
Les LivrLes Livres Saints Connus sous le Nom dees Saints Connus sous le Nom de
Nouveau TNouveau Testamentestament

FrFrench 1885 Darbench 1885 Darbyy

1885

Public Domain



Les LivrLes Livres Saints Connus sous le Nom de Nouveau Tes Saints Connus sous le Nom de Nouveau Testamentestament
FrFrench 1885 Darbench 1885 Darbyy

This Bible is in the Public Domain and is produced at cost by the Digital Bible Society (dbs.org).

This Bible, and many others, are available for free download in a variety of digital formats at
dbs.org/bibles.

Language: French
Country:
Publisher: Public Domain
Copyright: Public Domain
Last Updated: 2022-10-27
ID: FRADBY
ISO: fra
ISBN:



LA GENÈSE .........................................................4
L'EXODE ........................................................... 39
LE LÉVITIQUE.................................................. 72
LES NOMBRES ................................................ 94
LE DEUTÉRONOME ...................................... 123
LE LIVRE DE JOSUÉ ....................................... 150
LE LIVRE DES JUGES ..................................... 166
LE LIVRE DE RUTH ........................................ 183
PREMIER LIVRE DE SAMUEL........................ 185
DEUXIÈME LIVRE DE SAMUEL..................... 208
PREMIER LIVRE DES ROIS............................ 226
DEUXIÈME LIVRE DES ROIS......................... 249
PREMIER LIVRE DES CHRONIQUES............ 272
DEUXIÈME LIVRE DES CHRONIQUES ......... 291
LE LIVRE D'ESDRAS....................................... 315
LE LIVRE DE NÉHÉMIE ................................. 322
ESTHER .......................................................... 333
JOB ................................................................. 338
LES PSAUMES................................................ 355
LES PROVERBES............................................ 397
L'ECCLÉSIASTE .............................................. 412
LE CANTIQUE DES CANTIQUES .................. 418
ISAÏE .............................................................. 421
JÉRÉMIE ......................................................... 455
LES LAMENTATIONS..................................... 496
ÉZÉCHIEL....................................................... 499
DANIEL .......................................................... 534
OSÉE .............................................................. 545
JOËL................................................................ 550
AMOS............................................................. 553
ABDIAS ...............................................................0
JONAS ............................................................ 558
MICHÉE.......................................................... 559
NAHUM ......................................................... 562

HABAQUQ ..................................................... 563
SOPHONIE..................................................... 565
AGGÉE............................................................ 567
ZACHARIE ...................................................... 568
MALACHIE ..................................................... 574
L'ÉVANGILE SELON SAINT MATTHIEU........ 576
L'ÉVANGILE SELON SAINT MARC................ 602
L'ÉVANGILE SELON SAINT LUC ................... 619
L'ÉVANGILE SELON SAINT JEAN .................. 649
LES ACTES DES APÔTRES............................. 667
ÉPÎTRE AUX ROMAINS ................................. 692
PREMIÈRE ÉPÎTRE AUX CORINTHIENS....... 701
DEUXIÈME ÉPÎTRE AUX CORINTHIENS ...... 710
ÉPÎTRE AUX GALATES................................... 716
ÉPÎTRE AUX ÉPHÉSIENS............................... 719
ÉPÎTRE AUX PHILIPPIENS ............................ 722
ÉPÎTRE AUX COLOSSIENS............................ 724
PREMIÈRE ÉPÎTRE AUX THESSALONI-
CIENS ............................................................. 726
DEUXIÈME ÉPÎTRE AUX THESSALONI-
CIENS ............................................................. 728
PREMIÈRE ÉPÎTRE À TIMOTHÉE.................. 730
DEUXIÈME ÉPÎTRE À TIMOTHÉE ................. 733
ÉPÎTRE À TITE................................................ 735
ÉPÎTRE À PHILÉMON.................................... 736
ÉPÎTRE AUX HÉBREUX.................................. 737
ÉPÎTRE DE SAINT JACQUES.......................... 744
PREMIÈRE ÉPÎTRE DE SAINT PIERRE .......... 747
DEUXIÈME ÉPÎTRE DE SAINT PIERRE ......... 750
PREMIÈRE ÉPÎTRE DE SAINT JEAN .............. 752
DEUXIÈME ÉPÎTRE DE SAINT JEAN ............. 755
TROISIÈME ÉPÎTRE DE SAINT JEAN ............ 756
ÉPÎTRE DE SAINT JUDE................................. 757
L'APOCALYPSE............................................... 758



11

LA GENÈSELA GENÈSE

Ainsi furent achevés le ciel, la terre et toute leur
armée. 22 Le septième jour toute l’œuvre que Dieu

avait faite était achevée et il se reposa au septième jour
de toute l’œuvre qu’il avait faite. 33 Dieu bénit le sep-
tième jour et le sanctifia, car en ce jour Dieu s’était re-
posé de toute l’œuvre qu’il avait créée.
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Le jarLe jardin d’Édendin d’Éden 44 VVoici les origines du ciel et de laoici les origines du ciel et de la
terrterre, quand ils fure, quand ils furent crent créés. Lorsque l’Éternel Dieu fitéés. Lorsque l’Éternel Dieu fit
la terrla terre et le ciel il ne et le ciel il n’y avait encor’y avait encoree 55 aucun arbuste deaucun arbuste de
la campagne sur la terrla campagne sur la terre, et aucune herbe de la cam-e, et aucune herbe de la cam-
pagne ne germait encorpagne ne germait encoree : car l’Éternel Dieu n: car l’Éternel Dieu n’’avaitavait

pas fait pleuvoir sur la terrpas fait pleuvoir sur la terre, et il ne, et il n’y avait point’y avait point
d’homme pour cultiver le sol.d’homme pour cultiver le sol. 66 Mais une vapeur s’Mais une vapeur s’éle-éle-
va de la terrva de la terre et arre et arrosa toute la surface du sol.osa toute la surface du sol. 77 LL’Éter-’Éter-
nel Dieu forma l’homme de la poussièrnel Dieu forma l’homme de la poussière du sole du sol ; il in-; il in-

suffla dans ses narines un souffle vital, et l’homme de-suffla dans ses narines un souffle vital, et l’homme de-
vint un êtrvint un être vivant.e vivant. 88 Puis l’Éternel Dieu planta un jar-Puis l’Éternel Dieu planta un jar-

din en Éden, du côté de l’din en Éden, du côté de l’orient, et il y mit l’hommeorient, et il y mit l’homme
qu’il avait formé.qu’il avait formé. 99 LL’Éternel Dieu fit germer du sol’Éternel Dieu fit germer du sol
toutes sortes d’toutes sortes d’arbrarbres d’es d’aspect agraspect agréable et bons àéable et bons à

mangermanger, ainsi que l’, ainsi que l’arbrarbre de la vie au milieu du jare de la vie au milieu du jardin,din,
et l’et l’arbrarbre de la connaissance du bien et du mal.e de la connaissance du bien et du mal. 1010 UnUn
fleuve sortait d’Éden pour arrfleuve sortait d’Éden pour arroser le jaroser le jardin, et de là ildin, et de là il

se divisait en quatrse divisait en quatre bre bras.as. 1111 Le nom du prLe nom du premier est Pi-emier est Pi-
chônchôn ; c; c’’est celui qui contourne tout le pays de Havila,est celui qui contourne tout le pays de Havila,
où l’où l’on tron trouve de l’ouve de l’o.o. 1212 d’d’eexxcellente qualité ainsi que lecellente qualité ainsi que le

bdellium et la pierrbdellium et la pierre d’e d’onyx.onyx. 1313 Le nom du secondLe nom du second
fleuve est Guihônfleuve est Guihôn ; c; c’’est celui qui contourne tout leest celui qui contourne tout le

pays de Kouch.pays de Kouch. 1414 Le nom du trLe nom du troisième fleuve est Hid-oisième fleuve est Hid-
déqeldéqel ; c; c’’est celui qui coule à l’est celui qui coule à l’orient de l’orient de l’Assyrie. LeAssyrie. Le

quatrième fleuve, cquatrième fleuve, c’’est l’Euphrest l’Euphrate.ate. 1515 LL’Éternel Dieu prit’Éternel Dieu prit
l’homme et le plaça dans le jarl’homme et le plaça dans le jardin d’Éden pour le culti-din d’Éden pour le culti-
ver et pour le garver et pour le garderder.. 1616 LL’Éternel Dieu donna ce com-’Éternel Dieu donna ce com-
mandement à l’hommemandement à l’homme : T: Tu pourru pourras manger de tousas manger de tous
les arbrles arbres du jares du jardindin 1717 mais tu ne mangermais tu ne mangeras pas deas pas de
l’l’arbrarbre de la connaissance du bien et du mal, car lee de la connaissance du bien et du mal, car le

jour où tu en mangerjour où tu en mangeras, tu mourras, tu mourras.as. 1818 LL’Éternel Dieu’Éternel Dieu
ditdit : Il n: Il n’’est pas bon que l’homme soit seulest pas bon que l’homme soit seul ; je lui fer; je lui feraiai
une aide qui serune aide qui sera son vis-à-vis.a son vis-à-vis. 1919 LL’Éternel Dieu forma’Éternel Dieu forma

du sol tous les animaux des champs et tous les oi-du sol tous les animaux des champs et tous les oi-
seaux du ciel. Il les fit venir vers l’homme pour voirseaux du ciel. Il les fit venir vers l’homme pour voir
comment il les appellercomment il les appellerait, afin que tout êtrait, afin que tout être vivante vivant

porte le nom que l’homme lui aurporte le nom que l’homme lui aurait donné.ait donné.
2020 LL’homme donna des noms à tout le bétail, aux oi-’homme donna des noms à tout le bétail, aux oi-

seaux du ciel et à tous les animaux des champsseaux du ciel et à tous les animaux des champs ; mais,; mais,
pour l’homme, il ne trpour l’homme, il ne trouva pas d’ouva pas d’aide qui fût son vis-à-aide qui fût son vis-à-
vis.vis. 2121 Alors l’Éternel Dieu fit tomber un prAlors l’Éternel Dieu fit tomber un profond som-ofond som-

meil sur l’homme qui s’meil sur l’homme qui s’endormitendormit ; il prit une de ses; il prit une de ses
côtes et rcôtes et referma la chair à sa place.eferma la chair à sa place. 2222 LL’Éternel Dieu’Éternel Dieu

forma une femme de la côte qu’il avait prise àforma une femme de la côte qu’il avait prise à
l’homme et il l’l’homme et il l’amena vers l’homme.amena vers l’homme. 2323 Et l’homme ditEt l’homme dit ::

Cette fois cCette fois c’’est l’est l’os de mes os, La chair de ma chairos de mes os, La chair de ma chair..
C’C’est elle qu’est elle qu’on appelleron appellera femme, Car elle a été prisea femme, Car elle a été prise
de l’homme.de l’homme. 2424 C’C’est pourest pourquoi l’homme quitterquoi l’homme quittera sona son
pèrpère et sa mère et sa mère et s’e et s’attacherattachera à sa femme, et ils de-a à sa femme, et ils de-
viendrviendront une seule chairont une seule chair.. 2525 LL’homme et sa femme’homme et sa femme
étaient tous les deux nus et nétaient tous les deux nus et n’’en avaient pas honte.en avaient pas honte.

La tentation et la chuteLa tentation et la chute

Le serpent était le plus rusé de tous les animaux
des champs que l’Éternel Dieu avait faits. Il dit à

la femme : Dieu a-t-il réellement dit : Vous ne mange-

rez pas de tous les arbres du jardin 22 La femme dit au
serpent : Nous mangeons du fruit des arbres du jar-
din. 33 Mais quant au fruit de l’arbre qui est au milieu
du jardin, Dieu a dit : Vous n’en mangerez pas et vous
n’y toucherez pas, sinon vous mourrez. 44 Alors le ser-
pent dit à la femme : Vous ne mourrez pas du tout
55 Mais Dieu sait que, le jour où vous en mangerez, vos
yeux s’ouvriront, et que vous serez comme des dieux
qui connaissent le bien et le mal. 66 La femme vit que
l’arbre était bon à manger, agréable à la vue et propre
à donner du discernement. Elle prit de son fruit et
en mangea ; elle en donna aussi à son mari qui était
avec elle, et il en mangea. 77 Les yeux de tous deux
s’ouvrirent ; ils prirent conscience du fait qu’ils étaient
nus. Ils se firent des ceintures avec des feuilles de fi-
guier cousues ensemble. 88 Alors ils entendirent la voix
de l’Éternel Dieu qui parcourait le jardin avec la brise
du soir. L’homme et sa femme allèrent se cacher de-
vant l’Éternel Dieu, parmi les arbres du jardin. 99 L’Éter-
nel Dieu appela l’homme et lui dit : Où es-tu 1010 Il répon-
dit : J’ai entendu ta voix dans le jardin et j’ai eu peur,
parce que je suis nu ; je me suis donc caché. 1111 l’Éter-
nel Dieu dit : Qui t’a appris que tu es nu ? Est-ce que tu
as mangé de l’arbre dont je t’avais défendu de manger
1212 L’homme répondit : C’est la femme que tu as mise
auprès de moi qui m’a donné de l’arbre, et j’en ai man-
gé. 1313 Alors l’Éternel Dieu dit à la femme : Pourquoi as-
tu fait cela ? La femme répondit : Le serpent m’a induite
en erreur, et j’en ai mangé. 1414 L’Éternel Dieu dit au ser-
pent : Puisque tu as fait cela, Tu seras maudit entre tout
le bétail Et tous les animaux de la campagne, Tu mar-
cheras sur ton ventre Et tu mangeras de la poussière
Tous les jours de ta vie. 1515 Je mettrai inimitié entre toi
et la femme, Entre ta descendance et sa descendance :
Celle-ci t’écrasera la tête, Et tu lui écraseras le talon.
1616 Il dit à la femme : Je rendrai tes grossesses très pé-
nibles, C’est avec peine que tu accoucheras. Tes dési-
rs (se porteront) vers ton mari, Mais il dominera sur
toi. 1717 Il dit à l’homme : Parce que tu as écouté la voix
de ta femme et que tu as mangé de l’arbre dont je
t’avais défendu de manger, Le sol sera maudit à cause
de toi ; C’est avec peine que tu en tireras ta nourriture
Tous les jours de ta vie, 1818 Il te produira des chardons
et des broussailles, Et tu mangeras l’herbe de la cam-
pagne. 1919 C’est à la sueur de ton visage que tu man-
geras du pain, Jusqu’à ce que tu retournes dans le sol,
D’où tu as été pris ; Car tu es poussière, Et tu retour-
neras à la poussière. 2020 L’homme donna à sa femme le
nom d’Ève : car elle a été la mère de tous les vivants.
2121 L’Éternel Dieu fit à Adam et à sa femme des habits
de peau, dont il les revêtit. 2222 L’Éternel Dieu dit : Main-
tenant que l’homme est devenu comme l’un de nous
pour la connaissance du bien et du mal, évitons qu’il
tende la main pour prendre aussi de l’arbre de vie, en
manger et vivre éternellement. 2323 L’Éternel Dieu le ren-
voya du jardin d’Éden, pour qu’il cultive le sol d’où il
avait été tiré. 2424 Après avoir chassé l’homme, il mit à
demeure à l’est du jardin d’Éden, les chérubins et la
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flamme de l’épée qui tournoie, pour garder le chemin
de l’arbre de vie.

Caïn et AbelCaïn et Abel

L’homme connut Ève sa femme ; elle devint en-
ceinte et accoucha de Caïn. Elle dit : J’ai mis au

monde un homme avec (l’aide de) l’Éternel. 22 Elle ac-
coucha encore de son frère Abel. Abel devint berger de
petit bétail et Caïn cultivateur. 33 Au bout d’un certain
temps, Caïn apporta des fruits du sol comme offrande
à l’Éternel. 44 Abel, lui aussi, apporta des premiers-nés
de son petit bétail avec leur graisse. L’Éternel porta un
regard favorable sur Abel et sur son offrande 55 mais il
ne porta pas un regard favorable sur Caïn ni sur son of-
frande. Caïn fut très irrité, et son visage fut abattu.
66 L’Éternel dit à Caïn : Pourquoi es-tu irrité, et pourquoi
ton visage est-il abattu 77 Si tu agis bien tu relèveras la
tête, mais si tu n’agis pas bien, le péché est tapi à ta
porte, et ses désirs (se portent) vers toi : mais toi, do-
mine sur lui. 88 Cependant Caïn adressa la parole à son
frère Abel et comme ils étaient dans les champs, Caïn
se dressa contre son frère Abel et le tua. 99 L’Éternel dit
à Caïn : Où est ton frère Abel ? Il répondit : Je ne sais
pas ; suis-je le gardien de mon frère, moi 1010 Alors Dieu
dit : Qu’as-tu fait ? La voix du sang de ton frère crie du
sol jusqu’à moi. 1111 Maintenant, tu seras maudit loin du
sol qui a ouvert sa bouche pour recevoir de ta main le
sang de ton frère. 1212 Quand tu cultiveras le sol, il ne te
donnera plus sa richesse. Tu seras errant et tremblant
sur la terre. 1313 Caïn dit à l’Éternel : (Le poids de) ma
faute est trop grand pour être supporté. 1414 Tu me
chasses aujourd’hui loin du sol arable ; je devrai me ca-
cher loin de ta face, je serai errant et tremblant sur la
terre, et si quelqu’un me trouve il me tuera. 1515 L’Éternel
lui dit : Si quelqu’un tue Caïn, on le vengera sept fois. Et
l’Éternel mit un signe sur Caïn pour que ceux qui le
trouveraient ne le frappent pas.

Descendance de CaïnDescendance de Caïn 1616 Puis Caïn sortit de la prPuis Caïn sortit de la présenceésence
de l’Éternel et partit habiter dans la terrde l’Éternel et partit habiter dans la terre de Nod à l’e de Nod à l’estest
d’Éden.d’Éden. 1717 Caïn connut sa femmeCaïn connut sa femme ; elle de; elle devint enceintevint enceinte
et accoucha de Hénok. Il bâtit ensuite une ville et don-et accoucha de Hénok. Il bâtit ensuite une ville et don-

na à cette ville le nom de son fils Hénok.na à cette ville le nom de son fils Hénok. 1818 À HénokÀ Hénok
naquit Irnaquit Irad, Irad, Irad engendrad engendra Mehouyaël, Mehouyaël en-a Mehouyaël, Mehouyaël en-
gendrgendra Metouchaël, et Metouchaël engendra Metouchaël, et Metouchaël engendra Lémek.a Lémek.
1919 Lémek prit deux femmes appelées l’Lémek prit deux femmes appelées l’une Ada et laune Ada et la

seconde Tseconde Tsilla.silla. 2020 Ada accoucha de YAda accoucha de Yabalabal : c: c’’est lui l’est lui l’an-an-
cêtrcêtre des élee des éleveurs nomades.veurs nomades. 2121 Le nom de son frLe nom de son frèrèree

était Yétait Youbaloubal : c: c’’est lui l’est lui l’ancêtrancêtre de tous ceux qui jouente de tous ceux qui jouent
de la harpe et du chalumeau.de la harpe et du chalumeau. 2222 TTsilla, de son côté, ac-silla, de son côté, ac-
coucha de Tcoucha de Toubal-Caïn, qui foroubal-Caïn, qui forgeait tous les outils degeait tous les outils de
brbronze et de feronze et de fer. La sœur de T. La sœur de Toubal-Caïn était Naama.oubal-Caïn était Naama.
2323 Lémek dit à ses femmesLémek dit à ses femmes : Ada et T: Ada et Tsilla, écoutesilla, écoutez maz ma
voixvoix ! Femmes de Lémek, pr! Femmes de Lémek, prêteêtez l’z l’ororeille à ma pareille à ma paroleole !!

J’J’ai tué un homme pour ma blessurai tué un homme pour ma blessure Et un enfant poure Et un enfant pour
ma meurtrissurma meurtrissure.e. 2424 Caïn serCaïn sera vengé sept fois, Et Lé-a vengé sept fois, Et Lé-

mek soixante-dix-sept fois.mek soixante-dix-sept fois. 2525 Adam connut encorAdam connut encore sae sa
femmefemme ; elle enfanta un fils et l’; elle enfanta un fils et l’appela du nom deappela du nom de

Seth, car (dit-elle) Dieu mSeth, car (dit-elle) Dieu m’’a donné une autra donné une autre descen-e descen-
dance à la place d’dance à la place d’Abel que Caïn a tué.Abel que Caïn a tué. 2626 À Seth aussiÀ Seth aussi

il naquit un fils qu’il appela du nom d’Enosch. C’il naquit un fils qu’il appela du nom d’Enosch. C’estest
alors que l’alors que l’on commença à invoquer le nom de l’Éter-on commença à invoquer le nom de l’Éter-

nel.nel.

HistoirHistoire de Noée de Noé

Voici le livre de la postérité d’Adam. Le jour où
Dieu créa Adam, il le fit à la ressemblance de

Dieu. 22 Homme et femme il les créa, il les bénit et les
appela du nom d’Homme, au moment où ils furent
créés. 33 Adam, âgé de 130 ans, engendra (un fils) à sa
ressemblance, selon son image, et il lui donna le nom
de Seth. 44 Les jours d’Adam, après la naissance de Seth,
furent de 800 ans ; et il engendra des fils et des filles.
55 La durée totale de sa vie fut de 930 ans ; puis il mou-
rut. 66 Seth, âgé de 105 ans, engendra Enosch. 77 Seth vé-
cut, après la naissance d’Enosch 807 ans et il engendra
des fils et des filles. 88 La durée totale de sa vie fut de
912 ans ; puis il mourut. 99 Enosch, âgé de 90 ans, en-
gendra Qénân. 1010 Enosch vécut, après la naissance de
Qénân 815 ans et il engendra des fils et des filles. 1111 La
durée totale de sa vie fut de 905 ans ; puis il mourut.
1212 Qénân, âgé de 70 ans, engendra Mahalaleél. 1313 Qé-
nân vécut, après la naissance de Mahalaleél 840 ans et
il engendra des fils et des filles. 1414 La durée totale de sa
vie fut de 910 ans ; puis il mourut. 1515 Mahalaleél, âgé
de 65 ans, engendra Yéred. 1616 Mahalaleél vécut, après
la naissance de Yéred 830 ans et il engendra des fils et
des filles. 1717 La durée totale de sa vie fut de 895 ans ;
puis il mourut. 1818 Yéred, âgé de 162 ans, engendra Hé-
nok. 1919 Yéred vécut après la naissance d’Hénok 800 ans
et il engendra des fils et des filles. 2020 La durée totale de
sa vie fut de 962 ans ; puis il mourut. 2121 Hénok, âgé de
65 ans, engendra Mathusalem. 2222 Hénok, après la nais-
sance de Mathusalem, marcha 300 ans avec Dieu et il
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engendra des fils et des filles. 2323 La durée totale de sa
vie fut de 365 ans. 2424 Hénok marcha avec Dieu ; puis
il ne fut plus, parce que Dieu l’enleva. 2525 Mathusalem,
âgé de 187 ans, engendra Lémek. 2626 Mathusalem vé-
cut, après la naissance de Lémek, 782 ans et il engen-
dra des fils et des filles. 2727 La durée totale de sa vie
fut de 969 ans ; puis il mourut. 2828 Lémek, âgé de 182
ans, engendra un fils. 2929 Il lui donna le nom de Noé,
en disant : Celui-ci nous consolera de la peine que nous
causent nos durs travaux manuels sur le sol que l’Éter-
nel a maudit. 3030 Lémek vécut, après la naissance de
Noé, 595 ans et il engendra des fils et des filles. 3131 La
durée totale de sa vie fut de 777 ans ; puis il mourut.
3232 Noé, âgé de 500 ans, engendra Sem, Cham et Ja-
phet.

Construction de l’Construction de l’ararche de Noéche de Noé

Lorsque les hommes eurent commencé à se
multiplier à la surface du sol, et que des filles leur

furent nées. 22 les fils de Dieu virent que les filles des
hommes étaient belles, et ce fut parmi elles qu’ils choi-
sirent leurs femmes. 33 Alors l’Éternel dit : Mon Esprit ne
restera pas toujours dans l’homme, car celui-ci n’est
que chair, et ses jours seront de 120 ans. 44 C’était
l’époque où il y avait des géants sur la terre, après que
les fils de Dieu furent venus vers les filles des hommes,
et qu’elles leur eurent donné des enfants : ce sont là les
héros des temps anciens. 55 L’Éternel vit que la méchan-
ceté de l’homme était grande sur la terre ; et que
chaque jour son cœur ne concevait que des pensées
mauvaises. 66 L’Éternel regretta d’avoir fait l’homme sur
la terre, et son cœur fut affligé. 77 L’Éternel dit : J’efface-
rai de la surface du sol l’homme que j’ai créé, depuis
l’homme jusqu’au bétail, aux reptiles et aux oiseaux du
ciel ; car je regrette de les avoir faits. 88 Mais Noé obtint
la faveur de l’Éternel. 99 Voici la postérité de Noé. Noé
était un homme juste et intègre parmi ses contempo-
rains ; Noé marchait avec Dieu. 1010 Noé engendra trois
fils : Sem, Cham et Japhet. 1111 La terre était corrompue
devant Dieu, la terre était pleine de violence. 1212 Dieu vit
que la terre était corrompue ; car toute chair avait une
conduite corrompue sur la terre. 1313 Alors Dieu dit à
Noé : J’ai décidé de mettre fin à tous les êtres vivants ;
car la terre est pleine de violence à cause d’eux ; je vais
donc les détruire avec la terre. 1414 Fais-toi une arche de
bois de gopher ; tu disposeras cette arche en cellules,
et tu la couvriras d’un enduit, en dedans et en dehors.
1515 Tu la feras comme suit : l’arche aura 300 coudées de
longueur, 50 coudées de largeur et 30 coudées de hau-
teur. 1616 Tu feras à l’arche une ouverture d’une coudée
disposée tout en haut ; tu placeras la porte de l’arche
sur le côté ; et tu feras un (étage) inférieur, un second
et un troisième. 1717 Et quant à moi je vais faire venir le
déluge sur la terre, pour détruire toute chair qui sous
le ciel a souffle de vie ; tout ce qui est sur la terre péri-
ra. 1818 Mais avec toi j’établirai mon alliance ; tu entreras
dans l’arche, avec tes fils, ta femme et tes belles-filles.
1919 Tu feras aussi entrer dans l’arche deux animaux de

chaque espèce vivante, pour qu’ils survivent avec toi :
tu prendras un mâle et une femelle. 2020 Un couple de
chaque espèce, oiseau, bétail, reptiles du sol, viendra
vers toi afin de survivre. 2121 Et toi, prends de tous les ali-
ments que l’on mange, et fais-en des provisions auprès
de toi, pour que cela te serve de nourriture ainsi qu’à
eux. 2222 C’est ce que fit Noé. Il agit en tout point comme
Dieu le lui avait ordonné.

Le délugeLe déluge

L’Éternel dit à Noé : Entre dans l’arche, toi et
toute ta famille ; car j’ai vu que devant moi tu es

juste parmi tes contemporains. 22 Prends auprès de toi
sept couples de toutes les bêtes pures, le mâle et sa fe-
melle ; un couple des bêtes qui ne sont pas pures, le
mâle et sa femelle. 33 sept couples aussi des oiseaux du
ciel, mâle et femelle, afin de garder en vie leur descen-
dance sur toute la surface de la terre. 44 Car dans sept
jours, moi je vais faire venir la pluie sur la terre qua-
rante jours et quarante nuits, et j’effacerai de la surface
du sol tous les êtres que j’ai faits. 55 Noé agit en tout
point comme l’Éternel le lui avait ordonné. 66 Noé avait
600 ans, lorsque le déluge survint sur la terre. 77 Noé
entra dans l’arche, avec ses fils, sa femme et ses belles-
filles, pour échapper à l’eau du déluge. 88 D’entre les
bêtes pures et les bêtes qui ne sont pas pures, les oi-
seaux et tout ce qui rampe sur le sol. 99 il entra dans
l’arche auprès de Noé des couples, un mâle et une fe-
melle, comme Dieu l’avait ordonné à Noé. 1010 Sept jours
après, les eaux du déluge vinrent sur la terre. 1111 L’an
600 de la vie de Noé, le deuxième mois, le 17e jour du
mois, en ce jour-là toutes les sources du grand abîme
jaillirent, et les écluses du ciel s’ouvrirent. 1212 Il y eut de
la pluie sur la terre quarante jours et quarante nuits.
1313 Ce jour même Noé, Sem, Cham et Japhet, fils de Noé,
la femme de Noé et ses trois belles-filles entrèrent
dans l’arch. 1414 avec tous les animaux selon leur espèce,
tout le bétail selon chaque espèce, tous les reptiles qui
rampent sur la terre selon leur espèce, tous les oiseaux
selon leur espèce, tout ce qui vole et qui a des ailes.
1515 Il entra dans l’arche, auprès de Noé, des couples de
toute chair ayant souffle de vie. 1616 Il en entra, mâle et
femelle, de toute chair, comme Dieu l’avait ordonné à
Noé. Puis l’Éternel ferma (la porte) sur lui. 1717 Le déluge
dura sur la terre pendant quarante jours. Les eaux
montèrent et emportèrent l’arche, qui fut soulevée au-
dessus de la terre. 1818 Les eaux grossirent et montèrent
énormément sur la terre, et l’arche flotta sur la surface
des eaux. 1919 Les eaux étaient de plus en plus grosses
sur la terre. Toutes les hautes montagnes qui sont sous
le ciel furent couvertes. 2020 Les eaux couvrirent les mon-
tagnes et les dépassèrent d’une hauteur de quinze cou-
dées. 2121 Tout ce qui se mouvait sur la terre expira, tant
les oiseaux que le bétail et les animaux, tout ce qui pul-
lulait sur la terre, et tous les êtres humains. 2222 Tout ce
qui était animé d’un souffle de vie dans les narines et
qui était sur la terre sèche, mourut. 2323 Dieu effaça tous
les êtres qui étaient à la surface de la terre : ils furent
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effacés de la terre. Il ne resta que Noé et ce qui était
avec lui dans l’arche. 2424 Les eaux grossirent sur la terre
pendant cent cinquante jours.

La sortie de l’La sortie de l’ararcheche

Dieu se souvint de Noé, de tous les animaux et
de tout le bétail qui se trouvaient avec lui dans

l’arche ; Dieu fit passer un vent sur la terre, et les eaux
s’apaisèrent. 22 Les sources de l’abîme et les écluses du
ciel furent fermées, et la pluie cessa de tomber. 33 Les
eaux se retirèrent de la terre peu à peu, et les eaux di-
minuèrent au bout de cent cinquante jours. 44 Le sep-
tième mois, le 17e jour du mois, l’arche s’arrêta sur les
montagnes d’Ararat. 55 Les eaux allèrent en diminuant
jusqu’au dixième mois. Le dixième (mois), le 1er du
mois, les sommets des montagnes apparurent. 66 Au
bout de quarante jours, Noé ouvrit la fenêtre qu’il avait
faite à l’arche. 77 Il lâcha le corbeau, qui sortit et revint à
plusieurs reprises, jusqu’à ce que les eaux aient séché
sur la terre. 88 Il lâcha (aussi) la colombe pour voir si les
eaux avaient baissé à la surface du sol. 99 Mais la co-
lombe ne trouva pas de perchoir pour ses pattes et re-
vint à lui dans l’arche, car il y avait (encore) de l’eau à la
surface de toute la terre. Il tendit la main, la prit et la fit
rentrer auprès de lui dans l’arche. 1010 Il attendit encore
sept autres jours et lâcha de nouveau la colombe hors
de l’arche. 1111 La colombe revint à lui sur le soir, elle te-
nait dans son bec une feuille arrachée à un olivier. Noé
sut ainsi que les eaux avaient baissé sur la terre. 1212 Il
prit encore patience sept autres jours, puis il lâcha la
colombe. Mais elle ne revint plus à lui. 1313 L’an 601, le
1er du 1er mois, les eaux avaient séché sur la terre.
Noé écarta la couverture de l’arche : il regarda, et voici
que la surface du sol avait séché. 1414 Le second mois, le
27e jour du mois, la terre était sèche. 1515 Alors Dieu par-
la à Noé en ces termes 1616 Sors de l’arche, toi, ta femme,
tes fils et tes belles-filles. 1717 Fais sortir avec toi les ani-
maux de tout genre qui sont avec toi, tant les oiseaux
que les bêtes et tous les reptiles qui rampent sur la
terre : qu’ils pullulent sur la terre, qu’ils soient féconds
et se multiplient sur la terre. 1818 Noé sortit, ainsi que ses
fils, sa femme et ses belles-filles. 1919 Tous les animaux,
tous les reptiles, tous les oiseaux, tout ce qui rampe sur
la terre, selon leurs genres, sortirent de l’arche. 2020 Noé
bâtit un autel à l’Éternel ; il prit de toutes les bêtes
pures et de tous les oiseaux purs, et il offrit des holo-
caustes sur l’autel. 2121 L’Éternel sentit une odeur
agréable, et l’Éternel dit en son cœur : Je ne maudirai
plus le sol, à cause de l’homme, parce que le cœur de
l’homme est disposé au mal dès sa jeunesse ; et je ne
frapperai plus tout ce qui est vivant, comme je l’ai fait.
2222 Tant que la terre subsistera, les semailles et la mois-
son, le froid et la chaleur, l’été et l’hiver, le jour et la nuit
ne cesseront pas.

Noé et ses filsNoé et ses fils

Dieu bénit Noé, ainsi que ses fils, et leur dit :
Soyez féconds, multipliez-vous et remplissez la

terre. 22 Vous serez un sujet de crainte et de terreur
pour tout animal de la terre, pour tout oiseau du ciel,
pour tout ce qui rampe sur le sol et pour tous les pois-
sons de la mer : ils sont livrés entre vos mains. 33 Tout
ce qui rampe et qui vit vous servira de nourriture : je
vous le donne comme je l’ai fait des végétaux. 44 Pour-
tant, vous ne mangerez pas de chair avec sa vie, (c’est-
à-dire) avec son sang. 55 Mais aussi, je réclamerai votre
sang (c’est-à-dire) votre vie, je le réclamerai à tout ani-
mal ; et je réclamerai à chaque homme la vie de
l’homme qui est son frère. 66 Celui qui verse le sang de
l’homme Par l’homme son sang sera versé. 77 Car Dieu
a fait l’homme à son image. Et vous, soyez féconds et
multipliez-vous, peuplez la terre et multipliez-vous sur
elle. 88 Dieu parla encore à Noé et à ses fils avec lui, en
disant 99 Quant à moi, j’établis mon alliance avec vous et
avec votre descendance après vous. 1010 avec les êtres vi-
vants qui sont avec vous, tant les oiseaux que le bétail
et tous les animaux de la terre, avec tous ceux qui sont
sortis de l’arche, avec tous les animaux de la terre.
1111 J’établis mon alliance avec vous : (il n’arrivera) plus
que toute chair soit retranchée par les eaux du déluge,
et il n’y aura plus de déluge pour détruire la terre.
1212 Dieu dit : Voici le signe de l’alliance que je place entre
moi et vous, ainsi que tous les êtres vivants qui sont
avec vous pour les générations à venir 1313 je place mon
arc dans la nuée, et il sera un signe d’alliance entre moi
et la terre. 1414 Quand j’aurai rassemblé des nuages au-
dessus de la terre, l’arc paraîtra dans la nuée. 1515 et je
me souviendrai de mon alliance entre moi et vous, ain-
si que tous les êtres vivants, et les eaux ne se transfor-
meront plus en déluge pour détruire toute chair.
1616 L’arc sera dans la nuée, et je le regarderai pour me
souvenir de l’alliance perpétuelle entre Dieu et tous les
êtres vivants qui sont sur la terre. 1717 Dieu dit à Noé : Tel
est le signe de l’alliance que j’établis entre moi et toute
chair qui est sur la terre. 1818 Les fils de Noé, qui sortirent
de l’arche, étaient Sem, Cham et Japhet. Cham fut le
père de Canaan. 1919 Les trois fils de Noé repeuplèrent la
terre. 2020 Noé se mit à cultiver le sol et planta une vigne.
2121 Il but du vin, s’enivra et se découvrit au milieu de sa
tente. 2222 Cham, père de Canaan, vit la nudité de son
père et le raconta au dehors à ses deux frères. 2323 Alors
Sem et Japhet prirent le manteau, le mirent tous deux
sur leurs épaules, marchèrent à reculons et couvrirent
la nudité de leur père ; comme leur visage était détour-
né, ils ne virent pas la nudité de leur père. 2424 Lorsque
Noé se réveilla de son vin, il apprit ce que lui avait fait
son fils cadet. 2525 Il dit alors : Maudit soit Canaan ! Qu’il
soit l’esclave des esclaves Pour ses frères ! 2626 Il dit en-
core : Béni soit l’Éternel, Dieu de Sem, Que Canaan soit
leur esclave ! 2727 Que Dieu mette Japhet au large ! Qu’il
demeure dans les tentes de Sem, Et que Canaan soit
leur esclave ! 2828 Noé vécut encore 350 ans après le dé-
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luge. 2929 La durée totale de sa vie fut de 950 ans ; puis il
mourut.

Descendance des fils de NoéDescendance des fils de Noé

Voici la postérité des fils de Noé, Sem, Cham et
Japhet. Des fils leur naquirent après le déluge.

22 Les fils de Japhet furent : Gomer, Magog, Madaï, Ya-
vân, Toubal, Méchek et Tiras. 33 Les fils de Gomer : Ach-
kenaz, Riphat et Togarma. 44 Les fils de Yavân : Élicha,
Tarsis, Kittim et Dodanim. 55 C’est par eux qu’ont été
peuplées les îles des nations dans leurs pays, selon la
langue de chacun, selon leurs clans dans leurs nations.
66 Les fils de Cham furent : Kouch, Mitsraïm, Pouth et
Canaan. 77 Les fils de Kouch : Seba, Havila, Sabta, Rae-
ma et Sabteka. Les fils de Raema : Saba et Dedân.
88 Kouch engendra aussi Nimrod ; c’est lui qui, le pre-
mier, fut un vaillant sur la terre. 99 Il fut un vaillant chas-
seur devant l’Éternel ; c’est pourquoi l’on dit : Comme
Nimrod, vaillant chasseur devant l’Éternel. 1010 Il régna
d’abord sur Babel, Erek, Akkad et Kalné, au pays de Chi-
néar. 1111 De ce pays-là sortit Assour ; il bâtit Ninive, la
ville de Rehoboth, Kala. 1212 et Résen, la grande ville
entre Ninive et Kalah. 1313 Mitsraïm engendra les Lou-
dim, les Anamim, les Lehabim, les Naphtouhim. 1414 les
Patrousim, les Kaslouhim, d’où sont sortis les Philistins,
et les Kaphtorim. 1515 Canaan engendra Sidon, son pre-
mier-né, et Heth 1616 et les Yebousiens, les Amoréens, les
Guirgasiens. 1717 les Héviens, les Arqiens, les Siniens.
1818 les Arvadiens, les Tsemariens, les Hamathiens. En-
suite, les clans des Cananéens se disséminèrent. 1919 Les
limites des Cananéens allèrent depuis Sidon, du côté
de Guérar, jusqu’à Gaza, et du côté de Sodome, de Go-
morrhe, d’Adma et de Tseboïm, jusqu’à Lécha. 2020 Ce
sont là les fils de Cham, selon leurs Clans, selon leurs
langues, dans leurs pays, dans leurs nations. 2121 Il na-
quit aussi des fils à Sem, père de tous les fils de Héber
et frère de Japhet l’aîné. 2222 Les fils de Sem furent : Élam,
Assour, Arpakchad, Loud et Aram. 2323 Les fils d’Aram :
Outs, Houl, Guéter et Mach. 2424 Arpakchad engendra
Chélah, et Chélah engendra Héber. 2525 Il naquit à Héber
deux fils : le nom de l’un était Péleg, parce que de son
temps la terre fut partagée, et le nom de son frère était
Yoqtân. 2626 Yoqtân engendra Almodad, Chéléph, Hat-
sarmaveth, Yerah. 2727 Hadoram, Ouzal, Diqla. 2828 Obal,
Abimaël, Saba. 2929 Ophir, Havila et Yobab. Tous ceux-là
furent fils de Yoqtân. 3030 Ils habitèrent depuis Mécha,
du côté de Sephar, jusqu’aux montagnes de l’orient.
3131 Ce sont les fils de Sem, selon leurs clans, selon leurs
langues, dans leurs pays et selon leurs nations. 3232 Voilà
les clans des fils de Noé, selon leurs lignées dans leurs
nations. C’est à partir d’eux que les nations se sont ré-
parties sur la terre après le déluge.

La tour de BabelLa tour de Babel

Or, toute la terre parlait un même langage
avec les mêmes mots. 22 Partis de l’orient, ils

trouvèrent une vallée au pays de Chinéar, et ils y habi-

tèrent. 33 Ils se dirent l’un à l’autre : Allons ! faisons des
briques et cuisons-les au feu. La brique leur servit de
pierre, et le bitume leur servit de mortier. 44 Ils dirent
(encore) : Allons ! bâtissons-nous une ville et une tour
dont le sommet (touche) au ciel, et faisons-nous un
nom, afin que nous ne soyons pas disséminés à la sur-
face de toute la terre. 55 L’Éternel descendit pour voir
la ville et la tour que bâtissaient les fils des hommes.
66 L’Éternel dit : Voilà un seul peuple ! Ils parlent tous
un même langage, et voilà ce qu’ils ont entrepris de
faire ! Maintenant il n’y aurait plus d’obstacle à ce qu’ils
auraient décidé de faire. 77 Allons ! descendons : et là
confondons leur langage, afin qu’ils n’entendent plus
le langage les uns des autres. 88 L’Éternel les dissémina
loin de là sur toute la surface de la terre ; et ils ces-
sèrent de bâtir la ville. 99 C’est pourquoi on l’appela du
nom de Babel, car c’est là que l’Éternel confondit le lan-
gage de toute la terre, et c’est de là que l’Éternel les dis-
sémina sur toute la surface de la terre.

HistoirHistoire d’e d’AbrAbrahamLes ancêtrahamLes ancêtres d’es d’AbrAbramam 1010 VVoici laoici la
postérité de Sempostérité de Sem : Sem, âgé de 100 ans, engendr: Sem, âgé de 100 ans, engendra Ar-a Ar-

pakchad, deux ans aprpakchad, deux ans après le déluge.ès le déluge. 1111 Sem vécut,Sem vécut,
apraprès la naissance d’ès la naissance d’Arpakchad, 500 ans et il engendrArpakchad, 500 ans et il engendraa
des fils et des filles.des fils et des filles. 1212 Arpakchad était âgé de 35 ansArpakchad était âgé de 35 ans
quand il engendrquand il engendra Chélah.a Chélah. 1313 Arpakchad vécut, aprArpakchad vécut, aprèsès
la naissance de Chélah, 403 ans et il engendrla naissance de Chélah, 403 ans et il engendra des filsa des fils
et des filles.et des filles. 1414 Chélah était âgé de 30 ans quand il en-Chélah était âgé de 30 ans quand il en-
gendrgendra Hébera Héber.. 1515 Chélah vécut, aprChélah vécut, après la naissance deès la naissance de

HéberHéber, 403 ans et il engendr, 403 ans et il engendra des fils et des filles.a des fils et des filles.
1616 HéberHéber, âgé de 34 ans, engendr, âgé de 34 ans, engendra Péleg.a Péleg. 1717 Héber vé-Héber vé-
cut, aprcut, après la naissance de Péleg, 430 ans et il engen-ès la naissance de Péleg, 430 ans et il engen-
drdra des fils et des filles.a des fils et des filles. 1818 Péleg, âgé de 30 ans, en-Péleg, âgé de 30 ans, en-
gendrgendra Reou.a Reou. 1919 Péleg vécut, aprPéleg vécut, après la naissance deès la naissance de
Reou, 209 ansReou, 209 ans ; et il engendr; et il engendra des fils et des filles.a des fils et des filles.

2020 Reou, âgé de 32 ans, engendrReou, âgé de 32 ans, engendra Sera Seroug.oug. 2121 Reou vé-Reou vé-
cut, aprcut, après la naissance de Serès la naissance de Seroug, 207 ans et il engen-oug, 207 ans et il engen-
drdra des fils et des filles.a des fils et des filles. 2222 SerSeroug, âgé de 30 ans, en-oug, âgé de 30 ans, en-
gendrgendra Nahora Nahor.. 2323 SerSeroug vécut, aproug vécut, après la naissance deès la naissance de

NahorNahor, 200 ans et il engendr, 200 ans et il engendra des fils et des filles.a des fils et des filles.
2424 NahorNahor, âgé de 29 ans, engendr, âgé de 29 ans, engendra Ta Térérah.ah. 2525 Nahor vé-Nahor vé-
cut, aprcut, après la naissance de Tès la naissance de Térérah, 119 ans et il engen-ah, 119 ans et il engen-
drdra des fils et des filles.a des fils et des filles. 2626 TTérérah, âgé de 70 ans, en-ah, âgé de 70 ans, en-

gendrgendra Abra Abram, Nahor et Haram, Nahor et Harân.ân. 2727 VVoici la postérité deoici la postérité de
TTérérahah : T: Térérah engendrah engendra Abra Abram, Nahor et Haram, Nahor et Harân. Harân. Harânân
engendrengendra Loth.a Loth. 2828 HarHarân mourut en prân mourut en présence de sonésence de son
pèrpère Te Térérah, au pays de sa naissance, à Our-des-Chal-ah, au pays de sa naissance, à Our-des-Chal-

déens.déens. 2929 AbrAbram et Nahor se marièram et Nahor se marièrent, la femmeent, la femme
d’d’AbrAbram se nommait Saram se nommait Saraï, et la femme de Nahor Mil-aï, et la femme de Nahor Mil-
ka, fille d’Harka, fille d’Harân, pèrân, père de Milka et père de Milka et père de Yiska.e de Yiska. 3030 Sa-Sa-
rraï était stérileaï était stérile : elle n: elle n’’avait point d’avait point d’enfants.enfants. 3131 TTérérahah

prit son fils Abrprit son fils Abram, son petit-fils Loth, fils d’Haram, son petit-fils Loth, fils d’Harân et saân et sa
belle-fille Sarbelle-fille Saraï, femme de son fils Abraï, femme de son fils Abram. Ils sortiram. Ils sortirentent

ensemble d’Our-des-Chaldéens, pour se rensemble d’Our-des-Chaldéens, pour se rendrendre aue au
pays de Canaan. Ils arrivèrpays de Canaan. Ils arrivèrent à Harent à Harân et ils y habi-ân et ils y habi-

tèrtèrent.ent. 3232 La durLa durée de la vie de Tée de la vie de Térérah fut de 205 ans, etah fut de 205 ans, et
TTérérah mourut à Harah mourut à Harân.ân.
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LL’’appel d’appel d’AbrAbramam

L’Éternel dit à Abram : Va-t’en de ton pays, de ta
patrie et de la maison de ton père, vers le pays

que je te montrerai. 22 Je ferai de toi une grande nation
et je te bénirai ; je rendrai ton nom grand. Deviens donc
(une source) de bénédiction. 33 Je bénirai ceux qui te bé-
niront, Je maudirai celui qui te maudira. Toutes les fa-
milles de la terre Seront bénies en toi. 44 Abram partit,
comme l’Éternel le lui avait dit, et Loth partit avec lui.
55 Abram était âgé de 75 ans, lorsqu’il sortit de Harân.
Abram prit sa femme Saraï et son neveu Loth, avec
tous les biens qu’ils possédaient et le personnel qu’ils
avaient acquis à Harân. Ils sortirent pour se rendre
dans le pays de Canaan. Ils arrivèrent donc au pays de
Canaan. 66 Abram traversa le pays jusqu’à l’endroit
(nommé) Sichem, jusqu’au chêne de Moré. Les Cana-
néens (habitaient) alors dans le pays. 77 L’Éternel appa-
rut à Abram et dit : Je donnerai ce pays à ta descen-
dance. Abram bâtit là un autel à l’Éternel qui lui était
apparu. 88 Puis il leva son camp de là pour se rendre
dans les montagnes, à l’est de Béthel ; il dressa sa tente
(entre) Béthel à l’ouest, et Aï à l’est. Il bâtit là un autel à
l’Éternel et invoqua le nom de l’Éternel. 99 Abram repar-
tit, en se rendant par étapes vers le Négueb.

AbrAbram en Égypteam en Égypte 1010 Il y eut une famine dans le pays,Il y eut une famine dans le pays,
et Abret Abram descendit en Égypte pour y séjourneram descendit en Égypte pour y séjourner, car la, car la

famine s’famine s’appesantissait sur le pays.appesantissait sur le pays. 1111 Lorsqu’il futLorsqu’il fut
prprès d’ès d’arriver en Égypte, il dit à sa femme Sararriver en Égypte, il dit à sa femme Saraïaï ::
VVooyons donc, je sais que tu es une belle femme.yons donc, je sais que tu es une belle femme.

1212 Aussi, quand les Égyptiens te verrAussi, quand les Égyptiens te verront, ils diront, ils dirontont ::
C’C’est sa femmeest sa femme ! Alors ils me tuer! Alors ils me tueront et te laisseront et te laisseront laont la
vie.vie. 1313 TTu vas diru vas dire que tu es ma sœure que tu es ma sœur, afin que je sois, afin que je sois
bien trbien traité à cause de toi, et graité à cause de toi, et grâce à toi j’âce à toi j’auraurai la vieai la vie

sauve.sauve. 1414 Lorsqu’Lorsqu’AbrAbram fut arrivé en Égypte, les Égyp-am fut arrivé en Égypte, les Égyp-
tiens virtiens virent que la femme était fort belle.ent que la femme était fort belle. 1515 Les mi-Les mi-

nistrnistres du Phares du Pharaon la viraon la virent aussi et en firent aussi et en firent l’ent l’éloge auéloge au
PharPharaonaon ; alors la femme fut emmenée dans le palais; alors la femme fut emmenée dans le palais
du Phardu Pharaon.aon. 1616 Quant à AbrQuant à Abram, il le tram, il le traita bien à causeaita bien à cause

d’d’elleelle ; et Abr; et Abram ram reçut du petit et du greçut du petit et du gros bétail, desos bétail, des
ânes, des serviteurs et des servantes, des ânesses etânes, des serviteurs et des servantes, des ânesses et
des chameaux.des chameaux. 1717 Mais l’Éternel frMais l’Éternel frappa le Pharappa le Pharaon etaon et

sa maison de grsa maison de grandes plaies à cause de l’andes plaies à cause de l’affairaffaire de Sa-e de Sa-
rraï, femme d’aï, femme d’AbrAbram.am. 1818 Alors le PharAlors le Pharaon appela Abraon appela Abramam

et lui ditet lui dit : Qu’: Qu’est-ce que tu mest-ce que tu m’’as faitas fait ? Pour? Pourquoi nequoi ne
mm’’as-tu pas déclaras-tu pas déclaré qu’é qu’elle était ta femmeelle était ta femme 1919 PourPourquoiquoi

as-tu ditas-tu dit : C’: C’est ma sœurest ma sœur ? Aussi l’? Aussi l’ai-je prise pour maai-je prise pour ma
femme. Maintenant, voilà ta femme, prfemme. Maintenant, voilà ta femme, prends-la et va-ends-la et va-
tt’’enen 2020 Le PharLe Pharaon donna l’aon donna l’orordrdre à ses gens de le lais-e à ses gens de le lais-

ser partirser partir, lui et sa femme, avec tout ce qui lui apparte-, lui et sa femme, avec tout ce qui lui apparte-
nait.nait.

SéparSéparation d’ation d’avec Lotavec Lot

Abram remonta d’Égypte vers le Négueb, lui,
sa femme et tout ce qui lui appartenait. Loth

l’accompagnait. 22 Abram était très riche en cheptel, en

argent et en or. 33 Il se rendit par étapes du Negueb
jusqu’à Béthel. 44 à l’endroit où il avait dressé sa tente
au commencement, entre Béthel et Aï, à l’endroit où
était l’autel qu’il avait fait précédemment ; et là, Abram
invoqua le nom de l’Éternel. 55 Loth, qui accompagnait
Abram, avait aussi du petit et du gros bétail, ainsi que
des tentes. 66 Le pays était insuffisant pour qu’ils restent
ensemble, car leurs biens étaient si considérables qu’ils
ne pouvaient rester ensemble. 77 Il y eut querelle entre
les bergers des troupeaux d’Abram et les bergers des
troupeaux de Loth. Les Cananéens et les Phéréziens
habitaient alors le pays. 88 Abram dit à Loth : Qu’il n’y
ait pas, je te prie, de dispute entre moi et toi, ni entre
mes bergers et tes bergers ; car nous sommes frères.
99 Tout le pays est devant toi. Sépare-toi donc de moi :
si (tu vas) à gauche, j’irai à droite ; si (tu vas) à droite,
j’irai à gauche. 1010 Loth leva les yeux et vit toute la plaine
du Jourdain qui était entièrement irriguée. Avant que
l’Éternel détruise Sodome et Gomorrhe c’était, jusqu’à
Tsoar, comme un jardin de l’Éternel, comme le pays
d’Égypte. 1111 Loth choisit donc pour lui toute la plaine
du Jourdain et partit vers l’est. C’est ainsi qu’ils se sépa-
rèrent l’un de l’autre. 1212 Abram habita dans le pays de
Canaan ; et Loth habita dans les villes de la plaine et
dressa ses tentes en direction de Sodome. 1313 Les gens
de Sodome étaient fort mauvais et pécheurs envers
l’Éternel.

Nouvelles prNouvelles promesses à Abromesses à Abramam 1414 LL’Éternel dit à Abr’Éternel dit à Abram,am,
apraprès que Loth se fut séparès que Loth se fut séparé de luié de lui : Lè: Lève donc lesve donc les

yeux et, de l’yeux et, de l’endrendroit où tu es, roit où tu es, regaregarde vers le norde vers le nord et led et le
midi, vers l’midi, vers l’est et l’est et l’ouestouest 1515 car tout le pays que tu vois,car tout le pays que tu vois,
je te le donnerje te le donnerai, à toi et à ta descendance, pour tou-ai, à toi et à ta descendance, pour tou-
jours.jours. 1616 Je rJe rendrendrai ta descendance comme la pous-ai ta descendance comme la pous-

sièrsière de la terre de la terre, en sorte qu’e, en sorte qu’on ne pourron ne pourra pas plus laa pas plus la
compter que l’compter que l’on ne peut compter la poussièron ne peut compter la poussière de lae de la

terrterre.e. 1717 LèLève-toi, parve-toi, parcours le pays en long et en larcours le pays en long et en large,ge,
car je te le donnercar je te le donnerai.ai. 1818 AbrAbram dram dressa ses tentes etessa ses tentes et

vint habiter aux chênes de Mamrvint habiter aux chênes de Mamré, à côté d’Hébré, à côté d’Hébron. Ilon. Il
bâtit là un autel à l’Éternel.bâtit là un autel à l’Éternel.

AbrAbram vainqueur de plusieurs ram vainqueur de plusieurs roisois

Au temps d’Amraphel, roi de Chinéar, d’Aryok,
roi d’Ellasar, de Kedorlaomer, roi d’Élam, et de

Tideal, roi de Goyim. 22 il arriva que ces rois firent la
guerre à Béra, roi de Sodome, à Bircha, roi de Go-
morrhe, à Chineab, roi d’Adma, à Chémeéber, roi de
Tseboïm, et au roi de Béla, c’est-à-dire Tsoar. 33 Tous
ceux-là opérèrent leur liaison dans la vallée de Siddim,
qui est la mer Salée. 44 Pendant douze ans, ils avaient
été les vassaux de Kedorlaomer, et la treizième année,
ils s’étaient révoltés. 55 Mais, la quatorzième année, Ke-
dorlaomer et les rois qui étaient avec lui arrivèrent et
battirent les Rephaïm à Achteroth-Quarnaïm, les Zou-
zim à Ham, les Émin à Chavé-Qiryataïm. 66 et les Horiens
dans leurs montagnes de Séir, jusqu’au chêne de Pa-
raân, qui est près du désert. 77 Puis ils s’en retournèrent,
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arrivèrent à Eyn-Michpath, qui est Qadech, et battirent
les Amalécites sur tout leur territoire, ainsi que les
Amoréens établis à Hatsatsôn-Tamar. 88 Alors sortirent
le roi de Sodome, le roi de Gomorrhe, le roi d’Adma,
le roi de Tseboïm, et le roi de Béla, c’est-à-dire Tsoar,
et ils se rangèrent en bataille contre eux dans la vallée
de Siddim 99 contre Kedorlaomer, roi d’Élam, Tideal, roi
de Goyim, Amraphel, roi de Chinéar, et Aryok, roi d’Ella-
sar : quatre rois contre cinq. 1010 La vallée de Siddim était
couverte de puits de bitume ; le roi de Sodome et (celui)
de Gomorrhe s’enfuirent et y tombèrent ; le reste s’en-
fuit vers la montagne. 1111 Les vainqueurs prirent tous
les biens de Sodome et de Gomorrhe, et toutes leurs
provisions ; puis ils s’en allèrent. 1212 Ils prirent aussi,
avec ses biens, Loth, fils du frère d’Abram, et ils s’en
allèrent. (Loth) habitait à Sodome. 1313 Un rescapé vint
l’annoncer à Abram, l’Hébreu ; celui-ci demeurait aux
chênes de Mamré l’Amoréen, frère d’Échkol et frère
d’Aner, qui avaient fait alliance avec Abram. 1414 Dès
qu’Abram eut appris que son neveu avait été capturé,
il arma 318 de ses plus braves (serviteurs), nés dans
sa maison et il poursuivit les rois jusqu’à Dan. 1515 Il di-
visa sa troupe, pour les attaquer de nuit, lui et ses ser-
viteurs ; il les battit et les poursuivit jusqu’à Hoba, qui
est au nord de Damas. 1616 Il ramena tous les biens ; il
ramena aussi Loth, son frère, avec ses biens, ainsi que
les femmes et le peuple.

AbrAbram béni par Melchisédekam béni par Melchisédek 1717 AprAprès qu’(Abrès qu’(Abram) futam) fut
rreevenu vainqueur de Kedorlaomer et des rvenu vainqueur de Kedorlaomer et des rois quiois qui

étaient avec lui, le rétaient avec lui, le roi de Sodome sortit à sa roi de Sodome sortit à sa rencontrencontree
dans la vallée de Chavé, qui est la Vdans la vallée de Chavé, qui est la Vallée du Roi.allée du Roi.

1818 Melchisédek, rMelchisédek, roi de Salem, fit apporter du pain etoi de Salem, fit apporter du pain et
du vindu vin : il était sacrificateur du Dieu T: il était sacrificateur du Dieu Trrès-Haut.ès-Haut. 1919 Il bé-Il bé-

nit Abrnit Abram et ditam et dit : Béni soit Abr: Béni soit Abram Par le Dieu Tam Par le Dieu Trrès-ès-
Haut, MaîtrHaut, Maître du ciel et de la terre du ciel et de la terree !! 2020 Béni soit le DieuBéni soit le Dieu
TTrrès-Haut, Qui a livrès-Haut, Qui a livré les adversairé les adversaires entres entre tes mainse tes mains !!

Et AbrEt Abram lui donna la dîme de tout.am lui donna la dîme de tout. 2121 Le rLe roi de So-oi de So-
dome dit à Abrdome dit à Abramam : Donne-moi les personnes, et: Donne-moi les personnes, et

prprends pour toi les biens.ends pour toi les biens. 2222 AbrAbram ram répondit au répondit au roi deoi de
SodomeSodome : Je lè: Je lève la main vers l’Éternel, le Dieu Tve la main vers l’Éternel, le Dieu Trrès-ès-

Haut maîtrHaut maître du ciel et de la terre du ciel et de la terree 2323 je ne prje ne prendrendrai rienai rien
de tout ce qui est à toi, pas même un fil ni une bridede tout ce qui est à toi, pas même un fil ni une bride
de sandale, pour que tu ne puisses pas dirde sandale, pour que tu ne puisses pas diree : J’: J’ai enri-ai enri-

chi Abrchi Abram.am. 2424 Rien pour moi, seulement ce qu’Rien pour moi, seulement ce qu’ontont
mangé les jeunes gens et la part des hommes qui sontmangé les jeunes gens et la part des hommes qui sont

allés avec moi, Anerallés avec moi, Aner, Échkol et Mamr, Échkol et Mamréé ; eux, ils pr; eux, ils pren-en-
drdront leur part.ont leur part.

Renouvellement des prRenouvellement des promesses à Abromesses à Abramam

Après ces événements, la parole de l’Éternel fut
adressée à Abram dans une vision en ces

termes : Sois sans crainte, Abram ! Je suis moi-même
ton bouclier, et ta récompense sera très grande.
22 Abram répondit : Seigneur Éternel, que me donneras-
tu ? Je m’en vais sans enfants, et l’héritier de ma mai-
son, c’est Éliézer de Damas. 33 Il ajouta : Tu ne m’as pas

donné de descendance, et celui qui est né dans ma
maison sera mon héritier. 44 Mais l’Éternel lui adressa la
parole et dit : Ce n’est pas lui qui sera ton héritier, mais
bien celui qui sortira de tes entrailles qui sera ton héri-
tier. 55 Il le mena dehors et dit : Contemple donc le ciel
et compte les étoiles, si tu peux les compter. Il ajouta :
Telle sera ta descendance. 66 Abram crut en l’Éternel qui
le lui compta comme justice. 77 Il lui dit encore : Je suis
l’Éternel, qui t’ai fait sortir d’Our-des-Chaldéens pour te
donner ce pays en possession. 88 Abram répondit : Sei-
gneur Éternel, à quoi reconnaîtrai-je que je le possé-
derai 99 Il lui dit : Prends une génisse de trois ans, une
chèvre de trois ans, un bélier de trois ans, une tour-
terelle et une jeune colombe pour me les offrir. 1010 Il
prit tous ces (animaux), les coupa par le milieu et mit
chaque moitié l’une vis-à-vis de l’autre, mais il ne par-
tagea pas les oiseaux. 1111 Les oiseaux de proie s’abat-
tirent sur les cadavres ; et Abram les chassa. 1212 Au cou-
cher du soleil, Abram fut accablé de sommeil et aussi
de frayeur dans l’obscurité profonde. 1313 L’Éternel dit à
Abram : Sache que tes descendants seront des immi-
grants dans un pays qui ne sera pas le leur ; ils y seront
esclaves, et on les maltraitera pendant quatre cents
ans. 1414 Mais je jugerai la nation dont ils auront été les
esclaves, et ils sortiront ensuite avec de grands biens.
1515 Toi, tu mourras en paix, tu seras enseveli après une
heureuse vieillesse. 1616 À la quatrième génération, ils
reviendront ici ; car c’est alors seulement que la dé-
chéance morale des Amoréens aura atteint son
comble. 1717 Quand le soleil fut couché, l’obscurité devint
profonde ; alors une fournaise fumante et des flammes
passèrent entre les animaux partagés. 1818 En ce jour-
là, l’Éternel conclut une alliance avec Abram en disant :
Je donne ce pays à ta descendance ; depuis le fleuve
d’Égypte jusqu’au grand fleuve, (à savoir) l’Euphrate.
1919 le pays des Qéniens, des Qeniziens, des Qadmo-
néens. 2020 des Hittites, des Phéréziens, des Rephaïm.
2121 des Amoréens, des Cananéens, des Guirgasiens et
des Yebousiens.

Naissance d’IsmaëlNaissance d’Ismaël

Saraï, femme d’Abram, ne lui avait pas donné
d’enfant. Elle avait une servante égyptienne

dont le nom était Agar. 22 Saraï dit à Abram : Puisque
l’Éternel m’a empêchée d’enfanter va donc vers ma ser-
vante ; peut-être aurai-je un fils par elle. Abram écouta
la voix de Saraï. 33 Alors Saraï, femme d’Abram, prit sa
servante égyptienne Agar, et la donna comme femme
à Abram, son mari, après qu’il eut habité dix ans dans
le pays de Canaan. 44 Il alla vers Agar, et elle devint en-
ceinte. Quand elle se vit enceinte, elle regarda sa maî-
tresse avec mépris. 55 Alors Saraï dit à Abram : L’outrage
qui m’est fait retombe sur toi. C’est moi-même qui ai
mis ma servante dans ton sein ; et, maintenant qu’elle
se voit enceinte, elle me regarde avec mépris. Que
l’Éternel soit juge entre toi et moi 66 Abram répondit à
Saraï : Ta servante est entre tes mains ; agis à son
égard comme tu le trouveras bon. Alors Saraï la mal-
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traita, et (Agar) prit la fuite loin d’elle. 77 L’ange de l’Éter-
nel la trouva près d’une source d’eau dans le désert,
près de la source qui est sur le chemin de Chour. 88 Il
dit : Agar, servante de Saraï, d’où viens-tu et où vas-
tu ? Elle répondit : J’ai pris la fuite loin de Saraï, ma maî-
tresse. 99 L’ange de l’Éternel lui dit : Retourne chez ta
maîtresse et humilie-toi devant elle. 1010 L’ange de l’Éter-
nel lui dit : Je multiplierai beaucoup ta descendance,
et on ne pourra la compter tant elle sera nombreuse.
1111 L’ange de l’Éternel lui dit : Te voici enceinte ; Tu vas
accoucher d’un fils, À qui tu donneras le nom d’Ismaël ;
Car l’Éternel t’a entendue dans ton humiliation. 1212 Il se-
ra comme un âne sauvage, Sa main sera contre tous,
Et la main de tous sera contre lui ; Il demeurera face à
tous ses frères. 1313 Elle appela l’Éternel qui lui avait par-
lé, du nom de : Atta-El-Roï, car, dit-elle : Ai-je (rien) vu
ici après qu’il m’a vue 1414 C’est pourquoi l’on a appelé ce
puits le puits de Lahaï-roï ; il est entre Qadech et Béred.
1515 Agar donna un fils à Abram ; et Abram appela Ismaël
le fils que Agar lui avait donné. 1616 Abram était âgé de
86 ans lorsque Agar lui donna Ismaël.

Alliance de Dieu avec AbrAlliance de Dieu avec Abrahamaham

Lorsqu’Abram fut âgé de 99 ans, l’Éternel appa-
rut à Abram et lui dit : Je suis le Dieu Tout Puis-

sant. Marche devant ma face et sois intègre. 22 J’établirai
mon alliance avec toi, et je te multiplierai à l’extrême.
33 Abram tomba face contre terre et Dieu lui parla en
ces termes 44 Pour moi, voici mon alliance avec toi : Tu
deviendras le père d’une foule de nations. 55 On ne t’ap-
pellera plus du nom d’Abram, mais ton nom sera Abra-
ham, car je te rends père d’une foule de nations. 66 Je te
rendrai extrêmement fécond, je ferai naître de toi des
nations, et des rois sortiront de toi. 77 J’établirai mon al-
liance avec toi et ta descendance après toi, dans toutes
leurs générations : ce sera une alliance perpétuelle, en
vertu de laquelle je serai ton Dieu et celui de tes des-
cendants après toi. 88 Je te donnerai, et à tes descen-
dants après toi, le pays dans lequel tu viens d’immigrer,
tout le pays de Canaan, en possession perpétuelle, et
je serai leur Dieu. 99 Dieu dit à Abraham : Toi, tu garde-
ras mon alliance, toi et tes descendants après toi, dans
toutes leurs générations. 1010 Voici comment vous gar-
derez l’alliance que je traite avec vous et avec ta des-
cendance après toi : tout mâle parmi vous sera circon-
cis. 1111 Vous vous circoncirez comme signe d’alliance
entre vous et moi. 1212 À l’âge de huit jours, tout mâle
parmi vous sera circoncis, dans (toutes) vos généra-
tions, qu’il soit né dans la maison ou qu’il soit acquis à
prix d’argent de la part d’un étranger qui n’est pas de ta
descendance. 1313 On devra circoncire celui qui est né
dans ta maison et celui qui est acquis avec ton argent ;
ce sera dans votre chair (la marque d’) une alliance per-
pétuelle. 1414 Un mâle incirconcis, qui n’aura pas subi la
circoncision dans sa chair, sera retranché du milieu de
son peuple : il aura rompu mon alliance. 1515 Dieu dit en-
core à Abraham : Pour ce qui est de ta femme Saraï, tu
ne l’appelleras plus Saraï ; mais son nom sera Sara.

1616 Je la bénirai et je te donnerai d’elle aussi un fils ; je la
bénirai et elle donnera naissance à des nations ; les rois
de plusieurs peuples sortiront d’elle. 1717 Abraham tom-
ba face contre terre ; il rit et dit en son cœur : Naîtrait-
il un fils à un homme de 100 ans ? et Sara, âgée de 90
ans, accoucherait-elle 1818 Puis Abraham dit à Dieu : Oh !
qu’Ismaël vive devant ta face 1919 Mais Dieu dit : Certai-
nement, ta femme Sara va te donner un fils ; et tu l’ap-
pelleras Isaac. J’établirai mon alliance comme une al-
liance perpétuelle avec lui et sa descendance après lui.
2020 À l’égard d’Ismaël, je t’ai entendu : je le bénirai, je le
rendrai fécond et je le multiplierai à l’extrême ; il engen-
drera douze princes, et je ferai de lui une grande na-
tion. 2121 Mais en ce qui concerne mon alliance, je l’établi-
rai avec Isaac que Sara te donnera à cette époque-ci de
l’année prochaine. 2222 Lorsqu’il eut achevé de lui parler,
Dieu s’éleva au-dessus d’Abraham. 2323 Abraham prit son
fils Ismaël, tous ceux qui étaient nés dans sa maison et
tous ceux qu’il avait acquis au prix de son argent, tous
les mâles parmi les gens de sa maison, il les circoncit
le jour même, comme Dieu le lui avait dit. 2424 Abraham
était âgé de 99 ans, lorsqu’il fut circoncis. 2525 Son fils Is-
maël était âgé de treize ans, lorsqu’il fut circoncis. 2626 Ce
jour même, Abraham fut circoncis, ainsi que son fils Is-
maël. 2727 De même, tous les hommes de sa maison, nés
dans sa maison, ou acquis à prix d’argent des étran-
gers, furent circoncis avec lui.

Confirmation de la naissance d’IsaacConfirmation de la naissance d’Isaac

L’Éternel lui apparut aux chênes de Mamré,
tandis qu’il était assis à l’entrée de sa tente,

pendant la chaleur du jour. 22 Il leva les yeux et regar-
da : trois hommes étaient debout près de lui. Quand il
les vit, il courut à leur rencontre, depuis l’entrée de sa
tente, se prosterna en terr. 33 et dit : Seigneur, si je peux
obtenir cette faveur de ta part, ne passe pas, je te prie,
loin de ton serviteur. 44 Qu’on apporte donc un peu
d’eau, pour vous laver les pieds ! Reposez-vous sous cet
arbre. 55 J’irai prendre un morceau de pain, pour vous
réconforter ; après quoi, vous passerez (votre chemin) ;
ainsi vous ne serez pas passés en vain chez votre servi-
teur. Ils répondirent : Oui, fais comme tu l’as dit. 66 Abra-
ham alla vite dans sa tente vers Sara et dit : Vite, trois
mesures de fleur de farine ; pétris et fais des gâteaux.
77 Abraham courut vers le bétail, prit un veau tendre et
bon, et le donna à un jeune serviteur, qui l’apprêta vite.
88 Il prit encore de la crême et du lait, avec le veau qu’on
avait apprêté, et il les mit devant eux. Il se tint lui-
même à leurs côtés, sous l’arbre, et ils mangèrent.
99 Alors ils lui dirent : Où est ta femme Sara ? Il répon-
dit : Elle est là, dans la tente. 1010 L’un d’entre eux dit : As-
surément, je reviendrai vers toi l’année prochaine : voi-
ci que Sara, ta femme, aura un fils. Sara écoutait à l’en-
trée de la tente qui était derrière lui. 1111 Abraham et Sa-
ra étaient vieux, d’un âge avancé, et Sara n’était plus en
état d’avoir des enfants. 1212 Elle rit en elle-même en di-
sant : Maintenant que je suis usée, aurais-je encore des
désirs ? Mon Seigneur aussi est vieux. 1313 L’Éternel dit à
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Abraham : Pourquoi donc Sara a-t-elle ri en disant : Est-
ce que vraiment je pourrais avoir un enfant, moi qui
suis vieille 1414 Y a-t-il rien qui soit étonnant de la part de
l’Éternel ? L’année prochaine, au temps fixé, je revien-
drai vers toi, et Sara aura un fils. 1515 Sara mentit : Je n’ai
pas ri, dit-elle, car elle éprouvait de la crainte. Mais il
dit : Si, tu as ri !

InterIntercession d’cession d’AbrAbraham en faveur de Sodomeaham en faveur de Sodome 1616 CesCes
hommes se lehommes se levèrvèrent pour partir et rent pour partir et regaregardèrdèrent du cô-ent du cô-

té de Sodome. Abrté de Sodome. Abraham les accompagna pouraham les accompagna pour
prprendrendre congé d’e congé d’eux.eux. 1717 Or l’Éternel avait ditOr l’Éternel avait dit : Cache-: Cache-
rrai-je à Abrai-je à Abraham ce que je vais fairaham ce que je vais fairee 1818 AbrAbraham de-aham de-

viendrviendra certainement une nation gra certainement une nation grande et puissante,ande et puissante,
et en lui seret en lui seront bénies toutes les nations de la terront bénies toutes les nations de la terre.e.
1919 Car je l’Car je l’ai choisi afin qu’il orai choisi afin qu’il ordonne à ses fils et à sadonne à ses fils et à sa

famille aprfamille après lui de garès lui de garder la voie de l’Éternel, en prder la voie de l’Éternel, en prati-ati-
quant la justice et le drquant la justice et le droitoit ; ainsi l’Éternel accomplir; ainsi l’Éternel accompliraa

pour Abrpour Abraham ce qu’il avait dit à son sujet.aham ce qu’il avait dit à son sujet. 2020 LL’Éternel’Éternel
ditdit : Ce qu’: Ce qu’on ron repreproche à Sodome et Gomorrhe est sioche à Sodome et Gomorrhe est si

énorme, et leur péché si grénorme, et leur péché si graveave 2121 que je vais des-que je vais des-
cendrcendre et voir s’ils ont agi tout à fait comme je l’e et voir s’ils ont agi tout à fait comme je l’en-en-

tends dirtends diree ; et si cela n; et si cela n’’est pas, je le saurest pas, je le saurai aussi.ai aussi. 2222 LesLes
hommes se détournèrhommes se détournèrent de là et se rent de là et se rendirendirent à So-ent à So-
dome. Mais Abrdome. Mais Abraham se tint encoraham se tint encore en pre en présence deésence de

l’Éternel.l’Éternel. 2323 AbrAbraham s’aham s’apprapprocha et ditocha et dit : Fer: Feras-tu aussias-tu aussi
succomber le juste avec le méchantsuccomber le juste avec le méchant 2424 Peut-êtrPeut-être y a-t-ile y a-t-il
cinquante justes au milieu de la villecinquante justes au milieu de la ville : les fer: les feras-tu suc-as-tu suc-
comber aussi et ne parcomber aussi et ne pardonnerdonneras-tu pas à cette localitéas-tu pas à cette localité
à cause des cinquante justes qui sont au milieu d’à cause des cinquante justes qui sont au milieu d’elleelle

2525 Loin de toi de fairLoin de toi de faire une chose pare une chose pareilleeille : mettr: mettre àe à
mort le juste avec le méchant, en sorte qu’il en sermort le juste avec le méchant, en sorte qu’il en seraitait

du juste comme du méchant, loin de toidu juste comme du méchant, loin de toi ! Celui qui! Celui qui
juge toute la terrjuge toute la terre ne n’’agiragira-t-il pas selon le dra-t-il pas selon le droitoit

2626 LL’Éternel dit’Éternel dit : Si je tr: Si je trouve dans Sodome cinquanteouve dans Sodome cinquante
justes au milieu de la ville, je parjustes au milieu de la ville, je pardonnerdonnerai à toute cetteai à toute cette
localité, à cause d’localité, à cause d’eux.eux. 2727 AbrAbraham raham reprit et diteprit et dit : V: Voicioici
donc que j’donc que j’ai osé parler au Seigneurai osé parler au Seigneur, moi qui ne suis, moi qui ne suis
que poussièrque poussière et cendre et cendre.e. 2828 Peut-êtrPeut-être des cinquantee des cinquante
justes en manquerjustes en manquera-t-il cinqa-t-il cinq : pour cinq, détruir: pour cinq, détruiras-tuas-tu
toute la villetoute la ville ? Et l’Éternel dit? Et l’Éternel dit : Je ne la détruir: Je ne la détruirai pas, siai pas, si
j’j’en tren trouve là quarouve là quarante-cinq.ante-cinq. 2929 AbrAbraham continua deaham continua de
lui parler en ces termeslui parler en ces termes : peut-êtr: peut-être s’e s’en tren trouverouvera-t-il làa-t-il là
quarquarante. Lante. L’Éternel dit’Éternel dit : Je ne fer: Je ne ferai rien à cause de cesai rien à cause de ces
quarquarante.ante. 3030 AbrAbraham ditaham dit : Que le Seigneur ne s’: Que le Seigneur ne s’en-en-

flamme pas (de colèrflamme pas (de colère), et je parlere), et je parlerai encorai encore. Peut-être. Peut-êtree
s’s’en tren trouverouvera-t-il là tra-t-il là trente. Lente. L’Éternel dit’Éternel dit : Je ne fer: Je ne ferai rienai rien

si j’si j’en tren trouve là trouve là trente.ente. 3131 AbrAbraham ditaham dit : V: Voilà que j’oilà que j’aiai
osé parler au Seigneurosé parler au Seigneur. Peut-êtr. Peut-être s’e s’en tren trouverouvera-t-il làa-t-il là
vingt. Lvingt. L’Éternel dit’Éternel dit : Je ne (la) détruir: Je ne (la) détruirai pas, à cause deai pas, à cause de
ces vingt.ces vingt. 3232 AbrAbraham ditaham dit : Que le Seigneur ne s’: Que le Seigneur ne s’en-en-

flamme pas (de colèrflamme pas (de colère), et je ne parlere), et je ne parlerai plus que cetteai plus que cette
fois-ci. Peut-êtrfois-ci. Peut-être s’e s’en tren trouverouvera-t-il dix. La-t-il dix. L’Éternel dit’Éternel dit : Je: Je
ne (la) détruirne (la) détruirai pas, à cause de ces dix.ai pas, à cause de ces dix. 3333 LL’Éternel’Éternel

s’s’en alla, lorsqu’il eut acheen alla, lorsqu’il eut achevé de parler à Abrvé de parler à Abraham, etaham, et
AbrAbraham raham retourna cheetourna chez lui.z lui.

Destruction de Sodome et de GomorrheDestruction de Sodome et de Gomorrhe

Les deux anges arrivèrent à Sodome sur le soir.
Loth était assis à la porte de Sodome. Quand

Loth les vit, il se leva (pour aller) à leur rencontre et se
prosterna la face contre terre. 22 Puis il dit : Mes sei-
gneurs, détournez-vous, je vous prie, (pour entrer)
dans la maison de votre serviteur et passez-y la nuit ;
lavez-vous les pieds ; vous vous lèverez de bon matin et
vous poursuivrez votre route. Non, répondirent-ils,
nous passerons la nuit sur la place. 33 Mais Loth les
pressa tellement qu’ils firent un détour chez lui pour
entrer dans sa maison. Il prépara pour eux un festin et
fit cuire des pains sans levain, et ils mangèrent. 44 Ils
n’étaient pas encore couchés que les gens de la ville,
les hommes de Sodome, entourèrent la maison, depuis
les jeunes gens jusqu’aux vieillards, la population de
tous les quartiers. 55 Ils appelèrent Loth et lui dirent :
Où sont les hommes qui sont entrés chez toi cette
nuit ? Fais-les sortir vers nous pour que nous les
connaissions. 66 Loth sortit vers eux à l’entrée (de la mai-
son) et ferma la porte derrière lui. 77 Il dit : Mes frères,
je vous en prie, ne faites pas le mal 88 Voici, je vous en
prie : J’ai deux filles qui n’ont pas connu d’homme ; je
vous en prie, je vous les amènerai dehors, et vous leur
ferez ce qu’il vous plaira. Seulement, ne faites rien à ces
hommes, puisqu’ils sont venus à l’ombre de mon toit.
99 Ils dirent : Retire-toi ! Ils dirent (encore) : Celui-ci est
venu tout seul comme immigrant, et il veut faire le
juge ! Eh bien, nous te ferons pire qu’à eux. Puis, pres-
sant Loth avec violence, ils s’avancèrent pour briser la
porte. 1010 Les anges étendirent la main, firent rentrer
Loth auprès d’eux dans la maison et fermèrent la porte.
1111 Ils frappèrent d’aveuglement les gens qui étaient à
l’entrée de la maison, depuis le (plus) petit jusqu’au
(plus) grand, de sorte qu’ils se donnèrent une peine in-
utile pour trouver la porte. 1212 Les hommes dirent à
Loth : Qui as-tu encore ici ? Gendres, fils et filles, et tout
ce qui t’appartient dans la ville, fais-les sortir de cet en-
droit. 1313 Car nous allons détruire cet endroit, parce que
devant l’Éternel ce qu’on reproche à ses habitants est
énorme. L’Éternel nous a envoyés pour détruire la ville.
1414 Loth sortit pour parler à ses gendres qui avaient
épousé ses filles et leur dit : Levez-vous, sortez de ce
lieu, car l’Éternel va détruire la ville. Mais, aux yeux de
ses gendres, il parut plaisanter. 1515 Quand l’aube se le-
va, les anges insistèrent auprès de Loth en disant :
Lève-toi, prends ta femme et tes deux filles qui se
trouvent ici, pour ne pas succomber avec la ville fau-
tive. 1616 Mais il s’attardait ; alors les hommes le saisirent
par la main, lui, sa femme et ses deux filles, car l’Éter-
nel voulait l’épargner ; ils le firent sortir et le laissèrent
en dehors de la ville. 1717 Après les avoir fait sortir dans
les environs, l’un d’eux dit : Échappe-toi, pour ta vie ; ne
regarde pas derrière toi et ne t’arrête pas dans toute la
plaine ; échappe-toi vers la montagne, de peur que tu
ne succombes. 1818 Loth leur dit : Oh ! non, je t’en prie
Seigneur 1919 Je t’en prie : ton serviteur a obtenu ta fa-
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veur et tu as montré la grandeur de ta bienveillance à
mon égard, en me conservant la vie ; mais moi je ne
puis m’échapper vers la montagne, sans que le mal-
heur s’attache à moi : je mourrai 2020 Je t’en prie, voici
cette ville assez proche pour que je m’y réfugie, et elle
est petite. Oh ! que je puisse m’échapper jusque là…
n’est-elle pas petite ?… et que je reste en vie 2121 Alors
il lui dit : Voici : par considération pour toi en cette
circonstance, je ne bouleverserai pas la ville dont tu
parles. 2222 Vite, échappe-toi jusque là, car je ne puis rien
faire jusqu’à ce que tu y sois arrivé. C’est pour cela que
l’on a donné à cette ville le nom de Tsoar. 2323 Le so-
leil se levait sur la terre lorsque Loth entra dans Tsoar.
2424 Alors l’Éternel fit pleuvoir du ciel sur Sodome et sur
Gomorrhe du soufre et du feu venant de l’Éternel. 2525 Il
bouleversa ces villes, toute la plaine, tous les habitants
des villes et les plantes du sol. 2626 La femme de Loth re-
garda en arrière et devint une statue de sel. 2727 Abra-
ham se leva de bon matin, pour aller à l’endroit où il
s’était tenu en présence de l’Éternel. 2828 Il porta ses re-
gards du côté de Sodome et de Gomorrhe, et sur tout
le pays de la plaine, et il vit s’élever de la terre une
fumée, comme la fumée d’une fournaise. 2929 Lorsque
Dieu détruisit les villes de la plaine, Dieu se souvint
d’Abraham et retira Loth du cataclysme lorsqu’il boule-
versa les villes où Loth avait habité.

Descendance de LotDescendance de Lot 3030 Loth monta de TLoth monta de Tsoar pour ha-soar pour ha-
biter avec ses deux filles, dans la montagne, car il crbiter avec ses deux filles, dans la montagne, car il crai-ai-

gnait de rgnait de rester à Tester à Tsoarsoar. Il habita dans une caverne.. Il habita dans une caverne.
3131 Alors l’Alors l’aînée dit à la cadetteaînée dit à la cadette : Notr: Notre père père est vieux,e est vieux,
et il net il n’y a point d’homme dans le pays pour venir vers’y a point d’homme dans le pays pour venir vers
nous, selon l’nous, selon l’usage naturusage naturel.el. 3232 Viens, faisons boirViens, faisons boire due du
vin à notrvin à notre père père et couchons avec lui, afin de donnere et couchons avec lui, afin de donner

une descendance à notrune descendance à notre père père.e. 3333 Elles firElles firent doncent donc
boirboire du vin à leur père du vin à leur père cette nuit-làe cette nuit-là ; et l’; et l’aînée allaaînée alla
coucher avec son pèrcoucher avec son pèree : il n: il n’’avait sa connaissance niavait sa connaissance ni

quand elle se coucha, ni quand elle se lequand elle se coucha, ni quand elle se leva.va. 3434 Le len-Le len-
demain, l’demain, l’aînée dit à la cadetteaînée dit à la cadette : J’: J’ai couché la nuit der-ai couché la nuit der-
nièrnière avec mon père avec mon pèree ; faisons-lui boir; faisons-lui boire du vin encore du vin encoree
cette nuit, et va coucher avec lui, afin de donner unecette nuit, et va coucher avec lui, afin de donner une

descendance à notrdescendance à notre père père.e. 3535 Elles firElles firent boirent boire du vin àe du vin à
leur pèrleur père encore encore cette nuit-là, et la cadette se re cette nuit-là, et la cadette se releelevava

pour coucher prpour coucher près de luiès de lui : il n: il n’’avait sa connaissance niavait sa connaissance ni
quand elle se coucha, ni quand elle se lequand elle se coucha, ni quand elle se leva.va. 3636 LesLes

deux filles de Loth dedeux filles de Loth devinrvinrent enceintes de leur pèrent enceintes de leur père.e.
3737 LL’’aînée enfanta un fils qu’aînée enfanta un fils qu’elle appela Moabelle appela Moab : c: c’’est leest le

pèrpère des Moabites qui ee des Moabites qui existent encorxistent encore aujoure aujourd’hui.d’hui.
3838 La cadette enfanta aussi un fils, qu’La cadette enfanta aussi un fils, qu’elle appela duelle appela du
nom de Ben-Amminom de Ben-Ammi : c: c’’est le pèrest le père des Ammonites quie des Ammonites qui

eexistent encorxistent encore aujoure aujourd’hui.d’hui.

Séjour d’Séjour d’AbrAbraham à Guéraham à Guérarar

Abraham partit de là pour le pays du Négueb ;
il s’établit entre Qadech et Chour, puis séjourna

à Guérar. 22 Abraham disait de sa femme Sara : C’est ma
sœur. Abimélek, roi de Guérar, fit enlever Sara. 33 Alors

Dieu vint vers Abimélek dans un rêve nocturne et lui
dit : Tu vas mourir à cause de la femme que tu as en-
levée, car elle est mariée. 44 Abimélek, qui ne s’était pas
approché d’elle, répondit : Seigneur, est-ce que tu vas
tuer une nation même si elle est juste 55 Lui-même ne
m’a-t-il pas dit : C’est ma sœur, tandis qu’elle-même di-
sait de lui : c’est mon frère ? J’avais un cœur intègre
et des mains innocentes quand j’ai fait cela. 66 Dieu lui
répondit dans le rêve : Je sais bien, moi aussi, que tu
avais un cœur intègre quand tu as fait cela : aussi t’ai-je
moi-même empêché de pécher contre moi. C’est pour-
quoi je n’ai pas permis que tu la touches. 77 Maintenant,
rends la femme de cet homme ; car c’est un prophète,
il priera pour toi, et tu vivras. Mais si tu ne la rends
point, sache que tu mourras avec tout ce qui t’appar-
tient. 88 Abimélek se leva de bon matin ; il appela tous
ses serviteurs et leur raconta toutes ces choses ; et ces
gens furent saisis d’une grande crainte. 99 Abimélek ap-
pela aussi Abraham et lui dit : Qu’est-ce que tu nous
as fait ? Et quel péché ai-je commis contre toi, que tu
nous aies amenés, mon royaume et moi, à commettre
un si grand péché ? Tu as commis envers moi des actes
qui sont inadmissibles. 1010 Puis Abimélek dit à Abra-
ham : Quelle intention avais-tu pour agir de la sorte
1111 Abraham répondit : Je me disais qu’il n’y avait sans
doute aucune crainte de Dieu en cet endroit, et que
l’on me tuerait à cause de ma femme. 1212 De plus, il est
vrai qu’elle est ma sœur, fille de mon père ; seulement,
elle n’est pas fille de ma mère et elle est devenue ma
femme. 1313 Lorsque Dieu m’a fait errer loin de ma fa-
mille, j’ai dit (à Sara) : Fais-moi la faveur, dans tous les
endroits où nous irons, de dire que je suis ton frère.
1414 Abimélek prit du petit et du gros bétail, des servi-
teurs et des servantes, et les donna à Abraham ; il lui
rendit aussi sa femme Sara. 1515 Abimélek dit : Voici mon
pays devant toi, habite où il te plaira. 1616 Il dit à Sara :
Je donne à ton frère mille (pièces) d’argent ; cela te se-
ra un voile sur les yeux pour tous ceux qui sont avec
toi, ainsi ton honneur sera sauf. 1717 Abraham pria Dieu
qui guérit Abimélek, sa femme et ses servantes, et elles
purent enfanter. 1818 Car l’Éternel avait frappé de stérili-
té toute la maison d’Abimélek, à cause de Sara, femme
d’Abraham.

Naissance d’Isaac et départ d’IsmaëlNaissance d’Isaac et départ d’Ismaël

L’Éternel intervint en faveur de Sara, comme il
l’avait dit, et l’Éternel agit pour Sara selon sa pa-

role. 22 Sara devint enceinte et donna un fils à Abraham
dans sa vieillesse, au temps fixé dont Dieu lui avait par-
lé. 33 Abraham appela Isaac, le fils qui lui était né, celui
que Sara lui avait donné. 44 Abraham circoncit son fils
Isaac, âgé de huit jours, comme Dieu le lui avait ordon-
né. 55 Abraham était âgé de cent ans, à la naissance de
son fils Isaac. 66 C’est alors que Sara dit : Dieu a fait de
moi la risée (des gens) ; quiconque l’apprendra rira à
mon sujet. 77 Elle ajouta : Qui aurait dit à Abraham que
Sara allaiterait des enfants ? Cependant, je lui ai donné
un fils dans sa vieillesse. 88 L’enfant grandit et fut sevré.
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Abraham fit un grand festin le jour où Isaac fut sevré.
99 Sara vit rire le fils que l’Égyptienne Agar avait donné à
Abraham. 1010 Elle dit à Abraham : Chasse cette servante
et son fils, car le fils de cette servante n’héritera pas
avec mon fils Isaac. 1111 Cette parole déplut fort à Abra-
ham, à cause de son fils. 1212 Mais Dieu dit à Abraham :
N’aie pas de déplaisir, à cause du garçon et de ta ser-
vante. Accorde à Sara tout ce qu’elle te demandera ; car
c’est par Isaac que tu auras une descendance qui porte
ton nom. 1313 Je ferai aussi une nation du fils de ta ser-
vante ; car il est ta descendance. 1414 Abraham se leva de
bon matin ; il prit du pain et une outre d’eau qu’il donna
à Agar et plaça sur son épaule ; (il lui remit) aussi l’en-
fant et il la renvoya. Elle s’en alla et s’égara dans le dé-
sert de Beér-Chéba. 1515 Quand l’outre d’eau fut épuisée,
elle laissa l’enfant sous l’un des arbrisseaux. 1616 pour al-
ler s’asseoir vis-à-vis, à une portée d’arc, car elle disait :
Que je ne voie pas mourir l’enfant ! Elle s’assit donc vis-
à-vis (de lui) et se mit à sangloter. 1717 Dieu entendit la
voix du garçon ; et l’ange de Dieu appela Agar du haut
du ciel et lui dit : Qu’as-tu, Agar ? Sois sans crainte, car
Dieu a entendu la voix du garçon, là où il est. 1818 Lève-
toi, prends le garçon, saisis-le par la main ; car je ferai
de lui une grande nation. 1919 Dieu lui ouvrit les yeux, et
elle vit un puits d’eau ; elle alla remplir l’outre d’eau et
fit boire le garçon. 2020 Dieu fut avec le garçon, qui gran-
dit, habita dans le désert et devint tireur à l’arc. 2121 Il ha-
bita dans le désert de Parân et sa mère lui procura pour
femme une Égyptienne.

AbrAbraham à Beer-Shébaaham à Beer-Shéba 2222 En ce temps-là, Abimélek,En ce temps-là, Abimélek,
accompagné de Pikol, chef de son armée, vint parleraccompagné de Pikol, chef de son armée, vint parler

en ces termes à Abren ces termes à Abrahamaham : Dieu est avec toi dans tout: Dieu est avec toi dans tout
ce que tu fais.ce que tu fais. 2323 JurJure-moi donc ici, par (le nom de)e-moi donc ici, par (le nom de)

Dieu, que tu ne trDieu, que tu ne tromperomperas ni moi, ni mes enfants, nias ni moi, ni mes enfants, ni
mes petits-enfants, et que tu aurmes petits-enfants, et que tu auras pour moi et le paysas pour moi et le pays
dans lequel tu as séjourné la même bienveillance quedans lequel tu as séjourné la même bienveillance que
celle que j’celle que j’ai eue pour toi.ai eue pour toi. 2424 AbrAbraham ditaham dit : Je le jur: Je le jurererai.ai.
2525 Mais AbrMais Abraham fit des raham fit des repreproches à Abimélek au sujetoches à Abimélek au sujet

d’d’un puits d’un puits d’eau dont s’eau dont s’étaient emparétaient emparés de forés de force lesce les
serviteurs d’serviteurs d’Abimélek.Abimélek. 2626 Abimélek rAbimélek réponditépondit : J’ignor: J’ignoree
qui a fait cette chose-làqui a fait cette chose-là : tu ne m: tu ne m’’en avais pas fait ren avais pas fait rap-ap-
port, et moi je ne l’port, et moi je ne l’apprapprends qu’ends qu’aujouraujourd’hui.d’hui. 2727 AlorsAlors
AbrAbraham prit du petit et du graham prit du petit et du gros bétail, qu’il donna àos bétail, qu’il donna à
AbimélekAbimélek ; puis ils conclur; puis ils conclurent tous deux une alliance.ent tous deux une alliance.
2828 AbrAbraham plaça à part sept jeunes braham plaça à part sept jeunes brebis du trebis du trou-ou-

peau.peau. 2929 et Abimélek dit à Abret Abimélek dit à Abrahamaham : Qu’: Qu’est-ce que cesest-ce que ces
sept brsept brebis que tu as placées à partebis que tu as placées à part 3030 Il rIl réponditépondit : T: Tuu
accepteraccepteras de ma main ces sept bras de ma main ces sept brebis, comme attes-ebis, comme attes-

tation que ctation que c’’est moi qui ai crest moi qui ai creusé ce puits.eusé ce puits. 3131 C’C’estest
pourpourquoi on appelle cet endrquoi on appelle cet endroit Beér-Chébaoit Beér-Chéba ; car c; car c’’estest

là qu’ils prlà qu’ils prêtèrêtèrent serment l’ent serment l’un et l’un et l’autrautre.e. 3232 IlsIls
conclurconclurent donc une alliance à Beér-Chéba. Aprent donc une alliance à Beér-Chéba. Aprèsès

quoi, Abimélek se lequoi, Abimélek se leva avec Pikol, chef de son armée,va avec Pikol, chef de son armée,
et ils ret ils retournèretournèrent au pays des Philistins.ent au pays des Philistins. 3333 AbrAbrahamaham
planta un tamaris à Beér-Chéba, et il invoqua le nomplanta un tamaris à Beér-Chéba, et il invoqua le nom

de l’Éternel, Dieu d’de l’Éternel, Dieu d’éternité.éternité. 3434 AbrAbraham séjournaaham séjourna
longtemps dans le pays des Philistins.longtemps dans le pays des Philistins.

Mise à l’Mise à l’éprépreuve d’euve d’AbrAbrahamaham

Après ces événements, Dieu mit Abraham à
l’épreuve et lui dit : Abraham ! Il répondit : Me

voici 22 Dieu dit : Prends donc ton fils, ton unique, celui
que tu aimes, Isaac ; va-t’en dans le pays de Moriya et
là, offre-le en holocauste sur l’une des montagnes que
je t’indiquerai. 33 Abraham se leva de bon matin, sella
son âne et prit avec lui ses deux jeunes serviteurs et
son fils Isaac. Il fendit du bois pour l’holocauste et par-
tit pour se rendre à l’endroit que Dieu lui avait indiqué.
44 Le troisième jour, Abraham, levant les yeux, vit l’en-
droit de loin. 55 Alors il dit à ses jeunes serviteurs : Vous,
restez ici avec l’âne ; le jeune homme et moi nous irons
là-haut pour adorer, puis nous reviendrons auprès de
vous. 66 Abraham prit le bois pour l’holocauste, le char-
gea sur son fils Isaac et prit dans sa main le feu et le
couteau. Ils marchèrent tous deux ensemble. 77 Alors
Isaac adressa la parole à son père Abraham et dit : Mon
père ! Il (lui) répondit : Me voici, mon fils ! (Isaac) reprit :
Voici le feu et le bois ; mais où est l’agneau pour l’holo-
causte 88 Abraham répondit : Mon fils, Dieu va se pour-
voir lui-même de l’agneau pour l’holocauste. Et ils mar-
chèrent tous deux ensemble. 99 Lorsqu’ils furent arrivés
à l’endroit que Dieu lui avait indiqué, Abraham y
construisit l’autel et disposa le bois. Il ligota son fils
Isaac et le mit sur l’autel, par-dessus le bois. 1010 Puis
Abraham étendit la main et prit le couteau pour égor-
ger son fils. 1111 Alors l’ange de l’Éternel l’appela du ciel
et dit : Abraham ! Abraham ! Il répondit : Me voici
1212 L’ange dit : N’étends pas ta main sur le jeune homme
et ne lui fais rien ; car j’ai reconnu maintenant que tu
crains Dieu et que tu ne m’as pas refusé ton fils, ton
unique. 1313 Abraham leva les yeux et vit par derrière un
bélier retenu dans un buisson par les cornes ; alors
Abraham alla prendre le bélier et l’offrit en holocauste
à la place de son fils. 1414 Abraham donna à cet endroit
le nom de Adonaï-Yireéh. C’est pourquoi l’on dit au-
jourd’hui : Sur la montagne de l’Éternel, il sera pourvu.
1515 L’ange de l’Éternel appela Abraham une seconde fois
du ciel. 1616 et dit : Je le jure par moi-même, — oracle de
l’Éternel — ! parce que tu as fait cela, et que tu n’as pas
refusé ton fils, ton unique. 1717 je te comblerai de béné-
dictions et je multiplierai ta descendance, comme les
étoiles du ciel et comme le sable qui est au bord de la
mer. Ta descendance aura le contrôle de ses ennemis.
1818 Toutes les nations de la terre se diront bénies par ta
descendance, parce que tu as écouté ma voix. 1919 Abra-
ham s’en retourna vers ses jeunes serviteurs, puis ils se
levèrent pour aller ensemble à Beér-Chéba, car Abra-
ham habitait à Beér-Chéba. 2020 Après ces événements,
on fit à Abraham un rapport en ces termes : Milka elle
aussi a enfanté des fils à ton frère Nahor 2121 Outs son
premier-né, Bouz, son frère, Qemouel, père d’Aram.
2222 Késéd, Hazo, Pildach, Yidlaph et Betouel. 2323 Betouel
a engendré Rébecca. Ce sont là les huit fils que Milka a
enfantés à Nahor, frère d’Abraham. 2424 Sa concubine,
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nommée Reouma, a elle aussi eu des enfants : Tébah,
Gaham, Tahach et Maaka.

Mort et enseMort et ensevelissement de Sarvelissement de Saraa

La vie de Sara fut de 127 ans : telles furent les
années de sa vie. 22 Sara mourut à Qiryath-Arba,

c’est-à-dire à Hébron, dans le pays de Canaan ; et Abra-
ham vint pour faire les funérailles de Sara et pour la
pleurer. 33 Puis Abraham se releva en laissant le corps
de sa femme et parla aux Hittites en ces termes 44 Je
suis un immigrant et un résident temporaire chez
vous ; donnez-moi une propriété funéraire chez vous,
pour que je puisse ensevelir le corps de ma femme et
l’éloigner de ma présence. 55 Les Hittites répondirent à
Abraham 66 Écoute-nous, mon Seigneur ! Tu es un
prince de Dieu au milieu de nous ; ensevelis le corps de
ta femme dans celle de nos tombes que tu choisiras ;
aucun de nous ne te refusera sa tombe pour ensevelir
le corps de ta femme. 77 Abraham se leva et se proster-
na devant les gens du pays, devant les Hittites. 88 Il leur
parla ainsi : Si c’est votre volonté que j’ensevelisse le
corps de ma femme et l’éloigne de ma présence, écou-
tez-moi et présentez ma requête à Ephrôn, fils de Tso-
har. 99 Qu’il me cède la grotte de Makpéla qui lui appar-
tient, au bout de son champ ; qu’il me la cède contre sa
valeur en argent, afin qu’elle me serve de propriété fu-
néraire au milieu de vous. 1010 Ephrôn siégeait parmi les
Hittites. Ephrôn, le Hittite, répondit à Abraham, en pré-
sence des Hittites et de tous ceux qui entraient par la
porte de sa ville 1111 Non, mon Seigneur, écoute-moi ! Je
te donne le champ et je te donne la grotte qui s’y
trouve. Je te la donne, sous les yeux des fils de mon
peuple : ensevelis le corps de ta femme. 1212 Abraham se
prosterna devant les gens du pays. 1313 Il parla en ces
termes à Ephrôn, en présence des gens du pays :
Écoute-moi à ton tour ! Je donne le prix du champ : ac-
cepte-le de ma part ; et j’y ensevelirai le corps de ma
femme. 1414 Mais Ephrôn répondit à Abraham 1515 Mon
Seigneur, écoute-moi ! Une terre de 400 sicles d’argent,
qu’est-ce que cela entre toi et moi ? Ensevelis le corps
de ta femme 1616 Abraham entendit Ephrôn et lui pesa
l’argent qu’il avait mentionné, en présence des Hittites :
400 sicles d’argent ayant cours dans le commerce.
1717 Ainsi le champ d’Ephrôn à Makpéla, vis-à-vis de
Mamré, le champ et la grotte qui s’y trouve, tous les
arbres situés dans les limites du champ. 1818 devinrent la
propriété d’Abraham, sous les yeux des Hittites et de
tous ceux qui entraient par la porte de la ville. 1919 Après
cela, Abraham ensevelit sa femme Sara dans la grotte
du champ de Makpéla, vis-à-vis de Mamré, c’est-à-dire
Hébron, dans le pays de Canaan. 2020 Le champ et la
grotte qui s’y trouve demeurèrent à Abraham comme
propriété funéraire (achetée) aux Hittites.

Mariage d’Isaac et RebeccaMariage d’Isaac et Rebecca

Abraham était vieux, (il avait atteint) un âge
avancé, et l’Éternel l’avait béni en tout. 22 Abra-

ham dit à son serviteur, le plus ancien de sa maison,
qui administrait tous ses biens : Tu vas mettre ta main
sous ma cuisse. 33 et je te ferai jurer par l’Éternel, le
Dieu du ciel et le Dieu de la terre, de ne pas prendre
pour mon fils une femme parmi les filles des Cana-
néens au milieu desquels j’habite. 44 Mais tu iras dans
mon pays et dans ma patrie prendre une femme pour
mon fils Isaac. 55 Le serviteur lui répondit : Peut-être la
femme ne voudra-t-elle pas me suivre dans ce pays-ci ;
devrai-je ramener ton fils dans le pays que tu as quit-
té 66 Abraham lui répondit : Garde-toi d’y ramener mon
fils 77 L’Éternel, le Dieu du ciel, qui m’a fait quitter ma
famille et ma patrie, lui qui m’a parlé et qui m’a juré
de donner ce pays à ma descendance, lui-même en-
verra son ange devant toi ; et c’est là-bas que tu pren-
dras une femme pour mon fils. 88 Si la femme ne veut
pas te suivre, tu seras dégagé de ce serment que je te
fais faire. Seulement, tu ne ramèneras pas mon fils là-
bas. 99 Le serviteur mit sa main sous la cuisse d’Abra-
ham, son seigneur, et lui prêta serment au sujet de
cette affaire. 1010 Le serviteur prit dix chameaux parmi
les chameaux de son seigneur et il partit, ayant à sa
disposition tous les biens de son seigneur. 1111 Il se le-
va et se rendit en Mésopotamie, à la ville de Nahor.
Il fit agenouiller les chameaux à l’extérieur de la ville,
près d’un puits d’eau, au moment où, le soir, sortent
celles qui vont puiser (de l’eau). 1212 Puis il dit : Éternel,
Dieu de mon seigneur Abraham, fais-moi, je te prie,
rencontrer aujourd’hui (ce que je cherche) et agis avec
bienveillance envers mon seigneur Abraham 1313 Me voi-
ci placé près de la source d’eau, et les filles des gens
de la ville sortent pour puiser de l’eau. 1414 Que la jeune
fille à laquelle je dirai : Penche ta cruche, je te prie, pour
que je boive, et qui répondra : Bois, et je donnerai aus-
si à boire à tes chameaux, soit celle que tu auras des-
tinée à ton serviteur Isaac ! Ainsi je reconnaîtrai que
tu agis avec bienveillance envers mon seigneur. 1515 Il
n’avait pas encore fini de parler que sortit, sa cruche
sur l’épaule, Rébecca, fille de Betouel, et petite-fille de
Milka et de Nahor, frère d’Abraham. 1616 C’était une très
belle jeune fille ; elle était vierge, et aucun homme ne
l’avait connue. Elle descendit à la source, remplit sa
cruche et remonta. 1717 Le serviteur courut à sa ren-
contre et dit : Donne-moi, je te prie, quelques gorgées
d’eau de ta cruche. 1818 Elle répondit : Bois, mon sei-
gneur ! Et elle s’empressa d’incliner sa cruche et de lui
donner à boire. 1919 Quand elle eut achevé de lui don-
ner à boire, elle dit : Je puiserai aussi pour tes cha-
meaux, jusqu’à ce qu’ils aient assez bu. 2020 Elle s’empres-
sa de vider sa cruche dans l’abreuvoir et courut pour
puiser encore au puits, elle puisa pour tous les cha-
meaux. 2121 L’homme s’interrogeait en silence à son su-
jet, pour savoir si l’Éternel faisait, oui ou non, réussir
son voyage. 2222 Quand les chameaux eurent fini de
boire, l’homme prit un anneau d’or, du poids d’un demi-
sicle, et deux bracelets du poids de dix (sicles) d’or,
pour ses poignets. 2323 Il dit : De qui es-tu la fille ? dé-
clare-le moi, je te prie. Y a-t-il pour nous dans la maison

LA GENÈSE 22:2 16 LA GENÈSE 23:23



2424

de ton père de la place pour passer la nuit 2424 Elle ré-
pondit : Je suis la fille de Betouel, le fils que Milka a don-
né à Nahor. 2525 Elle ajouta : Il y a chez nous de la paille
et du fourrage en abondance, et aussi de la place pour
passer la nuit. 2626 Alors l’homme s’inclina et se proster-
na devant l’Éternel. 2727 en disant : Béni soit l’Éternel, le
Dieu de mon seigneur Abraham, qui n’a cessé d’exer-
cer sa bienveillance et sa fidélité envers mon seigneur !
L’Éternel a guidé mes pas jusque dans la maison des
frères de mon seigneur. 2828 La jeune fille courut racon-
ter tout cela chez sa mère. 2929 Rébecca avait un frère,
nommé Laban. Laban courut dehors vers l’homme,
près de la source. 3030 Il avait vu l’anneau et les bracelets
aux mains de sa sœur et il avait entendu les paroles de
sa sœur Rébecca qui disait : Ainsi m’a parlé cet homme.
Il vint donc vers l’homme, qui se tenait auprès des
chameaux, vers la source. 3131 Il lui dit : Viens, (toi qui
es) béni de l’Éternel ! Pourquoi restes-tu dehors ? J’ai
déblayé la maison et une place pour les chameaux.
3232 L’homme entra dans la maison. Laban fit décharger
les chameaux et donna de la paille et du fourrage aux
chameaux, et de l’eau pour laver les pieds à l’homme
et aux gens qui l’accompagnaient. 3333 Puis on plaça de-
vant lui de quoi manger. Mais il dit : Je ne mangerai
pas, avant d’avoir dit ce que j’ai à dire. Parle ! dit Laban.
3434 Alors il dit : Je suis le serviteur d’Abraham. 3535 L’Éter-
nel a grandement béni mon seigneur, qui est devenu
un homme important. Il lui a donné du petit et du gros
bétail, de l’argent et de l’or, des serviteurs et des ser-
vantes, des chameaux et des ânes. 3636 Sara, la femme
de mon seigneur a dans sa vieillesse enfanté un fils
à mon seigneur ; c’est à ce fils qu’il a donné tout ce
qui lui appartient. 3737 Mon seigneur m’a fait prêter ser-
ment, en (me) disant : Tu ne prendras pas pour mon
fils une femme parmi les filles des Cananéens dans le
pays desquels j’habite 3838 mais tu iras dans ma famille
et dans mon clan prendre une femme pour mon fils.
3939 J’ai dit à mon seigneur : Peut-être la femme ne me
suivra-t-elle pas… 4040 Il m’a répondu : l’Éternel, devant
qui j’ai marché, enverra son ange avec toi et fera réus-
sir ton voyage ; tu prendras pour mon fils une femme
de mon clan et de ma famille. 4141 Tu seras dégagé du
serment que je t’impose, quand tu auras été dans mon
clan ; si jamais on ne t’accorde pas la jeune fille tu
seras dégagé du serment que je t’impose. 4242 Je suis
arrivé aujourd’hui à la source et j’ai dit : Éternel, Dieu
de mon seigneur Abraham, si tu daignes faire réussir
le voyage que j’accomplis. 4343 me voici placé près de la
source d’eau : que la jeune fille qui sortira pour puiser,
à qui je dirai : Donne-moi à boire, je te prie, un peu
de ta cruche. 4444 et qui me répondra : Bois toi-même, et
je puiserai aussi pour tes chameaux ! que cette jeune
fille soit la femme que l’Éternel a destinée au fils de
mon seigneur 4545 Avant que j’aie fini de parler en mon
cœur, voilà Rébecca qui sort, sa cruche sur l’épaule ;
elle descend à la source et puise. Je lui ai dit : Donne-
moi à boire, je te prie. 4646 Elle s’est empressée d’incliner
la cruche qu’elle portait et elle a dit : Bois, et je donnerai

aussi à boire à tes chameaux ! J’ai bu, puis elle a aussi
donné à boire aux chameaux. 4747 Je lui ai demandé : De
qui es-tu la fille ? Elle a répondu : Je suis la fille de Be-
touel, la petite fille de Nahor et de Milka. J’ai mis l’an-
neau à son nez et les bracelets à ses poignets. 4848 Puis
je me suis incliné et prosterné devant l’Éternel, et j’ai
béni l’Éternel, le Dieu de mon seigneur Abraham, qui
m’a fidèlement conduit à prendre la fille du frère de
mon seigneur pour son fils. 4949 Maintenant, si vous vou-
lez agir avec bienveillance et fidélité envers mon sei-
gneur, déclarez-le moi ; sinon, déclarez-le moi, et je re-
tournerai à droite ou à gauche. 5050 Laban et Betouel ré-
pondirent en ces termes : Cette affaire vient de l’Éter-
nel, nous ne pouvons rien te dire pour ou contre. 5151 Ré-
becca est là devant toi ; prends (-la) et va, et qu’elle de-
vienne la femme du fils de ton seigneur, comme l’Éter-
nel l’a dit. 5252 Lorsque le serviteur d’Abraham entendit
leurs paroles, il se prosterna en terre devant l’Éternel.
5353 Le serviteur sortit des objets d’argent, des objets d’or
et des vêtements, qu’il donna à Rébecca ; il fit aussi des
largesses à son frère et à sa mère. 5454 Après quoi, lui et
les gens qui l’accompagnaient mangèrent et burent, et
ils passèrent la nuit. Le matin, quand ils furent levés, le
serviteur dit : Laissez-moi repartir vers mon seigneur.
5555 Le frère et la mère dirent : Que la jeune fille reste
avec nous quelque temps encore, une dizaine de jours ;
ensuite, tu pourras partir. 5656 Il leur répondit : Ne me re-
tardez pas, puisque l’Éternel a fait réussir mon voyage ;
laissez-moi repartir pour aller vers mon seigneur.
5757 Alors ils répondirent : Appelons la jeune fille et
consultons-la elle-même. 5858 Ils appelèrent donc Rébec-
ca et lui dirent : Veux-tu aller avec cet homme ? Elle ré-
pondit : Oui. 5959 Ils laissèrent alors partir leur sœur Ré-
becca et sa nourrice avec le serviteur d’Abraham et ses
gens. 6060 Ils bénirent Rébecca et lui dirent : Toi notre
sœur, Deviens des milliers de myriades ! Que ta des-
cendance ait Le contrôle de ceux qui te haïssent ! 6161 Ré-
becca se leva avec ses jeunes servantes ; elles mon-
tèrent sur les chameaux et suivirent l’homme. Le ser-
viteur prit Rébecca et partit. 6262 Cependant Isaac était
revenu du puits de Lahaï-roï et il habitait dans le pays
du Négueb. 6363 Un soir qu’Isaac était sorti pour méditer
dans la campagne, il leva les yeux et vit des chameaux
qui arrivaient. 6464 Rébecca leva (aussi) les yeux, vit Isaac,
sauta à bas du chamea. 6565 et dit au serviteur : Qui est
cet homme dans la campagne qui vient à notre ren-
contre 6666 Le serviteur répondit : C’est mon seigneur.
Alors elle prit son voile et se couvrit. Le serviteur ra-
conta à Isaac tout ce qu’il avait fait. 6767 Isaac conduisit
Rébecca dans la tente de sa mère Sara. Il prit Rébecca
qui devint sa femme, et il l’aima. C’est ainsi qu’Isaac fut
consolé après (la perte de) sa mère.

Mort d’Mort d’AbrAbrahamaham

Abraham prit encore une femme nommée Qe-
toura. 22 Elle lui donna des fils : Zimrân, Yoq-

chân, Medân, Madian, Yichbaq et Chouah. 33 Yoqchân
engendra Saba et Dedân. Les fils de Dedân furent les
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Achourim, les Letouchim et les Leoumim. 44 Les fils de
Madian furent Epha, Épher, Hénok, Abida et Éldaa. Ce
sont là tous les fils de Qetoura. 55 Abraham donna tout
ce qui lui appartenait à Isaac. 66 Quant aux fils de ses
concubines, il leur fit des dons et, de son vivant, il les
envoya loin de son fils Isaac du côté de l’orient, dans
le pays d’Orient. 77 La durée de la vie d’Abraham fut de
175 ans. 88 Puis Abraham expira. Il mourut après une
heureuse vieillesse, âgé et rassasié (de jours), et il fut
réuni à ses ancêtres décédés. 99 Isaac et Ismaël, ses fils,
l’ensevelirent dans la grotte de Makpéla, dans le champ
d’Ephrôn, fils de Tsohar, le Hittite, vis-à-vis de Mam-
ré. 1010 C’est le champ qu’Abraham avait acheté aux Hit-
tites. Là furent ensevelis Abraham et sa femme Sara.
1111 Après la mort d’Abraham, Dieu bénit son fils Isaac
qui habitait près du puits de Lahaï-roï.

Descendance d’IsmaëlDescendance d’Ismaël 1212 VVoici la postérité d’Ismaël,oici la postérité d’Ismaël,
fils d’fils d’AbrAbraham, que l’Égyptienne Agaraham, que l’Égyptienne Agar, servante de Sa-, servante de Sa-
rra, avait donné à Abra, avait donné à Abraham.aham. 1313 VVoici les noms des filsoici les noms des fils

d’Ismaël, avec le nom de leurs lignéesd’Ismaël, avec le nom de leurs lignées : Nebayoth, pr: Nebayoth, pre-e-
mier-né d’Ismaël, Qédarmier-né d’Ismaël, Qédar, Adbeél, Mibsam., Adbeél, Mibsam. 1414 Michma,Michma,

Douma, Massa.Douma, Massa. 1515 Hadad, THadad, Téma, Yéma, Yetouretour, Naphich et, Naphich et
Qedma. Ce sont là les fils d’IsmaëlQedma. Ce sont là les fils d’Ismaël 1616 ce sont là leursce sont là leurs
noms avec leurs campements et leurs agglomérnoms avec leurs campements et leurs aggloméra-a-

tions. Douze princes (étaient à la tête) de leurs peu-tions. Douze princes (étaient à la tête) de leurs peu-
plades.plades. 1717 La durLa durée de la vie d’Ismaël fut de 137 ans. Ilée de la vie d’Ismaël fut de 137 ans. Il

eexpirxpira et mourut, et il fut ra et mourut, et il fut réuni à ses ancêtréuni à ses ancêtres décé-es décé-
dés.dés. 1818 (Les Ismaélites) demeur(Les Ismaélites) demeurèrèrent depuis Havila jus-ent depuis Havila jus-

qu’qu’à Chourà Chour, qui est en face de l’Égypte, en allant vers, qui est en face de l’Égypte, en allant vers
l’l’Assyrie. Ismaël s’Assyrie. Ismaël s’établit en face de tous ses frétablit en face de tous ses frèrères.es.

HistoirHistoire d’IsaacNaissance d’Ésaü et Jacobe d’IsaacNaissance d’Ésaü et Jacob 1919 VVoici laoici la
postérité d’Isaac, fils d’postérité d’Isaac, fils d’AbrAbraham. Abraham. Abraham engendraham engendraa

Isaac.Isaac. 2020 Isaac était âgé de quarIsaac était âgé de quarante ans, quand il pritante ans, quand il prit
pour femme Rébecca, fille de Betouel, l’pour femme Rébecca, fille de Betouel, l’ArAraméen, deaméen, de
Paddân-ArPaddân-Aram et sœur de Laban, l’am et sœur de Laban, l’ArAraméen.améen. 2121 IsaacIsaac
supplia l’Éternel en faveur de sa femme, car elle étaitsupplia l’Éternel en faveur de sa femme, car elle était
stérile, et l’Éternel entendit sa supplication. Sa femmestérile, et l’Éternel entendit sa supplication. Sa femme
Rébecca deRébecca devint enceinte.vint enceinte. 2222 Les enfants se heurtaientLes enfants se heurtaient
dans son sein, et elle ditdans son sein, et elle dit : Qu’: Qu’est-ce qui mest-ce qui m’’arrivearrive ? Elle? Elle
alla consulter l’Éternel.alla consulter l’Éternel. 2323 LL’Éternel lui dit’Éternel lui dit : Deux na-: Deux na-
tions sont dans ton ventrtions sont dans ton ventre, Deux peuples se sépare, Deux peuples se sépare-e-

rront au sortir de tes entront au sortir de tes entraillesailles ; Un de ces peuples ser; Un de ces peuples seraa
plus fort que l’plus fort que l’autrautre, Et le plus gre, Et le plus grand serand sera assujetti aua assujetti au
plus petit.plus petit. 2424 Au terme de sa grAu terme de sa grossesse, on vit que desossesse, on vit que des
jumeaux (se trjumeaux (se trouvaient) dans son sein.ouvaient) dans son sein. 2525 Le prLe premieremier
sortit entièrsortit entièrement rement roux, comme un manteau de poiloux, comme un manteau de poil ;;
et on lui donna le nom d’Ésaü.et on lui donna le nom d’Ésaü. 2626 AprAprès cela, sortit sonès cela, sortit son

frfrèrère, dont la main tenait le talon d’Ésaüe, dont la main tenait le talon d’Ésaü ; et on lui; et on lui
donna le nom de Jacob. Isaac était âgé de soixante ansdonna le nom de Jacob. Isaac était âgé de soixante ans

lorsqu’ils naquirlorsqu’ils naquirent.ent. 2727 Ces garCes garçons grçons grandirandirent. Ésaüent. Ésaü
dedevint un habile chasseurvint un habile chasseur, un homme de la cam-, un homme de la cam-

pagnepagne ; mais Jacob fut un homme tr; mais Jacob fut un homme tranquille, qui ranquille, qui res-es-
tait (volontiers) sous les tentes.tait (volontiers) sous les tentes. 2828 Isaac aimait Ésaü,Isaac aimait Ésaü,

parparce qu’il avait du goût pour le gibierce qu’il avait du goût pour le gibier ; et Rébecca ai-; et Rébecca ai-
mait Jacob.mait Jacob. 2929 Un jour que Jacob faisait cuirUn jour que Jacob faisait cuire un po-e un po-

tage, Ésaü rtage, Ésaü reevint de la campagne, accablé de fatigue.vint de la campagne, accablé de fatigue.
3030 Ésaü dit à JacobÉsaü dit à Jacob : Laisse-moi, je te prie, manger de: Laisse-moi, je te prie, manger de

ce rce roux, de ce roux, de ce roux-là, car je suis fatigué. C’oux-là, car je suis fatigué. C’est pour ce-est pour ce-
la qu’la qu’on a donné à Ésaü le nom d’Édom.on a donné à Ésaü le nom d’Édom. 3131 Jacob ditJacob dit ::
VVends-moi aujourends-moi aujourd’hui ton drd’hui ton droit d’oit d’aînesse.aînesse. 3232 Ésaü rÉsaü ré-é-

ponditpondit : Me voici sur le point de mourir: Me voici sur le point de mourir, à quoi me, à quoi me
(sert) ce dr(sert) ce droit d’oit d’aînesseaînesse 3333 Alors Jacob ditAlors Jacob dit : Pr: Prête-moiête-moi
d’d’aborabord serment. Il lui prd serment. Il lui prêta serment et vendit sonêta serment et vendit son

drdroit d’oit d’aînesse à Jacob.aînesse à Jacob. 3434 Alors Jacob donna à Ésaü duAlors Jacob donna à Ésaü du
pain et du potage de lentilles. Il mangea et but, puis ilpain et du potage de lentilles. Il mangea et but, puis il
se lese leva et s’va et s’en alla. C’en alla. C’est ainsi qu’Ésaü méprisa le drest ainsi qu’Ésaü méprisa le droitoit

d’d’aînesse.aînesse.

Isaac à GuérIsaac à Guérarar

Il y eut une famine dans le pays, outre la pre-
mière famine qui avait eu lieu au temps d’Abra-
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ham, et Isaac alla vers Abimélek, roi des Philistins, à
Guérar. 22 L’Éternel lui apparut et dit : Ne descends pas
en Égypte, demeure dans le pays que je te dirai. 33 Sé-
journe dans ce pays-ci ; je suis avec toi et je te bénirai,
car c’est à toi et à ta descendance que je donnerai
toutes ces terres ; je tiendrai ainsi le serment que j’ai
prêté à ton père Abraham. 44 Je multiplierai ta descen-
dance comme les étoiles du ciel ; je donnerai à ta des-
cendance toutes ces terres. Toutes les nations de la
terre se diront bénies en ta descendance. 55 En effet,
Abraham a écouté ma voix, il a observé mon ordre,
mes commandements, mes prescriptions et mes lois.
66 Ainsi Isaac resta à Guérar. 77 Lorsque les gens de l’en-
droit posaient des questions sur sa femme, il disait :
C’est ma sœur. Il craignait de dire que c’était sa femme,
de peur d’être tué par les gens de l’endroit, parce que
Rébecca était belle. 88 Comme son séjour se prolon-
geait, il arriva qu’Abimélek, roi des Philistins, regardant
par la fenêtre, vit Isaac qui badinait avec sa femme Ré-
becca. 99 Abimélek fit appeler Isaac et dit : C’est donc
ta femme ! Comment as-tu pu dire : C’est ma sœur ?
Isaac lui répondit : J’ai parlé ainsi de peur de mourir à
cause d’elle. 1010 Abimélek lui dit : Qu’est-ce que tu nous
as fait ? Peu s’en est fallu que quelqu’un du peuple n’ait
couché avec ta femme, et tu nous aurais rendu cou-
pables. 1111 Alors Abimélek fit passer un ordre à tout le
peuple, en ces termes : Celui qui touchera à cet homme
et à sa femme sera puni de mort. 1212 Isaac sema dans ce
pays et il récolta cette année le centuple, car l’Éternel le
bénit. 1313 Cet homme devint riche et il alla s’enrichissant
de plus en plus, au point d’être vraiment fort riche. 1414 Il
avait un cheptel de petit bétail, un cheptel de gros bé-
tail et un grand nombre de serviteurs ; aussi les Philis-
tins devinrent jaloux de lui. 1515 Tous les puits qu’avaient
creusés les serviteurs de son père, au temps d’Abra-
ham, son père, les Philistins les comblèrent et les rem-
plirent de terre. 1616 Alors Abimélek dit à Isaac : Va-t’en
de chez nous, car tu es beaucoup plus puissant que
nous. 1717 Isaac partit de là et campa dans le vallon de
Guérar, où il habita. 1818 Isaac creusa de nouveau les
puits d’eau qu’on avait creusés du temps de son père
Abraham, et que les Philistins avaient comblés après la
mort d’Abraham. Il les appela des mêmes noms dont
son père les avait appelés. 1919 Les serviteurs d’Isaac
creusèrent encore dans le vallon et y trouvèrent un
puits d’eau vive. 2020 Les bergers de Guérar cherchèrent
querelle aux bergers d’Isaac en disant : L’eau est à
nous ! Il donna donc au puits le nom d’Esèq, parce
qu’on s’était disputé avec lui. 2121 Ses serviteurs creu-
sèrent un autre puits, au sujet duquel on chercha aussi
une querelle ; et il l’appela Sitna. 2222 Il leva le camp de
là et creusa un autre puits, pour lequel on ne chercha
pas querelle ; et il l’appela Rehoboth, car, dit-il, l’Éternel
nous a maintenant mis au large, et nous prospérerons
dans le pays. 2323 Il remonta de là à Beér-Chéba.
2424 L’Éternel lui apparut cette nuit-là et dit : Je suis le
Dieu d’Abraham, ton père ; sois sans crainte, car moi
je suis avec toi ; je te bénirai et je multiplierai ta des-

cendance, à cause de mon serviteur Abraham. 2525 Isaac
bâtit là un autel et invoqua le nom de l’Éternel. Il y
dressa sa tente, et ses serviteurs y creusèrent un puits.
2626 Abimélek se rendit auprès de lui depuis Guérar, avec
Ahouzath, son ami, et Pikol, chef de son armée.
2727 Isaac leur dit : Pourquoi venez-vous auprès de moi
puisque vous me haïssez et que vous m’avez renvoyé
de chez vous 2828 Ils répondirent : Nous voyons bien que
l’Éternel est avec toi. C’est pourquoi nous disons : Qu’il
y ait un serment entre nous, c’est-à-dire entre toi et
nous, concluons avec toi une allianc. 2929 en vertu de la-
quelle tu ne nous feras aucun mal, de même que nous
ne t’avons pas maltraité, que nous t’avons fait seule-
ment du bien et que nous t’avons laissé partir en paix,
toi qui maintenant es béni de l’Éternel. 3030 Isaac leur
fit un festin ; ils mangèrent et burent. 3131 Puis ils se le-
vèrent de bon matin et se prêtèrent serment l’un à
l’autre. Isaac les laissa partir, et ils le quittèrent en paix.
3232 Ce même jour, des serviteurs d’Isaac vinrent lui faire
rapport sur le puits qu’ils avaient creusé, et lui dirent :
Nous avons trouvé de l’eau. 3333 Isaac l’appela Chibea.
C’est pourquoi on a donné à la ville le nom de Beér-
Chéba, jusqu’à aujourd’hui. 3434 Ésaü, âgé de quarante
ans, prit pour femmes Judith, fille de Beéri, le Hittite, et
Basmath, fille d’Elôn, le Hittite. 3535 Elles furent un sujet
d’amertume pour Isaac et Rébecca.

HistoirHistoire de JacobVe de JacobVol de la bénédiction d’Ésaüol de la bénédiction d’Ésaü

Isaac devenait vieux, et ses yeux s’étaient affai-
blis au point qu’il ne voyait plus. Alors il appela

Ésaü, son fils aîné, et lui dit : Mon fils ! Il lui répondit :
Me voici 22 Isaac reprit : Je suis vieux, je ne connais pas
le jour de ma mort. 33 Prends donc maintenant tes
armes, ton carquois et ton arc, va dans la campagne et
chasse-moi du gibier. 44 Fais-moi un régal comme je
l’aime et apporte-le moi à manger, afin que je te bé-
nisse moi-même avant de mourir. 55 Rébecca écoutait
tandis qu’Isaac parlait à son fils Ésaü. Ésaü s’en alla
dans la campagne, pour chasser du gibier et pour le
rapporter. 66 Alors Rébecca dit à son fils Jacob : Voilà ce
que j’ai entendu. Ton père parlait à ton frère Ésaü et di-
sait 77 Apporte-moi du gibier et fais-moi un régal que je
mangerai, et je te bénirai devant l’Éternel avant ma
mort. 88 Maintenant, mon fils, écoute ma voix (et fais) ce
que je te commande. 99 Va me prendre au troupeau
deux bons chevreaux ; j’en ferai pour ton père un régal
comme il (l’) aime. 1010 Tu (le) porteras à manger à ton
père, afin qu’il te bénisse avant sa mort. 1111 Jacob répon-
dit à sa mère Rébecca : Oui, mais mon frère Ésaü est
velu, tandis que moi je ne le suis pas. 1212 Peut-être mon
père me tâtera-t-il, et je passerai à ses yeux pour un
trompeur ; je ferai alors venir sur moi la malédiction et
non la bénédiction. 1313 Sa mère lui dit : Que cette malé-
diction, mon fils, (retombe) sur moi ! Écoute seulement
ma voix et va me prendre (les chevreaux). 1414 Il alla les
prendre et les apporta à sa mère, qui fit un régal
comme son père l’aimait. 1515 Ensuite Rébecca prit les vê-
tements d’Ésaü, son fils aîné, les plus beaux qui se trou-
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vaient à sa portée dans la maison, et les fit mettre à Ja-
cob, son fils cadet. 1616 Elle couvrit de la peau des che-
vreaux ses mains ainsi que son cou qui était glabre.
1717 Puis elle mit le régal et le pain qu’elle avait préparés
dans les mains de son fils Jacob. 1818 Celui-ci vint vers
son père et dit : Mon père ! Isaac dit : Me voici ! qui es-
tu, mon fils 1919 Jacob répondit à son père : Je suis Ésaü,
ton fils aîné ; j’ai fait ce que tu m’as dit. Lève-toi, je te
prie, assieds-toi et mange de mon gibier, afin que tu
me bénisses toi-même. 2020 Isaac dit à son fils : Comme
tu as vite fait d’en trouver, mon fils ! Jacob répondit :
C’est que l’Éternel, ton Dieu, a fait venir le gibier vers
moi. 2121 Isaac dit à Jacob : Approche donc, et que je te
tâte, mon fils, (pour savoir) si oui ou non tu es bien
mon fils Ésaü. 2222 Jacob s’approcha de son père Isaac,
qui tâta et dit : La voix est la voix de Jacob, mais les
mains sont les mains d’Ésaü. 2323 Il ne le reconnut pas,
parce que ses mains étaient velues, comme celles de
son frère Ésaü, et il le bénit. 2424 Il dit : C’est bien toi
mon fils Ésaü ? Il répondit : Oui. 2525 Isaac dit : Sers-moi,
et que je mange du gibier de mon fils, afin que je te
bénisse moi-même. Jacob le servit, et Isaac mangea ;
il lui apporta aussi du vin, et il but. 2626 Alors son père
Isaac lui dit : Approche donc et donne-moi un baiser,
mon fils. 2727 Il s’approcha et lui donna un baiser. Isaac
sentit l’odeur de ses vêtements ; puis il le bénit en ces
termes : Oui, l’odeur de mon fils Est comme l’odeur d’un
champ que l’Éternel a béni. 2828 Que Dieu te donne de
la rosée du ciel Et des ressources de la terre, Du blé et
du vin nouveau en abondance ! 2929 Que des peuples te
soient asservis, Et que des nations se prosternent de-
vant toi ! Sois le maître de tes frères, Et que les fils de
ta mère se prosternent devant toi ! Maudit soit celui qui
te maudit, Béni soit celui que te bénit. 3030 Isaac finissait
de bénir Jacob, et Jacob avait à peine quitté son père
Isaac, que son frère Ésaü revint de la chasse. 3131 Il fit
aussi un régal qu’il porta à son père. Il dit à son père :
Que mon père se lève et mange du gibier de son fils,
afin que tu me bénisses toi-même. 3232 Son père Isaac lui
dit : Qui es-tu ? Il répondit : Je suis ton fils premier-né,
Ésaü. 3333 Isaac fut saisi d’un grand trouble, d’un trouble
extrême, et dit : Qui est donc celui qui a chassé du gi-
bier et me l’a apporté ? J’ai mangé de tout avant que
tu viennes, et je l’ai béni. Aussi sera-t-il béni. 3434 Lors-
qu’Ésaü entendit les paroles de son père, il poussa un
grand cri, extrêmement amer, et dit à son père : Moi
aussi bénis-moi, mon père. 3535 Isaac répondit : Ton frère
est venu avec ruse et il a pris ta bénédiction. 3636 Ésaü
dit : Est-ce parce qu’on lui a donné le nom de Jacob
qu’il m’a supplanté deux fois ? Il avait (déjà) pris mon
droit d’aînesse, et maintenant il a pris ma bénédiction.
Il ajouta : N’as-tu pas de bénédiction en réserve pour
moi 3737 Isaac répondit à Ésaü : Voilà, je l’ai établi ton
maître, je lui ai donné tous ses frères pour serviteurs,
et je l’ai pourvu de blé et de vin nouveau : que puis-je
donc faire pour toi, mon fils 3838 Ésaü dit à son père : Tu
n’as donc que cette seule bénédiction, mon père ? Moi
aussi, bénis-moi mon père ! Ésaü se mit à sangloter.

3939 Son père Isaac lui répondit : Voici ! Ta demeure sera
(privée) des ressources de la terre Et de la rosée du ciel,
d’en haut. 4040 Tu vivras de ton épée, Et tu seras asservi à
ton frère ; Mais en errant librement çà et là Tu briseras
son joug de dessus ton cou.Fuite de Jacob 4141 Ésaü prit
Jacob en aversion, à cause de la bénédiction dont son
père l’avait béni. Ésaü disait en son cœur : Les jours du
deuil de mon père approchent, et je tuerai mon frère
Jacob. 4242 On rapporta à Rébecca les paroles d’Ésaü, son
fils aîné. Elle fit alors appeler Jacob, son fils cadet, et
lui dit : Voici que ton frère Ésaü veut tirer vengeance
de toi, en te tuant. 4343 Maintenant, mon fils, écoute ma
voix ! Lève-toi, va te réfugier chez mon frère Laban, à
Harân. 4444 Tu resteras auprès de lui quelque temps, jus-
qu’à ce que la fureur de ton frère soit calmée. 4545 Quand
la colère de ton frère se sera détournée de toi, et qu’il
aura oublié ce que tu lui as fait, alors je te ferai revenir.
Pourquoi serais-je privée de vous deux le même jour ?
4646 Rébecca dit à Isaac : Je suis dégoûtée de la vie, à
cause des filles de Heth. Si Jacob épouse une Hittite,
une des filles du pays comme celles-là, à quoi me sert
la vie ?

Isaac appela Jacob, le bénit et lui donna cet
ordre : Tu n’épouseras pas une Cananéenne.

22 Lève-toi, va à Paddân-Aram, chez le père de ta mère,
et prends là-bas une femme parmi les filles de Laban,
le frère de ta mère. 33 Que le Dieu Tout-Puissant te bé-
nisse, te rende fécond et te multiplie, afin que tu de-
viennes une foule de peuples 44 Qu’il te donne la béné-
diction d’Abraham, à toi et à ta descendance avec toi,
afin que tu possèdes le pays où tu habites comme im-
migrant, et que Dieu a donné à Abraham 55 Isaac fit
donc partir Jacob qui se rendit à Paddân-Aram, auprès
de Laban, fils de Betouel, l’Araméen, frère de Rébecca,
mère de Jacob et d’Ésaü. 66 Ésaü vit qu’Isaac avait béni
Jacob et l’avait envoyé à Paddân-Aram pour y prendre
femme, et qu’en le bénissant il lui avait donné cet
ordre : Tu n’épouseras pas une Cananéenne. 77 Or Jacob
avait obéi à son père et à sa mère, et il était parti pour
Paddân-Aram. 88 Ésaü vit ainsi que les Cananéennes dé-
plaisaient à son père Isaac. 99 Alors Ésaü se rendit au-
près d’Ismaël. Il prit pour femme Mahalath, fille d’Is-
maël, fils d’Abraham, et sœur de Nebayoth, en plus de
ses (autres) épouses.
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Vision d’Vision d’une échelleune échelle 1010 Jacob partit de Beér-Chéba etJacob partit de Beér-Chéba et
s’s’en alla à Haren alla à Harân.ân. 1111 Il atteignit un endrIl atteignit un endroit où il passa laoit où il passa la

nuit, car le soleil était couché. Il prit l’nuit, car le soleil était couché. Il prit l’une des pierrune des pierreses
de l’de l’endrendroit, il la plaça sous sa tête, et il se coucha à cetoit, il la plaça sous sa tête, et il se coucha à cet

endrendroit.oit. 1212 Il eut un rIl eut un rêêve. Vve. Voici qu’oici qu’une échelle étaitune échelle était
drdressée sur la terressée sur la terre, et son sommet touchait au ciele, et son sommet touchait au ciel ;;
et les anges de Dieu y montaient et y descendaient.et les anges de Dieu y montaient et y descendaient.

1313 Or l’Éternel se tenait au-dessus d’Or l’Éternel se tenait au-dessus d’elleelle ; il dit; il dit : Je suis: Je suis
l’Éternel, le Dieu d’l’Éternel, le Dieu d’AbrAbraham, ton pèraham, ton père, et le Dieue, et le Dieu

d’Isaac. La terrd’Isaac. La terre sur laquelle tu es couché, je te la don-e sur laquelle tu es couché, je te la don-
nernerai à toi et à ta descendance.ai à toi et à ta descendance. 1414 TTa descendance se-a descendance se-
rra (innombra (innombrable) comme la poussièrable) comme la poussière de la terre de la terree ; tu; tu

tt’’étendrétendras à l’as à l’ouest et à l’ouest et à l’est, au norest, au nord et au sud. Td et au sud. Toutesoutes
les familles de la terrles familles de la terre sere seront bénies en toi et en taont bénies en toi et en ta

descendance.descendance. 1515 VVoicioici : je suis moi-même avec toi, je te: je suis moi-même avec toi, je te
gargarderderai partout où tu irai partout où tu iras et je te ras et je te ramèneramènerai dans ceai dans ce
territoirterritoiree ; car je ne t; car je ne t’’abandonnerabandonnerai pas, avant d’ai pas, avant d’avoiravoir

accompli ce que je te dis.accompli ce que je te dis. 1616 Jacob s’Jacob s’ééveilla de son som-veilla de son som-
meil et ditmeil et dit : Certainement, l’Éternel est pr: Certainement, l’Éternel est présent dansésent dans
cet endrcet endroit, et moi, je ne le savais pasoit, et moi, je ne le savais pas 1717 Il eut de laIl eut de la

crcrainte et ditainte et dit : Que cet endr: Que cet endroit est roit est redoutableedoutable ! Ce n! Ce n’’estest
rien moins que la maison de Dieu, crien moins que la maison de Dieu, c’’est la porte desest la porte des
cieuxcieux 1818 Jacob se leJacob se leva de bon matinva de bon matin ; il prit la pierr; il prit la pierree

qu’il avait placée sous sa tête, il l’qu’il avait placée sous sa tête, il l’érigea en stèle et ver-érigea en stèle et ver-
sa de l’huile sur son sommet.sa de l’huile sur son sommet. 1919 Il donna le nom deIl donna le nom de

Béthel à cet endrBéthel à cet endroit, mais la ville avait d’oit, mais la ville avait d’aborabord porté led porté le
nom de Louz.nom de Louz. 2020 Jacob fit un vœu en disantJacob fit un vœu en disant : Si Dieu: Si Dieu

est avec moi et me garest avec moi et me garde sur la rde sur la route où je vais, s’il meoute où je vais, s’il me
donne du pain à manger et des habits pour me vêtirdonne du pain à manger et des habits pour me vêtir..
2121 et si je ret si je retourne en paix à la maison de mon pèretourne en paix à la maison de mon père,e,
alors l’Éternel seralors l’Éternel sera mon Dieu.a mon Dieu. 2222 Cette pierrCette pierre que j’e que j’aiai

érigée en stèle, serérigée en stèle, sera la maison de Dieu. Je te donnera la maison de Dieu. Je te donneraiai
la dîme de tout ce que tu me donnerla dîme de tout ce que tu me donneras.as.

Jacob à CharJacob à Charanan

Jacob se remit en marche et s’en alla au pays
des fils de l’Orient. 22 Il aperçut un puits dans la

campagne et tout à côté trois troupeaux de petit bétail
étaient campés, car c’était à ce puits qu’on abreuvait les
troupeaux. Or la pierre qui bouchait l’ouverture du
puits était grande. 33 Tous les troupeaux se rassem-
blaient là ; on roulait la pierre de l’ouverture du puits,
on abreuvait le petit bétail et l’on remettait la pierre à
sa place sur l’ouverture du puits. 44 Jacob dit aux ber-
gers : Mes frères, d’où êtes-vous ? Ils répondirent :
Nous sommes de Harân. 55 Il leur dit : Connaissez-vous
Laban, fils de Nahor ? Ils répondirent : (Oui) nous le
connaissons. 66 Il leur dit : Comment va-t-il ? Ils répon-
dirent : Bien ! Voici sa fille Rachel qui arrive avec le petit
bétail. 77 Il dit : Voici qu’il fait encore grand jour ; il n’est
pas temps de rassembler le troupeau ; abreuvez le pe-
tit bétail, puis allez et faites-le paître. 88 Ils répondirent :
Nous ne le pouvons pas, tant que tous les troupeaux
n’ont pas été rassemblés ; c’est alors qu’on roule la
pierre de l’ouverture du puits et qu’on abreuve le petit
bétail. 99 Il leur parlait encore lorsque survint Rachel

avec le petit bétail de son père ; car elle était bergère.
1010 Lorsque Jacob vit Rachel, fille de Laban, frère de sa
mère, et le petit bétail de Laban, il s’approcha, roula la
pierre de l’ouverture du puits et abreuva le petit bétail
de Laban. 1111 Puis Jacob donna un baiser à Rachel, et se
mit à sangloter. 1212 Jacob déclara à Rachel qu’il était pa-
rent de son père, qu’il était fils de Rébecca. Elle courut
l’annoncer à son père. 1313 Dès que Laban eut entendu la
nouvelle de (l’arrivée de) Jacob, fils de sa sœur, il cou-
rut au-devant de lui, le serra contre lui et l’embrassa. Il
le conduisit dans sa maison, et Jacob raconta tout à La-
ban. 1414 Alors Laban lui dit : Certainement, tu es de mes
os et de ma chair. Jacob resta un mois chez Laban.
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Léa et RachelLéa et Rachel 1515 Puis Laban dit à JacobPuis Laban dit à Jacob : Par: Parce que tuce que tu
es mon pares mon parent, me servirent, me serviras-tu pour rienas-tu pour rien ? Déclar? Déclare-moie-moi
ce que tu veux comme salairce que tu veux comme salaire.e. 1616 OrOr, Laban avait deux, Laban avait deux

fillesfilles : le nom de l’: le nom de l’aînée était Léa, et le nom de la ca-aînée était Léa, et le nom de la ca-
dette Rachel.dette Rachel. 1717 Léa avait les yeux délicats, mais Ra-Léa avait les yeux délicats, mais Ra-

chel était d’chel était d’une trune très grès grande beauté.ande beauté. 1818 et Jacob aimaitet Jacob aimait
Rachel. Il ditRachel. Il dit : Je te servir: Je te servirai sept ans pour Rachel, ta filleai sept ans pour Rachel, ta fille

cadette.cadette. 1919 Laban ditLaban dit : J’: J’aime mieux te la donner à toiaime mieux te la donner à toi
plutôt que de la donner à un autrplutôt que de la donner à un autre homme. Reste chee homme. Reste chezz
moimoi 2020 Ainsi Jacob servit sept années pour Rachel. EllesAinsi Jacob servit sept années pour Rachel. Elles

furfurent à ses yeux comme quelques jours, parent à ses yeux comme quelques jours, parce qu’ilce qu’il
l’l’aimait.aimait. 2121 Ensuite Jacob dit à LabanEnsuite Jacob dit à Laban : Donne-moi ma: Donne-moi ma

femme, car mon temps (de service) est accompli, et jefemme, car mon temps (de service) est accompli, et je
veux aller vers elle.veux aller vers elle. 2222 Laban rLaban réunit tous les gens deéunit tous les gens de
l’l’endrendroit et fit un festin.oit et fit un festin. 2323 Le soirLe soir, il prit sa fille Léa et, il prit sa fille Léa et
l’l’amena vers Jacob, qui alla vers elle.amena vers Jacob, qui alla vers elle. 2424 Laban donnaLaban donna

sa servante Zilpa pour servante à sa fille Léa.sa servante Zilpa pour servante à sa fille Léa. 2525 Le ma-Le ma-
tin venu, (tin venu, (Jacob vit) que cJacob vit) que c’’était Léa. Alors il dit à Labanétait Léa. Alors il dit à Laban ::

Qu’Qu’est-ce que tu mest-ce que tu m’’as faitas fait ? N’? N’est-ce pas pour Rachelest-ce pas pour Rachel
que j’que j’ai servi cheai servi chez toiz toi ? Pour? Pourquoi mquoi m’’as-tu tras-tu trompéompé 2626 La-La-
ban ditban dit : Cela ne se fait pas che: Cela ne se fait pas chez nous de donner la ca-z nous de donner la ca-
dette avant l’dette avant l’aînée.aînée. 2727 AchèAchève la semaine avec celle-ci,ve la semaine avec celle-ci,
et nous te donneret nous te donnerons aussi l’ons aussi l’autrautre pour le service quee pour le service que
tu fertu feras encoras encore chee chez moi pendant sept autrz moi pendant sept autres années.es années.
2828 Jacob fit ainsi et acheJacob fit ainsi et acheva la semaine avec Léava la semaine avec Léa ; puis; puis
Laban lui donna pour femme sa fille Rachel.Laban lui donna pour femme sa fille Rachel. 2929 LabanLaban
donna sa servante Bilha pour servante à sa fille Ra-donna sa servante Bilha pour servante à sa fille Ra-
chel.chel. 3030 Jacob alla aussi vers Rachel, qu’il aimait plusJacob alla aussi vers Rachel, qu’il aimait plus
que Léaque Léa ; et il servit encor; et il servit encore chee chez Laban pendant septz Laban pendant sept

autrautres années.es années.

Les enfants de JacobLes enfants de Jacob 3131 LL’Éternel vit que Léa n’Éternel vit que Léa n’’était pasétait pas
aimée, et il la raimée, et il la rendit féconde, tandis que Rachel étaitendit féconde, tandis que Rachel était

stérile.stérile. 3232 Léa deLéa devint enceinte. Elle accoucha d’vint enceinte. Elle accoucha d’un fils, àun fils, à
qui elle donna le nom de Rubenqui elle donna le nom de Ruben ; car; car, dit-elle, l’Éternel, dit-elle, l’Éternel
a vu mon humiliation, et maintenant mon mari ma vu mon humiliation, et maintenant mon mari m’’ai-ai-
mermera.a. 3333 Elle deElle devint encorvint encore enceinte et accoucha d’e enceinte et accoucha d’unun
fils. Elle ditfils. Elle dit : L: L’Éternel a entendu que je n’Éternel a entendu que je n’’étais pas ai-étais pas ai-

mée, et mmée, et m’’a aussi donné celui-ci. Elle lui donna le noma aussi donné celui-ci. Elle lui donna le nom
de Siméon.de Siméon. 3434 Elle deElle devint encorvint encore enceinte et accouchae enceinte et accoucha
d’d’un fils. Elle ditun fils. Elle dit : Cette fois enfin, mon mari s’: Cette fois enfin, mon mari s’attacherattacheraa
à moi, car je lui ai enfanté trà moi, car je lui ai enfanté trois fils. C’ois fils. C’est pourest pourquoi onquoi on

lui donna le nom de Lélui donna le nom de Lévi.vi. 3535 Elle deElle devint encorvint encore en-e en-
ceinte et accoucha d’ceinte et accoucha d’un fils. Elle ditun fils. Elle dit : Cette fois, je célé-: Cette fois, je célé-
brbrererai l’Éternel. C’ai l’Éternel. C’est pourest pourquoi elle l’quoi elle l’appela du nom deappela du nom de

Juda. Elle cessa alors d’Juda. Elle cessa alors d’enfanterenfanter..

Lorsque Rachel vit qu’elle ne donnait pas d’en-
fant à Jacob, elle fut jalouse de sa sœur. Rachel

dit à Jacob : Donne-moi des fils, sinon je vais mourir
22 La colère de Jacob s’enflamma contre Rachel, et il dit :
Suis-je donc à la place de Dieu qui t’empêche d’être fé-
conde 33 Elle dit : Voici ma servante Bilha ; va vers elle ;
qu’elle accouche sur mes genoux, et que par elle j’aie
aussi des fils. 44 Elle lui donna pour femme sa servante
Bilha ; Jacob alla vers ell. 55 et Bilha devint enceinte et
enfanta un fils à Jacob. 66 Rachel dit : Dieu m’a rendu jus-

tice, il a aussi entendu ma voix et m’a donné un fils.
C’est pourquoi elle lui donna le nom de Dan. 77 Bilha,
servante de Rachel, devint encore enceinte et enfanta
un second fils à Jacob. 88 Rachel dit : J’ai lutté auprès de
Dieu contre ma sœur et j’ai vaincu. Elle lui donna le
nom de Naphtali. 99 Léa, voyant qu’elle avait cessé d’en-
fanter, prit sa servante Zilpa et la donna pour femme
à Jacob. 1010 Zilpa, servante de Léa, enfanta un fils à Ja-
cob. 1111 Léa dit : Le bonheur est venu ! Et elle lui don-
na le nom de Gad. 1212 Zilpa, servante de Léa, enfanta un
second fils à Jacob. 1313 Léa dit : Que je suis heureuse !
Oui, les filles me diront heureuse. Et elle lui donna le
nom d’Aser. 1414 Ruben sortit au temps de la moisson des
blés et trouva des mandragores dans les champs. Il les
apporta à sa mère Léa. Alors Rachel dit à Léa : Donne-
moi, je te prie, des mandragores de ton fils. 1515 Elle lui
répondit : Est-ce peu que tu aies pris mon mari, pour
que tu prennes aussi les mandragores de mon fils ?
Alors Rachel dit : Eh bien ! il couchera avec toi cette
nuit en échange des mandragores de ton fils. 1616 Le soir,
comme Jacob revenait des champs, Léa sortit à sa ren-
contre et dit : C’est vers moi que tu viendras, car, pour
t’avoir j’ai donné comme prix les mandragores de mon
fils. Il coucha donc avec elle cette nuit. 1717 Dieu exauça
Léa qui devint enceinte. Elle enfanta un cinquième fils
à Jacob. 1818 Léa dit : Dieu m’a donné mon salaire, à moi
qui ai donné ma servante à mon mari. Et elle lui donna
le nom d’Issacar. 1919 Léa devint encore enceinte et en-
fanta un sixième fils à Jacob. 2020 Léa dit : Dieu m’a fait un
beau cadeau ; cette fois mon mari habitera avec moi,
car je lui ai enfanté six fils. Et elle lui donna le nom de
Zabulon. 2121 Ensuite, elle accoucha d’une fille à qui elle
donna le nom de Dina. 2222 Dieu se souvint de Rachel, il
l’exauça et la rendit féconde. 2323 Elle devint enceinte et
accoucha d’un fils. Elle dit : Dieu a enlevé mon déshon-
neur. 2424 Elle lui donna le nom de Joseph en disant : Que
l’Éternel m’ajoute un autre fils !
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Départ de Jacob pour CanaanDépart de Jacob pour Canaan 2525 Lorsque Rachel eutLorsque Rachel eut
accouché de Joseph, Jacob dit à Labanaccouché de Joseph, Jacob dit à Laban : Laisse-moi: Laisse-moi

partirpartir, pour que j’, pour que j’aille cheaille chez moi, dans mon pays.z moi, dans mon pays.
2626 Donne-moi mes femmes et mes enfants, pour les-Donne-moi mes femmes et mes enfants, pour les-
quels je tquels je t’’ai servi, et je mai servi, et je m’’en iren iraiai ; car tu sais toi-même; car tu sais toi-même

quels services je tquels services je t’’ai rai rendus.endus. 2727 Laban lui ditLaban lui dit : J’: J’aimeraimeraisais
obtenir ta faveurobtenir ta faveur. Je pr. Je pressens d’essens d’une manièrune manière occultee occulte

que l’Éternel mque l’Éternel m’’a béni à cause de toia béni à cause de toi 2828 fixfixe-moi ton sa-e-moi ton sa-
lairlaire, et je te le donnere, et je te le donnerai.ai. 2929 Jacob lui ditJacob lui dit : T: Tu sais toi-u sais toi-
même comme je tmême comme je t’’ai servi, et ce qu’ai servi, et ce qu’est deest devenu tonvenu ton

trtroupeau groupeau grâce à moiâce à moi 3030 car le peu que tu possédaiscar le peu que tu possédais
avant moi s’avant moi s’est beaucoup accru, et l’Éternel test beaucoup accru, et l’Éternel t’’a béni de-a béni de-

puis que j’puis que j’ai mis le pied cheai mis le pied chez toi. Maintenant, quandz toi. Maintenant, quand
trtravailleravaillerai-je aussi pour ma familleai-je aussi pour ma famille 3131 Laban ditLaban dit : Que: Que

dois-je te donnerdois-je te donner ? Jacob r? Jacob réponditépondit : T: Tu ne me donneru ne me donnerasas
rien. Si tu consens à fairrien. Si tu consens à faire ce que je vais te dire ce que je vais te dire, je fere, je feraiai
paîtrpaître encore encore ton petit bétail, et je (le) gare ton petit bétail, et je (le) garderderai.ai. 3232 Au-Au-
jourjourd’hui je passerd’hui je passerai parmi tout ton petit bétail. Mets àai parmi tout ton petit bétail. Mets à
part tout agneau tacheté et marpart tout agneau tacheté et marqueté et tout agneauqueté et tout agneau
de couleur foncée, parmi les moutons, de même, par-de couleur foncée, parmi les moutons, de même, par-
mi les chèmi les chèvrvres, tout ce qui est mares, tout ce qui est marqueté et tacheté. Cequeté et tacheté. Ce

sersera mon salaira mon salaire.e. 3333 Mon honnêteté rMon honnêteté répondrépondra poura pour
moi demain, quand tu viendrmoi demain, quand tu viendras voir mon salairas voir mon salairee ; tout; tout

ce qui ne serce qui ne sera pas tacheté et mara pas tacheté et marqueté parmi lesqueté parmi les
chèchèvrvres, et foncé parmi les agneaux, ce seres, et foncé parmi les agneaux, ce sera de maa de ma

part un vol.part un vol. 3434 Laban ditLaban dit : Eh bien: Eh bien ! qu’il en soit comme! qu’il en soit comme
tu l’tu l’as dit.as dit. 3535 Ce même jourCe même jour, il mit à part les boucs, il mit à part les boucs

rrayés et marayés et marquetés, toutes les chèquetés, toutes les chèvrvres tachetées etes tachetées et
marmarquetées, toutes celles où il y avait du blanc, tout cequetées, toutes celles où il y avait du blanc, tout ce
qui était foncé parmi les moutons. Il les rqui était foncé parmi les moutons. Il les remit entremit entre lese les
mains de ses fils.mains de ses fils. 3636 Puis il mit (une distance de) trPuis il mit (une distance de) troisois

journées de marjournées de marche entrche entre lui et Jacob qui faisait paître lui et Jacob qui faisait paîtree
le rle reste du petit bétail de Laban.este du petit bétail de Laban. 3737 Jacob prit desJacob prit des

brbranches vertes de peuplieranches vertes de peuplier, d’, d’amandier et de pla-amandier et de pla-
tanetane ; il y pela des bandes blanches, mettant à nu le; il y pela des bandes blanches, mettant à nu le
blanc qui était sur les brblanc qui était sur les branches.anches. 3838 Puis il plaça lesPuis il plaça les

brbranches qu’il avait pelées, dans les auges, dans lesanches qu’il avait pelées, dans les auges, dans les
abrabreuvoirs, où venait boireuvoirs, où venait boire le petit bétail, juste en facee le petit bétail, juste en face

des bêtes qui entrdes bêtes qui entraient en chaleur en venant boiraient en chaleur en venant boire.e.
3939 Les bêtes entrLes bêtes entraient en chaleur praient en chaleur près des brès des branches etanches et
elles faisaient des petits relles faisaient des petits rayés, tachetés et marayés, tachetés et marquetés.quetés.
4040 Jacob séparJacob séparait les agneaux et il plaçait les bêtes enait les agneaux et il plaçait les bêtes en
face de ce qui était rface de ce qui était rayé et de tout ce qui était foncéayé et de tout ce qui était foncé

parmi les bêtes de Laban. Il se fit ainsi des trparmi les bêtes de Laban. Il se fit ainsi des troupeauxoupeaux
à part, qu’il ne rà part, qu’il ne réunit pas au bétail de Laban.éunit pas au bétail de Laban. 4141 TToutesoutes
les fois que les bêtes vigourles fois que les bêtes vigoureuses entreuses entraient en chaleuraient en chaleur,,

Jacob plaçait les brJacob plaçait les branches dans les auges, sous lesanches dans les auges, sous les
yeux des bêtes, pour qu’yeux des bêtes, pour qu’elles entrelles entrent en chaleur prent en chaleur prèsès
des brdes branches.anches. 4242 Quand les bêtes étaient chétives, ilQuand les bêtes étaient chétives, il
ne les plaçait pasne les plaçait pas ; de sorte que les chétives étaient; de sorte que les chétives étaient
pour Laban, et les vigourpour Laban, et les vigoureuses pour Jacob.euses pour Jacob. 4343 CetCet

homme s’homme s’enrichit de plus en plusenrichit de plus en plus ; il eut du petit bétail; il eut du petit bétail
en abondance, des servantes et des serviteurs, desen abondance, des servantes et des serviteurs, des

chameaux et des ânes.chameaux et des ânes.

Jacob entendit les propos des fils de Laban, qui
disaient : Jacob a pris tout ce qui était à notre

père et c’est avec cela qu’il s’est acquis toute cette ri-

chesse. 22 Jacob remarqua que le visage de Laban n’était
plus envers lui comme auparavant. 33 Alors l’Éternel dit
à Jacob : Retourne au pays de tes pères, dans ta patrie,
et je serai avec toi. 44 Jacob fit appeler Rachel et Léa qui
étaient aux champs près de son petit bétail. 55 Il leur
dit : Je remarque que le visage de votre père n’est plus
envers moi comme auparavant ; mais le Dieu de mon
père a été avec moi. 66 Vous reconnaissez vous-mêmes
que j’ai servi votre père de toutes mes forces. 77 Or votre
père s’est joué de moi et a changé dix fois mon sa-
laire ; mais Dieu ne lui a pas permis de me faire du mal.
88 S’il disait : Les tachetées seront ton salaire, toutes les
bêtes faisaient des petits tachetés, et s’il disait : Les
rayées seront ton salaire, toutes les bêtes faisaient des
petits rayés. 99 Dieu a arraché son troupeau à votre père
et me l’a donné. 1010 Au temps où les bêtes entraient en
chaleur j’ai levé les yeux et vu en songe que les mâles
qui couvraient les femelles étaient rayés, tachetés et
mouchetés. 1111 L’ange de Dieu m’a dit en songe : Jacob !
J’ai répondu : Me voici 1212 Il a dit : Lève les yeux et re-
garde : tous les mâles qui couvrent les femelles sont
rayés, tachetés et mouchetés ; car j’ai vu tout ce que
Laban t’a fait. 1313 Je suis le Dieu (de) Béthel, où tu as
oint une stèle, où tu m’as fait un vœu. Maintenant, lève-
toi, quitte ce pays et retourne au pays de ta naissance.
1414 Rachel et Léa lui répondirent : Avons-nous encore
une part et un héritage dans la maison de notre père
1515 Ne sommes-nous pas considérées par lui comme
des étrangères, puisqu’il nous a vendues et qu’il a man-
gé notre argent 1616 Toute la richesse que Dieu a arra-
chée à notre père nous revient à nous et à nos fils. Fais
maintenant tout ce que Dieu t’a dit. 1717 Jacob se leva et
fit monter ses fils et ses femmes sur les chameaux. 1818 Il
emmena tout son troupeau et tous les biens qu’il avait
acquis, le troupeau dont il avait fait l’acquisition à Pad-
dân-Aram. Il s’en alla chez son père Isaac, au pays de
Canaan. 1919 Laban était allé tondre son petit bétail. Ra-
chel vola les téraphim de son père 2020 quant à Jacob, il
trompa Laban, l’Araméen, en ne l’avertissant pas de sa
fuite. 2121 Il prit la fuite, avec tout ce qui lui appartenait ;
il se leva, traversa le fleuve et se dirigea vers les monts
de Galaad.
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Jacob poursuivi par LabanJacob poursuivi par Laban 2222 Le trLe troisième jouroisième jour, on, on
avertit Laban que Jacob avait pris la fuite.avertit Laban que Jacob avait pris la fuite. 2323 Il prit avecIl prit avec
lui ses frlui ses frèrères, le poursuivit sept journées de mares, le poursuivit sept journées de marche etche et

le rle rejoignit dans les monts de Galaad.ejoignit dans les monts de Galaad. 2424 Mais DieuMais Dieu
vint vers Laban, l’vint vers Laban, l’ArAraméen, dans un raméen, dans un rêêve nocturne, etve nocturne, et

lui ditlui dit : Gar: Garde-toi de dirde-toi de dire quoi que ce soit à Jacob.e quoi que ce soit à Jacob.
2525 Laban atteignit donc Jacob. Jacob avait drLaban atteignit donc Jacob. Jacob avait dressé saessé sa

tente sur la montagnetente sur la montagne ; Laban dr; Laban dressa (aussi la sienne)essa (aussi la sienne)
avec ses fravec ses frèrères, sur la montagne de Galaad.es, sur la montagne de Galaad. 2626 AlorsAlors
Laban dit à JacobLaban dit à Jacob : Qu’: Qu’as-tu faitas-tu fait ? Pour? Pourquoi mquoi m’’as-tuas-tu

trtrompé et as-tu emmené mes filles comme des prison-ompé et as-tu emmené mes filles comme des prison-
nièrnières de guerres de guerree 2727 PourPourquoi as-tu pris la fuite en ca-quoi as-tu pris la fuite en ca-

chette, mchette, m’’as-tu tras-tu trompé et ne mompé et ne m’’as-tu pas avertias-tu pas averti ? Je? Je
tt’’auraurais laissé partir dans la joie et avec des chants,ais laissé partir dans la joie et avec des chants,

avec le tambourin et la harpe.avec le tambourin et la harpe. 2828 TTu ne mu ne m’’as pas per-as pas per-
mis d’mis d’embrembrasser mes fils et mes fillesasser mes fils et mes filles ! Cette fois tu as! Cette fois tu as
agi en insensé.agi en insensé. 2929 J’J’ai le pouvoir de vous fairai le pouvoir de vous faire du male du mal ;;
mais le Dieu de votrmais le Dieu de votre père père me m’’a dit hiera dit hier : Gar: Garde-toi dede-toi de
dirdire quoi que ce soit à Jacobe quoi que ce soit à Jacob 3030 Maintenant que tu esMaintenant que tu es
parti pour de bon parparti pour de bon parce que tu languissais vrce que tu languissais vraimentaiment

apraprès la maison de ton pèrès la maison de ton père, poure, pourquoi as-tu volé mesquoi as-tu volé mes
dieuxdieux ?? 3131 Jacob rJacob répondit à Labanépondit à Laban : J’: J’avais de la cravais de la crainteainte
à la pensée que tu me dérà la pensée que tu me déroberoberais peut-êtrais peut-être tes filles.e tes filles.
3232 Mais celui auprMais celui auprès duquel tu très duquel tu trouverouveras tes dieux yas tes dieux y

laisserlaissera la viea la vie ! En pr! En présence de nos frésence de nos frèrères, ees, examine (cexamine (ce
qui tqui t’’appartient) cheappartient) chez moi et prz moi et prends-le. Jacob nends-le. Jacob n’’avaitavait

pas connaissance que Rachel les avait volés.pas connaissance que Rachel les avait volés. 3333 LabanLaban
entrentra dans la tente de Jacob, dans la tente de Léa,a dans la tente de Jacob, dans la tente de Léa,

dans la tente des deux servantes, et il ne trdans la tente des deux servantes, et il ne trouva rien. Ilouva rien. Il
sortit de la tente de Léa et entrsortit de la tente de Léa et entra dans la tente de Ra-a dans la tente de Ra-
chel.chel. 3434 Rachel avait pris les térRachel avait pris les téraphim, les avait misaphim, les avait mis

sous le bât du chameau et s’sous le bât du chameau et s’était assise dessus. Labanétait assise dessus. Laban
fouilla toute la tente et ne trfouilla toute la tente et ne trouva rien.ouva rien. 3535 Elle dit à sonElle dit à son
pèrpèree : Que mon seigneur ne s’irrite pas, si je ne puis: Que mon seigneur ne s’irrite pas, si je ne puis
me leme lever dever devant toi, car j’vant toi, car j’ai ce qui est habituel auxai ce qui est habituel aux
femmes. Il cherfemmes. Il chercha et ne trcha et ne trouva pas les térouva pas les téraphim.aphim.

3636 La colèrLa colère de Jacob s’e de Jacob s’enflamma, et il cherenflamma, et il chercha quercha querelleelle
à Laban. Il prit la parà Laban. Il prit la parole et ditole et dit : Quel est mon crime,: Quel est mon crime,
quel est mon péché, que tu me poursuives avec tantquel est mon péché, que tu me poursuives avec tant
d’d’arardeurdeur 3737 Quand tu as fouillé toutes mes affairQuand tu as fouillé toutes mes affaires,es,
qu’qu’as-tu tras-tu trouvé de toutes les affairouvé de toutes les affaires de ta maisones de ta maison ??
MontrMontre-le moi ici dee-le moi ici devant mes frvant mes frèrères et tes fres et tes frèrères, etes, et

qu’ils servent d’qu’ils servent d’arbitrarbitres entres entre nous deux.e nous deux. 3838 VVoilà vingtoilà vingt
ans que j’ans que j’ai passés cheai passés chez toiz toi ; tes br; tes brebis et tes chèebis et tes chèvrvreses

nn’’ont pas avorté, et je nont pas avorté, et je n’’ai pas mangé les béliers de tonai pas mangé les béliers de ton
trtroupeau.oupeau. 3939 Je ne tJe ne t’’ai pas rai pas rapporté de bête déchirapporté de bête déchiréeée ::
cc’’est moi qui en étais rest moi qui en étais responsable. Tesponsable. Tu me ru me réclamais (laéclamais (la
valeur de) ce qu’valeur de) ce qu’on me volait de jour et de ce qu’on me volait de jour et de ce qu’on meon me

volait de nuit.volait de nuit. 4040 J’J’étais là, déétais là, dévorvoré par la chaleur pen-é par la chaleur pen-
dant le jour et par le frdant le jour et par le froid pendant la nuit, et le som-oid pendant la nuit, et le som-

meil fuyait de mes yeux.meil fuyait de mes yeux. 4141 Cela me fait vingt ans pas-Cela me fait vingt ans pas-
sés dans ta maisonsés dans ta maison ; je t; je t’’ai servi quatorze ans pour tesai servi quatorze ans pour tes

deux filles, et six ans pour ton petit bétail, et tu asdeux filles, et six ans pour ton petit bétail, et tu as
changé dix fois mon salairchangé dix fois mon salaire.e. 4242 Si le Dieu de mon pèrSi le Dieu de mon père,e,
le Dieu d’le Dieu d’AbrAbraham, la Taham, la Terrerreur d’Isaac, neur d’Isaac, n’’avait été pouravait été pour

moi, tu mmoi, tu m’’auraurais maintenant laissé partir les mainsais maintenant laissé partir les mains
vides. Dieu a vu mon humiliation et la peine de mesvides. Dieu a vu mon humiliation et la peine de mes

mains, et hier il a prmains, et hier il a prononcé son arbitrononcé son arbitrage.age. 4343 Laban rLaban ré-é-
pliqua et dit à Jacobpliqua et dit à Jacob : Ces filles sont mes filles, ces fils: Ces filles sont mes filles, ces fils
sont mes fils, ce trsont mes fils, ce troupeau est mon troupeau est mon troupeau, et toutoupeau, et tout

ce que tu vois est à moi. Et que puis-je fairce que tu vois est à moi. Et que puis-je faire au-e au-
jourjourd’hui pour mes filles, ou pour leurs fils qu’d’hui pour mes filles, ou pour leurs fils qu’elles ontelles ont

mis au mondemis au monde 4444 Maintenant viens, concluons toi etMaintenant viens, concluons toi et
moi une alliance, et qu’il y ait un témoin entrmoi une alliance, et qu’il y ait un témoin entre toi ete toi et
moimoi 4545 Jacob prit une pierrJacob prit une pierre et l’e et l’érigea en stèle.érigea en stèle. 4646 Ja-Ja-
cob dit à ses frcob dit à ses frèrèreses : Ramasse: Ramassez des pierrz des pierres. Ils prires. Ils prirentent
des pierrdes pierres et fires et firent un monceauent un monceau ; et ils mangèr; et ils mangèrent làent là
sur le monceau (de pierrsur le monceau (de pierres).es). 4747 Laban l’Laban l’appela Yappela Yegar-egar-
Sahadouta, et Jacob l’Sahadouta, et Jacob l’appela Galed.appela Galed. 4848 Laban ditLaban dit : Ce: Ce

monceau est aujourmonceau est aujourd’hui témoin entrd’hui témoin entre toi et moie toi et moi ! C’! C’estest
pourpourquoi on lui a donné le nom de Galed.quoi on lui a donné le nom de Galed. 4949 (On l’(On l’ap-ap-

pelle) aussi Mitspa parpelle) aussi Mitspa parce que Laban avait ditce que Laban avait dit : Que: Que
l’Éternel veille sur toi et sur moi, quand nous nous se-l’Éternel veille sur toi et sur moi, quand nous nous se-
rrons l’ons l’un et l’un et l’autrautre pere perdus de vue.dus de vue. 5050 Si tu maltrSi tu maltraitesaites
mes filles et si tu prmes filles et si tu prends encorends encore d’e d’autrautres femmes,es femmes,
nous nnous n’’auraurons point affairons point affaire à un homme, pre à un homme, prends-yends-y
gargarde, cde, c’’est Dieu qui serest Dieu qui sera témoin entra témoin entre toi et moi.e toi et moi.

5151 Laban dit à JacobLaban dit à Jacob : V: Voici ce monceau, et voici cetteoici ce monceau, et voici cette
stèle que j’stèle que j’ai posée entrai posée entre toi et moi.e toi et moi. 5252 Ce monceau estCe monceau est
témoin et cette stèle est témoin que je ne dépassertémoin et cette stèle est témoin que je ne dépasseraiai

pas ce monceau dans ta dirpas ce monceau dans ta direction, et que tu ne dépas-ection, et que tu ne dépas-
serseras pas ce monceau et cette stèle dans ma diras pas ce monceau et cette stèle dans ma directionection
pour fairpour faire du mal.e du mal. 5353 Que le Dieu d’Que le Dieu d’AbrAbraham et de Na-aham et de Na-
horhor, que le Dieu de leur pèr, que le Dieu de leur père soit juge entre soit juge entre nous. Ja-e nous. Ja-
cob prcob prêta serment par la Têta serment par la Terrerreur d’Isaac, son pèreur d’Isaac, son père.e.
5454 Jacob offrit un sacrifice sur la montagne et invitaJacob offrit un sacrifice sur la montagne et invita

ses frses frèrères à manger un res à manger un repasepas ; ils mangèr; ils mangèrent donc ceent donc ce
rrepas et passèrepas et passèrent la nuit sur la montagne.ent la nuit sur la montagne.

Laban se leva de bon matin, embrassa ses fils
et ses filles, et les bénit. Ensuite Laban partit

pour retourner chez lui.
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PrPréparéparatifs de la ratifs de la rencontrencontre avec Ésaüe avec Ésaü 22 Jacob poursui-Jacob poursui-
vit son cheminvit son chemin ; et des anges de Dieu le r; et des anges de Dieu le rejoignirejoignirent.ent.
33 En les voEn les voyant, Jacob dityant, Jacob dit : C’: C’est le camp de Dieuest le camp de Dieu ! Et il! Et il
donna à cet endrdonna à cet endroit le nom de Mahanaïm.oit le nom de Mahanaïm. 44 Jacob en-Jacob en-

vovoya deya devant lui des messagers à son frvant lui des messagers à son frèrère Ésaü, aue Ésaü, au
pays de Séirpays de Séir, dans la campagne d’Édom., dans la campagne d’Édom. 55 Il leur don-Il leur don-
na cet orna cet ordrdree : V: Voici ce que vous diroici ce que vous direez à mon seigneurz à mon seigneur

ÉsaüÉsaü : Ainsi parle ton serviteur Jacob: Ainsi parle ton serviteur Jacob : J’: J’ai séjournéai séjourné
chechez Laban et je mz Laban et je m’y suis attar’y suis attardé jusqu’dé jusqu’à prà présentésent 66 j’j’aiai
des bœufs, des ânes, du petit bétail, des serviteurs etdes bœufs, des ânes, du petit bétail, des serviteurs et
des servantes, et j’des servantes, et j’envoie l’envoie l’annoncer à mon seigneurannoncer à mon seigneur,,
pour obtenir ta faveurpour obtenir ta faveur.. 77 Les messagers rLes messagers reevinrvinrent au-ent au-
prprès de Jacob en disantès de Jacob en disant : Nous sommes allés vers ton: Nous sommes allés vers ton
frfrèrère Ésaüe Ésaü ; il est aussi en mar; il est aussi en marche à ta rche à ta rencontrencontre, avece, avec
quatrquatre cents hommes.e cents hommes. 88 Jacob fut tout saisi de crJacob fut tout saisi de crainteainte
et d’et d’angoisse. Il partagea en deux camps les gens quiangoisse. Il partagea en deux camps les gens qui
étaient avec lui, ainsi que le petit et le grétaient avec lui, ainsi que le petit et le gros bétail, etos bétail, et
les chameaux. Il ditles chameaux. Il dit 99 Si Ésaü vient à battrSi Ésaü vient à battre l’e l’un desun des

camps, le camp qui rcamps, le camp qui resterestera pourra pourra s’a s’échapperéchapper.. 1010 JacobJacob
ditdit : Dieu de mon pèr: Dieu de mon père Abre Abraham, Dieu de mon pèraham, Dieu de mon pèree

Isaac, Éternel, qui mIsaac, Éternel, qui m’’as ditas dit : Retourne dans ton pays et: Retourne dans ton pays et
dans ta patrie, et je te ferdans ta patrie, et je te ferai du bienai du bien 1111 Je suis trJe suis trop petitop petit
pour toute la bienveillance et pour toute la fidélité quepour toute la bienveillance et pour toute la fidélité que
tu as témoignée à l’tu as témoignée à l’égarégard de ton serviteurd de ton serviteur ; car j’; car j’ai pas-ai pas-
sé ce Joursé ce Jourdain avec mon bâton et maintenant je formedain avec mon bâton et maintenant je forme

deux camps.deux camps. 1212 DélivrDélivre-moi, je te prie, de la main dee-moi, je te prie, de la main de
mon frmon frèrère, de la main d’Ésaüe, de la main d’Ésaü ! Car je cr! Car je crains qu’il neains qu’il ne

vienne, et qu’il ne me frvienne, et qu’il ne me frappe, ainsi que la mèrappe, ainsi que la mère et lese et les
enfants.enfants. 1313 Et toi, tu mEt toi, tu m’’as ditas dit : Je te fer: Je te ferai du bien et jeai du bien et je

rrendrendrai ta descendance comme le sable de la mer quiai ta descendance comme le sable de la mer qui
est innombrest innombrable.able. 1414 C’C’est là que Jacob passa la nuit. Ilest là que Jacob passa la nuit. Il

prit de ce qui était venu en sa possession pour fairprit de ce qui était venu en sa possession pour faire une un
prprésent à son frésent à son frèrère Ésaüe Ésaü 1515 deux cents chèdeux cents chèvrvres et vingtes et vingt
boucs, deux cents brboucs, deux cents brebis et vingt béliers.ebis et vingt béliers. 1616 trtrente fe-ente fe-
melles de chameaux, avec leurs petits qu’melles de chameaux, avec leurs petits qu’elles allai-elles allai-

taient, quartaient, quarante vaches et dix taurante vaches et dix taureaux, vingt ânesseseaux, vingt ânesses
et dix ânes.et dix ânes. 1717 Il les rIl les remit à ses serviteurs, tremit à ses serviteurs, troupeauoupeau
par trpar troupeau séparoupeau séparément, et il dit à ses serviteursément, et il dit à ses serviteurs ::

PassePassez dez devant moi et mettevant moi et mettez un intervalle entrz un intervalle entree
chaque trchaque troupeau.oupeau. 1818 Il donna cet orIl donna cet ordrdre au pre au premieremier ::

Quand mon frQuand mon frèrère Ésaü te re Ésaü te rencontrencontrerera et te demande-a et te demande-
rraa : À qui es-tu: À qui es-tu ? Où vas-tu? Où vas-tu ? et à qui appartient ce? et à qui appartient ce

(tr(troupeau) deoupeau) devant toivant toi 1919 TTu ru répondrépondrasas : À ton serviteur: À ton serviteur
JacobJacob ; c; c’’est un prest un présent qu’il envoie à mon seigneurésent qu’il envoie à mon seigneur
Ésaü. Le voici lui-même qui nous suit.Ésaü. Le voici lui-même qui nous suit. 2020 Il donna leIl donna le
même ormême ordrdre au second, au tre au second, au troisième et à tous ceuxoisième et à tous ceux

qui suivaient les trqui suivaient les troupeauxoupeaux : C’: C’est ainsi que vous parle-est ainsi que vous parle-
rreez à mon seigneur Ésaü, quand vous le trz à mon seigneur Ésaü, quand vous le trouverouvereez.z.

2121 VVous dirous direezz : V: Voici ton serviteur Jacob qui vient aussioici ton serviteur Jacob qui vient aussi
derrièrderrière nous. Car il (se) disaite nous. Car il (se) disait : Je l’: Je l’apaiserapaiserai par ceai par ce

prprésent qui va deésent qui va devant moivant moi ; ensuite je le verr; ensuite je le verrai en face,ai en face,
et peut-êtret peut-être me m’’accueilleraccueillera-t-il favora-t-il favorablement.ablement. 2222 Le prLe pré-é-

sent passa desent passa devant lui, et il rvant lui, et il resta cette nuit-là dans leesta cette nuit-là dans le
camp.camp. 2323 Il se leIl se leva la même nuit, prit ses deuxva la même nuit, prit ses deux

femmes, ses deux servantes et ses onze enfants, etfemmes, ses deux servantes et ses onze enfants, et
passa le gué de Ypassa le gué de Yabboq.abboq. 2424 Il les prit, leur fit passer leIl les prit, leur fit passer le

torrtorrent et le fit passer à ce qui lui appartenait.ent et le fit passer à ce qui lui appartenait.

Jacob à PenielJacob à Peniel 2525 Jacob rJacob resta seul. Alors un homme seesta seul. Alors un homme se
battit avec lui jusqu’battit avec lui jusqu’au leau lever de l’ver de l’auraurorore.e. 2626 VVooyant qu’ilyant qu’il
ne pouvait le vaincrne pouvait le vaincre, il le fre, il le frappa à l’appa à l’articulation de laarticulation de la
hanchehanche ; et l’; et l’articulation de la hanche de Jacob se dé-articulation de la hanche de Jacob se dé-
mit pendant qu’il se battait avec lui.mit pendant qu’il se battait avec lui. 2727 LL’homme dit’homme dit ::

Laisse-moi partirLaisse-moi partir, car l’, car l’auraurorore se lèe se lève. (ve. (Jacob) rJacob) réponditépondit ::
Je ne te laisserJe ne te laisserai point partir sans que tu me bénisses.ai point partir sans que tu me bénisses.
2828 LL’homme lui dit’homme lui dit : Quel est ton nom: Quel est ton nom ? Il r? Il réponditépondit : Ja-: Ja-

cob.cob. 2929 (L(L’homme) r’homme) repriteprit : Jacob ne ser: Jacob ne sera plus le noma plus le nom
qu’qu’on te donneron te donnera, mais Isra, mais Israëlaël ; car tu as lutté avec Dieu; car tu as lutté avec Dieu
et avec des hommes, et tu as été vainqueuret avec des hommes, et tu as été vainqueur.. 3030 JacobJacob
l’interrl’interrogea en disantogea en disant : Je t: Je t’’en prie, indique-moi tonen prie, indique-moi ton

nom. Il rnom. Il réponditépondit : Pour: Pourquoi demandes-tu mon nomquoi demandes-tu mon nom ??
Et il le bénit là.Et il le bénit là. 3131 Jacob donna à cet endrJacob donna à cet endroit le nom deoit le nom de
PénielPéniel ; car; car, dit-il, j’, dit-il, j’ai vu Dieu face à face, et mon âme aai vu Dieu face à face, et mon âme a
été prété préservée.éservée. 3232 Le soleil se leLe soleil se levait lorsqu’il passa Pe-vait lorsqu’il passa Pe-
nouél. Jacob boitait de la hanche.nouél. Jacob boitait de la hanche. 3333 C’C’est pourest pourquoi,quoi,

jusqu’jusqu’à ce jourà ce jour, les fils d’Isr, les fils d’Israël ne mangent pas le ten-aël ne mangent pas le ten-
don qui est à l’don qui est à l’articulation de la hanchearticulation de la hanche ; car Dieu attei-; car Dieu attei-

gnit Jacob à l’gnit Jacob à l’articulation de la hanche, au tendon.articulation de la hanche, au tendon.

Réconciliation entrRéconciliation entre Jacob et Ésaüe Jacob et Ésaü

Jacob leva les yeux et vit arriver Ésaü accompa-
gné de cent hommes. Il répartit les enfants

entre Léa, Rachel et les deux servantes. 22 Il plaça en
avant les servantes avec leurs enfants, ensuite Léa avec
ses enfants, et ensuite Rachel avec Joseph. 33 Lui-même
passa devant eux et se prosterna en terre sept fois, jus-
qu’à ce qu’il soit tout près de son frère. 44 Ésaü courut à
sa rencontre ; il l’embrassa, se jeta à son cou et lui don-
na un baiser ; et ils pleurèrent. 55 Ésaü, levant les yeux,
vit les femmes et les enfants et dit : Qui sont ceux que
tu as là ? (Jacob) répondit : Ce sont les enfants que Dieu
dans sa grâce a donnés à ton serviteur. 66 Les servantes
s’approchèrent, elles et leurs enfants, et se proster-
nèrent. 77 Léa et ses enfants s’approchèrent aussi et se
prosternèrent ; ensuite Joseph et Rachel s’appro-
chèrent et se prosternèrent. 88 Ésaü dit : À quoi des-
tines-tu tout ce camp que j’ai rencontré ? Jacob répon-
dit : À obtenir la faveur de mon seigneur. 99 Ésaü dit : Je
suis dans l’abondance, mon frère, garde ce qui est à toi.
1010 Alors Jacob répondit : Non, je t’en prie, si j’ai obtenu
ta faveur accepte de ma main mon présent, car c’est
pour cela que j’ai regardé ta face comme on regarde la
face de Dieu, et tu m’as bien accueilli. 1111 Prends donc
mon cadeau qui t’a été offert, puisque Dieu m’a comblé
de grâces, et que j’ai tout (ce qu’il me faut). Il insista
tant auprès de lui qu’Ésaü accepta. 1212 Ésaü dit : Par-
tons, mettons-nous en route ; j’irai devant toi. 1313 Jacob
lui répondit : Mon seigneur sait que les enfants sont
délicats, et que j’ai avec moi des brebis et des vaches
qui allaitent ; si l’on forçait leur marche un seul jour,
tout le petit bétail périrait. 1414 Que mon seigneur passe
devant son serviteur ; et moi, je suivrai lentement, au
pas du troupeau qui me précèdera, et au pas des en-
fants, jusqu’à ce que j’arrive chez mon seigneur, à Séir.
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1515 Ésaü dit : Je veux au moins laisser avec toi une partie
de mes gens. Jacob répondit : Pourquoi cela ? Que j’ob-
tienne seulement la faveur de mon seigneur 1616 Le
même jour, Ésaü s’en retourna par le chemin de Séir.
1717 Jacob partit pour Soukkoth. Il bâtit une maison pour
lui et fit des huttes pour son troupeau. C’est pourquoi
l’on a donné à cet endroit le nom de Soukkoth.

La famille de Jacob à SichemLa famille de Jacob à Sichem 1818 Jacob arriva sain etJacob arriva sain et
sauf à la ville de Sichem qui est dans le pays de Ca-sauf à la ville de Sichem qui est dans le pays de Ca-

naan. Il campa denaan. Il campa devant la ville à son arrivée de Paddân-vant la ville à son arrivée de Paddân-
ArAram.am. 1919 Il acheta aux fils de HamorIl acheta aux fils de Hamor, pèr, père de Sichem,e de Sichem,
la pièce de terrla pièce de terre où il avait dre où il avait dressé sa tente, pour centessé sa tente, pour cent
qesita.qesita. 2020 Il y plaça un autel, qu’il appela El-Elohé-Is-Il y plaça un autel, qu’il appela El-Elohé-Is-

rraël.aël.

Dina, la fille que Léa avait enfantée à Jacob,
sortit pour voir les filles du pays. 22 Sichem, fils

du Hévien Hamor, prince du pays, la vit, l’enleva, cou-
cha avec elle et la déshonora. 33 Il s’attacha de toute son
âme à Dina, fille de Jacob ; il aima la jeune fille et sut
parler à son cœur. 44 Sichem dit à son père Hamor :
Donne-moi cette fille pour femme. 55 Jacob apprit qu’il
avait déshonoré sa fille Dina, mais comme ses fils
étaient aux champs avec son troupeau, Jacob garda le
silence jusqu’à leur arrivée. 66 Hamor, père de Sichem,
sortit auprès de Jacob pour lui parler. 77 Les fils de Jacob
arrivaient des champs lorsqu’ils apprirent (la chose).
Ces hommes furent consternés et se mirent dans une
grande colère, parce que Sichem avait commis une in-
famie en Israël, en couchant avec la fille de Jacob, ce
qui était inadmissible. 88 Hamor leur adressa la parole
en ces termes : Mon fils Sichem s’est épris de toute son
âme pour votre fille ; donnez-la lui pour femme, je vous
en prie. 99 Vous pourrez vous lier par mariage avec
nous ; vous nous donnerez vos filles et vous prendrez
pour vous les nôtres. 1010 Vous habiterez avec nous, et le
pays sera à votre disposition ; restez, pour y commer-
cer et y acquérir des propriétés. 1111 Sichem dit au père
et aux frères de Dina : Pour obtenir votre faveur je don-
nerai ce que vous me direz. 1212 Exigez de moi une forte
dot et beaucoup de cadeaux, et je donnerai ce que
vous me direz ; mais donnez-moi la jeune fille pour
femme. 1313 Les fils de Jacob répondirent avec ruse à Si-
chem et à son père Hamor, parce que Sichem avait
déshonoré leur sœur Dina. 1414 Ils leur dirent : C’est pour
nous une chose impossible que de donner notre sœur
à un homme incirconcis, car ce serait un déshonneur
pour nous. 1515 Nous ne consentirons à votre désir qu’à
la condition que vous deveniez comme nous, et que
tout mâle parmi vous soit circoncis. 1616 Nous vous don-
nerons alors nos filles et nous prendrons vos filles pour
nous ; nous habiterons avec vous, et nous deviendrons
un seul peuple. 1717 Mais si vous ne voulez pas nous
écouter et vous faire circoncire, nous prendrons notre
fille et nous nous en irons. 1818 Leurs paroles eurent l’as-
sentiment de Hamor et de Sichem, fils de Hamor. 1919 Le
jeune homme ne tarda pas à faire la chose, car il avait
de l’affection pour la fille de Jacob ; il était le plus consi-

déré de tous ceux de la maison de son père. 2020 Hamor
et son fils Sichem se rendirent à la porte de leur ville
et parlèrent ainsi aux gens de leur ville 2121 Ces hommes
sont paisibles à notre égard ; qu’ils restent dans le pays
et qu’ils y commercent, le pays est bien assez vaste
pour eux. Nous prendrons leurs filles pour femmes, et
nous leur donnerons nos filles. 2222 Mais ces hommes ne
consentiront à habiter avec nous, pour devenir un seul
peuple, qu’à la condition que tout mâle parmi nous soit
circoncis, comme ils le sont eux-mêmes. 2323 Leur chep-
tel, leurs biens et toutes leurs bêtes ne seront-ils pas à
nous ? Acceptons seulement leur condition pour qu’ils
restent avec nous. 2424 Tous ceux qui sortaient pour se
rendre à la porte de sa ville écoutèrent Hamor ainsi
que son fils Sichem, et tous les mâles qui étaient venus
à la porte de la ville furent circoncis. 2525 Le troisième
jour, pendant qu’ils étaient souffrants, les deux fils de
Jacob, Siméon et Lévi, frères de Dina prirent chacun
leur épée, arrivèrent dans la ville (qui se croyait) en sé-
curité, et tuèrent tous les mâles. 2626 Ils passèrent aussi
au fil de l’épée Hamor et son fils Sichem ; ils reprirent
Dina de la maison de Sichem et sortirent. 2727 Les fils
de Jacob se jetèrent sur les morts et pillèrent la ville,
parce qu’on avait déshonoré leur sœur. 2828 Ils prirent
leur petit et leur gros bétail, leurs ânes, ce qui était
dans la ville et ce qui était à la campagne 2929 ils captu-
rèrent et pillèrent toutes leurs richesses, leurs enfants
et leurs femmes, ainsi que tout ce qui se trouvait dans
les maisons. 3030 Alors Jacob dit à Siméon et à Lévi : Vous
me causez du souci, en me rendant odieux aux habi-
tants du pays, aux Cananéens et aux Phéréziens. Je n’ai,
moi, qu’un petit nombre d’hommes ; ils se rassemble-
ront contre moi, ils me frapperont, et je serai détruit,
avec ma famille 3131 ils répondirent : Va-t-on traiter notre
sœur comme une prostituée ?

Jacob à BéthelJacob à Béthel

Dieu dit à Jacob : Lève-toi, monte à Béthel et
habites-y ; là tu feras un autel au Dieu qui t’ap-

parut, lorsque tu étais en fuite devant ton frère Ésaü.
22 Jacob dit à sa famille et à tous ceux qui étaient avec
lui : Otez les dieux étrangers qui sont au milieu de
vous, purifiez-vous et changez de vêtements. 33 Nous
nous lèverons et nous monterons à Béthel ; là je dres-
serai un autel au Dieu qui m’a répondu au jour de ma
détresse et qui a été avec moi pendant le voyage que
j’ai fait. 44 Ils donnèrent à Jacob tous les dieux étrangers
qui étaient entre leurs mains ainsi que leurs boucles
d’oreille. Jacob les enfouit sous le térébinthe qui est
près de Sichem. 55 Ensuite ils partirent. La terreur de
Dieu se répandit sur les villes environnantes et l’on ne
poursuivit pas les fils de Jacob. 66 Jacob arriva, lui et tous
ceux qui étaient avec lui, à Louz qui est Béthel, dans le
pays de Canaan. 77 Il bâtit là un autel, et il appela cet en-
droit : El-Béthel ; car c’est là que Dieu s’était révélé à lui
lorsqu’il était en fuite devant son frère. 88 Débora, nour-
rice de Rébecca, mourut ; elle fut ensevelie au-dessous
de Béthel, sous le chêne qu’on a appelé du nom de
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Chêne-des-Pleurs. 99 Dieu apparut encore à Jacob, après
son arrivée de Paddân-Aram, et il le bénit. 1010 Dieu lui
dit : Ton nom est Jacob, Mais on ne te donnera plus Ce
nom de Jacob. Ton nom sera Israël. Il lui donna ainsi le
nom d’Israël. 1111 Dieu lui dit : Je suis le Dieu Tout-Puis-
sant. Sois fécond et multiplie-toi, Une nation et une
foule de nations Naîtront de toi, Et des rois sortiront de
tes reins. 1212 Le pays que j’ai donné à Abraham et à Isaac
Je te le donnerai, Et à ta descendance après toi Je don-
nerai ce pays. 1313 Dieu s’éleva au-dessus de lui à l’endroit
où il lui avait parlé. 1414 Jacob plaça une stèle à l’endroit
où Dieu lui avait parlé, une stèle de pierre, sur laquelle
il fit une libation et versa de l’huile. 1515 Jacob donna le
nom de Béthel à l’endroit où Dieu lui avait parlé.

Naissance de Benjamin et mort de RachelNaissance de Benjamin et mort de Rachel 1616 Ils par-Ils par-
tirtirent de Béthel, et il y avait encorent de Béthel, et il y avait encore une certaine dis-e une certaine dis-
tance jusqu’tance jusqu’à Éphrà Éphrata, lorsque Rachel accoucha. Elleata, lorsque Rachel accoucha. Elle
eut un accouchement pénibleeut un accouchement pénible 1717 et pendant les dou-et pendant les dou-
leurs de l’leurs de l’accouchement, la sage-femme lui ditaccouchement, la sage-femme lui dit : Sois: Sois

sans crsans crainte, car tu as encorainte, car tu as encore un filse un fils 1818 Comme elle al-Comme elle al-
lait rlait rendrendre l’e l’âme, car elle était mourâme, car elle était mourante, elle l’ante, elle l’appelaappela

du nom de Ben-Onidu nom de Ben-Oni ; mais son pèr; mais son père l’e l’appela Benjamin.appela Benjamin.
1919 Rachel mourut et fut enseRachel mourut et fut ensevelie sur le cheminvelie sur le chemin

d’Éphrd’Éphrata, qui est Bethléhem.ata, qui est Bethléhem. 2020 Jacob plaça une stèleJacob plaça une stèle
sur son tombeausur son tombeau : c: c’’est la stèle funérest la stèle funérairaire de Rachel,e de Rachel,

(qui e(qui existe) encorxiste) encore aujoure aujourd’hui.d’hui. 2121 IsrIsraël partit et plan-aël partit et plan-
ta sa tente au-delà de Migdal-Éderta sa tente au-delà de Migdal-Éder.. 2222 Pendant qu’Is-Pendant qu’Is-
rraël demeuraël demeurait dans ce pays, Ruben alla coucher avecait dans ce pays, Ruben alla coucher avec
Bilha, concubine de son pèrBilha, concubine de son père, et Isre, et Israël l’aël l’apprit. Les filsapprit. Les fils

de Jacob étaient douzede Jacob étaient douze :: 2323 Fils de LéaFils de Léa : Ruben, pr: Ruben, pre-e-
mier-né de Jacob, Siméon, Lémier-né de Jacob, Siméon, Lévi, Juda, Issacar et Zabu-vi, Juda, Issacar et Zabu-
lon.lon. 2424 Fils de RachelFils de Rachel : Joseph et Benjamin.: Joseph et Benjamin. 2525 Fils deFils de

Bilha, servante de RachelBilha, servante de Rachel : Dan et Nephthali.: Dan et Nephthali. 2626 Fils deFils de
Zilpa, servante de LéaZilpa, servante de Léa : Gad et Aser: Gad et Aser. Ce sont là les fils. Ce sont là les fils

de Jacob, qui lui naquirde Jacob, qui lui naquirent à Paddân-Arent à Paddân-Aram.am. 2727 Jacob ar-Jacob ar-
riva auprriva auprès de son pèrès de son père Isaac, à Mamre Isaac, à Mamré, à Qiryath-Ar-é, à Qiryath-Ar-

ba, qui est Hébrba, qui est Hébron, où Abron, où Abraham et Isaac avaient immi-aham et Isaac avaient immi-
grgré.é. 2828 La durLa durée de la vie d’Isaac fut de 180 ans.ée de la vie d’Isaac fut de 180 ans. 2929 IlIl
eexpirxpira. Il mourut et fut ra. Il mourut et fut réuni à ses ancêtréuni à ses ancêtres décédés,es décédés,

âgé et râgé et rassasié de jours. Ses fils Ésaü et Jacob l’assasié de jours. Ses fils Ésaü et Jacob l’enseenseve-ve-
lirlirent.ent.

Origine d’ÉdomOrigine d’Édom

Voici la postérité d’Ésaü, qui est Édom. 22 Ésaü
prit ses femmes parmi les Cananéennes : Ada,

fille d’Elôn, le Hittite ; Oholibama, fille de Ana, fille de
Tsibeôn, le Hévien 33 et Basmath, fille d’Ismaël, sœur de
Nebayoth. 44 Ada enfanta à Ésaü Éliphaz ; Basmath ac-
coucha de Reouel 55 et Oholibama accoucha de Yeouch,
Yaelam et Qorah. Ce sont là les fils d’Ésaü, qui lui na-
quirent dans le pays de Canaan. 66 Ésaü prit ses
femmes, ses fils et ses filles, toutes les personnes de sa
maison, son cheptel, tout son bétail, et tout le bien qu’il
avait acquis au pays de Canaan, et il s’en alla vers un
(autre) pays, loin de son frère Jacob. 77 Car leurs biens
étaient trop considérables pour qu’ils restent en-

semble, et le pays où ils avaient séjourné était insuf-
fisant à cause de leur cheptel. 88 Ésaü s’établit dans la
montagne de Séir. Ésaü, c’est Édom. 99 Voici la postérité
d’Ésaü, père d’Édom, dans les monts de Séir. 1010 Voici
les noms des fils d’Ésaü : Éliphaz, fils de Ada, femme
d’Ésaü ; Reouel, fils de Basmath, femme d’Ésaü. 1111 Les
fils d’Eliphaz furent : Témân, Omar, Tsepho, Gaetam
et Qenaz. 1212 Timna était la concubine d’Éliphaz, fils
d’Ésaü ; elle enfanta à Eliphaz Amalec. Ce sont là les
fils de Ada, femme d’Ésaü. 1313 Voici les fils de Reouel :
Nahath, Zérah, Chamma et Mizza. Ce sont là les fils
de Basmath, femme d’Ésaü. 1414 Voici les fils d’Oholiba-
ma, fille de Ana, fille de Tsibeôn, femme d’Ésaü : elle
enfanta à Ésaü Yeouch, Yaelam et Qorah. 1515 Voici les
chefs des fils d’Ésaü. Voici les fils d’Éliphaz, premier-né
d’Ésaü : le chef Témân, le chef Omar, le chef Tsepho,
le chef Qenaz. 1616 le chef Qorah, le chef Gaetam, le
chef Amalec. Ce sont là les chefs d’Éliphaz, dans le
pays d’Édom. Ce sont les fils de Ada. 1717 Voici les fils
de Reouel, fils d’Ésaü : le chef Nahath, le chef Zérah,
le chef Chamma, le chef Mizza. Ce sont là les chefs
de Reouel, dans le pays d’Édom. Ce sont là les fils de
Basmath, femme d’Ésaü. 1818 Voici les fils d’Oholibama,
femme d’Ésaü : le chef Yeouch, le chef Yaelam, le chef
Qorah. Ce sont là les chefs d’Oholibama, fille de Ana,
femme d’Ésaü. 1919 Ce sont là les fils d’Ésaü et ce sont là
leurs chefs. Ésaü, c’est Édom. 2020 Voici les fils de Séir, le
Horien, anciens habitants du pays : Lotân, Chobal, Tsi-
beôn, Ana. 2121 Dichôn, Etsér et Dichân. Ce sont là les
chefs des Horiens, fils de Séir, dans le pays d’Édom.
2222 Les fils de Lotân furent : Hori et Hémam. La sœur de
Lotân fut Timna. 2323 Voici les fils de Chobal : Alvân, Ma-
nahath, Ebal, Chepho et Onam. 2424 Voici les fils de Tsi-
beôn : Ava et Ana. Cet Ana trouva les sources chaudes
dans le désert, quand il faisait paître les ânes de Tsi-
beôn, son père. 2525 Voici les fils de Ana : Dichôn et Oholi-
bama, fille de Ana. 2626 Voici les fils de Dichân : Hemdân,
Échbân, Yitrân et Kerân. 2727 Voici les fils d’Etsér : Bilhân,
Zaavân et Aqân. 2828 Voici les fils de Dichân : Outs et
Arân. 2929 Voici les chefs des Horiens : le chef Lotân, le
chef Chobal, le chef Tsibeôn, le chef Ana. 3030 le chef Di-
chôn, le chef Etsér, le chef Dichân. Ce sont là les chefs
des Horiens, leurs chefs dans le pays de Séir. 3131 Voici
les rois qui ont régné dans le pays d’Édom, avant qu’un
roi règne sur les Israélites 3232 Béla, fils de Beor, régna
sur Édom, et le nom de sa ville était Dinhaba. 3333 Béla
mourut ; et Yobab, fils de Zérah, de Botsra, régna à sa
place. 3434 Yobab mourut ; et Houcham, du pays des Té-
manites, régna à sa place. 3535 Houcham mourut ; et Ha-
dad, fils de Bedad, régna à sa place. C’est lui qui bat-
tit Madian dans la campagne de Moab. Le nom de sa
ville était Avith. 3636 Hadad mourut ; et Samla, de Masré-
qa, régna à sa place. 3737 Samla mourut ; et Saül, de Re-
hoboth-du-Fleuve régna à sa place. 3838 Saül mourut ; et
Baal-Hanân, fils d’Akbor, régna à sa place. 3939 Baal-Ha-
nân, fils d’Akbor, mourut ; et Hadar régna à sa place. Le
nom de sa ville était Paou, et le nom de sa femme Me-
hétabeél, fille de Matréd, fille de Mézahab. 4040 Voici les
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noms des chefs d’Ésaü, selon leurs Clans, selon leurs
territoires et d’après leurs noms : Le chef Timna, le chef
Alva, le chef Yetéth. 4141 le chef Oholibama, le chef Éla,
le chef Pinôn. 4242 le chef Qenaz, le chef Témân, le chef
Mibtsar. 4343 le chef Magdiel, le chef Iram. Ce sont là les
chefs d’Édom, avec leurs habitations, dans le pays qu’ils
possédaient. C’est là Ésaü, ancêtre d’Édom.

HistoirHistoire de JosephJoseph vendu par ses fre de JosephJoseph vendu par ses frèrèreses

Jacob habita dans le pays de Canaan, où son
père avait séjourné. 22 Voici la postérité de Ja-

cob. Joseph, âgé de dix-sept ans, faisait paître le petit
bétail avec ses frères ; tout jeune garçon, il était auprès
des fils de Bilha et des fils de Zilpa, femmes de son
père. Or, Joseph rapportait à leur père leurs mauvais
propos. 33 Israël aimait Joseph plus que tous ses (autres)
fils, parce qu’il l’avait eu dans sa vieillesse. Il lui avait fait
une tunique multicolore. 44 Ses frères virent que leur
père l’aimait plus qu’eux tous, et ils le prirent en haine.
Ils ne pouvaient lui parler avec amitié. 55 Joseph fit un
rêve et le rapporta à ses frères, qui le haïrent encore
davantage. 66 Il leur dit : Écoutez donc ce rêve que j’ai
fait 77 Nous nous trouvions au milieu des champs à lier
des gerbes ; et voilà que ma gerbe se dressa et se tint
debout, et que vos gerbes l’entourèrent et se proster-
nèrent devant elle. 88 Ses frères lui dirent : Est-ce que tu
prétends régner sur nous ? À moins que tu ne pré-
tendes être notre maître ? Et ils le haïrent encore da-
vantage, à cause de ses rêves et à cause de ses paroles.
99 Il fit encore un autre rêve qu’il raconta à ses frères. Il
dit : Voilà que j’ai fait encore un rêve ! Le soleil, la lune
et onze étoiles se prosternaient devant moi. 1010 Il le ra-
conta à son père et à ses frères. Son père le gronda et
lui dit : Que signifie ce rêve que tu as fait ? Prétends-tu
que nous viendrons, ta mère, tes frères et moi, nous
prosterner en terre devant toi 1111 Ses frères éprou-
vèrent de la jalousie à son égard, mais son père garda
(le souvenir de) cet incident. 1212 Les frères de Joseph
s’en étaient allés, pour faire paître le petit bétail de leur
père à Sichem. 1313 Israël dit à Joseph : Tes frères font
paître (le troupeau) à Sichem. Viens, je veux t’envoyer
vers eux. Il répondit : Me voici 1414 Israël lui dit : Tu vas
aller voir si tes frères vont bien, et si le petit bétail va
bien. Tu m’en rapporteras des nouvelles. Il l’envoya ain-
si de la vallée d’Hébron, et Joseph se rendit à Sichem.
1515 Un homme le trouva en train d’errer dans la cam-
pagne. L’homme le questionna en disant : Que
cherches-tu 1616 Il répondit : Je cherche mes frères ; dis-
moi, je te prie, où ils font paître (leur troupeau).
1717 L’homme dit : Ils sont partis d’ici ; car je (les) ai enten-
dus dire : Allons à Dotân. Joseph suivit les traces de ses
frères et les trouva à Dotân. 1818 Ils le virent de loin ; et,
avant qu’il se soit approché d’eux, ils complotèrent de
le faire mourir. 1919 Ils se dirent l’un à l’autre : Voilà le
maître rêveur qui arrive. 2020 Venez maintenant, tuons-le
et jetons-le dans une des citernes ; nous dirons qu’une
bête féroce l’a dévoré, et nous verrons ce que devien-
dront ses rêves. 2121 Ruben entendit cela, et il le délivra

de leurs mains. Il dit : Ne nous en prenons pas à sa
vie. 2222 Ruben ajouta : Ne répandez pas de sang ; jetez-
le dans cette citerne qui est dans le désert, et ne portez
pas la main sur lui. C’était pour le délivrer de leurs
mains, afin de le ramener à son père. 2323 Lorsque Jo-
seph fut arrivé auprès de ses frères, ils le dépouillèrent
de sa tunique, la tunique multicolore qu’il avait sur lui.
2424 Ils le prirent et le jetèrent dans la citerne. Cette ci-
terne était vide : il n’y avait point d’eau. 2525 Ils s’assirent
ensuite pour manger un morceau. Ayant levé les yeux,
ils virent une caravane d’Ismaélites venant de Galaad ;
leurs chameaux étaient chargés d’aromates, de baume
et de ladanum qu’ils transportaient en Égypte. 2626 Alors
Juda dit à ses frères : Quel intérêt avons-nous à tuer
notre frère et à cacher son sang 2727 Venez, vendons-le
aux Ismaélites et ne mettons pas la main sur lui, car
il est notre frère, notre chair. Et ses frères l’écoutèrent.
2828 Puis, au passage de trafiquants madianites, ils ti-
rèrent Joseph et le firent remonter de la citerne. Ils ven-
dirent Joseph pour vingt (pièces) d’argent aux Ismaé-
lites qui l’emmenèrent en Égypte. 2929 Ruben revint à la
citerne ; et voilà que Joseph n’y était plus. Il déchira ses
vêtements. 3030 retourna vers ses frères et dit : L’enfant
n’y est plus ! Et moi, où irai-je 3131 Ils prirent alors la tu-
nique de Joseph, égorgèrent un bouc et plongèrent la
tunique dans le sang. 3232 Puis ils envoyèrent la tunique
multicolore à leur père, en lui faisant dire : Nous avons
trouvé ceci ! Reconnais donc si, oui ou non, c’est la tu-
nique de ton fils. 3333 Jacob la reconnut et dit : C’est la tu-
nique de mon fils ! une bête féroce l’a dévoré ! Joseph
a été mis en pièces 3434 Jacob déchira ses vêtements,
mit un sac sur ses reins et porta le deuil de son fils
pendant de longs jours. 3535 Tous ses fils et toutes ses
filles se levèrent pour le consoler ; mais il refusa toute
consolation. Il disait : C’est dans le deuil que je descen-
drai vers mon fils au séjour des morts ! Et il pleurait
son fils. 3636 Les Madianites vendirent Joseph en Égypte
à Potiphar, chambellan du Pharaon, commandant des
gardes.

Juda et TJuda et Tamaramar

En ce temps-là, Juda s’éloigna de ses frères et
se retira vers un homme d’Adoullam, nommé

Hira. 22 Là, Juda vit la fille d’un Cananéen, nommé
Choua ; il la prit pour femme et alla vers elle. 33 Elle de-
vint enceinte et accoucha d’un fils, auquel il donna le
nom de Er. 44 Elle devint encore enceinte et accoucha
d’un fils, auquel elle donna le nom d’Onân. 55 Une fois
de plus, elle accoucha d’un fils auquel elle donna le
nom de Chéla ; Juda était à Kezib quand elle accoucha.
66 Juda prit pour Er, son premier-né, une femme du nom
de Tamar. 77 Er, premier-né de Juda, était mauvais aux
yeux de l’Éternel, et l’Éternel le fit mourir. 88 Alors Juda
dit à Onân : Va vers la femme de ton frère, épouse-la,
comme beau-frère, et suscite une descendance à ton
frère. 99 Onân, sachant que cette descendance ne serait
pas à lui, (se) souillait à terre lorsqu’il allait vers la
femme de son frère, afin de ne pas donner de descen-
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dance à son frère. 1010 Ce qu’il faisait était mauvais aux
yeux de l’Éternel qui le fit aussi mourir. 1111 Alors Juda
dit à sa belle-fille Tamar : Reste veuve dans la maison
de ton père, jusqu’à ce que mon fils Chéla soit grand.
Car il (se) disait : Celui-là aussi va mourir comme ses
frères. Tamar s’en alla et resta dans la maison de son
père. 1212 Bien des jours s’écoulèrent, et la fille de Choua,
femme de Juda, mourut. Lorsque Juda fut consolé, il
monta à Timna, vers ceux qui tondaient son petit bé-
tail, lui et son ami Hira, l’Adoullamite. 1313 On le rapporta
à Tamar, en disant : Voici ton beau-père qui monte à
Timna, pour tondre son petit bétail. 1414 Alors elle retira
ses habits de veuve, elle se couvrit d’un voile (dont)
elle s’enveloppa et s’assit à l’entrée d’Enaïm, sur le che-
min de Timna ; car elle voyait que Chéla était devenu
grand, alors qu’elle-même ne lui était pas donnée pour
femme. 1515 Juda la vit et la prit pour une prostituée,
parce qu’elle avait le visage couvert. 1616 Il l’aborda sur
le chemin et dit : Allons, je vais venir vers toi. Car il
n’avait pas reconnu que c’était sa belle-fille. Elle dit :
Que me donneras-tu pour venir vers moi 1717 Il répon-
dit : Je t’enverrai un chevreau de mon petit bétail. Elle
dit : À condition que tu me donnes un gage, jusqu’à ce
que tu l’envoies. 1818 Il répondit : Quel gage te donnerai-
je ? Elle dit : Ton cachet, ton cordon et le bâton que tu
as à la main. Il (les) lui donna. Puis il vint vers elle, et
elle devint enceinte de lui. 1919 Elle se leva et s’en alla ;
elle retira son voile et remit ses habits de veuve. 2020 Ju-
da envoya le chevreau par l’intermédiaire de son ami
l’Adoullamite, pour reprendre le gage des mains de la
femme. Mais il ne la trouva pas. 2121 Il questionna les
gens de l’endroit, en disant : Où est cette courtisane qui
(se tenait) à Enaïm, sur le chemin ? Ils répondirent : Il
n’y a pas eu ici de courtisane. 2222 Il retourna auprès de
Juda et dit : Je ne l’ai pas trouvée, et même les gens de
l’endroit ont dit : il n’y a pas ici de courtisane. 2323 Juda
dit : Qu’elle garde ce qu’elle a ! Ne nous exposons pas
au mépris. Voilà que j’ai envoyé ce chevreau, mais toi
tu ne l’as pas trouvée. 2424 Environ trois mois après, on
vint rapporter à Juda : Ta belle-fille Tamar s’est prosti-
tuée, et la voilà même enceinte à la suite de sa pros-
titution. Alors Juda dit : Faites-la sortir, et qu’elle soit
brûlée. 2525 Comme on l’amenait dehors, elle envoya dire
à son beau-père : C’est de l’homme à qui ces (objets)
appartiennent que je suis enceinte ; reconnais, je t’en
prie, à qui sont ce cachet, ces cordons et ce bâton.
2626 Juda les reconnut et dit : Elle est plus juste que moi,
puisque je ne l’ai pas donnée à mon fils Chéla ; et il ne
la connut plus. 2727 Quand elle fut au moment d’accou-
cher, on vit que des jumeaux (se trouvaient) dans son
sein. 2828 Pendant l’accouchement il y en eut un qui pré-
senta la main ; la sage-femme la prit et y attacha un fil
cramoisi en disant : Celui-ci sort le premier. 2929 Mais il
retira la main, et son frère sortit. Alors la sage-femme
dit : Quelle brèche tu t’es ouverte ! Elle lui donna le nom
de Pérets. 3030 Ensuite sortit son frère, qui avait à la main
le fil cramoisi ; et on lui donna le nom de Zérah.

Joseph cheJoseph chez Potipharz Potiphar

On fit descendre Joseph en Égypte ; et l’Égyp-
tien Potiphar, chambellan du Pharaon, com-

mandant des gardes, l’acheta aux Ismaélites qui l’y
avaient fait descendre. 22 L’Éternel fut avec Joseph ; ce-
lui-ci réussissait (à tous égards), il était dans la maison
de son maître égyptien. 33 Son maître vit que l’Éternel
était avec lui : tout ce qu’il entreprenait, l’Éternel le fai-
sait réussir entre ses mains. 44 Joseph obtint la faveur de
son maître dont il assurait le service et qui l’avait établi
comme intendant sur sa maison en remettant entre
ses mains tout ce qui lui appartenait. 55 Dès que Poti-
phar l’eut établi comme intendant sur sa maison et sur
tout ce qui lui appartenait, l’Éternel bénit la maison de
l’Égyptien, à cause de Joseph ; et la bénédiction de
l’Éternel (reposa) sur tout ce qui lui appartenait, aussi
bien dans la maison qu’aux champs. 66 Il abandonna
entre les mains de Joseph tout ce qui lui appartenait et,
avec lui, il ne s’occupait plus de rien, sinon de la nourri-
ture qu’il mangeait. Or, Joseph était d’une très grande
beauté. 77 Après ces événements, il arriva que la femme
de son maître porta les yeux sur Joseph et dit : Couche
avec moi 88 Il refusa et dit à la femme de son maître :
Voici qu’avec moi mon maître ne s’occupe de rien dans
la maison et qu’il a remis entre mes mains tout ce qui
lui appartient 99 il n’y a personne de plus grand que moi
dans cette maison, et il ne m’a rien interdit, sauf toi,
parce que tu es sa femme. Comment ferais-je un aussi
grand mal et pécherais-je contre Dieu 1010 Elle avait beau
en parler jour après jour à Joseph, il n’écoutait même
pas ses propositions de coucher auprès d’elle pour
s’unir à elle. 1111 Un jour, il entra dans la maison pour
faire son ouvrage. Il n’y avait là, dans la maison, per-
sonne des gens de la maison 1212 alors elle le saisit par
son vêtement en disant : Couche avec moi ! Il lui aban-
donna son vêtement dans la main et s’enfuit au dehors.
1313 Lorsqu’elle vit qu’il lui avait abandonné son vête-
ment dans la main et qu’il s’était enfui dehors. 1414 elle
appela les gens de sa maison et leur parla en ces
termes : Voyez, il nous a amené un Hébreu pour se
jouer de nous. Il est venu vers moi pour coucher avec
moi ; mais je me suis mise à crier très fort. 1515 Quand il
a entendu que j’élevais la voix et que je criais, il a aban-
donné son vêtement à côté de moi et s’est enfui de-
hors. 1616 Elle posa le vêtement de Joseph à côté d’elle,
jusqu’à ce que son maître rentre à la maison. 1717 Alors
elle lui parla de la même manière, en lui disant : L’es-
clave hébreu que tu nous as amené est venu vers moi
pour se jouer de moi. 1818 Comme j’ai élevé la voix et que
j’ai crié, il a abandonné son vêtement à côté de moi et
s’est enfui dehors. 1919 Après avoir entendu les paroles
de sa femme, qui lui disait : Voilà ce que m’a fait ton es-
clave 2020 le maître de Joseph fut enflammé de colère. Il
le fit mettre en prison, à l’endroit où les prisonniers du
roi étaient enfermés : Joseph resta là, en prison.
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Joseph en prisonJoseph en prison 2121 LL’Éternel fut avec Joseph et il éten-’Éternel fut avec Joseph et il éten-
dit sur lui sa bienveillance. Il lui fit obtenir la faveur dudit sur lui sa bienveillance. Il lui fit obtenir la faveur du

chef de la prison.chef de la prison. 2222 Le chef de la prison confia à Jo-Le chef de la prison confia à Jo-
seph tous les prisonniers qui étaient dans la prison, etseph tous les prisonniers qui étaient dans la prison, et

tout ce qui s’y faisait passait par lui.tout ce qui s’y faisait passait par lui. 2323 Le chef de laLe chef de la
prison ne supervisait rien de ce que Joseph avait enprison ne supervisait rien de ce que Joseph avait en

main, parmain, parce que l’Éternel était avec luice que l’Éternel était avec lui : l’Éternel faisait: l’Éternel faisait
rréussir ce qu’il faisait.éussir ce qu’il faisait.

Après ces événements, il arriva que l’échanson
du roi d’Égypte et le panetier offensèrent leur

seigneur, le roi d’Égypte. 22 Le Pharaon indigné contre
ses deux chambellans, le grand échanson et le grand
panetier. 33 les fit mettre aux arrêts dans la maison du
chef des gardes, dans la prison, à l’endroit où Joseph
était enfermé. 44 Le chef des gardes les confia à la sur-
veillance de Joseph, qui était de service auprès d’eux.
Ils passèrent un certain temps aux arrêts. 55 Au cours
d’une même nuit, l’échanson et le panetier du roi
d’Égypte, qui étaient enfermés dans la prison, firent
tous les deux un rêve, chacun le sien, pouvant recevoir
une explication distincte. 66 Joseph vint au matin vers
eux, les regarda et les vit tout tristes. 77 Alors il ques-
tionna les chambellans du Pharaon, qui étaient avec lui
aux arrêts dans la maison de son maître, et il leur dit :
Pourquoi avez-vous mauvaise mine aujourd’hui 88 Ils lui
répondirent : Nous avons fait un rêve, et il n’y a per-
sonne pour l’expliquer. Joseph leur dit : N’est-ce pas à
Dieu qu’appartiennent les explications ? Racontez-moi
donc (votre rêve). 99 Le grand échanson raconta à Jo-
seph le rêve qu’il avait fait et lui dit : Dans mon rêve,
voilà qu’il y avait un cep de vigne devant moi. 1010 Ce cep
avait trois sarments. Quand il eut bourgeonné, sa fleur
se développa, et ses grappes donnèrent des raisins
mûrs. 1111 La coupe du Pharaon était dans ma main. Je
pris les raisins, je les pressai dans la coupe du Pharaon,
et je mis la coupe dans la main du Pharaon. 1212 Joseph
lui dit : Voici l’explication : Les trois sarments sont trois
jours. 1313 Encore trois jours, et le Pharaon relèvera ta
tête et te rétablira dans ta charge ; tu mettras la coupe
du Pharaon dans sa main, comme tu le faisais d’habi-
tude, lorsque tu étais échanson. 1414 Mais souviens-toi
de moi, quand tu seras heureux, et agis, je te prie, avec
bienveillance envers moi ; rappelle-moi au souvenir du
Pharaon et fais-moi sortir de cette maison. 1515 Car j’ai
été enlevé du pays des Hébreux et ici même je n’ai rien
fait pour être mis au cachot. 1616 Le grand panetier,
voyant que c’était une explication favorable, dit à Jo-
seph : Moi, dans mon rêve, il y avait aussi trois cor-
beilles de pain blanc sur ma tête. 1717 Dans la corbeille la
plus élevée il y avait de tout ce que fait un panetier
pour la nourriture du Pharaon. Or, les oiseaux la man-
geaient dans la corbeille au-dessus de ma tête. 1818 Jo-
seph répondit en ces termes : Voici l’explication : Les
trois corbeilles sont trois jours. 1919 Encore trois jours, et
le Pharaon relèvera ta tête au-dessus de toi, te fera
pendre à un bois, et les oiseaux mangeront ta chair.
2020 Le troisième jour, jour (anniversaire) de la naissance

du Pharaon, il fit un festin pour tous ses serviteurs, et il
releva la tête du grand échanson et la tête du grand pa-
netier, au milieu de ses serviteurs 2121 il rétablit le grand
échanson dans sa fonction ; et celui-ci mit la coupe
dans la main du Pharaon. 2222 mais il fit pendre le grand
panetier, selon l’explication que Joseph leur avait don-
née. 2323 Le grand échanson ne se souvint pas de Joseph.
Il l’oublia.

Joseph deJoseph devant le pharvant le pharaonaon

Au bout de deux ans, le Pharaon fit un rêve : il
se tenait près du fleuve. 22 Sept belles vaches

grasses montèrent du fleuve et se mirent à paître dans
le marais. 33 Puis sept autres vaches laides et maigres
montèrent derrière elles du fleuve et se tinrent à leurs
côtés sur le bord du fleuve. 44 Les vaches laides et
maigres mangèrent les sept belles vaches grasses. Et le
Pharaon s’éveilla. 55 Il se rendormit et fit un deuxième
rêve. 66 Sept épis gras et beaux montaient sur une
même tige. Puis sept épis maigres et brûlés par le vent
d’est poussaient après eux. 77 Les épis maigres englou-
tirent les sept épis gras et pleins. Et le Pharaon s’éveilla.
Voilà le rêve. 88 Le matin, le Pharaon eut l’esprit agité et
fit appeler tous les magiciens et tous les sages de
l’Égypte. Le Pharaon leur raconta ses rêves. Mais per-
sonne ne put les expliquer au Pharaon. 99 Alors le grand
échanson prit la parole et dit au Pharaon : Je vais rap-
peler aujourd’hui le souvenir de ma faute. 1010 Le Pha-
raon était indigné contre ses serviteurs et il m’avait fait
mettre aux arrêts dans la maison du chef des gardes,
ainsi que le grand panetier. 1111 Nous avons fait, lui et
moi, un rêve dans une même nuit, chacun un rêve sus-
ceptible d’être expliqué. 1212 Il y avait là avec nous un
jeune Hébreu, esclave du chef des gardes. Nous lui
avons raconté et il nous a expliqué nos rêves ; à chacun
il a expliqué son rêve. 1313 Tout est arrivé exactement se-
lon l’explication qu’il nous avait donnée : le Pharaon me
rétablit dans ma charge et il fit pendre l’autre. 1414 Le
Pharaon fit appeler Joseph. On le fit sortir en hâte du
cachot. Il se rasa, changea de vêtements et se rendit
vers le Pharaon. 1515 Le Pharaon dit à Joseph : J’ai fait un
rêve. Personne ne peut l’expliquer, mais j’ai appris que
tu peux expliquer un rêve qui t’est raconté. 1616 Joseph
répondit au Pharaon : Ce n’est pas moi ! c’est Dieu qui
donnera une réponse favorable au Pharaon. 1717 Le Pha-
raon dit alors à Joseph : Dans mon rêve, je me tenais
sur le bord du fleuve. 1818 Sept vaches grasses et de belle
apparence montèrent du fleuve et se mirent à paître
dans le marais. 1919 Puis sept autres vaches montèrent
derrière elles, chétives, d’apparence fort laide et efflan-
quées : je n’en ai jamais vu d’aussi laides dans tout le
pays d’Égypte. 2020 Les vaches efflanquées et laides man-
gèrent les sept premières vaches qui étaient grasses.
2121 Elles entrèrent dans leur panse, sans qu’on puisse
reconnaître qu’elles y étaient entrées ; et leur aspect
était aussi laid qu’auparavant. Alors je m’éveillai. 2222 J’ai
encore vu ceci en rêve : sept épis pleins et beaux qui
montaient sur une même tige. 2323 Puis sept épis racor-
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nis, maigres, brûlés par le vent d’est qui poussaient
après eux. 2424 Les épis maigres engloutirent les sept
beaux épis. Je l’ai dit aux magiciens, mais personne
ne m’a indiqué (ce que cela signifiait). 2525 Joseph dit au
Pharaon : Le rêve du Pharaon est une seule et même
chose ; Dieu indique au Pharaon ce qu’il va faire. 2626 Les
sept belles vaches sont sept années : et les sept beaux
épis sont sept années : c’est le même rêve. 2727 Les sept
vaches efflanquées et laides qui montaient derrière les
premières, sont sept années ; et les sept épis vides,
brûlés par le vent d’est, seront sept années de famine.
2828 Ainsi, comme je viens de le dire au Pharaon, Dieu
a montré au Pharaon ce qu’il va faire. 2929 Voici que
viennent sept années de grande abondance dans tout
le pays d’Égypte. 3030 Sept années de famine les sui-
vront ; et l’on oubliera au pays d’Égypte toute cette
abondance : la famine réduira le pays à rien. 3131 Après
cela on ne pourra plus rien remarquer de l’abondance
dans le pays, tellement cette famine sera accablante.
3232 Si le rêve s’est répété deux fois au Pharaon, c’est que
la chose est arrêtée de la part de Dieu, et que Dieu
se hâtera de l’exécuter. 3333 Maintenant que le Pharaon
découvre un homme intelligent et sage, et qu’il l’éta-
blisse sur le pays d’Égypte. 3434 Que le Pharaon agisse
et qu’il nomme des fonctionnaires sur le pays, pour le-
ver un cinquième (des récoltes) de l’Égypte pendant les
sept années d’abondance. 3535 Qu’ils rassemblent tous
les vivres de ces bonnes années qui vont venir ; qu’ils
fassent, sous l’autorité du Pharaon, des réserves de fro-
ment et de vivres dans les villes, et qu’ils en aient la
garde. 3636 Ces vivres seront en dépôt pour le pays, en
vue des sept années de famine qu’il y aura dans le pays
d’Égypte, afin que le pays ne soit pas consumé par la
famine.

Joseph gouverneur de l’ÉgypteJoseph gouverneur de l’Égypte 3737 Cette parCette parole plut auole plut au
PharPharaon et à tous ses serviteursaon et à tous ses serviteurs 3838 et le Pharet le Pharaon leuraon leur
ditdit : Pourrions-nous tr: Pourrions-nous trouver un homme comme celui-ouver un homme comme celui-
ci, ayant en lui l’Esprit de Dieuci, ayant en lui l’Esprit de Dieu 3939 Le PharLe Pharaon dit à Jo-aon dit à Jo-
sephseph : Dès lors que Dieu t: Dès lors que Dieu t’’a fait connaîtra fait connaître tout cela, ile tout cela, il
nn’y a personne qui soit aussi intelligent et aussi sage’y a personne qui soit aussi intelligent et aussi sage

que toi.que toi. 4040 C’C’est toi qui serest toi qui sera à la tête de ma maison, eta à la tête de ma maison, et
tout mon peuple dépendrtout mon peuple dépendra de tes ora de tes ordrdres. Le tres. Le trône seulône seul
mm’’élèélèververa au-dessus de toi.a au-dessus de toi. 4141 Le PharLe Pharaon dit à Josephaon dit à Joseph ::

VVois, je te donne (autorité) sur tout le pays d’Égypte.ois, je te donne (autorité) sur tout le pays d’Égypte.
4242 Le PharLe Pharaon ôta son anneau de sa main et le mit à laaon ôta son anneau de sa main et le mit à la
main de Josephmain de Joseph ; il le r; il le reevêtit d’habits de fin lin et lui mitvêtit d’habits de fin lin et lui mit
un collier d’un collier d’or au cou.or au cou. 4343 Il le fit monter sur le char quiIl le fit monter sur le char qui
venait en second derrièrvenait en second derrière le siene le sien ; et l’; et l’on criait deon criait devantvant
luilui : Abr: Abrékék ! C’! C’est ainsi que le Pharest ainsi que le Pharaon lui donna (auto-aon lui donna (auto-

rité) sur tout le pays d’Égypte.rité) sur tout le pays d’Égypte. 4444 Le PharLe Pharaon dit en-aon dit en-
corcore à Josephe à Joseph : Je suis le Phar: Je suis le Pharaonaon ! Et sans ta permis-! Et sans ta permis-

sion personne ne lèsion personne ne lèververa la main ni le pied dans tout lea la main ni le pied dans tout le
pays d’Égypte.pays d’Égypte. 4545 Le PharLe Pharaon appela Joseph du nomaon appela Joseph du nom
de Tde Tsaphnat-Paenéah. Il lui donna pour femme As-saphnat-Paenéah. Il lui donna pour femme As-
nath, fille de Poti-Phérnath, fille de Poti-Phéra, pra, prêtrêtre d’Ôn. Joseph sortite d’Ôn. Joseph sortit
alors pour (pralors pour (prendrendre autorité) sur le pays d’Égypte.e autorité) sur le pays d’Égypte.

4646 Joseph était âgé de trJoseph était âgé de trente ans lorsqu’il se prente ans lorsqu’il se présentaésenta
dedevant le Pharvant le Pharaon, raon, roi d’Égypteoi d’Égypte ; il sortit de la pr; il sortit de la présenceésence

du Phardu Pharaon, et paraon, et parcourut tout le pays d’Égypte.courut tout le pays d’Égypte.
4747 Pendant les sept années d’Pendant les sept années d’abondance, le pays trabondance, le pays tra-a-
vailla à plein.vailla à plein. 4848 Joseph rJoseph rassembla tous les vivrassembla tous les vivres dees de

ces sept années dans le pays d’Égypteces sept années dans le pays d’Égypte ; il mit les vivr; il mit les vivreses
dans les villes, mettant dans l’intérieur de chaque villedans les villes, mettant dans l’intérieur de chaque ville
les vivrles vivres des champs envires des champs environnants.onnants. 4949 Joseph amassaJoseph amassa
du frdu froment comme le sable de la meroment comme le sable de la mer ; la quantité en; la quantité en
était si considérétait si considérable que l’able que l’on cessa de compteron cessa de compter, par, parcece

que cque c’’était impossible.était impossible.

Naissance de Manassé et d’ÉphrNaissance de Manassé et d’Éphraïmaïm 5050 Avant la (prAvant la (pre-e-
mièrmière) année de famine, il naquit à Joseph deux fils,e) année de famine, il naquit à Joseph deux fils,

que lui enfanta Asnath, fille de Poti-Phérque lui enfanta Asnath, fille de Poti-Phéra, pra, prêtrêtre d’Ôn.e d’Ôn.
5151 Joseph donna au prJoseph donna au premier-né le nom de Manassé,emier-né le nom de Manassé,

car (dit-il), Dieu mcar (dit-il), Dieu m’’a fait oublier toute ma peine eta fait oublier toute ma peine et
toute la maison de mon pèrtoute la maison de mon père.e. 5252 Il donna au second leIl donna au second le

nom d’Éphrnom d’Éphraïm, car (dit-il), Dieu maïm, car (dit-il), Dieu m’’a ra rendu fécondendu fécond
dans le pays de mon humiliation.dans le pays de mon humiliation. 5353 Les sept annéesLes sept années

d’d’abondance qu’il y eut au pays d’Égypte vinrabondance qu’il y eut au pays d’Égypte vinrent à leurent à leur
terme.terme. 5454 et les sept années de famine commencèret les sept années de famine commencèrentent

à venirà venir, comme Joseph l’, comme Joseph l’avait annoncé. Il y avait fa-avait annoncé. Il y avait fa-
mine dans tous les paysmine dans tous les pays ; mais dans tout le pays; mais dans tout le pays
d’Égypte, il y avait du pain.d’Égypte, il y avait du pain. 5555 Quand tout le paysQuand tout le pays

d’Égypte fut aussi affamé, le peuple cria au Phard’Égypte fut aussi affamé, le peuple cria au Pharaonaon
pour avoir du pain. Le Pharpour avoir du pain. Le Pharaon dit à tous les Égyp-aon dit à tous les Égyp-

tienstiens : Alle: Allez trz trouver Joseph et faites ce qu’il vous dirouver Joseph et faites ce qu’il vous dira.a.
5656 La famine rLa famine régnait dans tout le pays. Joseph ouvritégnait dans tout le pays. Joseph ouvrit
toutes les rtoutes les réserves et vendit du blé aux Égyptiens. Laéserves et vendit du blé aux Égyptiens. La

famine defamine devenait de plus en plus forte dans le paysvenait de plus en plus forte dans le pays
d’Égypte.d’Égypte. 5757 De tous les pays on arrivait en ÉgypteDe tous les pays on arrivait en Égypte

pour acheter du blé auprpour acheter du blé auprès de Josephès de Joseph ; car la famine; car la famine
était deétait devenue forte dans tous les pays.venue forte dans tous les pays.
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Les frLes frèrères de Joseph en Égyptees de Joseph en Égypte

Jacob vit qu’il y avait du blé en Égypte. Alors Ja-
cob dit à ses fils : Pourquoi vous regardez-vous

les uns les autres 22 Il dit : J’apprends qu’il y a du blé en
Égypte ; descendez-y, pour nous en acheter là-bas, afin
que nous puissions survivre et que nous ne mourions
pas. 33 Dix frères de Joseph descendirent pour acheter
du froment de l’Égypte. 44 Jacob n’envoya pas avec eux
Benjamin, frère de Joseph, car il disait : Il pourrait lui
arriver un accident. 55 Les fils d’Israël vinrent pour ache-
ter du blé, au milieu de ceux qui venaient dans cette in-
tention ; car c’était la famine dans le pays de Canaan.
66 Joseph était donc le gouverneur dans le pays ; c’est lui
qui faisait vendre du blé à tout le peuple du pays. Les
frères de Joseph vinrent et se prosternèrent devant lui
la face contre terre. 77 Joseph vit ses frères. Il les recon-
nut, mais se comporta à leur égard comme un incon-
nu ; il leur parla avec dureté et leur dit : D’où venez-
vous ? Ils répondirent : Du pays de Canaan, pour ache-
ter des vivres. 88 Joseph reconnut ses frères, mais eux
ne le reconnurent pas. 99 Joseph se souvint des rêves
qu’il avait faits à leur sujet, et il leur dit : Vous êtes des
espions ; c’est pour repérer les points faibles du pays
que vous êtes venus. 1010 Ils lui répondirent : Non, mon
seigneur, tes serviteurs sont venus acheter des vivres.
1111 Nous sommes tous fils d’un même homme ; nous
sommes sincères ! Tes serviteurs ne sont pas des es-
pions. 1212 Il leur dit : Nullement ; c’est pour repérer les
points faibles du pays que vous êtes venus. 1313 Ils ré-
pondirent : Nous, tes serviteurs, nous sommes douze
frères, fils d’un même homme du pays de Canaan ; or
le petit est aujourd’hui avec notre père, et il y en a un
qui n’est plus. 1414 Joseph leur dit : C’est ce que je vous di-
sais, vous êtes des espions. 1515 Voici l’épreuve à laquelle
je vais vous soumettre : Par la vie du Pharaon ! vous ne
sortirez pas d’ici tant que votre petit frère ne sera pas
venu. 1616 Envoyez l’un de vous pour chercher votre
frère ; quant à vous, vous irez en prison. Vos paroles se-
ront mises à l’épreuve, pour savoir si vous dites la véri-
té ; sinon, par la vie du Pharaon ! vous êtes des espions.
1717 Et il les fit mettre ensemble aux arrêts pendant trois
jours. 1818 Le troisième jour, Joseph leur dit : Faites ceci
et vous vivrez. Je crains Dieu 1919 Si vous êtes sincères,
que l’un de vos frères reste en prison dans la maison
d’arrêt ; et vous, partez, emportez du ravitaillement
pour votre famille à cause de la disett. 2020 et amenez-
moi votre petit frère, afin que vos paroles soient véri-
fiées et que vous ne mouriez pas. 2121 C’est ce qu’ils
firent, tout en se disant l’un à l’autre : Oui, nous avons
été coupables envers notre frère ; car nous avons vu la
détresse de son âme, quand il nous demandait grâce,
et nous ne l’avons pas écouté. C’est pour cela que cette
détresse nous arrive. 2222 Ruben, prenant la parole, leur
dit : Ne vous disais-je pas : Ne commettez pas un crime
contre cet enfant ? Mais vous n’avez pas écouté. Main-
tenant son sang (nous) est réclamé. 2323 Ils ne savaient
pas que Joseph comprenait, car il y avait entre eux un

interprète. 2424 Il s’éloigna d’eux, pour pleurer. Puis il re-
vint leur parler ; il prit parmi eux Siméon et le fit mettre
en prison sous leurs yeux. 2525 Joseph ordonna qu’on
remplisse de froment leurs bagages, qu’on remette l’ar-
gent de chacun dans son sac, et qu’on leur donne des
provisions pour la route. C’est là ce qu’il fit pour eux.
2626 Ils chargèrent leur blé sur leurs ânes et partirent de
là. 2727 L’un d’eux ouvrit son sac pour donner du four-
rage à son âne, au caravansérail, et il vit son argent qui
était à l’ouverture de sa besace. 2828 Il dit à ses frères :
Mon argent m’a été rendu ; le voici encore dans ma
besace. Alors le cœur leur manqua ; ils se firent part
les uns aux autres de leur trouble en disant : Qu’est-ce
que Dieu nous a fait ? 2929 Ils arrivèrent chez leur père Ja-
cob, au pays de Canaan, et lui racontèrent tout ce qui
leur était arrivé. 3030 Ils dirent : L’homme, qui est le sei-
gneur du pays, nous a parlé avec dureté et nous a ac-
cusés d’espionner le pays. 3131 Nous lui avons dit : Nous
sommes sincères, nous ne sommes pas des espions.
3232 Nous sommes douze frères, fils de notre père ; l’un
n’est plus et le petit est aujourd’hui avec notre père au
pays de Canaan. 3333 Alors l’homme qui est le seigneur
du pays nous a dit : Voici comment je reconnaîtrai si
vous êtes sincères. Laissez auprès de moi l’un de vos
frères, prenez (ce qu’il faut) à votre famille à cause de
la disette 3434 allez, et amenez-moi votre petit frère. Je re-
connaîtrai ainsi que vous n’êtes pas des espions et que
vous êtes sincères ; je vous rendrai votre frère, et vous
pourrez commercer dans le pays. 3535 Lorsqu’ils vidèrent
leurs sacs, la bourse d’argent de chacun était dans son
sac. Ils virent, eux et leur père, leurs bourses d’argent,
et ils furent saisis de crainte. 3636 Leur père Jacob leur
dit : Vous me privez de mes enfants ! Joseph n’est plus,
Siméon n’est plus, et vous prendriez Benjamin ! C’est
sur moi que tout cela (retombe). 3737 Ruben dit à son
père : Tu feras mourir mes deux fils, si je ne te ramène
pas Benjamin ; remets-le entre mes mains, et je te le ra-
mènerai. 3838 Jacob répondit : Mon fils ne descendra pas
avec vous ; car son frère est mort, et il reste seul ; s’il
lui arrivait un accident dans le voyage où vous vous en-
gagez, vous feriez descendre mes cheveux blancs avec
douleur dans le séjour des morts.

Deuxième voDeuxième voyage des fryage des frèrères de Joseph en Égyptees de Joseph en Égypte

La famine s’appesantissait dans le pays.
22 Quand ils eurent fini de manger le blé qu’ils

avaient apporté d’Égypte, Jacob dit à ses fils : Retour-
nez, achetez-nous un peu de vivres. 33 Juda lui répondit :
Cet homme nous a solennellement avertis : Vous ne re-
verrez pas mon visage, à moins que votre frère ne soit
avec vous. 44 Si donc tu veux envoyer notre frère avec
nous, nous descendrons et nous t’achèterons des
vivres. 55 Mais si tu ne veux point l’envoyer, nous ne des-
cendrons pas, car cet homme nous a dit : Vous ne re-
verrez pas mon visage, à moins que votre frère ne soit
avec vous. 66 Israël dit alors : Pourquoi avez-vous mal
agi à mon égard, en déclarant à cet homme que vous
aviez encore un frère 77 Ils répondirent : Cet homme
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nous a interrogés avec insistance sur nous et sur notre
parenté, en disant : Votre père vit-il encore ? avez-vous
un frère ? Et nous avons répondu à ces questions. Pou-
vions-nous savoir qu’il dirait : Faites descendre votre
frère ? 88 Juda dit à son père Israël : Laisse partir le gar-
çon avec moi. Nous nous lèverons, nous irons et ainsi
nous pourrons survivre et ne pas mourir, toi, nos en-
fants et nous. 99 C’est moi qui me porte garant de lui ; tu
le réclameras de ma main. Si je ne le ramène pas au-
près de toi et si je ne le replace pas en ta présence, je
serai pour toujours coupable envers toi. 1010 D’ailleurs, si
nous n’avions pas tardé, nous aurions eu maintenant
deux fois le temps d’être de retour. 1111 Leur père Israël
leur dit : Puisqu’il en est ainsi, faites donc ceci. Prenez
dans vos bagages des spécialités du pays, pour en por-
ter un présent à cet homme, un peu de baume et un
peu de miel, des aromates, du ladanum, des pistaches
et des amandes. 1212 Prenez avec vous une double
somme d’argent et remportez l’argent qu’on avait re-
mis à l’ouverture de vos besaces, peut-être par inadver-
tance. 1313 Prenez votre frère et levez-vous pour retour-
ner vers cet homme. 1414 Que le Dieu Tout-Puissant fasse
que cet homme ait compassion de vous, et qu’il laisse
revenir avec vous votre frère et Benjamin ! Et moi, si
je dois être privé de mes enfants, que j’en sois privé !
1515 Ces hommes prirent le présent ; ils prirent avec eux
une double somme d’argent, ainsi que Benjamin ; ils
se levèrent, descendirent en Égypte et se présentèrent
devant Joseph. 1616 Quand Joseph vit avec eux Benjamin,
il dit à son intendant : Fais entrer ces hommes dans la
maison, tue et apprête ; car ces hommes mangeront
avec moi à midi. 1717 L’homme fit ce que Joseph avait dit
et conduisit ces hommes dans la maison de Joseph.
1818 Ils eurent de la crainte lorsqu’ils furent conduits à
la maison de Joseph et ils dirent : C’est à cause de l’ar-
gent remis la première fois dans nos besaces qu’on
nous emmène ; c’est pour se jeter sur nous, se préci-
piter sur nous et pour nous prendre comme esclaves
avec nos ânes. 1919 Ils s’approchèrent de l’intendant de
la maison de Joseph et lui adressèrent la parole à l’en-
trée de la maison. 2020 Ils dirent : Pardon ! mon seigneur,
nous sommes déjà descendus une première fois pour
acheter des vivres. 2121 Puis, quand nous sommes arri-
vés au caravansérail, nous avons ouvert nos besaces
et (retrouvé) chacun son argent à l’ouverture de sa be-
sace, exactement le poids de notre argent. Nous le rap-
portons avec nous. 2222 Nous avons aussi apporté avec
nous d’autre argent, pour acheter des vivres. Nous ne
savons pas qui avait remis notre argent dans nos be-
saces. 2323 Il répondit : Soyez en paix et sans crainte !
C’est votre Dieu, le Dieu de votre père, qui vous a don-
né un trésor dans vos besaces. Votre argent m’est par-
venu. Et il fit sortir Siméon vers eux. 2424 Cet homme
les fit entrer dans la maison de Joseph ; il leur donna
de l’eau, et ils se lavèrent les pieds ; il donna (aussi)
du fourrage à leurs ânes. 2525 Ils préparèrent leur pré-
sent, en attendant que Joseph vienne à midi ; car ils
avaient entendu (dire) qu’ils prendraient là leur repas.

2626 Quand Joseph fut arrivé à la maison, ils lui offrirent
dans la maison le présent qui était entre leurs mains, et
ils se prosternèrent à terre devant lui. 2727 Il s’informa de
leur santé et dit : Votre vieux père dont vous avez parlé,
va-t-il bien ? Vit-il encore 2828 Ils répondirent : Ton servi-
teur notre père, va bien ; il vit encore. Ils s’inclinèrent et
se prosternèrent. 2929 ( Joseph) leva les yeux ; et, voyant
son frère Benjamin, fils de sa mère, il dit : Est-ce là votre
petit frère, dont vous m’avez parlé ? Il ajouta : Que Dieu
te fasse grâce, mon fils 3030 Joseph coupa court, car il
brûlait de tendresse pour son frère, et il avait besoin de
pleurer ; il entra dans sa chambre et y pleura. 3131 Après
s’être lavé le visage, il ressortit et, faisant des efforts
pour se contenir, il dit : Servez le repas. 3232 On le servit à
part, ses frères à part, et les Égyptiens qui mangeaient
avec lui (aussi) à part, car les Égyptiens ne pouvaient
pas manger avec les Hébreux, parce que les Égyptiens
ont cela en horreur. 3333 Les frères de Joseph s’assirent
en sa présence, le premier-né selon son droit d’aînesse,
et le plus jeune selon son jeune âge ; et chacun faisait
part de son étonnement à son voisin. 3434 Joseph leur fit
porter des portions de ce qui était devant lui, et la por-
tion de Benjamin faisait bien cinq fois leurs portions à
eux tous. Ils burent tout leur soûl avec lui.

Mise à l’Mise à l’éprépreuve des freuve des frèrères de Josephes de Joseph

(Joseph) donna cet ordre à l’intendant de sa
maison : Remplis de vivres les besaces de ces

gens, autant qu’ils en pourront porter, et mets l’argent
de chacun à l’ouverture de sa besace. 22 Tu mettras aus-
si ma coupe, la coupe d’argent, à l’ouverture de la be-
sace du petit, avec l’argent de son blé. L’intendant fit ce
que Joseph lui avait dit. 33 Le matin, dès qu’il fit jour, on
laissa partir ces gens avec leurs ânes. 44 Ils étaient sortis
de la ville et n’en étaient guère éloignés, lorsque Joseph
dit à son intendant : Lève-toi, poursuis ces gens et rat-
trape-les. Tu leur diras : Pourquoi avez-vous rendu le
mal pour le bien 55 N’est-ce pas dans cette (coupe) que
boit mon seigneur et avec elle qu’il devine l’avenir ?
Vous avez mal fait d’agir ainsi. 66 L’intendant les rattrapa
et leur répéta ces paroles. 77 Ils lui répondirent : Pour-
quoi mon seigneur parle-t-il de la sorte ? Tes serviteurs
ne risquent pas de commettre une telle actio. 88 alors
que nous t’avons rapporté du pays de Canaan l’argent
que nous avons trouvé à l’ouverture de nos besaces ;
comment aurions-nous volé de l’argent ou de l’or dans
la maison de ton seigneur 99 Que celui de tes serviteurs
sur qui on trouvera quelque chose meure, et que nous
soyons nous-mêmes esclaves de mon seigneur 1010 (L’in-
tendant) répondit : Bien, je vous prends au mot ! Celui
sur qui se trouvera (quelque chose) sera mon esclave ;
et vous, vous serez quittes. 1111 Chacun se hâta alors de
descendre sa besace à terre et de l’ouvrir. 1212 L’inten-
dant (les) fouilla, commençant par le plus grand et fi-
nissant par le plus petit ; et la coupe fut trouvée dans la
besace de Benjamin. 1313 Ils déchirèrent leurs vête-
ments, chacun rechargea son âne, et ils retournèrent à
la ville. 1414 Juda et ses frères arrivèrent à la maison de
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Joseph, où il était encore, et ils tombèrent à terre de-
vant lui. 1515 Joseph leur dit : Quelle action avez-vous
faite ? Ne saviez-vous pas qu’un homme comme moi
a le pouvoir de deviner l’avenir 1616 Juda répondit : Que
dire à mon seigneur ? Comment parler ? Comment
nous justifier ? Dieu a trouvé tes serviteurs en faute.
Nous voici esclaves de mon seigneur, aussi bien nous
que celui sur qui la coupe a été trouvée. 1717 Alors Joseph
dit : Je ne risque pas d’agir de la sorte ! L’homme sur qui
la coupe a été trouvée sera mon esclave ; mais vous,
remontez en paix vers votre père. 1818 Alors Juda s’ap-
procha de lui et dit : De grâce, mon seigneur, que ton
serviteur puisse adresser la parole à mon seigneur, et
que ta colère ne s’enflamme pas contre ton serviteur !
car tu es comme Pharaon. 1919 Mon seigneur a question-
né ses serviteurs, en disant : Avez-vous un père ou un
frère 2020 Nous avons répondu à mon seigneur : Nous
avons un vieux père, et un petit (frère), enfant de sa
vieillesse, son frère est mort ; il est donc le seul qui soit
resté de sa mère, et son père l’aime. 2121 Tu as dit à tes
serviteurs : Faites-le descendre vers moi, et que je le
voie de mes propres yeux. 2222 Nous avons répondu à
mon seigneur : Le garçon ne peut quitter son père ; s’il
le quitte, son père mourra. 2323 Tu as dit à tes serviteurs :
Si votre petit frère ne descend pas avec vous, vous ne
reverrez plus mon visage. 2424 Lorsque nous sommes re-
montés auprès de ton serviteur, mon père, nous lui
avons rapporté les paroles de mon seigneur. 2525 Notre
père a dit : Retournez, achetez-nous un peu de vivres.
2626 Nous avons répondu : Nous ne pouvons pas des-
cendre ; mais, si notre petit frère est avec nous, nous
descendrons, car nous ne pouvons pas voir le visage de
cet homme, à moins que notre petit frère ne soit avec
nous. 2727 Ton serviteur, notre père, nous a dit : Vous sa-
vez que ma femme m’avait enfanté deux fils. 2828 L’un est
parti de chez moi, je pense qu’il a sans doute été mis en
pièces, car je ne l’ai pas revu jusqu’à présent. 2929 Si vous
me prenez encore celui-ci, et qu’il lui arrive un accident,
c’est dans le malheur que vous ferez descendre mes
cheveux blancs au séjour des morts. 3030 Maintenant, si
je reviens auprès de ton serviteur, mon père, et si le
garçon n’est pas avec nous, comme son âme est atta-
chée à la sienne. 3131 il mourra, en voyant que le garçon
n’est pas là. Tes serviteurs auront fait descendre avec
douleur dans le séjour des morts les cheveux blancs de
ton serviteur, notre père. 3232 Car ton serviteur s’est por-
té garant pour le garçon, en disant à mon père : Si je ne
le ramène pas auprès de toi, je serai pour toujours cou-
pable envers mon père 3333 Maintenant je t’en prie : Que
ton serviteur reste à la place du garçon, comme es-
clave de mon seigneur ; et que le garçon remonte avec
ses frères. 3434 Comment pourrai-je remonter auprès de
mon père, si le garçon n’est point avec moi ? Ah ! que
mon regard ne s’arrête pas sur le malheur qui atteindra
mon père !

Joseph rJoseph reconnu par ses freconnu par ses frèrèreses

Joseph ne pouvait plus se contenir devant tous
ceux qui se tenaient auprès de lui. Il s’écria :

Faites sortir tout le monde d’auprès de moi ! Et il ne res-
ta personne avec Joseph quand il se fit reconnaître par
ses frères. 22 Il se mit à sangloter. Les Égyptiens l’enten-
dirent, et la maisonnée du Pharaon l’entendit. 33 Joseph
dit à ses frères : Je suis Joseph ! Mon père vit-il encore ?
Mais ses frères ne purent lui répondre, car ils étaient
épouvantés de se trouver en face de lui. 44 Joseph dit à
ses frères : Je vous en prie, approchez-vous de moi.
Alors ils s’approchèrent. Il dit : Je suis Joseph, votre
frère, que vous avez vendu pour être mené en Égypte.
55 Maintenant, ne vous affligez pas et ne soyez pas fâ-
chés de m’avoir vendu (pour être conduit) ici, car c’est
pour (vous) garder en vie que Dieu m’a envoyé devant
vous. 66 Voilà deux ans qu’il y a la famine dans le pays ;
et pendant cinq années encore, il n’y aura ni labour, ni
moisson. 77 Dieu m’a envoyé devant vous pour vous as-
surer un reste dans le pays et pour vous permettre de
survivre par une grande délivrance. 88 Maintenant donc,
ce n’est pas vous qui m’avez envoyé ici, mais c’est Dieu ;
il m’a établi père du Pharaon, seigneur de toute sa mai-
son et gouverneur de tout le pays d’Égypte. 99 Hâtez-
vous de remonter auprès de mon père ; vous lui direz :
Ainsi a parlé ton fils Joseph : Dieu m’a établi seigneur
de toute l’Égypte ; descends vers moi, sans tarder. 1010 Tu
habiteras dans le pays de Gochên, et tu seras près de
moi, toi, tes fils, et tes petits-fils, ton petit et ton gros
bétail, et tout ce qui est à toi. 1111 Là, je te pourvoirai de
tout, car il y aura encore cinq années de famine ; et ain-
si tu ne seras pas dépossédé, ni toi, ni ta famille, ni rien
de ce qui est à toi. 1212 Vous voyez de vos yeux, et mon
frère Benjamin voit de ses yeux que c’est bien moi qui
vous parle. 1313 Vous décrirez à mon père toute ma gloire
en Égypte et tout ce que vous avez vu. Hâtez-vous de
faire descendre mon père jusqu’ici. 1414 Il se jeta au cou
de son frère Benjamin et pleura ; et Benjamin pleura à
son cou. 1515 Il donna aussi un baiser à tous ses frères,
en pleurant. Après cela, ses frères s’entretinrent avec
lui. 1616 Le bruit se répandit dans la maison du Pharaon
que les frères de Joseph étaient arrivés : cela plut au
Pharaon et à ses serviteurs. 1717 Le Pharaon dit à Joseph :
Dis à tes frères : Faites ceci. Chargez vos bêtes. Partez,
allez au pays de Canaan 1818 prenez votre père et vos fa-
milles, et venez auprès de moi. Je vous donnerai ce qu’il
y a de bon au pays d’Égypte, et vous mangerez les
meilleurs produits du pays. 1919 Tu as ordre (de leur
dire) : Faites ceci : prenez dans le pays d’Égypte des
chariots pour vos enfants et pour vos femmes ; faites
(-y aussi) monter votre père et venez. 2020 Ne regrettez
pas vos affaires, car ce qu’il y a de meilleur dans tout le
pays d’Égypte sera pour vous. 2121 Les fils d’Israël firent
ainsi. Joseph leur donna des chariots, sur l’ordre du
Pharaon ; il leur donna aussi des provisions pour la
route. 2222 Il leur donna à tous des vêtements de re-
change et il donna à Benjamin trois cents (pièces) d’ar-
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gent et cinq vêtements de rechange. 2323 Voici ce qu’il
envoya à son père : dix ânes chargés de ce qu’il y avait
de meilleur en Égypte, dix ânesses chargées de fro-
ment, de pain et de ravitaillement, à l’intention de son
père pour la route. 2424 Puis il laissa partir ses frères qui
s’en allèrent. Il leur dit : Ne vous querellez pas en che-
min ! 2525 Ils remontèrent d’Égypte et arrivèrent au pays
de Canaan auprès de leur père Jacob. 2626 Ils lui décla-
rèrent : Joseph vit encore, et même c’est lui qui gou-
verne tout le pays d’Égypte. Mais le cœur de Jacob resta
froid, parce qu’il ne les croyait pas. 2727 Ils lui répétèrent
toutes les paroles que Joseph leur avait dites. (Jacob)
vit les chariots que Joseph avait envoyés pour le trans-
porter. C’est alors que l’esprit de leur père Jacob reprit
vie 2828 Israël dit : C’est assez ! mon fils Joseph vit encore !
j’irai le voir avant de mourir.

Jacob et sa famille en ÉgypteJacob et sa famille en Égypte

Israël partit avec tout ce qui lui appartenait. Il
arriva à Beér-Chéba et offrit des sacrifices au

Dieu de son père Isaac. 22 Dieu parla à Israël dans des
visions nocturnes. Il dit : Jacob ! Jacob ! (Israël) répon-
dit : Me voici 33 Et (Dieu) dit : Je suis Dieu, le Dieu de ton
père. Ne crains pas de descendre en Égypte, car c’est là
que je te ferai devenir une grande nation. 44 C’est moi
qui descendrai avec toi en Égypte et c’est moi qui t’en
ferai aussi remonter ; et Joseph te fermera les yeux de
sa propre main. 55 Jacob quitta Beér-Chéba. Les fils d’Is-
raël transportèrent leur père Jacob, ainsi que leurs en-
fants et leurs femmes, sur les chariots que le Pharaon
avait envoyés pour son transport. 66 Ils prirent aussi
leur cheptel et les biens qu’ils avaient acquis dans le
pays de Canaan. Ainsi Jacob se rendit en Égypte avec
toute sa descendance. 77 Il emmena avec lui en Égypte
ses fils et ses petits-fils, ses filles et ses petites-filles, et
toute sa descendance. 88 Voici les noms des fils d’Israël,
qui vinrent en Égypte. Jacob et ses fils. Premier-né de
Jacob : Ruben. 99 Fils de Ruben : Hénok, Pallou, Hetsrôn
et Karmi. 1010 Fils de Siméon : Yemouel, Yamîn, Ohad, Ya-
kîn et Tsohar ; et Saül, fils de la Cananéenne. 1111 Fils de
Lévi : Guerchôn, Qehath et Merari. 1212 Fils de Juda : Er,
Onân, Chéla, Pérets et Zérah ; mais Er et Onân mou-
rurent au pays de Canaan. Les fils de Pérets furent
Hetsrôn et Hamoul. 1313 Fils d’Issacar : Tola, Pouva, Yob
et Chimrôn. 1414 Fils de Zabulon : Séred, Elôn et Yahleél.
1515 Voilà les fils que Léa enfanta à Jacob à Paddân-Aram,
outre sa fille Dina. Ses fils et ses filles faisaient en tout
33 personnes. 1616 Fils de Gad : Tsiphyôn, Haggui, Chou-
ni, Etsbôn, Eri, Arodi et Areéli. 1717 Fils d’Aser : Yimna, Yi-
chva, Yichvi et Beria ; et Sérah, leur sœur. Fils de Beria :
Héber et Malkiel. 1818 Voilà les fils de Zilpa, que Laban
avait donnée à sa fille Léa. Elle les enfanta à Jacob. En
tout 16 personnes. 1919 Fils de Rachel, femme de Jacob :
Joseph et Benjamin. 2020 Il naquit à Joseph, au pays
d’Égypte, Manassé et Éphraïm, que lui enfanta Asnath,
fille de Poti-Phéra, prêtre d’Ôn. 2121 Fils de Benjamin : Bé-
la, Béker, Achbel, Guéra, Naaman, Ehi, Roch, Mouppim,
Houppim et Ard. 2222 Voilà les fils de Rachel, qui na-

quirent à Jacob. En tout 14 personnes. 2323 Fils de Dan :
Houchim. 2424 Fils de Nephthali : Yahtseél, Gouni, Yétser
et Chillém. 2525 Voilà les fils de Bilha, que Laban avait
donnée à sa fille Rachel. Elle les enfanta à Jacob. En tout
7 personnes. 2626 Les personnes qui vinrent avec Jacob
en Égypte et qui étaient issues de lui, étaient en tout 66
personnes, sans compter les femmes des fils de Jacob.
2727 Fils de Joseph qui lui étaient nés en Égypte : deux
personnes. Le total des personnes de la famille de Ja-
cob qui vinrent en Égypte était de 70. 2828 ( Jacob) envoya
Juda devant lui vers Joseph pour le précéder vers Go-
chên. Ils arrivèrent au pays de Gochên. 2929 et Joseph at-
tela son char et monta en Gochên, à la rencontre de
son père Israël. Dès qu’il parut, il se jeta à son cou et
pleura longtemps à son cou. 3030 Israël dit à Joseph : Que
je meure maintenant, puisque j’ai vu ton visage et que
tu es encore en vie 3131 Joseph dit à ses frères et à la fa-
mille de son père : Je vais monter avertir le Pharaon,
et je lui dirai : Mes frères et la famille de mon père,
qui étaient au pays de Canaan, sont arrivés auprès de
moi. 3232 Ces gens sont des bergers de petit bétail, car
ce sont des éleveurs ; ils ont amené leur petit et leur
gros bétail ainsi que tout ce qui est à eux. 3333 Quand
viendra le moment où le Pharaon vous appellera et di-
ra : Quelles sont vos occupations 3434 Vous répondrez :
Tes serviteurs sont éleveurs, depuis notre jeunesse jus-
qu’à présent, comme l’étaient nos pères. De cette ma-
nière, vous habiterez dans le pays de Gochên, car tous
les bergers de petit bétail sont en horreur aux Égyp-
tiens.

La famille de Jacob dans la rLa famille de Jacob dans la région de Gosenégion de Gosen

Joseph alla informer le Pharaon et lui dit : Mes
frères et mon père sont arrivés du pays de Ca-

naan, avec leur petit et leur gros bétail, et tout ce qui
est à eux, et les voici dans le pays de Gochên. 22 Il prit
cinq de ses frères et les présenta au Pharaon. 33 Le Pha-
raon dit aux frères de Joseph : Quelles sont vos occupa-
tions ? Ils répondirent au Pharaon : Tes serviteurs sont
bergers de petit bétail, comme l’étaient nos pères. 44 Ils
dirent encore au Pharaon : Nous sommes venus pour
immigrer dans le pays, parce qu’il n’y a plus de pâtu-
rage pour le petit bétail de tes serviteurs, car la famine
s’appesantit sur le pays de Canaan ; permets donc
maintenant à tes serviteurs d’habiter au pays de Go-
chên. 55 Le Pharaon dit à Joseph : Ton père et tes frères
sont venus auprès de toi. 66 Le pays d’Égypte est à ta
disposition ; installe ton père et tes frères dans la
meilleure partie du pays. Qu’ils habitent dans le pays
de Gochên ; et, si tu reconnais qu’il y a parmi eux des
hommes de valeur, place-les comme administrateurs
de mon cheptel. 77 Joseph fit venir son père Jacob et le
présenta au Pharaon ; et Jacob bénit le Pharaon. 88 Le
Pharaon dit à Jacob : Quel est le nombre des années de
ta vie 99 Jacob répondit au Pharaon : Les années de ma
vie nomade sont de 130 ans. Les années de ma vie ont
été peu nombreuses et mauvaises, et elles n’ont pas at-
teint les années de la vie de mes pères durant leur vie
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nomade. 1010 Jacob bénit encore le Pharaon et se retira
de la présence du Pharaon. 1111 Joseph installa son père
et ses frères, et leur donna une propriété dans le pays
d’Égypte, dans la meilleure partie du pays, au pays de
Ramsés, comme le Pharaon l’avait ordonné. 1212 Joseph
pourvut à l’entretien de son père, de ses frères et de
toute la famille de son père, selon le nombre des en-
fants. 1313 Il n’y avait plus de pain dans tout le pays car
la famine était très pesante ; le pays d’Égypte et le pays
de Canaan dépérissaient à cause de la famine. 1414 Jo-
seph ramassa tout l’argent qui se trouvait dans le pays
d’Égypte et dans le pays de Canaan, en échange du
blé qu’on achetait ; il fit entrer cet argent dans la mai-
son du Pharaon. 1515 Quand l’argent du pays d’Égypte
et du pays de Canaan fut épuisé, tous les Égyptiens
vinrent à Joseph en disant : Donne-nous du pain ! Faut-
il que nous mourions en ta présence parce que l’argent
manque 1616 Joseph dit : Donnez votre cheptel, et je vous
donnerai du pain en échange de votre cheptel, puisque
l’argent manque. 1717 Ils amenèrent leur cheptel à Jo-
seph, et Joseph leur donna du pain en échange des
chevaux, du cheptel de petit et de gros bétail, et des
ânes. Il leur fournit ainsi du pain cette année-là en
échange de tout leur cheptel. 1818 Lorsque cette année
fut écoulée, ils vinrent à lui, l’année suivante, et lui
dirent : Nous ne dissimulerons pas à mon seigneur que
l’argent est épuisé et que nous (avons amené) le chep-
tel de bétail à mon seigneur ; il ne (nous) reste pour
mon seigneur que nos corps et nos terres. 1919 Devons-
nous mourir sous tes yeux, nous avec nos terres ?
Achète-nous avec nos terres en échange de pain, et
nous serons esclaves du Pharaon, nous avec nos
terres. Donne-nous de quoi semer, pour survivre et ne
pas mourir, pour que nos terres ne soient pas dans
la désolation. 2020 Joseph acheta toutes les terres de
l’Égypte pour le Pharaon ; car les Égyptiens vendirent
chacun leur champ, parce que la famine les pressait. Le
pays devint (la propriété) du Pharaon. 2121 Il transféra le
peuple dans les villes, d’un bout à l’autre des frontières
de l’Égypte. 2222 Toutefois, il n’acheta pas les terres des
prêtres, parce qu’il y avait une prescription du Pharaon
en faveur des prêtres, qui vivaient grâce à cette pres-
cription que leur avait accordée le Pharaon : c’est pour-
quoi ils ne vendirent pas leurs terres. 2323 Joseph dit au
peuple : Je vous ai achetés aujourd’hui avec vos terres,
pour le compte du Pharaon ; voici pour vous de la se-
mence ; vous pourrez ensemencer les terres. 2424 À la ré-
colte, vous donnerez un cinquième au Pharaon, et vous
aurez les quatre autres parties pour ensemencer les
champs et pour vous nourrir avec vos maisonnées et
avec vos enfants. 2525 Ils dirent : Tu nous rends la vie !
Nous avons obtenu la faveur de mon seigneur et nous
serons esclaves du Pharaon. 2626 Joseph fit de cela une
prescription (qui a subsisté) jusqu’à ce jour, pour les
terres de l’Égypte : un cinquième (revient) au Pharaon ;
il n’y a que les terres des prêtres qui ne soient pas au
Pharaon. 2727 Israël habita dans le pays d’Égypte, dans le
pays de Gochên. Ils en prirent possession. Ils furent fé-

conds et se multiplièrent beaucoup. 2828 Jacob vécut dix-
sept ans dans le pays d’Égypte ; la durée totale de la vie
de Jacob fut de 147 ans. 2929 Les jours d’Israël touchaient
à leur fin ; il appela son fils Joseph et lui dit : Si tu veux
me faire une faveur, mets, je te prie, ta main sous ma
cuisse, et agis envers moi avec bienveillance et fidélité :
je t’en prie, ne m’ensevelis pas en Égypte 3030 Quand je
serai couché avec mes pères, tu me transporteras hors
d’Égypte et tu m’enseveliras dans leur tombeau. Joseph
répondit : Je ferai ce que tu me dis. 3131 Jacob dit : Jure-
le moi. Et Joseph le lui jura. Puis Israël se prosterna au
chevet de son lit.

Jacob bénit les deux fils de JosephJacob bénit les deux fils de Joseph

Après ces événements, l’on vint dire à Joseph :
Voici que ton père est malade. Il prit alors avec

lui ses deux fils, Manassé et Éphraïm. 22 On l’annonça à
Jacob et on lui dit : Voilà ton fils Joseph qui vient vers
toi. Israël rassembla ses forces et s’assit sur son lit. 33 Ja-
cob dit à Joseph : Le Dieu Tout-Puissant m’est apparu à
Louz, dans le pays de Canaan, et il m’a béni. 44 Il m’a dit :
Me voici ! Je te rends fécond ; je te multiplierai et je fe-
rai de toi une foule de peuples ; je donnerai ce pays à
ta descendance après toi, en possession perpétuelle.
55 Maintenant, les deux fils qui te sont nés au pays
d’Égypte, avant mon arrivée vers toi en Égypte, seront
à moi ; Éphraïm et Manassé seront à moi, comme Ru-
ben et Siméon. 66 Mais les enfants que tu as engendrés
après eux seront à toi ; ils seront désignés sous le nom
de leurs frères dans leur héritage. 77 À mon arrivée de
Paddân, Rachel mourut près de moi pendant le voyage
de Canaan, à quelque distance d’Éphrata ; et c’est là
que je l’ai ensevelie, sur le chemin d’Éphrata, qui est
Bethléhem. 88 Israël regarda les fils de Joseph et dit :
Qui sont ceux-ci 99 Joseph répondit à son père : Ce sont
mes fils, que Dieu m’a donnés ici. Israël dit : Je t’en prie,
fais-les avancer vers moi, pour que je les bénisse.
1010 Les yeux d’Israël étaient appesantis par la vieillesse ;
il ne pouvait plus voir. Joseph les fit approcher de lui, et
Israël leur donna un baiser et les embrassa. 1111 Israël dit
à Joseph : Je ne pensais pas revoir ton visage, et voici
que Dieu me fait voir même ta descendance 1212 Joseph
les retira des genoux de son père et se prosterna face
contre terre. 1313 Puis Joseph les prit tous deux, Éphraïm
par la main droite à la gauche d’Israël, et Manassé par
la main gauche à la droite d’Israël, et il les fit approcher
de lui. 1414 Israël tendit sa main droite et la posa sur la
tête d’Éphraïm qui était le plus jeune, et (il posa) sa
main gauche sur la tête de Manassé : il savait bien (ce
qu’il faisait) de ses mains, bien que Manassé fût le pre-
mier-né. 1515 Il bénit Joseph et dit : Que le Dieu en pré-
sence de qui ont marché mes pères Abraham et Isaac
Que le Dieu qui est mon berger depuis que j’existe jus-
qu’à ce jour, 1616 Que l’ange qui m’a racheté de tout mal
bénisse ces garçons ! Qu’on les appelle de mon nom Et
du nom de mes pères, Abraham et Isaac ; Qu’ils proli-
fèrent beaucoup au milieu du pays ! 1717 Joseph vit que
son père posait sa main droite sur la tête d’Éphraïm, et
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cela lui déplut. Il saisit la main de son père, pour l’écar-
ter de la tête d’Éphraïm (et la diriger) sur celle de Ma-
nassé. 1818 Joseph dit à son père : Pas ainsi, mon père,
car celui-ci est le premier-né ; pose ta main droite sur
sa tête. 1919 Son père refusa et dit : Je le sais, mon fils,
je le sais ; lui aussi deviendra un peuple, lui aussi sera
grand ; mais son frère cadet sera plus grand que lui,
et sa descendance remplira toutes les nations. 2020 Il les
bénit ce jour-là et dit : C’est par toi qu’Israël bénira en
disant : Que Dieu te rende comme Éphraïm et comme
Manassé ! C’est ainsi qu’il mit Éphraïm avant Manassé.
2121 Israël dit à Joseph : Voici que je vais mourir ! Mais
Dieu sera avec vous et vous fera revenir dans le pays de
vos ancêtres. 2222 Je te donne une part de plus qu’à tes
frères, celle que j’ai prise de la main des Amoréens avec
mon épée et mon arc.

Bénédiction et mort de JacobBénédiction et mort de Jacob

Jacob appela ses fils et dit : Assemblez-vous, et
je vous annoncerai ce qui vous arrivera dans les

jours à venir. 22 Assemblez-vous, écoutez, fils de Jacob !
Écoutez Israël, votre père ! 33 Ruben, toi, mon premier-
né, Ma force et les prémices de ma vigueur, Supérieur
en dignité et supérieur en puissance, 44 Impétueux
comme les eaux, tu n’auras pas la supériorité, Car tu es
monté sur la couche de ton père, Tu as alors profané
mon lit en y montant. 55 Siméon et Lévi sont frères ;
Leurs glaives sont des instruments de violence. 66 Que
mon âme n’aie point part à leur conciliabule, Que ma
pensée ne s’unisse pas à leur assemblée ! Car, dans
leur colère, ils ont tué un homme Et dans leur caprice,
ils ont coupé les jarrets des taureaux. 77 Maudite soit
leur colère, car elle est violente, Et leur emportement,
car il est cruel ! Je les séparerai dans Jacob, Et je les dis-
séminerai dans Israël. 88 Juda, c’est toi que tes frères cé-
lébreront. Ta main sera sur la nuque de tes ennemis.
Les fils de ton père se prosterneront devant toi. 99 Juda
est un jeune lion. Tu remontes du carnage, mon fils ! Il
plie (les genoux), il se couche comme un lion, Comme
une lionne : qui le fera lever ? 1010 Le bâton (de comman-
dement) ne s’écartera pas de Juda, Ni l’insigne du légis-
lateur d’entre ses pieds, Jusqu’à ce que vienne le Chilo
Et que les peuples lui obéissent. 1111 Il attache à la vigne
son âne, Et au meilleur cep le petit de son ânesse ; Il
nettoie dans le vin son vêtement, Et dans le sang des
raisins son manteau. 1212 Il a les yeux rouges de vin, Et
les dents blanches de lait. 1313 Zabulon demeurera sur la
côte des mers, Il (se tiendra) sur la côte des navires, Et
ses limites (s’étendront du côté) de Sidon. 1414 Issacar est
un âne bien charpenté, Qui se couche entre les deux
parcs. 1515 Il voit que l’endroit où il repose est bon, Et que
le pays est agréable. Il courbe son épaule sous le far-
deau, Il est assujetti à la corvée. 1616 Dan jugera son
peuple, Comme l’une des tribus d’Israël. 1717 Dan sera un
serpent sur le chemin, Une vipère sur le sentier, Mor-
dant les talons du cheval Dont le cavalier tombe à la
renverse. 1818 J’espère en ton salut, ô Éternel ! 1919 Gad,
une troupe s’attroupera contre lui, Mais c’est lui qui s’at-

troupera pour (la) talonner ! 2020 Chez Aser, la nourriture
sera plantureuse ; Il fournira les mets exquis d’un roi.
2121 Nephthali est une biche en plein élan ; Il prononcera
de belles paroles. 2222 Joseph est le rejeton d’un arbre
fertile, Le rejeton d’un arbre fertile près d’une source ;
Les branches s’élèvent au-dessus de la muraille. 2323 Ils
l’ont provoqué, ils ont tiré, Les archers étaient ses ad-
versaires. 2424 Mais son arc est demeuré égal à lui-
même, Ses mains ont été fortifiées Par les mains du
Puissant de Jacob : Il est ainsi devenu le berger, le ro-
cher d’Israël. 2525 Par le Dieu de ton père, qui sera ton
secours ; Avec le Tout-Puissant, qui te bénira, Des bé-
nédictions du haut des cieux, Des bénédictions du fond
de l’abîme, Des bénédictions des mamelles et du sein
maternel. 2626 Les bénédictions de ton père l’emportent
Sur les bénédictions de ceux qui m’ont conçu, Jusqu’à
l’extrémité des collines éternelles ; Qu’elles soient sur la
tête de Joseph, Sur le sommet de la tête du prince de
ses frères ! 2727 Benjamin est un loup qui déchire ; Le ma-
tin, il dévore la proie, Et le soir, il partage le butin. 2828 Ce
sont là tous ceux qui forment les douze tribus d’Israël ;
et c’est là ce que leur dit leur père, en les bénissant. Il
les bénit, chacun d’une bénédiction particulière. 2929 Puis
il leur donna cet ordre : Je vais rejoindre mes ancêtres
décédés ; ensevelissez-moi avec mes pères, dans la ca-
verne qui est au champ d’Ephrôn, le Hittite. 3030 dans
la grotte du champ de Makpéla, près de Mamré, au
pays de Canaan. C’est le champ qu’Abraham a acheté à
Ephrôn, le Hittite, comme propriété funéraire. 3131 Là, on
a enseveli Abraham et sa femme Sara ; là, on a ense-
veli Isaac et sa femme Rébecca ; et là, j’ai enseveli Léa.
3232 Le champ et la grotte qui s’y trouve ont été achetés
aux Hittites. 3333 Lorsque Jacob eut achevé de donner ses
ordres à ses fils, il se remit au lit, il expira et fut réuni à
ses ancêtres décédés.

Joseph se jeta sur le visage de son père, pleura
sur lui et lui donna un baiser. 22 Puis Joseph or-

donna à ceux de ses serviteurs qui étaient médecins
d’embaumer son père, et les médecins embaumèrent
Israël. 33 Il y fallut quarante jours ; en effet c’est le temps
qu’il faut pour embaumer. Les Égyptiens le pleurèrent
soixante-dix jours. 44 Quand les jours du deuil furent
passés, Joseph s’adressa aux gens de la cour du Pha-
raon, et leur dit : Si je peux obtenir de vous cette fa-
veur, parlez, je vous prie, en ces termes au Pharaon
55 Mon père m’a fait prêter serment, en disant : Je vais
mourir ! Tu m’enseveliras dans la tombe que j’ai creu-
sée au pays de Canaan. Je voudrais donc y monter pour
ensevelir mon père ; puis je reviendrai. 66 Le Pharaon ré-
pondit : Monte et ensevelis ton père, comme il t’en a
fait faire le serment. 77 Joseph monta pour ensevelir son
père. Avec lui montèrent tous les serviteurs du Pha-
raon, anciens de sa cour, tous les anciens du pays
d’Égypte. 88 toute la famille de Joseph, ses frères et la fa-
mille de son père : on ne laissa dans le pays de Gochên
que leurs enfants, leur petit et leur gros bétail. 99 Avec
Joseph, des chars et des cavaliers montèrent aussi, en
sorte que le cortège était très important. 1010 Arrivés à
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l’aire d’Atad, qui est au-delà du Jourdain, ils firent des
funérailles grandes et imposantes, et Joseph fit en
l’honneur de son père un deuil de sept jours. 1111 Les ha-
bitants du pays, les Cananéens, observèrent ce deuil
sur l’aire d’Atad et ils dirent : Voilà un deuil imposant
parmi les Égyptiens ! C’est pourquoi l’on a donné le
nom d’Abel-Mitsraïm à cet (endroit) qui est au-delà du
Jourdain. 1212 Les fils de Jacob firent ainsi ce que leur
père leur avait ordonné. 1313 Ses fils le transportèrent
au pays de Canaan et l’ensevelirent dans la grotte du
champ de Makpéla, le champ qu’Abraham avait acheté
à Ephrôn, le Hittite, comme propriété funéraire près
de Mamré. 1414 Joseph, après avoir enseveli son père,
retourna en Égypte avec ses frères et tous ceux qui
étaient montés avec lui ensevelir son père. 1515 Quand
les frères de Joseph virent que leur père était mort, ils
dirent : Si Joseph allait se montrer notre adversaire et
nous rendait tout le mal que nous lui avons fait 1616 Alors
ils firent dire à Joseph : Ton père a donné cet ordre
avant de mourir 1717 Vous parlerez ainsi à Joseph : Oh ! je
t’en prie, pardonne le crime de tes frères et leur péché,
car ils t’ont fait du mal ! Je t’en prie, pardonne main-
tenant le péché des serviteurs du Dieu de ton père !
Joseph pleura quand on lui parla ainsi. 1818 Ses frères

vinrent eux-mêmes tomber à ses pieds et dirent : Nous
voici, tes serviteurs. 1919 Joseph leur dit : Soyez sans
crainte ; en effet, suis-je à la place de Dieu 2020 Vous aviez
formé le projet de me faire du mal, Dieu l’a transfor-
mé en bien, pour accomplir ce qui arrive aujourd’hui
et pour sauver la vie d’un peuple nombreux. 2121 Main-
tenant soyez donc sans crainte ; je vais pourvoir à tous
vos besoins et à ceux de vos enfants. Il les consola en
parlant à leur cœur.

Mort de JosephMort de Joseph 2222 Joseph habita en Égypte, lui et sa fa-Joseph habita en Égypte, lui et sa fa-
mille. Il vécut 110 ans.mille. Il vécut 110 ans. 2323 Joseph vit les fils d’ÉphrJoseph vit les fils d’Éphraïmaïm

jusqu’jusqu’à la trà la troisième généroisième générationation ; et les fils de Makir; et les fils de Makir, fils, fils
de Manassé, naquirde Manassé, naquirent sur ses genoux.ent sur ses genoux. 2424 Joseph dit àJoseph dit à
ses frses frèrèreses : Je vais mourir: Je vais mourir ! Mais Dieu interviendr! Mais Dieu interviendra poura pour

vous à coup sûrvous à coup sûr, et vous fer, et vous fera ra remonter de ce pays-ciemonter de ce pays-ci
dans le pays qu’il a prdans le pays qu’il a promis par serment à Abromis par serment à Abraham, àaham, à
Isaac et à Jacob.Isaac et à Jacob. 2525 Joseph fit prJoseph fit prêter serment aux filsêter serment aux fils

d’Isrd’Israël, en disantaël, en disant : Dieu interviendr: Dieu interviendra pour vous à coupa pour vous à coup
sûrsûr, et vous fer, et vous fereez rz remonter mes os loin d’ici.emonter mes os loin d’ici. 2626 JosephJoseph

mourut, âgé de 110 ans. On l’mourut, âgé de 110 ans. On l’embauma et on le mitembauma et on le mit
dans un sardans un sarcophage en Égypte.cophage en Égypte.
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LL'EX'EXODEODE

Naissance et fuite de MoïseNaissance et fuite de Moïse

Un homme de la maison de Lévi alla prendre
(pour femme) une fille de Lévi. 22 Cette femme de-

vint enceinte et enfanta un fils. Elle vit qu’il était beau
et elle le cacha pendant trois mois. 33 Ne pouvant plus
le cacher, elle prit pour lui un coffret de jonc, qu’elle en-
duisit de bitume et de poix ; elle y mit l’enfant et le dé-
posa parmi les roseaux sur le bord du Nil. 44 La sœur de
l’enfant se tint à quelque distance, pour savoir ce qui lui
arriverait. 55 La fille du Pharaon descendit vers le Nil
pour se baigner et ses compagnes se promenèrent au
bord du Nil. Elle aperçut le coffret au milieu des ro-
seaux et envoya sa servante pour le prendre. 66 Elle l’ou-
vrit et vit l’enfant : c’était un petit garçon qui pleurait.
Elle en eut pitié et dit : C’est un des enfants des Hé-
breux 77 Alors la sœur de l’enfant dit à la fille du Pha-
raon : Faut-il que j’aille t’appeler une nourrice parmi les
femmes des Hébreux, afin d’allaiter cet enfant pour ton
compte 88 Va, lui répondit la fille du Pharaon. La jeune
fille alla donc appeler la mère de l’enfant. 99 La fille du
Pharaon lui dit : Emporte cet enfant, et allaite-le moi ;
je te donnerai ton salaire. La femme prit l’enfant et l’al-
laita. 1010 Quand l’enfant eut grandi, elle l’amena à la fille
du Pharaon, et celle-ci le prit pour fils. Elle lui donna le
nom de Moïse, car, dit-elle, je l’ai retiré des eaux. 1111 En
ce temps-là, Moïse devenu grand, se rendit auprès de
ses frères et porta les regards sur leurs pénibles tra-
vaux. Il vit un Égyptien qui frappait un Hébreu d’entre
ses frères. 1212 Il se tourna de côté et d’autre et, voyant
qu’il n’y avait personne, il frappa l’Égyptien (à mort) et
le cacha dans le sable. 1313 Il sortit le jour suivant ; et voi-
ci deux Hébreux qui se querellaient. Il dit à celui qui
avait tort : Pourquoi frappes-tu ton camarade 1414 Il ré-
pondit : Qui t’a établi chef et juge sur nous ? Parles-tu
pour me tuer, comme tu as tué l’Égyptien ? Moïse eut
peur et se dit : Sûrement l’affaire est connue. 1515 Le Pha-
raon apprit ce qui s’était passé et chercha à tuer Moïse.
Mais Moïse prit la fuite loin du Pharaon et vint résider
dans le pays de Madian. Il s’assit près d’un puits. 1616 Le
sacrificateur de Madian avait sept filles. Elles vinrent
puiser de l’eau et remplirent les auges pour faire boire
le troupeau de leur père. 1717 Mais les bergers arrivèrent
et les chassèrent. Alors Moïse se leva, prit leur défense
et fit boire leur troupeau. 1818 Quand elles furent de re-
tour auprès de Reouel leur père, il dit : Pourquoi reve-
nez-vous si tôt aujourd’hui 1919 Elles répondirent : Un
Égyptien nous a délivrées de la main des bergers ; il

nous a même puisé (de l’eau) et a fait boire le troupeau.
2020 Il dit à ses filles : Où est-il ? Pourquoi donc avez-
vous laissé cet homme ? Appelez-le, pour qu’il prenne
quelque nourriture. 2121 Moïse se décida à résider chez
cet homme, qui donna sa fille Séphora à Moïse. 2222 Elle
accoucha d’un fils, auquel il donna le nom de Guer-
chôm, car, dit-il, je suis un immigrant dans un pays
étranger.

Appel de MoïseAppel de Moïse 2323 Longtemps aprLongtemps après, le rès, le roi d’Égypteoi d’Égypte
mourut, et les Isrmourut, et les Israélites gémissaient encoraélites gémissaient encore sous lae sous la

servitude et poussaient des cris. Leur appel du sein deservitude et poussaient des cris. Leur appel du sein de
la servitude monta jusqu’la servitude monta jusqu’à Dieu.à Dieu. 2424 Dieu entendit leursDieu entendit leurs
soupirs. Dieu se souvint de son alliance avec Abrsoupirs. Dieu se souvint de son alliance avec Abraham,aham,

Isaac et Jacob.Isaac et Jacob. 2525 Dieu rDieu regaregarda les Isrda les Israélites et Dieuaélites et Dieu
prit conscience de (leur situation).prit conscience de (leur situation).

Moïse faisait paître le troupeau de Jéthro, son
beau-père, sacrificateur de Madian ; il mena le

troupeau au-delà du désert et se rendit à la montagne
de Dieu, à Horeb. 22 L’Ange de l’Éternel lui apparut dans
une flamme de feu, au milieu d’un buisson. (Moïse) re-
garda, et voici que le buisson était tout en feu, mais
que le buisson ne se consumait point. 33 Moïse dit : Je
vais faire un détour pour voir quel est ce spectacle ex-
traordinaire, et pourquoi le buisson ne brûle pas.
44 L’Éternel vit qu’il faisait un détour pour voir ; et Dieu
l’appela de l’intérieur du buisson et dit : Moïse ! Moïse !
Il répondit : Me voici 55 (Dieu) dit : N’approche pas d’ici,
ôte tes sandales de tes pieds, car l’endroit sur lequel tu
te tiens est une terre sainte. 66 Et il ajouta : C’est moi le
Dieu de ton père, le Dieu d’Abraham, le Dieu d’Isaac et
le Dieu de Jacob. Moïse se cacha le visage, car il crai-
gnait de diriger ses regards vers Dieu. 77 L’Éternel dit :
J’ai bien vu la misère de mon peuple qui est en Égypte,
et j’ai entendu son cri à cause de ses oppresseurs, car
je connais ses douleurs. 88 Je suis descendu pour le déli-
vrer de la main des Égyptiens et pour le faire monter
de ce pays dans un bon et vaste pays, dans un pays dé-
coulant de lait et de miel, dans la région (où habitent)
les Cananéens, les Hittites, les Amoréens, les Phéré-
ziens, les Héviens et les Yebousiens. 99 Maintenant le cri
des Israélites est venu jusqu’à moi, et j’ai vu l’oppres-
sion que leur font subir les Égyptiens. 1010 Maintenant,
va, je t’envoie vers le Pharaon ; fais sortir d’Égypte mon
peuple, les Israélites.
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Objections de MoïseObjections de Moïse 1111 Moïse dit à DieuMoïse dit à Dieu : Qui suis-je,: Qui suis-je,
pour aller vers le Pharpour aller vers le Pharaon et pour fairaon et pour faire sortir d’Égyptee sortir d’Égypte
les Isrles Israélitesaélites 1212 Dieu ditDieu dit : Je suis avec toi: Je suis avec toi ; et voici quel; et voici quel

sersera pour toi le signe que ca pour toi le signe que c’’est moi qui test moi qui t’’envoieenvoie ::
quand tu aurquand tu auras fait sortir d’Égypte le peuple, vous ras fait sortir d’Égypte le peuple, vous ren-en-
drdreez un culte à Dieu sur cette montagne.z un culte à Dieu sur cette montagne. 1313 Moïse ditMoïse dit
à Dieuà Dieu : J’ir: J’irai donc vers les Israi donc vers les Israélites et je leur diraélites et je leur diraiai : le: le
Dieu de vos pèrDieu de vos pères mes m’’a envoa envoyé vers vous. Mais, s’ils meyé vers vous. Mais, s’ils me
demandent quel est son nom, que leur rdemandent quel est son nom, que leur répondrépondrai-jeai-je

1414 Dieu dit à MoïseDieu dit à Moïse : Je suis celui qui suis. Et il ajouta: Je suis celui qui suis. Et il ajouta ::
cc’’est ainsi que tu rest ainsi que tu répondrépondras aux Isras aux Israélitesaélites : (Celui qui: (Celui qui
s’s’appelle) «appelle) « Je suisJe suis » m» m’’a envoa envoyé vers vous.yé vers vous. 1515 Dieu ditDieu dit

encorencore à Moïsee à Moïse : T: Tu parleru parleras ainsi aux Isras ainsi aux Israélitesaélites : l’Éter-: l’Éter-
nel, le Dieu de vos pèrnel, le Dieu de vos pères, le Dieu d’es, le Dieu d’AbrAbraham, le Dieuaham, le Dieu

d’Isaac et le Dieu de Jacob md’Isaac et le Dieu de Jacob m’’a envoa envoyé vers vous. Vyé vers vous. Voilàoilà
mon nom pour l’mon nom pour l’éternité, voilà comment je veux êtréternité, voilà comment je veux êtree
invoqué de générinvoqué de générations en générations en générations.ations. 1616 VVa, ra, ras-as-
semble les anciens d’Isrsemble les anciens d’Israël et dis-leuraël et dis-leur : L: L’Éternel, le’Éternel, le

Dieu de vos pèrDieu de vos pères, mes, m’’est apparu, le Dieu d’est apparu, le Dieu d’AbrAbraham,aham,
d’Isaac et de Jacob. Il a ditd’Isaac et de Jacob. Il a dit : Je vous ai vr: Je vous ai vraiment visités,aiment visités,

((j’j’ai vu) ce qu’ai vu) ce qu’on vous fait en Égypt.on vous fait en Égypt. 1717 et j’et j’ai ditai dit : Je: Je
vous fervous ferai monter de l’Égypte, où vous êtes dans la mi-ai monter de l’Égypte, où vous êtes dans la mi-

sèrsère, vers le pays des Cananéens, des Hittites, dese, vers le pays des Cananéens, des Hittites, des
AmorAmoréens, des Phéréens, des Phérééziens, des Héziens, des Héviens et des Yviens et des Yebou-ebou-
siens, dans un pays découlant de lait et de miel.siens, dans un pays découlant de lait et de miel. 1818 IlsIls
écouterécouteront ta voix, et tu iront ta voix, et tu iras, toi et les anciens d’Isras, toi et les anciens d’Israël,aël,
auprauprès du rès du roi d’Égypte, et vous lui diroi d’Égypte, et vous lui direezz : L: L’Éternel, le’Éternel, le

Dieu des HébrDieu des Hébreux, est venu au-deeux, est venu au-devant de nous. Main-vant de nous. Main-
tenant, accortenant, accorde nous de fairde nous de faire tre trois journées deois journées de

marmarche dans le désert, pour offrir des sacrifices àche dans le désert, pour offrir des sacrifices à
l’Éternel, notrl’Éternel, notre Dieu.e Dieu. 1919 Je sais que le rJe sais que le roi d’Égypte neoi d’Égypte ne
vous permettrvous permettra pas d’a pas d’alleraller, pas même sous l’, pas même sous l’empriseemprise

d’d’une main puissante.une main puissante. 2020 J’J’étendrétendrai ma main et je frai ma main et je frap-ap-
perperai l’Égypte par toutes sortes de mirai l’Égypte par toutes sortes de miracles que je fe-acles que je fe-
rrai au milieu d’ai au milieu d’elle. Aprelle. Après quoi, il vous laisserès quoi, il vous laissera partira partir..
2121 Je ferJe ferai en sorte que ce peuple obtienne la faveurai en sorte que ce peuple obtienne la faveur

des Égyptiens, et quand vous partirdes Égyptiens, et quand vous partireez, vous ne partirz, vous ne partireezz
pas (les mains) vides.pas (les mains) vides. 2222 Chaque femme demanderChaque femme demandera àa à
sa voisine et à celle qui séjourne dans sa maison dessa voisine et à celle qui séjourne dans sa maison des
objets d’objets d’arargent, des objets d’gent, des objets d’or et des vêtements, queor et des vêtements, que
vous mettrvous mettreez sur vos fils et vos filles, et vous enlèz sur vos fils et vos filles, et vous enlèververeezz

cela aux Égyptiens.cela aux Égyptiens.

Moïse répondit : Ils ne me croiront pas et n’écou-
teront pas ma voix. Mais ils diront : l’Éternel ne

t’est pas apparu. 22 L’Éternel lui dit : Qu’y a-t-il dans ta
main ? Il répondit : Un bâton. 33 L’Éternel dit : Jette-le par
terre. Il le jeta par terre, et cela devint un serpent.
Moïse s’enfuit devant lui. 44 L’Éternel dit à Moïse : Étends
ta main et saisis-le par la queue. Il étendit la main et le
saisit : et cela redevint un bâton dans sa main. 55 C’est
(dit l’Éternel), afin qu’ils croient que l’Éternel, le Dieu de
leurs pères, t’est apparu, le Dieu d’Abraham, le Dieu
d’Isaac et le Dieu de Jacob. 66 L’Éternel lui dit encore :
Mets ta main dans ton sein. Il mit sa main dans son
sein ; puis il la retira : sa main était couverte d’une lèpre
(blanche) comme de la neige. 77 Il dit : Remets ta main
dans ton sein. Il remit sa main dans son sein ; puis il la

retira de son sein ; elle était redevenue comme sa chair.
88 S’ils ne te croient pas, (dit l’Éternel), et ne prêtent pas
attention au premier signe, ils croiront à ce dernier
signe. 99 S’ils ne croient pas même à ces deux signes et
n’écoutent pas ta voix, tu prendras de l’eau du Nil, tu la
répandras sur la terre sèche, et l’eau que tu auras prise
du Nil deviendra du sang sur la terre sèche. 1010 Moïse
dit à l’Éternel : Ah ! Seigneur, moi je ne suis pas un
homme qui ait la parole facile, et ce n’est ni d’hier, ni
même d’avant-hier, ni même depuis que tu parles à
ton serviteur ; car moi j’ai la bouche et la langue pe-
santes. 1111 L’Éternel lui dit : Qui a donné une bouche à
l’être humain ? Et qui rend muet ou sourd, voyant ou
aveugle ? N’est-ce pas moi, l’Éternel 1212 Va donc main-
tenant ; c’est moi qui suis avec ta bouche, et je t’ensei-
gnerai ce que tu auras à dire. 1313 Moïse dit : Ah ! Sei-
gneur, envoie qui tu voudras envoyer. 1414 Alors la colère
de l’Éternel s’enflamma contre Moïse, et il dit : N’y a-t-il
pas ton frère Aaron, le Lévite ? Je sais qu’il parlera faci-
lement. D’ailleurs, le voici lui-même qui vient à ta ren-
contre. Quand il te verra, il se réjouira de tout cœur.
1515 Tu lui parleras et tu mettras ces paroles dans sa
bouche ; et moi, je serai avec ta bouche et avec sa
bouche, et je vous enseignerai ce que vous aurez à
faire. 1616 Il parlera pour toi au peuple ; il te servira de
bouche, et tu tiendras pour lui la place de Dieu.
1717 Prends dans ta main ce bâton avec lequel tu opére-
ras les signes. 1818 Moïse s’en alla ; et, de retour auprès
de Jéthro, son beau-père, il lui dit : Je vais aller rejoindre
mes frères qui sont en Égypte, et voir s’ils sont encore
vivants. Jéthro dit à Moïse : Va en paix.
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Retour de Moïse en ÉgypteRetour de Moïse en Égypte 1919 LL’Éternel dit à Moïse, en’Éternel dit à Moïse, en
MadianMadian : V: Va, ra, retourne en Égypte, car ils sont mortsetourne en Égypte, car ils sont morts
tous ceux qui en voulaient à ta vie.tous ceux qui en voulaient à ta vie. 2020 Moïse prit saMoïse prit sa

femme et ses fils, les fit monter sur des ânes et rfemme et ses fils, les fit monter sur des ânes et retour-etour-
na dans le pays d’Égypte. Moïse prit dans sa main lena dans le pays d’Égypte. Moïse prit dans sa main le
bâton de Dieu.bâton de Dieu. 2121 LL’Éternel dit à Moïse’Éternel dit à Moïse : En partant: En partant

pour rpour retourner en Égypte, retourner en Égypte, regaregarde tous les prde tous les prodigesodiges
que j’que j’ai mis à ta disposition, tu les ferai mis à ta disposition, tu les feras deas devant le Pha-vant le Pha-

rraon. Et moi, j’aon. Et moi, j’endurendurcircirai son cœurai son cœur, et il ne laisser, et il ne laisseraa
point partir le peuple.point partir le peuple. 2222 TTu diru diras au Pharas au Pharaonaon : Ainsi: Ainsi
parle l’Éternelparle l’Éternel : Isr: Israël est mon fils, mon praël est mon fils, mon premier-né.emier-né.

2323 Je te disJe te dis : Laisse partir mon fils, pour qu’il me serve: Laisse partir mon fils, pour qu’il me serve ;;
si tu rsi tu refuses de le laisser partirefuses de le laisser partir, alors moi, je fer, alors moi, je ferai périrai périr
ton fils, ton prton fils, ton premier-né.emier-né. 2424 Pendant le voPendant le voyage, dans unyage, dans un

lieu où (Moïse) passait la nuit, l’Éternel vint à sa rlieu où (Moïse) passait la nuit, l’Éternel vint à sa ren-en-
contrcontre et voulut le faire et voulut le faire mourire mourir.. 2525 SéphorSéphora prit un si-a prit un si-

lelex, coupa le prx, coupa le prépuce de son fils et en toucha les piedsépuce de son fils et en toucha les pieds
de Moïse, en disantde Moïse, en disant : T: Tu es pour moi un époux de sangu es pour moi un époux de sang

2626 Et (l’Éternel) le laissa. C’Et (l’Éternel) le laissa. C’est alors qu’est alors qu’elle ditelle dit : Époux: Époux
de sangde sang ! à cause de la cir! à cause de la circoncision.concision. 2727 LL’Éternel dit à’Éternel dit à

AarAaronon : V: Va dans le désert au-dea dans le désert au-devant de Moïse. Il partit,vant de Moïse. Il partit,
rrencontrencontra Moïse à la montagne de Dieu et l’a Moïse à la montagne de Dieu et l’embrembrassa.assa.

2828 Moïse fit connaîtrMoïse fit connaître à Aare à Aaron toutes les paron toutes les paroles deoles de
l’Éternel qui l’l’Éternel qui l’avait envoavait envoyé, et tous les signes qu’il luiyé, et tous les signes qu’il lui
avait oravait ordonné (d’donné (d’opéropérer).er). 2929 Moïse et AarMoïse et Aaron s’on s’en al-en al-

lèrlèrent et rent et rassemblèrassemblèrent tous les anciens des Isrent tous les anciens des Israélites.aélites.
3030 AarAaron ron rapporta toutes les parapporta toutes les paroles que l’Éternel avaitoles que l’Éternel avait

dites à Moïse, et il opérdites à Moïse, et il opéra les signes aux yeux dua les signes aux yeux du
peuple.peuple. 3131 Le peuple crut. Ils apprirLe peuple crut. Ils apprirent que l’Éternelent que l’Éternel

avait visité les Isravait visité les Israélites, qu’il avait vu leur misèraélites, qu’il avait vu leur misèree ; et; et
ils s’inclinèrils s’inclinèrent et se prent et se prosternèrosternèrent.ent.

Opposition du pharOpposition du pharaonaon

Moïse et Aaron se rendirent ensuite auprès du
Pharaon et lui dirent : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu

d’Israël : Laisse partir mon peuple, pour qu’il célèbre
une fête en mon honneur au désert. 22 Le Pharaon ré-
pondit : Qui est l’Éternel, pour que je lui obéisse, en
laissant partir Israël ? Je ne connais pas l’Éternel, aussi
je ne laisserai point partir Israël. 33 Ils dirent : Le Dieu
des Hébreux est venu au-devant de nous. Accorde-
nous de faire trois journées de marche dans le désert,
pour offrir des sacrifices à l’Éternel, notre Dieu, afin
qu’il ne nous frappe pas de la peste ou de l’épée. 44 Le
roi d’Égypte leur dit : Moïse et Aaron, pourquoi détour-
nez-vous le peuple de son ouvrage ? Allez à vos tra-
vaux. 55 Le Pharaon dit : C’est maintenant où cette po-
pulation (née) dans le pays est devenue nombreuse
que vous allez interrompre ses travaux ! 66 Et le jour
même, le Pharaon donna cet ordre aux inspecteurs du
peuple et aux commissaires 77 Vous ne donnerez plus
comme auparavant, de la paille au peuple pour faire
des briques ; qu’ils aillent eux-mêmes se ramasser de
la paille. 88 Vous leur imposerez néanmoins la quantité
de briques qu’ils faisaient auparavant, vous ne la dimi-
nuerez en rien ; car ce sont des paresseux ; voilà pour-

quoi ils crient, en disant : Allons offrir des sacrifices à
notre Dieu 99 Accablez ces gens de travail, qu’ils aient
par là de quoi s’occuper et ne prennent plus garde à
des faussetés. 1010 Les inspecteurs du peuple et les com-
missaires allèrent dire au peuple : Ainsi parle le Pha-
raon : Je ne vous donne plus de paille 1111 allez vous-
mêmes vous procurer de la paille où vous en trouverez,
car l’on ne diminue en rien votre tâche. 1212 Le peuple se
dispersa dans tout le pays d’Égypte, pour ramasser du
chaume au lieu de paille. 1313 Les inspecteurs les pres-
saient, en disant : Finissez votre ouvrage journalier,
comme quand il y avait de la paille. 1414 On frappait
même les commissaires des Israélites, établis sur eux
par les inspecteurs du Pharaon : Pourquoi, disait-on,
n’avez-vous pas fini (de pétrir) hier et aujourd’hui le
nombre de briques qui vous était (imposé) comme
avant ? 1515 Les commissaires des Israélites allèrent se
plaindre au Pharaon et lui dirent : Pourquoi traites-tu
ainsi tes serviteurs 1616 On ne donne point de paille à tes
serviteurs, et l’on nous dit : Faites des briques ! Alors
tes serviteurs sont battus, et c’est ton peuple qui est
en faute. 1717 Le Pharaon répondit : Vous êtes des pares-
seux, des paresseux ! Voilà pourquoi vous dites : Allons
offrir des sacrifices à l’Éternel 1818 Maintenant, allez à
votre tâche ; on ne vous donnera pas de paille, et vous
livrerez la (même) quantité de briques. 1919 Les commis-
saires des Israélites virent qu’on les rendait malheu-
reux en disant : Vous ne diminuerez rien du nombre
de briques à livrer chaque jour 2020 En sortant de chez le
Pharaon, ils rejoignirent Moïse et Aaron qui les atten-
daient. 2121 Ils leur dirent : Que l’Éternel vous regarde et
qu’il juge ! Vous nous avez rendus odieux au Pharaon
et à ses serviteurs, vous avez mis une épée dans leurs
mains pour nous tuer. 2222 Moïse retourna vers l’Éter-
nel et dit : Seigneur, pourquoi as-tu fait du mal à ce
peuple ? Pourquoi m’as-tu envoyé 2323 Depuis que je suis
allé vers le Pharaon pour parler en ton nom, il fait
du mal à ce peuple, et tu n’as pas du tout délivré ton
peuple.

EncourEncouragements de Dieu à Moïseagements de Dieu à Moïse

l’Éternel dit à Moïse : Tu verras maintenant ce
que je vais faire au Pharaon : C’est sous l’emprise

d’une main puissante qu’il laissera partir le peuple et
sous cette emprise qu’il le chassera de son pays. 22 Dieu
parla encore à Moïse et lui dit : Moi, (je suis) l’Éternel.
33 Je suis apparu à Abraham, à Isaac et à Jacob, comme
le Dieu Tout-Puissant ; mais je n’ai pas été reconnu par
eux sous mon nom : l’Éternel. 44 J’ai aussi établi mon al-
liance avec eux, pour leur donner le pays de Canaan, le
pays où ils ont séjourné, où ils ont immigré. 55 Moi j’ai
entendu le soupir des Israélites, que les Égyptiens as-
servissent, et je me suis souvenu de mon alliance.
66 C’est pourquoi dis aux Israélites : Je suis l’Éternel, je
vous affranchirai des travaux pénibles (dont vous
chargent les) Égyptiens, je vous délivrerai de la servi-
tude à laquelle ils (vous soumettent), et je vous rachè-
terai par la force de mon bras et par de grands juge-
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ments. 77 Je vous prendrai pour que vous soyez mon
peuple, je serai votre Dieu, et vous reconnaîtrez que
c’est moi, l’Éternel, votre Dieu, qui vous affranchis des
travaux pénibles (dont vous chargent les) Égyptiens.
88 Je vous ferai entrer dans le pays que j’ai juré de don-
ner à Abraham, à Isaac et à Jacob ; je vous le donnerai
en possession, moi, l’Éternel. 99 C’est ainsi que Moïse
parla aux Israélites. Mais ils n’écoutèrent pas Moïse à
cause de (leur) impatience et de (leur) dure servitude.
1010 L’Éternel parla à Moïse et dit 1111 Va, parle au Pharaon,
roi d’Égypte, pour qu’il laisse partir les Israélites hors
de son pays. 1212 Moïse répondit en présence de l’Éter-
nel : Alors que les Israélites ne m’ont pas écouté, com-
ment le Pharaon m’écouterait-il, moi qui ai des lèvres
malhabiles ? 1313 L’Éternel parla à Moïse et à Aaron, et
leur donna des ordres au sujet des Israélites et du Pha-
raon, roi d’Égypte, pour faire sortir les Israélites du
pays d’Égypte.

Généalogie de Moïse et d’Généalogie de Moïse et d’AarAaronon 1414 VVoici les chefs deoici les chefs de
leurs familles. Fils de Ruben, prleurs familles. Fils de Ruben, premier-né d’Isremier-né d’Israëlaël : Hé-: Hé-
nok, Pallou, Hetsrnok, Pallou, Hetsrôn et Karmi. Vôn et Karmi. Voilà les Clans de Ru-oilà les Clans de Ru-

ben.ben. 1515 Fils de SiméonFils de Siméon : Y: Yemouel, Yemouel, Yamîn, Ohad, Yamîn, Ohad, Yakînakîn
et Tet Tsoharsohar ; et Saül, fils de la Cananéenne. V; et Saül, fils de la Cananéenne. Voilà lesoilà les
clans de Siméon.clans de Siméon. 1616 VVoici les noms des fils de Léoici les noms des fils de Lévi,vi,

avec leurs lignéesavec leurs lignées : Guer: Guerchôn, Qehath et Merchôn, Qehath et Merari. Laari. La
durdurée de la vie de Léée de la vie de Lévi fut de 137 ans.vi fut de 137 ans. 1717 Fils de Guer-Fils de Guer-

chônchôn : Libni et Chimeï, et leurs clans.: Libni et Chimeï, et leurs clans. 1818 Fils de Qe-Fils de Qe-
hathhath : Amr: Amram, Yitseharam, Yitsehar, Hébr, Hébron et Ouzziel. La duron et Ouzziel. La duréeée
de la vie de Qehath fut de 133 ans.de la vie de Qehath fut de 133 ans. 1919 Fils de MerFils de Merariari ::
Mahli et Mouchi. VMahli et Mouchi. Voilà les clans de Léoilà les clans de Lévi, avec leurs li-vi, avec leurs li-

gnées.gnées. 2020 AmrAmram prit pour femme Yam prit pour femme Yokébed, sa tanteokébed, sa tante ::
elle lui donna pour fils Aarelle lui donna pour fils Aaron et Moïse. La duron et Moïse. La durée de laée de la
vie d’vie d’AmrAmram fut de 137 ans.am fut de 137 ans. 2121 Fils de YitseharFils de Yitsehar : Qor: Qoré,é,
Népheg et Zikri.Népheg et Zikri. 2222 Fils d’OuzzielFils d’Ouzziel : Mikaël, Eltsaphân et: Mikaël, Eltsaphân et
Sitri.Sitri. 2323 AarAaron prit pour femme Elichéba, fille d’on prit pour femme Elichéba, fille d’Ammi-Ammi-
nadab, sœur de Nahchônnadab, sœur de Nahchôn ; elle lui donna pour fils Na-; elle lui donna pour fils Na-
dab, Abihou, Éléazar et Itamardab, Abihou, Éléazar et Itamar.. 2424 Fils de QorFils de Qoréé : Assir: Assir,,

Elqana et Abiasaph. VElqana et Abiasaph. Voilà les clans des Qoroilà les clans des Qoréites.éites.
2525 ÉléazarÉléazar, fils d’, fils d’AarAaron, prit pour femme une des filleson, prit pour femme une des filles
de Poutielde Poutiel ; elle lui donna pour fils Phinéas. V; elle lui donna pour fils Phinéas. Voilà lesoilà les
chefs de famille des Léchefs de famille des Lévites, avec leurs clans.vites, avec leurs clans. 2626 CeCe

sont là, cet Aarsont là, cet Aaron et ce Moïse, à qui l’Éternel diton et ce Moïse, à qui l’Éternel dit : Faites: Faites
sortir du pays d’Égypte les Isrsortir du pays d’Égypte les Israélites, en traélites, en troupes ar-oupes ar-
mées.mées. 2727 Ce sont eux, Moïse et AarCe sont eux, Moïse et Aaron, qui s’on, qui s’adradres-es-
sèrsèrent au Pharent au Pharaon, raon, roi d’Égypte, pour fairoi d’Égypte, pour faire sortire sortir

d’Égypte les Isrd’Égypte les Israélites.aélites. 2828 Lorsque l’Éternel parla àLorsque l’Éternel parla à
Moïse dans le pays d’Égypte.Moïse dans le pays d’Égypte. 2929 l’Éternel dit à Moïsel’Éternel dit à Moïse : Je: Je
suis l’Éternel. Répète au Pharsuis l’Éternel. Répète au Pharaon, raon, roi d’Égypte, tout ceoi d’Égypte, tout ce

que je te dis.que je te dis. 3030 Et Moïse rEt Moïse répondit en prépondit en présence deésence de
l’Éternell’Éternel : Me voici, avec des lè: Me voici, avec des lèvrvres malhabileses malhabiles : com-: com-

ment le Pharment le Pharaon maon m’’écouterécouterait-ilait-il ??

Le bâton changé en serpentLe bâton changé en serpent

L’Éternel dit à Moïse : Vois, je te fais Dieu pour le
Pharaon ; et ton frère Aaron sera ton prophète.

22 Toi, tu diras tout ce que je t’ordonnerai ; et ton frère

Aaron le répétera au Pharaon, pour qu’il laisse partir
les fils d’Israël hors de son pays. 33 Et moi, j’endurcirai le
cœur du Pharaon et je multiplierai mes signes et mes
prodiges dans le pays d’Égypte. 44 Le Pharaon ne vous
écoutera pas. Je mettrai ma main sur l’Égypte et je fe-
rai sortir du pays d’Égypte mes troupes, mon peuple,
les Israélites, par de grands jugements. 55 Les Égyp-
tiens reconnaîtront que je suis l’Éternel, lorsque j’éten-
drai ma main sur l’Égypte et que je ferai sortir du mi-
lieu d’eux les Israélites. 66 Moïse et Aaron agirent exac-
tement comme l’Éternel le leur avait ordonné. 77 Moïse
était âgé de quatre-vingts ans, et Aaron de quatre-
vingt-trois ans, lorsqu’ils s’adressèrent au Pharaon.
88 L’Éternel dit à Moïse et à Aaron 99 Si le Pharaon vous
parle et vous dit : Faites un prodige ! tu diras à Aaron :
Prends ton bâton et jette-le devant le Pharaon. Cela de-
viendra un reptile. 1010 Moïse se rendit avec Aaron au-
près du Pharaon, et ils agirent comme l’Éternel l’avait
ordonné. Aaron jeta son bâton devant le Pharaon et de-
vant ses serviteurs, et cela devint un reptile. 1111 Mais le
Pharaon appela des sages et des sorciers ; et les ma-
giciens d’Égypte, eux aussi, en firent autant par leurs
pratiques occultes. 1212 Tous, ils jetèrent leurs bâtons qui
devinrent des reptiles. Mais le bâton d’Aaron engloutit
leurs bâtons. 1313 Le cœur du Pharaon s’endurcit, et il
n’écouta pas Moïse et Aaron comme l’avait dit l’Éternel.
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Fléau n° 1 : l’Fléau n° 1 : l’eau changée en sangeau changée en sang 1414 LL’Éternel dit à’Éternel dit à
MoïseMoïse : Le Phar: Le Pharaon a le cœur enduraon a le cœur endurci, il rci, il refuse de lais-efuse de lais-
ser partir le peuple.ser partir le peuple. 1515 VVa vers le Phara vers le Pharaon dès le ma-aon dès le ma-

tintin ; il sortir; il sortira pour aller pra pour aller près de l’ès de l’eau, et tu te portereau, et tu te porterasas
à sa rà sa rencontrencontre au bore au bord du Nil. (Td du Nil. (Tu pru prendrendras) à ta mainas) à ta main
le bâton qui a été changé en serpent.le bâton qui a été changé en serpent. 1616 et tu diret tu diras auas au
PharPharaonaon : L: L’Éternel, le Dieu des Hébr’Éternel, le Dieu des Hébreux, meux, m’’a envoa envoyéyé
auprauprès de toi pour te dirès de toi pour te diree : Laisse partir mon peuple,: Laisse partir mon peuple,

afin qu’il me serve dans le désert. Et toi jusqu’ici tu nafin qu’il me serve dans le désert. Et toi jusqu’ici tu n’’asas
pas écouté.pas écouté. 1717 Ainsi parle l’ÉternelAinsi parle l’Éternel : À ceci tu r: À ceci tu reconnaî-econnaî-
trtras que je suis l’Éternelas que je suis l’Éternel : Me voici: Me voici ; je vais fr; je vais frapper l’apper l’eaueau
du Nil avec le bâton qui est dans ma maindu Nil avec le bâton qui est dans ma main ; et elle ser; et elle seraa
changée en sang.changée en sang. 1818 Les poissons qui sont dans le NilLes poissons qui sont dans le Nil
périrpériront, le Nil seront, le Nil sera infecté, et les Égyptiens s’a infecté, et les Égyptiens s’efforefforce-ce-

rront en vain de boiront en vain de boire l’e l’eau du Nil.eau du Nil. 1919 LL’Éternel dit à’Éternel dit à
MoïseMoïse : Dis à Aar: Dis à Aaronon : Pr: Prends ton bâton et étends taends ton bâton et étends ta

main sur les eaux des Égyptiens, sur leurs rivièrmain sur les eaux des Égyptiens, sur leurs rivières, sures, sur
les brles bras de leur Nil, sur leurs étangs et sur toutesas de leur Nil, sur leurs étangs et sur toutes

pièces d’pièces d’eau. Elles deeau. Elles deviendrviendront du sang et il y auront du sang et il y aura dua du
sang dans tout le pays d’Égypte, dans les (rsang dans tout le pays d’Égypte, dans les (récipientsécipients
de) bois et de pierrde) bois et de pierre.e. 2020 Moïse et AarMoïse et Aaron agiron agirent ainsient ainsi
que l’Éternel l’que l’Éternel l’avait oravait ordonné. (Aardonné. (Aaron) leon) leva le bâton, etva le bâton, et

frfrappa l’appa l’eau qui était dans le Nil, sous les yeux du Pha-eau qui était dans le Nil, sous les yeux du Pha-
rraon et sous les yeux de ses serviteursaon et sous les yeux de ses serviteurs ; et toute l’; et toute l’eaueau

du Nil fut changée en sang.du Nil fut changée en sang. 2121 Les poissons qui étaientLes poissons qui étaient
dans l’dans l’eau du Nil périreau du Nil périrent, le Nil fut infecté, les Égyp-ent, le Nil fut infecté, les Égyp-

tiens ne pouvaient plus boirtiens ne pouvaient plus boire l’e l’eau du Nil, et il y eut dueau du Nil, et il y eut du
sang dans tout le pays d’Égypte.sang dans tout le pays d’Égypte. 2222 Mais les magiciensMais les magiciens
d’Égypte en fird’Égypte en firent autant par leurs prent autant par leurs pratiques occultes.atiques occultes.

Le cœur du PharLe cœur du Pharaon s’aon s’endurendurcit, et il ncit, et il n’’écouta pas Moïseécouta pas Moïse
et Aaret Aaron, ainsi que l’on, ainsi que l’avait dit l’Éternel.avait dit l’Éternel. 2323 Le PharLe Pharaonaon
s’s’en ren retourna pour aller dans son palais et il ne pritetourna pour aller dans son palais et il ne prit

pas même la chose à cœurpas même la chose à cœur.. 2424 TTous les Égyptiens crous les Égyptiens creu-eu-
sèrsèrent aux envirent aux environs du Nil, pour (trons du Nil, pour (trouver) de l’ouver) de l’eau àeau à

boirboiree ; car ils ne pouvaient boir; car ils ne pouvaient boire de l’e de l’eau du Nil.eau du Nil.

Fléau n° 2 : les grFléau n° 2 : les grenouillesenouilles 2525 Il s’Il s’écoula sept joursécoula sept jours
pleins, aprpleins, après que l’Éternel eut frès que l’Éternel eut frappé le Nil.appé le Nil. 2626 LL’Éternel’Éternel

dit à Moïsedit à Moïse : V: Va vers le Phara vers le Pharaon, et tu lui diraon, et tu lui dirasas : Ainsi: Ainsi
parle l’Éternelparle l’Éternel : Laisse partir mon peuple, afin qu’il me: Laisse partir mon peuple, afin qu’il me

serve.serve. 2727 Si tu rSi tu refuses de le laisser partirefuses de le laisser partir, moi je vais r, moi je vais ra-a-
vager tout ton territoirvager tout ton territoire par les gre par les grenouilles.enouilles. 2828 Le NilLe Nil
fourmillerfourmillera de gra de grenouillesenouilles ; elles monter; elles monteront, elles pé-ont, elles pé-
nétrnétrereront dans ton palais, dans ta chambront dans ton palais, dans ta chambre à couchere à coucher
et sur ton lit, dans la maison de tes serviteurs et cheet sur ton lit, dans la maison de tes serviteurs et chezz
ton peuple, dans tes fours et dans tes pétrins.ton peuple, dans tes fours et dans tes pétrins. 2929 LesLes
grgrenouilles monterenouilles monteront sur toi, sur ton peuple et suront sur toi, sur ton peuple et sur

tous tes serviteurs.tous tes serviteurs.

L’Éternel dit à Moïse : Dis à Aaron : Étends ta
main avec ton bâton sur les rivières, sur les bras

du Nil et sur les étangs, et fais monter les grenouilles
sur le pays d’Égypte. 22 Aaron étendit sa main sur les
eaux de l’Égypte ; et les grenouilles montèrent et cou-
vrirent le pays d’Égypte. 33 Mais les magiciens en firent
autant par leurs pratiques occultes. Ils firent monter
les grenouilles sur le pays d’Égypte. 44 Le Pharaon appe-

la Moïse et Aaron et dit : Intercédez auprès de l’Éternel,
afin qu’il écarte les grenouilles de moi et de mon
peuple ; et je laisserai partir le peuple pour qu’il offre
des sacrifices à l’Éternel. 55 Moïse dit au Pharaon : Que
sa majesté me donne un ordre ! Pour quand intercé-
derai-je auprès de l’Éternel en ta faveur, en faveur de
tes serviteurs et de ton peuple, afin qu’il fasse dispa-
raître les grenouilles de chez toi et de tes maisons ?
Il n’en restera que dans le Nil. 66 Il répondit : Pour de-
main. Moïse dit : Il en sera ainsi, afin que tu recon-
naisses que nul n’est semblable à l’Éternel, notre Dieu.
77 Les grenouilles s’écarteront de toi et de tes maisons,
de tes serviteurs et de ton peuple, il n’en restera que
dans le Nil. 88 Moïse et Aaron sortirent de chez le Pha-
raon. Moïse cria à l’Éternel au sujet des grenouilles qu’il
avait fait venir contre le Pharaon. 99 L’Éternel fit ce que
demandait Moïse ; et les grenouilles périrent dans les
maisons, dans les cours et dans les champs. 1010 On les
amoncela, boisseau par boisseau, et la puanteur se ré-
pandit dans le pays. 1111 Mais le Pharaon, voyant qu’il y
avait du répit, endurcit son cœur et n’écouta pas (Moïse
et Aaron), comme l’avait dit l’Éternel.
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Fléau n° 3 : les moustiquesFléau n° 3 : les moustiques 1212 LL’Éternel dit à Moïse’Éternel dit à Moïse : Dis: Dis
à Aarà Aaronon : Étends ton bâton, et fr: Étends ton bâton, et frappe la poussièrappe la poussière dee de
la terrla terre. Elle dee. Elle deviendrviendra des moustiques dans tout lea des moustiques dans tout le

pays d’Égypte.pays d’Égypte. 1313 Ils firIls firent ainsi. Aarent ainsi. Aaron étendit sa mainon étendit sa main
avec son bâton et fravec son bâton et frappa la poussièrappa la poussière de la terre de la terree ; et; et
elle deelle devint des moustiques sur les hommes et sur lesvint des moustiques sur les hommes et sur les
bêtes. Tbêtes. Toute la poussièroute la poussière de la terre de la terre dee devint des mous-vint des mous-
tiques, dans tout le pays d’Égypte.tiques, dans tout le pays d’Égypte. 1414 Les magiciensLes magiciens
emploemployèryèrent leurs prent leurs pratiques occultes pour pratiques occultes pour produiroduiree
les moustiquesles moustiques ; mais ils ne le pur; mais ils ne le purent pas. Les mous-ent pas. Les mous-

tiques étaient sur les hommes et sur les bêtes.tiques étaient sur les hommes et sur les bêtes.
1515 Alors les magiciens dirAlors les magiciens dirent au Pharent au Pharaonaon : C’: C’est le doigtest le doigt
de Dieude Dieu ! Le cœur du Phar! Le cœur du Pharaon s’aon s’endurendurcit, et il ncit, et il n’’écoutaécouta

pas Moïse et Aarpas Moïse et Aaron, comme l’on, comme l’avait dit l’Éternel.avait dit l’Éternel.

Fléau n° 4 : les mouches venimeusesFléau n° 4 : les mouches venimeuses 1616 LL’Éternel dit à’Éternel dit à
MoïseMoïse : Lè: Lève-toi de bon matin et prve-toi de bon matin et présente-toi deésente-toi devant levant le
PharPharaonaon ; lorsqu’il sortir; lorsqu’il sortira (pour aller) pra (pour aller) près de l’ès de l’eau, tueau, tu

lui dirlui dirasas : Ainsi parle l’Éternel: Ainsi parle l’Éternel : Laisse partir mon: Laisse partir mon
peuple, afin qu’il me serve.peuple, afin qu’il me serve. 1717 Si tu ne laisses pointSi tu ne laisses point

partir mon peuple, je vais lâcher contrpartir mon peuple, je vais lâcher contre toi lese toi les
mouches venimeuses, contrmouches venimeuses, contre tes serviteurs, contre tes serviteurs, contre tone ton
peuple et contrpeuple et contre tes maisonse tes maisons ; les maisons des Égyp-; les maisons des Égyp-
tiens sertiens seront ront remplies de mouches, ainsi que le sol suremplies de mouches, ainsi que le sol sur

lequel ils se trlequel ils se trouvent.ouvent. 1818 Mais, en ce jour-là, je ferMais, en ce jour-là, je feraiai
une distinction pour le pays de Gochên où se tientune distinction pour le pays de Gochên où se tient

mon peuple, et là il nmon peuple, et là il n’y aur’y aura pas de mouches, afin quea pas de mouches, afin que
tu rtu reconnaisses que moi, l’Éternel, je suis au milieu deeconnaisses que moi, l’Éternel, je suis au milieu de

ce pays.ce pays. 1919 Je mettrJe mettrai une démarai une démarcation libércation libératriceatrice
entrentre mon peuple et ton peuple. Ce signe sere mon peuple et ton peuple. Ce signe sera poura pour

demain.demain. 2020 LL’Éternel fit ainsi. Il vint une masse de’Éternel fit ainsi. Il vint une masse de
mouches venimeuses dans le palais du Pharmouches venimeuses dans le palais du Pharaon, dansaon, dans

la maison de ses serviteurs et dans tout le paysla maison de ses serviteurs et dans tout le pays
d’Égypted’Égypte ; le pays fut dé; le pays fut dévasté par les mouches.vasté par les mouches. 2121 LeLe

PharPharaon appela Moïse et Aaraon appela Moïse et Aaron, et diton, et dit : Alle: Allez offrir desz offrir des
sacrifices à votrsacrifices à votre Dieu dans le pays.e Dieu dans le pays. 2222 Moïse rMoïse répon-épon-

ditdit : Il n: Il n’’est pas rest pas régulier d’égulier d’agir ainsiagir ainsi ; car nous offririons; car nous offririons
à l’Éternel, notrà l’Éternel, notre Dieu, des sacrifices qui sont en hor-e Dieu, des sacrifices qui sont en hor-
rreur aux Égyptiens, et si nous offreur aux Égyptiens, et si nous offrons sous les yeuxons sous les yeux
des Égyptiens des sacrifices dont ils ont horrdes Égyptiens des sacrifices dont ils ont horreureur, ne, ne

nous lapidernous lapideront-ils pasont-ils pas 2323 Nous ferNous ferons trons trois journéesois journées
de marde marche dans le désert et nous offrirche dans le désert et nous offrirons des sacri-ons des sacri-
fices à l’Éternel, notrfices à l’Éternel, notre Dieu, selon ce qu’il nous dire Dieu, selon ce qu’il nous dira.a.

2424 Le PharLe Pharaon ditaon dit : Moi, je vais vous laisser partir pour: Moi, je vais vous laisser partir pour
offrir à l’Éternel, votroffrir à l’Éternel, votre Dieu, des sacrifices dans le dé-e Dieu, des sacrifices dans le dé-
sertsert ; seulement, vous, ne vous éloigne; seulement, vous, ne vous éloignez pas en y al-z pas en y al-

lant. Interlant. Intercédecédez pour moi.z pour moi. 2525 Moïse rMoïse réponditépondit : V: Voilà. Jeoilà. Je
sors de chesors de chez toi et j’interz toi et j’intercèdercèderai auprai auprès de l’Éternel.ès de l’Éternel.

Demain, les mouches s’Demain, les mouches s’écarterécarteront du Pharont du Pharaon, de sesaon, de ses
serviteurs et de son peuple. Mais que le Pharserviteurs et de son peuple. Mais que le Pharaon neaon ne
continue pas à (nous) trcontinue pas à (nous) tromperomper, en r, en refusant de laisserefusant de laisser
partir le peuple, pour offrir des sacrifices à l’Éternel.partir le peuple, pour offrir des sacrifices à l’Éternel.
2626 Moïse sortit de cheMoïse sortit de chez le Pharz le Pharaon et il interaon et il intercéda au-céda au-
prprès de l’Éternel.ès de l’Éternel. 2727 LL’Éternel agit selon la par’Éternel agit selon la parole deole de

Moïse, et les mouches s’Moïse, et les mouches s’écartèrécartèrent du Pharent du Pharaon, de sesaon, de ses
serviteurs et de son peuple. Il nserviteurs et de son peuple. Il n’’en ren resta pas une.esta pas une.

2828 Mais le PharMais le Pharaon, cette fois encoraon, cette fois encore, endure, endurcit soncit son
cœur et ne laissa point partir le peuple.cœur et ne laissa point partir le peuple.

Fléau n° 5 : la mort du bétailFléau n° 5 : la mort du bétail

L’Éternel dit à Moïse : Va vers le Pharaon, et tu lui
diras : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu des Hébreux :

Laisse partir mon peuple, afin qu’il me serve. 22 Si tu re-
fuses de le laisser partir, et si tu le retiens encore. 33 la
main de l’Éternel sera sur ton cheptel qui est dans la
campagne, sur les chevaux, sur les ânes, sur les cha-
meaux, sur le gros et sur le petit bétail ; il y aura une
peste très grave. 44 L’Éternel distinguera entre le cheptel
d’Israël et le cheptel de l’Égypte, et il ne périra rien de
tout ce qui appartient aux Israélites. 55 L’Éternel a fixé
l’échéance en disant : Demain, l’Éternel fera cela dans
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le pays. 66 L’Éternel fit ainsi, dès le lendemain. Tout le
cheptel de l’Égypte mourut, et il ne mourut pas une
(bête) du cheptel des Israélites. 77 Le Pharaon envoya
(prendre des informations) ; et voici que pas une (bête)
du cheptel d’Israël n’était morte. Mais le cœur du Pha-
raon s’endurcit, et il ne laissa point partir le peuple.

Fléau n° 6 : les ulcèrFléau n° 6 : les ulcèreses 88 LL’Éternel dit à Moïse et à Aa-’Éternel dit à Moïse et à Aa-
rronon : Pr: Preneenez à pleines poignées de la suie de fourneau,z à pleines poignées de la suie de fourneau,
et que Moïse la jette vers le ciel sous les yeux du Pha-et que Moïse la jette vers le ciel sous les yeux du Pha-
rraon.aon. 99 Elle deElle deviendrviendra une poussièra une poussière sur tout le payse sur tout le pays

d’Égypted’Égypte ; et elle pr; et elle produiroduira, dans tout le pays d’Égypte,a, dans tout le pays d’Égypte,
sur les hommes et sur les bêtes, des ulcèrsur les hommes et sur les bêtes, des ulcères aveces avec

éruption de pustules.éruption de pustules. 1010 Ils prirIls prirent de la suie de four-ent de la suie de four-
neau et se tinrneau et se tinrent deent devant le Pharvant le Pharaonaon ; Moïse la jeta; Moïse la jeta

vers le ciel, et elle prvers le ciel, et elle produisit sur les hommes et sur lesoduisit sur les hommes et sur les
bêtes des ulcèrbêtes des ulcères avec une éruption de pustules.es avec une éruption de pustules.

1111 Les magiciens ne purLes magiciens ne purent se prent se présenter deésenter devant Moïsevant Moïse
à cause des ulcèrà cause des ulcèreses ; car les ulcèr; car les ulcères étaient sur les ma-es étaient sur les ma-
giciens comme sur tous les Égyptiens.giciens comme sur tous les Égyptiens. 1212 LL’Éternel en-’Éternel en-
durdurcit le cœur du Pharcit le cœur du Pharaon, et le Pharaon, et le Pharaon naon n’’écouta pasécouta pas

Moïse et AarMoïse et Aaron, comme l’Éternel l’on, comme l’Éternel l’avait dit à Moïse.avait dit à Moïse.
1313 LL’Éternel dit à Moïse’Éternel dit à Moïse : Lè: Lève-toi de bon matin et prve-toi de bon matin et pré-é-
sente-toi desente-toi devant le Pharvant le Pharaon. Taon. Tu lui diru lui dirasas : Ainsi parle: Ainsi parle

l’Éternel, le Dieu des Hébrl’Éternel, le Dieu des Hébreuxeux : Laisse partir mon: Laisse partir mon
peuple, afin qu’il me serve.peuple, afin qu’il me serve. 1414 CarCar, cette fois, je vais en-, cette fois, je vais en-
vovoyer toutes mes plaies contryer toutes mes plaies contre ta personne, contre ta personne, contre tese tes

serviteurs et contrserviteurs et contre ton peuple, afin que tu re ton peuple, afin que tu recon-econ-
naisses que nul nnaisses que nul n’’est semblable à moi sur toute laest semblable à moi sur toute la

terrterre.e. 1515 Si maintenant j’Si maintenant j’avais étendu ma main, et si jeavais étendu ma main, et si je
tt’’avais fravais frappé par la peste, toi et ton peuple, tu aurappé par la peste, toi et ton peuple, tu auraisais
disparu de la terrdisparu de la terre.e. 1616 Mais je tMais je t’’ai laissé subsisterai laissé subsister, au, au

contrcontrairaire, afin de te faire, afin de te faire voir ma fore voir ma force et pour que l’ce et pour que l’onon
publie mon nom par toute la terrpublie mon nom par toute la terre.e. 1717 Si tu fais encorSi tu fais encoree
obstacle à mon peuple, et si tu ne le laisses point par-obstacle à mon peuple, et si tu ne le laisses point par-
tirtir.. 1818 je ferje ferai pleuvoir demain, à cette heurai pleuvoir demain, à cette heure, une gre, une grêleêle

si accablante, qu’il nsi accablante, qu’il n’y en a pas eu de semblable en’y en a pas eu de semblable en
Égypte depuis le jour de sa fondation jusqu’Égypte depuis le jour de sa fondation jusqu’à mainte-à mainte-

nant.nant. 1919 Fais donc mettrFais donc mettre en sure en sureté ton cheptel et touteté ton cheptel et tout
ce qui est à toi dans la campagne. La grce qui est à toi dans la campagne. La grêle tomberêle tomberaa
sur tous les hommes et sur toutes les bêtes qui sesur tous les hommes et sur toutes les bêtes qui se

trtrouverouveront dans la campagne et qui nont dans la campagne et qui n’’aurauront pas étéont pas été
rrassemblés dans les maisons, et ils mourrassemblés dans les maisons, et ils mourront.ont. 2020 CeuxCeux
des serviteurs du Phardes serviteurs du Pharaon qui craon qui craigniraignirent la parent la parole deole de
l’Éternel firl’Éternel firent rent retiretirer en hâte dans les maisons leurser en hâte dans les maisons leurs
serviteurs et leur cheptel.serviteurs et leur cheptel. 2121 Mais ceux qui ne prirMais ceux qui ne prirentent
pas à cœur la parpas à cœur la parole de l’Éternel laissèrole de l’Éternel laissèrent leurs servi-ent leurs servi-
teurs et leur cheptel dans la campagne.teurs et leur cheptel dans la campagne. 2222 LL’Éternel dit’Éternel dit
à Moïseà Moïse : Étends ta main vers le ciel, et qu’il tombe de: Étends ta main vers le ciel, et qu’il tombe de
la grla grêle dans tout le pays d’Égypte sur les hommes,êle dans tout le pays d’Égypte sur les hommes,

sur les bêtes et sur toute l’herbe des champs dans lesur les bêtes et sur toute l’herbe des champs dans le
pays d’Égypte.pays d’Égypte. 2323 Moïse étendit son bâton vers le cielMoïse étendit son bâton vers le ciel ;;
et l’Éternel envoet l’Éternel envoya le tonnerrya le tonnerre et la gre et la grêle, et le feu des-êle, et le feu des-
cendit sur la terrcendit sur la terre. Le. L’Éternel fit pleuvoir de la gr’Éternel fit pleuvoir de la grêle surêle sur
le pays d’Égypte.le pays d’Égypte. 2424 Il y eut de la grIl y eut de la grêle, et le feu se mê-êle, et le feu se mê-
lait avec la grlait avec la grêleêle ; elle était si violente qu’il n; elle était si violente qu’il n’y en avait’y en avait

pas eu de semblable dans tout le pays d’Égypte depuispas eu de semblable dans tout le pays d’Égypte depuis
qu’il equ’il existe comme nation.xiste comme nation. 2525 La grLa grêle frêle frappa, dansappa, dans
tout le pays d’Égypte, tout ce qui était dans la cam-tout le pays d’Égypte, tout ce qui était dans la cam-

pagne, depuis les hommes jusqu’pagne, depuis les hommes jusqu’aux bêtesaux bêtes ; la gr; la grêleêle
frfrappa aussi toute l’herbe des champs et brisa tous lesappa aussi toute l’herbe des champs et brisa tous les
arbrarbres des champs.es des champs. 2626 Ce fut seulement dans le paysCe fut seulement dans le pays

de Gochên, où étaient les Isrde Gochên, où étaient les Israélites, qu’il naélites, qu’il n’y eut pas de’y eut pas de
grgrêle.êle. 2727 Le PharLe Pharaon fit appeler Moïse et Aaraon fit appeler Moïse et Aaron et leuron et leur
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99

ditdit : Cette fois j’: Cette fois j’ai péché. C’ai péché. C’est l’Éternel qui est juste, etest l’Éternel qui est juste, et
moi et mon peuple qui avons tort.moi et mon peuple qui avons tort. 2828 InterIntercédecédez au-z au-
prprès de l’Éternel, pour qu’il nès de l’Éternel, pour qu’il n’y ait plus de tonnerr’y ait plus de tonnerre nie ni

de grde grêleêle ; je vous laisser; je vous laisserai partirai partir, et l’, et l’on ne vous ron ne vous retien-etien-
drdra plus.a plus. 2929 Moïse lui ditMoïse lui dit : Quand je sortir: Quand je sortirai de la ville,ai de la ville,
je tendrje tendrai mes mains vers l’Éternel, le tonnerrai mes mains vers l’Éternel, le tonnerre cesse-e cesse-
rra, et il na, et il n’y aur’y aura plus de gra plus de grêle, afin que tu rêle, afin que tu reconnaisseseconnaisses
que la terrque la terre est à l’Éternel.e est à l’Éternel. 3030 Mais je sais que toi et tesMais je sais que toi et tes
serviteurs, vous ne crserviteurs, vous ne craindraindreez pas encorz pas encore l’Éternel Dieu.e l’Éternel Dieu.
3131 Le lin et l’Le lin et l’ororge avaient été frge avaient été frappés, parappés, parce que l’ce que l’ororgege

était en épis et le lin en fleurétait en épis et le lin en fleur 3232 le frle froment etoment et
l’l’épeautrépeautre ne n’’avaient pas été fravaient pas été frappés, parappés, parce qu’ils sontce qu’ils sont

tartardifs &amp;ld2.difs &amp;ld2. 3333 Moïse sortit de cheMoïse sortit de chez le Pharz le Pharaon etaon et
hors de la villehors de la ville ; il tendit ses mains vers l’Éternel, le; il tendit ses mains vers l’Éternel, le

tonnerrtonnerre et la gre et la grêle cessèrêle cessèrent, et la pluie ne se déent, et la pluie ne se déversaversa
plus sur la terrplus sur la terre.e. 3434 Le PharLe Pharaon, voaon, voyant que la pluie, layant que la pluie, la
grgrêle et le tonnerrêle et le tonnerre avaient cessé, continua de péchere avaient cessé, continua de pécher
et il enduret il endurcit son cœurcit son cœur, lui et ses serviteurs., lui et ses serviteurs. 3535 Le cœurLe cœur
du Phardu Pharaon s’aon s’endurendurcit, et il ne laissa point partir les Is-cit, et il ne laissa point partir les Is-
rraélites, selon ce que l’Éternel avait dit par l’intermé-aélites, selon ce que l’Éternel avait dit par l’intermé-

diairdiaire de Moïse.e de Moïse.

Fléau n° 8 : les sauterFléau n° 8 : les sauterelleselles

L’Éternel dit à Moïse : Va vers le Pharaon, car c’est
moi qui ai endurci son cœur et le cœur de ses ser-

viteurs, pour faire éclater mes signes au milieu d’eux.
22 C’est aussi pour que tu racontes à ton fils et au fils de
ton fils comment j’ai traité les Égyptiens, et quels
signes j’ai fait apparaître chez eux. Et vous reconnaîtrez
que je suis l’Éternel. 33 Moïse et Aaron allèrent vers le
Pharaon et lui dirent : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu des
Hébreux : Jusqu’à quand refuseras-tu de t’humilier de-
vant moi ? Laisse partir mon peuple, afin qu’il me serve.
44 Car si tu refuses de laisser partir mon peuple, demain
je ferai venir des sauterelles sur ton territoire. 55 Elles
couvriront la surface de la terre, et l’on ne pourra plus
voir la terre ; elles dévoreront le reste de ce qui sub-
siste, ce que vous a laissé la grêle ; elles dévoreront
tous les arbres qui poussent pour vous dans la cam-
pagne 66 elles rempliront tes maisons, les maisons de
tous tes serviteurs et les maisons de tous les Égyptiens.
Tes pères et les pères de tes pères n’auront rien vu de
pareil depuis qu’ils ont existé sur ce territoire jusqu’à ce
jour. (Moïse) se retira et sortit de chez le Pharaon. 77 Les
serviteurs du Pharaon lui dirent : Jusqu’à quand cet
homme sera-t-il pour nous un piège ? Laisse partir ces
gens, et qu’ils servent l’Éternel, leur Dieu. Ne reconnais-
tu pas encore que l’Égypte périt ? 88 On fit revenir Moïse
et Aaron vers le Pharaon : Allez, leur dit-il, servez l’Éter-
nel, votre Dieu. Quels sont ceux qui iront 99 Moïse ré-
pondit : Nous irons avec nos jeunes gens et nos
vieillards, nous irons avec nos fils et nos filles, avec
notre petit et notre gros bétail ; car c’est pour nous une
fête de l’Éternel. 1010 (Le Pharaon) leur dit : Que l’Éternel
soit donc avec vous, car je vais vous laisser partir, vous
et vos enfants ! Prenez garde, vous allez au devant d’un

malheur 1111 Mais non, pas cela ! Allez, vous les hommes,
et servez l’Éternel, car c’est là ce que vous aviez de-
mandé ; et on les chassa de la présence du Pharaon.
1212 L’Éternel dit à Moïse : Étends ta main sur le pays
d’Égypte pour (faire venir) les sauterelles et qu’elles
montent sur le pays d’Égypte ; qu’elles dévorent toute
l’herbe de la terre, tout ce que la grêle a laissé. 1313 Moïse
étendit son bâton sur le pays d’Égypte ; et l’Éternel fit
souffler un vent d’est sur le pays toute cette journée
et toute la nuit. Au matin, le vent d’est avait amené
les sauterelles. 1414 Les sauterelles montèrent sur tout le
pays d’Égypte et se posèrent dans tout le territoire de
l’Égypte ; c’était si grave qu’auparavant il n’y avait ja-
mais eu tant de sauterelles et qu’il n’y en aura jamais
plus autant par la suite. 1515 Elles couvrirent la surface
de toute la terre, et la terre fut obscurcie ; elles dé-
vorèrent toute l’herbe de la terre et tout le fruit des
arbres, tout ce qui était resté après la grêle ; et il ne res-
ta aucune verdure aux arbres ni à l’herbe des champs,
dans tout le pays d’Égypte. 1616 Le Pharaon se hâta d’ap-
peler Moïse et Aaron. Il dit : J’ai péché contre l’Éternel,
votre Dieu, et contre vous. 1717 Mais pardonne mon pé-
ché pour cette fois seulement ; intercédez auprès de
l’Éternel, votre Dieu, afin qu’au moins il écarte de moi
cette plaie mortelle. 1818 Moïse sortit de chez le Pharaon
et il intercéda auprès de l’Éternel. 1919 L’Éternel fit souf-
fler un vent d’ouest très fort qui emporta les sauterelles
et les précipita dans la mer des Joncs ; il ne resta pas
une seule sauterelle dans tout le territoire de l’Égypte.
2020 L’Éternel endurcit le cœur du Pharaon, et le Pharaon
ne laissa point partir les Israélites.

Fléau n° 9 : les ténèbrFléau n° 9 : les ténèbreses 2121 LL’Éternel dit à Moïse’Éternel dit à Moïse ::
Étends ta main vers le ciel, et qu’il y ait des ténèbrÉtends ta main vers le ciel, et qu’il y ait des ténèbreses

sur le pays d’Égypte, des ténèbrsur le pays d’Égypte, des ténèbres palpables.es palpables. 2222 MoïseMoïse
étendit sa main vers le cielétendit sa main vers le ciel ; et il y eut d’; et il y eut d’épaisses té-épaisses té-

nèbrnèbres dans tout le pays d’Égypte, pendant tres dans tout le pays d’Égypte, pendant trois jours.ois jours.
2323 On ne se voOn ne se voyait pas l’yait pas l’un l’un l’autrautre, et personne ne see, et personne ne se
leleva de sa place pendant trva de sa place pendant trois jours. Mais tous les Is-ois jours. Mais tous les Is-

rraélites avaient de la lumièraélites avaient de la lumière là où ils habitaient.e là où ils habitaient. 2424 LeLe
PharPharaon appela Moïse et ditaon appela Moïse et dit : Alle: Allez, servez, servez l’Éternel.z l’Éternel.
VVous ne laisserous ne laissereez sur place que votrz sur place que votre petit et votre petit et votree
grgros bétail, et vos enfants pourros bétail, et vos enfants pourront aller avec vous.ont aller avec vous.
2525 Moïse rMoïse réponditépondit : T: Tu mettru mettras toi-même entras toi-même entre nose nos
mains de quoi fairmains de quoi faire les sacrifices et les holocaustese les sacrifices et les holocaustes

que nous offrirque nous offrirons à l’Éternel, notrons à l’Éternel, notre Dieu.e Dieu. 2626 Nos trNos trou-ou-
peaux irpeaux iront avec nous, et il nont avec nous, et il n’’en ren resterestera pas un sabota pas un sabot ;;

car nous en prcar nous en prendrendrons pour servir l’Éternel, notrons pour servir l’Éternel, notree
DieuDieu ; et jusqu’; et jusqu’à ce que nous soà ce que nous soyons arrivés là-bas,yons arrivés là-bas,

nous ne savons pas ce que nous offrirnous ne savons pas ce que nous offrirons pour le culteons pour le culte
de l’Éternel.de l’Éternel. 2727 LL’Éternel endur’Éternel endurcit le cœur du Pharcit le cœur du Pharaon,aon,

et le Pharet le Pharaon ne voulut pas les laisser partiraon ne voulut pas les laisser partir.. 2828 Le Pha-Le Pha-
rraon dit à Moïseaon dit à Moïse : Sors de che: Sors de chez moiz moi ! Gar! Garde-toi de rde-toi de re-e-

voir ma face, car le jour où tu verrvoir ma face, car le jour où tu verras ma face, tu mour-as ma face, tu mour-
rras.as. 2929 TTu l’u l’as ditas dit ! r! répliqua Moïse, je ne répliqua Moïse, je ne reeverrverrai plus taai plus ta

face.face.
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1111

Le pharLe pharaon averti de la mort des praon averti de la mort des premiers-nésemiers-nés

L’Éternel dit à Moïse : Je vais envoyer une der-
nière plaie au Pharaon et à l’Égypte. Après quoi,

il vous laissera partir d’ici. Quand enfin il vous laissera
partir, il ira jusqu’à vous chasser d’ici. 22 Parle au peuple,
pour que chaque homme demande à son voisin et
chaque femme à sa voisine des objets d’argent et des
objets d’or. 33 L’Éternel avait fait en sorte que le peuple
obtienne la faveur des Égyptiens au point que Moïse
était très respecté dans le pays d’Égypte par les servi-
teurs du Pharaon et par le peuple. 44 Moïse dit : Voici ce
qu’a dit L’Éternel : Vers le milieu de la nuit, je m’avance-
rai dans l’intérieur de l’Égypte 55 et tous les premiers-
nés vont mourir dans le pays d’Égypte, depuis le pre-
mier-né du Pharaon assis sur son trône jusqu’au pre-
mier-né de la servante qui travaille aux meules, et tous
les premiers-nés du bétail. 66 Il y aura de grands cris
dans tout le pays d’Égypte, tels qu’il n’y en a jamais eu
et qu’il n’y en aura jamais. 77 Mais chez les Israélites, pas
même un chien n’aboiera, ni contre un homme, ni
contre une bête, afin que vous reconnaissiez la diffé-
rence que Dieu fait entre l’Égypte et Israël. 88 Alors tous
tes serviteurs viendront se prosterner devant moi, en
disant : Sors, toi et tout le peuple qui te suit. Après cela,
je sortirai. (Moïse) quitta le Pharaon dans une ardente
colère. 99 L’Éternel dit à Moïse : Le Pharaon ne vous
écoutera pas, afin que mes prodiges se multiplient
dans le pays d’Égypte. 1010 Moïse et Aaron firent tous ces
prodiges devant le Pharaon ; l’Éternel endurcit le cœur
du Pharaon, qui ne laissa point partir les Israélites hors
de son pays.

Institution de la PâqueInstitution de la Pâque

L’Éternel dit à Moïse et à Aaron dans le pays
d’Égypte 22 Ce mois-ci sera pour vous le premier

des mois ; il sera pour vous le premier des mois de l’an-
née. 33 Parlez à toute la communauté d’Israël et dites :
Le 10 de ce mois, on prendra un agneau pour chaque
famille, un agneau par maison. 44 Si la famille est trop
peu nombreuse pour un agneau, on le prendra avec
son voisin le plus proche de la maison, selon le nombre
des personnes ; vous répartirez cet agneau d’après ce
que chacun peut manger. 55 Ce sera un agneau sans dé-
faut, mâle, âgé d’un an ; vous pourrez prendre un
agneau ou un chevreau. 66 Vous l’aurez en garde jus-
qu’au quatorzième jour de ce mois ; et toute l’assem-
blée de la communauté d’Israël l’immolera entre les
deux soirs. 77 On prendra de son sang et l’on en mettra
sur les deux poteaux et sur le linteau (de la porte) des
maisons où on le mangera. 88 Cette même nuit, on en
mangera la chair, on la mangera rôtie au feu avec des
pains sans levain et des herbes amères. 99 Vous ne le
mangerez pas à demi cuit, ni bouilli dans l’eau ; mais il
sera rôti au feu, la tête avec les pattes et les entrailles.
1010 Vous n’en laisserez rien jusqu’au matin ; et, s’il en
reste quelque chose le matin, vous le brûlerez au feu.

1111 Voici comment vous le mangerez : une ceinture à
vos reins, vos sandales aux pieds et votre bâton à la
main ; et vous le mangerez à la hâte. C’est la Pâque de
l’Éternel. 1212 Cette nuit-là, je parcourrai le pays d’Égypte
et je frapperai tous les premiers-nés du pays d’Égypte,
depuis les hommes jusqu’au bétail, et j’exercerai des
jugements contre tous les dieux de l’Égypte. Je suis
l’Éternel. 1313 Le sang vous servira de signe sur les mai-
sons où vous serez ; je verrai le sang, je passerai au-
dessus de vous, et il n’y aura pas sur vous de fléau
destructeur, quand je frapperai le pays d’Égypte. 1414 Ce
jour sera pour vous un souvenir, et vous le célébrerez
comme une prescription perpétuelle dans chaque gé-
nération. 1515 Pendant sept jours, vous mangerez des
pains sans levain. Dès le premier jour, vous supprime-
rez le levain de vos maisons ; car toute personne qui
mangera du pain levé, du premier jour au septième
jour, sera retranchée d’Israël. 1616 Le premier jour, vous
aurez une sainte convocation ; et le septième jour, vous
aurez une sainte convocation. On ne fera aucun ou-
vrage ces jours-là ; vous pourrez seulement préparer la
nourriture de chaque personne. 1717 Vous observerez (la
fête) des pains sans levain, car c’est en ce jour précis
que j’aurai fait sortir vos troupes du pays d’Égypte ;
vous observerez ce jour comme une prescription per-
pétuelle pour toutes vos générations. 1818 Le premier
(mois), le quatorzième jour du mois au soir, vous man-
gerez des pains sans levain jusqu’au soir du vingt et
unième jour. 1919 Pendant sept jours, il ne se trouvera
pas de levain dans vos maisons ; car toute personne
qui mangera du pain levé sera retranchée de la com-
munauté d’Israël, que ce soit dans le pays un immi-
grant ou un autochtone. 2020 Vous ne mangerez aucun
pain levé ; dans tous les lieux où vous habiterez, vous
mangerez des pains sans levain. 2121 Moïse appela tous
les anciens d’Israël et leur dit : Allez prendre du petit
bétail pour vos familles, et immolez la Pâque. 2222 Vous
prendrez ensuite un bouquet d’hysope, vous le trem-
perez dans le sang qui sera dans le bassin, et vous tou-
cherez le linteau et les deux poteaux (de la porte) avec
le sang qui sera dans le bassin. Nul de vous ne sortira
de sa maison jusqu’au matin. 2323 Quand l’Éternel traver-
sera l’Égypte pour frapper et qu’il verra le sang sur le
linteau et sur les deux poteaux, l’Éternel passera par-
dessus la porte et ne laissera pas le destructeur entrer
dans vos maisons pour (vous) frapper. 2424 Vous observe-
rez cela comme une prescription pour vous et pour vos
fils à perpétuité. 2525 Quand vous serez entrés dans le
pays que l’Éternel vous donnera, selon sa parole, vous
observerez ce rite. 2626 Et lorsque vos fils vous diront :
Que signifie pour vous ce rite 2727 vous répondrez : C’est
le sacrifice de la Pâque en l’honneur de l’Éternel, qui a
passé par-dessus les maisons des Israélites en Égypte,
lorsqu’il frappa les Égyptiens et qu’il préserva nos mai-
sons. Le peuple s’inclina et se prosterna. 2828 Et les Israé-
lites s’en allèrent ; ils firent exactement ce que l’Éternel
avait ordonné à Moïse et Aaron.
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Fléau n° 10 : la mort des aînésFléau n° 10 : la mort des aînés 2929 Au milieu de la nuit,Au milieu de la nuit,
l’Éternel frl’Éternel frappa tout prappa tout premier-né dans le pays d’Égypte,emier-né dans le pays d’Égypte,
depuis le prdepuis le premier-né du Pharemier-né du Pharaon assis sur son traon assis sur son trône,ône,
jusqu’jusqu’au prau premier-né du captif dans sa prison, et jus-emier-né du captif dans sa prison, et jus-
qu’qu’à tout prà tout premier-né du bétail.emier-né du bétail. 3030 Le PharLe Pharaon se leaon se levava
de nuit, lui, tous ses serviteurs et tous les Égyptiensde nuit, lui, tous ses serviteurs et tous les Égyptiens ;;

et il y eut de gret il y eut de grands cris en Égypte, car il nands cris en Égypte, car il n’y avait point’y avait point
de maison où il nde maison où il n’y eût un mort.’y eût un mort. 3131 Dans la nuit même,Dans la nuit même,
(le Phar(le Pharaon) appela Moïse et Aaraon) appela Moïse et Aaron et leur diton et leur dit : Le: Levevez-z-
vous, sortevous, sortez du milieu de mon peuple, vous et les Is-z du milieu de mon peuple, vous et les Is-

rraélites aussi. Alleaélites aussi. Allez, servez, servez l’Éternel comme vous l’z l’Éternel comme vous l’aveavezz
dit.dit. 3232 PrPreneenez aussi votrz aussi votre petit et votre petit et votre gre gros bétail,os bétail,

comme vous l’comme vous l’aveavez ditz dit ; alle; allez, et bénissez, et bénissez-moi aussi.z-moi aussi.
3333 Les Égyptiens prLes Égyptiens pressaient le peupleessaient le peuple ; ils avaient hâte; ils avaient hâte
de le laisser partir du pays, car ils disaientde le laisser partir du pays, car ils disaient : Nous pé-: Nous pé-

rissons tous.rissons tous. 3434 Le peuple emporta sa pâte avantLe peuple emporta sa pâte avant
qu’qu’elle soit leelle soit levée. Leurs pétrins étaient enveloppésvée. Leurs pétrins étaient enveloppés

dans leurs vêtements, sur leurs épaules.dans leurs vêtements, sur leurs épaules. 3535 Les IsrLes Israé-aé-
lites firlites firent ce que Moïse avait ditent ce que Moïse avait dit : ils demandèr: ils demandèrent auxent aux

Égyptiens des objets d’Égyptiens des objets d’arargent, des objets d’gent, des objets d’or et desor et des
vêtements.vêtements. 3636 LL’Éternel fit en sorte que le peuple ob-’Éternel fit en sorte que le peuple ob-

tienne la faveur des Égyptiens, qui se rtienne la faveur des Égyptiens, qui se rendirendirent à leurent à leur
demande, et ils enledemande, et ils enlevèrvèrent cela aux Égyptiens.ent cela aux Égyptiens.

Départ de l’Égypte et instructions pour la PâqueDépart de l’Égypte et instructions pour la Pâque 3737 LesLes
IsrIsraélites partiraélites partirent de Ramsès pour Soukkoth auent de Ramsès pour Soukkoth au

nombrnombre d’e d’envirenviron six cent mille hommes de pied, sanson six cent mille hommes de pied, sans
les enfants.les enfants. 3838 TTout un rout un ramassis de gens monta aussiamassis de gens monta aussi
avec euxavec eux ; ils avaient un cheptel considér; ils avaient un cheptel considérable de petitable de petit

et de gret de gros bétail.os bétail. 3939 Ils firIls firent des gâteaux cuits sans le-ent des gâteaux cuits sans le-
vain avec la pâte qu’ils avaient emportée d’Égypte, etvain avec la pâte qu’ils avaient emportée d’Égypte, et

qui nqui n’’était pas leétait pas levéevée ; car ils avaient été chassés; car ils avaient été chassés
d’Égypte, sans pouvoir s’d’Égypte, sans pouvoir s’attarattarder et sans avoir fait deder et sans avoir fait de

prproovisions pour eux.visions pour eux. 4040 Le séjour que les IsrLe séjour que les Israélitesaélites
firfirent en Égypte fut de 430 ans.ent en Égypte fut de 430 ans. 4141 Au bout de 430 ans,Au bout de 430 ans,
ce jour prce jour précis, toutes les trécis, toutes les troupes de l’Éternel sortiroupes de l’Éternel sortirentent
du pays d’Égypte.du pays d’Égypte. 4242 Ce fut une nuit de veille en l’hon-Ce fut une nuit de veille en l’hon-

neur de l’Éternel, parneur de l’Éternel, parce qu’il les fit sortir du paysce qu’il les fit sortir du pays
d’Égypted’Égypte ; c; c’’est une nuit de veille en l’honneur de l’Éter-est une nuit de veille en l’honneur de l’Éter-

nel pour tous les Isrnel pour tous les Israélites dans chaque généraélites dans chaque génération.ation.
4343 LL’Éternel dit à Moïse et à Aar’Éternel dit à Moïse et à Aaronon : V: Voici la proici la prescriptionescription

au sujet de la Pâqueau sujet de la Pâque : Aucun étr: Aucun étranger nanger n’’en mangeren mangera.a.
4444 TTu ciru circoncirconciras tout esclave acquis à prix d’as tout esclave acquis à prix d’arargentgent ;;
alors il en mangeralors il en mangera.a. 4545 Le rLe résident temporésident temporairaire et lee et le
mermercenaircenaire ne n’’en mangeren mangeront pas.ont pas. 4646 On la mangerOn la mangeraa
dans la maison mêmedans la maison même ; vous n; vous n’’emporteremportereez pas dez pas de

chair hors de la maison, et vous ne briserchair hors de la maison, et vous ne brisereez aucun os.z aucun os.
4747 TToute la communauté d’Isroute la communauté d’Israël célébraël célébrerera (la Pâque).a (la Pâque).
4848 Si un immigrSi un immigrant en séjour cheant en séjour chez toi veut célébrz toi veut célébrer laer la
Pâque en l’honneur de l’Éternel, tout mâle chePâque en l’honneur de l’Éternel, tout mâle chez lui de-z lui de-

vrvra êtra être cire circoncisconcis ; alors il s’; alors il s’apprapprocherochera pour la célé-a pour la célé-
brbrer et il serer et il sera comme l’a comme l’autochtoneautochtone ; mais aucun incir-; mais aucun incir-
concis nconcis n’’en mangeren mangera.a. 4949 Il y aurIl y aura une même loi poura une même loi pour
l’l’autochtone et pour l’immigrautochtone et pour l’immigrant en séjour au milieuant en séjour au milieu

de vous.de vous. 5050 TTous les Isrous les Israélites firaélites firent eent exactement ce quexactement ce que
l’Éternel avait orl’Éternel avait ordonné à Moïse et à Aardonné à Moïse et à Aaronon 5151 Ce jourCe jour

prprécis, l’Éternel fit sortir du pays d’Égypte les Isrécis, l’Éternel fit sortir du pays d’Égypte les Israélites,aélites,
en tren troupes oroupes organisées.ganisées.

ConsécrConsécration des pration des premiers-nés à l’Éternelemiers-nés à l’Éternel

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Consacre-moi
tout premier-né, tant des hommes que des

bêtes, tout aîné chez les Israélites ; il m’appartient.
33 Moïse dit au peuple : Souvenez-vous de ce jour où
vous êtes sortis d’Égypte, de la maison de servitude ;
car c’est par la puissance de sa main que l’Éternel vous
en a fait sortir. On ne mangera pas de pain levé. 44 Vous
sortez aujourd’hui, au mois des épis. 55 Quand l’Éternel
t’aura fait entrer dans le pays des Cananéens, des Hit-
tites, des Amoréens, des Héviens et des Yebousiens,
qu’il a juré à tes pères de te donner, pays découlant de
lait et de miel, tu rendras ce culte à l’Éternel dans ce
même mois. 66 Pendant sept jours, tu mangeras des
pains sans levain ; et le septième jour, il y aura une fête
en l’honneur de l’Éternel. 77 On mangera des pains sans
levain pendant les sept jours ; on ne verra pas chez toi
de pain levé et l’on ne verra pas chez toi de levain, dans
tout ton territoire. 88 Tu feras en ce jour un récit à ton
fils, en disant : C’est à cause de ce que l’Éternel a fait
pour moi, lorsque je suis sorti d’Égypte. 99 Ce sera pour
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toi comme un signe sur ta main et comme un rappel
entre tes yeux, afin que la loi de l’Éternel soit dans ta
bouche ; car c’est d’une main puissante que l’Éternel t’a
fait sortir d’Égypte. 1010 Tu observeras cette prescription
au temps fixé, d’année en année. 1111 Quand l’Éternel
t’aura fait entrer dans le pays des Cananéens, comme il
l’a juré à toi et à tes pères, et qu’il te l’aura donné. 1212 tu
présenteras à l’Éternel tout (fils) aîné, même tout aîné
des portées du bétail que tu auras : les mâles (appar-
tiennent) à l’Éternel. 1313 Tu rachèteras avec un agneau
tout premier-né de l’âne ; et si tu ne le rachètes pas,
tu lui briseras la nuque. Tu rachèteras aussi tout pre-
mier-né de l’homme parmi tes fils. 1414 Et lorsque de-
main ton fils te demandera : Que signifie cela ? tu lui ré-
pondras : Par la puissance de (sa) main, l’Éternel nous
a fait sortir de l’Égypte, de la maison de servitude 1515 et,
comme le Pharaon refusait avec dureté de nous laisser
partir, l’Éternel fit mourir tous les premiers-nés dans
le pays d’Égypte, depuis les premiers-nés des hommes
jusqu’aux premiers-nés du bétail. Voilà pourquoi j’offre
en sacrifice à l’Éternel tout aîné parmi les mâles, et je
rachète tout premier-né de mes fils. 1616 Ce sera comme
un signe sur ta main et comme des fronteaux entre tes
yeux ; car c’est par la puissance de sa main que l’Éter-
nel nous a fait sortir d’Égypte.

Passage de la mer des RoseauxPassage de la mer des Roseaux 1717 Lorsque le PharLorsque le Pharaonaon
laissa partir le peuple, Dieu ne le conduisit point par lelaissa partir le peuple, Dieu ne le conduisit point par le
chemin du pays des Philistins, quoique le plus prchemin du pays des Philistins, quoique le plus procheoche ;;
car Dieu disaitcar Dieu disait : Le peuple pourr: Le peuple pourrait avoir du rait avoir du regregret enet en
vovoyant la guerryant la guerre et re et retourner en Égypte.etourner en Égypte. 1818 Mais DieuMais Dieu
fit fairfit faire un détour au peuple par le chemin du désert,e un détour au peuple par le chemin du désert,
vers la mer des Joncs. Les Isrvers la mer des Joncs. Les Israélites montèraélites montèrent toutent tout

équipés hors du pays d’Égypte.équipés hors du pays d’Égypte. 1919 Moïse prit avec luiMoïse prit avec lui
les ossements de Josephles ossements de Joseph ; car Joseph avait fait jur; car Joseph avait fait jurer leser les

fils d’Isrfils d’Israël en disantaël en disant : Certes, Dieu vous visiter: Certes, Dieu vous visitera, eta, et
vous fervous fereez rz remonter mes ossements avec vous loinemonter mes ossements avec vous loin

d’ici.d’ici. 2020 Ils partirIls partirent de Soukkoth et campèrent de Soukkoth et campèrent à Étam,ent à Étam,
à l’à l’eextrxtrémité du désert.émité du désert. 2121 LL’Éternel allait de’Éternel allait devant eux, levant eux, le
jour dans une colonne de nuée pour les guider sur lejour dans une colonne de nuée pour les guider sur le

chemin et la nuit dans une colonne de feu pour leschemin et la nuit dans une colonne de feu pour les
éclairéclairerer, afin qu’ils mar, afin qu’ils marchent jour et nuit.chent jour et nuit. 2222 La colonneLa colonne
de nuée ne se rde nuée ne se retiretirait pas de deait pas de devant le peuple pendantvant le peuple pendant

le jourle jour, ni la colonne de feu pendant la nuit., ni la colonne de feu pendant la nuit.

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Parle aux Israé-
lites ; qu’ils se détournent et qu’ils campent de-

vant Pi-Hahiroth, entre Migdol et la mer, vis-à-vis de
Baal-Tsephôn. C’est en face de ce lieu que vous campe-
rez, près de la mer. 33 Le Pharaon dira des Israélites : Ils
sont égarés dans le pays ; le désert s’est refermé sur
eux. 44 J’endurcirai le cœur du Pharaon, et il les poursui-
vra, mais je serai glorifié par le moyen du Pharaon et
de toute son armée, et les Égyptiens reconnaîtront que
je suis l’Éternel. C’est ce qu’ils firent. 55 On annonça au
roi d’Égypte que le peuple avait pris la fuite. Alors les
sentiments du Pharaon et celui de ses serviteurs à
l’égard du peuple furent changés. Ils dirent : Qu’avons-
nous fait en laissant partir Israël, dont nous n’aurons

plus les services 66 Le Pharaon attela son char et prit
son peuple avec lui. 77 Il prit six cent chars d’élite et
tous les chars de l’Égypte ; sur tous il y avait des équi-
pages de trois hommes. 88 L’Éternel endurcit le cœur
du Pharaon, roi d’Égypte, et le Pharaon poursuivit les
Israélites. Les Israélites étaient sortis librement. 99 Les
Égyptiens les poursuivirent ; et tous les chevaux, les
chars du Pharaon, ses cavaliers et son armée, les attei-
gnirent alors qu’ils campaient près de la mer, vers Pi-
Hahiroth, vis-à-vis de Baal-Tsephôn. 1010 Le Pharaon ap-
prochait. Les Israélites levèrent les yeux, et voici que les
Égyptiens s’étaient mis en marche derrière eux. Et les
Israélites furent remplis de crainte et crièrent à l’Éter-
nel. 1111 Ils dirent à Moïse : Est-ce parce qu’il n’y avait
point de tombes en Égypte, que tu nous as emmenés
pour mourir au désert ? Que nous as-tu fait en nous
faisant sortir d’Égypte 1212 N’est-ce pas là ce que nous
te disions en Égypte : Laisse-nous servir les Égyptiens,
car mieux vaut pour nous servir les Égyptiens que de
mourir au désert 1313 Moïse répondit au peuple : Soyez
sans crainte, restez en place et voyez comment l’Éternel
va vous sauver aujourd’hui ; car les Égyptiens que vous
voyez aujourd’hui, vous ne les verrez plus jamais.
1414 L’Éternel combattra pour vous ; et vous, gardez le si-
lence. 1515 L’Éternel dit à Moïse : Pourquoi cries-tu vers
moi ? Parle aux Israélites et qu’ils se mettent en
marche. 1616 Toi, lève ton bâton, étends ta main sur la
mer et fends-la ; les Israélites entreront au milieu de
la mer à (pied) sec. 1717 Quant à moi, je vais endurcir
le cœur des Égyptiens, pour qu’ils y entrent derrière
eux ; je serai glorifié par le moyen du Pharaon et de
toute son armée, de ses chars et de ses cavaliers. 1818 et
les Égyptiens reconnaîtront que je suis l’Éternel, quand
j’aurai été glorifié par le moyen du Pharaon, de ses
chars et de ses cavaliers. 1919 L’Ange de Dieu qui allait de-
vant le camp d’Israël, partit et alla derrière eux ; et la
colonne de nuée partit de devant eux et se tint derrière
eux. 2020 Elle se rendit entre le camp des Égyptiens et le
camp d’Israël. Elle était (pour les uns) nuée et ténèbres
et (pour les autres) elle éclairait la nuit. Ils ne s’appro-
chèrent pas les uns des autres pendant toute la nuit.
2121 Alors Moïse étendit sa main sur la mer ; l’Éternel re-
foula la mer toute la nuit par un puissant vent d’est ;
il mit la mer à sec, et les eaux se fendirent. 2222 Les Is-
raélites entrèrent au milieu de la mer à (pied) sec, et
les eaux furent pour eux une muraille à leur droite et
à leur gauche. 2323 Les Égyptiens (les) poursuivirent ; et
tous les chevaux du Pharaon, ses chars et ses cava-
liers entrèrent après eux au milieu de la mer. 2424 Pen-
dant la veille du matin, l’Éternel regarda de la colonne
de feu et de nuée le camp des Égyptiens et mit en
désordre le camp des Égyptiens. 2525 Il écarta les roues
de leurs chars et en alourdit la marche. Les Égyptiens
dirent alors : Fuyons devant Israël, car l’Éternel combat
pour eux contre les Égyptiens. 2626 L’Éternel dit à Moïse :
Étends ta main sur la mer et les eaux reviendront sur
les Égyptiens, sur leurs chars et sur leurs cavaliers.
2727 Moïse étendit sa main sur la mer ; à l’approche du
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matin, la mer revint à son niveau habituel ; les Égyp-
tiens s’enfuirent à son approche ; mais l’Éternel préci-
pita les Égyptiens au milieu de la mer. 2828 Les eaux re-
vinrent et couvrirent les chars, les cavaliers et toute l’ar-
mée du Pharaon, qui étaient entrés dans la mer der-
rière les Israélites et il n’en resta pas un seul. 2929 Mais
les Israélites marchèrent à (pied) sec au milieu de la
mer, et les eaux étaient pour eux une muraille à leur
droite et à leur gauche. 3030 Ce jour-là, l’Éternel sauva Is-
raël de la main des Égyptiens ; et Israël vit les Égyptiens
morts sur le rivage de la mer. 3131 Israël vit par quelle
main puissante l’Éternel avait agi contre les Égyptiens ;
le peuple craignit l’Éternel. Ils crurent en l’Éternel et en
Moïse, son serviteur.

Cantique de Moïse et d’IsrCantique de Moïse et d’Israëlaël

Alors Moïse et les Israélites chantèrent ce can-
tique à l’Éternel. Ils dirent : Je chanterai à l’Éter-

nel, car il a montré sa souveraineté ; Il a jeté dans la
mer le cheval et son cavalier. 22 L’Éternel est ma force et
l’objet de mes cantiques, Il est devenu mon salut. Il est
mon Dieu : Je veux lui rendre hommage. Il est le Dieu
de mon père : je l’exalterai. 33 L’Éternel est un guerrier.
L’Éternel est son nom. 44 Il a précipité dans la mer les
chars du Pharaon et son armée ; Ses équipages d’élite
ont été submergés par la mer des Joncs. 55 Les flots les
ont couverts : Ils sont descendus dans les profondeurs,
comme une pierre. 66 Ta droite, ô Éternel ! est magnifiée
par sa vigueur ; Ta droite, ô Éternel ! a écrasé l’ennemi.
77 Par la grandeur de ta majesté Tu renverses ceux qui
se dressent contre toi ; Tu déchaînes l’ardeur de ta co-
lère : Elle les dévore comme du chaume. 88 Au souffle de
tes narines, les eaux se sont amoncelées, Les courants
se sont dressés comme une masse, Les flots se sont
durcis au cœur de la mer. 99 L’ennemi disait : je poursui-
vrai, j’atteindrai, Je partagerai le butin ; Je m’en repaî-
trai, Je tirerai l’épée, ma main s’en emparera. 1010 Tu as
soufflé de ton haleine : La mer les a couverts ; Ils se
sont enfoncés comme du plomb, Dans des eaux puis-
santes. 1111 Qui est comme toi parmi les dieux, ô Éter-
nel ? Qui est comme toi magnifique en sainteté, Redou-
table (et digne) de louanges, Opérant des miracles ?
1212 Tu as étendu ta droite : La terre les a engloutis.
1313 Par ta bienveillance tu as conduit Ce peuple que tu
as racheté ; Par ta puissance tu le diriges Vers ta de-
meure sainte. 1414 Les peuples l’ont appris, et ils
tremblent : Les douleurs saisissent les habitants de la
Philistie ; 1515 Les commandants d’Édom s’épouvantent ;
Un frémissement saisit les guerriers de Moab ; Tous les
habitants de Canaan défaillent. 1616 La terreur et la peur
tomberont sur eux ; Par la grandeur de ton bras Ils de-
viendront muets comme une pierre, Jusqu’à ce que ton
peuple, ô Éternel ! ait passé, Jusqu’à ce qu’il ait passé,
Le peuple que tu as acquis. 1717 Tu les amèneras et tu les
implanteras Sur la montagne de ton héritage, Au lieu
que tu as préparé pour ta résidence, ô Éternel ! Au
sanctuaire, Seigneur ! que tes mains ont établi.
1818 L’Éternel régnera éternellement et à toujours. 1919 Car

les chevaux du Pharaon, avec ses chars et ses cavaliers
sont entrés dans la mer. Et l’Éternel a ramené sur eux
les eaux de la mer ; Mais les Israélites ont marché à
(pied) sec au milieu de la mer. 2020 Miryam, la prophé-
tesse, sœur d’Aaron, prit à la main le tambourin, et
toutes les femmes sortirent à sa suite, avec des tam-
bourins et des danses. 2121 Miryam leur répondait :
Chantez à l’Éternel, car il a montré sa souveraineté ; Il a
jeté dans la mer le cheval et son cavalier.

PrPremièremières étapes dans le désertLes étapes dans le désertL’’eau de Mareau de Maraa
2222 Moïse fit partir IsrMoïse fit partir Israël de la mer des Joncs. Ils priraël de la mer des Joncs. Ils prirentent

la dirla direction du désert de Chourection du désert de Chour ; et apr; et après très trois jour-ois jour-
nées de marnées de marche dans le désert, ils ne trche dans le désert, ils ne trouvèrouvèrent pasent pas
d’d’eau.eau. 2323 Ils arrivèrIls arrivèrent à Marent à Maraa ; mais ils ne pur; mais ils ne purent pasent pas
boirboire l’e l’eau de Mareau de Mara, para, parce qu’ce qu’elle était amèrelle était amère. D’e. D’où leoù le
nom de Marnom de Mara qu’a qu’on lui donna.on lui donna. 2424 Le peuple murmurLe peuple murmuraa
contrcontre Moïse en disante Moïse en disant : Que boir: Que boirons-nousons-nous 2525 (Moïse)(Moïse)
cria à l’Éternelcria à l’Éternel ; et l’Éternel lui indiqua un certain bois,; et l’Éternel lui indiqua un certain bois,
qu’il jeta dans l’qu’il jeta dans l’eau. Et l’eau. Et l’eau deeau devint douce. C’vint douce. C’est là queest là que
l’Éternel donna au peuple des prl’Éternel donna au peuple des prescriptions et des or-escriptions et des or-
donnances, et ce fut là qu’il le mit à l’donnances, et ce fut là qu’il le mit à l’éprépreuve.euve. 2626 Il ditIl dit ::

Si tu écoutes attentivement la voix de l’Éternel, tonSi tu écoutes attentivement la voix de l’Éternel, ton
Dieu, si tu fais ce qui est drDieu, si tu fais ce qui est droit à ses yeux, si tu proit à ses yeux, si tu prêtesêtes

l’l’ororeille à ses commandements et si tu observes touteseille à ses commandements et si tu observes toutes
ses prses prescriptions, je ne tescriptions, je ne t’infliger’infligerai aucune des mala-ai aucune des mala-

dies que j’dies que j’ai infligées aux Égyptiensai infligées aux Égyptiens ; car je suis l’Éter-; car je suis l’Éter-
nel, qui te guérit.nel, qui te guérit. 2727 Ils arrivèrIls arrivèrent à Élim, où il y avaitent à Élim, où il y avait

douze sourdouze sources d’ces d’eau et soixante-dix palmiers. Ils cam-eau et soixante-dix palmiers. Ils cam-
pèrpèrent là, prent là, près de l’ès de l’eau.eau.

Les cailles et la manneLes cailles et la manne

Toute la communauté des Israélites partit
d’Élim, pour arriver au désert de Sin, qui est

entre Élim et le Sinaï, le quinzième jour du second mois
après leur sortie du pays d’Égypte. 22 Alors toute la com-
munauté des Israélites murmura dans le désert contre
Moïse et Aaron. 33 Les Israélites leur dirent : Que ne
sommes-nous morts par la main de l’Éternel dans le
pays d’Égypte, quand nous étions assis près des mar-
mites de viande, quand nous mangions du pain à satié-
té ? Car vous nous avez fait venir dans ce désert pour
faire mourir de faim toute cette assemblée. 44 L’Éternel
dit à Moïse : Je vais faire pleuvoir pour vous du pain, du
haut du ciel. Le peuple sortira et en recueillera, jour par
jour, la quantité nécessaire, ainsi je le mettrai à
l’épreuve et verrai s’il marche, ou non, selon ma loi. 55 Le
sixième jour, lorsqu’ils prépareront ce qu’ils auront ap-
porté, il y en aura deux fois plus que ce qu’ils récoltent
chaque jour. 66 Moïse et Aaron dirent à tous les Israé-
lites : Ce soir, vous reconnaîtrez que c’est l’Éternel qui
vous a fait sortir du pays d’Égypte. 77 et au matin vous
verrez la gloire de l’Éternel, parce qu’il a entendu vos
murmures contre l’Éternel ; car que sommes-nous,
pour que vous murmuriez contre nous 88 Moïse dit :
L’Éternel vous donnera ce soir de la viande à manger,
et au matin du pain à satiété ; l’Éternel a entendu les
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murmures que vous avez proférés contre lui ; car que
sommes-nous ? Ce n’est pas contre nous que sont (diri-
gés) vos murmures, c’est contre l’Éternel. 99 Moïse dit à
Aaron : Dis à toute la communauté des Israélites : Ap-
prochez-vous devant l’Éternel, car il a entendu vos mur-
mures. 1010 Tandis qu’Aaron parlait à toute la commu-
nauté des Israélites, ils se tournèrent du côté du dé-
sert, et voici que la gloire de l’Éternel apparut dans la
nuée. 1111 L’Éternel parla à Moïse et dit 1212 J’ai entendu
les murmures des Israélites. Parle-leur en ces termes :
Entre les deux soirs vous mangerez de la viande, et au
matin vous vous rassasierez de pain ; et vous recon-
naîtrez que je suis l’Éternel, votre Dieu. 1313 Le soir, des
cailles montèrent et couvrirent le camp ; et au matin il
y eut autour du camp une couche de rosée. 1414 Quand
cette couche de rosée se leva, il y avait à la surface du
désert quelque chose de menu, de granuleux, quelque
chose de menu comme le givre sur la terre. 1515 Les Is-
raélites regardèrent et se dirent l’un à l’autre : Qu’est-
ce que c’est ? Car ils ne savaient pas ce que c’était.
Moïse leur dit : C’est le pain que l’Éternel vous donne
pour nourriture. 1616 Voici ce que l’Éternel a ordonné :
Recueillez-en, chacun ce qu’il lui faut pour sa nourri-
ture, un omer par tête, selon le nombre de personnes ;
chacun en prendra pour ceux qui sont dans sa tente.
1717 Les Israélites firent ainsi ; et ils en recueillirent les
uns plus, les autres moins. 1818 On mesurait ensuite avec
l’omer ; celui qui en avait plus n’avait rien de trop, et
celui qui en avait moins n’en manquait pas. Chacun re-
cueillait ce qu’il lui fallait pour sa nourriture. 1919 Moïse
leur dit : Que personne n’en laisse jusqu’au matin. 2020 Ils
n’écoutèrent pas Moïse ; il y eut des gens qui en lais-
sèrent jusqu’au matin ; mais il s’y mit des vers, et cela
devint infect. Moïse s’indigna contre ces gens. 2121 Tous
les matins, chacun recueillait ce qu’il lui fallait pour sa
nourriture ; et quand venait la chaleur du soleil, cela
fondait. 2222 Le sixième jour, ils recueillirent une quantité
double de nourriture, deux omers pour chacun. Tous
les chefs de la communauté vinrent le rapporter à
Moïse. 2323 Et Moïse leur dit : C’est ce que l’Éternel a dé-
claré. Demain est le jour férié, le saint sabbat de l’Éter-
nel ; faites cuire ce que vous avez à faire cuire, faites
bouillir ce que vous avez à faire bouillir, et tout le sur-
plus, laissez-le en réserve jusqu’au matin. 2424 Ils le lais-
sèrent jusqu’au matin, comme Moïse l’avait ordonné ;
cela ne devint pas infect, et il ne s’y trouva pas de
vermine. 2525 Moïse dit : Mangez-le aujourd’hui, car au-
jourd’hui c’est le sabbat en l’honneur de l’Éternel ; au-
jourd’hui vous n’en trouverez pas dans la campagne.
2626 Pendant six jours vous en recueillerez ; mais le sep-
tième jour, c’est le sabbat ; il n’y en aura pas. 2727 Le sep-
tième jour, quelques-uns du peuple sortirent pour en
recueillir, mais ils n’en trouvèrent pas. 2828 Alors l’Éter-
nel dit à Moïse : Jusqu’à quand refuserez-vous d’ob-
server mes commandements et mes lois 2929 Voyez que
l’Éternel vous a donné le sabbat ; c’est pourquoi il vous
donne au sixième jour de la nourriture pour deux
jours. Que chacun de vous reste où il est, que personne

ne quitte sa place le septième jour. 3030 Et le peuple res-
pecta le sabbat le septième jour. 3131 La maison d’Israël
donna le nom de manne à cette (nourriture) qui res-
semblait à de la graine de coriandre ; elle était blanche
et avait le goût d’un gâteau au miel. 3232 Moïse dit : Voici
ce que l’Éternel a ordonné : Qu’un plein omer de
manne soit conservé pour vos générations (futures),
afin qu’elles voient le pain que je vous ai fait manger
dans le désert, quand je vous ai fait sortir du pays
d’Égypte. 3333 Et Moïse dit à Aaron : Prends une urne,
mets-y un plein omer de manne, et dépose-la devant
l’Éternel, afin qu’elle soit conservée pour vos généra-
tions (futures). 3434 Suivant l’ordre donné par l’Éternel
à Moïse, Aaron le déposa devant le Témoignage, afin
qu’il soit conservé. 3535 Les Israélites ont mangé la
manne pendant quarante ans, jusqu’à leur arrivée dans
un pays habité ; ils ont mangé la manne jusqu’à leur
arrivée à la limite du pays de Canaan. 3636 L’omer est la
dixième partie de l’épha.

LL’’eau jaillie du reau jaillie du rocher à Horocher à Horebeb

Toute la communauté des Israélites partit du
désert de Sin selon l’ordre de l’Éternel pour leur

départ ; ils campèrent à Rephidim ; il n’y avait point
d’eau à boire pour le peuple. 22 Alors le peuple entra en
contestation avec Moïse. Ils dirent : Donnez-nous de
l’eau à boire. Moïse leur répondit : Pourquoi entrez-
vous en contestation avec moi ? Pourquoi tentez-vous
l’Éternel 33 Le peuple était là, pressé par la soif, et le
peuple murmurait contre Moïse. Il disait : Pourquoi
nous as-tu fait monter hors d’Égypte, pour nous faire
mourir de soif, moi, mes fils et mes troupeaux 44 Moïse
cria à l’Éternel en disant : Que ferai-je pour ce peuple ?
Encore un peu, et ils me lapideront. 55 L’Éternel dit à
Moïse : Passe devant le peuple et prends avec toi des
anciens d’Israël : prends aussi dans ta main ton bâton
avec lequel tu as frappé le Nil, et tu t’avanceras. 66 Me
voici, je me tiens là devant toi sur le rocher en Horeb,
tu frapperas le rocher, il en sortira de l’eau, et le peuple
boira. Moïse fit ainsi, aux yeux des anciens d’Israël. 77 Il
appela ce lieu du nom de Massa et Meriba, parce que
les Israélites avaient contesté, et parce qu’ils avaient
tenté l’Éternel, en disant : L’Éternel est-il au milieu de
nous, (oui) ou non ?
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VictoirVictoire sur les Amalécitese sur les Amalécites 88 Amalec vint combattrAmalec vint combattre Is-e Is-
rraël à Rephidim.aël à Rephidim. 99 Alors Moïse dit à JosuéAlors Moïse dit à Josué : Choisis-: Choisis-

nous des hommes, sors et combats Amalecnous des hommes, sors et combats Amalec ; demain; demain
je me tiendrje me tiendrai sur le sommet de la colline, le bâton deai sur le sommet de la colline, le bâton de
Dieu à la main.Dieu à la main. 1010 Josué fit ce que Moïse lui avait dit,Josué fit ce que Moïse lui avait dit,
pour combattrpour combattre Amalec. Moïse, Aare Amalec. Moïse, Aaron et Hour mon-on et Hour mon-

tèrtèrent au sommet de la colline.ent au sommet de la colline. 1111 Lorsque Moïse éle-Lorsque Moïse éle-
vait la main, Isrvait la main, Israël était le plus fortaël était le plus fort ; et lorsqu’il r; et lorsqu’il repo-epo-
sait la main, Amalec était le plus fort.sait la main, Amalec était le plus fort. 1212 Les mains deLes mains de
Moïse étant alourMoïse étant alourdies, ils prirdies, ils prirent une pierrent une pierre qu’ils pla-e qu’ils pla-
cèrcèrent sous lui, et il s’ent sous lui, et il s’assit dessus. Aarassit dessus. Aaron et Hour sou-on et Hour sou-
tenaient ses mains, l’tenaient ses mains, l’un d’un d’un côté, l’un côté, l’autrautre de l’e de l’autrautree ; et; et
ses mains rses mains restèrestèrent fermes jusqu’ent fermes jusqu’au coucher du soleil.au coucher du soleil.

1313 Et Josué soumit Amalec et son peuple en les frEt Josué soumit Amalec et son peuple en les frap-ap-
pant du trpant du tranchant de l’anchant de l’épée.épée. 1414 LL’Éternel dit à Moïse’Éternel dit à Moïse ::
Écris ces choses comme souvenir dans le livrÉcris ces choses comme souvenir dans le livre, et dé-e, et dé-
clarclare à Josué que j’e à Josué que j’effacereffacerai le souvenir d’ai le souvenir d’Amalec deAmalec de
dessous les cieux.dessous les cieux. 1515 Moïse bâtit un autel et l’Moïse bâtit un autel et l’appelaappela
du nom dedu nom de : l’Éternel mon étendar: l’Éternel mon étendard.d. 1616 Il ditIl dit : Par: Parcece

qu’qu’une main (s’une main (s’est éleest élevée) contrvée) contre le tre le trône de l’Éternel, ilône de l’Éternel, il
y aury aura guerra guerre de l’Éternel contre de l’Éternel contre Amalec, de génére Amalec, de généra-a-

tion en génértion en génération.ation.

Visite de JéthrVisite de Jéthro, le beau-pèro, le beau-père de Moïsee de Moïse

Jéthro, sacrificateur de Madian beau-père de
Moïse, apprit tout de ce que Dieu avait fait pour

Moïse et pour Israël, son peuple : à savoir que l’Éternel
avait fait sortir Israël d’Égypte. 22 Jéthro, beau-père de
Moïse, prit Séphora, femme de Moïse, qu’il avait laissé
partir. 33 ainsi que ses deux fils ; l’un se nommait Guer-
chôm, car il avait dit : Je suis un immigrant dans un
pays étranger 44 l’autre se nommait Éliézer, car il avait
dit : Le Dieu de mon père (est venu) à mon secours et
m’a délivré de l’épée du Pharaon. 55 Jéthro, beau-père de
Moïse, avec les fils et la femme de Moïse, vint vers lui
au désert où il campait, à la montagne de Dieu. 66 Il dit
à Moïse : Moi, ton beau-père Jéthro, je viens vers toi,
avec ta femme accompagnée de ses deux fils. 77 Moïse
sortit au-devant de son beau-père, se prosterna et l’em-
brassa. Ils s’informèrent réciproquement de leur santé,
puis ils entrèrent sous la tente. 88 Moïse raconta à son
beau-père tout ce que l’Éternel avait fait au Pharaon et
à l’Égypte à cause d’Israël, toutes les souffrances qui les
avaient atteints en chemin et dont l’Éternel les avait dé-
livrés. 99 Jéthro se réjouit de tout le bien que l’Éternel
avait fait à Israël, et de ce qu’il l’avait délivré de la main
des Égyptiens. 1010 Et Jéthro dit : Béni soit l’Éternel qui
vous a délivrés de la main des Égyptiens et de la main
du Pharaon, qui a délivré le peuple du pouvoir des
Égyptiens 1111 Je reconnais maintenant que l’Éternel est
plus grand que tous les dieux et cela, alors qu’on agis-
sait délibérément contre Israël. 1212 Jéthro, beau-père de
Moïse, prit un holocauste et des sacrifices (pour les of-
frir) à Dieu. Aaron et tous les anciens d’Israël vinrent
participer au repas avec le beau-père de Moïse, en pré-
sence de Dieu. 1313 Le lendemain, Moïse siégea pour ju-

ger le peuple, et le peuple se tint devant Moïse depuis
le matin jusqu’au soir. 1414 Le beau-père de Moïse vit
tout ce qu’il faisait pour le peuple, et il dit : Que fais-tu
là pour ce peuple ? Pourquoi sièges-tu seul, et tout le
peuple se présente-t-il devant toi, depuis le matin jus-
qu’au soir 1515 Moïse répondit à son beau-père : C’est que
le peuple vient à moi pour consulter Dieu. 1616 Quand ils
ont quelque affaire, on vient devant moi ; je sers d’ar-
bitre entre les deux parties et je fais connaître les pres-
criptions de Dieu et ses lois. 1717 Le beau-père de Moïse
lui dit : Ce que tu fais n’est pas bien. 1818 Tu t’épuiseras
toi-même, ainsi que ce peuple qui est avec toi ; car la
tâche est trop lourde pour toi ; tu ne pourras pas l’exé-
cuter toi seul. 1919 Maintenant écoute ma voix ; je vais
te donner un conseil, et que Dieu soit avec toi ! Re-
présente le peuple auprès de Dieu et porte toi-même
les affaires devant Dieu. 2020 Explique-leur les prescrip-
tions et les lois ; et fais-leur connaître le chemin qu’ils
doivent suivre et l’œuvre qu’ils doivent faire. 2121 Dis-
cerne parmi tout le peuple des hommes de valeur, crai-
gnant Dieu, des hommes (attachés) à la vérité et qui
haïssent le gain malhonnête ; établis-(les) sur eux
comme chefs de mille, chefs de cent, chefs de cin-
quante et chefs de dix. 2222 Qu’ils jugent le peuple en
tout temps ; qu’ils portent devant toi toute affaire im-
portante, et qu’ils jugent eux-mêmes les affaires se-
condaires. Allège ta charge, et qu’ils la portent avec
toi. 2323 Si tu fais cela, et que Dieu te donne des ordres,
tu pourras tenir bon, et tout ce peuple parviendra en
paix à destination. 2424 Moïse écouta la voix de son beau-
père et fit tout ce qu’il avait dit. 2525 Moïse choisit des
hommes de valeur parmi tout Israël et les établit à la
tête du peuple, chefs de mille, chefs de cent, chefs de
cinquante et chefs de dix. 2626 Ils jugeaient le peuple en
tout temps ; ils portaient devant Moïse les affaires diffi-
ciles et jugeaient eux-mêmes toutes les affaires secon-
daires. 2727 Moïse laissa partir son beau-père, qui s’en al-
la dans son pays.

Conclusion de l’Conclusion de l’allianceAlliance au mont SinaïallianceAlliance au mont Sinaï

Le troisième mois après leur sortie du pays
d’Égypte, les Israélites arrivèrent ce jour-là au

désert du Sinaï. 22 Partis de Rephidim, ils arrivèrent au
désert du Sinaï et campèrent dans le désert : Israël
campa là, vis-à-vis de la montagne. 33 Moïse monta vers
Dieu ; l’Éternel l’appela du haut de la montagne en di-
sant : Voici ce que tu diras à la maison de Jacob et que
tu annonceras aux Israélites 44 Vous avez vu vous-
mêmes ce que j’ai fait à l’Égypte : je vous ai portés sur
des ailes d’aigle et fait venir vers moi. 55 Maintenant, si
vous écoutez ma voix et si vous gardez mon alliance,
vous m’appartiendrez en propre entre tous les peuples,
car toute la terre est à moi. 66 Quant à vous, vous serez
pour moi un royaume de sacrificateurs et une nation
sainte. Voilà les paroles que tu diras aux Israélites.
77 Moïse vint appeler les anciens du peuple et mit de-
vant eux toutes ces paroles, comme l’Éternel le lui avait
ordonné. 88 Tout le peuple unanime répondit : Nous fe-
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rons tout ce que l’Éternel a dit. Moïse répéta les paroles
du peuple à l’Éternel. 99 L’Éternel dit à Moïse : Moi, je
viendrai vers toi au plus épais de la nuée, afin que le
peuple entende quand je te parlerai, et qu’il ait aussi
toujours confiance en toi. Moïse rapporta les paroles
du peuple à l’Éternel. 1010 L’Éternel dit à Moïse : Va vers le
peuple ; sanctifie-le aujourd’hui et demain ; qu’ils net-
toient leurs vêtements. 1111 Qu’ils soient prêts pour le
troisième jour ; car le troisième jour l’Éternel descen-
dra, aux yeux de tout le peuple, sur le mont Sinaï. 1212 Tu
fixeras au peuple des limites tout à l’entour en disant :
Gardez-vous de monter sur la montagne, ou d’en tou-
cher le bord. Quiconque touchera la montagne sera
puni de mort. 1313 On ne portera pas la main sur lui, mais
on le lapidera, ou bien on le percera de flèches : bête
ou homme, il ne restera pas en vie. Quand la corne
de bélier retentira, ceux-ci monteront sur la montagne.
1414 Moïse descendit de la montagne vers le peuple ; il
sanctifia le peuple, et ils nettoyèrent leurs vêtements.
1515 Il dit au peuple : Soyez prêts dans trois jours ; ne
vous approchez d’aucune femme. 1616 Le troisième jour
au matin, il y eut du tonnerre, des éclairs et une épaisse
nuée sur la montagne ; le son du cor retentit forte-
ment ; et tout le peuple qui était dans le camp se mit
à trembler. 1717 Moïse fit sortir le peuple du camp à la
rencontre de Dieu et ils se placèrent au bas de la mon-
tagne. 1818 Le mont Sinaï était tout en fumée, parce que
l’Éternel y était descendu au milieu du feu ; cette fumée
s’élevait comme la fumée d’une fournaise, et toute la
montagne tremblait avec violence. 1919 Le son du cor re-
tentissait de plus en plus fortement. Moïse parlait, et
Dieu lui répondait à haute voix. 2020 Ainsi l’Éternel des-
cendit sur le mont Sinaï, sur le sommet de la mon-
tagne, et Moïse monta. 2121 L’Éternel dit à Moïse : Des-
cends, avertis solennellement le peuple, de peur qu’il
ne se précipite vers l’Éternel pour regarder, et qu’il n’en
tombe un grand nombre. 2222 Que les sacrificateurs eux-
mêmes qui s’approchent de l’Éternel, se sanctifient aus-
si, de peur que l’Éternel ne cause des pertes dans leurs
rangs. 2323 Moïse dit à l’Éternel : Le peuple ne pourra
pas monter sur le mont Sinaï, car tu nous as solen-
nellement avertis en disant : Fixe des limites à la mon-
tagne et sanctifie-la. 2424 L’Éternel lui dit : Va, descends ;
tu monteras ensuite avec Aaron ; mais que les sacrifi-
cateurs et le peuple ne se précipitent pas pour monter
vers l’Éternel, de peur qu’il ne cause des pertes dans
leurs rangs. 2525 Moïse descendit vers le peuple et lui
parla.

Les dix commandementsLes dix commandements

Alors Dieu prononça toutes ces paroles en di-
sant : 22 Je suis l’Éternel, ton Dieu qui t’ai fait sor-

tir du pays d’Égypte, de la maison de servitude. 33 Tu
n’auras pas d’autres dieux devant ma face. 44 Tu ne te
feras pas de statue, ni de représentation quelconque
de ce qui est en haut dans le ciel, de ce qui est en bas
sur la terre, et de ce qui est dans les eaux plus bas que
la terre. 55 Tu ne te prosterneras pas devant elles, et tu

ne leur rendras pas de culte ; car moi, l’Éternel, ton
Dieu, je suis un Dieu jaloux, qui punis la faute des pères
sur les fils jusqu’à la troisième et à la quatrième (géné-
ration) de ceux qui me haïssent. 66 et qui use de bien-
veillance jusqu’à mille (générations) envers ceux qui
m’aiment et qui gardent mes commandements. 77 Tu ne
prendras pas le nom de l’Éternel, ton Dieu, en vain ; car
l’Éternel ne tiendra pas pour innocent celui qui pren-
dra son nom en vain. 88 Souviens-toi du jour du sabbat,
pour le sanctifier. 99 Tu travailleras six jours, et tu feras
tout ton ouvrage. 1010 Mais le septième jour est le sabbat
de l’Éternel, ton Dieu : tu ne feras aucun ouvrage, ni
toi, ni ton fils, ni ta fille, ni ton serviteur, ni ta servante,
ni ton bétail, ni l’étranger qui réside chez toi. 1111 Car
en six jours l’Éternel a fait le ciel, la terre, la mer et
tout ce qui s’y trouve, et il s’est reposé le septième
jour : c’est pourquoi l’Éternel a béni le jour du sabbat
et l’a sanctifié. 1212 Honore ton père et ta mère, afin que
tes jours se prolongent sur la terre que l’Éternel, ton
Dieu, te donne. 1313 Tu ne commettras pas de meurtre.
1414 Tu ne commettras pas d’adultère. 1515 Tu ne commet-
tras pas de vol. 1616 Tu ne porteras pas de faux témoi-
gnage contre ton prochain. 1717 Tu ne convoiteras pas
la maison de ton prochain ; tu ne convoiteras pas la
femme de ton prochain, ni son serviteur, ni sa servante,
ni son bœuf, ni son âne, ni rien qui soit à ton prochain.
1818 Tout le peuple observait le tonnerre, les éclairs, le
son du cor et la montagne fumante. À ce spectacle, le
peuple tremblait et se tenait dans l’éloignement. 1919 Ils
dirent à Moïse : Parle-nous toi-même, et nous écoute-
rons ; mais que Dieu ne nous parle pas, de peur que
nous ne mourions. 2020 Moïse dit au peuple : Soyez sans
crainte ; car c’est pour vous mettre à l’épreuve que Dieu
est venu, et c’est pour que vous ayez pour lui de la
crainte, afin de ne pas pécher. 2121 Le peuple se tenait
dans l’éloignement ; mais Moïse s’approcha de la nuée
où était Dieu. 2222 L’Éternel dit à Moïse : Tu parleras ainsi
aux Israélites : Vous avez vu que je vous ai parlé du ciel.
2323 Vous ne ferez pas à côté de moi des dieux d’argent
ni des dieux d’or ; vous ne vous en ferez pas. 2424 Tu me
feras un autel de terre, sur lequel tu offriras tes holo-
caustes, tes sacrifices de communion, ton petit et ton
gros bétail. Partout où je rappellerai mon nom, je vien-
drai vers toi et je te bénirai. 2525 Si tu fais un autel de
pierre, tu ne le bâtiras pas en pierres taillées ; car en
brandissant ton outil sur la pierre, tu la profanerais.
2626 Tu ne monteras pas à mon autel par des marches,
afin que ta nudité ne soit pas découverte.

Relations entrRelations entre maître maîtres et esclaveses et esclaves

Voici les ordonnances que tu placeras devant
eux 22 Lorsque tu achèteras un esclave hébreu,

il servira six années ; mais la septième, il sortira libre,
sans rien payer. 33 S’il est entré seul, il sortira seul ; s’il
avait une femme, sa femme sortira avec lui. 44 Si c’est
son maître qui lui a donné une femme, et qu’elle lui ait
enfanté des fils ou des filles, la femme et ses enfants
seront à son maître et lui, sortira seul. 55 Si l’esclave af-
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firme : J’aime mon maître, ma femme et mes fils, je
ne veux pas sortir libre. 66 alors son maître le fera ap-
procher de Dieu, il le fera approcher du battant ou du
montant de la porte ; son maître lui percera l’oreille
avec le poinçon, et l’esclave sera pour toujours à son
service. 77 Lorsqu’un homme vendra sa fille pour être
esclave, elle ne sortira pas comme sortent les esclaves.
88 Si elle déplaît à son maître, qui se l’était destinée, il
facilitera son rachat ; mais il n’aura pas le pouvoir de
la vendre à un peuple étranger, après lui avoir été in-
fidèle. 99 S’il la destine à son fils, il agira envers elle se-
lon le droit des filles. 1010 S’il prend une autre (femme),
il ne diminuera en rien la nourriture, le vêtement et le
droit conjugal de la première. 1111 S’il ne fait pas pour
elle ces trois choses, elle pourra sortir sans rien payer,
sans (donner de l’)argent.

Dommages corporDommages corporels et sanctionsels et sanctions 1212 Celui qui frCelui qui frappe-appe-
rra un homme mortellement sera un homme mortellement sera puni de mort.a puni de mort. 1313 S’ilS’il
ne lui a pas drne lui a pas dressé d’essé d’embûches, et que Dieu l’embûches, et que Dieu l’ait faitait fait

tomber sous sa main, j’tomber sous sa main, j’établirétablirai pour toi un endrai pour toi un endroit oùoit où
il pourril pourra se ra se réfugieréfugier.. 1414 Mais lorsque quelqu’Mais lorsque quelqu’un agirun agiraa
délibérdélibérément contrément contre son pre son prochain pour le tuer parochain pour le tuer par

ruse, tu l’ruse, tu l’arrarracheracheras même de mon autel, pour le fairas même de mon autel, pour le fairee
mourirmourir.. 1515 Celui qui frCelui qui frapperappera son pèra son père ou sa mère ou sa mère sere seraa
puni de mort.puni de mort. 1616 Celui qui dérCelui qui déroberobera un homme et quia un homme et qui
l’l’auraura vendu ou ra vendu ou retenu entretenu entre ses mains, sere ses mains, sera puni dea puni de
mort.mort. 1717 Celui qui maudirCelui qui maudira son pèra son père ou sa mère ou sa mère sere seraa

puni de mort.puni de mort. 1818 Lorsque des hommes se disputerLorsque des hommes se disputerontont
et que l’et que l’un d’un d’eux freux frapperappera son pra son prochain avec uneochain avec une

pierrpierre ou avec le poing, sans que ce dernier meure ou avec le poing, sans que ce dernier meure,e,
mais s’il doit s’mais s’il doit s’aliteraliter.. 1919 s’il peut ensuite se les’il peut ensuite se lever et sever et se

prpromener dehors avec une canne, celui qui l’omener dehors avec une canne, celui qui l’auraura fra frap-ap-
pé serpé sera acquitté. Seulement, il le dédommagera acquitté. Seulement, il le dédommagera dea de

son interruption de trson interruption de travail et le feravail et le fera soigner jusqu’a soigner jusqu’à saà sa
guérison.guérison. 2020 Lorsqu’Lorsqu’un homme frun homme frapperappera son esclave,a son esclave,
homme ou femme, avec un bâton, si l’homme ou femme, avec un bâton, si l’esclave meurtesclave meurt
sous sa main, il sersous sa main, il sera vengé.a vengé. 2121 Mais s’il survit un jourMais s’il survit un jour
ou deux, il ne serou deux, il ne sera pas vengé, car ca pas vengé, car c’’est son arest son argent.gent.

2222 Lorsque des hommes se querLorsque des hommes se querellerelleront, heurteront, heurterontont
une femme enceinte et la ferune femme enceinte et la feront accoucheront accoucher, sans autr, sans autree
accident, ils seraccident, ils seront punis d’ont punis d’une amende imposée parune amende imposée par
le mari de la femmele mari de la femme ; on la paier; on la paiera sur l’a sur l’avis d’avis d’arbitrarbitres.es.
2323 Mais s’il y a un accident, tu donnerMais s’il y a un accident, tu donneras vie pour vie.as vie pour vie.

2424 œil pour œil, dent pour dent, main pour main, piedœil pour œil, dent pour dent, main pour main, pied
pour pied.pour pied. 2525 brûlurbrûlure pour brûlure pour brûlure, blessure, blessure pour bles-e pour bles-

sursure, meurtrissure, meurtrissure pour meurtrissure pour meurtrissure.e. 2626 Lorsqu’Lorsqu’unun
homme frhomme frapperappera l’a l’œil de son esclave, homme ouœil de son esclave, homme ou

femme, et lui ferfemme, et lui fera pera perdrdre l’e l’œil, il le rœil, il le renverrenverra libra libre, poure, pour
prix de son œil.prix de son œil. 2727 Et s’il fait tomber une dent à son es-Et s’il fait tomber une dent à son es-
clave, homme ou femme, il le rclave, homme ou femme, il le renverrenverra libra libre, pour prixe, pour prix

de sa dent.de sa dent. 2828 Lorsqu’Lorsqu’un bœuf donnerun bœuf donnera un coup dea un coup de
corne à un homme ou une femme, qui en meurcorne à un homme ou une femme, qui en meure, lee, le

bœuf serbœuf sera lapidé, sa viande ne sera lapidé, sa viande ne sera pas mangée, et lea pas mangée, et le
prpropriétairopriétaire du bœuf sere du bœuf sera acquitté.a acquitté. 2929 Mais si le bœufMais si le bœuf

était auparétait auparavant sujet à donner des coups de corne, etavant sujet à donner des coups de corne, et
qu’qu’on en ait averti le pron en ait averti le propriétairopriétaire, sans qu’il le sur-e, sans qu’il le sur-

veille, le bœuf serveille, le bœuf sera lapidé, dans le cas où il fera lapidé, dans le cas où il ferait mou-ait mou-
rir un homme ou une femme, et son prrir un homme ou une femme, et son propriétairopriétaire aussie aussi

sersera puni de mort.a puni de mort. 3030 Si on impose (au prSi on impose (au propriétairopriétaire)e)
une indemnité pour rune indemnité pour rançon de sa vie, il donnerançon de sa vie, il donnera touta tout
ce qui lui serce qui lui sera imposé.a imposé. 3131 Si (le bœufSi (le bœuf) fr) frappe un fils ouappe un fils ou
une fille, l’une fille, l’on agiron agira à son égara à son égard selon ce principed selon ce principe 3232 sisi

le bœuf frle bœuf frappe un esclave, homme ou femme, on don-appe un esclave, homme ou femme, on don-
nernera tra trente sicles d’ente sicles d’arargent au maîtrgent au maître de l’e de l’esclave, et leesclave, et le

bœuf serbœuf sera lapidé.a lapidé. 3333 Lorsqu’Lorsqu’un homme laisserun homme laissera ou-a ou-
verte une citerne, ou lorsqu’verte une citerne, ou lorsqu’un homme crun homme creusereusera unea une

citerne sans la couvrirciterne sans la couvrir, s’il y tombe un bœuf ou un âne., s’il y tombe un bœuf ou un âne.
3434 le prle propriétairopriétaire de la citerne donnere de la citerne donnera une compen-a une compen-
sation en arsation en argent au prgent au propriétairopriétaire de l’e de l’animal et auranimal et auraa

pour lui l’pour lui l’animal mort.animal mort. 3535 Lorsque le bœuf d’Lorsque le bœuf d’un hommeun homme
frfrapperappera mortellement de ses cornes le bœuf de sona mortellement de ses cornes le bœuf de son

prprochain, ils vendrochain, ils vendront le bœuf vivant et se partageront le bœuf vivant et se partagerontont
l’l’arargentgent ; ils partager; ils partageront aussi le bœuf mort.ont aussi le bœuf mort. 3636 MaisMais
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s’il est rs’il est reconnu que le bœuf était aupareconnu que le bœuf était auparavant sujet àavant sujet à
donner des coups de corne, sans que son prdonner des coups de corne, sans que son propriétairopriétairee
l’l’ait surveillé, ce prait surveillé, ce propriétairopriétaire donnere donnera en compensa-a en compensa-
tion bœuf pour bœuf et aurtion bœuf pour bœuf et aura pour lui le bœuf mort.a pour lui le bœuf mort.

PrPréjudices et réjudices et réparéparationsations 3737 Lorsqu’Lorsqu’un homme volerun homme voleraa
un bœuf ou un agneau, s’il l’un bœuf ou un agneau, s’il l’égorégorge ou le vend, il rge ou le vend, il resti-esti-

tuertuera cinq bœufs pour le bœuf et quatra cinq bœufs pour le bœuf et quatre (pièces de)e (pièces de)
petit bétail pour l’petit bétail pour l’agneau.agneau.

Si le voleur est surpris en cours d’effraction, et
qu’il soit frappé et meure, on ne sera point cou-

pable de meurtre envers lui. 22 mais si le soleil était levé,
on serait coupable de meurtre envers lui. Il donnera
une compensation ; s’il n’a rien, il sera vendu pour son
vol 33 si ce qu’il a dérobé, bœuf, âne, ou agneau, se
trouve encore vivant entre ses mains, il donnera une
compensation au double. 44 Lorsqu’un homme fera du
dégât dans un champ ou dans une vigne, et qu’il enver-
ra son bétail paître dans le champ d’autrui, il donnera
en compensation le meilleur produit de son champ et
le meilleur produit de sa vigne. 55 Lorsqu’un feu éclatera
et rencontrera des chardons, si du blé en gerbes ou sur
pied, ou bien le champ, est consumé, celui qui a causé
l’incendie donnera une compensation. 66 Lorsqu’un
homme donnera à son prochain de l’argent ou des ob-
jets à garder, si on les vole dans la maison de ce der-
nier, le voleur donnera une compensation au double,
dans le cas où il serait retrouvé. 77 Si le voleur n’est pas
retrouvé, le maître de la maison s’approchera devant
Dieu, (pour déclarer) qu’il n’a pas porté la main sur le
bien de son prochain. 88 Dans toute affaire frauduleuse
concernant un bœuf, un âne, un agneau, un vêtement
ou un objet perdu, au sujet duquel on dira : C’est cela !
le litige des deux parties ira jusqu’à Dieu ; celui que
Dieu condamnera donnera à son prochain une com-
pensation au double. 99 Lorsqu’un homme donnera à
garder à son prochain un âne, un bœuf, un agneau ou
une bête quelconque qui meure, se casse un membre
ou soit enlevé, sans que personne l’ait vu. 1010 le serment
(au nom) de l’Éternel interviendra entre les deux par-
ties, (et celui qui a gardé l’animal déclarera) qu’il n’a pas
porté la main sur le bien de son prochain ; le proprié-
taire de l’animal acceptera ce serment, et l’autre ne
donnera pas de compensation. 1111 Mais si l’animal a été
volé chez lui, il donnera une compensation au proprié-
taire. 1212 Si l’animal a été déchiré, il le produira en témoi-
gnage et ne donnera pas de compensation pour ce qui
a été déchiré. 1313 Lorsqu’un homme empruntera à son
prochain (une bête) qui se casse un membre ou qui
meure en l’absence du propriétaire, il donnera une
compensation. 1414 Si le propriétaire est avec lui, il ne
donnera pas de compensation. Si l’animal a été loué, le
prix du louage suffira.

PrPrescriptions diversesescriptions diverses 1515 Lorsqu’Lorsqu’un homme séduirun homme séduiraa
une vierune vierge qui nge qui n’’est pas fiancée, et qu’il coucherest pas fiancée, et qu’il couchera aveca avec

elle, il paierelle, il paiera sa dot, puis il la pra sa dot, puis il la prendrendra pour femme.a pour femme.
1616 Si le pèrSi le père re refuse net de la lui accorefuse net de la lui accorderder, il paier, il paiera ena en
arargent la valeur de la dot des viergent la valeur de la dot des vierges.ges. 1717 TTu ne laisse-u ne laisse-
rras pas vivras pas vivre une sore une sorcièrcière.e. 1818 Quiconque couche avecQuiconque couche avec
une bête serune bête sera puni de mort.a puni de mort. 1919 Celui qui offrCelui qui offre des sa-e des sa-
crifices à d’crifices à d’autrautres dieux qu’es dieux qu’à l’Éternel seul serà l’Éternel seul sera voué àa voué à
l’interl’interdit.dit. 2020 TTu nu n’’eexploiterxploiteras pas l’immigras pas l’immigrant et tu neant et tu ne
l’l’opprimeropprimeras pasas pas ; car vous ave; car vous avez été des immigrz été des immigrantsants

dans le pays d’Égypte.dans le pays d’Égypte. 2121 VVous nous n’’accableraccablereez pas laz pas la
veuve, ni l’veuve, ni l’orphelin.orphelin. 2222 Si tu les accables, et qu’ils crientSi tu les accables, et qu’ils crient
à moi, je saurà moi, je saurai entendrai entendre leurs crise leurs cris 2323 ma colèrma colère s’e s’en-en-

flammerflammera, et je vous tuera, et je vous tuerai par l’ai par l’épéeépée ; vos femmes de-; vos femmes de-
viendrviendront veuves, et vos enfants orphelins.ont veuves, et vos enfants orphelins. 2424 Si tuSi tu
prprêtes de l’êtes de l’arargent à (quelqu’gent à (quelqu’un de) mon peuple, auun de) mon peuple, au
malheurmalheureux qui est avec toi, tu ne sereux qui est avec toi, tu ne seras pas à sonas pas à son

égarégard comme un crd comme un créancieréancier, tu n, tu n’’eexigerxigeras pas de lui unas pas de lui un
intérintérêt.êt. 2525 Si tu prSi tu prends en gage le vêtement de tonends en gage le vêtement de ton

prprochain, tu le lui rochain, tu le lui rendrendras avant le coucher du soleilas avant le coucher du soleil
2626 car ccar c’’est sa seule couverturest sa seule couverture, ce, c’’est le vêtement qu’ilest le vêtement qu’il
a sur la peaua sur la peau : dans quoi coucher: dans quoi coucherait-ilait-il ? S’il crie à moi,? S’il crie à moi,
je l’je l’entendrentendrai, car je fais grai, car je fais grâce.âce. 2727 TTu ne maudiru ne maudiras pasas pas

Dieu, et tu ne prDieu, et tu ne prononcerononceras pas d’impras pas d’imprécation contrécation contre lee le
prince de ton peuple.prince de ton peuple. 2828 TTu ne différu ne différereras pas (de mas pas (de m’’of-of-

frir) ta pleine cuvée et ta rfrir) ta pleine cuvée et ta redeedevance d’huile. Tvance d’huile. Tu meu me
donnerdonneras le pras le premier-né de tes fils.emier-né de tes fils. 2929 TTu feru feras deas de

même pour ton grmême pour ton gros et ton petit bétailos et ton petit bétail ; (le pr; (le premier-emier-
né) rné) resterestera sept jours avec sa mèra sept jours avec sa mèree ; le huitième jour; le huitième jour,,

tu me le donnertu me le donneras.as. 3030 VVous serous sereez pour moi desz pour moi des
hommes saints. Vhommes saints. Vous ne mangerous ne mangereez pas de chair déchi-z pas de chair déchi-

rrée dans les champsée dans les champs : vous la jetter: vous la jettereez aux chiens.z aux chiens.

Règles morRègles moralesales

Tu ne colporteras pas de faux bruit. Tu ne prê-
teras pas la main au méchant en étant témoin

à charge. 22 Tu ne suivras pas la multitude pour faire le
mal et tu ne déposeras pas dans un procès en te met-
tant du côté de la multitude, pour violer la justice. 33 Tu
ne favoriseras pas l’indigent dans son procès.
44 Lorsque tu rencontreras le bœuf de ton ennemi, ou
son âne, qui s’est égaré, tu le lui ramèneras. 55 Lorsque
tu verras l’âne de celui qui a de la haine pour toi suc-
comber sous sa charge, et que tu hésiteras à le déchar-
ger, tu le déchargeras avec lui. 66 Tu ne porteras pas at-
teinte au droit du pauvre dans son procès. 77 Tu t’abs-
tiendras de (toute) parole fausse. Tu ne feras pas mou-
rir l’innocent et le juste ; car je ne considérerai pas le
méchant comme juste. 88 Tu ne recevras pas de pré-
sent ; car les présents aveuglent les clairvoyants et per-
vertissent les paroles des justes. 99 Tu n’opprimeras pas
l’immigrant ; vous savez ce qu’éprouve l’immigrant, car
vous avez été des immigrants dans le pays d’Égypte.
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Les fêtes et le sabbatLes fêtes et le sabbat 1010 Pendant six années, tu ense-Pendant six années, tu ense-
mencermenceras ta terras ta terre, et tu en re, et tu en recueillerecueilleras le pras le produit.oduit.
1111 Mais la septième, tu lui donnerMais la septième, tu lui donneras du ras du répit et tuépit et tu
l’l’abandonnerabandonneras à elle-mêmeas à elle-même ; les pauvr; les pauvres de tones de ton

peuple mangerpeuple mangeront, et les animaux de la campagneont, et les animaux de la campagne
mangermangeront ce qui ront ce qui resterestera. Ta. Tu feru feras de même pour taas de même pour ta

vigne et pour ton oliviervigne et pour ton olivier.. 1212 Pendant six jours, tu ferPendant six jours, tu ferasas
ton ouvrton ouvrage. Mais le septième jourage. Mais le septième jour, tu r, tu respecterespecteras leas le
sabbat, afin que ton bœuf et ton âne aient du rsabbat, afin que ton bœuf et ton âne aient du repos,epos,
afin que le fils de ta servante et l’immigrafin que le fils de ta servante et l’immigrant puissentant puissent
soufflersouffler.. 1313 VVous prous prendrendreez garz garde à tout ce que je vousde à tout ce que je vous
ai dit, et vous ne rai dit, et vous ne rappellerappellereez pas le souvenir du nomz pas le souvenir du nom

d’d’autrautres dieuxes dieux : qu’: qu’on ne l’on ne l’entende pas sortir de taentende pas sortir de ta
bouche.bouche. 1414 TTrrois fois par an, tu célébrois fois par an, tu célébrereras une fête enas une fête en
mon honneurmon honneur.. 1515 TTu observeru observeras la fête des pains sansas la fête des pains sans
lelevainvain ; pendant sept jours, au temps fix; pendant sept jours, au temps fixé du mois desé du mois des
épis, tu mangerépis, tu mangeras des pains sans leas des pains sans levain, comme je tvain, comme je t’’enen
ai donné l’ai donné l’orordrdre, car ce, car c’’est dans ce mois que tu es sortiest dans ce mois que tu es sorti
d’Égypted’Égypte ; et l’; et l’on ne se pron ne se présenterésentera pas les mains videsa pas les mains vides
dedevant ma face.vant ma face. 1616 Observe la fête de la moisson, desObserve la fête de la moisson, des
prprémices de ton trémices de ton travail, de ce que tu auravail, de ce que tu auras semé dansas semé dans
les champsles champs ; ainsi que la fête de la r; ainsi que la fête de la récolte, à la fin deécolte, à la fin de
l’l’année, quand tu rannée, quand tu recueillerecueilleras des champs (le fruit de)as des champs (le fruit de)

ton trton travail.avail. 1717 TTrrois fois par an, tous tes hommes seois fois par an, tous tes hommes se
prprésenterésenteront deont devant le Seigneurvant le Seigneur, l’Éternel., l’Éternel. 1818 TTu nu n’’offri-offri-
rras pas avec du pain leas pas avec du pain levé le sang de mon sacrificevé le sang de mon sacrifice ; et; et
la grla graisse de la victime immolée pour ma fête ne seraisse de la victime immolée pour ma fête ne seraa
pas conservée la nuit jusqu’pas conservée la nuit jusqu’au matin.au matin. 1919 TTu apporteru apporterasas

à la maison de l’Éternel, ton Dieu, les prà la maison de l’Éternel, ton Dieu, les prémices desémices des
prpremiers fruits de son sol. Temiers fruits de son sol. Tu ne feru ne feras pas cuiras pas cuire une un

chechevrvreau dans le lait de sa mèreau dans le lait de sa mère.e.

Instructions et prInstructions et promesses pour la conquêteomesses pour la conquête 2020 Moi,Moi,
j’j’envoie un ange deenvoie un ange devant toi, pour te garvant toi, pour te garder en cheminder en chemin
et te fairet te faire arriver au lieu que j’e arriver au lieu que j’ai prai préparéparé.é. 2121 Tiens-toiTiens-toi
sur tes garsur tes gardes en sa prdes en sa présence, obéis-luiésence, obéis-lui ; ne lui cause; ne lui cause
pas d’pas d’amertume, paramertume, parce qu’il ne parce qu’il ne pardonnerdonnera pas vosa pas vos

péchés, car mon nom est en lui.péchés, car mon nom est en lui. 2222 Mais si tu lui obéis,Mais si tu lui obéis,
et si tu fais tout ce que je te diret si tu fais tout ce que je te dirai, je serai, je serai l’ai l’ennemi deennemi de
tes ennemis et l’tes ennemis et l’adversairadversaire de tes adversaire de tes adversaires.es. 2323 MonMon
ange marange marcherchera dea devant toi et te conduirvant toi et te conduira chea chez les Amo-z les Amo-

rréens, les Hittites, les Phéréens, les Hittites, les Phérééziens, les Cananéens, lesziens, les Cananéens, les
HéHéviens et les Yviens et les Yebousiens, et je les eebousiens, et je les exterminerxterminerai.ai. 2424 TTuu
ne te prne te prosternerosterneras pas deas pas devant leurs dieux, et tu ne lesvant leurs dieux, et tu ne les
servirserviras pasas pas ; tu n; tu n’’agiragiras pas comme ils agissent, maisas pas comme ils agissent, mais
tu les abattrtu les abattras, et tu briseras, et tu briseras leurs stèles.as leurs stèles. 2525 VVous ser-ous ser-
virvireez l’Éternel, votrz l’Éternel, votre Dieue Dieu ; il bénir; il bénira votra votre pain et votre pain et votree
eau, et j’eau, et j’écarterécarterai la maladie du milieu de toi.ai la maladie du milieu de toi. 2626 Il nIl n’y’y

auraura dans ton pays ni femme qui avorte, ni femme sté-a dans ton pays ni femme qui avorte, ni femme sté-
rile. Je te ferrile. Je te ferai parvenir à un âge avancé.ai parvenir à un âge avancé. 2727 J’J’enverrenverraiai
ma terrma terreur deeur devant toi, je mettrvant toi, je mettrai en dérai en déroute tous lesoute tous les

peuples chepeuples chez lesquels tu irz lesquels tu iras, et je feras, et je ferai s’ai s’enfuir deenfuir devantvant
toi tous tes ennemis.toi tous tes ennemis. 2828 J’J’enverrenverrai les frai les frelons deelons devantvant
toi, et ils chassertoi, et ils chasseront loin de toi les Héont loin de toi les Héviens, les Cana-viens, les Cana-
néens et les Hittites.néens et les Hittites. 2929 Je ne les chasserJe ne les chasserai pas en uneai pas en une

seule année loin de toi, de peur que le pays ne soit dé-seule année loin de toi, de peur que le pays ne soit dé-
solé et que les animaux sauvages ne se multiplientsolé et que les animaux sauvages ne se multiplient

contrcontre toi.e toi. 3030 Je les chasserJe les chasserai peu à peu loin de ta face,ai peu à peu loin de ta face,
jusqu’jusqu’à ce que tu puisses hériter du pays.à ce que tu puisses hériter du pays. 3131 J’J’établirétabliraiai
ta frta frontièrontière depuis la mer des Joncs jusqu’e depuis la mer des Joncs jusqu’à la mer desà la mer des
Philistins, et depuis le désert jusqu’Philistins, et depuis le désert jusqu’au fleuveau fleuve ; car je li-; car je li-
vrvrererai entrai entre vos mains les habitants du pays, et tu lese vos mains les habitants du pays, et tu les
chasserchasseras deas devant toi.vant toi. 3232 TTu ne concluru ne concluras pas d’as pas d’alliancealliance

avec eux, ni avec leurs dieux.avec eux, ni avec leurs dieux. 3333 Ils nIls n’habiter’habiteront pasont pas
dans ton pays, de peur qu’ils ne te fassent pécherdans ton pays, de peur qu’ils ne te fassent pécher

contrcontre moie moi ; car tu servir; car tu servirais leurs dieux, et ce serais leurs dieux, et ce serait unait un
piège pour toi.piège pour toi.

Moïse sur le mont SinaïMoïse sur le mont Sinaï

Dieu avait dit à Moïse : Monte vers l’Éternel, toi-
même, ainsi qu’Aaron, Nadab et Abihou et

soixante-dix des anciens d’Israël, et vous vous proster-
nerez de loin. 22 Moïse s’approchera seul de l’Éternel ;
les autres ne s’approcheront pas, et le peuple ne mon-
tera pas avec lui. 33 Moïse vint rapporter au peuple
toutes les paroles de l’Éternel et toutes les ordon-
nances. Le peuple entier répondit d’une même voix :
Nous exécuterons toutes les paroles que l’Éternel a
dites. 44 Moïse écrivit toutes les paroles de l’Éternel. Puis
il se leva de bon matin ; il bâtit un autel au pied de la
montagne, ainsi que douze stèles pour les douze tribus
d’Israël. 55 Il envoya des jeunes Israélites pour offrir des
holocaustes et pour immoler des taureaux en sacrifices
de communion à l’Éternel. 66 Moïse prit la moitié du
sang, qu’il mit dans des bassines, et répandit l’autre
moitié du sang sur l’autel. 77 Il prit le livre de l’alliance et
le lut au peuple ; ils dirent : Nous exécuterons tout ce
que l’Éternel a dit et nous obéirons. 88 Moïse prit le sang
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et le répandit sur le peuple en disant : Voici le sang de
l’alliance que l’Éternel a conclue avec vous, sur la base
de toutes ces paroles. 99 Moïse monta avec Aaron, Na-
dab, Abihou et soixante-dix des anciens d’Israël. 1010 Ils
virent le Dieu d’Israël ; sous ses pieds, c’était comme un
ouvrage de saphir étincelant, comme le ciel lui-même
dans sa pureté. 1111 Il n’étendit pas la main sur l’élite des
Israélites. Ils eurent une vision de Dieu, puis ils man-
gèrent et burent. 1212 L’Éternel dit à Moïse : Monte vers
moi sur la montagne et reste là ; je te donnerai des
tables de pierre, la loi et le commandement que j’ai
écrits pour (les) enseigner. 1313 Moïse se leva avec Jo-
sué son assistant, et Moïse monta sur la montagne de
Dieu. 1414 Il dit aux anciens : Attendez-nous ici, jusqu’à ce
que nous revenions auprès de vous. Voici qu’Aaron et
Hour sont avec vous ; si quelqu’un a une affaire (à ré-
gler), c’est à eux qu’il s’adressera. 1515 Moïse monta sur la
montagne, et la nuée couvrit la montagne. 1616 La gloire
de l’Éternel demeura sur le mont Sinaï, et la nuée le
couvrit pendant six jours. Le septième jour, l’Éternel ap-
pela Moïse du sein de la nuée. 1717 L’aspect de la gloire
de l’Éternel était aux yeux des Israélites comme un feu
dévorant au sommet de la montagne. 1818 Moïse pénétra
au sein de la nuée et monta sur la montagne. Moïse fut
sur la montagne quarante jours et quarante nuits.

Instructions pour la construction du tabernacleLes of-Instructions pour la construction du tabernacleLes of-
frfrandesandes

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Parle aux Israé-
lites. Qu’ils prélèvent une offrande pour moi.

Vous prélèverez cette offrande de la part de tout
homme au cœur généreux. 33 Voici l’offrande que vous
prélèverez de leur part : de l’or, de l’argent et du bronze
44 (des étoffes) violettes, pourpres et cramoisies, du fin
lin et du poil de chèvre 55 des peaux de béliers teintes
en rouge et des peaux de dauphins ; du bois d’acacia
66 de l’huile pour le candélabre, des aromates pour
l’huile d’onction et pour le parfum aromatique 77 des
pierres d’onyx et (d’autres) pierres pour la garniture de
l’éphod et du pectoral. 88 Ils me feront un sanctuaire, et
je demeurerai au milieu d’eux. 99 Vous exécuterez tout
selon le modèle du tabernacle et selon le modèle de
tous ses ustensiles que je te montrerai.L’arche de l’al-
liance 1010 Ils ferons une arche en bois d’acacia ; sa lon-
gueur sera de deux coudées et demie, sa largeur d’une
coudée et demie et sa hauteur d’une coudée et demie.
1111 Tu la couvriras d’or pur à l’intérieur et à l’extérieur, et
tu y feras une bordure d’or tout autour. 1212 Tu fondras
pour elle quatre anneaux d’or et tu les mettras à ses
quatre coins, deux anneaux d’un côté et deux anneaux
de l’autre côté. 1313 Tu feras des barres en bois d’acacia
et tu les couvriras d’or. 1414 Tu introduiras les barres dans
les anneaux sur les côtés de l’arche, pour (qu’elles
servent à) porter l’arche 1515 les barres resteront dans les
anneaux de l’arche et n’en seront pas retirées. 1616 Tu
mettras dans l’arche le Témoignage que je te donnerai.
1717 Tu feras un propitiatoire d’or pur ; sa longueur sera
de deux coudées et demie et sa largeur d’une coudée

et demie. 1818 Tu feras deux chérubins d’or, aux deux ex-
trémités du propitiatoire ; tu les feras d’or battu. 1919 un
chérubin à l’une des extrémités et un chérubin à l’autre
extrémité ; vous ferez les chérubins d’une seule pièce
avec les deux extrémités du propitiatoire. 2020 Les chéru-
bins étendront les ailes vers le haut, couvrant de leurs
ailes le propitiatoire et se faisant face l’un à l’autre ; les
chérubins auront la face tournée vers le propitiatoire.
2121 Tu mettras le propitiatoire par-dessus l’arche et tu
mettras dans l’arche le Témoignage que je te donne-
rai. 2222 Je te rencontrerai du haut du propitiatoire, entre
les deux chérubins placés sur l’arche du Témoignage, je
te parlerai afin de te donner tous mes ordres pour les
Israélites.La table des pains consacrés 2323 Tu feras une
table en bois d’acacia ; sa longueur sera de deux cou-
dées, sa largeur d’une coudée et sa hauteur d’une cou-
dée et demie. 2424 Tu la couvriras d’or pur et tu y feras
une bordure d’or tout autour. 2525 Tu y feras à l’entour un
cadre d’un palme, tu mettras une bordure d’or tout au-
tour du cadre. 2626 Tu y feras quatre anneaux d’or, et tu
mettras les anneaux aux quatre coins correspondant
aux quatre pieds. 2727 Les anneaux seront près du cadre
et recevront les barres pour porter la table. 2828 Tu fe-
ras les barres en bois d’acacia et tu les couvriras d’or ;
elles serviront à porter la table. 2929 Tu feras ses plats,
ses coupes, ses aiguières et ses bols, pour servir aux
libations ; tu les feras d’or pur. 3030 Tu mettras sur la
table les pains de proposition en permanence devant
ma face.Le chandelier en or 3131 Tu feras un chandelier
d’or pur : ce chandelier sera fait d’or battu. Son pied
et sa tige, ses calices, ses corolles et ses fleurs seront
d’une seule pièce. 3232 Six branches sortiront de ses cô-
tés, trois branches du chandelier de l’un des côtés et
trois branches du chandelier de l’autre. 3333 Il y aura sur
une branche trois calices en forme d’amande, avec co-
rolles et fleurs, et sur une autre branche trois calices
en forme d’amande, avec corolles et fleurs ; il en se-
ra de même pour les six branches sortant du chande-
lier. 3434 À (la tige du) chandelier, il y aura quatre calices
en forme d’amande, avec leurs corolles et leurs fleurs.
3535 Il y aura une corolle sous deux des branches sortant
de la tige du chandelier, une corolle sous deux autres
branches et une corolle sous deux autres branches ;
il en sera de même pour les six branches sortant du
chandelier. 3636 Les corolles et les branches du chande-
lier seront d’une seule pièce ; il sera tout entier d’or bat-
tu, d’or pur. 3737 Tu feras ses sept lampes ; on placera
les lampes de manière à éclairer en face. 3838 Ses mou-
chettes et ses cendriers seront d’or pur. 3939 On emploie-
ra un talent d’or pur pour faire le chandelier avec tous
ses ustensiles. 4040 Regarde, puis exécute d’après le mo-
dèle qui t’est montré sur la montagne.

Les couverturLes couvertureses

Tu feras le tabernacle de dix tentures de fin lin
retors et (d’étoffes) violettes, pourpres et cra-

moisies, avec des chérubins que tu feras avec art. 22 La
longueur d’une tenture sera de vingt-huit coudées et la
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largeur d’une tenture de quatre coudées ; la mesure se-
ra la même pour toutes les tentures. 33 Cinq tentures
seront attachées l’une à l’autre ; les cinq autres ten-
tures seront aussi attachées l’une à l’autre. 44 Tu feras
des lacets violets au bord de la tenture terminant le
premier assemblage ; et tu feras de même au bord de
la tenture terminant le second assemblage. 55 Tu feras
cinquante lacets à la première tenture, et tu feras cin-
quante lacets au bord de la tenture terminant le se-
cond assemblage ; ces lacets correspondront les uns
aux autres. 66 Tu feras cinquante agrafes d’or et tu at-
tacheras les tentures l’une à l’autre avec les agrafes.
Ainsi le tabernacle formera un tout. 77 Tu feras des ten-
tures (de poil) de chèvre, pour servir de tente au-des-
sus du tabernacle ; tu feras onze de ces tentures. 88 La
longueur d’une tenture sera de trente coudées, et la
largeur d’une tenture de quatre coudées ; la mesure se-
ra la même pour les onze tentures. 99 Tu attacheras sé-
parément cinq tentures, et les six (autres) tentures sé-
parément, et tu doubleras la sixième tenture vers le de-
vant de la tente. 1010 Tu fera cinquante lacets au bord de
la tenture terminant un assemblage, et cinquante la-
cets au bord de la tenture du second assemblage. 1111 Tu
feras cinquante agrafes de bronze, et tu feras entrer les
agrafes dans les lacets. Tu assembleras ainsi la tente,
qui formera un tout. 1212 Les tentures de la tente auront
(par rapport au tabernacle) un surplus d’une demi-ten-
ture qui retombera à l’arrière du tabernacle. 1313 La cou-
dée d’une part et la coudée d’autre part que les ten-
tures de la tente auront de surplus en longueur retom-
beront sur les deux côtés du tabernacle, pour le cou-
vrir. 1414 Tu feras pour la tente une couverture de peaux
de béliers teintes en rouge, et une couverture de peaux
de dauphins par-dessus.

Les planches et leurs basesLes planches et leurs bases 1515 TTu feru feras des planchesas des planches
pour le tabernaclepour le tabernacle ; elles ser; elles seront de bois d’ont de bois d’acacia, pla-acacia, pla-

cées debout.cées debout. 1616 La longueur d’La longueur d’une planche serune planche sera de dixa de dix
coudées et la larcoudées et la largeur de chaque planche d’geur de chaque planche d’une coudéeune coudée

et demie.et demie. 1717 Il y aurIl y aura à chaque planche deux tenonsa à chaque planche deux tenons
parparallèles l’allèles l’un à l’un à l’autrautree ; tu fer; tu feras de même pour toutesas de même pour toutes

les planches du tabernacle.les planches du tabernacle. 1818 TTu feru feras les planchesas les planches
pour le tabernacle, vingt planches en dirpour le tabernacle, vingt planches en direction du mi-ection du mi-

di, au sud.di, au sud. 1919 TTu mettru mettras quaras quarante socles d’ante socles d’arargent sousgent sous
les vingt planches, deux socles sous chaque plancheles vingt planches, deux socles sous chaque planche
pour ses deux tenons.pour ses deux tenons. 2020 Pour le second côté du ta-Pour le second côté du ta-
bernacle, en dirbernacle, en direction du norection du nord, vingt planches.d, vingt planches. 2121 etet

leurs quarleurs quarante socles d’ante socles d’arargent, deux socles sousgent, deux socles sous
chaque planche.chaque planche. 2222 TTu feru feras six planches pour le fondas six planches pour le fond
du tabernacle, vers l’du tabernacle, vers l’ouest.ouest. 2323 TTu feru feras deux planchesas deux planches
pour les angles du tabernacle dans le fondpour les angles du tabernacle dans le fond 2424 elles se-elles se-
rront jumelées depuis le bas, et bien liées ensemble àont jumelées depuis le bas, et bien liées ensemble à
leur sommet par un anneau, il en serleur sommet par un anneau, il en sera de même poura de même pour

toutes les deux, placées aux deux coins.toutes les deux, placées aux deux coins. 2525 Il y aurIl y auraa
ainsi huit planches, avec leurs socles d’ainsi huit planches, avec leurs socles d’arargent, soitgent, soit

seize socles, deux socles sous chaque planche.seize socles, deux socles sous chaque planche. 2626 TTuu
ferferas cinq tras cinq traverses de bois d’averses de bois d’acacia pour les planchesacacia pour les planches
de l’de l’un des côtés du tabernacle.un des côtés du tabernacle. 2727 cinq trcinq traverses pouraverses pour
les planches du second côté du tabernacle, et cinq trles planches du second côté du tabernacle, et cinq tra-a-

verses pour les planches du côté du tabernacle for-verses pour les planches du côté du tabernacle for-
mant le fond vers l’mant le fond vers l’ouest.ouest. 2828 La trLa traverse centraverse centrale auale au

milieu des planches irmilieu des planches ira d’a d’une eune extrxtrémité à l’émité à l’autrautre.e. 2929 TTuu
couvrircouvriras d’as d’or les planches, tu feror les planches, tu feras d’as d’or les anneauxor les anneaux

qui rqui receecevrvront les tront les traverses, et tu couvriraverses, et tu couvriras d’as d’or les tror les tra-a-
verses.verses. 3030 TTu dru dresseresseras le tabernacle d’as le tabernacle d’apraprès la disposi-ès la disposi-

tion qui ttion qui t’’a été montra été montrée sur la montagne.ée sur la montagne.

Les deux voilesLes deux voiles 3131 TTu feru feras un voile violet, pourpras un voile violet, pourpre ete et
crcramoisi, et de fin lin ramoisi, et de fin lin retors, avec des chérubins queetors, avec des chérubins que

l’l’on feron fera avec art.a avec art. 3232 TTu le mettru le mettras sur quatras sur quatre colonnese colonnes
d’d’acacia, couvertes d’acacia, couvertes d’or avec leurs cror avec leurs crochets d’ochets d’oror, et (po-, et (po-
sées) sur quatrsées) sur quatre socles d’e socles d’arargent.gent. 3333 TTu mettru mettras le voileas le voile
au-dessous des agrau-dessous des agrafes, et cafes, et c’’est là, en dedans du voile,est là, en dedans du voile,

que tu ferque tu feras entras entrer l’er l’ararche du Tche du Témoignageémoignage ; le voile; le voile
vous servirvous servira de sépara de séparation entration entre le lieu-saint et le Sainte le lieu-saint et le Saint
des saints.des saints. 3434 TTu mettru mettras le pras le propitiatoiropitiatoire sur l’e sur l’ararche duche du
TTémoignage dans le Saint des saints.émoignage dans le Saint des saints. 3535 TTu placeru placeras laas la
table en-dehors du voile et le chandelier en face de latable en-dehors du voile et le chandelier en face de la
table, au côté sud du tabernacletable, au côté sud du tabernacle ; tu mettr; tu mettras la tableas la table

au côté norau côté nord.d. 3636 TTu feru feras pour l’as pour l’entrentrée de la tente un ri-ée de la tente un ri-
deau violet, pourprdeau violet, pourpre et cre et cramoisi, et de fin lin ramoisi, et de fin lin retorsetors ; ce; ce

sersera un ouvra un ouvrage de brage de broderie.oderie. 3737 TTu feru feras pour le ri-as pour le ri-
deau cinq colonnes d’deau cinq colonnes d’acacia et tu les couvriracacia et tu les couvriras d’as d’oror,,
avec des cravec des crochets d’ochets d’oror, et tu fondr, et tu fondras pour elles cinqas pour elles cinq

socles de brsocles de bronze.onze.

LL’’autel des holocaustesautel des holocaustes

Tu feras l’autel en bois d’acacia ; sa longueur
sera de cinq coudées, et sa largeur de cinq cou-

dées. L’autel sera carré, et sa hauteur sera de trois cou-
dées. 22 Tu feras ses cornes aux quatre coins ; ses
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cornes formeront avec lui une seule pièce et tu le cou-
vriras de bronze. 33 Tu feras ses récipients pour re-
cueillir les cendres, ses pelles, ses calices, ses four-
chettes et ses brasiers ; tu feras de bronze tous ses us-
tensiles. 44 Tu y feras une grille de bronze, en forme de
treillis, et tu mettras quatre anneaux de bronze aux
quatre coins du treillis. 55 Tu le mettras au-dessous du
rebord de l’autel, à partir du bas ; le treillis arrivera jus-
qu’à la moitié de la hauteur de l’autel. 66 Tu feras des
barres pour l’autel, des barres de bois d’acacia, et tu les
couvriras de bronze. 77 On introduira les barres dans les
anneaux ; et les barres seront aux deux côtés de l’autel,
quand on le portera. 88 Tu le feras creux, en plaques ; on
le fera tel qu’on te l’a montré sur la montagne.

Le parvis et son entrLe parvis et son entréeée 99 TTu feru feras le parvis du taber-as le parvis du taber-
nacle. Dans la dirnacle. Dans la direction du midi, au sud, il y aurection du midi, au sud, il y aura, poura, pour

former le parvis, des toiles de fin lin rformer le parvis, des toiles de fin lin retors, sur uneetors, sur une
longueur de cent coudées dans cette prlongueur de cent coudées dans cette premièremière dire direc-ec-
tion.tion. 1010 avec leurs vingt colonnes et leurs vingt soclesavec leurs vingt colonnes et leurs vingt socles
de brde bronzeonze ; les cr; les crochets des colonnes et leurs tringlesochets des colonnes et leurs tringles
serseront d’ont d’arargent.gent. 1111 Dans la dirDans la direction du norection du nord, il y aurd, il y auraa
également des toiles sur une longueur de cent cou-également des toiles sur une longueur de cent cou-

dées, avec leurs vingt colonnes et leurs vingt socles dedées, avec leurs vingt colonnes et leurs vingt socles de
brbronzeonze ; les cr; les crochets des colonnes et leurs tringles se-ochets des colonnes et leurs tringles se-
rront d’ont d’arargent.gent. 1212 Pour la larPour la largeur du parvis, dans la di-geur du parvis, dans la di-

rrection de l’ection de l’ouest, il y aurouest, il y aura cinquante coudées dea cinquante coudées de
toiles, avec leurs dix colonnes et leurs dix socles.toiles, avec leurs dix colonnes et leurs dix socles.

1313 Pour la larPour la largeur du parvis, en dirgeur du parvis, en direction de l’ection de l’est, àest, à
l’l’orient, il y aurorient, il y aura cinquante coudéesa cinquante coudées 1414 quinze coudéesquinze coudées

de toiles pour une aile, avec leurs trde toiles pour une aile, avec leurs trois colonnes etois colonnes et
leurs trleurs trois socles.ois socles. 1515 et quinze coudées de toiles pouret quinze coudées de toiles pour
la seconde aile, avec leurs trla seconde aile, avec leurs trois colonnes et leurs trois colonnes et leurs troisois
socles.socles. 1616 Pour la porte du parvis il y aurPour la porte du parvis il y aura un rideau dea un rideau de
vingt coudées, violet, pourprvingt coudées, violet, pourpre et cre et cramoisi, et de fin linamoisi, et de fin lin
rretors, en ouvretors, en ouvrage de brage de broderie, avec quatroderie, avec quatre colonnese colonnes
et leurs quatret leurs quatre socles.e socles. 1717 TToutes les colonnes formantoutes les colonnes formant

l’l’enceinte du parvis aurenceinte du parvis auront leurs tringles d’ont leurs tringles d’arargent,gent,
leurs crleurs crochets d’ochets d’arargent et leurs socles de brgent et leurs socles de bronze.onze. 1818 LaLa

longueur du parvis serlongueur du parvis sera de cent coudées, sa lara de cent coudées, sa largeurgeur
de cinquante de chaque côté, et sa hauteur de cinqde cinquante de chaque côté, et sa hauteur de cinq
coudéescoudées ; (il ser; (il sera) de fin lin ra) de fin lin retors, et les socles deetors, et les socles de

brbronze.onze. 1919 TTous les ustensiles destinés au service duous les ustensiles destinés au service du
tabernacle, tous ses piquets et tous les piquets du par-tabernacle, tous ses piquets et tous les piquets du par-

vis servis seront de bront de bronze.onze.

LL’huile pour les lampes’huile pour les lampes 2020 TToi, tu oroi, tu ordonnerdonneras aux Isras aux Israé-aé-
lites de te prlites de te prendrendre pour le candélabre pour le candélabre de l’huile re de l’huile raffi-affi-

née d’née d’olives concassées, afin d’olives concassées, afin d’entrentretenir les lampes enetenir les lampes en
permanence.permanence. 2121 C’C’est dans la tente de la Rencontrest dans la tente de la Rencontre ene en
dehors du voile qui est dedehors du voile qui est devant le Tvant le Témoignage qu’émoignage qu’Aa-Aa-
rron et ses fils disposeron et ses fils disposeront les lampes (pour qu’ont les lampes (pour qu’elleselles
brûlent) du soir au matin en prbrûlent) du soir au matin en présence de l’Éternel.ésence de l’Éternel.

C’C’est une prest une prescription perpétuelle pour (toutes) les gé-escription perpétuelle pour (toutes) les gé-
nérnérations des Isrations des Israélites.aélites.

Les vêtements du grLes vêtements du grand-prand-prêtrêtree

Pour toi, fais approcher de toi ton frère Aaron,
et ses fils avec lui, du milieu des Israélites, afin

qu’il exerce pour moi le sacerdoce Aaron et les fils d’Aa-
ron : Nadab, Abihou, Éléazar et Itamar. 22 Tu feras à ton
frère Aaron des vêtements sacrés pour (marquer) son
rang et sa dignité. 33 Tu parleras à tous ceux qui sont
habiles, que j’ai remplis d’un Esprit de sagesse ; ils fe-
ront les vêtements d’Aaron, afin qu’il soit consacré et
qu’il exerce pour moi le sacerdoce. 44 Voici les vête-
ments qu’ils feront : un pectoral, un éphod, une robe,
une tunique brodée, un turban et une écharpe. Ils fe-
ront des vêtements sacrés à ton frère Aaron et à ses
fils, afin qu’ils exercent pour moi le sacerdoce. 55 Ils
prendront l’or, (les étoffes) violettes, pourpres et cra-
moisies et le fin lin.

LL’’éphodéphod 66 Ils ferIls feront l’ont l’éphod d’éphod d’oror, de (fil) violet, pourpr, de (fil) violet, pourpree
et cret cramoisi, et de fin lin ramoisi, et de fin lin retorsetors ; ce ser; ce sera une œuvra une œuvree

d’d’art.art. 77 On y ferOn y fera deux épaulettes attachées à ses deuxa deux épaulettes attachées à ses deux
eextrxtrémités pour le fixémités pour le fixerer.. 88 La ceinturLa ceinture qui l’e qui l’envelopperenvelopperaa

sersera faite de la même façon, d’a faite de la même façon, d’oror, de (fil) violet,, de (fil) violet,
pourprpourpre et cre et cramoisi et de fin lin ramoisi et de fin lin retorsetors ; (elle former; (elle formera)a)
une seule pièce avec (l’une seule pièce avec (l’éphod).éphod). 99 TTu pru prendrendras les deuxas les deux
pierrpierres d’es d’onyx et tu y gronyx et tu y graveraveras les noms des fils d’Is-as les noms des fils d’Is-
rraël.aël. 1010 six de leurs noms sur une pierrsix de leurs noms sur une pierre, et les nomse, et les noms

des six autrdes six autres sur la seconde pierres sur la seconde pierre, d’e, d’apraprès l’ès l’orordrdre dese des
naissances.naissances. 1111 TTu gru graveraveras sur les deux pierras sur les deux pierres leses les
noms des fils d’Isrnoms des fils d’Israël, selon le praël, selon le procédé du lapidairocédé du lapidairee

pour la grpour la gravuravure d’e d’un cachetun cachet ; tu les enchâsser; tu les enchâsseras dansas dans
les monturles montures d’es d’oror.. 1212 TTu mettru mettras les deux pierras les deux pierres sures sur

les épaulettes de l’les épaulettes de l’éphod, comme pierréphod, comme pierres de souvenires de souvenir
pour les fils d’Isrpour les fils d’Israëlaël ; et c; et c’’est comme souvenir qu’est comme souvenir qu’AarAaronon

porterportera leurs noms dea leurs noms devant l’Éternel sur ses deuxvant l’Éternel sur ses deux
épaules.épaules. 1313 TTu feru feras des monturas des montures d’es d’o.o. 1414 et deux chaî-et deux chaî-
nettes d’nettes d’or puror pur, que tu tr, que tu tresseresseras en forme de coras en forme de cordesdes ;;
et tu fixet tu fixereras aux monturas aux montures les chaînettes ainsi tres les chaînettes ainsi tres-es-

sées.sées.

L'EXODE 26:3 59 L'EXODE 27:14



2828

Le pectorLe pectoralal 1515 TTu feru feras le pectoras le pectoral du jugement, ce se-al du jugement, ce se-
rra une œuvra une œuvre d’e d’artart ; tu le fer; tu le feras du même tras du même travail queavail que
l’l’éphod, d’éphod, d’oror, de (fil) violet, pourpr, de (fil) violet, pourpre et cre et cramoisi, et deamoisi, et de
fin lin rfin lin retors.etors. 1616 Il serIl sera carra carré et doubleé et double ; sa longueur; sa longueur
sersera d’a d’un empan, et sa larun empan, et sa largeur d’geur d’un empan.un empan. 1717 TTu yu y

sertirsertiras une garnituras une garniture de pierre de pierres, quatres, quatre re rangées deangées de
pierrpierreses : pr: premièremière re rangée, une sarangée, une sardoine, une topaze,doine, une topaze,
une émerune émeraudeaude 1818 seconde rseconde rangée, une escarboucle,angée, une escarboucle,

un saphirun saphir, un diamant, un diamant 1919 trtroisième roisième rangée, une opale,angée, une opale,
une agate, une améthysteune agate, une améthyste 2020 quatrième rquatrième rangée, uneangée, une
chrysolithe, un onyx, un jaspe. Ces pierrchrysolithe, un onyx, un jaspe. Ces pierres seres seront en-ont en-
châssées dans leurs monturchâssées dans leurs montures d’es d’oror.. 2121 Les pierrLes pierres se-es se-

rront aux noms des fils d’Isront aux noms des fils d’Israëlaël : il y en aur: il y en aura douzea douze
d’d’apraprès leurs nomsès leurs noms ; elles ser; elles seront gront gravées comme desavées comme des
cachets, chacune avec le nom de l’cachets, chacune avec le nom de l’une des douze tri-une des douze tri-

bus.bus. 2222 Sur le pectorSur le pectoral, tu feral, tu fera des chaînettes d’a des chaînettes d’or puror pur,,
trtressées en forme de coressées en forme de corde.de. 2323 TTu feru feras sur le pectoras sur le pectoralal
deux anneaux d’deux anneaux d’or et tu mettror et tu mettras ces deux anneaux auxas ces deux anneaux aux

deux edeux extrxtrémités du pectorémités du pectoral.al. 2424 TTu passeru passeras les deuxas les deux
corcordes d’des d’or dans les deux anneaux aux eor dans les deux anneaux aux extrxtrémités duémités du
pectorpectoralal 2525 et tu passeret tu passeras les deux (autras les deux (autres) ees) extrxtrémitésémités
des deux cordes deux cordes aux deux monturdes aux deux montures placées sur leses placées sur les
épaulettes de l’épaulettes de l’éphod par deéphod par devant.vant. 2626 TTu feru feras encoras encoree

deux anneaux d’deux anneaux d’or que tu placeror que tu placeras aux deux eas aux deux extrxtrémi-émi-
tés du pectortés du pectoral, sur le boral, sur le bord intérieur appliqué contrd intérieur appliqué contree
l’l’éphod.éphod. 2727 TTu feru feras deux (autras deux (autres) anneaux d’es) anneaux d’or que tuor que tu

mettrmettras au bas des deux épaulettes de l’as au bas des deux épaulettes de l’éphod, par de-éphod, par de-
vant, prvant, près de la jointurès de la jointure, au-dessus de la ceinture, au-dessus de la ceinture dee de
l’l’éphod.éphod. 2828 On fixOn fixerera le pectora le pectoral par ses anneaux auxal par ses anneaux aux
anneaux de l’anneaux de l’éphod avec un coréphod avec un cordon violet, afin que ledon violet, afin que le

pectorpectoral soit sur la ceintural soit sur la ceinture de l’e de l’éphod et qu’il neéphod et qu’il ne
puisse pas se séparpuisse pas se séparer de l’er de l’éphod.éphod. 2929 Lorsque AarLorsque Aaron en-on en-

trtrerera dans le lieu-saint, il portera dans le lieu-saint, il portera sur son cœur lesa sur son cœur les
noms des fils d’Isrnoms des fils d’Israël, graël, gravés sur le pectoravés sur le pectoral du juge-al du juge-

ment, comme un souvenir permanent dement, comme un souvenir permanent devant l’Éternel.vant l’Éternel.
3030 TTu joindru joindras au pectoras au pectoral du jugement l’al du jugement l’ourim et leourim et le
toummim, et ils sertoummim, et ils seront sur le cœur d’ont sur le cœur d’AarAaron, lorsqu’ilon, lorsqu’il
entrentrerera dea devant l’Éternel. Ainsi, Aarvant l’Éternel. Ainsi, Aaron porteron portera en per-a en per-
manence sur son cœur le jugement des Isrmanence sur son cœur le jugement des Israélites de-aélites de-

vant l’Éternel.vant l’Éternel.

La rLa robe de l’obe de l’éphodéphod 3131 TTu feru feras la ras la robe de l’obe de l’éphod entiè-éphod entiè-
rrement violetteement violette 3232 l’l’ouverturouverture pour la tête sere pour la tête sera au mi-a au mi-
lieu, il y aurlieu, il y aura un ourlet tout autour de cette ouvertura un ourlet tout autour de cette ouverture,e,
d’d’ouvrouvrage tissé, comme l’age tissé, comme l’ouverturouverture d’e d’un vêtement deun vêtement de
cuir trcuir tressé, afin que (la ressé, afin que (la robe) ne se déchirobe) ne se déchire pas.e pas. 3333 TTuu

ferferas sur ses pans des gras sur ses pans des grenades violettes, pourprenades violettes, pourpres etes et
crcramoisies tout autour et au milieu d’amoisies tout autour et au milieu d’elles des clo-elles des clo-

chettes d’chettes d’or tout autouror tout autour 3434 une clochette d’une clochette d’or et uneor et une
grgrenade, une clochette d’enade, une clochette d’or et une gror et une grenade, sur tout leenade, sur tout le

tour des pans de la rtour des pans de la robe.obe. 3535 AarAaron s’on s’en ren reevêtirvêtira poura pour
fairfaire le servicee le service : le son (des clochettes) s’: le son (des clochettes) s’entendrentendraa

quand il entrquand il entrerera dans le lieu-saint dea dans le lieu-saint devant l’Éternel etvant l’Éternel et
quand il en sortirquand il en sortiraa ; de la sorte il ne mourr; de la sorte il ne mourra pas.a pas.

Le diadème sacrLe diadème sacré et la tenue des pré et la tenue des prêtrêtreses 3636 TTu feru ferasas
une lame d’une lame d’or puror pur, et tu y gr, et tu y graveraveras, comme on gras, comme on graveave
un cachetun cachet : Sainteté à l’Éternel.: Sainteté à l’Éternel. 3737 TTu la placeru la placeras avecas avec

un corun cordon violet sur le turban, par dedon violet sur le turban, par devant.vant. 3838 Elle serElle seraa
sur le frsur le front d’ont d’AarAaronon ; et Aar; et Aaron porteron portera les fautes ra les fautes rela-ela-
tives aux saintes (offrtives aux saintes (offrandes) que les Israndes) que les Israélites consa-aélites consa-

crcrererontont ; elle ser; elle sera en permanence sur son fra en permanence sur son front deont devantvant
l’Éternel, pour qu’il leur soit favorl’Éternel, pour qu’il leur soit favorable.able. 3939 TTu confec-u confec-
tionnertionneras la tunique de fin linas la tunique de fin lin ; tu fer; tu feras un turban deas un turban de

fin lin, et tu ferfin lin, et tu feras une écharpe en ouvras une écharpe en ouvrage de brage de broderie.oderie.
4040 Pour les fils d’Pour les fils d’AarAaron tu feron tu feras des tuniques, tu leuras des tuniques, tu leur
ferferas des écharpes, et tu leur feras des écharpes, et tu leur feras des tiaras des tiares, poures, pour

(mar(marquer) leur rquer) leur rang et leur dignité.ang et leur dignité. 4141 TTu en ru en reevêtirvêtirasas
ton frton frèrère Aare Aaron, et ses fils avec lui. Ton, et ses fils avec lui. Tu leur donneru leur donnerasas

l’l’onction, tu les investironction, tu les investiras, tu les sanctifieras, tu les sanctifieras, et ilsas, et ils
eexxerercerceront pour moi le saceront pour moi le sacerdoce.doce. 4242 Fais-leur des ca-Fais-leur des ca-
leçons de lin, pour couvrir la nudité du corpsleçons de lin, pour couvrir la nudité du corps ; ils ir; ils irontont
depuis les rdepuis les reins jusqu’eins jusqu’aux cuisses.aux cuisses. 4343 AarAaron et ses filson et ses fils
les porterles porteront, quand ils entront, quand ils entrereront dans la tente de laont dans la tente de la

RencontrRencontre, ou quand ils s’e, ou quand ils s’apprapprocherocheront de l’ont de l’autel pourautel pour
fairfaire le service dans le lieu-sainte le service dans le lieu-saint ; ainsi ils ne porter; ainsi ils ne porterontont

pas (le poids d’) une faute, et ne mourrpas (le poids d’) une faute, et ne mourront pas. C’ont pas. C’estest
une prune prescription perpétuelle pour Aarescription perpétuelle pour Aaron et pour saon et pour sa

descendance aprdescendance après lui.ès lui.

ConsécrConsécration des pration des prêtrêtreses

Voici ce que tu feras pour les consacrer, afin
qu’ils exercent pour moi le sacerdoce. Prends

un jeune taureau et deux béliers sans défaut. 22 du pain
sans levain, des gâteaux sans levain pétris à l’huile et
des galettes sans levain arrosées d’huile : tu les feras
avec de la fleur de farine de froment. 33 Tu les mettras
dans une corbeille et tu les présenteras dans cette cor-
beille (en offrant) le jeune taureau et les deux béliers.
44 Tu présenteras Aaron et ses fils à l’entrée de la tente
de la Rencontre, et tu les laveras avec de l’eau. 55 Tu
prendras les vêtements ; tu revêtiras Aaron de la tu-
nique, de la robe de l’éphod, de l’éphod et du pectoral
que tu serreras sur lui avec la ceinture de l’éphod. 66 Tu
poseras le turban sur sa tête et tu mettras le diadème
sacré sur le turban. 77 Tu prendras l’huile d’onction, tu
en verseras sur sa tête et tu l’oindras. 88 Tu présenteras
ses fils et tu les revêtiras des tuniques. 99 Tu ceindras
Aaron et ses fils d’une écharpe, et tu leur attacheras
des tiares. Le sacerdoce leur appartiendra par une
prescription perpétuelle. Tu investiras donc Aaron et
ses fils. 1010 Tu présenteras le taureau devant la tente de
la Rencontre ; Aaron et ses fils poseront leurs mains sur
la tête du taureau. 1111 Tu égorgeras le taureau devant
l’Éternel, à l’entrée de la tente de la Rencontre. 1212 Tu
prendras du sang du taureau, tu en mettras avec ton
doigt sur les cornes de l’autel et tu répandras tout le
sang sur le socle de l’autel. 1313 Tu prendras toute la
graisse qui recouvre les entrailles, la membrane qui
couvre le foie, les deux rognons avec la graisse qui les
couvre, et tu brûleras cela sur l’autel. 1414 Mais tu consu-
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meras au feu hors du camp la chair du taureau, sa peau
et ses excréments : c’est un (sacrifice pour le) péché.
1515 Tu prendras l’un des béliers ; Aaron et ses fils pose-
ront leurs mains sur la tête du bélier. 1616 Tu égorgeras
le bélier ; tu en prendras le sang et tu le répandras sur
le pourtour de l’autel. 1717 Tu couperas le bélier par mor-
ceaux et tu laveras les entrailles et les jambes que tu
mettras sur les morceaux et sur la tête. 1818 Tu brûleras
tout le bélier sur l’autel ; c’est un holocauste à l’Éternel,
consumé par le feu, d’une agréable odeur à l’Éternel.
1919 Tu prendras le deuxième bélier : Aaron et ses fils po-
seront leurs mains sur la tête du bélier. 2020 Tu égorgeras
le bélier ; tu prendras de son sang, tu en mettras sur le
lobe de l’oreille (droite) d’Aaron et sur le lobe de l’oreille
droite de ses fils, sur le pouce de leur main droite et sur
le pouce de leur pied droit, et tu répandras le sang sur
le pourtour de l’autel. 2121 Tu prendras du sang qui se-
ra sur l’autel, et de l’huile d’onction ; tu en feras l’asper-
sion sur Aaron et sur ses vêtements, sur ses fils et sur
les vêtements de ses fils avec lui. Ainsi seront consa-
crés Aaron et ses vêtements, ses fils et les vêtements
de ses fils avec lui. 2222 Tu prendras la graisse du bé-
lier, la queue, la graisse qui recouvre les entrailles, la
membrane qui couvre le foie, les deux rognons avec la
graisse qui les entoure et la cuisse droite, car c’est un
bélier d’investiture 2323 (tu prendras) aussi dans la cor-
beille de pains sans levain, placée devant l’Éternel, un
gâteau de pain à l’huile et une galette. 2424 Tu mettras
le tout entre les mains d’Aaron et entre les mains de
ses fils, et tu feras devant l’Éternel le geste de dédier
(ces offrandes). 2525 Tu les ôteras ensuite de leurs mains
et tu les brûleras sur l’autel, par dessus l’holocauste ;
c’est un (sacrifice) consumé par le feu devant l’Éternel,
d’une agréable odeur à l’Éternel. 2626 Tu prendras la poi-
trine du bélier d’investiture (offert) pour Aaron, et tu
feras devant l’Éternel le geste de le dédier : ce sera ta
portion. 2727 Tu consacreras la poitrine qu’on dédie et la
cuisse qu’on prélève ; elles auront été (respectivement)
dédiées et prélevées sur le bélier d’investiture de la
part d’Aaron et de la part de ses fils. 2828 Elles appartien-
dront à Aaron et à ses fils, par une prescription perpé-
tuelle de la part des Israélites, car c’est un prélèvement.
Ce sera de la part des Israélites un prélèvement sur
leurs sacrifices de communion, un prélèvement pour
l’Éternel. 2929 Les vêtements sacrés d’Aaron seront après
lui pour ses fils, qui les mettront lorsqu’on leur donnera
l’onction et qu’on les investira. 3030 Pendant sept jours le
sacrificateur parmi ses fils qui lui succédera s’en revê-
tira, puis il entrera dans la tente de la Rencontre, pour
faire le service dans le lieu-saint. 3131 Tu prendras le bé-
lier d’investiture et tu en feras cuire la chair dans un
lieu saint. 3232 Aaron et ses fils mangeront, à l’entrée de
la tente de la Rencontre, la chair du bélier et le pain qui
sera dans la corbeille. 3333 Ils mangeront ainsi ce qui au-
ra servi d’expiation pour leur investiture et leur consé-
cration : nul étranger n’en mangera, car ce sont des
choses saintes. 3434 S’il reste de la chair (du sacrifice) d’in-
vestiture et du pain jusqu’au matin, tu consumeras par

le feu ce qui restera ; on ne le mangera pas, car c’est
une chose sainte. 3535 Tu agiras à l’égard d’Aaron et de
ses fils conformément à tous les ordres que je t’ai don-
nés. Pendant sept jours, tu les investiras. 3636 Tu offri-
ras chaque jour un taureau pour le péché, pour l’expia-
tion ; tu purifieras l’autel par cette expiation, et tu l’oin-
dras pour le sanctifier. 3737 Pendant sept jours, tu fera
l’expiation sur l’autel et tu le consacreras ; l’autel sera
très saint, et tout ce qui touchera l’autel sera consacré.

LL’holocauste perpétuel’holocauste perpétuel 3838 VVoici ce que tu offriroici ce que tu offriras suras sur
l’l’autelautel : deux agneaux d’: deux agneaux d’un an, chaque jourun an, chaque jour, perpétuel-, perpétuel-
lement.lement. 3939 TTu offriru offriras l’as l’un des agneaux le matin et tuun des agneaux le matin et tu
offriroffriras l’as l’autrautre agneau entre agneau entre les deux soirs.e les deux soirs. 4040 Avec leAvec le

prpremier agneau, (tu offriremier agneau, (tu offriras) un dixième d’as) un dixième d’épha deépha de
fleur de farine pétrie dans un quart de hîn d’huilefleur de farine pétrie dans un quart de hîn d’huile

d’d’olives concassées, et une libation d’olives concassées, et une libation d’un quart de hînun quart de hîn
de vin.de vin. 4141 TTu offriru offriras avec le second agneau entras avec le second agneau entre lese les
deux soirs, une offrdeux soirs, une offrande et une libation semblables àande et une libation semblables à
celles du matincelles du matin ; tu les offrir; tu les offriras en (sacrifice) consuméas en (sacrifice) consumé
par le feu, d’par le feu, d’une agrune agréable odeur à l’Éternel.éable odeur à l’Éternel. 4242 C’C’est unest un

holocauste perpétuel pour (toutes) vos générholocauste perpétuel pour (toutes) vos générationsations
(que vous offrir(que vous offrireez), à l’z), à l’entrentrée de la tente de la Ren-ée de la tente de la Ren-

contrcontre, dee, devant l’Éternelvant l’Éternel : c: c’’est là que je vous rest là que je vous rencontrencontre-e-
rrai et que je te parlerai et que je te parlerai.ai. 4343 Je rJe rencontrencontrererai là les Israi là les Israé-aé-

lites, et ce lieu serlites, et ce lieu sera sanctifié par ma gloira sanctifié par ma gloire.e. 4444 Je sancti-Je sancti-
fierfierai la tente de la Rencontrai la tente de la Rencontre et l’e et l’autelautel ; je sanctifier; je sanctifieraiai
AarAaron et ses fils, afin qu’ils eon et ses fils, afin qu’ils exxerercent le sacercent le sacerdoce pourdoce pour
moi.moi. 4545 Je demeurJe demeurererai au milieu des Israi au milieu des Israélites et je se-aélites et je se-
rrai leur Dieu.ai leur Dieu. 4646 Ils rIls reconnaîtreconnaîtront que je suis l’Éternel,ont que je suis l’Éternel,
leur Dieu, qui les ai fait sortir du pays d’Égypte, pourleur Dieu, qui les ai fait sortir du pays d’Égypte, pour
demeurdemeurer au milieu d’er au milieu d’eux. Je suis l’Éternel, leur Dieu.eux. Je suis l’Éternel, leur Dieu.

LL’’autel des parfumsautel des parfums

Tu feras un autel pour brûler des parfums, tu
le feras de bois d’acacia 22 sa longueur sera

d’une coudée et sa largeur d’une coudée ; il sera carré,
et sa hauteur sera de deux coudées. Ses cornes forme-
ront avec lui une seule pièce. 33 Tu le couvriras d’or pur,
son plateau, ses parois tout autour de ses cornes, et tu
y feras une bordure d’or tout autour. 44 Tu feras au-des-
sous de la bordure deux anneaux d’or aux deux côtés ;
tu en feras de part et d’autre, pour recevoir les barres
qui serviront à le porter. 55 Tu feras les barres de bois
d’acacia et tu les couvriras d’or. 66 Tu placeras l’autel en
face du voile qui est devant l’arche du Témoignage, en
face du propitiatoire qui est sur le Témoignage, et où je
te rencontrerai. 77 Aaron y fera brûler du parfum aroma-
tique : il en fera brûler chaque matin, lorsqu’il prépare-
ra les lampes 88 Aaron en fera brûler aussi entre les
deux soirs, lorsqu’il arrangera les lampes. C’est un par-
fum (qui brûlera) perpétuellement devant l’Éternel
dans (toutes) vos générations. 99 Vous n’offrirez sur l’au-
tel ni parfum étranger, ni holocauste, ni offrande, et
vous n’y répandrez aucune libation. 1010 Une fois par an,
Aaron fera l’expiation sur les cornes de l’autel : avec le
sang de la victime expiatoire pour le péché, il y sera fait
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l’expiation une fois chaque année dans (toutes) vos gé-
nérations. Ce sera une chose très sainte, devant l’Éter-
nel.

Le rLe rachat des personnesachat des personnes 1111 LL’Éternel parla à Moïse et’Éternel parla à Moïse et
ditdit 1212 Lorsque tu ferLorsque tu feras le ras le releelevé des Isrvé des Israélites pour lesaélites pour les
dénombrdénombrerer, chacun d’, chacun d’eux donnereux donnera à l’Éternel une ra à l’Éternel une ran-an-
çon pour sa personne lors du dénombrçon pour sa personne lors du dénombrementement ; de la; de la
sorte, lors de ce dénombrsorte, lors de ce dénombrement, il nement, il n’y aur’y aura pas dea pas de

plaie parmi eux.plaie parmi eux. 1313 VVoici ce que donneroici ce que donneront tous ceuxont tous ceux
qui serqui seront compris dans le dénombront compris dans le dénombrementement : un demi-: un demi-
sicle, selon le sicle du sanctuairsicle, selon le sicle du sanctuaire, qui est de vingt gué-e, qui est de vingt gué-
rrasas ; un demi-sicle ser; un demi-sicle sera pra préleélevé pour l’Éternel.vé pour l’Éternel. 1414 Qui-Qui-
conque serconque sera compris dans le dénombra compris dans le dénombrement, depuisement, depuis
l’l’âge de vingt ans et au-dessus, donnerâge de vingt ans et au-dessus, donnera (l’a (l’offroffrande)ande)

prpréleélevée pour l’Éternel.vée pour l’Éternel. 1515 Le riche ne paierLe riche ne paiera pas plus,a pas plus,
et le pauvret le pauvre ne paiere ne paiera pas moins d’a pas moins d’un demi-sicle, pourun demi-sicle, pour

l’l’offroffrande prande préleélevée pour l’Éternel, afin de rvée pour l’Éternel, afin de racheteracheter
leurs personnes.leurs personnes. 1616 TTu ru receecevrvras des Isras des Israélites l’aélites l’arargentgent

de la rde la rançon, et tu l’ançon, et tu l’emploieremploieras au tras au travail de la tente deavail de la tente de
la Rencontrla Rencontree ; ce ser; ce sera pour les fils d’Isra pour les fils d’Israël un souveniraël un souvenir

dedevant l’Éternel pour la rvant l’Éternel pour la rançon de leurs personnes.ançon de leurs personnes.

La cuve en brLa cuve en bronzeonze 1717 LL’Éternel parla à Moïse et dit’Éternel parla à Moïse et dit
1818 TTu feru feras une cuve de bras une cuve de bronze, avec sa base deonze, avec sa base de

brbronze, pour les ablutionsonze, pour les ablutions : tu la mettr: tu la mettras entras entre la tentee la tente
de la Rencontrde la Rencontre et l’e et l’autelautel ; tu y mettr; tu y mettras de l’as de l’ea.ea. 1919 avecavec
laquelle Aarlaquelle Aaron et ses fils se laveron et ses fils se laveront les mains et lesont les mains et les
pieds.pieds. 2020 Lorsqu’ils entrLorsqu’ils entrereront dans la tente de la Ren-ont dans la tente de la Ren-

contrcontre, ils se lavere, ils se laveront avec cette eau, afin qu’ils neont avec cette eau, afin qu’ils ne
meurmeurent pasent pas ; et aussi lorsqu’ils s’; et aussi lorsqu’ils s’apprapprocherocheront de l’ont de l’au-au-
tel, pour fairtel, pour faire le service et pour brûler des (sacrifices)e le service et pour brûler des (sacrifices)
consumés par le feu pour l’Éternel.consumés par le feu pour l’Éternel. 2121 ils se laverils se laverontont
les mains et les pieds, afin qu’ils ne meurles mains et les pieds, afin qu’ils ne meurent pas. Ceent pas. Ce
sersera une pra une prescription perpétuelle pour lui et pour saescription perpétuelle pour lui et pour sa

descendance dans (chaque) générdescendance dans (chaque) génération.ation.
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LL’huile sainte et le parfum’huile sainte et le parfum 2222 LL’Éternel parla à Moïse et’Éternel parla à Moïse et
ditdit 2323 PrPrends des meilleurs arends des meilleurs aromates, cinq centsomates, cinq cents

(sicles) de myrrhe, de celle qui coule d’(sicles) de myrrhe, de celle qui coule d’elle-même, laelle-même, la
moitié, soit deux cent cinquante (sicles) de cinnamomemoitié, soit deux cent cinquante (sicles) de cinnamome

araromatique, deux cent cinquante (sicles) de romatique, deux cent cinquante (sicles) de roseauoseau
araromatique.omatique. 2424 cinq cents (sicles) de casse, selon lecinq cents (sicles) de casse, selon le

sicle du sanctuairsicle du sanctuaire, et un hîn d’huile d’e, et un hîn d’huile d’olive.olive. 2525 TTu feru ferasas
avec cela une huile pour l’avec cela une huile pour l’onction sainte, compositiononction sainte, composition
de parfums selon l’de parfums selon l’art du parfumeurart du parfumeur ; ce ser; ce sera l’huilea l’huile
pour l’pour l’onction sainte.onction sainte. 2626 TTu en oindru en oindras la tente de laas la tente de la

RencontrRencontre et l’e et l’ararche du Tche du Témoignage.émoignage. 2727 la table et tousla table et tous
ses ustensiles, le chandelier et ses ustensiles, l’ses ustensiles, le chandelier et ses ustensiles, l’autelautel

des parfums.des parfums. 2828 l’l’autel des holocaustes et tous ses us-autel des holocaustes et tous ses us-
tensiles, la cuve avec sa base.tensiles, la cuve avec sa base. 2929 TTu consacru consacrereras cesas ces

objets, et ils serobjets, et ils seront tront très saintsès saints ; tout ce qui les touche-; tout ce qui les touche-
rra sera sera consacra consacré.é. 3030 TTu oindru oindras Aaras Aaron et ses filson et ses fils ; tu les; tu les
consacrconsacrereras afin qu’ils eas afin qu’ils exxerercent pour moi le sacercent pour moi le sacerdoce.doce.
3131 TTu parleru parleras aux Isras aux Israélites et tu diraélites et tu dirasas : Ce ser: Ce sera poura pour

moi l’huile de l’moi l’huile de l’onction sainte dans (toutes) vos généronction sainte dans (toutes) vos généra-a-
tions.tions. 3232 On nOn n’’en ren répandrépandra pas sur le corps d’a pas sur le corps d’unun

homme, et vous nhomme, et vous n’’en feren fereez pas de semblable, dans lesz pas de semblable, dans les
mêmes prmêmes proportionsoportions ; elle est sainte, et vous la r; elle est sainte, et vous la regar-egar-
derdereez comme telle.z comme telle. 3333 Quiconque en composerQuiconque en composera dea de

semblable ou en mettrsemblable ou en mettra sur un étra sur un étranger seranger sera ra retretran-an-
ché de son peuple.ché de son peuple. 3434 LL’Éternel dit à Moïse’Éternel dit à Moïse : Pr: Prends desends des
araromates, du stacté, de l’omates, du stacté, de l’onyx, du galbanum, des aronyx, du galbanum, des aro-o-
mates et de l’mates et de l’encens rencens raffiné, en parties égales.affiné, en parties égales. 3535 TTuu

ferferas avec cela un parfum à brûler composé selon l’as avec cela un parfum à brûler composé selon l’artart
du parfumeurdu parfumeur ; il ser; il sera salé, pur et saint.a salé, pur et saint. 3636 TTu le ru le rédui-édui-
rras en poudras en poudre et tu le mettre et tu le mettras deas devant le Tvant le Témoignage,émoignage,

dans la tente de la Rencontrdans la tente de la Rencontre, où je te re, où je te rencontrencontrererai. Ceai. Ce
sersera pour vous une chose tra pour vous une chose très sainte.ès sainte. 3737 Quant au par-Quant au par-
fum que tu ferfum que tu feras, vous nas, vous n’’en feren fereez pas dans les mêmesz pas dans les mêmes
prproportions pour votroportions pour votre usagee usage ; il ser; il sera pour toi consa-a pour toi consa-

crcré à l’Éternel.é à l’Éternel. 3838 Quiconque en ferQuiconque en fera de semblablea de semblable
pour en sentir le parfum, serpour en sentir le parfum, sera ra retretranché de sonanché de son

peuple.peuple.

Des artisans qualifiés par l’EspritDes artisans qualifiés par l’Esprit

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Vois : j’ai appelé
par son nom Betsaleél, fils d’Ouri, fils de Hour,

de la tribu de Juda. 33 Je l’ai rempli de l’Esprit de Dieu, de
sagesse, d’intelligence et de compétence pour toutes
sortes d’ouvrages. 44 pour concevoir des plans, pour tra-
vailler l’or, l’argent et le bronze. 55 pour graver les
pierres à enchâsser, pour tailler le bois et pour exécu-
ter toutes sortes d’ouvrages. 66 Je lui ai donné pour aide
Oholiab, fils d’Ahisamak, de la tribu de Dan. J’ai mis de
la sagesse dans le cœur de tous les gens habiles, pour
qu’ils fassent tout ce que je t’ai ordonné 77 la tente de la
Rencontre, l’arche du Témoignage, le propitiatoire qui
sera dessus, et tous les ustensiles de la tente 88 la table
et ses ustensiles, le chandelier d’or pur et tous ses us-
tensiles, l’autel des parfums. 99 l’autel des holocaustes
et tous ses ustensiles, la cuve avec sa base 1010 les vête-
ments spéciaux, les vêtements sacrés pour le sacrifica-

teur Aaron, les vêtements de ses fils pour le sacerdoce
1111 l’huile d’onction, et le parfum aromatique pour le
sanctuaire. Ils exécuteront tout comme je l’ai ordonné.

Rappel du sabbatRappel du sabbat 1212 LL’Éternel parla à Moïse et dit’Éternel parla à Moïse et dit
1313 TToi, parle aux Isroi, parle aux Israélites et dis-leuraélites et dis-leur : V: Vous observerous observereezz

absolument mes sabbats, car ce serabsolument mes sabbats, car ce sera un signe entra un signe entree
vous et moi, dans (toutes) vos générvous et moi, dans (toutes) vos générations, grations, grâce au-âce au-

quel on rquel on reconnaîtreconnaîtra que je suis l’Éternel qui vous sanc-a que je suis l’Éternel qui vous sanc-
tifie.tifie. 1414 VVous observerous observereez le sabbat, car il serz le sabbat, car il sera sainta saint

pour vous. Celui qui le prpour vous. Celui qui le profanerofanera sera sera puni de morta puni de mort ;;
toute personne qui fertoute personne qui fera quelque ouvra quelque ouvrage ce jour-là se-age ce jour-là se-
rra ra retretranchée du milieu de son peuple.anchée du milieu de son peuple. 1515 On trOn travaille-availle-
rra six joursa six jours ; mais le septième jour ce ser; mais le septième jour ce sera le sabbat, lea le sabbat, le

jour férié, consacrjour férié, consacré à l’Éternel. Quiconque feré à l’Éternel. Quiconque feraa
quelque ouvrquelque ouvrage le jour du sabbat serage le jour du sabbat sera puni de mort.a puni de mort.
1616 Les IsrLes Israélites observeraélites observeront le sabbatont le sabbat ; ils célébr; ils célébrererontont
le sabbat dans (toutes) leurs générle sabbat dans (toutes) leurs générations, comme uneations, comme une
alliance perpétuelle.alliance perpétuelle. 1717 Ce serCe sera entra entre moi et les Isre moi et les Israé-aé-
lites un signe qui delites un signe qui devrvra dura durer à perpétuitéer à perpétuité ; car en six; car en six
jours l’Éternel a fait les cieux et la terrjours l’Éternel a fait les cieux et la terre, et le septièmee, et le septième
jour il a cessé son œuvrjour il a cessé son œuvre et il s’e et il s’est rest reposé.eposé. 1818 LorsqueLorsque
(l’Éternel) eut ache(l’Éternel) eut achevé de parler à Moïse sur le mont Si-vé de parler à Moïse sur le mont Si-
naï, il lui donna les deux tables du Tnaï, il lui donna les deux tables du Témoignage, tablesémoignage, tables

de pierrde pierre écrites du doigt de Dieu.e écrites du doigt de Dieu.

Renouvellement de l’Renouvellement de l’allianceFabrication du veau d’allianceFabrication du veau d’oror

Le peuple vit que Moïse tardait à descendre de
la montagne ; alors le peuple s’assembla autour

d’Aaron et lui dit : Lève-toi, fais-nous des dieux qui
marchent devant nous, car ce Moïse, cet homme qui
nous a fait monter du pays d’Égypte, nous ne savons
pas ce qui lui est arrivé. 22 Aaron leur dit : Défaites les
anneaux d’or qui sont aux oreilles de vos femmes, de
vos fils et de vos filles, et apportez-les moi. 33 Et tous (les
gens du) peuple se défirent des anneaux d’or qui
étaient à leurs oreilles et les apportèrent à Aaron. 44 Il
reçut l’or de leurs mains, le façonna avec le burin et fit
un veau en métal fondu. Puis ils dirent : Israël ! Les voi-
ci tes dieux qui t’ont fait monter du pays d’Égypte.
55 Lorsqu’Aaron vit cela, il bâtit un autel devant lui et
s’écria : Demain, il y aura fête en l’honneur de l’Éternel
66 Le lendemain, ils se levèrent de bon matin, ils of-
frirent des holocaustes et présentèrent des sacrifices
de communion. Le peuple s’assit pour manger et pour
boire ; puis ils se levèrent pour se divertir. 77 L’Éternel dit
à Moïse : Va, descends ; car ton peuple, que tu as fait
monter du pays d’Égypte, s’est corrompu. 88 Ils se sont
promptement écartés de la voie que je leur avais pres-
crite ; ils se sont fait un veau en métal fondu, ils se sont
prosternés devant lui, ils lui ont offert des sacrifices et
ils ont dit : Israël ! Les voici tes dieux qui t’ont fait mon-
ter du pays d’Égypte. 99 L’Éternel dit à Moïse : Je vois que
ce peuple est un peuple à la nuque raide. 1010 Mainte-
nant laisse-moi ! Ma colère va s’enflammer contre eux,
et je les exterminerai ; mais je ferai de toi une grande
nation. 1111 Moïse implora l’Éternel, son Dieu, et dit :
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Pourquoi, Éternel, ta colère s’enflammerait-elle contre
ton peuple, que tu as fait sortir du pays d’Égypte par
une grande puissance et par une main forte 1212 Pour-
quoi les Égyptiens diraient-ils : C’est pour leur malheur
qu’il les a fait sortir, c’est pour les tuer dans les mon-
tagnes et pour les exterminer de la surface du sol ? Re-
viens de l’ardeur de ta colère, aie du regret au sujet
du malheur de ton peuple. 1313 Souviens-toi d’Abraham,
d’Isaac et d’Israël, tes serviteurs, auxquels tu as dit, en
faisant un serment par toi-même : Je multiplierai votre
descendance comme les étoiles du ciel, je donnerai à
votre descendance tout ce pays dont j’ai parlé, et ils en
hériteront pour toujours. 1414 Et l’Éternel regretta le mal-
heur dont il avait déclaré qu’il frapperait son peuple.
1515 Moïse s’en retourna et descendit de la montagne,
les deux tables du Témoignage à la main ; les tables
étaient écrites des deux côtés, elles étaient écrites de
part et d’autre. 1616 Les tables étaient l’œuvre de Dieu et
l’écriture était l’écriture de Dieu, gravée sur les tables.
1717 Josué entendit la voix du peuple, qui poussait des
clameurs, et il dit à Moïse : il y a un bruit de guerre dans
le camp. 1818 Il répondit : Ce n’est ni le bruit d’un chant
de victoire, ni le bruit d’un chant de défaite ; moi, c’est
un bruit de chanson que j’entends. 1919 Comme il appro-
chait du camp, il vit le veau et les danses. La colère
de Moïse s’enflamma ; il jeta de ses mains les tables
et les brisa au pied de la montagne. 2020 Il prit le veau
qu’ils avaient fait et le brûla au feu ; il le réduisit en
une poussière qu’il éparpilla à la surface de l’eau et fit
boire les Israélites. 2121 Moïse dit à Aaron : Que t’a fait
ce peuple, pour que tu l’aies chargé d’un si grand pé-
ché 2222 Aaron répondit : Que la colère de mon seigneur
ne s’enflamme pas ! Tu connais toi-même ce peuple : il
est porté au mal. 2323 Ils m’ont dit : Fais-nous des dieux
qui marchent devant nous ; car ce Moïse, cet homme
qui nous a fait monter du pays d’Égypte, nous ne sa-
vons pas ce qui lui est arrivé. 2424 Je leur ai dit : Que ceux
qui ont de l’or, s’en défassent ! Ils me l’ont donné ; je
l’ai jeté au feu, et il en est sorti ce veau. 2525 Moïse vit
que le peuple était dans le désordre et qu’Aaron l’avait
abandonné au désordre, en sorte qu’il était presque
réduit à rien devant ses adversaires. 2626 Moïse se tint
à la porte du camp et dit : À moi ceux qui sont pour
l’Éternel ! Et tous les fils de Lévi s’assemblèrent autour
de lui. 2727 Il leur dit : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu d’Is-
raël : Que chacun de vous mette son épée au côté ; tra-
versez et parcourez le camp d’une porte à l’autre, et
que chacun tue son frère, son ami, son parent. 2828 Les
fils de Lévi agirent selon l’ordre de Moïse ; et il tomba
parmi le peuple environ trois mille hommes ce jour-
là. 2929 Moïse dit : Consacrez-vous aujourd’hui à l’Éternel,
chacun même au prix de son fils ou de son frère, afin
qu’il vous accorde aujourd’hui une bénédiction.Inter-
cession de Moïse 3030 Le lendemain, Moïse dit au
peuple : Vous avez commis un grand péché. Je vais
maintenant monter vers l’Éternel : peut-être pourrai-
je faire l’expiation pour votre péché. 3131 Moïse retourna
vers l’Éternel et dit : Ah ! ce peuple a commis un grand

péché. Ils se sont fait des dieux d’or. 3232 Pardonne main-
tenant leur péché ! Sinon, je t’en prie, efface-moi de ton
livre que tu as écrit. 3333 L’Éternel dit à Moïse : C’est ce-
lui qui a péché contre moi que j’effacerai de mon livre.
3434 Va maintenant, conduis le peuple où je t’ai dit. Voi-
ci que mon ange marchera devant toi, mais le jour de
mon intervention, j’interviendrai contre eux à cause de
leur péché. 3535 L’Éternel frappa le peuple, parce qu’ils
avaient fait ce veau fabriqué par Aaron.

L’Éternel dit à Moïse : Va, toi et le peuple que tu
as fait monter du pays d’Égypte ; monte d’ici

vers le pays que j’ai promis avec serment à Abraham,
Isaac et Jacob, en disant : Je le donnerai à ta descen-
dance. 22 J’enverrai devant toi un ange et je chasserai les
Cananéens, les Amoréens, les Hittites, les Phéréziens,
les Héviens et les Yebousiens. 33 (Monte) vers un pays
découlant de lait et de miel. Mais je ne monterai pas au
milieu de toi, de peur de t’exterminer en chemin, car tu
es un peuple à la nuque raide. 44 Lorsque le peuple eut
entendu cette funeste parole, il prit le deuil et per-
sonne ne mit ses ornements. 55 L’Éternel dit à Moïse :
Dis aux Israélites : Vous êtes un peuple à la nuque
raide ; si je montais un seul instant au milieu de toi, je
t’exterminerais. Débarrasse-toi maintenant de tes or-
nements, et je verrai ce que je vais te faire. 66 Les Israé-
lites se dépouillèrent de leurs ornements, (à distance)
du mont Horeb.
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Les rLes rencontrencontres de Moïse avec l’Éterneles de Moïse avec l’Éternel 77 Moïse prit laMoïse prit la
tente et la drtente et la dressa pour lui hors du camp, à quelqueessa pour lui hors du camp, à quelque
distancedistance ; il l’; il l’appela tente de la Rencontrappela tente de la Rencontree ; et qui-; et qui-

conque voulait consulter l’Éternel sortait vers la tenteconque voulait consulter l’Éternel sortait vers la tente
de la Rencontrde la Rencontre, qui était hors du camp.e, qui était hors du camp. 88 LorsqueLorsque
Moïse sortait vers la tente, tout le peuple se leMoïse sortait vers la tente, tout le peuple se levait,vait,

chacun se tenait à l’chacun se tenait à l’entrentrée de sa tente et suivait desée de sa tente et suivait des
yeux Moïse, jusqu’yeux Moïse, jusqu’à ce qu’il soit entrà ce qu’il soit entré dans la tente.é dans la tente.
99 Lorsque Moïse entrLorsque Moïse entrait dans la tente, la colonne deait dans la tente, la colonne de
nuée descendait et s’nuée descendait et s’arrarrêtait à l’êtait à l’entrentrée de la tente, etée de la tente, et

(l’Éternel) parlait avec Moïse.(l’Éternel) parlait avec Moïse. 1010 TTout le peuple voout le peuple voyait layait la
colonne de nuée s’colonne de nuée s’arrarrêter à l’êter à l’entrentrée de la tente, alorsée de la tente, alors

tout le peuple se letout le peuple se levait et se prvait et se prosternait chacun à l’osternait chacun à l’en-en-
trtrée de sa tente.ée de sa tente. 1111 LL’Éternel parlait avec Moïse face à’Éternel parlait avec Moïse face à
face, comme un homme parle à son ami. Puis (Moïse)face, comme un homme parle à son ami. Puis (Moïse)
rretournait au campetournait au camp ; mais son jeune assistant, Josué,; mais son jeune assistant, Josué,

fils de Noun, ne bougeait pas de l’intérieur de la tente.fils de Noun, ne bougeait pas de l’intérieur de la tente.
1212 Moïse dit à l’ÉternelMoïse dit à l’Éternel : V: Vois, tu me disois, tu me dis : Fais monter ce: Fais monter ce
peuplepeuple ! Et tu ne m! Et tu ne m’’as pas fait connaîtras pas fait connaître qui tu enver-e qui tu enver-
rras avec moi. Cependant, tu a ditas avec moi. Cependant, tu a dit : Je te connais par: Je te connais par

ton nom, et même tu as obtenu ma faveurton nom, et même tu as obtenu ma faveur.. 1313 Mainte-Mainte-
nant, si j’nant, si j’ai obtenu ta faveurai obtenu ta faveur, fais-moi connaîtr, fais-moi connaître tese tes

voiesvoies ; alors je te connaîtr; alors je te connaîtrai et j’ai et j’obtiendrobtiendrai ainsi ta fa-ai ainsi ta fa-
veurveur. V. Voisois : cette nation est ton peuple.: cette nation est ton peuple. 1414 (L(L’Éternel)’Éternel)
rréponditépondit : Je mar: Je marchercherai moi-même avec toi et je teai moi-même avec toi et je te

donnerdonnerai du rai du repos.epos. 1515 (Moïse) lui dit(Moïse) lui dit : Si tu ne mar: Si tu ne marchesches
pas toi-même (avec nous), ne nous fais pas monterpas toi-même (avec nous), ne nous fais pas monter

d’ici.d’ici. 1616 À quoi donc rÀ quoi donc reconnaîtreconnaîtra-t-on que j’a-t-on que j’ai obtenu taai obtenu ta
faveurfaveur, moi et ton peuple, moi et ton peuple ? Ne ser? Ne sera-ce pas au fait quea-ce pas au fait que

tu martu marchercheras avec nous, et que nous seras avec nous, et que nous serons distin-ons distin-
gués, moi et ton peuple, de tous les peuples qui sont àgués, moi et ton peuple, de tous les peuples qui sont à

la surface de la terrla surface de la terree ?? 1717 LL’Éternel dit à Moïse’Éternel dit à Moïse : J’: J’ac-ac-
complircomplirai aussi cette parai aussi cette parole que tu as prole que tu as prononcée, carononcée, car
tu as obtenu ma faveurtu as obtenu ma faveur, et je te connais par ton nom., et je te connais par ton nom.
1818 Moïse ditMoïse dit : Fais-moi voir ta gloir: Fais-moi voir ta gloiree !! 1919 (L(L’Éternel) r’Éternel) ré-é-
ponditpondit : Je fer: Je ferai passer deai passer devant ta face toute ma bontévant ta face toute ma bonté
et je pret je proclameroclamerai deai devant toi le nom de l’Éternelvant toi le nom de l’Éternel ; je fais; je fais
grgrâce à qui je fais grâce à qui je fais grâce, et j’âce, et j’ai compassion de qui j’ai compassion de qui j’aiai
compassion.compassion. 2020 Il ajoutaIl ajouta : T: Tu ne pourru ne pourras pas voir maas pas voir ma

face, car l’homme ne peut me voir et vivrface, car l’homme ne peut me voir et vivre.e. 2121 LL’Éternel’Éternel
ditdit : V: Voici un endroici un endroit proit près de moiès de moi ; tu te tiendr; tu te tiendras sur leas sur le
rrocherocher.. 2222 Quand ma gloirQuand ma gloire passere passera, je te mettra, je te mettrai dansai dans
un crun creux du reux du rocher et je te couvrirocher et je te couvrirai de ma main jus-ai de ma main jus-
qu’qu’à ce que j’à ce que j’aie passé.aie passé. 2323 Puis je rPuis je retiretirererai ma main, etai ma main, et
tu me verrtu me verras par derrièras par derrière, mais ma face ne pourre, mais ma face ne pourra pasa pas

êtrêtre vue.e vue.

Renouvellement de l’Renouvellement de l’alliancealliance

L’Éternel dit à Moïse : Taille deux tables de
pierre comme les premières, et j’écrirai sur ces

tables les paroles qui étaient sur les premières tables
que tu as brisées. 22 Sois prêt de bon matin ; tu monte-
ras dès le matin sur le mont Sinaï ; tu te tiendras là de-
vant moi, sur le sommet de la montagne. 33 Que per-
sonne ne monte avec toi, et qu’on ne voie personne sur
toute la montagne ; et même, que ni petit ni gros bétail

ne paisse aux environs de cette montagne. 44 Moïse
tailla deux tables de pierre comme les premières.
Moïse se leva de bon matin et monta sur le mont Sinaï,
comme l’Éternel le lui avait commandé, et il prit à la
main les deux tables de pierre. 55 L’Éternel descendit
dans la nuée, se tint là auprès de lui et proclama le
nom de l’Éternel. 66 L’Éternel passa devant lui en procla-
mant : L’Éternel, l’Éternel, Dieu compatissant et qui fait
grâce, lent à la colère, riche en bienveillance et en fi-
délité. 77 qui conserve sa bienveillance jusqu’à mille gé-
nérations, qui pardonne la faute, le crime et le péché,
mais qui ne tient pas (le coupable) pour innocent, et
qui punit la faute des pères sur les fils et sur les petits-
fils jusqu’à la troisième et à la quatrième génération !
88 Moïse s’empressa de s’incliner à terre et de se pros-
terner. 99 Il dit : Seigneur, si j’ai obtenu ta faveur, que le
Seigneur marche au milieu de nous, car c’est un peuple
à la nuque raide ; tu pardonneras notre faute et notre
péché, et tu nous prendras pour héritage. 1010 L’Éternel
dit : Voici que je conclus moi-même une alliance. Je fe-
rai, en présence de tout ton peuple, des miracles tels
qu’il n’y en a jamais eu sur toute la terre et dans toutes
les nations ; tout le peuple au sein duquel tu te trouves
verra l’œuvre de l’Éternel, cette (œuvre) redoutable que
j’accomplirai avec toi. 1111 Prends garde à ce que moi, je
t’ordonne aujourd’hui. Je chasserai devant toi les Amo-
réens, les Cananéens, les Hittites, les Phéréziens, les
Héviens et les Yebousiens. 1212 Garde-toi de conclure une
alliance avec les habitants du pays où tu dois entrer,
de peur qu’ils ne deviennent un piège au milieu de toi.
1313 En effet, vous renverserez leurs autels, vous brise-
rez leurs stèles et vous couperez leurs poteaux d’Aché-
ra. 1414 Tu ne te prosterneras pas devant un autre dieu ;
car l’Éternel (porte) le nom de jaloux, il est un Dieu ja-
loux. 1515 à leurs dieux et leur offrant des sacrifices, ils
ne t’invitent, et que tu n’en manges 1616 de peur que tu
ne prennes de leurs filles pour tes fils, et que celles-ci,
se prostituant à leurs dieux, n’entraînent tes fils à se
prostituer à leurs dieux. 1717 Tu ne te feras pas de dieu
en métal fondu. 1818 Tu observeras la fête des pains sans
levain, pendant sept jours, au temps fixé dans le mois
des épis, tu mangeras des pains sans levain, comme
je t’en ai donné l’ordre, car c’est dans le mois des épis
que tu es sorti d’Égypte. 1919 Tout aîné m’appartient, de
même que tout mâle, né le premier dans ton cheptel,
veau ainsi qu’agneau. 2020 Tu rachèteras avec un agneau
l’ânon né le premier ; si tu ne le rachètes pas, tu lui bri-
seras la nuque. Tu rachèteras tout premier-né de tes
fils ; et l’on ne se présentera pas les mains vides devant
ma face. 2121 Tu travailleras six jours, et tu respecteras
le sabbat le septième jour ; tu respecteras le sabbat,
même au temps des labours et de la moisson. 2222 Tu cé-
lébreras la fête des semaines, des prémices de la mois-
son du froment, ainsi que la fête de la récolte, à la
fin de l’année. 2323 Trois fois par an, tous tes hommes
se présenteront devant le Seigneur, l’Éternel, Dieu d’Is-
raël. 2424 Car je déposséderai les nations devant toi et
j’élargirai tes frontières ; personne ne convoitera ton
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pays, pendant que tu monteras pour te présenter de-
vant l’Éternel, ton Dieu, trois fois par an. 2525 Tu n’immo-
leras pas mon sacrifice sanglant avec du pain levé ; et
le sacrifice de la fête de la Pâque ne passera pas la
nuit jusqu’au matin. 2626 Tu apporteras à la maison de
l’Éternel, ton Dieu, les prémices des premiers fruits de
ton sol. Tu ne feras pas cuire un chevreau dans le lait
de sa mère. 2727 L’Éternel dit à Moïse : Écris ces paroles ;
car c’est conformément à elles que je conclus une al-
liance avec toi et avec Israël. 2828 Moïse fut donc là avec
l’Éternel quarante jours et quarante nuits. Il ne man-
gea pas de pain et ne but pas d’eau. L’Éternel écrivit
sur les tables les paroles de l’alliance, les dix paroles.
2929 Moïse descendit du mont Sinaï : les deux tables du
Témoignage étaient dans la main de Moïse, lorsqu’il
descendait de la montagne ; Moïse ne savait pas que la
peau de son visage rayonnait à la suite de son entre-
tien avec l’Éternel. 3030 Aaron et tous les Israélites regar-
dèrent Moïse, et voici que la peau de son visage rayon-
nait ; et ils craignaient de s’approcher de lui. 3131 Moïse
les appela : Aaron et tous les chefs de la communau-
té vinrent auprès de lui, et Moïse s’entretint avec eux.
3232 Après cela, tous les Israélites s’approchèrent, et il
leur transmit tous les commandements que l’Éternel lui
avait donnés sur le mont Sinaï. 3333 Lorsque Moïse eut
achevé de leur parler, il mit un voile sur son visage.
3434 Quand Moïse entrait devant l’Éternel pour lui parler,
et jusqu’à ce qu’il sorte, il écartait le voile ; et quand il
sortait, il disait aux Israélites ce qui lui avait été com-
mandé. 3535 Les Israélites regardaient le visage de Moïse
(et voyaient) que la peau du visage de Moïse rayonnait ;
et Moïse remettait le voile sur son visage jusqu’au mo-
ment où il rentrait pour parler avec (l’Éternel).

Rappel du sabbatRappel du sabbat

Moïse assembla toute la communauté des Is-
raélites et leur dit : Voici ce que l’Éternel a com-

mandé de faire. 22 Pendant six jours on sera à l’ouvrage ;
mais le septième jour, vous aurez un jour consacré, le
sabbat, jour férié pour l’Éternel. Quiconque fera
quelque ouvrage ce jour-là sera puni de mort. 33 Vous
n’allumerez pas de feu, dans aucune de vos habita-
tions, le jour du sabbat.

Construction du tabernacleOffrConstruction du tabernacleOffrandes pour laandes pour la
construction du tabernacleconstruction du tabernacle 44 Moïse parla à toute laMoïse parla à toute la

communauté des fils d’Isrcommunauté des fils d’Israël et ditaël et dit : V: Voici ce que l’Éter-oici ce que l’Éter-
nel a commandénel a commandé 55 PrPreneenez sur ce qui vous appartientz sur ce qui vous appartient
un prun prélèélèvement pour l’Éternel. Tvement pour l’Éternel. Tout homme au cœurout homme au cœur

générgénéreux apportereux apportera cette offra cette offrande prande préleélevée pourvée pour
l’Éternell’Éternel : de l’: de l’oror, de l’, de l’arargent et du brgent et du bronzeonze 66 (des(des

étoffes) violettes, pourprétoffes) violettes, pourpres et cres et cramoisies, du fin lin etamoisies, du fin lin et
du poil de chèdu poil de chèvrvree 77 des peaux de béliers teintes endes peaux de béliers teintes en

rrouge et des peaux de dauphinsouge et des peaux de dauphins ; du bois d’; du bois d’acaciaacacia 88 dede
l’huile pour le candélabrl’huile pour le candélabre, des are, des aromates pour l’huileomates pour l’huile
d’d’onction et pour le parfum odoriféronction et pour le parfum odoriférantant 99 des pierrdes pierreses

d’d’onyx et (d’onyx et (d’autrautres) pierres) pierres pour la garnitures pour la garniture de l’e de l’éphodéphod
et du pectoret du pectoral.al. 1010 Que tous ceux d’Que tous ceux d’entrentre vous qui onte vous qui ont
de l’habileté viennent ede l’habileté viennent exxécuter tout ce que l’Éternel aécuter tout ce que l’Éternel a

commandécommandé 1111 le tabernacle, sa tente et sa couverturle tabernacle, sa tente et sa couverture,e,
ses agrses agrafes, ses planches, ses trafes, ses planches, ses traverses, ses colonnesaverses, ses colonnes
et ses socleset ses socles 1212 l’l’ararche et ses barrche et ses barres, le pres, le propitiatoiropitiatoire ete et
le voile (qui sert) de rideaule voile (qui sert) de rideau 1313 la table, ses barrla table, ses barres, touses, tous
ses ustensiles et les pains de prses ustensiles et les pains de propositionoposition 1414 le candé-le candé-
labrlabre, ses ustensiles, ses lampes et l’huile pour le can-e, ses ustensiles, ses lampes et l’huile pour le can-

délabrdélabree 1515 l’l’autel des parfums et ses barrautel des parfums et ses barreses ; l’huile; l’huile
d’d’onction et le parfum aronction et le parfum aromatiqueomatique ; le rideau de la; le rideau de la

porte pour l’porte pour l’entrentrée du tabernacleée du tabernacle 1616 l’l’autel des holo-autel des holo-
caustes, sa grille de brcaustes, sa grille de bronze, ses barronze, ses barres et tous ses us-es et tous ses us-
tensilestensiles ; la cuve et sa base; la cuve et sa base 1717 les toiles du parvis, sesles toiles du parvis, ses
colonnes, ses socles et le rideau de la porte du parviscolonnes, ses socles et le rideau de la porte du parvis
1818 les piquets du tabernacle, les piquets du parvis etles piquets du tabernacle, les piquets du parvis et
leurs corleurs cordagesdages 1919 les vêtements spéciaux pour le ser-les vêtements spéciaux pour le ser-

vice dans le lieu-saint, les vêtements sacrvice dans le lieu-saint, les vêtements sacrés pour le sa-és pour le sa-
crificateur Aarcrificateur Aaron et les vêtements de ses fils pour leon et les vêtements de ses fils pour le

sacersacerdoce.doce. 2020 TToute la communauté des Isroute la communauté des Israélites sor-aélites sor-
tit de la prtit de la présence de Moïse.ésence de Moïse. 2121 TTous ceux dont le cœurous ceux dont le cœur
était bien disposé et l’était bien disposé et l’esprit généresprit généreux vinreux vinrent apporterent apporter
à l’Éternel une offrà l’Éternel une offrande prande préleélevée pour l’vée pour l’ouvrouvrage de laage de la
tente de la Rencontrtente de la Rencontre, pour tout son service et poure, pour tout son service et pour
les vêtements sacrles vêtements sacrés.és. 2222 Les hommes vinrLes hommes vinrent aussient aussi

bien que les femmesbien que les femmes ; quiconque avait le cœur géné-; quiconque avait le cœur géné-
rreux apporta une boucle, un anneau, une bague, uneux apporta une boucle, un anneau, une bague, un
médaillon, toutes sortes d’médaillon, toutes sortes d’objets d’objets d’oror ; de même tout; de même tout

homme qui fit le geste de dédier de l’homme qui fit le geste de dédier de l’or à l’Éternel.or à l’Éternel.
2323 TTous ceux qui avaient des (étoffes) violettes,ous ceux qui avaient des (étoffes) violettes,

pourprpourpres et cres et cramoisies, du fin lin et du poil de chèamoisies, du fin lin et du poil de chèvrvre,e,
des peaux de béliers teintes en rdes peaux de béliers teintes en rouge et des peaux deouge et des peaux de
dauphins les apportèrdauphins les apportèrent.ent. 2424 TTous ceux qui prous ceux qui préleélevèrvèrentent
une offrune offrande d’ande d’arargent et de brgent et de bronze apportèronze apportèrent cetteent cette

(offr(offrande) prande) préleélevée pour l’Éternel. Tvée pour l’Éternel. Tous ceux quious ceux qui
avaient du bois d’avaient du bois d’acacia pour tout l’acacia pour tout l’ouvrouvrage du culteage du culte

l’l’apportèrapportèrent.ent. 2525 TToutes les femmes qui avaient de l’ha-outes les femmes qui avaient de l’ha-
bileté filèrbileté filèrent de leurs mains, elles apportèrent de leurs mains, elles apportèrent ceent ce

qu’qu’elles avaient filé, (des étoffes) violettes, pourprelles avaient filé, (des étoffes) violettes, pourpres,es,
crcramoisies, et du fin lin.amoisies, et du fin lin. 2626 TToutes les femmes dont leoutes les femmes dont le
cœur était bien disposé, et qui avaient de l’habileté, fi-cœur était bien disposé, et qui avaient de l’habileté, fi-
lèrlèrent du poil de chèent du poil de chèvrvre.e. 2727 Les princes du peuple ap-Les princes du peuple ap-
portèrportèrent des pierrent des pierres d’es d’onyx et (d’onyx et (d’autrautres) pierres) pierres poures pour
la garniturla garniture de l’e de l’éphod et du pectoréphod et du pectoralal 2828 des ardes aromatesomates
et de l’huile, pour le candélabret de l’huile, pour le candélabre, pour l’huile d’e, pour l’huile d’onctiononction
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et pour le parfum aret pour le parfum aromatique.omatique. 2929 TTous les Isrous les Israélites,aélites,
hommes et femmes, dont le cœur était générhommes et femmes, dont le cœur était généreux poureux pour

contribuer à l’contribuer à l’ouvrouvrage que l’Éternel avait commandéage que l’Éternel avait commandé
d’d’eexxécuter par l’intermédiairécuter par l’intermédiaire de Moïse, apportère de Moïse, apportèrentent
des offrdes offrandes volontairandes volontaires à l’Éternel.es à l’Éternel.OrOrganisation duganisation du
trtravailavail 3030 Moïse dit aux fils d’IsrMoïse dit aux fils d’Israëlaël : V: Vooyeyez, l’Éternel az, l’Éternel a

appelé par son nom Betsaleél, fils d’Ouri, fils de Hourappelé par son nom Betsaleél, fils d’Ouri, fils de Hour,,
de la tribu de Juda.de la tribu de Juda. 3131 Dieu l’Dieu l’a ra rempli d’Esprit de sa-empli d’Esprit de sa-
gesse, d’intelligence et de compétence pour toutesgesse, d’intelligence et de compétence pour toutes

sortes d’sortes d’ouvrouvrages.ages. 3232 pour concepour concevoir des plans, pourvoir des plans, pour
trtravailler l’availler l’oror, l’, l’arargent et le brgent et le bronze.onze. 3333 pour grpour graver lesaver les

pierrpierres à enchâsseres à enchâsser, pour tailler le bois et pour e, pour tailler le bois et pour exxécu-écu-
ter toutes sortes d’ter toutes sortes d’ouvrouvrages d’ages d’art.art. 3434 Il lui a aussi ac-Il lui a aussi ac-
corcordé le don d’dé le don d’enseignerenseigner, de même qu’, de même qu’à Oholiab, filsà Oholiab, fils

d’d’Ahisamak, de la tribu de Dan.Ahisamak, de la tribu de Dan. 3535 Il les a rIl les a remplis d’ha-emplis d’ha-
bileté pour ebileté pour exxécuter tous les ouvrécuter tous les ouvrages de sculpturages de sculpture ete et

d’d’art, pour brart, pour broder et tisser les (étoffes) violettes,oder et tisser les (étoffes) violettes,
pourprpourpres et cres et cramoisies, et le fin lin, pour fairamoisies, et le fin lin, pour faire toutee toute

espèce de trespèce de travaux et pour conceavaux et pour concevoir des plans.voir des plans.

Betsaleél, Oholiab et tous les hommes habiles,
en qui l’Éternel avait mis de la sagesse et de l’in-

telligence pour savoir exécuter tout l’ouvrage pour le
culte du lieu-saint, se mirent au travail selon tout ce
que l’Éternel avait ordonné. 22 Moïse appela Betsaleél,
Oholiab et tous les hommes habiles dans le cœur des-
quels l’Éternel avait mis de l’intelligence, tous ceux
dont le cœur était disposé à s’appliquer à l’ouvrage
pour exécuter. 33 Ils prirent devant Moïse toutes les (of-
frandes) prélevées que les Israélites avaient apportées
afin d’exécuter l’ouvrage pour le culte du lieu-saint.
Chaque matin, on apportait encore à Moïse des of-
frandes volontaires. 44 Alors tous les hommes habiles
qui exécutaient l’ouvrage pour le lieu-saint quittèrent
chacun l’ouvrage qu’ils faisaien. 55 et vinrent dire à
Moïse : Le peuple apporte beaucoup plus qu’il ne faut
pour exécuter l’ouvrage que l’Éternel a commandé de
faire. 66 Moïse donna l’ordre de faire passer dans le
camp une proclamation en ces termes : Que personne,
homme ou femme, ne travaille plus en vue de l’(of-
frande) prélevée pour le lieu-saint. On empêcha ainsi le
peuple d’en apporter. 77 Les objets préparés suffisaient
amplement, pour tout l’ouvrage à faire.

Les couverturLes couvertureses 88 TTous les hommes habiles qui eous les hommes habiles qui exxécu-écu-
tèrtèrent l’ent l’ouvrouvrage, firage, firent le tabernacle avec dix tenturent le tabernacle avec dix tentureses
de fin lin rde fin lin retors et (d’etors et (d’étoffes) violettes, pourprétoffes) violettes, pourpres et cres et cra-a-

moisies avec des chérubins que l’moisies avec des chérubins que l’on fit avec art.on fit avec art. 99 LaLa
longueur d’longueur d’une tenturune tenture était de vingt-huit coudées, ete était de vingt-huit coudées, et

la larla largeur d’geur d’une tenturune tenture était de quatre était de quatre coudéese coudées ; la; la
mesurmesure était la même pour toutes les tenture était la même pour toutes les tentures.es. 1010 LL’’onon
attacha cinq de ces tenturattacha cinq de ces tentures l’es l’une à l’une à l’autrautre et l’e et l’on atta-on atta-
cha les cinq (autrcha les cinq (autres) tentures) tentures l’es l’une à l’une à l’autrautre.e. 1111 On fitOn fit
des lacets violets au bordes lacets violets au bord de la tenturd de la tenture terminant lee terminant le
prpremier assemblageemier assemblage ; on fit de même au bor; on fit de même au bord de lad de la

tenturtenture terminant le second assemblage.e terminant le second assemblage. 1212 On fit cin-On fit cin-
quante lacets à la prquante lacets à la premièremière tenture tenture, et l’e, et l’on fit cin-on fit cin-

quante lacets au borquante lacets au bord de la tenturd de la tenture terminant le se-e terminant le se-
cond assemblagecond assemblage ; ces lacets corr; ces lacets correspondaient les unsespondaient les uns
aux autraux autres.es. 1313 On fit cinquante agrOn fit cinquante agrafes d’afes d’oror, et l’, et l’on at-on at-
tacha les tenturtacha les tentures l’es l’une à l’une à l’autrautre avec les agre avec les agrafes. Et leafes. Et le
tabernacle forma un tout.tabernacle forma un tout. 1414 On fit des tenturOn fit des tentures (dees (de

poil) de chèpoil) de chèvrvre pour servir de tente sur le tabernaclee pour servir de tente sur le tabernacle ;;
on fit onze de ces tenturon fit onze de ces tentures.es. 1515 La longueur d’La longueur d’une ten-une ten-
turture était de tre était de trente coudées, et la larente coudées, et la largeur d’geur d’une ten-une ten-

turture était de quatre était de quatre coudéese coudées ; la mesur; la mesure était la mêmee était la même
pour les onze tenturpour les onze tentures.es. 1616 On attacha séparOn attacha séparément cinqément cinq

de ces tenturde ces tentures, et les six (autres, et les six (autres) tentures) tentures sépares séparé-é-
ment.ment. 1717 On fit cinquante lacets au borOn fit cinquante lacets au bord de la tenturd de la tenturee
terminant un assemblage, et l’terminant un assemblage, et l’on fit cinquante lacetson fit cinquante lacets

au borau bord de la tenturd de la tenture du second assemblage.e du second assemblage. 1818 On fitOn fit
cinquante agrcinquante agrafes de brafes de bronze, pour assembler la tente,onze, pour assembler la tente,
afin qu’afin qu’elle forme un tout.elle forme un tout. 1919 On fit pour la tente uneOn fit pour la tente une
couverturcouverture de peaux de béliers teintes en re de peaux de béliers teintes en rouge, etouge, et
une couverturune couverture de peaux de dauphins par-dessus.e de peaux de dauphins par-dessus.
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Les planches et leurs basesLes planches et leurs bases 2020 On fit les planches pourOn fit les planches pour
le tabernaclele tabernacle ; elles étaient de bois d’; elles étaient de bois d’acacia, placéesacacia, placées

debout.debout. 2121 La longueur d’La longueur d’une planche était de dix cou-une planche était de dix cou-
dées et la lardées et la largeur de chaque planche était d’geur de chaque planche était d’une cou-une cou-
dée et demie.dée et demie. 2222 Il y avait pour chaque planche deuxIl y avait pour chaque planche deux
tenons, partenons, parallèles l’allèles l’un à l’un à l’autrautree ; l’; l’on fit de même pouron fit de même pour

toutes les planches du tabernacle.toutes les planches du tabernacle. 2323 On fit vingtOn fit vingt
planches en dirplanches en direction du midi, au sud, pour le taber-ection du midi, au sud, pour le taber-

nacle.nacle. 2424 On mit quarOn mit quarante socles d’ante socles d’arargent sous lesgent sous les
vingt planches, deux socles sous chaque planche pourvingt planches, deux socles sous chaque planche pour

ses deux tenons.ses deux tenons. 2525 On fit vingt planches pour le se-On fit vingt planches pour le se-
cond côté du tabernacle, en dircond côté du tabernacle, en direction du norection du nord.d. 2626 etet

leurs quarleurs quarante socles d’ante socles d’arargent, deux socles sousgent, deux socles sous
chaque planche.chaque planche. 2727 On fit six planches pour le fond duOn fit six planches pour le fond du
tabernacle, vers l’tabernacle, vers l’ouest.ouest. 2828 On fit deux planches pourOn fit deux planches pour
les angles du tabernacle dans le fondles angles du tabernacle dans le fond 2929 elles étaientelles étaient

jumelées depuis le bas et bien liées à leur sommet parjumelées depuis le bas et bien liées à leur sommet par
un seul anneauun seul anneau ; on fit de même pour toutes les deux; on fit de même pour toutes les deux
aux deux coins.aux deux coins. 3030 Il y avait ainsi huit planches, avecIl y avait ainsi huit planches, avec
leurs socles d’leurs socles d’arargent, soit seize socles, deux soclesgent, soit seize socles, deux socles

sous chaque planche.sous chaque planche. 3131 On fit cinq trOn fit cinq traverses de boisaverses de bois
d’d’acacia pour les planches de l’acacia pour les planches de l’un des côtés du taber-un des côtés du taber-
nacle.nacle. 3232 cinq trcinq traverses pour les planches du secondaverses pour les planches du second

côté du tabernacle et cinq trcôté du tabernacle et cinq traverses pour les planchesaverses pour les planches
du côté du tabernacle formant le fond vers l’du côté du tabernacle formant le fond vers l’ouestouest

3333 on fit la tron fit la traverse centraverse centrale pour aller au milieu desale pour aller au milieu des
planches d’planches d’une eune extrxtrémité à l’émité à l’autrautre.e. 3434 On couvrit d’On couvrit d’oror
les planches, l’les planches, l’on fit d’on fit d’or leurs anneaux pour ror leurs anneaux pour receecevoirvoir

les trles traverses, et l’averses, et l’on couvrit d’on couvrit d’or les tror les traverses.averses.

Les deux voilesLes deux voiles 3535 On fit le voile violet, pourprOn fit le voile violet, pourpre et cre et cra-a-
moisi et de fin lin rmoisi et de fin lin retors, avec des chérubins que l’etors, avec des chérubins que l’onon

fit avec art.fit avec art. 3636 On fit pour lui quatrOn fit pour lui quatre colonnes d’e colonnes d’acacia,acacia,
et on les couvrit d’et on les couvrit d’or avec des cror avec des crochets d’ochets d’oror, et l’, et l’on fon-on fon-

dit pour elles quatrdit pour elles quatre socles d’e socles d’arargent.gent. 3737 On fit pourOn fit pour
l’l’entrentrée de la tente un rideau violet, pourprée de la tente un rideau violet, pourpre et cre et cramoi-amoi-
si, et de fin lin rsi, et de fin lin retorsetors ; c; c’’était un ouvrétait un ouvrage de brage de broderie.oderie.

3838 On fit ses cinq colonnes et leurs crOn fit ses cinq colonnes et leurs crochets, et l’ochets, et l’onon
couvrit d’couvrit d’or leurs chapiteaux et leurs tringlesor leurs chapiteaux et leurs tringles ; leurs; leurs

cinq socles étaient de brcinq socles étaient de bronze.onze.

LL’’ararche de l’che de l’alliancealliance

Betsaleél fit l’arche en bois d’acacia, d’une lon-
gueur de deux coudées et demie, d’une largeur

d’une coudée et demie et d’une hauteur d’une coudée
et demie. 22 Il la couvrit d’or pur à l’intérieur et à l’exté-
rieur et il y fit une bordure d’or tout autour. 33 Il fondit
pour elle quatre anneaux d’or qu’il mit à ses quatre
coins, deux anneaux d’un côté et deux anneaux de
l’autre côté. 44 Il fit des barres en bois d’acacia et les cou-
vrit d’or. 55 Il introduisit les barres dans les anneaux sur
les côtés de l’arche pour porter l’arche. 66 Il fit un propi-
tiatoire d’or pur ; sa longueur était de deux coudées et
demie et sa largeur d’une coudée et demie. 77 Il fit deux
chérubins d’or, aux deux extrémités du propitiatoire ; il
les fit d’or battu 88 un chérubin à l’une des extrémités et

un chérubin à l’autre extrémité ; il fit les chérubins
d’une seule pièce avec les deux extrémités du propitia-
toire. 99 Les chérubins étendaient les ailes vers le haut,
couvrant de leurs ailes le propitiatoire et se faisant face
l’un à l’autre ; les chérubins avaient la face tournée vers
le propitiatoire.

La table des pains consacrLa table des pains consacrésés 1010 Il fit la table en boisIl fit la table en bois
d’d’acaciaacacia ; sa longueur était de deux coudées, sa lar-; sa longueur était de deux coudées, sa lar-

geur d’geur d’une coudée et sa hauteur d’une coudée et sa hauteur d’une coudée et de-une coudée et de-
mie.mie. 1111 Il la couvrit d’Il la couvrit d’or pur et il y fit une boror pur et il y fit une bordurdure d’e d’oror

tout autourtout autour.. 1212 Il y fit à l’Il y fit à l’entour un cadrentour un cadre d’e d’un palmeun palme ; il; il
mit une bormit une bordurdure d’e d’or tout autour du cadror tout autour du cadre.e. 1313 Il fonditIl fondit
pour la table quatrpour la table quatre anneaux d’e anneaux d’or et mit les anneauxor et mit les anneaux
aux quatraux quatre coins, corre coins, correspondant aux quatrespondant aux quatre pieds.e pieds.

1414 Les anneaux étaient prLes anneaux étaient près du cadrès du cadre et re et receecevaient lesvaient les
barrbarres pour porter la table.es pour porter la table. 1515 Il fit les barrIl fit les barres de boises de bois
d’d’acacia et les couvrit d’acacia et les couvrit d’oror ; elles servaient à porter la; elles servaient à porter la
table.table. 1616 Il fit les ustensiles qu’Il fit les ustensiles qu’on deon devait mettrvait mettre sur lae sur la
table, ses plats, ses coupes, ses bols et ses aiguièrtable, ses plats, ses coupes, ses bols et ses aiguièreses

pour servir aux libationspour servir aux libations ; il les fit d’; il les fit d’or puror pur..

Le chandelier en orLe chandelier en or 1717 Il fit le chandelier d’Il fit le chandelier d’or puror pur ; il fit; il fit
le chandelier d’le chandelier d’or battu. Son pied et sa tige, ses calices,or battu. Son pied et sa tige, ses calices,

ses corses corolles et ses fleurs étaient d’olles et ses fleurs étaient d’une seule pièce.une seule pièce.
1818 Six brSix branches sortaient de ses côtés, tranches sortaient de ses côtés, trois brois branchesanches
du chandelier de l’du chandelier de l’un des côtés et trun des côtés et trois brois branches duanches du

chandelier de l’chandelier de l’autrautre.e. 1919 Il y avait sur une brIl y avait sur une branche tranche troisois
calices en forme d’calices en forme d’amande, avec coramande, avec corolles et fleurs, etolles et fleurs, et

sur une autrsur une autre bre branche, tranche, trois calices en formeois calices en forme
d’d’amande, avec coramande, avec corolles et fleursolles et fleurs ; il en était de même; il en était de même

pour les six brpour les six branches sortant du chandelieranches sortant du chandelier.. 2020 À (laÀ (la
tige du) chandelier il y avait quatrtige du) chandelier il y avait quatre calices en formee calices en forme
d’d’amande, avec leurs coramande, avec leurs corolles et leurs fleurs.olles et leurs fleurs. 2121 Il yIl y

avait une coravait une corolle sous deux des brolle sous deux des branches sortant duanches sortant du
chandelierchandelier, une cor, une corolle sous deux autrolle sous deux autres bres branches etanches et
une corune corolle sous deux autrolle sous deux autres bres branchesanches ; il en était de; il en était de
même pour les six brmême pour les six branches sortant du chandelieranches sortant du chandelier..

2222 Les corLes corolles et les brolles et les branches du chandelier étaientanches du chandelier étaient
d’d’une seule pièceune seule pièce ; il était tout entier d’; il était tout entier d’or battu, d’or battu, d’oror
purpur.. 2323 Il fit ses sept lampes, ses mouchettes et sesIl fit ses sept lampes, ses mouchettes et ses
cendriers d’cendriers d’or puror pur.. 2424 Il emploIl employa un talent d’ya un talent d’or puror pur,,
pour fairpour faire le chandelier avec tous ses ustensiles.e le chandelier avec tous ses ustensiles.

LL’’autel des parfumsautel des parfums 2525 Il fit l’Il fit l’autel des parfums en boisautel des parfums en bois
d’d’acaciaacacia ; sa longueur était d’; sa longueur était d’une coudée et sa larune coudée et sa largeurgeur

d’d’une coudéeune coudée ; il était carr; il était carré, et sa hauteur était deé, et sa hauteur était de
deux coudées. Ses cornes formaient avec lui une seuledeux coudées. Ses cornes formaient avec lui une seule
pièce.pièce. 2626 Il le couvrit d’Il le couvrit d’or puror pur, son plateau, ses par, son plateau, ses paroisois
tout autour de ses cornes, et il y fit une bortout autour de ses cornes, et il y fit une bordurdure d’e d’oror

tout autourtout autour.. 2727 Il fit au-dessous de la borIl fit au-dessous de la bordurdure deux an-e deux an-
neaux d’neaux d’or aux deux côtésor aux deux côtés ; il en fit de part et d’; il en fit de part et d’autrautree
pour rpour receecevoir les barrvoir les barres qui servaient à le porteres qui servaient à le porter.. 2828 IlIl

fit des barrfit des barres de bois d’es de bois d’acacia et les couvrit d’acacia et les couvrit d’oror.. 2929 Il fitIl fit
l’huile pour l’l’huile pour l’onction sainte et le parfum aronction sainte et le parfum aromatique,omatique,

purpur, composé selon l’, composé selon l’art du parfumeurart du parfumeur..
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LL’’autel des holocaustes et la cuve en brautel des holocaustes et la cuve en bronzeonze

Il fit l’autel des holocaustes en bois d’acacia,
d’une longueur de cinq coudées et d’une lar-

geur de cinq coudées ; il était carré, et sa hauteur était
de trois coudées. 22 Il fit des cornes aux quatre coins ;
ses cornes formaient avec lui une seule pièce ; et il le
couvrit de bronze. 33 Il fit tous les ustensiles de l’autel,
ses récipients, ses pelles, ses calices, ses fourchettes et
ses brasiers ; il fit de bronze tous ses ustensiles. 44 Il fit
pour l’autel une grille de bronze, en forme de treillis,
qu’il plaça au-dessous du rebord de l’autel, à partir du
bas, jusqu’à la moitié de la hauteur. 55 Il fondit quatre
anneaux qu’il mit aux quatre coins de la grille de
bronze, pour recevoir les barres. 66 Il fit les barres de
bois d’acacia et les couvrit de bronze. 77 Il introduisit
dans les anneaux aux côtés de l’autel les barres qui ser-
vaient à le porter. Il le fit creux, avec des panneaux. 88 Il
fit la cuve de bronze, avec sa base de bronze, en em-
ployant les miroirs des femmes qui s’assemblaient à
l’entrée de la tente de la Rencontre.

Le parvis et son entrLe parvis et son entréeée 99 Il fit le parvis. Dans la dirIl fit le parvis. Dans la direc-ec-
tion du midi, au sud, il y avait, pour former le parvis,tion du midi, au sud, il y avait, pour former le parvis,
des toiles de fin lin rdes toiles de fin lin retors, sur une longueur de centetors, sur une longueur de cent
coudées.coudées. 1010 avec leurs vingt colonnes et leurs vingtavec leurs vingt colonnes et leurs vingt
socles de brsocles de bronzeonze ; les cr; les crochets des colonnes et leursochets des colonnes et leurs

tringles étaient d’tringles étaient d’arargent.gent. 1111 Dans la dirDans la direction du norection du nord,d,
il y avait cent coudées avec leurs vingt colonnes etil y avait cent coudées avec leurs vingt colonnes et
leurs vingt socles de brleurs vingt socles de bronzeonze ; les cr; les crochets des co-ochets des co-

lonnes et leurs tringles étaient d’lonnes et leurs tringles étaient d’arargent.gent. 1212 Dans la di-Dans la di-
rrection de l’ection de l’ouest, il y avait cinquante coudées deouest, il y avait cinquante coudées de

toiles, avec leurs dix colonnes et leurs dix soclestoiles, avec leurs dix colonnes et leurs dix socles ; les; les
crcrochets des colonnes et leurs tringles étaient d’ochets des colonnes et leurs tringles étaient d’ar-ar-
gent.gent. 1313 Dans la dirDans la direction de l’ection de l’est, à l’est, à l’orient, il y avaitorient, il y avait
cinquante coudéescinquante coudées 1414 pour une aile, quinze coudéespour une aile, quinze coudées

de toiles, avec leurs trde toiles, avec leurs trois colonnes et leurs trois colonnes et leurs trois soclesois socles
1515 et pour la seconde aile, qui lui corret pour la seconde aile, qui lui correspondait deespondait de

l’l’autrautre côté de la porte du parvis, quinze coudées dee côté de la porte du parvis, quinze coudées de
toiles, avec leurs trtoiles, avec leurs trois colonnes et leurs trois colonnes et leurs trois socles.ois socles.

1616 TToutes les toiles formant l’outes les toiles formant l’enceinte du parvis étaientenceinte du parvis étaient
de fin lin rde fin lin retors.etors. 1717 Les socles pour les colonnesLes socles pour les colonnes

étaient de brétaient de bronze, les cronze, les crochets des colonnes et leursochets des colonnes et leurs
tringles étaient d’tringles étaient d’arargent, et leurs chapiteaux étaientgent, et leurs chapiteaux étaient

couverts d’couverts d’arargent. Tgent. Toutes les colonnes du parvisoutes les colonnes du parvis
étaient jointes par des tringles d’étaient jointes par des tringles d’arargent.gent. 1818 Le rideauLe rideau

de la porte du parvis était un ouvrde la porte du parvis était un ouvrage de brage de broderie vio-oderie vio-
let, pourprlet, pourpre et cre et cramoisi, et de fin lin ramoisi, et de fin lin retorsetors ; il avait une; il avait une
longueur de vingt coudées, et sa hauteur était de cinqlongueur de vingt coudées, et sa hauteur était de cinq
coudées, comme la larcoudées, comme la largeur des toiles du parvisgeur des toiles du parvis 1919 lesles

quatrquatre colonnes et leurs quatre colonnes et leurs quatre socles étaient dee socles étaient de
brbronze, les cronze, les crochets et leurs tringles étaient d’ochets et leurs tringles étaient d’arargent,gent,
et leurs chapiteaux étaient couverts d’et leurs chapiteaux étaient couverts d’arargent.gent. 2020 TTousous

les piquets de l’les piquets de l’enceinte du tabernacle et du parvisenceinte du tabernacle et du parvis
étaient de brétaient de bronze.onze.
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Matériel utiliséMatériel utilisé 2121 VVoici les comptes du tabernacle, —oici les comptes du tabernacle, —
le tabernacle du Tle tabernacle du Témoignage — établis d’émoignage — établis d’apraprès l’ès l’orordrdree
de Moïse, par les soins des Léde Moïse, par les soins des Lévites, sous la dirvites, sous la directionection
d’Itamard’Itamar, fils du sacrificateur Aar, fils du sacrificateur Aaron.on. 2222 Betsaleél, filsBetsaleél, fils

d’Ouri, fils de Hourd’Ouri, fils de Hour, de la tribu de Juda, fit tout ce que, de la tribu de Juda, fit tout ce que
l’Éternel avait orl’Éternel avait ordonné à Moïsedonné à Moïse 2323 avec lui Oholiab, filsavec lui Oholiab, fils
d’d’Ahisamak, de la tribu de Dan, sculpteurAhisamak, de la tribu de Dan, sculpteur, inventeur et, inventeur et
brbrodeur sur (les étoffes) violettes, pourprodeur sur (les étoffes) violettes, pourpres et cres et cramoi-amoi-
sies, et sur le fin lin.sies, et sur le fin lin. 2424 Le total de l’Le total de l’or emploor employé à l’yé à l’ou-ou-
vrvrage pour tous les trage pour tous les travaux du lieu-saint, or que l’avaux du lieu-saint, or que l’onon

avait dédié, se montait à 29 talents et 730 sicles, selonavait dédié, se montait à 29 talents et 730 sicles, selon
le sicle du sanctuairle sicle du sanctuaire.e. 2525 LL’’arargent de ceux de la com-gent de ceux de la com-
munauté qui furmunauté qui furent dénombrent dénombrés se montait à 100 ta-és se montait à 100 ta-

lents et 1775 sicles, selon le sicle du sanctuairlents et 1775 sicles, selon le sicle du sanctuaire.e.
2626 C’C’était un béqa par tête, la moitié d’était un béqa par tête, la moitié d’un sicle, selon leun sicle, selon le
sicle du sanctuairsicle du sanctuaire, pour chaque homme compris danse, pour chaque homme compris dans
le dénombrle dénombrement, depuis l’ement, depuis l’âge de vingt ans et au-des-âge de vingt ans et au-des-

sus, soit pour 603 550 hommes.sus, soit pour 603 550 hommes. 2727 Les cent talentsLes cent talents
d’d’arargent servirgent servirent à fondrent à fondre les socles du sanctuaire les socles du sanctuaire ete et

les socles du voile, cent socles pour les cent talents, unles socles du voile, cent socles pour les cent talents, un
talent par socle.talent par socle. 2828 Et avec les 1775 sicles on fit les crEt avec les 1775 sicles on fit les cro-o-

chets et les tringles pour les colonnes, et l’chets et les tringles pour les colonnes, et l’on couvriton couvrit
leurs chapiteaux.leurs chapiteaux. 2929 Le brLe bronze que l’onze que l’on avait dédié seon avait dédié se

montait à 70 talents et 2 400 sicles.montait à 70 talents et 2 400 sicles. 3030 On en fit lesOn en fit les
socles de l’socles de l’entrentrée de la tente de la Rencontrée de la tente de la Rencontree ; l’; l’autelautel
de brde bronze avec sa grille de bronze avec sa grille de bronze, et tous les usten-onze, et tous les usten-
siles de l’siles de l’autelautel 3131 les socles du parvis, tout autourles socles du parvis, tout autour, et, et
les socles de la porte du parvisles socles de la porte du parvis ; tous les piquets de; tous les piquets de

l’l’enceinte du tabernacle et les piquets de l’enceinte du tabernacle et les piquets de l’enceinte duenceinte du
parvis.parvis.

Confection des tenues des prConfection des tenues des prêtrêtreses

Avec les étoffes violettes, pourpres et cramoi-
sies, on fit les vêtements spéciaux pour le ser-

vice dans le lieu-saint. On fit les vêtements sacrés pour
Aaron, comme l’Éternel l’avait ordonné à Moïse. 22 On fit
l’éphod d’or, de (fil) violet, pourpre et cramoisi et de fin
lin retors. 33 On étendit des lames d’or et on les coupa
en fils, que l’on entrelaça dans les (étoffes) violettes,
pourpres et cramoisies, et dans le fin lin ; (c’était) une
œuvre d’art. 44 On y fit des épaulettes attachées par ses
deux extrémités pour le fixer. 55 La ceinture qui l’enve-
loppait était faite de la même façon, d’or, de (fil) violet,
pourpre et cramoisi et de fin lin retors, et (formait) une
seule pièce avec (l’éphod), comme l’Éternel l’avait or-
donné à Moïse. 66 On travailla les pierres d’onyx, en-
châssées dans des montures d’or. L’on y grava, comme
on grave un cachet, les noms des fils d’Israël. 77 On les
mit sur les épaulettes de l’éphod comme pierres de
souvenir des fils d’Israël, comme l’Éternel l’avait ordon-
né à Moïse. 88 On fit le pectoral, c’était une œuvre d’art,
du même travail que l’éphod, d’or, de (fil) violet,
pourpre et cramoisi et de fin lin retors. 99 Il était carré ;
on fit le pectoral double ; sa longueur était d’un empan
et sa largeur d’un empan ; il était double. 1010 On y sertit
quatre rangées de pierres : première rangée, une sar-

doine, une topaze, une émeraude 1111 seconde rangée,
une escarboucle, un saphir, un diamant 1212 troisième
rangée, une opale, une agate, une améthyste 1313 qua-
trième rangée, une chrysolithe, un onyx, un jaspe. Ces
pierres étaient enchâssées dans leurs montures d’or.
1414 Les pierres étaient aux noms des fils d’Israël ; il y en
avait douze d’après leurs noms ; elles étaient gravées
comme des cachets, chacune avec le nom de l’une des
douze tribus. 1515 Sur le pectoral on fit des chaînettes
d’or pur, tressées en forme de corde. 1616 On fit deux
montures d’or et deux anneaux d’or et l’on mit les deux
anneaux aux deux extrémités du pectoral. 1717 On passa
les deux cordes d’or dans les deux anneaux aux deux
extrémités du pectoral 1818 on passa les deux (autres) ex-
trémités des deux cordes aux deux montures placées
sur les épaulettes de l’éphod par devant. 1919 On fit en-
core deux anneaux d’or que l’on plaça aux deux extré-
mités du pectoral, sur le bord intérieur appliqué contre
l’éphod. 2020 On fit deux (autres) anneaux d’or que l’on
mit au bas des deux épaulettes de l’éphod, par devant,
près de la jointure, au-dessus de la ceinture de l’éphod.
2121 On fixa le pectoral par ses anneaux aux anneaux de
l’éphod avec un cordon violet, afin que le pectoral soit
sur la ceinture de l’éphod et qu’il ne puisse pas se sépa-
rer de l’éphod. C’était comme l’Éternel l’avait ordonné à
Moïse. 2222 On fit la robe de l’éphod, tissée entièrement
d’étoffe violette. 2323 L’ouverture de la robe était au mi-
lieu, comme l’ouverture d’un vêtement de cuir tressé, il
y avait un ourlet tout autour, afin que (la robe) ne se dé-
chire pas. 2424 On fit sur les pans de la robe des grenades
violettes, pourpres et cramoisies, en fil retors 2525 on fit
des clochettes d’or pur ; on mit les clochettes entre les
grenades, sur tout le tour des pans de la robe, entre
les grenades 2626 une clochette et une grenade, une clo-
chette et une grenade, sur tout le tour des pans de la
robe, pour le service, comme l’Éternel l’avait ordonné à
Moïse. 2727 On fit des tuniques de fin lin, en ouvrage tis-
sé, pour Aaron et pour ses fils 2828 le turban de fin lin,
et les tiares marquant leur dignité, de fin lin ; les cale-
çons de lin, de fin lin retors 2929 l’écharpe de fin lin retors,
brodée, violette, pourpre et cramoisie, comme l’Éternel
l’avait ordonné à Moïse. 3030 On fit d’or pur la lame, dia-
dème sacré, et l’on y écrivit, comme on grave un ca-
chet : Sainteté à l’Éternel. 3131 On y mit un cordon violet
pour le placer sur le turban, en haut, comme l’Éternel
l’avait ordonné à Moïse.
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Inspection des trInspection des travauxavaux 3232 Ainsi fut acheAinsi fut achevé tout le trvé tout le tra-a-
vail pour le tabernacle, la tente de la Rencontrvail pour le tabernacle, la tente de la Rencontre. Les Is-e. Les Is-

rraélites firaélites firent tout ce que l’Éternel avait orent tout ce que l’Éternel avait ordonné àdonné à
MoïseMoïse ; ils fir; ils firent ainsi.ent ainsi. 3333 On amena le tabernacle àOn amena le tabernacle à

MoïseMoïse : la tente et tous ses éléments, ses agr: la tente et tous ses éléments, ses agrafes, sesafes, ses
planches, ses trplanches, ses traverses, ses colonnes et ses soclesaverses, ses colonnes et ses socles

3434 la couverturla couverture de peaux de béliers teintes en re de peaux de béliers teintes en rouge,ouge,
la couverturla couverture de peaux de dauphins et le voile (quie de peaux de dauphins et le voile (qui

sert de) rideausert de) rideau 3535 l’l’ararche du Tche du Témoignage et ses barrémoignage et ses barres,es,
ainsi que le prainsi que le propitiatoiropitiatoiree 3636 la table, tous ses ustensilesla table, tous ses ustensiles

et les pains de pret les pains de propositionoposition 3737 le chandelier d’le chandelier d’or puror pur,,
ses lampes, les lampes prses lampes, les lampes préparéparées, tous ses ustensilesées, tous ses ustensiles
et l’huile pour le candélabret l’huile pour le candélabree 3838 l’l’autel d’autel d’oror, l’huile d’, l’huile d’onc-onc-

tion et le parfum artion et le parfum aromatique, ainsi que le rideau deomatique, ainsi que le rideau de
l’l’entrentrée de la tenteée de la tente 3939 l’l’autel de brautel de bronze, sa grille deonze, sa grille de

brbronze, ses barronze, ses barres et tous ses ustensileses et tous ses ustensiles ; la cuve avec; la cuve avec
sa basesa base 4040 les toiles du parvis, ses colonnes, ses socles,les toiles du parvis, ses colonnes, ses socles,
et le rideau de la porte du parvis, ses coret le rideau de la porte du parvis, ses cordages, ses pi-dages, ses pi-
quets, et tous les ustensiles pour le service du taber-quets, et tous les ustensiles pour le service du taber-
nacle, pour la tente de la Rencontrnacle, pour la tente de la Rencontree 4141 les vêtementsles vêtements
spéciaux pour le service dans le lieu-saint, les vête-spéciaux pour le service dans le lieu-saint, les vête-

ments sacrments sacrés pour le sacrificateur Aarés pour le sacrificateur Aaron, et les vête-on, et les vête-
ments de ses fils pour le sacerments de ses fils pour le sacerdoce.doce. 4242 Les IsrLes Israélitesaélites

firfirent tout ce trent tout ce travail, eavail, exactement comme l’Éternelxactement comme l’Éternel
l’l’avait oravait ordonné à Moïse.donné à Moïse. 4343 Moïse eMoïse examina tout l’xamina tout l’ou-ou-
vrvrageage ; et voici qu’ils l’; et voici qu’ils l’avaient fait comme l’Éternelavaient fait comme l’Éternel

l’l’avait oravait ordonné. Alors Moïse les bénit.donné. Alors Moïse les bénit.

Mise en place du tabernacleMise en place du tabernacle

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Le premier jour
du premier mois, tu dresseras le tabernacle, la

tente de la Rencontre. 33 Tu y placeras l’arche du Témoi-
gnage et tu couvriras l’arche avec le voile. 44 Tu apporte-
ras la table et tu la disposeras en ordre. Tu apporteras
le chandelier et tu en arrangeras les lampes. 55 Tu met-
tras l’autel d’or pour le parfum devant l’arche du Témoi-
gnage, et tu placeras le rideau à l’entrée du tabernacle.
66 Tu mettras l’autel des holocaustes devant l’entrée du
tabernacle, de la tente de la Rencontre. 77 Tu mettras la
cuve entre la tente de la Rencontre et l’autel, et tu y
mettras de l’eau. 88 Tu placeras le parvis tout autour et
tu mettras le rideau à la porte du parvis. 99 Tu prendras
l’huile d’onction, tu en oindras le tabernacle et tout ce
qui s’y trouve, tu le sanctifieras avec tous ses usten-
siles, et il sera saint. 1010 Tu oindras l’autel des holo-
caustes et tous ses ustensiles, tu sanctifieras l’autel, et
l’autel sera très saint. 1111 Tu oindras la cuve avec sa base
et tu la sanctifieras. 1212 Tu feras approcher Aaron et ses
fils vers l’entrée de la tente de la Rencontre, et tu les la-
veras avec de l’eau. 1313 Tu revêtiras Aaron des vête-
ments sacrés, tu l’oindras, tu le sanctifieras, et il me ser-

vira en qualité de sacrificateur. 1414 Tu feras approcher
ses fils, tu les revêtiras des tuniques. 1515 et tu les oindras
commes tu auras oint leur père ; et ils me serviront
en qualité de sacrificateurs. Cette onction leur assurera
pour toujours le sacerdoce dans chaque génération.
1616 Moïse fit tout ce que l’Éternel lui avait ordonné. 1717 Le
premier mois de la seconde année, le premier du mois,
le tabernacle fut dressé. 1818 Moïse dressa le tabernacle ;
il en mit les socles, plaça les planches, mit les traverses
et dressa les colonnes. 1919 Il étendit la tente sur le ta-
bernacle et plaça la couverture de la tente par-dessus,
comme l’Éternel l’avait ordonné à Moïse. 2020 Il prit le Té-
moignage et le mit dans l’arche ; il plaça les barres à
l’arche et mit le propitiatoire au-dessus de l’arche. 2121 Il
apporta l’arche dans le tabernacle ; il plaça le voile qui
sert de rideau, et il en couvrit l’arche du Témoignage,
comme l’Éternel l’avait ordonné à Moïse. 2222 Il mit la
table dans la tente de la Rencontre, au côté nord du ta-
bernacle, en dehors du voile 2323 et il y disposa en ordre
les pains, devant l’Éternel, comme l’Éternel l’avait or-
donné à Moïse. 2424 Il plaça le chandelier dans la tente de
la Rencontre, en face de la table, au côté sud du taber-
nacle 2525 et il en arrangea les lampes, devant l’Éternel,
comme l’Éternel l’avait ordonné à Moïse. 2626 Il plaça l’au-
tel d’or dans la tente de la Rencontre, devant le voile.
2727 et il y fit brûler le parfum aromatique, comme l’Éter-
nel l’avait ordonné à Moïse. 2828 Il plaça le rideau à l’en-
trée du tabernacle. 2929 Il plaça l’autel des holocaustes à
l’entrée du tabernacle, de la tente de la Rencontre, et il
y offrit l’holocauste et l’offrande, comme l’Éternel l’avait
ordonné à Moïse. 3030 Il plaça la cuve entre la tente de
la Rencontre et l’autel et il y mit de l’eau pour les ablu-
tions 3131 Moïse, Aaron et ses fils s’y lavèrent les mains
et les pieds 3232 lorsqu’ils entraient dans la tente et qu’ils
s’approchaient de l’autel, ils se lavaient, comme l’Éter-
nel l’avait ordonné à Moïse. 3333 Il dressa le parvis autour
du tabernacle et de l’autel et mit le rideau à la porte du
parvis. Ce fut ainsi que Moïse acheva l’ouvrage.

PrPrésence de la gloirésence de la gloire de l’Éternel sur le tabernaclee de l’Éternel sur le tabernacle
3434 Alors la nuée couvrit la tente de la RencontrAlors la nuée couvrit la tente de la Rencontre, et lae, et la
gloirgloire de l’Éternel re de l’Éternel remplit le tabernacle.emplit le tabernacle. 3535 Moïse neMoïse ne

pouvait pas entrpouvait pas entrer dans la tente de la Rencontrer dans la tente de la Rencontre,e,
parparce que la nuée demeurce que la nuée demeurait sur elle, et que la gloirait sur elle, et que la gloiree

de l’Éternel rde l’Éternel remplissait le tabernacle.emplissait le tabernacle. 3636 Quand la nuéeQuand la nuée
s’s’éleélevait de dessus le tabernacle, les Isrvait de dessus le tabernacle, les Israélites par-aélites par-

taient à chacune de leurs étapes.taient à chacune de leurs étapes. 3737 Si la nuée ne s’Si la nuée ne s’éle-éle-
vait pas, ils ne partaient pas, jusqu’vait pas, ils ne partaient pas, jusqu’au jour où elle s’au jour où elle s’éle-éle-

vait.vait. 3838 La nuée de l’Éternel était de jour sur le taber-La nuée de l’Éternel était de jour sur le taber-
naclenacle ; et de nuit, il y avait un feu, aux yeux de toute la; et de nuit, il y avait un feu, aux yeux de toute la

maison d’Isrmaison d’Israël, à chacune de leurs étapes.aël, à chacune de leurs étapes.
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LE LÉVITIQUELE LÉVITIQUE

LL’’offroffrande végétaleande végétale

Si quelqu’un présente en oblation à l’Éternel une
offrande, son oblation sera de fleur de farine ; il

versera de l’huile dessus et il y ajoutera de l’encens. 22 Il
l’apportera aux sacrificateurs, fils d’Aaron ; il prendra
une pleine poignée de cette fleur de farine, arrosée
d’huile, avec tout l’encens, et le sacrificateur brûlera ce-
la sur l’autel comme mémorial. C’est une (offrande)
consumée par le feu, d’une agréable odeur à l’Éternel.
33 Ce qui restera de l’offrande sera pour Aaron et pour
ses fils ; c’est une portion très sainte des sacrifices
consumés par le feu devant l’Éternel. 44 Si tu présentes
en oblation une offrande de ce qui est cuit au four,
(qu’on se serve) de fleur de farine, et que ce soient des
gâteaux sans levain, pétris à l’huile et des galettes sans
levain arrosées d’huile. 55 Si ton oblation est une of-
frande cuite à la poêle, elle sera de fleur de farine pé-
trie à l’huile, sans levain. 66 Tu la rompras en morceaux
et tu verseras de l’huile dessus : c’est une offrande. 77 Si
ton oblation est une offrande cuite sur le gril, elle sera
faite de fleur de farine pétrie à l’huile. 88 Tu apporteras
l’offrande qui sera faite avec ces produits à l’Éternel ;
elle sera présentée au sacrificateur, qui la mettra près
de l’autel. 99 Le sacrificateur en prélèvera ce qui doit être
offert comme mémorial et le brûlera sur l’autel. C’est
une offrande consumée par le feu d’une agréable
odeur à l’Éternel. 1010 Ce qui restera de l’offrande sera
pour Aaron et pour ses fils ; c’est une portion très
sainte des sacrifices consumée par le feu devant l’Éter-
nel. 1111 Aucune des offrandes que vous présenterez à
l’Éternel ne sera faite avec du levain ; car vous ne brûle-
rez rien qui contienne du levain ou du miel parmi les
(offrandes) consumées par le feu devant l’Éternel.
1212 Vous pourrez en offrir à l’Éternel comme oblation de
prémices ; mais il n’en sera pas présenté sur l’autel
comme (offrande d’une) agréable odeur. 1313 Tu mettras
du sel sur toutes tes offrandes en oblation, tu ne lais-
seras pas ton offrande manquer de sel de l’alliance de
ton Dieu ; sur toutes tes oblations tu présenteras du
sel. 1414 Si tu fais à l’Éternel une offrande de prémices, tu
présenteras des épis rôtis au feu, du blé nouveau
broyé, comme offrande de tes prémices. 1515 Tu verseras
de l’huile dessus et tu mettras de l’encens ; c’est une of-
frande. 1616 Le sacrificateur brûlera comme mémorial
une portion du grain broyé et de l’huile avec tout l’en-
cens. C’est une (offrande) consumée par le feu devant
l’Éternel.

Le sacrifice de communionLe sacrifice de communion

Si l’oblation de quelqu’un est un sacrifice de com-
munion : s’il offre du gros bétail, mâle ou femelle,

il l’offrira sans défaut devant l’Éternel. 22 Il posera sa
main sur la tête de sa victime qu’il égorgera à l’entrée
de la tente de la Rencontre ; et les sacrificateurs, fils
d’Aaron, répandront le sang sur le pourtour de l’autel.
33 De ce sacrifice de communion, il offrira en sacrifice
consumé par le feu devant l’Éternel, la graisse qui
couvre les entrailles et toute la graisse qui est sur les
entrailles 44 les deux rognons et la graisse qui les en-
toure, qui couvre les flancs ; et la membrane qui couvre
le foie, qu’il détachera près des rognons. 55 Les fils d’Aa-
ron brûleront cela sur l’autel, par-dessus l’holocauste
qui sera sur le bois mis au feu. C’est un sacrifice consu-
mé par le feu, d’une agréable odeur à l’Éternel. 66 Si son
oblation est du menu bétail, mâle ou femelle, en sacri-
fice de communion à l’Éternel, il l’offrira sans défaut.
77 S’il offre en oblation un agneau, il le présentera de-
vant l’Éternel. 88 Il posera sa main sur la tête de sa vic-
time qu’il égorgera devant la tente de la Rencontre ; et
les fils d’Aaron en répandront le sang sur le pourtour
de l’autel. 99 De ce sacrifice de communion il offrira en
sacrifice consumé par le feu devant l’Éternel, la graisse,
la queue entière qu’il détachera près de l’échine, la
graisse qui couvre les entrailles et toute la graisse qui
est sur les entrailles. 1010 les deux rognons et la graisse
qui les entoure, qui couvre les flancs et la membrane
qui couvre le foie, qu’il détachera près des rognons.
1111 Le sacrificateur brûlera cela sur l’autel. C’est un ali-
ment consumé par le feu pour l’Éternel. 1212 Si son obla-
tion est une chèvre, il la présentera devant l’Éternel.
1313 Il posera sa main sur la tête de sa victime qu’il égor-
gera devant la tente de la Rencontre ; et les fils d’Aaron
en répandront le sang sur le pourtour de l’autel. 1414 De
l’oblation il offrira en (sacrifice) consumé par le feu de-
vant l’Éternel : la graisse qui couvre les entrailles et
toute la graisse qui est sur les entrailles. 1515 les deux ro-
gnons et la graisse qui les entoure, qui couvre les
flancs, et la membrane qui couvre le foie, qu’il détache-
ra près des rognons. 1616 Le sacrificateur brûlera cela sur
l’autel. C’est un aliment consumé par le feu, d’une
agréable odeur. Toute la graisse appartient à l’Éternel.
1717 C’est ici une prescription perpétuelle pour vos des-
cendants, partout où vous habiterez : vous ne mange-
rez ni graisse ni sang.
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Le sacrifice d’Le sacrifice d’eexpiationxpiation

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Parle aux fils d’Is-
raël et dis : Lorsque quelqu’un péchera involon-

tairement contre l’un des commandements de l’Éter-
nel, en commettant un acte illicite : 33 Si c’est le sacrifi-
cateur ayant reçu l’onction qui a péché et qui a rendu
par là le peuple coupable, il offrira à l’Éternel, pour le
péché qu’il a commis, un jeune taureau sans défaut (en
sacrifice) pour le péché. 44 Il amènera le taureau à l’en-
trée de la tente de la Rencontre, devant l’Éternel ; et il
posera sa main sur la tête du taureau ; il égorgera le
taureau devant l’Éternel. 55 Le sacrificateur ayant reçu
l’onction prendra du sang du taureau et l’apportera
dans la tente de la Rencontre 66 il trempera son doigt
dans le sang et il en fera sept fois l’aspersion devant
l’Éternel en face du voile du sanctuaire. 77 Le sacrifica-
teur mettra du sang sur les cornes de l’autel des par-
fums aromatiques, qui est devant l’Éternel dans la
tente de la Rencontre ; et il répandra tout le sang du
taureau sur le socle de l’autel des holocaustes qui est à
l’entrée de la tente de la Rencontre. 88 Il enlèvera toute
la graisse du taureau offert pour le péché, la graisse
qui couvre les entrailles et toute la graisse qui est sur
les entrailles. 99 les deux rognons et la graisse qui les
entoure, qui couvre les flancs, et la membrane qui
couvre le foie, qu’il détachera près des rognons.
1010 Comme il les enlève du taureau dans le sacrifice de
communion, le sacrificateur les brûlera sur l’autel des
holocaustes. 1111 Mais la peau du taureau, toute sa chair,
avec sa tête, ses pattes, ses entrailles et ses excré-
ments. 1212 le taureau entier, il l’emportera hors du camp
dans un lieu pur où l’on jette les cendres, et il le consu-
mera au feu sur du bois ; c’est sur le tas de cendres qu’il
sera consumé. 1313 Si c’est toute la communauté d’Israël
qui a péché involontairement sans que l’assemblée s’en
aperçoive, en commettant contre l’un des commande-
ments de l’Éternel des actes illicites et en se rendant
ainsi coupable. 1414 et lorsqu’on s’apercevra du péché
qu’elle a commis, l’assemblée offrira un jeune taureau
en sacrifice pour le péché, et on l’amènera devant la
tente de la Rencontre. 1515 Les anciens de la communau-
té poseront leurs mains sur la tête du taureau devant
l’Éternel, et l’on égorgera le taureau devant l’Éternel.
1616 Le sacrificateur ayant reçu l’onction apportera du
sang du taureau dans la tente de la Rencontre 1717 le sa-
crificateur trempera son doigt dans le sang et il en fera
sept fois l’aspersion devant l’Éternel, en face du voile.
1818 Il mettra du sang sur les cornes de l’autel qui est de-
vant l’Éternel dans la tente de la Rencontre ; et il répan-
dra tout le sang sur le socle de l’autel des holocaustes,
qui est à l’entrée de la tente de la Rencontre. 1919 Il enlè-
vera toute la graisse du taureau et la brûlera sur l’autel.
2020 Il fera de ce taureau comme du taureau offert pour
le péché ; il fera de même. C’est ainsi que le sacrifica-
teur fera pour eux l’expiation, et il leur sera pardonné.
2121 Il emportera le taureau hors du camp et le consume-
ra comme il a consumé le premier taureau. C’est un sa-

crifice pour le péché de l’assemblée. 2222 Lorsqu’un
prince péchera en commettant involontairement
contre l’un des commandements de l’Éternel, son Dieu,
des actes illicites et en se rendant ainsi coupable. 2323 s’il
s’aperçoit du péché qu’il a commis ; il présentera en
oblation un bouc mâle sans défaut. 2424 Il posera sa main
sur la tête du bouc, qu’il égorgera dans le lieu où l’on
égorge les holocaustes devant l’Éternel. C’est un sa-
crifice pour le péché. 2525 Le sacrificateur prendra avec
son doigt du sang de la victime offerte pour le péché,
il en mettra sur les cornes de l’autel des holocaustes
et répandra le sang sur le socle de l’autel des holo-
caustes. 2626 Il brûlera toute la graisse sur l’autel, comme
la graisse du sacrifice de communion. C’est ainsi que
le sacrificateur fera pour ce prince l’expiation de son
péché, et il lui sera pardonné. 2727 Si c’est quelqu’un du
peuple qui a péché involontairement en commettant
contre l’un des commandements de l’Éternel des actes
illicites et en se rendant ainsi coupable. 2828 s’il s’aperçoit
du péché qu’il a commis, il présentera en oblation une
chèvre, une femelle sans défaut, pour le péché qu’il a
commis. 2929 Il posera sa main sur la tête de la victime
offerte pour le péché ; il égorgera (la victime offerte
pour) le péché à l’endroit des holocaustes. 3030 Le sacri-
ficateur prendra avec son doigt du sang de la victime,
il en mettra sur les cornes de l’autel des holocaustes et
répandra tout le sang sur le socle de l’autel. 3131 Il déta-
chera toute la graisse, comme on détache la graisse du
sacrifice de communion, il la brûlera sur l’autel, et elle
sera d’une agréable odeur à l’Éternel. C’est ainsi que
le sacrificateur fera pour cet homme l’expiation, et il
lui sera pardonné. 3232 S’il présente une brebis en obla-
tion pour le péché, il présentera une femelle sans dé-
faut. 3333 Il posera sa main sur la tête de la victime of-
ferte pour le péché ; il l’égorgera en sacrifice pour le pé-
ché dans le lieu où l’on égorge les holocaustes. 3434 Le
sacrificateur prendra avec son doigt du sang de la vic-
time pour le péché, il en mettra sur les cornes de l’autel
des holocaustes et répandra tout le sang sur le socle de
l’autel. 3535 Il détachera toute la graisse, comme on dé-
tache la graisse de l’agneau dans le sacrifice de com-
munion, et il la brûlera sur l’autel par-dessus les sacri-
fices consumés par le feu devant l’Éternel. C’est ainsi
que le sacrificateur fera pour cet homme l’expiation du
péché qu’il a commis, et il lui sera pardonné.

Lorsque quelqu’un, après avoir entendu la for-
mule d’adjuration en tant que témoin n’aura pas

déclaré ce qu’il a vu ou ce qu’il sait, il portera le poids
de sa faute. 22 Lorsque quelqu’un, sans y prendre garde,
touchera une chose impure quelconque, que ce soit le
cadavre d’un animal impur, ou celui d’une bête domes-
tique impure ou bien celui d’un reptile impur, il devien-
dra lui-même impur et se rendra coupable. 33 Lorsque,
sans y prendre garde, il touchera une souillure hu-
maine dont le contact rend impur, et qu’il s’en aper-
çoive (plus tard), il sera coupable. 44 Lorsque quelqu’un,
en parlant à la légère et sans y prendre garde de
quelque manière que ce soit, jure de faire du mal ou du
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bien, et qu’il s’en aperçoive (plus tard), il sera coupable
sur un de ces points. 55 Celui donc qui se rendra cou-
pable sur l’un de ces points confessera son péché à ce
sujet. 66 puis il présentera, à cause de sa culpabilité en-
vers l’Éternel, pour le péché qu’il a commis, une femelle
de menu bétail, une brebis ou une chèvre, comme sa-
crifice pour le péché. Et le sacrificateur fera pour lui
l’expiation de son péché. 77 S’il n’a pas en main de quoi
se procurer une pièce de menu bétail, il offrira à l’Éter-
nel pour le péché dont il s’est rendu coupable, deux
tourterelles ou deux jeunes pigeons, l’un comme vic-
time pour le péché, l’autre comme holocauste. 88 Il les
apportera au sacrificateur qui offrira d’abord celui qui
doit servir (de sacrifice) pour le péché, et qui lui ouvrira
la tête avec l’ongle près de la nuque sans la séparer.
99 (Le sacrificateur) fera sur la paroi de l’autel l’aspersion
du sang de la victime offerte pour le péché, et le reste
du sang sera exprimé sur le socle de l’autel ; c’est un sa-
crifice pour le péché. 1010 Il fera de l’autre oiseau un ho-
locauste, selon la règle. C’est ainsi que le sacrificateur
fera pour cet homme l’expiation du péché qu’il a com-
mis, et il lui sera pardonné. 1111 S’il n’a pas de quoi se pro-
curer deux tourterelles ou deux jeunes pigeons, il pré-
sentera en oblation pour son péché un dixième d’épha
de fleur de farine, comme sacrifice pour le péché ; il ne
mettra pas d’huile dessus et n’y ajoutera pas d’encens,
car c’est un sacrifice pour le péché. 1212 Il l’apportera au
sacrificateur, et le sacrificateur en prendra une pleine
poignée comme mémorial et la brûlera sur l’autel, par-
dessus les sacrifices consumés par le feu devant l’Éter-
nel ; c’est un sacrifice pour le péché. 1313 C’est ainsi que
le sacrificateur fera pour cet homme l’expiation du pé-
ché qu’il a commis sur l’un de ces points, et il lui sera
pardonné. Ce (qui restera) sera comme l’offrande pour
le sacrificateur.

Le sacrifice de culpabilitéLe sacrifice de culpabilité 1414 l’Éternel parla à Moïse etl’Éternel parla à Moïse et
ditdit 1515 Lorsque quelqu’Lorsque quelqu’un commettrun commettra une infidélité eta une infidélité et

pécherpéchera involontaira involontairement en rement en retenant des chosesetenant des choses
consacrconsacrées à l’Éternel, il prées à l’Éternel, il présenterésentera à cause de saa à cause de sa

culpabilité envers l’Éternel, un bélier sans défaut, prisculpabilité envers l’Éternel, un bélier sans défaut, pris
du trdu troupeau d’oupeau d’apraprès ton estimation en sicles, selon leès ton estimation en sicles, selon le
sicle du sanctuairsicle du sanctuaire.e. 1616 Il rIl restituerestituera, en y ajoutant una, en y ajoutant un
cinquième, ce dont il a frustrcinquième, ce dont il a frustré le sanctuairé le sanctuaire et le re et le re-e-
mettrmettra au sacrificateura au sacrificateur. Le sacrificateur fer. Le sacrificateur fera pour luia pour lui

l’l’eexpiation avec le bélier offert en sacrifice de culpabili-xpiation avec le bélier offert en sacrifice de culpabili-
té, et il lui serté, et il lui sera para pardonné.donné. 1717 Si quelqu’Si quelqu’un pèche enun pèche en

commettant, sans le savoircommettant, sans le savoir, contr, contre l’e l’un des comman-un des comman-
dements de l’Éternel, des actes illicites, il se rdements de l’Éternel, des actes illicites, il se rendrendraa

coupable et portercoupable et portera (le poids) de sa faute.a (le poids) de sa faute. 1818 Il prIl présen-ésen-
tertera au sacrificateur en sacrifice de culpabilité un bé-a au sacrificateur en sacrifice de culpabilité un bé-
lier sans défaut, pris du trlier sans défaut, pris du troupeau d’oupeau d’apraprès ton estima-ès ton estima-
tion. Et le sacrificateur fertion. Et le sacrificateur fera pour lui l’a pour lui l’eexpiation de laxpiation de la

faute involontairfaute involontaire qu’il a commise sans le savoire qu’il a commise sans le savoir, et il, et il
lui serlui sera para pardonné.donné. 1919 C’C’est un sacrifice de culpabilité.est un sacrifice de culpabilité.

(Cet homme) s’(Cet homme) s’était rétait réellement réellement rendu coupable enversendu coupable envers
l’Éternel.l’Éternel. 2020 l’Éternel parla à Moïse et ditl’Éternel parla à Moïse et dit 2121 LorsqueLorsque

quelqu’quelqu’un pécherun péchera et commettra et commettra une infidélité enversa une infidélité envers
l’Éternel en mentant à son compatriote au sujet d’l’Éternel en mentant à son compatriote au sujet d’unun
dépôt, d’dépôt, d’une (valeur) rune (valeur) remise en mains ou d’emise en mains ou d’un vol, ouun vol, ou

bien en commettant une ebien en commettant une extorsion envers son compa-xtorsion envers son compa-
triote.triote. 2222 en niant avoir tren niant avoir trouvé un objet perouvé un objet perdu, ou endu, ou en

faisant un faux serment au sujet de l’faisant un faux serment au sujet de l’un de tous les pé-un de tous les pé-
chés que l’homme peut commettrchés que l’homme peut commettree 2323 lorsqu’il pécherlorsqu’il pécheraa
ainsi et se rainsi et se rendrendra coupable, il ra coupable, il rendrendra l’a l’objet qu’il a voléobjet qu’il a volé

ou eou extorxtorqué, le dépôt qui lui avait été confié, l’qué, le dépôt qui lui avait été confié, l’objetobjet
perperdu qu’il a trdu qu’il a trouvé.ouvé. 2424 ou la chose quelconque sur la-ou la chose quelconque sur la-
quelle il a fait un faux serment. Il le rquelle il a fait un faux serment. Il le restituerestituera en sa to-a en sa to-

talité, y ajoutertalité, y ajoutera un cinquième et le ra un cinquième et le remettremettra à sona à son
prpropriétairopriétaire, le jour même où il offrire, le jour même où il offrira son sacrifice dea son sacrifice de
culpabilité.culpabilité. 2525 Il amènerIl amènera au sacrificateura au sacrificateur, à cause de, à cause de
sa culpabilité envers l’Éternel, un bélier sans défaut,sa culpabilité envers l’Éternel, un bélier sans défaut,

pris du trpris du troupeau d’oupeau d’apraprès ton estimation comme sacri-ès ton estimation comme sacri-
fice de culpabilité.fice de culpabilité. 2626 Et le sacrificateur ferEt le sacrificateur fera pour luia pour lui
l’l’eexpiation dexpiation devant l’Éternel, et il lui servant l’Éternel, et il lui sera para pardonné,donné,

quelle que soit la faute dont il se serquelle que soit la faute dont il se sera ra rendu coupable.endu coupable.

Instructions aux prInstructions aux prêtrêtres sur les sacrificeses sur les sacrifices

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Donne cet ordre à
Aaron et à ses fils, et dis : Voici la loi qui concerne

l’holocauste. L’holocauste restera sur le foyer de l’autel
toute la nuit jusqu’au matin, et le feu de l’autel y brûle-
ra. 33 Le sacrificateur revêtira sa tunique de lin et mettra
des caleçons de lin sur son corps ; il enlèvera la cendre
produite par le feu qui aura consumé l’holocauste sur
l’autel et la déposera près de l’autel. 44 Puis il quittera
ses vêtements et mettra d’autres vêtements pour em-
porter la cendre hors du camp, dans un lieu pur. 55 Le
feu brûlera sur l’autel, il ne s’éteindra pas. Chaque ma-
tin, le sacrificateur y allumera du bois, disposera l’holo-
causte par-dessus et brûlera la graisse des sacrifices de
communion. 66 Le feu brûlera continuellement sur l’au-
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tel, il ne s’éteindra pas. 77 Voici la loi qui concerne l’of-
frande. Les fils d’Aaron doivent l’offrir devant l’Éternel,
face à l’autel. 88 Le sacrificateur prélèvera de l’offrande
une poignée de la fleur de farine, de l’huile, avec tout
l’encens ajouté à l’offrande, et il brûlera cela sur l’autel
comme mémorial d’une agréable odeur à l’Éternel.
99 Aaron et ses fils mangeront ce qui restera de l’of-
frande ; on le mangera sans levain, c’est dans un lieu
saint, dans le parvis de la tente de la Rencontre qu’ils le
mangeront. 1010 On ne le cuira pas avec du levain. C’est la
part que je leur ai donnée de mes sacrifices consumés
par le feu. C’est une chose très sainte, comme le sacri-
fice pour le péché et comme le sacrifice de culpabilité.
1111 Tout mâle parmi les fils d’Aaron en mangera. C’est
une prescription perpétuelle pour vos descendants, au
sujet des sacrifices consumés par le feu devant l’Éter-
nel : tout ce qui entrera en contact avec eux sera rendu
sacré. 1212 L’Éternel parla à Moïse et dit 1313 Voici l’oblation
qu’Aaron et ses fils offriront à l’Éternel, le jour où ils re-
cevront l’onction : un dixième d’épha de fleur de farine,
comme offrande perpétuelle, moitié le matin et moitié
le soir. 1414 Elle sera préparée à la poêle avec de l’huile,
et tu la présenteras mélangée, tu l’offriras comme of-
frande cuite en morceaux, d’une agréable odeur à
l’Éternel. 1515 Le sacrificateur qui, parmi les fils d’Aaron,
aura reçu l’onction pour lui succéder, fera cette of-
frande. C’est une prescription perpétuelle devant l’Éter-
nel ; elle sera brûlée en entier. 1616 Toute offrande d’un
sacrificateur sera (brûlée) en entier ; elle ne sera pas
mangée. 1717 L’Éternel parla à Moïse et dit 1818 Parle à Aa-
ron et à ses fils, dis-leur : Voici la loi qui concerne le sa-
crifice pour le péché. C’est dans le lieu où l’on égorge
l’holocauste que sera égorgée devant l’Éternel la vic-
time offerte pour le péché : c’est une chose très sainte.
1919 Le sacrificateur qui offrira la victime pour le péché
en mangera ; elle sera mangée dans un lieu saint, dans
le parvis de la tente de la Rencontre. 2020 Tout ce qui en-
trera en contact avec sa chair sera rendu sacré. S’il en
jaillit du sang sur un vêtement, tu laveras dans un lieu
saint l’endroit sur lequel il aura jailli. 2121 Le récipient de
terre dans lequel elle aura cuit sera brisé ; si c’est dans
un récipient de bronze qu’elle a cuit, il sera frotté et
rincé dans l’eau. 2222 Tout mâle parmi les sacrificateurs
en mangera : c’est une chose très sainte. 2323 Mais on ne
mangera aucune (victime pour le) péché dont on ap-
portera du sang dans la tente de la Rencontre, pour
faire l’expiation dans le sanctuaire : elle sera brûlée au
feu.

Voici la loi qui concerne le sacrifice de culpabili-
té : c’est une chose très sainte. 22 C’est dans le lieu

où l’on égorge l’holocauste, qu’on égorgera la victime
pour le sacrifice de culpabilité. On en répandra le sang
sur le pourtour de l’autel. 33 On en offrira toute la
graisse, la queue, la graisse qui couvre les entrailles.
44 les deux rognons et la graisse qui les entoure, qui
couvre les flancs et la membrane qui couvre le foie,
qu’on détachera près des rognons. 55 Le sacrificateur
brûlera cela sur l’autel en sacrifice consumé par le feu

devant l’Éternel. C’est un sacrifice de culpabilité. 66 Tout
mâle parmi les sacrificateurs en mangera ; on le man-
gera dans un lieu saint ; c’est une chose très sainte. 77 Il
en est du sacrifice de culpabilité comme du sacrifice
pour le péché ; la loi est la même pour les deux : la
victime sera pour la sacrificateur qui fera l’expiation.
88 Quand un sacrificateur offre l’holocauste de quel-
qu’un, la peau de l’holocauste qu’il a offert sera pour la
sacrificateur. 99 Toute offrande cuite au four, préparée
sur le gril ou à la poêle, sera pour le sacrificateur qui l’a
offerte. 1010 Toute offrande pétrie à l’huile ou sèche se-
ra pour tous les fils d’Aaron, sans distinction. 1111 Voici la
loi qui concerne le sacrifice de communion qu’on offri-
ra à l’Éternel. 1212 Si quelqu’un l’offre par reconnaissance,
il offrira, avec le sacrifice de reconnaissance, des gâ-
teaux sans levain pétris à l’huile, des galettes arrosées
d’huile et de la fleur de farine faite en gâteaux pétris
à l’huile. 1313 Il offrira son oblation avec des gâteaux de
pain levé, en plus de son sacrifice de reconnaissance
(et) de communion. 1414 On présentera en prélèvement
pour l’Éternel une portion de chaque oblation ; elle se-
ra pour le sacrificateur qui a répandu le sang de la
victime de communion. 1515 La chair du sacrifice de re-
connaissance (et) de communion sera mangée le jour
de son oblation, on n’en laissera rien jusqu’au matin.
1616 Si l’oblation de quelqu’un correspond à un vœu ou à
une offrande volontaire, le sacrifice sera mangé le jour
où on l’offrira, et ce qui en restera sera mangé le len-
demain. 1717 Ce qui restera de la chair du sacrifice se-
ra consumé au feu le troisième jour. 1818 Dans le cas où
quelqu’un oserait manger de la chair de son sacrifice
de communion le troisième jour, le sacrifice ne sera pas
agréé ; il n’en sera pas tenu compte à celui qui l’a of-
fert ; ce sera une chose impropre, et celui qui en man-
gera portera (le poids de) sa faute. 1919 La chair qui a tou-
ché quelque chose d’impur ne sera pas mangée ; elle
sera consumée au feu. Quant à la chair, quiconque est
pur peut manger de la chair. 2020 mais celui qui, se trou-
vant en état d’impureté, mangera de la chair du sacri-
fice de communion qui appartient à l’Éternel, celui-là
sera retranché de son peuple. 2121 Et celui qui touche-
ra quelque chose d’impur, une souillure humaine, un
animal impur, une impureté abominable quelconque,
et qui mangera de la chair du sacrifice de communion
qui appartient à l’Éternel, celui-là sera retranché de son
peuple. 2222 L’Éternel parla à Moïse et dit 2323 Parle aux
Israélites ; dis-leur : Vous ne mangerez pas de graisse
de bœuf, de mouton ni de chèvre. 2424 La graisse d’une
bête morte ou déchirée pourra servir à un usage quel-
conque ; mais vous ne devez pas en manger. 2525 En effet
quiconque mangera de la graisse des animaux dont on
offre à l’Éternel des sacrifices consumés par le feu, ce-
lui-là sera retranché de son peuple. 2626 Vous ne consom-
merez pas de sang, ni d’oiseau, ni de bétail, partout
où vous habiterez. 2727 Toute personne qui consommera
du sang quelconque, sera retranchée de son peuple.
2828 L’Éternel parla à Moïse et dit 2929 Parle aux Israélites ;
dis-leur : Celui qui offrira à l’Éternel son sacrifice de
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communion apportera son oblation à l’Éternel, prise
sur son sacrifice de communion. 3030 Il apportera de ses
propres mains en sacrifice consumé par le feu devant
l’Éternel la graisse qu’il apportera avec la poitrine, la
poitrine pour faire devant l’Éternel le geste de la dédier.
3131 Le sacrificateur brûlera la graisse sur l’autel, et la
poitrine sera pour Aaron et pour ses fils. 3232 Dans vos
sacrifices de communion, vous donnerez au sacrifica-
teur la cuisse droite, en la prélevant. 3333 Celui des fils
d’Aaron qui offrira le sang et la graisse du sacrifice de
communion aura la cuisse droite pour sa part. 3434 Car
je prends sur les sacrifices de communion offerts par
les Israélites la poitrine qu’on dédie et la cuisse qu’on
prélève, je les donne au sacrificateur Aaron et à ses
fils, par une prescription perpétuelle, de la part des Is-
raélites. 3535 C’est là (le droit que) l’onction d’Aaron et de
ses fils (leur donnera) sur les sacrifices consumés par le
feu devant l’Éternel, depuis le jour où ils seront présen-
tés afin d’exercer le sacerdoce pour l’Éternel. 3636 C’est ce
que l’Éternel ordonne aux Israélites de leur donner le
jour où ils reçoivent l’onction ; ce sera une prescription
perpétuelle parmi leurs descendants. 3737 Telle est la loi
de l’holocauste, de l’offrande, du sacrifice pour le pé-
ché, du sacrifice de culpabilité, de l’investiture et du sa-
crifice de communion. 3838 L’Éternel en donna l’ordre à
Moïse sur le mont Sinaï, le jour où il ordonna aux Israé-
lites de présenter leurs oblations à l’Éternel dans le dé-
sert du Sinaï.

EntrEntrée en fonction des prée en fonction des prêtrêtresConsécresConsécration d’ation d’AarAaron eton et
de ses filsde ses fils

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Prends Aaron et
ses fils avec lui, les vêtements, l’huile d’onction, le

taureau pour le péché, les deux béliers et la corbeille
de pains sans levain. 33 et rassemble toute la commu-
nauté à l’entrée de la tente de la Rencontre. 44 Moïse fit
ce que l’Éternel lui avait ordonné, et la communauté se
rassembla à l’entrée de la tente de la Rencontre.
55 Moïse dit à la communauté : Voici ce que l’Éternel a
ordonné de faire. 66 Moïse fit avancer Aaron et ses fils,
et il les lava avec de l’eau. 77 Il mit sur Aaron la tunique,
le ceignit de l’écharpe, le revêtit de la robe et mit sur lui
l’éphod, qu’il serra avec la ceinture de l’éphod dont il le
ceignit. 88 Il posa sur lui le pectoral et mit dans le pecto-
ral l’ourim et le toummim. 99 Il posa le turban sur sa tête
et posa sur le devant du turban la lame d’or, diadème
sacré, comme l’Éternel l’avait ordonné à Moïse.
1010 Moïse prit l’huile d’onction, oignit le tabernacle et
tous les objets qui s’y trouvaient et les consacra. 1111 Il en
fit sept fois l’aspersion sur l’autel ; il oignit l’autel avec
tous ses ustensiles, et la cuve avec sa base, afin de les
consacrer. 1212 Il répandit de l’huile d’onction sur la tête
d’Aaron et l’oignit, afin de le consacrer. 1313 Moïse fit
avancer les fils d’Aaron ; il les revêtit de tuniques, les
ceignit d’écharpes et leur attacha des tiares, comme
l’Éternel l’avait ordonné à Moïse. 1414 Il fit approcher la
taureau pour le péché ; Aaron et ses fils posèrent leurs
mains sur la tête du taureau pour le péché. 1515 Moïse

l’égorgea, pris du sang, en mit avec son doigt sur les
cornes tout autour de l’autel et purifia l’autel ; il répan-
dit le sang sur le socle de l’autel qu’il consacra pour y
faire l’expiation. 1616 Il prit toute la graisse qui couvre les
entrailles, la membrane qui couvre le foie et les deux
rognons avec leur graisse, et il brûla cela sur l’autel.
1717 Mais il consuma au feu hors du camp le taureau,
sa peau, sa chair et ses excréments, comme l’Éternel
l’avait ordonné à Moïse. 1818 Il présenta le bélier de l’ho-
locauste. Aaron et ses fils posèrent leurs mains sur la
tête du bélier. 1919 Moïse l’égorgea et répandit le sang
sur le pourtour de l’autel. 2020 Il coupa le bélier par mor-
ceaux. Moïse brûla la tête, les morceaux et la graisse.
2121 Il lava avec de l’eau les entrailles et les pattes, brûla
tout le bélier sur l’autel : ce fut un holocauste, ce fut
un sacrifice consumé par le feu, d’une agréable odeur à
l’Éternel, comme l’Éternel l’avait ordonné à Moïse. 2222 Il
présenta le second bélier, le bélier d’investiture ; Aaron
et ses fils posèrent leurs mains sur la tête du bélier.
2323 Moïse l’égorgea, prit de son sang et en mit sur le
lobe de l’oreille droite d’Aaron, sur le pouce de sa main
droite et sur le pouce de son pied droit. 2424 Il fit avancer
les fils d’Aaron, Moïse mit du sang sur le lobe de leur
oreille droite, sur le pouce de leur main droite et sur
le pouce de leur pied droit, et Moïse répandit le sang
sur le pourtour de l’autel. 2525 Il prit la graisse, la queue,
toute la graisse qui couvre les entrailles, la membrane
qui couvre le foie, les deux rognons avec leur graisse et
la cuisse droite. 2626 Il prit aussi dans la corbeille de pains
sans levain, placée devant l’Éternel, un gâteau sans le-
vain, un gâteau de pain à l’huile et une galette, et il les
posa sur les graisses et sur la cuisse droite. 2727 Il mit
le tout entre les mains d’Aaron et entre les mains de
ses fils et fit devant l’Éternel le geste de dédier les of-
frandes. 2828 Puis Moïse les ôta de leurs mains et les brû-
la sur l’autel, au-dessus de l’holocauste : ce fut (le sa-
crifice) d’investiture, ce fut un sacrifice consumé par le
feu, d’une agréable odeur à l’Éternel. 2929 Moïse prit la
poitrine du bélier d’investiture et il fit devant l’Éternel le
geste de la dédier : ce fut la portion de Moïse, comme
l’Éternel l’avait ordonné à Moïse. 3030 Moïse prit de l’huile
d’onction et du sang qui était sur l’autel ; il en fit l’asper-
sion sur Aaron et sur ses vêtements, sur ses fils et sur
les vêtements de ses fils avec lui ; il consacra Aaron, ses
vêtements, ses fils et les vêtements de ses fils avec lui.
3131 Moïse dit à Aaron et à ses fils : Faites cuire la chair
à l’entrée de la tente de la Rencontre, c’est là que vous
la mangerez, avec le pain qui est dans la corbeille d’in-
vestiture, comme je l’ai ordonné, en disant : Aaron et
ses fils la mangeront. 3232 Vous consumerez dans le feu
ce qui restera de la chair et du pain. 3333 Pendant sept
jours, vous ne sortirez pas de l’entrée de la tente de la
Rencontre, jusqu’à ce que les jours de votre investiture
soient achevés ; car il faudra sept jours pour vous in-
vestir. 3434 Ce qui s’est fait aujourd’hui, l’Éternel a ordon-
né de le faire comme expiation pour vous. 3535 Vous res-
terez donc sept jours à l’entrée de la tente de la Ren-
contre, jour et nuit, et vous observerez l’ordre de l’Éter-
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nel, afin que vous ne mouriez pas ; car c’est là ce qui
m’a été ordonné. 3636 Aaron et ses fils exécutèrent toutes
les paroles que l’Éternel avait ordonnées par l’intermé-
diaire de Moïse.

PrPremiers sacrifices offerts par Aaremiers sacrifices offerts par Aaron et ses filson et ses fils

Le huitième jour, Moïse appela Aaron et ses fils,
ainsi que les anciens d’Israël. 22 Il dit à Aaron :

Prends un jeune veau comme sacrifice pour le péché et
un bélier pour l’holocauste, l’un et l’autre sans défaut,
et présente-les devant l’Éternel. 33 Tu parleras aux Israé-
lites et tu diras : Prenez un bouc, comme sacrifice pour
le péché, un veau et un agneau âgés d’un an et sans
défaut, pour l’holocauste 44 un bœuf et un bélier pour le
sacrifice de communion, afin de les sacrifier devant
l’Éternel ; et une offrande pétrie à l’huile. Car au-
jourd’hui l’Éternel va vous apparaître. 55 Ils amenèrent
devant la tente de la Rencontre ce que Moïse avait or-
donné ; toute la communauté s’approcha et se tint de-
bout devant l’Éternel. 66 Moïse dit : Voici ce que l’Éternel
a ordonné : faites (-le) ; et la gloire de l’Éternel va vous
apparaître. 77 Moïse dit à Aaron : Approche-toi de l’au-
tel ; accomplis ton sacrifice pour le péché et ton holo-
causte, et fais l’expiation pour toi et pour le peuple ;
offre aussi l’oblation du peuple et fait l’expiation pour
lui, comme l’Éternel l’a ordonné. 88 Aaron s’approcha de
l’autel et il égorgea le veau pour son propre péché.
99 Les fils d’Aaron lui présentèrent le sang ; il trempa son
doigt dans le sang, en mit sur les cornes de l’autel et
répandit le sang sur le socle de l’autel. 1010 Il brûla sur
l’autel la graisse, les rognons, la membrane qui couvre
le foie (de la victime) pour le péché, comme l’Éternel
l’avait ordonné à Moïse. 1111 Mais il consuma au feu hors
du camp la chair et la peau. 1212 Il égorgea la victime
pour l’holocauste. Les fils d’Aaron lui remirent le sang,
et il le répandit sur le pourtour de l’autel. 1313 Ils lui re-
mirent l’holocauste coupé par morceaux, avec la tête,
et il les brûla sur l’autel. 1414 Il lava les entrailles et les
pattes, et il les brûla sur l’autel, au-dessus de l’holo-
causte. 1515 Ensuite, il offrit l’oblation du peuple. Il prit le
bouc offert pour le péché du peuple, il l’égorgea et l’of-
frit pour le péché, de la même manière que la première
victime. 1616 Il offrit l’holocauste et le fit selon la règle.
1717 Il présenta l’offrande, dont il remplit sa main, et la
brûla sur l’autel, outre l’holocauste du matin. 1818 Il égor-
gea le bœuf et le bélier, en sacrifice de communion
pour le peuple. Les fils d’Aaron lui remirent le sang qu’il
répandit sur le pourtour de l’autel. 1919 ainsi que les
graisses du bœuf ; puis du bélier la queue, les tégu-
ments, les rognons et la membrane qui couvre le foie
2020 ils mirent les graisses sur les poitrines et il brûla les
graisses sur l’autel. 2121 Aaron fit devant l’Éternel le geste
de dédier les poitrines et la cuisse droite, comme Moïse
l’avait ordonné. 2222 Aaron leva ses mains vers le peuple
et le bénit. Puis il descendit, après avoir accompli le sa-
crifice pour le péché, l’holocauste et le sacrifice de com-
munion. 2323 Moïse et Aaron entrèrent dans la tente de
la Rencontre. Lorsqu’ils en sortirent, ils bénirent le

peuple. Et la gloire de l’Éternel apparut à tout le peuple.
2424 Un feu sortit de devant l’Éternel, et consuma sur l’au-
tel l’holocauste et les graisses. Tout le peuple le vit ; ils
poussèrent des cris de joie et se jetèrent face contre
terre.

Faute et mort de Nadab et AbihuFaute et mort de Nadab et Abihu

Les fils d’Aaron, Nadab et Abihou, prirent chacun
un brasier, y mirent du feu et posèrent du parfum

dessus ; ils apportèrent devant l’Éternel du feu étran-
ger, ce qui était en contradiction avec l’ordre de Dieu.
22 Alors le feu sortit de devant l’Éternel et les consuma :
ils moururent devant l’Éternel. 33 Moïse dit à Aaron :
C’est ce que l’Éternel a déclaré, lorsqu’il a dit : Je serai
sanctifié par ceux qui s’approchent de moi, et je serai
glorifié en présence de tout le peuple. Aaron garda le
silence. 44 Moïse appela Mikaël et Éltsaphân, fils d’Ouz-
ziel, oncle d’Aaron, et leur dit : Approchez-vous, empor-
tez vos frères loin du sanctuaire, hors du camp. 55 Ils
s’approchèrent et les emportèrent dans leurs tuniques
hors du camp, comme Moïse l’avait dit. 66 Moïse dit à
Aaron, à Éléazar et à Itamar, fils d’Aaron : Ne vous dé-
coiffez pas la tête ; vous ne déchirerez pas vos vête-
ments ; ainsi vous ne mourrez pas en attirant la colère
(divine) sur toute la communauté. Vos frères, toute la
maison d’Israël, pleureront sur l’embrasement que
l’Éternel a provoqué. 77 Vous ne quitterez pas l’entrée de
la tente de la Rencontre, de peur que vous ne mour-
riez ; car l’huile de l’onction de l’Éternel est sur vous. Ils
firent ce que Moïse avait dit. 88 L’Éternel parla à Aaron et
dit 99 Tu ne boiras ni vin, ni liqueur, toi et tes fils avec toi,
lorsque vous entrerez dans la tente de la Rencontre ;
ainsi vous ne mourrez pas ; ce sera une prescription
perpétuelle pour vos descendants. 1010 afin que vous
puissiez distinguer ce qui est saint de ce qui est pro-
fane, ce qui est impur de ce qui est pur 1111 et enseigner
aux Israélites toutes les prescriptions que l’Éternel leur
a données par l’intermédiaire de Moïse. 1212 Moïse dit à
Aaron et aux fils qui lui restaient, Éléazar et Itamar :
Prenez ce qui reste de l’offrande consumée par le feu
devant l’Éternel et mangez-la sans levain près de l’au-
tel : car c’est une chose très sainte. 1313 Vous la mangerez
dans un lieu saint : c’est ce qui est prescrit pour toi et
pour tes fils sur les sacrificateurs consumés par le feu
devant l’Éternel ; car c’est là ce qui m’a été ordonné.
1414 Vous mangerez aussi dans un lieu pur, toi, tes fils et
tes filles avec toi, la poitrine qu’on a dédiée et la cuisse
qui a été prélevée ; car elles vous sont données et pres-
crites pour toi et pour tes fils, dans les sacrifices de
communion des Israélites. 1515 Ils apporteront sur les
graisses consumées par le feu, la cuisse que l’on pré-
lève et la poitrine qu’on dédie pour faire devant l’Éter-
nel le geste de la dédier : elles seront pour toi et pour
tes fils avec toi, par une prescription perpétuelle,
comme l’Éternel l’a ordonné. 1616 Moïse chercha le bouc
offert pour le péché ; voici qu’il avait été brûlé. Alors il
s’irrita contre Éléazar et Itamar, les fils d’Aaron qui res-
taient, et il dit 1717 Pourquoi n’avez-vous pas mangé la
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victime pour le péché dans le lieu saint ? C’est une
chose très sainte, et l’Éternel vous l’a donnée, afin que
vous portiez la faute de la communauté, afin de faire
pour elle l’expiation devant l’Éternel. 1818 Voici, le sang
n’en a pas été porté dans l’intérieur du sanctuaire, vous
deviez la manger dans le sanctuaire, comme cela
m’avait été ordonné. 1919 Aaron dit à Moïse : Voici qu’ils
ont offert aujourd’hui leur sacrifice pour le péché et
leur holocauste devant l’Éternel ; et, après ce qui m’est
arrivé, si j’avais mangé aujourd’hui la victime pour le
péché, aurait-ce été bien aux yeux de l’Éternel 2020 Moïse
entendit et approuva ces paroles.

La purLa pureté et l’impureté et l’impureté rituellesLes animaux purs eteté rituellesLes animaux purs et
impursimpurs

L’Éternel parla à Moïse et à Aaron et leur dit
22 Parlez aux Israélites ; dites-leur : Parmi tous

les animaux qui sont sur la terre, voici ceux dont vous
mangerez. 33 Vous mangerez de tout animal qui a le sa-
bot fendu, le pied fourchu, et qui rumine. 44 Mais voici
parmi ceux qui ruminent, ou qui ont le sabot fendu,
ceux dont vous ne mangerez pas : le chameau, qui ru-
mine, mais qui n’a pas le sabot fendu, vous le considé-
rerez comme impur 55 le daman, qui rumine, mais qui
n’a pas le sabot fendu, vous le considérerez comme im-
pur 66 le lièvre, qui rumine, mais qui n’a pas le sabot fen-
du, vous le considérerez comme impur 77 le porc, qui a
le sabot fendu et le pied fourchu, mais qui ne rumine
pas : vous le considérerez comme impur. 88 Vous ne
mangerez pas de leur chair, et vous ne toucherez pas à
leurs cadavres : vous les considérerez comme impurs.
99 Voici parmi tous (les animaux) aquatiques ceux que
vous mangerez. Vous mangerez de tous ceux qui ont
des nageoires et des écailles, et qui sont dans les eaux,
soit dans les mers, soit dans les rivières. 1010 Mais parmi
toutes les bestioles aquatiques et tout ce qui vit dans
l’eau, soit des mers, soit des rivières, tous ceux qui n’ont
point de nageoires ni d’écailles, seront abominables
pour vous. 1111 Ils seront abominables pour vous, vous
ne mangerez pas de leur chair, et vous considérerez
comme abominables leurs cadavres. 1212 Ils seront abo-
minables pour vous, tous ceux qui, dans les eaux, n’ont
point de nageoires ni d’écailles. 1313 Voici, parmi les oi-
seaux, ceux que vous considérerez comme abomi-
nables, et dont on ne mangera pas : le vautour, l’orfraie
et l’aigle de mer 1414 le milan, le faucon et ce qui est de
son espèce 1515 le corbeau et toutes ses espèces 1616 l’au-
truche, le hibou, la mouette, l’épervier et ce qui est de
son espèce 1717 le chat-huant, le plongeon et la chouette
1818 le cygne, le pélican et le cormoran 1919 la cigogne, le
héron et ce qui est de son espèce, la huppe et la
chauve-souris. 2020 Toute bestiole ailée qui marche sur
quatre pattes sera abominable pour vous. 2121 Mais, par-
mi toutes les bestioles ailées qui marchent sur quatre
(pattes), vous mangerez celles qui ont des jambes au-
dessus de leurs pieds, pour sauter sur la terre. 2222 Voici
celles que vous mangerez : la sauterelle, le solam, le
hargol et le hagab, selon leurs espèces. 2323 Seront abo-

minables pour vous toutes les (autres) bestioles ailées
à quatre pattes. 2424 Elles vous rendraient impurs : qui-
conque touchera leurs cadavres sera impur jusqu’au
soir. 2525 et quiconque portera leurs cadavres nettoiera
ses vêtements et sera impur jusqu’au soir. 2626 Vous
considérerez comme impure toute bête qui a le sabot
fendu, mais qui n’a point le pied fourchu et qui ne ru-
mine point : quiconque la touchera sera impur. 2727 Vous
considérerez comme impurs tous ceux des animaux à
quatre pattes qui marchent sur la plante (des pattes) :
quiconque touchera leurs cadavres sera impur jus-
qu’au soir. 2828 et quiconque portera leurs cadavres net-
toiera ses vêtements et sera impur jusqu’au soir. Vous
les considérerez comme impurs. 2929 Voici, parmi les pe-
tites bêtes qui rampent sur la terre, celles que vous
considérerez comme impures : la taupe, la souris et le
lézard, selon leurs espèces 3030 le gecko, la salamandre,
la tortue, le lézard vert et le caméléon. 3131 Vous les
considérerez comme impures parmi toutes les petites
bêtes : quiconque les touchera quand elles sont
mortes sera impur jusqu’au soir. 3232 Tout objet sur le-
quel en tombera quelque chose quand elles sont
mortes sera impur : récipient de bois, vêtement, peau,
sac, tout récipient dont on fait usage ; il sera mis dans
l’eau et restera impur jusqu’au soir, après quoi il sera
pur. 3333 Tout ce qui se trouvera dans un récipient de
terre où il en tombera quelque chose, sera impur, et
vous briserez le récipient. 3434 Tout aliment qu’on mange
et sur lequel on verse de l’eau sera impur ; et tout
breuvage que l’on boit, dans n’importe quel récipient,
sera impur. 3535 Tout objet sur lequel tombera quelque
chose de leur cadavre sera impur ; le four et le foyer se-
ront démolis ; ils sont impurs, et vous les considérerez
comme impurs. 3636 Toutefois une source et une citerne
formant une réserve d’eau resteront pures ; mais ce-
lui qui touchera leur cadavre sera impur. 3737 S’il tombe
quelque chose de leur cadavre sur une semence qui
doit être semée, elle restera pure 3838 mais si l’on a mis
de l’eau sur la semence, et qu’il y tombe quelque chose
de leur cadavre, vous la considérerez comme impure.
3939 S’il meurt un des animaux qui vous servent de nour-
riture, celui qui en touchera le cadavre sera impur jus-
qu’au soir 4040 celui qui mangera d’un tel cadavre net-
toiera ses vêtements et sera impur jusqu’au soir, et ce-
lui qui portera un tel cadavre nettoiera ses vêtements
et sera impur jusqu’au soir. 4141 Sera abominable toute
petite bête qui rampe sur la terre : on n’en mangera
pas. 4242 Vous ne mangerez aucune des petites bêtes
qui rampent sur la terre, ni celles qui se traînent sur
le ventre, ni celles qui marchent sur quatre pattes ou
sur un grand nombre de pattes, car elles sont abo-
minables. 4343 Ne vous rendez pas vous-mêmes abomi-
nables par tous ces reptiles qui rampent ; ne vous ren-
dez pas impurs par eux, ne vous souillez point par eux.
4444 Car je suis l’Éternel, votre Dieu ; vous vous sanctifie-
rez et vous serez saints, car je suis saint ; et vous ne
vous rendrez pas impurs par toutes ces petites bêtes
qui rampent sur la terre. 4545 Car je suis l’Éternel, qui
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vous ai fait monter du pays d’Égypte, pour être votre
Dieu ; et vous serez saints, car je suis saint. 4646 Telle est
la loi touchant les animaux, les oiseaux, tous les êtres
vivants qui se meuvent dans les eaux, et tous les êtres
qui rampent sur la terre. 4747 afin de distinguer ce qui est
impur de ce qui est pur, l’animal qui se mange de l’ani-
mal qui ne se mange pas.

La purification de la femme aprLa purification de la femme après l’ès l’accouchementaccouchement

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Parle aux Israé-
lites, dis-leur : lorsqu’une femme deviendra en-

ceinte, et qu’elle enfantera un garçon, elle sera impure
pendant sept jours ; elle sera impure comme au temps
de son indisposition menstruelle. 33 Le huitième jour,
l’enfant sera circoncis. 44 (Elle restera) encore trente-
trois jours à se purifier de son sang ; elle ne touchera
rien de consacré et n’ira pas au sanctuaire, jusqu’à ce
que les jours de sa purification soient accomplis. 55 Si
elle enfante une fille, elle sera impure pendant deux se-
maines, comme au temps de son indisposition mens-
truelle ; elle restera soixante-six jours à se purifier de
son sang. 66 Lorsque les jours de sa purification seront
accomplis, pour un fils ou pour une fille, elle apportera
au sacrificateur à l’entrée de la tente de la Rencontre,
un agneau d’un an pour l’holocauste, et un jeune pi-
geon ou une tourterelle en sacrifice pour le péché. 77 Le
sacrificateur les présentera devant l’Éternel et fera
pour elle l’expiation ; elle sera purifiée du flux de son
sang. Telle est la loi pour la femme qui enfante un gar-
çon ou une fille. 88 Si elle n’a pas en main de quoi se pro-
curer un agneau, elle prendra deux tourterelles ou
deux jeunes pigeons, l’un pour l’holocauste, l’autre en
sacrifice pour le péché. Le sacrificateur fera pour elle
l’expiation, et elle sera pure.

La lèprLa lèpree

L’Éternel parla à Moïse et à Aaron et dit 22 Lors-
qu’un homme aura sur la peau une tumeur, une

dartre ou une tache qui devienne une plaie de lèpre sur
la peau, on l’amènera au sacrificateur Aaron ou à l’un
de ses fils. 33 Le sacrificateur examinera la plaie qui est
sur la peau. Si le poil de la plaie est devenu blanc, et
que la plaie paraisse plus profonde que la peau, c’est
une plaie de lèpre : le sacrificateur l’examinera et décla-
rera cet homme impur. 44 S’il y a sur la peau une tache
blanche qui ne paraisse pas plus profonde que la peau,
et que le poil ne soit pas devenu blanc, le sacrificateur
enfermera pendant sept jours celui qui a la plaie. 55 Le
sacrificateur l’examinera le septième jour. Si la plaie lui
paraît ne pas avoir fait de progrès et ne pas s’être éten-
due sur la peau, le sacrificateur l’enfermera une se-
conde fois pendant sept jours. 66 Le sacrificateur l’exa-
minera une seconde fois le septième jour. Si la plaie est
devenue pâle et ne s’est pas étendue sur la peau, le sa-
crificateur déclarera cet homme pur : c’est une dartre,
il nettoiera ses vêtements et il sera pur. 77 Mais si la
dartre s’est étendue sur la peau, après qu’il se soit

montré au sacrificateur pour être déclaré pur, il se
montrera une seconde fois au sacrificateu. 88 qui l’exa-
minera. Si la dartre s’est étendue sur la peau, le sacri-
ficateur le déclarera impur : c’est la lèpre. 99 Lorsqu’il y
aura sur un homme une plaie de lèpre, on l’amènera au
sacrificateu. 1010 qui l’examinera. S’il y a sur la peau une
tumeur blanche, si cette tumeur a fait blanchir le poil,
et qu’il y ait une bourgeonnement de chair vive dans la
tumeur. 1111 c’est une lèpre invétérée dans la peau de cet
homme : le sacrificateur le déclarera impur ; il ne l’en-
fermera pas, car il est impur. 1212 Si la lèpre fait une érup-
tion sur la peau et que la lèpre couvre toute la peau de
celui qui a la plaie, depuis la tête jusqu’aux pieds, par-
tout où le sacrificateu. 1313 qui l’examinera portera ses
regards ; et si la lèpre couvre tout le corps, il déclarera
pur celui qui a la plaie : comme il est entièrement de-
venu blanc, il est pur. 1414 Mais le jour où l’on apercevra
en lui de la chair vive, il sera impur 1515 quand le sacri-
ficateur aura vu la chair vive, il le déclarera impur : la
chair vive est impure, c’est la lèpre. 1616 Si la chair vive
change et devient blanche, il ira vers le sacrificateu.
1717 qui l’examinera ; et si la plaie est devenue blanche,
le sacrificateur déclarera pur celui qui a la plaie : il est
pur. 1818 Lorsque quelqu’un aura eu sur la peau un ulcère
qui s’est guéri. 1919 et qu’il se manifestera, à la place où
était l’ulcère, une tumeur blanche ou une tache d’un
blanc rougeâtre, cet homme se montrera au sacrifica-
teur. 2020 Le sacrificateur l’examinera. Si la tache paraît
plus enfoncée que la peau, et que le poil soit deve-
nu blanc, le sacrificateur le déclarera impur : c’est une
plaie de lèpre, qui a fait éruption dans l’ulcère. 2121 Si le
sacrificateur voit qu’il n’y a point de poil blanc dans la
tache, qu’elle n’est pas plus enfoncée que la peau, et
qu’elle est devenue pâle, il enfermera cet homme pen-
dant sept jours. 2222 Si la tache s’est étendue sur la peau,
le sacrificateur le déclarera impur : c’est une plaie (de
lèpre). 2323 Mais si la tache est restée à la même place et
ne s’est pas étendue, c’est une cicatrice de l’ulcère : le
sacrificateur le déclarera pur. 2424 Lorsque quelqu’un au-
ra eu sur la peau une brûlure par le feu, que le bour-
geonnement de la brûlure forme une tache blanche ou
d’un blanc rougeâtre. 2525 le sacrificateur l’examinera. Si
le poil est devenu blanc dans la tache, et qu’elle pa-
raisse plus profonde que la peau, c’est la lèpre, qui a
fait éruption dans la brûlure ; le sacrificateur déclare-
ra cet homme impur : c’est une plaie de lèpre. 2626 Si le
sacrificateur voit qu’il n’y a point de poil blanc dans la
tache, qu’elle n’est pas plus enfoncée que la peau, et
qu’elle est devenue pâle, le sacrificateur enfermera cet
homme pendant sept jours. 2727 Le sacrificateur l’exami-
nera le septième jour. Si la tache s’est étendue sur la
peau, le sacrificateur le déclarera impur : c’est une plaie
de lèpre. 2828 Mais si la tache est restée à la même place,
si elle ne s’est pas étendue sur la peau, et si elle est de-
venue pâle, c’est la tumeur de la brûlure ; le sacrifica-
teur le déclarera pur, car c’est la cicatrice de la brûlure.
2929 Lorsqu’un homme ou une femme aura une plaie à
la tête ou au menton. 3030 le sacrificateur examinera la
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plaie. Si elle paraît plus profonde que la peau, et qu’il
y ait du poil jaunâtre et mince, le sacrificateur déclare-
ra cet homme impur : c’est le teigne, c’est la lèpre de
la tête ou du menton. 3131 Si le sacrificateur voit que la
plaie de la teigne ne paraît pas plus profonde que la
peau, et qu’il n’y a point de poil noir, il enfermera pen-
dant sept jours (celui qui a) la plaie de la teigne. 3232 Le
sacrificateur examinera la plaie le septième jour. Si la
teigne ne s’est pas étendue, s’il n’y a pas de poil jau-
nâtre, et si elle ne paraît pas plus profonde que la peau.
3333 (cet homme) se rasera, mais il ne rasera pas (la place
où est) le teigne ; et le sacrificateur l’enfermera une se-
conde fois pendant sept jours. 3434 Le sacrificateur exa-
minera la teigne le septième jour. Si la teigne ne s’est
pas étendue sur la peau, et si elle ne paraît pas plus
profonde que la peau, le sacrificateur le déclarera pur ;
il nettoiera ses vêtements, et il sera pur. 3535 Mais si la
teigne s’est étendue sur la peau, après qu’il a été dé-
claré pur. 3636 le sacrificateur l’examinera, et si la teigne
s’est étendue sur la peau, le sacrificateur n’aura pas à
rechercher s’il y a du poil jaunâtre : il est impur. 3737 Si la
teigne lui paraît ne pas avoir fait de progrès, et qu’il y
ait poussé du poil noir, la teigne est guérie : il est pur,
et le sacrificateur le déclarera pur. 3838 Lorsqu’un homme
ou une femme aura sur la peau des taches, des taches
blanches. 3939 le sacrificateur l’examinera. S’il y a sur la
peau des taches d’un blanc pâle, ce sont des boutons
qui ont fait éruption sur la peau : il est pur. 4040 Lors-
qu’un homme aura la tête dépouillée de cheveux, c’est
un chauve : il est pur. 4141 S’il a la tête dépouillée de che-
veux du côté du front, c’est un chauve par-devant : il
est pur. 4242 Mais s’il y a dans la partie chauve de der-
rière ou de devant une plaie d’un blanc rougeâtre, c’est
la lèpre qui a fait éruption dans la partie chauve de der-
rière ou de devant. 4343 Le sacrificateur l’examinera. Si la
plaie provoque une tumeur d’un blanc rougeâtre dans
la partie chauve de derrière ou de devant, de même
aspect que la lèpre sur la peau. 4444 c’est un homme lé-
preux, il est impur : le sacrificateur le déclarera impur ;
c’est à la tête qu’est sa plaie. 4545 Le lépreux, atteint de
la plaie, portera ses vêtements déchirés et aura la tête
nue ; il se couvrira la moustache et criera : Impur ! Im-
pur 4646 Aussi longtemps qu’il aura la plaie, il sera impur.
Étant impur, il habitera seul ; sa demeure sera hors du
camp.

La lèprLa lèpre des vêtementse des vêtements 4747 Lorsqu’il y aurLorsqu’il y aura sur un vête-a sur un vête-
ment une plaie de lèprment une plaie de lèpre, sur un vêtement de laine oue, sur un vêtement de laine ou
sur un vêtement de lin.sur un vêtement de lin. 4848 à la chaîne ou à la trà la chaîne ou à la trame deame de
lin ou de laine, sur une peau ou sur quelque ouvrlin ou de laine, sur une peau ou sur quelque ouvrageage
de peau.de peau. 4949 et que la plaie seret que la plaie sera vera verdâtrdâtre ou re ou rougeâtrougeâtree

sur le vêtement ou sur la peau, à la chaîne ou à lasur le vêtement ou sur la peau, à la chaîne ou à la
trtrame, ou sur un objet quelconque de peau, came, ou sur un objet quelconque de peau, c’’est uneest une

plaie de lèprplaie de lèpree ; elle ser; elle sera montra montrée au sacrificateu.ée au sacrificateu. 5050 quiqui
eexaminerxaminera la plaie et qui enfermera la plaie et qui enfermera pendant septa pendant sept

jours ce qui en est attaqué.jours ce qui en est attaqué. 5151 Il eIl examinerxaminera la plaie lea la plaie le
septième jourseptième jour. Si la plaie s’. Si la plaie s’est étendue sur le vêtement,est étendue sur le vêtement,
à la chaîne ou à la trà la chaîne ou à la trame, sur la peau ou sur l’ame, sur la peau ou sur l’ouvrouvrageage

quelconque fait de peau, cquelconque fait de peau, c’’est une plaie de lèprest une plaie de lèpre perni-e perni-
cieusecieuse : l’: l’objet est impurobjet est impur.. 5252 Il brûlerIl brûlera le vêtement, laa le vêtement, la

chaîne ou la trchaîne ou la trame de laine ou de lin, l’ame de laine ou de lin, l’objet quel-objet quel-
conque de peau sur lequel se trconque de peau sur lequel se trouve la plaie, car couve la plaie, car c’’estest

une lèprune lèpre pernicieusee pernicieuse : (l’: (l’objet) serobjet) sera brûlé au feu.a brûlé au feu.
5353 Mais si le sacrificateur voit que la plaie ne s’Mais si le sacrificateur voit que la plaie ne s’est pasest pas

étendue sur le vêtement, sur la chaîne ou sur la trétendue sur le vêtement, sur la chaîne ou sur la trame,ame,
sur l’sur l’objet quelconque de peau.objet quelconque de peau. 5454 le sacrificateur or-le sacrificateur or-

donnerdonnera qu’a qu’on nettoie ce qui est attaqué de la plaie, eton nettoie ce qui est attaqué de la plaie, et
il l’il l’enfermerenfermera une seconde fois pendant sept jours.a une seconde fois pendant sept jours.

5555 Le sacrificateur eLe sacrificateur examinerxaminera la plaie, apra la plaie, après qu’ès qu’elle au-elle au-
rra été nettoa été nettoyée. Si la plaie nyée. Si la plaie n’’a pas changé d’a pas changé d’aspect etaspect et

ne s’ne s’est pas étendue, l’est pas étendue, l’objet est impurobjet est impur ; il ser; il sera brûlé aua brûlé au
feufeu ; c; c’’est une partie de l’est une partie de l’endrendroit ou de l’oit ou de l’envers qui aenvers qui a
été rété rongée.ongée. 5656 Si le sacrificateur voit que la plaie estSi le sacrificateur voit que la plaie est
dedevenue pâle, aprvenue pâle, après avoir été nettoès avoir été nettoyée, il l’yée, il l’arrarracheracheraa

du vêtement ou de la peau, de la chaîne ou de ladu vêtement ou de la peau, de la chaîne ou de la
trtrame.ame. 5757 Si elle parSi elle paraît encoraît encore sur le vêtement, à lae sur le vêtement, à la
chaîne ou à la trchaîne ou à la trame, ou sur l’ame, ou sur l’objet quelconque deobjet quelconque de

peau, cpeau, c’’est une éruption (de lèprest une éruption (de lèpre)e) : ce qui est attaqué: ce qui est attaqué
de la plaie serde la plaie sera brûlé au feu.a brûlé au feu. 5858 Le vêtement, la chaîneLe vêtement, la chaîne
ou la trou la trame, l’ame, l’objet quelconque de peau, qui a été net-objet quelconque de peau, qui a été net-

totoyé et d’yé et d’où la plaie a disparu, seroù la plaie a disparu, sera nettoa nettoyé une se-yé une se-
conde fois, et il serconde fois, et il sera pura pur.. 5959 TTelle est la loi sur la plaieelle est la loi sur la plaie
de la lèprde la lèpre sur un vêtement de laine ou de lin, sur lae sur un vêtement de laine ou de lin, sur la
chaîne ou la trchaîne ou la trame, ou sur un objet quelconque deame, ou sur un objet quelconque de
peau, et d’peau, et d’apraprès laquelle ils serès laquelle ils seront déclaront déclarés purs oués purs ou

impurs.impurs.

La purification de la lèprLa purification de la lèpree

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Voici quelle sera
la loi concernant le lépreux, le jour de sa purifi-

cation. On l’amènera vers le sacrificateur. 33 Le sacrifica-
teur sortira du camp. Si le sacrificateur voit que le lé-
preux est guéri de la plaie de la lèpre. 44 le sacrificateur
ordonnera que l’on prenne, pour celui qui doit être pu-
rifié, deux oiseaux vivants et purs, du bois de cèdre, du
cramoisi et de l’hysope. 55 Le sacrificateur ordonnera
qu’on égorge l’un des oiseaux sur un vase de terre, sur
de l’eau courante. 66 Quant à l’oiseau vivant, il le pren-
dra, ainsi que le bois de cèdre, le cramoisi et l’hysope ;
il les trempera, ainsi que l’oiseau vivant, dans le sang
de l’oiseau égorgé sur l’eau courante. 77 Il en fera sept
fois l’aspersion sur celui qui doit être purifié de la lèpre.
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Puis il le déclarera pur et lâchera dans la campagne
l’oiseau vivant. 88 Celui qui se purifie nettoiera ses vête-
ments, rasera tout son poil et se lavera dans l’eau ; et il
sera pur. Ensuite il pourra rentrer dans le camp, mais il
restera sept jours hors de sa tente. 99 Le septième jour,
il rasera tout son poil, sa tête, sa barbe, ses sourcils,
il rasera tout son poil ; il nettoiera ses vêtements, la-
vera son corps dans l’eau et il sera pur. 1010 Le huitième
jour, il prendra deux agneaux sans défaut et une bre-
bis d’un an sans défaut, trois dixièmes de fleur de fa-
rine en offrande pétrie à l’huile et un log d’huile. 1111 Le
sacrificateur qui fait la purification placera l’homme qui
se purifie et ces offrandes devant l’Éternel, à l’entrée
de la tente de la Rencontre. 1212 Le sacrificateur prendra
l’un des agneaux et l’offrira en sacrifice de culpabilité,
avec le log d’huile ; il fera devant l’Éternel le geste de
les dédier. 1313 Il égorgera l’agneau dans le lieu où l’on
égorge (la victime pour) le péché et l’holocauste, dans
le lieu saint ; car, la victime de culpabilité comme la vic-
time pour le péché, est pour le sacrificateur : c’est une
chose très sainte. 1414 Le sacrificateur prendra du sang
(de la victime) de culpabilité ; le sacrificateur en mettra
sur le lobe de l’oreille droite de celui qui se purifie, sur
le pouce de sa main droite et sur le pouce de son pied
droit. 1515 Le sacrificateur prendra du log d’huile et il en
versera dans le creux de sa main gauche. 1616 Le sacrifi-
cateur trempera le doigt de sa main droite dans l’huile
qui est dans le creux de sa main gauche et fera avec
le doigt sept fois l’aspersion de l’huile devant l’Éternel.
1717 Le sacrificateur mettra de l’huile qui lui reste dans la
main sur le lobe de l’oreille droite de celui qui se purifie,
sur le pouce de sa main droite et sur le pouce de son
pied droit, par-dessus le sang de la victime de culpa-
bilité. 1818 Le sacrificateur mettra ce qui lui reste d’huile
dans la main sur la tête de celui qui se purifie ; et le
sacrificateur fera pour lui l’expiation devant l’Éternel.
1919 Puis le sacrificateur accomplira le sacrifice pour le
péché ; il fera pour celui qui se purifie l’expiation de sa
souillure. Ensuite il égorgera l’holocauste. 2020 Le sacri-
ficateur offrira sur l’autel l’holocauste et l’offrande ; le
sacrificateur fera pour cet homme l’expiation, et il se-
ra pur. 2121 S’il est pauvre et que ses ressources soient
insuffisantes, il prendra un seul agneau comme sacri-
fice de culpabilité, pour qu’on fasse le geste de le dé-
dier en vue de faire l’expiation pour lui. Il prendra un
seul dixième de fleur de farine pétrie à l’huile pour l’of-
frande, un log d’huil. 2222 et deux tourterelles ou deux
jeunes pigeons, selon les ressources dont il dispose,
l’un comme sacrifice pour le péché, l’autre comme ho-
locauste. 2323 Le huitième jour, il apportera pour sa puri-
fication toutes ces offrandes au sacrificateur, à l’entrée
de la tente de la Rencontre, devant l’Éternel. 2424 Le sacri-
ficateur prendra l’agneau pour le sacrifice de culpabili-
té et le log d’huile ; et il fera devant l’Éternel le geste de
le dédier. 2525 Il égorgera l’agneau du sacrifice de culpa-
bilité. Le sacrificateur prendra du sang de la victime de
culpabilité ; il en mettra sur le lobe de l’oreille droite de
celui qui se purifie, sur le pouce de sa main droite et

sur le pouce de son pied droit. 2626 Le sacrificateur ver-
sera de l’huile dans le creux de sa main gauche. 2727 Il fe-
ra avec le doigt de sa main droite sept fois l’aspersion
de l’huile qui est dans sa main gauche, devant l’Éter-
nel. 2828 Le sacrificateur mettra de l’huile qui est dans sa
main sur le lobe de l’oreille droite de celui qui se puri-
fie, sur le pouce de sa main droite et sur le pouce de
son pied droit, à la place (où il a mis) du sang de la vic-
time de culpabilité. 2929 Le sacrificateur mettra ce qui lui
reste d’huile dans la main sur la tête de celui qui se pu-
rifie, afin de faire pour lui l’expiation devant l’Éternel.
3030 Puis il offrira l’une des tourterelles ou l’un des jeunes
pigeons pris sur les ressources dont il dispose. 3131 ce
qu’il aura pu se procurer, l’un en sacrifice pour le péché,
l’autre en holocauste, avec l’offrande ; et le sacrificateur
fera pour celui qui se purifie l’expiation devant l’Éternel.
3232 Telle est la loi pour la purification de celui qui a une
plaie de lèpre, et dont les ressources sont insuffisantes.
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La lèprLa lèpre des maisonse des maisons 3333 LL’Éternel parla à Moïse et à Aa-’Éternel parla à Moïse et à Aa-
rron et diton et dit 3434 Lorsque vous serLorsque vous sereez arrivés au pays de Ca-z arrivés au pays de Ca-
naan, dont je vous donne la possession, si je mets unenaan, dont je vous donne la possession, si je mets une
plaie de lèprplaie de lèpre sur une maison du pays que vous possé-e sur une maison du pays que vous possé-

derdereez.z. 3535 celui à qui appartiendrcelui à qui appartiendra la maison ira la maison ira le dé-a le dé-
clarclarer au sacrificateur en disanter au sacrificateur en disant : J’: J’aperaperçois commeçois comme

une plaie dans ma maison.une plaie dans ma maison. 3636 Le sacrificateur donnerLe sacrificateur donneraa
des ordes ordrdreses ; on vider; on videra la maison avant que le sacrifica-a la maison avant que le sacrifica-
teur entrteur entre pour ee pour examiner la plaiexaminer la plaie ; ainsi tout ce qui est; ainsi tout ce qui est
dans la maison ne dedans la maison ne deviendrviendra pas impura pas impur. Apr. Après cela, leès cela, le

sacrificateur entrsacrificateur entrerera pour ea pour examiner la maison.xaminer la maison. 3737 IlIl
eexaminerxaminera la plaie. S’il voit que la plaie offra la plaie. S’il voit que la plaie offre sur lese sur les

murs de la maison des cavités vermurs de la maison des cavités verdâtrdâtres ou res ou rou-ou-
geâtrgeâtres, pares, paraissant plus enfoncées que le muraissant plus enfoncées que le mur.. 3838 lele

sacrificateur sortirsacrificateur sortira de la maison, et, quand il sera de la maison, et, quand il sera à laa à la
porte de la maison, il ferporte de la maison, il fera fermer la maison pour septa fermer la maison pour sept
jours.jours. 3939 Le sacrificateur y rLe sacrificateur y retourneretournera le septième joura le septième jour..

S’il voit que la plaie s’S’il voit que la plaie s’est étendue sur les murs de laest étendue sur les murs de la
maison.maison. 4040 le sacrificateur orle sacrificateur ordonnerdonnera qu’a qu’on ôte leson ôte les

pierrpierres où se tres où se trouve la plaie, et qu’ouve la plaie, et qu’on les jette hors deon les jette hors de
la ville, dans un lieu impurla ville, dans un lieu impur.. 4141 Il ferIl fera ra râcler tout l’inté-âcler tout l’inté-
rieur de la maisonrieur de la maison ; et l’; et l’on ron répandrépandra hors de la ville,a hors de la ville,
dans un lieu impurdans un lieu impur, la poussièr, la poussière qu’e qu’on auron aura ra râclée.âclée.
4242 On prOn prendrendra d’a d’autrautres pierres pierres, que l’es, que l’on mettron mettra à laa à la

place des (prplace des (premièremières) pierres) pierreses ; et l’; et l’on pron prendrendra d’a d’autrautree
mortiermortier, pour r, pour recrecrépir la maison.épir la maison. 4343 Si la plaie rSi la plaie reevientvient
et fait éruption dans la maison, apret fait éruption dans la maison, après qu’ès qu’on a ôté leson a ôté les
pierrpierres, res, râclé et râclé et recrecrépi la maison.épi la maison. 4444 le sacrificateur yle sacrificateur y
rretourneretournera. S’il voit que la plaie s’a. S’il voit que la plaie s’est étendue dans laest étendue dans la
maison, cmaison, c’’est une lèprest une lèpre pernicieuse dans la maisone pernicieuse dans la maison ::

celle-ci est impurcelle-ci est impure.e. 4545 On abattrOn abattra la maison, sesa la maison, ses
pierrpierres, sa charpente, et tout le mortier de la maisones, sa charpente, et tout le mortier de la maison ;;
on les importeron les importera hors de la ville, dans un lieu impura hors de la ville, dans un lieu impur..
4646 Celui qui entrCelui qui entrerera dans la maison pendant tout lea dans la maison pendant tout le
temps qu’temps qu’elle est fermée serelle est fermée sera impur jusqu’a impur jusqu’au soirau soir..

4747 Celui qui coucherCelui qui couchera dans la maison nettoiera dans la maison nettoiera ses vê-a ses vê-
tements. Celui qui mangertements. Celui qui mangera dans la maison nettoiera dans la maison nettoieraa
ses vêtements.ses vêtements. 4848 Si le sacrificateurSi le sacrificateur, qui est r, qui est retournéetourné

dans la maison, voit que la plaie ne s’dans la maison, voit que la plaie ne s’est pas étendue,est pas étendue,
apraprès que la maison a été rès que la maison a été recrecrépie, le sacrificateur dé-épie, le sacrificateur dé-

clarclarerera la maison pura la maison pure, car la plaie est guérie.e, car la plaie est guérie. 4949 IlIl
prprendrendra, pour ôter le péché de la maison, deux oi-a, pour ôter le péché de la maison, deux oi-

seaux, du bois de cèdrseaux, du bois de cèdre, du cre, du cramoisi et de l’hysope.amoisi et de l’hysope.
5050 Il égorIl égorgergera l’a l’un des oiseaux sur un run des oiseaux sur un récipient deécipient de

terrterre, sur de l’e, sur de l’eau coureau courante.ante. 5151 Il prIl prendrendra le bois dea le bois de
cèdrcèdre, l’hysope, le cre, l’hysope, le cramoisi et l’amoisi et l’oiseau vivantoiseau vivant ; il les; il les

trtremperempera dans le sang de l’a dans le sang de l’oiseau égoroiseau égorgé et dans l’gé et dans l’eaueau
courcourante, et il en ferante, et il en fera sept fois l’a sept fois l’aspersion sur la mai-aspersion sur la mai-
son.son. 5252 Il ôterIl ôtera le péché de la maison avec le sang dea le péché de la maison avec le sang de
l’l’oiseau, avec de l’oiseau, avec de l’eau coureau courante, avec l’ante, avec l’oiseau vivant,oiseau vivant,
avec le bois de cèdravec le bois de cèdre, l’hysope et le cre, l’hysope et le cramoisi.amoisi. 5353 Il lâ-Il lâ-

cherchera l’a l’oiseau vivant hors de la ville, dans la cam-oiseau vivant hors de la ville, dans la cam-
pagne. C’pagne. C’est ainsi qu’il ferest ainsi qu’il fera pour la maison l’a pour la maison l’eexpiation,xpiation,
et elle seret elle sera pura pure.e. 5454 TTelle est la loi relle est la loi relative à toute plaieelative à toute plaie
de lèprde lèpre et à la teigne.e et à la teigne. 5555 à la lèprà la lèpre des vêtements ete des vêtements et

des maisons.des maisons. 5656 aux tumeurs, aux dartraux tumeurs, aux dartres et auxes et aux

tachestaches 5757 elle enseigne quand il y a impurelle enseigne quand il y a impureté et quandeté et quand
il y a puril y a pureté. Teté. Telle est la loi sur la lèprelle est la loi sur la lèpre.e.

LL’’état d’impurétat d’impureté de l’homme et de la femmeeté de l’homme et de la femme

L’Éternel parla à Moïse et à Aaron et dit 22 Parlez
aux Israélites et dites-leur : Tout homme qui a

une gonorrhée est par là même impur. 33 C’est à cause
de sa gonorrhée qu’il est impur : que sa chair laisse
couler son flux, ou qu’elle le retienne, il est impur.
44 Tout lit sur lequel celui qui a le flux couchera sera im-
pur, et tout objet sur lequel il s’assiéra sera impur. 55 Ce-
lui qui touchera son lit nettoiera ses vêtements, se la-
vera dans l’eau et sera impur jusqu’au soir. 66 Quiconque
s’assiéra sur l’objet sur lequel celui qui a le flux s’est as-
sis, nettoiera ses vêtements, se lavera dans l’eau et se-
ra impur jusqu’au soir. 77 Quiconque touchera le corps
de celui qui a le flux nettoiera ses vêtements, se lavera
dans l’eau et sera impur jusqu’au soir. 88 Si celui qui a le
flux crache sur un homme pur, (cet homme) nettoiera
ses vêtements, se lavera dans l’eau et sera impur jus-
qu’au soir. 99 Toute selle sur laquelle sera monté celui
qui a le flux sera impure. 1010 Quiconque touchera un ob-
jet quelconque qui a été sous lui sera impur jusqu’au
soir ; et celui qui portera de tels objets nettoiera ses vê-
tements, se lavera dans l’eau et sera impur jusqu’au
soir. 1111 Quiconque sera touché par celui qui a le flux, et
qui ne se sera pas rincé les mains dans l’eau, nettoiera
ses vêtements, se lavera dans l’eau et sera impur jus-
qu’au soir. 1212 Le récipient de terre que celui qui a le flux
aura touché sera brisé, et tout récipient de bois sera
rincé dans l’eau. 1313 Lorsque celui qui a la gonorrhée se-
ra purifié de son flux, il comptera sept jours pour sa pu-
rification ; il nettoiera ses vêtements, il lavera son corps
dans l’eau courante et il sera pur. 1414 Le huitième jour, il
prendra deux tourterelles ou deux jeunes pigeons, il ira
devant l’Éternel, à l’entrée de la tente de la Rencontre,
et il les donnera au sacrificateu. 1515 qui fera de l’un un
sacrifice pour le péché et de l’autre un holocauste ; le
sacrificateur fera pour lui l’expiation devant l’Éternel, à
cause de son flux. 1616 L’homme qui aura une pollution
nettoiera tout son corps dans l’eau et sera impur jus-
qu’au soir. 1717 Tout vêtement et toute peau atteints par
la pollution seront nettoyés dans l’eau et seront impurs
jusqu’au soir. 1818 Si un homme a des rapports sexuels
avec une femme, ils se laveront et seront impurs jus-
qu’au soir. 1919 La femme qui aura un flux de sang qui
coule de son corps restera sept jours dans son indispo-
sition menstruelle. Quiconque la touchera sera impur
jusqu’au soir. 2020 Tout lit sur lequel elle couchera pen-
dant son indisposition sera impur, et tout objet sur le-
quel elle s’assiéra sera impur. 2121 Quiconque touchera
son lit nettoiera ses vêtements, se lavera dans l’eau et
sera impur jusqu’au soir. 2222 Quiconque touchera un ob-
jet sur lequel elle s’est assise nettoiera ses vêtements,
se lavera dans l’eau et sera impur jusqu’au soir. 2323 S’il y
a quelque chose sur le lit ou sur l’objet sur lequel elle
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s’est assise, en y touchant l’on se rendra impur jusqu’au
soir. 2424 Si un homme couche avec elle et que le flux
menstruel de cette femme vienne sur lui, il sera impur
pendant sept jours, et tout lit sur lequel il couchera
sera impur. 2525 La femme dont le flux de sang coulera
pendant plusieurs jours hors des époques de son in-
disposition menstruelle, ou dont le flux durera au-delà
de son indisposition, sera impure tout le temps de son
flux, comme au temps de son indisposition mens-
truelle. 2626 Tout lit sur lequel elle couchera pendant la
durée de ce flux sera comme le lit de son indisposition
menstruelle, et tout objet sur lequel elle s’assiéra sera
impur comme lors de son indisposition. 2727 Quiconque
y touchera sera impur ; il nettoiera ses vêtements, se
lavera dans l’eau et sera impur jusqu’au soir. 2828 Lors-
qu’elle sera purifée de son flux, elle comptera sept
jours, après lesquels elle sera pure. 2929 Le huitième jour,
elle prendra deux tourterelles ou deux jeunes pigeons,
qu’elle apportera au sacrificateur, à l’entrée de la tente
de la Rencontre. 3030 Le sacrificateur fera de l’un un sa-
crifice pour le péché et de l’autre un holocauste ; et le
sacrificateur fera pour elle l’expiation devant l’Éternel,
à cause du flux qui la rendait impure. 3131 Vous éloigne-
rez les Israélites de leurs impuretés, de peur qu’ils ne
meurent à cause de leurs impuretés, s’ils souillent ma
Demeure qui est au milieu d’eux. 3232 Telle est la loi pour
celui qui a une gonorrhée ou qui est souillé par une
pollution. 3333 pour celle qui est atteinte par son indispo-
sition menstruelle, pour l’homme ou la femme qui a un
flux, et pour l’homme qui couche avec une femme im-
pure.

La saintetéLe jour des eLa saintetéLe jour des expiationsxpiations

L’Éternel parla à Moïse, après la mort des deux
fils d’Aaron, qui s’étaient présentés devant

l’Éternel et qui en étaient morts. 22 L’Éternel dit à Moïse :
Parle à ton frère Aaron, afin qu’il n’entre pas en tout
temps dans le sanctuaire, au-dedans du voile, devant le
propitiatoire qui est l’arche, de peur qu’il ne meure ; car
j’apparaîtrai dans la nuée sur le propitiatoire. 33 Voici de
quelle manière Aaron entrera dans le sanctuaire : avec
un jeune taureau comme sacrifice pour le péché et un
bélier pour l’holocauste. 44 Il se revêtira d’une tunique
sacrée en lin et portera sur son corps des caleçons de
lin ; il se ceindra d’une écharpe de lin et se couvrira la
tête d’un turban de lin : ce sont les vêtements sacrés
dont il se revêtira après avoir lavé son corps dans l’eau.
55 Il recevra de la communauté des Israélites deux
boucs en sacrifice pour le péché et un bélier pour l’ho-
locauste. 66 Aaron offrira son taureau pour le péché et
fera l’expiation pour lui et pour sa famille. 77 Il prendra
les deux boucs et les placera devant l’Éternel, à l’entrée
de la tente de la Rencontre. 88 Aaron jettera le sort sur
les deux boucs, un sort pour l’Éternel et un sort pour
Azazel. 99 Aaron offrira le bouc sur lequel est tombé le
sort pour l’Éternel et en fera un sacrifice pour le péché.
1010 Et le bouc sur lequel est tombé le sort pour Azazel
sera placé vivant devant l’Éternel, pour servir à l’expia-

tion et pour être chassé dans le désert pour Azazel.
1111 Aaron offrira son taureau pour le péché et fera l’ex-
piation pour lui et pour sa famille. Il égorgera son tau-
reau pour le péché. 1212 Il prendra un brasier plein de
charbons ardents ôtés de dessus l’autel devant l’Éter-
nel, et deux pleines poignées de parfum aromatique
en poudre ; il portera cela au-delà du voile 1313 il mettra
le parfum sur le feu devant l’Éternel, afin que la nuée
du parfum couvre le propitiatoire qui est sur le témoi-
gnage, et il ne mourra pas. 1414 Il prendra du sang du
taureau et fera l’aspersion avec son doigt sur le de-
vant du propitiatoire vers l’est ; il fera sept fois avec
son doigt l’aspersion du sang devant le propitiatoire.
1515 Il égorgera le bouc pour le péché du peuple et il en
portera le sang au-delà du voile. Il fera avec ce sang
comme il a fait avec le sang du taureau, il en fera l’as-
persion sur le propitiatoire et devant le propitiatoire.
1616 C’est ainsi qu’il fera l’expiation pour le sanctuaire à
cause de l’impureté des Israélites, de leurs crimes et
de tous leurs péchés. Il fera de même pour la tente de
la Rencontre qui demeure avec eux au milieu de leur
impureté. 1717 Il n’y aura personne dans la tente de la
Rencontre lorsqu’il entrera pour faire l’expiation dans
le sanctuaire, jusqu’à ce qu’il en sorte. Il fera l’expiation
pour lui et pour sa famille, et pour toute l’assemblée
d’Israël. 1818 Il sortira vers l’autel qui est devant l’Éternel
et il fera l’expiation pour l’autel ; il prendra du sang du
taureau et du sang du bouc, et il en mettra tout autour
sur les cornes de l’autel. 1919 Il fera sept fois avec son
doigt l’aspersion du sang sur l’autel ; il le purifiera et le
sanctifiera, à cause des impuretés des Israélites. 2020 Il
achèvera de faire l’expiation pour le sanctuaire, pour la
tente de la Rencontre et pour l’autel ; puis il fera ap-
procher le bouc vivant. 2121 Aaron posera ses deux mains
sur la tête du bouc vivant et confessera sur lui toutes
les fautes des Israélites et tous leurs crimes avec tous
leurs péchés ; il les mettra sur la tête du bouc, puis
il le chassera dans le désert, par l’intermédiaire d’un
homme disponible. 2222 Le bouc emportera sur lui toutes
leurs fautes dans une terre désolée ; on chassera le
bouc dans le désert. 2323 Aaron entrera dans la tente de
la Rencontre, il quittera les vêtements de lin qu’il avait
mis en entrant dans le sanctuaire et il les déposera là.
2424 Il lavera son corps avec de l’eau dans un lieu saint et
remettra ses vêtements. Puis il sortira, offrira son holo-
causte et l’holocauste du peuple ; il fera l’expiation pour
lui et pour le peuple. 2525 Il brûlera sur l’autel la graisse
de la victime pour le péché. 2626 Celui qui aura chassé
le bouc pour Azazel nettoiera ses vêtements et lave-
ra son corps dans l’eau ; après cela, il rentrera dans le
camp. 2727 On emportera hors du camp le taureau of-
fert pour le péché et le bouc offert pour le péché dont
on a porté le sang dans le sanctuaire pour faire l’expia-
tion, et l’on consumera au feu leurs peaux, leur chair
et leurs excréments. 2828 Celui qui les consumera net-
toiera ses vêtements et lavera son corps dans l’eau ;
après cela, il rentrera dans le camp. 2929 C’est ici pour
vous une prescription perpétuelle ; au septième mois,
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le 10 du mois ; vous humilierez vos âmes, vous ne ferez
aucun ouvrage, ni l’autochtone, ni l’immigrant qui ré-
side au milieu de vous. 3030 Car en ce jour on fera l’expia-
tion pour vous, afin de vous purifier : vous serez puri-
fiés de tous vos péchés devant l’Éternel. 3131 Ce sera pour
vous un sabbat, un jour férié, et vous humilierez vos
âmes. C’est une prescription perpétuelle. 3232 L’expiation
sera faite par le sacrificateur qui a reçu l’onction et qui a
été investi pour succéder à son père dans le sacerdoce.
Il mettra des vêtements de lin, des vêtements sacrés
3333 il fera l’expiation pour le sanctuaire de sainteté, il fe-
ra l’expiation pour la tente de la Rencontre et pour l’au-
tel, et il fera l’expiation pour les sacrificateurs et pour
tout le peuple de l’assemblée. 3434 Ce sera pour vous une
prescription perpétuelle, afin qu’une fois chaque année
l’expiation de tous les péchés se fasse pour les Israé-
lites. On fit ce que l’Éternel avait ordonné à Moïse.

La consommation de viande et de sangLa consommation de viande et de sang

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Parle à Aaron, à
ses fils et à tous les Israélites. Tu leur diras : Voi-

ci ce que l’Éternel a ordonné. 33 Si un homme de la mai-
son d’Israël égorge dans le camp ou hors du camp un
bœuf, un agneau ou une chèvr. 44 et ne l’amène pas à
l’entrée de la tente de la Rencontre pour l’offrir en obla-
tion à l’Éternel devant le tabernacle de l’Éternel, il sera
demandé compte du sang à cet homme ; il a répandu
le sang, cet homme-là sera retranché du milieu de son
peuple. 55 C’est afin que les Israélites, au lieu d’immoler
leurs sacrifices dans la campagne, les amènent au sa-
crificateur, devant l’Éternel, à l’entrée de la tente de la
Rencontre, et qu’ils offrent à l’Éternel des sacrifices de
communion. 66 Le sacrificateur en répandra le sang sur
l’autel de l’Éternel, à l’entrée de la tente de la Ren-
contre ; et il brûlera la graisse, qui sera d’une agréable
odeur à l’Éternel. 77 Ils n’immoleront plus leurs sacrifices
aux boucs, avec lesquels ils se prostituent. Ce sera une
prescription perpétuelle pour eux et pour leurs descen-
dants. 88 Tu leur diras donc : Si un homme de la maison
d’Israël ou des immigrants qui résident au milieu d’eux
offre un holocauste ou un sacrific. 99 et ne l’amène pas
à l’entrée de la tente de la Rencontre pour le sacrifice à
l’Éternel, cet homme-là sera retranché de son peuple.
1010 Si un homme de la maison d’Israël ou des immi-
grants qui résident au milieu d’eux consomme du sang
quelconque, je tournerai ma face contre la personne
qui consomme le sang, et je la retrancherai du milieu
de son peuple. 1111 Car la vie de la chair est dans le sang.
Je vous l’ai donné sur l’autel, afin qu’il serve d’expiation
pour votre vie, car c’est par la vie que le sang fait l’ex-
piation. 1212 C’est pourquoi j’ai dit aux Israélites : Per-
sonne d’entre vous ne consommera du sang. Et l’immi-
grant qui réside au milieu de vous ne consommera pas
de sang. 1313 Si quelqu’un des Israélites ou des immi-
grants qui résident au milieu d’eux prend à la chasse un
animal ou un oiseau qui se mange, il en répandra le
sang et le couvrira de poussière. 1414 Car la vie de toute
chair, c’est son sang qui est en elle. C’est pourquoi j’ai

dit aux Israélites : Vous ne consommerez le sang d’au-
cune chair, car la vie de toute chair, c’est son sang ; qui-
conque en consommera sera retranché. 1515 Toute per-
sonne, parmi les autochtones ou les immigrants qui
mangera d’une (bête) morte ou déchirée, nettoiera ses
vêtements, se lavera dans l’eau et sera impure jusqu’au
soir ; puis elle sera pure. 1616 Si elle ne nettoie pas ses vê-
tements et ne lave pas son corps, elle portera (le poids
de) sa faute.

Les unions seLes unions sexuelles interxuelles interditesdites

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Parle aux Israé-
lites. Tu leur diras : Je suis l’Éternel, votre Dieu.

33 Vous ne ferez pas ce qui se fait dans le pays d’Égypte
où vous avez habité, et vous ne ferez pas ce qui se fait
dans le pays de Canaan où je vous mène : vous ne sui-
vrez pas leurs principes. 44 Vous pratiquerez mes ordon-
nances et vous garderez mes principes : vous les sui-
vrez. Je suis l’Éternel, votre Dieu. 55 Vous garderez mes
principes et mes ordonnances : l’homme qui les prati-
quera vivra par eux. Je suis l’Éternel. 66 Nul de vous ne
s’approchera de sa parente, pour découvrir sa nudité.
Je suis l’Éternel. 77 Tu ne découvriras pas la nudité de
ton père, ni la nudité de ta mère. C’est ta mère : tu ne
découvriras pas sa nudité. 88 Tu ne découvriras pas la
nudité de la femme de ton père. C’est la nudité de ton
père. 99 Tu ne découvriras pas la nudité de ta sœur, fille
de ton père ou fille de ta mère, née dans la maison ou
née hors de la maison. 1010 Tu ne découvriras pas la nu-
dité de la fille de ton fils ou de la fille de ta fille. Car c’est
ta nudité. 1111 Tu ne découvriras pas la nudité de la fille
de la femme de ton père, née de ton père. C’est ta
sœur. 1212 Tu ne découvriras pas la nudité de la sœur de
ton père. C’est la proche parente de ton père. 1313 Tu ne
découvriras pas la nudité de la sœur de ta mère. C’est
la proche parente de ta mère. 1414 Tu ne découvriras pas
la nudité du frère de ton père. Tu ne t’approcheras pas
de sa femme. C’est ta tante. 1515 Tu ne découvriras pas la
nudité de ta belle-fille. C’est la femme de ton fils : tu ne
découvriras pas sa nudité. 1616 Tu ne découvriras pas la
nudité de la femme de ton frère. C’est la nudité de ton
frère. 1717 Tu ne découvriras pas la nudité d’une femme
et de sa fille. Tu ne prendras pas la fille de son fils, ni la
fille de sa fille, pour découvrir leur nudité. Ce sont des
proches parentes : c’est une infamie. 1818 Tu ne prendras
pas la sœur de ta femme, pour exciter une rivalité, en
découvrant sa nudité à côté de ta femme pendant sa
vie. 1919 Tu ne t’approcheras pas d’une femme pendant
l’indisposition menstruelle qui la rend impure pour dé-
couvrir sa nudité. 2020 Tu n’auras pas de rapports sexuels
avec la femme de ton prochain, pour te souiller avec
elle. 2121 Tu ne livreras aucun de tes descendants pour le
faire passer (par le feu) en l’honneur de Molok et tu ne
profaneras pas le nom de ton Dieu. Je suis l’Éternel.
2222 Tu ne coucheras pas avec un homme comme on
couche avec une femme. C’est une horrible pratique.
2323 Tu n’auras de rapports sexuels avec aucune bête,
pour te souiller avec elle. La femme ne s’approchera
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pas d’une bête, pour s’accoupler à elle. C’est une confu-
sion. 2424 Ne vous souillez par aucune de ces pratiques,
car c’est par toutes ces choses que se sont souillées
les nations que je chasse devant vous. 2525 Le pays en a
été souillé ; je suis intervenu contre sa faute, et le pays
a vomi ses habitants. 2626 Vous observerez donc mes
prescriptions et mes ordonnances, et vous ne commet-
trez aucune de ces horreurs, ni l’autochtone, ni l’immi-
grant qui séjourne au milieu de vous. 2727 Car ce sont là
toutes les horreurs qu’ont commises les hommes du
pays, qui y ont été avant vous ; et le pays en a été
souillé. 2828 Ainsi le pays ne vous vomira pas à cause de
vos souillures, comme il aura vomi les nations qui y
étaient avant vous. 2929 Car tous ceux qui commettront
une quelconque de ces horreurs seront retranchés du
milieu de leur peuple. 3030 Vous observerez mon ordre,
et vous ne pratiquerez aucun des horribles principes
qui se pratiquaient avant vous ; vous ne vous en
souillerez pas. Je suis l’Éternel, votre Dieu.

La sainteté du peuple de l’ÉternelLa sainteté du peuple de l’Éternel

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Parle à toute la
communauté des Israélites. Tu leur diras : Vous

serez saints, car je suis saint, moi, l’Éternel, votre Dieu.
33 Chacun de vous respectera sa mère et son père et ob-
servera mes sabbats. Je suis l’Éternel, votre Dieu.
44 Vous ne vous tournerez pas vers les idoles et vous ne
vous ferez pas des dieux de métal fondu. Je suis l’Éter-
nel, votre Dieu. 55 Quand vous offrirez à l’Éternel un sa-
crifice de communion, vous l’offrirez en sorte qu’il soit
agréé. 66 (La victime) sera mangée le jour où vous la sa-
crifierez ou le lendemain ; ce qui restera jusqu’au troi-
sième jour sera consumé au feu. 77 Si l’on en mange le
troisième jour, ce sera une chose impropre qui ne sera
pas agréée. 88 Celui qui en mangera portera (le poids
de) sa faute, car il profane ce qui est consacré à l’Éter-
nel : cette personne-là sera retranchée de son peuple.
99 Quand vous ferez la moisson dans votre pays, tu lais-
seras un coin de ton champ sans le moissonner et tu
ne ramasseras pas ce qui reste à glaner. 1010 Tu ne
cueilleras pas non plus les grappes restées dans ta
vigne, et tu ne ramasseras pas les grains qui en seront
tombés. Tu abandonneras cela au malheureux et à l’im-
migrant. Je suis l’Éternel, votre Dieu. 1111 Vous ne com-
mettrez pas de vol, et vous n’userez ni de tromperie ni
de fausseté chacun envers son compatriote. 1212 Vous ne
jurerez pas faussement par mon nom, car tu profane-
rais le nom de ton Dieu. Je suis l’Éternel. 1313 Tu n’oppri-
meras pas ton prochain et tu ne déroberas pas. Tu ne
retiendras pas chez toi la paye d’un salarié jusqu’au len-
demain. 1414 Tu ne maudiras pas un sourd et tu ne met-
tras devant un aveugle rien qui puisse le faire trébu-
cher ; mais tu auras la crainte de ton Dieu. Je suis l’Éter-
nel. 1515 Vous ne commettrez pas d’injustice dans les ju-
gements : tu n’auras pas égard à la personne du
pauvre et tu n’auras pas de considération pour la per-
sonne du grand, mais tu jugeras ton compatriote selon
la justice. 1616 Tu n’iras pas calomnier ceux de ton

peuple. Tu ne réclameras pas injustement la mort de
ton prochain. Je suis l’Éternel. 1717 Tu ne haïras pas ton
frère dans ton cœur ; tu auras soin de reprendre ton
compatriote, mais tu ne te chargeras pas d’un péché
à cause de lui. 1818 Tu ne te vengeras pas, et tu ne gar-
deras pas de rancune envers les fils de ton peuple. Tu
aimeras ton prochain comme toi-même. Je suis l’Éter-
nel. 1919 Vous observerez mes prescriptions. Tu n’accou-
pleras pas des bestiaux de deux espèces différentes ;
tu n’ensemenceras pas ton champ de deux espèces (de
semences) ; et tu ne porteras pas un vêtement tissé
de deux espèces de fils. 2020 Lorsqu’un homme aura des
rapports sexuels avec une femme, si c’est une esclave
fiancée à un (autre) homme et qui n’a pas été rachetée
ou à qui l’affranchissement n’a pas été accordé, ils se-
ront pénalisés, mais non punis de mort, parce qu’elle
n’a pas été affranchie. 2121 L’homme amènera pour sa
culpabilité à l’Éternel, à l’entrée de la tente de la Ren-
contre, un bélier en sacrifice de culpabilité. 2222 Le sacri-
ficateur fera pour lui l’expiation devant l’Éternel, pour le
péché qu’il a commis, avec le bélier offert en sacrifice
de culpabilité, et le péché qu’il a commis lui sera par-
donné. 2323 Quand vous serez entrés dans le pays, et
que vous y aurez planté toutes sortes d’arbres fruitiers,
vous en regarderez les fruits comme incirconcis ; pen-
dant trois ans, ils seront pour vous incirconcis ; on n’en
mangera pas. 2424 La quatrième année, tous leurs fruits
seront consacrés à la louange de l’Éternel. 2525 La cin-
quième année, vous en mangerez les fruits et vous en
récolterez le produit pour vous-mêmes. Je suis l’Éter-
nel, votre Dieu. 2626 Vous ne mangerez rien avec du sang.
Vous ne vous livrerez pas à des pratiques occultes et
vous ne tirerez pas de présage. 2727 Vous ne couperez
pas en rond le bord de votre chevelure. Tu ne raseras
pas les bords de ta barbe. 2828 Vous ne ferez pas d’in-
cisions dans votre chair pour un mort et vous n’im-
primerez pas de tatouage sur vous. Je suis l’Éternel.
2929 Tu ne profaneras pas ta fille en la livrant à la pros-
titution, de peur que le pays ne se prostitue et ne se
remplisse d’infamie. 3030 Vous observerez mes sabbats
et vous respecterez mon sanctuaire. Je suis l’Éternel.
3131 Ne vous tournez pas vers ceux qui évoquent les es-
prits, ni ceux qui prédisent l’avenir ; ne les recherchez
pas, de peur de vous souiller avec eux. Je suis l’Éternel,
votre Dieu. 3232 Tu te lèveras devant les cheveux blancs
et tu honoreras la personne du vieillard. Tu craindras
ton Dieu. Je suis l’Éternel. 3333 Si un immigrant vient sé-
journer avec vous dans votre pays, vous ne l’exploiterez
pas. 3434 Vous traiterez l’immigrant en séjour parmi vous
comme un autochtone du milieu de vous ; tu l’aimeras
comme toi-même, car vous avez été immigrants dans
le pays d’Égypte. Je suis l’Éternel, votre Dieu. 3535 Vous
ne commettrez pas d’injustice, ni dans les jugements,
ni dans les mesures de dimension, ni dans les poids,
ni dans les mesures de capacité. 3636 Vous aurez des ba-
lances justes, des poids justes, un épha juste et un hîn
juste. Je suis l’Éternel, votre Dieu, qui vous ai fait sortir
du pays d’Égypte. 3737 Vous observerez toutes mes pres-
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criptions et toutes mes ordonnances et vous les met-
trez en pratique. Je suis l’Éternel.

Peines contrPeines contre diverses fautese diverses fautes

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Tu diras aux Is-
raélites : Quiconque parmi les Israélites ou par-

mi les immigrants qui séjournent en Israël livre à Mo-
lok l’un de ses descendants, sera puni de mort : les ha-
bitants du pays le lapideront. 33 Et moi, je tournerai ma
face contre cet homme et je le retrancherai du milieu
de son peuple, parce qu’il aura livré l’un de ses descen-
dants à Molok, souillant ainsi mon sanctuaire et profa-
nant mon saint nom. 44 Si les habitants du pays ferment
résolument les yeux sur cet homme, qui livre un de ses
descendants à Molok, et s’ils ne le font pas mourir. 55 je
tournerai, moi, ma face contre cet homme et contre
son clan, et je le retrancherai du milieu de son peuple,
avec tous ceux qui se prostituent comme lui en se pros-
tituant à Molok. 66 Si une personne se tourne vers ceux
qui évoquent les morts ou vers ceux qui prédisent l’ave-
nir, pour se prostituer avec eux, je tournerai ma face
contre cette personne et je la retrancherai du milieu de
son peuple. 77 Vous vous sanctifierez et vous serez
saints, car je suis l’Éternel, votre Dieu. 88 Vous observe-
rez mes règles, et vous les mettrez en pratique. Je suis
l’Éternel, qui vous sanctifie. 99 Quiconque maudira son
père ou sa mère sera puni de mort : il a maudit son
père ou sa mère, son sang retombera sur lui. 1010 Si un
homme commet adultère avec une femme mariée, s’il
commet adultère avec la femme de son prochain,
l’homme et la femme adultères seront punis de mort.
1111 Si un homme couche avec la femme de son père et
découvre ainsi la nudité de son père, cet homme et
cette femme seront punis de mort : leur sang retombe-
ra sur eux. 1212 Si un homme couche avec sa belle-fille, ils
seront tous deux punis de mort ; ils ont fait une confu-
sion : leur sang retombera sur eux. 1313 Si un homme
couche avec un homme comme on couche avec une
femme, ils ont commis tous deux une horreur ; ils se-
ront punis de mort : leur sang (retombera) sur eux.
1414 Si un homme prend pour femmes la fille et la mère,
c’est une infamie : on les brûlera au feu, lui et elles, afin
que cette infamie n’existe pas au milieu de vous. 1515 Si
un homme a des rapports sexuels avec une bête, il sera
puni de mort ; et vous tuerez la bête. 1616 Si une femme
s’approche d’une bête, pour s’accoupler à elle, tu tueras
la femme et la bête ; elles seront mises à mort : leur
sang (retombera) sur elles. 1717 Si un homme prend sa
sœur, fille de son père ou fille de sa mère, s’il voit sa
nudité, et qu’elle voie la sienne, c’est une ignominie ; ils
seront retranchés sous les yeux des ressortissants de
leur peuple : (cet homme) a découvert la nudité de sa
sœur, il portera (le poids de) sa faute. 1818 Si un homme
couche avec une femme qui a son indisposition et dé-
couvre sa nudité, s’il met à nu son flux et qu’elle dé-
couvre le flux de son sang, ils seront tous deux retran-
chés du milieu de leur peuple. 1919 Tu ne découvriras pas
la nudité de la sœur de ta mère, ni de la sœur de ton

père, car c’est mettre à nu sa proche parente : (ceux qui
agissent de la sorte) porteront (le poids de) leur faute.
2020 Si un homme couche avec sa tante, il a découvert la
nudité de son oncle ; ils porteront (le poids de) leur pé-
ché : ils mourront sans enfants. 2121 Si un homme prend
la femme de son frère, c’est une impureté ; il a décou-
vert la nudité de son frère : ils seront sans enfants.
2222 Vous garderez tous mes principes et toutes mes or-
donnances et vous les mettrez en pratique, ainsi le
pays où je vous mène pour vous y établir ne vous vomi-
ra pas. 2323 Vous ne suivrez pas les principes des nations
que je vais chasser devant vous ; car elles ont commis
toutes ces actions et j’en ai été dégoûté. 2424 Je vous ai
dit : C’est vous qui posséderez leur pays ; je vous en
donnerai la possession : c’est un pays découlant de lait
et de miel. Je suis l’Éternel, votre Dieu, qui vous ai sé-
parés des peuples. 2525 Vous marquerez une distinction
entre les animaux purs et impurs, entre les oiseaux im-
purs et purs, afin de ne pas rendre vos personnes abo-
minables par des animaux, par des oiseaux, par tout
ce qui rampe sur le sol, et que j’ai exclus à votre in-
tention comme impurs. 2626 Vous serez saints pour moi,
car je suis saint, moi, l’Éternel ; je vous ai séparés des
peuples, afin que vous soyez à moi. 2727 Si un homme ou
une femme ont en eux le pouvoir d’invoquer les morts
ou de prédire l’avenir, ils seront punis de mort ; on les
lapidera : leur sang retombera sur eux.

Règlements concernant les prRèglements concernant les prêtrêtreses

L’Éternel dit à Moïse : Parle aux sacrificateurs,
fils d’Aaron ; tu leur diras : (un sacrificateur) ne

se rendra pas impur parmi son peuple pour un mort.
22 excepté pour ses plus proches parents, pour sa mère,
pour son père, pour son fils, pour sa fille, pour son frèr.
33 et aussi pour sa sœur encore vierge, qui le touche de
près lorsqu’elle n’est pas mariée ; pour elle il se rendra
impur. 44 Chef parmi ceux de son peuple, il ne se rendra
pas impur en se profanant. 55 (Les sacrificateurs) ne se
feront pas de place chauve sur la tête, ils ne raseront
pas les bords de leur barbe et ils ne feront pas d’inci-
sions dans leur chair. 66 Ils seront saints pour leur Dieu
et ne profaneront pas le nom de leur Dieu, car ils
offrent à l’Éternel les sacrifices consumés par le feu,
l’aliment de leur Dieu : ils seront saints. 77 Ils ne pren-
dront pas une femme prostituée ou déshonorée, ils ne
prendront pas une femme répudiée par son mari, car
(un sacrificateur) est saint pour son Dieu. 88 Tu le regar-
deras comme saint, car il offre l’aliment de ton Dieu ; il
sera saint pour toi, car je suis saint, moi, l’Éternel qui
vous sanctifie. 99 Si la fille d’un sacrificateur se désho-
nore en se prostituant, elle déshonore son père : elle
sera brûlée. 1010 Le sacrificateur qui a la supériorité sur
ses frères, sur la tête duquel a été répandue l’huile
d’onction et qui a été investi et revêtu des vêtements
sacrés ne se décoiffera pas la tête et ne déchirera pas
ses vêtements. 1111 Il n’ira vers aucun mort ; il ne se ren-
dra pas impur, ni pour son père, ni pour sa mère. 1212 Il
ne sortira pas du sanctuaire, et ne profanera pas le
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sanctuaire de son Dieu ; car il a été consacré par l’huile
d’onction de son Dieu. Je suis l’Éternel. 1313 Il prendra
pour femme une vierge. 1414 Il ne prendra ni une veuve,
ni une femme répudiée, prostituée ou déshonorée,
mais il prendra pour femme une vierge de son peuple.
1515 Il ne déshonorera pas sa descendance parmi ceux
de son peuple ; car je suis l’Éternel qui le sanctifie.
1616 L’Éternel parla à Moïse et dit 1717 Parle à Aaron ; dis-
lui : Aucun homme de ta descendance, dans (chaque)
génération, qui aura une malformation, ne s’avancera
pour offrir l’aliment de son Dieu. 1818 Aucun homme qui
aura une malformation ne pourra s’approcher : un
homme aveugle, boiteux, ayant le nez déformé ou un
membre allongé 1919 un homme ayant une fracture au
pied ou à la main 2020 un homme bossu ou grêle, ayant
une tache à l’œil, la gale, une dartre ou les testicules
écrasés. 2121 Aucun homme de la descendance du sacri-
ficateur Aaron, qui aura une malformation, ne s’appro-
chera pour offrir à l’Éternel les sacrifices consumés par
le feu ; il a une malformation : il ne s’approchera pas
pour offrir l’aliment de son Dieu. 2222 Il pourra manger
l’aliment de son Dieu, des choses très saintes et des
choses saintes. 2323 Mais il n’ira pas vers le voile et ne
s’approchera pas de l’autel, car il a une malformation ;
il ne profanera pas mes lieux saints, car je suis l’Éternel,
qui les sanctifie. 2424 Moïse adressa ces paroles à Aaron
et à ses fils, ainsi qu’à tous les Israélites.

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Parle à Aaron et
à ses fils, afin qu’ils s’abstiennent des offrandes

saintes qui me sont consacrées par les Israélites, et
qu’ils ne profanent pas mon saint nom. Je suis l’Éternel.
33 Dis-leur : Tout homme parmi vos descendants, dans
(chaque) génération, qui s’approchera des offrandes
saintes que consacrent à l’Éternel les Israélites, et qui
aura sur lui quelque impureté, cet homme-là sera re-
tranché de devant moi. Je suis l’Éternel. 44 Quiconque,
dans la descendance d’Aaron, aura la lèpre ou une go-
norrhée, ne mangera pas des offrandes saintes, jus-
qu’à ce qu’il soit pur. De même celui qui touchera une
personne souillée par le contact d’un cadavre, celui qui
aura une pollution. 55 celui qui touchera un reptile et en
aura été souillé, ou un être humain atteint d’une impu-
reté quelconque et en aura été souillé. 66 Celui qui en
touchera sera impur jusqu’au soir ; il ne mangera pas
des offrandes saintes, mais il lavera son corps dans
l’eau 77 après le coucher du soleil, il sera pur, ensuite il
mangera des offrandes saintes, car c’est sa nourriture.
88 Il ne mangera pas d’une bête morte ou déchirée, afin
de ne pas se souiller par elle. Je suis l’Éternel. 99 (Ils ob-
serveront mon ordre) de peur que, pour l’avoir profané,
ils ne portent (le poids d’un) péché et qu’ils n’en
meurent. Je suis l’Éternel, qui les sanctifie. 1010 Aucun
étranger ne mangera d’une offrande sainte. L’hôte
temporaire et le salarié du sacrificateur ne mangeront
pas d’une offrande sainte. 1111 Mais un esclave acheté
par le sacrificateur à prix d’argent pourra en manger,
de même que celui qui est né dans sa maison ; ils man-
geront de sa nourriture. 1212 La fille d’un sacrificateur,

mariée à un étranger, ne mangera pas de ce qui est
prélevé sur les offrandes saintes. 1313 Mais la fille d’un
sacrificateur qui sera veuve ou répudiée, sans avoir de
descendance, et qui retournera dans la maison de son
père comme dans sa jeunesse pourra manger de la
nourriture de son père. Aucun étranger n’en mange-
ra. 1414 Si un homme mange involontairement d’une of-
frande sainte, il donnera au sacrificateur la valeur de
l’offrande en y ajoutant un cinquième. 1515 Les sacrifica-
teurs ne profaneront pas les offrandes saintes des Is-
raélites qu’ils ont prélevées pour l’Éternel 1616 ils les char-
geraient ainsi de la faute dont ils se rendraient cou-
pables en mangeant leurs offrandes saintes : car je suis
l’Éternel qui les sanctifie.

Règlements concernant les victimesRèglements concernant les victimes 1717 LL’Éternel parla’Éternel parla
à Moïse et dità Moïse et dit 1818 Parle à AarParle à Aaron et à ses fils, ainsi qu’on et à ses fils, ainsi qu’àà
tous les Isrtous les Israélitesaélites ; tu leur dir; tu leur dirasas : T: Tout homme de laout homme de la

maison d’Isrmaison d’Israël ou des immigraël ou des immigrants en Isrants en Israël qui offriraël qui offriraa
en oblation un holocauste à l’Éternel, soit en ren oblation un holocauste à l’Éternel, soit en raisonaison
d’d’un vœu, soit comme offrun vœu, soit comme offrande volontairande volontaire.e. 1919 (pr(pren-en-
drdra) pour êtra) pour être agre agréé un mâle sans défaut parmi leséé un mâle sans défaut parmi les

bœufs, les agneaux ou les chebœufs, les agneaux ou les chevrvreaux.eaux. 2020 VVous nous n’’offri-offri-
rreez aucune victime qui ait une malformation, car ellez aucune victime qui ait une malformation, car elle
ne serne serait pas agrait pas agréée pour vous.éée pour vous. 2121 Si un homme offrSi un homme offree
à l’Éternel du grà l’Éternel du gros ou du menu bétail en sacrifice deos ou du menu bétail en sacrifice de
communion, soit pour l’communion, soit pour l’accomplissement d’accomplissement d’un vœu,un vœu,

soit comme offrsoit comme offrande volontairande volontaire, (la victime) sere, (la victime) sera sansa sans
défaut, pour êtrdéfaut, pour être agre agrééeéée ; il n; il n’y aur’y aura en elle aucunea en elle aucune

malformation.malformation. 2222 VVous nous n’’en offriren offrireez pas qui soitz pas qui soit
aveugle, estraveugle, estropiée ou mutilée, qui ait une verrue, laopiée ou mutilée, qui ait une verrue, la

gale ou une dartrgale ou une dartree ; vous n; vous n’’en feren fereez pas sur l’z pas sur l’autel unautel un
sacrifice consumé par le feu pour l’Éternel.sacrifice consumé par le feu pour l’Éternel. 2323 TTu pour-u pour-

rras sacrifier comme offras sacrifier comme offrande volontairande volontaire un bœuf oue un bœuf ou
un agneau ayant un membrun agneau ayant un membre tre trop long ou trop long ou trop courtop court ;;
mais il ne sermais il ne sera pas agra pas agréé à la suite d’éé à la suite d’un vœu.un vœu. 2424 VVousous
nn’’offriroffrireez pas à l’Éternel un animal dont les testiculesz pas à l’Éternel un animal dont les testicules
ont été front été froissés, écroissés, écrasés, arrasés, arrachés ou coupésachés ou coupés ; vous; vous
nn’’en feren fereez pas (un sacrifice) dans votrz pas (un sacrifice) dans votre pays.e pays. 2525 VVousous
nn’’offriroffrireez de la part des fils de l’z de la part des fils de l’étrétranger aucune vic-anger aucune vic-
time de ce genrtime de ce genre comme aliment de votre comme aliment de votre Dieue Dieu ; car; car

elles sont mutilées, elles ont une malformationelles sont mutilées, elles ont une malformation : elles: elles
ne serne seraient pas agraient pas agréées pour vous.éées pour vous. 2626 LL’Éternel parla à’Éternel parla à
Moïse et ditMoïse et dit 2727 Un bœufUn bœuf, un agneau ou une chè, un agneau ou une chèvrvre àe à
sa naissance rsa naissance resterestera sept jours avec sa mèra sept jours avec sa mèree ; dès le; dès le

huitième jour et les suivants, (l’huitième jour et les suivants, (l’animal) seranimal) sera agra agréééé
comme oblation consumée par le feu pour l’Éternel.comme oblation consumée par le feu pour l’Éternel.

2828 Bœuf ou agneau, vous ne l’Bœuf ou agneau, vous ne l’égorégorgergereez pas, lui et sonz pas, lui et son
petit, le même jourpetit, le même jour.. 2929 Quand vous offrirQuand vous offrireez à l’Éternelz à l’Éternel
un sacrifice de run sacrifice de reconnaissance, vous l’econnaissance, vous l’offriroffrireez de tellez de telle
sorte qu’il soit agrsorte qu’il soit agréé.éé. 3030 Il serIl sera mangé le jour mêmea mangé le jour même ;;

vous nvous n’’en laisseren laissereez rien jusqu’z rien jusqu’au matin. Je suis l’Éternel.au matin. Je suis l’Éternel.
3131 VVous observerous observereez mes commandements et vous lesz mes commandements et vous les
mettrmettreez en prz en pratique. Je suis l’Éternel.atique. Je suis l’Éternel. 3232 VVous ne prous ne profa-ofa-
nernereez pas mon saint nom, afin que je sois sanctifié auz pas mon saint nom, afin que je sois sanctifié au
milieu des Isrmilieu des Israélites. Je suis l’Éternel, qui vous sancti-aélites. Je suis l’Éternel, qui vous sancti-
fie.fie. 3333 et qui vous ai fait sortir du pays d’Égypte pouret qui vous ai fait sortir du pays d’Égypte pour

êtrêtre votre votre Dieu. Je suis l’Éternel.e Dieu. Je suis l’Éternel.
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Les rLes rendeendez-vous fixz-vous fixés par l’Éternelés par l’Éternel

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Parle aux Israé-
lites ; tu leur diras : Les solennités que vous pu-

blierez, seront de saintes convocations. Voici quelles
sont mes solennités.

Le sabbatLe sabbat 33 On trOn travailleravaillera six joursa six jours ; mais le septième; mais le septième
jour est le sabbat, le jour fériéjour est le sabbat, le jour férié : il y aur: il y aura une saintea une sainte
convocation. Vconvocation. Vous ne ferous ne fereez aucun ouvrz aucun ouvrageage : c: c’’est leest le

sabbat de l’Éternel, partout où vous habitersabbat de l’Éternel, partout où vous habitereez.z.

La Pâque et la fête des pains sans leLa Pâque et la fête des pains sans levainvain 44 VVoici les so-oici les so-
lennités de l’Éternel, les saintes convocations, quelennités de l’Éternel, les saintes convocations, que

vous publiervous publiereez au temps fixz au temps fixé.é. 55 Le prLe premier mois, le 14emier mois, le 14
du mois, entrdu mois, entre les deux soirs, ce sere les deux soirs, ce sera la Pâque poura la Pâque pour
l’Éternel.l’Éternel. 66 et le quinzième jour de ce mois, ce seret le quinzième jour de ce mois, ce sera laa la

fête des pains sans lefête des pains sans levain pour l’Éternel. Vvain pour l’Éternel. Vous mange-ous mange-
rreez pendant sept jours des pains sans lez pendant sept jours des pains sans levain.vain. 77 Le prLe pre-e-
mier jourmier jour, vous aur, vous aureez une sainte convocationz une sainte convocation : vous ne: vous ne
ferfereez aucun ouvrz aucun ouvrage servile.age servile. 88 VVous offrirous offrireez à l’Éternel,z à l’Éternel,
pendant sept jours, des (sacrifices) consumés par lependant sept jours, des (sacrifices) consumés par le
feu. Le septième jourfeu. Le septième jour, il y aur, il y aura une sainte convoca-a une sainte convoca-

tiontion : vous ne fer: vous ne fereez aucun ouvrz aucun ouvrage servile.age servile.

La fête des prLa fête des prémices et la fête des moissonsémices et la fête des moissons 99 LL’Éternel’Éternel
parla à Moïse et ditparla à Moïse et dit 1010 Parle aux IsrParle aux Israélitesaélites ; tu leur di-; tu leur di-

rrasas : Quand vous ser: Quand vous sereez entrz entrés dans le pays que je vousés dans le pays que je vous
donne, et que vous y ferdonne, et que vous y fereez la moisson, vous apporte-z la moisson, vous apporte-

rreez au sacrificateur une gerbe, prz au sacrificateur une gerbe, prémices de votrémices de votree
moisson.moisson. 1111 Il ferIl fera dea devant l’Éternel le geste de dédiervant l’Éternel le geste de dédier
la gerbe, afin qu’la gerbe, afin qu’elle soit agrelle soit agréée pour vouséée pour vous ; le sacrifi-; le sacrifi-
cateur fercateur fera le geste de la dédier le lendemain du sab-a le geste de la dédier le lendemain du sab-

bat.bat. 1212 Le jour où vous ferLe jour où vous fereez le geste de dédier laz le geste de dédier la
gerbe, vous offrirgerbe, vous offrireez en holocauste à l’Éternel unz en holocauste à l’Éternel un

agneau d’agneau d’un an sans défautun an sans défaut 1313 ainsi que l’ainsi que l’offroffrande cor-ande cor-
rrespondante de deux dixièmes de fleur de farine pé-espondante de deux dixièmes de fleur de farine pé-
trie à l’huile, (comme offrtrie à l’huile, (comme offrande) consumée par le feu,ande) consumée par le feu,
d’d’une agrune agréable odeur à l’Éternel, et la libation d’éable odeur à l’Éternel, et la libation d’unun

quart de hîn de vin.quart de hîn de vin. 1414 VVous ne mangerous ne mangereez ni pain, niz ni pain, ni
(épis) r(épis) rôtis, ni blé nouveau jusqu’ôtis, ni blé nouveau jusqu’au jour prau jour précis où vousécis où vous
apporterapportereez l’z l’oblation à votroblation à votre Dieu. C’e Dieu. C’est une prest une prescrip-escrip-

tion perpétuelle pour vos descendants, partout oùtion perpétuelle pour vos descendants, partout où
vous habitervous habitereez.z. 1515 Depuis le lendemain du sabbat, duDepuis le lendemain du sabbat, du
jour où vous apporterjour où vous apportereez la gerbe qu’z la gerbe qu’on dédieron dédiera, vousa, vous

comptercomptereez sept semaines entièrz sept semaines entières.es. 1616 VVous compterous comptereezz
cinquante jours jusqu’cinquante jours jusqu’au lendemain du septième sab-au lendemain du septième sab-
batbat ; et vous fer; et vous fereez à l’Éternel une offrz à l’Éternel une offrande nouvelle.ande nouvelle.

1717 VVous apporterous apportereez de vos demeurz de vos demeures deux pains poures deux pains pour
les dédierles dédier ; ils ser; ils seront faits avec deux dixièmes de fleuront faits avec deux dixièmes de fleur
de farine et cuits avec du lede farine et cuits avec du levainvain : ce sont les pr: ce sont les prémicesémices
pour l’Éternel.pour l’Éternel. 1818 En plus de ces pains, vous offrirEn plus de ces pains, vous offrireez enz en
holocauste à l’Éternel sept agneaux d’holocauste à l’Éternel sept agneaux d’un an sans dé-un an sans dé-
faut, un jeune taurfaut, un jeune taureau et deux béliers ainsi que l’eau et deux béliers ainsi que l’of-of-

frfrande et la libation corrande et la libation correspondante comme offrespondante comme offrandeande
consumée par le feu, d’consumée par le feu, d’une agrune agréable odeur à l’Éternel.éable odeur à l’Éternel.
1919 VVous offrirous offrireez un bouc en sacrifice pour le péché, etz un bouc en sacrifice pour le péché, et

deux agneaux d’deux agneaux d’un an en sacrifice de communion.un an en sacrifice de communion.
2020 Le sacrificateur ferLe sacrificateur fera dea devant l’Éternel le geste de lesvant l’Éternel le geste de les

dédierdédier, en plus du pain des pr, en plus du pain des prémices qu’émices qu’on dédie et enon dédie et en
plus des deux agneauxplus des deux agneaux : ils ser: ils seront consacront consacrés à l’Éter-és à l’Éter-
nel, (et appartiendrnel, (et appartiendront) au sacrificateuront) au sacrificateur.. 2121 Ce jour-là,Ce jour-là,
vous publiervous publiereez une sainte convocationz une sainte convocation : vous ne fer: vous ne fereezz
aucun ouvraucun ouvrage servile. C’age servile. C’est une prest une prescription perpé-escription perpé-
tuelle pour vos descendants, partout où vous habite-tuelle pour vos descendants, partout où vous habite-
rreez.z. 2222 Quand vous ferQuand vous fereez la moisson de votrz la moisson de votre terre terre tue tu

laisserlaisseras un coin de ton champ sans le moissonneras un coin de ton champ sans le moissonner, et, et
tu ne rtu ne ramasseramasseras pas ce qui ras pas ce qui reste à glanereste à glaner. T. Tu aban-u aban-

donnerdonneras cela au malheuras cela au malheureux et à l’immigreux et à l’immigrant. Je suisant. Je suis
l’Éternel, votrl’Éternel, votre Dieu.e Dieu.

La fête des trLa fête des trompettesompettes 2323 LL’Éternel parla à Moïse et dit’Éternel parla à Moïse et dit
2424 Parle aux IsrParle aux Israélitesaélites ; dis-leur; dis-leur : Le septième mois, le: Le septième mois, le
1er du mois, vous aur1er du mois, vous aureez un jour férié, rz un jour férié, rappelé par uneappelé par une
clameurclameur : c: c’’est une sainte convocation.est une sainte convocation. 2525 VVous ne fe-ous ne fe-
rreez aucun ouvrz aucun ouvrage servile, et vous offrirage servile, et vous offrireez à l’Éternelz à l’Éternel

des sacrifices consumés par le feu.des sacrifices consumés par le feu.
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Le jour des eLe jour des expiationsxpiations 2626 LL’Éternel parla à Moïse et dit’Éternel parla à Moïse et dit
2727 Le 10 de ce septième mois, ce serLe 10 de ce septième mois, ce sera le jour des ea le jour des expia-xpia-
tions, vous aurtions, vous aureez une sainte convocation, vous humi-z une sainte convocation, vous humi-
lierliereez vos âmes et vous offrirz vos âmes et vous offrireez à l’Éternel des sacri-z à l’Éternel des sacri-

fices consumés par le feu.fices consumés par le feu. 2828 VVous ne ferous ne fereez aucun ou-z aucun ou-
vrvrage ce jour-là, car cage ce jour-là, car c’’est le jour des eest le jour des expiations, où doitxpiations, où doit
êtrêtre faite pour vous l’e faite pour vous l’eexpiation dexpiation devant l’Éternel, votrvant l’Éternel, votree

Dieu.Dieu. 2929 TToute personne qui ne s’humilieroute personne qui ne s’humiliera pas ce jour-a pas ce jour-
là serlà sera ra retretranchée de son peuple.anchée de son peuple. 3030 TToute personneoute personne
qui ferqui fera ce jour-là un ouvra ce jour-là un ouvrage quelconque, je la ferage quelconque, je la feraiai

périr du milieu de son peuple.périr du milieu de son peuple. 3131 VVous ne ferous ne fereez aucunz aucun
ouvrouvrage. C’age. C’est une prest une prescription perpétuelle pourescription perpétuelle pour

chaque générchaque génération partout où vous habiteration partout où vous habitereez.z. 3232 CeCe
sersera pour vous un sabbat, un jour férié, et vous humi-a pour vous un sabbat, un jour férié, et vous humi-
lierliereez vos âmesz vos âmes ; le 9 du mois au soir; le 9 du mois au soir, vous célébr, vous célébrerereezz

votrvotre sabbat d’e sabbat d’un soir à l’un soir à l’autrautre.e.

La fête des tentesLa fête des tentes 3333 LL’Éternel parla à Moïse et dit’Éternel parla à Moïse et dit
3434 Parle aux IsrParle aux Israélites, dis-leuraélites, dis-leur : Le quinzième jour de: Le quinzième jour de
ce septième mois, ce serce septième mois, ce sera la fête des huttes en l’hon-a la fête des huttes en l’hon-
neur de l’Éternel, pendant sept jours.neur de l’Éternel, pendant sept jours. 3535 Le prLe premieremier
jourjour, il y aur, il y aura une sainte convocationa une sainte convocation : vous ne fer: vous ne fereezz

aucun ouvraucun ouvrage servile.age servile. 3636 Pendant sept jours, vous of-Pendant sept jours, vous of-
frirfrireez à l’Éternel des (sacrifices) consumés par le feu.z à l’Éternel des (sacrifices) consumés par le feu.

Le huitième jourLe huitième jour, vous aur, vous aureez une sainte convocation etz une sainte convocation et
vous offrirvous offrireez à l’Éternel des (sacrifices) consumés parz à l’Éternel des (sacrifices) consumés par
le feule feu ; ce ser; ce sera une céra une cérémonie solennelleémonie solennelle : vous ne fe-: vous ne fe-
rreez aucun ouvrz aucun ouvrage servile.age servile. 3737 TTelles sont les solennitéselles sont les solennités
de l’Éternel, les saintes convocations, que vous publie-de l’Éternel, les saintes convocations, que vous publie-
rreez, pour offrir à l’Éternel en (sacrifices) consumés parz, pour offrir à l’Éternel en (sacrifices) consumés par
le feu des holocaustes, des offrle feu des holocaustes, des offrandes, des sacrifices etandes, des sacrifices et
des libations, chaque chose au jour fixdes libations, chaque chose au jour fixé.é. 3838 VVous ob-ous ob-

serverservereez en outrz en outre les sabbats de l’Éternel, sans comp-e les sabbats de l’Éternel, sans comp-
ter vos dons et vos vœux, ainsi que toutes les of-ter vos dons et vos vœux, ainsi que toutes les of-

frfrandes volontairandes volontaires que vous donneres que vous donnereez à l’Éternel.z à l’Éternel.
3939 Le quinzième jour du septième mois, quand vousLe quinzième jour du septième mois, quand vous
rrécolterécoltereez les prz les produits du pays, vous célébroduits du pays, vous célébrerereez doncz donc
une fête à l’Éternel, pendant sept joursune fête à l’Éternel, pendant sept jours : le pr: le premieremier

jour serjour sera un jour férié, et le huitième sera un jour férié, et le huitième sera un jour fé-a un jour fé-
rié.rié. 4040 VVous prous prendrendreez, le prz, le premier jouremier jour, du fruit de, du fruit de

beaux arbrbeaux arbres, des bres, des branches de palmiers, des ranches de palmiers, des rameauxameaux
d’d’arbrarbres touffus et des saules de rivières touffus et des saules de rivièree ; et vous vous; et vous vous

rréjouiréjouireez dez devant l’Éternel, votrvant l’Éternel, votre Dieu, pendant septe Dieu, pendant sept
jours.jours. 4141 VVous célébrous célébrerereez chaque année cette fête àz chaque année cette fête à
l’Éternel, pendant sept jours. C’l’Éternel, pendant sept jours. C’est une prest une prescriptionescription

perpétuelle pour (toutes) vos générperpétuelle pour (toutes) vos générations. Vations. Vous la cé-ous la cé-
lébrlébrerereez le septième mois.z le septième mois. 4242 VVous demeurous demeurerereez pen-z pen-

dant sept jours sous des huttesdant sept jours sous des huttes ; tous les autochtones; tous les autochtones
en Isren Israël demeuraël demeurereront sous des huttes.ont sous des huttes. 4343 afin que vosafin que vos

descendants sachent que j’descendants sachent que j’ai fait habiter sous desai fait habiter sous des
huttes les Isrhuttes les Israélites, apraélites, après les avoir fait sortir du paysès les avoir fait sortir du pays
d’Égypte. Je suis l’Éternel, votrd’Égypte. Je suis l’Éternel, votre Dieu.e Dieu. 4444 C’C’est ainsi queest ainsi que
Moïse parla des solennités de l’Éternel aux IsrMoïse parla des solennités de l’Éternel aux Israélites.aélites.

LL’huile et les pains consacr’huile et les pains consacrésés

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Ordonne aux Is-
raélites de t’apporter pour le chandelier de

l’huile raffinée d’olives pressées, afin d’entretenir les
lampes continuellement. 33 C’est en dehors du voile du
Témoignage, dans la tente de la Rencontre qu’Aaron les
arrangera (pour qu’elles brûlent) continuellement du
soir au matin en présence de l’Éternel. C’est une pres-
cription perpétuelle pour vos descendants. 44 Il arran-
gera les lampes sur le chandelier (d’or) pur, (pour
qu’elles brûlent) continuellement devant l’Éternel. 55 Tu
prendras de la fleur de farine, et tu en feras douze gâ-
teaux, chaque gâteau sera de deux dixièmes. 66 Tu les
placeras en deux rangées, six par rangée, sur la table
(d’or) pur devant l’Éternel. 77 Tu mettras de l’encens raf-
finé sur chaque rangée, il sera sur le pain comme mé-
morial consumé par le feu devant l’Éternel. 88 Chaque
jour de sabbat, on arrangera ces pains devant l’Éternel,
continuellement : c’est une alliance perpétuelle de la
part des fils d’Israël. 99 Ils appartiendront à Aaron et à
ses fils, ils les mangeront dans un lieu saint, car ce sera
pour eux une (offrande) très sainte parmi celles qui
sont consumées par le feu devant l’Éternel. C’est une
prescription perpétuelle.
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Peine sanctionnant le blasphème et la violencePeine sanctionnant le blasphème et la violence 1010 LeLe
fils d’fils d’une Isrune Israélite et d’aélite et d’un Égyptien, venu au milieu desun Égyptien, venu au milieu des
fils d’Isrfils d’Israël, sortit, et une queraël, sortit, et une querelle éclata dans le campelle éclata dans le camp
entrentre le fils de cette Isre le fils de cette Israélite et un autraélite et un autre Isre Israélite.aélite. 1111 LeLe
fils de la femme Isrfils de la femme Israélite blasphéma le Nom (de Dieu)aélite blasphéma le Nom (de Dieu)
et le maudit. On l’et le maudit. On l’amena à Moïse. Le nom de sa mèramena à Moïse. Le nom de sa mèree

était Chelomith, fille de Dibri, de la tribu de Dan.était Chelomith, fille de Dibri, de la tribu de Dan. 1212 OnOn
le plaça sous bonne garle plaça sous bonne garde, jusqu’de, jusqu’à ce qu’à ce qu’une déclarune déclara-a-
tion soit faite par la bouche de l’Éternel.tion soit faite par la bouche de l’Éternel. 1313 LL’Éternel’Éternel

parla à Moïse et ditparla à Moïse et dit 1414 Fais sortir du camp le blasphé-Fais sortir du camp le blasphé-
mateurmateur ; tous ceux qui l’; tous ceux qui l’ont entendu poseront entendu poseront leursont leurs

mains sur sa tête, et toute la communauté le lapidermains sur sa tête, et toute la communauté le lapidera.a.
1515 TTu parleru parleras aux Isras aux Israélites en ces termesaélites en ces termes : Qui-: Qui-

conque maudirconque maudira son Dieu portera son Dieu portera (le poids de) son pé-a (le poids de) son pé-
ché.ché. 1616 Celui qui blasphémerCelui qui blasphémera le nom de l’Éternel sera le nom de l’Éternel seraa
puni de mortpuni de mort : toute la communauté le lapider: toute la communauté le lapidera. Qu’ila. Qu’il
soit immigrsoit immigrant ou autochtone, il mourrant ou autochtone, il mourra, pour avoira, pour avoir
blasphémé le Nom (de Dieu).blasphémé le Nom (de Dieu). 1717 Celui qui frCelui qui frapperapperaa
mortellement un êtrmortellement un être humain sere humain sera puni de mort.a puni de mort.

1818 Celui qui frCelui qui frapperappera mortellement un animal le ra mortellement un animal le rem-em-
placerplaceraa : vie pour vie.: vie pour vie. 1919 Si quelqu’Si quelqu’un inflige une muti-un inflige une muti-
lation à son compatriote, il lui serlation à son compatriote, il lui sera fait comme il a faita fait comme il a fait

2020 frfracturacture pour fre pour fracturacture, œil pour œil, dent poure, œil pour œil, dent pour
dentdent ; il lui ser; il lui sera infligé la même mutilation qu’il a infli-a infligé la même mutilation qu’il a infli-
gée à l’(autrgée à l’(autre) homme.e) homme. 2121 Celui qui frCelui qui frapperappera mortelle-a mortelle-
ment un animal le rment un animal le remplaceremplacera, mais celui qui fra, mais celui qui frapperapperaa
mortellement un homme sermortellement un homme sera puni de mort.a puni de mort. 2222 VVousous

auraureez le même drz le même droit, l’immigroit, l’immigrant ou l’ant ou l’autochtoneautochtone ; car; car
je suis l’Éternel, votrje suis l’Éternel, votre Dieu.e Dieu. 2323 Moïse parla aux IsrMoïse parla aux Israé-aé-
liteslites ; ils fir; ils firent sortir du camp le blasphémateur et leent sortir du camp le blasphémateur et le

lapidèrlapidèrent. Les Isrent. Les Israélites agiraélites agirent comme l’Éternelent comme l’Éternel
l’l’avait oravait ordonné à Moïse.donné à Moïse.

LL’’année sabbatiqueannée sabbatique

L’Éternel parla à Moïse sur le mont Sinaï et dit
22 Parle aux fils d’Israël ; et tu leur diras : Quand

vous serez entrés dans le pays que je vous donne, la
terre se reposera, ce sera un sabbat en l’honneur de
l’Éternel. 33 Pendant six années tu ensemenceras ton
champ, pendant six années tu tailleras ta vigne et tu en
recueilleras le produit. 44 Mais la septième année il y au-
ra un sabbat, un repos total pour la terre, un sabbat en
l’honneur de l’Éternel : tu n’ensemenceras pas ton
champ et tu ne tailleras pas ta vigne. 55 Tu ne moisson-
neras pas ce qui proviendra des grains tombés de ta
moisson, et tu ne vendangeras pas les raisins de ta
vigne non taillée : ce sera une année de repos total
pour la terre. 66 Grâce au repos de la terre vous aurez
de la nourriture, toi, ton serviteur, ta servante, le sala-
rié et le résident temporaire qui séjournent avec toi.
77 ton bétail et les animaux qui sont dans ton pays ; tout
son produit servira de nourriture.

LL’’année du jubiléannée du jubilé 88 TTu compteru compteras sept sabbats d’as sept sabbats d’an-an-
nées, sept fois sept années, et la durnées, sept fois sept années, et la durée de ces septée de ces sept
sabbats d’sabbats d’années ferannées fera quara quarante-neuf ans.ante-neuf ans. 99 Le sep-Le sep-
tième mois, le 10 du mois, tu fertième mois, le 10 du mois, tu feras ras retentir les sonsetentir les sons

éclatants du coréclatants du cor : le jour des e: le jour des expiations, vous sonnerxpiations, vous sonnereezz
du cor dans tout votrdu cor dans tout votre pays.e pays. 1010 Et vous sanctifierEt vous sanctifiereez laz la
cinquantième année, vous publiercinquantième année, vous publiereez dans le pays l’z dans le pays l’af-af-
frfranchissement de tous ses habitantsanchissement de tous ses habitants ; ce ser; ce sera poura pour

vous le jubilévous le jubilé ; chacun de vous r; chacun de vous retourneretournera dans sa pra dans sa pro-o-
priété, et chacun de vous rpriété, et chacun de vous retourneretournera dans son clan.a dans son clan.
1111 La cinquantième année serLa cinquantième année sera pour vous le jubiléa pour vous le jubilé ::
vous ne sèmervous ne sèmereez pas, vous ne moissonnerz pas, vous ne moissonnereez pas cez pas ce
que les champs prque les champs produiroduiront d’ont d’eux-mêmes, et vous neeux-mêmes, et vous ne

vendangervendangereez pas la vigne non taillée.z pas la vigne non taillée. 1212 Car cCar c’’est le ju-est le ju-
bilébilé : vous le r: vous le regaregarderdereez comme saint. Vz comme saint. Vous mangerous mangereezz
le prle produit des champs.oduit des champs. 1313 Dans cette année de jubilé,Dans cette année de jubilé,

chacun de vous rchacun de vous retourneretournera dans sa pra dans sa propriété.opriété. 1414 SiSi
vous faites une vente à votrvous faites une vente à votre compatriote ou si vouse compatriote ou si vous
acheteachetez quelque chose de la main de votrz quelque chose de la main de votre compa-e compa-

triote, qu’triote, qu’aucun de vous ne fasse tort à son fraucun de vous ne fasse tort à son frèrère.e. 1515 TTuu
achèterachèteras de ton compatriote, en comptant les annéesas de ton compatriote, en comptant les années

depuis le jubilédepuis le jubilé ; et il te vendr; et il te vendra, en comptant les an-a, en comptant les an-
nées de rnées de récolte.écolte. 1616 Plus il y aurPlus il y aura d’a d’années, plus tu élè-années, plus tu élè-
ververas le prix d’as le prix d’achatachat ; et moins il y aur; et moins il y aura d’a d’années, plusannées, plus
tu rtu réduiréduiras le prix d’as le prix d’achatachat ; car c; car c’’est le nombrest le nombre des re des ré-é-
coltes qu’il te vend.coltes qu’il te vend. 1717 Aucun de vous nAucun de vous n’’eexploiterxploitera sona son

compatriote, et tu crcompatriote, et tu craindraindras ton Dieuas ton Dieu ; car je suis l’Éter-; car je suis l’Éter-
nel, votrnel, votre Dieu.e Dieu. 1818 MetteMettez mes prz mes prescriptions en prescriptions en pra-a-
tique, observetique, observez mes orz mes ordonnances et mettedonnances et mettez-les enz-les en

prpratiqueatique ; et vous habiter; et vous habitereez en sécurité dans le pays.z en sécurité dans le pays.
1919 Le pays donnerLe pays donnera ses fruits, vous mangera ses fruits, vous mangereez à satié-z à satié-
té, et vous y habiterté, et vous y habitereez en sécurité.z en sécurité. 2020 Si vous ditesSi vous dites ::
Que mangerQue mangerons-nous la septième année, puisqueons-nous la septième année, puisque

nous ne sèmernous ne sèmerons pas et ne rons pas et ne recueillerecueillerons pas nos rons pas nos ré-é-
coltescoltes 2121 Je vous accorJe vous accorderderai ma bénédiction la sixièmeai ma bénédiction la sixième
année, qui donnerannée, qui donnera une ra une récolte pour trécolte pour trois ans.ois ans. 2222 VVousous
sèmersèmereez la huitième année, et vous mangerz la huitième année, et vous mangereez de l’z de l’an-an-
cienne rcienne récolte jusqu’écolte jusqu’à la neuvième annéeà la neuvième année ; jusqu’; jusqu’à ceà ce

que sa rque sa récolte soit venue, vous mangerécolte soit venue, vous mangereez de l’z de l’an-an-
cienne.cienne.
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Le rLe rachat des prachat des propriétés et des esclavesopriétés et des esclaves 2323 La terrLa terre nee ne
se vendrse vendra pas à titra pas à titre définitife définitif ; car le pays est à moi, car; car le pays est à moi, car
vous êtes chevous êtes chez moi comme immigrz moi comme immigrants et comme rants et comme rési-ési-
dents tempordents temporairaires.es. 2424 Dans tout le pays dont vous au-Dans tout le pays dont vous au-

rreez la possession, vous établirz la possession, vous établireez le drz le droit de roit de rachatachat
pour la terrpour la terre.e. 2525 Si ton frSi ton frèrère dee devient pauvrvient pauvre et vende et vend

une portion de sa prune portion de sa propriété, celui qui a le deopriété, celui qui a le devoir de rvoir de ra-a-
chat, son plus prchat, son plus proche paroche parent, viendrent, viendra et ra et rachèterachètera cea ce

qu’qu’a vendu son fra vendu son frèrère.e. 2626 Si un homme nSi un homme n’’a personne quia personne qui
ait le deait le devoir de rvoir de rachat, et qu’il se prachat, et qu’il se procurocure lui-même dee lui-même de
quoi fairquoi faire son re son rachat.achat. 2727 il compteril comptera les années depuisa les années depuis
la vente, rla vente, restituerestituera le surplus à l’a le surplus à l’acquéracquéreur et reur et retour-etour-

nernera dans sa pra dans sa propriété.opriété. 2828 S’il ne trS’il ne trouve pas de quoi luiouve pas de quoi lui
fairfaire cette re cette restitution, ce qu’il a vendu restitution, ce qu’il a vendu resterestera jusqu’a jusqu’àà
l’l’année du jubilé dans les mains de l’année du jubilé dans les mains de l’acquéracquéreureur, qui en, qui en
sortirsortira au jubiléa au jubilé ; quant à lui, il r; quant à lui, il retourneretournera dans sa pra dans sa pro-o-
priété.priété. 2929 Si un homme vend une maison d’habitationSi un homme vend une maison d’habitation
dans une ville (entourdans une ville (entourée) de murs, il aurée) de murs, il aura le dra le droit deoit de

rrachat jusqu’achat jusqu’à l’à l’accomplissement d’accomplissement d’une année depuisune année depuis
la ventela vente ; son dr; son droit de roit de rachat durachat durerera un an.a un an. 3030 Mais siMais si
cette maison située dans une ville pourvue de murscette maison située dans une ville pourvue de murs
nn’’est pas rest pas rachetée avant l’achetée avant l’accomplissement d’accomplissement d’une an-une an-

née entièrnée entière, elle re, elle resterestera à titra à titre définitif à l’e définitif à l’acquéracquéreur eteur et
à ses descendantsà ses descendants ; il n; il n’’en sortiren sortira pas au jubilé.a pas au jubilé. 3131 LesLes

maisons des villages non pourvus de murs sermaisons des villages non pourvus de murs serontont
comptées comme des fonds de terrcomptées comme des fonds de terree ; elles pourr; elles pourrontont

êtrêtre re rachetées, et (l’achetées, et (l’acquéracquéreur) en sortireur) en sortira au jubilé.a au jubilé.
3232 Quant aux villes des LéQuant aux villes des Lévites et aux maisons qu’ils yvites et aux maisons qu’ils y
posséderposséderont, les Léont, les Lévites aurvites auront dront droit perpétuel de roit perpétuel de ra-a-
chat.chat. 3333 Celui qui rCelui qui rachèterachètera des Léa des Lévites une maison,vites une maison,

sortirsortira au jubilé de la maison vendue et de la ville où ila au jubilé de la maison vendue et de la ville où il
la possédaitla possédait ; car les maisons des villes des Lé; car les maisons des villes des Lévitesvites
sont leur prsont leur propriété au milieu des Isropriété au milieu des Israélites.aélites. 3434 LesLes

champs situés dans les aborchamps situés dans les abords de leurs villes ne pour-ds de leurs villes ne pour-
rront pas se vendront pas se vendree ; car ils en ont la pr; car ils en ont la propriété perpé-opriété perpé-

tuelle.tuelle. 3535 Si ton frSi ton frèrère dee devient pauvrvient pauvre pre près de toi et queès de toi et que
les rles ressouressources lui manquent, tu le soutiendrces lui manquent, tu le soutiendras, (mêmeas, (même

s’il est) immigrs’il est) immigrant ou rant ou résident temporésident temporairaire, afin qu’ile, afin qu’il
vive avec toi.vive avec toi. 3636 TTu ne tiru ne tirereras de lui ni intéras de lui ni intérêt ni usurêt ni usure,e,
tu crtu craindraindras ton Dieu, et ton fras ton Dieu, et ton frèrère vivre vivra avec toi.a avec toi. 3737 TTuu

ne lui prne lui prêterêteras pas ton aras pas ton argent à intérgent à intérêt, et tu ne luiêt, et tu ne lui
prprêterêteras pas ta nourrituras pas ta nourriture à usure à usure.e. 3838 Je suis l’Éternel,Je suis l’Éternel,
ton Dieu, qui vous ai fait sortir du pays d’Égypte, pourton Dieu, qui vous ai fait sortir du pays d’Égypte, pour
vous donner le pays de Canaan, afin que je sois votrvous donner le pays de Canaan, afin que je sois votree
Dieu.Dieu. 3939 Si ton frSi ton frèrère dee devient pauvrvient pauvre pre près de toi, et qu’ilès de toi, et qu’il
se vende à toi, tu ne lui imposerse vende à toi, tu ne lui imposeras pas le tras pas le travail d’avail d’unun
esclave.esclave. 4040 Il serIl sera chea chez toi comme un salarié, commez toi comme un salarié, comme
un run résident temporésident temporairairee ; il ser; il sera à ton service jusqu’a à ton service jusqu’àà
l’l’année du jubilé.année du jubilé. 4141 Il sortirIl sortira alors de chea alors de chez toi, lui etz toi, lui et

ses fils avec lui, et il rses fils avec lui, et il retourneretournera dans son clan, dans laa dans son clan, dans la
prpropriété de ses pèropriété de ses pères.es. 4242 Car ce sont mes serviteursCar ce sont mes serviteurs
que j’que j’ai fait sortir du pays d’Égypteai fait sortir du pays d’Égypte ; ils ne ser; ils ne seront pasont pas
vendus comme on vend des esclaves.vendus comme on vend des esclaves. 4343 TTu ne domi-u ne domi-
nerneras pas sur lui avec rigueuras pas sur lui avec rigueur, mais tu cr, mais tu craindraindras tonas ton
Dieu.Dieu. 4444 C’C’est des nations qui vous entourest des nations qui vous entourent que tuent que tu
prprendrendras ton esclave et ta servante qui tas ton esclave et ta servante qui t’’appartien-appartien-
drdront, cont, c’’est d’est d’elles que vous achèterelles que vous achètereez l’z l’esclave et laesclave et la

servante.servante. 4545 VVous pourrous pourreez aussi en acheter des fils desz aussi en acheter des fils des
rrésidents temporésidents temporairaires qui séjourneres qui séjourneront cheont chez toi, et desz toi, et des
clans qui dans votrclans qui dans votre pays sere pays seront issus d’ont issus d’euxeux ; et ils se-; et ils se-

rront votront votre pre propriété.opriété. 4646 VVous les laisserous les laissereez en héritage àz en héritage à
vos fils aprvos fils après vous, comme une près vous, comme une propriétéopriété ; vous les; vous les

gargarderdereez comme esclaves à perpétuité. Mais à l’z comme esclaves à perpétuité. Mais à l’égarégardd
de vos frde vos frèrères, les Isres, les Israélites, aucun de vous ne domine-aélites, aucun de vous ne domine-
rra avec rigueur sur son fra avec rigueur sur son frèrère.e. 4747 Si un immigrSi un immigrant, ouant, ou
un run résident temporésident temporairaire chee chez toi a des rz toi a des ressouressources etces et

que ton frque ton frèrère dee devienne pauvrvienne pauvre pre près de lui et se vendeès de lui et se vende
à l’immigrà l’immigrant, au rant, au résident temporésident temporairaire chee chez toi ou àz toi ou à

quelqu’quelqu’un du clan de l’immigrun du clan de l’immigrant.ant. 4848 il y auril y aura pour luia pour lui
le drle droit de roit de rachat, aprachat, après qu’il se serès qu’il se sera vendua vendu : un de ses: un de ses
frfrèrères pourres pourra le ra le racheteracheter.. 4949 Son oncle, ou le fils de sonSon oncle, ou le fils de son
oncle, ou l’oncle, ou l’un de ses prun de ses proches paroches parents, pourrents, pourra le ra le rache-ache-

terter ; ou bien, s’il s’; ou bien, s’il s’en pren procurocure les re les ressouressources, il se rces, il se ra-a-
chèterchètera lui-même.a lui-même. 5050 Il compterIl comptera avec son acquéra avec son acquéreureur

depuis l’depuis l’année où il s’année où il s’est vendu jusqu’est vendu jusqu’à l’à l’année du jubi-année du jubi-
lélé ; et le prix à payer dépendr; et le prix à payer dépendra du nombra du nombre d’e d’annéesannées ;;
elles serelles seront éont évaluées comme celles d’valuées comme celles d’un salarié.un salarié. 5151 S’ilS’il
y a encory a encore beaucoup d’e beaucoup d’années, il rannées, il rembourseremboursera poura pour

son rson rachat une part prachat une part proportionnelle de l’oportionnelle de l’arargent verségent versé
par l’par l’acquéracquéreureur 5252 s’il rs’il reste peu d’este peu d’année jusqu’année jusqu’à l’à l’annéeannée
du jubilé, il en ferdu jubilé, il en fera le compte et ra le compte et rembourseremboursera pour sona pour son
rrachat une part prachat une part proportionnelle à ces années.oportionnelle à ces années. 5353 Il se-Il se-
rra comme un salarié à l’a comme un salarié à l’année cheannée chez son maîtrz son maître, lequele, lequel
ne dominerne dominera pas sur lui avec rigueur sous tes yeux.a pas sur lui avec rigueur sous tes yeux.

5454 S’il nS’il n’’est rest racheté d’acheté d’aucune de ces manièraucune de ces manières, il sortires, il sortiraa
l’l’année du jubilé, lui et ses fils avec lui.année du jubilé, lui et ses fils avec lui. 5555 Car cCar c’’est deest de
moi que les Isrmoi que les Israélites sont les serviteursaélites sont les serviteurs ; ce sont mes; ce sont mes
serviteurs que j’serviteurs que j’ai fait sortir du pays d’Égypte. Je suisai fait sortir du pays d’Égypte. Je suis

l’Éternel, votrl’Éternel, votre Dieu.e Dieu.

Bénédictions et malédictionsBénédictions et malédictions

Vous ne vous ferez pas d’idoles, vous ne vous
élèverez ni statue, ni stèle, et vous ne placerez

dans votre pays aucune figurine de pierre, pour vous
prosterner devant elle ; car je suis l’Éternel, votre Dieu.
22 Vous observerez mes sabbats, et vous respecterez
mon sanctuaire. Je suis l’Éternel. 33 Si vous suivez mes
prescriptions, si vous observez mes commandements
et les mettez en pratique. 44 je vous donnerai les pluies
en leur saison, la terre donnera ses productions, et les
arbres de la campagne donneront leurs fruits. 55 Le van-
nage durera jusqu’à la vendange et la vendange durera
jusqu’aux semailles ; vous mangerez votre pain à satié-
té et vous habiterez en sécurité dans votre pays. 66 Je
mettrai la paix dans le pays, vous dormirez sans que
personne ne vous trouble ; je ferai disparaître du pays
les bêtes féroces, et l’épée ne passera pas dans votre
pays. 77 Vous poursuivrez vos ennemis, et ils tomberont
par l’épée devant vous. 88 Cinq d’entre vous en poursui-
vront cent, et cent d’entre vous en poursuivront dix-
mille, et vos ennemis tomberont par l’épée devant
vous. 99 Je me tournerai vers vous, je vous rendrai fé-
conds, je vous multiplierai, et je maintiendrai mon al-
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liance avec vous. 1010 Vous mangerez des anciennes ré-
coltes et vous devrez sortir les anciennes pour faire
place aux nouvelles. 1111 J’établirai ma demeure au mi-
lieu de vous, et mon âme n’aura pas d’aversion pour
vous. 1212 Je marcherai au milieu de vous, pour être votre
Dieu, et pour que vous soyez mon peuple. 1313 Je suis
l’Éternel, votre Dieu, qui vous ai fait sortir du pays
d’Égypte pour que vous n’en soyez plus les esclaves ;
j’ai brisé les liens de votre joug, et je vous ai fait mar-
cher la tête haute. 1414 Mais si vous ne m’écoutez pas et
ne mettez pas en pratique tous ces commandements.
1515 si vous rejetez mes prescriptions, et si votre âme
a de l’aversion pour mes ordonnances, en sorte que
vous ne pratiquiez pas tous mes commandements et
que vous rompiez mon alliance. 1616 voici alors ce que je
vous ferai : J’interviendrai contre vous par le trouble, le
dépérissement et la fièvre, qui vous consumeront les
yeux et vous rongeront l’âme ; vous sèmerez en vain
vos semences : vos ennemis les dévoreront. 1717 Je tour-
nerai ma face contre vous, et vous serez battus devant
vos ennemis ; ceux qui vous haïssent domineront sur
vous, et vous fuirez sans que l’on vous poursuive. 1818 Si,
malgré cela, vous ne m’écoutez pas, je vous châtierai
sept fois plus pour vos péchés. 1919 Je briserai l’orgueil
de votre force, je rendrai votre ciel comme du fer, et
votre terre comme du bronze. 2020 Votre force s’épuise-
ra en vain, votre terre ne donnera pas ses productions,
et les arbres de la terre ne donneront pas leurs fruits.
2121 Si vous me résistez et ne voulez pas m’écouter, je
vous frapperai sept fois plus selon vos péchés. 2222 J’en-
verrai contre vous les animaux des champs, qui vous
priveront de vos enfants, qui détruiront votre bétail, et
qui vous réduiront à un petit nombre ; et vos chemins
seront déserts. 2323 Si malgré cela vous ne vous laissez
pas corriger par moi et si vous me résistez. 2424 je vous
résisterai moi aussi et je vous frapperai sept fois plus
pour vos péchés. 2525 Je ferai venir contre vous l’épée
vengeresse, qui vengera l’alliance ; quand vous vous
rassemblerez dans vos villes, j’enverrai la peste au mi-
lieu de vous, et vous serez livrés aux mains de l’enne-
mi. 2626 Lorsque je vous retirerai la miche de pain, dix
femmes cuiront votre pain dans un seul four et rappor-
teront votre pain au poids ; vous mangerez, sans vous
rassasier. 2727 Si, malgré cela, vous ne m’écoutez pas et
si vous me résistez. 2828 je vous résisterai aussi avec ar-
deur et je vous châtierai sept fois plus pour vos péchés.
2929 Vous mangerez la chair de vos fils et vous mange-
rez la chair de vos filles. 3030 Je détruirai vos hauts-lieux,
j’abattrai vos obélisques, je mettrai vos cadavres sur les
cadavres de vos idoles, et mon âme aura pour vous
de l’aversion. 3131 Je réduirai vos villes en désert, je ra-
vagerai vos sanctuaires, et je ne respirerai plus l’odeur
agréable de vos parfums. 3232 Je ravagerai moi-même le
pays, et vos ennemis qui l’habiteront en seront stupé-
faits. 3333 Je vous disperserai parmi les nations et je tire-
rai l’épée derrière vous. Votre pays sera désolé, et vos
villes seront désertes. 3434 Alors le pays jouira de ses sab-
bats, tout le temps qu’il sera désolé et que vous serez

dans le pays de vos ennemis ; alors le pays se repose-
ra et jouira de ses sabbats. 3535 Tout le temps qu’il se-
ra ravagé, il aura le repos qu’il n’avait pas eu dans vos
sabbats, tandis que vous l’habitiez. 3636 Je rendrai pusilla-
nime le cœur de ceux d’entre vous qui survivront dans
les pays de leurs ennemis ; le bruit d’une feuille agitée
les poursuivra ; ils fuiront comme on fait devant l’épée
et tomberont sans qu’on les poursuive. 3737 Ils trébuche-
ront les uns sur les autres comme devant l’épée, sans
qu’on les poursuive. Vous ne tiendrez pas devant vos
ennemis 3838 vous périrez parmi les nations, et le pays
de vos ennemis vous dévorera. 3939 Ceux d’entre vous
qui survivront se consumeront à cause de leurs fautes,
dans le pays de leurs ennemis ; ils se consumeront aus-
si à cause des fautes de leurs pères. 4040 Ils confesse-
ront leur faute et la faute de leurs pères, les infidélités
qu’ils ont commises envers moi et la résistance qu’ils
m’ont opposée. 4141 moi aussi je leur résisterai et les mè-
nerai dans le pays de leurs ennemis. Alors leur cœur
incirconcis s’humiliera, et ils paieront la dette de leur
faute. 4242 Je me souviendrai de mon alliance avec Jacob,
je me souviendrai de mon alliance avec Isaac et de mon
alliance avec Abraham, et je me souviendrai du pays.
4343 Le pays sera abandonné par eux et jouira de ses sab-
bats pendant qu’il restera désolé loin d’eux ; ils paie-
ront la dette de leur faute puisqu’ils ont rejeté mes or-
donnances et que leur âme a eu de l’aversion pour mes
prescriptions. 4444 Mais, lorsqu’ils seront dans le pays de
leurs ennemis, je ne les rejetterai pourtant pas, et je
n’aurai pas d’aversion pour eux jusqu’à les exterminer,
jusqu’à rompre mon alliance avec eux ; car je suis l’Éter-
nel, leur Dieu. 4545 Je me souviendrai en leur faveur de
l’alliance initiale, par laquelle je les ai fait sortir du pays
d’Égypte, aux yeux des nations, pour être leur Dieu. Je
suis l’Éternel. 4646 Telles sont les prescriptions, les ordon-
nances et les lois, que l’Éternel établit entre lui et les Is-
raélites, sur le mont Sinaï par l’intermédiaire de Moïse.

Les vœux et les dîmesLes vœux et les dîmes

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Parle aux Israé-
lites ; tu leur diras : Si quelqu’un fait un vœu à

l’Éternel, les personnes seront à l’Éternel, d’après ton
estimation. 33 Si tu as à faire l’estimation d’un homme de
vingt à soixante ans, ton estimation sera de cinquante
sicles d’argent, selon le sicle du sanctuaire 44 si c’est une
femme, ton estimation sera de trente sicles. 55 De cinq
à vingt ans, ton estimation sera de vingt sicles pour un
garçon, et de dix sicles pour une fille. 66 D’un mois à cinq
ans, ton estimation sera de cinq sicles d’argent pour un
garçon et de trois sicles d’argent pour une fille. 77 De
soixante ans et au-dessus, ton estimation sera de
quinze sicles pour un homme, et de dix sicles pour une
femme. 88 Si celui qui a fait le vœu est trop pauvre pour
payer ton estimation, on le présentera au sacrificateur,
et le sacrificateur l’estimera. C’est en rapport avec les
ressources de celui qui a fait le vœu que le sacrificateur
fera son estimation. 99 S’il s’agit d’animaux qui peuvent
être offerts en oblation à l’Éternel, tout animal qu’on
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donnera à l’Éternel sera chose sainte. 1010 On ne le chan-
gera pas et l’on ne remplacera pas un bon par un mau-
vais, ni un mauvais par un bon ; si l’on remplace un ani-
mal par un autre, ils seront l’un et l’autre chose sainte.
1111 S’il s’agit d’animaux impurs, qui ne peuvent être of-
ferts en oblation à l’Éternel, on présentera l’animal au
sacrificateur. 1212 le sacrificateur en fera l’estimation se-
lon qu’il sera bon ou mauvais, et l’on s’en rapportera à
l’estimation que t’en fera le sacrificateur. 1313 Si on veut
le racheter, on ajoutera un cinquième à l’estimation
(faite) pour toi. 1414 Si quelqu’un sanctifie sa maison en la
consacrant à l’Éternel, le sacrificateur en fera l’estima-
tion selon qu’elle sera bonne ou mauvaise, et l’on s’en
tiendra à l’estimation du sacrificateur. 1515 Si celui qui a
sanctifié sa maison veut la racheter, il ajoutera un cin-
quième au prix de cette estimation faite pour toi, et
elle sera à lui. 1616 Si quelqu’un sanctifie à l’Éternel un
champ de sa propriété, ton estimation sera en rapport
avec la quantité de semence, cinquante sicles d’argent
pour un homer de semence d’orge. 1717 Si c’est dès l’an-
née du jubilé qu’il sanctifie son champ, on s’en tien-
dra à ton estimation 1818 si c’est après le jubilé qu’il sanc-
tifie son champ, le sacrificateur en comptera le prix
à raison du nombre d’années qui restent jusqu’à l’an-
née du jubilé et l’on fera une déduction sur ton esti-
mation. 1919 Si celui qui a sanctifié son champ veut le
racheter, il ajoutera un cinquième au prix de ton esti-
mation, et le champ lui restera. 2020 S’il ne rachète pas
le champ, et qu’on le vende à un autre homme, il ne
pourra plus être racheté. 2121 Et quand (l’acquéreur) en
sortira au jubilé, ce champ sera consacré à l’Éternel,
comme un champ qui a été voué à l’interdit : il devien-
dra la propriété du sacrificateur. 2222 Si quelqu’un sancti-

fie à l’Éternel un champ qu’il ait acquis et qui ne fasse
point partie des champs de sa propriété. 2323 le sacrifi-
cateur comptera le montant de son estimation jusqu’à
l’année du jubilé, et cet homme paiera le jour même (le
prix de) ton estimation, comme étant consacré à l’Éter-
nel. 2424 L’année du jubilé, le champ retournera à celui
de qui il avait été acheté et qui avait la propriété du
terrain. 2525 Toutes tes estimations se feront en sicles du
sanctuaire : le sicle est de vingt guéras. 2626 Nul ne pour-
ra sanctifier le premier-né de son bétail, lequel appar-
tient déjà à l’Éternel en sa qualité de premier-né ; soit
bœuf, soit agneau, il appartient à l’Éternel. 2727 S’il s’agit
d’un animal impur, on le rachètera au prix de ton es-
timation, en y ajoutant un cinquième ; s’il n’est pas ra-
cheté, il sera vendu d’après ton estimation. 2828 Tout ce
qu’un homme vouera à l’interdit pour l’Éternel, dans ce
qui lui appartient, ne pourra ni se vendre, ni se rache-
ter, que ce soit un être humain, du bétail, ou un champ
de sa propriété ; tout ce qui sera voué à l’interdit sera
entièrement consacré à l’Éternel. 2929 Nul être humain
voué à l’interdit ne pourra être libéré, il sera mis à mort.
3030 Toute dîme (des produits) de la terre, soit des se-
mences de la terre, soit du fruit des arbres, appartient
à l’Éternel ; c’est une chose consacrée à l’Éternel. 3131 Si
quelqu’un veut racheter quelque chose de sa dîme, il
y ajoutera un cinquième 3232 pour toute dîme de gros et
de menu bétail, de tout ce qui passe sous la houlette,
le dixième sera consacré à l’Éternel. 3333 On n’examinera
pas si l’animal est bon ou mauvais, on ne le remplacera
pas ; si l’on remplace un animal par un autre, ils seront
l’un et l’autre chose sainte et ne pourront être rachetés.
3434 Tels sont les commandements que l’Éternel donna à
Moïse pour les Israélites, sur le mont Sinaï.
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LES NOMBRESLES NOMBRES

OrOrganisation du camp d’Isrganisation du camp d’Israëlaël

L’Éternel parla à Moïse et à Aaron et dit 22 Les Is-
raélites camperont chacun près de sa bannière,

sous les enseignes de leur famille ; ils camperont vis-à-
vis et tout autour de la tente de la Rencontre. 33 Ceux
qui camperont en avant à l’est (seront sous) la bannière
du camp de Juda, avec ses corps d’armée. Le chef des
fils de Juda est Nahchôn, fils d’Amminadab. 44 Son corps
d’armée se compose de 74 600 dénombrés. 55 À ses cô-
tés campera la tribu d’Issacar. Le chef des fils d’Issacar
est Netanéel, fils de Tsouar. 66 Son corps d’armée se
compose de 54 400 dénombrés. 77 Puis la tribu de Zabu-
lon. Le chef des fils de Zabulon est Éliab, fils de Hélôn.
88 Son corps d’armée se compose de 57 400 hommes
dénombrés. 99 Total par corps d’armée des hommes dé-
nombrés de Juda : 186 400. Ils partiront en premier.
1010 Au sud il y aura la bannière du camp de Ruben, avec
ses corps d’armée. Le chef des fils de Ruben est Élit-
sour, fils de Chedéour. 1111 Son corps d’armée se com-
pose de 46 500 dénombrés. 1212 À ses côtés campera la
tribu de Siméon. Le chef des fils de Siméon est Chelou-
miel, fils de Tsourichaddaï. 1313 Son corps d’armée se
compose de 59 300 hommes dénombrés. 1414 Puis la tri-
bu de Gad. Le chef des fils de Gad est Éliasaph, fils de
Reouel. 1515 Son corps d’armée se compose de 45 650
hommes dénombrés. 1616 Total des hommes dénombrés
par corps d’armée pour le camp de Ruben : 151 450. Ils
partiront en second. 1717 Ensuite, la tente de la Ren-
contre partira, avec le camp des Lévites placé au milieu
des (autres) camps. Ils partiront dans l’ordre où ils cam-
peront, chacun dans son rang, avec leurs bannières.
1818 À l’ouest, il y aura la bannière du camp d’Éphraïm
avec ses corps d’armée. Le chef des fils d’Éphraïm est
Élichama, fils d’Ammihoud. 1919 Son corps d’armée se
compose de 40 500 dénombrés. 2020 À ses côtés campe-
ra la tribu de Manassé. Le chef des fils de Manassé est
Gamliel, fils de Pedahtsour. 2121 Son corps d’armée se
compose de 32 200 dénombrés. 2222 Puis la tribu de Ben-
jamin. Le chef des fils de Benjamin est Abidân, fils de
Guideoni. 2323 Son corps d’armée se compose de 35 400
hommes dénombrés. 2424 Total des hommes dénombrés
par corps d’armée pour le camp d’Éphraïm : 108 100. Ils
partiront en troisième lieu. 2525 Au nord il y aura la ban-
nière du camp de Dan, avec ses corps d’armée. Le chef
des fils de Dan est Ahiézer, fils d’Ammichaddaï. 2626 Son
corps d’armée se compose de 62 700 hommes dénom-
brés. 2727 À ses côtés campera la tribu d’Aser. Le chef des

fils d’Aser est Paguiel, fils d’Okrân. 2828 Son corps d’ar-
mée se compose de 41 500. 2929 Puis la tribu de Neph-
thali. Le chef des fils de Nephthali est Ahira, fils d’Énân.
3030 Son corps d’armée se compose de 53 400 hommes
dénombrés. 3131 Total des hommes dénombrés pour le
camp de Dan : 157 600. Ils partiront en dernier, avec
leurs bannières. 3232 Tels sont ceux des Israélites qui
furent dénombrés par familles. Tous ceux qui furent
dénombrés et qui formèrent les camps, par corps d’ar-
mée, furent 603 550. 3333 Les Lévites ne furent pas dé-
nombrés parmi les Israélites, comme l’Éternel l’avait or-
donné à Moïse. 3434 Les Israélites se conformèrent à tous
les ordres que l’Éternel avait donnés à Moïse. C’est ain-
si qu’ils campaient, avec leurs bannières : et c’est ainsi
qu’ils partirent chacun selon son clan, avec sa famille.

Recensement et clans des LéRecensement et clans des Lévitesvites

Voici la lignée d’Aaron et de Moïse, au temps où
l’Éternel parla à Moïse sur le mont Sinaï. 22 Voici

les noms des fils d’Aaron : Nadab, le premier-né, Abi-
hou, Éléazar et Itamar. 33 Voilà les noms des fils d’Aaron
qui reçurent l’onction comme sacrificateurs et qui
furent investis pour l’exercice du sacerdoce. 44 Nadab et
Abihou moururent devant l’Éternel en apportant du feu
étranger devant l’Éternel dans le désert du Sinaï ; ils
n’avaient pas de fils. Éléazar et Itamar exercèrent le sa-
cerdoce sous la surveillance d’Aaron, leur père. 55 L’Éter-
nel parla à Moïse et dit 66 Fais approcher la tribu de Lévi,
et tu la placeras sous la surveillance du sacrificateur
Aaron, pour qu’elle soit à son service. 77 Ils auront le
soin de ce qui est remis à sa garde et à la garde de
toute la communauté devant la tente de la Rencontre :
ils s’emploieront au service du tabernacle. 88 Ils auront
la garde de tous les ustensiles de la tente de la Ren-
contre et de ce qui est remis à la garde des Israélites :
ils s’emploieront au service du tabernacle. 99 Tu donne-
ras les Lévites à Aaron et à ses fils ; ils lui seront entiè-
rement consacrés, de la part des Israélites. 1010 Tu établi-
ras Aaron et ses fils pour qu’ils observent les fonctions
de leur sacerdoce ; et l’étranger qui approchera sera
puni de mort. 1111 L’Éternel parla à Moïse et dit 1212 Voici
que j’ai pris les Lévites du milieu des Israélites, à la
place de tous les premiers-nés, des aînés des Israé-
lites ; et les Lévites m’appartiendront. 1313 Car tout pre-
mier-né m’appartient ; le jour où j’ai frappé tous les pre-
miers-nés dans le pays d’Égypte, je me suis consacré
tous les premiers-nés en Israël, ceux des hommes
comme ceux des animaux m’appartiendront. Je suis
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l’Éternel. 1414 L’Éternel parla à Moïse, dans le désert du
Sinaï et dit 1515 Dénombre les fils de Lévi selon leurs
familles, selon leurs Clans ; tu dénombreras tous les
hommes, depuis l’âge d’un mois et au-dessus. 1616 Moïse
les dénombra sur l’ordre de l’Éternel, comme cela lui
avait été commandé. 1717 Voici quels sont les noms des
fils de Lévi : Guerchôn, Qehath et Merari. 1818 Voici les
noms des fils de Guerchôn, selon leurs clans : Libni et
Chiméï 1919 les fils de Qehath, selon leurs clans : Amram,
Yitsehar, Hébron et Ouzziel 2020 les fils de Merari, selon
leurs clans : Mahli et Mouchi. Ce sont là les clans de Lé-
vi par familles. 2121 De Guerchôn (descendent) le clan de
Libni et le clan de Chiméï ; ce sont là les clans des Guer-
chonites. 2222 Ceux qui furent dénombrés, en comptant
tous les hommes depuis l’âge d’un mois et au-dessus,
ceux qui furent dénombrés furent 7 500. 2323 Les clans
des Guerchonites campaient derrière le tabernacle, à
l’ouest. 2424 Le chef de la famille des Guerchonites était
Éliasaph, fils de Laël. 2525 Pour ce qui concerne la tente
de la Rencontre, on remit à la garde des fils de Guer-
chôn le tabernacle et la tente, la couverture, le rideau
qui est à l’entrée de la tente de la Rencontre 2626 les toiles
du parvis et le rideau de l’entrée du parvis, tout autour
du tabernacle et de l’autel, et tous les cordages pour
ce service. 2727 De Qehath (descendent) le clan des Am-
ramites, le clan des Yitseharites, le clan des Hébronites
et le clan des Ouzziélites ; ce sont là les clans des Qe-
hatites. 2828 En comptant tous les hommes depuis l’âge
d’un mois et au-dessus, il y en eut 8 600 qui avaient
la garde du lieu saint. 2929 Les clans des fils de Qehath
campaient au côté méridional du tabernacle. 3030 Le chef
de la famille des Qehatites était Elitsaphan, fils d’Ouz-
ziel. 3131 On remit à leur garde l’arche, la table, le chan-
delier, les autels, les ustensiles du lieu saint avec les-
quels on fait le service, le rideau et tout ce qui en
dépend. 3232 Le chef suprême des Lévites était Éléazar,
fils du prêtre Aaron ; il avait la surveillance de ceux
qui avaient la garde du lieu saint. 3333 De Merari (des-
cendent) le clan de Mahli et le clan de Mouchi ; se sont
là les clans des Merarites. 3434 Ceux qui furent dénom-
brés, en comptant tous les hommes depuis l’âge d’un
mois et au-dessus, furent 6 200. 3535 Le chef de la famille
des clans de Merari était Touriel, fils d’Abihaïl. Ils cam-
paient au côté nord du tabernacle. 3636 On remit à la sur-
veillance et à la garde des fils de Merari les planches
du tabernacle, ses barres, ses colonnes et ses socles,
tous ses ustensiles et tout ce qui en dépend 3737 les co-
lonnes du parvis tout autour, leurs socles, leurs piquets
et leurs cordages. 3838 Moïse, Aaron et ses fils campaient
devant le tabernacle à l’est, devant la tente de la Ren-
contre, à l’orient ; ils prenaient soin du sanctuaire, re-
mis à la garde des Israélites ; et l’étranger qui s’appro-
cherait devait être puni de mort. 3939 Tous les Lévites que
Moïse et Aaron dénombrèrent sur l’ordre de l’Éternel,
selon leurs clans, tous les hommes depuis l’âge d’un
mois et au-dessus, furent 22 000.

Rachat des aînésRachat des aînés 4040 LL’Éternel dit à Moïse’Éternel dit à Moïse : Dénombr: Dénombree
tous les prtous les premiers-nés de seemiers-nés de sexxe masculin parmi les Is-e masculin parmi les Is-

rraélites, depuis l’aélites, depuis l’âge d’âge d’un mois et au-dessus, et fais-enun mois et au-dessus, et fais-en
le rle releelevé d’vé d’apraprès leurs noms.ès leurs noms. 4141 TTu pru prendrendras les Léas les Lévitesvites
pour moi, l’Éternel, à la place de tous les prpour moi, l’Éternel, à la place de tous les premiers-nésemiers-nés
des Isrdes Israélites, et le bétail des Léaélites, et le bétail des Lévites à la place de tousvites à la place de tous
les prles premiers-nés du bétail des Isremiers-nés du bétail des Israélites.aélites. 4242 Moïse dé-Moïse dé-
nombrnombra tous les pra tous les premiers-nés parmi les Isremiers-nés parmi les Israélites, se-aélites, se-

lon l’lon l’orordrdre que l’Éternel lui avait donné.e que l’Éternel lui avait donné. 4343 TTous les prous les pre-e-
miers-nés de semiers-nés de sexxe masculin qu’e masculin qu’on dénombron dénombra, ena, en

comptant les noms, depuis l’comptant les noms, depuis l’âge d’âge d’un mois et au-des-un mois et au-des-
sus, fursus, furent 22 273.ent 22 273. 4444 LL’Éternel parla à Moïse et dit’Éternel parla à Moïse et dit

4545 PrPrends les Léends les Lévites à la place de tous les prvites à la place de tous les premiers-emiers-
nés des Isrnés des Israélites, et le bétail des Léaélites, et le bétail des Lévites à la place devites à la place de

leur bétailleur bétail ; et les Lé; et les Lévites mvites m’’appartiendrappartiendront. Je suisont. Je suis
l’Éternel.l’Éternel. 4646 Pour la rPour la rançon des 273 prançon des 273 premiers-nés desemiers-nés des

fils d’Isrfils d’Israël, qui sont en surnombraël, qui sont en surnombre par re par rapport aux Lé-apport aux Lé-
vites.vites. 4747 tu prtu prendrendras cinq sicles par têteas cinq sicles par tête ; tu les pr; tu les pren-en-
drdras selon le sicle du sanctuairas selon le sicle du sanctuaire, qui est de vingt gué-e, qui est de vingt gué-
rras.as. 4848 TTu donneru donneras l’as l’arargent à Aargent à Aaron et à ses fils, pouron et à ses fils, pour

la rla rançon de ceux qui dépassent le nombrançon de ceux qui dépassent le nombre des Lé-e des Lé-
vites.vites. 4949 Moïse prit l’Moïse prit l’arargent pour la rgent pour la rançon de ceux quiançon de ceux qui

dépassaient le nombrdépassaient le nombre des re des rachetés par les Léachetés par les Lévitesvites
5050 il prit l’il prit l’arargent des prgent des premiers-nés des Isremiers-nés des Israélitesaélites : 1 365: 1 365
sicles, selon le sicle du sanctuairsicles, selon le sicle du sanctuaire.e. 5151 Moïse donna l’Moïse donna l’ar-ar-

gent de la rgent de la rançon à Aarançon à Aaron et à ses fils, sur l’on et à ses fils, sur l’orordrdre dee de
l’Éternel, comme l’Éternel l’l’Éternel, comme l’Éternel l’avait commandé à Moïse.avait commandé à Moïse.

Fonctions des LéFonctions des Lévitesvites

L’Éternel parla à Moïse et à Aaron et dit 22 Fais le
relevé des fils de Qehath parmi les fils de Lévi, se-

lon leurs Clans, selon leurs familles. 33 depuis l’âge de
trente ans et au-dessus jusqu’à l’âge de cinquante ans,
tous ceux qui sont propres à exercer quelque fonction
dans la tente de la Rencontre. 44 Voici le service des fils
de Qehath, dans la tente de la Rencontre ; il concerne
ce qui est très saint. 55 Au départ du camp Aaron et ses
fils décrocheront le voile (qui sert) de rideau et 66 ils en
couvriront l’arche du témoignage ; ils mettront dessus
une couverture de peaux de dauphins et ils étendront
par-dessus un drap entièrement violet ; puis ils place-
ront les barres de l’arche. 77 Ils étendront un drap violet
sur la table (des pains) de proposition et ils mettront
dessus les plats, les coupes, les bols et les aiguières
pour les libations ; le pain perpétuel y restera 88 ils éten-
dront sur ces objets un drap cramoisi et l’enveloppe-
ront d’une couverture de peaux de dauphins ; puis ils
placeront les barres de la table. 99 Ils prendront un drap
violet et couvriront le chandelier pour l’éclairage, ses
lampes, ses mouchettes, ses cendriers et tous ses
vases à huile, destinés à son service 1010 ils le mettront,
avec tous ses ustensiles, dans une couverture de peaux
de dauphins ; puis ils le placeront sur le brancard. 1111 Ils
étendront un drap violet sur l’autel d’or et l’enveloppe-
ront d’une couverture de peaux de dauphins ; puis ils
placeront ses barres. 1212 Ils prendront tous les usten-
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siles dont on se sert pour le service dans le lieu saint,
les mettront dans un drap violet et les envelopperont
d’une couverture de peaux de dauphins ; puis ils les
placeront sur le brancard. 1313 Ils ôteront les cendres
de l’autel, sur lequel ils étendront un drap de pourpre
1414 ils mettront dessus tous les ustensiles destinés à son
service, les brasiers, les fourchettes, les pelles, les ca-
lices, tous les ustensiles de l’autel, et ils étendront par-
dessus une couverture de peaux de dauphins ; puis ils
placeront les barres de l’autel. 1515 Après qu’Aaron et ses
fils auront achevé de couvrir ce qui est saint et tous
les ustensiles du lieu saint, les fils de Qehath viendront,
au départ du camp, pour les porter ; mais ils ne tou-
cheront pas à ce qui est saint ; car ils mourraient. Telle
est la charge des fils de Qehath dans la tente de la
Rencontre. 1616 Éléazar, fils du sacrificateur Aaron, au-
ra sous sa surveillance l’huile du chandelier, le parfum
aromatique, l’offrande perpétuelle et l’huile d’onction ;
il aura sous sa surveillance tout le tabernacle et tout ce
qu’il contient, le sanctuaire et ses ustensiles. 1717 L’Éter-
nel parla à Moïse et à Aaron et dit 1818 N’exposez pas
la tribu des clans des Qehatites à être retranchée du
milieu des Lévites. 1919 Faites ceci pour eux, afin qu’ils
vivent et qu’ils ne meurent pas, quand ils s’approche-
ront de ce qui est très saint : Aaron et ses fils viendront
et placeront chacun d’eux dans son service et dans sa
charge. 2020 Ils n’entreront pas pour voir envelopper les
choses saintes, car ils mourraient. 2121 L’Éternel parla à
Moïse et dit 2222 Fais aussi le relevé des fils de Guerchôn,
selon leurs clans, selon leurs familles 2323 tu dénombre-
ras, depuis l’âge de trente ans et au-dessus jusqu’à l’âge
de cinquante ans, tous ceux qui sont propres à entrer
en fonction pour le service dans la tente de la Ren-
contre. 2424 Voici le service des clans des Guerchonites,
leur service et leur charge. 2525 Ils porteront les tentures
du tabernacle et de la tente de la Rencontre, sa couver-
ture et la couverture de peaux de dauphins qui se met
par-dessus, le rideau qui est à l’entrée de la tente de
la Rencontre. 2626 les toiles du parvis et le rideau de l’en-
trée de la porte du parvis, tout autour du tabernacle et
de l’autel, leurs cordages et tous les ustensiles qui en
dépendent. Et ils feront tout le service qui s’y rapporte.
2727 Tout le service des fils des Guerchonites se fera sur
l’ordre d’Aaron et de ses fils, pour toute leur charge
et pour tout leur service ; vous remettrez à leur garde
tout ce qu’ils ont à porter. 2828 Tel est le service des clans
des fils des Guerchonites dans la tente de la Rencontre,
et ce qu’ils ont à garder sous la direction d’Itamar, fils
du prêtre Aaron. 2929 Tu dénombreras les fils de Merari,
selon leurs clans, selon leurs familles 3030 tu dénombre-
ras, depuis l’âge de trente ans et au-dessus jusqu’à l’âge
de cinquante ans, tous ceux qui sont propres à entrer
en fonction pour le service de la tente de la Rencontre.
3131 Voici ce qu’ils ont la charge de garder pour tout le
service dans la tente de la Rencontre : les planches du
tabernacle, ses barres, ses colonnes, ses socles 3232 les
colonnes qui entourent le parvis, leurs socles, leurs pi-
quets, leurs cordages, tous leurs ustensiles et tout ce

qui est destiné à leur service. Vous remettrez nomina-
tivement tous les objets qu’ils ont la charge de garder.
3333 Tel est le service des clans des fils de Merari, tout
leur service dans la tente de la Rencontre, sous la di-
rection d’Itamar, fils du sacrificateur Aaron. 3434 Moïse,
Aaron et les chefs de la communauté dénombrèrent
les fils des Qehatites, selon leurs clans, selon leurs fa-
milles. 3535 tous ceux qui, depuis l’âge de trente ans et
au-dessus jusqu’à l’âge de cinquante ans, pouvaient en-
trer en fonction pour le service dans la tente de la
Rencontre. 3636 Ceux qui furent dénombrés selon leurs
clans étaient 2 750. 3737 Tels sont ceux des clans des Qe-
hatites qui furent dénombrés, tous ceux qui servaient
dans la tente de la Rencontre ; Moïse et Aaron les dé-
nombrèrent sur l’ordre de l’Éternel par l’intermédiaire
de Moïse. 3838 Les fils de Guerchôn qui furent dénom-
brés, selon leurs clans, selon leurs familles. 3939 depuis
l’âge de trente ans et au-dessus jusqu’à l’âge de cin-
quante ans, tous ceux qui pouvaient entrer en fonction
pour le service dans la tente de la Rencontre. 4040 ceux
qui furent dénombrés selon leurs clans, selon leurs fa-
milles, étaient 2 630. 4141 Tels sont ceux des clans des
fils de Guerchôn qui furent dénombrés, tous ceux qui
servaient dans la tente de la Rencontre ; Moïse et Aa-
ron les dénombrèrent sur l’ordre de l’Éternel. 4242 Ceux
des clans des fils de Merari qui furent dénombrés, se-
lon leurs clans, selon leurs familles. 4343 depuis l’âge de
trente ans et au-dessus jusqu’à l’âge de cinquante ans,
tous ceux qui pouvaient entrer en fonction pour le ser-
vice de la tente de la Rencontre. 4444 ceux qui furent dé-
nombrés selon leurs clans, étaient 3 200. 4545 Tels sont
ceux des clans des fils de Merari qui furent dénom-
brés ; Moïse et Aaron les dénombrèrent sur l’ordre de
l’Éternel par l’intermédiaire de Moïse. 4646 Tous ceux des
Lévites que dénombrèrent Moïse, Aaron et les chefs
d’Israël, selon leurs clans et selon leurs familles. 4747 de-
puis l’âge de trente ans et au-dessus jusqu’à l’âge de
cinquante ans, tous ceux qui pouvaient entrer en ser-
vice comme serviteurs et porteurs dans la tente de la
Rencontre. 4848 tous ceux qui furent dénombrés étaient
8 580. 4949 On les dénombra sur l’ordre de l’Éternel par
l’intermédiaire de Moïse en indiquant à chacun son ser-
vice et sa charge ; on les dénombra comme l’Éternel
l’avait commandé à Moïse.

Lois sur la purLois sur la pureté, le vol, la jalousie conjugaleeté, le vol, la jalousie conjugale

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Ordonne aux Is-
raélites de renvoyer du camp tout lépreux, qui-

conque a une gonorrhée ou quiconque est impur à
cause d’un mort. 33 Homme ou femme vous les renver-
rez hors du camp, afin qu’ils ne rendent pas impur le
camp au milieu duquel je demeure. 44 Les Israélites
firent ainsi ; ils les renvoyèrent hors du camp ; les Israé-
lites firent ce que l’Éternel avait dit à Moïse. 55 L’Éternel
parla à Moïse et dit 66 Parle aux Israélites : Lorsqu’un
homme ou une femme commettra envers un être hu-
main l’un quelconque des péchés par lesquels on se
rend infidèle à l’égard de l’Éternel, et qu’il se rendra ain-
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si coupable. 77 il confessera le péché qu’il a commis,
restituera ce capital mal acquis, en y ajoutant un cin-
quième et le remettra à celui envers qui il se sera rendu
coupable. 88 Si l’homme (lésé) n’a pas de répondant à
qui l’on puisse restituer l’objet mal acquis, la restitution
de cet objet mal acquis sera due à l’Éternel, au sacrifica-
teur, outre le bélier expiatoire avec lequel on fera l’ex-
piation pour le coupable. 99 Toute (offrande) prélevée
consacrée par les Israélites appartiendra au sacrifica-
teur à qui elle sera présentée. 1010 Chacun aura pour lui
ce qu’il consacre, et ce qu’il donne au sacrificateur ap-
partiendra à ce dernier. 1111 L’Éternel parla à Moïse et dit
1212 Parle aux Israélites et tu leur diras : Si un homme a
une femme qui se détourne et lui devient infidèle 1313 si
un (autre) homme a des rapports sexuels avec elle, et
que la chose soit cachée aux yeux de son mari ; si elle
s’est souillée en secret, sans qu’il y ait de témoin contre
elle, et sans qu’elle ait été prise sur le fait 1414 et si le
mari est saisi d’un esprit de jalousie et s’il est jaloux de
sa femme, qui s’est souillée, ou bien s’il est saisi d’un
esprit de jalousie, et s’il est jaloux de sa femme, qui
ne s’est pas souillée 1515 cet homme amènera sa femme
au sacrificateur et apportera en oblation pour elle un
dixième d’épha de farine d’orge ; il n’y répandra pas
d’huile et n’y mettra pas d’encens, car c’est une of-
frande de jalousie, une offrande de souvenir, qui rap-
pelle une faute. 1616 Le sacrificateur la fera approcher et
la fera tenir debout devant l’Éternel. 1717 Le sacrificateur
prendra de l’eau sainte dans un vase de terre ; il pren-
dra de la poussière sur le sol du tabernacle et la mettra
dans l’eau. 1818 Le sacrificateur fera tenir la femme de-
bout devant l’Éternel ; il découvrira la tête de la femme
et déposera entre ses mains l’offrande de souvenir, l’of-
frande de jalousie ; le sacrificateur aura dans sa main
les eaux amères qui apportent la malédiction. 1919 Le
sacrificateur fera jurer la femme et lui dira : Si aucun
homme n’a couché avec toi, et si, étant sous la puis-
sance de ton mari, tu ne t’en es pas détournée pour te
souiller, que tu sois innocentée par l’effet de ces eaux
amères qui apportent la malédiction. 2020 Mais si, étant
sous la puissance de ton mari, tu t’en es détournée et
que tu te sois souillée, et si un (autre) homme que ton
mari a eu des rapports sexuels avec toi. 2121 — et le sa-
crificateur fera jurer la femme avec un serment d’im-
précation et lui dira : — Que l’Éternel te livre à l’im-
précation et au serment au milieu de ton peuple, que
l’Éternel fasse dépérir tes flancs et enfler ton ventre.
2222 et que ces eaux qui apportent la malédiction entrent
dans tes entrailles pour te faire enfler le ventre et dé-
périr les flancs ! Et la femme dira : Amen ! Amen 2323 —
Le sacrificateur écrira ces imprécations dans un livre,
puis les effacera avec les eaux amères. 2424 Il fera boire
à la femme les eaux amères qui apportent la malédic-
tion, et les eaux qui apportent la malédiction entre-
ront en elle pour produire l’amertume. 2525 Le sacrifica-
teur prendra des mains de la femme l’offrande de ja-
lousie, il fera devant l’Éternel le geste de dédier l’of-
frande, et il la présentera sur l’autel 2626 le sacrificateur

prendra une poignée de cette offrande comme mémo-
rial, et il la brûlera sur l’autel. C’est après cela qu’il fera
boire les eaux à la femme. 2727 Quand il aura fait boire
les eaux, si elle s’est souillée et si elle a été infidèle à
son mari, les eaux qui apportent la malédiction entre-
ront en elle pour produire l’amertume ; son ventre s’en-
flera, ses flancs dépériront, et cette femme sera en im-
précation au milieu de son peuple. 2828 Mais si la femme
ne s’est pas souillée et qu’elle soit pure, elle sera inno-
centée et aura une descendance. 2929 Telle est la loi sur
la jalousie, pour le cas où une femme sous la puissance
de son mari se détourne et se souille. 3030 et pour le cas
où un mari saisi d’un esprit de jalousie est jaloux de sa
femme : le sacrificateur fera tenir la femme debout de-
vant l’Éternel et lui appliquera cette loi dans son entier.
3131 Le mari sera reconnu innocent, mais la femme por-
tera (le poids) de sa faute.

Loi sur le nazirLoi sur le naziréatéat

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Parle aux Israé-
lites, et tu leur diras : Lorsqu’un homme ou une

femme se séparera des autres en faisant vœu de nazi-
réat, pour se consacrer à l’Éternel. 33 il s’abstiendra de
vin et de liqueur forte ; il ne boira ni vinaigre fait avec
du vin, ni vinaigre fait avec une liqueur forte ; il ne boi-
ra d’aucun breuvage tiré des raisins et il ne mangera ni
raisins frais ni raisins secs. 44 Pendant tout le temps de
son naziréat, il ne mangera rien de ce qui provient de
la vigne, depuis les pépins jusqu’à la peau (du raisin).
55 Pendant tout le temps de son vœu de naziréat, le ra-
soir ne passera pas sur sa tête ; jusqu’à l’accomplisse-
ment des jours pour lesquels il s’est consacré à l’Éter-
nel, il sera saint, il laissera pousser librement les che-
veux de sa tête. 66 Pendant tout le temps qu’il a consa-
cré à l’Éternel, il ne s’approchera pas d’une personne
morte 77 il ne se rendra pas impur pour son père, sa
mère, son frère ou sa sœur à leur mort, car il porte sur
sa tête la consécration de son Dieu. 88 Pendant tout le
temps de son naziréat, il sera saint pour l’Éternel. 99 Si
quelqu’un meurt subitement près de lui, et que sa tête
consacrée devienne ainsi impure, il se rasera la tête le
jour de sa purification, il se la rasera le septième jour.
1010 Le huitième jour, il apportera au sacrificateur deux
tourterelles ou deux jeunes pigeons, à l’entrée de la
tente de la Rencontre. 1111 Le sacrificateur sacrifiera l’un
comme victime pour le péché, et l’autre comme holo-
causte, et il fera pour lui l’expiation de son péché à l’oc-
casion du mort. Le naziréen sanctifiera ainsi sa tête ce
jour-là. 1212 Il consacrera (de nouveau) à l’Éternel le
temps de son naziréat et il offrira un agneau d’un an en
sacrifice de culpabilité ; les jours précédents ne comp-
teront pas, parce que son naziréat a été souillé. 1313 Voici
la loi relative au naziréen. Le jour où il aura accompli le
temps de son naziréat, on le fera venir à l’entrée de la
tente de la Rencontre. 1414 Il présentera son oblation à
l’Éternel : un agneau d’un an et sans défaut pour l’holo-
causte, une brebis d’un an et sans défaut pour le pé-
ché, et un bélier sans défaut pour le sacrifice de com-
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munion 1515 une corbeille de pains sans levain, de gâ-
teaux de fleur de farine pétris à l’huile et de galettes
sans levain arrosées d’huile, avec leur offrande et leur
libation. 1616 Le sacrificateur présentera ces offrandes
devant l’Éternel et il offrira la victime pour le péché et
l’holocauste 1717 il offrira le bélier en sacrifice de commu-
nion à l’Éternel, en plus de la corbeille de pains sans le-
vain ; le sacrificateur présentera l’offrande et la libation.
1818 Le naziréen rasera, à l’entrée de la tente de la Ren-
contre, sa tête consacrée ; il prendra les cheveux de sa
tête consacrée et les mettra sur le feu qui (brûle) sous
le sacrifice de communion. 1919 Le sacrificateur prendra
l’épaule cuite du bélier, un gâteau sans levain de la cor-
beille et une galette sans levain ; il les déposera entre
les mains du naziréen, après qu’il aura rasé sa (tête)
consacrée. 2020 Le sacrificateur, devant l’Éternel, fera le
geste de les dédier : c’est une chose sainte, qui appar-
tient au sacrificateur en plus de la poitrine qu’on dédie
et de la cuisse qu’on prélève. Ensuite, le naziréen pour-
ra boire du vin. 2121 Telle est la loi relative au naziréen qui
fait un vœu ; telle est son oblation à l’Éternel pour son
naziréat, outre ce que lui permettront ses ressources. Il
accomplira ce qui est ordonné pour le vœu qu’il a fait,
selon la loi de son naziréat.

ParParoles de bénédictionoles de bénédiction 2222 LL’Éternel parla à Moïse et dit’Éternel parla à Moïse et dit
2323 Parle à AarParle à Aaron et à ses fils et dison et à ses fils et dis : V: Vous bénirous bénireez ainsiz ainsi

les Isrles Israélites, vous leur diraélites, vous leur direezz 2424 Que l’Éternel te bé-Que l’Éternel te bé-
nisse et te garnisse et te gardede 2525 Que l’Éternel fasse briller sa faceQue l’Éternel fasse briller sa face
sur toi et tsur toi et t’’accoraccorde sa grde sa grâceâce 2626 Que l’Éternel lèQue l’Éternel lève save sa
face vers toi et te donne la paixface vers toi et te donne la paix !! 2727 C’C’est ainsi qu’ilsest ainsi qu’ils

mettrmettront mon nom sur les Isront mon nom sur les Israélites, et je les béniraélites, et je les bénirai.ai.

OffrOffrandes des douze princesandes des douze princes

Lorsque Moïse eut achevé de dresser le taber-
nacle, il l’oignit et le consacra avec tous ses usten-

siles, de même que l’autel avec tous ses ustensiles ; il
les oignit et les consacra. 22 Alors les princes d’Israël,
chefs de familles, présentèrent leur offrande : c’étaient
les princes des tribus, ceux qui avaient présidé au dé-
nombrement. 33 Ils amenèrent leur oblation devant
l’Éternel : six chars en forme de litières et douze bœufs,
soit un char pour deux princes et un bœuf pour chaque
(prince) ; ils les offrirent devant le tabernacle. 44 L’Éter-
nel parla à Moïse et dit 55 Prends (ces dons) de leur part,
afin de les employer pour le service de la tente de la
Rencontre ; tu les donneras aux Lévites, à chacun en
raison de son service. 66 Moïse prit les chars et les
bœufs, et il les remit aux Lévites. 77 Il donna deux chars
et quatre bœufs aux fils de Guerchôn, en raison de leur
service 88 il donna quatre chars et huit bœufs aux fils de
Merari, en raison de leur service, sous la conduite d’Ita-
mar, fils du prêtre Aaron. 99 Mais il n’en donna point aux
fils de Qehath, parce que, chargés du service des
choses saintes, ils devaient (les) porter sur les épaules.
1010 Les princes présentèrent une oblation pour l’inaugu-
ration de l’autel, le jour où on l’oignit ; les princes pré-

sentèrent leur oblation devant l’autel. 1111 L’Éternel dit à
Moïse : Les princes viendront, à raison d’un par jour,
présenter leur oblation pour l’inauguration de l’autel.
1212 Celui qui présenta son oblation le premier jour fut
Nahchôn, fils d’Amminadab, de la tribu de Juda. 1313 Son
oblation : un plat d’argent du poids de 130 sicles, un ca-
lice d’argent de 70 sicles, selon le sicle du sanctuaire,
tous deux pleins de fleur de farine pétrie à l’huile, pour
l’offrande. 1414 une coupe d’or de 10 sicles pleine de par-
fum 1515 un jeune taureau, un bélier, un agneau d’un
an, pour l’holocauste. 1616 un bouc, comme victime pour
le péché 1717 et pour le sacrifice de communion, deux
bœufs, cinq béliers, cinq boucs, cinq agneaux d’un an.
Telle fut l’oblation de Nahchôn, fils d’Amminadab. 1818 Le
second jour, Netanéel, fils de Tsouar, prince d’Issacar,
présenta une oblation. 1919 Il présenta son oblation : un
plat d’argent du poids de 130 sicles, un calice d’argent
de 70 sicles, selon le sicle du sanctuaire, tous deux
pleins de fleur de farine pétrie à l’huile, pour l’offrande
2020 une coupe d’or de 10 sicles, pleine de parfum 2121 un
jeune taureau, un bélier, un agneau d’un an, pour l’ho-
locauste 2222 un bouc, comme victime pour le péché
2323 et, pour le sacrifice de communion, deux bœufs,
cinq béliers, cinq boucs, cinq agneaux d’un an. Telle fut
l’oblation de Netanéel, fils de Tsouar. 2424 Le troisième
jour, ce fut le prince des fils de Zabulon, Éliab, fils de
Hélôn. 2525 Son oblation : un plat d’argent du poids de
130 sicles, un calice d’argent de 70 sicles, selon le sicle
du sanctuaire, tous deux pleins de fleur de farine pétrie
à l’huile, pour l’offrande 2626 une coupe d’or de 10 sicles,
pleine de parfum 2727 un jeune taureau, un bélier, un
agneau d’un an, pour l’holocauste 2828 un bouc, comme
victime pour le péché 2929 et, pour le sacrifice de com-
munion, deux bœufs, cinq béliers, cinq boucs, cinq
agneaux d’un an. Telle fut l’oblation d’Éliab, fils de Hé-
lôn. 3030 Le quatrième jour ce fut le prince des fils de
Ruben, Élitsour, fils de Chedéour. 3131 Son oblation : un
plat d’argent du poids de 130 sicles, un calice d’argent
de 70 sicles, selon le sicle du sanctuaire, tous deux
pleins de fleur de farine pétrie à l’huile, pour l’offrande
3232 une coupe d’or de 10 sicles, pleine de parfum 3333 un
jeune taureau, un bélier, un agneau d’un an, pour l’ho-
locauste 3434 un bouc, comme victime pour le péché
3535 et, pour le sacrifice de communion, deux bœufs,
cinq béliers, cinq boucs, cinq agneaux d’un an. Telle fut
l’oblation d’Élitsour, fils de Chedéour. 3636 Le cinquième
jour, ce fut le prince des fils de Siméon, Cheloumiel,
fils de Tsourichaddaï. 3737 Son oblation : un plat d’argent
du poids de 130 sicles, un calice d’argent de 70 sicles,
selon le sicle du sanctuaire, tous deux pleins de fleur
de farine pétrie à l’huile, pour l’offrande 3838 une coupe
d’or de 10 sicles, pleine de parfum 3939 un jeune taureau,
un bélier, un agneau d’un an, pour l’holocauste 4040 un
bouc, comme victime pour le péché 4141 et, pour le sa-
crifice de communion, deux bœufs, cinq béliers, cinq
boucs, cinq agneaux d’un an. Telle fut l’oblation de Che-
loumiel, fils de Tsourichaddaï. 4242 Le sixième jour, ce fut
le prince des fils de Gad, Éliasaph, fils de Déouel. 4343 Son
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oblation : un plat d’argent du poids de 130 sicles, un ca-
lice d’argent de 70 sicles, selon le sicle du sanctuaire,
tous deux pleins de fleur de farine pétrie à l’huile, pour
l’offrande 4444 une coupe d’or de 10 sicles pleine de par-
fum. 4545 un jeune taureau, un bélier, un agneau d’un
an, pour l’holocauste. 4646 un bouc, comme victime pour
le péché 4747 et, pour le sacrifice de communion, deux
bœufs, cinq béliers, cinq boucs, cinq agneaux d’un an.
Telle fut l’oblation d’Éliasaph, fils de Déouel. 4848 Le sep-
tième jour, ce fut le prince des fils d’Éphraïm, Élichama,
fils d’Ammihoud. 4949 Son oblation : un plat d’argent du
poids de 130 sicles, un calice d’argent de 70 sicles, se-
lon le sicle du sanctuaire, tous deux pleins de fleur
de farine pétrie à l’huile, pour l’offrande 5050 une coupe
d’or de 10 sicles, pleine de parfum 5151 un jeune taureau,
un bélier, un agneau d’un an, pour l’holocauste 5252 un
bouc, comme victime pour le péché 5353 et, pour le sa-
crifice de communion, deux bœufs, cinq béliers, cinq
boucs, cinq agneaux d’un an. Telle fut l’oblation d’Éli-
chama, fils d’Ammihoud. 5454 Le huitième jour, ce fut le
prince des fils de Manassé, Gamliel, fils de Pedahtsour.
5555 Son oblation : un plat d’argent du poids de 130
sicles, un calice d’argent de 70 sicles, selon le sicle du
sanctuaire, tous deux pleins de fleur de farine pétrie à
l’huile, pour l’offrande 5656 une coupe d’or de 10 sicles,
pleine de parfum 5757 un jeune taureau, un bélier, un
agneau d’un an, pour l’holocauste 5858 un bouc, comme
victime pour le péché 5959 et, pour le sacrifice de com-
munion, deux bœufs, cinq béliers, cinq boucs, cinq
agneaux d’un an. Telle fut l’oblation de Gamliel, fils de
Pedahtsour. 6060 Le neuvième jour, ce fut le prince des
fils de Benjamin, Abidân, fils de Guideoni. 6161 Son obla-
tion : un plat d’argent du poids de 130 sicles, un calice
d’argent de 70 sicles, selon le sicle du sanctuaire, tous
deux pleins de fleur de farine pétrie à l’huile, pour l’of-
frande 6262 une coupe d’or de 10 sicles, pleine de parfum
6363 un jeune taureau, un bélier, un agneau d’un an, pour
l’holocauste 6464 un bouc, comme victime pour le pé-
ché 6565 et, pour le sacrifice de communion, deux bœufs,
cinq béliers, cinq boucs, cinq agneaux d’un an. Telle fut
l’oblation d’Abidân, fils de Guideoni. 6666 Le dixième jour,
ce fut le prince des fils de Dan, Ahiézer, fils d’Ammi-
chaddaï. 6767 Son oblation : un plat d’argent du poids de
130 sicles, un calice d’argent de 70 sicles, selon le sicle
du sanctuaire, tous deux pleins de fleur de farine pé-
trie à l’huile, pour l’offrande 6868 une coupe d’or de 10
sicles pleine de parfum 6969 un jeune taureau, un bé-
lier, un agneau d’un an, pour l’holocauste 7070 un bouc,
comme victime pour le péché 7171 et, pour le sacrifice
de communion, deux bœufs, cinq béliers, cinq boucs,
cinq agneaux d’un an. Telle fut l’oblation d’Ahiézer, fils
d’Ammichaddaï. 7272 Le onzième jour, ce fut le prince des
fils d’Aser, Paguiel, fils d’Okrân. 7373 Son oblation : un
plat d’argent du poids de 130 sicles, un calice d’argent
de 70 sicles, selon le sicle du sanctuaire, tous deux
pleins de fleur de farine pétrie à l’huile, pour l’offrande
7474 une coupe d’or de 10 sicles, pleine de parfum 7575 un
jeune taureau, un bélier, un agneau d’un an, pour l’ho-

locauste 7676 un bouc, comme victime pour le péché
7777 et, pour le sacrifice de communion, deux bœufs,
cinq béliers, cinq boucs, cinq agneaux d’un an. Telle
fut l’oblation de Paguiel, fils d’Okrân. 7878 Le douzième
jour, ce fut le prince des fils de Nephthali, Ahira, fils
d’Énân. 7979 Son oblation : un plat d’argent du poids de
130 sicles, un calice d’argent de 70 sicles, selon le sicle
du sanctuaire, tous deux pleins de fleur de farine pétrie
à l’huile, pour l’offrande 8080 une coupe d’or de 10 sicles,
pleine de parfum 8181 un jeune taureau, un bélier, un
agneau d’un an, pour l’holocauste 8282 un bouc, comme
victime pour le péché 8383 et, pour le sacrifice de com-
munion, deux bœufs, cinq béliers, cinq boucs, cinq
agneaux d’un an. Telle fut l’oblation d’Ahira, fils d’Énân.
8484 Tels furent (les dons) des princes d’Israël pour la
dédicace de l’autel, le jour où on l’oignit. Douze plats
d’argent, douze calices d’argent, douze coupes d’or
8585 chaque plat d’argent pesait 130 sicles, et chaque ca-
lice 70 sicles, ce qui fit pour l’argent de ces ustensiles
un total de 2 400 sicles, selon le sicle du sanctuaire
8686 les douze coupes d’or pleines de parfum, à 10 sicles
la coupe, selon le sicle du sanctuaire, firent un total de
120 sicles pour l’or des coupes. 8787 Total des animaux
pour l’holocauste : douze taureaux, douze béliers,
douze agneaux d’un an, avec les offrandes correspon-
dantes. Douze boucs, comme victimes pour le péché.
8888 Total des animaux pour le sacrifice de communion :
vingt-quatre bœufs, soixante béliers, soixante boucs,
soixante agneaux d’un an. Tels furent (les dons pour)
l’inauguration de l’autel, après son onction. 8989 Lorsque
Moïse entrait dans la tente de la Rencontre pour parler
avec l’Éternel, il entendait la voix qui lui parlait du haut
du propitiatoire placé sur l’arche du Témoignage, entre
les deux chérubins. Et il lui parlait.

ArrArrangement des lampes et du chandelierangement des lampes et du chandelier

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Parle à Aaron et tu
lui diras : Lorsque tu placeras les lampes, les sept

lampes devront donner leur lumière vers le devant du
chandelier. 33 Aaron fit ainsi ; il plaça les lampes sur le
devant du chandelier, comme l’Éternel l’avait ordonné
à Moïse. 44 Voici comment le chandelier était fait : il était
d’or massif ; jusqu’à son pied et à ses fleurs, il était d’or
battu ; l’on avait fait le chandelier d’après la vision que
l’Éternel avait donnée à Moïse.
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ConsécrConsécration des Léation des Lévitesvites 55 LL’Éternel parla à Moïse et’Éternel parla à Moïse et
ditdit 66 PrPrends les Léends les Lévites du milieu des Isrvites du milieu des Israélites et puri-aélites et puri-
fie-les.fie-les. 77 VVoici comment tu les purifieroici comment tu les purifieras. Fais sur euxas. Fais sur eux
une aspersion d’une aspersion d’eau pour le péchéeau pour le péché ; qu’ils fassent pas-; qu’ils fassent pas-
ser le rser le rasoir sur tout leur corps, qu’ils nettoient leursasoir sur tout leur corps, qu’ils nettoient leurs

vêtements et qu’ils se purifient.vêtements et qu’ils se purifient. 88 Ils prIls prendrendront ensuiteont ensuite
un jeune taurun jeune taureau, avec l’eau, avec l’offroffrande corrande correspondante deespondante de

fleur de farine pétrie à l’huilefleur de farine pétrie à l’huile ; et tu pr; et tu prendrendras un autras un autree
jeune taurjeune taureau comme victime pour le péché.eau comme victime pour le péché. 99 TTu feru ferasas
apprapprocher les Léocher les Lévites devites devant la tente de la Rencontrvant la tente de la Rencontree

et tu assembleret tu assembleras toute la communauté des Isras toute la communauté des Israélites.aélites.
1010 TTu feru feras appras approcher les Léocher les Lévites devites devant l’Éternel, et lesvant l’Éternel, et les

IsrIsraélites poseraélites poseront leurs mains sur les Léont leurs mains sur les Lévites.vites. 1111 Aa-Aa-
rron feron fera dea devant l’Éternel le geste de dédier les Lévant l’Éternel le geste de dédier les Lévitesvites

de la part des Isrde la part des Israélitesaélites ; et ils ser; et ils seront consacront consacrés au ser-és au ser-
vice de l’Éternel.vice de l’Éternel. 1212 Les LéLes Lévites poservites poseront leurs mainsont leurs mains

sur la tête des taursur la tête des taureauxeaux ; et tu offrir; et tu offriras l’as l’un comme vic-un comme vic-
time pour le péché, et l’time pour le péché, et l’autrautre en holocauste à l’Éternel,e en holocauste à l’Éternel,
afin de fairafin de faire l’e l’eexpiation pour les Léxpiation pour les Lévites.vites. 1313 TTu feru feras te-as te-
nir les Lénir les Lévites debout devites debout devant Aarvant Aaron et deon et devant ses fils,vant ses fils,

et tu feret tu feras le geste de les dédier à l’Éternel.as le geste de les dédier à l’Éternel. 1414 TTu sépa-u sépa-
rrereras les Léas les Lévites du milieu des Isrvites du milieu des Israélitesaélites ; et les Lé; et les Lévitesvites
mm’’appartiendrappartiendront.ont. 1515 AprAprès cela, les Léès cela, les Lévites viendrvites viendrontont
fairfaire le service de la tente de la Rencontre le service de la tente de la Rencontre. C’e. C’est ainsiest ainsi
que tu les purifierque tu les purifieras et que tu feras et que tu feras le geste de les dé-as le geste de les dé-
dierdier.. 1616 Car ils me sont entièrCar ils me sont entièrement consacrement consacrés du mi-és du mi-

lieu des Isrlieu des Israélitesaélites : je les ai pris pour moi à la place des: je les ai pris pour moi à la place des
prpremiers-nés, de tous les aînés parmi les Isremiers-nés, de tous les aînés parmi les Israélites.aélites.
1717 Car tout prCar tout premier-né parmi les Isremier-né parmi les Israélites maélites m’’appar-appar-

tient, tant parmi les hommes que parmi les animauxtient, tant parmi les hommes que parmi les animaux ;;
le jour où j’le jour où j’ai frai frappé tous les prappé tous les premiers-nés dans le paysemiers-nés dans le pays
d’Égypte, je me les suis consacrd’Égypte, je me les suis consacrés.és. 1818 Et j’Et j’ai pris les Lé-ai pris les Lé-
vites à la place de tous les prvites à la place de tous les premiers-nés parmi les Is-emiers-nés parmi les Is-
rraélites.aélites. 1919 J’J’ai donné les Léai donné les Lévites à Aarvites à Aaron et à ses fils,on et à ses fils,
du milieu des Isrdu milieu des Israélites, pour qu’ils fassent le serviceaélites, pour qu’ils fassent le service
pour les Isrpour les Israélites dans la tente de la Rencontraélites dans la tente de la Rencontre, poure, pour
qu’ils fassent l’qu’ils fassent l’eexpiation pour les Isrxpiation pour les Israélitesaélites ; ainsi les Is-; ainsi les Is-

rraélites ne seraélites ne seront front frappés d’appés d’aucune plaie, paraucune plaie, parce quece que
les Isrles Israélites se seraélites se seraient appraient approchés du sanctuairochés du sanctuaire.e.

2020 Moïse, AarMoïse, Aaron et toute la communauté des Isron et toute la communauté des Israélitesaélites
firfirent à l’ent à l’égarégard des Léd des Lévites tout ce que l’Éternel avaitvites tout ce que l’Éternel avait
orordonné à Moïse à leur sujet.donné à Moïse à leur sujet. 2121 Les LéLes Lévites se puri-vites se puri-
fièrfièrent et nettoent et nettoyèryèrent leurs vêtementsent leurs vêtements ; Aar; Aaron fit de-on fit de-
vant l’Éternel le geste de les dédier et il fit l’vant l’Éternel le geste de les dédier et il fit l’eexpiationxpiation

pour eux, afin de les purifierpour eux, afin de les purifier.. 2222 AprAprès cela, les Léès cela, les Lévitesvites
vinrvinrent fairent faire leur service dans la tente de la Rencontre leur service dans la tente de la Rencontre,e,

sous la surveillance d’sous la surveillance d’AarAaron et de ses fils, commeon et de ses fils, comme
l’Éternel l’l’Éternel l’avait oravait ordonné à Moïse touchant les Lédonné à Moïse touchant les Lévites.vites.

2323 LL’Éternel parla à Moïse et dit’Éternel parla à Moïse et dit 2424 VVoici ce quioici ce qui
concerne les Léconcerne les Lévites. Depuis l’vites. Depuis l’âge de vingt-cinq ans etâge de vingt-cinq ans et
au-dessus, tout Léau-dessus, tout Lévite entrvite entrerera en fonction pour (faira en fonction pour (faire)e)

le service de la tente de la Rencontrle service de la tente de la Rencontre.e. 2525 À partir deÀ partir de
l’l’âge de cinquante ans, il cesserâge de cinquante ans, il cessera ses fonctions et nea ses fonctions et ne
servirservira plus.a plus. 2626 Il assisterIl assistera ses fra ses frèrères dans la tente dees dans la tente de
la Rencontrla Rencontre, pour pre, pour prendrendre soin de ce qui est re soin de ce qui est remis àemis à
leur garleur gardede ; mais il ne fer; mais il ne fera plus de service. Ta plus de service. Tu agiru agirasas

ainsi à l’ainsi à l’égarégard des Léd des Lévites pour ce qui est rvites pour ce qui est remis à leuremis à leur
gargarde.de.

La Pâque célébrLa Pâque célébrée dans le désert du Sinaïée dans le désert du Sinaï

L’Éternel parla à Moïse dans le désert du Sinaï, le
premier mois de la seconde année après la sortie

du pays d’Égypte. Il dit 22 Que les Israélites célèbrent la
Pâque au temps fixé. 33 Vous la célébrerez au temps
fixé, le quatorzième jour de ce mois, entre les deux
soirs ; vous la célébrerez selon toutes les prescriptions
et toutes les ordonnances qui s’y rapportent. 44 Moïse
parla aux Israélites, afin qu’ils célèbrent la Pâque. 55 Et
ils célébrèrent la Pâque le quatorzième jour du premier
mois, entre les deux soirs, dans le désert du Sinaï ; les
Israélites agirent selon tout ce que l’Éternel avait or-
donné à Moïse. 66 Il y eut des hommes qui, se trouvant
impurs à cause d’un mort, ne pouvaient pas célébrer la
Pâque ce jour-là. Ils se présentèrent le même jour de-
vant Moïse ainsi que devant Aaron 77 et ces hommes lui
dirent : Nous sommes impurs à cause d’un mort ; pour-
quoi serions-nous privés de présenter au temps fixé
l’oblation de l’Éternel parmi les Israélites 88 Moïse leur
dit : Attendez que j’apprenne ce que l’Éternel ordonne
à votre sujet. 99 Et l’Éternel parla à Moïse et dit 1010 Parle
aux Israélites et dis-leur : Si un homme parmi vous ou
dans vos générations (à venir) est impur à cause d’un
mort, ou est en voyage dans le lointain, il célébrera la
Pâque en l’honneur de l’Éternel. 1111 C’est au second
mois qu’on célébrera, le quatorzième jour, entre les
deux soirs ; on la mangera avec des pains sans levain
et des herbes amères. 1212 On n’en laissera rien jusqu’au
matin et l’on n’en brisera aucun os. On la célébrera se-
lon tout ce qui est prescrit au sujet de la Pâque. 1313 Si
celui qui est pur et qui n’est pas en voyage s’abstient de
célébrer la Pâque, celui-là sera retranché de son
peuple, parce qu’il n’a pas présenté l’oblation de l’Éter-
nel au temps fixé, cet homme-là portera (le poids) de
son péché. 1414 Si un immigrant en séjour chez vous cé-
lèbre la Pâque de l’Éternel, il se conformera à ce qui est
prescrit et ordonné au sujet de la Pâque. Il y aura une
même prescription parmi vous, pour l’immigrant
comme pour l’autochtone.
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La colonne de nuéeLa colonne de nuée 1515 Le jour où le tabernacle futLe jour où le tabernacle fut
drdressé, la nuée couvrit le tabernacle, la tente du Tessé, la nuée couvrit le tabernacle, la tente du Té-é-
moignagemoignage ; et, depuis le soir jusqu’; et, depuis le soir jusqu’au matin, elle eutau matin, elle eut
sur le tabernacle l’sur le tabernacle l’aspect d’aspect d’un feu.un feu. 1616 Il en fut conti-Il en fut conti-
nuellement ainsinuellement ainsi : la nuée le couvr: la nuée le couvrait, et de nuit elleait, et de nuit elle
avait l’avait l’aspect d’aspect d’un feu.un feu. 1717 Quand la nuée s’Quand la nuée s’éleélevait devait de

dessus la tente, les Isrdessus la tente, les Israélites partaientaélites partaient ; et dans le lieu; et dans le lieu
où demeuroù demeurait la nuée, les Israit la nuée, les Israélites campaient.aélites campaient. 1818 LesLes

IsrIsraélites partaient sur l’aélites partaient sur l’orordrdre de l’Éternel et campaiente de l’Éternel et campaient
sur l’sur l’orordrdre de l’Éternele de l’Éternel ; ils campaient aussi longtemps; ils campaient aussi longtemps
que la nuée demeurque la nuée demeurait sur le tabernacle.ait sur le tabernacle. 1919 Quand laQuand la

nuée rnuée restait longtemps sur le tabernacle, les Isrestait longtemps sur le tabernacle, les Israélitesaélites
observaient le commandement de l’Éternel et ne par-observaient le commandement de l’Éternel et ne par-
taient pas.taient pas. 2020 S’il arrivait que la nuée soit peu de joursS’il arrivait que la nuée soit peu de jours
sur le tabernacle, ils campaient sur l’sur le tabernacle, ils campaient sur l’orordrdre de l’Éternele de l’Éternel

et partaient sur l’et partaient sur l’orordrdre de l’Éternel.e de l’Éternel. 2121 S’il arrivait que laS’il arrivait que la
nuée y soit du soir au matin, et que la nuée s’nuée y soit du soir au matin, et que la nuée s’élèélève leve le

matin, ils partaient. Si la nuée s’matin, ils partaient. Si la nuée s’éleélevait aprvait après un jour etès un jour et
une nuit, ils partaient.une nuit, ils partaient. 2222 Si la nuée s’Si la nuée s’arrarrêtait sur le ta-êtait sur le ta-
bernacle deux jours ou un mois, ou une année, les Is-bernacle deux jours ou un mois, ou une année, les Is-
rraélites campaient et ne partaient pasaélites campaient et ne partaient pas ; et quand elle; et quand elle
s’s’éleélevait, ils partaient.vait, ils partaient. 2323 Ils campaient sur l’Ils campaient sur l’orordrdre dee de

l’Éternel et ils partaient sur l’l’Éternel et ils partaient sur l’orordrdre de l’Éternele de l’Éternel ; ils ob-; ils ob-
servaient le commandement de l’Éternel, selon l’servaient le commandement de l’Éternel, selon l’orordrdree

que l’Éternel donnait à Moïse.que l’Éternel donnait à Moïse.

Les deux trLes deux trompettes en arompettes en argentgent

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Fais-toi deux
trompettes d’argent ; tu les feras de métal mas-

sif. Elles te serviront pour la convocation de la commu-
nauté et pour le départ des camps. 33 Quand on en son-
nera, toute la communauté se réunira auprès de toi, à
l’entrée de la tente de la Rencontre. 44 Si l’on ne sonne
que d’une (trompette), les princes, les chefs des milliers
d’Israël, se réuniront auprès de toi. 55 Quand vous son-
nerez avec éclat, ceux qui campent à l’est partiront
66 quand vous sonnerez avec éclat pour la seconde fois,
ceux qui campent au sud partiront ; on sonnera avec
éclat pour leur départ. 77 Vous sonnerez aussi pour
réunir l’assemblée, mais vous ne sonnerez pas avec
éclat. 88 Les fils d’Aaron, les sacrificateurs, sonneront
des trompettes. Ce sera une prescription perpétuelle
pour vous dans (toutes) vos générations. 99 Lorsque,
dans votre pays, vous irez à la guerre contre l’adver-
saire qui vous combattra, vous sonnerez des trom-
pettes avec éclat, vous serez rappelés au souvenir de
l’Éternel, votre Dieu, et vous serez sauvés de vos enne-
mis. 1010 Dans vos jours de joie, dans vos solennités et à
vos nouvelles lunes, vous sonnerez des trompettes, en
offrant vos holocaustes et vos sacrifices de commu-
nion, et elles vous mettront en souvenir devant votre
Dieu. Je suis l’Éternel, votre Dieu.

Départ du SinaïDépart du Sinaï 1111 La seconde année, le second mois,La seconde année, le second mois,
le 20 du mois, la nuée s’le 20 du mois, la nuée s’éleéleva de dessus le tabernacleva de dessus le tabernacle
du Tdu Témoignage.émoignage. 1212 Les IsrLes Israélites partiraélites partirent du désertent du désert
du Sinaï, selon l’du Sinaï, selon l’orordrdre fixe fixé pour leur départ. La nuéeé pour leur départ. La nuée
s’s’arrarrêta dans le désert de Parêta dans le désert de Parân.ân. 1313 Ils prirIls prirent ce prent ce pre-e-
mier départ sur l’mier départ sur l’orordrdre de l’Éternel par l’intermédiaire de l’Éternel par l’intermédiairee
de Moïse.de Moïse. 1414 La bannièrLa bannière du camp des fils de Juda par-e du camp des fils de Juda par-
tit la prtit la premièremière, avec ses corps d’e, avec ses corps d’armée. Le corps d’armée. Le corps d’ar-ar-
mée de Juda était commandé par Nahchôn, fils d’mée de Juda était commandé par Nahchôn, fils d’Am-Am-
minadabminadab 1515 le corps d’le corps d’armée de la tribu des fils d’Issa-armée de la tribu des fils d’Issa-
carcar, par Netanéel, fils de T, par Netanéel, fils de Tsouarsouar 1616 le corps d’le corps d’armée dearmée de

la tribu des fils de Zabulon, par Éliab, fils de Hélôn.la tribu des fils de Zabulon, par Éliab, fils de Hélôn.
1717 Le tabernacle fut démontéLe tabernacle fut démonté ; les fils de Guer; les fils de Guerchôn etchôn et
les fils de Merles fils de Merari partirari partirent, portant le tabernacle.ent, portant le tabernacle. 1818 LaLa
bannièrbannière du camp de Ruben partit avec ses corps d’e du camp de Ruben partit avec ses corps d’ar-ar-
mée. Le corps d’mée. Le corps d’armée de Ruben était commandé pararmée de Ruben était commandé par
ÉlitsourÉlitsour, fils de Chedéour, fils de Chedéour 1919 le corps d’le corps d’armée de la tri-armée de la tri-
bu des fils de Siméon, par Cheloumiel, fils de Tbu des fils de Siméon, par Cheloumiel, fils de Tsouri-souri-

chaddaïchaddaï 2020 le corps d’le corps d’armée de la tribu des fils de Gad,armée de la tribu des fils de Gad,
par Éliasaph, fils de Déouel.par Éliasaph, fils de Déouel. 2121 Les Qehatites partirLes Qehatites partirent,ent,
portant le sanctuairportant le sanctuairee ; et l’; et l’on dron dressait le tabernacle enessait le tabernacle en
attendant leur arrivée.attendant leur arrivée. 2222 La bannièrLa bannière du camp des filse du camp des fils
d’Éphrd’Éphraïm partit, avec ses corps d’aïm partit, avec ses corps d’armée. Le corps d’armée. Le corps d’ar-ar-

mée d’Éphrmée d’Éphraïm était commandé par Élichama, filsaïm était commandé par Élichama, fils
d’d’AmmihoudAmmihoud 2323 le corps d’le corps d’armée de la tribu des fils dearmée de la tribu des fils de
Manassé, par Gamliel, fils de PedahtsourManassé, par Gamliel, fils de Pedahtsour 2424 le corpsle corps
d’d’armée de la tribu des fils de Benjamin, par Abidân,armée de la tribu des fils de Benjamin, par Abidân,
fils de Guideoni.fils de Guideoni. 2525 La bannièrLa bannière du camp des fils dee du camp des fils de
Dan partit, avec ses corps d’Dan partit, avec ses corps d’arméearmée : elle formait l’: elle formait l’ar-ar-
rièrrière-gare-garde de tous les camps. Le corps d’de de tous les camps. Le corps d’armée dearmée de

Dan était commandé par AhiéDan était commandé par Ahiézerzer, fils d’, fils d’AmmichaddaïAmmichaddaï
2626 le corps d’le corps d’armée de la tribu des fils d’armée de la tribu des fils d’AserAser, par Pa-, par Pa-
guiel, fils d’Okrguiel, fils d’Okrânân 2727 le corps d’le corps d’armée de la tribu desarmée de la tribu des

fils de Nephthali, par Ahirfils de Nephthali, par Ahira, fils d’Énân.a, fils d’Énân. 2828 TTel fut l’el fut l’orordrdree
de départ des Isrde départ des Israélites, en corps d’aélites, en corps d’arméearmée ; c; c’’est ainsiest ainsi
qu’ils partirqu’ils partirent.ent. 2929 Moïse dit à Hobab, fils de Reouel, leMoïse dit à Hobab, fils de Reouel, le
Madianite, beau-pèrMadianite, beau-père de Moïsee de Moïse : Nous partons pour le: Nous partons pour le
lieu dont l’Éternel a ditlieu dont l’Éternel a dit : Je vous le donner: Je vous le donnerai. Viens avecai. Viens avec
nous, et nous te fernous, et nous te ferons du bien, car l’Éternel a prons du bien, car l’Éternel a promisomis
(de fair(de faire) du bien à Isre) du bien à Israël.aël. 3030 (Hobab) lui r(Hobab) lui réponditépondit : Je: Je

nn’ir’irai pasai pas ; mais j’ir; mais j’irai dans mon pays et dans ma parai dans mon pays et dans ma paren-en-
té.té. 3131 (Moïse) dit(Moïse) dit : Ne nous quitte pas, je te prie: Ne nous quitte pas, je te prie ;;

puisque tu connais les lieux où nous campons dans lepuisque tu connais les lieux où nous campons dans le
désert, tu nous servirdésert, tu nous serviras de guide.as de guide. 3232 Et si tu viens avecEt si tu viens avec
nous, nous te fernous, nous te ferons jouir du bien que l’Éternel nousons jouir du bien que l’Éternel nous

ferfera.a. 3333 Ils partirIls partirent de la montagne de l’Éternel (pourent de la montagne de l’Éternel (pour
fairfaire) re) route troute trois joursois jours ; l’; l’ararche de l’che de l’alliance de l’Éternelalliance de l’Éternel
partit departit devant eux (pour fairvant eux (pour faire) re) route troute trois jours et pourois jours et pour

leur cherleur chercher un (lieu) de rcher un (lieu) de repos.epos. 3434 La nuée de l’ÉternelLa nuée de l’Éternel
était au-dessus d’était au-dessus d’eux pendant le joureux pendant le jour, lorsqu’ils par-, lorsqu’ils par-

taient du camp.taient du camp. 3535 Quand l’Quand l’ararche partait, Moïse disaitche partait, Moïse disait ::
LèLève-toi, Éternelve-toi, Éternel ! et que tes ennemis soient dispersés! et que tes ennemis soient dispersés !!

Que ceux qui te haïssent fuient deQue ceux qui te haïssent fuient devant ta facevant ta face 3636 EtEt
quand on la rquand on la reposait, il disaiteposait, il disait : Re: Reviens, Éternel, auxviens, Éternel, aux

myriades des milliers d’Isrmyriades des milliers d’Israëlaël !!
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RéRévoltes d’Isrvoltes d’Israël dans le désertLe feu de l’Éternel à Taël dans le désertLe feu de l’Éternel à Ta-a-
beérbeéraa

Le peuple murmura, et cela déplut à l’Éternel.
Lorsque l’Éternel l’entendit, sa colère s’enflam-

ma ; le feu de l’Éternel s’alluma parmi eux et dévora
l’extrémité du camp. 22 Le peuple cria à Moïse. Moïse
pria l’Éternel, et le feu s’apaisa. 33 On donna à ce lieu le
nom de Tabeéra, parce que le feu de l’Éternel s’était al-
lumé parmi eux.Israël réclame de la viande 44 Le ramas-
sis de gens qui se trouvait au milieu d’Israël fut rempli
de convoitise et même les Israélites recommencèrent à
pleurer et dirent : Qui nous donnera de la viande à
manger 55 Nous nous souvenons des poissons que
nous mangions gratuitement en Égypte, des
concombres, des melons, des poireaux, des oignons et
de l’ail. 66 Maintenant, notre gosier est desséché : plus
rien ! Nos yeux ne voient que de la manne. 77 La manne
ressemblait à de la graine de coriandre et avait l’appa-
rence du bdellium. 88 Le peuple se dispersait pour la re-
cueillir ; il la broyait avec des meules ou la pilait dans
un mortier ; il la cuisait au pot et en faisait des gâteaux.
Elle avait le goût d’un biscuit à l’huile. 99 Quand la rosée
descendait la nuit sur le camp, la manne y descendait
aussi. 1010 Moïse entendit le peuple qui pleurait, chacun
dans son clan à l’entrée de sa tente. La colère de l’Éter-
nel s’enflamma fortement, et cela déplut à Moïse.
1111 Moïse dit à l’Éternel : Pourquoi affliges-tu ton servi-
teur, et pourquoi n’ai-je pas obtenu ta faveur, que tu
aies mis sur moi la charge de tout ce peuple 1212 Est-ce
moi qui ai conçu tout ce peuple ? Est-ce moi qui l’ai en-
gendré, pour que tu me dises : Porte-le sur ton sein,
comme le tuteur porte un nourrisson, jusqu’au terri-
toire que tu as juré à ses pères (de lui donner) 1313 Où
prendrai-je de la viande pour en donner à tout ce
peuple ? Car ils pleurent auprès de moi, en disant :
Donne-nous de la viande à manger 1414 Je ne puis pas, à
moi seul, porter tout ce peuple, car il est trop lourd
pour moi. 1515 Plutôt que de me traiter ainsi, tue-moi
donc, si j’ai obtenu ta faveur, et que je n’arrête pas ma
vue sur mon malheur. 1616 L’Éternel dit à Moïse : Ras-
semble auprès de moi soixante-dix des anciens d’Is-
raël, de ceux que tu connais comme anciens et officiers
du peuple ; amène-les à la tente de la Rencontre et
qu’ils s’y tiennent debout avec toi. 1717 Je descendrai, et
là je te parlerai ; je prendrai de l’esprit qui est sur toi et
je le mettrai sur eux, afin qu’ils portent avec toi la
charge du peuple, et que tu ne la portes pas à toi seul.
1818 Tu diras au peuple : Sanctifiez-vous pour demain, et
vous mangerez de la viande, puisque vous avez pleuré
aux oreilles de l’Éternel, en disant : Qui nous fera man-
ger de la viande ? Car nous étions bien en Égypte.
L’Éternel vous donnera de la viande, et vous en mange-
rez. 1919 Vous en mangerez, non pas un jour, ni deux
jours, ni cinq jours, ni dix jours, ni vingt jours. 2020 mais
un mois entier, jusqu’à ce qu’elle vous sorte par les na-
rines et qu’elle vous soit indigeste, parce que vous avez
méprisé l’Éternel qui est au milieu de vous et parce que

vous avez pleuré devant lui en disant : Pourquoi donc
sommes-nous sortis d’Égypte ? 2121 Moïse dit : 600 000
hommes de pied forment le peuple au milieu duquel je
suis, et tu as dit : Je leur donnerai de la viande, et ils en
mangeront un mois entier 2222 Égorgera-t-on pour eux
du menu et du gros bétail, en sorte qu’ils en aient as-
sez ? Ou rassemblera-t-on pour eux tous les poissons
de la mer, en sorte qu’ils en aient assez 2323 L’Éternel ré-
pondit à Moïse : La main de l’Éternel serait-elle trop
courte ? Tu verras maintenant si oui ou non ce que je
t’ai dit arrivera. 2424 Moïse sortit et rapporta au peuple
les paroles de l’Éternel. Il rassembla soixante-dix des
anciens du peuple et les plaça autour de la tente.
2525 L’Éternel descendit dans la nuée et lui parla ; il prit
de l’esprit qui était sur lui et le mit sur les soixante-dix
anciens. Et dès que l’Esprit reposa sur eux, ils se mirent
à prophétiser, mais ils ne continuèrent pas. 2626 Deux
hommes, l’un nommé Éldad, et l’autre Médad, étaient
restés dans le camp, et l’esprit reposa sur eux ; car ils
étaient parmi les inscrits, cependant ils n’étaient pas
sortis vers la tente ; et ils se mirent à prophétiser dans
le camp. 2727 Un jeune homme courut l’annoncer à Moïse
et dit : Éldad et Médad prophétisent dans le camp.
2828 Josué, fils de Noun, assistant de Moïse depuis sa jeu-
nesse, prit la parole et dit : Moïse, mon seigneur, em-
pêche-les 2929 Moïse lui répondit : Es-tu jaloux pour moi ?
Puisse tout le peuple de l’Éternel être composé de pro-
phètes, et veuille l’Éternel mettre son Esprit sur eux
3030 Et Moïse se retira dans le camp, lui et les anciens
d’Israël. 3131 L’Éternel fit souffler un vent, qui de la mer
amena des cailles et les rabattit sur le camp, jusqu’à
environ une journée de chemin d’un côté et environ
une journée de chemin de l’autre côté, autour du camp.
Il y en avait environ deux coudées au-dessus de la
surface de la terre. 3232 Pendant tout ce jour et toute
la nuit, et pendant toute la journée du lendemain, le
peuple se leva et ramassa les cailles ; on en ramassa au
moins dix homers. Ils les étendirent pour eux autour
du camp. 3333 Comme la viande était encore entre leurs
dents, sans être mâchée, la colère de l’Éternel s’enflam-
ma contre le peuple, et l’Éternel frappa le peuple d’une
très grande plaie. 3434 On donna à cet endroit le nom
de Qibroth-Hattaava, parce qu’on y ensevelit le peuple
rempli de désir. 3535 De Qibroth-Hattaava le peuple partit
pour Hatséroth et s’arrêta à Hatséroth.

Miriam frMiriam frappée de lèprappée de lèpree

Miryam et Aaron parlèrent contre Moïse au su-
jet de la femme Kouchite qu’il avait prise, car il

avait pris une femme Kouchite. 22 Ils dirent : Est-ce
seulement par Moïse que l’Éternel parle ? N’est-ce pas
aussi par nous qu’il parle ? Et l’Éternel l’entendit. 33 Or,
Moïse était un homme très humble, plus qu’aucun être
humain sur la face de la terre. 44 Soudain l’Éternel dit à
Moïse, à Aaron et à Miryam : Sortez, vous trois, vers la
tente de la Rencontre. Ils sortirent tous les trois.
55 L’Éternel descendit dans la colonne de nuée et se tint
à l’entrée de la tente. Il appela Aaron et Miryam, qui

LES NOMBRES 10:2 102 LES NOMBRES 11:5



1212

1313

s’avancèrent tous les deux. 66 Il dit : Écoutez bien mes
paroles ! Lorsqu’il y aura parmi vous un prophète, c’est
dans une vision que moi, l’Éternel, je me ferai connaître
à lui, c’est dans un songe que je lui parlerai. 77 Il n’en
est pas ainsi de mon serviteur Moïse. Il est fidèle dans
toute ma maison. 88 Je lui parle de vive voix, je (me) fais
voir sans énigmes, et il contemple une représentation
de l’Éternel. Pourquoi donc n’avez-vous pas craint de
parler contre mon serviteur, contre Moïse ? 99 La colère
de l’Éternel s’enflamma contre eux, et il s’en alla. 1010 La
nuée se retira d’au-dessus de la tente ; et voici que
Miryam était frappée d’une lèpre, (blanche) comme la
neige. Aaron se tourna vers Miryam, et (vit) qu’elle avait
la lèpre. 1111 Alors Aaron dit à Moïse : De grâce, mon
seigneur, ne nous fais pas porter le (poids du) péché
que nous avons eu la folie de commettre 1212 Oh ! qu’elle
ne soit pas comme (l’enfant) mort-né, dont la chair
est à moitié consumée quand il sort du sein de sa
mère 1313 Moïse cria à l’Éternel en disant : Ô Dieu, je te
prie, guéris-la 1414 Et l’Éternel dit à Moïse : Si son père lui
avait craché au visage, ne serait-elle pas dans la confu-
sion pendant sept jours ? Qu’elle soit exclue du camp
pendant sept jours ; après quoi, elle y sera réintégrée.
1515 Miryam fut exclue du camp pendant sept jours ; et le
peuple ne partit pas, jusqu’à ce que Miryam y ait été ré-
intégrée. 1616 Après cela, le peuple partit de Hatséroth et
campa dans le désert de Parân.

Des espions en CanaanDes espions en Canaan

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Envoie des
hommes pour explorer le pays de Canaan que

je donne aux Israélites. Vous enverrez un homme de
chaque tribu de leurs pères ; chacun d’eux sera un
prince. 33 Moïse les envoya du désert de Parân, d’après
l’ordre de l’Éternel ; tous ces hommes étaient chefs des
Israélites. 44 Voici leurs noms : Pour la tribu de Ruben :
Chammoua, fils de Zakkour ; 55 pour la tribu de Siméon :
Chaphath, fils de Hori ; 66 pour la tribu de Juda : Caleb,
fils de Yephounné ; 77 pour la tribu d’Issacar : Yigal, fils
de Joseph ; 88 pour la tribu d’Éphraïm : Hochéa, fils de
Noun ; 99 pour la tribu de Benjamin : Palti, fils de Ra-
phou ; 1010 pour la tribu de Zabulon : Gaddiel, fils de So-
di ; 1111 pour la tribu de Joseph, pour la tribu de Manas-
sé : Gaddi, fils de Sousi ; 1212 pour la tribu de Dan : Am-
miel, fils de Guemalli ; 1313 pour la tribu d’Aser : Setour,
fils de Mikaël ; 1414 pour la tribu de Nephthali : Nahbi, fils
de Vophsi ; 1515 pour la tribu de Gad : Guéouel, fils de
Maki. 1616 Tels sont les noms des hommes que Moïse en-
voya pour explorer le pays. Moïse donna à Hochéa, fils
de Noun, le nom de Josué. 1717 Moïse les envoya pour ex-
plorer le pays de Canaan. Il leur dit : Montez ici, par le
Négueb, puis vous monterez sur la montagne. 1818 Vous
verrez le pays, ce qu’il est, et le peuple qui l’habite, s’il
est fort ou faible, s’il est en petit ou en grand nombre
1919 ce qu’est le pays où il habite, s’il est bon ou mauvais ;
ce que sont les villes où il habite, campements ou for-
teresses 2020 ce qu’est le terrain, s’il est gras ou maigre,
s’il s’y trouve des arbres ou s’il n’y en a point. Fortifiez-

vous. Prenez des fruits du pays. C’était le temps des
premiers raisins. 2121 Ils montèrent et ils explorèrent le
pays, depuis le désert de Tsîn jusqu’à Rehob, à l’entrée
de Hamath. 2222 Ils montèrent dans le Négueb et ils al-
lèrent jusqu’à Hébron, où étaient Ahimân, Chéchaï et
Talmaï, enfants d’Anaq. Hébron avait été bâtie sept ans
avant Tsoân en Égypte. 2323 Ils arrivèrent jusqu’à la vallée
d’Échkol, où ils coupèrent un sarment de vigne avec
une grappe de raisin, qu’ils portèrent à deux au moyen
d’une perche ; (ils prirent) aussi des grenades et des
figues. 2424 On appela cet endroit vallée d’Échkol, à cause
de la grappe que les Israélites y coupèrent. 2525 Ils furent
de retour de l’exploration du pays au bout de quarante
jours. 2626 À leur arrivée, ils se rendirent auprès de
Moïse, d’Aaron et de toute la communauté des Israé-
lites, à Qadech dans le désert de Parân. Ils leur firent
un rapport, ainsi qu’à toute la communauté, et leur
montrèrent les fruits du pays. 2727 Voici ce qu’ils racon-
tèrent à Moïse : Nous sommes arrivés dans le pays où
tu nous as envoyés. C’est bien un pays découlant de
lait et de miel, et en voici les fruits. 2828 Mais le peuple
qui habite ce pays est puissant, les villes sont fortifiées,
très grandes ; nous y avons même vu des enfants
d’Anaq. 2929 Les Amalécites habitent le pays du Négueb ;
les Hittites, les Yebousiens et les Amoréens habitent
la montagne ; et les Cananéens habitent près de la
mer et sur les rives du Jourdain. 3030 Caleb fit taire le
peuple, (qui murmurait) contre Moïse. Il dit : Montons,
et nous prendrons possession du pays ; car nous en
serons vainqueurs ! 3131 Mais les hommes qui étaient
montés avec lui dirent : Nous ne pouvons pas monter
pour combattre ce peuple, car il est plus fort que nous.
3232 Et ils décrièrent devant les fils d’Israël le pays qu’ils
avaient exploré. Ils dirent : Le pays que nous avons par-
couru, pour l’explorer, est un pays qui dévore ses habi-
tants ; tout le peuple que nous y avons vu, se compose
d’hommes d’une haute taille 3333 nous avons vu là les
géants, fils d’Anaq, de la race des géants : nous étions
à nos yeux comme des sauterelles, et c’est ce que nous
étions aussi à leurs yeux !

Cause du séjour de quarCause du séjour de quarante ans dans le désertante ans dans le désert

Toute la communauté éleva la voix et poussa
des cris, et le peuple pleura pendant cette nuit-

là. 22 Tous les Israélites murmurèrent contre Moïse et
Aaron, et toute la communauté leur dit : Que ne
sommes-nous morts dans le pays d’Égypte, ou que ne
sommes-nous morts dans ce désert 33 Pourquoi l’Éter-
nel nous fait-il entrer dans ce pays, pour tomber par
l’épée ? Nos femmes et nos petits enfants deviendront
une proie. Ne vaut-il pas mieux pour nous retourner en
Égypte 44 Et ils se dirent l’un à l’autre : Donnons-nous un
chef et retournons en Égypte. 55 Moïse et Aaron tom-
bèrent face contre terre, devant toute l’assemblée de la
communauté des Israélites. 66 Et, parmi ceux qui
avaient exploré le pays, Josué, fils de Noun, et Caleb,
fils de Yephounné, déchirèrent leurs vêtement. 77 et
parlèrent ainsi à toute la communauté des Israélites :
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Le pays que nous avons parcouru, pour l’explorer, est
un pays très, très bon. 88 Si l’Éternel nous est favorable,
il nous fera entrer dans ce pays et nous le donnera :
c’est un pays découlant de lait et de miel. 99 Seulement,
ne soyez pas rebelles contre l’Éternel et ne craignez pas
les gens de ce pays, car ils nous serviront de pâture,
ils n’ont plus d’ombrage pour les couvrir ; l’Éternel est
avec nous, ne les craignez pas ! 1010 Toute la communau-
té parlait de les lapider, lorsque la gloire de l’Éternel ap-
parut sur la tente de la Rencontre, devant tous les Is-
raélites. 1111 Et l’Éternel dit à Moïse : Jusques à quand ce
peuple m’outragera-t-il ? Jusques à quand ne croira-t-il
pas en moi, malgré tous les signes que j’ai opérés au
milieu de lui 1212 Je le frapperai par la peste et je le dé-
posséderai ; mais je ferai de toi une nation plus grande
et plus puissante que lui. 1313 Moïse dit à l’Éternel : Les
Égyptiens l’apprendront, eux du milieu desquels tu as
fait monter ce peuple par ta force. 1414 et ils le diront aux
habitants de ce pays. Ils ont appris que toi, l’Éternel,
tu es au milieu de ce peuple ; que tu apparais face à
face, toi, l’Éternel ; que ta nuée se tient sur eux ; que tu
marches devant eux le jour dans une colonne de nuée,
et la nuit dans une colonne de feu. 1515 Si tu fais mou-
rir ce peuple comme un seul homme, les nations qui
ont entendu parler de toi diront 1616 L’Éternel n’avait pas
le pouvoir de faire entrer ce peuple dans le pays qu’il
avait juré de lui donner : c’est pour cela qu’il l’a égor-
gé dans le désert. 1717 Maintenant, que la puissance du
Seigneur se montre dans sa grandeur, comme tu l’as
déclaré en disant 1818 &amp;lq; L’Éternel est lent à la co-
lère et riche en bienveillance, il pardonne la faute et
le crime ; mais il ne tient pas (le coupable) pour in-
nocent, et il punit la faute des pères sur les fils jus-
qu’à la troisième et la quatrième génération &amp;rq;.
1919 Pardonne je t’en prie, la faute de ce peuple selon
la grandeur de ta bonté, comme tu as pardonné à ce
peuple depuis l’Égypte jusqu’ici. 2020 Et l’Éternel dit : Je
pardonne comme tu l’as dit. 2121 Mais, je suis vivant ! et
la gloire de l’Éternel remplira toute la terre. 2222 Tous les
hommes qui ont vu ma gloire et les signes que j’ai opé-
rés en Égypte et dans le désert, qui m’ont tenté déjà
dix fois et qui n’ont pas écouté ma voix. 2323 tous ceux-
là ne verront pas le pays que j’ai juré à leurs pères (de
leur donner), tous ceux qui m’ont outragé ne le verront
pas. 2424 Et parce que mon serviteur Caleb a été animé
d’un autre esprit et qu’il a pleinement suivi ma voie,
je le ferai entrer dans le pays où il s’est rendu, et sa
descendance en prendra possession. 2525 Les Amalécites
et les Cananéens habitent la vallée : demain, tournez-
vous et partez pour le désert, dans la direction de la
mer des Joncs. 2626 L’Éternel parla à Moïse et à Aaron et
dit 2727 Jusques à quand (laisserai-je) cette communauté
méchante murmurer contre moi ? J’ai entendu les mur-
mures des fils d’Israël qui murmuraient contre moi.
2828 Dis-leur : Je suis vivant ! — oracle de l’Éternel —, je
vous traiterai certainement selon ce que vous avez dit
à mes oreilles. 2929 Vos cadavres tomberont dans ce dé-
sert. Vous tous, que l’on a dénombrés, en vous comp-

tant depuis l’âge de vingt ans et au-dessus, et qui avez
murmuré contre moi. 3030 vous n’entrerez pas dans le
pays que j’avais promis de vous faire habiter, excepté
Caleb, fils de Yephounné, et Josué, fils de Noun. 3131 Et
vos petits enfants, dont vous avez dit : Ils deviendront
une proie ! je les y ferai entrer, et ils connaîtront le pays
que vous avez dédaigné. 3232 Vos cadavres, à vous, tom-
beront dans ce désert 3333 et vos fils seront nomades
quarante années dans le désert et porteront le poids
de vos infidélités, jusqu’à ce que vos cadavres soient
tous tombés dans le désert. 3434 Selon le nombre de
jours que vous avez mis à explorer le pays, c’est-à-dire
quarante jours, vous porterez (le poids) de vos fautes
quarante années, une année pour chaque jour ; et vous
connaîtrez ma disgrâce. 3535 Moi, l’Éternel, j’ai parlé, et
c’est ainsi que je traiterai cette communauté méchante
qui s’est liguée contre moi : ils tomberont tous dans
ce désert, ils y mourront. 3636 Les hommes que Moïse
avait envoyés explorer le pays et qui, à leur retour,
avaient fait murmurer contre lui toute la communauté,
en décriant le pays 3737 ces hommes, qui avaient âpre-
ment décrié le pays, moururent (frappés) d’une plaie
devant l’Éternel. 3838 Josué, fils de Noun, et Caleb, fils de
Yephounné, restèrent seuls vivants parmi ces hommes
qui étaient allés explorer le pays. 3939 Moïse rapporta ces
paroles à tous les Israélites, et le peuple mena grand
deuil. 4040 Ils se levèrent de bon matin et montèrent au
sommet de la montagne, en disant : Nous voici ! nous
monterons à l’endroit dont a parlé l’Éternel, car nous
avons péché. 4141 Moïse dit : Pourquoi transgressez-vous
l’ordre de l’Éternel ? Cela ne réussira pas. 4242 Ne montez
pas ! car l’Éternel n’est point au milieu de vous. Ne vous
faites pas battre par vos ennemis. 4343 Car les Amalé-
cites et les Cananéens sont là devant vous, et vous al-
lez tomber par l’épée. Parce que vous vous êtes détour-
nés de l’Éternel, l’Éternel ne sera pas avec vous. 4444 Ils
s’obstinèrent à monter au sommet de la montagne ;
mais l’arche de l’alliance de l’Éternel et Moïse ne bou-
gèrent pas du milieu du camp. 4545 Alors descendirent
les Amalécites et les Cananéens qui habitaient cette
montagne ; ils les battirent et les taillèrent en pièces
jusqu’à Horma.

Règles rRègles relatives aux sacrificeselatives aux sacrifices

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Parle aux Israé-
lites et tu leur diras : Quand vous serez entrés

dans le pays que je vous donne (pour y établir) vos de-
meures. 33 et que vous ferez à l’Éternel (un sacrifice)
consumé par le feu, soit un holocauste, soit un sacrifice
en accomplissement d’un vœu ou en offrande volon-
taire, ou bien dans vos solennités, pour produire avec
votre gros et votre menu bétail une agréable odeur à
l’Éternel. 44 celui qui fera son oblation à l’Éternel présen-
tera en offrande un dixième de fleur de farine pétrie
dans un quart de hîn d’huile. 55 et tu feras une libation
d’un quart de hîn de vin, avec l’holocauste ou le sacri-
fice, pour chaque agneau. 66 Pour un bélier, tu feras une
offrande de deux dixièmes de fleur de farine pétrie
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dans un tiers de hîn d’huile. 77 et une libation d’un tiers
de hîn de vin, tu l’offriras en agréable odeur à l’Éternel.
88 Si tu offres un veau, soit comme holocauste, soit
comme sacrifice en accomplissement d’un vœu, ou
comme (sacrifice de) communion à l’Éternel. 99 on pré-
sentera en offrande, avec le veau, trois dixièmes de
fleur de farine pétrie dans un demi-hîn d’huile. 1010 et
tu présenteras une libation d’un demi-hîn de vin : c’est
(un sacrifice) consumé par le feu, d’une agréable odeur
à l’Éternel. 1111 On fera ainsi pour chaque bœuf, pour
chaque bélier, pour chaque petit des brebis ou des
chèvres. 1212 Vous ferez ainsi pour chacune des victimes
d’après leur nombre. 1313 Chaque autochtone présentera
de la sorte ces offrandes, lorsqu’il offrira (un sacrifice)
consumé par le feu, d’une agréable odeur à l’Éternel.
1414 Si un immigrant séjourne chez vous, ou se trouve au
milieu de vous dans vos générations (à venir), et qu’il
offre (un sacrifice) consumé par le feu, d’une agréable
odeur à l’Éternel, il l’offrira de la même manière que
vous. 1515 Il y aura une seule prescription pour toute l’as-
semblée, pour vous et pour l’immigrant en séjour ; ce
sera une prescription perpétuelle pour (toutes) vos gé-
nérations ; il en sera de l’immigrant comme de vous,
devant l’Éternel. 1616 Il y aura une seule loi, et une seule
ordonnance pour vous et pour l’immigrant en séjour
parmi vous. 1717 L’Éternel parla à Moïse et dit 1818 Parle
aux Israélites ; tu leur diras : Quand vous serez arrivés
dans le pays où je vous fais entrer, et que vous man-
gerez du pain de ce pays. 1919 vous prélèverez une of-
frande pour l’Éternel. 2020 Vous prélèverez un gâteau, les
prémices de votre pâte ; vous le prélèverez comme ce
qu’on prélève de l’aire. 2121 Vous donnerez en prélève-
ment pour l’Éternel (une offrande) des prémices de
votre pâte dans (toutes) vos générations. 2222 Si vous pé-
chez involontairement et si vous n’exécutez pas tous
ces commandements dont l’Éternel à parlé à Moïse.
2323 tout ce que l’Éternel vous a ordonné par l’intermé-
diaire de Moïse, depuis le jour où l’Éternel a donné
des commandements et plus tard dans vos généra-
tions (à venir) 2424 si l’action a été commise involontaire-
ment, sans que la communauté s’en soit aperçue, toute
la communauté offrira un jeune taureau en holocauste
d’une agréable odeur à l’Éternel, avec son offrande et
sa libation, selon l’ordonnance, elle offrira encore un
bouc en sacrifice pour le péché. 2525 Le sacrificateur fera
l’expiation pour toute la communauté des Israélites, et
il leur sera pardonné ; car il s’agit d’une faute involon-
taire, et ils ont apporté leur oblation consumée par le
feu en l’honneur de l’Éternel et leur victime pour le pé-
ché devant l’Éternel à cause de leur faute involontaire.
2626 Il sera pardonné à toute la communauté des Israé-
lites et à l’immigrant en séjour au milieu d’eux, pour
tout le peuple, car (il s’agit d’une faute commise) invo-
lontairement. 2727 Si c’est une seule personne qui a pé-
ché involontairement, elle offrira une chèvre d’un an
en sacrifice pour le péché. 2828 Le sacrificateur fera l’ex-
piation pour la personne qui a commis une inadver-
tance en péchant involontairement devant l’Éternel ;

quand il aura fait l’expiation pour elle, il lui sera par-
donné. 2929 Quand on agira involontairement, il y aura
une même loi pour l’autochtone d’entre les Israélites
et pour l’immigrant en séjour au milieu d’eux. 3030 Mais
si quelqu’un parmi les autochtones ou parmi les im-
migrants agit d’une manière délibérée, il blasphème
l’Éternel ; celui-là sera retranché du milieu de son
peuple. 3131 Il a méprisé la parole de l’Éternel et il a violé
son commandement : cette personne sera retranchée,
elle portera (le poids de) sa faute.

Un viol du sabbatUn viol du sabbat 3232 Comme les IsrComme les Israélites étaient dansaélites étaient dans
le désert, on trle désert, on trouva un homme qui rouva un homme qui ramassait du boisamassait du bois
le jour du sabbat.le jour du sabbat. 3333 Ceux qui l’Ceux qui l’avaient travaient trouvé rouvé ramas-amas-

sant du bois l’sant du bois l’amenèramenèrent à Moïse, à Aarent à Moïse, à Aaron et à toute laon et à toute la
communauté.communauté. 3434 On le plaça sous (bonne) garOn le plaça sous (bonne) garde, carde, car

ce qu’ce qu’on deon devait lui fairvait lui faire ne n’’avait pas été déclaravait pas été déclaré.é.
3535 LL’Éternel dit à Moïse’Éternel dit à Moïse : Cet homme ser: Cet homme sera puni dea puni de

mortmort ; toute la communauté le lapider; toute la communauté le lapidera hors du camp.a hors du camp.
3636 TToute la communauté le fit sortir du camp et le lapi-oute la communauté le fit sortir du camp et le lapi-

da, et il mourut, comme l’Éternel l’da, et il mourut, comme l’Éternel l’avait oravait ordonné àdonné à
Moïse.Moïse.

La frLa frange au borange au bord des vêtementsd des vêtements 3737 LL’Éternel dit à’Éternel dit à
MoïseMoïse 3838 Parle aux IsrParle aux Israélites, et tu leur diraélites, et tu leur diras qu’as qu’àà

(chaque) génér(chaque) génération ils se fassent une fration ils se fassent une frange au borange au bordd
de leurs vêtements, et qu’ils mettent un corde leurs vêtements, et qu’ils mettent un cordon violetdon violet
sur cette frsur cette frange du borange du bord (de leurs vêtements).d (de leurs vêtements). 3939 VVousous

auraureez cette frz cette frange, vous la range, vous la regaregarderdereez et vous vousz et vous vous
souviendrsouviendreez de tous les commandements de l’Éternelz de tous les commandements de l’Éternel
pour les mettrpour les mettre en pre en pratique, et vous ne suivratique, et vous ne suivreez pas lesz pas les

désirs de vos cœurs et de vos yeux qui vous condui-désirs de vos cœurs et de vos yeux qui vous condui-
rraient à vous praient à vous prostituerostituer.. 4040 VVous vous souviendrous vous souviendreez ain-z ain-
si de tous mes commandements, vous les mettrsi de tous mes commandements, vous les mettreez enz en

prpratique et vous seratique et vous sereez saints pour votrz saints pour votre Dieu.e Dieu. 4141 JeJe
suis l’Éternel, votrsuis l’Éternel, votre Dieu, qui vous ai fait sortir du payse Dieu, qui vous ai fait sortir du pays
d’Égypte, pour êtrd’Égypte, pour être votre votre Dieu. Je suis l’Éternel, votre Dieu. Je suis l’Éternel, votree

Dieu.Dieu.

RéRévolte de Korvolte de Koré, Dathan et Abiré, Dathan et Abiramam

Qoré, fils de Yitsehar, fils de Qehath, fils de Lé-
vi, avec Datan et Abiram, fils d’Éliab, et Ôn, fils

de Péleth, tous trois fils de Ruben. 22 prirent (l’initiative)
de se soulever contre Moïse, avec deux cent cinquante
hommes des Israélites, des princes de la communauté,
de ceux que l’on convoquait aux réunions et qui étaient
des gens de renom. 33 Ils s’assemblèrent contre Moïse
et contre Aaron et leur dirent : C’en est assez ! car toute
la communauté, tous sont saints, et l’Éternel est au mi-
lieu d’eux. Pourquoi vous élevez-vous au-dessus de l’as-
semblée de l’Éternel ? 44 Quand Moïse eut entendu cela,
il tomba face contre terre. 55 Il parla à Qoré et à toute sa
troupe, en disant : Demain matin, l’Éternel fera
connaître qui est à lui et qui est saint, et il le fera appro-
cher de lui ; il fera approcher de lui celui qu’il choisira.
66 Faites ceci : Prenez des brasiers, Qoré et toute sa
troupe. 77 Demain, mettez-y du feu et placez-y du par-
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fum devant l’Éternel ; l’homme que l’Éternel choisira,
c’est lui qui sera saint. C’en est assez, fils de Lévi !
88 Moïse dit à Qoré : Écoutez donc, fils de Lévi 99 Est-ce
trop peu pour vous que le Dieu d’Israël vous ait mis
à part de la communauté d’Israël, en vous faisant ap-
procher de lui, pour vous employer au service du ta-
bernacle de l’Éternel et vous placer devant la commu-
nauté afin de l’assister 1010 Il vous a fait approcher de lui,
toi et tous tes frères, les fils de Lévi avec toi, et vous
réclamez encore le sacerdoce 1111 C’est à cause de ce-
la que toi et toute ta troupe, vous vous liguez contre
l’Éternel ! En effet, qui est Aaron, pour que vous mur-
muriez contre lui ? 1212 Moïse envoya appeler Datan et
Abiram, fils d’Éliab. Mais ils dirent : Nous ne monte-
rons pas 1313 Est-ce trop peu que tu nous aies fait mon-
ter d’un pays découlant de lait et de miel afin de nous
faire mourir au désert ? Vas-tu encore t’imposer à nous
1414 Ce n’est pas dans un pays découlant de lait et de
miel que tu nous as fait entrer, ce ne sont pas des
champs et des vignes que tu nous as donnés en héri-
tage. Imagines-tu que ces gens sont aveugles ? Nous
ne monterons pas 1515 Moïse fut très irrité et dit à l’Éter-
nel : N’aie pas égard à leur offrande. Je ne leur ai pas
même pris un âne et je n’ai fait de mal à aucun d’eux.
1616 Moïse dit à Qoré : Toi et toute ta troupe, trouvez-
vous demain devant l’Éternel, avec Aaron. 1717 Prenez
chacun votre brasier, mettez-y du parfum et présentez
devant l’Éternel chacun votre brasier : (il y aura) deux
cent cinquante brasiers ; Aaron et toi, (vous prendrez
aussi) chacun votre brasier. 1818 Ils prirent chacun leur
brasier, y mirent du feu, y placèrent du parfum et se
tinrent à l’entrée de la tente de la Rencontre avec Moïse
et Aaron. 1919 Et Qoré assembla contre eux toute la
troupe, à l’entrée de la tente de la Rencontre. Alors
la gloire de l’Éternel apparut à toute la communauté.
2020 L’Éternel parla à Moïse et à Aaron et dit 2121 Séparez-
vous du milieu de cette communauté, et je les exter-
minerai en un seul instant. 2222 Ils tombèrent face contre
terre et dirent : Ô Dieu, Dieu des esprits de toute chair !
Un seul homme aurait péché et tu serais indigné contre
toute la communauté ? 2323 L’Éternel parla à Moïse et
dit 2424 Parle à la communauté et dis : Retirez-vous de
toutes parts loin de la demeure de Qoré, de Datan
et d’Abiram. 2525 Moïse se leva et se rendit vers Datan
et Abiram ; et les anciens d’Israël s’y rendirent à sa
suite. 2626 Il parla à la communauté et dit : Éloignez-vous
des tentes de ces hommes méchants et ne touchez à
rien de ce qui leur appartient, de peur d’être empor-
tés à cause de tous leurs péchés. 2727 Ils se retirèrent
de tous côtés loin de la demeure de Qoré, de Datan
et d’Abiram. Datan et Abiram sortirent et se tinrent à
l’entrée de leurs tentes, avec leurs femmes, leurs fils
et leurs petits enfants. 2828 Moïse dit : À ceci vous recon-
naîtrez que l’Éternel m’a envoyé pour accomplir toutes
ces œuvres, (et que je n’agis) pas de moi-même. 2929 Si
ces gens meurent comme tous les hommes meurent,
s’ils subissent le sort commun à tous les hommes, ce
n’est pas l’Éternel qui m’a envoyé 3030 mais si l’Éternel

fait une chose inouïe, si le sol ouvre sa bouche pour
les engloutir avec tout ce qui leur appartient, et qu’ils
descendent vivants dans le séjour des morts, vous re-
connaîtrez alors que ces gens ont outragé l’Éternel.
3131 Comme il achevait de prononcer toutes ces paroles,
le sol qui était sous eux se fendit. 3232 La terre ouvrit sa
bouche et les engloutit, eux et leurs maisons, avec tous
les gens de Qoré et tous leurs biens. 3333 Ils descendirent
vivants dans le séjour des morts, eux et tout ce qui leur
appartenait ; la terre les recouvrit, et ils disparurent du
milieu de l’assemblée. 3434 Tout Israël, qui était autour
d’eux, s’enfuit à leur cri, en disant : Surtout, que la terre
ne nous engloutisse pas 3535 Un feu sortit d’auprès de
l’Éternel et consuma les deux cent cinquante hommes
qui présentaient le parfum.

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Dis à Éléazar, fils
du sacrificateur Aaron, d’enlever de l’incendie

les brasiers et d’en répandre au loin le feu, car ils sont
sacrés. 33 Avec les brasiers de ces gens qui ont péché au
prix de leur vie, que l’on fasse des lames étirées pour le
revêtement de l’autel. Puisqu’ils ont été présentés de-
vant l’Éternel et qu’ils sont sacrés, ils seront un signe
pour les Israélites. 44 Le sacrificateur Éléazar prit les bra-
siers de bronze qu’avaient présentés les victimes de
l’incendie, et il en fit des lames pour le revêtement de
l’autel. 55 C’est un mémorial pour les Israélites, afin
qu’aucun étranger à la descendance d’Aaron ne s’ap-
proche pour offrir du parfum devant l’Éternel et ne soit
comme Qoré et comme sa troupe, selon ce que l’Éter-
nel avait déclaré par l’intermédiaire de Moïse. 66 Dès le
lendemain, toute la communauté des Israélites mur-
mura contre Moïse et Aaron, en disant : C’est vous qui
avez fait mourir le peuple de l’Éternel. 77 Comme la com-
munauté s’assemblait contre Moïse et Aaron, et
comme ils se tournaient vers la tente de la Rencontre,
voici que la nuée la couvrit et que la gloire de l’Éternel
apparut. 88 Moïse et Aaron arrivèrent devant la tente de
la Rencontre. 99 L’Éternel parla à Moïse et dit 1010 Retirez-
vous du milieu de cette communauté, et je les extermi-
nerai en un instant. Ils tombèrent face contre terre.
1111 Moïse dit à Aaron : Prends le brasier, mets-y du feu
pris sur l’autel, places-y du parfum, va promptement
vers la communauté et fais pour eux l’expiation ; car
l’indignation de l’Éternel a éclaté, la plaie a commencé.
1212 Aaron prit (le brasier), comme Moïse l’avait dit, et
courut au milieu de l’assemblée ; et voici que la plaie
avait commencé parmi le peuple. Il offrit le parfum et
fit l’expiation pour le peuple. 1313 Il se plaça entre les
morts et les vivants, et la plaie fut arrêtée. 1414 Il y eut 14
700 morts de la plaie, outre ceux qui étaient morts à
cause de Qoré. 1515 Aaron retourna auprès de Moïse, à
l’entrée de la tente de la Rencontre. La plaie était arrê-
tée.

LES NOMBRES 15:8 106 LES NOMBRES 16:15



1717

Le bâton d’Le bâton d’AarAaronon 1616 LL’Éternel parla à Moïse et dit’Éternel parla à Moïse et dit
1717 Parle aux IsrParle aux Israélites, et fais-toi donner par eux unaélites, et fais-toi donner par eux un

bâton selon leurs familles, soit douze bâtons de la partbâton selon leurs familles, soit douze bâtons de la part
de tous leurs princes selon leurs familles. Tde tous leurs princes selon leurs familles. Tu écriru écriras leas le

nom de chacun sur son bâton.nom de chacun sur son bâton. 1818 TTu écriru écriras le nomas le nom
d’d’AarAaron sur le bâton de Léon sur le bâton de Lévivi ; car il y aur; car il y aura un bâtona un bâton

pour chaque chef de leurs familles.pour chaque chef de leurs familles. 1919 TTu les dépose-u les dépose-
rras dans la tente de la Rencontras dans la tente de la Rencontre, dee, devant le Tvant le Témoi-émoi-

gnage, où je me rgnage, où je me rencontrencontre avec vous.e avec vous. 2020 LL’homme que’homme que
je choisirje choisirai serai sera celui dont le bâton boura celui dont le bâton bourgeonnergeonnera, eta, et

je ferje ferai cesser deai cesser devant moi les murmurvant moi les murmures que pres que profèrofèrentent
contrcontre vous les Isre vous les Israélites.aélites. 2121 Moïse parla aux IsrMoïse parla aux Israé-aé-
liteslites ; et tous leurs princes lui donnèr; et tous leurs princes lui donnèrent un bâton,ent un bâton,
chaque prince un bâton, selon leurs familles, soitchaque prince un bâton, selon leurs familles, soit
douze bâtonsdouze bâtons ; le bâton d’; le bâton d’AarAaron était au milieu deon était au milieu de

leurs bâtons.leurs bâtons. 2222 Moïse déposa les bâtons deMoïse déposa les bâtons devant l’Éter-vant l’Éter-
nel dans la tente du Tnel dans la tente du Témoignage.émoignage. 2323 Le lendemain,Le lendemain,

lorsque Moïse entrlorsque Moïse entra dans la tente du Ta dans la tente du Témoignage, voi-émoignage, voi-
ci que le bâton d’ci que le bâton d’AarAaron, pour la famille de Léon, pour la famille de Lévi, avaitvi, avait
bourbourgeonnégeonné : il avait fait éclor: il avait fait éclore des boure des bourgeons, prgeons, pro-o-
duit des fleurs et mûri des amandes.duit des fleurs et mûri des amandes. 2424 Moïse rMoïse retiretiraa

de dede devant l’Éternel tous les bâtons (et les porta) à tousvant l’Éternel tous les bâtons (et les porta) à tous
les Isrles Israélitesaélites ; ils les vir; ils les virent et rent et reprireprirent chacun son bâ-ent chacun son bâ-
ton.ton. 2525 LL’Éternel dit à Moïse’Éternel dit à Moïse : Reporte le bâton d’: Reporte le bâton d’AarAaronon
dedevant le Tvant le Témoignage, pour êtrémoignage, pour être conservé comme une conservé comme un
signe pour les rsigne pour les rebelles, afin que tu fasses cesser de-ebelles, afin que tu fasses cesser de-
vant moi leurs murmurvant moi leurs murmures et qu’ils ne meures et qu’ils ne meurent pas.ent pas.

2626 Moïse fit ainsiMoïse fit ainsi ; il agit comme l’Éternel le lui avait or-; il agit comme l’Éternel le lui avait or-
donné.donné. 2727 Les IsrLes Israélites diraélites dirent à Moïseent à Moïse : V: Voici, nous eoici, nous ex-x-

pirpirons, nous périssons, nous périssons tousons, nous périssons, nous périssons tous 2828 Qui-Qui-
conque s’conque s’apprapproche du tabernacle de l’Éternel meurt.oche du tabernacle de l’Éternel meurt.

Nous faudrNous faudra-t-il tous ea-t-il tous expirxpirerer ??

Fonctions et rFonctions et reevenus des prvenus des prêtrêtres et des Lées et des Lévitesvites

L’Éternel dit à Aaron : Toi, tes fils et ta famille
avec toi, vous porterez (le poids de toute) faute

(commise dans le) sanctuaire ; toi et tes fils avec toi,
vous porterez (le poids de toute) faute de votre sacer-
doce. 22 Fais aussi approcher avec toi tes frères, la tribu
de Lévi, la tribu de ton père, afin qu’ils te soient atta-
chés et qu’ils t’assistent, tandis que toi et tes fils avec
toi, vous serez devant la tente du Témoignage. 33 Ils ob-
serveront ton ordre et auront la garde de toute la
tente ; mais ils ne s’approcheront ni des ustensiles sa-
crés, ni de l’autel, de peur que vous ne mouriez, eux et
vous. 44 Ils te seront attachés et ils auront la garde de la
tente de la Rencontre pour tout le service de la tente.
Aucun étranger n’approchera de vous. 55 Vous aurez la
garde du sanctuaire et la garde de l’autel, afin que l’in-
dignation (de l’Éternel) n’éclate pas contre les Israélites.
66 Voici que j’ai pris vos frères les Lévites parmi les Israé-
lites : donnés à l’Éternel, ils vous sont remis en don
pour faire le service de la tente de la Rencontre. 77 Toi,
et tes fils avec toi, vous observerez (les fonctions de)
votre sacerdoce pour tout ce qui concerne l’autel et
pour ce qui est à l’intérieur, au-delà du voile : vous en

ferez le service. Votre sacerdoce est un service duquel
je vous fais don. L’étranger qui approchera sera puni
de mort. 88 L’Éternel dit à Aaron : Et moi, voici que je
te donne la garde des (offrandes) prélevées pour moi,
je te les donne ainsi qu’à tes fils, avec tout ce que
consacrent les Israélites, comme (droit d’) onction, par
une prescription perpétuelle. 99 Voici ce qui t’appartien-
dra parmi les choses très saintes qui ne sont pas consu-
mées par le feu : toutes leurs oblations, toutes leurs of-
frandes, tous leurs (sacrifices pour le) péché et tous les
(sacrifices de) culpabilité qu’ils m’offriront ; ces choses
très saintes seront pour toi et pour tes fils. 1010 Tu en
mangeras en tant que choses très saintes ; tout mâle
en mangera ; elles seront saintes pour toi. 1111 Voici en-
core ce qui t’appartiendra : le prélèvement sur les dons
des Israélites avec tout ce que l’on offrira avec le geste
de le dédier, je te les donne à toi, à tes fils et à tes
filles avec toi, par une prescription perpétuelle. Qui-
conque sera pur dans ta maison en mangera. 1212 Je te
donne les prémices qu’ils offriront à l’Éternel : tout ce
qu’il y aura de meilleur en huile, tout ce qu’il y aura de
meilleur en vin nouveau et en blé. 1313 Les premiers pro-
duits de leur terre, qu’ils apporteront à l’Éternel, seront
pour toi. Quiconque sera pur dans ta maison en man-
gera. 1414 Tout ce qui sera voué à l’interdit en Israël sera
pour toi. 1515 Tout premier-né de toute chair, qu’ils offri-
ront à l’Éternel, hommes et bêtes, sera pour toi. Seule-
ment, tu prendras une rançon pour le premier-né de
l’homme, et tu prendras une rançon pour le premier-
né d’un animal impur. 1616 Leur rançon que tu prendras
dès l’âge d’un mois, d’après ton estimation, sera de cinq
sicles d’argent, selon le sicle du sanctuaire qui est de
vingt guéras. 1717 Mais tu ne prendras pas de rançon
pour le premier-né de la vache, ni pour le premier-né
de la brebis, ni pour le premier-né de la chèvre ; ce sont
des (victimes) saintes. Tu répandras leur sang sur l’au-
tel et tu brûleras leur graisse en (sacrifice) consumé par
le feu, d’une agréable odeur à l’Éternel. 1818 Leur chair
sera pour toi, comme la poitrine qu’on dédie et comme
la cuisse droite. 1919 Je te donne, à toi, à tes fils et à tes
filles avec toi, par une prescription perpétuelle, tout
ce que les Israélites prélèveront sur leurs saintes of-
frandes à l’Éternel. C’est une alliance inviolable à perpé-
tuité devant l’Éternel, pour toi et pour ta descendance
avec toi. 2020 L’Éternel dit à Aaron : Tu n’auras pas d’héri-
tage dans leur pays, et il n’y aura point de part pour toi
au milieu d’eux ; c’est moi qui suis ta part et ton héri-
tage au milieu des Israélites. 2121 Je donne comme héri-
tage aux fils de Lévi toute dîme en Israël, en échange
du service qu’ils font, le service de la tente de la Ren-
contre. 2222 Les Israélites n’approcheront plus de la tente
de la Rencontre, de peur qu’ils ne se chargent d’un pé-
ché et qu’ils ne meurent. 2323 Les Lévites feront le service
de la tente de la Rencontre et porteront (le poids de)
leur faute. Ce sera une prescription perpétuelle dans
(toutes) vos générations ; ils ne recevront pas d’héri-
tage au milieu des Israélites. 2424 Je donne comme hé-
ritage aux Lévites les dîmes que les Israélites prélève-
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ront pour l’Éternel ; c’est pourquoi j’ai dit à leur égard :
Ils ne recevront pas d’héritage au milieu des Israélites.
2525 L’Éternel parla à Moïse et dit 2626 Tu parleras aux Lé-
vites et tu leur diras : Lorsque vous recevrez des Israé-
lites la dîme que je vous donne de leur part comme
votre héritage, vous en prélèverez une offrande pour
l’Éternel, une dîme de la dîme 2727 et votre prélèvement
vous sera compté comme le blé (qu’on prélève) de l’aire
et comme la pleine cuvée (qu’on prélève) du pressoir.
2828 C’est ainsi que vous prélèverez, vous aussi, une of-
frande pour l’Éternel sur toutes les dîmes que vous re-
cevrez des fils d’Israël, et vous donnerez au sacrifica-
teur Aaron l’offrande que vous en aurez prélevée pour
l’Éternel. 2929 Sur tous les dons qui vous seront faits, vous
prélèverez chaque offrande pour l’Éternel ; sur tout ce
qu’il y aura de meilleur, (vous prélèverez) la portion
consacrée. 3030 Tu leur diras : Quand vous en aurez pré-
levé le meilleur, la dîme sera comptée aux Lévites
comme le revenu de l’aire et comme le revenu de la
cuve. 3131 Vous la mangerez en un lieu quelconque, vous
et votre famille ; car c’est votre salaire en échange du
service que vous faites dans la tente de la Rencontre.
3232 Vous ne serez chargés pour cela d’aucun péché,
quand vous en aurez prélevé le meilleur, vous ne profa-
nerez pas les (offrandes) saintes des Israélites et vous
ne mourrez pas.

La vache rLa vache rousse et l’ousse et l’eau de purificationeau de purification

L’Éternel parla à Moïse et à Aaron et dit 22 Voici
ce qui est prescrit par la loi que l’Éternel a com-

mandée, en disant : Parle aux Israélites, et qu’ils
t’amènent une vache rousse, sans malformation, sans
défaut et qui n’ait pas porté le joug. 33 Vous la remettrez
au sacrificateur Éléazar, qui la fera sortir du camp, et
on l’égorgera devant lui. 44 Le sacrificateur Éléazar pren-
dra du sang de la vache avec le doigt et il fera sept fois
l’aspersion de ce sang sur le devant de la tente de la
Rencontre. 55 On consumera la vache sous ses yeux ; on
consumera sa peau, sa chair et son sang, avec ses ex-
créments. 66 Le sacrificateur prendra du bois de cèdre,
de l’hysope et du cramoisi, et il les jettera au milieu des
flammes qui consumeront la vache. 77 Le sacrificateur
nettoiera ses vêtements et lavera son corps dans l’eau ;
puis il rentrera dans le camp, mais le sacrificateur sera
impur jusqu’au soir. 88 Celui qui aura consumé la vache
nettoiera ses vêtements dans l’eau et lavera son corps
dans l’eau ; et il sera impur jusqu’au soir. 99 Un homme
pur recueillera la cendre de la vache et la déposera
hors du camp, dans un lieu pur ; on la conservera pour
la communauté des Israélites, afin d’en faire une eau
contre la souillure. C’est un (sacrifice pour le) péché.
1010 Celui qui aura recueilli la cendre de la vache nettoie-
ra ses vêtements et sera impur jusqu’au soir. Ce sera
une prescription perpétuelle pour les Israélites et pour
l’immigrant en séjour au milieu d’eux. 1111 Celui qui tou-
chera un mort, un corps humain quelconque, sera im-
pur pendant sept jours. 1212 Il se purifiera avec cette eau
le troisième jour et le septième jour, et il sera pur ;

mais, s’il ne se purifie pas dès le troisième jour et le
septième jour, il ne sera pas pur. 1313 Quiconque touche-
ra un mort, un corps humain qui sera mort, et qui ne
se purifiera pas, souille le tabernacle de l’Éternel ; cette
personne-là sera retranchée d’Israël. Comme l’eau
contre la souillure n’a pas été répandue sur elle, elle est
impure, et son impureté est encore sur elle. 1414 Voici la
loi : Lorsqu’un être humain mourra dans une tente, qui-
conque entrera dans la tente, et quiconque se trouve-
ra dans la tente sera impur pendant sept jours. 1515 Tout
récipient découvert, sur lequel il n’y aura point de cou-
vercle attaché, sera impur. 1616 Quiconque touchera,
dans la campagne, un homme tué par l’épée, un mort,
des ossements humains ou un tombeau, sera impur
pendant sept jours. 1717 On prendra, pour celui qui est
impur, de la cendre de (la victime pour) le péché qui a
été consumée, et l’on mettra dessus de l’eau courante
dans un récipient. 1818 Un homme pur prendra de l’hy-
sope et la trempera dans l’eau ; puis il en fera l’asper-
sion sur la tente, sur tous les récipients, sur les per-
sonnes qui sont là, sur celui qui a touché des osse-
ments, un homme tué, un mort ou un tombeau. 1919 Ce-
lui qui est pur fera l’aspersion sur celui qui est impur,
le troisième jour et le septième jour, et il le purifiera le
septième jour. Il nettoiera ses vêtements et se lavera
dans l’eau ; et le soir, il sera pur. 2020 Un homme qui sera
impur, et qui ne se purifiera pas, sera retranché du
milieu de l’assemblée, car il a souillé le sanctuaire de
l’Éternel ; comme l’eau contre la souillure n’a pas été ré-
pandue sur lui, il est impur. 2121 Ce sera pour eux une
prescription perpétuelle. Celui qui fera l’aspersion de
l’eau contre la souillure nettoiera ses vêtements, et ce-
lui qui touchera l’eau contre la souillure sera impur jus-
qu’au soir. 2222 Tout ce que touchera celui qui est impur
deviendra impur, et la personne qui le touchera sera
impure jusqu’au soir.

Mort de Miriam à MeribaMort de Miriam à Meriba

Toute la communauté des Israélites arriva
dans le désert de Tsîn le premier mois, et le

peuple demeura à Qadech. 22 C’est là que mourut Mi-
ryam et c’est là qu’elle fut ensevelie. Il n’y avait pas
d’eau pour la communauté ; et l’on s’assembla contre
Moïse et Aaron. 33 Le peuple contesta avec Moïse. Ils
dirent : Que n’avons-nous expiré, quand nos frères ex-
pirèrent devant l’Éternel 44 Pourquoi avez-vous fait venir
l’assemblée de l’Éternel dans ce désert, pour que nous
y mourions, nous et notre bétail 55 Pourquoi nous avez-
vous fait monter hors d’Égypte, pour nous amener
dans cet endroit mauvais ? Ce n’est pas un endroit où
l’on puisse semer ; il n’y a ni figuier, ni vigne, ni grena-
dier, et il n’y a point d’eau à boire. 66 Moïse et Aaron
s’éloignèrent de l’assemblée pour aller à l’entrée de la
tente de la Rencontre. Ils tombèrent face contre terre ;
et la gloire de l’Éternel leur apparut. 77 L’Éternel parla à
Moïse et dit 88 Prends le bâton et assemble la commu-
nauté, toi et ton frère Aaron. Vous parlerez sous leurs
yeux au rocher, et il donnera ses eaux ; tu feras sortir
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pour eux de l’eau du rocher et tu abreuveras la com-
munauté et le bétail. 99 Moïse prit le bâton qui était
devant l’Éternel, comme l’Éternel le lui avait ordonné.
1010 Moïse et Aaron convoquèrent l’assemblée en face du
rocher. Et (Moïse) leur dit : Écoutez donc, rebelles ! Est-
ce de ce rocher que nous vous ferons sortir de l’eau
1111 Puis Moïse leva la main et frappa deux fois le rocher
avec son bâton. Il sortit de l’eau en abondance. La com-
munauté but, et le bétail aussi. 1212 Alors l’Éternel dit à
Moïse et à Aaron : Parce que vous n’avez pas cru en
moi, pour me sanctifier aux yeux des Israélites, vous ne
ferez pas entrer cette assemblée dans le pays que je lui
donne. 1313 Ce sont les eaux de Meriba où les Israélites
contestèrent avec l’Éternel, qui fut sanctifié parmi eux.

Opposition d’ÉdomOpposition d’Édom 1414 De Qadech, Moïse envoDe Qadech, Moïse envoya desya des
messagers au rmessagers au roi d’Édom, pour lui diroi d’Édom, pour lui diree : Ainsi parle ton: Ainsi parle ton

frfrèrère Isre Israëlaël : T: Tu sais toutes les souffru sais toutes les souffrances qui nousances qui nous
ont atteints.ont atteints. 1515 Nos pèrNos pères sont descendus en Égypte,es sont descendus en Égypte,
et nous y avons habité longtemps. Mais les Égyptienset nous y avons habité longtemps. Mais les Égyptiens
nous ont maltrnous ont maltraités, nous et nos pèraités, nous et nos pères.es. 1616 Nous avonsNous avons
crié à l’Éternel, et il a entendu notrcrié à l’Éternel, et il a entendu notre voix. Il a envoe voix. Il a envoyéyé
un ange et nous a fait sortir de l’Égypte. Nous voici àun ange et nous a fait sortir de l’Égypte. Nous voici à
Qadech, ville (située) à l’Qadech, ville (située) à l’eextrxtrémité de ton territoirémité de ton territoire.e.

1717 Je voudrJe voudrais passer par ton paysais passer par ton pays ; nous ne passer; nous ne passeronsons
ni dans les champs, ni dans les vignes, et nous ne boi-ni dans les champs, ni dans les vignes, et nous ne boi-
rrons pas l’ons pas l’eau des puitseau des puits ; nous suivr; nous suivrons la voie rons la voie rooyale,yale,
sans nous détourner à drsans nous détourner à droite ou à gauche, jusqu’oite ou à gauche, jusqu’à ceà ce
que nous ayons dépassé ton territoirque nous ayons dépassé ton territoire.e. 1818 Édom luiÉdom lui

ditdit : T: Tu ne passeru ne passeras pas cheas pas chez moiz moi ! sinon je sortir! sinon je sortirai à taai à ta
rrencontrencontre avec l’e avec l’épée.épée. 1919 Les IsrLes Israélites lui diraélites lui direntent : Nous: Nous

montermonterons par la rons par la routeoute ; et, si nous buvons de ton; et, si nous buvons de ton
eau, moi et mes treau, moi et mes troupeaux, j’oupeaux, j’en paieren paierai le prixai le prix ; ce n; ce n’’estest
point une affairpoint une affairee ; que je passe seulement à pied.; que je passe seulement à pied. 2020 IlIl
rréponditépondit : T: Tu ne passeru ne passeras pasas pas ! Édom sortit à sa r! Édom sortit à sa ren-en-

contrcontre avec un peuple nombre avec un peuple nombreux et à main forte.eux et à main forte.
2121 Ainsi Édom rAinsi Édom refusa de donner passage à Isrefusa de donner passage à Israël paraël par
son territoirson territoire. Et Isre. Et Israël se détourna de lui.aël se détourna de lui. 2222 TToute laoute la
communauté des Isrcommunauté des Israélites partit de Qadech et arrivaaélites partit de Qadech et arriva

à la montagne de Horà la montagne de Hor..

Mort d’Mort d’AarAaronon 2323 LL’Éternel dit à Moïse et à Aar’Éternel dit à Moïse et à Aaron, à laon, à la
montagne de Hormontagne de Hor, sur la fr, sur la frontièrontière du pays d’Édome du pays d’Édom

2424 AarAaron va êtron va être re recueilli auprecueilli auprès de son peupleès de son peuple ; car il; car il
nn’’entrentrerera pas dans le pays que je donne aux Isra pas dans le pays que je donne aux Israélites,aélites,

parparce que vous avece que vous avez été rz été rebelles à mon orebelles à mon ordrdre, auxe, aux
eaux de Meriba.eaux de Meriba. 2525 PrPrends Aarends Aaron et son fils Éléazaron et son fils Éléazar, et, et
fais-les monter sur la montagne de Horfais-les monter sur la montagne de Hor.. 2626 DépouilleDépouille

AarAaron de ses vêtements, et tu en ron de ses vêtements, et tu en reevêtirvêtiras son filsas son fils
ÉléazarÉléazar. C’. C’est là qu’est là qu’AarAaron seron sera ra recueilli et qu’il mourrecueilli et qu’il mourra.a.
2727 Moïse fit comme l’Éternel l’Moïse fit comme l’Éternel l’avait oravait ordonné. Ils mon-donné. Ils mon-
tèrtèrent sur la montagne de Horent sur la montagne de Hor, aux yeux de toute la, aux yeux de toute la
communauté.communauté. 2828 Moïse dépouilla AarMoïse dépouilla Aaron de ses vête-on de ses vête-
ments et en rments et en reevêtit son fils Éléazarvêtit son fils Éléazar. Aar. Aaron mourut là,on mourut là,

au sommet de la montagne. Moïse et Éléazar descen-au sommet de la montagne. Moïse et Éléazar descen-
dirdirent de la montagne.ent de la montagne. 2929 TToute la communauté vitoute la communauté vit

qu’qu’AarAaron avait eon avait expirxpiré, et toute la maison d’Isré, et toute la maison d’Israël pleu-aël pleu-
rra Aara Aaron pendant tron pendant trente jours.ente jours.

Les serpents brûlantsLes serpents brûlants

Le roi cananéen d’Arad, qui habitait le Négueb,
apprit qu’Israël venait par le chemin d’Atarim. Il

combattit Israël et fit des captifs. 22 Alors Israël fit un
vœu à l’Éternel et dit : Si tu livres ce peuple entre mes
mains, je vouerai ses villes à l’interdit. 33 L’Éternel écouta
la voix d’Israël et livra les Cananéens. On les voua à l’in-
terdit, eux et leurs villes, et l’on nomma ce lieu Horma.
44 Ils partirent de la montagne de Hor par le chemin de
la mer des Joncs, pour contourner le pays d’Édom. 55 Le
peuple s’impatienta en route, parla contre Dieu et
contre Moïse : Pourquoi nous avez-vous fait monter
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hors d’Égypte, pour que nous mourions dans le dé-
sert ? car il n’y a point de pain et il n’y a point d’eau, et
nous sommes dégoûtés de ce pain méprisable. 66 Alors
l’Éternel envoya contre le peuple les serpents brûlants ;
ils mordirent le peuple, et il mourut beaucoup de gens
en Israël. 77 Le peuple se rendit auprès de Moïse et dit :
Nous avons péché, car nous avons parlé contre l’Éter-
nel et contre toi. Prie l’Éternel, afin qu’il éloigne de nous
ces serpents. Moïse pria pour le peuple. 88 L’Éternel dit à
Moïse : Fais-toi un (serpent) brûlant et place-le sur une
perche ; quiconque aura été mordu et le contemplera,
conservera la vie. 99 Moïse fit un serpent de bronze, et le
plaça sur la perche ; et si quelqu’un avait été mordu par
un serpent et regardait le serpent de bronze, il conser-
vait la vie. 1010 Les Israélites partirent et campèrent à
Oboth. 1111 Ils partirent d’Oboth et campèrent à Iyé-Aba-
rim, dans le désert qui est vis-à-vis de Moab, vers le so-
leil levant. 1212 De là ils partirent et campèrent dans la
vallée de Zéred. 1313 De là ils partirent et campèrent de
l’autre côté de l’Arnon, qui coule dans le désert en sor-
tant du territoire des Amoréens ; car l’Arnon est la fron-
tière de Moab, entre Moab et les Amoréens. 1414 C’est
pourquoi il est dit dans le livre des Guerres de l’Éternel :
Waheb en Soupha, et les torrents, l’Arno. 1515 et le cours
des torrents, qui s’étend du côté d’Ar et s’appuie sur la
frontière de Moab. 1616 De là (ils allèrent) à Beér. C’est ce
Beér, où l’Éternel dit à Moïse : Rassemble le peuple, et
je leur donnerai de l’eau. 1717 Alors Israël chanta ce can-
tique : Monte, puits ! Entonnez un hymne en son hon-
neur ! 1818 Puits, que des princes ont foré, Que les no-
tables du peuple ont creusé, Avec le sceptre, avec leurs
cannes ! 1919 Du désert (ils allèrent) à Mattana ; de Mat-
tana, à Nahaliel ; de Nahaliel, à Bamoth 2020 de Bamoth,
à la vallée qui est dans la campagne de Moab, au som-
met du Pisga, et qui s’incline en face du désert.

VictoirVictoires d’Isres d’Israëlaël 2121 IsrIsraël envoaël envoya des messagers à Si-ya des messagers à Si-
hôn, rhôn, roi des Amoroi des Amoréens, pour lui diréens, pour lui diree 2222 Je voudrJe voudraisais
passer par ton payspasser par ton pays ; nous n; nous n’’entrentrererons ni dans lesons ni dans les

champs, ni dans les vignes, et nous ne boirchamps, ni dans les vignes, et nous ne boirons pasons pas
l’l’eau des puits, nous suivreau des puits, nous suivrons la rons la route route rooyale, jusqu’yale, jusqu’àà
ce que nous ayons dépassé ton territoirce que nous ayons dépassé ton territoire.e. 2323 SihônSihôn

nn’’accoraccorda pas à Isrda pas à Israël le passage sur son territoiraël le passage sur son territoiree ; Si-; Si-
hôn rhôn rassembla tout son peuple et sortit à la rassembla tout son peuple et sortit à la rencontrencontree
d’Isrd’Israël, dans le désertaël, dans le désert ; il vint à Y; il vint à Yahats et combattit Is-ahats et combattit Is-
rraël.aël. 2424 IsrIsraël le fraël le frappa du trappa du tranchant de l’anchant de l’épée et pritépée et prit
possession de son pays depuis l’possession de son pays depuis l’Arnon jusqu’Arnon jusqu’au Yau Yab-ab-

boq, jusqu’boq, jusqu’à (la frà (la frontièrontière des) Ammonitese des) Ammonites ; car la fr; car la fron-on-
tièrtière des Ammonites était fortifiée.e des Ammonites était fortifiée. 2525 IsrIsraël prit toutesaël prit toutes

ces villes-là. Isrces villes-là. Israël s’aël s’établit dans toutes les villes desétablit dans toutes les villes des
AmorAmoréens, à Hechbôn et dans toutes ses dépen-éens, à Hechbôn et dans toutes ses dépen-

dances.dances. 2626 Car Hechbôn était la ville de Sihôn, rCar Hechbôn était la ville de Sihôn, roi desoi des
AmorAmoréenséens ; il avait fait la guerr; il avait fait la guerre au pre au précédent récédent roi deoi de

Moab et lui avait enleMoab et lui avait enlevé tout son pays jusqu’vé tout son pays jusqu’à l’à l’Arnon.Arnon.
2727 C’C’est pourest pourquoi les poètes disentquoi les poètes disent : V: Veneenez à Hechbônz à Hechbôn !!

Que la ville de Sihôn soit rQue la ville de Sihôn soit rebâtie et rebâtie et rétablieétablie !! 2828 Car ilCar il
est sorti un feu de Hechbôn, Une flamme de la ville deest sorti un feu de Hechbôn, Une flamme de la ville de

SihônSihôn ; Elle a dé; Elle a dévorvoré Ar-Moab, Les maîtré Ar-Moab, Les maîtres des hau-es des hau-
teurs de l’teurs de l’Arnon.Arnon. 2929 Malheur à toi, MoabMalheur à toi, Moab ! T! Tu es peru es perdu,du,
peuple de Kemochpeuple de Kemoch ! Il a fait de ses fils des fuyar! Il a fait de ses fils des fuyards Et ilds Et il

a livra livré ses filles à la captivité, à Sihôn, ré ses filles à la captivité, à Sihôn, roi des Amo-oi des Amo-
rréens.éens. 3030 Nous avons lancé sur eux (nos flèches)Nous avons lancé sur eux (nos flèches) ::

Hechbôn est détruit jusqu’Hechbôn est détruit jusqu’à Dibônà Dibôn ; Nous avons semé; Nous avons semé
la désolation jusqu’la désolation jusqu’à Nophah, Qui touche à Médeba.à Nophah, Qui touche à Médeba.

3131 IsrIsraël s’aël s’établit dans le pays des Amorétablit dans le pays des Amoréens.éens. 3232 MoïseMoïse
envoenvoya rya reconnaîtreconnaître Ye Yaeaezerzer, ils prir, ils prirent ses dépendancesent ses dépendances

et dépossédèret dépossédèrent les Amorent les Amoréens qui s’y tréens qui s’y trouvaient.ouvaient.
3333 Ils changèrIls changèrent ensuite de dirent ensuite de direction et montèrection et montèrentent

par le chemin de Basan. Og, rpar le chemin de Basan. Og, roi de Basan, sortit à leuroi de Basan, sortit à leur
rrencontrencontre avec tout son peuple, pour les combattre avec tout son peuple, pour les combattre àe à
ÉdrÉdréi.éi. 3434 LL’Éternel dit à Moïse’Éternel dit à Moïse : Ne le cr: Ne le crains pasains pas ; car je; car je

le livrle livre entre entre tes mains, lui, tout son peuple et sone tes mains, lui, tout son peuple et son
payspays ; tu le tr; tu le traiteraiteras comme tu as tras comme tu as traité Sihôn, raité Sihôn, roi desoi des

AmorAmoréens, qui habitait à Hechbôn.éens, qui habitait à Hechbôn. 3535 Et ils le battirEt ils le battirent,ent,
lui, ses fils et tout son peuple, sans en laisser échap-lui, ses fils et tout son peuple, sans en laisser échap-

per un seul, et ils prirper un seul, et ils prirent possession de son pays.ent possession de son pays.

Appel de Balak à BalaamAppel de Balak à Balaam

Les Israélites partirent et campèrent dans les
plaines de Moab, au-delà du Jourdain, (vis-à-vis)

de Jéricho. 22 Balaq, fils de Tsippor, vit tout ce qu’Israël
avait fait aux Amoréens. 33 Et Moab fut très effrayé en
face d’un peuple aussi nombreux ; Moab fut horrifié en
face des Israélites. 44 Moab dit aux anciens de Madian :
Cette assemblée va brouter tout ce qui nous entoure,
comme le bœuf broute la verdure de la campagne. Ba-
laq, fils de Tsippor, était roi de Moab en ce temps-là. 55 Il
envoya des messagers auprès de Balaam, fils de Beor,
à Petor sur le fleuve, sa patrie, afin de l’appeler et de lui
dire : Voici un peuple qui est sorti d’Égypte, qui couvre
la surface de la terre et qui habite vis-à-vis de moi.
66 Viens, je te prie, maudis-moi ce peuple, car il est plus

LES NOMBRES 20:6 110 LES NOMBRES 21:6



2222

puissant que moi : peut-être ainsi pourrai-je le battre et
le chasserai-je du pays, car je sais que celui que tu bé-
nis est béni, et que celui que tu maudis sera maudit.
77 Les anciens de Moab et les anciens de Madian s’en al-
lèrent, en emportant des présents pour le devin. Ils ar-
rivèrent auprès de Balaam et lui rapportèrent les pa-
roles de Balaq. 88 (Balaam) leur dit : Passez ici la nuit,
et je vous donnerai réponse, d’après ce que l’Éternel
me dira. Et les chefs de Moab restèrent chez Balaam.
99 Dieu vint vers Balaam et dit : Qui sont ces hommes
(que tu as) chez toi 1010 Balaam répondit à Dieu : Balaq,
fils de Tsippor, roi de Moab, les a envoyés pour me dire
1111 Voici un peuple qui est sorti d’Égypte et qui couvre
la surface de la terre ; viens donc, voue-le pour moi à
la malédiction ; peut-être ainsi pourrai-je le combattre
et le chasserai-je. 1212 Dieu dit à Balaam : Tu n’iras pas
avec eux ; tu ne maudiras pas ce peuple, car il est bé-
ni. 1313 Balaam se leva le matin et dit aux chefs de Ba-
laq : Allez dans votre pays, car l’Éternel refuse de me
laisser aller avec vous. 1414 Et les chefs de Moab se le-
vèrent, revinrent auprès de Balaq et dirent : Balaam a
refusé de venir avec nous. 1515 Balaq envoya de nouveau
des chefs en plus grand nombre et plus considérés que
les précédents. 1616 Ils arrivèrent auprès de Balaam et
lui dirent : Ainsi parle Balaq, fils de Tsippor : Que l’on
ne t’empêche donc pas de venir vers moi 1717 car je te
rendrai beaucoup d’honneurs et je ferai tout ce que
tu me diras ; viens, je te prie, voue-moi ce peuple à la
malédiction. 1818 Balaam répondit et dit aux serviteurs
de Balaq : Quand Balaq me donnerait plein sa maison
d’argent et d’or, je ne pourrais rien faire de petit ni de
grand, contre l’ordre de l’Éternel, mon Dieu. 1919 Mainte-
nant, je vous prie, vous aussi restez ici cette nuit, et je
saurai ce que l’Éternel me dira encore. 2020 Dieu vint à
Balaam pendant la nuit et lui dit : Puisque ces hommes
sont venus pour t’appeler, lève-toi, va avec eux ; mais
tu exécuteras la parole que je te dirai. 2121 Balaam se
leva le matin, sella son ânesse et partit avec les chefs
de Moab. 2222 La colère de Dieu s’enflamma, parce qu’il
était parti ; et un ange de l’Éternel se tint debout sur
le chemin, pour s’opposer à lui. (Balaam) était mon-
té sur son ânesse, et ses deux serviteurs étaient avec
lui. 2323 L’ânesse vit l’ange de l’Éternel placé sur le che-
min, son épée nue dans la main ; l’ânesse se détour-
na du chemin et alla dans les champs. Balaam frap-
pa l’ânesse pour la ramener dans le chemin. 2424 L’ange
de l’Éternel se tint dans un sentier entre les vignes ; il
y avait une clôture d’un côté et une clôture de l’autre.
2525 L’ânesse vit l’ange de l’Éternel ; elle se serra contre
le mur et pressa le pied de Balaam contre le mur. Ba-
laam la frappa de nouveau. 2626 L’ange de l’Éternel passa
plus loin et se tint dans un endroit resserré où il n’y
avait point d’espace pour se détourner à droite ou à
gauche. 2727 L’ânesse vit l’ange de l’Éternel et s’abattit
sous Balaam. La colère de Balaam s’enflamma, et il
frappa l’ânesse avec son bâton. 2828 L’Éternel ouvrit la
bouche de l’ânesse, et elle dit à Balaam : Que t’ai-je fait,
pour que tu m’aies frappée déjà trois fois 2929 Balaam

répondit à l’ânesse : C’est parce que tu m’as contra-
rié ; si j’avais une épée dans la main, je te tuerais à
l’instant. 3030 L’ânesse dit à Balaam : Ne suis-je pas ton
ânesse, que tu as de tout temps montée jusqu’à ce
jour ? Ai-je l’habitude d’agir ainsi envers toi ? Et il répon-
dit : Non. 3131 L’Éternel ouvrit les yeux de Balaam : il vit
l’ange de l’Éternel placé sur le chemin, son épée nue
dans la main ; il s’inclina et se prosterna face contre
terre. 3232 L’ange de l’Éternel lui dit : Pourquoi as-tu frap-
pé ton ânesse déjà trois fois ? Voici que je suis sorti
pour m’opposer à toi, car le chemin qui est en face
mène au précipice. 3333 L’ânesse m’a vu et s’est détour-
née de moi déjà trois fois ; si elle ne s’était pas détour-
née de moi, je t’aurais même tué et je lui aurais laissé
la vie. 3434 Balaam dit à l’ange de l’Éternel : J’ai péché, car
je ne savais pas que tu t’étais placé au-devant de moi
sur le chemin ; et maintenant, si (j’agis) mal à tes yeux,
je m’en retournerai. 3535 L’ange de l’Éternel dit à Balaam :
Va avec ces hommes ; cependant tu ne feras que répé-
ter les paroles que je te dirai. Et Balaam s’en alla avec
les princes de Balaq. 3636 Balaq apprit que Balaam était
arrivé ; il sortit à sa rencontre jusqu’à la ville de Moab
qui est sur la frontière de l’Arnon au point extrême de
la frontière. 3737 Balaq dit à Balaam : N’ai-je pas envoyé
auprès de toi (des gens) pour t’appeler ? Pourquoi n’es-
tu pas venu vers moi ? Ne puis-je donc pas te traiter
avec honneur 3838 Balaam dit à Balaq : Maintenant que
je suis venu vers toi, pourrai-je dire quoi que ce soit ? Je
dirai la parole que Dieu mettra dans ma bouche. 3939 Ba-
laam alla avec Balaq, et ils arrivèrent à Qiryath-Hout-
soth. 4040 Balaq sacrifia du gros et du menu bétail et il
en envoya à Balaam et aux chefs qui étaient avec lui.
4141 Le matin, Balaq prit Balaam et le fit monter à Ba-
moth-Baal, d’où il vit une partie du peuple.

OrOracles de Balaamacles de Balaam

Balaam dit à Balaq : Bâtis-moi ici sept autels et
prépare-moi ici sept taureaux et sept béliers.

22 Balaq fit ce que Balaam avait dit. Balaq et Balaam of-
frirent un taureau et un bélier sur chaque autel. 33 Ba-
laam dit à Balaq : Tiens-toi debout près de ton holo-
causte, et je m’éloignerai ; peut-être que l’Éternel vien-
dra à ma rencontre, et je t’annoncerai la parole qu’il me
révélera. Il alla sur un sommet. 44 Dieu vint au-devant de
Balaam qui lui dit : J’ai dressé sept autels et j’ai offert un
taureau et un bélier sur chaque autel. 55 L’Éternel mit
une parole dans la bouche de Balaam et dit : Retourne
vers Balaq, et tu parleras ainsi. 66 (Balaam) retourna
vers (Balaq) qui se tenait debout près de son holo-
causte, lui et tous les chefs de Moab. 77 Balaam pronon-
ça sa sentence et dit : Balaq m’a fait descendre d’Aram,
Le roi de Moab (m’a fait descendre) des montagnes de
l’est. Viens, maudis-moi Jacob ! Viens, répands ta fureur
contre Israël ! 88 Comment vouerais-je à la malédiction
celui que Dieu n’a pas maudit ? Comment répandrais-je
ma fureur quand l’Éternel n’est pas en fureur ? 99 Je le
vois du sommet des rochers, Je le contemple (du haut)
des collines : Voici un peuple qui a sa demeure à part,
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Et qui ne fait point partie des nations. 1010 Qui peut
compter la poussière de Jacob Et dire le nombre du
quart d’Israël ? Que je meure de la mort de ceux qui
sont droits, Et que ma fin soit semblable à la leur !
1111 Balaq dit à Balaam : Que m’as-tu fait ? Je t’ai fait venir
pour vouer mes ennemis à la malédiction, et voici que
tu les combles de bénédictions. 1212 Il répondit en ces
termes : N’aurai-je pas soin de dire ce que l’Éternel met
dans ma bouche 1313 Balaq lui dit : Viens donc avec moi
dans un autre endroit, d’où tu les verras ; tu n’en ver-
ras qu’une partie, tu n’en verras pas la totalité. Et de
là voue-le pour moi à la malédiction. 1414 Il le mena au
champ de Tsophim, sur le sommet du Pisga ; il bâtit
sept autels et offrit un taureau et un bélier sur chaque
autel. 1515 (Balaam) dit à Balaq : Tiens-toi debout ici, près
de ton holocauste, et moi j’irai à la rencontre (de Dieu).
1616 L’Éternel vint au-devant de Balaam ; il mit une parole
dans sa bouche et dit : Retourne vers Balaq, et tu par-
leras ainsi. 1717 (Balaam) retourna vers (Balaq) qui se te-
nait debout près de son holocauste, et les princes de
Moab avec lui. Balaq lui dit : Qu’est-ce que l’Éternel a dit
1818 Balaam prononça sa sentence et dit : Lève-toi, Balaq,
écoute ! Prête-moi l’oreille, fils de Tsippor ! 1919 Dieu n’est
pas un homme pour mentir, Ni fils d’Adam pour avoir
du regret. Ce qu’il a dit, ne le fera-t-il pas ? Ce qu’il a dé-
claré, ne le maintiendra-t-il pas ? 2020 Voici que j’ai reçu
(l’ordre) de bénir : (Dieu) a béni, je ne le révoquerai pas.
2121 Il n’aperçoit pas d’injustice en Jacob, Il ne voit rien
de pénible en Israël ; L’Éternel, son Dieu, est avec lui, Il
fait entendre une clameur royale. 2222 Dieu les a fait sor-
tir d’Égypte, Il est pour eux comme la vigueur du buffle.
2323 L’occultisme ne peut rien contre Jacob, Ni la divina-
tion contre Israël ; Au temps marqué, il sera dit à Jacob
et à Israël Quelle est l’action de Dieu. 2424 Voici un peuple
qui se lève comme une lionne, Et qui se dresse comme
un lion ; Il ne se couche pas jusqu’à ce qu’il ait dévo-
ré la proie, Et qu’il ait bu le sang des blessés. 2525 Balaq
dit à Balaam : Si tu ne le voues pas à la malédiction, du
moins ne le comble pas de bénédictions. 2626 Balaam ré-
pondit en ces termes à Balaq : Ne t’ai-je pas parlé ain-
si : Je ferai tout ce que l’Éternel dira ? 2727 Balaq dit à Ba-
laam : Viens donc, je te mènerai dans un autre endroit ;
peut-être Dieu trouvera-t-il bon que de là tu voues (ce
peuple) pour moi, à la malédiction. 2828 Balaq mena Ba-
laam au sommet du Peor, sur le versant qui fait face au
désert. 2929 Balaam dit à Balaq : Bâtis-moi ici sept autels,
et prépare-moi ici sept taureaux et sept béliers. 3030 Ba-
laq fit ce que Balaam avait dit et il offrit un taureau et
un bélier sur chaque autel.

Balaam vit que l’Éternel trouvait bon de bénir
Israël, et il n’alla pas, comme les autres fois, à la

recherche de formules occultes ; mais il tourna son vi-
sage du côté du désert. 22 Balaam leva les yeux et vit Is-
raël campé selon ses tribus. Alors l’Esprit de Dieu fut
sur lui. 33 Balaam prononça sa sentence et dit : Oracle
de Balaam, fils de Beor, Oracle de l’homme qui a l’œil
clairvoyant, 44 Oracle de celui qui entend les paroles de
Dieu, De celui qui voit la vision du Tout-Puissant, De ce-

lui qui se prosterne et dont les yeux s’ouvrent.
55 Qu’elles sont belles, tes tentes, ô Jacob ! Tes de-
meures, ô Israël ! 66 Elles s’étendent comme des tor-
rents, Comme des jardins près d’un fleuve, Comme des
aloès que l’Éternel a plantés, Comme des cèdres le long
des eaux. 77 L’eau coule de ses seaux, Et sa semence (est
fécondée) par d’abondantes eaux. Son roi s’élève au-
dessus d’Agag, Et son royaume devient puissant. 88 Dieu
l’a fait sortir d’Égypte, Il est pour lui comme la vigueur
du buffle. Il dévore les nations qui sont ses adversaires,
Il brise leurs os et les blesse de ses flèches. 99 Il s’ac-
croupit, il se couche comme un lion et comme une
lionne : Qui le fera lever ? Béni soit quiconque te bé-
nira, Et maudit soit quiconque te maudira ! 1010 La co-
lère de Balaq s’enflamma contre Balaam ; Balaq frappa
des mains et dit à Balaam : C’est pour vouer mes en-
nemis à la malédiction que je t’ai appelé, et voici que
déjà par trois fois tu les as comblés de bénédictions.
1111 Fuis maintenant, va-t’en chez toi ! J’avais dit que je
te rendrais des honneurs, mais l’Éternel t’empêche de
les recevoir. 1212 Balaam répondit à Balaq : N’ai-je point
parlé en ces termes aux messagers que tu m’as en-
voyés 1313 Quand Balaq me donnerait plein sa maison
d’argent et d’or, je ne pourrai prendre aucune initiative
ni en bien ni en mal contre l’ordre de l’Éternel ; je ré-
péterai ce que dira l’Éternel 1414 Et maintenant je m’en
vais vers mon peuple. Viens, je t’avertirai de ce que
ce peuple fera à ton peuple dans les temps à venir.
1515 Balaam prononça sa sentence et dit : Oracle de Ba-
laam, fils de Beor, Oracle de l’homme qui a l’œil clair-
voyant, 1616 Oracle de celui qui entend les paroles de
Dieu, De celui qui connait les desseins du Très-Haut,
De celui qui voit la vision du Tout-Puissant, De celui qui
se prosterne et dont les yeux s’ouvrent. 1717 Je le vois,
mais non maintenant, Je le contemple, mais non de
près. Un astre sort de Jacob, Un sceptre s’élève d’Israël.
Il blesse les flancs de Moab Et il abat tous les fils de
Seth. 1818 Il prend possession d’Édom, Il prend posses-
sion de Séir, ses ennemis. Israël est plein de vaillance.
1919 Celui qui sort de Jacob règne en souverain, Il fait pé-
rir ceux qui s’échappent des villes. 2020 (Balaam) vit Ama-
lec. Il prononça sa sentence et dit : Amalec est la pre-
mière des nations, Mais en fin de compte il ira à la per-
dition. 2121 Il vit les Qéniens. Il prononça sa sentence et
dit : Ton habitation est solide, Et ton nid posé sur le roc.
2222 Mais Qaïn sera consumé Quand Assour t’emmène-
ra captif. 2323 Il prononça sa sentence et dit : Hélas ! qui
vivra après que Dieu l’aura établi ? 2424 Mais des navires
viendront de Kittim, Ils humilieront Assour, ils humilie-
ront Héber ; Et lui aussi ira à la perdition. 2525 Balaam se
leva, s’en alla et retourna chez lui. Balaq s’en alla aussi
de son côté.

Idolâtrie dans les plaines de MoabIdolâtrie dans les plaines de Moab

Israël demeurait à Chittim ; et le peuple se mit
à se livrer à la débauche avec les filles de Moab.

22 Elles invitèrent le peuple aux sacrifices de leurs
dieux ; et le peuple mangea et se prosterna devant
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leurs dieux. 33 Israël s’accoupla avec Baal-Peor, et la co-
lère de l’Éternel s’enflamma contre Israël. 44 L’Éternel dit
à Moïse : Prends tous les chefs du peuple et fais-les
pendre devant l’Éternel en face du soleil, afin que la co-
lère ardente de l’Éternel se détourne d’Israël. 55 Moïse
dit aux juges d’Israël : Que chacun de vous tue ceux
de ses gens qui se sont accouplés à Baal-Peor. 66 Et
voici qu’un homme des Israélites vint et amena vers ses
frères une Madianite, sous les yeux de Moïse et sous
les yeux de toute la communauté des Israélites, tandis
qu’ils pleuraient à l’entrée de la tente de la Rencontre.
77 À cette vue, Phinéas, fils d’Éléazar, fils du sacrificateur
Aaron, se leva du milieu de la communauté, et prit une
lance dans sa main. 88 Il suivit l’homme d’Israël à l’inté-
rieur de sa tente et il les perça tous les deux, l’homme
d’Israël ainsi que la femme au bas-ventre. Et la plaie
s’arrêta parmi les Israélites. 99 Il y en eut 24 000 qui
moururent de la plaie. 1010 L’Éternel parla à Moïse et dit
1111 Phinéas, fils d’Éléazar, fils du sacrificateur Aaron, a
détourné ma fureur de dessus les Israélites parce qu’il
a été animé de ma jalousie au milieu d’eux ; et je n’ai
pas, dans ma jalousie, exterminé les Israélites. 1212 C’est
pourquoi tu diras que je lui accorde mon alliance de
paix. 1313 Ce sera pour lui et pour sa descendance après
lui l’alliance d’un sacerdoce perpétuel, parce qu’il a
montré de la jalousie pour son Dieu et qu’il a fait l’ex-
piation pour les Israélites. 1414 Le nom de l’homme d’Is-
raël qui fut frappé avec la Madianite était Zimri, fils de
Salou ; il était prince d’une famille des Siméonites. 1515 Le
nom de la femme Madianite qui fut frappée était Kozbi,
fille de Tsour, chef des peuplades d’une famille en Ma-
dian. 1616 L’Éternel parla à Moïse et dit 1717 Traite les Ma-
dianites en adversaires et frappez-les 1818 car ils ont été
vos adversaires par la perfidie qu’ils montrèrent envers
vous dans l’affaire de Peor et dans l’affaire de Kozbi,
fille d’un prince de Madian, leur sœur, frappée le jour
de la plaie qui eut lieu à l’occasion de Peor.

Place à une nouvelle générPlace à une nouvelle générationNouveau rationNouveau recensementecensement

À la suite de cette plaie, l’Éternel dit à Moïse et
à Éléazar, fils du sacrificateur Aaron 22 Faites le

relevé de toute la communauté des Israélites, depuis
l’âge de vingt ans et au-dessus, selon leurs familles, de
tous ceux d’Israël qui peuvent prendre les armes.
33 Moïse et le sacrificateur Éléazar leur parlèrent dans
les plaines de Moab, près du Jourdain, vis-à-vis de Jéri-
cho. Ils dirent 44 (On fera le relevé) depuis l’âge de vingt
ans et au-dessus, comme l’Éternel l’avait ordonné à
Moïse et aux fils d’Israël, qui sortaient du pays
d’Égypte. 55 Ruben, premier-né d’Israël. Fils de Ruben :
de Hénok (descend) le clan des Hénokites ; de Pallou le
clan des Pallouites 66 de Hetsrôn le clan des Hetsro-
nites ; de Karmi le clan des Karmites. 77 Ce sont là les
clans des Rubénites : ceux qu’on dénombra furent 43
730. 88 Fils de Pallou : Éliab. 99 Fils d’Éliab : Nemouel, Da-
tan et Abiram. Ce sont ce Datan et cet Abiram, convo-
qués par la communauté, qui se soulevèrent contre
Moïse et Aaron, avec la troupe de Qoré, lors de leur

soulèvement contre l’Éternel. 1010 La terre ouvrit sa
bouche et les engloutit avec Qoré, quand moururent
ceux de sa troupe, et que le feu consuma les deux cent
cinquante hommes : ils servirent au peuple d’avertis-
sement. 1111 Les fils de Qoré ne moururent pas. 1212 Fils
de Siméon, selon leurs clans : de Nemouel (descend) le
clan des Nemouélites ; de Yamîn, le clan des Yamînites ;
de Yakîn, le clan des Yakinites 1313 de Zérah, le clan des
Zérahites ; de Saül, le clan des Saülites. 1414 Ce sont là
les clans des Siméonites : 22 200. 1515 Fils de Gad, selon
leurs clans : de Tsephôn (descend) le clan des Tsepho-
nites ; de Haggui, le clan des Hagguites ; de Chouni, le
clan des Chounites 1616 d’Ozni, le clan des Oznites ; d’Éri,
le clan des Érites 1717 d’Arod, le clan des Arodites ; d’Areé-
li, le clan des Areélites. 1818 Ce sont là les clans des fils
de Gad, d’après leur dénombrement : 40 500. 1919 Fils de
Juda : Er et Onân ; mais Er et Onân moururent au pays
de Canaan. 2020 Voici les fils de Juda, selon leurs clans :
de Chéla (descend) le clan des Chélanites ; de Pérets, le
clan des Partsites ; de Zérah, le clan des Zarhites. 2121 Les
fils de Pérets : de Hetsrôn, (descend) le clan des Hetsro-
nites ; de Hamoul, le clan des Hamoulites. 2222 Ce sont là
les clans de Juda, d’après leur dénombrement : 76 500.
2323 Fils d’Issacar, selon leurs clans : de Tola (descend)
le clan des Tolaïtes ; de Pouva, le clan des Pounites
2424 de Yachoub, le clan des Yachoubites ; de Chimrôn, le
clan des Chimronites. 2525 Ce sont là les clans d’Issacar,
d’après leur dénombrement : 64 300. 2626 Fils de Zabu-
lon, selon leurs clans : de Séred (descend) le clan des
Sardites ; d’Élôn, le clan des Élonites ; de Yahleél, le clan
des Yahleélites. 2727 Ce sont là les clans des Zabulonites,
d’après leur dénombrement : 60 500. 2828 Fils de Joseph,
selon leurs clans : Manassé et Éphraïm. 2929 Fils de Ma-
nassé : de Makir (descend) le clan des Makirites. Makir
engendra Galaad. De Galaad (descend) le clan des Ga-
laadites. 3030 Voici les fils de Galaad : de Yézer (descend)
le clan des Yézérites ; de Héleq, le clan des Hélqites
3131 d’Asriel, le clan des Asriélites ; de Sichem, le clan des
Sichémites 3232 de Chemida, le clan des Chemidaïtes ; de
Hépher, le clan des Héphrites. 3333 Tselophhad, fils de
Hépher n’eut pas de fils, mais seulement des filles. Voi-
ci les noms des filles de Tselophhad : Mahla, Noa, Ho-
gla, Milka et Tirtsa. 3434 Ce sont là les clans de Manas-
sé, d’après leur dénombrement : 52 700. 3535 Voici les fils
d’Éphraïm, selon leurs clans : de Choutélah (descend) le
clan des Choutalhites ; de Béker, le clan des Bakrites ;
de Tahân, le clan des Tahânites. 3636 Voici les fils de Chou-
télah : d’Érân (descend) le clan des Éranites. 3737 Ce sont
là les clans des fils d’Éphraïm, d’après leur dénombre-
ment : 32 500. Ce sont là les fils de Joseph, selon leurs
clans. 3838 Fils de Benjamin, selon leurs clans : de Béla
(descend) le clan des Balites ; d’Achbel, le clan des Ach-
bélites ; d’Ahiram, le clan des Ahiramites 3939 de Chou-
pham, le clan des Chouphamites ; de Houpham, le clan
des Houphamites. 4040 Les fils de Béla furent : Ard et
Naaman. D’Ard (descend) le clan des Ardites ; de Naa-
man, le clan des Naamanites. 4141 Ce sont là les fils de
Benjamin, selon leurs clans et d’après leur dénombre-
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ment : 45 600. 4242 Voici les fils de Dan, selon leurs clans :
de Chouham (descend) le clan des Chouhamites. Ce
sont là les clans de Dan, selon leurs clans. 4343 Total pour
les clans des Chouhamites, d’après leur dénombre-
ment : 64 400. 4444 Fils d’Aser, selon leurs clans : de Yim-
na (descend) le clan des Yimnites ; de Yichvi, le clan
des Yichvites ; de Beria, le clan des Beriites. 4545 Des fils
de Beria (descendent) : de Héber, le clan des Hébrites ;
de Malkiel, le clan des Malkiélites. 4646 Le nom de la fille
d’Aser était Sérah. 4747 Ce sont là les clans des fils d’Aser,
d’après leur dénombrement : 53 400. 4848 Fils de Neph-
thali, selon leurs clans : de Yahtseél (descend) le clan
des Yahtseélites ; de Gouni, le clan des Gounites 4949 de
Yétser, le clan des Yitsrites ; de Chillém, le clan des Chil-
lémites. 5050 Ce sont là les clans de Nephthali, selon leurs
clans et d’après leur dénombrement : 45 400. 5151 Tels
sont ceux des Israélites qui furent dénombrés : 601
730. 5252 L’Éternel parla à Moïse et dit 5353 Le pays sera
partagé entre eux, pour être leur héritage, selon le
nombre des personnes. 5454 À ceux qui sont en plus
grand nombre tu donneras un héritage plus grand, et
à ceux qui sont en plus petit nombre tu donneras un
héritage plus petit ; on donnera à chacun son héritage
d’après le dénombrement. 5555 Mais le partage du pays
aura lieu par le sort ; ils le recevront en héritage se-
lon les noms des tribus de leurs pères. 5656 C’est par le
sort que l’héritage sera partagé entre ceux qui sont en
grand nombre et ceux qui sont en petit nombre. 5757 Voi-
ci les Lévites qui furent dénombrés selon leurs clans :
de Guerchôn (descend) le clan des Guerchonites ; de
Qehath, le clan des Qehatites ; de Merari, le clan des
Merarites. 5858 Voici les clans de Lévi : le clan des Lib-
nites, le clan des Hébronites, le clan des Mahlites, le
clan des Mouchites, le clan des Qoréites. Qehath en-
gendra Amram. 5959 Le nom de la femme d’Amram était
Yokébed, fille de Lévi, laquelle naquit à Lévi, en Égypte ;
elle enfanta à Amram : Aaron, Moïse et Miryam, leur
sœur. 6060 Il naquit à Aaron : Nadab et Abihou, Éléazar
et Itamar. 6161 Nadab et Abihou moururent, lorsqu’ils ap-
portèrent devant l’Éternel du feu étranger. 6262 Ceux
dont on fit le dénombrement, tous les hommes depuis
l’âge d’un mois et au-dessus, furent 23 000. Ils ne
furent pas dénombrés parmi les Israélites, parce qu’il
ne leur fut pas donné d’héritage au milieu des Israé-
lites. 6363 Tels sont ceux qui furent dénombrés par Moïse
et le sacrificateur Éléazar dans les plaines de Moab,
près du Jourdain, (vis-à-vis) de Jéricho. 6464 Parmi eux, il
n’y avait aucun de ceux qui avaient été dénombrés par
Moïse et le sacrificateur Aaron. Ils avaient dénombré
les Israélites dans le désert du Sinaï. 6565 Car l’Éternel
avait dit : Ils mourront dans le désert, et il n’en restait
pas un, excepté Caleb, fils de Yephounné, et Josué, fils
de Noun.

Loi sur les héritagesLoi sur les héritages

Alors s’approchèrent les filles de Tselophhad,
fils de Hépher, fils de Galaad, fils de Makir, fils

de Manassé, des Clans de Manassé, fils de Joseph. Voici

leurs noms : Mahla, Noa, Hogla, Milka et Tirtsa. 22 Elles
se présentèrent devant Moïse, devant le sacrificateur
Éléazar et devant les princes et toute la communauté, à
l’entrée de la tente de la Rencontre. Elles dirent 33 Notre
père est mort dans le désert ; il n’était pas au milieu de
la troupe de ceux qui se révoltèrent contre l’Éternel, de
la troupe de Qoré, mais il est mort pour son (propre)
péché et il n’avait pas de fils. 44 Pourquoi le nom de
notre père serait-il retranché du milieu de son clan,
parce qu’il n’avait pas de fils ? Donne-nous une pos-
session parmi les frères de notre père. 55 Moïse porta
leur cause devant l’Éternel. 66 L’Éternel dit à Moïse 77 Les
filles de Tselophhad ont raison. Tu leur donneras en
héritage une possession parmi les frères de leur père,
et c’est à elles que tu feras passer l’héritage de leur
père. 88 Tu parleras aux Israélites en ces termes : Lors-
qu’un homme mourra sans laisser de fils, vous ferez
passer son héritage à sa fille. 99 S’il n’a point de fille,
vous donnerez son héritage à ses frères. 1010 S’il n’a point
de frères, vous donnerez son héritage aux frères de
son père. 1111 S’il n’a point de frères de son père, vous
donnerez son héritage au plus proche parent dans son
clan, et c’est lui qui le possédera. Ce sera pour les Is-
raélites une prescription et un droit, comme l’Éternel l’a
ordonné à Moïse.

Josué désigné comme successeur de MoïseJosué désigné comme successeur de Moïse 1212 LL’Éter-’Éter-
nel dit à Moïsenel dit à Moïse : Monte sur cette montagne d’: Monte sur cette montagne d’AbarimAbarim

et ret regaregarde le pays que je donne aux Isrde le pays que je donne aux Israélites.aélites. 1313 TTu leu le
rregaregarderderasas ; mais toi aussi, tu ser; mais toi aussi, tu seras ras recueilli auprecueilli auprès deès de

ton peuple, comme Aarton peuple, comme Aaron, ton fron, ton frèrère, a été re, a été recueilli.ecueilli.
1414 parparce que vous avece que vous avez été rz été rebelles à mon orebelles à mon ordrdre, danse, dans
le désert de Tle désert de Tsîn, lors de la contestation de la commu-sîn, lors de la contestation de la commu-
nauté, et que vous ne mnauté, et que vous ne m’’aveavez pas sanctifié à leurs yeuxz pas sanctifié à leurs yeux

à l’à l’occasion des eaux. Ce sont les eaux de contesta-occasion des eaux. Ce sont les eaux de contesta-
tion, à Qadech, dans le désert de Ttion, à Qadech, dans le désert de Tsîn.sîn. 1515 Moïse parla àMoïse parla à

l’Éternel et ditl’Éternel et dit 1616 Que l’Éternel, le Dieu des esprits deQue l’Éternel, le Dieu des esprits de
toute chairtoute chair, établisse sur la communauté un homme, établisse sur la communauté un homme

1717 qui sorte dequi sorte devant eux et qui entrvant eux et qui entre dee devant eux, qui lesvant eux, qui les
fasse sortir et qui les fasse entrfasse sortir et qui les fasse entrerer, afin que la commu-, afin que la commu-
nauté de l’Éternel ne soit pas comme des brnauté de l’Éternel ne soit pas comme des brebis quiebis qui

nn’’ont point de beront point de bergerger.. 1818 LL’Éternel dit à Moïse’Éternel dit à Moïse : Pr: Prendsends
Josué, fils de Noun, homme en qui (se trJosué, fils de Noun, homme en qui (se trouve) l’Espritouve) l’Esprit ;;
et tu poseret tu poseras ta main sur lui.as ta main sur lui. 1919 TTu le placeru le placeras deas devantvant
le sacrificateur Éléazar et dele sacrificateur Éléazar et devant toute la communau-vant toute la communau-
té, et tu lui donnerté, et tu lui donneras des oras des ordrdres sous leurs yeux.es sous leurs yeux. 2020 TTuu
le rle rendrendras participant de ta dignité, de sorte que touteas participant de ta dignité, de sorte que toute
la communauté des Isrla communauté des Israélites l’aélites l’entende.entende. 2121 Il se tiendrIl se tiendraa
dedevant le sacrificateur Éléazarvant le sacrificateur Éléazar, qui consulter, qui consultera pour luia pour lui
le jugement de l’le jugement de l’ourim deourim devant l’Éternelvant l’Éternel ; et lui-même,; et lui-même,
ainsi que tous les Israinsi que tous les Israélites avec lui, et toute la com-aélites avec lui, et toute la com-
munauté, sortirmunauté, sortiront sur l’ont sur l’orordrdre d’Éléazar et re d’Éléazar et rentrentrererontont

sur son orsur son ordrdre.e. 2222 Moïse agit comme l’Éternel le luiMoïse agit comme l’Éternel le lui
avait oravait ordonné. Il prit Josué et le plaça dedonné. Il prit Josué et le plaça devant le sacrifi-vant le sacrifi-

cateur Éléazar et decateur Éléazar et devant toute la communauté.vant toute la communauté. 2323 IlIl
posa ses mains sur lui et lui donna des orposa ses mains sur lui et lui donna des ordrdres, commees, comme

l’Éternel l’l’Éternel l’avait dit par l’intermédiairavait dit par l’intermédiaire de Moïse.e de Moïse.
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Rappel des engagements envers l’ÉternelLRappel des engagements envers l’ÉternelL’holocauste’holocauste
perpétuelperpétuel

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Donne cet ordre
aux fils d’Israël ; tu leur diras : Vous aurez soin

de me présenter, au temps fixé, mon oblation, l’aliment
de mes (sacrifices) consumés par le feu et qui me sont
d’une agréable odeur. 33 Tu leur diras : Voici le (sacrifice)
consumé par le feu que vous présenterez à l’Éternel :
chaque jour, deux agneaux d’un an sans défaut,
comme holocauste perpétuel. 44 Tu offriras l’un des
agneaux le matin et l’autre agneau entre les deux soir.
55 et, pour l’offrande un dixième d’épha de fleur de fa-
rine pétrie dans un quart de hîn d’huile d’olives concas-
sées. 66 C’est l’holocauste perpétuel, offert au mont Si-
naï ; c’est un (sacrifice) consumé par le feu, d’une
agréable odeur à l’Éternel. 77 La libation sera d’un quart
de hîn pour chaque agneau ; c’est dans le lieu saint que
tu feras la libation de liqueur à l’Éternel. 88 Tu offriras le
second agneau entre les deux soirs, avec une offrande
et une libation semblables à celles du matin ; c’est un
sacrifice consumé par le feu, d’une agréable odeur à
l’Éternel.Les sacrifices du sabbat 99 Le jour du sabbat,
vous offrirez deux agneaux d’un an sans défaut et,
pour l’offrande, deux dixièmes de fleur de farine pétrie
à l’huile, avec la libation. 1010 C’est l’holocauste du sab-
bat, pour chaque sabbat, en plus de l’holocauste per-
pétuel et de la libation.Les sacrifices mensuels 1111 Au
commencement de vos mois, vous offrirez en holo-
causte à l’Éternel deux jeunes taureaux, un bélier et
sept agneaux d’un an sans défaut 1212 et, comme of-
frande pour chaque taureau, trois dixièmes de fleur de
farine pétrie à l’huile ; comme offrande pour le bélier,
deux dixièmes de fleur de farine pétrie à l’huile
1313 comme offrande pour chaque agneau, un dixième
de fleur de farine pétrie à l’huile. C’est un holocauste
consumé par le feu, d’une agréable odeur à l’Éternel.
1414 Les libations seront d’un demi-hîn de vin pour un
taureau, d’un tiers de hîn pour un bélier et d’un quart
de hîn pour un agneau. C’est l’holocauste (du commen-
cement) du mois, pour chaque mois, pour (tous) les
mois de l’année. 1515 (On offrira) à l’Éternel un bouc pour
le péché, en plus de l’holocauste perpétuel et de la liba-
tion.Les sacrifices de la Pâque 1616 Le premier mois, le
quatorzième jour du mois, ce sera la Pâque de l’Éternel.
1717 Le quinzième jour de ce mois sera un jour de fête.
On mangera pendant sept jours des pains sans levain.
1818 Le premier jour, il y aura une sainte convocation :
vous ne ferez aucun ouvrage servile. 1919 Vous présente-
rez à l’Éternel, en holocauste consumé par le feu : deux
jeunes taureaux, un bélier, et vous aurez sept agneaux
d’un an sans défaut 2020 et comme offrande correspon-
dante de fleur de farine pétrie à l’huile, trois dixièmes
pour un taureau, deux dixièmes pour un bélie. 2121 et un
dixième pour chacun des sept agneaux. 2222 (Vous offri-
rez) un bouc pour le péché, afin de faire pour vous l’ex-
piation. 2323 Vous offrirez ces sacrifices, outre l’holo-
causte du matin, qui est un holocauste perpétuel.

2424 Vous les offrirez chaque jour, pendant sept jours,
comme l’aliment d’un sacrifice consumé par le feu,
d’une agréable odeur à l’Éternel. On les offrira, en plus
de l’holocauste perpétuel et de la libation. 2525 Le sep-
tième jour, vous aurez une sainte convocation : vous ne
ferez aucun ouvrage servile.Les sacrifices de la fête des
moissons 2626 Le jour des prémices, où vous présente-
rez à l’Éternel une offrande nouvelle, à votre fête des
semaines, vous aurez une sainte convocation : vous
ne ferez aucun ouvrage servile. 2727 Vous présenterez
en holocauste, d’une agréable odeur à l’Éternel, deux
jeunes taureaux, un bélier et sept agneaux d’un an
2828 et, comme offrande correspondante de fleur de fa-
rine pétrie à l’huile, trois dixièmes pour chaque tau-
reau. 2929 deux dixièmes pour le bélier et un dixième
pour chacun des sept agneaux. 3030 (Vous offrirez) un
bouc, afin de faire pour vous l’expiation. 3131 Vous pré-
senterez (ces sacrifices), outre l’holocauste perpétuel et
son offrande. Vous aurez des victimes sans défaut, ain-
si que leurs libations.

Les sacrifices de la fête des trLes sacrifices de la fête des trompettesompettes

Le septième mois, le premier du mois, vous au-
rez une sainte convocation : vous ne ferez au-

cun ouvrage servile. Ce sera pour vous un jour (marqué
par une) clameur. 22 Vous offrirez en holocauste, d’une
agréable odeur à l’Éternel, un jeune taureau, un bélier
et sept agneaux d’un an sans défaut. 33 ainsi que l’of-
frande correspondante de fleur de farine pétrie à
l’huile, trois dixièmes pour le taureau, deux dixièmes
pour le bélie. 44 et un dixième pour chacun des sept
agneaux. 55 (Vous offrirez) un bouc pour le péché, afin
de faire pour vous l’expiation. 66 outre l’holocauste et
son offrande (correspondante) de chaque mois, l’holo-
causte perpétuel, son offrande et ses libations d’après
les ordonnances établies. Ce sont des (sacrifices)
consumés par le feu, d’une agréable odeur à l’Éternel.
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Les sacrifices du jour des eLes sacrifices du jour des expiationsxpiations 77 Le 10 de ce sep-Le 10 de ce sep-
tième mois, vous aurtième mois, vous aureez une sainte convocation et vousz une sainte convocation et vous

humilierhumiliereez vos âmesz vos âmes : vous ne fer: vous ne fereez aucun ouvrz aucun ouvrage.age.
88 VVous prous présenterésentereez en holocauste, d’z en holocauste, d’une agrune agréableéable

odeur à l’Éternel, un jeune taurodeur à l’Éternel, un jeune taureau, un bélier et septeau, un bélier et sept
agneaux d’agneaux d’un an sans défaut.un an sans défaut. 99 ainsi que l’ainsi que l’offroffrandeande

corrcorrespondante de fleur de farine pétrie à l’huile, trespondante de fleur de farine pétrie à l’huile, troisois
dixièmes pour le taurdixièmes pour le taureau, deux dixièmes pour le bélie.eau, deux dixièmes pour le bélie.

1010 et un dixième pour chacun des sept agneaux.et un dixième pour chacun des sept agneaux.
1111 (V(Vous offrirous offrireez) un bouc pour le péché, outrz) un bouc pour le péché, outre le sacri-e le sacri-

fice efice expiatoirxpiatoire pour le péché, l’holocauste perpétuele pour le péché, l’holocauste perpétuel
ainsi que l’ainsi que l’offroffrande et les libations corrande et les libations correspondantes.espondantes.

Les sacrifices de la fête des tentesLes sacrifices de la fête des tentes 1212 Le quinzièmeLe quinzième
jour du septième mois, vous aurjour du septième mois, vous aureez une sainte convo-z une sainte convo-
cationcation ; vous ne fer; vous ne fereez aucun ouvrz aucun ouvrage servile. Vage servile. Vous cé-ous cé-
lébrlébrerereez une fête en l’honneur de l’Éternel, pendantz une fête en l’honneur de l’Éternel, pendant

sept jours.sept jours. 1313 VVous prous présenterésentereez en holocauste consu-z en holocauste consu-
mé par le feu, d’mé par le feu, d’une agrune agréable odeur à l’Éterneléable odeur à l’Éternel : tr: treizeeize

jeunes taurjeunes taureaux, deux béliers et quatorze agneauxeaux, deux béliers et quatorze agneaux
d’d’un an sans défaut.un an sans défaut. 1414 ainsi que l’ainsi que l’offroffrande corrande correspon-espon-
dante de fleur de farine pétrie à l’huile, trdante de fleur de farine pétrie à l’huile, trois dixièmesois dixièmes
pour chacun des trpour chacun des treize taureize taureaux, deux dixièmes poureaux, deux dixièmes pour
chacun des deux bélierchacun des deux bélier.. 1515 et un dixième pour chacunet un dixième pour chacun
des quatorze agneaux.des quatorze agneaux. 1616 (V(Vous offrirous offrireez) un bouc pourz) un bouc pour
le péché, outrle péché, outre l’holocauste perpétuel, son offre l’holocauste perpétuel, son offrande etande et

sa libation.sa libation. 1717 Le second jourLe second jour, (vous offrir, (vous offrireez) douzez) douze
jeunes taurjeunes taureaux, deux béliers et quatorze agneauxeaux, deux béliers et quatorze agneaux

d’d’un an sans défaut.un an sans défaut. 1818 avec l’avec l’offroffrande et les libationsande et les libations
pour les taurpour les taureaux, les béliers et les agneaux, seloneaux, les béliers et les agneaux, selon

leur nombrleur nombre, d’e, d’apraprès l’ès l’orordonnance.donnance. 1919 (V(Vous offrirous offrireez)z)
un bouc pour le péché, outrun bouc pour le péché, outre l’holocauste perpétuel,e l’holocauste perpétuel,

son offrson offrande et ses libations.ande et ses libations. 2020 Le trLe troisième jouroisième jour,,
(vous offrir(vous offrireez) onze taurz) onze taureaux, deux béliers et quatorzeeaux, deux béliers et quatorze
agneaux d’agneaux d’un an sans défaut.un an sans défaut. 2121 avec l’avec l’offroffrande et lesande et les
libations pour les taurlibations pour les taureaux, les béliers et les agneaux,eaux, les béliers et les agneaux,
selon leur nombrselon leur nombre, d’e, d’apraprès l’ès l’orordonnance.donnance. 2222 (V(Vous of-ous of-
frirfrireez) un bouc pour le péché, outrz) un bouc pour le péché, outre l’holocauste per-e l’holocauste per-
pétuel, son offrpétuel, son offrande et sa libation.ande et sa libation. 2323 Le quatrièmeLe quatrième

jourjour, (vous offrir, (vous offrireez) dix taurz) dix taureaux, deux béliers et qua-eaux, deux béliers et qua-
torze agneaux d’torze agneaux d’un an sans défaut.un an sans défaut. 2424 avec l’avec l’offroffrandeande

et les libations pour les tauret les libations pour les taureaux, les béliers et leseaux, les béliers et les
agneaux, selon leur nombragneaux, selon leur nombre, d’e, d’apraprès l’ès l’orordonnance.donnance.

2525 (V(Vous offrirous offrireez) un bouc pour le péché, outrz) un bouc pour le péché, outre l’holo-e l’holo-
causte perpétuel, son offrcauste perpétuel, son offrande et sa libation.ande et sa libation. 2626 Le cin-Le cin-

quième jourquième jour, (vous offrir, (vous offrireez) neuf taurz) neuf taureaux, deux bé-eaux, deux bé-
liers et quatorze agneaux d’liers et quatorze agneaux d’un an sans défaut.un an sans défaut. 2727 avecavec
l’l’offroffrande et les libations pour les taurande et les libations pour les taureaux, les bélierseaux, les béliers

et les agneaux, selon leur nombret les agneaux, selon leur nombre, d’e, d’apraprès l’ès l’orordon-don-
nance.nance. 2828 (V(Vous offrirous offrireez) un bouc pour le péché, outrz) un bouc pour le péché, outree

l’holocauste perpétuel, son offrl’holocauste perpétuel, son offrande et sa libation.ande et sa libation.
2929 Le sixième jourLe sixième jour, (vous offrir, (vous offrireez) huit taurz) huit taureaux, deuxeaux, deux

béliers et quatorze agneaux d’béliers et quatorze agneaux d’un an sans défaut.un an sans défaut.
3030 avec l’avec l’offroffrande et les libations pour les taurande et les libations pour les taureaux, leseaux, les
béliers et les agneaux, d’béliers et les agneaux, d’apraprès l’ès l’orordonnance.donnance. 3131 (V(Vousous

offriroffrireez) un bouc pour le péché, outrz) un bouc pour le péché, outre l’holocauste per-e l’holocauste per-
pétuel, son offrpétuel, son offrande et ses libations.ande et ses libations. 3232 Le septièmeLe septième

jourjour, (vous offrir, (vous offrireez) sept taurz) sept taureaux, deux béliers et qua-eaux, deux béliers et qua-
torze agneaux d’torze agneaux d’un an sans défaut.un an sans défaut. 3333 avec l’avec l’offroffrandeande

et les libations pour les tauret les libations pour les taureaux, les béliers et leseaux, les béliers et les
agneaux, selon leur nombragneaux, selon leur nombre, d’e, d’apraprès l’ès l’orordonnance.donnance.

3434 (V(Vous offrirous offrireez) un bouc pour le péché, outrz) un bouc pour le péché, outre l’holo-e l’holo-
causte perpétuel, son offrcauste perpétuel, son offrande et sa libation.ande et sa libation. 3535 Le hui-Le hui-

tième jourtième jour, vous aur, vous aureez une cérz une cérémonie solennelleémonie solennelle ::
vous ne fervous ne fereez aucun ouvrz aucun ouvrage servile.age servile. 3636 VVous prous présente-ésente-
rreez en holocauste, consumé par le feu, d’z en holocauste, consumé par le feu, d’une agrune agréableéable

odeur à l’Éternelodeur à l’Éternel : un taur: un taureau, un bélier et septeau, un bélier et sept
agneaux d’agneaux d’un an sans défaut.un an sans défaut. 3737 avec l’avec l’offroffrande et lesande et les
libations pour le taurlibations pour le taureau, le bélier et les agneaux, se-eau, le bélier et les agneaux, se-
lon leur nombrlon leur nombre, d’e, d’apraprès l’ès l’orordonnance.donnance. 3838 (V(Vous offri-ous offri-
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2929

3030

rreez) un bouc pour le péché, outrz) un bouc pour le péché, outre l’holocauste perpé-e l’holocauste perpé-
tuel, son offrtuel, son offrande et sa libation.ande et sa libation. 3939 C’C’est ce que vousest ce que vous

ferfereez pour l’Éternel à l’z pour l’Éternel à l’occasion de vos solennités,occasion de vos solennités,
outroutre vos holocaustes, vos offre vos holocaustes, vos offrandes, vos libations etandes, vos libations et

vos sacrifices de communion en accomplissement d’vos sacrifices de communion en accomplissement d’unun
vœu ou en offrvœu ou en offrandes volontairandes volontaires.es.

Moïse dit aux Israélites tout ce que l’Éternel lui
avait ordonné.

Loi sur les vœuxLoi sur les vœux 22 Moïse parla aux chefs des tribus desMoïse parla aux chefs des tribus des
IsrIsraélites et ditaélites et dit : V: Voici l’oici l’orordrdre que l’Éternel a donné.e que l’Éternel a donné.

33 Lorsqu’Lorsqu’un homme ferun homme fera un vœu à l’Éternel ou un ser-a un vœu à l’Éternel ou un ser-
ment pour se lier par un engagement, il ne violerment pour se lier par un engagement, il ne violera pasa pas

sa parsa parole, il agirole, il agira selon tout ce qui est sorti de saa selon tout ce qui est sorti de sa
bouche.bouche. 44 Lorsqu’Lorsqu’une femme, pendant sa jeunesse etune femme, pendant sa jeunesse et
dans la maison de son pèrdans la maison de son père, fere, fera un vœu à l’Éternel eta un vœu à l’Éternel et
se lierse liera par un engagement.a par un engagement. 55 et que son pèret que son père sere sera in-a in-
formé de son vœu et de l’formé de son vœu et de l’engagement par lequel elleengagement par lequel elle
s’s’est liée, — si son pèrest liée, — si son père gare garde le silence envers elle,de le silence envers elle,

tous ses vœux sertous ses vœux seront maintenus, et tout engagementont maintenus, et tout engagement
par lequel elle se serpar lequel elle se sera liée sera liée sera maintenua maintenu 66 mais si sonmais si son
pèrpère la désappre la désapprouve le jour où il en est informé, tousouve le jour où il en est informé, tous

ses vœux et tous les engagements par lesquels elle seses vœux et tous les engagements par lesquels elle se
sersera liée ne sera liée ne seront pas maintenusont pas maintenus ; et l’Éternel lui par-; et l’Éternel lui par-

donnerdonnera, para, parce qu’ce qu’elle a été désapprelle a été désapprouvée de sonouvée de son
pèrpère.e. 77 Si elle est mariée, aprSi elle est mariée, après avoir fait des vœux ouès avoir fait des vœux ou
s’s’êtrêtre liée par une pare liée par une parole échappée de ses lèole échappée de ses lèvrvres.es. 88 etet
que son mari en soit informé, s’il garque son mari en soit informé, s’il garde le silence en-de le silence en-
vers elle le jour où il en est informé, ses vœux servers elle le jour où il en est informé, ses vœux serontont

maintenus, et les engagements par lesquels elle se se-maintenus, et les engagements par lesquels elle se se-
rra liée sera liée seront maintenusont maintenus 99 mais si son mari la désap-mais si son mari la désap-
prprouve le jour où il en est informé, il annule le vœuouve le jour où il en est informé, il annule le vœu
qu’qu’elle a fait et la parelle a fait et la parole échappée de ses lèole échappée de ses lèvrvres, pares, par

laquelle elle s’laquelle elle s’est liéeest liée ; et l’Éternel lui par; et l’Éternel lui pardonnerdonnera.a. 1010 LeLe
vœu d’vœu d’une (femme) veuve ou rune (femme) veuve ou répudiée, l’épudiée, l’engagementengagement
quelconque par lequel elle se serquelconque par lequel elle se sera liée, sera liée, sera maintenua maintenu
par elle.par elle. 1111 Lorsqu’Lorsqu’une femme, dans la maison de sonune femme, dans la maison de son
mari, fermari, fera des vœux ou se liera des vœux ou se liera par un serment.a par un serment. 1212 etet
que son mari en serque son mari en sera informé, s’il gara informé, s’il garde le silence en-de le silence en-
vers elle et ne la désapprvers elle et ne la désapprouve pas, tous ses vœux se-ouve pas, tous ses vœux se-

rront maintenus, et tout engagement par lequel elle seont maintenus, et tout engagement par lequel elle se
sersera liée sera liée sera maintenua maintenu 1313 mais si son mari les annulemais si son mari les annule
le jour où il en est informé, tout vœu et tout engage-le jour où il en est informé, tout vœu et tout engage-
ment sur sa personne, sortis de ses lèment sur sa personne, sortis de ses lèvrvres ne seres ne serontont

pas maintenuspas maintenus ; son mari les a annulés, et l’Éternel lui; son mari les a annulés, et l’Éternel lui
parpardonnerdonnera.a. 1414 Son mari peut maintenir et son mariSon mari peut maintenir et son mari
peut annuler tout vœu, tout serment par lequel ellepeut annuler tout vœu, tout serment par lequel elle

s’s’engage à mortifier sa personne.engage à mortifier sa personne. 1515 Si son mari garSi son mari gardede
de jour en jour le silence envers elle, il maintient ainside jour en jour le silence envers elle, il maintient ainsi
tous les vœux ou tous les engagements qu’tous les vœux ou tous les engagements qu’elle a priselle a pris ;;
il les maintient, par le fait qu’il a garil les maintient, par le fait qu’il a gardé le silence en-dé le silence en-
vers elle le jour où il en a été informé.vers elle le jour où il en a été informé. 1616 Mais s’il lesMais s’il les
annule aprannule après le jour où il en a été informé, il porterès le jour où il en a été informé, il porteraa
(le poids) du péché de sa femme.(le poids) du péché de sa femme. 1717 TTelles sont leselles sont les

prprescriptions que l’Éternel enjoignit à Moïse, (concer-escriptions que l’Éternel enjoignit à Moïse, (concer-
nant les rnant les rapports) entrapports) entre un mari et sa femme, entre un mari et sa femme, entre une un
pèrpère et sa fille, pendant sa jeunesse et dans la maisone et sa fille, pendant sa jeunesse et dans la maison

de son pèrde son père.e.

DernièrDernières res responsabilités de MoïseVictoiresponsabilités de MoïseVictoire sur Madiane sur Madian

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Venge les Israé-
lites sur les Madianites ; tu seras ensuite re-

cueilli auprès de ton peuple. 33 Moïse parla au peuple et
dit : Équipez parmi vous des hommes pour l’armée, et
qu’ils marchent contre Madian, afin d’exécuter la ven-
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3131

geance de l’Éternel sur Madian. 44 Vous enverrez à l’ar-
mée mille hommes par tribu, de toutes les tribus d’Is-
raël. 55 On recruta d’entre les milliers d’Israël mille
(hommes) par tribu, soit douze mille (hommes) équipés
pour l’armée. 66 Moïse envoya à l’armée ces mille
(hommes) par tribu, et avec eux le fils du sacrificateur
Éléazar, Phinéas, qui portait les instruments sacrés et
les trompettes éclatantes. 77 Ils prirent les armes contre
Madian, selon l’ordre que l’Éternel avait donné à
Moïse ; et ils tuèrent tous les hommes. 88 Ils tuèrent
en outre lors de ce massacre les rois de Madian, Évi,
Réqem, Tsour, Hour et Réba, cinq rois de Madian ; ils
tuèrent aussi par l’épée Balaam, fils de Beor. 99 Les Is-
raélites emmenèrent captives les femmes des Madia-
nites avec leurs enfants, et ils pillèrent tout leur bétail,
tous leurs troupeaux et toutes leurs richesses. 1010 Ils
incendièrent toutes les villes qu’ils habitaient et tous
leurs campements. 1111 Ils sortirent toutes les dépouilles
et toutes les prises de guerre, personnes et bêtes 1212 et
ils amenèrent les captifs, les prises de guerre et les dé-
pouilles à Moïse, au sacrificateur Éléazar et à la com-
munauté des Israélites, campés dans les plaines de
Moab, près du Jourdain, (vis-à-vis) de Jéricho. 1313 Moïse,
le sacrificateur Éléazar et tous les princes de la com-
munauté sortirent à leur rencontre, hors du camp.
1414 Moïse s’indigna contre les commandants de la mi-
lice, les chefs de milliers et les chefs de centaines, qui
revenaient de l’expédition. 1515 Moïse leur dit : Avez-vous
laissé la vie à toutes les femmes 1616 Ce sont elles qui,
sur la parole de Balaam, ont entraîné les Israélites à
l’infidélité envers l’Éternel, dans l’affaire de Peor ; et
alors éclata la plaie dans la communauté de l’Éternel.
1717 Maintenant, tuez tout garçon parmi les petits en-
fants, et tuez toute femme qui a connu un homme
en couchant avec lui 1818 mais laissez en vie pour vous
toutes les filles, celles qui n’ont pas connu la couche
d’un homme. 1919 Et vous, campez pendant sept jours
hors du camp ; tous ceux d’entre vous qui ont tué quel-
qu’un, et tous ceux qui ont touché un mort, se purifie-
ront le troisième et le septième jour, vous et vos cap-
tifs. 2020 Vous purifierez aussi tout vêtement, tout objet
de peau, tout ouvrage (de poil) de chèvre et tout us-
tensile de bois. 2121 Le sacrificateur Éléazar dit aux sol-
dats qui étaient allés au combat : Voici ce qui est pres-
crit par la loi que l’Éternel a ordonnée à Moïse. 2222 L’or,
l’argent, le bronze, le fer, l’étain et le plomb. 2323 tout ob-
jet qui peut aller au feu, vous le ferez passer par le feu
pour le rendre pur. Mais c’est par l’eau prévue contre
les souillures que sera purifié tout ce qui ne peut aller
au feu ; vous le ferez passer dans l’eau. 2424 Vous nettoie-
rez vos vêtements le septième jour et vous serez purs ;
ensuite, vous pourrez entrer dans le camp. 2525 L’Éter-
nel dit à Moïse 2626 Fais, avec le sacrificateur Éléazar et
les chefs de famille de la communauté, le relevé des
prises de guerre capturées, personnes et bêtes. 2727 Par-
tage les prises de guerre entre les combattants qui ont
pris les armes et toute la communauté. 2828 Tu prélè-
veras sur (la portion) des soldats qui sont allés à l’ar-

mée un tribut pour l’Éternel, savoir : une personne sur
cinq cents et une bête sur cinq cents parmi le gros bé-
tail, les ânes et le menu bétail. 2929 Vous le prendrez sur
leur moitié, et tu le donneras au sacrificateur Éléazar,
comme une (offrande) prélevée pour l’Éternel. 3030 Et sur
la moitié qui revient aux Israélites tu prendras une per-
sonne sur cinquante et une bête sur cinquante par-
mi le gros bétail, les ânes et le menu bétail, toutes les
bêtes ; et tu le donneras aux Lévites, à qui est confiée
la garde du Tabernacle de l’Éternel. 3131 Moïse et le sacri-
ficateur Éléazar agirent comme l’Éternel l’avait ordonné
à Moïse. 3232 Les prises de guerre, reste de ce qu’avaient
pillé les gens de l’armée, étaient de 675 000 pièces de
menu bétail. 3333 soixante douze mille pièces de gros bé-
tail. 3434 soixante et un mille ânes. 3535 trente deux mille
personnes parmi les femmes qui n’avaient pas connu
la couche d’un homme. 3636 La moitié, formant la part de
ceux qui avaient pris les armes, fut de 337 500 pièces
de menu bétail. 3737 dont 675 pièces pour le tribut à
l’Éternel 3838 trente six mille pièces de gros bétail, dont
soixante douze pour le tribut à l’Éternel 3939 trente mille
cinq cents ânes, dont 61 pour le tribut à l’Éternel 4040 et
16 000 personnes, dont trente deux pour le tribut à
l’Éternel. 4141 Moïse donna au sacrificateur Éléazar le tri-
but prélevé pour l’Éternel, selon ce que l’Éternel avait
ordonné à Moïse. 4242 La moitié (qui revenait) aux Israé-
lites et que Moïse mit à part de celle des hommes de
l’armée. 4343 et formant la part de la communauté, fut
de 337 500 pièces de menu bétail. 4444 trente six mille
pièces de gros bétail. 4545 trente mille cinq cents âne.
4646 et 16 000 personnes. 4747 Sur cette moitié qui revenait
aux Israélites, Moïse prit une personne et une bête sur
cinquante, et il les donna aux Lévites, qui ont la garde
du Tabernacle de l’Éternel, selon ce que l’Éternel lui
avait ordonné. 4848 Les commandants des milliers de l’ar-
mée, les chefs de milliers et les chefs de centaines, s’ap-
prochèrent de Moïse. 4949 Ils dirent à Moïse : Tes servi-
teurs ont fait le relevé des soldats qui étaient sous nos
ordres, et il ne manque pas un homme d’entre nous.
5050 Nous présentons, comme oblation à l’Éternel, cha-
cun les objets d’or que nous avons trouvés : chaînettes,
bracelets, bagues, boucles d’oreilles et médaillons, afin
de faire pour nos personnes l’expiation devant l’Éternel.
5151 Moïse et le sacrificateur Éléazar reçurent d’eux tous
ces objets travaillés en or. 5252 Tout l’or que les chefs
de milliers et les chefs de centaines prélevèrent pour
l’Éternel pesait 16 750 sicles. 5353 Les hommes de l’armée
avaient pillé chacun pour son compte. 5454 Moïse et le sa-
crificateur Éléazar prirent l’or des chefs de milliers et
des chefs de centaines, et l’apportèrent à la tente de la
Rencontre, comme mémorial pour les Israélites devant
l’Éternel.

Les Rubénites et les Gadites avaient un cheptel
nombreux et très important. Ils virent que le

pays de Yaezer et le pays de Galaad étaient un lieu fa-
vorable pour le cheptel. 22 Alors les Gadites et les Rubé-
nites vinrent parler à Moïse, au sacrificateur Éléazar et
aux princes de la communauté, en ces termes 33 Ata-
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roth, Dibôn, Yaezer, Nimra, Hechbôn, Élealé, Sebam,
Nébo et Beôn. 44 ce pays que l’Éternel a frappé devant
la communauté d’Israël, est un pays favorable pour le
cheptel ; or, tes serviteurs ont du cheptel. 55 Ils dirent :
Si nous pouvons obtenir cette faveur de ta part, que la
possession de ce pays soit accordée à tes serviteurs ;
et ne nous fais point passer le Jourdain. 66 Moïse répon-
dit aux Gadites et aux Rubénites : Vos frères iront-ils
à la guerre, et vous, resterez-vous ici 77 Pourquoi vou-
lez-vous décourager les Israélites de passer dans le
pays que l’Éternel leur donne 88 Ainsi firent vos pères
quand je les envoyai de Qadech-Barnéa pour examiner
le pays. 99 Ils montèrent jusqu’à la vallée d’Échkol et,
après avoir examiné le pays, ils découragèrent les Is-
raélites pour qu’ils n’aillent pas dans le pays que l’Éter-
nel leur donnait. 1010 La colère de l’Éternel s’enflamma
ce jour-là, et il jura en disant 1111 Ces hommes qui sont
montés d’Égypte, depuis l’âge de vingt ans et au-des-
sus, ne verront pas la terre que j’ai juré (de donner)
à Abraham, à Isaac et à Jacob, car ils n’ont pas suivi
pleinement ma voie. 1212 excepté Caleb, fils de Yephoun-
né, le Qenizien, et Josué, fils de Noun, qui ont pleine-
ment suivi la voie de l’Éternel. 1313 La colère de l’Éter-
nel s’enflamma contre Israël, et il les fit errer dans le
désert pendant quarante ans, jusqu’à la disparition de
toute la génération qui avait fait ce qui est mal aux
yeux de l’Éternel. 1414 Et voici que vous prenez la place
de vos pères comme des rejetons d’hommes pécheurs,
pour rendre la colère de l’Éternel encore plus ardente
contre Israël. 1515 Car, si vous vous détournez de lui, il
continuera de laisser Israël au désert, et vous cause-
rez la perte de tout ce peuple. 1616 Ils s’approchèrent de
Moïse et dirent : Nous construirons ici des enclos pour
nos troupeaux et des villes pour nos enfants 1717 puis
nous nous équiperons en hâte pour marcher devant
les Israélites, jusqu’à ce que nous les ayons introduits
dans le lieu qui leur est destiné ; nos enfants demeu-
reront dans les villes fortes, à cause des habitants du
pays. 1818 Nous ne retournerons pas dans nos maisons
avant que les Israélites aient pris possession chacun de
son héritage 1919 et nous n’aurons pas d’héritage avec
eux de l’autre côté du Jourdain, ni plus loin, puisque
nous aurons notre héritage de ce côté-ci du Jourdain
à l’orient. 2020 Moïse leur dit : Si vous exécutez cette pa-
role, si vous vous équipez pour combattre devant l’Éter-
nel. 2121 si tous ceux de vous qui s’équiperont passent
le Jourdain devant l’Éternel jusqu’à ce qu’il ait dépossé-
dé ses ennemis devant lui. 2222 et si vous revenez seule-
ment après que le pays aura été soumis devant l’Éter-
nel, vous serez alors quittes envers l’Éternel et envers
Israël, et cette contrée-ci sera votre propriété devant
l’Éternel. 2323 Mais si vous n’agissez pas ainsi, vous pé-
chez contre l’Éternel ; sachez que votre péché vous re-
trouvera. 2424 Construisez des villes pour vos enfants et
des enclos pour votre petit bétail, et faites ce que votre
bouche a déclaré. 2525 Les Gadites et les Rubénites dirent
à Moïse : Tes serviteurs agiront comme mon seigneur
ordonne. 2626 Nos enfants, nos femmes, nos troupeaux

et tout notre bétail resteront dans les villes de Galaad
2727 et tes serviteurs, tout équipés pour l’armée, iront
combattre devant l’Éternel, comme dit mon seigneur.
2828 Moïse donna des ordres à leur sujet au sacrificateur
Éléazar, à Josué, fils de Noun, et aux chefs de famille
dans les tribus des Israélites. 2929 Moïse leur dit : Si les
Gadites et les Rubénites passent avec vous le Jourdain,
tout équipés pour combattre devant l’Éternel, et que
le pays soit soumis devant vous, vous leur donnerez
en propriété le pays de Galaad. 3030 Mais s’ils ne passent
pas tout équipés avec vous, qu’ils s’établissent au mi-
lieu de vous dans le pays de Canaan. 3131 Les Gadites et
les Rubénites répondirent : Nous ferons ce que l’Éter-
nel a dit à tes serviteurs. 3232 Nous passerons équipés
devant l’Éternel au pays de Canaan ; mais que nous
possédions notre héritage de ce côté-ci du Jourdain.
3333 Moïse donna aux Gadites, aux Rubénites et à la moi-
tié de la tribu de Manassé, fils de Joseph, le royaume
de Sihôn, roi des Amoréens, et le royaume d’Og, roi de
Basan, le pays avec ses villes, avec les territoires des
villes du pays tout alentour. 3434 Les Gadites bâtirent Di-
bôn, Ataroth, Aroër. 3535 Atroth-Chophân, Yaezer, Yogbe-
ha. 3636 Beth-Nimra et Beth-Harân, villes fortes avec des
enclos pour le petit bétail. 3737 Les Rubénites bâtirent
Hechbôn, Élealé et Qiryataïm. 3838 Nébo et Baal-Meôn,
dont les noms furent changés, et Sibma, et ils don-
nèrent des noms aux villes qu’ils bâtirent. 3939 Les des-
cendants de Makir, fils de Manassé, marchèrent contre
Galaad et s’en emparèrent ; ils dépossédèrent les Amo-
réens qui s’y trouvaient. 4040 Moïse donna Galaad à Ma-
kir, fils de Manassé, qui s’y établit. 4141 Yaïr, fils de Ma-
nassé, se mit en marche, prit les bourgs et les appela
bourgs de Yaïr. 4242 Nobah se mit en marche, prit Qenath
avec ses dépendances et l’appela Nobah, d’après son
nom.

Étapes des IsrÉtapes des Israélites pendant leur voaélites pendant leur voyageyage

Voici les étapes des Israélites qui sortirent du
pays d’Égypte, par (corps d’) armées, sous la

conduite de Moïse et d’Aaron. 22 Moïse écrivit leurs
marches d’étape en étape, d’après l’ordre de l’Éternel.
Et voici leurs étapes, selon leurs marches. 33 Ils partirent
de Ramsès le premier mois, le quinzième jour du pre-
mier mois. Le lendemain de la Pâque, les Israélites sor-
tirent librement à la vue de tous les Égyptiens. 44 Et les
Égyptiens ensevelissaient ceux que l’Éternel avait frap-
pés parmi eux, tous les premiers-nés ; l’Éternel exerçait
aussi des jugements contre leurs dieux. 55 Les Israélites
partirent de Ramsès et campèrent à Soukkoth. 66 Ils
partirent de Soukkoth et campèrent à Étam, qui est à
l’extrémité du désert. 77 Ils partirent d’Étam, se détour-
nèrent vers Pi-Hahiroth, en face de Baal-Tsephôn, et
campèrent devant Migdol. 88 Ils partirent de devant (Pi-
)Hahiroth et passèrent au milieu de la mer dans la di-
rection du désert ; ils firent trois journées de marche
dans le désert d’Étam et campèrent à Mara. 99 Ils par-
tirent de Mara et arrivèrent à Élim ; il y avait à Élim
douze sources d’eau et soixante-dix palmiers : ce fut là
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qu’ils campèrent. 1010 Ils partirent d’Élim et campèrent
près de la mer des Joncs. 1111 Ils partirent de la mer des
Joncs et campèrent dans le désert de Sîn. 1212 Ils par-
tirent du désert de Sîn et campèrent à Dophqa. 1313 Ils
partirent de Dophqa et campèrent à Alouch. 1414 Ils par-
tirent d’Alouch et campèrent à Rephidim, où le peuple
ne trouva pas d’eau à boire. 1515 Ils partirent de Rephi-
dim et campèrent dans le désert du Sinaï. 1616 Ils par-
tirent du désert du Sinaï et campèrent à Qibroth-Hat-
taava. 1717 Ils partirent de Qibroth-Hattaava et cam-
pèrent à Hatséroth. 1818 Ils partirent de Hatséroth et
campèrent à Ritma. 1919 Ils partirent de Ritma et cam-
pèrent à Rimmôn-Pérets. 2020 Ils partirent de Rimmôn-
Pérets et campèrent à Libna. 2121 Ils partirent de Libna
et campèrent à Rissa. 2222 Ils partirent de Rissa et cam-
pèrent à Qehélata. 2323 Ils partirent de Qehélata et cam-
pèrent à la montagne de Chapher. 2424 Ils partirent de
la montagne de Chapher et campèrent à Harada. 2525 Ils
partirent de Harada et campèrent à Maqhéloth. 2626 Ils
partirent de Maqhéloth et campèrent à Tahath. 2727 Ils
partirent de Tahath et campèrent à Tarah. 2828 Ils par-
tirent de Tarah et campèrent à Mitqa. 2929 Ils partirent
de Mitqa et campèrent à Hachmona. 3030 Ils partirent de
Hachmona et campèrent à Moséroth. 3131 Ils partirent
de Moséroth et campèrent à Bené-Yaaqân. 3232 Ils par-
tirent de Bené-Yaaqân et campèrent à Hor- Guidgad.
3333 Ils partirent de Hor-Guidgad et campèrent à Yotbata.
3434 Ils partirent de Yotbata et campèrent à Abrona. 3535 Ils
partirent d’Abrona et campèrent à Etsyôn-Guéber. 3636 Ils
partirent d’Etsyôn-Guéber et campèrent dans le désert
de Tsîn : c’est Qadech. 3737 ils partirent de Qadech et
campèrent à la montagne de Hor, à l’extrémité du pays
d’Édom. 3838 Le sacrificateur Aaron monta sur la mon-
tagne de Hor, suivant l’ordre de l’Éternel ; il y mourut,
la quarantième année après la sortie des Israélites du
pays d’Égypte, le cinquième mois, le premier du mois.
3939 Aaron était âgé de 123 ans lorsqu’il mourut sur la
montagne de Hor. 4040 Le roi cananéen d’Arad, qui habi-
tait le Négueb dans le pays de Canaan, apprit l’arrivée
des Israélites. 4141 Ils partirent de la montagne de Hor
et campèrent à Tsalmona. 4242 Ils partirent de Tsalmona
et campèrent à Pounôn. 4343 Ils partirent de Pounôn et
campèrent à Oboth. 4444 Ils partirent d’Oboth et cam-
pèrent à Iyé-Abarim, sur la frontière de Moab. 4545 Ils
partirent d’Iyé-Abarim et campèrent à Dibôn-Gad. 4646 Ils
partirent de Dibôn-Gad et campèrent à Almôn-Dibla-
taïm. 4747 Ils partirent d’Almôn-Diblataïm et campèrent
dans les montagnes d’Abarim, devant Nébo. 4848 Ils par-
tirent des montagnes d’Abarim et campèrent dans les
plaines de Moab, près du Jourdain, vis-à-vis de Jéricho.
4949 Ils campèrent près du Jourdain, depuis Beth-Haye-
chimoth jusqu’à Abel-Chittim, dans les plaines de
Moab.

Loi pour la conquête de CanaanLoi pour la conquête de Canaan 5050 LL’Éternel parla à’Éternel parla à
Moïse dans les plaines de Moab prMoïse dans les plaines de Moab près du Jourès du Jourdain, vis-dain, vis-
à-vis de Jéricho.à-vis de Jéricho. 5151 Il ditIl dit : Parle aux fils d’Isr: Parle aux fils d’Israël, et tuaël, et tu

leur dirleur dirasas : Lorsque vous aur: Lorsque vous aureez passé le Jourz passé le Jourdain (pourdain (pour
entrentrer) dans le pays de Canaan.er) dans le pays de Canaan. 5252 vous dépossédervous dépossédereezz
dedevant vous tous les habitants du pays, vous fervant vous tous les habitants du pays, vous fereez dis-z dis-
parparaîtraître toutes leurs idoles de pierre toutes leurs idoles de pierre, vous fere, vous fereez dispa-z dispa-
rraîtraître toutes leurs images en métal fondu et vous dé-e toutes leurs images en métal fondu et vous dé-
truirtruireez tous leurs hauts-lieux.z tous leurs hauts-lieux. 5353 VVous prous prendrendreez pos-z pos-

session du pays et vous vous y établirsession du pays et vous vous y établireezz ; car je vous ai; car je vous ai
donné le pays, pour qu’il soit votrdonné le pays, pour qu’il soit votre pre propriété.opriété. 5454 VVousous

partagerpartagereez l’héritage du pays par le sort, selon vosz l’héritage du pays par le sort, selon vos
Clans. À ceux qui sont en plus grClans. À ceux qui sont en plus grand nombrand nombre vouse vous

donnerdonnereez un héritage plus grz un héritage plus grand, et à ceux qui sont enand, et à ceux qui sont en
plus petit nombrplus petit nombre vous donnere vous donnereez un héritage plus pe-z un héritage plus pe-
tit. Chacun aurtit. Chacun aura ce qui lui sera ce qui lui sera échu par le sorta échu par le sort ; vous; vous
en hériteren héritereez, selon les tribus de vos pèrz, selon les tribus de vos pères.es. 5555 Mais siMais si

vous ne dépossédevous ne dépossédez pas dez pas devant vous les habitants duvant vous les habitants du
pays, ceux d’pays, ceux d’entrentre eux que vous laissere eux que vous laissereez serz serontont

comme des écharcomme des échardes dans vos yeux et des aiguillonsdes dans vos yeux et des aiguillons
dans vos côtés, ils serdans vos côtés, ils seront vos adversairont vos adversaires dans le payses dans le pays
où vous alleoù vous allez vous établirz vous établir.. 5656 Et il arriverEt il arrivera que je vousa que je vous

trtraiteraiterai comme j’ai comme j’avais ravais résolu de les trésolu de les traiteraiter..

Instructions pour le partage du paysInstructions pour le partage du pays

L’Éternel parla à Moïse et dit 22 Donne cet ordre
aux Israélites ; tu leur diras : Quand vous serez

entrés dans le pays de Canaan, voici le pays qui doit
vous échoir en héritage, le pays de Canaan, avec ses
frontières. 33 Le côté du midi commencera au désert de
Tsîn près d’Édom. Ainsi, votre frontière méridionale
partira de l’extrémité de la mer Salée, vers l’est. 44 Votre
frontière tournera au sud de la montée d’Aqrabbim,
passera par Tsîn, pour aboutir au sud de Qadech-Bar-
néa ; elle continuera par Hatsar-Addar et passera vers
Atsmôn 55 depuis Atsmôn, elle tournera jusqu’au tor-
rent d’Égypte pour aboutir à la mer. 66 Votre frontière
ouest sera la grande mer ; ce sera votre frontière à
l’ouest. 77 Voici quelle sera votre frontière nord : à partir
de la grande mer, vous la tracerez jusqu’à la montagne
de Hor 88 depuis la montagne de Hor, vous la tracerez
vers l’entrée de Hamath, pour que la frontière abou-
tisse à Tsedad 99 la frontière continuera par Ziphrôn,
pour aboutir à Hatsar-Énân : ce sera votre frontière
nord. 1010 Vous tracerez votre frontière est de Hatsar-
Énân à Chepham. 1111 la frontière descendra de Che-
pham vers Ribla, à l’est d’Aïn ; la frontière descendra et
touchera la rive de la mer de Kinnéreth, à l’est 1212 la
frontière descendra encore vers le Jourdain, pour
aboutir à la mer Salée. Tel sera votre pays, avec ses
frontières tout autour. 1313 Moïse transmit cet ordre aux
Israélites et dit : C’est là le pays que vous partagerez
par le sort, et que l’Éternel a commandé de donner aux
neuf tribus et à la demi-tribu. 1414 Car la tribu des Rubé-
nites, selon leurs familles et la tribu des Gadites, selon
leurs familles ont pris (leur héritage) ; la demi-tribu de
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Manassé a aussi pris son héritage. 1515 Ces deux tribus
et la demi-tribu ont pris leur héritage en deçà du Jour-
dain, (vis-à-vis) de Jéricho, du côté de l’est. 1616 L’Éternel
parla à Moïse et dit 1717 Voici les noms des hommes qui
partageront le pays entre vous : le sacrificateur Éléa-
zar et Josué, fils de Noun. 1818 Vous prendrez encore un
chef de chaque tribu, pour partager le pays. 1919 Voici les
noms de ces hommes. Pour la tribu de Juda : Caleb, fils
de Yephounné ; 2020 pour la tribu des fils de Siméon : Sa-
muel, fils d’Ammihoud ; 2121 pour la tribu de Benjamin :
Élidad, fils de Kislôn ; 2222 pour la tribu des Danites : le
chef Bouqqi, fils de Yogli ; 2323 pour les descendants de
Joseph, pour la tribu de Manassé : le chef Hanniel, fils
d’Éphod ; 2424 et pour la tribu des Éphraïmites : le chef
Qemouel, fils de Chiphtân ; 2525 pour la tribu des fils de
Zabulon : le chef Élitsaphân, fils de Parnak ; 2626 pour
la tribu des fils d’Issacar : le chef Paltiel, fils d’Azzân ;
2727 pour la tribu des fils d’Aser : le chef Ahihoud, fils de
Chelomi ; 2828 pour la tribu des fils de Nephthali : le chef
Pedahel, fils d’Ammihoud. 2929 Tels sont ceux à qui l’Éter-
nel ordonna de partager le pays de Canaan entre les Is-
raélites.

Les quarLes quarante-huit villes rante-huit villes réservées aux Lééservées aux Lévitesvites

L’Éternel parla à Moïse, dans les plaines de
Moab, près du Jourdain, (vis-à-vis) de Jéricho.

22 Il dit : Ordonne aux Israélites d’accorder aux Lévites,
sur l’héritage qu’ils posséderont, des villes où ils
puissent habiter. Vous donnerez aussi aux Lévites les
abords de ces villes. 33 Ils auront les villes pour y habi-
ter ; et les abords seront pour leur bétail, pour leurs
biens et pour tous leurs animaux. 44 Les abords des
villes que vous donnerez aux Lévites auront, à partir du
mur de la ville et au dehors, mille coudées tout autour.
55 Vous mesurerez, en dehors de la ville, deux mille cou-
dées pour le côté est, deux mille coudées pour le côté
sud, deux mille coudées pour le côté ouest et deux
mille coudées pour le côté nord. La ville sera au milieu.
Tels seront les abords de leurs villes. 66 Parmi les villes
que vous donnerez aux Lévites, vous donnerez six villes
de refuge où pourra s’enfuir le meurtrier, et quarante-
deux (autres) villes. 77 Total des villes que vous donnerez
aux Lévites : quarante-huit villes, avec leurs abords.
88 Les villes que vous donnerez sur les propriétés des Is-
raélites seront livrées en plus grand nombre par ceux
qui en ont le plus, et en plus petit nombre par ceux qui
en ont moins ; chacun donnera de ses villes aux Lévites
à proportion de l’héritage qu’il aura reçu.

Les six villes de rLes six villes de refugeefuge 99 LL’Éternel parla à Moïse et dit’Éternel parla à Moïse et dit
1010 Parle aux fils d’IsrParle aux fils d’Israëlaël ; tu leur dir; tu leur dirasas : Lorsque vous: Lorsque vous

auraureez passé le Jourz passé le Jourdain (et que vous serdain (et que vous sereez entrz entrés) dansés) dans
le pays de Canaan.le pays de Canaan. 1111 vous déterminervous déterminereez des villes quiz des villes qui
soient pour vous des villes de rsoient pour vous des villes de refuge, où pourrefuge, où pourra s’a s’en-en-
fuir le meurtrier qui aurfuir le meurtrier qui aura tué quelqu’a tué quelqu’un involontairun involontaire-e-
ment.ment. 1212 Ces villes vous servirCes villes vous serviront de ront de refuge contrefuge contre lee le
vengeur (du sang), afin que le meurtrier ne soit pasvengeur (du sang), afin que le meurtrier ne soit pas
mis à mort avant d’mis à mort avant d’avoir comparu deavoir comparu devant la commu-vant la commu-

nauté pour êtrnauté pour être jugé.e jugé. 1313 Des villes que vous donnerDes villes que vous donnereez,z,
six sersix seront pour vous des villes de ront pour vous des villes de refuge.efuge. 1414 VVous don-ous don-
nernereez trz trois villes au-delà du Jourois villes au-delà du Jourdain, et vous donnerdain, et vous donnereezz
trtrois villes dans le pays de Canaanois villes dans le pays de Canaan : ce ser: ce seront des villesont des villes
de rde refuge.efuge. 1515 Ces six villes servirCes six villes serviront de ront de refuge aux Is-efuge aux Is-

rraélites, à l’immigraélites, à l’immigrant et au rant et au résident temporésident temporairaire au mi-e au mi-
lieu de vouslieu de vous : là pourr: là pourra s’a s’enfuir tout homme qui aurenfuir tout homme qui auraa

tué quelqu’tué quelqu’un involontairun involontairement.ement. 1616 Si un hommeSi un homme
frfrappe son prappe son prochain avec un instrument de ferochain avec un instrument de fer, et que, et que
mort s’mort s’ensuive, censuive, c’’est un meurtrierest un meurtrier : le meurtrier ser: le meurtrier seraa
puni de mort.puni de mort. 1717 S’il le frS’il le frappe, (en tenant) à la mainappe, (en tenant) à la main

une pierrune pierre qui puisse causer la mort, et que mort s’e qui puisse causer la mort, et que mort s’en-en-
suive, csuive, c’’est un meurtrierest un meurtrier : le meurtrier ser: le meurtrier sera puni dea puni de

mort.mort. 1818 S’il le frS’il le frappe, (en tenant) à la main un instru-appe, (en tenant) à la main un instru-
ment de bois qui puisse causer la mort, et que mortment de bois qui puisse causer la mort, et que mort

s’s’ensuive, censuive, c’’est un meurtrierest un meurtrier : le meurtrier ser: le meurtrier sera puni dea puni de
mort.mort. 1919 Le vengeur du sang ferLe vengeur du sang fera mourir le meurtriera mourir le meurtrier ;;
quand il le rquand il le rejoindrejoindra, il le fera, il le fera mourira mourir.. 2020 Si un hommeSi un homme
pousse son prpousse son prochain par un mouvement de haine, ouochain par un mouvement de haine, ou
s’il jette quelque chose sur lui avec prs’il jette quelque chose sur lui avec préméditation, etéméditation, et
que mort s’que mort s’ensuive.ensuive. 2121 ou s’il le frou s’il le frappe de sa main parappe de sa main par
inimitié, et que mort s’inimitié, et que mort s’ensuive, celui qui a frensuive, celui qui a frappé serappé seraa
puni de mort, cpuni de mort, c’’est un meurtrierest un meurtrier : le vengeur du sang: le vengeur du sang
ferfera mourir le meurtriera mourir le meurtrier, quand il le r, quand il le rejoindrejoindra.a. 2222 MaisMais

si un homme pousse son prsi un homme pousse son prochain fortuitement et nonochain fortuitement et non
par inimitié, ou s’il jette quelque objet sur lui sans prpar inimitié, ou s’il jette quelque objet sur lui sans pré-é-
méditation.méditation. 2323 ou s’il fait tomber sur lui par mégarou s’il fait tomber sur lui par mégardede

une pierrune pierre qui puisse causer la mort, et que mort s’e qui puisse causer la mort, et que mort s’en-en-
suive, sans qu’il soit son ennemi et sans qu’il luisuive, sans qu’il soit son ennemi et sans qu’il lui

chercherche du mal.che du mal. 2424 voici les principes d’voici les principes d’apraprès lesquelsès lesquels
la communauté jugerla communauté jugera entra entre celui qui a fre celui qui a frappé et leappé et le

vengeur du sang.vengeur du sang. 2525 La communauté délivrLa communauté délivrerera lea le
meurtrier de la main du vengeur du sang. La commu-meurtrier de la main du vengeur du sang. La commu-

nauté le fernauté le fera ra retourner dans la ville de retourner dans la ville de refuge où ilefuge où il
s’s’était enfui. Il y demeurétait enfui. Il y demeurerera jusqu’a jusqu’à la mort du souve-à la mort du souve-
rrain sacrificateur qu’ain sacrificateur qu’on a oint de l’huile sainte.on a oint de l’huile sainte. 2626 Si leSi le

meurtrier sort des limites de la ville de rmeurtrier sort des limites de la ville de refuge où ilefuge où il
s’s’est enfui.est enfui. 2727 et si le vengeur du sang le ret si le vengeur du sang le rencontrencontree
hors de la ville de rhors de la ville de refuge et que le vengeur du sangefuge et que le vengeur du sang

tue le meurtriertue le meurtrier, il ne ser, il ne sera point coupable de meurtra point coupable de meurtre.e.
2828 Car le meurtrier doit demeurCar le meurtrier doit demeurer dans sa ville de rer dans sa ville de re-e-
fuge jusqu’fuge jusqu’à la mort du souverà la mort du souverain sacrificateurain sacrificateur ; apr; aprèsès
la mort du souverla mort du souverain sacrificateurain sacrificateur, le meurtrier pourr, le meurtrier pourraa
rretourner dans sa pretourner dans sa propriété.opriété. 2929 VVoici des proici des prescriptionsescriptions

de drde droit pour vous, dans (toutes) vos généroit pour vous, dans (toutes) vos générations,ations,
dans tous les lieux où vous habiterdans tous les lieux où vous habitereez.z. 3030 Si un hommeSi un homme
frfrappe quelqu’appe quelqu’un, on tuerun, on tuera le meurtriera le meurtrier, sur la déposi-, sur la déposi-

tion de témoins. Mais un seul témoin ne suffirtion de témoins. Mais un seul témoin ne suffira pasa pas
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pour fairpour faire condamner une personne à mort.e condamner une personne à mort. 3131 VVousous
nn’’accepteracceptereez pas de rz pas de rançon pour la vie d’ançon pour la vie d’un meurtrierun meurtrier
qui mérite la mort, car il serqui mérite la mort, car il sera puni de mort.a puni de mort. 3232 VVousous

nn’’accepteracceptereez pas de rz pas de rançon, qui lui permette de s’ançon, qui lui permette de s’en-en-
fuir dans sa ville de rfuir dans sa ville de refuge et de refuge et de retourner habiteretourner habiter

dans le pays aprdans le pays après la mort du sacrificateurès la mort du sacrificateur.. 3333 VVous neous ne
prprofanerofanereez pas le pays où vous serz pas le pays où vous sereez, car le sang prz, car le sang pro-o-
fane le paysfane le pays ; et il ne ser; et il ne sera fait pour le pays aucune ea fait pour le pays aucune ex-x-
piation du sang qui y serpiation du sang qui y sera ra répandu, sinon par le sangépandu, sinon par le sang

de celui qui l’de celui qui l’auraura ra répandu.épandu. 3434 VVous ne souillerous ne souillereez pas lez pas le
pays où vous allepays où vous allez habiterz habiter, et au milieu duquel moi je, et au milieu duquel moi je
demeurdemeurereraiai ; car je suis l’Éternel, qui habite au milieu; car je suis l’Éternel, qui habite au milieu

des Isrdes Israélites.aélites.

Complément à la loi sur l’héritageComplément à la loi sur l’héritage

Les chefs de famille des Clans des Galaadites,
fils de Makir, fils de Manassé, d’entre les clans

des descendants de Joseph, s’approchèrent et par-
lèrent devant Moïse et devant les princes, chefs de fa-
milles des Israélites. 22 Ils dirent : L’Éternel a ordonné à
mon seigneur de donner le pays en héritage par le sort
aux Israélites. Mon seigneur a aussi reçu de l’Éternel
l’ordre de donner l’héritage de Tselophhad, notre frère,
à ses filles. 33 Si elles se marient à l’un des fils d’une
autre tribu des Israélites, leur héritage sera retranché
de l’héritage de nos pères et ajouté à celui de la tribu à
laquelle elles appartiendront ; ainsi sera diminué l’héri-

tage qui nous est échu par le sort. 44 Et quand viendra le
jubilé pour les Israélites, leur héritage sera ajouté à ce-
lui de la tribu à laquelle elles appartiendront et sera re-
tranché de celui de la tribu de nos pères. 55 Moïse trans-
mit aux Israélites les ordres de l’Éternel. Il dit 66 La tri-
bu des descendants de Joseph a raison. Voici ce que
l’Éternel ordonne aux filles de Tselophhad : elles se ma-
rieront à qui elles voudront, pourvu qu’elles se marient
dans un clan de la tribu de leur père. 77 Aucun héritage
parmi les Israélites ne passera d’une tribu à une autre
tribu, mais les Israélites s’attacheront chacun à l’héri-
tage de la tribu de ses pères. 88 Toute fille, possédant
un héritage dans les tribus des Israélites, se mariera à
quelqu’un d’un clan de la tribu de son père, afin que
les Israélites possèdent chacun l’héritage de ses pères.
99 Aucun héritage ne passera d’une tribu à une autre
tribu, mais les tribus des Israélites s’attacheront cha-
cune à son héritage. 1010 Les filles de Tselophhad agirent
comme l’Éternel l’avait ordonné à Moïse. 1111 Mahla, Tirt-
sa, Hogla, Milka et Noa, filles de Tselophhad, se ma-
rièrent aux fils de leurs oncles 1212 elles se marièrent
dans les clans des descendants de Manassé, fils de Jo-
seph, et leur héritage resta dans la tribu du clan de
leur père. 1313 Tels sont les commandements et les or-
donnances que l’Éternel donna par l’intermédiaire de
Moïse aux Israélites, dans les plaines de Moab, près du
Jourdain, (vis-à-vis) de Jéricho.
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LE DEUTÉRONOMELE DEUTÉRONOME

MarMarches et conflits dans le désertches et conflits dans le désert

Nous nous sommes tournés et sommes partis
pour le désert, par le chemin de la mer des Joncs,

comme l’Éternel me l’avait dit ; nous avons contourné
bien des jours la montagne de Séir. 22 L’Éternel me dit
33 Vous avez assez contourné cette montagne. Tournez-
vous vers le nord. 44 Donne cet ordre au peuple : Vous
allez passer près de la frontière de vos frères, les fils
d’Ésaü, qui habitent en Séir. Ils vous craindront ; mais
soyez bien sur vos gardes. 55 Ne vous mettez pas en
campagne contre eux ; car je ne vous donnerai dans
leur pays pas même de quoi poser la plante du pied :
en effet, j’ai donné la montagne de Séir en possession
à Ésaü. 66 Vous vous procurerez d’eux à prix d’argent la
nourriture que vous mangerez, et vous achèterez d’eux
à prix d’argent même l’eau que vous boirez. 77 Car l’Éter-
nel, ton Dieu, t’a béni dans toute l’œuvre de tes mains,
il a connu ta marche dans ce grand désert. Voilà qua-
rante années que l’Éternel, ton Dieu, est avec toi ; tu
n’as manqué de rien. 88 Nous sommes passés à distance
de nos frères, les fils d’Ésaü, qui habitent en Séir, et à
distance du chemin de la Araba, d’Élath et d’Étsyôn-
Guéber ; puis nous nous sommes tournés et nous
sommes passés par le chemin du désert de Moab.
99 L’Éternel me dit : N’attaque pas Moab et ne te mets
pas en campagne pour lui faire la guerre ; car je ne te
donnerai pas de possession dans son pays ; c’est aux
fils de Loth que j’ai donné Ar en possession. 1010 — Les
Émim y habitaient auparavant : c’était un peuple grand,
nombreux et de haute taille, comme les Anaqim. 1111 Ils
étaient considérés, eux aussi, comme des Rephaïm, de
même que les Anaqim ; les Moabites les appelaient
Émim. 1212 Séir était habité autrefois par les Horites ; les
fils d’Ésaü les dépossédèrent, les détruisirent devant
eux et s’établirent à leur place, comme l’a fait Israël
dans le pays qu’il possède et que l’Éternel lui a donné.
1313 Maintenant, levez-vous et passez le torrent de Zé-
red. Nous avons alors passé le torrent de Zéred. 1414 Le
temps où nous avons marché de Qadech-Barnéa au
passage du torrent de Zéred fut de trente-huit ans, jus-
qu’à ce que toute la génération des hommes de guerre
ait disparu du milieu du camp, comme l’Éternel le leur
avait juré. 1515 La main de l’Éternel fut aussi sur eux pour
les éliminer du milieu du camp, jusqu’à ce qu’ils aient
disparu. 1616 Lorsque tous les hommes de guerre eurent
disparu du milieu du peuple par la mort. 1717 l’Éternel me
parla et dit 1818 Tu passeras aujourd’hui la frontière de

Moab, à Ar. 1919 et tu t’approcheras des Ammonites. Ne
les attaque pas et ne te mets pas en campagne contre
eux ; car je ne te donnerai pas de possession dans le
pays des Ammonites : c’est aux fils de Loth que je l’ai
donné en possession. 2020 — Cette (région) était aussi
considérée comme un pays de Rephaïm ; des Rephaïm
y habitaient auparavant, et les Ammonites les appe-
laient Zamzoummin 2121 c’était un peuple grand, nom-
breux et de haute taille, comme les Anaqim. L’Éternel
les détruisit devant les Ammonites, qui les dépossé-
dèrent et s’établirent à leur place. 2222 C’est ainsi que
fit l’Éternel pour les fils d’Ésaü qui habitent en Séir,
quand il détruisit les Horites devant eux ; ils les dé-
possédèrent et s’établirent à leur place, jusqu’à ce jour.
2323 Les Avviens, qui habitaient dans les villages jusqu’à
Gaza, furent détruits par les Kaphtorim, sortis de Kaph-
tor, qui s’établirent à leur place. — 2424 Levez-vous, par-
tez et passez le torrent de l’Arnon. Vois, j’ai livré entre
tes mains Sihôn, roi de Hechbôn, l’Amoréen, et son
pays. Dès maintenant prends-en possession ; mets-toi
en campagne pour lui faire la guerre 2525 Je vais ré-
pandre dès aujourd’hui la peur et la crainte de toi sur
les peuples qui sont sous tous les cieux ; au bruit de ta
renommée, ils trembleront et seront saisis d’angoisse
devant toi.

LE DEUTÉRONOME 1:2 123 LE DEUTÉRONOME 1:25



22

Conquête du rConquête du rooyaume de Sihonyaume de Sihon 2626 J’J’envoenvoyai, du désertyai, du désert
de Qedémoth, des messagers à Sihôn, rde Qedémoth, des messagers à Sihôn, roi de Hech-oi de Hech-

bôn, avec des parbôn, avec des paroles de paix. Je lui fis diroles de paix. Je lui fis diree 2727 Je vou-Je vou-
drdrais passer par ton paysais passer par ton pays ; je ne fer; je ne ferai que suivrai que suivre lae la

rroute, sans moute, sans m’’écarter ni à drécarter ni à droite ni à gauche.oite ni à gauche. 2828 TTu meu me
fournirfourniras à prix d’as à prix d’arargent la nourriturgent la nourriture que je mangere que je mangerai,ai,
et tu me donneret tu me donneras à prix d’as à prix d’arargent l’gent l’eau que je boireau que je boiraiai ;;
je ne ferje ne ferai que passer à pied.ai que passer à pied. 2929 C’C’est ce que mest ce que m’’ont ac-ont ac-
corcordé les fils d’Ésaü qui habitent en Séirdé les fils d’Ésaü qui habitent en Séir, et les Moa-, et les Moa-
bites qui habitent à Arbites qui habitent à Ar. (Accor. (Accorde-le moi aussi) jusqu’de-le moi aussi) jusqu’àà
ce que j’ce que j’aie passé le Jouraie passé le Jourdain pour entrdain pour entrer dans le payser dans le pays
que l’Éternel, notrque l’Éternel, notre Dieu, nous donne.e Dieu, nous donne. 3030 Mais Sihôn,Mais Sihôn,

rroi de Hechbôn, ne voulut pas nous laisser passer cheoi de Hechbôn, ne voulut pas nous laisser passer chezz
luilui ; car l’Éternel, ton Dieu, r; car l’Éternel, ton Dieu, rendit son esprit infleendit son esprit inflexiblexible
et enduret endurcit son cœurcit son cœur, afin de le livr, afin de le livrer entrer entre tes mains,e tes mains,

comme (tu le vois) aujourcomme (tu le vois) aujourd’hui.d’hui. 3131 LL’Éternel me dit’Éternel me dit ::
VVois, je te livrois, je te livre dès maintenant Sihôn et son pays. Dèse dès maintenant Sihôn et son pays. Dès
maintenant prmaintenant prends possession de son pays.ends possession de son pays. 3232 SihônSihôn
sortit à notrsortit à notre re rencontrencontre, avec tout son peuple, poure, avec tout son peuple, pour
nous combattrnous combattre à Ye à Yahats.ahats. 3333 LL’Éternel, notr’Éternel, notre Dieu,e Dieu,

nous le livrnous le livra, et nous l’a, et nous l’avons battu, lui, ses fils et toutavons battu, lui, ses fils et tout
son peuple.son peuple. 3434 Nous avons pris à ce moment-là toutesNous avons pris à ce moment-là toutes

ses villes et nous les avons vouées à l’interses villes et nous les avons vouées à l’interdit,dit,
hommes, femmes et enfants, sans en laisser échapperhommes, femmes et enfants, sans en laisser échapper
un seul.un seul. 3535 Nous nNous n’’avons pillé pour nous que le bétailavons pillé pour nous que le bétail

et le butin des villes que nous avions prises.et le butin des villes que nous avions prises. 3636 DepuisDepuis
ArAroër sur le boroër sur le bord du torrd du torrent de l’ent de l’Arnon, et la ville quiArnon, et la ville qui

est dans la vallée, jusqu’est dans la vallée, jusqu’à Galaad, il nà Galaad, il n’y eut pas de ville’y eut pas de ville
trtrop forte pour nousop forte pour nous : l’Éternel, notr: l’Éternel, notre Dieu, nous livre Dieu, nous livraa
tout.tout. 3737 Mais tu ne tMais tu ne t’’es pas appres pas approché du pays des filsoché du pays des fils
d’d’Ammon, de tous les borAmmon, de tous les bords du torrds du torrent de Yent de Yabboq, niabboq, ni
des villes de la montagne, ni de tout ce que l’Éternel,des villes de la montagne, ni de tout ce que l’Éternel,

notrnotre Dieu, te Dieu, t’’avait oravait ordonné (d’donné (d’éparépargner).gner).

Conquête du rConquête du rooyaume d’Ogyaume d’Og

Nous nous sommes tournés pour monter par le
chemin de Basan. Og, roi de Basan, sortit à notre

rencontre, lui et tout son peuple, pour nous combattre
à Édréi. 22 L’Éternel me dit : &amp;lq; Ne le crains pas ;
car je le livre entre tes mains, lui, tout son peuple et son
pays ; tu le traiteras comme tu as traité Sihôn, roi des
Amoréens, qui habitait à Hechbôn. &amp;rq. 33 Et l’Éter-
nel, notre Dieu, livra encore entre nos mains Og, roi de
Basan, avec tout son peuple ; nous l’avons battu, sans
laisser échapper aucun de ses gens. 44 Nous avons pris
à ce moment-là toutes ses villes ; il n’y eut pas une ville
que nous n’ayons prise : soixante villes, toute la
contrée d’Argob, le royaume d’Og en Basan. 55 Toutes
ces villes étaient fortifiées, avec de hautes murailles,
des portes et des verrous ; il y avait aussi des villes sans
murailles, en très grand nombre. 66 Nous les avons
vouées à l’interdit, comme nous l’avions fait à Sihôn, roi
de Hechbôn ; nous avons voué toutes les villes à l’inter-
dit, hommes, femmes et enfants. 77 Mais nous avons
pillé pour nous tout le bétail et le butin des villes. 88 C’est
ainsi que, dans ce temps-là, nous avons arraché aux

mains des deux rois des Amoréens le pays de l’autre
côté du Jourdain, depuis le torrent de l’Arnon jusqu’à
la montagne de l’Hermon. 99 — les Sidoniens appellent
Hermon Sirion, et les Amoréens Senir, 1010 toutes les
villes du plateau, tout Galaad et tout Basan jusqu’à Sal-
ka et Édréi, villes du royaume d’Og en Basan. 1111 — Og,
roi de Basan, avait survécu seul au reste des Rephaïm.
Son lit, un lit de fer, est à Rabba, (capitale) des Ammo-
nites. Sa longueur est de neuf coudées, et sa largeur de
quatre coudées, en coudées d’homme. —
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Attribution des prAttribution des premiers territoiremiers territoireses 1212 En ce temps-làEn ce temps-là
nous avons pris possession de ce pays. Je donnai auxnous avons pris possession de ce pays. Je donnai aux
Rubénites et aux Gadites le territoirRubénites et aux Gadites le territoire à partir d’e à partir d’ArAroëroër
sur le torrsur le torrent de l’ent de l’Arnon et la moitié de la montagneArnon et la moitié de la montagne

de Galaad avec ses villes.de Galaad avec ses villes. 1313 Je donnai à la moitié de laJe donnai à la moitié de la
tribu de Manassé le rtribu de Manassé le reste de Galaad et tout leeste de Galaad et tout le

rrooyaume d’Og en Basanyaume d’Og en Basan : toute la contr: toute la contrée d’ée d’ArArgob,gob,
avec tout Basan, cavec tout Basan, c’’est ce qu’est ce qu’on appelait le pays des Re-on appelait le pays des Re-
phaïm.phaïm. 1414 — Y— Yaïraïr, fils de Manassé, prit toute la contr, fils de Manassé, prit toute la contréeée
d’d’ArArgob jusqu’gob jusqu’à la frà la frontièrontière des Guechouriens et dese des Guechouriens et des
MaakathiensMaakathiens ; il donna son nom à Basan, qu’; il donna son nom à Basan, qu’on ap-on ap-
pelle jusqu’pelle jusqu’à ce jour bourà ce jour bourgs de Ygs de Yaïraïr.. 1515 Je donnai Ga-Je donnai Ga-
laad à Makirlaad à Makir.. 1616 Aux Rubénites et aux Gadites je don-Aux Rubénites et aux Gadites je don-
nai une partie de Galaad jusqu’nai une partie de Galaad jusqu’au torrau torrent de l’ent de l’Arnon,Arnon,

dont le lit sert de frdont le lit sert de frontièrontière, et jusqu’e, et jusqu’au torrau torrent de Yent de Yab-ab-
boq, frboq, frontièrontière des Ammonitese des Ammonites 1717 ainsi que la Arainsi que la Araba, li-aba, li-
mitée par le Jourmitée par le Jourdain, depuis Kinnérdain, depuis Kinnéreth jusqu’eth jusqu’à la merà la mer

de la Arde la Araba, la mer Salée, sous les pentes du Pisgaaba, la mer Salée, sous les pentes du Pisga
vers l’vers l’est.est. 1818 En ce temps-là, je vous donnai cet orEn ce temps-là, je vous donnai cet ordrdree ::

l’Éternel, votrl’Éternel, votre Dieu, vous a livre Dieu, vous a livré ce pays, pour queé ce pays, pour que
vous le possédievous le possédiez. Vz. Vous tous, vaillants hommes, vousous tous, vaillants hommes, vous

passerpassereez en armes dez en armes devant vos frvant vos frèrères, les Isres, les Israélites.aélites.
1919 VVos femmes, vos petits enfants et votros femmes, vos petits enfants et votre cheptele cheptel

seulement — je sais que vous aveseulement — je sais que vous avez de nombrz de nombreux treux trou-ou-
peaux — rpeaux — resteresteront dans les villes que je vous ai don-ont dans les villes que je vous ai don-

nées.nées. 2020 jusqu’jusqu’à ce que l’Éternel ait accorà ce que l’Éternel ait accordé du rdé du repos àepos à
vos frvos frèrères comme à vous, et qu’ils possèdent, eux aus-es comme à vous, et qu’ils possèdent, eux aus-

si, le pays que l’Éternel, votrsi, le pays que l’Éternel, votre Dieu, leur donne dee Dieu, leur donne de
l’l’autrautre côté du Joure côté du Jourdain. Et vous rdain. Et vous retourneretournereez chacunz chacun
dans la possession que je vous ai donnée.dans la possession que je vous ai donnée. 2121 En ceEn ce
temps-là, je donnai des ortemps-là, je donnai des ordrdres à Josué et je dises à Josué et je dis : T: Teses
yeux ont vu tout ce que l’Éternel, votryeux ont vu tout ce que l’Éternel, votre Dieu, a fait àe Dieu, a fait à

ces deux rces deux roisois : ainsi fer: ainsi fera l’Éternel à tous les ra l’Éternel à tous les rooyaumesyaumes
où tu vas passeroù tu vas passer.. 2222 Ne les crNe les craigneaignez pasz pas ; car l’Éternel,; car l’Éternel,

votrvotre Dieu, combat lui-même pour vous.e Dieu, combat lui-même pour vous.

LL’’entrentrée en Canaan rée en Canaan refusée à Moïseefusée à Moïse 2323 En ce temps-là,En ce temps-là,
j’j’ai supplié l’Éternel, en disantai supplié l’Éternel, en disant 2424 Seigneur Éternel, tuSeigneur Éternel, tu

as commencé à montras commencé à montrer à ton serviteur ta grer à ton serviteur ta grandeur etandeur et
ta main puissanteta main puissante ; car quel dieu y a-t-il, au ciel et sur; car quel dieu y a-t-il, au ciel et sur
la terrla terre, qui puisse imiter tes œuvre, qui puisse imiter tes œuvres et tes hauts faitses et tes hauts faits
2525 Je voudrJe voudrais passerais passer, je t, je t’’en prie, et voir ce bon paysen prie, et voir ce bon pays

de l’de l’autrautre côté du Joure côté du Jourdain, ces belles montagnes et ledain, ces belles montagnes et le
Liban.Liban. 2626 Mais l’Éternel s’irrita contrMais l’Éternel s’irrita contre moi, à cause dee moi, à cause de
vous, et il ne mvous, et il ne m’’écouta pas. Lécouta pas. L’Éternel me dit’Éternel me dit : C’: C’est as-est as-

sesez, ne me parle plus de cette affairz, ne me parle plus de cette affaire.e. 2727 Monte auMonte au
sommet du Pisga, porte tes rsommet du Pisga, porte tes regaregards à l’ds à l’ouest, au norouest, au nord,d,
au sud et à l’au sud et à l’est, et contemple de tes yeuxest, et contemple de tes yeux ; car tu ne; car tu ne

passerpasseras pas ce Jouras pas ce Jourdain.dain. 2828 Donne des orDonne des ordrdres à Josué,es à Josué,
fortifie-le et affermis-lefortifie-le et affermis-le ; car c; car c’’est lui qui passerest lui qui passera de-a de-
vant ce peuple et qui le fervant ce peuple et qui le fera hériter du pays que tua hériter du pays que tu

verrverras.as. 2929 Nous sommes rNous sommes restés dans la vallée, vis-à-visestés dans la vallée, vis-à-vis
de Beth- Peorde Beth- Peor..

Appel à découvrir la sagesse de la loiAppel à découvrir la sagesse de la loi

Maintenant, Israël, écoute, pour les mettre en
pratique, les prescriptions et les ordonnances

que je vous enseigne, afin que vous viviez et que vous
entriez en possession du pays que vous donne l’Éter-
nel, le Dieu de vos pères. 22 Vous n’ajouterez rien à la
parole que je vous commande, et vous n’en retranche-
rez rien ; mais vous observerez les commandements de
l’Éternel, votre Dieu, tels que je vous les donne. 33 Vos
yeux ont vu ce que l’Éternel a fait à l’occasion de Baal-
Peor : l’Éternel, ton Dieu a détruit du milieu de toi tout
homme qui s’était rallié au (culte de) Baal-Peor. 44 Et
vous, qui vous êtes attachés à l’Éternel, votre Dieu,
vous êtes aujourd’hui tous vivants. 55 Voyez, je vous ai
enseigné des prescriptions et des ordonnances,
comme l’Éternel, mon Dieu, me l’a commandé, afin que
vous les mettiez bien en pratique dans le pays où vous
allez entrer pour en prendre possession. 66 Vous les ob-
serverez et vous les mettrez en pratique ; car ce sera là
votre sagesse et votre intelligence aux yeux des
peuples, qui entendront parler de toutes ces prescrip-
tions et qui diront : Cette grande nation ne peut être
qu’un peuple sage et intelligent 77 Quelle est, en effet, la
grande nation qui ait des dieux aussi proches d’elle que
l’Éternel, notre Dieu, (l’est de nous) toutes les fois que
nous l’invoquons 88 Et quelle est la grande nation qui ait
des prescriptions et des ordonnances justes, comme
toute cette loi que je vous présente aujourd’hui 99 Seule-
ment, prends garde à toi et veille attentivement sur ton
âme, tous les jours de ta vie, de peur que tu n’oublies
les événements que tes yeux ont vus, et qu’ils ne
s’éloignent de ton cœur ; fais-les connaître à tes fils et
aux fils de tes fils. 1010 (N’oublie pas) le jour où tu t’es te-
nu devant l’Éternel, ton Dieu, à Horeb, lorsque l’Éternel
me dit : Assemble auprès de moi le peuple : Je veux leur
faire entendre mes paroles, afin qu’ils apprennent à me
craindre tout le temps qu’ils vivront sur la terre, et afin
qu’ils les enseignent à leurs fils. 1111 Vous vous êtes ap-
prochés et vous vous êtes tenus au pied de la mon-
tagne. La montagne était embrasée par le feu jusqu’au
milieu du ciel. Il y avait des ténèbres, des nuées, du
brouillard. 1212 L’Éternel vous a parlé du milieu du feu ;
vous avez entendu le son des paroles, mais vous n’avez
point vu de figure ; il n’y avait qu’une voix. 1313 Il vous ex-
posa son alliance, qu’il vous ordonna d’exécuter, les dix
paroles ; et il les écrivit sur deux tables de pierre. 1414 En
ce temps-là, l’Éternel me commanda de vous enseigner
des prescriptions et des ordonnances, afin que vous les
mettiez en pratique dans le pays dans lequel vous en-
trez pour en prendre possession. 1515 Puisque vous
n’avez vu aucune figure le jour où l’Éternel vous parla
du milieu du feu, à Horeb, prenez bien garde à vos
âmes. 1616 de peur que vous ne vous corrompiez et que
vous ne vous fassiez une statue, une représentation de
quelque effigie sur le modèle d’un homme ou d’une
femme. 1717 sur le modèle de quelque bête qui soit sur la
terre, sur le modèle de quelque oiseau qui vole dans le
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ciel. 1818 sur le modèle de quelque (animal) qui rampe
sur le sol, sur le modèle de quelque poisson qui soit
dans les eaux au-dessous de la terre 1919 et aussi de peur
que, levant tes yeux vers le ciel, et voyant le soleil, la
lune et les étoiles, toute l’armée des cieux, tu ne sois
entraîné à te prosterner devant eux et à leur rendre
un culte : c’est là ce que l’Éternel, ton Dieu, a donné
en partage à tous les peuples, sous le ciel tout entier.
2020 Mais vous, l’Éternel vous a pris et vous a fait sortir
de la fournaise de fer de l’Égypte, afin que vous soyez
un peuple qui soit son héritage, comme (vous l’êtes)
aujourd’hui. 2121 L’Éternel s’irrita contre moi, à cause de
vous ; il jura que je ne passerais pas le Jourdain et que
je n’entrerais pas dans le bon pays que l’Éternel, ton
Dieu, te donne en héritage. 2222 Quant à moi, je mour-
rai donc en ce pays-ci, je ne passerai point le Jourdain ;
mais quant à vous, vous le passerez et vous prendrez
possession de ce bon pays. 2323 Prenez garde à vous, de
peur que vous n’oubliiez l’alliance que l’Éternel, votre
Dieu, a conclue avec vous et que vous ne vous fassiez
une statue, une représentation quelconque, contraire-
ment à ce que l’Éternel, ton Dieu, t’a commandé. 2424 Car
l’Éternel, ton Dieu, est un feu dévorant, un Dieu jaloux.
2525 Lorsque tu engendreras des fils, et des fils de tes
fils, et que vous serez depuis longtemps dans le pays,
si vous vous corrompez, si vous faites des statues, des
représentations de quoi que ce soit, si vous faites ce
qui est mal aux yeux de l’Éternel, ton Dieu, pour l’irriter.
2626 j’en prends aujourd’hui à témoin contre vous le ciel
et la terre —vous disparaîtrez par une mort rapide du
pays dont vous allez prendre possession après avoir
passé le Jourdain, vous n’y prolongerez pas vos jours,
car vous serez entièrement détruits. 2727 L’Éternel vous
disséminera parmi les peuples, et vous ne resterez
qu’un petit nombre au milieu des nations où l’Éternel
vous emmènera. 2828 Et là, vous rendrez un culte à des
dieux, œuvre de mains d’homme, du bois et de la
pierre, qui ne peuvent ni voir ni entendre, ni manger,
ni sentir. 2929 C’est de là aussi que tu rechercheras l’Éter-
nel, ton Dieu ; tu le trouveras, si tu le cherches de tout
ton cœur et de toute ton âme. 3030 Au sein de ta dé-
tresse, tous ces événements t’atteindront. Alors, dans
les temps à venir, tu retourneras à l’Éternel, ton Dieu,
et tu écouteras sa voix 3131 car l’Éternel, ton Dieu, est un
Dieu compatissant, qui ne t’abandonnera pas et ne te
détruira pas ; il n’oubliera pas l’alliance qu’il a jurée à
tes pères. 3232 Informe-toi des jours d’autrefois qui t’ont
précédé, depuis le jour où Dieu créa l’homme sur la
terre, et d’une extrémité du ciel à l’autre : y eut-il jamais
si grand événement et a-t-on jamais entendu chose
semblable 3333 Un peuple a-t-il jamais entendu la voix de
Dieu parlant du milieu du feu, comme tu l’as entendue,
en restant en vie 3434 Un Dieu a-t-il jamais essayé de ve-
nir prendre pour lui une nation du sein d’une autre na-
tion, au moyen d’épreuves, de signes, de prodiges et de
combats, à main forte et à bras étendu, et avec des (in-
terventions) très redoutables, comme tout ce qu’a fait
pour vous l’Éternel, votre Dieu, en Égypte sous tes yeux

3535 Tu as donc été éclairé, pour reconnaître que l’Éter-
nel est Dieu, qu’il n’y en a point d’autre que lui. 3636 Du
ciel, il t’a fait entendre sa voix pour t’instruire ; sur la
terre, il t’a fait voir son grand feu, et tu as entendu
ses paroles du milieu du feu. 3737 Il a aimé tes pères et
choisi leur descendance après eux ; c’est pourquoi il t’a
fait lui-même sortir d’Égypte par sa grande puissance
3838 il a dépossédé devant toi des nations plus grandes
et plus fortes que toi, pour te faire entrer dans leur
pays, pour te le donner en héritage, comme (tu le vois)
aujourd’hui. 3939 Tu reconnaîtras donc en ce jour et tu
retiendras dans ton cœur que l’Éternel est Dieu, dans
les cieux, là-haut, et sur terre, ici-bas, et qu’il n’y en a
point d’autre. 4040 et tu observeras ses prescriptions et
ses commandements que je te donne aujourd’hui, afin
que tu sois heureux, toi et tes fils après toi, et que tu
prolonges tes jours sur le territoire que l’Éternel, ton
Dieu, te donne pour toujours. 4141 Alors Moïse mit à part
trois villes de l’autre côté du Jourdain, vers le soleil le-
vant. 4242 afin qu’elles servent de refuge au meurtrier qui
aurait tué son prochain par mégarde, sans l’avoir haï
auparavant, et afin qu’il puisse s’enfuir dans l’une de
ces villes et conserver la vie. 4343 C’étaient : Bétser, dans
le désert, sur le plateau, chez les Rubénites ; Ramoth,
en Galaad, chez les Gadites ; et Golân, en Basan, chez
les Manassites.

Rappel des dix commandementsRappel des dix commandements 4444 C’C’est ici la loi queest ici la loi que
Moïse plaça deMoïse plaça devant les Isrvant les Israélites.aélites. 4545 VVoici les déclaroici les déclara-a-
tions, les prtions, les prescriptions et les orescriptions et les ordonnances que Moïsedonnances que Moïse
adradressa aux Isressa aux Israélites, à leur sortie d’Égypte.aélites, à leur sortie d’Égypte. 4646 C’C’étaitétait
de l’de l’autrautre côté du Joure côté du Jourdain, dans la vallée, vis-à-vis dedain, dans la vallée, vis-à-vis de

Beth-PeorBeth-Peor, au pays de Sihôn, r, au pays de Sihôn, roi des Amoroi des Amoréens, qui ha-éens, qui ha-
bitait à Hechbôn et qui fut battu par Moïse et les Isrbitait à Hechbôn et qui fut battu par Moïse et les Israé-aé-
lites, à leur sortie d’Égypte.lites, à leur sortie d’Égypte. 4747 Ils prirIls prirent possession deent possession de
son pays et du pays d’Og, rson pays et du pays d’Og, roi de Basan. Ces deux roi de Basan. Ces deux roisois
des Amordes Amoréens étaient de l’éens étaient de l’autrautre côté du Joure côté du Jourdain, audain, au

soleil lesoleil levant.vant. 4848 Depuis ArDepuis Aroër sur le boroër sur le bord du torrd du torrent deent de
l’l’Arnon jusqu’Arnon jusqu’à la montagne de Syôn qui est l’Hermon.à la montagne de Syôn qui est l’Hermon.

4949 (dans) toute la Ar(dans) toute la Araba de l’aba de l’autrautre côté du Joure côté du Jourdain,dain,
vers le soleil levers le soleil levant, jusqu’vant, jusqu’à la mer de la Arà la mer de la Araba, sousaba, sous

les pentes du Pisga.les pentes du Pisga.

Moïse convoqua tout Israël et lui dit : Écoute, Is-
raël, les prescriptions et les ordonnances que je

proclame aujourd’hui à vos oreilles. Apprenez-les, ob-
servez-les pour les mettre en pratique. 22 L’Éternel,
notre Dieu, a conclu avec nous une alliance à Horeb.
33 Ce n’est pas avec nos pères que l’Éternel a conclu
cette alliance ; c’est avec nous, qui sommes ici au-
jourd’hui, tous vivants. 44 L’Éternel vous parla face à face
sur la montagne, du milieu du feu. 55 Et moi, je me te-
nais en ce temps-là entre l’Éternel et vous, pour vous
annoncer la parole de l’Éternel ; car vous aviez peur du
feu et vous n’êtes pas montés sur la montagne. Il dit
66 Moi, je suis l’Éternel, ton Dieu, qui t’ai fait sortir du
pays d’Égypte, de la maison de servitude. 77 Tu n’auras
pas d’autres dieux devant ma face. 88 Tu ne te feras pas
de statue, de représentation quelconque de ce qui est
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en haut dans les cieux, de ce qui est en bas sur la terre,
de ce qui est dans les eaux plus bas que la terre. 99 Tu
ne te prosterneras pas devant elles et tu ne leur ren-
dras pas de culte ; car moi, l’Éternel, ton Dieu, je suis
un Dieu jaloux, qui punis la faute des pères sur les fils
jusqu’à la troisième et à la quatrième (génération) de
ceux qui me haïssent. 1010 et qui use de bienveillance
jusqu’à mille (générations) envers ceux qui m’aiment
et qui gardent mes commandements. 1111 Tu ne pren-
dras pas le nom de l’Éternel, ton Dieu, en vain ; car
l’Éternel ne tiendra pas pour innocent celui qui prendra
son nom en vain. 1212 Observe le jour du sabbat, pour
le sanctifier, comme l’Éternel, ton Dieu, te l’a comman-
dé. 1313 Tu travailleras six jours et tu feras tout ton ou-
vrage. 1414 Mais le septième jour est le sabbat de l’Éter-
nel, ton Dieu : tu ne feras aucun ouvrage, ni toi, ni ton
fils, ni ta fille, ni ton serviteur, ni ta servante, ni ton
bœuf, ni ton âne, ni tout ton bétail, ni l’étranger qui ré-
side chez toi, afin que ton serviteur et ta servante se re-
posent comme toi. 1515 Tu te souviendras que tu as été
esclave au pays d’Égypte et que l’Éternel, ton Dieu, t’en
a fait sortir à main forte et à bras étendu : c’est pour-
quoi l’Éternel, ton Dieu, t’a commandé de célébrer le
jour du sabbat. 1616 Honore ton père et ta mère, comme
l’Éternel, ton Dieu, te l’a commandé, afin que tes jours
se prolongent et que tu sois heureux sur la terre que
l’Éternel, ton Dieu, te donne. 1717 Tu ne commettras pas
de meurtre. 1818 Tu ne commettras pas d’adultère. 1919 Tu
ne commettras pas de vol. 2020 Tu ne porteras pas de
faux témoignage contre ton prochain. 2121 Tu ne convoi-
teras pas la femme de ton prochain ; tu ne désireras
pas la maison de ton prochain, ni son champ, ni son
serviteur, ni sa servante, ni son bœuf, ni son âne, ni
rien qui soit à ton prochain. 2222 Telles sont les paroles
que l’Éternel adressa à toute votre assemblée, à haute
voix sur la montagne, du milieu du feu, des nuées et
du brouillard, sans rien ajouter. Il les écrivit sur deux
tables de pierre qu’il me donna. 2323 Après avoir entendu
la voix du milieu des ténèbres, et tandis que la mon-
tagne était embrasée, vous vous êtes approchés de
moi (avec) tous vos chefs de tribus et vos ancien. 2424 et
vous avez dit : Voici que l’Éternel, notre Dieu, nous a
fait voir sa gloire et sa grandeur, et nous avons enten-
du sa voix du milieu du feu ; aujourd’hui nous avons vu
que Dieu peut parler à l’homme et que (celui-ci peut
rester) vivant. 2525 Et maintenant pourquoi mourrions-
nous ? car ce grand feu nous dévorera ; si nous conti-
nuons à entendre la voix de l’Éternel, notre Dieu, nous
mourrons. 2626 Quel est l’homme, en effet, qui ait jamais
entendu, comme nous, la voix du Dieu vivant parlant
du milieu du feu et qui soit resté vivant 2727 Approche-
toi, écoute tout ce que dira l’Éternel, notre Dieu, et toi
tu nous rediras tout ce que l’Éternel, notre Dieu t’au-
ra dit ; nous écouterons et nous le ferons. 2828 L’Éternel
entendit vos paroles quand vous me les adressiez ; et
l’Éternel me dit : J’ai entendu les paroles que ce peuple
t’a adressées : tout ce qu’ils ont dit est bien. 2929 Oh ! s’ils
avaient toujours ce même cœur pour me craindre et

pour observer tous mes commandements, afin qu’ils
soient heureux à jamais, eux et leurs fils 3030 Va, dis-leur :
Retournez dans vos tentes. 3131 Mais toi, reste ici avec
moi, et je te dirai tous les commandements, les pres-
criptions et les ordonnances, que tu leur enseigneras
afin qu’ils les mettent en pratique dans le pays que je
leur donne en possession. 3232 Vous observerez et met-
trez en pratique ce que l’Éternel, votre Dieu, vous a
commandé ; vous ne vous en écarterez ni à droite, ni à
gauche. 3333 Vous suivrez entièrement la voie que l’Éter-
nel, votre Dieu, vous a commandée, afin que vous vi-
viez, que vous soyez heureux et que vous prolongiez
vos jours dans le pays dont vous prendrez possession.

Données essentielles de la loiDonnées essentielles de la loi

Voici le commandement, les prescriptions et les
ordonnances que l’Éternel, votre Dieu, a com-

mandé de vous enseigner, afin que vous les mettiez en
pratique dans le pays dans lequel vous allez passer
pour en prendre possession. 22 afin que tu craignes
l’Éternel, ton Dieu, en observant, tous les jours de ta
vie, toi, ton fils et le fils de ton fils, toutes ses prescrip-
tions et tous ses commandements que je te donne, et
afin que tes jours soient prolongés. 33 Tu les écouteras
donc, Israël, et tu les observeras pour les mettre en
pratique, afin que tu sois heureux et que vous multi-
pliiez beaucoup, comme te l’a dit l’Éternel, le Dieu de
tes pères, dans un pays découlant de lait et de miel.
44 Écoute, Israël ! L’Éternel, notre Dieu, l’Éternel est un.
55 Tu aimeras l’Éternel, ton Dieu, de tout ton cœur, de
toute ton âme et de toute ta force. 66 Et ces paroles que
je te donne aujourd’hui seront dans ton cœur. 77 Tu les
inculqueras à tes fils et tu en parleras quand tu seras
dans ta maison, quand tu iras en voyage, quand tu te
coucheras et quand tu te lèveras. 88 Tu les lieras comme
un signe sur ta main, et elles seront comme des fron-
teaux entre tes yeux. 99 Tu les écriras sur les poteaux de
ta maison et sur tes portes. 1010 Quand l’Éternel, ton
Dieu, te fera entrer dans le pays qu’il a juré à tes pères,
Abraham, Isaac et Jacob, de te donner, (avec) de
grandes et bonnes villes que tu n’as pas bâties. 1111 des
maisons pleines de toutes sortes de biens et que tu
n’as pas remplies, des citernes creusées que tu n’as pas
creusées, des vignes et des oliviers que tu n’as pas
plantés 1212 et lorsque tu mangeras et te rassasieras,
garde-toi d’oublier l’Éternel, qui t’a fait sortir du pays
d’Égypte, de la maison de servitude. 1313 Tu craindras
l’Éternel, ton Dieu, c’est à lui que tu rendras un culte et
tu jureras par son nom. 1414 Vous ne vous rallierez pas à
d’autres dieux, d’entre les dieux des peuples qui sont
autour de vous 1515 car l’Éternel, ton Dieu, est un Dieu ja-
loux au milieu de toi. La colère de l’Éternel, ton Dieu,
s’enflammerait contre toi, et il t’exterminerait de la sur-
face du sol. 1616 Vous ne tenterez pas l’Éternel, votre
Dieu, comme vous l’avez tenté à Massa. 1717 Mais vous
observerez bien les commandements de l’Éternel,
votre Dieu, les déclarations et les prescriptions qu’il
vous a commandées. 1818 Tu feras ce qui est droit et ce
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qui est bien aux yeux de l’Éternel, afin que tu sois heu-
reux et que tu entres en possession du bon pays que
l’Éternel a juré à tes pères (de te donner). 1919 en repous-
sant tous tes ennemis devant toi, comme l’Éternel l’a
dit. 2020 Lorsque demain ton fils te demandera : Que si-
gnifient ces déclarations, ces prescriptions et ces or-
donnances que l’Éternel, notre Dieu, vous a comman-
dées 2121 tu diras à ton fils : Nous étions esclaves du Pha-
raon en Égypte, et l’Éternel nous a fait sortir de l’Égypte
à main forte. 2222 L’Éternel a opéré, sous nos yeux, des
signes et des prodiges, grands et désastreux, contre
l’Égypte, contre le Pharaon et contre toute sa maison
2323 et il nous a fait sortir de là, pour nous amener dans
le pays qu’il avait juré à nos pères de nous donner.
2424 L’Éternel nous a commandé de mettre en pratique
toutes ces prescriptions et de craindre l’Éternel, notre
Dieu, afin que nous soyons toujours heureux, et qu’il
nous conserve la vie, comme (il le fait) aujourd’hui.
2525 Pour nous la justice sera d’observer et de mettre
en pratique tous ces commandements devant l’Éternel,
notre Dieu, comme il nous l’a commandé.

OrOrdrdre de détruire de détruire les Cananéens et leurs idolese les Cananéens et leurs idoles

Lorsque l’Éternel, ton Dieu, t’aura fait venir dans
le pays où tu vas entrer pour en prendre posses-

sion, et qu’il aura chassé devant toi des nations nom-
breuses, les Hittites, les Guirgasiens, les Amoréens, les
Cananéens, les Phéréziens, les Héviens et les Yebou-
siens, sept nations plus nombreuses et plus puissantes
que toi 22 lorsque l’Éternel, ton Dieu, te les aura livrées
et que tu les auras battues, tu les voueras à l’interdit, tu
ne concluras pas d’alliance avec elles et tu ne leur feras
pas grâce. 33 Tu ne contracteras pas de mariage avec
ces peuples, tu ne donneras pas ta fille à leur fils et tu
ne prendras pas leur fille pour ton fils 44 car ils écarte-
raient de moi tes fils, qui rendraient un culte à d’autres
dieux, et la colère de l’Éternel s’enflammerait contre
vous : il te détruirait promptement. 55 Voici, au
contraire, comment vous agirez à leur égard : vous ren-
verserez leurs autels, vous briserez leurs stèles, vous
abattrez leurs poteaux d’Achéra et vous brûlerez au feu
leurs statues. 66 Car tu es un peuple saint pour l’Éternel
ton Dieu ; l’Éternel, ton Dieu, t’a choisi pour que tu sois
un peuple qui lui appartienne en propre parmi tous les
peuples qui sont à la surface de la terre. 77 Ce n’est point
parce que vous surpassez en nombre tous les peuples,
que l’Éternel s’est attaché à vous et qu’il vous a choisis,
car vous êtes le moindre de tous les peuples. 88 Mais
parce que l’Éternel vous aime, parce qu’il a voulu tenir
le serment qu’il avait fait à vos pères, l’Éternel vous a
fait sortir à main forte, vous a libérés de la maison de
servitude, de la main du Pharaon, roi d’Égypte. 99 Tu re-
connaîtras donc que c’est l’Éternel, ton Dieu, qui est
Dieu. Ce Dieu fidèle garde son alliance et sa bien-
veillance jusqu’à la millième génération envers ceux qui
l’aiment et qui gardent ses commandements. 1010 Mais il
rend leur dû directement à ceux qui le haïssent et il les
fait périr ; il ne diffère pas envers celui qui a de la haine

pour lui ; il lui rend directement son dû. 1111 Tu obser-
veras donc le commandement, les prescriptions et les
ordonnances que je te donne aujourd’hui, pour les
mettre en pratique. 1212 Du moment que vous écouterez
ces ordonnances, que vous les garderez et les mettrez
en pratique, l’Éternel, ton Dieu, gardera envers toi l’al-
liance et la bienveillance qu’il a jurées à tes pères. 1313 Il
t’aimera, il te bénira et te multipliera ; il bénira le fruit
de tes entrailles et le fruit de ton sol, ton blé, ton vin
nouveau et ton huile, la reproduction de tes bovins
et les portées de ton petit bétail, dans le pays qu’il a
juré à tes pères de te donner. 1414 Tu seras béni plus
que tous les peuples ; il n’y aura chez toi ni homme
ni femme stérile, ni (bête stérile) parmi tes troupeaux.
1515 L’Éternel écartera de toi toute maladie ; il ne t’infli-
gera aucune de ces mauvaises épidémies d’Égypte qui
te sont connues, mais il les enverra à tous ceux qui te
haïssent. 1616 Tu dévoreras tous les peuples que l’Éternel,
ton Dieu, va te livrer ; ton œil sera sans pitié pour eux,
et tu ne rendras pas de culte à leurs dieux, car ce serait
un piège pour toi. 1717 Lorsque tu diras dans ton cœur :
Ces nations sont plus nombreuses que moi ; comment
pourrai-je les déposséder 1818 ne les crains pas. Rappelle
à ton souvenir ce que l’Éternel, ton Dieu, a fait au Pha-
raon et à toute l’Égypte. 1919 les grandes épreuves que
tes yeux ont vues, les signes et les prodiges, la main
forte et le bras étendu, quand l’Éternel, ton Dieu, t’a fait
sortir : ainsi fera l’Éternel, ton Dieu, à tous les peuples
devant qui tu as de la crainte. 2020 L’Éternel, ton Dieu, en-
verra même les frelons contre eux, jusqu’à ce que pé-
rissent ceux qui resteront et qui se cacheront devant
toi. 2121 Ne sois pas effrayé à cause d’eux ; car l’Éternel,
ton Dieu, est au milieu de toi, le Dieu grand et redou-
table. 2222 L’Éternel, ton Dieu, chassera peu à peu ces na-
tions loin de ta face ; tu ne pourras pas les exterminer
promptement, de peur que les animaux des champs
ne se multiplient contre toi. 2323 L’Éternel, ton Dieu, les
livrera devant toi ; il les mettra complètement en dé-
route, jusqu’à ce qu’elles soient détruites. 2424 Il livrera
leurs rois entre tes mains, et tu feras périr leur nom
de dessous les cieux ; aucun ne tiendra devant toi, jus-
qu’à ce que tu les aies détruits. 2525 Vous brûlerez au feu
les statues de leurs dieux. Tu ne convoiteras ni l’argent,
ni l’or qui sont sur elles, et tu n’en prendras pas pour
toi, de peur que cela ne devienne pour toi un piège ;
car l’Éternel, ton Dieu, en a horreur. 2626 Tu n’introduiras
pas une horreur dans ta maison, afin que tu ne sois
pas, comme elle, voué à l’interdit ; tu la tiendras pour
quelque chose d’abominable et d’horrible, car c’est un
interdit.

TTerrerre pre promise et romise et reconnaissanceeconnaissance

Vous observerez pour les mettre en pratique
tous les commandements que je vous donne au-

jourd’hui, afin que vous viviez, que vous multipliiez et
que vous entriez en possession du pays que l’Éternel a
juré (de donner) à vos pères. 22 Tu te souviendras de
tout le chemin que l’Éternel, ton Dieu, t’a fait faire pen-
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dant ces quarante années dans le désert, afin de t’hu-
milier et de t’éprouver, pour reconnaître ce qu’il y avait
dans ton cœur et si tu observerais ses commande-
ments, oui ou non. 33 Il t’a humilié, il t’a fait souffrir de
la faim et il t’a nourri de la manne que tu ne connais-
sais pas et que n’avaient pas connue tes pères, afin de
t’apprendre que l’homme ne vit pas de pain seulement,
mais que l’homme vit de tout ce qui sort de la bouche
de l’Éternel. 44 Ton vêtement ne s’est pas usé sur toi, et
ton pied ne s’est pas enflé pendant ces quarante an-
nées. 55 Reconnais en ton cœur que l’Éternel, ton Dieu,
t’éduque comme un homme éduque son fils. 66 Tu ob-
serveras les commandements de l’Éternel, ton Dieu,
pour marcher dans ses voies et pour le craindre. 77 Car
l’Éternel, ton Dieu, va te faire entrer dans un bon pays,
pays de cours d’eau, de sources et de nappes souter-
raines qui jaillissent dans les vallées et dans les mon-
tagnes 88 pays de froment, d’orge, de vignes, de figuiers
et de grenadiers ; pays d’oliviers et de miel 99 pays où
tu mangeras du pain sans avoir à te rationner, où tu
ne manqueras de rien ; pays dont les pierres sont du
fer, et des montagnes duquel tu extrairas le bronze.
1010 Lorsque tu mangeras et te rassasieras, tu béniras
l’Éternel, ton Dieu, pour le bon pays qu’il t’a donné.
1111 Garde-toi d’oublier l’Éternel, ton Dieu, au point de ne
pas observer ses commandements, ses ordonnances
et ses prescriptions que je te donne aujourd’hui.
1212 Lorsque tu mangeras et te rassasieras, lorsque tu
bâtiras et habiteras de belles maisons. 1313 lorsque ton
gros et ton menu bétail se multiplieront, que l’argent et
l’or se multiplieront pour toi et que tout ce qui est à toi
se multipliera. 1414 (prends garde), de peur que ton cœur
ne s’élève et que tu n’oublies l’Éternel, ton Dieu, qui t’a
fait sortir du pays d’Égypte, de la maison de servitude.
1515 Il t’a fait marcher dans ce grand et redoutable dé-
sert, pays des serpents brûlants, des scorpions et de
la soif, où il n’y a pas d’eau ; il a fait jaillir pour toi de
l’eau du rocher de granit. 1616 il t’a fait manger dans le
désert la manne que tes pères ne connaissaient pas,
afin de t’humilier et de t’éprouver, pour te faire ensuite
du bien. 1717 (Garde-toi) de dire en ton cœur : ma force
et la vigueur de ma main m’ont acquis ces richesses.
1818 Tu te souviendras de l’Éternel, ton Dieu, car c’est lui
qui te donne de la force pour acquérir ces richesses,
afin de confirmer, comme il le fait aujourd’hui, son al-
liance qu’il a jurée à tes pères. 1919 Si tu oublies vraiment
l’Éternel, ton Dieu, et que tu te rallies à d’autres dieux,
si tu leur rends un culte et te prosternes devant eux, je
vous atteste aujourd’hui que vous périrez. 2020 Oui, vous
périrez comme les nations que l’Éternel fait périr de-
vant vous, parce que vous n’aurez pas écouté la voix de
l’Éternel, votre Dieu.

Souvenir des rSouvenir des rébellions d’Isrébellions d’Israëlaël

Écoute, Israël ! Tu vas aujourd’hui passer le Jour-
dain, pour venir prendre possession de nations

plus grandes et plus puissantes que toi, de grandes
villes fortifiées jusqu’au ciel. 22 d’un peuple grand et de

haute taille, les fils d’Anaq, que tu connais, et dont tu
as entendu dire : Qui pourra tenir contre les fils d’Anaq
33 Reconnais aujourd’hui que l’Éternel, ton Dieu, marche
lui-même devant toi, comme un feu dévorant ; c’est
lui qui les détruira, c’est lui qui les humiliera devant
toi, et tu les déposséderas, tu les feras périr promp-
tement, comme l’Éternel te l’a dit. 44 Lorsque l’Éternel,
ton Dieu, les repoussera devant toi, ne dis pas en ton
cœur : C’est à cause de ma justice que l’Éternel me fait
entrer en possession de ce pays. Car c’est à cause de
la méchanceté de ces nations que l’Éternel les dépos-
sède devant toi. 55 Non, ce n’est pas à cause de ta jus-
tice et de la droiture de ton cœur que tu entres en
possession de leur pays ; mais c’est à cause de la mé-
chanceté de ces nations que l’Éternel, ton Dieu, les dé-
possède devant toi, et c’est pour confirmer la parole
que l’Éternel a jurée à tes pères, à Abraham, à Isaac
et à Jacob. 66 Reconnais donc que ce n’est pas à cause
de ta justice que l’Éternel, ton Dieu, te donne ce bon
pays pour que tu en prennes possession ; car tu es un
peuple à la nuque raide. 77 Souviens-toi, n’oublie pas de
quelle manière tu as irrité l’Éternel, ton Dieu, dans le
désert. Depuis le jour où tu es sorti du pays d’Égypte
jusqu’à votre arrivée dans cet endroit, vous avez été re-
belles contre l’Éternel. 88 À Horeb, vous avez irrité l’Éter-
nel ; et l’Éternel fut en colère contre vous jusqu’à (vou-
loir) vous détruire. 99 Lorsque je fus monté sur la mon-
tagne, pour prendre les tables de pierre, les tables de
l’alliance que l’Éternel a conclue avec vous, je demeu-
rai sur la montagne quarante jours et quarante nuits,
sans manger de pain et sans boire d’eau 1010 et l’Éternel
me donna les deux tables de pierre écrites du doigt de
Dieu, conformément à toutes les paroles que l’Éternel
vous avait dites sur la montagne, du milieu du feu, le
jour du rassemblement. 1111 Ce fut au bout des quarante
jours et des quarante nuits que l’Éternel me donna les
deux tables de pierre, les tables de l’alliance. 1212 L’Éter-
nel me dit alors : Lève-toi, descends en hâte d’ici ; car
ton peuple, que tu as fait sortir d’Égypte, s’est corrom-
pu. Ils se sont promptement écartés de la voie que je
leur avais prescrite ; ils se sont fait une image en métal
fondu. 1313 L’Éternel me dit : J’ai vu ce peuple, et voici que
c’est un peuple à la nuque raide. 1414 Laisse-moi les dé-
truire et effacer leur nom de dessous les cieux ; et je fe-
rai de toi une nation plus puissante et plus nombreuse
que ce peuple. 1515 Je me retournai et je descendis de
la montagne, les deux tables de l’alliance dans mes
mains, et la montagne était toute en feu. 1616 Je regar-
dai, et voici que vous aviez péché contre l’Éternel, votre
Dieu, vous vous étiez fait un veau de métal fondu, vous
vous étiez promptement écartés de la voie que l’Éter-
nel vous avait prescrite. 1717 Je saisis les deux tables, je
les jetai des deux mains, et je les brisai sous vos yeux.
1818 Je restai effondré devant l’Éternel, comme aupara-
vant, quarante jours et quarante nuits, sans manger de
pain et sans boire d’eau, à cause de tous les péchés que
vous aviez commis en faisant ce qui est mal aux yeux
de l’Éternel, pour l’irriter. 1919 Car j’étais effrayé à la vue
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de la colère et de la fureur dont l’Éternel était animé
contre vous jusqu’à vouloir vous détruire. Mais l’Éternel
m’exauça encore cette fois. 2020 L’Éternel était aussi dans
une grande colère contre Aaron jusqu’à (vouloir) le dé-
truire ; mais j’ai aussi prié pour Aaron dans ce temps-là.
2121 Je pris le veau, ce produit de votre péché, je le brû-
lai au feu, je le broyai en le pulvérisant jusqu’à ce qu’il
soit réduit en poussière, et je jetai cette poussière dans
le torrent qui descend de la montagne. 2222 À Tabeéra, à
Massa et à Qibroth-Hattaava, vous avez irrité l’Éternel.
2323 Et lorsque l’Éternel vous envoya de Qadech-Barnéa
en disant : Montez et prenez possession du pays que je
vous donne, vous avez été rebelles à l’ordre de l’Éternel,
votre Dieu, vous n’avez pas cru en lui et vous n’avez pas
obéi à sa voix. 2424 Vous avez été rebelles contre l’Éter-
nel depuis que je vous connais. 2525 Je m’effondrai devant
l’Éternel, je restai effondré quarante jours et quarante
nuits, parce que l’Éternel avait dit qu’il voulait vous dé-
truire. 2626 Je priai l’Éternel et je dis : Seigneur Éternel,
ne détruis pas ton peuple, ton héritage, que tu as libé-
ré dans ta grandeur, que tu as fait sortir d’Égypte par
une main puissante. 2727 Souviens-toi de tes serviteurs,
Abraham, Isaac et Jacob. N’aie pas égard à l’opiniâtre-
té de ce peuple, à sa méchanceté et à son péché. 2828 de
peur que (les gens) du pays d’où tu nous as fait sortir
ne disent : c’est parce que l’Éternel n’avait pas le pou-
voir de les faire entrer dans le pays qu’il leur avait pro-
mis, et c’est parce qu’il les haïssait, qu’il les a fait sortir
pour les faire mourir dans le désert. 2929 Ils sont pour-
tant ton peuple et ton héritage, que tu as fait sortir par
ta grande puissance et par ton bras étendu.

Les nouvelles tables de la loiLes nouvelles tables de la loi

En ce temps-là, l’Éternel me dit : Taille deux
tables de pierre comme les premières et monte

vers moi sur la montagne ; tu feras aussi une arche de
bois. 22 J’écrirai sur ces tables les paroles qui étaient sur
les premières tables que tu as brisées, et tu les mettras
dans l’arche. 33 Je fis une arche de bois d’acacia, je taillai
deux tables de pierre comme les premières et je mon-
tai sur la montagne, les deux tables dans ma main.
44 L’Éternel écrivit sur les tables ce qui avait été écrit sur
les premières, les dix paroles qu’il vous avait dites sur
la montagne, du milieu du feu, le jour du rassemble-
ment ; et l’Éternel me les donna. 55 Je me retournai et je
descendis de la montagne, je mis les tables dans l’arche
que j’avais faite, et elles restèrent là, comme l’Éternel
me l’avait ordonné. 66 Les Israélites partirent de Beé-
roth-Bené-Yaaqân pour Moséra. C’est là que mourut
Aaron et qu’il fut enseveli ; son fils Éléazar lui succéda
dans le sacerdoce. 77 Ils partirent de là pour Goudgoda,
et de Goudgoda pour Yotbata, pays où il y a des cours
d’eau. 88 En ce temps-là, l’Éternel mit à part la tribu de
Lévi, pour porter l’arche de l’alliance de l’Éternel, pour
se tenir devant l’Éternel afin d’être à son service et pour
bénir le peuple en son nom : (ce qu’elle a fait) jusqu’à ce
jour. 99 C’est pourquoi Lévi n’a ni part ni héritage avec
ses frères : l’Éternel est son héritage, comme l’Éternel,

ton Dieu, le lui a dit. 1010 Je restai sur la montagne,
comme précédemment, quarante jours et quarante
nuits. L’Éternel m’exauça encore cette fois ; l’Éternel ne
voulut pas te détruire. 1111 L’Éternel me dit : Lève-toi, va,
marche à la tête du peuple. Qu’ils entrent pour prendre
possession du pays que j’ai juré à leurs pères de leur
donner.

Appel à obéir à DieuAppel à obéir à Dieu 1212 Maintenant, IsrMaintenant, Israël, que de-aël, que de-
mande de toi l’Éternel, ton Dieu, si ce nmande de toi l’Éternel, ton Dieu, si ce n’’est que tuest que tu
crcraignes l’Éternel, ton Dieu, afin de maraignes l’Éternel, ton Dieu, afin de marcher danscher dans
toutes ses voies, d’toutes ses voies, d’aimer et de servir l’Éternel, tonaimer et de servir l’Éternel, ton

Dieu, de tout ton cœur et de toute ton âmeDieu, de tout ton cœur et de toute ton âme 1313 si cesi ce
nn’’est que tu observes les commandements de l’Éternelest que tu observes les commandements de l’Éternel
et ses pret ses prescriptions que je te donne aujourescriptions que je te donne aujourd’hui, afind’hui, afin
que tu sois heurque tu sois heureuxeux 1414 VVoici qu’oici qu’à l’Éternel, ton Dieu,à l’Éternel, ton Dieu,

appartiennent les cieux et les cieux des cieux, la terrappartiennent les cieux et les cieux des cieux, la terree
et tout ce qui s’y tret tout ce qui s’y trouve.ouve. 1515 Et cEt c’’est à tes pèrest à tes pères seule-es seule-
ment que l’Éternel s’ment que l’Éternel s’est attaché pour les aimerest attaché pour les aimer ; et,; et,
apraprès eux, cès eux, c’’est leur descendance, cest leur descendance, c’’est vous qu’il aest vous qu’il a

choisis d’choisis d’entrentre tous les peuples, comme (vous le voe tous les peuples, comme (vous le voyeyez)z)
aujouraujourd’hui.d’hui. 1616 VVous cirous circoncirconcireez donc votrz donc votre cœur ete cœur et
vous ne rvous ne raidiraidireez plus votrz plus votre nuque.e nuque. 1717 Car l’Éternel,Car l’Éternel,

votrvotre Dieu, est le Dieu des dieux, le Seigneur des sei-e Dieu, est le Dieu des dieux, le Seigneur des sei-
gneurs, le Dieu grgneurs, le Dieu grand, fort et rand, fort et redoutable, qui ne faitedoutable, qui ne fait

pas de considérpas de considération de personnes et qui ne ration de personnes et qui ne reçoit paseçoit pas
de prde présent.ésent. 1818 qui fait drqui fait droit à l’oit à l’orphelin et à la veuve,orphelin et à la veuve,
qui aime l’immigrqui aime l’immigrant et lui donne nourriturant et lui donne nourriture et vête-e et vête-
ment.ment. 1919 VVous aimerous aimereez l’immigrz l’immigrant, car vous aveant, car vous avez étéz été
des immigrdes immigrants dans le pays d’Égypte.ants dans le pays d’Égypte. 2020 TTu cru craindraindrasas
l’Éternel, ton Dieu, tu lui rl’Éternel, ton Dieu, tu lui rendrendras un culte, tu tas un culte, tu t’’attache-attache-
rras à lui, et tu pras à lui, et tu prêterêteras serment par son nom.as serment par son nom. 2121 Il estIl est
ta gloirta gloire, il est ton Dieue, il est ton Dieu : c: c’’est lui qui a fait au milieu deest lui qui a fait au milieu de

toi ces œuvrtoi ces œuvres gres grandes et randes et redoutables que tes yeuxedoutables que tes yeux
ont vues.ont vues. 2222 TTes pères pères descendires descendirent en Égypte auent en Égypte au

nombrnombre de soixante-dix personnese de soixante-dix personnes ; et maintenant; et maintenant
l’Éternel, ton Dieu, a fait de toi une multitude parl’Éternel, ton Dieu, a fait de toi une multitude pareilleeille

aux étoiles du ciel.aux étoiles du ciel.

PrPromesses et menacesomesses et menaces

Tu aimeras l’Éternel, ton Dieu, et tu observeras
toujours ses préceptes, ses prescriptions, ses

ordonnances et ses commandements. 22 Reconnaissez
aujourd’hui — car il ne s’agit pas de vos fils qui ne les
ont pas connus et ne les ont pas vus — les instructions
de l’Éternel, votre Dieu, sa grandeur, sa main forte et
son bras étendu. 33 ses signes et ses actes, ce qu’il a fait
au milieu de l’Égypte contre le Pharaon, roi d’Égypte, et
contre tout son pays 44 ce qu’il a fait à l’armée d’Égypte,
à ses chevaux et à ses chars, comment il a ramené sur
eux les eaux de la mer des Joncs, lorsqu’ils vous pour-
suivaient : l’Éternel leur a fait subir une défaite défini-
tive 55 ce qu’il a fait dans le désert, jusqu’à votre arrivée
en ce lieu 66 ce qu’il a fait à Datan et à Abiram, fils
d’Éliab, fils de Ruben, comment la terre ouvrit sa
bouche et les engloutit, avec leurs familles et leurs
tentes et tout ce qui subsistait à leur suite au milieu de
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tout Israël. 77 Car ce sont vos yeux qui ont vu toute la
grande œuvre que l’Éternel a faite. 88 Ainsi, vous obser-
verez tous les commandements que je vous donne au-
jourd’hui, afin que vous ayez la force d’aller vous em-
parer du pays où vous passez pour en prendre posses-
sion. 99 et afin que vous prolongiez vos jours dans le ter-
ritoire que l’Éternel a juré à vos pères de leur donner,
à eux et à leur descendance, pays découlant de lait et
de miel. 1010 Car le pays où tu vas entrer pour en prendre
possession n’est pas comme le pays d’Égypte, d’où vous
êtes sortis, où tu jetais ta semence en l’arrosant à l’aide
de ton pied comme un jardin potager. 1111 Le pays dans
lequel vous passez pour en prendre possession est un
pays de montagnes et de vallées, et qui boit les eaux de
la pluie du ciel 1212 c’est un pays dont l’Éternel, ton Dieu,
prend soin et sur lequel l’Éternel, ton Dieu, a continuel-
lement les yeux, du commencement à la fin de l’an-
née. 1313 Si vous obéissez à mes commandements que
je vous donne aujourd’hui, pour aimer l’Éternel, votre
Dieu, et pour lui rendre un culte de tout votre cœur et
de toute votre âme. 1414 je donnerai à votre pays la pluie
en son temps, celle de l’automne et celle du printemps,
et tu recueilleras ton blé, ton vin nouveau et ton huile
1515 je mettrai aussi dans ton champ de l’herbe pour ton
bétail ; tu mangeras et te rassasieras. 1616 Gardez-vous
de laisser votre cœur être séduit en vous écartant, en
rendant un culte à d’autres dieux et en vous proster-
nant devant eux. 1717 La colère de l’Éternel s’enflamme-
rait alors contre vous ; il fermerait les cieux, et il n’y au-
rait pas de pluie ; le sol ne donnerait plus ses produc-
tions, et vous péririez promptement dans le bon pays
que l’Éternel vous donne. 1818 Vous mettrez dans votre
cœur et dans votre âme mes paroles que voici. Vous les
lierez comme un signe sur vos mains, et elles seront
comme des fronteaux entre vos yeux. 1919 Vous les en-
seignerez à vos fils et vous leur en parlerez quand tu
seras assis dans ta maison, quand tu iras en voyage,
quand tu te coucheras et quand tu te lèveras. 2020 Tu les
écriras sur les poteaux de ta maison et sur tes portes.
2121 Alors vos jours et les jours de vos fils, dans le pays
que l’Éternel a juré à vos pères de leur donner, se-
ront aussi nombreux que les jours des cieux au-des-
sus de la terre. 2222 Car si vous observez bien tous ces
commandements que je vous donne et si vous les met-
tez en pratique, pour aimer l’Éternel, votre Dieu, pour
marcher dans toutes ses voies et pour vous attacher
à lui. 2323 l’Éternel dépossédera devant vous toutes ces
nations, et vous prendrez possession de nations plus
grandes et plus puissantes que vous. 2424 Tout lieu que
foulera la plante de votre pied sera à vous : votre fron-
tière s’étendra du désert au Liban, et du fleuve de l’Eu-
phrate jusqu’à la mer occidentale. 2525 Nul ne tiendra
contre vous. L’Éternel, votre Dieu, répandra, comme
il vous l’a dit, la peur et la crainte de toi sur tout le
pays où vous marcherez. 2626 Vois, je mets aujourd’hui
devant vous bénédiction et malédiction 2727 la bénédic-
tion, si vous obéissez aux commandements de l’Éter-
nel, votre Dieu, que je vous donne aujourd’hui 2828 la ma-

lédiction, si vous n’obéissez pas aux commandements
de l’Éternel, votre Dieu, et si vous vous écartez de la
voie que je vous commande aujourd’hui, pour vous
rallier à d’autres dieux que vous ne connaissez pas.
2929 Lorsque l’Éternel, ton Dieu, t’aura fait venir dans le
pays où tu vas entrer pour en prendre possession, tu
prononceras la bénédiction sur le mont Garizim et la
malédiction sur le mont Ébal. 3030 Ces montagnes sont
de l’autre côté du Jourdain, derrière le chemin du soleil
couchant, au pays des Cananéens qui habitent dans la
Araba vis-à-vis de Guilgal, près des chênes de Moré.
3131 Car vous passez le Jourdain pour aller prendre pos-
session du pays que l’Éternel, votre Dieu, vous donne ;
vous en prendrez possession et vous y habiterez.
3232 Vous observerez et vous mettrez en pratique toutes
les prescriptions et les ordonnances que je vous donne
aujourd’hui.

Répétition des prRépétition des prescriptions et rescriptions et règlesOrèglesOrdrdre de servire de servir
l’Éternel à l’l’Éternel à l’endrendroit choisi par luioit choisi par lui

Voici les prescriptions et les ordonnances que
vous observerez et que vous mettrez en pra-

tique, dans le pays que l’Éternel, le Dieu de vos pères,
te donne pour que vous en preniez possession. 22 Vous
ferez totalement disparaître tous les lieux où les na-
tions que vous allez déposséder rendent un culte à
leurs dieux, sur les hautes montagnes, sur les collines
et sous tout arbre verdoyant. 33 Vous renverserez leurs
autels, vous briserez leurs stèles, vous brûlerez au feu
leurs poteaux d’Achéra, vous abattrez les statues de
leurs dieux et vous ferez disparaître leurs noms de ces
lieux-là. 44 Vous n’agirez pas ainsi à l’égard de l’Éternel,
votre Dieu. 55 Mais vous le chercherez au lieu que l’Éter-
nel, votre Dieu, choisira parmi toutes vos tribus pour y
placer son nom et l’y faire demeurer ; c’est là que tu
iras. 66 C’est là que vous présenterez vos holocaustes,
vos sacrifices, vos dîmes, vos prélèvements, vos of-
frandes votives, vos offrandes volontaires, ainsi que les
premiers-nés de votre gros et de votre menu bétail.
77 C’est là que vous mangerez devant l’Éternel, votre
Dieu, et que, vous et vos familles, vous vous réjouirez
de tous les biens que vous aurez sous la main et par
lesquels l’Éternel, votre Dieu, vous aura bénis. 88 Vous
n’agirez donc pas conformément à tout ce que nous
faisons maintenant ici, où chacun fait ce qui lui semble
bon. 99 parce que vous n’êtes pas encore arrivés dans le
lieu de repos et dans l’héritage que l’Éternel, ton Dieu,
te donne. 1010 Mais vous passerez le Jourdain et vous ha-
biterez dans le pays dont l’Éternel, votre Dieu, vous fait
hériter ; il vous donnera du repos (en vous délivrant) de
tous les ennemis qui vous entourent, et vous habiterez
en sécurité. 1111 Là sera le lieu que l’Éternel, votre Dieu,
choisira pour y faire demeurer son nom. C’est là que
vous présenterez tout ce que je vous ordonne, vos ho-
locaustes, vos sacrifices, vos dîmes, vos prélèvements
et les offrandes choisies dont vous ferez vœu à l’Éter-
nel. 1212 Vous vous réjouirez devant l’Éternel, votre Dieu,
vous, vos fils et vos filles, vos serviteurs et vos ser-
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vantes, et le Lévite qui résidera, car il n’a ni part ni hé-
ritage avec vous. 1313 Garde-toi d’offrir tes holocaustes
dans tous les lieux que tu verras 1414 mais tu offriras tes
holocaustes au lieu que l’Éternel choisira dans l’une de
tes tribus, et c’est là que tu feras tout ce que je t’or-
donne. 1515 Néanmoins, quand tu en auras le désir, tu
pourras tuer du bétail et manger de la viande, selon
la bénédiction que t’accordera l’Éternel, ton Dieu, par-
tout où tu résideras ; celui qui sera impur et celui qui
sera pur pourront en manger, comme on mange de la
gazelle et du cerf. 1616 Seulement, vous ne consomme-
rez pas le sang : tu le répandras sur la terre comme de
l’eau. 1717 Tu ne pourras pas manger là où tu résides la
dîme de ton blé, de ton vin nouveau et de ton huile, ni
les premiers-nés de ton gros et de ton menu bétail, ni
aucune de tes offrandes faites en raison d’un vœu, ni
tes offrandes volontaires, ni tes prélèvements. 1818 Mais
c’est devant l’Éternel, ton Dieu, que tu les mangeras,
dans le lieu que l’Éternel, ton Dieu, choisira, toi, ton fils
et ta fille, ton serviteur et ta servante, et le Lévite qui
résidera avec vous ; et tu te réjouiras devant l’Éternel,
ton Dieu, de tous les biens que tu auras sous la main.
1919 Aussi longtemps que tu vivras sur ton sol, garde-toi
de délaisser le Lévite. 2020 Lorsque l’Éternel, ton Dieu, au-
ra élargi tes frontières, comme il te l’a promis et que
le désir de manger de la viande te fera dire : Je vou-
drais manger de la viande ! tu pourras manger de la
viande tout comme tu le désires. 2121 Si le lieu que l’Éter-
nel, ton Dieu, aura choisi pour y placer son nom est
éloigné de toi, tu pourras tuer du gros et du menu bé-
tail que l’Éternel t’a donné, comme je te l’ai commandé,
et tu pourras en manger là où tu résides tout comme
tu le désires. 2222 Tu en mangeras comme on mange de
la gazelle et du cerf ; celui qui sera impur et celui qui se-
ra pur en mangeront l’un et l’autre. 2323 Seulement, évite
rigoureusement de consommer le sang, car le sang,
c’est la vie ; et tu ne consommeras pas la vie avec la
chair. 2424 Tu ne le consommeras pas : tu le répandras
sur la terre comme de l’eau. 2525 Tu ne le consomme-
ras pas, afin que tu sois heureux, toi et tes fils après
toi, en faisant ce qui est droit aux yeux de l’Éternel.
2626 Mais ce qui est à toi et que tu auras consacré, ainsi
que tes offrandes votives, tu iras les apporter au lieu
qu’aura choisi l’Éternel. 2727 Tu offriras tes holocaustes,
la chair et le sang, sur l’autel de l’Éternel, ton Dieu ; le
sang de tes sacrifices sera répandu sur l’autel de l’Éter-
nel, ton Dieu, et tu mangeras la chair. 2828 Observe et
écoute toutes ces paroles que je t’ordonne, afin que tu
sois heureux, toi et tes fils après toi, à perpétuité, en
faisant ce qui est bien et ce qui est droit aux yeux de
l’Éternel, ton Dieu. 2929 Lorsque l’Éternel, ton Dieu, aura
exterminé devant toi les nations que tu vas dépossé-
der, lorsque tu les auras dépossédées et que tu habite-
ras dans leur pays. 3030 garde-toi de te laisser prendre au
piège en les imitant, après qu’elles auront été détruites
devant toi. (Garde-toi) de t’informer de leurs dieux et
de dire : Comment ces nations rendaient-elles un culte
à leurs dieux ? Moi aussi, je veux faire de même. 3131 Tu

n’agiras pas ainsi à l’égard de l’Éternel, ton Dieu ; car
elles faisaient pour leurs dieux toute sorte d’horreurs
qui sont odieuses à l’Éternel, et même elles brûlaient
au feu leurs fils et leurs filles en l’honneur de leurs
dieux.

Vous observerez et vous mettrez en pratique
ce que je vous ordonne. Tu n’y ajouteras rien et

tu n’en retrancheras rien.
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Punition des prPunition des prétendus prétendus prophètes et des idolâtrophètes et des idolâtreses
22 S’il se lèS’il se lève au milieu de toi un prve au milieu de toi un prophète ou un vision-ophète ou un vision-
nairnaire qui te qui t’’annonce un signe ou un prannonce un signe ou un prodige.odige. 33 et qu’il yet qu’il y
ait accomplissement du signe ou du prait accomplissement du signe ou du prodige dont il todige dont il t’’aa
parlé en disantparlé en disant : Rallions-nous à d’: Rallions-nous à d’autrautres dieux — (deses dieux — (des
dieux) que vous ne connaissedieux) que vous ne connaissez pas — et rz pas — et rendons-leurendons-leur

un culteun culte 44 tu ntu n’’écouterécouteras pas les paras pas les paroles de ce proles de ce pro-o-
phète ou de ce visionnairphète ou de ce visionnaire, car ce, car c’’est l’Éternel, votrest l’Éternel, votree

Dieu, qui vous met à l’Dieu, qui vous met à l’éprépreuve pour savoir si vous ai-euve pour savoir si vous ai-
memez l’Éternel, votrz l’Éternel, votre Dieu, de tout votre Dieu, de tout votre cœur et dee cœur et de

toute votrtoute votre âme.e âme. 55 VVous vous rous vous rallieralliereez à l’Éternel, votrz à l’Éternel, votree
Dieu, et vous le crDieu, et vous le craindraindreez, vous observerz, vous observereez ses com-z ses com-
mandements, vous obéirmandements, vous obéireez à sa voix, cz à sa voix, c’’est à lui queest à lui que
vous rvous rendrendreez un culte, et vous vous attacherz un culte, et vous vous attachereez à lui.z à lui.

66 Ce prCe prophète ou ce visionnairophète ou ce visionnaire sere sera puni de mort, cara puni de mort, car
il a parlé de ril a parlé de rébellion contrébellion contre l’Éternel, votre l’Éternel, votre Dieu, quie Dieu, qui

vous a fait sortir du pays d’Égypte et vous a libérvous a fait sortir du pays d’Égypte et vous a libérés deés de
la maison de servitude, et il a voulu te pousser hors dela maison de servitude, et il a voulu te pousser hors de
la voie dans laquelle l’Éternel, ton Dieu, tla voie dans laquelle l’Éternel, ton Dieu, t’’a ora ordonné dedonné de
marmarchercher. T. Tu eu extirperxtirperas ainsi le mal au milieu de toi.as ainsi le mal au milieu de toi. 77 SiSi

ton frton frèrère, fils de ta mère, fils de ta mère, ou ton fils, ou ta fille, ou lae, ou ton fils, ou ta fille, ou la
femme qui rfemme qui repose sur ton sein, ou ton ami que tuepose sur ton sein, ou ton ami que tu

aimes comme toi-même, et taimes comme toi-même, et t’incite secr’incite secrètement en di-ètement en di-
santsant : Allons r: Allons rendrendre un culte à d’e un culte à d’autrautres dieuxes dieux ! — (des! — (des
dieux) que ni toi ni tes pèrdieux) que ni toi ni tes pères nes n’’aveavez connus.z connus. 88 d’d’entrentree
les dieux des peuples qui vous entourles dieux des peuples qui vous entourent, de prent, de près ouès ou

de loin, d’de loin, d’un bout à l’un bout à l’autrautre de la terre de la terre.e. 99 tu ntu n’y consenti-’y consenti-
rras pas et tu ne l’as pas et tu ne l’écouterécouteras pasas pas ; ton œil ser; ton œil sera sans pi-a sans pi-

tié, tu ntié, tu n’’useruseras pas de ménagement et tu ne le couvri-as pas de ménagement et tu ne le couvri-
rras pas.as pas. 1010 Mais tu deMais tu devrvras le tueras le tuer ; ta main se lè; ta main se lèververa laa la

prpremièremière sur lui pour le faire sur lui pour le faire mourire mourir, et la main de tout, et la main de tout
le peuple ensuitele peuple ensuite 1111 tu le lapidertu le lapideras, et il mourras, et il mourra, para, parcece
qu’il a cherqu’il a cherché à te pousser loin de l’Éternel, ton Dieu,ché à te pousser loin de l’Éternel, ton Dieu,

qui tqui t’’a fait sortir du pays d’Égypte, de la maison de ser-a fait sortir du pays d’Égypte, de la maison de ser-
vitude.vitude. 1212 Ainsi, tout IsrAinsi, tout Israël l’aël l’apprapprendrendra et sera et sera dans laa dans la

crcrainte, et l’ainte, et l’on ne commettron ne commettra plus une action aussia plus une action aussi
mauvaise au milieu de toi.mauvaise au milieu de toi. 1313 Si tu entends dirSi tu entends dire au su-e au su-
jet de l’jet de l’une des villes que l’Éternel, ton Dieu, tune des villes que l’Éternel, ton Dieu, t’’a don-a don-
nées pour y habiternées pour y habiter 1414 Des vauriens sont sortis deDes vauriens sont sortis de

chechez toi et ont ez toi et ont exxcité les habitants de leur ville en di-cité les habitants de leur ville en di-
santsant : Allons r: Allons rendrendre un culte à d’e un culte à d’autrautres dieuxes dieux ! — des! — des
dieux que vous ne connaissedieux que vous ne connaissez pas.z pas. 1515 tu prtu procéderocéderas àas à
une enquête, à des sondages, à des interrune enquête, à des sondages, à des interrogatoirogatoireses

sérieux. La chose est-elle vrsérieux. La chose est-elle vraie, le fait est-il établi, cetteaie, le fait est-il établi, cette
horrhorreur a-t-elle été commise au milieu de toi.eur a-t-elle été commise au milieu de toi. 1616 alorsalors
tu frtu frapperapperas du tras du tranchant de l’anchant de l’épée les habitants deépée les habitants de

cette ville, tu la vouercette ville, tu la voueras à l’interas à l’interdit avec tout ce qui s’ydit avec tout ce qui s’y
trtrouverouvera, y compris le bétail, au tra, y compris le bétail, au tranchant de l’anchant de l’épée.épée.
1717 TTu amasseru amasseras tout le butin au milieu de la place etas tout le butin au milieu de la place et
tu brûlertu brûleras entièras entièrement au feu la ville avec tout sonement au feu la ville avec tout son
butin, debutin, devant l’Éternel, ton Dieuvant l’Éternel, ton Dieu : elle ser: elle sera pour tou-a pour tou-
jours un tertrjours un tertre inhabité, elle ne sere inhabité, elle ne sera jamais ra jamais rebâtie.ebâtie.

1818 Rien de ce qui serRien de ce qui sera voué à l’intera voué à l’interdit ne s’dit ne s’attacherattachera àa à
ta main, afin que l’Éternel rta main, afin que l’Éternel reevienne de l’vienne de l’arardeur de sadeur de sa

colèrcolère, qu’il te, qu’il t’’accoraccorde sa compassion, et qu’il te multi-de sa compassion, et qu’il te multi-
plie, comme il l’plie, comme il l’a jura juré à tes pèré à tes pères.es. 1919 si tu obéis à lasi tu obéis à la

voix de l’Éternel, ton Dieu, en observant tous ses com-voix de l’Éternel, ton Dieu, en observant tous ses com-

mandements que je te donne aujourmandements que je te donne aujourd’hui et en faisantd’hui et en faisant
ce qui est drce qui est droit aux yeux de l’Éternel, ton Dieu.oit aux yeux de l’Éternel, ton Dieu.

Lois sur les animaux purs et impursLois sur les animaux purs et impurs

Vous êtes des fils pour l’Éternel, votre Dieu.
Vous ne vous ferez pas d’incisions et vous ne

vous ferez pas de place chauve entre les yeux à l’occa-
sion d’un décès. 22 Car tu es un peuple saint pour l’Éter-
nel, ton Dieu : et l’Éternel, ton Dieu, t’a choisi, pour que
tu sois un peuple qui lui appartienne en propre parmi
tous les peuples qui sont à la surface du sol. 33 Tu ne
mangeras rien d’impur. 44 Voici les animaux que vous
mangerez : le bœuf, l’agneau et le chevreau 55 le cerf, la
gazelle et le daim ; le bouquetin, le chevreuil, le mou-
flon et l’antilope. 66 Vous mangerez toute bête qui a le
sabot fendu, le pied fourchu avec deux sabots, et qui
rumine. 77 Mais voici ceux que vous ne mangerez point
parmi ceux qui ruminent et qui ont le sabot fendu et
fourchu : le chameau, le lièvre et le daman, qui ru-
minent, mais qui n’ont pas le sabot fendu : ils seront
impurs pour vous 88 le porc, qui a le sabot fendu, mais
qui ne rumine pas : il sera impur pour vous ; vous ne
mangerez pas de leur chair et vous ne toucherez pas à
leurs cadavres. 99 Voici parmi tous (les animaux) qui
sont dans les eaux ceux que vous mangerez : vous
mangerez de tous ceux qui ont des nageoires et des
écailles. 1010 Mais vous ne mangerez d’aucun de ceux qui
n’ont point de nageoires ou d’écailles : ils seront impurs
pour vous. 1111 Vous mangerez tout oiseau pur. 1212 Mais
voici ceux dont vous ne mangerez pas : le vautour, l’or-
fraie et l’aigle de mer 1313 la buse, le faucon, le milan et
ce qui est de son espèce 1414 le corbeau et toutes ses es-
pèces 1515 l’autruche, le hibou, la mouette, l’épervier et
ce qui est de son espèce 1616 le chat-huant, la chouette
et le cygne 1717 le pélican, le cormoran et le plongeon
1818 la cigogne, le héron et ce qui est de son espèce, la
huppe et la chauve-souris. 1919 Toute bestiole ailée sera
impure pour vous : on n’en mangera pas. 2020 Vous man-
gerez toute volaille pure. 2121 Vous ne mangerez d’au-
cune bête morte ; tu la donneras à l’immigrant qui rési-
dera avec toi, afin qu’il la mange, ou tu la vendras à un
étranger ; car tu es un peuple saint pour l’Éternel, ton
Dieu. Tu ne feras pas cuire un chevreau dans le lait de
sa mère.
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Les dîmesLes dîmes 2222 TTu lèu lèververas la dîme de tout ce que pras la dîme de tout ce que produi-odui-
rra ta semence, de ce que ra ta semence, de ce que rapporterapportera ton champa ton champ

chaque année.chaque année. 2323 TTu mangeru mangeras deas devant l’Éternel, tonvant l’Éternel, ton
Dieu, dans le lieu qu’il choisirDieu, dans le lieu qu’il choisira pour y faira pour y faire demeure demeurerer

son nom, la dîme de ton blé, de ton vin nouveau et deson nom, la dîme de ton blé, de ton vin nouveau et de
ton huile, les prton huile, les premiers-nés de ton gremiers-nés de ton gros et de ton menuos et de ton menu
bétail, afin que tu apprbétail, afin que tu apprennes à crennes à craindraindre toujours l’Éter-e toujours l’Éter-
nel, ton Dieu.nel, ton Dieu. 2424 Peut-êtrPeut-être, le chemin sere, le chemin sera-t-il tra-t-il trop longop long
pour ce trpour ce transport, à cause de ton éloignement du lieuansport, à cause de ton éloignement du lieu
qu’qu’auraura choisi l’Éternel, ton Dieu, pour y faira choisi l’Éternel, ton Dieu, pour y faire re résiderésider
son nom, parson nom, parce que l’Éternel, ton Dieu, tce que l’Éternel, ton Dieu, t’’auraura béni.a béni.

2525 Alors, tu échangerAlors, tu échangeras (ta dîme) contras (ta dîme) contre de l’e de l’arargent, tugent, tu
serrserrereras cet aras cet argent dans ta main et tu irgent dans ta main et tu iras au lieu queas au lieu que

l’Éternel, ton Dieu, aurl’Éternel, ton Dieu, aura choisi.a choisi. 2626 Là, tu échangerLà, tu échangerasas
l’l’arargent contrgent contre tout ce que tu désire tout ce que tu désirereras, gras, gros et menuos et menu

bétail, vin et liqueurs, tout ce qui te ferbétail, vin et liqueurs, tout ce qui te fera plaisira plaisir, tu, tu
mangermangeras là deas là devant l’Éternel, ton Dieu, et tu te rvant l’Éternel, ton Dieu, et tu te réjoui-éjoui-
rras, toi et ta famille.as, toi et ta famille. 2727 TTu ne délaisseru ne délaisseras pas le Léas pas le Lévitevite
qui rqui résiderésidera avec toi, car il na avec toi, car il n’’a ni part ni héritage aveca ni part ni héritage avec

toi.toi. 2828 Au bout de trAu bout de trois ans, tu sortirois ans, tu sortiras toute la dîme deas toute la dîme de
tes prtes produits pendant cette (troduits pendant cette (troisième) année et tu laoisième) année et tu la

déposerdéposeras là où tu ras là où tu résiderésideras.as. 2929 Alors viendrAlors viendront le Lé-ont le Lé-
vite, qui nvite, qui n’’a ni part ni héritage avec toi, l’immigra ni part ni héritage avec toi, l’immigrant,ant,

l’l’orphelin et la veuve, qui rorphelin et la veuve, qui résiderésideront avec toiont avec toi ; ils man-; ils man-
gergeront et se ront et se rassasierassasieront, afin que l’Éternel, ton Dieu,ont, afin que l’Éternel, ton Dieu,

te bénisse dans toute l’te bénisse dans toute l’œuvrœuvre que tu entre que tu entrepreprendrendras deas de
tes mains.tes mains.

LL’’année de rannée de relâcheelâche

Au bout de sept ans, tu observeras (la règle de)
la remise. 22 Et voici en quoi consiste la remise :

Tout créancier qui aura fait un prêt à son prochain en
fera remise, et il ne pressera pas son prochain et son
frère quand on aura publié la remise en l’honneur de
l’Éternel. 33 Tu pourras presser l’étranger ; mais tu feras
remise de ce qui t’appartiendra chez ton frère. 44 Toute-
fois, il n’y aura pas de pauvre chez toi, car l’Éternel te
comblera de bénédiction dans le pays que l’Éternel, ton
Dieu, te donne en héritage pour que tu en prennes
possession. 55 pourvu seulement que tu obéisses à la
voix de l’Éternel, ton Dieu, en observant et mettant en
pratique tout ce commandement que je te donne au-
jourd’hui. 66 L’Éternel, ton Dieu, te bénira comme il te l’a
dit ; tu prêteras sur gage à beaucoup de nations et tu
n’emprunteras pas ; tu domineras sur beaucoup de na-
tions, et elles ne domineront pas sur toi. 77 S’il y a chez
toi quelque pauvre parmi tes frères, qui réside avec toi,
dans le pays que l’Éternel, ton Dieu, te donne, tu n’en-
durciras pas ton cœur et tu ne fermeras pas ta main
devant ton frère pauvre. 88 mais tu lui ouvriras ta main
et tu lui prêteras sur gage de quoi pourvoir à ses be-
soins. 99 Garde-toi d’avoir dans ton cœur des pensées
détestables et de dire : La septième année, l’année de
la remise approche ! (Garde-toi) d’avoir un œil sans pi-
tié pour ton frère pauvre et de ne rien lui donner. Il crie-
rait à l’Éternel contre toi, et tu te chargerais d’un péché.

1010 Fais lui un don, et que ton cœur ne lui donne pas à
regret ; car, à cause de cela, l’Éternel, ton Dieu, te béni-
ra dans tous tes travaux et dans toutes tes entreprises.
1111 Il ne manquera pas de pauvres au milieu du pays ;
c’est pourquoi je te donne ce commandement : Tu de-
vras ouvrir ta main à ton frère, au malheureux et au
pauvre dans ton pays. 1212 Si l’un de tes frères hébreux,
homme ou femme, se vend à toi, il te servira six an-
nées ; mais la septième année, tu le renverras libre de
chez toi. 1313 Et lorsque tu le renverras libre de chez toi,
tu ne le renverras pas les mains vides 1414 tu le pourvoi-
ras de présents pris sur ton menu bétail, sur ton aire,
sur ton pressoir ; tu lui donneras des biens dont l’Éter-
nel, ton Dieu, t’aura béni. 1515 Tu te souviendras que tu
as été esclave au pays d’Égypte, et que l’Éternel, ton
Dieu, t’a libéré ; c’est pourquoi je te donne aujourd’hui
ce commandement. 1616 Toutefois si ton esclave te dit : je
ne veux pas sortir de chez toi, — parce qu’il t’aime, toi
et ta maison, et qu’il se trouve bien chez toi, 1717 alors tu
prendras le poinçon et tu lui perceras l’oreille contre le
battant de la porte, et il sera pour toujours ton esclave.
Tu feras de même pour ta servante. 1818 Tu ne trouveras
pas pénible de le renvoyer libre de chez toi, car il t’a ser-
vi six ans, (en fournissant un travail qui vaut) le double
du salaire d’un mercenaire ; et l’Éternel, ton Dieu, te bé-
nira dans tout ce que tu feras.

Les prLes premiers-nés des animauxemiers-nés des animaux 1919 TTu consacru consacrereras àas à
l’Éternel, ton Dieu, tout prl’Éternel, ton Dieu, tout premier-né mâle qui naîtremier-né mâle qui naîtraa

dans ton grdans ton gros et dans ton menu bétail. Tos et dans ton menu bétail. Tu ne tru ne travaille-availle-
rras pas avec le pras pas avec le premier-né de tes boemier-né de tes bovins et tu ne ton-vins et tu ne ton-
drdras pas le pras pas le premier-né de tes moutons.emier-né de tes moutons. 2020 TTu le man-u le man-

gergeras année apras année après année, toi et ta famille, deès année, toi et ta famille, devantvant
l’Éternel, ton Dieu, dans le lieu que l’Éternel aurl’Éternel, ton Dieu, dans le lieu que l’Éternel aura choi-a choi-
si.si. 2121 S’il a quelque défaut, s’il est boiteux ou aveugle,S’il a quelque défaut, s’il est boiteux ou aveugle,
ou s’il a quelque autrou s’il a quelque autre difformité, tu ne le sacrifiere difformité, tu ne le sacrifierasas

pas à l’Éternel, ton Dieu.pas à l’Éternel, ton Dieu. 2222 TTu le mangeru le mangeras là où tu ras là où tu ré-é-
sidessides ; celui qui ser; celui qui sera impur et celui qui sera impur et celui qui sera pur (ena pur (en

mangermangeront) l’ont) l’un comme l’un comme l’autrautre, comme on mange dee, comme on mange de
la gazelle ou du cerfla gazelle ou du cerf.. 2323 Seulement, tu nSeulement, tu n’’en consomme-en consomme-
rras pas le sangas pas le sang ; tu le r; tu le répandrépandras sur la terras sur la terre comme dee comme de

l’l’eau.eau.

La PâqueLa Pâque

Observe le mois des épis et célèbre la Pâque en
l’honneur de l’Éternel, ton Dieu ; car c’est dans

le mois des épis que l’Éternel, ton Dieu, t’a fait sortir
d’Égypte, pendant la nuit. 22 Tu sacrifieras la Pâque à
l’Éternel, ton Dieu, du menu et du gros bétail dans le
lieu que l’Éternel choisira pour y faire demeurer son
nom. 33 Pendant la fête, tu ne mangeras pas de pain le-
vé, mais tu mangeras sept jours des pains sans levain,
du pain d’affliction, car c’est avec précipitation que tu
es sorti du pays d’Égypte : tu te souviendras ainsi toute
ta vie du jour où tu es sorti du pays d’Égypte. 44 On ne
verra pas chez toi de levain, dans tout ton territoire,
pendant sept jours ; et rien de la chair (des victimes)
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que tu sacrifieras le soir du premier jour ne restera
pendant la nuit jusqu’au matin. 55 Tu ne pourras pas sa-
crifier la Pâque dans l’un quelconque des endroits que
l’Éternel, ton Dieu, te donne (pour résidence) 66 mais
c’est dans le lieu que l’Éternel, ton Dieu, choisira, pour
y faire demeurer son nom que tu sacrifieras la Pâque,
le soir, au coucher du soleil, à l’époque de ta sortie
d’Égypte. 77 Tu feras cuire et tu mangeras (la victime)
dans le lieu que choisira l’Éternel, ton Dieu. Et le matin,
tu pourras t’en retourner et t’en aller vers tes tentes.
88 Pendant six jours, tu mangeras des pains sans levain ;
et le septième jour, il y aura une cérémonie de clôture
en l’honneur de l’Éternel, ton Dieu : tu ne feras pas
d’ouvrage.

La fête des semainesLa fête des semaines 99 TTu compteru compteras sept semainesas sept semaines ;;
tu commencertu commenceras à les compter dès le moment où laas à les compter dès le moment où la

faucille serfaucille sera mise dans le blé sur pied.a mise dans le blé sur pied. 1010 Puis tu célé-Puis tu célé-
brbrereras la fête des semaines en l’honneur de l’Éternel,as la fête des semaines en l’honneur de l’Éternel,
ton Dieuton Dieu ; l’; l’offroffrande volontairande volontaire que tu donnere que tu donneras de taas de ta

main sermain sera pra proportionnelle aux bénédictions que l’Éter-oportionnelle aux bénédictions que l’Éter-
nel, ton Dieu, tnel, ton Dieu, t’’auraura accora accordées.dées. 1111 TTu te ru te réjouiréjouiras de-as de-
vant l’Éternel, ton Dieu, dans le lieu que l’Éternel, tonvant l’Éternel, ton Dieu, dans le lieu que l’Éternel, ton

Dieu, choisirDieu, choisira pour y faira pour y faire demeure demeurer son nom, toi, toner son nom, toi, ton
fils et ta fille, ton serviteur et ta servante, le Léfils et ta fille, ton serviteur et ta servante, le Lévite quivite qui
rrésiderésidera avec toi, ainsi que l’immigra avec toi, ainsi que l’immigrant, l’ant, l’orphelin et laorphelin et la
veuve qui serveuve qui seront au milieu de toi.ont au milieu de toi. 1212 TTu te souviendru te souviendrasas

que tu as été esclave en Égypte et tu observerque tu as été esclave en Égypte et tu observeras etas et
mettrmettras ces pras ces prescriptions en prescriptions en pratique.atique.

La fête des tentesLa fête des tentes 1313 TTu célébru célébrereras la fête des huttesas la fête des huttes
pendant sept jours, quand tu rpendant sept jours, quand tu recueillerecueilleras (le pras (le produit)oduit)
de ton airde ton aire et de ton pre et de ton pressoiressoir.. 1414 TTu te ru te réjouiréjouiras à l’as à l’oc-oc-

casion de cette fête, toi, ton fils et ta fille, ton serviteurcasion de cette fête, toi, ton fils et ta fille, ton serviteur
et ta servante, et le Léet ta servante, et le Lévite, l’immigrvite, l’immigrant, l’ant, l’orphelin et laorphelin et la
veuve qui rveuve qui résiderésideront avec toi.ont avec toi. 1515 TTu célébru célébrereras la fêteas la fête

pendant sept jours en l’honneur de l’Éternel, ton Dieu,pendant sept jours en l’honneur de l’Éternel, ton Dieu,
dans le lieu que choisirdans le lieu que choisira l’Éternela l’Éternel ; car l’Éternel, ton; car l’Éternel, ton

Dieu, te bénirDieu, te bénira dans toutes tes ra dans toutes tes récoltes et dans touteécoltes et dans toute
l’l’œuvrœuvre de tes mains, et tu te livre de tes mains, et tu te livrereras à une joie sansas à une joie sans
rréserve.éserve. 1616 TTrrois fois par an, tous les hommes d’ois fois par an, tous les hommes d’entrentree
vous se prvous se présenterésenteront deont devant l’Éternel, ton Dieu, dansvant l’Éternel, ton Dieu, dans

le lieu qu’il choisirle lieu qu’il choisiraa : à la fête des pains sans le: à la fête des pains sans levain, à lavain, à la
fête des semaines et à la fête des huttes. On ne se prfête des semaines et à la fête des huttes. On ne se pré-é-
sentersentera pas dea pas devant l’Éternel les mains vides.vant l’Éternel les mains vides. 1717 ChacunChacun

donnerdonnera ce qu’il pourra ce qu’il pourra, selon la bénédiction quea, selon la bénédiction que
l’Éternel, ton Dieu, lui aurl’Éternel, ton Dieu, lui aura accora accordée.dée.

Institution des jugesInstitution des juges 1818 TTu établiru établiras pour toi des jugesas pour toi des juges
et des magistret des magistrats dans toutes les villes que l’Éternel,ats dans toutes les villes que l’Éternel,
ton Dieu, te donne, selon tes tribuston Dieu, te donne, selon tes tribus ; ils juger; ils jugeront leont le

peuple avec justice.peuple avec justice. 1919 TTu ne porteru ne porteras pas atteinte auas pas atteinte au
drdroit, tu noit, tu n’’aurauras pas égaras pas égard à l’d à l’apparapparence des per-ence des per-

sonnes et tu ne rsonnes et tu ne receecevrvras pas de pras pas de présent, car les présent, car les pré-é-
sents aveuglent les yeux des sages et pervertissent lessents aveuglent les yeux des sages et pervertissent les
parparoles des justes.oles des justes. 2020 C’C’est bien la justice que tu deest bien la justice que tu devrvrasas
suivrsuivre, afin que tu vives et que tu pre, afin que tu vives et que tu prennes possessionennes possession

du pays que l’Éternel, ton Dieu, te donne.du pays que l’Éternel, ton Dieu, te donne.

Avertissements contrAvertissements contre l’idolâtriee l’idolâtrie 2121 TTu ne fixu ne fixereras aucunas aucun
poteau d’poteau d’AchérAchéra en bois à côté de l’a en bois à côté de l’autel que tu élèautel que tu élève-ve-

rras à l’Éternel, ton Dieu.as à l’Éternel, ton Dieu. 2222 TTu ne dru ne dresseresseras pas deas pas de
stèle, ce pour quoi l’Éternel, ton Dieu a de la haine.stèle, ce pour quoi l’Éternel, ton Dieu a de la haine.

Tu n’offriras en sacrifice à l’Éternel, ton Dieu, ni
bœuf, ni agneau qui ait quelque défaut ou mal-

formation ; car il serait en horreur à l’Éternel, ton Dieu.
22 Il se trouvera peut-être au milieu de toi, dans l’une
des villes que l’Éternel, ton Dieu, te donne, un homme
ou une femme faisant ce qui est mal aux yeux de l’Éter-
nel, ton Dieu, et enfreignant son alliance 33 allant rendre
un culte à d’autres dieux et se prosterner devant eux,
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devant le soleil, la lune ou toute l’armée des cieux,
contrairement à ce que j’ai commandé. 44 Dès que tu en-
tendras l’annonce de cette nouvelle, tu feras une en-
quête sérieuse : la chose est-elle vraie, le fait est-il éta-
bli, cette horreur a-t-elle été commise en Israël. 55 alors
tu feras venir à tes portes cet homme ou cette femme
qui aura commis cette mauvaise action, et vous lapide-
rez jusqu’à la mort l’homme ou la femme. 66 Celui qui
mérite la mort sera exécuté sur la déposition de deux
ou de trois témoins ; il ne sera pas mis à mort sur la dé-
position d’un seul témoin. 77 La main des témoins se lè-
vera la première sur lui pour le faire mourir, et la main
de tout le peuple ensuite. Tu extirperas ainsi le mal du
milieu de toi.

Les jugesLes juges 88 Si une cause rSi une cause relative à un meurtrelative à un meurtre, à une, à un
différdifférend, à une blessurend, à une blessure, te pare, te paraît traît trop difficile à jugerop difficile à juger
et fournit matièret fournit matière à contestation dans tes portes, tu tee à contestation dans tes portes, tu te
lèlèververas et tu monteras et tu monteras au lieu que l’Éternel, ton Dieu,as au lieu que l’Éternel, ton Dieu,
choisirchoisira.a. 99 TTu iru iras vers les sacrificateurs Léas vers les sacrificateurs Lévites et versvites et vers
le juge qui serle juge qui sera alors (en fonctions)a alors (en fonctions) ; tu les consulter; tu les consulterasas
et ils pret ils prononcerononceront pour toi la sentence de jugement.ont pour toi la sentence de jugement.

1010 TTu agiru agiras conformément à la sentence qu’ils pras conformément à la sentence qu’ils pro-o-
noncernonceront pour toi dans le lieu que choisiront pour toi dans le lieu que choisira l’Éternel,a l’Éternel,

et tu auret tu auras soin d’as soin d’agir d’agir d’apraprès tout ce qu’ils tès tout ce qu’ils t’’enseigne-enseigne-
rront.ont. 1111 TTu agiru agiras conformément à la loi qu’ils tas conformément à la loi qu’ils t’’ensei-ensei-

gnergneront et au jugement qu’ils formuleront et au jugement qu’ils formulerontont ; tu ne; tu ne
tt’’écarterécarteras ni à dras ni à droite ni à gauche de la sentence qu’ilsoite ni à gauche de la sentence qu’ils
prprononcerononceront pour toi.ont pour toi. 1212 LL’homme qui agir’homme qui agira avec au-a avec au-
dace sans écouter le sacrificateur placé là au servicedace sans écouter le sacrificateur placé là au service
de l’Éternel, ton Dieu, ou (sans écouter) le juge, cetde l’Éternel, ton Dieu, ou (sans écouter) le juge, cet

homme mourrhomme mourra. Ta. Tu eu extirperxtirperas ainsi le mal du milieuas ainsi le mal du milieu
d’Isrd’Israël.aël. 1313 TTout le peuple l’out le peuple l’apprapprendrendra, sera, sera dans laa dans la

crcrainte et nainte et n’’auraura plus tant d’a plus tant d’audace.audace.

Règles rRègles relatives à la relatives à la rooyautéyauté 1414 Lorsque tu serLorsque tu seras entras entréé
dans le pays que l’Éternel, ton Dieu, te donne, lorsquedans le pays que l’Éternel, ton Dieu, te donne, lorsque
tu en prtu en prendrendras possession, que tu y habiteras possession, que tu y habiteras et queas et que
tu dirtu dirasas : Je veux établir sur moi un r: Je veux établir sur moi un roi, comme toutesoi, comme toutes
les nations qui mles nations qui m’’entourentourent.ent. 1515 tu établirtu établiras sur toi unas sur toi un
rroi que choisiroi que choisira l’Éternel, ton Dieua l’Éternel, ton Dieu ; tu établir; tu établiras sur toias sur toi

un run roi du milieu de tes froi du milieu de tes frèrères, tu ne pourres, tu ne pourras pas teas pas te
donner un étrdonner un étranger qui ne soit pas ton franger qui ne soit pas ton frèrère.e. 1616 MaisMais
qu’il nqu’il n’’ait pas un grait pas un grand nombrand nombre de chee de chevaux et qu’il nevaux et qu’il ne

fasse pas rfasse pas retourner le peuple en Égypte pour avoiretourner le peuple en Égypte pour avoir
beaucoup de chebeaucoup de chevauxvaux ; car l’Éternel vous a dit; car l’Éternel vous a dit : V: Vousous

ne rne retourneretournereez plus par ce chemin-là.z plus par ce chemin-là. 1717 Qu’il nQu’il n’’ait pasait pas
un grun grand nombrand nombre de femmes, afin que son cœur nee de femmes, afin que son cœur ne

s’s’écarte pas, et qu’il nécarte pas, et qu’il n’’ait pas une grait pas une grande quantité d’ande quantité d’ar-ar-
gent et d’gent et d’oror.. 1818 Quand il s’Quand il s’assiérassiéra sur son tra sur son trône rône rooyal, ilyal, il

écrirécrira pour lui, dans un livra pour lui, dans un livre, un double de cette loi,e, un double de cette loi,
qu’il prqu’il prendrendra aupra auprès des sacrificateurs- Léès des sacrificateurs- Lévites.vites. 1919 IlIl
dedevrvra l’a l’avoir avec lui et y liravoir avec lui et y lire tous les jours de sa vie,e tous les jours de sa vie,

afin qu’il apprafin qu’il apprenne à crenne à craindraindre l’Éternel, son Dieu, à ob-e l’Éternel, son Dieu, à ob-
server toutes les parserver toutes les paroles de cette loi et toutes cesoles de cette loi et toutes ces

prprescriptions pour les mettrescriptions pour les mettre en pre en pratiqueatique 2020 afin queafin que
son cœur ne s’son cœur ne s’élèélève pas au-dessus de ses frve pas au-dessus de ses frèrères, etes, et

qu’il ne s’qu’il ne s’écarte de ces commandements ni à drécarte de ces commandements ni à droite nioite ni
à gaucheà gauche ; afin qu’il pr; afin qu’il prolonge ses jours dans sonolonge ses jours dans son

rrooyaume, lui et ses fils, au milieu d’Isryaume, lui et ses fils, au milieu d’Israël.aël.

Les drLes droits des Léoits des Lévites et des prvites et des prêtrêtreses

Les sacrificateurs-Lévites, la tribu entière de
Lévi, n’auront ni part ni héritage avec Israël ;

c’est des (sacrifices) consumés par le feu pour l’Éternel
et de son héritage qu’ils se nourriront. 22 Ils n’auront
pas d’héritage au milieu de leurs frères : l’Éternel sera
leur héritage, comme il le leur a dit. 33 Voici quel sera le
droit des sacrificateurs sur le peuple, sur ceux qui offri-
ront un sacrifice, un bœuf ou un agneau : on donnera
au sacrificateur l’épaule, les mâchoires et l’estomac.
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44 Tu lui donneras les prémices de ton blé, de ton vin
nouveau et de ton huile, et les prémices de la toison
de ton menu bétail 55 car c’est lui que l’Éternel, ton Dieu,
a choisi entre toutes les tribus, afin qu’il se tienne au
service du nom de l’Éternel, lui et ses fils, pour tou-
jours. 66 Lorsque le Lévite quittera l’une de tes cités,
un lieu quelconque où il séjourne en Israël, pour se
rendre de son plein gré au lieu que choisira l’Éternel.
77 et qu’il sera au service du nom de l’Éternel, ton Dieu,
comme tous ses frères, les Lévites qui se tiennent là de-
vant l’Éternel. 88 il recevra pour sa nourriture une por-
tion égale à la leur et jouira, en outre, des revenus de
la vente de son patrimoine.

Les prLes prophètes et non la divinationophètes et non la divination 99 Lorsque tu serLorsque tu serasas
entrentré dans le pays que l’Éternel, ton Dieu, te donne, tué dans le pays que l’Éternel, ton Dieu, te donne, tu

nn’’apprapprendrendras pas à imiter les pras pas à imiter les pratiques horribles deatiques horribles de
ces nations-là.ces nations-là. 1010 Qu’Qu’on ne tron ne trouve cheouve chez toi personnez toi personne

qui fasse passer son fils ou sa fille par le feu, personnequi fasse passer son fils ou sa fille par le feu, personne
qui se livrqui se livre à la divination, qui tire à la divination, qui tire des pre des présages, qui aitésages, qui ait
rrecours à des techniques occultes ou à la sorecours à des techniques occultes ou à la sorcellerie.cellerie.
1111 qui jette des sorts, personne qui consulte ceux quiqui jette des sorts, personne qui consulte ceux qui
éévoquent les esprits ou prvoquent les esprits ou prédisent l’édisent l’aveniravenir, personne, personne

qui interrqui interroge les morts.oge les morts. 1212 En effet, quiconque se livrEn effet, quiconque se livree
à ces prà ces pratiques est en horratiques est en horreur à l’Éterneleur à l’Éternel ; et c; et c’’est àest à

cause de ces horrcause de ces horreurs que l’Éternel, ton Dieu, va dé-eurs que l’Éternel, ton Dieu, va dé-
posséder ces nations deposséder ces nations devant toi.vant toi. 1313 TTu seru seras entièras entière-e-
ment (consacrment (consacré) à l’Éternel, ton Dieu.é) à l’Éternel, ton Dieu. 1414 Car ces na-Car ces na-

tions que tu dépossédertions que tu déposséderas écoutent les tiras écoutent les tireurs de preurs de pré-é-
sages et les desages et les devinsvins ; mais à toi, l’Éternel, ton Dieu, ne le; mais à toi, l’Éternel, ton Dieu, ne le
permet pas.permet pas. 1515 LL’Éternel, ton Dieu, te susciter’Éternel, ton Dieu, te suscitera du mi-a du mi-

lieu de toi, d’lieu de toi, d’entrentre tes fre tes frèrères, un pres, un prophète commeophète comme
moimoi : vous l’: vous l’écouterécoutereezz 1616 C’C’est là tout ce que tu as de-est là tout ce que tu as de-
mandé à l’Éternel, ton Dieu, à Hormandé à l’Éternel, ton Dieu, à Horeb, le jour du reb, le jour du ras-as-

semblement, quand tu disaissemblement, quand tu disais : Que je ne continue pas: Que je ne continue pas
à entendrà entendre la voix de l’Éternel, mon Dieu, et que je nee la voix de l’Éternel, mon Dieu, et que je ne
voie plus ce grvoie plus ce grand feu, afin de ne pas mourirand feu, afin de ne pas mourir.. 1717 LL’Éter-’Éter-
nel me ditnel me dit : Ce qu’ils ont dit est bien.: Ce qu’ils ont dit est bien. 1818 Je leur suscite-Je leur suscite-
rrai du milieu de leurs frai du milieu de leurs frèrères un pres un prophète comme toi, jeophète comme toi, je
mettrmettrai mes parai mes paroles dans sa bouche, et il leur diroles dans sa bouche, et il leur dira touta tout
ce que je lui commanderce que je lui commanderai.ai. 1919 Et si quelqu’Et si quelqu’un nun n’’écouteécoute
pas mes parpas mes paroles qu’il diroles qu’il dira en mon nom, ca en mon nom, c’’est moi quiest moi qui

lui en demanderlui en demanderai compte.ai compte. 2020 Mais le prMais le prophète qui au-ophète qui au-
rra l’a l’audace de diraudace de dire en mon nom une pare en mon nom une parole que je neole que je ne

lui aurlui aurai pas commandé de dirai pas commandé de dire, ou qui parlere, ou qui parlera aua au
nom d’nom d’autrautres dieux, ce pres dieux, ce prophète-là serophète-là sera mis à mort.a mis à mort.

2121 Peut-êtrPeut-être dire diras-tu dans ton cœuras-tu dans ton cœur : Comment r: Comment recon-econ-
naîtrnaîtrons-nous la parons-nous la parole que l’Éternel nole que l’Éternel n’’auraura pas ditea pas dite
2222 Quand le prQuand le prophète parlerophète parlera au nom de l’Éternel, eta au nom de l’Éternel, et
que sa parque sa parole ne se role ne se réaliseréalisera pas et na pas et n’’arriverarrivera pas, cea pas, ce
sersera une para une parole que l’Éternel nole que l’Éternel n’’auraura pas dite. C’a pas dite. C’est parest par
audace que le praudace que le prophète l’ophète l’auraura ditea dite : T: Tu nu n’’en auren auras pasas pas

peurpeur..

Les villes de rLes villes de refugeefuge

Lorsque l’Éternel, ton Dieu, aura retranché les
nations dont l’Éternel, ton Dieu, te donne le

pays, lorsque tu les auras dépossédées et que tu habi-
teras dans leurs villes et dans leurs maisons. 22 tu met-
tras à part pour toi trois villes du milieu du pays que
l’Éternel, ton Dieu, te donne pour que tu en prennes
possession. 33 Tu établiras des routes et tu diviseras en
trois parties le territoire de ton pays que l’Éternel, ton
Dieu, va te donner en héritage. Il en sera ainsi afin
que tout meurtrier puisse s’enfuir dans ces villes. 44 Voi-
ci le cas du meurtrier qui s’enfuira là pour conserver
la vie, lorsqu’il aura tué son prochain par mégarde,
sans l’avoir haï auparavant : il se sera rendu avec son
prochain dans la forêt pour abattre des arbres 55 sa
main aura brandi la hache pour couper un arbre ; le fer
échappé du manche aura atteint son prochain qui se-
ra mort. Alors il s’enfuira dans l’une de ces villes pour
conserver la vie. 66 de peur que le vengeur du sang,
dans l’ardeur de sa colère, ne le poursuive et ne l’at-
teigne s’il y avait à faire beaucoup de chemin, et ne
le frappe mortellement, alors qu’il ne mérite point la
mort, puisqu’il ne haïssait pas son prochain aupara-
vant. 77 C’est pourquoi moi je te donne cet ordre : Tu
mettras à part pour toi trois villes. 88 Si l’Éternel, ton
Dieu étend tes frontières, comme il l’a juré à tes pères,
et s’il te donne tout le pays qu’il a promis de donner
à tes pères. 99 — pourvu que tu observes et mettes en
pratique tous ces commandements que je te prescris
aujourd’hui, en sorte que tu aimes l’Éternel, ton Dieu,
et que tu marches toujours dans ses voies — tu ajou-
teras encore pour toi trois villes à ces trois- là. 1010 Ainsi
le sang innocent ne sera pas répandu au milieu de ton
pays que l’Éternel, ton Dieu, te donne pour héritage, et
il n’y aura pas de sang sur toi. 1111 Mais s’il arrive qu’un
homme ait de la haine pour son prochain, lui tende des
embûches, se dresse contre lui et le frappe mortelle-
ment et que l’autre meure ; s’il s’enfuit dans l’une de ces
villes. 1212 les anciens de sa ville l’enverront saisir et le li-
vreront entre les mains du vengeur du sang, afin qu’il
meure. 1313 Ton œil sera sans pitié pour lui, tu extirperas
d’Israël le sang de l’innocent et tu seras heureux.
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Respect des limites et nécessité de témoinsRespect des limites et nécessité de témoins 1414 TTu neu ne
rreculereculeras pas les bornes de ton pras pas les bornes de ton prochain posées parochain posées par
tes ancêtrtes ancêtres, dans l’héritage que tu res, dans l’héritage que tu receecevrvras au paysas au pays

que l’Éternel, ton Dieu, te donne pour que tu enque l’Éternel, ton Dieu, te donne pour que tu en
prprennes possession.ennes possession. 1515 Un seul témoin ne suffirUn seul témoin ne suffira pasa pas

contrcontre un homme pour constater une faute, un forfait,e un homme pour constater une faute, un forfait,
un péché quelconque qu’un péché quelconque qu’on peut commettron peut commettree ; un fait; un fait

ne pourrne pourra s’a s’établir que sur la déposition de deux ou deétablir que sur la déposition de deux ou de
trtrois témoins.ois témoins. 1616 Lorsqu’Lorsqu’un témoin à charun témoin à charge se drge se dresse-esse-

rra contra contre quelqu’e quelqu’un pour l’un pour l’accuser d’accuser d’un crime.un crime. 1717 lesles
deux hommes en contestation se tiendrdeux hommes en contestation se tiendront deont devantvant

l’Éternel, del’Éternel, devant les sacrificateurs et les juges en fonc-vant les sacrificateurs et les juges en fonc-
tion ces jours-là.tion ces jours-là. 1818 Les juges ferLes juges feront une enquête sé-ont une enquête sé-

rieuse. Le témoin est-il un faux témoin, a-t-il faitrieuse. Le témoin est-il un faux témoin, a-t-il fait
contrcontre son fre son frèrère une fausse déposition.e une fausse déposition. 1919 alors vousalors vous

le trle traiteraitereez comme il avait dessein de trz comme il avait dessein de traiter son fraiter son frèrère.e.
TTu eu extirperxtirperas ainsi le mal du milieu de toi.as ainsi le mal du milieu de toi. 2020 LesLes

autrautres l’es l’apprapprendrendront et auront et auront de la cront de la crainte, et l’ainte, et l’on neon ne
commettrcommettra plus un acte aussi criminel au milieu de toi.a plus un acte aussi criminel au milieu de toi.

2121 TTon œil seron œil sera sans pitiéa sans pitié : vie pour vie, œil pour œil,: vie pour vie, œil pour œil,
dent pour dent, main pour main, pied pour pied.dent pour dent, main pour main, pied pour pied.

Les eLes exxemptions du service militairemptions du service militairee

Lorsque tu sortiras pour combattre tes enne-
mis et que tu verras des chevaux, des chars et

un peuple plus nombreux que toi, tu ne les craindras
pas ; car l’Éternel, ton Dieu, qui t’a fait monter du pays
d’Égypte, est avec toi. 22 À l’approche du combat, le sa-
crificateur s’avancera et parlera au peuple. 33 Il dira :
Écoute, Israël ! Vous vous approchez aujourd’hui pour
combattre vos ennemis. Que votre cœur ne faiblisse
pas ; soyez sans crainte, ne vous effrayez pas, ne vous
épouvantez pas devant eux. 44 Car l’Éternel, votre Dieu,
marche avec vous, pour combattre pour vous contre
vos ennemis, afin de vous sauver. 55 Les officiers parle-
ront ensuite au peuple. Ils diront : Qui est-ce qui a bâti
une maison neuve et ne l’a pas encore inaugurée ? Qu’il
s’en aille et retourne dans sa maison, de peur qu’il ne
meure au combat et qu’un autre ne l’inaugure. 66 Qui
est-ce qui a planté une vigne et n’en a pas encore joui ?
Qu’il s’en aille et retourne dans sa maison, de peur qu’il
ne meure au combat et qu’un autre n’en jouisse. 77 Qui
est-ce qui s’est fiancé avec une femme et ne l’a pas en-
core prise ? Qu’il s’en aille et retourne dans sa maison,
de peur qu’il ne meure au combat et qu’un autre ne la
prenne. 88 Les officiers continueront à parler au peuple
et diront : Qui est-ce qui a peur et manque de cou-
rage ? Qu’il s’en aille et retourne dans sa maison, afin
que ses frères ne se découragent pas comme lui.
99 Quand les officiers auront achevé de parler au
peuple, ils placeront les chefs des troupes à la tête du
peuple.

Règles pour la conquête de villesRègles pour la conquête de villes 1010 Quand tu tQuand tu t’’apprappro-o-
chercheras d’as d’une ville pour l’une ville pour l’attaquerattaquer, tu lui pr, tu lui proposeroposeras laas la

paix.paix. 1111 Si elle te rSi elle te répond par la paix et tépond par la paix et t’’ouvrouvre sese ses
portes, tout le peuple qui s’y trportes, tout le peuple qui s’y trouverouvera te sera te sera tributaira tributairee

et asservi.et asservi. 1212 Si elle nSi elle n’’accepte pas la paix avec toi etaccepte pas la paix avec toi et
qu’qu’elle te fasse la guerrelle te fasse la guerre, alors tu l’e, alors tu l’assiégerassiégerasas 1313 l’Éter-l’Éter-
nel, ton Dieu, la livrnel, ton Dieu, la livrerera entra entre tes mains et tu en fere tes mains et tu en ferasas

passer tous les mâles au fil de l’passer tous les mâles au fil de l’épée.épée. 1414 Mais lesMais les
femmes, les enfants, le bétail, tout ce qui serfemmes, les enfants, le bétail, tout ce qui sera dans laa dans la
ville, tout son butin, tu le pillerville, tout son butin, tu le pilleras et tu mangeras et tu mangeras le bu-as le bu-
tin pris sur tes ennemis que l’Éternel, ton Dieu, ttin pris sur tes ennemis que l’Éternel, ton Dieu, t’’aurauraa
livrlivré.é. 1515 C’C’est ainsi que tu agirest ainsi que tu agiras à l’as à l’égarégard de toutes lesd de toutes les
villes qui sont trvilles qui sont très éloignées de toi et qui ne font pointès éloignées de toi et qui ne font point

partie des villes de ces nations-ci.partie des villes de ces nations-ci. 1616 Mais dans lesMais dans les
villes de ces peuples dont l’Éternel, ton Dieu, te donnevilles de ces peuples dont l’Éternel, ton Dieu, te donne
l’héritage, tu ne laisserl’héritage, tu ne laisseras la vie à rien de ce qui ras la vie à rien de ce qui respirespire.e.
1717 Car tu les vouerCar tu les voueras à l’interas à l’interdit, les Hittites, les Amo-dit, les Hittites, les Amo-

rréens, les Cananéens, les Phéréens, les Cananéens, les Phérééziens, les Héziens, les Héviens et lesviens et les
YYebousiens, comme l’Éternel, ton Dieu, te l’ebousiens, comme l’Éternel, ton Dieu, te l’a comman-a comman-

dé.dé. 1818 afin qu’ils ne vous apprafin qu’ils ne vous apprennent pas à imiterennent pas à imiter
toutes les horrtoutes les horreurs qu’ils font pour leurs dieux et à pé-eurs qu’ils font pour leurs dieux et à pé-
cher contrcher contre l’Éternel, votre l’Éternel, votre Dieu.e Dieu. 1919 Si tu assièges pen-Si tu assièges pen-
dant longtemps une ville pour l’dant longtemps une ville pour l’attaquer et tattaquer et t’’en empa-en empa-
rrerer, tu ne détruir, tu ne détruiras pas les arbras pas les arbres en y bres en y brandissant laandissant la
hache, tu thache, tu t’’en nourriren nourriras et tu ne les abattras et tu ne les abattras pasas pas ; car; car

l’l’arbrarbre de la campagne est-il un homme pour subir une de la campagne est-il un homme pour subir un
siège de ta partsiège de ta part 2020 Mais tu pourrMais tu pourras détruiras détruire et abattre et abattree
les arbrles arbres dont tu res dont tu reconnaîtreconnaîtras qu’ils ne sont pas desas qu’ils ne sont pas des
arbrarbres servant à la nourritures servant à la nourriture, et en construire, et en construire des re des re-e-
trtranchements contranchements contre la ville qui te fait la guerre la ville qui te fait la guerre, jus-e, jus-

qu’qu’à ce qu’à ce qu’elle succombe.elle succombe.

MeurtrMeurtres dont les auteurs sont inconnuses dont les auteurs sont inconnus

Si, dans le territoire dont l’Éternel, ton Dieu, te
donne la possession, l’on trouve un homme

blessé à mort gisant dans la campagne, sans que l’on
sache qui l’a frappé. 22 tes anciens et tes juges iront me-
surer les distances à partir du cadavre jusqu’aux villes
des environs. 33 (Quand on aura déterminé) la ville la
plus voisine du cadavre, les anciens de cette ville pren-
dront une génisse qui n’ait pas servi au travail et qui
n’ait pas porté le joug. 44 Les anciens de cette ville feront
descendre la génisse vers un torrent intarissable où il
n’y ait ni culture ni semence ; et là, ils briseront la
nuque à la génisse, dans le torrent. 55 Alors s’approche-
ront les sacrificateurs, fils de Lévi ; car l’Éternel, ton
Dieu, les a choisis pour être à son service et pour don-
ner la bénédiction au nom de l’Éternel, et ce sont eux
qui doivent prononcer sur toute contestation et sur
tout dommage corporel. 66 Tous les anciens de cette
ville les plus voisins du cadavre laveront leurs mains
sur la génisse à laquelle on a brisé la nuque dans le tor-
rent. 77 Ils feront une déclaration en ces termes : Nos
mains n’ont pas répandu ce sang, et nos yeux ne l’ont
pas vu répandre. 88 Fais l’expiation, ô Éternel, pour ton
peuple d’Israël, que tu as libéré ; ne demande pas rai-
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son du sang innocent à ton peuple d’Israël. Ainsi sera
faite pour eux l’expiation du sang (versé). 99 Et toi, tu ex-
tirperas du milieu de toi le sang innocent, en faisant ce
qui est droit aux yeux de l’Éternel.

Règles pour la tenue de la familleRègles pour la tenue de la famille 1010 Lorsque tu sorti-Lorsque tu sorti-
rras pour attaquer tes ennemis, si l’Éternel les livras pour attaquer tes ennemis, si l’Éternel les livree

entrentre tes mains et que tu leur fasses des prisonniers.e tes mains et que tu leur fasses des prisonniers.
1111 peut-êtrpeut-être que tu verre que tu verras parmi les captives une belleas parmi les captives une belle
femme, que tu tfemme, que tu t’’attacherattacheras à elle et que tu la pras à elle et que tu la prendrendrasas
pour femme.pour femme. 1212 Alors tu l’Alors tu l’amèneramèneras dans l’intérieur deas dans l’intérieur de
ta maison. Elle se rta maison. Elle se raserasera la tête et se fera la tête et se fera les ongles.a les ongles.

1313 elle quitterelle quittera son vêtement de captive, elle habitera son vêtement de captive, elle habiteraa
dans ta maison et pleurdans ta maison et pleurerera son pèra son père et sa mère et sa mère pen-e pen-
dant un mois. Aprdant un mois. Après cela, tu irès cela, tu iras vers elle, tu l’as vers elle, tu l’épouse-épouse-
rras et elle seras et elle sera ta femme.a ta femme. 1414 Si elle cesse de te plairSi elle cesse de te plaire,e,

tu la laissertu la laisseras aller où elle voudras aller où elle voudra, tu ne pourra, tu ne pourras pas laas pas la
vendrvendre pour de l’e pour de l’arargent ni la rgent ni la réduiréduire en esclavage,e en esclavage,

parparce que tu aurce que tu auras eu des ras eu des rapports conjugaux avecapports conjugaux avec
elle.elle. 1515 Si un homme, qui a deux femmes, aime l’Si un homme, qui a deux femmes, aime l’uneune
plus que l’plus que l’autrautre, et s’il a des fils de celle qu’il aime da-e, et s’il a des fils de celle qu’il aime da-

vantage et de celle qu’il aime moins et que le prvantage et de celle qu’il aime moins et que le premier-emier-
né soit de la femme qu’il aime moins.né soit de la femme qu’il aime moins. 1616 il ne pourril ne pourraa

pas, quand il partagerpas, quand il partagera l’héritage entra l’héritage entre ses fils, donnere ses fils, donner
le drle droit d’oit d’aînesse au fils de celle qu’il aime davantage,aînesse au fils de celle qu’il aime davantage,
de prde préféréférence au fils de celle qu’il aime moins, et quience au fils de celle qu’il aime moins, et qui

est le prest le premier-né.emier-né. 1717 Mais il rMais il reconnaîtreconnaîtra pour pra pour premier-emier-
né le fils de celle qu’il aime moins et lui donnerné le fils de celle qu’il aime moins et lui donnera sura sur

tout son avoir une double parttout son avoir une double part ; car ce fils est les pr; car ce fils est les pré-é-
mices de sa vigueurmices de sa vigueur, le dr, le droit d’oit d’aînesse lui appartient.aînesse lui appartient.

1818 Si un homme a un fils indocile et rSi un homme a un fils indocile et rebelle, quiebelle, qui
nn’’écoute ni la voix de son pèrécoute ni la voix de son père, ni celle de sa mère, ni celle de sa mère, s’ilse, s’ils
le châtient et qu’il ne leur obéisse pas.le châtient et qu’il ne leur obéisse pas. 1919 le pèrle père et lae et la

mèrmère le saisire le saisiront et le mèneront et le mèneront vers les anciens de saont vers les anciens de sa
ville et à la porte de l’ville et à la porte de l’endrendroit où il habite.oit où il habite. 2020 Ils dirIls dirontont

aux anciens de sa villeaux anciens de sa ville : V: Voici notroici notre fils, qui est indocilee fils, qui est indocile
et ret rebelle, qui ne nous obéit point, cebelle, qui ne nous obéit point, c’’est un débauchéest un débauché

et un ivret un ivrogne.ogne. 2121 TTous les hommes de sa ville le lapide-ous les hommes de sa ville le lapide-
rront, et il mourront, et il mourra. Ta. Tu eu extirperxtirperas ainsi le mal du milieuas ainsi le mal du milieu

de toi, afin que tout Isrde toi, afin que tout Israël appraël apprenne et soit dans laenne et soit dans la
crcrainte.ainte.

Instructions diversesInstructions diverses 2222 Si l’Si l’on fait mourir un hommeon fait mourir un homme
coupable d’coupable d’un péché passible de mort et que tu l’un péché passible de mort et que tu l’aiesaies

pendu à un bois.pendu à un bois. 2323 son cadavrson cadavre ne passere ne passera pas la nuita pas la nuit
sur le boissur le bois ; mais tu l’; mais tu l’enseensevelirveliras le jour même, car ce-as le jour même, car ce-
lui qui est pendu est un objet de malédiction auprlui qui est pendu est un objet de malédiction auprèsès
de Dieu et tu ne souillerde Dieu et tu ne souilleras pas le territoiras pas le territoire que l’Éter-e que l’Éter-

nel, ton Dieu, te donne pour héritage.nel, ton Dieu, te donne pour héritage.

Si tu vois s’égarer le bœuf de ton frère, ou son
mouton, tu ne t’esquiveras pas, tu ne manque-

ras pas de les ramener à ton frère. 22 Si ton frère n’ha-
bite pas près de toi, et que tu ne le connaisses pas, tu
recueilleras l’animal dans ta maison, et il restera chez
toi jusqu’à ce que ton frère le réclame ; alors tu le lui
rendras. 33 Tu feras de même pour son âne, tu feras de
même pour son vêtement, tu feras de même pour tout

ce que ton frère aurait perdu et que tu trouverais ; tu
ne devras pas t’esquiver. 44 Si tu vois l’âne de ton frère
ou son bœuf tombé dans le chemin, tu ne t’esquive-
ras pas, tu l’aideras à le relever. 55 Une femme ne por-
tera pas un habillement d’homme, et un homme ne
mettra pas des vêtements de femme ; en effet, qui-
conque fait cela est en horreur à l’Éternel, ton Dieu. 66 Si
tu rencontres dans ton chemin un nid d’oiseau, sur un
arbre quelconque ou sur la terre, avec des petits ou
des œufs, et la mère couchée sur les petits ou sur les
œufs, tu ne prendras pas la mère avec les petits. 77 tu
laisseras s’en aller la mère et tu ne prendras que les pe-
tits, afin que tu sois heureux et que tu prolonges tes
jours. 88 Si tu bâtis une maison neuve, tu feras une ba-
lustrade autour de ton toit, afin de ne pas mettre du
sang sur ta maison, dans le cas où il en tomberait quel-
qu’un. 99 Tu ne sèmeras pas dans ta vigne deux espèces
de semences, de peur d’avoir à consacrer le produit
de ce que tu auras semé, avec le revenu de ta vigne.
1010 Tu ne laboureras pas avec un bœuf et un âne at-
telés ensemble. 1111 Tu ne te revêtiras pas de tissu de
laine et de lin réunis ensemble. 1212 Tu mettras des cor-
dons aux quatre coins du vêtement dont tu te couvri-
ras. 1313 Si un homme, qui a pris une femme, va vers elle
et (ensuite) ne l’aime pas. 1414 s’il lui impute des actions
scandaleuses et lui fait une mauvaise réputation, en di-
sant : J’ai pris cette femme, je me suis approché d’elle,
et je n’ai pas trouvé chez elle les signes de la virgini-
té 1515 Alors le père et la mère de la jeune femme pren-
dront les signes de sa virginité et les produiront de-
vant les anciens de la ville, à la porte. 1616 Le père de
la jeune femme dira aux anciens : J’ai donné ma fille
pour femme à cet homme, et il ne l’aime pas 1717 il lui
impute des actions scandaleuses, en disant : Je n’ai pas
trouvé les signes de la virginité chez ta fille. Or voici
les signes de virginité de ma fille. Et ils déploieront son
vêtement devant les anciens de la ville. 1818 Les anciens
de cette ville saisiront alors cet homme et le châtie-
ront 1919 et, parce qu’il a fait une mauvaise réputation à
une vierge d’Israël, ils le condamneront à une amende
de cent pièces d’argent, qu’ils donneront au père de la
jeune femme. Elle restera sa femme, et il ne pourra pas
la renvoyer, tant qu’il vivra. 2020 Mais si le fait est vrai, si
les signes de la virginité ne se sont pas trouvés chez la
jeune femme. 2121 on fera sortir la jeune femme à l’en-
trée de la maison de son père ; les gens de sa ville la la-
pideront ; elle mourra, parce qu’elle a commis une infa-
mie en Israël, en se prostituant dans la maison de son
père. Tu extirperas ainsi le mal du milieu de toi. 2222 Si
l’on trouve un homme couché avec une femme mariée,
ils mourront tous deux, l’homme qui a couché avec la
femme, et la femme aussi. Tu extirperas ainsi le mal du
milieu d’Israël. 2323 Si une jeune fille vierge est fiancée à
quelqu’un, et qu’un homme la rencontre dans la ville et
couche avec elle. 2424 vous les ferez sortir tous deux à la
porte de la ville, vous les lapiderez, et ils mourront, la
jeune fille pour n’avoir pas crié dans la ville, et l’homme
pour avoir fait violence à la femme de son prochain.
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Tu extirperas ainsi le mal du milieu de toi. 2525 Mais si
c’est dans la campagne que cet homme rencontre la
jeune fille fiancée, si l’homme la saisit et couche avec
elle, l’homme qui aura couché avec elle sera seul puni
de mort. 2626 Tu ne feras rien à la jeune fille ; la jeune
fille n’est pas coupable d’un péché passible de mort ;
c’est comme si un homme se dressait contre son pro-
chain pour lui ôter la vie. 2727 La jeune fille fiancée, que
cet homme a rencontrée dans les champs, a pu crier
sans qu’il y ait eu personne pour la sauver. 2828 Si un
homme rencontre une jeune fille vierge non fiancée,
l’empoigne et couche avec elle, et qu’on les découvre.
2929 l’homme qui aura couché avec elle donnera au père
de la jeune fille cinquante (pièces) d’argent ; et, parce
qu’il lui a fait violence, il la prendra pour femme et il ne
pourra pas la renvoyer, tant qu’il vivra.

Nul ne prendra la femme de son père et ne
soulèvera la couverture de son père.

Cas d’Cas d’eexxclusion de l’clusion de l’assembléeassemblée 22 Celui dont les testi-Celui dont les testi-
cules ont été écrcules ont été écrasés ou l’asés ou l’ururètrètre coupé ne coupé n’’entrentrerera pasa pas
dans l’dans l’assemblée de l’Éternel.assemblée de l’Éternel. 33 Un bâtarUn bâtard nd n’’entrentrereraa

pas dans l’pas dans l’assemblée de l’Éternelassemblée de l’Éternel ; même sa dixième; même sa dixième
générgénération nation n’’entrentrerera pas dans l’a pas dans l’assemblée de l’Éternel.assemblée de l’Éternel.
44 LL’’Ammonite et le Moabite nAmmonite et le Moabite n’’entrentrereront pas dans l’ont pas dans l’as-as-
semblée de l’Éternel, même leur dixième générsemblée de l’Éternel, même leur dixième générationation

nn’’entrentrerera pas dans l’a pas dans l’assemblée de l’Éternel.assemblée de l’Éternel. 55 C’C’est ainsiest ainsi
pour toujours, du fait qu’ils ne sont pas venus au-de-pour toujours, du fait qu’ils ne sont pas venus au-de-
vant de vous avec du pain et de l’vant de vous avec du pain et de l’eau, sur le chemin,eau, sur le chemin,
lors de votrlors de votre sortie d’Égypte, et pare sortie d’Égypte, et parce qu’ils ont sou-ce qu’ils ont sou-

dodoyé contryé contre toi Balaam, fils de Beore toi Balaam, fils de Beor, de Petor en Méso-, de Petor en Méso-
potamie, pour te maudirpotamie, pour te maudire.e. 66 Mais l’Éternel, ton Dieu,Mais l’Éternel, ton Dieu,

nn’’a pas voulu écouter Balaama pas voulu écouter Balaam ; et l’Éternel, ton Dieu, a; et l’Éternel, ton Dieu, a
changé pour toi la malédiction en bénédiction, parchangé pour toi la malédiction en bénédiction, parcece

que l’Éternel, ton Dieu, tque l’Éternel, ton Dieu, t’’aimait.aimait. 77 TTu nu n’’aurauras souci ni deas souci ni de
leur paix ni de leur bien-êtrleur paix ni de leur bien-être, tant que tu vivre, tant que tu vivras.as. 88 TTuu
nn’’aurauras pas horras pas horreur de l’Édomite, car il est ton freur de l’Édomite, car il est ton frèrèree ;;
tu ntu n’’aurauras pas horras pas horreur de l’Égyptien, car tu as été uneur de l’Égyptien, car tu as été un

immigrimmigrant dans son paysant dans son pays 99 les fils qui leur naîtrles fils qui leur naîtront à laont à la
trtroisième généroisième génération entration entrereront dans l’ont dans l’assemblée deassemblée de

l’Éternel.l’Éternel.

Règles liées à la purRègles liées à la puretéeté 1010 Lorsque tu sortirLorsque tu sortiras pouras pour
camper contrcamper contre tes ennemis, gare tes ennemis, garde- toi de toute chosede- toi de toute chose
mauvaise.mauvaise. 1111 S’il y a cheS’il y a chez toi un homme qui ne soit pasz toi un homme qui ne soit pas

purpur, par suite d’, par suite d’un accident nocturne, il sortirun accident nocturne, il sortira dua du
camp et ne rcamp et ne rentrentrerera pas au milieu du campa pas au milieu du camp 1212 sur lesur le
soir il se laversoir il se lavera dans l’a dans l’eau, puis au coucher du soleil ileau, puis au coucher du soleil il
pourrpourra ra rentrentrer au milieu du camp.er au milieu du camp. 1313 TTu auru auras un en-as un en-
drdroit à l’oit à l’écart hors du camp, et cécart hors du camp, et c’’est là dehors que tuest là dehors que tu

sortirsortiras.as. 1414 TTu auru auras parmi ton bagage un outil, etas parmi ton bagage un outil, et
quand tu tquand tu t’’accraccroupiroupiras au dehors, tu feras au dehors, tu feras un cras un creux,eux,

puis tu rpuis tu reeviendrviendras apras après avoir couvert tes eès avoir couvert tes exxcrcréments.éments.
1515 Car l’Éternel, ton Dieu, marCar l’Éternel, ton Dieu, marche au milieu de tonche au milieu de ton

camp pour te prcamp pour te protéger et pour livrotéger et pour livrer tes ennemis de-er tes ennemis de-
vant toivant toi ; ton camp ser; ton camp sera donc saint, afin que l’Éternela donc saint, afin que l’Éternel
ne voie chene voie chez toi rien d’inconvenant et qu’il ne se dé-z toi rien d’inconvenant et qu’il ne se dé-

tourne pas de toi.tourne pas de toi. 1616 TTu ne livru ne livrereras pas à son maîtras pas à son maître une un
esclave qui se resclave qui se réfugieréfugiera de chea de chez son maîtrz son maître aupre auprès deès de
toi.toi. 1717 Il demeurIl demeurerera chea chez toi, au milieu de toi, dans lez toi, au milieu de toi, dans le
lieu qu’il choisirlieu qu’il choisira, dans l’a, dans l’une de tes villes, où bon luiune de tes villes, où bon lui

semblersembleraa ; tu ne l’; tu ne l’opprimeropprimeras pas.as pas. 1818 Il nIl n’y aur’y aura aucunea aucune
prprostituée parmi les filles d’Isrostituée parmi les filles d’Israël et il naël et il n’y aur’y aura aucuna aucun

prprostitué parmi les fils d’Isrostitué parmi les fils d’Israël.aël. 1919 TTu nu n’’apporterapporteras pasas pas
dans la maison de l’Éternel, ton Dieu, le cadeau d’dans la maison de l’Éternel, ton Dieu, le cadeau d’uneune
prprostituée ni le salairostituée ni le salaire d’e d’un chien, pour l’un chien, pour l’accomplisse-accomplisse-
ment d’ment d’un vœu quelconqueun vœu quelconque ; car l’; car l’un et l’un et l’autrautre sont ene sont en
horrhorreur à l’Éternel, ton Dieu.eur à l’Éternel, ton Dieu. 2020 TTu nu n’’eexigerxigeras de tonas de ton
frfrèrère aucun intére aucun intérêt ni pour de l’êt ni pour de l’arargent, ni pour desgent, ni pour des

vivrvivres, ni pour rien de ce qui se pres, ni pour rien de ce qui se prête à intérête à intérêt.êt. 2121 TTuu
pourrpourras tiras tirer un intérer un intérêt de l’êt de l’étrétrangeranger, mais tu n, mais tu n’’en tiren tire-e-
rras pas de ton fras pas de ton frèrère, afin que l’Éternel, ton Dieu, te bé-e, afin que l’Éternel, ton Dieu, te bé-
nisse dans toutes tes entrnisse dans toutes tes entreprises dans le pays dont tueprises dans le pays dont tu

vas entrvas entrer en possession.er en possession.

Les vœuxLes vœux 2222 Si tu fais un vœu à l’Éternel, ton Dieu, tuSi tu fais un vœu à l’Éternel, ton Dieu, tu
ne tarne tarderderas pas à l’as pas à l’accompliraccomplir ; car l’Éternel, ton Dieu,; car l’Éternel, ton Dieu,
tt’’en demanderen demanderait compte, et tu te charait compte, et tu te chargergerais d’ais d’un pé-un pé-
ché.ché. 2323 En tEn t’’abstenant de fairabstenant de faire un vœu, tu ne commetse un vœu, tu ne commets
pas un péché.pas un péché. 2424 Mais tu observerMais tu observeras et tu eas et tu exxécuterécuterasas

ce qui serce qui sera sorti de tes lèa sorti de tes lèvrvres, conformément auxes, conformément aux
vœux que tu fervœux que tu feras volontairas volontairement à l’Éternel, ton Dieu,ement à l’Éternel, ton Dieu,
et que ta bouche auret que ta bouche aura pra prononcés.ononcés. 2525 Si tu entrSi tu entres danses dans
la vigne de ton prla vigne de ton prochain, tu pourrochain, tu pourras à ton gras à ton gré mangeré manger
des rdes raisins et taisins et t’’en ren rassasierassasier ; mais tu n; mais tu n’’en mettren mettras pasas pas
dans ton rdans ton récipient.écipient. 2626 Si tu entrSi tu entres dans les blés de tones dans les blés de ton

prprochain, tu pourrochain, tu pourras cueillir des épis avec la main,as cueillir des épis avec la main,
mais tu ne maniermais tu ne manieras pas la faucille sur les blés de tonas pas la faucille sur les blés de ton

prprochain.ochain.

Loi sur le divorLoi sur le divorcece

Lorsqu’un homme aura pris et épousé une
femme qui viendrait à ne plus obtenir sa faveur,

parce qu’il aura trouvé en elle quelque chose d’incon-
venant, il écrira pour elle une lettre de divorce et, après
la lui avoir remise en main, il la renverra de sa maison.
22 Elle sortira de chez lui, s’en ira et pourra devenir la
femme d’un autre homme. 33 Si ce dernier homme
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cesse de l’aimer, écrit pour elle une lettre de divorce
et, après la lui avoir remise en main, la renvoie de sa
maison ; ou bien, si ce dernier homme qui l’a prise
pour femme vient à mourir. 44 alors le premier mari
qui l’avait renvoyée ne pourra pas la reprendre pour
femme après qu’elle a été souillée, car c’est une hor-
reur devant l’Éternel, et tu ne chargeras pas d’un péché
le pays que l’Éternel, ton Dieu, te donne pour héritage.

OrOrdonnances diversesdonnances diverses 55 Lorsqu’Lorsqu’un homme serun homme sera nou-a nou-
vellement marié, il ne partirvellement marié, il ne partira pas à l’a pas à l’armée, et on nearmée, et on ne

lui imposerlui imposera aucune chara aucune chargege ; il ser; il sera ea exxempté pour rempté pour rai-ai-
son de famille pendant un an et il rson de famille pendant un an et il réjouiréjouira la femmea la femme
qu’il aurqu’il aura prise.a prise. 66 On ne prOn ne prendrendra pas pour gage lesa pas pour gage les
deux meules, ni la meule de dessus, car ce serdeux meules, ni la meule de dessus, car ce seraitait

prprendrendre pour gage la vie même.e pour gage la vie même. 77 Si l’Si l’on tron trouve unouve un
homme qui ait dérhomme qui ait dérobé en personne l’obé en personne l’un de ses frun de ses frèrères,es,
parmi les Isrparmi les Israélites, qui l’aélites, qui l’ait rait réduit en esclavage ou quiéduit en esclavage ou qui
l’l’ait vendu, ce voleur serait vendu, ce voleur sera puni de mort. Ta puni de mort. Tu eu extirperxtirperasas
ainsi le mal du milieu de toi.ainsi le mal du milieu de toi. 88 PrPrends garends garde à la plaiede à la plaie
de la lèprde la lèpre, afin de bien observer et de faire, afin de bien observer et de faire tout cee tout ce

que vous enseignerque vous enseigneront les sacrificateurs-Léont les sacrificateurs-Lévitesvites ; vous; vous
observerobservereez et vous ez et vous exxécuterécutereez les orz les ordrdres que je leur aies que je leur ai
donnés.donnés. 99 Souviens-toi de ce que l’Éternel, ton Dieu, fitSouviens-toi de ce que l’Éternel, ton Dieu, fit

à Miryam pendant la rà Miryam pendant la route, lors de votroute, lors de votre sortiee sortie
d’Égypte.d’Égypte. 1010 Si tu fais à ton prSi tu fais à ton prochain un prochain un prêt quel-êt quel-

conque, tu nconque, tu n’’entrentrereras pas dans sa maison pour te sai-as pas dans sa maison pour te sai-
sir de son gagesir de son gage 1111 tu rtu resteresteras dehors, et celui à qui tuas dehors, et celui à qui tu

fais le prfais le prêt têt t’’apporterapportera le gage dehors.a le gage dehors. 1212 Si cetSi cet
homme est pauvrhomme est pauvre, tu ne te couchere, tu ne te coucheras pas, en ras pas, en rete-ete-

nant son gagenant son gage 1313 tu lui rtu lui rendrendras le gage au coucher duas le gage au coucher du
soleil, afin qu’il couche dans son vêtement et qu’il tesoleil, afin qu’il couche dans son vêtement et qu’il te
bénissebénisse ; ce ser; ce sera pour toi (un acte de) justice dea pour toi (un acte de) justice devantvant
l’Éternel, ton Dieu.l’Éternel, ton Dieu. 1414 TTu nu n’’opprimeropprimeras pas le salariéas pas le salarié

pauvrpauvre et indigent, qu’il soit l’e et indigent, qu’il soit l’un de tes frun de tes frèrères, ou l’es, ou l’unun
des immigrdes immigrants qui rants qui résident avec toi dans ton pays.ésident avec toi dans ton pays.
1515 TTu lui donneru lui donneras le salairas le salaire de sa journée avant lee de sa journée avant le

coucher du soleilcoucher du soleil ; car il est pauvr; car il est pauvre, et il lui tare, et il lui tarde de lede de le
rreceecevoirvoir. Sans cela, il crier. Sans cela, il crierait à l’Éternel contrait à l’Éternel contre toi, et tue toi, et tu
te charte chargergerais d’ais d’un péché.un péché. 1616 On ne ferOn ne fera pas mourir lesa pas mourir les

pèrpères pour les fils, et l’es pour les fils, et l’on ne feron ne fera pas mourir les filsa pas mourir les fils
pour les pèrpour les pèreses ; on fer; on fera mourir chacun pour son pé-a mourir chacun pour son pé-

ché.ché. 1717 TTu ne porteru ne porteras pas atteinte au dras pas atteinte au droit de l’immi-oit de l’immi-
grgrant et de l’ant et de l’orphelin, et tu ne prorphelin, et tu ne prendrendras pas en gage leas pas en gage le
vêtement de la veuve.vêtement de la veuve. 1818 TTu te souviendru te souviendras que tu asas que tu as

été esclave en Égypte, et que l’Éternel, ton Dieu, tété esclave en Égypte, et que l’Éternel, ton Dieu, t’’en aen a
libérlibéréé ; c; c’’est pourest pourquoi je te donne cet orquoi je te donne cet ordrdre à mettre à mettree

en pren pratique.atique.

Solidarité avec les plus démunisSolidarité avec les plus démunis 1919 Quand tu ferQuand tu feras laas la
moisson de ton champ et que tu aurmoisson de ton champ et que tu auras oublié uneas oublié une

gerbe dans le champ, tu ne rgerbe dans le champ, tu ne retourneretourneras pas laas pas la
prprendrendree : elle ser: elle sera pour l’immigra pour l’immigrant, pour l’ant, pour l’orphelin etorphelin et
pour la veuve, afin que l’Éternel, ton Dieu, te bénissepour la veuve, afin que l’Éternel, ton Dieu, te bénisse
dans toute l’dans toute l’œuvrœuvre de tes mains.e de tes mains. 2020 Quand tu secoue-Quand tu secoue-

rras tes oliviers, tu ne cueilleras tes oliviers, tu ne cueilleras pas ensuite ce quias pas ensuite ce qui
rresteeste ; ce ser; ce sera pour l’immigra pour l’immigrant, pour l’ant, pour l’orphelin et pourorphelin et pour

la veuve.la veuve. 2121 Quand tu vendangerQuand tu vendangeras ta vigne, tu neas ta vigne, tu ne
grgrappillerappilleras pas ensuite ce qui ras pas ensuite ce qui resteeste ; ce ser; ce sera poura pour

l’immigrl’immigrant, pour l’ant, pour l’orphelin et pour la veuve.orphelin et pour la veuve. 2222 TTu teu te
souviendrsouviendras que tu as été esclave dans le paysas que tu as été esclave dans le pays
d’Égypted’Égypte ; c; c’’est pourest pourquoi je te donne cet orquoi je te donne cet ordrdre àe à

mettrmettre en pre en pratique.atique.

Les différLes différendsends

Lorsque des hommes auront un procès et se
présenteront pour être jugés, on absoudra l’in-

nocent et l’on condamnera le coupable. 22 Si le coupable
mérite d’être battu, le juge le fera étendre par terre et
frapper en sa présence d’un nombre de coups propor-
tionné à sa culpabilité. 33 Il ne lui fera pas donner plus
de quarante coups, de peur que, si l’on continuait à le
frapper en allant beaucoup au-delà, ton frère ne soit
avili à tes yeux. 44 Tu n’emmuselleras pas le bœuf,
quand il foulera (le grain).

La descendance d’La descendance d’un frun frèrère morte mort 55 Lorsque des frLorsque des frèrèreses
habiterhabiteront ensemble, si l’ont ensemble, si l’un d’un d’entrentre eux meurt sanse eux meurt sans
laisser de fils, la femme du défunt ne se marierlaisser de fils, la femme du défunt ne se mariera pasa pas
au dehors avec un étrau dehors avec un étrangeranger, mais son beau-fr, mais son beau-frèrère ire iraa

vers elle, la prvers elle, la prendrendra pour femme et l’a pour femme et l’épouserépousera commea comme
beau-frbeau-frèrère.e. 66 Le prLe premier-né qu’emier-né qu’elle enfanterelle enfantera portera porteraa

le nom du frle nom du frèrère défunt, afin que ce nom ne soit pas ef-e défunt, afin que ce nom ne soit pas ef-
facé d’Isrfacé d’Israël.aël. 77 Si cet homme ne veut pas prSi cet homme ne veut pas prendrendre sae sa
belle-sœurbelle-sœur, sa belle-sœur monter, sa belle-sœur montera à la porte vers lesa à la porte vers les
anciens et diranciens et diraa : Mon beau-fr: Mon beau-frèrère re refuse de refuse de releelever enver en
IsrIsraël le nom de son fraël le nom de son frèrère, il ne veut pas me, il ne veut pas m’’épouserépouser

comme beau-frcomme beau-frèrère.e. 88 Les anciens de la ville l’Les anciens de la ville l’appelle-appelle-
rront et lui parleront et lui parleront. S’il persiste et ditont. S’il persiste et dit : Je ne veux pas: Je ne veux pas
la prla prendrendre.e. 99 alors sa belle-sœur s’alors sa belle-sœur s’apprapprocherochera de lui ena de lui en
prprésence des anciens, lui ôterésence des anciens, lui ôtera sa sandale du pied eta sa sandale du pied et

lui crlui cracherachera au visage. Elle fera au visage. Elle fera une déclara une déclaration en cesation en ces
termestermes : Ainsi ser: Ainsi sera fait à l’homme qui ne veut pas édi-a fait à l’homme qui ne veut pas édi-
fier la maison de son frfier la maison de son frèrère.e. 1010 Et le nom dont on l’Et le nom dont on l’ap-ap-

pellerpellera en Isra en Israël seraël seraa : la maison du déchaussé.: la maison du déchaussé.
1111 Lorsque des hommes se querLorsque des hommes se querellerelleront ensemble,ont ensemble,
l’l’un avec l’un avec l’autrautre, si la femme de l’e, si la femme de l’un s’un s’apprapproche pouroche pour
délivrdélivrer son mari de la main de celui qui le frer son mari de la main de celui qui le frappe, siappe, si
elle avance la main et saisit ce dernier par les partieselle avance la main et saisit ce dernier par les parties

honteuses.honteuses. 1212 tu lui coupertu lui couperas la main, ton œil seras la main, ton œil seraa
sans pitié.sans pitié.
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Une mesurUne mesure justee juste 1313 TTu nu n’’aurauras pas dans ton sac deuxas pas dans ton sac deux
sortes de poids, un grsortes de poids, un gros et un petit.os et un petit. 1414 TTu nu n’’aurauras pasas pas

dans ta maison deux sortes d’dans ta maison deux sortes d’épha, un grépha, un grand et un pe-and et un pe-
tit.tit. 1515 TTu auru auras un poids eas un poids exact et juste, tu aurxact et juste, tu auras unas un

épha eépha exact et juste, afin que tes jours se prxact et juste, afin que tes jours se prolongentolongent
dans le territoirdans le territoire que l’Éternel, ton Dieu, te donne.e que l’Éternel, ton Dieu, te donne.

1616 Car quiconque agit ainsi, quiconque commet uneCar quiconque agit ainsi, quiconque commet une
frfraude, est en horraude, est en horreur à l’Éternel, ton Dieu.eur à l’Éternel, ton Dieu.

Jugement futur d’Jugement futur d’AmalekAmalek 1717 Souviens-toi de ce que teSouviens-toi de ce que te
fit Amalec pendant la rfit Amalec pendant la route, lors de votroute, lors de votre sortiee sortie

d’Égypte.d’Égypte. 1818 comment il te rcomment il te rencontrencontra pendant la ra pendant la routeoute
et coupa ton arrièret coupa ton arrière-gare-garde, tous ceux qui se trde, tous ceux qui se traînaientaînaient
les derniers, pendant que tu étais las et fatigué, et celales derniers, pendant que tu étais las et fatigué, et cela
parparce qu’il ne crce qu’il ne craignait pas Dieu.aignait pas Dieu. 1919 Lorsque l’Éternel,Lorsque l’Éternel,

ton Dieu, (en te délivrton Dieu, (en te délivrant) de tous tes ennemis qui tant) de tous tes ennemis qui t’’en-en-
tourtourent, tent, t’’accoraccorderdera du ra du repos dans le pays que l’Éter-epos dans le pays que l’Éter-
nel, ton Dieu, te donne en héritage pour en prnel, ton Dieu, te donne en héritage pour en prendrendree

possession, tu effacerpossession, tu effaceras la mémoiras la mémoire d’e d’Amalec de des-Amalec de des-
sous les cieuxsous les cieux : ne l’: ne l’oublie pas.oublie pas.

Les prLes premièremières res récoltesécoltes

Lorsque tu seras entré dans le pays que l’Éter-
nel, ton Dieu, te donne pour héritage, lorsque

tu en prendras possession et que tu l’habiteras. 22 Tu
prendras des prémices de tous les fruits que tu retire-
ras du sol dans le pays que l’Éternel, ton Dieu, te
donne, tu les mettras dans une corbeille et tu iras au
lieu que choisira l’Éternel, ton Dieu, pour y faire demeu-
rer son nom. 33 Tu iras vers le sacrificateur en fonctions
ces jours-là et tu lui diras : Je déclare aujourd’hui à
l’Éternel, ton Dieu, que je suis entré dans le pays que
l’Éternel, a juré à nos pères de nous donner. 44 Le sacri-
ficateur recevra la corbeille de ta main et la déposera
devant l’autel de l’Éternel, ton Dieu. 55 Tu prendras en-
core la parole et tu diras devant l’Éternel, ton Dieu :
Mon père était un Araméen nomade ; il descendit en
Égypte avec peu de gens pour y séjourner ; là, il devint
une nation grande, puissante et nombreuse. 66 Les
Égyptiens nous maltraitèrent, nous opprimèrent et
nous soumirent à une dure servitude. 77 Nous avons
crié à l’Éternel, le Dieu de nos pères. L’Éternel entendit
notre voix et vit notre oppression, notre peine et notre
misère. 88 L’Éternel nous fit sortir d’Égypte, à main forte
et à bras étendu, par une grande terreur, avec des
signes et des miracles. 99 Il nous a fait venir dans ce lieu
et il nous a donné ce pays, pays découlant de lait et de
miel. 1010 Maintenant me voici, j’apporte les prémices
des fruits du sol que tu m’as donné, ô Éternel ! Tu les
déposeras devant l’Éternel, ton Dieu, et tu te prosterne-
ras devant l’Éternel, ton Dieu. 1111 Puis tu te réjouiras,
avec le Lévite et avec l’immigrant qui sera au milieu de
toi, pour tous les biens que l’Éternel, ton Dieu, t’a don-
nés, à toi et à ta maison.

Les dîmes de la trLes dîmes de la troisième annéeoisième année 1212 Lorsque tu aurLorsque tu aurasas
acheachevé de levé de lever toute la dîme de tes rver toute la dîme de tes reevenus, la trvenus, la troi-oi-

sième année, l’sième année, l’année de la dîme, tu la donnerannée de la dîme, tu la donneras au Lé-as au Lé-
vite, à l’immigrvite, à l’immigrant, à l’ant, à l’orphelin et à la veuveorphelin et à la veuve ; et ils; et ils

mangermangeront et se ront et se rassasierassasieront là où tu ront là où tu résides.ésides. 1313 TTu di-u di-
rras deas devant l’Éternel, ton Dieuvant l’Éternel, ton Dieu : J’: J’ai ôté de ma maison ceai ôté de ma maison ce

qui est consacrqui est consacré et je l’é et je l’ai donné au Léai donné au Lévite, à l’immi-vite, à l’immi-
grgrant, à l’ant, à l’orphelin et à la veuve, selon tous les com-orphelin et à la veuve, selon tous les com-

mandements que tu mmandements que tu m’’as pras prescritsescrits ; je n; je n’’ai trai transgransgresséessé
ni oublié aucun de tes commandements.ni oublié aucun de tes commandements. 1414 Je nJe n’’ai rienai rien

mangé de ces choses pendant mon deuil, je nmangé de ces choses pendant mon deuil, je n’’en aien ai
rien ôté pour un usage impur et je nrien ôté pour un usage impur et je n’’en ai rien donné àen ai rien donné à

l’l’occasion d’occasion d’un décèsun décès ; j’; j’ai obéi à la voix de l’Éternel,ai obéi à la voix de l’Éternel,
mon Dieu, j’mon Dieu, j’ai agi selon tous les commandements queai agi selon tous les commandements que
tu mtu m’’as pras prescrits.escrits. 1515 Penche-toi de ta demeurPenche-toi de ta demeure sainte,e sainte,
des cieux, et bénis ton peuple d’Isrdes cieux, et bénis ton peuple d’Israël et le sol que tuaël et le sol que tu
nous as donné, comme tu l’nous as donné, comme tu l’avais juravais juré à nos pèré à nos pères, cees, ce

pays découlant de lait et de miel.pays découlant de lait et de miel. 1616 AujourAujourd’hui, l’Éter-d’hui, l’Éter-
nel, ton Dieu, te commande de mettrnel, ton Dieu, te commande de mettre en pre en pratique cesatique ces
prprescriptions et ces orescriptions et ces ordonnancesdonnances ; tu les observer; tu les observeras etas et

tu les mettrtu les mettras en pras en pratique de tout ton cœur et deatique de tout ton cœur et de
toute ton âme.toute ton âme. 1717 AujourAujourd’hui, tu as fait prd’hui, tu as fait promettromettre àe à

l’Éternel d’l’Éternel d’êtrêtre ton Dieu, afin que tu mare ton Dieu, afin que tu marches dans sesches dans ses
voies, que tu observes ses prvoies, que tu observes ses prescriptions, ses comman-escriptions, ses comman-
dements et ses ordements et ses ordonnances, et que tu obéisses à sadonnances, et que tu obéisses à sa

voixvoix 1818 et aujouret aujourd’hui, l’Éternel td’hui, l’Éternel t’’a fait pra fait promettromettre d’e d’êtrêtree
un peuple qui lui appartiendrun peuple qui lui appartiendra en pra en propropre, comme il tee, comme il te
l’l’a dit, et d’a dit, et d’observer tous ses commandements.observer tous ses commandements. 1919 afinafin

qu’il te donne sur toutes les nations qu’il a crqu’il te donne sur toutes les nations qu’il a créées laéées la
supériorité en gloirsupériorité en gloire, en re, en renom et en magnificence, etenom et en magnificence, et

afin que tu sois un peuple saint pour l’Éternel, tonafin que tu sois un peuple saint pour l’Éternel, ton
Dieu, comme il te l’Dieu, comme il te l’a dit.a dit.

Bénédictions et malédictionsLa loi au mont ÉbalBénédictions et malédictionsLa loi au mont Ébal

Moïse, ainsi que les anciens d’Israël, donna cet
ordre au peuple : Observez tous les comman-

dements que je vous prescris aujourd’hui. 22 Le jour où
vous aurez passé le Jourdain, (pour entrer) dans le pays
que l’Éternel, ton Dieu, te donne, tu dresseras de
grandes pierres et tu les enduiras de chaux. 33 Tu écri-
ras dessus toutes les paroles de cette loi, lorsque tu au-
ras passé pour entrer dans le pays que l’Éternel, ton
Dieu, te donne, pays découlant de lait et de miel,
comme te l’a dit l’Éternel, le Dieu de tes pères.
44 Lorsque vous aurez passé le Jourdain, vous dresserez
sur le mont Ébal des pierres que je vous ordonne au-
jourd’hui (de dresser) et tu les enduiras de chaux. 55 Là,
tu bâtiras un autel à l’Éternel, ton Dieu, un autel de
pierres, sur lesquelles tu n’auras pas brandi le fer 66 tu
bâtiras en pierres brutes l’autel de l’Éternel, ton Dieu.
Tu présenteras sur cet autel des holocaustes à l’Éternel,
ton Dieu 77 tu offriras des sacrifices de communion et tu
mangeras là et tu te réjouiras devant l’Éternel, ton
Dieu. 88 Tu écriras sur ces pierres toutes les paroles de
cette loi, en les gravant bien nettement. 99 Moïse et les
sacrificateurs-Lévites parlèrent à tout Israël, en ces
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termes : Israël, fais silence et écoute ! Aujourd’hui, tu es
devenu le peuple de l’Éternel, ton Dieu. 1010 Tu obéiras à
la voix de l’Éternel, ton Dieu, et tu mettras en pratique
ses commandements et ses prescriptions que je te
donne aujourd’hui.Bénédictions et malédictions 1111 Le
même jour, Moïse donna cet ordre au peuple 1212 Quand
vous aurez passé le Jourdain, Siméon, Lévi, Juda, Issa-
car, Joseph et Benjamin se tiendront sur le mont Ga-
rizim pour bénir le peuple. 1313 tandis que Ruben, Gad,
Aser, Zabulon, Dan et Nephthali se tiendront sur le
mont Ébal pour (prononcer) l’imprécation. 1414 Les Lé-
vites prendront la parole et diront d’une voix haute à
tout Israël : 1515 Maudit soit l’homme qui fait une statue
ou une image en métal fondu, horreur (aux yeux) de
l’Éternel, œuvre des mains d’un artisan, et qui la place
dans un lieu secret ! — Et tout le peuple répondra et
dira : Amen ! 1616 Maudit soit celui qui méprise son père
et sa mère ! — Et tout le peuple dira : Amen ! 1717 Mau-
dit soit celui qui déplace la borne de son prochain !
— Et tout le peuple dira : Amen ! 1818 Maudit soit celui
qui fait égarer un aveugle dans le chemin ! — Et tout
le peuple dira : Amen ! 1919 Maudit soit celui qui porte
atteinte au droit de l’immigrant, de l’orphelin et de la
veuve ! — Et tout le peuple dira : Amen ! 2020 Maudit soit
celui qui couche avec la femme de son père, car il sou-
lève la couverture de son père ! — Et tout le peuple
dira : Amen ! 2121 Maudit soit celui qui couche avec une
bête quelconque ! — Et tout le peuple dira : Amen !
2222 Maudit soit celui qui couche avec sa sœur, fille de
son père ou fille de sa mère ! — Et tout le peuple dira :
Amen ! 2323 Maudit soit celui qui couche avec sa belle-
mère ! — Et tout le peuple dira : Amen ! 2424 Maudit soit
celui qui frappe son prochain en secret ! — Et tout le
peuple dira : Amen ! 2525 Maudit soit celui qui reçoit un
présent pour répandre le sang de l’innocent ! — Et tout
le peuple dira : Amen ! 2626 Maudit soit celui qui n’accom-
plit pas les paroles de cette loi pour les mettre en pra-
tique ! — Et tout le peuple dira : Amen !

Bénédictions en perspectiveBénédictions en perspective

Si tu obéis bien à la voix de l’Éternel, ton Dieu,
en observant et en mettant en pratique tous

ses commandements que je te prescris aujourd’hui,
l’Éternel, ton Dieu, te donnera la supériorité sur toutes
les nations de la terre. 22 Voici toutes les bénédictions
qui viendront sur toi et qui t’atteindront, lorsque tu
obéiras à la voix de l’Éternel, ton Dieu : 33 Tu seras béni
dans la ville, et tu seras béni dans la campagne. 44 Le
fruit de tes entrailles, le fruit de ton sol, le fruit de tes
troupeaux, la reproduction de tes bovins et les portées
de tes brebis seront bénis. 55 Ta corbeille et ta huche se-
ront bénies. 66 Tu seras béni à ton arrivée, et tu seras
béni à ton départ. 77 L’Éternel mettra en déroute devant
toi tes ennemis qui se dresseront contre toi ; ils sorti-
ront contre toi par un seul chemin et ils s’enfuiront de-
vant toi par sept chemins. 88 L’Éternel ordonnera à la bé-
nédiction d’être avec toi dans tes greniers et dans
toutes tes entreprises. Il te bénira dans le pays que

l’Éternel, ton Dieu, te donne. 99 L’Éternel t’établira pour
être son peuple saint, comme il te l’a juré, lorsque tu
observeras les commandements de l’Éternel, ton Dieu,
et que tu marcheras dans ses voies. 1010 Tous les peuples
de la terre verront que le nom de l’Éternel est invoqué
sur toi, et ils te craindront. 1111 L’Éternel te comblera de
biens, en multipliant le fruit de tes entrailles, le fruit
de tes troupeaux et le fruit de ton sol, dans le ter-
ritoire que l’Éternel a juré à tes pères de te donner.
1212 L’Éternel t’ouvrira son bon trésor, le ciel, pour en-
voyer à ton pays la pluie en son temps et pour bénir
tout le travail de tes mains ; tu prêteras à beaucoup
de nations et tu n’emprunteras pas. 1313 L’Éternel fera de
toi la tête et non la queue, tu seras toujours en haut
et tu ne seras jamais en bas, lorsque tu obéiras aux
commandements de l’Éternel, ton Dieu, que je te pres-
cris aujourd’hui, lorsque tu les observeras et les met-
tras en pratique. 1414 et que tu ne t’écarteras ni à droite
ni à gauche de tous les commandements que je vous
donne aujourd’hui, pour te rallier à d’autres dieux et
pour leur rendre un culte.
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Malédictions en perspectiveMalédictions en perspective 1515 Mais si tu nMais si tu n’’obéis pas àobéis pas à
la voix de l’Éternel, ton Dieu, si tu nla voix de l’Éternel, ton Dieu, si tu n’’observes pas et neobserves pas et ne

mets pas en prmets pas en pratique tous ses commandements etatique tous ses commandements et
toutes ses prtoutes ses prescriptions que je te donne aujourescriptions que je te donne aujourd’hui,d’hui,
voici toutes les malédictions qui viendrvoici toutes les malédictions qui viendront sur toi etont sur toi et

qui tqui t’’atteindratteindrontont :: 1616 TTu seru seras maudit dans la ville, et tuas maudit dans la ville, et tu
serseras maudit dans la campagne.as maudit dans la campagne. 1717 TTa corbeille et taa corbeille et ta

huche serhuche seront maudites.ont maudites. 1818 Le fruit de tes entrLe fruit de tes entrailles, leailles, le
fruit de ton sol, la rfruit de ton sol, la repreproduction de tes booduction de tes bovins et lesvins et les

portées de ton petit bétail serportées de ton petit bétail seront maudits.ont maudits. 1919 TTu seru serasas
maudit à ton arrivée, et tu sermaudit à ton arrivée, et tu seras maudit à ton départ.as maudit à ton départ.

2020 LL’Éternel enverr’Éternel enverra contra contre toi la malédiction, lee toi la malédiction, le
trtrouble et la menace, dans toutes tes entrouble et la menace, dans toutes tes entreprises, jus-eprises, jus-
qu’qu’à ce que tu sois détruit, jusqu’à ce que tu sois détruit, jusqu’à ce que tu périssesà ce que tu périsses
prpromptement, à cause de la méchanceté de tes agis-omptement, à cause de la méchanceté de tes agis-

sements et parsements et parce que tu mce que tu m’’aurauras abandonné.as abandonné. 2121 LL’Éter-’Éter-
nel attachernel attachera à toi la peste, jusqu’a à toi la peste, jusqu’à ce qu’à ce qu’elle telle t’’eexter-xter-

mine du pays dans lequel tu vas entrmine du pays dans lequel tu vas entrer pour ener pour en
prprendrendre possession.e possession. 2222 LL’Éternel te fr’Éternel te frapperappera de dépé-a de dépé-

rissement, de fièrissement, de fièvrvre, d’inflammation, de brûlure, d’inflammation, de brûlure, de sé-e, de sé-
chercheresse, de resse, de rouille et de nielle, qui te poursuivrouille et de nielle, qui te poursuivrontont

jusqu’jusqu’à ce que tu périsses.à ce que tu périsses. 2323 Le ciel sur ta tête serLe ciel sur ta tête sera dea de
brbronze, et la terronze, et la terre sous toi sere sous toi sera de fera de fer.. 2424 LL’Éternel en-’Éternel en-

verrverra pour pluie à ton pays de la poussièra pour pluie à ton pays de la poussière et de lae et de la
poudrpoudree ; il en descendr; il en descendra du ciel sur toi jusqu’a du ciel sur toi jusqu’à ce queà ce que
tu sois détruit.tu sois détruit. 2525 LL’Éternel te mettr’Éternel te mettra en déra en déroute de-oute de-
vant tes ennemisvant tes ennemis ; tu sortir; tu sortiras contras contre eux par un seule eux par un seul
chemin et tu tchemin et tu t’’enfuirenfuiras deas devant eux par sept cheminsvant eux par sept chemins ;;

et tu seret tu seras un objet de terras un objet de terreur pour tous les reur pour tous les rooyaumesyaumes
de la terrde la terre.e. 2626 TTon cadavron cadavre sere sera la pâtura la pâture de tous lese de tous les
oiseaux du ciel et des bêtes de la terroiseaux du ciel et des bêtes de la terree ; et il n; et il n’y aur’y auraa

personne pour les trpersonne pour les troubleroubler.. 2727 LL’Éternel te fr’Éternel te frapperappera dea de
l’l’ulcèrulcère d’Égypte, d’hémorrhoïdes, de gale et de dé-e d’Égypte, d’hémorrhoïdes, de gale et de dé-

mangeaisons, dont tu ne pourrmangeaisons, dont tu ne pourras guériras guérir.. 2828 LL’Éternel te’Éternel te
frfrapperappera de délira de délire, d’e, d’aveuglement, de déraveuglement, de déraison.aison. 2929 etet
tu tâtonnertu tâtonneras en plein midi comme l’as en plein midi comme l’aveugle tâtonneaveugle tâtonne
dans l’dans l’obscurité, tu ne robscurité, tu ne réussiréussiras pas dans tes desseinsas pas dans tes desseins
et tu seret tu seras tous les jours opprimé, dépouillé, et il nas tous les jours opprimé, dépouillé, et il n’y’y
auraura personne pour venir à ton secours.a personne pour venir à ton secours. 3030 TTu auru aurasas
une fiancée, et un autrune fiancée, et un autre homme la violere homme la violeraa ; tu bâtir; tu bâtirasas
une maison et tu ne l’habiterune maison et tu ne l’habiteras pasas pas ; tu planter; tu planteras uneas une
vigne et tu nvigne et tu n’’en jouiren jouiras pas.as pas. 3131 TTon bœuf seron bœuf sera égora égorgégé
sous tes yeux, et tu nsous tes yeux, et tu n’’en mangeren mangeras pasas pas ; ton âne ser; ton âne seraa

dérdérobé deobé devant toi, et on ne te le rvant toi, et on ne te le rendrendra pasa pas ; ton menu; ton menu
bétail serbétail sera donné à tes ennemis, et il na donné à tes ennemis, et il n’y aur’y aura per-a per-

sonne pour venir à ton secours.sonne pour venir à ton secours. 3232 TTes fils et tes filleses fils et tes filles
serseront livront livrés à un autrés à un autre peuple, tes yeux le verre peuple, tes yeux le verront etont et

languirlanguiront tout le jour apront tout le jour après eux, et tu nès eux, et tu n’y pourr’y pourrasas
rien.rien. 3333 Un peuple que tu nUn peuple que tu n’’aurauras pas connu mangeras pas connu mangeraa
le fruit de ton sol et tout le prle fruit de ton sol et tout le produit de ton troduit de ton travail, et tuavail, et tu
serseras tous les jours opprimé et écras tous les jours opprimé et écrasé.asé. 3434 Le spectacleLe spectacle

que tu aurque tu auras sous les yeux te jetteras sous les yeux te jettera dans le délira dans le délire.e.
3535 LL’Éternel te fr’Éternel te frapperappera aux genoux et aux jambes d’a aux genoux et aux jambes d’unun
ulcèrulcère malin dont tu ne pourre malin dont tu ne pourras guériras guérir, (il te fr, (il te frapperappera)a)
depuis la plante du pied jusqu’depuis la plante du pied jusqu’au sommet de la tête.au sommet de la tête.

3636 LL’Éternel te fer’Éternel te fera mara marchercher, toi et ton r, toi et ton roi que tu auroi que tu aurasas
établi sur toi, vers une nation que tu nétabli sur toi, vers une nation que tu n’’aurauras pasas pas

connue, ni toi ni tes pèrconnue, ni toi ni tes pères. Là, tu res. Là, tu rendrendras un culte àas un culte à
d’d’autrautres dieux, du bois et de la pierres dieux, du bois et de la pierre.e. 3737 Et tu deEt tu devien-vien-
drdras l’as l’étonnement, la fable et l’étonnement, la fable et l’oppropprobrobre de tous lese de tous les

peuples chepeuples chez qui l’Éternel te mènerz qui l’Éternel te mènera.a. 3838 TTu tru transporte-ansporte-
rras sur ton champ beaucoup de semence, et tu feras sur ton champ beaucoup de semence, et tu ferasas
une faible rune faible récolte, car les sauterécolte, car les sauterelles la déelles la dévorvorereront.ont.

3939 TTu planteru planteras des vignes et tu les cultiveras des vignes et tu les cultiveras, et tu neas, et tu ne
boirboiras pas de vin, ni ne feras pas de vin, ni ne feras de cueillette, car les versas de cueillette, car les vers

la mangerla mangeront.ont. 4040 TTu auru auras des oliviers dans touteas des oliviers dans toute
l’l’étendue de ton pays et tu ne te frétendue de ton pays et tu ne te frotterotteras pas d’huile,as pas d’huile,

car tes olives tombercar tes olives tomberont.ont. 4141 TTu auru auras des fils et desas des fils et des
filles, et ils ne serfilles, et ils ne seront pas à toi, car ils iront pas à toi, car ils iront en captivité.ont en captivité.

4242 Les grillons prLes grillons prendrendront possession de tous tesont possession de tous tes
arbrarbres et du fruit de ton sol.es et du fruit de ton sol. 4343 LL’immigr’immigrant qui serant qui sera aua au
milieu de toi s’milieu de toi s’élèélèververa toujours plus au-dessus de toi,a toujours plus au-dessus de toi,
et toi, tu descendret toi, tu descendras toujours plus basas toujours plus bas 4444 il te pril te prêterêtera,a,
et tu ne lui pret tu ne lui prêterêteras pasas pas ; il ser; il sera la tête, et tu sera la tête, et tu seras laas la
queue.queue. 4545 TToutes ces malédictions viendroutes ces malédictions viendront sur toi,ont sur toi,

elles te poursuivrelles te poursuivront et tont et t’’atteindratteindront jusqu’ont jusqu’à ce que tuà ce que tu
sois détruit, parsois détruit, parce que tu nce que tu n’’aurauras pas obéi à la voix deas pas obéi à la voix de

l’Éternel, ton Dieu, pour observer ses commande-l’Éternel, ton Dieu, pour observer ses commande-
ments et ses prments et ses prescriptions qu’il te donne.escriptions qu’il te donne. 4646 Elles se-Elles se-

rront à toujours pour toi et pour tes descendantsont à toujours pour toi et pour tes descendants
comme des signes et des prcomme des signes et des prodiges.odiges. 4747 Pour nPour n’’avoir pasavoir pas
servi l’Éternel, ton Dieu, avec joie et de bon cœurservi l’Éternel, ton Dieu, avec joie et de bon cœur, en, en
ayant tout en abondance.ayant tout en abondance. 4848 tu servirtu serviras, au milieu deas, au milieu de
la faim, de la soifla faim, de la soif, du dénuement et en manquant de, du dénuement et en manquant de
tout, tes ennemis que l’Éternel enverrtout, tes ennemis que l’Éternel enverra contra contre toi. Ile toi. Il

mettrmettra un joug de fer sur ta nuque, jusqu’a un joug de fer sur ta nuque, jusqu’à ce qu’il tà ce qu’il t’’aitait
détruit.détruit. 4949 LL’Éternel soulè’Éternel soulèververa contra contre toi de loin, dese toi de loin, des
eextrxtrémités de la terrémités de la terre, une nation qui se pre, une nation qui se précipiterécipiteraa
comme le vautourcomme le vautour, une nation dont tu ne compr, une nation dont tu ne compren-en-

drdras pas la langue.as pas la langue. 5050 une nation au visage farune nation au visage farouche,ouche,
et qui net qui n’’auraura ni ra ni respect pour le vieillarespect pour le vieillard, ni pitié pourd, ni pitié pour

l’l’adolescent.adolescent. 5151 Elle mangerElle mangera le fruit de ton bétail et lea le fruit de ton bétail et le
fruit de ton sol, jusqu’fruit de ton sol, jusqu’à ce que tu sois détruità ce que tu sois détruit ; elle ne; elle ne
te laisserte laissera ni blé, ni vin nouveau, ni huile, ni petit dea ni blé, ni vin nouveau, ni huile, ni petit de
tes botes bovins, ni portée de ton petit bétail, jusqu’vins, ni portée de ton petit bétail, jusqu’à ceà ce

qu’qu’elle telle t’’ait fait périrait fait périr.. 5252 Elle tElle t’’assiégerassiégera partout où tua partout où tu
rrésiderésideras, jusqu’as, jusqu’à ce que tombent ces hautes et fortesà ce que tombent ces hautes et fortes
murmurailles dans lesquelles tu aurailles dans lesquelles tu auras placé ta confianceas placé ta confiance

(et cela) dans tout ton pays(et cela) dans tout ton pays ; elle t; elle t’’assiégerassiégera partout oùa partout où
tu rtu résiderésideras, dans tout le pays que l’Éternel, ton Dieu,as, dans tout le pays que l’Éternel, ton Dieu,

te donne.te donne. 5353 Au milieu du désarrAu milieu du désarroi et de la détroi et de la détresse oùesse où
te rte réduiréduira ton ennemi, tu mangera ton ennemi, tu mangeras le fruit de tes en-as le fruit de tes en-
trtrailles, la chair de tes fils et de tes filles que l’Éternel,ailles, la chair de tes fils et de tes filles que l’Éternel,
ton Dieu, tton Dieu, t’’auraura donnés.a donnés. 5454 LL’homme d’’homme d’entrentre vous lee vous le
plus délicat et le plus amolli verrplus délicat et le plus amolli verra d’a d’un œil mauvaisun œil mauvais

son frson frèrère, ainsi que la femme qui re, ainsi que la femme qui repose sur son seinepose sur son sein
et ceux de ses fils qu’il a éparet ceux de ses fils qu’il a épargnés.gnés. 5555 de peur de don-de peur de don-
ner à l’ner à l’un d’un d’entrentre eux de la chair de ses fils dont il faite eux de la chair de ses fils dont il fait
sa nourritursa nourriture, pare, parce qu’il ne lui rce qu’il ne lui reste plus rien au mi-este plus rien au mi-

lieu du désarrlieu du désarroi et de la détroi et de la détresse où te resse où te réduiréduira ton en-a ton en-
nemi partout où tu rnemi partout où tu résiderésideras.as. 5656 La femme d’La femme d’entrentree
vous la plus délicate et la plus amollie, qui par mol-vous la plus délicate et la plus amollie, qui par mol-

lesse et par délicatesse nlesse et par délicatesse n’’essayait pas de poser à terressayait pas de poser à terree
la plante de son pied, verrla plante de son pied, verra d’a d’un œil mauvais le mariun œil mauvais le mari
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qui rqui repose sur son sein, son fils et sa fille.epose sur son sein, son fils et sa fille. 5757 ainsi queainsi que
ce qui serce qui sera sorti d’a sorti d’elle et les fils qu’elle et les fils qu’elle a enfantés, carelle a enfantés, car,,
manquant de tout, elle en fermanquant de tout, elle en fera secra secrètement sa nourri-ètement sa nourri-
turture au milieu du désarre au milieu du désarroi et de la détroi et de la détresse où te resse où te ré-é-

duirduira ton ennemi là où tu ra ton ennemi là où tu résiderésideras.as. 5858 Si tu nSi tu n’’observesobserves
pas et ne mets pas en prpas et ne mets pas en pratique toutes les paratique toutes les paroles deoles de
cette loi, écrites dans ce livrcette loi, écrites dans ce livre, si tu ne cre, si tu ne crains pas ceains pas ce

nom glorieux et rnom glorieux et redoutable, l’Éternel, ton Dieu.edoutable, l’Éternel, ton Dieu.
5959 l’Éternel te frl’Éternel te frapperappera mira miraculeusement, toi et ta des-aculeusement, toi et ta des-
cendance, par de grcendance, par de grandes plaies persistantes, par desandes plaies persistantes, par des
maladies grmaladies graves et persistantes.aves et persistantes. 6060 Il amènerIl amènera sur toia sur toi

toutes les épidémies d’Égypte, detoutes les épidémies d’Égypte, devant lesquelles tuvant lesquelles tu
trtremblais, et elles s’emblais, et elles s’attacherattacheront à toi.ont à toi. 6161 LL’Éternel fer’Éternel feraa
même venir sur toi toutes sortes de maladies et demême venir sur toi toutes sortes de maladies et de
plaies qui ne sont pas mentionnées dans le livrplaies qui ne sont pas mentionnées dans le livre dee de

cette loi jusqu’cette loi jusqu’à ce que tu sois détruit.à ce que tu sois détruit. 6262 AprAprès avoirès avoir
été aussi nombrété aussi nombreux que les étoiles du ciel, vous neeux que les étoiles du ciel, vous ne

rresterestereez qu’z qu’un petit nombrun petit nombre, pare, parce que tu nce que tu n’’aurauras pasas pas
obéi à la voix de l’Éternel, ton Dieu.obéi à la voix de l’Éternel, ton Dieu. 6363 De même queDe même que
l’Éternel prl’Éternel prenait plaisir à vous fairenait plaisir à vous faire du bien et à vouse du bien et à vous
multipliermultiplier, de même l’Éternel pr, de même l’Éternel prendrendra plaisir à vousa plaisir à vous
fairfaire périr et à vous détruire périr et à vous détruiree ; et vous ser; et vous sereez arrz arrachésachés

du sol dont tu vas entrdu sol dont tu vas entrer en possession.er en possession. 6464 LL’Éternel te’Éternel te
disperserdispersera parmi tous les peuples, d’a parmi tous les peuples, d’un bout à l’un bout à l’autrautree
de la terrde la terree ; et là, tu r; et là, tu rendrendras un culte à d’as un culte à d’autrautres dieuxes dieux
que nque n’’ont connus ni toi, ni tes pèront connus ni toi, ni tes pèreses : du bois et de la: du bois et de la

pierrpierre.e. 6565 Parmi ces nations, tu ne serParmi ces nations, tu ne seras pas tras pas tranquilleanquille
et tu net tu n’’aurauras pas un lieu de ras pas un lieu de repos pour la plante de tesepos pour la plante de tes

pieds. Lpieds. L’Éternel r’Éternel rendrendra ton cœur agité, tes yeux lan-a ton cœur agité, tes yeux lan-
guissants, ton âme souffrguissants, ton âme souffrante.ante. 6666 TTa vie sera vie sera commea comme
en suspens deen suspens devant toi, tu aurvant toi, tu auras peur la nuit et le jouras peur la nuit et le jour,,
tu doutertu douteras de ton eas de ton existence.xistence. 6767 tu dirtu diras le matinas le matin : Si: Si
seulement cseulement c’’était le soirétait le soir ! et tu dir! et tu diras le soiras le soir : Si seule-: Si seule-

ment cment c’’était le matinétait le matin ! à cause de la peur que tu épr! à cause de la peur que tu éprou-ou-
ververas dans ton cœur et du spectacle que tu auras dans ton cœur et du spectacle que tu auras de-as de-
vant les yeux.vant les yeux. 6868 Et l’Éternel te rEt l’Éternel te ramèneramènera sur des na-a sur des na-
virvires en Égypte, et tu feres en Égypte, et tu feras ce chemin dont je tas ce chemin dont je t’’avaisavais
ditdit : T: Tu ne le ru ne le reeverrverras plusas plus ! Là, vous vous offrir! Là, vous vous offrireez enz en
vente à tes ennemis, comme esclaves et comme ser-vente à tes ennemis, comme esclaves et comme ser-

vantesvantes ; et il n; et il n’y aur’y aura personne pour vous achetera personne pour vous acheter..

Renouvellement de l’Renouvellement de l’alliancealliance 6969 VVoici les paroici les paroles de l’oles de l’al-al-
liance que l’Éternel orliance que l’Éternel ordonna à Moïse de conclurdonna à Moïse de conclure avece avec

les Isrles Israélites au pays de Moab, outraélites au pays de Moab, outre l’e l’alliance qu’ilalliance qu’il
avait conclue avec eux à Horavait conclue avec eux à Horeb.eb.

Moïse convoqua tout Israël et dit : Vous avez vu
tout ce que l’Éternel a fait sous vos yeux, dans

le pays d’Égypte, au Pharaon, à tous ses serviteurs et à
tout son pays. 22 les grandes épreuves que tes yeux ont
vues, ces signes et ces grands prodiges. 33 Mais jusqu’à
ce jour, l’Éternel ne vous a pas donné un cœur pour
connaître, des yeux pour voir, des oreilles pour en-
tendre. 44 Je vous ai conduits pendant quarante années
dans le désert ; vos vêtements ne se sont pas usés sur
vous, et ta sandale ne s’est pas usée à ton pied 55 vous
n’avez pas mangé de pain et vous n’avez bu ni vin, ni li-

queur, afin que vous connaissiez que je suis l’Éternel,
votre Dieu. 66 Vous êtes arrivés dans ce lieu ; Sihôn, roi
de Hechbôn, et Og, roi de Basan, sont sortis à notre
rencontre pour nous combattre, et nous les avons bat-
tus. 77 Nous avons pris leur pays et nous l’avons donné
en héritage aux Rubénites, aux Gadites et à la moitié
de la tribu des Manassites. 88 Vous observerez donc les
paroles de cette alliance et vous les mettrez en pra-
tique, afin de réussir dans tout ce que vous ferez.
99 Vous vous présentez aujourd’hui devant l’Éternel,
votre Dieu, vous tous, vos chefs, vos tribus, vos an-
ciens, vos officiers, tous les hommes d’Israël. 1010 vos en-
fants, vos femmes, et l’immigrant qui est au milieu de
tes campements, depuis celui qui coupe ton bois, jus-
qu’à celui qui puise ton eau. 1111 Tu vas entrer dans l’al-
liance de l’Éternel, ton Dieu, avec le serment qu’il a
fait, et que l’Éternel, ton Dieu, conclut aujourd’hui avec
toi. 1212 afin de t’établir aujourd’hui pour son peuple et
d’être lui-même ton Dieu, comme il te l’a dit, et comme
il l’a juré à tes pères, Abraham, Isaac et Jacob. 1313 Ce
n’est pas avec vous seuls que je conclus cette alliance
avec serment. 1414 mais c’est avec ceux qui sont ici parmi
nous, présents aujourd’hui devant l’Éternel, notre Dieu,
et avec ceux qui ne sont point ici parmi nous au-
jourd’hui.
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Conséquences de la désobéissanceConséquences de la désobéissance 1515 VVous saveous savezz
vous-mêmes comment nous avons habité dans le paysvous-mêmes comment nous avons habité dans le pays
d’Égypte et comment nous avons passé au milieu desd’Égypte et comment nous avons passé au milieu des

nations que vous avenations que vous avez trz traversées.aversées. 1616 VVous aveous avez vuz vu
leurs abominations et leurs idoles, le bois et la pierrleurs abominations et leurs idoles, le bois et la pierre,e,
l’l’arargent et l’gent et l’or qui sont cheor qui sont chez elles.z elles. 1717 Qu’il nQu’il n’y ait donc’y ait donc

parmi vous ni homme, ni femme, ni clan, ni tribu, dontparmi vous ni homme, ni femme, ni clan, ni tribu, dont
le cœur se détourne aujourle cœur se détourne aujourd’hui de l’Éternel, notrd’hui de l’Éternel, notree

Dieu, pour aller rDieu, pour aller rendrendre un culte aux dieux de ces na-e un culte aux dieux de ces na-
tions-là. Qu’il ntions-là. Qu’il n’y ait point parmi vous de r’y ait point parmi vous de racine quiacine qui

prproduise du poison et de l’oduise du poison et de l’absinthe.absinthe. 1818 Que personne,Que personne,
apraprès avoir entendu les parès avoir entendu les paroles de ce serment, ne seoles de ce serment, ne se
flatte dans son cœur et ne diseflatte dans son cœur et ne dise : J’: J’auraurai la paix, quandai la paix, quand

même je suivrmême je suivrais (les penchants) obstinés de monais (les penchants) obstinés de mon
cœurcœur, en ajoutant l’ivr, en ajoutant l’ivresse à la soifesse à la soif.. 1919 LL’Éternel ne vou-’Éternel ne vou-
drdra pas lui para pas lui pardonnerdonner. Mais alors la colèr. Mais alors la colère et la jalou-e et la jalou-
sie de l’Éternel s’sie de l’Éternel s’allumerallumeront contront contre cet homme, toutee cet homme, toute
la malédiction écrite dans ce livrla malédiction écrite dans ce livre s’e s’abattrabattra sur lui, eta sur lui, et

l’Éternel effacerl’Éternel effacera son nom de dessous les cieux.a son nom de dessous les cieux.
2020 LL’Éternel le sépar’Éternel le séparerera, pour son malheura, pour son malheur, de toutes, de toutes

les tribus d’Isrles tribus d’Israël, selon toutes les malédictions de l’aël, selon toutes les malédictions de l’al-al-
liance écrite dans ce livrliance écrite dans ce livre de la loi.e de la loi. 2121 Les générLes générations àations à

venirvenir, vos fils qui se lè, vos fils qui se lèververont apront après vous et l’ès vous et l’étrétrangeranger
qui viendrqui viendra d’a d’une terrune terre lointaine, à la vue des plaies dee lointaine, à la vue des plaies de

ce pays et des maladies dont l’Éternel l’ce pays et des maladies dont l’Éternel l’auraura fra frappé.appé.
2222 à la vue du soufrà la vue du soufre, du sel, de l’e, du sel, de l’embrembrasement de toutasement de tout
le pays, où il nle pays, où il n’y aur’y aura ni semence, ni pra ni semence, ni produit, ni aucuneoduit, ni aucune
herbe qui pousse, comme au bouleherbe qui pousse, comme au bouleversement de So-versement de So-

dome, de Gomorrhe, d’dome, de Gomorrhe, d’Adma et de TAdma et de Tseboïm, que l’Éter-seboïm, que l’Éter-
nel boulenel bouleversa dans sa colèrversa dans sa colère et dans sa fure et dans sa fureureur..

2323 toutes les nations dirtoutes les nations dirontont : Pour: Pourquoi l’Éternel a-t-ilquoi l’Éternel a-t-il
ainsi trainsi traité ce paysaité ce pays ? pour? pourquoi l’quoi l’arardeur de cette grdeur de cette grandeande
colèrcolèree 2424 Et l’Et l’on ron répondrépondraa : C’: C’est parest parce qu’ils ont aban-ce qu’ils ont aban-
donné l’donné l’alliance conclue avec eux par l’Éternel, le Dieualliance conclue avec eux par l’Éternel, le Dieu
de leurs pèrde leurs pères, lorsqu’il les fit sortir du pays d’Égyptees, lorsqu’il les fit sortir du pays d’Égypte

2525 cc’’est parest parce qu’ils sont allés rce qu’ils sont allés rendrendre un culte àe un culte à
d’d’autrautres dieux et se pres dieux et se prosterner deosterner devant eux, des dieuxvant eux, des dieux
qu’ils ne connaissaient pas et qu’il ne leur avait pasqu’ils ne connaissaient pas et qu’il ne leur avait pas

donnés en partage.donnés en partage. 2626 Alors la colèrAlors la colère de l’Éternel s’e de l’Éternel s’estest
enflammée contrenflammée contre ce pays, et il a fait venir sur luie ce pays, et il a fait venir sur lui

toute la malédiction écrite dans ce livrtoute la malédiction écrite dans ce livre.e. 2727 LL’Éternel les’Éternel les
a arra arrachés de leur sol avec colèrachés de leur sol avec colère, avec fure, avec fureureur, avec, avec
une grune grande indignation, et il les a jetés sur un autrande indignation, et il les a jetés sur un autree

pays, comme (on le voit) aujourpays, comme (on le voit) aujourd’hui.d’hui. 2828 Les choses ca-Les choses ca-
chées sont à l’Éternel, notrchées sont à l’Éternel, notre Dieue Dieu ; les choses r; les choses réévéléesvélées
sont à nous et à nos fils, à perpétuité, afin que noussont à nous et à nos fils, à perpétuité, afin que nous
mettions en prmettions en pratique toutes les paratique toutes les paroles de cette loi.oles de cette loi.

PrPromesses et menacesomesses et menaces

Lorsque toutes ces paroles se réaliseront pour
toi, la bénédiction et la malédiction que je mets

devant toi, si tu les prends à cœur au milieu de toutes
les nations chez lesquelles l’Éternel, ton Dieu, t’aura
banni. 22 si tu reviens à l’Éternel, ton Dieu, et si tu obéis
à sa voix de tout ton cœur et de toute ton âme, toi et
tes fils, selon tout ce que je t’ordonne aujourd’hui.

33 alors l’Éternel, ton Dieu, ramènera tes captifs et aura
compassion de toi, il te rassemblera encore du milieu
de tous les peuples chez lesquels l’Éternel, ton Dieu,
t’aura disséminé. 44 Quand tu serais banni à l’extrémité
du ciel, l’Éternel, ton Dieu, te rassemblera de là, et c’est
de là qu’il te prendra. 55 L’Éternel, ton Dieu, te fera re-
venir dans le pays que possédaient tes pères, et tu en
prendras possession ; il te fera du bien et te rendra plus
nombreux que tes pères. 66 L’Éternel, ton Dieu, circon-
cira ton cœur et le cœur de ta descendance, pour que
tu aimes l’Éternel, ton Dieu, de tout ton cœur et de
toute ton âme afin que tu vives. 77 L’Éternel, ton Dieu,
fera tomber toutes ces malédictions sur tes ennemis,
sur ceux qui te haïssent et te persécutent. 88 Et toi, tu
reviendras, tu obéiras à la voix de l’Éternel et tu met-
tras en pratique tous ces commandements que je te
prescris aujourd’hui. 99 L’Éternel, ton Dieu, te comble-
ra de biens en faisant prospérer toute l’œuvre de tes
mains, le fruit de tes entrailles, le fruit de ton bétail et
le fruit de ton sol, car l’Éternel prendra de nouveau plai-
sir à ton bonheur, comme il prenait plaisir à celui de
tes pères. 1010 lorsque tu obéiras à la voix de l’Éternel,
ton Dieu, en observant ses commandements et ses
préceptes écrits dans ce livre de la loi, lorsque tu re-
viendras à l’Éternel, ton Dieu, de tout ton cœur et de
toute ton âme. 1111 En effet, ce commandement que je
te prescris aujourd’hui n’est certainement pas au-des-
sus de tes forces ni hors de ta portée. 1212 Il n’est pas
dans le ciel, pour que tu dises : Qui montera pour nous
au ciel, nous l’apportera et nous le fera entendre, afin
que nous le mettions en pratique 1313 Il n’est pas de
l’autre côté de la mer, pour que tu dises : Qui passera
pour nous de l’autre côté de la mer, nous l’apportera
et nous le fera entendre, afin que nous le mettions
en pratique 1414 Cette parole, au contraire, est tout près
de toi, dans ta bouche et dans ton cœur, afin que tu
la mettes en pratique. 1515 Vois, je mets aujourd’hui de-
vant toi la vie et le bien, la mort et le mal. 1616 Car je
te commande aujourd’hui d’aimer l’Éternel, ton Dieu,
de marcher dans ses voies et d’observer ses comman-
dements, ses prescriptions et ses ordonnances, afin
que tu vives et que tu multiplies, et que l’Éternel, ton
Dieu, te bénisse dans le pays où tu vas entrer pour en
prendre possession. 1717 Mais si ton cœur se détourne,
si tu n’obéis pas et si tu es poussé à te prosterner de-
vant d’autres dieux et à leur rendre un culte. 1818 je vous
annonce aujourd’hui que vous périrez, que vous ne
prolongerez pas vos jours dans le territoire où tu vas
entrer pour en prendre possession, après avoir passé
le Jourdain. 1919 J’en prends aujourd’hui à témoin contre
vous le ciel et la terre : j’ai mis devant toi la vie et la
mort, la bénédiction et la malédiction. Choisis la vie,
afin que tu vives, toi et ta descendance. 2020 pour aimer
l’Éternel, ton Dieu, pour obéir à sa voix et pour t’atta-
cher à lui : c’est lui qui est ta vie et qui prolongera tes
jours, pour que tu habites le territoire que l’Éternel a ju-
ré de donner à tes pères, Abraham, Isaac et Jacob.
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DernièrDernières pares paroles de MoïseToles de MoïseTrransmission des ransmission des respon-espon-
sabilités à Josuésabilités à Josué

Moïse alla dire ces paroles à tout Israël 22 Au-
jourd’hui, leur dit-il, je suis âgé de cent vingt

ans, je ne pourrai plus aller et venir, et l’Éternel m’a dit :
Tu ne passeras pas ce Jourdain. 33 L’Éternel, ton Dieu,
passera lui-même devant toi, il détruira ces nations de-
vant toi, et tu les déposséderas. Josué passera aussi de-
vant toi, comme l’Éternel l’a dit. 44 L’Éternel traitera ces
nations comme il a traité Sihôn et Og, rois des Amo-
réens et leur pays, qu’il a détruits. 55 L’Éternel vous les
livrera, et vous agirez à leur égard selon tous les com-
mandements que je vous ai donnés. 66 Fortifiez-vous et
prenez courage ! Soyez sans crainte et sans effroi de-
vant eux ; car l’Éternel, ton Dieu, marche lui-même avec
toi, il ne te délaissera pas, il ne t’abandonnera pas.
77 Moïse appela Josué et lui dit en présence de tout Is-
raël : Fortifie-toi et prends courage, car c’est toi qui vas
entrer avec ce peuple dans le pays que l’Éternel a juré
à leurs pères de leur donner, et c’est toi qui leur en as-
sureras l’héritage. 88 L’Éternel marche lui-même devant
toi, il sera lui-même avec toi, et il ne te délaissera pas,
il ne t’abandonnera pas ; sois sans crainte et ne t’épou-
vante pas.Appel à lire régulièrement la loi 99 Moïse écri-
vit cette loi et la remit aux sacrificateurs, fils de Lévi, qui
portaient l’arche de l’alliance de l’Éternel, et à tous les
anciens d’Israël. 1010 Moïse leur donna cet ordre : Au
bout de sept ans, à l’époque de l’année de la remise, à
la fête des huttes. 1111 quand tout Israël viendra se pré-
senter devant l’Éternel, ton Dieu, dans le lieu qu’il choi-
sira, tu liras cette loi devant tout Israël, pour qu’ils l’en-
tendent. 1212 Tu rassembleras le peuple, les hommes, les
femmes, les enfants et l’immigrant qui résidera avec
toi, afin qu’ils (l’)entendent et qu’ils apprennent à
craindre l’Éternel, votre Dieu, à observer et à mettre en
pratique toutes les paroles de cette loi. 1313 Et leurs fils
qui ne la connaîtront pas l’entendront, et ils appren-
dront à craindre l’Éternel, votre Dieu, tout le temps que
vous vivrez dans le territoire dont vous prendrez pos-
session, après avoir passé le Jourdain.Annonce de l’infi-
délité d’Israël 1414 L’Éternel dit à Moïse : Voici que le jour
où tu vas mourir approche. Appelle Josué, et tenez-
vous debout dans la tente de la Rencontre. Je lui don-
nerai mes ordres. Moïse et Josué allèrent se tenir de-
bout dans la tente de la Rencontre. 1515 L’Éternel apparut
dans la tente, dans une colonne de nuée ; et la colonne
de nuée s’arrêta à l’entrée de la tente. 1616 L’Éternel dit à
Moïse : Voici que tu vas mourir. Et ce peuple se lèvera
et se prostituera avec les dieux étrangers du pays au
milieu duquel il entre. Il m’abandonnera et rompra
mon alliance, que j’ai conclue avec lui. 1717 En ce jour-là,
ma colère s’enflammera contre lui. Je les abandonnerai
et je leur cacherai ma face. Il sera dévoré ; de nom-
breux malheurs et des détresses l’atteindront ; il dira :
N’est-ce point parce que mon Dieu n’est pas au milieu
de moi que ces malheurs m’ont atteint 1818 Et moi, je ca-
cherai totalement ma face en ce jour-là, à cause de tout

le mal qu’il aura fait, en se tournant vers d’autres dieux.
1919 Maintenant, écrivez ce cantique. Enseigne-le aux Is-
raélites, mets-le dans leur bouche, et que ce cantique
me serve de témoin contre les Israélites. 2020 Car je ferai
entrer (ce peuple) dans le territoire que j’ai juré à ses
pères de lui donner, et qui découle de lait et de miel ;
il mangera, se rassasiera, s’engraissera ; puis il se tour-
nera vers d’autres dieux et leur rendra un culte, il m’ou-
tragera et rompra mon alliance. 2121 Quand alors de
nombreux malheurs et des détresses l’atteindront, ce
cantique, qui ne sera pas oublié de sa descendance,
déposera comme témoin contre ce peuple. Je connais,
en effet, ses dispositions, qui déjà se manifestent au-
jourd’hui, avant même que je l’aie fait entrer dans le
pays que j’ai juré (de lui donner). 2222 En ce jour-là, Moïse
écrivit ce cantique et l’enseigna aux fils d’Israël.
2323 (L’Éternel) donna ses ordres à Josué, fils de Noun. Il
dit : Fortifie-toi et prends courage, car c’est toi qui fe-
ras entrer les Israélites dans le pays que j’ai juré de
leur donner ; et je serai moi-même avec toi. 2424 Lorsque
Moïse eut achevé d’écrire dans un livre les paroles de
cette loi jusqu’à la fin. 2525 il donna cet ordre aux Lévites
qui portaient l’arche de l’alliance de l’Éternel 2626 Prenez
ce livre de la loi et mettez-le à côté de l’arche de l’al-
liance de l’Éternel, votre Dieu ; il sera là comme témoin
contre toi. 2727 Car je connais (ton esprit de) rébellion
et la raideur de ta nuque. Si vous êtes rebelles contre
l’Éternel pendant que je suis encore vivant au milieu
de vous, combien plus (le serez-vous) après ma mort
2828 Assemblez devant moi tous les anciens de vos tribus
et vos officiers ; je dirai ces paroles pour qu’ils les en-
tendent et je prendrai à témoin contre eux le ciel et la
terre. 2929 Car je sais qu’après ma mort vous vous cor-
romprez honteusement et que vous vous écarterez de
la voie que je vous ai prescrite ; et le malheur vous ar-
rivera dans les temps à venir, quand vous ferez ce qui
est mal aux yeux de l’Éternel, au point de l’irriter par
l’œuvre de vos mains.Cantique de Moïse 3030 Moïse pro-
nonça jusqu’au bout les paroles de ce cantique pour les
faire entendre à toute l’assemblée d’Israël.

Cieux ! prêtez l’oreille, et je parlerai ; Terre !
écoute les paroles de ma bouche. 22 Que mon

savoir se déverse comme la pluie, Que ma parole coule
comme la rosée, Comme des ondées sur la verdure,
Comme des gouttes d’eau sur l’herbe ! 33 Car je procla-
merai le nom de l’Éternel. Rendez hommage à notre
Dieu ! 44 Il est le Rocher ; son œuvre est parfaite, Car
toutes ses voies sont équitables ; C’est un Dieu fidèle et
sans injustice, C’est lui qui est juste et droit. 55 S’ils se
sont corrompus, ce n’est pas lui, Mais ses fils qui sont à
blâmer ; Race perverse et retorse. 66 Est-ce l’Éternel que
vous en rendrez responsable, Peuple insensé et dé-
pourvu de sagesse ? N’est-il pas ton père, ton créa-
teur ? N’est-ce pas lui qui t’a fait et qui t’a affermi ?
77 Souviens-toi des jours d’autrefois Considère les an-
nées, de génération en génération, Interroge ton père,
et il te l’annoncera, Tes anciens, et ils te le diront.
88 Quand le Très-Haut donna un héritage aux nations,
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Quand il sépara les uns des autres les fils d’Adam, Il
fixa les limites des peuples D’après le nombre des fils
d’Israël ; 99 Car le partage de l’Éternel, c’est son peuple,
Jacob est sa part d’héritage. 1010 Il l’a trouvé dans un
pays désert, Dans un chaos hurlant et aride ; Il l’en-
tourait, il en prenait soin, Il le gardait comme la pru-
nelle de son œil, 1111 Pareil à l’aigle qui éveille sa nichée,
Voltige sur ses petits, Déploie ses ailes, les prend, Les
porte sur ses plumes. 1212 L’Éternel seul le conduisait. Et
il n’y avait avec lui aucun dieu étranger. 1313 Il le faisait
monter sur les hauteurs du pays, Et manger le produit
des champs ; Il lui donnait comme nourriture le miel
de la roche, L’huile du granit du rocher, 1414 La crème
des vaches et le lait des chèvres, Avec la graisse des
agneaux, Des béliers de Basan et des boucs, Avec la
fleur du froment ; Et tu buvais le sang du raisin, le vin
qui fermente. 1515 Yechouroun est devenu gras et il s’est
regimbé ; — Tu es devenu gras, épais et replet ! — Et
il a délaissé Dieu, son créateur, Il a méprisé le Rocher
de son salut, 1616 Ils excitent sa jalousie par des (dieux)
étrangers, Ils l’irritent par d’horribles pratiques ; 1717 Ils
sacrifient à des démons qui ne sont pas Dieu, À des
dieux qu’ils ne connaissent pas, Nouveaux, venus de-
puis peu, Et que vos pères n’avaient pas vénérés. 1818 Tu
as dédaigné le Rocher qui t’a fait naître, Et tu as ou-
blié le Dieu qui t’a engendré. 1919 L’Éternel l’a vu et il a
ressenti du mépris, Parce que ses fils et ses filles l’irri-
taient. 2020 Il a dit : Je leur cacherai ma face, Je verrai quel
sera leur avenir ; Car c’est une génération versatile, Ce
sont des fils auxquels on ne peut se fier. 2121 Ils ont ex-
cité ma jalousie par ce qui n’est pas Dieu, Ils m’ont ir-
rité par leurs vaines idoles ; Et moi, j’exciterai leur ja-
lousie par ce qui n’est pas un peuple, Je les irriterai par
une nation insensée. 2222 Car le feu de ma colère s’est al-
lumé, Et il brûle jusqu’au fond du séjour des morts ; Il
dévore la terre et ses productions, Il embrase les fon-
dements des montagnes. 2323 J’accumulerai sur eux les
malheurs, J’épuiserai mes flèches contre eux. 2424 Ils se-
ront exténués par la famine, rongés par la fièvre Et par
une contagion amère ; J’enverrai parmi eux la dent des
bêtes Et le venin des reptiles. 2525 Au dehors, l’épée (les)
privera d’enfants, Et au-dedans, la terreur ; Il en sera du
jeune homme comme de la jeune fille, Du nourrisson
comme du vieillard aux cheveux blancs. 2626 Je voudrais
dire : Je les emporterai d’un souffle, Je ferai disparaître
leur souvenir d’entre les hommes ! 2727 Si je ne redoutais
les insultes de l’ennemi, Je crains que leurs adversaires
ne se méprennent, Et qu’ils ne disent : Notre main est
puissante, Et ce n’est pas l’Éternel qui a fait tout cela.
2828 Car c’est une nation qui se perd par ses conseils, Il
n’y a point en eux d’intelligence. 2929 S’ils étaient sages,
voici ce qu’ils discerneraient, Ils considéreraient leur
avenir. 3030 Comment un seul en poursuivrait-il mille, Et
deux en mettraient-ils dix mille en fuite, Si leur rocher
ne les avait vendus, Si l’Éternel ne les avait livrés ?
3131 Car leur rocher n’est pas comme notre Rocher, Nos
ennemis en sont juges. 3232 Mais leur vigne est du plant
de Sodome Et du terroir de Gomorrhe ; Leurs raisins

sont des raisins empoisonnés, Leurs grappes sont
amères ; 3333 Leur vin, c’est le venin des dragons, C’est
le poison cruel des vipères. 3434 Cela n’est-il pas caché
près de moi, Scellé dans mes trésors ? 3535 À moi la ven-
geance et la rétribution, Au temps où leur pied chan-
cellera ! Car le jour de leur malheur est proche, Et leur
destin se précipite. 3636 L’Éternel jugera son peuple ;
Mais il aura pitié de ses serviteurs, En voyant que leur
force est épuisée, Et qu’il n’y a plus personne qu’on re-
tienne ou qu’on relâche. 3737 Il dira : Où sont leurs dieux,
Le rocher qui leur servait de refuge, 3838 (Ces dieux) qui
mangeaient la graisse de leurs sacrifices, Qui buvaient
le vin de leurs libations ? Qu’ils se lèvent, qu’ils vous
secourent, Que ce soit pour vous une protection !
3939 Maintenant donc, voyez que c’est moi, moi seul qui
suis (Dieu), Et qu’il n’y a point d’(autres) dieux près de
moi ; Moi je fais vivre et je fais mourir, Je blesse et je
guéris, Et personne ne délivre de ma main. 4040 Car je
lève ma main vers le ciel, Et je dis : Moi, je suis vivant
pour l’éternité ! 4141 Si j’aiguise l’éclair de mon épée, Et
si ma main saisit le droit, Je tirerai vengeance de mes
adversaires Et je rendrai la pareille à ceux qui me
haïssent ; 4242 J’enivrerai mes flèches de sang, Et mon
épée se repaîtra de chair, Du sang des blessés et des
captifs, De la tête des chefs de l’ennemi. 4343 Nations, ac-
clamez son peuple ! Car l’Éternel venge le sang de ses
serviteurs, Il tire vengeance de ses adversaires, Et il
fait l’expiation pour son sol, pour son peuple. 4444 Moïse
vint prononcer, avec Josué, fils de Noun, toutes les pa-
roles de ce cantique pour les faire entendre au peuple.
4545 Lorsque Moïse eut achevé de prononcer toutes ces
paroles devant tout Israël. 4646 il leur dit : Prenez à cœur
toutes les paroles que je vous conjure aujourd’hui de
commander à vos fils, afin qu’ils observent et mettent
en pratique toutes les paroles de cette loi. 4747 Car ce
n’est pas pour vous une parole creuse ; c’est votre vie,
et c’est par cette parole que vous prolongerez vos jours
dans le territoire dont vous prendrez possession, après
avoir passé le Jourdain.

OrOrdrdre à Moïse de gre à Moïse de gravir le mont Neboavir le mont Nebo 4848 Ce jourCe jour
même, l’Éternel parla à Moïse et ditmême, l’Éternel parla à Moïse et dit 4949 Monte sur cetteMonte sur cette
montagne des Abarim, sur le mont Nébo, au pays demontagne des Abarim, sur le mont Nébo, au pays de
Moab, vis-à-vis de JérichoMoab, vis-à-vis de Jéricho ; et r; et regaregarde le pays de Ca-de le pays de Ca-
naan que je donne en prnaan que je donne en propriété aux Isropriété aux Israélites.aélites. 5050 TTuu

mourrmourras sur la montagne où tu vas monter et tu seras sur la montagne où tu vas monter et tu serasas
rrecueilli auprecueilli auprès de ton peuple, comme Aarès de ton peuple, comme Aaron, tonon, ton
frfrèrère, est mort sur la montagne de Hor et a été re, est mort sur la montagne de Hor et a été re-e-

cueilli auprcueilli auprès de son peuple.ès de son peuple. 5151 parparce que vous avece que vous avezz
été infidèles envers moi au milieu des Isrété infidèles envers moi au milieu des Israélites, praélites, prèsès
des eaux de Meriba, à Qadech, dans le désert de Tdes eaux de Meriba, à Qadech, dans le désert de Tsîn,sîn,
et que vous ne met que vous ne m’’aveavez pas sanctifié au milieu des Is-z pas sanctifié au milieu des Is-
rraélites.aélites. 5252 TTu verru verras le pays deas le pays devant toivant toi ; mais tu n; mais tu n’’en-en-
trtrereras pas dans le pays que je donne aux Isras pas dans le pays que je donne aux Israélites.aélites.
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Bénédiction de MoïseBénédiction de Moïse

Voici la bénédiction par laquelle Moïse, homme
de Dieu, bénit les Israélites, avant sa mort. 22 Il

dit : L’Éternel est venu du Sinaï, Il s’est levé sur eux de
Séir, Il a resplendi de la montagne de Parân, Et il est
sorti du milieu des saintes myriades : Il leur a de sa
droite (envoyé) le feu de la loi. 33 Oui, il chérit les
peuples ; Tous ses saints sont dans ta main. Ils se sont
tenus à tes pieds, Il est ton porte-parole. 44 Moïse nous
a prescrit la loi, Propriété de l’assemblée de Jacob. 55 Il
était roi en Yechouroun, Quand se réunissaient les
chefs du peuple Ainsi que les tribus d’Israël. 66 Que Ru-
ben vive et qu’il ne meure pas, Et que ses hommes
soient nombreux ! 77 Voici sur Juda ce qu’il dit : Écoute,
Éternel, la voix de Juda, Et ramène-le vers son peuple.
Que ses mains le défendent ; Et que tu lui sois en aide
contre ses adversaires ! 88 Sur Lévi, il dit : Tes Toummim
et tes Ourim (ont été confiés) à l’homme fidèle envers
toi, Que tu as tenté à Massa, Et avec qui tu as contesté
aux eaux de Meriba. 99 Lui qui dit de son père et de sa
mère : Je ne les regarde pas ! Lui qui ne distingue pas
ses frères, Qui ne connaît pas ses fils. Car (les Lévites)
observent ta parole Et gardent ton alliance ; 1010 Ils en-
seignent tes ordonnances à Jacob Et ta loi à Israël ; Ils
mettent l’encens sous tes narines, Et l’offrande entière
sur ton autel. 1111 Bénis sa force, ô Éternel ! Agrée
l’œuvre de ses mains ! Blesse les reins de ceux qui
s’élèvent contre lui, Et de ceux qui le haïssent : qu’ils ne
se relèvent plus ! 1212 Sur Benjamin, il dit : C’est le bien-
aimé de l’Éternel, Il demeure en sécurité auprès de lui ;
L’Éternel l’abrite toujours, Et demeure entre ses
épaules. 1313 Sur Joseph, il dit : Son pays sera béni de
l’Éternel, Par les largesses du ciel, par la rosée, Par l’eau
qui s’étale dans les profondeurs. 1414 Par les largesses
des produits du soleil, Par les largesses de ce qui
germe chaque mois, 1515 Par les prémices des antiques
montagnes, Par les largesses des collines éternelles,
1616 Par les largesses de la terre et de ce qu’elle ren-
ferme. Que la faveur de celui qui demeure dans le buis-
son Vienne sur la tête de Joseph, Sur le front de l’élu
parmi ses frères ! 1717 Son taureau premier-né lui donne
de la magnificence ; Ses cornes sont les cornes du
buffle ; Avec elles il frappera les peuples tous en-
semble, (Jusqu’aux) extrémités de la terre : Telles sont
les myriades d’Éphraïm, Tels sont les milliers de Manas-
sé. 1818 Sur Zabulon, il dit : Réjouis-toi, Zabulon, dans tes
expéditions, Et toi, Issacar, dans tes tentes ! 1919 Ils ap-
pelleront les peuples sur la montagne ; Là, ils offriront
des sacrifices de justice, Car ils suceront l’abondance
de la mer, Et les trésors cachés dans le sable. 2020 Sur
Gad, il dit : Béni soit celui qui met Gad à l’aise ! Lui qui
repose comme une lionne, Il déchire le bras et le crâne.

2121 Il a choisi les prémices, Car là est cachée la part d’un
chef ; Il a marché en tête du peuple, Il a exécuté la jus-
tice de l’Éternel, Et ses jugements envers Israël. 2222 Sur
Dan, il dit : Dan est un jeune lion, Qui s’élance de Ba-
san. 2323 Sur Nephthali, il dit : Nephthali, rassasié de fa-
veur Et comblé de bénédiction de l’Éternel, Prends pos-
session de l’occident et du midi ! 2424 Sur Aser, il dit : Béni
soit Aser parmi les fils ! Qu’il soit en faveur à ses frères
Et qu’il plonge son pied dans l’huile ! 2525 Que tes verrous
soient de fer et de bronze, Et que ta santé dure au-
tant que tes jours ! 2626 Nul n’est semblable à Dieu, ô Ye-
chouroun, Il chevauche les cieux (pour venir) à ton se-
cours, Et les nuées, dans sa majesté. 2727 Le Dieu d’éter-
nité est un refuge, Sous (toi se trouvent) des bras éter-
nels ; Devant toi il a chassé l’ennemi, En disant : Exter-
mine. 2828 Israël demeure en sécurité, La source de Jacob
est à part Dans un pays de blé et vin nouveau, Et son
ciel distille la rosée. 2929 Heureux es-tu, Israël ! Qui est
comme toi, Un peuple sauvé par l’Éternel, Le bouclier
de ton secours Et l’épée de ta majesté ? Tes ennemis
défailliront devant toi, Et tu fouleras leurs hauts-lieux.

Mort de MoïseMort de Moïse

Moïse monta des plaines de Moab sur le mont
Nébo, au sommet du Pisga, vis-à-vis de Jéricho.

L’Éternel lui fit voir tout le pays : Galaad jusqu’à Dan.
22 tout Nephthali, le pays d’Éphraïm et de Manassé, tout
le pays de Juda jusqu’à la mer occidentale. 33 le Négueb,
la dépression (du Jourdain), la vallée de Jéricho, la ville
des palmiers, jusqu’à Tsoar. 44 L’Éternel lui dit : C’est là le
pays que j’ai promis par serment à Abraham, à Isaac et
à Jacob, en disant : Je le donnerai à ta descendance. Je
te l’ai fait voir de tes yeux ; mais tu n’y entreras pas.
55 Moïse, serviteur de l’Éternel, mourut là, dans le pays
de Moab, selon l’ordre de l’Éternel. 66 L’Éternel l’ensevelit
dans la vallée, au pays de Moab, vis-à-vis de Beth-Peor.
Personne n’a connu son tombeau jusqu’à ce jour.
77 Moïse était âgé de cent vingt ans lorsqu’il mourut ; sa
vue n’était pas éteinte, et sa vigueur n’avait pas disparu
88 Les Israélites pleurèrent Moïse pendant trente jours,
dans les plaines de Moab ; et ces jours de pleurs et de
deuil sur Moïse arrivèrent à leur terme. 99 Josué, fils de
Noun, était rempli d’un esprit de sagesse, car Moïse
avait posé ses mains sur lui. Les Israélites lui obéirent
et se conformèrent aux ordres que l’Éternel avait don-
nés à Moïse. 1010 Il ne s’est plus levé en Israël de pro-
phète comme Moïse, que l’Éternel connaissait face à
face 1111 Il est incomparable pour tous les signes et pro-
diges que l’Éternel l’envoya faire au pays d’Égypte
contre le Pharaon, contre ses serviteurs et contre tout
son pays. 1212 et pour les actes très redoutables que
Moïse accomplit à main forte sous les yeux de tout Is-
raël.
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LE LIVRE DE JOSUÉLE LIVRE DE JOSUÉ

ExplorExploration à Jérichoation à Jéricho

Josué, fils de Noun, envoya secrètement de Chit-
tim deux espions, en disant : Allez voir le pays et

Jéricho ! Ils partirent et entrèrent dans la maison d’une
prostituée dont le nom était Rahab, et ils y couchèrent.
22 On dit au roi de Jéricho : Voici que des Israélites sont
arrivés ici cette nuit pour explorer le pays. 33 Alors le roi
de Jéricho envoya dire à Rahab : Fais sortir les hommes
venus chez toi, ceux qui sont entrés dans ta maison, car
c’est pour explorer tout le pays qu’ils sont venus. 44 Mais
la femme emmena les deux hommes, les cacha et dit :
Oui, ces hommes sont venus chez moi, mais je ne sa-
vais pas d’où ils étaient. 55 Au moment où l’on allait fer-
mer la porte, au crépuscule, ces hommes sont sortis
sans que je sache où ils allaient ; hâtez-vous de les
poursuivre et vous les rattraperez 66 En fait, elle les avait
fait monter sur le toit et les avait dissimulés dans les
tiges de lin arrangées pour elle sur le toit. 77 Ces gens
les poursuivirent sur la route du Jourdain, jusqu’aux
gués et l’on ferma la porte après la sortie des poursui-
vants. 88 Avant le coucher des espions, elle monta au-
près d’eux sur le toit. 99 Elle dit à ces hommes : L’Éternel,
je le reconnais, vous a donné ce pays, la terreur que
vous inspirez s’est abattue sur nous, et tous les habi-
tants de ce pays défaillent devant vous. 1010 Car nous
avons appris que l’Éternel a mis à sec devant vous les
eaux de la mer des Joncs, lors de votre sortie d’Égypte,
et comment vous avez traité les deux rois amoréens
qui (régnaient) en Transjordanie, Sihôn et Og, que vous
avez voués à l’interdit. 1111 Nous l’avons appris, le cœur
nous a manqué, et chacun a perdu le souffle devant
vous, car l’Éternel, votre Dieu, est Dieu dans les cieux,
là-haut, et sur terre, ici-bas. 1212 Et maintenant, faites-
moi donc un serment, par l’Éternel : Comme j’ai usé de
loyauté envers vous, vous aussi, vous userez de loyauté
envers ma famille. Vous me donnerez un signe qui soit
certain. 1313 Vous laisserez vivre mon père, ma mère,
mes frères, mes sœurs et tout ce qui est à eux, et vous
nous ferez échapper à la mort. 1414 Ces hommes lui
dirent : Nous sommes prêts à mourir pour vous pourvu
que vous ne divulguiez pas cet engagement entre
nous. Quand l’Éternel nous donnera le pays, nous use-
rons envers toi de loyauté et de fidélité. 1515 Elle les fit
descendre avec une corde par la fenêtre, car sa maison
était dans le mur même du rempart. C’est dans le rem-
part qu’elle habitait. 1616 Elle leur dit : Allez vers la mon-
tagne, sinon les poursuivants vous rejoindront. Mettez-

vous à l’abri là-bas, pendant trois jours, jusqu’au retour
de ceux qui (vous) poursuivent, après quoi vous pour-
suivrez votre chemin. 1717 Ces hommes lui dirent : Voici
de quelle manière nous serons quittes de ce serment
que tu nous as fait faire 1818 à notre arrivée dans le pays,
attache ce cordon de fil écarlate à la fenêtre par la-
quelle tu nous as fait descendre et groupe auprès de
toi, dans la maison, ton père, ta mère, tes frères et
toute ta famille. 1919 Quiconque franchira les portes de ta
maison pour sortir, son sang (sera) sur sa tête et nous
autres (serons) quittes ! Mais si l’on met la main sur l’un
de ceux qui seront avec toi dans la maison, son sang
(sera) sur notre tête 2020 Si tu divulgues cet engagement
entre nous, nous serons quittes du serment que tu
nous as fait faire. 2121 Elle dit : Qu’il en soit selon vos en-
gagements ! Elle les laissa partir, et ils s’en allèrent. Elle
attacha le cordon écarlate à la fenêtre. 2222 Ils partirent,
arrivèrent à la montagne et y restèrent trois jours jus-
qu’au retour de ceux qui les poursuivaient. Les pour-
suivants cherchèrent tout au long du chemin, sans (les)
trouver. 2323 Les deux hommes redescendirent alors de
la montagne et traversèrent (le Jourdain). Ils arrivèrent
auprès de Josué, fils de Noun et lui racontèrent tout ce
qui leur était arrivé. 2424 Ils dirent à Josué : Certainement,
l’Éternel a livré tout le pays entre nos mains, même
tous les habitants du pays défaillent devant nous.

Passage du JourPassage du Jourdain à pied secdain à pied sec

Josué se leva de bon matin. Partis de Chittim, ils
arrivèrent au Jourdain, lui et tous les Israélites, et

là ils passèrent la nuit avant la traversée. 22 Au bout de
trois jours, les officiers parcoururent le camp. 33 et don-
nèrent cet ordre au peuple : Au moment où vous verrez
l’arche de l’alliance de l’Éternel, votre Dieu, avec les sa-
crificateurs-Lévites qui la portent, vous partirez du lieu
où vous êtes et vous marcherez à sa suite. 44 Mais il y
aura entre vous et elle une distance d’environ deux
mille coudées : n’en approchez pas. Ainsi vous connaî-
trez le chemin par lequel vous irez, car vous n’êtes ja-
mais passés par ce chemin auparavant. 55 Josué dit au
peuple : Sanctifiez-vous, car demain l’Éternel accompli-
ra des prodiges au milieu de vous. 66 Josué dit aux sacri-
ficateurs : Portez l’arche de l’alliance et passez devant le
peuple. Ils portèrent l’arche de l’alliance et marchèrent
devant le peuple. 77 L’Éternel dit à Josué : Aujourd’hui je
commence à te rendre grand aux yeux de tout Israël,
afin qu’ils sachent que je suis avec toi comme je l’ai été
avec Moïse. 88 Et toi, donne cet ordre aux sacrificateurs
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qui portent l’arche de l’alliance : Vous arriverez au bord
des eaux du Jourdain et alors vous vous tiendrez dans
le Jourdain. 99 Josué dit aux Israélites : Approchez ici et
écoutez les paroles de l’Éternel, votre Dieu. 1010 Josué
dit : À ceci vous reconnaîtrez que le Dieu vivant est au
milieu de vous et qu’il dépossédera vraiment devant
vous les Cananéens, les Hittites, les Phéréziens, les
Guirgasiens, les Amoréens et les Yebousiens. 1111 Voici
que l’arche de l’alliance du Seigneur de toute la terre
traverse le Jourdain devant vous. 1212 Maintenant, pre-
nez douze hommes parmi les tribus d’Israël, un
homme par tribu. 1313 Dès que les sacrificateurs qui
portent l’arche de l’Éternel, le Seigneur de toute la
terre, poseront la plante des pieds dans les eaux du
Jourdain, les eaux du Jourdain seront coupées, les eaux
qui viennent d’amont, et elles s’arrêteront en une seule
masse. 1414 Lorsque le peuple sortit de ses tentes pour
traverser le Jourdain, les sacrificateurs porteurs de
l’arche de l’alliance (marchèrent) devant le peuple. 1515 Et
lorsque les porteurs de l’arche arrivèrent au Jourdain,
et que les pieds des sacrificateurs qui portaient l’arche
baignèrent au bord de l’eau — le Jourdain regorge par-
dessus toutes ses berges tout le temps de la moisson.
1616 les eaux qui viennent d’amont s’arrêtèrent et s’éle-
vèrent en une seule masse à une très grande distance
d’Adam, la ville qui est à côté de Tsartân, et celles qui
descendent vers la mer de la Araba, la mer Salée,
furent complètement coupées. 1717 Le peuple traversa
vis-à-vis de Jéricho. Les sacrificateurs qui portaient
l’arche de l’alliance de l’Éternel se tinrent au sec, de
(pied) ferme, au milieu du Jourdain — et tout Israël pas-
sait à sec — jusqu’à ce que toute la nation eût achevé
de traverser le Jourdain.

Deux monuments de pierrDeux monuments de pierreses

Lorsque toute la nation eut achevé de traverser
le Jourdain, l’Éternel dit à Josué 22 Prenez douze

hommes parmi le peuple, un homme par tribu. 33 Don-
nez-leur cet ordre : Enlevez d’ici, du milieu du Jourdain,
de la place où les sacrificateurs se sont arrêtés de pied
ferme, douze pierres que vous ferez passer avec vous
et que vous déposerez au campement où vous passe-
rez cette nuit. 44 Josué appela les douze hommes qu’il
avait fait désigner parmi les Israélites, un homme de
chaque tribu. 55 Josué leur dit : Passez devant l’arche de
l’Éternel, votre Dieu, en direction du milieu du Jourdain,
et que chacun de vous charge une pierre sur son
épaule, selon le nombre des tribus des Israélites. 66 afin
que cela soit un signe au milieu de vous. Lorsque vos
fils vous demanderont demain : Que sont ces pierres
pour vous 77 vous leur direz : C’est que les eaux du Jour-
dain ont été coupées devant l’arche de l’alliance de
l’Éternel. Lorsqu’elle traversa le Jourdain, les eaux du
Jourdain ont été coupées. Ces pierres serviront de mé-
morial aux Israélites, à jamais. 88 Les Israélites firent ce
que Josué avait ordonné. Ils enlevèrent douze pierres
du milieu du Jourdain, comme l’Éternel l’avait dit à Jo-
sué, selon le nombre des tribus des Israélites. Ils les

firent passer avec eux au campement et les y dépo-
sèrent. 99 Josué dressa douze pierres au milieu du Jour-
dain, à la place où s’étaient arrêtés les pieds des sa-
crificateurs qui portaient l’arche de l’alliance, et elles
y demeurent jusqu’à aujourd’hui. 1010 Les sacrificateurs
qui portaient l’arche continuaient à se tenir au milieu
du Jourdain, jusqu’à l’entière exécution de ce que l’Éter-
nel avait ordonné à Josué de dire au peuple, selon tout
ce que Moïse avait prescrit à Josué. Et le peuple se
hâta de passer. 1111 Lorsque tout le peuple eut achevé
de passer, l’arche de l’Éternel et les sacrificateurs pas-
sèrent devant le peuple. 1212 Les Rubénites, les Gadites
et la demi-tribu de Manassé passèrent en ordre de ba-
taille, devant les Israélites, comme Moïse le leur avait
dit 1313 environ quarante mille guerriers en armes pas-
sèrent devant l’Éternel (prêts) au combat, en direction
des plaines de Jéricho. 1414 Ce jour-là, l’Éternel rendit Jo-
sué grand aux yeux de tout Israël, et ils le respectèrent
comme ils avaient respecté Moïse, tous les jours de
sa vie. 1515 L’Éternel dit à Josué 1616 Ordonne aux sacrifica-
teurs qui portent l’arche du témoignage de remonter
du Jourdain. 1717 Alors Josué donna cet ordre aux sacri-
ficateurs : Remontez du Jourdain 1818 Lorsque les sacri-
ficateurs qui portaient l’arche de l’alliance de l’Éternel
remontèrent du milieu du Jourdain, (au moment où)
ils détachèrent la plante de leurs pieds pour se diriger
vers la terre ferme, les eaux du Jourdain retournèrent
à leur place et coulèrent comme auparavant, tout le
long de ses berges. 1919 Le peuple remonta du Jourdain
le dixième jour du premier mois et il campa à Guilgal
à l’extrémité orientale de Jéricho. 2020 Ces douze pierres
qu’ils avaient prises du Jourdain, Josué les dressa à
Guilgal. 2121 Il dit aux Israélites : Lorsque, demain, vos
fils demanderont à leurs pères : Que sont ces pierres
2222 vous en instruirez vos fils et vous direz : Israël a tra-
versé ce Jourdain à sec. 2323 Car l’Éternel, votre Dieu, a
mis à sec devant vous le cours du Jourdain, jusqu’à
ce que vous ayez passé comme l’Éternel, votre Dieu,
l’avait fait à la mer des Joncs qu’il a mise à sec devant
nous jusqu’à ce que nous ayons passé. 2424 C’est afin que
tous les peuples de la terre connaissent que la main de
l’Éternel est une main puissante, et afin que vous ayez
toujours la crainte de l’Éternel, votre Dieu.

Lorsque tous les rois des Amoréens qui sont au-
delà du Jourdain, à l’ouest, et tous les rois des Ca-

nanéens, près de la mer, apprirent que l’Éternel avait
mis à sec le cours du Jourdain devant les Israélites, jus-
qu’à ce qu’ils aient passé, le cœur leur manqua et ils
perdirent le souffle devant les Israélites.
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CirCirconcision et célébrconcision et célébration de la Pâqueation de la Pâque 22 En ce temps-En ce temps-
là, l’Éternel dit à Josuélà, l’Éternel dit à Josué : Fais-toi des couteaux de pierr: Fais-toi des couteaux de pierree

et, pour la seconde fois, ciret, pour la seconde fois, circoncis de nouveau les Is-concis de nouveau les Is-
rraélites.aélites. 33 Josué se fit des couteaux de pierrJosué se fit des couteaux de pierre et cire et circon-con-
cit les Isrcit les Israélites, praélites, près de la colline des Arès de la colline des Araloth.aloth. 44 VVoicioici

la rla raison pour laquelle Josué les ciraison pour laquelle Josué les circoncitconcit : tout le: tout le
peuple qui était sorti d’Égypte, les mâles, tous lespeuple qui était sorti d’Égypte, les mâles, tous les

hommes de guerrhommes de guerre, étaient morts dans le désert pen-e, étaient morts dans le désert pen-
dant la rdant la route, aproute, après leur sortie d’Égypte.ès leur sortie d’Égypte. 55 TTout leout le
peuple qui était sorti (d’Égypte) avait été cirpeuple qui était sorti (d’Égypte) avait été circoncis,concis,

mais de tout le peuple né dans le désert pendant lamais de tout le peuple né dans le désert pendant la
rroute, aproute, après la sortie d’Égypte, on nès la sortie d’Égypte, on n’’avait ciravait circoncis per-concis per-

sonne.sonne. 66 En effet, les IsrEn effet, les Israélites avaient maraélites avaient marché qua-ché qua-
rrante ans dans le désert, jusqu’ante ans dans le désert, jusqu’à la disparition duà la disparition du

contingent des hommes de guerrcontingent des hommes de guerre sortis d’Égypte quie sortis d’Égypte qui
nn’’avaient pas écouté la voix de l’Éternelavaient pas écouté la voix de l’Éternel ; l’Éternel leur; l’Éternel leur
avait juravait juré de ne pas leur fairé de ne pas leur faire voir le pays que l’Éternele voir le pays que l’Éternel
avait juravait juré à leurs pèré à leurs pères de nous donneres de nous donner, pays décou-, pays décou-

lant de lait et de miel.lant de lait et de miel. 77 Ce sont leurs fils qu’il établit àCe sont leurs fils qu’il établit à
leur place. Josué les cirleur place. Josué les circoncit, car ils étaient incirconcit, car ils étaient incirconcisconcis
du fait qu’du fait qu’on ne les avait pas ciron ne les avait pas circoncis en rconcis en route.oute. 88 Lors-Lors-
qu’qu’on eut acheon eut achevé de cirvé de circoncirconcire toute la nation, ils re toute la nation, ils res-es-
tèrtèrent sur place dans le camp jusqu’ent sur place dans le camp jusqu’à leur guérison.à leur guérison.
99 LL’Éternel dit à Josué’Éternel dit à Josué : Aujour: Aujourd’hui, j’d’hui, j’ai rai roulé loin deoulé loin de

vous la honte de l’Égypte. Aussi a-t-on appelé ce lieuvous la honte de l’Égypte. Aussi a-t-on appelé ce lieu
du nom de Guilgal jusqu’du nom de Guilgal jusqu’à aujourà aujourd’hui.d’hui. 1010 Les IsrLes Israélitesaélites
campèrcampèrent à Guilgal et ils célébrent à Guilgal et ils célébrèrèrent la Pâque, le qua-ent la Pâque, le qua-
torzième jour du mois, au soirtorzième jour du mois, au soir, dans les plaines de Jéri-, dans les plaines de Jéri-

cho.cho. 1111 Ils mangèrIls mangèrent des prent des productions du pays, desoductions du pays, des
pains sans lepains sans levain et du (grvain et du (grain) rain) rôti, le lendemain de laôti, le lendemain de la
Pâque, en ce jour-même.Pâque, en ce jour-même. 1212 La manne cessa le lende-La manne cessa le lende-
main, quand ils mangèrmain, quand ils mangèrent des prent des productions du pays.oductions du pays.
Pour les IsrPour les Israélites, il naélites, il n’y eut plus de manne et ils man-’y eut plus de manne et ils man-
gèrgèrent des prent des produits du pays de Canaan cette année-là.oduits du pays de Canaan cette année-là.

Prise de JérichoPrise de Jéricho 1313 Comme Josué se trComme Josué se trouvait à Jéricho,ouvait à Jéricho,
il leil leva les yeux et rva les yeux et regaregardada : voici qu’: voici qu’un homme se te-un homme se te-

nait en face de lui, son épée nue à la main. Josué mar-nait en face de lui, son épée nue à la main. Josué mar-
cha vers lui et lui ditcha vers lui et lui dit : Es-tu pour nous ou pour nos en-: Es-tu pour nous ou pour nos en-
nemisnemis 1414 Il ditIl dit : Non, mais je suis le chef de l’: Non, mais je suis le chef de l’armée dearmée de

l’Éternel, j’l’Éternel, j’arrive maintenant. Josué tomba le visagearrive maintenant. Josué tomba le visage
contrcontre terre terre, se pre, se prosterna et lui ditosterna et lui dit : Qu’: Qu’est-ce que monest-ce que mon

seigneur dit à son serviteurseigneur dit à son serviteur 1515 Le chef de l’Le chef de l’armée dearmée de
l’Éternel dit à Josuél’Éternel dit à Josué : Ote tes sandales de tes pieds, car: Ote tes sandales de tes pieds, car

le lieu sur lequel tu te tiens est saint. Josué fit ainsi.le lieu sur lequel tu te tiens est saint. Josué fit ainsi.

Jéricho était barrée et barricadée à cause des Is-
raélites. Personne ne sortait et personne n’en-

trait. 22 L’Éternel dit à Josué : Vois, je livre entre tes mains
Jéricho et son roi, les vaillants guerriers. 33 Vous ferez le
tour de la ville, tous les hommes de guerre ; vous tour-
nerez autour de la ville une fois. Tu feras ainsi pendant
six jours. 44 Sept sacrificateurs porteront sept cors de
bélier devant l’arche. Le septième jour, vous ferez sept
fois le tour de la ville, et les sacrificateurs sonneront du
cor. 55 Quand on fera retentir la corne de bélier, quand
vous entendrez le son du cor, tout le peuple poussera

une grande clameur. Alors, le rempart de la ville
s’écroulera sur lui-même et le peuple montera, chacun
devant soi. 66 Josué, fils de Noun, appela les sacrifica-
teurs et leur dit : Portez l’arche de l’alliance et que sept
sacrificateurs portent sept cors de bélier devant l’arche
de l’Éternel. 77 Puis il dit au peuple : Passez, faites le tour
de la ville, et que l’avant-garde passe devant l’arche de
l’Éternel. 88 Il en fut comme Josué l’avait dit au peuple.
Les sept sacrificateurs qui portaient les sept cors de
bélier devant l’Éternel passèrent et sonnèrent du cor.
L’arche de l’alliance de l’Éternel les suivait. 99 L’avant-
garde marchait devant les sacrificateurs qui sonnaient
du cor, et l’arrière-garde suivait l’arche. On marchait au
son du cor. 1010 Josué avait donné cet ordre au peuple :
Vous ne crierez pas, vous ne ferez pas entendre votre
voix, et il ne sortira pas une parole de votre bouche,
jusqu’au jour où je vous dirai : Poussez des clameurs !
Alors, vous pousserez des clameurs. 1111 L’arche de l’Éter-
nel fit le tour de la ville ; elle tourna une fois, puis ils
rentrèrent au camp et y passèrent la nuit. 1212 Josué se
leva de bon matin et les sacrificateurs portèrent l’arche
de l’Éternel. 1313 Les sept sacrificateurs qui portaient les
sept cors de bélier devant l’arche de l’Éternel se re-
mirent en marche et sonnèrent du cor. L’avant-garde
les précédait, et l’arrière-garde suivait l’arche de l’Éter-
nel. On marchait au son du cor. 1414 Ils firent une fois
le tour de la ville, le second jour ; puis ils retournèrent
dans le camp. Ils firent de même pendant six jours.
1515 Le septième jour, ils se levèrent avec l’aurore et firent
le tour de la ville dans le même ordre, sept fois. Ce
fut le seul jour où ils firent sept fois le tour de la ville.
1616 Alors, à la septième fois, les sacrificateurs sonnèrent
du cor et Josué dit au peuple : Poussez des clameurs,
car l’Éternel vous a donné la ville 1717 La ville sera vouée
à l’Éternel par interdit, elle et tout ce qui s’y trouve.
Seule Rahab, la prostituée, aura la vie sauve, elle et tout
ce qui est avec elle dans la maison, car elle a donné
abri aux messagers que nous avions envoyés. 1818 Mais
attention ! Gardez-vous de l’interdit, de peur qu’ayant
déclaré l’interdit, vous ne preniez de ce qui est inter-
dit et ne mettiez ainsi le camp d’Israël sous l’interdit
en y jetant le trouble. 1919 Tout l’argent, l’or et les objets
de bronze et de fer sont consacrés à l’Éternel : ils en-
treront dans le trésor de l’Éternel. 2020 Le peuple poussa
des clameurs et l’on sonna du cor. Lorsque le peuple
entendit le son du cor, il poussa une grande clameur,
le rempart s’écroula sur lui-même, et le peuple mon-
ta vers la ville, chacun devant soi. Ils s’emparèrent de
la ville. 2121 Ils vouèrent à l’interdit, au fil de l’épée, tout
ce qui était dans la ville, hommes et femmes, enfants
et vieillards, bœufs, moutons et ânes. 2222 Josué avait dit
aux deux hommes qui avaient espionné le pays : Al-
lez à la maison de la prostituée et faites-en sortir cette
femme et tout ce qui lui appartient, comme vous lui
en avez fait le serment. 2323 Les jeunes espions y allèrent
et firent sortir Rahab, son père, sa mère, ses frères et
tout ce qui lui appartenait ; ils firent sortir tous ses pa-
rents. Ils les mirent en sûreté en dehors du camp d’Is-
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raël. 2424 Ils brûlèrent la ville et tout ce qui s’y trouvait,
sauf l’argent, l’or et les objets de bronze et de fer qu’ils
livrèrent au trésor de la maison de l’Éternel. 2525 Josué
laissa la vie à Rahab, la prostituée, à sa famille et à
tout ce qui lui appartenait. Elle a habité au milieu d’Is-
raël jusqu’à aujourd’hui, parce qu’elle avait donné abri
aux messagers que Josué avait envoyés pour espion-
ner Jéricho. 2626 En ce temps-là, Josué fit faire ce ser-
ment : Maudit (soit) devant l’Éternel l’homme qui se lè-
vera pour rebâtir cette ville de Jéricho. Il en assurera les
fondations au prix de son fils aîné ; au prix de son ca-
det il en posera les portes. 2727 L’Éternel était avec Josué
dont la renommée se répandit dans tout le pays.

Faute et punition d’Faute et punition d’AcanAcan

C’est alors que les Israélites commirent une infi-
délité à l’égard de l’interdit : Akân, fils de Karmi,

fils de Zabdi, fils de Zérah de la tribu de Juda, prit (une
part) de l’interdit, et la colère de l’Éternel s’enflamma
contre les Israélites. 22 Josué envoya de Jéricho des
hommes vers Aï, qui est près de Beth-Aven, à l’est de
Béthel. Il leur dit : Montez, espionnez le pays. Ces
hommes montèrent pour espionner Aï. 33 Ils revinrent
auprès de Josué et lui dirent : Que tout le peuple ne
monte pas ! Que deux ou trois mille hommes montent,
et ils battront Aï ! Ne donne pas là cette fatigue à tout
le peuple, car les adversaires sont peu nombreux. 44 En-
viron trois mille hommes du peuple y montèrent et ils
s’enfuirent devant les gens de Aï. 55 Les gens de Aï abat-
tirent environ trente six d’entre eux. Ils les poursui-
virent depuis la porte (de la ville) jusqu’à Sabarim et les
battirent à la descente. Le cœur du peuple lui manqua
et perdit toute vigueur. 66 Josué déchira ses vêtements
et tomba la face contre terre devant l’arche de l’Éternel,
jusqu’au soir, ainsi que les anciens d’Israël. Ils se je-
tèrent de la poussière sur la tête. 77 Josué dit : Ah, Sei-
gneur, Éternel, pourquoi as-tu poussé ce peuple à tra-
verser le Jourdain, pour nous livrer aux mains des Amo-
réens et pour nous perdre ? Si seulement nous avions
décidé de rester en Transjordanie 88 À moi, Seigneur !
Que vais-je dire, maintenant qu’Israël a tourné le dos
devant ses ennemis 99 Les Cananéens et tous les habi-
tants du pays l’apprendront, nous encercleront et re-
trancheront notre nom du pays. Alors que feras-tu
pour ton grand nom ? 1010 L’Éternel dit à Josué : Lève toi,
qu’est-ce donc ? Tu tombes la face contre terre 1111 Israël
a péché : ainsi, ils ont enfreint l’alliance que je leur avais
prescrite ; oui, ils ont pris (une part) de l’interdit, ils en
ont même volé, même dissimulé et même mis dans
leurs bagages. 1212 Les Israélites ne pourront pas tenir
devant leurs ennemis. Ils tourneront le dos devant
leurs ennemis, car ils sont eux-mêmes devenus inter-
dit. Je ne continuerai pas à être avec vous si vous ne dé-
truisez l’interdit du milieu de vous. 1313 Lève-toi, sanctifie
le peuple. Tu diras : Sanctifiez-vous pour demain, car
ainsi parle l’Éternel, le Dieu d’Israël : L’interdit est au mi-
lieu de toi, Israël, tu ne pourras pas tenir devant tes en-
nemis, tant que vous n’aurez pas écarté l’interdit du mi-

lieu de vous. 1414 Vous vous approcherez au matin, par
tribus, et il arrivera que la tribu que l’Éternel aura dési-
gnée s’approchera par Clans, et le clan que l’Éternel au-
ra désigné s’approchera par familles, et la famille que
l’Éternel aura désignée s’approchera par chefs. 1515 Il ar-
rivera que celui qui sera désigné à cause de l’interdit
sera livré au feu, lui et tout ce qui lui appartient : il a
enfreint l’alliance de l’Éternel, il a commis une infamie
en Israël. 1616 Josué se leva de bon matin et fit approcher
Israël par tribus. La tribu de Juda fut désignée. 1717 Il fit
approcher les clans de Juda et désigna le clan de Zé-
rah. Il fit approcher le clan de Zérah, par chefs. Zabdi
fut désigné. 1818 Il fit approcher les chefs de sa famille.
Akân, fils de Karmi, fils de Zabdi, fils de Zérah, de la
tribu de Juda, fut désigné. 1919 Josué dit à Akân : Mon
fils, donne gloire à l’Éternel, le Dieu d’Israël, et rends-
lui hommage : déclare-moi donc ce que tu as fait, ne
me le cache pas 2020 Akân répondit à Josué : C’est vrai,
c’est moi qui ai péché contre l’Éternel, le Dieu d’Israël.
Voici en détail ce que j’ai fait. 2121 j’ai vu dans le butin un
manteau de Chinéar, d’une rare beauté, ainsi que deux
cents sicles d’argent et un lingot d’or, pesant à lui seul
cinquante sicles ; J’en ai eu envie et je les ai pris ; ils sont
maintenant cachés en terre, à l’intérieur de ma tente,
l’argent par-dessous. 2222 Josué envoya des gens qui cou-
rurent à la tente. C’était bien caché dans sa tente, l’ar-
gent par-dessous. 2323 Ils enlevèrent le tout de l’intérieur
de la tente et l’apportèrent à Josué et à tous les Israé-
lites, et le versèrent devant l’Éternel. 2424 Josué prit Akân,
fils de Zérah, ainsi que l’argent, le manteau et le lingot
d’or, ses fils, ses filles et ses bœufs, ses ânes, son pe-
tit bétail, sa tente et tout ce qui lui appartenait. Tout
Israël se mit avec Josué, ils les firent monter dans la
vallée d’Akor. 2525 Josué dit : Combien tu nous as rendus
exécrables ! L’Éternel te rend exécrable en ce jour. Tout
Israël lui jeta des pierres. On les brûla et on les lapi-
da. 2626 On dressa sur lui le grand tas de pierres toujours
existant, et l’Éternel revint de son ardente colère. C’est
ainsi que cet endroit porte jusqu’à aujourd’hui le nom
de vallée d’Akor.

Prise d’Prise d’AïAï

L’Éternel dit à Josué : Sois sans craint, ne t’épou-
vante pas ! Prends avec toi tous les gens de

guerre, lève-toi, monte contre Aï. Vois, j’ai livré en ta
main le roi de Aï et son peuple, sa ville et son pays. 22 Tu
traiteras Aï et son roi comme tu as traité Jéricho et son
roi. Mais alors, vous prendrez pour vous comme butin
ses dépouilles et son bétail. Quant à toi, tends une em-
buscade à la ville, par-derrière. 33 Josué se leva avec
tous les gens de guerre pour monter vers Aï. Josué
choisit trente mille vaillants guerriers et les fit partir de
nuit. 44 en leur donnant cet ordre : Attention ! Tendez
une embuscade à la ville, par-derrière. Ne vous éloi-
gnez pas trop de la ville ; tenez-vous tous prêts.
55 Quant à moi et à tout le peuple qui est avec moi, nous
approcherons de la ville. Au moment où ils sortiront à
notre rencontre, comme la première fois, nous pren-
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drons la fuite devant eux. 66 Ils sortiront à notre pour-
suite jusqu’à nous les ayons coupés de la ville, car ils
diront : Ils fuient devant nous comme la première fois.
Alors que nous fuirons devant eux. 77 vous surgirez de
l’embuscade et vous vous emparerez de la ville. L’Éter-
nel, votre Dieu, la livrera entre vos mains. 88 Quand vous
tiendrez la ville, vous y mettrez le feu. Vous agirez selon
la parole de l’Éternel. Attention ! je vous en donne
l’ordre. 99 Josué les fit partir, et ils allèrent (se placer) en
embuscade. Ils s’installèrent entre Béthel et Aï, à l’ouest
de Aï. Josué passa cette nuit-là au milieu du peuple.
1010 Josué se leva de bon matin et passa le peuple en
revue. Il monta, avec les anciens d’Israël, en tête du
peuple, vers Aï. 1111 Tous les gens de guerre qui étaient
avec lui montèrent et s’approchèrent ; lorsqu’ils furent
arrivés en face de la ville, ils établirent un camp au
nord de Aï. La vallée était entre eux et Aï. 1212 ( Josué)
prit environ cinq mille hommes et les plaça en embus-
cade entre Béthel et Aï, à l’ouest de la ville. 1313 Quand le
peuple eut installé l’ensemble du camp, au nord de la
ville et son arrière-garde à l’ouest de la ville, Josué al-
la, cette nuit-là, au milieu de la vallée. 1414 Lorsque le roi
de Aï s’en aperçut, lui et tout son peuple se hâtèrent
de se lever, et les hommes de la ville sortirent, au si-
gnal donné, à la rencontre d’Israël, pour combattre en
face de la Araba. Il ne savait pas qu’il y avait une em-
buscade contre lui, derrière la ville. 1515 Josué et tout Is-
raël cédèrent devant eux et prirent la fuite par le che-
min du désert. 1616 On héla toute la population de la ville
afin de les poursuivre. Ils poursuivirent donc Josué et
furent coupés de la ville. 1717 Il ne resta personne dans
Aï et Béthel qui ne soit sorti à la poursuite d’Israël en
abandonnant la ville ouverte, afin de poursuivre Israël.
1818 L’Éternel dit à Josué ; Pointe vers Aï le javelot que tu
as à la main, car je la livre entre tes mains. Josué poin-
ta vers la ville le javelot qu’il avait à la main. 1919 Alors
(les hommes de) l’embuscade sortirent en hâte de leur
position et s’élancèrent au moment où il étendait la
main ; ils arrivèrent à la ville, la prirent et se hâtèrent
d’y mettre le feu. 2020 Les gens de Aï se retournèrent, et
voici ce qu’ils virent : la fumée de la ville montait jus-
qu’au ciel. Ils n’eurent même plus la place de fuir d’un
côté ou de l’autre. Le peuple qui fuyait au désert se re-
tourna contre les poursuivants. 2121 Josué et tout Israël
virent que (les hommes de) l’embuscade avaient pris la
ville et que la fumée de la ville montait, ils firent volte-
face et battirent les gens de Aï. 2222 Les autres sortirent
de la ville à leur rencontre et (les gens de Aï) se trou-
vèrent (pris) de part et d’autre, au milieu d’Israël qui
les battit sans laisser ni reste ni rescapé. 2323 Quant au
roi de Aï, ils le saisirent vivant et l’amenèrent à Josué.
2424 Lorsqu’Israël eut achevé de tuer tous les habitants
de Aï, à l’extérieur, dans le désert où on les avait pour-
suivis et que tous, jusqu’au dernier, furent tombés sous
l’épée, tout Israël revint à Aï et la frappa du tranchant
de l’épée. 2525 Tous ceux qui tombèrent ce jour-là, tant
hommes que femmes, furent (au nombre de) douze
mille, tous habitants de Aï. 2626 Josué ne ramena pas la

main qu’il étendait avec le javelot avant d’avoir voué à
l’interdit tous les habitants de Aï. 2727 Toutefois Israël prit
pour lui, comme butin à son profit, le bétail et les dé-
pouilles de cette ville-là, selon l’ordre de l’Éternel donné
à Josué. 2828 Josué incendia Aï et en fit pour toujours le
tertre désolé qui existe encore aujourd’hui. 2929 Quant au
roi de Aï, il le pendit au bois jusqu’au soir et, au déclin
du soleil, Josué donna l’ordre de descendre le cadavre
du bois. On le jeta à l’entrée de la porte de la ville et l’on
dressa sur lui le grand tas de pierres qui existe encore
aujourd’hui.

LecturLecture des bénédictions et des malédictionse des bénédictions et des malédictions 3030 AlorsAlors
Josué bâtit un autel à l’Éternel, le Dieu d’IsrJosué bâtit un autel à l’Éternel, le Dieu d’Israël, sur leaël, sur le
mont Ébal.mont Ébal. 3131 selon ce que Moïse, serviteur de l’Éter-selon ce que Moïse, serviteur de l’Éter-
nel, avait ornel, avait ordonné aux Isrdonné aux Israélites, comme il est écritaélites, comme il est écrit

dans le livrdans le livre de la loi de Moïsee de la loi de Moïse : «: « un autel de pierrun autel de pierreses
brutes sur lesquelles on nbrutes sur lesquelles on n’’avait pas bravait pas brandi le ferandi le fer ». Ils». Ils
y pry présentèrésentèrent des holocaustes à l’Éternel et offrirent des holocaustes à l’Éternel et offrirentent
des sacrifices de communion.des sacrifices de communion. 3232 Et là, il écrivit sur lesEt là, il écrivit sur les
pierrpierres un double de la loi que Moïse avait écrite, enes un double de la loi que Moïse avait écrite, en

prprésence des Isrésence des Israélites.aélites. 3333 TTout Isrout Israël, ses anciens, sesaël, ses anciens, ses
officiers et ses juges, se tenaient de part et d’officiers et ses juges, se tenaient de part et d’autrautre dee de
l’l’ararche, étrche, étrangers comme nationaux, en face des sacri-angers comme nationaux, en face des sacri-

ficateurs-Léficateurs-Lévites qui portaient l’vites qui portaient l’ararche de l’che de l’alliance dealliance de
l’Éternel, moitié du côté du mont Garizim et moitié dul’Éternel, moitié du côté du mont Garizim et moitié du
côté du mont Ébal, selon l’côté du mont Ébal, selon l’orordrdre de Moïse, serviteur dee de Moïse, serviteur de

l’Éternel, de bénir le peuple d’Isrl’Éternel, de bénir le peuple d’Israël en praël en premier lieu.emier lieu.
3434 Ensuite (Ensuite (Josué) prJosué) proclama toutes les paroclama toutes les paroles de la loi,oles de la loi,
la bénédiction et la malédiction, selon tout ce qui estla bénédiction et la malédiction, selon tout ce qui est
écrit dans le livrécrit dans le livre de la loi.e de la loi. 3535 Il ne rIl ne resta pas une seuleesta pas une seule
parparole de tout ce que Moïse avait prole de tout ce que Moïse avait prescrit que Josuéescrit que Josué

ne prne proclama en proclama en présence de toute l’ésence de toute l’assemblée d’Israssemblée d’Israël,aël,
ainsi que des femmes, des enfants et des étrainsi que des femmes, des enfants et des étrangersangers

qui marqui marchaient au milieu d’chaient au milieu d’eux.eux.

Ruse des GabaonitesRuse des Gabaonites

Quand ils l’apprirent, tous les rois de l’autre côté
du Jourdain, de la montagne, de la Chephéla et

de toute la côte de la grande mer, du côté du Liban, les
Hittites, les Amoréens, les Cananéens, les Phéréziens,
les Héviens et les Yebousien. 22 se coalisèrent d’un com-
mun accord pour combattre Josué et Israël. 33 Les habi-
tants de Gabaon apprirent aussi comment Josué avait
traité Jéricho et Aï. 44 Ils eurent recours, eux aussi, à une
ruse ; ils partirent comme en délégation, en prenant
des sacs usés pour leurs ânes et des outres à vin usées,
déchirées et rapiécées 55 ils avaient aux pieds de vieilles
sandales usées et recousues et sur le dos de vieux vê-
tements usés ; tout le pain dont ils avaient fait provi-
sion était sec et en miettes. 66 Ils allèrent (trouver) Josué
au camp de Guilgal et lui dirent, ainsi qu’aux hommes
d’Israël : Nous arrivons d’un pays lointain. À présent,
concluez une alliance avec nous. 77 Mais les hommes
d’Israël objectèrent à l’interlocuteur Hévien : Peut-être
habites-tu près de moi, comment alors conclurai-je une
alliance avec toi 88 Ils dirent alors à Josué : Nous
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sommes tes serviteurs. Josué leur demanda : Qui êtes-
vous et d’où venez-vous 99 Ils lui répondirent : Tes ser-
viteurs arrivent d’un pays très lointain, sur le renom
de l’Éternel, ton Dieu, car nous avons entendu (parler)
de lui, de tout ce qu’il a fait en Égypt. 1010 et de tout ce
qu’il a fait aux deux rois des Amoréens, en Transjor-
danie, Sihôn, roi de Hechbôn et Og, roi de Basan qui
(habitait) à Achtaroth. 1111 Nos anciens et tous les ha-
bitants de notre pays nous ont dit : Prenez des provi-
sions de route et allez à leur rencontre. Vous leur di-
rez : Nous sommes vos serviteurs ! À présent, concluez
une alliance avec nous 1212 Voici notre pain, il était chaud
quand nous l’avons emporté de nos maisons comme
provisions de route, le jour où nous sommes partis
pour aller vers vous. Maintenant, le voici tout sec et en
miettes. 1313 Ces outres à vin que nous avions remplies
neuves, les voici déchirées. Voyez nos vêtements et
nos sandales, tout usés par l’extrême longueur du che-
min. 1414 On prit de leurs provisions sans avoir consul-
té l’Éternel. 1515 Josué fit la paix et conclut une alliance
avec eux, en leur garantissant la vie, et les princes de
la communauté leur en firent le serment. 1616 Au bout
de trois jours, après qu’ils eurent conclu une alliance
avec eux, voici ce qui arriva : (les Israélites) apprirent
qu’ils étaient leurs voisins et qu’ils habitaient au milieu
d’eux. 1717 Les Israélites partirent et arrivèrent dans leurs
villes le troisième jour. Ces villes sont : Gabaon, Kephi-
ra, Beéroth et Qiryath-Yearim. 1818 Les Israélites ne les
tuèrent pas, à cause du serment que les princes de la
communauté leur avaient fait par l’Éternel, le Dieu d’Is-
raël. Mais toute la communauté murmura contre les
princes. 1919 Tous les princes déclarèrent à toute la com-
munauté : C’est nous qui leur avons fait un serment,
par l’Éternel, le Dieu d’Israël ; maintenant nous ne pou-
vons plus les toucher. 2020 Voici comment nous les trai-
terons : Nous les laisserons vivre pour ne pas attirer
sur nous l’indignation (de l’Éternel), à cause du serment
que nous leur avons fait. 2121 Qu’ils vivent ! leur dirent
les princes. Et ils furent employés à couper le bois et
à puiser l’eau de toute la communauté, selon cette dé-
claration des princes. 2222 Josué les appela et leur parla
en ces termes : Pourquoi nous avez-vous trompés en
disant : Nous (demeurons) à une grande distance de
vous, alors que vous habitez au milieu de nous 2323 Main-
tenant, vous êtes maudits ! Aucun d’entre vous ne ces-
sera d’être esclave ; vous couperez le bois et vous pui-
serez l’eau de la maison de mon Dieu. 2424 Ils répondirent
à Josué : C’est qu’on a raconté en détail à tes serviteurs
que l’Éternel, ton Dieu, avait ordonné à son serviteur
Moïse de vous donner tout ce pays et de détruire tous
ses habitants devant vous. Votre présence nous a ins-
piré une grande crainte pour nos vies, voilà pourquoi
nous avons agi de la sorte. 2525 Et maintenant, nous voici
entre tes mains. Traite-nous comme il te semble bon et
juste de nous traiter. 2626 C’est ainsi qu’il les traita, les ar-
rachant à la main des Israélites qui ne les tuèrent pas.
2727 Josué les destina, en ce jour-là, à couper le bois et

à puiser l’eau pour la communauté et pour l’autel de
l’Éternel, au lieu qu’il devait choisir, jusqu’à aujourd’hui.

Conquêtes dans le centrConquêtes dans le centre et au sude et au sud

Adoni-Tsédeq, roi de Jérusalem, apprit que Josué
s’était emparé de Aï et l’avait vouée à l’interdit,

qu’il avait traité Aï et son roi comme il avait traité Jéri-
cho et son roi, et que les habitants de Gabaon avaient
fait la paix avec Israël et demeuraient au milieu d’eux.
22 Il eut alors une forte crainte ; car Gabaon était une
grande ville, comme une des villes royales, plus grande
même que Aï, et tous ses hommes étaient vaillants.
33 Adoni-Tsédeq, roi de Jérusalem envoya dire à Hoham,
roi de Hébron, à Piream, roi de Yarmouth, à Yaphia, roi
de Lakich, et à Debir, roi de Églôn 44 Montez vers moi et
aidez-moi afin que nous frappions Gabaon, car elle a
fait la paix avec Josué et avec les Israélites. 55 S’étant
unis, cinq rois des Amoréens, le roi de Jérusalem, le roi
de Hébron, le roi de Yarmouth, le roi de Lakich, le roi de
Églôn, montèrent avec toutes leurs armées ; ils éta-
blirent leurs camps devant Gabaon et l’attaquèrent.
66 Les gens de Gabaon envoyèrent dire à Josué, au camp
de Guilgal : N’abandonne pas tes serviteurs, monte
vers nous en hâte, délivre-nous, donne-nous du se-
cours ; car tous les rois des Amoréens, qui habitent la
montagne, se sont coalisés contre nous. 77 Josué monta
de Guilgal, lui et tous les gens de guerre avec lui, et
tous les vaillants guerriers. 88 L’Éternel dit à Josué : Ne
les crains pas, car je les livre entre tes mains, et aucun
d’eux ne tiendra devant toi. 99 Josué arriva subitement
sur eux. Il avait marché toute la nuit depuis Guilgal.
1010 L’Éternel les mit en déroute devant Israël ; il leur por-
ta un coup décisif à Gabaon, les poursuivit sur le che-
min qui monte à Beth-Horôn, et les battit jusqu’à Azéqa
et à Maqqéda. 1111 Dans leur fuite devant Israël, voici ce
qui arriva quand ils furent à la descente de Beth-Ho-
rôn : l’Éternel fit tomber du ciel sur eux de grosses
pierres jusqu’à Azéqa, et ils périrent ; ceux qui mou-
rurent par les pierres de grêle furent plus nombreux
que ceux que les Israélites tuèrent par l’épée. 1212 Alors
Josué parla à l’Éternel, le jour où l’Éternel livra les Amo-
réens aux Israélites, et il dit en présence d’Israël : Soleil,
tiens-toi immobile sur Gabaon, Et toi, lune, sur la vallée
d’Ayalôn. 1313 Et le soleil se tint immobile, et la lune s’ar-
rêta, Jusqu’à ce que la nation eût tiré vengeance de ses
ennemis. Cela est écrit dans le livre du Juste : Le soleil
s’arrêta au milieu du ciel et ne se hâta point de se cou-
cher presque tout un jour. 1414 Il n’y a pas eu de jour
comme celui-là, ni avant ni après, où l’Éternel ait écou-
té la voix d’un homme ; car l’Éternel combattait pour Is-
raël. 1515 Et Josué, et tout Israël avec lui, retourna au
camp à Guilgal. 1616 Ces cinq rois s’enfuirent et se ca-
chèrent dans la grotte, à Maqqéda. 1717 On fit un rapport
à Josué en ces termes : Les cinq rois se trouvent cachés
dans la grotte à Maqqéda. 1818 Josué dit : Roulez de
grosses pierres à l’entrée de la grotte et postez-y des
hommes pour les garder. 1919 Et vous, ne vous arrêtez
pas, poursuivez vos ennemis et coupez-leur la retraite,
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ne les laissez pas entrer dans leurs villes, car l’Éternel,
votre Dieu, les a livrés entre vos mains. 2020 Après que Jo-
sué et les fils d’Israël eurent achevé de leur porter un
coup terrible au point de les exterminer, à l’exception
des rescapés d’entre eux qui échappèrent en arrivant
jusqu’aux villes fortifiées. 2121 tout le peuple revint tran-
quillement au camp vers Josué à Maqqéda, sans que
personne ose dire un mot contre les Israélites. 2222 Josué
dit alors : Ouvrez l’entrée de la grotte, faites-moi sor-
tir de la grotte ces cinq rois. 2323 C’est ainsi qu’on fit sor-
tir vers lui de la grotte ces cinq rois : le roi de Jérusa-
lem, le roi de Hébron, le roi de Yarmouth, le roi de La-
kich, le roi de Églôn. 2424 Lorsqu’on eut fait sortir ces rois
vers Josué, Josué appela tous les hommes d’Israël et dit
aux capitaines des gens de guerre qui avaient marché
avec lui : Approchez, mettez vos pieds sur le cou de ces
rois. Ils s’approchèrent et mirent les pieds sur leur cou.
2525 Josué leur dit : Soyez sans crainte et ne vous épou-
vantez pas, fortifiez-vous et ayez du courage, car c’est
ainsi que l’Éternel traitera tous vos ennemis contre les-
quels vous combattez. 2626 Après cela, Josué les frappa et
les fit mourir ; il les pendit à cinq arbres, et ils restèrent
pendus aux arbres jusqu’au soir. 2727 Vers le coucher du
soleil, Josué ordonna de les descendre des arbres. On
les jeta dans la grotte où ils s’étaient cachés et l’on mit
à l’entrée de la grotte de grosses pierres. (Elles y sont
restées) jusqu’à aujourd’hui. 2828 Josué prit Maqqéda le
même jour et la frappa du tranchant de l’épée, ainsi
que son roi. Il les voua à l’interdit ainsi que toute per-
sonne qui s’y trouvait. Il ne laissa pas un rescapé et il
traita le roi de Maqqéda comme il avait traité le roi de
Jéricho. 2929 Josué, et tout Israël avec lui, passa de Ma-
qqéda à Libna et il attaqua Libna. 3030 L’Éternel la livra
aussi, avec son roi, entre les mains d’Israël qui la frap-
pa du tranchant de l’épée, ainsi que toute personne
qui s’y trouvait. Il n’y laissa pas un rescapé et il trai-
ta son roi comme il avait traité le roi de Jéricho. 3131 Jo-
sué, et tout Israël avec lui, passa de Libna à Lakich :
il établit son camp devant elle et l’attaqua. 3232 L’Éternel
livra Lakich entre les mains d’Israël, qui la prit le se-
cond jour et la frappa du tranchant de l’épée, ainsi que
toute personne qui s’y trouvait, comme il avait traité
Libna. 3333 Alors Horam, roi de Guézer, monta pour se-
courir Lakich. Josué le frappa, lui et son peuple, sans
laisser de rescapé. 3434 Josué, et tout Israël avec lui, pas-
sa de Lakich à Églôn ; ils établirent leur camp devant
elle et l’attaquèrent. 3535 Ils la prirent le même jour et
la frappèrent du tranchant de l’épée, ainsi que toute
personne qui s’y trouvait ; Josué la voua à l’interdit le
jour même, comme il avait traité Lakich. 3636 Josué, et
tout Israël avec lui, monta de Églôn à Hébron, et ils
l’attaquèrent. 3737 Ils la prirent et la frappèrent du tran-
chant de l’épée, elle, son roi, toutes les villes (qui en dé-
pendaient) et toute personne qui s’y trouvait comme il
l’avait fait à Églôn. Josué n’en laissa aucun rescapé, et la
voua à l’interdit ainsi que toute personne qui s’y trou-
vait. 3838 Josué, et tout Israël avec lui, se tourna vers De-
bir et l’attaqua. 3939 Il la prit, elle, son roi, et toutes les

villes (qui en dépendaient) ; ils les frappèrent du tran-
chant de l’épée et vouèrent à l’interdit toute personne
qui s’y trouvait, sans en laisser aucun rescapé ; Josué
traita Debir et son roi comme il avait traité Hébron et
comme il avait traité Libna et son roi. 4040 Josué frap-
pa tout le pays, la montagne, le Négueb, la Chephé-
la et les coteaux, ainsi que tous leurs rois ; il ne lais-
sa aucun rescapé et il voua à l’interdit tout ce qui res-
pirait, comme l’avait ordonné l’Éternel, le Dieu d’Israël.
4141 Josué les frappa de Qadech-Barnéa à Gaza, tout le
pays de Gochên jusqu’à Gabaon. 4242 Josué prit en même
temps tous ces rois et leur pays, car l’Éternel, le Dieu
d’Israël, combattait pour Israël. 4343 Et Josué, et tout Is-
raël avec lui, retourna au camp à Guilgal.

Conquêtes dans le norConquêtes dans le nordd

À cette nouvelle, Yabîn, roi de Hatsor, envoya
(des messagers) à Yôhab, roi de Madôn, au roi

de Chimrôn, au roi d’Akchaph. 22 aux rois qui étaient au
nord dans la montagne, dans la Araba au sud de Kina-
roth, dans la Chephéla et dans la contrée de Dor à
l’ouest. 33 aux Cananéens de l’est et de l’ouest, aux Amo-
réens, aux Hittites, aux Phéréziens, aux Yebousiens
dans la montagne, et aux Héviens au pied de l’Hermon
dans le pays de Mitspa. 44 Ils sortirent, eux et toutes
leurs armées avec eux, formant un peuple en quantité
aussi innombrable que le sable qui est sur le bord de la
mer, et les chevaux et les chars étaient très nombreux.
55 Tous ces rois se concertèrent et vinrent établir leur
camp près des eaux de Mérom, pour combattre contre
Israël. 66 L’Éternel dit à Josué : Ne les crains pas, car de-
main, à pareille heure, moi je les livre tous, blessés à
mort devant Israël. Tu couperas les jarrets de leurs che-
vaux et tu brûleras leurs chars par le feu. 77 Josué, avec
tous ses gens de guerre, arriva subitement sur eux
près des eaux de Mérom, et ils tombèrent sur eux.
88 L’Éternel les livra entre les mains d’Israël ; ils les frap-
pèrent et les poursuivirent jusqu’à Sidon la grande, jus-
qu’à Misrephoth-Maïm et jusqu’à la vallée de Mitspa
vers l’est ; ils les frappèrent, sans leur laisser de resca-
pé. 99 Josué les traita comme l’Éternel le lui avait dit ; il
coupa les jarrets de leurs chevaux et il brûla leurs chars
par le feu. 1010 En ce temps-là, rebroussant chemin, Jo-
sué s’empara de Hatsor et il frappa son roi de l’épée. En
effet, autrefois c’était Hatsor qui était la capitale de
tous ces royaumes. 1111 On frappa du tranchant de l’épée
et l’on voua à l’interdit toute personne qui s’y trouvait ;
il ne resta rien de ce qui respirait, et l’on brûla Hatsor
par le feu. 1212 Josué s’empara aussi de toutes les villes
de ces rois et de tous leurs rois ; il les frappa du tran-
chant de l’épée ; il les voua à l’interdit, comme l’avait or-
donné Moïse, serviteur de l’Éternel. 1313 Mais Israël ne
brûla aucune des villes situées sur des collines, à l’ex-
ception seulement de Hatsor, qui fut brûlée par Josué.
1414 Les Israélites enlevèrent pour eux tout le butin de
ces villes et le bétail ; mais ils frappèrent du tranchant
de l’épée tous les hommes, jusqu’à ce qu’ils les aient ex-
terminés, sans rien laisser de ce qui respirait. 1515 Ce que
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l’Éternel avait ordonné à son serviteur Moïse, Moïse
l’avait ordonné à Josué, et Josué l’accomplit. Il ne négli-
gea rien de tout ce que l’Éternel avait ordonné à Moïse.
1616 Josué prit ainsi tout ce pays, la montagne, tout le
Négueb, tout le pays de Gochên, la Chephéla, la Ara-
ba, la montagne d’Israël avec sa (partie de la) Chephé-
la. 1717 Depuis le Mont Chauve qui s’élève vers Séir jus-
qu’à Baal-Gad, dans la dépression du Liban, au pied de
la montagne d’Hermon, il s’empara de tous leurs rois,
les frappa et les mit à mort. 1818 Josué fit longtemps la
guerre contre tous ces rois. 1919 Il n’y eut aucune ville à
faire la paix avec les Israélites, excepté Gabaon habitée
par les Héviens ; ils les prirent toutes en combattant.
2020 Car c’est de l’Éternel que venait l’endurcissement de
leur cœur à faire la guerre à Israël, afin que celui-ci
puisse les vouer à l’interdit, sans leur faire grâce, et
les exterminer comme l’Éternel l’avait ordonné à Moïse.
2121 Dans le même temps, Josué se mit en marche, et il
retrancha les Anaqim des monts d’Hébron, de Debir,
d’Anab, de tous les monts de Juda et de tous les monts
d’Israël ; Josué les voua à l’interdit, avec leurs villes. 2222 Il
ne resta point d’Anaqim dans le pays des Israélites ; il
n’en subsista qu’à Gaza, Gath et Asdod. 2323 Josué prit
donc tout le pays, selon tout ce que l’Éternel avait dit à
Moïse. Et Josué le donna en héritage à Israël, d’après sa
répartition en tribus. Puis, le pays fut tranquille, sans
guerre.

Liste des rListe des rois vaincusois vaincus

Voici les rois du pays que les Israélites frap-
pèrent et dont ils possédèrent le territoire en

Transjordanie, vers le soleil levant, depuis le torrent de
l’Arnon jusqu’à la montagne d’Hermon, avec toute la
Araba à l’est : 22 Sihôn, roi des Amoréens, qui habitait à
Hechbôn. Il dominait depuis Aroër, qui est au bord du
torrent de l’Arnon, et, depuis le milieu du torrent, sur la
moitié de Galaad, jusqu’au torrent de Yabboq, frontière
des Ammonites. 33 sur la Araba, jusqu’à la mer de Kina-
roth à l’orient, et jusqu’à la mer de la Araba, la mer Sa-
lée, à l’est vers Beth-Yechimoth ; et du côté du midi,
sous les pentes du Pisga. 44 Puis, le territoire de Og, roi
de Basan, l’un des derniers Rephaïm, qui habitait à Ach-
taroth et à Édréï. 55 Il dominait sur la montagne d’Her-
mon, sur Salka, sur tout le Basan jusqu’à la frontière
des Guechouriens et des Maakathiens, et sur la moitié
de Galaad, frontière de Sihôn, roi de Hechbôn. 66 Moïse,
serviteur de l’Éternel, et les Israélites, les frappèrent ; et
Moïse, serviteur de l’Éternel, donna (leur pays) en pos-
session aux Rubénites, aux Gadites et à la demi-tribu
de Manassé. 77 Voici les rois du pays que Josué et les Is-
raélites frappèrent en Cisjordanie, à l’ouest, depuis
Baal-Gad dans la dépression du Liban jusqu’au Mont
Chauve qui s’élève vers Séir. Josué donna (leur pays) en
possession aux tribus d’Israël, selon leur répartition.
88 dans la montagne, dans la Chephéla, dans la Araba,
sur les coteaux, dans le désert et dans le Négueb :
(pays) des Hittites, des Amoréens, des Cananéens, des
Phéréziens, des Héviens et des Yebousiens. 99 Le roi de

Jéricho, un ; le roi de Aï, du côté de Béthel, un 1010 le roi
de Jérusalem, un ; le roi de Hébron, un 1111 le roi de Yar-
mouth, un ; le roi de Lakich, un 1212 le roi de Églôn, un ;
le roi de Guézer, un 1313 le roi de Debir, un ; le roi de Gué-
der, un 1414 le roi de Horma, un ; le roi d’Arad, un 1515 le
roi de Libna, un ; le roi d’Adoullam, un 1616 le roi de Ma-
qqéda, un ; le roi de Béthel, un 1717 le roi de Tappouah,
un ; le roi de Hépher, un 1818 le roi d’Apheq, un ; le roi de
Lacharôn, un 1919 le roi de Madôn, un ; le roi de Hatsor,
un 2020 le roi de Chimrôn-Merôn, un ; le roi d’Akchaph, un
2121 le roi de Taanak, un ; le roi de Meguiddo, un 2222 le roi
de Qédech, un ; le roi de Yoqneam, au Carmel, un 2323 le
roi de Dor, dans la contrée de Dor, un ; le roi de Goyim,
près de Guilgal, un 2424 le roi de Tirtsa, un. Total des rois :
trente et un.

Partage du pays prPartage du pays promisTomisTerritoirerritoire encore encore à conquérire à conquérir

Josué était vieux, d’un âge avancé. L’Éternel lui
dit alors : Tu es devenu vieux, tu es d’un âge

avancé, et le pays qui reste à occuper est très grand.
22 Voici le pays qui reste : tous les districts des Philistins
et tout (le territoire) des Guechouriens. 33 depuis le Chi-
hor qui (coule) devant l’Égypte jusqu’à la frontière
d’Ékron au nord, (contrée) qui doit être tenue pour ca-
nanéenne, et qui est occupée par les cinq ducs des Phi-
listins, celui de Gaza, celui d’Asdod, celui d’Askalon, ce-
lui de Gath et celui d’Ékron, et par les Avviens 44 à partir
du midi, tout le pays des Cananéens, et Meara, qui est
aux Sidoniens, jusqu’à Apheq, jusqu’à la frontière des
Amoréens 55 le pays des Guibliens, et tout le Liban vers
le soleil levant, depuis Baal-Gad au pied de la mon-
tagne d’Hermon jusqu’à l’entrée de Hamath 66 tous les
habitants de la montagne, depuis le Liban jusqu’à Mis-
rephoth-Maïm, tous les Sidoniens. Je les déposséderai
devant les Israélites. Pourtant, donne tout cela en héri-
tage par le sort à Israël, comme je te l’ai ordonné. 77 et
divise maintenant ce pays-ci pour (le donner) en héri-
tage aux neuf tribus et à la demi-tribu de Manassé.Par-
tage du pays à l’est du Jourdain 88 Avec l’autre demi-tri-
bu, les Rubénites et les Gadites ont reçu leur héritage,
celui que Moïse leur avait attribué en Transjordanie, à
l’est, et tel que le leur avait donné Moïse, serviteur de
l’Éternel 99 depuis Aroër sur les bords du torrent de l’Ar-
non, et depuis la ville qui est au milieu de la vallée, tout
le plateau de Médeba, jusqu’à Dibôn. 1010 toutes les villes
de Sihôn, roi des Amoréens, qui régnait à Hechbôn, jus-
qu’à la frontière des fils d’Ammon 1111 Galaad, le terri-
toire des Guechouriens et des Maakathiens, toute la
montagne d’Hermon, et tout Basan, jusqu’à Salka
1212 tout le royaume de Og en Basan, qui régnait à Ach-
taroth et à Édréï, et qui était l’un des derniers Rephaïm.
Moïse frappa ces rois et les déposséda. 1313 Mais les Is-
raélites ne dépossédèrent pas les Guechouriens et les
Maakathiens, si bien que Guechour et Maakath ont ha-
bité au milieu d’Israël jusqu’à aujourd’hui. 1414 La tribu de
Lévi fut la seule à laquelle on ne donna point d’héri-
tage ; les sacrifices consumés par le feu devant l’Éter-
nel, le Dieu d’Israël, tel fut son héritage, comme il le lui
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avait dit. 1515 Moïse avait donné à la tribu des Rubénites
(une part) selon leurs Clans. 1616 Ils eurent pour territoire
à partir d’Aroër sur les bords du torrent de l’Arnon et de
la ville qui est au milieu de la vallée, tout le plateau près
de Médeba. 1717 Hechbôn et toutes ses villes sur le pla-
teau, Dibôn, Bamoth-Baal, Beth-Baal-Meôn. 1818 Yahtsa,
Qedémoth, Méphaat. 1919 Qiryataïm, Sibma, Tséreth-Ha-
chahar sur la montagne de la vallée. 2020 Beth-Peor, les
pentes du Pisga, Beth-Hayechimoth 2121 toutes les villes
du plateau et tout le royaume de Sihôn, roi des Amo-
réens, qui régnait à Hechbôn : Moïse l’avait frappé, lui
et les princes de Madian, Évi, Réqem, Tsour, Hour et
Réba, vassaux de Sihôn et qui habitaient dans le pays.
2222 Parmi ceux que les Israélites tuèrent par l’épée, il
y avait aussi le devin Balaam, fils de Beor. 2323 La fron-
tière des Rubénites était le Jourdain et sa rive. Voilà
l’héritage des Rubénites selon leurs clans : les villes et
leurs villages. 2424 Moïse avait donné à la tribu de Gad,
aux Gadites, (une part) selon leurs clans. 2525 Ils eurent
pour territoire Yaezer, toutes les villes de Galaad, la
moitié du pays des Ammonites jusqu’à Aroër vis-à-vis
de Rabba. 2626 depuis Hechbôn jusqu’à Ramath-Mitspé,
et Betonim, depuis Mahanaïm jusqu’à la frontière de
Debir. 2727 et, dans la vallée, Beth-Haram, Beth-Nimra,
Soukkoth et Tsaphôn, reste du royaume de Sihôn, roi
de Hechbôn, avec le Jourdain et ses environs jusqu’à
l’extrémité de la mer de Kinnéreth de l’autre côté du
Jourdain, à l’orient. 2828 Voilà l’héritage des Gadites se-
lon leurs clans ; les villes et leurs villages. 2929 Moïse avait
donné à la demi-tribu de Manassé, à la demi-tribu des
fils de Manassé, une part selon leurs clans. 3030 Ils eurent
pour territoire, à partir de Mahanaïm, tout Basan, tout
le royaume de Og, roi de Basan, et tous les bourgs de
Yaïr en Basan, soixante villes. 3131 La moitié de Galaad,
Achtaroth et Édréï, villes du royaume de Og en Basan,
(échurent) aux fils de Makir, fils de Manassé, à la moitié
des fils de Makir, selon leurs clans. 3232 C’est là l’héritage
que donna Moïse, dans les plaines de Moab, de l’autre
côté du Jourdain, vis-à-vis de Jéricho, à l’est. 3333 Moïse
ne donna pas d’héritage à la tribu de Lévi ; l’Éternel, le
Dieu d’Israël, tel fut son héritage, comme il le lui avait
dit.

Partage du pays à l’Partage du pays à l’ouest du Jourouest du Jourdaindain

Voici ce que les Israélites reçurent en héritage
dans le pays de Canaan, ce que le sacrificateur

Éléazar, Josué, fils de Noun, et les chefs de famille des
tribus donnèrent en héritage aux Israélites. 22 On tira
au sort leur héritage, comme l’Éternel l’avait ordonné
par l’intermédiaire de Moïse, pour les neuf tribus et
pour la demi-tribu. 33 Car Moïse avait donné un héritage
aux deux tribus et à la demi-tribu en Transjordanie ;
mais il n’avait pas donné aux Lévites d’héritage parmi
eux. 44 Les fils de Joseph formaient deux tribus, Manas-
sé et Éphraïm ; et l’on ne donna point de part aux Lé-
vites dans le pays, si ce n’est des villes de résidence et
leurs abords pour leurs troupeaux et leurs biens. 55 Les

Israélites agirent comme l’Éternel l’avait ordonné à
Moïse et partagèrent le pays.

TTerritoirerritoire accore accordé à Calebdé à Caleb 66 Les fils de Juda s’Les fils de Juda s’avan-avan-
çèrçèrent vers Josué à Guilgalent vers Josué à Guilgal ; et Caleb, fils de Y; et Caleb, fils de Yephoun-ephoun-
né, le Qenizien, lui ditné, le Qenizien, lui dit : T: Tu sais, toi, ce que l’Éternel au sais, toi, ce que l’Éternel a

déclardéclaré à Moïse, homme de Dieu, en ce qui nousé à Moïse, homme de Dieu, en ce qui nous
concerne, moi et toi, à Qadech-Barnéa.concerne, moi et toi, à Qadech-Barnéa. 77 J’J’étais âgé deétais âgé de

quarquarante ans lorsque Moïse, serviteur de l’Éternel,ante ans lorsque Moïse, serviteur de l’Éternel,
mm’’envoenvoya de Qadech-Barnéa pour espionner dans leya de Qadech-Barnéa pour espionner dans le
pays, et je lui fis un rpays, et je lui fis un rapport avec drapport avec droituroiture de cœure de cœur..

88 Mes frMes frèrères qui étaient montés avec moi fires qui étaient montés avec moi firent perent perdrdree
courcourage au peuple, mais moi, je suivis pleinement laage au peuple, mais moi, je suivis pleinement la
voie de l’Éternel, mon Dieu.voie de l’Éternel, mon Dieu. 99 Et ce jour-là Moïse fit ceEt ce jour-là Moïse fit ce

sermentserment : Assur: Assurément, le pays que ton pied a foulé se-ément, le pays que ton pied a foulé se-
rra ton héritage et celui de tes fils à perpétuité, para ton héritage et celui de tes fils à perpétuité, parcece
que tu as pleinement suivi la voie de l’Éternel, monque tu as pleinement suivi la voie de l’Éternel, mon
Dieu.Dieu. 1010 Maintenant voici que l’Éternel mMaintenant voici que l’Éternel m’’a fait vivra fait vivre,e,
comme il l’comme il l’a dit. Il y a quara dit. Il y a quarante-cinq ans que l’Éternelante-cinq ans que l’Éternel

parlait ainsi à Moïse, lorsqu’Isrparlait ainsi à Moïse, lorsqu’Israël maraël marchait dans le dé-chait dans le dé-
sertsert ; et maintenant me voici aujour; et maintenant me voici aujourd’hui, âgé ded’hui, âgé de
quatrquatre-vingt-cinq ans.e-vingt-cinq ans. 1111 Je suis encorJe suis encore vigoure vigoureuxeux
comme au jour où Moïse mcomme au jour où Moïse m’’envoenvoyaya ; j’; j’ai autant deai autant de

forforce maintenant que j’ce maintenant que j’en avais alors, pour le combat,en avais alors, pour le combat,
comme pour sortir ou rcomme pour sortir ou reevenirvenir.. 1212 Donne-moi doncDonne-moi donc

cette montagne dont l’Éternel a parlé ce jour-làcette montagne dont l’Éternel a parlé ce jour-là ; car tu; car tu
as appris ce même jour qu’il s’y tras appris ce même jour qu’il s’y trouve des Anaqim, etouve des Anaqim, et
qu’il y a de grqu’il y a de grandes villes fortifiées. Que l’Éternel soitandes villes fortifiées. Que l’Éternel soit
seulement avec moi, et je les déposséderseulement avec moi, et je les déposséderai, commeai, comme

l’Éternel l’l’Éternel l’a dit.a dit. 1313 Josué bénit Caleb, fils de YJosué bénit Caleb, fils de Yephounné,ephounné,
et il lui donna Hébret il lui donna Hébron pour héritage.on pour héritage. 1414 C’C’est ainsi queest ainsi que
Caleb, fils de YCaleb, fils de Yephounné, le Qenizien, a eu jusqu’ephounné, le Qenizien, a eu jusqu’à ceà ce
jour Hébrjour Hébron pour héritage, paron pour héritage, parce qu’il avait pleine-ce qu’il avait pleine-

ment suivi la voie de l’Éternel, le Dieu d’Isrment suivi la voie de l’Éternel, le Dieu d’Israël.aël. 1515 Hé-Hé-
brbron s’on s’appelait autrappelait autrefois Qiryath-Arbaefois Qiryath-Arba : (Arba) avait été: (Arba) avait été
l’homme le plus grl’homme le plus grand parmi les Anaqim. Le pays futand parmi les Anaqim. Le pays fut

dès lors trdès lors tranquille, sans guerranquille, sans guerre.e.

TTerritoirerritoire accore accordé à Judadé à Juda

Le lot pour la tribu des fils de Juda, selon leurs
Clans, s’étendait vers la frontière d’Édom au dé-

sert de Tsîn, au midi, à l’extrême sud. 22 Ainsi, leur fron-
tière méridionale partait de l’extrémité de la mer Salée,
de la langue qui fait face au Négueb. 33 Elle aboutissait
au sud de la montée d’Aqrabbim, passait par Tsîn et
montait au sud de Qadech-Barnéa ; elle passait de là
par Hetsrôn, montait vers Addar et tournait à Qarqaa
44 elle passait ensuite par Atsmôn et aboutissait au tor-
rent d’Égypte, la frontière débouchait sur la mer. Ce se-
ra votre frontière au sud. 55 À l’est, la frontière était la
mer Salée jusqu’à l’embouchure du Jourdain. Du côté
nord, la frontière partait de la langue de mer qui est à
l’embouchure du Jourdain. 66 Elle montait vers Beth-Ho-
gla, passait au nord de Beth-Araba et s’élevait jusqu’à la
pierre de Bohân, fils de Ruben 77 la frontière montait à
Debir, par la vallée d’Akor, et se dirigeait vers le nord du
côté de Guilgal, qui est vis-à-vis de la montée d’Adoum-
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mim au sud du torrent. Elle passait près des eaux
d’Eyn-Chémech et débouchait sur Eyn-Roguel. 88 La
frontière montait de là par la vallée de Ben-Hinnom,
au flanc sud de Yebous, qui est Jérusalem, puis s’élevait
jusqu’au sommet de la montagne, qui est devant la val-
lée de Hinnom à l’ouest et à l’extrémité de la vallée
des Rephaïm au nord. 99 Du sommet de la montagne
la frontière s’incurvait jusqu’à la source des eaux de
Nephtoah, continuait vers les villes de la montagne
d’Éphrôn et s’incurvait par Baala, qui est Qiryath-Yea-
rim. 1010 De Baala la frontière tournait à l’ouest vers les
monts de Séir, passait au flanc du mont des Forêts
au nord — c’est Kesalôn —, descendait à Beth-Ché-
mech, et passait par Timna. 1111 Elle aboutissait au flanc
d’Ékron, au nord, s’incurvait vers Chikrôn, passait par
la montagne de Baala, aboutissait à Yabneél et dé-
bouchait sur la mer. 1212 La frontière occidentale était
la Grande mer et son rivage. Telles furent de tous les
côtés les frontières des fils de Juda, selon leurs clans.
1313 On donna à Caleb, fils de Yephounné, une part au
milieu des fils de Juda, comme l’Éternel l’avait ordonné
à Josué : Qiryath-Arba, qui est Hébron : Arba était le
père d’Anaq. 1414 Caleb en déposséda les trois fils
d’Anaq : Chéchaï, Ahimân et Talmaï, descendants
d’Anaq. 1515 De là il monta contre les habitants de Debir :
Debir s’appelait autrefois Qiryath-Sépher. 1616 Caleb dit :
Je donnerai ma fille Aksa pour femme à celui qui battra
Qiryath-Sépher et qui s’en emparera. 1717 Otniel, fils de
Qenaz, frère de Caleb, s’en empara ; et Caleb lui donna
pour femme sa fille Aksa. 1818 Lorsqu’elle fut entrée chez
Otniel, elle l’incita à demander un champ à son père.
Elle sauta de son âne, et Caleb lui dit : Qu’as-tu 1919 Elle
répondit : Accorde-moi une faveur, car tu m’as placée
dans une terre du sud ; donne-moi aussi des fontaines
d’eau. Et il lui donna les fontaines supérieures et les
fontaines inférieures. 2020 Tel fut l’héritage de la tribu des
fils de Juda, selon leurs clans. 2121 Les villes situées à
l’extrémité (du territoire) des fils de Juda, vers la fron-
tière d’Édom dans le Négueb étaient : Kabseél, Éder,
Yagour 2222 Kina, Dimôna, Adada 2323 Qédech, Hatsor, Itân
2424 Ziph, Télem, Bealoth 2525 Hatsor-Hadatta, Qerioth-
Hetsrôn, qui est Hatsor 2626 Amam, Chema, Molada
2727 Hatsar-Gadda, Hechmôn, Beth-Paleth 2828 Hatsar-
Choual, Beér-Chéba, Bizyotya 2929 Baala, Iyim, Atsem
3030 Eltolad, Kesil, Horma 3131 Tsiqlag, Madmanna, Sansan-
na 3232 Lebaoth, Chilhim, Aïn et Rimmôn. Total des villes :
vingt-neuf, et leurs villages. 3333 Dans la Chephéla : Éch-
taol, Tsorea, Achna 3434 Zanoah, En-Gannim, Tappouah,
Énam 3535 Yarmouth, Adoullam, Soko, Azéqa 3636 Chaa-
raïm, Aditaïm, Guedéra et Guedérotaïm ; quatorze
villes et leurs villages. 3737 Tsenân, Hadacha, Migdal-Gad.
3838 Dileân, Mitspé, Yoqteél 3939 Lakich, Botsqath, Églôn
4040 Kabbôn, Lahmas, Kitlich 4141 Guedéroth, Beth-Dagôn,
Naama et Maqqéda ; seize villes et leurs villages. 4242 Lib-
na, Éter, Achân 4343 Yiphtah, Achna, Netsib 4444 Qeïla, Ak-
zib et Marécha ; neuf villes et leurs dépendances.
4545 Ékron, ses dépendances et ses villages 4646 depuis
Ékron et à l’occident, toutes les villes près d’Asdod et

leurs villages 4747 Asdod, ses dépendances et ses vil-
lages ; Gaza, ses dépendances et ses villages, jusqu’au
torrent d’Égypte, à la Grande mer et à son rivage.
4848 Dans la montagne : Chamir, Yattir, Soko. 4949 Danna,
Qiryath-Sanna, qui est Debir 5050 Anab, Échtemo, Anim
5151 Gochên, Holôn et Guilo, onze villes et leurs villages.
5252 Arab, Douma, Écheân 5353 Yanoum, Beth-Tappouah,
Aphéqa 5454 Houmeta, Qiryath-Arba, qui est Hébron, et
Tsior ; neuf villes et leurs villages. 5555 Maôn, Karmel,
Ziph, Youtta 5656 Jizréel, Yoqdeam, Zanoah 5757 Qaïn, Gui-
bea et Timna, dix villes et leurs villages. 5858 Halhoul,
Beth-Tsour, Guedor 5959 Maarath, Beth-Anoth et Elte-
qôn ; six villes et leurs villages. 6060 Qiryath-Baal, qui est
Qiryath-Yearim, et Rabba ; deux villes et leurs villages.
6161 Dans le désert : Beth-Araba, Middin, Sekaka 6262 Nib-
chân, Ir-Hammélah et Eyn-Guédi, six villes et leurs vil-
lages. 6363 Les fils de Juda ne purent pas déposséder les
Yebousiens qui habitaient à Jérusalem, et les Yebou-
siens ont habité avec les fils de Juda à Jérusalem jusqu’à
aujourd’hui.

TTerritoirerritoire accore accordé à Éphrdé à Éphraïmaïm

Le lot qui échut aux fils de Joseph, s’étendait
depuis le Jourdain près de Jéricho, vers les eaux

de Jéricho, à l’est, par le désert qui s’élève de Jéricho
dans la montagne de Béthel. 22 Il continuait de Béthel à
Louz et passait vers la frontière des Arkiens à Ataroth.
33 Puis il descendait à l’ouest vers la frontière des Ya-
phlétiens jusqu’au territoire de Beth-Horôn la basse et
jusqu’à Guézer pour déboucher sur la mer. 44 Tel fut l’hé-
ritage des fils de Joseph, Manassé et Éphraïm. 55 Voici la
frontière des fils d’Éphraïm, selon leurs clans. La fron-
tière de leur héritage était, à l’orient, Ataroth-Addar jus-
qu’à Beth-Horôn la haute. 66 La frontière aboutissait du
côté de l’ouest vers Mikmetath au nord, tournait à l’est
vers Taanath-Silo, qu’elle traversait à l’est vers Yanoah.
77 De Yanoah, elle descendait à Ataroth et à Naarata,
touchait à Jéricho et aboutissait au Jourdain. 88 De Tap-
pouah, elle allait vers l’ouest au torrent de Qana pour
aboutir à la mer. Tel fut l’héritage de la tribu des fils
d’Éphraïm selon leurs clans. 99 ainsi que les villes réser-
vées aux fils d’Éphraïm au milieu de l’héritage des fils
de Manassé, toutes avec leurs villages. 1010 Ils ne dépos-
sédèrent pas les Cananéens qui habitaient à Guézer, et
les Cananéens ont habité au milieu d’Éphraïm jusqu’à
aujourd’hui, mais ils furent assujettis à la corvée.

TTerritoirerritoire accore accordé à la demi-tribu de Manassédé à la demi-tribu de Manassé

Il y eut un lot pour la tribu de Manassé, qui
était le premier-né de Joseph. Makir, premier-

né de Manassé et père de Galaad, avait eu Galaad et
Basan, car il était un homme de guerre. 22 Il y eut (un
lot) pour les autres fils de Manassé, selon leurs Clans,
pour les fils d’Abiézer, les fils de Héleq, les fils d’Asriel,
les fils de Sichem, les fils de Hépher, les fils de Chemi-
da : ce sont là les enfants mâles de Manassé, fils de Jo-
seph, selon leurs clans. 33 Tselophhad, fils de Hépher,
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fils de Galaad, fils de Makir, fils de Manassé, n’avait pas
de fils, mais des filles dont voici les noms : Mahla, Noa,
Hogla, Milka et Tirtsa. 44 Elles se présentèrent devant
le sacrificateur Éléazar, devant Josué, fils de Noun, et
devant les princes, en disant : L’Éternel a commandé a
Moïse de nous donner un héritage parmi nos frères.
Alors, on leur donna, selon l’ordre de l’Éternel, un hé-
ritage parmi les frères de leur père. 55 On donna par le
sort dix portions à Manassé, outre le pays de Galaad et
de Basan, qui est de l’autre côté du Jourdain. 66 Car les
filles de Manassé eurent un héritage parmi ses fils, et
le pays de Galaad fut pour les autres fils de Manassé.
77 La frontière de Manassé s’étendait d’Aser à Mikme-
tath, qui fait face à Sichem, et allait à Yamîn vers les ha-
bitants d’Eyn-Tappouah. 88 Le pays de Tappouah appar-
tenait aux fils de Manassé, mais Tappouah sur la fron-
tière de Manassé appartenait aux fils d’Éphraïm. 99 La
frontière descendait au torrent de Qana, au sud du tor-
rent. Ces villes appartenaient à Éphraïm, au milieu des
villes de Manassé. La frontière de Manassé au nord du
torrent débouchait sur la mer. 1010 Le territoire du mi-
di était à Éphraïm, celui du nord à Manassé, et la mer
leur servait de frontière ; ils touchaient à Aser vers le
nord et à Issacar vers l’est. 1111 Manassé possédait dans
Issacar et dans Aser : Beth-Cheân et ses dépendances,
Yibleam et ses dépendances, les habitants de Dor et
ses dépendances, les habitants d’Eyn-Dor et ses dépen-
dances, les habitants de Taanak et ses dépendances, et
les habitants de Meguiddo et ses dépendances : trois
contrées. 1212 Les fils de Manassé ne purent pas prendre
possession de ces villes, et les Cananéens voulurent
rester dans ce pays. 1313 Lorsque les Israélites furent as-
sez forts, ils soumirent les Cananéens à la corvée, mais
ils ne purent les déposséder. 1414 Les fils de Joseph par-
lèrent à Josué en ces mots : Pourquoi m’as-tu donné
en héritage un seul lot, une seule portion, tandis que
je suis un peuple nombreux, puisque l’Éternel m’a béni
jusqu’à présent 1515 Josué leur dit : Si tu es un peuple
nombreux, monte à la forêt, et tu te déboiseras un
endroit dans le pays des Phéréziens et des Rephaïm,
puisque la montagne d’Éphraïm est trop exiguë pour
toi. 1616 Les fils de Joseph dirent : La montagne ne nous
suffira pas ; de plus, il y a des chars de fer chez tous
les Cananéens qui habitent la vallée, ceux qui sont à
Beth-Cheân et ses dépendances, et ceux qui sont dans
la vallée de Jizréel. 1717 Josué dit à la maison de Joseph
— Éphraïm et Manassé — : Tu es un peuple nombreux,
et ta force est grande, tu n’auras pas un simple lot.
1818 Mais tu auras la montagne, même si c’est un forêt.
Tu la déboiseras et en tireras profit. Tu déposséderas
les Cananéens, malgré leurs chars de fer et malgré leur
force.

Plan de partage des territoirPlan de partage des territoires non attribuéses non attribués

Toute la communauté des Israélites s’assembla
à Silo ; ils y placèrent la tente de la Rencontre.

Le pays était soumis devant eux. 22 Il restait sept tribus
des Israélites qui n’avaient pas encore reçu leur part

d’héritage. 33 Josué dit aux Israélites : Jusques à quand
négligerez-vous de prendre possession du pays que
l’Éternel, le Dieu de vos pères, vous a donné 44 Choi-
sissez-vous trois hommes par tribu, et je les enverrai
(en mission). Ils se lèveront, parcourront le pays, en fe-
ront le relevé suivant leur héritage et reviendront au-
près de moi. 55 Ils se le répartiront en sept parts ; Juda
restera dans ses frontières au sud, et la maison de Jo-
seph restera dans ses frontières au nord. 66 Vous donc,
vous ferez le relevé du pays en sept parties, et vous me
l’apporterez ici. Je jetterai pour vous le sort ici même
devant l’Éternel, notre Dieu. 77 Mais il n’y aura point de
part pour les Lévites au milieu de vous, car le sacerdoce
de l’Éternel est leur héritage et Gad, Ruben et la demi-
tribu de Manassé ont pris en Transjordanie, à l’est, leur
héritage que Moïse, serviteur de l’Éternel, leur a donné.
88 Ces hommes se levèrent et partirent. Josué avait don-
né cet ordre à ceux qui allaient faire le relevé du pays :
Allez, parcourez le pays, faites-en le relevé et revenez
auprès de moi ; puis je jetterai pour vous le sort devant
l’Éternel, à Silo. 99 Ces hommes partirent, traversèrent le
pays et firent sur un document le relevé en sept par-
ties, selon les villes ; ils revinrent auprès de Josué dans
le camp à Silo. 1010 Josué jeta pour eux le sort à Silo de-
vant l’Éternel et il y fit le partage du pays entre les Is-
raélites, d’après leur répartition.
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TTerritoirerritoire accore accordé à Benjamindé à Benjamin 1111 Le lot de la tribu desLe lot de la tribu des
fils de Benjamin fut tirfils de Benjamin fut tiré selon leurs Clans, et la fré selon leurs Clans, et la fron-on-

tièrtière de leur lot se tre de leur lot se trouvait entrouvait entre les fils de Juda et lese les fils de Juda et les
fils de Joseph.fils de Joseph. 1212 Du côté du norDu côté du nord, leur frd, leur frontièrontière par-e par-
tait du Jourtait du Jourdain. Elle montait au flanc de Jéricho audain. Elle montait au flanc de Jéricho au

nornord, s’d, s’éleélevait dans la montagne vers l’vait dans la montagne vers l’ouest pour dé-ouest pour dé-
boucher sur le désert de Beth-Aven.boucher sur le désert de Beth-Aven. 1313 La frLa frontièrontièree

passait de là par Louz, au flanc de Louz, qui est Béthelpassait de là par Louz, au flanc de Louz, qui est Béthel
au sud, et elle descendait à Atarau sud, et elle descendait à Ataroth-Addar par-dessusoth-Addar par-dessus
la montagne qui est au sud de Beth-Horla montagne qui est au sud de Beth-Horôn la basse.ôn la basse.
1414 Du côté occidental, la frDu côté occidental, la frontièrontière s’incurvait et tour-e s’incurvait et tour-

nait du côté de la mer vers le sud, depuis la montagnenait du côté de la mer vers le sud, depuis la montagne
qui est vis-à-vis de Beth-Horqui est vis-à-vis de Beth-Horôn au sud, et débouchaitôn au sud, et débouchait
sur Qiryath-Baal, qui est Qiryath-Ysur Qiryath-Baal, qui est Qiryath-Yearim, ville des filsearim, ville des fils
de Juda. Tde Juda. Tel est le côté occidental.el est le côté occidental. 1515 Le côté méridio-Le côté méridio-
nal commençait à l’nal commençait à l’eextrxtrémité de Qiryath-Yémité de Qiryath-Yearim. Laearim. La
frfrontièrontière aboutissait à l’e aboutissait à l’ouest, elle aboutissait à laouest, elle aboutissait à la

soursource des eaux de Nephtoah.ce des eaux de Nephtoah. 1616 La frLa frontièrontière descen-e descen-
dait à l’dait à l’eextrxtrémité de la montagne qui est vis-à-vis de laémité de la montagne qui est vis-à-vis de la
vallée de Ben-Hinnom, dans la vallée des Rephaïm auvallée de Ben-Hinnom, dans la vallée des Rephaïm au
nornord. Elle descendait par la vallée de Hinnom, sur led. Elle descendait par la vallée de Hinnom, sur le
flanc des Yflanc des Yebousiens, au sud, et descendait jusqu’ebousiens, au sud, et descendait jusqu’àà

Eyn-Roguel.Eyn-Roguel. 1717 Elle s’incurvait au norElle s’incurvait au nord et aboutissait àd et aboutissait à
Eyn-Chémech, puis à Guelioth, qui est vis-à-vis la mon-Eyn-Chémech, puis à Guelioth, qui est vis-à-vis la mon-
tée d’tée d’Adoummim, et elle descendait à la pierrAdoummim, et elle descendait à la pierre de Bo-e de Bo-
hân, fils de Ruben.hân, fils de Ruben. 1818 Elle passait au flanc norElle passait au flanc nord (de lad (de la

montagne) face à la Armontagne) face à la Araba, puis descendait vers la Araba, puis descendait vers la Ara-a-
ba.ba. 1919 et la fret la frontièrontière passait vers le flanc nore passait vers le flanc nord de Beth-d de Beth-

Hogla, pour aboutir à la langue de la mer Salée auHogla, pour aboutir à la langue de la mer Salée au
nornord, vers l’d, vers l’embouchurembouchure du Joure du Jourdain au sud. C’dain au sud. C’était laétait la
frfrontièrontière méridionale.e méridionale. 2020 Du côté oriental, le JourDu côté oriental, le Jourdaindain
formait la frformait la frontièrontière. Te. Tel fut l’héritage des fils de Benja-el fut l’héritage des fils de Benja-
min, selon leurs clans, avec ses frmin, selon leurs clans, avec ses frontièrontières de tous leses de tous les
côtés.côtés. 2121 Les villes de la tribu des fils de Benjamin, se-Les villes de la tribu des fils de Benjamin, se-

lon leurs clans, étaientlon leurs clans, étaient : Jéricho, Beth-Hogla, Émeq-: Jéricho, Beth-Hogla, Émeq-
QetsitsQetsits 2222 Beth-ArBeth-Araba, Taba, Tsemarsemaraïm, Béthelaïm, Béthel 2323 Avvim, Pa-Avvim, Pa-

rra, Ophra, Ophraa 2424 Kephar-Ammonaï, Ophni et GuébaKephar-Ammonaï, Ophni et Guéba ;;
douze villes et leurs villages.douze villes et leurs villages. 2525 Gabaon, Rama, Beé-Gabaon, Rama, Beé-
rrothoth 2626 Mitspé, KephirMitspé, Kephira, Motsaa, Motsa 2727 Réqem, Yirpeél, TRéqem, Yirpeél, Ta-a-
rrealaeala 2828 TTséla, Éleph, Yséla, Éleph, Yebous, qui est Jérusalem, Gui-ebous, qui est Jérusalem, Gui-
beath et Qiryathbeath et Qiryath ; quatorze villes et leurs villages. T; quatorze villes et leurs villages. Telel
fut l’héritage des fils de Benjamin selon leurs clans.fut l’héritage des fils de Benjamin selon leurs clans.

TTerritoirerritoires accores accordés aux six dernièrdés aux six dernières tribuses tribus

Le deuxième lot qui sortit fut pour Siméon, la
tribu des fils de Siméon, selon leurs Clans. Leur

héritage était au milieu de l’héritage des fils de Juda.
22 Ils eurent dans leur héritage : Beér-Chéba, Chéba,
Molada 33 Hatsar-Choual, Bala, Atsem 44 Eltolad, Betoul,
Horma 55 Tsiqlag, Beth-Markaboth, Hatsar-Sousa
66 Beth-Lebaoth et Charouhen, treize villes et leurs vil-
lages 77 Aïn, Rimmôn, Éter et Achân, quatre villes et
leurs villages 88 et tous les villages aux environs de ces
villes, jusqu’à Baalath-Beér, qui est Ramath du midi. Tel
fut l’héritage de la tribu des fils de Siméon, selon leurs
clans. 99 L’héritage des fils de Siméon fut pris sur la

contrée des fils de Juda ; car la part des fils de Juda
était trop grande pour eux, et c’est au milieu de leur
héritage que les fils de Siméon reçurent le leur. 1010 Le
troisième lot fut pour les fils de Zabulon selon leurs
clans. La frontière de leur héritage s’étendait jusqu’à
Sarid. 1111 Elle montait vers l’ouest et vers Mareala, et
touchait à Dabbécheth, puis au torrent qui coule de-
vant Yokneam. 1212 De Sarid elle tournait à l’est, vers le
soleil levant, sur la frontière de Kisloth-Thabor, abou-
tissait à Dabrath et montait à Yaphia. 1313 De là elle pas-
sait à l’orient par Guitta-Hépher, par Itta-Qatsin, abou-
tissait à Rimmôn, s’incurvant jusqu’à Néa. 1414 La fron-
tière tournait ensuite au nord de Hannathôn et débou-
chait sur le ravin de Yiphtah-El. 1515 De plus, Qattath,
Nahalal, Chimrôn, Yideala, Bethléhem ; douze villes et
leurs villages. 1616 Tel fut l’héritage des fils de Zabulon,
selon leurs clans, ces villes-là et leurs villages. 1717 Le
quatrième lot qui sortit fut pour Issacar, pour les fils
d’Issacar, selon leurs clans. 1818 Leur frontière atteignait
Yizreél, Kesoulloth, Sunem. 1919 Hapharaïm, Chiôn, Ana-
harath 2020 Rabbith, Qichyôn, Abets 2121 Rémeth, Eyn-Gan-
nim, Eyn-Hadda et Beth-Patsets 2222 elle touchait à Tha-
bor, à Chahatsima, à Beth-Chémech et débouchait sur
le Jourdain ; seize villes et leurs villages. 2323 Tel fut l’hé-
ritage de la tribu des fils d’Issacar, selon leurs clans,
ces villes-là et leurs villages. 2424 Le cinquième lot qui
sortit fut pour la tribu des fils d’Aser selon leurs clans.
2525 Leur frontière était Helqath, Hali, Béten, Akchaph
2626 Allammélek, Amead et Micheal ; elle touchait vers
l’occident, au Carmel et au Chihor-Libnath 2727 puis elle
tournait vers le soleil levant à Beth-Dagôn, touchait
Zabulon et la vallée de Yiphtah-El au nord de Beth-
Émeq et de Neïel, et aboutissait à Kaboul, à gauche.
2828 et vers Ébrôn, Rehob, Hammôn et Qana, jusqu’à Si-
don la grande. 2929 La frontière tournait ensuite vers Ra-
ma jusqu’à la ville forte de Tyr, et vers Hosa, pour dé-
boucher sur la mer, par la contrée d’Akzib. 3030 De plus,
Oumma, Apheq et Rehob ; vingt-deux villes et leurs vil-
lages. 3131 Tel fut l’héritage de la tribu des fils d’Aser,
selon leurs clans, ces villes-là et leurs villages. 3232 Le
sixième lot qui sortit fut pour les fils de Nephthali, se-
lon leurs clans. 3333 Leur frontière s’étendait depuis Hé-
leph, depuis Élôn, par Tsaanannim, Adami-Nékeb et
Yabneél, jusqu’à Lakkoum et débouchait sur le Jour-
dain. 3434 Elle tournait vers l’ouest à Aznoth-Thabor et de
là aboutissait à Houqoq ; elle touchait à Zabulon du
côté du sud, à Aser du côté de l’ouest et à Juda ; le
Jourdain était vers le soleil levant. 3535 Les villes fortes
étaient : Tsiddim, Tser, Hammath, Raqqath, Kinnéreth
3636 Adama, Rama, Hatsor 3737 Qédech, Édreï, En-Hatsor
3838 Yireôn, Migdal-El, Horem, Beth-Anath et Beth-Ché-
mech ; dix-neuf villes et leurs villages. 3939 Tel fut l’héri-
tage de la tribu des fils de Nephthali, selon leurs clans,
ces villes-là et leurs villages. 4040 Le septième lot qui sor-
tit fut pour la tribu des fils de Dan selon leurs clans.
4141 La frontière de leur héritage était Tsorea, Échtaol, Ir-
Chémech 4242 Chaalabbîn, Ayalôn, Yitla 4343 Élôn, Timnata,
Ékron 4444 Elteqé, Guibbetôn, Baalath 4545 Yehoud, Bené-
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Beraq, Gath-Rimmôn 4646 Les eaux de Yarqôn et Raqqôn,
avec le territoire vis-à-vis de Jaffa. 4747 Le territoire des
fils de Dan leur échappait. Alors, les fils de Dan mon-
tèrent et combattirent contre Léchem ; ils s’en empa-
rèrent et la frappèrent du tranchant de l’épée ; ils en
prirent possession, s’y établirent et l’appelèrent Dan,
du nom de Dan, leur père. 4848 Tel fut l’héritage de la
tribu des fils de Dan, selon leurs clans, ces villes-là et
leurs villages.

TTerritoirerritoire accore accordé à Josuédé à Josué 4949 Pour finirPour finir, lorsqu’ils, lorsqu’ils
eureurent hérité du pays, d’ent hérité du pays, d’apraprès ses frès ses frontièrontières, les Isres, les Israé-aé-
lites donnèrlites donnèrent à Josué, fils de Noun, un héritage auent à Josué, fils de Noun, un héritage au
milieu d’milieu d’eux.eux. 5050 Selon l’Selon l’orordrdre de l’Éternel, ils lui don-e de l’Éternel, ils lui don-

nèrnèrent la ville qu’il demanda, Timnath-Sérent la ville qu’il demanda, Timnath-Sérah, dans laah, dans la
montagne d’Éphrmontagne d’Éphraïm. Il raïm. Il rebâtit la ville et s’y installa.ebâtit la ville et s’y installa.

5151 TTels sont les héritages que le sacrificateur Éléazarels sont les héritages que le sacrificateur Éléazar,,
Josué, fils de Noun, et les chefs de familles selon lesJosué, fils de Noun, et les chefs de familles selon les
tribus des Isrtribus des Israélites distribuèraélites distribuèrent par le sort deent par le sort devantvant
l’Éternel à Silo, à l’l’Éternel à Silo, à l’entrentrée de la tente de la Rencontrée de la tente de la Rencontre.e.

Ils acheIls achevèrvèrent ainsi le partage du pays.ent ainsi le partage du pays.

Désignation de six villes de rDésignation de six villes de refugeefuge

L’Éternel parla à Josué et dit 22 Parle aux Israé-
lites ; dis-leur : Établissez pour vous les villes de

refuge dont je vous ai parlé par l’intermédiaire de
Moïse. 33 Le meurtrier qui aura tué quelqu’un involon-
tairement, par mégarde, pourra s’y enfuir. Elles vous
serviront de refuge contre le vengeur du sang. 44 (Le
meurtrier) s’enfuira vers l’une de ces villes, s’arrêtera à
l’entrée de la porte de la ville et exposera son cas aux
anciens de cette ville ; ils le recueilleront auprès d’eux
dans la ville et lui donneront un endroit pour résider
avec eux. 55 Si le vengeur du sang le poursuit, ils ne li-
vreront pas le meurtrier entre ses mains ; car c’est par
mégarde qu’il a tué son prochain, et sans avoir été au-
paravant son ennemi. 66 Il restera dans cette ville jus-
qu’à ce qu’il ait comparu en jugement devant la com-
munauté, jusqu’à la mort du souverain sacrificateur
alors en fonctions. À cette époque, le meurtrier s’en re-
tournera et rentrera dans sa ville et dans sa maison,
dans la ville d’où il s’était enfui. 77 Ils consacrèrent Qé-
dech en Galilée, dans la montagne de Nephthali ; Si-
chem, dans la montagne d’Éphraïm ; et Qiryath-Arba,
qui est Hébron, dans la montagne de Juda. 88 Et de
l’autre côté du Jourdain, à l’orient de Jéricho, ils dési-
gnèrent Bétser, dans le désert, sur le plateau, dans la
tribu de Ruben ; Ramoth, en Galaad, dans la tribu de
Gad ; et Golân, en Basan, dans la tribu de Manassé.
99 Telles furent les villes assignées à tous les Israélites et
à l’immigrant en séjour au milieu d’eux, afin que celui
qui aurait tué quelqu’un involontairement s’y enfuie, et
qu’il ne meure pas de la main du vengeur du sang
avant d’avoir comparu devant la communauté.

Désignation des 48 villes des LéDésignation des 48 villes des Lévitesvites

Les chefs de famille des Lévites s’approchèrent
du sacrificateur Éléazar, de Josué, fils de Noun,

et des chefs de famille des tribus des Israélites. 22 Ils
leur parlèrent à Silo dans le pays de Canaan, et dirent :
L’Éternel a ordonné par l’intermédiaire de Moïse de
nous assigner des villes pour habitation et leurs abords
pour notre bétail. 33 Les Israélites donnèrent alors aux
Lévites, sur leur héritage, les villes suivantes et leurs
abords, d’après l’ordre de l’Éternel. 44 On tira le sort pour
les Clans des Qehatites ; parmi les Lévites, les fils du sa-
crificateur Aaron eurent par le sort treize villes de la tri-
bu de Juda, de la tribu de Siméon et de la tribu de Ben-
jamin 55 les autres fils de Qehath eurent par le sort dix
villes des clans de la tribu d’Éphraïm, de la tribu de Dan
et de la demi-tribu de Manassé. 66 Les fils de Guerchôn
eurent par le sort treize villes des clans de la tribu d’Is-
sacar, de la tribu d’Aser, de la tribu de Nephthali et de
la demi-tribu de Manassé en Basan. 77 Les fils de Merari
selon leurs clans, eurent douze villes de la tribu de Ru-
ben, de la tribu de Gad et de la tribu de Zabulon. 88 Les
Israélites donnèrent aux Lévites, par le sort, ces villes
et leurs banlieues, comme l’Éternel l’avait ordonné par
l’intermédiaire de Moïse. 99 Ils donnèrent de la tribu des
fils de Juda et de la tribu des fils de Siméon les villes qui
vont être nominativement désignées. 1010 et qui furent
pour les fils d’Aaron d’entre les clans Qehatites descen-
dants de Lévi, car le sort les avait désignés les pre-
miers. 1111 Ils leur donnèrent Qiryath-Arba, qui est Hé-
bron, dans la montagne de Juda, et les abords qui l’en-
tourent : Arba était le père d’Anaq. 1212 Mais, les champs
de la ville et ses villages furent accordés en propriété à
Caleb, fils de Yephounné. 1313 Ils donnèrent aux fils du
sacrificateur Aaron la ville de refuge pour les meur-
triers, Hébron et ses abords, Libna et ses abords.
1414 Yattir et ses abords, Échtemoa et ses abords. 1515 Ho-
lôn et ses abords, Debir et ses abords 1616 Aïn et ses
abords, Youtta et ses abords, ainsi que Beth-Chémech
et ses abords, neuf villes de ces deux tribus 1717 et, de la
tribu de Benjamin, Gabaon et ses abords, Guéba et ses
abords 1818 Anatoth et ses abords ainsi que Almôn et ses
abords, quatre villes. 1919 Total des villes des sacrifica-
teurs, fils d’Aaron : treize villes et leurs abords. 2020 Les
Lévites appartenant aux clans des autres fils de Qehath
eurent par le sort des villes de la tribu d’Éphraïm. 2121 On
leur donna la ville de refuge pour les meurtriers, Si-
chem et ses abords, dans les monts d’Éphraïm, Guézer
et ses abords. 2222 Qibtsaïm et ses abords, ainsi que
Beth-Horôn et ses abords, quatre villes 2323 de la tribu de
Dan, Elteqé et ses abords, Guibbetôn et ses abords.
2424 Ayalôn et ses abords, ainsi que Gath-Rimmôn et ses
abords, quatre villes 2525 et de la demi-tribu de Manassé,
Taanak et ses abords, ainsi que Gath-Rimmôn et ses
abords, deux villes. 2626 Total des villes : dix, et leurs
abords, pour les clans des autres fils de Qehath. 2727 On
donna aux fils de Guerchôn, d’entre les familles des Lé-
vites : de la demi-tribu de Manassé, la ville de refuge
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pour les meurtriers, Golân en Basan et ses abords ainsi
que Beechtra et ses abords, deux villes 2828 de la tribu
d’Issacar, Qichyôn et ses abords, Dabrath et ses
abords. 2929 Yarmouth et ses abords ainsi que Eyn-Gan-
nim et ses abords, quatre villes 3030 de la tribu d’Aser, Mi-
cheal et ses abords, Abdôn et ses abords. 3131 Helqath
et ses abords, ainsi que Rehob et ses abords, quatre
villes 3232 et de la tribu de Nephthali, la ville de refuge
pour les meurtriers, Qédech en Galilée et ses abords,
Hammoth-Dor et ses abords, ainsi que Qartân et ses
abords, trois villes. 3333 Total des villes des Guerchonites,
selon leurs familles : treize villes et leurs abords. 3434 On
donna au reste des Lévites, qui appartenaient aux fa-
milles des fils de Merari : de la tribu de Zabulon, Yo-
qneam et ses abords, Qarta et ses abords. 3535 Dimna
et ses abords, ainsi que Nahalal et ses abords, quatre
villes 3636 de la tribu de Ruben, Bétser et ses abords,
Yahtsa et ses abords. 3737 Qedémoth et ses abords, ainsi
que Méphaat et ses abords, quatre villes 3838 et de la
tribu de Gad, la ville de refuge pour les meurtriers,
Ramoth en Galaad et ses abords, Mahanaïm et ses
abords. 3939 Hechbôn et ses abords, ainsi que Yaezer et
ses abords, en tout quatre villes. 4040 Total des villes qui
échurent par le sort aux fils de Merari, selon leurs
clans, formant le reste des clans des Lévites : douze
villes. 4141 Total des villes des Lévites au milieu de la
propriété des Israélites : quarante-huit villes et leurs
abords. 4242 Chacune de ces villes avait ses abords qui
l’entouraient ; il en était de même pour toutes ces
villes.

Les prLes promesses divines accompliesomesses divines accomplies 4343 C’C’est ainsi queest ainsi que
l’Éternel donna à Isrl’Éternel donna à Israël tout le pays qu’il avait juraël tout le pays qu’il avait juré deé de
donner à leurs pèrdonner à leurs pèreses ; ils en prir; ils en prirent possession et s’yent possession et s’y

établirétablirent.ent. 4444 LL’Éternel leur accor’Éternel leur accorda du rda du repos tout alen-epos tout alen-
tourtour, comme il l’, comme il l’avait juravait juré à leurs pèré à leurs pèreses ; aucun de; aucun de
leurs ennemis ne put leur rleurs ennemis ne put leur résisterésister, et l’Éternel livr, et l’Éternel livraa

tous leurs ennemis entrtous leurs ennemis entre leurs mains.e leurs mains. 4545 De toutes lesDe toutes les
bonnes parbonnes paroles que l’Éternel avait dites à la maisonoles que l’Éternel avait dites à la maison
d’Isrd’Israël, aucune ne raël, aucune ne resta sans effetesta sans effet : toutes s’: toutes s’accom-accom-

plirplirent.ent.

Retour de Ruben, Gad et Manassé cheRetour de Ruben, Gad et Manassé chez euxz eux

Alors Josué appela les Rubénites, les Gadites et
la demi-tribu de Manassé. 22 Il leur dit : Vous

avez observé tout ce que vous a ordonné Moïse, servi-
teur de l’Éternel, et vous avez obéi à ma voix en tout ce
que je vous ai ordonné. 33 Vous n’avez pas abandonné
vos frères, pendant de longs jours et jusqu’à au-
jourd’hui, et vous avez observé l’ordre que l’Éternel,
votre Dieu, vous avait donné. 44 À présent que l’Éternel,
votre Dieu, a accordé du repos à vos frères, comme il le
leur avait dit, prenez maintenant le chemin de vos
tentes, dans le pays qui vous appartient et que Moïse,
serviteur de l’Éternel, vous a donné en Transjordanie.
55 Veillez à mettre en pratique le commandement et la
loi que vous a ordonnés Moïse, serviteur de l’Éternel :

aimez l’Éternel, votre Dieu, marchez dans toutes ses
voies, observez ses commandements, attachez-vous à
lui et servez-le de tout votre cœur et de toute votre
âme. 66 Josué les bénit et les renvoya, et ils s’en allèrent
à leurs tentes. 77 Moïse avait donné à une moitié de la
tribu de Manassé un héritage en Basan, et Josué don-
na à l’autre moitié (un héritage) auprès de ses frères
en Cisjordanie, à l’ouest. Lorsque Josué les renvoya vers
leurs tentes, il les bénit 88 et leur dit : Retournez à vos
tentes avec de grandes richesses, avec des troupeaux
fort nombreux et avec une quantité considérable d’ar-
gent, d’or, de bronze, de fer et de vêtements. Partagez
avec vos frères le butin de vos ennemis. 99 Les Rubé-
nites, les Gadites et la demi-tribu de Manassé s’en re-
tournèrent, après avoir quitté les Israélites à Silo, dans
le pays de Canaan, pour aller dans le pays de Galaad,
pays dont ils avaient eu la possession sur l’ordre de
l’Éternel par l’intermédiaire de Moïse. 1010 Quand ils
furent arrivés aux districts du Jourdain qui appar-
tiennent au pays de Canaan, les Rubénites, les Gadites
et la demi-tribu de Manassé y bâtirent un autel sur le
Jourdain, un autel d’aspect grandiose. 1111 Les Israélites
apprirent que l’on disait : Voici que les Rubénites, les
Gadites et la demi-tribu de Manassé ont bâti cet au-
tel juste en face du pays de Canaan, des districts du
Jourdain, du côté des Israélites. 1212 Lorsque les Israé-
lites eurent appris cela, toute la communauté des Is-
raélites s’assembla à Silo pour monter contre eux en
ordre de bataille. 1313 Les Israélites envoyèrent auprès
des Rubénites, des Gadites et de la demi-tribu de Ma-
nassé, au pays de Galaad, Phinéas, fils du sacrificateur
Éléazar. 1414 et dix princes avec lui, un prince par famille
pour chacune des tribus d’Israël ; tous étaient chefs de
leur famille parmi les milliers d’Israël. 1515 Ils se rendirent
auprès des Rubénites, des Gadites et de la demi-tri-
bu de Manassé, au pays de Galaad, et ils parlèrent en
ces termes 1616 Voici ce qu’a dit toute la communauté
de l’Éternel : Que signifie cette infidélité que vous avez
commise envers le Dieu d’Israël, en vous détournant
aujourd’hui de l’Éternel, en vous bâtissant un autel
pour vous révolter aujourd’hui contre l’Éternel 1717 Le
crime de Peor est-il peu de chose pour nous, alors que
nous ne nous en sommes pas encore purifiés jusqu’à ce
jour et qu’un fléau (s’est déchaîné) dans la communau-
té de l’Éternel 1818 Et vous vous détournez aujourd’hui
de l’Éternel ! Si vous vous révoltez aujourd’hui contre
l’Éternel, demain il s’irritera contre toute la communau-
té d’Israël. 1919 Or donc, si le pays qui est votre proprié-
té est impur, passez donc dans le pays qui est la pro-
priété de l’Éternel, où se trouve la demeure de l’Éter-
nel, et ayez une propriété au milieu de nous ; mais
ne vous révoltez pas contre l’Éternel et ne vous in-
surgez pas contre nous, en vous bâtissant un autel,
outre l’autel de l’Éternel, notre Dieu. 2020 Lorsque Akân,
fils de Zérah, commit une infidélité au sujet de l’interdit,
ce fut contre toute la communauté d’Israël que l’indi-
gnation (de l’Éternel) éclata. Or il ne fut pas le seul
homme à périr pour son crime. 2121 Les Rubénites, les
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Gadites et la demi-tribu de Manassé répondirent ainsi
aux chefs des milliers d’Israël 2222 Dieu, Dieu, l’Éternel,
Dieu, Dieu, l’Éternel c’est lui qui sait ! Et c’est Israël qui
le saura ! Si c’est par révolte et par infidélité envers
l’Éternel, ne nous sauve pas en ce jour 2323 Si nous nous
sommes bâti un autel pour nous détourner de l’Éternel,
si c’est pour y présenter des holocaustes et des of-
frandes, et si c’est pour y faire des sacrifices de commu-
nion, que l’Éternel en demande compte 2424 Non certes ;
nous avons fait cela parce que nous étions inquiets (à
la pensée) que demain vos fils ne disent à nos fils : Qu’y
a-t-il de commun entre vous et l’Éternel, le Dieu d’Is-
raël 2525 L’Éternel a mis le Jourdain pour frontière entre
nous et vous, Rubénites et Gadites ; vous n’avez point
de part à l’Éternel ! Et à cause de vos fils, nos fils cesse-
raient de craindre l’Éternel. 2626 Alors nous nous sommes
dit : mettons-nous à l’œuvre pour bâtir un autel, non
pour des holocaustes et pour des sacrifices. 2727 mais
comme un témoin entre nous et vous, ainsi qu’entre
nos descendants après nous, que nous pratiquons le
culte de l’Éternel devant sa face par nos holocaustes,
par nos victimes et nos sacrifices de communion, afin
que vos fils ne disent pas demain à nos fils : Vous n’avez
point de part à l’Éternel 2828 Nous avons dit : S’ils
tiennent demain ce langage à nous ou à nos descen-
dants, nous répondrons : Voyez la forme de l’autel de
l’Éternel qu’ont fait nos pères, non pour des holo-
caustes et pour des sacrifices, mais comme témoin
entre nous et vous. 2929 Loin de nous de nous révolter
contre l’Éternel et de nous détourner aujourd’hui de
l’Éternel, en bâtissant un autel pour des holocaustes,
pour des offrandes et pour des sacrifices, en plus de
l’autel de l’Éternel, notre Dieu, qui est devant sa de-
meure ! 3030 Lorsque le sacrificateur Phinéas, les princes
de la communauté et les chefs des milliers d’Israël qui
étaient avec lui eurent entendu les paroles que pro-
noncèrent les Rubénites, les Gadites et les Manassites,
ils se tinrent pour satisfaits. 3131 Et Phinéas, fils du sacri-
ficateur Éléazar, dit aux Rubénites, aux Gadites et aux
Manassites : Nous savons aujourd’hui que l’Éternel est
au milieu de nous, puisque vous n’avez pas commis
cette infidélité contre l’Éternel ; vous avez ainsi délivré
les Israélites de la main de l’Éternel. 3232 Phinéas, fils du
sacrificateur Éléazar, et les princes revinrent de chez
les Rubénites et les Gadites, du pays de Galaad dans
le pays de Canaan auprès des Israélites, auxquels ils
firent rapport. 3333 Les Israélites se tinrent pour satisfaits
de ce rapport ; les Israélites bénirent Dieu et ne par-
lèrent plus de monter en ordre de bataille pour ravager
le pays qu’habitaient les Rubénites et les Gadites.
3434 Les Rubénites et les Gadites donnèrent un nom à
l’autel en disant : Il est témoin entre nous que l’Éternel
est Dieu.

EncourEncouragements de Josué aux chefs d’Isragements de Josué aux chefs d’Israëlaël

Beaucoup de temps s’était écoulé depuis que
l’Éternel avait accordé du repos à Israël, (en le

délivrant) de tous ses ennemis d’alentour. Josué était

vieux, d’un âge avancé. 22 Alors Josué convoqua tout Is-
raël, ses anciens, ses chefs, ses juges et ses officiers. Il
leur dit : Je suis vieux, d’un âge avancé. 33 Et vous, vous
avez vu tout ce que l’Éternel, votre Dieu, a fait à toutes
ces nations à cause de vous ; car c’est l’Éternel, votre
Dieu, qui a combattu pour vous. 44 Voyez, je vous ai don-
né en héritage par le sort, selon vos tribus, ces nations
qui restent (à conquérir), à partir du Jourdain, et toutes
les nations que j’ai exterminées, jusqu’à la Grande mer
vers le soleil couchant. 55 L’Éternel, votre Dieu, les re-
poussera loin de vous et les dépossédera devant vous ;
et vous posséderez leur pays, comme l’Éternel, votre
Dieu, vous l’a dit. 66 Appliquez-vous avec force à obser-
ver et à mettre en pratique tout ce qui est écrit dans
le livre de la loi de Moïse, sans vous en écarter ni à
droite ni à gauche. 77 pour ne pas vous mêler à ces na-
tions qui restent avec vous. Vous ne ferez pas men-
tion du nom de leurs dieux et vous ne l’emploirez pas
dans vos serments ; vous ne leur rendrez pas de culte
et vous ne vous prosternerez pas devant eux. 88 Mais
vous vous attacherez à l’Éternel, votre Dieu, comme
vous l’avez fait jusqu’à aujourd’hui. 99 L’Éternel a dépos-
sédé devant vous des nations grandes et puissantes ;
et personne, jusqu’à aujourd’hui, n’a pu tenir contre
vous. 1010 Un seul d’entre vous en poursuivait mille, car
l’Éternel, votre Dieu, combattait pour vous, comme il
vous l’a dit. 1111 Prenez donc bien garde à vous-mêmes
et aimez l’Éternel, votre Dieu. 1212 Si vous vous détournez
et que vous vous attachiez à ces autres nations qui
restent avec vous, si vous vous unissez avec elles par
des mariages et si vous vous mêlez à elles. 1313 sachez
bien que l’Éternel, votre Dieu, ne continuera pas à dé-
posséder ces nations devant vous ; mais elles seront
pour vous un filet et un piège, un fouet pour vos flancs
et des épines dans vos yeux, jusqu’à ce que vous pé-
rissiez sur cette bonne terre que l’Éternel, votre Dieu,
vous a donnée. 1414 Voici que je m’en vais aujourd’hui
où va tout ce qui est terrestre. Vous reconnaissez de
tout votre cœur et de toute votre âme qu’aucune de
toutes les bonnes paroles prononcées sur vous par
l’Éternel, votre Dieu, n’est restée sans effet ; toutes se
sont accomplies pour vous, aucune n’est restée sans
effet. 1515 Eh bien ! de même que toutes les bonnes pa-
roles que l’Éternel, votre Dieu, vous avait dites se sont
accomplies pour vous, de même l’Éternel accomplira
sur vous toutes les menaces, jusqu’à ce qu’il vous ait
détruits sur cette bonne terre que l’Éternel, votre Dieu,
vous a donnée. 1616 Si vous enfreignez l’alliance que
l’Éternel, votre Dieu, a promulguée pour vous, si vous
allez rendre un culte à d’autres dieux et vous pros-
terner devant eux, la colère de l’Éternel s’enflammera
contre vous, et vous périrez promptement dans ce bon
pays qu’il vous a donné.

Discours de Josué au peuple d’IsrDiscours de Josué au peuple d’Israëlaël

Josué rassembla toutes les tribus d’Israël à Si-
chem, et il convoqua les anciens d’Israël, ses

chefs, ses juges et ses officiers ; ils se présentèrent de-
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vant Dieu. 22 Josué dit à tout le peuple : Ainsi parle l’Éter-
nel, le Dieu d’Israël : Vos pères, Térah, père d’Abraham
et père de Nahor, habitaient depuis toujours de l’autre
côté du fleuve et ils rendaient un culte à d’autres dieux.
33 J’ai pris votre père Abraham de l’autre côté du fleuve
et je lui ai fait parcourir tout le pays de Canaan ; j’ai
multiplié sa descendance et je lui ai donné Isaac. 44 J’ai
donné à Isaac Jacob et Ésaü. J’ai donné en propriété à
Ésaü la montagne de Séir, mais Jacob et ses fils sont
descendus en Égypte. 55 J’ai envoyé Moïse et Aaron, et
j’ai frappé l’Égypte par ce que j’ai fait au milieu d’elle ;
puis je vous en ai fait sortir. 66 J’ai fait sortir vos pères
de l’Égypte, et vous êtes arrivés à la mer. Les Égyptiens
poursuivirent vos pères à la mer des Joncs, avec des
chars et des cavaliers. 77 (Vos pères) crièrent à l’Éternel.
Alors il mit des ténèbres entre vous et les Égyptiens, il
ramena sur eux la mer, et elle les couvrit. Vos yeux ont
vu ce que j’ai fait contre l’Égypte. Et vous avez habité
le désert pendant très longtemps. 88 Je vous ai conduits
au pays des Amoréens qui habitaient en Transjordanie,
et ils combattirent contre vous. Je les ai livrés entre vos
mains ; vous avez pris possession de leur pays, et je
les ai détruits devant vous. 99 Balaq, fils de Tsippor, roi
de Moab, se leva et combattit contre Israël. Il fit ap-
peler Balaam, fils de Beor, pour vous maudire. 1010 Mais
je n’ai pas voulu écouter Balaam ; ce fut une bénédic-
tion qu’il prononça sur vous, et je vous ai délivrés de la
main (de Balaq). 1111 Vous avez passé le Jourdain et vous
êtes arrivés à Jéricho. Les maîtres de Jéricho combat-
tirent contre vous, les Amoréens, les Phéréziens, les Ca-
nanéens, les Hittites, les Guirgasiens, les Héviens et les
Yebousiens. Je les ai livrés entre vos mains. 1212 et j’ai en-
voyé devant vous les frelons, qui les chassèrent loin de
votre face, ces deux rois des Amoréens : ce ne fut ni par
ton épée, ni par ton arc. 1313 Je vous ai donné un pays
où vous n’avez pas peiné, des villes que vous n’avez pas
bâties et que vous habitez, des vignes et des oliviers
que vous n’avez pas plantés et dont vous vous nourris-
sez. 1414 Maintenant, craignez l’Éternel et servez-le avec
intégrité et fidélité. Otez les dieux qu’ont servis vos
pères, de l’autre côté du fleuve et en Égypte, et servez
l’Éternel. 1515 Et si vous ne pensez pas devoir servir l’Éter-
nel, choisissez aujourd’hui qui vous voulez servir : ou
les dieux que servaient vos pères au-delà du fleuve, ou
les dieux des Amoréens dans le pays desquels vous ha-
bitez. Moi et ma maison, nous servirons l’Éternel. 1616 Le
peuple répondit en ces termes : Loin de nous d’aban-
donner l’Éternel et de servir d’autres dieux 1717 Car l’Éter-
nel est notre Dieu ; c’est lui qui nous a fait monter du
pays d’Égypte, de la maison de servitude, nous et nos

pères ; c’est lui qui a opéré sous nos yeux ces grands
miracles et qui nous a gardés pendant toute la route
que nous avons suivie et parmi tous les peuples au mi-
lieu desquels nous avons passé. 1818 Il a chassé devant
nous tous les peuples et les Amoréens qui habitent
ce pays. Nous aussi, nous servirons l’Éternel, car il est
notre Dieu. 1919 Josué dit au peuple : Vous ne pourrez pas
servir l’Éternel, car c’est un Dieu saint, c’est un Dieu ja-
loux, il ne pardonnera pas vos crimes et vos péchés.
2020 Lorsque vous abandonnerez l’Éternel et que vous
servirez des dieux étrangers, il se retournera pour vous
faire du mal et il vous exterminera après vous avoir
fait du bien. 2121 Le peuple dit à Josué : Non ! car nous
servirons l’Éternel. 2222 Josué dit au peuple : Vous êtes
témoins contre vous-mêmes que c’est vous qui avez
choisi l’Éternel pour le servir. Ils répondirent : (Nous en
sommes) témoins. 2323 Otez donc maintenant les dieux
étrangers qui sont au milieu de vous et inclinez votre
cœur vers l’Éternel, le Dieu d’Israël. 2424 Le peuple dit
à Josué : Nous servirons l’Éternel, notre Dieu, et nous
obéirons à sa voix. 2525 Josué conclut en ce jour une al-
liance avec le peuple et lui imposa des prescriptions et
des ordonnances, à Sichem. 2626 Josué écrivit ces choses
dans le livre de la loi de Dieu. Il prit une grande pierre,
qu’il dressa là sous le chêne qui était dans le sanctuaire
de l’Éternel. 2727 Et Josué dit à tout le peuple : Voici : cette
pierre servira de témoignage contre nous, car elle a en-
tendu toutes les paroles que l’Éternel a échangées avec
nous ; elle servira de témoignage contre vous, de peur
que vous ne reniiez votre Dieu. 2828 Puis Josué renvoya le
peuple, chacun dans son héritage.

Mort de JosuéMort de Josué 2929 AprAprès ces éès ces événements, Josué, fils devénements, Josué, fils de
Noun, serviteur de l’Éternel, mourut, âgé de cent dixNoun, serviteur de l’Éternel, mourut, âgé de cent dix

ans.ans. 3030 On l’On l’enseensevelit dans le territoirvelit dans le territoire de son héritage,e de son héritage,
à Timnath-Sérà Timnath-Sérah, dans les monts d’Éphrah, dans les monts d’Éphraïm, au noraïm, au nordd

de la montagne de Gaach.de la montagne de Gaach. 3131 IsrIsraël servit l’Éternel pen-aël servit l’Éternel pen-
dant toute la vie de Josué et pendant toute la vie desdant toute la vie de Josué et pendant toute la vie des
anciens qui survécuranciens qui survécurent à Josué et qui connaissaientent à Josué et qui connaissaient
toute l’toute l’œuvrœuvre que l’Éternel avait faite en faveur d’Is-e que l’Éternel avait faite en faveur d’Is-

rraël.aël. 3232 Les os de Joseph, que les IsrLes os de Joseph, que les Israélites avaient faitaélites avaient fait
monter d’Égypte, furmonter d’Égypte, furent enterrent enterrés à Sichem, dans laés à Sichem, dans la

pièce de terrpièce de terre que Jacob avait achetée des fils de Ha-e que Jacob avait achetée des fils de Ha-
mormor, pèr, père de Sichem, pour cent qesita. Cela fit partiee de Sichem, pour cent qesita. Cela fit partie

de l’héritage des fils de Joseph.de l’héritage des fils de Joseph. 3333 ÉléazarÉléazar, fils d’, fils d’AarAaron,on,
mourut, et on l’mourut, et on l’enterrenterra sur la colline de son fils Phi-a sur la colline de son fils Phi-

néas. Elle lui avait été donnée dans les montsnéas. Elle lui avait été donnée dans les monts
d’Éphrd’Éphraïm.aïm.
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LE LIVRE DES JUGESLE LIVRE DES JUGES

Constat d’Constat d’échec et mort de Josuééchec et mort de Josué

Un envoyé de l’Éternel monta de Guilgal à Bokim
et dit : Je vous ai fait monter hors d’Égypte et je

vous ai amenés dans le pays que j’ai promis par ser-
ment à vos pères. J’ai dit : Jamais je ne romprai mon al-
liance avec vous. 22 et vous, vous ne conclurez pas d’al-
liance avec les habitants de ce pays, vous renverserez
leurs autels. Mais vous n’avez pas écouté ma voix.
Pourquoi avez-vous fait cela 33 J’ai dit alors : Je ne les
chasserai pas devant vous ; mais ils seront à vos côtés,
et leurs dieux vous seront un piège. 44 Lorsque l’envoyé
de l’Éternel eut dit ces paroles à tous les Israélites, le
peuple éleva la voix et pleura. 55 Ils donnèrent à ce lieu
le nom de Bokim et ils y offrirent des sacrifices à l’Éter-
nel. 66 Josué renvoya le peuple, et les Israélites allèrent
prendre possession du pays chacun dans son héritage.
77 Le peuple servit l’Éternel tout le temps de Josué, et
tout le temps des anciens qui survécurent à Josué et
qui avaient vu toutes les grandes œuvres que l’Éternel
avait accomplies pour Israël. 88 Josué, fils de Noun, ser-
viteur de l’Éternel, mourut, âgé de cent dix ans. 99 On
l’ensevelit dans le territoire de son héritage à Timnath-
Hérès, dans la montagne d’Éphraïm, au nord de la
montagne de Gaach.
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Attitude de la nouvelle générAttitude de la nouvelle générationation 1010 TToute cette géné-oute cette géné-
rration fut, elle aussi, ration fut, elle aussi, réunie à ses ancêtréunie à ses ancêtres décédés, etes décédés, et

il s’il s’éleéleva aprva après elle une autrès elle une autre génére génération, qui neation, qui ne
connaissait pas l’Éternel, ni l’connaissait pas l’Éternel, ni l’œuvrœuvre qu’il avait accom-e qu’il avait accom-
plie pour Isrplie pour Israël.aël. 1111 Les IsrLes Israélites firaélites firent alors ce qui estent alors ce qui est
mal aux yeux de l’Éternel et ils rmal aux yeux de l’Éternel et ils rendirendirent un culte auxent un culte aux
Baals.Baals. 1212 Ils abandonnèrIls abandonnèrent l’Éternel, le Dieu de leursent l’Éternel, le Dieu de leurs

pèrpères, qui les avait fait sortir du pays d’Égypte, et ils sees, qui les avait fait sortir du pays d’Égypte, et ils se
rrallièrallièrent à d’ent à d’autrautres dieux d’es dieux d’entrentre les dieux des peuplese les dieux des peuples
qui les entourqui les entouraientaient ; ils se pr; ils se prosternèrosternèrent deent devant eux etvant eux et
ils irritèrils irritèrent l’Éternel.ent l’Éternel. 1313 Ils abandonnèrIls abandonnèrent l’Éternel etent l’Éternel et
rrendirendirent un culte à Baal et aux Astartés.ent un culte à Baal et aux Astartés. 1414 La colèrLa colèree
de l’Éternel s’de l’Éternel s’enflamma contrenflamma contre Isre Israël. Il les livraël. Il les livra entra entree

les mains de pillarles mains de pillards qui les pillèrds qui les pillèrent, il les vendit entrent, il les vendit entree
les mains de leurs ennemis d’les mains de leurs ennemis d’alentour et ils ne furalentour et ils ne furentent

plus capables de tenir deplus capables de tenir devant leurs ennemis.vant leurs ennemis.
1515 Chaque fois qu’ils se mettaient en campagne, laChaque fois qu’ils se mettaient en campagne, la

main de l’Éternel était contrmain de l’Éternel était contre eux pour (leur faire eux pour (leur faire) due) du
mal, comme l’Éternel l’mal, comme l’Éternel l’avait dit, comme l’Éternel le leuravait dit, comme l’Éternel le leur

avait juravait juré. Ils furé. Ils furent ainsi dans une grent ainsi dans une grande détrande détresse.esse.
1616 LL’Éternel suscita des juges qui les sauvèr’Éternel suscita des juges qui les sauvèrent de laent de la

main de ceux qui les pillaient.main de ceux qui les pillaient. 1717 Mais ils nMais ils n’’écoutèrécoutèrentent
pas même leurs juges, car ils se prpas même leurs juges, car ils se prostituèrostituèrent àent à

d’d’autrautres dieux et se pres dieux et se prosternèrosternèrent deent devant eux. Ils sevant eux. Ils se
détournèrdétournèrent bien vite de la voie qu’ent bien vite de la voie qu’avaient suivieavaient suivie

leurs pèrleurs pères qui obéissaient aux commandements dees qui obéissaient aux commandements de
l’Éternell’Éternel ; ils agir; ils agirent tout autrent tout autrement.ement. 1818 Lorsque l’Éter-Lorsque l’Éter-
nel leur suscitait des juges, l’Éternel était avec le jugenel leur suscitait des juges, l’Éternel était avec le juge
et les délivret les délivrait de la main de leurs ennemis pendantait de la main de leurs ennemis pendant

tout le temps du jugetout le temps du juge ; car l’Éternel avait pitié de leurs; car l’Éternel avait pitié de leurs
gémissements degémissements devant ceux qui les opprimaient et lesvant ceux qui les opprimaient et les
tourmentaient.tourmentaient. 1919 Mais, à la mort du juge, ils se cor-Mais, à la mort du juge, ils se cor-

rrompaient de nouveau plus que leurs pèrompaient de nouveau plus que leurs pères, en se res, en se ral-al-
liant à d’liant à d’autrautres dieux pour leur res dieux pour leur rendrendre un culte et see un culte et se

prprosterner deosterner devant eux, et ils nvant eux, et ils n’’abandonnaient rien deabandonnaient rien de
leurs agissements ni de l’leurs agissements ni de l’endurendurcissement de leurcissement de leur

conduite.conduite. 2020 Alors la colèrAlors la colère de l’Éternel s’e de l’Éternel s’enflammaenflamma
contrcontre Isre Israël, et il ditaël, et il dit : Puisque cette nation a enfr: Puisque cette nation a enfreinteint
mon alliance que j’mon alliance que j’avais pravais prescrite à ses pèrescrite à ses pères, et puis-es, et puis-
qu’ils nqu’ils n’’ont pas obéi à ma voix.ont pas obéi à ma voix. 2121 moi non plus je nemoi non plus je ne

déposséderdéposséderai plus deai plus devant eux aucune des nations quevant eux aucune des nations que
Josué laissa quand il mourut.Josué laissa quand il mourut. 2222 C’C’est ainsi que je met-est ainsi que je met-

trtrai par elles Israi par elles Israël à l’aël à l’éprépreuve, pour savoir si oui oueuve, pour savoir si oui ou
non ils s’non ils s’appliquerappliqueront à suivront à suivre la voie de l’Éternel,e la voie de l’Éternel,

comme leurs pèrcomme leurs pères s’y sont appliqués.es s’y sont appliqués. 2323 Et l’ÉternelEt l’Éternel
laissa en rlaissa en repos ces nations sans se hâter de les dépos-epos ces nations sans se hâter de les dépos-

séderséder. Il ne les avait pas livr. Il ne les avait pas livrées aux mains de Josué.ées aux mains de Josué.

Voici les nations que l’Éternel laissa en repos
pour éprouver par elles Israël, tous ceux qui

n’avaient pas connu toutes les guerres de Canaa. 22 —
ce fut uniquement pour que les générations des Israé-
lites connaissent et apprennent la guerre, ceux du
moins qui ne l’avaient pas connue auparavant — 33 les
cinq ducs des Philistins, tous les Cananéens, les Sido-
niens et les Héviens qui habitaient la montagne du Li-
ban, depuis la montagne de Baal-Hermon jusqu’à l’en-
trée de Hamath. 44 (Ces nations) servirent à mettre les

Israélites à l’épreuve, pour qu’on sache s’ils obéiraient
aux commandements de l’Éternel qu’il avait prescrits à
leurs pères par l’intermédiaire de Moïse. 55 Et les Israé-
lites habitèrent au milieu des Cananéens, des Hittites,
des Amoréens, des Phéréziens, des Héviens et des Ye-
bousiens. 66 Ils prirent leurs filles pour femmes, don-
nèrent à leurs fils leurs propres filles et rendirent un
culte à leurs dieux.
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Les juges et leurs eLes juges et leurs exploitsVictoirxploitsVictoire d’Othniel sur le re d’Othniel sur le roioi
de Mésopotamiede Mésopotamie 77 Les IsrLes Israélites firaélites firent ce qui est malent ce qui est mal

aux yeux de l’Éternel, ils oublièraux yeux de l’Éternel, ils oublièrent l’Éternel, leur Dieu,ent l’Éternel, leur Dieu,
et ret rendirendirent un culte aux Baals et aux Achérent un culte aux Baals et aux Achéras.as. 88 La co-La co-
lèrlère de l’Éternel s’e de l’Éternel s’enflamma contrenflamma contre Isre Israël, et il les ven-aël, et il les ven-

dit entrdit entre les mains de Kouchân-Richeatayim, re les mains de Kouchân-Richeatayim, roi deoi de
Mésopotamie. Les IsrMésopotamie. Les Israélites furaélites furent asservis à Kou-ent asservis à Kou-
chân-Richeatayim pendant huit ans.chân-Richeatayim pendant huit ans. 99 Les IsrLes Israélitesaélites

crièrcrièrent à l’Éternel, et l’Éternel suscita aux Isrent à l’Éternel, et l’Éternel suscita aux Israélites unaélites un
libérlibérateur qui les sauva, Otniel, fils de Qenaz, frateur qui les sauva, Otniel, fils de Qenaz, frèrère ca-e ca-
det de Caleb.det de Caleb. 1010 LL’Esprit de l’Éternel fut sur lui. Il de’Esprit de l’Éternel fut sur lui. Il devintvint
juge sur Isrjuge sur Israël et il partit pour la guerraël et il partit pour la guerre. Le. L’Éternel livr’Éternel livraa
entrentre ses mains Kouchân-Richeatayim, re ses mains Kouchân-Richeatayim, roi de Mésopo-oi de Mésopo-

tamie, et sa main fut puissante contrtamie, et sa main fut puissante contre Kouchân-Ri-e Kouchân-Ri-
cheatayim.cheatayim. 1111 Le pays fut trLe pays fut tranquille pendant quaranquille pendant quaranteante

ans. Et Otniel, fils de Qenaz, mourut.ans. Et Otniel, fils de Qenaz, mourut.VictoirVictoire d’Éhude d’Éhud
sur Moabsur Moab 1212 Les IsrLes Israélites firaélites firent encorent encore le mal auxe le mal aux
yeux de l’Éternelyeux de l’Éternel ; et l’Éternel fortifia Églôn, r; et l’Éternel fortifia Églôn, roi deoi de

Moab, contrMoab, contre Isre Israël, paraël, parce qu’ils avaient fait le mal auxce qu’ils avaient fait le mal aux
yeux de l’Éternel.yeux de l’Éternel. 1313 Églôn rÉglôn réunit à lui les Ammoniteséunit à lui les Ammonites

et les Amalécites, et il se mit en maret les Amalécites, et il se mit en marche. Il battit Isrche. Il battit Israëlaël
qui fut dépossédé de la ville des palmiers.qui fut dépossédé de la ville des palmiers. 1414 Et les Is-Et les Is-
rraélites furaélites furent asservis à Églôn, rent asservis à Églôn, roi de Moab, pendantoi de Moab, pendant

dix-huit ans.dix-huit ans. 1515 Les IsrLes Israélites crièraélites crièrent à l’Éternel, etent à l’Éternel, et
l’Éternel leur suscita un libérl’Éternel leur suscita un libérateurateur, Éhoud, fils de Gué-, Éhoud, fils de Gué-

rra, Benjaminite, qui ne se servait pas de la main dra, Benjaminite, qui ne se servait pas de la main droite.oite.
Les IsrLes Israélites envoaélites envoyèryèrent par son intermédiairent par son intermédiaire une un

prprésent à Églôn, résent à Églôn, roi de Moab.oi de Moab. 1616 Éhoud se fit une épéeÉhoud se fit une épée
à deux trà deux tranchants, longue d’anchants, longue d’une coudée, et il la mit àune coudée, et il la mit à

sa ceintursa ceinture sous ses vêtements, contre sous ses vêtements, contre sa hanchee sa hanche
drdroite.oite. 1717 Il offrit le prIl offrit le présent à Églôn, résent à Églôn, roi de Moaboi de Moab : or: or

Églôn était un homme trÉglôn était un homme très grès gras.as. 1818 Lorsqu’il eut ache-Lorsqu’il eut ache-
vé d’vé d’offrir le proffrir le présent, il résent, il renvoenvoya les gens qui l’ya les gens qui l’avaientavaient
apporté.apporté. 1919 Il rIl reevint lui-même des carrièrvint lui-même des carrières pres près deès de

Guilgal, et il ditGuilgal, et il dit : Ô r: Ô roioi ! J’! J’ai un message secrai un message secret pour toi.et pour toi.
(Le r(Le roi) ditoi) dit : Silence: Silence ! Et tous ceux qui étaient aupr! Et tous ceux qui étaient auprès deès de
lui sortirlui sortirent.ent. 2020 Éhoud vint donc vers lui alors qu’il étaitÉhoud vint donc vers lui alors qu’il était
assis dans la chambrassis dans la chambre haute bien fre haute bien fraîche qui lui étaitaîche qui lui était

(r(réservée) à lui seul. Éhoud ditéservée) à lui seul. Éhoud dit : J’: J’ai une parai une parole de Dieuole de Dieu
pour toi. Églôn se lepour toi. Églôn se leva de son siège.va de son siège. 2121 Alors ÉhoudAlors Éhoud

avança la main gauche, tiravança la main gauche, tira l’a l’épée de son côté drépée de son côté droit, etoit, et
la lui planta dans le ventrla lui planta dans le ventre.e. 2222 La poignée même entrLa poignée même entraa

apraprès la lame, et la grès la lame, et la graisse se raisse se referma autour de laeferma autour de la
lamelame ; car il ne r; car il ne retiretira pas du ventra pas du ventre l’e l’épée, qui sortitépée, qui sortit

par derrièrpar derrière.e. 2323 Éhoud sortit par le vestibule, ferma surÉhoud sortit par le vestibule, ferma sur
lui les portes de la chambrlui les portes de la chambre haute et tire haute et tira le verra le verrou.ou.

2424 Quand il fut sorti, les serviteurs (du rQuand il fut sorti, les serviteurs (du roi) vinroi) vinrent rent re-e-
gargarder et constatèrder et constatèrent que les portes de la chambrent que les portes de la chambree

haute étaient verrhaute étaient verrouillées. Ils dirouillées. Ils direntent : Sans doute, il se: Sans doute, il se
couvrcouvre les pieds dans la chambre les pieds dans la chambre fre fraîche.aîche. 2525 Ils atten-Ils atten-

dirdirent trent très longtemps et comme il nès longtemps et comme il n’’ouvrouvrait pas lesait pas les
portes de la chambrportes de la chambre haute, ils prire haute, ils prirent la clé et ou-ent la clé et ou-
vrirvrirent, et voici que leur seigneur était étendu parent, et voici que leur seigneur était étendu par
terrterre, mort.e, mort. 2626 Pendant leurs délais, Éhoud s’Pendant leurs délais, Éhoud s’étaitétait

échappééchappé ; il dépassa les carrièr; il dépassa les carrières et se sauva vers laes et se sauva vers la
SeïrSeïra.a. 2727 Dès qu’il fut arrivé, il sonna du cor dans lesDès qu’il fut arrivé, il sonna du cor dans les

monts d’Éphrmonts d’Éphraïm. Les Israïm. Les Israélites descendiraélites descendirent avec luient avec lui

de la montagne, et il se mit à leur tête.de la montagne, et il se mit à leur tête. 2828 Il leur ditIl leur dit ::
SuiveSuivez-moi, car l’Éternel a livrz-moi, car l’Éternel a livré entré entre vos mains lese vos mains les
Moabites, vos ennemis. Ils descendirMoabites, vos ennemis. Ils descendirent aprent après lui,ès lui,

s’s’emparemparèrèrent des gués du Jourent des gués du Jourdain vers Moab et nedain vers Moab et ne
laissèrlaissèrent passer personne.ent passer personne. 2929 Ils battirIls battirent dans ceent dans ce

temps-là envirtemps-là environ dix mille hommes de Moab, tous ron dix mille hommes de Moab, tous ro-o-
bustes, tous hommes vaillants, et pas un nbustes, tous hommes vaillants, et pas un n’’échappa.échappa.

3030 En ce jourEn ce jour, Moab fut humilié sous la main d’Isr, Moab fut humilié sous la main d’Israël. Etaël. Et
le pays fut trle pays fut tranquille pendant quatranquille pendant quatre-vingts ans.e-vingts ans.Vic-Vic-

toirtoire de Shamgar sur les Philistinse de Shamgar sur les Philistins 3131 AprAprès lui, il y eutès lui, il y eut
ChamgarChamgar, fils d’, fils d’Anath. Il battit six cents hommes desAnath. Il battit six cents hommes des

Philistins avec un aiguillon à bœufsPhilistins avec un aiguillon à bœufs ; et lui aussi sauva; et lui aussi sauva
IsrIsraël.aël.

VictoirVictoire de Débore de Débora et Bara et Barak sur Siserak sur Siseraa

Les Israélites firent encore ce qui est mal aux
yeux de l’Éternel ; Éhoud était mort. 22 et l’Éternel

les vendit entre les mains de Yabîn, roi de Canaan, qui
régnait à Hatsor. Le chef de son armée était Sisera. Il
habitait à Harocheth-Goyim. 33 Les Israélites crièrent à
l’Éternel, car Yabîn avait neuf cents chars de fer, et il op-
primait avec violence les Israélites depuis vingt ans.
44 Dans ce temps-là, Débora, prophétesse, femme de
Lappidoth, était juge en Israël. 55 Elle siégeait sous le
palmier de Débora, entre Rama et Béthel, dans les
monts d’Éphraïm ; et les Israélites montaient vers elle
pour le jugement. 66 Elle fit appeler Baraq, fils d’Abi-
noam, de Qédech-Nephthali, et elle lui dit : Voilà l’ordre
qu’a donné l’Éternel, le Dieu d’Israël. Va faire du recru-
tement sur le mont Thabor, et prends avec toi dix mille
hommes des fils de Nephthali et des fils de Zabulon
77 j’attirerai vers toi, au torrent de Qichôn, Sisera, chef
de l’armée de Yabîn, avec ses chars et ses troupes, et je
le livrerai entre tes mains. 88 Baraq lui dit : Si tu viens
avec moi, j’irai ; mais si tu ne viens pas avec moi, je n’irai
pas. 99 Elle répondit : J’irai donc avec toi ; mais tu n’auras
pas de gloire dans la voie où tu t’engages, car l’Éternel
vendra Sisera aux mains d’une femme. Puis Débora se
leva et se rendit avec Baraq à Qédech. 1010 Baraq convo-
qua Zabulon et Nephthali à Qédech ; une dizaine de
milliers d’hommes montèrent sur ses pas, et Débora
monta aussi avec lui. 1111 Héber, le Qénien, s’était séparé
des Qéniens, des fils de Hobab, beau-père de Moïse, et
il avait dressé sa tente jusqu’au chêne de Tsaanannim,
près de Qédech. 1212 On informa Sisera que Baraq, fils
d’Abinoam, était monté sur le mont Thabor. 1313 Et, de-
puis Harocheth-Goyim, Sisera rassembla vers le torrent
de Qichôn tous ses chars, neuf cents chars de fer, et
tout le peuple qui était avec lui. 1414 Alors Débora dit à
Baraq : Lève-toi, car voici le jour où l’Éternel livre Sisera
entre tes mains. L’Éternel se met en campagne devant
toi. Et Baraq descendit du mont Thabor, avec dix mille
hommes à sa suite. 1515 L’Éternel mit Sisera, tous ses
chars et tout son camp en déroute devant Baraq, par le
tranchant de l’épée. Sisera descendit de son char et
s’enfuit à pied. 1616 Baraq poursuivit les chars et l’armée
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jusqu’à Harocheth-Goyim ; et toute l’armée de Sisera
tomba sous le tranchant de l’épée, sans qu’il en reste
un seul homme. 1717 Sisera s’enfuit à pied dans la tente
de Yaël, femme de Héber, le Qénien ; car la paix régnait
entre Yabîn, roi de Hatsor, et la famille de Héber, le
Qénien. 1818 Yaël sortit au-devant de Sisera et lui dit :
Retire-toi, mon seigneur, retire-toi chez moi, sois sans
crainte. Il se retira chez elle dans la tente, et elle le ca-
cha sous une couverture. 1919 Il lui dit : Donne-moi, je te
prie, un peu d’eau à boire, j’ai soif. Elle ouvrit l’outre à
lait, lui donna à boire et le recouvrit. 2020 Il lui dit (en-
core) : Tiens-toi à l’entrée de la tente ; si quelqu’un vient
te questionner en disant : Y a-t-il ici quelqu’un ? Tu ré-
pondras : Non. 2121 Yaël, femme de Héber, saisit un pieu
de la tente, prit en main le marteau, s’approcha de lui
doucement et lui planta dans la tempe le pieu, qui pé-
nétra en terre. Il était profondément endormi, acca-
blé de fatigue, et il mourut. 2222 Comme Baraq poursui-
vait Sisera, Yaël sortit à sa rencontre et lui dit : Viens,
je te montrerai l’homme que tu cherches. Il entra chez
elle et vit que Sisera était tombé mort, le pieu dans
la tempe. 2323 En ce jour-là Dieu humilia Yabîn, roi de
Canaan, devant les Israélites. 2424 La main des Israélites
s’appesantit de plus en plus sur Yabîn, roi de Canaan,
jusqu’à ce qu’ils aient exterminé Yabîn, roi de Canaan.

Cantique de DéborCantique de Déboraa

En ce jour-là, Débora chanta avec Baraq, fils
d’Abinoam : 22 Quand on laisse flotter sa cheve-

lure en Israël, Quand un peuple se porte volontaire lui-
même : Bénissez-en l’Éternel ! 33 Rois, écoutez ! Princes,
prêtez l’oreille ! Je chanterai, oui, moi je chanterai à
l’Éternel, Je psalmodierai en l’honneur de l’Éternel, le
Dieu d’Israël. 44 Ô Éternel ! Quand tu sortis de Séir,
Quand tu t’avanças depuis la campagne d’Édom, La
terre trembla, et les cieux se fondirent, Et les nuées se
fondirent en eaux ; 55 Les montagnes croulèrent devant
l’Éternel, Ce Sinaï devant l’Éternel, le Dieu d’Israël. 66 Au
temps de Chamgar, fils d’Anath, Au temps de Yaël, les
routes étaient abandonnées, Et ceux qui voyageaient
prenaient des chemins détournés. 77 On avait abandon-
né les villes ouvertes en Israël, On les avait abandon-
nées, Jusqu’à ce que je me sois levée, moi, Débora, Que
je me sois levée comme une mère en Israël. 88 On avait
choisi de nouveaux dieux : Alors la guerre était aux
portes ; Voyait-on un bouclier, une lance Pour quarante
milliers en Israël ? 99 Mon cœur va aux chefs d’Israël, À
ceux du peuple qui se sont portés volontaires. Bénissez
l’Éternel ! 1010 Vous qui montez de blanches ânesses,
Vous qui avez pour sièges des tapis, Et vous qui mar-
chez sur la route, réfléchissez ! 1111 Que de leur voix les
porteurs (d’eau) du milieu des abreuvoirs, Célèbrent les
bienfaits de l’Éternel, Les bienfaits, car il a mis Israël au
large ! Alors le peuple de l’Éternel descendit aux portes.
1212 Réveille-toi, réveille-toi, Débora ! Réveille-toi, ré-
veille-toi, dis un cantique ! Lève-toi, Baraq, et emmène
tes captifs, fils d’Abinoam ! 1313 Alors (Dieu) donna, au
reste des nobles, la domination sur un peuple, L’Éternel

me donna la domination parmi les héros. 1414 D’Éphraïm,
la racine même est contre Amalec. À ta suite, Benjamin
est parmi tes troupes. De Makir, des chefs sont des-
cendus (au combat). Et de Zabulon des recruteurs, avec
le bâton du scribe. 1515 Les princes d’Issacar furent avec
Débora, Issacar est pour Baraq, Il fut envoyé sur ses
pas dans la vallée. Près des ruisseaux de Ruben,
Grandes furent les résolutions du cœur ! 1616 Pourquoi
es-tu resté entre deux parcs À écouter le bêlement des
troupeaux ? Aux ruisseaux de Ruben, Grandes furent
les délibérations du cœur ! 1717 Galaad au-delà du Jour-
dain y est resté ! Pourquoi Dan a-t-il élu domicile sur
des navires ? Aser est assis au bord de la mer, Il est
resté sur ses brisants. 1818 Zabulon est un peuple qui af-
fronta la mort Et Nephthali de même, Sur les hauteurs
du champ (de bataille). 1919 Les rois vinrent, ils combat-
tirent, Alors combattirent les rois de Canaan, À Taanak,
aux eaux de Meguiddo ; Ils n’en tirèrent pas un avan-
tage en argent. 2020 Des cieux on combattit, De leur or-
bite les étoiles combattirent contre Sisera. 2121 Le torrent
de Qichôn les a balayés, Le torrent des anciens temps,
le torrent de Qichôn. Mon âme, foule aux pieds (leur)
vigueur ! 2222 Alors les sabots des chevaux retentirent,
À la fuite, à la fuite (précipitée) de leurs guerriers.
2323 Maudissez Méroz, dit l’Ange de l’Éternel, Maudissez,
maudissez ses habitants, Car ils ne vinrent pas à l’aide
de l’Éternel, À l’aide de l’Éternel, parmi les héros. 2424 Bé-
nie soit entre les femmes Yaël, Femme de Héber, le Qé-
nien ! Bénie soit-elle entre les femmes (qui habitent)
sous la tente ! 2525 Il demanda de l’eau, elle a donné du
lait ! Dans la coupe d’honneur elle a présenté de la
crême. 2626 D’une main elle a saisi le pieu, Et de sa droite
le marteau des travailleurs ; Elle a martelé Sisera, lui a
fendu la tête, Fracassé et transpercé la tempe. 2727 Aux
pieds (de Yaël) il s’est affaissé, Il est tombé, il s’est cou-
ché À ses pieds il s’est affaissé, il est tombé ; Là où il
s’est affaissé, là il est tombé raide mort. 2828 Du haut de
la fenêtre, à travers le treillis, La mère de Sisera re-
garde et s’exclame : Pourquoi son char tarde-t-il à ve-
nir ? Pourquoi ses chars vont-ils si lentement ? 2929 Les
plus sages d’entre ses suivantes lui répondent, Et elle
s’adresse à elle-même ces paroles : 3030 Ne trouvent-ils
pas du butin ? Ne le partagent-ils pas ? Une fille, deux
filles par tête de guerrier, Du butin en vêtements de
couleur pour Sisera, Du butin en vêtements de couleur,
brodés, Un vêtement de couleur, deux vêtements bro-
dés, Pour le cou du vainqueur. 3131 Périssent ainsi tous
tes ennemis, Éternel ! Ceux qui l’aiment sont comme le
soleil, Quand il paraît dans sa force. Le pays fut tran-
quille pendant quarante ans.

Appel de GédéonAppel de Gédéon

Les Israélites firent ce qui est mal aux yeux de
l’Éternel ; et l’Éternel les livra entre les mains de

Madian, pendant sept ans. 22 La main de Madian fut
puissante contre Israël. C’est à cause de Madian que les
Israélites se firent des tranchées dans les montagnes,
des cavernes et des fortifications. 33 Quand Israël avait
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semé, Madian montait avec Amalec et les bédouins de
l’Orient, et ils montaient contre lui. 44 Ils campaient en
face de lui, détruisaient les productions du pays jusque
vers Gaza et ne laissaient en Israël ni vivres, ni brebis,
ni bœuf, ni âne. 55 Quand ils montaient avec leurs trou-
peaux et leurs tentes, ils arrivaient comme une mul-
titude de sauterelles, et ils étaient innombrables, eux
et leurs chameaux, et ils venaient dans le pays pour
le ravager. 66 Israël fut très appauvri par Madian, et les
Israélites crièrent à l’Éternel. 77 Lorsque les Israélites
crièrent à l’Éternel au sujet de Madian, l’Éternel leur en-
voya un prophète. 88 Il leur dit : Ainsi parle l’Éternel, le
Dieu d’Israël : Je vous ai fait monter d’Égypte et je vous
ai fait sortir de la maison de servitude. 99 Je vous ai déli-
vrés de la main des Égyptiens et de la main de tous vos
oppresseurs ; je les ai chassés devant vous et je vous
ai donné leur pays. 1010 Je vous ai dit : Je suis l’Éternel,
votre Dieu : vous ne craindrez pas les dieux des Amo-
réens dans le pays desquels vous habitez. Mais vous
n’avez pas écouté ma voix. 1111 Puis vint l’Ange de l’Éter-
nel, et il s’assit sous le térébinthe d’Ophra, qui apparte-
nait à Joas, (du clan) d’Abiézer. Gédéon, son fils, battait
du froment au pressoir pour le mettre à l’abri de Ma-
dian. 1212 L’Ange de l’Éternel lui apparut et lui dit : L’Éter-
nel est avec toi vaillant héros 1313 Gédéon lui dit : Ah !
mon seigneur, si l’Éternel est avec nous, pourquoi tout
cela nous est-il arrivé ? Et où sont tous ses prodiges
que nos pères nous racontent, quand ils disent : l’Éter-
nel ne nous a-t-il pas fait monter hors d’Égypte ? Main-
tenant, l’Éternel nous abandonne et nous livre entre
les mains de Madian ! 1414 L’Éternel se tourna vers lui et
dit : Va avec cette force que tu as, et tu sauveras Is-
raël de la main de Madian ; n’est-ce pas moi qui t’envoie
1515 Il lui répondit : Ah ! mon seigneur, avec quoi sauve-
rai-je Israël ? Voici que ma parenté est la plus pauvre
en Manassé, et je suis le plus petit dans la maison de
mon père. 1616 L’Éternel lui dit : Mais je serai avec toi et tu
battras Madian comme un seul homme. 1717 Il lui répon-
dit : Si j’ai obtenu ta faveur, donne-moi un signe que
c’est toi qui me parles. 1818 Ne t’éloigne pas d’ici, je t’en
prie, jusqu’à ce que je revienne auprès de toi, que j’ap-
porte mon offrande et que je la dépose devant toi. Il
dit : Je resterai jusqu’à ce que tu reviennes. 1919 Gédéon
alla préparer un chevreau et fit avec un épha de fa-
rine des pains sans levain. Il mit la chair dans une cor-
beille et le jus dans un pot, les lui apporta sous le téré-
binthe et les présenta. 2020 L’Ange de Dieu lui dit : Prends
la chair et les pains sans levain, dépose-les sur ce ro-
cher et répands le jus. Et il fit ainsi. 2121 L’Ange de l’Éter-
nel avança l’extrémité du bâton qu’il avait à la main et
toucha la chair et les pains sans levain. Alors du ro-
cher monta le feu qui consuma la chair et les pains
sans levain. Et l’Ange de l’Éternel disparut à ses yeux.
2222 Gédéon vit que c’était l’Ange de l’Éternel. Gédéon
dit : Malheur à moi, Seigneur Éternel ! car j’ai vu l’Ange
de l’Éternel face à face. 2323 Et l’Éternel lui dit : Sois en
paix et sans crainte, tu ne mourras pas. 2424 Gédéon bâtit
là un autel à l’Éternel et lui donna pour nom : l’Éter-

nel-Paix ; il existe encore aujourd’hui à Ophra d’Abiézer.
2525 Dans la même nuit, l’Éternel dit à Gédéon : Prends
le jeune taureau de ton père, et un second taureau de
sept ans. Démolis l’autel de Baal qui est à ton père, et
abats le poteau d’Achéra qui est dessus. 2626 Tu bâtiras
ensuite et tu disposeras, sur le haut de ce lieu fortifié,
un autel à l’Éternel, ton Dieu. Tu prendras le second
taureau et tu offriras un holocauste, avec le bois du
poteau d’Achéra que tu auras abattu. 2727 Gédéon prit
dix hommes parmi ses serviteurs et fit ce que l’Éternel
avait dit ; mais, comme il craignait la maison de son
père et les gens de la ville, il ne le fit pas de jour, il le
fit de nuit. 2828 Lorsque les gens de la ville se furent le-
vés de bon matin, voici que l’autel de Baal était ren-
versé, le poteau d’Achéra placé dessus était abattu, et
le second taureau était offert en holocauste sur l’au-
tel qui avait été bâti. 2929 Ils se dirent l’un à l’autre : Qui
a fait cela ? Ils s’informèrent et firent des recherches.
On leur dit : C’est Gédéon, fils de Joas, qui a fait cela.
3030 Alors les gens de la ville dirent à Joas : Fais sortir ton
fils et qu’il meure, car il a renversé l’autel de Baal et
abattu le poteau d’Achéra qui était dessus. 3131 Joas ré-
pondit à tous ceux qui se tenaient près de lui : Est-ce à
vous de plaider la cause de Baal ? Est-ce vous qui allez
le sauver ? Quiconque plaidera la cause de Baal mour-
ra avant que le matin vienne. Si Baal est un dieu, qu’il
plaide lui-même sa cause, puisqu’on a renversé son au-
tel. 3232 En ce jour-là l’on donna (à Gédéon) le nom de Ye-
roubbaal, en disant : Que Baal plaide contre lui, puis-
qu’il a renversé son autel. 3333 Tout Madian, Amalec, et
les bédouins de l’Orient se rassemblèrent, passèrent (le
Jourdain) et campèrent dans la vallée de Jizréel. 3434 Gé-
déon fut revêtu de l’Esprit de l’Éternel ; il sonna du cor,
et (le clan d’) Abiézer fut convoqué (pour marcher) à
sa suite. 3535 Il envoya des messagers dans tout Manas-
sé, qui fut aussi convoqué (pour marcher) à sa suite.
Il envoya des messagers dans Aser, dans Zabulon et
dans Nephthali qui montèrent à leur rencontre. 3636 Gé-
déon dit à Dieu : Si tu veux sauver Israël par ma main,
comme tu l’as dit, voici 3737 je vais mettre une toison de
laine sur l’aire ; si la rosée vient sur la toison seule et
que tout le terrain reste sec, je reconnaîtrai que tu sau-
veras Israël par ma main, comme tu l’as dit. 3838 Il en fut
ainsi. Le jour suivant, il se leva de bon matin, pressa la
toison, en exprima la rosée, la rosée de la toison, plein
une coupe d’eau. 3939 Gédéon dit à Dieu : Que ta colère
ne s’enflamme pas contre moi, et je ne parlerai plus
que cette fois : Je voudrais seulement faire encore une
épreuve avec la toison : que la toison seule reste sèche
et que la rosée vienne sur tout le terrain. 4040 Et Dieu fit
ainsi cette nuit-là. La toison seule resta sèche et la ro-
sée vint sur tout le terrain.

VictoirVictoire de Gédéon sur les Madianitese de Gédéon sur les Madianites

Yeroubbaal, qui est Gédéon, et tout le peuple qui
était avec lui, se levèrent de bon matin et cam-

pèrent près de la source de Harod. Le camp de Madian
était au nord du sien, depuis la colline de Moré jusque
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dans la vallée. 22 L’Éternel dit à Gédéon : Le peuple que
tu as avec toi est trop nombreux pour que je livre Ma-
dian entre ses mains ; Israël pourrait en tirer gloire
contre moi et dire : C’est ma main qui m’a sauvé. 33 Pu-
blie donc ceci aux oreilles du peuple : Que celui qui
est craintif et tremblant s’en retourne directement de
la montagne de Galaad. Vingt-deux mille hommes par-
mi le peuple s’en retournèrent, et il en resta dix mille.
44 L’Éternel dit à Gédéon : Le peuple est encore trop
nombreux. Fais-les descendre vers l’eau, et là je t’en fe-
rai le triage ; celui dont je te dirai : Que celui-ci aille avec
toi, ira avec toi ; et tout homme dont je te dirai : Que
celui-ci n’aille pas avec toi, n’ira pas avec toi. 55 Il fit des-
cendre le peuple vers l’eau, et l’Éternel dit à Gédéon :
Tous ceux qui laperont l’eau avec la langue comme lape
le chien, place-les à part de tous ceux qui se mettront
à genoux pour boire. 66 Ceux qui lapèrent l’eau en la
portant à la bouche avec leur main furent au nombre
de trois cents hommes, et tout le reste du peuple se
mit à genoux pour boire l’eau. 77 L’Éternel dit à Gédéon :
C’est par les trois cents hommes qui ont lapé, que je
vous sauverai et que je livrerai Madian entre tes mains.
Que tout le (reste du) peuple s’en aille chacun chez
soi. Ils prirent les provisions et les cors que le peuple
avait dans les mains. 88 Puis (Gédéon) renvoya tous les
hommes d’Israël chacun dans sa tente et retint les trois
cents hommes. Le camp de Madian était au-dessous
de lui dans la vallée. 99 L’Éternel dit à Gédéon pendant
cette nuit-là : Lève-toi, descends au camp, car je l’ai livré
entre tes mains. 1010 Si tu crains de descendre, descends
vers le camp avec Poura, ton serviteur. 1111 Tu écoute-
ras ce qu’ils diront et, après cela, tes mains seront forti-
fiées : descends donc au camp. Il descendit avec Poura,
son serviteur, jusqu’aux avant-postes du camp. 1212 Ma-
dian, Amalec et tous les bédouins de l’Orient s’étaient
abattus sur la vallée comme une multitude de saute-
relles, et leurs chameaux étaient innombrables comme
le sable qui est sur le bord de la mer. 1313 Gédéon arriva ;
et voici qu’un homme racontait un rêve à son cama-
rade. Il disait : J’ai fait un rêve ; et voici qu’un pain d’orge
grillé roulait dans le camp de Madian ; il est venu jus-
qu’à la tente, l’a heurtée et elle est tombée ; il l’a retour-
née sens dessus dessous et elle a été renversée. 1414 Son
camarade répondit : Ce n’est rien d’autre que l’épée de
Gédéon, fils de Joas, homme d’Israël ; Dieu a livré entre
ses mains Madian et tout le camp. 1515 Lorsque Gédéon
eut entendu le récit du rêve et son explication, il se
prosterna, revint au camp d’Israël et dit : Levez-vous,
car l’Éternel a livré entre vos mains le camp de Madian.
1616 Il divisa en trois colonnes les trois cents hommes et
leur remit à tous des cors et des cruches vides, avec
des torches dans les cruches. 1717 Il leur dit : Vous me
regarderez et vous ferez comme moi. Dès que j’arri-
verai aux abords du camp, vous ferez ce que je fe-
rai 1818 et quand je sonnerai du cor, moi et tous ceux
qui seront avec moi, vous sonnerez aussi du cor tout
autour du camp et vous direz : Pour l’Éternel et pour
Gédéon ! 1919 Gédéon et les cent hommes qui étaient

avec lui arrivèrent aux abords du camp au commen-
cement de la veille du milieu, comme on venait de re-
lever les gardes. Ils sonnèrent du cor et brisèrent les
cruches qu’ils avaient à la main. 2020 Les trois colonnes
sonnèrent du cor et brisèrent les cruches ; ils saisirent
de la main gauche les torches, et de la main droite
les cors pour en sonner et ils s’écrièrent : Épée pour
l’Éternel et pour Gédéon 2121 Ils restèrent chacun à sa
place autour du camp, et tous les hommes du camp
se mirent à courir, à pousser des cris et à prendre la
fuite. 2222 Les trois cents hommes sonnèrent donc du
cor et, dans tout le camp, l’Éternel tourna l’épée des
uns contre les autres. Les hommes du camp s’enfuirent
jusqu’à Beth-Chitta vers Tseréra, jusqu’au bord d’Abel-
Mehola près de Tabbath. 2323 Les hommes d’Israël se
groupèrent, ceux de Nephthali, d’Aser et de tout Ma-
nassé, et ils poursuivirent Madian. 2424 Gédéon envoya
des messagers dans tous les monts d’Éphraïm pour
dire : Descendez à la rencontre de Madian et emparez-
vous avant eux des (points) d’eau jusqu’à Beth-Bara
ainsi que du Jourdain. Tous les hommes d’Éphraïm se
groupèrent et ils s’emparèrent des (points) d’eau jus-
qu’à Beth-Bara et du Jourdain. 2525 Ils s’emparèrent de
deux princes de Madian, Oreb et Zeeb, ils tuèrent Oreb
au rocher d’Oreb, et ils tuèrent Zeeb au pressoir de
Zeeb. Ils poursuivirent Madian et apportèrent les têtes
d’Oreb et de Zeeb à Gédéon de l’autre côté du Jourdain.

Les hommes d’Éphraïm lui dirent : Que signifie
cette manière d’agir envers nous ? Pourquoi ne

pas nous avoir appelés, quand tu es allé combattre Ma-
dian ? Et ils eurent avec lui une violente querelle. 22 Il
leur répondit : Qu’ai-je fait maintenant en comparaison
de vous ? Le grappillage d’Éphraïm ne vaut-il pas mieux
que la vendange d’Abiézer 33 C’est entre vos mains que
Dieu a livré les chefs de Madian, Oreb et Zeeb. Qu’ai-je
donc pu faire en comparaison de vous ? Lorsqu’il eut
ainsi parlé, leur colère contre lui s’apaisa. 44 Gédéon ar-
riva au Jourdain et il le passa, lui et les trois cents
hommes qui étaient avec lui, fatigués, mais poursui-
vant (toujours). 55 Il dit aux gens de Soukkoth : Donnez,
je vous prie, des boules de pain au peuple qui m’ac-
compagne, car ils sont fatigués, et je suis à la poursuite
de Zébah et de Tsalmounna, rois de Madian. 66 Les chefs
de Soukkoth répondirent : La main de Zébah et de Tsal-
mounna est-elle déjà en ton pouvoir pour que nous
donnions du pain à ton armée 77 Et Gédéon dit : Eh
bien ! Lorsque l’Éternel aura livré entre mes mains Zé-
bah et Tsalmounna, je vous châtierai avec des char-
dons du désert et avec des épines. 88 De là il monta à
Penouél et fit aux gens de Penouél la même demande.
Les gens de Penouél lui répondirent comme avaient ré-
pondu les gens de Soukkoth. 99 Il dit aussi aux gens de
Penouél : Quand je reviendrai en paix, je renverserai
cette tour. 1010 Zébah et Tsalmounna étaient à Qarqor et
leur armée avec eux, environ quinze mille hommes.
Tous ceux qui étaient restés de l’armée entière des bé-
douins de l’Orient, cent-vingt mille hommes tirant
l’épée, étaient tombés. 1111 Gédéon monta par le chemin
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de ceux qui habitent sous les tentes, à l’est de Nobah et
de Yogbeha, et il battit le camp qui se croyait en sûre-
té. 1212 Zébah et Tsalmounna prirent la fuite ; Gédéon les
poursuivit, il s’empara des deux rois de Madian, Zébah
et Tsalmounna, et mit en déroute toute l’armée. 1313 Gé-
déon, fils de Joas, revint de la bataille par la montée
de Hérès. 1414 Il saisit d’entre les gens de Soukkoth un
jeune homme qu’il interrogea et qui lui mit par écrit les
noms des chefs et des anciens de Soukkoth, soixante-
dix-sept hommes. 1515 Puis il vint auprès des gens de
Soukkoth et dit : Voici Zébah et Tsalmounna, au sujet
desquels vous m’avez insulté, en disant : la main de
Zébah et de Tsalmounna est-elle déjà en ton pouvoir,
pour que nous donnions du pain à tes hommes fati-
gués 1616 Alors, il prit les anciens de la ville, puis des
chardons du désert et des épines dont il punit les gens
de Soukkoth. 1717 Il renversa aussi la tour de Penouél et
tua les gens de la ville. 1818 Il dit à Zébah et à Tsalmoun-
na : Comment étaient les hommes que vous avez tués
au Thabor ? Ils répondirent : Ils étaient comme toi, cha-
cun avait l’air d’un fils de roi. 1919 Il dit : C’étaient mes
frères, fils de ma mère. L’Éternel est vivant ! Si vous les
aviez laissés vivre, je ne vous tuerais pas. 2020 Et il dit à
Yéter, son premier-né : Lève-toi, tue-les ! Mais le jeune
homme ne tira pas son épée, parce qu’il avait peur, car
il n’était encore qu’un jeune homme. 2121 Zébah et Tsal-
mounna dirent : Lève-toi toi-même et frappe nous ! car
tel est l’homme, telle est sa force. Et Gédéon se leva
et tua Zébah et Tsalmounna. Il prit ensuite les crois-
sants qui étaient aux cous de leurs chameaux. 2222 Les
hommes d’Israël dirent à Gédéon : Domine sur nous,
toi, puis ton fils, puis le fils de ton fils, car tu nous as
sauvés de la main de Madian. 2323 Gédéon leur dit : Je
ne dominerai pas sur vous, ni mon fils non plus ; c’est
l’Éternel qui dominera sur vous. 2424 Gédéon leur dit : J’ai
une demande à vous faire : donnez-moi chacun un an-
neau de votre butin. — (Les ennemis) avaient en ef-
fet des anneaux d’or, car ils étaient Ismaélites —. 2525 Ils
dirent : Nous les donnerons volontiers. Et ils étendirent
un manteau, sur lequel chacun jeta un anneau de son
butin. 2626 Le poids des anneaux d’or que demanda Gé-
déon fut de mille sept cents sicles d’or, sans compter
les croissants, les pendants d’oreilles et les vêtements
de pourpre que portaient les rois de Madian, et sans
compter les colliers qui étaient aux cous de leurs cha-
meaux. 2727 Gédéon en fit un éphod et le plaça dans sa
ville, à Ophra, où il devint l’objet des prostitutions de
tout Israël ; et il fut un piège pour Gédéon et pour sa
maison. 2828 Madian fut humilié devant les Israélites et
ne releva plus la tête. Le pays fut tranquille pendant
quarante ans durant la vie de Gédéon. 2929 Yeroubbaal,
fils de Joas, s’en retourna et demeura dans sa maison.
3030 Gédéon eut soixante-dix fils, issus de lui, car il avait
beaucoup de femmes. 3131 Sa concubine, qui était à Si-
chem, lui enfanta aussi un fils auquel il donna le nom
d’Abimélek. 3232 Gédéon, fils de Joas, mourut après une
heureuse vieillesse ; il fut enseveli dans la tombe de

Joas, son père, à Ophra (qui appartenait au clan) d’Abié-
zer.

Violences d’Violences d’AbimélecAbimélec 3333 Lorsque Gédéon fut mort, lesLorsque Gédéon fut mort, les
IsrIsraélites raélites recommencèrecommencèrent à se prent à se prostituer aux Baals etostituer aux Baals et
ils pririls prirent Baal-Berith pour leur dieu.ent Baal-Berith pour leur dieu. 3434 Les IsrLes Israélitesaélites
ne se souvinrne se souvinrent pas de l’Éternel, leur Dieu, lui qui lesent pas de l’Éternel, leur Dieu, lui qui les
avait délivravait délivrés de la main de tous les ennemis qui lesés de la main de tous les ennemis qui les

entourentouraient.aient. 3535 Et ils nEt ils n’’usèrusèrent pas de loent pas de loyauté envers layauté envers la
maison de Ymaison de Yereroubbaal, de Gédéon, aproubbaal, de Gédéon, après tout le bienès tout le bien

qu’il avait fait à Isrqu’il avait fait à Israël.aël.

Abimélek, fils de Yeroubbaal, se rendit à Sichem
vers les frères de sa mère, et voici comment il

leur parla, ainsi qu’à tout le clan familial de sa mère
22 Dites, je vous prie, à tous les notables de Sichem :
Vaut-il mieux pour vous que soixante-dix hommes,
tous les fils de Yeroubbaal, dominent sur vous, ou
qu’un seul homme domine sur vous ? Et souvenez-vous
que je suis de vos os et de votre chair. 33 Les frères de sa
mère répétèrent pour lui toutes ces paroles à tous les
notables de Sichem et leur cœur inclina en faveur d’Abi-
mélek, car ils (se) disaient : C’est notre frère. 44 Ils lui
donnèrent soixante-dix (sicles) d’argent du temple de
Baal-Berith. Avec eux, Abimélek embaucha des
hommes de rien et des aventuriers, qui le suivirent. 55 Il
vint dans la maison de son père à Ophra et tua ses
frères, fils de Yeroubbaal — soixante-dix hommes —
sur une même pierre. Il ne resta que Yotam, le plus
jeune fils de Yeroubbaal, car il s’était caché. 66 Tous les
notables de Sichem et toute la maison de Millo se ras-
semblèrent et allèrent introniser Abimélek comme roi,
près du chêne de la (pierre) dressée à Sichem. 77 Yotam
en fut informé. Il alla se placer sur le sommet du mont
Garizim, et voici ce qu’il leur cria à haute voix : Écoutez-
moi, notables de Sichem, Et que Dieu vous écoute !
88 Les arbres partirent Pour aller oindre un roi à leur
tête. Ils dirent à l’olivier : Règne sur nous. 99 Mais l’olivier
leur répondit : Renoncerais-je à mon huile Par laquelle,
grâce à moi, on honore Dieu et les hommes, Pour aller
me balancer au-dessus des arbres ? 1010 Et les arbres
dirent au figuier : Viens, toi, règne sur nous. 1111 Mais le
figuier leur répondit : Renoncerais-je à ma douceur Et à
mon excellent fruit, Pour aller me balancer au-dessus
des arbres ? 1212 Et les arbres dirent à la vigne : Viens, toi,
règne sur nous. 1313 Mais la vigne leur répondit : Renon-
cerais-je à mon vin Qui réjouit Dieu et les hommes,
Pour aller me balancer au-dessus des arbres ? 1414 Alors
tous les arbres dirent au buisson d’épines : Viens, toi,
règne sur nous. 1515 Et le buisson d’épines répondit aux
arbres : Si c’est de bonne foi que vous voulez me don-
ner l’onction Comme roi sur vous, Venez, réfugiez-vous
sous mon ombrage ; Sinon, un feu sortira du buisson
d’épines Et dévorera les cèdres du Liban. 1616 Mainte-
nant, est-ce de bonne foi et avec intégrité que vous
avez agi en proclamant roi Abimélek ? Avez-vous usé de
bonté envers Yeroubbaal et sa maison ? L’avez-vous
traité selon la valeur de ses actes 1717 Car mon père a
combattu pour vous, il a exposé sa vie au front, et il
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vous a délivrés de la main de Madian 1818 et vous, vous
vous êtes levés contre la maison de mon père au-
jourd’hui, vous avez tué ses fils — soixante-dix
hommes — sur une même pierre, et vous avez procla-
mé roi sur les notables de Sichem Abimélek, fils de sa
servante, parce qu’il est votre frère. 1919 Si c’est de bonne
foi et avec intégrité qu’en ce jour vous avez agi en-
vers Yeroubbaal et sa maison, qu’Abimélek fasse votre
joie, et que vous fassiez aussi la sienne 2020 Sinon, qu’un
feu sorte d’Abimélek et dévore les notables de Sichem
et de la maison de Millo et qu’un feu sorte des no-
tables de Sichem et de la maison de Millo et dévore Abi-
mélek 2121 Yotam se retira et prit la fuite ; il s’en alla à
Beér où il demeura loin d’Abimélek, son frère. 2222 Abi-
mélek fut prince pendant trois ans sur Israël. 2323 Alors
Dieu envoya un esprit de discorde entre Abimélek et
les notables de Sichem, et les notables de Sichem tra-
hirent Abimélek. 2424 en retour de la violence (commise
sur) les soixante-dix fils de Yeroubbaal et afin que leur
sang retombe sur Abimélek, leur frère, qui les avait
tués, et sur les notables de Sichem qui l’avaient aidé
à tuer ses frères. 2525 Les notables de Sichem placèrent
en embuscade contre lui, sur les sommets des mon-
tagnes, des gens qui dépouillaient tous ceux qui pas-
saient près d’eux sur le chemin. Mais cela fut rapporté
à Abimélek. 2626 Gaal, fils de Ébed, vint avec ses frères et
ils passèrent à Sichem. Les notables de Sichem eurent
confiance en lui. 2727 Ils sortirent dans la campagne, ven-
dangèrent leurs vignes, foulèrent (les raisins), et se li-
vrèrent à des réjouissances ; ils entrèrent dans la mai-
son de leur dieu, ils mangèrent et burent, et ils mau-
dirent Abimélek. 2828 Et Gaal, fils de Ébed, disait : Qui
est Abimélek, et qui est Sichem, pour que nous ser-
vions Abimélek ? N’est-il pas fils de Yeroubbaal, et Ze-
boul n’est-il pas son commissaire ? Servez les hommes
de Hamor, père de Sichem ; mais nous, pourquoi servi-
rions-nous (Abimélek) 2929 Qui me mettra ce peuple bien
en main ? J’écarterais Abimélek. Et il faisait dire à Abi-
mélek : Renforce ton armée, mets-toi en campagne !
3030 Zeboul, gouverneur de la ville, apprit ce que disait
Gaal, fils de Ébed, et sa colère s’enflamma. 3131 Il envoya
secrètement des messagers à Abimélek, pour lui dire :
Voici que Gaal, fils de Ébed, et ses frères sont venus à
Sichem et qu’ils soulèvent la ville contre toi. 3232 Mainte-
nant donc lève-toi de nuit, toi et le peuple qui est avec
toi, et mets-toi en embuscade dans la campagne. 3333 Le
matin, au lever du soleil, tu te lèveras et tu fondras sur
la ville. Et lorsque Gaal et le peuple qui est avec lui sor-
tiront contre toi, tu lui feras ce que tes forces permet-
tront. 3434 Abimélek et tout le peuple qui était avec lui se
levèrent de nuit et se mirent en embuscade près de Si-
chem en quatre colonnes. 3535 Gaal, fils de Ébed, sortit
et se tint à l’entrée de la porte de la ville. Abimélek et
tout le peuple qui était avec lui surgirent alors de l’em-
buscade. 3636 Gaal aperçut le peuple et dit à Zeboul : Voi-
ci un peuple qui descend du sommet des montagnes.
Zeboul lui répondit : C’est l’ombre des montagnes que
tu prends pour des hommes. 3737 Gaal, reprenant la pa-

role, dit : C’est bien un peuple qui descend du centre du
pays, et une troupe arrive par le chemin du Chêne des
Devins. 3838 Zeboul lui répondit : Où sont donc tes beaux
discours, toi qui disais : Qui est Abimélek, pour que
nous le servions ? N’est-ce pas là le peuple que tu mé-
prisais ? Marche maintenant, livre-lui bataille 3939 Gaal
s’avança à la tête des notables de Sichem et livra ba-
taille à Abimélek. 4040 Poursuivi par Abimélek, il s’enfuit
devant lui, et un grand nombre de blessés à mort tom-
bèrent jusqu’à l’entrée de la porte. 4141 Abimélek s’arrêta
à Arouma. Et Zeboul chassa Gaal et ses frères, qui ne
purent rester à Sichem. 4242 Le lendemain, le peuple sor-
tit dans la campagne. Abimélek, qui en fut informé.
4343 prit sa troupe, la partagea en trois colonnes et se
mit en embuscade dans la campagne. Ayant vu que le
peuple sortait de la ville, il se leva contre eux et les bat-
tit. 4444 Abimélek et les colonnes qui étaient avec lui se
déployèrent et se plaçèrent à l’entrée de la porte de
la ville ; deux de ces colonnes fondirent sur tous ceux
qui étaient dans la campagne et les battirent. 4545 Abi-
mélek attaqua la ville pendant toute la journée ; il s’em-
para de la ville et tua le peuple qui s’y trouvait. Puis il
renversa la ville et y sema du sel. 4646 À cette nouvelle,
tous les notables de la citadelle de Sichem se rendirent
dans les caves de la maison du dieu Berith. 4747 On aver-
tit Abimélek que tous les notables de la citadelle de Si-
chem s’étaient assemblés. 4848 Alors Abimélek monta sur
la montagne de Tsalmôn, lui et tout le peuple qui était
avec lui. Abimélek prit en main une hache, coupa une
branche d’arbre, l’enleva et la mit sur son épaule. En-
suite il dit au peuple qui était avec lui : Vous avez vu
ce que j’ai fait, hâtez-vous de faire comme moi. 4949 Et
tout le peuple coupa chacun une branche, et ils sui-
virent Abimélek ; ils placèrent les branches contre la
cave ; ils incendièrent la cave avec ceux qui s’y trou-
vaient. Ainsi périrent tous les gens de la citadelle de Si-
chem, au nombre d’environ mille, hommes et femmes.
5050 Abimélek marcha contre Tébets. Il assiégea Tébets
et s’en empara. 5151 Il y avait au milieu de la ville une
forte citadelle, où se réfugièrent tous les hommes et
les femmes, ainsi que tous les notables de la ville ; ils
s’enfermèrent et montèrent sur le toit de la citadelle.
5252 Abimélek parvint jusqu’à la citadelle ; il l’attaqua et
s’approcha de la porte pour y mettre le feu. 5353 Alors
une femme lança sur la tête d’Abimélek un morceau
de meule de moulin et lui fracassa le crâne. 5454 Aussitôt
il appela le jeune homme qui portait ses armes et lui
dit : Tire ton épée et donne-moi la mort, de peur qu’on
ne dise de moi : C’est une femme qui l’a tué. Le jeune
homme le perça, et il mourut. 5555 Quand les hommes
d’Israël virent qu’Abimélek était mort, ils s’en allèrent
chacun chez soi. 5656 Ainsi Dieu fit retomber sur Abimé-
lek le mal qu’il avait fait à son père en tuant ses
soixante-dix frères. 5757 et Dieu fit retomber sur la tête
des gens de Sichem tout le mal (qu’ils avaient fait). Ainsi
s’accomplit sur eux la malédiction de Yotam, fils de Ye-
roubbaal.
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1010

Thola et Jaïr juges en IsrThola et Jaïr juges en Israëlaël

Après Abimélek, Tola, fils de Poua, fils de Dodo
homme d’Issacar, se leva pour sauver Israël ; il

habitait à Chamir, dans les monts d’Éphraïm. 22 Il fut
juge en Israël pendant vingt-trois ans ; puis il mourut
et fut enseveli à Chamir. 33 Après lui, se leva Yaïr, le Ga-
laadite, qui fut juge en Israël pendant vingt-deux ans.
44 Il avait trente fils, qui montaient sur trente ânons et
qui possédaient trente villes, appelées encore au-
jourd’hui bourgs de Yaïr, et situées dans le pays de Ga-
laad. 55 Et Yaïr mourut et fut enseveli à Qamôn.

Intervention de JephthéIntervention de Jephthé 66 Les IsrLes Israélites firaélites firent encorent encoree
ce qui est mal aux yeux de l’Éternelce qui est mal aux yeux de l’Éternel : ils r: ils rendirendirent unent un
culte aux Baals et aux Astartés, les dieux de Syrie, lesculte aux Baals et aux Astartés, les dieux de Syrie, les
dieux de Sidon, les dieux de Moab, les dieux des Am-dieux de Sidon, les dieux de Moab, les dieux des Am-
monites et les dieux des Philistins. Ils abandonnèrmonites et les dieux des Philistins. Ils abandonnèrentent
l’Éternel et ne le servirl’Éternel et ne le servirent plus.ent plus. 77 La colèrLa colère de l’Éternele de l’Éternel

s’s’enflamma contrenflamma contre Isre Israël, et il les vendit entraël, et il les vendit entre lese les
mains des Philistins et entrmains des Philistins et entre les mains des Ammonites.e les mains des Ammonites.
88 Ils malmenèrIls malmenèrent et maltrent et maltraitèraitèrent les Isrent les Israélites cetteaélites cette

année-là, et pendant dix-huit ans tous les Isrannée-là, et pendant dix-huit ans tous les Israélites quiaélites qui
étaient en Tétaient en Trransjoransjordanie dans le pays des Amordanie dans le pays des Amoréenséens
en Galaad.en Galaad. 99 Les Ammonites passèrLes Ammonites passèrent le Jourent le Jourdaindain

pour combattrpour combattre aussi contre aussi contre Juda, contre Juda, contre Benjamin ete Benjamin et
contrcontre la maison d’Éphre la maison d’Éphraïm. Et Israïm. Et Israël fut dans uneaël fut dans une

grgrande détrande détresse.esse. 1010 Les IsrLes Israélites crièraélites crièrent à l’Éternel,ent à l’Éternel,
en disanten disant : Nous avons péché contr: Nous avons péché contre toi, car nouse toi, car nous

avons abandonné notravons abandonné notre Dieu et nous avons re Dieu et nous avons rendu unendu un
culte aux Baals.culte aux Baals. 1111 LL’Éternel dit aux Isr’Éternel dit aux Israélitesaélites : Des: Des

Égyptiens, des AmorÉgyptiens, des Amoréens, des Ammonites, des Philis-éens, des Ammonites, des Philis-
tins.tins. 1212 des Sidoniens, Amalec et Maôn vous ont oppri-des Sidoniens, Amalec et Maôn vous ont oppri-
més, et lorsque vous avemés, et lorsque vous avez crié vers moi, ne vous ai-jez crié vers moi, ne vous ai-je
pas sauvés de leurs mainspas sauvés de leurs mains 1313 Mais vous, vous mMais vous, vous m’’aveavezz

abandonné et vous aveabandonné et vous avez rz rendu un culte à d’endu un culte à d’autrautreses
dieux. C’dieux. C’est pourest pourquoi je ne vous sauverquoi je ne vous sauverai plus.ai plus. 1414 Al-Al-
lelezz ! crie! criez vers les dieux que vous avez vers les dieux que vous avez choisisz choisis ; qu’ils; qu’ils

vous sauvent au temps de votrvous sauvent au temps de votre détre détresseesse 1515 Les IsrLes Israé-aé-
lites dirlites dirent à l’Éternelent à l’Éternel : Nous avons péché: Nous avons péché ; tr; traite-nousaite-nous
comme il te plaircomme il te plaira. Seulement, daigne nous délivra. Seulement, daigne nous délivrerer

aujouraujourd’huid’hui 1616 Et ils ôtèrEt ils ôtèrent les dieux étrent les dieux étrangers du mi-angers du mi-
lieu d’lieu d’eux et servireux et servirent l’Éternel qui fut touché desent l’Éternel qui fut touché des

maux d’Isrmaux d’Israël.aël. 1717 Les Ammonites se grLes Ammonites se groupèroupèrent etent et
campèrcampèrent en Galaad, et les Isrent en Galaad, et les Israélites se raélites se rassem-assem-
blèrblèrent et campèrent et campèrent à Mitspa.ent à Mitspa. 1818 Le peuple, lesLe peuple, les

princes de Galaad, se dirprinces de Galaad, se dirent les uns aux autrent les uns aux autreses : Quel: Quel
est l’homme qui commencerest l’homme qui commencera l’a l’attaque contrattaque contre les Am-e les Am-
monitesmonites ? Il ser? Il sera chef de tous les habitants de Galaad.a chef de tous les habitants de Galaad.

Jephté, le Galaadite, était un vaillant guerrier. Il
était fils d’une femme prostituée ; et c’est Ga-

laad qui avait engendré Jephté. 22 La femme de Galaad
lui enfanta des fils. Les fils de cette femme, devenus
grands, chassèrent Jephté et lui dirent : Tu n’hériteras
pas dans la maison de notre père, car tu es le fils d’une
autre femme. 33 Et Jephté prit la fuite loin de ses frères
et habita dans le pays de Tob. Des hommes de rien se

rassemblèrent auprès de Jephté ; ils faisaient cam-
pagne avec lui. 44 Quelque temps après, les Ammonites
firent la guerre à Israël. 55 Et comme les Ammonites fai-
saient la guerre à Israël, les anciens de Galaad allèrent
chercher Jephté au pays de Tob. 66 Ils dirent à Jephté :
Viens, tu seras notre capitaine, et nous combattrons les
Ammonites. 77 Jephté répondit aux anciens de Galaad :
N’avez-vous pas eu de la haine pour moi et ne m’avez-
vous pas chassé de la maison de mon père ? Pour-
quoi venez-vous à moi maintenant que vous êtes dans
la détresse ? 88 Les anciens de Galaad dirent à Jephté :
C’est bien pour cela que nous revenons vers toi main-
tenant, afin que tu marches avec nous, que tu com-
battes les Ammonites et que tu sois notre chef, celui de
tous les habitants de Galaad. 99 Jephté répondit aux an-
ciens de Galaad : Si vous me ramenez pour combattre
les Ammonites, et que l’Éternel les livre devant moi,
c’est bien moi qui serai votre chef. 1010 Les anciens de Ga-
laad dirent à Jephté : l’Éternel nous entendra les uns et
les autres si nous n’agissons pas selon ta parole. 1111 Et
Jephté partit avec les anciens de Galaad. Le peuple
le mit à sa tête comme chef et capitaine, et Jephté
répéta devant l’Éternel, à Mitspa, toutes les paroles
(qu’il avait prononcées). 1212 Jephté envoya des messa-
gers au roi des Ammonites pour lui dire : Que veux-
tu de moi pour venir contre moi faire la guerre à mon
pays 1313 Le roi des Ammonites répondit aux messagers
de Jephté : C’est qu’Israël, quand il est monté d’Égypte,
a pris mon pays, depuis l’Arnon jusqu’au Yabboq et au
Jourdain. Rends-le maintenant pacifiquement. 1414 Jeph-
té envoya de nouveau des messagers au roi des Am-
monites. 1515 pour lui dire : Ainsi parle Jephté : Israël n’a
pas pris le pays de Moab, ni le pays des Ammonites.
1616 En effet, lorsqu’Israël est monté d’Égypte, il a mar-
ché dans le désert jusqu’à la mer des Joncs et il est
arrivé à Qadech. 1717 Alors Israël envoya des messagers
au roi d’Édom, pour lui dire : Laisse-moi passer par ton
pays. Mais le roi d’Édom ne voulut rien entendre. Il (en)
envoya aussi au roi de Moab, qui refusa. Et Israël res-
ta à Qadech. 1818 Puis il marcha par le désert, tourna le
pays d’Édom et le pays de Moab, et vint par l’orient
du pays de Moab ; ils campèrent au-delà de l’Arnon,
sans entrer sur le territoire de Moab, car l’Arnon est la
frontière de Moab. 1919 Israël envoya des messagers à
Sihôn, roi des Amoréens, roi de Hechbôn, et Israël lui
dit : Laisse-nous passer par ton pays jusqu’à l’endroit
où nous allons. 2020 Mais Sihôn n’eut pas assez confiance
en Israël pour le laisser passer sur son territoire ; Sihôn
rassembla tout son peuple, campa à Yahats et combat-
tit Israël. 2121 L’Éternel, le Dieu d’Israël, livra Sihôn et tout
son peuple entre les mains d’Israël qui les battit. Israël
prit possession de tout le pays des Amoréens établis
dans ce pays. 2222 Ils prirent possession de tout le ter-
ritoire des Amoréens, depuis l’Arnon jusqu’au Yabboq,
et depuis le désert jusqu’au Jourdain. 2323 Et maintenant
que l’Éternel, le Dieu d’Israël, a dépossédé les Amo-
réens devant son peuple d’Israël, à ton tour le dépos-
séderais-tu 2424 Ce que ton dieu Kemoch te donne à pos-
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séder, ne le posséderais-tu pas ? Et tout ce que l’Éter-
nel, notre Dieu, a mis en notre possession devant nous,
nous ne le posséderions pas 2525 Vaux-tu donc mieux
que Balaq, fils de Tsippor, roi de Moab ? A-t-il pu
contester avec Israël, ou a-t-il pu lui faire la guerre
2626 Voilà trois cents ans qu’Israël habite à Hechbôn et
ses dépendances, à Aroër et ses dépendances, et dans
toutes les villes qui sont sur les bords de l’Arnon : pour-
quoi ne les avez-vous pas libérées pendant ce temps-
là 2727 Ce n’est pas moi qui ai péché contre toi, c’est toi
qui agis mal avec moi en me faisant la guerre. Que
l’Éternel, le juge, soit aujourd’hui juge entre les Israé-
lites et les Ammonites 2828 Le roi des Ammonites n’écou-
ta pas les paroles que Jephté lui fit dire. 2929 L’Esprit de
l’Éternel fut sur Jephté qui traversa Galaad et Manassé ;
il passa à Mitspa de Galaad ; et de Mitspa de Galaad,
il passa (jusque chez) les Ammonites. 3030 Jephté fit un
vœu à l’Éternel et dit : Si tu livres totalement entre mes
mains les Ammonites. 3131 quiconque sortira des portes
de ma maison à ma rencontre, à mon heureux retour
de chez les Ammonites, sera (consacré) à l’Éternel, et je
l’offrirai en holocauste. 3232 Jephté passa chez les Ammo-
nites pour les combattre, et l’Éternel les livra entre ses
mains. 3333 Il les battit durement, depuis Aroër jusque
vers Minnith — vingt villes — et jusqu’à Abel-Qeramim.
Et les Ammonites furent humiliés devant les Israélites.
3434 Jephté revint dans sa maison à Mitspa. Et voici que
sa fille sortit à sa rencontre avec des tambourins et des
danses. C’était son unique enfant ; à part cela, il n’avait
ni fils ni fille. 3535 Dès qu’il la vit, il déchira ses vêtements
et dit : Ah ! ma fille ! tu m’accables, tu es au nombre
de ceux qui m’affligent ! J’ai trop ouvert la bouche de-
vant l’Éternel, et je ne puis revenir (en arrière). 3636 Elle
lui dit : Mon père, tu as trop ouvert la bouche devant
l’Éternel, agis envers moi selon ce qui est sorti de ta
bouche, maintenant que l’Éternel t’a vengé de tes en-
nemis, les Ammonites. 3737 Et elle dit à son père : Que ce-
ci me soit accordé : Laisse-moi un délai de deux mois !
Je m’en irai, j’irai dans les montagnes et je pleurerai
sur ma virginité avec mes amies. 3838 Il répondit : Va !
Et il la congédia pour deux mois. Elle s’en alla avec
ses amies et elle pleura sa virginité sur les montagnes.
3939 Au bout des deux mois, elle revint vers son père, et il
accomplit sur elle le vœu qu’il avait fait. Elle n’avait pas
connu d’homme. Dès lors s’établit en Israël cette règle
4040 chaque année les filles d’Israël s’en vont célébrer la
fille de Jephté, le Galaadite, quatre jours par an.

Les hommes d’Éphraïm se groupèrent, par-
tirent pour le nord et dirent à Jephté : Pourquoi

es-tu passé pour aller combattre les Ammonites, sans
nous avoir appelés à marcher avec toi ? Nous voulons
incendier ta maison et te brûler avec elle. 22 Jephté leur
répondit : J’ai été en grand conflit, moi et mon peuple,
avec les Ammonites ; et quand je vous ai convoqués,
vous ne m’avez pas sauvé de leurs mains. 33 Voyant que
tu ne venais point me sauver, j’ai exposé ma vie, et j’ai
marché contre les Ammonites. L’Éternel les a livrés
entre mes mains. Pourquoi donc aujourd’hui montez-

vous contre moi pour me faire la guerre ? 44 Jephté ras-
sembla tous les hommes de Galaad et livra bataille à
Éphraïm. Les hommes de Galaad battirent Éphraïm qui
disait : Vous êtes des fugitifs d’Éphraïm, vous autres
de Galaad au milieu d’Éphraïm, au milieu de Manassé
55 Galaad s’empara des gués du Jourdain du côté
d’Éphraïm. Et quand l’un des fugitifs d’Éphraïm disait :
Je voudrais passer ! Les hommes de Galaad lui deman-
daient : Es-tu Éphraïmite ? Il répondait : Non. 66 Ils lui di-
saient alors : Hé bien, dis : Chibboleth. Et il disait : Sib-
boleth, car il ne pouvait pas bien prononcer. Sur quoi
(les hommes de Galaad) le saisissaient et l’égorgeaient
près des gués du Jourdain. Il périt en ce temps-là qua-
rante-deux mille hommes d’Éphraïm. 77 Jephté fut juge
en Israël pendant six ans ; puis Jephté, le Galaadite,
mourut et fut enseveli au milieu des villes de Galaad.

Ibtsan, Élon et Abdon juges en IsrIbtsan, Élon et Abdon juges en Israëlaël 88 AprAprès lui, Ibt-ès lui, Ibt-
sân de Bethléhem fut juge en Isrsân de Bethléhem fut juge en Israël.aël. 99 Il eut trIl eut trente filsente fils
et tret trente filles qu’il maria au dehors, et il fit venir pourente filles qu’il maria au dehors, et il fit venir pour
ses fils trses fils trente filles du dehors. Il fut juge en Isrente filles du dehors. Il fut juge en Israël pen-aël pen-
dant sept ansdant sept ans 1010 puis Ibtsân mourut et fut ensepuis Ibtsân mourut et fut enseveli àveli à
Bethléhem.Bethléhem. 1111 AprAprès lui, Élôn de Zabulon fut juge enès lui, Élôn de Zabulon fut juge en

IsrIsraël. Il fut juge en Israël. Il fut juge en Israël pendant dix ansaël pendant dix ans 1212 puis Élônpuis Élôn
de Zabulon mourut et fut ensede Zabulon mourut et fut enseveli à Ayalôn, dans leveli à Ayalôn, dans le
pays de Zabulon.pays de Zabulon. 1313 AprAprès lui, Abdôn, fils de Hillel, leès lui, Abdôn, fils de Hillel, le
PirPiratonite, fut juge en Isratonite, fut juge en Israël.aël. 1414 Il eut quarIl eut quarante fils etante fils et

trtrente petits-fils qui montaient sur soixante-dix ânons.ente petits-fils qui montaient sur soixante-dix ânons.
Il fut juge en IsrIl fut juge en Israël pendant huit ansaël pendant huit ans 1515 puis Abdôn,puis Abdôn,

fils de Hillel, le Pirfils de Hillel, le Piratonite, mourut et fut enseatonite, mourut et fut enseveli à Pirveli à Pira-a-
tôn, dans le pays d’Éphrtôn, dans le pays d’Éphraïm, sur la montagne desaïm, sur la montagne des

Amalécites.Amalécites.

Naissance de SamsonNaissance de Samson

Les Israélites firent encore ce qui est mal aux
yeux de l’Éternel ; et l’Éternel les livra entre les

mains des Philistins pendant quarante ans. 22 Il y avait
un homme de Tsorea, de la famille des Danites, et qui
s’appelait Manoah. Sa femme était stérile, elle n’avait
pas enfanté. 33 L’Ange de l’Éternel apparut à la femme et
lui dit : Voici que tu es stérile, tu n’as pas enfanté ; tu
deviendras enceinte et tu enfanteras un fils. 44 Mainte-
nant prends bien garde, ne bois ni vin ni liqueur et ne
mange rien d’impur. 55 Car tu vas devenir enceinte et tu
enfanteras un fils. Le rasoir ne passera pas sur sa tête
parce que cet enfant sera naziréen de Dieu dès le
ventre (de sa mère) et ce sera lui qui commencera à
sauver Israël de la main des Philistins. 66 La femme alla
dire à son mari : Un homme de Dieu est venu vers moi,
il avait l’aspect d’un ange de Dieu, c’était vraiment ef-
frayant. Je ne lui ai pas demandé d’où il était et il ne m’a
pas fait connaître son nom. 77 Mais il m’a dit : Voici que
tu vas devenir enceinte ; tu enfanteras un fils ; et main-
tenant ne bois ni vin ni liqueur et ne mange rien d’im-
pur, parce que cet enfant sera naziréen de Dieu dès le
ventre (de sa mère) jusqu’au jour de sa mort. 88 Manoah
pria l’Éternel en ces termes : Ah ! Seigneur, que
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l’homme de Dieu que tu as envoyé vienne encore vers
nous et qu’il nous enseigne ce que nous devons faire
pour l’enfant qui naîtra 99 Dieu entendit la voix de Ma-
noah, et l’Ange de Dieu vint encore vers la femme.
Elle était assise dans un champ, et Manoah, son mari,
n’était pas avec elle. 1010 Elle courut promptement l’an-
noncer à son mari ; elle lui dit : Voici que l’homme qui
était venu l’autre jour vers moi m’est apparu. 1111 Ma-
noah se leva, suivit sa femme, alla vers l’homme et lui
dit : Est-ce toi qui a parlé à cette femme ? Il répondit :
C’est moi. 1212 Manoah dit : Maintenant, quand ta parole
s’accomplira, quelles seront la règle et la conduite à te-
nir à l’égard de l’enfant 1313 L’Ange de l’Éternel répondit
à Manoah : La femme s’abstiendra de tout ce que je lui
ai dit. 1414 Elle ne mangera d’aucun produit de la vigne,
elle ne boira ni vin ni liqueur et ne mangera rien d’im-
pur ; elle observera tout ce que je lui ai prescrit. 1515 Ma-
noah dit à l’Ange de l’Éternel : Permets-nous de te re-
tenir et de t’apprêter un chevreau. 1616 L’Ange de l’Éter-
nel répondit à Manoah : Quand tu me retiendrais, je ne
mangerais pas de ta nourriture, mais si tu veux faire
un holocauste à l’Éternel, fais-le ! Manoah ne savait pas
que c’était l’Ange de l’Éternel. 1717 Alors Manoah dit à
l’Ange de l’Éternel : Quel est ton nom, afin que nous te
rendions gloire, quand ta parole s’accomplira 1818 L’Ange
de l’Éternel lui répondit : Pourquoi demandes-tu mon
nom ? C’est un mystère. 1919 Manoah prit le chevreau et
l’offrande, il fit un holocauste à l’Éternel sur le rocher.
Il se produisit un fait mystérieux pendant que Manoah
et sa femme regardaient 2020 comme la flamme montait
de dessus l’autel vers le ciel, l’Ange de l’Éternel monta
dans la flamme de l’autel. À cette vue, Manoah et sa
femme tombèrent la face contre terre. 2121 L’Ange de
l’Éternel cessa d’être visible pour Manoah et sa femme.
Alors Manoah reconnut que c’était l’Ange de l’Éternel.
2222 et Manoah dit à sa femme : Nous allons certaine-
ment mourir, car nous avons vu Dieu. 2323 Sa femme lui
répondit : Si l’Éternel avait voulu nous faire mourir, il
n’aurait pas pris de nos mains l’holocauste et l’offrande,
il ne nous aurait pas fait voir tout cela et il ne nous
aurait pas maintenant fait entendre pareilles choses.
2424 La femme enfanta un fils et lui donna le nom de
Samson. L’enfant grandit, et l’Éternel le bénit. 2525 Et l’Es-
prit de l’Éternel commença à l’agiter à Mahané-Dan,
entre Tsorea et Échtaol.

Mariage de SamsonMariage de Samson

Samson descendit à Timna et il y vit une
femme parmi les filles des Philistins. 22 Lorsqu’il

fut remonté, il le déclara à son père et à sa mère et dit :
J’ai vu à Timna une femme parmi les filles des Philis-
tins ; prenez-la maintenant pour ma femme. 33 Son père
et sa mère lui dirent : N’y a-t-il point de femme parmi
les filles de tes frères et dans tout notre peuple, que tu
ailles prendre une femme chez les Philistins, ces incir-
concis ? Et Samson dit à son père : Prends-la pour moi,
car c’est elle qui me convient. 44 Son père et sa mère ne
reconnaissaient pas que cela venait de l’Éternel : car

Samson cherchait une occasion (de dispute) de la part
des Philistins. En ce temps-là, les Philistins dominaient
sur Israël. 55 Samson descendit avec son père et sa
mère à Timna et ils arrivèrent aux vignes de Timna ;
or tout-à-coup un jeune lion rugissant vint à sa ren-
contre. 66 L’Esprit de l’Éternel s’empara de (Samson) qui,
sans avoir rien à la main, déchira le lion comme on dé-
chire un chevreau. Il ne dit pas à son père et à sa mère
ce qu’il avait fait. 77 Il descendit et parla à la femme, et
elle lui convint. 88 Quelque temps après, il revint à Tim-
na pour la prendre, et s’écarta pour voir la dépouille du
lion. Et voici qu’il y avait un essaim d’abeilles dans le
corps du lion avec du miel. 99 Il en prit entre ses mains
et mangea pendant la route ; lorsqu’il fut arrivé auprès
de son père et de sa mère, il leur en donna, et ils en
mangèrent. Mais il ne leur révéla pas qu’il avait pris ce
miel dans le corps du lion. 1010 Le père (de Samson) des-
cendit chez la femme. Et là, Samson fit un festin, car
c’est ainsi que faisaient les jeunes gens. 1111 Dès qu’ils le
virent, ils firent choix de trente compagnons pour être
avec lui. 1212 Samson leur dit : Je vais vous proposer une
énigme. Si vous me l’expliquez au cours des sept jours
du festin, si vous la découvrez, je vous donnerai trente
tuniques et trente vêtements de rechange. 1313 Mais si
vous ne pouvez pas me l’expliquer, c’est vous qui me
donnerez trente tuniques et trente vêtements de re-
change. Ils lui dirent : Propose ton énigme, nous l’écou-
terons. 1414 Il leur dit : De celui qui mange est sorti ce
qui se mange, et du fort est sorti le doux. Pendant trois
jours, ils ne purent expliquer l’énigme. 1515 Le septième
jour, ils dirent à la femme de Samson : Séduis ton ma-
ri, et qu’il nous explique l’énigme ; sinon, nous te brûle-
rons, toi et la maison de ton père. C’est pour nous dé-
posséder que vous nous avez invités, n’est-ce pas 1616 La
femme de Samson se mit à pleurer tout contre lui et à
dire : Tu n’as pour moi que de la haine, tu ne m’aimes
pas ; tu as proposé une énigme aux fils de mon peuple,
et tu ne me l’as pas expliquée ! Mais il lui répondit :
Je ne l’ai expliquée ni à mon père ni à ma mère ; est-
ce à toi que je l’expliquerais 1717 Elle pleura tout contre
lui pendant les sept jours que dura leur festin ; et le
septième jour, il (la) lui expliqua, car elle le tourmen-
tait ; et elle expliqua l’énigme aux fils de son peuple.
1818 Les gens de la ville dirent à Samson le septième jour,
avant le coucher du soleil : Quoi de plus doux que le
miel, et quoi de plus fort que le lion ? Et il leur dit : Si
vous n’aviez pas labouré avec ma génisse, vous n’au-
riez pas découvert mon énigme. 1919 L’Esprit de l’Éternel
s’empara de lui et il descendit à Askalon. Il y tua trente
hommes, prit leurs dépouilles et donna les vêtements
de rechange à ceux qui avaient expliqué l’énigme. Il
était enflammé de colère et remonta à la maison de
son père. 2020 La femme de Samson fut (donnée) à son
compagnon qui avait été pour lui un ami.

Exploits de Samson contrExploits de Samson contre les Philistinse les Philistins

Quelque temps après, à l’époque de la moisson
des blés, Samson rendit visite à sa femme avec

LE LIVRE DES JUGES 12:9 176 LE LIVRE DES JUGES 13:20



1515

un chevreau. Il disait : Je vais entrer dans la chambre
de ma femme. Mais le père (de sa femme) ne lui permit
pas d’entrer. 22 J’étais persuadé, dit-il, que tu n’avais
pour elle que de la haine, et je l’ai donnée à ton com-
pagnon. Est-ce que sa jeune sœur n’est pas mieux
qu’elle ? Prends-la donc à sa place. 33 Samson leur dit :
Cette fois je ne serai pas coupable envers les Philistins,
si je leur fais du mal. 44 Samson s’en alla. Il attrapa
trois cents renards qu’il tourna queue contre queue,
et ayant pris des torches, il les plaça chacune entre
deux queues, au milieu. 55 Il mit le feu aux torches, lâ-
cha (les renards) dans les blés des Philistins et incen-
dia aussi bien les meules que le blé sur pied, et jus-
qu’aux plantations d’oliviers. 66 Les Philistins dirent : Qui
a fait cela ? On répondit : Samson, le gendre du Tim-
nien, parce que celui-ci a pris sa femme et l’a donnée
à son compagnon. Et les Philistins montèrent et la brû-
lèrent, elle et son père. 77 Samson leur dit : Est-ce ainsi
que vous agissez ? Je ne cesserai qu’après m’être vengé
de vous. 88 Il les battit rudement, à plate couture ; puis
il descendit et se retira dans la grotte du rocher d’Étam.
99 Alors les Philistins montèrent camper contre Juda et
se déployèrent jusqu’à Léhi. 1010 Les hommes de Juda
dirent : Pourquoi êtes-vous montés contre nous ? Ils ré-
pondirent : Nous sommes montés pour lier Samson,
afin de le traiter comme il nous a traités. 1111 Sur quoi
trois mille hommes de Juda descendirent à la grotte
du rocher d’Étam et dirent à Samson : Ne sais-tu pas
que les Philistins dominent sur nous ? Que nous as-tu
donc fait ? Il leur répondit : Je les ai traités comme ils
m’ont traité. 1212 Ils lui dirent : Nous sommes descendus
pour te lier, afin de te livrer entre les mains des Philis-
tins. Samson leur dit : Jurez-moi que vous ne me tuerez
pas. 1313 Ils lui répondirent : Non ; nous voulons seule-
ment te lier et te livrer entre leurs mains, mais nous
ne te ferons pas mourir. Ils le lièrent avec deux cordes
neuves et le firent remonter du rocher. 1414 Lorsqu’il ar-
riva à Léhi, les Philistins poussèrent des clameurs à sa
rencontre. Alors l’Esprit de l’Éternel s’empara de lui. Les
cordes qu’il avait aux bras devinrent comme du lin brû-
lé par le feu, et ses liens se dénouèrent de ses mains.
1515 Il trouva une mâchoire d’âne fraîche, tendit la main
et la prit ; avec elle il tua mille hommes. 1616 Et Sam-
son dit : Avec la mâchoire de l’âne, Un âne parmi les
ânes, Avec la mâchoire de l’âne J’ai tué mille hommes.
1717 Quand il eut achevé de parler, il jeta la mâchoire. Et
l’on appela ce lieu Ramath-Léhi. 1818 Pressé par la soif,
il invoqua l’Éternel et dit : C’est toi qui as accordé par
la main de ton serviteur ce grand salut ; et maintenant
mourrais-je de soif, et tomberais-je entre les mains des
incirconcis 1919 Dieu fendit la cavité (du rocher) qui est à
Léhi, et il en sortit de l’eau. (Samson) but, il reprit ses
esprits et revint à la vie. C’est de là qu’on a appelé (cette
source) Eyn-Haqqoré ; elle existe encore aujourd’hui à
Léhi. 2020 (Samson) fut juge en Israël, au temps des Phi-
listins, pendant vingt ans.

Samson prisonnier des PhilistinsSamson prisonnier des Philistins

Samson partit pour Gaza ; il y vit une femme
prostituée et entra chez elle. 22 On dit aux gens

de Gaza : Samson est arrivé ici. Ils le cernèrent et lui
tendirent une embuscade toute la nuit à la porte de la
ville. Ils restèrent tranquilles toute la nuit, disant : Au
point du jour, nous le tuerons. 33 Samson demeura cou-
ché jusqu’à minuit. Vers minuit, il se leva, il saisit les
battants de la porte de la ville et les deux poteaux, les
arracha avec le verrou, les mit sur ses épaules et les
porta sur le sommet de la montagne qui est en face
d’Hébron. 44 Après cela, il aima une femme dans la val-
lée du Soreq. Elle se nommait Dalila. 55 Les ducs des Phi-
listins montèrent vers elle et lui dirent : Séduis-le, pour
savoir d’où lui vient sa grande force et comment nous
aurons pouvoir sur lui ; nous le lierons pour le domp-
ter, et nous te donnerons chacun mille cent (sicles) d’ar-
gent. 66 Dalila dit à Samson : Révèle-moi, je te prie, d’où
vient ta grande force, et avec quoi il faudrait te lier pour
te dompter. 77 Samson lui dit : Si on me liait avec sept
cordes fraîches qui ne soient pas encore sèches, je de-
viendrais faible et je serais comme un homme quel-
conque. 88 Les ducs des Philistins apportèrent à Dalila
sept cordes fraîches, qui n’étaient pas encore sèches.
Elle le lia avec celles-ci. 99 Or, une embuscade se tenait-
là, près d’elle dans la chambre. Elle lui dit : Les Philistins
sont sur toi, Samson ! Et il rompit les cordes, comme se
rompt un cordon d’étoupe quand il sent le feu. Ainsi,
(l’origine de) sa force ne fut pas connue. 1010 Dalila dit à
Samson : Voici que tu t’es joué de moi, tu m’as dit des
mensonges. Maintenant, je te prie, révèle-moi avec
quoi il faut te lier. 1111 Il lui dit : Si on me liait avec des
cordages neufs, dont on ne se serait jamais servi, je de-
viendrais faible et je serais comme un homme quel-
conque. 1212 Dalila prit des cordages neufs, avec lesquels
elle le lia. Puis elle lui dit : Les Philistins sont sur toi,
Samson ! Or l’embuscade se tenait dans la chambre. Et
il rompit comme un fil les cordages qu’il avait aux bras.
1313 Dalila dit à Samson : Jusqu’à présent tu t’es joué de
moi, tu m’as dit des mensonges. Révèle-moi avec quoi
il faut te lier. Il lui dit : Tu n’as qu’à tisser les sept tresses
de ma tête avec la chaîne du tissu. 1414 Elles les fixa par
le piquet, puis elle lui dit : Les Philistins sont sur toi,
Samson ! Il se réveilla de son sommeil et il arracha le
piquet du tissu avec la chaîne. 1515 Elle lui dit : Comment
peux-tu dire : Je t’aime ! alors que ton cœur n’est pas
avec moi ? Voilà trois fois que tu t’es joué de moi, et tu
ne m’as pas révélé d’où vient ta grande force.
1616 Comme elle était chaque jour à le tourmenter par
ses paroles et à l’importuner, il en fut mortellement en-
nuyé. 1717 il lui ouvrit tout son cœur et lui dit : Le rasoir
n’a point passé sur ma tête, parce que je suis naziréen
pour Dieu dès le ventre de ma mère. Si j’étais rasé, ma
force se retirerait de moi, je deviendrais faible et je se-
rais comme n’importe quel homme. 1818 Dalila, voyant
qu’il lui avait ouvert tout son cœur, envoya appeler les
ducs des Philistins et leur fit dire : Montez cette fois car
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1717

il m’a ouvert tout son cœur. Et les ducs des Philistins
montèrent vers elle et apportèrent l’argent dans leurs
mains. 1919 Elle l’endormit sur ses genoux, elle appela un
homme et rasa les sept tresses de la tête (de Samson)
et commença ainsi à le dompter. Sa force se retira de
lui. 2020 Elle dit alors : Les Philistins sont sur toi, Sam-
son ! Il se réveilla de son sommeil et dit : Je m’en sortirai
comme les autres fois, je me dégagerai. Il ne savait pas
que l’Éternel s’était retiré de lui. 2121 Les Philistins le sai-
sirent et lui crevèrent les yeux ; ils le firent descendre
à Gaza et l’attachèrent avec des entraves de bronze. Il
tournait la meule dans la prison.

Mort de SamsonMort de Samson 2222 Cependant, depuis qu’il avait étéCependant, depuis qu’il avait été
rrasé, les cheasé, les cheveux rveux recommençaient à pousser sur saecommençaient à pousser sur sa

tête.tête. 2323 OrOr, les ducs des Philistins s’, les ducs des Philistins s’assemblèrassemblèrent pourent pour
offrir un groffrir un grand sacrifice à Dagôn, leur dieu et pour seand sacrifice à Dagôn, leur dieu et pour se
rréjouiréjouir. Ils disaient. Ils disaient : Notr: Notre dieu a livre dieu a livré Samson, notré Samson, notree
ennemi, entrennemi, entre nos mains.e nos mains. 2424 Et quand le peuple le vit,Et quand le peuple le vit,
ils célébrils célébrèrèrent leur dieu en disantent leur dieu en disant : Notr: Notre dieu a livre dieu a livréé

entrentre nos mains notre nos mains notre ennemi, celui qui re ennemi, celui qui ravageaitavageait
notrnotre pays et qui nous faisait tant de morts.e pays et qui nous faisait tant de morts. 2525 Dans laDans la
joie de leur cœurjoie de leur cœur, ils dir, ils direntent : Appele: Appelez Samson, et qu’ilz Samson, et qu’il

nous divertissenous divertisse ! Ils appelèr! Ils appelèrent Samson de la prison, etent Samson de la prison, et
il joua deil joua devant eux. Ils le placèrvant eux. Ils le placèrent entrent entre les colonnes.e les colonnes.
2626 Et Samson dit au jeune homme qui le tenait par laEt Samson dit au jeune homme qui le tenait par la
mainmain : Laisse-moi toucher les colonnes sur lesquelles: Laisse-moi toucher les colonnes sur lesquelles
rrepose l’epose l’édifice et médifice et m’’appuyer contrappuyer contre elles.e elles. 2727 LL’’édificeédifice
était rétait rempli d’hommes et de femmesempli d’hommes et de femmes ; tous les ducs; tous les ducs

des Philistins étaient là, et il y avait sur le toit envirdes Philistins étaient là, et il y avait sur le toit environon
trtrois mille personnes, hommes et femmes, qui rois mille personnes, hommes et femmes, qui regar-egar-
daient Samson jouerdaient Samson jouer.. 2828 Alors Samson invoqua l’Éter-Alors Samson invoqua l’Éter-
nel et ditnel et dit : Seigneur Éternel: Seigneur Éternel ! Souviens-toi de moi, je te! Souviens-toi de moi, je te
prieprie ; ô Dieu; ô Dieu ! donne-moi de la for! donne-moi de la force seulement cettece seulement cette

fois-ci, et que d’fois-ci, et que d’un seul coup je tirun seul coup je tire vengeance des Phi-e vengeance des Phi-
listins pour mes deux yeuxlistins pour mes deux yeux 2929 Et Samson inclina lesEt Samson inclina les

deux colonnes du milieu sur lesquelles rdeux colonnes du milieu sur lesquelles reposait l’eposait l’édi-édi-
fice, il pesa sur elles, l’fice, il pesa sur elles, l’une à sa drune à sa droite, et l’oite, et l’autrautre à sae à sa

gauche.gauche. 3030 Samson ditSamson dit : Que je meur: Que je meure avec les Philis-e avec les Philis-
tinstins ! Il s’! Il s’ararc-bouta avec forc-bouta avec force, et l’ce, et l’édifice tomba sur lesédifice tomba sur les
ducs et sur tout le peuple qui était là. Ceux qu’il fit pé-ducs et sur tout le peuple qui était là. Ceux qu’il fit pé-
rir à sa mort furrir à sa mort furent plus nombrent plus nombreux que ceux qu’il avaiteux que ceux qu’il avait
tués pendant sa vie.tués pendant sa vie. 3131 Ses frSes frèrères et toute la maison dees et toute la maison de

son pèrson père descendire descendirent et l’ent et l’emportèremportèrent. Lorsqu’ilsent. Lorsqu’ils
furfurent rent remontés, ils l’emontés, ils l’enseensevelirvelirent entrent entre Te Tsorsorea et Éch-ea et Éch-
taol dans la tombe de Manoah, son pèrtaol dans la tombe de Manoah, son père. Il avait étée. Il avait été

juge en Isrjuge en Israël pendant vingt ans.aël pendant vingt ans.

La déchéance morLa déchéance morale d’Israle d’IsraëlInstauraëlInstauration d’ation d’un culteun culte
idolâtriqueidolâtrique

Il y avait un homme de la montagne d’Éphraïm,
nommé Mika. 22 Il dit à sa mère : Les mille cent

(sicles d’) argent qu’on t’a pris, et pour lesquels tu as fait
des imprécations même à mes oreilles, voici que cet ar-
gent est chez moi, c’est moi qui l’avais pris. Et sa mère
dit : Béni soit mon fils par l’Éternel 33 Il rendit à sa mère
les mille cent (sicles d’) argent ; et sa mère dit : Je veux

consacrer de ma propre (main) cet argent à l’Éternel,
afin d’en faire pour mon fils une statue et une image en
métal fondu ; c’est ainsi que je te le rendrai. 44 Et il ren-
dit l’argent à sa mère. Sa mère prit deux cents (sicles
d’) argent qu’elle donna au fondeur. Celui-ci en fit une
statue et une image en métal fondu. On les plaça dans
la maison de Mika. 55 Ce Mika eut ainsi une maison de
Dieu ; il fit un éphod et des téraphim, et il investit l’un
de ses fils, qui lui servit de sacrificateur. 66 En ce temps-
là, il n’y avait point de roi en Israël. Chacun faisait ce qui
lui semblait bon. 77 Il y avait un jeune homme de Beth-
léhem de Juda, du clan de Juda ; il était Lévite et il sé-
journait là. 88 Cet homme partit de la ville de Bethléhem
de Juda, pour aller séjourner là où il pourrait. En pour-
suivant son chemin, il arriva dans les monts d’Éphraïm
jusqu’à la maison de Mika. 99 Mika lui dit : D’où viens-tu ?
Il lui répondit : Je suis Lévite, de Bethléhem de Juda, et
je voyage pour aller séjourner là où je le pourrai. 1010 Mi-
ka lui dit : Reste avec moi ; deviens pour moi un père et
un sacrificateur, et je te donnerai dix (sicles d’) argent
par année, un assortiment de vêtements et ton entre-
tien. Et le Lévite entra. 1111 Il se décida ainsi à rester avec
cet homme qui regarda le jeune homme comme l’un
de ses fils. 1212 Mika investit le Lévite, et ce jeune homme
devint son sacrificateur et demeura dans sa maison.
1313 Et Mika dit : Maintenant, je sais que l’Éternel me fera
du bien, puisque j’ai ce Lévite pour sacrificateur.

En ce temps-là, il n’y avait point de roi en Is-
raël ; en ce temps-là aussi, la tribu des Danites

se cherchait un héritage pour s’y établir, car jusqu’à ce
jour il ne lui était pas échu d’héritage au milieu des tri-
bus d’Israël. 22 Les fils de Dan envoyèrent de leur clan
cinq vaillants hommes du milieu d’eux, de Tsorea et
d’Échtaol pour explorer le pays et pour l’examiner. Ils
leur dirent : Allez examiner le pays. Ils arrivèrent dans
les monts d’Éphraïm jusqu’à la maison de Mika et y pas-
sèrent la nuit. 33 Comme ils étaient près de la maison de
Mika, ils remarquèrent la voix du jeune Lévite, firent un
détour et lui dirent : Qui t’a amené ici ? Que fais-tu dans
ce lieu ? Qu’as-tu à y faire 44 Il leur répondit : Mika a fait
pour moi telle et telle chose, il me donne un salaire, et
je suis devenu son sacrificateur. 55 Ils lui dirent :
Consulte Dieu, afin que nous sachions si le voyage que
nous avons entrepris aboutira. 66 Et le sacrificateur leur
répondit : Allez en paix ; l’Éternel vous accompagne
dans le voyage que vous allez entreprendre. 77 Les cinq
hommes partirent et ils arrivèrent à Laïch. Ils virent le
peuple qui s’y trouvait habitant en (toute) confiance à
la manière des Sidoniens, tranquille et confiant ; il n’y
avait dans le pays ni voisin gênant ni occupant oppres-
seur ; ils étaient éloignés des Sidoniens et n’avaient de
relation avec personne. 88 (Les cinq hommes) allèrent
auprès de leurs frères de Tsorea et d’Échtaol, et leurs
frères leurs dirent : Qu’est-ce que vous (en dites) 99 De-
bout ! répondirent-ils, montons contre eux ; car nous
avons vu le pays, il est très bon. Quoi ! vous restez sans
rien dire ! Ne soyez point paresseux. Mettez-vous en
marche pour aller prendre possession de ce pays.
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1010 Quand vous y entrerez, vous arriverez vers un
peuple confiant. Le pays est vaste, et Dieu l’a livré entre
vos mains ; c’est un endroit où rien ne manque de tout
ce qu’il y a sur la terre. 1111 Six cents hommes du clan
de Dan partirent alors de Tsorea et d’Échtaol, munis de
leurs armes de guerre. 1212 Ils montèrent et campèrent
à Qiryath-Yearim en Juda ; c’est pourquoi ce lieu, qui
est juste derrière Qiryath-Yearim, a été appelé jusqu’à
aujourd’hui Mahané-Dan. 1313 Ils passèrent de là dans
les monts d’Éphraïm et arrivèrent jusqu’à la maison de
Mika. 1414 Alors les cinq hommes qui étaient allés pour
explorer le pays de Laïch prirent la parole et dirent à
leurs frères : Savez-vous qu’il y a dans ces maisons-là
un éphod, des téraphim, une statue et une image en
métal fondu ? Voyez maintenant ce que vous avez à
faire. 1515 Ils firent un détour jusque-là, entrèrent dans
la maison du jeune Lévite, dans la maison de Mika, et
le saluèrent. 1616 Les six cents hommes d’entre les fils
de Dan, munis de leurs armes de guerre, se tenaient
à l’entrée de la porte cochère. 1717 Et les cinq hommes
qui étaient allés pour explorer le pays montèrent et en-
trèrent ; ils prirent la statue, l’éphod, les téraphim et
l’image en métal fondu, pendant que le sacrificateur
était à l’entrée de la porte cochère avec les six cents
hommes munis de leurs armes de guerre. 1818 Ils étaient
entrés dans la maison de Mika et avaient pris la statue,
l’éphod, les téraphim et l’image en métal fondu quand
le sacrificateur leur dit : Que faites-vous 1919 Ils lui répon-
dirent : Tais-toi, mets ta main sur ta bouche et viens
avec nous ; deviens pour nous un père et un sacrifica-
teur. Vaut-il mieux que tu sois sacrificateur pour la mai-
son d’un seul homme, ou que tu sois sacrificateur pour
une tribu et un clan en Israël 2020 Le cœur du sacrifica-
teur fut rempli de joie ; il prit l’éphod, les téraphim et la
statue, et vint au milieu du peuple. 2121 Ils se remirent en
route et partirent, en plaçant devant eux les enfants, le
bétail et les bagages. 2222 Comme ils étaient déjà loin de
la maison de Mika, les gens qui habitaient les maisons
voisines de celle de Mika s’appelèrent les uns les autres
et se mirent aux trousses des fils de Dan. 2323 Ils crièrent
après les fils de Dan, qui se retournèrent et dirent à Mi-
ka : Qu’as-tu à appeler ainsi 2424 Il répondit : Mes dieux
que j’avais faits, vous les avez enlevés avec le sacrifi-
cateur et vous êtes partis : que me restera-t-il ? Com-
ment donc pouvez-vous me dire : Qu’as-tu 2525 Les fils de
Dan lui dirent : Ne fais pas entendre ta voix près de
nous ; sinon des hommes exaspérés vous attaqueront,
et tu causeras ta perte et celle de ta maison. 2626 Et les
fils de Dan continuèrent leur route. Mika, voyant qu’ils
étaient plus forts que lui, s’en retourna et revint dans
sa maison. 2727 Ils enlevèrent ainsi ce qu’avait fait Mika et
emmenèrent le sacrificateur qu’il avait. Ils tombèrent
sur Laïch, sur un peuple tranquille et confiant ; ils le
frappèrent du tranchant de l’épée et brûlèrent la ville.
2828 Personne ne la délivra, car elle était éloignée de Si-
don et n’avait de relation avec personne : elle était dans
la vallée qui (s’étend) vers Beth-Rehob. (Les fils de Dan)
rebâtirent la ville et ils y habitèrent. 2929 Ils donnèrent

à la ville le nom de Dan, d’après le nom de Dan, leur
père, qui était né à Israël ; mais la ville s’appelait aupa-
ravant Laïch. 3030 Les fils de Dan dressèrent pour eux la
statue ; et Jonathan, fils de Guerchom, fils de Manassé,
lui et ses fils, furent sacrificateurs pour la tribu des Da-
nites, jusqu’à l’époque de la déportation du pays. 3131 Ils
établirent pour eux la statue qu’avait faite Mika, tout le
temps que la maison de Dieu fut à Silo.

Viol et guerrViol et guerre fre fratricideatricide

En ce temps-là, il n’y avait point de roi en Israël.
Un Lévite, qui séjournait à l’extrémité des

monts d’Éphraïm, prit pour sa concubine une femme
de Bethléhem de Juda. 22 Sa concubine lui fut infidèle,
puis elle le quitta pour aller dans la maison de son père
à Bethléhem de Juda, où elle resta l’espace de quatre
mois. 33 Son mari se leva et alla vers elle pour parler à
son cœur et la ramener. Il avait avec lui son jeune ser-
viteur et deux ânes. Elle le fit entrer dans la maison de
son père ; et quand le père de la jeune femme le vit, il
le reçut avec joie. 44 Son beau-père, le père de la jeune
femme, le retint, et il resta trois jours chez lui. Ils man-
gèrent et burent ; ils y passèrent les nuits. 55 Le qua-
trième jour, ils se levèrent de bon matin, et (le Lévite)
se disposait à partir. Mais le père de la jeune femme dit
à son gendre : Restaure-toi avec un morceau de pain ;
vous partirez ensuite. 66 Ils s’assirent, mangèrent et
burent tous deux ensemble. Puis le père de la jeune
femme dit au mari : Décide-toi donc à passer la nuit, et
que ton cœur se réjouisse. 77 Le mari se levait pour s’en
aller ; mais, sur les instances de son beau-père, il passa
encore là une nuit. 88 Le cinquième jour, il se leva de bon
matin pour partir. Alors le père de la jeune femme dit :
Restaure-toi, je te prie, et attardez-vous jusqu’au déclin
du jour. Et ils mangèrent tous deux. 99 Le mari se levait
pour s’en aller, avec sa concubine et son jeune servi-
teur ; mais son beau-père, le père de la jeune femme,
lui dit : Voici que le jour baisse, il se fait tard, passez
donc la nuit ; le jour est sur son déclin, passez ici la nuit,
et que ton cœur se réjouisse ; demain vous vous lève-
rez de bon matin pour vous mettre en route, et tu t’en
iras dans ta tente. 1010 Le mari ne voulut point passer la
nuit, il se leva et partit. Il arriva jusque devant Yebous,
qui est Jérusalem, avec les deux ânes bâtés et avec sa
concubine. 1111 Lorsqu’ils furent près de Yebous, le jour
avait beaucoup baissé. Le jeune serviteur dit alors à
son maître : Allons, faisons un détour jusqu’à cette ville
des Yebousiens, nous y passerons la nuit. 1212 Son maître
lui répondit : Nous ne ferons pas un détour jusqu’à une
ville étrangère où il n’y a pas d’Israélites, nous passe-
rons la nuit à Guibea. 1313 Il dit encore à son jeune servi-
teur : Allons, approchons-nous de l’un de ces endroits,
Guibea ou Rama et nous y passerons la nuit. 1414 Ils
continuèrent à marcher, et le soleil se coucha quand ils
furent près de Guibea, qui appartient à Benjamin. 1515 Ils
firent un détour jusque-là pour aller passer la nuit à
Guibea. (Le Lévite) entra et s’arrêta sur la place de la
ville. Il n’y eut personne qui les recueillit dans sa mai-
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son pour y passer la nuit. 1616 Et voici qu’un vieillard reve-
nait le soir de travailler aux champs ; cet homme était
des monts d’Éphraïm, il séjournait à Guibea, tandis que
les gens du lieu étaient Benjaminites. 1717 Il leva les yeux
et vit le voyageur sur la place de la ville. Le vieillard lui
dit : Où vas-tu, et d’où viens-tu 1818 Il lui répondit : Nous
passons de Bethléhem de Juda jusqu’à l’extrémité des
monts d’Éphraïm, d’où je suis. J’étais allé à Bethléhem
de Juda et je me rends à la maison de l’Éternel. Mais
il n’y a personne qui me recueille dans sa demeure.
1919 Nous avons cependant de la paille et du fourrage
pour nos ânes ; nous avons aussi du pain et du vin pour
moi, pour ta servante et pour le garçon qui est avec tes
serviteurs. Nous n’avons besoin de rien. 2020 Le vieillard
dit : Que la paix soit avec toi ! Je me charge de tout
ce qu’il te faut, tu ne passeras pas la nuit sur la place.
2121 Il les fit entrer dans sa maison et donna du four-
rage aux ânes. (Les voyageurs) se lavèrent les pieds ;
puis ils mangèrent et burent. 2222 Pendant qu’ils étaient
à se réjouir, voici que des hommes de la ville, des vau-
riens, entourèrent la maison, frappèrent à coups répé-
tés à la porte et dirent au vieillard, maître de la mai-
son : Fais sortir l’homme qui est entré chez toi, pour
que nous le connaissions. 2323 Le maître de la maison
sortit vers eux et leur dit : Non, mes frères, ne faites
pas le mal, je vous en prie ; puisque cet homme est en-
tré dans ma maison, ne commettez pas cette turpitude.
2424 Voici ma fille vierge, ainsi que la concubine de cet
homme ; je les fais sortir. Faites-leur violence et agis-
sez envers elles comme il vous plaira. Mais ne com-
mettez pas sur cet homme une telle turpitude. 2525 Ces
gens ne voulurent pas l’écouter. Alors l’homme saisit sa
concubine et la leur amena dehors. Ils la connurent et
ils abusèrent d’elle toute la nuit jusqu’au matin ; puis
ils la renvoyèrent au lever de l’aurore. 2626 Vers le matin,
cette femme s’en vint tomber à l’entrée de la maison
de l’homme chez qui était son mari, jusqu’à ce qu’il fît
jour. 2727 Et le matin, son mari se leva, ouvrit la porte
de la maison et sortit pour continuer son chemin. Mais
la femme, sa concubine, était étendue à l’entrée de la
maison, les mains sur le seuil. 2828 Il lui dit : Lève-toi, et
allons nous-en ; mais il n’y eut point de réponse. Alors
le mari la mit sur son âne et partit pour aller chez lui.
2929 Il entra dans sa maison, prit le couteau, saisit sa
concubine et la coupa membre par membre en douze
morceaux, qu’il envoya dans tout le territoire d’Israël.
3030 Tous ceux qui virent cela dirent : Jamais rien de pa-
reil n’est arrivé et ne s’est vu depuis que les Israélites
sont montés du pays d’Égypte jusqu’à aujourd’hui ; pre-
nez la chose à cœur, consultez-vous et parlez.

Tous les Israélites, depuis Dan jusqu’à Beér-
Chéba et au pays de Galaad se mirent en cam-

pagne, et la communauté s’assembla comme un seul
homme devant l’Éternel, à Mitspa. 22 Les responsables
de tout le peuple, de toutes les tribus d’Israël, se pré-
sentèrent dans l’assemblée du peuple de Dieu :
400 000 hommes de pied, tirant l’épée. 33 Les fils de
Benjamin apprirent que les Israélites étaient montés à

Mitspa. Les Israélites dirent : Parlez, comment ce mal-
heur est-il arrivé 44 Alors le Lévite, mari de la femme qui
avait été assassinée, prit la parole et dit : J’étais arri-
vé, avec ma concubine, à Guibea de Benjamin pour y
passer la nuit. 55 Les notables de Guibea se sont soule-
vés contre moi et ont entouré pendant la nuit la mai-
son où j’étais. C’est moi qu’ils avaient l’intention de tuer,
mais c’est à ma concubine qu’ils ont fait violence. 66 J’ai
saisi ma concubine et je l’ai coupée en morceaux, que
j’ai envoyés dans tout le territoire de l’héritage d’Israël ;
car ils ont commis une infamie et une turpitude en Is-
raël. 77 Vous voici tous, Israélites ; consultez-vous et pre-
nez ici une décision ! 88 Tout le peuple se leva comme
un seul homme en disant : Nul de nous n’ira dans sa
tente et personne ne se retirera dans sa maison. 99 Voici
maintenant ce que nous ferons à Guibea : (Nous mar-
cherons) contre elle d’après le sort. 1010 Nous prendrons
dans toutes les tribus d’Israël dix hommes sur cent,
cent sur mille, et mille sur dix mille ; ils iront chercher
des vivres pour le peuple, afin qu’à leur retour on traite
Guibea de Benjamin selon toute la turpitude qu’elle a
commise en Israël. 1111 Ainsi tous les hommes d’Israël
s’assemblèrent contre la ville, unis comme un seul
homme. 1212 Les tribus d’Israël envoyèrent (des
hommes) dans tous les clans de Benjamin, pour dire :
Quel est ce malheur qui est arrivé parmi vous 1313 Livrez
maintenant les vauriens qui sont à Guibea, afin que
nous les fassions mourir et que nous extirpions le mal
du milieu d’Israël. Mais les Benjaminites ne voulurent
pas écouter la voix de leurs frères, les Israélites. 1414 Les
fils de Benjamin sortirent de leurs villes et s’assem-
blèrent à Guibea pour se mettre en campagne contre
les Israélites. 1515 Le dénombrement que l’on fit en ce
jour des fils de Benjamin (sortis) des villes fut de 26 000
hommes, tirant l’épée, sans compter les habitants de
Guibea dont le dénombrement fut de sept cents
hommes d’élite. 1616 Parmi tout ce peuple, il y avait sept
cents hommes d’élite qui ne se servaient pas de la main
droite ; tous ceux-là pouvaient, en lançant une pierre
avec la fronde, viser un cheveu sans le manquer. 1717 On
fit aussi le dénombrement des hommes d’Israël, non
compris ceux de Benjamin : 400 000 tirant l’épée, tous
gens de guerre. 1818 Et les Israélites se levèrent, mon-
tèrent à Béthel et consultèrent Dieu en disant : Qui
de nous montera d’abord pour combattre les fils de
Benjamin ? L’Éternel répondit : Juda pour commencer.
1919 Dès le matin, les Israélites se levèrent et établirent
leur campement contre Guibea. 2020 Et les hommes d’Is-
raël se mirent en campagne contre Benjamin et ils se
rangèrent en bataille contre eux devant Guibea. 2121 Les
fils de Benjamin sortirent de Guibea et ils abattirent
sur le terrain, ce jour-là, 22 000 hommes d’Israël. 2222 Le
peuple, les hommes d’Israël reprirent courage et se
rangèrent de nouveau en bataille à l’endroit où ils
s’étaient placés le premier jour. 2323 Et les Israélites mon-
tèrent, ils pleurèrent devant l’Éternel jusqu’au soir ; ils
consultèrent l’Éternel, en disant : Dois-je encore cher-
cher le contact avec les fils de Benjamin, mon frère ?
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L’Éternel répondit : Montez contre lui. 2424 Les Israélites
s’avancèrent contre les fils de Benjamin, le deuxième
jour. 2525 En ce second jour, les Benjaminites sortirent
de Guibea à leur rencontre et ils abattirent sur le ter-
rain 18 000 hommes des Israélites, tous tirant l’épée.
2626 Tous les Israélites et tout le peuple montèrent et
vinrent à Béthel ; ils pleurèrent et restèrent là devant
l’Éternel, ils jeûnèrent en ce jour jusqu’au soir, ils of-
frirent des holocaustes et des sacrifices de communion
devant l’Éternel. 2727 Et les Israélites consultèrent l’Éter-
nel, — c’était là que se trouvait alors l’arche de l’alliance
de Dieu. 2828 et c’était Phinéas, fils d’Éléazar, fils d’Aaron,
qui se tenait à cette époque en présence (de Dieu) —
et ils dirent : Dois-je encore me mettre en campagne
contre les fils de Benjamin, mon frère, ou dois-je m’en
abstenir ? L’Éternel répondit : Montez, car demain je les
livrerai entre vos mains. 2929 Alors Israël plaça une em-
buscade autour de Guibea. 3030 Les Israélites montèrent
contre les fils de Benjamin le troisième jour et se ran-
gèrent en bataille devant Guibea comme les autres
fois. 3131 Et les fils de Benjamin sortirent à la rencontre
du peuple et ils furent coupés de la ville. Ils commen-
cèrent à frapper à mort parmi le peuple comme les
autres fois, sur les routes dont l’une monte à Béthel et
l’autre à Guibea par la campagne, soit environ trente
hommes d’Israël. 3232 Les fils de Benjamin disaient : Les
voilà battus devant nous comme auparavant ! Mais les
Israélites disaient : Fuyons, et coupons-les de la ville
dans les chemins. 3333 Tous les hommes d’Israël quit-
tèrent leur position et se rangèrent à Baal-Tamar ; et
l’embuscade d’Israël s’élança du lieu où elle était, de
Maaré-Guéba. 3434 Dix mille hommes choisis de tout Is-
raël arrivèrent en face de Guibea. Le combat fut rude,
et (les Benjaminites) ne se doutaient pas du malheur
qui les atteignait. 3535 L’Éternel mit Benjamin en déroute
devant Israël, et les Israélites abattirent ce jour-là 25
100 hommes de Benjamin, tous tirant l’épée. 3636 Les
fils de Benjamin se virent en déroute, alors que les
hommes d’Israël cédaient du terrain à Benjamin, car
ils comptaient sur l’embuscade qu’ils avaient placée
contre Guibea. 3737 Les gens en embuscade se dé-
ployèrent promptement sur Guibea, ils se portèrent en
avant et frappèrent toute la ville du tranchant de l’épée.
3838 Suivant un signal convenu avec les hommes d’Is-
raël, ceux de l’embuscade devaient faire monter de la
ville une épaisse fumée. 3939 Les hommes d’Israël firent
alors volte-face dans la bataille. Les Benjaminites leur
avaient tué déjà environ trente hommes, en se disant :
Pour sûr, les voilà en pleine déroute devant nous
comme dans le premier combat 4040 Cependant une
épaisse colonne de fumée commençait à s’élever de la
ville. Les Benjaminites regardèrent derrière eux ; et voi-
ci que la ville entière montait (en flammes) vers le ciel.
4141 Les hommes d’Israël avaient fait volte-face ; et ceux
de Benjamin furent épouvantés, en voyant le malheur
qui les atteignait. 4242 Ils tournèrent le dos devant les
hommes d’Israël, vers le chemin du désert. Mais la ba-
taille ne les lâchait pas et ceux qui venaient des villes

les tuaient, puisqu’ils étaient au milieu d’eux. 4343 Ils en-
veloppèrent Benjamin, le poursuivirent, l’écrasèrent
dès qu’il voulait se reposer, jusqu’en face de Guibea
du côté du soleil levant. 4444 Il tomba 18 000 hommes
de Benjamin, tous hommes vaillants. 4545 Parmi ceux qui
tournèrent (le dos) pour s’enfuir vers le désert au ro-
cher de Rimmôn, on fit périr cinq mille hommes sur
les routes ; on les poursuivit jusqu’à Guideôm, et on en
tua deux mille. 4646 Le total des Benjaminites qui tom-
bèrent ce jour-là fut de 25 000 hommes tirant l’épée,
tous hommes vaillants. 4747 Six cents hommes, qui
avaient tourné (le dos) et qui s’étaient enfuis vers le
désert au rocher de Rimmôn, demeurèrent là pendant
quatre mois. 4848 Les hommes d’Israël revinrent vers les
fils de Benjamin et les frappèrent du tranchant de
l’épée, depuis les hommes des villes jusqu’au bétail, et
tout ce que l’on trouva. Ils mirent aussi le feu à toutes
les villes qu’ils trouvèrent.

Les hommes d’Israël avaient fait un serment à
Mitspa, en disant : Aucun de nous ne donnera

sa fille pour femme à un Benjaminite. 22 Le peuple vint
à Béthel et y resta devant Dieu jusqu’au soir. Ils éle-
vèrent la voix, pleurèrent beaucou. 33 et dirent : Ô Éter-
nel, Dieu d’Israël, pourquoi est-il arrivé en Israël qu’il
manque aujourd’hui une tribu d’Israël 44 Le lendemain,
le peuple se leva de bon matin ; ils bâtirent là un autel
et offrirent des holocaustes et des sacrifices de com-
munion. 55 Les Israélites dirent : Quel est celui d’entre
toutes les tribus d’Israël qui n’est pas monté à l’assem-
blée devant l’Éternel ? Car on avait fait un serment so-
lennel contre quiconque ne monterait pas vers l’Éternel
à Mitspa ; on avait dit : Il sera puni de mort. 66 Les Israé-
lites éprouvaient du repentir au sujet de Benjamin, leur
frère, et ils disaient : Aujourd’hui une tribu a été retran-
chée d’Israël. 77 Que ferons-nous pour eux pour que les
survivants aient des femmes, puisque nous avons juré
par l’Éternel de ne pas leur donner de nos filles pour
femmes 88 Ils dirent donc : Y a-t-il quelqu’un d’entre les
tribus d’Israël qui ne soit pas monté vers l’Éternel à
Mitspa ? Et voici que personne de Yabéch en Galaad
n’était venu au camp, à l’assemblée. 99 On fit le dénom-
brement du peuple, et il n’y avait là aucun des habi-
tants de Yabéch en Galaad. 1010 Alors la communauté y
envoya douze mille hommes des plus vaillants, en leur
donnant cet ordre : Allez, frappez du tranchant de
l’épée les habitants de Yabéch en Galaad, avec les
femmes et les enfants. 1111 Voici ce que vous ferez :
Vouez à l’interdit tout mâle, ainsi que toute femme qui
a connu la couche d’un homme. 1212 Ils trouvèrent parmi
les habitants de Yabéch en Galaad quatre cents jeunes
filles vierges qui n’avaient pas connu d’homme en cou-
chant avec lui, et ils les amenèrent dans le camp à Silo,
qui est au pays de Canaan. 1313 Toute la communauté en-
voya (des messagers) pour parler aux fils de Benjamin
qui étaient au rocher de Rimmôn, et pour leur annon-
cer la paix. 1414 En ce temps-là, les Benjaminites re-
vinrent, et on leur donna les femmes à qui l’on avait
laissé la vie parmi les femmes de Yabéch en Galaad.

LE LIVRE DES JUGES 19:24 181 LE LIVRE DES JUGES 20:14



Mais il ne s’en trouva pas assez pour eux. 1515 Le peuple
éprouvait du repentir au sujet de Benjamin, car l’Éter-
nel avait fait une brèche dans les tribus d’Israël. 1616 Les
anciens de la communauté dirent : Que ferons-nous
pour que les autres survivants aient des femmes,
puisque les femmes de Benjamin ont été supprimées
1717 Et ils dirent : Que les rescapés de Benjamin
conservent leur héritage, afin qu’une tribu ne soit pas
effacée d’Israël. 1818 Mais nous ne pouvons pas leur don-
ner de nos filles pour femmes, car les Israélites ont
fait un serment en disant : Maudit soit celui qui donne-
ra une femme à un Benjaminite 1919 Et ils dirent : Voici
qu’il y a chaque année une fête de l’Éternel à Silo, qui
est au nord de Béthel, à l’orient de la route qui monte
de Béthel à Sichem, et au midi de Lebona. 2020 Puis ils
donnèrent cet ordre aux fils de Benjamin : Allez vous
mettre en embuscade dans les vignes. 2121 Vous regar-
derez, et alors, quand les filles de Silo sortiront pour

danser leurs rondes, vous sortirez des vignes, vous en-
lèverez chacun une des filles de Silo pour en faire votre
femme, et vous vous en irez dans le pays de Benjamin.
2222 Si leurs pères ou leurs frères viennent se plaindre
auprès de nous, nous leur dirons : Faites-nous grâce
pour eux, car nous n’avons pas pris une femme pour
chacun dans la bataille. Ce n’est pas vous qui les leur
avez données ; en ce cas, vous seriez coupables. 2323 Ain-
si firent les fils de Benjamin : ils prirent des femmes
en nombre suffisant parmi les danseuses qu’ils enle-
vèrent, puis ils partirent et retournèrent dans leur hé-
ritage ; ils rebâtirent les villes et ils y habitèrent. 2424 Et
dans le même temps les Israélites s’en allèrent de là
chacun dans sa tribu et dans son clan, ils partirent de là
chacun dans son héritage. 2525 En ce temps-là, il n’y avait
point de roi en Israël. Chacun faisait ce qui lui semblait
bon.
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LE LIVRE DE RUTHLE LIVRE DE RUTH

RencontrRencontre de Ruth et Boaze de Ruth et Boaz

Noémi avait un parent de son mari. C’était un
homme puissant et riche de la famille d’Élimélek

et qui se nommait Booz. 22 Ruth la Moabite dit à Noémi :
Je vais aller aux champs pour glaner des épis derrière
celui dont j’obtiendrai la faveur. Elle lui dit : Va, ma fille.
33 Elle partit et s’en vint glaner dans un champ derrière
les moissonneurs. Il se trouva que la pièce de terre ap-
partenait à Booz qui était de la famille d’Élimélek. 44 Voi-
ci que Booz vint de Bethléhem et dit aux moisson-
neurs : Que l’Éternel soit avec vous ! Ils lui répondirent :
Que l’Éternel te bénisse 55 Booz dit à son serviteur, char-
gé de surveiller les moissonneurs : À qui est cette jeune
femme 66 Le serviteur chargé de surveiller les moisson-
neurs répondit : C’est la jeune Moabite qui est revenue
avec Noémi de la campagne de Moab. 77 Elle a dit : Je
vais glaner et ramasser (des épis) entre les gerbes der-
rière les moissonneurs. Depuis qu’elle est venue, ce
matin, elle a été debout jusqu’à présent et ne s’est as-
sise qu’un moment à la maison. 88 Booz dit à Ruth :
Écoute bien, ma fille ; ne va pas glaner dans un autre
champ ; ne t’éloigne pas non plus d’ici et attache-toi à
mes servantes. 99 (Aie) les yeux sur le champ que l’on
moissonne et tu iras derrière elles. Voici : j’ai ordonné
aux serviteurs de ne pas te toucher ; et (quand) tu au-
ras soif, tu iras aux cruches et tu boiras de ce que les
serviteurs auront puisé. 1010 Alors elle tomba en se pros-
ternant, la face jusqu’à terre. Elle lui dit : Comment ai-je
obtenu ta faveur pour être reconnue, moi qui ne suis
qu’une inconnue 1111 Booz lui répondit : On m’a raconté
(en détail) tout ce que tu as fait pour ta belle-mère de-
puis la mort de ton mari et comment tu as abandonné
ton père, ta mère et ton pays natal pour aller vers un
peuple que tu ne connaissais pas auparavant. 1212 Que
l’Éternel te rende ce que tu as fait ! Que ta récompense
soit complète de la part de l’Éternel, le Dieu d’Israël,
sous les ailes de qui tu es venue te réfugier. 1313 Elle dit :
J’obtiens donc ta faveur, mon seigneur ; tu m’as conso-
lée, tu as parlé au cœur de ta servante, et pourtant moi
je ne suis pas même comme l’une de tes servantes.
1414 Au moment du repas, Booz lui dit : Approche, mange
du pain et trempe ton morceau dans la vinaigrette. Elle
s’assit à côté des moissonneurs. Il lui tendit du grain rô-
ti ; elle mangea, se rassasia et garda le reste. 1515 Puis
elle se leva pour glaner et Booz donna cet ordre à ses
serviteurs : Qu’elle glane aussi entre les gerbes, sans
que vous lui fassiez d’affront. 1616 Vous ôterez même

pour elle des javelles (quelques épis) que vous lui lais-
serez à glaner, sans lui faire de reproches. 1717 Elle glana
dans le champ jusqu’au soir et battit ce qu’elle avait gla-
né. Il y eut environ un épha d’orge. 1818 Elle l’emporta,
rentra en ville et montra à sa belle-mère ce qu’elle avait
glané. Elle sortit aussi le surplus de son repas et le
lui donna. 1919 Sa belle-mère lui dit : Où as-tu glané au-
jourd’hui et où as-tu travaillé ? Béni soit celui qui a
fait attention à toi ! Elle raconta à sa belle-mère ce qui
s’était passé avec lui ; puis elle dit : Le nom de celui
à qui j’ai eu affaire est Booz. 2020 Noémi dit à sa belle-
fille : Qu’il soit béni de l’Éternel qui n’abandonne pas
sa bienveillance envers les vivants et les morts ! Cet
homme est notre proche (parent), lui dit (encore) Noé-
mi, il est de ceux qui ont envers nous devoir de rachat.
2121 Ruth la Moabite reprit : Il m’a dit aussi : Attache-toi à
mes serviteurs jusqu’à ce qu’ils aient achevé toute ma
moisson. 2222 Noémi dit à Ruth, sa belle-fille : Il est bon,
ma fille, que tu sortes avec ses servantes et qu’on ne
te rencontre pas dans un autre champ. 2323 Elle s’atta-
cha aux servantes de Booz pour glaner jusqu’à l’achè-
vement de la moisson des orges et de la moisson des
blés ; elle demeurait avec sa belle-mère.

Mariage de Ruth et BoazMariage de Ruth et Boaz

Noémi, sa belle-mère, lui dit : Ma fille, je voudrais
te procurer du repos pour que tu sois heureuse.

22 Et maintenant, Booz, avec les servantes de qui tu as
été, n’est-il pas notre parent ? Or lui-même doit vanner
cette nuit les orges qui sont dans l’aire. 33 Lave-toi, par-
fume-toi, puis mets tes beaux habits et descends sur
l’aire. Ne te fais pas connaître à lui avant qu’il ait achevé
de manger et de boire. 44 Quand il ira se coucher, tu ob-
serveras à quel endroit il se couche. Ensuite tu iras dé-
couvrir ses pieds et tu te coucheras. Il te dira lui-même
ce que tu auras à faire. 55 Elle lui répondit : Tout ce que
tu m’as dit, je le ferai. 66 Elle descendit jusqu’à l’aire et fit
tout ce que sa belle-mère avait ordonné. 77 Booz man-
gea et but, et son cœur fut joyeux. Il alla se coucher à
l’extrémité du tas de gerbes. (Ruth) vint tout douce-
ment découvrir ses pieds et se coucha. 88 Au milieu de
la nuit, cet homme frissonna et se retourna : voici
qu’une femme était couchée à ses pieds. 99 Il dit : Qui
es-tu ? Elle répondit : Je suis Ruth, ta servante, étends
ton aile sur ta servante, car tu as devoir de rachat. 1010 Il
dit : Sois bénie de l’Éternel, ma fille ! Cette dernière
marque de loyauté vaut mieux encore que la première,
car tu n’as pas recherché des jeunes gens, pauvres ou
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riches. 1111 Maintenant, ma fille, sois sans crainte, je ferai
pour toi tout ce que tu diras, car sur la place publique
chacun sait que tu es une femme de valeur. 1212 Mainte-
nant il est vrai que j’ai devoir de rachat, mais il en existe
un autre plus proche que moi. 1313 Passe ici la nuit. Au
matin, s’il veut s’acquitter de son devoir de rachat en-
vers toi, c’est bien, qu’il s’en acquitte ; mais s’il ne lui
plaît pas de s’en acquitter envers toi, moi je m’en ac-
quitterai envers toi, l’Éternel est vivant ! Reste couchée
jusqu’au matin. 1414 Elle resta couchée à ses pieds jus-
qu’au matin et se leva avant (l’heure où) l’on peut se re-
connaître l’un l’autre. (Booz se) dit : Qu’on ne sache pas
que cette femme est entrée dans l’aire. 1515 Il dit alors :
Tends-moi le manteau qui est sur toi et tiens-le bien.
C’est ce qu’elle fit et il mesura six (mesures) d’orge dont
il la chargea, puis il rentra dans la ville. 1616 (Ruth) re-
vint auprès de sa belle-mère et (Noémi) dit : Est-ce toi,
ma fille ? Elle lui raconta tout ce que cet homme avait
fait pour elle. 1717 Elle dit : Il m’a donné ces six (mesures)
d’orge en me disant : Ne retourne pas à vide vers ta
belle-mère. 1818 (Noémi) dit : Reste ici, ma fille, jusqu’à ce
que tu saches comment finira l’affaire, car cet homme
ne sera pas tranquille qu’il n’ait terminé cette affaire
aujourd’hui.

Booz était monté à la porte et s’y était assis. Or,
voici que celui qui avait devoir de rachat et dont

Booz avait parlé vint à passer. Booz lui dit : Approche-
toi, assieds-toi ici, toi un tel. Il s’approcha et s’assit.
22 Booz prit alors dix hommes parmi les anciens de la
ville et dit : Asseyez-vous ici. Et ils s’assirent. 33 Puis il dit
à celui qui avait le devoir de rachat : Noémi, revenue de
la campagne de Moab, a mis en vente la pièce de terre
qui (appartenait) à notre frère Élimélek. 44 Et moi j’ai
pensé t’en informer et te dire : Fais(-en) l’acquisition en
présence de ceux qui siègent et des anciens de mon
peuple ! Si tu veux racheter, rachète ! Si tu ne rachètes
pas, déclare-le moi, que je le sache, car il n’y a per-
sonne, à part toi, qui ait ce devoir. Je ne l’ai qu’après toi.
Il répondit : C’est moi qui rachèterai. 55 Booz dit : Le jour
où tu acquerras le champ de la main de Noémi, tu l’ac-
querras (en même temps) de Ruth la Moabite, femme
du défunt, pour maintenir le nom du défunt sur son hé-

ritage. 66 Celui qui avait le devoir de rachat répondit : Je
ne peux pas racheter pour mon compte, de peur de dé-
truire mon héritage ; rachète pour toi ce que j’ai le de-
voir de racheter, car je ne peux pas racheter. 77 Autre-
fois, en Israël, pour valider une affaire quelconque, re-
lative à un rachat ou à un échange, on ôtait sa sandale
et la donnait à l’autre, et cela servait d’attestation en Is-
raël. 88 Celui qui avait devoir de rachat dit donc à Booz :
Fais l’acquisition pour ton compte ! Et il ôta sa sandale.
99 Alors Booz dit aux anciens et à tout le peuple : Vous
êtes témoins aujourd’hui que j’ai acquis de la main de
Noémi tout ce qui (appartenait) à Élimélek, à Kilyôn et
à Mahlôn. 1010 et que je me suis également acquis pour
femme Ruth la Moabite, femme de Mahlôn, pour main-
tenir le nom du défunt sur son héritage et pour que le
nom du défunt ne soit pas retranché d’entre ses frères
et de la porte de sa ville. Vous en êtes témoins au-
jourd’hui. 1111 Tout le peuple qui était à la porte et les an-
ciens dirent : (Nous en sommes) témoins ! Que l’Éter-
nel donne à la femme qui entre dans ta maison (d’être)
comme Rachel et Léa qui, toutes deux, ont bâti la mai-
son d’Israël. Deviens puissant à Éphrata et fais-toi un
nom à Bethléhem. 1212 Puisse la descendance que l’Éter-
nel te donnera par cette jeune femme rendre ta mai-
son semblable à la maison de Pérets que Tamar enfan-
ta à Juda. 1313 Booz prit Ruth qui devint sa femme, et il al-
la vers elle. L’Éternel permit à Ruth de concevoir, et elle
enfanta un fils. 1414 Les femmes dirent à Noémi : Béni
soit l’Éternel qui ne t’a pas laissé manquer aujourd’hui
d’un rédempteur dont le nom sera célébré en Israël.
1515 Il te fait revenir à la vie et soutient ta vieillesse ; car
ta belle-fille qui t’aime l’a enfanté, elle qui vaut mieux
pour toi que sept fils. 1616 Noémi prit l’enfant et le mit
sur son sein et ce fut elle qui l’éleva. 1717 Les voisines
lui donnèrent un nom en disant : Un fils est né à Noé-
mi ! Elles l’appelèrent du nom d’Obed. C’est lui le père
d’Isaï, père de David. 1818 Voici les descendants de Pé-
rets : Pérets engendra Hetsrôn ; 1919 Hetsrôn engendra
Ram ; Ram engendra Amminadab 2020 Amminadab en-
gendra Nahchôn ; Nahchôn engendra Salma 2121 Salmôn
engendra Booz ; Booz engendra Obed 2222 Obed engen-
dra Isaï ; Isaï engendra David.
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PREMIER LIVRE DE SAMUELPREMIER LIVRE DE SAMUEL

Cantique d’Cantique d’AnneAnne

Anne pria et dit : Mon cœur exulte en l’Éternel,
Ma force s’est élevée par l’Éternel ; Ma bouche

s’est ouverte contre mes ennemis, Car je me réjouis de
ton salut. 22 Nul n’est saint comme l’Éternel ; Il n’y a
point d’autre que toi ; Il n’y a point de rocher comme
notre Dieu. 33 Ne multipliez pas vos paroles sans cesse
plus arrogantes ; Que l’audace ne sorte pas de votre
bouche ; Car l’Éternel est un Dieu qui connaît tout, Et
par lui sont pesés (tous) les agissements. 44 L’arc des hé-
ros est brisé, Et ceux qui trébuchaient ont la vaillance
pour ceinture. 55 Ceux qui étaient rassasiés cherchent
un gagne-pain, Mais ceux qui étaient affamés ont du
répit ; Même la femme stérile enfante sept fois, Mais
celle qui avait beaucoup de fils est flétrie. 66 L’Éternel fait
mourir et il fait vivre, Il fait descendre au séjour des
morts et il en fait remonter. 77 L’Éternel appauvrit et il
enrichit, Il abaisse et il élève. 88 De la poussière il re-
dresse l’indigent, Du fumier il relève le pauvre, Pour les
faire siéger avec les notables ; Et il leur donne en héri-
tage un trône de gloire ; Car à l’Éternel sont les co-
lonnes de la terre, Et c’est sur elles qu’il a posé le
monde. 99 Il gardera les pas de ses fidèles. Mais les mé-
chants se perdront dans les ténèbres ; Car l’homme ne
triomphera point par la force. 1010 Ceux qui contestent
avec l’Éternel seront terrifiés ; Contre eux, dans les
cieux, il tonnera ; L’Éternel jugera les extrémités de la
terre. Il donnera la puissance à son roi, Et relèvera la
force de son messie. 1111 Elqana s’en alla dans sa maison
à Rama, et le garçon fut au service de l’Éternel auprès
du sacrificateur Éli.
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Corruption et condamnation des fils d’ÉliCorruption et condamnation des fils d’Éli 1212 Les filsLes fils
d’Éli étaient des vauriens, ils ne connaissaient pasd’Éli étaient des vauriens, ils ne connaissaient pas

l’Éternel.l’Éternel. 1313 (V(Voici) la manièroici) la manière d’e d’agir de ces sacrifica-agir de ces sacrifica-
teurs à l’teurs à l’égarégard du peupled du peuple : Chaque fois qu’: Chaque fois qu’on offron offrait unait un

sacrifice, le serviteur du sacrificateur arrivait au mo-sacrifice, le serviteur du sacrificateur arrivait au mo-
ment où l’ment où l’on faisait cuiron faisait cuire la viande. Une foure la viande. Une fourchette àchette à

trtrois dents à la main.ois dents à la main. 1414 il piquait dans la cuve, dans leil piquait dans la cuve, dans le
chaudrchaudron, dans la marmite ou dans le poton, dans la marmite ou dans le pot ; et tout ce; et tout ce
que la fourque la fourchette rchette ramenait, le sacrificateur le pramenait, le sacrificateur le prenait.enait.
C’C’est ainsi qu’ils agissaient à l’est ainsi qu’ils agissaient à l’égarégard de tous ceux d’Is-d de tous ceux d’Is-
rraël qui venaient là, à Silo.aël qui venaient là, à Silo. 1515 Même avant qu’Même avant qu’on fasseon fasse

brûler la grbrûler la graisse, le serviteur du sacrificateur arrivait etaisse, le serviteur du sacrificateur arrivait et
disait à celui qui offrdisait à celui qui offrait le sacrificeait le sacrifice : Donne de la viande: Donne de la viande
à rà rôtir pour le sacrificateurôtir pour le sacrificateur ; il n; il n’’accepteracceptera pas de toi dea pas de toi de

la viande cuite, mais (de la viande) crue.la viande cuite, mais (de la viande) crue. 1616 Et siEt si
l’homme lui disaitl’homme lui disait : On fer: On fera d’a d’aborabord brûler la grd brûler la graisse,aisse,

tu prtu prendrendras ensuite ce qui te plairas ensuite ce qui te plaira, le serviteur ra, le serviteur répon-épon-
daitdait : Non: Non ! tu donner! tu donneras maintenant, sinon je pras maintenant, sinon je prendsends

de forde force.ce. 1717 Le péché de ces jeunes gens était trLe péché de ces jeunes gens était trèsès
grgrand deand devant l’Éternel, car on trvant l’Éternel, car on traitait avec mépris l’aitait avec mépris l’of-of-

frfrande (faite à) l’Éternel.ande (faite à) l’Éternel. 1818 Samuel faisait le service de-Samuel faisait le service de-
vant l’Éternel, et ce garvant l’Éternel, et ce garçon était rçon était reevêtu d’vêtu d’un éphod deun éphod de
lin.lin. 1919 Sa mèrSa mère lui faisait chaque année un petit vête-e lui faisait chaque année un petit vête-

ment et le lui apportait en montant avec son mariment et le lui apportait en montant avec son mari
pour offrir le sacrifice annuel.pour offrir le sacrifice annuel. 2020 Éli bénit Elqana et saÉli bénit Elqana et sa
femme en disantfemme en disant : Que l’Éternel te donne une descen-: Que l’Éternel te donne une descen-

dance par cette femme, pour rdance par cette femme, pour remplacer (l’emplacer (l’enfant)enfant)
qu’qu’elle a demandé à l’Éternelelle a demandé à l’Éternel ! Ils s’! Ils s’en ren retournèretournèrentent

chechez eux.z eux. 2121 Et l’Éternel intervint en faveur d’Et l’Éternel intervint en faveur d’Anne, elleAnne, elle
dedevint enceinte et accoucha de trvint enceinte et accoucha de trois fils et de deuxois fils et de deux

filles. Et le jeune Samuel grfilles. Et le jeune Samuel grandissait auprandissait auprès de l’Éter-ès de l’Éter-
nel.nel. 2222 Éli était fort âgé, et il apprit comment ses filsÉli était fort âgé, et il apprit comment ses fils
agissaient à l’agissaient à l’égarégard de tout Isrd de tout Israëlaël ; (il apprit aussi); (il apprit aussi)

qu’ils couchaient avec les femmes qui s’qu’ils couchaient avec les femmes qui s’assemblaient àassemblaient à
l’l’entrentrée de la tente de la Rencontrée de la tente de la Rencontre.e. 2323 Il leur ditIl leur dit : Pour-: Pour-

quoi faites-vous de telles chosesquoi faites-vous de telles choses ? Car j’? Car j’apprapprends deends de
tout le peuple vos mauvaises actions.tout le peuple vos mauvaises actions. 2424 Non, mes fils,Non, mes fils,

ce que j’ce que j’entends direntends dire ne n’’est pas bonest pas bon ; vous pousse; vous poussez lez le
peuple de l’Éternel à la trpeuple de l’Éternel à la transgransgression.ession. 2525 Si un hommeSi un homme
pèche contrpèche contre un autre un autre homme, Dieu le jugere homme, Dieu le jugeraa ; mais si; mais si

un homme pèche contrun homme pèche contre l’Éternel, qui intere l’Éternel, qui intercédercéderaa
pour luipour lui ? Mais ils n? Mais ils n’’écoutèrécoutèrent pas la voix de leur pèrent pas la voix de leur père,e,

car l’Éternel voulait les faircar l’Éternel voulait les faire mourire mourir.. 2626 Le jeune Sa-Le jeune Sa-
muel continuait à grmuel continuait à grandir et il était agrandir et il était agréable à l’Éterneléable à l’Éternel
aussi bien qu’aussi bien qu’aux hommes.aux hommes. 2727 Un homme de Dieu vintUn homme de Dieu vint
auprauprès d’Éli et lui ditès d’Éli et lui dit : Ainsi parle l’Éternel: Ainsi parle l’Éternel : Ne me suis-: Ne me suis-
je pas manifestement rje pas manifestement réévélé à la maison de ton pèrvélé à la maison de ton père,e,

lorsqu’lorsqu’en Égypte ils appartenaient à la maison du Pha-en Égypte ils appartenaient à la maison du Pha-
rraonaon 2828 Je l’Je l’ai choisie parmi toutes les tribus d’Israi choisie parmi toutes les tribus d’Israëlaël

pour êtrpour être à mon service dans le sacere à mon service dans le sacerdoce, pour mon-doce, pour mon-
ter à mon autel, pour brûler le parfum, pour porterter à mon autel, pour brûler le parfum, pour porter
l’l’éphod deéphod devant moi, et j’vant moi, et j’ai donné à la maison de tonai donné à la maison de ton

pèrpère tous les (sacrifices) consumés par le feu de la parte tous les (sacrifices) consumés par le feu de la part
des Isrdes Israélites.aélites. 2929 PourPourquoi foulequoi foulez-vous aux pieds monz-vous aux pieds mon

sacrifice et mon offrsacrifice et mon offrande, que j’ande, que j’ai orai ordonné de fairdonné de fairee
dans ma demeurdans ma demeuree ? (Pour? (Pourquoi) honorquoi) honores-tu tes fils pluses-tu tes fils plus

que moi, afin de vous engrque moi, afin de vous engraisser des praisser des prémices deémices de

toutes les offrtoutes les offrandes d’Israndes d’Israël, mon peupleaël, mon peuple 3030 Eh bien, —Eh bien, —
ororacle de l’Éternel, Dieu d’Isracle de l’Éternel, Dieu d’Israël —aël — : Assur: Assurément, j’ément, j’avaisavais
dit que ta maison et la maison de ton pèrdit que ta maison et la maison de ton père sere seraient àaient à
mon service à perpétuité. Mais maintenant, — ormon service à perpétuité. Mais maintenant, — oracleacle
de l’Éternel —, loin de moi (cette prde l’Éternel —, loin de moi (cette promesse)omesse) ! Car j’ho-! Car j’ho-

nornorererai celui qui mai celui qui m’honor’honore, mais ceux qui me mé-e, mais ceux qui me mé-
prisent serprisent seront voués à l’ignominie.ont voués à l’ignominie. 3131 VVoici venir desoici venir des

jours où j’jours où j’abattrabattrai ta vigueur et la vigueur de ta famille,ai ta vigueur et la vigueur de ta famille,
en sorte qu’il nen sorte qu’il n’y aur’y aura plus de vieillara plus de vieillard dans ta maison.d dans ta maison.
3232 TTu verru verras un adversairas un adversaire dans ma demeure dans ma demeure, au mi-e, au mi-
lieu de tout le bien qui serlieu de tout le bien qui sera fait à Isra fait à Israëlaël ; et il n; et il n’y aur’y auraa
plus jamais de vieillarplus jamais de vieillard dans ta maison.d dans ta maison. 3333 Il y aurIl y auraa

quelqu’quelqu’un des tiens que je ne run des tiens que je ne retretrancherancherai pas d’ai pas d’au-au-
prprès de mon autel, afin de consumer tes yeux et deès de mon autel, afin de consumer tes yeux et de
fairfaire dépérir ton âmee dépérir ton âme ; mais tous ceux qui viendr; mais tous ceux qui viendrontont
accraccroîtroître ta maison mourre ta maison mourront dans la foront dans la force de l’ce de l’âge.âge.

3434 Et tu aurEt tu auras pour signe ce qui arriveras pour signe ce qui arrivera à tes deux fils,a à tes deux fils,
Hophni et PhinéasHophni et Phinéas : ils mourr: ils mourront tous les deux leont tous les deux le

même jourmême jour.. 3535 Je mJe m’’établirétablirai un sacrificateur fidèle quiai un sacrificateur fidèle qui
agiragira selon mon cœur et selon mon âmea selon mon cœur et selon mon âme ; je lui bâtir; je lui bâtiraiai

une maison stable, et il marune maison stable, et il marcherchera toujours dea toujours devantvant
mon messie.mon messie. 3636 Et quiconque rEt quiconque resterestera dans ta maisona dans ta maison
viendrviendra se pra se prosterner deosterner devant lui pour avoir une piècevant lui pour avoir une pièce
d’d’arargent et une miche de pain et dirgent et une miche de pain et diraa : Attache-moi, je: Attache-moi, je

te prie, à l’te prie, à l’une des fonctions du sacerune des fonctions du sacerdoce, afin quedoce, afin que
j’j’aie un moraie un morceau de pain à mangerceau de pain à manger..

Appel de SamuelAppel de Samuel

Le jeune Samuel était au service de l’Éternel au-
près d’Éli. La parole de l’Éternel était rare en ce

temps-là, les visions n’étaient point fréquentes. 22 En ce
même temps, Éli était couché à sa place. Ses yeux com-
mençaient à s’affaiblir ; il ne pouvait plus voir. 33 La
lampe de Dieu n’était pas encore éteinte, et Samuel
était couché dans le temple de l’Éternel où était l’arche
de Dieu. 44 Alors l’Éternel appela Samuel. Il répondit :
Me voici 55 Il courut vers Éli et dit : Me voici, car tu m’as
appelé. Éli répondit : Je n’ai pas appelé ; retourne te
coucher. Et il alla se coucher. 66 L’Éternel appela de nou-
veau Samuel. Et Samuel se leva, alla vers Éli et dit : Me
voici, car tu m’as appelé. Éli répondit : Je n’ai pas appe-
lé, mon fils ; retourne te coucher. 77 Samuel ne connais-
sait pas encore l’Éternel, et la parole de l’Éternel ne lui
avait pas encore été révélée. 88 L’Éternel appela de nou-
veau Samuel, pour la troisième fois. Celui-ci se leva, alla
vers Éli et dit : Me voici, car tu m’as appelé. Éli comprit
que c’était l’Éternel qui appelait le garçon. 99 Éli dit à Sa-
muel : Va, couche-toi ; et si l’on t’appelle, tu diras : Parle,
Éternel, car ton serviteur écoute. Et Samuel alla se cou-
cher à sa place. 1010 L’Éternel vint et se présenta. Il appe-
la comme chaque fois : Samuel, Samuel ! Et Samuel ré-
pondit : Parle, car ton serviteur écoute. 1111 Alors l’Éter-
nel dit à Samuel : Voici que moi je vais faire en Israël
une chose qui fera que les deux oreilles de quiconque
l’entendra en tinteront. 1212 En ce jour j’accomplirai sur
Éli tout ce que j’ai dit contre sa maison ; je commence-
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rai et j’achèverai. 1313 Je lui ai déclaré que je veux moi-
même condamner sa maison à perpétuité, à cause de
la faute qu’il connaît et par laquelle ses fils se sont
rendus méprisables, sans qu’il les ait réprimés. 1414 C’est
pourquoi je jure à la maison d’Éli que jamais la faute
de la maison d’Éli ne sera expiée, ni par des sacrifices
ni par des offrandes. 1515 Samuel resta couché jusqu’au
matin, puis il ouvrit les portes de la maison de l’Éternel.
Samuel craignait de raconter la vision à Éli. 1616 Mais Éli
appela Samuel et dit : Samuel, mon fils ! Il répondit :
Me voici 1717 Éli dit : Quelle est la parole que t’a adressée
l’Éternel ? Ne me dissimule rien. Que Dieu te fasse ceci
et qu’il ajoute cela, si tu dissimules quelque chose de
tout ce qu’il t’a dit 1818 Alors Samuel lui rapporta toutes
les paroles, sans rien lui dissimuler. Éli dit : C’est l’Éter-
nel, qu’il fasse ce qui lui semblera bon ! 1919 Samuel gran-
dissait et l’Éternel était avec lui. Il ne laissait tomber
à terre aucune de ses paroles. 2020 Tout Israël, depuis
Dan jusqu’à Beér-Chéba, reconnut que Samuel était
établi prophète de l’Éternel. 2121 L’Éternel continuait d’ap-
paraître à Silo, car l’Éternel se révélait à Samuel, à Silo,
par la parole de l’Éternel.

Mort d’Éli et de ses deux filsMort d’Éli et de ses deux fils

La parole de Samuel était (adressée) à tout Is-
raël. Israël sortit à la rencontre des Philistins pour

combattre. Ils campèrent près de Ében-Ézer, et les Phi-
listins campaient à Apheq. 22 Les Philistins se rangèrent
en bataille en face d’Israël, et le combat s’engagea. Is-
raël fut battu par les Philistins qui frappèrent sur le
front du champ (de bataille) environ quatre mille
hommes. 33 Le peuple rentra au camp, et les anciens
d’Israël dirent : Pourquoi l’Éternel nous a-t-il laissé
battre aujourd’hui par les Philistins ? Allons prendre à
Silo l’arche de l’alliance de l’Éternel ; qu’elle vienne au
milieu de nous et qu’elle nous sauve de la main de nos
ennemis. 44 Le peuple envoya (un détachement) à Silo,
d’où l’on apporta l’arche de l’alliance de l’Éternel des ar-
mées qui siège entre les chérubins. Les deux fils d’Éli,
Hophni et Phinéas, étaient là, avec l’arche de l’alliance
de Dieu. 55 Lorsque l’arche de l’alliance de l’Éternel entra
dans le camp, tout Israël lança une grande clameur, et
la terre en fut ébranlée. 66 Les Philistins entendirent le
bruit de la clameur et dirent : Qu’est-ce donc que le
bruit de cette grande clameur dans le camp des Hé-
breux ? Ils se rendirent compte que l’arche de l’Éternel
était arrivée au camp. 77 Les Philistins furent dans la
crainte car, dirent-ils, Dieu est arrivé au camp. Malheur
à nous ! dirent-ils, car il n’en a pas été ainsi jusqu’à pré-
sent. 88 Malheur à nous ! Qui nous délivrera de la main
de ces dieux puissants ? Ce sont ces dieux qui ont frap-
pé les Égyptiens de toutes sortes de coups dans le dé-
sert. 99 Fortifiez-vous et soyez des hommes, Philistins,
de peur que vous ne soyez asservis aux Hébreux
comme ils vous ont été asservis ; soyez des hommes et
combattez 1010 Les Philistins livrèrent bataille, et Israël
fut battu. Chacun s’enfuit dans sa tente. La défaite fut
très grande, et il tomba d’entre les Israélites trente

mille hommes de pied. 1111 L’arche de Dieu fut prise, et
les deux fils d’Éli, Hophni et Phinéas moururent. 1212 Un
homme de Benjamin accourut du champ de bataille et
vint à Silo le même jour, les vêtements déchirés et la
tête couverte de terre. 1313 Lorsqu’il arriva, Éli était en
train de guetter, assis sur un siège près de la route, car
son cœur tremblait pour l’arche de Dieu. À son entrée
dans la ville, cet homme annonça la nouvelle, et toute
la ville poussa des cris. 1414 Éli, entendant le bruit de ces
cris, dit : Que signifie ce bruit tumultueux ? Et l’homme
s’empressa de venir annoncer la nouvelle à Éli. 1515 Or Éli
était âgé de 98 ans, il avait les yeux fixes et ne pou-
vait plus voir. 1616 L’homme dit à Éli : C’est moi ! J’arrive
du champ de bataille, et c’est du champ de bataille que
je me suis enfui aujourd’hui. Éli dit : Que s’est-il pas-
sé, mon fils 1717 Le messager répondit : Israël a fui de-
vant les Philistins, et le peuple a éprouvé une grande
défaite ; même tes deux fils, Hophni et Phinéas sont
morts, et l’arche de Dieu a été prise. 1818 À peine eut-
il fait mention de l’arche de Dieu qu’Éli tomba de son
siège à la renverse à côté de la porte ; il se rompit la
nuque et mourut : car c’était un homme vieux et pe-
sant. Il avait été juge en Israël pendant quarante ans.
1919 Sa belle-fille, femme de Phinéas, était enceinte et sur
le point d’accoucher. Lorsqu’elle entendit la nouvelle de
la prise de l’arche de Dieu, de la mort de son beau-
père et de celle de son mari, elle se courba et accoucha,
car les douleurs l’avaient surprise. 2020 Comme elle allait
mourir, celles qui étaient auprès d’elle lui dirent : Sois
sans crainte, car tu as enfanté un fils ! Mais elle ne ré-
pondit pas et n’y fit pas attention. 2121 Elle appela le gar-
çon I-Kabod, en disant : La gloire est bannie d’Israël !
C’était à cause de la prise de l’arche de Dieu et à cause
de son beau-père et de son mari. 2222 Elle dit : La gloire
est bannie d’Israël, car l’arche de Dieu est prise !

LL’’ararche de l’che de l’alliance chealliance chez les Philistinsz les Philistins

Les Philistins prirent l’arche de Dieu et la trans-
portèrent de Ében-Ézer à Asdod. 22 Les Philistins

prirent l’arche de Dieu, ils la firent entrer dans le temple
de Dagôn et la placèrent à côté de Dagôn. 33 Le lende-
main, les Asdodiens se levèrent de bon matin, et voici
que Dagôn était tombé, face contre terre, devant
l’arche de l’Éternel. Ils prirent Dagôn et le remirent à sa
place. 44 Le lendemain ils se levèrent de bon matin, et
voici que Dagôn était tombé, face contre terre, devant
l’arche de l’Éternel ; la tête de Dagôn et ses deux mains
(gisaient) détachées sur le seuil, et il ne lui restait que
le tronc. 55 C’est pourquoi, les sacrificateurs de Dagôn et
tous ceux qui entrent dans le temple de Dagôn à Asdod
ne marchent pas sur le seuil jusqu’à aujourd’hui. 66 La
main de l’Éternel s’appesantit sur les Asdodiens, et il
mit la désolation parmi eux ; il les frappa d’hémor-
roïdes (à) Asdod et (dans) son territoire. 77 Voyant qu’il
en était ainsi, les gens d’Asdod dirent : L’arche du Dieu
d’Israël ne restera pas chez nous, car sa main est in-
flexible contre nous et contre Dagôn, notre dieu. 88 Ils
firent chercher et rassemblèrent auprès d’eux tous les
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ducs des Philistins. Ils dirent : Que ferons-nous de
l’arche du Dieu d’Israël ? Ils répondirent : Que l’arche du
Dieu d’Israël soit transférée à Gath. Et l’on y transfé-
ra l’arche du Dieu d’Israël. 99 Mais après ce transfert, la
main de l’Éternel fut sur la ville. Il y eut une très grande
consternation ; il frappa les gens de la ville depuis le
plus petit jusqu’au plus grand : ils eurent une éruption
d’hémorroïdes. 1010 Alors ils envoyèrent l’arche de Dieu
à Ékron. Lorsque l’arche de Dieu entra dans Ékron, les
Ékroniens poussèrent des cris, en disant : On a trans-
féré chez nous l’arche du Dieu d’Israël, pour nous faire
mourir, nous et notre peuple 1111 Ils firent chercher et
rassemblèrent tous les ducs des Philistins. Ils dirent :
Renvoyez l’arche du Dieu d’Israël ; qu’elle retourne à sa
place et qu’elle ne nous fasse pas mourir, nous et notre
peuple. Car dans toute la ville c’était une consternation
mortelle ; la main de Dieu s’y appesantissait fortement.
1212 Les gens qui ne mouraient pas étaient frappés d’hé-
morroïdes, et l’appel au secours de la ville montait jus-
qu’au ciel.

Retour de l’Retour de l’ararche de l’che de l’alliance en Isralliance en Israëlaël

L’arche de l’Éternel demeura sept mois dans le
territoire des Philistins. 22 Alors les Philistins appe-

lèrent les sacrificateurs et les devins et dirent : Que fe-
rons-nous de l’arche de l’Éternel ? Faites-nous
connaître de quelle manière nous devons la renvoyer à
sa place. 33 Ils répondirent : Si vous renvoyez l’arche du
Dieu d’Israël, ne la renvoyez pas à vide, mais apportez-
lui un (sacrifice de) culpabilité ; alors vous guérirez et
vous saurez pourquoi la main de Dieu ne s’est pas écar-
tée de vous. 44 Les Philistins dirent : Quel (sacrifice de)
culpabilité lui apporterons-nous ? Ils répondirent : Cinq
(images d’)hémorroïdes en or et cinq souris en or
d’après le nombre des ducs des Philistins, car une
même plaie a été sur vous tous et sur vos ducs. 55 Faites
des images de vos hémorroïdes et des images de vos
souris qui ravagent le pays et donnez gloire au Dieu
d’Israël : peut-être allégera-t-il sa main qui est sur vous,
sur vos dieux et sur votre pays. 66 Pourquoi endurciriez-
vous votre cœur, comme les Égyptiens et le Pharaon
ont endurci leur cœur ? Lorsque (Dieu) agit lui-même
contre eux, ne renvoyèrent-ils pas les Israélites qui
purent partir 77 Maintenant, faites prendre un char tout
neuf et deux vaches qui allaitent et qui n’aient pas por-
té le joug ; attelez les vaches au char et ramenez à la
maison leurs petits qui sont derrière elles. 88 Vous pren-
drez l’arche de l’Éternel et vous la mettrez sur le char ;
vous placerez à côté d’elle, dans un coffre, les objets
d’or que vous lui apportez en (sacrifice de) culpabilité ;
puis vous la renverrez, et elle partira. 99 Vous verrez
bien : si elle monte par le chemin de la frontière vers
Beth- Chémech, c’est l’Éternel qui nous a causé ce
grand malheur ; sinon, nous saurons que ce n’est pas
sa main qui nous a frappés d’une plaie, mais que cela
nous est arrivé par hasard. 1010 Ces gens firent ainsi. Ils
prirent deux vaches qui allaitaient et les attelèrent au
char en enfermant les petits dans la maison. 1111 Ils

mirent sur le char l’arche de l’Éternel et le coffre avec
les souris d’or et les images de leurs hémorroïdes.
1212 Les vaches allèrent tout droit sur le chemin de Beth-
Chémech ; elles suivirent toujours la même route en
mugissant et ne se détournèrent ni à droite ni à
gauche. Les ducs des Philistins la suivirent jusqu’à la
frontière de Beth-Chémech. 1313 (Les gens de) Beth-Ché-
mech moissonnaient les blés dans la vallée ; ils levèrent
les yeux, aperçurent l’arche et se réjouirent en la
voyant. 1414 Le char arriva dans le champ de Josué de
Beth-Chémech et s’y arrêta. Il y avait là une grande
pierre. On fendit le bois du char, et l’on offrit les vaches
en holocauste à l’Éternel. 1515 Les Lévites descendirent
l’arche de l’Éternel et le coffre qui était avec elle et qui
contenait les objets d’or ; ils les posèrent sur la grande
pierre. Les gens de Beth-Chémech offrirent en ce jour
des holocaustes et des sacrifices à l’Éternel. 1616 Les cinq
ducs des Philistins, après avoir vu cela, retournèrent à
Ékron le même jour. 1717 Voici les (images des) hémor-
roïdes d’or que les Philistins donnèrent à l’Éternel en
(sacrifice de) culpabilité : une pour Asdod, une pour
Gaza, une pour Askalon, une pour Gath et une pour
Ékron. 1818 Il y avait aussi des souris d’or pour chacune
des villes des Philistins appartenant aux cinq ducs, de-
puis la ville fortifiée jusqu’au village ouvert et jusqu’à la
grande pierre sur laquelle on déposa l’arche de l’Éter-
nel et qui est encore aujourd’hui dans le champ de Jo-
sué de Beth-Chémech. 1919 L’Éternel frappa les gens de
Beth-Chémech lorsqu’ils fixèrent les regards sur l’arche
de l’Éternel ; il frappa 70 hommes (sur) 50 000 parmi
le peuple, et le peuple prit le deuil, parce que l’Éternel
l’avait frappé d’un grand coup. 2020 Les gens de Beth-
Chémech dirent : Qui peut subsister en présence de
l’Éternel, ce Dieu saint ? Et vers qui montera-t-il, en
s’éloignant de nous 2121 Ils envoyèrent des messagers
aux habitants de Qiryath-Yearim, pour leur dire : Les
Philistins ont ramené l’arche de l’Éternel ; descendez et
faites- là monter vers vous.

Défaite des PhilistinsDéfaite des Philistins

Les hommes de Qiryath-Yearim vinrent et firent
monter l’arche de l’Éternel ; ils la transportèrent

dans la maison d’Abinadab, sur la colline, et ils consa-
crèrent son fils Éléazar pour garder l’arche de l’Éternel.
22 Il s’était passé bien des jours depuis le jour où l’arche
avait été installée à Qiryath-Yearim : vingt années.
Alors toute la maison d’Israël poussa des gémisse-
ments vers l’Éternel. 33 Samuel dit à toute la maison d’Is-
raël : Si c’est de tout votre cœur que vous revenez à
l’Éternel, ôtez du milieu de vous les dieux étrangers et
les Astartés, dirigez votre cœur vers l’Éternel et servez-
le lui seul ; alors il vous délivrera de la main des Philis-
tins. 44 Et les Israélites ôtèrent du milieu d’eux les Baals
et les Astartés, et ils servirent l’Éternel seul. 55 Samuel
dit : Rassemblez tout Israël à Mitspa, et je prierai l’Éter-
nel pour vous. 66 Ils se rassemblèrent à Mitspa, pui-
sèrent de l’eau et la répandirent devant l’Éternel. Ils jeû-
nèrent en ce jour. C’est là qu’ils dirent : Nous avons pé-
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ché contre l’Éternel ! Samuel jugea les Israélites à Mits-
pa. 77 Les Philistins apprirent que les Israélites s’étaient
rassemblés à Mitspa, et les ducs des Philistins mon-
tèrent contre Israël. Les Israélites l’apprirent et eurent
de la crainte devant les Philistins. 88 Les Israélites dirent
à Samuel : Ne garde pas le silence, mais crie pour nous
à l’Éternel, notre Dieu, afin qu’il nous sauve de la main
des Philistins. 99 Samuel prit un agneau de lait et l’offrit
tout entier en holocauste à l’Éternel. Il cria à l’Éternel
pour Israël, et l’Éternel lui répondit. 1010 Pendant que Sa-
muel offrait l’holocauste, les Philistins s’approchèrent
pour attaquer Israël. En ce jour l’Éternel fit retentir
le tonnerre à grand bruit contre les Philistins et les
mit en déroute. Ils furent battus devant Israël. 1111 Les
hommes d’Israël sortirent de Mitspa, poursuivirent les
Philistins et les battirent jusqu’au-dessous de Beth-Kar.
1212 Samuel prit une pierre qu’il plaça entre Mitspa et
Chén, et il l’appela du nom de Ében-Ézer, en disant :
Jusqu’ici l’Éternel nous a secourus. 1313 Ainsi les Philistins
furent humiliés et ne vinrent plus sur le territoire d’Is-
raël. La main de l’Éternel fut contre les Philistins pen-
dant tout la vie de Samuel. 1414 Les villes que les Philis-
tins avaient prises sur Israël revinrent à Israël, depuis
Ékron jusqu’à Gath, avec leur territoire ; Israël les arra-
cha de la main des Philistins. Et il y eut la paix entre Is-
raël et les Amoréens. 1515 Samuel fut juge en Israël pen-
dant toute sa vie. 1616 Il allait chaque année faire un cir-
cuit par Béthel, Guilgal et Mitspa, et il jugeait Israël
dans tous ces endroits. 1717 Puis il retournait à Rama où
était sa maison ; c’est là qu’il jugeait Israël et qu’il avait
bâti un autel à l’Éternel.

Demande d’Demande d’un run roi par Isroi par Israëlaël

Lorsque Samuel devint vieux, il établit ses fils
juges sur Israël. 22 Le nom de son fils aîné était

Joël et le nom du second Abiya ; ils étaient juges à Beér-
Chéba. 33 Les fils de Samuel ne marchèrent pas sur ses
traces ; ils avaient un penchant pour le profit, rece-
vaient des présents et portaient atteinte au droit.
44 Tous les anciens d’Israël se rassemblèrent et vinrent
auprès de Samuel à Rama. 55 Ils lui dirent : Voici que tu
es vieux et que tes fils ne marchent pas sur tes traces ;
maintenant, établis sur nous pour nous juger un roi
comme en ont toutes les nations. 66 Aux yeux de Sa-
muel c’était une mauvaise chose qu’ils aient dit :
Donne-nous un roi pour nous juger ; et Samuel pria
l’Éternel. 77 L’Éternel dit à Samuel : Écoute la voix du
peuple dans tout ce qu’il te dira ; car ce n’est pas toi
qu’ils rejettent, c’est moi qu’ils rejettent, pour que je ne
règne plus sur eux. 88 Ils agissent à ton égard comme ils
ont toujours agi depuis que je les ai fait monter
d’Égypte jusqu’à aujourd’hui ; ils m’ont abandonné pour
rendre un culte à d’autres dieux. 99 Maintenant donc,
écoute leur voix ; mais avertis-les solonellement et fais-
leur connaître les droits du roi qui régnera sur eux.
1010 Samuel redit toutes les paroles de l’Éternel au
peuple qui lui demandait un roi. 1111 Il dit : Voici les droits
du roi qui régnera sur vous : Il prendra vos fils et il en

disposera pour ses chars et parmi ses cavaliers ; ils
courront devant son char 1212 il en disposera comme
chefs de mille et il en disposera comme chefs de cin-
quante, aussi bien que pour labourer ses terres, récol-
ter sa moisson et fabriquer ses armes de guerre et l’at-
tirail de ses chars. 1313 Il prendra vos filles comme par-
fumeuses, cuisinières et boulangères. 1414 Il prendra les
meilleurs de vos champs, de vos vignes et de vos oli-
viers et les donnera à ses serviteurs. 1515 Il prendra la
dîme de vos semences et de vos vignes, et la donnera
à ses chambellans et à ses serviteurs. 1616 Il prendra les
meilleurs de vos serviteurs, de vos servantes et de vos
jeunes gens, et vos ânes, et il s’en servira pour ses tra-
vaux. 1717 Il prendra la dîme de votre petit bétail, et vous-
mêmes deviendrez ses esclaves. 1818 Ce jour-là vous crie-
rez contre votre roi que vous vous serez choisi, mais
ce jour-là l’Éternel ne vous répondra pas ! 1919 Le peuple
refusa d’écouter la voix de Samuel. Non ! dirent-ils ; il
y aura un roi sur nous. 2020 et nous aussi nous serons
comme toutes les nations ; notre roi nous jugera, il sor-
tira devant nous et conduira nos guerres. 2121 Samuel
entendit toutes les paroles du peuple et les redit aux
oreilles de l’Éternel. 2222 L’Éternel dit à Samuel : Écoute
leur voix : tu établiras un roi sur eux. Et Samuel dit aux
hommes d’Israël : Allez-vous-en, chacun dans sa ville.

Saül auprSaül auprès de Samuel à Ramaès de Samuel à Rama

Il y avait un homme de Benjamin, du nom de
Qich, fils d’Abiel, fils de Tseror, fils de Bekorath,

fils d’Aphiah, fils d’un Benjaminite. C’était un homme
puissant et important. 22 Il avait un fils du nom de Saül,
homme d’élite et beau, plus beau qu’aucun des Israé-
lites, et les dépassant tous de la tête. 33 Les ânesses de
Qich, père de Saül, s’égarèrent ; et Qich dit à Saül, son
fils : Prends avec toi l’un des serviteurs, lève-toi, va re-
chercher les ânesses. 44 Il traversa les monts d’Éphraïm,
et traversa le pays de Chalicha sans les trouver ; il tra-
versa le pays de Chaalim, et rien ! Il traversa le pays de
Benjamin sans les trouver. 55 Ils étaient arrivés dans le
pays de Tsouph, lorsque Saül dit à son serviteur qui
était avec lui : Viens, retournons, de peur que mon
père, cessant (de penser aux) ânesses, ne soit en peine
de nous. 66 Il lui répondit : Il y a justement dans cette
ville un homme de Dieu, et c’est un homme considéré ;
tout ce qu’il dit ne manque pas d’arriver. Allons-y donc,
peut-être nous indiquera-t-il le chemin que nous de-
vons prendre. 77 Saül dit à son serviteur : Mais si nous y
allons, que porterons-nous à l’homme de Dieu ? Car il
n’y a plus de pain dans nos sacs, et nous n’avons aucun
présent à offrir à l’homme de Dieu. Qu’est-ce que nous
avons 88 Le serviteur reprit la parole et dit à Saül : Voici
que j’ai sur moi le quart d’un sicle d’argent ; je le don-
nerai à l’homme de Dieu, et il nous indiquera notre che-
min. 99 — Autrefois en Israël, l’homme qui allait consul-
ter Dieu disait : Venez, allons chez le voyant ! Car celui
qu’on appelle aujourd’hui le prophète s’appelait autre-
fois le voyant. 1010 Saül dit à son serviteur : Bien dit !
Viens, allons-y ! Et ils allèrent à la ville où était l’homme
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de Dieu. 1111 Comme ils montaient à la ville, ils trou-
vèrent des jeunes filles qui sortaient pour puiser de
l’eau, et ils leur dirent : Le voyant est-il ici 1212 Elles leur
répondirent : Oui, il est devant toi ; mais maintenant va
vite, car aujourd’hui il est venu à la ville, parce qu’il y
a un sacrifice pour le peuple sur le haut lieu. 1313 Quand
vous serez entrés dans la ville, vous le trouverez avant
qu’il monte sur le haut lieu pour manger ; car le peuple
ne mangera pas avant qu’il soit arrivé, parce qu’il doit
bénir le sacrifice ; après quoi, les invités mangeront.
Montez donc maintenant et à l’instant vous le trouve-
rez. 1414 Comme ils arrivaient au milieu de la ville, Sa-
muel sortit à leur rencontre en montant vers le haut
lieu. 1515 Or, un jour avant l’arrivée de Saül, l’Éternel avait
averti Samuel. 1616 en disant : Demain, à cette heure-ci,
je t’enverrai un homme du pays de Benjamin, et tu lui
donneras l’onction pour qu’il soit le conducteur de mon
peuple d’Israël. Il sauvera mon peuple de la main des
Philistins ; car j’ai pris garde à mon peuple, parce que
son cri est venu jusqu’à moi. 1717 Samuel aperçut Saül, et
l’Éternel lui dit : Voici l’homme dont je t’ai parlé ; c’est
lui qui détiendra le pouvoir sur mon peuple. 1818 Saül
s’approcha de Samuel à la porte (de la ville) et dit : In-
dique-moi, je te prie, où est la maison du voyant. 1919 Sa-
muel répondit à Saül : c’est moi le voyant. Monte avec
moi vers le haut lieu. Vous mangerez aujourd’hui avec
moi. Je te laisserai partir au matin et je t’indiquerai tout
ce qui est dans ton cœur. 2020 Ne t’inquiète pas de tes
ânesses perdues il y a aujourd’hui trois jours, car elles
sont retrouvées. À qui sera tout ce qu’il y a de précieux
en Israël ? N’est-ce pas à toi et à toute la maison de ton
père 2121 Saül répondit : Ne suis-je pas Benjaminite, de
l’une des plus petites tribus d’Israël ? Mon clan n’est-il
pas le plus petit de tous les clans des tribus de Benja-
min ? Pourquoi donc me parles-tu de la sorte ? 2222 Sa-
muel prit Saül et son serviteur, les fit entrer dans la
salle et leur donna une place à la tête des invités, qui
étaient environ trente hommes. 2323 Samuel dit au cuisi-
nier : Sers la part que je t’ai donnée en te disant : Mets-
la de côté. 2424 Le cuisinier préleva la cuisse et ce qui l’en-
toure et il la plaça devant Saül. Et Samuel dit : Voici ce
qui a été réservé ; mets-le devant toi et mange, car on
l’a pour ainsi dire gardé pour toi au moment où j’ai in-
vité le peuple. Ainsi Saül mangea avec Samuel ce jour-
là. 2525 Ils descendirent du haut lieu à la ville, et Samuel
s’entretint avec Saül sur le toit. 2626 Puis ils se levèrent de
bon matin. Dès l’aurore, Samuel appela Saül sur le toit
et dit : Lève-toi, et je te laisserai partir. Saül se leva, et
ils sortirent dans la rue tous deux ensemble, lui et Sa-
muel. 2727 Quand ils furent descendus à l’extrémité de la
ville, Samuel dit à Saül : Dis à ton serviteur de passer
devant nous. Celui-ci passa devant. Arrête-toi mainte-
nant (reprit Samuel), et je te ferai entendre la parole de
Dieu.

Onction de Saül comme rOnction de Saül comme roi d’Isroi d’Israëlaël

Samuel prit une fiole d’huile qu’il répandit sur la
tête de Saül. Il l’embrassa et dit : l’Éternel t’a don-

né l’onction pour que tu sois le conducteur de son hé-
ritage. 22 Aujourd’hui, après m’avoir quitté, tu trouveras
deux hommes près du tombeau de Rachel, à la fron-
tière de Benjamin, à Tseltsah. Ils te diront : Les ânesses
que tu es allé chercher sont retrouvées ; et maintenant
ton père a laissé de côté l’affaire des ânesses, mais il
est en peine de vous et dit : Que dois-je faire au su-
jet de mon fils 33 De là tu iras plus loin et tu arrive-
ras au chêne de Thabor, où tu seras abordé par trois
hommes montant vers Dieu à Béthel et portant l’un
trois chevreaux, l’autre trois miches de pain, et l’autre
une outre de vin. 44 Ils te salueront et te donneront
deux pains que tu prendras de leur main. 55 Après cela,
tu arriveras à Guibea-Élohim où se trouve une garnison
de Philistins. En entrant dans la ville, tu rencontreras
une troupe de prophètes descendant du haut lieu, pré-
cédés du luth, du tambourin, de la flûte et de la harpe,
en train de prophétiser. 66 L’Esprit de l’Éternel s’empare-
ra de toi, tu prophétiseras avec eux et tu seras chan-
gé en un autre homme. 77 Lorsque ces signes auront eu
pour toi leur accomplissement, fais ce que tu trouve-
ras à faire, car Dieu est avec toi. 88 Puis tu descendras
avant moi à Guilgal. Alors, à mon tour, je descendrai
vers toi, pour offrir des holocaustes et des sacrifices
de communion. Tu attendras sept jours, jusqu’à ce que
j’arrive auprès de toi et que je te fasse connaître ce que
tu dois faire. 99 Dès que Saül eut tourné le dos pour se
séparer de Samuel, Dieu lui donna un autre cœur, et
tous ces signes se produisirent le même jour. 1010 Ils arri-
vèrent là, à Guibea, et voici qu’une troupe de prophètes
vint à sa rencontre. L’Esprit de Dieu s’empara de lui, et
il prophétisa au milieu d’eux. 1111 Tous deux qui l’avaient
connu auparavant virent qu’il prophétisait avec les pro-
phètes, et l’on se disait l’un à l’autre parmi le peuple :
Qu’est-il arrivé au fils de Qich ? Saül est-il aussi parmi
les prophètes 1212 Quelqu’un de l’endroit répondit en ces
termes : Et qui est leur père ? — De là le proverbe : Saül
est-il aussi parmi les prophètes ? — 1313 Lorsqu’il eut fini
de prophétiser, il se rendit vers le haut lieu. 1414 L’oncle
de Saül dit à Saül et à son serviteur : Où êtes-vous al-
lés ? Saül répondit : Chercher les ânesses ; mais nous
n’avons rien vu et nous nous sommes rendus vers Sa-
muel. 1515 L’oncle de Saül reprit : Raconte-moi donc ce
que vous a dit Samuel. 1616 Saül répondit à son oncle : Il
nous a bien signalé que les ânesses étaient retrouvées.
Mais il ne lui raconta rien au sujet de la royauté dont
avait parlé Samuel. 1717 Samuel convoqua le peuple de-
vant l’Éternel à Mitspa. 1818 et il dit aux Israélites : Ainsi
parle l’Éternel, le Dieu d’Israël : C’est moi qui ai fait
monter Israël d’Égypte. Je vous ai délivrés de la main
des Égyptiens et de la main de tous les royaumes qui
vous opprimaient. 1919 Et c’est vous qui, aujourd’hui, reje-
tez votre Dieu qui vous a sauvés de tous vos malheurs
et de toutes vos angoisses, et vous lui dites : Établis un
roi sur nous ! Présentez-vous maintenant devant l’Éter-
nel, selon vos tribus et selon vos milliers. 2020 Samuel fit
approcher toutes les tribus d’Israël, et la tribu de Ben-
jamin fut désignée. 2121 Il fit approcher la tribu de Benja-
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min par Clans, et le clan de Matri fut désigné. Puis Saül,
fils de Qich, fut désigné. On le chercha, mais on ne le
trouva pas. 2222 On consulta de nouveau l’Éternel : Y a-t-
il encore un homme qui soit venu ici ? Et l’Éternel dit :
Voici qu’il est caché du côté des bagages. 2323 On cou-
rut le tirer de là, et il se présenta au milieu du peuple.
Il les dépassait tous de la tête. 2424 Samuel dit à tout le
peuple : voyez-vous celui que l’Éternel a choisi ? Il n’y en
a point comme lui dans tout le peuple. Tout le peuple
lança une clameur et cria : Vive le roi ! 2525 Samuel for-
mula pour le peuple le droit de la royauté et il l’écri-
vit dans le livre qu’il déposa devant l’Éternel. Puis Sa-
muel renvoya tout le peuple, chacun chez soi. 2626 Saül
s’en alla aussi chez lui à Guibea. Il fut accompagné par
les (hommes de) valeur, dont Dieu avait touché le cœur.
2727 Il y eut toutefois des vauriens, qui disaient : Quoi !
c’est celui-ci qui nous sauvera ! Ils le méprisèrent et ne
lui apportèrent aucun présent, mais Saül garda le si-
lence.

VictoirVictoire de Saül sur les Ammonitese de Saül sur les Ammonites

Nahach, l’Ammonite, vint camper devant Ya-
béch en Galaad. Tous les hommes de Yabéch

dirent à Nahach : Conclus une alliance avec nous, et
nous te servirons. 22 Mais Nahach, l’Ammonite, leur ré-
pondit : Je la conclurai avec vous à la condition que je
vous crève à tous l’œil droit et que j’inflige ainsi un
déshonneur à tout Israël. 33 Les anciens de Yabéch lui
dirent : Accorde-nous une trève de sept jours, afin que
nous envoyions des messagers dans tout le territoire
d’Israël ; et si nul ne peut nous sauver, nous nous ren-
drons à toi. 44 Les messagers arrivèrent à Guibea de
Saül et rapportèrent ces paroles aux oreilles du
peuple ; tout le peuple éleva la voix et pleura. 55 Or voici
que Saül arrivait des champs, derrière ses bœufs. Il dit :
Qu’a donc le peuple pour pleurer ? On lui rapporta les
paroles de ceux de Yabéch. 66 L’Esprit de Dieu s’empara
de Saül quand il entendit ces paroles, et sa colère s’en-
flamma fortement. 77 Il prit une paire de bœufs et les
coupa en morceaux qu’il envoya par l’intermédiaire des
messagers dans tout le territoire d’Israël, en disant :
Quiconque ne marchera pas à la suite de Saül et de Sa-
muel aura ses bœufs traités de la même manière. La
terreur de l’Éternel s’abattit sur le peuple qui se mit en
marche comme un seul homme. 88 Saül les dénombra à
Bézéq. Les Israélites étaient 300 000 et les hommes de
Juda étaient 30 000. 99 Ils dirent aux messagers qui
étaient venus : Vous parlerez ainsi à la population de
Yabéch en Galaad : Demain ce sera pour vous le salut,
quand le soleil donnera toute sa chaleur. Les messa-
gers vinrent annoncer cette nouvelle aux hommes de
Yabéch, qui s’en réjouirent. 1010 Les hommes de Yabéch
dirent (aux Ammonites) : Demain nous nous rendrons
à vous, et vous nous traiterez comme bon vous sem-
blera. 1111 Le lendemain, Saül divisa le peuple en trois
groupes. Ils pénétrèrent dans le camp au moment de
la veille matinale et ils battirent Ammon jusqu’à la cha-
leur du jour. Quant aux survivants, ils furent dissémi-

nés, et il n’en resta pas deux ensemble. 1212 Le peuple
dit à Samuel : Qui est-ce qui disait : Saül régnera-t-il
sur nous ? Livrez ces gens, et nous les ferons mourir.
1313 Mais Saül dit : Personne ne sera mis à mort en ce
jour, car aujourd’hui l’Éternel a fait œuvre de salut en
Israël. 1414 Samuel dit au peuple : Venez, rendons-nous à
Guilgal pour y confirmer la royauté. 1515 Tout le peuple
se rendit à Guilgal. Ils établirent Saül pour roi devant
l’Éternel à Guilgal. Là, ils offrirent des sacrifices de com-
munion devant l’Éternel ; et là, Saül et tous les hommes
d’Israël se livrèrent à de grandes réjouissances.

Avertissements de SamuelAvertissements de Samuel

Samuel dit à tout Israël : Voici que j’ai écouté
votre voix en tout ce que vous m’avez dit et j’ai

établi un roi sur vous. 22 Maintenant, voici le roi qui mar-
chera devant vous. Pour moi, je suis vieux, j’ai blanchi ;
quant à mes fils, les voici avec vous. J’ai marché devant
vous depuis ma jeunesse jusqu’à ce jour. 33 Me voici !
Répondez-moi en présence de l’Éternel et en présence
de son messie. De qui ai-je pris le bœuf et de qui ai-je
pris l’âne ? Qui ai-je opprimé et qui ai-je pressuré ? De
qui ai-je reçu un présent, pour fermer les yeux sur lui ?
Je vous en donnerai compensation. 44 Ils dirent : Tu ne
nous as pas opprimés, tu ne nous as pas pressurés et
tu n’as rien reçu de la main de personne. 55 Il leur dit en-
core : L’Éternel est témoin contre vous, et son messie
est témoin en ce jour, que vous n’avez rien trouvé dans
mes mains. Il dit : (Il en est) témoin ! 66 Alors Samuel dit
au peuple : C’est l’Éternel qui a établi Moïse et Aaron, et
qui a fait monter vos pères du pays d’Égypte. 77 Mainte-
nant, présentez-vous, et j’entrerai en jugement avec
vous devant l’Éternel au sujet de tous les actes de jus-
tice que l’Éternel a faits pour vous et pour vos pères.
88 Après que Jacob fut venu en Égypte, vos pères appe-
lèrent l’Éternel au secours, et l’Éternel envoya Moïse et
Aaron qui firent sortir vos pères d’Égypte et les firent
habiter dans ce lieu. 99 Mais ils oublièrent l’Éternel, leur
Dieu, qui les vendit entre les mains de Sisera, chef de
l’armée de Hatsor, entre les mains des Philistins et
entre les mains du roi de Moab, qui leur firent la
guerre. 1010 Ils appelèrent encore l’Éternel au secours et
dirent : Nous avons péché, car nous avons abandonné
l’Éternel et nous avons servi les Baals et les Astartés ;
délivre-nous maintenant de la main de nos ennemis, et
nous te servirons. 1111 Et l’Éternel envoya Yeroubbaal,
puis Bedân, Jephté et Samuel. Il vous délivra de la main
de vos ennemis qui vous entouraient, et vous avez pu
habiter en sécurité. 1212 Puis, voyant que Nahach, roi des
fils d’Ammon, arrivait contre vous, vous m’avez dit :
Non ! mais un roi régnera sur nous. Et cependant l’Éter-
nel, votre Dieu, est votre roi. 1313 Voici donc le roi que
vous avez choisi, que vous avez demandé ; voici que
l’Éternel a mis sur vous un roi. 1414 Si vous craignez l’Éter-
nel, si vous le servez, si vous écoutez sa voix et si vous
n’êtes pas rebelles à la parole de l’Éternel, vous vous
rallierez à l’Éternel, votre Dieu, vous et le roi qui règne
sur vous. 1515 Mais si vous n’écoutez pas la voix de l’Éter-
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nel et si vous êtes rebelles à la parole de l’Éternel, la
main de l’Éternel sera contre vous, comme (elle a été)
contre vos pères. 1616 Maintenant, présentez-vous aus-
si et voyez cette grande chose que l’Éternel va faire
sous vos yeux. 1717 N’est-ce pas aujourd’hui la moisson
des blés ? J’invoquerai l’Éternel, et il enverra des ton-
nerres et de la pluie. Reconnaissez alors et voyez com-
bien grand est le mal que vous avez fait aux yeux de
l’Éternel en demandant pour vous un roi. 1818 Samuel in-
voqua l’Éternel, et l’Éternel envoya le jour même des
tonnerres et de la pluie. Tout le peuple eut une grande
crainte de l’Éternel et de Samuel. 1919 Tout le peuple dit
à Samuel : Prie l’Éternel, ton Dieu, pour tes serviteurs,
afin que nous ne mourions pas ; car nous avons ajouté
à tous nos péchés celui de demander pour nous un roi.
2020 Samuel dit au peuple : Soyez sans crainte ! Vous avez
fait tout ce mal ; mais ne vous écartez pas de l’Éternel
et servez l’Éternel de tout votre cœur. 2121 Ne vous en
écartez pas ; sinon, (vous vous rallierez) à du néant, qui
n’apporte ni profit ni délivrance, parce que ce n’est que
du néant. 2222 L’Éternel ne délaissera pas son peuple, à
cause de son grand nom, car l’Éternel a résolu de faire
de vous son peuple. 2323 Loin de moi aussi de pécher
contre l’Éternel, de cesser de prier pour vous ! Je vous
enseignerai le bon et droit chemin. 2424 Seulement crai-
gnez l’Éternel et servez-le en vérité, de tout votre cœur ;
car voyez ce qu’il a fait de grand en votre présence.
2525 Mais si vous faites le mal, vous périrez, vous et votre
roi.

Règne de SaülGuerrRègne de SaülGuerre contre contre les Philistinse les Philistins

Saül était âgé de… ans, lorsqu’il devint roi, et il
avait déjà régné deux ans sur Israël. 22 Saül se

choisit trois mille hommes d’Israël : deux mille étaient
avec lui à Mikmas et sur la montagne de Béthel, et mille
étaient avec Jonathan à Guibea de Benjamin. Il renvoya
le reste du peuple, chacun à sa tente. 33 Jonathan battit
la garnison des Philistins qui était à Guéba, et les Phi-
listins l’apprirent. Saül fit sonner du cor dans tout le
pays, en disant : Que les Hébreux entendent 44 Tout Is-
raël entendit que l’on disait : Saül a battu la garnison
des Philistins, et Israël se rend odieux aux Philistins.
55 Le peuple fut convoqué auprès de Saül à Guilgal. Les
Philistins s’assemblèrent pour combattre Israël. Ils
avaient trente mille chars et six mille cavaliers, et ce
peuple était nombreux comme le sable qui est sur le
bord de la mer. Ils vinrent camper à Mikmas, à l’est de
Beth-Aven. 66 Les hommes d’Israël se virent en détresse,
car le peuple était serré de près. Ils se cachèrent dans
les cavernes, dans les ajoncs, dans les rochers, dans les
caves et dans les citernes. 77 Il y eut aussi des Hébreux
qui passèrent le Jourdain, pour aller au pays de Gad et
de Galaad. Saül était encore à Guilgal, et tout le peuple
qui se trouvait auprès de lui tremblait. 88 Il attendit sept
jours, jusqu’au moment fixé par Samuel. Mais Samuel
n’arriva pas à Guilgal, et le peuple se disséminait loin
de lui. 99 Alors Saül dit : Amenez-moi l’holocauste et les
sacrifices de communion. Il offrit l’holocauste.

1010 Comme il achevait d’offrir l’holocauste, voici que Sa-
muel arriva, et Saül sortit au-devant de lui pour le sa-
luer. 1111 Samuel dit : Qu’as-tu fait ? Saül répondit :
Lorsque j’ai vu que le peuple se disséminait loin de moi,
que tu n’arrivais pas au moment fixé, et que les Phi-
listins étaient assemblés à Mikmas. 1212 je me suis dit :
Les Philistins vont descendre contre moi à Guilgal, et
je n’ai pas imploré l’Éternel ! C’est alors que je me suis
fait violence et que j’ai offert l’holocauste. 1313 Samuel
dit à Saül : Tu as agi en insensé, tu n’as pas observé le
commandement que l’Éternel, ton Dieu, t’avait donné.
L’Éternel aurait affermi pour toujours ton règne sur Is-
raël 1414 Maintenant ton règne ne tiendra pas. L’Éternel
s’est cherché un homme selon son cœur, et l’Éternel l’a
établi conducteur de son peuple, parce que tu n’as pas
observé ce que l’Éternel t’avait commandé. 1515 Puis Sa-
muel se leva et monta de Guilgal à Guibea de Benja-
min. Saül dénombra le peuple qui se trouvait avec lui :
il y avait environ six cents hommes. 1616 Saül, son fils Jo-
nathan et le peuple qui se trouvait avec eux, avaient
pris position à Guéba de Benjamin, et les Philistins
campaient à Mikmas. 1717 Il sortit du camp des Philistins
trois troupes pour ravager : une troupe se dirigea vers
le chemin d’Ophra vers le pays de Choual 1818 l’autre
troupe se dirigea par le chemin de Beth-Horôn ; et la
troisième troupe se dirigea par le chemin de la fron-
tière qui descend vers la vallée de Tseboïm, du côté
du désert. 1919 On ne trouvait pas de forgeron dans tout
le pays d’Israël ; car les Philistins avaient dit : Que les
Hébreux ne fabriquent ni épée ni lance. 2020 Et chaque
homme en Israël descendait chez les Philistins pour
aiguiser son soc, sa pioche, sa hache et sa bêche.
2121 quand le tranchant des bêches, des pioches, des tri-
dents et des haches était émoussé, et pour redresser
les aiguillons. 2222 Il arriva qu’au jour du combat, il ne
se trouvait ni épée ni lance entre les mains de tout le
peuple qui était avec Saül et Jonathan ; il ne s’en trou-
vait que pour Saül et son fils Jonathan. 2323 Un poste de
Philistins vint s’établir à la passe de Mikmas.

Exploit de JonathanExploit de Jonathan

Il arriva qu’un jour, Jonathan, fils de Saül, dit au
jeune homme qui portait ses armes : Viens, et

passons jusqu’au poste des Philistins, qui est là de
l’autre côté. Il n’en dit rien à son père. 22 Saül se tenait à
l’extrémité de Guibea sous le grenadier qui est à Mi-
grôn, et le peuple qui était avec lui était d’environ six
cents hommes. 33 Ahiya, fils d’Ahitoub, frère d’I-Kabod,
fils de Phinéas, fils d’Éli, sacrificateur de l’Éternel à Silo,
portait l’éphod. Le peuple ne savait pas que Jonathan
s’en était allé. 44 Entre les passages par lesquels Jona-
than cherchait à parvenir au poste des Philistins, il y
avait une dent de rocher d’un côté et une dent de ro-
cher de l’autre côté, l’une nommée Botsets et l’autre Sé-
né. 55 L’une de ces dents se dresse au nord, vis-à-vis de
Mikmas, et l’autre au sud, vis-à-vis de Guéba. 66 Jona-
than dit au jeune homme qui portait ses armes : Viens,
et passons jusqu’au poste de ces incirconcis. Peut-être
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l’Éternel agira-t-il en notre faveur, car rien n’empêche
l’Éternel de sauver au moyen d’un petit nombre comme
d’un grand nombre. 77 Celui qui portait ses armes lui ré-
pondit : Fais tout ce que tu as dans le cœur, n’hésite
pas, me voici de cœur avec toi. 88 Eh bien ! dit Jonathan,
passons jusqu’à ces hommes et montrons-nous à eux.
99 S’ils nous disent : Arrêtez jusqu’à ce que nous pre-
nions contact avec vous ! nous resterons sur place, et
nous ne monterons pas vers eux. 1010 Mais s’ils disent :
Montez vers nous ! nous monterons, car l’Éternel les
livre entre nos mains. C’est là ce qui nous servira de
signe. 1111 Ils se montrèrent tous deux au poste des Phi-
listins, et les Philistins dirent : Voici les Hébreux qui
sortent des trous où ils se sont cachés. 1212 Et les
hommes du poste s’adressèrent ainsi à Jonathan et à
celui qui portait ses armes : Montez vers nous, et nous
vous ferons savoir quelque chose. Jonathan dit à celui
qui portait ses armes : Monte derrière moi, car l’Éternel
les livre entre les mains d’Israël. 1313 Et Jonathan monta
en s’aidant des mains et des pieds, celui qui portait ses
armes (montait) derrière lui. Les Philistins tombèrent
devant Jonathan, et celui qui portait ses armes donnait
la mort derrière lui. 1414 Ce premier coup que frappèrent
Jonathan et celui qui portait ses armes, fut (fatal) pour
environ une vingtaine d’hommes, sur l’espace d’environ
la moitié d’un arpent de terre. 1515 La panique se répan-
dit au camp, dans la région et parmi tout le peuple ;
le poste et ceux qui ravageaient furent également sai-
sis de panique. La terre trembla et ce fut une panique
(venue) de Dieu. 1616 Les sentinelles de Saül, qui étaient
à Guibea de Benjamin, virent que la multitude se dis-
persait et allait de côté et d’autre. 1717 Alors Saül dit au
peuple qui était avec lui : Comptez donc, et voyez qui
s’en est allé du milieu de nous. Ils comptèrent et voici
qu’il manquait Jonathan et celui qui portait ses armes.
1818 Et Saül dit à Ahiya : Fais approcher l’arche de Dieu !
— Car en ce temps l’arche de Dieu était avec les Is-
raélites —. 1919 Pendant que Saül parlait au sacrificateur,
le tumulte dans le camp des Philistins allait toujours
croissant ; et Saül dit au sacrificateur : Retire ta main
2020 Puis Saül et tout le peuple qui était avec lui se ras-
semblèrent et s’avancèrent jusqu’au lieu du combat ;
et voici que chacun tournait son épée contre son voi-
sin, et la confusion était extrême. 2121 Il y avait parmi les
Philistins, comme auparavant, des Hébreux qui étaient
montés avec eux dans le camp et aux alentours ; ils se
joignirent à ceux d’Israël qui étaient avec Saül et Jona-
than. 2222 Tous les hommes d’Israël qui s’étaient cachés
dans les monts d’Éphraïm, apprenant que les Philistins
fuyaient, se mirent aussi à les serrer de près dans le
combat. 2323 L’Éternel sauva Israël ce jour-là, et le com-
bat se prolongea jusqu’au-delà de Beth-Aven. 2424 Les
hommes d’Israël étaient serrés de près ce jour-là. Alors
Saül fit faire cette imprécation au peuple : Maudit soit
l’homme qui prendra de la nourriture avant le soir,
avant que je me sois vengé de mes ennemis ! Et per-
sonne du peuple n’avait goûté de nourriture. 2525 Tous
ceux du pays étaient arrivés dans la forêt ; et il y avait

du miel à la surface du sol. 2626 Lorsque le peuple arriva
dans la forêt, il vit que le miel coulait ; mais nul ne
porta la main à la bouche, car le peuple respectait le
serment. 2727 Jonathan n’avait pas entendu que son père
avait fait prêter serment au peuple ; il avança le bout
du bâton qu’il avait à la main, le plongea dans un rayon
de miel et ramena la main à la bouche ; et ses yeux
furent éclaircis. 2828 Alors quelqu’un du peuple lui adres-
sa la parole en ces mots : Ton père a fait prêter ser-
ment au peuple, en disant : Maudit soit l’homme qui
prendra de la nourriture aujourd’hui ! Or le peuple était
fatigué. 2929 Et Jonathan dit : Mon père trouble le pays ;
voyez donc comme mes yeux se sont éclaircis, parce
que j’ai goûté un peu de ce miel. 3030 Certes, si le peuple
avait aujourd’hui mangé du butin qu’il a trouvé chez
ses ennemis, la défaite des Philistins n’aurait-elle pas
alors été plus grande ? 3131 Ils battirent ce jour-là les Phi-
listins depuis Mikmas jusqu’à Ayalôn. Le peuple était
très fatigu. 3232 et il se jeta sur le butin. Il prit du pe-
tit bétail, des bœufs et des veaux, il les égorgea sur la
terre, et le peuple en mangea avec le sang. 3333 On le
rapporta à Saül et l’on dit : Voici que le peuple pèche
contre l’Éternel, en mangeant avec le sang. Saül dit :
Vous êtes des traîtres ! Roulez à l’instant vers moi une
grande pierre. 3434 Puis il ajouta : Répandez-vous parmi
le peuple et dites à chacun de m’amener son bœuf
ou son agneau et de l’égorger ici. Vous mangerez en-
suite et vous ne pécherez pas contre l’Éternel, en man-
geant avec le sang. Pendant la nuit, chacun parmi le
peuple amena son bœuf par la main, afin de l’égorger
à cet endroit. 3535 Saül bâtit un autel à l’Éternel : ce fut
le premier autel qu’il bâtit à l’Éternel. 3636 Saül dit : Des-
cendons cette nuit derrière les Philistins, pillons-les jus-
qu’à la lumière du matin et n’en laissons pas un de
reste. Ils dirent : Fais tout ce qui te semblera bon. Alors
le sacrificateur dit : Présentons-nous ici devant Dieu.
3737 Saül consulta Dieu : Descendrai-je derrière les Philis-
tins ? Les livreras-tu entre les mains d’Israël ? Mais ce
jour-là il ne lui donna pas de réponse. 3838 Saül dit : Ap-
prochez ici, vous tous chefs du peuple ; reconnaissez et
voyez en quoi il y a eu péché aujourd’hui. 3939 Car l’Éter-
nel est vivant, le sauveur d’Israël ! Même si Jonathan,
mon fils, en est l’auteur, il sera puni de mort. Et dans
tout le peuple personne ne lui répondit. 4040 Il dit à tout
Israël : Mettez-vous d’un côté ; et mon fils Jonathan et
moi, nous serons de l’autre. Et le peuple dit à Saül : Fais
ce qui te semblera bon. 4141 Saül dit à l’Éternel : Dieu d’Is-
raël ! fais connaître la vérité. Jonathan et Saül furent dé-
signés, et le peuple fut hors de cause. 4242 Saül dit : Je-
tez (le sort) entre moi et Jonathan, mon fils. Et Jonathan
fut désigné. 4343 Saül dit à Jonathan : Indique-moi ce que
tu as fait. Jonathan le lui indiqua en disant : J’ai goûté
un peu de miel, avec le bout du bâton que j’avais à la
main : me voici, je mourrai. 4444 Et Saül dit : Que Dieu me
fasse ceci et qu’il ajoute cela : tu seras puni de mort, Jo-
nathan 4545 Le peuple dit à Saül : Quoi ! Jonathan mour-
rait, lui qui a opéré cette grande délivrance en Israël !
Loin de là ! L’Éternel est vivant ! il ne tombera pas à
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terre un cheveu de sa tête, car c’est avec Dieu qu’il a agi
dans cette journée. Ainsi le peuple libéra Jonathan, et il
ne mourut pas. 4646 Saül remonta après avoir poursuivi
les Philistins, et les Philistins s’en allèrent chez eux.

GuerrGuerres menées par Saüles menées par Saül 4747 AprAprès que Saül eut pris laès que Saül eut pris la
rrooyauté sur Isryauté sur Israël, il fit de tous côtés la guerraël, il fit de tous côtés la guerre à touse à tous
ses ennemis, à Moab, aux Ammonites, à Édom, auxses ennemis, à Moab, aux Ammonites, à Édom, aux

rrois de Tois de Tsoba et aux Philistinssoba et aux Philistins ; et partout où il se tour-; et partout où il se tour-
nait, il avait le dessus.nait, il avait le dessus. 4848 Il deIl devint puissant, battit Ama-vint puissant, battit Ama-

lec, et délivrlec, et délivra Isra Israël de la main de ceux qui le dé-aël de la main de ceux qui le dé-
pouillaient.pouillaient. 4949 Les fils de Saül étaient Jonathan, YichviLes fils de Saül étaient Jonathan, Yichvi

et Malkichoua. Quant au nom de ses deux filleset Malkichoua. Quant au nom de ses deux filles : le: le
nom de l’nom de l’aînée était Méraînée était Mérab et le nom de la cadette Mi-ab et le nom de la cadette Mi-
kal.kal. 5050 Le nom de la femme de Saül était Ahinoam, filleLe nom de la femme de Saül était Ahinoam, fille
d’d’Ahimaats. Le nom du chef de son armée était AbinerAhimaats. Le nom du chef de son armée était Abiner,,
fils de Nerfils de Ner, oncle de Saül., oncle de Saül. 5151 Qich, pèrQich, père de Saül, et Nere de Saül, et Ner,,
pèrpère d’e d’AbnerAbner, étaient fils d’, étaient fils d’Abiel.Abiel. 5252 Il y eut une guerrIl y eut une guerree
acharnée contracharnée contre les Philistins pendant toute la vie dee les Philistins pendant toute la vie de

Saül. TSaül. Tout homme fort et tout vaillant homme queout homme fort et tout vaillant homme que
Saül rSaül remaremarquait, il se l’quait, il se l’adjoignait.adjoignait.

GuerrGuerre contre contre les Amalécitese les Amalécites

Samuel dit à Saül : C’est moi que l’Éternel a en-
voyé pour te donner l’onction comme roi sur

son peuple, sur Israël : Écoute donc ce que dit l’Éternel.
22 Ainsi parle l’Éternel des armées : Je veux intervenir
contre Amalec à cause de ce qu’il a fait à Israël, lorsqu’il
s’est mis sur son chemin à sa sortie d’Égypte. 33 Va main-
tenant, frappe Amalec, et vouez à l’interdit tout ce qui
lui appartient ; tu ne l’épargneras pas et tu feras mourir
hommes et femmes, enfants et nourrissons, bœufs et
agneaux, chameaux et ânes. 44 Saül battit le rappel du
peuple et le dénombra à Telaïm : il y avait 200 000
hommes de pied et 10 000 hommes de Juda. 55 Saül
marcha jusqu’à la ville d’Amalec et mit une embuscade
dans la vallée. 66 Il dit aux Qéniens : Allez, écartez-vous,
descendez du milieu d’Amalec, afin que je ne vous fasse
pas disparaître avec lui ; car vous avez eu de la bien-
veillance pour tous les Israélites, lorsqu’ils montèrent
d’Égypte. Les Qéniens s’écartèrent du milieu d’Amalec.
77 Saül battit Amalec depuis Havila jusqu’aux abords de
Chour, qui est en face de l’Égypte. 88 Il prit vivant Agag,
roi d’Amalec, et voua à l’interdit tout le peuple en le pas-
sant au fil de l’épée. 99 Mais Saül et le peuple épar-
gnèrent Agag, ce qu’il y avait de meilleur dans le petit
et dans le gros bétail, et dans les bêtes de la seconde
portée, (ils épargnèrent) les agneaux gras et tout ce
qu’il y avait de bon. Ils ne voulurent pas le vouer à l’in-
terdit ; et ils vouèrent à l’interdit seulement tout ce qui
était méprisable et chétif. 1010 La parole de l’Éternel fut
(adressée) à Samuel en ces mots 1111 Je regrette d’avoir
établi Saül pour roi, car il se détourne de moi et n’exé-
cute pas mes paroles. Samuel se mit en colère et cria à
l’Éternel toute la nuit. 1212 Samuel se leva de bon matin
(pour aller) à la rencontre de Saül. On lui rapporta : Saül
est allé à Karmel, et s’est érigé un monument ; puis il

s’en est retourné et, passant plus loin, il est descendu
à Guilgal. 1313 Samuel se rendit auprès de Saül, et Saül
lui dit : Sois béni de l’Éternel ! J’ai exécuté la parole de
l’Éternel. 1414 Samuel dit : Qu’est-ce donc que ce bêle-
ment de petit bétail qui parvient à mes oreilles, et ce
mugissement de gros bétail que j’entends 1515 Saül ré-
pondit : Ils les ont amenés de chez les Amalécites,
parce que le peuple a épargné ce qu’il y avait de
meilleur dans le petit et dans le gros bétail, afin de le
sacrifier à l’Éternel, ton Dieu ; et le reste, nous l’avons
voué à l’interdit. 1616 Samuel dit à Saül : Assez ! Je vais
t’annoncer ce que l’Éternel m’a dit cette nuit. Et Saül
lui dit : Parle 1717 Samuel dit : Lorsque tu étais petit à tes
yeux, n’es-tu pas devenu le chef des tribus d’Israël, et
l’Éternel ne t’a-t-il pas donné l’onction comme roi sur Is-
raël 1818 L’Éternel t’avait mis sur le chemin en disant : Va
et voue à l’interdit ces pécheurs, les Amalécites ; tu leur
feras la guerre jusqu’à leur extermination. 1919 Pourquoi
n’as-tu pas écouté la voix de l’Éternel ? Pourquoi t’es-tu
jeté sur le butin et as-tu fait ce qui est mal aux yeux
de l’Éternel ? 2020 Saül répondit à Samuel : J’ai bien écou-
té la voix de l’Éternel et j’ai suivi le chemin sur lequel
l’Éternel m’avait envoyé. J’ai amené Agag, roi d’Amalec,
et j’ai voué les Amalécites à l’interdit 2121 mais le peuple
a pris sur le butin du petit et du gros bétail, comme
prémices de l’interdit, afin de les sacrifier à l’Éternel,
ton Dieu, à Guilgal. 2222 Samuel dit : L’Éternel trouve-t-
il autant de plaisir Dans les holocaustes et les sacri-
fices, Que dans l’obéissance à la voix de l’Éternel ? Voi-
ci : L’obéissance vaut mieux que les sacrifices, Et la sou-
mission vaut mieux que la graisse des béliers. 2323 Car la
rébellion (vaut bien) le péché de divination, Et la résis-
tance (vaut) l’injustice et les téraphim. Puisque tu as re-
jeté la parole de l’Éternel, Il te rejette aussi comme roi.
2424 Alors Saül dit à Samuel : J’ai péché, car j’ai transgres-
sé l’ordre de l’Éternel et tes propres paroles ; je crai-
gnais le peuple et j’ai écouté sa voix. 2525 Maintenant, je
te prie, pardonne mon péché, reviens avec moi, et je
me prosternerai devant l’Éternel. 2626 Samuel dit à Saül :
Je ne reviendrai pas avec toi ; car tu as rejeté la parole
de l’Éternel, et l’Éternel te rejette, afin que tu ne sois
plus roi sur Israël. 2727 Comme Samuel se tournait pour
s’en aller, Saül le saisit par le pan de son manteau qui se
déchira. 2828 Samuel lui dit : L’Éternel déchire aujourd’hui
la royauté d’Israël pour te l’ôter, et il la donne à l’un de
tes proches, qui est meilleur que toi. 2929 Celui qui est
la force d’Israël ne ment pas et n’a pas de regret, car
il n’est pas un être humain pour éprouver du regret.
3030 Saül dit encore : J’ai péché ! Maintenant, je te prie,
honore-moi devant les anciens de mon peuple et de-
vant Israël ; reviens avec moi, et je me prosternerai de-
vant l’Éternel, ton Dieu. 3131 Samuel revint et suivit Saül,
et Saül se prosterna devant l’Éternel. 3232 Puis Samuel
dit : Amenez-moi Agag, roi d’Amalec. Et Agag s’avan-
ça vers lui d’un air joyeux ; il (se) disait : Certainement,
l’amertume de la mort est écartée. 3333 Samuel dit : De
même que ton épée a privé des femmes de leurs en-
fants, ainsi ta mère entre les femmes sera privée d’un

PREMIER LIVRE DE SAMUEL 13:46 194 PREMIER LIVRE DE SAMUEL 14:33



1515

1616

fils. Et Samuel mit en pièces Agag devant l’Éternel, à
Guilgal. 3434 Et Samuel partit pour Rama, et Saül monta
dans sa maison à Guibea de Saül. 3535 Samuel n’alla plus
voir Saül jusqu’au jour de sa mort ; car Samuel avait
pris le deuil sur Saül, parce que l’Éternel avait eu du re-
gret d’avoir fait régner Saül sur Israël.

Onction de David comme rOnction de David comme roi d’Isroi d’Israëlaël

L’Éternel dit à Samuel : Jusques à quand porte-
ras-tu le deuil sur Saül ? Moi je l’ai rejeté, afin

qu’il ne règne plus sur Israël. Remplis ta corne d’huile
et va ! Je t’envoie chez Isaï, de Bethléhem, car j’ai vu un
roi pour moi parmi ses fils. 22 Samuel dit : Comment irai-
je ? Saül l’apprendra et me tuera. L’Éternel dit : Tu em-
mèneras avec toi une génisse et tu diras : Je viens offrir
un sacrifice à l’Éternel. 33 Tu inviteras Isaï au sacrifice ; je
te ferai moi-même connaître ce que tu dois faire, et tu
oindras pour moi celui que je te dirai. 44 Samuel fit ce
que l’Éternel avait dit et se rendit à Bethléhem. Les an-
ciens de la ville (vinrent) en tremblant au-devant de lui
et dirent : Ton arrivée annonce-t-elle quelque chose
d’heureux 55 Il répondit : Oui ; je viens pour offrir un sa-
crifice à l’Éternel. Sanctifiez-vous et venez avec moi au
sacrifice. Il fit aussi sanctifier Isaï et ses fils et les invita
au sacrifice. 66 Lorsqu’ils arrivèrent, il se dit, en voyant
Éliab : Certainement, le messie de l’Éternel est ici de-
vant lui. 77 Mais l’Éternel dit à Samuel : Ne prends pas
garde à son apparence et à sa haute taille, car je l’ai re-
jeté. (Il ne s’agit) pas de ce que l’homme considère ;
l’homme regarde à (ce qui frappe) les yeux, mais l’Éter-
nel regarde au cœur. 88 Isaï appela Abinadab et le fit
passer devant Samuel. Samuel dit : L’Éternel n’a pas
non plus choisi celui-ci. 99 Isaï fit passer Chamma, et Sa-
muel dit : L’Éternel n’a pas non plus choisi celui-ci.
1010 Isaï fit passer ses sept fils devant Samuel, et Samuel
dit à Isaï : L’Éternel n’a choisi aucun d’eux. 1111 Puis Sa-
muel dit à Isaï : N’y a-t-il plus d’autres jeunes gens ? Et
il répondit : Il reste encore le petit, mais il fait paître le
troupeau. Alors Samuel dit à Isaï : Envoie-le chercher,
car nous ne nous installerons pas avant qu’il ne vienne
ici. 1212 Isaï l’envoya chercher. Or il était roux, avec de
beaux yeux et une bonne apparence. L’Éternel dit (à Sa-
muel) : Lève-toi, donne-lui l’onction, car c’est lui 1313 Sa-
muel prit la corne d’huile et l’oignit au milieu de ses
frères. L’Esprit de l’Éternel s’empara de David, à partir
de ce jour et après. Samuel se leva et s’en alla à Rama.
1414 L’Esprit de l’Éternel s’écarta de Saül, tandis qu’un
mauvais esprit venant de l’Éternel le remplissait
d’épouvante. 1515 Les serviteurs de Saül lui dirent : Voici
qu’un mauvais esprit (venant) de Dieu t’agite. 1616 Que
notre seigneur parle ! Tes serviteurs sont à ta disposi-
tion. Ils chercheront un homme qui sache jouer de la
harpe ; il en jouera quand un mauvais esprit (venant)
de Dieu sera sur toi, et tu iras mieux. 1717 Saül répondit à
ses serviteurs : Trouvez-moi donc un homme qui joue
bien et amenez-le moi. 1818 L’un des jeunes serviteurs
prit la parole et dit : Voici que j’ai vu un fils d’Isaï, de
Bethléhem, qui sait jouer ; c’est aussi un vaillant héros,

un guerrier, parlant bien, un bel homme, et l’Éternel
est avec lui. 1919 Saül envoya des messagers à Isaï pour
lui dire : Envoie-moi ton fils David, qui est avec le trou-
peau. 2020 Isaï prit un âne, qu’il chargea de pain, d’une
outre de vin et d’un chevreau, et l’envoya à Saül par l’in-
termédiaire de son fils David. 2121 David arriva et se tint
devant Saül qui l’aima beaucoup et en fit son porteur
d’armes. 2222 Saül envoya dire à Isaï : Je te prie de me lais-
ser David, car il a obtenu ma faveur. 2323 Lorsque l’esprit
(venant) de Dieu était sur Saül, David prenait la harpe
et en jouait ; Saül respirait alors plus à l’aise et se trou-
vait mieux, et le mauvais esprit s’écartait de lui.

VictoirVictoire de David contre de David contre Goliathe Goliath

Les Philistins rassemblèrent leurs armées pour
faire la guerre. Ils se rassemblèrent à Soko, qui

appartient à Juda ; ils campèrent entre Soko et Azéqa, à
Éphès-Dammim. 22 Saül et les hommes d’Israël se ras-
semblèrent aussi ; ils campèrent dans la vallée de Éla et
ils se rangèrent en ordre de bataille pour affronter les
Philistins. 33 Les Philistins se tenaient sur la montagne
d’un côté, et Israël se tenait sur la montagne de l’autre
côté : la vallée était entre eux. 44 Un porte-parole sortit
alors du camp des Philistins et s’avança entre les deux
armées. Il se nommait Goliath, il était de Gath et avait
une taille de six coudées et un empan. 55 Il avait sur la
tête un casque de bronze et portait une cuirasse à
écailles qui pesait cinq mille sicles de bronze. 66 Il avait
aux jambes des jambières de bronze, et un javelot de
bronze en bandoulière. 77 Le bois de sa lance était
comme l’ensouple des tisserands et la pointe de sa
lance pesait six cents sicles de fer. Le porteur du bou-
clier marchait devant lui. 88 Il s’arrêta et, s’adressant aux
troupes d’Israël, il leur cria : Pourquoi sortez-vous en
ordre de bataille ? Ne suis-je pas moi, le Philistin, et
vous, n’êtes-vous pas les esclaves de Saül ? Choisissez
un homme qui descende contre moi. 99 S’il peut se
battre contre moi et qu’il me tue, nous serons vos es-
claves ; mais si je l’emporte sur lui et que je le tue, vous
serez nos esclaves et vous nous servirez. 1010 Le Philistin
dit encore : Je lance en ce jour un défi aux troupes d’Is-
raël ! Donnez-moi un homme, et nous nous battrons
ensemble. 1111 Saül et tout Israël entendirent ces paroles
du Philistin et ils furent terrifiés et saisis d’une grande
crainte. 1212 Or David était fils de cet Éphratien de Beth-
léhem de Juda, nommé Isaï, qui avait huit fils et qui, au
temps de Saül, était devenu un vieillard au milieu du
peuple. 1313 Les trois fils aînés d’Isaï étaient partis pour
la guerre en suivant Saül ; voici le nom de ses trois fils
qui étaient partis en guerre : l’aîné Éliab, le deuxième
Abinadab, et le troisième Chamma. 1414 David était le
plus jeune ; et lorsque les trois aînés furent partis à la
suite de Saül. 1515 David s’en allait de chez Saül et reve-
nait pour faire paître le troupeau de son père à Bethlé-
hem. 1616 Le Philistin s’avançait matin et soir. Il se pré-
senta pendant quarante jours. 1717 Isaï dit à son fils Da-
vid : Prends pour tes frères cet épha de (grain) rôti et
ces dix pains, et porte-les vite à tes frères dans le camp.
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1818 Tu apporteras aussi ces dix fromages au chef de leur
millier. Tu verras si tes frères se portent bien et tu pren-
dras un gage de leur part. 1919 Ils sont avec Saül et tous
les hommes d’Israël dans la vallée de Éla et font la
guerre aux Philistins. 2020 David se leva de bon matin. Il
remit le troupeau à un gardien, prit sa charge et par-
tit, comme Isaï le lui avait ordonné. Lorsqu’il arriva au
camp, l’armée sortait pour se ranger en bataille et lan-
çait la clameur de guerre. 2121 Israël et les Philistins se
rangèrent en bataille, troupe contre troupe. 2222 David se
défit de ses bagages, les remit entre les mains du gar-
dien des bagages et courut vers les rangs. Aussitôt ar-
rivé, il salua ses frères. 2323 Tandis qu’il parlait avec eux,
voici que le porte-parole monta des rangs philistins ; il
se nommait Goliath, c’était un Philistin de Gath. Il tint
les mêmes discours, et David les entendit. 2424 À la vue
de cet homme, tous les hommes d’Israël s’enfuirent de-
vant lui et furent saisis d’une grande crainte. 2525 Chacun
disait : Avez-vous vu monter cet homme ? C’est pour je-
ter à Israël un défi qu’il monte ! À celui qui le tuera,
le roi accordera de grandes richesses, il lui donnera sa
fille et il affranchira la maison de son père en Israël.
2626 David dit aux hommes qui se trouvaient avec lui :
Que fera-t-on pour celui qui tuera ce Philistin et qui re-
lèvera le défi lancé à Israël ? Qui est donc ce Philistin,
cet incirconcis pour lancer un défi aux troupes du Dieu
vivant 2727 Le peuple, répétant les mêmes paroles, lui
dit : Voilà ce qu’on fera pour celui qui le tuera. 2828 Éliab,
son frère aîné, qui l’avait entendu parler à ces hommes,
fut enflammé de colère contre David. Il dit : Pourquoi
es-tu descendu, et à qui as-tu remis ce petit troupeau
dans le désert ? Je connais ton insolence et la malice de
ton cœur. C’est pour voir la bataille que tu es descen-
du. 2929 David répondit : Qu’ai-je fait jusqu’à présent ? En
voilà une affaire 3030 Il se détourna de lui pour s’adresser
à un autre et posa les mêmes questions. Le peuple lui
répondit comme la première fois. 3131 Lorsqu’on eut en-
tendu les paroles prononcées par David, on les rappor-
ta devant Saül, qui le fit chercher. 3232 David dit à Saül :
Que personne ne se décourage à cause de ce Philis-
tin ! Ton serviteur ira se battre avec lui. 3333 Saül dit à Da-
vid : Tu ne peux pas marcher contre ce Philistin, car tu
n’es qu’un jeune garçon, mais lui, il est un homme de
guerre depuis sa jeunesse. 3434 David dit à Saül : Ton ser-
viteur faisait paître le troupeau de son père. Et quand
le lion ou l’ours venait enlever une bête du troupeau.
3535 je courais après lui, je le frappais et j’arrachais la bête
de sa gueule. S’il se dressait contre moi, je le saisis-
sais par le poil du menton, je le frappais et je le tuais.
3636 C’est ainsi que ton serviteur a frappé le lion et l’ours,
et il en sera du Philistin, de cet incirconcis, comme de
l’un d’eux, car il a lancé un défi aux troupes du Dieu vi-
vant. 3737 David dit encore : L’Éternel, qui m’a délivré de
la griffe du lion et de la patte de l’ours, me délivrera
aussi de la main de ce Philistin. Alors Saül dit à David :
Va, et que l’Éternel soit avec toi ! 3838 Saül revêtit David
de ses (propres) habits ; il plaça sur sa tête un casque
de bronze et le revêtit d’une cuirasse. 3939 David mit à sa

ceinture l’épée de Saül par-dessus ses habits et entre-
prit de marcher, car il n’avait pas encore essayé. Mais il
dit à Saül : Je ne puis pas marcher avec tout cela, je n’ai
jamais essayé. David s’en débarrass. 4040 et prit en main
son bâton, choisit cinq pierres polies du torrent et les
mit dans sa gibecière de berger et dans sa poche. Puis,
sa fronde à la main, il s’avança contre le Philistin. 4141 Le
Philistin s’approcha peu à peu de David, précédé de
l’homme qui portait son bouclier. 4242 Le Philistin regar-
da et, lorsqu’il aperçut David, il le méprisa, ne voyant
en lui qu’un jeune garçon roux et de belle apparence.
4343 Le Philistin dit à David : Suis-je un chien, pour que tu
viennes contre moi avec des bâtons ? Et, après l’avoir
maudit par ses dieux. 4444 il ajouta : Viens vers moi, et je
donnerai ta chair aux oiseaux du ciel et aux bêtes des
champs. 4545 David dit au Philistin : Tu marches contre
moi avec l’épée, la lance et le javelot ; et moi je marche
contre toi au nom de l’Éternel des armées, du Dieu des
troupes d’Israël, que tu as mises au défi. 4646 Aujourd’hui
l’Éternel te livrera entre mes mains, je te frapperai et
je te couperai la tête ; aujourd’hui je donnerai les ca-
davres du camp des Philistins aux oiseaux du ciel et
aux animaux de la terre, et toute la terre reconnaîtra
qu’Israël a un Dieu. 4747 Toute cette assemblée reconnaî-
tra que ce n’est ni par l’épée ni par la lance que l’Éter-
nel sauve. Car la bataille appartient à l’Éternel, et il vous
livre entre nos mains. 4848 Aussitôt que le Philistin se re-
dressa pour marcher à la rencontre de David, David se
dépêcha de courir sur le champ de bataille à la ren-
contre du Philistin. 4949 David mit la main dans sa gibe-
cière, y prit une pierre et la lança avec sa fronde ; il frap-
pa le Philistin au front, et la pierre pénétra dans le front
du Philistin, qui tomba le visage contre terre. 5050 Ainsi,
avec une fronde et une pierre, David fut plus fort que
le Philistin ; il le frappa à mort, sans avoir d’épée à la
main. 5151 David courut, s’arrêta près du Philistin, se sai-
sit de son épée qu’il tira du fourreau, le tua et lui cou-
pa la tête avec l’épée. Les Philistins, voyant que leur hé-
ros était mort, prirent la fuite. 5252 Alors les hommes d’Is-
raël et de Juda se dressèrent, lancèrent une clameur et
poursuivirent les Philistins jusqu’aux abords de la val-
lée et jusqu’aux portes d’Ékron. Les Philistins blessés à
mort tombèrent dans le chemin de Chaaraïm jusqu’à
Gath et jusqu’à Ékron. 5353 Et les Israélites s’en revinrent
de la furieuse poursuite des Philistins et pillèrent leur
camp. 5454 David prit la tête du Philistin et la porta à Jé-
rusalem, et il mit dans sa tente les armes du Philistin.
5555 Lorsque Saül avait vu David marcher à la rencontre
du Philistin, il avait dit à Abner, chef de l’armée : De qui
ce garçon est-il le fils, Abner ? Abner avait répondu :
Aussi vrai que tu es vivant, ô roi ! je ne le sais pas. 5656 In-
forme-toi donc de qui ce jeune homme est le fils, dit le
roi. 5757 Quand David fut de retour après avoir tué le Phi-
listin, Abner le prit et le mena devant Saül. David avait à
la main la tête du Philistin. 5858 Saül lui dit : Mon garçon,
de qui es-tu le fils ? Et David répondit : Je suis le fils de
ton serviteur Isaï, de Bethléhem.
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1717 Dès que David eut fini de parler à Saül, Jona-
than s’attacha à David, et Jonathan l’aima

comme lui-même. 22 Ce même jour Saül retint David et
ne le laissa pas retourner dans la maison de son père.
33 Jonathan conclut une alliance avec David, parce qu’il
l’aimait comme lui- même. 44 Il ôta le manteau qu’il por-
tait pour le donner à David, ainsi que ses habits et
même son épée, son arc et sa ceinture.

Jalousie et hostilité de Saül envers DavidJalousie et hostilité de Saül envers David 55 David allaitDavid allait
partout où l’partout où l’envoenvoyait Saül et il avait du succèsyait Saül et il avait du succès ; il fut; il fut

mis par Saül à la tête des gens de guerrmis par Saül à la tête des gens de guerre et il avait lae et il avait la
faveur de tout le peuple, même des serviteurs de Saül.faveur de tout le peuple, même des serviteurs de Saül.
66 Au moment où les gens rAu moment où les gens rentrentraient, lors du raient, lors du retour deetour de

David aprDavid après qu’il eut frès qu’il eut frappé le Philistin, les femmesappé le Philistin, les femmes
sortirsortirent de toutes les villes d’Isrent de toutes les villes d’Israël en chantant et enaël en chantant et en
dansant, à la rdansant, à la rencontrencontre du re du roi Saül, au son des tam-oi Saül, au son des tam-

bourins, des cris de joie et des triangles.bourins, des cris de joie et des triangles. 77 Les femmesLes femmes
se rse répondaient en riant les unes aux autrépondaient en riant les unes aux autres et di-es et di-
saientsaient : Saül a fr: Saül a frappé ses mille, — Et David ses dixappé ses mille, — Et David ses dix

mille.mille. 88 Une trUne très grès grande colèrande colère s’e s’emparempara de Saül quia de Saül qui
prit mal la chose. Il ditprit mal la chose. Il dit : On en donne dix mille à David,: On en donne dix mille à David,

et cet c’’est à moi que l’est à moi que l’on donne les milleon donne les mille ! Il ne lui! Il ne lui
manque plus que la rmanque plus que la rooyauté.yauté. 99 Et Saül rEt Saül regaregarda Davidda David
d’d’un mauvais œil, à partir de ce jour et dans la suite.un mauvais œil, à partir de ce jour et dans la suite.
1010 Le lendemain, un mauvais esprit (venant) de DieuLe lendemain, un mauvais esprit (venant) de Dieu
s’s’emparempara de Saül, qui entra de Saül, qui entra en tra en transes au milieu de laanses au milieu de la
maison. David jouait, comme les autrmaison. David jouait, comme les autres jours, et Saüles jours, et Saül
avait sa lance à la main.avait sa lance à la main. 1111 Saül brSaül brandit sa lance en di-andit sa lance en di-
santsant : Je fr: Je frapperapperai David contrai David contre le mure le mur. Mais David se. Mais David se

détourna de lui deux fois.détourna de lui deux fois. 1212 Saül crSaül craignait la praignait la présenceésence
de David, parde David, parce que l’Éternel était avec David et s’ce que l’Éternel était avec David et s’étaitétait
éloigné de lui.éloigné de lui. 1313 Saül éloigna (David) d’Saül éloigna (David) d’auprauprès de lui etès de lui et

l’l’établit chef de mille (hommes). David sortait et rétablit chef de mille (hommes). David sortait et ren-en-
trtrait à la tête du peuple.ait à la tête du peuple. 1414 David rDavid réussissait danséussissait dans
toutes ses entrtoutes ses entreprises, et l’Éternel était avec lui.eprises, et l’Éternel était avec lui.

1515 Saül voSaül voyant qu’il ryant qu’il réussissait toujours, avait peur deéussissait toujours, avait peur de
luilui 1616 mais tout Isrmais tout Israël et Juda aimaient David, paraël et Juda aimaient David, parcece

qu’il sortait et rqu’il sortait et rentrentrait à leur tête.ait à leur tête. 1717 Saül dit à DavidSaül dit à David ::
VVoici ma fille aînée, Méroici ma fille aînée, Mérabab ; je te la donner; je te la donnerai pourai pour

femmefemme ; sers-moi seulement avec vaillance et mène; sers-moi seulement avec vaillance et mène
les guerrles guerres de l’Éternel. Or Saül se disaites de l’Éternel. Or Saül se disait : Que ce ne: Que ce ne
soit pas ma main qui le frsoit pas ma main qui le frappe, mais que ce soit laappe, mais que ce soit la

main des Philistins.main des Philistins. 1818 David rDavid répondit à Saülépondit à Saül : Qui suis-: Qui suis-
je et qu’je et qu’est-ce que ma vie, qu’est-ce que ma vie, qu’est-ce que le clan de monest-ce que le clan de mon
pèrpère en Isre en Israël, pour que je deaël, pour que je devienne le gendrvienne le gendre du re du roioi
1919 Lorsqu’Lorsqu’arriva le temps où Mérarriva le temps où Mérab, fille de Saül, de-ab, fille de Saül, de-

vait êtrvait être donnée à David, elle fut donnée pour femmee donnée à David, elle fut donnée pour femme
à Adriel, de Mehola.à Adriel, de Mehola. 2020 Mikal, fille de Saül, aima David.Mikal, fille de Saül, aima David.
On le rOn le rapporta à Saül, et la chose lui convint.apporta à Saül, et la chose lui convint. 2121 Saül seSaül se

disaitdisait : Je la lui donner: Je la lui donnerai, afin qu’ai, afin qu’elle soit pour lui unelle soit pour lui un
piège, et que la main des Philistins le frpiège, et que la main des Philistins le frappe. Saül dit àappe. Saül dit à

David pour la seconde foisDavid pour la seconde fois : T: Tu vas deu vas devenir monvenir mon
gendrgendre aujoure aujourd’hui.d’hui. 2222 Saül donna cet orSaül donna cet ordrdre à ses ser-e à ses ser-
viteursviteurs : Parle: Parlez en confidence à David et dites-luiz en confidence à David et dites-lui : V: Voicioici

que le rque le roi et tous ses serviteurs toi et tous ses serviteurs t’’aimentaiment ; de; deviensviens
maintenant le gendrmaintenant le gendre du re du roi.oi. 2323 Les serviteurs de SaülLes serviteurs de Saül
rrépétèrépétèrent ces parent ces paroles aux oroles aux oreilles de Davideilles de David ; et David; et David
rréponditépondit : Est-ce à vos yeux peu de chose de de: Est-ce à vos yeux peu de chose de devenir levenir le
gendrgendre du re du roioi ? Moi, je suis un homme pauvr? Moi, je suis un homme pauvre, je suise, je suis

peu de chose.peu de chose. 2424 Les serviteurs de Saül lui firLes serviteurs de Saül lui firent unent un
rrapport en ces motsapport en ces mots : V: Voilà les paroilà les paroles de David.oles de David.

2525 Saül ditSaül dit : V: Vous parlerous parlereez ainsi à Davidz ainsi à David : Le r: Le roi ne veutoi ne veut
pas de dotpas de dot ; mais (il désir; mais (il désire) cent pre) cent prépuces de Philistins,épuces de Philistins,

pour êtrpour être vengé de ses ennemis. Saül combinait dee vengé de ses ennemis. Saül combinait de
fairfaire tomber David entre tomber David entre les mains des Philistins.e les mains des Philistins.
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1818

1919

2626 Les serviteurs de Saül rLes serviteurs de Saül rapportèrapportèrent ces parent ces paroles àoles à
David, et la chose convint à DavidDavid, et la chose convint à David : il de: il deviendrviendrait leait le
gendrgendre du re du roi. Avant le terme fixoi. Avant le terme fixé.é. 2727 David se leDavid se leva,va,
partit avec ses hommes et tua deux cents hommespartit avec ses hommes et tua deux cents hommes

parmi les Philistins. David apporta leurs prparmi les Philistins. David apporta leurs prépuces, etépuces, et
l’l’on en livron en livra au ra au roi le (nombroi le (nombre) complet, afin qu’il de-e) complet, afin qu’il de-
vienne le gendrvienne le gendre du re du roi. Alors Saül lui donna pouroi. Alors Saül lui donna pour

femme Mikal, sa fille.femme Mikal, sa fille. 2828 Saül vit et rSaül vit et reconnut que l’Éter-econnut que l’Éter-
nel était avec Davidnel était avec David ; Mikal, fille de Saül aimait David.; Mikal, fille de Saül aimait David.
2929 Saül crSaül craignit de plus en plus David, et il fut en toutaignit de plus en plus David, et il fut en tout
temps son ennemi.temps son ennemi. 3030 Les princes des Philistins fai-Les princes des Philistins fai-
saient des incursions, et chaque fois qu’ils sortaient,saient des incursions, et chaque fois qu’ils sortaient,
David avait plus de succès que tous les serviteurs deDavid avait plus de succès que tous les serviteurs de

Saül, et son nom deSaül, et son nom devint trvint très célèbrès célèbre.e.

Saül parla à son fils Jonathan et à tous ses ser-
viteurs de faire mourir David. Mais Jonathan,

fils de Saül, avait une grande affection pour David. 22 Jo-
nathan le rapporta donc à David et lui dit : Saül, mon
père, cherche à te faire mourir. Sois donc sur tes
gardes demain matin, reste à l’abri et cache-toi. 33 Je
sortirai et je me tiendrai à côté de mon père dans le
champ où tu seras ; je parlerai de toi à mon père, je ver-
rai ce qu’il en est et je te le rapporterai. 44 Jonathan par-
la favorablement de David à Saül, son père : Que le roi,
dit-il, ne pèche pas contre son serviteur David, car il n’a
pas péché envers toi. Au contraire, il a très bien agi en-
vers toi 55 il a exposé sa vie, il a tué le Philistin et l’Éter-
nel a opéré une grande délivrance pour tout Israël. Tu
l’as vu et tu t’en es réjoui. Pourquoi pécherais-tu en ver-
sant le sang d’un innocent et ferais-tu mourir David
sans raison 66 Saül écouta la voix de Jonathan et fit un
serment en disant : L’Éternel est vivant ! David ne
mourra pas. 77 Jonathan appela David et lui rapporta
toutes ces paroles ; puis il l’amena auprès de Saül, en
présence de qui David fut comme auparavant. 88 La
guerre continuait. David sortit pour faire la guerre aux
Philistins ; il leur fit éprouver une grande défaite, et ils
s’enfuirent devant lui. 99 Alors le mauvais esprit (venant)
de l’Éternel fut sur Saül, qui était assis dans sa maison,
sa lance à la main. David jouait de la harpe. 1010 Saül vou-
lut le frapper avec sa lance contre le mur. Mais David se
dégagea de Saül qui frappa le mur de sa lance. David
prit la fuite et s’échappa pendant la nuit. 1111 Saül envoya
des émissaires à la maison de David, pour le garder et
le faire mourir au matin. Mais Mikal, femme de David,
le lui rapporta en disant : Si tu ne t’échappes pas cette
nuit, demain tu es mort. 1212 Elle le fit descendre par la
fenêtre, et David s’en alla et s’enfuit. C’est ainsi qu’il
échappa. 1313 Ensuite Mikal prit le téraphim, qu’elle plaça
dans le lit ; elle mit une peau de chèvre à son chevet et
elle l’enveloppa d’un vêtement. 1414 Lorsque Saül envoya
des émissaires pour prendre David, elle dit : Il est ma-
lade. 1515 Saül les renvoya pour qu’ils voient David. Il dit :
Amenez-le moi dans son lit, pour qu’il meure. 1616 Les
émissaires revinrent, et voici que le téraphim était dans
le lit, une peau de chèvre à son chevet. 1717 Saül dit à Mi-
kal : Pourquoi as-tu employé cette ruse à mon égard et

as-tu laissé partir mon ennemi qui s’est échappé ? Mi-
kal répondit à Saül : Il m’a dit : Laisse-moi partir, sinon
je te tue ! 1818 C’est ainsi que David prit la fuite et qu’il
échappa. Il se rendit auprès de Samuel à Rama et lui
rapporta tout ce que Saül lui avait fait. Puis il alla avec
Samuel habiter aux Nayoth. 1919 On le rapporta à Saül,
en disant : Voici que David est aux Nayoth, à Rama.
2020 Saül envoya des émissaires pour prendre David. Ils
virent un groupe de prophètes qui prophétisaient,
ayant Samuel à leur tête. L’Esprit de Dieu fut sur les
émissaires de Saül, et ils se mirent aussi à prophétiser
eux-mêmes. 2121 On le rapporta à Saül, qui envoya
d’autres émissaires, et eux aussi prophétisèrent. Il en
envoya encore pour la troisième fois, et ils prophéti-
sèrent également. 2222 Alors Saül alla lui-même à Rama.
Arrivé à la grande citerne qui est à Sékou, il demanda :
Où sont Samuel et David ? On lui répondit : Ils sont aux
Nayoth, à Rama. 2323 De là, il se dirigea vers les Nayoth,
à Rama. L’Esprit de Dieu fut aussi sur lui ; et Saül conti-
nua son chemin en prophétisant, jusqu’à son arrivée
aux Nayoth, à Rama. 2424 Lui aussi ôta ses vêtements, et
lui aussi prophétisa devant Samuel ; il tomba (prostré)
et nu tout ce jour-là et toute la nuit. C’est pourquoi l’on
dit : Saül est-il aussi parmi les prophètes ?

Confirmation des dispositions de Saül envers DavidConfirmation des dispositions de Saül envers David

David prit la fuite des Nayoth de Rama. Il alla
trouver Jonathan et dit : Qu’ai-je fait ? Quelle est

ma faute, quel est mon péché vis-à-vis de ton père,
pour qu’il en veuille à ma vie 22 Jonathan lui répondit :
Loin de là ! tu ne mourras pas. Mon père ne fait aucune
chose, grande ou petite, sans m’en informer ; pourquoi
donc mon père me cacherait-il celle-là ? Il n’en est rien.
33 David fit encore ce serment : Ton père sait bien que
j’ai obtenu ta faveur et il aura dit : Que Jonathan ne le
sache pas ; cela lui ferait de la peine. Mais, aussi vrai
que l’Éternel est vivant et que tu es vivant, il n’y a qu’un
pas entre moi et la mort ! 44 Jonathan dit à David : Je fe-
rai pour toi ce que tu voudras. 55 Et David lui répondit :
Voici que demain c’est la nouvelle lune, et je devrais
m’asseoir avec le roi pour manger ; laisse-moi partir, et
je me cacherai dans la campagne jusqu’au soir du troi-
sième jour. 66 Si ton père s’inquiète de moi en insistant,
tu diras : David m’a prié instamment de le laisser se
rendre en hâte à Bethléhem, sa ville, parce qu’il y a
pour tout le clan un sacrifice annuel. 77 Et s’il dit : C’est
bien ! c’est la paix pour ton serviteur ; mais si la colère
s’empare de lui, reconnais que le malheur est résolu de
sa part. 88 Montre donc ta bienveillance pour ton servi-
teur, puisque tu as fait entrer ton serviteur avec toi
dans une alliance de l’Éternel. Et, s’il y a quelque faute
en moi, fais-moi mourir toi-même, car pourquoi me
mènerais-tu jusqu’à ton père ? 99 Jonathan lui dit : Loin
de toi (la pensée) que j’aie connaissance d’un malheur
résolu par mon père contre toi sans te l’annoncer
1010 David dit à Jonathan : Qui me l’annoncera dans le cas
où ton père te répondrait durement 1111 Et Jonathan dit
à David : Viens, sortons dans la campagne. Et ils sor-
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tirent tous deux dans la campagne. 1212 Jonathan dit à
David : Par l’Éternel, le Dieu d’Israël ! Je sonderai mon
père demain ou après-demain à pareille heure. S’il est
bien disposé pour David, et que je n’envoie vers toi per-
sonne pour t’en informer. 1313 que l’Éternel fasse à Jona-
than ceci et qu’il ajoute cela. Si mon père trouve bon
de te faire du mal, je t’informerai aussi et je te laisse-
rai partir, afin que tu t’en ailles en paix, et que l’Éter-
nel soit avec toi, comme il a été avec mon père 1414 Si
je suis encore en vie tu useras envers moi de la bien-
veillance de l’Éternel, et je ne mourrai pas. 1515 Tu ne re-
trancheras jamais ta bienveillance envers ma maison,
pas même lorsque l’Éternel retranchera chacun des en-
nemis de David de la surface du sol. 1616 Car Jonathan a
conclu une alliance avec la maison de David. Que l’Éter-
nel tire vengeance des ennemis de David 1717 Jonathan
fit de nouveau prêter serment à David (au nom) de son
affection pour lui, car il l’aimait comme lui-même. 1818 Jo-
nathan lui dit : C’est demain la nouvelle lune ; on s’in-
quiètera de toi, car ta place sera vide. 1919 Le troisième
(jour) tu descendras assez bas pour arriver au lieu où
tu t’étais caché le jour de l’affaire, et tu resteras près de
la pierre d’Ézel. 2020 Je tirerai trois flèches dans sa direc-
tion, comme si je visais une cible. 2121 Alors j’enverrai le
garçon (et je lui dirai) : Va chercher les flèches. Si je lui
dis : Voici que les flèches sont en deçà de toi, prends-
les ! alors viens, tu peux être en paix, il n’y a rien à dire.
L’Éternel est vivant 2222 Mais si je dis au jeune homme :
Voici que les flèches sont au-delà de toi ! alors va-t-en,
car l’Éternel te fait partir. 2323 Telle est la parole que moi
et toi nous nous sommes donnée : voici l’Éternel : il est
pour toujours entre toi et moi ! 2424 David se cacha dans
la campagne. C’était la nouvelle lune, et le roi prit place
au festin pour manger. 2525 Le roi s’assit comme à l’or-
dinaire sur son siège contre le mur, Jonathan se leva,
et Abner s’assit à côté de Saül ; mais la place de Da-
vid resta vide. 2626 Mais Saül ne dit rien ce jour-là ; car
(se) disait-il, c’est par hasard, il n’est pas pur, certaine-
ment il n’est pas pur. 2727 Le lendemain, second jour de
la nouvelle lune, la place de David resta encore vide. Et
Saül dit à son fils Jonathan : Pourquoi le fils d’Isaï n’est-
il venu au repas ni hier ni aujourd’hui 2828 Jonathan ré-
pondit à Saül : David m’a prié instamment (de le lais-
ser aller) jusqu’à Bethléhem. 2929 Il a dit : Laisse-moi par-
tir, je te prie, car nous avons dans la ville un sacrifice
de clan, et mon frère m’y a convoqué ; si donc j’ai obte-
nu ta faveur, permets que je m’échappe pour voir mes
frères. C’est pour cela qu’il n’est pas venu à la table du
roi. 3030 Alors la colère de Saül s’enflamma contre Jona-
than. Il lui dit : Fils pervers et rebelle, est-ce que je ne
sais pas que tu as pris le parti du fils d’Isaï, à ta honte et
à la honte de ta mère 3131 Car aussi longtemps que le fils
d’Isaï sera vivant sur le territoire, il n’y aura pas de sé-
curité ni pour toi ni pour ta royauté ; et maintenant en-
voie-le chercher, amène-le moi, car il est digne de mort.
3232 Jonathan répondit à Saül, son père : Pourquoi le fe-
rait-on mourir ? Qu’a-t- il fait 3333 Et Saül brandit sa lance
contre lui pour le frapper. Jonathan reconnut que c’était

chose résolue chez son père que de faire mourir Da-
vid. 3434 Il se leva de table dans une ardente colère et ne
participa point au festin le second jour de la nouvelle
lune ; car il avait de la peine à cause de David, parce
que son père l’avait outragé. 3535 Le lendemain matin, Jo-
nathan alla dans la campagne pour le rendez-vous qu’il
avait avec David et il était accompagné d’un petit gar-
çon. 3636 Il lui dit : Cours chercher les flèches que je vais
tirer. Le garçon courut, et Jonathan tira une flèche qui
le dépassa. 3737 Lorsque le garçon arriva au lieu où était
la flèche que Jonathan avait tirée, Jonathan cria der-
rière lui : La flèche n’est-elle pas plus loin que toi 3838 Il
lui cria encore : Vite, hâte-toi, ne t’arrête pas ! Et le gar-
çon de Jonathan ramassa les flèches et revint vers son
seigneur. 3939 Le garçon ne comprenait rien ; Jonathan et
David seuls comprenaient la chose. 4040 Jonathan remit
ses armes au garçon qui était avec lui et lui dit : Va,
porte-les à la ville. 4141 Après le départ du garçon, Da-
vid se leva du côté du sud, puis se jeta le visage contre
terre et se prosterna trois fois. Les deux amis s’embras-
sèrent, les deux amis pleurèrent, David surtout. 4242 Et
Jonathan dit à David : Va en paix, maintenant que nous
avons tous deux fait un serment au nom de l’Éternel,
en disant : Que l’Éternel soit entre moi et toi, entre ma
descendance et ta descendance pour toujours !

David se leva et s’en alla, et Jonathan rentra
dans la ville.

PREMIER LIVRE DE SAMUEL 19:12 199 PREMIER LIVRE DE SAMUEL 19:42



2121

Fuite de David à Nob et à GathFuite de David à Nob et à Gath 22 David se rDavid se rendit à Nob,endit à Nob,
vers le sacrificateur Ahimélek, qui accourut en trvers le sacrificateur Ahimélek, qui accourut en trem-em-

blant au-deblant au-devant de lui et lui ditvant de lui et lui dit : Pour: Pourquoi es-tu seul etquoi es-tu seul et
nn’y a-t-il personne avec toi’y a-t-il personne avec toi 33 David rDavid répondit au sacrifi-épondit au sacrifi-

cateur Ahimélekcateur Ahimélek : Le r: Le roi moi m’’a donné un ora donné un ordrdre et me et m’’a dita dit ::
Que personne ne sache rien de l’Que personne ne sache rien de l’affairaffaire pour laquellee pour laquelle

je tje t’’envoie et de l’envoie et de l’orordrdre que je te que je t’’ai donné. J’ai donné. J’ai faitai fait
connaîtrconnaître tel et tel endre tel et tel endroit (pour un roit (pour un rendeendez-vous) àz-vous) à

mes jeunes gens.mes jeunes gens. 44 Maintenant qu’Maintenant qu’as-tu sous la mainas-tu sous la main ??
Donne-moi cinq pains ou ce qui se trDonne-moi cinq pains ou ce qui se trouverouvera.a. 55 Le sacri-Le sacri-
ficateur rficateur répondit à Davidépondit à David : Je n: Je n’’ai pas de pain orai pas de pain ordinairdinairee
sous la main, mais il y a du pain consacrsous la main, mais il y a du pain consacré, si du moinsé, si du moins
tes jeunes gens se sont abstenus de femmestes jeunes gens se sont abstenus de femmes 66 DavidDavid

rrépondit au sacrificateurépondit au sacrificateur : T: Toute femme nous est inter-oute femme nous est inter-
dite comme aupardite comme auparavant quand je partais en guerravant quand je partais en guerre.e.
Les armes de mes jeunes gens sont consacrLes armes de mes jeunes gens sont consacrées, et siées, et si
cc’’est un acte prest un acte profane, il serofane, il sera du moins consacra du moins consacré au-é au-

jourjourd’hui par les armes.d’hui par les armes. 77 Alors le sacrificateur lui don-Alors le sacrificateur lui don-
na du (pain) consacrna du (pain) consacré, car il né, car il n’y avait là d’’y avait là d’autrautre paine pain
que du pain de prque du pain de proposition, qu’oposition, qu’on ron retiretire de dee de devantvant

l’Éternel pour le rl’Éternel pour le remplacer par du pain chaud le jouremplacer par du pain chaud le jour
où on le roù on le repreprend.end. 88 Là, ce même jourLà, ce même jour, un homme, un homme

d’d’entrentre les serviteurs de Saül se tre les serviteurs de Saül se trouvait rouvait retenu deetenu devantvant
l’Éternell’Éternel ; c; c’’était un Édomite nommé Doëg, le plus im-était un Édomite nommé Doëg, le plus im-
portant des berportant des bergers de Saül.gers de Saül. 99 David dit à AhimélekDavid dit à Ahimélek ::
N’N’as-tu pas sous la main une lance ou une épéeas-tu pas sous la main une lance ou une épée ? Car? Car
je nje n’’ai pris avec moi ni mon épée ni mes armes, parai pris avec moi ni mon épée ni mes armes, parcece
que l’que l’affairaffaire du re du roi était proi était pressante.essante. 1010 Le sacrificateurLe sacrificateur
rréponditépondit : V: Voici l’oici l’épée du Philistin Goliath, que tu asépée du Philistin Goliath, que tu as

tué dans la vallée de Élatué dans la vallée de Éla ; elle est enveloppée dans un; elle est enveloppée dans un
vêtement derrièrvêtement derrière l’e l’éphodéphod ; si tu veux la pr; si tu veux la prendrendre,e,

prprends-la, car il nends-la, car il n’y en a point d’’y en a point d’autrautre ici. David dite ici. David dit : Il: Il
nn’y en a point de par’y en a point de pareille, donne-la moi.eille, donne-la moi. 1111 David se le-David se le-

va et prit la fuite le même jour deva et prit la fuite le même jour devant Saül. Il arrivavant Saül. Il arriva
chechez Akich, rz Akich, roi de Gath.oi de Gath. 1212 Les serviteurs d’Les serviteurs d’Akich luiAkich lui

dirdirentent : N’: N’est-ce pas là David, rest-ce pas là David, roi du paysoi du pays ? N’? N’est-ce pasest-ce pas
celui pour qui l’celui pour qui l’on entonnait en dansanton entonnait en dansant : Saül a fr: Saül a frappéappé
ses mille, — Et David ses dix mille.ses mille, — Et David ses dix mille. 1313 David prit à cœurDavid prit à cœur
ces parces paroles et il eut une groles et il eut une grande crande crainte d’ainte d’Akich, rAkich, roi deoi de
Gath.Gath. 1414 Il contrIl contrefit l’insensé sous leurs yeux et fit desefit l’insensé sous leurs yeux et fit des
eextrxtravagances parmi euxavagances parmi eux ; il faisait des mar; il faisait des marques surques sur
les battants des portes et laissait couler sa salive surles battants des portes et laissait couler sa salive sur

sa barbe.sa barbe. 1515 Akich dit à ses serviteursAkich dit à ses serviteurs : V: Vous voous voyeyez bienz bien
que cet homme est fouque cet homme est fou ; pour; pourquoi me l’quoi me l’ameneamenez-vousz-vous

1616 Est-ce que je manque de fous pour que vousEst-ce que je manque de fous pour que vous
mm’’amenieameniez celui-ci fairz celui-ci faire ses folies dee ses folies devant moivant moi ? Celui-ci? Celui-ci

va-t-il entrva-t-il entrer dans ma maisoner dans ma maison ??

David dans la grDavid dans la grotte d’otte d’AdullamAdullam

David partit de là et se réfugia dans la caverne
d’Adoullam. Ses frères et toute sa famille l’ap-

prirent et ils y descendirent vers lui. 22 Tous ceux qui se
trouvaient dans la détresse, qui avaient des créanciers
ou qui étaient mécontents, se rassemblèrent auprès de
lui, et il devint leur chef. Il y eut avec lui environ quatre
cents hommes. 33 De là David s’en alla à Mitspé de

Moab. Il dit au roi de Moab : Permets, je te prie, à mon
père et à ma mère d’émigrer chez vous, jusqu’à ce que
je sache ce que Dieu fera de moi. 44 Il les conduisit de-
vant le roi de Moab, et ils restèrent avec lui tout le
temps que David fut dans la forteresse. 55 Le prophète
Gad dit à David : Ne reste pas dans la forteresse, va-t’en
et rentre dans le pays de Juda. David s’en alla et parvint
à la forêt de Héreth.
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MassacrMassacre des pre des prêtrêtres de Nobes de Nob 66 Saül apprit que l’Saül apprit que l’onon
avait des ravait des renseignements sur David et sur les hommesenseignements sur David et sur les hommes

qui étaient avec lui. Saül siégeait sous le tamaris, àqui étaient avec lui. Saül siégeait sous le tamaris, à
Guibea, sur la hauteurGuibea, sur la hauteur ; il avait sa lance à la main, et; il avait sa lance à la main, et

tous ses serviteurs se tenaient prtous ses serviteurs se tenaient près de lui.ès de lui. 77 Saül dit àSaül dit à
ses serviteurs qui se tenaient prses serviteurs qui se tenaient près de luiès de lui : Écoute: Écoutez,z,
BenjaminitesBenjaminites ! Le fils d’Isaï vous donner! Le fils d’Isaï vous donnera-t-il aussi àa-t-il aussi à

tous des champs et des vignestous des champs et des vignes ? Fer? Fera-t-il de vous tousa-t-il de vous tous
des chefs de mille et des chefs de centdes chefs de mille et des chefs de cent 88 En effet, vousEn effet, vous

aveavez tous conspirz tous conspiré contré contre moi, et personne ne me moi, et personne ne m’in-’in-
forme de l’forme de l’alliance de mon fils avec le fils d’Isaï. Per-alliance de mon fils avec le fils d’Isaï. Per-

sonne de vous ne souffrsonne de vous ne souffre à mon sujet et ne me à mon sujet et ne m’informe’informe
que mon fils a drque mon fils a dressé mon serviteur contressé mon serviteur contre moi, afine moi, afin

qu’il me tende des embûches, comme il le fait au-qu’il me tende des embûches, comme il le fait au-
jourjourd’hui.d’hui. 99 Doëg, l’Édomite, qui se trDoëg, l’Édomite, qui se trouvait à la têteouvait à la tête

des serviteurs de Saül, rdes serviteurs de Saül, réponditépondit : J’: J’ai vu le fils d’Isaï ve-ai vu le fils d’Isaï ve-
nir à Nob, auprnir à Nob, auprès d’ès d’Ahimélek, fils d’Ahimélek, fils d’Ahitoub.Ahitoub. 1010 Ahimé-Ahimé-

lek a consulté pour lui l’Éternel, il lui a donné deslek a consulté pour lui l’Éternel, il lui a donné des
vivrvivres et lui a donné l’es et lui a donné l’épée du Philistin Goliath.épée du Philistin Goliath. 1111 LeLe
rroi envooi envoya convoquer le sacrificateur Ahimélek, filsya convoquer le sacrificateur Ahimélek, fils
d’d’Ahitoub, et toute sa famille, les sacrificateurs quiAhitoub, et toute sa famille, les sacrificateurs qui

étaient à Nob. Ils se rétaient à Nob. Ils se rendirendirent tous vers le rent tous vers le roi.oi. 1212 SaülSaül
ditdit : Écoute donc, fils d’: Écoute donc, fils d’AhitoubAhitoub ! Il r! Il réponditépondit : Me voici,: Me voici,

mon seigneurmon seigneur 1313 Saül lui ditSaül lui dit : Pour: Pourquoi avequoi avez-vousz-vous
conspirconspiré contré contre moi, toi et le fils d’Isaïe moi, toi et le fils d’Isaï ? Pour? Pourquoi luiquoi lui
as-tu donné du pain et une épée, et as-tu consultéas-tu donné du pain et une épée, et as-tu consulté
Dieu pour lui, afin qu’il se drDieu pour lui, afin qu’il se dresse contresse contre moi et mee moi et me
tende des embûches, comme (il le fait) aujourtende des embûches, comme (il le fait) aujourd’huid’hui

1414 Ahimélek rAhimélek répondit au répondit au roioi : Qui donc, parmi tous tes: Qui donc, parmi tous tes
serviteurs, est fidèle comme David, gendrserviteurs, est fidèle comme David, gendre du re du roi, ad-oi, ad-
mis à ton conseil et honormis à ton conseil et honoré dans ta maisoné dans ta maison 1515 Est-ceEst-ce
aujouraujourd’hui que j’d’hui que j’ai commencé à consulter Dieu pourai commencé à consulter Dieu pour
luilui ? Loin de moi? Loin de moi ! Que le r! Que le roi ne mette pas l’oi ne mette pas l’affairaffaire à lae à la
charcharge de son serviteur ni de personne de ma famille,ge de son serviteur ni de personne de ma famille,
car ton serviteur ne sait pas un mot, petit ou grcar ton serviteur ne sait pas un mot, petit ou grand, deand, de
tout ceci.tout ceci. 1616 Le rLe roi ditoi dit : T: Tu seru seras puni de mort, Ahimé-as puni de mort, Ahimé-
lek, toi et toute ta famille.lek, toi et toute ta famille. 1717 Et le rEt le roi dit aux couroi dit aux coureurseurs
qui se tenaient prqui se tenaient près de luiès de lui : T: Tourneournez-vous et mettez-vous et mettez àz à
mort les sacrificateurs de l’Éternelmort les sacrificateurs de l’Éternel ; car eux aussi ils; car eux aussi ils

ont pront prêté la main à David, ils ont eu connaissance qu’ilêté la main à David, ils ont eu connaissance qu’il
prprenait la fuite et ne menait la fuite et ne m’’ont pas informé. Mais les servi-ont pas informé. Mais les servi-

teurs du rteurs du roi ne vouluroi ne voulurent pas étendrent pas étendre la main poure la main pour
frfrapper les sacrificateurs de l’Éternel.apper les sacrificateurs de l’Éternel. 1818 Alors le rAlors le roi ditoi dit

à Doëgà Doëg : T: Tourne-toi et frourne-toi et frappe les sacrificateurs. Etappe les sacrificateurs. Et
Doëg, l’Édomite, se tourna, et ce fut lui qui frDoëg, l’Édomite, se tourna, et ce fut lui qui frappa lesappa les

sacrificateurssacrificateurs ; il fit mourir en ce jour quatr; il fit mourir en ce jour quatre-vingt-cinqe-vingt-cinq
hommes portant l’hommes portant l’éphod de lin.éphod de lin. 1919 Saül frSaül frappa encorappa encoree

du trdu tranchant de l’anchant de l’épée Nob, ville sacerépée Nob, ville sacerdotaledotale ; hommes; hommes
et femmes, enfants et nourrissons, bœufs, ânes etet femmes, enfants et nourrissons, bœufs, ânes et
moutons (tombèrmoutons (tombèrent) sous le trent) sous le tranchant de l’anchant de l’épée.épée.

2020 Un fils d’Un fils d’Ahimélek, fils d’Ahimélek, fils d’Ahitoub, échappa. Son nomAhitoub, échappa. Son nom
était Abiatarétait Abiatar. Il prit la fuite pour suivr. Il prit la fuite pour suivre David.e David. 2121 Abia-Abia-
tar rtar rapporta à David que Saül avait tué les sacrifica-apporta à David que Saül avait tué les sacrifica-

teurs de l’Éternel.teurs de l’Éternel. 2222 David dit à AbiatarDavid dit à Abiatar : J’: J’ai bien com-ai bien com-
pris ce jour même que Doëg, l’Édomite, se trpris ce jour même que Doëg, l’Édomite, se trouvant là,ouvant là,

ne manquerne manquerait pas de fairait pas de faire un re un rapport à Saül. C’apport à Saül. C’estest
moi qui suis cause de la mort de toutes les personnesmoi qui suis cause de la mort de toutes les personnes

de ta famille.de ta famille. 2323 Reste avec moi, sois sans crReste avec moi, sois sans crainte, carainte, car
celui qui en veut à ma vie en veut aussi à ta viecelui qui en veut à ma vie en veut aussi à ta vie ; pr; prèsès

de moi tu serde moi tu seras bien garas bien gardé.dé.

DélivrDélivrance de Keïla par Davidance de Keïla par David

On fit ce rapport à David : Voici que les Philis-
tins ont attaqué Qeïla et qu’ils saccagent les

aires. 22 David consulta l’Éternel en disant : Irai-je et bat-
trai-je ces Philistins ? L’Éternel lui répondit : Va, tu bat-
tras les Philistins et tu sauveras Qeïla. 33 Mais les
hommes de David lui dirent : Nous voici dans la crainte,
ici même en Juda, que sera-ce si nous allons à Qeïla
contre les troupes des Philistins 44 David consulta en-
core l’Éternel, et l’Éternel lui répondit : Lève-toi, des-
cends à Qeïla, car je livre les Philistins entre tes mains.
55 David alla donc avec ses hommes à Qeïla. Il attaqua
les Philistins ; il emmena leur cheptel et leur fit éprou-
ver une grande défaite. Ainsi David sauva les habitants
de Qeïla. 66 Lorsque Abiatar, fils d’Ahimélek, avait pris la
fuite pour rejoindre David à Qeïla, il était descendu,
l’éphod en main. 77 On rapporta à Saül que David était
arrivé à Qeïla. Alors Saül dit : Dieu le livre entre mes
mains, car il est venu s’enfermer dans une ville qui a
des portes et des verrous. 88 Alors Saül battit le rappel
de tout le peuple pour la guerre, afin de descendre à
Qeïla et d’assiéger David et ses hommes. 99 David eut
connaissance du mal que Saül tramait contre lui et dit
au sacrificateur Abiatar : Apporte l’éphod 1010 David dit :
Éternel, Dieu d’Israël, ton serviteur est bien informé :
Saül cherche à venir à Qeïla pour détruire la ville à
cause de moi. 1111 Les autorités de Qeïla me livreront-
elles entre ses mains ? Saül descendra-t- il, comme ton
serviteur en a été informé ? Éternel, Dieu d’Israël,
daigne l’indiquer à ton serviteur ! Et l’Éternel répondit :
Il descendra. 1212 David dit encore : Les autorités de Qeï-
la me livreront-elles, moi et mes hommes, entre les
mains de Saül ? Et l’Éternel répondit : Elles te livreront.
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David dans les déserts de Ziph et de MaonDavid dans les déserts de Ziph et de Maon 1313 Alors Da-Alors Da-
vid se levid se leva avec ses hommes — envirva avec ses hommes — environ six centson six cents

hommes —, ils sortirhommes —, ils sortirent de Qeïla et s’ent de Qeïla et s’en allèren allèrent où ilsent où ils
purpurent. On rent. On rapporta à Saül que David s’apporta à Saül que David s’était échappéétait échappé
de Qeïla et il rde Qeïla et il renonça à son eenonça à son expédition.xpédition. 1414 David rDavid restaesta
au désert, dans les fortins, et il rau désert, dans les fortins, et il resta sur la montagneesta sur la montagne

dans le désert de Ziph. Saül le cherdans le désert de Ziph. Saül le cherchait toujours, maischait toujours, mais
Dieu ne le livrDieu ne le livra pas entra pas entre ses mains.e ses mains. 1515 David vit queDavid vit que
Saül était sorti pour attenter à sa vie. David était auSaül était sorti pour attenter à sa vie. David était au

désert de Ziph, dans la fordésert de Ziph, dans la forêt.êt. 1616 Ce fut alors que Jona-Ce fut alors que Jona-
than, fils de Saül, se lethan, fils de Saül, se leva et se rva et se rendit vers David dansendit vers David dans
la forla forêt, pour affermir son courêt, pour affermir son courage en Dieu.age en Dieu. 1717 Il luiIl lui

ditdit : Sois sans cr: Sois sans crainte, car la main de Saül, mon pèrainte, car la main de Saül, mon père,e,
ne tne t’’atteindratteindra pas. Ta pas. Tu ru régnerégneras sur Isras sur Israël, et moi je se-aël, et moi je se-
rrai au second rai au second rang prang près de toiès de toi ; Saül, mon pèr; Saül, mon père, le saite, le sait
aussi.aussi. 1818 Ils conclurIls conclurent tous deux une alliance deent tous deux une alliance devantvant

l’Éternel. David rl’Éternel. David resta dans la foresta dans la forêt, et Jonathan s’êt, et Jonathan s’en allaen alla
chechez lui.z lui. 1919 Des Ziphiens montèrDes Ziphiens montèrent vers Saül à Guibeaent vers Saül à Guibea
et diret direntent : David est caché parmi nous dans les fortins,: David est caché parmi nous dans les fortins,
dans la fordans la forêt, sur la colline de Hakila, qui est au sud duêt, sur la colline de Hakila, qui est au sud du
YYechimôn.echimôn. 2020 Maintenant, puisque tu désirMaintenant, puisque tu désires tellementes tellement
descendrdescendre, descends, ô re, descends, ô roioi ! Quant à nous, nous le li-! Quant à nous, nous le li-

vrvrererons entrons entre les mains du re les mains du roi.oi. 2121 Saül ditSaül dit : So: Soyeyez bénisz bénis
de l’Éternel, car vous avede l’Éternel, car vous avez des égarz des égards pour moids pour moi 2222 Al-Al-
lelez, je vous prie, vérifiez, je vous prie, vérifiez encorz encore, faites des re, faites des reconnais-econnais-
sances, esances, examinexaminez dans quel lieu (il a dirigé) ses pas etz dans quel lieu (il a dirigé) ses pas et
qui l’y a vu, car il est, mqui l’y a vu, car il est, m’’a- t-on dit, fort rusé.a- t-on dit, fort rusé. 2323 Exami-Exami-
nenez, faites la rz, faites la reconnaissance de toutes les cachetteseconnaissance de toutes les cachettes

où il a pu se cacheroù il a pu se cacher ; puis r; puis reevenevenez vers moi avecz vers moi avec
quelque chose de vérifiéquelque chose de vérifié ; et je m; et je m’’en iren irai avec vous. S’ilai avec vous. S’il

est dans le pays, je le cherest dans le pays, je le cherchercherai parmi tous les milliersai parmi tous les milliers
de Juda.de Juda. 2424 Ils se leIls se levèrvèrent donc et se rent donc et se rendirendirent à Ziphent à Ziph

avant Saül. David et ses hommes étaient au désert deavant Saül. David et ses hommes étaient au désert de
Maôn, dans la ArMaôn, dans la Araba, au sud de Yaba, au sud de Yechimôn.echimôn. 2525 Saül par-Saül par-

tit avec ses hommes à la rtit avec ses hommes à la recherecherche (de David). On leche (de David). On le
rrapporta à David, qui descendit du rapporta à David, qui descendit du roc et roc et resta dans leesta dans le
désert de Maôn. Saül, l’désert de Maôn. Saül, l’ayant appris, poursuivit Davidayant appris, poursuivit David
au désert de Maôn.au désert de Maôn. 2626 Saül marSaül marchait d’chait d’un côté de laun côté de la

montagne, et David avec ses hommes de l’montagne, et David avec ses hommes de l’autrautre côtée côté
de la montagne. David fuyait prde la montagne. David fuyait précipitamment deécipitamment devantvant

Saül. Mais déjà Saül et ses gens cernaient David et sesSaül. Mais déjà Saül et ses gens cernaient David et ses
hommes pour s’hommes pour s’emparemparer d’er d’eux.eux. 2727 lorsqu’lorsqu’un messagerun messager
vint dirvint dire à Saüle à Saül : Hâte-toi de venir: Hâte-toi de venir, car les Philistins ont, car les Philistins ont
fait irruption dans le pays.fait irruption dans le pays. 2828 Saül rSaül reevint sur ses pas, ilvint sur ses pas, il

cessa de poursuivrcessa de poursuivre David, pour aller à la re David, pour aller à la rencontrencontree
des Philistins. C’des Philistins. C’est pourest pourquoi l’quoi l’on appela ce lieu Séla-on appela ce lieu Séla-

Hammahleqoth.Hammahleqoth.

Saül éparSaül épargné par David à En-Guédigné par David à En-Guédi

De là David monta vers les fortins d’Eyn-Guédi,
où il habita. 22 Lorsque Saül fut revenu de la

poursuite des Philistins, on lui fit ce rapport : Voici que
David est dans le désert d’Eyn-Guédi. 33 Saül prit trois
mille hommes d’élite sur tout Israël et il alla chercher
David et ses hommes jusque du côté des rochers des
boucs sauvages. 44 Il arriva vers des parcs à moutons

qui étaient près du chemin ; et là se trouvait une ca-
verne. Saül y entra pour se couvrir les pieds. David et
ses hommes étaient assis au fond de la caverne. 55 Les
hommes de David lui dirent : Voici le jour où l’Éternel
te dit : C’est moi qui livre ton ennemi entre tes mains ;
traite-le comme bon te semblera. David se leva et cou-
pa doucement le pan du manteau de Saül. 66 Après cela
David sentit battre son cœur, parce qu’il avait coupé le
pan (du manteau) de Saül. 77 Et il dit à ses hommes :
Que l’Éternel me garde de commettre contre mon sei-
gneur, le messie de l’Éternel, une action telle que de
porter la main sur lui ! Car il est le messie de l’Éternel.
88 Par ces paroles David arrêta ses hommes et les em-
pêcha de se dresser contre Saül. Puis Saül se redressa
pour sortir de la caverne et continua son chemin.
99 Après cela, David se leva et sortit de la caverne. Il se
mit alors à crier derrière Saül : Ô roi ! Mon seigneur !
Saül regarda derrière lui, et David s’inclina le visage
contre terre et se prosterna. 1010 David dit à Saül : Pour-
quoi écoutes-tu les propos des gens qui disent : David
cherche ton malheur 1111 Tu vois en ce jour de tes
propres yeux que l’Éternel t’avait livré aujourd’hui entre
mes mains dans la caverne. On m’a dit alors de te tuer ;
mais je t’ai épargné et j’ai dit : Je ne porterai pas la
main sur mon seigneur, car il est le messie de l’Éter-
nel. 1212 Vois, mon père, vois donc le pan de ton man-
teau dans ma main. Puisque j’ai coupé le pan de ton
manteau et que je ne t’ai pas tué, reconnais et consi-
dère qu’il n’y a dans ma conduite ni méchanceté ni
révolte, et que je n’ai pas péché contre toi. Et toi, tu
pourchasses ma vie pour me la prendre 1313 L’Éternel se-
ra juge entre toi et moi, et l’Éternel me vengera de
toi ; mais ma main elle-même ne sera pas contre toi.
1414 Comme dit le vieux proverbe : C’est des méchants
que vient la méchanceté. Aussi ma main ne sera pas
contre toi. 1515 Contre qui le roi d’Israël est-il parti en
guerre ? Qui poursuis-tu ? Un chien mort, une simple
puce. 1616 L’Éternel rendra la justice ; il sera juge entre
toi et moi ; il regardera, il défendra ma cause, il sera
mon juge (en me délivrant) de ta main. 1717 Lorsque Da-
vid eut fini d’adresser à Saül ces paroles, Saül dit : Est-
ce bien ta voix, mon fils David ? Et Saül se mit à san-
gloter. 1818 Puis il dit à David : Tu es plus juste que moi,
car tu m’as rendu du bien, et moi je t’ai rendu le mal.
1919 Tu manifestes aujourd’hui la bonté avec laquelle tu
agis envers moi, puisque l’Éternel m’avait livré entre tes
mains et que tu ne m’as pas tué. 2020 Si quelqu’un trouve
son ennemi, le laisse-t-il poursuivre tout bonnement
son chemin ? Que l’Éternel te récompense pour ce que
tu m’as fait en ce jour 2121 Maintenant voici, je le sais, tu
régneras à coup sûr et tu auras le royaume d’Israël bien
en main. 2222 Jure-moi maintenant par l’Éternel que tu ne
détruiras pas ma descendance après moi et que tu ne
détruiras pas mon nom de ma famille. 2323 David le jura
à Saül. Puis Saül s’en alla dans sa maison, et David et
ses hommes montèrent à la forteresse.
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Méchanceté de NabalMéchanceté de Nabal

Samuel mourut. Tout Israël se rassembla pour
ses funérailles, et on l’ensevelit dans sa maison

à Rama. Ce fut alors que David se leva et descendit au
désert de Parân. 22 Il y avait à Maôn un homme qui avait
ses activités à Karmel. C’était un homme considérable
qui avait trois mille moutons et mille chèvres. Or il se
trouvait à Karmel pour la tonte de ses moutons. 33 Le
nom de cet homme était Nabal, et sa femme (s’appe-
lait) Abigaïl ; c’était une femme de bon sens et fort
belle, mais l’homme était dur et mauvais dans ses ac-
tions. Il descendait de Caleb. 44 David apprit au désert
que Nabal tondait ses moutons. 55 Il envoya vers lui dix
jeunes gens, auxquels il dit : Montez à Karmel. Vous
irez chez Nabal. Vous le saluerez en mon nom et vous
lui parlerez ainsi 66 Pour la vie que la paix soit avec toi,
la paix avec ta maison, la paix avec tout ce qui t’appar-
tient 77 À présent, j’ai appris que tu as les tondeurs. Or
tes bergers ont été avec nous ; nous ne leur avons rien
fait de vil, et rien ne leur a été enlevé pendant tout le
temps qu’ils ont été à Karmel. 88 Demande-le à tes
jeunes gens, ils te le déclareront. Que mes jeunes gens
obtiennent donc ta faveur, puisque nous venons pour
un jour de fête. Donne donc, je te prie, à tes serviteurs
et à ton fils David ce que tu as sous la main. 99 Lorsque
les jeunes gens de David furent arrivés, ils répétèrent à
Nabal toutes ces paroles, au nom de David. Puis ils se
turent. 1010 Nabal répondit aux serviteurs de David : Qui
est David, et qui est le fils d’Isaï ? Il y a aujourd’hui
beaucoup de serviteurs qui s’évadent de chez leurs
maîtres 1111 et je prendrais mon pain, mon eau et la
viande que j’ai débitée pour mes tondeurs, et je les
donnerais à des gens dont je ne sais même pas d’où ils
sont ? 1212 Les jeunes gens de David rebroussèrent che-
min ; ils s’en retournèrent et, à leur arrivée, lui rappor-
tèrent toutes ces paroles. 1313 Alors David dit à ses
hommes : Que chacun de vous mette son épée à la
ceinture ! Et ils mirent chacun leur épée à la ceinture.
David aussi mit son épée, et environ quatre cents
hommes montèrent à sa suite. Il en resta deux cents
près des bagages. 1414 Un des serviteurs de Nabal vint
faire un rapport à Abigaïl, femme de Nabal : Voici que
David a envoyé du désert des messagers pour saluer
notre maître, qui les a rudoyés. 1515 Et pourtant ces
hommes ont été très bons pour nous ; nous n’avons su-
bi aucun outrage, et rien ne nous a été enlevé, tout le
temps que nous avons fait route avec eux lorsque nous
étions dans la campagne. 1616 Ils nous ont nuit et jour
servi de muraille, tout le temps que nous avons été
avec eux, faisant paître le petit bétail. 1717 Maintenant
tâche de reconnaître et de voir ce que tu as à faire, car
la perte de notre maître et de toute sa maison est réso-
lue, et lui, c’est un vaurien : impossible de lui parler !
1818 Abigaïl prit vite deux cents pains, deux outres de vin,
cinq moutons apprêtés, cinq mesures de (grain) rôti,
cent paquets de raisins secs et deux cents de figues
sèches. 1919 Elle les mit sur des ânes et dit à ses jeunes

gens : Passez devant moi, je vous suis. Elle ne dit rien
à Nabal, son mari. 2020 Montée sur un âne, elle descen-
dait par un versant de la montagne ; et voici que David
et ses hommes descendaient en face d’elle ; en sorte
qu’elle les rencontra. 2121 David avait dit : C’est bien à tort
que j’ai gardé tout ce que cet homme a dans le désert,
et que rien n’a été enlevé de tout ce qu’il possède ; il
m’a rendu le mal pour le bien. 2222 Que Dieu fasse ceci
aux ennemis de David et qu’il ajoute encore cela, si je
laisse subsister jusqu’au matin même le moindre de
tous ceux qui appartiennent à Nabal ! 2323 Lorsqu’Abigaïl
aperçut David, elle descendit vite de l’âne, tomba et se
prosterna en présence de David la face contre terre.
2424 Puis, se jetant à ses pieds, elle dit : À moi la faute,
mon seigneur ! Permets à ta servante de parler à tes
oreilles, écoute les paroles de ta servante. 2525 Que mon
seigneur ne prenne pas garde à ce vaurien de Nabal,
car il est comme son nom ; il s’appelle Nabal, et il y a
chez lui de l’insanité ; et moi, ta servante, je n’ai pas vu
les jeunes gens que mon seigneur a envoyés. 2626 Main-
tenant, mon seigneur, aussi vrai que l’Éternel est vivant
et que tu es vivant, c’est l’Éternel qui t’a empêché d’en
arriver au crime et d’assurer toi-même ton propre sa-
lut. Que tes ennemis, que ceux qui veulent du mal
à mon seigneur soient comme Nabal. 2727 Maintenant,
que le cadeau que ta servante apporte à mon seigneur,
soit distribué aux jeunes gens qui marchent à la suite
de mon seigneur. 2828 Pardonne, je te prie, la faute de
ta servante, car l’Éternel fera certainement à mon sei-
gneur une maison stable, puisque mon seigneur sou-
tient les guerres de l’Éternel. Qu’on ne trouve donc ja-
mais le mal en toi 2929 Si un homme se dresse, te pour-
suit et en veut à ta vie, l’âme de mon seigneur sera
gardée à l’abri parmi les vivants auprès de l’Éternel,
ton Dieu, mais l’âme de tes ennemis, il la lancera au
loin comme avec une fronde. 3030 Lorsque l’Éternel au-
ra fait à mon seigneur tout le bien qu’il t’a promis, et
qu’il t’aura établi conducteur d’Israël. 3131 mon seigneur
n’aura ni remords ni mauvaise conscience d’avoir ré-
pandu le sang inutilement et d’avoir voulu assurer lui-
même son salut. Lorsque l’Éternel aura fait du bien à
mon seigneur, tu te souviendras de ta servante. 3232 Da-
vid dit à Abigaïl : Béni soit l’Éternel, le Dieu d’Israël, qui
t’a envoyée aujourd’hui à ma rencontre 3333 Béni soit ton
bon sens, et bénie sois-tu, toi qui m’as empêché en ce
jour d’en arriver au crime et d’assurer moi-même mon
propre salut. 3434 Mais l’Éternel, le Dieu d’Israël, est vi-
vant ! C’est lui qui m’a empêché de te faire du mal. Si tu
n’étais vite venue au-devant de moi, d’ici à la lumière du
matin, il ne serait pas resté le moindre de ceux de Na-
bal. 3535 David prit des mains d’Abigaïl ce qu’elle lui avait
apporté et lui dit : Monte en paix dans ta maison ; vois,
j’ai écouté ta voix et je t’ai favorablement accueillie.
3636 Abigaïl arriva auprès de Nabal, et voici qu’il faisait
dans sa maison un festin comme un festin de roi ; il
était gai et même complètement ivre. Elle ne lui racon-
ta rien du tout, jusqu’à la lumière du matin. 3737 Mais le
matin, l’ivresse de Nabal s’étant dissipée, sa femme lui
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raconta ce qui s’était passé ; il reçut un coup au cœur et
il devint comme une pierre. 3838 Environ dix jours après,
l’Éternel frappa Nabal, et il mourut. 3939 David apprit que
Nabal était mort et dit : Béni soit l’Éternel, qui a défen-
du ma cause dans le déshonneur que m’avait infligé
Nabal, et qui a tenu son serviteur à l’écart de la mé-
chanceté ! L’Éternel a fait retomber la méchanceté de
Nabal sur sa tête. David envoya proposer à Abigaïl de
la prendre pour femme. 4040 Les serviteurs de David arri-
vèrent chez Abigaïl à Karmel et lui parlèrent ainsi : Da-
vid nous a envoyés vers toi, afin de te prendre pour
femme. 4141 Elle se leva, se prosterna le visage contre
terre et dit : Voici, ta servante sera une esclave pour la-
ver les pieds des serviteurs de mon seigneur. 4242 Abigaïl
se releva vite, monta sur un âne et, accompagnée de
cinq jeunes filles, elle suivit les messagers de David et
devint sa femme. 4343 David avait aussi pris Ahinoam de
Jizréel, et toutes les deux furent ses femmes. 4444 Or Saül
avait donné sa fille Mikal, femme de David, à Palti de
Gallim, fils de Laïch.

Saül encorSaül encore épare épargné par Davidgné par David

Les Ziphiens allèrent auprès de Saül à Guibea
et dirent : David est caché sur la colline de Haki-

la, en face du Yechimôn. 22 Saül se leva et descendit au
désert de Ziph, avec trois mille hommes de l’élite d’Is-
raël, pour chercher David dans le désert de Ziph. 33 Il
campa sur la colline de Hakila, en face du Yechimôn,
sur la route. David habitait alors dans le désert ; il vit
que Saül marchait à sa poursuite au désert. 44 il envoya
des espions et sut (ainsi) que Saül était arrivé. 55 Alors
David se leva et parvint à l’endroit où Saül était campé.
Il vit l’endroit où couchait Saül, ainsi qu’Abner, fils de
Ner, chef de son armée. Saül couchait au milieu du
camp, et le peuple était campé autour de lui. 66 David
prit la parole et, s’adressant à Ahimélek, le Hittite, et à
Abichaï, fils de Tserouya et frère de Joab, il dit : Qui veut
descendre avec moi dans le camp vers Saül ? Et Abichaï
répondit : Moi, je descendrai avec toi. 77 David et Abichaï
allèrent de nuit vers le peuple ; et voici que Saül était
couché et dormait au milieu du camp, et sa lance était
fixée en terre à son chevet. Abner et le peuple étaient
couchés autour de lui. 88 Abichaï dit à David : Dieu livre
aujourd’hui ton ennemi entre tes mains ; laisse-moi le
frapper de ma lance (et le clouer) en terre d’un seul
coup, sans avoir à lui en donner un second 99 Mais Da-
vid dit à Abichaï : Ne le fais pas périr ! En effet qui pour-
rait en toute innocence porter la main sur le messie de
l’Éternel 1010 Et David dit : L’Éternel est vivant ! C’est à
l’Éternel seul à le frapper, soit que son jour vienne et
qu’il meure, soit qu’il descende au combat et qu’il y pé-
risse. 1111 Que l’Éternel me garde de porter la main sur le
messie de l’Éternel ! Prends seulement la lance qui est
à son chevet, avec la cruche d’eau, et allons-nous-en.
1212 David prit donc la lance et la cruche d’eau qui étaient
au chevet de Saül, et ils s’en allèrent. Personne ne les
vit, personne n’en eut connaissance, et personne ne se
réveilla, car ils dormaient tous. En effet, un profond

sommeil venant de l’Éternel était tombé sur eux. 1313 Da-
vid passa de l’autre côté et s’arrêta au loin sur le som-
met de la montagne ; l’espace entre eux était considé-
rable. 1414 David cria au peuple et à Abner, fils de Ner :
Ne répondras-tu pas, Abner ? Abner répondit : Qui es-
tu, toi qui pousses des cris vers le roi 1515 Et David dit
à Abner : N’es-tu pas un homme, et qui est ton pareil
en Israël ? Pourquoi donc n’as-tu pas gardé le roi, ton
seigneur ? Car quelqu’un du peuple est venu pour faire
périr le roi, ton seigneur. 1616 Ce que tu as fait là n’est pas
bien. L’Éternel est vivant ! Vous méritez la mort, pour
n’avoir pas gardé votre seigneur, le messie de l’Éternel.
Regarde maintenant où sont la lance du roi et la cruche
d’eau qui étaient à son chevet ! 1717 Saül reconnut la voix
de David et dit : Est-ce bien ta voix, mon fils David ?
Et David répondit : C’est ma voix, ô roi, mon seigneur
1818 Et il dit : Pourquoi mon seigneur poursuit-il son ser-
viteur ? Qu’ai-je fait, et qu’y a-t-il de mauvais dans ma
conduite 1919 Que le roi, mon seigneur, daigne mainte-
nant écouter les paroles de son serviteur : si c’est l’Éter-
nel qui t’excite contre moi, qu’il accepte une offrande ;
mais si ce sont des êtres humains, qu’ils soient mau-
dits devant l’Éternel, puisqu’ils me chassent aujourd’hui
pour me détacher de l’héritage de l’Éternel, (ce qui re-
vient) à dire : Va rendre un culte à d’autres dieux 2020 Oh !
que mon sang ne tombe pas à terre loin de la face
de l’Éternel ! Car le roi d’Israël est parti en guerre pour
chercher une simple puce, comme on chasserait la per-
drix dans les montagnes. 2121 Saül dit : J’ai péché ; re-
viens, mon fils David, car je ne te ferai plus de mal,
puisqu’en ce jour ma vie a été précieuse à tes yeux. J’ai
agi comme un insensé, et j’ai commis une grande er-
reur. 2222 David répondit : Voici la lance du roi ; que l’un
de tes jeunes gens vienne la prendre. 2323 L’Éternel ren-
dra à chacun selon sa justice et sa fidélité ; car l’Éter-
nel t’avait livré aujourd’hui entre mes mains, et je n’ai
pas voulu porter la main sur le messie de l’Éternel. 2424 Et
comme aujourd’hui ta vie a été d’un grand prix à mes
yeux, ainsi ma vie sera d’un grand prix aux yeux de
l’Éternel et il me délivrera de toute détresse. 2525 Saül dit
à David : Sois béni, mon fils David ! Autant feras-tu, au-
tant réussiras-tu ! David continua son chemin, et Saül
retourna chez lui.

David cheDavid chez les Philistinsz les Philistins

David dit en lui-même : Je périrai un jour par la
main de Saül ; il n’y a rien de mieux pour moi

que de m’échapper pour de bon (en allant) au pays des
Philistins, afin que Saül renonce à me chercher encore
dans tout le territoire d’Israël ; ainsi j’échapperai à sa
main. 22 Alors David se leva, lui et les six cents hommes
qui étaient avec lui, pour aller chez Akich, fils de Maok,
roi de Gath. 33 David habita chez Akich à Gath, lui et ses
hommes, chacun avec sa famille, et David avait ses
deux femmes, Ahinoam de Jizréel, et Abigaïl femme de
Nabal, de Karmel. 44 On rapporta à Saül que David avait
pris la fuite à Gath, et il cessa de le chercher. 55 David dit
à Akich : Si j’ai obtenu ta faveur, qu’on me donne dans
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l’une des villes de la campagne un endroit où je puisse
habiter ; car pourquoi ton serviteur habiterait-il avec
toi dans la ville royale 66 Alors ce même jour, Akich lui
donna Tsiqlag. C’est pourquoi Tsiqlag a appartenu aux
rois de Juda jusqu’à aujourd’hui. 77 Le temps que David
habita dans la campagne des Philistins fut d’un an et
quatre mois. 88 David et ses hommes montaient et fai-
saient des incursions chez les Guechouriens, les Guir-
ziens et les Amalécites, car ceux-ci habitent dès les
temps anciens (la région) qui va du côté de Chour jus-
qu’au pays d’Égypte. 99 David mettait ce pays en coupe
réglée ; il ne laissait en vie ni homme ni femme ; il pre-
nait le petit et le gros bétail, les ânes, les chameaux,
les vêtements, puis s’en retournait et allait chez Akich.
1010 Akich disait : Où avez-vous fait aujourd’hui vos in-
cursions ? Et David répondait : Vers le Négueb de Juda,
vers le Négueb des Yerahmeélites et vers le Négueb
des Qéniens. 1111 David ne laissait en vie ni homme ni
femme, qu’il aurait pu amener à Gath ; il (se) disait : Ils
pourraient faire des rapports sur nous et dire : Ainsi a
fait David. Ce fut là sa manière d’agir tout le temps qu’il
habita dans la campagne des Philistins. 1212 Akich se fiait
à David et il (se) disait : Il se rend tout à fait odieux à Is-
raël, son peuple, et il sera mon serviteur à jamais.

Saül et la magicienne d’En-DorSaül et la magicienne d’En-Dor

En ce temps-là, les Philistins rassemblèrent
leurs troupes et formèrent une armée, pour

faire la guerre à Israël. Akich dit à David : Tu sais bien
que tu feras partie de mon camp, toi et tes hommes.
22 David répondit à Akich : Eh bien, tu sauras ce que ton
serviteur fera ! Et Akich dit à David : Aussi je te donne-
rai pour toujours la garde de ma personne. 33 Samuel
était mort ; tout Israël lui avait fait des funérailles, et on
l’avait enseveli à Rama, dans sa ville. Saül avait éliminé
du pays ceux qui évoquaient les morts et ceux qui pré-
disaient l’avenir. 44 Les Philistins se rassemblèrent et
vinrent camper à Sunem : Saül rassembla tout Israël, et
ils campèrent à Guilboa. 55 À la vue du camp des Philis-
tins, Saül fut saisi de crainte, et un violent tremblement
s’empara de son cœur. 66 Saül consulta l’Éternel ; et
l’Éternel ne lui répondit pas, ni par des songes, ni par
l’ourim, ni par les prophètes. 77 Saül dit à ses serviteurs :
Cherchez-moi une femme qui évoque les morts, et j’irai
l’interroger. Ses serviteurs lui dirent : À Eyn-Dor il y a
une femme qui évoque les morts. 88 Alors Saül se dégui-
sa, prit d’autres vêtements et partit avec deux
hommes. Ils arrivèrent de nuit chez la femme. Saül lui
dit : Pratique la divination pour moi en évoquant un
mort et fais-moi monter celui que je te dirai. 99 La
femme lui répondit : Voici : tu sais ce que Saül a fait,
comment il a retranché du pays ceux qui évoquent les
morts et ceux qui prédisent l’avenir ; pourquoi donc
tends-tu un piège à ma vie pour me faire mourir 1010 Saül
lui fit un serment par l’Éternel en disant : L’Éternel est
vivant ! La faute dans cette affaire ne retombera pas
sur toi. 1111 La femme dit : Qui veux-tu que je te fasse
monter ? Et il répondit : Fais-moi monter Samuel.

1212 Lorsque la femme vit Samuel, elle poussa un grand
cri et dit à Saül : Pourquoi m’as-tu trompée ? Tu es Saül
1313 Le roi lui dit : Sois sans crainte ! Mais que vois-tu ? La
femme dit à Saül : Je vois un être divin qui monte de la
terre. 1414 Il lui dit : Quelle apparence a-t-il ? Elle répon-
dit : C’est un vieillard qui monte, et il est enveloppé d’un
manteau. Saül reconnut que c’était Samuel et il s’incli-
na, le visage contre terre et se prosterna. 1515 Samuel dit
à Saül : Pourquoi m’as-tu troublé en me faisant mon-
ter ? Saül répondit : Je suis dans une grande détresse :
les Philistins me font la guerre, et Dieu s’est écarté de
moi ; il ne m’a répondu ni par l’intermédiaire des pro-
phètes ni par des songes, et je t’ai appelé pour que
tu me fasses connaître ce que je dois faire. 1616 Samuel
dit : Pourquoi donc me consultes-tu, puisque l’Éternel
s’est écarté de toi et qu’il est devenu ton adversaire
1717 L’Éternel a pris ses dispositions comme il te l’a dit
par mon intermédiaire ; l’Éternel a déchiré la royauté
d’entre tes mains et l’a donnée à l’un de tes proches, à
David. 1818 Puisque tu n’as pas écouté la voix de l’Éternel
et que tu n’as pas infligé l’ardeur de sa colère à Ama-
lec, l’Éternel t’inflige aujourd’hui ceci. 1919 Et même l’Éter-
nel livrera Israël avec toi entre les mains des Philistins.
Demain, toi et tes fils, vous serez avec moi, et l’Éternel
livrera le camp d’Israël entre les mains des Philistins.
2020 Aussitôt Saül tomba à terre de toute sa hauteur, et
les paroles de Samuel le remplirent d’effroi ; de plus, il
manquait de force, car il n’avait pris aucune nourriture
de tout le jour et de toute la nuit. 2121 La femme vint au-
près de Saül et, le voyant tout épouvanté, elle lui dit :
Voici que ta servante a écouté ta voix ; j’ai exposé ma
vie en écoutant les paroles que tu m’as dites. 2222 Écoute
maintenant, toi aussi, la voix de ta servante et laisse-
moi te servir un morceau de pain, afin que tu manges
pour avoir la force de te mettre en route. 2323 Mais il re-
fusa et dit : Je ne mangerai pas. Ses serviteurs et la
femme aussi insistèrent auprès de lui, et il écouta leur
voix. Il se leva de terre et s’assit sur le lit. 2424 La femme
avait chez elle un veau gras qu’elle se hâta de sacrifier ;
elle prit de la farine, la pétrit et en cuisit des pains sans
levain. 2525 Elle les mit devant Saül et devant ses servi-
teurs, et ils mangèrent. Puis ils se levèrent et partirent
la nuit même.

David eDavid exxclu de l’clu de l’armée des Philistinsarmée des Philistins

Les Philistins rassemblèrent toutes leurs
troupes à Apheq, et Israël campa près de la

source qui est à Jizréel. 22 Les ducs des Philistins avan-
cèrent avec leurs centaines et leurs milliers, et David et
ses hommes avançaient à l’arrière-garde avec Akich.
33 Les princes des Philistins dirent : Qu’est-ce que ces
Hébreux ? Et Akich répondit aux princes des Philistins :
C’est David, serviteur de Saül, roi d’Israël. Il est avec moi
depuis des jours et des années, et je n’ai rien trouvé (à
lui reprocher) depuis son arrivée jusqu’à aujourd’hui.
44 Mais les princes des Philistins s’indignèrent contre
Akich et lui dirent : Renvoie cet homme, et qu’il re-
tourne à l’endroit où tu l’as établi ; qu’il ne descende
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pas avec nous au combat, afin qu’il ne devienne pas
pour nous un adversaire pendant le combat. Et com-
ment cet homme rentrerait-il en grâce auprès de son
seigneur, sinon avec les têtes de nos hommes 55 N’est-
ce pas ce David pour qui l’on entonnait en dansant :
Saül a frappé ses mille — Et David ses dix mille 66 Akich
appela David et lui dit : L’Éternel est vivant ! tu es un
homme droit, et j’aime à te voir avec moi sortir et ren-
trer avec l’armée, car je n’ai rien trouvé de mauvais en
toi depuis ta venue auprès de moi jusqu’à aujourd’hui,
mais tu déplais aux ducs. 77 À présent, retourne et va-
t-en en paix pour ne rien faire qui déplaise aux ducs
des Philistins. 88 David dit à Akich : Mais qu’ai-je fait, et
qu’as-tu trouvé en ton serviteur depuis que je suis au-
près de toi jusqu’à aujourd’hui, pour que je n’aille pas
combattre les ennemis de mon seigneur le roi 99 Akich
répondit à David : Je le sais, car tu me plais autant qu’un
ange de Dieu ; mais les princes des Philistins disent :
Il ne montera pas avec nous au combat. 1010 À présent,
lève-toi de bon matin, toi et les serviteurs de ton sei-
gneur qui sont venus avec toi ; levez-vous de bon matin
et partez dès que vous aurez assez de lumière. 1111 David
et ses hommes se levèrent de bonne heure pour partir
dès le matin et retourner dans le pays des Philistins ; et
les Philistins montèrent à Jizréel.

VictoirVictoire de David sur les Amalécitese de David sur les Amalécites

Lorsque le troisième jour David arriva à Tsiqlag
avec ses hommes, les Amalécites avaient fait ir-

ruption dans le Négueb et à Tsiqlag. Ils avaient frappé
Tsiqlag et l’avaient incendiée. 22 Ils avaient capturé les
femmes (et tous ceux) qui s’y trouvaient, petits et
grands. Ils n’avaient mis personne à mort, mais ils les
avaient emmenés et s’étaient remis en route. 33 David et
ses hommes arrivèrent à la ville, et voici qu’elle était in-
cendiée ; et leurs femmes, leurs fils et leurs filles,
étaient captifs. 44 Alors David et le peuple qui était avec
lui sanglotèrent jusqu’à ce qu’ils n’aient plus la force de
pleurer. 55 Les deux femmes de David avaient été em-
menées, Ahinoam de Jizréel, et Abigaïl, femme de Na-
bal, de Karmel. 66 David fut dans une grande détresse,
car le peuple parlait de le lapider, parce que tous
avaient de l’amertume dans l’âme, chacun à cause de
ses fils et de ses filles. Mais David se fortifia en l’Éternel
son Dieu. 77 Il dit au sacrificateur Abiatar, fils d’Ahimé-
lek : Apporte-moi donc l’éphod ! Abiatar apporta
l’éphod à David. 88 Et David consulta l’Éternel en disant :
(Si) je poursuis cette troupe, est-ce que je la rattrape-
rai ? L’Éternel lui répondit : Poursuis, car sûrement tu
(la) rattraperas et tu délivreras. 99 David se mit en
marche, lui et les six cents hommes qui étaient avec lui.
Ils arrivèrent au torrent de Besor, où s’arrêtèrent ceux
qui restaient (en arrière). 1010 David mena la poursuite
avec quatre cents hommes ; deux cents hommes s’ar-
rêtèrent, trop fatigués pour passer le torrent de Besor.
1111 Ils trouvèrent dans la campagne un homme égyp-
tien qu’ils conduisirent à David. Ils lui firent manger du
pain et boire de l’eau. 1212 et ils lui donnèrent quelques

figues sèches et deux paquets de raisins secs. Après
qu’il eut mangé, il retrouva ses esprits, car il n’avait
pas pris de nourriture ni bu d’eau depuis trois jours et
trois nuits. 1313 David lui dit : À qui es-tu, et d’où es-tu ?
Il répondit : Je suis un garçon égyptien, esclave d’un
homme amalécite, et voilà trois jours que mon maître
m’a abandonné parce que j’étais malade. 1414 Nous
avons fait une incursion dans le Négueb des Kérétiens,
le territoire de Juda et le Negueb de Caleb et nous
avons incendié Tsiqlag. 1515 David lui dit : Veux-tu me
faire descendre vers cette troupe ? Et il répondit : Jure-
moi par Dieu que tu ne me feras pas mourir et que
tu ne me livreras pas dans les mains de mon maître,
et je te ferai descendre vers cette troupe. 1616 Ainsi, il
le fit descendre, et voici que les Amalécites étaient ré-
pandus sur toute la surface du pays, mangeant, buvant
et faisant la fête, à cause de tout le grand butin qu’ils
avaient enlevé du pays des Philistins et du pays de Ju-
da. 1717 David les battit depuis l’aube du jour jusqu’au
soir du lendemain, et aucun d’eux n’échappa, excepté
quatre cents jeunes hommes qui montèrent sur des
chameaux et s’enfuirent. 1818 David délivra tout ce que
les Amalécites avaient pris ; ainsi David délivra ses
deux femmes. 1919 Il ne leur manqua personne, ni petit
ni grand, ni fils ni fille, ni aucune partie du butin, ni
rien de ce qu’on leur avait pris : David ramena tout.
2020 David prit tout le menu et le gros bétail ; et ceux
qui conduisaient ce cheptel et marchaient à sa tête di-
saient : Voilà le butin de David ! 2121 David arriva auprès
des deux cents hommes qui avaient été trop fatigués
pour le suivre et qu’on avait laissés au torrent de Besor.
Ils s’avancèrent à la rencontre de David et du peuple
qui était avec lui. David s’approcha d’eux et les salua.
2222 Tous les méchants et les vauriens parmi les gens
qui étaient allés avec David prirent la parole et dirent :
Puisqu’ils ne sont pas venus avec nous, rien du butin
que nous avons délivré ne leur sera donné, sinon à
chacun sa femme et ses fils ; qu’ils les emmènent et
s’en aillent. 2323 Mais David dit : N’agissez pas ainsi, mes
frères, avec ce que l’Éternel nous a donné ; car il nous
a gardés et il a livré entre nos mains la troupe qui était
venue contre nous. 2424 Qui donc vous écouterait dans
cette affaire ? La part de celui qui est descendu au com-
bat et la part de celui qui est resté près des bagages
doivent être les mêmes : ensemble ils partageront. 2525 Il
en fut ainsi dès ce jour et dans la suite, et l’on a fait de
cela jusqu’à aujourd’hui une prescription et un (point)
de droit en Israël. 2626 À son arrivée à Tsiqlag, David en-
voya une partie du butin aux anciens de Juda, à ses
amis, en leur adressant ces paroles : Voici pour vous un
cadeau sur le butin des ennemis de l’Éternel 2727 (Il fit
ainsi des envois) à ceux de Béthel, à ceux de Ramoth
du Negueb, à ceux de Yattir. 2828 à ceux d’Aroër, à ceux
de Siphmoth, à ceux d’Échtemoa. 2929 à ceux de Rakal, à
ceux des villes des Yerahmeélites, à ceux des villes des
Qéniens. 3030 à ceux de Horma, à ceux de Bor-Achân, à
ceux d’Atak. 3131 à ceux d’Hébron et à tous les endroits
que David et ses hommes avaient parcourus.
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Mort de Saül et de JonathanMort de Saül et de Jonathan

Les Philistins livraient bataille à Israël. Les
hommes d’Israël s’enfuirent devant les Philis-

tins et tombèrent blessés à mort sur la montagne de
Guilboa. 22 Les Philistins serrèrent de près Saül et ses
fils ; ils tuèrent Jonathan, Abinadab et Malkichoua, fils
de Saül. 33 Le poids du combat porta sur Saül ; les ar-
chers le découvrirent, et il trembla fort devant eux.
44 Saül dit alors à celui qui portait ses armes : Tire ton
épée et transperce-moi, de peur que ces incirconcis ne
viennent me transpercer et me faire subir leurs ou-
trages. Celui qui portait ses armes ne voulut pas, car il
était saisi d’une grande crainte. Alors Saül prit l’épée et
se jeta dessus. 55 Celui qui portait les armes de Saül, le
voyant mort, se jeta aussi sur son épée et mourut avec
lui. 66 Ainsi moururent en même temps, dans cette jour-
née, Saül et ses trois fils, celui qui portait ses armes, et
tous ses hommes. 77 Les hommes d’Israël qui étaient de
l’autre côté de la vallée et de l’autre côté du Jourdain,

virent que les hommes d’Israël s’enfuyaient et que Saül
et ses fils étaient morts. Ils abandonnèrent leurs villes
et s’enfuirent, et les Philistins allèrent y habiter. 88 Le
lendemain, les Philistins vinrent pour dépouiller les
morts et ils découvrirent Saül et ses trois fils qui étaient
tombés sur la montagne de Guilboa. 99 Ils coupèrent la
tête de Saül et le dépouillèrent de ses armes. Puis ils
firent annoncer ces bonnes nouvelles par tout le pays
des Philistins dans les maisons de leurs idoles et parmi
le peuple. 1010 Ils mirent les armes de Saül dans la mai-
son des Astartés et ils accrochèrent son cadavre sur la
muraille de Beth-Chân. 1111 Lorsque les habitants de Ya-
béch en Galaad apprirent ce que les Philistins avaient
fait à Saül. 1212 tous les hommes vaillants se levèrent et,
après avoir marché toute la nuit, ils prirent de la mu-
raille de Beth-Chân le cadavre de Saül et ceux de ses
fils. Puis ils revinrent à Yabéch, où ils les brûlèrent 1313 ils
prirent leurs os et les ensevelirent sous le tamaris à Ya-
béch. Et ils jeûnèrent sept jours.
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SacrSacre de David et d’Ish-Boshethe de David et d’Ish-Bosheth

Après cela voici ce qui arriva : David consulta
l’Éternel en disant : Monterai-je dans une des

villes de Juda ? L’Éternel lui répondit : Monte. David dit :
Où monterai-je ? Et l’Éternel répondit : À Hébron. 22 Da-
vid y monta, ainsi que ses deux femmes, Ahinoam de
Jizréel, et Abigaïl, femme de Nabal de Karmel. 33 David
fit aussi monter les hommes qui étaient auprès de lui,
chacun avec sa famille ; ils habitèrent dans les villes
d’Hébron. 44 Les hommes de Juda vinrent et là ils don-
nèrent l’onction à David comme roi sur la maison de Ju-
da. On fit un rapport à David selon lequel les hommes
de Yabéch en Galaad avaient enseveli Saül. 55 David en-
voya des messagers aux gens de Yabéch en Galaad
pour leur dire : Soyez bénis de l’Éternel, puisque vous
avez de la sorte usé de bienveillance envers Saül, votre
seigneur, et que vous l’avez enseveli. 66 À présent, que
l’Éternel use envers vous de bienveillance et de fidélité !
Moi aussi je vous ferai du bien, parce que vous avez agi
de la sorte. 77 Que vos mains se fortifient, et soyez de
vaillants hommes ; car Saül votre seigneur est mort, et
c’est moi que la maison de Juda a oint pour roi sur elle.
88 Cependant Abner, fils de Ner, chef de l’armée de Saül,
prit Ich-Bocheth, fils de Saül, et le fit passer à Maha-
naïm. 99 Il l’établit roi sur Galaad, sur les Achourites, sur
Jizréel, sur Éphraïm, sur Benjamin, sur tout Israël.
1010 Ich-Bocheth, fils de Saül, était âgé de quarante ans
lorsqu’il devint roi d’Israël et il régna deux ans ; mais la
maison de Juda s’était ralliée à David. 1111 Le temps pen-
dant lequel David régna à Hébron sur la maison de Ju-
da fut de sept ans et six mois. 1212 Abner, fils de Ner, et
les serviteurs d’Ich-Bocheth, fils de Saül, sortirent de
Mahanaïm en direction de Gabaon. 1313 Joab, fils de Tse-
rouya, et les serviteurs de David, se mirent aussi en
marche. Ils se rencontrèrent tous ensemble près de
l’étang de Gabaon et restèrent les uns en deçà de
l’étang et les autres au-delà. 1414 Abner dit à Joab : Que
ces jeunes gens se lèvent et qu’ils se mesurent devant
nous ! Joab répondit : Qu’ils se lèvent 1515 Ils se levèrent
et s’avancèrent en nombre (égal), douze pour Benjamin
et pour Ich-Bocheth, fils de Saül, et douze des servi-
teurs de David. 1616 Chacun saisissant son adversaire par
la tête (lui enfonça) son épée dans le flanc, et ils tom-
bèrent tous ensemble. Et l’on donna à cet endroit de
Gabaon le nom de Helqath-Hatsourim. 1717 Il y eut alors
en ce jour une bataille extrêmement rude, dans la-
quelle Abner et les hommes d’Israël furent battus par

les serviteurs de David. 1818 Là se trouvaient les trois
fils de Tserouya : Joab, Abichaï et Asaël. Asaël avait les
pieds légers comme une gazelle de la campagne 1919 il
poursuivit Abner, sans se détourner de lui pour aller à
droite ou à gauche. 2020 Abner se retourna et dit : Est-ce
toi, Asaël ? Il répondit : C’est moi. 2121 Abner lui dit : Di-
rige-toi à droite ou à gauche ; saisis-toi de l’un de ces
jeunes gens et prends sa dépouille. Mais Asaël ne vou-
lut pas s’écarter de lui. 2222 Abner dit encore à Asaël :
Écarte-toi de moi ; pourquoi te frapperais-je (et t’abat-
trais-je) à terre ? Comment ensuite pourrais-je regarder
en face ton frère Joab 2323 Mais Asaël refusa de s’écarter.
Sur quoi Abner le frappa au ventre avec l’extrémité infé-
rieure de sa lance, et la lance sortit par derrière. Il tom-
ba et mourut sur place. Tous ceux qui arrivaient à l’en-
droit où Asaël était tombé mort, s’y arrêtaient. 2424 Joab
et Abichaï poursuivirent Abner, et le soleil se couchait
quand ils arrivèrent au coteau d’Amma, qui est en face
de Guiah, sur le chemin du désert de Gabaon. 2525 Les
fils de Benjamin se rassemblèrent derrière Abner, for-
mèrent une troupe et s’arrêtèrent au sommet d’une
colline. 2626 Abner appela Joab et dit : L’épée dévorera-
t-elle toujours ? Ne sais-tu pas que cela finira par de
l’amertume ? Jusques à quand resteras-tu sans dire au
peuple de ne plus poursuivre ses frères 2727 Joab répon-
dit : Dieu est vivant ! Si tu n’avais point parlé, le peuple
aurait rompu (le combat) au matin, chacun laissant son
frère. 2828 Joab sonna du cor, et tout le peuple s’arrêta ;
ils ne poursuivirent plus Israël et ne continuèrent plus
à se battre. 2929 Abner et ses hommes marchèrent toute
la nuit dans la Araba ; ils passèrent le Jourdain, traver-
sèrent en entier le Bitrôn et arrivèrent à Mahanaïm.
3030 Joab revint de la poursuite d’Abner et rassembla tout
le peuple ; il manquait dix-neuf hommes des serviteurs
de David, et Asaël. 3131 Mais les gens de David avaient
frappé à mort trois cent soixante hommes parmi ceux
de Benjamin et d’Abner. 3232 Ils emportèrent Asaël et
l’(ensevelirent) dans la tombe de son père à Bethléhem.
Joab et ses hommes marchèrent toute la nuit, et (ils ar-
rivèrent) à Hébron comme la lumière (paraissait).

Assassinat d’Assassinat d’AbnerAbner

La guerre dura longtemps entre la maison de
Saül et la maison de David. David devenait de

plus en plus fort, et ceux de la maison de Saül allaient
en s’affaiblissant. 22 Il naquit à David des fils à Hébron.
Son premier-né fut Amnon, d’Ahinoam de Jizréel 33 le se-
cond, Kileab, d’Abigaïl, femme de Nabal de Karmel ; le
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troisième Absalom, fils de Maaka, fille de Talmaï, roi
de Guechour 44 le quatrième, Adoniya, fils de Haggith ;
le cinquième, Chephatia, fils d’Abital 55 et le sixième, Yi-
tream, d’Égla femme de David. Voilà ceux qui naquirent
à David à Hébron. 66 Pendant la guerre entre la maison
de Saül et la maison de David, Abner tint ferme pour
la maison de Saül. 77 Or Saül avait eu une concubine,
nommée Ritspa, fille d’Aya, et Ich-Bocheth dit à Ab-
ner : Pourquoi es-tu allé vers la concubine de mon père
88 Abner fut très en colère des paroles d’Ich-Bocheth et
il répondit : Suis-je une tête de chien, qui (tienne) pour
Juda ? J’use aujourd’hui de loyauté envers la maison de
Saül, ton père, envers ses frères et ses amis, je ne t’ai
pas livré entre les mains de David, et c’est aujourd’hui
que tu me reproches une faute avec cette femme 99 Que
Dieu fasse ceci à Abner et qu’il ajoute encore cela, si
je n’agis pas avec David selon le serment que l’Éternel
a fait à David. 1010 en disant qu’il retirerait la royauté de
la maison de Saül, et qu’il établirait le trône de David
sur Israël et sur Juda depuis Dan jusqu’à Beér-Chéba.
1111 Ich-Bocheth n’osa pas répliquer un seul mot à Ab-
ner, parce qu’il le craignait. 1212 Abner envoya des mes-
sagers à David, pour lui dire de sa part : À qui est le
pays ? et pour lui dire : Conclus ton alliance avec moi,
ma main sera avec toi pour tourner vers toi tout Israël.
1313 Il répondit : Bien ! Je conclurai une alliance avec toi ;
mais je te demande une chose, c’est que tu ne voies
pas ma face, à moins que tu n’amènes d’abord Mikal,
fille de Saül, en venant auprès de moi. 1414 Et David en-
voya des messagers à Ich-Bocheth, fils de Saül, pour
lui dire : Donne-moi ma femme Mikal, avec qui je me
suis fiancé pour cent prépuces de Philistins. 1515 Ich-Bo-
cheth la fit prendre chez son mari Paltiel, fils de Laïch
1616 et son mari la suivit en pleurant jusqu’à Bahourim.
Alors Abner lui dit : Va, retourne-t’en ! Il s’en retourna.
1717 Abner eut un entretien avec les anciens d’Israël et
leur dit : Vous avez toujours voulu avoir David comme
roi 1818 agissez maintenant, car l’Éternel a dit de lui : C’est
par l’intermédiaire de David, mon serviteur, que je sau-
verai mon peuple d’Israël de la main des Philistins et de
la main de tous ses ennemis. 1919 Abner parla aussi aux
Benjaminites, et il alla rapporter aux oreilles de David à
Hébron tout ce qui avait paru bon aux yeux d’Israël et
de toute la maison de Benjamin. 2020 Abner arriva auprès
de David à Hébron, accompagné de vingt hommes, et
David fit un festin à Abner et aux hommes qui étaient
avec lui. 2121 Abner dit à David : Je veux me lever et partir
pour rassembler tout Israël sous (l’autorité de) mon sei-
gneur le roi ; ils concluront une alliance avec toi, et tu
régneras entièrement selon ton désir. David laissa par-
tir Abner, qui s’en alla en paix. 2222 Voici que les servi-
teurs de David et Joab revenaient d’une expédition et
(amenaient) avec eux un grand butin. Abner n’était plus
auprès de David à Hébron, car David l’avait laissé partir,
et il s’en était allé en paix. 2323 Lorsqu’arrivèrent Joab et
toute l’armée qui était avec lui, on fit à Joab ce rapport :
Abner, fils de Ner, est venu auprès du roi, qui l’a laissé
partir, et il s’en est allé en paix. 2424 Joab se rendit chez

le roi et dit : Qu’as-tu fait ? Voici qu’Abner est venu vers
toi ; pourquoi l’as-tu laissé partir et s’en aller librement
2525 Tu connais Abner, fils de Ner ! C’est pour te séduire
qu’il est venu, pour reconnaître tes plans de campagne,
pour savoir tout ce que tu fais. 2626 Joab, après avoir quit-
té David, envoya sur les traces d’Abner des messagers,
qui le ramenèrent depuis la citerne de Sira : David n’en
avait pas connaissance. 2727 Lorsque Abner fut de retour
à Hébron, Joab le tira à l’écart au milieu de la porte,
comme pour lui parler en secret, et là il le frappa au
ventre. (Abner) mourut à cause du sang d’Asaël, frère
de (Joab). 2828 David l’apprit par la suite et dit : Je suis à ja-
mais innocent, devant l’Éternel, du sang d’Abner, fils de
Ner, et mon règne l’est aussi. 2929 Que ce sang retombe
sur Joab et sur toute sa famille ! Qu’il y ait toujours
quelqu’un dans la famille de Joab, qui soit atteint de go-
norrhée ou de lèpre, ou qui s’appuie sur un bâton, ou
qui tombe par l’épée, ou qui manque de pain 3030 Ain-
si Joab et son frère Abichaï tuèrent Abner, parce qu’il
avait donné la mort à leur frère Asaël, à Gabaon, dans
la bataille. 3131 David dit à Joab et à tout le peuple qui
était avec lui : Déchirez vos vêtements, revêtez-vous de
sacs et menez le deuil sur Abner ! Et le roi David marcha
derrière la civière. 3232 On ensevelit Abner à Hébron. Le
roi sanglota, et tout le peuple pleura. 3333 Le roi entonna
une complainte sur Abner et dit : Abner devait-il mourir
comme meurt un insensé ? 3434 Tes mains n’étaient pas
liées, Ni tes pieds engagés dans des chaînes ! Comme
on tombe devant des hommes injustes, Tu es tombé.
3535 Alors tout le peuple pleura de nouveau sur Abner.
Tout le peuple arriva pour faire prendre de la nourri-
ture à David, pendant qu’il faisait encore jour ; mais Da-
vid fit un serment en disant : Que Dieu me fasse ceci
et qu’il ajoute encore cela, si je goûte du pain ou quoi
que ce soit avant le coucher du soleil 3636 Cela fut remar-
qué et approuvé de tout le peuple, approuvé comme
tout ce qu’avait fait le roi. 3737 Tout le peuple et tout
Israël reconnurent en ce jour que ce n’était point par
ordre du roi qu’Abner, fils de Ner, avait été mis à mort.
3838 Le roi dit à ses serviteurs : Ne reconnaissez-vous pas
qu’un prince, qu’un grand, est tombé aujourd’hui en Is-
raël 3939 Je suis encore faible, quoique j’aie reçu l’onction
royale ; et ces gens, les fils de Tserouya, sont plus durs
que moi. Que l’Éternel rende selon sa méchanceté à ce-
lui qui fait le mal !

Assassinat d’Ish-BoshethAssassinat d’Ish-Bosheth

Lorsque le fils de Saül apprit qu’Abner était mort
à Hébron, ses mains restèrent sans force, et tout

Israël fut dans l’épouvante. 22 Le fils de Saül avait deux
chefs de bandes, dont l’un s’appelait Baana et l’autre
Rékab ; ils étaient fils de Rimmôn de Beéroth, d’entre
les Benjaminites. 33 Car Beéroth était considérée
comme faisant partie de Benjamin, et les Beérothiens
s’étaient enfuis à Guittaïm où ils ont séjourné jusqu’à
aujourd’hui. 44 Jonathan, fils de Saül, avait eu un fils in-
firme des pieds. Il était âgé de cinq ans, lorsqu’arriva
de Jizréel la nouvelle (de la mort) de Saül et de Jona-
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than ; sa nourrice l’avait pris pour s’enfuir. Dans la pré-
cipitation, il tomba et resta boiteux ; son nom était Me-
phibocheth. 55 Or les fils de Rimmôn de Beéroth, Rékab
et Baana, se rendirent pendant la chaleur du jour à la
maison d’Ich-Bocheth qui était couché pour la sieste
de midi. 66 Ils pénétrèrent jusqu’au milieu de la maison
comme pour prendre du froment, et ils le frappèrent
au ventre ; puis Rékab et son frère Baana s’échap-
pèrent. 77 Ils avaient donc pénétré dans la maison pen-
dant qu’il reposait sur son lit dans sa chambre à cou-
cher, ils l’avaient frappé et l’avaient fait mourir. Ils lui
coupèrent la tête, prirent sa tête et marchèrent toute
la nuit par le chemin de la Araba. 88 Ils apportèrent la
tête d’Ich-Bocheth à David à Hébron, et dirent au roi :
Voici la tête d’Ich-Bocheth, fils de Saül, ton ennemi, qui
en voulait à ta vie ; l’Éternel venge aujourd’hui le roi
mon seigneur de Saül et de sa descendance. 99 David
répondit à Rékab et à son frère Baana, fils de Rimmôn
de Beéroth : l’Éternel est vivant, lui qui m’a délivré de
toute détresse 1010 Celui qui est venu m’annoncer : Voici
que Saül est mort, et qui croyait m’annoncer une bonne
nouvelle, je l’ai fait saisir et tuer à Tsiqlag, pour lui don-
ner (le salaire de) cette bonne nouvelle 1111 Et quand des
méchants ont assassiné un homme juste dans sa mai-
son et sur sa couche, ne réclamerai-je pas maintenant
son sang de vos mains et ne vous supprimerai-je pas
de la terre 1212 Et David ordonna à ses jeunes gens de
les tuer ; ils leur coupèrent les mains et les pieds, et
les pendirent au bord de l’étang de Hébron. Ils prirent
ensuite la tête d’Ich-Bocheth, et l’ensevelirent dans la
tombe d’Abner à Hébron.

Règne de David sur IsrRègne de David sur IsraëlSacraëlSacre de Davide de David

Toutes les tribus d’Israël vinrent auprès de David
(à Hébron) et dirent : Nous voici, nous sommes

tes os et ta chair. 22 Naguère déjà, lorsque Saül était
notre roi, c’était toi qui conduisais et qui ramenais Is-
raël. L’Éternel t’a dit : Tu feras paître mon peuple Israël,
et tu seras le conducteur d’Israël. 33 Ainsi tous les an-
ciens d’Israël vinrent auprès du roi à Hébron, et le roi
David conclut une alliance avec eux à Hébron, devant
l’Éternel. Ils donnèrent l’onction à David comme roi sur
Israël. 44 David était âgé de trente ans lorsqu’il devint roi
et il régna quarante ans. 55 À Hébron il régna sur Juda
sept ans et six mois, et à Jérusalem il régna trente-trois
ans sur tout Israël et Juda. 66 Le roi marcha avec ses
hommes sur Jérusalem contre les Yebousiens, habi-
tants du pays. Ils dirent à David : Tu n’entreras pas ici,
car même les aveugles et les boiteux te repousseront !
ce qui voulait dire : David n’entrera pas ici. 77 Mais David
s’empara de la forteresse de Sion : c’est la cité de David.
88 David avait dit en ce jour : Quiconque battra les Ye-
bousiens et les atteindra par le canal, ces boiteux et ces
aveugles haïs par David ! — C’est pourquoi l’on dit :
L’aveugle et le boiteux n’entreront pas dans la maison.
99 David habita dans la forteresse, qu’il appela cité de
David. Il fit des constructions tout autour, depuis le Mil-
lo et vers l’intérieur. 1010 David s’élevait de plus en plus,

et l’Éternel, le Dieu des armées, était avec lui. 1111 Hiram,
roi de Tyr, envoya des messagers à David, avec du bois
de cèdre, ainsi que des charpentiers et des tailleurs de
pierre qui construisirent un palais pour David. 1212 Da-
vid reconnut que l’Éternel l’affermissait comme roi d’Is-
raël et que son règne prospérait à cause de son peuple,
Israël. 1313 David prit encore des concubines et des
femmes de Jérusalem, après qu’il fut venu de Hébron,
et il lui naquit encore des fils et des filles. 1414 Voici les
noms de ceux qui lui naquirent à Jérusalem : Cham-
moua, Chobab, Nathan, Salomon. 1515 Yibhar, Élichoua,
Népheg, Yaphia. 1616 Élichama, Élyada et Éliphéleth.Vic-
toires de David sur les Philistins 1717 Les Philistins ap-
prirent qu’on avait donné l’onction à David comme roi
sur Israël, et ils montèrent tous à sa recherche. David
l’apprit et descendit à la forteresse. 1818 Les Philistins ar-
rivèrent et s’infiltrèrent dans la vallée des Rephaïm.
1919 David consulta l’Éternel, en disant : Monterai-je
contre les Philistins ? Les livreras-tu entre mes mains ?
Et l’Éternel dit à David : Monte, car je livrerai certaine-
ment les Philistins entre tes mains. 2020 David arriva à
Baal-Peratsim, où il les battit. Puis il dit : L’Éternel a fait
une brèche (dans les rangs) de mes ennemis devant
moi, comme une brèche faite par les eaux. C’est pour-
quoi l’on a donné à ce lieu le nom de Baal-Peratsim.
2121 Ils abandonnèrent là leurs idoles, et David et ses
hommes les emportèrent. 2222 Les Philistins montèrent
de nouveau et s’infiltrèrent dans la vallée des Rephaïm.
2323 David consulta l’Éternel, et (l’Éternel) dit : Tu ne mon-
teras pas ; tourne-les par derrière, et tu arriveras sur
eux vis-à-vis des mûriers. 2424 Quand tu entendras un
bruit de pas dans les cimes des mûriers, alors hâte-
toi, car c’est l’Éternel qui sort devant toi pour battre
le camp des Philistins. 2525 David fit ce que l’Éternel lui
avait ordonné et battit les Philistins depuis Guéba jus-
qu’à Guézer.

TTrransport de l’ansport de l’ararche jusqu’che jusqu’à Jérusalemà Jérusalem

David rassembla encore toute l’élite d’Israël, au
nombre de 30 000 hommes 22 et David, avec tout

le peuple qui était auprès de lui, se leva et partit de
Baalé-Juda, pour en faire monter l’arche de Dieu, de-
vant laquelle est invoqué le Nom, le nom de l’Éternel
des armées qui siège entre les chérubins au-dessus de
l’arche. 33 Ils mirent l’arche de Dieu sur un char neuf et
l’emportèrent de la maison d’Abinadab qui est sur la
colline ; Ouzza et Ahyo, fils d’Abinadab, conduisaient le
char neuf. 44 Ils l’emportèrent donc de la maison d’Abi-
nadab qui est sur la colline ; Ouzza marchait à côté de
l’arche de Dieu, et Ahyo allait devant l’arche. 55 David et
toute la maison d’Israël jouaient devant l’Éternel sur
toutes sortes (d’instruments) de bois de cyprès, sur des
harpes, des luths, des tambourins, des sistres et des
cymbales. 66 Lorsqu’ils furent arrivés à l’aire de Nakôn,
Ouzza étendit (la main) vers l’arche de Dieu et la saisit,
parce que les bœufs avaient glissé. 77 La colère de l’Éter-
nel s’enflamma contre Ouzza, et Dieu le frappa là, à
cause de ce sacrilège. Ouzza mourut là, près de l’arche
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de Dieu. 88 David éprouva de la colère de ce que l’Éter-
nel avait frappé Ouzza d’un tel châtiment ; et l’on a ap-
pelé ce lieu Pérets-Ouzza jusqu’à aujourd’hui. 99 David
craignit l’Éternel en ce jour-là et dit : Comment l’arche
de l’Éternel entrerait-elle chez moi 1010 Il ne voulut pas
prendre l’arche de l’Éternel chez lui, dans la cité de Da-
vid, et il la fit conduire dans la maison d’Obed-Édom
de Gath. 1111 L’arche de l’Éternel resta trois mois dans la
maison d’Obed-Édom de Gath, et l’Éternel bénit Obed-
Édom et toute sa maison. 1212 On fit un rapport au roi
David : l’Éternel a béni la maison d’Obed-Édom et tout
ce qui est à lui, à cause de l’arche de Dieu. Alors David
se mit en route et fit monter l’arche de Dieu depuis la
maison d’Obed-Édom jusqu’à la cité de David, au milieu
des réjouissances. 1313 Quand ceux qui portaient l’arche
de l’Éternel eurent fait six pas, on sacrifia un bœuf et
un (veau) gras. 1414 David dansait de toute sa force de-
vant l’Éternel et il avait un éphod de lin comme cein-
ture. 1515 David et toute la maison d’Israël firent monter
l’arche de l’Éternel avec des clameurs et au son du cor.
1616 Comme l’arche de l’Éternel entrait dans la cité de Da-
vid, Mikal, fille de Saül, regardait par la fenêtre ; elle
vit le roi David se démener et danser devant l’Éternel.
Alors, elle le méprisa dans son cœur. 1717 Après qu’on eut
amené l’arche de l’Éternel, on la mit à sa place au milieu
de la tente que David avait dressée pour elle ; et Da-
vid offrit devant l’Éternel des holocaustes et des sacri-
fices de communion. 1818 Quand David eut achevé d’of-
frir l’holocauste et les sacrifices de communion, il bé-
nit le peuple au nom de l’Éternel des armées. 1919 Puis
il distribua à tout le peuple, à toute la foule d’Israël,
hommes et femmes, à chacun un gâteau de pain, un
rôti et un gâteau de raisins. Et tout le peuple s’en al-
la, chacun dans sa maison. 2020 David s’en retourna pour
bénir sa maison, et Mikal, fille de Saül, sortit à sa ren-
contre. Elle dit : Quel honneur aujourd’hui pour le roi
d’Israël de s’être découvert aux yeux des servantes de
ses serviteurs, comme se découvrirait un homme de
rien 2121 David répondit à Mikal : C’est devant l’Éternel,
qui m’a choisi de préférence à ton père et à toute sa fa-
mille pour m’établir conducteur du peuple de l’Éternel,
Israël, c’est devant l’Éternel que j’ai joué. 2222 Je veux pa-
raître encore plus méprisable que cela et m’abaisser à
mes propres yeux : néanmoins je serai en honneur au-
près des servantes dont tu parles. 2323 Or Mikal, fille de
Saül, n’eut pas d’enfant jusqu’au jour de sa mort.

Une maison pour Dieu et pour DavidUne maison pour Dieu et pour David

Lorsque le roi habita dans sa maison, et que
l’Éternel lui eut donné du repos (en le délivrant)

de tous ses ennemis qui l’entouraient. 22 il dit au pro-
phète Nathan : Vois donc ! c’est moi qui habite dans la
maison de cèdre, alors que l’arche de Dieu habite sous
la toile de tente. 33 Nathan répondit au roi : Va, fais tout
ce que tu as dans le cœur, car l’Éternel est avec toi. 44 Or,
cette nuit-là, la parole de l’Éternel fut (adressée) à Na-
than en ces mots 55 Va dire à mon serviteur David : Ainsi
parle l’Éternel : Est-ce toi qui me bâtiras une maison

pour que j’y habite 66 Car je n’ai pas habité dans une
maison depuis le jour où j’ai fait monter les Israélites
hors d’Égypte jusqu’à aujourd’hui mais je me suis dé-
placé sous une tente et dans un tabernacle. 77 Partout
où je me suis déplacé avec tous les Israélites, ai-je dit
un mot à quelqu’une des tribus d’Israël à qui j’avais
ordonné de faire paître mon peuple d’Israël, ai-je dit :
Pourquoi ne me bâtissez-vous pas une maison de
cèdre 88 Maintenant tu parleras ainsi à mon serviteur
David : Ainsi parle l’Éternel des armées : C’est moi qui
t’ai pris au pâturage, derrière le troupeau, pour que
tu sois le conducteur de mon peuple d’Israël. 99 J’ai été
avec toi partout où tu es allé, j’ai retranché tous tes en-
nemis devant toi et j’ai rendu ton nom grand comme le
nom des grands qui sont sur la terre 1010 j’ai attribué une
place à mon peuple d’Israël, et je l’ai planté pour qu’il
y demeure et ne soit plus agité, pour que les hommes
injustes ne recommencent plus à l’humilier comme au-
trefois. 1111 et comme à l’époque où j’avais établi des
juges sur mon peuple d’Israël. Je t’ai accordé du repos
(en te délivrant) de tous tes ennemis. L’Éternel t’an-
nonce qu’il te fera une Maison. 1212 Quand tes jours se-
ront accomplis et que tu seras couché avec tes pères,
je maintiendrai ta descendance après toi, celui qui sera
sorti de tes entrailles, et j’affermirai son règne. 1313 Ce
sera lui qui bâtira une Maison à mon nom, et j’affer-
mirai pour toujours son trône royal. 1414 Moi-même je
serai pour lui un père, et lui, il sera pour moi un fils.
S’il commet des fautes, je le corrigerai avec le bâton
des hommes et avec les coups des humains 1515 mais
ma bienveillance ne se retirera pas de lui, comme je
l’ai retirée de Saül, que j’ai écarté devant toi. 1616 Ta mai-
son et ton règne seront pour toujours assurés devant
toi, ton trône pour toujours affermi. 1717 Nathan parla à
David conformément à toutes ces paroles et à toute
cette vision. 1818 Alors le roi David alla se présenter de-
vant l’Éternel et dit : Qui suis- je, Seigneur Éternel, et
qu’est-ce que ma maison, pour que tu m’aies fait par-
venir jusqu’ici 1919 C’est encore peu de chose à tes yeux,
Seigneur Éternel ; tu parles aussi de la maison de ton
serviteur pour des temps lointains. Est-ce là la voie d’un
être humain, Seigneur Éternel 2020 Que pourrait te dire
de plus David ? Tu connais ton serviteur, toi, Seigneur
Éternel 2121 À cause de ta parole et selon ton cœur, tu as
fait toutes ces grandes choses pour les faire connaître
à ton serviteur. 2222 Que tu es donc grand, Éternel Dieu !
Car nul n’est semblable à toi, et il n’y a point de Dieu en
dehors de toi, d’après tout ce que nous avons entendu
de nos oreilles. 2323 Y a-t-il une seule nation sur terre qui
soit comme ton peuple d’Israël et que les dieux soient
allés libérer pour (en faire) leur peuple et pour lui don-
ner un nom ? Tu as fait pour lui de grandes choses,
des choses redoutables en faveur de ton pays, en pré-
sence de ton peuple que tu as libéré de l’Égypte, de ses
nations et de ses dieux, pour qu’il t’appartienne. 2424 Tu
as affermi ton peuple d’Israël afin qu’il soit ton peuple
pour toujours ; et toi, Éternel, tu es devenu son Dieu.
2525 Maintenant, Éternel Dieu, fais subsister pour tou-
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jours la parole que tu as prononcée sur ton serviteur et
sur sa maison, et agis selon ta parole. 2626 Que ton nom
soit grand pour toujours et que l’on dise : L’Éternel des
armées est le Dieu d’Israël ! Que la maison de ton ser-
viteur David soit affermie devant toi 2727 Car toi-même,
Éternel des armées, Dieu d’Israël, tu as fait une révéla-
tion à ton serviteur en disant : Je te bâtirai une maison !
C’est pourquoi ton serviteur a trouvé le courage de
t’adresser cette prière. 2828 Maintenant, Seigneur Éter-
nel, c’est toi qui es Dieu, tes paroles sont vérité, et tu as
annoncé ce bienfait à ton serviteur. 2929 Veuille mainte-
nant bénir la maison de ton serviteur, afin qu’elle sub-
siste pour toujours devant toi ! Car c’est toi, Seigneur
Éternel, qui as parlé, et par ta bénédiction la maison de
ton serviteur sera bénie éternellement.

GuerrGuerres et victoires et victoires de Davides de David

Après cela, voici ce qui arriva : David battit les
Philistins et les humilia, et il enleva de la main des

Philistins les rênes de la capitale. 22 Il battit les Moabites
et il les mesura avec un cordeau, en les faisant coucher
par terre ; il en mesura deux cordeaux pour les livrer à
la mort et un plein cordeau pour leur laisser la vie ; et
les Moabites furent assujettis à David, soumis à un tri-
but. 33 David battit Hadadézer, fils de Rehob, roi de Tso-
ba, lorsqu’il alla rétablir sa domination sur le fleuve de
l’Euphrate. 44 David lui prit 1 700 cavaliers et 20 000 fan-
tassins ; il coupa les jarrets à tous les chevaux de trait
après en avoir conservé une centaine. 55 Les Syriens de
Damas vinrent au secours de Hadadézer, roi de Tsoba,
et David battit 22 000 hommes en Syrie. 66 David mit
des garnisons dans la Syrie de Damas, et les Syriens
furent assujettis à David, soumis à un tribut. L’Éternel
donnait la victoire à David partout où il allait. 77 David
prit les boucliers d’or qu’avaient les serviteurs de Hada-
dézer et les apporta à Jérusalem. 88 Le roi David prit en-
core une très grande quantité de bronze à Bétah et à
Bérotaï, villes de Hadadézer. 99 Toï, roi de Hamath, ap-
prit que David avait battu toute l’armée de Hadadézer.
1010 Il envoya son fils Yoram vers le roi David, pour le sa-
luer et pour le féliciter d’avoir attaqué Hadadézer et de
l’avoir battu. Car Toï était en guerre avec Hadadézer.
Yoram apporta des objets d’argent, des objets d’or et
des objets de bronze. 1111 Le roi David les consacra à
l’Éternel, comme il avait déjà consacré l’argent et l’or
pris à toutes les nations qu’il avait vaincues. 1212 à la Sy-
rie, à Moab, aux Ammonites, aux Philistins, à Amalec,
et sur le butin de Hadadézer, fils de Rehob, roi de Tso-
ba. 1313 David se fit encore du renom au retour de sa vic-
toire sur les Syriens (au nombre de) 18 000, dans la val-
lée du Sel. 1414 Il mit des garnisons dans Édom, il mit des
garnisons dans tout Édom ; et tout Édom fut assujetti à
David. L’Éternel donnait la victoire à David partout où il
allait. 1515 David régna sur tout Israël. Il faisait droit et
justice à tout son peuple. 1616 Joab, fils de Tserouya, com-
mandait l’armée ; Josaphat, fils d’Ahiloud, était archi-
viste 1717 Tsadoq, fils d’Ahitoub, et Ahimélek, fils d’Abia-
tar, étaient sacrificateurs 1818 Seraya était secrétaire ; Be-

nayahou, fils de Yehoyada (était avec) les Kérétiens et
les Pélétiens ; et les fils de David étaient prêtres.

Respect d’Respect d’une prune promesse par Davidomesse par David

David dit : Reste-t-il encore quelqu’un de la fa-
mille de Saül, pour que j’use de bienveillance en-

vers lui à cause de Jonathan 22 Il y avait un serviteur de
la maison de Saül, nommé Tsiba, que l’on fit venir au-
près de David. Le roi lui dit : Es-tu Tsiba ? Et il répondit :
( Je le suis) moi ton serviteur 33 Le roi dit : N’y a-t-il plus
personne de la famille de Saül, pour que j’use envers
lui de la bienveillance de Dieu ? Et Tsiba répondit au
roi : Il y a encore un fils de Jonathan, perclus des pieds.
44 Le roi lui dit : Où est-il ? Et Tsiba répondit au roi : Il est
dans la maison de Makir, fils de Ammiel, à Lodebar. 55 Le
roi David l’envoya chercher dans la maison de Makir, fils
de Ammiel, à Lodebar. 66 Et Mephibocheth, fils de Jona-
than, fils de Saül, vint auprès de David, tomba face
contre terre et se prosterna. David dit : Mephibocheth !
Il répondit : Voici ton serviteur. 77 David lui dit : Sois sans
crainte ! Pour sûr, je vais user de bienveillance envers
toi à cause de ton père Jonathan. Je te rendrai toutes
les terres de ton père Saül, et tu mangeras toujours à
ma table. 88 Il se prosterna et dit : Qu’est ton serviteur,
pour que tu te tournes vers un chien mort, tel que
moi ? 99 Le roi appela Tsiba, serviteur de Saül et lui dit :
Je donne au fils de ton seigneur tout ce qui appartenait
à Saül et à toute sa famille. 1010 Tu cultiveras le sol pour
lui, toi, tes fils et tes serviteurs, et tu rentreras (les ré-
coltes), afin que le fils de ton seigneur ait du pain à
manger ; et Mephibocheth, fils de ton seigneur, man-
gera en permanence à ma table. Or Tsiba avait quinze
fils et vingt serviteurs. 1111 Tsiba dit au roi : Ton serviteur
fera tout ce que le roi mon seigneur ordonne à son ser-
viteur. (David avait dit :) Mephibocheth mangera à ma
table, comme l’un des fils du roi. 1212 Mephibocheth avait
un jeune fils, nommé Mika, et tous ceux qui demeu-
raient dans la maison de Tsiba étaient serviteurs de
Mephibocheth. 1313 Mephibocheth habitait à Jérusalem,
car il mangeait en permanence à la table du roi. Il était
boiteux des deux pieds.

AffrAffront des Ammonitesont des Ammonites

Après cela, voici ce qui arriva : le roi des Ammo-
nites mourut, et son fils Hanoun régna à sa place.

22 David dit : J’userai de bienveillance envers Hanoun,
fils de Nahach, comme son père a usé de bienveillance
à mon égard. David envoya ses serviteurs pour le
consoler au sujet de son père. Les serviteurs de David
arrivèrent dans le pays des Ammonites. 33 Les ministres
des Ammonites dirent à Hanoun, leur seigneur :
Penses-tu que ce soit pour honorer ton père que David
t’envoie des consolateurs ? N’est-ce pas pour recon-
naître et espionner la ville et pour la bouleverser, qu’il
envoie ses serviteurs auprès de toi 44 Alors Hanoun sai-
sit les serviteurs de David, leur fit raser la moitié de la
barbe et fit couper leurs habits par le milieu jusqu’au
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bas du dos ; puis il les renvoya. 55 On le rapporta à
David qui envoya (des gens) à leur rencontre, car ces
hommes étaient dans une grande confusion ; et le roi
leur fit dire : Restez à Jéricho jusqu’à ce que votre barbe
ait repoussé, puis vous reviendrez. 66 Les Ammonites
virent qu’ils s’étaient rendus odieux à David. Alors les
Ammonites firent enrôler à leur solde 20 000 fantassins
chez les Syriens de Beth-Rehob et chez les Syriens de
Tsoba, mille hommes chez le roi de Maaka, et 12 000
hommes chez les gens de Tob. 77 David l’apprit et en-
voya contre eux Joab et toute l’armée, les hommes
vaillants. 88 Les Ammonites sortirent et se rangèrent en
ordre de bataille à l’entrée de la porte ; les Syriens de
Tsoba et de Rehob, les hommes de Tob et de Maaka
étaient à part dans la campagne. 99 Joab vit qu’il aurait
un front de bataille par-devant et par-derrière. Il fit
alors un choix dans l’élite d’Israël et se rangea face aux
Syriens 1010 et il plaça sous le commandement de son
frère Abichaï le reste du peuple, rangé face aux Ammo-
nites. 1111 Il dit : Si les Syriens sont plus forts que moi,
tu viendras à mon secours ; et si les Ammonites sont
plus forts que toi, j’irai te secourir. 1212 Sois fort, forti-
fions-nous pour notre peuple et pour les villes de notre
Dieu, et que l’Éternel fasse ce qui lui semblera bon
1313 Joab s’avança avec le peuple qui l’accompagnait pour
attaquer les Syriens qui s’enfuirent devant lui. 1414 Les
Ammonites virent que les Syriens s’étaient enfuis et ils
s’enfuirent aussi devant Abichaï et rentrèrent dans la
ville. Joab revint de (son expédition) contre les Ammo-
nites et se rendit à Jérusalem. 1515 Les Syriens, voyant
qu’ils avaient été battus par Israël, réunirent leurs
forces. 1616 Hadadézer envoya mobiliser les Syriens qui
étaient de l’autre côté du fleuve, et ils arrivèrent à Hé-
lam. Chobak, chef de l’armée d’Hadadézer était à leur
tête. 1717 On en fit le rapport à David, qui assembla tout
Israël, passa le Jourdain et vint à Hélam. Les Syriens
se rangèrent face à David et combattirent contre lui.
1818 Les Syriens s’enfuirent devant Israël, et David leur
tua (les troupes de) 700 chars et 40 000 cavaliers ; il
frappa aussi le chef de leur armée, Chobak, qui mourut
là. 1919 Tous les rois vassaux de Hadadézer, se voyant
battus par Israël, firent la paix avec Israël et lui furent
assujettis ; et les Syriens craignirent de secourir encore
les Ammonites.

AdultèrAdultère et crime de Davide et crime de David

L’année suivante, au temps où les rois se met-
taient en campagne, David envoya Joab, avec

ses serviteurs et tout Israël, pour porter la destruction
chez les Ammonites et pour assiéger Rabba. Mais Da-
vid resta à Jérusalem. 22 Un soir, David se leva de sa
couche et, comme il se promenait sur le toit de la mai-
son royale, du toit il aperçut une femme qui se baignait
et qui était très belle. 33 David envoya prendre des infor-
mations sur cette femme. On lui dit : C’est Bath-Chéba,
fille d’Éliam, femme d’Urie, le Hittite. 44 David envoya
des messagers pour la chercher. Elle vint vers lui, et il
coucha avec elle alors qu’elle se purifiait justement de

son impureté. Elle retourna dans sa maison. 55 Cette
femme devint enceinte et envoya dire à David : Je suis
enceinte. 66 Alors David envoya (dire) à Joab : Envoie-
moi Urie, le Hittite ; et Joab envoya Urie à David. 77 Urie
se rendit auprès de David, qui l’interrogea sur l’état
de Joab, sur l’état du peuple et sur l’état de la guerre.
88 Puis David dit à Urie : Descends dans ta maison et
lave tes pieds. Urie sortit de la maison royale et il fut
suivi d’un présent du roi. 99 Mais Urie se coucha à la
porte de la maison royale, avec tous les serviteurs de
son seigneur, et il ne descendit pas dans sa maison.
1010 On le rapporta à David en lui disant : Urie n’est pas
descendu dans sa maison. Alors David dit à Urie : N’ar-
rives-tu pas de voyage ? Pourquoi n’es-tu pas descendu
dans ta maison 1111 Urie répondit à David : L’arche ainsi
qu’Israël et Juda habitent sous des huttes, mon sei-
gneur Joab et les serviteurs campent en rase cam-
pagne, et moi j’entrerais dans ma maison pour manger
et boire et pour coucher avec ma femme ! Aussi vrai
que tu es vivant toi-même, je ne ferai pas une chose pa-
reille 1212 David dit à Urie : Reste ici encore aujourd’hui,
et demain je te renverrai. Urie resta à Jérusalem ce
jour-là et le lendemain. 1313 David l’invita à manger et à
boire en sa présence et il l’enivra ; le soir, Urie sortit
pour se mettre sur sa couche, avec les serviteurs de
son seigneur, mais il ne descendit pas dans sa maison.
1414 Au matin, David écrivit une lettre à Joab et l’envoya
par l’intermédiaire d’Urie. 1515 Il écrivit dans cette lettre :
Placez Urie à la pointe du combat le plus violent et re-
tirez-vous en arrière de lui, afin qu’il soit frappé et qu’il
meure. 1616 Joab, en observant la ville, plaça Urie à un
endroit où il savait qu’il y avait des hommes vaillants.
1717 Les hommes de la ville firent une sortie et se bat-
tirent contre Joab ; il en tomba parmi le peuple, parmi
les serviteurs de David, et Urie, le Hittite, mourut aussi.
1818 Joab envoya un rapport à David sur tout ce qui s’était
passé dans le combat. 1919 Il donna cet ordre au messa-
ger : Quand tu auras achevé de raconter au roi tous les
détails du combat. 2020 si la fureur du roi s’élève et qu’il
te dise : Pourquoi vous êtes-vous approchés de la ville
pour combattre ? Ne savez-vous pas qu’on tire du haut
de la muraille 2121 Qui a tué Abimélek, fils de Yeroub-
bécheth ? N’est-ce pas une femme qui lança sur lui du
haut de la muraille un morceau de meule de moulin, et
n’en est-il pas mort à Tébets ? Pourquoi vous êtes-vous
approchés de la muraille ? Alors tu diras : Ton serviteur
Urie, le Hittite, est mort aussi. 2222 Le messager partit. À
son arrivée, il fit un rapport à David sur tout ce pour-
quoi Joab l’avait envoyé. 2323 Le messager dit à David :
Ces hommes ont eu sur nous l’avantage ; ils avaient fait
une sortie contre nous dans la campagne, et nous les
avons repoussés jusqu’à l’entrée de la porte 2424 les ar-
chers ont tiré du haut de la muraille sur tes serviteurs,
et il en tomba parmi les serviteurs du roi, et ton servi-
teur Urie, le Hittite, est mort aussi. 2525 David dit au mes-
sager : Tu parleras ainsi à Joab : Ne sois pas peiné de
cette affaire, car l’épée dévore tantôt l’un tantôt l’autre ;
attaque vigoureusement la ville et renverse-la. Et toi,
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fortifie-le ! 2626 La femme d’Urie apprit que son mari était
mort et elle accomplit les rites funèbres sur son époux.
2727 Quand le deuil fut passé, David l’envoya chercher et
la recueillit dans sa maison. Elle devint sa femme et lui
enfanta un fils. Ce que David avait fait déplut à l’Éter-
nel.

L’Éternel envoya Nathan vers David. Nathan
vint à lui et lui dit : Il y avait dans une même ville

deux hommes, l’un riche et l’autre pauvre. 22 Le riche
avait du petit et du gros bétail en très grande quantité.
33 Le pauvre n’avait rien du tout sinon une petite brebis,
qu’il avait achetée ; il la nourrissait, et elle grandissait
chez lui avec ses fils ; elle mangeait de son pain, buvait
dans sa coupe, dormait sur son sein. Elle était pour lui
comme une fille. 44 Un voyageur arriva chez l’homme
riche ; et le riche ménagea son petit ou son gros bétail,
pour préparer (un repas) au voyageur arrivé chez lui : il
prit la brebis du pauvre et l’apprêta pour l’homme arri-
vé chez lui. 55 La colère de David s’enflamma violem-
ment contre cet homme, et il dit à Nathan : L’Éternel est
vivant ! l’homme qui a fait cela mérite la mort. 66 et il
rendra au quadruple la brebis, pour avoir commis cette
action et pour avoir agi sans ménagements. 77 Alors Na-
than dit à David : Tu es cet homme-là ! Ainsi parle l’Éter-
nel, le Dieu d’Israël : C’est moi qui t’ai donné l’onction
comme roi sur Israël, et c’est moi qui t’ai délivré de la
main de Saül 88 je t’ai donné la maison de ton seigneur,
j’ai placé dans ton sein les femmes de ton seigneur et
je t’ai donné la maison d’Israël et de Juda. Et si cela était
trop peu, j’y ajouterais encore 99 Pourquoi donc as-tu
méprisé la parole de l’Éternel, en faisant ce qui est mal
à ses yeux ? Tu as frappé de l’épée Urie, le Hittite ; tu as
pris sa femme pour en faire ta femme, et lui, tu l’as tué
par l’épée des Ammonites. 1010 Maintenant, l’épée ne
s’écartera jamais de ta maison, parce que tu m’as mé-
prisé et parce que tu as pris la femme d’Urie, le Hittite,
pour en faire ta femme. 1111 Ainsi parle l’Éternel : Je vais
susciter un malheur contre toi du sein de ta famille et
je vais prendre sous tes yeux tes propres femmes pour
les donner à l’un de tes proches, qui couchera avec
elles à la vue de ce soleil. 1212 Car tu as agi en secret ; et
moi, je ferai cela en face de tout Israël et à la face du
soleil. 1313 David dit à Nathan : j’ai péché contre l’Éternel !
Et Nathan dit à David : L’Éternel pardonne ton péché, tu
ne mourras pas. 1414 Mais, parce que tu as fait blasphé-
mer les ennemis de l’Éternel, en commettant cette ac-
tion, le fils qui t’est né mourra. 1515 Puis Nathan s’en alla
dans sa maison. L’Éternel frappa l’enfant que la femme
d’Urie avait enfanté à David, et il se mit à dépérir. 1616 Da-
vid implora Dieu pour le garçon et il entreprit de jeû-
ner. Quand il rentra, il passa la nuit couché par terre.
1717 Les anciens de sa maison insistèrent auprès de lui
pour le faire lever de terre ; mais il ne voulut pas et il ne
prit pas de nourriture avec eux. 1818 Or, le septième jour,
l’enfant mourut. Les serviteurs de David craignaient de
lui annoncer que l’enfant était mort. Car ils disaient ce-
ci : Lorsque l’enfant vivait encore, nous lui avons parlé,
et il ne nous a pas écoutés ; comment (oserons-nous)

lui dire : L’enfant est mort ? Il fera un malheur 1919 David
s’aperçut que ses serviteurs parlaient tout bas entre
eux et il comprit que l’enfant était mort. Il dit à ses
serviteurs : L’enfant est-il mort ? Ils répondirent : Il est
mort. 2020 Alors David se leva de terre. Il se lava, se par-
fuma et changea de vêtements ; puis il alla dans la mai-
son de l’Éternel et se prosterna. Il alla ensuite dans sa
maison et demanda qu’on lui serve de la nourriture, et
il mangea. 2121 Ses serviteurs lui dirent : Que signifie ce
que tu fais ? Pour l’enfant vivant, tu jeûnais et tu pleu-
rais ; et maintenant que l’enfant est mort, tu te lèves
et tu manges 2222 Il répondit : Lorsque l’enfant vivait en-
core, je jeûnais et je pleurais, car je disais : Qui sait si
l’Éternel ne me fera pas grâce et si l’enfant ne vivra
pas 2323 Maintenant qu’il est mort, pourquoi jeûnerais-
je ? Puis-je le faire revenir ? Moi j’irai vers lui, mais lui
ne reviendra pas vers moi. 2424 David consola sa femme
Bath-Chéba, il alla auprès d’elle et coucha avec elle. Elle
accoucha d’un fils qu’elle appela Salomon, et qui fut ai-
mé de l’Éternel. 2525 (David) le remit entre les mains du
prophète Nathan et on lui donna le nom de Yedidya, à
cause de l’Éternel.

Prise de Rabba par David et JoabPrise de Rabba par David et Joab 2626 Joab, qui attaquaitJoab, qui attaquait
Rabba des Ammonites, s’Rabba des Ammonites, s’emparempara de la cité ra de la cité rooyale.yale. 2727 IlIl
envoenvoya des messagers à David pour lui dirya des messagers à David pour lui diree : J’: J’ai atta-ai atta-
qué Rabba et je me suis déjà emparqué Rabba et je me suis déjà emparé de la ville desé de la ville des
eauxeaux 2828 rrassemble maintenant le rassemble maintenant le reste du peuple,este du peuple,

campe decampe devant la ville, et emparvant la ville, et empare-toi d’e-toi d’elle, de peur queelle, de peur que
je ne mje ne m’’en emparen empare moi-même et que mon nom ne moi-même et que mon nom n’y soit’y soit

prproclamé.oclamé. 2929 David rDavid rassembla tout le peuple et mar-assembla tout le peuple et mar-
cha sur Rabbacha sur Rabba ; il l’; il l’attaqua et s’attaqua et s’en emparen empara.a. 3030 Il prit laIl prit la
courcouronne de la tête de son ronne de la tête de son roioi ; elle pesait un talent; elle pesait un talent

d’d’or et (était garnie) d’or et (était garnie) d’une pierrune pierre pre précieuse. On la mitécieuse. On la mit
sur la tête de David, qui emporta de la ville un trsur la tête de David, qui emporta de la ville un trèsès

grgrand butin.and butin. 3131 Quant au peuple qui s’y trQuant au peuple qui s’y trouvait, il le fitouvait, il le fit
sortir et il les affecta aux scies, aux herses de fer etsortir et il les affecta aux scies, aux herses de fer et
aux haches de feraux haches de fer, et les condamna aux moules à, et les condamna aux moules à

briquesbriques ; il tr; il traita de même toutes les villes des Ammo-aita de même toutes les villes des Ammo-
nites. Puis David rnites. Puis David retourna à Jérusalem avec tout leetourna à Jérusalem avec tout le

peuple.peuple.

Viol de TViol de Tamar par Amnonamar par Amnon

Après cela, voici ce qui arriva : Absalom, fils de
David, avait une sœur qui était belle et qui se

nommait Tamar ; et Amnon, fils de David, l’aima. 22 Am-
non était tourmenté jusqu’à se rendre malade à cause
de Tamar, sa sœur ; car elle était vierge, et il paraissait
difficile à Amnon de faire sur elle la moindre tentative.
33 Amnon avait un ami, nommé Yehonadab, fils de Chi-
mea, frère de David, et Yehonadab était un homme très
habile. 44 Il lui dit : Pourquoi apparais-tu ainsi chaque
matin plus misérable, toi, fils de roi ? Ne veux-tu pas
me le dire ? Amnon lui répondit : J’aime Tamar, sœur de
mon frère Absalom. 55 Yehonadab lui dit : Mets-toi au lit
et fais le malade. Quand ton père viendra te voir, tu lui
diras : Permets à ma sœur Tamar de venir pour me
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donner de la nourriture ; qu’elle prépare la nourriture
sous mes yeux, afin que je la voie et que je la prenne de
sa main. 66 Amnon se coucha et fit le malade. Le roi vint
le voir, et Amnon dit au roi : Je te prie, que ma sœur Ta-
mar vienne faire deux gâteaux sous mes yeux, et que je
me nourrisse de sa main. 77 David envoya dire à Tamar
dans l’intérieur (des appartements) : Va, je te prie, dans
la maison de ton frère Amnon et prépare-lui de la nour-
riture. 88 Tamar alla dans la maison de son frère Amnon,
qui était couché. Elle prit de la pâte, la pétrit, prépara
devant lui des gâteaux et les fit cuire. 99 Elle prit ensuite
la poêle qu’elle vida devant lui. Mais Amnon refusa de
manger. Il dit : Faites sortir tout le monde de chez moi !
Et tout le monde sortit de chez lui. 1010 Alors Amnon
dit à Tamar : Apporte la nourriture dans la chambre,
et je me nourrirai de ta main. Tamar prit les gâteaux
qu’elle avait faits et les porta à son frère Amnon, dans
la chambre. 1111 Comme elle les lui présentait à manger,
il la saisit et lui dit : Viens, couche avec moi, ma sœur
1212 Elle lui répondit : Non, mon frère, ne me fais pas vio-
lence, car on n’agit pas ainsi en Israël ; ne commets pas
cette folie. 1313 Où irais-je, moi, avec mon déshonneur ?
Et toi, tu serais comme un fou en Israël. Maintenant, je
te prie, parle au roi, et il ne refusera pas de me don-
ner à toi. 1414 Mais il ne voulut pas l’écouter ; il se saisit
d’elle, lui fit violence et coucha avec elle. 1515 Puis Amnon
eut pour elle une forte aversion, plus forte que n’avait
été son amour, et il lui dit : Lève-toi, va-t’en 1616 Elle lui ré-
pondit : Non, car me chasser serait me faire un mal en-
core plus grand que celui que tu m’as déjà fait 1717 Mais
il ne voulut pas l’écouter. Il appela le garçon qui était à
son service et dit : Chassez-moi celle-là dehors et ver-
rouille la porte derrière elle 1818 Elle portait une tunique
multicolore, car c’était le vêtement dont étaient vêtues
les filles vierges du roi. Le domestique d’Amnon la mit
dehors et verrouilla la porte derrière elle. 1919 Tamar ré-
pandit de la cendre sur sa tête et déchira la tunique
multicolore qu’elle portait ; elle mit la main sur sa tête
et s’en alla en poussant des cris. 2020 Son frère Absalom
lui dit : Ton frère Amnon a-t-il été avec toi ? Maintenant,
ma sœur, tais-toi, c’est ton frère ; ne prends pas cette
affaire trop à cœur. Tamar, désolée, resta dans la mai-
son de son frère Absalom. 2121 Le roi David apprit tout
cela et il fut très en colère. 2222 Absalom ne dit rien à Am-
non ; mais il le prit en haine, parce qu’il avait fait vio-
lence à sa sœur Tamar.

MeurtrMeurtre d’e d’Amnon et fuite d’Amnon et fuite d’AbsalomAbsalom 2323 Deux ansDeux ans
apraprès, comme Absalom avait les tondeurs à Baal-Hat-ès, comme Absalom avait les tondeurs à Baal-Hat-
sorsor, pr, près d’Éphrès d’Éphraïm, il invita tous les fils du raïm, il invita tous les fils du roi.oi. 2424 Ab-Ab-
salom alla vers le rsalom alla vers le roi et ditoi et dit : V: Voici donc que ton servi-oici donc que ton servi-

teur a les tondeursteur a les tondeurs ; que le r; que le roi et ses serviteursoi et ses serviteurs
veuillent bien venir cheveuillent bien venir chez ton serviteurz ton serviteur.. 2525 Le rLe roi dit àoi dit à
AbsalomAbsalom : Non, mon fils, nous n: Non, mon fils, nous n’ir’irons pas tous, deons pas tous, de

peur que nous te sopeur que nous te soyons à charyons à charge. Absalom insista au-ge. Absalom insista au-
prprès de lui, mais le rès de lui, mais le roi ne voulut pas y aller et il le bé-oi ne voulut pas y aller et il le bé-
nit.nit. 2626 Absalom ditAbsalom dit : Permets du moins à mon fr: Permets du moins à mon frèrèree

Amnon de venir avec nous. Le rAmnon de venir avec nous. Le roi lui roi lui réponditépondit : Pour-: Pour-
quoi irquoi irait-il cheait-il chez toiz toi 2727 Sur l’insistance d’Sur l’insistance d’Absalom, le rAbsalom, le roioi
laissa aller avec lui Amnon et tous les fils du rlaissa aller avec lui Amnon et tous les fils du roi.oi. 2828 Ab-Ab-
salom donna cet orsalom donna cet ordrdre à ses jeunes gense à ses jeunes gens : Faites atten-: Faites atten-
tion quand le cœur d’tion quand le cœur d’Amnon serAmnon sera égayé par le vin, eta égayé par le vin, et
que je vous dirque je vous diraiai : Fr: Frappeappez Amnonz Amnon ! alors mette! alors mettez-le àz-le à

mort. Somort. Soyeyez sans crz sans crainte, nainte, n’’est-ce pas moi qui vous l’est-ce pas moi qui vous l’or-or-
donnedonne ? So? Soyeyez forts et vaillantsz forts et vaillants 2929 Les jeunes gensLes jeunes gens

d’d’Absalom trAbsalom traitèraitèrent Amnon comme Absalom l’ent Amnon comme Absalom l’avaitavait
orordonné. Alors tous les fils du rdonné. Alors tous les fils du roi se leoi se levèrvèrent, mon-ent, mon-

tèrtèrent chacun sur son mulet et s’ent chacun sur son mulet et s’enfuirenfuirent.ent. 3030 CommeComme
ils étaient en chemin, cette nouvelle parvint à Davidils étaient en chemin, cette nouvelle parvint à David ::
Absalom, dit-on, a tué tous les fils du rAbsalom, dit-on, a tué tous les fils du roi, et il noi, et il n’’en esten est
pas rpas resté un seul.esté un seul. 3131 Le rLe roi se leoi se leva, déchirva, déchira ses vête-a ses vête-
ments et se coucha par terrments et se coucha par terree ; et tous ses serviteurs; et tous ses serviteurs

étaient là, les vêtements déchirétaient là, les vêtements déchirés.és. 3232 YYonadab, fils deonadab, fils de
Chimea, frChimea, frèrère de David, prit la pare de David, prit la parole et ditole et dit : Que mon: Que mon

seigneur ne dise pas qu’seigneur ne dise pas qu’on a fait mourir tous leson a fait mourir tous les
jeunes gens, fils du rjeunes gens, fils du roi, car Amnon seul est mortoi, car Amnon seul est mort ; et; et

cc’’est l’est l’effet d’effet d’une décision d’une décision d’Absalom, depuis le jour oùAbsalom, depuis le jour où
Amnon a fait violence à sa sœur TAmnon a fait violence à sa sœur Tamaramar.. 3333 À prÀ présent,ésent,

que le rque le roi mon seigneur ne proi mon seigneur ne prenne pas la chose àenne pas la chose à
cœur en se disant que tous les fils du rcœur en se disant que tous les fils du roi sont morts,oi sont morts,

car Amnon seul est mort.car Amnon seul est mort. 3434 Absalom prit la fuite. Or leAbsalom prit la fuite. Or le
jeune homme placé en sentinelle lejeune homme placé en sentinelle leva les yeux et rva les yeux et re-e-
gargardada : voici qu’: voici qu’une grune grande trande troupe venait par le che-oupe venait par le che-

min qui était derrièrmin qui était derrière lui, du côté de la montagne.e lui, du côté de la montagne.
3535 YYonadab dit au ronadab dit au roioi : V: Voici les fils du roici les fils du roi qui arriventoi qui arrivent !!

C’C’est bien ce que disait ton serviteurest bien ce que disait ton serviteur.. 3636 Comme ilComme il
acheachevait de parlervait de parler, les fils du r, les fils du roi arrivèroi arrivèrent. Ils seent. Ils se

mirmirent à sangloterent à sangloter ; le r; le roi aussi et tous ses serviteursoi aussi et tous ses serviteurs
versèrversèrent d’ent d’abondantes larmes.abondantes larmes. 3737 Absalom avait prisAbsalom avait pris
la fuite et il alla chela fuite et il alla chez Tz Talmaï, fils d’almaï, fils d’Ammihoud, rAmmihoud, roi deoi de
GuechourGuechour ; et David portait tous les jours le deuil de; et David portait tous les jours le deuil de
son fils.son fils. 3838 Absalom, qui avait pris la fuite pour aller àAbsalom, qui avait pris la fuite pour aller à
GuechourGuechour, y r, y resta tresta trois ans.ois ans. 3939 Le rLe roi David cessa deoi David cessa de
poursuivrpoursuivre Absalom, car il était consolé de la morte Absalom, car il était consolé de la mort

d’d’Amnon.Amnon.

Retour d’Retour d’AbsalomAbsalom

Joab, fils de Tserouya reconnut que le cœur du
roi était porté vers Absalom. 22 Il envoya cher-

cher à Teqoa une femme habile et lui dit : Mets-toi en
deuil et revêts des habits de deuil ; ne te parfume pas
d’huile et sois comme une femme qui depuis long-
temps porte le deuil d’un mort. 33 Tu iras ainsi vers le roi
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et tu lui parleras de cette manière. Alors Joab lui mit
dans la bouche ce qu’elle devait dire. 44 La femme de Te-
qoa alla parler au roi. Elle tomba le visage contre terre,
se prosterna et dit : Ô roi, sauve (moi) 55 Le roi lui dit :
Qu’as-tu ? Elle répondit : Hélas, je suis veuve, mon ma-
ri est mort 66 Ta servante avait deux fils, ils se sont tous
deux querellés dans la campagne, et il n’y avait per-
sonne pour les séparer ; l’un a frappé l’autre et l’a fait
mourir. 77 Voici que tout le clan s’est levé contre ta ser-
vante, en disant : Livre celui qui a frappé son frère !
Nous voulons le faire mourir, pour la vie de son frère
qu’il a tué ; nous voulons détruire même l’héritier ! Ils
éteindraient ainsi le tison qui me reste, pour ne laisser
à mon mari ni nom ni reste, à la surface du sol. 88 Le
roi dit à la femme : Va dans ta maison. Je donnerai des
ordres à ton sujet. 99 La femme de Teqoa dit au roi : Sur
moi la faute, ô roi mon seigneur, et sur la maison de
mon père ! Que le roi et son trône en soient innocents.
1010 Le roi dit : Si quelqu’un parle contre toi, amène-le
moi, et il ne recommencera plus à te toucher. 1111 Elle
dit : Que le roi se souvienne de l’Éternel, ton Dieu, afin
que le vengeur du sang n’augmente pas la ruine, et
qu’on ne détruise pas mon fils ! Et il dit : L’Éternel est vi-
vant ! il ne tombera pas à terre un cheveu de ton fils.
1212 La femme dit : Permets que ta servante dise un mot
à mon seigneur le roi. Et il dit : Parle 1313 La femme dit :
Pourquoi alors as-tu cette attitude à l’égard du peuple
de Dieu, puisqu’il résulte des paroles mêmes du roi que
le roi est comme coupable en ne faisant pas revenir
celui qu’il a banni 1414 Il nous faut certainement mourir.
Comme des eaux répandues à terre ne se rassemblent
plus, Dieu ne relève pas un mort, mais dans sa pensée,
il ne faut pas que celui qui est banni loin de lui le reste.
1515 Maintenant, si je suis venue dire ces choses au roi
mon seigneur, c’est que le peuple m’a effrayée. Alors
ta servante a dit : Je veux parler au roi ; peut-être le
roi fera-t-il ce que dira son humble servante. 1616 Oui, le
roi écoutera son humble servante, pour la délivrer de
la main de l’homme (qui doit) me faire disparaître, ain-
si que mon fils, de l’héritage de Dieu. 1717 Ta servante a
dit : Que la parole de mon seigneur le roi me donne
le repos. Car mon seigneur le roi est comme un ange
de Dieu, (prêt) à entendre le bien et le mal. Que l’Éter-
nel, ton Dieu, soit avec toi 1818 Le roi répondit et dit à la
femme : Ne me dissimule rien de ce que je vais te de-
mander. Et la femme dit : Que mon seigneur le roi parle
1919 Le roi dit alors : La main de Joab n’est-elle pas avec
toi dans tout ceci ? Et la femme répondit : Aussi vrai
que tu es vivant, ô roi mon seigneur, il n’y a pas à aller
à droite ou à gauche de tout ce que dit mon seigneur
le roi. C’est, en effet, ton serviteur Joab qui m’a donné
des ordres et qui a mis dans la bouche de ta servante
toutes ces paroles. 2020 C’est pour donner à la chose une
autre tournure que ton serviteur Joab a fait cela. Mais
mon seigneur est aussi sage qu’un ange de Dieu, pour
connaître tout ce qui (se passe) sur la terre. 2121 Le roi dit
à Joab : Voici donc que je veux bien faire cela ; va, fais
revenir le jeune Absalom. 2222 Joab tomba la face contre

terre, se prosterna et bénit le roi. Puis il dit : Ton servi-
teur sait aujourd’hui que j’ai obtenu ta faveur, ô roi mon
seigneur, puisque le roi agit selon la parole de son ser-
viteur. 2323 Joab se leva, partit pour Guechour et ramena
Absalom à Jérusalem. 2424 Mais le roi dit : Qu’il se retire
dans sa maison et qu’il ne voie pas ma face. Alors Ab-
salom se retira dans sa maison et ne vit pas la face du
roi. 2525 Il n’y avait pas un homme dans tout Israël aussi
beau qu’Absalom, et pour cela comblé d’éloges : depuis
la plante du pied jusqu’au sommet de la tête il n’y avait
pas en lui de défaut. 2626 Lorsqu’il se rasait la tête, —
c’était à la fin de chaque année qu’il se la rasait, parce
que (sa chevelure) lui pesait —, le poids des cheveux de
sa tête était de deux cents sicles, au poids du roi. 2727 Il
naquit à Absalom trois fils et une fille nommée Tamar,
qui devint une femme fort belle. 2828 Absalom resta deux
ans à Jérusalem, sans voir la face du roi. 2929 Il fit deman-
der Joab pour l’envoyer vers le roi ; mais Joab ne voulut
pas venir auprès de lui. Il le fit encore demander une
seconde fois ; mais Joab ne voulut pas venir. 3030 Absa-
lom dit alors à ses serviteurs : Voyez, le champ de Joab
est à côté du mien ; il y a de l’orge ; allez et mettez-y le
feu. Et les serviteurs d’Absalom mirent le feu au champ.
3131 Joab se leva et se rendit auprès d’Absalom, dans sa
maison. Il lui dit : Pourquoi tes serviteurs ont-ils mis le
feu au champ qui m’appartient 3232 Absalom répondit à
Joab : Voici, je t’ai envoyé (dire) : Viens ici, et je t’enverrai
vers le roi, afin que tu lui dises : Pourquoi suis-je venu
de Guechour ? Il vaudrait mieux pour moi que j’y sois
encore. Je désire maintenant voir la face du roi ; et s’il
y a une faute en moi, qu’il me fasse mourir. 3333 Joab alla
vers le roi et lui fit un rapport ; et le roi appela Absalom,
qui vint auprès de lui et se prosterna le visage contre
terre en sa présence. Le roi embrassa Absalom.

RéRévolte d’volte d’AbsalomAbsalom

Après cela Absalom se procura un char, des
chevaux et cinquante hommes qui couraient

devant lui. 22 Il se levait de bon matin et se tenait au
bord du chemin qui menait à la porte ; et chaque fois
qu’un homme avait un procès et se rendait vers le roi
pour obtenir un jugement, Absalom l’appelait et disait :
De quelle ville es-tu ? Lorsqu’il avait répondu : Ton ser-
viteur est de telle tribu d’Israël. 33 Absalom lui disait :
Vois, ta cause est bonne et juste ; mais personne de
chez le roi ne t’écoutera. 44 Absalom disait : Qui m’établi-
ra juge dans le pays ? Tout homme qui aurait un procès
ou un droit (à défendre) viendrait à moi, et je lui ferais
justice. 55 Et quand un homme s’approchait pour se
prosterner devant lui, il lui tendait la main, le saisissait
et l’embrassait. 66 Absalom agissait ainsi à l’égard de
tous ceux d’Israël qui se rendaient vers le roi pour ob-
tenir un jugement, et Absalom gagnait le cœur des
gens d’Israël. 77 Au bout de quarante ans, Absalom dit
au roi : Permets que j’aille à Hébron, pour accomplir le
vœu que j’ai fait à l’Éternel. 88 Car ton serviteur a fait un
vœu, pendant que j’habitais à Guechour en Syrie ; j’ai
dit : Si l’Éternel me ramène à Jérusalem, je rendrai un

DEUXIÈME LIVRE DE SAMUEL 13:4 216 DEUXIÈME LIVRE DE SAMUEL 14:8



1515

culte à l’Éternel. 99 Le roi lui dit : Va en paix. Alors Absa-
lom se leva et partit pour Hébron. 1010 Absalom envoya
des espions dans toutes les tribus d’Israël pour dire :
Quand vous entendrez le son du cor, vous direz : Absa-
lom règne à Hébron. 1111 Deux cents hommes de Jérusa-
lem, qui avaient été invités, s’en allèrent avec Absalom ;
ils s’en allèrent en toute simplicité, sans rien connaître
de l’affaire. 1212 Pendant qu’Absalom offrait les sacrifices,
il envoya (chercher) à la ville de Guilo Ahitophel, le Gui-
lonite, conseiller de David. La conjuration devint puis-
sante, et le peuple était de plus en plus nombreux avec
Absalom. 1313 Arriva enfin celui qui fit rapport à David et
qui dit : Les hommes d’Israël se sont ralliés de cœur
à Absalom. 1414 Alors David dit à tous ses serviteurs qui
étaient avec lui à Jérusalem : Levez-vous, prenons la
fuite, car il n’y aura pas moyen pour nous d’échapper à
Absalom. Hâtez-vous de partir ; sinon, il se hâtera bien
lui- même de nous atteindre et d’attirer un malheur sur
nous en frappant la ville du tranchant de l’épée. 1515 Les
serviteurs du roi lui dirent : Pour tout ce qu’aura dé-
cidé mon seigneur le roi, nous sommes tes serviteurs
1616 Le roi sortit, et toute sa maisonnée le suivait ; il lais-
sa dix concubines pour garder le palais. 1717 Le roi sor-
tit, et tout le peuple le suivait ; ils s’arrêtèrent à la der-
nière maison. 1818 Tous ses serviteurs, tous les Kérétiens
et tous les Pélétiens, passèrent à ses côtés ; et tous
les Gathiens, au nombre de six cents hommes, venus
de Gath à sa suite, passèrent devant le roi. 1919 Le roi
dit à Ittaï de Gath : Pourquoi viendrais-tu aussi avec
nous ? Retourne et reste avec le roi, car tu es étran-
ger, et même tu as été déporté de ton pays. 2020 Tu es
arrivé d’hier, et aujourd’hui je te ferais errer en allant
avec nous, quand je ne sais moi-même où je vais ! Re-
tourne et ramène tes frères avec toi : (Que l’Éternel te
témoigne) bienveillance et fidélité 2121 Ittaï répondit au
roi en ces mots : L’Éternel est vivant et mon seigneur le
roi est vivant ! À l’endroit où sera mon seigneur le roi,
soit pour mourir, soit pour vivre, là aussi sera ton ser-
viteur. 2222 David dit alors à Ittaï : Va, passe ! Et Ittaï de
Gath passa, avec tous ses hommes et tous les enfants
qui étaient avec lui. 2323 Tout le pays pleurait à grand
bruit au passage de tout le peuple. Le roi franchit la
vallée du Cédron, et tout le peuple passa vis-à-vis du
chemin du désert. 2424 Tsadoq était aussi là, et avec lui
tous les Lévites portant l’arche de l’alliance de Dieu ;
ils posèrent l’arche de Dieu, et Abiatar montait, pen-
dant que tout le peuple achevait de sortir de la ville.
2525 Le roi dit à Tsadoq : Rapporte l’arche de Dieu dans
la ville. Si j’obtiens la faveur de l’Éternel, il me ramè-
nera et il me fera voir l’arche et sa demeure. 2626 Mais
s’il dit : Je ne t’agrée plus ! me voici, qu’il me fasse ce
qui lui semblera bon. 2727 Le roi dit encore au sacrifica-
teur Tsadoq : Vois-tu, retourne en paix dans la ville, ain-
si que ton fils Ahimaats et Jonathan, fils d’Abiatar, vos
deux fils avec vous. 2828 Voyez, je m’attarderai dans les
plaines du désert, jusqu’à ce qu’il m’arrive un mot de
rapport de votre part. 2929 Ainsi Tsadoq et Abiatar rap-
portèrent l’arche de Dieu à Jérusalem et y restèrent.

3030 David prenait la montée des Oliviers. Il montait en
pleurant et la tête couverte, et il marchait nu-pieds, et
tous ceux qui étaient avec lui se couvrirent aussi la tête
et ils montaient en pleurant. 3131 On vint rapporter à Da-
vid : Ahitophel est avec Absalom parmi les conjurés. Et
David dit : Ô Éternel, fais que les conseils d’Ahitophel
soient dénués de sens 3232 Lorsque David fut arrivé au
sommet, où il se prosterna devant Dieu, voici qu’arri-
va à sa rencontre Houchaï, l’Arkien, la tunique déchi-
rée et la tête couverte de terre. 3333 David lui dit : Si tu
passes avec moi, tu me seras à charge 3434 au contraire,
si tu retournes à la ville et que tu dises à Absalom : Ô
roi, je serai ton serviteur ; je fus autrefois le serviteur
de ton père, mais je suis maintenant ton serviteur, tu
feras échec en ma faveur au conseil d’Ahitophel. 3535 Les
sacrificateurs Tsadoq et Abiatar sont là avec toi. Tout ce
que tu apprendras de la maison du roi, tu le rapporte-
ras aux sacrificateurs Tsadoq et Abiatar 3636 et comme ils
ont là auprès d’eux leurs deux fils, Ahimaats, pour Tsa-
doq, et Jonathan, pour Abiatar, c’est par leur intermé-
diaire que vous m’enverrez dire tout ce que vous au-
rez appris. 3737 Houchaï, ami de David, retourna donc à
la ville. Et Absalom entra dans Jérusalem.

RencontrRencontres pendant la fuitees pendant la fuite

Lorsque David eut un peu dépassé le sommet,
voici qu’arriva au-devant de lui Tsiba, serviteur

de Mephibocheth, avec deux ânes bâtés, sur lesquels il
y avait deux cents pains, cent (paquets) de raisins secs,
cent de fruits d’été et une outre de vin. 22 Le roi dit à Tsi-
ba : Que veux-tu faire de cela ? Tsiba répondit : Les
ânes serviront de monture à la maison du roi, le pain et
les fruits d’été seront pour nourrir les jeunes gens et le
vin pour désaltérer ceux qui seront fatigués dans le dé-
sert. 33 Le roi dit : Où est le fils de ton seigneur ? Tsiba
répondit au roi : Voici qu’il est resté à Jérusalem, car il a
dit : Aujourd’hui la maison d’Israël me rendra le
royaume de mon père. 44 Le roi dit à Tsiba : Voici : tout
ce qui appartient à Mephibocheth, c’est à toi. Tsiba dit :
Je me prosterne ! Que je trouve grâce à tes yeux, ô roi
mon seigneur ! 55 Le roi David était arrivé jusqu’à Ba-
hourim. Or voici qu’il sortit de là un homme du clan de
la maison de Saül, nommé Chimeï, fils de Guéra. Il sor-
tit délibérément en prononçant des malédictions. 66 Il
jeta des pierres à David et à tous les serviteurs du roi
David, tandis que tout le peuple et tous les hommes
vaillants étaient à la droite et à la gauche de celui-ci.
77 Chimeï parlait ainsi en le maudissant : Dehors, de-
hors, criminel, vaurien 88 L’Éternel fait retomber sur toi
tout le sang de la maison de Saül, à la place de laquelle
tu règnes ; et l’Éternel a livré la royauté entre les mains
de ton fils Absalom, et te voilà malheureux comme tu
le mérites, car tu es un criminel 99 Alors Abichaï, fils de
Tserouya, dit au roi : Pourquoi ce chien mort maudit-il
le roi mon seigneur ? Laisse-moi donc passer, et je lui
couperai la tête. 1010 Mais le roi dit : Qu’ai-je à faire avec
vous, fils de Tserouya ? S’il maudit, c’est que l’Éternel lui
a dit : Maudis David ! Qui donc lui dira : Pourquoi agis-
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tu ainsi 1111 David dit à Abichaï et à tous ses serviteurs :
Voici que mon fils, qui est sorti de mes entrailles, en
veut à ma vie ; à plus forte raison ce Benjaminite ! Lais-
sez-le et qu’il maudisse, car l’Éternel le lui a dit. 1212 Peut-
être l’Éternel regardera-t-il ma peine et me fera-t-il du
bien en retour de sa malédiction d’aujourd’hui. 1313 Da-
vid et ses hommes continuèrent leur chemin ; et Chi-
meï marchait sur le flanc de la montagne près de David
et, en marchant, il maudissait, il jetait des pierres
contre lui, il faisait voler la poussière. 1414 Le roi et tout
le peuple qui était avec lui arrivèrent exténués, et là ils
purent souffler.

Absalom à JérusalemAbsalom à Jérusalem 1515 Absalom et tout le peuple, lesAbsalom et tout le peuple, les
hommes d’Isrhommes d’Israël, étaient entraël, étaient entrés dans Jérusalemés dans Jérusalem ; et; et

Ahitophel était avec lui.Ahitophel était avec lui. 1616 Lorsque Houchaï, l’Lorsque Houchaï, l’Arkien,Arkien,
ami de David, fut arrivé auprami de David, fut arrivé auprès d’ès d’Absalom, il lui ditAbsalom, il lui dit ::

Vive le rVive le roioi ! vive le r! vive le roioi 1717 Et Absalom dit à HouchaïEt Absalom dit à Houchaï : V: Voi-oi-
là donc la lolà donc la loyauté que tu as pour ton amiyauté que tu as pour ton ami ! Pour! Pourquoiquoi

nn’’es-tu pas allé avec ton amies-tu pas allé avec ton ami 1818 Houchaï rHouchaï répondit à Ab-épondit à Ab-
salomsalom : Non: Non ! C’! C’est que je serest que je serai à celui qu’ai à celui qu’ont choisiont choisi

l’Éternel ainsi que tout ce peuple et tous les hommesl’Éternel ainsi que tout ce peuple et tous les hommes
d’Isrd’Israëlaël ; c; c’’est avec lui que je veux rest avec lui que je veux resterester.. 1919 Deuxième-Deuxième-
ment, qui servirment, qui servirai-jeai-je ? Ne ser? Ne sera-ce pas son filsa-ce pas son fils ? Comme? Comme
j’j’ai servi ton pèrai servi ton père, ainsi je te servire, ainsi je te servirai.ai. 2020 Absalom dit àAbsalom dit à
AhitophelAhitophel : T: Teneenez conseil sur ce que nous ferz conseil sur ce que nous ferons.ons. 2121 EtEt
Ahitophel dit à AbsalomAhitophel dit à Absalom : V: Va vers les concubines quea vers les concubines que
ton pèrton père a laissées pour gare a laissées pour garder le palais, ainsi tout Is-der le palais, ainsi tout Is-
rraël appraël apprendrendra que tu ta que tu t’’es res rendu odieux à ton pèrendu odieux à ton père, ete, et
les mains de tous ceux qui sont avec toi se fortifierles mains de tous ceux qui sont avec toi se fortifieront.ont.
2222 On drOn dressa la tente sur le toit pour Absalom, et Absa-essa la tente sur le toit pour Absalom, et Absa-
lom alla vers les concubines de son pèrlom alla vers les concubines de son père, aux yeux dee, aux yeux de
tout Isrtout Israël.aël. 2323 Les conseils donnés en ce temps-là parLes conseils donnés en ce temps-là par

Ahitophel avaient autant d’Ahitophel avaient autant d’autorité que si l’autorité que si l’on avaiton avait
consulté Dieu lui-même. Il en était ainsi de tous lesconsulté Dieu lui-même. Il en était ainsi de tous les

conseils d’conseils d’Ahitophel, soit pour David, soit pour Absa-Ahitophel, soit pour David, soit pour Absa-
lom.lom.

Ahitophel dit à Absalom : Laisse-moi choisir
douze mille hommes ! Je me lèverai et je pour-

suivrai David cette nuit même. 22 J’arriverai sur lui pen-
dant qu’il est fatigué et que ses mains sont affaiblies, je
mettrai le trouble chez lui, et tout le peuple qui est avec
lui s’enfuira. Je frapperai le roi seul. 33 Ainsi je ramènerai
à toi tout le peuple ; le retour de tous dépend en effet
de l’homme à qui tu en veux, et tout le peuple sera en
paix. 44 Cette parole parut convenir à Absalom et à tous
les anciens d’Israël. 55 Cependant Absalom dit : Appelle
donc encore Houchaï, l’Arkien. Nous entendrons aussi
ce qu’il dira. 66 Houchaï vint auprès d’Absalom, et Absa-
lom lui dit : Voici comment a parlé Ahitophel ; devons-
nous faire ce qu’il a dit, ou non ? Parle, toi 77 Houchaï ré-
pondit à Absalom : Cette fois le conseil qu’a donné Ahi-
tophel n’est pas bon. 88 Et Houchaï dit : Tu connais ton
père et ses hommes ! ce sont de vaillants hommes, ils
sont furieux comme une ourse à qui l’on aurait enlevé
ses petits dans la campagne. Ton père est un homme
de guerre et il ne passera pas la nuit avec le peuple
99 voici que maintenant il est caché dans quelque fosse

ou dans quelque autre endroit. Si, dès le commence-
ment, il en est qui tombent sous leurs coups on l’ap-
prendra et l’on dira : Il y a une défaite parmi le peuple
qui s’est rallié à Absalom 1010 Alors le plus vaillant, eût-il
un cœur de lion, tombera en défaillance ; car tout Is-
raël sait que ton père est un héros et qu’il a de vaillants
hommes avec lui. 1111 Je conseille donc que tout Israël
se rassemble auprès de toi, depuis Dan jusqu’à Beér-
Chéba, aussi nombreux que le sable qui est au bord
de la mer. Tu marcheras en personne à l’engagement.
1212 Nous arriverons à lui en quelque lieu qu’il se trouve
et nous nous abattrons sur lui comme la rosée tombe
sur le sol. Il n’en restera pas un, ni lui ni aucun des
hommes qui sont avec lui. 1313 S’il se retire dans une
ville, tout Israël apportera des cordes vers cette ville,
et nous le traînerons au torrent, jusqu’à ce qu’on n’en
trouve plus un lambeau. 1414 Absalom et tous les gens
d’Israël dirent : Le conseil de Houchaï, l’Arkien, vaut
mieux que le conseil d’Ahitophel. Or l’Éternel avait ré-
solu de faire échec au bon conseil d’Ahitophel, ainsi
l’Éternel amènerait le malheur sur Absalom. 1515 Houchaï
dit aux sacrificateurs Tsadoq et Abiatar : Ahitophel a
donné tel et tel conseil à Absalom et aux anciens d’Is-
raël ; et moi, j’ai conseillé telle et telle chose. 1616 Main-
tenant envoyez de toute urgence un rapport à David
et faites-lui dire : Ne reste pas la nuit dans les plaines
du désert, mais passe plus loin, de peur que le roi et
tout le peuple qui est avec lui ne soient exposés à pé-
rir. 1717 Jonathan et Ahimaats se tenaient à Eyn-Roguel.
La servante vint leur dire d’aller faire un rapport au
roi David ; car ils n’osaient pas se montrer et entrer
dans la ville. 1818 Un jeune homme les aperçut et le rap-
porta à Absalom. Mais ils s’en allèrent tous deux en
hâte et arrivèrent à Bahourim, à la maison d’un homme
qui avait un puits dans sa cour, et ils y descendirent.
1919 La femme prit un rideau qu’elle étendit sur l’ouver-
ture du puits et y répandit du grain pilé pour qu’on ne
se doute de rien. 2020 Les serviteurs d’Absalom entrèrent
dans la maison chez cette femme et dirent : Où sont
Ahimaats et Jonathan ? La femme leur répondit : Ils ont
passé le ruisseau. Ils cherchèrent et, ne les trouvant
pas, ils retournèrent à Jérusalem. 2121 Après leur départ,
Ahimaats et Jonathan remontèrent du puits et allèrent
faire un rapport au roi David. Ils dirent à David : Le-
vez-vous et hâtez-vous de traverser la rivière, car Ahi-
tophel a conseillé telle chose contre vous. 2222 David et
tout le peuple qui était avec lui se levèrent et passèrent
le Jourdain ; à la lumière du matin, il n’y en avait pas
un qui soit resté à l’écart, pas un qui n’ait passé le Jour-
dain. 2323 Ahitophel, voyant que son conseil n’était pas
exécuté, sella son âne et partit pour s’en aller chez
lui dans sa ville. Il donna (ses) ordres à sa maison et
il s’étrangla. C’est ainsi qu’il mourut, et on l’ensevelit
dans la tombe de son père. 2424 David arriva à Maha-
naïm. Alors Absalom passa le Jourdain, lui et tous les
hommes d’Israël avec lui. 2525 Absalom mit Amasa à la
tête de l’armée, en remplacement de Joab ; Amasa était
fils d’un homme appelé Yitra, l’Israélite, qui était allé
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vers Abigaïl, fille de Nahach et sœur de Tserouya, mère
de Joab. 2626 Israël et Absalom campèrent dans le pays
de Galaad. 2727 Lorsque David fut arrivé à Mahanaïm,
Choni, fils de Nahach, de Rabba des Ammonites, Makir,
fils d’Ammiel, de Lodebar, et Barzillaï, le Galaadite, de
Roguelim. 2828 apportèrent des lits, des bassins, des pots
de terre, du froment, de l’orge, de la farine, du grain rô-
ti, des fèves, des lentilles, du grain rôti. 2929 du miel, de la
crème, du petit bétail et des fromages de vache. (Ils ap-
portèrent tout cela) à David et au peuple qui était avec
lui, afin qu’ils mangent ; car ils s’étaient dit : Ce peuple
a dû souffrir de la faim, de l’épuisement et de la soif,
dans le désert.

Défaite et mort d’Défaite et mort d’AbsalomAbsalom

David dénombra le peuple qui était avec lui et
il établit sur eux des chefs de milliers et des

chefs de centaines. 22 David envoya le tiers du peuple
sous le commandement de Joab, le tiers sous celui
d’Abichaï, fils de Tserouya, frère de Joab, et le tiers sous
celui d’Ittaï, de Gath ; puis le roi dit au peuple : Moi aus-
si, je veux sortir avec vous. 33 Mais le peuple dit : Tu ne
sortiras pas ! Car si nous nous enfuyons, on ne ferait
pas attention à nous ; et quand la moitié d’entre nous
mourrait, on n’y ferait pas attention, mais maintenant
(tu es) comme dix mille d’entre nous ; en outre, il est
bon que de la ville tu puisses nous porter secours. 44 Le
roi leur répondit : Je ferai ce qui vous paraît bon. Le roi
se tint à côté de la porte, pendant que tout le peuple
sortait par centaines et par milliers. 55 Le roi donna cet
ordre à Joab, à Abichaï et à Ittaï : Pour (l’amour de) moi,
doucement avec le jeune Absalom ! Et tout le peuple
entendit l’ordre du roi à tous les chefs au sujet d’Absa-
lom. 66 Le peuple sortit dans la campagne à la rencontre
d’Israël, et la bataille eut lieu dans la forêt d’Éphraïm.
77 Là, le peuple d’Israël fut battu par les serviteurs de
David, et il y eut en ce jour une grande défaite de vingt
mille (hommes). 88 Le combat s’étendit sur tout le pays,
et la forêt dévora plus de peuple ce jour-là que l’épée
n’en dévora. 99 Absalom se trouva en présence des ser-
viteurs de David. Absalom était monté sur un mulet. Le
mulet pénétra sous la ramure d’un grand chêne, et la
tête d’Absalom fut prise dans le chêne. Il resta entre
ciel et terre, pendant que le mulet qui était sous lui pas-
sa outre. 1010 Un homme ayant vu cela vint le rapporter
à Joab en ces termes : Voilà ce que j’ai vu : Absalom sus-
pendu à un chêne 1111 Joab dit à l’homme qui lui rappor-
tait cela : Tu l’as vu ! Pourquoi donc ne l’as-tu pas frappé
sur place ? Je t’aurais donné dix (pièces) d’argent et une
ceinture. 1212 Mais cet homme dit à Joab : Quand je pèse-
rais dans le creux de mes mains mille (pièces) d’argent,
je ne porterais pas la main sur le fils du roi ; car c’est à
nos oreilles que le roi t’a donné cet ordre, ainsi qu’à Abi-
chaï et à Ittaï : Prenez garde chacun au jeune Absalom
1313 Et si j’avais agi d’une manière insidieuse au péril de
ma vie, rien n’aurait été dissimulé au roi, et tu aurais
été toi-même contre moi. 1414 Joab dit : Je ne vais certai-
nement pas m’attarder avec toi ! Et il prit en main trois

épieux et les enfonça dans le cœur d’Absalom encore
plein de vie au milieu du chêne. 1515 Dix jeunes gens, qui
portaient les armes de Joab, entourèrent Absalom, le
frappèrent et le firent mourir. 1616 Joab fit sonner du cor,
et le peuple revint, sans poursuivre davantage Israël,
parce que Joab l’en empêcha. 1717 Ils prirent Absalom, le
jetèrent dans une grande fosse au milieu de la forêt ;
ils élevèrent sur lui un très grand tas de pierres. Tout
Israël s’enfuit, chacun dans sa tente. 1818 De son vivant,
Absalom s’était fait élever le monument qui est dans la
vallée du roi, car il disait : Je n’ai point de fils, par qui le
souvenir de mon nom puisse être conservé ; et il don-
na son propre nom au monument, qu’on appelle en-
core aujourd’hui Mémorial d’Absalom. 1919 Ahimaats, fils
de Tsadoq dit : Je vais courir porter au roi la bonne nou-
velle que l’Éternel lui a rendu justice (en le délivrant) de
la main de ses ennemis. 2020 Joab lui dit : Tu ne seras pas
un porteur de bonnes nouvelles aujourd’hui ; tu por-
teras de bonnes nouvelles un autre jour, mais tu n’en
porteras pas, puisque le fils du roi est mort. 2121 Et Joab
dit au Kouchite : Va, et rapporte au roi ce que tu as vu.
Le Kouchite se prosterna devant Joab et courut. 2222 Ahi-
maats, fils de Tsadoq, dit encore à Joab : Quoi qu’il ar-
rive, je vais courir, moi aussi derrière le Kouchite. Et
Joab dit : Pourquoi veux-tu courir, mon fils ? Ce ne se-
rait pas une bonne nouvelle profitable pour toi. 2323 Quoi
qu’il arrive, je veux courir, (reprit Ahimaats). Joab lui
dit : (Eh bien,) Cours ! Ahimaats courut par le chemin
de la plaine et il dépassa le Kouchite. 2424 David était as-
sis entre les deux portes. La sentinelle alla sur le toit de
la porte vers la muraille ; elle leva les yeux et regarda :
Voici qu’un homme courait tout seul. 2525 La sentinelle
cria et l’annonça au roi. Le roi dit : S’il est seul, il ap-
porte de bonnes nouvelles. Et cet homme approchait
peu à peu. 2626 La sentinelle vit un autre homme qui cou-
rait ; la sentinelle cria au portier : Voici un homme qui
court tout seul. Le roi dit : Il apporte aussi de bonnes
nouvelles. 2727 La sentinelle dit : À mon point de vue, la
manière de courir du premier est celle d’Ahimaats, fils
de Tsadoq. Le roi dit : C’est un homme de bien, et il ar-
rive pour de bonnes nouvelles. 2828 Ahimaats cria et dit
au roi : Salut ! Il se prosterna devant le roi, le visage
contre terre, et dit : Béni soit l’Éternel, ton Dieu, qui a
livré les hommes qui levaient la main contre le roi mon
seigneur 2929 Le roi dit : Le jeune Absalom est-il sain et
sauf ? Ahimaats répondit : J’ai aperçu un grand tumulte
au moment où Joab envoya le serviteur du roi et moi
ton serviteur ; mais je ne savais pas ce que c’était. 3030 Le
roi dit : Écarte-toi et tiens-toi là. Et Ahimaats s’écarta et
resta debout. 3131 Et voici que le Kouchite arriva. Le Kou-
chite dit : Que le roi mon seigneur apprenne la bonne
nouvelle ! Aujourd’hui l’Éternel t’a rendu justice (en te
délivrant) de la main de tous ceux qui se dressaient
contre toi. 3232 Le roi dit au Kouchite : Le jeune Absalom
est-il sain et sauf ? Le Kouchite répondit : Qu’ils soient
comme ce jeune homme, les ennemis de mon seigneur
le roi et tous ceux qui se dressent contre toi pour te
faire du mal !
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1818 Alors le roi, tout frémissant, monta dans la
chambre haute de la porte et pleura. Il disait en

marchant : Mon fils Absalom ! mon fils, mon fils Absa-
lom ! Si seulement j’étais mort à ta place ! Absalom,
mon fils, mon fils ! 22 On fit ce rapport à Joab : Voici que
le roi pleure et mène le deuil sur Absalom. 33 Et la vic-
toire, ce jour-là devint un deuil pour tout le peuple, car
en ce jour le peuple entendait dire : Le roi est affligé à
cause de son fils. 44 Ce même jour, le peuple rentra dans
la ville à la dérobée, comme un peuple confus de s’être
enfui dans le combat. 55 Le roi s’était couvert le visage.
Le roi criait à haute voix : Mon fils Absalom ! Absalom,
mon fils, mon fils 66 Joab arriva auprès du roi, à l’inté-
rieur, et dit : Tu couvres aujourd’hui de honte la face de
tous tes serviteurs, qui ont aujourd’hui sauvé ta vie, la
vie de tes fils et de tes filles, la vie de tes femmes et de
tes concubines. 77 Tu aimes ceux qui te haïssent et tu as
de la haine pour ceux qui t’aiment, car tu montres au-
jourd’hui qu’il n’y a pour toi ni chefs ni serviteurs (qui
comptent), et je reconnais aujourd’hui que, si Absalom
vivait et que nous soyons tous morts en ce jour, tu trou-
verais cela normal. 88 Lève-toi donc, sors et parle au
cœur de tes serviteurs ! Car je jure par l’Éternel que, si
tu ne sors point, il ne restera pas un homme avec toi
cette nuit ; et ce sera pour toi pire que tous les mal-
heurs qui te sont arrivés depuis ta jeunesse jusqu’à
présent. 99 Alors le roi se leva pour siéger à la porte. On
fit dire à tout le peuple : Voici le roi, il siège à la porte.
Et tout le peuple vint devant le roi. Cependant Israël
s’était enfui, chacun dans sa tente.

Retour de David sur le trRetour de David sur le trôneône 1010 Dans toutes les tribusDans toutes les tribus
d’Isrd’Israël, tout le peuple discutait en disantaël, tout le peuple discutait en disant : Le r: Le roi nousoi nous
a délivra délivrés de la main de nos ennemis, cés de la main de nos ennemis, c’’est lui qui nousest lui qui nous
a fait échapper à la main des Philistinsa fait échapper à la main des Philistins ; et maintenant; et maintenant
il a dû pril a dû prendrendre la fuite loin du pays dee la fuite loin du pays devant Absalom.vant Absalom.

1111 Or Absalom, à qui nous avons donné l’Or Absalom, à qui nous avons donné l’onctiononction
(comme r(comme roi) sur nous, est mort au combatoi) sur nous, est mort au combat ; pour; pourquoiquoi
vous taisevous taisez-vous (lorsqu’il s’z-vous (lorsqu’il s’agit) de fairagit) de faire re reevenir le rvenir le roioi
1212 (De son côté), le r(De son côté), le roi David envooi David envoya dirya dire aux sacrifica-e aux sacrifica-
teurs Tteurs Tsadoq et Abiatarsadoq et Abiatar : Parle: Parlez aux anciens de Juda etz aux anciens de Juda et
dites-leurdites-leur : Pour: Pourquoi seriequoi seriez-vous les derniers à rz-vous les derniers à rame-ame-

ner le rner le roi dans sa maisonoi dans sa maison ? — Car ce qui se disait dans? — Car ce qui se disait dans
tout Isrtout Israël était parvenu jusqu’aël était parvenu jusqu’au rau roi dans sa roi dans sa retretraite.aite.

1313 VVous êtes mes frous êtes mes frèrères, vous êtes de mes os et de maes, vous êtes de mes os et de ma
chairchair ; pour; pourquoi seriequoi seriez-vous les derniers à rz-vous les derniers à ramener leamener le
rroioi 1414 VVous dirous direez aussi à Amasaz aussi à Amasa : N’: N’es-tu pas de mes oses-tu pas de mes os
et de ma chairet de ma chair ? Que Dieu me fasse ceci et qu’il ajoute? Que Dieu me fasse ceci et qu’il ajoute
encorencore cela, si tu ne dee cela, si tu ne deviens pas deviens pas devant moi pour tou-vant moi pour tou-
jours chef de l’jours chef de l’armée à la place de Joabarmée à la place de Joab 1515 David fléchitDavid fléchit

le cœur de tous ceux de Juda, comme (s’ils nle cœur de tous ceux de Juda, comme (s’ils n’’avaientavaient
été qu’) un seul hommeété qu’) un seul homme ; et ils envo; et ils envoyèryèrent (dirent (dire) aue) au

rroioi : Re: Reviens, toi et tous tes serviteurs.viens, toi et tous tes serviteurs. 1616 Le rLe roi roi reevintvint
et arriva jusqu’et arriva jusqu’au Jourau Jourdaindain ; et Juda se r; et Juda se rendit à Guilgal,endit à Guilgal,
afin d’afin d’aller à la raller à la rencontrencontre du re du roi et de lui fairoi et de lui faire passer lee passer le

JourJourdain.dain. 1717 Chimeï, fils de GuérChimeï, fils de Guéra, Benjaminite, quia, Benjaminite, qui
était de Bahourim, se hâta de descendrétait de Bahourim, se hâta de descendre avec ceux dee avec ceux de

Juda à la rJuda à la rencontrencontre du re du roi David.oi David. 1818 Il avait avec luiIl avait avec lui
mille hommes de Benjamin, ainsi que Tmille hommes de Benjamin, ainsi que Tsiba, qui étaitsiba, qui était

au service de la maison de Saül, avec ses quinze fils etau service de la maison de Saül, avec ses quinze fils et
ses vingt serviteurs. Ils parvinrses vingt serviteurs. Ils parvinrent au Jourent au Jourdain, avantdain, avant
le rle roi.oi. 1919 Le bac pour le passage de la maison rLe bac pour le passage de la maison rooyaleyale
trtraversa à sa convenance, et Chimeï, fils de Guéraversa à sa convenance, et Chimeï, fils de Guéra,a,

tomba detomba devant le rvant le roi quand celui-ci eut passé le Jour-oi quand celui-ci eut passé le Jour-
dain.dain. 2020 Il dit au rIl dit au roioi : Que mon seigneur ne tienne pas: Que mon seigneur ne tienne pas
compte de ma faute. Ne te souviens pas que ton servi-compte de ma faute. Ne te souviens pas que ton servi-

teur a fauté le jour où le rteur a fauté le jour où le roi mon seigneur sortait deoi mon seigneur sortait de
Jérusalem. Que le rJérusalem. Que le roi ne l’oi ne l’ait pas à cœurait pas à cœur 2121 Car ton ser-Car ton ser-
viteur le rviteur le reconnaîteconnaît : J’: J’ai péchéai péché ; et voici que je viens au-; et voici que je viens au-
jourjourd’hui le prd’hui le premier de toute la maison de Joseph pouremier de toute la maison de Joseph pour
descendrdescendre à la re à la rencontrencontre du re du roi mon seigneuroi mon seigneur.. 2222 AlorsAlors

Abichaï, fils de TAbichaï, fils de Tserserouya, prit la parouya, prit la parole et ditole et dit : Chimeï: Chimeï
ne doit- il pas mourir pour avoir maudit le messie dene doit- il pas mourir pour avoir maudit le messie de
l’Éternell’Éternel 2323 Mais David ditMais David dit : Qu’: Qu’ai-je à fairai-je à faire avec vous,e avec vous,
fils de Tfils de Tserserouya, et pourouya, et pourquoi vous montrquoi vous montreez-vous au-z-vous au-

jourjourd’hui mes adversaird’hui mes adversaireses ? Aujour? Aujourd’hui ferd’hui ferait-on mou-ait-on mou-
rir un homme en Isrrir un homme en Israëlaël ? N’? N’ai-je donc pas rai-je donc pas reconnueconnu

qu’qu’aujouraujourd’hui le rd’hui le roi sur Isroi sur Israël, caël, c’’est moiest moi 2424 Et le rEt le roi ditoi dit
à Chimeïà Chimeï : T: Tu ne mourru ne mourras pasas pas ! Le r! Le roi lui en fit le ser-oi lui en fit le ser-

ment.ment. 2525 Mephibocheth, fils de Saül, descendit aussi àMephibocheth, fils de Saül, descendit aussi à
la rla rencontrencontre du re du roi. Il noi. Il n’’avait pas soigné ses pieds, niavait pas soigné ses pieds, ni

fait sa barbe, ni nettofait sa barbe, ni nettoyé ses vêtements, depuis le jouryé ses vêtements, depuis le jour
où le roù le roi s’oi s’en était allé jusqu’en était allé jusqu’à celui où il rà celui où il reevenait envenait en
paix.paix. 2626 Lorsqu’il se rLorsqu’il se rendit au-deendit au-devant du rvant du roi à Jérusa-oi à Jérusa-

lem, le rlem, le roi lui ditoi lui dit : Pour: Pourquoi nquoi n’’es-tu pas venu avec moi,es-tu pas venu avec moi,
MephibochethMephibocheth 2727 Il rIl réponditépondit : Ô r: Ô roi mon seigneuroi mon seigneur,,

mon serviteur mmon serviteur m’’a tra trompé, car ton serviteur avait ditompé, car ton serviteur avait dit ::
Je ferJe ferai seller mon âne, je le monterai seller mon âne, je le monterai et j’irai et j’irai avec leai avec le
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rroi — car ton serviteur est boiteux.oi — car ton serviteur est boiteux. 2828 mais il a calom-mais il a calom-
nié ton serviteur auprnié ton serviteur auprès de mon seigneur le rès de mon seigneur le roi. Maisoi. Mais
mon seigneur le rmon seigneur le roi est comme un ange de Dieu. Faisoi est comme un ange de Dieu. Fais
ce qui semblerce qui semblera bon à tes yeux.a bon à tes yeux. 2929 Car tous ceux de laCar tous ceux de la
famille de mon pèrfamille de mon père ne n’’ont été que des gens dignes deont été que des gens dignes de

mort pour mon seigneur le rmort pour mon seigneur le roioi ; et cependant tu as mis; et cependant tu as mis
ton serviteur avec ceux qui mangent à ta table. Qu’ton serviteur avec ceux qui mangent à ta table. Qu’ai-ai-
je fait de juste pour pouvoir supplier le rje fait de juste pour pouvoir supplier le roioi 3030 Le rLe roi luioi lui
ditdit : À quoi bon toutes tes par: À quoi bon toutes tes parolesoles ? Je l’? Je l’ai déclarai déclaréé : T: Toioi
et Tet Tsiba, vous partagersiba, vous partagereez les terrz les terres.es. 3131 Alors Mephibo-Alors Mephibo-
cheth dit au rcheth dit au roioi : Qu’il pr: Qu’il prenne même le tout, puisqueenne même le tout, puisque
mon seigneur le rmon seigneur le roi roi rentrentre en paix dans sa maison.e en paix dans sa maison.

3232 Barzillaï, le Galaadite, descendit de Roguelim et pas-Barzillaï, le Galaadite, descendit de Roguelim et pas-
sa le Joursa le Jourdain avec le rdain avec le roi, pour le laisser partir du Jour-oi, pour le laisser partir du Jour-
dain.dain. 3333 Barzillaï était trBarzillaï était très vieux, âgé de quatrès vieux, âgé de quatre-vingtse-vingts
ans. Il avait pourvu le rans. Il avait pourvu le roi de tout pendant son séjour àoi de tout pendant son séjour à
Mahanaïm, car cMahanaïm, car c’’était un homme trétait un homme très important.ès important. 3434 LeLe
rroi dit à Barzillaïoi dit à Barzillaï : Viens avec moi, je pourvoir: Viens avec moi, je pourvoirai à toutai à tout
ton entrton entretien cheetien chez moi à Jérusalem.z moi à Jérusalem. 3535 Mais BarzillaïMais Barzillaï
rrépondit au répondit au roioi : Combien d’: Combien d’années vivrannées vivrai-je encorai-je encore,e,

pour que je monte avec le rpour que je monte avec le roi à Jérusalemoi à Jérusalem 3636 Je suis au-Je suis au-
jourjourd’hui âgé de quatrd’hui âgé de quatre-vingts ans. Puis-je connaître-vingts ans. Puis-je connaîtree
ce qui est bon et ce qui est mauvaisce qui est bon et ce qui est mauvais ? T? Ton serviteuron serviteur

peut-il savourpeut-il savourer ce qu’il mange et ce qu’il boiter ce qu’il mange et ce qu’il boit ? Puis-je? Puis-je
encorencore entendre entendre la voix des chanteurs et des chan-e la voix des chanteurs et des chan-

teusesteuses ? Pour? Pourquoi ton serviteur serquoi ton serviteur serait-il encorait-il encore àe à
charcharge à mon seigneur le rge à mon seigneur le roioi 3737 TTon serviteur iron serviteur ira una un

peu au-delà du Jourpeu au-delà du Jourdain avec le rdain avec le roi. Pouroi. Pourquoi,quoi,
d’d’ailleurs, le railleurs, le roi moi m’’accoraccorderderait-il cette rait-il cette récompenseécompense

3838 Que ton serviteur s’Que ton serviteur s’en ren retourne, et que je meuretourne, et que je meuree
dans ma ville, prdans ma ville, près de la tombe de mon pèrès de la tombe de mon père et de mae et de ma

mèrmèree ! Mais voici ton serviteur Kimham, qui s’! Mais voici ton serviteur Kimham, qui s’en iren iraa
avec mon seigneur le ravec mon seigneur le roioi ; fais pour lui ce que tu tr; fais pour lui ce que tu trou-ou-
ververas bon.as bon. 3939 Le rLe roi ditoi dit : Que Kimham vienne avec moi,: Que Kimham vienne avec moi,

et je feret je ferai pour lui ce que tu trai pour lui ce que tu trouverouveras bonas bon ; tout ce; tout ce
que tu désirque tu désirereras de moi, je le feras de moi, je le ferai pour toi.ai pour toi. 4040 QuandQuand
tout le peuple eut passé le Jourtout le peuple eut passé le Jourdain et que le rdain et que le roi l’oi l’euteut
aussi passé, le raussi passé, le roi embroi embrassa Barzillaï et le bénitassa Barzillaï et le bénit ; et; et

Barzillaï rBarzillaï retourna cheetourna chez lui.z lui.

TTensions entrensions entre Judéens et Isre Judéens et Israélitesaélites 4141 Le rLe roi passa enoi passa en
dirdirection de Guilgal, et Kimham passa avec lui. Tection de Guilgal, et Kimham passa avec lui. Tout leout le
peuple de Juda et la moitié du peuple d’Isrpeuple de Juda et la moitié du peuple d’Israël avaientaël avaient

fait passer le Jourfait passer le Jourdain au rdain au roi.oi. 4242 Mais voici que tous lesMais voici que tous les
hommes d’Isrhommes d’Israël vinraël vinrent auprent auprès du rès du roi et lui diroi et lui direntent ::

PourPourquoi nos frquoi nos frèrères les hommes de Juda, tes les hommes de Juda, t’’ont-ils enle-ont-ils enle-
vé et ont-ils fait passer le Jourvé et ont-ils fait passer le Jourdain au rdain au roi, à sa maisonoi, à sa maison

et à tous les gens de David avec luiet à tous les gens de David avec lui 4343 TTous lesous les
hommes de Juda rhommes de Juda répondirépondirent aux hommes d’Isrent aux hommes d’Israëlaël ::
C’C’est que le rest que le roi nous est proi nous est procheoche ; et qu’y a-t-il là pour; et qu’y a-t-il là pour
enflammer votrenflammer votre colère colèree ? Avons- nous vécu aux dé-? Avons- nous vécu aux dé-

pens du rpens du roioi ? Nous a-t-il fait des pr? Nous a-t-il fait des présentsésents 4444 LesLes
hommes d’Isrhommes d’Israël raël répondirépondirent aux hommes de Judaent aux hommes de Juda : Le: Le

rroi nous appartient dix fois autant, et David mêmeoi nous appartient dix fois autant, et David même
plus qu’plus qu’à vous. Pourà vous. Pourquoi nous avequoi nous avez- vous trz- vous traités à laaités à la

légèrlégèree ? N’? N’avons-nous pas été les pravons-nous pas été les premiers à premiers à proposeroposer
de fairde faire re reevenir notrvenir notre re roioi ? Mais les hommes de Juda? Mais les hommes de Juda

parlèrparlèrent avec plus d’ent avec plus d’âprâpreté que les hommes d’Isreté que les hommes d’Israël.aël.

Il se trouvait là un vaurien, nommé Chéba, fils
de Bikri, Benjaminite. Il sonna du cor et dit :

Point de part pour nous avec David, pas d’héritage
pour nous avec le fils d’Isaï ! Chacun à ses tentes, Israël
22 Et tous les hommes d’Israël s’éloignèrent de David
pour se rallier à Chéba, fils de Bikri. Mais les hommes
de Juda s’attachèrent à leur roi (et l’accompagnèrent)
depuis le Jourdain jusqu’à Jérusalem. 33 David rentra
dans sa maison à Jérusalem. Le roi prit les dix concu-
bines qu’il avait laissées pour garder la maison et il les
mit dans un lieu où elles étaient séquestrées ; il pour-
vut à leur entretien, mais il n’alla pas vers elles, et elles
furent enfermées jusqu’au jour de leur mort, vivant
dans un état de veuvage. 44 Le roi dit à Amasa :
Convoque-moi pour dans trois jours les hommes de Ju-
da ; et toi, sois ici présent. 55 Amasa partit pour convo-
quer Juda ; mais il se mit en retard pour le rendez-vous
que le roi lui avait fixé. 66 David dit alors à Abichaï : Ché-
ba, fils de Bikri, va maintenant nous faire plus de mal
qu’Absalom. Prends toi-même les serviteurs de ton sei-
gneur et poursuis-le, de peur qu’il ne trouve des villes
fortes et que nous ne le perdions de vue. 77 Les
hommes de Joab sortirent à sa suite ainsi que les Kéré-
tiens et les Pélétiens, et tous les vaillants hommes ; ils
sortirent de Jérusalem, afin de poursuivre Chéba, fils
de Bikri. 88 Lorsqu’ils furent près de la grande pierre qui
est à Gabaon, Amasa arriva devant eux. Joab avait pas-
sé une ceinture sur les habits dont il était vêtu, et dans
laquelle il avait passé une épée, attachée à ses reins
dans un fourreau. Elle tomba comme Joab s’avançait.
99 Joab dit à Amasa : Te portes-tu bien, mon frère ? Et de
la main droite il saisit la barbe d’Amasa pour l’embras-
ser. 1010 Amasa ne prit pas garde à l’épée qui était dans
la main de Joab ; et Joab l’en frappa au ventre et répan-
dit ses entrailles à terre, sans lui porter un second
(coup) ; et Amasa mourut. Joab et son frère Abichaï se
mirent à la poursuite de Chéba, fils de Bikri. 1111 Un
homme d’entre les jeunes gens de Joab s’était arrêté
près d’Amasa et disait : Qui est en faveur de Joab et qui
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est pour David ? Qu’il suive Joab 1212 Amasa se roulait
dans le sang au milieu de la route ; et cet homme,
ayant vu que tout le peuple s’arrêtait, poussa Amasa
hors de la route dans un champ et jeta un vêtement
sur lui, lorsqu’il vit que tous ceux qui arrivaient près
de lui s’arrêtaient. 1313 Quand on l’eut retiré de la route,
chacun suivit Joab, afin de poursuivre Chéba, fils de Bi-
kri. 1414 Il traversa toutes les tribus d’Israël dans la direc-
tion d’Abel-Beth-Maaka, et de tous les Bérim. Ils se ras-
semblèrent et le suivirent. 1515 Ils vinrent assiéger Chéba
dans Abel-Beth-Maaka, et ils élevèrent contre la ville un
retranchement qui atteignait le rempart. Tout le peuple
qui était avec Joab sapait la muraille pour la faire tom-
ber. 1616 Alors une femme habile se mit à crier de la
ville : Écoutez, écoutez ! Dites, je vous prie, à Joab : Ap-
proche jusqu’ici, je veux te parler 1717 Il s’approcha d’elle,
et la femme dit : Es-tu Joab ? Il répondit : C’est moi !
Elle lui dit : Écoute les paroles de ta servante ; il répon-
dit : J’écoute. 1818 Alors elle dit : Autrefois on avait cou-
tume de dire : Que l’on consulte Abel ! Et tout se ter-
minait ainsi. 1919 Moi je suis en paix avec les fidèles d’Is-
raël, mais toi tu cherches à faire périr une ville qui est
une mère en Israël ! Pourquoi détruirais-tu l’héritage
de l’Éternel 2020 Joab répondit : Loin, loin de moi la pen-
sée de détruire et de ruiner 2121 Il ne s’agit pas de ce-
la. Mais un homme de la montagne d’Éphraïm, nommé
Chéba, fils de Bikri, a levé la main contre le roi, contre
David. Livrez-le, lui seul, et je m’éloignerai de la ville. La
femme dit à Joab : Eh bien ! sa tête te sera jetée par
la muraille. 2222 La femme alla vers tout le peuple avec
son habileté ; et ils coupèrent la tête de Chéba, fils de
Bikri et la jetèrent à Joab. Joab sonna du cor ; on se
dispersa loin de la ville, chacun dans ses tentes. Alors
Joab retourna à Jérusalem, vers le roi. 2323 Joab comman-
dait toute l’armée d’Israël ; Benaya, fils de Yehoyada,
était à la tête des Kérétiens et des Pélétiens 2424 Ado-
ram dirigeait les corvées ; Josaphat, fils d’Ahiloud, était
archiviste 2525 Cheva était secrétaire ; Tsadoq et Abiatar
étaient sacrificateurs 2626 et Ira de Yaïr était aussi prêtre
pour David.

VVengeance des Gabaonitesengeance des Gabaonites

Or, du temps de David, il y eut une famine qui
dura trois années de suite. David rechercha la

présence de l’Éternel, et l’Éternel dit : C’est à cause de
Saül et de sa famille sanguinaire, c’est parce qu’il a fait
périr les Gabaonites. 22 Le roi appela les Gabaonites
pour leur parler. — Les Gabaonites ne faisaient point
partie des Israélites, mais c’était un reste des Amo-
réens ; les Israélites s’étaient liés envers eux par un ser-
ment, et néanmoins Saül avait voulu les frapper, dans
son zèle pour les fils d’Israël et de Juda. — 33 David dit
aux Gabaonites : Que puis-je faire pour vous et avec
quoi ferai-je expiation, afin que vous bénissiez l’héri-
tage de l’Éternel 44 Les Gabaonites lui répondirent : Ce
n’est point pour nous (une question) d’argent et d’or
avec Saül et avec sa famille, et ce n’est point à nous qu’il
appartient de faire mourir quelqu’un en Israël. Le roi

dit : Ce que vous direz, je le ferai pour vous. 55 Ils répon-
dirent au roi : Puisque cet homme a voulu nous exter-
miner et qu’il avait le projet de nous détruire pour nous
faire disparaître de tout le territoire d’Israël. 66 qu’on
nous livre sept hommes d’entre ses fils, et nous expose-
rons leurs corps devant l’Éternel à Guibea de Saül, l’élu
de l’Éternel. Le roi dit : Je les livrerai. 77 Le roi épargna
Mephibocheth, fils de Jonathan, fils de Saül, à cause du
serment (devant) l’Éternel qu’avaient fait entre eux Da-
vid et Jonathan, fils de Saül. 88 Mais le roi prit les deux
fils que Ritspa, fille d’Aya, avait enfantés à Saül, Armo-
ni et Mephibocheth, et les cinq fils que Mikal, fille de
Saül, avait enfantés à Adriel de Mehola, fils de Barzillaï.
99 Il les livra entre les mains des Gabaonites, qui ex-
posèrent leurs corps sur la montagne devant l’Éternel.
Tous les sept périrent ensemble ; ils furent mis à mort
dans les premiers (jours) de la moisson, au commen-
cement de la moisson des orges. 1010 Ritspa, fille d’Aya,
prit le sac et l’étendit sous elle contre le rocher, depuis
le commencement de la moisson jusqu’à ce que l’eau
du ciel tombe sur eux ; elle empêchait les oiseaux du
ciel de se poser sur eux pendant le jour, et les animaux
de la campagne pendant la nuit. 1111 On rapporta à Da-
vid ce qu’avait fait Ritspa, fille d’Aya, concubine de Saül.
1212 Alors David alla prendre les os de Saül et les os de
son fils Jonathan, chez les habitants de Yabéch en Ga-
laad, qui les avaient enlevés de la place de Beth-Chân,
où les Philistins les avaient pendus lorsqu’ils battirent
Saül à Guilboa. 1313 Il emporta de là les os de Saül et les
os de Jonathan, son fils ; et l’on recueillit aussi les os de
ceux dont les corps avaient été exposés. 1414 On enseve-
lit les os de Saül et de son fils Jonathan, dans le pays de
Benjamin, à Tséla, dans la tombe de Qich, père de Saül,
et l’on fit tout ce que le roi avait ordonné. Après cela,
Dieu fut apaisé envers le pays.
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Derniers eDerniers exploits contrxploits contre les Philistinse les Philistins 1515 Les PhilistinsLes Philistins
firfirent encorent encore la guerre la guerre à Isre à Israël. David descendit avecaël. David descendit avec
ses serviteurs, et ils combattirses serviteurs, et ils combattirent les Philistins. Davident les Philistins. David
était épuisé.était épuisé. 1616 Yichbi-Benod, l’Yichbi-Benod, l’un des enfants de Ra-un des enfants de Ra-
pha avait une lance du poids de trpha avait une lance du poids de trois cents (sicles),ois cents (sicles),

poids de brpoids de bronze, et il avait une (épée) neuve à la cein-onze, et il avait une (épée) neuve à la cein-
turture. Il parla de fre. Il parla de frapper David.apper David. 1717 Abichaï, fils de TAbichaï, fils de Tse-se-

rrouya, vint au secours de David, frouya, vint au secours de David, frappa le Philistin et leappa le Philistin et le
fit mourirfit mourir. Alors les gens de David fir. Alors les gens de David firent un sermentent un serment
en lui disanten lui disant : T: Tu ne sortiru ne sortiras plus avec nous pour laas plus avec nous pour la

guerrguerre et tu ne et tu n’’éteindréteindras pas la lampe d’Isras pas la lampe d’Israël.aël. 1818 AprAprèsès
cela, le combat rcela, le combat reprit à Gob avec les Philistins. Alorseprit à Gob avec les Philistins. Alors
Sibbekaï, le Houchatite, tua Saph qui était un des en-Sibbekaï, le Houchatite, tua Saph qui était un des en-

fants de Rapha.fants de Rapha. 1919 Le combat rLe combat reprit à Gob avec les Phi-eprit à Gob avec les Phi-
listinslistins ; et Elhanân, fils de Y; et Elhanân, fils de Yaaraaré-Oré-Oreguim, de Bethlé-eguim, de Bethlé-
hem, tua Goliath de Gath, qui avait une lance dont lehem, tua Goliath de Gath, qui avait une lance dont le
bois était comme l’bois était comme l’ensouple des tisserensouple des tisserands.ands. 2020 Il y eutIl y eut
encorencore un combat à Gath. Il s’y tre un combat à Gath. Il s’y trouva un homme deouva un homme de
(haute) taille qui avait six doigts à chaque main et à(haute) taille qui avait six doigts à chaque main et à
chaque pied, vingt-quatrchaque pied, vingt-quatre en tout, et qui était égale-e en tout, et qui était égale-
ment issu de Rapha.ment issu de Rapha. 2121 Il lança un défi à IsrIl lança un défi à Israëlaël ; et Jo-; et Jo-
nathan, fils de Chimea, frnathan, fils de Chimea, frèrère de David, le tua.e de David, le tua. 2222 CesCes
quatrquatre hommes étaient issus de Rapha à Gath. Ilse hommes étaient issus de Rapha à Gath. Ils

tombèrtombèrent par la main de David et par la main de sesent par la main de David et par la main de ses
serviteurs.serviteurs.

Cantique de délivrCantique de délivrance de Davidance de David

David adressa à l’Éternel les paroles de ce can-
tique, quand l’Éternel l’eut délivré de la main de

tous ses ennemis et de la main de Saül. 22 Il dit : L’Éter-
nel est mon roc, ma forteresse, mon libérateur, 33 Le
Dieu qui est mon rocher, où je me réfugie, Mon bou-
clier et la force qui me sauve, Ma haute retraite dans
ma fuite. Ô mon Sauveur ! Tu me sauves de la violence.
44 Je m’écrie : Loué soit l’Éternel ! Et je suis sauvé de mes
ennemis. 55 Car les flots de la mort m’avaient enserré,
Les torrents de la destruction m’avaient épouvanté ;
66 Les liens du séjour des morts m’avaient entouré, Les
filets de la mort étaient devant moi. 77 Dans ma dé-
tresse, j’invoque l’Éternel, J’invoque mon Dieu : De son
palais, il entend ma voix, Et mon cri parvient à ses
oreilles. 88 La terre fut ébranlée et trembla, Les fonde-
ments des cieux frémirent Et s’ébranlèrent parce que
sa colère s’était enflammée. 99 Il s’élevait de la fumée de
ses narines, Et un feu dévorant sortait de sa bouche : Il
en jaillissait des charbons embrasés. 1010 Il inclina les
cieux et descendit (Avec) une épaisse nuée sous ses
pieds. 1111 Il était monté sur un chérubin et il volait, Il pa-
raissait sur les ailes du vent. 1212 Il faisait des ténèbres
une tente autour de lui, (C’étaient) des eaux téné-
breuses et de sombres nuages. 1313 À l’éclat qui le précé-
dait S’allumaient des charbons de feu. 1414 L’Éternel ton-
na des cieux, Le Très-Haut fit retentir sa voix ; 1515 Il lan-
ça des flèches et les dissémina, Un éclair, et les mit en
déroute. 1616 Le lit de la mer apparut, Les fondements du
monde furent découverts Par la menace de l’Éternel,

Par le souffle du vent de ses narines. 1717 Il étend (sa
main) d’en haut, il me saisit, Il me retire des grandes
eaux ; 1818 Il me délivre de mon ennemi puissant, De
ceux qui me haïssent, et qui sont plus forts que moi.
1919 Ils m’avaient affronté au jour de mon malheur, Mais
l’Éternel fut mon appui. 2020 Il m’a fait sortir (pour me
mettre) à l’aise, Il m’a retiré, car il m’a pris en affection.
2121 L’Éternel m’a traité selon ma justice, Il m’a rendu se-
lon la pureté de mes mains ; 2222 Car j’ai gardé les voies
de l’Éternel, Et je ne me suis pas éloigné avec méchan-
ceté de mon Dieu. 2323 Toutes ses ordonnances sont de-
vant moi, Et je ne m’écarte pas de ses prescriptions.
2424 J’ai été intègre envers lui, Et je me suis bien tenu
en garde contre ma faute. 2525 Aussi l’Éternel m’a ren-
du selon ma justice, Selon ma pureté devant ses yeux.
2626 Avec celui qui est loyal tu te montres loyal, Avec
l’homme intègre tu te montres intègre, 2727 Avec celui
qui est pur tu te montres pur, Et avec le pervers tu te
montres avisé. 2828 Tu sauves les gens malheureux, Et
de ton regard, tu abaisses les hautains. 2929 Oui, c’est toi
qui es ma lumière, ô Éternel ! L’Éternel éclaire mes té-
nèbres. 3030 Avec toi je me précipite sur une troupe en
armes, Avec mon Dieu je saute une muraille. 3131 Les
voies de Dieu sont parfaites, La parole de l’Éternel est
éprouvée ; Il est un bouclier pour tous ceux qui se réfu-
gient en lui. 3232 Car qui est Dieu, si ce n’est l’Éternel ? Et
qui est un rocher, si ce n’est notre Dieu ? 3333 C’est Dieu
qui est ma puissante forteresse, Et qui prépare parfai-
tement mon chemin. 3434 Il rend mes pieds semblables
à (ceux) des biches, Et il me fait tenir sur les hauteurs.
3535 Il exerce mes mains à la bataille, Et mes bras tendent
l’arc de bronze. 3636 Tu me donnes le bouclier de ton sa-
lut, Et ta mansuétude me fait devenir grand. 3737 Tu me
fais allonger le pas, Et mes chevilles n’ont pas chance-
lé. 3838 Je poursuis mes ennemis et je les détruis ; Je ne
reviens pas avant de les avoir exterminés. 3939 Je les ex-
termine, je les pourfends, Et ils ne se relèvent plus. Ils
tombent sous mes pieds. 4040 Tu me ceins de force pour
le combat, Tu fais plier sous moi mes adversaires. 4141 De
mes ennemis, tu me livres le dos ; Je réduirai au silence
ceux qui me haïssent. 4242 Ils regardent, et point de sau-
veur ! Vers l’Éternel, et il ne leur répond pas ! 4343 Je les
pulvérise comme la poussière de la terre, Je les écrase,
je les foule, comme la boue des rues. 4444 Tu me fais
échapper aux disputes de mon peuple ; Tu me gardes
pour chef des nations. Un peuple que je ne connaissais
pas m’est asservi. 4545 Les fils de l’étranger me flattent,
Au premier ordre, ils m’obéissent. 4646 Les fils de l’étran-
ger sont en défaillance, Ils sortent en tremblant hors
de leurs forteresses. 4747 Vive l’Éternel, et béni soit mon
rocher ! Que Dieu, le rocher de mon salut, soit exalté,
4848 Le Dieu qui m’accorde la vengeance, Qui abaisse les
peuples sous moi, 4949 Et qui me soustrait à mes enne-
mis ! Tu m’élèves au-dessus de mes adversaires, Tu me
délivres de l’homme violent. 5050 C’est pourquoi je te cé-
lébrerai parmi les nations, ô Éternel ! Et je psalmodierai
(en l’honneur de) ton nom. 5151 Il est une tour de salut

DEUXIÈME LIVRE DE SAMUEL 20:15 223 DEUXIÈME LIVRE DE SAMUEL 21:51



2222

pour son roi, Il use de bienveillance envers son messie,
Envers David et sa descendance, pour toujours.

DernièrDernières pares paroles de Davidoles de David

Voici les dernières paroles de David : Oracle de
David, fils d’Isaï, Oracle de l’homme haut placé,

Du messie du Dieu de Jacob, Du chantre agréable d’Is-
raël. 22 L’Esprit de l’Éternel a parlé par moi, Et sa parole
est sur ma langue. 33 Le Dieu d’Israël a parlé, Le rocher
d’Israël m’a dit : Celui qui domine sur les humains est
juste, Celui qui domine dans la crainte de Dieu, 44 Est
pareil à la lumière du matin, quand le soleil se lève Par
un matin sans nuages ; Par son éclat et par la pluie la
verdure sort de terre. 55 N’en est-il pas ainsi de ma mai-
son avec Dieu, Puisqu’il a fait avec moi une alliance
éternelle, En tous points réglée et gardée ? Ne fera-t-il
pas germer tout mon salut Et tout ce qui est agréable ?
66 Mais les vauriens sont tous comme le charbon que
l’on rejette, Et que l’on ne prend pas avec la main ;
77 L’homme qui les touche S’arme d’un fer ou du bois
d’une lance ; C’est par le feu qu’ils seront brûlés sur
place.

Les vaillants hommes de DavidLes vaillants hommes de David 88 VVoici les noms desoici les noms des
vaillants hommes de Davidvaillants hommes de David : Y: Yocheb-Bachébeth le Tocheb-Bachébeth le Tah-ah-

kemonite, chef de division. C’kemonite, chef de division. C’est lui qui brest lui qui brandit saandit sa
lance sur huit cents hommes, qu’il trlance sur huit cents hommes, qu’il transperansperça en uneça en une

seule fois.seule fois. 99 AprAprès lui, Éléazarès lui, Éléazar, fils de Dodo, fils d’, fils de Dodo, fils d’Ahohi.Ahohi.
Il était l’Il était l’un des trun des trois vaillants hommes qui défièrois vaillants hommes qui défièrentent
avec David les Philistins qui s’avec David les Philistins qui s’étaient rétaient rassemblés làassemblés là

pour le combat, tandis que les hommes d’Isrpour le combat, tandis que les hommes d’Israël se raël se reti-eti-
rraient sur les hauteurs.aient sur les hauteurs. 1010 C’C’est lui qui se leest lui qui se leva et frva et frappaappa
les Philistins jusqu’les Philistins jusqu’à ce que sa main soit lasse et qu’à ce que sa main soit lasse et qu’elleelle
rreste collée à son épée. Leste collée à son épée. L’Éternel opér’Éternel opéra une gra une grande dé-ande dé-
livrlivrance ce jour-là. Le peuple rance ce jour-là. Le peuple reevint à la suite d’Éléazarvint à la suite d’Éléazar,,

seulement pour prseulement pour prendrendre les dépouilles.e les dépouilles. 1111 AprAprès luiès lui
Chamma, fils d’Chamma, fils d’Agué, de HarAgué, de Hararar. Les Philistins s’. Les Philistins s’étaientétaient
rrassemblés à Léhi. Il y avait là une pièce de terrassemblés à Léhi. Il y avait là une pièce de terre re rem-em-
plie de lentillesplie de lentilles ; et le peuple fuyait de; et le peuple fuyait devant les Philis-vant les Philis-
tins.tins. 1212 Chamma se tint debout au milieu de la pièce,Chamma se tint debout au milieu de la pièce,
la rla reprit et freprit et frappa les Philistinsappa les Philistins ; et l’Éternel opér; et l’Éternel opéra unea une
grgrande délivrande délivrance.ance. 1313 TTrrois des trois des trente chefs descen-ente chefs descen-
dirdirent vers le temps de la moisson et vinrent vers le temps de la moisson et vinrent auprent auprèsès

de David dans la caverne d’de David dans la caverne d’Adoullam, lorsqu’Adoullam, lorsqu’uneune
trtroupe de Philistins était campée dans la vallée des Re-oupe de Philistins était campée dans la vallée des Re-

phaïm.phaïm. 1414 David était alors dans la forterDavid était alors dans la forteresse, et il yesse, et il y
avait à ce moment là un poste de Philistins à Bethlé-avait à ce moment là un poste de Philistins à Bethlé-
hem.hem. 1515 David eDavid exprima un désir et ditxprima un désir et dit : Qui me fer: Qui me feraa

boirboire de l’e de l’eau de la citerne qui est à la porte de Bethlé-eau de la citerne qui est à la porte de Bethlé-
hemhem 1616 Alors les trAlors les trois vaillants hommes forois vaillants hommes forcèrcèrent leent le

camp des Philistins et puisèrcamp des Philistins et puisèrent de l’ent de l’eau de la citerneeau de la citerne
qui est à la porte de Bethléhem. Ils l’qui est à la porte de Bethléhem. Ils l’apportèrapportèrent et laent et la
prprésentèrésentèrent à Davident à David ; mais il ne voulut pas la boir; mais il ne voulut pas la boire ete et
il la ril la répandit en libation deépandit en libation devant l’Éternel.vant l’Éternel. 1717 Il ditIl dit : Loin: Loin

de moi, ô Éternel, (la pensée) de fairde moi, ô Éternel, (la pensée) de faire celae cela ! N’! N’est-ceest-ce
pas le sang de ces hommes qui sont allés au péril depas le sang de ces hommes qui sont allés au péril de

leur vieleur vie ? Et il ne voulut pas la boir? Et il ne voulut pas la boire. Ve. Voilà ce que firoilà ce que firentent
ces trces trois vaillants hommes.ois vaillants hommes. 1818 Abichaï, frAbichaï, frèrère de Joab,e de Joab,
fils de Tfils de Tserserouya, était à la tête des trouya, était à la tête des trois. C’ois. C’est lui quiest lui qui

brbrandit sa lance sur trandit sa lance sur trois cents hommes qu’il trois cents hommes qu’il transper-ansper-
ça et qui eut du rça et qui eut du renom parmi les trenom parmi les trois.ois. 1919 Il a eu le plusIl a eu le plus

de gloirde gloire parmi les tre parmi les trois. C’ois. C’est lui qui fut leur chefest lui qui fut leur chef ;;
mais il nmais il n’’égala pas les trégala pas les trois prois premiers.emiers. 2020 Benayahou,Benayahou,
fils de Yfils de Yehoehoyada, était fils d’yada, était fils d’un homme de valeur etun homme de valeur et

aux nombraux nombreux eeux exploits, originairxploits, originaire de Qabtseel. C’e de Qabtseel. C’estest
lui qui frlui qui frappa les deux Ariel de Moab. C’appa les deux Ariel de Moab. C’est lui qui des-est lui qui des-
cendit et qui frcendit et qui frappa un lion au milieu d’appa un lion au milieu d’une citerne, unune citerne, un
jour de neige.jour de neige. 2121 C’C’est lui qui frest lui qui frappa un Égyptien d’appa un Égyptien d’unun
aspect (formidable). Dans la main de l’Égyptien, il yaspect (formidable). Dans la main de l’Égyptien, il y

avait une lanceavait une lance ; il descendit contr; il descendit contre lui avec un bâton,e lui avec un bâton,
arrarracha la lance de l’Égyptien et le tua avec sa lance.acha la lance de l’Égyptien et le tua avec sa lance.
2222 VVoilà ce que fit Benayahou, fils de Yoilà ce que fit Benayahou, fils de Yehoehoyada, et ilyada, et il

eut du reut du renom parmi les trenom parmi les trois vaillants hommes.ois vaillants hommes. 2323 Il aIl a
eu le plus de gloireu le plus de gloire parmi les tre parmi les trenteente ; mais il n; mais il n’’égalaégala

pas les trpas les trois (prois (premiers). David l’emiers). David l’admit dans son conseiladmit dans son conseil
secrsecret.et. 2424 Asaël, frAsaël, frèrère de Joab (du nombre de Joab (du nombre) des tre) des trente.ente.
Elhanân, fils de Dodo, de Bethléhem.Elhanân, fils de Dodo, de Bethléhem. 2525 Chamma, deChamma, de
HarHarod. Éliqa, de Harod. Éliqa, de Harod.od. 2626 Hélets, de Péleth. IrHélets, de Péleth. Ira, filsa, fils

d’Iqéch, de Td’Iqéch, de Teqoa.eqoa. 2727 AbiéAbiézerzer, d’, d’Anatoth. Mebounnaï,Anatoth. Mebounnaï,
de Houcha.de Houcha. 2828 TTsalmôn, d’salmôn, d’Ahoah. MaharAhoah. Maharaï, de Neto-aï, de Neto-
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pha.pha. 2929 Héleb, fils de Baana, de Netopha. Ittaï, fils deHéleb, fils de Baana, de Netopha. Ittaï, fils de
Ribaï, de Guibea des Benjaminites.Ribaï, de Guibea des Benjaminites. 3030 Benayahou, deBenayahou, de
PirPiratôn. Hiddaï, de Nahalé-Gaach.atôn. Hiddaï, de Nahalé-Gaach. 3131 Abi-Albôn, de laAbi-Albôn, de la
ArAraba. Azmaveth, de Barhoum.aba. Azmaveth, de Barhoum. 3232 Éliahba, de Chaal-Éliahba, de Chaal-
bôn. Bené-Ybôn. Bené-Yachên. Jonathan.achên. Jonathan. 3333 Chamma, de HarChamma, de Hararar..

Ahiam, fils de CharAhiam, fils de Chararar, d’, d’ArArarar.. 3434 Éliphéleth, fils d’Éliphéleth, fils d’Ahas-Ahas-
baï, fils d’baï, fils d’un Maakathien. Éliam, fils d’un Maakathien. Éliam, fils d’Ahitophel, deAhitophel, de

Guilo.Guilo. 3535 HetsrHetsraï, de Karmel. Paaraï, de Karmel. Paaraï, d’aï, d’ArArab.ab. 3636 Yigueal,Yigueal,
fils de Nathan, de Tfils de Nathan, de Tsoba. Bani, de Gad.soba. Bani, de Gad. 3737 TTséleq, l’séleq, l’Am-Am-
monite. Nahrmonite. Nahraï, de Beéraï, de Beéroth, qui portait les armes deoth, qui portait les armes de

Joab, fils de TJoab, fils de Tserserouya.ouya. 3838 IrIra, de Ya, de Yéteréter. Gar. Gareb, de Yeb, de Yéteréter..
3939 Urie, le Hittite. En tout, trUrie, le Hittite. En tout, trente-sept.ente-sept.

Recensement et pesteRecensement et peste

La colère de l’Éternel s’enflamma de nouveau
contre Israël. Elle excita David contre eux en di-

sant : Va, fais le recensement d’Israël et de Juda. 22 Alors
le roi dit à Joab, qui était chef de l’armée et qui se trou-
vait près de lui : Parcours donc toutes les tribus d’Israël,
depuis Dan jusqu’à Beér-Chéba ; qu’on dénombre le
peuple. Ainsi je saurai quel est le nombre (des
hommes) du peuple. 33 Joab dit au roi : Que l’Éternel,
ton Dieu, rende le peuple cent fois plus nombreux, et
que les yeux de mon seigneur le roi le voient ! Mais
pourquoi mon seigneur le roi désire-t-il faire cela
44 Mais la parole du roi l’emporta sur Joab et sur les
chefs de l’armée ; et Joab et les chefs de l’armée sor-
tirent devant le roi pour faire le dénombrement du
peuple d’Israël. 55 Ils passèrent le Jourdain et campèrent
à Aroër, à droite de la ville qui est au milieu de la vallée
(de) Gad, et près de Yaezer. 66 Ils allèrent en Galaad et
dans le pays de Tahtim-Hodchi. Ils allèrent à Dan-Yaân
et aux environs de Sidon. 77 Ils allèrent à la forteresse
de Tyr, et dans toutes les villes des Héviens et des Ca-
nanéens. Ils terminèrent par le Négueb de Juda, à
Beér-Chéba. 88 Ils parcoururent ainsi tout le pays et au
bout de neuf mois et vingt jours arrivèrent à Jérusalem.
99 Joab remit au roi le chiffre du dénombrement du
peuple : il y avait en Israël 800 000 hommes vaillants ti-
rant l’épée, et les hommes de Juda étaient 500 000.
1010 David sentit battre son cœur, après qu’il eut ainsi
compté le peuple. David dit à l’Éternel : J’ai commis un
grand péché en faisant cela ! Maintenant, Éternel,
daigne pardonner la faute de ton serviteur, car j’ai agi
tout à fait en insensé. 1111 David se leva le matin, et la
parole de l’Éternel fut (adressée) au prophète Gad, le

voyant de David en ces mots 1212 Va dire à David : Ainsi
parle l’Éternel : Je te propose trois (fléaux) ; choisis-en
un, et je l’exécuterai contre toi. 1313 Gad arriva chez David
et lui rapporta ceci : Est-ce qu’il t’arrivera sept années
de famine dans ton pays, ou bien trois mois de fuite
devant tes adversaires qui te poursuivront, ou sera-
ce trois jours de peste dans ton pays ? Maintenant
prends-en connaissance et vois ce que je dois répondre
à celui qui m’envoie. 1414 David répondit à Gad : Je suis
dans une grande détresse ! Oh ! tombons entre les
mains de l’Éternel, car ses compassions sont im-
menses ; mais que je ne tombe pas entre les mains des
hommes ! 1515 L’Éternel envoya la peste en Israël, depuis
le matin jusqu’au temps fixé ; et, de Dan à Beér-Chéba,
il mourut 70 000 hommes parmi le peuple. 1616 Comme
l’ange étendait la main sur Jérusalem pour la détruire,
l’Éternel eut du regret à cause de ce malheur et dit à
l’ange destructeur qui était parmi le peuple : Assez ! Re-
tire maintenant ta main. L’ange de l’Éternel était près
de l’aire d’Aravna, le Yebousien. 1717 David s’adressa à
l’Éternel quand il vit l’ange qui frappait parmi le peuple,
et il dit : Voici : c’est moi qui ai péché ! C’est moi qui ai
commis la faute ; mais ce peuple, qu’a-t-il fait ? Que ta
main soit donc sur moi et sur ma famille 1818 Ce jour-là,
Gad arriva chez David et lui dit : Monte, élève un au-
tel à l’Éternel dans l’aire d’Aravna, le Yebousien. 1919 Da-
vid monta, selon la parole de Gad, comme l’Éternel
l’avait ordonné. 2020 Aravna regardait d’en haut et vit le
roi et ses serviteurs qui se dirigeaient vers lui ; alors
Aravna sortit et se prosterna devant le roi, le visage
contre terre. 2121 Aravna dit : Pourquoi mon seigneur le
roi vient-il vers son serviteur ? Et David répondit : Pour
t’acheter l’aire et pour y bâtir un autel à l’Éternel, afin
que la plaie se retire du peuple. 2222 Aravna dit à David :
Que mon seigneur le roi prenne (l’aire) et qu’il offre ce
qui lui semblera bon ; vois, le bétail sera pour l’holo-
causte, et les herses avec l’attelage serviront de bois
2323 ô roi, Aravna donne tout au roi ! Aravna dit encore au
roi : Que l’Éternel, ton Dieu, te soit favorable 2424 Mais le
roi dit à Aravna : Non ! Je te l’achèterai en bonne et due
forme et pour un prix ; je n’offrirai pas à l’Éternel, mon
Dieu, des holocaustes gratuits ! David acheta l’aire et le
gros bétail pour cinquante sicles d’argent. 2525 David bâ-
tit là un autel à l’Éternel et offrit des holocaustes et des
sacrifices de communion. Alors l’Éternel fut apaisé en-
vers le pays, et la plaie se retira d’Israël.
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Derniers instants et mort de DavidDerniers instants et mort de David

David approchait de sa fin et il donna ses ordres
à son fils Salomon, en disant 22 Moi je m’en vais où

va tout ce qui est terrestre. Sois fort et sois un homme
33 Observe l’ordre de l’Éternel, ton Dieu, en marchant
dans ses voies et en gardant ses prescriptions, ses
commandements, ses ordonnances et ses préceptes,
selon ce qui est écrit dans la loi de Moïse, afin que tu
aies du succès dans tout ce que tu feras et partout où
tu te tourneras. 44 et afin que l’Éternel accomplisse la
parole qu’il a prononcée sur moi : Si tes fils prennent
garde à leur voie, en marchant dans la vérité devant
moi, de tout leur cœur et de toute leur âme, tu ne man-
queras jamais d’un successeur sur le trône d’Israël. 55 Tu
sais bien ce que m’a fait Joab, fils de Tserouya, ce qu’il a
fait à deux chefs des armées d’Israël, à Abner, fils de
Ner, et à Amasa, fils de Yéter. Il les a tués, il a versé pen-
dant la paix le sang de la guerre, et il a mis le sang de
la guerre sur la ceinture qu’il avait aux reins et sur la
sandale qu’il avait aux pieds. 66 Tu agiras selon ta sa-
gesse, et tu ne laisseras pas ses cheveux blancs des-
cendre en paix dans le séjour des morts. 77 Tu traiteras
avec bienveillance les fils de Barzillaï, le Galaadite, ils
seront de ceux qui mangent à ta table ; car c’est ainsi
qu’ils sont venus au-devant de moi lorsque je fuyais de-
vant ton frère Absalom. 88 Voici près de toi Chiméï, fils
de Guéra, Benjaminite, de Bahourim. Il a prononcé
contre moi des malédictions violentes le jour où j’allais
à Mahanaïm. Mais il descendit à ma rencontre vers le
Jourdain, et je lui fis un serment par l’Éternel, en di-
sant : Je ne te ferai pas mourir par l’épée. 99 Maintenant,
ne le laisse pas impuni ; car tu es un homme sage, et tu
sais comment tu dois le traiter. Tu feras que ses che-
veux blancs descendent ensanglantés dans le séjour
des morts. 1010 David se coucha avec ses pères et il fut
enterré dans la cité de David. 1111 Le temps que David ré-
gna sur Israël fut de quarante ans : à Hébron il régna
sept ans, et à Jérusalem il régna trente-trois ans. 1212 Sa-
lomon siégea sur le trône de son père David, et son
règne fut tout à fait affermi.
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PrPremièremières décisions du res décisions du roi Salomonoi Salomon 1313 Adoniya, fils deAdoniya, fils de
Haggith vint vers Bath-Chéba, mèrHaggith vint vers Bath-Chéba, mère de Salomon. Ellee de Salomon. Elle
lui ditlui dit : Viens-tu pour la paix: Viens-tu pour la paix ? Il r? Il réponditépondit : Pour la paix: Pour la paix
1414 Et il ajoutaEt il ajouta : J’: J’ai un mot à te dirai un mot à te dire. Elle dite. Elle dit : Parle: Parle 1515 IlIl
ditdit : T: Tu sais que la ru sais que la rooyauté myauté m’’appartenait et que toutappartenait et que tout
IsrIsraël portait ses raël portait ses regaregards sur moi pour (me) fairds sur moi pour (me) faire re ré-é-

gnergner. Mais la r. Mais la rooyauté a tourné pour appartenir à monyauté a tourné pour appartenir à mon
frfrèrère car elle est à lui de par l’Éternel.e car elle est à lui de par l’Éternel. 1616 Maintenant, jeMaintenant, je
te fais une seule demandete fais une seule demande : ne me r: ne me repousse pasepousse pas ! Elle! Elle
lui rlui réponditépondit : Parle: Parle 1717 Il ditIl dit : Dis, je te prie, au r: Dis, je te prie, au roi Salo-oi Salo-
mon — car il ne te rmon — car il ne te repousserepoussera pas — qu’il me donnea pas — qu’il me donne

pour femme Abichag, la Sunamite.pour femme Abichag, la Sunamite. 1818 Bath-Chéba ditBath-Chéba dit ::
BienBien ! je parler! je parlerai moi-même au rai moi-même au roi à ton sujet.oi à ton sujet. 1919 Bath-Bath-
Chéba se rChéba se rendit auprendit auprès du rès du roi Salomon, pour lui parleroi Salomon, pour lui parler

au sujet d’au sujet d’Adoniya. Le rAdoniya. Le roi se leoi se leva pour aller à sa rva pour aller à sa ren-en-
contrcontre, il se pre, il se prosterna deosterna devant elle et s’vant elle et s’assit sur sonassit sur son

trtrône. Il plaça un trône. Il plaça un trône pour la mèrône pour la mère du re du roi, et elle s’oi, et elle s’as-as-
sit à sa drsit à sa droite.oite. 2020 Puis elle ditPuis elle dit : J’: J’ai une seule petite de-ai une seule petite de-

mande à te fairmande à te fairee : ne me r: ne me repousse pasepousse pas ! Et le r! Et le roi lui ditoi lui dit ::
Demande, ma mèrDemande, ma mère, car je ne te re, car je ne te repousserepousserai pas.ai pas.

2121 Elle ditElle dit : Qu’: Qu’Abichag, la Sunamite, soit donnée pourAbichag, la Sunamite, soit donnée pour
femme à Adoniya, ton frfemme à Adoniya, ton frèrère.e. 2222 Le rLe roi Salomon roi Salomon répon-épon-
dit à sa mèrdit à sa mèree : Pour: Pourquoi demandes-tu Abichag, la Su-quoi demandes-tu Abichag, la Su-

namite, pour Adoniyanamite, pour Adoniya ? Demande donc la r? Demande donc la rooyautéyauté
pour lui, — car il est mon frpour lui, — car il est mon frèrère aîné — pour lui, pour lee aîné — pour lui, pour le

sacrificateur Abiatar et pour Joab, fils de Tsacrificateur Abiatar et pour Joab, fils de Tserserouyaouya !!
2323 Alors le rAlors le roi Salomon fit un serment par l’Éternel, enoi Salomon fit un serment par l’Éternel, en
disantdisant : Que Dieu me fasse ceci et qu’il ajoute encor: Que Dieu me fasse ceci et qu’il ajoute encoree
cela si ce ncela si ce n’’est pas au prix de sa vie qu’est pas au prix de sa vie qu’Adoniya a prAdoniya a pro-o-
noncé cette parnoncé cette paroleole 2424 Maintenant, l’Éternel est vivant,Maintenant, l’Éternel est vivant,
lui qui mlui qui m’’a affermi et ma affermi et m’’a fait asseoir sur le tra fait asseoir sur le trône deône de

mon pèrmon père David, et qui me David, et qui m’’a donné une maison commea donné une maison comme
il l’il l’avait ditavait dit ! Aujour! Aujourd’hui Adoniya serd’hui Adoniya sera mis à mort.a mis à mort. 2525 LeLe
rroi Salomon envooi Salomon envoya Benayahou, fils de Yya Benayahou, fils de Yehoehoyada, quiyada, qui
le frle frappaappa ; et Adoniya mourut.; et Adoniya mourut. 2626 Le rLe roi dit ensuite auoi dit ensuite au

sacrificateur Abiatarsacrificateur Abiatar : V: Va-ta-t’’en à Anatoth dans tesen à Anatoth dans tes
terrterres, car tu mérites la mortes, car tu mérites la mort ; mais je ne te fer; mais je ne te ferai pasai pas
mourir aujourmourir aujourd’hui, pard’hui, parce que tu as porté l’ce que tu as porté l’ararche duche du

Seigneur l’Éternel deSeigneur l’Éternel devant mon pèrvant mon père David et pare David et parce quece que
tu as eu part à tous les tourments de mon pèrtu as eu part à tous les tourments de mon père.e.

2727 Ainsi Salomon chassa Abiatar du sacerAinsi Salomon chassa Abiatar du sacerdoce dedoce de
l’Éternel, afin d’l’Éternel, afin d’accomplir la paraccomplir la parole que l’Éternel avaitole que l’Éternel avait
prprononcée sur la maison d’Éli à Silo.ononcée sur la maison d’Éli à Silo. 2828 La nouvelle enLa nouvelle en

parvint à Joab. Or Joab s’parvint à Joab. Or Joab s’était rétait rallié à Adoniya, sansallié à Adoniya, sans
toutefois s’toutefois s’êtrêtre re rallié à Absalomallié à Absalom ; et Joab s’; et Joab s’enfuit en di-enfuit en di-
rrection de la tente de l’Éternel et saisit les cornes deection de la tente de l’Éternel et saisit les cornes de

l’l’autel.autel. 2929 On rOn rapporta au rapporta au roi Salomon que Joab s’oi Salomon que Joab s’étaitétait
enfui en direnfui en direction de la tente de l’Éternel et qu’il était àection de la tente de l’Éternel et qu’il était à
côté de l’côté de l’autel. Alors Salomon envoautel. Alors Salomon envoya Benayahou, filsya Benayahou, fils
de Yde Yehoehoyada, en lui disantyada, en lui disant : V: Va, fra, frappe-le.appe-le. 3030 Benaya-Benaya-
hou arriva à la tente de l’Éternel et dit à Joabhou arriva à la tente de l’Éternel et dit à Joab : Ainsi: Ainsi

parle le rparle le roioi : Sors: Sors ! Mais il r! Mais il réponditépondit : Non: Non ! C’! C’est ici queest ici que
je mourrje mourraiai ! Benayahou r! Benayahou rapporta la chose au rapporta la chose au roi en di-oi en di-
santsant : C’: C’est ainsi qu’est ainsi qu’a parlé Joab et ca parlé Joab et c’’est ainsi qu’il maest ainsi qu’il ma
rrépondu.épondu. 3131 Le rLe roi lui ditoi lui dit : Fais comme il a dit, fr: Fais comme il a dit, frappe-appe-
le, et tu l’le, et tu l’enseensevelirvelirasas ; tu l’; tu l’écarterécarteras ainsi de moi et deas ainsi de moi et de

ma famille le sang que Joab a rma famille le sang que Joab a répandu sans cause.épandu sans cause.

3232 LL’Éternel fer’Éternel fera ra retomber son sang sur sa tête paretomber son sang sur sa tête parcece
qu’il a frqu’il a frappé deux hommes plus justes et meilleursappé deux hommes plus justes et meilleurs

que lui et les a tués par l’que lui et les a tués par l’épée, sans que mon pèrépée, sans que mon père Da-e Da-
vid le sachevid le sache : Abner: Abner, fils de Ner, fils de Ner, chef de l’, chef de l’armée d’Is-armée d’Is-
rraël, et Amasa, fils de Yaël, et Amasa, fils de Yéteréter, chef de l’, chef de l’armée de Juda.armée de Juda.
3333 Leur sang rLeur sang retomberetombera sur la tête de Joab et sur laa sur la tête de Joab et sur la

tête de sa descendance, pour toujourstête de sa descendance, pour toujours ; mais il y aur; mais il y auraa
paix pour toujours, de par l’Éternel, pour David, pourpaix pour toujours, de par l’Éternel, pour David, pour
sa descendance, pour sa maison et pour son trsa descendance, pour sa maison et pour son trône.ône.

3434 Benayahou, fils de YBenayahou, fils de Yehoehoyada, monta, fryada, monta, frappa Joab, etappa Joab, et
le fit mourirle fit mourir. Il fut ense. Il fut enseveli dans sa maison, au désert.veli dans sa maison, au désert.

3535 À sa place, le rÀ sa place, le roi mit à la tête de l’oi mit à la tête de l’armée Benayahou,armée Benayahou,
fils de Yfils de Yehoehoyada, et il mit le sacrificateur Tyada, et il mit le sacrificateur Tsadoq à lasadoq à la
place d’place d’AbiatarAbiatar.. 3636 Le rLe roi envooi envoya appeler Chiméï et luiya appeler Chiméï et lui
ditdit : Bâtis pour toi une maison à Jérusalem: Bâtis pour toi une maison à Jérusalem ; tu y habi-; tu y habi-

terteras, et tu nas, et tu n’’en sortiren sortiras pas de côté ou d’as pas de côté ou d’autrautre.e.
3737 Sache bien que tu mourrSache bien que tu mourras le jour où tu sortiras le jour où tu sortiras etas et

passerpasseras la vallée du Cédras la vallée du Cédronon ; ton sang ser; ton sang sera sur taa sur ta
tête.tête. 3838 Chiméï rChiméï répondit au répondit au roioi : C’: C’est bienest bien ! T! Ton servi-on servi-

teur ferteur fera ce qu’a ce qu’a dit mon seigneur le ra dit mon seigneur le roi. Chiméï habitaoi. Chiméï habita
longtemps à Jérusalem.longtemps à Jérusalem. 3939 Au bout de trAu bout de trois ans, il arri-ois ans, il arri-

va que deux serviteurs de Chiméï s’va que deux serviteurs de Chiméï s’enfuirenfuirent cheent chezz
Akich, fils de Maaka, rAkich, fils de Maaka, roi de Gath. On le roi de Gath. On le rapporta à Chi-apporta à Chi-

méï, en disantméï, en disant : V: Voici que tes serviteurs sont à Gath.oici que tes serviteurs sont à Gath.
4040 Chiméï se leChiméï se leva, sella son âne et s’va, sella son âne et s’en alla à Gath cheen alla à Gath chezz
Akich pour cherAkich pour chercher ses serviteurs. Chiméï donc s’cher ses serviteurs. Chiméï donc s’enen
alla et ralla et ramena ses serviteurs de Gath.amena ses serviteurs de Gath. 4141 On rOn rapportaapporta
à Salomon que Chiméï était allé de Jérusalem à Gath,à Salomon que Chiméï était allé de Jérusalem à Gath,

et qu’il était de ret qu’il était de retouretour.. 4242 Le rLe roi envooi envoya appeler Chiméïya appeler Chiméï
et lui ditet lui dit : Ne t: Ne t’’ai-je pas fait prai-je pas fait prêter serment par l’Éter-êter serment par l’Éter-
nel, et ne tnel, et ne t’’ai-je pas attesté ceciai-je pas attesté ceci : Sache bien que tu: Sache bien que tu
mourrmourras le jour où tu sortiras le jour où tu sortiras pour aller de côté ouas pour aller de côté ou

d’d’autrautree ? Et ne m? Et ne m’’as-tu pas ras-tu pas réponduépondu : C’: C’est bienest bien ! j’! j’ai en-ai en-
tendutendu 4343 PourPourquoi donc nquoi donc n’’as-tu pas observé le ser-as-tu pas observé le ser-

ment de l’Éternel et l’ment de l’Éternel et l’orordrdre que je te que je t’’avais donnéavais donné 4444 Et leEt le
rroi dit à Chiméïoi dit à Chiméï : T: Tu sais tout le mal que ton cœur au sais tout le mal que ton cœur a

conscience d’conscience d’avoir fait à mon pèravoir fait à mon père Davide David ; l’Éternel fer; l’Éternel feraa
rretomber ta méchanceté sur ta tête.etomber ta méchanceté sur ta tête. 4545 Mais le rMais le roi Sa-oi Sa-

lomon est béni, et le trlomon est béni, et le trône de David serône de David sera pour tou-a pour tou-
jours affermi dejours affermi devant l’Éternel.vant l’Éternel. 4646 Le rLe roi donna sesoi donna ses

orordrdres à Benayahou, fils de Yes à Benayahou, fils de Yehoehoyadayada : il sortit et fr: il sortit et frap-ap-
pa Chiméï qui mourut. La rpa Chiméï qui mourut. La rooyauté fut ainsi affermieyauté fut ainsi affermie

dans la main de Salomon.dans la main de Salomon.

Apparition de Dieu à SalomonApparition de Dieu à Salomon

Salomon s’allia par mariage avec le Pharaon, roi
d’Égypte. Il prit (pour femme) la fille du Pharaon

et il l’amena dans la cité de David, jusqu’à ce qu’il eût
achevé de bâtir sa maison, la maison de l’Éternel, et le
mur d’enceinte de Jérusalem. 22 Le peuple ne sacrifiait
que sur les hauts lieux, car on n’avait pas bâti de mai-
son au nom de l’Éternel jusqu’alors. 33 Salomon aimait
l’Éternel et suivait les prescriptions de son père David.
Mais lui aussi ne sacrifiait et n’offrait des parfums que
sur des hauts lieux. 44 Le roi se rendit à Gabaon pour y
sacrifier, car c’était le principal des hauts lieux. Salo-
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mon offrit mille holocaustes sur cet autel. 55 À Gabaon,
l’Éternel apparut en songe à Salomon pendant la nuit.
Dieu lui dit : Demande ce que (tu veux que) je te donne.
66 Salomon répondit : Tu as usé d’une grande bien-
veillance à l’égard de ton serviteur David, mon père,
parce qu’il marchait en ta présence dans la vérité, dans
la justice et dans la droiture de cœur envers toi ; tu lui
as gardé cette grande bienveillance et tu lui as donné
un fils qui est assis sur son trône, comme (on le voit)
aujourd’hui. 77 Maintenant, Éternel mon Dieu, c’est toi
qui as établi ton serviteur roi à la place de mon père
David, et moi je ne suis qu’un petit jeune homme, je ne
sais pas gouverner. 88 Ton serviteur est au milieu de ton
peuple, celui que tu as choisi, peuple nombreux, qui ne
peut être ni évalué ni compté, à cause de son grand
nombre. 99 Accorde don à ton serviteur un cœur attentif
pour gouverner ton peuple, pour discerner le bien du
mal ! Car qui pourrait gouverner ton peuple, ce peuple
si important ? 1010 Cette demande formulée par Salomon
plut au Seigneur. 1111 Alors Dieu lui dit : Puisque c’est là
ce que tu demandes, et que tu ne demandes pas pour
toi une longue vie, et que tu ne demandes pas pour toi
la richesse, et que tu ne demandes pas la mort de tes
ennemis, mais puisque tu demandes pour toi de l’in-
telligence afin d’être attentif au droit. 1212 voici : j’agirai
selon ta parole. Je te donnerai un cœur sage et intelli-
gent, de telle sorte qu’il n’y aura eu avant toi et qu’il ne
surgira après toi personne de semblable à toi. 1313 Je te
donnerai, en outre, ce que tu n’as pas demandé, aus-
si bien la richesse que la gloire, de telle sorte qu’il n’y
aura pendant toute ta vie aucun homme parmi les rois
qui soit semblable à toi. 1414 Et si tu marches dans mes
voies, en observant mes prescriptions et mes comman-
dements, comme a marché ton père David, je prolon-
gerai tes jours. 1515 Salomon s’éveilla, et voilà (ce qu’avait
été) le songe. Salomon revint à Jérusalem et se présen-
ta devant l’arche de l’alliance de l’Éternel. Il offrit des
holocaustes, présenta des sacrifices de communion et
fit un festin à tous ses serviteurs.

Le sage jugement de SalomonLe sage jugement de Salomon 1616 Alors deux femmesAlors deux femmes
prprostituées vinrostituées vinrent cheent chez le rz le roi et se proi et se présentèrésentèrent de-ent de-
vant lui.vant lui. 1717 LL’’une des femmes ditune des femmes dit : Par: Pardondon ! mon sei-! mon sei-

gneurgneur, cette femme et moi nous habitons dans la, cette femme et moi nous habitons dans la
même maison, et j’même maison, et j’ai accouché prai accouché près d’ès d’elle dans la mai-elle dans la mai-
son.son. 1818 OrOr, le tr, le troisième jour aproisième jour après mon accouchement,ès mon accouchement,
cette femme a aussi accouché. Nous étions ensemble,cette femme a aussi accouché. Nous étions ensemble,
personne d’personne d’autrautre ne n’’était avec nous dans la maison, ilétait avec nous dans la maison, il
nn’y avait que nous deux dans la maison.’y avait que nous deux dans la maison. 1919 Le fils deLe fils de
cette femme est mort pendant la nuit, parcette femme est mort pendant la nuit, parce qu’ce qu’elleelle

s’s’était couché sur lui.était couché sur lui. 2020 Elle s’Elle s’est leest levée au milieu de lavée au milieu de la
nuit, elle a pris mon fils à mes côtés tandis que ta ser-nuit, elle a pris mon fils à mes côtés tandis que ta ser-
vante dormait, et elle l’vante dormait, et elle l’a couché dans son seina couché dans son sein ; et son; et son
fils qui était mort, elle l’fils qui était mort, elle l’a couché dans mon sein.a couché dans mon sein. 2121 LeLe
matin, je me suis lematin, je me suis levée pour allaiter mon filsvée pour allaiter mon fils ; et voici; et voici
qu’il était mort. Je l’qu’il était mort. Je l’ai rai regaregardé attentivement le matindé attentivement le matin ;;
et voici que ce net voici que ce n’’était pas mon fils que j’était pas mon fils que j’avais enfanté.avais enfanté.
2222 LL’’autrautre femme dite femme dit : Au contr: Au contrairairee ! C’! C’est mon fils queest mon fils que

est vivant, et cest vivant, et c’’est ton fils qui est mort. Mais la prest ton fils qui est mort. Mais la pre-e-
mièrmière femme re femme répliquaépliqua : Nullement: Nullement ! c! c’’est ton fils quiest ton fils qui
est mort, et cest mort, et c’’est mon fils qui est vivant. C’est mon fils qui est vivant. C’est ainsiest ainsi

qu’qu’elles parlèrelles parlèrent deent devant le rvant le roi.oi. 2323 Le rLe roi ditoi dit : L: L’’une ditune dit ::
C’C’est ici mon fils qui est vivant, et cest ici mon fils qui est vivant, et c’’est ton fils qui estest ton fils qui est
mortmort ; et l’; et l’autrautre dite dit : Nullement: Nullement ! C’! C’est ton fils qui estest ton fils qui est
mort, et cmort, et c’’est mon fils qui est vivant.est mon fils qui est vivant. 2424 Le rLe roi ajoutaoi ajouta ::
CherCherchechez-moi une épée. On apporta une épée dez-moi une épée. On apporta une épée devantvant
le rle roioi 2525 et le ret le roi ditoi dit : Coupe: Coupez en deux l’z en deux l’enfant vivant, etenfant vivant, et

donnedonnez-en la moitié à l’z-en la moitié à l’une et la moitié à l’une et la moitié à l’autrautre.e.
2626 Alors la femme dont le fils était vivant dit au rAlors la femme dont le fils était vivant dit au roi, caroi, car

elle brûlait de compassion pour son filselle brûlait de compassion pour son fils : Je vous en: Je vous en
prie, mon seigneurprie, mon seigneur, donne, donnez-lui l’z-lui l’enfant vivant, et ne leenfant vivant, et ne le
faites surtout pas mourirfaites surtout pas mourir. Mais l’. Mais l’autrautre dite dit : Il ne ser: Il ne sera nia ni

à moi ni à toià moi ni à toi ; coupe; coupezz 2727 Alors le rAlors le roi prit la paroi prit la parole etole et
ditdit : Donne: Donnez à la prz à la premièremière l’e l’enfant vivant, et ne le faitesenfant vivant, et ne le faites
surtout pas mourirsurtout pas mourir. C’. C’est elle qui est sa mèrest elle qui est sa mère.e. 2828 TToutout

IsrIsraël apprit le jugement que le raël apprit le jugement que le roi avait proi avait prononcéononcé ; et; et
l’l’on cron craignit le raignit le roi, car on vit que la sagesse de Dieuoi, car on vit que la sagesse de Dieu

était en lui pour eétait en lui pour exxerercer le drcer le droit.oit.

Les hauts fonctionnairLes hauts fonctionnaires de Salomones de Salomon

Le roi Salomon était roi sur tout Israël. 22 Voici ses
ministres : Azariahou, fils du sacrificateur Tsa-

doq. 33 Élihoreph et Ahiya, fils de Chicha, étaient secré-
taires ; Josaphat, fils d’Ahiloud, était archiviste 44 Be-
nayahou, fils de Yehoyada, était surveillant de l’armée ;
Tsadoq et Abiatar étaient sacrificateurs 55 Azariahou, fils
de Nathan, était surveillant des préfets ; Zaboud, fils de
Nathan, était prêtre, ami du roi 66 Ahichar était sur-
veillant de la maison du roi ; et Adoniram, fils d’Abda,
était surveillant des corvées. 77 Salomon avait douze
préfets sur tout Israël. Ils pourvoyaient à l’entretien du
roi et de sa maison, chacun y pourvoyait pendant un
mois de l’année. 88 Voici leurs noms : Le fils de Hour,
dans les monts d’Éphraïm. 99 Le fils de Déqer, à Maqats,
à Chaalbim, à Beth-Chémech, à Élôn et à Beth-Hanân.
1010 Le fils de Hésed, à Aroubboth ; il avait Soko et tout le
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pays de Hépher. 1111 Le fils d’Abinadab avait toute la
contrée de Dor. Taphath, fille de Salomon, était sa
femme. 1212 Baana, fils d’Ahiloud, avait Taanak et Me-
guiddo, et tout Beth-Cheân qui est près de Tsartân au-
dessous de Jizréel, depuis Beth-Cheân jusqu’à Abel-Me-
hola, jusqu’au-delà de Yoqmeam. 1313 Le fils de Guéber,
à Ramoth en Galaad ; il avait les bourgs de Yaïr, fils
de Manassé, en Galaad ; il avait encore la contrée d’Ar-
gob en Basan, soixante grandes villes à murailles et
à verrous de bronze. 1414 Ahinadab, fils d’Iddo, à Maha-
naïm. 1515 Ahimaats, en Nephthali. Lui aussi avait pris
pour femme une fille de Salomon : Basmath. 1616 Baana,
fils de Houchaï, en Aser et à Bealoth. 1717 Josaphat, fils de
Parouah, en Issacar. 1818 Chiméï, fils d’Éla, en Benjamin.
1919 Guéber, fils d’Ouri, dans le pays de Galaad ; il avait
la contrée de Sohôn, roi des Amoréens, et d’Og, roi de
Basan. Il y avait un seul préfet pour ce pays.

Puissance de SalomonPuissance de Salomon 2020 Juda et IsrJuda et Israël étaient nom-aël étaient nom-
brbreux, commes est nombreux, commes est nombreux le sable qui est sur (leeux le sable qui est sur (le

borbord de) la merd de) la mer. Ils mangeaient, buvaient et se r. Ils mangeaient, buvaient et se réjouis-éjouis-
saient.saient.

Salomon dominait encore sur tous les royaumes
depuis le fleuve jusqu’au pays des Philistins et

jusqu’à la frontière d’Égypte ; ils apportaient des pré-
sents et furent assujettis à Salomon tous les jours de sa
vie. 22 Chaque jour Salomon consommait en vivres :
trente kors de fleur de farine et soixante kors de farine.
33 dix bœufs gras, vingt bœufs de pâturage, et cent
(têtes de) petit bétail, outre les cerfs, les gazelles, les
daims et les volailles engraissées. 44 Il exerçait son auto-
rité sur tout le pays de l’autre côté du fleuve, depuis
Tiphsah jusqu’à Gaza, sur tous les rois de l’autre côté du
fleuve ; et il avait la paix de toute part. 55 Juda et Israël,
depuis Dan jusqu’à Beér-Chéba habitèrent en sécurité,
chacun sous sa vigne et sous son figuier tous les jours
de Salomon. 66 Salomon avait des écuries pour 40 000
chevaux pour ses chars, et 12 000 cavaliers. 77 Les pré-
fets pourvoyaient à l’entretien du roi Salomon et de
tous ceux qui s’approchaient de la table du roi Salo-
mon, chacun pendant son mois ; ils ne laissaient man-
quer de rien. 88 Ils faisaient aussi venir de l’orge et de la
paille pour les chevaux et les coursiers chacun à l’en-
droit où il se trouvait, appelé par ses fonctions. 99 Dieu
donna à Salomon de la sagesse, une très grande intel-
ligence, et des connaissances étendues comme le
sable qui est au bord de la mer. 1010 La sagesse de Salo-
mon surpassait la sagesse de tous les fils de l’Orient et
toute la sagesse des Égyptiens. 1111 Il était plus sage
qu’aucun homme, plus qu’Étân, l’Ézrahite, plus qu’Hé-
mân, Kalkol et Darda, les fils de Mahol ; et sa renom-
mée était (répandue) parmi toutes les nations environ-
nantes. 1212 Il a prononcé trois mille proverbes, et ses
chants sont (au nombre de) mille cinq. 1313 Il a parlé sur
les arbres, depuis le cèdre du Liban jusqu’à l’hysope qui
sort du mur ; il a aussi parlé sur les bêtes, sur les oi-
seaux, sur les reptiles et sur les poissons. 1414 On venait
de tous les peuples pour entendre la sagesse de Salo-

mon, de la part de tous les rois de la terre qui avaient
entendu (parler de) sa sagesse.

PrPréparéparatifs pour la construction du templeatifs pour la construction du temple 1515 HirHiram,am,
rroi de Toi de Tyryr, envo, envoya ses serviteurs vers Salomon, car ilya ses serviteurs vers Salomon, car il
apprit qu’apprit qu’on lui avait donné l’on lui avait donné l’onction comme ronction comme roi à laoi à la
place de son pèrplace de son père. Ore. Or, Hir, Hiram avait toujours aimé Da-am avait toujours aimé Da-
vid.vid. 1616 Salomon envoSalomon envoya dirya dire à Hire à Hiramam 1717 TTu as connuu as connu
David, mon pèrDavid, mon pèree ; il n; il n’’a pas pu bâtir une maison aua pas pu bâtir une maison au

nom de l’Éternel, son Dieu, a cause de la guerrnom de l’Éternel, son Dieu, a cause de la guerre qu’e qu’onon
lui a faite de toutes parts, jusqu’lui a faite de toutes parts, jusqu’à ce que l’Éternel aità ce que l’Éternel ait

mis (ses ennemis) sous la plante de mes pieds.mis (ses ennemis) sous la plante de mes pieds.
1818 Maintenant, l’Éternel, mon Dieu, mMaintenant, l’Éternel, mon Dieu, m’’a donné du ra donné du re-e-
pos de toutes partspos de toutes parts ; plus d’; plus d’adversairadversaire, plus de coupe, plus de coup
malheurmalheureuxeux 1919 VVoici que j’oici que j’ai l’intention de bâtir uneai l’intention de bâtir une

maison au nom de l’Éternel, mon Dieu, comme l’Éter-maison au nom de l’Éternel, mon Dieu, comme l’Éter-
nel l’nel l’a déclara déclaré à mon pèré à mon père David, en disante David, en disant : T: Ton filson fils

que je mettrque je mettrai à ta place sur ton trai à ta place sur ton trône, se serône, se sera lui quia lui qui
bâtirbâtira une maison à mon nom.a une maison à mon nom. 2020 OrOrdonne mainte-donne mainte-
nant que l’nant que l’on coupe pour moi des cèdron coupe pour moi des cèdres du Liban.es du Liban.

Mes serviteurs serMes serviteurs seront avec tes serviteurs, et je te don-ont avec tes serviteurs, et je te don-
nernerai le salairai le salaire de tes serviteurs conformément à toute de tes serviteurs conformément à tout
ce que tu dirce que tu dirasas ; car tu sais qu’il n; car tu sais qu’il n’y a personne parmi’y a personne parmi

nous qui sache couper les arbrnous qui sache couper les arbres comme les Sido-es comme les Sido-
niens.niens. 2121 Lorsque HirLorsque Hiram entendit les param entendit les paroles de Salo-oles de Salo-

mon, il eut une grmon, il eut une grande joie et ditande joie et dit : Béni soit au-: Béni soit au-
jourjourd’hui l’Éternel, qui a donné à David un fils saged’hui l’Éternel, qui a donné à David un fils sage

pour diriger ce peuple nombrpour diriger ce peuple nombreuxeux 2222 HirHiram envoam envoya rya ré-é-
pondrpondre à Salomone à Salomon : J’: J’ai entendu ce que tu mai entendu ce que tu m’’as envoas envoyéyé
(dir(dire). Je fere). Je ferai tout ce que tu désirai tout ce que tu désires au sujet des boises au sujet des bois
de cèdrde cèdre et des bois de cypre et des bois de cyprès.ès. 2323 Mes serviteurs lesMes serviteurs les

descendrdescendront du Liban à la meront du Liban à la mer, et je les e, et je les expédierxpédierai parai par
mer en rmer en radeaux jusqu’adeaux jusqu’à l’à l’endrendroit où tu moit où tu m’’enverrenverras (deas (de
la main d’la main d’œuvrœuvre). Là, je les fere). Là, je les ferai délierai délier, et tu les pr, et tu les pren-en-
drdras en charas en charge. Quant à toi, tu ferge. Quant à toi, tu feras ce que je désiras ce que je désiree

en donnant des vivren donnant des vivres à ma maison.es à ma maison. 2424 HirHiram donnaitam donnait
à Salomon du bois de cèdrà Salomon du bois de cèdre et du bois de cypre et du bois de cyprès au-ès au-

tant qu’il en désirtant qu’il en désirait.ait. 2525 Salomon donnait à HirSalomon donnait à Hiramam
2020 000 kors de fr000 kors de froment pour l’oment pour l’entrentretien de sa maisonetien de sa maison
et vingt kors d’huile d’et vingt kors d’huile d’olives concasséesolives concassées ; voilà ce que; voilà ce que
Salomon donnait chaque année à HirSalomon donnait chaque année à Hiram.am. 2626 l’Éternell’Éternel
avait donné de la sagesse à Salomon, comme il le luiavait donné de la sagesse à Salomon, comme il le lui
avait dit. Il y eut la paix entravait dit. Il y eut la paix entre Hire Hiram et Salomon, et ilsam et Salomon, et ils
conclurconclurent ensemble une alliance.ent ensemble une alliance. 2727 Le rLe roi Salomonoi Salomon

leleva sur tout Isrva sur tout Israël des hommes de corvéeaël des hommes de corvée ; ils étaient; ils étaient
au nombrau nombre de 30e de 30 000.000. 2828 Il les envoIl les envoya au Liban, 10ya au Liban, 10 000000
par mois alternativementpar mois alternativement ; ils étaient un mois au Liban; ils étaient un mois au Liban
et deux mois cheet deux mois chez eux. Adonirz eux. Adoniram était surveillant desam était surveillant des
corvées.corvées. 2929 Salomon avait encorSalomon avait encore 70e 70 000 manœuvr000 manœuvreses

et 80et 80 000 tailleurs de pierr000 tailleurs de pierre dans la montagne.e dans la montagne. 3030 sanssans
compter les chefs des prcompter les chefs des préfets de Salomon (préfets de Salomon (préposés)éposés)

aux traux travauxavaux : 3 300 qui e: 3 300 qui exxererçaient leur autorité surçaient leur autorité sur
ceux qui eceux qui exxécutaient les trécutaient les travaux.avaux. 3131 Le rLe roi oroi ordonnadonna

d’d’eextrxtrairaire de gre de grandes et magnifiques pierrandes et magnifiques pierres pour po-es pour po-
ser en pierrser en pierres de taille les fondations de la maison.es de taille les fondations de la maison.

3232 Les ouvriers de Salomon, les ouvriers de HirLes ouvriers de Salomon, les ouvriers de Hiram etam et
les Guibliens les taillèrles Guibliens les taillèrent et prent et préparéparèrèrent les bois et lesent les bois et les

pierrpierres pour bâtir la maison.es pour bâtir la maison.
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Construction du templeConstruction du temple

Ce fut la 480e année après la sortie des Israélites
du pays d’Égypte, la quatrième année du règne

de Salomon sur Israël, au mois de Ziv — qui est le se-
cond mois — qu’il bâtit la maison pour l’Éternel. 22 La
maison que le roi Salomon bâtit à l’Éternel avait
soixante coudées de longueur, vingt de largeur, et
trente coudées de hauteur. 33 Le vestibule, à l’avant du
temple de la maison avait vingt coudées de longueur
correspondant à la largeur de la maison, et dix coudées
de profondeur sur la façade de la maison. 44 Il fit à la
maison des fenêtres à claire-voie grillagées. 55 Il bâtit
contre le mur de la maison des étages périphériques,
qui entouraient les murs de la maison, — temple et
sanctuaire — ; et il fit des chambres latérales tout au-
tour. 66 L’étage inférieur était large de cinq coudées, ce-
lui du milieu large de six coudées et le troisième large
de sept coudées ; en effet, il avait ménagé des retraits
à la maison tout autour à l’extérieur, afin que la char-
pente ne prenne pas dans les murs de la maison.
77 Lorsqu’on bâtit la maison, on se servit de pierres
toutes taillées, et ni marteau, ni hache, ni aucun outil
de fer ne furent entendus dans la maison pendant
qu’on la bâtissait. 88 L’entrée des chambres de l’étage in-
termédiaire était au côté droit de la maison ; on mon-
tait à l’étage intermédiaire par un escalier, et de l’étage
intermédiaire au troisième. 99 Après avoir achevé de bâ-
tir la maison, Salomon la recouvrit de planches et de
poutres de cèdre. 1010 Il bâtit les étages de cinq coudées
de hauteur contre toute la maison et les fixa à la mai-
son par des bois de cèdre. 1111 La parole de l’Éternel fut
(adressée) à Salomon en ces mots : Cette maison que
tu bâtis. 1212 si tu marches selon mes prescriptions, si tu
pratiques mes ordonnances, si tu observes et suis tous
mes commandements, j’accomplirai à ton égard la pa-
role que j’ai dite à ton père David. 1313 J’(y) habiterai au
milieu des Israélites et je n’abandonnerai pas mon
peuple d’Israël. 1414 Après avoir achevé de bâtir la mai-
son, Salomo. 1515 en bâtit les murs intérieurs en
planches de cèdre, depuis le sol de la maison jusqu’au
plafond ; il recouvrit ainsi de bois l’intérieur et recouvrit
le sol de la maison de planches de cyprès. 1616 Il bâtit, sur
vingt coudées, le fond de la maison en planches de
cèdre, depuis le sol jusqu’en haut des murs, et il bâtit
ainsi l’intérieur pour en faire un sanctuaire, le Saint des
Saints. 1717 Les quarante coudées sur le devant for-
maient la maison, c’est-à-dire le temple. 1818 Le (bois de)
cèdre à l’intérieur de la maison (offrait des) sculptures
de coloquintes et de fleurs épanouies ; tout était de
cèdre, on ne voyait aucune pierre. 1919 Salomon établit
un sanctuaire intérieur au milieu de la maison, pour y
placer l’arche de l’alliance de l’Éternel. 2020 En avant du
sanctuaire, qui avait vingt coudées de longueur, vingt
coudées de largeur, et vingt coudées de hauteur, et
qu’il avait recouvert d’or fin, il recouvrit de cèdre un au-
tel. 2121 Salomon recouvrit d’or fin l’intérieur de la maison
et il fit passer des chaînettes d’or devant le sanctuaire

qu’il avait recouvert d’or. 2222 Il avait donc recouvert d’or
toute la maison, la maison tout entière, et il avait re-
couvert d’or tout l’autel qui était devant le sanctuaire.
2323 Il fit dans le sanctuaire deux chérubins de bois d’oli-
vier sauvage, ayant dix coudées de hauteur. 2424 L’une
des ailes d’un chérubin avait cinq coudées, la deuxième
aile du chérubin avait cinq coudées, ce qui faisait dix
coudées de l’extrémité d’une de ses ailes à l’extrémité
de l’autre. 2525 Le second chérubin avait aussi dix cou-
dées. La mesure et la forme étaient les mêmes pour
les deux chérubins. 2626 La hauteur du premier chérubin
était de dix coudées, de même pour le deuxième ché-
rubin. 2727 Salomon plaça les chérubins au milieu de la
maison, à l’intérieur. On déploya les ailes des chéru-
bins : l’aile du premier touchait à l’une des parois, et
l’aile du second chérubin touchait à l’autre paroi ; et
leurs ailes se touchaient au milieu de la maison, aile
contre aile. 2828 Salomon recouvrit d’or les chérubins.
2929 Il fit sculpter en creux sur tout le pourtour des murs
de la maison, à l’intérieur et à l’extérieur, des chérubins,
des palmes et des fleurs épanouies. 3030 Il recouvrit d’or
le sol de la maison, à l’intérieur et à l’extérieur. 3131 Il fit
à l’entrée du sanctuaire une porte à deux battants, de
bois d’olivier sauvage ; le pilier et l’encadrement équi-
valaient à un cinquième du mur. 3232 Les deux battants
étaient de bois d’olivier sauvage. Il y fit sculpter des
chérubins, des palmes et des fleurs épanouies et il
les recouvrit d’or ; il plaqua aussi de l’or sur les chéru-
bins et sur les palmes. 3333 Il fit de même, pour l’entrée
du temple, un encadrement de bois d’olivier sauvage,
ayant le quart de la dimension du mur, et deux bat-
tants de bois de cyprès 3434 deux planches pivotantes
pour le premier battant et deux rideaux pivotants pour
le deuxième battant. 3535 Il y fit sculpter des chérubins,
des palmes et des fleurs épanouies, et il les recouvrit
d’or, ajusté à la gravure. 3636 Il bâtit le parvis intérieur
de trois rangées de pierres de taille et d’une rangée de
poutres de cèdre. 3737 La quatrième année, au mois de
Ziv, les fondations de la maison de l’Éternel furent po-
sées. 3838 et la onzième année, au mois de Boul, qui est le
huitième mois, la maison fut achevée dans toutes ses
parties et telle qu’elle devait être. Salomon la construi-
sit en sept ans.

Construction du palaisConstruction du palais

Quant à sa maison, Salomon la bâtit pendant
treize ans et il acheva ainsi toute la cité royale. 22 Il

bâtit d’abord la maison-de-la-forêt-du-Liban, longue de
cent coudées, large de cinquante coudées, et haute de
trente coudées, sur quatre rangées de colonnes de
cèdre. Il y avait des poutres de cèdre sur les colonnes.
33 Elle était recouverte de cèdre par dessus les planches
qui étaient sur les colonnes, au nombre de quarante-
cinq, quinze par rangée. 44 Il y avait trois rangées de
claires-voies, et trois pas d’une embrasure à l’autre.
55 Toutes les ouvertures et tous les encadrements
étaient à claire-voie et carrés ; de devant une embra-
sure à l’autre, il y avait trois pas. 66 Il fit le vestibule des
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colonnes, long de cinquante coudées et large de trente
coudées, et un vestibule en avant avec des colonnes et
un entablement en avant. 77 Il fit le vestibule du trône,
où il rendait la justice : le vestibule du jugement, et il
le recouvrit de cèdre, depuis le sol jusqu’au plafond.
88 Sa maison, où il habitait, fut (construite) de la même
manière, dans une autre cour, derrière le vestibule.
Salomon fit une maison du même genre que ce ves-
tibule pour la fille du Pharaon qu’il avait prise (pour
femme). 99 Pour tout cela, on employa de magnifiques
pierres de taille, sur mesure, taillées à la scie, pour l’in-
térieur comme pour l’extérieur, et cela depuis les fon-
dations jusqu’aux corniches, et de l’extérieur jusqu’à
la grande cour. 1010 Les fondations étaient en magni-
fiques et grandes pierres, en pierres de dix coudées et
en pierres de huit coudées. 1111 Au-dessus il y avait en-
core de magnifiques pierres de taille, sur mesure, et
du cèdre. 1212 La grande cour avait, sur tout son péri-
mètre, trois rangées de pierres de taille et une rangée
de poutres de cèdre, comme le parvis intérieur de la
maison de l’Éternel, et comme le vestibule de la mai-
son.

TTrravaux pour le mobilier du templeavaux pour le mobilier du temple 1313 Le rLe roi Salomonoi Salomon
envoenvoya cherya chercher à Tcher à Tyryr, Hir, Hiram.am. 1414 fils d’fils d’une veuve de laune veuve de la
tribu de Nephthali et d’tribu de Nephthali et d’un pèrun père Te Tyrien, qui tryrien, qui travaillait leavaillait le
brbronze. Il était ronze. Il était rempli de sagesse, d’intelligence et deempli de sagesse, d’intelligence et de
connaissance pour fairconnaissance pour faire toutes sortes d’e toutes sortes d’ouvrouvrages deages de
brbronze. Il arriva aupronze. Il arriva auprès du rès du roi Salomon et il eoi Salomon et il exxécutaécuta
tous ses ouvrtous ses ouvrages.ages. 1515 Il moula les deux colonnes deIl moula les deux colonnes de

brbronzeonze ; la pr; la premièremière colonne avait dix-huit coudées dee colonne avait dix-huit coudées de
hauteurhauteur, et un fil de douze coudées mesur, et un fil de douze coudées mesurait la cirait la circon-con-
férférence de la seconde colonne.ence de la seconde colonne. 1616 Il fit les deux chapi-Il fit les deux chapi-
teaux en fonte de brteaux en fonte de bronze, pour les mettronze, pour les mettre sur le som-e sur le som-

met des colonnesmet des colonnes ; le pr; le premier chapiteau avait cinqemier chapiteau avait cinq
coudées de hauteurcoudées de hauteur, et le second chapiteau avait cinq, et le second chapiteau avait cinq
coudées de hauteurcoudées de hauteur.. 1717 (Il fit) des tr(Il fit) des treillis en forme deeillis en forme de

rréseaux, des coréseaux, des cordons façonnés en chaînettes, pour lesdons façonnés en chaînettes, pour les
chapiteaux qui étaient sur le sommet des colonnes,chapiteaux qui étaient sur le sommet des colonnes,

sept pour le prsept pour le premier chapiteau, et sept pour le secondemier chapiteau, et sept pour le second
chapiteau.chapiteau. 1818 Il fit des grIl fit des grenades en deux renades en deux rangs, autourangs, autour
de l’de l’un des trun des treillis, pour couvrir le chapiteau qui étaiteillis, pour couvrir le chapiteau qui était

sur le sommet d’sur le sommet d’une des colonnesune des colonnes ; il fit de même; il fit de même
pour le second chapiteau.pour le second chapiteau. 1919 Les chapiteaux quiLes chapiteaux qui

étaient sur le sommet des colonnes, dans le vestibule,étaient sur le sommet des colonnes, dans le vestibule,
figurfiguraient des lis et avaient quatraient des lis et avaient quatre coudées.e coudées. 2020 LesLes

chapiteaux placés sur les deux colonnes (étaient en-chapiteaux placés sur les deux colonnes (étaient en-
tourtourés de deux cents grés de deux cents grenades) en haut, prenades) en haut, près du rès du ren-en-

flement qui était au-delà du trflement qui était au-delà du treilliseillis ; il y avait aussi; il y avait aussi
deux cents grdeux cents grenades renades rangées autour du second chapi-angées autour du second chapi-

teau.teau. 2121 Il drIl dressa les colonnes pressa les colonnes près du vestibule duès du vestibule du
templetemple ; il dr; il dressa la colonne de dressa la colonne de droite et la nomma Yoite et la nomma Ya-a-
kînkîn ; puis il dr; puis il dressa la colonne de gauche et la nommaessa la colonne de gauche et la nomma
Boaz.Boaz. 2222 Il y avait sur le sommet des colonnes un trIl y avait sur le sommet des colonnes un tra-a-

vail (figurvail (figurant) des lis. Ainsi fut acheant) des lis. Ainsi fut achevé l’vé l’ouvrouvrage des co-age des co-
lonnes.lonnes. 2323 Il fit la Mer de fonte. Elle avait dix coudéesIl fit la Mer de fonte. Elle avait dix coudées

d’d’un borun bord à l’d à l’autrautre, une forme entière, une forme entièrement rement ronde, cinqonde, cinq
coudées de hauteur et une circoudées de hauteur et une circonférconférence que mesu-ence que mesu-

rrait un corait un cordeau de trdeau de trente coudées.ente coudées. 2424 Des coloquintesDes coloquintes
l’l’entourentouraient au-dessous de son boraient au-dessous de son bord, dix par coudée,d, dix par coudée,
faisant tout le tour de la Merfaisant tout le tour de la Mer ; les coloquintes, (dispo-; les coloquintes, (dispo-
sées) sur deux rsées) sur deux rangs, étaient fondues avec elle en uneangs, étaient fondues avec elle en une
seule pièce.seule pièce. 2525 Elle était posée sur douze bœufs, dontElle était posée sur douze bœufs, dont
trtrois tournés vers le norois tournés vers le nord, trd, trois tournés vers l’ois tournés vers l’ouest,ouest,

trtrois tournés vers le sud, et trois tournés vers le sud, et trois tournés vers l’ois tournés vers l’estest ; la; la
Mer (rMer (reposait) au-dessus d’eposait) au-dessus d’eux, et toute la partie pos-eux, et toute la partie pos-
térieurtérieure de leur corps était en dedans.e de leur corps était en dedans. 2626 Son épais-Son épais-

seur était d’seur était d’un palmeun palme ; et son bor; et son bord était façonnéd était façonné
comme le borcomme le bord d’d d’une coupe, en fleur de lis. Elle conte-une coupe, en fleur de lis. Elle conte-

nait 2nait 2 000 baths.000 baths. 2727 Il fit les dix bases de brIl fit les dix bases de bronze.onze.
Chaque base avait quatrChaque base avait quatre coudées de longueure coudées de longueur,,

quatrquatre coudées de lare coudées de largeurgeur, et tr, et trois coudées de hau-ois coudées de hau-
teurteur.. 2828 VVoici comment étaient faites ces basesoici comment étaient faites ces bases : elles: elles

étaient formées de panneaux, ces panneaux étant prisétaient formées de panneaux, ces panneaux étant pris
entrentre les montants.e les montants. 2929 Sur les panneaux qui étaientSur les panneaux qui étaient

pris entrpris entre les montants il y avait des lions, des bœufse les montants il y avait des lions, des bœufs
et des chérubinset des chérubins ; et sur les montants, au-dessus; et sur les montants, au-dessus

comme au-dessous des lions et des bœufs, il y avaitcomme au-dessous des lions et des bœufs, il y avait
des ornements qui pendaient.des ornements qui pendaient. 3030 Chaque base avaitChaque base avait
quatrquatre re roues de broues de bronze avec des essieux de bronze avec des essieux de bronzeonze ;;
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et aux quatret aux quatre angles étaient des consolese angles étaient des consoles ; les; les
consoles étaient en métal fondu, au-dessous de laconsoles étaient en métal fondu, au-dessous de la
cuve, et au-delà des ornements.cuve, et au-delà des ornements. 3131 La cuve offrLa cuve offrait àait à
son intérieur une ouverturson intérieur une ouverture avec un pre avec un prolongementolongement

d’d’une coudée vers le hautune coudée vers le haut ; cette ouvertur; cette ouverture étaite était
rronde, comme pour les ouvronde, comme pour les ouvrages de ce genrages de ce genre, et ellee, et elle
avait une coudée et demie de laravait une coudée et demie de largeurgeur ; il y avait aussi; il y avait aussi

des sculpturdes sculptures sur cette ouvertures sur cette ouverture. Les panneauxe. Les panneaux
étaient carrétaient carrés et non arrés et non arrondis.ondis. 3232 Les quatrLes quatre re rouesoues
étaient sous les panneaux, et les essieux des rétaient sous les panneaux, et les essieux des rouesoues

fixfixés à la baseés à la base ; chaque r; chaque roue avait une coudée et de-oue avait une coudée et de-
mie de hauteurmie de hauteur.. 3333 Les rLes roues étaient faites comme lesoues étaient faites comme les

rroues d’oues d’un charun char. Leurs essieux, leurs jantes, leurs. Leurs essieux, leurs jantes, leurs
rrayons et leur moayons et leur moyeux, tout était de métal fondu.yeux, tout était de métal fondu. 3434 IlIl

y avait aux quatry avait aux quatre angles de chaque base quatre angles de chaque base quatree
consoles d’consoles d’une même pièce que la base.une même pièce que la base. 3535 À la partieÀ la partie
supérieursupérieure de la base il y avait un cere de la base il y avait un cercle d’cle d’une demi-une demi-
coudée de hauteurcoudée de hauteur. À la partie supérieur. À la partie supérieure de la base,e de la base,
ses appuis et ses panneaux étaient de la même pièce.ses appuis et ses panneaux étaient de la même pièce.

3636 Sur les plaques des appuis et sur les panneaux ilSur les plaques des appuis et sur les panneaux il
grgrava des chérubins, des lions et des palmes, selon lesava des chérubins, des lions et des palmes, selon les
espaces librespaces libres, et des ornements tout autoures, et des ornements tout autour.. 3737 C’C’estest
ainsi qu’il fit les dix basesainsi qu’il fit les dix bases : même métal fondu, même: même métal fondu, même
mesurmesure et même forme pour toutes.e et même forme pour toutes. 3838 Il fit dix cuvesIl fit dix cuves

de brde bronze. Chaque cuve contenait quaronze. Chaque cuve contenait quarante bathsante baths
chaque cuve avait quatrchaque cuve avait quatre coudées, chaque cuve étaite coudées, chaque cuve était

sur l’sur l’une des dix bases.une des dix bases. 3939 Il plaça cinq bases sur le cô-Il plaça cinq bases sur le cô-
té drté droit de la maison, et cinq bases sur le côté gaucheoit de la maison, et cinq bases sur le côté gauche
de la maisonde la maison ; et il plaça la Mer du côté dr; et il plaça la Mer du côté droit de la mai-oit de la mai-
son, au sud-est.son, au sud-est. 4040 HirHiram fit les cuves, les pelles et lesam fit les cuves, les pelles et les

calices. Hircalices. Hiram acheam acheva tout l’va tout l’ouvrouvrage qu’il avait faitage qu’il avait fait
pour le rpour le roi Salomon dans la maison de l’Éterneloi Salomon dans la maison de l’Éternel ::

4141 deux colonnes, avec les deux chapiteaux édeux colonnes, avec les deux chapiteaux évasés survasés sur
le sommet des deux colonnesle sommet des deux colonnes ; les deux tr; les deux treillis, poureillis, pour
couvrir les deux écouvrir les deux évasements des chapiteaux sur levasements des chapiteaux sur le
sommet de colonnessommet de colonnes 4242 les quatrles quatre cents gre cents grenadesenades

pour les deux trpour les deux treillis, deux reillis, deux rangées de grangées de grenades parenades par
trtreillis, pour couvrir les deux éeillis, pour couvrir les deux évasements des chapi-vasements des chapi-

teaux sur le sommet des colonnesteaux sur le sommet des colonnes 4343 les dix bases, etles dix bases, et
les dix cuves sur les bases.les dix cuves sur les bases. 4444 la Merla Mer, seule (de son es-, seule (de son es-

pèce), et les douze bœufs sous la Merpèce), et les douze bœufs sous la Mer 4545 les chau-les chau-
drdrons, les pelles et les calices. Tons, les pelles et les calices. Tous ces objets que Hi-ous ces objets que Hi-

rram avait faits pour le ram avait faits pour le roi Salomon (dans) la maison deoi Salomon (dans) la maison de
l’Éternel étaient de brl’Éternel étaient de bronze poli.onze poli. 4646 Le rLe roi les fit fondroi les fit fondree

dans la plaine du Jourdans la plaine du Jourdain dans l’dain dans l’épaisseur du sol,épaisseur du sol,
entrentre Soukkoth et Te Soukkoth et Tsartân.sartân. 4747 Salomon laissa fairSalomon laissa faire touse tous
ces objets sans éces objets sans évaluer le poids du brvaluer le poids du bronze, paronze, parce qu’ilsce qu’ils
étaient en trétaient en très grès grande quantité.ande quantité. 4848 Salomon fit encorSalomon fit encoree

tous les (autrtous les (autres) objets pour la maison de l’Éterneles) objets pour la maison de l’Éternel ::
l’l’autel d’autel d’oror ; la table d’; la table d’oror, sur laquelle (on mettait) les, sur laquelle (on mettait) les

pains de prpains de propositionoposition 4949 les chandeliers d’les chandeliers d’or fin, cinq àor fin, cinq à
drdroite et cinq à gauche, deoite et cinq à gauche, devant le lieu-trvant le lieu-très-saint, avecès-saint, avec
les fleurs, les lampes et les mouchettes d’les fleurs, les lampes et les mouchettes d’oror 5050 les bas-les bas-
sins, les couteaux, les calices, les coupes et les brsins, les couteaux, les calices, les coupes et les brasiersasiers

d’d’or finor fin ; et les gonds en or pour les portes de l’inté-; et les gonds en or pour les portes de l’inté-
rieur de la maison (à l’rieur de la maison (à l’entrentrée) du Saint-des-Saints, etée) du Saint-des-Saints, et
pour les portes de la maison (à l’pour les portes de la maison (à l’entrentrée) du temple.ée) du temple.

5151 Ainsi fut acheAinsi fut achevé tout l’vé tout l’ouvrouvrage que le rage que le roi Salomon fitoi Salomon fit
pour la maison de l’Éternel. Salomon apporta ce quepour la maison de l’Éternel. Salomon apporta ce que
son pèrson père David avait consacre David avait consacréé : l’: l’arargent, l’gent, l’or et les ob-or et les ob-

jets. Il les plaça parmi les trjets. Il les plaça parmi les trésors de la maison deésors de la maison de
l’Éternel.l’Éternel.

InaugurInauguration du templeation du temple

Alors le roi Salomon assembla auprès de lui à Jé-
rusalem les anciens d’Israël et tous les chefs des

tribus, les chefs de familles des Israélites, pour faire
monter l’arche de l’alliance de l’Éternel depuis la cité de
David, qui est Sion. 22 Tous les hommes d’Israël s’assem-
blèrent auprès du roi Salomon, au mois d’Étanim, qui
est le septième mois, pendant la fête. 33 Tous les an-
ciens d’Israël arrivèrent, et les sacrificateurs portèrent
l’arche. 44 Ils firent monter l’arche de l’Éternel, la tente
de la Rencontre, et tous les objets sacrés qui étaient
dans la tente : ce furent les sacrificateurs et les Lévites
qui les firent monter. 55 Le roi Salomon et toute la com-
munauté d’Israël convoquée auprès de lui (se tinrent)
devant l’arche. Ils sacrifièrent du petit et du gros bétail,
si nombreux qu’il ne put être ni compté, ni évalué. 66 Les
sacrificateurs apportèrent l’arche de l’alliance de l’Éter-
nel à sa place, dans le sanctuaire de la maison, dans le
Saint-des-Saints, jusque sous les ailes des chérubins.
77 Car les chérubins déployaient les ailes au-dessus de
l’emplacement de l’arche. Les chérubins couvraient
l’arche et ses barres par-dessus. 88 On avait donné aux
barres une longueur telle que leurs extrémités se
voyaient du lieu-saint devant le sanctuaire, mais ne se
voyaient pas du dehors. Elles sont restées là jusqu’à au-
jourd’hui. 99 Il n’y avait rien d’autre dans l’arche que les
deux tables de pierre que Moïse y déposa en Horeb,
lorsque l’Éternel conclut une alliance avec les Israélites,
à leur sortie du pays d’Égypte. 1010 Au moment où les sa-
crificateurs sortirent du lieu-saint, la nuée remplit la
maison de l’Éternel. 1111 Les sacrificateurs ne purent pas
y rester pour faire le service, à cause de la nuée ; car la
gloire de l’Éternel remplissait la maison de l’Éternel.
1212 Alors Salomon dit : L’Éternel a dit qu’il demeurerait
dans l’obscurité ! 1313 J’ai enfin bâti une résidence pour
toi. Un lieu où tu habiteras éternellement ! 1414 Le roi
tourna son visage et bénit toute l’assemblée d’Israël.
Toute l’assemblée d’Israël était debout. 1515 Il dit : Béni
soit l’Éternel, le Dieu d’Israël, qui a de sa propre bouche
parlé à mon père David, et qui accomplit par sa puis-
sance ce qu’il avait dit 1616 Depuis le jour où j’ai fait sortir
d’Égypte mon peuple d’Israël, je n’ai pas choisi de ville
parmi toutes les tribus d’Israël pour qu’il y soit bâti une
maison où résiderait mon nom, mais j’ai choisi David
pour qu’il soit (à la tête) de mon peuple d’Israël. 1717 Mon
père David eut à cœur de bâtir une maison au nom de
l’Éternel, le Dieu d’Israël. 1818 Or l’Éternel dit à mon père
David : Puisque tu as à cœur de bâtir une maison à
mon nom, tu as bien fait d’avoir eu cela à cœur.
1919 Seulement, ce ne sera pas toi qui bâtiras la maison ;
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mais ce sera ton fils, sorti de tes entrailles, ce sera lui
qui bâtira la maison à mon nom. 2020 L’Éternel a tenu
la parole qu’il avait dite. Je me suis levé à la place de
mon père David, je me suis assis sur le trône d’Israël,
comme l’avait dit l’Éternel, et j’ai bâti la maison au nom
de l’Éternel, le Dieu d’Israël. 2121 J’y ai réservé une place
pour l’arche où se trouve l’alliance de l’Éternel, l’alliance
qu’il a conclue avec nos pères quand il les fit sortir du
pays d’Égypte. 2222 Salomon se tint debout devant l’au-
tel de l’Éternel, en face de toute l’assemblée d’Israël.
Il étendit les mains vers le ciel et dit 2323 Éternel, Dieu
d’Israël ! Il n’y a point de dieu semblable à toi, ni en
haut dans les cieux, ni en bas sur la terre : tu gardes
l’alliance et la bienveillance envers tes serviteurs qui
marchent en ta présence de tout leur cœur 2424 Ainsi tu
as observé à l’égard de ton serviteur, mon père Da-
vid, ce que tu lui avais dit ; et ce que tu as dit de ta
bouche, tu l’accomplis en ce jour par ta main. 2525 Main-
tenant, Éternel, Dieu d’Israël, observe à l’égard de ton
serviteur, mon père David, ce que tu lui avais dit : Tu
ne manqueras jamais devant moi d’un successeur assis
sur le trône d’Israël, pourvu que tes fils prennent garde
à leur voie et qu’ils marchent en ma présence comme
tu as marché en ma présence. 2626 Et maintenant, Dieu
d’Israël, qu’elle se confirme donc la parole que tu as
dite à ton serviteur, mon père David ! 2727 Mais quoi !
Dieu habiterait-il véritablement sur la terre ? Voici que
les cieux et les cieux des cieux ne peuvent te contenir :
combien moins cette maison que je t’ai bâtie 2828 Toute-
fois, Éternel, mon Dieu, sois attentif à la prière de ton
serviteur et à sa supplication pour écouter le cri et la
prière que ton serviteur t’adresse aujourd’hui. 2929 Que
tes yeux soient nuit et jour ouverts sur cette maison,
sur le lieu dont tu as dit : Là sera mon nom ! Écoute la
prière que ton serviteur fait en ce lieu. 3030 Tu écouteras
la supplication de ton serviteur et de ton peuple d’Is-
raël, lorsqu’ils prieront en ce lieu. C’est toi qui écoute-
ras, en ce lieu où tu sièges, dans les cieux ; tu écou-
teras et tu pardonneras ! 3131 Si quelqu’un pèche contre
son prochain et qu’on lui impose de faire un serment, si
le serment a lieu devant ton autel, dans cette maison.
3232 c’est toi qui écouteras des cieux, tu agiras et tu juge-
ras tes serviteurs pour condamner le coupable et faire
retomber sa conduite sur sa tête, pour absoudre le
juste et le traiter selon sa justice. 3333 Quand ton peuple
d’Israël sera battu devant l’ennemi, pour avoir péché
contre toi, s’ils reviennent à toi et célèbrent ton nom,
s’ils t’adressent des prières et des supplications dans
cette maison. 3434 c’est toi qui écouteras des cieux. Tu
pardonneras le péché de ton peuple d’Israël et tu les
feras revenir dans le territoire que tu as donné à leurs
pères ! 3535 Quand le ciel sera fermé et qu’il n’y aura
pas de pluie, parce qu’ils auront péché contre toi ; s’ils
prient dans ce lieu, célèbrent ton nom et reviennent de
leurs péchés. 3636 parce que tu les auras humiliés, c’est
toi qui écouteras des cieux, tu pardonneras le péché de
tes serviteurs et de ton peuple d’Israël. Car tu leur en-
seigneras la bonne voie dans laquelle ils devront mar-

cher, et tu feras venir la pluie sur la terre que tu as
donnée en héritage à ton peuple ! 3737 Quand il y aura
la famine dans le pays, quand il y aura la peste, quand
il y aura la rouille et la nielle, la sauterelle et le cri-
quet. 3838 quand l’ennemi assiégera ton peuple dans son
pays, dans ses portes, quand il y aura toutes sortes
de plaies et de maladies, chaque prière et chaque sup-
plication que t’adressera tout homme pour tout ton
peuple d’Israël — alors que chacun aura reconnu la
plaie de son cœur et qu’il étendra ses mains vers cette
maison. 3939 c’est toi qui l’écouteras des cieux, du lieu où
tu sièges ; tu pardonneras, tu agiras et tu rendras à
chacun selon ses voies, parce que toi seul tu connais
le cœur de tous les humains. 4040 De la sorte ils te crain-
dront tout le temps qu’ils vivront sur l’étendue du ter-
ritoire que tu as donné à nos pères. 4141 De même pour
l’étranger qui, lui, n’est pas de ton peuple d’Israël
quand il viendra d’un pays lointain, à cause de ton nom.
4242 — car on saura que ton nom est grand, ta main
forte et ton bras étendu — quand il viendra prier dans
cette maison. 4343 c’est toi qui écouteras des cieux, du
lieu où tu sièges, et tu accorderas tout ce que l’étran-
ger aura imploré de toi afin que tous les peuples de
la terre connaissent ton nom pour te craindre, comme
ton peuple d’Israël, et qu’ils reconnaissent que ton nom
est invoqué sur cette maison que j’ai bâtie ! 4444 Quand
ton peuple sortira pour combattre ses ennemis, en sui-
vant le chemin sur lequel tu l’auras envoyé, s’ils prient
l’Éternel en direction de la ville que tu as choisie et
de la maison que j’ai bâtie à ton nom. 4545 tu écouteras
(des) cieux leurs prières et leurs supplications, tu leur
feras droit ! 4646 Quand ils pécheront contre toi, car il n’y
a point d’homme qui ne pèche, quand tu seras irrité
contre eux et que tu les livreras à l’ennemi, quand ceux
qui les tiendront captifs les emmèneront en captivi-
té dans un pays ennemi, lointain ou rapproché. 4747 s’ils
rentrent en eux-mêmes dans le pays où ils seront cap-
tifs, s’ils reviennent (à toi), s’ils t’adressent des supplica-
tions dans le pays de ceux qui les ont emmenés captifs,
et qu’ils disent : Nous avons péché, nous avons commis
des fautes, nous avons fait le mal 4848 s’ils reviennent à
toi de tout leur cœur et de toute leur âme, et si dans
le pays de leurs ennemis qui les ont emmenés cap-
tifs, ils te prient en direction du pays que tu as don-
né à leurs pères, de la ville que tu as choisie et de la
maison que j’ai bâtie à ton nom. 4949 tu écouteras des
cieux, du lieu où tu sièges, leurs prières et leur sup-
plications, et tu leur feras droit. 5050 Tu pardonneras à
ton peuple ses péchés contre toi et tous les crimes qu’il
a commis ; tu en feras un objet de compassion pour
ceux qui les retiennent captifs, et ils auront compas-
sion de lui. 5151 Car ils sont ton peuple et ton héritage,
ceux que tu as fait sortir d’Égypte, du milieu d’une four-
naise de fer ! 5252 Que tes yeux soient ouverts sur la sup-
plication de ton serviteur et sur la supplication de ton
peuple d’Israël, pour les écouter chaque fois qu’ils t’in-
voqueront 5353 Car c’est toi qui les as séparés de tous les
autres peuples de la terre pour en faire ton héritage,
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comme tu l’as déclaré par l’intermédiaire de ton servi-
teur Moïse, quand tu fis sortir d’Égypte nos pères, Sei-
gneur Éternel ! 5454 Lorsque Salomon eut achevé d’adres-
ser à l’Éternel toute cette prière et cette supplication,
il se leva de devant l’autel de l’Éternel, où il s’était age-
nouillé, les paumes étendues vers le ciel. 5555 Debout,
il bénit à haute voix toute l’assemblée d’Israël, en di-
sant 5656 Béni soit l’Éternel, qui a donné du repos à son
peuple d’Israël, selon tout ce qu’il avait dit ! De toutes
les paroles favorables qu’il avait dites par l’intermé-
diaire de son serviteur Moïse, aucune parole n’est res-
tée sans effet. 5757 Que l’Éternel, notre Dieu, soit avec
nous, comme il a été avec nos pères 5858 qu’il ne nous
abandonne pas et ne nous délaisse pas, mais qu’il in-
cline nos cœurs vers lui, afin que nous marchions dans
toutes ses voies et que nous observions ses comman-
dements, ses prescriptions et ses ordonnances, qu’il a
donnés à nos pères 5959 Que ces paroles que j’ai présen-
tées comme une supplication devant l’Éternel, soient
jour et nuit tout près de l’Éternel, notre Dieu, et qu’il
fasse jour après jour droit à son serviteur et droit à son
peuple d’Israël. 6060 Ainsi tous les peuples de la terre re-
connaîtront que c’est l’Éternel qui est Dieu. Il n’y en a
point d’autre. 6161 Que votre cœur soit tout entier à l’Éter-
nel, notre Dieu, comme il l’est aujourd’hui, pour mar-
cher selon ses prescriptions et pour observer ses com-
mandements ! 6262 Le roi et tout Israël avec lui offrirent
des sacrifices devant l’Éternel. 6363 Salomon fit un sacri-
fice, un sacrifice de communion pour lequel il sacrifia à
l’Éternel 22 000 (têtes de) gros bétail et 120 000 de pe-
tit bétail. Ainsi le roi et tous les Israélites inaugurèrent
la maison de l’Éternel. 6464 En ce jour, le roi consacra
le milieu du parvis qui est devant la maison de l’Éter-
nel ; car il y offrit des holocaustes, les offrandes, et les
graisses des sacrifices de communion, parce que l’autel
de bronze qui est devant l’Éternel était trop petit pour
contenir les holocaustes, les offrandes et les graisses
des sacrifices de communion. 6565 Salomon célébra la
fête en ce temps-là et tout Israël avec lui. Une grande
assemblée (venue) depuis l’entrée de Hamath jusqu’au
torrent d’Égypte (se tenait) devant l’Éternel, notre Dieu,
pendant sept jours et puis sept (autres) jours, soit qua-
torze jours. 6666 Le huitième jour, il renvoya le peuple.
Ils bénirent le roi et s’en allèrent dans leurs tentes ; ils
se réjouissaient, le cœur content de tout le bien que
l’Éternel avait fait à son serviteur David et à Israël son
peuple.

Nouvelle apparition de Dieu à SalomonNouvelle apparition de Dieu à Salomon

Lorsque Salomon eut achevé de bâtir la maison
de l’Éternel, la maison du roi, et tout ce qu’il avait

désiré faire selon son bon plaisir. 22 L’Éternel apparut à
Salomon une seconde fois, comme il lui était apparu à
Gabaon. 33 L’Éternel lui dit : J’ai écouté ta prière et la sup-
plication que tu m’as adressées, je consacre cette mai-
son que tu as bâtie pour y mettre à jamais mon nom et
j’y aurai toujours mes yeux et mon cœur. 44 Et toi, si tu
marches en ma présence comme a marché ton père

David, avec intégrité de cœur et avec droiture, pour
agir d’après tout ce que je t’ai ordonné, si tu observes
mes prescriptions et mes ordonnances. 55 j’établirai
pour toujours ton trône royal en Israël, comme je l’ai
déclaré à ton père David, en disant : Tu ne manqueras
pas d’un successeur sur le trône d’Israël. 66 Mais si vous
vous détournez, délibérément de moi, vous et vos fils,
si vous n’observez pas mes commandements et mes
prescriptions que j’ai placés devant vous, et si vous al-
lez rendre un culte à d’autres dieux et vous prosterner
devant eux. 77 je retrancherai Israël de l’étendue du ter-
ritoire que je lui ai donné, je rejetterai loin de moi la
maison que j’ai consacrée à mon nom, et Israël sera un
sujet de fable et d’opprobre parmi tous les peuples. 88 Et
si haut placée qu’ait été cette maison, quiconque pas-
sera près d’elle sera dans l’étonnement et sifflera. On
dira : Pourquoi l’Éternel a-t-il ainsi traité ce pays et cette
maison 99 Et l’on répondra : Parce qu’ils ont abandon-
né l’Éternel, leur Dieu, qui a fait sortir leurs pères du
pays d’Égypte, parce qu’ils se sont attachés à d’autres
dieux, se sont prosternés devant eux et leur ont rendu
un culte ; voilà pourquoi l’Éternel a fait venir sur eux
tout ce malheur.
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TTrravaux de construction de Salomonavaux de construction de Salomon 1010 Au bout deAu bout de
vingt ans, Salomon avait bâti les deux maisons, la mai-vingt ans, Salomon avait bâti les deux maisons, la mai-

son de l’Éternel et la maison du rson de l’Éternel et la maison du roi.oi. 1111 Alors, commeAlors, comme
HirHiram, ram, roi de Toi de Tyryr, avait fourni à Salomon du bois de, avait fourni à Salomon du bois de

cèdrcèdre, du bois de cypre, du bois de cyprès et de l’ès et de l’oror, autant qu’il en avait, autant qu’il en avait
désirdésiré, le ré, le roi Salomon donna à Hiroi Salomon donna à Hiram vingt villes dansam vingt villes dans
le pays de Galilée.le pays de Galilée. 1212 HirHiram sortit de Tam sortit de Tyryr, pour voir les, pour voir les

villes que lui donnait Salomon. Mais elles ne luivilles que lui donnait Salomon. Mais elles ne lui
plurplurent pas.ent pas. 1313 et il ditet il dit : Quelles sont ces villes que tu: Quelles sont ces villes que tu
mm’’as données là, mon fras données là, mon frèrèree ? Et il les appela pays de? Et il les appela pays de

Kaboul, (nom qu’Kaboul, (nom qu’elles ont conservé) jusqu’elles ont conservé) jusqu’à au-à au-
jourjourd’hui.d’hui. 1414 HirHiram avait envoam avait envoyé au ryé au roi cent vingt ta-oi cent vingt ta-

lents d’lents d’oror.. 1515 VVoici ce qui concerne les hommes de cor-oici ce qui concerne les hommes de cor-
vée que levée que leva le rva le roi Salomon pour bâtir la maison deoi Salomon pour bâtir la maison de

l’Éternel et sa prl’Éternel et sa propropre maison, le Millo et la mure maison, le Millo et la muraille deaille de
Jérusalem, HatsorJérusalem, Hatsor, Meguiddo et Gué, Meguiddo et Guézerzer.. 1616 Le Pha-Le Pha-

rraon, raon, roi d’Égypte, était monté pour s’oi d’Égypte, était monté pour s’emparemparer de Gué-er de Gué-
zerzer, l’, l’avait incendiée et avait tué les Cananéens qui ha-avait incendiée et avait tué les Cananéens qui ha-
bitaient dans la ville. Puis il l’bitaient dans la ville. Puis il l’avait donnée pour dot àavait donnée pour dot à
sa fille, femme de Salomon.sa fille, femme de Salomon. 1717 Salomon bâtit GuéSalomon bâtit Guézerzer,,
Beth-HorBeth-Horôn la basse.ôn la basse. 1818 Baalath et TBaalath et Tadmor au désertadmor au désert
dans le pays.dans le pays. 1919 toutes les villes qui servaient d’toutes les villes qui servaient d’entrentre-e-
pôts et qui étaient à Salomon, les villes pour les chars,pôts et qui étaient à Salomon, les villes pour les chars,

les villes pour la cavalerie, et tout ce que Salomonles villes pour la cavalerie, et tout ce que Salomon
avait bâti selon son bon plaisir à Jérusalem, au Libanavait bâti selon son bon plaisir à Jérusalem, au Liban
et dans tout le pays qu’il dominait.et dans tout le pays qu’il dominait. 2020 TTout le peupleout le peuple

qui était rqui était resté des Amoresté des Amoréens, des Hittites, des Phéréens, des Hittites, des Phéré-é-
ziens, des Héziens, des Héviens et des Yviens et des Yebousiens, ne faisant pointebousiens, ne faisant point

partie des Isrpartie des Israélites.aélites. 2121 leurs fils qui étaient rleurs fils qui étaient restésestés
apraprès eux dans le pays et que les Isrès eux dans le pays et que les Israélites naélites n’’avaientavaient

pu vouer à l’interpu vouer à l’interdit, Salomon les ledit, Salomon les leva comme esclavesva comme esclaves
de corvée, (ce qu’ils ont été) jusqu’de corvée, (ce qu’ils ont été) jusqu’à aujourà aujourd’hui.d’hui.

2222 Mais Salomon nMais Salomon n’imposa l’’imposa l’esclavage à personne par-esclavage à personne par-
mi les Isrmi les Israélitesaélites ; car ils étaient des hommes de; car ils étaient des hommes de

guerrguerre, ses serviteurs, ses chefs, ses écuyers, les chefse, ses serviteurs, ses chefs, ses écuyers, les chefs
de ses chars et de sa cavalerie.de ses chars et de sa cavalerie. 2323 Les chefs prLes chefs préposéséposés

sur les trsur les travaux (de Salomon) étaient au nombravaux (de Salomon) étaient au nombre dee de
550, qui e550, qui exxererçaient leur autorité sur le peuple qui eçaient leur autorité sur le peuple qui exxé-é-
cutait les trcutait les travaux.avaux. 2424 La fille du PharLa fille du Pharaon monta de la ci-aon monta de la ci-

té de David dans sa maison, celle que Salomon luité de David dans sa maison, celle que Salomon lui
avait construite. Ce fut alors qu’il bâtit le Millo.avait construite. Ce fut alors qu’il bâtit le Millo. 2525 Salo-Salo-

mon offrit trmon offrit trois fois dans l’ois fois dans l’année des holocaustes etannée des holocaustes et
des sacrifices de communion sur l’des sacrifices de communion sur l’autel qu’il avait bâtiautel qu’il avait bâti
à l’Éternel et il brûla des parfums sur celui qui était de-à l’Éternel et il brûla des parfums sur celui qui était de-

vant l’Éternel. Il achevant l’Éternel. Il acheva la maison.va la maison. 2626 Le rLe roi Salomonoi Salomon
construisit des navirconstruisit des navires à Etsyôn-Guéberes à Etsyôn-Guéber, pr, près d’Eilath,ès d’Eilath,

sur les borsur les bords de la mer des Joncs, dans le paysds de la mer des Joncs, dans le pays
d’Édom.d’Édom. 2727 HirHiram envoam envoya sur ces navirya sur ces navires, aupres, auprès desès des

serviteurs de Salomon, ses prserviteurs de Salomon, ses propropres serviteurs, des ma-es serviteurs, des ma-
telots connaissant la mertelots connaissant la mer.. 2828 Ils allèrIls allèrent à Ophir et ils yent à Ophir et ils y
prirprirent de l’ent de l’oror, 420 talents, qu’ils apportèr, 420 talents, qu’ils apportèrent au rent au roi Sa-oi Sa-

lomon.lomon.

Visite de la rVisite de la reine de Sébaeine de Séba

La reine de Saba entendit (parler de) la réputa-
tion de Salomon, à la gloire de l’Éternel, et vint

l’éprouver par des énigmes. 22 Elle arriva à Jérusalem
avec une suite très importante, des chameaux portant
des aromates, de l’or en très grande quantité et des
pierres précieuses. Elle vint auprès de Salomon et lui
dit tout ce qu’elle avait dans le cœur. 33 Salomon lui ex-
pliqua tout ce qu’elle demandait, et il n’y avait rien de
caché pour le roi qu’il ne pouvait lui expliquer. 44 La
reine de Saba vit toute la sagesse de Salomon, la mai-
son qu’il avait bâtie. 55 les mets de sa table, l’habitation
de ses serviteurs, les fonctions et les vêtements de
ceux qui étaient à son service, ses échansons, et les ho-
locaustes qu’il offrait dans la maison de l’Éternel 66 elle
en perdit le souffle et dit au roi : C’était donc vrai ce
que j’ai appris dans mon pays au sujet de tes paroles
et de ta sagesse 77 Je ne croyais pas à ces paroles avant
d’être venue et d’avoir vu de mes yeux. Et voici qu’on ne
m’en a pas annoncé la moitié. Tu as plus de sagesse et
de prospérité que ta réputation ne me l’avait laissé en-
tendre. 88 Heureux tes gens, heureux tes serviteurs qui
se tiennent continuellement devant toi, qui entendent
ta sagesse 99 Béni soit l’Éternel, ton Dieu, qui t’a été fa-
vorable et t’a placé sur le trône d’Israël ! C’est parce
que l’Éternel aime Israël à toujours, qu’il t’a établi roi
pour que tu fasses droit et justice. 1010 Elle donna au roi
120 talents d’or, une très grande quantité d’aromates
et des pierres précieuses. Il n’arriva plus autant d’aro-
mates que celles que la reine de Saba donna au roi Sa-
lomon. 1111 Les navires de Hiram, qui apportèrent de l’or
d’Ophir, amenèrent aussi d’Ophir une grande quanti-
té de bois de santal et des pierres précieuses. 1212 Le roi
fit avec le bois de santal une balustrade pour la mai-
son de l’Éternel et pour la maison du roi, ainsi que des
harpes et des luths pour les chantres. Il n’arriva plus
pareil bois de santal, et l’on n’en a plus vu jusqu’à au-
jourd’hui. 1313 Le roi Salomon donna à la reine de Saba
tout ce qu’elle désira, ce qu’elle demanda, et lui fit en
outre des présents dignes d’un roi tel que Salomon.
Puis elle s’en retourna pour aller dans son pays, elle et
ses serviteurs.
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1010

Richesse et sagesse de SalomonRichesse et sagesse de Salomon 1414 Le poids de l’Le poids de l’or quior qui
arrivait à Salomon chaque année était de 666 talentsarrivait à Salomon chaque année était de 666 talents

d’d’oror.. 1515 outroutre ce (qui pre ce (qui proovenait) des prvenait) des prospecteurs et duospecteurs et du
trtrafic des commerafic des commerçants, ainsi que de tous les rçants, ainsi que de tous les rois al-ois al-
liés et des gouverneurs du pays.liés et des gouverneurs du pays. 1616 Le rLe roi Salomon fitoi Salomon fit

200 gr200 grands boucliers d’ands boucliers d’or battu, pour chacun desquelsor battu, pour chacun desquels
il emploil employa 600 (sicles) d’ya 600 (sicles) d’oror.. 1717 et 300 petits bouclierset 300 petits boucliers

d’d’or battu, pour chacun desquels il emploor battu, pour chacun desquels il employa trya troisois
mines d’mines d’oror ; le r; le roi les mit dans la maison-de-la-foroi les mit dans la maison-de-la-forêt-êt-

du-Liban.du-Liban. 1818 Le rLe roi fit un groi fit un grand trand trône d’ivoirône d’ivoire et le cou-e et le cou-
vrit d’vrit d’or puror pur.. 1919 Ce trCe trône avait six marône avait six marches, et la partieches, et la partie

supérieursupérieure en était arre en était arrondie par derrièrondie par derrièree ; il y avait des; il y avait des
brbras de chaque côté du siège, deux lions debout à cô-as de chaque côté du siège, deux lions debout à cô-

té des brté des bras.as. 2020 et douze lions debout sur les sixet douze lions debout sur les six
marmarches de part et d’ches de part et d’autrautre. Il ne s’e. Il ne s’est rien fait de parest rien fait de pareileil
pour aucun rpour aucun rooyaume.yaume. 2121 TTout le service à boissons duout le service à boissons du
rroi Salomon était d’oi Salomon était d’oror, et toute la vaisselle de la mai-, et toute la vaisselle de la mai-

son-de-la-forson-de-la-forêt-du-Liban était d’êt-du-Liban était d’or fin. Rien nor fin. Rien n’’était d’était d’ar-ar-
gentgent : on n: on n’’en faisait aucun cas du temps de Salomon.en faisait aucun cas du temps de Salomon.
2222 Car le rCar le roi avait en mer des naviroi avait en mer des navires de Tes de Tarsis avec lesarsis avec les

navirnavires de Hires de Hiramam ; et tous les tr; et tous les trois ans arrivaient lesois ans arrivaient les
navirnavires de Tes de Tarsis, apportant de l’arsis, apportant de l’or et de l’or et de l’arargent, degent, de

l’ivoirl’ivoire, des singes et des paons.e, des singes et des paons. 2323 Le rLe roi Salomon futoi Salomon fut
plus grplus grand que tous les rand que tous les rois de la terrois de la terre par la richessee par la richesse

et par la sagesse.et par la sagesse. 2424 TTout le monde cherout le monde cherchait à rchait à rencon-encon-
trtrer Salomon pour entendrer Salomon pour entendre la sagesse que Dieu avaite la sagesse que Dieu avait

mise dans son cœurmise dans son cœur.. 2525 Chacun apportait son of-Chacun apportait son of-
frfrande, des objets d’ande, des objets d’arargent et des objets d’gent et des objets d’oror, des vête-, des vête-
ments, des armes, des arments, des armes, des aromates, des cheomates, des chevaux et desvaux et des

mulets. Il en était ainsi chaque année.mulets. Il en était ainsi chaque année. 2626 Salomon rSalomon ras-as-
sembla des chars et des cavalierssembla des chars et des cavaliers ; il avait 1 400 chars; il avait 1 400 chars
et 12et 12 000 cavaliers, qu’il dirigea dans des villes de gar-000 cavaliers, qu’il dirigea dans des villes de gar-

nison et à Jérusalem prnison et à Jérusalem près du rès du roi.oi. 2727 Le rLe roi roi rendit l’endit l’ar-ar-
gent aussi commun à Jérusalem que les pierrgent aussi commun à Jérusalem que les pierres, et iles, et il
rrendit les cèdrendit les cèdres aussi nombres aussi nombreux que les sycomoreux que les sycomoreses

qui sont dans la Chephéla.qui sont dans la Chephéla. 2828 On amenait d’Égypte lesOn amenait d’Égypte les
chechevaux de Salomonvaux de Salomon ; un gr; un groupe de maroupe de marchands du rchands du roioi

allait les prallait les prendrendre par gre par groupes, à un prix (déterminé)oupes, à un prix (déterminé)
2929 un char montait d’Égypte pour 600 (sicles) d’un char montait d’Égypte pour 600 (sicles) d’arargent,gent,

et un cheet un cheval pour 150 (sicles). Ils en amenaient deval pour 150 (sicles). Ils en amenaient de
même avec eux pour tous les rmême avec eux pour tous les rois des Hittites et pourois des Hittites et pour

les rles rois de Syrie.ois de Syrie.

Idolâtrie de SalomonIdolâtrie de Salomon

Le roi Salomon aima beaucoup de femmes
étrangères, outre la fille du Pharaon : des Moa-

bites, des Ammonites, des Édomites, des Sidoniennes,
des Hittites. 22 appartenant aux nations dont l’Éternel
avait dit aux Israélites : Vous n’irez pas chez elles, et
elles ne viendront pas chez vous ; elles détourneraient
certainement vos cœurs vers leurs dieux. Ce fut à ces
nations que s’attacha Salomon, (entraîné) par l’amour.
33 Il eut sept cents princesses pour femmes et trois
cents concubines ; et ses femmes détournèrent son
cœur. 44 À l’époque de la vieillesse de Salomon, ses
femmes détournèrent son cœur vers d’autres dieux ; et

son cœur ne fut pas tout entier à l’Éternel, son Dieu,
comme l’avait été le cœur de son père David. 55 Salo-
mon se rallia (au culte d’) Astarté, divinité des Sido-
niens, et (au culte de) Milkom, l’abomination des Am-
monites. 66 Salomon fit ce qui est mal aux yeux de l’Éter-
nel et ne suivit pas pleinement la voie de l’Éternel,
comme son père David. 77 Alors Salomon bâtit sur la
montagne qui est en face de Jérusalem un haut lieu
pour Kemoch, l’abomination de Moab, et pour Molok,
l’abomination des Ammonites. 88 Il agissait ainsi pour
toutes ses femmes étrangères qui offraient des par-
fums et des sacrifices à leurs dieux. 99 L’Éternel fut irrité
contre Salomon, parce qu’il avait détourné son cœur
de l’Éternel, le Dieu d’Israël, qui lui était apparu deux
fois. 1010 Il lui avait donné des ordres sur ce point précis :
qu’il n’aille pas se rallier à d’autres dieux ; mais Salomon
n’observa pas les ordres de l’Éternel. 1111 Alors l’Éternel
dit à Salomon : Puisqu’il en est ainsi avec toi, et que
tu n’as pas observé mon alliance et mes prescriptions
que je t’avais ordonnées, je vais déchirer certainement
le royaume pour te l’ôter et je le donnerai à ton servi-
teur. 1212 Seulement, je ne le ferai pas pendant ta vie, à
cause de ton père David. C’est de la main de ton fils que
je l’arracherai. 1313 Je n’arracherai cependant pas tout le
royaume ; je laisserai une tribu à ton fils, à cause de
mon serviteur David, et à cause de Jérusalem que j’ai
choisie.
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Ennemis de SalomonEnnemis de Salomon 1414 LL’Éternel suscita un adversair’Éternel suscita un adversairee
à Salomonà Salomon : Hadad, l’Édomite, qui était de descen-: Hadad, l’Édomite, qui était de descen-

dance rdance rooyale en Édom.yale en Édom. 1515 Au temps où David était (oc-Au temps où David était (oc-
cupé) avec Édom, Joab, chef de l’cupé) avec Édom, Joab, chef de l’armée, étant montéarmée, étant monté

pour ensepour ensevelir les morts, tua tous les mâles qui étaientvelir les morts, tua tous les mâles qui étaient
en Édom.en Édom. 1616 Joab y rJoab y resta six mois avec tout Isresta six mois avec tout Israël, jus-aël, jus-

qu’qu’à ce qu’il eût rà ce qu’il eût retretranché tous les mâles d’Édom.anché tous les mâles d’Édom. 1717 CeCe
fut alors que Hadad prit la fuite avec les Édomites, ser-fut alors que Hadad prit la fuite avec les Édomites, ser-
viteurs de son pèrviteurs de son père, pour se re, pour se rendrendre en Égypte. Hadade en Égypte. Hadad
était (encorétait (encore) un jeune gare) un jeune garçon.çon. 1818 Partis de Madian, ilsPartis de Madian, ils
allèrallèrent à Parent à Parân, prirân, prirent avec eux des hommes de Pa-ent avec eux des hommes de Pa-

rrân et arrivèrân et arrivèrent en Égypte auprent en Égypte auprès du Pharès du Pharaon, raon, roioi
d’Égypte, qui lui donna une maison, s’d’Égypte, qui lui donna une maison, s’occupa de saoccupa de sa

nourriturnourriture et lui donna une terre et lui donna une terre.e. 1919 Hadad obtint laHadad obtint la
faveur du Pharfaveur du Pharaon, à tel point que le Pharaon, à tel point que le Pharaon lui don-aon lui don-

na pour femme la sœur de sa femme, la sœur de lana pour femme la sœur de sa femme, la sœur de la
rreine Teine Tahpenès.ahpenès. 2020 La sœur de TLa sœur de Tahpenès lui enfantaahpenès lui enfanta

son fils Guenoubath. Tson fils Guenoubath. Tahpenès le seahpenès le sevrvra dans la maisona dans la maison
du Phardu Pharaonaon : et Guenoubath demeur: et Guenoubath demeura dans la maisona dans la maison
du Phardu Pharaon, parmi les fils du Pharaon, parmi les fils du Pharaon.aon. 2121 Hadad appritHadad apprit

en Égypte que David était couché avec ses pèren Égypte que David était couché avec ses pères etes et
que Joab, chef de l’que Joab, chef de l’armée, était mort. Hadad dit auarmée, était mort. Hadad dit au

PharPharaonaon : Laisse-moi partir dans mon pays.: Laisse-moi partir dans mon pays. 2222 Le Pha-Le Pha-
rraon lui ditaon lui dit : Que te manque-t-il aupr: Que te manque-t-il auprès de moi, pourès de moi, pour
que tu désirque tu désires aller dans ton payses aller dans ton pays ? Il r? Il réponditépondit : Rien,: Rien,

mais laisse-moi quand même partirmais laisse-moi quand même partir.. 2323 Dieu suscita unDieu suscita un
autrautre adversaire adversaire à Salomone à Salomon : Re: Rezôn, fils d’Élyada, quizôn, fils d’Élyada, qui
avait pris la fuite de cheavait pris la fuite de chez son seigneur Hadadéz son seigneur Hadadézerzer, r, roioi
de Tde Tsoba.soba. 2424 Il avait rIl avait rassemblé des hommes auprassemblé des hommes auprès deès de
luilui ; il était chef de bande lorsque David massacr; il était chef de bande lorsque David massacra lesa les

trtroupes de son maîtroupes de son maître. Ils allère. Ils allèrent à Damas, y rent à Damas, y res-es-
tèrtèrent et rent et régnèrégnèrent à Damas.ent à Damas. 2525 Il fut un adversairIl fut un adversairee
d’Isrd’Israël pendant toute la vie de Salomon, en mêmeaël pendant toute la vie de Salomon, en même

temps qu’Hadad lui faisait du mal, et il fut hostile à Is-temps qu’Hadad lui faisait du mal, et il fut hostile à Is-
rraël. Il raël. Il régna sur la Syrie.égna sur la Syrie. 2626 JérJéroboam était fils de Ne-oboam était fils de Ne-
bath, Éphrbath, Éphratien de Tatien de Tserseréda, et il avait pour mèréda, et il avait pour mère unee une
veuve nommée Tveuve nommée Tserseroua.oua. 2727 Il était serviteur de Salo-Il était serviteur de Salo-

mon et lemon et leva la main contrva la main contre le re le roi. Voi. Voici dans quelles cir-oici dans quelles cir-
constances il leconstances il leva la main contrva la main contre le re le roioi : Salomon bâtis-: Salomon bâtis-

sait le Millo et fermait la brsait le Millo et fermait la brèche de la cité de David,èche de la cité de David,
son pèrson père.e. 2828 JérJéroboam était un homme fort et vaillantoboam était un homme fort et vaillant ;;

et Salomon, ayant vu ce jeune homme à l’et Salomon, ayant vu ce jeune homme à l’œuvrœuvre, luie, lui
donna la surveillance de tous les (porteurs de) far-donna la surveillance de tous les (porteurs de) far-

deaux de la maison de Joseph.deaux de la maison de Joseph. 2929 Dans ce temps-là, Jé-Dans ce temps-là, Jé-
rroboam sortit de Jérusalem et fut roboam sortit de Jérusalem et fut rencontrencontré en cheminé en chemin

par le prpar le prophète Ahiya de Silo, rophète Ahiya de Silo, reevêtu d’vêtu d’un manteauun manteau
neufneuf. Ils étaient tous deux seuls dans la campagne.. Ils étaient tous deux seuls dans la campagne.

3030 Ahiya saisit le manteau neuf qu’il avait sur lui, le dé-Ahiya saisit le manteau neuf qu’il avait sur lui, le dé-
chirchira en douze mora en douze morceau.ceau. 3131 et dit à Jéret dit à Jéroboamoboam : Pr: Prendsends
pour toi dix morpour toi dix morceauxceaux ! Car ainsi parle l’Éternel, le Dieu! Car ainsi parle l’Éternel, le Dieu

d’Isrd’Israëlaël : Me voici: Me voici ! Je vais arr! Je vais arracher le racher le rooyaume de layaume de la
main de Salomon et je te donnermain de Salomon et je te donnerai dix tribus.ai dix tribus. 3232 Mais ilMais il

auraura une tribu, à cause de mon serviteur David et àa une tribu, à cause de mon serviteur David et à
cause de Jérusalem, la ville que j’cause de Jérusalem, la ville que j’ai choisie parmiai choisie parmi

toutes les tribus d’Isrtoutes les tribus d’Israëlaël 3333 et cela, paret cela, parce qu’ils mce qu’ils m’’ontont
abandonné et se sont prabandonné et se sont prosternés deosternés devant Astarté, divi-vant Astarté, divi-
nité des Sidoniens, denité des Sidoniens, devant Kemoch, dieu de Moab, etvant Kemoch, dieu de Moab, et

dedevant Milkom, dieu des Ammonites, et parvant Milkom, dieu des Ammonites, et parce qu’ilsce qu’ils
nn’’ont pas maront pas marché dans mes voies pour fairché dans mes voies pour faire ce qui este ce qui est
drdroit à mes yeux et (pour observer) mes proit à mes yeux et (pour observer) mes prescriptionsescriptions
et mes oret mes ordonnances, comme David, pèrdonnances, comme David, père de Salomon.e de Salomon.
3434 Je ne prJe ne prendrendrai pas de sa main tout le rai pas de sa main tout le rooyaume, caryaume, car

je le maintiendrje le maintiendrai prince tous les jours de sa vie, àai prince tous les jours de sa vie, à
cause de mon serviteur David, que j’cause de mon serviteur David, que j’ai choisi, et qui aai choisi, et qui a
observé mes commandements et mes probservé mes commandements et mes prescriptions.escriptions.

3535 Mais je prMais je prendrendrai le rai le rooyaume de la main de son fils etyaume de la main de son fils et
je tje t’’en donneren donnerai dix tribusai dix tribus 3636 Je donnerJe donnerai une tribu àai une tribu à

son fils, afin que mon serviteur David ait toujours uneson fils, afin que mon serviteur David ait toujours une
lignée rlignée rooyale deyale devant moi à Jérusalem, la ville que j’vant moi à Jérusalem, la ville que j’aiai

choisie pour y mettrchoisie pour y mettre mon nom.e mon nom. 3737 Je te prJe te prendrendrai, et tuai, et tu
rrégnerégneras sur tout ce que ton âme désiras sur tout ce que ton âme désirerera, tu sera, tu seras ras roioi
sur Isrsur Israël.aël. 3838 Si tu écoutes tout ce que je tSi tu écoutes tout ce que je t’’orordonnerdonnerai,ai,

si tu marsi tu marches dans mes voies et si tu fais ce qui estches dans mes voies et si tu fais ce qui est
drdroit à mes yeux, en observant mes proit à mes yeux, en observant mes prescriptions etescriptions et
mes commandements, comme l’mes commandements, comme l’a fait mon serviteura fait mon serviteur

David, je serDavid, je serai avec toi, je te bâtirai avec toi, je te bâtirai une maison stable,ai une maison stable,
comme j’comme j’en ai bâti une à David, et je te donneren ai bâti une à David, et je te donnerai Israi Israël.aël.
3939 J’humilierJ’humilierai par là la descendance de David, mais ceai par là la descendance de David, mais ce
ne serne sera pas pour toujours.a pas pour toujours. 4040 Salomon cherSalomon chercha à faircha à fairee

mourir Jérmourir Jéroboam. Alors Jéroboam. Alors Jéroboam se leoboam se leva et prit lava et prit la
fuite en Égypte auprfuite en Égypte auprès de Chichaq, rès de Chichaq, roi d’Égypteoi d’Égypte ; il de-; il de-

meurmeura en Égypte jusqu’a en Égypte jusqu’à la mort de Salomon.à la mort de Salomon.

Mort de SalomonMort de Salomon 4141 Le rLe reste des actes de Salomon,este des actes de Salomon,
tout ce qu’il a fait, et sa sagesse, cela est écrit dans letout ce qu’il a fait, et sa sagesse, cela est écrit dans le
livrlivre des Actes de Salomon.e des Actes de Salomon. 4242 Le temps du rLe temps du règne deègne de

Salomon à Jérusalem sur tout IsrSalomon à Jérusalem sur tout Israël a été de quaraël a été de quaranteante
ans.ans. 4343 Salomon se coucha avec ses pèrSalomon se coucha avec ses pères et fut ense-es et fut ense-
veli dans la ville de son pèrveli dans la ville de son père David. Son fil Roboam re David. Son fil Roboam ré-é-

gna à sa place.gna à sa place.

Le schisme et ses suitesAccession au trLe schisme et ses suitesAccession au trône de Roboamône de Roboam
et Jéret Jéroboamoboam

Roboam se rendit à Sichem, car tout Israël était
venu à Sichem pour l’établir roi. 22 Lorsque Jéro-

boam, fils de Nebath, l’apprit, il était encore en Égypte,
où il avait pris la fuite devant le roi Salomon. C’était en
Égypte que Jéroboam habitait. 33 On l’envoya appeler.
Alors Jéroboam et toute l’assemblée d’Israël arrivèrent
et parlèrent ainsi à Roboam 44 Ton père a rendu notre
joug bien dur ; toi maintenant, allège la dure servitude
venant de ton père et le joug pesant qu’il a mis sur
nous, et nous te servirons. 55 Il leur dit : Allez, et revenez
vers moi dans trois jours. Le peuple s’en alla. 66 Le roi
Roboam prit conseil des anciens qui s’étaient tenus au-
près de son père Salomon pendant sa vie, et il dit : Que
conseillez-vous de répondre à ce peuple 77 Ils lui adres-
sèrent la parole en ces termes : Si aujourd’hui tu te fais
le serviteur de ce peuple, si tu te mets à leur service, si
tu leur réponds en parlant avec bonté, ils seront pour
toujours tes serviteurs. 88 Mais Roboam ne tint pas
compte du conseil que lui donnaient les anciens, et prit
conseil de ceux qui, enfants, avaient grandi avec lui et
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qui se tenaient avec lui. 99 Il leur dit : Que conseillez-
vous de répondre à ce peuple qui me tient ce langage :
Allège le joug que ton père a mis sur nous 1010 Ceux qui,
enfants, avaient grandi avec lui, lui adressèrent la pa-
role en disant : Tu parleras ainsi à ce peuple qui t’a te-
nu ce langage : Ton père a rendu notre joug pesant,
et toi allège-le nous ! Tu leur parleras ainsi : Mon petit
doigt est plus gros que les reins de mon père. 1111 Main-
tenant, mon père vous a imposé un joug pesant, et moi
j’alourdirai encore votre joug ; mon père vous a corri-
gés avec des fouets, et moi je vous corrigerai avec des
scorpions. 1212 Jéroboam et tout le peuple vinrent vers
Roboam le troisième jour, suivant ce qu’avait dit le roi :
Revenez vers moi dans trois jours. 1313 Le roi répondit
durement au peuple. Il ne tint pas compte du conseil
que lui avaient donné les anciens. 1414 et il leur parla ain-
si d’après le conseil des jeunes gens : Mon père a ren-
du votre joug pesant, et moi j’alourdirai encore votre
joug ; mon père vous a corrigés avec des fouets, et
moi je vous corrigerai avec des scorpions. 1515 Ainsi le
roi n’écouta pas le peuple, car la tournure (des évé-
nements) venait de l’Éternel, en vue de l’accomplisse-
ment de la parole que l’Éternel avait dite par l’inter-
médiaire de Ahiya de Silo à Jéroboam, fils de Nebath.
1616 Lorsque tout Israël vit que le roi ne l’écoutait pas, le
peuple répondit au roi : Quelle part avons-nous avec
David ? Nous n’avons pas d’héritage avec le fils d’Isaï !
À tes tentes, Israël ! Maintenant, pourvois à ta maison,
David ! Et Israël s’en alla dans ses tentes. 1717 Quant aux
Israélites qui habitaient les villes de Juda, Roboam ré-
gna sur eux. 1818 Alors le roi Roboam envoya Adoram,
qui supervisait les corvées. Mais tout Israël le lapida
et il mourut. Alors le roi Roboam n’eut que la force de
monter sur un char pour s’enfuir à Jérusalem. 1919 C’est
ainsi qu’Israël s’est révolté contre la maison de David
jusqu’à aujourd’hui. 2020 Tout Israël ayant appris que Jé-
roboam était de retour, ils le firent convoquer à l’as-
semblée et l’établirent roi sur tout Israël. Il n’y eut que
la seule tribu de Juda pour se rallier à la maison de
David. 2121 Roboam, arrivé à Jérusalem, assembla toute
la maison de Juda et la tribu de Benjamin, 180 000
guerriers d’élite, pour qu’ils combattent contre la mai-
son d’Israël, afin de ramener le royaume sous (l’auto-
rité de) Roboam, fils de Salomon. 2222 Mais la parole de
Dieu fut (adressée) à Chemaeya, homme de Dieu, en
ces termes 2323 Parle à Roboam, fils de Salomon, roi de
Juda, et à toute la maison de Juda et de Benjamin, ain-
si qu’au reste du peuple. 2424 pour leur dire : Ainsi parle
l’Éternel : Vous ne monterez pas et vous ne combattrez
pas vos frères, les Israélites ! Que chacun de vous re-
tourne dans sa maison car c’est de moi que vient cet
événement. Ils obéirent à la parole de l’Éternel et s’en
retournèrent pour se conformer à la parole de l’Éter-
nel.Règne de Jéroboam sur Israël 2525 Jéroboam bâtit Si-
chem dans les monts d’Éphraïm et il y habita ; puis il en
sortit et bâtit Penouél. 2626 Jéroboam dit en son cœur :
Maintenant le royaume pourrait bien revenir à la mai-
son de David. 2727 si ce peuple monte à Jérusalem pour

faire des sacrifices dans la maison de l’Éternel. Le cœur
de ce peuple reviendra à son seigneur, à Roboam, roi
de Juda, ils me tueront et reviendront à Roboam, roi de
Juda. 2828 Après avoir pris conseil, le roi fit deux veaux
d’or et dit au peuple : Vous êtes assez montés à Jéru-
salem ! Israël, voici tes dieux qui t’ont fait monter du
pays d’Égypte. 2929 Il en plaça un à Béthel et il mit l’autre
à Dan. 3030 Ce fut là une occasion de péché. Le peuple
alla devant l’un (des veaux) jusqu’à Dan. 3131 Jéroboam
établit une maison de hauts lieux et des sacrificateurs
pris parmi tout le peuple et n’appartenant pas aux fils
de Lévi. 3232 Jéroboam établit une fête au huitième mois,
le quinzième jour du mois, comme la fête (qu’on célé-
brait) en Juda, et il monta à l’autel. C’est ainsi qu’il agit à
Béthel, en sacrifiant aux veaux qu’il avait faits. Il instal-
la à Béthel les sacrificateurs des hauts lieux qu’il avait
établis. 3333 Il monta à l’autel qu’il avait fait à Béthel, le
quinzième jour du huitième mois, mois qu’il avait choisi
de sa propre initiative. Il fit une fête pour les fils d’Israël
et monta à l’autel pour brûler des parfums.

Voici qu’un homme de Dieu arriva de Juda à Bé-
thel, d’après la parole de l’Éternel, pendant que

Jéroboam se tenait à l’autel pour brûler des parfums.
22 Il cria contre l’autel, d’après la parole de l’Éternel, et
dit : Autel ! autel ! ainsi parle l’Éternel : Voici qu’il naîtra
un fils à la maison de David ; son nom sera Josias ; il sa-
crifiera sur toi les sacrificateurs des hauts lieux qui
brûlent sur toi des parfums, et l’on consumera sur toi
des ossements d’hommes 33 Et le même jour il donna
un signe en disant : Voici le signe (du fait) que l’Éternel
a parlé : l’autel se fendra, et la cendre qui est dessus se-
ra répandue. 44 Lorsque le roi Jéroboam entendit la pa-
role que l’homme de Dieu avait criée contre l’autel de
Béthel, il brandit la main de dessus l’autel en disant :
Saisissez-le ! Et la main que Jéroboam avait brandie
contre lui se trouva paralysée, et il ne put la ramener à
lui. 55 L’autel se fendit, et la cendre qui était dessus fut
répandue, conformément au signe qu’avait donné
l’homme de Dieu, d’après la parole de l’Éternel. 66 Alors
le roi prit la parole et dit à l’homme de Dieu : Implore
l’Éternel, ton Dieu, et prie pour moi, afin que je puisse
retirer ma main. L’homme de Dieu implora l’Éternel, et
le roi put retirer sa main qui fut comme auparavant.
77 Le roi dit à l’homme de Dieu : Entre avec moi dans la
maison pour te restaurer, et je te donnerai un cadeau.
88 L’homme de Dieu dit au roi : Quand tu me donnerais
la moitié de ta maison, je n’entrerais pas chez toi. Je ne
mangerai pas de pain et je ne boirai pas d’eau. 99 car cet
ordre m’a été donné, par la parole de l’Éternel : Tu ne
mangeras pas de pain, tu ne boiras pas d’eau et tu ne
prendras pas à ton retour le chemin par lequel tu seras
allé. 1010 Il s’en alla par un autre chemin, il ne prit pas à
son retour le chemin par lequel il était venu à Béthel.
1111 Or il y avait un vieux prophète qui habitait à Béthel.
L’un de ses fils vint lui raconter toutes les actions que
l’homme de Dieu avait accomplies à Béthel ce jour-là,
et les paroles qu’il avait dites au roi. Lorsque (les fils)
eurent fait ce récit à leur père. 1212 il leur dit : Par quel
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chemin s’en est-il allé ? Ses fils avaient vu par quel che-
min s’en était allé l’homme de Dieu qui était venu de
Juda. 1313 Alors il dit à ses fils : Sellez-moi l’âne. Ils lui sel-
lèrent l’âne, et il monta dessus. 1414 Il suivit l’homme de
Dieu et le trouva assis sous le térébinthe. Il lui dit : Es-
tu l’homme de Dieu qui est venu de Juda ? Il répondit :
C’est moi 1515 Alors il lui dit : Viens avec moi à la maison
pour y manger. 1616 Mais il répondit : Je ne puis ni retour-
ner avec toi, ni entrer chez toi. Je ne mangerai pas de
pain, je ne boirai pas d’eau avec toi en cet endroit 1717 car
il m’a été dit, par la parole de l’Éternel : Tu ne mangeras
pas de pain, tu n’y boiras pas d’eau et tu ne prendras
pas à ton retour le chemin par lequel tu seras allé. 1818 Il
lui dit alors : Moi aussi, je suis prophète comme toi ;
un ange m’a parlé en ces termes de la part de l’Éter-
nel : Ramène-le avec toi dans ta maison, et qu’il mange
du pain et boive de l’eau. Il lui mentait. 1919 L’homme de
Dieu retourna avec lui et mangea du pain dans sa mai-
son et but de l’eau. 2020 Comme ils étaient assis à table, la
parole de l’Éternel fut (adressée) au prophète qui l’avait
ramené. 2121 et il cria à l’homme de Dieu qui était venu
de Juda : Ainsi parle l’Éternel : Parce que tu as été re-
belle à l’ordre de l’Éternel et que tu n’as pas observé
le commandement que l’Éternel, ton Dieu t’avait don-
né. 2222 parce que tu es retourné et que tu as mangé
du pain et bu de l’eau à l’endroit dont il t’avait dit : Tu
n’y mangeras pas de pain et tu n’y boiras pas d’eau, —
ton cadavre n’entrera pas dans la tombe de tes pères.
2323 Après qu’il eut mangé du pain et bu de l’eau, il sella
l’âne pour le prophète qu’il avait ramené. 2424 et celui-
ci s’en alla ; un lion l’attrapa en chemin et le tua. Son
cadavre fut jeté sur le chemin, l’âne se tenant à côté
de lui. Le lion se tenait aussi à côté du cadavre. 2525 Voi-
ci que des passants virent le cadavre jeté sur le che-
min et le lion se tenant à côté du cadavre ; ils en par-
lèrent à leur arrivée dans la ville où habitait le vieux
prophète. 2626 Le prophète qui l’avait ramené du chemin
l’apprit et dit : C’est l’homme de Dieu qui a été rebelle
à l’ordre de l’Éternel, et l’Éternel l’a livré au lion qui l’a
déchiré et l’a fait mourir, selon la parole que l’Éternel
lui avait dite. 2727 Puis, s’adressant à ses fils, il dit : Sel-
lez-moi l’âne. Ils le sellèrent. 2828 Il partit et trouva le ca-
davre jeté sur le chemin, ainsi que l’âne et le lion qui
se tenaient à côté du cadavre. Le lion n’avait pas dé-
voré le cadavre et n’avait pas déchiré l’âne. 2929 Le pro-
phète souleva le cadavre de l’homme de Dieu, le dépo-
sa sur l’âne et le ramena. Le vieux prophète rentra dans
la ville pour prendre le deuil et pour l’ensevelir. 3030 Il mit
son cadavre dans la tombe, et l’on fit cette lamenta-
tion sur lui : Hélas ! mon frère 3131 Après l’avoir enseveli,
il dit à ses fils : Quand je serai mort, vous m’ensevelirez
dans la tombe où est enseveli l’homme de Dieu, vous
déposerez mes os à côté des ses os. 3232 Car c’est sûr, elle
s’accomplira la parole qu’il a criée, de la part de l’Éter-
nel, contre l’autel de Béthel et contre toutes les mai-
sons des hauts lieux qui sont dans les villes de Samarie.
3333 Après cet événement, Jéroboam ne revint pas de sa
mauvaise voie. Il établit de nouveau des sacrificateurs

des hauts lieux pris parmi tout le peuple ; tous ceux qui
en avaient le désir, il les consacrait sacrificateurs des
hauts lieux. 3434 Ce fut là une occasion de péché pour la
famille de Jéroboam, et c’est pour cela qu’elle a disparu
et qu’elle a été détruite de la surface du territoire.

En ce temps-là, Ahiya, fils de Jéroboam, tomba
malade. 22 Jéroboam dit à sa femme : Tu vas te

lever et te déguiser pour qu’on ne reconnaisse pas que
tu es la femme de Jéroboam. Tu iras à Silo. Voici qu’il y
a là-bas le prophète Ahiya ; c’est lui qui a dit de moi que
je deviendrais roi de ce peuple. 33 Prends avec toi dix
pains, des gâteaux et un pot de miel, entre chez lui : il
t’annoncera ce qui arrivera au garçon. 44 La femme de
Jéroboam fit ainsi ; elle se leva, alla à Silo et entra dans
la maison d’Ahiya. Ahiya ne pouvait plus voir, car il avait
les yeux fixes par suite de la vieillesse. 55 L’Éternel avait
dit à Ahiya : Voici la femme de Jéroboam, elle arrive
pour te consulter au sujet de son fils, parce qu’il est ma-
lade. Tu lui parleras de telle et telle manière. Quand elle
arrivera, elle se fera passer pour une autre. 66 Lorsque
Ahiya entendit le bruit de ses pas, au moment où elle
franchissait la porte, il dit : Entre, femme de Jéroboam ;
pourquoi cela ? Tu te fais passer pour une autre ! Je suis
envoyé vers toi (avec un message) pénible. 77 Va, dis à
Jéroboam : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu d’Israël : Je t’ai
élevé du milieu du peuple, je t’ai établi conducteur sur
mon peuple d’Israël. 88 j’ai arraché le royaume à la mai-
son de David et je te l’ai donné. Mais tu n’as pas été
comme mon serviteur David, qui a gardé mes com-
mandements et qui s’est rallié à moi, de tout son cœur,
pour ne faire que ce qui est droit à mes yeux. 99 Tu as
agi plus mal que tous ceux qui ont été avant toi, tu es
allé te faire d’autres dieux et des (idoles) de métal fon-
du pour m’irriter, et tu m’as rejeté derrière ton dos
1010 C’est pourquoi, je vais faire venir le malheur sur la
maison de Jéroboam ; je retrancherai même le moindre
de ceux qui appartiennent à Jéroboam, celui qu’on re-
tient et celui qu’on relâche en Israël, et je balaierai la
maison de Jéroboam comme on balaie les ordures, jus-
qu’à ce qu’elle ait disparu. 1111 Celui de (la maison de) Jé-
roboam qui mourra dans la ville sera mangé par les
chiens, et celui qui mourra dans la campagne sera
mangé par les oiseaux du ciel. Car l’Éternel a parlé.
1212 Et toi, lève-toi, va dans ta maison. Dès que tu met-
tras le pied dans la ville, l’enfant mourra. 1313 Tout Israël
prendra le deuil sur lui et l’ensevelira ; car il est le seul
de (la maison de) Jéroboam qui sera mis dans une
tombe, parce qu’il est le seul de la maison de Jéroboam
en qui se trouve quelque chose de bon devant l’Éternel,
le Dieu d’Israël. 1414 L’Éternel établira pour lui sur Israël
un roi qui retranchera la famille de Jéroboam ce jour-là.
N’est-ce pas déjà ce qui arrive 1515 L’Éternel frappera Is-
raël, et il en sera de lui comme du roseau qui est agité
dans les eaux ; il arrachera Israël de ce bon territoire
qu’il avait donné à leurs pères, et il les dispersera de
l’autre côté du fleuve, parce qu’ils se sont fait des po-
teaux d’Achéra, en irritant l’Éternel. 1616 Il livrera Israël à
cause des péchés que Jéroboam a commis et qu’il a fait
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commettre à Israël. 1717 La femme de Jéroboam se leva
et partit. Elle arriva à Tirtsa ; et, comme elle atteignait
le seuil de la maison, le garçon mourut. 1818 On l’enseve-
lit, et tout Israël prit le deuil sur lui, selon la parole que
l’Éternel avait dite par l’intermédiaire de son serviteur
le prophète Ahiya. 1919 Le reste des actes de Jéroboam,
comment il fit la guerre et comment il régna, cela est
écrit dans le livre des chroniques des rois d’Israël. 2020 La
durée du règne de Jéroboam a été de vingt-deux ans. Il
se coucha avec ses pères, et son fils Nadab régna à sa
place.

Règne de Roboam sur JudaRègne de Roboam sur Juda 2121 Roboam, fils de Salo-Roboam, fils de Salo-
mon, rmon, régna sur Judaégna sur Juda : il avait quar: il avait quarante et un ans lors-ante et un ans lors-
qu’il dequ’il devint rvint roi et il roi et il régna dix-sept ans à Jérusalem, laégna dix-sept ans à Jérusalem, la
ville que l’Éternel avait choisie parmi toutes les tribusville que l’Éternel avait choisie parmi toutes les tribus
d’Isrd’Israël pour y mettraël pour y mettre son nom. Le nom de sa mère son nom. Le nom de sa mèree

était Naama, l’était Naama, l’Ammonite.Ammonite. 2222 Juda fit ce qui est mal auxJuda fit ce qui est mal aux
yeux de l’Éternelyeux de l’Éternel ; ils e; ils exxcitèrcitèrent sa jalousie plus que neent sa jalousie plus que ne

l’l’avaient jamais fait leurs pèravaient jamais fait leurs pères par les péchés qu’ilses par les péchés qu’ils
commettaient.commettaient. 2323 Ils se bâtirIls se bâtirent, eux aussi, des hautsent, eux aussi, des hauts

lieux avec des stèles et des poteaux d’lieux avec des stèles et des poteaux d’AchérAchéra sur toutea sur toute
colline élecolline élevée et sous tout arbrvée et sous tout arbre vere verdodoyant.yant. 2424 Il y eutIl y eut

même des prmême des prostitués dans le pays. Ils imitèrostitués dans le pays. Ils imitèrent toutesent toutes
les horribles prles horribles pratiques des nations que l’Éternel avaitatiques des nations que l’Éternel avait
dépossédées dedépossédées devant les Isrvant les Israélitesaélites 2525 La cinquième an-La cinquième an-
née du rnée du règne de Roboam, Chichaq, règne de Roboam, Chichaq, roi d’Égypte montaoi d’Égypte monta
contrcontre Jérusalem.e Jérusalem. 2626 Il prit les trIl prit les trésors de la maison deésors de la maison de

l’Éternel et les trl’Éternel et les trésors de la maison du résors de la maison du roi, il prit tout. Iloi, il prit tout. Il
prit tous les boucliers d’prit tous les boucliers d’or que Salomon avait faits.or que Salomon avait faits.
2727 Le rLe roi Roboam fit à leur place des boucliers deoi Roboam fit à leur place des boucliers de

brbronze et les ronze et les remit aux soins des chefs des couremit aux soins des chefs des coureurs,eurs,
qui garqui gardaient l’daient l’entrentrée de la maison du rée de la maison du roi.oi. 2828 TToutes lesoutes les

fois que le rfois que le roi allait à la maison de l’Éternel, les cou-oi allait à la maison de l’Éternel, les cou-
rreurs les portaienteurs les portaient ; puis ils les r; puis ils les rapportaient dans laapportaient dans la
chambrchambre des coure des coureurs.eurs. 2929 Le rLe reste des actes de Ro-este des actes de Ro-

boam, et tout ce qu’il a fait, cela est écrit dans le livrboam, et tout ce qu’il a fait, cela est écrit dans le livree
des chrdes chroniques des roniques des rois de Juda.ois de Juda. 3030 Il y eut toujours laIl y eut toujours la
guerrguerre entre entre Roboam et Jére Roboam et Jéroboam.oboam. 3131 Roboam se cou-Roboam se cou-
cha avec ses pèrcha avec ses pères et fut ensees et fut enseveli avec ses pèrveli avec ses pères danses dans
la cité de David. Le nom de sa mèrla cité de David. Le nom de sa mère était Naama, l’e était Naama, l’Am-Am-

monite. Son fils Abiyam rmonite. Son fils Abiyam régna à sa place.égna à sa place.

Règne d’Règne d’Abijam sur JudaAbijam sur Juda

La dix-huitième année du règne de Jéroboam,
fils de Nebath, Abiyam régna sur Juda. 22 Il ré-

gna trois ans à Jérusalem. Le nom de sa mère était
Maaka, fille d’Abichalom. 33 Il se livra à tous les péchés
que son père avait commis avant lui ; et son cœur ne
fut pas tout entier à l’Éternel, son Dieu, comme l’avait
été le cœur de David, son père. 44 Mais à cause de Da-
vid, l’Éternel, son Dieu, lui assura une lignée royale à Jé-
rusalem, en établissant son fils après lui et en laissant
subsister Jérusalem. 55 Car David avait fait ce qui est
droit aux yeux de l’Éternel et il ne s’était pas écarté de
tout ce qu’il lui avait commandé pendant tous les jours
de sa vie, excepté dans l’affaire d’Urie, le Hittite. 66 Il y

eut la guerre entre Roboam et Jéroboam, tant que vé-
cut Roboam. 77 Le reste des actes d’Abiyam, et tout ce
qu’il a fait, cela est écrit dans le livre des chroniques
des rois de Juda. Il y eut la guerre entre Abiyam et Jéro-
boam. 88 Abiyam se coucha avec ses pères, et on l’ense-
velit dans la cité de David. Son fils Asa régna à sa place.
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Règne d’Règne d’Asa sur JudaAsa sur Juda 99 La vingtième année de JérLa vingtième année de Jéro-o-
boam, rboam, roi d’Isroi d’Israël, Asa raël, Asa régna (comme) régna (comme) roi de Juda.oi de Juda. 1010 IlIl
rrégna quarégna quarante et un ans à Jérusalem. Le nom de saante et un ans à Jérusalem. Le nom de sa
mèrmère était Maaka, fille d’e était Maaka, fille d’Abichalom.Abichalom. 1111 Asa fit ce quiAsa fit ce qui

est drest droit aux yeux de l’Éternel, comme David, son pèroit aux yeux de l’Éternel, comme David, son père.e.
1212 Il fit disparIl fit disparaîtraître du pays les pre du pays les prostitués, et il enleostitués, et il enlevava

toutes les idoles que ses pèrtoutes les idoles que ses pères avaient faites.es avaient faites. 1313 Il en-Il en-
leleva même à sa mèrva même à sa mère Maaka la dignité de re Maaka la dignité de reine-mèreine-mère,e,

parparce qu’ce qu’elle avait fait une idole pour Achérelle avait fait une idole pour Achéra. Asaa. Asa
abattit son idole et la brûla dans le rabattit son idole et la brûla dans le ravin du Cédravin du Cédro.o.

1414 Mais les hauts lieux ne disparurMais les hauts lieux ne disparurent pas, quoique leent pas, quoique le
cœur d’cœur d’Asa fût entièrAsa fût entièrement à l’Éternel pendant touteement à l’Éternel pendant toute

sa vie.sa vie. 1515 Il apporta dans la maison de l’Éternel ceIl apporta dans la maison de l’Éternel ce
qu’qu’avait consacravait consacré son pèré son père et ce qu’il avait consacre et ce qu’il avait consacréé

lui-même, de l’lui-même, de l’arargent, de l’gent, de l’or et des objets (divers).or et des objets (divers). 1616 IlIl
y eut la guerry eut la guerre entre entre Asa et Baécha, re Asa et Baécha, roi d’Isroi d’Israël, pen-aël, pen-

dant toute leur vie.dant toute leur vie. 1717 Baécha, rBaécha, roi d’Isroi d’Israël, montaaël, monta
contrcontre Juda. Il bâtit Rama, pour empêcher ceux d’e Juda. Il bâtit Rama, pour empêcher ceux d’Asa,Asa,
rroi de Juda, de sortir et d’oi de Juda, de sortir et d’entrentrerer.. 1818 Asa prit tout l’Asa prit tout l’ar-ar-

gent et tout l’gent et tout l’or qui étaient ror qui étaient restés dans les trestés dans les trésors deésors de
la maison de l’Éternel et les trla maison de l’Éternel et les trésors de la maison duésors de la maison du

rroioi ; il les mit entr; il les mit entre les mains de ses serviteurs. Puis lee les mains de ses serviteurs. Puis le
rroi Asa les envooi Asa les envoya vers Ben-Hadad, fils de Tya vers Ben-Hadad, fils de Tabrim-môn,abrim-môn,
fils de Héfils de Héziôn, rziôn, roi de Syrie, qui habitait à Damas, pouroi de Syrie, qui habitait à Damas, pour

lui dirlui diree 1919 (Qu’il y ait) une alliance entr(Qu’il y ait) une alliance entre moi et toi,e moi et toi,
(comme il y en eut une) entr(comme il y en eut une) entre mon père mon père et ton père et ton père.e.
VVoici que je toici que je t’’envoie de l’envoie de l’arargent et de l’gent et de l’or en pror en présent.ésent.
VVa, ra, romps ton alliance avec Baécha, romps ton alliance avec Baécha, roi d’Isroi d’Israël, afinaël, afin

qu’il s’qu’il s’éloigne de moi.éloigne de moi. 2020 Ben-Hadad écouta le rBen-Hadad écouta le roi Asaoi Asa ;;
il envoil envoya les chefs de ses soldats contrya les chefs de ses soldats contre les villes d’Is-e les villes d’Is-

rraël et il battit Iyôn, Dan, Abel-Beth-Maaka, tout Kinne-aël et il battit Iyôn, Dan, Abel-Beth-Maaka, tout Kinne-
rroth, en plus de tout le pays de Nephthali.oth, en plus de tout le pays de Nephthali. 2121 LorsqueLorsque
Baécha l’Baécha l’apprit, il cessa de bâtir Rama et rapprit, il cessa de bâtir Rama et resta à Tirtsa.esta à Tirtsa.
2222 Alors le rAlors le roi Asa fit appel à tout Juda, sans eoi Asa fit appel à tout Juda, sans exxempterempter

personne, pour emporter les pierrpersonne, pour emporter les pierres et le bois quees et le bois que
Baécha emploBaécha employait à la constructionyait à la construction ; et le r; et le roi Asa s’oi Asa s’enen
servit pour bâtir Guéba de Benjamin et Mitspa.servit pour bâtir Guéba de Benjamin et Mitspa. 2323 LeLe

rreste de tous les actes d’este de tous les actes d’Asa, toute sa vaillance et toutAsa, toute sa vaillance et tout
ce qu’il a fait, et les villes qu’il a bâties, cela est écritce qu’il a fait, et les villes qu’il a bâties, cela est écrit
dans le livrdans le livre des chre des chroniques des roniques des rois de Juda. Tois de Juda. Toute-oute-
fois, à l’fois, à l’époque de sa vieillesse, il eut les pieds ma-époque de sa vieillesse, il eut les pieds ma-

lades.lades. 2424 Asa se coucha avec ses pèrAsa se coucha avec ses pères et il fut ensees et il fut enseveliveli
avec ses pèravec ses pères dans la cité de David, son pères dans la cité de David, son père. Son filse. Son fils

Josaphat rJosaphat régna à sa place.égna à sa place.

Règne de Nadab sur IsrRègne de Nadab sur Israëlaël 2525 Nadab, fils de JérNadab, fils de Jéroboam,oboam,
rrégna sur Isrégna sur Israël, la seconde année d’aël, la seconde année d’Asa, rAsa, roi de Juda. Iloi de Juda. Il

rrégna deux ans sur Isrégna deux ans sur Israël.aël. 2626 Il fit ce qui est mal auxIl fit ce qui est mal aux
yeux de l’Éternel et maryeux de l’Éternel et marcha dans la voie de son pèrcha dans la voie de son père,e,
(en se livr(en se livrant) au péché qu’il avait fait commettrant) au péché qu’il avait fait commettre à Is-e à Is-

rraël.aël. 2727 Baécha, fils d’Baécha, fils d’Ahiya, de la maison d’IssacarAhiya, de la maison d’Issacar,,
conspirconspira contra contre lui, et Baécha le fre lui, et Baécha le frappa à Guibbetôn,appa à Guibbetôn,
qui appartenait aux Philistins, pendant que Nadab etqui appartenait aux Philistins, pendant que Nadab et

tout Isrtout Israël assiégeaient Guibbetôn.aël assiégeaient Guibbetôn. 2828 Baécha le fitBaécha le fit
mourir la trmourir la troisième année d’oisième année d’Asa, rAsa, roi de Juda, et il roi de Juda, et il régnaégna
à sa place.à sa place. 2929 Lorsqu’il fut rLorsqu’il fut roi, il froi, il frappa toute la maisonappa toute la maison
de Jérde Jéroboamoboam : il ne laissa échapper personne che: il ne laissa échapper personne chez Jé-z Jé-

rroboam jusqu’oboam jusqu’à ce qu’il ait (tout) massacrà ce qu’il ait (tout) massacré, selon la pa-é, selon la pa-
rrole que l’Éternel avait dite par l’intermédiairole que l’Éternel avait dite par l’intermédiaire de sone de son

serviteur Ahiya de Silo.serviteur Ahiya de Silo. 3030 à cause des péchés que Jérà cause des péchés que Jéro-o-
boam avait commis et qu’il avait fait commettrboam avait commis et qu’il avait fait commettre à Is-e à Is-

rraël en irritant ainsi l’Éternel, le Dieu d’Israël en irritant ainsi l’Éternel, le Dieu d’Israël.aël. 3131 LeLe
rreste des actes de Nadab et tout ce qu’il a fait, cela esteste des actes de Nadab et tout ce qu’il a fait, cela est

écrit dans le livrécrit dans le livre des chre des chroniques des roniques des rois d’Isrois d’Israël.aël.

Règne de Baesha sur IsrRègne de Baesha sur Israëlaël 3232 Il y eut la guerrIl y eut la guerre entre entree
Asa et Baécha, rAsa et Baécha, roi d’Isroi d’Israël, pendant toute leur vie.aël, pendant toute leur vie.

3333 La trLa troisième année d’oisième année d’Asa, rAsa, roi de Juda, Baécha, filsoi de Juda, Baécha, fils
d’d’Ahiya, rAhiya, régna sur tout Isrégna sur tout Israël à Tirtsa. (Il raël à Tirtsa. (Il régna) vingt-égna) vingt-
quatrquatre ans.e ans. 3434 Il fit ce qui est mal aux yeux de l’ÉternelIl fit ce qui est mal aux yeux de l’Éternel
et maret marcha dans la voie de Jércha dans la voie de Jéroboam (en se livroboam (en se livrant) auant) au

péché qu’il avait fait commettrpéché qu’il avait fait commettre à Isre à Israël.aël.

La parole de l’Éternel fut (adressée) à Jéhu, fils
de Hanani, contre Baécha en ces mots 22 Parce

que je t’ai élevé de la poussière, que je t’ai établi
conducteur de mon peuple d’Israël, mais que tu as
marché dans la voie de Jéroboam, et que tu as fait pé-
cher mon peuple d’Israël, pour m’irriter par leurs pé-
chés. 33 je vais balayer Baécha et sa maison et je rendrai
ta maison semblable à la maison de Jéroboam, fils de
Nebath. 44 Celui de (la maison de) Baécha qui mourra
dans la ville sera mangé par les chiens, et celui des
siens qui mourra dans la campagne sera mangé par les
oiseaux du ciel. 55 Le reste des actes de Baécha, ce qu’il
a fait, et sa vaillance, cela est écrit dans le livre des
chroniques des rois d’Israël. 66 Baécha se coucha avec
ses pères et fut enseveli à Tirtsa. Éla, son fils, régna à
sa place. 77 La parole de l’Éternel avait même été (adres-
sée) par l’intermédiaire du prophète Jéhu, fils de Hana-
ni, à Baécha et à sa maison, à cause de tout ce qu’il
avait fait de mal aux yeux de l’Éternel, pour l’irriter par
l’œuvre de ses mains et pour devenir semblable à la
maison de Jéroboam, et aussi parce qu’il avait frappé
cette maison.
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Règne d’Éla sur IsrRègne d’Éla sur Israëlaël 88 La vingt-sixième année d’La vingt-sixième année d’Asa,Asa,
rroi de Juda, Éla, fils de Baécha, roi de Juda, Éla, fils de Baécha, régna sur Isrégna sur Israël à Tirt-aël à Tirt-

sa. (Il rsa. (Il régna) deux ans.égna) deux ans. 99 Son serviteur Zimri, chef de laSon serviteur Zimri, chef de la
moitié des chars, conspirmoitié des chars, conspira contra contre lui. Éla était à Tirtsa,e lui. Éla était à Tirtsa,
buvant comme un ivrbuvant comme un ivrogne dans la maison d’ogne dans la maison d’Artsa, prArtsa, pré-é-
posé à la maison du rposé à la maison du roi à Tirtsa.oi à Tirtsa. 1010 Zimri entrZimri entra, le fra, le frap-ap-
pa et le fit mourirpa et le fit mourir, la vingt-septième année d’, la vingt-septième année d’Asa, rAsa, roioi
de Juda, et il rde Juda, et il régna à sa place.égna à sa place. 1111 Dès qu’il fut rDès qu’il fut roi etoi et

qu’il fut assis sur son trqu’il fut assis sur son trône, il frône, il frappa toute la maisonappa toute la maison
de Baécha, il nde Baécha, il n’’en laissa pas la moindren laissa pas la moindre personne, nie personne, ni

prproche paroche parent, ni ami.ent, ni ami. 1212 Zimri massacrZimri massacra toute la mai-a toute la mai-
son de Baécha, selon la parson de Baécha, selon la parole que l’Éternel avait diteole que l’Éternel avait dite
contrcontre Baécha par l’intermédiaire Baécha par l’intermédiaire du pre du prophète Jéhu.ophète Jéhu.
1313 à cause de tous les péchés que Baécha et son filsà cause de tous les péchés que Baécha et son fils
Éla avaient commis et qu’ils avaient fait commettrÉla avaient commis et qu’ils avaient fait commettre àe à
IsrIsraël pour irriter l’Éternel, le Dieu d’Israël pour irriter l’Éternel, le Dieu d’Israël.aël. 1414 Le rLe resteeste
des actes d’Éla et tout ce qu’il a fait, cela est écrit dansdes actes d’Éla et tout ce qu’il a fait, cela est écrit dans

le livrle livre des chre des chroniques des roniques des rois d’Isrois d’Israël.aël.

Règne de Zimri sur IsrRègne de Zimri sur Israëlaël 1515 La vingt-septième annéeLa vingt-septième année
d’d’Asa, rAsa, roi de Juda, Zimri roi de Juda, Zimri régna sept jours à Tirtsa. Or leégna sept jours à Tirtsa. Or le

peuple campait depeuple campait devant Guibbetôn, qui appartenaitvant Guibbetôn, qui appartenait
aux Philistins.aux Philistins. 1616 Le peuple qui campait entendit qu’Le peuple qui campait entendit qu’onon

disaitdisait : Zimri a conspir: Zimri a conspiré et il a même tué le ré et il a même tué le roioi ! Et ce! Et ce
jour-là, tout Isrjour-là, tout Israël établit dans le camp pour raël établit dans le camp pour roi d’Is-oi d’Is-

rraël Omri, chef de l’aël Omri, chef de l’armée.armée. 1717 Omri et tout IsrOmri et tout Israël avecaël avec
lui partirlui partirent de Guibbetôn et assiégèrent de Guibbetôn et assiégèrent Tirtsa.ent Tirtsa.

1818 Zimri, voZimri, voyant que la ville était prise, se ryant que la ville était prise, se retiretira dans lea dans le
donjon du palais rdonjon du palais rooyal et brûla sur lui le palais ryal et brûla sur lui le palais rooyal.yal.

1919 Il mourut à cause des péchés qu’il avait commis enIl mourut à cause des péchés qu’il avait commis en
faisant ce qui est mal aux yeux de l’Éternel, en mar-faisant ce qui est mal aux yeux de l’Éternel, en mar-

chant dans la voie de Jérchant dans la voie de Jéroboam et (en se livroboam et (en se livrant) au pé-ant) au pé-
ché que (ché que (JérJéroboam) avait commis pour fairoboam) avait commis pour faire pécher Is-e pécher Is-
rraël.aël. 2020 Le rLe reste des actes de Zimri, et la conspireste des actes de Zimri, et la conspirationation
qu’il forma, cela est écrit dans le livrqu’il forma, cela est écrit dans le livre des chre des chroniquesoniques

des rdes rois d’Isrois d’Israël.aël. 2121 Alors le peuple d’IsrAlors le peuple d’Israël se divisa enaël se divisa en
deux partisdeux partis : une moitié du peuple s’: une moitié du peuple s’était rétait ralliée à Tib-alliée à Tib-
ni, fils de Guinath, pour le fairni, fils de Guinath, pour le faire re roi, et l’oi, et l’autrautre moitié àe moitié à

Omri.Omri. 2222 Ceux du peuple qui étaient rCeux du peuple qui étaient ralliés à Omrialliés à Omri
l’l’emportèremportèrent sur ceux qui étaient rent sur ceux qui étaient ralliés à Tibni, fils dealliés à Tibni, fils de

Guinath. Tibni mourut et Omri rGuinath. Tibni mourut et Omri régna.égna.

Règne d’Omri sur IsrRègne d’Omri sur Israëlaël 2323 La trLa trente et unième annéeente et unième année
d’d’Asa, rAsa, roi de Juda, Omri roi de Juda, Omri régna sur Isrégna sur Israël. (Il raël. (Il régna)égna)
douze ans. Aprdouze ans. Après avoir rès avoir régné six ans à Tirtsa.égné six ans à Tirtsa. 2424 ilil

acheta de Chémér la montagne de Samarie pour deuxacheta de Chémér la montagne de Samarie pour deux
talents d’talents d’arargentgent ; il bâtit (une ville) sur la montagne et; il bâtit (une ville) sur la montagne et

donna à la ville qu’il bâtit le nom de Samarie, d’donna à la ville qu’il bâtit le nom de Samarie, d’apraprès leès le
nom de Chémérnom de Chémér, pr, propriétairopriétaire de la montagne.e de la montagne. 2525 OmriOmri
fit ce qui est mal aux yeux de l’Éternelfit ce qui est mal aux yeux de l’Éternel ; il agit plus mal; il agit plus mal
que tous ceux qui avaient été avant lui.que tous ceux qui avaient été avant lui. 2626 Il marIl marchacha

dans toute la voie de Jérdans toute la voie de Jéroboam, fils de Nebath et (se li-oboam, fils de Nebath et (se li-
vrvra) au péché qu’il avait fait commettra) au péché qu’il avait fait commettre à Isre à Israël, pouraël, pour

irriter l’Éternel, le Dieu d’Isrirriter l’Éternel, le Dieu d’Israël par leurs vainesaël par leurs vaines
(idoles).(idoles). 2727 Le rLe reste des actes d’Omri, ce qu’il a fait et laeste des actes d’Omri, ce qu’il a fait et la

vaillance dont il fit prvaillance dont il fit preuve, cela est écrit dans le livreuve, cela est écrit dans le livree
des chrdes chroniques des roniques des rois d’Isrois d’Israël.aël. 2828 Omri se couchaOmri se coucha
avec ses pèravec ses pères et fut ensees et fut enseveli à Samarie. Achab, sonveli à Samarie. Achab, son

fils, rfils, régna à sa place.égna à sa place.

Règne d’Règne d’Achab et JéAchab et Jézabel sur Isrzabel sur Israëlaël 2929 Achab, fils d’Om-Achab, fils d’Om-
ri, rri, régna sur Isrégna sur Israël, la traël, la trente-huitième année d’ente-huitième année d’Asa, rAsa, roioi
de Juda. Achab, fils d’Omri rde Juda. Achab, fils d’Omri régna vingt-deux ans sur Is-égna vingt-deux ans sur Is-
rraël à Samarie.aël à Samarie. 3030 Achab, fils d’Omri, fit ce qui est malAchab, fils d’Omri, fit ce qui est mal
aux yeux de l’Éternel, plus que tous ceux qui avaientaux yeux de l’Éternel, plus que tous ceux qui avaient

été avant lui.été avant lui. 3131 Comme si cela avait été trComme si cela avait été trop peu pourop peu pour
lui de se livrlui de se livrer aux péchés de Jérer aux péchés de Jéroboam, fils de Ne-oboam, fils de Ne-

bathbath : il prit pour femme Jé: il prit pour femme Jézabel, fille d’Éthbaal, rzabel, fille d’Éthbaal, roi desoi des
Sidoniens, et il alla rSidoniens, et il alla rendrendre un culte à Baal et se pre un culte à Baal et se pros-os-
terner deterner devant lui.vant lui. 3232 Il éleIl éleva un autel à Baal dans leva un autel à Baal dans le

temple de Baal qu’il bâtit à Samarie.temple de Baal qu’il bâtit à Samarie. 3333 Achab fit aussiAchab fit aussi
le poteau d’le poteau d’AchérAchéra et Achab fit plus encora et Achab fit plus encore pour irritere pour irriter
l’Éternel, le Dieu d’Isrl’Éternel, le Dieu d’Israël, que tous les raël, que tous les rois d’Isrois d’Israël quiaël qui
avaient été avant lui.avaient été avant lui. 3434 De son temps, Hiel de BéthelDe son temps, Hiel de Béthel

bâtit Jérichobâtit Jéricho ; il en jeta les fondations au prix d’; il en jeta les fondations au prix d’AbirAbiram,am,
son fils aîné, et il en posa les portes au prix de Segoubson fils aîné, et il en posa les portes au prix de Segoub
son cadet, selon la parson cadet, selon la parole que l’Éternel avait dite parole que l’Éternel avait dite par

l’intermédiairl’intermédiaire de Josué, fils de Noun.e de Josué, fils de Noun.

Famine annoncée par ÉlieFamine annoncée par Élie

Élie, le Tichbite, l’un des habitants de Galaad,
dit à Achab : l’Éternel est vivant, le Dieu d’Israël,

devant qui je me tiens ! il n’y aura ces années-ci ni rosée
ni pluie, sinon à ma parole. 22 La parole de l’Éternel lui
fut (adressée) en ces mots 33 Pars d’ici, dirige-toi vers
l’est, et cache-toi près du torrent de Kerith qui est en
face du Jourdain. 44 Tu boiras (de l’eau) du torrent, et j’ai
ordonné aux corbeaux de te nourrir là. 55 Il partit et agit
selon la parole de l’Éternel, et alla s’établir près du tor-
rent de Kerith qui est en face du Jourdain. 66 Les cor-
beaux lui apportaient du pain et de la viande le matin,
et du pain et de la viande le soir, et il buvait (de l’eau)
du torrent. 77 Mais au bout d’un certain temps le torrent
fut à sec, car il n’y avait pas eu de pluie dans le pays.
88 Alors la parole de l’Éternel lui fut (adressée) en ces
mots 99 Lève-toi, va à Sarepta qui appartient à Sidon,
restes-y. Voici que j’y ai ordonné à une veuve de te
nourrir. 1010 Il se leva et s’en alla à Sarepta. Comme il ar-
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rivait à l’entrée de la ville, voici qu’il y avait là une veuve
qui ramassait du bois. Il l’appela et dit : Va me chercher,
je te prie, un peu d’eau dans un récipient, afin que je
boive. 1111 Elle alla en chercher. Il l’appela (de nouveau)
et dit : Va me chercher, je te prie, un morceau de pain
dans ta main. 1212 Elle répondit : L’Éternel, ton Dieu est
vivant ! Je n’ai rien de cuit, je n’ai qu’une poignée de fa-
rine dans un pot et un peu d’huile dans une cruche.
Me voici en train de ramasser deux (morceau de) bois,
puis je rentrerai et je préparerai cela pour moi et pour
mon fils ; nous mangerons, après quoi nous mourrons.
1313 Élie lui dit : Sois sans crainte, rentre, fais comme tu
l’as dit. Seulement, prépare-moi d’abord avec cela un
petit gâteau et tu me l’apporteras ; tu en fera ensuite
pour toi et pour ton fils. 1414 Car ainsi parle l’Éternel, le
Dieu d’Israël : Le pot de farine ne s’épuisera pas, et la
cruche d’huile ne se videra pas, jusqu’au jour où l’Éter-
nel enverra la pluie sur la surface du sol. 1515 Elle alla
faire selon la parole d’Élie et pendant longtemps elle
eut de quoi manger, elle et sa famille, ainsi que lui.
1616 Le pot de farine ne s’épuisa pas, et la cruche d’huile
ne se vida pas, selon la parole que l’Éternel avait dite
par l’intermédiaire d’Élie. 1717 Après ces événements, le
fils de la femme, maîtresse de la maison, tomba ma-
lade, et sa maladie fut si violente qu’il ne resta plus en
lui de respiration. 1818 Elle dit alors à Élie : Qu’ai-je à faire
avec toi, homme de Dieu ? Es-tu venu chez moi pour
rappeler le souvenir de ma faute, et pour faire mourir
mon fils 1919 Il lui répondit : Donne-moi ton fils. Il le prit
du sein de la femme, le monta dans la chambre haute
où il habitait, et le coucha sur son lit. 2020 Puis il invoqua
l’Éternel et dit : Éternel, mon Dieu, est-ce que tu cau-
serais du mal, même à cette veuve dont je suis l’hôte,
en faisant mourir son fils 2121 Il s’étendit trois fois de tout
son long sur l’enfant, invoqua l’Éternel et dit : Éternel,
mon Dieu, je t’en prie, que le souffle de cet enfant re-
vienne en lui 2222 L’Éternel écouta la voix d’Élie, le souffle
de l’enfant revint en lui, et il reprit vie. 2323 Élie prit l’en-
fant, le descendit de la chambre haute dans la maison
et le donna à sa mère. Élie dit : Vois, ton fils est vivant.
2424 La femme dit à Élie : Maintenant je reconnais que
tu es un homme de Dieu, et que la parole de l’Éternel
dans ta bouche est vérité.

ConfrConfrontation entrontation entre Élie et les pre Élie et les prophètes de Baalophètes de Baal

Bien des jours s’écoulèrent, et la parole de
l’Éternel fut (adressée) à Élie, la troisième année

en ces termes : Va te présenter devant Achab et j’enver-
rai de la pluie sur la surface du sol. 22 Élie alla se présen-
ter devant Achab. 33 La famine était intense à Samarie.
Achab fit appeler Abdias, préposé à sa maison. — Or
Abdias craignait beaucoup l’Éternel 44 lorsque Jézabel
massacrait les prophètes de l’Éternel, Abdias avait pris
cent prophètes, les avait cachés cinquante (par cin-
quante) dans une caverne et les avait nourris de pain
et d’eau. 55 Achab dit à Abdias : Va par le pays vers tous
les points d’eau et vers tous les torrents ; peut-être se
trouvera-t-il de l’herbe, de sorte que nous garderons vi-

vants les chevaux et les mulets : nous n’aurons pas be-
soin d’abattre du bétail. 66 Ils se partagèrent le pays
pour le traverser ; Achab alla seul par un chemin, et
Abdias alla seul par un (autre) chemin. 77 Comme Ab-
dias était en chemin, voici qu’Élie le rencontra. Abdias
le reconnut, tomba la face contre terre et dit : Est-ce toi,
mon seigneur Élie 88 Il lui répondit : C’est moi ; va dire
à ton seigneur : Voici Élie 99 Alors Abdias dit : Quel pé-
ché ai-je commis, pour que tu livres ton serviteur entre
les mains d’Achab pour me faire mourir 1010 L’Éternel, ton
Dieu est vivant ! il n’est ni nation ni royaume où mon
seigneur ne t’ait envoyé chercher ; et quand on disait
(que tu n’y étais) point, il faisait jurer le royaume et la
nation que l’on ne t’avait pas trouvé. 1111 Et maintenant
toi tu dis : Va dire à ton seigneur : Voici Élie 1212 Puis,
lorsque je t’aurai quitté, l’Esprit de l’Éternel te trans-
portera je ne sais où ; j’irai faire mon rapport à Achab
qui ne te trouvera pas et qui me tuera. Cependant ton
serviteur craint l’Éternel depuis sa jeunesse. 1313 N’a-t-on
pas rapporté à mon seigneur ce que j’ai fait quand Jéza-
bel tuait les prophètes de l’Éternel ? J’ai caché cent pro-
phètes de l’Éternel, cinquante par cinquante dans une
caverne et je les ai nourris de pain et d’eau. 1414 Et toi
tu dis maintenant : Va dire à ton seigneur : Voici Élie !
Il me tuera. 1515 Mais Élie dit : L’Éternel des armées de-
vant qui je me tiens, est vivant ! aujourd’hui je me pré-
senterai devant Achab. 1616 Abdias, étant allé à la ren-
contre d’Achab, lui fit son rapport. Alors Achab se rendit
à la rencontre d’Élie. 1717 Lorsqu’il aperçut Élie, Achab lui
dit : Est-ce toi qui jettes le trouble en Israël 1818 Élie ré-
pondit : Je ne trouble pas Israël ; c’est toi, au contraire,
et la maison de ton père, puisque vous avez abandon-
né les commandements de l’Éternel, et que tu t’es ral-
lié (au culte des) Baals. 1919 Envoie maintenant rassem-
bler tout Israël auprès de moi au mont Carmel ain-
si que les quatre cent cinquante prophètes de Baal et
les quatre cents prophètes d’Achéra qui mangent à la
table de Jézabel. 2020 Achab envoya (des messagers) vers
tous les Israélites et rassembla les prophètes au mont
Carmel. 2121 Alors Élie s’approcha de tout le peuple et
dit : Jusques à quand clocherez-vous des deux côtés ? Si
l’Éternel est Dieu, ralliez-vous à lui ; si c’est Baal, ralliez-
vous à lui ! Le peuple ne lui répondit rien. 2222 Élie dit au
peuple : Je suis resté moi seul prophète de l’Éternel, et
il y a quatre cent cinquante prophètes de Baal. 2323 Que
l’on nous donne deux taureaux ; qu’ils choisissent pour
eux un taureau, qu’ils le découpent et qu’ils le mettent
sur le bois, sans y mettre le feu ; quant à moi, je pré-
parerai l’autre taureau, et je le placerai sur le bois, sans
y mettre le feu. 2424 Puis invoquez le nom de votre dieu,
j’invoquerai le nom de l’Éternel. Le Dieu, qui répondra
par le feu, c’est celui-là qui sera Dieu. Tout le peuple
répondit : D’accord ! 2525 Élie dit aux prophètes de Baal :
Choisissez pour vous un taureau, préparez-le les pre-
miers, car vous êtes les plus nombreux ; invoquez le
nom de votre dieu, mais ne mettez pas le feu. 2626 Ils
prirent le taureau qu’on leur donna et le préparèrent ;
et ils invoquèrent le nom de Baal, depuis le matin jus-
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qu’à midi, en disant : Baal, réponds-nous ! Mais il n’y
eut ni voix ni réponse. Et ils sautaient devant l’autel
qu’il avaient fait. 2727 À midi, Élie se moqua d’eux et dit :
Criez à haute voix, puisqu’il est dieu, il pense à quelque
chose, ou il est occupé, ou il est en voyage ; peut-être
qu’il dort et qu’il se réveillera. 2828 Ils crièrent à pleine
voix et ils se firent, selon leur coutume, des incisions
avec des épées et avec des lances, jusqu’à ce que le
sang coule sur eux. 2929 Lorsque midi fut passé, il pro-
phétisèrent jusqu’au moment de la présentation de l’of-
frande. Mais il n’y eut ni voix, ni réponse, ni signe d’at-
tention. 3030 Élie dit alors à tout le peuple : Approchez-
vous de moi ! Tout le peuple s’approcha de lui. Alors Élie
rétablit l’autel de l’Éternel qui avait été renversé. 3131 Élie
prit douze pierres, d’après le nombre des tribus des fils
de Jacob, à qui la parole de l’Éternel avait été (adres-
sée) en ces termes : « Israël sera ton nom » 3232 il bâtit
avec ces pierres un autel au nom de l’Éternel. Il fit au-
tour de l’autel un fossé de la capacité de deux mesures
de semence. 3333 Il arrangea le bois, découpa le taureau
et le mit sur le bois. 3434 Puis il dit : Remplissez d’eau
quatre cruches et versez-les sur l’holocauste et sur le
bois. Il dit : Faites-le une seconde fois. Ils le firent une
seconde fois. Il dit : Faites-le une troisième fois. Ils le
firent une troisième fois. 3535 L’eau coula autour de l’au-
tel, et l’on remplit aussi d’eau le fossé. 3636 Au moment
de la présentation de l’offrande, le prophète Élie s’avan-
ça et dit : Éternel, Dieu d’Abraham, d’Isaac et d’Israël,
que l’on reconnaisse aujourd’hui que c’est toi qui est
Dieu en Israël, que je suis ton serviteur et que j’ai fait
toutes ces choses par ta parole 3737 Réponds-moi, Éter-
nel, réponds-moi, afin que ce peuple reconnaisse que
c’est toi, Éternel, qui es Dieu, et que c’est toi qui ra-
mènes leur cœur ! 3838 Alors le feu de l’Éternel tomba ; il
consuma l’holocauste, le bois, les pierres et la terre, et
il absorba l’eau qui était dans le fossé. 3939 Quand tout
le peuple vit cela, ils tombèrent la face contre terre
et dirent : C’est l’Éternel qui est Dieu ! C’est l’Éternel
qui est Dieu 4040 Élie leur dit : Saisissez les prophètes de
Baal, qu’aucun d’eux n’échappe ! Ils les saisirent. Élie les
fit descendre au torrent de Qichôn, où il les égorgea.
4141 Élie dit à Achab : Monte, mange et bois, car ce gron-
dement c’est la pluie. 4242 Achab monta pour manger et
pour boire. Mais Élie monta au sommet du Carmel et,
se courbant contre terre, il mit son visage entre ses ge-
nou. 4343 et dit à son jeune serviteur : Monte donc, re-
garde du côté de la mer. Celui-ci monta, il regarda et
dit : Il n’y a rien. Élie dit sept fois : Retourne. 4444 À la sep-
tième fois, il dit : Voici un petit nuage qui s’élève de la
mer, il est comme la paume de la main d’un homme.
Élie dit : Monte dire à Achab : Attelle et redescends, afin
que la pluie ne t’arrête pas. 4545 De toutes parts le ciel de-
vint noir de nuages, le vent (se leva), et il y eut une forte
pluie. Achab monta sur son char et partit pour Jizréel.
4646 La main de l’Éternel fut sur Élie, qui mit une ceinture
à ses reins et courut devant Achab jusqu’à l’entrée de
Jizréel.

Fuite d’ÉlieFuite d’Élie

Achab rapporta à Jézabel tout ce qu’avait fait
Élie, et comment il avait tué par l’épée tous les

prophètes. 22 Jézabel envoya un messager à Élie, pour
lui dire : Que les dieux me fassent ceci et qu’ils ajoutent
encore cela si demain, à cette heure, je ne fais de ta vie
ce que tu as fait de la vie de chacun d’eux 33 Élie, voyant
cela se leva et s’en alla, pour (sauver) sa vie. Il arriva à
Beér-Chéba, qui appartient à Juda, et y laissa son jeune
serviteur. 44 Quant à lui, il alla dans le désert, à une jour-
née de marche ; il s’assit sous un genêt et demanda la
mort en disant : C’en est trop ! Maintenant, Éternel,
prends ma vie, car je ne suis pas meilleur que mes
pères. 55 Il se coucha et s’endormit sous un genêt. Or
voici qu’un ange le toucha et lui dit : Lève-toi, mange.
66 Il regarda, et il y avait à son chevet un gâteau sur des
pierres chaudes et une cruche d’eau. Il mangea et but,
puis se recoucha. 77 L’ange de l’Éternel vint une seconde
fois, le toucha et dit : Lève-toi, mange, car le chemin se-
rait trop long pour toi. 88 Il se leva, mangea et but ; avec
la force (que lui donna) cette nourriture, il marcha qua-
rante jours et quarante nuits jusqu’à la montagne de
Dieu, à Horeb. 99 Là-bas, il entra dans la grotte et y pas-
sa la nuit. Or, voici que la parole de l’Éternel lui fut
(adressée) en ces mots : Que fais-tu ici, Élie 1010 Il répon-
dit : J’ai déployé mon zèle pour l’Éternel, le Dieu des ar-
mées ; car les Israélites ont abandonné ton alliance, ils
ont renversé tes autels, ils ont tué par l’épée tes pro-
phètes ; je suis resté, moi seul, et ils cherchent à
prendre ma vie. 1111 L’Éternel dit : Sors et tiens-toi sur la
montagne devant l’Éternel ! Et voici que l’Éternel pas-
sa ; un grand vent violent déchirait les montagnes et
brisait les rochers devant l’Éternel : l’Éternel n’était pas
dans le vent. Après le vent, ce fut un tremblement de
terre : L’Éternel n’était pas dans le tremblement de
terre. 1212 Après le tremblement de terre, un feu : L’Éter-
nel n’était pas dans le feu. Enfin, après le feu, un son
doux et subtil. 1313 Quand Élie l’entendit, il s’enveloppa le
visage de son manteau, il sortit et se tint à l’entrée de
la grotte. Or voici qu’une voix lui dit : Que fais-tu ici, Élie
1414 Il répondit : J’ai déployé mon zèle pour l’Éternel, le
Dieu des armées ; car les Israélites ont abandonné ton
alliance, ils ont renversé tes autels, ils ont tué par l’épée
tes prophètes ; je suis resté, moi seul, et ils cherchent à
prendre ma vie. 1515 L’Éternel lui dit : Va, reprends ton
chemin par le désert jusqu’à Damas ; quand tu seras ar-
rivé, tu donneras l’onction à Hazaël comme roi de Syrie.
1616 Tu donneras l’onction à Jéhu, fils de Nimchi, comme
roi d’Israël ; et tu donneras l’onction à Élisée, fils de
Chaphath, d’Abel-Mehola, comme prophète à ta place.
1717 Il arrivera que celui qui échappera à l’épée de Ha-
zaël, Jéhu le fera mourir ; et celui qui échappera à l’épée
de Jéhu, Élisée le fera mourir. 1818 Mais je laisserai en Is-
raël sept mille hommes, tous ceux qui n’ont pas fléchi
les genoux devant Baal, et dont la bouche ne l’a pas
baisé.
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Appel d’ÉliséeAppel d’Élisée 1919 Élie partie de là et trÉlie partie de là et trouva Élisée, filsouva Élisée, fils
de Chaphath, qui labourde Chaphath, qui labourait. Il y avait deait. Il y avait devant lui douzevant lui douze

pairpaires (de bœufs), et il était avec la douzième. Élie pas-es (de bœufs), et il était avec la douzième. Élie pas-
sa prsa près de lui et jeta son manteau sur lui.ès de lui et jeta son manteau sur lui. 2020 ÉliséeÉlisée

abandonna ses bœufs, courut derrièrabandonna ses bœufs, courut derrière Élie et dite Élie et dit : Je: Je
vais embrvais embrasser mon pèrasser mon père et ma mère et ma mère et je te suivre et je te suivrai.ai.

Élie lui rÉlie lui réponditépondit : V: Va et ra et reeviens, à cause de ce que je tviens, à cause de ce que je t’’aiai
fait.fait. 2121 AprAprès s’ès s’êtrêtre éloigné d’Élie, il re éloigné d’Élie, il reevint prvint prendrendre unee une
pairpaire de bœufs, qu’il offrit en sacrificee de bœufs, qu’il offrit en sacrifice ; avec l’; avec l’attelageattelage
des bœufs, il fit cuirdes bœufs, il fit cuire leur chair et la donna à mangere leur chair et la donna à manger

au peuple. Puis il se leau peuple. Puis il se leva, suivit Élie et fut à son service.va, suivit Élie et fut à son service.

Attaques syriennes contrAttaques syriennes contre Samariee Samarie

Ben-Hadad, roi de Syrie, rassembla toute son
armée ; il avait avec lui trente-deux rois, des

chevaux et des chars. Il monta, mit le siège devant Sa-
marie et l’attaqua. 22 Il envoya dans la ville des messa-
gers à Achab, roi d’Israël. 33 et lui fit dire : Ainsi parle
Ben-Hadad : Ton argent et ton or sont à moi, tes
femmes et tes fils les (plus) beaux sont à moi. 44 Le roi
d’Israël répondit : Mon seigneur le roi, selon ta parole,
je suis à toi avec tout ce que j’ai. 55 Les messagers re-
vinrent et dirent : Ainsi parle Ben-Hadad : Je t’ai envoyé
dire : Tu me livreras ton argent et ton or, tes femmes et
tes fils. 66 J’enverrai donc demain, à cette heure, mes
serviteurs chez toi ; ils fouilleront ta maison et les mai-
sons de tes serviteurs, ils mettront la main sur tout ce
qui a de la valeur à tes yeux, et ils le prendront. 77 Le roi
d’Israël appela tous les anciens du pays et dit : Recon-
naissez et voyez que cet (homme nous) veut du mal ;
car il m’a envoyé demander mes femmes et mes fils,
mon argent et mon or, et je ne lui avais pas refusé
88 Tous les anciens et tout le peuple dirent à Achab : Ne
l’écoute pas et ne consens pas. 99 Il dit alors aux messa-
gers de Ben-Hadad : Dites à mon seigneur le roi : Je fe-
rai tout ce que tu as envoyé demander à ton serviteur
la première fois ; mais ce que tu me dis là, je ne peux
pas l’exécuter. Les messagers s’en allèrent et lui por-
tèrent la réponse. 1010 Ben-Hadad envoya dire à Achab :
Que les dieux me fassent ceci et qu’ils ajoutent encore
cela, si la poussière de Samarie suffit pour remplir le
creux de la main de tout le peuple qui est sur mes pas
1111 Mais le roi d’Israël répondit en ces mots : Dites-lui :
Que celui qui revêt une armure ne se félicite pas
comme celui qui la dépose ! 1212 Lorsque Ben-Hadad en-
tendit cette parole, il était en train de boire avec les rois
sous les tentes. Il dit à ses serviteurs : À vos postes ! Et
ils se postèrent face à la ville. 1313 Mais voici qu’un pro-
phète s’approcha d’Achab, roi d’Israël, et dit : Vois-tu
toute cette grande multitude ? Je vais la livrer au-
jourd’hui entre tes mains, et tu reconnaîtras que je suis
l’Éternel. 1414 Achab dit : Par qui ? Et il répondit : Ainsi
parle l’Éternel : Par les recrues des chefs des provinces.
Achab dit : Qui engagera le combat ? Et il répondit : Toi.
1515 Alors Achab passa en revue les recrues des chefs des
provinces, et il s’en trouva 232 ; et après eux, il passa en

revue tout le peuple, tous les Israélites, et ils étaient
7 000. 1616 Ils firent une sortie à midi. Ben-Hadad buvait
comme un ivrogne sous les tentes avec les trente-deux
rois (venus) à son aide. 1717 Les recrues des chefs des
provinces sortirent les premiers. Ben-Hadad envoya
(aux nouvelles) et on lui fit ce rapport : Des hommes
sont sortis de Samarie. 1818 Il dit : S’ils sortent pour la
paix, saisissez-les vivants ; et s’ils sortent pour le com-
bat, saisissez-les vivants. 1919 Les recrues des chefs des
provinces et l’armée qui les suivait sortirent de la ville.
2020 Ils frappèrent chacun son homme, et les Syriens
prirent la fuite. Israël les poursuivit. Ben-Hadad, roi de
Syrie, s’échappa sur un cheval, avec des cavaliers. 2121 Le
roi d’Israël sortit, frappa les chevaux et les chars et fit
éprouver aux Syriens une grande défaite. 2222 Alors le
prophète s’approcha du roi d’Israël et lui dit : Va, forti-
fie-toi, reconnais et vois ce que tu as à faire ; car, l’an-
née prochaine, le roi de Syrie montera contre toi. 2323 Les
serviteurs du roi de Syrie lui dirent : Leur dieu est un
dieu des montagnes ; c’est pourquoi ils ont été plus fort
que nous. Combattons-les plutôt dans la plaine, on ver-
ra bien si nous ne serons pas plus forts qu’eux. 2424 Fais
encore ceci : écarte chacun des rois de son poste, et
remplace-les par des gouverneurs. 2525 Toi-même
forme-toi une armée pareille à celle que tu as perdue,
cheval pour cheval et char pour char. Puis nous les
combattrons dans la plaine, et on verra bien si nous
ne serons pas plus forts qu’eux. Ils les écouta et fit
ainsi. 2626 L’année suivante, Ben-Hadad passa les Syriens
en revue et monta vers Apheq pour combattre Israël.
2727 Les Israélites furent aussi passés en revue, ils re-
çurent des vivres et marchèrent à leur rencontre. Les
Israélites campèrent vis-à-vis d’eux, semblables à deux
petits troupeaux de chèvres, tandis que les Syriens
remplissaient le pays. 2828 L’homme de Dieu s’approcha
et dit au roi d’Israël : Ainsi parle l’Éternel : Parce que les
Syriens ont dit : L’Éternel est un dieu des montagnes et
non un dieu des vallées, je livrerai toute cette grande
multitude entre tes mains, et vous reconnaîtrez que
je suis l’Éternel. 2929 Ils campèrent sept jours les uns en
face des autres. Le septième jour, le combat s’engagea,
et les Israélites abattirent aux Syriens 100 000 hommes
de pied en un jour. 3030 Le reste s’enfuit à la ville d’Apheq,
et la muraille tomba sur 27 000 hommes qui restaient.
Ben-Hadad s’était enfui ; il arriva dans la ville (où il
allait) de chambre en chambre. 3131 Ses serviteurs lui
dirent : Voici que nous avons appris que les rois de la
maison d’Israël sont des rois plein de bienveillance ;
nous allons mettre des sacs sur nos reins et des cordes
à nos têtes, et nous sortirons vers le roi d’Israël : peut-
être qu’il te laissera la vie. 3232 Ils s’enroulèrent des sacs
autour des reins et de cordes autour de la tête, et
vinrent auprès du roi d’Israël. ils dirent : Ton serviteur
Ben-Hadad dit : Laisse-moi la vie ! Achab répondit : Est-
il encore vivant ? Il est mon frère. 3333 Ces hommes ti-
rèrent de là un bon augure et se hâtèrent de le prendre
au mot et de dire : Ben-Hadad est ton frère ! Il dit : Al-
lez, amenez-le. Ben-Hadad sortit vers lui, et Achab le
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fit monter sur le char (royal). 3434 Ben-Hadad lui dit : je
te rendrai les villes que mon père a prises à ton père ;
et tu auras des comptoirs à Damas, comme mon père
en avait à Samarie. Et moi, (reprit Achab) je te laisserai
repartir avec une alliance. Il conclut une alliance avec
lui et le laissa repartir. 3535 L’un des fils des prophètes dit
à son compagnon, de la part de l’Éternel : Frappe-moi
donc ! Mais cet homme refusa de le frapper. 3636 Alors il
lui dit : Parce que tu n’as pas écouté la voix de l’Éternel,
voici : quand tu m’auras quitté, le lion te frappera. Or,
quand il l’eut quitté, le lion l’attrapa et le frappa. 3737 Il
trouva un autre homme et dit : Frappe-moi donc ! Cet
homme le frappa ; il le frappa et le blessa. 3838 Le pro-
phète alla se tenir sur le chemin du roi. Il s’était mas-
qué avec un bandeau sur les yeux. 3939 Lorsque le roi
passa, il cria vers lui et dit : Ton serviteur était enga-
gé au milieu du combat ; et voici qu’un homme s’écarte
et m’amène un homme, en disant : Garde cet homme ;
s’il est porté manquant, ta vie répondra de sa vie, ou
tu paieras un talent d’argent 4040 Pendant que ton servi-
teur était en action çà et là, l’homme a disparu. Le roi
d’Israël lui dit : C’est là ton jugement ; tu l’as prononcé
toi-même. 4141 Aussitôt le prophète écarta le bandeau de
ses yeux, et le roi d’Israël le reconnut pour l’un des pro-
phètes. 4242 Il dit alors au roi : Ainsi parle l’Éternel : Parce
que tu as laissé partir de ma main l’homme que j’avais
voué à l’interdit, ta vie répondra de sa vie et ton peuple
de son peuple. 4343 Le roi d’Israël s’en alla chez lui maus-
sade et furibond, et il arriva à Samarie.

Achab et la vigne de NabothAchab et la vigne de Naboth

Après ces événements, voici ce qui arriva. Na-
both, de Jizréel, avait une vigne à Jizréel, à côté

du palais d’Achab, roi de Samarie. 22 Achab parla ainsi à
Naboth : Donne-moi ta vigne, pour que j’en fasse un
jardin potager, car elle est tout près de ma maison. Je
te donnerai à la place une vigne meilleure ; ou, si cela
te convient, je te paierai la valeur en argent. 33 Mais Na-
both répondit à Achab : Que l’Éternel me garde de te
donner l’héritage de mes pères 44 Achab rentra chez lui,
maussade et furibond, à cause de cette parole que lui
avait dite Naboth de Jizréel : Je ne te donnerai pas l’hé-
ritage de mes pères ! Il se coucha sur son lit, détourna
le visage et ne mangea rien. 55 Sa femme Jézabel vint
auprès de lui et lui dit : Pourquoi as-tu l’esprit maus-
sade et ne manges-tu point 66 Il lui répondit : J’ai parlé à
Naboth de Jizréel et je lui ai dit : Donne-moi ta vigne
pour de l’argent ; ou, si tu veux, je te donnerai une
autre vigne à la place. Mais il a dit : Je ne te donnerai
pas ma vigne 77 Alors sa femme Jézabel lui dit : Est-ce
bien toi maintenant qui exerces la royauté sur Israël ?
Lève-toi, mange de bon cœur ; moi, je te donnerai la
vigne de Naboth de Jizréel. 88 Elle écrivit alors au nom
d’Achab des lettres qu’elles scella du sceau d’Achab. Elle
envoya ces lettres aux anciens et aux magistrats qui
habitaient avec Naboth dans sa ville. 99 Elle écrivit les
lettres en ces termes : Proclamez un jeûne ; faites as-
seoir Naboth à la tête du peuple. 1010 et faites asseoir en

face de lui deux vauriens qui témoigneront ainsi contre
lui : Tu as maudit Dieu et le roi ! Puis menez-le dehors,
lapidez-le, et qu’il meure. 1111 Les gens de la ville de Na-
both, les anciens et les magistrats qui habitaient dans
la ville, agirent comme Jézabel le leur avait envoyé dire,
d’après ce qui était écrit dans les lettres qu’elle leur
avait envoyées. 1212 Ils proclamèrent un jeûne et firent
asseoir Naboth à la tête du peuple 1313 les deux vau-
riens vinrent s’asseoir en face de lui, et ces vauriens
portèrent ce témoignage devant le peuple contre Na-
both : Naboth a maudit Dieu et le roi ! Alors ils le me-
nèrent hors de la ville, ils le lapidèrent, et il mourut.
1414 Ils envoyèrent dire à Jézabel : Naboth a été lapidé et
il est mort. 1515 Lorsque Jézabel apprit que Naboth avait
été lapidé et qu’il était mort, elle dit à Achab : Lève-
toi, prends possession de la vigne de Naboth de Jiz-
réel, qui a refusé de te la donner pour de l’argent ; car
Naboth n’est plus en vie, il est mort. 1616 Achab, enten-
dant que Naboth était mort, se leva pour descendre à
la vigne de Naboth de Jizréel, afin d’en prendre posses-
sion. 1717 Alors la parole de l’Éternel fut (adressée) à Élie,
le Tichbite, en ces mots 1818 Lève-toi, descends à la ren-
contre d’Achab, roi d’Israël qui est à Samarie ; le voilà
dans la vigne de Naboth où il est descendu pour en
prendre possession. 1919 Tu lui parleras en ces termes :
Ainsi parle l’Éternel : Quoi ? Tu as commis un meurtre
et tu prends possession ! Et tu lui diras : Ainsi parle
l’Éternel : À l’endroit même où les chiens ont léché le
sang de Naboth, les chiens lécheront aussi ton propre
sang. 2020 Achab dit à Élie : M’as-tu trouvé, mon ennemi ?
Et il répondit : Je t’ai trouvé, parce que tu t’es vendu
pour faire ce qui est mal aux yeux de l’Éternel. 2121 Me
voici, je vais faire venir le malheur sur toi ; je te balaie-
rai, je retrancherai même le moindre de ceux qui ap-
partiennent à Achab, celui qu’on retient et celui qu’on
relâche en Israël. 2222 et je rendrai ta maison semblable
à la maison de Jéroboam, fils de Nebath, et à la maison
de Baécha, fils d’Ahiya, parce que tu m’as irrité et que tu
as fait pécher Israël. 2323 L’Éternel a parlé aussi pour Jé-
zabel et il a dit : Les chiens mangeront Jézabel près du
rempart de Jizréel. 2424 Celui (de la maison) d’Achab qui
mourra dans la ville sera mangé par les chiens, et ce-
lui qui mourra dans la campagne sera mangé par les
oiseaux du ciel. 2525 Il n’y a eu personne qui se soit ven-
du comme Achab pour faire ce qui est mal aux yeux de
l’Éternel, et sa femme Jézabel l’y excitait. 2626 Il a agi de
la manière la plus horrible, se ralliant aux idoles, tout
comme le faisaient les Amoréens que l’Éternel avait dé-
possédés devant les Israélites. 2727 Après avoir entendu
les paroles d’Élie, Achab déchira ses vêtements, il mit
un sac sur son corps et jeûna ; il couchait avec ce sac et
marchait lentement. 2828 La parole de l’Éternel fut (adres-
sée) à Élie, le Tichbite, en ces mots 2929 As-tu vu com-
ment Achab s’est humilié devant moi ? Parce qu’il s’est
humilié devant moi, je ne ferai pas venir le malheur
pendant sa vie, ce sera pendant la vie de son fils que je
ferai venir le malheur sur sa maison.
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Mort d’Mort d’AchabAchab

On resta trois ans sans guerre entre la Syrie et
Israël. 22 La troisième année, Josaphat, roi de Ju-

da, descendit auprès du roi d’Israël. 33 Le roi d’Israël dit
à ses serviteurs : Savez-vous que Ramoth en Galaad est
à nous ? Et pourtant nous hésitons à la reprendre des
mains du roi de Syrie 44 Il dit à Josaphat : Iras-tu au com-
bat avec moi contre Ramoth en Galaad ? Josaphat ré-
pondit au roi d’Israël : (Oui), moi comme toi, mon
peuple comme ton peuple, mes chevaux comme tes
chevaux. 55 Puis Josaphat dit au roi d’Israël : Consulte
maintenant, je te prie, la parole de l’Éternel. 66 Le roi
d’Israël rassembla les prophètes, au nombre d’environ
quatre cents, et leur dit : Irai-je au combat contre Ra-
moth en Galaad ou dois-je m’en abstenir ? Ils répon-
dirent : Monte, et le Seigneur (la) livrera entre les mains
du roi. 77 Mais Josaphat dit : N’y a-t-il plus ici aucun pro-
phète de l’Éternel, par qui nous puissions le consulter
88 Le roi d’Israël répondit à Josaphat : Il n’y a plus qu’un
seul homme par qui l’on pourrait consulter l’Éternel ;
mais je le déteste, car il ne prophétise rien de bon sur
moi mais seulement du mal : c’est Michée, fils de Yimla.
Josaphat dit : Que le roi ne parle pas ainsi 99 Alors le roi
d’Israël appela un eunuque et dit : Fais venir tout de
suite Michée, fils de Yimla. 1010 Le roi d’Israël et Josaphat,
roi de Juda, siégeaient chacun sur son trône, revêtus de
leurs habits (royaux) sur l’aire à l’entrée de la porte de
Samarie, et tous les prophètes prophétisaient devant
eux. 1111 Sédécias, fils de Kenaana, s’était fait des cornes
de fer et dit : Ainsi parle l’Éternel : Avec cela tu donne-
ras des coups aux Syriens jusqu’à leur extermination.
1212 Tous les prophètes prophétisaient de même, en di-
sant : Monte à Ramoth en Galaad ! Tu auras du succès,
et l’Éternel (la) livrera entre les mains du roi. 1313 Le mes-
sager qui était allé appeler Michée lui parla ainsi : Voici
que les prophètes sont unanimes pour dire du bien au
roi. Que ta parole s’accorde avec la leur : tu diras du
bien 1414 Michée répondit : L’Éternel est vivant ! Ce que
l’Éternel me dira, je l’annoncerai. 1515 Lorsqu’il fut arrivé
auprès du roi, le roi lui dit : Michée, irons- nous au com-
bat contre Ramoth en Galaad ou devons-nous nous en
abstenir ? Il lui répondit : Monte ! tu auras du succès et
l’Éternel (la) livrera entre les mains du roi 1616 Mais le roi
lui dit : Combien de fois me faudra-t-il te faire jurer de
ne me dire que la vérité au nom de l’Éternel 1717 Michée
répondit : J’ai vu tout Israël Disséminé sur les mon-
tagnes, Comme des brebis qui n’ont point de berger. Et
l’Éternel dit : Ces gens n’ont pas de seigneurs, Que cha-
cun retourne en paix dans sa maison ! 1818 Le roi d’Israël
dit à Josaphat : Ne te l’ai-je pas dit ? Il ne prophétise sur
moi rien de bon, mais seulement du mal. 1919 Alors Mi-
chée dit : Eh bien oui, écoute la parole de l’Éternel ! J’ai
vu l’Éternel siégeant sur son trône, et toute l’armée des
cieux se tenant auprès de lui, à sa droite et à sa gauche.
2020 L’Éternel a dit : Qui séduira Achab pour qu’il monte à
Ramoth en Galaad et qu’il y tombe ? Ils répondirent l’un
d’une manière, l’autre d’une autre. 2121 Alors un esprit

sortit, se tint devant l’Éternel et dit : Moi, je le séduirai.
L’Éternel lui dit : Comment 2222 Je sortirai, répondit-il, et
je deviendrai un esprit de mensonge dans la bouche
de tous ses prophètes. L’Éternel dit : Tu le séduiras et
tu réussiras bien à le séduire ; sors et fais ainsi 2323 Et
maintenant, voici que l’Éternel a mis un esprit de men-
songe dans la bouche de tous tes prophètes que voici ;
et l’Éternel a décrété un malheur contre toi. 2424 Alors
Sédécias, fils de Kenaana, s’approcha, frappa Michée
sur la joue et dit : Par où l’Esprit de l’Éternel est-il sorti
de moi pour te parler 2525 Michée répondit : Tu le verras
bien le jour où tu iras de chambre en chambre pour
te cacher. 2626 Le roi d’Israël dit : Prends Michée et em-
mène-le vers Amôn, chef de la ville, et vers Joas, fils du
roi. 2727 Tu diras : Ainsi parle le roi : Mettez cet homme
en prison et ne lui donnez que la portion congrue de
pain et d’eau, jusqu’à ce que je revienne en paix. 2828 Mi-
chée dit : Si tu retournes vraiment en paix, l’Éternel n’a
point parlé par moi. Il dit encore : Écoutez, vous tous,
peuples ! 2929 Le roi d’Israël et Josaphat, roi de Juda, mon-
tèrent à Ramoth en Galaad. 3030 Le roi d’Israël dit à Josa-
phat qu’il se déguisait pour aller au combat ; mais toi,
(dit-il) revêts-toi de tes habits (royaux). Ainsi le roi d’Is-
raël se déguisa pour aller au combat. 3131 Le roi de Sy-
rie avait donné cet ordre aux trente-deux chefs de ses
chars : Vous n’attaquerez ni petit ni grand, mais vous
attaquerez seulement le roi d’Israël. 3232 Quand les chefs
des chars aperçurent Josaphat, ils dirent : C’est certai-
nement le roi d’Israël. Ils se dirigèrent vers lui pour l’at-
taquer. Mais Josaphat appela au secours. 3333 Les chefs
des chars, voyant que ce n’était pas le roi d’Israël, s’éloi-
gnèrent de lui. 3434 Alors un homme tira de l’arc au ha-
sard et frappa le roi d’Israël au défaut de la cuirasse.
Le roi dit au conducteur de son char : Tourne bride et
fais-moi sortir du champ de bataille, car je suis blessé.
3535 Le combat devint acharné ce jour-là. Le roi dut être
maintenu debout dans son char en face des Syriens et
il mourut le soit. Le sang de la blessure coula dans l’in-
térieur du char. 3636 Au coucher du soleil, ce cri se ré-
pandit dans le camp : Chacun à sa ville et chacun dans
son pays 3737 Ainsi mourut le roi qui fut ramené à Sama-
rie ; et on ensevelit le roi à Samarie. 3838 Lorsqu’on net-
toya le char à l’étang de Samarie, les chiens léchèrent
le sang d’Achab, et les prostituées s’y lavèrent, selon
la parole que l’Éternel avait prononcée. 3939 Le reste des
actes d’Achab, tout ce qu’il a fait, la maison d’ivoire qu’il
a bâtie et toutes les villes qu’il a bâties, cela est écrit
dans le livre des chroniques des rois d’Israël. 4040 Achab
se coucha avec ses pères. Et Ahazia, son fils, régna à sa
place.
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Règne de Josaphat sur JudaRègne de Josaphat sur Juda 4141 Josaphat, fils d’Josaphat, fils d’Asa, rAsa, ré-é-
gna sur Juda, la quatrième année d’gna sur Juda, la quatrième année d’Achab, rAchab, roi d’Isroi d’Israël.aël.
4242 Josaphat avait trJosaphat avait trente-cinq ans lorsqu’il deente-cinq ans lorsqu’il devint rvint roi etoi et
rrégna vingt-cinq ans à Jérusalem. Le nom de sa mèrégna vingt-cinq ans à Jérusalem. Le nom de sa mèree
était Azouba, fille de Chilhi.était Azouba, fille de Chilhi. 4343 Il marIl marcha dans toute lacha dans toute la
voie de son pèrvoie de son père Asa et ne s’e Asa et ne s’en écarta pas, faisant ceen écarta pas, faisant ce

qui est drqui est droit aux yeux de l’Éternel.oit aux yeux de l’Éternel. 4444 TToutefois lesoutefois les
hauts lieux ne disparurhauts lieux ne disparurent pasent pas : le peuple offr: le peuple offrait en-ait en-

corcore des sacrifices et des parfums sur les hauts lieux.e des sacrifices et des parfums sur les hauts lieux.
4545 Josaphat fut en paix avec le rJosaphat fut en paix avec le roi d’Isroi d’Israël.aël. 4646 Le rLe resteeste

des actes de Josaphat, sa vaillance dans son activité etdes actes de Josaphat, sa vaillance dans son activité et
dans ses combats, cela est écrit dans le livrdans ses combats, cela est écrit dans le livre des chre des chro-o-

niques des rniques des rois de Juda.ois de Juda. 4747 Il balaya du pays le rIl balaya du pays le resteeste
des prdes prostitués qui subsistaient depuis le temps de sonostitués qui subsistaient depuis le temps de son
pèrpère Asa.e Asa. 4848 Il nIl n’y avait point de r’y avait point de roi en Édom, mais unoi en Édom, mais un
prpréfet du réfet du roi.oi. 4949 Josaphat construisit des navirJosaphat construisit des navires dees de

TTarsis pour aller à Ophir cherarsis pour aller à Ophir chercher de l’cher de l’oror ; mais on n; mais on n’y’y
alla pas, paralla pas, parce que les navirce que les navires se brisères se brisèrent à Étsyôn-ent à Étsyôn-
GuéberGuéber.. 5050 Alors Ahazia, fils d’Alors Ahazia, fils d’Achab, dit à JosaphatAchab, dit à Josaphat ::
Que mes serviteurs aillent avec les tiens sur des na-Que mes serviteurs aillent avec les tiens sur des na-

virvireses ! Mais Josaphat ne voulut pas.! Mais Josaphat ne voulut pas. 5151 Josaphat se cou-Josaphat se cou-
cha avec ses pèrcha avec ses pères et fut ensees et fut enseveli avec ses pèrveli avec ses pères danses dans
la cité de David, son pèrla cité de David, son père. Son fils Ye. Son fils Yororam ram régna à saégna à sa

place.place.

Règne d’Règne d’Achazia sur IsrAchazia sur Israëlaël 5252 Ahazia, fils d’Ahazia, fils d’Achab, rAchab, ré-é-
gna sur Isrgna sur Israël à Samarie, la dix-septième année de Jo-aël à Samarie, la dix-septième année de Jo-
saphat, rsaphat, roi de Juda. Il roi de Juda. Il régna deux ans sur Isrégna deux ans sur Israël.aël. 5353 Il fitIl fit
ce qui est mal aux yeux de l’Éternel et marce qui est mal aux yeux de l’Éternel et marcha dans lacha dans la
voie de son pèrvoie de son père, dans la voie de sa mère, dans la voie de sa mère et dans lae et dans la

voie de Jérvoie de Jéroboam, fils de Nebath, qui avait fait pécheroboam, fils de Nebath, qui avait fait pécher
IsrIsraël.aël. 5454 Il rIl rendit un culte à Baal et se prendit un culte à Baal et se prosterna de-osterna de-

vant luivant lui ; il irrita l’Éternel, le Dieu d’Isr; il irrita l’Éternel, le Dieu d’Israël, tout commeaël, tout comme
avait fait son pèravait fait son père.e.
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EnlèEnlèvement d’Élievement d’Élie

Lorsque l’Éternel fit monter Élie au ciel dans un
tourbillon, Élie partait de Guilgal avec Élisée.

22 Élie dit à Élisée : Tu vas rester ici, car l’Éternel m’envoie
jusqu’à Béthel. Élisée répondit : L’Éternel est vivant et
ton âme est vivante ! je ne t’abandonnerai pas. Ils des-
cendirent à Béthel. 33 Les fils des prophètes qui étaient
à Béthel sortirent vers Élisée et lui dirent : Sais-tu que
l’Éternel enlève aujourd’hui ton seigneur au-dessus de
ta tête ? Il répondit : Je le sais aussi ; taisez-vous. 44 Élie
lui dit : Élisée, tu vas rester ici, car l’Éternel m’envoie à
Jéricho. Il répondit : L’Éternel est vivant et ton âme est
vivante ! je ne t’abandonnerai pas. Ils arrivèrent à Jéri-
cho. 55 Les fils des prophètes qui étaient à Jéricho s’ap-
prochèrent d’Élisée et lui dirent : Sais-tu que l’Éternel
enlève aujourd’hui ton seigneur au-dessus de ta tête ?
Il répondit : Je le sais aussi ; taisez-vous. 66 Élie lui dit : Tu
vas rester ici, car l’Éternel m’envoie au Jourdain. Il ré-
pondit : L’Éternel est vivant et ton âme est vivante ! je
ne t’abandonnerai pas ! Ils poursuivirent tous deux leur
chemin. 77 Cinquante hommes d’entre les fils des pro-
phètes arrivèrent et s’arrêtèrent vis-à-vis à quelque dis-
tance, et eux deux s’arrêtèrent au bord du Jourdain.
88 Alors Élie prit son manteau, le roula et en frappa les
eaux, qui se partagèrent çà et là, et ils passèrent tous
deux à sec. 99 Lorsqu’ils eurent passé, Élie dit à Élisée :
Demande ce que tu veux que je fasse pour toi, avant
que je sois enlevé d’avec toi. Élisée répondit : Qu’il y ait
sur moi, je te prie, une double part de ton esprit 1010 Élie
dit : Tu demandes une chose difficile. Mais si tu me vois
pendant que je serai enlevé d’auprès de toi, cela t’arri-
vera ainsi ; sinon, cela n’arrivera pas. 1111 Comme ils
continuaient à marcher en parlant, voici qu’un char de
feu et que des chevaux de feu les séparèrent l’un de
l’autre. Alors Élie monta au ciel dans un tourbillon.
1212 Élisée regardait et criait : Mon père ! Mon père ! Char
d’Israël et sa cavalerie ! Puis il ne le vit plus. Saisissant
alors ses vêtements, il les déchira en deux morceau.
1313 et ramassa le manteau qu’Élie avait laissé tomber.
Puis il retourna et s’arrêta au bord du Jourdain 1414 il prit
le manteau qu’Élie avait laissé tomber, il en frappa les
eaux et dit : Où est l’Éternel, le Dieu d’Élie ? Lui aussi, il
frappa les eaux qui se partagèrent çà et là. Élisée pas-
sa. 1515 Les fils des prophètes qui étaient vis-à-vis à Jéri-
cho le virent et dirent : L’esprit d’Élie repose sur Élisée !
Ils allèrent à sa rencontre et se prosternèrent contre
terre devant lui. 1616 Ils lui dirent : Voici : il y a parmi tes

serviteurs cinquante vaillants hommes. Qu’ils aillent
donc chercher ton seigneur ! Peut-être que l’Esprit de
l’Éternel l’a emporté et l’a jeté sur quelque montagne
ou dans quelque vallée. Il répondit : Ne les envoyez pas
1717 Mais ils le pressèrent avec insistance. Il dit alors :
Envoyez-les. Ils envoyèrent les cinquante hommes qui
cherchèrent Élie pendant trois jours et ne le trouvèrent
pas. 1818 Ils revinrent vers lui qui était resté à Jéricho,
et il leur dit : Ne vous avais-je pas dit : N’y allez pas ?
1919 Les hommes de la ville dirent à Élisée : Le séjour de
la ville est bon, comme le voit mon seigneur ; mais l’eau
est mauvaise, et dans le pays c’est la stérilité. 2020 Il dit :
Apportez-moi un plat neuf, et mettez-y du sel. Ils le
lui apportèrent. 2121 Il sortit vers la source de l’eau, y je-
ta du sel et dit : Ainsi parle l’Éternel : J’ai assaini cette
eau ; il n’en proviendra plus ni mort, ni stérilité. 2222 L’eau
fut assainie, jusqu’à ce jour, selon la parole qu’Élisée
avait prononcée. 2323 Il monta de là à Béthel ; et comme
il montait par le chemin, de petits jeunes gens sor-
tirent de la ville et se moquèrent de lui. Ils lui disaient :
Monte, chauve ! monte, chauve 2424 Il se retourna pour
les regarder et les maudit au nom de l’Éternel. Alors
deux ourses sortirent de la forêt et mirent en pièces
quarante-deux de ces adolescents. 2525 De là il se rendit
au mont Carmel, d’où il retourna à Samarie.

Règne de JorRègne de Joram sur Isram sur Israëlaël

Yoram, fils d’Achab, régna sur Israël à Samarie, la
dix-huitième année de Josaphat, roi de Juda. Il ré-

gna douze ans. 22 Il fit ce qui est mal aux yeux de l’Éter-
nel, non pas toutefois comme son père et sa mère. Il
renversa le monument de Baal que son père avait fait
33 mais il s’attacha aux péchés de Jéroboam, fils de Ne-
bath, qui avait fait pécher Israël, et il ne s’en écarta pas.
44 Mécha, roi de Moab, était éleveur ; il payait au roi d’Is-
raël un tribut de cent mille agneaux et de cent mille bé-
liers avec leur laine. 55 À la mort d’Achab, le roi de Moab
se révolta contre le roi d’Israël. 66 Le roi Yoram sortit
alors de Samarie et passa en revue tout Israël. 77 Il se
mit en marche et envoya dire à Josaphat, roi de Juda :
Le roi de Moab s’est révolté contre moi ; iras-tu avec
moi au combat contre Moab ? Josaphat répondit : J’y
monterai, moi comme toi, mon peuple comme ton
peuple, mes chevaux comme tes chevaux. 88 Il dit en-
core : Par quel chemin monterons-nous ? Yoram dit :
Par le chemin du désert d’Édom. 99 Le roi d’Israël, le roi
de Juda et le roi d’Édom partirent ; ils marchèrent pen-
dant sept jours par une route détournée, mais il n’y eut
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plus d’eau pour le camp ni pour les bêtes qui les sui-
vaient. 1010 Alors le roi d’Israël dit : Hélas ! l’Éternel a ap-
pelé ces trois rois pour les livrer entre les mains de
Moab. 1111 Mais Josaphat dit : N’y a-t-il ici aucun pro-
phète de l’Éternel, par qui nous puissions consulter
l’Éternel ? L’un des serviteurs du roi d’Israël répondit :
Il y a ici Élisée, fils de Chaphath, qui versait l’eau sur
les mains d’Élie. 1212 Josaphat dit : La parole de l’Éternel
est avec lui. Le roi d’Israël, Josaphat et le roi d’Édom
descendirent auprès de lui. 1313 Élisée dit au roi d’Israël :
Qu’ai-je à faire avec toi ? Va vers les prophètes de ton
père et vers les prophètes de ta mère. Alors le roi d’Is-
raël lui dit : Non ! car l’Éternel a convoqué ces trois rois
pour les livrer entre les mains de Moab. 1414 Élisée dit :
L’Éternel des armées devant qui je me tiens, est vivant !
si je ne considérais la personne de Josaphat, roi de Ju-
da, je ne ferais aucune attention à toi et je ne te regar-
derais même pas. 1515 Maintenant, amenez-moi un mu-
sicien ; et comme le musicien jouait, la main de l’Éter-
nel fut sur Élisée. 1616 Il dit : Ainsi parle l’Éternel : Faites
dans ce vallon des fosses, des fosses 1717 Car ainsi parle
l’Éternel : Vous ne verrez pas de vent et vous ne verrez
pas de pluie, mais ce vallon se remplira d’eau et vous
boirez, vous, vos troupeaux et votre bétail. 1818 Mais cela
est peu de chose aux yeux de l’Éternel : il livrera Moab
entre vos mais 1919 vous frapperez toutes les villes fortes
et toutes les villes d’importance, vous abattrez tous les
bons arbres, vous boucherez toutes les sources d’eau
et vous causerez du dommage avec des pierres à tous
les meilleurs terrains. 2020 Or le matin, au moment de la
présentation de l’offrande, voici que l’eau arriva du côté
d’Édom, et le pays fut rempli d’eau. 2121 Cependant, tous
les Moabites ayant appris que les rois montaient pour
les combattre, on mobilisa tous ceux en âge de por-
ter les armes et même au-dessus, et ils se tinrent sur
la frontière. 2222 Ils se levèrent de bon matin, et quand
le soleil brilla sur les eaux, les Moabites virent en face
d’eux les eaux rouges comme du sang. 2323 Ils dirent :
C’est du sang ! Les rois ont tiré l’épée entre eux, ils se
sont frappés les uns les autres ; maintenant, Moabites,
au butin 2424 Ils arrivèrent au camp d’Israël, mais Israël
se leva et frappa Moab qui s’enfuit devant eux. Ils frap-
pèrent le pays, ils frappèrent Moab. 2525 Ils renversèrent
les villes, ils jetèrent chacun sa pierre dans tous les
meilleurs terrains et les en remplirent, ils bouchèrent
toutes les sources d’eau et firent tomber tous les bons
arbres ; il ne resta que les pierres de Qir-Harécheth, et
les hommes armés de frondes l’encerclèrent et la frap-
pèrent. 2626 Le roi de Moab, voyant que le combat dépas-
sait ses forces, prit avec lui sept cents hommes tirant
l’épée pour se frayer un passage jusqu’au roi d’Édom ;
mais ils ne le purent pas. 2727 Il prit alors son fils pre-
mier-né, qui devait régner à sa place, et il l’offrit en ho-
locauste sur la muraille. Une grande indignation s’em-
para alors d’Israël qui s’éloigna du roi de Moab et re-
tourna dans son pays.

MirMiracles accomplis par Éliséeacles accomplis par Élisée

Une femme parmi celles des fils des prophètes
cria vers Élisée, en disant : Ton serviteur mon ma-

ri est mort, et tu sais que ton serviteur craignait l’Éter-
nel ; or le créancier est venu pour prendre mes deux
enfants et en faire ses esclaves. 22 Élisée lui dit : Que
puis-je faire pour toi ? Indique-moi ce que tu as à la
maison. Elle répondit : Ta servante n’a rien d’autre à la
maison qu’un flacon d’huile. 33 Il dit alors : Va demander
au dehors des récipients chez tous tes voisins, des réci-
pients vides et n’en demande pas un petit nombre.
44 Quand tu seras rentrée, tu fermeras la porte sur toi et
sur tes fils ; tu verseras (de l’huile) dans tous ces réci-
pients et tu mettras de côté ceux qui seront pleins.
55 Alors elle le quitta. Elle ferma la porte sur elle et sur
ses fils ; ils lui avançaient (les récipients), et elle versait.
66 Lorsque les récipients furent pleins, elle dit à son fils :
Avance-moi encore un récipient. Mais il lui répondit : Il
n’y a plus de récipient. Alors l’huile s’arrêta. 77 Elle alla le
rapporter à l’homme de Dieu, et il dit : Va vendre l’huile
et paie ta dette ; et tu vivras, toi et tes fils, de ce qui res-
tera. 88 Un jour Élisée passait par Sunem. Il y avait là une
femme de haut rang, qui le pressa d’accepter à man-
ger. Dès lors, toutes les fois qu’il passait, il se retirait
chez elle pour manger. 99 Elle dit à son mari : Voici : je
sais que cet homme qui passe toujours chez nous est
un saint homme de Dieu. 1010 Faisons une petite
chambre haute en dur, et mettons-y pour lui un lit, une
table, un siège et un chandelier, afin qu’il s’y retire
quand il viendra chez nous. 1111 Un jour Élisée arriva là, il
se retira dans la chambre haute et y coucha. 1212 Il dit à
son jeune serviteur Guéhazi : Appelle cette Sunamite.
Guéhazi l’appela, et elle se tint devant lui. 1313 Élisée dit à
Guéhazi : Dis-lui : Tu nous a montré tout cet empresse-
ment ; que peut-on faire pour toi ? Faut-il parler pour
toi au roi ou au chef de l’armée ? Elle répondit : J’habite
au milieu de mon peuple. 1414 Il dit alors : Que faire pour
elle ? Guéhazi répondit : Mais, elle n’a point de fils, et
son mari est vieux. 1515 Élisée dit : Appelle-la. Guéhazi
l’appela, et elle se tint à la porte. 1616 Élisée lui dit : À cette
même époque, l’année prochaine, tu embrasseras un
fils. Elle dit alors : Non ! mon seigneur, homme de Dieu,
ne déçois pas ta servante ! 1717 Cette femme devint en-
ceinte. Elle enfanta un fils à la même époque, l’année
suivante, comme Élisée le lui avait dit. 1818 L’enfant gran-
dit. Un jour qu’il était sorti vers son père, auprès des
moissonneurs. 1919 il dit à son père : Ma tête ! ma tête !
Le père dit à son jeune serviteur : Porte-le à sa mère.
2020 (Le serviteur) l’emporta et l’amena à sa mère ; l’en-
fant resta sur les genoux de sa mère jusqu’à midi, puis
il mourut. 2121 Elle monta, le coucha sur le lit de l’homme
de Dieu, ferma (la porte) sur lui et sortit. 2222 Elle appela
son mari et dit : Envoie-moi, je te prie, un des jeunes
serviteurs et une des ânesses ; je cours chez l’homme
de Dieu et je reviens. 2323 Il dit : Pourquoi vas-tu au-
jourd’hui chez lui ? Ce n’est ni nouvelle lune ni sabbat.
Elle répondit : Tout va bien. 2424 Puis elle fit seller l’ânesse
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et dit à son jeune serviteur : Conduis-la et marche, ne
m’arrête pas en route sans que je te le dise. 2525 Elle
partit donc et se rendit vers l’homme de Dieu sur le
mont Carmel. Quand l’homme de Dieu l’aperçut de loin,
il dit à son jeune serviteur Guéhazi : Voici cette Suna-
mite 2626 Maintenant, cours donc à sa rencontre et dis-
lui : Vas-tu bien ? Ton mari va-t-il bien ? L’enfant va-t-il
bien ? Elle répondit : Bien. 2727 Dès qu’elle fut arrivée au-
près de l’homme de Dieu sur la montagne, elle étrei-
gnit ses pieds. Guéhazi s’approcha pour la repousser.
Mais l’homme de Dieu dit : Laisse-la, car son âme est
dans l’amertume ; or l’Éternel me l’a caché et ne m’en a
pas averti. 2828 Alors elle dit : Ai-je demandé un fils à mon
seigneur ? N’ai-je pas dit : Ne me trompe pas ? 2929 Élisée
dit à Guéhazi : Mets une ceinture à tes reins, prends
mon bâton dans ta main et pars. Si tu rencontres quel-
qu’un, ne le salue pas ; et si quelqu’un te salue, ne lui
réponds pas. Tu mettras mon bâton sur le visage de pe-
tit garçon. 3030 La mère du petit garçon dit : L’Éternel est
vivant et ton âme est vivante ! je ne te quitterai pas !
Alors il se leva et la suivit. 3131 Guéhazi les avait devan-
cés et il avait mis le bâton sur le visage du petit gar-
çon ; mais il n’y eut ni voix ni signe d’attention. Il revient
à la rencontre d’Élisée et le mit au courant en disant :
Le petit garçon ne s’est pas réveillé. 3232 Lorsqu’Élisée en-
tra dans la maison, voici que le petit garçon était mort,
couché sur son lit. 3333 Élisée entra et ferma la porte sur
eux deux pour prier l’Éternel. 3434 Il monta et se coucha
sur l’enfant ; il mit sa bouche sur sa bouche, ses yeux
sur ses yeux, ses mains sur ses mains. Il resta courbé
sur lui, et le corps de l’enfant se réchauffa. 3535 Élisée re-
vint pour aller çà et là par la maison, puis remonta et
se courba sur (l’enfant) ; alors le petit garçon éternua
sept fois et ouvrit les yeux. 3636 Élisée appela Guéhazi et
dit : Appelle cette Sunamite. Guéhazi l’appela, et elle
vint vers Élisée qui dit : Prends ton fils 3737 Elle alla se je-
ter à ses pieds, se prosterna contre terre, prit son fils et
sortit. 3838 Élisée revint à Guilgal. Or il y avait une famine
dans le pays. Comme les fils des prophètes étaient as-
sis devant lui, il dit à son jeune serviteur : Prépare la
grande marmite et fais cuire un potage pour les fils des
prophètes. 3939 L’un d’eux sortit dans la campagne pour
ramasser des légumes ; il trouva une vigne sauvage et
il y ramassa des coloquintes sauvages, plein son vête-
ment. Quand il rentra, il les coupa en morceaux dans
la marmite du potage, car on ne savait pas (ce que
c’était). 4040 On servit à manger à ces hommes ; mais
dès qu’ils eurent mangé du potage, ils s’écrièrent# :
La mort est dans la marmite, homme de Dieu ! Et ils
ne purent manger. 4141 Élisée dit : Prenez de la farine. Il
en jeta dans la marmite et dit : Sers ces gens et qu’ils
mangent. Et il n’y avait plus rien de mauvais dans la
marmite. 4242 Un homme arriva de Baal-Chalicha. Il ap-
portait du pain des prémices à l’homme de Dieu, vingt
pains d’orge, et du blé nouveau dans son sac. Élisée
dit : Donne à ces gens, et qu’ils mangent. 4343 Son assis-
tant répondit : Comment pourrais-je en donner à cent
personnes ? Mais Élisée dit : Donne à ces gens, et qu’ils

mangent ; car ainsi parle l’Éternel : On mangera et on
en aura de reste. 4444 Il mit alors (les pains) devant eux ;
ils mangèrent et en eurent de reste, selon la parole de
l’Éternel.

Naaman, chef de l’armée du roi de Syrie, jouis-
sait de la faveur de son seigneur de d’une grande

considération ; car c’était par lui que l’Éternel avait ac-
cordé le salut aux Syriens. Mais cet homme important
était lépreux. 22 Or des troupes de Syriens étaient sor-
ties et avaient emmené du pays d’Israël une petite
jeune fille comme captive. Elle était au service de la
femme de Naaman. 33 Elle dit à sa maîtresse : Oh ! si
mon seigneur était auprès du prophète qui est à Sama-
rie, celui-ci le débarrasserait de sa lèpre 44 Naaman vint
le rapporter à son seigneur en ces termes : La jeune
fille du pays d’Israël a parlé de telle et telle manière.
55 Alors le roi de Syrie dit : Va, rends-toi à Samarie, et
j’enverrai une lettre au roi d’Israël. Il partit en prenant
avec lui dix talents d’argent, six mille (pièces) d’or et dix
vêtements de rechange. 66 Il apporta au roi d’Israël la
lettre, où il était dit : Maintenant, quand cette lettre te
sera parvenue, (tu sauras) que je t’envoie Naaman,
mon serviteur, afin que tu le débarrasses de sa lèpre.
77 Après avoir lu la lettre, le roi d’Israël déchira ses vête-
ments et dit : Suis-je Dieu, pour faire mourir et pour
faire vivre, qu’il s’adresse ainsi à moi afin que je débar-
rasse un homme de sa lèpre ? Reconnaissez donc et
voyez qu’il cherche une occasion de dispute avec moi.
88 Lorsqu’Élisée, homme de Dieu, apprit que le roi d’Is-
raël avait déchiré ses vêtements, il envoya dire au roi :
Pourquoi as-tu déchiré tes vêtements ? Qu’il vienne
donc vers moi, et il reconnaîtra qu’il y a un prophète en
Israël. 99 Naaman vint avec ses chevaux et son char et
s’arrêta à la porte de la maison d’Élisée. 1010 Élisée en-
voya un messager pour lui dire : Va te laver sept fois
dans le Jourdain ; ta chair redeviendra saine, et tu sera
pur. 1111 Naaman fut indigné et s’en alla en disant : Voici
ce que je me disais : Il sortira bien vers moi, se présen-
tera lui-même, invoquera le nom de l’Éternel, son Dieu,
il fera passer sa main sur l’endroit (malade) et débar-
rassera le lépreux (de sa lèpre). 1212 Les fleuves de Da-
mas, l’Amana et le Parpar, ne valent-ils pas mieux que
toutes les eaux d’Israël ? Ne pourrais-je pas m’y laver
de devenir pur ? Il s’en retourna donc et partit en fu-
reur. 1313 Mais ses serviteurs s’approchèrent pour lui par-
ler ; ils dirent : Mon père, si le prophète t’avait deman-
dé quelque chose de difficile, ne l’aurais-tu pas fait ? À
plus forte raison (dois-tu faire) ce qu’il t’a dit : Lave-toi
et sois pur 1414 Il descendit alors et se plongea sept fois
dans le Jourdain, selon la parole de l’homme de Dieu,
et sa chair redevint comme la chair d’un jeune garçon,
et il fut pur. 1515 Il retourna vers l’homme de Dieu, avec
toute sa suite. Lorsqu’il fut arrivé il se tint devant lui en
disant : Voici : je reconnais qu’il n’y a point de Dieu sur
toute la terre, si ce n’est en Israël. Et maintenant, ac-
cepte, je te prie, un cadeau de la part de ton serviteur.
1616 Élisée répondit : L’Éternel, devant qui je me tiens, est
vivant ! je n’accepterai pas. Naaman le pressa d’accep-
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ter, mais il refusa. 1717 Alors Naaman dit : Puisque c’est
non, permets que l’on donne de la terre à ton serviteur,
une charge de deux mulets ; car ton serviteur ne veut
plus offrir ni holocauste, ni sacrifice, à d’autres dieux
qu’à l’Éternel. 1818 Que l’Éternel pardonne cependant ceci
à ton serviteur : Quand mon seigneur entre dans le
temple de Rimmôn pour s’y prosterner et qu’il s’appuie
sur ma main, je me prosterne aussi dans le temple
de Rimmôn : que l’Éternel pardonne à ton serviteur,
lorsque je me prosternerai dans le temple de Rimmôn.
1919 Élisée lui dit : Va en paix. Il le quitta et parcourut
une certaine distance. 2020 Guéhazi, le jeune serviteur
d’Élisée, homme de Dieu, (se) dit : Voici : mon seigneur
a ménagé Naaman, ce Syrien, en n’acceptant pas de
sa main ce qu’il avait apporté ; l’Éternel est vivant ! je
vais courir derrière lui et j’en obtiendrai quelque chose.
2121 Alors Guéhazi se mit à la poursuite de Naaman. Naa-
man, le voyant courir derrière lui, se précipita au bas
de son char pour aller à sa rencontre et dit : Tout va-t-il
bien 2222 Il répondit : Tout va bien. Mon seigneur m’en-
voie te dire : Voici qu’arrivent maintenant chez moi, des
monts d’Éphraïm, deux jeunes gens d’entre les fils des
prophètes ; donne pour eux, je te prie, un talent d’ar-
gent et deux vêtements de rechange. 2323 Naaman dit :
Consens à prendre deux talents. Il insista auprès de lui,
mit deux talents d’argent dans deux sacs et les don-
na, ainsi que deux habits de rechange, à deux de ses
jeunes gens qui les portèrent devant Guéhazi. 2424 Arri-
vé à la colline, Guéhazi les prit de leurs mains, les dé-
posa avec soin dans la maison et renvoya ces hommes
qui partirent. 2525 Puis il vint lui-même et se présenta de-
vant son seigneur. Élisée lui dit : D’ou viens-tu, Guéha-
zi 2626 Il répondit : Ton serviteur n’est allé ni d’un côté ni
d’un autre. Mais Élisée lui dit : Ma pensée n’était pas ab-
sente lorsque cet homme a quitté son char pour reve-
nir à ta rencontre. Est-ce le temps de prendre de l’ar-
gent et de prendre des vêtements, puis des oliviers,
des vignes, du petit et du gros bétail, des serviteurs et
des servantes 2727 La lèpre de Naaman s’attachera à toi
et à ta descendance pour toujours. Et Guéhazi sortit de
sa présence avec une lèpre comme la neige.

Les fils des prophètes dirent à Élisée : Voici : l’en-
droit où nous habitons en ta présence est trop ré-

duit pour nous. 22 Allons donc jusqu’au Jourdain ; nous y
prendrons chacun une poutre et nous nous y ferons un
lieu d’habitation. 33 Il répondit : Allez ! L’un d’eux dit :
Consens donc à venir avec tes serviteurs. 44 Il répondit :
J’irai. Il alla donc avec eux. 55 Arrivés au Jourdain, ils cou-
pèrent des arbres. Comme l’un d’eux abattait une
poutre, le fer tomba dans l’eau. Il s’écria : Ah ! mon sei-
gneur, il était emprunté 66 L’homme de Dieu dit : Où est-
il tombé ? Il lui montra l’endroit. Alors Élisée coupa un
morceau de bois, le jeta au même endroit et fit surna-
ger le fer. 77 Puis il dit : Reprends-le ! L’autre tendit la
main et le prit. 88 Le roi de Syrie était en guerre avec Is-
raël ; il consulta ses serviteurs et dit : Mon camp sera à
tel ou tel endroit. 99 Mais l’homme de Dieu envoya dire
au roi d’Israël : Garde-toi de passer par cet endroit, car

les Syriens y descendent. 1010 Alors le roi d’Israël envoya
(des gens) vers l’endroit que lui avait mentionné et si-
gnalé l’homme de Dieu, pour s’y tenir en observation.
Cela n’arriva pas seulement une ou deux fois. 1111 Le roi
de Syrie eut le cœur troublé par cette affaire. Il appe-
la ses serviteurs et leur dit : Ne voulez-vous pas m’in-
diquer lequel de nous est pour le roi d’Israël 1212 L’un
de ses serviteurs répondit : Personne ! mon seigneur
le roi. Seulement le prophète Élisée qui est en Israël
rapporte au roi d’Israël les paroles que tu prononces
dans ta chambre à coucher. 1313 Le roi dit : Allez voir où
il est, et je l’enverrai prendre. On vint lui rapporter : Il
est à Dotân. 1414 Il y envoya des chevaux, des chars et
une forte troupe, que arrivèrent de nuit et qui encer-
clèrent la ville. 1515 L’assistant de l’homme de Dieu se le-
va de bonne heure et sortit ; et voici qu’une troupe en-
tourait la ville, avec des chevaux et des chars. Le jeune
serviteur dit à l’homme de Dieu : Ah ! mon seigneur,
comment ferons-nous 1616 Il répondit : N’aie pas peur,
car ceux qui sont avec nous sont plus nombreux que
ceux qui sont avec eux. 1717 Élisée pria en disant : Éter-
nel, ouvre ses yeux, je t’en prie, pour qu’il voie. L’Éter-
nel ouvrit les yeux du jeune serviteur qui vit ceci : la
montagne pleine de chevaux et de chars de feu au-
tour d’Élisée. 1818 (Les Syriens) descendirent vers Élisée.
Alors il pria l’Éternel en disant : Frappe d’aveuglement
cette troupe, je t’en prie ! Et l’Éternel les frappa d’aveu-
glement, selon la parole d’Élisée. 1919 Élisée leur dit : Ce
n’est pas ici le chemin et ce n’est pas ici la ville ; suivez-
moi, et je vous conduirai vers l’homme que vous cher-
chez ! Il les conduisit à Samarie. 2020 Lorsqu’ils furent en-
trés dans Samarie, Élisée dit : Éternel, ouvre les yeux de
ces gens, pour qu’ils voient ! L’Éternel ouvrit leur yeux,
et ils virent qu’ils étaient au milieu de Samarie. 2121 Le roi
d’Israël, en les voyant, dit à Élisée : Frapperai-je, frap-
perai-je, mon père 2222 Il lui répondit : Tu ne frapperas
pas ; est-ce que tu frappes ceux que tu fais prisonniers
avec ton épée et avec ton arc ? Mets devant eux du pain
et de l’eau, afin qu’ils mangent et boivent. Qu’ils s’en
aillent ensuite vers leur seigneur. 2323 Le roi d’Israël leur
fit servir un grand repas, et ils mangèrent et burent ;
puis il les laissa partir, et ils s’en allèrent vers leur sei-
gneur. Les troupes des Syriens ne continuèrent plus à
venir dans le pays d’Israël.
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Siège et délivrSiège et délivrance de Samarieance de Samarie 2424 AprAprès cela, Ben-Ha-ès cela, Ben-Ha-
dad, rdad, roi de Syrie, roi de Syrie, rassembla toute son armée et montaassembla toute son armée et monta
pour assiéger Samarie.pour assiéger Samarie. 2525 Il y eut une grIl y eut une grande famineande famine

dans Samariedans Samarie ; et le siège se pr; et le siège se prolongea au pointolongea au point
qu’qu’une tête d’une tête d’âne valait quatrâne valait quatre-vingts (pièces) d’e-vingts (pièces) d’arargent,gent,
et le quart d’et le quart d’un qab de fiente de pigeon cinq (pièces)un qab de fiente de pigeon cinq (pièces)

d’d’arargent.gent. 2626 Le rLe roi d’Isroi d’Israël vint à passer sur la muraël vint à passer sur la muraille,aille,
et une femme lui criaet une femme lui cria : Sauve-(moi), mon seigneur le: Sauve-(moi), mon seigneur le
rroioi 2727 Il rIl réponditépondit : Si l’Éternel ne te sauve pas, avec: Si l’Éternel ne te sauve pas, avec

quoi te sauverquoi te sauverais-jeais-je ? Avec (le pr? Avec (le produit de) l’oduit de) l’airaire ou due ou du
prpressoiressoir 2828 Le rLe roi lui dit encoroi lui dit encoree : Qu’: Qu’as-tuas-tu ? Elle r? Elle répon-épon-
ditdit : Cette femme-là m: Cette femme-là m’’a dita dit : Donne ton fils: Donne ton fils ! nous le! nous le
mangermangerons aujourons aujourd’hui, et demain nous mangerd’hui, et demain nous mangeronsons

mon fils.mon fils. 2929 Nous avons fait cuirNous avons fait cuire mon fils, et nouse mon fils, et nous
l’l’avons mangé. Le jour suivant, je lui ai ditavons mangé. Le jour suivant, je lui ai dit : Donne ton: Donne ton
fils, et nous le mangerfils, et nous le mangerons. Mais elle a caché son fils.ons. Mais elle a caché son fils.

3030 Lorsque le rLorsque le roi entendit les paroi entendit les paroles de cette femme,oles de cette femme,
il déchiril déchira ses vêtement. Ora ses vêtement. Or, il passait sur la mur, il passait sur la muraille, etaille, et
le peuple le vitle peuple le vit : voici qu’il avait par-dessous un sac sur: voici qu’il avait par-dessous un sac sur

le corps.le corps. 3131 Le rLe roi disaitoi disait : Que Dieu me fasse ceci et: Que Dieu me fasse ceci et
qu’il ajoute encorqu’il ajoute encore cela, si la tête d’Élisée, fils de Cha-e cela, si la tête d’Élisée, fils de Cha-

phath, rphath, reste aujoureste aujourd’hui sur luid’hui sur lui !! 3232 Or Élisée était assisOr Élisée était assis
dans sa maison, et les anciens étaient assis auprdans sa maison, et les anciens étaient assis auprès deès de
lui. Le rlui. Le roi envooi envoya un homme de son entourya un homme de son entourage. Maisage. Mais
avant que le messager soit arrivé, Élisée avait dit auxavant que le messager soit arrivé, Élisée avait dit aux

anciensanciens : V: Vooyeyez-vous, ce fils de meurtrier envoie (quel-z-vous, ce fils de meurtrier envoie (quel-
qu’qu’un) pour mun) pour m’’ôter la têteôter la tête ? Faites attention? Faites attention : quand le: quand le

messager viendrmessager viendra, fermea, fermez la porte et rz la porte et repousseepoussez-lez-le
avec la porte. Le bruit des pas de son maîtravec la porte. Le bruit des pas de son maître ne n’’est-ilest-il
pas derrièrpas derrière luie lui 3333 Il leur parlait encorIl leur parlait encore que déjà lee que déjà le

messager était descendu vers lui et disaitmessager était descendu vers lui et disait : Si ce mal-: Si ce mal-
heur vient de l’Éternel, comment pourrheur vient de l’Éternel, comment pourrai-je encorai-je encoree

mm’’attendrattendre à l’Éternele à l’Éternel ??

Élisée dit : Écoutez la parole de l’Éternel ! Ainsi
parle l’Éternel : Demain, à cette heure, on aura un

séa de fleur de farine pour un sicle, et deux séas d’orge
pour un sicle, à la porte de Samarie. 22 L’écuyer du roi
sur la main duquel il s’appuyait répondit à l’homme de
Dieu : Même si l’Éternel faisait des fenêtres au ciel,
cette chose arriverait-elle ? Élisée répliqua : Tu le verras
de tes yeux ; mais tu n’en mangeras pas. 33 Il y avait à
l’entrée de la porte quatre lépreux qui se dirent l’un à
l’autre : Quoi ! resterons-nous ici jusqu’à ce que nous
mourions 44 Si nous disons : entrons dans la ville,
comme la famine est dans la ville, nous y mourrons ; et
si nous restons ici, nous mourrons également. Mainte-
nant donc allons nous livrer au camp des Syriens ; s’ils
nous laissent vivre, nous vivrons, et s’ils nous font mou-
rir, nous mourrons. 55 Ils se levèrent donc au crépus-
cule, pour se rendre au camp des Syriens ; et lorsqu’ils
furent arrivés à la limite du camp des Syriens, voici qu’il
n’y avait plus personne. 66 Le Seigneur avait fait en-
tendre dans le camp des Syriens un bruit de chars et
un bruit de chevaux, le bruit d’une grande armée, et ils
s’étaient dit l’un à l’autre : Voici que le roi d’Israël a pris
à sa solde contre nous les rois des Hittites et les rois
des Égyptiens pour venir contre nous. 77 Ils se levèrent

et s’enfuirent au crépuscule, abandonnant leurs tentes,
leur chevaux et leurs ânes, le camp tel qu’il était, ils
s’enfuirent pour (sauver) leur vie. 88 Les lépreux, arrivés
à la limite du camp, pénétrèrent dans une tente, man-
gèrent et burent. Ils en emportèrent de l’argent, de l’or
et des vêtements qu’ils allèrent cacher. Ils revinrent, pé-
nétrèrent dans une autre tente et en emportèrent (des
objets) qu’ils allèrent cacher. 99 Puis ils se dirent l’un à
l’autre : Nous n’agissons pas bien ! Cette journée est
une journée de bonne nouvelle ; si nous gardons le si-
lence et si nous attendons jusqu’à la lumière du matin,
le châtiment nous atteindra. Venez maintenant, allons
faire rapport à la maison du roi. 1010 Ils allèrent appeler
un garde de la porte de la ville, auquel ils firent ce rap-
port : Nous sommes entrés dans le camp des Syriens,
et voici qu’il n’y a plus personne, (on n’y entend) aucune
voix d’homme ; il n’y a que des chevaux attachés et des
ânes attachés, et les tentes telles quelles. 1111 On appe-
la les gardes de la porte qui firent ce rapport à l’inté-
rieur de la maison du roi. 1212 Le roi se leva de nuit et
dit à ses serviteurs : Je vais vous dire ce que nous font
les Syriens. Comme ils savent que nous sommes affa-
més, ils ont quitté le camp pour se cacher dans la cam-
pagne, se disant : Quand ils sortiront de la ville, nous
les saisirons vivants et nous entrerons dans la ville.
1313 L’un de ses serviteurs répondit : Que l’on prenne cinq
des chevaux qui restent encore dans la ville, — ils sont
comme toute la multitude d’Israël qui est restée, ils
sont comme toute la multitude d’Israël qui est à bout,
— Envoyons-les et nous verrons. 1414 On prit deux chars
avec les chevaux, et le roi envoya des messagers à la
poursuite de l’armée des Syriens, en disant : Allez voir
1515 Ils allèrent à leur poursuite jusqu’au Jourdain ; et voi-
ci que tout le chemin était plein de vêtements et d’ob-
jets que les Syriens avaient jetés dans leur précipita-
tion. Les messagers revinrent le rapporter au roi. 1616 Le
peuple sortit et pilla le camp des Syriens. C’est alors
que l’on eut un séa de fleur de farine pour un sicle et
deux séas d’orge pour un sicle, selon la parole de l’Éter-
nel. 1717 Le roi avait remis la garde de la porte à l’écuyer
sur la main duquel il s’appuyait ; mais le peuple piétina
celui-ci à la porte, et il mourut selon la parole qu’avait
prononcée l’homme de Dieu quand le roi était descen-
du vers lui. 1818 L’homme de Dieu avait dit alors au roi :
On aura deux séas d’orge pour un sicle et un séa de
fleur de farine pour un sicle, demain, à cette heure,
à la porte de Samarie. 1919 Or l’écuyer avait répondu à
l’homme de Dieu : Même si l’Éternel faisait des fenêtres
au ciel, pareille chose arriverait-elle ? Alors Élisée avait
répliqué : Tu le verras de tes yeux, mais tu n’en mange-
ras pas. 2020 C’est en effet ce qui lui arriva : le peuple le
piétina à la porte, et il mourut.

Famine annoncée par ÉliséeFamine annoncée par Élisée

Élisée s’était adressé à la femme dont il avait fait
revivre le fils en lui disant : Lève-toi, va-t’en, toi et

ta famille ; séjourne où tu pourras ; car l’Éternel fait ve-
nir la famine : elle vient même sur le pays pour sept
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ans. 22 La femme se leva et agit selon la parole de
l’homme de Dieu : elle s’en alla, ainsi que sa famille. Elle
séjourna sept ans au pays des Philistins. 33 Au bout des
sept ans, la femme revint du pays des Philistins et s’en
alla demander le secours du roi au sujet de sa maison
et de son champ. 44 Le roi s’entretenait avec Guéhazi,
le jeune serviteur de l’homme de Dieu, et il disait : Ra-
conte-moi donc toutes les grandes (choses) qu’Élisée a
faites. 55 Pendant qu’il racontait au roi comment Élisée
avait rendu la vie au mort, la femme dont il avait fait
revivre le fils vint demander le secours du roi au sujet
de sa maison et de son champ. Guéhazi dit : Mon sei-
gneur le roi, voici la femme et voici son fils qu’Élisée
a fait revivre. 66 Le roi interrogea la femme, et elle lui
raconta (tout). Puis le roi lui donna un chambellan au-
quel il dit : Fais restituer tout ce qui appartient à cette
femme, avec tous les revenus du champ, depuis le jour
où elle a quitté le pays jusqu’à maintenant.

Annonce du rAnnonce du règne d’Hazaël sur la Syrieègne d’Hazaël sur la Syrie 77 Élisée se rÉlisée se ren-en-
dit à Damas. Ben-Hadad, rdit à Damas. Ben-Hadad, roi de Syrie, étant malade, onoi de Syrie, étant malade, on

lui fit rlui fit rapport en disantapport en disant : L: L’homme de Dieu est arrivé’homme de Dieu est arrivé
ici.ici. 88 Le rLe roi dit à Hazaëloi dit à Hazaël : Pr: Prends avec toi une offrends avec toi une offrande,ande,
va au-deva au-devant de l’homme de Dieuvant de l’homme de Dieu ; par lui tu consulte-; par lui tu consulte-

rras l’Éternel, en disantas l’Éternel, en disant : Survivr: Survivrai-je à cette maladieai-je à cette maladie
99 Hazaël alla au-deHazaël alla au-devant d’Élisée, prvant d’Élisée, prenant avec lui uneenant avec lui une
offroffrande et tout ce qu’il y avait de meilleur à Damas,ande et tout ce qu’il y avait de meilleur à Damas,

soit la charsoit la charge de quarge de quarante chameaux. Lorsqu’il fut arri-ante chameaux. Lorsqu’il fut arri-
vé, il se tint devé, il se tint devant lui et ditvant lui et dit : T: Ton fils Ben-Hadad, ron fils Ben-Hadad, roi deoi de
Syrie, mSyrie, m’’envoie vers toi pour direnvoie vers toi pour diree : Survivr: Survivrai-je à cetteai-je à cette

maladiemaladie 1010 Élisée lui rÉlisée lui réponditépondit : V: Va, dis-luia, dis-lui : Oui tu survi-: Oui tu survi-
vrvrasas ! Mais l’Éternel m! Mais l’Éternel m’’a fait voir qu’a fait voir qu’assurassurément ilément il

mourrmourra.a. 1111 LL’homme de Dieu arr’homme de Dieu arrêta et fixa son rêta et fixa son regaregardd
avec insistance, puis il pleuravec insistance, puis il pleura.a. 1212 Hazaël ditHazaël dit : Pour: Pourquoiquoi
mon seigneur pleurmon seigneur pleure-t-ile-t-il ? Élisée r? Élisée réponditépondit : Par: Parce quece que
je connais le mal que tu ferje connais le mal que tu feras aux Isras aux Israélitesaélites ; tu met-; tu met-
trtras le feu à leurs villes fortes, tu tueras le feu à leurs villes fortes, tu tueras leurs jeunesas leurs jeunes

gens par l’gens par l’épée, tu écrépée, tu écraseraseras leurs petits enfants et tuas leurs petits enfants et tu
fendrfendras (le ventras (le ventre de) leurs femmes enceintes.e de) leurs femmes enceintes. 1313 Ha-Ha-

zaël ditzaël dit : Mais qu’: Mais qu’est-ce que ton serviteurest-ce que ton serviteur, ce chien,, ce chien,
pour accomplir une si grpour accomplir une si grande actionande action ? Élisée dit? Élisée dit ::

LL’Éternel m’Éternel m’’a fait voir que tu sera fait voir que tu seras ras roi de Syrie.oi de Syrie. 1414 Ha-Ha-
zaël quitta Élisée et rzaël quitta Élisée et reevint auprvint auprès de son seigneurès de son seigneur, qui, qui
lui ditlui dit : Que t: Que t’’a dit Éliséea dit Élisée ? Il r? Il réponditépondit : Il m: Il m’’a dita dit : Oui tu: Oui tu
survivrsurvivrasas 1515 Le lendemain, Hazaël prit une couverturLe lendemain, Hazaël prit une couverture,e,
il la plongea dans l’il la plongea dans l’eau et l’eau et l’étendit sur le visage du rétendit sur le visage du roioi

qui mourutqui mourut ; et Hazaël r; et Hazaël régna à sa place.égna à sa place.

Règne de JorRègne de Joram sur Judaam sur Juda 1616 La cinquième année de YLa cinquième année de Yo-o-
rram, fils d’am, fils d’Achab, rAchab, roi d’Isroi d’Israël, Josaphat (étant encoraël, Josaphat (étant encore)e)
rroi de Juda, Yoi de Juda, Yororam, fils de Josaphat, ram, fils de Josaphat, régna comme régna comme roioi
de Juda.de Juda. 1717 Il avait trIl avait trente-deux ans lorsqu’il deente-deux ans lorsqu’il devint rvint roioi

et ret régna huit ans à Jérusalem.égna huit ans à Jérusalem. 1818 Il marIl marcha dans lacha dans la
voie des rvoie des rois d’Isrois d’Israël, comme avait fait la maisonaël, comme avait fait la maison

d’d’Achab, car il avait pour femme une fille d’Achab, car il avait pour femme une fille d’Achab, et ilAchab, et il
fit ce qui est mal aux yeux de l’Éternel.fit ce qui est mal aux yeux de l’Éternel. 1919 Mais l’ÉternelMais l’Éternel
ne voulut pas détruirne voulut pas détruire Juda, à cause de son serviteure Juda, à cause de son serviteur
David, à qui il avait déclarDavid, à qui il avait déclaré qu’il assuré qu’il assurererait toujoursait toujours
une lignée rune lignée rooyale à lui et à ses fils.yale à lui et à ses fils. 2020 De son temps,De son temps,
Édom se rÉdom se réévolta contrvolta contre la domination de Juda et see la domination de Juda et se
donna un rdonna un roi.oi. 2121 YYororam passa à Tam passa à Tsaïrsaïr, avec tous ses, avec tous ses

chars. Il se lechars. Il se leva de nuit et battit les Édomites qui l’va de nuit et battit les Édomites qui l’en-en-
cercerclaient ainsi que les chefs des chars, mais le peupleclaient ainsi que les chefs des chars, mais le peuple
s’s’enfuit dans ses tentes.enfuit dans ses tentes. 2222 La rLa rébellion d’Édom contrébellion d’Édom contree
l’l’autorité de Juda a durautorité de Juda a duré jusqu’é jusqu’à aujourà aujourd’hui. Libna sed’hui. Libna se
rréévolta aussi en ce temps-là.volta aussi en ce temps-là. 2323 Le rLe reste des actes deeste des actes de
YYororam, et tout ce qu’il a fait, cela est écrit dans le livram, et tout ce qu’il a fait, cela est écrit dans le livree
des chrdes chroniques des roniques des rois de Juda.ois de Juda. 2424 YYororam se couchaam se coucha
avec ses pèravec ses pères et il fut ensees et il fut enseveli avec ses pèrveli avec ses pères dans laes dans la

cité de David. Ahazia, son fils, rcité de David. Ahazia, son fils, régna à sa place.égna à sa place.
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Règne d’Règne d’Achazia sur JudaAchazia sur Juda 2525 La douzième année de YLa douzième année de Yo-o-
rram, fils d’am, fils d’Achab, rAchab, roi d’Isroi d’Israël, Ahazia, fils de Yaël, Ahazia, fils de Yororam, ram, ré-é-
gna comme rgna comme roi de Juda.oi de Juda. 2626 Ahazia avait vingt-deux ansAhazia avait vingt-deux ans

lorsqu’il delorsqu’il devint rvint roi et il roi et il régna un an à Jérusalem. Leégna un an à Jérusalem. Le
nom de sa mèrnom de sa mère était Athalie, fille d’Omri, re était Athalie, fille d’Omri, roi d’Isroi d’Israël.aël.
2727 Il marIl marcha dans la voie de la maison d’cha dans la voie de la maison d’Achab et fit ceAchab et fit ce

qui est mal aux yeux de l’Éternel, comme la maisonqui est mal aux yeux de l’Éternel, comme la maison
d’d’Achab, car il était allié par mariage à la maisonAchab, car il était allié par mariage à la maison

d’d’Achab.Achab. 2828 Il alla avec YIl alla avec Yororam, fils d’am, fils d’Achab, à la guerrAchab, à la guerree
contrcontre Hazaël, re Hazaël, roi de Syrie, à Ramoth en Galaad, et lesoi de Syrie, à Ramoth en Galaad, et les
Syriens blessèrSyriens blessèrent Yent Yororam.am. 2929 Le rLe roi Yoi Yororam s’am s’en ren retour-etour-
na pour se fairna pour se faire soigner à Jizre soigner à Jizréel des blessuréel des blessures que leses que les
Syriens lui avaient portées à Rama, lorsqu’il combattaitSyriens lui avaient portées à Rama, lorsqu’il combattait
contrcontre Hazaël, re Hazaël, roi de Syrie. Ahazia, fils de Yoi de Syrie. Ahazia, fils de Yororam, ram, roi deoi de
Juda, descendit pour voir YJuda, descendit pour voir Yororam, fils d’am, fils d’Achab, à JizrAchab, à Jizréel,éel,

parparce qu’il allait trce qu’il allait très mal.ès mal.

Accession de Jéhu au trAccession de Jéhu au trône d’Isrône d’Israëlaël

Le prophète Élisée appela l’un des fils des pro-
phètes et lui dit : Mets une ceinture à tes reins,

prends en main cette fiole d’huile et va à Ramoth en
Galaad. 22 Là, tu iras voir Jéhu, fils de Josaphat, fils de
Nimchi. Tu iras le faire lever du milieu de ses frères et
tu le conduiras dans une chambre retirée. 33 Tu pren-
dras la fiole d’huile que tu répandras sur sa tête, et tu
diras : Ainsi parle l’Éternel : Je te donne l’onction
comme roi sur Israël ! Puis tu ouvriras la porte et tu
t’enfuiras sans plus attendre. 44 Le jeune homme, le
jeune prophète, partit pour Ramoth en Galaad.
55 Quand il arriva, voici que les chefs de l’armée sié-
geaient. Il dit : Chef, j’ai une parole pour toi. Jéhu dit :
Pour lequel de nous tous ? Il répondit : Pour toi, chef.
66 Jéhu se leva pour entrer dans la maison, et le jeune
homme répandit l’huile sur sa tête, en lui disant : Ainsi
parle l’Éternel, le Dieu d’Israël : Je te donne l’onction
comme roi sur Israël, le peuple de l’Éternel. 77 Tu frap-
peras le maison d’Achab, ton seigneur, et je vengerai
sur Jézabel le sang de mes serviteurs les prophètes et
le sang de tous les serviteurs de l’Éternel. 88 Toute la
maison d’Achab périra ; je retrancherai même le
moindre de ceux qui appartiennent à Achab, celui
qu’on retient et celui qu’on relâche en Israël. 99 et je ren-
drai la maison d’Achab semblable à la maison de Jéro-
boam, fils de Nebath, et à la maison de Baécha, fils
d’Ahiya. 1010 Les chiens mangeront Jézabel dans le
champ de Jizréel, et il n’y aura personne pour l’enseve-
lir. Puis il ouvrit la porte et s’enfuit. 1111 Lorsque Jéhu sor-
tit pour rejoindre les serviteurs de son seigneur, on lui
dit : Tout va-t-il bien ? Pourquoi ce fou est-il venu vers
toi ? Jéhu leur répondit : Vous connaissez bien l’homme
et ses propos. 1212 Mais ils répliquèrent : C’est faux ! Ra-
conte-nous donc ! Et il dit : Il m’a parlé de telle et telle
manière, disant : Ainsi parle l’Éternel : Je te donne l’onc-
tion comme roi sur Israël. 1313 Ils se hâtèrent alors de
prendre chacun son vêtement, qu’ils mirent sous Jéhu
en haut des marches ; ils sonnèrent du cor et dirent :

Jéhu est roi 1414 Ainsi Jéhu, fils de Josaphat, fils de Nimchi,
conspira contre Yoram. — Or Yoram et tout Israël gar-
daient Ramoth en Galaad contre Hazaël, roi de Syrie.
1515 mais le roi Yoram s’en était retourné pour se faire
guérir à Jizréel des coups que les Syriens lui avaient
portés, lorsqu’il combattait Hazaël, roi de Syrie. — Jéhu
dit : Si c’est votre désir, personne ne s’échappera de la
ville pour aller porter la nouvelle à Jizréel. 1616 Ensuite
Jéhu monta sur son char et partit pour Jizréel, car Yo-
ram y était alité, et Ahazia, roi de Juda, était descendu
pour voir Yoram. 1717 La sentinelle placée sur la tour de
Jizréel vit la foule qui arrivait avec Jéhu et dit : Je vois
une foule. Yoram dit : Prends un cavalier et envoie-le à
leur rencontre. Qu’il dise : Est-ce la paix 1818 Le cavalier
se rendit à la rencontre de Jéhu et dit : Ainsi parle le
roi : Est-ce la paix ? Et Jéhu répondit : Que t’importe la
paix ? Fais demi-tour et range-toi derrière moi. La sen-
tinelle fit son rapport en disant : Le messager est al-
lé jusqu’à eux et ne revient pas. 1919 Yoram envoya un
second cavalier qui arriva vers eux et dit : Ainsi parle
le roi : Est-ce la paix ? Jéhu répondit : Que t’importe la
paix ? Fais demi-tour et range-toi derrière moi. 2020 La
sentinelle fit son rapport en disant : Il est allé jusqu’à
eux et il ne revient pas, et la façon de conduire est celle
de Jéhu, fils de Nimchi, car il conduit comme un fou.
2121 Alors Yoram dit : Attelle ! Et l’on attela son char. Yo-
ram, roi d’Israël, et Ahazia, roi de Juda, sortirent chacun
dans son char pour aller à la rencontre de Jéhu et ils le
trouvèrent dans le champ de Naboth de Jizréel. 2222 Dès
que Yoram vit Jéhu, il dit : Est-ce la paix, Jéhu ? Jéhu ré-
pondit : Quoi, la paix ! tant que durent les prostitutions
de ta mère Jézabel et ses multiples sortilèges 2323 Yoram
tourna bride et s’enfuit ; il dit à Ahazia : Trahison, Aha-
zia 2424 Mais Jéhu saisit son arc et frappa Yoram entre les
épaules : la flèche sortit par le cœur, et Yoram s’affaissa
dans son char. 2525 Jéhu dit à son écuyer Bidqar : Prends-
le et jette-le dans le champ de Naboth de Jizréel ; car
souviens-t’en, lorsque toi et moi nous étions ensemble
à cheval derrière Achab, son père, l’Éternel prononça
contre lui cette menace 2626 J’ai vu hier le sang de Naboth
et le sang de ses fils, — oracle de l’Éternel. Je te rendrai
la pareille dans ce champ même, — oracle de l’Éternel !
Maintenant prends-le et jette-le dans le champ, selon la
parole de l’Éternel. 2727 Ahazia, roi de Juda, ayant vu cela,
s’enfuit par le chemin de Beth- Hagân. Jéhu le poursui-
vit et dit : Lui aussi, frappez-le sur le char ! C’était à la
montée de Gour, près de Yibleam. Il s’enfuit à Meguid-
do, où il mourut. 2828 Ses serviteurs le transportèrent sur
un char à Jérusalem et l’ensevelirent dans son tombeau
avec ses pères, dans la cité de David. 2929 Ahazia était
devenu roi de Juda la onzième année de Yoram, fils
d’Achab. 3030 Jéhu entra dans Jizréel. Jézabel, l’ayant ap-
pris, mit du fard à ses yeux, se para la tête et regar-
da du haut de la fenêtre. 3131 Comme Jéhu arrivait à la
porte, elle dit : Est-ce la paix, (nouveau) Zimri assassin
de son seigneur 3232 Il leva le visage vers la fenêtre et
dit : Qui est avec moi ? Qui ? Deux ou trois eunuques re-
gardèrent d’en haut vers lui. 3333 Il dit : Précipitez-là ! Ils
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la précipitèrent, et il rejaillit de son sang sur le mur et
sur les chevaux. Jéhu la foula aux pieds 3434 puis il entra,
mangea et but ; et il dit : Occupez-vous de cette mau-
dite et ensevelissez-la, car elle est fille du roi. 3535 Ils al-
lèrent l’ensevelir ; mais ils ne trouvèrent d’elle que le
crâne, les pieds, et les paumes des mains. 3636 Ils retour-
nèrent le rapporter à Jéhu qui dit : C’est la parole que
l’Éternel avait prononcée par l’intermédiaire de son ser-
viteur Élie, le Tichbite, en ces mots : Les chiens man-
geront la chair de Jézabel dans le champ de Jizréel.
3737 Le cadavre de Jézabel deviendra du fumier dans la
campagne, dans le champ de Jizréel, de sorte qu’on ne
pourra plus dire : C’est Jézabel.

Il y avait à Samarie soixante-dix fils d’Achab. Jéhu
écrivit des lettres qu’il envoya à Samarie aux

chefs de Jizréel, aux anciens, et aux précepteurs (des
fils) d’Achab. Il y était dit 22 Maintenant, quand cette
lettre vous sera parvenue, — puisque vous avez avec
vous les fils de votre seigneur, avec vous les chars et les
chevaux, une ville forte et les armes, 33 vous verrez quel
est le meilleur et le plus qualifié des fils de votre sei-
gneur, vous le mettrez sur le trône de son père ; puis
combattez pour la maison de votre seigneur 44 Ils
éprouvèrent une très grande crainte et dirent : Voici
deux rois qui n’ont pas pu tenir devant lui, comment
pourrions-nous tenir nous-mêmes 55 L’intendant de la
maison royale et le préfet de la ville, les anciens et les
précepteurs envoyèrent dire à Jéhu : Nous sommes tes
serviteurs et nous ferons tout ce que tu nous diras :
nous n’établirons personne roi ; fais ce qui semblera
bon à tes yeux. 66 Jéhu leur écrivit une seconde lettre,
où il était dit : Si vous êtes pour moi et si vous m’obéis-
sez, prenez les têtes de ces hommes, fils de votre sei-
gneur, et venez auprès de moi demain à pareille heure,
à Jizréel. Or les soixante-dix fils du roi étaient chez les
grands de la ville qui les élevaient. 77 Quand la lettre
leur fut parvenue, ils prirent les fils du roi et ils égor-
gèrent ces soixante-dix hommes ; puis ils mirent leurs
têtes dans des corbeilles et les envoyèrent à Jéhu, à Jiz-
réel. 88 Le messager vint lui faire un rapport en disant :
Ils ont apporté les têtes des fils du roi. Jéhu dit alors :
Mettez-les en deux tas à l’entrée de la porte, jusqu’au
matin. 99 Le matin, il sortit et, se présentant à tout le
peuple, il dit : Vous êtes justes ! Me voici, j’ai conspiré
contre mon seigneur et je l’ai tué ; mais qui a frappé
tous ceux-ci 1010 Reconnaissez donc que rien de la parole
de l’Éternel ne restera sans effet, de la parole que l’Éter-
nel a prononcée contre la maison d’Achab ; l’Éternel ac-
complit ce qu’il a déclaré par l’intermédiaire de son ser-
viteur Élie. 1111 Jéhu frappa tous ceux qui restaient de la
maison d’Achab à Jizréel, tous ses grands, ses familiers
et ses prêtres, sans en laisser échapper un seul. 1212 Puis
il se leva et partit pour aller à Samarie. À Beth-Éqéd-
des- bergers, sur le chemin. 1313 Jéhu trouva les frères
d’Ahazia, roi de Juda, et dit : Qui êtes-vous ? Ils répon-
dirent : Nous sommes les frères d’Ahazia et nous des-
cendons pour saluer les fils du roi et les fils de la reine.
1414 Il dit : Saisissez-les vivants. On les saisit vivants et on

les égorgea pour les jeter dans la citerne de Beth-Éqéd.
Il y avait quarante- deux hommes et Jéhu n’en laissa
échapper aucun. 1515 Parti de là, il trouva Yonadab, fils de
Rékab, qui venait au-devant de lui. Il le salua et lui dit :
Ton cœur est-il sincère, comme mon cœur l’est envers
le tien ? Yonadab répondit : Il l’est. S’il l’est, (répliqua Jé-
hu), donne-moi la main. Yonadab lui donna la main.
Alors Jéhu le fit monter auprès de lui dans son char.
1616 Il lui dit : Viens avec moi et vois mon zèle pour l’Éter-
nel. Il l’emmena ainsi dans son char. 1717 Arrivé à Sama-
rie, il frappa le reste de ceux qui appartenaient à Achab
en Samarie et il les détruisit entièrement, selon la pa-
role que l’Éternel avait dite à Élie.
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Politique rPolitique religieuse de Jéhueligieuse de Jéhu 1818 Puis Jéhu rPuis Jéhu rassemblaassembla
tout le peuple. Il leur dittout le peuple. Il leur dit : Achab a servi Baal un peu,: Achab a servi Baal un peu,
Jéhu le servirJéhu le servira beaucoup.a beaucoup. 1919 Maintenant, convoqueMaintenant, convoquezz
auprauprès de moi tous les près de moi tous les prophètes de Baal, tous ceuxophètes de Baal, tous ceux
qui le servent et tous ses sacrificateurs, sans qu’il enqui le servent et tous ses sacrificateurs, sans qu’il en

manque un seul, car je veux offrir un grmanque un seul, car je veux offrir un grand sacrifice àand sacrifice à
BaalBaal : quiconque manquer: quiconque manquera ne ra ne resterestera pas en vie. Jéhua pas en vie. Jéhu
agissait d’agissait d’une manièrune manière insidieuse, pour faire insidieuse, pour faire périr ceuxe périr ceux
qui servaient Baal.qui servaient Baal. 2020 Jéhu ditJéhu dit : Consacr: Consacreez une cérz une cérémo-émo-
nie à Baal. Ils l’nie à Baal. Ils l’annoncèrannoncèrent.ent. 2121 Jéhu envoJéhu envoya (des mes-ya (des mes-

sagers) dans tout Isrsagers) dans tout Israëlaël ; et tous ceux qui servaient; et tous ceux qui servaient
Baal arrivèrBaal arrivèrent, il nent, il n’’en ren resta pas un seul qui ne vintesta pas un seul qui ne vint

pas. Ils entrpas. Ils entrèrèrent dans la maison de Baal, et la maisonent dans la maison de Baal, et la maison
de Baal fut rde Baal fut remplie d’emplie d’un bout à l’un bout à l’autrautre.e. 2222 Jéhu dit à ce-Jéhu dit à ce-

lui qui était (prlui qui était (préposé) au vestiairéposé) au vestiairee : Sors des habits: Sors des habits
pour tous ceux qui servent Baalpour tous ceux qui servent Baal ; et il sortit les habille-; et il sortit les habille-
ments.ments. 2323 Alors Jéhu vint à la maison de Baal avec YAlors Jéhu vint à la maison de Baal avec Yo-o-
nadab, fils de Rékab et dit à ceux qui servaient Baalnadab, fils de Rékab et dit à ceux qui servaient Baal ::
CherCherchechez et rz et regaregardedez, afin qu’il nz, afin qu’il n’y ait pas ici de servi-’y ait pas ici de servi-
teurs de l’Éternel, mais qu’il y ait seulement des gensteurs de l’Éternel, mais qu’il y ait seulement des gens
qui servent Baal.qui servent Baal. 2424 Ensuite ils entrEnsuite ils entrèrèrent pour offrirent pour offrir

des sacrifices et des holocaustes. Jéhu avait placé de-des sacrifices et des holocaustes. Jéhu avait placé de-
hors quatrhors quatre-vingts hommes, en leur disante-vingts hommes, en leur disant : Si un: Si un

homme parmi les hommes que je rhomme parmi les hommes que je remets entremets entre vose vos
mains s’mains s’échappe, (échappe, (je rje réclameréclamerai) vie pour vie.ai) vie pour vie. 2525 Lors-Lors-
qu’qu’on eut acheon eut achevé d’vé d’offrir les holocaustes, Jéhu dit auxoffrir les holocaustes, Jéhu dit aux
courcoureurs et aux écuyerseurs et aux écuyers : Entr: Entreez, frz, frappeappez-les, que pasz-les, que pas
un ne sorte. Ils les frun ne sorte. Ils les frappèrappèrent alors du trent alors du tranchant deanchant de

l’l’épée. Les courépée. Les coureurs et les écuyers les jetèreurs et les écuyers les jetèrent (là), puisent (là), puis
ils allèrils allèrent jusqu’ent jusqu’à la ville de la maison de Baal.à la ville de la maison de Baal. 2626 IlsIls

sortirsortirent les stèles de la maison de Baal et les jetèrent les stèles de la maison de Baal et les jetèrentent
au feu.au feu. 2727 Ils rIls renversèrenversèrent la stèle de Baal, ils rent la stèle de Baal, ils renver-enver-
sèrsèrent aussi la maison de Baal et en firent aussi la maison de Baal et en firent un cloaqueent un cloaque
(qui a subsisté) jusqu’(qui a subsisté) jusqu’à aujourà aujourd’hui.d’hui. 2828 Jéhu supprimaJéhu supprima
Baal du milieu d’IsrBaal du milieu d’Israël.aël. 2929 mais ne s’mais ne s’écarta pas des pé-écarta pas des pé-

chés que Jérchés que Jéroboam, fils de Nebath, avait fait com-oboam, fils de Nebath, avait fait com-
mettrmettre à Isre à Israël, (caël, (c’’est-à-direst-à-dire) les veaux d’e) les veaux d’or qui étaientor qui étaient
à Béthel et à Dan.à Béthel et à Dan. 3030 LL’Éternel dit à Jéhu’Éternel dit à Jéhu : Par: Parce que tuce que tu
as bien eas bien exxécuté ce qui était drécuté ce qui était droit à mes yeux, et que tuoit à mes yeux, et que tu
as fait à la maison d’as fait à la maison d’Achab tout ce qui était conforme àAchab tout ce qui était conforme à

ma volonté, tes fils jusqu’ma volonté, tes fils jusqu’à la quatrième générà la quatrième générationation
siégersiégeront sur le tront sur le trône d’Isrône d’Israël.aël. 3131 TToutefois, Jéhu neoutefois, Jéhu ne

prit pas garprit pas garde à marde à marcher de tout son cœur selon la loicher de tout son cœur selon la loi
de l’Éternel, le Dieu d’Isrde l’Éternel, le Dieu d’Israëlaël ; il ne s’; il ne s’écarta pas des pé-écarta pas des pé-

chés que Jérchés que Jéroboam avait fait commettroboam avait fait commettre à Isre à Israël.aël. 3232 EnEn
ce temps-là, l’Éternel commença à entamer le terri-ce temps-là, l’Éternel commença à entamer le terri-

toirtoire d’Isre d’Israëlaël ; et Hazaël les battit sur toute la fr; et Hazaël les battit sur toute la frontièrontièree
d’Isrd’Israël.aël. 3333 Depuis le JourDepuis le Jourdain, (et en dirdain, (et en direction du) so-ection du) so-

leil leleil levant, (il battit) tout le pays de Galaad, les Gadites,vant, (il battit) tout le pays de Galaad, les Gadites,
les Rubénites et les Manassites, depuis Arles Rubénites et les Manassites, depuis Aroër sur leoër sur le
torrtorrent de l’ent de l’Arnon jusqu’Arnon jusqu’à Galaad et à Basan.à Galaad et à Basan. 3434 LeLe

rreste des actes de Jéhu, tout ce qu’il a fait, et toute saeste des actes de Jéhu, tout ce qu’il a fait, et toute sa
vaillance, cela est écrit dans le livrvaillance, cela est écrit dans le livre des chre des chroniques desoniques des

rrois d’Isrois d’Israël.aël. 3535 Jéhu se coucha avec ses pèrJéhu se coucha avec ses pères, et ones, et on
l’l’enseensevelit à Samarie. Son fils Yvelit à Samarie. Son fils Yoahaz, roahaz, régna à sa place.égna à sa place.
3636 La durLa durée du rée du règne de Jéhu sur Isrègne de Jéhu sur Israël à Samarie futaël à Samarie fut

de vingt-huit ans.de vingt-huit ans.

Règne d’Règne d’Athalie sur JudaAthalie sur Juda

Athalie, mère d’Ahazia, vit que son fils était
mort. Elle se leva et fit périr toute la descen-

dance royale. 22 Mais Yehochéba, fille du roi Yoram,
sœur d’Ahazia, prit Joas, fils d’Ahazia, et l’enleva secrè-
tement du milieu des fils du roi qu’on mettait à mort :
(elle le mit) avec sa nourrice dans la chambres des lits.
On le mit à l’abri des regards d’Athalie et il ne fut pas
mis à mort. 33 Il resta six ans caché avec Yehochéba
dans la maison de l’Éternel. Or Athalie régnait sur le
pays. 44 La septième année, Yehoyada envoya chercher
les chefs de centaines des Kariens et des coureurs. Il
les fit venir auprès de lui dans la maison de l’Éternel. Il
conclut une alliance avec eux, leur fit prêter serment
dans la maison de l’Éternel et il leur fit voir le fils du roi.
55 Puis il leur donna ses ordres en disant : Voici ce que
vous ferez : parmi ceux de vous qui prennent leur ser-
vice le jour du sabbat, un tiers doit monter la garde à la
maison du roi. 66 un tiers à la porte de Sour et un tiers à
porte derrière les coureurs ; vous monterez alternati-
vement la garde de la maison. 77 Vos deux autres divi-
sions, tous ceux qui quittent leur service le jour du sab-
bat monteront la garde de la maison de l’Éternel au-
près du roi. 88 Vous entourerez le roi de toutes parts,
chacun les armes à la main, et l’on donnera la mort à
quiconque s’avancera vers les rangs ; vous serez près
du roi quand il sortira et quand il entrera. 99 Les chefs
de centaines exécutèrent tous les ordres qu’avait don-
nés le sacrificateur Yehoyada. Ils prirent chacun leurs
hommes, ceux qui entraient le jour du sabbat et ceux
qui sortaient le jour du sabbat. Ils se rendirent vers le
sacrificateur Yohayada. 1010 Le sacrificateur remit aux
chefs de centaines les lances et les boucliers qui
avaient appartenu au roi David, et qui se trouvaient
dans la maison de l’Éternel. 1111 Les coureurs, chacun les
armes à la main, se tenaient depuis le côté droit jus-
qu’au côté gauche de la maison, près de l’autel et près
de la maison pour entourer le roi. 1212 Le sacrificateur fit
avancer le fils du roi et mit sur lui le diadème et le té-
moignage. Ils l’établirent roi et lui donnèrent l’onction.
Frappant des mains, ils dirent : Vive le roi ! 1313 Athalie
entendit la voix des coureurs et du peuple. Elle vint vers
le peuple à la maison de l’Éternel et regarda 1414 voici
que le roi se tenait sur l’estrade, selon l’usage ; les chefs
et les trompettes étaient près du roi : tout le peuple du
pays était dans la joie, et l’on sonnait des trompettes.
Athalie déchira ses vêtements et cria : Conspiration !
conspiration 1515 Alors le sacrificateur Yehoyada donna
cet ordre aux chefs de centaines, commandants de l’ar-
mée : Faites-la sortir en dehors des rangs et faites
mourir par l’épée quiconque la suivra. Car le sacrifica-
teur avait dit : Qu’elle ne soit pas mise à mort dans la
maison de l’Éternel 1616 On lui fit place, et elle arriva à la
maison du roi par le chemin de l’entrée des chevaux :
c’est là qu’elle fut mise à mort. 1717 Yehoyada conclut
entre l’Éternel, le roi et le peuple l’alliance aux termes
de laquelle ils devaient être le peuple de l’Éternel ; (il
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conclut aussi l’alliance) entre le roi et le peuple. 1818 Tout
le peuple du pays entra dans la maison de Baal, ils la
démolirent, ils brisèrent consciencieusement ses autels
et ses images et tuèrent devant les autels Mattân, sa-
crificateur de Baal. Le sacrificateur Yehoyada mit des
surveillants dans la maison de l’Éternel. 1919 Il prit les
chefs des centaines, les Kariens et les coureurs ainsi
que tout le peuple du pays. Ils firent descendre le roi de
la maison de l’Éternel et arrivèrent dans la maison du
roi par le chemin de la porte des coureurs. Alors Joas
s’assit sur le trône royal. 2020 Tout le peuple du pays se
réjouissait, et la ville était tranquille. On avait fait mou-
rir Athalie par l’épée dans la maison du roi.

Règne de Joas sur JudaRègne de Joas sur Juda

Joas avait sept ans lorsqu’il devint roi. 22 La sep-
tième année de Jéhu, Joas devint roi et il régna

quarante ans à Jérusalem. Sa mère se nommait Tsibya,
de Beér-Chéba. 33 Joas fit ce qui est droit aux yeux de
l’Éternel tout le temps qu’il suivit les instructions du sa-
crificateur Yehoyada. 44 Toutefois, les hauts lieux ne dis-
parurent pas ; le peuple offrait encore des sacrifices et
des parfums sur les hauts lieux. 55 Joas dit aux sacrifica-
teurs : Tout l’argent consacré qu’on apporte dans la
maison de l’Éternel, l’argent ayant cours, (savoir) l’ar-
gent pour le rachat des personnes d’après l’estimation
(qui en est faite), et tout l’argent qu’on apporte sponta-
nément à la maison de l’Éternel. 66 que les sacrificateurs
le prennent, chacun de la part des gens de sa connais-
sance, pour réparer les dégradations partout où il s’en
trouvera. 77 Mais il arriva que la vingt-troisième année
du roi Joas, les sacrificateurs n’avaient pas réparé les
dégradations à la maison. 88 Le roi Joas appela le sacrifi-
cateur Yehoyada ainsi que les (autres) sacrificateurs et
leur dit : Pourquoi n’avez-vous point réparé les dégra-
dations à la maison ? Maintenant, vous ne prendrez
plus l’argent de vos connaissances, mais vous le don-
nerez pour les réparations de la maison. 99 Les sacrifica-
teurs consentirent à ne pas prendre l’argent du peuple
et à ne pas réparer les dégradations de la maison.
1010 Alors le sacrificateur Yehoyada prit un coffre, perça
un trou dans son couvercle et le plaça à côté de l’autel,
à droite, sur le passage par lequel on entrait à la mai-
son de l’Éternel. Les sacrificateurs qui avaient la garde
du seuil y mettaient tout l’argent qu’on apportait dans
la maison de l’Éternel. 1111 Quand ils voyaient qu’il y avait
beaucoup d’argent dans la coffre, le secrétaire du roi
montait avec le souverain sacrificateur, et ils mettaient
en sac et comptaient l’argent qui se trouvait dans la
maison de l’Éternel. 1212 Ils remettaient l’argent contrôlé
entre les mains de ceux qui étaient chargés de faire
exécuter l’ouvrage dans la maison de l’Éternel. On em-
ployait cet argent pour les charpentiers et pour les
constructeurs (qui travaillaient) à la maison de l’Éternel.
1313 pour les maçons et les tailleurs de pierres, pour les
achats de bois et de pierres de taille nécessaires pour
réparer les dégradations de la maison de l’Éternel, et
pour toutes les dépenses destinées à réparer la mai-

son. 1414 Mais, avec l’argent qu’on apportait dans la mai-
son de l’Éternel, on ne fit pour la maison de l’Éternel ni
bassins d’argent, ni couteaux, ni calices, ni trompettes,
ni aucun objet d’or ou d’argent 1515 on le donnait à ceux
qui exécutaient l’ouvrage, afin qu’ils l’utilisent pour ré-
parer la maison de l’Éternel. 1616 On ne demandait pas
de compte aux hommes entre les mains desquels on
remettait l’argent pour qu’ils le donnent à ceux qui
exécutaient l’ouvrage, car ils agissaient avec probité.
1717 L’argent des sacrifices de culpabilité et des sacrifices
pour le péché n’était pas apporté dans la maison de
l’Éternel : il était pour les sacrificateurs. 1818 Alors Hazaël,
roi de Syrie, monta pour combattre contre Gath, dont
il s’empara. Hazaël avait l’intention de monter contre
Jérusalem. 1919 Joas, roi de Juda, prit toutes les choses
consacrées, celles qu’avaient consacrées Josaphat, Yo-
ram et Ahazia, ses pères, rois de Juda, celles qu’il avait
consacrées lui-même, et tout l’or qui se trouvait dans
les trésors de la maison de l’Éternel et de la maison
du roi. Il envoya (le tout) à Hazaël, roi de Syrie, qui
s’éloigna de Jérusalem. 2020 Le reste des actes de Joas,
et tout ce qu’il a fait, cela est écrit dans le livre des
chroniques des rois de Juda. 2121 Ses serviteurs se sou-
levèrent et formèrent une conspiration ; ils frappèrent
Joas à Beth-Millo, qui est à la descente de Silla. 2222 Yo-
zabad, fils de Chimeath, et Yehozabad, fils de Chomer,
ses serviteurs, le frappèrent, et il mourut. On l’ensevelit
avec ses pères, dans la cité de David. Son fils Amatsia
régna à sa place.

Règne de Joachaz sur IsrRègne de Joachaz sur Israëlaël

La vingt-troisième année de Joas, fils d’Ahazia,
roi de Juda, Yoahaz, fils de Jéhu, régna sur Israël

à Samarie. (Il régna) dix-sept ans. 22 Il fit ce qui est mal
aux yeux de l’Éternel ; il marcha en imitant les péchés
que Jéroboam, fils de Nebath, avait fait commettre à Is-
raël et il ne s’en écarta pas. 33 La colère de l’Éternel s’en-
flamma contre Israël. Il les livra entre les mains de Ha-
zaël, roi de Syrie, et entre les mains de Ben-Hadad, fils
de Hazaël, tout le temps (que ces rois vécurent). 44 Yoa-
haz implora l’Éternel. L’Éternel l’écouta, car il avait vu
l’oppression d’Israël depuis que le roi de Syrie oppri-
mait Israël. 55 et l’Éternel donna un libérateur à Israël.
Les Israélites échappèrent aux mains des Syriens et ha-
bitèrent dans leurs tentes comme auparavant. 66 Mais
ils ne s’écartèrent pas des péchés que la maison de Jé-
roboam avait fait commettre à Israël ; ils s’y livrèrent
aussi, ils suivirent cette voie-là, et même le poteau
d’Achéra restait dressé à Samarie. 77 (L’Éternel) n’avait
laissé comme troupes à Yoahaz que cinquante cava-
liers, dix chars et dix mille hommes de pied ; car le roi
de Syrie les avait fait périr et les avait rendus sem-
blables à la poussière qu’on foule (aux pieds). 88 Le reste
des actes de Yoahaz, tout ce qu’il a fait et sa vaillance,
cela est écrit dans le livre des chroniques des rois d’Is-
raël. 99 Yoahaz se coucha avec ses pères, et on l’enseve-
lit à Samarie. Son fils Joas régna à sa place.
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Règne de Joas sur IsrRègne de Joas sur Israëlaël 1010 La trLa trente-septième annéeente-septième année
de Joas, rde Joas, roi de Juda, Joas, fils de Yoi de Juda, Joas, fils de Yoahaz, roahaz, régna sur Is-égna sur Is-
rraël à Samarie. (Il raël à Samarie. (Il régna) seize ans.égna) seize ans. 1111 Il faisait ce quiIl faisait ce qui
est mal aux yeux de l’Éternelest mal aux yeux de l’Éternel ; il ne s’; il ne s’écarta d’écarta d’aucunaucun
des péchés que Jérdes péchés que Jéroboam, fils de Nebath avait faitoboam, fils de Nebath avait fait

commettrcommettre à Isre à Israël, il suivit cette voie-là.aël, il suivit cette voie-là. 1212 La rLa resteeste
des actes de Joas, tout ce qu’il a fait, sa vaillance, et lades actes de Joas, tout ce qu’il a fait, sa vaillance, et la

guerrguerre qu’il eut avec Amatsia, re qu’il eut avec Amatsia, roi de Juda, cela est écritoi de Juda, cela est écrit
dans le livrdans le livre des chre des chroniques des roniques des rois d’Isrois d’Israël.aël. 1313 Joas seJoas se
coucha avec ses pèrcoucha avec ses pères. Jéres. Jéroboam s’oboam s’assit sur son trassit sur son trône.ône.

Joas fut enseJoas fut enseveli à Samarie avec les rveli à Samarie avec les rois d’Isrois d’Israël.aël.

Mort d’ÉliséeMort d’Élisée 1414 Lorsqu’Élisée fut atteint de la maladieLorsqu’Élisée fut atteint de la maladie
dont il mourut, Joas, rdont il mourut, Joas, roi d’Isroi d’Israël, descendit vers lui,aël, descendit vers lui,
pleurpleura sur son visage et dita sur son visage et dit : Mon pèr: Mon pèree ! Mon pèr! Mon pèree !!

Char d’IsrChar d’Israël et sa cavalerieaël et sa cavalerie 1515 Élisée lui ditÉlisée lui dit : Pr: Prends unends un
ararc et des flèchesc et des flèches ! Il se pr! Il se procurocura un ara un arc et des flèches.c et des flèches.

1616 Puis Élisée dit au rPuis Élisée dit au roi d’Isroi d’Israëlaël : Bande l’: Bande l’ararc avec tac avec ta
mainmain ! Quand il l’! Quand il l’eut bandé de sa main, Élisée posa seseut bandé de sa main, Élisée posa ses

mains sur les mains du rmains sur les mains du roi et ditoi et dit 1717 OuvrOuvre la fenêtre la fenêtree
vers l’vers l’estest ! Il l’! Il l’ouvrit. Élisée ditouvrit. Élisée dit : Tir: Tiree ! Alors il tir! Alors il tira. Éliséea. Élisée

ditdit : C’: C’est une flèche de salut de la part de l’Éternel,est une flèche de salut de la part de l’Éternel,
une flèche de salut contrune flèche de salut contre les Syriense les Syriens ; tu battr; tu battras lesas les
Syriens à Apheq jusqu’Syriens à Apheq jusqu’à les eà les exterminerxterminer.. 1818 Élisée ditÉlisée dit

encorencoree : Pr: Prends les flèchesends les flèches ! Il les prit. Élisée dit au r! Il les prit. Élisée dit au roioi
d’Isrd’Israëlaël : Fr: Frappe contrappe contre terre terree ! Alors il fr! Alors il frappa trappa trois foisois fois
et s’et s’arrarrêta.êta. 1919 LL’homme de Dieu fut saisi d’indignation’homme de Dieu fut saisi d’indignation
contrcontre lui et dite lui et dit : Il fallait fr: Il fallait frapper cinq ou six foisapper cinq ou six fois ; alors; alors

tu aurtu aurais battu les Syriens jusqu’ais battu les Syriens jusqu’à les eà les exterminerxterminer ;;
maintenant tu ne les battrmaintenant tu ne les battras que tras que trois fois.ois fois. 2020 ÉliséeÉlisée

mourut, et on l’mourut, et on l’enseensevelit. Lvelit. L’’année suivante, des trannée suivante, des troupesoupes
de Moabites pénétrde Moabites pénétrèrèrent dans le pays.ent dans le pays. 2121 Il arrivaIl arriva

qu’qu’on enseon ensevelissait un homme et voici qu’velissait un homme et voici qu’on vit une deon vit une de
ces trces troupes. On jeta l’homme dans la tombe d’Éliséeoupes. On jeta l’homme dans la tombe d’Élisée ;;
l’homme alla toucher les ossements d’Élisée, il rl’homme alla toucher les ossements d’Élisée, il repriteprit
vie et se drvie et se dressa sur ses pieds.essa sur ses pieds. 2222 Hazaël, rHazaël, roi de Syrie,oi de Syrie,
avait opprimé les Isravait opprimé les Israélites pendant toute la vie deaélites pendant toute la vie de

YYoahaz.oahaz. 2323 Mais l’Éternel leur fit grMais l’Éternel leur fit grâceâce : il eut compas-: il eut compas-
sion d’sion d’eux et se tourna vers eux à cause de son al-eux et se tourna vers eux à cause de son al-

liance avec Abrliance avec Abraham, Isaac et Jacobaham, Isaac et Jacob ; il ne voulut pas; il ne voulut pas
les détruirles détruire, et il ne les a pas re, et il ne les a pas rejetés de sa face jusqu’ejetés de sa face jusqu’àà

prprésent.ésent. 2424 Hazaël, rHazaël, roi de Syrie, mourut, et son fils,oi de Syrie, mourut, et son fils,
Ben-Hadad, rBen-Hadad, régna à sa place.égna à sa place. 2525 Joas, fils de YJoas, fils de Yoahaz,oahaz,
rreprit de la main de Ben-Hadad, fils de Hazaël, leseprit de la main de Ben-Hadad, fils de Hazaël, les

villes enlevilles enlevées par Hazaël de la main de son pèrvées par Hazaël de la main de son père Ye Yoa-oa-
haz, pendant la guerrhaz, pendant la guerre. Joas le battit tre. Joas le battit trois fois et rois fois et recou-ecou-

vrvra les villes d’Isra les villes d’Israël.aël.

Règne d’Règne d’Amatsia sur JudaAmatsia sur Juda

La seconde année de Joas, fils de Yoahaz, roi
d’Israël, Amatsia, fils de Joas, régna comme roi

de Juda. 22 Il avait vingt-cinq ans lorsqu’il devint roi et
régna vingt-neuf ans à Jérusalem. Le nom de sa mère
était Yohoadân, de Jérusalem. 33 Il fit ce qui est droit aux
yeux de l’Éternel, non pas toutefois comme David, son
père ; il agit entièrement comme avait agi son père

Joas. 44 Toutefois, les hauts lieux ne disparurent pas ; le
peuple offrait encore des sacrifices et des parfums sur
les hauts lieux. 55 Lorsque la royauté fut affermie dans
sa main, il frappa ses serviteurs qui avaient frappé le
roi son père. 66 Mais il ne fit pas mourir les fils des meur-
triers, selon ce qui est écrit dans le livre de la loi de
Moïse, où l’Éternel donne ce commandement : « On ne
fera pas mourir les pères pour les fils, et l’on ne fera
pas mourir les fils pour les pères ; mais on fera mourir
chacun pour son péché. » 77 Il battit dix mille Édomites
dans la vallée du Sel ; et durant la guerre, il s’empara de
Séla et l’appela du nom de Yoqteél (qu’elle a conservé)
jusqu’à aujourd’hui. 88 Alors Amatsia envoya des mes-
sagers à Joas, fils de Yoahaz, fils de Jéhu, roi d’Israël,
pour lui dire : Viens, nous allons nous affronter 99 Joas,
roi d’Israël, envoya (dire) à Amatsia, roi de Juda : L’ajonc
du Liban envoya dire au cèdre du Liban : Donne ta fille
pour femme à mon fils ! Mais les animaux sauvages qui
sont au Liban passèrent et foulèrent l’ajonc. 1010 Bien sûr,
tu as battu les Édomites, et ton cœur s’élève. Jouis de
ta gloire et reste chez toi. Pourquoi t’engager dans une
malheureuse entreprise ? Tu tomberas, et Juda avec toi
1111 Mais Amatsia ne l’écouta pas. Alors Joas, roi d’Israël,
monta ; ils s’affrontèrent, lui et Amatsia, roi de Juda, à
Beth-Chémech qui appartient à Juda. 1212 Juda fut bat-
tu par Israël, et chacun s’enfuit dans sa tente. 1313 Joas,
roi d’Israël, fit prisonnier à Beth-Chémech Amatsia, roi
de Juda, fils de Joas, fils d’Ahazia. Il vint à Jérusalem et
fit une brèche de quatre cents coudées dans la mu-
raille de Jérusalem, depuis la porte d’Éphraïm jusqu’à la
porte de l’Angle. 1414 Il prit tout l’or et l’argent et tous les
objets qui se trouvaient dans la maison de l’Éternel et
dans les trésors de la maison du roi ; il prit aussi des
otages, puis retourna à Samarie. 1515 Le reste des actes
de Joas, ce qu’il a fait, sa vaillance, et la guerre qu’il eut
avec Amatsia, roi de Juda, cela est écrit dans le livre
des chroniques des rois d’Israël. 1616 Joas se coucha avec
ses pères, et il fut enseveli à Samarie avec les rois d’Is-
raël. Son fils Jéroboam régna à sa place. 1717 Amatsia, fils
de Joas, roi de Juda, vécut quinze ans après la mort de
Joas, fils de Yoahaz, roi d’Israël. 1818 Le reste des actes
d’Amatsia, cela est écrit dans le livre des chroniques
des rois de Juda. 1919 On forma contre lui une conspira-
tion à Jérusalem, et il s’enfuit à Lakich ; mais on le pour-
suivit à Lakich, où on le fit mourir. 2020 On le transporta
sur des chevaux, et il fut enseveli à Jérusalem avec ses
pères, dans la cité de David. 2121 Tout le peuple de Juda
prit Azaria, âgé de seize ans, et l’établit roi à la place de
son père Amatsia. 2222 Ce fut lui qui bâtit Eilath et la ra-
mena sous la domination de Juda, après que le roi fut
couché avec ses pères.
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Règne de JérRègne de Jéroboam II sur Isroboam II sur Israëlaël 2323 La quinzième an-La quinzième an-
née d’née d’Amatsia, fils de Joas, rAmatsia, fils de Joas, roi de Juda, Jéroi de Juda, Jéroboam, filsoboam, fils

de Joas, rde Joas, régna comme régna comme roi d’Isroi d’Israël à Samarie. (Il raël à Samarie. (Il régna)égna)
quarquarante et un ans.ante et un ans. 2424 Il fit ce qui est mal aux yeux deIl fit ce qui est mal aux yeux de
l’Éternell’Éternel ; il ne s’; il ne s’écarta d’écarta d’aucun des péchés que Jéraucun des péchés que Jéro-o-
boam, fils de Nebath, avait fait commettrboam, fils de Nebath, avait fait commettre à Isre à Israël.aël.

2525 Il rIl rétablit la frétablit la frontièrontière d’Isre d’Israël depuis l’aël depuis l’entrentrée de Ha-ée de Ha-
math jusqu’math jusqu’à la mer de la Arà la mer de la Araba, selon la paraba, selon la parole queole que
l’Éternel, le Dieu d’Isrl’Éternel, le Dieu d’Israël, avait praël, avait prononcée par l’inter-ononcée par l’inter-

médiairmédiaire de son serviteur le pre de son serviteur le prophète Jonas, filsophète Jonas, fils
d’d’Amittaï, de Gath-HépherAmittaï, de Gath-Hépher.. 2626 Car l’Éternel avait vu laCar l’Éternel avait vu la
trtrès cruelle humiliation d’Isrès cruelle humiliation d’Israël. Il naël. Il n’y avait plus per-’y avait plus per-

sonne qu’sonne qu’on ron retienne et plus personne qu’etienne et plus personne qu’on ron relâcheelâche ;;
nul ne venait au secours d’Isrnul ne venait au secours d’Israël.aël. 2727 Or l’Éternel nOr l’Éternel n’’avaitavait
point parlé d’point parlé d’effacer le nom d’Isreffacer le nom d’Israël de sous le ciel. Ilaël de sous le ciel. Il
les sauva par la main de Jérles sauva par la main de Jéroboam, fils de Joas.oboam, fils de Joas. 2828 LeLe

rreste des actes de Jéreste des actes de Jéroboam, tout ce qu’il a fait, saoboam, tout ce qu’il a fait, sa
vaillance dans ses combats, et comment il rvaillance dans ses combats, et comment il ramenaamena
sous la domination d’Isrsous la domination d’Israël Damas et Hamath quiaël Damas et Hamath qui

avaient appartenu à Juda, cela est écrit dans le livravaient appartenu à Juda, cela est écrit dans le livree
des chrdes chroniques des roniques des rois d’Isrois d’Israël.aël. 2929 JérJéroboam se cou-oboam se cou-
cha avec ses pèrcha avec ses pères, avec les res, avec les rois d’Isrois d’Israël. Son fils Za-aël. Son fils Za-

charie rcharie régna à sa place.égna à sa place.

Règne d’Règne d’Azaria (Ozias) sur JudaAzaria (Ozias) sur Juda

La vingt-septième année de Jéroboam, roi d’Is-
raël, Azaria, fils d’Amatsia, régna comme roi de

Juda. 22 Il avait seize ans lorsqu’il devint roi et régna cin-
quante-deux ans à Jérusalem. Le nom de sa mère était
Yekoliahou, de Jérusalem. 33 Il fit ce qui est droit aux
yeux de l’Éternel, en tout point comme l’avait fait son
père Amatsia. 44 Toutefois, les hauts lieux ne dispa-
rurent pas ; le peuple offrait encore des sacrifices et
des parfums sur les hauts lieux. 55 L’Éternel frappa le roi
qui demeura lépreux jusqu’au jour de sa mort et habita
dans une maison isolée. Yotam, fils du roi, était régent
de la maison et gouvernait le peuple du pays. 66 Le reste
des actes d’Azaria, et tout ce qu’il a fait, cela est écrit
dans le livre des chroniques des rois de Juda. 77 Azaria
se coucha avec ses pères, et on l’ensevelit avec ses
pères dans la cité de David. Son fils Yotam régna à sa
place.

Règne de Zacharie sur IsrRègne de Zacharie sur Israëlaël 88 La trLa trente-huitième an-ente-huitième an-
née d’née d’Azaria, rAzaria, roi de Juda, Zacharie, fils de Jéroi de Juda, Zacharie, fils de Jéroboam, roboam, ré-é-
gna six mois sur Isrgna six mois sur Israël à Samarie.aël à Samarie. 99 Il fit ce qui est malIl fit ce qui est mal
aux yeux de l’Éternel, comme l’aux yeux de l’Éternel, comme l’avaient fait ses pèravaient fait ses pèreses ; il; il

ne s’ne s’écarta pas des péchés que Jérécarta pas des péchés que Jéroboam, fils de Ne-oboam, fils de Ne-
bath, avait fait commettrbath, avait fait commettre à Isre à Israël.aël. 1010 Challoum, fils deChalloum, fils de
YYabéch, conspirabéch, conspira contra contre lui, le fre lui, le frappa deappa devant le peuple,vant le peuple,
le fit mourir et rle fit mourir et régna à sa place.égna à sa place. 1111 Le rLe reste des acteseste des actes
de Zacharie, cela est écrit dans le livrde Zacharie, cela est écrit dans le livre des chre des chroniquesoniques

des rdes rois d’Isrois d’Israël.aël. 1212 C’C’était conforme à la parétait conforme à la parole queole que
l’Éternel avait adrl’Éternel avait adressée à Jéhu, en ces termesessée à Jéhu, en ces termes : «: « TTes filses fils
jusqu’jusqu’à la quatrième générà la quatrième génération siégeration siégeront sur le tront sur le trôneône

d’Isrd’Israëlaël !! » Et il en fut ainsi.» Et il en fut ainsi.

Règne de Shallum sur IsrRègne de Shallum sur Israëlaël 1313 Challoum, fils de YChalloum, fils de Ya-a-
béch, rbéch, régna la trégna la trente-neuvième année d’Ozias, rente-neuvième année d’Ozias, roi deoi de
Juda. Il rJuda. Il régna pendant un mois à Samarie.égna pendant un mois à Samarie. 1414 Mena-Mena-
hem, fils de Gadi, monta de Tirtsa, vint à Samarie ethem, fils de Gadi, monta de Tirtsa, vint à Samarie et

frfrappa Challoum, fils de Yappa Challoum, fils de Yabéch à Samarie. Il le fitabéch à Samarie. Il le fit
mourir et rmourir et régna à sa place.égna à sa place. 1515 Le rLe reste des actes deeste des actes de

Challoum et la conspirChalloum et la conspiration qu’il forma, cela est écritation qu’il forma, cela est écrit
dans le livrdans le livre des chre des chroniques des roniques des rois d’Isrois d’Israël.aël. 1616 AlorsAlors
Menahem frMenahem frappa Tiphsah et tous ceux qui s’y trappa Tiphsah et tous ceux qui s’y trou-ou-
vaient, avec son territoirvaient, avec son territoire depuis Tirtsae depuis Tirtsa ; il la fr; il la frappaappa

parparce qu’ce qu’elle nelle n’’avait pas ouvert (ses portes), et il fenditavait pas ouvert (ses portes), et il fendit
(le ventr(le ventre de) toutes les femmes enceintes.e de) toutes les femmes enceintes.

Règne de Menahem sur IsrRègne de Menahem sur Israëlaël 1717 La trLa trente-neuvièmeente-neuvième
année d’année d’Azaria, rAzaria, roi de Juda, Menahem, fils de Gadi, roi de Juda, Menahem, fils de Gadi, ré-é-
gna sur Isrgna sur Israël. (Il raël. (Il régna) dix ans à Samarie.égna) dix ans à Samarie. 1818 Il fit ceIl fit ce

qui est mal aux yeux de l’Éternel. Pendant toute sa vie,qui est mal aux yeux de l’Éternel. Pendant toute sa vie,
il ne s’il ne s’écarta pas des péchés que Jérécarta pas des péchés que Jéroboam, fils de Ne-oboam, fils de Ne-
bath avait fait commettrbath avait fait commettre à Isre à Israël.aël. 1919 Poul, rPoul, roi d’oi d’Assy-Assy-

rie, vint dans le paysrie, vint dans le pays ; et Menahem donna à Poul mille; et Menahem donna à Poul mille
talents d’talents d’arargent, pour qu’il l’gent, pour qu’il l’aide à affermir la raide à affermir la rooyautéyauté
entrentre ses mains.e ses mains. 2020 Menahem tirMenahem tira cet ara cet argent de tousgent de tous

ceux d’Isrceux d’Israël qui avaient de la richesse, afin de le don-aël qui avaient de la richesse, afin de le don-
ner au rner au roi d’oi d’AssyrieAssyrie : cinquante sicles d’: cinquante sicles d’arargent de cha-gent de cha-

cun. Le rcun. Le roi d’oi d’Assyrie s’Assyrie s’en ren retourna et ne s’etourna et ne s’arrarrêta pasêta pas
alors dans le pays.alors dans le pays. 2121 Le rLe reste des actes de Menahemeste des actes de Menahem

et tout ce qu’il a fait, cela est écrit dans le livret tout ce qu’il a fait, cela est écrit dans le livre dese des
chrchroniques des roniques des rois d’Isrois d’Israël.aël. 2222 Menahem se couchaMenahem se coucha

avec ses pèravec ses pères. Son fils Peqahya res. Son fils Peqahya régna à sa place.égna à sa place.
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1515

1616

Règne de Pekachia sur IsrRègne de Pekachia sur Israëlaël 2323 La cinquantième an-La cinquantième an-
née d’née d’Azaria, rAzaria, roi de Juda, Peqahya, fils de Menahem,oi de Juda, Peqahya, fils de Menahem,

rrégna sur Isrégna sur Israël à Samarie. (Il raël à Samarie. (Il régna) deux ans.égna) deux ans. 2424 Il fitIl fit
ce qui est mal aux yeux de l’Éternelce qui est mal aux yeux de l’Éternel ; il ne s’; il ne s’écarta pasécarta pas

des péchés que Jérdes péchés que Jéroboam, fils de Nebath, avait faitoboam, fils de Nebath, avait fait
commettrcommettre à Isre à Israël.aël. 2525 Péqah, fils de Remaliahou, sonPéqah, fils de Remaliahou, son

écuyerécuyer, conspir, conspira contra contre luie lui ; il le fr; il le frappa à Samarie,appa à Samarie,
dans le donjon du palais rdans le donjon du palais rooyal, de même qu’yal, de même qu’ArArgob etgob et
AriéArié ; il avait avec lui cinquante hommes des fils des; il avait avec lui cinquante hommes des fils des
Galaadites. Il fit ainsi mourir Peqahya et rGalaadites. Il fit ainsi mourir Peqahya et régna à saégna à sa

place.place. 2626 Le rLe reste des actes de Peqahya, et tout ce qu’ileste des actes de Peqahya, et tout ce qu’il
a fait, cela est écrit dans le livra fait, cela est écrit dans le livre des chre des chroniques desoniques des

rrois d’Isrois d’Israël.aël.

Règne de Pékach sur IsrRègne de Pékach sur Israëlaël 2727 La cinquante-deuxièmeLa cinquante-deuxième
année d’année d’Azaria, rAzaria, roi de Juda, Péqah, fils de Remaliahou,oi de Juda, Péqah, fils de Remaliahou,
rrégna sur Isrégna sur Israël à Samarie. (Il raël à Samarie. (Il régna) vingt ans.égna) vingt ans. 2828 Il fitIl fit
ce qui est mal aux yeux de l’Éternelce qui est mal aux yeux de l’Éternel ; il ne s’; il ne s’écarta pasécarta pas

des péchés que Jérdes péchés que Jéroboam, fils de Nebath, avait faitoboam, fils de Nebath, avait fait
commettrcommettre à Isre à Israël.aël. 2929 Du temps de Péqah, rDu temps de Péqah, roi d’Isroi d’Israël,aël,

Tiglath-PiléserTiglath-Piléser, r, roi d’oi d’Assyrie, vint et prit Iyôn, Abel-Assyrie, vint et prit Iyôn, Abel-
Beth-Maaka, YBeth-Maaka, Yanoah, Qédech, Hatsoranoah, Qédech, Hatsor, Galaad et la Ga-, Galaad et la Ga-
lilée, tout le pays de Nephthali, et il en déporta (les ha-lilée, tout le pays de Nephthali, et il en déporta (les ha-

bitants) en Assyrie.bitants) en Assyrie. 3030 Osée, fils d’Éla, forma uneOsée, fils d’Éla, forma une
conspirconspiration contration contre Péqah, fils de Remaliahou, le fre Péqah, fils de Remaliahou, le frap-ap-
pa et le fit mourirpa et le fit mourir. Il r. Il régna à sa place, la vingtième an-égna à sa place, la vingtième an-
née de Ynée de Yotam, fils d’Ozias.otam, fils d’Ozias. 3131 Le rLe reste des actes de Pé-este des actes de Pé-

qah, et tout ce qu’il a fait, cela est écrit dans le livrqah, et tout ce qu’il a fait, cela est écrit dans le livree
des chrdes chroniques des roniques des rois d’Isrois d’Israël.aël.

Règne de Jotham sur JudaRègne de Jotham sur Juda 3232 La seconde année de Pé-La seconde année de Pé-
qah, fils de Remaliahou, rqah, fils de Remaliahou, roi d’Isroi d’Israël, Yaël, Yotam, fils d’Ozias,otam, fils d’Ozias,

rrégna comme régna comme roi de Juda.oi de Juda. 3333 Il avait vingt-cinq ansIl avait vingt-cinq ans
lorsqu’il delorsqu’il devint rvint roi et roi et régna seize ans à Jérusalem. Leégna seize ans à Jérusalem. Le

nom de sa mèrnom de sa mère était Ye était Yereroucha, fille de Toucha, fille de Tsadoq.sadoq. 3434 Il fitIl fit
ce qui est drce qui est droit aux yeux de l’Éterneloit aux yeux de l’Éternel ; il agit en tout; il agit en tout
point comme avait agi Ozias, son pèrpoint comme avait agi Ozias, son père.e. 3535 TToutefois,outefois,
les hauts lieux ne disparurles hauts lieux ne disparurent pasent pas ; le peuple offr; le peuple offraitait
encorencore des sacrifices et des parfums sur les hautse des sacrifices et des parfums sur les hauts

lieux. Ylieux. Yotam bâtit la porte supérieurotam bâtit la porte supérieure de la maison dee de la maison de
l’Éternel.l’Éternel. 3636 Le rLe reste des actes de Yeste des actes de Yotam, et tout ceotam, et tout ce

qu’il a fait, cela est écrit dans le livrqu’il a fait, cela est écrit dans le livre des chre des chroniquesoniques
des rdes rois de Juda.ois de Juda. 3737 En ce temps-là, l’Éternel commen-En ce temps-là, l’Éternel commen-
ça à envoça à envoyer contryer contre Juda Retsîn, re Juda Retsîn, roi de Syrie, et Péqah,oi de Syrie, et Péqah,
fils de Remaliahou.fils de Remaliahou. 3838 YYotam se coucha avec ses pèrotam se coucha avec ses pèreses

et fut enseet fut enseveli avec ses pèrveli avec ses pères dans la cité de David,es dans la cité de David,
son pèrson père. Son fils Ahaz re. Son fils Ahaz régna à sa place.égna à sa place.

Règne d’Règne d’Achaz sur JudaAchaz sur Juda

La dix-septième année de Péqah, fils de Rema-
liahou, Ahaz, fils de Yotam, régna comme roi de

Juda. 22 Ahaz avait vingt ans lorsqu’il devint roi et régna
seize ans à Jérusalem. Il ne fit pas ce qui est droit aux
yeux de l’Éternel, son Dieu, comme (l’avait fait) David,
son père. 33 Il marcha dans la voie des rois d’Israël et fit
même passer son fils par le feu, suivant les horribles

pratiques des nations que l’Éternel avait dépossédées
devant les Israélites. 44 Il offrait des sacrifices et des
parfums sur les hauts lieux, sur les collines et sous
tout arbre verdoyant. 55 Alors Retsîn, roi de Syrie, et Pé-
qah, fils de Remaliahou, roi d’Israël, montèrent pour
(faire) la guerre à Jérusalem. Ils assiégèrent Ahaz mais
ils ne purent pas le vaincre. 66 En ce même temps, Ret-
sîn, roi de Syrie, ramena Eilath sous la domination des
Syriens ; il expulsa d’Eilath les Juifs, et les Édomites
vinrent à Eilath où ils ont habité jusqu’à aujourd’hui.
77 Ahaz envoya des messagers à Tiglath-Piléser, roi d’As-
syrie pour (lui) dire : Je suis ton serviteur et ton fils ;
monte pour me sauver de la main du roi de Syrie et
de la main du roi d’Israël qui se dressent contre moi.
88 Ahaz prit l’argent et l’or qui se trouvaient dans la mai-
son de l’Éternel et dans les trésors de la maison du roi,
et il l’envoya comme présent au roi d’Assyrie. 99 Le roi
d’Assyrie l’écouta : le roi d’Assyrie monta contre Damas,
s’en empara, déporta les habitants en captivité à Qir et
fit mourir Retsîn. 1010 Le roi Ahaz se rendit à Damas à la
rencontre de Tiglath-Piléser, roi d’Assyrie. Ayant vu l’au-
tel qui était à Damas, le roi Ahaz envoya au sacrifica-
teur Urie la description de l’autel et le modèle de tous
ses éléments. 1111 Le sacrificateur Urie construisit un au-
tel en tous points conforme (aux instructions) que le roi
Ahaz avait envoyées de Damas, et le sacrificateur Urie
le fit avant que le roi Ahaz revienne de Damas. 1212 Le roi
revint de Damas, vit l’autel, s’en approcha et y monta
1313 il fit brûler son holocauste et son offrande, versa ses
libations et répandit sur l’autel le sang de ses sacrifices
de communion. 1414 Quant à l’autel de bronze qui était
devant l’Éternel, il l’ôta de sa place devant la maison,
entre le (nouvel) autel et la maison de l’Éternel, et il le
plaça à côté du nouvel autel, vers le nord. 1515 Le roi Ahaz
donna cet ordre au sacrificateur Urie : Fais brûler sur le
grand autel l’holocauste du matin et l’offrande du soir,
l’holocauste du roi et son offrande, l’holocauste de tout
le peuple du pays avec leur offrande, et verses-y leurs
libations et répands-y tout le sang des holocaustes et
tout le sang des sacrifices. En ce qui concerne l’autel de
bronze, je m’en occuperai. 1616 Le sacrificateur Urie agit
conformément à tout ce que le roi Ahaz avait ordon-
né. 1717 Le roi Ahaz mit en pièces les panneaux des bases
et en retira les bassins qui étaient dessus. Il descendit
la Mer de dessus les bœufs de bronze qui étaient sous
elle et il la posa sur un pavage de pierres. 1818 À cause
du roi d’Assyrie il changea dans la maison de l’Éternel le
portique du sabbat qu’on y avait bâti à l’intérieur et l’en-
trée extérieure du roi. 1919 Le reste des actes d’Ahaz, tout
ce qu’il a fait, cela est écrit dans le livre des chroniques
des rois de Juda. 2020 Ahaz se coucha avec ses pères, et
il fut enseveli avec ses pères dans la cité de David. Son
fils Ézéchias régna à sa place.

Règne d’Osée sur IsrRègne d’Osée sur Israëlaël

La douzième année d’Ahaz, roi de Juda, Osée,
fils d’Éla, régna sur Israël à Samarie. (Il régna)

neuf ans. 22 Il fit ce qui est mal aux yeux de l’Éternel, non
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pas toutefois comme les rois d’Israël qui l’avaient pré-
cédé. 33 Salmanasar, roi d’Assyrie, monta contre lui ; et
Osée lui fut assujetti et lui paya un tribut. 44 Mais le
roi d’Assyrie découvrit une conspiration chez Osée, qui
avait envoyé des messagers à So, roi d’Égypte, et qui ne
faisait plus monter annuellement le tribut au roi d’As-
syrie. Le roi d’Assyrie le fit enfermer et enchaîner dans
une prison. 55 Puis le roi d’Assyrie parcourut tout le pays
et monta contre Samarie qu’il assiégea pendant trois
ans. 66 La neuvième année d’Osée, le roi d’Assyrie prit
Samarie et déporta Israël en Assyrie. Il les fit habiter à
Halah et sur le Habor, fleuve de Gozân, ainsi que dans
les villes des Mèdes.

Les rLes raisons de l’aisons de l’eexil d’Isrxil d’Israëlaël 77 Cela arriva parCela arriva parce que lesce que les
IsrIsraélites ont péché contraélites ont péché contre l’Éternel, leur Dieu, qui lese l’Éternel, leur Dieu, qui les

avait fait monter du pays d’Égypte, hors du pouvoir duavait fait monter du pays d’Égypte, hors du pouvoir du
PharPharaon, raon, roi d’Égypte, et paroi d’Égypte, et parce qu’ils ont crce qu’ils ont craintaint

d’d’autrautres dieux.es dieux. 88 Ils ont suivi les principes des nationsIls ont suivi les principes des nations
qui l’Éternel avait dépossédées dequi l’Éternel avait dépossédées devant les Isrvant les Israélitesaélites ;;
cc’’est ce qu’est ce qu’ont fait les ront fait les rois d’Isrois d’Israël.aël. 99 Les IsrLes Israélites ontaélites ont
fait en secrfait en secret contret contre l’Éternel, leur Dieu, des chosese l’Éternel, leur Dieu, des choses

qu’qu’on ne doit pas fairon ne doit pas faire. Ils se sont bâti des hauts lieuxe. Ils se sont bâti des hauts lieux
dans toutes leurs villes, depuis les tours des gardans toutes leurs villes, depuis les tours des gardesdes

jusqu’jusqu’aux villes fortes.aux villes fortes. 1010 Ils se sont drIls se sont dressé des stèlesessé des stèles
et des poteaux d’et des poteaux d’AchérAchéra sur toute colline élea sur toute colline élevée etvée et
sous tout arbrsous tout arbre vere verdodoyant.yant. 1111 Et là ils ont brûlé desEt là ils ont brûlé des

parfums sur tous les hauts lieux, comme les nationsparfums sur tous les hauts lieux, comme les nations
que l’Éternel avait déportées deque l’Éternel avait déportées devant eux. Ils ont faitvant eux. Ils ont fait

des choses mauvaises, par lesquelles ils irritaientdes choses mauvaises, par lesquelles ils irritaient
l’Éternel.l’Éternel. 1212 Ils ont rIls ont rendu un culte aux idoles au sujetendu un culte aux idoles au sujet
desquelles l’Éternel leur avait ditdesquelles l’Éternel leur avait dit : V: Vous ne ferous ne fereez pasz pas

cela.cela. 1313 LL’Éternel fit avertir solennellement Isr’Éternel fit avertir solennellement Israël et Ju-aël et Ju-
da par l’intermédiairda par l’intermédiaire de tous ses pre de tous ses prophètes, de tousophètes, de tous

les voles voyants, et leur dityants, et leur dit : Re: Revenevenez de vos mauvaisesz de vos mauvaises
voies et observevoies et observez mes commandements et mes prz mes commandements et mes pres-es-
criptions, en suivant entièrcriptions, en suivant entièrement la loi que j’ement la loi que j’ai orai ordon-don-
née à vos pèrnée à vos pères et que je vous ai envoes et que je vous ai envoyée par l’inter-yée par l’inter-
médiairmédiaire de mes serviteurs les pre de mes serviteurs les prophètes.ophètes. 1414 Mais ilsMais ils
nn’’ont pas écouté et ils ont ront pas écouté et ils ont raidi leur nuque, commeaidi leur nuque, comme

l’l’avaient fait leurs pèravaient fait leurs pères qui nes qui n’’avaient pas cru en l’Éter-avaient pas cru en l’Éter-
nel, leur Dieu.nel, leur Dieu. 1515 Ils ont rIls ont rejeté ses prejeté ses prescriptions, l’escriptions, l’al-al-

liance qu’il avait conclue avec leurs pèrliance qu’il avait conclue avec leurs pères et les avertis-es et les avertis-
sements solennels qu’il leur avait adrsements solennels qu’il leur avait adressés. Ils se sontessés. Ils se sont

rralliés à des vanités et se sont ralliés à des vanités et se sont rendus (eux-mêmes)endus (eux-mêmes)
vains. Ils se sont rvains. Ils se sont ralliés aux nations qui les entouralliés aux nations qui les entouraientaient

et que l’Éternel leur avait défendu d’imiteret que l’Éternel leur avait défendu d’imiter.. 1616 Ils ontIls ont
abandonné tous les commandements de l’Éternel, leurabandonné tous les commandements de l’Éternel, leur
Dieu, ils se sont fait deux veaux en métal fondu, ils ontDieu, ils se sont fait deux veaux en métal fondu, ils ont
fabriqué des poteaux d’fabriqué des poteaux d’AchérAchéra, ils se sont pra, ils se sont prosternésosternés

dedevant toute l’vant toute l’armée des cieux et ils ont rarmée des cieux et ils ont rendu un culteendu un culte
à Baal.à Baal. 1717 Ils ont fait passer par le feu leurs fils et leursIls ont fait passer par le feu leurs fils et leurs
filles, ils ont prfilles, ils ont pratiqué la divination et l’atiqué la divination et l’occultisme et seoccultisme et se

sont vendus pour fairsont vendus pour faire ce qui est mal aux yeux dee ce qui est mal aux yeux de
l’Éternel afin de l’irriterl’Éternel afin de l’irriter.. 1818 Aussi l’Éternel a-t-il éprAussi l’Éternel a-t-il éprouvéouvé
une vive colèrune vive colère contre contre Isre Israël, et les a-t-il écartés de saaël, et les a-t-il écartés de sa

face. Il nface. Il n’’est rest resté que la seule tribu de Judaesté que la seule tribu de Juda 1919 etet
même Juda nmême Juda n’’avait pas garavait pas gardé les commandements dedé les commandements de
l’Éternel, son Dieul’Éternel, son Dieu ! Ils avaient mar! Ils avaient marché suivant les prin-ché suivant les prin-

cipes qu’Isrcipes qu’Israël avait praël avait pratiqués.atiqués. 2020 LL’Éternel a r’Éternel a rejetéejeté
toute la descendance d’Isrtoute la descendance d’Israëlaël ; il les a humiliés, il les a; il les a humiliés, il les a

livrlivrés entrés entre les mains des pillare les mains des pillards et il a fini par lesds et il a fini par les
chasser loin de sa face.chasser loin de sa face. 2121 Lorsqu’il avait arrLorsqu’il avait arraché Israché Israëlaël

à la maison de David, ils avaient établi rà la maison de David, ils avaient établi roi Jéroi Jéroboam,oboam,
fils de Nabath, et Jérfils de Nabath, et Jéroboam les avait détournés deoboam les avait détournés de

l’Éternel et avait fait commettrl’Éternel et avait fait commettre à Isre à Israël un graël un grand pé-and pé-
ché.ché. 2222 Les IsrLes Israélites se sont livraélites se sont livrés à tous les péchésés à tous les péchés

que Jérque Jéroboam avait commisoboam avait commis ; ils ne s’; ils ne s’en sont pas écar-en sont pas écar-
tés.tés. 2323 jusqu’jusqu’à ce que l’Éternel ait écarté Isrà ce que l’Éternel ait écarté Israël loin deaël loin de

sa face, comme il l’sa face, comme il l’avait annoncé par l’intermédiairavait annoncé par l’intermédiaire dee de
tous ses serviteurs les prtous ses serviteurs les prophètes. Isrophètes. Israël a été déportéaël a été déporté
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loin de son territoirloin de son territoire, en Assyrie (où il est re, en Assyrie (où il est resté) jusqu’esté) jusqu’àà
aujouraujourd’hui.d’hui.

Repeuplement de la SamarieRepeuplement de la Samarie 2424 Le rLe roi d’oi d’Assyrie fit ve-Assyrie fit ve-
nir (des gens) de Babnir (des gens) de Babylone, de Kouta, de Avva, de Ha-ylone, de Kouta, de Avva, de Ha-
math et de Sepharvaïm. Il les fit habiter dans les villesmath et de Sepharvaïm. Il les fit habiter dans les villes
de Samarie à la place des Isrde Samarie à la place des Israélites. Ils priraélites. Ils prirent posses-ent posses-
sion de Samarie et habitèrsion de Samarie et habitèrent dans ses villes.ent dans ses villes. 2525 Lors-Lors-
qu’ils commencèrqu’ils commencèrent à y habiterent à y habiter, ils ne cr, ils ne craignaient pasaignaient pas
l’Éternel, et l’Éternel envol’Éternel, et l’Éternel envoya contrya contre eux les lions qui lese eux les lions qui les
tuaient.tuaient. 2626 On dit au rOn dit au roi d’oi d’AssyrieAssyrie : Les nations que tu: Les nations que tu

as déportées et que tu as fait habiter dans les villes deas déportées et que tu as fait habiter dans les villes de
Samarie ne connaissent pas la rSamarie ne connaissent pas la religion du dieu dueligion du dieu du

pays, et il a envopays, et il a envoyé contryé contre elles les lions qui les fonte elles les lions qui les font
mourirmourir, par, parce qu’ce qu’elles ne connaissent pas la relles ne connaissent pas la religioneligion
du dieu du pays.du dieu du pays. 2727 Le rLe roi d’oi d’Assyrie donna cet orAssyrie donna cet ordrdree ::

Faites aller là-bas l’Faites aller là-bas l’un des sacrificateurs que vous aveun des sacrificateurs que vous avezz
déportés de làdéportés de là ; qu’il aille y habiter; qu’il aille y habiter, et qu’il leur en-, et qu’il leur en-

seigne la rseigne la religion du dieu du pays.eligion du dieu du pays. 2828 Un des sacrifica-Un des sacrifica-
teurs qui avaient été déportés de Samarie vint habiterteurs qui avaient été déportés de Samarie vint habiter

à Béthel et leur enseigna comment ils deà Béthel et leur enseigna comment ils devaientvaient
crcraindraindre l’Éternel.e l’Éternel. 2929 Mais les nations firMais les nations firent chacuneent chacune
leurs dieux. Elles les placèrleurs dieux. Elles les placèrent dans les maisons desent dans les maisons des
hauts lieux bâties par les Samaritains, dans les villeshauts lieux bâties par les Samaritains, dans les villes

où chacune des nations habitait.où chacune des nations habitait. 3030 Les gens de BabLes gens de Baby-y-
lone firlone firent Soukkoth-Benoth, les gens de Kouth firent Soukkoth-Benoth, les gens de Kouth firentent
NerNergal, les gens de Hamath firgal, les gens de Hamath firent Achima.ent Achima. 3131 ceux deceux de

Avva firAvva firent Nibhaz et Tent Nibhaz et Tartaqartaq ; ceux de Sepharvaïm brû-; ceux de Sepharvaïm brû-
laient leurs fils par le feu en l’honneur d’laient leurs fils par le feu en l’honneur d’AdrAdrammélekammélek
et de Anammélek, dieux de Sepharvaïm.et de Anammélek, dieux de Sepharvaïm. 3232 Ils crIls crai-ai-

gnaient aussi l’Éternel, et ils instituèrgnaient aussi l’Éternel, et ils instituèrent pour eux desent pour eux des
sacrificateurs de hauts lieux pris un peu partoutsacrificateurs de hauts lieux pris un peu partout : ces: ces

sacrificateurs étaient en activité pour eux dans lessacrificateurs étaient en activité pour eux dans les
maisons des hauts lieux.maisons des hauts lieux. 3333 Ainsi ils crAinsi ils craignaient l’Éter-aignaient l’Éter-
nel, mais rnel, mais rendaient en même temps un culte à leursendaient en même temps un culte à leurs

prpropropres dieux d’es dieux d’apraprès la coutume des nations d’ès la coutume des nations d’où onoù on
les avait déportés.les avait déportés. 3434 Ils prIls pratiquent jusqu’atiquent jusqu’à aujourà aujourd’huid’hui
leurs prleurs premiers usages. Ils ne cremiers usages. Ils ne craignent point l’Éternelaignent point l’Éternel

et ne pret ne pratiquent ni leurs pratiquent ni leurs prescriptions et leur cou-escriptions et leur cou-
tume, ni la loi et les commandements donnés partume, ni la loi et les commandements donnés par

l’Éternel aux fils de Jacob qu’il appela du nom d’Isrl’Éternel aux fils de Jacob qu’il appela du nom d’Israël.aël.
3535 LL’Éternel avait conclu une alliance avec eux et leur’Éternel avait conclu une alliance avec eux et leur
avait donné cet oravait donné cet ordrdree : V: Vous ne crous ne craindraindreez pas d’z pas d’autrautreses

dieuxdieux ; vous ne vous pr; vous ne vous prosternerosternereez pas dez pas devant eux,vant eux,
vous ne leur rvous ne leur rendrendreez pas de culte et vous ne leur offri-z pas de culte et vous ne leur offri-
rreez pas de sacrifices.z pas de sacrifices. 3636 Mais vous crMais vous craindraindreez l’Éternel,z l’Éternel,

qui vous a fait monter du pays d’Égypte avec unequi vous a fait monter du pays d’Égypte avec une
grgrande puissance et à brande puissance et à bras étenduas étendu ; c; c’’est deest devant luivant lui

que vous vous prque vous vous prosternerosternereez et cz et c’’est à lui que vous of-est à lui que vous of-
frirfrireez des sacrifices.z des sacrifices. 3737 VVous observerous observereez et mettrz et mettreez tou-z tou-
jours en prjours en pratique les pratique les prescriptions, les orescriptions, les ordonnances, ladonnances, la

loi et le commandement qu’il a écrits pour vous, etloi et le commandement qu’il a écrits pour vous, et
vous ne crvous ne craindraindreez pas d’z pas d’autrautres dieux.es dieux. 3838 VVous nous n’’oublie-oublie-
rreez pas l’z pas l’alliance que j’alliance que j’ai conclue avec vous, et vous neai conclue avec vous, et vous ne
crcraindraindreez pas d’z pas d’autrautres dieux.es dieux. 3939 Mais vous crMais vous craindraindreezz

l’Éternel, votrl’Éternel, votre Dieu, et il vous délivre Dieu, et il vous délivrerera de la main dea de la main de
tous vos ennemis.tous vos ennemis. 4040 Ils nIls n’’ont pas obéi et ils pront pas obéi et ils pratiquentatiquent

leur prleur premièremière coutume.e coutume. 4141 Ces nations crCes nations craignaientaignaient
l’Éternel et rl’Éternel et rendaient un culte à leurs statues. Leurs filsendaient un culte à leurs statues. Leurs fils
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et les fils de leurs fils agissent jusqu’et les fils de leurs fils agissent jusqu’à aujourà aujourd’huid’hui
comme leurs pèrcomme leurs pères ont agi.es ont agi.

Jusqu’Jusqu’à la chute du rà la chute du rooyaume de JudaRègne d’Ézéchiasyaume de JudaRègne d’Ézéchias
sur Judasur Juda

La troisième année d’Osée, fils d’Éla, roi d’Is-
raël, Ézéchias, fils d’Ahaz, régna comme roi de

Juda. 22 Il avait vingt-cinq ans lorsqu’il devint roi et il ré-
gna vingt-neuf ans à Jérusalem. Le nom de sa mère
était Abi, fille de Zacharie. 33 Il fit ce qui est droit aux
yeux de l’Éternel, entièrement comme l’avait fait David,
son père. 44 Il fit disparaître les hauts lieux, brisa les
stèles, coupa le poteau d’Achéra et mit en pièces le ser-
pent de bronze que Moïse avait fait, car les Israélites
avaient jusqu’alors brûlé des parfums devant lui : on
l’appelait Nehouchtân. 55 Il mit sa confiance en l’Éternel,
le Dieu d’Israël ; et parmi tous les rois de Juda qui
vinrent après lui ou qui le précédèrent, il n’y en eut pas
de semblable à lui. 66 Il fut attaché à l’Éternel, ne s’écar-
ta pas de lui et observa les commandements que l’Éter-
nel avait prescrits à Moïse. 77 et l’Éternel fut avec lui. Il
eut du succès dans toutes ses entreprises. Il se révolta
contre le roi d’Assyrie et ne lui fut plus assujetti. 88 C’est
lui qui se rendit maître des Philistins jusqu’à Gaza et de
son territoire depuis les tours des gardes jusqu’aux
villes fortes. 99 La quatrième année du roi Ézéchias, qui
était la septième année d’Osée, fils d’Éla, roi d’Israël,
Salmanasar, roi d’Assyrie, monta contre Samarie et l’as-
siégea. 1010 Il la prit au bout de trois ans, la sixième an-
née d’Ézéchias. C’est la neuvième année d’Osée, roi d’Is-
raël que Samarie fut prise. 1111 Le roi d’Assyrie déporta
les Israélites en Assyrie et il les conduisit à Halah et sur
le Habor, fleuve de Gozân, ainsi que dans les villes des
Mèdes. 1212 parce qu’ils n’avaient pas écouté la voix de
l’Éternel, leur Dieu, et qu’ils avaient enfreint son al-
liance, parce qu’ils n’avaient ni écouté ni mis en pra-
tique tout ce qu’avait ordonné Moïse, serviteur de
l’Éternel.Tentative d’invasion assyrienne 1313 La quator-
zième année du roi Ézéchias, Sennachérib, roi d’Assyrie,
monta contre toutes les villes fortes de Juda et s’en em-
para. 1414 Ézéchias, roi de Juda, envoya dire au roi d’Assy-
rie à Lakich : J’ai eu tort ! Éloigne-toi de moi. Ce que tu
m’imposeras, je le supporterai. Alors le roi d’Assyrie im-
posa à Ézéchias, roi de Juda, trois cents talents d’argent
et trente talents d’or. 1515 Ézéchias donna tout l’argent
qui se trouvait dans la maison de l’Éternel et dans les
trésors de la maison du roi. 1616 En ce temps-là Ézéchias
mit en pièces les portes et les linteaux du temple de
l’Éternel — Ézéchias, roi de Juda, les avait plaquées
(d’or) —, et il les livra au roi d’Assyrie. 1717 Le roi d’Assyrie
envoya de Lakich à Jérusalem, vers le roi Ézéchias, le
Tartân, le Rab-Saris et le Rabchaqé avec une puissante
armée. Ils montèrent et arrivèrent à Jérusalem. Lors-
qu’ils furent montés et arrivés, ils se tinrent à l’aqueduc
du bassin supérieur, sur le chemin du champ du teintu-
rier. 1818 Ils appelèrent le roi ; alors Éliaqim, fils de Hil-

qiyahou, intendant du palais, se rendit auprès d’eux,
avec Chebna, le secrétaire, et Yoah, fils d’Asaph, l’archi-
viste. 1919 Le Rabchaqé leur dit : Dites, je vous prie, à Ézé-
chias : Ainsi parle le grand roi, le roi d’Assyrie : Quelle
est cette confiance, sur laquelle tu t’appuies 2020 Tu as
dit — mais ce ne sont que des paroles en l’air —, : (Il
faut) pour la guerre un conseil et de la force. Et main-
tenant, en qui (donc) as-tu placé ta confiance, pour
t’être révolté contre moi 2121 Voici maintenant que tu t’es
confié dans le soutien de l’Égypte, ce roseau cassé qui
pénètre et perce la main de quiconque s’appuie des-
sus : tel est le Pharaon, roi d’Égypte, pour tous ceux
qui se confient en lui. 2222 Peut-être me direz-vous : C’est
en l’Éternel, notre Dieu, que nous nous confions. Mais
n’est-ce pas lui dont Ézéchias a fait disparaître les hauts
lieux et les autels, en disant à Juda et à Jérusalem :
vous vous prosternerez devant cet autel à Jérusalem
2323 Maintenant donc, fais une convention avec mon sei-
gneur, le roi d’Assyrie, et je te donnerai deux mille che-
vaux, si tu peux te procurer des cavaliers pour les mon-
ter. 2424 Comment repousserais-tu un seul chef d’entre
les moindres serviteurs de mon seigneur ? Tu mets ta
confiance dans l’Égypte pour les chars et pour les ca-
valiers 2525 D’ailleurs, est-ce sans (la volonté de) l’Éternel
que je suis monté contre cet endroit, pour le détruire ?
L’Éternel m’a dit : Monte contre ce pays et détruis-le.
2626 Éliaqim, fils de Hilqiyahou, Chebna et Yoah dirent au
Rabchaqé : Nous t’en prions, parle à tes serviteurs en
araméen, car nous le comprenons ; et ne nous parle
pas en judéen, à (portée des) oreilles du peuple qui est
sur la muraille. 2727 Le Rabchaqé leur répondit : Est-ce à
ton seigneur et à toi que mon seigneur m’a envoyé dire
ces paroles ? N’est-ce pas à ces hommes assis sur la
muraille pour manger leurs excréments et pour boire
leur urine avec vous ? 2828 Puis le Rabchaqé se redressa
et cria de toute se force en judéen : Écoutez la parole
du grand roi, du roi d’Assyrie 2929 Ainsi parle le roi :
Qu’Ézéchias ne vous abuse pas, car il ne pourra vous
délivrer de ma main. 3030 Qu’Ézéchias ne vous amène
pas à vous confier en l’Éternel, en disant : Il est certain
que l’Éternel nous délivrera, et cette ville ne sera pas li-
vrée entre les mains du roi d’Assyrie. 3131 N’écoutez pas
Ézéchias ; car ainsi parle le roi d’Assyrie : Faites la paix
avec moi, rendez-vous à moi, et chacun de vous man-
gera de sa vigne et de son figuier, et chacun boira de
l’eau de sa citerne. 3232 jusqu’à ce que je vienne, et que
je vous emmène dans un pays comme le vôtre, dans
un pays de blé et de vin, un pays de pain et de vi-
gnobles, un pays l’oliviers à huile et de miel ; ainsi vous
vivrez et vous ne mourrez pas. N’écoutez donc pas Ézé-
chias ; car il pourrait vous exciter en disant : L’Éternel
nous délivrera. 3333 Les dieux des nations ont-ils vrai-
ment délivré chacun son pays de la main du roi d’As-
syrie ? Où sont les dieux de Hamath et d’Arpad 3434 Où
sont les dieux de Sepharvaïm, de Héna et de Ivva ?
Ont-ils délivré Samarie de ma main 3535 Parmi tous les
dieux des pays, quels sont ceux qui ont délivré leur
pays de ma main, pour que l’Éternel délivre Jérusalem
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de ma main ? 3636 Le peuple se tut et ne lui répondit
pas un mot ; car le roi avait donné cet ordre : Vous
ne lui répondrez pas. 3737 Éliaqim, fils de Hilqiyahou, in-
tendant du palais, Chebna, le secrétaire, et Yoah, fils
d’Asaph, l’archiviste, vinrent auprès d’Ézéchias, les vête-
ments déchirés, et lui rapportèrent les paroles du Rab-
chaqé.

DélivrDélivrance de Jérusalemance de Jérusalem

Lorsque le roi Ézéchias eut entendu cela, il dé-
chira ses vêtements, se couvrit d’un sac et se

rendit dans la maison de l’Éternel. 22 Il envoya Éliaqim,
intendant du palais, Chebna, le secrétaire, et les (plus)
anciens des sacrificateurs, couverts de sacs, vers le
prophète Ésaïe, fils d’Amots. 33 Ils lui dirent : Ainsi parle
Ézéchias : Ce jour est un jour de détresse, de châtiment
et d’opprobre ; car les enfants sont près de sortir du
sein maternel, et il n’y a point de force pour l’accouche-
ment. 44 Peut-être l’Éternel, ton Dieu, entendra-t-il
toutes les paroles du Rabchaqé que le roi d’Assyrie, son
seigneur, a envoyé pour insulter le Dieu vivant, et peut-
être exercera-t-il ses châtiments à cause des paroles
qu’a entendues l’Éternel ton Dieu. Fais donc monter
une prière pour le reste, qui subsiste encore. 55 Les ser-
viteurs du roi Ézéchias allèrent donc auprès d’Ésaïe.
66 Ésaïe leur dit : Voici ce que vous direz à votre sei-
gneur : Ainsi parle l’Éternel : Ne t’effraie pas des paroles
que tu as entendues et par lesquelles m’ont bafoué les
jeunes serviteurs du roi d’Assyrie. 77 Je vais mettre en lui
un esprit tel que, sur une nouvelle qu’il recevra, il re-
tournera dans son pays ; et je le ferai tomber par l’épée
dans son pays. 88 Le Rabchaqé s’en retourna et trouva le
roi d’Assyrie qui attaquait Libna, car il avait appris son
départ de Lakich. 99 Alors le roi d’Assyrie reçut une nou-
velle au sujet de Tirhaqa, roi d’Éthiopie ; on lui dit : Voici
qu’il s’est mis en marche pour te faire la guerre. 1010 Alors
il envoya de nouveau des messagers à Ézéchias, en di-
sant : Vous parlerez ainsi à Ézéchias, roi de Juda : Que
ton Dieu, en qui tu te confies, ne t’abuse pas en disant :
Jérusalem ne sera pas livrée entre les mains du roi d’As-
syrie. 1111 Tu as toi-même appris ce qu’ont fait les rois
d’Assyrie à tous les pays ; ils les ont voués à l’interdit ;
et toi, tu serais délivré 1212 Les dieux des nations que
mes pères ont détruites les ont-ils délivrées, Gozân, Ha-
rân, Retseph, et les fils d’Éden qui sont à Telassar 1313 Où
sont le roi de Hamath, le roi d’Arpad et le roi de la ville
de Sepharvaïm, de Héna et de Ivva ? 1414 Ézéchias prit la
lettre de la main des messagers, la lut et monta à la
maison de l’Éternel, Ézéchias la déploya devant l’Éter-
nel. 1515 Ézéchias pria devant l’Éternel et dit : Éternel,
Dieu d’Israël, qui sièges sur les chérubins ! C’est toi qui
es le seul Dieu pour tous les royaumes de la terre, c’est
toi qui as fait les cieux et la terre. 1616 Éternel ! Prête
l’oreille et écoute ! Éternel, ouvre les yeux et regarde !
Écoute les paroles de Sennachérib, qui a envoyé le
(Rabchaqé) pour insulter le Dieu vivant. 1717 Il est vrai, ô
Éternel ! que les rois d’Assyrie ont exterminé les nations
et leurs pays. 1818 Ils ont jeté leurs dieux au feu, — en

fait, ceux-là n’étaient pas des dieux, mais des ouvrages
de mains d’homme, du bois et de la pierre — et ils
les ont anéantis. 1919 Maintenant, Éternel, notre Dieu,
sauve-nous donc de la main de Sennachérib, et que
tous les royaumes de la terre reconnaissent que toi
seul, Éternel, tu es Dieu. 2020 Alors Ésaïe, fils d’Amots, en-
voya dire à Ézéchias : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu d’Is-
raël : J’ai entendu la prière que tu m’as adressée au su-
jet de Sennachérib, roi d’Assyrie. 2121 C’est ici la parole
que l’Éternel a prononcée contre lui : Elle te méprise,
elle se moque de toi, La vierge, fille de Sion ; Elle hoche
la tête après toi, La fille de Jérusalem. 2222 Qui as-tu insul-
té et bafoué ? Contre qui as-tu élevé la voix ? Tu as por-
té tes yeux en haut Sur le Saint d’Israël ! 2323 Par l’inter-
médiaire de messagers tu as insulté le Seigneur Et tu
as dit : Avec la multitude de mes chars, J’ai gravi la cime
des montagnes, Au plus profond du Liban ; Je coupe
les plus élevés de ses cèdres, Les plus beaux de ses cy-
près, Et j’atteins son dernier abri Sa forêt semblable à
un verger ; 2424 J’ai creusé et j’ai bu de l’eau étrangère,
Je tarirai avec la plante de mes pieds Tout le delta du
Nil. 2525 N’as-tu pas appris que j’ai fait ces choses depuis
longtemps, Que dès les jours d’autrefois je les ai for-
mées ? Maintenant je les fais venir, Et les villes fortes
seront réduites à n’être que des monceaux de ruines.
2626 Leurs habitants sont impuissants, Ils ont peur, ils ont
honte ; Ils sont comme l’herbe de champs et la tendre
verdure, Comme le gazon des toits, comme la rouille
(du blé) avant (la formation de) sa tige. 2727 Mais je sais
quand tu t’assieds, quand tu sors et quand tu entres, Et
quand tu t’emportes contre moi. 2828 Parce que tu t’em-
portes contre moi, Et que ton arrogance est montée à
mes oreilles, Je mettrai ma boucle à tes narines et mon
mors à tes lèvres, Et je te ferai retourner par le che-
min par lequel tu es venu. 2929 Que ceci soit un signe
pour toi : On mangera cette année le produit du grain
tombé, Et la suivante ce qui pousse de soi-même ; Mais
la troisième année, semez, moissonnez, Plantez des
vignes et mangez-en le fruit. 3030 Les rescapés de la mai-
son de Juda qui seront restés Produiront encore des
racines vers le bas Et porteront du fruit vers le haut.
3131 Car de Jérusalem il sortira un reste, Et de la mon-
tagne de Sion des rescapés. Voilà ce que fera le zèle de
l’Éternel des armées. 3232 C’est pourquoi ainsi parle l’Éter-
nel à l’égard du roi d’Assyrie : Il n’entrera pas dans cette
ville, Il n’y lancera pas de flèche, Il ne lui opposera pas
de bouclier Et n’élèvera pas de retranchements contre
elle. 3333 Il s’en retournera pas le chemin par lequel il se-
ra venu, Et il n’entrera pas dans cette ville, Oracle de
l’Éternel. 3434 Je protégerai cette ville pour la sauver, À
cause de moi et à cause de David, mon serviteur. 3535 Or
cette nuit-là, l’ange de l’Éternel sortit et frappa dans le
camp des Assyriens 185 000 (hommes), et quand on
se leva le matin, voici que c’étaient tous des cadavres.
3636 Alors Sennachérib, roi d’Assyrie, s’en alla et retourna
pour résider à Ninive. 3737 Or, comme il était prosterné
dans la maison de Nisrok, son dieu, ses fils Adrammé-
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lek et Saretser, le frappèrent avec l’épée et s’enfuirent
au pays d’Ararat. Son fils Ésar-Haddôn régna à sa place.

Maladie et guérison d’ÉzéchiasMaladie et guérison d’Ézéchias

En ce temps-là, Ézéchias fut malade à la mort.
Le prophète Ésaïe, fils d’Amots, vint auprès de

lui et lui dit : Ainsi parle l’Éternel : Donne tes ordres à ta
maison, car tu vas mourir, tu ne vivras plus. 22 Ézéchias
tourna son visage contre le mur et pria l’Éternel en di-
sant 33 De grâce, Éternel ! souviens-toi que j’ai marché
devant ta face avec fidélité et intégrité de cœur, et que
j’ai fait ce qui est bien à tes yeux ! Et Ézéchias répandit
des pleurs abondants. 44 Ésaïe, qui était sorti, n’était pas
encore dans la cour centrale, lorsque la parole de l’Éter-
nel lui fut adressée en ces mots 55 Retourne dire à Ézé-
chias, conducteur de mon peuple : Ainsi parle l’Éternel,
le Dieu de David, ton père : J’ai entendu ta prière, j’ai vu
tes larmes. Voici : je te guérirai ; le troisième jour, tu
monteras à la maison de l’Éternel. 66 J’ajouterai quinze
années à tes jours. Je te délivrerai ainsi que cette ville
de l’emprise du roi d’Assyrie ; je protégerai cette ville, à
cause de moi et à cause de David, mon serviteur.
77 Ésaïe dit : Prenez un paquet de figues. On le prit et on
l’appliqua sur l’ulcère, et Ézéchias resta en vie. 88 Ézé-
chias avait dit à Ésaïe : À quel signe (connaîtrai-je que)
l’Éternel me guérira et que je monterai le troisième jour
à la maison de l’Éternel 99 Alors Ésaïe dit : Ceci sera pour
toi, de la part de l’Éternel, le signe que l’Éternel accom-
plira la parole qu’il a prononcée : L’ombre avancera-t-
elle de dix degrés, ou reculera-t-elle de dix degrés
1010 Ézéchias répondit : C’est facile de faire avancer
l’ombre de dix degrés. Qu’elle recule plutôt de dix de-
grés 1111 Alors le prophète Ésaïe invoqua l’Éternel qui fit
reculer l’ombre de dix degrés sur les degrés d’Ahaz où
elle était descendue.

ErrErreur d’Ézéchiaseur d’Ézéchias 1212 En ce même temps, BerEn ce même temps, Berodak-Bala-odak-Bala-
dân, fils de Baladân, rdân, fils de Baladân, roi de Baboi de Babylone, envoylone, envoya uneya une

lettrlettre et un pre et un présent à Ézéchias, car il avait appris laésent à Ézéchias, car il avait appris la
maladie d’Ézéchias.maladie d’Ézéchias. 1313 Ézéchias donna audience auxÉzéchias donna audience aux

envoenvoyés et leur montryés et leur montra le lieu où étaient ses choses dea le lieu où étaient ses choses de
prix, l’prix, l’arargent et l’gent et l’oror, les ar, les aromates et l’huile promates et l’huile précieuse,écieuse,

tout son arsenal et tout ce qui se trtout son arsenal et tout ce qui se trouvait dans ses trouvait dans ses tré-é-
sorssors : il n: il n’y eut rien qu’Ézéchias ne leur fit voir dans sa’y eut rien qu’Ézéchias ne leur fit voir dans sa

maison et dans tous ses domaines.maison et dans tous ses domaines. 1414 Le prLe prophèteophète
Ésaïe vint ensuite auprÉsaïe vint ensuite auprès du rès du roi Ézéchias et lui ditoi Ézéchias et lui dit ::

Qu’Qu’ont dit ces gens-là, et d’ont dit ces gens-là, et d’où sont-ils venus vers toioù sont-ils venus vers toi ??
Ézéchias rÉzéchias réponditépondit : Ils sont venus d’: Ils sont venus d’un pays éloigné, deun pays éloigné, de

BabBabylone.ylone. 1515 Ésaïe dit encorÉsaïe dit encoree : Qu’: Qu’ont-ils vu dans taont-ils vu dans ta
maisonmaison ? Ézéchias r? Ézéchias réponditépondit : Ils ont vu tout ce qui est: Ils ont vu tout ce qui est
dans ma maisondans ma maison : il n: il n’y a rien dans mes tr’y a rien dans mes trésors que jeésors que je

ne leur aie fait voirne leur aie fait voir.. 1616 Alors Ésaïe dit à ÉzéchiasAlors Ésaïe dit à Ézéchias ::
Écoute la parÉcoute la parole de l’Éternelole de l’Éternel 1717 VVoici que les joursoici que les jours

viennent où l’viennent où l’on emporteron emportera à Baba à Babylone tout ce qui estylone tout ce qui est
dans ta maison et ce que tes pèrdans ta maison et ce que tes pères ont amassé jusqu’es ont amassé jusqu’àà
ce jource jour ; il n; il n’’en ren resterestera rien, dit l’Éternel.a rien, dit l’Éternel. 1818 Et l’Et l’on pron pren-en-
drdra de tes fils, qui sera de tes fils, qui seront sortis de toi, que tu auront sortis de toi, que tu auras en-as en-
gendrgendrés. Ils serés. Ils seront des eunuques dans le palais du ront des eunuques dans le palais du roioi
de Babde Babylone.ylone. 1919 Ézéchias rÉzéchias répondit à Ésaïeépondit à Ésaïe : La par: La paroleole

de l’Éternel, que tu as prde l’Éternel, que tu as prononcée est bonne. Il ajoutaononcée est bonne. Il ajouta ::
Il y aurIl y aura paix et sécurité pendant ma vie, na paix et sécurité pendant ma vie, n’’est-ce pasest-ce pas ??
2020 Le rLe reste des actes d’Ézéchias, toute sa vaillance, eteste des actes d’Ézéchias, toute sa vaillance, et
comment il fit le bassin et l’comment il fit le bassin et l’aqueduc, et amena l’aqueduc, et amena l’eaueau

dans la ville, cela est écrit dans le livrdans la ville, cela est écrit dans le livre des chre des chroniquesoniques
des rdes rois de Juda.ois de Juda. 2121 Ézéchias se coucha avec ses pèrÉzéchias se coucha avec ses pères.es.

Son fils Manassé rSon fils Manassé régna à sa place.égna à sa place.

Règne de Manassé sur JudaRègne de Manassé sur Juda

Manassé avait douze ans lorsqu’il devint roi et
il régna cinquante-cinq ans à Jérusalem. Le nom

de sa mère était Hephtsiba. 22 Il fit ce qui est mal aux
yeux de l’Éternel, (il se livra) aux horribles pratiques des
nations que l’Éternel avait dépossédées devant les Is-
raélites. 33 Il rebâtit les hauts lieux que son père Ézé-
chias avait fait disparaître, il éleva des autels à Baal, il
fit un poteau d’Achéra, comme l’avait fait Achab, roi
d’Israël, et il se prosterna devant toute l’armée des
cieux et lui rendit un culte. 44 Il bâtit des autels dans la
maison de l’Éternel, dont l’Éternel avait dit : C’est à Jéru-
salem que je placerai mon nom. 55 Il bâtit des autels à
toute l’armée des cieux dans les deux parvis de la mai-
son de l’Éternel. 66 Il fit passer son fils par le feu ; il tirait
des présages et pratiquait l’occultisme. Il établit des
gens qui évoquaient les morts et qui prédisaient l’ave-
nir. Il fit de plus en plus ce qui est mal aux yeux de
l’Éternel, afin de (l’)irriter. 77 Il mit la statue d’Achéra qu’il
avait faite dans la maison dont l’Éternel avait dit à Da-
vid et à son fils Salomon : C’est dans cette maison et
c’est dans Jérusalem, que j’ai choisie parmi toutes les
tribus d’Israël, que je veux pour toujours placer mon
nom 88 Je ne ferai plus errer les pas d’Israël hors du ter-
ritoire que j’ai donné à ses pères, pourvu seulement
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qu’ils observent et mettent en pratique tout ce que je
leur ai commandé, conformément à toute la loi que
leur a donnée mon serviteur Moïse. 99 Mais ils n’ont pas
écouté, et Manassé les a égarés, de sorte qu’ils ont
fait le mal plus que les nations que l’Éternel avait dé-
truites devant les Israélites. 1010 Alors l’Éternel parla en
ces termes par l’intermédiaire de ses serviteurs les pro-
phètes 1111 Parce que Manassé, roi de Juda, a commis
ces horreurs, parce qu’il a fait pire que tout ce
qu’avaient fait avant lui les Amoréens, et parce qu’il a
aussi fait pécher Juda par ses idoles. 1212 eh bien ! ainsi
parle l’Éternel, le Dieu d’Israël : Je fais venir sur Jéru-
salem et sur Juda un malheur tel que les oreilles en
tinteront à quiconque en entendra parler. 1313 J’étendrai
sur Jérusalem le cordeau de Samarie et le niveau de
la maison d’Achab ; et je nettoierai Jérusalem, comme
un plat qu’on nettoie et qu’on renverse sens dessus
dessous après l’avoir nettoyé. 1414 Je délaisserai le reste
de mon héritage et je les livrerai entre les mains de
leurs ennemis ; ils seront mis au pillage et dépouillés
par tous leurs ennemis. 1515 parce qu’il ont fait ce qui est
mal à mes yeux en m’irritant depuis le jour où leurs
pères sont sortis d’Égypte jusqu’à aujourd’hui. 1616 Ma-
nassé répandit aussi beaucoup de sang innocent, jus-
qu’à en remplir Jérusalem d’un bout à l’autre, outre le
péché qu’il fit commettre à Juda en faisant ce qui est
mal aux yeux de l’Éternel. 1717 Le reste des actes de Ma-
nassé, tout ce qu’il a fait, et le péché qu’il commit, ce-
la est écrit dans le livre des chroniques des rois de Ju-
da. 1818 Manassé se coucha avec ses pères et fut enseve-
li dans le jardin de sa maison, dans le jardin de Ouzza.
Son fils Amôn régna à sa place.

Règne d’Règne d’Amon sur JudaAmon sur Juda 1919 Amôn avait vingt-deux ansAmôn avait vingt-deux ans
lorsqu’il delorsqu’il devint rvint roi et il roi et il régna deux ans à Jérusalem. Leégna deux ans à Jérusalem. Le
nom de sa mèrnom de sa mère était Mechoullémeth, fille de Hare était Mechoullémeth, fille de Harouts,outs,
de Yde Yotba.otba. 2020 Il fit ce qui est mal aux yeux de l’Éternel,Il fit ce qui est mal aux yeux de l’Éternel,

comme l’comme l’avait fait son pèravait fait son père Manassée Manassé 2121 il maril marcha danscha dans
toute la voie où avait martoute la voie où avait marché son pèrché son père, il re, il rendit unendit un
culte aux idoles auxculte aux idoles auxquelles son pèrquelles son père avait re avait rendu unendu un
culte et se prculte et se prosterna deosterna devant ellesvant elles 2222 il abandonnail abandonna

l’Éternel, le Dieu de ses pèrl’Éternel, le Dieu de ses pères, et ne mares, et ne marcha pas danscha pas dans
la voie de l’Éternel.la voie de l’Éternel. 2323 Les serviteurs d’Les serviteurs d’Amôn conspi-Amôn conspi-
rrèrèrent contrent contre lui. Ils fire lui. Ils firent mourir le rent mourir le roi dans sa mai-oi dans sa mai-
son.son. 2424 Mais le peuple du pays frMais le peuple du pays frappa tous ceux quiappa tous ceux qui
avaient conspiravaient conspiré contré contre le re le roi Amônoi Amôn ; et le peuple du; et le peuple du

pays établit rpays établit roi son fils Josias à sa place.oi son fils Josias à sa place. 2525 Le rLe reste deseste des
actes d’actes d’Amôn et ce qu’il a fait, cela est écrit dans leAmôn et ce qu’il a fait, cela est écrit dans le

livrlivre des chre des chroniques des roniques des rois de Juda.ois de Juda. 2626 On l’On l’enseensevelitvelit
dans son tombeau, dans le jardans son tombeau, dans le jardin de Ouzza. Son fils Jo-din de Ouzza. Son fils Jo-

sias rsias régna à sa place.égna à sa place.

Règne de Josias sur JudaRègne de Josias sur Juda

Josias avait huit ans lorsqu’il devint roi et il ré-
gna trente et un ans à Jérusalem. Le nom de sa

mère était Yedida, fille de Adaya, de Botsqath. 22 Il fit ce
qui est droit aux yeux de l’Éternel et marcha dans toute

la voie de David, son père. Il ne s’en écarta ni à droite
ni à gauche. 33 La dix-huitième année du roi Josias, le
roi envoya dans la maison de l’Éternel Chaphân, le se-
crétaire, fils d’Atsalia, fils de Mechoullam, en lui disant
44 Monte vers le souverain sacrificateur Hilqiya, et qu’il
fasse le total de l’argent apporté dans la maison de
l’Éternel et que les gardiens du seuil ont recueilli du
peuple. 55 On le remettra entre les mains de ceux qui
ont la responsabilité de faire l’ouvrage dans la maison
de l’Éternel. Ils le donneront à ceux qui font l’ouvrage
dans la maison de l’Éternel pour réparer les dégrada-
tions de la maison. 66 aux artisans, aux constructeurs,
aux maçons, pour les achats de bois et de pierres de
taille nécessaires pour réparer la maison. 77 Mais on
ne leur demandera pas de compte pour l’argent remis
entre leurs mains, car ils agissent avec probité. 88 Alors
le souverain sacrificateur Hilqiya dit à Chaphân, le se-
crétaire : J’ai trouvé le livre de la loi dans la maison de
l’Éternel ! Hilqiya donna le livre à Chaphân qui le lut.
99 Puis Chaphân, le secrétaire, alla chez le roi. Il ren-
dit compte au roi et dit : Tes serviteurs ont versé l’ar-
gent qui se trouvait dans la maison en le remettant
entre les mains de ceux qui ont la responsabilité de
faire l’ouvrage dans la maison de l’Éternel. 1010 Chaphân,
le secrétaire, fit encore ce rapport au roi : Le sacrifi-
cateur Hilqiya m’a donné un livre. Puis Chaphân le lut
devant le roi. 1111 Lorsque le roi entendit les paroles du
livre de la loi, il déchira ses vêtements. 1212 Le roi don-
na cet ordre au sacrificateur Hilqiya, à Ahiqam, fils de
Chaphân, à Akbor, fils de Michée, à Chaphân, le se-
crétaire, et à Asaya, serviteur du roi 1313 Allez consulter
l’Éternel pour moi, pour le peuple et pour tout Juda, au
sujet des paroles de ce livre qu’on a trouvé ; car grande
est la fureur de l’Éternel. Elle s’est enflammée contre
nous, parce que nos pères n’ont pas obéi aux paroles
de ce livre pour agir selon tout ce qui est écrit sur
nous. 1414 Le sacrificateur Hilqiya, Ahiqam, Akbor, Cha-
phân et Asaya allèrent auprès de la prophétesse Houl-
da, femme de Challoum, fils de Tiqva, fils de Harhas,
gardien des vêtements. Elle habitait à Jérusalem, dans
la ville nouvelle. 1515 Après qu’ils lui eurent parlé, elle
leur dit : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu d’Israël : Dites à
l’homme qui vous a envoyés vers moi 1616 Ainsi parle
l’Éternel : Je vais faire venir un malheur sur ce lieu et
sur ses habitants, selon toutes les paroles du livre qu’a
lu le roi de Juda. 1717 Puisqu’ils m’ont abandonné et qu’ils
ont brûlé des parfums à d’autres dieux, afin de m’irriter
par toute l’œuvre de leurs mains, ma fureur s’est en-
flammée contre ce lieu : elle ne s’éteindra pas. 1818 Mais
vous direz au roi de Juda qui vous a envoyés pour
consulter l’Éternel : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu d’Israël,
(au sujet) des paroles que tu as entendues 1919 Parce que
ton cœur a été touché, parce que tu t’es humilié de-
vant l’Éternel en entendant ce que j’ai dit contre ce lieu
et contre ses habitants qui seront un objet de désola-
tion et de mépris, et parce que tu as déchiré tes vête-
ments et que tu as pleuré devant moi, moi aussi, j’ai en-
tendu, — oracle de l’Éternel. 2020 C’est pourquoi, je te re-
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cueillerai auprès de tes pères, tu seras recueilli en paix
dans (l’un de) tes tombeaux, et tes yeux ne verront pas
tout le malheur que je ferai venir sur ce lieu. Ils rappor-
tèrent cette réponse au roi.

Le roi envoya rassembler auprès de lui tous les
anciens de Juda et de Jérusalem. 22 Puis le roi

monta à la maison de l’Éternel, avec tous les hommes
de Juda et tous les habitants de Jérusalem, les sacrifica-
teurs, les prophètes et tout le peuple, du plus petit au
plus grand. Il lut à leurs oreilles toutes les paroles du
livre de l’alliance, qu’on avait trouvé dans la maison de
l’Éternel. 33 Le roi se tenait sur l’estrade et, devant l’Éter-
nel, il conclut cette alliance : suivre l’Éternel et observer
ses commandements, ses préceptes et ses prescrip-
tions de tout son cœur et de toute son âme, afin de
garder les paroles de cette alliance, écrites dans ce
livre ; et tout le peuple adhéra à l’alliance. 44 Le roi or-
donna au souverain sacrificateur Hilqiya, aux sacrifica-
teurs de second ordre et aux gardiens du seuil, de sor-
tir du temple de l’Éternel tous les objets qui avaient été
faits pour Baal, pour Achéra et pour toute l’armée des
cieux ; il les brûla hors de Jérusalem, dans les terrains
du Cédron, et en fit porter la poussière à Béthel. 55 Il
supprima les prêtres institués par les rois de Juda alors
qu’on brûlait des parfums sur les hauts lieux dans les
villes de Juda et aux environs de Jérusalem et ceux qui
brûlaient des parfums à Baal, au soleil, à la lune, au zo-
diaque et à toute l’armée des cieux. 66 Il sortit de la mai-
son de l’Éternel le poteau d’Achéra, qu’il transporta
hors de Jérusalem vers la vallée du Cédron ; il le brûla
dans la vallée du Cédron et le réduisit en poussière. Il
en jeta la poussière sur la tombe des gens du peuple.
77 Il abattit les maisons des prostitués qui étaient dans
la maison de l’Éternel, et où les femmes tissaient des
housses pour le poteau d’Achéra. 88 Il fit venir tous les
sacrificateurs des villes de Juda ; il souilla les hauts
lieux où les sacrificateurs brûlaient des parfums, de-
puis Guéba jusqu’à Beér-Chéba ; il rendit impurs les
hauts lieux des portes, celui qui était à l’entrée de la
porte de Josué, chef de la ville, à gauche de la porte de
la ville. 99 Toutefois les sacrificateurs des hauts lieux ne
montaient pas à l’autel de l’Éternel à Jérusalem, mais ils
mangeaient des pains sans levain au milieu de leurs
frères. 1010 Le roi rendit impur le Topheth dans la vallée
du fils de Hinnom, afin que personne ne fasse plus pas-
ser son fils et sa fille par le feu en l’honneur de Molok.
1111 Il supprima de l’entrée de la maison de l’Éternel les
chevaux que les rois de Juda avaient consacrés au so-
leil, près de la chambre du chambellan Netân-Mélek,
qui se trouvait dans les annexes ; et il brûla au feu les
chars du soleil. 1212 Le roi abattit les autels qui étaient
sur le toit de la chambre haute d’Ahaz et que les rois de
Juda avaient faits, et les autels qu’avait faits Manassé
dans les deux parvis de la maison de l’Éternel. Après les
avoir brisés (et enlevés) de là, il en jeta la poussière
dans la vallée du Cédron. 1313 Le roi rendit impurs les
hauts lieux qui étaient en face de Jérusalem, sur la
droite de la montagne de Destruction, et que Salomon,

roi d’Israël, avait bâtis à Astarté, l’abomination des Si-
doniens, à Kemoch, l’abomination de Moab, et à Mil-
kom, l’horrible (idole) des Ammonites. 1414 Il brisa les
stèles, coupa les poteaux d’Achéra et remplit d’osse-
ments humains la place qu’ils occupaient. 1515 De même
en ce qui concerne l’autel qui était à Béthel et le haut
lieu qu’avait fait Jéroboam, fils de Nebath, qui avait fait
pécher Israël : il abattit cet autel et le haut lieu ; il brû-
la le haut lieu et le réduisit en poussière, et il brûla le
poteau d’Achéra. 1616 Josias se tourna et vit les tombes
qui étaient là dans la montagne, envoya prendre les
ossements dans les tombes et les brûla sur l’autel ; il
le rendit impur, selon la parole de l’Éternel proclamée
par l’homme de Dieu ; c’étaient bien là les paroles qu’il
avait proclamées. 1717 Il dit : Quel est ce monument que
je vois ? Les gens de la ville lui répondirent : C’est la
tombe de l’homme de Dieu qui est venu de Juda et qui
a proclamé contre l’autel de Béthel ces choses que tu
as accomplies. 1818 Il dit alors : Laissez-le ; que personne
ne touche à ses os ! On préserva de la sorte ses os
ainsi que les os du prophète qui était venu de Sama-
rie. 1919 Josias fit encore disparaître toutes les maisons
des hauts lieux qui étaient dans les villes de Samarie,
et qu’avaient faites les rois d’Israël pour irriter (l’Éter-
nel) ; il agit à leur égard en tout point comme il avait
agi à Béthel. 2020 Il immola sur les autels tous les sacri-
ficateurs des hauts lieux qui s’y trouvaient, et il y brûla
des ossements humains. Puis il retourna à Jérusalem.
2121 Le roi donna cet ordre à tout le peuple : Célébrez la
Pâque en l’honneur de l’Éternel, votre Dieu, comme il
est écrit dans ce livre de l’alliance. 2222 Aucune Pâque pa-
reille à celle-ci n’avait été célébrée depuis le temps où
les Juges gouvernaient Israël, ni au cours de l’époque
des rois d’Israël et des rois de Juda. 2323 Mais ce fut seule-
ment la dix-huitième année du roi Josias qu’on célé-
bra cette Pâque en l’honneur de l’Éternel à Jérusalem.
2424 De plus, Josias balaya ceux qui évoquaient les morts
et ceux qui prédisaient l’avenir, les téraphim, les idoles
et toutes les abominations qui se voyaient dans le pays
de Juda et à Jérusalem, afin de garder les paroles de la
loi, écrites dans le livre que le sacrificateur Hilqiya avait
trouvé dans la maison de l’Éternel. 2525 Avant Josias, il n’y
eut pas de roi qui, comme lui, revint à l’Éternel de tout
son cœur, de toute son âme et de toute sa force, selon
toute la loi de Moïse ; et après lui, il n’en a point paru de
semblable. 2626 Toutefois l’Éternel ne revint pas de l’ar-
deur de sa grande colère dont il était enflammé contre
Juda, à cause de tout ce qu’avait fait Manassé pour l’irri-
ter. 2727 L’Éternel dit : J’écarterai aussi Juda de devant ma
face comme j’ai écarté Israël et je rejetterai cette ville
que j’avais choisie, Jérusalem, ainsi que la maison dont
j’avais dit : Là sera mon nom. 2828 Le reste des actes de
Josias et tout ce qu’il a fait, cela est écrit dans le livre
des chroniques des rois de Juda. 2929 De son temps le
Pharaon Néko, roi d’Égypte, monta vers le roi d’Assyrie,
vers le fleuve de l’Euphrate. Le roi Josias marcha à sa
rencontre ; et le Pharaon le fit mourir à Meguiddo, dès
qu’il le vit. 3030 Ses serviteurs l’emportèrent mort sur un
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char ; ils l’amenèrent de Meguiddo à Jérusalem et l’en-
sevelirent dans son tombeau. Le peuple du pays prit
Yoahaz, fils de Josias, ils lui donnèrent l’onction, et l’éta-
blirent roi à la place de son père.

Règne de Joachaz sur JudaRègne de Joachaz sur Juda 3131 YYoahaz avait vingt-troahaz avait vingt-troisois
ans lorsqu’il deans lorsqu’il devint rvint roi et il roi et il régna trégna trois mois à Jérusa-ois mois à Jérusa-
lem. Le nom de sa mèrlem. Le nom de sa mère était Hamoutal fille de Jére était Hamoutal fille de Jéré-é-

mie, de Libna.mie, de Libna. 3232 Il fit ce qui est mal aux yeux de l’Éter-Il fit ce qui est mal aux yeux de l’Éter-
nel, en tout point comme avaient fait ses pèrnel, en tout point comme avaient fait ses pères.es. 3333 LeLe
PharPharaon Néko l’aon Néko l’enchaîna à Ribla, dans le pays de Ha-enchaîna à Ribla, dans le pays de Ha-
math, pour qu’il ne rmath, pour qu’il ne règne plus à Jérusalemègne plus à Jérusalem ; il imposa; il imposa
au pays une contribution de cent talents d’au pays une contribution de cent talents d’arargent etgent et
d’d’un talent d’un talent d’oror.. 3434 Le PharLe Pharaon Néko établit raon Néko établit roi Élya-oi Élya-
qim, fils de Josias, à la place de son pèrqim, fils de Josias, à la place de son père Josias, et ile Josias, et il

changea son nom en celui de Ychangea son nom en celui de Yehoehoyaqim. Il fit prison-yaqim. Il fit prison-
nier Ynier Yoahaz qui vint en Égypte et y mourut.oahaz qui vint en Égypte et y mourut. 3535 YYehoehoya-ya-
qim donna au Pharqim donna au Pharaon l’aon l’arargent et l’gent et l’or mais il fit estimeror mais il fit estimer

(les r(les ressouressources du) pays pour fournir cet arces du) pays pour fournir cet argent,gent,
d’d’apraprès l’ès l’orordrdre du Phare du Pharaonaon ; il contr; il contraignit le peuple duaignit le peuple du

pays à donner l’pays à donner l’arargent et l’gent et l’or au Pharor au Pharaon Néko, chacunaon Néko, chacun
selon son estimation.selon son estimation.

Règne de Jojakim sur JudaRègne de Jojakim sur Juda 3636 YYehoehoyaqim avait vingt-yaqim avait vingt-
cinq ans lorsqu’il decinq ans lorsqu’il devint rvint roi et il roi et il régna onze ans à Jéru-égna onze ans à Jéru-
salem. Le nom de sa mèrsalem. Le nom de sa mère était Zeboudda, fille de Pe-e était Zeboudda, fille de Pe-

daya, de Rouma.daya, de Rouma. 3737 Il fit ce qui est mal aux yeux deIl fit ce qui est mal aux yeux de
l’Éternel, en tout point comme avaient fait ses pèrl’Éternel, en tout point comme avaient fait ses pères.es.

De son temps, Neboukadnetsar, roi de Baby-
lone, se mit en campagne. Yehoyaqim lui fut as-

sujetti pendant trois ans ; mais il se révolta de nouveau
contre lui. 22 Alors l’Éternel envoya contre Yehoyaqim
des bandes de Chaldéens, des bandes de Syriens, des
bandes de Moabites et des bandes d’Ammonites ; il les
envoya contre Juda pour le faire disparaître, selon la
parole que l’Éternel avait prononcée par l’intermédiaire
de ses serviteurs les prophètes. 33 Cela arriva unique-
ment sur l’ordre de l’Éternel qui voulait écarter Juda de
devant sa face, à cause de tous les péchés commis par
Manassé. 44 et aussi à cause du sang innocent qu’avait
répandu Manassé, sang innocent dont il avait rempli
Jérusalem. L’Éternel n’a pas voulu pardonner. 55 Le reste
des actes de Yehoyaqim et tout ce qu’il a fait, cela est
écrit dans le livre des chroniques des rois de Juda. 66 Ye-
hoyaqim se coucha avec ses pères. Son fils Yehoyakîn
régna à sa place. 77 Le roi d’Égypte ne sortit plus de son
pays, car le roi de Babylone avait pris tout ce qui était
au roi d’Égypte depuis le torrent d’Égypte jusqu’au
fleuve de l’Euphrate.

Règne de Jojakin sur JudaRègne de Jojakin sur Juda 88 YYehoehoyakîn avait dix-huityakîn avait dix-huit
ans lorsqu’il deans lorsqu’il devint rvint roi et il roi et il régna trégna trois mois à Jérusa-ois mois à Jérusa-
lem. Le nom de sa mèrlem. Le nom de sa mère était Nehouchta, fille d’Elna-e était Nehouchta, fille d’Elna-
tân, de Jérusalem.tân, de Jérusalem. 99 Il fit ce qui est mal aux yeux deIl fit ce qui est mal aux yeux de
l’Éternel, en tout point comme avait fait son pèrl’Éternel, en tout point comme avait fait son père.e.

1010 En ce temps-là, les serviteurs de NeboukadnetsarEn ce temps-là, les serviteurs de Neboukadnetsar,,
rroi de Baboi de Babylone, montèrylone, montèrent contrent contre Jérusalem, et lae Jérusalem, et la

ville fut assiégée.ville fut assiégée. 1111 NeboukadnetsarNeboukadnetsar, r, roi de Baboi de Babylone,ylone,
arriva dearriva devant la ville pendant que ses serviteurs l’vant la ville pendant que ses serviteurs l’assié-assié-

geaient.geaient. 1212 Alors YAlors Yehoehoyakîn, ryakîn, roi de Juda, sortit vers leoi de Juda, sortit vers le
rroi de Baboi de Babylone, lui et sa mèrylone, lui et sa mère, ses serviteurs, ses mi-e, ses serviteurs, ses mi-
nistrnistres et ses eunuques. Le res et ses eunuques. Le roi de Baboi de Babylone le fit pri-ylone le fit pri-

sonniersonnier, la huitième année de son r, la huitième année de son règne.ègne. 1313 Il sortit deIl sortit de
là tous les trlà tous les trésors de la maison de l’Éternel et les trésors de la maison de l’Éternel et les tré-é-
sors de la maison du rsors de la maison du roioi ; il mit en pièces tous les us-; il mit en pièces tous les us-
tensiles d’tensiles d’or que Salomon, ror que Salomon, roi d’Isroi d’Israël, avait faits dansaël, avait faits dans
le temple de l’Éternel, comme l’Éternel l’le temple de l’Éternel, comme l’Éternel l’avait déclaravait déclaré.é.
1414 Il déporta tout Jérusalem, tous les ministrIl déporta tout Jérusalem, tous les ministres et touses et tous
les hommes importants, au nombrles hommes importants, au nombre de dix mille dé-e de dix mille dé-
portés, avec tous les artisans et les serruriersportés, avec tous les artisans et les serruriers : il ne: il ne

rresta que le petit peuple du pays.esta que le petit peuple du pays. 1515 Il déporta YIl déporta Yehoehoya-ya-
kîn à Babkîn à Babyloneylone ; il emmena en déportation de Jérusa-; il emmena en déportation de Jérusa-
lem à Bablem à Babylone la mèrylone la mère du re du roi, les femmes du roi, les femmes du roi etoi et

ses eunuques, ainsi que les puissants du pays.ses eunuques, ainsi que les puissants du pays. 1616 toustous
les guerriers au nombrles guerriers au nombre de sept mille, les artisans ete de sept mille, les artisans et

les serruriers au nombrles serruriers au nombre de mille, tous hommese de mille, tous hommes
vaillants et prvaillants et propropres à la guerres à la guerre. Le re. Le roi de Baboi de Babylone lesylone les

emmena en déportation à Babemmena en déportation à Babylone.ylone. 1717 Le rLe roi de Baboi de Baby-y-
lone établit rlone établit roi, à la place de Yoi, à la place de Yehoehoyakîn, Mattania, sonyakîn, Mattania, son

oncle, dont il changea le nom en celui de Sédécias.oncle, dont il changea le nom en celui de Sédécias.

Règne de Sédécias sur JudaRègne de Sédécias sur Juda 1818 Sédécias avait vingt etSédécias avait vingt et
un ans lorsqu’il deun ans lorsqu’il devint rvint roi et il roi et il régna onze ans à Jérusa-égna onze ans à Jérusa-
lem. Le nom de sa mèrlem. Le nom de sa mère était Hamoutal, fille de Jére était Hamoutal, fille de Jéré-é-

mie, de Libna.mie, de Libna. 1919 Il fit ce qui est mal aux yeux de l’Éter-Il fit ce qui est mal aux yeux de l’Éter-
nel, en tout point comme l’nel, en tout point comme l’avait fait Yavait fait Yehoehoyaqim.yaqim. 2020 CesCes
éévénements arrivèrvénements arrivèrent à cause de la colèrent à cause de la colère de l’Éternele de l’Éternel
qui s’qui s’eexxererça contrça contre Jérusalem et contre Jérusalem et contre Juda, au pointe Juda, au point
de les rde les rejeter loin de sa face. Or Sédécias se rejeter loin de sa face. Or Sédécias se réévoltavolta

contrcontre le re le roi de Baboi de Babylone.ylone.

La neuvième année de son règne, le dixième
mois, le 10 du mois, Neboukadnetsar, roi de Ba-

bylone, vint avec toute son armée contre Jérusalem ; il
campa devant elle, et l’on éleva tout autour contre elle
des retranchements. 22 La ville fut assiégée jusqu’à la
onzième année du roi Sédécias. 33 Le 9 du mois, comme
la famine était forte dans la ville et qu’il n’y avait pas de
pain pour les habitants du pays. 44 une brèche fut faite
à la ville. (Le roi s’enfuit) de nuit, ainsi que tous les gens
de guerre, par le chemin de la porte entre les deux mu-
railles près du Jardin du Roi, tandis que les Chaldéens
encerclaient la ville. Il prit le chemin de la Araba. 55 Mais
l’armée des Chaldéens poursuivit le roi et l’atteignit
dans la dépression de Jéricho, et toute son armée se
dispersa loin de lui. 66 Ils saisirent le roi et le firent mon-
ter vers le roi de Babylone à Ribla et l’on prononça
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contre lui un jugement. 77 On égorgea les fils de Sédé-
cias en sa présence ; puis (le roi de Babylone) fit crever
les yeux de Sédécias, il le fit attacher avec des entraves
de bronze, et on l’emmena à Babylone.

Destruction de Jérusalem et du templeDestruction de Jérusalem et du temple 88 Le cinquièmeLe cinquième
mois, le 7 du mois, — cmois, le 7 du mois, — c’’était la dix-neuvième année duétait la dix-neuvième année du
rrègne de Neboukadnetsarègne de Neboukadnetsar, r, roi de Baboi de Babylone, — Nebou-ylone, — Nebou-

zarzaradân, chef des garadân, chef des gardes, serviteur du rdes, serviteur du roi de Baboi de Baby-y-
lone, vint à Jérusalem.lone, vint à Jérusalem. 99 Il brûla la maison de l’Éternel,Il brûla la maison de l’Éternel,
la maison du rla maison du roi et toutes les maisons de Jérusalemoi et toutes les maisons de Jérusalem : il: il

livrlivra au feu toute maison de quelque importance.a au feu toute maison de quelque importance.
1010 TToute l’oute l’armée des Chaldéens, qui était avec le chefarmée des Chaldéens, qui était avec le chef

des gardes gardes, démolit les murdes, démolit les murailles qui entourailles qui entouraient Jéru-aient Jéru-
salem.salem. 1111 NebouzarNebouzaradân, chef des garadân, chef des gardes, déporta ledes, déporta le
rreste du peuple qui était demeureste du peuple qui était demeuré dans la ville, ceuxé dans la ville, ceux

qui s’qui s’étaient rétaient rendus au rendus au roi de Baboi de Babylone et le rylone et le reste de laeste de la
multitude.multitude. 1212 Cependant le chef des garCependant le chef des gardes permit àdes permit à

certains parmi le petit (peuple) du pays de rcertains parmi le petit (peuple) du pays de resterester
comme vignercomme vignerons et comme labourons et comme laboureurs.eurs. 1313 Les Chal-Les Chal-

déens brisèrdéens brisèrent les colonnes de brent les colonnes de bronze qui étaientonze qui étaient
dans la maison de l’Éternel, les bases, la Mer dedans la maison de l’Éternel, les bases, la Mer de

brbronze qui était dans la maison de l’Éternel, et ils enonze qui était dans la maison de l’Éternel, et ils en
emportèremportèrent le brent le bronze à Babonze à Babylone.ylone. 1414 Ils prirIls prirent lesent les

marmites, les pelles, les couteaux, les coupes et tousmarmites, les pelles, les couteaux, les coupes et tous
les objets de brles objets de bronze avec lesquels on faisait le service.onze avec lesquels on faisait le service.
1515 Le chef des garLe chef des gardes prit encordes prit encore les bre les brasiers et les ca-asiers et les ca-
lices, tout ce qui était d’lices, tout ce qui était d’or et tout ce qui était d’or et tout ce qui était d’arargent.gent.

1616 Les deux colonnes, la Mer et les bases, que Salo-Les deux colonnes, la Mer et les bases, que Salo-
mon avait faites pour la maison de l’Éternel, tous cesmon avait faites pour la maison de l’Éternel, tous ces

objets de brobjets de bronze avaient un poids inconnu.onze avaient un poids inconnu. 1717 La hau-La hau-
teur de l’teur de l’une des colonnes était de dix-huit Coudée, etune des colonnes était de dix-huit Coudée, et

il y avait au-dessus un chapiteau de bril y avait au-dessus un chapiteau de bronze dont laonze dont la
hauteur était de trhauteur était de trois coudéesois coudées ; autour du chapiteau il; autour du chapiteau il
y avait un try avait un treillis et des greillis et des grenades, le tout de brenades, le tout de bronzeonze ; il; il

en était de même pour la seconde colonne avec leen était de même pour la seconde colonne avec le
trtreillis.eillis. 1818 Le chef des garLe chef des gardes prit le souverdes prit le souverain sacrifica-ain sacrifica-

teur Serteur Seraya, Sophonie, le sacrificateur en second, etaya, Sophonie, le sacrificateur en second, et
les trles trois garois gardiens du seuil.diens du seuil. 1919 De la ville, il prit un eu-De la ville, il prit un eu-

nuque qui était prnuque qui était préposé aux gens de guerréposé aux gens de guerre, cinqe, cinq
hommes parmi les familiers du rhommes parmi les familiers du roi et qui furoi et qui furent trent trou-ou-
vés dans la ville, le secrvés dans la ville, le secrétairétaire du ministre du ministre de l’e de l’arméearmée

qui était charqui était chargé d’gé d’enrenrôler le peuple du pays, etôler le peuple du pays, et
soixante hommes du peuple du pays qui se trsoixante hommes du peuple du pays qui se trouvèrouvèrentent

dans la ville.dans la ville. 2020 NebouzarNebouzaradân, chef des garadân, chef des gardes, lesdes, les
prit et les conduisit au rprit et les conduisit au roi de Baboi de Babylone à Ribla.ylone à Ribla. 2121 LeLe
rroi de Baboi de Babylone les frylone les frappa et les fit mourir à Ribla,appa et les fit mourir à Ribla,

dans le pays de Hamath.dans le pays de Hamath.
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RéRévolte contrvolte contre le gouverneur de Judae le gouverneur de Juda 2222 Ainsi Juda futAinsi Juda fut
déporté loin de son territoirdéporté loin de son territoire. Quant au peuple quie. Quant au peuple qui

rrestait dans le pays de Juda, ceux à qui Neboukadnet-estait dans le pays de Juda, ceux à qui Neboukadnet-
sarsar, r, roi de Baboi de Babylone, avait permis de rylone, avait permis de resterester, il établit, il établit

sur eux Guedalia, fils d’sur eux Guedalia, fils d’Ahiqam, fils de Chaphân.Ahiqam, fils de Chaphân.
2323 Lorsque tous les chefs des trLorsque tous les chefs des troupes euroupes eurent appris,ent appris,

eux et leurs hommes, que le reux et leurs hommes, que le roi de Baboi de Babylone avait éta-ylone avait éta-
bli Guedalia, ils se rbli Guedalia, ils se rendirendirent auprent auprès de Guedalia àès de Guedalia à

Mitspa, savoirMitspa, savoir : Ismaël, fils de Netania, Y: Ismaël, fils de Netania, Yohanân, fils deohanân, fils de
QarQaréah, Seréah, Seraya, fils de Taya, fils de Tanhoumeth, de Netopha, etanhoumeth, de Netopha, et

YYaazaniahou, fils du Maakathien, eux et leursaazaniahou, fils du Maakathien, eux et leurs
hommes.hommes. 2424 Guedalia leur fit un serment, à eux et àGuedalia leur fit un serment, à eux et à

leurs hommes, et leur ditleurs hommes, et leur dit : Ne cr: Ne craigneaignez rien de la partz rien de la part
des serviteurs des Chaldéensdes serviteurs des Chaldéens ; r; resteestez dans le pays, ser-z dans le pays, ser-
vevez le rz le roi de Baboi de Babylone et vous vous en trylone et vous vous en trouverouvereez bien.z bien.
2525 Mais au septième mois, Ismaël, fils de Netania, filsMais au septième mois, Ismaël, fils de Netania, fils
d’Élichama, de descendance rd’Élichama, de descendance rooyale, vint accompagnéyale, vint accompagné

de dix hommes, et ils frde dix hommes, et ils frappèrappèrent Guedalia qui mourut,ent Guedalia qui mourut,
ainsi que les Juifs et les Chaldéens qui étaient avec luiainsi que les Juifs et les Chaldéens qui étaient avec lui
à Mitspa.à Mitspa. 2626 Alors tout le peuple, du plus petit au plusAlors tout le peuple, du plus petit au plus
grgrand, ainsi que les chefs des trand, ainsi que les chefs des troupes, se leoupes, se levèrvèrent etent et

s’s’en allèren allèrent en Égypte, parent en Égypte, parce qu’ils crce qu’ils craignaient lesaignaient les
Chaldéens.Chaldéens.

LibérLibération de Jojakination de Jojakin 2727 La trLa trente-septième année de laente-septième année de la
déportation de Ydéportation de Yehoehoyakîn, ryakîn, roi de Juda, au douzièmeoi de Juda, au douzième
mois, le 27 du mois, Évil-Mermois, le 27 du mois, Évil-Merodak, rodak, roi de Baboi de Babylone,ylone,

dans la (prdans la (premièremière) année de son re) année de son règne, fit sortir avecègne, fit sortir avec
honneur Yhonneur Yehoehoyakîn, ryakîn, roi de Juda, de la maison d’oi de Juda, de la maison d’arrarrêt.êt.

2828 Il lui parla avec bonté et mit son trIl lui parla avec bonté et mit son trône au-dessus duône au-dessus du
trtrône des rône des rois qui étaient avec lui à Babois qui étaient avec lui à Babylone.ylone. 2929 Il luiIl lui

fit changer ses vêtements de détenu, et Yfit changer ses vêtements de détenu, et Yehoehoyakînyakîn
mangea toujours en sa prmangea toujours en sa présence tout le temps de saésence tout le temps de sa
vie.vie. 3030 Son entrSon entretien — entretien — entretien permanent — lui futetien permanent — lui fut
assurassuré de la part du ré de la part du roi, jour aproi, jour après jourès jour, tout le temps, tout le temps

de sa vie.de sa vie.

DEUXIÈME LIVRE DES ROIS 24:22 271 DEUXIÈME LIVRE DES ROIS 24:30



11

22

PREMIER LIVRE DES CHRONIQUESPREMIER LIVRE DES CHRONIQUES

Les fils de Jacob et la descendance de JudaLes fils de Jacob et la descendance de Juda

Voici les fils d’Israël. Ruben, Siméon, Lévi, Juda,
Issacar, Zabulon. 22 Dan, Joseph, Benjamin, Neph-

thali, Gad et Aser. 33 Fils de Juda : Er, Onân, Chéla ; ces
trois lui naquirent de la fille de Choua, la Cananéenne.
Er, premier-né de Juda, était mauvais aux yeux de l’Éter-
nel qui le fit mourir. 44 Tamar, belle-fille de Juda, lui en-
fanta Pérets et Zérah. Total des fils de Juda : cinq. 55 Fils
de Pérets : Hetsrôn et Hamoul. 66 Fils de Zérah : Zimri,
Étân, Hémân, Kalkol et Dara. En tout : cinq. 77 Fils de
Karmi : Akar, qui troubla Israël lorsqu’il commit une in-
fidélité au sujet des choses vouées à l’interdit. 88 Fils
d’Étân : Azaria. 99 Fils qui naquirent à Hetsrôn : Yerah-
meél, Ram et Keloubaï. 1010 Ram engendra Amminadab.
Amminadab engendra Nahchôn, prince des fils de Ju-
da. 1111 Nahchôn engendra Salma. Salma engendra
Booz. 1212 Booz engendra Obed. Obed engendra Isaï.
1313 Isaï engendra Éliab, son premier-né, Abinadab le se-
cond, Chimea le troisième. 1414 Netaneél le quatrième,
Raddaï le cinquième. 1515 Otsem le sixième, David le sep-
tième. 1616 Leurs sœurs étaient : Tserouya et Abigaïl. Fils
de Tserouya : Abchaï, Joab et Asaël, trois. 1717 Abigaïl en-
fanta Amasa ; le père d’Amasa fut Yéter, l’Ismaélite.
1818 Caleb, fils de Hetsrôn, eut des enfants de sa femme
Azouba, et de Yerioth. Voici les fils qu’il eut d’Azouba :
Yécher, Chobab et Ardôn. 1919 Azouba mourut, et Caleb
prit Éphrath, qui lui enfanta Hour. 2020 Hour engendra
Ouri, et Ouri engendra Betsaleél. 2121 Ensuite, Hetsrôn
alla vers la fille de Makir, père de Galaad. Il la prit alors
qu’il avait lui-même soixante ans, et elle lui enfanta Sé-
goub. 2222 Ségoub engendra Yaïr, qui eut vingt-trois villes
dans le pays de Galaad. 2323 Les Guechouriens et les Sy-
riens leur prirent les bourgs de Yaïr avec Qenath et ses
dépendances, soixante villes. Tous ceux-là étaient fils
de Makir, père de Galaad. 2424 Après la mort de Hetsrôn
à Caleb-Éphrata, Abiya, femme de Hetsrôn, lui enfanta
Achhour père de Teqoa. 2525 Les fils de Yerahmeél, pre-
mier-né de Hetsrôn, furent : Ram, le premier-né, Bou-
na, Orên et Otsem, Ahiya. 2626 Yerahmeél eut une autre
femme, nommée Atara, qui fut mère d’Onam. 2727 Les
fils de Ram, premier-né de Yerahmeél, furent : Maats,
Yamîn et Éqer. 2828 Les fils d’Onam furent : Chammaï et
Yada. Fils de Chammaï : Nadab et Abichour. 2929 Le nom
de la femme d’Abichour était Abihaïl, et elle lui enfanta
Ahbân et Molid. 3030 Fils de Nadab : Séled et Appaïm. Sé-
led mourut sans fils. 3131 Fils d’Appaïm : Yischeï. Fils de
Yischeï : Chéchân. Fils de Chéchân : Ahlaï. 3232 Fils de Ya-

da, frère de Chammaï : Yéter et Jonathan. Yéter mourut
sans enfants. 3333 Fils de Jonathan : Péleth et Zaza. Ce
sont là les fils de Yérahmeél. 3434 Chéchân n’avait pas
de fils, mais il eut des filles. Chéchân avait un esclave
égyptien nommé Yarha. 3535 Et Chéchân donna sa fille
pour femme à Yarha, son esclave, à qui elle enfanta
Attaï. 3636 Attaï engendra Nathan, Nathan engendra Za-
bad 3737 Zabad engendra Éphlal ; Éphlal engendra Obed
3838 Obed engendra Jéhu ; Jéhu engendra Azaria 3939 Aza-
ria engendra Hélets ; Hélets engendra Élasa 4040 Élasa
engendra Sismaï ; Sismaï engendra Challoum 4141 Chal-
loum engendra Yeqamia ; Yeqamia engendra Élichama.
4242 Fils de Caleb, frère de Yerahmeél : Mécha, son pre-
mier-né, qui fut père de Ziph, et les fils de Marécha,
père d’Hébron. 4343 Fils d’Hébron : Qorah, Tappouah, Ré-
qem et Chema. 4444 Chema engendra Raham, père de
Yorqeam. Réqem engendra Chammaï. 4545 Fils de Cham-
maï : Maôn ; et Maôn fut le père de Beth-Tsour.
4646 Épha, concubine de Caleb enfanta Harân, Motsa et
Gazez. Harân engendra Gazez. 4747 Fils de Yahdaï : Ré-
guém, Yotam, Guéchân, Péleth, Épha et Chaaph.
4848 Maaka, concubine de Caleb, enfanta Chébér et Ti-
rhana. 4949 Elle enfanta encore Chaaph, père de Mad-
manna, et Cheva, père de Makbéna et père de Guibéa.
La fille de Caleb était Aksa. 5050 Ceux-ci furent fils de Ca-
leb : Chobal, fils de Hour, premier-né d’Éphrata et père
de Qiryath-Yearim 5151 Salma, père de Bethléhem, Ha-
reph, père de Beth-Gadér. 5252 Les fils de Chobal, père
de Qiryath-Yearim, furent : Haroé, Hatsi-Hammenou-
hoth. 5353 Les Clans de Qiryath-Yearim furent : les Yété-
riens, les Pouriens, les Choumatiens et les Michraïens ;
de ceux-là sont sortis les Tsoreatiens et les Échtaoliens.
5454 Fils de Salma : Bethléhem et les Netophatiens, Ar-
roth-Beth-Joab, Hatsi-Hammanahti, les Tsoreïens 5555 et
les clans des scribes habitant à Yaebets, les Tireatiens,
les Chimeatiens et les Soukkatiens. Ce sont les Qé-
niens, issus de Hamath, père de la maison de Rékab.

Descendance de DavidDescendance de David

Voici quels furent les fils de David qui lui na-
quirent à Hébron. Le premier-né, Amnon, d’Ahi-

noam de Jizréel ; le second, Daniel, d’Abigaïl de Karmel
22 le troisième, Absalom, fils de Maaka, fille de Talmaï,
roi de Guechour ; le quatrième, Adoniya, fils de Haggith
33 le cinquième, Chephatia, d’Abital ; le sixième, Yitream,
de sa femme Égla. 44 Ces six lui naquirent à Hébron. Il y
régna sept ans et six mois, et il régna trente-trois ans à
Jérusalem. 55 Voici ceux qui lui naquirent à Jérusalem :
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Chimea, Chobab, Nathan et Salomon, quatre de Bath-
Choua, fille d’Ammiel 66 Yibhar, Élichama, Éliphéleth.
77 Noga, Népheg, Yaphia. 88 Élichama, Élyada et Éliphé-
leth, neuf. 99 tous fils de David, sans compter les fils
des concubines. Tamar était leur sœur. 1010 Fils de Salo-
mon : Roboam ; Abiya, son fils ; Asa, son fils ; Josaphat,
son fils 1111 Yoram, son fils ; Ahazia, son fils ; Joas, son
fils 1212 Amatsia, son fils ; Azaria, son fils ; Yotam, son fils
1313 Ahaz, son fils ; Ézéchias, son fils ; Manassé, son fils
1414 Amôn, son fils ; Josias, son fils. 1515 Fils de Josias : le
premier-né, Yohanân ; le second, Yehoyaqim ; le troi-
sième, Sédécias ; le quatrième, Challoum. 1616 Fils de Ye-
hoyaqim : Yekonia, son fils ; Sédécias, son fils. 1717 Fils du
prisonnier Yekonia : Chealtiel, son fils. 1818 Malkiram, Pe-
daya, Chénatsar, Yeqamia, Hochama et Nedabia. 1919 Fils
de Pedaya : Zorobabel et Chimeï. Fils de Zorobabel :
Mechoullam et Hanania ; Chelomith, leur sœur 2020 et
Hachouba, Ohel, Bérékia, Hasadia, Youchab, Hésed,
cinq. 2121 Fils de Hanania : Pelatia et Ésaïe ; les fils de
Rephaya, les fils d’Arnân, les fils d’Abdias, les fils de
Chekania. 2222 Fils de Chekania : Chemaeya. Fils de Che-
maeya : Hattouch, Yigueal, Bariah, Nearia et Chaphath,
six. 2323 Fils de Nearia : Élyoénaï, Ézéchias et Azriqam,
trois. 2424 Fils d’Élyoénaï : Hodaviahou, Éliachib, Pelaya,
Aqqoub, Yohanân, Delaya et Anani, sept.

AutrAutres descendants de Judaes descendants de Juda

Fils de Juda : Pérets, Hetsrôn, Karmi, Hour et
Chobal. 22 Reaya, fils de Chobal, engendra Ya-

hath ; Yahath engendra Ahoumaï et Lahad. Ce sont les
clans des Tsoreatiens. 33 Voici (les descendants du) père
d’Étam : Jizréel, Yichma et Yidbah ; le nom de leur sœur
était Hatselelponi. 44 Penouél était père de Guedor et
Ézer père de Houcha. Ce sont là les fils de Hour, pre-
mier-né d’Éphrata, père de Bethléhem. 55 Achhour, père
de Teqoa, eut deux femmes, Hélea et Naara. 66 Naara lui
enfanta Ahouzzam, Hépher, Témeni et Ahachtari : ce
sont là les fils de Naara. 77 Fils de Hélea : Tséréth, Tsohar
et Étnân. 88 Qots engendra Anoub et Hatsobéba, et les
clans d’Aharehél, fils d’Haroum. 99 Yaebets était plus
considéré que ses frères, sa mère l’appela du nom de
Yaebets en disant : C’est parce que je l’ai enfanté dans
la douleur. 1010 Yaebets invoqua le Dieu d’Israël, en di-
sant : Si tu me combles de bénédictions et que tu
étendes mes limites, si ta main est avec moi, et si tu fais
que, loin du malheur, j’échappe à la douleur !… Et Dieu
accorda ce qu’il avait demandé. 1111 Keloub, frère de
Chouha, engendra Mehir, qui fut père d’Échtôn. 1212 Éch-
tôn engendra la maison de Rapha, Paséah, et Tehinna,
père de la ville de Nahach. Ce sont là les hommes de
Réka. 1313 Fils de Qenaz : Otniel et Seraya. Fils d’Otniel :
Hatat. 1414 et Meonotaï (qui) engendra Ophra. Seraya en-
gendra Joab, père de la Vallée-des-Artisans ; car ils
étaient artisans. 1515 Fils de Caleb, fils de Yephounné :
Irou, Éla et Naam, et les fils d’Éla, et Qenaz. 1616 Fils de
Yehalléleél : Ziph, Zipha, Tirya et Asareel. 1717 Fils d’Es-
dras : Yéter, Méred, Épher et Yalôn. (La femme de Mé-
red) conçut Miryam, Chammaï, et Yichbah, père d’Éch-

temoa. 1818 Sa femme, la Judéenne, enfanta Yéred, père
de Guedor, Héber, père de Soko, et Yeqoutiel, père de
Zanoah. Ce sont là les fils de Bitya, fille du Pharaon, que
Méred avait prise (pour femme). 1919 Fils de la femme
d’Hodiya, sœur de Naham : le père de Qeïla, le Gar-
mien, et Échtemoa, le Maakathien. 2020 Fils de Simon :
Amnon, Rinna, Ben-Hanan et Tilôn. Fils de Yicheï : Zo-
heth et Ben-Zoheth. 2121 Fils de Chéla, fils de Juda : Er,
père de Léka, Laeda, père de Marécha, et les clans de
la maison où l’on travaille le byssus, de la maison d’Ach-
béa. 2222 et Yoqim, et les hommes de Kozéba, Yoach et
Saraph, qui dominèrent sur Moab, et Yachoubi-Léhem.
Ces choses sont anciennes. 2323 C’étaient les potiers et
les habitants des plantations et des enclos ; ils habi-
taient là près du roi et travaillaient pour lui.

Descendance de SiméonDescendance de Siméon 2424 Fils de SiméonFils de Siméon : Nemouel,: Nemouel,
YYamîn, Yamîn, Yarib, Zérarib, Zérah, Saülah, Saül 2525 Challoum, son filsChalloum, son fils ; Mib-; Mib-

sam, son fils, Michma, son fils.sam, son fils, Michma, son fils. 2626 Fils de MichmaFils de Michma ::
Hammouel, son filsHammouel, son fils ; Zakkour; Zakkour, son fils, son fils ; Chiméï, son fils.; Chiméï, son fils.
2727 Chiméï eut seize fils et six filles. Ses frChiméï eut seize fils et six filles. Ses frèrères nes n’’eureurentent

pas beaucoup de fils. Tpas beaucoup de fils. Tous leurs clans ne se multi-ous leurs clans ne se multi-
plièrplièrent pas autant que les fils de Juda.ent pas autant que les fils de Juda. 2828 Ils habi-Ils habi-

taient à Beér-Chéba, à Molada, à Hatsar-Choual.taient à Beér-Chéba, à Molada, à Hatsar-Choual. 2929 àà
Bilha, à Étsém, à TBilha, à Étsém, à Tolad.olad. 3030 à Betouel, à Horma, à Tà Betouel, à Horma, à Tsiq-siq-
lag.lag. 3131 à Beth-Markaboth, à Hatsar-Sousim, à Beth-Bi-à Beth-Markaboth, à Hatsar-Sousim, à Beth-Bi-
rreï et à Chaareï et à Chaaraïm. Taïm. Telles furelles furent jusqu’ent jusqu’au rau règne de Da-ègne de Da-
vid.vid. 3232 leurs villes et leurs villages ainsi qu’Étam, Aïn,leurs villes et leurs villages ainsi qu’Étam, Aïn,
Rimmôn, TRimmôn, Tokên et Achân, cinq villesokên et Achân, cinq villes 3333 et tous les vil-et tous les vil-

lages aux envirlages aux environs de ces villes, jusqu’ons de ces villes, jusqu’à Baal. Và Baal. Voilàoilà
leurs habitations et leur généalogie.leurs habitations et leur généalogie. 3434 MechobadMechobad ;;
YYamlekamlek ; Y; Yocha, fils d’ocha, fils d’AmatsiaAmatsia 3535 Joël, Jéhu, fils de YJoël, Jéhu, fils de Yo-o-

chibia, fils de Serchibia, fils de Seraya, fils d’aya, fils d’Asiel.Asiel. 3636 Élyoénaï, YÉlyoénaï, Yaaqobaaaqoba ;;
YYechohaya, Asaya, Adiel, Yechohaya, Asaya, Adiel, Yesimiel, Benaya.esimiel, Benaya. 3737 Ziza, filsZiza, fils

de Chipheï, fils d’de Chipheï, fils d’Allôn, fils de YAllôn, fils de Yedaya, fils de Chimri, filsedaya, fils de Chimri, fils
de Chemaede Chemaeya.ya. 3838 Ceux qui viennent d’Ceux qui viennent d’êtrêtre nommés,e nommés,

étaient princes dans leurs clans, et leurs famillesétaient princes dans leurs clans, et leurs familles
prirprirent un grent un grand accrand accroissement.oissement. 3939 Ils allèrIls allèrent versent vers

l’l’entrentrée de Guedor jusqu’ée de Guedor jusqu’à l’à l’orient de la vallée, afin deorient de la vallée, afin de
cherchercher des pâturcher des pâturages pour leur petit bétail.ages pour leur petit bétail. 4040 IlsIls
trtrouvèrouvèrent de grent de gras et bons pâturas et bons pâturages, et un paysages, et un pays

vaste, trvaste, tranquille et paisible, car ceux qui l’habitaientanquille et paisible, car ceux qui l’habitaient
auparauparavant descendaient de Cham.avant descendaient de Cham. 4141 Du temps d’Ézé-Du temps d’Ézé-

chias, rchias, roi de Juda, ces hommes, inscrits par leursoi de Juda, ces hommes, inscrits par leurs
noms, arrivèrnoms, arrivèrentent ; ils abattir; ils abattirent les tentes et les abrisent les tentes et les abris

qui se trqui se trouvaient là, ils vouèrouvaient là, ils vouèrent les habitants à l’inter-ent les habitants à l’inter-
dit jusqu’dit jusqu’à ce jourà ce jour, et ils s’, et ils s’établirétablirent à leur place, car il yent à leur place, car il y
avait là des pâturavait là des pâturages pour leur petit bétail.ages pour leur petit bétail. 4242 Il y eutIl y eut

aussi des fils de Siméon, au nombraussi des fils de Siméon, au nombre de cinq centse de cinq cents
hommes, qui se rhommes, qui se rendirendirent dans les monts de Séirent dans les monts de Séir. Ils. Ils

avaient à leur tête Pelatia, Nearia, Rephaya et Ouzziel,avaient à leur tête Pelatia, Nearia, Rephaya et Ouzziel,
fils de Yicheï.fils de Yicheï. 4343 Ils battirIls battirent le rent le reste des reste des rescapésescapés

d’d’Amalec, et ont habité là jusqu’Amalec, et ont habité là jusqu’à aujourà aujourd’hui.d’hui.

Descendance de Ruben, Gad et ManasséDescendance de Ruben, Gad et Manassé

Fils de Ruben, premier-né d’Israël. — Car il était
le premier-né ; mais parce qu’il avait profané le lit
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de son père, son droit d’aînesse fut donné aux fils de
Joseph, fils d’Israël ; ainsi (Ruben) ne fut pas recensé se-
lon son droit d’aînesse. 22 Juda fut, à la vérité, puissant
parmi ses frères, et de lui est issu un conducteur ; mais
le droit d’aînesse est à Joseph. 33 Fils de Ruben, premier-
né d’Israël : Hénok, Pallou, Hetsrôn et Karmi. 44 Fils de
Joël : Chemaeya, son fils ; Gog, son fils ; Chimeï, son fils
55 Michée, son fils ; Reaya, son fils ; Baal, son fils 66 Beé-
ra, son fils, que Tilgath-Pilnéser, roi d’Assyrie, emmena
captif : il était prince des Rubénites. 77 Frères de Beéra,
d’après leurs Clans, tels qu’ils sont recensés selon leurs
lignée : le premier, Yeïel ; Zacharie 88 Béla, fils d’Azaz, fils
de Chéma, fils de Joël. Il habitait à Aroër, et jusqu’à
Nébo et à Baal-Meôn 99 à l’est, il habitait jusqu’à l’en-
trée du désert depuis le fleuve de l’Euphrate, car leur
cheptel était nombreux dans le pays de Galaad. 1010 Du
temps de Saül, ils firent la guerre aux Hagaréniens, qui
tombèrent entre leurs mains ; ils habitèrent dans leurs
tentes, sur tout le côté oriental de Galaad. 1111 Les fils
de Gad habitaient vis-à-vis d’eux, dans le pays de Ba-
san, jusqu’à Salka. 1212 Joël, le premier, Chapham, le se-
cond, Yaenaï et Chaphath, en Basan. 1313 Leurs frères,
d’après leurs familles : Mikaël, Mechoullam, Chéba, Yo-
raï, Yaekan, Zia et Éber, sept. 1414 Voici les fils d’Abihaïl,
fils de Houri, fils de Yaroah, fils de Galaad, fils de Mi-
kaël, fils de Yechichaï, fils de Yahdo, fils de Bouz 1515 Ahi,
fils d’Abdiel, fils de Gouni, était à la tête de leurs fa-
milles. 1616 Ils habitaient en Galaad, en Basan et dans
les localités qui en dépendent, et dans toutes les ban-
lieues de Sarôn jusqu’à leurs extrémités. 1717 Ils furent
tous recensés dans les généalogies, du temps de Yo-
tam, roi de Juda, et du temps de Jéroboam roi d’Israël.
1818 Les Rubénites, les Gadites et la demi-tribu de Ma-
nassé avaient des hommes de valeur, portant le bou-
clier et l’épée, tirant de l’arc, et exercés à la guerre,
au nombre de 44 760, pouvant sortir au combat. 1919 Ils
firent la guerre aux Hagaréniens, à Yetour, à Naphich
et à Nodab. 2020 Ils reçurent du secours contre eux : les
Hagaréniens et tous ceux qui étaient avec eux furent
livrés entre leurs mains. Car, pendant le combat ils
avaient crié vers Dieu, qui se laissa implorer, parce
qu’ils s’étaient confiés en lui. 2121 Ils capturèrent leur
cheptel : 50 000 chameaux, 250 000 (têtes de) petit bé-
tail, 2 000 ânes, ainsi que 100 000 personnes 2222 car il
tomba beaucoup de victimes, parce que le combat ve-
nait de Dieu. Ils s’établirent à leur place jusqu’à la dé-
portation. 2323 Les fils de la demi-tribu de Manassé habi-
taient dans le pays, depuis Basan jusqu’à Baal-Hermon
et à Senir et à la montagne d’Hermon ; ils étaient nom-
breux. 2424 Voici les chefs de leurs familles : Épher, Yicheï,
Éliel, Azriel, Jérémie, Hodavia et Yahdiel, hommes puis-
sants et riches, gens de renom, chefs de leurs familles.
2525 Mais ils furent infidèles au Dieu de leurs pères et ils
se prostituèrent aux dieux des peuples du pays, que
Dieu avait détruits devant eux. 2626 Le Dieu d’Israël ex-
cita l’esprit de Poul, roi d’Assyrie, et l’esprit de Tilgath-
Pilnéser, roi d’Assyrie, et Tilgath-Pilnéser déporta les
Rubénites, les Gadites et la demi-tribu de Manassé : il

les conduisit à Halah, à Habor, à Hara, et au fleuve de
Gozân, (où ils sont demeurés) jusqu’à ce jour.

Descendance de LéDescendance de Lévivi 2727 Fils de LéFils de Lévivi : Guer: Guerchôn, Qe-chôn, Qe-
hath et Merhath et Merari.ari. 2828 Fils de QehathFils de Qehath : Amr: Amram, Yitseharam, Yitsehar,,

HébrHébron et Ouzziel.on et Ouzziel. 2929 Fils d’Fils d’AmrAmramam : Aar: Aaron et Moïseon et Moïse ;;
et Miryam. Fils d’et Miryam. Fils d’AarAaronon : Nadab, Abihou, Éléazar et Ita-: Nadab, Abihou, Éléazar et Ita-
marmar.. 3030 Éléazar engendrÉléazar engendra Phinéasa Phinéas ; Phinéas engendr; Phinéas engendraa
AbichouaAbichoua 3131 Abichoua engendrAbichoua engendra Bouqqia Bouqqi ; Bouqqi en-; Bouqqi en-

gendrgendra Ouzzia Ouzzi 3232 Ouzzi engendrOuzzi engendra Zera Zerahyaahya ; Zer; Zerahya en-ahya en-
gendrgendra Mera Merayothayoth 3333 MerMerayoth engendrayoth engendra Amariaa Amaria ;;

Amaria engendrAmaria engendra Ahitouba Ahitoub 3434 Ahitoub engendrAhitoub engendra Ta Tsa-sa-
doqdoq ; T; Tsadoq engendrsadoq engendra Ahimaatsa Ahimaats 3535 Ahimaats engen-Ahimaats engen-
drdra Azariaa Azaria ; Azaria engendr; Azaria engendra Ya Yohanânohanân 3636 YYohanân en-ohanân en-
gendrgendra Azaria qui ea Azaria qui exxererça le sacerça le sacerdoce dans le templedoce dans le temple
que Salomon avait bâti à Jérusalem.que Salomon avait bâti à Jérusalem. 3737 Azaria engen-Azaria engen-
drdra Amariaa Amaria ; Amaria engendr; Amaria engendra Ahitouba Ahitoub 3838 Ahitoub en-Ahitoub en-
gendrgendra Ta Tsadoqsadoq ; T; Tsadoq engendrsadoq engendra Challouma Challoum 3939 Chal-Chal-

loum engendrloum engendra Hilqiyaa Hilqiya ; Hilqiya engendr; Hilqiya engendra Azariaa Azaria
4040 Azaria engendrAzaria engendra Sera Serayaaya ; Ser; Seraya engendraya engendra Ya Yehotsa-ehotsa-

daq.daq. 4141 YYehotsadaq s’ehotsadaq s’en alla quand l’Éternel déportaen alla quand l’Éternel déporta
Juda et Jérusalem par l’intermédiairJuda et Jérusalem par l’intermédiaire de Neboukadnet-e de Neboukadnet-

sarsar..

Fils de Lévi : Guerchom, Qehath et Merari. 22 Voici
les noms des fils de Guerchom : Libni et Chimeï.

33 Fils de Qehath : Amram, Yitsehar, Hébron et Ouzziel.
44 Fils de Merari : Mahli et Mouchi. 55 Voici les Clans de
Lévi, selon leurs pères : De Guerchom : Libni, son fils ;
Yahath, son fils ; Zimma, son fils 66 Yoah, son fils ; Iddo,
son fils ; Zérah, son fils ; Yeatraï, son fils. 77 Fils de Qe-
hath : Amminadab, son fils ; Qoré, son fils ; Assir, son
fils 88 Elqana, son fils ; Ébyasaph, son fils ; Assir, son fils
99 Tahath, son fils ; Ouriel, son fils ; Ouzzia, son fils ;
Saül, son fils. 1010 Fils d’Elqana : Amasaï et Ahimoth 1111 El-
qana, les fils d’Elqana : Tsophaï, son fils ; Nahath, son
fils 1212 Éliab, son fils ; Yeroham, son fils ; Elqana, son fils
1313 et les fils de Samuel, le premier-né Vachni et Abiya.
1414 Fils de Merari : Mahli ; Libni, son fils ; Chimeï, son
fils ; Ouzza, son fils 1515 Chimea, son fils ; Hagguiya, son
fils ; Asaya, son fils. 1616 Voici ceux que David établit pour
diriger le chant dans la maison de l’Éternel, dès que
l’Arche eut un lieu de repos 1717 ils étaient au service du
chant devant le tabernacle, devant la tente de la Ren-
contre, jusqu’à ce que Salomon eût bâti la maison de
l’Éternel à Jérusalem, et ils étaient présents à leur tra-
vail d’après la règle qui leur était prescrite. 1818 Voici ceux
qui étaient présents avec leurs fils. D’entre les fils des
Qehatites : Hémân, le chantre, fils de Joël, fils de Sa-
muel. 1919 fils d’Elqana, fils de Yeroham, fils d’Éliel, fils de
Toah. 2020 fils de Tsouph, fils d’Elqana, fils de Mahath, fils
d’Amasaï. 2121 fils d’Elqana, fils de Joël, fils d’Azaria, fils de
Sophonie. 2222 fils de Tahath, fils d’Assir, fils d’Ébyasaph,
fils de Qoré. 2323 fils de Yitsehar, fils de Qehath, fils de Lé-
vi, fils d’Israël. 2424 Son frère Asaph, qui se tenait à sa
droite, Asaph, fils de Bérékiahou, fils de Chimea. 2525 fils
de Mikaël, fils de Baaséya, fils de Malkiya. 2626 fils d’Étni,
fils de Zérah, fils d’Adaya. 2727 fils d’Étân, fils de Zimma,
fils de Chimeï. 2828 fils de Yahath, fils de Guerchom, fils
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de Lévi. 2929 Fils de Merari, leurs frères, à la gauche ;
Étân, fils de Qichi, fils d’Abdi, fils de Mallouk. 3030 fils de
Hachabia, fils d’Amatsia, fils de Hilqiya. 3131 fils d’Amtsi,
fils de Bani, fils de Chémer. 3232 fils de Mahli, fils de Mou-
chi, fils de Merari, fils de Lévi. 3333 Leurs frères, les Lé-
vites, étaient destinés à tout le service du tabernacle,
de la maison de Dieu. 3434 Aaron et ses fils offraient les
sacrifices sur l’autel des holocaustes et (l’encens) sur
l’autel des parfums ; ils remplissaient toutes les fonc-
tions dans le Saint-des-Saints et faisaient l’expiation
pour Israël, selon tout ce qu’avait ordonné Moïse, ser-
viteur de Dieu. 3535 Voici les fils d’Aaron : Éléazar, son fils ;
Phinéas, son fils ; Abichoua, son fils 3636 Bouqqi, son fils,
Ouzzi, son fils ; Zerahya, son fils 3737 Merayoth, son fils ;
Amaria, son fils ; Ahitoub, son fils 3838 Tsadoq, son fils ;
Ahimaats, son fils.

Villes des prVilles des prêtrêtres et des Lées et des Lévitesvites 3939 VVoici leurs habita-oici leurs habita-
tions, selon leurs enclos, dans leurs territoirtions, selon leurs enclos, dans leurs territoires. Aux filses. Aux fils
d’d’AarAaron du clan des Qehatites, indiqués (les pron du clan des Qehatites, indiqués (les premiers)emiers)
par le sort.par le sort. 4040 on donna Hébron donna Hébron, dans le pays de Juda,on, dans le pays de Juda,
et les aboret les abords qui l’ds qui l’entourentourentent 4141 mais la campagne de lamais la campagne de la
ville et ses villages furville et ses villages furent accorent accordés à Caleb, fils de Ydés à Caleb, fils de Ye-e-
phounné.phounné. 4242 On donna aux fils d’On donna aux fils d’AarAaron la ville de ron la ville de re-e-

fuge Hébrfuge Hébron, Libna et ses aboron, Libna et ses abords, Yds, Yattirattir, Échtemoa et, Échtemoa et
ses aborses abords.ds. 4343 Hilên et ses aborHilên et ses abords, Debir et ses abords, Debir et ses abords.ds.

4444 Achân et ses aborAchân et ses abords, Beth-Chémech et ses abords, Beth-Chémech et ses abordsds
4545 et de la tribu de Benjamin, Guéba et ses aboret de la tribu de Benjamin, Guéba et ses abords, Al-ds, Al-
lémeth et ses aborlémeth et ses abords, Anatoth et ses abords, Anatoth et ses abords. Tds. Total deotal de

leurs villesleurs villes : tr: treize villes, d’eize villes, d’apraprès leurs clans.ès leurs clans. 4646 AuxAux
autrautres fils de Qehath échures fils de Qehath échurent par le sort dix villes duent par le sort dix villes du
clan de la tribu (d’Éphrclan de la tribu (d’Éphraïm), de la moitié de la tribu (deaïm), de la moitié de la tribu (de

Dan) et de la demi-tribu de Manassé.Dan) et de la demi-tribu de Manassé. 4747 Aux fils deAux fils de
GuerGuerchom, d’chom, d’apraprès leurs clans, très leurs clans, treize villes de la tribueize villes de la tribu
d’Issacard’Issacar, de la tribu d’, de la tribu d’AserAser, de la tribu de Nephthali et, de la tribu de Nephthali et
de la tribu de Manassé en Basan.de la tribu de Manassé en Basan. 4848 Aux fils de MerAux fils de Merari,ari,
d’d’apraprès leurs clans, échurès leurs clans, échurent par le sort douze villes deent par le sort douze villes de
la tribu de Ruben, de la tribu de Gad et de la tribu dela tribu de Ruben, de la tribu de Gad et de la tribu de
Zabulon.Zabulon. 4949 Les IsrLes Israélites donnèraélites donnèrent aux Léent aux Lévites lesvites les

villes et leurs aborvilles et leurs abords.ds. 5050 Ils donnèrIls donnèrent par le sort, cesent par le sort, ces
villes qu’ils désignèrvilles qu’ils désignèrent nominativement, de la tribuent nominativement, de la tribu

des fils de Juda, de la tribu des fils de Siméon et de lades fils de Juda, de la tribu des fils de Siméon et de la
tribu des fils de Benjamin.tribu des fils de Benjamin. 5151 Pour les (autrPour les (autres) clanses) clans
des fils de Qehath les villes qui leur échurdes fils de Qehath les villes qui leur échurent furent furentent
prises sur la tribu d’Éphrprises sur la tribu d’Éphraïm.aïm. 5252 Ils leur donnèrIls leur donnèrent laent la
ville de rville de refuge Sichem et ses aborefuge Sichem et ses abords, dans les montsds, dans les monts
d’Éphrd’Éphraïm, Guéaïm, Guézer et ses aborzer et ses abords.ds. 5353 YYoqmeam et sesoqmeam et ses
aborabords, Beth-Hords, Beth-Horôn et ses aborôn et ses abords.ds. 5454 Ayalôn et sesAyalôn et ses

aborabords, Gath-Rimmôn et ses abords, Gath-Rimmôn et ses abordsds 5555 et de la demi-et de la demi-
tribu de Manassé, Aner et ses abortribu de Manassé, Aner et ses abords, Bileam et sesds, Bileam et ses

aborabordsds ; (voilà) pour le clan des fils de Qehath qui r; (voilà) pour le clan des fils de Qehath qui res-es-
taient.taient. 5656 (On donna) aux fils de Guer(On donna) aux fils de Guerchomchom : du clan de: du clan de

la demi-tribu de Manassé, Golân en Basan et sesla demi-tribu de Manassé, Golân en Basan et ses
aborabords, Achtards, Achtaroth et ses aboroth et ses abordsds 5757 de la tribu d’Issa-de la tribu d’Issa-

carcar, Qédech et ses abor, Qédech et ses abords, Dobrds, Dobrath et ses aborath et ses abords.ds.
5858 Ramoth et ses aborRamoth et ses abords, Anem et ses abords, Anem et ses abordsds 5959 de lade la

tribu d’tribu d’AserAser, Machal et ses abor, Machal et ses abordsds ; Abdôn et ses; Abdôn et ses
aborabords.ds. 6060 Houqoq et ses aborHouqoq et ses abords, Rehob et ses abords, Rehob et ses abordsds
6161 et de la tribu de Nephthali, Qédech en Galilée et seset de la tribu de Nephthali, Qédech en Galilée et ses

aborabords, Hammôn et ses abords, Hammôn et ses abords, Qiryataïm et sesds, Qiryataïm et ses
aborabords.ds. 6262 (On donna) à ceux qui r(On donna) à ceux qui restaient, aux fils deestaient, aux fils de

MerMerariari : de la tribu de Zabulon, Rimmono et ses: de la tribu de Zabulon, Rimmono et ses
aborabords, Thabor et ses abords, Thabor et ses abordsds 6363 et en Tet en Trransjoransjordanie,danie,

(vis-à-vis) de Jéricho, à l’(vis-à-vis) de Jéricho, à l’est du Jourest du Jourdaindain : de la tribu de: de la tribu de
Ruben, Bétser au désert et ses aborRuben, Bétser au désert et ses abords, Yds, Yahtsa et sesahtsa et ses
aborabords.ds. 6464 Qedémoth et ses aborQedémoth et ses abords, Méphaat et sesds, Méphaat et ses
aborabordsds 6565 et de la tribu de Gad, Ramoth en Galaad etet de la tribu de Gad, Ramoth en Galaad et
ses aborses abords, Mahanaïm et ses abords, Mahanaïm et ses abords.ds. 6666 Hechbôn etHechbôn et

ses aborses abords, Yds, Yaeaezer et ses aborzer et ses abords.ds.

Descendance d’IssacarDescendance d’Issacar, Benjamin et Nephthali, Benjamin et Nephthali

Fils d’Issacar : Tola, Poua, Yachoub, et Chimrôn,
quatre. 22 Fils de Tola : Ouzzi, Rephaya, Yeriel, Yah-
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maï, Yibsam et Samuel, chefs des familles de Tola,
vaillants héros dans leurs lignées ; leur nombre, du
temps de David, était de vingt-deux mille six cents.
33 Fils d’Ouzzi : Yizrahya. Fils d’Yizrahya : Mikaël, Abdias,
Joël, Yichiya, en tout cinq chefs 44 ils avaient avec eux,
selon leurs lignées, selon leurs familles, trente-six mille
hommes de troupes armées pour le combat, car ils
avaient beaucoup de femmes et de fils. 55 Leurs frères,
d’après tous les Clans d’Issacar, vaillants héros, for-
maient un total de quatre-vingt-sept mille (hommes)
recensés. 66 (Fils de) Benjamin : Béla, Béker et Yediaël,
trois. 77 Fils de Béla : Étsbôn, Ouzzi, Ouzziel, Yerimoth et
Iri, cinq chefs de leurs familles, hommes vaillants et re-
censés (au nombre de) vingt-deux mille trente-quatre.
88 Fils de Béker : Zemira, Yoach, Éliézer, Élyoénaï, Om-
ri, Yerémoth, Abiya, Anatoth et Alémeth, tous ceux-là
fils de Béker. 99 et recensés, selon leurs lignées, comme
chefs de leurs familles, vaillants hommes, (au nombre
de) vingt mille deux cents. 1010 Fils de Yediaël : Bilhân.
Fils de Bilhân : Yeouch, Benjamin, Éhoud, Kenaana, Zé-
tân, Tarchich et Ahichahar. 1111 tous ceux-là fils de Ye-
diaël, chefs de leurs familles, vaillants héros (au
nombre de) dix-sept mille deux cents, pouvant sortir en
armes pour le combat. 1212 Chouppim et Houppim, fils
d’Ir ; Houchim, fils d’Ahèr. 1313 Fils de Nephthali : Yahtsiel,
Gouni, Yétser, Challoum, fils de Bilha.

Descendance de Manassé et ÉphrDescendance de Manassé et Éphraïmaïm 1414 Fils de Manas-Fils de Manas-
sésé : Asriel qu’: Asriel qu’enfanta sa concubine syrienneenfanta sa concubine syrienne ; elle en-; elle en-
fanta Makirfanta Makir, pèr, père de Galaad.e de Galaad. 1515 Makir prit une femmeMakir prit une femme
pour Houppim et pour Chouppim. Le nom de sa sœurpour Houppim et pour Chouppim. Le nom de sa sœur
était Maaka. Le nom du second (fils) était Tétait Maaka. Le nom du second (fils) était Tselophhadselophhad ;;

et Tet Tselophhad nselophhad n’’eut que des filles.eut que des filles. 1616 Maaka, femmeMaaka, femme
de Makirde Makir, enfanta un fils et lui donna le nom de Pé-, enfanta un fils et lui donna le nom de Pé-
rrechech ; le nom de son fr; le nom de son frèrère était Chére était Chérech, et ses filsech, et ses fils

étaient Oulam et Rékém.étaient Oulam et Rékém. 1717 Fils d’OulamFils d’Oulam : Bedân. Ce: Bedân. Ce
sont là les fils de Galaad, fils de Makirsont là les fils de Galaad, fils de Makir, fils de Manassé., fils de Manassé.
1818 Sa sœur Hammoléketh enfanta Ichhod, AbiéSa sœur Hammoléketh enfanta Ichhod, Abiézer etzer et

Mahla.Mahla. 1919 Les fils de Chemida étaientLes fils de Chemida étaient : Ahyân, Sichem,: Ahyân, Sichem,
Liqhi et Aniam.Liqhi et Aniam. 2020 Fils d’ÉphrFils d’Éphraïmaïm : Choutélah: Choutélah ; Bér; Béred,ed,

son filsson fils ; T; Tahath, son filsahath, son fils ; Éleada, son fils; Éleada, son fils ; T; Tahath, sonahath, son
filsfils 2121 Zabad, son filsZabad, son fils ; Choutélah, son fils; Choutélah, son fils ; Ézer et; Ézer et
Élead. Les hommes de Gath, nés dans le pays, lesÉlead. Les hommes de Gath, nés dans le pays, les

tuèrtuèrent, parent, parce qu’ils étaient descendus pour prce qu’ils étaient descendus pour prendrendree
leurs trleurs troupeaux.oupeaux. 2222 ÉphrÉphraïm, leur pèraïm, leur père, fut longtempse, fut longtemps

dans le deuil, et ses frdans le deuil, et ses frèrères vinres vinrent pour le consolerent pour le consoler..
2323 Puis il alla vers sa femme, elle dePuis il alla vers sa femme, elle devint enceinte et en-vint enceinte et en-

fanta un filsfanta un fils ; il l’; il l’appela du nom de Beria, parappela du nom de Beria, parce que,ce que,
dans sa maison, elle avait été dans le malheurdans sa maison, elle avait été dans le malheur.. 2424 Il eutIl eut

pour fille Chéérpour fille Chééra, qui bâtit Beth-Hora, qui bâtit Beth-Horôn la basse etôn la basse et
Beth- HorBeth- Horôn la haute, et Ouzzèn-Chéérôn la haute, et Ouzzèn-Chééra.a. 2525 Réphah,Réphah,
son fils, et Réchephson fils, et Récheph ; T; Télah, son filsélah, son fils ; T; Tahân, son filsahân, son fils

2626 Laedân, son filsLaedân, son fils ; Ammihoud, son fils; Ammihoud, son fils ; Élichama, son; Élichama, son
filsfils 2727 Nôn, son filsNôn, son fils ; Josué, son fils.; Josué, son fils. 2828 Ils avaient enIls avaient en
prpropriété et pour habitations Béthel et ses dépen-opriété et pour habitations Béthel et ses dépen-
dancesdances ; à l’; à l’est, Naarest, Naarânân ; à l’; à l’ouest, Guéouest, Guézer et ses dé-zer et ses dé-

pendances, Sichem et ses dépendances, jusqu’pendances, Sichem et ses dépendances, jusqu’à Gazaà Gaza
et à ses dépendances.et à ses dépendances. 2929 Les fils de Manassé possé-Les fils de Manassé possé-

daient Beth-Cheân et ses dépendances, Tdaient Beth-Cheân et ses dépendances, Taanak et sesaanak et ses
dépendances, Meguiddo et ses dépendances, Dor etdépendances, Meguiddo et ses dépendances, Dor et

ses dépendances. Ce fut dans ces (villes) qu’habitèrses dépendances. Ce fut dans ces (villes) qu’habitèrentent
les fils de Joseph, fils d’Isrles fils de Joseph, fils d’Israël.aël.

Descendance d’Descendance d’AserAser 3030 Fils d’Fils d’AserAser : Yimna, Yichva, Yich-: Yimna, Yichva, Yich-
vi et Beriavi et Beria ; et leur sœur Sér; et leur sœur Sérah.ah. 3131 Fils de BeriaFils de Beria : Héber: Héber
et Malkiel. Ce dernier est le pèret Malkiel. Ce dernier est le père de Birzavith.e de Birzavith. 3232 HéberHéber

engendrengendra Ya Yaphleth, Chomeraphleth, Chomer, Hotam et leur sœur, Hotam et leur sœur
Choua.Choua. 3333 Fils de YFils de Yaphlethaphleth : Pasak, Bimhal et Achvath.: Pasak, Bimhal et Achvath.
Ce sont là les fils de YCe sont là les fils de Yaphleth.aphleth. 3434 Fils de ChémerFils de Chémer : Ahi,: Ahi,
Rohega, Houbba et ArRohega, Houbba et Aram.am. 3535 Fils d’Hélem, son frFils d’Hélem, son frèrèree ::

TTsophah, Yimna, Chélech et Amal.sophah, Yimna, Chélech et Amal. 3636 Fils de TFils de Tsophahsophah ::
Souah, HarnépherSouah, Harnépher, Choual, Béri, Yimr, Choual, Béri, Yimra.a. 3737 BetserBetser, Hod,, Hod,
Chamma, Chilcha, YitrChamma, Chilcha, Yitrân et Beérân et Beéra.a. 3838 Fils de YFils de Yéteréter : Y: Ye-e-
phounné, Pispa et Arphounné, Pispa et Ara.a. 3939 Fils de OullaFils de Oulla : Ar: Arah, Hannielah, Hanniel
et Ritsya.et Ritsya. 4040 TTous ceux-là étaient fils d’ous ceux-là étaient fils d’AserAser, chefs de, chefs de
leurs familles, hommes d’leurs familles, hommes d’élite et vaillants, chefs desélite et vaillants, chefs des

princes, rprinces, recensés et armés pour le combat, au nombrecensés et armés pour le combat, au nombree
de 26de 26 000 hommes.000 hommes.

Descendants de Benjamin établis à JérusalemDescendants de Benjamin établis à Jérusalem

Benjamin engendra Béla, son premier-né, Ach-
bel le second, Ahrah le troisième. 22 Noha le qua-

trième et Rapha le cinquième. 33 Les fils de Béla furent :
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Addar, Guéra, Abihoud. 44 Abichoua, Naaman, Ahoah.
55 Guéra, Chephouphân et Houram. 66 Voici les fils
d’Éhoud, qui étaient chefs de famille parmi les habi-
tants de Guéba 77 on les déporta à Manahath : Naaman,
Ahiya et Guéra. Celui-ci les déporta. Il engendra Ouzza
et Ahihoud. 88 Chaharaïm eut des enfants dans la cam-
pagne de Moab, après avoir renvoyé Houchim et Baa-
ra, ses femmes. 99 Il eut de Hodech, sa femme : Yobab,
Tsibya, Macha, Malkam, Yeouts, Sakia et Mirma. 1010 Ce
sont là ses fils, chefs de famille. 1111 Il eut de Houchim :
Abitoub et Elpaal. 1212 Fils d’Elpaal : Éber, Micheam et
Chémer qui bâtit Ono, Lod et ses dépendances. 1313 Be-
ria et Chéma qui étaient chefs de famille parmi les ha-
bitants d’Ayalôn, mirent en fuite les habitants de Gath.
1414 Ahyo, Chachaq, Yerémoth 1515 Zebadia, Arad, Éder
1616 Mikaël, Yichpha et Yoha étaient fils de Beria. 1717 Ze-
badia, Mechoullam, Hizqi, Héber. 1818 Yichmeraï et Yobab
étaient fils d’Elpaal. 1919 Yaqim, Zikri, Zabdi. 2020 Éliénaï,
Tsiltaï, Éliel 2121 Adaya, Beraya et Chimrath étaient fils
de Chimeï. 2222 Yichpân, Éber, Éliel 2323 Abdôn, Zikri, Ha-
nân 2424 Hanania, Élam, Antotiya 2525 Yiphdeya et Penouél
étaient fils de Chachaq. 2626 Chamcheraï, Cheharia, Ata-
lia 2727 Yaaréchia, Éliya et Zikri étaient fils de Yeroham.
2828 Ce sont là des chefs de famille, chefs selon leurs li-
gnée. Ils habitaient à Jérusalem. 2929 Le père de Gabaon
habitait à Gabaon, et le nom de sa femme était Maaka.
3030 Abdôn, son fils premier-né, puis Tsour, Qich, Baal,
Nadab. 3131 Guedor, Ahyo et Zéker. 3232 Miqloth engendra
Chimea. Ils étaient aussi auprès de leurs frères : ils ha-
bitaient Jérusalem, avec leurs frères. 3333 Ner engendra
Qich ; Qich engendra Saül ; Saül engendra Jonathan,
Malki-Choua, Abinadab et Échbaal. 3434 Fils de Jonathan :
Merib-Baal. Merib-Baal engendra Michée. 3535 Fils de Mi-
chée : Pitôn, Mélek, Taeréa et Ahaz. 3636 Ahaz engendra
Yehoadda ; Yehoadda engendra Alémeth, Azmaveth et
Zimri 3737 Zimri engendra Motsa ; Motsa engendra Bi-
nea. Rapha, son fils ; Éleasa, son fils ; Atsel, son fils
3838 Atsel eut six fils, dont voici les noms : Azriqam, Bo-
krou, Ismaël, Chearia, Abdias et Hanân. Tous ceux-là
étaient fils d’Atsel. 3939 Fils d’Écheq, son frère : Oulam,
son premier-né, Yeouch le second et Éliphéleth le troi-
sième. 4040 Les fils d’Oulam furent de vaillants hommes,
tirant à l’arc ; ils eurent beaucoup de fils et de petits-fils,
cent cinquante. Tous ceux-là sont des fils de Benjamin.

PrPremiers habitants de Jérusalem apremiers habitants de Jérusalem après l’ès l’eexilxil

Tout Israël a été recensé et inscrit dans le livre
des rois d’Israël. 22 Juda a été déporté à Babylone,

à cause de ses infidélités. Les premiers qui s’établirent
dans leurs possessions, dans leurs villes, étaient des Is-
raélites, les sacrificateurs, les Lévites, et les Néthiniens.
33 À Jérusalem s’établirent des fils de Juda, des fils de
Benjamin et des fils d’Éphraïm et de Manassé. 44 Outaï,
fils d’Ammihoud, fils d’Omri, fils d’Imri, fils de Bani par-
mi les fils de Pérets, fils de Juda. 55 Des Chilonites :
Asaya, le premier-né, et ses fils. 66 Des fils de Zérah :
Yeouel et ses frères, six cent quatre-vingt-dix. 77 Des fils
de Benjamin : Sallou, fils de Mechoullam, fils d’Hodavia,

fils d’Hassenoua 88 Yibneya, fils de Yeroham ; Éla, fils
d’Ouzzi, fils de Mikri ; Mechoullam, fils de Chepatia, fils
de Reouel, fils de Yibniya 99 et leurs frères, selon leurs
lignées, neuf cent cinquante-six. Tous ces hommes
étaient chefs de famille pour les maisons de leurs
pères. 1010 Des sacrificateurs : Yedaeya ; Yehoyarib ; Ya-
kîn 1111 Azaria, fils de Hilqiya, fils de Mechoullam, fils
de Tsadoq, fils de Merayoth, fils d’Ahitoub, préposé de
la maison de Dieu 1212 Adaya, fils de Yeroham, fils de
Pachhour, fils de Malkiya ; Maesaï, fils d’Adiel, fils de
Yahzéra, fils de Mechoullam, fils de Mechillémith, fils
d’Immer. 1313 et leurs frères, chef de leurs familles, mille
sept cent soixante, hommes importants, à l’œuvre pour
le service de la maison de Dieu. 1414 Des Lévites : Che-
maeya, fils de Hachoub, fils d’Azriqam, fils de Hachabia,
des fils de Merari 1515 Baqbaqar ; Hérech ; Galal ; Matta-
nia, fils de Michée, fils de Zikri, fils d’Asaph 1616 Abdias,
fils de Chemaeya, fils de Galal, fils de Yedoutoun ; Bé-
rékia, fils d’Asa, fils d’Elqana, qui habitait dans les vil-
lages des Netophatiens. 1717 Et les portiers : Challoum,
Aqqoub, Thalmôn, Ahimân et leurs frères ; Challoum
était le chef. 1818 et jusqu’à présent il est au porche du
roi, à l’est. Ce sont là les portiers pour le camp des fils
de Lévi. 1919 Challoum, fils de Qoré, fils d’Ébiasaph, fils
de Qoré, et ses frères de la maison de son père, les
Qoréites, remplissaient les fonctions de gardiens des
seuils de la Tente ; leurs pères avaient gardé l’entrée
du camp de l’Éternel. 2020 et Phinéas, fils d’Éléazar, avait
été autrefois leur conducteur. L’Éternel (était) avec lui.
2121 Zacharie, fils de Mechélémia, était portier à l’entrée
de la tente de la Rencontre. 2222 Ils étaient en tout 212,
choisis pour portiers des seuils, et recensés d’après
leurs villages ; David et Samuel le voyant les avaient
établis dans leur responsabilité. 2323 Eux et leurs fils
étaient de garde aux porches de la maison de l’Éternel,
de la maison de la Tente. 2424 Il y avait des portiers aux
quatre vents, à l’est, à l’ouest, au nord et au sud.
2525 Leurs frères, qui demeuraient dans leurs villages,
devaient de temps à autre venir auprès d’eux pendant
sept jours. 2626 Car ces quatre portiers supérieurs des Lé-
vites, étaient toujours responsables ; ils avaient encore
la surveillance des chambres et des trésors de la mai-
son de Dieu 2727 ils passaient la nuit dans les environs
de la maison de Dieu, car ils en avaient la garde ain-
si que le devoir de l’ouvrir chaque matin. 2828 Certains
des Lévites avaient la surveillance des ustensiles du
service, qu’ils rentraient en les comptant et sortaient
en les comptant. 2929 Certains autres étaient désignés
(pour veiller) sur les ustensiles du lieu-saint, et sur la
fleur de farine, le vin, l’huile, l’encens et les aromates.
3030 C’étaient des fils de sacrificateurs qui composaient
les parfums aromatiques. 3131 Mattita, l’un des Lévites,
premier-né de Challoum le Qoréite, avait la responsabi-
lité des gâteaux cuits à la poêle. 3232 Et quelques-uns de
leurs frères, parmi les Qehatites, avaient la surveillance
des rangées de pains ; ils les préparaient chaque sab-
bat. 3333 Ce sont là les chantres, chefs de famille des
Lévites, demeurant dans les chambres, exempts des
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autres fonctions parce qu’ils étaient à l’ouvrage jour et
nuit. 3434 Ce sont là les chefs de famille des Lévites, chefs
selon leurs lignée. Ils habitaient à Jérusalem.

Généalogie de Saül et de JonathanGénéalogie de Saül et de Jonathan 3535 Le pèrLe père de Ga-e de Ga-
baon, Ybaon, Yeïel, habitait à Gabaon, et le nom de sa femmeeïel, habitait à Gabaon, et le nom de sa femme
était Maaka.était Maaka. 3636 Abdôn, son fils prAbdôn, son fils premier-né, puis Temier-né, puis Tsoursour,,
Qich, Baal, NerQich, Baal, Ner, Nadab., Nadab. 3737 GuedorGuedor, Ahyo, Zacharie et, Ahyo, Zacharie et
Miqloth.Miqloth. 3838 Miqloth engendrMiqloth engendra Chimeam. Ils étaienta Chimeam. Ils étaient

aussi aupraussi auprès de leurs frès de leurs frèrèreses : ils habitaient Jérusalem: ils habitaient Jérusalem
avec leurs fravec leurs frèrères.es. 3939 Ner engendrNer engendra Qicha Qich ; Qich engen-; Qich engen-

drdra Saül, Saül engendra Saül, Saül engendra Jonathan, Malki-Choua, Abina-a Jonathan, Malki-Choua, Abina-
dab et Échbaal.dab et Échbaal. 4040 Fils de JonathanFils de Jonathan : Merib-Baal. Merib-: Merib-Baal. Merib-
Baal engendrBaal engendra Michée.a Michée. 4141 Fils de MichéeFils de Michée : Pitôn, Mélek: Pitôn, Mélek

et Tet Tahrahréa.éa. 4242 Ahaz engendrAhaz engendra Ya Yaeraeraa ; Y; Yaeraera engendra engendraa
Alémeth, Azmaveth et ZimriAlémeth, Azmaveth et Zimri ; Zimri engendr; Zimri engendra Motsaa Motsa ;;
Motsa engendrMotsa engendra Binea.a Binea. 4343 Rephaya, son filsRephaya, son fils ; Éleasa,; Éleasa,
son filsson fils ; Atsel, son fils.; Atsel, son fils. 4444 Atsel eut six fils, dont voiciAtsel eut six fils, dont voici

les nomsles noms : Azriqam, Bokr: Azriqam, Bokrou, Ismaël, Cheou, Ismaël, Chezria, Abdias etzria, Abdias et
Hanân. Ce sont là les fils d’Hanân. Ce sont là les fils d’Atsel.Atsel.

Règne de DavidMort de SaülRègne de DavidMort de Saül

Les Philistins livrèrent bataille à Israël. Les sol-
dats Israélites s’enfuirent devant les Philistins et

tombèrent blessés à mort sur la montagne de Guilboa.
22 Les Philistins serrèrent de près Saül et ses fils. Ils
tuèrent Jonathan, Abinadab et Malkichoua, fils de Saül.
33 Le poids du combat porta sur Saül ; les archers le dé-
couvrirent, et il trembla fort devant eux. 44 Saül dit alors
à celui qui portait ses armes : Tire ton épée et trans-
perce-moi, de peur que ces incirconcis ne viennent me
faire subir leurs outrages. Celui qui portait ses armes
ne voulut pas, car il était saisi d’une grande crainte.
Alors Saül prit l’épée et se jeta dessus. 55 Celui qui por-
tait les armes de Saül, le voyant mort, se jeta aussi sur
l’épée et mourut. 66 Ainsi moururent Saül et ses trois fils,
et toute sa maison mourut en même temps. 77 Tous
ceux d’Israël qui étaient dans la vallée virent qu’on s’en-
fuyait et que Saül et ses fils étaient morts. Ils abandon-
nèrent leurs villes et s’enfuirent, et les Philistins vinrent
y habiter. 88 Or, le lendemain, les Philistins vinrent dé-
pouiller les morts et ils découvrirent Saül et ses fils
tombés sur la montagne de Guilboa. 99 Ils le dé-
pouillèrent et emportèrent sa tête et ses armes. Puis ils
firent annoncer ces bonnes nouvelles par tout le pays
des Philistins à leurs idoles et au peuple. 1010 Ils mirent
les armes de Saül dans la maison de leur dieu, et ils ac-
crochèrent son crâne dans le temple de Dagôn.
1111 Lorsque tout Yabéch en Galaad apprit tout ce que les
Philistins avaient fait à Saül. 1212 tous les hommes
vaillants se levèrent, emportèrent le corps de Saül et
ceux de ses fils, et les amenèrent à Yabéch. Ils enseve-
lirent leurs os sous le térébinthe, à Yabéch et ils jeû-
nèrent sept jours. 1313 Saül mourut par suite de l’infidéli-
té dont il se rendit coupable envers l’Éternel. Il n’avait
pas observé la parole de l’Éternel, mais avait interrogé
pour les consulter ceux qui évoquent les morts. 1414 Il ne

consulta pas l’Éternel ; (l’Éternel) le fit donc mourir et
transféra la royauté à David, fils d’Isaï.

SacrSacre de David sur Isre de David sur Israëlaël

Tout Israël se rassembla auprès de David à Hé-
bron en disant : Voici que nous sommes tes os

et ta chair. 22 Naguère déjà, même lorsque Saül était roi,
c’était toi qui conduisais et qui ramenais Israël. L’Éter-
nel, ton Dieu, t’a dit : Tu feras paître mon peuple, Israël,
et tu seras le conducteur de mon peuple, Israël. 33 Ainsi
tous les anciens d’Israël vinrent auprès du roi à Hébron,
et David conclut une alliance avec eux à Hébron, de-
vant l’Éternel. Ils donnèrent l’onction à David comme
roi sur Israël, selon la parole de l’Éternel, prononcée
par Samuel. 44 David marcha avec tout Israël sur Jérusa-
lem, qui est Yebous. C’est là qu’étaient des Yebousiens,
habitants du pays. 55 Les habitants de Yebous dirent à
David : Tu n’entreras pas ici. Mais David s’empara de la
forteresse de Sion : c’est la cité de David. 66 David avait
dit : Quiconque battra en premier les Yebousiens sera
chef et prince. Joab, fils de Tserouya, monta le premier
et il devint chef. 77 David habita dans la forteresse ; c’est
pourquoi on l’appela cité de David. 88 Il fit tout autour
de la ville des constructions, depuis Millo et aux envi-
rons ; et Joab redonna vie au reste de la ville. 99 David
s’élevait de plus en plus, et l’Éternel des armées était
avec lui.
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Les vaillants hommes de DavidLes vaillants hommes de David 1010 VVoici les chefs desoici les chefs des
vaillants hommes de David, ceux qui lui prvaillants hommes de David, ceux qui lui prêtèrêtèrentent

main-forte, lors de (sa conquête de) la rmain-forte, lors de (sa conquête de) la rooyauté avecyauté avec
tout Isrtout Israël, pour le fairaël, pour le faire re régnerégner, selon la par, selon la parole deole de

l’Éternel au sujet d’Isrl’Éternel au sujet d’Israël.aël. 1111 VVoici, d’oici, d’apraprès leur nombrès leur nombre,e,
les vaillants hommes de David. Yles vaillants hommes de David. Yachobeam, fils deachobeam, fils de

Hakmoni, chef de division. C’Hakmoni, chef de division. C’est lui qui brest lui qui brandit sa lanceandit sa lance
sur trsur trois cents hommes, qu’il trois cents hommes, qu’il transperansperça en une seuleça en une seule
fois.fois. 1212 AprAprès lui, Éléazarès lui, Éléazar, fils de Dodo, l’, fils de Dodo, l’Ahohite, l’Ahohite, l’unun
des trdes trois vaillants hommes.ois vaillants hommes. 1313 C’C’est lui qui était avecest lui qui était avec
David à Pas-Dammim, où les Philistins s’David à Pas-Dammim, où les Philistins s’étaient rétaient ras-as-

semblés pour le combat. Il y avait là une pièce de terrsemblés pour le combat. Il y avait là une pièce de terree
rremplie d’emplie d’ororge, et le peuple fuyait dege, et le peuple fuyait devant les Philistins.vant les Philistins.

1414 Ils se tinrIls se tinrent debout au milieu de la pièce, la rent debout au milieu de la pièce, la re-e-
prirprirent et battirent et battirent les Philistins. Et l’Éternel opérent les Philistins. Et l’Éternel opéra unea une

grgrande délivrande délivrance.ance. 1515 TTrrois des trois des trente chefs descen-ente chefs descen-
dirdirent auprent auprès de David sur le rès de David sur le rocher dans la caverneocher dans la caverne

d’d’Adoullam, lorsque le camp des Philistins était drAdoullam, lorsque le camp des Philistins était dresséessé
dans la vallée des Rephaïm.dans la vallée des Rephaïm. 1616 David était alors dans laDavid était alors dans la
forterforteresse, et il y avait un poste de Philistins à Bethlé-esse, et il y avait un poste de Philistins à Bethlé-

hem.hem. 1717 David eDavid exprima un désir et ditxprima un désir et dit : Qui me fer: Qui me feraa
boirboire de l’e de l’eau de la citerne qui est à la porte de Bethlé-eau de la citerne qui est à la porte de Bethlé-
hemhem 1818 Alors les trAlors les trois (hommes) forois (hommes) forcèrcèrent le camp desent le camp des
Philistins et puisèrPhilistins et puisèrent de l’ent de l’eau de la citerne qui est à laeau de la citerne qui est à la

porte de Bethléhem. Ils l’porte de Bethléhem. Ils l’apportèrapportèrent et la prent et la présen-ésen-
tèrtèrent à Davident à David ; mais David ne voulut pas la boir; mais David ne voulut pas la boire et ile et il
la rla répandit en libation deépandit en libation devant l’Éternel.vant l’Éternel. 1919 Il ditIl dit : Que: Que

mon Dieu me garmon Dieu me garde de fairde de faire celae cela ! Boir! Boirais-je le sang deais-je le sang de
ces hommes (qui sont allés) au péril de leur vieces hommes (qui sont allés) au péril de leur vie ? Car? Car
cc’’est au péril de leur vie qu’ils l’est au péril de leur vie qu’ils l’ont apportée. Et il neont apportée. Et il ne

voulut pas la boirvoulut pas la boire. Ve. Voilà ce que firoilà ce que firent ces trent ces troisois
vaillants hommes.vaillants hommes. 2020 Abichaï, frAbichaï, frèrère de Joab, était à lae de Joab, était à la
tête des trtête des trois. C’ois. C’est lui qui brest lui qui brandit sa lance sur trandit sa lance sur troisois

cents hommes qu’il trcents hommes qu’il transperansperça, et il eut du rça, et il eut du renom par-enom par-
mi les trmi les trois.ois. 2121 Il a eu le plus de gloirIl a eu le plus de gloire parmi les tre parmi les troisois

de la seconde (série), et il fut leur chefde la seconde (série), et il fut leur chef ; mais il n; mais il n’’égalaégala
pas les trpas les trois (prois (premiers).emiers). 2222 Benaya, fils de YBenaya, fils de Yehoehoyada,yada,

était fils d’était fils d’un homme vaillant aux nombrun homme vaillant aux nombreux eeux exploits,xploits,
originairoriginaire de Qabtseel. C’e de Qabtseel. C’est lui qui frest lui qui frappa les deuxappa les deux

Ariel de Moab. C’Ariel de Moab. C’est lui qui descendit et qui frest lui qui descendit et qui frappa unappa un
lion au milieu d’lion au milieu d’une citerne, un jour de neige.une citerne, un jour de neige. 2323 C’C’estest
lui qui frlui qui frappa un Égyptien d’appa un Égyptien d’une staturune stature de cinq cou-e de cinq cou-
dées. Dans la main de l’Égyptien, il y avait une lancedées. Dans la main de l’Égyptien, il y avait une lance

comme l’comme l’ensouple des tisserensouple des tisserandsands ; il descendit contr; il descendit contree
lui avec un bâton, arrlui avec un bâton, arracha la lance de la main deacha la lance de la main de

l’Égyptien et le tua avec sa lance.l’Égyptien et le tua avec sa lance. 2424 VVoilà ce que fit Be-oilà ce que fit Be-
nayahou, fils de Ynayahou, fils de Yehoehoyada, et il eut du ryada, et il eut du renom parmienom parmi
les trles trois vaillants hommes.ois vaillants hommes. 2525 Il a eu le plus de gloirIl a eu le plus de gloiree

parmi les trparmi les trenteente ; mais il n; mais il n’’égala pas les trégala pas les trois (prois (pre-e-
miers). David l’miers). David l’admit dans son conseil secradmit dans son conseil secret.et. 2626 AutrAutreses

vaillants hérvaillants hérosos : Asaël, fr: Asaël, frèrère de Joab. Elhanân, fils dee de Joab. Elhanân, fils de
Dodo, de Bethléhem.Dodo, de Bethléhem. 2727 Chammoth, de HarChammoth, de Haroror. Hélets,. Hélets,
de Palôn.de Palôn. 2828 IrIra, fils d’Iqéch, de Ta, fils d’Iqéch, de Teqoa. Abiéeqoa. Abiézerzer, d’, d’Ana-Ana-
toth.toth. 2929 Sibbekaï de Houcha. Ilaï, d’Sibbekaï de Houcha. Ilaï, d’Ahoah.Ahoah. 3030 MaharMaharaï,aï,
de Netopha. Héled, fils de Baana, de Netopha.de Netopha. Héled, fils de Baana, de Netopha. 3131 Itaï,Itaï,
fils de Ribaï, de Guibea des Benjaminites. Benaya, defils de Ribaï, de Guibea des Benjaminites. Benaya, de
PirPiratôn.atôn. 3232 HourHouraï, de Nahalé-Gaach. Abiel, de la Araï, de Nahalé-Gaach. Abiel, de la Ara-a-

ba.ba. 3333 Azmaveth, de BaharAzmaveth, de Baharoum. Éliahba, de Chaalbôn.oum. Éliahba, de Chaalbôn.
3434 Bené-Haschem, de Guizôn. Jonathan, fils de Cha-Bené-Haschem, de Guizôn. Jonathan, fils de Cha-
gué, de Hargué, de Hararar.. 3535 Ahiam, fils de SakarAhiam, fils de Sakar, de Har, de Hararar. Éli-. Éli-

phal, fils d’Ourphal, fils d’Our.. 3636 HépherHépher, de Mekér, de Mekéra. Ahiya, de Palôn.a. Ahiya, de Palôn.
3737 HetsrHetsro, de Karmel. Naaro, de Karmel. Naaraï, fils d’Ézbaï.aï, fils d’Ézbaï. 3838 Joël, frJoël, frèrèree
de Nathan. Mibharde Nathan. Mibhar, fils d’Hagri., fils d’Hagri. 3939 TTséleq, l’séleq, l’Ammonite.Ammonite.
NahrNahraï, de Béraï, de Béroth, qui portait les armes de Joab, fils deoth, qui portait les armes de Joab, fils de

TTserserouya.ouya. 4040 IrIra, de Ya, de Yéteréter. Gar. Gareb, de Yeb, de Yéteréter.. 4141 Urie, leUrie, le
Hittite. Zabad, fils d’Hittite. Zabad, fils d’Ahlaï.Ahlaï. 4242 Adina, fils de Chiza, le Ru-Adina, fils de Chiza, le Ru-

bénite, chef des Rubénites, et trbénite, chef des Rubénites, et trente avec lui.ente avec lui. 4343 Ha-Ha-
nân, fils de Maaka. Josaphat, de Mitni.nân, fils de Maaka. Josaphat, de Mitni. 4444 Ouzzia,Ouzzia,

d’d’AchtarAchtaroth. Chama et Yoth. Chama et Yehiel, fils de Hotam, d’ehiel, fils de Hotam, d’ArAroëroër..
4545 YYediaël, fils de Chimri. Yediaël, fils de Chimri. Yoha, son froha, son frèrère, le Titsite.e, le Titsite.

4646 Éliel, de Mahavim, YÉliel, de Mahavim, Yeribaï et Yeribaï et Yochavia, fils d’Elnaam.ochavia, fils d’Elnaam.
Yitma, le Moabite.Yitma, le Moabite. 4747 Éliel, Obed et YÉliel, Obed et Yaasiel-Metsobaya.aasiel-Metsobaya.

Voici ceux qui se rendirent auprès de David à
Tsiqlag, lorsqu’il était encore retenu loin de

Saül, fils de Qich. Ils faisaient partie des vaillants
hommes qui lui prêtèrent leur secours pendant la
guerre. 22 C’étaient des archers, (lançant) des pierres de
la main droite et de la main gauche, et (tirant) des
flèches avec leur arc : ils étaient de Benjamin, parmi les
frères de Saül. 33 Le chef Ahiézer et Joas, fils de Chemaa,
de Guibea ; Yeziel et Péleth, fils d’Azmaveth ; Beraka ;
Jéhu, d’Anatoth 44 Yichmaeya, de Gabaon, vaillant parmi
les trente et à la tête des trente 55 Jérémie, Yahaziel ; Yo-
hanân ; Yozabad, de Guedéra 66 Élouzaï ; Yerimoth ;
Bealia ; Chemaria ; Chepatia, de Haroph 77 Elqana, Yi-
chiya, Azareel, Yoézer et Yachobeam, Qoréites 88 Yoéla
et Zebadia, fils de Yercham, de Guedor. 99 Parmi les Ga-
dites, de vaillants héros se détachèrent (pour aller) vers
David au Fortin du désert ; c’étaient des soldats exercés
à la guerre munis du bouclier et de la lance, semblables
à des lions, et aussi rapides que des gazelles sur les
montagnes. 1010 Ézer, le chef ; Abdias, le second ; Éliab,
le troisième 1111 Michamanna, le quatrième ; Jérémie, le
cinquième 1212 Attaï, le sixième ; Éliel, le septième 1313 Yo-
hanân, le huitième ; Elzabad, le neuvième 1414 Jérémie, le
dixième ; Makbannaï, le onzième. 1515 C’étaient des fils
de Gad, chefs de l’armée ; un seul, le plus petit, (valait)
cent hommes, et le plus grand mille. 1616 Voilà ceux qui
passèrent le Jourdain au premier mois, lorsqu’il débor-
dait sur toutes ses rives, et qui mirent en fuite tous
ceux des vallées, à l’orient et à l’occident. 1717 Il y eut aus-
si des fils de Benjamin et de Juda qui se rendirent au-
près de David au Fortin. 1818 David sortit au-devant d’eux.
Il prit la parole et leur dit : Si vous venez à moi pour la
paix, afin de me secourir, mon cœur s’unira à vous ;
mais si c’est pour me tromper au profit de mes adver-
saires, alors qu’il n’y a pas de violence en moi, que le
Dieu de nos pères le voie et qu’il arbitre 1919 Alors l’Esprit
revêtit Amasaï, chef des trente : Avec toi, David, et au-
près de toi fils d’Isaï, Que la paix, la paix soit avec toi ;
Que la paix soit avec celui qui te secourt, Car ton Dieu
t’a secouru. David les accueillit et les plaça parmi les
chefs de la troupe. 2020 Des hommes de Manassé pas-
sèrent dans le camp de David, lorsqu’il vint faire la
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guerre à Saül avec les Philistins. Mais ils ne furent pas
en aide aux Philistins ; car, après s’être consultés, les
ducs des Philistins renvoyèrent David, en disant : Il pas-
serait du côté de son seigneur Saül, au péril de nos
têtes. 2121 Quand il retourna à Tsiqlag, voici ceux de Ma-
nassé qui passèrent dans son camp : Adnah, Yozabad,
Yediaël, Mikaël, Yozabad, Élihou et Tsiltaï, chefs des mil-
liers de Manassé. 2222 Ils prêtèrent leur secours à David
à la tête de la troupe, car ils étaient tous de vaillants
héros et ils furent commandants dans l’armée. 2323 De
jour en jour on arrivait auprès de David pour le secou-
rir, jusqu’à ce qu’il eut un camp considérable, comme
un camp de Dieu.

IsrIsraélites venus sacraélites venus sacrer David à Hébrer David à Hébronon 2424 VVoici leoici le
nombrnombre des chefs de ceux qui étaient équipés poure des chefs de ceux qui étaient équipés pour
l’l’armée. Ils se rarmée. Ils se rendirendirent auprent auprès de David à Hébrès de David à Hébron,on,

afin de lui trafin de lui transféransférer la rer la rooyauté de Saül, selon l’yauté de Saül, selon l’orordrdree
de l’Éternel.de l’Éternel. 2525 Fils de Juda, portant le bouclier et laFils de Juda, portant le bouclier et la
lance, 6 800, équipés pour l’lance, 6 800, équipés pour l’armée.armée. 2626 Des fils de Si-Des fils de Si-
méon, vaillants hérméon, vaillants héros pour l’os pour l’armée, 7 100.armée, 7 100. 2727 Des filsDes fils

de Léde Lévi, quatrvi, quatre mille six centse mille six cents 2828 et Yet Yehoehoyada, conduc-yada, conduc-
teur pour Aarteur pour Aaron, et avec lui, tron, et avec lui, trois mille sept centsois mille sept cents 2929 etet

TTsadoq, jeune homme hérsadoq, jeune homme héroïque et vaillant, et sa fa-oïque et vaillant, et sa fa-
mille, vingt-deux chefs commandants.mille, vingt-deux chefs commandants. 3030 Des fils deDes fils de

Benjamin, frBenjamin, frèrères de Saül, 3es de Saül, 3 000000 : car jusqu’: car jusqu’alors la plusalors la plus
grgrande partie d’ande partie d’entrentre eux étaient re eux étaient restés fidèles à laestés fidèles à la

maison de Saül.maison de Saül. 3131 Des fils d’ÉphrDes fils d’Éphraïm, 20 800, vaillantsaïm, 20 800, vaillants
hérhéros, gens de ros, gens de renom, d’enom, d’apraprès leurs familles.ès leurs familles. 3232 De laDe la

demi-tribu de Manassé, 18demi-tribu de Manassé, 18 000, qui fur000, qui furent nominative-ent nominative-
ment désignés pour aller établir David comme rment désignés pour aller établir David comme roi.oi.

3333 Des fils d’IssacarDes fils d’Issacar, ayant la connaissance du discer-, ayant la connaissance du discer-
nement des temps pour rnement des temps pour reconnaîtreconnaître ce que dee ce que devaitvait

fairfaire Isre Israël, 200 chefs et tous leurs fraël, 200 chefs et tous leurs frèrères sous leurses sous leurs
orordrdres.es. 3434 De Zabulon 50De Zabulon 50 000, en état d’000, en état d’aller à l’aller à l’armée,armée,
munis pour le combat de toutes les armes de guerrmunis pour le combat de toutes les armes de guerree

et pret prêts à se rêts à se ranger au combat d’anger au combat d’un cœur run cœur résolu.ésolu. 3535 DeDe
Nephthali, mille commandants, et avec eux 37Nephthali, mille commandants, et avec eux 37 000000

(hommes) avec le bouclier et la lance.(hommes) avec le bouclier et la lance. 3636 Des Danites,Des Danites,
munis pour le combat, 28 600.munis pour le combat, 28 600. 3737 D’D’AserAser, en état d’, en état d’alleraller
à l’à l’armée et en orarmée et en ordrdre de combate de combat : 40: 40 000.000. 3838 De l’De l’autrautree
côté du Jourcôté du Jourdain, des Rubénites, des Gadites et de ladain, des Rubénites, des Gadites et de la
demi-tribu de Manassé, avec toutes les armes de l’demi-tribu de Manassé, avec toutes les armes de l’ar-ar-
mée au combatmée au combat : 120: 120 000.000. 3939 TTous ces hommes, gensous ces hommes, gens
de guerrde guerre, pre, prêts à se rêts à se ranger au combat en bon oranger au combat en bon ordrdre,e,
arrivèrarrivèrent à Hébrent à Hébron avec un cœur sincèron avec un cœur sincère pour établire pour établir
David comme rDavid comme roi sur tout Isroi sur tout Israël. Taël. Tout le rout le reste d’Isreste d’Israëlaël
était également unanime pour établir David commeétait également unanime pour établir David comme

rroi.oi. 4040 Ils furIls furent là trent là trois jours avec David, mangeant etois jours avec David, mangeant et
buvant, car leurs frbuvant, car leurs frèrères leur avaient pres leur avaient préparéparé (desé (des

vivrvivres).es). 4141 Et même ceux qui habitaient prEt même ceux qui habitaient près d’ès d’eux jus-eux jus-
qu’qu’à Issacarà Issacar, à Zabulon et à Nephthali, apportaient de, à Zabulon et à Nephthali, apportaient de
la nourriturla nourriture sur des ânes, sur des chameaux, sur dese sur des ânes, sur des chameaux, sur des
mulets et sur des bœufsmulets et sur des bœufs : de quoi manger: de quoi manger, de la farine,, de la farine,
des paquets de figues sèches et de rdes paquets de figues sèches et de raisins secs, du vin,aisins secs, du vin,
de l’huile, du grde l’huile, du gros et du petit bétail en abondance, caros et du petit bétail en abondance, car

IsrIsraël était dans la joie.aël était dans la joie.

Dépôt de l’Dépôt de l’ararche cheche chez Obed-Edomz Obed-Edom

David tint conseil avec les chefs de milliers et
de centaines, avec tous les dirigeants 22 et David

dit à toute l’assemblée d’Israël : Si vous le trouvez bon,
et si cela vient de l’Éternel, notre Dieu, envoyons des
messages de tous côtés vers nos frères qui restent sur
toutes les terres d’Israël, et aussi vers les sacrificateurs
et les Lévites aux abords de leurs villes, afin qu’ils se
rassemblent auprès de nous. 33 Nous ramènerons au-
près de nous l’arche de notre Dieu, car nous ne
sommes pas allés la chercher du temps de Saül. 44 Toute
l’assemblée se prononça pour qu’on fasse ainsi, car la
chose parut convenable à tout le peuple. 55 David as-
sembla tout Israël, depuis le Chior d’Égypte jusqu’à l’en-
trée de Hamath, pour faire venir de Qiryath-Yearim
l’arche de Dieu. 66 David, avec tout Israël, monta à Baa-
la, à Qiryath-Yearim, qui appartient à Juda, pour en
faire monter l’arche de Dieu, l’Éternel qui siège entre
les chérubins, et dont le nom y est invoqué. 77 Ils mirent
l’arche de Dieu sur un char neuf, depuis la maison
d’Abinadab : Ouzza et Ahyo conduisaient le char. 88 Da-
vid et tout Israël jouaient devant Dieu sur des harpes,
des luths, des tambourins, des cymbales et des trom-
pettes de toute leur force et avec des chants. 99 Lors-
qu’ils furent arrivés à l’aire de Kidôn, Ouzza étendit la
main pour saisir l’arche, parce que les bœufs avaient
glissé. 1010 La colère de l’Éternel s’enflamma contre Ouz-
za, et (l’Éternel) le frappa parce qu’il avait étendu la
main sur l’arche. Ouzza mourut là, devant Dieu. 1111 Da-
vid éprouva de la colère de ce que l’Éternel avait frappé
Ouzza d’un tel châtiment, et l’on a appelé ce lieu Pérets-
Ouzza jusqu’à aujourd’hui. 1212 David craignit Dieu en ce
jour-là et dit : Comment ferais-je entrer chez moi
l’arche de Dieu 1313 David ne prit pas l’arche chez lui dans
la cité de David, et il la fit conduire dans la maison
d’Obed-Édom de Gath. 1414 L’arche de Dieu resta trois
mois dans la maison d’Obed-Édom, dans sa famille, et
l’Éternel bénit la maison d’Obed-Édom et tout ce qui lui
appartenait.

PrProspérité et victoirospérité et victoires de Davides de David

Hiram, roi de Tyr, envoya des messagers à Da-
vid, avec du bois de cèdre, ainsi que des ma-

çons et des charpentiers, pour lui bâtir un palais. 22 Da-
vid reconnut que l’Éternel l’affermissait comme roi d’Is-
raël, et que son règne prospérait toujours plus, à cause
de son peuple d’Israël. 33 David prit encore des femmes
à Jérusalem et il engendra encore des fils et des filles.
44 Voici les noms des enfants qu’il eut à Jérusalem :
Chammoua, Chobab, Nathan, Salomon. 55 Yibhar, Éli-
choua, Elpéleth. 66 Noga, Népheg, Yaphia. 77 Élichama,
Beélyada et Éliphéleth. 88 Les Philistins apprirent que
David avait reçu l’onction comme roi sur tout Israël, et
ils montèrent tous à sa recherche. David l’apprit et sor-
tit au-devant d’eux. 99 Les Philistins arrivèrent et se dé-
ployèrent dans la vallée des Rephaïm. 1010 David consul-
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ta Dieu, en disant : Monterai-je contre les Philistins,
et les livreras-tu entre mes mains ? L’Éternel lui dit :
Monte, et je les livrerai entre tes mains. 1111 Ils mon-
tèrent à Baal-Peratsim, où David les battit. Puis il dit :
Dieu a fait une brèche dans (les rangs de) mes ennemis
par ma main, comme une brèche faite par les eaux.
C’est pourquoi l’on a donné à ce lieu le nom de Baal-
Peratsim. 1212 Ils abandonnèrent là leurs dieux. David
donna l’ordre de les consumer par le feu. 1313 Les Philis-
tins se déployèrent de nouveau dans la vallée. 1414 Da-
vid consulta encore Dieu, et Dieu lui dit : Tu ne mon-
teras pas derrière eux ; prends-les à revers, et tu arri-
veras sur eux vis-à-vis des mûriers. 1515 Quand tu enten-
dras un bruit de pas dans les cîmes des mûriers, alors
tu sortiras pour combattre, car c’est Dieu qui sort de-
vant toi pour battre le camp des Philistins. 1616 David fit
ce que Dieu lui avait ordonné, et (ses troupes) battirent
le camp des Philistins depuis Gabaon jusqu’à Guézer.
1717 La renommée de David se répandit dans tous les
pays, et l’Éternel le fit redouter par toutes les nations.

TTrransport de l’ansport de l’ararche à Jérusalemche à Jérusalem

(David) se fit des maisons dans la cité de Da-
vid ; il prépara une place à l’arche de Dieu et

dressa pour elle une tente. 22 C’est alors que David dit :
L’arche de Dieu ne doit être portée que par des Lévites,
car l’Éternel les a choisis pour porter l’arche de l’Éternel
et pour en faire le service pour toujours. 33 David as-
sembla tout Israël à Jérusalem pour faire monter
l’arche de l’Éternel à la place qu’il lui avait préparée.
44 David rassembla les fils d’Aaron et les Lévites : 55 pour
les fils de Qehath, Ouriel le chef et ses frères, 120 ;
66 pour les fils de Merari, Asaya le chef et ses frères,
220 ; 77 pour les fils de Guerchom, Joël le chef et ses
frères, 130 ; 88 pour les fils d’Élitsaphân, Chemaeya le
chef et ses frères, 200 ; 99 pour les fils d’Hébron, Éliel le
chef et ses frères, 80 ; 1010 pour les fils de Ouzziel, Ammi-
nadab le chef et ses frères, 112. 1111 David appela les sa-
crificateurs Tsadoq et Abiatar, et les Lévites Ouriel,
Asaya, Joël, Chemaeya, Éliel et Amminadab. 1212 Il leur
dit : Vous êtes les chefs de famille des Lévites : sancti-
fiez-vous, vous et vos frères, et faites monter l’arche de
l’Éternel, du Dieu d’Israël, (à la place) que je lui ai pré-
parée. 1313 Parce que vous n’(y) étiez pas la première fois,
l’Éternel, notre Dieu, nous a frappés : car nous ne
l’avons pas cherchée selon les règles. 1414 Les sacrifica-
teurs et les Lévites se sanctifièrent pour faire monter
l’arche de l’Éternel, du Dieu d’Israël. 1515 Les fils des Lé-
vites portèrent l’arche de Dieu sur leurs épaules avec
des barres, comme Moïse l’avait ordonné d’après la pa-
role de l’Éternel. 1616 David dit aux chefs des Lévites de
mettre en place leurs frères les chantres avec des ins-
truments de musique, des luths, des harpes et des
cymbales, qu’ils devaient faire retentir de sons écla-
tants en signe de réjouissance. 1717 Les Lévites mirent en
place Hémân, fils de Joël ; parmi ses frères, Asaph, fils
de Bérékiahou ; et parmi les fils de Merari, leurs frères,
Étân, fils de Qouchaya 1818 puis avec eux leurs frères du

second ordre : Zacharie, Ben, Yaaziel, Chemiramoth,
Yehiel, Ounni, Éliab, Benayahou, Maaséyahou, Mattitia-
hou, Éliphéléhou, Miqnéyahou, Obed-Édom et Yeïel, les
portiers. 1919 Les chantres Hémân, Asaph et Étân avaient
des cymbales de bronze, pour les faire retentir. 2020 Za-
charie, Aziel, Chemiramoth, Yehiel, Ounni, Éliab, Maa-
séyahou et Benayahou avaient des luths sur alamoth.
2121 Et Mattitiahou, Éliphéléhou, Miqnéyahou, Obed-
Édom, Yeïel et Azaziahou, avaient des harpes à huit
(cordes) pour conduire (le chant). 2222 Kenaniahou, chef
des Lévites pour le transport dirigeait le transport car
il était compétent. 2323 Bérékia et Elqana étaient portiers
de l’arche. 2424 Sabaniahou, Josaphat, Netanéel, Amasaï,
Zacharie, Benayahou et Éliézer, les sacrificateurs, son-
naient des trompettes devant l’arche de Dieu. Obed-
Édom et Yehiya étaient portiers de l’arche. 2525 Puis Da-
vid, les anciens d’Israël, et les chefs de milliers se
mirent en route pour faire monter l’arche de l’alliance
de l’Éternel depuis la maison d’Obed-Édom, au milieu
des réjouissances. 2626 Ce fut avec le secours de Dieu
que les Lévites portèrent l’arche de l’alliance de l’Éter-
nel ; et l’on sacrifia sept taureaux et sept béliers. 2727 Da-
vid était revêtu d’un manteau de byssus ; il en était
de même de tous les Lévites qui portaient l’arche, des
chantres, du chef Kenania, des porteurs et des
chantres ; et David avait sur lui un éphod de lin. 2828 Tout
Israël fit monter l’arche de l’alliance de l’Éternel avec
des clameurs, et au son du cor, des trompettes et des
cymbales, et en faisant retentir les luths et les harpes.
2929 Comme l’arche de l’alliance de l’Éternel entrait dans
la cité de David, Mikal, fille de Saül, regardait par la fe-
nêtre. Elle vit le roi David bondir de joie. Alors elle le
méprisa dans son cœur.

OrOrganisation du service du tabernacleganisation du service du tabernacle

Après qu’on eut amené l’arche de Dieu, on la
mit au milieu de la tente que David avait dres-

sée pour elle, et l’on offrit devant Dieu des holocaustes
et des sacrifices de communion. 22 Quand David eut
achevé d’offrir les holocaustes et les sacrifices de com-
munion, il bénit le peuple au nom de l’Éternel. 33 Puis il
distribua à tous ceux d’Israël, hommes et femmes, à
chacun une miche de pain, un rôti et un gâteau de rai-
sins. 44 Il plaça devant l’arche de l’Éternel ceux des Lé-
vites dont le service était d’invoquer, de célébrer et de
louer l’Éternel, le Dieu d’Israël 55 Asaph, le chef ; Zacha-
rie, le second après lui, Yeïel, Chemiramoth, Yehiel,
Mattitia, Éliab, Benayahou, Obed-Édom et Yeïel. Ils
avaient des instruments de (musique, des) luths et des
harpes ; et Asaph faisait retentir les cymbales. 66 Les sa-
crificateurs Benayahou et Yahaziel sonnaient conti-
nuellement des trompettes devant l’arche de l’alliance
de Dieu. 77 Ce fut en ce jour que David chargea pour la
première fois Asaph et ses frères de célébrer l’Éternel.
88 Célébrez l’Éternel, invoquez son nom ! Faites
connaître parmi les peuples ses hauts faits ! 99 Chantez
pour lui, psalmodiez en son (honneur) ! Réfléchissez à
toutes ses merveilles ! 1010 Glorifiez-vous de son saint
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nom ! Que le cœur de ceux qui cherchent l’Éternel se
réjouisse ! 1111 Recherchez l’Éternel et sa force, Cherchez
continuellement sa face ! 1212 Souvenez-vous des mer-
veilles qu’il a faites, De ses prodiges et des jugements
de sa bouche, 1313 Descendance d’Israël, son serviteur,
Fils de Jacob, ses élus ! 1414 C’est lui l’Éternel, notre Dieu ;
Ses jugements (s’exercent) sur toute la terre. 1515 Souve-
nez-vous à toujours de son alliance, De sa parole pour
mille générations, 1616 (De l’alliance) qu’il a conclue avec
Abraham, Et de son serment à Isaac ; 1717 Il l’a établi
comme une prescription pour Jacob, Pour Israël en al-
liance éternelle, 1818 Disant : Je te donnerai le pays de
Canaan Comme héritage qui vous est échu. 1919 Vous
étiez alors en petit nombre, Peu de chose, et vous sé-
journiez là, 2020 Ils s’en allaient d’une nation à l’autre Et
d’un royaume vers un autre peuple ; 2121 Mais il ne per-
mit à personne de les opprimer, Il fit des reproches à
des rois à leur sujet : 2222 Ne touchez pas à mes oints,
Et ne faites pas de mal à mes prophètes ! 2323 Chantez
à l’Éternel, toute la terre ! Annoncez de jour en jour la
bonne nouvelle de son salut ! 2424 Racontez parmi les na-
tions sa gloire, Parmi tous les peuples ses merveilles !
2525 Car l’Éternel est grand et très (digne) de louange, Il
est redoutable plus que tous les dieux ; 2626 Car tous les
dieux des peuples sont de faux dieux, Mais l’Éternel a
fait les cieux. 2727 L’éclat et la magnificence sont devant
sa face, La puissance et la joie sont dans sa demeure.
2828 Familles des peuples, rendez à l’Éternel, Rendez à
l’Éternel gloire et puissance ! 2929 Rendez gloire au nom
de l’Éternel ! Apportez des offrandes, entrez en sa pré-
sence, Prosternez-vous devant l’Éternel avec des or-
nements sacrés ! 3030 Tremble devant lui, terre entière !
Oui, le monde est ferme, il ne chancelle pas. 3131 Que
les cieux se réjouissent, et que la terre soit dans l’al-
légresse ! Que l’on dise parmi les nations : l’Éternel
règne ! 3232 Que la mer retentisse avec tout ce qui la
remplit ! Que la campagne exulte avec tout ce qui s’y
trouve ! 3333 Que les arbres des forêts lancent des ac-
clamations Devant l’Éternel ! Car il vient pour juger la
terre. 3434 Célébrez l’Éternel, car il est bon, Car sa bien-
veillance dure à toujours ! 3535 Dites : Sauve-nous, Dieu
de notre salut, Rassemble-nous et arrache-nous du mi-
lieu des nations, Afin que nous célébrions ton saint
nom Et que nous mettions notre gloire à te louer !
3636 Béni soit l’Éternel, le Dieu d’Israël, D’éternité en éter-
nité ! Alors, tout le peuple dit : Amen ! et loua l’Éternel.
3737 David laissa là, devant l’arche de l’alliance de l’Éternel
Asaph et ses frères pour qu’ils soient continuellement
de service devant l’arche, selon l’ordre quotidien
3838 Obed-Édom, fils de Yeditoun, et Hosa, avec leurs
frères au nombre de soixante-huit, comme portiers
3939 le sacrificateur Tsadoq et les sacrificateurs, ses
frères, devant le tabernacle de l’Éternel, sur le haut lieu
qui était à Gabaon. 4040 pour qu’ils offrent continuelle-
ment à l’Éternel des holocaustes, matin et soir, sur l’au-
tel des holocaustes, et (qu’ils accomplissent) tout ce
qui est écrit dans la loi que l’Éternel avait ordonnée
à Israël. 4141 Auprès d’eux étaient Hémân, Yedoutoun et

les autres qui avaient été choisis et désignés par leurs
noms pour célébrer l’Éternel. Car sa bienveillance dure
à toujours. 4242 Auprès d’eux étaient Hémân et Yedou-
toun, avec des trompettes et des cymbales pour ceux
qui les faisaient retentir, et avec les instruments du
chant divin. Les fils de Yedoutoun étaient (affectés) au
porche. 4343 Tout le peuple s’en alla chacun dans sa mai-
son, et David s’en retourna pour bénir sa maison.

Une maison pour Dieu et pour DavidUne maison pour Dieu et pour David

Lorsque David habita dans sa maison, il dit au
prophète Nathan : Voici que moi j’habite dans

une maison de cèdre, et l’arche de l’alliance de l’Éternel
est sous des toiles de tente. 22 Nathan répondit à David :
Fais tout ce que tu as dans le cœur, car Dieu est avec
toi. 33 Or, cette nuit là, la parole de Dieu fut (adressée) à
Nathan en ces mots 44 Va dire à mon serviteur David :
Ainsi parle l’Éternel : Ce n’est pas toi qui me bâtiras la
Maison dans laquelle j’habiterai. 55 Car je n’ai pas habité
dans une maison depuis le jour où j’ai fait monter Israël
jusqu’à aujourd’hui ; mais j’ai été de tente en tente et de
tabernacle (en tabernacle). 66 Partout où je me suis dé-
placé avec tout Israël, ai-je dit un mot à l’un des juges
d’Israël à qui j’avais ordonné de faire paître mon
peuple, ai-je dit : Pourquoi ne me bâtissez-vous pas
une maison de cèdre 77 Maintenant tu parleras ainsi à
mon serviteur David : Ainsi parle l’Éternel des armées :
C’est moi qui t’ai pris au pâturage, derrière le troupeau,
pour que tu sois le conducteur de mon peuple d’Israël.
88 J’ai été avec toi partout où tu es allé, j’ai retranché
tous tes ennemis devant toi, et j’ai rendu ton nom sem-
blable au nom des grands qui sont sur la terre. 99 J’ai at-
tribué une place à mon peuple d’Israël, et je l’ai planté
pour qu’il y demeure et ne soit plus agité, pour que les
hommes injustes ne recommencent plus à abuser de
lu. 1010 comme autrefois, et comme à l’époque où j’avais
établi des juges sur mon peuple d’Israël. J’ai soumis
tous tes ennemis. Je t’annonce que l’Éternel te bâtira
une maison. 1111 Quand tes jours seront accomplis et
que tu iras auprès de tes pères, je maintiendrai ta des-
cendance après toi, l’un de tes fils, et j’affermirai son
règne. 1212 Ce sera lui qui me bâtira une Maison, et j’af-
fermirai pour toujours son trône. 1313 Moi-même je serai
pour lui un père, et lui, il sera pour moi un fils ; je ne
retirerai pas ma bienveillance de lui, comme je l’ai reti-
rée de celui qui t’a précédé. 1414 Je l’établirai pour tou-
jours dans ma maison et dans mon royaume, et son
trône sera pour toujours affermi. 1515 Nathan parla à Da-
vid, conformément à toutes ces paroles et à toute cette
vision. 1616 Alors le roi David alla se présenter devant
l’Éternel et dit : Qui suis-je, Éternel Dieu, et qu’est-ce
que ma maison, pour que tu m’aies fait parvenir jus-
qu’ici 1717 C’est peu de chose à tes yeux, ô Dieu ! Tu parles
de la maison de ton serviteur pour des temps lointains.
Tu portes les regards sur moi à la manière des
hommes, toi qui es élevé, Éternel Dieu 1818 Que pourrait
te dire encore David sur la gloire accordée à ton servi-
teur ? Tu connais toi-même ton serviteur. 1919 Éternel !
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c’est à cause de ton serviteur, et selon ton cœur, que
tu as fait toutes ces grandes choses, pour les faire
connaître. 2020 Éternel ! nul n’est semblable à toi, et il
n’y a point de Dieu en dehors de toi, d’après tout ce
que nous avons entendu de nos oreilles. 2121 Y a-t-il une
seule nation sur terre, qui soit comme ton peuple d’Is-
raël et que son dieu soit allé libérer pour (en faire)
son peuple ? Pour ta renommée (tu as fait) de grandes
choses, des choses redoutables, tu as chassé des na-
tions devant ton peuple que tu avais libéré de l’Égypte.
2222 Tu as destiné ton peuple d’Israël à être ton peuple
pour toujours ; et toi, Éternel, tu es devenu son Dieu.
2323 Maintenant, ô Éternel ! que la parole que tu as pro-
noncée sur ton serviteur et sur sa maison se confirme
pour toujours. Agis selon ta parole 2424 Qu’elle se
confirme, afin que ton nom soit grand pour toujours et
que l’on dise : L’Éternel des armées, le Dieu d’Israël, est
un Dieu pour Israël ! Que la maison de David, ton ser-
viteur, soit affermie devant toi 2525 Car toi-même, ô mon
Dieu, tu as fait à ton serviteur la révélation que tu lui
fonderais une maison. C’est pourquoi ton serviteur a
trouvé (le courage) de prier devant toi. 2626 Maintenant,
ô Éternel ! c’est toi qui es Dieu, et tu as annoncé ce
bienfait à ton serviteur. 2727 Maintenant tu as bien vou-
lu bénir la maison de ton serviteur, afin qu’elle subsiste
pour toujours devant toi ! Car ce que tu bénis, ô Éter-
nel, est béni éternellement.

PrProspérité de Davidospérité de David

Après cela, voici ce qui arriva : David battit les
Philistins et les humilia. Il enleva de la main des

Philistins Gath et ses dépendances. 22 Il battit les Moa-
bites, et les Moabites furent assujettis à David, soumis
à un tribut. 33 David battit Hadadézer, roi de Tsoba, vers
Hamath, lorsqu’il alla établir sa domination sur le
fleuve de l’Euphrate. 44 David lui prit mille chars, 7 000
cavaliers, et 20 000 fantassins ; il coupa les jarrets à
tous les chevaux de trait, après en avoir conservé une
centaine. 55 Les Syriens de Damas vinrent au secours de
Hadadézer, roi de Tsoba, et David battit 22 000
hommes. 66 David mit (des garnisons) dans la Syrie de
Damas ; et les Syriens furent assujettis à David, soumis
à un tribut. L’Éternel donnait la victoire à David partout
où il allait. 77 David prit les boucliers d’or qu’avaient les
serviteurs de Hadadézer et les apporta à Jérusalem.
88 David prit encore une très grande quantité de bronze
à Tibhath et à Koun, villes de Hadadézer. Salomon en
fit la Mer de bronze, les colonnes et les objets de
bronze. 99 Tôou, roi de Hamath, apprit que David avait
battu toute l’armée de Hadadézer, roi de Tsoba. 1010 Il en-
voya son fils Hadoram vers le roi David, pour le saluer
et le féliciter d’avoir attaqué Hadadézer et de l’avoir
battu. Car Tôou était en guerre avec Hadadézer. (Il en-
voya) aussi toutes sortes d’objets d’or, d’argent et de
bronze. 1111 Le roi David les consacra à l’Éternel, avec l’ar-
gent et l’or qu’il avait enlevés à toutes les nations, à
Édom, à Moab, aux Ammonites, aux Philistins et à Ama-
lec. 1212 Abichaï, fils de Tserouya, battit dans la vallée du

Sel 18 000 Édomites. 1313 Il mit des garnisons dans
Édom, et tout Édom fut assujetti à David. L’Éternel don-
nait la victoire à David partout où il allait. 1414 David ré-
gna sur tout Israël. Il faisait droit et justice à tout son
peuple. 1515 Joab, fils de Tserouya, commandait l’armée ;
Josaphat, fils d’Ahiloud, était archiviste 1616 Tsadoq, fils
d’Ahitoub, et Abimélek, fils d’Abiatar, étaient sacrifica-
teurs ; Chavoha était secrétaire 1717 Benayahou, fils de
Yehoyada, était chef des Kérétiens et des Pélétiens, et
les fils de David avaient le premier rang auprès du roi.

GuerrGuerre contre contre les Ammonites et leurs alliése les Ammonites et leurs alliés

Après cela, voici ce qui arriva : Nahach, roi des
Ammonites, mourut, et son fils régna à sa

place. 22 David dit : J’userai de bienveillance envers Ha-
noun, fils de Nahach, car son père a usé de bien-
veillance à mon égard. David envoya des messagers
pour le consoler au sujet de son père. Les serviteurs de
David arrivèrent dans le pays des Ammonites auprès
de Hanoun, pour le consoler. 33 mais les ministres des
Ammonites dirent à Hanoun : Penses-tu que ce soit
pour honorer ton père que David t’envoie des consola-
teurs ? N’est-ce pas pour reconnaître, pour bouleverser
et pour espionner le pays que ses serviteurs sont venus
auprès de toi 44 Alors Hanoun saisit les serviteurs de Da-
vid, les fit raser et fit couper leurs habits par le milieu
jusqu’à l’aine. Puis il les renvoya. 55 On vint faire un rap-
port sur ces hommes à David qui envoya (des gens) à
leur rencontre, car ces hommes étaient dans une
grande confusion ; et le roi leur fit dire : Restez à Jéri-
cho jusqu’à ce que votre barbe ait repoussé, puis vous
reviendrez. 66 Les Ammonites virent qu’ils s’étaient ren-
dus odieux à David, et Hanoun et les Ammonites en-
voyèrent mille talents d’argent pour enrôler à leur
solde des chars et des cavaliers chez les Syriens de Mé-
sopotamie et chez les Syriens de Maaka et de Tsoba.
77 Ils enrôlèrent à leur solde 32 000 chars et le roi de
Maaka avec son peuple, lesquels vinrent camper de-
vant Médeba. Les Ammonites (sortirent), de leurs villes,
se rassemblèrent et marchèrent au combat. 88 David
l’apprit et envoya contre eux Joab et toute l’armée, les
hommes vaillants. 99 Les Ammonites sortirent et se ran-
gèrent en ordre de bataille à l’entrée de la ville ; les rois
qui étaient venus étaient à part dans la campagne.
1010 Joab vit qu’il aurait un front de bataille par devant et
par derrière. Il fit alors un choix dans l’élite d’Israël et
se rangea face aux Syriens 1111 il plaça sous le comman-
dement de son frère Abichaï le reste du peuple, et ils se
rangèrent face aux Ammonites. 1212 Il dit : Si les Syriens
sont plus forts que moi, tu viendras à mon secours ; et
si les Ammonites sont plus forts que toi, je te porterai
secours. 1313 Sois fort, fortifions-nous pour notre peuple
et pour les villes de notre Dieu, et que l’Éternel fasse ce
qui lui semblera bon 1414 Joab s’avança avec le peuple qui
l’accompagnait pour attaquer les Syriens qui s’en-
fuirent devant lui. 1515 Les Ammonites virent que les Sy-
riens s’étaient enfuis. Ils s’enfuirent aussi devant Abi-
chaï, frère de Joab, et rentrèrent dans la ville ; et Joab
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se rendit à Jérusalem. 1616 Les Syriens, voyant qu’ils
avaient été battus par Israël, envoyèrent des messa-
gers pour mobiliser les Syriens qui étaient de l’autre
côté du fleuve ; Chophak, chef de l’armée de Hadadé-
zer était à leur tête. 1717 On en fit le rapport à David,
qui assembla tout Israël, passa le Jourdain, arriva près
d’eux et se rangea (en bataille) contre eux. David se
rangea en bataille contre les Syriens qui combattirent
contre lui. Les Syriens s’enfuirent devant Israël. 1818 et
David leur tua (les troupes de) 7 000 chars et 40 000
hommes de pied, et il fit mourir Chophak, chef de l’ar-
mée. 1919 Les vassaux de Hadadézer, se voyant battus
par Israël, firent la paix avec David et lui furent assujet-
tis ; et les Syriens ne voulurent plus secourir les Ammo-
nites.

Prise de RabbaPrise de Rabba

L’année suivante, au temps où les rois se met-
taient en campagne, Joab, à la tête d’une forte

armée porta la destruction au pays des Ammonites et
vint assiéger Rabba. Mais David resta à Jérusalem. Joab
battit Rabba et la démolit. 22 David prit la couronne de
la tête de son roi et la trouva du poids d’un talent d’or :
elle était (garnie) d’une pierre précieuse. On la mit sur
la tête de David, qui emporta de la ville un très grand
butin. 33 Quant au peuple qui s’y trouvait, il le fit sortir
et le soumit à la scie, aux herses de fer et aux haches ;
il traita de même toutes les villes des Ammonites. Puis
David retourna à Jérusalem avec tout le peuple.

Exploits contrExploits contre les Philistinse les Philistins 44 AprAprès cela, un combatès cela, un combat
eut lieu à Guéeut lieu à Guézer avec les Philistins. Alors Sibbekaï, lezer avec les Philistins. Alors Sibbekaï, le
Houchatite, tua Sippaï, l’Houchatite, tua Sippaï, l’un des enfants des Rephaïmun des enfants des Rephaïm ;;

et (les Philistins) furet (les Philistins) furent humiliés.ent humiliés. 55 Le combat rLe combat repriteprit
avec les Philistins. Elhanân, fils de Yavec les Philistins. Elhanân, fils de Yaïraïr, tua le fr, tua le frèrère dee de

Goliath, Lahmi de Gath, qui avait une lance dont leGoliath, Lahmi de Gath, qui avait une lance dont le
bois était comme l’bois était comme l’ensouple des tisserensouple des tisserands.ands. 66 Il y eutIl y eut
encorencore un combat à Gath. Il s’y tre un combat à Gath. Il s’y trouva un homme deouva un homme de
(haute) taille, qui avait six doigts à chaque membr(haute) taille, qui avait six doigts à chaque membre,e,

vingt-quatrvingt-quatre en tout, et qui était également issu de Ra-e en tout, et qui était également issu de Ra-
pha.pha. 77 Il lança un défi à IsrIl lança un défi à Israël, et Jonathan, fils de Chi-aël, et Jonathan, fils de Chi-
mea, frmea, frèrère de David, le tua.e de David, le tua. 88 Ces hommes étaient is-Ces hommes étaient is-

sus de Rapha à Gath. Ils tombèrsus de Rapha à Gath. Ils tombèrent par la main de Da-ent par la main de Da-
vid et par la main de ses serviteurs.vid et par la main de ses serviteurs.

DénombrDénombrement et pesteement et peste

Satan se dressa contre Israël et il excita David à
faire le recensement d’Israël. 22 David dit à Joab

et aux ministres du peuple : Allez, comptez Israël, de-
puis Beér-Chéba jusqu’à Dan, et faites-moi un rapport.
Ainsi je saurai quel est leur nombre. 33 Joab répondit :
Que l’Éternel rende son peuple cent fois plus nom-
breux ! Ô roi mon seigneur, ne sont-ils pas tous servi-
teurs de mon seigneur ? Mais pourquoi mon seigneur
demande-t-il cela ? Pourquoi Israël se rendrait-il cou-
pable 44 Mais la parole du roi l’emporta sur Joab, et Joab
sortit et parcourut tout Israël ; puis il revint à Jérusa-

lem. 55 Joab remit à David le chiffre du dénombrement
du peuple : il y avait dans tout Israël 1 100 000 hommes
tirant l’épée, et en Juda 470 000 hommes tirant l’épée.
66 Il ne dénombra parmi eux ni Lévi ni Benjamin, car
Joab était horrifié par l’ordre du roi. 77 Cet ordre déplut
à Dieu qui frappa Israël. 88 David dit à Dieu : J’ai commis
un grand péché en faisant cela ! Maintenant daigne
pardonner la faute de ton serviteur, car j’ai tout à fait
agi en insensé ! 99 L’Éternel parla à Gad, le voyant de Da-
vid en ces mots 1010 Va dire à David : Ainsi parle l’Éternel :
Je te présente trois (fléaux) ; choisis-en un, et je l’exé-
cuterai contre toi. 1111 Gad arriva chez David et lui dit :
Ainsi parle l’Éternel 1212 Accepte : ou bien trois années
de famine, ou trois mois de défaite devant tes adver-
saires, où l’épée de tes ennemis (pourra t’) atteindre,
ou trois jours avec l’épée de l’Éternel et la peste, dans
le pays et l’ange de l’Éternel qui portera la destruction
dans tout le territoire d’Israël. Vois maintenant ce que
je dois répondre à celui qui m’envoie. 1313 David répondit
à Gad : Je suis dans une grande détresse ! Que je tombe
entre les mains de l’Éternel, car ses compassions sont
immenses ; mais que je ne tombe pas entre les mains
des hommes ! 1414 L’Éternel fit sévir la peste en Israël,
et il tomba 70 000 hommes d’Israël. 1515 Dieu envoya un
ange à Jérusalem pour la détruire ; et comme il la dé-
truisait, l’Éternel regarda et il eut du regret de ce mal-
heur. Il dit à l’ange destructeur : Assez ! Retire main-
tenant ta main. L’ange de l’Éternel se tenait près de
l’aire d’Ornân, le Yebousien. 1616 David leva les yeux et
vit l’ange de l’Éternel qui se tenait entre la terre et le
ciel, son épée nue à la main, tournée contre Jérusalem.
Alors David et les anciens, revêtus de sacs, tombèrent
le visage contre terre. 1717 David dit à Dieu : N’est-ce pas
moi qui ai dit de recenser le peuple ? C’est moi qui ai
péché et qui ai fait le mal ; mais ce peuple qu’a-t-il fait ?
Éternel, mon Dieu, que ta main soit donc sur moi et sur
ma famille, et qu’elle n’inflige pas une plaie parmi ton
peuple ! 1818 L’ange de l’Éternel avait dit à Gad de par-
ler à David, afin que David monte pour élever un au-
tel à l’Éternel sur l’aire d’Ornân, le Yebousien. 1919 David
monta, selon la parole que Gad avait dite au nom de
l’Éternel. 2020 Ornân se retourna et vit l’ange. Ses quatre
fils se cachèrent avec lui : il foulait alors du froment.
2121 Lorsque David arriva auprès d’Ornân, Ornân jeta un
coup d’œil et vit David ; il sortit de l’aire et se proster-
na devant David, le visage contre terre. 2222 David dit à
Ornân : Cède-moi l’emplacement de l’aire pour que j’y
bâtisse un autel à l’Éternel ; cède-le moi contre sa va-
leur en argent, afin que la plaie se retire du peuple.
2323 Ornân répondit à David : Prends-le, et que mon Sei-
gneur le roi fasse ce qui lui semblera bon ; vois, je
donne les bœufs pour les holocaustes, les herses pour
le bois, et le froment pour l’offrande, je donne tout cela.
2424 Mais le roi David dit à Ornân : Non ! je veux l’ache-
ter en bonne et due forme, contre sa valeur en argent,
car je n’apporterai pas à l’Éternel ce qui est à toi, pour
offrir un holocauste gratuit 2525 David donna à Ornân
un poids de six cents sicles d’or pour l’emplacement.
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2626 David bâtit là un autel à l’Éternel et offrit des ho-
locaustes et des sacrifices de communion. Il invoqua
l’Éternel, et l’Éternel lui répondit par le feu (qui des-
cendit) du ciel sur l’autel de l’holocauste. 2727 Alors l’Éter-
nel parla à l’ange, qui remit son épée au fourreau. 2828 À
cette époque-là, David, ayant vu que l’Éternel lui avait
répondu sur l’aire d’Ornân, le Yebousien, y offrait des
sacrifices. 2929 Mais le tabernacle de l’Éternel, construit
par Moïse au désert, et l’autel des holocaustes étaient
alors sur le haut lieu de Gabaon. 3030 Or David ne pouvait
pas y aller pour consulter Dieu, parce qu’il était inquiet
à cause de l’épée de l’ange de l’Éternel.

PrPréparéparatifs pour la construction du templeatifs pour la construction du temple

David dit : Ici sera la maison de l’Éternel Dieu,
et ici sera l’autel pour l’holocauste d’Israël. 22 Da-

vid dit que l’on réunisse les immigrants qui étaient
dans le pays d’Israël, et il chargea des tailleurs de
pierres de couper des pierres de taille pour la construc-
tion de la maison de Dieu. 33 David prépara aussi du fer
en abondance pour les clous des battants des portes et
pour les crampons, du bronze en quantité telle qu’il
n’était pas possible de le peser. 44 et des bois de cèdre
sans nombre, car les Sidoniens et les Tyriens avaient
amené à David des bois de cèdre en quantité. 55 David
disait : Mon fils Salomon est jeune et délicat ; or la mai-
son qui sera bâtie à l’Éternel élèvera sa renommée et
sa splendeur bien haut dans tous les pays ; c’est pour-
quoi je veux faire pour lui des préparatifs. Ainsi David
fit beaucoup de préparatifs avant sa mort. 66 David ap-
pela son fils Salomon et lui ordonna de bâtir une mai-
son à l’Éternel, le Dieu d’Israël. 77 David dit à Salomon :
Mon fils, j’avais l’intention de bâtir une maison au nom
de l’Éternel, mon Dieu. 88 Mais la parole de l’Éternel m’a
été adressée en ces mots : Tu as beaucoup versé de
sang, et tu as fait de grandes guerres ; tu ne bâtiras pas
une maison à mon nom, car tu as versé devant moi
beaucoup de sang sur la terre. 99 Voici : il te naîtra un
fils, qui sera un homme de repos, et à qui je donnerai
du repos (en le délivrant) de tous ses ennemis d’alen-
tour ; car Salomon sera son nom, et j’accorderai la paix
et la tranquillité à Israël pendant sa vie. 1010 Ce sera lui
qui bâtira une maison à mon nom. Il sera pour moi un
fils, et je serai pour lui un père ; et j’affermirai pour tou-
jours son trône royal en Israël. 1111 Maintenant, mon fils,
que l’Éternel soit avec toi, afin que tu aies du succès et
que tu bâtisses la maison de l’Éternel, ton Dieu, comme
il l’a déclaré à ton égard 1212 Veuille seulement l’Éternel
t’accorder de la compréhension et de l’intelligence, et
te donner ses ordres sur Israël pour observer la loi de
l’Éternel, ton Dieu 1313 Alors tu auras du succès, si tu ob-
serves et mets en pratique les prescriptions et les or-
donnances que l’Éternel a commandées à Moïse pour
Israël. Fortifie-toi et prends courage, sois sans crainte
et ne t’épouvante pas. 1414 Voici ce que, par mes efforts,
j’ai préparé pour la maison de l’Éternel : cent mille ta-
lents d’or, mille milliers de talents d’argent. Quant au
bronze et au fer, il n’est pas possible de le peser tant il

y en a. J’ai aussi préparé du bois et des pierres, et tu
en ajouteras encore. 1515 Tu as auprès de toi un grand
nombre d’ouvriers, des tailleurs de pierres, des sculp-
teurs sur pierre et sur bois, et des hommes habiles
dans toute espèce d’ouvrages. 1616 L’or, l’argent, le
bronze et le fer sont sans nombre. Lève-toi et agis, et
que l’Éternel soit avec toi ! 1717 David ordonna à tous les
ministres d’Israël de venir en aide à son fils Salomon
1818 L’Éternel, votre Dieu, n’est-il pas avec vous et ne vous
a-t-il pas donné du repos de tous côtés ? Car il a livré
entre mes mains les habitants du pays, et le pays est
soumis devant l’Éternel et devant son peuple. 1919 Appli-
quez maintenant votre cœur et votre âme à chercher
l’Éternel, votre Dieu ; levez-vous et bâtissez le sanc-
tuaire de l’Éternel Dieu, afin d’amener l’arche de l’al-
liance de l’Éternel et les objets consacrés à Dieu dans la
maison qui sera bâtie au nom de l’Éternel.

Recensement et fonctions des LéRecensement et fonctions des Lévitesvites

David, âgé et rassasié de jours, établit son fils
Salomon, roi sur Israël. 22 Il assembla tous les

ministres d’Israël, les sacrificateurs et les Lévites. 33 On
compta les Lévites, depuis l’âge de trente ans et au-
dessus ; leur nombre, par tête et par homme, était de
38 000. 44 (David dit :) Qu’il y en ait 24 000 pour sur-
veiller les travaux de la maison de l’Éternel, 6 000
comme magistrats et juges, 4 000 comme portiers. 55 et
4 000 pour louer l’Éternel avec les instruments que j’ai
faits pour (le) louer. 66 David les divisa en classes d’après
les fils de Lévi : Guerchôn, Qehath et Merari. 77 Des
Guerchonites : Laedân et Chimeï. 88 Fils de Laedân : le
chef Yehiel, Zétam et Joël, trois. 99 Fils de Chimeï : Chelo-
mith, Haziel et Harân, trois. Ce sont là les chefs des fa-
milles de Laedân. 1010 Fils de Chimeï : Yahath, Zina,
Yeouch et Beria. Ce sont là les quatre fils de Chimeï.
1111 Yahath était le chef, et Ziza le second ; Yeouch et Be-
ria n’eurent pas beaucoup de fils et formèrent une
seule famille dans le dénombrement. 1212 Fils de Qe-
hath : Amram, Yitsehar, Hébron et Ouzziel, quatre.
1313 Fils d’Amram : Aaron et Moïse. Aaron fut mis à part
pour être sanctifié comme très saint, lui et ses fils à
perpétuité, pour brûler (les parfums) devant l’Éternel,
pour faire son service et pour prononcer les bénédic-
tions en son nom à perpétuité. 1414 Moïse fut l’homme
de Dieu ; ses fils ont été appelés avec la tribu de Lévi.
1515 Fils de Moïse : Guerchom et Éliézer. 1616 Fils de Guer-
chom : Chebouel, le chef. 1717 Les fils d’Éliézer furent : Re-
habia, le chef ; Éliézer n’eut pas d’autre fils, mais les fils
de Rehabia furent extrêmement nombreux. 1818 Fils de
Yitsehar : Chelomith, le chef. 1919 Fils de Hébron : Yeriya-
hou, le chef ; Amaria, le second, Yahaziel, le troisième,
et Yeqameam, le quatrième. 2020 Fils d’Ouzziel : Michée,
le chef ; et Yichiya, le second. 2121 Fils de Merari : Mahli et
Mouchi. Fils de Mahli : Éléazar et Qich. 2222 Éléazar mou-
rut sans avoir de fils ; mais il eut des filles, que prirent
pour femmes les fils de Qich, leurs frères. 2323 Fils de
Mouchi : Mahli, Éder et Yerémoth, trois. 2424 Ce sont là
les fils de Lévi, selon leurs maisons patriarcales, les
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chefs des familles, d’après le dénombrement qu’on en
fit en comptant les noms par tête. Ils étaient employés
au service de la maison de l’Éternel, depuis l’âge de
vingt ans et au-dessus. 2525 Car David avait dit : L’Éternel,
le Dieu d’Israël, a donné du repos à son peuple, et il
demeurera à Jérusalem pour toujours. 2626 Aussi, en ce
qui concerne les Lévites, ils n’auront plus à porter le ta-
bernacle et tous les objets destinés à son service. 2727 Ce
fut d’après les dernières paroles de David qu’eut lieu le
compte des fils de Lévi, depuis l’âge de vingt ans et au-
dessus. 2828 Leurs fonctions, aux côtés des fils d’Aaron
pour le service de la maison de l’Éternel, concernaient
les parvis et les chambres, la purification de toutes les
choses saintes, les ouvrages relatifs au service de la
maison de Dieu. 2929 les rangées de pains, la fleur de fa-
rine pour les offrandes, les galettes sans levain, (les gâ-
teaux faits) à la poêle et les (gâteaux) cuits ; toutes les
mesures de capacité et de longueur 3030 (Ils avaient) à
se présenter chaque matin, afin de célébrer et de louer
l’Éternel, de même le soir. 3131 et à offrir devant l’Éternel
tous les holocaustes à l’Éternel, aux sabbats, aux nou-
velles lunes et aux solennités, selon le nombre fixé par
la règle à laquelle ils étaient soumis en permanence.
3232 Ils avaient la garde de la tente de la Rencontre, la
garde du lieu-saint et observaient l’ordre des fils d’Aa-
ron, leurs frères, pour le service de la maison de l’Éter-
nel.

Répartition des prRépartition des prêtrêtres en classeses en classes

Classes des fils d’Aaron : Fils d’Aaron : Nadab,
Abihou, Éléazar et Itamar. 22 Nadab et Abihou

moururent avant leur père, sans avoir de fils ; Éléazar
et Itamar exercèrent le sacerdoce. 33 David, ainsi que
Tsadoq parmi les fils d’Éléazar et Ahimélek parmi les fils
d’Itamar, classa les fils d’Aaron selon les charges de leur
service. 44 Il se trouva parmi les fils d’Éléazar plus de
chefs que parmi les fils d’Itamar, et on les classa, de
sorte que les fils d’Éléazar avaient seize chefs de mai-
sons patriarcales, et les fils d’Itamar huit chefs de mai-
sons patriarcales. 55 On les classa par le sort, les uns
avec les autres, car les ministres du lieu-saint et les mi-
nistres de Dieu étaient des fils d’Éléazar et des fils d’Ita-
mar. 66 Le secrétaire Chemaeya, fils de Netaneél, de (la
tribu de) Lévi, les inscrivit devant le roi et les ministres,
devant le sacrificateur Tsadoq, devant Ahimélek, fils
d’Abiatar, et devant les chefs des familles des sacrifica-
teurs et des Lévites. On prenait une maison patriarcale
pour Éléazar et on en prenait une autre pour Itamar.
77 Le premier sort échut à Yehoyarib ; le second à Ye-
daeya 88 le troisième, à Harim ; le quatrième, à Seorim
99 le cinquième, à Malkiya ; le sixième, à Miyamîn 1010 le
septième, à Haqqots ; le huitième, à Abiya 1111 le neu-
vième, à Josué ; le dixième, à Chekaniahou 1212 le on-
zième, à Éliachib ; le douzième, à Yaqim 1313 le treizième,
à Houppa ; le quatorzième, à Yéchébeam 1414 le quin-
zième, à Bilga ; le seizième, à Immer 1515 le dix-septième,
à Hézir ; le dix-huitième, à Happitsets 1616 le dix-neu-
vième, à Petahya ; le vingtième, à Ézéchiel 1717 le vingt et

unième, à Yakîn ; le vingt-deuxième, à Gamoul 1818 le
vingt-troisième, à Delayahou, le vingt-quatrième, à
Maaziahou. 1919 C’est ainsi qu’ils furent chargés de leur
service, pour entrer dans la maison de l’Éternel selon
la règle établie par l’intermédiaire de leur père Aaron,
comme (le) lui avait ordonné l’Éternel, le Dieu d’Israël.

Chefs des LéChefs des Lévitesvites 2020 Pour les fils de LéPour les fils de Lévi qui rvi qui restaientestaient ::
Des fils d’Des fils d’AmrAmramam : Choubaël: Choubaël ; des fils de Choubaël; des fils de Choubaël ::
YYéhdeéhdeyahouyahou 2121 de Rehabiahou, des fils de Rehabia-de Rehabiahou, des fils de Rehabia-

hou, le chef Yichiya.hou, le chef Yichiya. 2222 Des YitseharitesDes Yitseharites : Chelomoth: Chelomoth ;;
des fils de Chelomothdes fils de Chelomoth : Y: Yahath.ahath. 2323 Benaï, YBenaï, Yeriyahou,eriyahou,
Amariahou le second, YAmariahou le second, Yahaziel le trahaziel le troisième, Yoisième, Yeqa-eqa-

meam, le quatrième.meam, le quatrième. 2424 Fils d’OuzzielFils d’Ouzziel : Michée: Michée ; des fils; des fils
de Michéede Michée : Chamir: Chamir 2525 frfrèrère de Michéee de Michée : Yichiya: Yichiya ; des; des
fils de Yichiyafils de Yichiya : Zacharie.: Zacharie. 2626 Fils de MerFils de Merariari : Mahli et: Mahli et

Mouchi, et les fils de son fils YMouchi, et les fils de son fils Yaaziahou.aaziahou. 2727 Fils de Me-Fils de Me-
rrari, de son fils Yari, de son fils Yaaziahou, Choham, Zakkour et Ibri.aaziahou, Choham, Zakkour et Ibri.
2828 De MahliDe Mahli : Éléazar: Éléazar, qui n, qui n’’eut pas de filseut pas de fils ; de Qich.; de Qich.

2929 les fils de Qichles fils de Qich : Y: Yererahmeél.ahmeél. 3030 Fils de MouchiFils de Mouchi : Mah-: Mah-
li, Éder et Yli, Éder et Yerimoth. Ce sont là les fils des Léerimoth. Ce sont là les fils des Lévites, selonvites, selon
leurs maisons patriarleurs maisons patriarcales.cales. 3131 Eux aussi, comme leursEux aussi, comme leurs
frfrèrères, les fils d’es, les fils d’AarAaron, ils tiron, ils tirèrèrent au sort deent au sort devant le rvant le roioi
David, TDavid, Tsadoq, Ahimélek et les chefs des familles dessadoq, Ahimélek et les chefs des familles des

sacrificateurs et des Lésacrificateurs et des Lévites. Il en fut ainsi pour chaquevites. Il en fut ainsi pour chaque
chef de famille comme pour le moindrchef de famille comme pour le moindre de ses fre de ses frèrères.es.

Liste et fonctions des musiciensListe et fonctions des musiciens

David et les chefs de l’armée mirent à part pour
le service ceux des fils d’Asaph, d’Hémân et de

Yedoutoun qui prophétisaient en s’accompagnant de
harpes, de luths et de cymbales. C’est là le nombre de
ceux qui avaient des fonctions à remplir : 22 Des fils
d’Asaph : Zakkour, Joseph, Netania et Asareéla, fils
d’Asaph, sous la direction d’Asaph, qui prophétisait sui-
vant les ordres du roi. 33 De Yedoutoun, les fils de Ye-
doutoun : Guedaliahou, Tseri, Ésaïe, Hachabiahou,
Mattitiahou, six sous la direction de leur père Yedou-
toun, qui prophétisait avec la harpe pour célébrer et
louer l’Éternel. 44 D’Hémân, les fils d’Hémân : Bouqqiya-
hou, Mattaniahou, Ouzziel, Chebouel, Yerimoth, Hana-
nia, Hanani, Éliata, Guiddalti, Romamti-Ézer, Yochbeqa-
cha, Malloti, Hotir, Mahazioth. 55 tous fils d’Hémân, qui
était voyant du roi pour la cause de Dieu, afin d’exalter
sa puissance ; Dieu avait donné à Hémân quatorze fils
et trois filles. 66 Tous ceux-là étaient sous la direction de
leur père pour le chant dans la maison de l’Éternel et
avaient des cymbales, des luths et des harpes pour le
service de la maison de Dieu. Asaph, Yedoutoun et Hé-
mân étaient sous la direction du roi. 77 Ils étaient au
nombre de 288, y compris leurs frères experts concer-
nant le chant de l’Éternel, tous enseignants. 88 Ils ti-
rèrent au sort pour leurs fonctions, petits et grands,
enseignants et disciples. 99 Le premier sort échut, pour
Asaph, à Joseph ; le second, à Guedaliahou, lui, ses
frères et ses fils, douze 1010 le troisième, à Zakkour, ses
fils et ses frères, douze 1111 le quatrième, à Yitseri, ses fils
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et ses frères, douze 1212 le cinquième, à Netania, ses fils
et ses frères, douze 1313 le sixième, à Bouqqiyahou, ses
fils et ses frères, douze 1414 le septième, à Yechareéla,
ses fils et ses frères, douze 1515 le huitième, à Ésaïe, ses
fils et ses frères, douze 1616 le neuvième, à Mattaniahou,
ses fils et ses frères, douze 1717 le dixième, à Chimeï, ses
fils et ses frères, douze 1818 le onzième, à Azareél, ses
fils et ses frères, douze 1919 le douzième, à Hachabia, ses
fils et ses frères, douze 2020 le treizième, à Choubaël, ses
fils et ses frères, douze 2121 le quatorzième, à Mattitia-
hou, ses fils et ses frères, douze 2222 le quinzième, à Ye-
rémoth, ses fils et ses frères, douze 2323 le seizième, à
Hananiahou, ses fils et ses frères, douze 2424 le dix-sep-
tième, à Yochbeqacha, ses fils et ses frères, douze 2525 le
dix-huitième, à Hanani, ses fils et ses frères, douze 2626 le
dix-neuvième, à Malloti, ses fils et ses frères, douze
2727 le vingtième, à Éliyata, ses fils et ses frères, douze
2828 le vingt et unième, à Hotir, ses fils et ses frères,
douze 2929 le vingt-deuxième, à Guiddalti, ses fils et ses
frères, douze 3030 le vingt-troisième, à Mahazioth, ses fils
et ses frères, douze 3131 le vingt-quatrième, à Romamti-
Ézer, ses fils et ses frères, douze.

Portiers du temple et intendantsPortiers du temple et intendants

Classes des portiers : Des Qoréites : Mechélé-
miahou, fils de Qoré, d’entre les fils d’Asaph.

22 Fils de Mechélémiahou : Zacharie, le premier-né, Ye-
diaël le second, Zebadiahou le troisième. 33 Yatniel le
quatrième, Élam le cinquième, Yohanân le sixième,
Élyoénaï le septième. 44 Fils d’Obed-Édom : Chemaeya,
le premier-né, Yehozabad le second, Yoah le troisième,
Sakar le quatrième, Netaneél le cinquième. 55 Ammiel le
sixième, Issacar le septième, Peoultaï le huitième ; car
Dieu l’avait béni. 66 Il naquit à son fils Chemaeya, des fils
qui exercèrent l’autorité dans leur famille, car ils étaient
de vaillants héros 77 fils de Chemaeya : Otni, Rephaël,
Obed, Elzabad (et) ses frères, vaillants hommes, Élihou
et Samakyahou. 88 Tous ceux-là étaient fils d’Obed-
Édom ; eux, leurs fils et leurs frères, étaient des
hommes vaillants (pleins) de force pour le service,
soixante-deux d’Obed-Édom. 99 Les fils et les frères de
Mechélémiahou, vaillants hommes, étaient dix-huit.
1010 Hosa, des fils de Merari, eut des fils : Chimri, le chef,
établi chef par son père, quoiqu’il ne fût pas le premier-
né. 1111 Hilqiyahou le second, Tebaliahou le troisième,
Zacharie le quatrième. Tous les fils et les frères de Hosa
étaient treize. 1212 Ces classes de portiers, les chefs de
ces hommes, comme leurs frères, étaient de garde
pour le service dans la maison de l’Éternel. 1313 Ils ti-
rèrent au sort pour chaque porte, petits et grands, se-
lon leurs familles. 1414 Le sort tomba sur Chélémiahou
pour le côté est. On tira au sort pour son fils Zacharie,
qui était un conseiller avisé, et le côté nord lui échut
par le sort. 1515 Le côté sud (échut) à Obed-Édom, et le
bâtiment des magasins à ses fils. 1616 Le côté ouest
(échut) à Chouppim et à Hosa, avec la porte Challéketh,
(donnant) sur la route qui montait : un corps de garde
était (placé) vis-à-vis de l’autre corps de garde. 1717 Il y

avait à l’est six Lévites, au nord quatre par jour, au sud
quatre par jour, et quatre aux magasins à deux places
différentes 1818 du côté de l’annexe, à l’ouest, quatre vers
la route, deux vers l’annexe. 1919 Ce sont là les classes
des portiers, d’entre les fils de Qoréites et d’entre les
fils de Merari. 2020 L’un des Lévites, Ahiya était (préposé)
aux trésors de la maison de Dieu et aux trésors des
choses saintes. 2121 Parmi les fils de Laedân, les fils des
Guerchonites issus de Laedân, chefs des familles de
Laedân le Guerchonite, c’étaient Yehiél. 2222 et les fils
de Yehiéli, Zétam et son frère Joël, qui étaient (pré-
posés) aux trésors de la maison de l’Éternel. 2323 Quant
aux Amramites, aux Yitseharites, aux Hébronites et aux
Ouzziélites. 2424 c’était Chebouel, fils de Guerchom, fils
de Moïse, qui était intendant des trésors. 2525 Parmi ses
frères issus d’Éliézer, dont le fils fut Rehabiahou, dont
le fils fut Ésaïe, dont le fils fut Yoram, dont le fils fut Zi-
kri, dont le fils fut Chelomith. 2626 c’étaient ce Chelomith
et ses frères qui étaient (préposés) à tous les trésors
des choses saintes qu’avaient consacrées le roi David,
les chefs des familles, les commandants de milliers et
de centaines, et les commandants de l’armée 2727 c’était
sur le butin pris à la guerre qu’ils les avaient consa-
crées pour l’entretien de la maison de l’Éternel. 2828 Tout
ce qui avait été consacré par Samuel, le voyant, par
Saül, fils de Qich, par Abner, fils de Ner, par Joab, fils de
Tserouya, et par tous ceux qui consacraient (quelque
chose) était sous la responsabilité de Chelomith et de
ses frères.

MagistrMagistrats et surveillants en Israts et surveillants en Israëlaël 2929 Parmi les Yitse-Parmi les Yitse-
harites, Kenaniahou et ses fils étaient emploharites, Kenaniahou et ses fils étaient employés pouryés pour

les affairles affaires ees extérieurxtérieures en Isres en Israël, comme magistraël, comme magistrats etats et
juges.juges. 3030 Parmi les HébrParmi les Hébronites, Hachabiahou et sesonites, Hachabiahou et ses

frfrèrères, vaillants hommes, au nombres, vaillants hommes, au nombre de 1 700, avaiente de 1 700, avaient
la surveillance d’Isrla surveillance d’Israël, en Cisjoraël, en Cisjordanie, à l’danie, à l’ouest, pourouest, pour

toute l’toute l’œuvrœuvre de l’Éternel et pour le service du re de l’Éternel et pour le service du roi.oi.
3131 En ce qui concerne les HébrEn ce qui concerne les Hébronites — Yonites — Yeriya était leeriya était le
chef des Hébrchef des Hébronites en lignée paternelle — on fit, laonites en lignée paternelle — on fit, la

quarquarantième année du rantième année du règne de David, des règne de David, des re-e-
chercherches, et l’ches, et l’on tron trouva parmi eux de vaillants hérouva parmi eux de vaillants héros àos à

YYaeaezer en Galaad.zer en Galaad. 3232 Ses frSes frèrères, vaillants hommes,es, vaillants hommes,
étaient au nombrétaient au nombre de 2 700 chefs de familles. Le re de 2 700 chefs de familles. Le roioi
David les établit sur les Rubénites, sur les Gadites etDavid les établit sur les Rubénites, sur les Gadites et
sur la demi-tribu de Manassé pour toutes les affairsur la demi-tribu de Manassé pour toutes les affaireses

de Dieu et pour les affairde Dieu et pour les affaires du res du roi.oi.

Chefs d’Chefs d’armée de Davidarmée de David

Fils d’Israël selon leur nombre, chefs de famille,
commandants de milliers et de centaines, offi-

ciers qui assistaient le roi pour tout ce qui concernait
les divisions, leur arrivée et leur départ, mois par mois,
pendant tous les mois de l’année, chaque division étant
de 24 000 hommes. 22 Sur la première division, pour le
premier mois, Yachobeam, fils de Zabdiel ; il y avait
dans sa division 24 000 hommes. 33 Il était un des fils de
Pérets. Il se trouvait à la tête de tous les commandants
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des armées du premier mois. 44 Sur la division du se-
cond mois Dodaï, l’Ahohite ; cette division avait Miqloth
comme conducteur ; il y avait dans sa division 24 000
hommes. 55 Le commandant de la troisième armée,
pour le troisième mois, était Benayahou, fils du sa-
crificateur Yehoyada, chef ; il y avait dans sa division
24 000 hommes. 66 Ce Benayahou était un héros parmi
les trente et à la tête des trente ; et son fils Ammizabad
faisait partie de sa division. 77 Le quatrième, pour le
quatrième mois Asaël, frère de Joab, et, après lui, son
fils Zebadia ; il y avait dans sa division 24 000 hommes.
88 Le cinquième, pour le cinquième mois, était le com-
mandant Chamehouth, de Yizrah ; il y avait dans sa di-
vision 24 000 hommes. 99 Le sixième, pour le sixième
mois, Ira, fils d’Iqéch, le Teqoïte ; il y avait dans sa di-
vision 24 000 hommes. 1010 Le septième, pour le sep-
tième mois, Hélets, le Pelonite, des fils d’Éphraïm ; il y
avait dans sa division 24 000 hommes. 1111 Le huitième,
pour le huitième mois, Sibbekaï, le Houchatite, (de la
famille) des Zérahites ; il y avait dans sa division 24 000
hommes. 1212 Le neuvième, pour le neuvième mois,
Abiézer, d’Ananoth, des Benjaminites ; il y avait dans
sa division 24 000 hommes. 1313 Le dixième, pour le
dixième mois, Maharaï, de Netopha, (de la famille) des
Zérahites ; il y avait dans sa division 24 000 hommes.
1414 Le onzième, pour le onzième mois, Benaya, de Pira-
tôn, des fils d’Éphraïm ; il y avait dans sa division 24 000
hommes. 1515 Le douzième, pour le douzième mois, Hel-
daï, de Netopha, de (la famille) d’Otniel ; il y avait dans
sa division 24 000 hommes.

Chefs des tribus d’IsrChefs des tribus d’Israëlaël 1616 Étaient à la tête des tribusÉtaient à la tête des tribus
d’Isrd’Israëlaël : Pour les Rubénites: Pour les Rubénites : un conducteur: un conducteur : Élié: Éliézerzer,,
fils de Zikrifils de Zikri ; pour les Siméonites; pour les Siméonites : Chephatiahou, fils: Chephatiahou, fils
de Maakade Maaka ;; 1717 pour Lépour Lévivi : Hachabia, fils de Qemouel: Hachabia, fils de Qemouel ;;
pour Aarpour Aaronon : T: Tsadoqsadoq 1818 pour Judapour Juda : Élihou, des fr: Élihou, des frèrèreses
de Davidde David ; pour Issacar; pour Issacar : Omri, fils de Mikaël: Omri, fils de Mikaël 1919 pourpour

ZabulonZabulon : Yichmae: Yichmaeyahou, fils d’yahou, fils d’AbdiasAbdias ; pour Nephtha-; pour Nephtha-
lili : Y: Yerimoth, fils d’erimoth, fils d’AzrielAzriel 2020 pour les fils d’Éphrpour les fils d’Éphraïmaïm : Ho-: Ho-
sée, fils d’sée, fils d’AzaziahouAzaziahou ; pour la demi-tribu de Manassé,; pour la demi-tribu de Manassé,

Joël fils de PedayahouJoël fils de Pedayahou 2121 pour la demi-tribu de Manas-pour la demi-tribu de Manas-
sé de Galaadsé de Galaad : Yiddo, fils de Zacharie: Yiddo, fils de Zacharie ; pour Benjamin; pour Benjamin ::
YYaasiel, fils d’aasiel, fils d’AbnerAbner 2222 pour Danpour Dan : Azar: Azareel, fils de Yeel, fils de Yerero-o-
ham. Ce sont là les commandants des tribus d’Isrham. Ce sont là les commandants des tribus d’Israël.aël.
2323 David ne fit pas le rDavid ne fit pas le releelevé du nombrvé du nombre de ceux quie de ceux qui

étaient âgés de vingt ans et au-dessous, car l’Éternelétaient âgés de vingt ans et au-dessous, car l’Éternel
avait dit qu’il ravait dit qu’il rendrendrait Israit Israël aussi nombraël aussi nombreux que leseux que les

étoiles du ciel.étoiles du ciel. 2424 Joab, fils de TJoab, fils de Tserserouya, avait commen-ouya, avait commen-
cé le rcé le recensement, mais il ne l’ecensement, mais il ne l’acheacheva pas, cela ayantva pas, cela ayant
causé l’indignation (de l’Éternel) contrcausé l’indignation (de l’Éternel) contre Isre Israël. Les raël. Les ré-é-
sultats nsultats n’’en ont pas été ren ont pas été reportés dans les chiffreportés dans les chiffres deses des

chrchroniques du roniques du roi David.oi David.

AdministrAdministrateurs et conseillers de Davidateurs et conseillers de David 2525 (Avaient l’in-(Avaient l’in-
tendance) sur les rtendance) sur les réserves du réserves du roioi : Azmaveth, fils: Azmaveth, fils

d’d’AdielAdiel ; sur les r; sur les réserves à la campagne, dans les villes,éserves à la campagne, dans les villes,
les villages et les toursles villages et les tours : Jonathan, fils d’Ozias: Jonathan, fils d’Ozias 2626 sur lessur les
ouvriers de la campagne qui cultivaient le solouvriers de la campagne qui cultivaient le sol : Ézri, fils: Ézri, fils
de Keloubde Keloub 2727 sur les vignessur les vignes : Chimeï, de Rama: Chimeï, de Rama ; sur les; sur les

rréserves de vin dans les vigneséserves de vin dans les vignes : Zabdi de Chepham: Zabdi de Chepham
2828 sur les oliviers et les sycomorsur les oliviers et les sycomores dans la Chephélaes dans la Chephéla ::

Baal-Hanân, de GuéderBaal-Hanân, de Guéder ; sur les r; sur les réserves d’huileéserves d’huile ::
YYoachoach 2929 sur le grsur le gros bétail qui paissait en Saros bétail qui paissait en Sarônôn : Chi-: Chi-

trtraï, de Saraï, de Sarônôn ; sur le gr; sur le gros bétail dans les valléesos bétail dans les vallées : Cha-: Cha-
phath, fils d’phath, fils d’AdlaïAdlaï 3030 sur les chameauxsur les chameaux : Obil, l’Ismaé-: Obil, l’Ismaé-

litelite ; sur les ânesses; sur les ânesses : Y: Yéhdeéhdeyahou, de Méryahou, de Méronothonoth 3131 sursur
le petit bétaille petit bétail : Y: Yaziz, l’Hagarite. Taziz, l’Hagarite. Tous ceux-là étaientous ceux-là étaient

ministrministres des biens du res des biens du roi David.oi David. 3232 Jonathan, oncle deJonathan, oncle de
David, était conseillerDavid, était conseiller, homme de (gr, homme de (grande) intelli-ande) intelli-

gence. Il était scribegence. Il était scribe ; Y; Yehiel, fils de Hakmoni, s’ehiel, fils de Hakmoni, s’occu-occu-
pait des fils du rpait des fils du roioi 3333 Ahitophel était conseiller du rAhitophel était conseiller du roioi ;;
Houchaï, l’Houchaï, l’Arkien, était ami du rArkien, était ami du roioi 3434 apraprès Ahitophel, ilès Ahitophel, il

y eut Yy eut Yehoehoyada, fils de Benayahou et Abiataryada, fils de Benayahou et Abiatar ; Joab; Joab
était chef de l’était chef de l’armée du rarmée du roi.oi.

Instructions de David pour la construction du templeInstructions de David pour la construction du temple

David assembla à Jérusalem tous les chefs d’Is-
raël, les chefs des tribus, les chefs des divisions

au service du roi, les chefs de milliers et les chefs de
centaines, ceux qui étaient chefs sur tous les biens et le
cheptel du roi et auprès de ses fils, les eunuques, les
héros et tous les hommes importants. 22 Le roi David se
dressa sur ses jambes et dit : Écoutez-moi, mes frères
et mon peuple ! J’avais l’intention de bâtir une maison
où reposerait l’arche de l’alliance de l’Éternel et qui
serve de marchepied à notre Dieu, et je me préparais à
bâtir. 33 Mais Dieu m’a dit : Tu ne bâtiras pas une maison
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à mon nom, car tu es un homme de guerre et tu as
versé du sang. 44 L’Éternel, le Dieu d’Israël, m’a choisi
dans toute la maison de mon père, pour être roi d’Is-
raël pour toujours ; car il a choisi Juda pour conducteur,
(il a choisi) la maison de mon père dans la maison de
Juda, et parmi les fils de mon père c’est moi qu’il a vou-
lu faire régner sur tout Israël. 55 Entre tous mes fils —
car l’Éternel m’a donné beaucoup de fils —il a choi-
si mon fils Salomon pour le faire siéger sur le trône
du royaume de l’Éternel, sur Israël. 66 Il m’a dit : Ton
fils Salomon bâtira ma maison et mes parvis ; car je
l’ai choisi pour mon fils, et je serai moi-même pour lui
un père. 77 J’affermirai pour toujours son règne, s’il s’en
tient, comme aujourd’hui, à la pratique de mes com-
mandements et de mes ordonnances. 88 Maintenant,
aux yeux de tout Israël, de l’assemblée de l’Éternel, et
en présence de notre Dieu qui vous entend, observez
soigneusement tous les commandements de l’Éternel,
votre Dieu, afin que vous possédiez ce bon pays et
que vous le laissiez en héritage à vos fils après vous
pour toujours. 99 Et toi, Salomon, mon fils, reconnais le
Dieu de ton père, et sers-le d’un cœur sans partage et
d’une âme bien disposée, car l’Éternel sonde tous les
cœurs et discerne toute intention. Si tu le recherches,
il se laissera trouver par toi ; mais si tu l’abandonnes,
il te rejettera à jamais. 1010 Considère maintenant que
l’Éternel t’a choisi, afin que tu bâtisses une maison qui
serve de sanctuaire. Fortifie-toi et agis. 1111 David donna
à son fils Salomon le plan du vestibule et des bâti-
ments, des chambres du trésor, des chambres hautes,
des salles intérieures et de la pièce du propitiatoire.
1212 (Il lui donna) le plan de tout ce qu’il avait dans l’esprit
touchant les parvis de la maison de l’Éternel, et toutes
les chambres de l’enceinte pour les trésors de la mai-
son de Dieu et les trésors des choses saintes. 1313 et tou-
chant les classes des sacrificateurs et des Lévites, tout
ce qui concernait les fonctions du service de la mai-
son de l’Éternel, et tous les objets pour le service de
la maison de l’Éternel. 1414 (Il lui indiqua), pour l’or, le
poids de ce qui devait être d’or, c’est-à-dire, de tous
les objets destinés à chaque service ; et pour tous les
objets d’argent, le poids de tous les objets destinés à
chaque service 1515 le poids des chandeliers d’or et de
leurs lampes d’or avec le poids de chaque chandelier
et de ses lampes ; ainsi que (le poids) des chandeliers
d’argent, avec le poids de chaque chandelier et de ses
lampes, selon l’usage de chaque chandelier. 1616 (Il lui
donna) l’or, selon le poids (nécessaire) pour les tables
des rangées (de pains), pour chacune des tables, et l’ar-
gent pour les tables d’argent. 1717 (Il lui donna le modèle)
des fourchettes, des bassins et des aiguières d’or pur,
des coupes d’or, avec le poids de chaque coupe, et des
coupes d’argent, avec le poids de chaque coupe 1818 et
(le modèle de) l’autel des parfums en or épuré, avec le
poids. (Il lui donna encore) le modèle du char, des ché-
rubins d’or qui étendent (leurs ailes) et couvrent l’arche
de l’alliance de l’Éternel. 1919 C’est par un écrit de sa main,
(dit David), que l’Éternel m’a donné de comprendre tout

cela, tout ce qu’il faut faire selon le modèle. 2020 David
dit à son fils Salomon : Fortifie-toi, prends courage et
agis ; sois sans crainte et ne t’épouvante pas. Car l’Éter-
nel Dieu, mon Dieu, sera avec toi ; il ne te délaissera
pas, il ne t’abandonnera pas, jusqu’à ce que tout l’ou-
vrage pour le service de la maison de l’Éternel soit
achevé. 2121 Voici les classes des sacrificateurs et des Lé-
vites pour tout le service de la maison de Dieu. Auprès
de toi, pour tout l’ouvrage, il y a tous les volontaires ha-
biles dans toute espèce de travail, les chefs et tout le
peuple (dociles) à toutes tes paroles.

OffrOffrandes volontairandes volontaires pour le templees pour le temple

Le roi David dit à toute l’assemblée : Mon fils
Salomon le seul que Dieu ait choisi, est jeune et

délicat, et l’ouvrage est considérable, car cet édifice
n’est pas pour un homme, mais pour l’Éternel Dieu.
22 J’ai mis toutes mes forces à préparer pour la maison
de mon Dieu de l’or pour (ce qui doit être) d’or, de l’ar-
gent pour (ce qui doit être) d’argent, du bronze pour (ce
qui doit être) de bronze, du fer pour (ce qui doit être)
de fer, et du bois pour (ce qui doit être) de bois, des
pierres d’onyx et des pierres à enchâsser, des pierres
brillantes et de diverses couleurs, toutes sortes de
pierres précieuses et du marbre blanc en quantité. 33 De
plus, dans mon attachement pour la maison de Dieu, je
donne à la maison de mon Dieu l’or et l’argent que je
possède en propre, par-dessus tout ce que j’ai préparé
pour le lieu-saint 44 trois mille talents d’or, d’or d’Ophir,
et 7 000 talents d’argent épuré, pour en revêtir les pa-
rois des bâtiments. 55 Pour l’or de (ce qui doit être) d’or,
et pour l’argent de (ce qui doit être) d’argent, ainsi que
pour tous les travaux qu’exécuteront les ouvriers. Qui
se porte volontaire aujourd’hui pour s’engager envers
l’Éternel ? 66 Les chefs des familles, les chefs des tribus
d’Israël, les chefs de milliers et de centaines, et même
les chefs de travaux du roi se portèrent volontaires.
77 Ils donnèrent pour le service de la maison de Dieu
5 000 talents d’or, 10 000 dariques, 10 000 talents d’ar-
gent, 18 000 talents de bronze et 100 000 talents de fer.
88 Ils remirent aussi entre les mains de Yehiel, le Guer-
chonite, ce qui se trouva comme pierres pour le trésor
de la maison de l’Éternel. 99 Le peuple se réjouit de leurs
(offrandes) volontaires, car c’était avec un cœur sans
partage qu’ils s’étaient portés volontaires pour l’Éter-
nel ; et le roi David en eut aussi une grande joie. 1010 Da-
vid bénit l’Éternel en présence de toute l’assemblée.
David dit : Béni sois-tu, d’éternité en éternité, Éternel,
Dieu de notre père Israël. 1111 À toi, Éternel, la grandeur,
la puissance et la splendeur, l’éternité et l’éclat, car tout
ce qui est au ciel et sur la terre est à toi, Éternel, ainsi
que le règne, toi qui t’élèves souverainement au-dessus
de tout 1212 C’est de toi que viennent la richesse et la
gloire, c’est toi qui domines sur tout, c’est dans ta main
que sont la force et la puissance, et c’est ta main qui a
le pouvoir de tout agrandir et de tout affermir. 1313 Main-
tenant, notre Dieu, nous te célébrons, et nous louons
la splendeur de ton nom. 1414 Car qui suis-je et qui est
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mon peuple, que nous soyons capables de faire de
pareilles (offrandes) volontaires ? Tout vient de toi, et
c’est de ta main (que vient ce que) nous te donnons
1515 Nous sommes devant toi des étrangers et des rési-
dents temporaires, comme tous nos pères ; nos jours
sur la terre sont comme l’ombre, et il n’y a point d’es-
pérance. 1616 Éternel, notre Dieu, c’est de ta main que
vient toute cette abondance de biens que nous avons
préparée pour te bâtir une maison, à toi, à ton saint
nom. Tout t’appartient ! 1717 Je sais, ô mon Dieu, que
tu sondes le cœur et que tu aimes la droiture ; aussi
je t’ai fait toutes ces (offrandes) volontaires dans la
droiture de mon cœur, et j’ai vu maintenant avec joie
ton peuple qui se trouve ici t’offrir volontairement (ses
dons). 1818 Éternel, Dieu d’Abraham, d’Isaac et d’Israël,
nos pères, garde pour toujours dans le cœur de ton
peuple ces dispositions de pensée et affermis son cœur
en toi. 1919 Donne à mon fils Salomon un cœur sans par-
tage pour qu’il garde tes commandements, tes pré-
ceptes et tes prescriptions, afin qu’il les mette tous en
pratique, et qu’il bâtisse l’édifice pour lequel j’ai fait des
préparatifs.

Accession de Salomon au trAccession de Salomon au trôneône 2020 David dit à touteDavid dit à toute
l’l’assembléeassemblée : Bénisse: Bénissez l’Éternel, votrz l’Éternel, votre Dieue Dieu ! Et tous! Et tous

ceux de l’ceux de l’assemblée bénirassemblée bénirent l’Éternel, le Dieu de leursent l’Éternel, le Dieu de leurs
pèrpères. Ils s’inclinères. Ils s’inclinèrent et se prent et se prosternèrosternèrent deent devantvant

l’Éternel et del’Éternel et devant le rvant le roi.oi. 2121 Ils offrirIls offrirent des sacrificesent des sacrifices
et des holocaustes à l’Éternel le lendemain de ce jouret des holocaustes à l’Éternel le lendemain de ce jour ::
11 000 taur000 taureaux, 1eaux, 1 000 béliers et 1000 béliers et 1 000 agneaux, avec000 agneaux, avec
leurs libations ainsi que (d’leurs libations ainsi que (d’autrautres) sacrifices en gres) sacrifices en grandand

nombrnombre pour tout Isre pour tout Israël.aël. 2222 Ils mangèrIls mangèrent et burent et burent ceent ce
jour-là dejour-là devant l’Éternel avec une grvant l’Éternel avec une grande joie, ils prande joie, ils procla-ocla-
mèrmèrent rent roi pour la seconde fois Salomon, fils de David,oi pour la seconde fois Salomon, fils de David,

ils lui donnèrils lui donnèrent l’ent l’onction deonction devant l’Éternel commevant l’Éternel comme
conducteurconducteur, ainsi qu’, ainsi qu’à Tà Tsadoq comme sacrificateursadoq comme sacrificateur..

2323 Salomon s’Salomon s’assit sur le trassit sur le trône de l’Éternel, comme rône de l’Éternel, comme roioi
à la place de son pèrà la place de son père David. Il eut du succès, et toute David. Il eut du succès, et tout
IsrIsraël lui obéit.aël lui obéit. 2424 TTous les ministrous les ministres, les guerriers, etes, les guerriers, et

même tous les fils du rmême tous les fils du roi David se soumiroi David se soumirent au rent au roi Sa-oi Sa-
lomon.lomon. 2525 LL’Éternel éle’Éternel éleva Salomon bien haut sous lesva Salomon bien haut sous les

yeux de tout Isryeux de tout Israël, et il raël, et il rendit son rendit son règne plus éclatantègne plus éclatant
que ne fut celui d’que ne fut celui d’aucun raucun roi d’Isroi d’Israël avant lui.aël avant lui. 2626 David,David,
fils d’Isaï, rfils d’Isaï, régna sur tout Isrégna sur tout Israël.aël. 2727 Le temps qu’il rLe temps qu’il régnaégna
sur Isrsur Israël fut de quaraël fut de quarante ansante ans : à Hébr: à Hébron il ron il régna septégna sept
ans et à Jérusalem il rans et à Jérusalem il régna trégna trente-trente-trois ans.ois ans. 2828 Il mou-Il mou-
rut dans une heurrut dans une heureuse vieillesse, reuse vieillesse, rassasié de jours, deassasié de jours, de

richesse et de gloirrichesse et de gloire. Son fils Salomon re. Son fils Salomon régna à saégna à sa
place.place. 2929 Les actes du rLes actes du roi David, les proi David, les premiers et les der-emiers et les der-

niers, sont écrits dans les Actes de Samuel le Vniers, sont écrits dans les Actes de Samuel le Vooyant,yant,
dans les Actes de Nathan le prdans les Actes de Nathan le prophète et dans les Actesophète et dans les Actes

de Gad le Vde Gad le Vooyant.yant. 3030 avec tout son ravec tout son règne et toute saègne et toute sa
vaillance, et ce qui s’vaillance, et ce qui s’est passé de son temps soit en Is-est passé de son temps soit en Is-

rraël, soit dans tous les raël, soit dans tous les rooyaumes des autryaumes des autres pays.es pays.
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Salomon compta 70 000 hommes pour (porter)
les fardeaux, 80 000 tailleurs de pierre dans la

montagne, et 3 600 pour les surveiller. 22 Salomon en-
voya dire à Houram, roi de Tyr : (Fais pour moi) comme
tu as fait pour mon père David, à qui tu as envoyé des
cèdres pour qu’il se bâtisse une maison d’habitation.
33 Voici : je bâtis une maison au nom de l’Éternel, mon
Dieu, pour la lui consacrer, pour brûler devant lui le
parfum odoriférant, pour (présenter) continuellement
les rangées (de pains) et les holocaustes du matin et du
soir, aux sabbats, aux nouvelles lunes et aux solennités
de l’Éternel, notre Dieu, comme cela incombe pour tou-
jours à Israël. 44 La maison que je vais bâtir doit être
grande, car notre Dieu est plus grand que tous les
dieux. 55 Mais qui a le pouvoir de lui bâtir une maison,
puisque les cieux des cieux ne peuvent le contenir ? Et
qui suis-je pour lui bâtir une maison ? Tout au plus
pourrais-je faire brûler (des parfums) devant lui 66 À pré-
sent envoie-moi un homme habile à travailler l’or, l’ar-
gent, le bronze et le fer, les (étoffes teintes en) pourpre,
en carmin et en violet, et connaissant l’art de la gra-
vure, afin qu’il travaille avec les hommes habiles qui
sont auprès de moi en Juda et à Jérusalem et que mon
père David a prévus. 77 Envoie-moi du Liban des bois de
cèdre, de cyprès et de santal ; car je sais que tes servi-
teurs savent couper les bois du Liban. Voici, mes servi-
teurs seront avec tes serviteurs. 88 Que l’on me prépare
du bois en abondance, car la maison que je vais bâtir
sera grande et magnifique. 99 Je donnerai à tes servi-
teurs qui couperont, qui abattront les arbres, 20 000
kors de froment foulé, 20 000 kors d’orge, 20 000 baths
de vin et 20 000 baths d’huile. 1010 Houram, roi de Tyr, ré-
pondit dans une lettre qu’il envoya à Salomon : C’est
parce que l’Éternel aime son peuple qu’il t’a établi roi
sur eux. 1111 Houram dit encore : Béni soit l’Éternel, le
Dieu d’Israël, qui a fait le ciel et la terre, de ce qu’il a
donné au roi David un fils sage, au bon sens et à l’intel-
ligence éprouvés, qui va bâtir une maison à l’Éternel et
une maison royale pour lui 1212 Je t’envoie maintenant un
homme habile, à l’intelligence éprouvée. 1313 Houram-
Abi, fils d’une femme d’entre les filles de Dan et d’un
père Tyrien. Il sait travailler l’or, l’argent, le bronze et le
fer, la pierre et le bois, les (étoffes teintes) en pourpre
et en violet, (les étoffes) de byssus et de carmin. Il
connaît tout l’art de la gravure et la fabrication de tous
les objets qu’on lui donnera (à exécuter) avec tes
hommes habiles et avec les hommes habiles de mon
seigneur David, ton père. 1414 Maintenant, que mon Sei-
gneur envoie à ses serviteurs le froment, l’orge, l’huile

et le vin dont il a parlé. 1515 Nous, nous couperons des
bois du Liban autant que tu en auras besoin ; nous te
les expédierons par mer par flottage jusqu’à Jaffa, et
tu les feras monter à Jérusalem. 1616 Salomon compta
tous les immigrants qui étaient dans le pays d’Israël,
et dont le compte avait été fait par son père David.
On en trouva 153 600. 1717 Il en prit 70 000 pour (porter)
les fardeaux, 80 000 comme tailleurs de pierre dans la
montagne, et 3 600 pour surveiller et faire travailler le
peuple.

Construction du templeConstruction du temple

Salomon commença à bâtir la maison de l’Éter-
nel à Jérusalem, sur la montagne de Moriya, qui

avait été indiquée à son père David, à l’endroit préparé
par David sur l’aire d’Ornân, le Yebousien. 22 Il commen-
ça à bâtir le 2 du second mois de la quatrième année
de son règne. 33 Voici sur quelles bases Salomon bâtit la
maison de Dieu : la longueur en coudées de l’ancienne
mesure était de soixante coudées, et la largeur de vingt
coudées. 44 Le vestibule sur le devant avait vingt cou-
dées de longueur, correspondant à la largeur de la mai-
son, et cent-vingt de hauteur ; Salomon le couvrit inté-
rieurement d’or pur. 55 Il couvrit de bois de cyprès la
grande maison ; il la couvrit du meilleur or, et y fit
sculpter des palmes et des chaînettes. 66 Il recouvrit la
maison de pierres précieuses comme ornement ; et l’or
était de l’or de Parvaïm. 77 Il couvrit d’or la maison, les
poutres, les seuils, les parois et les battants des portes,
et il fit sculpter des chérubins sur les parois. 88 Il fit le
bâtiment du Saint-des-Saints ; il avait vingt coudées de
longueur, correspondant à la largeur de la maison, et
vingt coudées de largeur. Il le couvrit du meilleur or,
pour 600 talents. 99 et le poids de l’or pour les clous se
montait à cinquante sicles. Il couvrit aussi d’or les
chambres hautes. 1010 Il fit dans le bâtiment du Saint-
des-Saints deux chérubins sculptés, et on les recouvrit
d’or. 1111 Les ailes des chérubins avaient vingt coudées
de longueur. L’aile du premier, longue de cinq coudées,
touchait à la paroi de la maison et l’autre aile, longue
de cinq coudées, touchait l’aile du second chérubin.
1212 L’aile du second chérubin, longue de cinq coudées,
touchait à la paroi de la maison, et l’autre aile, longue
de cinq coudées, rejoignait l’aile du premier chérubin.
1313 Les ailes de ces chérubins, déployées, avaient vingt
coudées. Ils étaient debout sur leurs pieds, leurs faces
tournées vers la maison. 1414 Il fit le voile violet, pourpre
et carmin, en byssus, et il y représenta des chérubins.
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1515 Il fit devant la maison deux colonnes de trente-cinq
coudées de hauteur, avec un chapiteau de cinq cou-
dées sur leur sommet. 1616 Il fit des chaînettes (comme
celles qui étaient) dans le sanctuaire, et les plaça sur le
sommet des colonnes, et il fit cent grenades qu’il mit
dans les chaînettes. 1717 Il dressa les colonnes sur le de-
vant du temple, l’une à droite et l’autre à gauche ; il
nomma celle de droite Yakîn, et celle de gauche Boaz.

Fabrication du mobilier du templeFabrication du mobilier du temple

Il fit un autel de bronze, long de vingt coudées,
large de vingt coudées et haut de dix coudées.

22 Il fit la Mer de fonte. Elle avait dix coudées d’un bord
à l’autre, une forme entièrement ronde, cinq coudées
de hauteur et une circonférence que mesurait un cor-
don de trente coudées. 33 Sous elle étaient réprésentés
des bœufs qui l’entouraient tout autour, dix par cou-
dée ; ils faisaient tout le tour de la Mer. Les bœufs, sur
deux rangs, étaient fondus avec elle en une seule
pièce. 44 Elle était posée sur douze bœufs, dont trois
tournés vers le nord, trois tournés vers l’ouest, trois
tournés vers le sud, et trois tournés vers l’est ; la Mer
(reposait) au-dessus d’eux, et toute la partie posté-
rieure de leur corps était en dedans. 55 Son épaisseur
était d’un palme ; et son bord était façonné comme le
bord d’une coupe, en fleur de lis. Elle pouvait contenir
3 000 baths. 66 Il fit dix cuves et en plaça cinq à droite et
cinq à gauche, pour qu’on s’y lave ; on y rinçait ce qui
servait aux holocaustes. La Mer était destinée aux sa-
crificateurs, pour qu’ils s’y lavent. 77 Il fit les dix chande-
liers d’or, selon la règle qui les concernait, et les plaça
dans le temple, cinq à droite et cinq à gauche. 88 Il fit dix
tables et les posa dans le temple, cinq à droite et cinq à
gauche. Il fit cent calices d’or. 99 Il fit le parvis des sacri-
ficateurs et la grande cour, ainsi que les portes de la
cour dont il couvrit de bronze les battants. 1010 Il plaça la
Mer du côté droit, au sud-est. 1111 Houram fit les chau-
drons, les pelles et les calices. Ainsi Houram acheva
l’ouvrage qu’il avait fait pour le roi Salomon dans la
maison de Dieu : 1212 deux colonnes, avec les deux cha-
piteaux évasés sur le sommet des deux colonnes ; les
deux treillis, pour couvrir les deux évasements des cha-
piteaux sur le sommet des colonnes 1313 les quatre cents
grenades pour les deux treillis, deux rangées de gre-
nades par treillis, pour couvrir les deux évasements
des chapiteaux sur le sommet des colonnes. 1414 Il fit les
bases, et il fit les cuves sur les bases 1515 la Mer seule (de
son espèce), et les douze bœufs sous elle 1616 les chau-
drons, les pelles et les fourchettes. Tous ces objets que
Houram-Abi avait faits pour le roi Salomon, pour la
maison de l’Éternel, étaient de bronze poli. 1717 Le roi les
fit fondre dans la plaine du Jourdain, dans l’épaisseur
du sol, entre Soukkoth et la direction de Tseréda. 1818 Sa-
lomon fit tous ces objets en si grande quantité qu’on
n’évalua pas le poids du bronze. 1919 Salomon fit encore
tous les (autres) objets pour la maison de Dieu : l’autel
d’or ; les tables sur lesquelles (on mettait) les pains de
proposition 2020 les chandeliers et leurs lampes d’or fin,

qu’on devait allumer selon la règle devant le sanctuaire.
2121 les fleurs, les lampes et les mouchettes d’or, d’or très
pur 2222 les couteaux, les calices, les tasses et les brasiers
d’or fin ; et les battants d’or pour la porte de l’intérieur
de la maison (à l’entrée) du Saint-des-Saints, et pour la
porte de la maison (à l’entrée) du temple.

TTrransport de l’ansport de l’ararcheche

Ainsi fut achevé tout l’ouvrage que Salomon fit
pour la maison de l’Éternel. Salomon apporta ce

que son père David avait consacré : l’argent, l’or et tous
les objets. Il les plaça parmi les trésors de la maison de
Dieu. 22 Alors Salomon assembla à Jérusalem les an-
ciens d’Israël et tous les chefs des tribus, les respon-
sables de familles des Israélites, pour faire monter
l’arche de l’alliance de l’Éternel depuis la cité de David
qui est Sion. 33 Tous les hommes d’Israël s’assemblèrent
auprès du roi pour la fête, celle du septième mois.
44 Tous les anciens d’Israël arrivèrent, et les Lévites por-
tèrent l’arche. 55 Ils firent monter l’arche, la tente de la
Rencontre et tous les objets sacrés qui étaient dans la
tente : ce furent les sacrificateurs-Lévites qui les firent
monter. 66 Le roi Salomon et toute la communauté d’Is-
raël convoquée auprès de lui (se tinrent) devant l’arche.
Ils sacrifièrent du petit et du gros bétail, si nombreux
qu’il ne put être ni compté ni évalué. 77 Les sacrifica-
teurs apportèrent l’arche de l’alliance de l’Éternel à sa
place, dans le sanctuaire de la maison, dans le Saint-
des-Saints, jusque sous les ailes des chérubins. 88 Les
chérubins avaient les ailes déployées au-dessus de
l’emplacement de l’arche, les chérubins couvraient
l’arche et ses barres par-dessus. 99 On avait donné aux
barres une longueur telle que leurs extrémités se
voyaient à distance de l’arche devant le sanctuaire,
mais ne se voyaient pas du dehors. L’arche est restée là
jusqu’à aujourd’hui. 1010 Il n’y avait rien dans l’arche que
les deux tables que Moïse y plaça en Horeb, lorsque
l’Éternel conclut (une alliance) avec les Israélites, à leur
sortie d’Égypte. 1111 Au moment où les sacrificateurs sor-
tirent du lieu-saint, — car tous les sacrificateurs pré-
sents s’étaient sanctifiés sans observer l’ordre des
classes. 1212 et tous les Lévites qui étaient chantres,
Asaph, Hémân, Yedoutoun, leurs fils et leurs frères, re-
vêtus de byssus, se tenaient à l’est de l’autel avec des
cymbales, des luths et des harpes, et avaient auprès
d’eux cent vingt sacrificateurs sonnant des trompettes.
1313 — et lorsque ceux qui sonnaient des trompettes et
ceux qui chantaient, s’unissant d’un même accord pour
louer et célébrer l’Éternel, firent retentir les trompettes,
les cymbales et les autres instruments, et louèrent
l’Éternel par ces paroles : « Car il est bon, car sa bien-
veillance dure à toujours ! », en ce moment, la maison,
la maison de l’Éternel fut remplie d’une nuée. 1414 Les sa-
crificateurs ne purent pas y rester pour faire le service,
à cause de la nuée ; car la gloire de l’Éternel remplissait
la maison de Dieu.
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InaugurInauguration du templeation du temple

Alors Salomon dit : L’Éternel a dit qu’il demeure-
rait dans l’obscurité ! 22 Et moi, j’ai bâti une rési-

dence pour toi, Un lieu où tu habiteras éternellement !
33 Le roi tourna son visage et bénit toute l’assemblée
d’Israël. Toute l’assemblée d’Israël était debout. 44 Il dit :
Béni soit l’Éternel, le Dieu d’Israël, qui a, de sa propre
bouche, parlé à mon père David, et qui accomplit de
ses mains ce qu’il avait dit : 55 Depuis le jour où j’ai fait
sortir mon peuple du pays d’Égypte, je n’ai pas choisi
de ville parmi toutes les tribus d’Israël pour qu’il y soit
bâti une maison ou résiderait mon nom, et je n’ai pas
choisi d’homme pour qu’il soit le conducteur de mon
peuple d’Israël 66 mais j’ai choisi Jérusalem pour que
mon nom y soit, et j’ai choisi David pour qu’il soit à la
tête de mon peuple d’Israël 77 Mon père David eut à
cœur de bâtir une maison au nom de l’Éternel, le Dieu
d’Israël. 88 Or l’Éternel dit à mon père David : Puisque tu
as eu à cœur de bâtir une maison à mon nom, tu as
bien fait d’avoir eu cela à cœur. 99 Seulement, ce ne sera
pas toi qui bâtiras la maison, car ce sera ton fils, sorti
de tes entrailles, ce sera lui qui bâtira la maison à mon
nom. 1010 L’Éternel a tenu la parole qu’il avait dite. Je me
suis levé à la place de mon père David, je me suis assis
sur le trône d’Israël, comme l’avait dit l’Éternel, et j’ai
bâti la maison au nom de l’Éternel, le Dieu d’Israël. 1111 J’y
ai mis l’arche où se trouve l’alliance de l’Éternel, l’al-
liance qu’il a conclue avec les Israélites. 1212 Il se tint de-
bout devant l’autel de l’Éternel, en face de toute l’as-
semblée d’Israël. Il étendit ses mains. 1313 En effet, Salo-
mon avait fait une tribune de bronze, et l’avait placée
au milieu du parvis ; elle était longue de cinq coudées,
large de cinq coudées et haute de trois coudées. Il s’y
tint et se mit à genoux en face de toute l’assemblée
d’Israël. Il étendit ses mains vers le ciel et dit 1414 Éternel,
Dieu d’Israël ! Il n’y a point de dieu semblable à toi,
dans les cieux et sur la terre : tu gardes l’alliance et la
bienveillance envers tes serviteurs qui marchent en ta
présence de tout leur cœur 1515 Ainsi tu as observé à
l’égard de ton serviteur, mon père David, ce que tu lui
avais dit ; et ce que tu as dit de ta bouche, tu l’accom-
plis en ce jour par ta main. 1616 Maintenant, Éternel, Dieu
d’Israël, observe à l’égard de ton serviteur, mon père
David, ce que tu lui avais dit : Tu ne manqueras jamais
devant moi d’un successeur assis sur le trône d’Israël,
pourvu que tes fils prennent garde à leur voie et qu’ils
marchent selon ma loi comme tu as marché en ma pré-
sence. 1717 Et maintenant, Éternel, Dieu d’Israël, qu’elle
se confirme, la parole que tu as dite à ton serviteur Da-
vid ! 1818 Mais quoi ! Dieu habiterait-il véritablement avec
l’être humain sur la terre ? Voici que les cieux et les
cieux des cieux ne peuvent te contenir : combien moins
cette maison que j’ai bâtie 1919 Toutefois, Éternel, mon
Dieu, sois attentif à la prière de ton serviteur et à sa
supplication, écoute le cri et la prière que ton serviteur
t’adresse. 2020 Que tes yeux soient jour et nuit ouverts
sur cette maison, sur le lieu dont tu as dit que là tu met-

trais ton nom ! Écoute la prière que ton serviteur fait
en ce lieu. 2121 Tu écouteras les supplications de ton ser-
viteur et de ton peuple d’Israël, lorsqu’ils prieront en
ce lieu ! C’est toi qui écouteras, de ce lieu où tu sièges,
depuis les cieux ; tu écouteras et tu pardonneras ! 2222 Si
quelqu’un pèche contre son prochain et qu’on lui im-
pose de faire un serment, et si le serment a lieu devant
ton autel, dans cette maison. 2323 c’est toi qui écouteras
des cieux, tu agiras et tu jugeras tes serviteurs, pour
punir le coupable et faire retomber sa conduite sur sa
tête, pour absoudre le juste et le traiter selon sa jus-
tice. 2424 Si ton peuple d’Israël est battu devant l’enne-
mi, pour avoir péché contre toi ; s’ils reviennent à toi et
célèbrent ton nom, s’ils t’adressent des prières et des
supplications dans cette maison. 2525 c’est toi qui écoute-
ras des cieux. Tu pardonneras le péché de ton peuple
d’Israël et tu les feras revenir dans le territoire que tu
leur a donné ainsi qu’à leurs pères ! 2626 Quand le ciel
sera fermé et qu’il n’y aura pas de pluie, parce qu’ils
auront péché contre toi ; s’ils prient dans ce lieu, cé-
lèbrent ton nom et reviennent de leurs péchés parce
que tu les auras humiliés. 2727 c’est toi qui écouteras des
cieux. Tu pardonneras le péché de tes serviteurs et de
ton peuple d’Israël. Car tu leur enseigneras la bonne
voie dans laquelle ils devront marcher, et tu feras venir
la pluie sur ton pays, celui que tu as donné en héri-
tage à ton peuple ! 2828 Quand il y aura la famine dans le
pays, quand il y aura la peste, quand il y aura la rouille
et la nielle, la sauterelle et le criquet, quand l’ennemi
assiégera ton peuple dans son pays, dans ses portes,
quand il y aura toutes sortes de plaies et de maladies.
2929 chaque prière et chaque supplication que t’adresse-
ra tout homme ainsi que tout ton peuple d’Israël —
alors que chacun aura reconnu sa plaie et sa douleur
et qu’il étendra ses mains vers cette maison. 3030 c’est toi
qui (l’) écouteras des cieux, du lieu où tu sièges ; tu par-
donneras et tu rendras à chacun selon ses voies, toi
qui connais le cœur de chacun, parce que toi seul tu
connais le cœur des humains. 3131 De la sorte, ils te crain-
dront et marcheront dans tes voies tout le temps qu’ils
vivront sur l’étendue du territoire que tu as donné à
nos pères ! 3232 De même pour l’étranger, qui, lui, n’est
pas de ton peuple d’Israël ; quand il viendra d’un pays
lointain, à cause de ton grand nom, de ta main forte
et de ton bras étendu, quand on viendra prier dans
cette maison. 3333 c’est toi qui écouteras des cieux, du
lieu où tu sièges, et tu accorderas tout ce que l’étran-
ger aura imploré de toi, afin que tous les peuples de
la terre connaissent ton nom pour te craindre, comme
ton peuple d’Israël, et qu’ils reconnaissent que ton nom
est invoqué sur cette maison que j’ai bâtie ! 3434 Quand
ton peuple sortira pour combattre ses ennemis, en sui-
vant le chemin sur lequel tu l’auras envoyé ; s’ils te
prient, en direction de cette ville que tu as choisie et
de la maison que j’ai bâtie à ton nom. 3535 tu écouteras
des cieux leurs prières et leurs supplications, tu leur fe-
ras droit ! 3636 Quand ils pécheront contre toi, car il n’y
a point d’homme qui ne pèche, quand tu seras irrité
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contre eux et que tu les livreras à l’ennemi, quand ceux
qui les tiendront captifs les emmèneront en captivité
dans un pays lointain ou rapproché. 3737 s’ils rentrent en
eux-mêmes dans le pays où ils seront captifs, s’ils re-
viennent (à toi), s’ils t’adressent des supplications dans
le pays de leur captivité et qu’ils disent : Nous avons
péché, nous avons commis des fautes, nous avons fait
le mal 3838 s’ils reviennent à toi de tout leur cœur et de
toute leur âme, et si dans le pays de leur captivité où
on les a emmenés captifs, ils te prient, en direction du
pays que tu as donné à leurs pères, de la ville que tu as
choisie et de la maison que j’ai bâtie à ton nom. 3939 tu
écouteras des cieux, du lieu où tu sièges, leurs prières
et leurs supplications, et tu leur feras droit. Tu pardon-
neras à ton peuple qui a péché contre toi 4040 Mainte-
nant, ô mon Dieu, que tes yeux soient ouverts, et que
tes oreilles soient attentives à la prière faite en ce lieu !
4141 Maintenant, Éternel Dieu, lève-toi, (viens) à ton (lieu
de) repos, Toi et l’arche de ta puissance. Que tes sacrifi-
cateurs, Éternel Dieu, soient revêtus de salut, Et que tes
fidèles se réjouissent dans le bonheur ! 4242 Éternel Dieu,
ne repousse pas ton messie, Souviens-toi des actes de
loyauté de ton serviteur David !

Lorsque Salomon eut achevé de prier, le feu des-
cendit du ciel et consuma l’holocauste ainsi que

les sacrifices, et la gloire de l’Éternel remplit la maison.
22 Les sacrificateurs ne pouvaient entrer dans la maison
de l’Éternel, car la gloire de l’Éternel remplissait la mai-
son de l’Éternel. 33 Tous les Israélites voyaient des-
cendre le feu et la gloire de l’Éternel sur la maison ; ils
s’inclinèrent le visage contre terre sur le pavé, se pros-
ternèrent et louèrent l’Éternel (en disant) : « Car il est
bon, car sa bienveillance dure à toujours ! » 44 Le roi et
tout le peuple offrirent des sacrifices devant l’Éternel.
55 Le roi Salomon fit un sacrifice de 22 000 (têtes) de
gros bétail et de 120 000 (têtes) de petit bétail. Ainsi le
roi et tout le peuple inaugurèrent la maison de Dieu.
66 Les sacrificateurs se tenaient à leur poste, et les Lé-
vites aussi avec les instruments de musique pour l’Éter-
nel qu’avait faits le roi David pour célébrer l’Éternel,
lorsque David les chargea de louer l’Éternel (en disant) :
« Car sa bienveillance dure à toujours. » Les sacrifica-
teurs sonnaient des trompettes vis-à-vis d’eux, et tout
Israël se tenait debout. 77 Salomon consacra le milieu
du parvis qui est devant la maison de l’Éternel ; car il y
offrit les holocaustes et les graisses des sacrifices de
communion, parce que l’autel de bronze que Salomon
avait fait ne pouvait suffire pour les holocaustes, les of-
frandes et les graisses. 88 Salomon célébra la fête en ce
temps-là pendant sept jours, et tout Israël avec lui ;
une très grande assemblée était venue depuis l’entrée
de Hamath jusqu’au torrent d’Égypte. 99 Le huitième
jour, ils eurent une cérémonie solennelle ; car ils firent
l’inauguration de l’autel pendant sept jours, et (célé-
brèrent) la fête pendant sept jours. 1010 Le vingt-troi-
sième jour du septième mois, Salomon renvoya le
peuple dans ses tentes. Ils se réjouissaient, le cœur

content du bien que l’Éternel avait fait à David, à Salo-
mon et à Israël, son peuple.

Nouvelle apparition de l’Éternel à SalomonNouvelle apparition de l’Éternel à Salomon 1111 SalomonSalomon
acheacheva donc la maison de l’Éternel et la maison du rva donc la maison de l’Éternel et la maison du roi.oi.

Il rIl réussit dans tout ce qu’il avait eu à cœur de fairéussit dans tout ce qu’il avait eu à cœur de fairee
dans la maison de l’Éternel et dans la maison du rdans la maison de l’Éternel et dans la maison du roi.oi.
1212 LL’Éternel apparut à Salomon pendant la nuit et lui’Éternel apparut à Salomon pendant la nuit et lui

ditdit : J’: J’ai entendu ta prièrai entendu ta prière et je choisis cet endre et je choisis cet endroitoit
comme maison de sacrifices.comme maison de sacrifices. 1313 Quand je fermerQuand je fermerai leai le
ciel et qu’il nciel et qu’il n’y aur’y aura pas de pluie, quand j’a pas de pluie, quand j’orordonnerdonneraiai

aux sauteraux sauterelles de déelles de dévorvorer le pays, quand j’er le pays, quand j’enverrenverrai laai la
peste contrpeste contre mon peuple.e mon peuple. 1414 si mon peuple sur qui estsi mon peuple sur qui est

invoqué mon nom s’humilie, prie et rinvoqué mon nom s’humilie, prie et recherecherche mache ma
face, s’il rface, s’il reevient de ses mauvaises voies, moi, je l’vient de ses mauvaises voies, moi, je l’écou-écou-
terterai des cieux, je lui parai des cieux, je lui pardonnerdonnerai son péché et je gué-ai son péché et je gué-
rirrirai son pays.ai son pays. 1515 Désormais mes yeux serDésormais mes yeux seront ouverts,ont ouverts,
et mes oret mes oreilles sereilles seront attentives à la prièront attentives à la prière faite en cee faite en ce
lieu.lieu. 1616 Je choisis désormais et je consacrJe choisis désormais et je consacre cette mai-e cette mai-

son pour que mon nom y soit à jamais, et j’y aurson pour que mon nom y soit à jamais, et j’y aurai tou-ai tou-
jours mes yeux et mon cœurjours mes yeux et mon cœur.. 1717 Et toi, si tu marEt toi, si tu marchesches

en ma pren ma présence comme à marésence comme à marché ton pèrché ton père David poure David pour
fairfaire tout ce que je te tout ce que je t’’ai commandé, et si tu observesai commandé, et si tu observes
mes prmes prescriptions et mes orescriptions et mes ordonnances.donnances. 1818 j’j’établirétabliraiai

ton trton trône rône rooyal, selon ce que j’yal, selon ce que j’ai conclu avec ton pèrai conclu avec ton pèree
David, en disantDavid, en disant : T: Tu ne manqueru ne manqueras pas d’as pas d’un succes-un succes-
seur qui domine sur Isrseur qui domine sur Israël.aël. 1919 Mais si vous vous dé-Mais si vous vous dé-

tournetournez, si vous abandonnez, si vous abandonnez mes prz mes prescriptions et mesescriptions et mes
commandements que j’commandements que j’ai placés deai placés devant vous, et sivant vous, et si
vous allevous allez rz rendrendre un culte à d’e un culte à d’autrautres dieux et vouses dieux et vous

prprosterner deosterner devant eux.vant eux. 2020 je vous arrje vous arracheracherai de monai de mon
territoirterritoire que je vous ai donné, je re que je vous ai donné, je rejetterejetterai loin de moiai loin de moi
cette maison que j’cette maison que j’ai consacrai consacrée à mon nom, et j’ée à mon nom, et j’en fe-en fe-

rrai un sujet de fable et d’ai un sujet de fable et d’oppropprobrobre chee chez tous lesz tous les
peuples.peuples. 2121 Et si haut placée qu’Et si haut placée qu’ait été cette maison,ait été cette maison,

quiconque passerquiconque passera pra près d’ès d’elle serelle sera dans l’a dans l’étonnementétonnement
et diret diraa : Pour: Pourquoi l’Éternel a-t-il ainsi trquoi l’Éternel a-t-il ainsi traité ce pays etaité ce pays et

cette maisoncette maison 2222 Et l’Et l’on ron répondrépondraa : Par: Parce qu’ils ontce qu’ils ont
abandonné l’Éternel, le Dieu de leurs pèrabandonné l’Éternel, le Dieu de leurs pères, qui les aes, qui les a
fait sortir du pays d’Égypte, parfait sortir du pays d’Égypte, parce qu’ils se sont atta-ce qu’ils se sont atta-

chés à d’chés à d’autrautres dieux, se sont pres dieux, se sont prosternés deosternés devant eux etvant eux et
leur ont rleur ont rendu un culteendu un culte ; voilà pour; voilà pourquoi il a fait venirquoi il a fait venir

sur eux tout ce malheursur eux tout ce malheur..

TTrravaux de construction de Salomonavaux de construction de Salomon

Au bout de vingt ans, Salomon avait bâti la mai-
son de l’Éternel et sa propre maison. 22 Il recons-

truisit les villes que lui donna Houram et y fit habiter
les Israélites. 33 Salomon marcha contre Hamath de Tso-
ba et s’en rendit maître. 44 Il bâtit Tadmor au désert et
toutes les villes servant d’entrepôts qu’il avait bâties en
Hamath. 55 Il bâtit Beth-Horôn la haute et Beth-Horôn la
basse, villes fortes, ayant des murailles et des portes
avec des barres 66 Baalath et toutes les villes qui ser-
vaient d’entrepôts et qui étaient à Salomon, toutes les
villes pour les chars, les villes pour la cavalerie, et tout
ce que Salomon avait bâti selon son bon plaisir, à Jéru-
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salem, au Liban et dans tout le pays qu’il dominait.
77 Tout le peuple qui était resté des Hittites, des Amo-
réens, des Phéréziens, des Héviens et des Yebousiens,
ne faisant point partie d’Israël. 88 ceux de leurs fils qui
étaient restés après eux dans le pays et que les Israé-
lites n’avaient pas exterminés, Salomon les leva comme
(gens de) corvée, (ce qu’ils ont été) jusqu’à aujourd’hui.
99 Salomon n’imposa l’esclavage pour ses travaux à au-
cun des Israélites, car ils étaient des hommes de
guerre, les chefs de ses écuyers, les chefs de ses chars
et de sa cavalerie. 1010 Les chefs mis en place par le roi
Salomon étaient au nombre de 250, qui exerçaient leur
autorité sur le peuple. 1111 Salomon fit monter la fille
du Pharaon de la cité de David dans la maison qu’il
lui avait construite ; car il dit : Ma femme n’habitera
pas dans la maison de David, roi d’Israël, parce que
(les lieux) où est entrée l’arche de l’Éternel sont saints.
1212 Alors Salomon offrait des holocaustes à l’Éternel sur
l’autel de l’Éternel, qu’il avait bâti devant le vestibule.
1313 Il offrait ce qui était ordonné par Moïse pour l’ordre
quotidien, pour les sabbats, pour les nouvelles lunes
et pour les solennités, trois fois l’année, à la fête des
pains sans levain, à la fête des semaines et à la fête
des huttes. 1414 Il installa comme l’avait réglé son père
David les classes des sacrificateurs selon leur service,
les Lévites selon leur charge, consistant à louer l’Éter-
nel et à faire le service en présence des sacrificateurs,
selon l’ordre quotidien, ainsi que les portiers répartis
à chaque porte d’après leurs classes ; car ainsi l’avait
ordonné David, homme de Dieu. 1515 On ne s’écarta pas
de l’ordre du roi pour les sacrificateurs et les Lévites,
ni en rien d’autre pour ce qui concernait les trésors.
1616 Ainsi fut établie toute l’œuvre de Salomon, au jour
où la maison de l’Éternel fut fondée et jusqu’à celui où
elle fut terminée. La maison de l’Éternel fut donc bien
achevée. 1717 Salomon partit alors pour Étsyôn-Guéber
et pour Eiloth sur les bords de la mer, dans le pays
d’Édom. 1818 Houram lui envoya par l’intermédiaire de
ses serviteurs des navires et des serviteurs connaissant
la mer. Ils arrivèrent avec les serviteurs de Salomon à
Ophir, et ils y prirent 450 talents d’or, qu’ils apportèrent
au roi Salomon.

Visite de la rVisite de la reine de Sébaeine de Séba

La reine de Saba entendit (parler de) la réputa-
tion de Salomon et vint à Jérusalem pour l’éprou-

ver par des énigmes. Elle avait une suite très impor-
tante et des chameaux portant des aromates, de l’or en
grande quantité et des pierres précieuses. Elle vint au-
près de Salomon et lui dit tout ce qu’elle avait dans le
cœur. 22 Salomon lui expliqua tout ce qu’elle demandait,
et il n’y avait rien de caché pour Salomon qu’il ne pou-
vait lui expliquer. 33 La reine de Saba vit la sagesse de
Salomon, la maison qu’il avait bâtie. 44 les mets de sa
table, l’habitation de ses serviteurs, les fonctions et les
vêtements de ceux qui étaient à son service, ses échan-
sons et leurs vêtements, et les marches par lesquelles
on montait à la maison de l’Éternel : elle en perdit le

souffle et dit au roi 55 C’était donc vrai ce que j’ai appris
dans mon pays au sujet de tes paroles et de ta sagesse
66 Je ne croyais pas ce qu’on en disait, avant d’être venue
et d’avoir vu de mes yeux. Et voici qu’on ne m’a pas ra-
conté la moitié de la grandeur de ta sagesse. Tu sur-
passes ce que ta réputation m’avait laissé entendre.
77 Heureux tes gens, heureux tes serviteurs, qui se
tiennent continuellement devant toi et qui entendent
ta sagesse 88 Béni soit l’Éternel, ton Dieu, qui t’a été fa-
vorable et t’a placé sur son trône comme roi pour l’Éter-
nel, ton Dieu ! C’est parce que ton Dieu aime Israël et
veut le faire subsister pour toujours, qu’il t’a établi roi
sur lui pour que tu fasses droit et justice. 99 Elle don-
na au roi cent vingt talents d’or, une très grande quan-
tité d’aromates et des pierres précieuses. Il n’y a plus
eu d’aromates tels que ceux que la reine de Saba don-
na au roi Salomon. 1010 Les serviteurs de Houram et les
serviteurs de Salomon, qui apportèrent de l’or d’Ophir,
amenèrent aussi du bois de santal et des pierres pré-
cieuses. 1111 Le roi fit avec le bois de santal des voies
d’accès pour la maison de l’Éternel et pour la maison du
roi, ainsi que des harpes et des luths pour les chantres.
On n’en avait pas vu de semblables auparavant dans
le pays de Juda. 1212 Le roi Salomon donna à la reine de
Saba tout ce qu’elle désira, ce qu’elle demanda, plus
qu’elle n’avait apporté au roi. Puis elle s’en retourna
pour aller dans son pays, elle et ses serviteurs.
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Richesses de SalomonRichesses de Salomon 1313 Le poids de l’Le poids de l’or qui arrivait àor qui arrivait à
Salomon chaque année était de 666 talents d’Salomon chaque année était de 666 talents d’oror..

1414 outroutre ce (qui pre ce (qui proovenait) des prvenait) des prospecteurs et desospecteurs et des
marmarchands qui en apportaient, ainsi que de tous leschands qui en apportaient, ainsi que de tous les
rrois d’ois d’ArArabie et des gouverneurs du pays, qui appor-abie et des gouverneurs du pays, qui appor-
taient de l’taient de l’or et de l’or et de l’arargent à Salomon.gent à Salomon. 1515 Le rLe roi Salo-oi Salo-
mon fit 200 grmon fit 200 grands boucliers d’ands boucliers d’or battu, pour chacunor battu, pour chacun
desquels il emplodesquels il employa 600 (sicles) d’ya 600 (sicles) d’or battu.or battu. 1616 et 300et 300
petits boucliers d’petits boucliers d’or battu, pour chacun desquels ilor battu, pour chacun desquels il

emploemploya 300 (sicles) d’ya 300 (sicles) d’oror ; et le r; et le roi les mit dans la mai-oi les mit dans la mai-
son-de-la-forson-de-la-forêt-du-Liban.êt-du-Liban. 1717 Le rLe roi fit un groi fit un grand trand trôneône

d’ivoird’ivoire et le couvrit d’e et le couvrit d’or puror pur.. 1818 Ce trCe trône avait sixône avait six
marmarches et un marches et un marchepied d’chepied d’or attenant au tror attenant au trôneône ; il y; il y
avait des bravait des bras de chaque côté du siège, deux lions de-as de chaque côté du siège, deux lions de-
bout à côté des brbout à côté des bras.as. 1919 et douze lions debout sur leset douze lions debout sur les
six marsix marches de part et d’ches de part et d’autrautre. Il ne s’e. Il ne s’est rien fait deest rien fait de
parpareil pour aucun reil pour aucun rooyaume.yaume. 2020 TTout le service à bois-out le service à bois-

son du rson du roi Salomon était d’oi Salomon était d’oror, et toute la vaisselle de la, et toute la vaisselle de la
maison-de-la-formaison-de-la-forêt-du-Liban était d’êt-du-Liban était d’or fin. Rien nor fin. Rien n’’étaitétait
d’d’arargentgent : on n: on n’’en faisait aucun cas du temps de Salo-en faisait aucun cas du temps de Salo-
mon.mon. 2121 Car le rCar le roi avait des naviroi avait des navires naviguant à Tes naviguant à Tarsisarsis

avec les serviteurs de Houravec les serviteurs de Houramam ; et tous les tr; et tous les trois ans ar-ois ans ar-
rivaient les navirrivaient les navires de Tes de Tarsis, apportant de l’arsis, apportant de l’or et deor et de
l’l’arargent, de l’ivoirgent, de l’ivoire, des singes et des paons.e, des singes et des paons. 2222 Le rLe roioi
Salomon fut plus grSalomon fut plus grand que tous les rand que tous les rois de la terrois de la terree

par la richesse et par la sagesse.par la richesse et par la sagesse. 2323 TTous les rous les rois de laois de la
terrterre chere cherchaient à rchaient à rencontrencontrer Salomon, pour en-er Salomon, pour en-

tendrtendre la sagesse que Dieu avait mise dans son cœure la sagesse que Dieu avait mise dans son cœur..
2424 Chacun d’Chacun d’eux apportait son offreux apportait son offrande, des objetsande, des objets

d’d’arargent et des objets d’gent et des objets d’oror, des vêtements, des armes,, des vêtements, des armes,
des ardes aromates, des cheomates, des chevaux et des mulets. Il en étaitvaux et des mulets. Il en était
ainsi chaque année.ainsi chaque année. 2525 Salomon avait 4Salomon avait 4 000 écuries000 écuries

pour les chepour les chevaux et les chars, et 12vaux et les chars, et 12 000 cavaliers qu’il000 cavaliers qu’il
installa dans les villes de garnison et à Jérusalem prinstalla dans les villes de garnison et à Jérusalem prèsès
du rdu roi.oi. 2626 Il dominait sur tous les rIl dominait sur tous les rois, depuis le fleuveois, depuis le fleuve

jusqu’jusqu’au pays des Philistins et jusqu’au pays des Philistins et jusqu’à la frà la frontièrontièree
d’Égypte.d’Égypte. 2727 Le rLe roi roi rendit l’endit l’arargent aussi commun à Jéru-gent aussi commun à Jéru-
salem que les pierrsalem que les pierres, et il res, et il rendit les cèdrendit les cèdres aussi nom-es aussi nom-

brbreux que les sycomoreux que les sycomores qui sont dans la Chephéla.es qui sont dans la Chephéla.
2828 On amenait d’Égypte des cheOn amenait d’Égypte des chevaux pour Salomonvaux pour Salomon

ainsi que de tous les pays.ainsi que de tous les pays.

Mort de SalomonMort de Salomon 2929 Le rLe reste des actes de Salomon, leseste des actes de Salomon, les
prpremiers et les derniers, cela est écrit dans les Actesemiers et les derniers, cela est écrit dans les Actes

du prdu prophète Nathan, dans la prophète Nathan, dans la prophétie d’ophétie d’Ahiya de SiloAhiya de Silo
et dans les visions du voet dans les visions du voyant Yyant Yéedo sur Jéréedo sur Jéroboam, filsoboam, fils
de Nebath.de Nebath. 3030 Salomon rSalomon régna quarégna quarante ans à Jérusa-ante ans à Jérusa-
lem sur tout Isrlem sur tout Israël.aël. 3131 Puis Salomon se coucha avecPuis Salomon se coucha avec
ses pèrses pères, et on l’es, et on l’enseensevelit dans la cité de David, sonvelit dans la cité de David, son

pèrpère. Son fils Roboam re. Son fils Roboam régna à sa place.égna à sa place.

Juda à partir du schismeDivision du rJuda à partir du schismeDivision du rooyaumeyaume

Roboam se rendit à Sichem, car tout Israël était
venu à Sichem pour l’établir roi. 22 Lorsque Jéro-

boam, fils de Nebath, l’apprit, il était en Égypte, où il
avait pris la fuite devant le roi Salomon ; et Jéroboam

revint d’Égypte. 33 On l’envoya appeler. Alors Jéroboam
et tout Israël arrivèrent et parlèrent ainsi à Roboam
44 Ton père a rendu notre joug bien dur ; maintenant
allège la dure servitude venant de ton père et le joug
pesant qu’il a mis sur nous, et nous te servirons. 55 Il
leur dit : Revenez vers moi dans trois jours. Le peuple
s’en alla. 66 Le roi Roboam prit conseil des anciens qui
s’étaient tenus auprès de son père Salomon pendant
sa vie, et il dit : Que conseillez-vous de répondre à ce
peuple 77 Ils lui adressèrent la parole en ces termes : Si
tu es bon envers ce peuple, si tu les reçois favorable-
ment et si tu leur parles avec bonté, ils seront pour tou-
jours tes serviteurs. 88 Mais Roboam ne tint pas compte
du conseil que lui donnaient les anciens et prit conseil
de ceux qui, enfants, avaient grandi avec lui et qui se
tenaient avec lui. 99 Il leur dit : Que conseillez-vous de
répondre à ce peuple qui me tient ce langage : Allège
le joug que ton père a mis sur nous 1010 Ceux qui, en-
fants, avaient grandi avec lui lui adressèrent la parole
en disant : Tu parleras ainsi au peuple qui t’a tenu ce
langage : Ton père a rendu notre joug pesant et toi,
allège-le-nous ! tu leur diras ceci : Mon petit doigt est
plus gros que les reins de mon père. 1111 Maintenant,
mon père vous a imposé un joug pesant, et moi j’alour-
dirai encore votre joug ; mon père vous a corrigés avec
des fouets, et moi (je vous corrigerai) avec des scor-
pions. 1212 Jéroboam et tout le peuple vinrent vers Ro-
boam le troisième jour, suivant ce qu’avait dit le roi : Re-
venez vers moi dans trois jours. 1313 Le roi leur répondit
durement. Le roi Roboam ne tint pas compte du conseil
des ancien. 1414 et leur parla ainsi d’après le conseil des
jeunes gens : Je rendrai votre joug pesant, c’est moi qui
l’alourdirai ; mon père vous a corrigés avec des fouets,
et moi (je vous corrigerai) avec des scorpions. 1515 Ainsi
le roi n’écouta pas le peuple ; car la tournure (des évé-
nements) venait de Dieu, en vue de l’accomplissement
de la parole que l’Éternel avait dite par l’intermédiaire
d’Ahiya de Silo à Jéroboam, fils de Nebath. 1616 Lorsque
tout Israël (vit) que le roi ne l’écoutait pas, le peuple
répondit au roi : Quelle part avons-nous avec David ?
Nous n’avons pas d’héritage avec le fils d’Isaï ! Chacun
à ses tentes, Israël ! Maintenant, pourvois à ta maison,
David ! 1717 Et tout Israël s’en alla dans ses tentes. Quant
aux Israélites qui habitaient les villes de Juda, Roboam
régna sur eux. 1818 Alors le roi Roboam envoya Hadoram,
qui supervisait les corvées. Mais les Israélites le lapi-
dèrent, et il mourut. Alors le roi Roboam n’eut que la
force de monter sur un char pour s’enfuir à Jérusalem.
1919 C’est ainsi qu’Israël s’est révolté contre la maison de
David jusqu’à aujourd’hui.

Règne de RoboamRègne de Roboam

Roboam, arrivé à Jérusalem, assembla la mai-
son de Juda et de Benjamin, 180 000 guerriers

d’élite, pour qu’ils combattent contre Israël afin de ra-
mener le royaume sous (l’autorité de) Roboam. 22 Mais
la parole de l’Éternel fut (adressée) à Chemaeya,
homme de Dieu, en ces termes 33 Parle à Roboam, fils
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de Salomon, roi de Juda, et à tout Israël en Juda et en
Benjamin pour leur dire 44 Ainsi parle l’Éternel : Vous ne
monterez pas et vous ne combattrez pas vos frères !
Que chacun de vous retourne dans sa maison, car c’est
de moi que vient cet événement. Ils obéirent aux pa-
roles de l’Éternel et s’en retournèrent, sans marcher
contre Jéroboam. 55 Roboam habita à Jérusalem et bâtit
des villes fortes en Juda. 66 Il bâtit Bethléhem, Étam,
Teqoa. 77 Beth-Tsour, Soko, Adoullam. 88 Gath, Marécha,
Ziph. 99 Adoraïm, Lakich, Azéqa. 1010 Tsorea, Ayalôn et Hé-
bron en Juda et en Benjamin. Ce furent des villes fortes.
1111 Il répara les fortifications et il y établit des comman-
dants et des réserves de nourriture, d’huile et de vin.
1212 Il y avait dans chacune de ces villes de grands bou-
cliers et des lances, et il les rendit très fortes. Juda et
Benjamin étaient à lui. 1313 Les sacrificateurs et les Lé-
vites qui se trouvaient dans tout Israël (vinrent) de tout
leur territoire se ranger auprès de lui 1414 car les Lévites
abandonnèrent leurs habitations et leurs propriétés, et
se rendirent en Juda et à Jérusalem, parce que Jéro-
boam et ses fils les avaient empêchés de remplir leur
sacerdoce pour l’Éternel. 1515 ( Jéroboam) établit des sa-
crificateurs pour les hauts lieux, pour les boucs et pour
les veaux qu’il avait faits. 1616 Ceux de toutes les tribus
d’Israël qui avaient à cœur de rechercher l’Éternel, le
Dieu d’Israël, suivirent les Lévites à Jérusalem pour sa-
crifier à l’Éternel, le Dieu de leurs pères. 1717 Ils affer-
mirent ainsi le royaume de Juda et fortifièrent Roboam,
fils de Salomon, pendant trois ans ; car ils marchèrent
pendant trois ans dans la voie de David et de Salo-
mon. 1818 Roboam prit pour femme Mahalath, fille de Ye-
rimoth, fils de David (et d’) Abihaïl, fille d’Éliab, fils d’Isaï.
1919 Elle lui enfanta des fils : Yeouch, Chemaria et Zaham.
2020 Après elle, il prit Maaka, fille d’Absalom. Elle lui en-
fanta Abiya, Attaï, Ziza et Chelomith. 2121 Roboam aimait
Maaka, fille d’Absalom, plus que toutes ses femmes et
ses concubines ; or il eut dix-huit femmes et soixante
concubines, et il engendra vingt-huit fils et soixante
filles. 2222 Roboam donna le premier rang à Abiya, fils de
Maaka, avec prééminence sur ses frères, car (il voulait)
le faire roi. 2323 Il eut l’intelligence de disperser tous ses
fils dans toutes les contrées de Juda et de Benjamin,
dans toutes les villes fortes ; il leur fournit en abon-
dance du ravitaillement et demanda pour eux une mul-
titude de femmes.

Invasion de JudaInvasion de Juda

Lorsque la royauté de Roboam se fut consoli-
dée et que lui-même se fut affermi, il abandon-

na la loi de l’Éternel, et tout Israël (l’abandonna) avec
lui. 22 La cinquième année du règne de Roboam, Chi-
chaq, roi d’Égypte, monta contre Jérusalem, parce qu’ils
avaient été infidèles à l’Éternel. 33 Il avait 1 200 chars et
60 000 cavaliers et il vint d’Égypte avec lui un peuple in-
nombrable, des Libyens, des Soukkiens et des Éthio-
piens. 44 Il s’empara des villes fortes qui appartenaient
à Juda et arriva jusqu’à Jérusalem. 55 Alors le prophète
Chemaeya se rendit auprès de Roboam et des mi-

nistres de Juda qui s’étaient repliés sur Jérusalem à l’ap-
proche de Chichaq. Il leur dit : Ainsi parle l’Éternel :
Vous m’avez abandonné ; je vous abandonne, moi aus-
si, entre les mains de Chichaq. 66 Les ministres d’Israël
et le roi s’humilièrent et dirent : L’Éternel est juste
77 Quand l’Éternel vit qu’ils s’humiliaient, la parole de
l’Éternel fut ainsi (adressée) à Chemaeya : Ils se sont
humiliés, je ne les détruirai pas ; sous peu, je leur don-
nerai (le moyen) d’en réchapper, et ma fureur ne se ré-
pandra pas sur Jérusalem par l’intermédiaire de Chi-
chaq. 88 Toutefois, ils lui seront asservis, et ils reconnaî-
tront ce que c’est que me servir ou servir les royaumes
des autres pays. 99 Chichaq, roi d’Égypte, monta contre
Jérusalem. Il prit les trésors de la maison de l’Éternel
et les trésors de la maison du roi, il prit tout. Il prit
les boucliers d’or que Salomon avait faits. 1010 Le roi Ro-
boam fit à leur place des boucliers de bronze et les
remit aux soins des chefs des coureurs, qui gardaient
l’entrée de la maison du roi. 1111 Toutes les fois que le roi
allait à la maison de l’Éternel, les coureurs venaient et
les portaient ; puis ils les rapportaient dans la chambre
des coureurs. 1212 Comme (Roboam) s’était humilié, la
colère de l’Éternel se détourna de lui afin de ne pas
le détruire entièrement. Il y avait d’ailleurs de bonnes
choses en Juda. 1313 Le roi Roboam s’affermit à Jérusalem
et il régna. Roboam avait quarante et un ans lorsqu’il
devint roi et il régna dix-sept ans à Jérusalem, la ville
que l’Éternel avait choisie sur toutes les tribus d’Israël
pour y mettre son nom. Le nom de sa mère était Naa-
ma, l’Ammonite. 1414 Il fit le mal, parce qu’il n’appliqua
pas son cœur à rechercher l’Éternel. 1515 Les actes de Ro-
boam, les premiers et les derniers, sont écrits dans les
Actes du prophète Chemaeya et du voyant Iddo pour
y être recensés. Il y eut toujours des guerres entre
Roboam et Jéroboam. 1616 Roboam se coucha avec ses
pères et fut enseveli dans la cité de David. Son fils Abiya
régna à sa place.

Règne d’Règne d’AbijaAbija

La dix-huitième année du règne de Jéroboam,
Abiya régna sur Juda. 22 Il régna trois ans à Jéru-

salem. Le nom de sa mère était Mikayahou, fille d’Ou-
riel, de Guibea. Il y eut la guerre entre Abiya et Jéro-
boam. 33 Abiya engagea le combat avec une armée de
vaillants guerriers, 400 000 hommes d’élite ; et Jéro-
boam se rangea en bataille contre lui avec 800 000
hommes d’élite, vaillants héros. 44 Du haut du mont Tse-
maraïm, qui fait partie de la montagne d’Éphraïm,
Abiya se leva et dit : Écoutez-moi, Jéroboam et tout Is-
raël 55 Ne devez-vous pas reconnaître que l’Éternel, le
Dieu d’Israël, a donné pour toujours à David la royauté
sur Israël, à lui et à ses fils, par une alliance inviolable
66 Mais Jéroboam, fils de Nebath, serviteur de Salomon,
fils de David, s’est levé et s’est rebellé contre son sei-
gneur. 77 Des gens de rien, des vauriens, se sont ras-
semblés auprès de lui et l’ont emporté sur Roboam, fils
de Salomon. Roboam était jeune et indécis, et il man-
qua de fermeté devant eux. 88 Maintenant, vous dites
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que vous allez l’emporter sur le royaume de l’Éternel,
qui est entre les mains des fils de David. Vous êtes une
multitude nombreuse et vous avez avec vous les veaux
d’or que Jéroboam vous a faits comme dieux. 99 N’avez-
vous pas repoussé les sacrificateurs de l’Éternel, les fils
d’Aaron et les Lévites, et ne vous êtes-vous pas fait des
sacrificateurs, comme les peuples des (autres) pays ?
Quiconque vient avec un jeune taureau et sept béliers,
afin d’être investi, le voilà qui devient sacrificateur de ce
qui n’est pas Dieu. 1010 Quant à nous, l’Éternel est notre
Dieu, et nous ne l’avons pas abandonné : les sacrifi-
cateurs au service de l’Éternel sont fils d’Aaron, et les
Lévites sont à l’œuvre. 1111 Nous offrons chaque matin
et chaque soir des holocaustes à l’Éternel, (nous brû-
lons) le parfum odoriférant, (nous mettons) les rangées
de pains sur la table pure, et nous allumons chaque
soir le chandelier d’or et ses lampes ; car nous obser-
vons l’ordre de l’Éternel, notre Dieu. Mais vous, vous
l’avez abandonné. 1212 Voici : Dieu et ses sacrificateurs
sont avec nous, à notre tête, et nous avons les trom-
pettes éclatantes pour sonner avec éclat contre vous.
Fils d’Israël ! ne faites pas la guerre à l’Éternel, le Dieu
de vos pères, car vous n’aurez aucun succès ! 1313 Jéro-
boam les prit par derrière en faisant opérer un mou-
vement tournant à une embuscade, et (ses troupes)
étaient en face de Juda qui avait l’embuscade par der-
rière. 1414 Ceux de Juda durent se retourner, ayant à
combattre devant et derrière. Ils crièrent à l’Éternel,
et les sacrificateurs sonnèrent des trompettes. 1515 Les
hommes de Juda lancèrent la clameur et, à la clameur
des hommes de Juda, l’Éternel frappa Jéroboam et tout
Israël devant Abiya et Juda. 1616 Les hommes d’Israël
s’enfuirent devant Juda, et Dieu les livra entre ses
mains. 1717 Abiya et son peuple leur firent éprouver une
grande défaite, et 500 000 hommes d’élite tombèrent
transpercés parmi ceux d’Israël. 1818 Les fils d’Israël
furent humiliés en ce temps-là, et les fils de Juda l’em-
portèrent, parce qu’ils s’étaient appuyés sur l’Éternel,
le Dieu de leurs pères. 1919 Abiya poursuivit Jéroboam et
lui prit des villes : Béthel et ses dépendances, Yecha-
na et ses dépendances, et Éphrôn et ses dépendances.
2020 Jéroboam resta sans force du temps d’Abiya, puis
l’Éternel le frappa, et il mourut. 2121 Mais Abiya affermit
son pouvoir. Il eut quatorze femmes et engendra vingt-
deux fils et seize filles. 2222 Le reste des actes d’Abiya, ce
qu’il a fait et ce qu’il a dit, cela est écrit dans le com-
mentaire du prophète Iddo. 2323 Abiya se coucha avec
ses pères, et on l’ensevelit dans la cité de David. Son fils
Asa régna à sa place. De son temps, le pays fut tran-
quille pendant dix ans.

Règne d’Règne d’AsaAsa

Asa fit ce qui est bien et droit aux yeux de
l’Éternel, son Dieu. 22 Il supprima les autels du

(culte) étranger et les hauts lieux, il brisa les stèles et
abattit les poteaux d’Achéra. 33 Il dit à Juda de recher-
cher l’Éternel, le Dieu de ses pères, et de pratiquer la loi
et les commandements. 44 Il supprima de toutes les

villes de Juda les hauts lieux et les obélisques, et avec
lui le royaume fut tranquille. 55 Il bâtit des villes fortes
en Juda ; car le pays fut tranquille, et il n’y eut point
de guerre contre lui pendant ces années-là, parce que
l’Éternel lui donna du repos. 66 Il dit à Juda : Bâtissons
ces villes et entourons-les de murailles, de tours et de
portes avec des barres ; le pays est encore sous nos
yeux, car nous avons recherché l’Éternel, notre Dieu ;
nous l’avons recherché, et il nous a donné du repos
de tous côtés. Ils bâtirent donc avec succès. 77 Asa avait
une armée de 300 000 hommes de Juda, portant le
grand bouclier et la lance, et de 280 000 de Benjamin,
portant le petit bouclier et tirant de l’arc, tous vaillants
héros. 88 Zérah, le Kouchite, sortit contre eux avec une
armée de mille milliers (d’hommes) et 300 chars, et il
s’avança jusqu’à Marécha. 99 Asa marcha au-devant de
lui, et ils se rangèrent en bataille dans la vallée de Tse-
phata, près de Marécha. 1010 Asa invoqua l’Éternel, son
Dieu. Il dit : Éternel, tu peux tout aussi bien venir en
aide à un fort qu’à un faible : viens à notre aide, Éternel,
notre Dieu ! Car c’est sur toi que nous nous appuyons,
et nous sommes venus en ton nom contre cette mul-
titude. Éternel, tu es notre Dieu : que ce ne soit pas
l’homme qui l’emporte sur toi 1111 L’Éternel fit battre les
Kouchites par Asa et par Juda, et les Kouchites s’en-
fuirent. 1212 Asa et le peuple qui était avec lui les pour-
suivirent jusqu’à Guérar, et les Kouchites tombèrent
sans (pouvoir sauver) leur vie, car ils furent mis en
pièces devant l’Éternel et devant son camp. (Asa et son
peuple) emportèrent un très grand butin 1313 ils abat-
tirent toutes les villes des environs de Guérar, car la ter-
reur de l’Éternel s’était emparée d’elles, et ils pillèrent
toutes les villes : en effet il y avait en abondance de
quoi piller. 1414 Ils abattirent aussi les tentes des trou-
peaux et ils emmenèrent une grande quantité de petit
bétail et de chameaux. Puis ils retournèrent à Jérusa-
lem.

Zèle d’Zèle d’Asa contrAsa contre l’idolâtriee l’idolâtrie

L’Esprit de Dieu fut sur Azariahou, fils d’Oded.
22 qui sortit au-devant d’Asa et lui dit : Écoutez-

moi, Asa, ainsi que tout Juda et Benjamin ! L’Éternel est
avec vous quand vous êtes avec lui ; Si vous le recher-
chez, vous le trouverez ; Mais si vous l’abandonnez, il
vous abandonnera. 33 Pendant de longs jours, il n’y a eu
pour Israël ni vrai Dieu, ni sacrificateur qui enseigne, ni
loi. 44 Mais au sein de leur détresse ils sont revenus à
l’Éternel, le Dieu d’Israël, ils l’ont recherché ; et il s’est
laissé trouver par eux. 55 Dans ces temps-là, point de
paix pour ceux qui allaient et venaient, car il y avait de
grands troubles parmi tous les habitants des pays 66 on
se heurtait nation contre nation, ville contre ville, parce
que Dieu les troublait par toutes sortes de détresses.
77 Vous donc, soyez fermes et ne laissez pas vos mains
s’affaiblir, car il y a un salaire pour vos actions. 88 Après
avoir entendu ces paroles et la prophétie — Oded étant
prophète —, Asa s’affermit et fit disparaître les abomi-
nations de tout le pays de Juda et de Benjamin et des

DEUXIÈME LIVRE DES CHRONIQUES 12:9 298 DEUXIÈME LIVRE DES CHRONIQUES 14:8



1515

1616

villes dont il s’était emparé dans les monts d’Éphraïm. Il
restaura l’autel de l’Éternel qui était devant le vestibule
de l’Éternel. 99 Il rassembla tout Juda et Benjamin, et
ceux d’Éphraïm, de Manassé et de Siméon qui avaient
immigré parmi eux, car un grand nombre de gens d’Is-
raël se joignirent à lui lorsqu’ils virent que l’Éternel, son
Dieu, était avec lui. 1010 Ils se rassemblèrent à Jérusa-
lem le troisième mois de la quinzième année du règne
d’Asa. 1111 Ce jour-là, ils sacrifièrent à l’Éternel, sur le bu-
tin qu’ils avaient amené, sept cents (têtes) de gros bé-
tail et sept mille (têtes) de petit bétail. 1212 Ils prirent
l’engagement de rechercher l’Éternel, le Dieu de leurs
pères, de tout leur cœur et de toute leur âme. 1313 Qui-
conque ne rechercherait pas l’Éternel, le Dieu d’Israël,
devait être mis à mort, petit ou grand, homme ou
femme. 1414 Ils prêtèrent serment à l’Éternel à voix
haute, avec une clameur, et (au son) des trompettes
et des cors. 1515 Tout Juda se réjouit de ce serment car
ils l’avaient prêté de tout leur cœur, ils avaient recher-
ché l’Éternel de plein gré, et il s’était laissé trouver par
eux. L’Éternel leur donna du repos de tous côtés. 1616 Le
roi Asa enleva même à Maaka, sa mère, la dignité de
reine-mère parce qu’elle avait fait une idole pour Aché-
ra. Asa abattit son idole qu’il réduisit en poussière et la
brûla dans le ravin du Cédron. 1717 Mais les hauts lieux
ne disparurent pas d’Israël, quoique le cœur d’Asa fût
en entier à l’Éternel pendant toute sa vie. 1818 Il apporta
dans la maison de Dieu ce qu’avait consacré son père
et ce qu’il avait consacré lui-même, de l’argent, de l’or
et des objets (divers). 1919 Il n’y eut pas de guerre jusqu’à
la trente-cinquième année du règne d’Asa.

Alliance d’Alliance d’Asa avec la SyrieAsa avec la Syrie

La trente-sixième année du règne d’Asa, Baé-
cha, roi d’Israël, monta contre Juda. Il bâtit Ra-

ma, pour empêcher ceux d’Asa, roi de Juda, de sortir et
d’entrer. 22 Asa sortit de l’argent et de l’or des trésors de
la maison de l’Éternel et de la maison du roi, et il en-
voya dire à Ben-Hadad, roi de Syrie, qui habitait à Da-
mas 33 (Qu’il y ait) une alliance entre moi et toi, (comme
il y en eut une) entre mon père et ton père. Voici que je
t’envoie de l’argent et de l’or. Va, romps ton alliance
avec Baécha, roi d’Israël, afin qu’il s’éloigne de moi.
44 Ben-Hadad écouta le roi Asa ; il envoya les chefs de
ses soldats contre les villes d’Israël, et ils frappèrent
Iyôn, Dan, Abel-Maïm, et tous les entrepôts des villes
de Nephthali. 55 Lorsque Baécha l’apprit, il cessa de bâ-
tir Rama et interrompit ses travaux. 66 Alors le roi Asa
occupa tout Juda à emporter les pierres et le bois que
Baécha employait à la construction de Rama, et il s’en
servit pour bâtir Guéba et Mitspa. 77 Dans ce temps-là,
le voyant Hanani alla auprès d’Asa, roi de Juda, et lui
dit : Parce que tu t’es appuyé sur le roi de Syrie et que
tu ne t’es pas appuyé sur l’Éternel, ton Dieu, l’armée du
roi de Syrie s’est échappée de tes mains. 88 Les Kou-
chites et les Libyens ne formaient-ils pas une grande
armée, avec des chars et des cavaliers très nombreux ?
Cependant l’Éternel les a livrés entre tes mains, parce

que tu t’étais appuyé sur lui. 99 Car l’Éternel parcourt
du regard toute la terre, pour que s’affermissent ceux
dont le cœur est tout entier à lui. Tu as agi en insensé
dans cette affaire, car dès à présent tu auras des
guerres. 1010 Asa fut irrité contre le voyant et le fit mettre
en prison, parce qu’il était en colère contre lui à cause
de cette affaire. En même temps, Asa opprima aussi
quelques-uns du peuple. 1111 Les actes d’Asa, les pre-
miers et les derniers, sont écrits dans le livre des rois
de Juda et d’Israël. 1212 La trente-neuvième année de
son règne, Asa eut les pieds atteints d’une très grave
maladie ; toutefois, même pendant sa maladie, il ne
rechercha pas l’Éternel, mais consulta les médecins.
1313 Asa se coucha avec ses pères ; il mourut la quarante
et unième année de son règne. 1414 On l’ensevelit dans
(l’un) des tombeaux qu’il s’était creusés dans la cité de
David. On le coucha sur un lit qu’on avait garni d’aro-
mates et de parfums préparés selon l’art du parfumeur,
et l’on en brûla pour lui une quantité très considérable.

Règne de JosaphatRègne de Josaphat

Son fils Josaphat régna à sa place. Il tint ferme
contre Israël 22 il mit des troupes dans toutes les

villes fortes de Juda et des garnisons dans le pays de
Juda et dans les villes d’Éphraïm dont son père Asa
s’était emparé. 33 L’Éternel fut avec Josaphat, parce qu’il
marcha dans les premières voies de David, son père, et
qu’il ne rechercha pas les Baals. 44 Il rechercha au
contraire le Dieu de son père et suivit ses commande-
ments contrairement à ce que faisait Israël. 55 L’Éternel
affermit la royauté entre ses mains, et tout Juda appor-
tait des offrandes à Josaphat. Il eut richesse et gloire en
abondance. 66 Son cœur s’enhardit dans les voies de
l’Éternel, et il supprima encore de Juda les hauts lieux
et les poteaux d’Achéra. 77 La troisième année de son
règne, il envoya ses ministres Ben-Haïl, Abdias, Zacha-
rie, Netaneél et Michée enseigner dans les villes de Ju-
da. 88 (Il envoya) avec eux les Lévites Chemaeyahou, Ne-
taniahou, Zebadiahou, Asaël, Chemiramoth, Jonathan,
Adonyahou, Tobiyahou, Tob-Adoniya, Lévites, et avec
eux, les sacrificateurs Élichama et Yoram. 99 Ils ensei-
gnèrent en Juda, en ayant avec eux le livre de la loi de
l’Éternel. Ils parcoururent toutes les villes de Juda en
enseignant parmi le peuple. 1010 La terreur de l’Éternel
s’empara de tous les royaumes des pays qui environ-
naient Juda, et ils ne firent pas la guerre à Josaphat.
1111 Des Philistins apportèrent à Josaphat des offrandes
et un tribut en argent ; et les Arabes lui amenèrent aus-
si du petit bétail, 7 700 béliers et 7 700 boucs. 1212 Josa-
phat continuait à s’élever bien haut. Il bâtit en Juda des
citadelles et des villes pour servir d’entrepôts. 1313 Il avait
une grande activité dans les villes de Juda, ainsi que
des guerriers, vaillants héros, à Jérusalem. 1414 Voici leur
dénombrement, selon leurs familles : De Juda, chefs de
milliers : Adna, le chef, et 300 000 vaillants héros avec
lui 1515 à ses côtés Yohanân, le chef, et 280 000
(hommes) 1616 à ses côtés, Amasia, fils de Zikri, qui s’était
volontairement consacré à l’Éternel, et 200 000
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vaillants héros avec lui. 1717 De Benjamin : Élyada,
vaillant héros, et 200 000 (hommes) avec lui, armés
de l’arc et du bouclier 1818 à ses côtés, Yehozabad, et
180 000 (hommes) équipés pour l’armée avec lui.
1919 Voilà ceux qui étaient au service du roi, outre ceux
que le roi avait placés dans toutes les villes fortes de Ju-
da.

Expédition contrExpédition contre les Syriense les Syriens

Josaphat eut richesse et gloire en abondance.
Il s’allia par mariage avec Achab. 22 Au bout de

quelques années, il descendit auprès d’Achab à Sama-
rie, et Achab sacrifia pour lui et pour le peuple qui était
avec lui, une grande quantité de petit et de gros bétail.
Il l’incita à monter à Ramoth en Galaad. 33 Achab, roi
d’Israël, dit à Josaphat, roi de Juda : Iras-tu avec moi à
Ramoth en Galaad ? Josaphat lui répondit : (Oui), moi
comme toi, et mon peuple comme ton peuple, (nous
irons) au combat avec toi. 44 Puis Josaphat dit au roi d’Is-
raël : Consulte maintenant, je te prie, la parole de l’Éter-
nel. 55 Le roi d’Israël rassembla les prophètes, au
nombre de quatre cents, et leur dit : Irons-nous au
combat vers Ramoth en Galaad, ou dois-je m’en abste-
nir ? Ils répondirent : Monte, et Dieu la livrera entre les
mains du roi. 66 Mais Josaphat dit : N’y a-t-il plus ici au-
cun prophète de l’Éternel, par qui nous puissions le
consulter 77 Le roi d’Israël répondit à Josaphat : Il n’y a
plus qu’un seul homme par qui l’on pourrait consulter
l’Éternel ; mais je le déteste, car il ne prophétise rien de
bon sur moi, (il ne prophétise) jamais que du mal : c’est
Michée, fils de Yimla. Josaphat dit : Que le roi ne parle
pas ainsi 88 Alors le roi d’Israël appela un eunuque et
dit : Fais venir tout de suite Michée, fils de Yimla. 99 Le
roi d’Israël et Josaphat, roi de Juda, siégeaient chacun
sur son trône, revêtus de leurs habits (royaux) ; ils sié-
geaient sur l’aire à l’entrée de la porte de Samarie, et
tous les prophètes prophétisaient devant eux. 1010 Sédé-
cias, fils de Kenaana, s’était fait des cornes de fer et dit :
Ainsi parle l’Éternel : Avec cela tu donneras des coups
aux Syriens jusqu’à leur extermination. 1111 Tous les pro-
phètes prophétisèrent de même, en disant : Monte à
Ramoth en Galaad ! Tu auras du succès, et l’Éternel la
livrera entre les mains du roi. 1212 Le messager qui était
allé appeler Michée lui parla ainsi : Voici que les pro-
phètes sont unanimes pour dire du bien au roi ; que ta
parole s’accorde avec la leur : tu diras du bien 1313 Mi-
chée répondit : L’Éternel est vivant ! Ce que dira mon
Dieu, je l’annoncerai. 1414 Lorsqu’il fut arrivé auprès du
roi, le roi lui dit : Michée, irons- nous au combat vers
Ramoth en Galaad, ou dois-je m’en abstenir ? Il répon-
dit : Montez ! vous aurez du succès, et ils seront livrés
entre vos mains. 1515 Mais le roi lui dit : Combien de fois
me faudra-t-il te faire jurer de ne me dire que la vérité
au nom de l’Éternel 1616 (Michée) répondit : J’ai vu tout Is-
raël Disséminé sur les montagnes, Comme des brebis
qui n’ont point de berger. Et l’Éternel dit : Ces gens n’ont
pas de seigneurs, Que chacun retourne en paix dans sa
maison ! 1717 Le roi d’Israël dit à Josaphat : Ne te l’ai-je

pas dit ? Il ne prophétise sur moi rien de bon, mais
seulement du mal. 1818 Alors Michée dit : Eh bien, oui,
écoutez la parole de l’Éternel ! J’ai vu l’Éternel siégeant
sur son trône, et toute l’armée des cieux se tenant à
sa droite et à sa gauche. 1919 L’Éternel a dit : Qui séduira
Achab, roi d’Israël, pour qu’il monte à Ramoth en Ga-
laad et qu’il y tombe ? Ils répondirent l’un d’une ma-
nière, l’autre d’une autre. 2020 Alors un esprit sortit, se
tint devant l’Éternel et dit : Moi, je le séduirai. L’Éternel
lui dit : Comment 2121 Je sortirai, répondit-il, et je devien-
drai un esprit de mensonge dans la bouche de tous ses
prophètes. L’Éternel dit : Tu le séduiras et tu réussiras
bien à le séduire : sors et fais ainsi 2222 Et maintenant,
voici que l’Éternel a mis un esprit de mensonge dans
la bouche de tes prophètes que voici ; et l’Éternel a dé-
crété un malheur contre toi. 2323 Alors Sédécias, fils de
Kenaana, s’approcha, frappa Michée sur la joue et dit :
Par quel chemin l’Esprit de l’Éternel est-il sorti de moi
pour te parler 2424 Michée répondit : Tu le verras bien,
le jour où tu iras de chambre en chambre pour te ca-
cher. 2525 Le roi d’Israël dit : Prenez Michée et emmenez-
le vers Amôn, chef de la ville, et vers Joas, fils du roi.
2626 Vous direz : Ainsi parle le roi : Mettez cet homme
en prison et ne lui donnez que la portion congrue de
pain et d’eau, jusqu’à ce que je retourne en paix. 2727 Mi-
chée dit : Si tu retournes vraiment en paix, l’Éternel n’a
point parlé par moi. Il dit encore : Écoutez, vous tous,
peuples ! 2828 Le roi d’Israël et Josaphat, roi de Juda, mon-
tèrent vers Ramoth en Galaad. 2929 Le roi d’Israël dit à
Josaphat qu’il se déguisait pour aller au combat ; mais
toi (dit-il), revêts-toi de tes habits (royaux). Ainsi le roi
d’Israël se déguisa, et ils allèrent au combat. 3030 Le roi
de Syrie avait donné cet ordre aux chefs de ses chars :
Vous n’attaquerez ni petit ni grand, mais vous attaque-
rez seulement le roi d’Israël. 3131 Quand les chefs des
chars aperçurent Josaphat, ils dirent : C’est le roi d’Is-
raël. Ils l’entourèrent pour l’attaquer. Josaphat appela
au secours, et l’Éternel le secourut : Dieu les repous-
sa loin de lui. 3232 Les chefs des chars, voyant que ce
n’était pas le roi d’Israël, s’éloignèrent de lui. 3333 Alors un
homme tira de l’arc au hasard et frappa le roi d’Israël
au défaut de la cuirasse. Le roi dit au conducteur du
char : Tourne bride, et fais-moi sortir du champ de ba-
taille, car je suis blessé. 3434 Le combat devint acharné ce
jour-là. Le roi d’Israël dut être maintenu debout dans
son char en face des Syriens jusqu’au soir et il mourut
vers le coucher du soleil.

Josaphat, roi de Juda, revint en paix dans sa
maison à Jérusalem. 22 Jéhu, fils du voyant Hana-

ni, sortit au-devant de lui. Il dit au roi Josaphat : Doit-on
secourir le méchant, et aimes-tu ceux qui haïssent
l’Éternel ? À cause de cela l’Éternel est indigné contre
toi. 33 Mais il s’est trouvé de bonnes choses en toi, car tu
as balayé du pays les poteaux d’Achéra et tu as appli-
qué ton cœur à rechercher Dieu.
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Réforme de la justiceRéforme de la justice 44 Josaphat rJosaphat resta à Jérusalem.esta à Jérusalem.
Puis il fit encorPuis il fit encore une tournée parmi le peuple, depuise une tournée parmi le peuple, depuis

Beér-Chéba jusqu’Beér-Chéba jusqu’aux monts d’Éphraux monts d’Éphraïm, et il le fit raïm, et il le fit reeve-ve-
nir à l’Éternel, le Dieu de ses pèrnir à l’Éternel, le Dieu de ses pères.es. 55 Il établit desIl établit des
juges dans toutes les villes fortes du pays de Juda,juges dans toutes les villes fortes du pays de Juda,

dans chaque ville.dans chaque ville. 66 Il dit aux jugesIl dit aux juges : V: Veilleeillez à ce quez à ce que
vous fervous fereez, car ce nz, car ce n’’est pas pour les hommes que vousest pas pour les hommes que vous
prprononcerononcereez des jugementsz des jugements ; c; c’’est pour l’Éternel (quiest pour l’Éternel (qui
sersera) pra) près de vous en matièrès de vous en matière de dre de droit.oit. 77 Maintenant,Maintenant,
que la crque la crainte de l’Éternel soit sur vousainte de l’Éternel soit sur vous ; pr; preneenez garz gardede

quand vous agirquand vous agireez, car il nz, car il n’y a che’y a chez l’Éternel, notrz l’Éternel, notree
Dieu, ni frDieu, ni fraude, ni considéraude, ni considération de personnes, ni ac-ation de personnes, ni ac-

ceptation de prceptation de présents.ésents. 88 De même, quand on fut de rDe même, quand on fut de re-e-
tour à Jérusalem, Josaphat établit des Létour à Jérusalem, Josaphat établit des Lévites, des sa-vites, des sa-

crificateurs et des chefs de famille d’Isrcrificateurs et des chefs de famille d’Israël à Jérusalem,aël à Jérusalem,
pour (epour (exxerercer) le drcer) le droit de l’Éternel et pour les contesta-oit de l’Éternel et pour les contesta-
tions.tions. 99 Il leur orIl leur ordonnadonna : V: Vous agirous agireez de la manièrz de la manière sui-e sui-

vante dans la crvante dans la crainte de l’Éternel, avec fidélité et unainte de l’Éternel, avec fidélité et un
cœur sans partage.cœur sans partage. 1010 Dans tout prDans tout procès qui vous serocès qui vous seraa
prprésenté par vos frésenté par vos frèrères qui habitent dans leurs villes,es qui habitent dans leurs villes,

rrelativement à un meurtrelativement à un meurtre, à une loi, à un commande-e, à une loi, à un commande-
ment, à des prment, à des prescriptions et à des orescriptions et à des ordonnances, vousdonnances, vous
les avertirles avertireez, afin qu’ils ne se rz, afin qu’ils ne se rendent pas coupablesendent pas coupables
envers l’Éternel, et que son indignation ne se mani-envers l’Éternel, et que son indignation ne se mani-
feste pas contrfeste pas contre vous et contre vous et contre vos fre vos frèrères. C’es. C’est ainsiest ainsi

que vous agirque vous agireez, et vous ne vous rz, et vous ne vous rendrendreez pas cou-z pas cou-
pables.pables. 1111 VVoici que vous aveoici que vous avez au-dessus de vous lez au-dessus de vous le

souversouverain sacrificateur Amariahou pour toutes les af-ain sacrificateur Amariahou pour toutes les af-
fairfaires de l’Éternel, Zebadiahou, fils d’Ismaël, gouver-es de l’Éternel, Zebadiahou, fils d’Ismaël, gouver-

neur de la maison de Juda, pour toutes les affairneur de la maison de Juda, pour toutes les affaires dues du
rroi, et vous aveoi, et vous avez dez devant vous des Lévant vous des Lévites comme ma-vites comme ma-
gistrgistrats. Soats. Soyeyez fermes et agissez fermes et agissez, et que l’Éternel soitz, et que l’Éternel soit

avec celui qui feravec celui qui fera le bien.a le bien.

VictoirVictoires de Josaphates de Josaphat

Après cela, les fils de Moab et les fils d’Ammon,
et avec eux d’autres Ammonites arrivèrent pour

combattre Josaphat. 22 On vint en informer Josaphat, en
disant : Une multitude nombreuse s’avance contre toi
depuis l’autre côté de la mer, depuis la Syrie, et ils sont
à Hatsatsôn-Tamar, c’est-à-dire Eyn-Guédi. 33 Josaphat
éprouva de la crainte et décida de consulter l’Éternel. Il
proclama un jeûne pour tout Juda. 44 Juda se rassembla
pour chercher l’Éternel, et l’on vint de toutes les villes
de Juda pour chercher l’Éternel. 55 Josaphat se tint de-
bout au milieu de l’assemblée de Juda et de Jérusalem,
dans la maison de l’Éternel, devant le nouveau parvis.
66 Il dit : Éternel, Dieu de nos pères, n’es-tu pas Dieu
dans les cieux, et n’est-ce pas toi qui domines sur tous
les royaumes des nations ? N’y a-t-il pas dans ta main la
force et la puissance ? Nul ne peut t’affronter 77 N’est-ce
pas toi, notre Dieu, qui as dépossédé les habitants de
ce pays devant ton peuple d’Israël, et qui l’as donné
pour toujours à la descendance d’Abraham qui t’aimait
88 Ils l’ont habité, ils t’y ont bâti un sanctuaire pour ton
nom, en disant 99 S’il arrive sur nous un malheur, l’épée,

le jugement, la peste ou la famine, nous nous tien-
drons devant cette maison et devant toi, car ton nom
est dans cette maison. Nous t’appellerons au secours
du sein de notre détresse ; tu écouteras et tu sauveras
1010 Maintenant voici que les Ammonites et les Moabites,
et ceux des monts de Séir, chez lesquels tu n’as pas per-
mis à Israël d’entrer quand il venait du pays d’Égypte —
car il s’est écarté d’eux et ne les a pas détruits —. 1111 les
voici qui nous récompensent en venant nous chasser
de ta possession que tu nous as donnée. 1212 Ô notre
Dieu, n’exerceras-tu pas tes jugements sur eux ? Car
nous sommes sans force devant cette multitude nom-
breuse qui s’avance contre nous, et nous ne savons
que faire, mais nos yeux sont sur toi. 1313 Tout Juda se
tenait debout devant l’Éternel, avec même leurs petits
enfants, leurs femmes et leurs fils. 1414 Alors l’esprit de
l’Éternel saisit au milieu de l’assemblée Yahaziel, fils de
Zacharie, fils de Benaya, fils de Yeïel, fils de Mattania,
Lévite, d’entre les fils d’Asaph. 1515 Et Yahaziel dit : Soyez
attentifs, tout Juda et habitants de Jérusalem, et toi, roi
Josaphat ! Ainsi vous parle l’Éternel : Soyez sans crainte
et sans effroi devant cette multitude nombreuse, car ce
n’est pas votre combat, mais celui de Dieu. 1616 Demain,
descendez contre eux ; ils vont arriver par la montée
de Hatsits, et vous les trouverez au bout du vallon, en
face du désert de Yerouel. 1717 Vous n’aurez pas à y com-
battre : présentez-vous, tenez-vous (là), et vous verrez
le salut de l’Éternel en votre faveur. Juda et Jérusalem,
soyez sans crainte et sans effroi : demain, sortez à leur
rencontre, et l’Éternel sera avec vous ! 1818 Josaphat s’in-
clina, le visage contre terre, et tout Juda et les habi-
tants de Jérusalem tombèrent devant l’Éternel pour se
prosterner en sa présence. 1919 Les Lévites d’entre les fils
des Qehatites et d’entre les fils des Qoréites se levèrent
pour louer l’Éternel, le Dieu d’Israël, d’une voix forte
et bien haut. 2020 Ils se levèrent de bon matin et sor-
tirent vers le désert de Teqoa. Au moment où ils sor-
taient, Josaphat se tint debout et dit : Écoutez-moi, Ju-
da et habitants de Jérusalem ! Soyez fermes (dans votre
confiance) en l’Éternel, votre Dieu, Et vous serez af-
fermis (dans votre défense). Soyez fermes (dans votre
confiance) en ses prophètes, Et vous aurez du succès.
2121 Puis, il tint conseil avec le peuple et désigna des
chantres pour l’Éternel, afin de faire entendre la
louange avec des ornements sacrés, lorsqu’ils sorti-
raient devant l’armée. Ils disaient : « Célébrez l’Éternel,
car sa bienveillance dure à toujours ! 2222 Au moment
où l’on commençait les acclamations et les louanges,
l’Éternel plaça des embuscades contre les Ammonites
et les Moabites et (ceux) des monts de Séir qui étaient
venus contre Juda, et ils furent battus. 2323 Les Ammo-
nites et les Moabites se jetèrent sur les habitants des
monts de Séir pour les vouer à l’interdit et les exter-
miner ; et quand ils en eurent fini avec les habitants
de Séir, ils s’employèrent à s’entre-tuer. 2424 Lorsque Juda
fut arrivé au poste d’où l’on aperçoit le désert, ils se
tournèrent du côté de la multitude, et voici que ce
n’étaient que des cadavres tombés à terre : personne
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n’avait échappé. 2525 Josaphat et son peuple vinrent piller
leurs dépouilles : ils y trouvèrent, en grand nombre,
des biens, des cadavres et des objets précieux. Ils en
enlevèrent tant qu’ils ne purent tout emporter. Ils
mirent trois jours au pillage du butin, car il était consi-
dérable. 2626 Le quatrième jour, ils s’assemblèrent dans
la vallée de Beraka, où ils bénirent l’Éternel ; c’est pour-
quoi l’on a appelé cet endroit du nom de vallée de Be-
raka jusqu’à ce jour. 2727 Tous les hommes de Juda et de
Jérusalem, ayant à leur tête Josaphat, partirent joyeux
pour retourner à Jérusalem, car l’Éternel les avait rem-
plis de joie aux dépens de leurs ennemis. 2828 Ils en-
trèrent à Jérusalem avec des luths, des harpes et des
trompettes, jusqu’à la maison de l’Éternel. 2929 La terreur
de l’Éternel s’empara de tous les royaumes des (autres)
pays, lorsqu’ils apprirent que l’Éternel avait combattu
contre les ennemis d’Israël. 3030 Le royaume de Josaphat
fut tranquille, et son Dieu lui donna du repos de tous
côtés.

Résumé du rRésumé du règne de Josaphatègne de Josaphat 3131 Josaphat rJosaphat régna surégna sur
Juda. Il avait trJuda. Il avait trente-cinq ans lorsqu’il deente-cinq ans lorsqu’il devint rvint roi et roi et ré-é-
gna vingt-cinq ans à Jérusalem. Le nom de sa mèrgna vingt-cinq ans à Jérusalem. Le nom de sa mèree

était Azouba, fille de Chilhi.était Azouba, fille de Chilhi. 3232 Il marIl marcha dans la voiecha dans la voie
de son pèrde son père Asa et ne s’e Asa et ne s’en écarta pas, faisant ce qui esten écarta pas, faisant ce qui est
drdroit aux yeux de l’Éternel.oit aux yeux de l’Éternel. 3333 TToutefois, les hauts lieuxoutefois, les hauts lieux

ne disparurne disparurent pasent pas : le peuple n: le peuple n’’avait pas encoravait pas encore lee le
cœur fermement attaché au Dieu de ses pèrcœur fermement attaché au Dieu de ses pères.es. 3434 LeLe
rreste des actes de Josaphat, les preste des actes de Josaphat, les premiers et les der-emiers et les der-

niers, cela est écrit dans les Actes de Jéhu, fils de Ha-niers, cela est écrit dans les Actes de Jéhu, fils de Ha-
nani, lesquels sont insérnani, lesquels sont insérés dans le livrés dans le livre des re des rois d’Is-ois d’Is-

rraël.aël. 3535 AprAprès cela, Josaphat, rès cela, Josaphat, roi de Juda, s’oi de Juda, s’associa avecassocia avec
le rle roi d’Isroi d’Israël, Ahazia, dont la conduite était impie.aël, Ahazia, dont la conduite était impie. 3636 IlIl
s’s’associa avec lui pour construirassocia avec lui pour construire des navire des navires qui de-es qui de-

vaient aller à Tvaient aller à Tarsisarsis ; ils construisir; ils construisirent ces navirent ces navires à Ét-es à Ét-
syôn-Guébersyôn-Guéber.. 3737 Alors ÉliéAlors Éliézerzer, fils de Dodavahou de, fils de Dodavahou de

MarMarécha, précha, prophétisa controphétisa contre Josaphat et dite Josaphat et dit : Par: Parce quece que
tu ttu t’’es associé avec Ahazia, l’Éternel détruit ton œuvres associé avec Ahazia, l’Éternel détruit ton œuvre.e.

Les navirLes navires fures furent brisés et ne purent brisés et ne purent aller à Tent aller à Tarsis.arsis.

Règne de JorRègne de Joramam

Josaphat se coucha avec ses pères et fut ense-
veli avec ses pères dans la cité de David. Son fils

Yoram régna à sa place. 22 Yoram avait des frères, fils de
Josaphat : Azaria, Yehiel, Zacharie, Azariahou, Mikaël et
Chephatiahou, tous fils de Josaphat, roi d’Israël. 33 Leur
père leur avait fait des cadeaux considérables en ar-
gent, en or, et des largesses comprenant des villes
fortes en Juda ; mais il laissa le royaume à Yoram, parce
qu’il était le premier-né. 44 Lorsque Yoram eut pris pos-
session du royaume de son père et qu’il eut affermi son
pouvoir, il tua par l’épée tous ses frères et quelques-
uns aussi des chefs d’Israël. 55 Yoram avait trente-deux
ans lorsqu’il devint roi et il régna huit ans à Jérusalem.
66 Il marcha dans la voie des rois d’Israël, comme avait
fait la maison d’Achab, car il avait pour femme une fille
d’Achab et il fit ce qui est mal aux yeux de l’Éternel.

77 Mais l’Éternel ne voulut pas détruire la maison de Da-
vid, à cause de l’alliance qu’il avait conclue avec David
et parce qu’il avait déclaré qu’il assurerait toujours une
lignée royale à lui et à ses fils. 88 De son temps, Édom
se révolta contre la domination de Juda, et se donna un
roi. 99 Yoram partit avec ses chefs et tous ses chars ; il
se leva de nuit et battit les Édomites qui l’encerclaient
ainsi que les chefs des chars. 1010 La rébellion d’Édom
contre l’autorité de Juda a duré jusqu’à aujourd’hui. Lib-
na se révolta aussi en ce temps-là contre son autorité,
parce qu’il avait abandonné l’Éternel, le Dieu de ses
pères. 1111 Yoram fit même des hauts lieux dans les mon-
tagnes de Juda ; il poussa les habitants de Jérusalem à
la prostitution et il y excita Juda. 1212 Il lui vint un écrit
du prophète Élie, disant : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu
de David ton père : Parce que tu n’as pas marché dans
les voies de ton père Josaphat, et dans les voies d’Asa,
roi de Juda. 1313 mais que tu as marché dans la voie des
rois d’Israël ; parce que tu as entraîné à la prostitu-
tion Juda et les habitants de Jérusalem, comme l’a fait
la maison d’Achab, et parce que tu as tué tes frères,
meilleurs que toi, la maison même de ton père ;. 1414 voi-
ci : l’Éternel frappera ton peuple d’une grande plaie, tes
fils, tes femmes et tous tes biens 1515 et toi, il te frappe-
ra de graves maladies, d’un mal d’entrailles (qui aug-
mentera) de jour en jour, jusqu’à ce que tes entrailles
sortent par la force du mal. 1616 L’Éternel réveilla contre
Yoram l’esprit des Philistins et des Arabes qui étaient
voisins des Kouchites. 1717 Ils montèrent contre Juda, y
firent irruption, capturèrent tous les biens qui se trou-
vaient dans la maison du roi, y compris ses fils et ses
femmes, de sorte qu’il ne lui resta d’autre fils que Yoa-
haz, le plus jeune de ses fils. 1818 Après tout cela, l’Éter-
nel le frappa d’une maladie d’entrailles inguérissable.
1919 Elle augmenta de jour en jour, et sur la fin de la se-
conde année les entrailles de Yoram sortirent par la
force de son mal. Il mourut dans de violentes souf-
frances. Son peuple ne brûla pas (de parfums) en son
honneur, comme il l’avait fait pour ses pères. 2020 Il avait
trente-deux ans lorsqu’il devint roi et il régna huit ans
à Jérusalem. Il s’en alla sans être regretté, et on l’ense-
velit dans la cité de David, mais non dans les tombeaux
des rois.

Règne d’Règne d’AchaziaAchazia

Les habitants de Jérusalem firent régner à sa
place Ahazia, son plus jeune fils ; car la troupe

venue au camp avec les Arabes avait tué tous les plus
âgés. Ainsi régna Ahazia, fils de Yoram, roi de Juda.
22 Ahazia avait quarante-deux ans lorsqu’il devint roi et
il régna un an à Jérusalem. Le nom de sa mère était
Athalie, fille d’Omri. 33 Il marcha lui aussi dans les voies
de la maison d’Achab, car sa mère lui donnait des
conseils pour faire le mal. 44 Il fit ce qui est mal aux yeux
de l’Éternel, comme la maison d’Achab, où il eut après
la mort de son père des conseillers pour sa perte. 55 Il
alla sur leur conseil avec Yoram, fils d’Achab, roi d’Is-
raël, à la guerre contre Hazaël, roi de Syrie, à Ramoth
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en Galaad, et les Syriens blessèrent Yoram. 66 Celui-ci
s’en retourna pour se faire soigner à Jizréel des bles-
sures que les Syriens lui avaient portées à Rama, lors-
qu’il combattait contre Hazaël, roi de Syrie. Azariahou,
fils de Yoram, roi de Juda, descendit pour voir Yoram,
fils d’Achab, à Jizréel, parce qu’il allait très mal. 77 Par (la
volonté de) Dieu, ce fut pour sa ruine qu’Ahazia se ren-
dit auprès de Yoram. Lorsqu’il fut arrivé, il sortit avec
Yoram pour aller au-devant de Jéhu, fils de Nimchi, à
qui l’Éternel avait donné l’onction pour retrancher la
maison d’Achab. 88 Comme Jéhu était en contestation
avec la maison d’Achab, il trouva les ministres de Juda
et les fils des frères d’Ahazia, qui étaient au service
d’Ahazia, et il les tua. 99 Il chercha Ahazia, et on le saisit
dans Samarie où il s’était caché. On l’amena auprès de
Jéhu et on le fit mourir. Puis on l’ensevelit, car on disait :
C’est le fils de Josaphat, qui cherchait l’Éternel de tout
son cœur. Il ne resta personne de la maison d’Ahazia
qui fût en état de régner.

Règne d’Règne d’AthalieAthalie 1010 Athalie, mèrAthalie, mère d’e d’Ahazia, vit que sonAhazia, vit que son
fils était mort. Elle se lefils était mort. Elle se leva et fit périr toute la descen-va et fit périr toute la descen-
dance rdance rooyale de la maison de Juda.yale de la maison de Juda. 1111 Mais YMais Yehocha-ehocha-

beath, fille du rbeath, fille du roi, prit Joas, fils d’oi, prit Joas, fils d’Ahazia, et l’Ahazia, et l’enleenleva se-va se-
crcrètement du milieu des fils du rètement du milieu des fils du roi qu’oi qu’on mettait àon mettait à

mortmort : elle le mit avec sa nourrice dans la chambr: elle le mit avec sa nourrice dans la chambre dese des
lits. Ainsi Ylits. Ainsi Yehochabeath, fille du rehochabeath, fille du roi Yoi Yororam, femme duam, femme du

sacrificateur Ysacrificateur Yehoehoyada, — cyada, — c’’était la sœur d’était la sœur d’Ahazia —, leAhazia —, le
mit à l’mit à l’abri des rabri des regaregards d’ds d’Athalie, qui ne le mit pas àAthalie, qui ne le mit pas à

mort.mort. 1212 Il rIl resta six ans caché avec eux dans la maisonesta six ans caché avec eux dans la maison
de Dieu. Or Athalie rde Dieu. Or Athalie régnait sur le pays.égnait sur le pays.

La septième année, Yehoyada s’affermit et trai-
ta alliance avec les chefs de centaines : Azaria-

hou, fils de Yeroham, Ismaël, fils de Yohanân, Azaria-
hou, fils d’Obed, Maaséyahou, fils d’Adayahou et Élicha-
phath, fils de Zikri. 22 Ils parcoururent Juda et rassem-
blèrent les Lévites de toutes les villes de Juda et les
chefs de familles d’Israël. Ils arrivèrent à Jérusalem. 33 et
toute l’assemblée conclut une alliance avec le roi dans
la maison de Dieu. Yehoyada leur dit : Voici le fils du roi,
il régnera, comme l’Éternel l’a déclaré à l’égard des fils
de David. 44 Voici ce que vous ferez : Parmi ceux d’entre
vous qui prennent (leur service) le jour du sabbat, sa-
crificateurs et Lévites, un tiers fera la garde des seuils.
55 un tiers se tiendra dans la maison du roi, et un tiers à
la porte de Yesod. Tout le peuple sera dans les parvis
de la maison de l’Éternel. 66 Que personne n’entre dans
la maison de l’Éternel, excepté les sacrificateurs et les
Lévites de service : ceux-là pourront entrer, car ils sont
saints. Tout le peuple montera la garde pour l’Éternel.
77 Les Lévites entoureront le roi de toutes parts, chacun
les armes à la main, et l’on donnera la mort à qui-
conque entrera dans la maison : vous serez près du roi
quand il entrera et quand il sortira. 88 Les Lévites et tout
Juda exécutèrent tous les ordres qu’avait donnés le sa-
crificateur Yehoyada. Ils prirent chacun leurs hommes,
ceux qui entraient le jour du sabbat et ceux qui sor-
taient le jour du sabbat ; car le sacrificateur Yehoyada

n’avait exempté aucune des classes. 99 Le sacrificateur
Yehoyada remit aux chefs de centaines les lances et les
boucliers, grands et petits, qui avaient appartenu au roi
David et qui se trouvaient dans la maison de Dieu. 1010 Il
plaça tout le peuple, chacun son arme à la main, de-
puis le côté droit jusqu’au côté gauche de la maison,
près de l’autel et près de la maison pour entourer le
roi. 1111 On fit avancer le fils du roi, on mit sur lui le dia-
dème et le témoignage. Ils l’établirent roi ; Yehoyada et
ses fils lui donnèrent l’onction et ils dirent : Vive le roi !
1212 Athalie entendit la voix du peuple qui accourait et
louait le roi. 1313 Elle vint vers le peuple à la maison de
l’Éternel et regarda : voici que le roi se tenait sur son
estrade à l’entrée ; les chefs et les trompettes étaient
près du roi ; tout le peuple du pays était dans la joie,
l’on sonnait des trompettes, et les chantres avec les ins-
truments de musique dirigeaient les louanges. Atha-
lie déchira ses vêtements et dit : Conspiration ! conspi-
ration 1414 Alors le sacrificateur Yehoyada fit sortir les
chefs de centaines, commandants de l’armée, et leur
dit : Faites-la sortir en dehors des rangs, et que soit mis
à mort par l’épée quiconque la suivra. Car le sacrifica-
teur avait dit : Ne la mettez pas à mort dans la maison
de l’Éternel. 1515 On lui fit place, et elle arriva à la mai-
son du roi par l’entrée de la porte des chevaux : c’est là
qu’il lui donnèrent la mort. 1616 Yehoyada conclut entre
lui, tout le peuple et le roi une alliance aux termes de
laquelle ils devaient être le peuple de l’Éternel. 1717 Tout
le peuple entra dans la maison de Baal, ils la démo-
lirent, ils brisèrent ses autels et ses images et tuèrent
devant les autels Mattân, prêtre de Baal. 1818 Yehoyada
remit la surveillance de la maison de l’Éternel entre les
mains des sacrificateurs-Lévites, que David avait répar-
tis en classes dans la maison de l’Éternel pour qu’ils
offrent des holocaustes à l’Éternel, comme il est écrit
dans la loi de Moïse, et au milieu des réjouissances et
des chants, prévus par David. 1919 Il plaça les portiers
aux porches de la maison de l’Éternel, pour qu’il n’entre
personne qui serait impur pour une cause quelconque.
2020 Il prit les chefs de centaines, les nobles, ceux qui
avaient autorité parmi le peuple et tout le peuple du
pays, et il fit descendre le roi de la maison de l’Éternel.
Ils arrivèrent dans la maison du roi par la porte supé-
rieure et firent siéger le roi sur le trône royal. 2121 Tout le
peuple du pays se réjouissait, et la ville était tranquille.
On avait fait mourir Athalie par l’épée.

Règne de JoasRègne de Joas

Joas avait sept ans lorsqu’il devint roi et il régna
quarante ans à Jérusalem. Sa mère se nommait

Tsibya, de Beér-Chéba. 22 Joas fit ce qui est droit aux
yeux de l’Éternel pendant toute la vie du sacrificateur
Yehoyada. 33 Yehoyada prit pour Joas deux femmes, et
Joas engendra des fils et des filles. 44 Après cela, Joas eut
à cœur de rénover la maison de l’Éternel. 55 Il rassembla
les sacrificateurs et les Lévites, et leur dit : Sortez vers
les villes de Juda, et vous recueillerez dans tout Israël
de l’argent, chaque année, pour réparer la maison de
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votre Dieu ; mettez de l’empressement à cette affaire.
Mais les Lévites ne s’empressèrent pas. 66 Le roi appela
le souverain sacrificateur Yehoyada et lui dit : Pourquoi
n’as-tu pas demandé des comptes aux Lévites qui
doivent apporter de Juda et de Jérusalem la contribu-
tion imposée par Moïse, serviteur de l’Éternel, à l’as-
semblée d’Israël pour la tente du Témoignage 77 Car la
malfaisante Athalie et ses fils ont ravagé la maison de
Dieu et utilisé pour les Baals toutes les choses consa-
crées de la maison de l’Éternel. 88 Alors le roi dit qu’on
fasse un coffre et qu’on le place à la porte de la maison
de l’Éternel, à l’extérieur. 99 On publia une annonce dans
Juda et dans Jérusalem aux termes de laquelle on (de-
vait) apporter à l’Éternel la contribution imposée par
Moïse, serviteur de l’Éternel, à Israël dans le désert.
1010 Tous les chefs et tout le peuple s’en réjouirent et
ils l’apportaient et la jetaient dans le coffre jusqu’à ce
qu’il soit plein 1111 quand c’était le moment d’apporter le
coffre à l’inspection royale par l’intermédiaire des Lé-
vites — c’est-à-dire quand on voyait qu’il y avait beau-
coup d’argent — le secrétaire du roi et le commissaire
du souverain sacrificateur venaient vider le coffre ; ils le
prenaient et le remettaient à sa place ; ils procédaient
ainsi journellement et recueillaient de l’argent en abon-
dance. 1212 Le roi et Yehoyada le donnaient à ceux qui
étaient chargés de faire exécuter l’ouvrage dans la mai-
son de l’Éternel et qui engageaient comme salariés des
tailleurs de pierres et des charpentiers pour rénover la
maison de l’Éternel, ainsi que des ouvriers sur fer et
sur bronze pour réparer la maison de l’Éternel. 1313 Ceux
qui étaient chargés de l’ouvrage travaillèrent, et les ré-
parations s’exécutèrent par leur intermédiaire. Ils re-
mirent en état la maison de Dieu et la consolidèrent.
1414 Lorsqu’ils eurent achevé, ils apportèrent devant le
roi et devant Yehoyada le reste de l’argent. On en fit
des objets pour la maison de l’Éternel, des accessoires
pour le service et pour les holocaustes, des coupes, et
(d’autres) objets d’or et d’argent. Et, pendant toute la
vie de Yehoyada, on offrit continuellement des holo-
caustes dans la maison de l’Éternel. 1515 Yehoyada devint
vieux et mourut rassasié de jours. Il était âgé de 130
ans au moment de sa mort. 1616 On l’ensevelit dans la ci-
té de David avec les rois, parce qu’il avait fait du bien
en Israël, ainsi qu’à l’égard de Dieu et à l’égard de sa
maison. 1717 Après la mort de Yehoyada, les chefs de Ju-
da vinrent se prosterner devant le roi. Alors le roi les
écouta. 1818 Ils abandonnèrent la maison de l’Éternel, le
Dieu de leurs pères, et ils rendirent un culte aux Aché-
ra et aux idoles. L’indignation de l’Éternel (se manifesta)
contre Juda et sur Jérusalem, parce qu’ils s’étaient ain-
si rendus coupables. 1919 L’Éternel envoya parmi eux des
prophètes pour les faire revenir à lui. Les prophètes
leur apportèrent leur témoignage, mais ils ne prê-
tèrent pas l’oreille. 2020 L’Esprit de Dieu revêtit Zacharie,
fils du sacrificateur Yehoyada, il se tint devant le peuple
et lui dit : Ainsi parle Dieu : Pourquoi transgressez-vous
les commandements de l’Éternel ? Vous n’aurez pas de
succès, car vous avez abandonné l’Éternel : il vous

abandonnera. 2121 Alors ils conspirèrent contre lui et le
lapidèrent par ordre du roi, dans le parvis de la maison
de l’Éternel. 2222 Le roi Joas n’avait pas gardé le souvenir
de la bienveillance avec laquelle Yehoyada, père de Za-
charie, avait agi à son égard : il tua son fils. Zacharie
dit en mourant : Que l’Éternel voie et qu’il demande des
comptes ! 2323 Au bout d’un an, l’armée des Syriens mon-
ta contre Joas. Ils vinrent en Juda et à Jérusalem. Ils
massacrèrent parmi le peuple tous les chefs du peuple
et ils envoyèrent au roi de Damas tout leur butin.
2424 L’armée des Syriens arriva avec un petit nombre
d’hommes ; et cependant l’Éternel livra entre leurs
mains une armée très considérable, parce qu’ils
avaient abandonné l’Éternel, le Dieu de leurs pères.
Ainsi les Syriens furent l’instrument d’un jugement
contre Joas. 2525 Lorsqu’ils se furent éloignés de lui,
après l’avoir abandonné dans de grandes souffrances,
ses serviteurs conspirèrent contre lui à cause du sang
des fils du sacrificateur Yehoyada ; ils le tuèrent sur son
lit, et il mourut. On l’ensevelit dans la cité de David,
mais on ne l’ensevelit pas dans les tombes des rois.
2626 Voici ceux qui conspirèrent contre lui : Zabad, fils
de Chimeath, (femme) Ammonite, et Yozabad, fils de
Chimrith, (femme) Moabite. 2727 Quant à ses fils, au
grand nombre de prophéties contre lui, et aux répara-
tions faites à la maison de Dieu, cela est écrit dans le
commentaire du livre des rois. Son fils Amatsia régna à
sa place.

Règne d’Règne d’AmatsiaAmatsia

Amatsia devint roi à l’âge de vingt-cinq ans et il
régna vingt-neuf ans à Jérusalem. Le nom de sa

mère était Yehoaddân, de Jérusalem. 22 Il fit ce qui est
droit aux yeux de l’Éternel, mais d’un cœur qui n’était
pas sans partage. 33 Lorsque la royauté fut affermie
dans sa main, il tua ses serviteurs qui avaient frappé le
roi son père. 44 Mais il ne fit pas mourir leurs fils, car (il
agit) selon ce qui est écrit dans la loi, dans le livre de
Moïse, où l’Éternel donne ce commandement : « Les
pères ne mourront pas pour les fils, et les fils ne mour-
ront pas pour les pères ; mais on mourra chacun pour
son péché. » 55 Amatsia rassembla (les hommes de) Ju-
da et les plaça d’après les maisons patriarcales, les
chefs de milliers et les chefs de centaines, pour tout Ju-
da et Benjamin ; il en fit le dénombrement depuis l’âge
de vingt ans et au-dessus, et il trouva 300 000 hommes
d’élite, pouvant aller au combat, maniant la lance et le
bouclier. 66 Il prit encore à sa solde dans Israël 100 000
vaillants héros pour cent talents d’argent. 77 Un homme
de Dieu vint lui dire : Ô roi, qu’une armée d’Israël ne
marche pas avec toi, car l’Éternel n’est pas avec Israël,
avec tous ces fils d’Éphraïm. 88 Si tu vas avec eux, quand
bien même tu serais ferme au combat, Dieu te fera tré-
bucher devant l’ennemi, car Dieu a le pouvoir d’aider et
de faire trébucher. 99 Amatsia dit à l’homme de Dieu : Et
comment agir à l’égard des cent talents que j’ai donnés
à la troupe d’Israël ? L’homme de Dieu répondit : L’Éter-
nel peut te donner bien plus que cela. 1010 Alors Amatsia
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se sépara des troupes qui lui étaient venues d’Éphraïm,
afin qu’elles s’en aillent chez elles. Mais leur colère s’en-
flamma vivement contre Juda, et ils s’en retournèrent
chez eux avec une ardente colère. 1111 Amatsia affermit
son pouvoir et conduisit son peuple. Il alla dans la val-
lée du Sel et battit dix mille (hommes) des fils de Séir.
1212 Les fils de Juda prirent vivant dix mille d’entre eux
qu’ils menèrent au sommet d’un rocher. Ils les préci-
pitèrent du sommet du rocher, et tous furent écrasés.
1313 Cependant, les gens de la troupe qu’Amatsia avait
renvoyés pour qu’ils n’aillent pas au combat avec lui se
répandirent dans les villes de Juda depuis Samarie jus-
qu’à Beth-Horôn. Ils tuèrent trois mille (personnes) et
firent un grand pillage.

Idolâtrie d’Idolâtrie d’AmatsiaAmatsia 1414 Lorsqu’Lorsqu’Amatsia fut de rAmatsia fut de retouretour
apraprès la défaite des Édomites, il fit venir les dieux desès la défaite des Édomites, il fit venir les dieux des
fils de Séir et les adopta comme ses dieuxfils de Séir et les adopta comme ses dieux ; il se pr; il se pros-os-

terna deterna devant eux et leur fit brûler (des parfums).vant eux et leur fit brûler (des parfums).
1515 Alors la colèrAlors la colère de l’Éternel s’e de l’Éternel s’enflamma contrenflamma contre Amat-e Amat-
sia, et il envosia, et il envoya vers lui un prya vers lui un prophète, qui lui ditophète, qui lui dit : Pour-: Pour-

quoi as-tu rquoi as-tu recherecherché les dieux de ce peuple, alorsché les dieux de ce peuple, alors
qu’ils nqu’ils n’’ont pu délivront pu délivrer leur peuple de ta mainer leur peuple de ta main

1616 Comme il parlait, Amatsia lui ditComme il parlait, Amatsia lui dit : Est-ce que nous: Est-ce que nous
tt’’avons institué conseiller du ravons institué conseiller du roioi ? Finis-en? Finis-en ! Pour! Pourquoiquoi
veux-tu qu’veux-tu qu’on te fron te frappeappe ? Le pr? Le prophète finit en disantophète finit en disant ::
Je rJe reconnais que Dieu a reconnais que Dieu a résolu dans son conseil de teésolu dans son conseil de te
détruirdétruire, pare, parce que tu as fait cela et que tu nce que tu as fait cela et que tu n’’as pasas pas

écouté mon conseil.écouté mon conseil. 1717 AprAprès avoir tenu conseil, Amat-ès avoir tenu conseil, Amat-
sia, rsia, roi de Juda, envooi de Juda, envoya dirya dire à Joas, fils de Ye à Joas, fils de Yoahaz, filsoahaz, fils

de Jéhu, rde Jéhu, roi d’Isroi d’Israëlaël : Viens, nous allons nous affr: Viens, nous allons nous affronteronter
1818 Joas, rJoas, roi d’Isroi d’Israël, envoaël, envoya dirya dire à Amatsia, re à Amatsia, roi de Judaoi de Juda ::

LL’’ajonc du Liban envoajonc du Liban envoya dirya dire au cèdre au cèdre du Libane du Liban ::
Donne ta fille pour femme à mon filsDonne ta fille pour femme à mon fils ! Mais les ani-! Mais les ani-
maux sauvages qui sont au Liban passèrmaux sauvages qui sont au Liban passèrent et fou-ent et fou-

lèrlèrent l’ent l’ajonc.ajonc. 1919 TTu as battu les Édomites — dis-tu —u as battu les Édomites — dis-tu —
ton cœur s’ton cœur s’élèélève et tu te glorifies. Reste maintenantve et tu te glorifies. Reste maintenant
chechez toi. Pourz toi. Pourquoi tquoi t’’engager dans une malheurengager dans une malheureuseeuse

entrentrepriseeprise ? T? Tu tomberu tomberas et Juda avec toi.as et Juda avec toi. 2020 MaisMais
Amatsia ne (l’) écouta pas, car cela venait de Dieu,Amatsia ne (l’) écouta pas, car cela venait de Dieu,

pour qu’ils soient livrpour qu’ils soient livrés entrés entre les mains (de l’e les mains (de l’ennemi),ennemi),
parparce qu’ils avaient rce qu’ils avaient recherecherché les dieux d’Édom.ché les dieux d’Édom.

2121 Alors Joas, rAlors Joas, roi d’Isroi d’Israël, montaaël, monta ; ils s’; ils s’affraffrontèrontèrent, luient, lui
et Amatsia, ret Amatsia, roi de Juda, à Beth-Chémech qui appar-oi de Juda, à Beth-Chémech qui appar-

tient à Juda.tient à Juda. 2222 Juda fut battu par IsrJuda fut battu par Israël, et chacun s’aël, et chacun s’en-en-
fuit dans sa tente.fuit dans sa tente. 2323 Joas, rJoas, roi d’Isroi d’Israël fit prisonnier àaël fit prisonnier à

Beth-Chémech Amatsia, rBeth-Chémech Amatsia, roi de Juda, fils de Joas, fils deoi de Juda, fils de Joas, fils de
YYoahaz. Il l’oahaz. Il l’amena à Jérusalem et fit une bramena à Jérusalem et fit une brèche deèche de

quatrquatre cents coudées dans la mure cents coudées dans la muraille de Jérusalemaille de Jérusalem
depuis la porte d’Éphrdepuis la porte d’Éphraïm jusqu’aïm jusqu’à la porte du Tà la porte du Tour-our-
nant.nant. 2424 (Il prit) tout l’(Il prit) tout l’or et l’or et l’arargent et tous les objetsgent et tous les objets

qui se trqui se trouvaient dans la maison de Dieu, cheouvaient dans la maison de Dieu, chez Obed-z Obed-
Édom, et les trÉdom, et les trésors de la maison du résors de la maison du roioi ; il prit aussi; il prit aussi
des otages, puis rdes otages, puis retourna à Samarie.etourna à Samarie. 2525 Amatsia, filsAmatsia, fils

de Joas, rde Joas, roi de Juda, vécut quinze ans aproi de Juda, vécut quinze ans après la mort deès la mort de
Joas, fils de YJoas, fils de Yoahaz, roahaz, roi d’Isroi d’Israël.aël. 2626 Le rLe reste des acteseste des actes
d’d’Amatsia, les prAmatsia, les premiers et les derniers, cela est écritemiers et les derniers, cela est écrit

dans le livrdans le livre des re des rois de Juda et d’Isrois de Juda et d’Israël.aël. 2727 AprAprèsès
qu’qu’Amatsia se fut écarté de l’Éternel, on forma contrAmatsia se fut écarté de l’Éternel, on forma contree

lui une conspirlui une conspiration à Jérusalem, et il s’ation à Jérusalem, et il s’enfuit à Lakichenfuit à Lakich ;;
mais on le poursuivit à Lakich où on le fit mourirmais on le poursuivit à Lakich où on le fit mourir..

2828 On le trOn le transporta sur des cheansporta sur des chevaux et on l’vaux et on l’enseensevelitvelit
avec ses pèravec ses pères dans la cité de Juda.es dans la cité de Juda.

Règne d’Ozias (Azaria)Règne d’Ozias (Azaria)

Tout le peuple de Juda prit Ozias, âgé de seize
ans, et l’établit roi à la place de son père Amat-

sia. 22 Ce fut lui qui rebâtit Eiloth et la ramena sous la
domination de Juda, après que le roi fut couché avec
ses pères. 33 Ozias avait seize ans lorsqu’il devint roi et il
régna cinquante-deux ans à Jérusalem. Le nom de sa
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mère était Yekolia, de Jérusalem. 44 Il fit ce qui est droit
aux yeux de l’Éternel, en tout point comme avait fait
son père Amatsia. 55 Il s’appliqua à rechercher Dieu du
vivant de Zacharie, qui avait l’intelligence des visions de
Dieu ; et tant qu’il rechercha l’Éternel, Dieu lui donna
du succès. 66 Il sortit pour combattre les Philistins et fit
des brèches dans la muraille de Gath, dans la muraille
de Yabné et dans la muraille d’Asdod. Il construisit des
villes dans (le territoire d’) Asdod et parmi les Philistins.
77 Dieu l’aida contre les Philistins, contre les Arabes qui
habitaient à Gour-Baal, et contre les Maonites. 88 Les
Ammonites faisaient des offrandes à Ozias, et sa re-
nommée s’étendit jusqu’aux abords de l’Égypte, car sa
puissance s’élevait bien haut. 99 Ozias bâtit des tours à
Jérusalem sur la porte de l’Angle, sur la porte de la Val-
lée et sur l’Encoignure, et il les fortifia. 1010 Il bâtit des
forts dans le désert et creusa beaucoup de citernes,
parce qu’il avait un nombreux cheptel dans la Chephéla
et dans la plaine (côtière), ainsi que des laboureurs et
des vignerons dans les montagnes et au Carmel, car il
aimait l’agriculture. 1111 Ozias avait une armée de com-
battants qui sortaient au combat par troupes comp-
tées d’après le dénombrement qu’en firent le scribe
Yeïel et le commissaire Maaséyahou, et (placées) sous
les ordres de Hananiahou, l’un des ministres du roi.
1212 Le nombre total des chefs de familles, des vaillants
héros, était de 2 600. 1313 Ils avaient sous leurs ordres
une armée de 307 500 combattants forts et vaillants
qui apportaient leur aide au roi contre l’ennemi.
1414 Ozias leur procura pour toute l’armée des boucliers,
des lances, des casques, des cuirasses, des arcs et des
pierres de frondes. 1515 Il fit faire à Jérusalem des ma-
chines conçues par un ingénieur, pour être placées sur
les tours et sur les angles, afin de lancer des flèches
et de grosses pierres. Sa renommée s’étendit au loin,
car il fut merveilleusement aidé jusqu’à ce qu’il ait affer-
mi son pouvoir. 1616 Mais lorsqu’il eut affermi son pou-
voir, son cœur s’enhardit jusqu’à entraîner sa perte. Il
fut infidèle à l’Éternel son Dieu : il entra dans le temple
de l’Éternel pour brûler (des parfums) sur l’autel des
parfums. 1717 Le sacrificateur Azariahou entra derrière
lui, avec quatre-vingts sacrificateurs de l’Éternel.
1818 vaillants hommes, qui s’opposèrent au roi Ozias et
lui dirent : Ce n’est pas à toi Ozias de brûler (des par-
fums) à l’Éternel, mais aux sacrificateurs, fils d’Aaron,
qui ont été consacrés pour les brûler. Sors du sanc-
tuaire, car tu es infidèle, et cela ne tournera pas à
ta gloire devant l’Éternel Dieu. 1919 La colère s’empara
d’Ozias, (qui tenait) un encensoir à la main. Comme il se
mettait en colère contre les sacrificateurs, la lèpre écla-
ta sur son front, en présence des sacrificateurs, dans la
maison de l’Éternel, près de l’autel des parfums. 2020 Le
souverain-sacrificateur Azariahou et tous les sacrifica-
teurs se tournèrent vers lui, et voici qu’il avait la lèpre
au front. Ils le mirent précipitamment dehors, et lui-
même se hâta de sortir, parce que l’Éternel l’avait frap-
pé. 2121 Le roi Ozias demeura lépreux jusqu’au jour de
sa mort et il habita dans une maison isolée comme lé-

preux, car il était exclu de la maison de l’Éternel. Son
fils Yotam était régent de la maison du roi et gouver-
nait le peuple du pays. 2222 Le reste des actes d’Ozias, les
premiers et les derniers ont été écrits par le prophète
Ésaïe, fils d’Amots. 2323 Ozias se coucha avec ses pères, et
on l’ensevelit avec ses pères dans le champ de la sépul-
ture des rois, car on disait : Il est lépreux. Son fils Yotam
régna à sa place.

Règne de JothamRègne de Jotham

Yotam avait vingt-cinq ans lorsqu’il devint roi et
il régna seize ans à Jérusalem. Le nom de sa

mère était Yeroucha, fille de Tsadoq. 22 Il fit ce qui est
droit aux yeux de l’Éternel, entièrement comme avait
fait son père Ozias. Toutefois, il n’entra pas dans le
temple de l’Éternel. De plus, le peuple se corrompait
encore. 33 C’est lui qui bâtit la porte supérieure de la
maison de l’Éternel et fit beaucoup de constructions
sur la muraille de l’Ofel. 44 Il bâtit des villes dans les
monts de Juda, ainsi que des forts et des citadelles
dans les bois. 55 Il fut en guerre avec le roi des Ammo-
nites et il l’emporta sur eux. Les Ammonites lui don-
nèrent cette année-là 100 talents d’argent, 10 000 kors
de froment et 10 000 d’orge ; voilà ce que lui payèrent
les Ammonites, ainsi que la deuxième année et la troi-
sième. 66 Yotam devint puissant, parce qu’il affermit ses
voies devant l’Éternel, son Dieu. 77 Le reste des actes de
Yotam, toutes ses guerres et toutes ses entreprises, ce-
la est écrit dans le livre des rois d’Israël et de Juda. 88 Il
avait vingt-cinq ans lorsqu’il devint roi et il régna seize
ans à Jérusalem. 99 Yotam se coucha avec ses pères, et
on l’ensevelit dans la cité de David. Son fils Ahaz régna
à sa place.

Règne d’Règne d’AchazAchaz

Ahaz avait vingt ans lorsqu’il devint roi et il ré-
gna seize ans à Jérusalem. Il ne fit pas ce qui est

droit aux yeux de l’Éternel, comme avait fait David son
père. 22 Il marcha dans les voies des rois d’Israël, et
même il fit des statues de métal fondu pour les Baals.
33 Il brûla (des parfums) dans la vallée des fils de Hin-
nom, et fit passer ses fils par le feu, suivant les hor-
ribles pratiques des nations que l’Éternel avait dépos-
sédées devant les Israélites. 44 Il offrait des sacrifices et
des parfums sur les hauts lieux, sur les collines et sous
tout arbre verdoyant. 55 L’Éternel, son Dieu, le livra entre
les mains du roi de Syrie ; (les Syriens) le battirent et lui
firent un grand nombre de prisonniers, qu’ils emme-
nèrent à Damas. Il fut aussi livré entre les mains du roi
d’Israël, qui lui fit éprouver une grande défaite. 66 Pé-
kah, fils de Remaliahou, tua dans un seul jour en Juda
120 000 (hommes), tous hommes vaillants, parce qu’ils
avaient abandonné l’Éternel, le Dieu de leurs pères.
77 Zikri, héros d’Éphraïm, tua Maaséyahou, fils du roi,
Azriqam, gouverneur de la maison royale, et Elqana,
lieutenant du roi. 88 Les Israélites firent parmi leurs
frères 200 000 prisonniers, femmes, fils et filles, et ils
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leur prirent beaucoup de butin. Ils emmenèrent le bu-
tin à Samarie. 99 Il y avait là un prophète de l’Éternel,
du nom de Oded. Il sortit au- devant de l’armée qui re-
venait à Samarie. Il leur dit : Voici que dans sa fureur
contre Juda, l’Éternel, le Dieu de vos pères, les a livrés
entre vos mains, et vous les avez massacrés avec une
frénésie qui atteint jusqu’aux cieux. 1010 Et maintenant,
ces fils de Juda et de Jérusalem, vous dites que vous al-
lez les réduire à être vos serviteurs et vos servantes !
Mais vous, n’êtes-vous pas coupables envers l’Éternel,
votre Dieu 1111 Maintenant, écoutez-moi, et renvoyez
chez eux ces captifs que vous avez faits parmi vos
frères ; car la colère ardente de l’Éternel est sur vous.
1212 Des hommes, parmi ceux qui étaient à la tête des fils
d’Éphraïm, Azariahou, fils de Yohanân, Bérékiahou, fils
de Mechillémoth, Ézéchias, fils de Challoum, et Amasa,
fils de Hadlaï, s’élevèrent contre ceux qui revenaient de
l’armée. 1313 Ils leur dirent : Vous ne ferez pas entrer ici
ces captifs ; car c’est pour nous rendre coupables en-
vers l’Éternel que vous parlez d’ajouter à nos péchés et
à notre culpabilité. Nous sommes déjà bien coupables,
et la colère ardente (de l’Éternel) est sur Israël. 1414 Les
soldats abandonnèrent les captifs et le butin devant les
chefs et devant toute l’assemblée. 1515 Les hommes qui
furent désignés par leurs noms se levèrent et prirent
les captifs ; ils employèrent le butin à vêtir tous ceux
qui étaient nus ; ils leur donnèrent des habits et des
sandales, il les firent manger et boire, ils les pansèrent,
ils conduisirent sur des ânes tous ceux qui ne pou-
vaient pas marcher, et ils les menèrent à Jéricho, la
ville des palmiers, auprès de leurs frères. Puis ils re-
tournèrent à Samarie. 1616 En ce temps-là, le roi Ahaz en-
voya demander du secours aux rois d’Assyrie. 1717 Les
Édomites vinrent encore, battirent Juda et emmenèrent
des captifs. 1818 Les Philistins firent une invasion dans les
villes de la Chephéla et du Négueb de Juda ; ils prirent
Beth-Chémech, Ayalôn, Guedéroth, Soko et ses dépen-
dances, Timna et ses dépendances, Guimzo et ses dé-
pendances, et ils y habitèrent. 1919 Car l’Éternel humi-
lia Juda, à cause d’Ahaz, roi d’Israël, qui avait jeté le
désordre dans Juda et s’était montré tout à fait infidèle
à l’Éternel. 2020 Tilgath-Pilnéser, roi d’Assyrie, vint contre
lui, le traita en adversaire et ne le soutint pas. 2121 Car
Ahaz avait dépouillé la maison de l’Éternel, la maison
du roi et celle des chefs, pour faire des dons au roi d’As-
syrie. Mais cela ne lui fut d’aucun secours. 2222 Pendant
qu’il était dans la détresse, il continuait à être infidèle
à l’Éternel, lui, le roi Ahaz. 2323 Il sacrifia aux dieux de
Damas qui l’avaient frappé, et il dit : Puisque les dieux
des rois de Syrie viennent à leur secours, je leur offri-
rai des sacrifices pour qu’ils viennent à mon secours !
Mais ils furent l’occasion de sa chute et de celle de tout
Israël. 2424 Ahaz rassembla les objets de la maison de
Dieu et les mit en pièces. Il ferma les portes de la mai-
son de l’Éternel, il se fit des autels dans tous les coins
de Jérusale. 2525 et il établit des hauts lieux dans cha-
cune des villes de Juda pour faire brûler des parfums
à d’autres dieux. Il irrita ainsi l’Éternel, le Dieu de ses

pères. 2626 Le reste de ses actes et toutes ses entreprises,
les premières et les dernières, cela est écrit dans le livre
des rois de Juda et d’Israël. 2727 Ahaz se coucha avec ses
pères, et on l’ensevelit dans la ville de Jérusalem, car on
ne le mit pas dans les tombeaux des rois d’Israël. Son
fils Ézéchias régna à sa place.

Règne d’ÉzéchiasRègne d’Ézéchias

Ézéchias devint roi à l’âge de vingt-cinq ans et il
régna vingt-neuf ans à Jérusalem. Le nom de sa

mère était Abiya, fille de Zacharie. 22 Il fit ce qui est droit
aux yeux de l’Éternel, en tout point comme avait fait
David son père. 33 C’est lui qui, la première année de son
règne, au premier mois, ouvrit les portes de la maison
de l’Éternel et les répara. 44 Il fit venir les sacrificateurs
et les Lévites ; il les assembla sur la place oriental. 55 et
leur dit : Écoutez-moi, Lévites ! Maintenant sanctifiez-
vous, sanctifiez la maison de l’Éternel, le Dieu de vos
pères, et mettez ce qui est impur hors du lieu-saint.
66 Car nos pères ont été infidèles, ils ont fait ce qui est
mal aux yeux de l’Éternel, notre Dieu, ils l’ont abandon-
né, ils ont détourné leurs regards du sanctuaire de
l’Éternel et lui ont tourné le dos. 77 Ils ont même fermé
les portes du vestibule, ils ont éteint les lampes, ils
n’ont offert au Dieu d’Israël ni parfum ni holocauste
dans le saint lieu. 88 Aussi l’indignation de l’Éternel s’est
répandue sur Juda et sur Jérusalem, et il en a fait un
objet de terreur, de désolation et de moquerie, comme
vous le voyez de vos yeux. 99 Voici que nos pères sont
tombés par l’épée, et que nos fils, nos filles et nos
femmes sont en captivité à cause de cela. 1010 Mainte-
nant j’ai à cœur de conclure une alliance avec l’Éternel,
le Dieu d’Israël, pour que son ardente colère se dé-
tourne de nous. 1111 Maintenant, mes fils, cessez d’être
négligents ; car vous avez été choisis par l’Éternel pour
vous tenir devant lui à son service, pour être ses servi-
teurs et pour lui offrir des parfums. 1212 Alors les Lévites
se levèrent : Mahath, fils d’Amasaï, Joël, fils d’Azariahou,
des fils des Qehatites ; des fils de Merari, Qich, fils d’Ab-
di, Azariahou, fils de Yehalléleél ; des Guerchonites,
Yoah, fils de Zimma, Éden, fils de Yoah 1313 des fils d’Élit-
saphân, Chimri et Yeïel ; des fils d’Asaph, Zacharie et
Mattaniahou 1414 des fils de Hémân, Yehiel et Chimeï ; et
des fils de Yedoutoun, Chemaeya et Ouzziel. 1515 Ils as-
semblèrent leurs frères et, après s’être sanctifiés, ils
vinrent purifier la maison de l’Éternel, selon l’ordre du
roi et d’après les paroles de l’Éternel. 1616 Les sacrifica-
teurs entrèrent dans l’intérieur de la maison de l’Éter-
nel pour (la) purifier ; ils sortirent toutes les impuretés
qu’ils trouvèrent dans le temple de l’Éternel jusque
dans le parvis de la maison de l’Éternel, où les Lévites
les reçurent pour les emporter dehors dans le ravin du
Cédron. 1717 Ils commencèrent à sanctifier (le temple) le
1er du premier mois ; le huitième jour du mois, ils en-
trèrent dans le vestibule de l’Éternel et mirent huit
jours à sanctifier la maison de l’Éternel ; le seizième
jour du premier mois, ils avaient achevé. 1818 Ils en-
trèrent ensuite chez le roi Ézéchias et dirent : Nous

DEUXIÈME LIVRE DES CHRONIQUES 27:9 307 DEUXIÈME LIVRE DES CHRONIQUES 28:18



2929

avons purifié toute la maison de l’Éternel, l’autel des
holocaustes et tous ses accessoires, la table aux ran-
gées de pains et tous ses accessoires. 1919 Nous avons
remis en état et sanctifié tous les objets que le roi Ahaz
dans son infidélité avait profanés pendant son règne :
ils sont devant l’autel de l’Éternel. 2020 Le roi Ézéchias se
leva de bon matin, assembla les chefs de la ville et
monta à la maison de l’Éternel. 2121 On amena en (sa-
crifice pour le) péché sept taureaux, sept béliers, sept
agneaux et sept boucs, pour la royauté, pour le sanc-
tuaire et pour Juda. Le roi dit aux sacrificateurs, fils
d’Aaron, de les offrir sur l’autel de l’Éternel. 2222 Les sacri-
ficateurs égorgèrent le gros bétail, reçurent le sang et
firent l’aspersion sur l’autel ; ils égorgèrent les béliers
et firent l’aspersion du sang sur l’autel ; ils égorgèrent
les agneaux et firent l’aspersion du sang sur l’autel.
2323 On fit ensuite approcher les boucs pour le péché de-
vant le roi et devant l’assemblée, qui posèrent leurs
mains sur eux. 2424 Les sacrificateurs les égorgèrent et
mirent leur sang sur l’autel en (sacrifice pour le) péché,
comme expiation pour tout Israël ; car le roi avait dit
que l’holocauste et le (sacrifice pour le) péché seraient
pour tout Israël. 2525 Il fit placer les Lévites dans la mai-
son de l’Éternel avec des cymbales, des luths et des
harpes, selon l’ordre de David, de Gad, le voyant du roi,
et du prophète Nathan ; car c’était un ordre de l’Éternel,
transmis par l’intermédiaire de ses prophètes. 2626 Les
Lévites prirent place avec les instruments de David, et
les sacrificateurs avec les trompettes. 2727 Ézéchias dit
qu’on offre l’holocauste sur l’autel ; et au moment où
commença l’holocauste, commença aussi le chant de
l’Éternel, avec les trompettes et l’accompagnement des
instruments de David, roi d’Israël. 2828 Toute l’assemblée
se prosterna, on chanta le cantique et l’on sonna des
trompettes, le tout jusqu’à ce que l’holocauste fût ache-
vé. 2929 Quand on eut achevé d’offrir l’holocauste, le roi
et tous ceux qui étaient avec lui s’inclinèrent et se pros-
ternèrent. 3030 Puis le roi Ézéchias et les ministres dirent
aux Lévites de louer l’Éternel avec les paroles de David
et du voyant Asaph ; ils le louèrent avec des transports
de joie, ils se courbèrent et se prosternèrent. 3131 Ézé-
chias prit alors la parole et dit : Maintenant que vous
avez été investis pour l’Éternel, approchez-vous, ame-
nez des victimes et (offrez) des sacrifices de reconnais-
sance à la maison de l’Éternel. L’assemblée amena des
victimes et (offrit) des sacrifices de louange, et tous
ceux dont le cœur était généreux (offrirent) des ho-
locaustes. 3232 Le nombre des holocaustes amenés par
l’assemblée fut de 70 (têtes de) gros bétail, 100 bé-
liers et 200 agneaux ; tout cela en holocauste à l’Éter-
nel. 3333 L’on consacra encore 600 (têtes de) gros bétail
et 3 000 (têtes de) petit bétail. 3434 Mais les sacrificateurs
étaient en petit nombre et ne purent dépouiller tous
les holocaustes ; leurs frères, les Lévites, les aidèrent
jusqu’à ce que l’ouvrage soit fini et jusqu’à ce que les
(autres) sacrificateurs se soient sanctifiés, car les Lé-
vites avaient eu plus à cœur de se sanctifier que les
sacrificateurs. 3535 Il y avait en effet beaucoup d’holo-

caustes, avec les graisses des sacrifices de communion
et avec les libations des holocaustes. Ainsi fut rétabli
le culte de la maison de l’Éternel. 3636 Ézéchias et tout le
peuple se réjouirent de ce que Dieu avait (tout) préparé
pour le peuple, car l’événement eut lieu subitement.

CélébrCélébration de la Pâqueation de la Pâque

Ézéchias envoya (des messagers) dans tout Is-
raël et Juda. Il avait en effet également écrit des

lettres à Éphraïm et à Manassé, pour qu’ils viennent à
la maison de l’Éternel à Jérusalem célébrer la Pâque en
l’honneur de l’Éternel, le Dieu d’Israël. 22 Le roi, ses mi-
nistres et toute l’assemblée avaient tenu conseil à Jéru-
salem afin de célébrer la Pâque au second mois. 33 car
ils ne pouvaient la célébrer en son temps, parce que les
sacrificateurs ne s’étaient pas sanctifiés en assez grand
nombre et que le peuple n’était pas rassemblé à Jéru-
salem. 44 La chose ayant eu l’approbation du roi et de
toute l’assemblée. 55 ils décidèrent de faire une annonce
dans tout Israël, depuis Beér-Chéba jusqu’à Dan, pour
que l’on vienne à Jérusalem célébrer la Pâque en l’hon-
neur de l’Éternel, le Dieu d’Israël. Car elle n’était plus
célébrée par la multitude comme il est écrit. 66 Les cou-
reurs allèrent avec les lettres du roi et de ses ministres
dans tout Israël et Juda. D’après l’ordre du roi ils dirent :
Fils d’Israël, revenez à l’Éternel, le Dieu d’Abraham,
d’Isaac et d’Israël, afin qu’il revienne à vous, reste
échappé de la main des rois d’Assyrie. 77 Ne soyez pas
comme vos pères et comme vos frères, qui ont été infi-
dèles à l’Éternel, le Dieu de leurs pères, et qu’il a livrés
à la désolation, comme vous le voyez. 88 À présent, ne
raidissez donc pas votre nuque comme vos pères ; don-
nez la main à l’Éternel, venez à son sanctuaire qu’il a
sanctifié pour toujours, et servez l’Éternel, votre Dieu,
pour que sa colère ardente se détourne de vous. 99 Si
vous revenez à l’Éternel, vos frères et vos fils trouveront
de la compassion auprès de ceux qui les ont emmenés
captifs et ils reviendront dans ce pays ; car l’Éternel,
votre Dieu fait grâce, il est compatissant et ne détourne
pas sa face de vous, si vous revenez à lui. 1010 Les cou-
reurs passèrent ainsi de ville en ville dans le pays
d’Éphraïm et de Manassé, et jusqu’à Zabulon. Mais on
riait à leur sujet et l’on se moquait d’eux. 1111 Cependant
quelques hommes d’Aser, de Manassé et de Zabulon
s’humilièrent et vinrent à Jérusalem. 1212 En Juda aussi la
main de Dieu agit pour leur donner un même cœur et
leur faire exécuter l’ordre du roi et des ministres, selon
la parole de l’Éternel. 1313 Un peuple nombreux se réunit
à Jérusalem pour célébrer la fête des pains sans levain
au second mois : ce fut une immense assemblée. 1414 Ils
se levèrent et ils supprimèrent les autels qui étaient
dans Jérusalem et ils supprimèrent tous les brûle-par-
fums en les jetant dans le ravin du Cédron. 1515 Ils immo-
lèrent ensuite la Pâque le 14 du second mois. Les sacri-
ficateurs et les Lévites, saisis de confusion, s’étaient
sanctifiés. Ils offrirent des holocaustes dans la maison
de l’Éternel. 1616 Ils occupaient leur place ordinaire,
conformément à la loi de Moïse, homme de Dieu, et les
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sacrificateurs faisaient l’aspersion du sang, (qu’ils re-
cevaient) de la main des Lévites. 1717 Comme il y avait
dans l’assemblée beaucoup de gens qui ne s’étaient
pas sanctifiés, les Lévites se chargèrent d’immoler les
victimes de la Pâque pour tous ceux qui n’étaient pas
purs, afin de les consacrer à l’Éternel. 1818 Car une
grande partie du peuple, beaucoup de ceux d’Éphraïm,
de Manassé, d’Issacar et de Zabulon ne s’étaient pas
purifiés. Ils mangèrent la Pâque sans se conformer à ce
qui est écrit, c’est pourquoi Ézéchias pria pour eux, en
disant : Que l’Éternel, qui est bon, pardonn. 1919 à tous
ceux qui ont appliqué leur cœur à chercher Dieu, l’Éter-
nel, le Dieu de leurs pères, sans avoir pratiqué la sainte
purification 2020 L’Éternel écouta Ézéchias et il épargna le
peuple. 2121 Ainsi les Israélites qui se trouvèrent à Jérusa-
lem célébrèrent la fête des pains sans levain, pendant
sept jours, avec une grande joie. Chaque jour les Lé-
vites et les sacrificateurs louaient l’Éternel de toute la
force de leurs instruments en son honneur. 2222 Ézéchias
parla au cœur de tous les Lévites, qui montraient beau-
coup de discernement à l’égard de l’Éternel. Ils man-
gèrent (les victimes) pendant sept jours, offrant des sa-
crifices de communion et célébrant l’Éternel, le Dieu
de leurs pères. 2323 Toute l’assemblée fut d’avis de cé-
lébrer sept autres jours, et ils célébrèrent sept jours
(avec) joie. 2424 car Ézéchias, roi de Juda, avait prélevé
pour l’assemblée 1 000 taureaux et 7 000 (têtes de) pe-
tit bétail, et les ministres avaient prélevé pour l’assem-
blée 1 000 taureaux et 10 000 (têtes de) petit bétail.
Des sacrificateurs en grand nombre s’étaient sanctifiés.
2525 Toute l’assemblée de Juda, les sacrificateurs et les
Lévites, tout le peuple venu d’Israël et les immigrants
venus du pays d’Israël ou établis en Juda se livrèrent à
la joie. 2626 Il y eut une grande joie à Jérusalem. Depuis
le temps de Salomon, fils de David, roi d’Israël, rien de
semblable n’avait eu lieu à Jérusalem. 2727 Les sacrifica-
teurs (et) les Lévites se levèrent et bénirent le peuple.
Leur voix fut entendue et leur prière parvint jusqu’à la
sainte demeure de l’Éternel dans les cieux.

Fonctions des prFonctions des prêtrêtres et des Lées et des Lévitesvites

Lorsque tout cela fut terminé, tous ceux d’Is-
raël qui étaient présents partirent pour les villes

de Juda et ils brisèrent les stèles, abattirent les poteaux
d’Achéra et renversèrent entièrement les hauts lieux et
les autels de tout Juda et Benjamin ainsi que dans
Éphraïm et Manassé. Puis tous les Israélites retour-
nèrent dans leurs villes, chacun dans sa propriété.
22 Ézéchias plaça les sacrificateurs et les Lévites d’après
leurs classes, chacun selon son travail, sacrificateurs et
Lévites pour les holocaustes et les sacrifices de com-
munion, pour le service, pour les célébrations et les
louanges, aux portes du camp de l’Éternel. 33 Le roi don-
na une part de ses biens pour les holocaustes, holo-
caustes du matin et du soir et les holocaustes des sab-
bats, des nouvelles lunes et des solennités, comme il
est écrit dans la loi de l’Éternel. 44 Il dit au peuple, aux
habitants de Jérusalem, de donner la part des sacrifica-

teurs et des Lévites, afin qu’ils restent fermes dans la
loi de l’Éternel. 55 Lorsque cette parole se fut répan-
due, les Israélites donnèrent en abondance les pré-
mices du blé, du vin nouveau, de l’huile, du miel et de
tous les produits de la campagne ; ils apportèrent aus-
si en abondance la dîme de tout. 66 De même, les fils
d’Israël et de Juda qui habitaient dans les villes de Ju-
da donnèrent la dîme du gros et du menu bétail, et la
dîme des choses saintes qui étaient consacrées à l’Éter-
nel, leur Dieu, et dont on fit plusieurs tas. 77 On com-
mença à former les tas au troisième mois et l’on ache-
va au septième mois. 88 Ézéchias et les ministres vinrent
voir les tas et ils bénirent l’Éternel et son peuple d’Is-
raël. 99 Ézéchias interrogea les sacrificateurs et les Lé-
vites au sujet de ces tas. 1010 Alors le souverain sacrifi-
cateur Azariahou, de la maison de Tsadoq, lui répon-
dit : Depuis qu’on a commencé d’apporter le prélève-
ment dans la maison de l’Éternel, il y a eu de quoi man-
ger et se rassasier, tout en laissant un surplus consi-
dérable, car l’Éternel a béni son peuple ; quant au sur-
plus, c’est cet amoncellement que voici. 1111 Ézéchias or-
donna de préparer des chambres dans la maison de
l’Éternel ; et on les prépara. 1212 On y apporta fidèlement
le prélèvement, la dîme et les choses saintes. Le Lévite
Konanyahou en assurait l’intendance avec son frère
Chimeï comme second. 1313 Yehiel, Azaziahou, Nahath,
Asaël, Yerimoth, Yozabad, Éliel, Yismakyahou, Mahath
et Benayahou étaient inspecteurs sous la direction de
Konanyahou et de son frère Chimeï, d’après l’ordre du
roi Ézéchias et d’Azariahou, dirigeant de la maison de
Dieu. 1414 Le Lévite Qoré, fils de Yimna, portier à l’est,
avait l’intendance des dons volontaires faits à Dieu,
pour distribuer le prélèvement pour l’Éternel et les
choses très saintes. 1515 Dans les villes sacerdotales,
Éden, Minyamîn, Josué, Chemaeyahou, Amariahou et
Chekaniahou étaient placés à ses côtés pour faire fidè-
lement les distributions à leurs frères, grands et petits,
selon leurs classes. 1616 non seulement aux hommes re-
censés depuis l’âge de trois ans et au- dessus, mais à
tous ceux qui entraient selon l’ordre quotidien dans la
maison de l’Éternel pour faire leur service selon leurs
tours de garde, d’après leurs classes 1717 aux sacrifica-
teurs recensés d’après leurs familles, et aux Lévites de
vingt ans et au-dessus, selon leurs tours de garde et
leurs classes. 1818 à ceux de toute l’assemblée recensés
avec tous leurs petits enfants, leurs femmes, leurs fils
et leurs filles, car ils se consacraient fidèlement au ser-
vice du lieu-saint. 1919 Pour les fils d’Aaron, les sacrifica-
teurs (qui demeuraient) à la campagne dans les abords
de leurs villes, il y avait dans chaque ville des hommes
désignés par leurs noms pour distribuer les parts à
tous les hommes parmi les sacrificateurs et à tous les
Lévites recensés. 2020 Voilà ce que fit Ézéchias dans tout
Juda ; il agit selon le bien, la droiture et la vérité, devant
l’Éternel, son Dieu. 2121 Dans toute l’œuvre qu’il avait en-
treprise pour le culte de la maison de Dieu, pour la loi
et pour le commandement, en recherchant son Dieu, il
agit de tout son cœur et il eut du succès.
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TTentative d’invasion par Sanchéribentative d’invasion par Sanchérib

Après ces événements et ces (actes) de fidélité,
arriva Sennachérib, roi d’Assyrie, qui pénétra en

Juda, assiégea les villes fortes et ordonna de les forcer.
22 Ézéchias, voyant que Sennachérib était venu et qu’il
envisageait d’attaquer Jérusalem. 33 tint conseil avec ses
chefs et ses héros, afin de boucher les sources d’eau
qui étaient hors de la ville. 44 Ils l’aidèrent et une foule
de gens se rassemblèrent ; ils bouchèrent toutes les
sources et le torrent qui coule au milieu de la région.
Pourquoi, disaient-ils, les rois d’Assyrie trouveraient-ils
à leur arrivée de l’eau en abondance 55 Ézéchias affermit
son pouvoir ; il reconstruisit la muraille qui avait des
brèches et l’éleva jusqu’aux tours, bâtit une autre mu-
raille en dehors, répara le Millo dans la cité de David et
se procura une quantité d’armes et de boucliers. 66 Il
établit des chefs militaires sur le peuple et les réunit
auprès de lui sur la place de la porte de la ville. Il les
exhorta en ces termes 77 Fortifiez-vous et prenez cou-
rage ! Soyez sans crainte et sans effroi devant le roi
d’Assyrie et devant toute la multitude qui est avec lui ;
car avec vous il y a plus qu’avec lui 88 avec lui il y a un
bras de chair, et avec nous l’Éternel, notre Dieu, qui
nous aidera et qui soutiendra nos combats. Le peuple
s’appuya sur les paroles d’Ézéchias, roi de Juda. 99 Après
cela, Sennachérib, roi d’Assyrie, envoya ses serviteurs à
Jérusalem, pendant qu’il était devant Lakich avec
toutes ses forces ; (il les envoya) vers Ézéchias, roi de
Juda, et vers tous ceux de Juda qui étaient à Jérusalem,
pour (leur) dire 1010 Ainsi parle Sennachérib, roi d’Assy-
rie : Sur quoi repose votre confiance, pour que vous
restiez à Jérusalem dans la détresse 1111 Ézéchias ne
vous excite-t-il pas, pour vous livrer à la mort par la fa-
mine et par la soif, quand il dit : L’Éternel, notre Dieu,
nous délivrera de la main du roi d’Assyrie 1212 N’est-ce
pas lui, Ézéchias, qui a supprimé les hauts lieux et les
autels de l’Éternel, et qui a dit à Juda et à Jérusalem :
Vous vous prosternerez devant un seul autel et vous y
brûlerez (des parfums) 1313 Ne savez-vous pas ce que
nous avons fait, moi et mes pères, à tous les peuples
des (autres) pays ? Les dieux des nations de ces pays
ont-ils vraiment pu délivrer leurs pays de ma main
1414 Qui donc, parmi tous les dieux de ces nations que
mes pères ont vouées à l’interdit, a pu délivrer son
peuple de ma main, pour que votre Dieu puisse vous
délivrer de ma main 1515 Qu’Ézéchias, à présent, ne vous
séduise pas et qu’il ne vous excite pas de cette ma-
nière ; ne vous fiez pas à lui ! Car aucun dieu d’aucune
nation ni d’aucun royaume n’a pu délivrer son peuple
de ma main et de la main de mes pères : ainsi vos dieux
ne vous délivreront pas davantage de ma main ! 1616 Les
serviteurs (de Sennachérib) parlèrent encore contre
l’Éternel Dieu et contre Ézéchias, son serviteur. 1717 (Sen-
nachérib) avait écrit une lettre insultante pour l’Éternel,
le Dieu d’Israël, en s’exprimant ainsi contre lui : De
même que les dieux des nations des (autres) pays n’ont
pu délivrer leur peuple de ma main, de même le Dieu

d’Ézéchias ne délivrera pas son peuple de ma main.
1818 Ils crièrent à haute voix en judéen, afin de jeter la
crainte et l’épouvante parmi le peuple de Jérusalem qui
était sur la muraille, et de pouvoir ainsi s’emparer de
la ville. 1919 Ils parlèrent du Dieu de Jérusalem comme
(on aurait parlé) des dieux des peuples de la terre, ou-
vrages des mains de l’homme. 2020 Le roi Ézéchias et le
prophète Ésaïe, fils d’Amots, se mirent à prier à ce su-
jet et ils crièrent vers le ciel. 2121 Alors l’Éternel envoya
un ange, qui extermina dans le camp du roi d’Assyrie
tous les vaillants héros, les commandants et les chefs.
Alors, le roi retourna dans son pays la honte au front. Il
entra dans la maison de son dieu, et là ses propres fils
le firent tomber par l’épée. 2222 Ainsi l’Éternel sauva Ézé-
chias et les habitants de Jérusalem de la main de Sen-
nachérib, roi d’Assyrie, et de la main de tous, et il les
protégea contre ceux qui les entouraient. 2323 Beaucoup
de gens apportèrent dans Jérusalem des offrandes à
l’Éternel et des largesses pour Ézéchias, roi de Juda, qui
depuis lors fut élevé aux yeux de toutes les nations.

Maladie et guérison d’ÉzéchiasMaladie et guérison d’Ézéchias 2424 En ce temps-là, Ézé-En ce temps-là, Ézé-
chias fut malade à la mort. Il fit une prièrchias fut malade à la mort. Il fit une prière à l’Éternel,e à l’Éternel,
et l’Éternel lui adret l’Éternel lui adressa la paressa la parole et lui accorole et lui accorda un prda un pro-o-

dige.dige. 2525 Mais Ézéchias ne rMais Ézéchias ne répondit pas au bienfait qu’ilépondit pas au bienfait qu’il
avait ravait reçu, car son cœur deeçu, car son cœur devint arrvint arrogantogant ; et l’indigna-; et l’indigna-
tion (de l’Éternel) fut sur lui ainsi que sur Juda et Jéru-tion (de l’Éternel) fut sur lui ainsi que sur Juda et Jéru-
salem.salem. 2626 Alors Ézéchias, en dépit de l’Alors Ézéchias, en dépit de l’arrarrogance deogance de

son cœurson cœur, s’humilia avec les habitants de Jérusalem, et, s’humilia avec les habitants de Jérusalem, et
l’indignation de l’Éternel ne vint pas sur eux pendant lal’indignation de l’Éternel ne vint pas sur eux pendant la
vie d’Ézéchias.vie d’Ézéchias. 2727 Ézéchias eut beaucoup de richessesÉzéchias eut beaucoup de richesses
et de gloiret de gloire. Il se pre. Il se procurocura des tra des trésors d’ésors d’arargent, d’gent, d’oror, de, de
pierrpierres pres précieuses, d’écieuses, d’araromates, de boucliers et de tousomates, de boucliers et de tous

les objets de valeursles objets de valeurs 2828 des entrdes entrepôts pour les prepôts pour les pro-o-
duits en blé, en vin nouveau et en huile, des crduits en blé, en vin nouveau et en huile, des crèchesèches

pour toute espèce de bétail et des trpour toute espèce de bétail et des troupeaux pour lesoupeaux pour les
étables.étables. 2929 Il se fit des villes et il eut en abondance desIl se fit des villes et il eut en abondance des
trtroupeaux de petit et de groupeaux de petit et de gros bétailos bétail ; car Dieu lui avait; car Dieu lui avait
donné des biens trdonné des biens très considérès considérables.ables. 3030 Ce fut aussi lui,Ce fut aussi lui,
Ézéchias, qui boucha la sortie supérieurÉzéchias, qui boucha la sortie supérieure des eaux dee des eaux de
Guihôn et les dirigea en bas vers l’Guihôn et les dirigea en bas vers l’ouest de la cité deouest de la cité de
David. Ézéchias rDavid. Ézéchias réussit dans toutes ses entréussit dans toutes ses entreprises.eprises.

3131 Cependant, dans l’Cependant, dans l’affairaffaire des porte-pare des porte-parole des mi-ole des mi-
nistrnistres de Babes de Babylone qui lui avaient été envoylone qui lui avaient été envoyés pouryés pour
s’informer du prs’informer du prodige qui avait eu lieu dans le pays,odige qui avait eu lieu dans le pays,
Dieu l’Dieu l’abandonna pour l’abandonna pour l’épréprouverouver, afin de connaîtr, afin de connaîtree

tout ce qui était dans son cœurtout ce qui était dans son cœur.. 3232 Le rLe reste des acteseste des actes
d’Ézéchias et ses actes de lod’Ézéchias et ses actes de loyauté, cela est écrit dans layauté, cela est écrit dans la
vision du prvision du prophète Ésaïe, fils d’ophète Ésaïe, fils d’Amots, en plus du livrAmots, en plus du livree
des rdes rois de Juda et d’Isrois de Juda et d’Israël.aël. 3333 Ézéchias se coucha avecÉzéchias se coucha avec
ses pèrses pères, et on l’es, et on l’enseensevelit dans le lieu le plus élevelit dans le lieu le plus élevé desvé des
tombes des fils de Davidtombes des fils de David ; tout Juda et les habitants de; tout Juda et les habitants de
Jérusalem lui rJérusalem lui rendirendirent honneur à sa mort. Son fils Ma-ent honneur à sa mort. Son fils Ma-

nassé rnassé régna à sa place.égna à sa place.
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Règne de ManasséRègne de Manassé

Manassé avait douze ans lorsqu’il devint roi et
il régna cinquante-cinq ans à Jérusalem. 22 Il fit

ce qui est mal aux yeux de l’Éternel, (il se livra) aux hor-
ribles pratiques des nations que l’Éternel avait dépos-
sédées devant les Israélites. 33 Il rebâtit les hauts lieux
que son père Ézéchias avait renversés ; il éleva des au-
tels aux Baals, il fit des poteaux d’Achéra et se proster-
na devant toute l’armée des cieux et lui rendit un culte.
44 Il bâtit des autels dans la maison de l’Éternel, dont
l’Éternel avait dit : C’est à Jérusalem que sera mon nom
à perpétuité. 55 Il bâtit des autels à toute l’armée des
cieux dans les deux parvis de la maison de l’Éternel. 66 Il
fit passer ses fils par le feu dans la vallée du fils de Hin-
nom ; il tirait des présages et pratiquait l’occultisme et
la sorcellerie. Il établit des gens qui évoquaient les
morts et qui prédisaient l’avenir. Il fit de plus en plus ce
qui est mal aux yeux de l’Éternel, afin de l’irriter. 77 Il pla-
ça la statue de l’effigie qu’il avait faite dans la maison
de Dieu, dont Dieu avait dit à David et à son fils Salo-
mon : C’est dans cette maison, et c’est dans Jérusalem
que j’ai choisie parmi toutes les tribus d’Israël, que je
veux pour toujours placer mon nom. 88 Je n’éloignerai
plus les pas d’Israël hors du territoire que j’ai destiné à
vos pères, pourvu seulement qu’ils observent et
mettent en pratique tout ce que je leur ai commandé,
selon toute la loi, les prescriptions et les ordonnances
(qu’ils ont reçues) par l’intermédiaire de Moïse. 99 Mais
Manassé fit en sorte que Juda et les habitants de Jéru-
salem s’égarent en agissant plus mal que les nations
que l’Éternel avait détruites devant les Israélites.
1010 L’Éternel parla à Manassé et à son peuple, mais ils
n’y firent pas attention. 1111 Alors l’Éternel fit venir contre
eux les chefs de l’armée du roi d’Assyrie, qui s’empa-
rèrent de Manassé avec des crochets ; ils l’attachèrent
avec des entraves de bronze et l’emmenèrent à Baby-
lone. 1212 Lorsqu’il fut dans la détresse, il implora l’Éter-
nel, son Dieu, et s’humilia profondément devant le
Dieu de ses pères. 1313 Il lui adressa ses prières ; et
(l’Éternel) l’exauça : il écouta sa supplication et le fit re-
venir à Jérusalem dans son royaume. Ainsi Manassé re-
connut que c’est l’Éternel qui est Dieu. 1414 Après cela, il
bâtit une muraille extérieure à la cité de David, à l’ouest
de Gihôn, dans la vallée, jusqu’à l’accès de la porte des
Poissons ; elle entourait l’Ofel, et il l’éleva à une grande
hauteur ; il mit aussi des chefs militaires dans toutes
les villes fortes de Juda. 1515 Il ôta de la maison de l’Éter-
nel les dieux étrangers et l’effigie, ainsi que tous les au-
tels qu’il avait bâtis sur la montagne de la maison de
l’Éternel et à Jérusalem ; il les jeta hors de la ville. 1616 Il
rebâtit l’autel de l’Éternel, il y offrit des sacrifices de
communion et de reconnaissance, et il dit à Juda de
servir l’Éternel, le Dieu d’Israël. 1717 Le peuple sacrifiait
bien encore sur les hauts lieux, mais seulement à l’Éter-
nel, son Dieu. 1818 Le reste des actes de Manassé, sa
prière à son Dieu, et les paroles des voyants qui lui par-
lèrent au nom de l’Éternel, le Dieu d’Israël, cela est écrit

dans les actes des rois d’Israël. 1919 Sa prière et la ma-
nière dont il fut exaucé, son péché et son infidélité, les
endroits où il bâtit des hauts lieux et dressa des po-
teaux d’Achéra et des statues avant de s’être humilié,
cela est écrit dans le livre de Hozaï. 2020 Manassé se cou-
cha avec ses pères, et on l’ensevelit dans sa maison.
Son fils Amôn régna à sa place.

Règne d’Règne d’AmonAmon 2121 Amôn avait vingt-deux ans lorsqu’ilAmôn avait vingt-deux ans lorsqu’il
dedevint rvint roi et il roi et il régna deux ans à Jérusalem.égna deux ans à Jérusalem. 2222 Il fit ceIl fit ce

qui est mal aux yeux de l’Éternel, comme avait fait sonqui est mal aux yeux de l’Éternel, comme avait fait son
pèrpère Manassée Manassé ; il sacrifia à toutes les statues que son; il sacrifia à toutes les statues que son
pèrpère Manassé avait faites et leur re Manassé avait faites et leur rendit un culte.endit un culte. 2323 IlIl

ne s’humilia pas dene s’humilia pas devant l’Éternel, comme son pèrvant l’Éternel, comme son père Ma-e Ma-
nassé s’nassé s’était humilié, car lui, Amôn, se rétait humilié, car lui, Amôn, se rendit encorendit encoree
plus coupable.plus coupable. 2424 Ses serviteurs conspirSes serviteurs conspirèrèrent contrent contree

lui et le firlui et le firent mourir dans sa maison.ent mourir dans sa maison. 2525 Mais leMais le
peuple du pays frpeuple du pays frappa tous ceux qui avaient conspirappa tous ceux qui avaient conspiréé
contrcontre le re le roi Amôn et le peuple du pays établit son filsoi Amôn et le peuple du pays établit son fils

Josias à sa place.Josias à sa place.

Règne de JosiasRègne de Josias

Josias avait huit ans lorsqu’il devint roi et il ré-
gna trente et un ans à Jérusalem. 22 Il fit ce qui

est droit aux yeux de l’Éternel et marcha dans les voies
de David, son père. Il ne s’en écarta ni à droite ni à
gauche. 33 Pendant huit années de son règne, comme il
était encore jeune, il se mit à rechercher le Dieu de Da-
vid, son père ; et la douzième année, il se mit à purifier
Juda et Jérusalem des haut lieux, des poteaux d’Achéra,
des statues et des idoles de métal fondu. 44 On renversa
devant lui les autels des Baals, il abattit les obélisques
qui étaient dessus ; il brisa les poteaux d’Achéra, les
statues et les idoles de métal fondu, il les réduisit en
poussière, il répandit (la poussière) sur les tombes (de)
ceux qui leur avaient sacrifié 55 il brûla les ossements
des sacrificateurs sur leurs autels. C’est ainsi qu’il puri-
fia Juda et Jérusalem. 66 Dans les villes de Manassé,
d’Éphraïm, de Siméon, et jusqu’en Nephthali, parmi
leurs ruines, tout à l’entour, il renversa les autels. 77 il
mit en pièces les poteaux d’Achéra et les statues, et les
réduisit en poussière ; il abattit tous les obélisques
dans tous le pays d’Israël. Puis il retourna à Jérusalem.
88 La dix-huitième année de son règne, pour purifier le
pays et le temple, il envoya Chaphân, fils d’Atsaliahou,
Maaséyahou, chef de la ville, et Yoah, fils de Yoahaz,
l’archiviste, pour réparer la maison de l’Éternel, son
Dieu. 99 Ils se rendirent auprès du souverain sacrifica-
teur Hilqiya, et l’on donna l’argent qui avait été apporté
dans la maison de Dieu, et que les Lévites gardiens du
seuil avaient recueilli de Manassé et d’Éphraïm et de
tout le reste d’Israël, ainsi que de tout Juda et Benja-
min ; et ils revinrent à Jérusalem. 1010 On le remit entre
les mains de ceux qui avaient la responsabilité de faire
l’ouvrage dans la maison de l’Éternel. Ils le donnèrent à
ceux qui faisaient l’ouvrage, travaillant dans la maison
de l’Éternel pour consolider et réparer la maison 1111 ils
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le donnèrent aux artisans, aux constructeurs, pour les
achats de pierres de taille et de bois destinés aux as-
semblages ainsi que pour charpenter les bâtiments
qu’avaient détruits les rois de Juda. 1212 Ces hommes
agirent avec probité dans (leur) travail. Ils étaient pla-
cés sous la responsabilité de Yahath et d’Abdias, Lévites
d’entre les fils de Merari, et de Zacharie et Mechoullam,
d’entre les fils des Qehatites, chargés de la surveillance.
1313 Ces Lévites étaient tous d’habiles musiciens. Ils s’oc-
cupaient des fardeaux, ils surveillaient tous ceux qui
faisaient l’ouvrage, chantier par chantier ; il y avait en-
core d’autres Lévites secrétaires, commissaires et por-
tiers. 1414 Quand on sortit l’argent qui avait été apporté
dans la maison de l’Éternel, le sacrificateur Hilqiya trou-
va le livre de la loi de l’Éternel (donné) par l’intermé-
diaire de Moïse. 1515 Alors Hilqiya prit la parole et dit à
Chaphân, le secrétaire : J’ai trouvé le livre de la loi dans
la maison de l’Éternel. Et Hilqiya donna le livre à Cha-
phân. 1616 Chaphân apporta le livre au roi et lui rendit
aussi compte, en disant : Tes serviteurs ont fait tout ce
qui leur a été commandé 1717 ils ont versé l’argent qui
se trouvait dans la maison de l’Éternel, en le remettant
entre les mains des responsables et de ceux qui font
l’ouvrage. 1818 Chaphân, le secrétaire, fit encore ce rap-
port au roi : Le sacrificateur Hilqiya m’a donné un livre.
Puis Chaphân le lut devant le roi. 1919 Lorsque le roi en-
tendit les paroles de la loi, il déchira ses vêtements.
2020 Le roi donna cet ordre à Hilqiya, à Ahiqam, fils de
Chaphân, à Abdôn, fils de Michée, à Chaphân, le se-
crétaire, et à Asaya, serviteur du roi 2121 Allez consulter
l’Éternel pour moi et pour ceux qui restent en Israël et
en Juda, au sujet des paroles de ce livre qu’on a trou-
vé ; car grande est la fureur de l’Éternel qui s’est répan-
due sur nous, parce que nos pères n’ont pas observé la
parole de l’Éternel pour agir selon tout ce qui est écrit
dans ce livre. 2222 Hilqiya et ceux qu’(avait désignés) le roi
allèrent auprès de la prophétesse Houlda, femme de
Challoum, fils de Toqehath, fils de Hasra, gardien des
vêtements. Elle habitait à Jérusalem, dans la ville nou-
velle. Ils lui parlèrent comme convenu. 2323 Elle leur dit :
Ainsi parle l’Éternel, le Dieu d’Israël : Dites à l’homme
qui vous a envoyés vers moi 2424 Ainsi parle l’Éternel : Je
vais faire venir un malheur sur ce lieu et sur ses ha-
bitants, (selon) toutes les malédictions écrites dans le
livre qu’on a lu devant le roi de Juda. 2525 Puisqu’ils m’ont
abandonné et qu’ils ont brûlé des parfums à d’autres
dieux, afin de m’irriter par toutes les œuvres de leurs
mains, ma fureur s’est répandue sur ce lieu : elle ne
s’éteindra pas. 2626 Mais vous direz au roi de Juda qui
vous a envoyés pour consulter l’Éternel : Ainsi parle
l’Éternel, le Dieu d’Israël, (au sujet) des paroles que
tu as entendues 2727 Parce que ton cœur a été touché,
parce que tu t’es humilié devant Dieu en entendant ses
paroles contre ce lieu et contre ses habitants, parce
que tu t’es humilié devant moi, parce que tu as déchiré
tes vêtements et que tu as pleuré devant moi, moi aus-
si, j’ai entendu, — oracle de l’Éternel. 2828 Je te recueille-
rai auprès de tes pères, tu seras recueilli en paix dans

(l’un de) tes tombeaux, et tes yeux ne verront pas tout
le malheur que je ferai venir sur ce lieu et sur ses ha-
bitants. Ils rapportèrent cette réponse au roi. 2929 Le roi
envoya rassembler tous les anciens de Juda et de Jé-
rusalem. 3030 Puis le roi monta à la maison de l’Éternel,
avec tous les hommes de Juda et les habitants de Jéru-
salem, les sacrificateurs, les Lévites et tout le peuple,
du plus grand jusqu’au plus petit. Il lut à leurs oreilles
toutes les paroles du livre de l’alliance qu’on avait trou-
vé dans la maison de l’Éternel. 3131 Le roi se tenait à
sa place et devant l’Éternel, il conclut cette alliance :
suivre l’Éternel et observer ses commandements, ses
préceptes et ses prescriptions, de tout son cœur et de
toute son âme, afin d’agir selon les paroles de l’alliance
écrites dans ce livre. 3232 Il fit adhérer (à l’alliance) tous
ceux qui se trouvaient à Jérusalem et en Benjamin ; et
les habitants de Jérusalem agirent selon l’alliance de
Dieu, du Dieu de leurs pères. 3333 Josias écarta toutes les
horreurs venues de tous les pays et appartenant aux
Israélites. Il obligea tous ceux qui se trouvaient en Is-
raël à servir l’Éternel, leur Dieu. Pendant toute sa vie, ils
ne s’écartèrent pas de l’Éternel, le Dieu de leurs pères.

CélébrCélébration de la Pâqueation de la Pâque

Josias célébra la Pâque en l’honneur de l’Éter-
nel à Jérusalem, et l’on immola la Pâque le 14

du premier mois. 22 Il établit les sacrificateurs dans
leurs fonctions et les affermit dans le service de la mai-
son de l’Éternel. 33 Il dit aux Lévites qui enseignaient
tout Israël et qui étaient consacrés à l’Éternel : Placez
l’arche sainte dans la maison qu’a bâtie Salomon, fils de
David, roi d’Israël ; vous n’avez plus à la porter sur
l’épaule. Servez maintenant l’Éternel, votre Dieu, et son
peuple d’Israël. 44 Faites des préparatifs, selon vos fa-
milles, selon vos classes, suivant l’écrit de David, roi
d’Israël, et le protocole de son fils Salomon. 55 Tenez-
vous dans le lieu-saint, d’après les différentes familles
de vos frères, les fils du peuple, et d’après la classifica-
tion des familles des Lévites. 66 Immolez la Pâque, sanc-
tifiez-vous et préparez-la pour vos frères en agissant
selon la parole de l’Éternel (prononcée) par l’intermé-
diaire de Moïse. 77 Josias préleva pour les gens du
peuple du petit bétail, agneaux et chevreaux, le tout
comme (victimes pour la) Pâque, pour tous ceux qui se
trouvaient (là), au nombre de 30 000, ainsi que 3 000
(têtes de) gros bétail ; cela (fut pris) sur les biens du roi.
88 Ses ministres firent volontairement un prélèvement
pour le peuple, pour les sacrificateurs et les Lévites. Hil-
qiya, Zacharie et Yehiel, dirigeants de la maison de
Dieu, donnèrent aux sacrificateurs 2 600 (victimes pour
la) Pâque et 300 (têtes de) gros bétail. 99 Konanyahou,
Chemaeyahou et Netanéel, ses frères, Hachabiahou,
Yeïel et Yozabad, chefs des Lévites, prélevèrent pour les
Lévites 5 000 (victimes) pour la Pâque et 500 (têtes de)
gros bétail. 1010 Le service s’organisa, et les sacrificateurs
se tinrent debout ainsi que les Lévites, selon leurs
classes, d’après l’ordre du roi. 1111 Ils immolèrent la
Pâque ; les sacrificateurs firent l’aspersion (du sang)
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qu’ils recevaient de la main des Lévites, et les Lévites
dépouillèrent (les victimes). 1212 Ils mirent à part les ho-
locaustes pour les donner aux différentes familles des
gens du peuple, afin qu’ils les présentent à l’Éternel,
comme il est écrit dans le livre de Moïse ; il en fut de
même pour le gros bétail. 1313 Ils firent cuire la Pâque au
feu, selon la règle, et ils firent cuire les choses saintes
dans des chaudières, des chaudrons et des poëles ; et
ils les servirent rapidement à tous les gens du peuple.
1414 Ensuite ils préparèrent ce qui était pour eux et pour
les sacrificateurs, car les sacrificateurs, fils d’Aaron,
(furent occupés) jusqu’à la nuit à offrir les holocaustes
et les graisses ; c’est pourquoi les Lévites préparèrent
ce qui était pour eux et pour les sacrificateurs, fils d’Aa-
ron. 1515 Les chantres, fils d’Asaph, étaient à leur place,
selon l’ordre de David, d’Asaph, d’Hémân et de Yedou-
toun, le voyant du roi, et les portiers étaient à chaque
porte ; ils n’eurent point à s’écarter de leur service, car
leurs frères les Lévites préparèrent ce qui était pour
eux. 1616 Ainsi fut organisé ce jour-là tout le service de
l’Éternel pour célébrer la Pâque et pour offrir des holo-
caustes sur l’autel de l’Éternel, d’après l’ordre du roi Jo-
sias. 1717 Les Israélites qui se trouvaient (là) célébrèrent
la Pâque en ce temps et la fête des pains sans levain
pendant sept jours. 1818 Aucune Pâque pareille à celle-là
n’avait été célébrée en Israël depuis les jours du pro-
phète Samuel. Aucun des rois d’Israël n’avait célébré
une Pâque pareille à celle que célébrèrent Josias, les sa-
crificateurs et les Lévites, avec tout Juda et ceux d’Israël
qui s’y trouvaient, et les habitants de Jérusalem. 1919 Ce
fut la dix-huitième année du règne de Josias que cette
Pâque fut célébrée.

Mort de JosiasMort de Josias 2020 AprAprès tout cela, après tout cela, après que Josias eutès que Josias eut
rrestaurestauré la maison (de l’Éternel), Néko, ré la maison (de l’Éternel), Néko, roi d’Égypte,oi d’Égypte,

monta pour combattrmonta pour combattre à Karkémich sur l’Euphre à Karkémich sur l’Euphrate. Jo-ate. Jo-
sias sortit à sa rsias sortit à sa rencontrencontre.e. 2121 Néko lui envoNéko lui envoya des mes-ya des mes-
sagers pour dirsagers pour diree : Qu’: Qu’ai-je à fairai-je à faire avec toi, re avec toi, roi de Judaoi de Juda ??
Ce nCe n’’est pas contrest pas contre toi (que je viens) aujoure toi (que je viens) aujourd’huid’hui ; c; c’’estest

contrcontre une maison avec laquelle je suis en guerre une maison avec laquelle je suis en guerre.e.
Dieu mDieu m’’a dit de me hâtera dit de me hâter. Ne t. Ne t’’oppose pas à Dieu, quioppose pas à Dieu, qui
est avec moi, de peur qu’il ne te détruise.est avec moi, de peur qu’il ne te détruise. 2222 Mais Jo-Mais Jo-

sias ne se détourna pas de lui, et il se déguisa pour lesias ne se détourna pas de lui, et il se déguisa pour le
combattrcombattre sans écouter les pare sans écouter les paroles de Néko, qui ve-oles de Néko, qui ve-
naient de la bouche de Dieu. Il vint pour combattrnaient de la bouche de Dieu. Il vint pour combattree

dans la vallée de Meguiddo.dans la vallée de Meguiddo. 2323 Les arLes archers tirchers tirèrèrent surent sur
le rle roi Josias, et le roi Josias, et le roi dit à ses serviteursoi dit à ses serviteurs : T: Trransporteansportez-z-
moi, car je suis au plus mal.moi, car je suis au plus mal. 2424 Ses serviteurs le trSes serviteurs le trans-ans-
portèrportèrent de son charent de son char, le mir, le mirent dans son deuxièmeent dans son deuxième

char et l’char et l’amenèramenèrent à Jérusalem. Il mourut et fut ense-ent à Jérusalem. Il mourut et fut ense-
veli dans les tombeaux de ses pèrveli dans les tombeaux de ses pères. Tes. Tout Juda et Jéru-out Juda et Jéru-
salem prirsalem prirent le deuil de Josias.ent le deuil de Josias. 2525 JérJérémie fit une com-émie fit une com-

plainte sur Josiasplainte sur Josias ; tous les chanteurs et toutes les; tous les chanteurs et toutes les
chanteuses ont parlé de Josias dans leurs complaintes,chanteuses ont parlé de Josias dans leurs complaintes,
jusqu’jusqu’à aujourà aujourd’hui, et en ont fait une prd’hui, et en ont fait une prescription enescription en
IsrIsraël. Ces chants sont écrits dans les Complaintes.aël. Ces chants sont écrits dans les Complaintes.

2626 Le rLe reste des actes de Josias et ses actes de loeste des actes de Josias et ses actes de loyautéyauté
en accoren accord avec ce qui est écrit dans la loi de l’Éternel.d avec ce qui est écrit dans la loi de l’Éternel.

2727 ses prses premiers et ses derniers actes, cela est écritemiers et ses derniers actes, cela est écrit
dans le livrdans le livre des re des rois d’Isrois d’Israël et de Juda.aël et de Juda.

Règnes de Joachaz, Jojakim et JojakinRègnes de Joachaz, Jojakim et Jojakin

Le peuple du pays prit Yoahaz, fils de Josias, et
l’établit roi à la place de son père à Jérusalem.

22 Yoahaz avait vingt-trois ans lorsqu’il devint roi et il ré-
gna trois mois à Jérusalem. 33 Le roi d’Égypte le détrôna
à Jérusalem même et frappa le pays d’une contribution
de cent talents d’argent et d’un talent d’or. 44 Le roi
d’Égypte établit roi sur Juda et sur Jérusalem Élyaqim,
frère de Yoahaz, et il changea son nom en celui de Ye-
hoyaqim. Néko prit son frère Yoahaz et l’emmena en
Égypte. 55 Yehoyaqim avait vingt-cinq ans lorsqu’il de-
vint roi et il régna onze ans à Jérusalem. Il fit ce qui est
mal aux yeux de l’Éternel, son Dieu. 66 Neboukadnetsar,
roi de Babylone, monta contre lui et l’attacha avec des
entraves de bronze pour le conduire à Babylone. 77 Ne-
boukadnetsar emporta à Babylone des objets de la
maison de l’Éternel et les mit dans son palais à Baby-
lone. 88 Le reste des actes de Yehoyaqim, les horreurs
qu’il commit, et ce qui se trouvait en lui, cela est écrit
dans le livre des rois d’Israël et de Juda. Son fils Yehoya-
kîn régna à sa place. 99 Yehoyakîn avait huit ans lorsqu’il
devint roi et il régna trois mois et dix jours à Jérusalem.
Il fit ce qui est mal aux yeux de l’Éternel. 1010 Vers le nou-
vel-an, le roi Neboukadnetsar le fit amener à Babylone
avec les objets précieux de la maison de l’Éternel. Il éta-
blit roi sur Juda et sur Jérusalem Sédécias, frère de Ye-
hoyaqim.
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Règne de SédéciasRègne de Sédécias 1111 Sédécias avait vingt et un ansSédécias avait vingt et un ans
lorsqu’il delorsqu’il devint rvint roi et il roi et il régna onze ans à Jérusalem.égna onze ans à Jérusalem.

1212 Il fit ce qui est mal aux yeux de l’Éternel, son DieuIl fit ce qui est mal aux yeux de l’Éternel, son Dieu ;;
et il ne s’humilia pas deet il ne s’humilia pas devant le prvant le prophète Jérophète Jérémie, quiémie, qui

parlait au nom de l’Éternel.parlait au nom de l’Éternel. 1313 Il se rIl se réévolta mêmevolta même
contrcontre le re le roi Neboukadnetsaroi Neboukadnetsar, qui lui avait fait pr, qui lui avait fait prêterêter

serment de par Dieuserment de par Dieu ; il r; il raidit sa nuque et enduraidit sa nuque et endurcit soncit son
cœur au lieu de rcœur au lieu de reevenir à l’Éternel, le Dieu d’Isrvenir à l’Éternel, le Dieu d’Israël.aël.

1414 TTous les chefs des sacrificateurs et le peuple multi-ous les chefs des sacrificateurs et le peuple multi-
plièrplièrent aussi les pirent aussi les pires infidélités, suivant toutes leses infidélités, suivant toutes les
horribles prhorribles pratiques des nationsatiques des nations ; ils pr; ils profanèrofanèrent laent la

maison de l’Éternel, qu’il avait sanctifiée à Jérusalem.maison de l’Éternel, qu’il avait sanctifiée à Jérusalem.
1515 LL’Éternel, le Dieu de leurs pèr’Éternel, le Dieu de leurs pères, leur avait envoes, leur avait envoyéyé
de bonne heurde bonne heure des (avertissements) par l’intermé-e des (avertissements) par l’intermé-
diairdiaire de ses messagers, car il voulait épare de ses messagers, car il voulait épargner songner son

peuple et sa prpeuple et sa propropre demeure demeure.e. 1616 Mais ils se moquaientMais ils se moquaient
des messagers de Dieu, ils méprisaient ses pardes messagers de Dieu, ils méprisaient ses paroles etoles et
se rse raillaient de ses praillaient de ses prophètes, jusqu’ophètes, jusqu’à ce que la furà ce que la fureureur
de l’Éternel contrde l’Éternel contre son peuple monte et soit sans re son peuple monte et soit sans re-e-

mède.mède. 1717 Alors l’Éternel fit monter contrAlors l’Éternel fit monter contre eux le re eux le roi desoi des
Chaldéens et tua par l’Chaldéens et tua par l’épée leurs jeunes gens dansépée leurs jeunes gens dans
leur templeleur temple ; il n; il n’’éparépargna ni le jeune homme, ni lagna ni le jeune homme, ni la
jeune fille, ni le vieillarjeune fille, ni le vieillard, ni l’homme aux ched, ni l’homme aux cheveuxveux

blancs. Il livrblancs. Il livra tout entra tout entre ses mains.e ses mains. 1818 Neboukadnet-Neboukadnet-
sar emporta à Babsar emporta à Babylone tous les objets de la maisonylone tous les objets de la maison
de Dieu, grde Dieu, grands et petits, les trands et petits, les trésors de la maison deésors de la maison de
l’Éternel et les trl’Éternel et les trésors du résors du roi et de ses ministroi et de ses ministres.es. 1919 IlsIls
brûlèrbrûlèrent la maison de Dieu, ils rent la maison de Dieu, ils renversèrenversèrent la mu-ent la mu-
rraille de Jérusalemaille de Jérusalem ; ils livr; ils livrèrèrent au feu tous ses don-ent au feu tous ses don-
jons et détruisirjons et détruisirent tous les objets prent tous les objets précieux.écieux. 2020 (Ne-(Ne-
boukadnetsar) déporta à Babboukadnetsar) déporta à Babylone ceux qui échap-ylone ceux qui échap-

pèrpèrent à l’ent à l’épéeépée ; ils lui fur; ils lui furent assujettis, à lui ainsi qu’ent assujettis, à lui ainsi qu’àà
ses fils, jusqu’ses fils, jusqu’à la domination du rà la domination du rooyaume de Perse.yaume de Perse.
2121 afin que s’afin que s’accomplît la paraccomplît la parole de l’Éternel (prole de l’Éternel (pronon-onon-
cée) par la bouche de Jércée) par la bouche de Jérémieémie ; jusqu’; jusqu’à ce que le paysà ce que le pays
ait joui de ses sabbats, il eut du rait joui de ses sabbats, il eut du repos tout le tempsepos tout le temps

qu’il fut désolé, jusqu’qu’il fut désolé, jusqu’à l’à l’accomplissement de soixante-accomplissement de soixante-
dix ans.dix ans.

Édit de CyrusÉdit de Cyrus 2222 La prLa premièremière année de Cyrus, re année de Cyrus, roi deoi de
Perse, afin que s’Perse, afin que s’accomplisse la paraccomplisse la parole de l’Éternelole de l’Éternel

(pr(prononcée) par la bouche de Jérononcée) par la bouche de Jérémie, l’Éternel rémie, l’Éternel rééveillaveilla
l’l’esprit de Cyrus, resprit de Cyrus, roi de Perse, qui fit fairoi de Perse, qui fit faire de vive voixe de vive voix
et par écrit cette publication dans tout son ret par écrit cette publication dans tout son rooyaumeyaume

2323 Ainsi parle Cyrus, rAinsi parle Cyrus, roi de Perseoi de Perse : L: L’Éternel, le Dieu des’Éternel, le Dieu des
cieux, mcieux, m’’a donné tous les ra donné tous les rooyaumes de la terryaumes de la terre, et ile, et il

mm’’a chara chargé de lui bâtir une maison à Jérusalem en Ju-gé de lui bâtir une maison à Jérusalem en Ju-
da. Qui d’da. Qui d’entrentre vous appartient à tout son peuplee vous appartient à tout son peuple ??
Que l’Éternel, son Dieu, soit avec lui, et qu’il monteQue l’Éternel, son Dieu, soit avec lui, et qu’il monte !!
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Liste des IsrListe des Israélites raélites reevenus d’venus d’eexilxil

Voici ceux de la province qui sont montés de la
captivité, ceux que Neboukadnetsar, roi de Baby-

lone, avait déportés à Babylone, et qui retournèrent à
Jérusalem et Juda, chacun dans sa ville. 22 Ils revinrent
avec Zorobabel, Josué, Néhémie, Seraya, Reélaya, Mar-
dochée, Bilchân, Mispar, Bigvaï, Rehoum, Baana.
Nombre des hommes du peuple d’Israël : 33 les fils de
Pareoch : 2 172 ; 44 les fils de Chephatia : 372 ; 55 les fils
d’Arah : 775 ; 66 les fils de Pahath-Moab, des fils de Josué
et de Joab : 2 812 ; 77 les fils d’Élam : 1 254 ; 88 les fils de
Zatthou : 945 ; 99 les fils de Zakkaï : 760 ; 1010 les fils de Ba-
ni : 642 ; 1111 les fils de Bébaï : 623 ; 1212 les fils d’Azgad : 1
222 ; 1313 les fils d’Adoniqam : 666 ; 1414 les fils de Bigvaï : 2
056 ; 1515 les fils d’Adîn : 454 ; 1616 les fils d’Ather (de la fa-
mille) d’Ézéchias : 98 ; 1717 les fils de Betsaï : 323 ; 1818 les
fils de Yora : 112 ; 1919 les fils de Hachoum : 223 ; 2020 les
fils de Guibbar : 95 ; 2121 les ressortissants de Bethlé-
hem : 123 ; 2222 les gens de Netopha : 56 ; 2323 les gens
d’Anatoth : 128 ; 2424 les ressortissants d’Azmaveth : 42 ;
2525 les ressortissants de Qiryath-Arim, de Kephira et de
Beéroth : 743 ; 2626 les ressortissants de Rama et de Gué-
ba : 621 ; 2727 les gens de Mikmas : 122 ; 2828 les gens de
Béthel et de Aï : 223 ; 2929 les ressortissants de Nebo :
52 ; 3030 les fils de Magbich : 156 ; 3131 les fils de l’autre
Élam : 1 254 ; 3232 les fils de Harim : 320 ; 3333 les ressortis-
sants de Lod, de Hadid et d’Ono : 725 ; 3434 les ressortis-
sants de Jéricho : 345 ; 3535 les ressortissants de Senaa :
3 630 ; 3636 Sacrificateurs : les fils de Yedaeya, de la mai-
son de Josué : 973 ; 3737 les fils d’Immer : 1 052 ; 3838 les fils
de Pachhour : 1 247 ; 3939 les fils de Harim : 1 017. 4040 Lé-
vites : les fils de Josué et de Qadmiel, des fils de Hoda-
via : 74. 4141 Chantres : les fils d’Asaph : 128. 4242 Fils des
portiers : les fils de Challoum, les fils d’Ather, les fils de
Thalmôn, les fils de d’Aqqoub, les fils de Hathitha, les
fils de Chobaï, en tout : 139. 4343 Néthiniens : les fils de
Tsiha, les fils de Hasoupha, les fils de Thabbaoth, 4444 les
fils de Qéros, les fils de Siaha, les fils de Padôn, 4545 les
fils de Lebana, les fils de Hagaba, les fils d’Aqqoub,
4646 les fils de Hagab, les fils Chamlaï, les fils de Hanân,
4747 les fils de Guiddel, les fils de Gahar, les fils de Reaya,
4848 les fils de Retsin, les fils de Neqoda, les fils de Gaz-
zam, 4949 les fils d’Ouzza, les fils de Paséah, les fils de Bé-
saï, 5050 les fils d’Asna, les fils de Meounim, les fils de Ne-
phousim, 5151 les fils de Baqbouq, les fils de Haqoupha,
les fils de Harhour, 5252 les fils de Batslouth, les fils de
Mehida, les fils de Harcha, 5353 les fils de Barqos, les fils

de Sisera, les fils de Thamah, 5454 les fils de Netsiah, les
fils de Hathipha. 5555 Fils des serviteurs de Salomon : les
fils de Sothaï, les fils de Sophéreth, les fils de Perou-
da, 5656 les fils de Yaala, les fils de Darqôn, les fils de
Guiddel, 5757 les fils de Chephatia, les fils de Hatthil, les
fils de Pokéreth-Hatsebaïm, les fils d’Ami. 5858 Total des
Néthiniens et des fils des serviteurs de Salomon : 392.
5959 Voici ceux qui montèrent de Tel-Mélah, de Tel-Har-
cha, de Keroub-Addân et d’Immer, et qui ne purent
faire connaître leur famille et leur ascendance (pour
prouver) qu’ils étaient d’Israël. 6060 Les fils de Delaya, les
fils de Tobiya, les fils de Neqoda : 652. 6161 Et parmi les
fils des sacrificateurs : les fils de Habaya, les fils d’Ha-
qqots, les fils de Barzillaï, qui avait pris pour femme
une des filles de Barzillaï, le Galaadite, et fut appelé de
leur nom. 6262 Ils cherchèrent leurs titres généalogiques,
mais ne les trouvèrent pas. Ils furent déchus du sa-
cerdoce. 6363 et le gouverneur leur dit de ne pas man-
ger des choses très saintes jusqu’à ce qu’un sacrifica-
teur ait consulté l’Ourim et le Toummim. 6464 L’assem-
blée tout entière était de 42 360 personnes. 6565 sans
compter leurs serviteurs et leurs servantes au nombre
de 7 337. Parmi eux se trouvaient 200 chantres et chan-
teuses 6666 ils avaient 736 chevaux, 245 mulets 6767 quatre
cent trente-cinq chameaux et 6 720 ânes. 6868 Plusieurs
des chefs de famille, lors de leur arrivée à la maison de
l’Éternel à Jérusalem, firent des offrandes volontaires
pour la maison de Dieu, pour qu’elle soit rétablie sur
son emplacement. 6969 Ils donnèrent au fonds des tra-
vaux, selon leurs moyens, 61 000 drachmes d’or, 5 000
mines d’argent et cent tuniques sacerdotales. 7070 Les
sacrificateurs et les Lévites, les gens du peuple, les
chantres, les portiers et les Néthiniens, s’établirent
dans leurs villes, ainsi que tous les Israélites dans leurs
villes.

Rétablissement de l’Rétablissement de l’autel des sacrificesautel des sacrifices

Le septième mois arriva, et les Israélites étaient
dans (leurs) villes. Alors le peuple s’assembla

comme un seul homme à Jérusalem. 22 Josué, fils de Yot-
sadaq, avec ses frères les sacrificateurs, et Zorobabel,
fils de Chealtiel, avec ses frères, se levèrent et bâtirent
l’autel du Dieu d’Israël pour y offrir des holocaustes, se-
lon ce qui est écrit dans la loi de Moïse, homme de
Dieu. 33 Ils rétablirent l’autel sur ses assises, car ils
avaient peur des populations locales et ils y offrirent
des holocaustes à l’Éternel, des holocaustes du matin
et du soir. 44 Ils célébrèrent la fête des huttes, comme il
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est écrit, et ils (offrirent) jour après jour des holo-
caustes, selon le nombre fixé pour chaque jour. 55 Après
cela, (ils offrirent) l’holocauste perpétuel, (les holo-
caustes) des nouvelles lunes et de toutes les solennités
consacrées à l’Éternel, et ceux de quiconque faisait des
offrandes volontaires à l’Éternel. 66 Dès le premier jour
du septième mois, ils commencèrent à offrir des ho-
locaustes à l’Éternel. Cependant les fondations du
temple de l’Éternel n’étaient pas encore posées. 77 On
donna de l’argent aux tailleurs de pierres et aux char-
pentiers, et des vivres, des boissons et de l’huile aux
Sidoniens et aux Tyriens, pour qu’ils fassent venir par
mer jusqu’à Jaffa des bois de cèdre du Liban, suivant
l’autorisation reçue de Cyrus, roi de Perse.

Pose des fondations du templePose des fondations du temple 88 La seconde annéeLa seconde année
apraprès leur arrivée à la maison de Dieu à Jérusalem, auès leur arrivée à la maison de Dieu à Jérusalem, au
second mois, Zorsecond mois, Zorobabel, fils de Chealtiel, Josué, fils deobabel, fils de Chealtiel, Josué, fils de

YYotsadaq, avec le rotsadaq, avec le reste de leurs freste de leurs frèrères, les sacrifica-es, les sacrifica-
teurs et les Léteurs et les Lévites, et tous ceux qui étaient rvites, et tous ceux qui étaient reevenus devenus de

la captivité à Jérusalem, commencèrla captivité à Jérusalem, commencèrent (le trent (le travail) etavail) et
charchargèrgèrent les Léent les Lévites de vingt ans et au-dessus devites de vingt ans et au-dessus de

surveiller les trsurveiller les travaux de la maison de l’Éternel.avaux de la maison de l’Éternel. 99 Et Jo-Et Jo-
sué, avec ses fils et ses frsué, avec ses fils et ses frèrères, Qadmiel, avec ses filses, Qadmiel, avec ses fils

qui étaient Judéens, les fils de Hénadad, avec leurs filsqui étaient Judéens, les fils de Hénadad, avec leurs fils
et leurs fret leurs frèrères les Lées les Lévites, se charvites, se chargèrgèrent tous en-ent tous en-

semble de surveiller ceux qui trsemble de surveiller ceux qui travaillaient à la maisonavaillaient à la maison
de Dieu.de Dieu. 1010 Lorsque les ouvriers posèrLorsque les ouvriers posèrent les fonda-ent les fonda-

tions du temple de l’Éternel, on mit en place les sacrifi-tions du temple de l’Éternel, on mit en place les sacrifi-
cateurs en costume, avec les trcateurs en costume, avec les trompettes, et les Lé-ompettes, et les Lé-
vites, fils d’vites, fils d’Asaph, avec les cymbales, afin de louerAsaph, avec les cymbales, afin de louer

l’Éternel, d’l’Éternel, d’apraprès les indications de David, rès les indications de David, roi d’Isroi d’Israël.aël.
1111 Ils faisaient les rIls faisaient les répons en louant et célébrépons en louant et célébrant l’Éter-ant l’Éter-

nel (par ces parnel (par ces paroles)oles) : «: « Car il est bon, car sa bien-Car il est bon, car sa bien-
veillance pour Isrveillance pour Israël duraël dure à toujourse à toujours !! » Et tout le» Et tout le
peuple fit rpeuple fit retentir une gretentir une grande clameurande clameur, en louant, en louant

l’Éternel, parl’Éternel, parce qu’ce qu’on posait les fondations de la mai-on posait les fondations de la mai-
son de l’Éternel.son de l’Éternel. 1212 Mais beaucoup parmi les sacrifica-Mais beaucoup parmi les sacrifica-

teurs, les Léteurs, les Lévites et les chefs de famille âgés, quivites et les chefs de famille âgés, qui
avaient vu la pravaient vu la premièremière maison, pleure maison, pleuraient à graient à grandand

bruit pendant qu’bruit pendant qu’on posait sous leurs yeux les fonda-on posait sous leurs yeux les fonda-
tions de cette maison. Beaucoup d’tions de cette maison. Beaucoup d’autrautres poussaient àes poussaient à

haute voix une clameur de joie.haute voix une clameur de joie. 1313 en sorte que leen sorte que le
peuple ne pouvait distinguer le bruit de la clameur depeuple ne pouvait distinguer le bruit de la clameur de
joie d’joie d’avec le bruit des pleurs, car le peuple faisait ravec le bruit des pleurs, car le peuple faisait re-e-
tentir une grtentir une grande clameur dont le bruit s’ande clameur dont le bruit s’entendait deentendait de

trtrès loin.ès loin.

Interruption des trInterruption des travauxavaux

Les adversaires de Juda et de Benjamin ap-
prirent que les anciens déportés bâtissaient un

temple à l’Éternel, le Dieu d’Israël. 22 Ils s’approchèrent
de Zorobabel et des chefs de famille et leur dirent :
Nous bâtirons avec vous ; car, comme vous, nous invo-
quons votre Dieu, et nous lui offrons des sacrifices de-
puis le temps d’Ésar-Haddôn, roi d’Assyrie, qui nous a
fait monter ici. 33 Mais Zorobabel, Josué et les autres

chefs des familles d’Israël, leur répondirent : Ce n’est
pas à vous et à nous de bâtir une maison pour notre
Dieu ; nous bâtirons nous seuls pour l’Éternel, le Dieu
d’Israël, comme nous l’a ordonné le roi Cyrus, roi de
Perse. 44 Alors les gens du pays découragèrent le
peuple de Juda ; ils l’intimidèrent pour (l’empêcher de)
bâti. 55 et ils gagnèrent à prix d’argent des conseillers
pour faire échouer son entreprise. (Il en fut ainsi) pen-
dant toute la vie de Cyrus, roi de Perse, et jusqu’au
règne de Darius, roi de Perse. 66 Sous le règne d’As-
suérus, au commencement de son règne, ils écrivirent
une (lettre d’) accusation contre les habitants de Juda
et de Jérusalem. 77 Et du temps d’Artaxerxès, Bichlâm,
Mitredath, Tabeél et le reste de leurs collègues, écri-
virent à Artaxerxès, roi de Perse. La lettre fut écrite
en caractères araméens et traduite en araméen. 88 Re-
houm, gouverneur, et Chimchaï, secrétaire, écrivirent
au roi Artaxerxès la lettre suivante concernant Jérusa-
lem, savoir 99 « Rehoum, gouverneur, Chimchaï, secré-
taire, et le reste de leurs collègues, ceux de Din, d’Ar-
pharsatak, de Tarpel, d’Apharas, d’Érek, de Babylone,
de Suse, de Déha, d’Élam. 1010 et les autres peuples que
le grand et illustre Osnappar a déportés et établis dans
la ville de Samarie et autres lieux de ce côté du fleuve,
etc. 1111 C’est ici la copie de la lettre qu’ils envoyèrent au
roi Artaxerxès. « Tes serviteurs, les gens de ce côté du
fleuve, etc. 1212 Que le roi sache que les Juifs partis de
chez toi et arrivés parmi nous à Jérusalem rebâtissent
la ville rebelle et méchante, en restaurent les murs et
en réparent les fondations. 1313 Que le roi sache donc
que, si cette ville est rebâtie et si ses murs sont res-
taurés, ils ne paieront ni tribut, ni impôt, ni droit de
passage, et que finalement cela portera préjudice au
roi. 1414 Or, comme nous mangeons le sel du palais et
qu’il ne nous paraît pas convenable de voir mépriser
le roi, nous envoyons au roi ces information. 1515 pour
qu’on fasse des recherches dans le livre des mémoires
de tes pères. Tu trouveras et reconnaîtras dans le livre
des mémoires que cette ville est une ville rebelle, qui
porte préjudice aux rois et aux provinces, et qu’on s’y
est livré à la révolte dès les temps anciens. C’est pour-
quoi cette ville a été détruite. 1616 Nous faisons savoir
au roi que, si cette ville est rebâtie et si ses murs sont
restaurés, par cela même tu n’auras plus de posses-
sion de ce côté du fleuve. » 1717 Le roi envoya cette ré-
ponse : « A Rehoum, gouverneur, à Chimchaï, secré-
taire, et au reste de leurs collègues, demeurant à Sa-
marie et autres lieux de l’autre côté du fleuve, salut, etc.
1818 La lettre que vous nous avez envoyée a été lue exac-
tement devant moi. 1919 J’ai donné ordre de faire des re-
cherches ; et l’on a trouvé que dès les temps anciens
cette ville s’est soulevée contre les rois, et qu’on s’y est
livré à la sédition et à la révolte. 2020 Il y eut à Jérusa-
lem des rois puissants, qui dominaient sur tout le pays
de l’autre côté du fleuve, et auxquels on payait tribut,
impôt et droit de passage. 2121 En conséquence, ordon-
nez de faire cesser (les travaux de) ces gens, afin que
cette ville ne soit pas rebâtie avant une autorisation de
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ma part. 2222 Gardez-vous de mettre en cela de la négli-
gence, de peur que le mal n’augmente au préjudice des
rois. » 2323 Aussitôt que la copie de la lettre du roi Ar-
taxerxès eut été lue devant Rehoum, Chimchaï, le se-
crétaire et leurs collègues, ils allèrent en hâte à Jérusa-
lem vers les Juifs et firent interrompre (leurs travaux)
par violence et par force. 2424 Alors fut interrompu l’ou-
vrage de la maison de Dieu à Jérusalem, et il fut inter-
rompu jusqu’à la seconde année du règne de Darius,
roi de Perse.

Reprise de la construction du templeReprise de la construction du temple

Le prophète Aggée, et le prophète Zacharie, fils
d’Iddo, prophétisèrent aux Juifs qui étaient en Ju-

da et à Jérusalem, au nom du Dieu d’Israël. 22 Alors Zo-
robabel, fils de Chealtiel, et Josué, fils de Yotsadaq, se
levèrent et commencèrent à bâtir la maison de Dieu à
Jérusalem. Et avec eux étaient les prophètes de Dieu,
qui les assistaient. 33 Dans ce même temps, Thathnaï,
gouverneur (de la province située) de ce côté du fleuve,
Chetar-Boznaï et leurs collègues, vinrent auprès d’eux
et leur parlèrent ainsi : Qui vous a donné l’ordre de bâ-
tir cette maison et de restaurer ces murs 44 Nous leur
avons dit alors : Comment se nomment les hommes
qui bâtissent cet édifice 55 Mais l’œil de Dieu était sur les
anciens des Juifs. On ne leur fit pas interrompre (les tra-
vaux) pendant l’envoi d’un rapport à Darius et jusqu’à la
réception d’une lettre sur cet objet. 66 Copie de la lettre
envoyée au roi Darius par Thathnaï, gouverneur (de la
province située) de ce côté du fleuve, Chetar-Boznaï et
leurs collègues d’Apharsak, (demeurant) de ce côté du
fleuve. 77 Ils lui adressèrent un rapport ainsi conçu :
« Au roi Darius. Paix parfaite 88 Que le roi sache que
nous sommes allés dans la province de Juda, jusqu’à la
maison du grand Dieu. On la bâtit en pierres de taille,
et on pose le bois dans les murs ; le travail se fait avec
soin et réussit entre leurs mains. 99 Nous avons interro-
gé les anciens et nous leur avons ainsi parlé : Qui vous
a donné l’ordre de bâtir cette maison et de restaurer
ces murs 1010 Nous leur avons aussi demandé leurs
noms pour te les faire connaître, en mettant par écrit
les noms des hommes qui sont à leur tête. 1111 Voici la
réponse qu’ils nous ont faite : Nous sommes les servi-
teurs du Dieu des cieux et de la terre, et nous rebâtis-
sons la maison qui avait été bâtie il y a bien des an-
nées ; un grand roi d’Israël l’avait bâtie et achevée.
1212 Mais après que nos pères eurent irrité le Dieu des
cieux, il les livra entre les mains de Neboukadnetsar, roi
de Babylone, le Chaldéen, qui détruisit cette maison et
déporta le peuple à Babylone. 1313 Toutefois, la première
année de Cyrus, roi à Babylone, le roi Cyrus donna
l’ordre de rebâtir cette maison de Dieu. 1414 Et même le
roi Cyrus enleva du temple de Babylone les objets d’or
et d’argent de la maison de Dieu, que Neboukadnetsar
avait enlevés du temple de Jérusalem et transportés
dans le temple de Babylone ; il les fit remettre au nom-
mé Chechbatsar, qu’il établit gouverneur. 1515 et il lui dit :
Emporte ces objets, va les déposer dans le temple de

Jérusalem, et que la maison de Dieu soit rebâtie sur son
emplacement. 1616 Ce Chechbatsar est donc venu et il a
posé les fondations de la maison de Dieu à Jérusalem ;
depuis lors jusqu’à présent on la construit, mais elle
n’est pas achevée. 1717 Maintenant, si le roi le trouve bon,
que l’on fasse des recherches au dépôt des archives du
roi à Babylone, pour voir s’il y a eu de la part du roi Cy-
rus un ordre donné pour rebâtir cette maison de Dieu
à Jérusalem. Puis, que le roi nous transmette sa volon-
té à ce sujet. »

Édit de DariusÉdit de Darius

Alors le roi Darius donna ordre de faire des re-
cherches dans la bibliothèque où l’on déposait

les archives à Babylone. 22 Et l’on trouva à Ahmetha,
dans la province de Médie, un rouleau sur lequel était
écrit le mémoire suivant : 33 — « La première année du
roi Cyrus, le roi Cyrus a donné cet ordre : Maison de
Dieu à Jérusalem : Que la maison soit rebâtie, pour être
un lieu où l’on offre des sacrifices, et qu’elle ait de so-
lides fondations. Elle aura soixante coudées de hau-
teur, soixante coudées de largeur. 44 trois rangées de
pierres de taille et une rangée de bois neuf. Les frais
seront payés par la maison du roi. 55 De plus, les objets
d’or et d’argent de la maison de Dieu que Neboukad-
netsar a enlevés du temple de Jérusalem et transportés
à Babylone, seront rendus, transportés au temple de
Jérusalem à la place où ils étaient et déposés dans la
maison de Dieu. » — 66 « Maintenant, Thathnaï, gouver-
neur (de la province située) de l’autre côté du fleuve,
Chetar-Boznaï, et vous leurs collègues d’Apharsak, qui
demeurez de l’autre côté du fleuve, tenez-vous à l’écart.
77 Laissez continuer les travaux de cette maison de
Dieu ; que le gouverneur des Juifs et les anciens des
Juifs la rebâtissent sur son emplacement. 88 Voici l’ordre
que je donne touchant ce que vous aurez à faire à
l’égard de ces anciens des Juifs pour rebâtir cette mai-
son de Dieu : les frais, pris sur les biens du roi prove-
nant des impôts de l’autre côté du fleuve, seront ponc-
tuellement payés à ces hommes, afin qu’il n’y ait pas
d’interruption. 99 Ce qui est nécessaire pour les holo-
caustes du Dieu des cieux, jeunes taureaux, béliers et
agneaux, froment, sel, vin et huile, sera livré, sur leurs
indications, aux sacrificateurs de Jérusalem, jour par
jour, et sans négligence. 1010 afin qu’ils offrent des sacri-
fices de bonne odeur au Dieu des cieux et qu’ils prient
pour la vie du roi et de ses fils. 1111 Et voici l’ordre que je
donne au sujet de quiconque transgressera cette pa-
role : on arrachera de sa maison une pièce de bois,
pour l’y pendre et l’y frapper, et l’on fera de sa maison
un tas d’immondices. 1212 Que le Dieu qui fait résider en
ce lieu son nom renverse tout roi et tout peuple qui
étendraient la main pour transgresser (cet édit) en dé-
truisant cette maison de Dieu qui est à Jérusalem ! Moi
Darius, j’ai donné cet ordre. Qu’il soit ponctuellement
exécuté. »
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Dédicace du templeDédicace du temple 1313 Alors Thathnaï, gouverneur (deAlors Thathnaï, gouverneur (de
la prla proovince située) de ce côté du fleuve, Chetar-Bovince située) de ce côté du fleuve, Chetar-Boznaï,znaï,
et leurs collègues, se conformèret leurs collègues, se conformèrent ponctuellement àent ponctuellement à
(cet or(cet ordrdre) que leur envoe) que leur envoya le rya le roi Darius.oi Darius. 1414 Et les an-Et les an-
ciens des Juifs bâtirciens des Juifs bâtirent avec succès, selon les prent avec succès, selon les prophé-ophé-

ties d’ties d’Aggée, le prAggée, le prophète, et de Zacharie, fils d’Iddoophète, et de Zacharie, fils d’Iddo ; ils; ils
bâtirbâtirent et rent et restaurestaurèrèrent, d’ent, d’apraprès l’ès l’orordrdre du Dieu d’Is-e du Dieu d’Is-

rraël, et d’aël, et d’apraprès l’ès l’orordrdre de Cyrus, de Darius et d’e de Cyrus, de Darius et d’Ar-Ar-
taxtaxerxerxès, rès, roi de Perse.oi de Perse. 1515 La maison fut acheLa maison fut achevée le trvée le troi-oi-

sième jour du mois d’sième jour du mois d’AdarAdar, dans la sixième année du, dans la sixième année du
rrègne du règne du roi Darius.oi Darius. 1616 Les IsrLes Israélites, les sacrificateursaélites, les sacrificateurs

et les Léet les Lévites, et le rvites, et le reste des anciens déportés fireste des anciens déportés firentent
avec joie l’inauguravec joie l’inauguration de cette maison de Dieu.ation de cette maison de Dieu. 1717 IlsIls
offriroffrirent, pour l’inaugurent, pour l’inauguration de cette maison de Dieu,ation de cette maison de Dieu,

cent taurcent taureaux, deux cents béliers, quatreaux, deux cents béliers, quatre centse cents
agneaux et, pour le péché de tout Isragneaux et, pour le péché de tout Israël, douze boucs,aël, douze boucs,
d’d’apraprès le nombrès le nombre des tribus d’Isre des tribus d’Israël.aël. 1818 Ils établirIls établirentent
les sacrificateurs selon leurs classes et les Léles sacrificateurs selon leurs classes et les Lévites se-vites se-

lon leurs divisions pour le service de Dieu à Jérusalem,lon leurs divisions pour le service de Dieu à Jérusalem,
comme il est écrit dans le livrcomme il est écrit dans le livre de Moïse.e de Moïse. 1919 Les an-Les an-

ciens déportés célébrciens déportés célébrèrèrent la Pâque le 14 du prent la Pâque le 14 du premieremier
mois.mois. 2020 Les sacrificateurs et les LéLes sacrificateurs et les Lévites s’vites s’étaient puri-étaient puri-

fiés ensemble, tous étaient pursfiés ensemble, tous étaient purs ; ils immolèr; ils immolèrent laent la
Pâque pour tous les anciens déportés, pour leursPâque pour tous les anciens déportés, pour leurs

frfrèrères les sacrificateurs, et pour eux-mêmes.es les sacrificateurs, et pour eux-mêmes. 2121 Les Is-Les Is-
rraélites raélites reevenus de la déportation mangèrvenus de la déportation mangèrent (laent (la

Pâque) avec tous ceux qui s’Pâque) avec tous ceux qui s’étaient séparétaient séparés de l’impu-és de l’impu-
rreté des païens et qui se joignireté des païens et qui se joignirent à eux pour cher-ent à eux pour cher-
cher l’Éternel, le Dieu d’Isrcher l’Éternel, le Dieu d’Israël.aël. 2222 Ils célébrIls célébrèrèrent avecent avec
joie pendant sept jours la fête des pains sans lejoie pendant sept jours la fête des pains sans levain,vain,
car l’Éternel les avait rcar l’Éternel les avait réjouis en inclinant vers eux leéjouis en inclinant vers eux le

cœur du rcœur du roi d’oi d’Assyrie pour les soutenir dans l’Assyrie pour les soutenir dans l’œuvrœuvre dee de
la maison de Dieu, du Dieu d’Isrla maison de Dieu, du Dieu d’Israël.aël.

Retour d’Retour d’eexil avec Esdrxil avec EsdrasEsdrasEsdras à Jérusalemas à Jérusalem

Après ces événements, sous le règne d’Ar-
taxerxès, roi de Perse, (survint) Esdras, fils de Se-

raya, fils d’Azaria, fils de Hilqiya. 22 fils de Challoum, fils
de Tsadoq, fils d’Ahitoub. 33 fils d’Amaria, fils d’Azaria, fils
de Merayoth. 44 fils de Zerahya, fils d’Ouzzi, fils de Bou-
qqi. 55 fils d’Abichoua, fils de Phinéas, fils d’Éléazar, fils
d’Aaron, le souverain sacrificateur. 66 Cet Esdras monta
de Babylone ; c’était un scribe, versé dans la loi de
Moïse donnée par l’Éternel, le Dieu d’Israël. Et comme
la main de l’Éternel, son Dieu, était sur lui, le roi lui ac-
corda tout ce qu’il demandait. 77 Certains des Israélites,
des sacrificateurs et des Lévites, des chantres, des por-
tiers et des Néthiniens montèrent aussi à Jérusalem, la
septième année du roi Artaxerxès. 88 Esdras arriva à Jé-
rusalem au cinquième mois de la septième année du
roi 99 il avait fixé le départ de Babylone le 1er du premier
mois, et il arriva à Jérusalem le 1er du cinquième mois,
la bonne main de son Dieu étant sur lui. 1010 Car Esdras
avait appliqué son cœur à étudier et à mettre en pra-
tique la loi de l’Éternel et à enseigner en Israël la règle
et le droit. 1111 Voici la copie de la lettre donnée par le roi

Artaxerxès au sacrificateur et scribe Esdras qui trans-
crivait les paroles commandées et prescrites par l’Éter-
nel au sujet d’Israël 1212 « Artaxerxès, le roi des rois, au
sacrificateur Esdras, scribe (versé) dans la loi du Dieu
des cieux, etc. 1313 J’ai donné ordre de laisser partir avec
toi tous ceux du peuple d’Israël, de ses sacrificateurs
et de ses Lévites qui se trouvent dans mon royaume et
qui sont disposés à partir pour Jérusalem. 1414 Tu es donc
envoyé par le roi et ses sept conseillers pour inspecter
Juda et Jérusalem, d’après la loi de ton Dieu, laquelle
est entre tes mains. 1515 et pour porter l’argent et l’or que
le roi et ses conseillers ont volontairement offerts au
Dieu d’Israël dont la demeure est à Jérusalem. 1616 tout
l’argent et l’or que tu trouveras dans toute la province
de Babylone et les dons volontaires faits par le peuple
et les sacrificateurs pour la maison de leur Dieu à Jéru-
salem. 1717 En conséquence, tu auras soin d’acheter avec
cet argent des taureaux, des béliers, des agneaux, avec
leurs offrandes et leurs libations, et tu les offriras sur
l’autel de la maison de votre Dieu à Jérusalem. 1818 Ce
que vous jugerez bon de faire, toi et tes frères, avec le
reste de l’argent et de l’or, vous le ferez selon la volonté
de votre Dieu. 1919 Dépose devant le Dieu de Jérusalem
les objets qui te sont remis pour le service de la mai-
son de ton Dieu. 2020 Tu tireras de la maison des trésors
du roi ce qu’il faudra pour les autres dépenses que tu
auras à faire concernant la maison de ton Dieu. 2121 Moi,
le roi Artaxerxès, je donne l’ordre à tous les trésoriers
de l’autre côté du fleuve de livrer ponctuellement au sa-
crificateur Esdras, scribe versé dans la loi du Dieu des
cieux, tout ce qu’il vous demandera. 2222 jusqu’à cent ta-
lents d’argent, cent kors de froment, cent baths de vin,
cent baths d’huile, et du sel à discrétion. 2323 Que tout
ce qui est ordonné par le Dieu des cieux se fasse avec
exactitude pour la maison du Dieu des cieux, afin que
sa colère ne soit pas sur le royaume du roi et de ses
fils. 2424 C’est pourquoi nous vous faisons savoir qu’il ne
peut être levé ni tribut, ni impôt, ni droit de passage,
sur aucun des sacrificateurs, des Lévites, des chantres,
des portiers, des Néthiniens et des serviteurs de cette
maison de Dieu. 2525 Et toi, Esdras, selon la sagesse de
Dieu que tu possèdes, établis des juges et des magis-
trats qui rendent la justice à tout le peuple de l’autre cô-
té du fleuve, à tous ceux qui connaissent les lois de ton
Dieu ; et fais-les connaître à ceux qui ne les connaissent
pas. 2626 Quiconque n’observera pas ponctuellement la
loi de ton Dieu et la loi du roi sera condamné soit à la
mort, soit au bannissement, soit à une amende et à la
prison. » 2727 Béni soit l’Éternel, le Dieu de nos pères, qui
a disposé le cœur du roi à donner une telle splendeur
à la maison de l’Éternel à Jérusalem. 2828 et qui a étendu
sur moi (sa) bienveillance devant le roi, ses conseillers
et tous ses ministres puissants ! Fortifié par la main de
l’Éternel, mon Dieu, qui était sur moi, j’ai rassemblé les
chefs d’Israël, pour qu’ils montent avec moi.
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Les compagnons d’EsdrLes compagnons d’Esdrasas

Voici les chefs de famille qui furent recensés et
qui montèrent avec moi de Babylone sous le

règne du roi Artaxerxès. 22 Des fils de Phinéas, Guer-
chôm ; des fils d’Itamar, Daniel ; des fils de David, Hat-
touch 33 des fils de Chekania, des fils de Pareoch, Zacha-
rie, et avec lui 150 hommes recensés 44 des fils de Pa-
hath-Moab, Eljoénaï, fils de Zerahya, et avec lui 200
hommes 55 des fils de Chekania, le fils de Mahaziel, et
avec lui 300 hommes 66 des fils d’Adîn, Ébed, fils de Jo-
nathan, et avec lui 50 hommes 77 des fils d’Élam, Ésaïe,
fils d’Athalia, et avec lui 70 hommes 88 des fils de Che-
phatia, Zebadia, fils de Mikaël, et avec lui 80 hommes
99 des fils de Joab, Abdias, fils de Yehiel, et avec lui 218
hommes 1010 des fils de Chelomith, le fils de Yosiphia, et
avec lui 160 hommes 1111 des fils de Bébaï, Zacharie, et
avec lui 28 hommes 1212 des fils d’Azgad, Yohanân, fils
d’Haqqathan, et avec lui 110 hommes 1313 des fils d’Ado-
niqam, les derniers, dont voici les noms : Éliphéleth,
Yeïel et Chemaeya, et avec eux 60 hommes 1414 des fils
de Bigvaï, Outaï et Zabboud, et avec eux 70 hommes.
1515 Je les rassemblai près du fleuve qui coule vers Ahava
et nous y avons campé trois jours. Je portai mon atten-
tion sur le peuple et sur les sacrificateurs, et je ne trou-
vai là aucun des fils de Lévi. 1616 Alors je fis appeler les
chefs Éliézer, Ariel, Chemaeya, Elnatân, Nathan, Zacha-
rie et Mechoullam, et les instructeurs Yoyarib et Elna-
tân. 1717 Je leur donnai des ordres au sujet du chef Iddo,
demeurant à Kasiphia, et je mis dans leur bouche ce
qu’ils devaient dire à Iddo et à ses frères les Néthiniens
qui étaient à Kasiphia, afin de nous amener des assis-
tants pour la maison de notre Dieu. 1818 Et, comme la
bonne main de notre Dieu était sur nous, ils nous ame-
nèrent Chérébia, homme de bon sens, d’entre les fils de
Mahli, fils de Lévi, fils d’Israël, et avec lui ses fils et ses
frères, au nombre de 18 1919 Hachabia, et avec lui Ésaïe,
d’entre les fils de Merari, ses frères et leurs fils au
nombre de 20 2020 et d’entre les Néthiniens, que David et
les chefs avaient mis au service des Lévites, 220 Néthi-
niens, tous désignés par leurs noms. 2121 Là, près du
fleuve d’Ahava, je proclamai un jeûne d’humiliation de-
vant notre Dieu, afin de lui demander un heureux
voyage pour nous, pour nos enfants et pour tous nos
biens. 2222 J’aurais eu honte de demander au roi une es-
corte et des cavaliers pour nous protéger contre l’enne-
mi pendant la route, car nous avions dit au roi : La main
de notre Dieu est pour leur bien sur tous ceux qui le
cherchent, mais sa force et sa colère sont sur tous ceux
qui l’abandonnent. 2323 C’est à cause de cela que nous
avons jeûné et invoqué notre Dieu, et il nous exauça.
2424 Je mis à part douze d’entre les chefs des sacrifica-
teurs, Chérébia, Hachabia, et 10 de leurs frères. 2525 Je
pesai pour eux l’argent, l’or et les objets donnés en pré-
lèvement pour la maison de notre Dieu par le roi, ses
conseillers et ses chefs, et par tous ceux d’Israël qui se
trouvaient là. 2626 Je posai dans leurs mains 650 talents
d’argent, des objets d’argent pour 100 talents, et 100

talents d’or. 2727 vingt coupes d’or valant 1 000 dariques
et deux vases d’un beau bronze, aussi précieux que
l’or. 2828 Puis je leur dis : Vous êtes consacrés à l’Éternel ;
ces objets sont sacrés, et cet argent et cet or sont une
offrande volontaire à l’Éternel, le Dieu de vos pères.
2929 Soyez vigilants et prenez cela sous votre garde, jus-
qu’à ce que vous le pesiez devant les chefs des sacri-
ficateurs et les Lévites, et devant les chefs de famille
d’Israël, à Jérusalem, dans les chambres de la maison
de l’Éternel. 3030 Les sacrificateurs et les Lévites reçurent
l’argent, l’or et les objets qui avaient été pesés, pour
les porter à Jérusalem, dans la maison de notre Dieu.
3131 Nous sommes partis du fleuve d’Ahava pour nous
rendre à Jérusalem, le 12 du premier mois. La main de
notre Dieu fut sur nous et nous préserva des attaques
de l’ennemi et de toute embûche pendant la route.
3232 Arrivés à Jérusalem, nous nous y sommes reposés
trois jours. 3333 Le quatrième jour, l’argent, l’or et les ob-
jets furent pesés dans la maison de notre Dieu, entre
les mains de Merémoth, fils d’Urie, le sacrificateur ; il y
avait avec lui Éléazar, fils de Phinéas, et avec eux les Lé-
vites Yozabad, fils de Josué, et Noadia fils de Binnouï.
3434 Le tout ayant été compté et pesé, on mit alors par
écrit le poids total. 3535 Les anciens déportés, revenus de
la captivité, offrirent en holocauste au Dieu d’Israël 12
taureaux pour tout Israël, 96 béliers, 77 agneaux et 12
boucs, pour le péché, le tout en holocauste à l’Éternel.
3636 Ils transmirent les ordonnances du roi aux satrapes
du roi et aux gouverneurs de ce côté du fleuve, qui ai-
dèrent le peuple et la maison de Dieu.

Consternation et prièrConsternation et prière d’Esdre d’Esdrasas

Après que cela fut terminé, les chefs s’appro-
chèrent de moi en disant : Le peuple d’Israël, les

sacrificateurs et les Lévites ne se sont pas séparés des
peuples de ces pays et de leurs horribles pratiques,
celles des Cananéens, des Hittites, des Phéréziens, des
Yebousiens, des Ammonites, des Moabites, des Égyp-
tiens et des Amoréens. 22 Car ils ont pris de leurs filles
pour eux et pour leurs fils et ont mêlé la descendance
sainte avec les peuples de ces pays ; les chefs et les ma-
gistrats ont été les premiers à commettre cette mau-
vaise action. 33 Lorsque j’entendis cela, je déchirai mon
vêtement et mon manteau, je m’arrachai les cheveux
de la tête et les poils de la barbe et je m’assis désolé.
44 Auprès de moi s’assemblèrent tous ceux qui trem-
blaient à cause des paroles du Dieu d’Israël, au sujet de
la mauvaise action des déportés, et moi, je restai assis
et désolé jusqu’à l’offrande du soir. 55 Puis, au moment
de l’offrande du soir, je me levai du sein de mon humi-
liation, avec mon vêtement et mon manteau déchirés,
je tombai à genoux, j’étendis les mains vers l’Éternel,
mon Die. 66 et je dis : Mon Dieu, je suis dans la confusion
et j’ai honte, ô mon Dieu, de lever ma face vers toi ; car
nos fautes se sont multipliées par-dessus nos têtes, et
notre culpabilité s’est accrue jusqu’au ciel. 77 Depuis les
jours de nos pères nous avons été grandement cou-
pables jusqu’à ce jour ; et c’est à cause de nos fautes
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que nous avons été livrés, nous, nos rois et nos sacri-
ficateurs, aux mains des rois des nations, à l’épée, à la
captivité, au pillage et à la confusion de la face comme
aujourd’hui. 88 Et cependant en cet instant l’Éternel,
notre Dieu, vient de nous faire grâce en nous laissant
quelques rescapés et en nous accordant un abri dans
son saint lieu, afin que notre Dieu éclaire nos yeux et
nous donne un peu de vie au milieu de notre servi-
tude. 99 Car nous sommes esclaves ; mais notre Dieu
ne nous a pas abandonnés dans notre esclavage. Il a
étendu sur nous (sa) bienveillance devant les rois de
Perse, pour nous rendre la vie, afin que nous relevions
la maison de notre Dieu et que nous redressions ses
ruines, et pour nous donner une retraite en Juda et à Jé-
rusalem. 1010 Maintenant, que dirons-nous après cela, ô
notre Dieu 1111 Car nous avons abandonné tes comman-
dements que tu nous avais prescrits par l’intermédiaire
de tes serviteurs les prophètes en disant : le pays dans
lequel vous entrez pour en prendre possession est un
pays souillé par les impuretés des peuples de ces ré-
gions, par les horreurs dont ils l’ont rempli d’un bout à
l’autre avec leurs impuretés 1212 ne donnez donc pas vos
filles à leurs fils et ne prenez pas leurs filles pour vos
fils ; vous n’aurez jamais souci ni de leur paix ni de leur
bien-être ; ainsi vous deviendrez forts, vous mangerez
les meilleures productions du pays, et vous le laisse-
rez pour toujours en possession à vos fils. 1313 Après
tout ce qui nous est arrivé à cause de nos mauvaises
actions et de notre grande culpabilité, quoique tu ne
nous aies pas, ô notre Dieu, punis en proportion de
nos fautes, et maintenant que tu nous as conservé ces
rescapés. 1414 recommencerions-nous à violer tes com-
mandements et à nous allier avec ces peuples qui font
horreur ? Ta colère n’éclaterait-elle pas contre nous jus-
qu’à nous exterminer sans laisser ni reste ni rescapés
1515 Éternel, Dieu d’Israël, tu es juste car nous restons
aujourd’hui comme des rescapés. Nous voici devant toi
avec notre culpabilité, et nous ne saurions ainsi subsis-
ter devant ta face.

Renvoi des femmes étrRenvoi des femmes étrangèrangèreses

Pendant qu’Esdras, pleurant et effondré devant
la maison de Dieu, faisait cette prière et cette

confession, une assemblée très nombreuse de gens
d’Israël, hommes, femmes et enfants s’était réunie au-
près de lui, et le peuple répandait d’abondantes
larmes. 22 Alors Chekania, fils de Yehiel, d’entre les fils
d’Élam, prit la parole et dit à Esdras : Nous avons été in-
fidèles envers notre Dieu, en épousant des femmes
étrangères qui appartiennent aux peuples du pays.
Mais maintenant, il y a encore une espérance pour Is-
raël à ce sujet. 33 Concluons dès lors une alliance avec
notre Dieu pour le renvoi de toutes ces femmes et de
leurs enfants, selon l’avis de mon seigneur et de ceux
qui tremblent devant le commandement de notre Dieu.
Que l’on agisse d’après la loi. 44 Lève-toi, car cette affaire
te regarde. Nous serons avec toi. Fortifie-toi et agis.
55 Puis Esdras se leva et fit jurer aux chefs des sacrifica-

teurs, des Lévites et de tout Israël, de faire ce qui venait
d’être dit. Ils le jurèrent. 66 Puis Esdras se retira de de-
vant la maison de Dieu et il alla dans la chambre de Yo-
hanân, fils d’Éliachib ; quand il y fut entré, il ne man-
gea pas de pain et ne but pas d’eau, parce qu’il était
dans le deuil à cause de la mauvaise action des anciens
déportés. 77 On fit passer dans Juda et à Jérusalem une
proclamation selon laquelle tous les anciens déportés
devaient se réunir à Jérusalem 88 et d’après l’avis des
chefs et des anciens, quiconque n’y viendrait pas dans
les trois jours aurait tous ses biens confisqués et serait
lui-même séparé de l’assemblée des déportés. 99 Tous
les hommes de Juda et de Benjamin se rassemblèrent
à Jérusalem dans les trois jours. C’était le neuvième
mois, le 20 du mois. Tout le peuple se tenait sur la
place de la maison de Dieu, tremblant à cause de la cir-
constance et par suite de la pluie. 1010 Esdras, le sacrifi-
cateur, se leva et leur dit : Vous avez commis une in-
fidélité en épousant des femmes étrangères, et vous
avez rendu Israël encore plus coupable. 1111 Confessez-
vous maintenant à l’Éternel, le Dieu de vos pères, et
faites sa volonté ! Séparez-vous des peuples du pays
et des femmes étrangères. 1212 Toute l’assemblée répon-
dit d’une voix forte : Oui ! À nous de faire comme tu
l’as dit 1313 Mais le peuple est nombreux, le temps est
à la pluie, et il n’est pas possible de rester dehors ;
d’ailleurs, ce n’est pas l’œuvre d’un jour ou deux, car il
y en a beaucoup parmi nous qui ont péché dans cette
affaire. 1414 Que nos chefs restent donc pour toute l’as-
semblée ; et tous ceux qui dans nos villes ont épousé
des femmes étrangères viendront à des époques fixes,
avec les anciens et les juges de chaque ville, jusqu’à ce
que l’ardente colère de notre Dieu se soit détournée de
nous au sujet de cette affaire. 1515 Jonathan, fils d’Asaël,
et Yahzia, fils de Thiqva, appuyés par Mechoullam et
par le Lévite Chabthaï furent les seuls à combattre cet
avis. 1616 Mais les anciens déportés agirent comme on
l’avait dit. On mit à part Esdras, le sacrificateur, et des
chefs de famille selon leurs maisons paternelles, tous
(désignés) par leurs noms ; et ils siégèrent le premier
jour du dixième mois pour examiner la chose. 1717 Le
premier jour du premier mois, ils en finirent avec tous
les hommes qui avaient épousé des femmes étran-
gères. 1818 Parmi les fils des sacrificateurs, il s’en trouva
qui avaient épousé des femmes étrangères : des fils de
Josué, fils de Yotsadaq, et de ses frères, Maaséya, Élié-
zer, Yarib et Guedalia. 1919 Ils s’engagèrent à renvoyer
leurs femmes et à offrir un bélier à cause de leur culpa-
bilité 2020 des fils d’Immer, Hanani et Zebadia 2121 des fils
de Harim, Maaséya, Élie, Chemaeya, Yehiel et Ozias
2222 des fils de Pachhour, Eljoénaï, Maaséya, Ismaël, Ne-
tanéel, Yozabad et Éleasa. 2323 Parmi les Lévites : Yoza-
bad, Chimeï, Qélaya (appelé) aussi Qelita, Petahya, Juda
et Éliézer. 2424 Parmi les chantres : Éliachib. Parmi les
portiers : Challoum, Télem et Ouri. 2525 Parmi ceux d’Is-
raël : des fils de Pareoch, Ramia, Yizziya, Malkiya, Miya-
min, Éléazar, Malkiya et Benaya 2626 des fils d’Élam, Mat-
tania, Zacharie, Yehiel, Abdi, Yerémoth et Élie 2727 des fils
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de Zatthou, Élyoénaï, Éliachib, Mattania, Yerémoth, Za-
bad et Aziza 2828 des fils de Bébaï, Yohanân, Hanania,
Zabbaï et Athlaï 2929 des fils de Bani, Mechoullam, Mal-
louk, Adaya, Yachoub, Cheal et Ramoth 3030 des fils de
Pahath-Moab, Adna, Kelal, Benaya, Maaséya, Mattania,
Betsaleél, Binnouï et Manassé 3131 des fils de Harim, Élié-
zer, Yichiya, Malkiya, Chemaeya, Siméon. 3232 Benjamin,
Mallouk et Chemaria 3333 des fils de Haschoum, Matth-
naï, Mattattha, Zabad, Éliphéleth, Yerémaï, Manassé et

Chimeï 3434 des fils de Bani, Maadaï, Amram, Ouel. 3535 Be-
naya, Bédia, Kelouhou. 3636 Vania, Merémoth, Éliachib.
3737 Mattania, Matnaï, Yaasaï 3838 Bani, Binnouï, Chimeï.
3939 Chélémia, Nathan, Adaya. 4040 Maknadbaï, Chachaï,
Charaï. 4141 Azareel, Chélémia, Chemaria. 4242 Challoum,
Amaria et Joseph 4343 des fils de Nebo, Yeïel, Mattitia,
Zabad, Zebina, Yaddaï, Joël et Benaya. 4444 Tous ceux-
là avaient pris des femmes étrangères et plusieurs en
avaient eu des enfants.
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LE LIVRE DE NÉHÉMIELE LIVRE DE NÉHÉMIE

Envoi de Néhémie à JérusalemEnvoi de Néhémie à Jérusalem

Au mois de Nisan, la vingtième année du roi Ar-
taxerxès, comme le vin était devant lui, je pris le

vin et je l’offris au roi. Jamais je n’avais paru triste en sa
présence. 22 Le roi me dit : Pourquoi as-tu le visage
triste ? Tu n’es pourtant pas malade ; ce ne peut être
qu’un chagrin de cœur. Je fus saisi d’une grande
crainte. 33 et je répondis au roi : Que le roi vive éternel-
lement ! Pourquoi n’aurais-je pas le visage triste, alors
que la ville où sont les tombeaux de mes pères est dé-
truite et que ses portes ont été dévorées par le feu 44 Le
roi me dit : Au fait, que demandes-tu donc ? Je priai le
Dieu des cieux.
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J’J’ai alors prié le Dieu du cielai alors prié le Dieu du ciel 55 et je ret je répondis au répondis au roioi : S’il: S’il
plaît au rplaît au roi, et si ton serviteur a sa faveuroi, et si ton serviteur a sa faveur, envoie-moi, envoie-moi

en Juda, vers la ville des tombeaux de mes pèren Juda, vers la ville des tombeaux de mes pères, poures, pour
que je la rque je la rebâtisse.ebâtisse. 66 Le rLe roi, auproi, auprès duquel la rès duquel la reineeine
était assise, me dit alorsétait assise, me dit alors : Combien de temps ton: Combien de temps ton

vovoyage duryage durerera-t-il et quand sera-t-il et quand seras-tu de ras-tu de retouretour ? Il plut? Il plut
au rau roi de me laisser partiroi de me laisser partir, et je lui indiquai une dur, et je lui indiquai une durée.ée.

77 Puis je dis au rPuis je dis au roioi : S’il plaît au r: S’il plaît au roi, qu’oi, qu’on me donneon me donne
des lettrdes lettres pour les gouverneurs (des pres pour les gouverneurs (des proovinces) devinces) de

l’l’autrautre côté du fleuve, afin qu’ils me laissent passer jus-e côté du fleuve, afin qu’ils me laissent passer jus-
qu’qu’à mon arrivée en Juda.à mon arrivée en Juda. 88 et une lettret une lettre pour Asaph,e pour Asaph,
gargarde forde forestier du restier du roi, afin qu’il me fournisse du boisoi, afin qu’il me fournisse du bois
de charpente pour les portes de la citadelle prde charpente pour les portes de la citadelle près duès du
temple, pour la murtemple, pour la muraille de la ville et pour la maisonaille de la ville et pour la maison

où je me roù je me rendrendrai. Le rai. Le roi me l’oi me l’accoraccorda, car la bonneda, car la bonne
main de mon Dieu était sur moi.main de mon Dieu était sur moi. 99 Je me rJe me rendis auprendis auprèsès

des gouverneurs (des prdes gouverneurs (des proovinces) de l’vinces) de l’autrautre côté due côté du
fleuve et je leur rfleuve et je leur remis les lettremis les lettres du res du roi. Le roi. Le roi moi m’’avaitavait
fait accompagner par des chefs de l’fait accompagner par des chefs de l’armée et par desarmée et par des
cavaliers.cavaliers. 1010 Sanballat, le HorSanballat, le Horonite, et Tonite, et Tobiya, le servi-obiya, le servi-
teur ammonite, l’teur ammonite, l’ayant appris, prirayant appris, prirent trent très mal le faitès mal le fait
qu’qu’un homme soit venu pour cherun homme soit venu pour chercher le bien des filscher le bien des fils
d’Isrd’Israël.aël. 1111 J’J’arrivai à Jérusalem et j’y passai trarrivai à Jérusalem et j’y passai trois jours.ois jours.

1212 Puis, je me lePuis, je me levai pendant la nuit avec quelquesvai pendant la nuit avec quelques
hommes, sans avoir indiqué à personne ce que monhommes, sans avoir indiqué à personne ce que mon
Dieu mDieu m’’avait mis au cœur de fairavait mis au cœur de faire pour Jérusalem. Ile pour Jérusalem. Il

nn’y avait avec moi d’’y avait avec moi d’autrautre bête de somme que l’e bête de somme que l’animalanimal
que je montais.que je montais. 1313 Je sortis de nuit par la porte de laJe sortis de nuit par la porte de la

VVallée, dans la dirallée, dans la direction de la sourection de la source du Drce du Dragon et versagon et vers
la porte du Fumierla porte du Fumier, en inspectant les mur, en inspectant les murailles de Jéru-ailles de Jéru-
salem qui avaient des brsalem qui avaient des brèches et ses portes déèches et ses portes dévorvoréesées
par le feu.par le feu. 1414 Je passai prJe passai près de la porte de la Sourès de la porte de la Source etce et
prprès de l’Étang du rès de l’Étang du roi, et il noi, et il n’y avait pas de place où la’y avait pas de place où la
bête qui était sous moi puisse passerbête qui était sous moi puisse passer.. 1515 Je montai deJe montai de

nuit par le rnuit par le ravin et j’inspectai la muravin et j’inspectai la muraille. Puis je raille. Puis je rentrentraiai
par la porte de la Vpar la porte de la Vallée et je fus ainsi de rallée et je fus ainsi de retouretour.. 1616 LesLes
magistrmagistrats ignorats ignoraient où j’aient où j’étais allé et ce que je faisais.étais allé et ce que je faisais.
Jusqu’Jusqu’à ce moment, je nà ce moment, je n’’avais rien ravais rien raconté aux Juifs, niaconté aux Juifs, ni
aux sacrificateurs, ni aux graux sacrificateurs, ni aux grands, ni aux magistrands, ni aux magistrats, niats, ni
aux autraux autres qui avaient une fonction quelconque.es qui avaient une fonction quelconque. 1717 JeJe

leur dis alorsleur dis alors : V: Vous voous voyeyez le malheur où nousz le malheur où nous
sommessommes ! Jérusalem est détruite, et ses portes sont! Jérusalem est détruite, et ses portes sont
brûlées par le feubrûlées par le feu ! V! Veneenez, rz, rebâtissons la murebâtissons la muraille deaille de

Jérusalem, et nous ne serJérusalem, et nous ne serons plus dans le déshonneurons plus dans le déshonneur..
1818 Et je leur rEt je leur racontai comment la bonne main de monacontai comment la bonne main de mon

Dieu était sur moi, et quelles parDieu était sur moi, et quelles paroles le roles le roi moi m’’avaitavait
adradressées. Ils diressées. Ils direntent : Le: Levons-nous et bâtissonsvons-nous et bâtissons ! Et ils! Et ils

se fortifièrse fortifièrent dans cette bonne (rent dans cette bonne (résolution).ésolution). 1919 Sanbal-Sanbal-
lat, le Horlat, le Horonite, Tonite, Tobiya, le serviteur ammonite, et Gué-obiya, le serviteur ammonite, et Gué-
chem, l’chem, l’ArArabe, l’abe, l’ayant appris, se moquèrayant appris, se moquèrent de nous etent de nous et
nous méprisèrnous méprisèrent. Ils dirent. Ils direntent : Que faites-vous là: Que faites-vous là ? V? Vousous
rréévoltevoltez-vous contrz-vous contre le re le roioi 2020 Je leur fis cette rJe leur fis cette réponseéponse ::
Le Dieu des cieux nous donnerLe Dieu des cieux nous donnera le succès. Nous, sesa le succès. Nous, ses

serviteurs, nous nous lèserviteurs, nous nous lèververons et nous bâtirons et nous bâtironsons ; mais; mais
vous, vous nvous, vous n’’aveavez ni part, ni drz ni part, ni droit, ni souvenir dans Jé-oit, ni souvenir dans Jé-

rusalem.rusalem.

Reconstruction de la murReconstruction de la murailleRépartition du trailleRépartition du travailavail

Éliachib, le souverain sacrificateur, se leva avec
ses frères, les sacrificateurs, et ils bâtirent la

porte des Brebis. Ils la consacrèrent et en fixèrent les
battants ; ils la consacrèrent, depuis la tour de Méa jus-
qu’à la tour de Hananéel. 22 À côté de lui bâtirent les
hommes de Jéricho ; à côté de lui bâtit aussi Zakkour,
fils d’Imri. 33 Les fils de Senaa bâtirent la porte des Pois-
sons. Ils la charpentèrent et en fixèrent les battants, les
verrous et les barres. 44 À côté d’eux travailla aux répa-
rations Merémoth, fils d’Urie, fils d’Haqqots ; à côté
d’eux travailla Mechoullam, fils de Bérékia, fils de Me-
chézabeel ; à côté d’eux travailla Tsadoq, fils de Baana
55 à côté d’eux travaillèrent les Teqoïtes, dont les princi-
paux ne se soumirent pas au service de leur seigneur.
66 Yoyada, fils de Paséah, et Mechoullam, fils de Beso-
dia, réparèrent la vieille porte. Ils la charpentèrent et
en fixèrent les battants, les verrous et les barres. 77 À cô-
té d’eux travaillèrent Melatia, le Gabaonite, Yadôn, le
Méronotite, et les hommes de Gabaon et de Mitspa,
(ressortissant) au siège du gouverneur de (la province)
de ce côté du fleuve 88 à côté d’eux travaille Ouzziel, fils
de Harhaya, (d’entre les) orfèvres, et à côté de lui tra-
vailla Hanania, d’entre les parfumeurs. Ils achevèrent
Jérusalem jusqu’à la muraille large. 99 À côté d’eux tra-
vailla Rephaya, fils de Hour, chef de la moitié du district
de Jérusalem. 1010 À côté d’eux travailla, vis-à-vis de sa
maison, Yedaya, fils de Haroumaph, et à côté de lui tra-
vailla Hattouch, fils de Hachabnia. 1111 Un autre secteur
(de la muraille) et la tour des Fours furent réparés par
Malkiya, fils de Harim, et par Hachoub, fils de Pahath-
Moab. 1212 À côté d’eux travailla, avec ses filles, Chal-
loum, fils d’Hallohech, chef de la moitié du district de
Jérusalem. 1313 Hanoun et les habitants de Zanoah répa-
rèrent la porte de la Vallée. Ils la bâtirent et en fixèrent
les battants, les verrous et les barres. Ils firent, de plus,
mille coudées de la muraille jusqu’à la porte du Fumier.
1414 Malkiya, fils de Rékab, chef du district de Beth-Hak-
kérem, répara la porte du Fumier. Il la bâtit et en fixa
les battants, les verrous et les barres. 1515 Challoum, fils
de Kol-Hozé, chef du district de Mitspa, répara la porte
de la Source. Il la bâtit, la couvrit et en fixa les battants,
les verrous et les barres. Il fit de plus la muraille de
l’Étang de l’Émissaire, près du jardin du roi, jusqu’aux
marches qui descendent de la cité de David. 1616 Derrière
lui Néhémie, fils d’Azbouq, chef de la moitié du district
de Beth-Tsour, travailla aux réparations jusque vis-à-vis
des tombeaux de David, jusqu’à l’étang artificiel et jus-
qu’à la maison des héros. 1717 Derrière lui travaillèrent
les Lévites, Rehoum, fils de Bani, et à côté de lui tra-
vailla pour son district Hachabia, chef de la moitié du
district de Qeïla. 1818 Derrière lui travaillèrent leurs
frères, Bavvaï, fils de Hénadad, chef de la moitié du dis-
trict de Qeïla 1919 et à côté de lui Ézer, fils de Josué, chef
de Mitspa, répara un autre secteur, vis-à-vis de la mon-
tée de l’arsenal, à l’encoignure. 2020 Derrière lui Baruk,
fils de Zabbaï, répara avec ardeur une autre partie, de-
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puis l’angle jusqu’à la porte de la maison d’Éliachib, le
souverain sacrificateur. 2121 Derrière lui, Merémoth, fils
d’Urie, fils d’Haqqots, répara un autre secteur, depuis
la porte de la maison d’Éliachib jusqu’à l’extrémité de la
maison d’Éliachib. 2222 Derrière lui travaillèrent les sacri-
ficateurs, habitants de la plaine. 2323 Derrière eux Benja-
min et Hachoub travaillèrent vis-à-vis de leur maison.
Derrière eux Azaria, fils de Maaséya, fils d’Anania, tra-
vailla à côté de sa maison. 2424 Derrière lui Binnouï, fils
de Hénadad, répara un autre secteur, depuis la maison
d’Azaria jusqu’à l’encoignure et jusqu’à l’angle. 2525 Pa-
lal, fils d’Ouzaï, travailla vis-à-vis de l’encoignure et de
la tour supérieure qui fait saillie depuis la maison du
roi près de la cour de la prison. Derrière lui travailla
Pedaya, fils de Pareoch. 2626 Les Néthiniens demeurant
sur l’Ofel travaillèrent jusque vis-à-vis de la porte des
Eaux, à l’est, et de la tour en saillie. 2727 Derrière eux
les Teqoïtes réparèrent un autre secteur vis-à-vis de
la grande tour en saillie jusqu’au mur de l’Ofel. 2828 Au-
dessus de la porte des Chevaux, les sacrificateurs tra-
vaillèrent chacun devant sa maison. 2929 Derrière eux
Tsadoq, fils d’Immer, travailla devant sa maison. Der-
rière lui travailla Chemaeya, fils de Chekania, gardien
de la porte de l’Orient. 3030 Derrière eux, Hanania, fils
de Chélémia, et Hanoun, le sixième fils de Tsalaph,
réparèrent un autre secteur de la muraille. Derrière
eux Mechoullam, fils de Bérékia, travailla vis-à-vis de sa
chambre. 3131 Derrière lui Malkiya, d’entre les orfèvres,
travailla jusqu’aux maisons des Néthiniens et des com-
merçants, vis-à-vis de la porte de Miphqad, et jusqu’à
la chambre haute de l’angle. 3232 Les orfèvres et les com-
merçants travaillèrent entre la chambre haute de
l’angle et la porte des Brebis.Poursuite des travaux
malgré l’opposition 3333 Lorsque Sanballat apprit que
nous rebâtissions la muraille, il fut en colère et très
mécontent. 3434 Il se moqua des Juifs. Il dit devant ses
frères et devant les soldats de Samarie : Que font ces
Juifs impuissants ? Les laissera-t-on faire ? Sacrifieront-
ils ? Vont-ils achever ? Redonneront-ils vie à des pierres
ensevelies sous des monceaux de poussière et incen-
diées 3535 Tobiya, l’Ammonite, était à côté de lui et dit :
Qu’ils bâtissent seulement ! Si un renard s’élance, il fera
une brèche dans leur muraille de pierres. 3636 Écoute, ô
notre Dieu, car nous sommes méprisés ! Fais retom-
ber leur déshonneur sur leur tête, et livre-les au pillage
sur une terre où ils soient captifs. 3737 Ne pardonne pas
leur faute, et que leur péché ne soit pas effacé de de-
vant toi, car ils ont offensé ceux qui bâtissent. 3838 Nous
avons rebâti la muraille, et toute la muraille fut achevée
jusqu’à la moitié de sa hauteur.

Le peuple prit à cœur ce travail. Mais Sanballat,
Tobiya, les Arabes, les Ammonites et les Asdo-

diens furent très en colère en apprenant que la répara-
tion des murailles de Jérusalem avançait et que les
brèches commençaient à se fermer. 22 Ils se liguèrent
tous ensemble pour venir attaquer Jérusalem et lui
causer du dommage. 33 Nous avons prié notre Dieu, et
à cause d’eux nous avons établi une garde jour et nuit

(pour nous défendre) contre eux. 44 Cependant Juda di-
sait : Les forces manquent à ceux qui portent les far-
deaux, et les décombres sont considérables ; nous ne
pourrons pas bâtir la muraille. 55 Et nos adversaires di-
saient : Ils ne sauront et ne verront rien jusqu’à ce que
nous arrivions au milieu d’eux ; nous les tuerons et
nous ferons ainsi cesser l’ouvrage. 66 Or les Juifs qui ha-
bitaient près d’eux vinrent dix fois nous avertir : De
tous les lieux d’où vous reviendrez, (venez) vers nous.
77 C’est pourquoi je plaçai, dans les enfoncements der-
rière la muraille et sur des terrains secs, le peuple par
Clans, avec leurs épées, leurs lances et leurs arcs. 88 Je
regardai, je me levai et je dis aux grands, aux magis-
trats et au reste du peuple : Ne le craignez pas ! Sou-
venez-vous du Seigneur, grand et redoutable, et com-
battez pour vos frères, vos fils et vos filles, vos femmes
et vos maisons ! 99 Lorsque nos ennemis apprirent que
nous étions avertis, Dieu anéantit leur entreprise, et
nous sommes tous retournés à la muraille, chacun à
son ouvrage. 1010 Depuis ce jour, la moitié de mes ser-
viteurs travaillaient à l’ouvrage, et l’autre moitié tenait
en main les lances, les boucliers, les arcs et les cui-
rasses. Les chefs étaient derrière toute la maison de Ju-
da. 1111 Ceux qui bâtissaient la muraille et ceux qui por-
taient ou chargeaient les fardeaux travaillaient d’une
main et tenaient une arme de l’autre 1212 ceux qui bâtis-
saient avaient chacun son épée attachée aux reins, et
ils travaillaient ainsi. Celui qui sonnait du cor se tenait
près de moi. 1313 Je dis aux grands, aux magistrats et au
reste du peuple : L’ouvrage est considérable et étendu,
et nous sommes dispersés sur la muraille, éloignés les
uns des autres. 1414 Rassemblez-vous auprès de nous, à
l’endroit d’où vous entendrez le son du cor ; notre Dieu
combattra pour nous. 1515 C’est ainsi que nous poursui-
vions l’ouvrage, la moitié d’entre nous la lance à la main
depuis le lever de l’aurore jusqu’à l’apparition des
étoiles. 1616 Dans ce même temps, je dis encore au
peuple : Que chacun passe la nuit dans Jérusalem avec
son jeune serviteur ; faisons la garde pendant la nuit
et travaillons pendant le jour. 1717 Et nous ne quittions
point nos vêtements, ni moi, ni mes frères, ni mes
jeunes serviteurs, ni les hommes de garde qui me sui-
vaient ; chacun n’avait que ses armes et de l’eau.

Attitude désintérAttitude désintéressée de Néhémieessée de Néhémie

Il s’éleva de la part des gens du peuple et de
leurs femmes une grande plainte contre leurs

frères les Juifs. 22 Les uns disaient : Nous, nos fils et nos
filles, nous sommes nombreux ; nous voulons recevoir
du blé, afin de manger et de vivre. 33 D’autres disaient :
Nous engageons nos champs, nos vignes et nos mai-
sons, pour recevoir du blé pendant la famine.
44 D’autres disaient : Nous avons emprunté de l’argent
sur nos champs et nos vignes pour le tribut du roi.
55 Pourtant notre chair est comme la chair de nos frères,
nos fils sont comme leurs fils ; et voici que nous rédui-
sons à l’esclavage nos fils et nos filles ; plusieurs de nos
filles y sont déjà réduites, nous sommes sans res-
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sources, et nos champs et nos vignes sont à d’autres.
66 Je fus très irrité lorsque j’entendis leur plainte et ces
paroles-là. 77 Je résolus de faire des reproches aux
grands et aux magistrats, et je leur dis : Quoi ! vous
prêtez à intérêt à vos frères ! Et je convoquai, à leur su-
jet, une grande assemblée. 88 Je leur dis : Nous avons
racheté selon nos moyens nos frères, les Juifs, vendus
aux païens ; vous vendriez vous-mêmes vos frères, et
c’est à nous qu’ils seraient vendus ! Ils se turent, ne
trouvant rien à répondre. 99 Puis je dis : Ce que vous
faites n’est pas bien. Ne devriez-vous pas marcher dans
la crainte de notre Dieu, pour n’être pas déshonorés
par les païens qui sont nos ennemis 1010 Moi aussi, mes
frères et mes jeunes serviteurs, nous leur avons prêté
de l’argent et du blé. Remettons-leur donc cette dette
1111 Rendez-leur aujourd’hui leurs champs, leurs vignes,
leurs oliviers et leurs maisons, ainsi que le centième de
l’argent, du blé, du moût et de l’huile que vous avez exi-
gé d’eux comme intérêt. 1212 Ils répondirent : Nous les
rendrons et nous ne leur demanderons rien, nous fe-
rons ce que tu dis. Alors j’appelai les sacrificateurs, de-
vant lesquels je les fis jurer de tenir parole. 1313 Et je se-
couai la poche de mon manteau en disant : Que Dieu
secoue de la même manière hors de sa maison et de
ses biens tout homme qui n’aura pas tenu parole, et
qu’ainsi cet homme soit secoué et laissé à vide ! Toute
l’assemblée dit : Amen ! et loua l’Éternel. Et le peuple
tint parole. 1414 Dès le jour (où le roi) m’établit comme
leur gouverneur dans le pays de Juda, depuis la ving-
tième année jusqu’à la trente-deuxième année du roi
Artaxerxès, pendant douze ans, ni moi ni mes frères
n’avons vécu des revenus du gouverneur. 1515 Avant moi,
les premiers gouverneurs accablaient le peuple et per-
cevaient de lui du pain et du vin, outre quarante sicles
d’argent ; leurs jeunes serviteurs mêmes régnaient en
maîtres sur le peuple. Je n’ai pas agi de la sorte, par
crainte de Dieu. 1616 Bien plus, j’ai travaillé à la réparation
de cette muraille, et nous n’avons acheté aucun champ,
et tous mes jeunes serviteurs rassemblés étaient à l’ou-
vrage. 1717 J’avais à ma table cent cinquante hommes,
Juifs et magistrats, outre ceux qui venaient à nous des
nations d’alentour. 1818 On apprêtait chaque jour à mon
compte un bœuf, six moutons choisis et des oiseaux ;
et tous les dix jours on préparait en abondance tout le
vin nécessaire. Malgré cela, je n’ai pas réclamé les reve-
nus du gouverneur, parce que le service pesait lourde-
ment sur ce peuple. 1919 Souviens-toi favorablement de
moi, ô mon Dieu, à cause de tout ce que j’ai fait pour ce
peuple !

AchèAchèvement de la murvement de la murailleaille

Lorsque Sanballat, Tobiya, Guéchem l’Arabe et
nos autres ennemis apprirent que j’avais rebâti la

muraille et qu’il n’y restait plus de brèche — à ce mo-
ment-là, je n’avais pas encore posé les battants des
portes —. 22 Sanballat et Guéchem m’envoyèrent dire :
Viens, ayons ensemble une entrevue à Kefirim, dans la
vallée d’Ono. Ils avaient médité de me faire du mal. 33 Je

leur envoyai des messagers avec cette réponse : J’ai
un grand ouvrage à exécuter et je ne puis descendre ;
pourquoi l’ouvrage serait-il interrompu pendant que je
le quitterais pour descendre vers vous 44 Ils envoyèrent
quatre fois le même message, et je leur rendis la même
réponse. 55 Sanballat m’envoya ce même message une
cinquième fois par son jeune serviteur, qui tenait à la
main une lettre ouverte. 66 Il y était écrit : Le bruit se ré-
pand parmi les nations, et Gachmou affirme que toi et
les Juifs vous pensez à vous révolter, et que c’est pour
cela que tu rebâtis la muraille. Tu vas, dit-on, devenir
leur roi 77 tu as même établi des prophètes pour pro-
clamer à Jérusalem à ton sujet : Il y a un roi en Juda !
Maintenant des rumeurs de ce genre arriveront à la
connaissance du roi. Viens donc, et consultons-nous
ensemble. 88 Je lui fis répondre : Ce genre de rumeurs
dont tu parles n’existe pas, c’est toi qui les inventes
99 Tous ces gens voulaient nous rendre craintifs et se di-
saient : Ils perdront courage et l’ouvrage ne se fera pas.
Maintenant (ô Dieu) fortifie-moi ! 1010 Je me rendis chez
Chemaeya, fils de Delaya, fils de Mehétabeél. Il s’était
enfermé et il dit : Allons ensemble dans la maison de
Dieu, au milieu du temple, et fermons les portes du
temple ; car ils viennent pour te tuer, et c’est pendant
la nuit qu’ils viendront pour te tuer. 1111 Je répondis : Un
homme comme moi prendre la fuite ! Et quel homme
tel que moi pourrait entrer dans le temple et vivre ? Je
n’entrerai pas. 1212 Je m’étais aperçu que ce n’était pas
Dieu qui l’envoyait. Mais il avait prophétisé ainsi sur
moi, parce que Sanballat et Tobiya l’avaient soudoyé.
1313 En le soudoyant ainsi, ils avaient espéré que j’aurais
de la crainte, que je suivrais ses avis et commettrais
un péché ; et ils m’auraient fait une mauvaise renom-
mée pour me déshonorer. 1414 Souviens-toi, ô mon Dieu,
de Tobiya, de Sanballat et de leurs œuvres, et aussi
de Noadia, la prophétesse, et des autres prophètes
qui cherchaient à me rendre craintif. 1515 La muraille fut
achevée le 25 du mois d’Éloul en 52 jours. 1616 Lorsque
tous nos ennemis l’apprirent, tous les païens qui
étaient autour de nous furent dans la crainte ; ils furent
très humiliés à leurs propres yeux et s’aperçurent que
l’ouvrage avait été accompli par (la volonté) de notre
Dieu. 1717 En ces jours-là, il y avait aussi des grands de
Juda qui adressaient fréquemment des lettres à Tobiya,
et celles de Tobiya leur parvenaient. 1818 Car beaucoup
en Juda étaient liés à lui par serment, parce qu’il était
gendre de Chekania, fils d’Arah, et que son fils Yohanân
avait pris la fille de Mechoullam, fils de Bérékia. 1919 Ils
disaient même du bien de lui en ma présence, et lui
rapportaient mes paroles. Tobiya envoyait des lettres
pour me rendre craintif.

Installation et rInstallation et reprise des activitésLes Isreprise des activitésLes Israélites raélites reeve-ve-
nus d’nus d’eexil avec Zorxil avec Zorobabelobabel

Lorsque la muraille fut rebâtie et que j’eus fixé
les battants des portes, on établit dans leurs

fonctions les portiers, les chantres et les Lévites. 22 Je
donnai mes ordres à Hanani, mon frère, et à Hanania,
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chef de la citadelle de Jérusalem, homme supérieur à
beaucoup par sa fidélité et par sa crainte de Dieu. 33 Je
leur dis : Les portes de Jérusalem ne s’ouvriront pas
avant que la chaleur du soleil soit venue, et l’on fer-
mera les battants aux verrous en votre présence ; les
habitants de Jérusalem feront la garde, chacun à son
poste et chacun devant sa maison. 44 La ville était spa-
cieuse et grande, mais peu peuplée, et les maisons
n’étaient pas bâties. 55 Mon Dieu me mit au cœur d’as-
sembler les grands, les magistrats et le peuple, pour
en faire le recensement. Je trouvai un registre généa-
logique de ceux qui étaient montés les premiers, et j’y
trouvai écrit (ce qui suit) : 66 Voici ceux de la province
qui sont remontés de la captivité, ceux que Neboukad-
netsar, roi de Babylone, avait déportés, et qui retour-
nèrent à Jérusalem et Juda, chacun dans sa ville. 77 Ils
revinrent avec Zorobabel, Josué, Néhémie, Azaria, Raa-
mia, Nahamani, Mardochée, Bilchân, Mispéreth, Bigvaï,
Nehoum, Baana. Nombre des hommes du peuple d’Is-
raël : 88 les fils de Pareoch, 2 172 ; 99 les fils de Chephatia,
372 ; 1010 les fils d’Arah, 652 ; 1111 les fils de Pahath-Moab,
des fils de Josué et de Joab, 2 818 ; 1212 les fils d’Élam,
1 254 ; 1313 les fils de Zatthou, 845 ; 1414 les fils de Zak-
kaï, 760 ; 1515 les fils de Binnouï, 648 ; 1616 les fils de Bé-
baï, 628 ; 1717 les fils d’Azgad, 2 322 ; 1818 les fils d’Adoni-
qam, 667 ; 1919 les fils de Bigvaï, 2 067 ; 2020 les fils d’Adîn,
655 ; 2121 les fils d’Ather, (de la famille) d’Ézéchias, 98 ;
2222 les fils de Hachoum, 328 ; 2323 les fils de Betsaï, 324 ;
2424 les fils de Hariph, 112 ; 2525 les ressortissants de Ga-
baon, 95 ; 2626 les gens de Bethléhem et de Netopha,
188 ; 2727 les gens d’Anatoth, 128 ; 2828 les gens de Beth-
Azmaveth, 42 ; 2929 les gens de Qiryath-Yearim, de Ke-
phira et de Beéroth, 743 ; 3030 les gens de Rama et de
Guéba, 621 ; 3131 les gens de Mikmas, 122 ; 3232 les gens
de Béthel et d’Aï, 123 ; 3333 les gens de l’autre Nebo, 52 ;
3434 les fils de l’autre Élam, 1 254 ; 3535 les fils de Harim,
320 ; 3636 les ressortissants de Jéricho, 345 ; 3737 les ressor-
tissants de Lod, de Hadid et d’Ono, 721 ; 3838 les ressor-
tissants de Senaa, 3 930. 3939 Sacrificateurs : les fils de
Yedaya, de la maison de Josué, 973 ; 4040 les fils d’Immer,
1 052 ; 4141 les fils de Pachhour, 1 247 ; 4242 les fils de Ha-
rim, 1 017. 4343 Lévites : les fils de Josué et de Qadmiel,
des fils d’Hodva, 74. 4444 Chantres : les fils d’Asaph, 148.
4545 Portiers : les fils de Challoum, les fils d’Ather, les fils
de Thalmôn, les fils d’Aqqoub, les fils Hathitha, les fils
de Chobaï, 138. 4646 Néthiniens : les fils de Tsiha, les fils
de Hasoupha, les fils de Thabbaoth, 4747 les fils de Qé-
ros, les fils de Sia, les fils de Padôn, 4848 les fils de Leba-
na, les fils de Hagaba, les fils de Salmaï, 4949 les fils de
Hanân, les fils de Guiddel, les fils de Gahar, 5050 les fils
de Reaya, les fils de Retsin, les fils de Neqoda, 5151 les
fils de Gazzam, les fils d’Ouzza, les fils de Paséah, 5252 les
fils de Bésaï, les fils de Mehounim, les fils de Nephich-
sim, 5353 les fils de Baqbouq, les fils de Haqoupha, les
fils de Harhour, 5454 les fils de Batslouth, les fils de Me-
hida, les fils de Harcha, 5555 les fils de Barqos, les fils
de Sisera, les fils de Thamah, 5656 les fils de Netsiah, les
fils de Hathipha. 5757 Fils des serviteurs de Salomon : les

fils de Sothaï, les fils de Sophéreth, les fils de Perida,
5858 les fils de Yaala, les fils de Darqôn, les fils de Guid-
del, 5959 les fils de Chephatia, les fils de Hatthil, les fils de
Pokéreth-Hatsebaïm, les fils d’Amôn. 6060 Total des Néthi-
niens et des fils des serviteurs de Salomon : 392. 6161 Voi-
ci ceux qui montèrent de Tel-Mélah, de Tel-Harcha, de
Keroub-Addôn et d’Immer, et qui ne purent pas faire
connaître leur famille et leur ascendance, (pour prou-
ver) qu’ils étaient d’Israël : 6262 Les fils de Delaya, les fils
de Tobiya, les fils de Neqoda, 642. 6363 Et parmi les sacri-
ficateurs : les fils de Hobaya, les fils d’Haqqots, les fils
de Barzillaï, qui avait pris pour femme une des filles de
Barzillaï, le Galaadite, et fut appelé de leur nom. 6464 Ils
cherchèrent leurs titres généalogiques, mais ils ne les
trouvèrent pas. Ils furent déchus du sacerdoce. 6565 et
le gouverneur leur dit de ne pas manger des choses
très saintes jusqu’à ce qu’un sacrificateur eût consulté
l’ourim et le toummim. 6666 L’assemblée tout entière était
de 42 360 personnes. 6767 sans compter leurs serviteurs
et leurs servantes, au nombre de 7 337. Parmi eux se
trouvaient 245 chantres et chanteuses. Ils avaient 736
chevaux, 245 mulets. 6868 quatre cents trente-cinq cha-
meaux et 6 720 ânes. 6969 Plusieurs des chefs de famille
firent des dons pour les travaux. Le gouverneur don-
na au fonds (des travaux) 1 000 drachmes d’or, 50 ca-
lices, 530 tuniques sacerdotales. 7070 Les chefs de famille
donnèrent au fonds des travaux 20 000 drachmes d’or
et 2 200 mines d’argent. 7171 Le reste du peuple donna
20 000 drachmes d’or, 2 000 mines d’argent et 67 tu-
niques sacerdotales. 7272 Les sacrificateurs et les Lévites,
les portiers, les chantres, les gens du peuple, les Néthi-
niens et tout Israël s’établirent dans leurs villes.

LecturLecture et ee et explication de la loixplication de la loi

Le septième mois arriva, et les Israélites étaient
dans leurs villes. Alors tout le peuple s’assembla

comme un seul homme sur la place qui est devant la
porte des Eaux. Ils dirent à Esdras, le scribe, d’apporter
le livre de la loi de Moïse, prescrite par l’Éternel à Israël.
22 Le sacrificateur Esdras apporta la loi devant l’assem-
blée, composée d’hommes et de femmes et de tous
ceux qui comprenaient ce qu’ils entendaient. C’était le
premier jour du septième mois. 33 Il lut dans le livre de-
puis le matin jusqu’au milieu du jour, devant la place
qui est en face de la porte des Eaux, en présence des
hommes, des femmes et de ceux qui comprenaient.
Tout le peuple était attentif à la lecture du livre de la loi.
44 Esdras, le scribe, était placé sur une estrade de bois,
dressée à cette occasion. Auprès de lui, à sa droite, se
tenaient Mattitia, Chéma, Anaya, Urie, Hilqiya et Maa-
séya, et à sa gauche, Pedaya, Mikaël, Malkiya, Ha-
choum, Hachbaddana, Zacharie et Mechoullam. 55 Es-
dras ouvrit le livre à la vue de tout le peuple, car il se
trouvait plus haut que tout le peuple ; et lorsqu’il l’eut
ouvert, tout le peuple se tint debout. 66 Esdras bénit
l’Éternel, le grand Dieu, et tout le peuple répondit, en
levant les mains : Amen ! amen ! Ils s’inclinèrent et se
prosternèrent devant l’Éternel, la face contre terre. 77 Jo-

LE LIVRE DE NÉHÉMIE 6:3 326 LE LIVRE DE NÉHÉMIE 7:7



88

sué, Bani, Chérébia, Yamîn, Aqqoub, Chabbethaï, Ho-
diya, Maaséya, Qelita, Azaria, Yozabad, Hanân, Pelaya
et les Lévites, faisaient comprendre la loi au peuple,
et le peuple restait debout. 88 Ils lisaient distinctement
dans le livre de la loi de Dieu et ils en donnaient le sens
pour faire comprendre ce qu’ils avaient lu.

CélébrCélébration de la fête des tentesation de la fête des tentes 99 Néhémie, le gou-Néhémie, le gou-
verneurverneur, Esdr, Esdras, le sacrificateur-scribe, et les Léas, le sacrificateur-scribe, et les Lévitesvites

qui enseignaient le peuple dirqui enseignaient le peuple dirent à tout le peupleent à tout le peuple : Ce: Ce
jour est consacrjour est consacré à l’Éternel, votré à l’Éternel, votre Dieue Dieu ; ne so; ne soyeyez pasz pas

dans le deuil et dans les pleursdans le deuil et dans les pleurs ! Car tout le peuple! Car tout le peuple
pleurpleurait en entendant les parait en entendant les paroles de la loi.oles de la loi. 1010 (Esdr(Esdras)as)

leur ditleur dit : Alle: Allez, mangez, mangez des viandes grz des viandes grasses, buveasses, buvez desz des
liqueurs douces et envoliqueurs douces et envoyeyez des parts à ceux qui nz des parts à ceux qui n’’ontont

rien de prrien de prêt, car ce jour est consacrêt, car ce jour est consacré à notré à notre Seigneure Seigneur ;;
ne vous affligene vous affligez pas, car la joie de l’Éternel est votrz pas, car la joie de l’Éternel est votree
forforce.ce. 1111 Les LéLes Lévites calmaient tout le peuple en di-vites calmaient tout le peuple en di-

santsant : T: Taiseaisez-vous, car ce jour est saint, ne vous affligez-vous, car ce jour est saint, ne vous affligezz
paspas 1212 TTout le peuple s’out le peuple s’en alla pour manger et boiren alla pour manger et boire,e,

pour envopour envoyer des parts et pour se livryer des parts et pour se livrer à de grer à de grandesandes
rréjouissances. Car ils avaient compris les paréjouissances. Car ils avaient compris les paroles qu’oles qu’onon

leur avait eleur avait expliquées.xpliquées. 1313 Le second jourLe second jour, les chefs de, les chefs de
famille de tout le peuple, les sacrificateurs et les Lé-famille de tout le peuple, les sacrificateurs et les Lé-
vites s’vites s’assemblèrassemblèrent auprent auprès d’Esdrès d’Esdras, le scribe, pouras, le scribe, pour
êtrêtre attentifs aux pare attentifs aux paroles de la loi.oles de la loi. 1414 Ils trIls trouvèrouvèrentent

écrit dans la loi que l’Éternel avait précrit dans la loi que l’Éternel avait prescrite par l’inter-escrite par l’inter-
médiairmédiaire de Moïse, que les Isre de Moïse, que les Israélites deaélites devaient habitervaient habiter

sous des huttes pendant la fête du septième mois.sous des huttes pendant la fête du septième mois.
1515 et qu’ils deet qu’ils devaient fairvaient faire entendre entendre et publier une pre et publier une pro-o-
clamation dans toutes leurs villes et à Jérusalemclamation dans toutes leurs villes et à Jérusalem : Sor-: Sor-
tetez dans la montagne et rz dans la montagne et rapporteapportez du feuillage d’z du feuillage d’oli-oli-

viervier, du feuillage d’, du feuillage d’olivier sauvage, du feuillage deolivier sauvage, du feuillage de
myrte, du feuillage de palmier et du feuillage d’myrte, du feuillage de palmier et du feuillage d’arbrarbreses

touffus, pour fairtouffus, pour faire des huttes, comme il est écrit.e des huttes, comme il est écrit.
1616 Alors le peuple sortit et en rAlors le peuple sortit et en rapporta. Ils se firapporta. Ils se firent desent des

huttes, chacun sur la terrhuttes, chacun sur la terrasse de sa (maison), dansasse de sa (maison), dans
leurs cours, dans les parvis de la maison de Dieu, surleurs cours, dans les parvis de la maison de Dieu, sur

la place de la porte des Eaux et sur la place de la portela place de la porte des Eaux et sur la place de la porte
d’Éphrd’Éphraïm.aïm. 1717 TToute l’oute l’assemblée de ceux qui étaient rassemblée de ceux qui étaient re-e-
venus de la captivité fit des huttesvenus de la captivité fit des huttes ; ils habitèr; ils habitèrent sousent sous
ces huttes. Depuis le temps de Josué, fils de Noun, jus-ces huttes. Depuis le temps de Josué, fils de Noun, jus-
qu’qu’à ce jourà ce jour, les Isr, les Israélites naélites n’’avaient rien fait de paravaient rien fait de pareil,eil,

et il y eut de tret il y eut de très grès grandes randes réjouissances.éjouissances. 1818 On lut dansOn lut dans
le livrle livre de la loi de Dieu, chaque joure de la loi de Dieu, chaque jour, depuis le pr, depuis le premieremier
jour jusqu’jour jusqu’au dernierau dernier. On célébr. On célébra la fête pendant septa la fête pendant sept
jours, et il y eut une cérjours, et il y eut une cérémonie solennelle le huitièmeémonie solennelle le huitième

jourjour, selon la r, selon la règle.ègle.

Jeûne et confession des péchésJeûne et confession des péchés

Le vingt-quatrième jour du même mois, les Is-
raélites s’assemblèrent, couverts de sacs et de

terre, pour un jeûne. 22 Ceux qui étaient de la descen-
dance d’Israël, s’étant séparés de tous les étrangers, se
présentèrent pour confesser leurs péchés et les fautes
de leurs pères. 33 Lorsqu’ils furent debout, à leur place,
on lut dans le livre de la loi de l’Éternel, leur Dieu, pen-

dant un quart de la journée ; et pendant un autre quart
ils confessèrent (leurs péchés) et se prosternèrent de-
vant l’Éternel, leur Dieu. 44 Josué, Bani, Qadmiel, Saba-
nia, Bounni, Chérébia, Bani et Kenani montèrent sur
l’estrade des Lévites et crièrent à haute voix vers l’Éter-
nel, leur Dieu. 55 Et les Lévites, Josué, Qadmiel, Bani, Ha-
chabnia, Chérébia, Hodiya, Sabania et Petahya dirent :
Levez-vous, bénissez l’Éternel, votre Dieu, d’éternité en
éternité ! Que l’on bénisse ton nom glorieux, qui est au-
delà de toute bénédiction et de toute louange ! 66 C’est
toi, Éternel, toi seul, qui as fait les cieux, les cieux des
cieux et toute leur armée, la terre et tout ce qui est sur
elle, les mers et tout ce qu’elles renferment. À tout ce-
la, tu donnes la vie, et l’armée des cieux se prosterne
devant toi. 77 C’est toi, Éternel Dieu, qui as choisi Abram,
qui l’as fait sortir d’Our des Chaldéens et qui lui as don-
né le nom d’Abraham. 88 Tu as trouvé son cœur fidèle
devant toi, tu as conclu l’alliance avec lui, pour donner
à sa descendance le pays des Cananéens, des Hittites,
des Amoréens, des Phéréziens, des Yebousiens et des
Guirgasiens. Et tu as tenu ta parole, car tu es juste. 99 Tu
as vu la détresse de nos pères en Égypte et tu as en-
tendu leurs cris près de la mer des Joncs. 1010 Tu as fait
paraître des signes et des prodiges contre le Pharaon,
contre tous ses serviteurs et contre tout le peuple de
son pays, parce que tu savais avec quelle audace ils les
avaient traités et tu t’es fait un nom, comme tu l’as en-
core aujourd’hui. 1111 Tu as fendu la mer devant eux, et
ils passèrent à sec au milieu de la mer ; mais tu as pré-
cipité dans l’abîme, comme une pierre dans les eaux
puissantes, ceux qui marchaient à leur poursuite. 1212 Tu
les as guidés le jour par une colonne de nuée, et la
nuit par une colonne de feu qui éclairait pour eux le
chemin qu’ils avaient à suivre. 1313 Tu es descendu sur le
mont Sinaï, tu leur as parlé du haut des cieux et du leur
as donné des ordonnances droites, des lois de vérité,
des prescriptions et des commandements excellents.
1414 Tu leur as fait connaître ton saint sabbat et tu leur as
prescrit par l’intermédiaire de Moïse, ton serviteur, des
commandements, des prescriptions et une loi. 1515 Des
cieux tu leur as donné du pain quand ils avaient faim,
tu as fait sortir de l’eau du rocher quand ils avaient
soif et tu leur as dit d’entrer en possession du pays
que tu avais juré de leur donner. 1616 Mais eux et nos
pères furent présomptueux et raidirent leur nuque. Ils
n’ont pas écouté tes commandements. 1717 ils refusèrent
d’obéir et ne se souvinrent pas des merveilles que tu
avais faites en leur faveur. Ils raidirent leur nuque et,
dans leur rébellion, ils se donnèrent un chef pour re-
tourner à leur esclavage. Mais toi, tu es un Dieu qui
pardonne, qui est compatissant et qui fait grâce, lent à
la colère et riche en bienveillance, et tu ne les as pas
abandonnés. 1818 même quand ils se sont faits un veau
en métal fondu en disant : Voici ton Dieu qui t’a fait
monter d’Égypte, et quand ils se sont livrés envers toi
à de grands outrages. 1919 Dans ta grande compassion,
tu ne les as pas abandonnés au désert, et la colonne
de nuée n’a pas cessé de les guider de jour dans leur
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chemin, ni la colonne de feu, pendant la nuit, d’éclairer
pour eux le chemin qu’ils avaient à suivre. 2020 Tu leur as
donné ton bon Esprit pour leur accorder du discerne-
ment, tu n’as pas refusé ta manne à leur bouche et tu
leur as fourni de l’eau pour leur soif. 2121 Pendant qua-
rante ans, tu as pourvu à leur entretien dans le dé-
sert, et ils ne manquèrent de rien, leurs vêtements ne
s’usèrent pas et leurs pieds ne s’enflèrent pas. 2222 Tu
leur as livré des royaumes et des peuples pour leur
donner en partage des provinces frontalières. Ils ont
pris possession du pays de Sihon, du pays du roi de
Hechbôn et du pays d’Og, roi de Basan. 2323 Tu as mul-
tiplié leurs fils comme les étoiles des cieux et tu les
as fait entrer dans le pays dont tu avais dit à leurs
pères qu’ils prendraient possession. 2424 Et les fils en-
trèrent et prirent possession du pays ; tu as humilié
devant eux les habitants du pays, les Cananéens, et
tu les as livrés entre leurs mains, avec leurs rois et
les peuples du pays, pour qu’ils les traitent à leur gré.
2525 Ils s’emparèrent de villes fortifiées et d’un sol fertile ;
ils prirent possession de maisons remplies de toutes
sortes de biens, de citernes creusées, de vignes, d’oli-
viers et d’arbres fruitiers en abondance ; ils mangèrent,
se rassasièrent, s’engraissèrent et vécurent dans les
délices par ta grande bonté. 2626 Mais ils se soulevèrent
et se révoltèrent contre toi. Ils tournèrent le dos à ta loi,
tuèrent tes prophètes qui les conjuraient de revenir à
toi, et se livrèrent à de grands outrages. 2727 Alors tu les
as livrés entre les mains de leurs adversaires qui les op-
primèrent. Mais, au temps de leur détresse, ils crièrent
à toi ; et toi, tu les as entendus du haut des cieux et
dans ta grande compassion tu leur as donné des li-
bérateurs qui les ont sauvés de la main de leurs ad-
versaires. 2828 Quand ils eurent du repos, ils recommen-
cèrent à faire le mal devant toi. Alors tu les as aban-
donnés entre les mains de leurs ennemis qui les domi-
nèrent. Mais, de nouveau, ils crièrent à toi ; et toi, tu
les as entendus du haut des cieux et, dans ta grande
compassion, tu les as sauvés maintes fois. 2929 Tu les as
conjurés de revenir à ta loi ; mais ils furent présomp-
tueux et n’écoutèrent pas tes commandements. Ils pé-
chèrent contre tes ordonnances qui font vivre l’homme
qui les met en pratique, ils eurent une épaule rebelle,
ils raidirent leur nuque et ils n’obéirent pas. 3030 Tu les
as supportés de nombreuses années et les as exhor-
tés par ton Esprit, par l’intermédiaire de tes prophètes,
mais ils ne prêtèrent pas l’oreille. Alors tu les as li-
vrés entre les mains des peuples des pays (étrangers).
3131 Dans ta grande compassion, tu ne les as pas ex-
terminés et ne les as pas abandonnés, car tu es un
Dieu qui fait grâce et qui a compassion. 3232 Et main-
tenant, ô notre Dieu, Dieu grand, puissant et redou-
table, toi qui gardes l’alliance et la bienveillance, ne re-
garde pas comme peu de chose la peine qui nous at-
teint, nous, nos rois, nos ministres, nos sacrificateurs,
nos prophètes, nos pères et tout ton peuple, depuis
le temps des rois d’Assyrie jusqu’à ce jour. 3333 Tu as été
juste dans tout ce qui nous est arrivé, car tu t’es mon-

tré fidèle, et nous avons fait le mal. 3434 Nos rois, nos mi-
nistres, nos sacrificateurs et nos pères n’ont pas pra-
tiqué ta loi et ils n’ont été attentifs ni à tes comman-
dements ni aux avertissements que tu leur adressais.
3535 Pendant qu’ils étaient dans leur royaume, au milieu
des bienfaits nombreux que tu leur accordais, dans
le pays vaste et fertile que tu avais mis devant eux,
ils ne t’ont pas servi et ne se sont pas détournés de
leurs œuvres mauvaises. 3636 Et aujourd’hui, nous voici
esclaves ! Nous voici esclaves sur la terre que tu as don-
née à nos pères, pour qu’ils mangent de ses fruits et de
ses biens 3737 Ses produits abondants sont pour les rois
auxquels tu nous as assujettis, à cause de nos péchés ;
ils dominent à leur gré sur nos corps et sur notre bétail,
et nous sommes dans une grande détresse !

Engagement envers la loi et le culteEngagement envers la loi et le culte

À cause de tout cela, nous contractons un pacte
que nous mettons par écrit. Sur les (documents)

scellés se trouvent (les noms de) nos chefs, de nos Lé-
vites et de nos sacrificateurs. 22 Sur les documents scel-
lés (se trouvent) : Néhémie, le gouverneur, fils de Haka-
lia, Sédécias. 33 Seraya, Azaria, Jérémie. 44 Pachhour,
Amaria, Malkiya. 55 Hattouch, Sabania, Mallouk. 66 Ha-
rim, Merémoth, Abdias. 77 Daniel, Guinnethôn, Baruk.
88 Mechoullam, Abiya, Miyamin. 99 Maazia, Bilgaï, Che-
maeya, sacrificateurs. 1010 Lévites : Josué, fils d’Azania,
Binnouï, des fils de Hénadad, Qadmiel. 1111 et leurs
frères Sabania, Hodiya, Qelita, Pelaya, Hanân. 1212 Mi-
chée, Rehob, Hachabia. 1313 Zakkour, Chérébia, Sabania.
1414 Hodiya, Bani, Beninou. 1515 Chefs du peuple : Pareoch,
Pahath-Moab, Élam, Zatthou, Bani. 1616 Bounni, Azgad,
Bébaï. 1717 Adoniya, Bigvaï, Adîn. 1818 Ather, Ézéchias, Az-
zour. 1919 Hodiya, Hachoum, Betsaï. 2020 Hariph, Anatoth,
Nébaï. 2121 Magpiach, Mechoullam, Hézir. 2222 Mechéza-
beel, Tsadoq, Yaddoua. 2323 Pelatia, Hanân, Asaya. 2424 Ho-
sée, Hanania, Hachoub. 2525 Hallohech, Pilha, Chobeq.
2626 Rohoum, Hachabna, Maaséya. 2727 Ahiya, Hanân,
Anân. 2828 Mallouk, Harim, Baana. 2929 Le reste du peuple,
les sacrificateurs, les Lévites, les portiers, les chantres,
les Néthiniens et tout ceux qui se sont séparés des
peuples étrangers pour suivre la loi de Dieu, leurs
femmes, leurs fils et leurs filles, tous ceux qui sont ca-
pables de connaissance et d’intelligenc. 3030 se joignent
à leurs frères les plus considérés d’entre eux. Ils pro-
mettent avec serment et jurent de marcher dans la loi
de Dieu donnée par l’intermédiaire de Moïse, serviteur
de Dieu, d’observer et de mettre en pratique tous les
commandements de l’Éternel, notre Seigneur, ses or-
donnances et ses prescriptions. 3131 Nous (promettons)
de ne pas donner nos filles aux gens du pays et de ne
pas prendre leurs filles pour nos fils 3232 de ne rien ache-
ter, le jour du sabbat et les jours de fête, des gens du
pays qui apporteraient le jour du sabbat des marchan-
dises ou denrées quelconques à vendre ; et de faire re-
lâche la septième année, en n’exigeant le paiement
d’aucune dette. 3333 Nous nous sommes imposés aussi
des commandements qui nous obligeaient à donner
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un tiers de sicle par année pour le service de la maison
de notre Dieu. 3434 pour les rangées de pain, pour l’of-
frande perpétuelle, pour l’holocauste perpétuel des
sabbats, des nouvelles lunes et des solennités, pour les
choses consacrées, pour les (sacrifices pour le) péché
destinés à l’expiation en faveur d’Israël, et pour tout
ce qui se fait dans la maison de notre Dieu. 3535 Nous
avons tiré au sort, sacrificateurs, Lévites et peuple, au
sujet du bois qu’on devait chaque année apporter en
oblation à la maison de notre Dieu, selon nos familles,
à des époques fixes, pour qu’il soit brûlé sur l’autel
de l’Éternel, notre Dieu, comme il est écrit dans la loi.
3636 (Nous avons promis) d’apporter chaque année à la
maison de l’Éternel les prémices de notre sol et les pré-
mices de tous les fruits de tous les arbres 3737 d’ame-
ner à la maison de notre Dieu, aux sacrificateurs qui
font le service dans la maison de notre Dieu, les pre-
miers-nés de nos fils et de notre bétail, comme il est
écrit dans la loi, les premiers-nés de notre gros et de
notre petit bétail 3838 d’apporter aux sacrificateurs, dans
les chambres de la maison de notre Dieu, les prémices
de notre pâte et nos prélèvements, des fruits de tous
les arbres, du vin nouveau et de l’huile ; et de livrer la
dîme de notre sol aux Lévites. Les Lévites doivent la
prendre eux-mêmes dans toutes les villes situées sur
les terres que nous cultivons. 3939 Le sacrificateur des-
cendant d’Aaron sera avec les Lévites quand les Lévites
apporteront la dîme de la dîme à la maison de notre
Dieu, dans les chambres de trésorerie. 4040 Car les Is-
raélites et les Lévites apporteront dans ces chambres
les prélèvements de blé, de vin nouveau et d’huile ; là
sont les objets du sanctuaire, et se tiennent les sacrifi-
cateurs qui font le service, les portiers et les chantres.
Ainsi, nous n’abandonnerons pas la maison de notre
Dieu.

Répartition des nouveaux habitantsRépartition des nouveaux habitants

Les chefs du peuple s’établirent à Jérusalem. Le
reste du peuple tira au sort, pour qu’une (per-

sonne) sur dix vienne s’établir à Jérusalem, la ville
sainte, et que les neuf autres restent dans les (autres)
villes. 22 Le peuple bénit tous ceux qui consentirent vo-
lontairement à s’établir à Jérusalem. 33 Voici les chefs de
la province qui s’établirent à Jérusalem. Dans les villes
de Juda, chacun s’établit dans sa propriété, dans sa
ville : Israël, les sacrificateurs et les Lévites, les Néthi-
niens et les fils des serviteurs de Salomon : 44 À Jérusa-
lem s’établirent des fils de Juda et des fils de Benjamin.
Des fils de Juda : Ataya, fils d’Ozias, fils de Zacharie, fils
d’Amaria, fils de Chephatia, fils de Mahalaléel, des fils
de Pérets. 55 et Maaséya, fils de Baruk, fils de Kol-Hozé,
fils de Hazaja, fils d’Adaya, fils de Yoyarib, fils de Zacha-
rie, fils de Chiloni. 66 Total des fils de Pérets qui s’éta-
blirent à Jérusalem : 468 hommes vaillants. 77 Voici les
fils de Benjamin : Sallou, fils de Mechoullam, fils de
Yoëd, fils de Pedaya, fils de Kolaya, fils de Maaséya, fils
d’Itiel, fils d’Ésaïe. 88 et, après lui, Gabbaï et Sallaï, 928.
99 Joël, fils de Zikri, était leur inspecteur ; et Juda, fils de

Senoua, était en second dans la ville. 1010 Des sacrifica-
teurs : Yedaeya, fils de Yoyarib, Yakîn. 1111 Seraya, fils de
Hilqiya, fils de Mechoullam, fils de Tsadoq, fils de Me-
rayoth, fils d’Ahitoub, dirigeant de la maison de Dieu.
1212 et leurs frères occupés à l’ouvrage de la maison,
822 ; Adaya, fils de Yeroham, fils de Pelalia, fils d’Amtsi,
fils de Zacharie, fils de Pachhour, fils de Malkiya. 1313 et
ses frères, chefs de familles, 242 ; et Amachsaï, fils
d’Azareel, fils d’Ahzaï, fils de Mechillémoth, fils d’Immer.
1414 et leurs frères, hommes importants, 128. Zabdiel,
fils de Guedolim, était leur inspecteur. 1515 Des Lévites :
Chemaeya, fils de Hachoub, fils d’Azriqam, fils de Ha-
chabia, fils de Bounni. 1616 Chabbethaï et Yozabad, char-
gés parmi les chefs des Lévites des affaires extérieures
de la maison de Dieu 1717 Mattania, fils de Michée, fils
de Zabdi, fils d’Asaph, le chef qui entonnait la louange
à la prière et Baqbouqia, le second parmi ses frères,
et Abda, fils de Chammoua, fils de Galal, fils de Ye-
doutoun. 1818 Total des Lévites dans la ville sainte : 284.
1919 Et les portiers : Aqqoub, Thalmôn, et leurs frères,
gardiens des portes, 172. 2020 Le reste d’Israël, les sa-
crificateurs, les Lévites, étaient établis dans toutes les
villes de Juda, chacun dans son héritage. 2121 Les Néthi-
niens étaient établis sur l’Ofel ; Tsiha et Guichpa étaient
chefs des Néthiniens. 2222 L’inspecteur des Lévites à Jé-
rusalem était Ouzzi, fils de Bani, fils de Hachabia, fils
de Mattania, fils de Michée, d’entre les fils d’Asaph,
les chantres chargés des offices de la maison de Dieu
2323 car il y avait un ordre du roi à leur sujet et un en-
gagement relatif aux chantres pour chaque jour. 2424 Pe-
tahya, fils de Mechézabeel, des fils de Zérah, fils de Ju-
da, était commissaire du roi pour toutes les affaires
du peuple. 2525 Dans les villages et leur campagne, des
fils de Juda s’établirent à Qiryath-Arba et dans ses dé-
pendances, à Dibôn et dans ses dépendances, à Ye-
qabtseel et dans ses villages. 2626 à Yéchoua, à Molada, à
Beth-Paleth 2727 à Hatsar-Choual, à Beér-Chéba et dans
ses dépendances. 2828 à Tsiqlag, à Mekona et dans ses
dépendances. 2929 à Eyn-Rimmon, à Tsorea, à Yarmouth.
3030 à Zanoah, à Adoullam, et dans leurs villages, à La-
kich et dans sa campagne, à Azéqa et dans ses dépen-
dances. Ils s’installèrent depuis Beér-Chéba jusqu’à la
vallée de Hinnom. 3131 Les fils de Benjamin (s’établirent)
depuis Guéba, à Mikmas, à Aya, à Béthel et dans ses
dépendances. 3232 à Anatoth, à Nob, à Hanania. 3333 À Hat-
sor, à Rama, à Guittaïm. 3434 à Hadid, à Tseboïm, à Nebal-
lath. 3535 à Lod et à Ono, la vallée des artisans. 3636 Parmi
les Lévites, certaines fractions de Juda (se joignirent) à
Benjamin.

Recensement des prRecensement des prêtrêtres et des Lées et des Lévitesvites

Voici les sacrificateurs et les Lévites qui remon-
tèrent avec Zorobabel, fils de Chealtiel, et avec

Josué : Seraya, Jérémie, Esdras. 22 Amaria, Mallouk, Hat-
touch. 33 Chekania, Rehoum, Merémoth. 44 Iddo, Guin-
nethoï, Abiya. 55 Miryamin, Maadia, Bilga. 66 Chemaeya,
Yoyarib, Yedaeya. 77 Sallou, Amoq, Hilqiya, Yedaeya. Ce
furent là les principaux sacrificateurs et leurs frères, au
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temps de Josué. 88 Lévites : Josué, Binnouï, Qadmiel,
Chérébia, Juda, Mattania, qui dirigeait avec ses frères le
chant des louanges 99 Baqbouqia et Ounni, qui étaient
en fonction vis-à-vis d’eux. 1010 Josué engendra Yoyaqim,
Yoyaqim engendra Éliachib, Éliachib engendra Yoyada.
1111 Yoyada engendra Jonathan, et Jonathan engendra
Jaddoua. 1212 Voici, au temps de Yoyaqim, quels étaient
les sacrificateurs, chefs de familles : pour Seraya, Me-
raya ; pour Jérémie, Hanania 1313 pour Esdras, Mechoul-
lam ; pour Amaria, Johanân 1414 pour Melouki, Jonathan ;
pour Sabania, Joseph 1515 pour Harim, Adna ; pour Me-
rayoth, Helkaï 1616 pour Iddo, Zacharie ; pour Guinne-
thôn, Mechoullam 1717 pour Abiya, Zikri ; pour Minyamîn
et Moadia, Pilthaï 1818 pour Bilga, Chammoua ; pour Che-
maeya, Jonathan 1919 pour Yoyarib, Matthnaï ; pour Ye-
daeya, Ouzzi 2020 pour Sallaï, Qallaï ; pour Amoq, Éber
2121 pour Hilqiya, Hachabia ; pour Yedaeya, Netanéel.
2222 Au temps d’Éliachib, de Yoyada, de Yohanân et de
Yaddoua, les Lévites, chefs de famille, et les sacrifica-
teurs furent inscrits sous le règne de Darius, le Perse.
2323 Les fils de Lévi, chefs de famille, furent inscrits dans
un livre de chroniques jusqu’au temps de Yohanân, fils
d’Éliachib. 2424 Les chefs des Lévites, Hachabia, Chérébia,
et Josué, fils de Qadmiel, et leurs frères vis-à-vis des
autres, étaient chargés de louer et de célébrer l’Éternel,
selon l’ordre de David, homme de Dieu, groupe par
groupe. 2525 Mattania, Baqbouqia, Abdias, Mechoullam,
Thalmôn et Aqqoub, portiers, faisaient la garde aux
seuils des portes. 2626 Ils vivaient au temps de Yoyaqim,
fils de Josué, fils de Yotsadaq, et au temps de Néhémie,
le gouverneur, et d’Esdras, le sacrificateur-scribe.

Dédicace de la murDédicace de la muraille de Jérusalemaille de Jérusalem 2727 Lors de l’inau-Lors de l’inau-
gurguration de la muration de la muraille de Jérusalem, on alla cheraille de Jérusalem, on alla cherchercher
les Léles Lévites de tous les lieux qu’ils habitaient pour lesvites de tous les lieux qu’ils habitaient pour les

fairfaire venir à Jérusalem, afin de célébre venir à Jérusalem, afin de célébrer l’inaugurer l’inaugurationation
dans la joie par des chœurs et par des chants, au (son)dans la joie par des chœurs et par des chants, au (son)
des cymbales, des luths et des harpes.des cymbales, des luths et des harpes. 2828 Les fils desLes fils des
chantrchantres se res se rassemblèrassemblèrent des alentours de Jérusa-ent des alentours de Jérusa-

lem, des villages des Netophatiens.lem, des villages des Netophatiens. 2929 de Beth-Guilgalde Beth-Guilgal
et des campagnes de Guéba et d’et des campagnes de Guéba et d’AzmavethAzmaveth ; car les; car les

chantrchantres s’es s’étaient bâti des villages aux alentours de Jé-étaient bâti des villages aux alentours de Jé-
rusalem.rusalem. 3030 Les sacrificateurs et les LéLes sacrificateurs et les Lévites se puri-vites se puri-

fièrfièrent et ils purifièrent et ils purifièrent le peuple, les portes et la mu-ent le peuple, les portes et la mu-
rraille.aille. 3131 Je fis monter sur la murJe fis monter sur la muraille les chefs de Judaaille les chefs de Juda
et je formai deux gret je formai deux grands chœurs. Le prands chœurs. Le premier se mit enemier se mit en
marmarche du côté drche du côté droit sur la muroit sur la muraille, vers la porte duaille, vers la porte du
FumierFumier.. 3232 DerrièrDerrière eux mare eux marchaient Osée et la moitiéchaient Osée et la moitié

des chefs de Juda.des chefs de Juda. 3333 Azaria, EsdrAzaria, Esdras, Mechoullam.as, Mechoullam.
3434 Juda, Benjamin, ChemaeJuda, Benjamin, Chemaeya et Jérya et Jérémie.émie. 3535 des fils dedes fils de
sacrificateurs avec des trsacrificateurs avec des trompettes, Zacharie, fils de Jo-ompettes, Zacharie, fils de Jo-
nathan, fils de Chemaenathan, fils de Chemaeya, fils de Mattania, fils de Mi-ya, fils de Mattania, fils de Mi-

chée, fils de Zakkourchée, fils de Zakkour, fils d’, fils d’Asaph.Asaph. 3636 et ses fret ses frèrères, Che-es, Che-
maemaeya, Azarya, Azareel, Milalaï, Guilalaï, Maaï, Netanéel, Judaeel, Milalaï, Guilalaï, Maaï, Netanéel, Juda
et Hanani, avec les instruments de musique de David,et Hanani, avec les instruments de musique de David,
homme de Dieu. Esdrhomme de Dieu. Esdras, le scribe, était à leur tête.as, le scribe, était à leur tête. 3737 ÀÀ
la porte de la Sourla porte de la Source et en face d’ce et en face d’eux, ils montèreux, ils montèrent lesent les

marmarches de la cité de David par la montée de la mu-ches de la cité de David par la montée de la mu-
rraille, au-dessus de la maison de David, jusqu’aille, au-dessus de la maison de David, jusqu’à laà la

porte des Eaux, vers l’porte des Eaux, vers l’est.est. 3838 Le second chœur se mitLe second chœur se mit
en maren marche du côté gauche. J’che du côté gauche. J’étais derrièrétais derrière lui avece lui avec

l’l’autrautre moitié du peuple, sur la mure moitié du peuple, sur la muraille. Par-dessus laaille. Par-dessus la
tour des Fours, (on alla) jusqu’tour des Fours, (on alla) jusqu’à la murà la muraille Laraille Largege

3939 puis au-dessus de la porte d’Éphrpuis au-dessus de la porte d’Éphraïm, de la Vieilleaïm, de la Vieille
Porte, de la porte des Poissons, de la tour de HananéelPorte, de la porte des Poissons, de la tour de Hananéel
et de la tour de Méa, jusqu’et de la tour de Méa, jusqu’à la porte des Brà la porte des Brebis. Et l’ebis. Et l’onon

s’s’arrarrêta à la porte de la Prison.êta à la porte de la Prison. 4040 Les deux chœursLes deux chœurs
s’s’arrarrêtèrêtèrent dans la maison de Dieuent dans la maison de Dieu ; de même, moi et; de même, moi et
ceux des magistrceux des magistrats qui étaient avec moi.ats qui étaient avec moi. 4141 et les sa-et les sa-

crificateurs Éliaqim, Maasécrificateurs Éliaqim, Maaséya, Minyamîn, Michée,ya, Minyamîn, Michée,
Élyoénaï, Zacharie, Hanania, avec des trÉlyoénaï, Zacharie, Hanania, avec des trompettes.ompettes. 4242 etet
MaaséMaaséya, Chemaeya, Chemaeya, Éléazarya, Éléazar, Ouzzi, Y, Ouzzi, Yohanân, Malkiya,ohanân, Malkiya,

Élam et ÉzerÉlam et Ézer. Les chantr. Les chantres se fires se firent entendrent entendre avece avec
comme inspecteur Yizrcomme inspecteur Yizrahya.ahya. 4343 Les gens offrirLes gens offrirent ceent ce
jour-là de nombrjour-là de nombreux sacrifices et se livreux sacrifices et se livrèrèrent aux rent aux ré-é-
jouissances, car Dieu leur avait donné un grjouissances, car Dieu leur avait donné un grand sujetand sujet
de joie. Les femmes et les enfants se rde joie. Les femmes et les enfants se réjouiréjouirent aussi,ent aussi,

et l’et l’on entendait de loin la joie de Jérusalem.on entendait de loin la joie de Jérusalem.
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ReRevenus des serviteurs du templevenus des serviteurs du temple 4444 En ce jourEn ce jour, on, on
établit des hommes ayant la surveillance desétablit des hommes ayant la surveillance des

chambrchambres qui servaient de magasins pour les pres qui servaient de magasins pour les prélèélève-ve-
ments, les prments, les prémices et les dîmes, et on les charémices et les dîmes, et on les chargea d’ygea d’y

rrecueillirecueillir, du territoir, du territoire des villes, les parts assignéese des villes, les parts assignées
par la loi aux sacrificateurs et aux Lépar la loi aux sacrificateurs et aux Lévites, car Juda sevites, car Juda se
rréjouissait de ce que les sacrificateurs et les Lééjouissait de ce que les sacrificateurs et les Lévitesvites

étaient à leur poste.étaient à leur poste. 4545 observant tout ce qui concer-observant tout ce qui concer-
nait le service de leur Dieu et le service des purifica-nait le service de leur Dieu et le service des purifica-

tions, ainsi que les chantrtions, ainsi que les chantres et les portiers, selones et les portiers, selon
l’l’orordrdre de David et de son fils Salomone de David et de son fils Salomon 4646 car autrcar autrefois,efois,

du temps de David et d’du temps de David et d’Asaph, il y avait des chefs deAsaph, il y avait des chefs de
chantrchantres et des chants de louanges et d’es et des chants de louanges et d’actions deactions de

grgrâces en l’honneur de Dieu.âces en l’honneur de Dieu. 4747 TTout Isrout Israël, au tempsaël, au temps
de Zorde Zorobabel et au temps de Néhémie, donna lesobabel et au temps de Néhémie, donna les

parts des chantrparts des chantres et des portiers, jour par joures et des portiers, jour par jour, ainsi, ainsi
que les (parts) sacrque les (parts) sacrées aux Léées aux Lévitesvites ; et les Lé; et les Lévites don-vites don-

nèrnèrent des (parts) sacrent des (parts) sacrées aux fils d’ées aux fils d’AarAaron.on.

DégrDégradation de la situationadation de la situation

Dans ce temps, on lut en présence du peuple,
dans le livre de Moïse, et l’on y trouva écrit que

« l’Ammonite et le Moabite ne devraient jamais entrer
dans l’assemblée de Dieu ». 22 parce qu’ils n’étaient pas
venus au-devant des Israélites avec du pain et de l’eau,
et parce qu’ils avaient soudoyé contre eux Balaam pour
qu’il les maudisse ; mais notre Dieu changea la malé-
diction en bénédiction. 33 Lorsqu’on eut entendu la loi,
on sépara d’Israël tous les étrangers. 44 Avant cela, le sa-
crificateur Éliachib, qui était établi dans les chambres
de la maison de notre Dieu, et qui était parent de To-
biya. 55 avait disposé pour lui une grande chambre où
se trouvaient auparavant les offrandes, l’encens, les us-
tensiles, la dîme du blé, du vin nouveau et de l’huile, ce
qui était ordonné pour les Lévites, les chantres et les
portiers, et le prélèvement pour les sacrificateurs. 66 Je
n’étais pas à Jérusalem quand tout cela eut lieu, car
j’étais retourné auprès du roi, la trente-deuxième an-
née d’Artaxerxès, roi de Babylone. À la fin de l’année,
j’obtins du ro. 77 la permission de revenir à Jérusalem, et
je m’aperçus du mal qu’avait fait Éliachib, en disposant
une chambre pour Tobiya dans les parvis de la maison
de Dieu. 88 Je le pris très mal. Je jetai hors de la chambre
tous les objets qui appartenaient à Tobiya 99 je dis de
purifier les chambres et j’y replaçai les objets de la mai-
son de Dieu, les offrandes et l’encens. 1010 J’appris aussi
que les parts des Lévites n’avaient pas été livrées, et
que les Lévites et les chantres chargés des offices
s’étaient enfuis chacun dans son champ. 1111 Je fis des re-
proches aux magistrats et je dis : Pourquoi la maison
de Dieu a-t-elle été abandonnée ? Je rassemblai les Lé-
vites et les chantres et je les remis à leur poste. 1212 Alors
tout Juda apporta dans les magasins la dîme du blé, du
vin nouveau et de l’huile. 1313 Je confiai la surveillance
des magasins à Chélémia, le sacrificateur, à Tsadoq, le
scribe, et à Pedaya, l’un des Lévites, et à côté d’eux à

Hanân, fils de Zakkour, fils de Mattania, car ils avaient
la réputation d’être fidèles. Ils furent chargés de faire
les distributions à leurs frères. 1414 Souviens-toi de moi,
ô mon Dieu, à cause de cela, et n’efface pas les actes
de piété que j’ai accomplis à l’égard de la maison de
mon Dieu et de ses observances. 1515 À cette époque, je
vis en Juda des hommes fouler au pressoir pendant le
sabbat, rentrer des gerbes, les charger sur des ânes,
de même que du vin, des raisins, des figues et toutes
sortes de fardeaux, et les amener à Jérusalem le jour
du sabbat ; et je leur donnai des avertissements le jour
où ils vendaient leurs denrées. 1616 Il y avait aussi des Ty-
riens qui habitaient là, qui apportaient du poisson et
toutes sortes de marchandises, et qui les vendaient le
jour du sabbat aux Judéens et à Jérusalem. 1717 Je fis des
reproches aux grands de Juda et je leur dis : Que si-
gnifie cette mauvaise action que vous faites, en profa-
nant le jour du sabbat 1818 N’est-ce pas ainsi qu’ont agi
vos pères ? Notre Dieu a fait venir tous ces malheurs
sur nous et sur cette ville. Et vous, vous augmentez sa
colère contre Israël, en profanant le sabbat 1919 Puis, dès
que les portes de Jérusalem furent dans l’ombre, avant
le sabbat, je dis de fermer les battants et je dis de ne
les ouvrir qu’après le sabbat. Je plaçai quelques-uns de
mes jeunes serviteurs aux portes, pour empêcher l’en-
trée des fardeaux le jour du sabbat. 2020 Alors les mar-
chands et les vendeurs de toutes sortes de produits
passèrent la nuit une fois, et même deux, hors de Jé-
rusalem. 2121 Je les avertis en leur disant : Pourquoi pas-
sez-vous la nuit devant la muraille ? Si vous recommen-
cez, je porterai la main sur vous. Dès ce moment, ils ne
vinrent plus pendant le sabbat. 2222 Je dis aussi aux Lé-
vites de se purifier et de venir garder les portes pour
sanctifier le jour du sabbat. Pour cela aussi souviens-
toi de moi, ô mon Dieu, et protège-moi selon ta grande
bienveillance. 2323 À cette même époque, je vis des Juifs
qui avaient pris des femmes asdodiennes, ammonites,
moabites. 2424 La moitié de leurs fils parlaient l’asdodien
et ne savaient point parler judéen ; ils ne connaissaient
que la langue de tel ou tel peuple. 2525 Je leur fis des re-
proches et je les maudis ; j’en frappai quelques-uns, je
leur arrachai les cheveux, et je les fis prêter serment
au nom de Dieu, en disant : Vous ne donnerez pas vos
filles à leurs fils et vous ne prendrez leurs filles ni pour
vos fils ni pour vous. 2626 N’est-ce pas en cela qu’a péché
Salomon, roi d’Israël ? Il n’y avait pas de roi semblable
à lui parmi la multitude des nations, il était aimé de
son Dieu, et Dieu l’avait établi roi sur tout Israël ; néan-
moins, les femmes étrangères l’entraînèrent aussi dans
le péché. 2727 Faut-il donc apprendre à votre sujet que
vous commettez un aussi grand crime et que vous êtes
infidèles à notre Dieu en prenant des femmes étran-
gères 2828 Un des fils de Yoyada, fils d’Éliachib, le sou-
verain sacrificateur, était gendre de Sanballat, le Horo-
nite. Je le chassai loin de moi. 2929 Souviens-toi d’eux, ô
mon Dieu, car ils ont souillé le sacerdoce et l’alliance
des sacrificateurs et des Lévites. 3030 Je les purifiai de
tout étranger et je remis en vigueur ce que devaient
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observer les sacrificateurs et les Lévites, chacun dans
sa fonction. 3131 et ce qui concernait l’oblation de bois

aux époques fixées, de même que les prémices. Sou-
viens-toi favorablement de moi, ô mon Dieu !
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ESTHERESTHER

Choix d’Esther comme rChoix d’Esther comme reineeine

Après ces événements, la fureur du roi Assuérus
s’apaisa. Il se souvint de Vasthi, de ce qu’elle avait

fait et de la décision qui avait été prise à son sujet. 22 Les
jeunes gens qui servaient le roi dirent : Qu’on re-
cherche pour le roi de jeunes vierges d’une grande
beauté. 33 Que le roi donne à des chargés de mission
dans toutes les provinces de son royaume la charge de
rassembler tout ce qu’il y a comme jeunes et belles
vierges dans le harem de Suse, la capitale, aux soins de
Hégué, eunuque du roi et gardien des femmes, et
qu’on leur donne des cosmétiques. 44 La jeune fille qui
plaira au roi régnera à la place de Vasthi. Cette propo-
sition plut au roi, et ainsi fut fait. 55 Il y avait à Suse, la
capitale, un Juif du nom de Mardochée, fils de Yaïr, fils
de Chimeï, fils de Qich, Benjaminite. 66 Il avait été dé-
porté de Jérusalem avec ceux des déportés qui avaient
été emmenés avec Yekonia, roi de Juda, par Neboukad-
netsar, roi de Babylone. 77 Or, il était le tuteur de Hadas-
sa — c’est-à-dire Esther — fille de son oncle. Elle n’avait
plus, en effet, ni père, ni mère, et cette jeune fille était
d’une très grande beauté. À la mort de son père et de
sa mère, Mardochée l’avait adoptée. 88 Lorsqu’on eut
publié l’ordre et l’édit du roi, de nombreuses jeunes
filles furent rassemblées à Suse, la capitale, aux soins
de Hégaï. On emmena ainsi Esther dans le palais royal,
aux soins de Hégaï, gardien des femmes. 99 La jeune
fille lui plut et gagna sa bienveillance. Il lui donna avec
empressement les cosmétiques et les rations qui lui re-
venaient ainsi que les sept jeunes servantes de la mai-
son royale qu’on avait prévu de lui donner, et il la fit
passer avec ses jeunes servantes à la meilleure (place)
du harem. 1010 Esther ne fit connaître ni son peuple ni
son origine, car Mardochée lui avait défendu de les
faire connaître. 1111 Chaque jour Mardochée arpentait
les abords du harem pour savoir comment se portait
Esther et comment on la traitait. 1212 Le tour de chacune
des jeunes filles d’aller chez le roi Assuérus arrivait au
bout de douze mois qui lui étaient assignés suivant le
protocole des femmes, car la période de leurs apprêts
était ainsi remplie : six mois avec de l’huile de myrrhe
et six mois avec des aromates et des cosmétiques de
femmes. 1313 Lorsque la jeune fille allait chez le roi, tout
ce qu’elle demandait lui était donné pour qu’elle l’em-
porte avec elle du harem au palais royal. 1414 Le soir elle
y allait, le matin elle rentrait dans un second harem aux
soins de Chachgaz, eunuque du roi, gardien des concu-

bines. Elle ne revenait plus chez le roi, à moins que
le roi n’ait envie d’elle et ne l’appelle par (son) nom.
1515 Quand son tour d’aller chez le roi fut arrivé, Esther,
fille d’Abichaïl, oncle de Mardochée, qui l’avait adoptée,
ne réclama rien de plus que ce qui lui était proposé par
Hégaï, eunuque du roi et gardien des femmes. Esther
était considérée avec faveur par tout le monde. 1616 On
vint prendre Esther pour l’emmener chez le roi Assué-
rus au palais royal, le dixième mois, qui est le mois de
Tébeth, la septième année de son règne. 1717 Le roi ai-
ma Esther plus que toutes les (autres) femmes, et elle
gagna sa faveur et sa bienveillance plus que toutes les
(autres) vierges. Alors, il mit sur sa tête la couronne
royale et la fit régner à la place de Vasthi. 1818 Le roi don-
na un grand festin à tous ses princes et ses serviteurs,
le festin d’Esther. Il ordonna une trève dans les pro-
vinces et fit des largesses avec une libéralité royale.

Échec d’Échec d’un complot grun complot grâce à Marâce à Mardochéedochée 1919 Quand onQuand on
assembla les vierassembla les vierges pour la seconde fois, Marges pour la seconde fois, Mardochéedochée
avait une place à la concieravait une place à la conciergerie rgerie rooyale.yale. 2020 Esther neEsther ne

faisait toujours pas connaîtrfaisait toujours pas connaître son origine, ni sone son origine, ni son
peuple, comme le lui avait orpeuple, comme le lui avait ordonné Mardonné Mardochée. Estherdochée. Esther
eexxécutait les orécutait les ordrdres de Mares de Mardochée, comme lorsqu’dochée, comme lorsqu’elleelle
était sous sa tutelle.était sous sa tutelle. 2121 À cette époque, alors que Mar-À cette époque, alors que Mar-

dochée était en place à la concierdochée était en place à la conciergerie rgerie rooyale, deuxyale, deux
eunuques du reunuques du roi, de la garoi, de la garde du seuil, Bigtân et Tde du seuil, Bigtân et Té-é-

rrech, dans un accès de rech, dans un accès de rage, entrage, entreprireprirent de porter laent de porter la
main sur le rmain sur le roi Assuérus.oi Assuérus. 2222 La chose vint à la connais-La chose vint à la connais-
sance de Marsance de Mardochée qui la fit connaîtrdochée qui la fit connaître à la re à la reine Es-eine Es-

therther. Esther le dit au r. Esther le dit au roi, au nom de Maroi, au nom de Mardochée.dochée. 2323 OnOn
entrentreprit une enquête qui aboutiteprit une enquête qui aboutit : on pendit les deux: on pendit les deux
(eunuques) à une potence. Ceci fut enr(eunuques) à une potence. Ceci fut enregistregistré dans lesé dans les

ChrChroniques en proniques en présence du résence du roi.oi.

Menace contrMenace contre les JuifsÉdit d’Haman contre les JuifsÉdit d’Haman contre les Juifse les Juifs

Après ces événements, le roi Assuérus distingua
Haman, fils de Hammedata, l’Agaguite ; il l’éleva

(en dignité) et plaça son siège au-dessus de tous les
princes de son rang. 22 Tous les serviteurs du roi en
place à la conciergerie royale s’inclinaient et se proster-
naient en l’honneur de Haman. Le roi en avait donné
spécialement l’ordre. Pourtant, Mardochée ne s’incli-
nait ni ne se prosternait. 33 Les serviteurs du roi en place
à la conciergerie royale dirent à Mardochée : Pourquoi
passes-tu outre à l’ordre du roi 44 Ils lui posaient la ques-
tion chaque jour, mais il ne les écoutait pas. Ils firent
alors un rapport à Haman pour voir si Mardochée —
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44

qui leur avait rapporté qu’il était Juif — s’en tiendrait à
son attitude. 55 Haman vit que Mardochée ne s’inclinait
ni ne se prosternait en son honneur, et Haman fut rem-
pli de fureur. 66 Il considéra avec dédain l’idée de porter
la main sur le seul Mardochée — on lui avait signalé,
en effet, le peuple auquel appartenait Mardochée —.
Haman entreprit d’exterminer de tout le royaume d’As-
suérus tous les Juifs, le peuple de Mardochée. 77 Le pre-
mier mois — qui est le mois de Nisan —, la douzième
année du règne d’Assuérus, en présence de Haman, on
jeta le Pour, c’est-à-dire le sort, sur chaque jour, du pre-
mier au douzième mois — qui est le mois d’Adar —.
88 Haman dit au roi Assuérus : Il y a un peuple à part.
Ils sont partout, infiltrés parmi tous les peuples, dans
toutes les provinces de ton royaume ; leurs lois les dis-
tinguent de tout peuple, et ils n’exécutent point les lois
du roi : il ne vaut rien pour le roi de les laisser en re-
pos. 99 Qu’il plaise au roi de signer leur perte, et je pèse-
rai dix mille talents d’argent entre les mains des fonc-
tionnaires du royaume, pour les verser dans les coffres
du roi. 1010 Le roi retira le sceau de son doigt et le don-
na à Haman, fils de Hammedata, l’Agaguite, adversaire
des Juifs. 1111 Le roi dit à Haman : L’argent t’est abandon-
né, ainsi que ce peuple. Fais-en ce qu’il te plaira. 1212 On
convoqua les scribes royaux, le treizième jour du pre-
mier mois, et l’on transcrivit tous les ordres de Haman
à l’intention des satrapes du roi, des gouverneurs de
chaque province et des princes de chaque peuple, à
chaque province dans son écriture, à chaque peuple
dans sa langue. Ce fut écrit au nom du roi Assuérus et
scellé du sceau du roi. 1313 Les lettres furent envoyées
par l’intermédiaire des courriers à toutes les provinces
du roi : on devait exterminer, tuer et faire périr tous les
Juifs, du jeune garçon au vieillard, les enfants comme
les femmes, en un seul jour, le 13 du douzième mois
— qui est le mois d’Adar —. (On pouvait) les piller pour
en prendre du butin. 1414 Il y avait une copie du texte
pour communiquer à chaque province l’édit qui devait
être rendu public dans tous les peuples afin qu’ils se
tiennent prêts pour ce jour-là. 1515 Les courriers sortirent
en hâte par ordre royal, et l’édit fut communiqué à Suse
la capitale. Le roi et Haman s’installèrent pour boire. La
ville de Suse était en pleurs.

DémarDémarche de Marche de Mardochée auprdochée auprès d’Estherès d’Esther

Lorsque Mardochée eut connaissance de tout ce
qui se faisait, il déchira ses vêtements et prit le

sac et la cendre pour aller dans la ville. Il poussait de
grands cris amers. 22 Il parvint ainsi vis-à-vis de la
conciergerie royale, car il était impossible de pénétrer
dans la conciergerie royale habillé d’un sac. 33 Dans
chaque province, partout où parvenaient l’ordre et
l’édit du roi, il y eut un grand deuil chez les Juifs : ils jeû-
naient, pleuraient et se lamentaient ; beaucoup se cou-
chaient sur le sac et la cendre. 44 Les jeunes servantes
d’Esther et ses eunuques vinrent le lui rapporter et la
reine en fut toute bouleversée. Elle envoya des vête-
ments pour en habiller Mardochée à la place du sac

qu’il avait sur lui. Mais il n’accepta pas. 55 Alors Esther
appela Hathak, l’un des eunuques que le roi avait com-
mis à son service. Elle lui donna des ordres au sujet de
Mardochée, pour savoir de quoi il s’agissait et qu’elle
en était la raison. 66 Hathak sortit vers Mardochée sur
la place de la ville vis-à-vis de la conciergerie royale.
77 Mardochée lui rapporta tout ce qui lui arrivait, ainsi
que le détail de l’argent que Haman avait promis de pe-
ser dans les coffres du roi pour qu’on fasse périr les
Juifs. 88 Il lui donna aussi une copie du texte de l’édit
d’extermination qui avait été publié à Suse. Il la mon-
trerait à Esther et lui ferait un rapport, en lui ordonnant
d’aller chez le roi pour demander grâce et l’implorer
en faveur de son peuple. 99 Hathak vint rapporter à Es-
ther les paroles de Mardochée. 1010 Esther dit à Hathak,
en lui ordonnant (de le rapporter) à Mardochée 1111 Tous
les serviteurs du roi, ainsi que le peuple de toutes les
provinces royales, savent que quiconque, homme ou
femme, se présente au roi dans la cour intérieure sans
avoir été convoqué est mis à mort en vertu d’une loi,
la même pour tous ; seul peut rester en vie celui à qui
le roi tend son sceptre d’or. Or moi, voilà trente jours
que je n’ai plus été invitée à venir chez le roi. 1212 On
rapporta les paroles d’Esther à Mardochée. 1313 Mardo-
chée fit répondre à Esther : Ne t’imagine pas, Majesté,
que tu échapperas seule d’entre tous les Juifs. 1414 Car
si tu continues à te taire en cette occasion, le soulage-
ment et la libération des Juifs surgiront d’un autre cô-
té, alors que toi et la maison de ton père, vous péri-
rez. D’ailleurs qui sait si ce n’est pas pour une occasion
comme celle-ci que tu es parvenue à la royauté 1515 Es-
ther fit répondre à Mardochée 1616 Va rassembler tous
les Juifs qui se trouvent à Suse. Jeûnez à mon intention,
sans manger ni boire pendant trois jours, vingt-quatre
heures sur vingt-quatre. Moi aussi je jeûnerai de même
avec mes jeunes servantes. Dans ces conditions, j’irai
chez le roi malgré la loi. Si c’est pour ma perte, je péri-
rai 1717 Mardochée s’en alla pour faire tout ce qu’Esther
lui avait ordonné.

DémarDémarche d’Esther auprche d’Esther auprès du rès du roioi

Quand le troisième jour fut arrivé, Esther revêtit
(les insignes de) la royauté et se présenta dans la

cour intérieure du palais royal, face au palais. Le roi sié-
geait sur son trône royal dans le palais, face à l’entrée
de l’édifice. 22 Au moment même où le roi vit la reine Es-
ther debout dans la cour, elle obtint sa faveur. Le roi
tendit à Esther le sceptre d’or qu’il avait en main. Esther
s’approcha et toucha la pointe du sceptre. 33 Le roi lui
dit : Qu’as-tu, reine Esther ? Quelle est ta requête ? Elle
te sera accordée, jusqu’à la moitié du royaume 44 Esther
lui répondit : S’il plaît au roi, que le roi vienne au-
jourd’hui avec Haman au festin que je lui ai préparé.
55 Le roi dit : Pressez Haman de donner suite à l’invita-
tion d’Esther. 66 Le roi et Haman vinrent au festin qu’Es-
ther avait préparé. Pendant qu’on buvait le vin, le roi dit
à Esther : Quelle est ta demande ? Elle te sera accordée.
Quelle est ta requête ? Jusqu’à la moitié du royaume,
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77

elle sera exaucée. 77 Esther répondit : Ma demande, ma
requête… 88 Si j’ai obtenu la faveur du roi, qu’il plaise au
roi d’accorder ma demande et d’exaucer ma requête :
que le roi vienne avec Haman au festin que je leur pré-
parerai, et demain je répondrai explicitement au roi.

Hostilité d’Haman envers MarHostilité d’Haman envers Mardochéedochée 99 Haman sortitHaman sortit
ce jour-là, le cœur plein de joie et d’ce jour-là, le cœur plein de joie et d’euphorie. Soudaineuphorie. Soudain
Haman vit MarHaman vit Mardochée à la concierdochée à la conciergerie rgerie rooyale. Celui-ciyale. Celui-ci
ne se lene se leva pas et ne s’va pas et ne s’écarta pas deécarta pas devant lui. Alors Ha-vant lui. Alors Ha-

man fut rman fut rempli de furempli de fureur au sujet de Mareur au sujet de Mardochée.dochée.
1010 Mais il se domina et rMais il se domina et rentrentra chea chez lui. Il envoz lui. Il envoya cher-ya cher-
cher ses intimes et sa femme Zércher ses intimes et sa femme Zérech.ech. 1111 Haman lui fitHaman lui fit
le compte de sa richesse prle compte de sa richesse prestigieuse, du nombrestigieuse, du nombre dee de

ses fils, de toutes les façons dont le rses fils, de toutes les façons dont le roi l’oi l’avait distinguéavait distingué
en l’en l’éleélevant (en dignité) au-dessus des princes et desvant (en dignité) au-dessus des princes et des
serviteurs rserviteurs rooyaux.yaux. 1212 Et même, leur dit-il, cEt même, leur dit-il, c’’est moi etest moi et

personne d’personne d’autrautre que la re que la reine Esther a invité avec le reine Esther a invité avec le roioi
au festin qu’au festin qu’elle avait prelle avait préparéparé, et demain encoré, et demain encore ce c’’estest

moi qu’moi qu’elle a convié avec le relle a convié avec le roi.oi. 1313 Et pourtant tout celaEt pourtant tout cela
ne vaut rien pour moi, tant que je pourrne vaut rien pour moi, tant que je pourrai voir ce Juifai voir ce Juif

MarMardochée en place à la concierdochée en place à la conciergerie rgerie rooyale.yale. 1414 SaSa
femme Zérfemme Zérech et tous ses intimes lui direch et tous ses intimes lui direntent : Qu’: Qu’onon

drdresse donc une potence haute de cinquante coudées,esse donc une potence haute de cinquante coudées,
et demain matin tu diret demain matin tu diras au ras au roi qu’oi qu’on y pende Maron y pende Mardo-do-

chée. Tchée. Tu peux donc aller jou peux donc aller joyeux au festin avec le ryeux au festin avec le roi. Laoi. La
chose plut à Haman. Il drchose plut à Haman. Il dressa la potence.essa la potence.

Cette nuit-là, le sommeil le fuyant, le roi se fit ap-
porter le livre des mémoires, les Chroniques, et

l’on en fit la lecture devant le roi. 22 Et l’on trouva la rela-
tion du rapport de Mardochée sur Bigtân et Térech, les
deux eunuques du roi, de la garde du seuil, qui avaient
entrepris de porter la main sur le roi Assuérus. 33 Le roi
dit : Quelle promotion honorifique a-t-on conférée à
Mardochée pour cela ? Les gens qui servaient le roi ré-
pondirent : On ne lui a rien conféré du tout ! 44 Mais, dit
le roi, qui est dans la cour ? C’était Haman qui arrivait
dans la cour extérieure du palais royal pour dire au roi
qu’on pende Mardochée à la potence qu’il avait prépa-
rée pour lui. 55 Les gens du roi dirent : C’est Haman qui
se tient dans la cour. Le roi dit : Qu’il entre 66 Haman en-
tra, et le roi lui dit : Que faire à un homme que le roi
désire honorer ? En son for intérieur, Haman se dit : À
qui donc le roi désirerait-il faire honneur plus qu’à moi
77 Haman dit au roi : Un homme que le roi désire hono-
rer 88 Qu’on prenne un manteau royal dont le roi s’est
vêtu et un cheval que le roi a monté, et sur la tête du-
quel une couronne royale a été posée. 99 Qu’on fassa
don du manteau, ainsi que du cheval tenu par quel-
qu’un des ministres du roi, un dignitaire. Qu’on revête
cet homme que le roi désire honorer, qu’on le conduise
à cheval sur la place de la ville, qu’on proclame devant
lui : Voilà ce qu’on fait à l’homme que le roi désire ho-
norer. 1010 Le roi répondit à Haman : Vite, prends le man-
teau et le cheval comme tu l’as (si bien) dit, et agis ainsi
en faveur du Juif Mardochée, celui qui est assis à la
conciergerie royale ; ne néglige aucun détail de tout ce
que tu as exposé. 1111 Haman prit le manteau et le che-

val, et revêtit Mardochée, le promena à cheval sur la
place de la ville et proclama devant lui : Voilà ce qu’on
fait à un homme que le roi désire honorer ! 1212 Puis Mar-
dochée retourna à la conciergerie royale, tandis que
Haman se hâtait de rentrer chez lui (le cœur) en deuil et
la tête voilée. 1313 Haman raconta à Zérech, sa femme, et
à tous ses intimes ce qui lui était arrivé. Ses conseillers
et Zérech, sa femme, lui dirent : S’il est de la race juive,
ce Mardochée devant qui tu as commencé de déchoir,
tu ne tiendras pas devant lui. Ta déchéance sera totale
devant lui. 1414 Ils lui parlaient encore lorsqu’arrivèrent
les eunuques du roi ; ils s’empressèrent d’emmener Ha-
man au festin qu’Esther avait préparé.

PlaidoPlaidoyer d’Estheryer d’Esther

Le roi et Haman arrivèrent pour festoyer avec la
reine Esther. 22 En ce second jour également, pen-

dant qu’on buvait le vin, le roi dit à Esther : Quelle est ta
demande, reine Esther ? Elle te sera accordée. Quelle
est ta requête ? Jusqu’à la moitié du royaume, elle sera
exaucée. 33 La reine Esther répondit : Si j’ai obtenu ta fa-
veur, ô roi, et s’il plaît au roi, voici ma demande : avoir
la vie sauve ; voici ma requête : (la vie) de mon peuple.
44 Car nous avons été vendus, moi et mon peuple, pour
être exterminés, tués, massacrés ! Encore si nous
avions été vendus, hommes et femmes, comme es-
claves, j’aurais gardé le silence, mais l’adversaire ne
mesure point le dommage causé au roi. 55 Le roi Assué-
rus prit la parole et dit à la reine Esther : Qui est-il, et
où est-il celui dont le cœur est rempli de tels desseins.
66 Esther répondit : L’adversaire, l’ennemi, c’est Haman
ce méchant (homme) ! Alors Haman s’effondra en pré-
sence du roi et de la reine. 77 Le roi en fureur quitta pré-
cipitamment le festin pour aller dans le jardin du palais.
Et Haman restait là, implorant la reine Esther pour
avoir la vie sauve, car il avait bien vu que pour le roi sa
perte était consommée. 88 Le roi repassait du jardin du
palais à la salle du festin au moment où Haman s’affa-
lait sur le divan sur lequel Esther était allongée. Le roi
s’écria : Et en plus, on fait violence à la reine en ma pré-
sence, dans cette maison ! Cette parole (à peine) sortie
de la bouche du roi, on voila le visage de Haman. 99 Har-
bona, l’un des eunuques, dit en présence du roi : Il y a
justement la potence que Haman a dressée dans sa
maison pour Mardochée lequel a parlé pour l’avantage
du roi. Elle a cinquante coudées de haut. Le roi dit :
Qu’on l’y pende 1010 On pendit Haman à la potence qu’il
avait préparée pour Mardochée. Alors la fureur du roi
s’apaisa.

Édit en faveur des JuifsÉdit en faveur des Juifs

Ce même jour, le roi Assuérus fit don à la reine
Esther de la maison de Haman, adversaire des

Juifs, et Mardochée se présenta devant le roi, car Esther
avait révélé ce qu’il était pour elle. 22 Alors le roi retira le
sceau qu’il avait repris à Haman, et le donna à Mardo-
chée. De même Esther plaça Mardochée à la (tête de la)
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maison de Haman. 33 Esther ne s’en tint pas là et reprit
la parole devant le roi en tombant à ses pieds ; elle
pleura, elle éveilla sa pitié pour qu’il détourne la mé-
chanceté de Haman, l’Agaguite, et le projet qu’il avait
conçu contre les Juifs. 44 Le roi tendit le sceptre d’or à Es-
ther. Alors Esther se releva et se tint devant le roi. 55 Si
le roi le juge bon, dit-elle, et si j’ai obtenu sa faveur, si la
chose convient au roi et si je lui plais, qu’on écrive pour
révoquer les lettres conçues par Haman, fils de Ham-
medata, l’Agaguite, et rédigées dans le dessein de faire
périr les Juifs de toutes les provinces du roi. 66 Comment
pourrais-je donc rester indifférente à la vue du mal-
heur qui menace mon peuple ? Oui, comment pour-
rais-je rester indifférente à la vue de la disparition de
ma lignée ? 77 Le roi Assuérus dit à la reine Esther et au
Juif Mardochée : Voici que j’ai donné à Esther la mai-
son de Haman, et lui, on l’a pendu à la potence pour
avoir porté la main sur les Juifs. 88 Vous, maintenant,
écrivez au nom du roi ce qui vous paraîtra le plus favo-
rable aux Juifs, et scellez-le du sceau royal. Car un texte
écrit au nom du roi et scellé du sceau royal est irrévo-
cable. 99 On convoqua les secrétaires royaux ce même
jour, qui était le 23 du troisième mois, qui est le mois de
Sivan, et l’on consigna toutes les dispositions de Mar-
dochée pour les Juifs à l’intention des satrapes et des
gouverneurs, des princes de toutes les provinces de
l’Inde à l’Éthiopie, cent-vingt-sept provinces, à chaque
province dans son écriture, à chaque peuple dans sa
langue, aux Juifs en particulier dans leur écriture et
dans leur langue. 1010 On écrivit les lettres au nom du roi
Assuérus, on les scella du sceau royal et on les envoya
par l’intermédiaire des courriers à cheval, montant des
pur-sang Ahachtranes sélectionnés. 1111 Le roi autorisait
les Juifs de toute ville à se rassembler pour défendre
leur vie, à exterminer, à tuer, et à faire périr toutes les
troupes populaires ou provinciales qui les persécute-
raient, y compris les enfants et les femmes. (Ils pou-
vaient) les piller pour en prendre du butin. 1212 Ceci, en
un seul jour, dans toutes les provinces du roi Assué-
rus, le 13 du douzième mois — qui est le mois d’Adar
—. 1313 Il y avait une copie du texte pour communiquer à
chaque province l’édit qui devait être rendu public par-
mi tous les peuples, afin que les Juifs se tiennent prêts
ce jour-là à tirer vengeance de leurs ennemis. 1414 Les
courriers montant des pur-sang Ahachtranes sortirent,
à bride abattue, par ordre royal, et l’édit fut commu-
niqué à Suse, la capitale. 1515 Mardochée se retira de la
présence du roi, en vêtements royaux violets et blancs
avec une grande tiare d’or et un manteau de byssus et
de pourpre. La ville de Suse était en liesse et en joie.
1616 Les Juifs étaient rayonnants de joie, d’allégresse et
de triomphe. 1717 En chaque province, en chaque ville, en
tout lieu atteint par l’ordre et l’édit du roi, il y eut parmi
les Juifs joie et allégresse, festins et jour de fête. Beau-
coup se firent Juifs parmi les gens du pays, car la ter-
reur des Juifs les avait saisis.

Le douzième mois — qui est le mois d’Adar — le
treizième jour du mois, quand l’ordre et l’édit du

roi devaient entrer en vigueur, le jour où les ennemis
des Juifs espéraient se rendre maître d’eux, par un re-
tournement de situation, ce furent les Juifs qui se ren-
dirent maîtres de leurs adversaires. 22 Dans les villes de
toutes les provinces du roi Assuérus, les Juifs se ras-
semblèrent pour s’en prendre à ceux qui cherchaient
leur malheur. Personne ne put tenir devant eux, car la
terreur des Juifs les avait saisis. 33 Tous les princes des
provinces, les satrapes, les gouverneurs et les fonction-
naires royaux soutinrent les Juifs, car la terreur de Mar-
dochée les avait saisis. 44 En effet Mardochée était deve-
nu un grand du Palais. Sa renommée se répandait dans
toutes les provinces, et l’importance de la personne de
Mardochée grandissait. 55 Ainsi les Juifs frappèrent tous
leurs ennemis à coups d’épée, ils les tuèrent, ils les
firent périr et ils traitèrent leurs adversaires à leur gré.
66 Rien qu’à Suse, la capitale, les Juifs tuèrent et firent
périr cinq cents hommes. 77 et Parchandatha, et Dal-
phôn, et Aspata. 88 et Porata, et Adalia, et Aridata. 99 et
Parmachta, et Arizaï, et Aridaï, et Vayezata. 1010 les dix
fils de Haman, fils de Hammedata, adversaire des Juifs,
furent tués. Toutefois on ne se livra pas au pillage. 1111 Le
jour même, le nombre des tués à Suse, la capitale, par-
vint au roi. 1212 Le roi dit à la reine Esther : À Suse, la ca-
pitale, les Juifs ont tué et fait périr cinq cents hommes
et les dix fils de Haman. Qu’auront-ils fait dans le reste
des provinces royales !… Mais quelle est ta demande ?
Elle te sera accordée. Quelle est encore ta requête ?
Elle sera exaucée. 1313 Esther répondit : S’il plaît au roi,
qu’il soit aussi permis aux Juifs de Suse d’agir demain
comme aujourd’hui, et que l’on pende les dix fils de Ha-
man à la potence. 1414 Le roi dit de faire ainsi. On en pu-
blia l’édit à Suse, et les dix fils de Haman furent pen-
dus. 1515 Les Juifs de Suse se rassemblèrent donc aus-
si le quatorzième jour du mois d’Adar et tuèrent trois
cents hommes sans se livrer au pillage. 1616 Les autres
Juifs, ceux des provinces royales, s’assemblèrent pour
défendre leur vie et se garantir contre leurs ennemis.
Ils tuèrent soixante-quinze mille de leurs adversaires
sans se livrer au pillage. 1717 le treizième jour du mois
d’Adar. En repos le 14, ils en firent un jour de festin et
de joie. 1818 Quant aux Juifs de Suse, ils se rassemblèrent
le 13 et le 14 ; en repos le 15, ils en firent un jour de fes-
tin et de joie. 1919 C’est pourquoi les Juifs Perazes, ceux
qui habitent des villes ouvertes, font du quatorzième
jour du mois d’Adar un jour de joie, de festin et de fête
où chacun envoie des cadeaux à son voisin.
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Conséquences de la délivrConséquences de la délivranceInstitution de la fêteanceInstitution de la fête
des Pourimdes Pourim 2020 MarMardochée écrivit ces choses dans desdochée écrivit ces choses dans des
lettrlettres qu’il envoes qu’il envoya à tous les Juifs de toutes les prya à tous les Juifs de toutes les pro-o-

vinces du rvinces du roi Assuérus, auproi Assuérus, auprès et au loin.ès et au loin. 2121 pour qu’ilspour qu’ils
observent l’institution du quatorzième jour du moisobservent l’institution du quatorzième jour du mois

d’d’AdarAdar, ainsi que du quinzième, d’, ainsi que du quinzième, d’année en année.année en année. 2222 ÀÀ
l’l’eexxemple de ces journées où les Juifs s’emple de ces journées où les Juifs s’étaient garétaient garantisantis

contrcontre leurs ennemis, en ce mois où leur chagrine leurs ennemis, en ce mois où leur chagrin
s’s’était changé en joie, et leur deuil en fête, ils deétait changé en joie, et leur deuil en fête, ils devaientvaient
en fairen faire des jours de festin et de joie où chacun envoiee des jours de festin et de joie où chacun envoie

des cadeaux à son voisin et des dons aux pauvrdes cadeaux à son voisin et des dons aux pauvres.es.
2323 Les Juifs firLes Juifs firent une trent une tradition de leur célébradition de leur célébration ini-ation ini-
tiale et des consignes de Martiale et des consignes de Mardochée.dochée. 2424 Car Haman,Car Haman,
fils de Hammedata, l’fils de Hammedata, l’Agaguite, adversairAgaguite, adversaire de tous lese de tous les
Juifs, avait prJuifs, avait projeté de fairojeté de faire périr les Juifs. Il avait jeté lee périr les Juifs. Il avait jeté le

PourPour, c, c’’est-à-direst-à-dire le sort, pour les tourmenter et lese le sort, pour les tourmenter et les
fairfaire périre périr.. 2525 Mais lorsqu’Esther se prMais lorsqu’Esther se présenta deésenta devant levant le

rroi, celui-ci oroi, celui-ci ordonna par écritdonna par écrit : Que le mal qu’il avait: Que le mal qu’il avait
prprojeté controjeté contre les Juifs re les Juifs retombe sur sa tête et qu’etombe sur sa tête et qu’on leon le
pende à la potence ainsi que ses fils.pende à la potence ainsi que ses fils. 2626 C’C’est pourest pourquoiquoi
on a appelé ces jours-là Pourim, d’on a appelé ces jours-là Pourim, d’apraprès le mot Pourès le mot Pour..

Ainsi, en vertu de tous les éAinsi, en vertu de tous les événements (rvénements (rapportés) parapportés) par
cette lettrcette lettre, de ce qu’ils en avaient vu et de ce qui leure, de ce qu’ils en avaient vu et de ce qui leur
était arrivé.était arrivé. 2727 les Juifs instituèrles Juifs instituèrent une trent une tradition irradition irré-é-

vocable pour eux, pour leur descendance et pour ceuxvocable pour eux, pour leur descendance et pour ceux
qui se joindrqui se joindraient à euxaient à eux : on célébr: on célébrererait ces deux jour-ait ces deux jour-
nées selon le mode prnées selon le mode prescrit et au temps fixescrit et au temps fixé, d’é, d’annéeannée
en annéeen année 2828 on garon garderderait le souvenir et la célébrait le souvenir et la célébrationation
de ces journées, de générde ces journées, de génération en génération en génération, dansation, dans
chaque famille, dans chaque prchaque famille, dans chaque proovince, dans chaquevince, dans chaque
ville. Ces jours de Pourim sont irrville. Ces jours de Pourim sont irréévocables chevocables chez lesz les

Juifs, leur souvenir ne se perJuifs, leur souvenir ne se perdrdra pas chea pas chez leurs descen-z leurs descen-
dants.dants. 2929 La rLa reine Esthereine Esther, fille d’, fille d’Abichaïl, et le Juif Mar-Abichaïl, et le Juif Mar-

dochée écrivirdochée écrivirent avec toute leur autorité afin deent avec toute leur autorité afin de
confirmer cette seconde lettrconfirmer cette seconde lettre de Pourim.e de Pourim. 3030 À tous lesÀ tous les

Juifs des cent vingt-sept prJuifs des cent vingt-sept proovinces du rvinces du rooyaume d’yaume d’As-As-
suérus, on envosuérus, on envoya des lettrya des lettres, messages de paix et dees, messages de paix et de
fidélité.fidélité. 3131 Ces jours de Pourim furCes jours de Pourim furent institués à leurent institués à leur

date, à l’date, à l’occasion de leur jeûne et de leur clameuroccasion de leur jeûne et de leur clameur,,
comme le Juif Marcomme le Juif Mardochée et la rdochée et la reine Esther les avaienteine Esther les avaient
institués pour les Juifs eux-mêmes et pour leurs des-institués pour les Juifs eux-mêmes et pour leurs des-

cendants.cendants. 3232 LL’histoir’histoire d’Esther institue le rituel dee d’Esther institue le rituel de
Pourim, cPourim, c’’est pourest pourquoi elle est écrite dans ce livrquoi elle est écrite dans ce livre.e.

Rôle de MarRôle de Mardochéedochée

Le roi Assuérus frappa d’un impôt le pays et les
îles de la mer. 22 Tout le récit de sa puissance et de

sa vaillance, ainsi que le détail de l’élévation de Mar-
dochée par le roi, tout cela est écrit au livre des Chro-
niques des rois des Mèdes et des Perses. 33 Car le Juif
Mardochée était le premier ministre du roi Assuérus, le
grand homme des Juifs, aimé par la multitude de ses
frères ; il recherchait le bien de son peuple et parlait
pour l’avantage de toute sa race.
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JOBJOB

Deuxième éprDeuxième épreuveeuve

Or, les fils de Dieu vinrent un jour se présenter
devant l’Éternel, et Satan vint aussi au milieu

d’eux se présenter devant l’Éternel. 22 L’Éternel dit à Sa-
tan : D’où viens-tu ? Satan répondit à l’Éternel : De par-
courir la terre et de m’y promener. 33 L’Éternel dit à Sa-
tan : As-tu remarqué mon serviteur Job ? Il n’y a per-
sonne comme lui sur la terre ; c’est un homme intègre
et droit, qui craint Dieu et s’écarte du mal. Il demeure
ferme dans son intégrité, et tu m’incites à le perdre
sans cause. 44 Satan répondit à l’Éternel : Peau pour
peau ! tout ce que possède un homme, il le donne pour
sa vie. 55 Mais étends ta main, touche à ses os et à sa
chair, et je suis sûr qu’il te maudira en face. 66 L’Éternel
dit à Satan : Le voici, il est en ton pouvoir : seulement,
épargne sa vie. 77 Alors Satan se retira de la présence de
l’Éternel. Puis il frappa Job d’un ulcère malin, depuis la
plante du pied jusqu’au sommet de la tête. 88 Et Job prit
un tesson pour se gratter et s’assit dans la cendre. 99 Sa
femme lui dit : Tu demeures ferme dans ton intégrité !
Maudis Dieu, et meurs 1010 Mais il lui répondit : Tu parles
comme une femme insensée ! Quoi ! nous recevrions
de Dieu le bien, et nous ne recevrions pas aussi le mal !
En tout cela, Job ne pécha point par ses lèvres.

Arrivée des amis de JobArrivée des amis de Job 1111 TTrrois amis de Job apprirois amis de Job apprirentent
tous les malheurs qui lui étaient arrivés et partirtous les malheurs qui lui étaient arrivés et partirentent
chacun de son payschacun de son pays : Éliphaz de T: Éliphaz de Témân, Bildad deémân, Bildad de

Chouah et TChouah et Tsophar de Naama. Ils se concertèrsophar de Naama. Ils se concertèrent pourent pour
aller le plaindraller le plaindre et le consolere et le consoler.. 1212 Ayant de loin leAyant de loin levé lesvé les

yeux sur lui, ils ne le ryeux sur lui, ils ne le reconnureconnurent pas et se mirent pas et se mirent àent à
sanglotersangloter. Ils déchir. Ils déchirèrèrent leurs manteaux et jetèrent leurs manteaux et jetèrentent
de la poussièrde la poussière en l’e en l’air au-dessus de leur tête.air au-dessus de leur tête. 1313 IlsIls

s’s’assirassirent avec lui par terrent avec lui par terre, pendant sept jours et septe, pendant sept jours et sept
nuits, personne ne lui disant une parnuits, personne ne lui disant une parole, car ilsole, car ils

vovoyaient que sa douleur était fort gryaient que sa douleur était fort grande.ande.

Dialogue entrDialogue entre Job et ses amisIntervention n° 1 de Jobe Job et ses amisIntervention n° 1 de Job

Après cela, Job ouvrit la bouche et maudit le jour
de sa naissance. 22 Job prit la parole et dit 33 Pé-

risse le jour où je suis né, Et la nuit qui dit : Un enfant
mâle est conçu ! 44 Ce jour ! qu’il soit donc ténèbres,
Que Dieu n’en ait pas souci de là-haut, Et que la lumière
ne brille plus sur lui ! 55 Que les ténèbres et l’ombre de
la mort le réclament, Que des nuées demeurent au-
dessus de lui, Et que de sombres événements l’épou-
vantent ! 66 Cette nuit ! que l’obscurité s’en empare !

Qu’elle ne se réjouisse point parmi les jours de l’année,
Qu’elle n’entre pas dans le compte des mois ! 77 Oui, que
cette nuit soit stérile, Qu’il n’y ait pas en elle, de cri de
joie ! 88 Qu’elle soit exécrée par ceux qui maudissent le
jour, Par ceux qui savent réveiller le Léviathan ! 99 Que
les étoiles de son crépuscule s’obscurcissent, Qu’elle es-
père la lumière — sans qu’elle vienne —, Et qu’elle ne
voie pas les paupières de l’aurore ! 1010 Car elle n’a pas
fermé le ventre qui me conçut, Ni caché la peine à mes
regards. 1111 Pourquoi ne suis-je pas mort dès les en-
trailles (de ma mère) ? Pourquoi n’ai-je pas expiré au
sortir de son ventre ? 1212 Pourquoi ai-je trouvé des ge-
noux pour me recevoir, Et des seins pour m’allaiter ?
1313 Maintenant je serais couché, je serais tranquille, Je
dormirais, alors je pourrais me reposer 1414 Avec les rois
et les conseillers de la terre, Qui se bâtissent des mau-
solées, 1515 Avec les princes qui ont de l’or Et qui rem-
plissent d’argent leurs maisons. 1616 — Ou bien je n’exis-
terais pas, comme un avorton caché, Comme des petits
enfants qui n’ont pas vu la lumière. — 1717 Là les mé-
chants cessent leur agitation, Et là se reposent ceux
qui sont fatigués et sans force ; 1818 Les prisonniers sont
tous dans la tranquillité, Ils n’entendent pas la voix de
l’oppresseur ; 1919 Le petit et le grand sont là, Et l’esclave
est affranchi de son seigneur. 2020 Pourquoi donne-t-il la
lumière à celui qui peine, Et la vie à ceux qui ont l’amer-
tume dans l’âme, 2121 Qui attendent la mort sans qu’elle
vienne, Et qui la convoitent plus que des trésors, 2222 Qui
se réjouiraient, transportés d’allégresse et de joie, S’ils
trouvaient une tombe ? 2323 À l’homme dont la route est
cachée, Et que Dieu cerne de toutes parts ? 2424 Car, au
lieu de pain, surviennent mes soupirs, Et mes cris se ré-
pandent comme l’eau. 2525 Ce qui me fait peur, c’est ce
qui m’arrive : Ce que je redoute, c’est ce qui m’atteint.
2626 Je n’ai ni calme, ni tranquillité, ni repos, Et c’est l’agi-
tation qui survient.

Intervention n° 1 d’ÉliphazIntervention n° 1 d’Éliphaz

Éliphaz de Témân prit la parole et dit 22 Si l’on
tente de prononcer une parole, en seras-tu las-

sé ? Mais qui pourrait retenir ses propos ? 33 Voici que tu
as donné des leçons à beaucoup, Tu as fortifié les
mains languissantes, 44 Tes propos ont relevé celui qui
trébuchait, Tu as affermi les genoux qui pliaient. 55 Et
maintenant qu’il s’agit de toi, tu te lasses ! Maintenant
que cela te touche, tu te troubles ! 66 Ta crainte de Dieu
n’est-elle pas ton soutien ? Ton espérance, n’est-ce pas
l’intégrité de tes voies ? 77 Souviens-toi donc : quel est
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l’innocent qui a péri ? Et où les hommes droits ont-ils
disparu ? 88 Comme je l’ai vu, ceux qui labourent l’injus-
tice Et qui sèment ce qui est pénible en moissonnent
(les fruits) ; 99 Ils périssent par le souffle de Dieu, Ils sont
consumés par le vent de sa colère. 1010 Le rugissement
du lion, le cri du jeune fauve, Et les dents des lionceaux
se brisent ; 1111 Le lion périt faute de proie, Et les pe-
tits de la lionne se dispersent. 1212 Une parole est arri-
vée furtivement jusqu’à moi, Et mon oreille en a per-
çu les sons légers. 1313 Au moment où des pensées in-
quiètes (proviennent) des visions de la nuit, Quand un
profond sommeil tombe sur les hommes, 1414 La peur et
le frémissement m’ont atteint Et tous mes os ont trem-
blé 1515 Un souffle passait sur ma face… Les poils de mon
corps se hérissèrent… 1616 Quelqu’un se tenait là ; je ne
reconnaissais pas son aspect ; Une silhouette était de-
vant mes yeux. Et j’entendis une voix qui murmurait
doucement : 1717 Un mortel serait-il juste devant Dieu ?
Un homme serait-il pur devant celui qui l’a fait ? 1818 Si
Dieu n’a pas confiance en ses serviteurs, S’il découvre
des erreurs chez ses anges, 1919 Combien plus chez ceux
qui demeurent dans des maisons d’argile, Eux dont les
fondements sont dans la poussière, Et qu’on écrase
comme une teigne ! 2020 Du matin au soir ils sont frap-
pés, Ils périssent pour toujours, et nul n’y prend garde ;
2121 Le fil (de leur vie) est coupé, Ils meurent, mais non
avec sagesse.

Crie maintenant ! Y a-t-il quelqu’un qui te répon-
dra ? Auquel des saints t’adresseras-tu ? 22 Car l’ir-

ritation tue celui qui est stupide, Et la jalousie fait mou-
rir l’imbécile. 33 J’ai vu le stupide prendre racine ; Et sou-
dain j’ai eu sa demeure en exécration. 44 Ses fils
s’éloignent (de la voie) du salut ; Ils sont condamnés au
tribunal, et personne qui les délivre ! 55 Des affamés dé-
voreront sa moisson, Et viendront l’enlever jusque dans
les épines, Des (hommes) assoiffés engloutiront sa for-
tune. 66 Le malheur ne sort pas de la poussière, Et la
peine ne germe pas du sol ; 77 L’homme est né pour la
peine, Comme les étincelles s’élèvent pour voler 88 Pour
moi, je rechercherais Dieu, Et c’est à Dieu que j’expose-
rais ma cause. 99 Il fait des choses grandes et inson-
dables, Des merveilles sans nombre ; 1010 Il répand la
pluie à la surface de la terre Et envoie l’eau à la surface
des champs ; 1111 Il relève ceux qui sont abaissés, Et ceux
qui sont dans la tristesse parviennent au salut. 1212 Il
anéantit les projets des hommes rusés, Et leurs mains
ne peuvent leur assurer le succès. 1313 Il prend les sages
dans leur propre ruse, Et le conseil des (hommes) astu-
cieux ne fait pas long feu, 1414 Eux qui rencontrent les té-
nèbres en plein jour Et tâtonnent en plein midi comme
dans la nuit. 1515 Mais lui, il sauve le pauvre de l’épée qui
sort de leur bouche Et de la main du puissant ; 1616 Alors,
pour le faible, il y a de l’espérance, Mais l’injustice
ferme la bouche. 1717 Ainsi donc, heureux l’homme que
Dieu reprend ! Ne refuse pas la correction du Tout-Puis-
sant. 1818 Car c’est lui qui fait la blessure et qui la panse ;
Il écrase, et ses mains guérissent. 1919 Six fois il te déli-
vrera de la détresse, Et sept fois le mal ne t’atteindra

pas. 2020 Il te libérera de la mort pendant la famine Et
des coups de l’épée pendant la guerre. 2121 Tu seras à
l’abri du fléau de la langue, Tu seras sans crainte quand
viendra la dévastation. 2222 Tu te riras de la dévastation
comme de la disette ; Ne crains pas les animaux de
la terre ; 2323 Car tu feras alliance avec les pierres des
champs, Et les animaux des champs seront en paix
avec toi. 2424 Tu reconnaîtras que la paix sera sous ta
tente ; Tu visiteras ton pâturage, et il ne te manquera
rien. 2525 Tu reconnaîtras que ta descendance sera nom-
breuse, Et que tes rejetons seront comme l’herbe de la
terre. 2626 Tu entreras dans la tombe en pleine vieillesse,
Comme on élève un tas de gerbes en son temps. 2727 Voi-
là ce que nous avons découvert : c’est ainsi ! À toi d’en-
tendre et de le reconnaître !

Intervention n° 2 de JobIntervention n° 2 de Job

Job répondit : 22 Oh ! s’il était possible de peser ce
qui m’irrite, Et si l’on mettait toutes mes calami-

tés ensemble sur une balance, 33 Elles seraient mainte-
nant plus pesantes que le sable de la mer : Voilà pour-
quoi mes paroles sont inconsidérées. 44 Car les flèches
du Tout-Puissant m’ont percé, Et mon esprit en boit le
venin ; Les terreurs de Dieu se rangent en bataille
contre moi. 55 L’âne sauvage va-t-il braire auprès de
l’herbe tendre ? Le bœuf mugit-il auprès de son four-
rage ? 66 Peut-on manger ce qui est fade, sans sel ? Y a-
t-il de la saveur dans le blanc d’un œuf 77 Ce que je refu-
sais de toucher, C’est là ma nourriture, si dégoûtante
soit-elle ! 88 Puisse ma demande s’accomplir Et que Dieu
réalise mon espoir ! 99 Qu’il plaise à Dieu de m’écraser,
Qu’il étende sa main et qu’il m’achève ! 1010 J’aurais en-
core cette consolation, Et je sauterais de joie, malgré
ma douleur inexorable, C’est que je n’ai pas renié les
paroles du Saint. 1111 Quelle est ma force pour que j’at-
tende ? Et quelle sera ma fin pour que je prolonge ma
vie ? 1212 Ma force est-elle une force de pierre ? Ma chair
est-elle de bronze ? 1313 Ne suis-je pas sans secours,
Toute ressource n’est-elle pas bannie loin de moi ?
1414 Celui qui souffre a droit à la bienveillance de son
ami, Même quand il abandonnerait la crainte du Tout-
Puissant. 1515 Mes frères (m’) ont trahi comme un tor-
rent, Comme le lit des torrents qui disparaissent. 1616 Ils
ont des eaux troubles à cause de la glace, La neige s’y
cache ; 1717 Au temps de la chaleur, ils tarissent, Aux feux
du soleil, ils se dessèchent sur place. 1818 Les caravanes
se détournent de leur chemin, S’enfoncent dans le dé-
sert et périssent. 1919 Les caravanes de Téma les fixent
du regard, Les convois de Saba y comptent ; 2020 Ils sont
honteux d’avoir eu confiance, Ils restent confus quand
ils arrivent. 2121 C’est ce que vous êtes maintenant ; Vous
voyez ma terreur, et vous avez de la crainte ! 2222 Vous ai-
je dit : Donnez-moi quelque chose, Faites en ma faveur
des présents avec vos biens, 2323 Faites-moi échapper à
la main de l’adversaire, Libérez-moi de la main des vio-
lents ? 2424 Instruisez-moi, et je me tairai ; Faites-moi
comprendre en quoi je me suis égaré. 2525 Que les dis-
cours droits sont persuasifs ! Mais que prouvent vos re-
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proches ? 2626 Pensez-vous faire des reproches à (mes)
propos, Et lancer au vent les discours d’un désespéré ?
2727 Vous jetteriez le sort même sur un orphelin, Et vous
donneriez en échange votre ami ! 2828 Et maintenant,
veuillez vous tourner vers moi, Vous mentirais-je en
face ? 2929 Revenez, je vous en prie, ne soyez pas in-
justes ; Revenez, ma justice existe encore ! 3030 Y a-t-il de
l’injustice sur ma langue, Et ma bouche ne discerne-t-
elle pas les calamités ?

Le sort de l’homme sur la terre n’est-il pas celui
d’un soldat, Et ses jours ceux d’un salarié ?

22 Comme l’esclave soupire après l’ombre, Comme le sa-
larié attend sa rémunération, 33 Ainsi j’ai pour héritage
des mois de douleur, J’ai pour mon compte des nuits de
peine. 44 Lorsque je me couche, je dis : Quand me lève-
rai-je ? Et (lorsque) le soir se prolonge, Alors je suis ras-
sasié d’agitations jusqu’au point du jour, 55 Mon corps
se couvre de vers et d’une croûte terreuse, Ma peau se
crevasse et se décompose. 66 Mes jours sont plus ra-
pides que la navette (du tisserand) ; Ils s’évanouissent :
plus d’espérance ! 77 Souviens-toi que ma vie est un
souffle ! Mes yeux ne reverront pas le bonheur. 88 L’œil
qui me regarde ne m’apercevra plus ; Tes yeux me cher-
cheront, et je ne serai plus. 99 La nuée s’évanouit ; elle
s’en va, Ainsi celui qui descend au séjour des morts ne
remontera pas ; 1010 Il ne reviendra plus dans sa maison,
Et son domicile ne le reconnaîtra plus. 1111 C’est pour-
quoi je ne retiendrai pas ma bouche, Je parlerai dans la
détresse de mon esprit, Je me plaindrai dans l’amer-
tume de mon âme. 1212 Suis-je une mer, ou un monstre
marin, Pour que tu établisses une garde autour de
moi ? 1313 Quand je dis : Mon lit me consolera, Ma
couche calmera ma plainte, 1414 Alors tu me terrifies par
des songes, Tu m’épouvantes par des visions. 1515 Je sou-
haiterais l’étranglement, (Oui) la mort plutôt que ces
os ! 1616 Je (les) méprise !… je ne vivrai pas toujours…
Laisse-moi, car mes jours ne sont que vanité. 1717 Qu’est-
ce que l’homme, pour que tu en fasses tant de cas,
Pour que tu le prennes tellement à cœur, 1818 Pour que
tu le visites tous les matins, Pour que tu l’éprouves à
tous les instants ? 1919 Quand cesseras-tu d’avoir le re-
gard sur moi ? Quand me laisseras-tu le temps d’avaler
ma salive ? 2020 (Si) j’ai péché, qu’ai-je pu te faire, gardien
des hommes ? Pourquoi m’as-tu pris pour cible ? Pour-
quoi suis-je à charge à moi-même ? 2121 Que n’enlèves-tu
mon crime, Et ne laisses-tu passer ma faute ? Car main-
tenant je vais me coucher dans la poussière ; Tu me
chercheras, et je ne serai plus.

Intervention n° 1 de BildadIntervention n° 1 de Bildad

Bildad de Chouah prit la parole et dit 22 Jusques à
quand tiendras-tu ces propos, Et les discours de

ta bouche seront-ils un vent impétueux ? 33 Dieu fausse-
rait-il le droit ? Le Tout-Puissant fausserait-il la justice ?
44 Si tes fils ont péché contre lui, Il les a livrés à leur
crime. 55 Mais toi, si tu recherches Dieu, Si tu implores
la grâce du Tout-Puissant, 66 Si tu es sans reproche et
droit, Certainement alors il veillera sur toi Et rétablira

ta demeure qui abritera ta justice ; 77 Ta première condi-
tion semblera peu de chose, Celle qui viendra par la
suite sera bien plus grande. 88 Interroge donc ceux de
la génération précédente, Sois attentif à l’expérience de
leurs pères. 99 Car nous sommes d’hier, et nous ne sa-
vons rien, Nos jours sur la terre ne sont qu’une ombre.
1010 Eux, ne t’instruiront-ils pas ? Ils te le diront, Ils ti-
reront de leur cœur ces propos : 1111 Le jonc pousse-t-il
sans un marais ? Le papyrus peut-il croître sans eau ?
1212 Encore vert et sans qu’on le coupe, Il sèche plus
vite que toutes les herbes. 1313 Ainsi arrive-t-il à tous
ceux qui oublient Dieu, Et l’espérance de l’impie périra.
1414 Son assurance est brisée, Sa confiance est dans une
toile d’araignée. 1515 Il s’appuie sur sa maison, elle ne
tient pas ; Il s’y cramponne, mais elle ne subsiste pas.
1616 Riche de sève, en plein soleil, Il étend ses rameaux
sur son jardin, 1717 Ses racines s’entrelacent dans un tas
de cailloux ; Il contemple une maison de pierres.
1818 L’arrache-t-on de son domicile, Celui-ci le renie : Je
ne t’ai jamais vu ! 1919 Telles sont les délices de sa desti-
née. Puis de (cette même) poussière, d’autres germe-
ront. 2020 Non, Dieu ne rejette pas l’homme intègre, Et il
n’affermit pas la main de ceux qui font le mal. 2121 Bien-
tôt il remplira ta bouche de cris de joie, Et tes lèvres
d’acclamations. 2222 Ceux qui te haïssent seront revêtus
de honte. La tente des méchants disparaîtra.

Intervention n° 3 de JobIntervention n° 3 de Job

Job répondit : 22 En vérité, je reconnais qu’il en est
ainsi ; Comment l’homme serait-il juste devant

Dieu ? 33 S’il voulait discuter avec lui, Il ne pourrait lui
donner une seule réponse sur mille. 44 À lui la sagesse
et la toute-puissance : Qui lui résisterait impunément ?
55 Il déplace les montagnes sans qu’elles le sachent, Il
les bouleverse dans sa colère. 66 Il fait trembler la terre
sur sa base, Et ses colonnes sont ébranlées. 77 Il parle
au soleil, et le soleil ne paraît pas ; Il appose un sceau
sur les étoiles. 88 Seul, il étend les cieux, Il marche sur
les hauteurs de la mer. 99 Il a fait la Grande Ourse, Orion
et les Pléiades, Et les constellations du Sud. 1010 Il fait des
choses grandes et insondables, Des merveilles sans
nombre. 1111 Voici qu’il passe près de moi, et je ne le vois
pas, Qu’il disparaît, et je ne le comprends pas. 1212 Qui
ramènera ce qu’il arrache ? Qui lui dira : Que fais-tu ?
1313 Dieu ne retire pas sa colère ; Devant lui s’effondrent
les appuis de l’orgueilleux. 1414 Et moi, comment lui ré-
pondre ? Quelles paroles choisir devant lui ? 1515 Quand
je serais juste, je ne répondrais pas ; J’implorerais la
grâce de mon juge. 1616 Si j’appelais et qu’il me réponde,
Je ne croirais pas qu’il ait prêté l’oreille à ma voix, 1717 Lui
qui m’assaille (comme) par une tempête, Qui multiplie
sans raison mes blessures, 1818 Qui ne me laisse pas re-
prendre mon souffle, Car il me rassasie d’amertume.
1919 Si (je recours) à la force : c’est lui qui est puissant. Si
c’est au droit : qui me fera comparaître ? 2020 Si j’étais
juste, ma bouche me condamnerait ; Intègre, elle me
donnerait tort. 2121 Suis-je intègre ? Je ne le sais pas moi-
même ? Je méprise ma vie. 2222 Qu’importe après tout ?
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C’est pourquoi je le dis : Il extermine l’homme intègre
aussi bien que le méchant. 2323 Si du moins un fléau don-
nait soudain la mort ! Mais il se rit de l’épreuve des in-
nocents. 2424 La terre est livrée aux mains des méchants ;
Il voile la face des juges. Si ce n’est pas lui, qui est-
ce donc ? 2525 Mes jours sont plus rapides qu’un cou-
reur ; Ils prennent la fuite sans avoir vu le bonheur ;
2626 Ils passent comme les navires de jonc, Comme l’aigle
qui fond sur sa proie. 2727 Si je dis : Je veux oublier ma
plainte, Laisser ma tristesse, reprendre courage, 2828 Je
suis effrayé de toutes mes peines. Je sais que tu ne
me tiendras pas pour innocent. 2929 C’est moi qui serai le
coupable ! Pourquoi me fatiguer en vain ? 3030 Si je me la-
vais dans la neige, Si je me nettoyais les mains avec du
savon, 3131 Tu me plongerais dans la fosse, Et mes vête-
ments m’auraient en horreur. 3232 Il n’est pas un homme
comme moi, pour que je lui réponde, Pour que nous al-
lions ensemble en justice. 3333 Il n’y a pas entre nous d’ar-
bitre, Qui pose sa main sur nous deux. 3434 Qu’il écarte
son bâton de dessus moi, Que sa terreur ne me trouble
plus ; 3535 Alors je parlerai et je ne le craindrai pas. Autre-
ment, je ne suis pas moi-même.

Mon âme est dégoûtée de la vie ! Je laisserai
(s’exprimer) ma plainte sur mon sort, Je parlerai

dans l’amertume de mon âme. 22 Je dis à Dieu : Ne me
condamne pas ! Fais-moi connaître pourquoi tu me
prends à partie ! 33 Te paraît-il bien d’exercer l’oppres-
sion, De repousser l’ouvrage de tes mains Et de faire
briller ta lumière sur le conseil des méchants ? 44 As-tu
des yeux de chair, Vois-tu comme voit un mortel ? 55 Tes
jours sont-ils comme les jours d’un mortel, Et tes an-
nées comme les jours de l’homme, 66 Pour que tu re-
cherches ma faute, Pour que tu t’enquières de mon pé-
ché, 77 Sachant bien que je ne suis pas condamnable, Et
que nul ne délivre de ta main ? 88 Tes mains m’ont façon-
né, elles m’ont fait Tout entier… Et tu me détruirais !
99 Souviens-toi que tu m’as fait comme (avec) de l’argile ;
Voudrais-tu me faire retourner à la poussière ? 1010 Ne
m’as-tu pas coulé comme du lait ? Ne m’as-tu pas caillé
comme du fromage ? 1111 Tu m’as revêtu de peau et de
chair, Tu m’as tissé d’os et de nerfs ; 1212 Tu m’as accordé
la vie et la bienveillance, Tes soins m’ont conservé le
souffle. 1313 Mais voici ce que tu réservais dans ton cœur,
Je sais ce qui était dans ta pensée : 1414 Si je pèche, tu
m’observes, Et tu ne me tiens pas pour innocent de ma
faute. 1515 Si je suis condamnable, malheur à moi ! Si je
suis juste, je n’ose lever la tête, Rassasié de mépris et
absorbé dans ma misère. 1616 Et si j’ose la redresser, tu
me pourchasses comme un lion, Tu me frappes encore
par des miracles, 1717 Tu m’opposes de nouveaux té-
moins, Ton irritation contre moi augmente, Une armée
prend la relève pour m’assaillir. 1818 Pourquoi m’as-tu fait
sortir du sein maternel ? J’aurais expiré, aucun œil ne
m’aurait vu ; 1919 Je serais comme si je n’avais pas existé,
Et j’aurais été porté du ventre (de ma mère) à la tombe.
2020 Mes jours ne sont-ils pas en petit nombre ? Qu’il (me)
laisse ! Qu’il se retire de moi, et que je reprenne un peu
courage, 2121 Avant que je m’en aille, pour ne plus reve-

nir, Dans le pays des ténèbres et de l’ombre de la mort,
2222 Pays de ténèbres profondes comme l’obscurité,
L’ombre de la mort, où (règne) le désordre, Et où la lu-
mière est comme l’obscurité !

Intervention n° 1 de TIntervention n° 1 de Tsopharsophar

Tsophar de Naama prit la parole et dit 22 Cette
multitude de paroles ne trouvera-t-elle pas de

réponse, Et suffira-t-il d’être loquace pour avoir raison ?
33 Tes bavardages feront-ils taire les gens ? Te moques-
tu, sans que personne te confonde ? 44 Tu dis : Mon sa-
voir est sans reproche, Et je suis pur à tes yeux. 55 Oh !
si Dieu voulait parler, S’il ouvrait les lèvres devant toi,
66 Et s’il t’annonçait les secrets de sa sagesse, Qui dé-
passe la raison, Tu saurais alors que Dieu, pour toi,
laisse dans l’oubli une partie de ta faute. 77 Peux-tu dé-
couvrir les profondeurs de Dieu, Ou découvrir ce qui
touche à la perfection du Tout-Puissant ? 88 Elle est aus-
si haute que les cieux : que feras-tu ? Plus profonde
que le séjour des morts : que sauras-tu ? 99 La mesure
en est plus longue que la terre, Elle est plus large que
la mer. 1010 S’il passe, s’il emprisonne, S’il convoque (à
son tribunal), qui s’y opposera ? 1111 Car il connaît les
hommes de rien, Il voit l’injustice sans avoir besoin d’y
faire attention. 1212 Mais l’homme a l’intelligence d’une
tête creuse, L’être humain est né comme le petit d’un
âne sauvage. 1313 Pour toi, si tu diriges ton cœur Et si tu
étends tes mains vers Dieu, 1414 Si tu éloignes l’injustice
de ta main Et ne laisses pas demeurer l’iniquité sous
tes tentes, 1515 Alors tu lèveras ton front sans tache, Tu
seras ferme et sans crainte ; 1616 Car tu oublieras ta
peine, Tu t’en souviendras comme des eaux qui se sont
écoulées. 1717 Ton existence se lèvera plus brillante que
le midi, Les ténèbres seront comme le matin, 1818 Tu se-
ras plein de confiance, car il y aura de l’espérance ; Tu
regarderas autour de toi et tu te coucheras en sécurité.
1919 Tu t’étendras, et personne ne te dérangera, Beau-
coup imploreront ta faveur. 2020 Mais les yeux des mé-
chants seront consumés ; Pour eux point de refuge ;
Leur espérance, c’est d’expirer !

Intervention n° 4 de JobIntervention n° 4 de Job

Job répondit : 22 On dirait, en vérité, que le
genre humain c’est vous, Et qu’avec vous doit

mourir la sagesse. 33 J’ai tout aussi bien que vous de l’in-
telligence, moi, Je ne vous suis pas inférieur. Et qui ne
saurait pas des choses comme celles-ci ? 44 Je suis quel-
qu’un qui est un objet de raillerie pour son ami, Quand
il invoque Dieu pour qu’il lui réponde ; Le juste,
l’(homme) intègre, un objet de raillerie ! 55 Au malheur
le mépris ! c’est l’opinion de ceux qui ont une vie tran-
quille ; C’est un coup pour ceux dont le pied chancelle.
66 Il y a insouciance sous la tente des pillards, Sécurité
pour ceux qui offensent Dieu Pour quiconque se fait un
dieu de sa force. 77 Mais interroge donc les bêtes, elles
t’instruiront, Les oiseaux du ciel, ils te le révéleront ;
88 Médite au sujet de la terre, elle t’instruira ; Et les pois-
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sons de la mer te le raconteront. 99 Qui ne reconnaît
chez eux la preuve Que la main de l’Éternel a fait tout
cela ? 1010 Il tient dans sa main l’âme de tout ce qui vit, Le
souffle de toute chair d’homme. 1111 L’oreille ne discerne-
t-elle pas les propos, Comme le palais goûte la nour-
riture ? 1212 Chez les vieillards se trouve la sagesse, Et
dans une longue vie l’intelligence. 1313 En Dieu résident
la sagesse et la puissance. À lui le conseil et l’intelli-
gence. 1414 S’il détruit, on ne peut rebâtir ; S’il enferme
un homme, on ne peut ouvrir. 1515 S’il retient les eaux,
tout se dessèche ; S’il les lâche, elles bouleversent la
terre. 1616 En lui, la force et la raison ; À lui celui qui
s’égare ou fait égarer les autres. 1717 Il emmène captifs
les conseillers ; Il trouble la raison des juges. 1818 Il libère
du despotisme des rois ; Il leur met une ceinture au-
tour des reins. 1919 Il emmène captifs les sacrificateurs ;
Il renverse les autorités les plus stables. 2020 Il ôte la pa-
role à ceux qui ont le plus d’assurance ; Il enlève le dis-
cernement aux vieillards. 2121 Il verse le mépris sur les
nobles ; Il relâche le ceinturon des forts. 2222 Il met à dé-
couvert les profondeurs des ténèbres, Il amène à la
lumière l’ombre de la mort. 2323 Il donne de l’accroisse-
ment aux nations et il les fait périr ; Il étend au loin les
nations et il les ramène. 2424 Il enlève l’intelligence aux
chefs des peuples, Il les fait errer dans les déserts sans
chemin 2525 Et tâtonner dans les ténèbres, sans lumière :
Il les fait errer comme des gens ivres.

Oui, mon œil a vu tout cela. Mon oreille l’a en-
tendu et l’a compris. 22 Ce que vous savez, je le

sais moi aussi, Je ne vous suis pas inférieur. 33 Mais moi
je vais parler au Tout-Puissant, Je veux défendre ma
cause devant Dieu, 44 Car vous, vous accumulez la faus-
seté, Vous êtes tous des médecins de néant. 55 Que
n’avez-vous gardé le silence ? C’aurait été pour vous la
sagesse. 66 Écoutez, je vous prie, ma défense Et soyez
attentifs au plaidoyer de mes lèvres. 77 Direz-vous en fa-
veur de Dieu ce qui est injuste, Et pour lui, direz-vous
ce qui est faux ? 88 Voulez-vous avoir égard à sa per-
sonne ? Voulez-vous plaider pour Dieu ? 99 (Trouvera-t-
il) du bien, quand il vous sondera ? Ou le tromperez-
vous comme on trompe un homme ? 1010 Certainement
il vous fera des reproches, Si vous n’agissez en secret
que par égard pour sa personne. 1111 Sa majesté ne vous
épouvantera-t-elle pas ? Sa terreur ne tombera-t-elle
pas sur vous ? 1212 Ce que vous rappelez, ce sont des
maximes de cendre. Vos protections ne sont que des
protections d’argile. 1313 Taisez-vous, laissez-moi ! C’est
moi qui veux parler ! Il m’en arrivera ce qu’il pourra.
1414 Pourquoi saisirais-je ma chair entre les dents Et met-
trais-je ma vie dans ma main ? 1515 Même s’il voulait me
tuer, je m’attendrais à lui ; Oui, devant lui je défendrais
ma conduite. 1616 Cela même peut m’être salutaire, Car
un impie n’ose paraître en sa présence. 1717 Écoutez,
écoutez mon propos : Que mon explication (parvienne)
à vos oreilles. 1818 Voici que je veux présenter mon droit ;
Je sais que c’est moi qui ai raison. 1919 Qui voudrait me
faire un procès ? Dès maintenant, je me tairais et j’expi-
rerais. 2020 Seulement, concède-moi deux choses, Et je

ne me cacherai pas loin de ta face : 2121 Éloigne ta main
de dessus moi. Et que ta terreur ne m’épouvante plus,
2222 Puis appelle, et je prendrai la parole, Ou bien je par-
lerai, et tu me répondras. 2323 Quel est le nombre de
mes fautes et de mes péchés ? Fais-moi connaître mon
crime et mon péché. 2424 Pourquoi caches-tu ta face Et
me prends-tu pour ton ennemi ? 2525 Veux-tu faire trem-
bler une feuille agitée ? Veux-tu poursuivre une paille
desséchée ? 2626 Car tu écris contre moi des (paroles)
amères, Tu me rends responsable des fautes de ma
jeunesse. 2727 Tu veux mettre mes pieds dans les en-
traves, Surveiller tous mes mouvements, Tracer une li-
mite à mes pas. 2828 Et (mon corps) tombe en pourriture,
Comme un vêtement que dévore la teigne.

L’homme né de la femme ! Sa vie est courte, il
est saturé d’agitation. 22 Il a poussé comme une

fleur et il est coupé. Il prend la fuite comme une ombre
et ne s’arrête pas. 33 C’est sur lui que tu as l’œil ouvert !
Et tu me fais aller en justice avec toi ! 44 Qui fera sortir le
pur de l’impur ? Personne. 55 Si par toi ses jours sont
fixés — le nombre de ses mois —, Si tu en as marqué le
terme qu’il ne saurait franchir, 66 Détourne de lui les re-
gards, et qu’il fasse une pause, Pour qu’il ait au moins
le plaisir du salarié à la fin de sa journée. 77 Pour un
arbre, il y a une espérance : Si on le coupe, il repousse,
Ses rejetons ne manqueront pas ; 88 Si sa racine vieillit
dans la terre, Si son tronc meurt dans la poussière, 99 Il
refleurit à l’approche de l’eau, Il produit des rameaux
comme une jeune plante. 1010 Mais l’homme meurt et il
perd sa force ; L’être humain expire ; où est-il alors ?
1111 Les eaux de la mer peuvent se retirer, Les fleuves ta-
rissent et se dessèchent ; 1212 Ainsi l’homme se couche et
ne se relèvera plus, Il ne se réveillera pas avant que les
cieux disparaissent, Il ne sortira pas de son sommeil.
1313 Oh ! si tu voulais me cacher dans le séjour des
morts, M’y tenir au secret jusqu’à ce que ta colère
s’apaise, Et me fixer un terme pour que tu te sou-
viennes de moi ! 1414 Si l’homme une fois mort pourait
revivre, Je serais dans l’attente tous les jours de mon
service, Jusqu’à ce que vienne ma relève. 1515 Tu appelle-
rais alors, et moi je te répondrais, Tu languirais après
l’œuvre de tes mains. 1616 Mais maintenant tu comptes
mes pas. N’observes-tu pas mon péché ? 1717 Mon crime
est scellé dans un sac, Et tu ravives ma faute. 1818 Mais la
montagne tombe et se disloque, Le rocher se déplace,
1919 Les eaux usent les pierres, Et la terre est emportée
par leur courant ; Ainsi tu fais périr l’espérance de
l’homme. 2020 Tu es sans cesse à l’assaillir, et il s’en va ; Tu
le défigures, puis tu le renvoies. 2121 Ses fils sont-ils ho-
norés, il n’en sait rien ; Sont-ils dans l’abaissement, il ne
s’en aperçoit pas. 2222 C’est dans sa chair à lui qu’il
souffre, C’est son âme à lui qui est en deuil.

Intervention n° 2 d’ÉliphazIntervention n° 2 d’Éliphaz

Éliphaz de Témân prit la parole et dit 22 Le sage
répond-il par un savoir (qui n’est que) du vent ?

Se gonfle-t-il la poitrine de la brise d’orient ? 33 Est-ce
par d’inutiles paroles qu’il se défend ? Est-ce par des
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propos qui ne servent à rien ? 44 Toi, tu détruis même
la piété Et tu supprimes toute méditation devant Dieu.
55 Car, c’est ta faute qui dirige ta bouche, Et tu choisis le
langage des (hommes) rusés. 66 Ce n’est pas moi, c’est
ta bouche qui te condamne. Ce sont tes lèvres qui dé-
posent contre toi. 77 Es-tu né le premier des êtres hu-
mains ? As-tu été mis au monde avant les collines ?
88 As-tu écouté les secrets de Dieu ? As-tu subtilisé la sa-
gesse à ton profit ? 99 Que sais-tu que nous ne sachions
pas ? Quelle compréhension as-tu que nous n’ayons
pas ? 1010 Il y a parmi nous des cheveux blancs, des
vieillards, Plus riches de jours que ton père. 1111 Tiens-
tu pour peu de chose les consolations de Dieu, Et la
parole qu’on t’adresse avec douceur… ? 1212 Comme ton
cœur t’entraîne, Et comme tes yeux se mettent à cli-
gner ! 1313 Car c’est contre Dieu que tu tournes ta colère
Et que tu profères de ta bouche de (tels) propos !
1414 Qu’est-ce qu’un homme, pour qu’il soit pur ? Et celui
qui est né de la femme pour qu’il soit juste ? 1515 Si (Dieu)
n’a pas confiance en ses saints, Si les cieux ne sont pas
purs devant lui, 1616 Combien moins l’être horrible et cor-
rompu, L’homme qui boit l’iniquité comme l’eau ! 1717 Je
vais t’expliquer, écoute-moi ! Je raconterai ce que j’ai vu,
1818 Ce que les sages ont annoncé, Ce qu’ils n’ont pas dis-
simulé (et qui venait) de leurs pères. 1919 C’est à eux seuls
que la terre avait été donnée, Et parmi eux nul étranger
n’était encore passé. 2020 Le méchant passe dans le tour-
ment tous les jours de sa vie, Le nombre des années
réservées à (l’homme) violent. 2121 Un bruit qui fait peur
retentit à ses oreilles : Au sein de la paix, le dévastateur
va survenir sur lui ; 2222 Il ne croit pas pouvoir échapper
aux ténèbres, L’épée le guette ; 2323 Il vagabonde pour
chercher du pain, Il sait que le jour des ténèbres l’at-
tend. 2424 La détresse et l’angoisse l’épouvantent. Elles
l’assaillent comme un roi prêt à l’attaque ; 2525 Car il a
tendu sa main contre Dieu, Il a bravé le Tout-Puissant,
2626 Il a eu l’audace de courir à lui Sous le dos épais de
ses boucliers. 2727 Il avait le visage couvert de graisse,
Les flancs chargés d’embonpoint ; 2828 Mais il demeure-
ra dans des villes détruites, Dans des maisons inhabi-
tées, Sur le point de tomber en ruines. 2929 Il ne s’enri-
chira plus, sa fortune ne se relèvera pas, Sa prospéri-
té ne s’étendra plus sur la terre. 3030 Il ne pourra s’écar-
ter des ténèbres, La flamme desséchera ses rejetons,
Et (Dieu) l’écartera pas le souffle de sa bouche. 3131 Qu’il
ne croie pas au néant ! Il se tromperait. Car le néant lui
sera donné en échange. 3232 Cela s’accomplira avant (le
terme de) ses jours. Et son rameau ne verdira plus. 3333 Il
se dépouillera comme une vigne de ses fruits encore
verts, Comme un olivier, il fera tomber ses fleurs. 3434 La
famille de l’impie deviendra stérile, Et le feu dévorera
les tentes de l’homme vénal. 3535 Concevoir le mal, c’est
enfanter le malheur, Et c’est avoir le sein disposé à la
ruse.

Intervention n° 5 de JobIntervention n° 5 de Job

Job répondit : 22 J’ai entendu beaucoup de
choses semblables ; Vous êtes tous des conso-

lateurs pénibles. 33 Y aura-t-il une fin à ces paroles (qui
ne sont) que du vent ? Qu’est-ce qui t’irrite lorsque tu
réponds ? 44 Moi aussi, je pourrais parler comme vous,
Si vous étiez à ma place : Je rassemblerais des propos
contre vous, Je hocherais la tête sur vous. 55 Je vous for-
tifierais de la bouche, Le mouvement de mes lèvres
(vous) soulagerait. 66 Si je parle, ma souffrance n’est pas
soulagée, Si je cesse (de parler) comment s’en irait-elle
loin de moi ? 77 Maintenant, hélas ! il m’a épuisé… Tu as
mis la désolation dans toute ma famille. 88 Tu m’as sai-
si ; en guise de témoin Ma maigreur se lève et m’ac-
cuse en face. 99 Sa colère (me) déchire et s’attaque à
moi, Il grince des dents contre moi. Mon adversaire ai-
guise ses regards vers moi. 1010 Ils ouvrent toute grande
leur bouche contre moi, Pour me déshonorer, ils me
frappent les joues, Ensemble ils se pressent après moi.
1111 Dieu me livre à la merci des gamins, Il me précipite
entre les mains des méchants. 1212 J’étais tranquille, et il
m’a secoué, Il m’a saisi par la nuque et m’a brisé. Il m’a
redressé pour lui servir de cible. 1313 Ses projectiles m’en-
vironnent de toutes parts ; Il me perce les reins sans
ménagement, Il répand ma bile sur la terre. 1414 Il fait
en moi brèche sur brèche, Il court sur moi comme un
guerrier. 1515 J’ai cousu un sac sur ma peau ; J’ai traîné
ma fierté dans la poussière. 1616 Mon visage est rougi à
force de pleurer ; L’ombre de la mort est sur mes pau-
pières. 1717 Il n’y a pas eu pourtant de violence dans mes
mains, Et ma prière fut toujours pure. 1818 Ô terre, ne re-
couvre pas mon sang, Et que mes cris prennent libre-
ment leur essor ! 1919 Déjà maintenant, mon témoin est
dans le ciel, Mon répondant est dans les lieux élevés.
2020 Mes amis se raillent de moi ; C’est Dieu que j’implore
avec larmes. 2121 Puisse-t-il être l’arbitre entre l’homme
et Dieu, Entre le fils d’homme et son ami ! 2222 Car le
nombre de mes années touche à son terme, Et je m’en
irai par un sentier d’où je ne reviendrai pas.

Mon souffle se perd, Mes jours s’éteignent, La
tombe m’est réservée. 22 N’y a-t-il pas de mo-

queurs autour de moi ? Et mon œil doit veiller à cause
de leurs insultes. 33 Sois donc mon garant auprès de toi-
même ; Qui d’autre prendrait des engagements pour
moi ? 44 Car tu as fermé leur cœur au discernement ;
Aussi ne les laisseras-tu pas triompher. 55 On invite des
amis au partage (du butin), Mais l’on a des fils dont les
yeux se consument. 66 Il m’avait placé pour dominer les
peuples, Mais je suis devenu celui à qui l’on crache au
visage. 77 Mon œil est obscurci par l’irritation ; Tous mes
membres sont comme une ombre. 88 Les hommes
droits en sont stupéfaits, Et l’innocent se soulève
contre l’impie. 99 Le juste (néanmoins) demeure ferme
dans sa voie. Celui qui a les mains pures se fortifie de
plus en plus. 1010 Mais vous tous, recommencez et venez
donc ! Je ne trouverai pas un sage parmi vous ! 1111 Mes
jours sont passés, mes projets sont anéantis, Les désirs
de mon cœur… 1212 Et ils prétendent que la nuit c’est le
jour, Que la lumière est proche quand les ténèbres sont
là ! 1313 N’est-ce pas le séjour des morts que j’espère pour
demeure ? C’est dans les ténèbres que je dresserai ma
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couche ; 1414 Je crie au gouffre : C’est toi mon père ! Et à
la vermine : Ma mère et ma sœur ! 1515 Mon espérance,
où donc est-elle ? Mon espérance, qui peut l’aperce-
voir ? 1616 Elle descendra vers les barreaux du séjour des
morts, Quand nous irons ensemble reposer dans la
poussière.

Intervention n° 2 de BildadIntervention n° 2 de Bildad

Bildad de Chouah prit la parole et dit 22 Quand
mettrez-vous un terme à ces propos ? Ayez de

l’intelligence, ensuite nous parlerons. 33 Pourquoi
sommes-nous considérés comme des bêtes ? Pourquoi
ne sommes-nous à vos yeux que des brutes ? 44 Ô toi
qui te déchires dans ta colère, Faut-il, à cause de toi,
que la terre soit abandonnée ? Que le rocher se dé-
place ? 55 Oui, la lumière du méchant s’éteindra, Et la
flamme qui en jaillit cessera de briller. 66 La lumière
s’obscurcira sous sa tente, Et sa lampe au-dessus de lui
s’éteindra. 77 Ses pas (pleins de) vigueur seront à
l’étroit ; Son propre conseil le fera tomber. 88 Car il a été
jeté, les pieds dans un filet, Il marche dans les mailles,
99 Il est saisi au piège par le talon, Et les lacets se res-
serrent sur lui ; 1010 Le cordeau pour le prendre est caché
dans la terre, Et la trappe est sur le sentier. 1111 Des ter-
reurs l’épouvantent de toutes parts, Le harcèlent par
derrière. 1212 Sa vigueur est atteinte par la faim. La mi-
sère est toute prête à ses côtés. 1313 Les parties de sa
peau sont dévorées, Ses membres sont dévorés par le
premier-né de la mort. 1414 Il est arraché de sa tente
dans laquelle il se confiait ; Il se traîne vers le roi des
épouvantements. 1515 Tu peux demeurer dans sa tente :
elle n’est plus à lui ; Le soufre est répandu sur sa de-
meure. 1616 En bas, ses racines se dessèchent ; En haut,
ses rameaux se fanent. 1717 Son souvenir disparaît de la
terre, Il n’a plus de nom au dehors. 1818 Il est poussé de
la lumière dans les ténèbres, On l’expulse du monde.
1919 Il ne laisse ni enfants, ni petits-enfants parmi son
peuple, Point de survivant dans les lieux qu’il habitait.
2020 Les générations à venir seront étonnées de sa ruine,
Et la génération présente sera saisie d’effroi. 2121 Telles
sont les demeures de l’homme injuste, Telle est la place
de celui qui n’a pas connu Dieu !

Intervention n° 6 de JobIntervention n° 6 de Job

Job répondit : 22 Jusques à quand affligez-vous
mon âme Et m’écrasez-vous de (vos) propos ?

33 Voilà dix fois que vous cherchez à me confondre ;
N’avez-vous pas honte de me malmener ? 44 Si j’ai vrai-
ment été dans l’erreur, Mon erreur repose sur moi. 55 Si
vraiment vous vous élevez contre moi Et me reprochez
mon déshonneur, 66 Reconnaissez alors que c’est Dieu
qui me fait tort Et qui m’enveloppe de son filet. 77 Si je
crie à la violence, nul ne répond ; Si j’appelle au se-
cours, point de jugement ! 88 Il m’a barré le route, et je
ne puis passer ; Il a mis des ténèbres sur mes sentiers.
99 Il m’a dépouillé de ma gloire, Il a ôté la couronne de
ma tête. 1010 Il me renverse de toutes parts, et je m’en

vais ; Il a arraché mon espérance comme un arbre.
1111 Sa colère s’est enflammée contre moi, Il m’a consi-
déré comme (l’un de) ses adversaires. 1212 Ses troupes
surviennent ensemble, Elles se sont frayé leur chemin
jusqu’à moi, Elles ont établi leurs camps autour de ma
tente. 1313 Il a éloigné de moi mes frères, Et ceux qui me
connaissent se sont dispersés loin de moi ; 1414 Je suis
abandonné de mes proches, Je suis oublié de mes in-
times. 1515 Les hôtes de ma maison et mes servantes Me
considèrent comme un étranger, Je ne suis plus à leurs
yeux qu’un inconnu. 1616 J’appelle mon serviteur, et il ne
répond pas ; Je dois le supplier de ma bouche. 1717 Mon
haleine est repoussante pour ma femme, Je suis deve-
nu fétide pour les fils de mes entrailles. 1818 Même les
gamins me rejettent ; Si je me lève, ils parlent contre
moi. 1919 Ceux que j’avais pour confidents m’ont en hor-
reur. Ceux que j’aimais se sont tournés contre moi.
2020 Mes os sont attachés à ma peau et à ma chair ; Je
n’ai gardé que la peau des dents. 2121 Ayez pitié, ayez pi-
tié de moi, vous, mes amis ! Car la main de Dieu m’a
frappé. 2222 Pourquoi me poursuivez-vous comme Dieu
(me poursuit) ? N’êtes-vous pas rassasiés de ma chair ?
2323 Oh ! si mes propos pouvaient être écrits, S’ils étaient
gravés dans un livre ! 2424 Qu’avec un burin de fer et avec
du plomb Ils soient pour toujours taillés dans le roc… !
2525 Mais je sais que mon rédempteur est vivant, Et qu’il
se lèvera le dernier sur la terre, 2626 Après que ma peau
aura été détruite ; Moi-même en personne, je contem-
plerai Dieu. 2727 C’est lui que moi je contemplerai, Que
mes yeux verront, et non quelqu’un d’autre ; Mon cœur
languit au-dedans de moi. 2828 Lorsque vous direz : Pour-
quoi le poursuivons-nous ? Alors on découvrira le bien-
fondé de ma cause. 2929 Craignez pour vous l’épée, Car
les châtiments par l’épée sont terribles, Afin que vous
reconnaissiez qu’il y a un jugement !

Intervention n° 2 de TIntervention n° 2 de Tsopharsophar

Tsophar de Naama prit la parole et dit 22 Voici
pourquoi mes pensées inquiètes me forcent à

répondre, À cause de l’agitation qui est en moi. 33 J’ai en-
tendu des reproches qui me mettent dans la confu-
sion ; Le souffle de mon intelligence donnera la ré-
plique. 44 Ne sais-tu pas que, de tout temps, Depuis que
l’homme a été placé sur la terre, 55 Le triomphe des mé-
chants est court, Et la joie de l’impie momentanée ?
66 Quand sa taille s’élèverait jusqu’au ciel, Et que sa tête
toucherait aux nuages, 77 Il périra pour toujours comme
son ordure, Et ceux qui le voyaient diront : Où est-il ?
88 Il s’envolera comme un rève, et on ne le trouvera
plus ; Il sera chassé comme une vision nocturne ; 99 L’œil
qui le regardait ne le regardera plus, Le lieu qu’il habi-
tait ne l’apercevra plus. 1010 Ses fils seront assaillis par les
indigents, Et ses mains restitueront ce qui faisait sa for-
tune. 1111 Ses membres étaient remplis (de la vigueur) de
la jeunesse, Mais celle-ci se couchera avec lui dans la
poussière. 1212 Si le mal est doux à sa bouche, S’il le dis-
simule sous sa langue, 1313 Le conserve sans l’abandon-
ner, Le retient au milieu de son palais, 1414 Sa nourriture
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se transformera dans ses entrailles, Elle deviendra au-
dedans de lui du fiel de vipère. 1515 Il a englouti des ri-
chesses, il les vomira ; Dieu les arrachera de son ventre.
1616 Il suce le venin des vipères, La langue du cobra le
tuera. 1717 Qu’il ne fixe plus les regards sur les ruisseaux,
Sur les fleuves, sur les torrents de miel et de crème !
1818 Il rendra ce qu’il a péniblement acquis et ne l’englou-
tira plus ; Des biens de son commerce, il ne jouira plus.
1919 Car il a écrasé, délaissé les indigents, Il a ruiné une
maison qu’il ne reconstruira pas. 2020 Il n’a pas connu
d’accalmie dans son avidité, Dans sa convoitise il ne
laisse rien échapper, 2121 Rien n’était soustrait à sa vora-
cité ; Mais son bien-être ne durera pas. 2222 Au milieu de
son abondance il sera dans la détresse ; Toute action le
rendra malheureux. 2323 Alors qu’il se remplit le ventre,
(Dieu) enverra sur lui l’ardeur de sa colère Et fera pleu-
voir sur lui (des flèches qui pénétreront) dans sa chair.
2424 S’il prend la fuite devant les armes de fer, L’arc de
bronze le transpercera. 2525 S’il arrache de son corps une
flèche Et une lame étincelante de son foie, Les terreurs
viendront sur lui. 2626 Toutes les ténèbres sont tenues en
réserve pour ses trésors, Un feu que personne n’attise-
ra le dévorera, Et ce qui restera dans sa tente en de-
viendra la pâture. 2727 Le ciel révélera sa faute, Et la terre
s’élèvera contre lui. 2828 Les revenus de sa maison seront
balayés, Emportés au jour de la colère (de Dieu). 2929 Tel
est, de la part de Dieu, le lot de l’homme méchant, Et
ce que, de la part de Dieu il retirera de ses discours.

Intervention n° 7 de JobIntervention n° 7 de Job

Job répondit : 22 Écoutez, écoutez mon propos,
Donnez-moi seulement cette consolation.

33 Permettez que ce soit à moi de parler ; Et quand j’au-
rai parlé, tu pourras te moquer. 44 Est-ce pour moi, ma
plainte est contre un homme ? Et pourquoi mon esprit
ne serait-il pas impatient ? 55 Tournez-vous vers moi,
soyez étonnés, Et mettez la main sur la bouche.
66 Quand j’en ai le souvenir, je suis épouvanté, Et un
tremblement saisit ma chair. 77 Pourquoi les méchants
vivent-ils ? Pourquoi vieillissent-ils et même re-
prennent-ils des forces ? 88 Leur descendance s’affermit
avec eux, en leur présence, Et leurs rejetons (pros-
pèrent) sous leurs yeux. 99 Dans leurs maisons c’est la
paix, et non la peur ; Le bâton de Dieu n’est pas contre
eux. 1010 Leur taureau est fécond sans insuccès, Leur
vache met bas et n’avorte pas. 1111 Ils laissent courir
leurs gamins, comme le petit bétail, Et leurs fils
prennent leurs ébats. 1212 Ils élèvent (la voix au son) du
tambourin et de la harpe, Ils se réjouissent au son du
chalumeau. 1313 Leurs jours s’achèvent dans le bonheur,
Mais en un instant, ils sont terrifiés par le séjour des
morts. 1414 Ils disaient pourtant à Dieu : Écarte-toi de
nous ; Nous ne voulons pas connaître tes voies.
1515 Qu’est-ce que le Tout-Puissant, pour que nous le ser-
vions, Que gagnerions-nous à le supplier ? 1616 Certes,
leur bonheur n’est pas entre leurs mains. Le conseil des
méchants est bien loin de moi ! 1717 Mais arrive-t-il sou-
vent que la lampe des méchants s’éteigne, Que la mi-

sère fonde sur eux, Que (Dieu) leur distribue leur part
dans sa colère, 1818 Qu’ils soient comme la paille empor-
tée par le vent, Comme la bale enlevée par le tour-
billon ? 1919 Est-ce pour les fils (du méchant) que Dieu ré-
serve son châtiment ? C’est lui que (Dieu) devrait pu-
nir, pour qu’il le reconnaisse ; 2020 Ses yeux devraient
contempler sa propre misère, C’est lui qui devrait
s’abreuver de la fureur du Tout-Puissant. 2121 En effet,
que lui importe sa maison après lui, Quand le nombre
de ses mois est mesuré ? 2222 Est-ce à Dieu qu’on ensei-
gnera la connaissance, À lui qui gouverne les êtres su-
périeurs ? 2323 L’un meurt au sein de son intégrité, De sa
tranquillité totale et de son insouciance, 2424 Les flancs
chargés de graisse Et la moelle des os remplie de sève ;
2525 L’autre meurt, l’amertume dans l’âme, Sans avoir
goûté au bonheur. 2626 Ensemble, ils se couchent dans la
poussière, Et la vermine les recouvre. 2727 Je connais bien
vos pensées Et les réflexions par lesquelles vous me
faites tort. 2828 Quand vous dites : Où est la maison du
notable ? Où est la tente qu’habitaient les méchants ?
2929 Mais quoi ! n’avez-vous pas interrogé les passants
Et voulez-vous méconnaître ce qu’ils prouvent ? 3030 Au
jour de la misère, (celui qui fait) le mal est épargné,
Au jour où le courroux se déchaîne. 3131 Qui lui reproche
en face sa conduite ? Qui lui rend ce qu’il a fait ? 3232 Il
est porté au cimetière, Et l’on veillera sur son sépulcre.
3333 Les mottes de la vallée lui sont légères ; Tout homme
se laisse entrâiner derrière lui, Des gens sans nombre
l’avaient précédé. 3434 Pourquoi donc m’offrez-vous de
vaines consolations ? Ce qui reste de vos réponses n’est
que tromperie.

Intervention n° 3 d’ÉliphazIntervention n° 3 d’Éliphaz

Éliphaz de Témân prit la parole et dit 22 Un
homme peut-il être utile à Dieu ? Non : l’homme

de bon sens n’est utile qu’à lui-même. 33 Cela fait-il plai-
sir au Tout-Puissant que tu sois juste ? Si tu es intègre
dans tes voies, qu’y gagne-t-il ? 44 Est-ce à cause de ta
piété qu’il te châtie, Qu’il entre en jugement avec toi ?
55 Ta malfaisance n’est-elle pas grande ? Tes fautes ne
sont-elles pas sans limite ? 66 Car tu prenais sans cause
des gages à tes frères, Tu arrachais les vêtements de
(ceux que tu laissais) nus ; 77 Tu ne donnais pas d’eau à
l’homme altéré, Tu refusais du pain à l’homme affamé.
88 Le pays était à l’homme fort, Et l’orgueilleux y sié-
geait. 99 Tu renvoyais les veuves les mains vides ; Les
bras des orphelins étaient brisés. 1010 C’est pour cela que
tu es entouré de pièges, Et que la terreur t’a saisi tout à
coup. 1111 Ne vois-tu donc pas ces ténèbres, Ces eaux dé-
bordées qui te recouvrent ? 1212 Dieu n’est-il pas en haut
dans les cieux ? Regarde la hauteur des étoiles ;
comme elles sont élevées ! 1313 Et tu dis : qu’est-ce que
Dieu connait ? Peut-il juger à travers l’obscurité ? 1414 Les
nuages sont un secret pour lui, et il ne voit rien ; Il par-
court le cercle des cieux. 1515 Eh quoi ! tu voudrais
conserver l’ancienne route Qu’ont suivie les hommes
injustes ? 1616 Ils ont été saisis avant le temps, Leur fon-
dation est un torrent qui s’écoule. 1717 Ils disaient à Dieu :
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Écarte-toi de nous. Alors que peut faire pour eux le
Tout-Puissant ? 1818 C’est lui pourtant qui avait rempli de
biens leurs maisons. Le conseil des méchants est bien
loin de moi. 1919 Les justes le verront et se réjouiront, Et
l’innocent se moquera d’eux : 2020 Celui qui se lève contre
nous n’a-t-il pas disparu ? Le feu n’a-t-il pas dévoré leur
profit ? 2121 Accorde-toi donc avec Dieu, et tu auras la
paix ; Par là, ce qui te reviendra sera bon. 2222 Reçois de
sa bouche instruction, Et mets ses paroles dans ton
cœur. 2323 Si tu reviens au Tout-Puissant, tu seras rétabli,
Tu éloigneras l’iniquité de ta tente. 2424 Jette l’or dans la
poussière, (L’or) d’Ophir parmi les cailloux des torrents ;
2525 Et le Tout-Puissant sera ton or, Et pour toi, des mon-
ceaux d’argent. 2626 Alors tu feras du Tout-Puissant tes
délices, Tu élèveras vers Dieu ta face ; 2727 Tu l’implore-
ras, il t’exaucera, Et tu accompliras tes vœux. 2828 Si tu
prends une décision, elle se réalisera pour toi ; Sur tes
sentiers brillera la lumière. 2929 Si l’on t’humilie et que tu
dises : C’est de l’orgueil ! Alors (Dieu) sauvera celui qui
baisse les yeux. 3030 Il délivrera même le coupable, Qui
devra sa délivrance à la pureté de tes mains.

Intervention n° 8 de JobIntervention n° 8 de Job

Job répondit : 22 Aujourd’hui encore ma plainte
est une révolte, Ma main étouffe mon gémisse-

ment. 33 Oh ! si je savais où le trouver, Si je pouvais arri-
ver jusqu’à sa résidence, 44 J’exposerais devant lui mon
droit, Je remplirais ma bouche d’arguments, 55 Je
connaîtrais les propos pas lesquels il me répondrait, Et
je pourrais comprendre ce qu’il me dirait ! 66 Emploie-
rait-il toute sa force à me faire un procès ? Non, mais
au moins il ferait attention à moi. 77 Ce serait là un
homme droit qui argumenterait avec lui, Et je serais
pour toujours absous par mon juge. 88 Mais, si je vais à
l’orient, il n’y est pas ; À l’occident, je ne le remarque
pas ; 99 Est-il occupé au nord, je ne puis le voir ; Se
cache-t-il au midi, je ne puis l’apercevoir. 1010 Il connaît
pourtant la voie où je me tiens ; Quand il m’aura mis à
l’épreuve, j’en sortirai (pur) comme l’or. 1111 Mon pied
s’est attaché à ses pas ; J’ai gardé sa voie et je n’en ai
pas dévié. 1212 Je n’ai pas altéré les commandements de
ses lèvres ; J’ai fait plier ma volonté aux paroles de sa
bouche. 1313 Mais lui, s’il prend une décision, qui pourra
l’en faire revenir ? Ce que lui-même désire, il l’exécute.
1414 Il accomplira donc le décret qui me concerne, Et il en
concevra bien d’autres encore. 1515 Voilà pourquoi je suis
épouvanté en face de lui ; Quand j’y réfléchis, j’ai peur
de lui. 1616 Dieu a brisé mon courage, Le Tout-Puissant
m’a rempli d’épouvante. 1717 Car ce ne sont pas les té-
nèbres qui me réduisent au silence, Ce n’est pas l’obs-
curité dont je suis couvert.

Pourquoi des temps ne sont-ils pas mis en ré-
serve de la part du Tout-Puissant, Et pourquoi

ceux qui le connaissent ne voient-ils pas ses jours ?
22 On déplace les bornes, On vole des troupeaux et on
les fait paître ; 33 On emmène l’âne des orphelins, On
prend pour gage le bœuf de la veuve ; 44 On fait dévier
les pauvres du chemin, On force les malheureux du

pays à se cacher tous ensemble. 55 Et voici : comme
des ânes sauvages dans le désert, Ils sortent à leur
travail dès l’aurore pour avoir de la nourriture, Il n’y
a que la steppe pour (fournir) du pain aux enfants ;
66 Dans la campagne, ils coupent le fourrage Et ven-
dangent la vigne du méchant ; 77 Ils passent la nuit,
tout nus, sans vêtement, Ils n’ont point de couverture
contre le froid ; 88 Ils sont trempés par la pluie des mon-
tagnes, Et manquant de refuge, ils saisissent les ro-
chers dans leurs bras. 99 On arrache l’orphelin avec vio-
lence, On prend des gages sur le malheureux. 1010 Ils
vont tout nus, sans vêtement, Et affamés, ils portent
les gerbes ; 1111 Dans les enclos ils font de l’huile, Ils
foulent le pressoir et pourtant ils ont soif ; 1212 De la
ville, les mourants font monter leurs plaintes, L’âme
des blessés jette des cris… Et Dieu ne fait pas attention
à un tel scandale ! 1313 D’autres font partie de ceux qui
sont rebelles à la lumière, Ils ne distinguent pas ses
voies, Ils ne demeurent pas dans ses sentiers. 1414 L’as-
sassin se lève (quand paraît) la lumière, Il tue le mal-
heureux et le pauvre, Et pendant la nuit il est comme
un voleur. 1515 L’œil de l’adultère épie le crépuscule ; Per-
sonne ne me verra, dit-il, Et il met un voile sur sa figure.
1616 Dans les ténèbres, ils forcent les maisons, Le jour
ils se tiennent enfermés ; Ils ne connaissent pas la lu-
mière. 1717 Pour eux, le matin c’est l’ombre de la mort ;
Oui, ils distinguent les terreurs de l’ombre de la mort.
1818 (Eh quoi ! le méchant) serait d’un poids léger sur la
face des eaux ! Il n’aurait sur la terre qu’une part mau-
dite, Il ne se dirigerait pas sur le chemin des vignes !
1919 Comme la sécheresse et la chaleur emportent les
eaux de la neige, Ainsi le séjour des morts (emporte-
rait) celui qui a péché ! 2020 Le sein maternel l’oublierait,
Les vers en feraient leurs délices, On ne se souviendrait
plus de lui ! L’iniquité serait brisée comme un arbre !
2121 Il dépouillait la femme stérile et sans enfants, Il ne
traitait pas bien la veuve !… 2222 (Non ! Dieu) par sa force
prolonge (les jours) des violents, Et les voilà debout
quand ils ne croyaient plus à la vie ; 2323 Il leur donne
la sécurité pour appui, Il a les regards sur leurs voies.
2424 Ils se sont élevés ; en un instant ils ne sont plus,
Ils tombent, ils arrivent à leur terme comme tous les
hommes, Ils sont coupés comme la tête des épis. 2525 S’il
n’en est pas ainsi, qui me démentira, Qui réduira mon
propos à néant ?

Intervention n° 3 de BildadIntervention n° 3 de Bildad

Bildad de Chouah prit la parole et dit 22 La do-
mination et la terreur appartiennent à Dieu ; Il

établit la paix dans les lieux célestes. 33 Y a-t-il une limite
au nombre de ses troupes ? Sur qui sa lumière ne se
lève-t-elle pas ? 44 Comment un homme serait-il juste
devant Dieu ? Comment celui qui est né de la femme
serait-il pur ? 55 Voici que la lune même n’est pas
brillante, Et que les étoiles ne sont pas pures à ses
yeux ; 66 Combien moins l’homme, qui n’est qu’un ver,
Le fils d’homme, qui n’est qu’un vermisseau !
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Intervention n° 9 de JobIntervention n° 9 de Job

Job répondit : 22 Comme tu sais bien venir en
aide à celui qui n’a pas de force ! Comme tu sais

bien sauver le bras qui n’a pas de puissance ! 33 Comme
tu sais bien conseiller celui qui n’a pas de sagesse !
Quelle puissance de raisonnement tu fais connaître !
44 À qui s’adressent tes propos ? Et qui est-ce qui t’ins-
pire ? 55 Les défunts tremblent Au-dessous des eaux et
de leurs habitants ; 66 Devant lui le séjour des morts est
nu, L’abîme de perdition n’a point de voile. 77 Il étend le
septentrion sur le vide, Il suspend la terre sur le néant.
88 Il renferme les eaux dans ses nuages, Et les nuées ne
crèvent pas sous leur poids. 99 Il couvre la face de son
trône, Il déploie sur lui sa nuée. 1010 Il a tracé un cercle à
la surface des eaux, Jusqu’à la limite entre la lumière et
les ténèbres. 1111 Les colonnes du ciel s’ébranlent Et
s’étonnent à sa menace. 1212 Par sa force il fait trembler
la mer, Par son intelligence il en brise l’orgueil. 1313 Par
son souffle le ciel devient immaculé, Sa main trans-
perce le serpent fuyard. 1414 Si telles sont les moindres
de ses actions, — Et combien léger est l’écho que nous
en percevons —, Alors qui comprendra le tonnerre de
sa puissance ?

Conclusion de JobConclusion de Job

Job exposa de nouveau sa thèse et dit 22 Dieu
est vivant, lui qui écarte mon droit, Le Tout-

Puissant qui remplit mon âme d’amertume. 33 Aussi
longtemps que j’aurai ma respiration, Et que le souffle
de Dieu sera dans mes narines, 44 Mes lèvres ne pro-
nonceront pas d’injustice, Et ma langue ne murmurera
rien de faux. 55 Loin de moi la pensée de vous donner
raison ! Jusqu’à ce que j’expire, je ne renoncerai pas à
mon intégrité ; 66 Je tiens à ma justice, et je ne faiblirai
pas ; Mon cœur ne me fait de reproche sur aucun de
mes jours. 77 Que mon ennemi soit comme le méchant,
Et que celui qui s’élève contre moi soit comme l’homme
injuste ! 88 Quelle espérance reste-t-il à l’impie, Quand
on tranche (son existence), Quand Dieu lui retire sa
vie ? 99 Est-ce que Dieu écoute son cri, Quand la dé-
tresse arrive sur lui ? 1010 Ferait-il du Tout-Puissant ses
délices ? Invoquerait-il Dieu en tout temps ? 1111 Je vais
vous instruire de la puissance de Dieu, Je ne vous ca-
cherai pas les desseins du Tout-Puissant. 1212 Mais vous
tous, vous l’avez bien vu ; Pourquoi donc vous laisser
aller à la vanité ? 1313 Tel est de la part de Dieu le lot de
l’homme méchant, L’héritage que le violent reçoit du
Tout-Puissant : 1414 S’il a des fils en grand nombre, c’est
pour l’épée, Et ses rejetons ne peuvent se rassasier de
pain ; 1515 Ceux qui lui survivent seront ensevelis par la
mort, Et leurs veuves ne les pleureront pas. 1616 S’il
amasse l’argent comme la poussière, S’il entasse les vê-
tements comme de l’argile, 1717 C’est lui qui entasse,
mais c’est le juste qui se revêtira, C’est l’innocent qui au-
ra l’argent en partage. 1818 Il a bâti sa maison comme
celle de la teigne, Comme la cabane que fait un gar-

dien. 1919 Il se couche riche, mais ne sera pas enseveli
(ainsi) ; Il ouvre les yeux, et il n’y a plus rien ! 2020 L’épou-
vante le surprend comme les eaux ; Un tourbillon l’en-
lève au milieu de la nuit. 2121 Le vent d’orient l’emporte,
et il s’en va ; Il l’arrache violemment de l’endroit où il
est. 2222 On lance sans ménagement (des flèches) contre
lui, Il doit prendre la fuite pour les éviter. 2323 On bat des
mains à son sujet, Et on le siffle de l’endroit où il était.

Il y a (un endroit) pour extraire l’argent, Et un
lieu pour affiner l’or ; 22 Le fer est tiré de la pous-

sière, Et la pierre fondue (produit) le bronze. 33 On met
fin aux ténèbres ; On explore, jusque dans les endroits
les plus profonds, Les pierres cachées dans l’obscurité
et dans l’ombre de la mort. 44 On creuse un ravin loin
des lieux habités ; Les pieds ne viennent plus en aide,
Et ils sont suspendus, balancés loin des hommes. 55 La
terre d’où provient le pain Est bouleversée dans ses
profondeurs tout comme par un feu ! 66 Ses pierres sont
l’endroit (où l’on trouve) du saphir Ainsi que de la
poudre d’or. 77 L’oiseau de proie n’en connaît pas le sen-
tier, L’œil du faucon ne l’a pas regardé : 88 Les plus fiers
animaux ne l’ont pas foulé, Le lion n’y a jamais passé.
99 (L’homme) porte sa main sur le granit ; Il renverse les
montagnes depuis la racine ; 1010 Il ouvre des tranchées
dans les rochers, Et son œil peut voir tout ce qu’il y a de
précieux ; 1111 Il arrête l’écoulement des eaux. Et il
amène à la lumière ce qui est caché. 1212 Mais la sagesse,
où se trouve-t-elle ? Où est l’emplacement de l’intelli-
gence ? 1313 L’homme n’en connaît pas le prix ; Elle ne se
trouve pas dans la terre des vivants. 1414 L’abîme dit : Elle
n’est pas en moi. Et la mer dit : Elle n’est point avec moi.
1515 On ne peut donner, à sa place, de l’or pur, Ni peser
de l’argent pour l’acheter ; 1616 Elle n’entre pas en ba-
lance avec l’or d’Ophir, Ni avec le précieux onyx, ni avec
le saphir ; 1717 Ni l’or ni le verre ne peuvent lui être com-
parés, On ne peut l’échanger pour un vase d’or fin.
1818 Le corail et le cristal ne peuvent même pas être évo-
qués ; Posséder la sagesse (vaut) plus que les perles.
1919 La topaze d’Éthiopie ne peut lui être comparée, Et
elle n’entre pas en balance avec l’or pur. 2020 Alors, d’où
vient la sagesse ? Où est donc la demeure de l’intelli-
gence ? 2121 Elle est cachée aux yeux de tout (être) vivant,
Elle est dissimulée aux oiseaux du ciel. 2222 L’abîme de
perdition et la mort disent : Nos oreilles en ont enten-
du parler. 2323 C’est Dieu qui en comprend le chemin,
C’est lui qui en connaît la demeure ; 2424 Car c’est lui qui
regarde jusqu’aux extrémités de la terre ; Il voit tout
sous les cieux. 2525 Quand il détermina le poids du vent
Et qu’il fixa la mesure des eaux, 2626 Quand il donna une
règle à la pluie Et une route à l’éclair et au tonnerre,
2727 Alors il vit la sagesse et la manifesta, Il en posa les
fondements et la scruta jusqu’au fond. 2828 Puis il dit à
l’homme : Voici : La crainte du Seigneur, c’est la sa-
gesse ; S’écarter du mal, c’est l’intelligence.

Job exposa de nouveau sa thèse et dit 22 Oh !
que ne puis-je être comme aux mois du passé,

Comme aux jours où Dieu me gardait, 33 Quand il faisait
briller sa lampe sur ma tête, Et qu’à sa lumière je
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m’avançais dans les ténèbres ! 44 Tel que j’étais aux jours
de ma pleine maturité, Quand Dieu veillait en ami sur
ma tente, 55 Quand le Tout-Puissant était encore avec
moi, Et que mes jeunes fils m’entouraient ; 66 Quand
mes pieds baignaient dans la crème Et que le rocher
répandait près de moi des ruisseaux d’huile ! 77 Quand
je sortais (pour aller) à la porte de la ville, Et que je me
faisais préparer un siège sur la place, 88 Les jeunes gens
me voyaient et se retiraient, Les vieillards se levaient et
se tenaient debout. 99 Les princes arrêtaient leurs pro-
pos Et mettaient la main sur leur bouche ; 1010 La voix
des chefs se taisait, Et leur langue s’attachait à leur pa-
lais. 1111 Car l’oreille qui (m’) entendait me disait heureux,
L’œil qui (me) voyait me rendait témoignage ; 1212 En ef-
fet je délivrais le malheureux qui implorait de l’aide,
Et l’orphelin que personne ne secourait. 1313 La bénédic-
tion de celui qui allait périr venait sur moi ; Je remplis-
sais de joie le cœur de la veuve. 1414 Je me revêtais de
la justice ; elle me revêtait. J’avais mon droit pour man-
teau et pour turban. 1515 J’étais des yeux pour l’aveugle
Et des pieds pour le boiteux. 1616 J’étais un père pour
les pauvres, J’examinais la cause de l’inconnu ; 1717 Je bri-
sais la mâchoire de l’injuste Et j’arrachais la proie de
ses dents. 1818 Alors je disais : J’expirerai dans mon nid,
J’aurai des jours nombreux comme le sable ; 1919 Mes ra-
cines se tendront vers l’eau, La rosée passera la nuit sur
mes rameaux ; 2020 Ma gloire se renouvellera en moi, Et
mon arc retrouvera force dans ma main. 2121 On m’écou-
tait et l’on restait dans l’attente, On gardait le silence
(pour entendre) mes conseils. 2222 Après mes paroles, on
ne répliquait pas, Et mes propos se répandaient sur
eux (tous) ; 2323 Ils m’attendaient comme (on attend) la
pluie, Ils ouvraient la bouche comme pour une ondée
de printemps. 2424 Je leur souriais (mais) ils n’y croyaient
pas, Ils ne pouvaient faire disparaître la lumière de
mon visage. 2525 Je choisissais d’aller avec eux, et je m’as-
seyais à leur tête ; Je demeurais comme un roi au mi-
lieu d’une troupe, Comme celui qui console les affligés.

Et maintenant !… de plus jeunes que moi sou-
rient à mon sujet, Ceux dont je méprisais trop

les pères Pour les mettre parmi les chiens de mon trou-
peau. 22 Mais à quoi me servirait la force de leurs
mains ? Ils sont incapables d’atteindre la vieillesse.
33 Desséchés par la privation et la faim, Ils fuient dans
les lieux arides, Depuis longtemps dévastés et rava-
gés ; 44 Ils arrachent les herbes sauvages près des buis-
sons Et n’ont pour pain que la racine des genêts. 55 On
les chasse du milieu (des hommes), On crie après eux
comme après un voleur, 66 Pour qu’ils demeurent dans
d’affreux ravins, Dans les cavernes de la terre et dans
les rochers ; 77 Ils vont braire au milieu des buissons, Ils
s’entassent sous les mauvaises herbes. 88 Êtres vils et in-
nommables, Ils sont repoussés du pays. 99 Et mainte-
nant, je suis l’objet de leurs chansons, Je suis en butte à
leurs propos. 1010 Ils ont horreur de moi, ils s’éloignent
de moi, Ils ne se retiennent pas de me cracher au vi-
sage. 1111 Puisque (Dieu) a mis à découvert ce qui me
restait et qu’il m’a humilié Ils rejettent tout frein devant

moi. 1212 Ces misérables se lèvent à ma droite et me
poussent les pieds, Ils se fraient contre moi des che-
mins de malheur ; 1313 Ils coupent mon propre sentier et
travaillent à ma perte, Eux que personne ne secourait ;
1414 Ils arrivent comme par une large brèche, Ils se préci-
pitent sous les décombres. 1515 L’épouvante s’est tournée
contre moi, Ma noblesse est emportée comme par le
vent, Mon salut a passé comme un nuage. 1616 Et main-
tenant, mon âme s’épanche sur moi-même, Les jours
de la souffrance m’ont saisi. 1717 La nuit me perce les os,
au-dedans de moi, (Les douleurs) qui me rongent ne
se couchent pas. 1818 C’est tellement grave que mon vê-
tement se déforme, Il se colle à moi comme ma tu-
nique. 1919 (Dieu) m’a jeté dans la boue, Et je ressemble
à la poussière et à la cendre. 2020 Je t’appelle au secours,
et tu ne me réponds pas ; Je me tiens debout, pour que
tu fasses attention à moi. 2121 Tu deviens cruel contre
moi, Tu m’attaques avec la vigueur de ta main. 2222 Tu
m’emportes sur le vent (que) tu me fais chevaucher, Et
tu me fais frémir au fond de moi-même. 2323 Car, je le
sais, tu me mènes à la mort, Au lieu de rendez-vous
de tous les vivants. 2424 Mais celui qui va périr n’étend-
il pas les mains ? Celui qui est dans le malheur n’im-
plore-t-il pas du secours ? 2525 N’avais-je pas des larmes
pour celui dont les jours sont durs ? Mon âme n’était-
elle pas triste à cause du pauvre ? 2626 Car j’espérais le
bonheur, et le malheur est venu ; J’attendais la lumière,
et l’obscurité est venue. 2727 Mes entrailles bouillonnent
sans relâche. Les jours de souffrance m’ont affronté.
2828 Je marche noirci, mais non par le soleil ; Je me lève
dans l’assemblée et je crie. 2929 Je suis devenu le frère
des chacals, Le compagnon des autruches. 3030 Ma peau
devient sombre sur moi, Mes os sont brûlants de fièvre.
3131 Ma harpe ne sert plus qu’au chant de deuil, Et mon
chalumeau qu’à la voix de ceux qui pleurent.

J’avais fait un pacte avec mes yeux ; Comment
aurais-je pu fixer mon attention sur une

vierge ? 22 Quelle part Dieu (m’aurait-il réservée) d’en
haut ? Quel héritage le Tout-Puissant (m’aurait-il en-
voyé) des cieux ? 33 La misère n’est-elle pas pour
l’homme inique, Et l’infortune pour ceux qui com-
mettent l’injustice ? 44 N’est-ce pas (Dieu) qui regarde
mes voies Et compte tous mes pas ? 55 Si j’ai marché
dans la fausseté, Si mon pied s’est hâté vers la ruse,
66 Que Dieu me pèse dans des balances justes, Et qu’il
reconnaisse mon intégrité ! 77 Si mon pas s’est détourné
du (droit) chemin, Si mon cœur a suivi mes yeux, Si
quelque souillure s’est attachée à mes mains, 88 Que je
sème et qu’un autre mange, Et que mes rejetons soient
déracinés ! 99 Si mon cœur a été séduit à cause d’une
femme, Si j’ai fait le guet à la porte de mon prochain.
1010 Que ma femme tourne la meule pour un autre, Et
que d’autres abusent d’elle ! 1111 Car c’est une infamie,
Une faute (punie par) les juges. 1212 C’est un feu qui dé-
vore jusqu’à l’abîme de perdition, Et qui pourrait dé-
truire radicalement tout mon revenu. 1313 Si j’ai méprisé
le droit de mon serviteur ou de ma servante Dans leur
contestation avec moi, 1414 Que ferai-je, quand Dieu de
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lèvera ? Et quand il interviendra, que répondrai-je ?
1515 Celui qui m’a formé dans le ventre de ma mère ne
les a-t-il pas formés aussi ? Un seul (Dieu) ne nous a-
t-il pas placés dans le sein maternel ? 1616 Si j’ai refusé
aux indigents ce qu’ils désiraient, Si j’ai fait languir les
yeux de la veuve, 1717 Si j’ai mangé seul mon morceau
(de pain), Sans que l’orphelin puisse en manger, 1818 —
Car dès ma jeunesse, il a grandi (avec) moi, comme
(avec) un père, Dès le ventre de ma mère, j’ai guidé (la
veuve) ; — 1919 Si j’ai vu le vagabond manquer de vête-
ments, Le pauvre n’avoir point de couverture, 2020 Sans
que ses reins m’aient béni, Sans qu’il ait été rechauffé
par la toison de mes agneaux : 2121 Si j’ai levé la main
contre l’orphelin, Parce que je me voyais soutenu par
les juges, 2222 Que mon bras se détache de mon épaule,
Et mon avant-bras du coude, et qu’il se brise ! 2323 Car le
malheur (envoyé) par Dieu, j’en ai peur, Et je ne puis
rien devant sa majesté. 2424 Si j’ai mis dans l’or mon assu-
rance, Si j’ai dit au métal précieux : En toi je me confie ;
2525 Si je me suis réjoui de l’abondance de mes biens,
Des richesses que ma main avait acquises ; 2626 Si j’ai
regardé la lumière (du soleil) quand il brillait, La lune
quand elle s’avançait radieuse, 2727 Et si mon cœur s’est
laissé séduire en secret, Si ma main s’est portée à ma
bouche pour un baiser ; 2828 C’est encore une faute pas-
sible de jugement, Et j’aurais renié le Dieu d’en haut !
2929 Si je me suis réjoui du malheur de celui que me haïs-
sait, Si j’ai sauté d’allégresse parce qu’un mal l’avait at-
teint, 3030 Moi qui n’ai pas permis à ma langue de pécher,
De demander sa mort avec imprécation ; 3131 Si les gens
qui sont dans ma tente ne disaient pas : Où est ce-
lui qui n’a pas été rassasié de sa viande ? 3232 — L’étran-
ger ne passait pas la nuit dehors, J’ouvrais ma porte
au voyageur ; — 3333 Si, comme (tout) être humain, j’ai
caché mes crimes, Pour enfouir mes fautes dans mon
sein, 3434 Parce que j’étais effrayé de la rumeur de la
foule, Parce que le mépris des familles me terrifiait ;
Si je me suis tenu silencieux sans franchir (ma) porte…
3535 Oh ! qui me fera trouver quelqu’un qui m’écoute ?
Voilà mon dernier signe : Que le Tout-Puissant me ré-
ponde ! La plainte écrite par mon adversaire 3636 Ne la
porterai-je pas sur mon épaule, Ne la nouerai-je pas
sur moi comme une couronne ? 3737 Je lui rendrai
compte du nombre de mes pas, Je m’approcherai de lui
comme un prince. 3838 Si mon terrain crie contre moi, Et
que ses sillons versent des larmes ; 3939 Si j’en ai man-
gé le produit sans l’avoir payé, Et que j’aie désespéré
l’âme de ses propriétaires ; 4040 Qu’il en sorte des ajoncs
au lieu de froment, Et de l’ivraie au lieu d’orge ! Fin des
paroles de Job.

Intervention d’ÉlihuReprIntervention d’ÉlihuReproches à Job et à ses amisoches à Job et à ses amis

Ces trois hommes cessèrent de répondre à Job,
parce qu’il se regardait lui-même comme juste.

22 Alors s’enflamma la colère d’Élihou, fils de Barakeel de
Bouz, du clan de Ram. Sa colère s’enflamma contre Job,
parce qu’il se disait juste devant Dieu. 33 Sa colère s’en-
flamma contre les trois amis, parce qu’ils ne trouvaient

rien à répondre et que néanmoins ils condamnaient
Job. 44 Comme ils étaient plus âgés que lui, Élihou avait
attendu pour parler à Job. 55 Mais Élihou avait vu que
ces trois hommes n’avaient plus de réponse à la
bouche, et sa colère s’était enflammée. 66 Élihou, fils de
Barakeel de Bouz, prit la parole et dit : Je suis jeune, et
vous êtes des vieillards ; C’est pourquoi j’ai tremblé et
j’ai craint De vous expliquer mon savoir. 77 Je me disais :
L’âge avancé saura parler, Le grand nombre des an-
nées fera connaître la sagesse. 88 Mais en réalité, dans
un homme, c’est l’esprit, Le souffle du Tout-Puissant,
qui lui donne l’intelligence ; 99 Beaucoup (d’années) ne
donnent pas la sagesse, Et ce ne sont pas les vieillards
qui comprennent le droit. 1010 Voilà pourquoi je dis :
Écoute-moi ! Moi aussi j’expliquerai mon savoir. 1111 J’ai
attendu (la fin de) vos paroles, J’ai prêté l’oreille à vos
raisonnements, Jusqu’à ce que vous ayez examiné à
fond (ses) propos. 1212 Je vous ai donné toute mon at-
tention ; Et voici qu’aucun de vous n’a convaincu Job,
Aucun n’a répondu à ses discours. 1313 Ne dites pas ce-
pendant : (En lui) nous avons trouvé la sagesse ; C’est
Dieu qui peut le confondre, et non pas un homme ! 1414 Il
ne m’a pas adressé (directement) ses propos : Aussi ne
lui répondrai-je pas avec vos paroles. 1515 Ils ont peur, ils
ne répondent plus ! Les mots leur manquent ! 1616 J’ai at-
tendu : puisqu’ils ne parlent pas, Parce qu’ils s’arrêtent
et ne répondent plus, 1717 À mon tour, je veux répondre
moi aussi, Je veux expliquer, moi aussi, mon savoir.
1818 Car je suis tout plein de propos, L’esprit me presse
au-dedans de moi ; 1919 Voici qu’au-dedans de moi, c’est
comme du vin sous pression Comme des outres
neuves qui vont éclater. 2020 Je parlerai pour respirer à
l’aise, J’ouvrirai mes lèvres et je répondrai. 2121 Je ne ferai
pas de considération de personne Et je ne flatterai pas
un être humain 2222 Car je ne sais pas flatter : Mon créa-
teur m’enlèverait bien vite.

Maintenant donc, Job, écoute mes propos,
Prête l’oreille à toutes mes paroles ! 22 Voici que

j’ouvre la bouche ; Ma langue va parler dans mon pa-
lais. 33 C’est la droiture de mon cœur (qu’exprimeront)
mes discours, Et c’est une science pure que propose-
ront mes lèvres : 44 L’Esprit de Dieu m’a formé, Et le
souffle du Tout-Puissant me fait vivre. 55 Si tu le peux,
réponds-moi, Prends tes dispositions, présente-toi de-
vant moi ! 66 Devant Dieu, je suis comme toi, Moi aussi,
j’ai été tiré de l’argile ; 77 Ainsi la terreur que j’inspire ne
t’alarmera pas, Et mon autorité ne saurait t’accabler.
88 Mais tu as dit à mes oreilles, — Et j’ai entendu le son
de tes propos : 99 Je suis sans reproche, sans péché, Je
suis net, il n’y a pas de faute en moi. 1010 Et (Dieu) trouve
contre moi de l’hostilité, Il me considère comme son
ennemi ; 1111 Il met mes pieds dans les entraves, Il sur-
veille tous mes mouvements. 1212 — Je te répondrai
qu’en cela tu n’as pas raison, Car Dieu est plus grand
qu’un homme. 1313 Pourquoi veux-tu disputer avec lui ?
Car on ne peut répondre à toutes ses paroles. 1414 Dieu
parle cependant, tantôt d’une manière, Tantôt d’une
autre, et l’on n’y fait pas attention. 1515 (Il parle) en songe,
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en vision nocturne, Quand un profond sommeil tombe
sur les hommes, Quand ils sont endormis sur leur
couche. 1616 Alors il fait des révélations aux hommes Et
met le sceau à leur instruction, 1717 Afin d’écarter l’être
humain de ses œuvres Et de préserver de l’orgueil
l’homme fort, 1818 Afin de garantir son âme du gouffre
Et (d’empêcher) sa vie de périr par le javelot. 1919 Par la
douleur aussi l’homme reçoit un avertissement sur sa
couche, Quand une lutte continue (vient agiter) ses os.
2020 Alors il prend en dégoût le pain, Même les aliments
les plus désirables. 2121 Sa chair se consume et disparaît
au regard, Ses os qu’on ne voyait pas sont mis à nu ;
2222 Son âme s’approche du gouffre, Et sa vie de ceux
qui donnent la mort. 2323 Mais s’il se trouve pour lui un
ange intercesseur, Un seul entre mille, Qui annonce à
l’homme son devoir, 2424 Alors il lui fera grâce et dira :
Délivre-le, afin qu’il ne descende pas dans le gouffre ;
J’ai trouvé une rançon ! 2525 Et sa chair retrouve la fraî-
cheur de la jeunesse, Il revient aux jours de son ado-
lescence. 2626 Il adresse sa prière à Dieu qui lui est favo-
rable, Il voit sa face avec des cris de joie. (Dieu) rend à
l’homme sa justice. 2727 Il chante devant les hommes et
dit : J’ai péché, j’ai perverti ce qui est droit, Et je n’ai pas
été traité comme je le méritais. 2828 Dieu a libéré mon
âme pour qu’elle ne passe pas dans le gouffre, Et ma
vie verra (encore) la lumière. 2929 Voilà tout ce que Dieu
fait, Deux fois, trois fois, avec l’homme. 3030 Pour détour-
ner son âme du gouffre, Pour l’éclairer de la lumière
des vivants. 3131 Sois attentif, Job, écoute-moi ! Tais-toi, et
c’est moi qui parlerai ! 3232 Si tu as quelque propos (à for-
muler), réponds-moi ! Parle, car je voudrais te rendre
justice. 3333 Sinon, toi, écoute-moi ! Tais-toi, et je t’ensei-
gnerai la sagesse.

La justice souverLa justice souveraineaine

Élihou reprit et dit : 22 Sages, écoutez mes pro-
pos ! Vous qui avez de la connaissance, prêtez-

moi l’oreille ! 33 Car l’oreille discerne les propos, Comme
le palais goûte la nourriture. 44 Choisissons donc le droit
pour nous, Reconnaissons entre nous ce qui est bon.
55 Job dit : Je suis juste, Et Dieu a écarté mon droit ;
66 Malgré mon droit, je passe pour menteur ; Ma bles-
sure est incurable sans que j’aie péché. 77 Y a-t-il un
homme semblable à Job, Buvant la raillerie comme
l’eau, 88 Marchant dans la société de ceux qui com-
mettent l’injustice, Cheminant de pair avec les mé-
chants ? 99 Car il a dit : Il est inutile à l’homme De mettre
son plaisir en Dieu. 1010 Écoutez-moi donc, hommes de
bon sens ! Loin de Dieu la méchanceté, Loin du Tout-
Puissant l’injustice ! 1111 Il rend à l’être humain selon ses
actions, Il rétribue chacun selon ses voies. 1212 Non
certes, Dieu ne commet pas de méchanceté ; Le Tout-
Puissant ne fait pas fléchir le droit. 1313 Qui l’a chargé de
(gouverner) la terre ? Qui (lui) a confié le monde en-
tier ? 1414 S’il ne pensait qu’à lui-même, S’il ramenait à lui
son Esprit et son souffle, 1515 Toute chair périrait en
même temps, Et l’homme retournerait dans la pous-
sière. 1616 Si tu as de l’intelligence, écoute ceci, Prête

l’oreille au son de mes propos ! 1717 Est-ce que vraiment
celui qui a de la haine pour le droit pourrait gouver-
ner ? Et condamnerais-tu le juste, le puissant ? 1818 Dira-
t-on à un roi : Vaurien, Et à des nobles : Méchant ?
1919 (Dieu) n’a pas égard à l’apparence des princes Et ne
distingue pas le riche du pauvre, Parce que tous sont
l’ouvrage de ses mains. 2020 En un instant, ils meurent ;
Au milieu de la nuit, un peuple est ébranlé et périt ;
L’on écarte le puissant sans effort. 2121 Car (Dieu) porte
les yeux sur les voies de l’homme Et il regarde tous
ses pas. 2222 Il n’y a ni ténèbres ni ombre de la mort, Où
puissent se cacher ceux qui commettent l’injustice. 2323 Il
n’est pas besoin de prêter attention longtemps à un
homme, Pour qu’il entre en jugement avec Dieu ; 2424 Il
brise les puissants sans faire d’enquête Et il en établit
d’autres à leur place ; 2525 Car il distingue leurs œuvres. Il
les renverse de nuit, et ils sont écrasés ; 2626 Il les frappe
comme des méchants, Dans l’endroit où l’on peut (les)
voir. 2727 C’est parce qu’ils se sont écartés de lui Et qu’ils
n’ont pas su discerner toutes ses voies. 2828 Ils ont fait
monter vers lui le cri de l’indigent, Et il entendra le cri
des malheureux. 2929 S’il donne le repos, qui prononcera
une condamnation ? S’il cache sa face, qui pourra le re-
garder ? (Cela est vrai) aussi bien pour une nation que
pour un homme ; 3030 C’est pour qu’un homme impie ne
règne pas, Et ne soit plus un piège pour le peuple ;
3131 Car a-t-il jamais dit à Dieu : J’ai supporté (ma peine),
je n’agirai plus mal ; 3232 Ce que je ne vois pas encore,
montre-le moi ; Si j’ai commis des injustices, je ne re-
commencerai pas ? 3333 Est-ce d’après tes idées que Dieu
doit rétribuer ? Car tu réprouves ; c’est toi qui choi-
sis, mais non pas moi. Ce que tu connais, dis-le donc !
3434 Les hommes de sens me diront, Ainsi que l’homme
sage qui m’écoute : 3535 Job parle sans la connaissance,
Et ses paroles manquent de discernement. 3636 Que Job
continue donc à être éprouvé, Puisqu’il répond comme
font les hommes injustes ! 3737 Car il ajoute à son péché
une faute grave : Il bat des mains au milieu de nous, Il
multiplie ses discours contre Dieu.

Appel à rAppel à recherechercher Dieucher Dieu

Élihou reprit et dit : 22 Penses-tu être dans ton
droit, Peux-tu dire : Ma justice est en Dieu ?

33 Car tu dis : Est-ce utile pour toi ? Que me sert-il de ne
pas pécher ? 44 C’est moi qui vais te répondre, Ainsi qu’à
tes amis en même temps. 55 Considère les cieux et vois !
Regarde les nuées, comme elles sont au-dessus de toi !
66 Si tu pèches, quel tort lui causes-tu ? Et quand tes ré-
voltes se multiplient, que lui fais-tu ? 77 Si tu es juste,
que lui donnes-tu ? Que reçoit-il de ta main ? 88 Ta mé-
chanceté (ne peut nuire) qu’à un homme comme toi, Ta
justice n’est utile qu’à un être humain. 99 On crie à cause
de la multitude des oppresseurs, On appelle au se-
cours à cause de la violence d’un grand nombre ;
1010 Mais nul ne dit : Où est Dieu, lui qui m’a fait, Lui qui
inspire des psaumes pendant la nuit, 1111 Lui qui nous
instruit plus que les bêtes de la terre Et nous donne la
sagesse plus qu’aux oiseaux du ciel ? 1212 Alors on crie,
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mais il ne répond pas, À cause de l’orgueil de ceux qui
font le mal. 1313 Vraiment, c’est en vain : Dieu n’écoute
pas, Le Tout-Puissant ne le remarque pas, 1414 Bien que
tu dises que tu ne le remarques pas, Ta cause est de-
vant lui : attends-le ! 1515 Et maintenant, parce que sa co-
lère n’intervient point (encore), Et qu’il ne semble guère
prendre connaissance de la révolte, 1616 Job ouvre vai-
nement la bouche, Il abonde en propos dépourvus de
connaissance.

Le sort des justes et des coupablesLe sort des justes et des coupables

Élihou continua et dit : 22 Attends un peu, et je
vais t’expliquer, Car j’ai encore quelques propos

pour la cause de Dieu. 33 Je tirerai ma science de très
loin Et je rendrai justice à celui qui m’a fait. 44 Car, en vé-
rité, mes propos ne sont pas des tromperies, C’est un
(homme) intègre dans ses connaissances qui est avec
toi ! 55 Dieu est puissant et il ne rejette (personne) ; Il est
puissant par la force de son intelligence. 66 Il ne laisse
pas vivre le méchant Et il fait droit aux malheureux. 77 Il
ne détourne pas les yeux loin du juste, Il place des rois
sur le trône, Il les y fait asseoir pour toujours, afin qu’ils
soient élevés. 88 Sont-ils liés de chaînes, Sont-ils pris
dans les liens du malheur, 99 Il leur dénonce leurs ac-
tions Et leurs révoltes quand ils s’enorgueillissent ; 1010 Il
les avertit pour leur instruction, Il leur dit de renoncer
à leur injustice. 1111 S’ils écoutent et se soumettent, Ils
achèvent leurs jours dans le bonheur, Leurs années
dans les délices. 1212 S’ils n’écoutent pas, ils périssent par
le javelot, Ils expirent dans leur manque de connais-
sance. 1313 Les impies se livrent à la colère, Ils n’appellent
pas (Dieu) au secours quand il les enchaîne ; 1414 Leur
âme périt dans leur jeunesse, Et leur vie parmi les dé-
bauchés. 1515 Mais (Dieu) délivre le malheureux par son
malheur même, Et c’est par la souffrance qu’il l’avertit.
1616 Il te retirera aussi de la détresse, Au lieu de cela (tu
seras) à l’aise sans contrainte, Et ta table sera chargée
de mets succulents. 1717 Si tu juges tout à fait comme le
méchant, Le jugement et le droit se saisiront (de toi).
1818 Que la fureur ne t’entraîne pas à la moquerie, Et que
la grandeur de la rançon ne te fasse pas dévier ! 1919 Tes
cris suffiraient-ils pour ne pas être dans la détresse, Et
même toute la vigueur de ta force ? 2020 N’aspire pas
après la nuit Qui enlève les gens de leur place.
2121 Garde-toi de te tourner vers l’injustice, Car c’est ce
que tu as choisi, à cause de (ton) malheur. 2222 Dieu se
montre sublime par sa force ; Qui saurait enseigner
comme lui ? 2323 Qui lui prescrit ses voies ? Qui peut
dire : Tu as commis une iniquité ? 2424 Souviens-toi
d’exalter son œuvre Que les hommes célèbrent dans
leurs chants. 2525 Tout être humain la contemple, Tout
homme la voit de loin. 2626 Dieu est grand, mais nous ne
savons pas le reconnaître ; Le nombre de ses années
est insondable. 2727 Il attire les gouttes d’eau Qui s’éva-
porent et retombent en pluie ; 2828 Les nuages la laissent
couler, Ils la répandent sur la foule des humains. 2929 Qui
comprendra le déploiement de la nuée, Le fracas de sa
tente ? 3030 Voici : il déploie autour de lui sa lumière, Il re-

couvre les profondeurs de la mer. 3131 Par ces moyens
il juge les peuples, Il donne la nourriture avec abon-
dance. 3232 Il prend l’éclair en mains, Il lui ordonne (d’al-
ler) contre l’assaillant. 3333 Il s’annonce par son tonnerre ;
Le troupeau pressent son approche.

C’est pour cela que mon cœur est tout trem-
blant, Qu’il bondit hors de sa place. 22 Écoutez,

écoutez le fracas de sa voix, Le grondement qui sort de
sa bouche ! 33 Il le fait rouler dans toute (l’étendue) des
cieux, Et son éclair (brille) jusqu’aux extrémités de la
terre. 44 Puis éclate un rugissement : il tonne de sa voix
majestueuse ; Il ne retient plus (l’éclair) dès que sa voix
se fait entendre. 55 C’est merveilleux comme Dieu tonne
de sa voix ; Il fait de grandes choses que nous ne re-
connaissons pas. 66 Il dit à la neige : Tombe sur la terre !
Il le dit à l’averse, à la pluie, même aux plus fortes
averses. 77 Il ferme d’un sceau la main de tout être hu-
main, Afin que tous se reconnaissent comme son
œuvre. 88 L’animal sauvage se retire dans un repaire Et
se couche dans sa tanière. 99 Le tourbillon vient du midi,
Et le froid des vents du nord. 1010 Par son souffle Dieu
produit la glace, Et l’étendue des eaux se fige. 1111 Il
charge d’humidité les nuages, Il disperse la nuée étin-
celante. 1212 Leurs évolutions varient selon ses directives
pour exécuter Tout ce qu’il leur ordonne, Sur la face du
monde terrestre ; 1313 C’est comme un bâton dont il
frappe sa terre ; Ou c’est comme (un signe de) sa bien-
veillance qu’il les fait apparaître. 1414 Job, prête l’oreille à
ces choses ! Arrête-toi pour comprendre les merveilles
de Dieu ! 1515 Sais-tu comment Dieu les dirige Et fait
briller la lumière de sa nuée ? 1616 Sais-tu comment les
nuages se tiennent en équilibre, Ces merveilles de celui
dont la science est parfaite ? 1717 Toi dont les vêtements
sont chauds Quand la terre se repose par le vent du mi-
di, 1818 Peux-tu comme lui étendre une voûte de nuées,
Aussi solides qu’un miroir de fonte ? 1919 Fais-nous
connaître ce que nous devons lui dire ; Nous n’exprime-
rons (plus rien) à cause des ténèbres (de notre igno-
rance). 2020 Lui annoncera-t-on que je parlerai ? Mais un
homme peut-il dire qu’il veut périr ? 2121 Maintenant on
ne voit plus la lumière tamisée par les nuées, Car un
vent a passé et les a nettoyées, 2222 Et du nord survient
une lueur dorée. Oh ! que la majesté de Dieu est redou-
table ! 2323 Nous ne saurions parvenir jusqu’au Tout-Puis-
sant, Grand par la force, Par le droit et par une souve-
raine justice : Il ne répond pas ! 2424 C’est pourquoi les
hommes doivent le craindre ; Il ne porte les regards sur
aucun des sages.

Intervention de DieuDescription des œuvrIntervention de DieuDescription des œuvres divineses divines

L’Éternel répondit à Job du milieu de la tempête
et dit 22 Qui est celui qui obscurcit mes desseins

Par des propos dénués de connaissance ? 33 Mets une
ceinture à tes reins comme un (vaillant) homme ; Je t’in-
terrogerai, et tu m’instruiras. 44 Où étais-tu quand je
fondais la terre ? Déclare-le, si tu le sais avec ton intelli-
gence. 55 Qui en a fixé les mesures, le sais-tu ? Ou qui a
étendu sur elle le cordeau ? 66 Dans quoi ses bases sont-
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elles enfoncées ? Ou qui en a posé la pierre angulaire,
77 Alors qu’ensemble les étoiles du matin éclataient en
chants de triomphe, Et que tous les fils de Dieu lan-
çaient des acclamations ? 88 Qui a fermé la mer avec des
portes, Quand elle s’élança et sortit du sein maternel ;
99 Quand je fis de la nuée son vêtement, Et de l’obscu-
rité ses langes ; 1010 Quand je lui fixai mes prescriptions,
Et que je lui mis des verrous et des portes ; 1111 Quand je
dis : Tu viendras jusqu’ici, tu n’iras pas au-delà ; Ici s’ar-
rêtera l’orgueil de tes flots ? 1212 Depuis que tu existes,
as-tu commandé au matin ? As-tu fait connaître sa
place à l’aurore, 1313 Pour qu’elle saisisse les bords de la
terre, Et que les méchants en soient secoués ? 1414 (Tout)
se transforme alors comme l’argile qui reçoit une em-
preinte, Et se présente comme (paré d’un) vêtement.
1515 Mais les méchants sont privés de leur lumière, Et le
bras qui se lève est brisé. 1616 Es-tu parvenu jusqu’aux
sources de la mer ? T’es-tu promené dans les profon-
deurs de l’abîme ? 1717 Les portes de la mort t’ont-elles
été dévoilées ? As-tu vu les portes de l’ombre de la
mort ? 1818 As-tu considéré l’immensité de la terre ? Dé-
clare-le, si tu sais toutes ces choses. 1919 Où est le chemin
(qui conduit) à la demeure de la lumière ? Et les té-
nèbres, où ont-elles leur emplacement 2020 Pour que tu
puisses les saisir à leur limite Et comprendre les sen-
tiers de leur habitation ? 2121 Tu le sais ! mais alors tu
étais né, Et le nombre de tes jours est bien grand !
2222 Es-tu parvenu jusqu’aux réserves de neige ? As-tu vu
les réserves de grêle, 2323 Que j’ai mises de côté pour
un temps de détresse, Pour un jour de bataille et de
guerre ? 2424 Où est le chemin par où la lumière se divise,
Et par où le vent d’orient se répand sur la terre ? 2525 Qui
a ouvert un passage aux averses Et tracé le chemin de
l’éclair et du tonnerre, 2626 Pour faire pleuvoir sur une
terre sans hommes, Sur un désert où il n’y a pas d’êtres
humains, 2727 Pour abreuver des lieux dévastés et rava-
gés, Et faire germer et sortir de l’herbe ? 2828 La pluie a-t-
elle un père ? Qui donc fait naître les gouttes de rosée ?
2929 De quel sein (maternel) est sortie la glace, Et qui
a enfanté le givre du ciel ? 3030 Les eaux s’immobilisent
comme une pierre, Et la surface de l’abîme se prend.
3131 Peux-tu nouer les liens des Pléiades Ou dénouer
les cordages d’Orion ? 3232 Fais-tu paraître en leur temps
les constellations, Et conduis-tu la Grande Ourse avec
ses petits ? 3333 Connais-tu les lois du ciel ? Fais-tu atten-
tion à la terre, à son organisation ? 3434 Élèves-tu la voix
jusqu’aux nuages, Pour que des torrents d’eaux te re-
couvrent ? 3535 Envoies-tu les éclairs pour qu’ils partent ?
Te disent-ils : Nous voici ? 3636 Qui a mis la sagesse dans
le secret (du cœur), Ou qui a donné l’intelligence à
l’esprit ? 3737 Qui peut avec sagesse compter les nuages
Et incliner les outres des cieux, 3838 Pour que la pous-
sière se fige, Et que les mottes de terre se collent en-
semble ?Les soins divins pour les animaux 3939 Chasses-
tu la proie pour la lionne, Et apaises-tu la faim des
lionceaux, 4040 Quand ils sont tapis dans (leurs) tanières,
Quand ils demeurent dans le taillis comme dans un re-

paire ? 4141 Qui prépare au corbeau sa pâture, Quand ses
petits crient vers Dieu, Errants, sans nourriture ?

Connais-tu le moment où les bouquetins font
leurs petits ? Observes-tu les biches quand elles

mettent bas ? 22 Comptes-tu les mois pendant lesquels
elles portent, Et connais-tu le moment où elles font
leurs petits ? 33 Elles se courbent, donnent le jour à leur
progéniture, Et sont délivrées de leurs douleurs.
44 Leurs petits prennent de la vigueur et grandissent en
plein air, Ils s’éloignent et ne reviennent plus auprès
d’elles. 55 Qui a mis l’onagre en liberté, Et qui a dénoué
les liens de l’âne sauvage ? 66 J’ai fait de la steppe son
habitation, De la terre salée sa demeure. 77 Il se rit du
tumulte de la ville, Il n’entend pas les cris d’un charre-
tier. 88 Il parcourt les montagnes (pour trouver) sa pâ-
ture, Il est à la recherche de tout ce qui est vert. 99 Le
buffle désire-t-il être à ton service ? Passe-t-il la nuit
près de ta crèche ? 1010 Attaches-tu le buffle par une
corde pour (qu’il trace) un sillon ? Traînera-t-il la herse
derrière toi, dans les vallons ? 1111 Mettras-tu ta
confiance en lui, parce que sa force est grande ? Lui
abandonneras-tu le produit de ta peine ? 1212 Peux-tu
compter sur lui pour rentrer ta récolte Et pour l’amas-
ser dans ton aire ? 1313 L’aile des autruches se déploie
joyeusement ; On dirait l’aile, le plumage de la cigogne.
1414 Mais quand (l’autruche) abandonne ses œufs à la
terre, Et les laisse chauffer dans la poussière, 1515 Elle ou-
blie qu’un pied peut les écraser, Qu’un animal de la
campagne peut les fouler. 1616 Elle est dure envers ses
petits comme s’ils n’étaient pas à elle ; Elle n’a pas peur
d’avoir eu de la peine pour rien. 1717 Car Dieu l’a privée
de sagesse, Il ne lui a pas donné l’intelligence en par-
tage. 1818 Quand elle se dresse et prend son élan, Elle se
rit du cheval et de son cavalier. 1919 Est-ce toi qui donnes
la puissance au cheval Et qui revêts son cou d’une cri-
nière flottante ? 2020 Le fais-tu bondir comme la saute-
relle ? Son fier hennissement répand la terreur. 2121 Il
piaffe dans le vallon et se réjouit de sa force, Il s’élance
au-devant des armes ; 2222 Il se rit de la peur, il n’est pas
terrifié, Il ne recule pas en face de l’épée. 2323 Sur lui re-
tentissent le carquois, La lance étincelante et le javelot.
2424 Bondissant d’ardeur, il dévore l’espace. Il ne peut se
contenir au son du cor, 2525 Quand le cor (sonne), il crie :
Ah ! De loin il flaire la bataille, La voix tonnante des
chefs et les clameurs. 2626 Est-ce par ton intelligence que
l’épervier prend son vol Et qu’il étend ses ailes vers le
midi ? 2727 Est-ce par ton ordre que l’aigle s’élève Et qu’il
place son nid sur les hauteurs ? 2828 C’est dans les ro-
chers qu’il demeure et passe la nuit, Sur une dent de
rocher, (comme) une forteresse. 2929 De là il épie sa
proie, De loin, ses yeux l’aperçoivent. 3030 Ses petits
boivent le sang ; Et là où sont des cadavres, il est là.

Incapacité de Job à rIncapacité de Job à répondrépondree

L’Éternel reprit la parole et dit à Job 22 Le discu-
tailleur va-t-il faire un procès au Tout-Puissant ?

Celui qui conteste avec Dieu a-t-il une réponse à cela ?
33 Job répondit à l’Éternel 44 Voici : je suis peu de chose ;
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que te répliquerais-je ? Je mets la main sur ma bouche.
55 J’ai parlé une fois, je ne répondrai plus ; Deux fois, je
n’ajouterai rien.

Les animaux monstrueuxLes animaux monstrueux 66 LL’Éternel r’Éternel répondit à Job duépondit à Job du
milieu de la tempête et ditmilieu de la tempête et dit 77 Mets une ceinturMets une ceinture à tese à tes

rreins comme un (vaillant) hommeeins comme un (vaillant) homme ; Je t; Je t’interr’interrogerogerai, etai, et
tu mtu m’instruir’instruiras.as. 88 VVeux-tu reux-tu réellement annuler mon ju-éellement annuler mon ju-
gementgement ? Me condamner? Me condamneras-tu pour te justifieras-tu pour te justifier ?? 99 As-As-
tu un brtu un bras comme celui de Dieu, Une voix tonnanteas comme celui de Dieu, Une voix tonnante

comme la siennecomme la sienne ?? 1010 Orne-toi de fierté et de prOrne-toi de fierté et de prestige,estige,
ReRevêts-toi d’vêts-toi d’éclat et de magnificenceéclat et de magnificence !! 1111 Répands lesRépands les

flots de ta colèrflots de ta colère, Regare, Regarde tous les orde tous les orgueilleux etgueilleux et
abaisse-lesabaisse-les !! 1212 RegarRegarde tous les orde tous les orgueilleux, courbe-gueilleux, courbe-
lesles ! Écr! Écrase sur place les méchants,ase sur place les méchants, 1313 Cache-les tousCache-les tous
ensemble dans la poussièrensemble dans la poussière, Emprisonne-les dans lee, Emprisonne-les dans le
cachotcachot !! 1414 Alors moi-même, je te célébrAlors moi-même, je te célébrererai, Car taai, Car ta

drdroite auroite aura été ton saluta été ton salut !! 1515 VVoici l’hippopotame queoici l’hippopotame que
j’j’ai formé comme toiai formé comme toi ! Il mange de l’herbe comme le! Il mange de l’herbe comme le

bœufbœuf.. 1616 Le voiciLe voici ! Sa for! Sa force est dans ses rce est dans ses reins, Et sa vi-eins, Et sa vi-
gueur dans les muscles de son ventrgueur dans les muscles de son ventree ;; 1717 Il rIl raidit saaidit sa

queue comme un cèdrqueue comme un cèdree ; Les nerfs de ses cuisses sont; Les nerfs de ses cuisses sont
entrentrelacéselacés ;; 1818 Ses os sont des tubes de brSes os sont des tubes de bronze, Sononze, Son

ossaturossature comme des barre comme des barres de feres de fer.. 1919 Il est la prIl est la premièremièree
des œuvrdes œuvres de Dieues de Dieu ; Celui qui l’; Celui qui l’a fait l’a fait l’a pourvu d’a pourvu d’uneune
épée.épée. 2020 Les montagnes lui fournissent sa pâturLes montagnes lui fournissent sa pâture, Làe, Là

où se jouent tous les animaux de la campagne.où se jouent tous les animaux de la campagne. 2121 Il seIl se
couche sous les lotus, Dans le secrcouche sous les lotus, Dans le secret des ret des roseaux etoseaux et

des mardes marécagesécages ;; 2222 Les lotus le couvrLes lotus le couvrent de leurent de leur
ombrombre, Les saules du torre, Les saules du torrent l’ent l’envirenvironnent.onnent. 2323 Si leSi le
fleuve defleuve devenait violent, il ne s’venait violent, il ne s’alarmeralarmerait pasait pas ; Si le; Si le

JourJourdain se prdain se précipitait dans sa gueule, il récipitait dans sa gueule, il resteresterait enait en
sécurité.sécurité. 2424 Est-ce quand il a les yeux ouverts qu’Est-ce quand il a les yeux ouverts qu’onon
pourrpourra le saisira le saisir ? Est-ce qu’? Est-ce qu’on le pron le prendrendra au piège,a au piège,

pour lui perpour lui percer le museaucer le museau ?? 2525 PrPrendrendras-tu le cras-tu le crocodileocodile
à l’hameçonà l’hameçon ? Lier? Lieras-tu sa langue avec une coras-tu sa langue avec une cordede ??

2626 MettrMettras-tu un jonc dans son museauas-tu un jonc dans son museau ? Lui per? Lui percerceras-as-
tu la mâchoirtu la mâchoire avec un cre avec un crochetochet ?? 2727 T’T’adradresseressera-t-il dea-t-il de
longues supplicationslongues supplications ? T? Te dire dira-t-il de douces para-t-il de douces parolesoles ??
2828 ConclurConclura-t-il une alliance avec toia-t-il une alliance avec toi ? Le pr? Le prendrendras-tuas-tu
comme esclave pour toujourscomme esclave pour toujours ?? 2929 JouerJoueras-tu avec luias-tu avec lui

comme avec un oiseaucomme avec un oiseau ? L? L’’attacherattacheras-tu pour (amuser)as-tu pour (amuser)
tes jeunes fillestes jeunes filles ?? 3030 Des associés le mettrDes associés le mettront-ils enont-ils en
ventevente ? Le partager? Le partageront-ils entront-ils entre des mare des marchandschands ??

3131 CouvrirCouvriras-tu sa peau de daras-tu sa peau de dards, Et sa tête de harponds, Et sa tête de harpon
à poissonsà poissons ?? 3232 Mets ta main sur luiMets ta main sur lui : Au souvenir du: Au souvenir du

combat, tu ne rcombat, tu ne recommencerecommenceras plusas plus !!

Voici, quand on l’attend, on est déçu ; À son
seul aspect n’est-on pas renversé ? 22 Nul n’est

assez farouche pour l’exciter ; Qui donc me résisterait
en face ? 33 Qui m’a fait des avances pour que je le lui
rende ? Sous tous les cieux (tout) est à moi. 44 Je ne me
tairai pas à propos de ses membres, De sa force et de
la beauté de son organisme. 55 Qui l’a dépouillé de son
vêtement ? Qui pénétrera entre ses mâchoires ? 66 Qui a
ouvert les portes de sa gueule ? Autour de ses dents
c’est la terreur. 77 Ses orgueilleux et puissants boucliers
Sont liés étroitement comme par un sceau ; 88 Ils se

serrent l’un contre l’autre, Et un souffle ne passerait pas
entre eux ; 99 Ils sont attachés l’un à l’autre, Se tiennent
et ne peuvent se séparer. 1010 Ses éternuements font
briller de la lumière ; Ses yeux sont comme les pau-
pières de l’aurore. 1111 Des torches jaillissent de sa
gueule, Des étincelles de feu s’en échappent. 1212 Une fu-
mée sort de ses naseaux, Comme d’un chaudron qui
bout, d’une chaudière ardente. 1313 Son haleine allume
les charbons, Une flamme sort de sa gueule. 1414 Dans
son cou réside la puissance, Et l’effroi bondit au-devant
de lui. 1515 Les éléments de son corps sont attachés en-
semble, Ils sont devenus durs en lui, inébranlables.
1616 Son cœur est dur comme la pierre, Dur comme la
meule inférieure. 1717 Quand il se lève, les plus robustes
ont peur Et s’esquivent, brisés d’effroi. 1818 Pour celui qui
l’approche, l’épée ne sert à rien, Ni la lance, ni le jave-
lot, ni la cuirasse. 1919 Il considère le fer comme de la
paille, Le bronze comme du bois pourri. 2020 La flèche
ne lui fait pas prendre la fuite, Les pierres de la fronde
sont pour lui de la paille. 2121 La massue est considérée
(par lui) comme de la paille, Il rit au sifflement du ja-
velot. 2222 Sous lui sont des pointes aiguës : (On dirait)
une herse qu’il traîne sur la boue. 2323 Il fait bouillonner
les profondeurs comme une marmite, Il change la mer
en un vase où brûle le parfum. 2424 Il laisse après lui un
sentier lumineux ; L’abîme devient comme la chevelure
d’un vieillard. 2525 Sur la terre nul n’est son maître ; Il a
été formé pour ne pas éprouver de terreur. 2626 Il re-
garde tout ce qui est élevé, Il est le roi de tous les plus
fiers animaux.

Aveu par Job de son ignorAveu par Job de son ignoranceance

Job répondit à l’Éternel : 22 Je reconnais que tu
peux tout, Et qu’aucune réflexion n’est inacces-

sible pour toi. 33 — Qui est celui qui assombrit mes des-
seins (par des propos) dénués de connaissance ? —
Oui, j’ai fait part, sans les comprendre, De merveilles
qui me dépassent et que je ne connaissais pas. 44 —
Écoute-moi, et moi je parlerai ; Je t’interrogerai, et tu
m’instruiras. — 55 Mon oreille avait entendu parler de
toi ; Mais maintenant mon œil t’a vu. 66 C’est pourquoi je
me condamne et je me repens Sur la poussière et sur
la cendre.
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Retour de Job à la prRetour de Job à la prospéritéospérité 77 AprAprès que l’Éternel eutès que l’Éternel eut
adradressé ces paressé ces paroles à Job, l’Éternel dit à Éliphaz de Toles à Job, l’Éternel dit à Éliphaz de Té-é-

mânmân : Ma colèr: Ma colère est enflammée contre est enflammée contre toi et contre toi et contre tese tes
deux amis, pardeux amis, parce que vous nce que vous n’’aveavez point parlé de moiz point parlé de moi

avec dravec droituroiture comme (l’e comme (l’a fait) mon serviteur Job.a fait) mon serviteur Job. 88 PrPre-e-
nenez maintenant sept taurz maintenant sept taureaux et sept béliers, alleeaux et sept béliers, allez au-z au-
prprès de mon serviteur Job et offrès de mon serviteur Job et offreez pour vous un holo-z pour vous un holo-
causte. Mon serviteur Job priercauste. Mon serviteur Job priera pour vous, et commea pour vous, et comme
j’j’ai de la considérai de la considération pour lui, je ne vous tration pour lui, je ne vous traiteraiterai pasai pas

selon votrselon votre folie, car vous ne folie, car vous n’’aveavez point parlé de moiz point parlé de moi
avec dravec droituroiture, comme l’e, comme l’a fait mon serviteur Job.a fait mon serviteur Job. 99 Éli-Éli-

phaz de Tphaz de Témân, Bildad de Chouah et Témân, Bildad de Chouah et Tsophar de Naa-sophar de Naa-
ma s’ma s’en allèren allèrent. Ils agirent. Ils agirent comme l’Éternel le leurent comme l’Éternel le leur

avait ditavait dit ; et l’Éternel eut de la considér; et l’Éternel eut de la considération pour Job.ation pour Job.
1010 LL’Éternel r’Éternel rétablit la situation de Job, quand celui-ciétablit la situation de Job, quand celui-ci

eut prié pour ses amiseut prié pour ses amis ; et l’Éternel lui accor; et l’Éternel lui accorda leda le
double de tout ce qu’il avait possédé.double de tout ce qu’il avait possédé. 1111 TTous sesous ses

frfrèrères, toutes ses sœurs et toutes ses connaissanceses, toutes ses sœurs et toutes ses connaissances
d’d’autrautrefois vinrefois vinrent vers lui et mangèrent vers lui et mangèrent avec lui dansent avec lui dans
sa maison. Ils le plaignirsa maison. Ils le plaignirent et le consolèrent et le consolèrent de tousent de tous
les malheurs que l’Éternel avait fait venir sur lui, et ilsles malheurs que l’Éternel avait fait venir sur lui, et ils
lui donnèrlui donnèrent chacun une qesita et chacun un anneauent chacun une qesita et chacun un anneau
d’d’oror.. 1212 LL’Éternel bénit la dernièr’Éternel bénit la dernière partie (de la vie) dee partie (de la vie) de

Job plus que la prJob plus que la premièremière. Il posséda 14e. Il posséda 14 000 br000 brebis,ebis,
66 000 chameaux, 1000 chameaux, 1 000 pair000 paires de bœufs et 1es de bœufs et 1 000000

ânesses.ânesses. 1313 Il eut sept fils et trIl eut sept fils et trois filles.ois filles. 1414 Il appella laIl appella la
prpremièremière du nom de Ye du nom de Yemima, la seconde du nom deemima, la seconde du nom de
Qetsia, et la trQetsia, et la troisième du nom de Qéroisième du nom de Qérèn-Happouk.èn-Happouk.

1515 Il ne se trIl ne se trouvait pas dans tout le pays d’ouvait pas dans tout le pays d’aussi bellesaussi belles
femmes que les filles de Job. Leur pèrfemmes que les filles de Job. Leur père leur accore leur accordada
une part d’héritage parmi leurs frune part d’héritage parmi leurs frèrères.es. 1616 Job vécutJob vécut
apraprès cela 140 ansès cela 140 ans ; il vit ses fils et les fils de ses fils; il vit ses fils et les fils de ses fils
jusqu’jusqu’à la quatrième générà la quatrième génération.ation. 1717 Puis Job mourutPuis Job mourut

âgé et râgé et rassasié de jours.assasié de jours.
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LES PSAUMESLES PSAUMES

ConsécrConsécration et ration et règne du divin règne du divin roioi

Pourquoi les nations s’agitent-elles Et les
peuples ont-ils de vaines pensées ? 22 Les rois de

la terre se dressent Et les princes se liguent ensemble
Contre l’Éternel et contre son messie : 33 Brisons leurs
liens, Et rejetons loin de nous leurs chaînes ! 44 Il rit, ce-
lui qui siège dans les cieux, Le Seigneur se moque
d’eux. 55 Il leur parle dans sa colère, Et dans sa fureur il
les épouvante : 66 C’est moi qui ai sacré mon roi Sur
Sion, ma montagne sainte ! 77 Je publierai le décret de
l’Éternel ; Il m’a dit : Tu es mon fils ! C’est moi qui t’ai en-
gendré aujourd’hui. 88 Demande-moi et je te donnerai
les nations pour héritage, Et pour possession les extré-
mités de la terre ; 99 Tu les briseras avec un sceptre de
fer. Comme le vase d’un potier, tu les mettras en pièces.
1010 Et maintenant, rois, ayez du discernement ! Recevez
instruction, juges de la terre ! 1111 Servez l’Éternel avec
crainte, Soyez dans l’allégresse, en tremblant. 1212 Em-
brassez le fils, de peur qu’il ne se mette en colère, Et
que vous ne périssiez dans votre voie, Car sa colère est
prompte à s’enflammer. Heureux tous ceux qui se réfu-
gient en lui !

Confiance malgrConfiance malgré la persécutioné la persécution

Psaume de David quand il fuyait devant son fils
Absalom. 22 Éternel, qu’ils sont nombreux mes ad-

versaires ! Nombreux ceux qui se lèvent contre moi !
33 Nombreux ceux qui disent à mon sujet : Point de sa-
lut pour lui auprès de Dieu ! 44 Mais toi, Éternel ! tu es
pour moi un bouclier, Tu es ma gloire, et tu relèves ma
tête. 55 À haute voix je crie à l’Éternel, Et il me répond de
sa montagne sainte. 66 Je me couche, et je m’endors ; Je
me réveille, car l’Éternel me soutient. 77 Je ne crains pas
les myriades de gens Qui de toutes parts se sont mis
contre moi. 88 Lève-toi, Éternel ! sauve-moi, mon Dieu !
Car tu frappes à la joue tous mes ennemis, Tu brises les
dents des méchants. 99 À l’Éternel est le salut ! Que ta
bénédiction soit sur ton peuple !

La sécurité qu’La sécurité qu’accoraccorde l’Éternelde l’Éternel

Au chef de chœur. Avec instruments à cordes.
Psaume de David. 22 Quand je crie, réponds-moi,

Dieu de ma justice ! Dans la détresse, tu me mets à
l’aise. Fais-moi grâce, écoute ma prière ! 33 Fils des
hommes, jusques à quand ma gloire sera-t-elle chan-
gée en confusion ? (Jusques à quand) aimerez-vous la
vanité, Chercherez-vous le mensonge ? 44 Reconnaissez

que l’Éternel s’est choisi un homme fidèle ; L’Éternel en-
tend, quand je crie à lui. 55 Agitez-vous, mais ne péchez
pas ; Parlez en votre cœur Sur votre couche, puis taisez-
vous. 66 Offrez des sacrifices de justice Et confiez-vous
en l’Éternel. 77 Beaucoup disent : Qui nous fera voir le
bonheur ? Fais lever sur nous la lumière de ta face, ô
Éternel ! 88 Tu mets dans mon cœur plus de joie Qu’au
temps où abondent leur froment et leur vin nouveau.
99 Aussitôt couché, je m’endors en paix, Car toi seul, ô
Éternel ! tu me fais habiter en sécurité.

La justice et la bonté de DieuLa justice et la bonté de Dieu

Au chef de chœur. Avec les flûtes. Psaume de Da-
vid. 22 Prête l’oreille à mes paroles, Éternel ! Com-

prends mon gémissement ! 33 Sois attentif à mon cri
d’appel, mon roi et mon Dieu ! C’est à toi que j’adresse
ma prière. 44 Éternel ! le matin tu entends ma voix ; Le
matin je me présente à toi et je guette. 55 Car tu n’es pas
un Dieu qui prenne plaisir à la méchanceté ; Le mal ne
séjourne pas auprès de toi. 66 Les insensés ne sub-
sistent pas devant tes yeux ; Tu as de la haine pour tous
ceux qui commettent l’injustice. 77 Tu fais périr ceux qui
profèrent le mensonge. L’Éternel a en horreur les
hommes de sang et de ruse. 88 Mais moi, par ta grande
bienveillance, je vais à ta maison, Dans la crainte qui
t’est due, je me prosterne devant ton saint temple.
99 Éternel ! conduis-moi dans ta justice, à cause de mes
détracteurs, Aplanis ta voie devant moi. 1010 Car il n’y a
rien de sûr dans leurs propos. Leur être intérieur n’est
que ruines, Leur gosier est un sépulcre ouvert, Et leur
langue, ils la rendent flatteuse. 1111 Traite-les comme des
coupables, ô Dieu ! Que leurs desseins amènent leur
chute ! Rejette-les à cause de leurs crimes sans
nombre, Car ils se révoltent contre toi, 1212 Alors tous
ceux qui se réfugient en toi se réjouiront, Ils exulteront
à toujours, et tu les protégeras ; Ils exulteront en toi,
Ceux qui aiment ton nom. 1313 Car toi Éternel, tu bénis le
juste, Comme un bouclier, tu l’environnes de faveur.

Appel à la bonté de DieuAppel à la bonté de Dieu

Au chef de chœur. Avec instruments à cordes.
Sur la harpe à huit cordes. Psaume de David.

22 Éternel ! ne me punis pas dans ta colère, Et ne me
châtie pas dans ta fureur. 33 Fais-moi grâce, Éternel, car
je dépéris ; Guéris-moi, Éternel ! car mes os sont trem-
blants. 44 Mon âme est toute tremblante ; Et toi, Éter-
nel ! jusques à quand ?… 55 Reviens, Éternel ! délivre
mon âme ; Sauve-moi, à cause de ta bienveillance.
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66 Car dans la mort, on n’évoque point ton souvenir ; Qui
te célébrera dans le séjour des morts ? 77 Je m’épuise à
force de gémir ; Chaque nuit je baigne ma couche (de
mes pleurs), J’arrose mon lit de mes larmes. 88 Mes yeux
sont usés par le chagrin ; Ils vieillissent à cause de tous
mes adversaires. 99 Écartez-vous de moi, vous tous qui
commettez l’injustice ! Car l’Éternel a entendu la voix de
mes pleurs ; 1010 L’Éternel a entendu mes supplications,
L’Éternel accueille ma prière. 1111 Tous mes ennemis se-
ront saisis de honte et de tremblement ; Ils reculeront,
soudain couverts de honte.

PrièrPrière du juste persécutée du juste persécuté

Complainte de David chantée à l’Éternel, au sujet
de Kouch, Benjaminite. 22 Éternel, mon Dieu ! Je

cherche en toi mon refuge ; Sauve-moi de tous mes
persécuteurs, et délivre-moi, 33 De peur qu’il ne me dé-
chire comme un lion Qui emporte sans que personne
délivre. 44 Éternel, mon Dieu ! si j’ai fait cela, S’il y a de la
fraude dans mes mains, 55 Si j’ai rendu le mal à celui qui
vivait en paix avec moi, Si j’ai dépouillé, sans raison,
mon adversaire, 66 Que l’ennemi poursuive et atteigne
mon âme, Qu’il foule à terre ma vie, Et qu’il couche ma
gloire dans la poussière ! 77 Lève-toi, Éternel ! dans ta
colère, Lève-toi contre le courroux de mes adversaires,
Réveille-toi pour moi, toi qui as établi le droit ! 88 Que la
communauté des peuples t’environne ! Reviens bien
haut au-dessus d’elle ! 99 L’Éternel juge les peuples : Éta-
blis mon droit, ô Éternel ! Selon ma justice et selon mon
intégrité ! 1010 Mets un terme au mal (que commettent)
les méchants, Et affermis le juste, Toi qui sondes les
cœurs et les reins, Dieu juste ! 1111 Mon bouclier est au-
près de Dieu, Qui sauve ceux dont le cœur est droit.
1212 Dieu est un juste juge, Un Dieu qui peut s’irriter
chaque jour. 1313 S’il ne revient pas (à lui, le méchant) ai-
guise son épée, Il bande son arc et l’apprête. 1414 Mais
c’est pour lui qu’il prépare des armes meurtrières, Qu’il
rend ses flèches brûlantes. 1515 Voici qu’il est en travail
pour l’injustice, Il conçoit l’iniquité, il enfante la fausse-
té, 1616 Il ouvre une fosse, il la creuse Et il tombe dans le
trou qu’il a fait. 1717 Son iniquité retombe sur sa tête, Et
sa violence redescend sur son front. 1818 Je célébrerai
l’Éternel à cause de sa justice, Je psalmodierai (en l’hon-
neur) du nom de l’Éternel, le Très-Haut.

La gloirLa gloire de Dieu dans la cre de Dieu dans la créationéation

Au chef de chœur. Sur la guittith. Psaume de Da-
vid. 22 Éternel, notre Seigneur ! Que ton nom est

magnifique sur toute la terre ! Toi qui établis ta majesté
au-dessus des cieux. 33 Par la bouche des enfants et des
nourrissons Tu as fondé ta force à cause de tes adver-
saires, Pour imposer silence à l’ennemi et au vindicatif.
44 Quand je regarde tes cieux, ouvrage de tes mains, La
lune et les étoiles que tu as établies : 55 Qu’est-ce que
l’homme, pour que tu te souviennes de lui ? Et le fils de
l’homme, pour que tu prennes garde à lui ? 66 Tu l’as fait
de peu inférieur à Dieu, Et tu l’as couronné de gloire et

de splendeur. 77 Tu lui as donné la domination sur les
œuvres de tes mains, Tu as tout mis sous ses pieds,
88 Les brebis comme les bœufs tous ensemble, Et même
les bêtes des champs, 99 Les oiseaux du ciel et les pois-
sons de la mer, Tout ce qui parcourt les courants ma-
rins. 1010 Éternel, notre Seigneur ! Que ton nom est ma-
gnifique sur toute la terre !

Le jugement de Dieu sur les nationsLe jugement de Dieu sur les nations

Au chef de chœur. Sur « Meurs pour le fils ».
Psaume de David. 22 Je célébrerai l’Éternel de tout

mon cœur, Je redirai toutes tes merveilles. 33 Je me ré-
jouirai en toi, j’exulterai, Je psalmodierai (en l’honneur)
de ton nom, (Dieu) Très-Haut ! 44 Lorsque mes ennemis
reculent, Ils trébuchent et périssent devant ta face.
55 Car tu défends mon droit et ma cause, Tu sièges sur
ton trône en juste juge. 66 Tu menaces les nations, tu
fais périr le méchant, Tu effaces leur nom pour tou-
jours et à perpétuité. 77 Plus d’ennemis ! des ruines éter-
nelles ! Des villes que tu as renversées Le souvenir est
perdu 88 L’Éternel siège pour toujours, Il a établi son
trône pour le jugement ; 99 C’est lui qui gouverne le
monde avec justice, Qui juge les peuples avec droiture.
1010 Que l’Éternel soit une forteresse pour l’opprimé, Une
forteresse pour les temps de détresse. 1111 Ceux qui
connaissent ton nom se confient en toi. Car tu n’aban-
donnes pas ceux qui te cherchent, Éternel ! 1212 Psalmo-
diez (en l’honneur) de l’Éternel, qui réside en Sion, Pro-
clamez parmi les peuples ses hauts faits ! 1313 Car il
venge le sang versé ; il s’en souvient, Il n’oublie pas le
cri des malheureux. 1414 Fais-moi grâce ô Éternel, Vois
mon malheur, causé par ceux qui me haïssent, Toi qui
me fais remonter des portes de la mort, 1515 Afin que je
redise toutes tes louanges, Dans les portes de la fille de
Sion, Et que je sois dans l’allégresse à cause de ton sa-
lut. 1616 Les nations s’enfoncent dans la fosse qu’elles ont
faite, Leur pied se prend au filet qu’elles ont caché.
1717 L’Éternel se fait connaître, il fait droit ; Le méchant
est pris au piège dans l’œuvre de ses mains. 1818 Les mé-
chants se tourneront vers le séjour des morts, Toutes
les nations qui oublient Dieu. 1919 Car le pauvre n’est pas
oublié à jamais, L’espérance des malheureux ne périt
pas à toujours. 2020 Lève-toi, Éternel ! Que l’homme ne
triomphe pas ! Que les nations soient jugées devant ta
face ! 2121 Répands sur eux la crainte, ô Éternel ! Que les
peuples sachent qu’ils ne sont que des hommes !

Le méchant et son sortLe méchant et son sort

Pourquoi, Éternel ! te tiens-tu éloigné ? Pourquoi
te caches-tu dans les temps de détresse ? 22 Les

méchants dans leur orgueil poursuivent les malheu-
reux, Ils sont victimes des mauvais desseins qu’ils ont
imaginés. 33 Car le méchant se loue de sa convoitise, Et
le profiteur maudit (et) outrage l’Éternel. 44 Le méchant
dit avec arrogance : Il ne punit pas ! Il n’y a point de
Dieu ! — Voilà toutes ses réflexions. 55 Ses voies réus-
sissent en tout temps ; Tes jugements sont trop élevés

LES PSAUMES 5:6 356 LES PSAUMES 9:5



1010

1111

1212

1313

1414

pour l’atteindre, Il souffle contre tous ses adversaires.
66 Il dit en son cœur : Je ne chancellerai pas, De généra-
tion en génération, (moi qui suis) à l’abri du malheur !
77 Sa bouche est pleine de malédictions, de tromperies
et de fraudes ; Il y a sous sa langue malheur et injus-
tice. 88 Il se tient en embuscade (près) des villages, Il
tue l’innocent dans les lieux écartés ; Ses yeux épient le
malheureux. 99 Il est en embuscade dans un lieu écar-
té, comme le lion dans sa tanière, Il est en embuscade
pour surprendre le malheureux ; Il surprend le mal-
heureux en l’attirant dans son filet. 1010 Il se courbe, il
se baisse, Et les malheureux tombent en son pouvoir.
1111 Il dit en son cœur : Dieu oublie ! Il cache sa face,
il ne regarde jamais ! 1212 Lève-toi, Éternel ! Dieu, élève
ta main N’oublie pas les humbles ! 1313 Pourquoi le mé-
chant outrage-t-il Dieu ? (Pourquoi) dit-il en son cœur :
Tu ne punis pas ? 1414 Tu as vu, quant à toi, la peine et
la souffrance ; tu les regardes Pour prendre en main
(leur cause) ; C’est à toi que s’abandonne le malheu-
reux, C’est toi qui viens au secours de l’orphelin.
1515 Brise le bras du méchant, Punis sa méchanceté, et
qu’il disparaisse à tes yeux ! 1616 L’Éternel est roi à tou-
jours et à perpétuité ; Les païens sont exterminés de
son pays. 1717 Tu entends les désirs des humbles, Éter-
nel ! Tu affermis leur cœur ; tu prêtes l’oreille 1818 Pour
rendre justice à l’orphelin et à l’opprimé, Afin que
l’homme tiré de la terre ne continue plus à faire trem-
bler d’effroi.

Confiance dans l’intervention de DieuConfiance dans l’intervention de Dieu

Au chef de chœur. De David. C’est en l’Éternel
que je me réfugie. Comment pouvez-vous me

dire : Fuis dans vos montagnes, comme un oiseau ?
22 Car voici que les méchants bandent l’arc, Ils ajustent
leur flèche sur la corde, Pour tirer dans l’obscurité sur
ceux dont le cœur est droit. 33 Quand les fondements
sont renversés, Le juste, que ferait-il ? 44 L’Éternel est
dans son saint temple, L’Éternel a son trône dans les
cieux ; Ses yeux regardent, Ses paupières sondent les
êtres humains. 55 L’Éternel sonde le juste et le méchant ;
Il déteste celui qui aime la violence. 66 Il fait pleuvoir sur
les méchants Des charbons, du feu et du soufre ; Un
vent brûlant, c’est la coupe qu’ils ont en partage. 77 Car
l’Éternel est juste, il aime les actes justes ; (L’homme)
droit contemple sa face.

Les parLes paroles mensongèroles mensongèreses

Au chef de chœur. Sur la harpe à huit cordes.
Psaume de David. 22 Sauve, Éternel ! car c’en est

fini des (hommes) loyaux, Les fidèles disparaissent par-
mi les humains. 33 Chacun dit des calomnies à son pro-
chain. On se parle avec des lèvres flatteuses, Et un
cœur double. 44 Que l’Éternel retranche toutes les lèvres
flatteuses, La langue qui discourt avec arrogance,
55 Ceux qui disent : Nous sommes puissants par notre
langue, Nos lèvres sont avec nous ; Qui serait notre sei-
gneur ? 66 Parce que les malheureux sont opprimés et

que les pauvres gémissent, Maintenant, dit l’Éternel, je
me lève, J’apporte le salut à ceux contre qui l’on souffle.
77 Les paroles de l’Éternel sont des paroles pures ; Un
argent éprouvé au creuset de la terre, Et sept fois épu-
ré. 88 Toi, Éternel ! Tu les garderas, Tu nous préserveras
de cette race à jamais. 99 Les méchants se promènent
de toutes parts, Quand la bassesse règne parmi les hu-
mains.

Appel à l’intervention de DieuAppel à l’intervention de Dieu

Au chef de chœur. Psaume de David. 22 Jusques
à quand, Éternel ! m’oublieras-tu sans cesse ?

Jusques à quand me cacheras-tu ta face ? 33 Jusques à
quand aurai-je des soucis dans mon âme, Et chaque
jour du chagrin dans mon cœur ? Jusques à quand mon
ennemi s’élèvera-t-il contre moi ? 44 Regarde, réponds-
moi, Éternel, mon Dieu ! Éclaire mes yeux, Afin que je
ne m’endorme pas dans la mort, 55 Afin que mon enne-
mi ne dise pas : Je l’ai vaincu ! Et que mes adversaires
ne soient pas dans l’allégresse, si je chancelle. 66 Mais
moi, j’ai confiance en ta bonté, Mon cœur est dans l’al-
légresse, à cause de ton salut ; Je chanterai à l’Éternel,
car il m’a fait du bien.

PortrPortrait de l’homme impieait de l’homme impie

Au chef de chœur. De David. L’insensé dit en
son cœur : Il n’y a point de Dieu ! Ils se sont cor-

rompus, ils ont commis des actions horribles ; Il n’en
est aucun qui fasse le bien. 22 L’Éternel, du haut des
cieux, se penche sur les êtres humains, Pour voir s’il y a
quelqu’un qui ait du bon sens, Qui cherche Dieu. 33 Tous
sont égarés, ensemble ils sont pervertis ; Il n’en est au-
cun qui fasse le bien, Pas même un seul. 44 Tous ceux
qui commettent l’injustice n’ont-ils pas de connais-
sance ? Eux qui dévorent mon peuple (comme) on dé-
vore du pain, Ils n’invoquent pas l’Éternel. 55 C’est là
qu’ils trembleront de peur, Quand Dieu (paraîtra) au
milieu de la race juste. 66 Vous faites tourner à sa honte
les projets du malheureux. L’Éternel est son refuge.
77 Qui apportera depuis Sion, le salut d’Israël ? Quand
l’Éternel ramènera les captifs de son peuple, Jacob sera
dans l’allégresse, Israël se réjouira.

PortrPortrait du justeait du juste

Psaume de David. Éternel ! qui séjournera dans
ta tente ? Qui demeurera sur ta montagne

sainte ? 22 Celui qui marche dans l’intégrité, qui pratique
la justice Et qui dit la vérité selon son cœur. 33 Il ne ca-
lomnie pas de sa langue, Il ne fait pas de mal à son pro-
chain Et ne jette pas le déshonneur sur ses proches. 44 Il
repousse celui qui est méprisable à ses yeux, Mais il ho-
nore ceux qui craignent l’Éternel ; Il ne se rétracte pas,
s’il fait un serment à son préjudice. 55 Il ne prête pas son
argent à intérêt, Et il n’accepte pas de présent contre
l’innocent. Celui qui agit ainsi ne chancellera jamais.
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Récompense et certitude du justeRécompense et certitude du juste

Hymne de David. Garde-moi, ô Dieu ! car je me
réfugie en toi. 22 Je dis à l’Éternel : Tu es mon Sei-

gneur, Mon Bien, il n’y a rien au-dessus de toi ! 33 Les
saints qui sont dans le pays, eux-mêmes, Et les puis-
sants sont l’objet de toute mon affection. 44 On multiplie
les idoles, on se hâte d’aller vers un autre (dieu) ; Je ne
répandrai pas leurs libations de sang, Je ne mettrai pas
leurs noms sur mes lèvres. 55 L’Éternel est mon partage
et ma coupe ; C’est toi qui assures mon lot ; 66 Ma part
me revient en (un lieu de) délices ; C’est un héritage
magnifique pour moi. 77 Je bénis l’Éternel, qui me
conseille ; La nuit même mon cœur m’exhorte. 88 Je
contemple l’Éternel constamment devant moi, Quand il
est à ma droite, je ne chancelle pas. 99 Aussi mon cœur
est dans la joie, mon esprit dans l’allégresse, Même
mon corps repose en sécurité. 1010 Car tu n’abandonne-
ras pas mon âme au séjour des morts, Tu ne permet-
tras pas que ton bien-aimé voie le gouffre 1111 Tu me fe-
ras connaître le sentier de la vie ; Il y a abondance de
joies devant ta face, Des délices éternelles à ta droite.

PrièrPrière du juste persécutée du juste persécuté

Prière de David. Éternel ! écoute ce qui est
juste, sois attentif à mon cri, Prête l’oreille à ma

prière (faite) avec des lèvres sans ruse. 22 Que mon droit
paraisse devant ta face, Que tes yeux contemplent la
droiture ! 33 Tu sondes mon cœur, tu le visites la nuit, Tu
m’éprouves, tu ne trouveras rien : Ma parole ne dé-
passe pas ma pensée. 44 À (la vue des) actions des
hommes, par la parole de tes lèvres, Je me garde des
sentiers des violents ; 55 Mes pas sont fermes dans tes
voies Mes pieds ne chancellent pas. 66 Je t’invoque, car
tu me réponds, ô Dieu ! Incline vers moi ton oreille,
écoute ma parole ! 77 Toi qui sauves ceux qui cherchent
un refuge, Montre les merveilles de tes bienfaits, Par ta
droite contre les assaillants. 88 Garde-moi comme la
prunelle de l’œil ; Cache-moi, à l’ombre de tes ailes,
99 Contre les méchants qui me persécutent, Contre mes
ennemis acharnés qui me cernent, 1010 Ils se renferment
dans leur graisse, Leur bouche parle avec orgueil, 1111 Ils
sont sur nos pas, déjà ils nous entourent, Ils jettent les
yeux (sur nous), pour (nous) étendre à terre. 1212 On di-
rait un lion avide de déchirer, Un lionceau aux aguets
dans son repaire. 1313 Lève-toi, Éternel, marche à sa ren-
contre, fais-le plier ! Délivre-moi du méchant par ton
épée, 1414 Des hommes par ta main, Éternel, des
hommes de ce monde ! Leur part est dans la vie, Et tu
remplis leur ventre de ce que tu as mis en réserve ;
Leurs fils sont rassasiés, Et ils laissent leur superflu à
leurs jeunes enfants. 1515 Pour moi, avec justice, je verrai
ta face ; Dès le réveil, je me rassasierai de ton image.

Louanges aprLouanges après la délivrès la délivranceance

Au chef de chœur. Du serviteur de l’Éternel, de
David, qui adressa à l’Éternel les paroles de ce

cantique, quand l’Éternel l’eut délivré de la main de
tous ses ennemis et de la main de Saül. 22 Il dit : Je
t’aime, Éternel, ma force ! 33 Éternel, mon roc, ma forte-
resse, mon libérateur ! Mon Dieu, mon rocher, où je me
réfugie ! Mon bouclier, la force qui me sauve, ma haute
retraite ! 44 Je m’écrie : Loué soit l’Éternel ! Et je suis sau-
vé de mes ennemis. 55 Les liens de la mort m’avaient en-
serré, Et les torrents de la destruction m’avaient épou-
vanté ; 66 Les liens du séjour des morts m’avaient entou-
ré, Les filets de la mort étaient devant moi, 77 Dans ma
détresse, j’invoque l’Éternel, Je crie à mon Dieu ; De son
palais, il entend ma voix, Et mon cri vers lui parvient
à ses oreilles. 88 La terre fut ébranlée et trembla, Les
fondements des montagnes frémirent Et s’ébranlèrent,
parce que sa colère s’était enflammée. 99 Il s’élevait de
la fumée de ses narines, Et un feu dévorant sortait de
sa bouche ; Il en jaillissait des charbons embrasés. 1010 Il
inclina les cieux et descendit (Avec) une épaisse nuée
sous ses pieds. 1111 Il était monté sur un chérubin, et il
volait, Il planait sur les ailes du vent. 1212 Il faisait des
ténèbres sa retraite, sa tente autour de lui ; (C’étaient)
des eaux ténébreuses et de sombres nuages. 1313 De
l’éclat, qui était devant lui, provenaient des nuages,
De la grêle et des charbons de feu. 1414 L’Éternel tonna
dans les cieux, Le Très-Haut fit retentir sa voix, (Avec)
la grêle et les charbons de feu. 1515 Il lança ses flèches
et les dissémina, Il multiplia les éclairs et les fit éclater.
1616 Le lit des eaux apparut, Les fondements du monde
furent découverts, Par ta menace, ô Éternel ! Par le
souffle du vent de tes narines. 1717 Il étend (sa main) d’en
haut, il me saisit, Il me retire des grandes eaux ; 1818 Il
me délivre de mon ennemi puissant, De ceux qui me
haïssent, et qui sont plus forts que moi. 1919 Ils m’avaient
affronté au jour de mon malheur ; Mais l’Éternel fut
mon appui. 2020 Il m’a fait sortir (pour me mettre) à l’aise,
Il m’a retiré, car il m’a pris en affection. 2121 L’Éternel m’a
traité selon ma justice, Il m’a rendu selon la pureté de
mes mains, 2222 Car j’ai gardé les voies de l’Éternel, Et
je ne me suis pas éloigné avec méchanceté de mon
Dieu. 2323 Toutes ses ordonnances sont devant moi, Et
je n’écarte pas de moi ses prescriptions. 2424 J’ai été in-
tègre envers lui, Et je me suis tenu en garde contre
ma faute. 2525 L’Éternel m’a rendu selon ma justice, Selon
la pureté de mes mains devant ses yeux. 2626 Avec celui
qui est loyal tu te montres loyal, Avec l’homme intègre
tu te montres intègre, 2727 Avec celui qui est pur tu te
montres pur, Et avec les pervers tu te montres avisé.
2828 Car c’est toi qui sauves les gens malheureux Et qui
abaisses les regards hautains. 2929 C’est toi qui fais briller
ma lumière ; L’Éternel, mon Dieu, éclaire mes ténèbres.
3030 Avec toi je me précipite sur une troupe en armes,
Avec mon Dieu je saute une muraille. 3131 Les voies de
Dieu sont parfaites, La parole de l’Éternel est éprou-
vée ; Il est un bouclier pour tous ceux qui se réfugient
en lui. 3232 Car qui est Dieu, si ce n’est l’Éternel, Et qui
est un rocher, si ce n’est notre Dieu ? 3333 C’est Dieu qui
me ceint de force Et qui rend parfait mon chemin. 3434 Il
rend mes pieds semblables à (ceux) des biches Et me
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fait tenir sur les hauteurs. 3535 Il exerce mes mains à
la bataille, Et mes bras tendent l’arc de bronze. 3636 Tu
me donnes le bouclier de ton salut, Ta droite me sou-
tient, Et ta mansuétude me fait devenir grand. 3737 Tu me
fais allonger le pas Et mes chevilles n’ont pas chancelé.
3838 Je poursuis mes ennemis, je les atteins Et je ne re-
viens pas avant de les avoir exterminés. 3939 Je les pour-
fends, et ils ne peuvent se relever ; Ils tombent sous
mes pieds. 4040 Tu me ceins de force pour le combat,
Tu fais plier sous moi mes adversaires 4141 De mes en-
nemis, tu me livres le dos ; Je réduirai au silence ceux
qui me haïssent. 4242 Ils crient — et point de sauveur —
Vers l’Éternel, et il ne leur répond pas ! 4343 Je les pulvé-
rise comme la poussière qu’emporte le vent, Je les ba-
laie comme la boue des rues. 4444 Tu me fais échapper
aux disputes du peuple ; Tu me mets à la tête des na-
tions ; Un peuple que je ne connais pas m’est asservi.
4545 Au premier ordre ils m’obéissent, Les fils de l’étran-
ger me flattent ; 4646 Les fils de l’étranger sont en dé-
faillance, Ils sortent en tremblant hors de leurs forte-
resses. 4747 Vive l’Éternel et béni soit mon rocher ! Que le
Dieu de mon salut soit exalté, 4848 Le Dieu qui m’accorde
la vengeance, Qui m’assujettit des peuples, 4949 Qui me
fait échapper à mes ennemis ! Tu m’élèves au-dessus
de mes adversaires, Tu me délivres de l’homme violent.
5050 C’est pourquoi je te célébrerai parmi les nations, ô
Éternel ! Et je psalmodierai (en l’honneur) de ton nom.
5151 Il accorde de grandes délivrances à son roi, Il use
de bienveillance envers son messie, Envers David et sa
descendance, pour toujours.

Les œuvrLes œuvres et la pares et la parole de Dieuole de Dieu

Au chef de chœur. Psaume de David. 22 Les
cieux racontent la gloire de Dieu, Et l’étendue

céleste annonce l’œuvre de ses mains. 33 Le jour en
donne instruction au jour, La nuit en donne connais-
sance à la nuit. 44 Ce n’est pas un langage, ce ne sont
pas des paroles, Leur voix n’est pas entendue. 55 Leur
trace apparaît sur toute la terre, Leurs accents vont aux
extrémités du monde, Où il a placé une tente pour le
soleil. 66 Et celui-ci, semblable à un époux qui sort de sa
chambre, Se réjouit, comme un héros, de parcourir sa
route ; 77 Il s’élance d’une extrémité du ciel Et achève sa
course à l’autre extrémité, Rien ne se dérobe à sa cha-
leur. 88 La loi de l’Éternel est parfaite, elle restaure
l’âme ; Le témoignage de l’Éternel est véridique, il rend
sage le simple. 99 Les ordres de l’Éternel sont droits, ils
réjouissent le cœur ; Le commandement de l’Éternel
est limpide, il éclaire les yeux. 1010 La crainte de l’Éternel
est pure, elle subsiste à toujours ; Les ordonnances de
l’Éternel sont vraies, elles sont toutes justes, 1111 Plus
précieuses que l’or, même que beaucoup d’or fin ; Plus
douces que le miel, même que le miel qui coule des
rayons. 1212 Ton serviteur aussi en est averti, Pour qui les
observe l’avantage est grand. 1313 Qui connaît ses fautes
involontaires ? Pardonne-moi ce qui m’est caché.
1414 Préserve aussi ton serviteur des présomptueux ;
Qu’ils ne dominent pas sur moi ! Alors je serai intègre,

innocent de péché grave. 1515 Reçois favorablement les
paroles de ma bouche Et la méditation de mon cœur
en ta présence, Ô Éternel, mon rocher et mon rédemp-
teur !

PrièrPrière pour le re pour le roioi

Au chef de chœur. Psaume de David. 22 Que
l’Éternel te réponde au jour de la détresse, Que

le nom du Dieu de Jacob te protège ! 33 Que du lieu saint
il t’envoie du secours, Que de Sion il te soutienne !
44 Qu’il se souvienne de toutes tes offrandes, Et qu’il
agrée tes holocaustes ! 55 Qu’il te donne ce que ton
cœur (désire), Et qu’il accomplisse tous tes desseins !
66 Nous crierons de joie à cause de ton salut, Nous lève-
rons l’étendard au nom de notre Dieu, L’Éternel accom-
plira toutes tes demandes. 77 Je reconnais maintenant
que l’Éternel sauve son messie ; Il lui répondra de son
sanctuaire céleste Par le secours puissant de sa droite.
88 Les uns, c’est à leurs chars, les autres, c’est à leurs
chevaux, Mais nous, c’est au nom de l’Éternel notre
Dieu que nous faisons appel. 99 Eux, ils plient et ils
tombent ; Mais nous, nous sommes debout et nous te-
nons ferme. 1010 Éternel, sauve le roi ! Qu’il nous ré-
ponde, quand nous l’invoquons !

Reconnaissance du rReconnaissance du roioi

Au chef de chœur. Psaume de David. 22 Éternel !
le roi se réjouit de ta force. Combien ton salut le

remplit d’allégresse ! 33 Tu lui as donné ce que désirait
son cœur, Et tu n’as pas refusé ce que souhaitaient ses
lèvres. 44 Car tu viens au-devant de lui avec des bénédic-
tions excellentes, Tu mets sur sa tête une couronne d’or
pur. 55 Il te demandait la vie, tu la lui as donnée, Des
jours prolongés à jamais, à perpétuité. 66 Sa gloire est
grande à cause de ton salut ; Tu places sur lui l’éclat et
la magnificence. 77 Tu fais de lui, pour toujours, une bé-
nédiction, Tu le combles de joie devant ta face. 88 Le roi
se confie en l’Éternel ; Et, par la bienveillance du Très-
Haut, il ne chancelle pas. 99 Ta main trouvera tous tes
ennemis, Ta droite trouvera ceux qui te haïssent. 1010 Tu
les rendras tels qu’une fournaise ardente, Le jour où tu
te montreras ; L’Éternel les engloutira dans sa colère, Et
le feu les dévorera. 1111 Tu feras périr leur postérité de la
terre, Et leur descendance d’entre les êtres humains.
1212 Ils ont projeté du mal contre toi, Ils ont imaginé de
mauvais desseins, mais ils seront impuissants, 1313 Car
tu leur feras tourner le dos, Et avec ton arc tu tireras
sur eux. 1414 Lève-toi, Éternel, avec ta force ! Nous vou-
lons chanter et psalmodier (en l’honneur) de ta puis-
sance.

Les souffrLes souffrances et la gloirances et la gloire du Sauveure du Sauveur

Au chef de chœur. Sur « Biche de l’aurore ».
Psaume de David. 22 Mon Dieu ! mon Dieu !

pourquoi m’as-tu abandonné ? Mes paroles plaintives
sont loin de me procurer le salut. 33 Mon Dieu ! je crie le
jour, et tu ne réponds pas ; La nuit, et je ne garde pas
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le silence. 44 Pourtant tu es le Saint, Tu sièges au milieu
des louanges d’Israël. 55 En toi se confiaient nos pères ;
Ils se confiaient, et tu les délivrais. 66 Ils criaient à toi et
ils échappaient ; Ils se confiaient en toi et ils n’étaient
pas dans la honte. 77 Et moi, je suis un ver et non un
homme, Le déshonneur des humains et le méprisé du
peuple. 88 Tous ceux qui me voient se moquent de moi,
Ils ouvrent les lèvres, hochent la tête : 99 Remets (ton
sort) à l’Éternel ! L’Éternel le libérera, Il le délivrera,
puisqu’il l’aime ! 1010 Oui, tu m’as tiré du ventre maternel,
Tu m’as confié aux seins de ma mère ; 1111 Sur toi, j’ai
été jeté dès les entrailles maternelles, Dès le ventre de
ma mère tu as été mon Dieu. 1212 Ne t’éloigne pas de
moi quand la détresse est proche, Quand personne ne
vient à mon secours ! 1313 De nombreux taureaux m’en-
tourent, Des taureaux de Basan m’environnent. 1414 Ils
ouvrent contre moi leur gueule, Comme un lion qui dé-
chire et rugit. 1515 Je suis comme de l’eau qui s’écoule, Et
tous mes os se disloquent ; Mon cœur est comme de la
cire, Il se fond au milieu de mes entrailles. 1616 Ma force
se dessèche comme l’argile, Et ma langue s’attache à
mon palais ; Tu me réduis à la poussière de la mort.
1717 Car des chiens m’entourent, Une bande de scélérats
rôdent autour de moi, Ils ont percé mes mains et mes
pieds. 1818 Je compte tous mes os. Eux, ils observent,
ils arrêtent leurs regards sur moi ; 1919 Ils se partagent
mes vêtements, Ils tirent au sort ma tunique. 2020 Et toi,
Éternel, ne t’éloigne pas ! Toi qui es ma force, viens en
hâte à mon secours ! 2121 Délivre mon âme de l’épée, Ma
vie du pouvoir des chiens ! 2222 Sauve-moi de la gueule
du lion, Et des cornes du buffle ! Tu m’as répondu !
2323 Je publierai ton nom parmi mes frères, Je te loue-
rai au milieu de l’assemblée. 2424 Vous qui craignez l’Éter-
nel, louez-le ! Vous, toute la descendance de Jacob, glo-
rifiez-le ! Tremblez devant lui, vous, toute la descen-
dance d’Israël ! 2525 Car il n’a ni mépris ni dédain pour les
peines du malheureux, Et il ne lui cache pas sa face ;
Mais il l’écoute quand il crie à lui. 2626 Tu seras dans la
grande assemblée la cause de mes louanges ; J’accom-
plirai mes vœux en présence de ceux qui te craignent.
2727 Les humbles mangeront et se rassasieront, Ils loue-
ront l’Éternel, ceux qui le cherchent. Que votre cœur
vive à toujours ! 2828 Toutes les extrémités de la terre
se souviendront de l’Éternel et se tourneront vers lui ;
Toutes les familles des nations se prosterneront devant
sa face. 2929 Car le règne est à l’Éternel, Il domine sur les
nations. 3030 Tous les puissants de la terre mangeront et
se prosterneront aussi ; Devant lui plieront tous ceux
qui descendent dans la poussière, Ceux qui ne peuvent
conserver leur vie. 3131 La postérité lui rendra un culte ;
On parlera du Seigneur à la génération (future). 3232 On
viendra annoncer sa justice Au peuple qui naîtra, car
(l’Éternel) a agi.

Le divin berLe divin bergerger

Psaume de David. L’Éternel est mon berger : je
ne manquerai de rien. 22 Il me fait reposer dans

de verts pâturages, Il me dirige près des eaux paisibles.

33 Il restaure mon âme, Il me conduit dans les sentiers
de la justice, À cause de son nom. 44 Quand je marche
dans la vallée de l’ombre de la mort, Je ne crains aucun
mal, car tu es avec moi : Ta houlette et ton bâton, voilà
mon réconfort. 55 Tu dresses devant moi une table, En
face de mes adversaires ; Tu oins d’huile ma tête, Et
ma coupe déborde. 66 Oui, le bonheur et la grâce m’ac-
compagneront Tous les jours de ma vie, Et je reviendrai
dans la maison de l’Éternel Pour la durée de mes jours.

Le rLe roi de gloiroi de gloire dans son templee dans son temple

De David. Psaume. À l’Éternel la terre et ce qui
la remplit, Le monde et ceux qui l’habitent !

22 Car c’est lui qui l’a fondée sur les mers Et affermie sur
les fleuves. 33 Qui montera à la montagne de l’Éternel ?
Qui s’élèvera jusqu’à son lieu saint ? 44 — Celui qui a les
mains innocentes et le cœur pur ; Celui qui ne livre pas
son âme aux choses vaines, Et qui ne jure pas pour
tromper. 55 Il obtiendra la bénédiction de l’Éternel, La
justice du Dieu de son salut. 66 Telle est la génération de
ceux qui le recherchent, De ceux qui cherchent ta face,
de Jacob ! 77 Portes, élevez vos linteaux ; Élevez-vous,
portails éternels ! Que le roi de gloire fasse son entrée !
88 Qui est ce roi de gloire ? — L’Éternel le fort et le héros,
L’Éternel, le héros de la guerre. 99 Portes, élevez vos lin-
teaux ; Élevez-les, portails éternels ! Que le roi de gloire
fasse son entrée ! 1010 Qui donc est ce roi de gloire ? —
L’Éternel des armées : C’est lui, le roi de gloire !

RecherRecherche du parche du pardon de Dieudon de Dieu

De David. Vers toi, Éternel, j’élève mon âme.
22 Mon Dieu ! en toi je me confie : que je ne sois

pas couvert de honte ! Que mes ennemis n’exultent pas
à mon sujet ! 33 Tous ceux qui espèrent en toi ne seront
pas dans la honte ; Ils seront dans la honte ceux qui,
sans raison, sont des traîtres. 44 Éternel ! fais-moi
connaître tes chemins, Enseigne-moi tes voies. 55 Fais-
moi cheminer dans ta vérité, et instruis-moi ; Car tu es
le Dieu de mon salut, En toi, j’espère tous les jours.
66 Éternel ! souviens-toi de tes compassions et de ta
bienveillance, Car elles sont depuis toujours. 77 Ne te
souviens pas des péchés de ma jeunesse ni de mes ré-
voltes ; Souviens-toi de moi selon ta bienveillance, À
cause de ta bonté, Éternel ! 88 L’Éternel est bon et droit :
C’est pourquoi il montre aux pécheurs le chemin. 99 Il
fait cheminer les humbles dans la justice, Il enseigne
aux humbles son chemin. 1010 Tous les sentiers de l’Éter-
nel sont bienveillance et fidélité, Pour ceux qui gardent
son alliance et ses préceptes. 1111 C’est à cause de ton
nom, Éternel ! Que tu pardonneras ma faute, car elle
est grave. 1212 Quel est l’homme qui craint l’Éternel ?
L’Éternel lui montre le chemin qu’il doit choisir. 1313 Son
âme reposera dans le bonheur, Et sa descendance pos-
sédera le pays. 1414 La pensée secrète de l’Éternel est
pour ceux qui le craignent, Et (cela) pour leur faire
connaître son alliance. 1515 Mes yeux sont toujours (tour-
nés) vers l’Éternel, Car c’est lui qui fait sortir mes pieds
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du filet. 1616 Tourne-toi vers moi et fais-moi grâce, Car
je suis seul et malheureux. 1717 Les angoisses ont rempli
mon cœur ; Fais-moi sortir de mes angoisses. 1818 Vois
ma misère et ma peine, Et pardonne tous mes péchés.
1919 Vois combien mes ennemis sont nombreux, Et de
quelle haine violente ils me haïssent. 2020 Garde mon
âme et délivre-moi ! Que je ne sois pas couvert de
honte, Quand je me réfugie en toi ! 2121 Que l’intégrité et
la droiture me protègent, Car je mets en toi mon espé-
rance ! 2222 Ô Dieu ! libère Israël De toutes ses détresses !

PrièrPrière de l’homme intègre de l’homme intègree

De David. Juge-moi, Éternel ! car je marche
dans mon intégrité, Je me suis confié en l’Éter-

nel, je ne chancellerai pas. 22 Sonde-moi, Éternel !
éprouve-moi, Fais passer au creuset mes reins et mon
cœur ; 33 Car ta bienveillance est devant mes yeux, Et je
marche dans ta vérité. 44 Je ne m’assieds pas avec les
hommes faux, Je ne vais pas avec les gens dissimulés ;
55 Je hais l’assemblée de ceux qui font le mal, Je ne m’as-
sieds pas avec les méchants. 66 Je lave mes mains dans
l’innocence, Et je fais le tour de ton autel, ô Éternel !
77 Pour faire entendre la voix des actions de grâces, Et
redire toutes tes merveilles. 88 Éternel ! j’aime le séjour
de ta maison, Le lieu où ta gloire demeure. 99 N’enlève
pas mon âme avec les pécheurs, Ma vie avec les
hommes de sang, 1010 Qui ont de l’infamie dans les
mains, Et dont la droite est pleine de présents ! 1111 Moi,
je marche dans mon intégrité ; Libère-moi et fais-moi
grâce ! 1212 Mon pied se tient dans la droiture : Je bénirai
l’Éternel dans les assemblées.

Le triomphe de la foiLe triomphe de la foi

De David. L’Éternel est ma lumière et mon sa-
lut : De qui aurais-je crainte ? L’Éternel est le re-

fuge de ma vie : De qui aurais-je peur ? 22 Quand ceux
qui font le mal s’approchent de moi, Pour dévorer ma
chair, Mes adversaires et mes ennemis, Ce sont eux qui
trébuchent et qui tombent. 33 Si une armée se campait
contre moi, Mon cœur n’aurait aucune crainte ; Si une
guerre s’élevait contre moi, Je serais malgré cela plein
de confiance. 44 Je demande à l’Éternel une chose, que
je recherche ardemment : Habiter toute ma vie dans la
maison de l’Éternel, Pour contempler la magnificence
de l’Éternel Et pour admirer son temple. 55 Car il me pro-
tégera dans son tabernacle au jour du malheur, Il me
cachera sous l’abri de sa tente ; Il m’élèvera sur un ro-
cher. 66 Et déjà ma tête s’élève sur mes ennemis qui
m’entourent ; J’offrirai des sacrifices dans sa tente, des
sacrifices d’acclamation ; Je chanterai, je psalmodierai
(en l’honneur) de l’Éternel. 77 Éternel ! écoute ma voix, je
t’invoque : Fais-moi grâce et réponds-moi ! 88 Mon cœur
dit de ta part : Cherchez ma face ! Je cherche ta face, ô
Éternel ! 99 Ne me cache pas ta face, Ne repousse pas
avec colère ton serviteur ! Tu es mon secours, Ne me
laisse pas, ne m’abandonne pas, Dieu de mon salut !
1010 Car mon père et ma mère m’abandonnent, Mais

l’Éternel me recueillera. 1111 Éternel ! enseigne-moi ta
voie, Conduis-moi dans le sentier de la droiture, À
cause de mes détracteurs. 1212 Ne me livre pas au désir
de mes adversaires, Car il s’élève contre moi de faux
témoins Et l’on ne respire que la violence. 1313 Oh ! si je
n’étais pas sûr de contempler la bonté de l’Éternel Sur
la terre des vivants !… 1414 Espère en l’Éternel ! Fortifie-toi
et que ton cœur s’affermisse ! Espère en l’Éternel !

Certitude de l’Certitude de l’eexaucementxaucement

De David. Éternel ! c’est à toi que je crie. Mon
rocher ! ne reste pas sourd envers moi, De peur

que, si tu gardes envers moi le silence, Je ne sois com-
parable à ceux qui descendent dans la fosse. 22 Écoute
la voix de mes supplications, quand je crie vers toi,
Quand j’élève mes mains vers ton sanctuaire. 33 Ne
m’emporte pas avec les méchants et ceux qui com-
mettent l’injustice, Qui parlent de paix à leur prochain,
avec la malice dans le cœur. 44 Rends-leur selon leurs
œuvres et selon la malice de leurs actions, Rends-leur
selon l’ouvrage de leurs mains ; Fais retomber sur eux
ce qu’ils méritent. 55 Car ils ne comprennent pas les
œuvres de l’Éternel, L’ouvrage de ses mains. Qu’il les
renverse et ne les relève pas ! 66 Béni soit l’Éternel ! Car
il écoute la voix de mes supplications. 77 L’Éternel est ma
force et mon bouclier ; En lui mon cœur se confie, et je
suis secouru ; Mon cœur exulte, Et je le célèbre par mes
chants. 88 L’Éternel est une force pour eux, Il est une for-
teresse pour le salut de son messie. 99 Sauve ton peuple
et bénis ton héritage ! Sois leur berger et leur soutien
pour toujours !

La toute-puissance de DieuLa toute-puissance de Dieu

Psaume de David. Fils de Dieu, rendez à l’Éter-
nel, Rendez à l’Éternel gloire et puissance !

22 Rendez à l’Éternel la gloire de son nom ! Prosternez-
vous devant l’Éternel avec des ornements sacrés ! 33 La
voix de l’Éternel (retentit) sur les eaux, Le Dieu de gloire
fait gronder le tonnerre ; L’Éternel (est) sur les grandes
eaux. 44 La voix de l’Éternel avec puissance, La voix de
l’Éternel avec majesté, 55 La voix de l’Éternel brise les
cèdres ; L’Éternel brise les cèdres du Liban, 66 Il les fait
bondir comme un veau ; Le Liban et le Sirion comme
un jeune buffle. 77 La voix de l’Éternel fait jaillir des
flammes de feu. 88 La voix de l’Éternel fait trembler le
désert ; L’Éternel fait trembler le désert de Qadèch. 99 La
voix de l’Éternel fait enfanter les biches, Elle dépouille
les forêts. Et dans son palais Tout s’écrie : Gloire !
1010 L’Éternel siégeait lors du déluge, L’Éternel siège en
roi pour toujours. 1111 L’Éternel donnera la puissance à
son peuple ; L’Éternel bénira son peuple dans la paix.

Louange aprLouange après la délivrès la délivranceance

Psaume. Cantique pour l’inauguration du
temple. De David. 22 Je t’exalte, Éternel, car tu

m’as relevé, Tu n’as pas laissé mes ennemis se réjouir à
mon sujet. 33 Éternel, mon Dieu ! J’ai crié à toi, et tu m’as
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guéri. 44 Éternel ! tu as fait remonter mon âme du séjour
des morts, Tu m’as fait revivre loin de ceux qui des-
cendent dans la fosse. 55 Psalmodiez (en l’honneur) de
l’Éternel, vous ses fidèles, Célébrez son saint nom !
66 Car sa colère (dure) un instant, Mais sa faveur toute
la vie ; Le soir arrivent les pleurs, Et le matin la jubila-
tion. 77 Je disais dans ma tranquillité : Je ne chancelle-
rai jamais ! 88 Éternel ! par ta faveur tu avais puissam-
ment affermi ma montagne… Tu cachas ta face, et je
fus troublé. 99 Éternel ! j’ai crié vers toi, J’ai supplié l’Éter-
nel : 1010 Que gagnes-tu à (verser) mon sang, À me faire
descendre dans le gouffre ? La poussière te célébrera-t-
elle ? Racontera-t-elle ta vérité ? 1111 Écoute, Éternel, fais-
moi grâce ! Éternel, sois mon secours ! 1212 Tu as changé
mon deuil en allégresse, Tu as délié mon sac et tu m’as
ceint de joie, 1313 Afin que tout mon être psalmodie en
ton (honneur) et ne soit pas muet. Éternel, mon Dieu !
je te célébrerai toujours.

PrièrPrière confiante dans l’e confiante dans l’éprépreuveeuve

Au chef de chœur. Psaume de David. 22 Éternel !
en toi je me réfugie : Que jamais je ne sois dans

la honte ! Libère-moi dans ta justice ! 33 Tends vers moi
ton oreille, Hâte-toi de me délivrer ! Sois pour moi un
rocher, une forteresse, Pour que je sois sauvé ! 44 Car tu
es mon roc, ma forteresse, Et à cause de ton nom tu
me conduiras, tu me dirigeras. 55 Tu me feras sortir du
filet qu’ils m’ont tendu ; Car tu es ma protection. 66 Je re-
mets mon esprit entre tes mains ; Tu m’as libéré, Éter-
nel, Dieu de vérité ! 77 Je hais ceux qui s’attachent à de
vaines idoles Et je me confie en l’Éternel. 88 Je serai dans
l’allégresse et dans la joie par ta bienveillance, Car tu
vois mon malheur, Tu connais les angoisses de mon
âme 99 Et tu ne me livres pas aux mains de l’ennemi ; Tu
me fais marcher avec aisance. 1010 Fais-moi grâce, Éter-
nel ! car je suis dans la détresse ; J’ai le visage, l’âme et
le corps rongés par le chagrin. 1111 Ma vie s’épuise dans
la douleur, Et mes années dans les soupirs ; Ma force
vacille à cause de ma faute, Et mes os sont rongés. 1212 À
cause de tous mes adversaires, Je ne suis que l’op-
probre de mes voisins, La terreur de ceux qui me
connaissent ; Ceux qui me voient dehors s’enfuient loin
de moi. 1313 Je suis oublié des cœurs comme un mort, Je
suis comme un objet perdu. 1414 J’ai entendu les mauvais
propos de beaucoup, L’épouvante qui règne à l’entour,
Quand ils se liguent ensemble contre moi : Ils com-
plotent de m’ôter la vie. 1515 Mais moi, je me confie, en
toi ô Éternel ! Je dis : Tu es mon Dieu ! 1616 Mes destinées
sont dans ta main ; Arrache-moi de la main de mes en-
nemis et de mes persécuteurs ! 1717 Fais briller ta face
sur ton serviteur, Sauve-moi par ta bienveillance !
1818 Éternel, que je ne sois pas dans la honte quand je
t’invoque. Que les méchants soient dans la honte,
Qu’ils descendent en silence au séjour des morts !
1919 Qu’elles deviennent muettes, les lèvres fausses, Qui
parlent avec audace contre le juste, Avec orgueil et mé-
pris ! 2020 Oh ! combien est grande ta bonté, Que tu tiens
en réserve pour ceux qui te craignent, Que tu exerces

envers ceux qui se réfugient en toi, En face des hu-
mains ! 2121 Tu les caches sous l’abri de ta face loin des
intrigues des hommes, Dans un refuge tu les préserves
des langues qui les attaquent. 2222 Béni soit l’Éternel !
Car il a signalé sa bienveillance envers moi, (Comme)
dans une ville forte. 2323 Et moi, je disais dans ma préci-
pitation : Je suis chassé loin de tes yeux ! Mais tu as en-
tendu la voix de mes supplications, Quand j’ai crié vers
toi. 2424 Aimez l’Éternel, vous tous ses fidèles ! L’Éternel
garde les croyants, Et il punit sévèrement celui qui agit
avec orgueil. 2525 Fortifiez-vous et que votre cœur s’affer-
misse, Vous tous qui vous attendez à l’Éternel !

Le bonheur du pécheur parLe bonheur du pécheur pardonnédonné

De David. Poème. Heureux celui dont la trans-
gression est enlevée, Dont le péché est pardon-

né ! 22 Heureux l’homme à qui l’Éternel ne tient plus
compte de sa faute, Et dans l’esprit duquel il n’y a point
de fraude ! 33 Tant que je me suis tu, mes os se consu-
maient, Je gémissais toute la journée ; 44 Car nuit et jour
ta main pesait sur moi, Ma vigueur n’était plus que sé-
cheresse, comme celle de l’été. 55 Je t’ai fait connaître
mon péché, Je n’ai pas couvert ma faute ; J’ai dit : Je
confesserai mes transgressions à l’Éternel ! Et toi, tu as
enlevé la faute de mon péché. 66 Qu’ainsi tout fidèle te
prie au temps convenable ! Si de grandes eaux dé-
bordent, Elles ne l’atteindront nullement. 77 Tu es un
abri pour moi, tu me gardes de la détresse, Tu m’en-
toures de cris de délivrance. 88 Je t’instruirai et te mon-
trerai la voie que tu dois suivre ; Je te conseillerai, j’au-
rai le regard sur toi. 99 Ne soyez pas comme un cheval
ou un mulet sans intelligence ; On les bride avec un
frein et un mors, dont on les pare, Afin qu’ils ne s’ap-
prochent pas de toi. 1010 (Il y a) beaucoup de douleurs
pour le méchant, Mais celui qui se confie en l’Éternel
est entouré de sa bienveillance. 1111 Justes, réjouissez-
vous en l’Éternel et soyez dans l’allégresse ! Poussez
des cris de joie, vous tous qui êtes droits de cœur !

La joie de ceux qui se confient en DieuLa joie de ceux qui se confient en Dieu

Justes, poussez des cris de joie en (l’honneur)
de l’Éternel ! La louange convient aux hommes

droits. 22 Célébrez l’Éternel avec la harpe, Psalmodiez en
son (honneur) sur le luth à dix cordes. 33 Chantez-lui un
cantique nouveau ! Jouez bien de vos instruments en
l’acclamant. 44 Car la parole de l’Éternel est droite, Et
toute son œuvre (s’accomplit) avec fidélité ; 55 Il aime la
justice et le droit ; La bienveillance de l’Éternel remplit
la terre. 66 Les cieux ont été faits par la parole de l’Éter-
nel, Et toute leur armée par le souffle de sa bouche. 77 Il
amoncelle en une masse les eaux de la mer, Il met les
abîmes dans des réservoirs. 88 Que toute la terre
craigne l’Éternel ! Que tous les habitants du monde
tremblent devant lui ! 99 Car il dit, et (la chose) arrive ; Il
ordonne, et elle existe. 1010 L’Éternel renverse le conseil
des nations, Il anéantit les projets des peuples ; 1111 Le
conseil de l’Éternel subsiste à toujours, Et les projets de
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son cœur, de génération en génération. 1212 Heureuse la
nation dont l’Éternel est le Dieu ! (Heureux) le peuple
qu’il a choisi pour son héritage ! 1313 L’Éternel regarde du
haut des cieux, Il voit tous les humains ; 1414 Du lieu de
sa demeure il observe Tous les habitants de la terre,
1515 Lui qui forme leur cœur à tous, Qui est attentif à
toutes leurs œuvres. 1616 Point de roi qui soit sauvé par
une grande armée ; Le héros n’est pas délivré par une
grande force. 1717 Le cheval n’est qu’une illusion pour (as-
surer) le salut, Et toute sa vigueur ne donne pas la déli-
vrance. 1818 Voici que l’œil de l’Éternel est sur ceux qui le
craignent, Sur ceux qui s’attendent à sa bienveillance.
1919 Afin d’arracher leur âme à la mort Et de les faire vivre
pendant la famine. 2020 Notre âme attend l’Éternel ; Il est
notre secours et notre bouclier, 2121 Car notre cœur se
réjouit en lui, Car nous avons confiance en son saint
nom. 2222 Éternel ! que ta bienveillance soit sur nous,
Comme nous nous attendons à toi.

Le salut de l’Éternel pour le justeLe salut de l’Éternel pour le juste

De David. Lorsqu’il contrefit l’insensé en pré-
sence d’Abimélek, et qu’il s’en alla chassé par

lui. 22 Je bénirai l’Éternel en tout temps ; Sa louange sera
toujours dans ma bouche. 33 Que mon âme se glorifie
en l’Éternel ! Que les humbles écoutent et se ré-
jouissent ! 44 Magnifiez avec moi l’Éternel ! Exaltons en-
semble son nom ! 55 J’ai cherché l’Éternel, et il m’a répon-
du ; Il m’arrache à toutes mes frayeurs. 66 Quand on re-
garde à lui, on resplendit de joie, Et le visage n’a pas à
rougir. 77 Quand un malheureux crie, l’Éternel entend Et
le sauve de toutes ses détresses. 88 L’ange de l’Éternel
campe autour de ceux qui le craignent, Et il les délivre.
99 Goûtez et voyez combien l’Éternel est bon ! Heureux
l’homme qui se réfugie en lui ! 1010 Craignez l’Éternel,
vous ses saints ! Car rien ne manque à ceux qui le
craignent. 1111 Les lionceaux éprouvent la disette et la
faim, Mais ceux qui cherchent l’Éternel ne manquent
d’aucun bien. 1212 Venez, (mes) fils, écoutez-moi ! Je vous
enseignerai la crainte de l’Éternel. 1313 Quel est l’homme
qui désire la vie, Qui aime de (longs) jours pour voir le
bonheur ? 1414 Préserve ta langue du mal, Et tes lèvres
des paroles trompeuses ; 1515 Écarte-toi du mal et fais le
bien : Recherche la paix et poursuis-la. 1616 Les yeux de
l’Éternel sont sur les justes, Et ses oreilles (sont atten-
tives) à leurs cris. 1717 L’Éternel tourne sa face contre
ceux qui font le mal, Pour retrancher de la terre leur
souvenir. 1818 Quand les justes crient, l’Éternel entend, Et
il les arrache à toutes leurs détresses ; 1919 L’Éternel est
près de ceux qui ont le cœur brisé, Et il sauve ceux qui
ont l’esprit dans l’abattement. 2020 De nombreux mal-
heurs (atteignent) le juste, Mais de tous, l’Éternel le dé-
livre. 2121 Il garde tous ses os, Aucun d’eux n’est brisé.
2222 Le malheur fait mourir le méchant, Et ceux qui
haïssent le juste seront condamnables. 2323 L’Éternel li-
bère l’âme de ses serviteurs, Et tous ceux qui se réfu-
gient en lui échapperont à la condamnation.

PrièrPrière de David contre de David contre ses ennemise ses ennemis

De David. Éternel ! attaque ceux qui m’at-
taquent, Combats ceux qui me combattent !

22 Saisis le petit et le grand bouclier, Et lève-toi pour me
secourir ! 33 Brandis la lance et le javelot contre mes
persécuteurs ! Dis à mon âme : Ton salut, c’est moi !
44 Qu’ils soient honteux et confus, ceux qui en veulent à
ma vie ! Qu’ils reculent et rougissent, ceux qui méditent
mon malheur ! 55 Qu’ils soient comme la paille empor-
tée par le vent, Et que l’ange de l’Éternel les chasse !
66 Que leur route soit ténébreuse et glissante, Et que
l’ange de l’Éternel les poursuive ! 77 Car sans cause ils
ont caché pour moi une fosse (avec) leurs filets, Sans
cause ils l’ont creusée pour m’ôter la vie. 88 Que la tour-
mente les atteigne sans qu’ils le sachent, Que le filet
qu’ils ont caché les capture, Qu’ils y tombent et soient
dans la tourmente ! 99 Et mon âme aura de l’allégresse
en l’Éternel, Elle s’égaiera en son salut. 1010 Tous mes os
diront : Éternel ! qui peut, comme toi, Délivrer le mal-
heureux d’un plus fort que lui, Le malheureux et le
pauvre de celui qui les dépouille ? 1111 De faux témoins
se lèvent : Ils m’interrogent sur ce que je ne connais
pas. 1212 Ils me rendent le mal pour le bien : Mon âme
est restée seule. 1313 Et moi, quand ils étaient malades,
je revêtais un sac, J’humiliais mon âme par le jeûne, Ma
prière revenait sans cesse. 1414 Comme pour un ami,
pour un frère, je me traînais lentement ; Comme pour
le deuil d’une mère, je me courbais avec tristesse.
1515 Puis, quand je chancelle, ils se réjouissent et se ras-
semblent, Ils se rassemblent contre moi sans que je le
sache, ceux qui me frappent, Ils me déchirent sans re-
lâche ; 1616 Avec les impies, les moqueurs de l’endroit, Ils
grincent des dents contre moi. 1717 Seigneur ! Comment
peux-tu voir (cela) ? Protège mon âme contre leurs sé-
vices, Ma vie contre les lionceaux ! 1818 Je te célébrerai
dans la grande assemblée, Je te louerai au milieu d’un
peuple nombreux. 1919 Que ceux qui sont à tort mes en-
nemis ne se réjouissent pas à mon sujet, Que ceux qui
me haïssent sans cause ne m’insultent pas du regard !
2020 Car ils ne parlent pas de paix, Ils méditent la trom-
perie contre les gens tranquilles du pays. 2121 Ils ouvrent
contre moi leur bouche, Ils disent : Ah ! ah ! Nos yeux
regardent ! 2222 Éternel, tu regardes, ne reste pas en si-
lence ! Seigneur, ne t’éloigne pas de moi ! 2323 Éveille-toi,
Réveille-toi pour (rétablir) mon droit ! Mon Dieu et mon
Seigneur, pour (défendre) ma cause ! 2424 Juge-moi selon
ta justice, Éternel, mon Dieu ! Qu’ils ne se réjouissent
pas à mon sujet ! 2525 Qu’ils ne disent pas dans leur
cœur : Ah ! voilà ce que nous voulions ! Qu’ils ne disent
pas : Nous l’avons englouti ! 2626 Que tous ensemble ils
aient honte et qu’ils rougissent, Ceux qui se réjouissent
de mon malheur ! Qu’ils revêtent la honte et la confu-
sion, Ceux qui s’élèvent contre moi ! 2727 Qu’ils poussent
des acclamations et se réjouissent, Ceux qui prennent
plaisir à ma justice, Et que sans cesse ils disent : Exalté
soit l’Éternel, Qui veut la paix de son serviteur ! 2828 Et ma
langue dira ta justice, Tous les jours, ta louange.
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Le méchant et sa punitionLe méchant et sa punition

Au chef de chœur. Du serviteur de l’Éternel, de
David. 22 La parole de révolte du méchant est au

fond de mon cœur, Il ne voit pas pourquoi il craindrait
Dieu. 33 Car il se flatte à ses propres yeux, Pour consom-
mer sa faute, pour assouvir sa haine. 44 Les paroles de
sa bouche sont fraude et tromperie ; Il renonce au dis-
cernement, au bien. 55 Il médite la fraude sur sa couche,
Il se tient sur une voie qui n’est pas bonne, Il ne rejette
pas le mal. 66 Éternel ! ta bienveillance atteint jusqu’aux
cieux, Ta fidélité jusqu’aux nues. 77 Ta justice est comme
les montagnes de Dieu, Tes jugements comme le
grand abîme. Éternel ! tu sauves hommes et bêtes.
88 Combien est précieuse ta bienveillance, ô Dieu ! À
l’ombre de tes ailes les humains se réfugient. 99 Ils se
rassasient de l’abondance de ta maison, Et tu les
abreuves au torrent de tes délices. 1010 Car auprès de toi
est la source de la vie ; Par ta lumière nous voyons la
lumière. 1111 Étends ta bienveillance sur ceux qui te
connaissent, Et ta justice sur ceux dont le cœur est
droit ! 1212 Que le pied de l’orgueilleux ne m’atteigne pas,
Et que la main des méchants ne me fasse pas fuir !
1313 C’est là que tombent ceux qui commettent l’injus-
tice ; Ils sont renversés et ne peuvent pas se relever.

ContrContraste entraste entre le juste et l’impiee le juste et l’impie

De David. Ne t’irrite pas contre ceux qui font le
mal, N’envie pas ceux qui commettent l’iniquité.

22 Car ils sont fanés aussi vite que l’herbe Et ils se flé-
trissent comme le gazon vert. 33 Confie-toi en l’Éternel
et pratique le bien ; Demeure dans le pays et prends la
fidélité pour pâture. 44 Fais de l’Éternel tes délices, Et il
te donnera ce que ton cœur désire. 55 Remets ton sort à
l’Éternel, Confie-toi en lui, et c’est lui qui agira. 66 Il fera
paraître ta justice comme la lumière, Et ton droit
comme le (soleil à son) midi. 77 Garde le silence devant
l’Éternel, et attends-toi à lui ; Ne t’irrite pas contre celui
qui réussit dans ses voies, Contre l’homme qui accom-
plit de mauvais desseins. 88 Laisse la colère, abandonne
la fureur ; Ne t’irrite pas, ce serait mal faire. 99 Car ceux
qui font le mal seront retranchés, Et ceux qui espèrent
en l’Éternel posséderont le pays. 1010 Encore un peu de
temps : plus de méchant ! Tu examines le lieu où il
était : plus personne ! 1111 Les humbles posséderont le
pays Et feront leurs délices d’une paix complète. 1212 Le
méchant forme de mauvais desseins contre le juste, Et
il grince des dents contre lui. 1313 Le Seigneur se rit de
lui, Car il voit que son jour arrive. 1414 Les méchants
tirent l’épée, Ils bandent leur arc, Pour faire tomber le
malheureux et le pauvre, Pour égorger ceux dont la
voie est droite. 1515 Leur épée entrera dans leur propre
cœur, Et leurs arcs se briseront. 1616 Mieux vaut le peu du
juste Que l’abondance de beaucoup de méchants ;
1717 Car les bras des méchants seront brisés, Mais l’Éter-
nel soutient les justes. 1818 L’Éternel connaît les jours des
hommes intègres, Et leur héritage dure à jamais. 1919 Ils

ne sont pas dans la honte au temps du malheur, Et
aux jours de la famine ils sont rassasiés. 2020 Mais les
méchants périront, Et les ennemis de l’Éternel, comme
les plus beaux pâturages ; Ils s’évanouissent, ils s’éva-
nouissent en fumée. 2121 Le méchant emprunte, et il ne
rend pas ; Le juste fait grâce, et il donne. 2222 Car ceux
que bénit (l’Éternel) posséderont le pays, Et ceux qu’il
maudit seront retranchés. 2323 Par l’Éternel, les pas de
l’homme s’affermissent, Il prend plaisir à sa voie ; 2424 S’il
tombe, il n’est pas terrassé, Car l’Éternel lui soutient
la main. 2525 J’ai été jeune, j’ai vieilli ; Et je n’ai pas vu
le juste abandonné, Ni sa descendance mendiant son
pain. 2626 Toujours il fait grâce et il prête ; Et sa descen-
dance est en bénédiction. 2727 Écarte-toi du mal, fais le
bien, Et demeure pour toujours. 2828 Car l’Éternel aime
le droit, Et il n’abandonne pas ses fidèles ; Ils sont tou-
jours sous sa garde, Mais la descendance des mé-
chants est retranchée. 2929 Les justes posséderont le
pays Et ils y demeureront à jamais. 3030 La bouche du
juste exprime la sagesse, Et sa langue proclame le
droit. 3131 La loi de son Dieu est dans son cœur ; Ses
pas ne chancellent pas. 3232 Le méchant épie le juste Et
cherche à le faire mourir ; 3333 L’Éternel ne l’abandonne
pas entre ses mains, Et il ne le laisse pas condamner
quand il est en jugement. 3434 Espère en l’Éternel, garde
sa voie, Et il t’élèvera pour que tu possèdes le pays ;
Tu verras les méchants retranchés. 3535 J’ai vu le méchant
dans toute sa puissance ; Il s’étendait comme un arbre
verdoyant. 3636 Il a passé, et voici qu’il n’est plus. Je l’ai
cherché, mais il était introuvable. 3737 Observe celui qui
est intègre et regarde celui qui est droit ; Il y a un avenir
pour l’homme de paix. 3838 Mais les rebelles sont tous
détruits, L’avenir des méchants est retranché. 3939 Le sa-
lut des justes vient de l’Éternel, Il est leur forteresse
au temps de la détresse. 4040 L’Éternel les secourt et les
délivre ; Il les délivre des méchants et les sauve, Parce
qu’ils se réfugient en lui.

Demande de grDemande de grâceâce

Psaume de David. Pour commémorer. 22 Éter-
nel ! ne me punis pas dans ton indignation, Et

ne me châtie pas dans ta fureur. 33 Car tes flèches se
sont abattues sur moi, Ta main s’est abattue sur moi.
44 Il n’y a rien d’intact dans ma chair à cause de ton cour-
roux, Point de paix dans mes os à cause de mon péché.
55 Car mes fautes s’élèvent au-dessus de ma tête ;
Comme un pesant fardeau, elles sont trop pesantes
pour moi. 66 Mes plaies sont infectes et purulentes À
cause de ma folie. 77 Je suis courbé, accablé à l’extrême ;
Tout le jour je marche dans la tristesse. 88 Car mes reins
sont pleins d’une brûlure, Et il n’y a rien d’intact dans
ma chair. 99 Je suis sans force, tout à fait brisé ; Je gémis
à cause du trouble de mon cœur. 1010 Seigneur ! tout
mon désir est devant toi, Et mon soupir ne t’est pas ca-
ché. 1111 Mon cœur est agité, ma force m’abandonne, Et
la lumière de mes yeux n’est plus même avec moi.
1212 Mes amis et mes compagnons se tiennent éloignés
de ma plaie, Et mes proches se tiennent à l’écart.
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1313 Ceux qui en veulent à ma vie tendent leurs pièges ;
Ceux qui cherchent mon malheur disent des injures
Et murmurent tout le jour des tromperies. 1414 Et moi,
comme un sourd, je n’entends pas ; (Je suis) comme un
muet, qui n’ouvre pas la bouche. 1515 Je suis comme un
homme qui n’entend pas, Et dans la bouche duquel il
n’y a point de réplique. 1616 C’est à toi, Éternel, que je
m’attends, C’est toi qui répondras, Seigneur mon Dieu !
1717 Car je dis : Qu’ils ne se réjouissent pas à mon sujet
Et ne s’élèvent pas contre moi, quand mon pied vacille !
1818 Car je suis près de chanceler, Et ma douleur est tou-
jours devant moi. 1919 Car j’avoue ma faute, Je suis dans
l’anxiété à cause de mon péché. 2020 Et mes ennemis
sont pleins de vie, de force ; Ceux qui me haïssent à
tort sont nombreux, 2121 Et ceux qui me rendent le mal
pour le bien S’opposent à moi, parce que je recherche
le bien. 2222 Ne m’abandonne pas, Éternel ! Mon Dieu, ne
t’éloigne pas de moi ! 2323 Viens en hâte à mon secours,
Seigneur, mon salut !

La frLa fragilité de l’hommeagilité de l’homme

Au chef de chœur. À Yedoutoûn. Psaume de
David. 22 Je disais : Je garderai mes voies De peur

de pécher par ma langue ; Je garderai un frein à ma
bouche, Tant que le méchant sera devant moi. 33 Je suis
resté muet, dans le silence ; Je me suis tu, éloigné du
bonheur, Et ma douleur était extrême. 44 Mon cœur brû-
lait au-dedans de moi ; Dans mon gémissement, un feu
s’allumait, Et la parole est venue sur ma langue : 55 Éter-
nel, fais-moi connaître ma fin, Quelle est la mesure de
mes jours ; Je reconnaîtrai combien je suis fragile. 66 Voi-
ci que tu as donné à mes jours la largeur de la main, Et
la durée (de ma vie) est comme un rien devant toi. Oui,
tout homme debout n’est qu’un souffle. 77 Oui, l’homme
se promène comme une ombre, Il s’agite, mais c’est un
souffle ! Il amasse et ne sait qui recueillera. 88 Mainte-
nant, Seigneur, que puis-je espérer ? En toi est mon at-
tente. 99 Délivre-moi de tous mes crimes ! Ne m’expose
pas au déshonneur de la part de l’insensé ! 1010 Je reste
muet, je n’ouvre pas la bouche, Car c’est toi qui agis.
1111 Écarte de moi tes coups ! Je succombe sous les at-
taques de ta main. 1212 Tu châties l’homme en le punis-
sant de sa faute, Tu ronges comme la teigne ce qu’il a
de plus désirable. Oui, tout homme est un souffle.
1313 Écoute ma prière, Éternel, et prête l’oreille à mes
cris ! Ne sois pas sourd à mes pleurs ! Car je suis un
étranger chez toi, Un résident temporaire, comme tous
mes pères. 1414 Détourne de moi le regard et mon visage
s’éclairera, Avant que je m’en aille et que je ne sois
plus !

Louange à Dieu pour son interventionLouange à Dieu pour son intervention

Au chef de chœur. De David. Psaume. 22 J’avais
mis en l’Éternel mon espérance ; Et il s’est incli-

né vers moi, il a écouté mon cri. 33 Il m’a retiré de la
fosse de destruction Du fond de la boue ; Il a dressé
mes pieds sur le roc, En affermissant mes pas. 44 Il a mis

dans ma bouche un cantique nouveau, Une louange
à notre Dieu ; Beaucoup (le) verront et auront de la
crainte ; Ils se confieront en l’Éternel. 55 Heureux
l’homme qui place en l’Éternel sa confiance, Et qui ne se
tourne pas vers les arrogants Et les partisans du men-
songe ! 66 Tu as multiplié, Éternel, mon Dieu, Tes mer-
veilles et tes desseins en notre faveur : Rien n’est com-
parable à toi ; Je voudrais les redire et les proclamer ;
Ils sont trop nombreux pour être comptés. 77 Tu n’as dé-
siré ni sacrifice ni offrande, Tu m’as ouvert les oreilles ;
Tu n’as demandé ni holocauste ni (sacrifice pour le) pé-
ché. 88 Alors je dis : Voici je viens Avec le rouleau du
livre écrit pour moi. 99 Je prends plaisir à faire ta volon-
té, mon Dieu ! Et ta loi est au fond de mon cœur. 1010 J’an-
nonce la bonne nouvelle de la justice dans la grande
assemblée ; Vois, je ne ferme pas mes lèvres, Éternel,
tu le sais ! 1111 Je ne cache pas dans mon cœur ta justice,
Je parle de ta fidélité et de ton salut, Je ne dissimule
pas ta bienveillance et ta vérité À la grande assemblée.
1212 Toi, Éternel ! tu ne me refuseras pas tes compas-
sions ; Ta bienveillance et ta vérité me garderont tou-
jours. 1313 Car des maux sans nombre m’environnent ;
Mes fautes me poursuivent, Et je ne puis en suppor-
ter la vue ; Elles sont plus nombreuses que les cheveux
de ma tête, Et mon courage m’abandonne. 1414 Qu’il te
plaise de me délivrer, ô Éternel ! Éternel, hâte-toi de
me secourir ! 1515 Que tous ensemble ils aient honte et
qu’ils rougissent, Ceux qui en veulent à ma vie pour
l’enlever ! Qu’ils reculent et soient confus, Ceux qui dé-
sirent mon malheur ! 1616 Qu’ils soient dans la stupeur
par l’effet de leur honte, Ceux qui me disent : Ah ! ah !
1717 Que tous ceux qui te cherchent S’égaient et se ré-
jouissent en toi ! Que ceux qui aiment ton salut Disent
sans cesse : Exalté soit l’Éternel ! 1818 Moi, je suis malheu-
reux et pauvre ; Mais le Seigneur pense à moi. Tu es
mon secours et mon libérateur : Mon Dieu, ne tarde
pas !

PrièrPrière d’e d’un homme trun homme trahi par son amiahi par son ami

Au chef de chœur. Psaume de David. 22 Heureux
celui qui agit avec discernement envers le

faible ! Au jour du malheur l’Éternel le délivre ; 33 L’Éter-
nel le garde et le fait vivre ; Il est heureux sur la terre ;
Tu ne le livreras pas au désir de ses ennemis. 44 L’Éternel
le soutient sur son lit de douleur ; Tu refais sa couche
pendant sa maladie. 55 Je dis : Éternel, fais-moi grâce !
Guéris mon âme, car j’ai péché contre toi. 66 Mes enne-
mis parlent mal de moi : Quand mourra-t-il ? quand pé-
rira son nom ? 77 Si quelqu’un vient me voir, il dit des pa-
roles vaines, Son cœur amasse des iniquités ; Il sort et
il parle au dehors. 88 Tous ceux qui me haïssent chu-
chotent entre eux contre moi ; Contre moi, ils méditent
mon malheur : 99 C’est une affaire mauvaise qui fond
sur lui ! Le voilà couché, il ne se relèvera pas ! 1010 Celui-
là même avec qui j’étais en paix, Qui avait ma confiance
et qui mangeait mon pain, Lève le talon contre moi.
1111 Mais toi, Éternel, fais-moi grâce et relève-moi ! Et je
leur rendrai ce qui leur est dû. 1212 Voici à quoi je recon-
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nais que tu m’as pris en affection, C’est que mon enne-
mi ne triomphe pas de moi. 1313 Et moi, tu m’as soutenu
dans mon intégrité, Et tu m’as placé pour toujours en
ta présence. 1414 BÉNI SOIT L’ÉTERNEL, LE DIEU D’ISRAËL,
D’ÉTERNITÉ EN ÉTERNITÉ ! AMEN ! AMEN.

Deuxième livrDeuxième livre Le L’’espérespérance en Dieuance en Dieu

Au chef de chœur. Poème des fils de Qoré.
22 Comme une biche soupire après des courants

d’eau, Ainsi mon âme soupire après toi, ô Dieu ! 33 Mon
âme a soif de Dieu, du Dieu vivant : Quand irai-je et pa-
raîtrai-je devant la face de Dieu ? 44 Mes larmes sont ma
nourriture jour et nuit, Pendant qu’on me dit tout le
temps : Où est ton Dieu ? 55 Voici pourtant ce dont je me
souviens avec effusion de cœur : Je marchais avec la
foule Et m’avançais avec elle vers la maison de Dieu, Au
milieu des acclamations et de la reconnaissance D’une
multitude en fête. 66 Pourquoi t’abats-tu, mon âme, Et
gémis-tu sur moi ? Attends-toi à Dieu, car je le célébre-
rai encore Pour son salut. 77 Mon Dieu, mon âme est
abattue à mon sujet : C’est pourquoi, je me souviens de
toi, depuis le pays du Jourdain, Depuis l’Hermon, de-
puis la montagne de Mitsear. 88 Un abîme appelle un
autre abîme au bruit de tes cascades, Toutes tes
vagues et tous tes flots passent sur moi. 99 Le jour,
l’Éternel m’accorde sa bienveillance ; La nuit, son can-
tique m’accompagne. C’est une prière au Dieu de ma
vie. 1010 Je dis à Dieu, mon roc : Pourquoi m’as-tu oublié ?
Pourquoi dois-je marcher dans la tristesse, Sous l’op-
pression de l’ennemi ? 1111 Mes os se brisent quand mes
adversaires me déshonorent, En me disant tout le
temps : Où est ton Dieu ? 1212 Pourquoi t’abats-tu, mon
âme, et gémis-tu sur moi ? Attends-toi à Dieu, car je le
célébrerai encore ; Il est mon salut et mon Dieu.

Attente de l’intervention divineAttente de l’intervention divine

Rends-moi justice, ô Dieu, Défends ma cause
contre une nation infidèle ! Délivre-moi des

hommes de ruse et de fraude ! 22 C’est toi mon Dieu pro-
tecteur, pourquoi m’as-tu rejeté ? Pourquoi dois-je mar-
cher dans la tristesse, Sous l’oppression de l’ennemi ?
33 Envoie ta lumière et ta vérité ! Qu’elles me guident,
Qu’elles me conduisent à ta montagne sainte et à tes
demeures ! 44 J’irai vers l’autel de Dieu, Vers Dieu, ma
joie et mon allégresse, Et je te célébrerai sur la harpe, ô
Dieu, mon Dieu ! 55 Pourquoi t’abats-tu, mon âme, et gé-
mis-tu sur moi ? Attends-toi à Dieu, car je le célébrerai
encore ; Il est mon salut et mon Dieu.

PrièrPrière d’Isre d’Israël oppriméaël opprimé

Au chef de chœur. Poème des fils de Qoré. 22 Ô
Dieu ! nous avons entendu de nos oreilles, Nos

pères nous ont raconté L’œuvre que tu as accomplie de
leur temps, Aux jours d’autrefois. 33 De ta main tu as dé-
possédé des nations pour les établir, Tu as frappé des
peuples pour leur (permettre) de s’étendre. 44 Car ce
n’est pas avec leur épée qu’ils ont pris possession du

pays, Ce n’est pas leur bras qui les a sauvés ; Mais c’est
ta droite, c’est ton bras, c’est la lumière de ta face, Parce
que tu leur étais favorable. 55 C’est toi qui es mon roi,
ô Dieu : Ordonne le salut de Jacob ! 66 Avec toi nous
renversons nos adversaires, Par ton nom nous écra-
sons ceux qui se lèvent contre nous. 77 Car ce n’est pas
en mon arc que je me confie, Ce n’est pas mon épée
qui me sauvera ; 88 Mais c’est toi qui nous sauves de
nos adversaires, Et qui couvres de honte ceux qui nous
haïssent. 99 Nous nous glorifions en Dieu chaque jour,
Et nous célébrerons à jamais ton nom. 1010 Cependant
tu nous as rejetés, Tu nous as couverts de confusion,
Tu ne sors plus avec nos armées ; 1111 Tu nous fais recu-
ler devant l’adversaire, Et ceux qui nous haïssent (nous)
dépouillent à leur profit. 1212 Tu nous livres comme du
petit bétail à dévorer, Tu nous disperses parmi les na-
tions. 1313 Tu vends ton peuple pour rien, Tu n’en aug-
mentes pas le prix. 1414 Tu fais de nous un objet de
déshonneur pour nos voisins, De moquerie et de risée
pour ceux qui nous entourent ; 1515 Tu fais de nous la
fable des nations, On hoche la tête sur nous parmi les
peuples. 1616 Ma confusion est toujours devant moi, Et
la honte me couvre le visage, 1717 À la voix de celui qui
déshonore et bafoue, À la vue de l’ennemi et du vindi-
catif. 1818 Tout cela nous arrive, et nous ne t’avions pas
oublié, Nous n’avions pas violé ton alliance ; 1919 Notre
cœur ne s’est pas détourné, Nos pas ne se sont pas
éloignés de ton sentier, 2020 Pour que tu nous écrases
dans la demeure des chacals, Et que tu nous couvres
de l’ombre de la mort. 2121 Si nous avions oublié le nom
de notre Dieu, Si nous avions étendu nos mains vers
un dieu étranger, 2222 Dieu ne l’aurait-il pas découvert,
Lui qui connaît les secrets du cœur ? 2323 Mais c’est à
cause de toi qu’on nous met à mort tout le jour, Qu’on
nous regarde comme des brebis de boucherie. 2424 Lève-
toi ! Pourquoi dors-tu, Seigneur ? Réveille-toi ! Ne nous
rejette pas à jamais ! 2525 Pourquoi caches-tu ta face ?
Pourquoi oublies-tu notre malheur et notre oppres-
sion ? 2626 Car notre âme est abattue dans la poussière,
Notre corps est attaché à la terre. 2727 Lève-toi, pour
nous secourir ! Délivre-nous à cause de ta bien-
veillance !

Les noces du rLes noces du roioi

Au chef de chœur. Sur les lis. Poème des fils de
Qoré. Chant d’amour. 22 Mon cœur bouillonne

de belles paroles. Je dis : Mes œuvres sont pour le roi !
Que ma langue soit comme la plume d’un habile écri-
vain ! 33 Tu es le plus beau des fils d’homme, La grâce
est répandue sur tes lèvres : C’est pourquoi Dieu t’a bé-
ni pour toujours. 44 Ceins ton épée à ton côté, vaillant
guerrier, Ton éclat et ta splendeur, 55 Oui, ta splendeur !
Élance-toi, monte sur ton char, Pour la cause de la véri-
té, de l’humilité et de la justice, Que ta droite te montre
des (exploits) formidables ! 66 Tes flèches sont aiguës ;
Des peuples tomberont sous toi ; (Elles pénétreront)
dans le cœur des ennemis du roi. 77 Ton trône, ô Dieu,
(subsiste) à toujours et à perpétuité ; Le sceptre de ton
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règne est un sceptre de droiture. 88 Tu aimes la justice
et tu détestes la méchanceté : C’est pourquoi, ô Dieu,
ton Dieu t’a oint D’une huile de joie, par privilège sur
tes compagnons. 99 La myrrhe, l’aloès et la casse (par-
fument) tous tes vêtements ; Depuis les palais d’ivoire
Les instruments à cordes te réjouissent. 1010 Des filles de
roi sont parmi tes favorites ; La reine est à ta droite,
parée d’or d’Ophir. 1111 Écoute, ma fille, vois et prête
l’oreille ; Oublie ton peuple et la maison de ton père.
1212 Le roi porte ses désirs sur ta beauté ; Puisqu’il est
ton seigneur, prosterne-toi devant lui. 1313 Et, avec des
présents, la fille de Tyr, Les plus riches du peuple re-
chercheront ta faveur ? 1414 Toute glorieuse est la fille du
roi dans l’intérieur (du palais) ; Son vêtement est fait
de broderies d’or. 1515 Elle est conduite au roi, vêtue de
ses habits de couleurs, Et derrière elle, des jeunes filles,
ses compagnes, sont amenées auprès de toi ; 1616 On les
conduit au milieu des réjouissances et de l’allégresse ;
Elles entrent dans le palais du roi. 1717 Tes fils prendront
la place de tes pères ; Tu les établiras princes dans tout
le pays. 1818 Je rappellerai le souvenir de ton nom de gé-
nération en génération, Aussi les peuples te célébre-
ront éternellement et à perpétuité.

Dieu, le souverDieu, le souverain rain refugeefuge

Au chef de chœur. Cantique des fils de Qoré.
Sur alamoth. 22 Dieu est pour nous un refuge et

un appui, Un secours qui se trouve toujours dans la dé-
tresse. 33 C’est pourquoi nous sommes sans crainte
quand la terre est bouleversée, Et que les montagnes
chancellent au cœur des mers, 44 Quand leurs eaux
grondent, écument, Ébranlent les montagnes en se
soulevant. 55 Il est un fleuve dont les courants ré-
jouissent la cité de Dieu, Le sanctuaire des demeures
du Très-Haut. 66 Dieu est au milieu d’elle : elle ne chan-
celle pas ; Dieu la secourt dès l’aube du matin. 77 Des na-
tions grondent, des royaumes chancellent ; Il fait en-
tendre sa voix : la terre se dissout. 88 L’Éternel des ar-
mées est avec nous, Le Dieu de Jacob est pour nous
une haute retraite. 99 Venez, contemplez les œuvres de
l’Éternel, La désolation qu’il a mise sur la terre ! 1010 C’est
lui qui fait cesser les combats jusqu’au bout de la terre ;
Il brise l’arc et rompt la lance, Il consume par le jeu les
chars de guerre. — 1111 Arrêtez, et reconnaissez que je
suis Dieu : Je domine sur les nations, je domine sur la
terre. — 1212 L’Éternel des armées est avec nous, Le Dieu
de Jacob est pour nous une haute retraite.

La souverLa souveraineté de Dieuaineté de Dieu

Au chef de chœur. Psaume des fils de Qoré.
22 Vous tous, peuples, battez des mains ! Accla-

mez Dieu par des cris de joie ! 33 Car l’Éternel, le Très-
Haut, est redoutable, Il est un grand roi sur toute la
terre. 44 Il nous soumet des peuples, Et des nations sous
nos pieds ; 55 Il nous choisit notre héritage, La gloire de
Jacob qu’il aime. 66 Dieu monte au milieu des acclama-
tions, L’Éternel s’avance au son du cor. 77 Psalmodiez (en

l’honneur de) Dieu, psalmodiez ! Psalmodiez (en l’hon-
neur de) notre roi, psalmodiez ! 88 Car Dieu est roi de
toute la terre : Psalmodiez un poème ! 99 Dieu règne
sur les nations, Dieu siège sur son saint trône. 1010 Les
princes des peuples se réunissent Au peuple du Dieu
d’Abraham ; Car à Dieu sont les boucliers de la terre. Il
est souverainement élevé.

La beauté de SionLa beauté de Sion

Cantique. Psaume des fils de Qoré. 22 L’Éternel
est grand, il est l’objet de toutes les louanges,

Dans la ville de notre Dieu, (sur) sa montagne sainte.
33 Belle est la colline, réjouissance de toute la terre, La
montagne de Sion ; du côté du nord, La ville du grand
roi. 44 Dieu, dans ses donjons, Est connu pour une haute
retraite. 55 Car voici que les rois s’étaient concertés : Ils
se sont avancés ensemble. 66 Ils ont regardé, tout stu-
péfaits, Épouvantés, ils se sont sauvés. 77 Là un tremble-
ment les a saisis, Comme la douleur d’une femme qui
enfante, 88 (Comme) par le vent d’orient, Qui brise les
navires de Tarsis. 99 Ce que nous avions entendu, nous
l’avons vu Dans la ville de l’Éternel des armées, Dans la
ville de notre Dieu : Dieu l’affermira pour toujours. 1010 Ô
Dieu, nous pensons à ta bienveillance Au milieu de ton
temple. 1111 Comme ton nom, ô Dieu, Ta louange retentit
jusqu’aux extrémités de la terre ; Ta droite est pleine de
justice. 1212 La montagne de Sion se réjouit, Les filles de
Juda sont dans l’allégresse, À cause de tes jugements.
1313 Parcourez Sion et contournez-la, Comptez ses tours,
1414 Observez son rempart, Examinez ses donjons, Pour
le raconter à la génération future. 1515 Voilà le Dieu qui
est notre Dieu éternellement et à perpétuité ; Il sera
notre guide jusqu’à la mort.

Futilité des richessesFutilité des richesses

Au chef de chœur. Psaume des fils de Qoré.
22 Écoutez ceci, vous tous, peuples, Prêtez

l’oreille, vous tous, habitants du monde, 33 Petits et
grands, Ensemble riches et pauvres ! 44 Ma bouche va
prononcer des paroles sages, Et mon cœur médite des
pensées intelligentes. 55 Je prête l’oreille aux sentences,
J’expliquerai mes énigmes au son de la harpe. 66 Pour-
quoi aurais-je de la crainte aux jours du malheur,
Lorsque la faute de mes adversaires m’enveloppe ? 77 Ils
ont confiance en leurs biens Et se félicitent de leur
grande richesse. 88 Ils ne peuvent se libérer l’un l’autre,
Ni donner à Dieu le prix de leur rançon. 99 La libération
de leur âme est chère, Et n’aura jamais lieu ; 1010 Vivrait-
on à toujours, Sans voir le gouffre ? 1111 Car on le verra :
les sages meurent, L’insensé et le stupide périssent
également Et laissent leurs biens à d’autres. 1212 Ils
s’imaginent que leurs maisons subsisteront toujours,
Et leurs demeures de génération en génération, Eux
qui avaient donné leurs noms à des terres. 1313 Mais
l’homme qui est en honneur n’a point de durée, Il est
semblable aux bêtes qui périssent. 1414 Telle est leur
voie, leur folie, Et ceux qui les suivent se plaisent à
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leurs discours. 1515 Comme un troupeau, ils sont mis
dans le séjour des morts, La mort en fait sa pâture ;
Et bientôt les hommes droits les foulent aux pieds,
Leur beauté s’évanouit, le séjour des morts est leur de-
meure. 1616 Mais Dieu libérera mon âme du séjour des
morts, Car il me prendra. 1717 Ne sois pas dans la crainte
quand un homme s’enrichit, Quand la fortune de sa
maison s’accroît ; 1818 Car il n’emporte rien en mourant,
Sa fortune ne descend pas à sa suite. 1919 Il pourra s’es-
timer heureux pendant sa vie. On te célébrera parce
que tu as eu du bonheur, 2020 Tu iras néanmoins au sé-
jour de tes pères, Qui jamais ne reverront la lumière.
2121 L’homme qui est en honneur, et qui n’a pas d’intelli-
gence, Est semblable aux bêtes qui périssent.

Les sacrifices agrLes sacrifices agréables à Dieuéables à Dieu

Psaume d’Asaph. Dieu, Dieu, l’Éternel, parle et
convoque la terre, Depuis le soleil levant jus-

qu’au couchant. 22 De Sion, beauté parfaite, Dieu res-
plendit. 33 Il vient, notre Dieu, il ne reste pas en silence ;
Devant lui est un feu dévorant, Autour de lui une vio-
lente tempête. 44 Il crie vers les cieux en haut Et vers la
terre, pour juger son peuple : 55 Rassemblez-moi mes fi-
dèles, Qui concluent une alliance avec moi par le sacri-
fice ! 66 Et les cieux annonceront sa justice, Car c’est
Dieu qui est juge. 77 Écoute, mon peuple ! et je parlerai,
Israël ! et je témoignerai contre toi. Je suis Dieu, ton
Dieu. 88 Ce n’est pas pour tes sacrifices que je te fais des
reproches ; Tes holocaustes sont constamment devant
moi. 99 Je ne prendrai pas un taureau de ta maison, Ni
des boucs de tes bergeries. 1010 Car tous les animaux de
la forêt sont à moi, Toutes les bêtes des montagnes par
milliers ; 1111 Je connais tous les oiseaux des montagnes,
Et tout ce qui se meut dans les champs m’appartient.
1212 Si j’avais faim, je ne te le dirais pas, Car le monde est
à moi et tout ce qui le remplit. 1313 Est-ce que je mange
la chair des taureaux ? Est-ce que je bois le sang des
boucs ? 1414 En sacrifice à Dieu, offre la reconnaissance,
Accomplis tes vœux envers le Très-Haut, 1515 Invoque-
moi au jour de la détresse ; Je te délivrerai, et tu me glo-
rifieras. 1616 Et Dieu dit au méchant : Quoi donc ! tu énu-
mères mes prescriptions, Et tu as mon alliance à la
bouche, 1717 Toi qui détestes l’instruction, Et qui jettes
mes paroles derrière toi ! 1818 Si tu vois un voleur, tu te
plais avec lui, Et ta part est avec les adultères. 1919 Tu
livres ta bouche au mal, Et ta langue tisse la tromperie.
2020 Tu t’assieds et tu parles contre ton frère, Tu diffames
le fils de ta mère. 2121 Voilà ce que tu as fait, et je me suis
tu. Tu t’es imaginé que j’étais comme toi, Mais je vais te
faire des reproches et tout mettre sous tes yeux.
2222 Comprenez donc cela, vous qui oubliez Dieu, De
peur que je ne déchire, sans que personne délivre.
2323 Celui qui, en sacrifice, offre la reconnaissance me
glorifie, Et à celui qui veille sur sa voie Je ferai contem-
pler le salut de Dieu.

Psaume de rPsaume de retour à Dieuetour à Dieu

Au chef de chœur. Psaume de David. 22 Lorsque
le prophète Nathan vint à lui, après que David

fut allé vers Bath-Chéba. 33 Ô Dieu ! fais-moi grâce selon
ta bienveillance, Selon ta grande compassion, efface
mes crimes ; 44 Lave-moi complètement de ma faute, Et
purifie-moi de mon péché. 55 Car je reconnais mes
crimes, Et mon péché est constamment devant moi.
66 J’ai péché contre toi, contre toi seul, Et j’ai fait le mal à
tes yeux, En sorte que tu seras juste dans ta sentence,
Sans reproche dans ton jugement. 77 Voici : je suis né
dans la faute, Et ma mère m’a conçu dans le péché.
88 Mais tu prends plaisir à la vérité dans le fond du
cœur : Au plus secret (de moi-même), fais-moi
connaître la sagesse. 99 Purifie-moi avec l’hysope, et je
serai pur ; Lave-moi, et je serai plus blanc que la neige.
1010 Annonce-moi la félicité et la joie, Et les os que tu as
brisés seront dans l’allégresse. 1111 Détourne ta face de
mes péchés, Efface toutes mes fautes. 1212 Ô Dieu ! crée
en moi un cœur pur, Renouvelle en moi un esprit bien
disposé. 1313 Ne me rejette pas loin de ta face, Ne me re-
tire pas ton Esprit Saint. 1414 Rends-moi la joie de ton sa-
lut, Et qu’un esprit de bonne volonté me soutienne !
1515 J’enseignerai tes voies à ceux qui se révoltent, Et les
pécheurs reviendront à toi. 1616 Ô Dieu, Dieu de mon sa-
lut ! délivre-moi du sang versé, Et ma langue acclamera
ta justice. 1717 Seigneur ! ouvre mes lèvres, Et ma bouche
proclamera ta louange. 1818 Car tu ne prends pas plaisir
au sacrifice, Autrement, j’en donnerais ; Tu n’agrées pas
d’holocauste. 1919 Les sacrifices (agréables) à Dieu, c’est
un esprit brisé : Un cœur brisé et contrit ; Ô Dieu, tu ne
le dédaignes pas. 2020 Répands par ta faveur tes bienfaits
sur Sion, Bâtis les murs de Jérusalem ! 2121 Alors tu pren-
dras plaisir aux sacrifices de justice, Aux holocaustes et
aux victimes tout entières ; Alors on offrira des tau-
reaux sur ton autel.

Punition du trPunition du trompeurompeur

Au chef de chœur. Poème de David. 22 Lorsque
Doëg l’Édomite vint dire à Saül : David s’est ren-

du dans la maison d’Ahimélek. 33 Pourquoi te félicites-tu
du mal, (triste) héros ? La bienveillance de Dieu (dure)
tout le jour. 44 Ta langue n’invente que malice, Comme
un rasoir affilé, fourbe que tu es ! 55 Tu aimes le mal plu-
tôt que le bien, La fausseté plutôt que la parole juste.
66 Tu aimes toutes les paroles mordantes, Langue ru-
sée ! 77 Aussi Dieu te renversera pour toujours, Il te ter-
rassera et t’arrachera de ta tente ; Il te déracinera de la
terre des vivants. 88 Les justes (le) verront, ils auront de
la crainte Et se riront de lui : 99 Voilà l’homme qui ne pre-
nait pas Dieu pour protecteur, Mais qui se confiait en
ses grandes richesses Et se protégeait par sa ruse !
1010 Et moi, je suis dans la maison de Dieu comme un oli-
vier verdoyant, Je me confie dans la bienveillance de
Dieu, éternellement et à perpétuité. 1111 Je te célébrerai
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éternellement, car tu as agi. Je veux espérer (en) ton
nom, parce que tu es bon À l’égard de tes fidèles.

PortrPortrait de l’impieait de l’impie

Au chef de chœur. Sur la flûte. Poème de David.
22 L’insensé dit en son cœur : Il n’y a point de

Dieu ! Ils se sont corrompus, ils ont commis d’horribles
injustices ; Il n’en est aucun qui fasse le bien. 33 Dieu, du
haut des cieux, se penche sur les êtres humains, Pour
voir s’il y a quelqu’un qui ait du bon sens, Qui cherche
Dieu. 44 Tous se sont éloignés, ensemble ils sont perver-
tis ; Il n’en est aucun qui fasse le bien, Pas même un
seul. 55 Ceux qui commettent l’injustice n’ont-ils pas de
connaissance ? Eux qui dévorent mon peuple comme
on dévore du pain ; Ils n’invoquent pas Dieu. 66 C’est là
qu’ils trembleront de peur, Sans motif de peur ; Dieu
dispersera les os de celui qui t’assiège ; Tu (les) rendras
honteux, car Dieu les a rejetés. 77 Qui donnera, depuis
Sion, le salut d’Israël ? Quand Dieu ramènera les captifs
de son peuple, Jacob sera dans l’allégresse, Israël se ré-
jouira.

PrièrPrière confiante pour la délivre confiante pour la délivranceance

Au chef de chœur. Avec instruments à cordes.
Poème de David. 22 Lorsque les Ziphiens vinrent

dire à Saül : David est caché parmi nous. 33 Ô Dieu !
sauve-moi par ton nom, Rends-moi justice par ta puis-
sance ! 44 Ô Dieu ! écoute ma prière, Prête l’oreille aux
paroles de ma bouche ! 55 Car des étrangers se sont le-
vés contre moi, Des hommes violents en veulent à ma
vie, Ils n’ont pas de place pour Dieu dans leur pensée.
66 (Mais) voici que Dieu est mon secours, Le Seigneur
est avec ceux qui soutiennent mon âme. 77 Il fera retom-
ber le mal sur mes détracteurs ; Par ta vérité réduis-les
au silence ! 88 Je t’offrirai de bon cœur des sacrifices ; Je
célébrerai ton nom, Éternel ! parce qu’il est bon, 99 Car il
me délivre de toute détresse, Et mes regards s’arrêtent
sur mes ennemis.

Confiance du psalmiste trConfiance du psalmiste trahie par un amiahie par un ami

Au chef de chœur. Avec instruments à cordes.
Poème de David. 22 Dieu ! prête l’oreille à ma

prière, Et ne te dérobe pas à ma supplication ! 33 Sois at-
tentif à mon égard et réponds-moi ! J’erre çà et là en
soupirant et je m’agite, 44 À cause de la voix de l’ennemi
Et en face de l’oppression du méchant ; Car ils font
s’abattre sur moi le malheur, Et avec colère ils m’ac-
cusent. 55 Mon cœur tremble au-dedans de moi, Et les
terreurs de la mort tombent sur moi ; 66 La crainte et
l’épouvante m’assaillent, Et un frémissement m’enve-
loppe. 77 Je dis : Qui me donnera des ailes comme à la
colombe ? Je m’envolerais et je trouverais une de-
meure. 88 Voici : je fuirais bien loin, J’irais séjourner au
désert. 99 Je m’échapperais en toute hâte, Plus (rapide)
que le vent impétueux, que la tempête. 1010 Supprime,
Seigneur, divise leurs langues ! Car je vois dans la ville
la violence et les querelles ; 1111 Elles en font jour et nuit

le tour sur les murailles, L’injustice et l’iniquité sont au
milieu d’elle ; 1212 Au milieu d’elle il n’y a que ruines ; La
fraude et la ruse ne quittent pas ses places. 1313 Car ce
n’est pas un ennemi qui me déshonore, Je le suppor-
terais ; Ce n’est pas celui qui me hait qui s’élève contre
moi, Je me cacherais de lui. 1414 C’est toi, un homme
comme moi, Mon confident, toi que je connais bien !
1515 Ensemble nous vivions dans une douce intimité,
Nous allions avec la foule à la maison de Dieu ! 1616 Que
la mort les surprenne, Qu’ils descendent vivants au sé-
jour des morts ! Car la méchanceté est sur leur pas-
sage, au milieu d’eux. 1717 Et moi, je crie à Dieu, Et l’Éter-
nel me sauvera. 1818 Le soir, le matin et à midi, je soupire
et je gémis, Et il a entendu ma voix. 1919 Par la paix il
a libéré ma vie De la guerre qu’ils me faisaient, Lors-
qu’en nombre ils se tenaient contre moi. 2020 Dieu enten-
dra et les humiliera, Lui qui depuis toujours siège (sur
son trône) ; Car il n’y a point en eux de changement, Ils
ne craignent pas Dieu. 2121 Il porte les mains sur ceux qui
étaient en paix avec lui, Il profane son alliance ; 2222 Sa
bouche est plus douce que la crème, Mais la guerre est
(dans) son cœur ; Ses paroles sont plus onctueuses que
l’huile, Mais ce sont des (épées) dégainées. 2323 Remets
ton sort à l’Éternel, et il te soutiendra, Il ne laissera ja-
mais chanceler le juste. 2424 Et toi, Dieu, tu les feras des-
cendre au fond du gouffre ; Les hommes de sang et de
ruse N’atteindront pas la moitié de leurs jours ; Mais
moi je me confie en toi.

Confiance dans la détrConfiance dans la détresseesse

Au chef de chœur. Sur « Colombe des téré-
binthes lointains ». Hymne de David. Lorsque

les Philistins le saisirent à Gath. 22 Fais-moi grâce, ô
Dieu ! car des hommes me harcèlent ; Tout le jour ils
me font la guerre, ils me pressent. 33 Tout le jour mes
détracteurs me harcèlent ; Ils sont nombreux, ils me
font la guerre, (Dieu) suprême ! 44 Le jour où je suis
dans la crainte, En toi je me confie. 55 De Dieu je loue la
parole ; En Dieu je me confie, je ne crains rien ; Que
peuvent me faire des hommes ? 66 Tout le jour, ils me
tourmentent en paroles, Ils n’ont à mon égard que de
mauvaises pensées. 77 Ils complotent, ils épient, Ils
montent la garde sur mes talons, Parce qu’ils en
veulent à ma vie. 88 C’est par fraude qu’ils échappe-
raient ! Dans (ta) colère, ô Dieu, précipite les peuples !
99 Tu comptes (les pas de) ma vie errante ; Recueille mes
larmes dans ton outre : Ne sont-elles pas (inscrites)
dans ton livre ? 1010 Alors mes ennemis reculent, au jour
où je crie ; Je reconnais que Dieu est pour moi. 1111 De
Dieu je loue la parole ; De l’Éternel, je loue la parole ;
1212 En Dieu je me confie, je ne crains rien : Que peuvent
me faire des hommes ? 1313 Ô Dieu ! je dois accomplir les
vœux que je t’ai faits, J’accomplirai pour toi des actes de
reconnaissance, 1414 Car tu as délivré mon âme de la
mort. Mes pieds n’ont-ils pas évité la chute, Afin que je
marche devant Dieu, dans la lumière des vivants ?
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Confiance dans la difficultéConfiance dans la difficulté

Au chef de chœur. « Ne détruis pas ». Hymne
de David. Lorsqu’il s’enfuit devant Saül dans la

caverne. 22 Fais-moi grâce, ô Dieu, fais-moi grâce ! Car
en toi mon âme se réfugie ; Je me réfugie à l’ombre de
tes ailes, Jusqu’à ce que les calamités soient passées.
33 Je crie au Dieu Très-Haut, Au Dieu qui mène tout à
bonne fin pour moi. 44 Il m’enverra du ciel le salut, (Tan-
dis que) mon persécuteur me harcèle. Dieu enverra sa
bienveillance et sa vérité. 55 Mon âme est parmi des
lions ; Je suis couché (devant) ceux qui dévorent les
êtres humains ; Leurs dents sont une lance et des
flèches, Leur langue est une épée tranchante. 66 Élève-
toi sur les cieux, ô Dieu ! Que ta gloire soit sur toute la
terre ! 77 Ils avaient tendu un filet sous mes pas : Mon
âme se courbait ; Ils avaient creusé une fosse devant
moi : Ils y sont tombés. 88 Mon cœur est affermi, ô
Dieu ! mon cœur est affermi ; Je chanterai, je psalmo-
dierai. 99 Réveille-toi, mon âme ! Réveille-toi, mon luth
ainsi que ma harpe ! Je réveillerai l’aurore. 1010 Je te célé-
brerai parmi les peuples, Seigneur ! Je psalmodierai en
ton (honneur) parmi les nations. 1111 Car ta bienveillance
atteint jusqu’aux cieux, Et ta vérité jusqu’aux nues.
1212 Élève-toi sur les cieux, ô Dieu ! Que ta gloire soit sur
toute la terre !

Condamnation des juges injustesCondamnation des juges injustes

Au chef de chœur. « Ne détruis pas ». Hymne
de David. 22 En vérité, est-ce en vous taisant que

vous rendez la justice ? Est-ce ainsi que vous jugez avec
droiture, fils d’homme ? 33 Loin de là ! intentionnelle-
ment, vous commettez des fraudes ; Dans le pays, c’est
la violence de vos mains que vous placez sur la balance.
44 Les méchants sont pervertis dès le sein maternel, Les
menteurs s’égarent au sortir du ventre (de leur mère),
55 Ils ont un venin pareil au venin d’un serpent, D’une vi-
père sourde qui ferme son oreille, 66 Qui n’entend pas la
voix des charmeurs, Du magicien le plus habile. 77 Dieu,
brise-leur les dents dans la bouche ! Éternel, casse les
mâchoires des lionceaux ! 88 Ils seront refoulés comme
des eaux qui s’écoulent ! Il lancera ses flèches, et ils de-
viendront infirmes, 99 Comme une limace qui fond en
avançant, Tel l’avorton, ils ne verront plus le soleil.
1010 Avant que vos marmites soient au contact de l’épine,
Verte ou enflammée, (Dieu) emportera les méchants
par la tempête. 1111 Le juste sera dans la joie, car il aura
vu la vengeance ; Il lavera ses pieds dans le sang des
méchants. 1212 Et les humains diront : Oui, il y a une ré-
compense pour le juste ; Oui, il y a un Dieu qui exerce
le jugement sur la terre.

PrièrPrière pour le jugement des impiese pour le jugement des impies

Au chef de chœur. « Ne détruis pas ». Hymne
de David. Lorsque Saül envoya garder la mai-

son, pour le faire mourir. 22 Délivre-moi de mes enne-
mis, mon Dieu, Élève-moi plus haut que ceux qui se

dressent contre moi ! 33 Délivre-moi de ceux qui com-
mettent l’injustice, Et sauve-moi des hommes de sang !
44 Car les voici en embuscade contre ma vie ; Des
hommes puissants complotent contre moi, Sans que je
sois un criminel, sans que j’aie péché, Éternel ! 55 Sans
(que j’aie commis) une faute, ils courent, ils se pré-
parent ; Réveille-toi, (viens) à ma rencontre, et regarde !
66 Toi, Éternel, Dieu des armées, Dieu d’Israël, Lève-toi,
pour intervenir contre toutes les nations ! Ne fais grâce
à aucun de ces traîtres injustes ! 77 Ils reviennent le soir,
ils grondent comme des chiens, Ils font le tour de la
ville. 88 Voici que leur bouche écume, Des épées sont
sur leurs lèvres ; Qui donc entend ? 99 Mais toi, Éternel,
tu te ris d’eux, Tu te moques de toutes les nations.
1010 De sa force je me garde (en allant) vers toi, Car Dieu
est ma forteresse, 1111 Mon Dieu bienveillant vient au-
devant de moi, Dieu me fait contempler mes détrac-
teurs. 1212 Ne les tue pas, de peur que mon peuple ne
l’oublie ; Fais-les errer par ta puissance et précipite-
les, Seigneur, notre bouclier ! 1313 Leur bouche pèche par
les paroles de leurs lèvres : Qu’ils soient pris dans leur
propre orgueil ! Ils ne profèrent qu’imprécation et
tromperie. 1414 Extermine avec fureur, extermine, et
qu’ils ne soient plus ! Qu’ils reconnaissent que Dieu do-
mine sur Jacob (Et) jusqu’aux extrémités de la terre.
1515 Ils reviennent le soir, ils grondent comme des
chiens, Ils font le tour de la ville. 1616 Ils errent çà et là,
cherchant leur nourriture Et passent la nuit sans être
rassasiés. 1717 Et moi, je chanterai ta force ; Au matin,
j’acclamerai ta bienveillance. Car tu es pour moi une
forteresse, Un refuge au jour de ma détresse. 1818 Ô ma
force ! je psalmodierai en ton (honneur), Car Dieu est
ma forteresse, mon Dieu bienveillant.

PrièrPrière apre après la défaiteès la défaite

Au chef de chœur. Sur le lis du témoignage.
Hymne de David, pour enseigner. 22 Lorsqu’il fit

la guerre aux Syriens de Mésopotamie et aux Syriens
de Tsoba, et que Joab revint et battit dans la vallée du
sel douze mille Édomites. 33 Ô Dieu ! tu nous as repous-
sés, tu nous a battus en brèche, Tu t’es irrité : rétablis-
nous ! 44 Tu as ébranlé la terre, tu l’as déchirée : Répare
ses cassures, car elle chancelle ! 55 Tu as fait voir de
dures (épreuves) à ton peuple, Tu nous as abreuvés
d’un vin d’étourdissement. 66 Tu as donné à ceux qui te
craignent une bannière En faveur de la vérité. 77 Afin
que tes bien-aimés soient délivrés, Sauve par ta droite,
et réponds-nous ! 88 Dieu a parlé dans sa sainteté : Je
triompherai, Je partagerai Sichem, je mesurerai la val-
lée de Soukkoth ; 99 À moi Galaad, à moi Manassé ;
Éphraïm est le rempart de ma tête, Et Juda, mon
sceptre, 1010 Moab est le bassin où je me lave ; Sur Édom
je jette ma chaussure, Pays des Philistins, pousse une
clameur contre moi ! 1111 Qui me mènera dans la ville
forte ? Qui me conduit à Édom ? 1212 N’est-ce pas toi, ô
Dieu, qui nous avais repoussés, Et qui ne sortais plus, ô
Dieu, avec nos armées ? 1313 Donne-nous du secours
contre l’adversaire ! Le salut de l’homme n’est que vani-
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té. 1414 Avec Dieu, nous agirons vaillamment ; C’est lui
qui écrasera nos adversaires.

PrièrPrière du re du roi qui cheroi qui cherche un rche un refugeefuge

Au chef de chœur. Sur instrument à cordes. De
David. 22 Dieu ! écoute mon cri, Sois attentif à

ma prière ! 33 Du bout de la terre je crie à toi, le cœur
abattu ; Conduis-moi sur le rocher trop élevé pour moi !
44 Car tu es pour moi un refuge, Une tour forte, en face
de l’ennemi. 55 Je voudrais séjourner éternellement
dans ta tente, Me réfugier à l’abri de tes ailes. 66 Car toi,
ô Dieu ! tu écoutes mes vœux, Tu (me) donnes l’héri-
tage de ceux qui craignent ton nom. 77 Ajoute des jours
aux jours du roi ; Que ses années se prolongent de gé-
nération en génération ! 88 Qu’il siège pour toujours de-
vant Dieu ! Fais que ta bienveillance et ta vérité veillent
sur lui ! 99 Oui, je psalmodierai sans cesse en l’honneur
de ton nom, En accomplissant mes vœux jour après
jour !

Dieu le seul rDieu le seul refugeefuge

Au chef de chœur. D’après Yedoutoûn. Psaume
de David. 22 Oui, c’est vers Dieu que mon âme

(se tourne) en silence ; De lui vient mon salut. 33 Oui,
c’est lui mon rocher et mon salut ; Ma forteresse : je ne
chancellerai guère. 44 Jusques à quand vous jetterez-
vous sur un homme, Chercherez-vous tous à le tuer,
Comme une muraille qui penche, Comme une clôture
qui se renverse ? 55 Oui, ils tiennent conseil pour le ren-
verser de son poste élevé, Ils prennent plaisir au men-
songe ; Ils bénissent de leur bouche Et maudissent in-
térieurement. 66 Oui, mon âme, fais silence devant
Dieu ! Car de lui vient mon espérance. 77 Oui, c’est lui
mon rocher et mon salut, Ma forteresse : je ne chancel-
lerai pas. 88 Sur Dieu (reposent) mon salut et ma gloire ;
Le rocher de ma force, mon refuge, est en Dieu.
99 Confiez-vous en lui en tout temps, peuple, Épanchez
vos cœurs en sa présence ! Dieu est notre refuge.
1010 Oui, les fils d’Adam ne sont qu’un souffle ! Les fils
d’homme un mensonge ! Dans une balance ils monte-
raient Tous ensemble, plus légers qu’un souffle. 1111 Ne
vous confiez pas dans l’oppression, Et ne mettez pas un
vain espoir dans la rapine ; Quand les richesses s’ac-
croissent, N’y attachez pas votre cœur. 1212 Dieu a parlé
une fois ; Deux fois j’ai entendu ceci : C’est que la force
est à Dieu. 1313 À toi aussi, Seigneur ! la bienveillance :
Car c’est toi qui rends à chacun selon ses actes.

La soif de DieuLa soif de Dieu

Psaume de David. Lorsqu’il était dans le désert
de Juda. 22 Ô Dieu ! tu es mon Dieu, je te

cherche, Mon âme a soif de toi, mon corps soupire
après toi, Dans une terre aride, desséchée, sans eau.
33 Ainsi je te contemple dans le sanctuaire, Pour voir ta
puissance et ta gloire. 44 Car ta bienveillance est
meilleure que la vie : Mes lèvres te glorifieront. 55 Ainsi
je te bénirai toute ma vie, J’élèverai mes mains en ton

nom. 66 Mon âme sera rassasiée comme de graisse et
de moelle. L’acclamation aux lèvres, ma bouche te loue-
ra. 77 Lorsque je me souviens de toi sur ma couche, Je
médite sur toi pendant les veilles de la nuit, 88 Car tu es
mon secours, Et je crie de joie à l’ombre de tes ailes.
99 Mon âme est attachée à toi ; Ta droite me soutient.
1010 Mais ceux qui cherchent à détruire ma vie Iront dans
les profondeurs de la terre ; 1111 Ils seront livrés à l’épée,
Ils seront la proie des chacals, 1212 Et le roi se réjouira en
Dieu ; Quiconque prête serment par lui s’en félicitera,
Car la bouche de ceux qui parlent (avec) fausseté sera
fermée.

Punition des méchantsPunition des méchants

Au chef de chœur. Psaume de David. 22 Ô Dieu,
écoute ma voix, quand je gémis ! Protège ma

vie de la peur de l’ennemi ! 33 Soustrais-moi au complot
des méchants, À la troupe bruyante de ceux qui com-
mettent l’injustice ! 44 Ils aiguisent leur langue comme
une épée, Ils lancent leurs flèches : des paroles
acerbes, 55 Pour tirer en cachette sur l’homme intègre ;
Ils tirent sur lui à l’improviste et n’ont aucune crainte.
66 Ils se fortifient dans de mauvaises paroles : Ils parlent
d’enfouir des pièges Et disent : Qui les verra ? 77 Ils in-
ventent des fraudes : Nous voici prêts, L’invention est
au point ! La pensée intime, le cœur de chacun est un
abîme. 88 Dieu tire une flèche sur eux à l’improviste, Les
voilà frappés. 99 Leur langue les a fait trébucher ; Tous
ceux qui les regardent prennent la fuite. 1010 Tous les hu-
mains sont saisis de crainte, Ils annoncent l’œuvre de
Dieu, Ils comprendront ses actes. 1111 Le juste se réjouit
en l’Éternel et se réfugie en lui, Tous ceux qui ont le
cœur droit s’en féliciteront.

Louange à Dieu pour ses bienfaitsLouange à Dieu pour ses bienfaits

Au chef de chœur. Psaume de David. Cantique.
22 Pour toi le silence est louange ô Dieu, dans

Sion, Et l’on accomplira le vœu (qu’on t’a fait). 33 Toi, qui
écoutes la prière ! Tous les hommes viendront à toi.
44 La réalité des fautes me dépasse ; Tu feras l’expiation
de nos crimes. 55 Heureux celui que tu choisis et que tu
fais approcher, Pour qu’il demeure dans tes parvis !
Nous nous rassasierons du bonheur de ta maison, De
la sainteté de ton temple. 66 Par des interventions re-
doutables, avec justice, Tu nous réponds, Dieu de notre
salut, En qui se confient toutes les extrémités loin-
taines de la terre et de la mer ! 77 Il affermit les mon-
tagnes par sa force, Il est armé de puissance ; 88 Il
apaise le mugissement des mers, le mugissement de
leurs flots, Et le tumulte des peuples. 99 Ceux qui ha-
bitent aux extrémités (du monde) sont dans la crainte
à cause de tes signes ; Tu remplis d’acclamations
l’orient et l’occident. 1010 Tu visites la terre et tu lui
donnes l’abondance, Tu la combles de richesses ; Le
ruisseau de Dieu est plein d’eau ; Tu prépares le blé
quand tu la prépares ainsi. 1111 En arrosant ses sillons,
en aplanissant ses mottes, Tu la détrempes par des on-
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dées, tu bénis ses germes. 1212 Tu couronnes l’année de
tes biens, Et tes sentiers ruissellent de sève ; 1313 Ils ruis-
sellent les pâturages du désert, Et les collines ont l’allé-
gresse pour ceinture ; 1414 Les pâtures se recouvrent de
menu bétail, Et les vallées se revêtent de froment. Les
clameurs (de joie) et les chants retentissent.

Bénédictions aprBénédictions après l’ès l’éprépreuveeuve

Au chef de chœur. Cantique. Psaume. Lancez
une clameur vers Dieu (Habitants de) toute la

terre ! 22 Psalmodiez à la gloire de son nom, Rendez-lui
gloire par la louange ! 33 Dites à Dieu : Que tes actes
sont redoutables ! À cause de la grandeur de ta force,
tes ennemis te flattent. 44 Toute la terre se prosterne de-
vant toi et psalmodie en ton (honneur) ; Elle psalmodie
(en l’honneur de) ton nom. 55 Venez et contemplez les
œuvres de Dieu ! Il est redoutable quand il agit sur les
humains. 66 Il changea la mer en une terre sèche, On
traversa le fleuve à pied : C’est là que nous nous
sommes réjouis en lui. 77 Il domine éternellement par
sa puissance, Ses yeux surveillent les nations : Que les
rebelles ne s’élèvent pas ! 88 Peuples, bénissez notre
Dieu, Faites entendre (vos) voix pour sa louange ! 99 Il
amène notre âme à la vie, Et il n’a pas exposé notre
pied à chanceler. 1010 Car tu nous as sondés, ô Dieu ! Tu
nous as éprouvés comme on éprouve l’argent. 1111 Tu
nous avais amenés dans le filet, Tu avais mis sur nos
reins un pesant fardeau, 1212 Tu avais fait chevaucher
des hommes à notre tête, Nous avions passé par le feu
et par l’eau, Mais tu nous en as fait sortir pour (nous
donner) l’abondance. 1313 J’irai dans ta maison avec des
holocaustes, J’accomplirai envers toi mes vœux :
1414 Ceux que mes lèvres ont exprimés, Et que ma
bouche a prononcés dans ma détresse. 1515 Je t’offrirai
de gras holocaustes, Des béliers avec de l’encens. Je sa-
crifierai du gros bétail avec des boucs. 1616 Venez, écou-
tez, vous tous qui craignez Dieu, et je raconterai Ce qu’il
a fait pour mon âme. 1717 J’ai crié à lui de ma bouche, Et
ma langue a pu l’exalter. 1818 Si j’avais vu de la fraude
dans mon cœur, Le Seigneur ne m’aurait pas écouté.
1919 Mais en fait Dieu m’a écouté, Il a été attentif à la voix
de ma prière. 2020 Béni soit Dieu, Qui n’a pas écarté ma
prière, Ni sa bienveillance loin de moi !

Louange universelle à DieuLouange universelle à Dieu

Au chef de chœur. Avec instruments à cordes.
Psaume. Cantique. 22 Que Dieu nous accorde sa

grâce et qu’il nous bénisse, Qu’il fasse briller sur nous
sa face, 33 Afin que l’on connaisse sur la terre ta voie, Et
parmi toutes les nations ton salut ! 44 Les peuples te cé-
lèbrent, ô Dieu ! Tous les peuples te célèbrent. 55 Les
foules se réjouissent et triomphent ; Car tu juges les
peuples avec droiture, Et tu conduis les foules sur la
terre. 66 Les peuples te célèbrent, ô Dieu ! Tous les
peuples te célèbrent. 77 La terre donne ses produits ;
Dieu, notre Dieu, nous bénit. 88 Dieu nous bénit, Et
toutes les extrémités de la terre le craignent.

Chant de triomphe et de gloirChant de triomphe et de gloiree

Au chef de chœur. Psaume de David. Cantique.
22 Dieu se lève, ses ennemis se dispersent, Et

ceux qui le haïssent s’enfuient devant sa face. 33 Comme
la fumée se dissipe, tu les dissipes ; Comme la cire se
fond au feu, Les méchants périssent devant Dieu.
44 Mais les justes se réjouissent, ils exultent devant
Dieu, Ils s’égayent dans la joie. 55 Chantez à Dieu, psal-
modiez (en l’honneur de) son nom ! Frayez le chemin à
celui qui chevauche dans les plaines ! L’Éternel est son
nom : exultez devant lui ! 66 Le père des orphelins, le dé-
fenseur des veuves, C’est Dieu dans sa sainte rési-
dence. 77 Dieu fait habiter les solitaires dans une mai-
son, Il fait sortir les prisonniers pour leur satisfaction ;
Mais les rebelles seuls demeurent en des lieux arides.
88 Dieu ! quand tu sortis à la tête de ton peuple, Quand
tu marchais dans le désert, 99 La terre trembla, le ciel se
fondit devant Dieu, Comme au Sinaï, devant Dieu, le
Dieu d’Israël. 1010 Tu répandis une pluie bienfaisante, ô
Dieu ! Ton héritage épuisé, c’est toi qui l’as rétabli.
1111 Ton peuple habite là (où) tu établis Le malheureux,
dans ta bonté, ô Dieu. 1212 Le Seigneur donne une pa-
role, Et les messagères de bonnes nouvelles sont une
grande armée : 1313 Les rois des armées fuient, fuient, Et
celle qui reste à la maison partage le butin. 1414 Tandis
que vous reposez au milieu des étables, Les ailes de la
colombe sont couvertes d’argent, Et son plumage est
d’un jaune d’or. 1515 Lorsque le Tout-Puissant y dispersa
les rois, Il neigeait sur le Tsalmôn. 1616 Montagne de
Dieu, monts de Basan, Montagne aux cimes nom-
breuses, monts de Basan, 1717 Pourquoi, montagnes aux
cimes nombreuses, jalousez-vous La montagne qu’il a
plu à Dieu d’habiter ? L’Éternel n’en fera pas moins sa
demeure à perpétuité. 1818 Les chars de l’Éternel se
comptent par vingt mille, Par milliers et par milliers ; Le
Seigneur est au milieu d’eux, Le Sinaï est dans le lieu-
saint. 1919 Tu es monté sur la hauteur, tu as emmené des
captifs, Tu as prélevé des dons parmi les humains,
Même rebelles, pour y faire ta demeure, Éternel Dieu !
2020 Béni soit le Seigneur chaque jour ! Il nous prend en
charge, ce Dieu-là est notre salut. 2121 Ce Dieu est pour
nous le Dieu du salut, À l’Éternel, le Seigneur, les
moyens de (nous) sortir de la mort. 2222 Oui, Dieu défon-
cera la tête de ses ennemis, Le crâne chevelu de celui
dont la marche est coupable. 2323 Le Seigneur dit : Je (les)
ramènerai de Basan, Je (les) ramènerai du fond de la
mer, 2424 Afin que tu enfonces ton pied dans le sang, Et
que la langue de tes chiens ait sa part des ennemis.
2525 Ils voient ta marche, ô Dieu ! La marche de mon
Dieu, de mon roi, dans le lieu-saint. 2626 En tête vont les
chanteurs, puis ceux qui jouent des instruments, Au
milieu de jeunes filles battant du tambourin. 2727 Bénis-
sez Dieu dans les rassemblements, (Bénissez) le Sei-
gneur, (vous qui êtes issus) de la source d’Israël ! 2828 Voi-
là Benjamin, le plus jeune, qui domine sur eux, Les
princes de Juda et leur troupe, Les princes de Zabulon,
les princes de Nephthali. 2929 Ton Dieu ordonne que tu
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sois puissant, Donne de la puissance, ô Dieu, à ce que
tu as fait pour nous ! 3030 De ton temple (tu règnes) sur
Jérusalem ; Les rois t’apporteront des présents. 3131 Me-
nace l’animal des roseaux, La troupe des taureaux avec
les veaux des peuples, Qui se prosternent avec des
pièces d’argent ! Disperse les peuples qui prennent
plaisir à combattre ! 3232 Des grands viennent de
l’Égypte ; L’Éthiopie accourt, les mains (tendues) vers
Dieu. 3333 Royaumes de la terre, chantez à Dieu, Psalmo-
diez (en l’honneur du) Seigneur, 3434 Pour celui qui che-
vauche dans les cieux, les cieux antiques ! Voici qu’il
donne de la voix, de sa voix puissante. 3535 Reconnaissez
la puissance de Dieu ! Sa majesté est sur Israël, et sa
puissance dans les nues. 3636 De tes sanctuaires, ô Dieu !
tu es redoutable. C’est le Dieu d’Israël qui donne au
peuple puissance et pouvoir. Béni (soit) Dieu !

PrièrPrière du juste opprimée du juste opprimé

Au chef de chœur. Sur les lis. De David.
22 Sauve-moi, ô Dieu ! Car les eaux me viennent

jusqu’à la gorge. 33 J’enfonce dans la fange profonde,
sans pouvoir me tenir, Je suis parvenu au tréfonds des
eaux, un courant me submerge. 44 Je m’épuise à crier,
mon gosier se dessèche, Mes yeux défaillent dans l’at-
tente de mon Dieu. 55 Ils sont plus nombreux que les
cheveux de ma tête, Ceux qui me haïssent sans cause ;
Ils sont puissants, ceux qui veulent me réduire au si-
lence, Qui sont à tort mes ennemis ; Ce que je n’ai pas
dérobé, il faut que je le restitue. 66 Ô Dieu ! tu connais
ma folie, Et mes actes coupables ne te sont pas cachés.
77 Que ceux qui espèrent en toi ne soient pas honteux à
cause de moi, Seigneur, Éternel des armées ! Que ceux
qui te cherchent ne soient pas confus à cause de moi,
Dieu d’Israël ! 88 Car c’est pour toi que je supporte le
déshonneur, Que la confusion couvre mon visage ; 99 Je
suis devenu un inconnu pour mes frères, Un étranger
pour les fils de ma mère. 1010 Car le zèle de ta maison me
dévore, Et les propos déshonorants de ceux qui te
déshonorent tombent sur moi. 1111 Je pleure (de toute)
mon âme dans le jeûne, Et cela m’attire le déshonneur ;
1212 Je prends un sac pour vêtement, Et je deviens pour
eux une fable. 1313 Ceux qui sont assis à la porte ba-
vardent contre moi, Et les buveurs de liqueurs fortes
(me mettent en) chansons. 1414 Mais moi je t’adresse ma
prière, ô Éternel ! Que ce soit le temps favorable, ô
Dieu, Par ta grande bienveillance ! Réponds-moi, par la
vérité de ton salut ! 1515 Délivre-moi de la boue, et que je
n’enfonce plus ! Que je sois délivré de ceux qui me
haïssent Et du tréfonds des eaux ! 1616 Que le courant de
l’eau ne me submerge pas, Que la profondeur ne m’en-
gloutisse pas, Et que le puits ne se referme pas sur
moi ! 1717 Réponds-moi, Éternel ! car tu es bon et bien-
veillant. Selon tes grandes compassions, tourne-toi
vers moi, 1818 Et ne cache pas ta face à ton serviteur !
Puisque je suis dans la détresse, hâte-toi de me ré-
pondre ! 1919 Approche-toi de mon âme, rachète-la ! Li-
bère-moi, à cause de mes ennemis ! 2020 Tu connais mon
déshonneur, ma honte, ma confusion ; Tous mes ad-

versaires sont devant toi. 2121 Le déshonneur me brise
le cœur, et je suis malade ; J’espère un signe de pitié,
mais rien ! Des consolateurs, et je n’en trouve pas. 2222 Ils
mettent du poison dans ma nourriture, Et, pour (apai-
ser) ma soif, ils m’abreuvent de vinaigre. 2323 Que leur
table soit un piège devant eux, Et dans leur prospérité
un filet ! 2424 Que leurs yeux s’obscurcissent et ne voient
plus, Fais continuellement chanceler leurs reins ! 2525 Ré-
pands sur eux ta fureur, Et que l’ardeur de ta colère
les atteigne ! 2626 Que leur enclos soit désolé, Qu’il n’y
ait plus d’habitant dans leurs tentes ! 2727 Car ils pour-
suivent ceux que toi-même as frappés, Ils racontent
la souffrance de ceux que tu as transpercés. 2828 Ajoute
(cette) faute à leurs fautes, Et qu’ils n’aient pas accès
à ta justice ! 2929 Qu’ils soient effacés du livre de vie, Et
qu’ils ne soient pas inscrits avec les justes ! 3030 Moi, je
suis malheureux et souffrant : Ô Dieu, que ton salut me
relève ! 3131 Je louerai le nom de Dieu par un cantique,
Je le magnifierai en le célébrant : 3232 Cela est agréable
à l’Éternel, plus qu’un bœuf, un taureau Avec cornes
et sabots. 3333 Ceux qui sont humiliés le voient et se
réjouissent ; Vous qui cherchez Dieu, que votre cœur
vive ! 3434 Car l’Éternel écoute les pauvres, Il ne méprise
pas les prisonniers qui sont à lui. 3535 Que les cieux et
la terre le louent ; Les mers et tout ce qui s’y déplace !
3636 Car Dieu sauvera Sion et bâtira les villes de Juda ; On
y habitera, et l’on en prendra possession ; 3737 La descen-
dance de ses serviteurs l’aura comme héritage, Et ceux
qui aiment son nom y auront leur demeure.

PrièrPrière pour la délivre pour la délivranceance

Au chef de chœur. De David. Pour commémo-
rer. 22 Ô Dieu, (viens) me délivrer ! Éternel, hâte-

toi de me secourir ! 33 Qu’ils aient honte et qu’ils rou-
gissent, Ceux qui en veulent à ma vie ! Qu’ils reculent
et soient confondus, Ceux qui désirent mon malheur !
44 Qu’ils retournent en arrière par l’effet de leur honte,
Ceux qui disent : Ah ! Ah ! 55 Que tous ceux qui te
cherchent S’égaient et se réjouissent en toi ! Que ceux
qui aiment ton salut Disent sans cesse : Exalté soit
Dieu ! 66 Moi, je suis malheureux et pauvre : Ô Dieu,
hâte-toi en ma faveur ! Tu es mon secours et mon libé-
rateur : Éternel, ne tarde pas !

PrièrPrière confiante d’e confiante d’un vieil homme persécutéun vieil homme persécuté

Éternel ! en toi je me réfugie : Que jamais je ne
sois dans la honte ! 22 Dans ta justice, délivre-

moi et libère-moi ! Tends vers moi ton oreille, et sauve-
moi ! 33 Sois pour moi un rocher qui me serve d’asile, Tu
(m’) as ordonné d’y venir sans cesse Pour que je sois
sauvé, Car tu es mon roc et ma forteresse. 44 Mon Dieu,
fais-moi échapper à la main du méchant, À la main de
l’homme injuste et aigri ! 55 Car c’est toi mon espérance,
Seigneur Éternel ! Ma confiance (est en toi) dès ma jeu-
nesse. 66 Dès le ventre (de ma mère) je m’appuie sur toi ;
C’est toi qui m’as fait sortir du sein maternel ; Tu es sans
cesse l’objet de ma louange. 77 Je suis pour beaucoup
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comme un prodige, Et toi, tu es mon puissant refuge.
88 Que ma bouche soit remplie de ta louange, De ta
splendeur tout le jour ! 99 Ne me rejette pas au temps
de la vieillesse ; Quand mes forces défaillent, ne
m’abandonne pas ! 1010 Car mes ennemis parlent de moi,
Et ceux qui guettent ma vie se consultent entre eux,
1111 Disant : Dieu l’a abandonné ; Poursuivez, saisissez-
le ; il n’y a personne pour (le) délivrer. 1212 Ô Dieu, ne
t’éloigne pas de moi ! Mon Dieu, viens en hâte à mon
secours ! 1313 Qu’ils soient honteux, exterminés, Ceux
qui m’accusent ! Qu’ils soient couverts de déshonneur
et de confusion, Ceux qui cherchent mon malheur !
1414 Et moi, j’espérerai sans cesse, Je te louerai de plus en
plus. 1515 Ma bouche racontera ta justice, ton salut, tout
le jour, Car je n’en connais pas (encore) le compte. 1616 Je
m’avancerai avec des exploits. Seigneur Éternel ! Je rap-
pellerai ta justice, la tienne seule. 1717 Ô Dieu ! tu m’as
instruit dès ma jeunesse, Et jusqu’à présent j’annonce
tes merveilles. 1818 Aussi, jusque dans la vieillesse aux
cheveux blancs, Ô Dieu, ne m’abandonne pas, Afin que
j’annonce ta force à cette génération, Ta puissance à
tous ceux qui viendront, 1919 Et ta justice, ô Dieu, atteint
les sommets, Car tu as accompli de grandes choses :
Dieu ! qui est semblable à toi ? 2020 Tu nous as fait éprou-
ver bien des détresses et des malheurs ; Mais tu nous
redonneras la vie, Tu me feras remonter des abîmes de
la terre. 2121 Accrois ma grandeur, Console-moi de nou-
veau ! 2222 Et moi aussi je te louerai au son du luth Pour
ta fidélité, mon Dieu, Je psalmodierai en ton (honneur)
avec la harpe, Saint d’Israël ! 2323 Mes lèvres t’acclame-
ront, quand je psalmodierai en ton (honneur) ; Ainsi
que mon âme que tu as libérée ; 2424 Ma langue aussi
tout le jour redira ta justice, Car ils ont honte et rou-
gissent, Ceux qui cherchent mon malheur.

La gloirLa gloire d’e d’un run rooyaume justeyaume juste

De Salomon. Ô Dieu, donne tes jugements au
roi Et ta justice au fils du roi ! 22 Il jugera ton

peuple avec justice Et tes malheureux selon le droit.
33 Les montagnes porteront la paix pour le peuple, Et
les collines (aussi) par la justice. 44 Il fera droit aux mal-
heureux du peuple Il sauvera les fils du pauvre Et il
écrasera l’oppresseur. 55 On te craindra, tant que subsis-
tera le soleil, Tant que paraîtra la lune, de génération
en génération. 66 Il descendra comme une pluie qui
tombe sur un terrain fauché, Comme des ondées qui
arrosent la terre. 77 En ses jours, le juste fleurira, Et la
paix abondera jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de lune. 88 Il
dominera d’une mer à l’autre, Et du fleuve aux extrémi-
tés de la terre. 99 Devant lui, les habitants du désert flé-
chiront le genou, Et ses ennemis lécheront la pous-
sière. 1010 Les rois de Tarsis et des îles apporteront des
offrandes, Les rois de Saba et de Seba offriront des pré-
sents. 1111 Tous les rois se prosterneront devant lui,
Toutes les nations le serviront. 1212 Car il délivrera le
pauvre qui crie Et le malheureux qui n’a point d’aide.
1313 Il aura pitié du faible et du pauvre, Il sauvera la vie
des pauvres ; 1414 Il rachètera leur vie de la fraude et de

la violence, Et leur sang aura du prix à ses yeux. 1515 On
vivra et on lui donnera de l’or de Saba ; On priera pour
lui sans cesse, on le bénira tout le jour. 1616 Il y aura
abondance de blé dans le pays. Au sommet des mon-
tagnes son fruit frémira comme le Liban. Les hommes
fleuriront en ville comme l’herbe de la terre. 1717 Son
nom subsistera toujours, Aussi longtemps que le soleil,
son nom se perpétuera. Par lui on se bénira mutuel-
lement, Toutes les nations le diront heureux. 1818 BÉNI
SOIT L’ÉTERNEL DIEU, LE DIEU D’ISRAËL, QUI SEUL FAIT
DES MIRACLES ! 1919 BÉNI SOIT À JAMAIS SON NOM GLO-
RIEUX ! QUE TOUTE LA TERRE SOIT REMPLIE DE SA
GLOIRE ! AMEN ! AMEN ! 2020 Fin des prières de David, fils
d’Isaï.

TTrroisième livroisième livre Perplee Perplexité face au bonheur des impiesxité face au bonheur des impies

Psaume d’Asaph. Oui, Dieu est bon pour Israël,
Pour ceux qui ont le cœur pur. 22 Quant à moi,

pour un peu mes pieds allaient fléchir, Il s’en est fallu
d’un rien que mes pas ne glissent, 33 Car je jalousais les
insensés, En voyant la prospérité des méchants. 44 Rien
ne les tourmente jusqu’à leur mort, Et leur corps est re-
plet ; 55 Ils n’ont aucune part à la peine des hommes, Ils
ne sont pas frappés avec les humains. 66 Aussi l’orgueil
leur sert de collier, La violence est le vêtement qui les
enveloppe ; 77 Leur figure est débordante de graisse,
Les imaginations de leur cœur dépassent (la mesure).
88 Ils raillent et parlent méchamment d’opprimer ; Ils
parlent haut, 99 Ils élèvent leur bouche jusqu’aux cieux,
Et leur langue se promène sur la terre. 1010 Voilà pour-
quoi son peuple en arrive là, On avale l’eau abondam-
ment 1111 Et l’on dit : Comment Dieu (le) connaîtrait-il ? Y
a-t-il même de la connaissance chez le Très-Haut ?
1212 Ainsi sont les méchants : Toujours tranquilles, ils ac-
croissent (leur) richesse. 1313 C’est donc en vain que j’ai
purifié mon cœur, Et que j’ai lavé mes mains dans l’in-
nocence : 1414 Tout le jour je suis frappé, Tous les matins
mon châtiment (est là). 1515 Si je disais : Je veux m’expri-
mer comme (eux), Voici que je trahirais la race de tes
enfants. 1616 J’ai donc réfléchi pour comprendre cela ; Ce
fut pénible à mes yeux, 1717 Jusqu’à ce que j’arrive aux
sanctuaires de Dieu ; Alors j’ai compris le sort final des
méchants. 1818 Oui, tu les places sur des voies glissantes,
Tu les précipites dans la tourmente. 1919 Comment ! en
un instant les voilà en (pleine) désolation, Ils sont à
bout, achevés par l’épouvante ! 2020 Comme un songe au
réveil, Seigneur, à ton éveil, tu repousses leur image.
2121 Lorsque mon cœur s’aigrissait, Et que je me sentais
percé dans les reins, 2222 J’étais stupide et sans connais-
sance, Avec toi j’étais comme les bêtes. 2323 Cependant je
suis toujours avec toi, Tu m’as saisi la main droite ;
2424 Tu me conduis par ton conseil, Puis tu me recevras
dans la gloire. 2525 Qui d’autre ai-je au ciel ? En dehors de
toi, je n’ai aucun plaisir sur la terre. 2626 Ma chair et mon
cœur peuvent défaillir : Dieu sera toujours le rocher de
mon cœur et ma part. 2727 Car voici que ceux qui
s’éloignent de toi périssent ; Tu réduis au silence tous
ceux qui te sont infidèles. 2828 Pour moi, m’approcher de
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Dieu, c’est mon bien : Je place mon refuge dans le Sei-
gneur, l’Éternel, Afin de raconter toutes tes œuvres.

Supplication aprSupplication après la destruction du templeès la destruction du temple

Poème d’Asaph. Pourquoi, Dieu ! rejettes-tu
sans cesse ? Pourquoi ta colère s’enflamme-t-

elle Contre le troupeau de ton pâturage ? 22 Souviens-
toi de ton peuple, Tu l’as acquis jadis, tu l’as racheté, Il
est la tribu de ton héritage ! (Souviens-toi) de la mon-
tagne de Sion, où tu faisais ta demeure ; 33 Porte tes pas
vers ces endroits constamment dévastés ! L’ennemi a
tout mis à mal dans le saint lieu. 44 Tes adversaires ont
rugi à l’intérieur de ton lieu sacré ; Ils y ont placé pour
enseignes leurs enseignes. 55 On les a reconnus, pareils
à celui qui lève La cognée sur des arbres touffus ; 66 Et
maintenant ils ont brisé toutes les sculptures, À coups
de haches et de marteaux. 77 Ils ont mis le feu à ton
sanctuaire ; Ils ont profané à terre la demeure de ton
nom. 88 Ils disaient en leur cœur : Exploitons-les tous
ensemble ! Ils ont brûlé dans le pays tous les lieux sa-
crés de Dieu. 99 Nous ne voyons plus nos signes ; Il n’y a
plus de prophète, Et personne parmi nous qui sache
jusques à quand… 1010 Jusques à quand, ô Dieu ! l’op-
presseur déshonorera-t-il, L’ennemi méprisera-t-il sans
cesse ton nom ? 1111 Pourquoi retires-tu ta main, ta
droite ? Sors-la de ton sein ! Extermine ! 1212 Dieu est
mon roi dès les temps anciens, Lui qui opère des déli-
vrances au milieu de la terre. 1313 C’est toi qui as fendu la
mer par ta puissance, Tu as brisé les têtes des
monstres sur les eaux ; 1414 C’est toi qui as écrasé les
têtes du Léviathan. Tu l’as donné pour nourriture À
(tout) un peuple, aux habitants du désert. 1515 C’est toi
qui as fait jaillir source et torrent. C’est toi qui as mis à
sec des fleuves intarissables. 1616 À toi le jour, à toi aussi
la nuit ; C’est toi qui as disposé l’astre (nocturne) et le
soleil. 1717 C’est toi qui as fixé toutes les limites de la
terre. L’été et l’hiver, c’est toi qui les a formés. 1818 Sou-
viens-toi de ceci : l’ennemi déshonore l’Éternel, Un
peuple insensé outrage ton nom ! 1919 Ne livre pas l’âme
de ta tourterelle aux animaux, N’oublie pas sans cesse
la vie de tes malheureux ! 2020 Sois attentif à l’alliance !
Car les lieux sombres du pays Sont pleins de repaires
de violence. 2121 Que l’opprimé ne retourne pas confus !
Que le malheureux et le pauvre louent ton nom !
2222 Lève-toi, Dieu ! Défends ta cause ! Souviens-toi du
déshonneur Que te fait subir l’insensé tout le jour !
2323 N’oublie pas la voix de tes adversaires, Le tumulte
sans cesse croissant de ceux qui se dressent contre toi !

Dieu, le juge souverDieu, le juge souverainain

Au chef de chœur. « Ne détruis pas ». Psaume
d’Asaph. Cantique. 22 Nous te célébrons, Dieu !

nous te célébrons ; Proche est ton nom : L’on raconte
tes actions redoutables. 33 Au temps que j’aurai fixé,
C’est moi qui jugerai avec droiture. 44 La terre se fond
avec tous ceux qui l’habitent : C’est moi qui affermis ses
colonnes. 55 Je dis à ceux qui se vantent : Ne vous vantez

pas ! Et aux méchants : N’élevez pas le front ! 66 N’élevez
pas si haut votre front, Ne parlez pas (ainsi), le cou
raide. 77 Car ce n’est ni de l’orient, ni de l’occident, Ni
du désert (que vient) l’élévation. 88 Car Dieu est celui qui
juge : Il abaisse l’un, et il élève l’autre. 99 Car il y a dans la
main de l’Éternel une coupe, Où fermente un vin plein
de mélange, Et il en verse : Tous les méchants de la
terre Sucent, boivent jusqu’à la lie. 1010 Et moi je l’annon-
cerai à jamais ; Je psalmodierai (en l’honneur) du Dieu
de Jacob. 1111 Et j’abattrai le front de tous les méchants ;
Le front du juste s’élèvera.

VictoirVictoire de la puissance de Dieue de la puissance de Dieu

Au chef de chœur. Avec instruments à cordes.
Psaume d’Asaph. Cantique. 22 Dieu est connu en

Juda, Son nom est grand en Israël. 33 Sa tente est à Sa-
lem, Et sa demeure à Sion. 44 C’est là qu’il a brisé les
foudres de l’arc, Le bouclier, l’épée et la guerre. 55 Tu es
plus éclatant, plus magnifique Que les montagnes des
ravisseurs. 66 Ils ont été pris comme butin, ces héros
(pleins) de cœur, Ils se sont endormis de leur (dernier)
sommeil ; Ils n’ont pas su se défendre, tous ces vaillants
hommes. 77 À ta menace, Dieu de Jacob ! Ils se sont en-
dormis, cavaliers et chevaux. 88 C’est toi qui es redou-
table, toi ! Qui peut tenir en face de toi, au temps de ta
colère ? 99 (Du haut) des cieux tu as fait entendre le ver-
dict ; La terre, dans la crainte, s’est tenue tranquille,
1010 Lorsque Dieu s’est levé pour faire droit, Pour sauver
tous ceux qui sont humiliés sur la terre. 1111 La fureur
même des humains te célèbre ; Tu t’entoures d’un reste
de fureurs. 1212 Faites des vœux à l’Éternel, votre Dieu, et
accomplissez-les ! Que tous ceux qui l’environnent Ap-
portent des dons au (Dieu) terrible ! 1313 Il coupe le
souffle aux chefs, Il est redoutable pour les rois de la
terre.

Les hauts faits de Dieu dans le passéLes hauts faits de Dieu dans le passé

Au chef de chœur. D’après Yedoutoûn. Psaume
d’Asaph. 22 Ma voix (s’élève) à Dieu, et je crie ; Ma

voix (s’élève) à Dieu, et il tend l’oreille vers moi. 33 Au
jour de ma détresse, je cherche le Seigneur ; La nuit,
ma main se tend sans se lasser ; Mon âme refuse d’être
consolée. 44 Je me souviens de Dieu et je gémis ; Je ré-
fléchis, et mon esprit est abattu. 55 Tu tiens mes pau-
pières en éveil ; Je suis troublé ; je ne parle pas. 66 Je ré-
fléchis aux jours d’autrefois, Aux années du lointain
passé. 77 Je me rappelle mon cantique pendant la nuit,
Je médite au-dedans de mon cœur, Et mon esprit fait
des recherches. 88 Le Seigneur rejettera-t-il pour l’éter-
nité ? Ne sera-t-il plus à nouveau favorable ? 99 Sa bien-
veillance est-elle à jamais épuisée ? Ce qu’il dit est-il
anéanti de génération en génération ? 1010 Dieu a-t-il ou-
blié de faire grâce ? A-t-il, dans sa colère, retiré ses
compassions ? 1111 Je dis : Ce qui fait ma souffrance, C’est
que la droite du Très-Haut n’est plus la même… 1212 Je me
rappellerai les actes de l’Éternel, Car je me rappelle sur-
tout ton miracle d’autrefois ; 1313 Je méditerai sur toute
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ton action. Je réfléchirai sur tes hauts faits. 1414 Dieu !
ton chemin est dans la sainteté ; Quel dieu est grand
comme Dieu ? 1515 C’est toi le Dieu qui opère le miracle ;
Tu as parmi les peuples fait reconnaître ta puissance.
1616 Par ton bras tu as racheté ton peuple, Les fils de Ja-
cob et de Joseph. 1717 Les eaux t’ont vu, ô Dieu ! Les eaux
t’ont vu, elles ont bouillonné ; Oui, les abîmes se sont
agités. 1818 Les nuages versèrent des torrents d’eau, Le
ciel d’orage a donné de la voix, Oui, tes flèches volèrent
de toutes parts, 1919 (Au) bruit de ton tonnerre dans le
tourbillon, Les éclairs illuminèrent le monde ; La terre
s’agita et trembla. 2020 Ton chemin était dans la mer, Ton
sentier dans les grandes eaux, Et tes traces ne furent
plus reconnues. 2121 Tu as conduit ton peuple comme un
troupeau, Par la main de Moïse et d’Aaron.

Fidélité de Dieu au cours de l’histoirFidélité de Dieu au cours de l’histoire d’Isre d’Israëlaël

Poème d’Asaph. Mon peuple, prête l’oreille à
mon enseignement ! Tendez l’oreille aux pa-

roles de ma bouche ! 22 J’ouvre la bouche pour une pa-
rabole, J’énonce les énigmes des temps anciens. 33 Ce
que nous avons entendu, ce que nous connaissons, Ce
que nos pères nous ont redit, 44 Nous ne le dissimule-
rons pas à leurs fils, Redisant à la génération future les
louanges de l’Éternel, Et sa puissance, et les miracles
qu’il a opérés. 55 Il a dressé un témoignage en Jacob, Il a
mis une loi en Israël, Qu’il a ordonné à nos pères de
faire connaître à leurs fils. 66 Pour que (la) connaissent
ceux de la génération future : Des fils naîtront, Ils se
dresseront et la rediront à leurs fils. 77 Ils mettront leur
assurance en Dieu. Ils n’oublieront pas les actes de
Dieu, Ils observeront ses commandements, 88 Ils ne se-
ront pas comme leurs pères, Une génération indocile
et rebelle, Une génération dont le cœur n’est pas
ferme, Et dont l’esprit n’est pas fidèle à Dieu. 99 Les fils
d’Éphraïm, armés et tirant de l’arc, Tournèrent le dos au
jour du combat. 1010 Ils ne gardèrent pas l’alliance de
Dieu Et refusèrent de marcher dans sa loi. 1111 Ils ou-
blièrent ses hauts-faits, Ses miracles qu’il leur avait fait
voir. 1212 Devant leurs pères il avait fait un miracle, Au
pays d’Égypte, dans les campagnes de Tsoân. 1313 Il fen-
dit la mer et les fit traverser, Il fit dresser les eaux en
une masse. 1414 Il les conduisit le jour par la nuée, Et
toute la nuit à la lumière d’un feu. 1515 Il fendit des ro-
chers dans le désert Et (leur) donna à boire des flots
abondants ; 1616 Du roc il fit sortir des ruissellements Et
descendre des eaux comme des fleuves. 1717 Mais ils
continuèrent à pécher contre lui, À se révolter contre le
Très-Haut dans le désert aride. 1818 Ils tentèrent Dieu
dans leur cœur, En demandant de la nourriture selon
leur désir. 1919 Ils parlèrent contre Dieu, Ils dirent : Dieu
pourrait-il Dresser une table dans le désert ? 2020 Voici
qu’il a frappé le rocher, des eaux ont afflué, Et des tor-
rents se sont répandus ; Pourra-t-il aussi donner du
pain Ou fournir de la viande à son peuple ? 2121 Oui,
l’Éternel entendit et fut en courroux ; Un feu s’alluma
contre Jacob, Et la colère s’éleva contre Israël, 2222 Parce
qu’ils ne croyaient pas en Dieu, Parce qu’ils n’avaient

pas confiance en son salut. 2323 Il donna des ordres aux
nuages d’en haut, Il ouvrit les portes du ciel ; 2424 Il fit
pleuvoir sur eux la manne pour nourriture, Il leur don-
na le blé du ciel. 2525 Chacun eut à manger du pain des
grands, Il leur envoya de la nourriture à satiété. 2626 Il
fit souffler dans les cieux le vent d’est Et amena par sa
puissance le vent du sud ; 2727 Il fit pleuvoir sur eux la
viande comme de la poussière, Et comme le sable des
mers les oiseaux ailés 2828 Qu’il fit tomber au milieu de
leur camp, Tout autour de leurs demeures. 2929 Ils man-
gèrent et se rassasièrent tout à fait : (Dieu) leur apporta
ce qu’ils avaient désiré. 3030 Ils n’avaient pas satisfait leur
désir, Ils avaient encore leur nourriture dans la bouche,
3131 Lorsque la colère de Dieu s’éleva contre eux ; Il tua
les plus vigoureux, Il abattit les jeunes hommes d’Is-
raël. 3232 Malgré tout cela, ils péchèrent encore Et ne
crurent pas à ses miracles. 3333 Il mit fin à leurs jours
dans la vanité, À leurs années dans l’épouvante.
3434 Quand il allait les tuer, ils le cherchaient, Ils reve-
naient et recherchaient Dieu ; 3535 Ils se souvenaient que
Dieu était leur rocher, Que le Dieu Très-Haut était leur
rédempteur. 3636 Mais ils voulaient le séduire par leur
parole Et ils lui mentaient de la langue ; 3737 Leur cœur
n’était pas fermement à lui, Et ils n’étaient pas fidèles
à son alliance. 3838 Mais lui, qui est compatissant, Faisait
l’expiation de la faute et ne détruisait pas ; Il multipliait
(les occasions) de retenir sa colère Et n’éveillait pas
toute sa fureur. 3939 Il se souvenait qu’ils n’étaient que
chair, Un souffle qui s’en va et ne revient pas. 4040 Que
de fois ils se révoltèrent contre lui dans le désert ! Que
de fois ils l’attristèrent dans la solitude ! 4141 Ils recom-
mencèrent à tenter Dieu, À provoquer le Saint d’Israël.
4242 Ils ne se souvinrent pas de sa puissance, Ni du jour
où il les avait libérés de l’adversaire, 4343 Ni de ses signes
qu’il avait fait paraître en Égypte, Ni de ses prodiges
dans les campagnes de Tsoân. 4444 Il changea (les bras
de) leur Nil en sang, Et ils ne purent en boire les ruis-
sellements. 4545 Il envoya contre eux des mouches veni-
meuses qui les dévorèrent Et des grenouilles qui les dé-
truisirent. 4646 Il livra leurs récoltes aux criquets, Le pro-
duit de leur fatigue aux sauterelles. 4747 Il fit périr leurs
vignes par la grêle Et leurs sycomores par la gelée.
4848 Il livra leur bétail à la grêle Et leurs troupeaux à la
foudre. 4949 Il lança contre eux son ardente colère, La
fureur, la rage et la détresse, Une mission d’anges de
malheurs. 5050 Il donna libre cours à sa colère, Il n’épar-
gna pas la mort à leur âme, Il livra leur vie à la peste.
5151 Il frappa tout premier-né en Égypte, Les prémices de
la vigueur sous les tentes de Cham. 5252 Il fit partir son
peuple comme le menu bétail, Il les conduisit comme
un troupeau dans le désert. 5353 Il les dirigea en sécurité,
ils ne tremblèrent pas, Et la mer recouvrit leurs enne-
mis. 5454 Il les amena vers sa frontière sainte, Vers cette
montagne que sa droite avait acquise. 5555 Il chassa des
nations devant eux, Leur attribua un héritage au cor-
deau Et fit demeurer dans leurs tentes les tribus d’Is-
raël. 5656 Mais ils tentèrent le Dieu Très-Haut, Se révol-
tèrent contre lui Et ne prirent pas garde à ses pré-
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ceptes. 5757 Ils s’éloignèrent et furent des traîtres,
comme leurs pères, Ils dévièrent comme un arc faussé.
5858 Ils l’irritèrent par leurs hauts lieux Et ils excitèrent
sa jalousie par leurs statues. 5959 Dieu entendit et fut en
courroux ; Il eut un grand mépris pour Israël. 6060 Il dé-
laissa la demeure de Silo, La tente où il demeurait par-
mi les humains ; 6161 Il livra sa puissance à la captivité
Et sa splendeur entre les mains de l’adversaire. 6262 Il li-
vra son peuple à l’épée Et fut en courroux contre son
héritage. 6363 Le feu dévora ses jeunes hommes, Et ses
vierges ne reçurent pas de louanges ; 6464 Ses sacrifi-
cateurs tombèrent par l’épée, Et ses veuves ne pleu-
rèrent pas. 6565 Le Seigneur s’éveilla comme celui qui a
dormi, Comme un héros rendu triomphant par le vin.
6666 Il frappa ses adversaires par-derrière, Il les couvrit
d’un déshonneur éternel. 6767 Cependant il eut du mé-
pris pour la tente de Joseph, Il n’a pas fait de la tribu
d’Éphraïm son élue. 6868 Il a élu la tribu de Juda, La mon-
tagne de Sion qu’il aimait. 6969 Il a bâti son sanctuaire
comme les lieux élevés, Comme la terre qu’il a fondée
pour toujours. 7070 Il a élu David, son serviteur ; Il l’a tiré
des bergeries ; 7171 Il l’a pris derrière les (brebis) qui al-
laitent, Pour lui faire paître Jacob, son peuple, Et Israël,
son héritage. 7272 Et David les a fait paître avec un cœur
intègre Et les a conduits avec des mains habiles.

Supplication en faveur de JérusalemSupplication en faveur de Jérusalem

Psaume d’Asaph. Ô Dieu ! les nations ont enva-
hi ton héritage, Elles ont rendu impur ton saint

temple, Elles ont fait de Jérusalem un monceau de
pierres. 22 Elles ont livré les cadavres de tes serviteurs
En pâture aux oiseaux du ciel, La chair de tes fidèles
aux animaux de la terre ; 33 Elles ont répandu leur sang
comme de l’eau Aux alentours de Jérusalem, Sans per-
sonne pour les ensevelir. 44 Nous sommes devenus l’op-
probre de nos voisins, La moquerie et la risée de ceux
qui nous entourent. 55 Jusques à quand, Éternel ! t’irrite-
ras-tu sans cesse, Ta jalousie s’embrasera-t-elle comme
le feu ? 66 Répands ta fureur sur les nations Qui ne te
connaissent pas, Et sur les royaumes Qui n’invoquent
pas ton nom ! 77 Car on a dévoré Jacob Et désolé sa de-
meure. 88 Ne te souviens plus de nos premières fautes !
Que tes compassions viennent en hâte au-devant de
nous ! Car nous sommes bien affaiblis. 99 Secours-nous,
Dieu de notre salut, En raison de la gloire de ton nom !
Délivre-nous et fais l’expiation de nos péchés, À cause
de ton nom ! 1010 Pourquoi les nations diraient-elles : Où
est leur Dieu ? Qu’elle soit reconnue, à nos yeux, parmi
les nations, La vengeance du sang de tes serviteurs,
qui a été répandu ! 1111 Que les soupirs du prisonnier
parviennent jusqu’à toi ! Par ton bras puissant Sauve
ceux qui sont en danger de mort ! 1212 Rends à nos voi-
sins sept fois dans leur sein Le déshonneur qu’ils t’ont
infligé, Seigneur ! 1313 Et nous, ton peuple, le troupeau
de ton pâturage, Nous te célébrerons éternellement ;
De génération en génération nous redirons ta louange.

PlaidoPlaidoyer pour la ryer pour la restaurestauration d’Isration d’Israëlaël

Au chef de chœur. Sur les lis. Témoignage.
Psaume d’Asaph. 22 Prête l’oreille, berger d’Is-

raël, Toi qui conduis Joseph comme un troupeau ! Toi
qui sièges (entre) les chérubins ! Parais dans ta splen-
deur, 33 Devant Éphraïm, Benjamin et Manassé, réveille
ta force, Mets-toi en marche pour notre salut ! 44 Ô Dieu,
fais-nous revenir ! Fais briller ta face, et nous serons
sauvés ! 55 Éternel, Dieu des armées ! Jusques à quand
t’irriteras-tu Contre la prière de ton peuple ? 66 Tu les
nourris d’un pain de larmes, Tu les abreuves de larmes
à triple (mesure). 77 Tu fais de nous (un objet de) dis-
corde pour nos voisins, Et nos ennemis se moquent de
nous. 88 Dieu des armées, fais-nous revenir ! Fais briller
ta face, et nous serons sauvés ! 99 Tu avais arraché de
l’Égypte une vigne ; Tu as chassé des nations et tu l’as
plantée. 1010 Tu as fait place nette devant elle : Elle a en-
foncé ses racines et rempli le pays ; 1111 Les montagnes
étaient couvertes de son ombre, Et sa ramure était
(comme) des cèdres de Dieu ; 1212 Elle étendait ses ra-
meaux jusqu’à la mer Et ses rejetons jusqu’au fleuve.
1313 Pourquoi as-tu fait des brèches dans ses clôtures, En
sorte que tous les passants la grapillent ? 1414 Le sanglier
de la forêt la fouille, Et ce qui se meut dans les champs
en fait sa pâture. 1515 Dieu des armées, reviens donc ! Re-
garde (du haut) des cieux et vois ! Interviens en faveur
de cette vigne ! 1616 Protège ce que ta droite a planté, Et
le fils que tu as affermi toi-même ! 1717 Elle est brûlée par
le feu, elle est coupée ! Ils périssent devant ta face me-
naçante. 1818 Que ta main soit sur l’homme (qui est) à ta
droite, Sur le fils de l’homme que tu as affermi toi-
même ! 1919 Nous ne nous écarterons plus de toi. Fais-
nous revivre, et nous invoquerons ton nom. 2020 Éternel,
Dieu des armées, fais-nous revenir ! Fais briller ta face,
et nous serons sauvés.

Invitation à écouter le SeigneurInvitation à écouter le Seigneur

Au chef de chœur. Sur la guittith. D’Asaph.
22 Lancez des acclamations vers Dieu, notre

force ! Lancez une clameur vers le Dieu de Jacob ! 33 En-
tonnez la psalmodie, faites résonner le tambourin, La
harpe mélodieuse et le luth ! 44 Sonnez du cor à la nou-
velle lune, À la pleine lune, au jour de notre fête ! 55 Car
c’est une prescription pour Israël, Une ordonnance du
Dieu de Jacob. 66 C’est un témoignage qu’il a placé en Jo-
seph, Quand il sortit contre le pays d’Égypte… J’entends
un langage qui m’est inconnu : 77 J’ai déchargé son
épaule du fardeau, Et ses mains ont lâché la corbeille.
88 Tu as crié dans la détresse, et je t’ai délivré ; Je t’ai ré-
pondu dans le secret du tonnerre ; Je t’ai mis à l’épreuve
près des eaux de Meriba. 99 Écoute, mon peuple ! et je
t’avertirai, Israël, si tu m’écoutais !… 1010 Qu’il n’y ait pas
chez toi d’autre dieu ! Ne te prosterne pas devant un
dieu étranger ! 1111 Je suis l’Éternel, ton Dieu, Celui qui t’a
fait monter du pays d’Égypte ; Ouvre largement ta
bouche, et je la remplirai. 1212 Mais mon peuple n’a pas
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écouté ma voix, Israël n’a pas voulu de moi. 1313 Alors je
les ai livrés à l’obstination de leur cœur, Et ils sont al-
lés dans leurs propres conseils. 1414 Oh ! si mon peuple
m’écoutait, Si Israël marchait dans mes voies ! 1515 En
un instant j’humilierais leurs ennemis, Je tournerais ma
main contre leurs adversaires ; 1616 Ceux qui haïssent
l’Éternel le flatteraient, Et leur temps serait (fixé) pour
toujours ; 1717 Dieu nourrirait Israël du meilleur froment,
Et je le rassasierais du miel du rocher.

Condamnation des opprCondamnation des oppresseurs et de leur injusticeesseurs et de leur injustice

Psaume d’Asaph. Dieu se tient dans l’assem-
blée de Dieu ; Il juge au milieu des dieux.

22 Jusques à quand jugerez-vous avec injustice, Et aurez-
vous égard à la personne des méchants ? 33 Faites droit
au faible et à l’orphelin, Rendez justice au malheureux
et à l’indigent, 44 Libérez le faible et le pauvre, Arrachez-
les à la main des méchants. 55 Ils n’ont ni connaissance
ni intelligence, Ils marchent dans les ténèbres ; Tous les
fondements de la terre chancellent. 66 J’avais dit : Vous
êtes des dieux, Vous êtes tous des fils du Très-Haut.
77 Cependant vous mourrez comme les humains, Vous
tomberez comme un prince quelconque. 88 Lève-toi, ô
Dieu, juge la terre ! Car tu as un héritage dans toutes
les nations.

PrièrPrière contre contre les ennemis d’Isre les ennemis d’Israëlaël

Cantique. Psaume d’Asaph. 22 Ô Dieu, ne reste
pas dans le silence ! Ne te tais pas et ne de-

meure pas tranquille, ô Dieu ! 33 Car voici que tes enne-
mis s’agitent, Ceux qui te haïssent lèvent la tête. 44 Ils
forment contre ton peuple des projets pleins de ruse Et
tiennent conseil contre ceux que tu protèges. 55 Venez,
disent-ils, faisons-les disparaître en tant que nation, Et
qu’on ne se souvienne plus du nom d’Israël ! 66 Ils
tiennent conseil, tous d’un même cœur ; Ils concluent
une alliance contre toi ; 77 Les tentes d’Édom et les Is-
maélites, Moab et les Hagaréniens, 88 Guébal, Ammon,
Amalec, Les Philistins avec les habitants de Tyr ; 99 L’As-
syrie aussi se joint à eux, Elle prête son bras aux fils de
Loth. 1010 Traite-les comme Madian, Comme Sisera,
comme Yabîn au torrent de Qichôn ! 1111 Ils ont été dé-
truits à Eyn-Dor, Ils sont devenus du fumier pour le sol.
1212 Traite leurs nobles comme Oreb et Zeeb, Et tous
leurs princes comme Zébah et Tsalmounna, 1313 Eux qui
disent : Prenons possession Des domaines de Dieu !
1414 Mon Dieu ! rends-les semblables au tourbillon, Au
chaume qu’emporte le vent. 1515 Comme le feu brûle la
forêt, Comme la flamme embrase les montagnes,
1616 Ainsi poursuis-les de ta tempête, Épouvante-les par
ton ouragan ! 1717 Couvre leur face d’ignominie Afin
qu’ils cherchent ton nom, ô Éternel ! 1818 Qu’ils soient
honteux et épouvantés pour toujours, Qu’ils rougissent
et qu’ils périssent ! 1919 Qu’ils reconnaissent que toi seul,
dont le nom est l’Éternel, Tu es le Très-Haut sur toute la
terre !

Bénédiction dans la maison de DieuBénédiction dans la maison de Dieu

Au chef de chœur. Sur la guittith. Psaume des
fils de Qoré. 22 Combien tes demeures sont ché-

ries, Éternel des armées ! 33 Mon âme soupire, elle dé-
faille après les parvis de l’Éternel, Mon cœur et ma
chair acclament le Dieu vivant. 44 Le passereau même
trouve un gîte, Et l’hirondelle un nid où elle dépose ses
petits… Tes autels, Éternel des armées ! Mon roi et mon
Dieu ! 55 Heureux ceux qui habitent ta maison ! Ils te
loueront encore. 66 Heureux les hommes dont la force
est en toi ! Ils ont dans leur cœur des chemins tout tra-
cés. 77 Lorsqu’ils traversent la vallée du Baka, Ils en font
une oasis, Et la pluie la couvre aussi de bénédictions.
88 Leur vigueur ne cesse de croître, Ils se présenteront
devant Dieu à Sion. 99 Éternel, Dieu des armées, écoute
ma prière ! Prête l’oreille, Dieu de Jacob ! 1010 Toi qui es
notre bouclier, vois, ô Dieu ! Et regarde la face de ton
messie ! 1111 Mieux vaut en effet un jour dans tes parvis
que mille (ailleurs) ; J’ai choisi de me tenir sur le seuil de
la maison de mon Dieu, Plutôt que de résider sous les
tentes de la méchanceté. 1212 Car l’Éternel Dieu est un
soleil et un bouclier, L’Éternel donne la grâce et la
gloire, Il ne refuse pas le bonheur À ceux qui marchent
dans l’intégrité. 1313 Éternel des armées ! Heureux
l’homme qui se confie en toi !

PrièrPrière pour le re pour le rétablissement d’Isrétablissement d’Israëlaël

Au chef de chœur. Psaume des fils de Qoré.
22 Tu as été favorable à ton pays, ô Éternel ! Tu

as ramené les captifs de Jacob ; 33 Tu as enlevé la faute
de ton peuple, Tu as pardonné tous ses péchés ; 44 Tu as
retiré tout ton courroux, Tu es revenu de l’ardeur de ta
colère. 55 Rétablis-nous, Dieu de notre salut ! Mets fin à
ton indignation contre nous ! 66 T’irriteras-tu contre
nous à jamais ? Étendras-tu ta colère de génération en
génération ? 77 N’est-ce pas toi qui vas revenir nous faire
vivre, Afin que ton peuple se réjouisse en toi ? 88 Éter-
nel ! fais-nous voir ta bienveillance Et donne-nous ton
salut ! 99 J’écouterai ce que dit Dieu, l’Éternel ; Car il parle
de paix à son peuple et à ses fidèles, Pour qu’ils ne re-
tournent pas à la folie. 1010 Oui, son salut est proche
pour ceux qui le craignent, Afin que la gloire demeure
dans notre pays. 1111 La bienveillance et la vérité se ren-
contrent, La justice et la paix s’embrassent ; 1212 La vérité
germe de la terre, Et la justice se penche (du haut) des
cieux. 1313 L’Éternel aussi donnera le bonheur, Et notre
terre donnera ses produits. 1414 La justice marchera de-
vant lui Et marquera ses pas sur le chemin.

Appel à la grAppel à la grâce de Dieuâce de Dieu

Prière de David. Éternel, tends l’oreille, ré-
ponds-moi ! Car je suis malheureux et pauvre.

22 Garde mon âme, car je suis fidèle ! Toi, mon Dieu,
sauve ton serviteur qui se confie en toi ! 33 Fais-moi
grâce, Seigneur ! Car je crie à toi tout le jour. 44 Réjouis
l’âme de ton serviteur ; Vers toi, Seigneur, j’élève mon
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âme ; 55 Car toi, Seigneur, tu es bon et clément, Riche en
bienveillance pour tous ceux qui t’invoquent. 66 Éternel,
prête l’oreille à ma prière, Sois attentif à ma voix sup-
pliante ! 77 Au jour de ma détresse, je t’invoque, Car tu
me réponds. 88 Nul n’est comme toi parmi les dieux, Sei-
gneur, Et rien ne ressemble à tes œuvres. 99 Toutes les
nations que tu as faites viendront Se prosterner devant
ta face, Seigneur, Et rendre gloire à ton nom. 1010 Car toi,
tu es grand et tu opères des miracles ; Toi seul, tu es
Dieu. 1111 Enseigne-moi tes voies, Éternel ! Je marcherai
dans ta vérité. Donne-moi un cœur tout simple, que je
craigne ton nom. 1212 Je te célébrerai de tout mon cœur,
Seigneur, mon Dieu ! Et je glorifierai ton nom toujours.
1313 Car ta bienveillance est grande envers moi, Et tu dé-
livres mon âme des profondeurs du séjour des morts.
1414 Ô Dieu ! des présomptueux se sont levés contre moi,
Une troupe d’hommes violents en veulent à ma vie ; Ils
n’ont pas de place pour toi dans leur pensée. 1515 Mais
toi, Seigneur, tu es un Dieu compatissant et qui fait
grâce, Lent à la colère, riche en bienveillance et en fidé-
lité ; 1616 Tourne vers moi les regards et fais-moi grâce,
Donne ta force à ton serviteur Et sauve le fils de ta ser-
vante ! 1717 Opère un signe en ma faveur ! Que ceux qui
me haïssent le voient et soient honteux ! Car c’est toi,
Éternel, qui me secours et qui me consoles.

Sion, la ville de DieuSion, la ville de Dieu

Psaume des fils de Qoré. Cantique. Elle est fon-
dée sur les montagnes saintes. 22 L’Éternel aime

les portes de Sion Plus que toutes les demeures de Ja-
cob. 33 Des choses glorieuses ont été dites sur toi, Ville
de Dieu ! 44 Je mentionne l’Égypte et Babylone Parmi
ceux qui me connaissent ; Voici le pays des Philistins,
Tyr, avec l’Éthiopie : C’est là qu’un tel est né. 55 Mais de
Sion il est dit : Tous y sont nés, Et c’est lui, le Très-Haut,
qui l’affermit. 66 L’Éternel compte en inscrivant les
peuples : C’est là qu’un tel est né. 77 Ceux qui chantent
comme ceux qui dansent (s’écrient) : Toutes mes
sources sont en toi.

Lamentation dans le malheurLamentation dans le malheur

Cantique. Psaume des fils de Qoré. Au chef de
chœur. Pour entonner avec la flûte. Poème

d’Hémân, l’Ézrahite. 22 Éternel, Dieu de mon salut ! Je
crie le jour et pendant la nuit devant toi. 33 Que ma
prière parvienne en ta présence ! Tends l’oreille à mon
cri ! 44 Car mon âme est rassasiée de maux, Et ma vie
touche au séjour des morts. 55 Je suis compté parmi
ceux qui descendent dans la fosse, Je suis comme un
homme qui n’a plus de force. 66 Je suis étendu parmi les
morts, Semblable à ceux qui sont transpercés Et cou-
chés dans un tombeau, À ceux dont tu n’as plus le sou-
venir Et qui sont séparés de ta main. 77 Tu m’as jeté dans
une fosse profonde, Dans les ténèbres, dans les bas-
fonds. 88 Ta fureur s’appesantit sur moi, Et tu m’accables
de tous tes flots. 99 Tu as éloigné de moi ceux que je
connais, Tu m’as rendu pour eux un objet d’horreur ; (Je

suis) enfermé et je ne puis sortir. 1010 Mon œil s’éteint
de souffrances ; Je t’invoque tous les jours, ô Éternel !
J’étends vers toi les mains. 1111 Est-ce pour les morts que
tu feras un miracle ? Les défunts se lèveront-ils pour te
célébrer ? 1212 Redira-t-on ta bienveillance dans le tom-
beau, Ta fidélité dans l’abîme de perdition ? 1313 Tes mi-
racles sont-ils connus dans les ténèbres, Et ta justice
dans la terre de l’oubli ? 1414 Et moi, c’est toi, Éternel,
que j’ai appelé au secours ; Au matin ma prière va au-
devant de toi. 1515 Pourquoi, Éternel, repousses-tu mon
âme, Me caches-tu ta face ? 1616 Je suis malheureux et
moribond dès ma jeunesse, Je suis chargé de tes ter-
reurs, je suis troublé. 1717 Les ardeurs de ta (colère)
passent sur moi, Tes épouvantes me réduisent au si-
lence. 1818 Elles m’environnent tout le jour comme des
eaux, Elles m’enveloppent toutes à la fois. 1919 Tu as éloi-
gné de moi amis et compagnons ; Ceux que je connais,
(ne sont que) ténèbres.

Alliance de Dieu avec DavidAlliance de Dieu avec David

Poème d’Étân, l’Ézrahite. 22 Je chanterai tou-
jours les actes bienveillants de l’Éternel ; Ma

bouche fera connaître ta fidélité de génération en gé-
nération. 33 Car je dis : La bienveillance est bâtie pour
l’éternité ; (Voici) les cieux : en eux tu affermis ta fidéli-
té. 44 — J’ai conclu une alliance avec mon élu ; J’ai fait un
serment à David, mon serviteur : 55 J’affermirai ta des-
cendance pour toujours Et bâtirai ton trône de généra-
tion en génération. — 66 Les cieux célèbrent tes mer-
veilles, Éternel ! De même ta fidélité dans l’assemblée
des saints. 77 Qui, en effet, dans la nue, peut se mesurer
à l’Éternel ? Qui est comparable à l’Éternel parmi les fils
des dieux ? 88 Dieu est terrible au grand conseil des
saints, Redoutable pour tous ceux qui l’environnent.
99 Éternel, Dieu des armées ! qui est comme toi puis-
sant, Éternel ? Ta fidélité t’environne. 1010 C’est toi qui do-
mines l’orgueil de la mer ; Quand ses vagues se sou-
lèvent, c’est toi qui les apaises. 1111 C’est toi qui écrasas
l’Égypte comme un cadavre, Tu dispersas tes ennemis
par ton bras puissant. 1212 À toi le ciel, à toi aussi la terre ;
Le monde et ce qui le remplit, c’est toi qui l’as fondé.
1313 Le nord et le midi, c’est toi qui les a créés ; Le Thabor
et l’Hermon acclament ton nom. 1414 À toi un bras (armé)
de vaillance ; Ta main est puissante, ta droite élevée.
1515 La justice et le droit sont la base de ton trône. La
bienveillance et la vérité se tiennent devant ta face.
1616 Heureux le peuple attentif au cri d’appel ; Éternel ! il
marche à la lumière de ta face, 1717 Par ton nom, il est
dans l’allégresse tout le jour ; Par ta justice, il s’élève.
1818 Car tu es sa splendeur et sa puissance ; C’est par ta
faveur que s’élève notre force. 1919 Car notre bouclier est
à l’Éternel, Au Saint d’Israël notre roi. 2020 Alors tu parlas
dans une vision à tes fidèles Et tu dis : J’ai prêté mon se-
cours à un héros, J’ai élevé du (milieu du) peuple un
jeune homme ; 2121 J’ai trouvé David, mon serviteur, Je l’ai
oint de mon huile sainte. 2222 C’est lui que ma main sou-
tiendra ; Mon bras le fortifiera. 2323 L’ennemi ne le sur-
prendra pas, L’homme injuste ne l’humiliera pas. 2424 Je
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mettrai en pièces ses adversaires devant lui, Et je frap-
perai ceux qui le haïssent. 2525 Ma fidélité et ma bien-
veillance seront avec lui, Et sa force s’élèvera par mon
nom. 2626 Je soumettrai à sa main la mer Et les fleuves à
sa droite. 2727 Lui, il m’invoquera (en disant) : Tu es mon
père ! Mon Dieu et le rocher de mon salut ! 2828 Et moi, je
ferai de lui le premier-né, Le plus haut placé des rois de
la terre. 2929 Je lui conserverai toujours ma bienveillance,
Et mon alliance avec lui sera ferme ; 3030 Je rendrai sa
descendance perpétuelle Et son trône (aussi durable
que) les jours des cieux. 3131 Si ses fils abandonnent ma
loi Et ne marchent pas selon mes ordonnances, 3232 S’ils
profanent mes prescriptions Et n’observent pas mes
commandements, 3333 J’interviendrai contre leur révolte
avec un bâton, Contre leur faute par des coups ;
3434 Mais je ne ferai pas cesser ma bienveillance pour lui
Et je ne lui ferai pas défaut dans ma fidélité ; 3535 Je ne
profanerai pas mon alliance Et je ne changerai pas ce
qui est sorti de mes lèvres. 3636 J’ai juré une fois par ma
sainteté : Mentirai-je à David ? 3737 Sa descendance sub-
sistera toujours ; Son trône sera devant moi comme le
soleil, 3838 Comme la lune il sera établi pour toujours, Le
témoin qui est dans la nue est fidèle. 3939 Et pourtant, tu
as rejeté, tu as repoussé ! Tu t’es irrité contre ton mes-
sie ! 4040 Tu as dédaigné l’alliance de ton serviteur ; Tu as
profané à terre son diadème. 4141 Tu as fait des brèches à
toutes ses clôtures, Tu as mis en ruines ses forteresses.
4242 Tous les passants l’ont dépouillé ; Il est le déshon-
neur de ses voisins. 4343 Tu as élevé la droite de ses ad-
versaires, Tu as réjoui tous ses ennemis ; 4444 Tu as fait
reculer le tranchant de son épée, Tu ne l’as pas soutenu
dans le combat ; 4545 Tu as mis un terme à son éclat, Tu
as jeté son trône à terre ; 4646 Tu as abrégé les jours de sa
jeunesse, Tu l’as couvert de honte. 4747 Jusques à quand,
Éternel, te cacheras-tu sans cesse, Et ta fureur s’embra-
sera-t-elle comme le feu ? 4848 Rappelle-toi ce qu’est la
durée de ma vie, Et pour quel néant tu as créé tous les
êtres humains. 4949 Quel est l’homme qui peut vivre et ne
pas voir la mort, Ou faire échapper son âme à l’emprise
du séjour des morts ? 5050 Où sont, Seigneur, tes actes
bienveillants d’autrefois, Ceux que tu as jurés à David
dans ta fidélité ? 5151 Souviens-toi, Seigneur, du déshon-
neur de tes serviteurs, (Souviens-toi que) je porte en
mon sein tous les peuples nombreux, 5252 Éternel ! (Sou-
viens-toi) que tes ennemis déshonorent, Ils désho-
norent les pas de ton messie. 5353 BÉNI SOIT À JAMAIS
L’ÉTERNEL ! AMEN ! AMEN !

Quatrième livrQuatrième livre La brièe La brièveté de la vie humaineveté de la vie humaine

Prière de Moïse, homme de Dieu. Seigneur !
Toi, tu as été pour nous un refuge, De généra-

tion en génération. 22 Avant que les montagnes soient
nées, Et que tu aies donné un commencement à la
terre et au monde, D’éternité en éternité tu es Dieu.
33 Tu fais retourner l’homme à la poussière, Et tu dis :
Fils d’Adam, retournez ! 44 Car mille ans sont, à tes yeux,
Comme le jour d’hier, quand il passe, Et comme une
veille de la nuit. 55 Tu les emportes ; ils sont (comme un

instant de) sommeil, Qui, le matin, passe comme
l’herbe : 66 Elle fleurit le matin et elle passe, On la coupe
le soir, et elle sèche. 77 Nous défaillons par l’effet de ta
colère, Et ta fureur nous épouvante. 88 Tu mets devant
toi nos fautes Et à la lumière de ta face ce que nous dis-
simulons. 99 Car tous nos jours déclinent par ton cour-
roux ; Nous voyons nos années s’achever comme un
murmure. 1010 Le nombre de nos années s’élève à
soixante-dix ans Et, si (nous sommes) vigoureux, à
quatre-vingts ans ; Et leur agitation n’est que peine et
misère, Car cela passe vite, et nous nous envolons.
1111 Qui reconnaît la force de ta colère Et ton courroux,
selon la crainte qui t’est due ? 1212 Enseigne- (nous) ainsi
à compter nos jours, Afin que nous conduisions (notre)
cœur avec sagesse. 1313 Reviens, Éternel ! Jusques à
quand… ? Aie pitié de tes serviteurs ! 1414 Rassasie-nous
dès le matin de ta bienveillance, Et nous serons triom-
phants et joyeux en toutes nos journées. 1515 Réjouis-
nous autant de jours que tu nous as humiliés, Autant
d’années que nous avons vu le malheur. 1616 Que ton
œuvre apparaisse à tes serviteurs, Et ta splendeur sur
leurs fils ! 1717 Que la tendresse du Seigneur, notre Dieu,
soit sur nous ! Affermis pour nous l’ouvrage de nos
mains, Oui, affermis l’ouvrage de nos mains !

La prLa protection pleinement suffisante de Dieuotection pleinement suffisante de Dieu

Celui qui habite sous l’abri du Très-Haut Re-
pose à l’ombre du Tout-puissant. 22 Je dis à l’Éter-

nel : Mon refuge et ma forteresse, Mon Dieu en qui je
me confie ! 33 Car c’est lui qui te délivre du filet de l’oise-
leur, De la peste et de ses ravages. 44 Il te couvrira de
ses plumes, Tu te réfugieras sous ses ailes ; Sa vérité
est un bouclier et une cuirasse. 55 Tu ne craindras ni (la
terreur) de la nuit, Ni la flèche qui vole de jour, 66 Ni la
peste qui marche dans l’obscurité, Ni la contagion qui
frappe en plein midi. 77 Que mille tombent à ton côté, Et
dix mille à ta droite, Rien ne t’atteindra ; 88 Tu regardes
seulement de tes yeux Et tu verras la rétribution des
méchants. 99 Car tu es mon refuge, ô Éternel ! — Tu fais
du Très-Haut ta retraite —. 1010 Aucun malheur ne t’arri-
vera, Aucun fléau n’approchera de ta tente. 1111 Car il
donnera pour toi des ordres à ses anges Pour te garder
dans toutes tes voies ; 1212 Ils te porteront sur les mains,
De peur que ton pied ne heurte contre une pierre. 1313 Tu
marcheras sur le lion et sur la vipère, Tu fouleras le
lionceau et le dragon. 1414 — Puisqu’il s’attache à moi, je
le ferai échapper ; Je le protégerai, puisqu’il connaît
mon nom. 1515 Il m’invoquera, et je lui répondrai ; Je serai
moi-même avec lui dans la détresse, Je le délivrerai et
le glorifierai. 1616 Je le rassasierai de longs jours Et lui fe-
rai contempler mon salut.

Louange et prLouange et prospérité du justeospérité du juste

Psaume. Cantique pour le jour du sabbat. 22 Il
est bon de célébrer l’Éternel Et de psalmodier

(en l’honneur de) ton nom, ô Très-Haut ! 33 D’annoncer
dès le matin ta bienveillance, Et ta fidélité pendant les
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nuits. 44 Sur (l’instrument à) dix (cordes) et sur le luth,
Aux sons de la harpe. 55 Tu me réjouis par ce que tu
fais, ô Éternel ! Et j’acclame les œuvres de tes mains.
66 Que tes œuvres sont grandes, ô Éternel ! Combien
profondes tes pensées ! 77 L’homme stupide n’y connaît
rien, Et l’insensé n’en a aucune intelligence. 88 Quand
les méchants fleurissent comme l’herbe, Quand s’épa-
nouissent tous ceux qui commettent l’injustice, C’est
pour être détruits à jamais. 99 Mais toi, là-haut, Pour
toujours tu es l’Éternel ! 1010 Car voici tes ennemis : ô
Éternel ! Car voici tes ennemis, ils périssent ; Tous ceux
qui commettent l’injustice sont dispersés. 1111 Tu élèves
ma force comme celle du buffle ; Je suis arrosé d’une
huile fraîche. 1212 Mes regards s’arrêtent sur mes détrac-
teurs, Et mes oreilles entendent Ceux qui se dressent
méchamment contre moi. 1313 Les justes fleurissent
comme le palmier, Ils croissent comme le cèdre du Li-
ban. 1414 Plantés dans la maison de l’Éternel, Ils fleu-
rissent dans les parvis de notre Dieu ; 1515 Ils sont encore
féconds dans la vieillesse, Ils sont pleins de sève et ver-
doyants, 1616 Pour annoncer que l’Éternel est droit. Il est
mon rocher, et il n’y a pas d’injustice en lui.

Le rLe règne de Dieu sur l’ègne de Dieu sur l’universunivers

L’Éternel règne, il est revêtu de majesté, L’Éter-
nel est revêtu, il a pris la force pour ceinture,

Aussi le monde est ferme, il ne chancelle pas. 22 Ton
trône est établi dès les temps anciens ; Tu existes de
toute éternité. 33 Les fleuves élèvent, ô Éternel ! Les
fleuves élèvent leur voix, Les fleuves élèvent leur gron-
dement. 44 Plus que la voix des grandes eaux, Des ma-
gnifiques vagues de la mer, L’Éternel est magnifique,
dans les lieux élevés. 55 Tes préceptes sont entièrement
vrais ; La sainteté convient à ta maison, Ô Éternel ! pour
toute la durée des temps !

Jugement des méchantsJugement des méchants

Dieu des vengeances, Éternel ! Dieu des ven-
geances, parais dans ta splendeur ! 22 Lève-toi,

juge de la terre ! Pour rendre aux orgueilleux selon
leurs œuvres ! 33 Jusques à quand les méchants, ô Éter-
nel ! Jusques à quand les méchants exulteront-ils ? 44 Ils
discourent, ils parlent avec raideur ; Tous ceux qui com-
mettent l’injustice se consultent. 55 Éternel ! ils écrasent
ton peuple, Ils humilient ton héritage ; 66 Ils tuent la
veuve et l’étranger, Ils assassinent les orphelins 77 Et ils
disent : L’Éternel ne voit pas, Le Dieu de Jacob ne fait
pas attention ! 88 Faites attention, stupides gens ! Insen-
sés, quand aurez-vous du bon sens ? 99 Celui qui a plan-
té l’oreille n’entendrait-il pas ? Celui qui a formé l’œil ne
regarderait-il pas ? 1010 Celui qui corrige les nations ne
réprimanderait-il pas, Lui qui enseigne la connaissance
aux humains ? 1111 L’Éternel connaît les pensées des hu-
mains ! Elles sont vaines ! 1212 Heureux l’homme que tu
corriges, ô Éternel ! Que tu instruis par ta loi, 1313 Pour
lui donner la tranquillité aux jours du malheur, Jusqu’à
ce que le gouffre soit creusé pour le méchant ! 1414 Car

l’Éternel ne délaisse pas son peuple, Il n’abandonne pas
son héritage ; 1515 Car le jugement reviendra à la justice,
Et tous ceux dont le cœur est droit se rallieront à lui.
1616 Qui se dressera pour moi contre les méchants ? Qui
se tiendra pour moi contre ceux qui commettent l’injus-
tice ? 1717 Si l’Éternel n’était pas mon secours, Mon âme
serait bien vite dans la demeure du silence. 1818 Quand
je dis : Mon pied chancelle ! Ta bienveillance, Éternel,
me sert d’appui. 1919 Quand une foule de préoccupations
(s’agite) au-dedans de moi, Tes consolations rem-
plissent mon âme de délices. 2020 Ont-ils partie liée avec
toi, les magistrats de malheur Qui façonnent l’oppres-
sion à l’aide du code ? 2121 Ils s’attroupent contre la vie du
juste Et condamnent le sang innocent. 2222 Mais l’Éternel
est ma forteresse, Mon Dieu est le rocher de mon re-
fuge. 2323 Il fera retomber sur eux leur faute, Il les ré-
duira au silence par leur méchanceté ; L’Éternel, notre
Dieu, les réduira au silence.

Invitation à l’Invitation à l’adoradorationation

Allons acclamer l’Éternel ! Lançons une
(joyeuse) clameur vers le rocher de notre salut.

22 Allons au-devant de lui pour le célébrer, Avec des
psaumes lançons vers lui une (joyeuse) clameur. 33 Car
l’Éternel est un grand Dieu, Il est un grand roi au-des-
sus de tous les dieux. 44 Il tient dans sa main les profon-
deurs de la terre, Et les sommets des montagnes sont
à lui. 55 La mer est à lui, c’est lui qui l’a faite ; La terre
aussi, ses mains l’ont formée. 66 Venez, prosternons-
nous, courbons-nous, Fléchissons le genou devant
l’Éternel qui nous a faits. 77 Car il est notre Dieu, Et nous
sommes le peuple de son pâturage, Le troupeau que
sa main conduit. Aujourd’hui, si vous entendez sa voix,
88 N’endurcissez pas votre cœur, comme (à) Meriba,
Comme à la journée de Massa, dans le désert, 99 Où vos
pères me tentèrent, M’éprouvèrent, bien qu’ils aient vu
mon action. 1010 Pendant quarante ans, j’eus cette géné-
ration en dégoût Et je dis : C’est un peuple dont le cœur
est égaré ; Ils ne connaissent pas mes voies. 1111 Aussi je
jurai dans ma colère : Ils n’entreront pas dans mon re-
pos !

Hymne à la grHymne à la grandeur et à la gloirandeur et à la gloire de Dieue de Dieu

Chantez à l’Éternel un cantique nouveau !
Chantez à l’Éternel, toute la terre ! 22 Chantez à

l’Éternel, bénissez son nom, Annoncez de jour en jour
la bonne nouvelle de son salut ! 33 Racontez parmi les
nations sa gloire, Parmi tous les peuples ses mer-
veilles ! 44 Car l’Éternel est grand et très (digne) de
louange, Il est redoutable, plus que tous les dieux ;
55 Car tous les dieux des peuples sont de faux dieux,
Mais l’Éternel a fait les cieux. 66 L’éclat et la magnificence
sont devant sa face, La puissance et la splendeur dans
son sanctuaire. 77 Familles des peuples, rendez à l’Éter-
nel, Rendez à l’Éternel gloire et puissance ! 88 Rendez
gloire au nom de l’Éternel ! Apportez des offrandes, en-
trez dans ses parvis ! 99 Prosternez-vous devant l’Éternel
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avec des ornements sacrés. Tremble devant lui, terre
entière ! 1010 Dites parmi les nations : l’Éternel règne ;
Aussi le monde est ferme, il ne chancelle pas ; (L’Éter-
nel) juge les peuples avec droiture. 1111 Que les cieux se
réjouissent, Et que la terre soit dans l’allégresse, Que
la mer retentisse, avec tout ce qui la remplit. 1212 Que la
campagne exulte, avec tout ce qui s’y trouve, Que tous
les arbres des forêts lancent des acclamations 1313 De-
vant l’Éternel ! Car il vient, Car il vient pour juger la
terre ; Il jugera le monde avec justice, Et les peuples se-
lon sa fidélité.

Les jugements de DieuLes jugements de Dieu

L’Éternel règne : que la terre soit dans l’allé-
gresse, Que les îles nombreuses se réjouissent !

22 La nuée et l’obscurité l’environnent, La justice et le
droit sont la base de son trône. 33 Un feu marche devant
lui Et embrase ses adversaires à l’entour. 44 Ses éclairs
illuminent le monde, La terre le voit et tremble ; 55 Les
montagnes fondent comme de la cire devant l’Éternel,
Devant le Seigneur de toute la terre. 66 Les cieux an-
noncent sa justice, Et tous les peuples voient sa gloire.
77 Ils seront dans la honte, Tous ceux qui rendent un
culte à une statue, Ceux qui se félicitent des faux dieux.
Tous les dieux se prosternent devant lui. 88 Sion l’entend
et se réjouit, Les filles de Juda sont dans l’allégresse, À
cause de tes jugements, ô Éternel ! 99 Car toi, Éternel !
tu es le Très-Haut sur toute la terre, Tu es souveraine-
ment élevé au-dessus de tous les dieux. 1010 Vous qui ai-
mez l’Éternel, haïssez le mal ! Il garde les âmes de ses
fidèles, Il les délivre de la main des méchants. 1111 La lu-
mière est semée pour le juste, Et la joie pour ceux dont
le cœur est droit. 1212 Justes, réjouissez-vous en l’Éternel
Et célébrez son saint nom !

Louange universelle au juste JugeLouange universelle au juste Juge

Psaume. Chantez à l’Éternel un cantique nou-
veau ! Car il a fait des miracles. Il sauve par sa

droite et par son bras qui est saint. 22 L’Éternel a fait
connaître son salut, Il a révélé sa justice aux yeux des
nations. 33 Il s’est souvenu de sa bienveillance Et de sa
fidélité envers la maison d’Israël, Toutes les extrémités
de la terre Ont vu le salut de notre Dieu. 44 Lance une
joyeuse clameur vers l’Éternel, terre entière ! Faites
éclater vos acclamations et psalmodiez ! 55 Psalmodiez
(en l’honneur de) l’Éternel avec la harpe ; Avec la harpe,
au son des psaumes, 66 Avec des trompettes et au son
du cor, Lancez une clameur devant le roi, l’Éternel !
77 Que la mer retentisse avec tout ce qui la remplit, Le
monde et ceux qui l’habitent, 88 Que les fleuves battent
des mains, Qu’ensemble les montagnes lancent des ac-
clamations, 99 Devant l’Éternel ! Car il vient pour juger la
terre ; Il jugera le monde avec justice, Et les peuples
avec droiture.

Dieu, le Roi juste et saintDieu, le Roi juste et saint

L’Éternel règne : les peuples tremblent ; Il siège
(entre) les chérubins : la terre chancelle.

22 L’Éternel est grand dans Sion, C’est lui qui est élevé
au-dessus de tous les peuples. 33 Qu’on célèbre ton nom
grand et redoutable ! Il est saint ! 44 (Qu’on célèbre) la
puissance du roi qui aime le droit ! — C’est toi qui affer-
mis la droiture, C’est toi qui exerces en Jacob le droit et
la justice. — 55 Exaltez l’Éternel, notre Dieu, Et proster-
nez-vous devant son marchepied ! Il est saint ! 66 Moïse
et Aaron parmi ses sacrificateurs, Et Samuel parmi
ceux qui invoquent son nom, Invoquèrent l’Éternel, et
il leur répondit. 77 Il leur parla dans la colonne de nuée ;
Ils ont gardé ses préceptes Et le décret qu’il leur avait
donné. 88 Éternel, notre Dieu, c’est toi qui leur as répon-
du. Tu fus pour eux un Dieu qui pardonne, Mais qui tire
vengeance de leurs agissements. 99 Exaltez l’Éternel,
notre Dieu, Et prosternez-vous sur sa montagne
sainte ! Car il est saint, l’Éternel, notre Dieu !

Appel à louer l’ÉternelAppel à louer l’Éternel

Psaume de reconnaissance. Lance une joyeuse
clameur vers l’Éternel, Terre entière ! 22 Servez

l’Éternel avec joie, Venez avec des acclamations en sa
présence ! 33 Reconnaissez que l’Éternel est Dieu ! C’est
lui qui nous a faits, et nous sommes à lui : Son peuple
et le troupeau de son pâturage. 44 Entrez dans ses
portes avec reconnaissance, Dans ses parvis avec la
louange ! Célébrez-le, bénissez son nom ! 55 Car l’Éternel
est bon ; sa bienveillance dure toujours, Et sa fidélité de
génération en génération.

Règne d’Règne d’un run roi intègroi intègree

De David. Psaume. Je chanterai la bien-
veillance et le jugement. C’est en ton (hon-

neur), Éternel ! que je psalmodierai. 22 Je serai attentif à
la voie des gens intègres. Quand viendras-tu à moi ? Je
marcherai dans l’intégrité de mon cœur, Au milieu de
ma maison. 33 Je ne mettrai rien de mauvais devant mes
yeux ; Je hais le comportement des infidèles, Il ne s’at-
tachera pas à moi. 44 Le cœur pervers se détournera de
moi ; Je ne connaîtrai pas le mal. 55 Celui qui calomnie
en secret son prochain, Je le réduirai au silence ; (Celui
qui a) des yeux arrogants et un cœur enflé, Je ne le sup-
porterai pas. 66 J’aurai les yeux sur les fidèles du pays,
Pour qu’ils habitent auprès de moi ; Celui qui marche
dans la voie des gens intègres Sera à mon service. 77 Ce-
lui qui se livre à la fraude N’habitera pas au milieu de
ma maison. Celui qui parle avec fausseté Ne subsistera
pas en ma présence. 88 Chaque matin je réduirai au si-
lence tous les méchants du pays, Afin de retrancher de
la ville de l’Éternel Tous ceux qui commettent l’injustice.

PrièrPrière dans la détre dans la détresseesse

Prière d’un malheureux, lorsqu’il est abattu et
qu’il présente sa requête devant l’Éternel.
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22 Éternel, écoute ma prière, Et que mon cri parvienne
jusqu’à toi ! 33 Ne me cache pas ta face au jour de ma
détresse ! Tends vers moi ton oreille au jour où je crie !
Hâte-toi de me répondre ! 44 Car mes jours s’éva-
nouissent en fumée, Et mes os sont enflammés comme
un tison. 55 Mon cœur est frappé et se dessèche comme
l’herbe ; J’oublie même de manger mon pain. 66 Mes
gémissements sont tels Que mes os s’attachent à ma
chair. 77 Je ressemble au pélican du désert, Je suis
comme le chat-huant des ruines ; 88 Je veille, et je suis
Comme l’oiseau solitaire sur un toit. 99 Tout le jour mes
ennemis me déshonorent, Et c’est par moi que jurent
mes (adversaires) frénétiques. 1010 Je mange de la
cendre au lieu de pain Et je mêle des larmes à ma
boisson, 1111 À cause de ta fureur et de ton indignation,
Car tu m’as soulevé et jeté (au loin). 1212 Mes jours sont
comme l’ombre qui s’étend, Et je me dessèche comme
l’herbe. 1313 Mais toi, Éternel ! tu sièges à perpétuité, Et
ton souvenir (dure) de génération en génération. 1414 Tu
te lèveras, tu auras compassion de Sion ; Car le temps
de lui faire grâce, Le moment fixé est arrivé ; 1515 Car
tes serviteurs en affectionnent les pierres, Ils prennent
en pitié sa poussière. 1616 Alors les nations craindront le
nom de l’Éternel, Et tous les rois de la terre ta gloire.
1717 Oui, l’Éternel rebâtit Sion, Il se montre dans sa gloire.
1818 Il tourne la face vers la prière du misérable, Il ne
dédaigne pas sa prière. 1919 Que cela soit écrit pour la
génération future, Et le peuple qui sera créé louera
l’Éternel ! 2020 Car il se penche du haut de son lieu saint ;
Des cieux l’Éternel regarde sur la terre 2121 Pour écouter
les soupirs du prisonnier, Pour délivrer ceux qui sont
en danger de mort, 2222 Afin qu’ils publient dans Sion
le nom de l’Éternel Et sa louange dans Jérusalem,
2323 Quand les peuples se réuniront ensemble, Et les
royaumes, pour rendre un culte à l’Éternel. 2424 Il a fait
fléchir ma force en chemin, Abrégé mes jours. 2525 Je dis :
Mon Dieu ne m’enlève pas au milieu de mes jours, Toi,
dont les années (durent) d’âge en âge ! 2626 Tu as autre-
fois fondé la terre, Et les cieux sont l’ouvrage de tes
mains. 2727 Eux, ils périront, mais toi, tu subsisteras ; Ils
s’useront tous comme un vêtement ; Tu les changeras
comme un habit, et ils seront changés. 2828 Mais toi, (tu
restes) le même, Et tes années ne finiront pas. 2929 Les
fils de tes serviteurs auront une demeure, Et leur des-
cendance s’affermira devant toi.

Hymne de louangeHymne de louange

De David. Mon âme, bénis l’Éternel ! Que tout
en moi (bénisse) son saint nom ! 22 Mon âme,

bénis l’Éternel, Et n’oublie aucun de ses bienfaits !
33 C’est lui qui pardonne toutes tes fautes, Qui guérit
toutes tes maladies, 44 Qui rachète ta vie du gouffre, Qui
te couronne de bienveillance et de compassion, 55 Qui
rassasie de biens ta vieillesse, Qui te fait rajeunir
comme l’aigle. 66 L’Éternel fait justice, Il fait droit à tous
les opprimés. 77 Il a fait connaître ses voies à Moïse, Ses
hauts faits aux fils d’Israël. 88 L’Éternel est compatissant
et il fait grâce, Il est lent à la colère et riche en bien-

veillance ; 99 Il ne conteste pas sans cesse, Il ne garde
pas (sa colère) à toujours ; 1010 Il ne nous traite pas selon
nos péchés Et ne nous rétribue pas selon nos fautes.
1111 Mais autant les cieux sont élevés au-dessus de la
terre, Autant sa bienveillance est efficace pour ceux qui
le craignent ; 1212 Autant l’orient est éloigné de l’occident,
Autant il éloigne de nous nos offenses. 1313 Comme un
père a compassion de ses fils, L’Éternel a compassion
de ceux qui le craignent. 1414 Car il sait de quoi nous
sommes formés, Il se souvient que nous sommes
poussière. 1515 L’homme ! ses jours sont comme l’herbe,
Il fleurit comme la fleur des champs. 1616 Lorsqu’un vent
passe sur elle, elle n’est plus, Et le lieu qu’elle occupait
ne la reconnaît plus. 1717 Mais la bienveillance de l’Éter-
nel (dure) d’éternité en éternité pour ceux qui le
craignent, Et sa justice pour les fils de leurs fils, 1818 Pour
ceux qui gardent son alliance Et se souviennent de ses
préceptes, afin de les accomplir. 1919 L’Éternel a établi
son trône dans les cieux, Et son règne domine sur
toutes choses. 2020 Bénissez l’Éternel, vous ses anges,
Qui êtes puissants en force et qui exécutez sa parole,
En obéissant à la voix de sa parole ! 2121 Bénissez l’Éter-
nel, vous toutes ses armées, Qui êtes à son service et
qui faites sa volonté ! 2222 Bénissez l’Éternel, vous toutes
ses œuvres, Dans tous les lieux où il domine ! Mon
âme, bénis l’Éternel !

Louange au Dieu de la crLouange au Dieu de la créationéation

Mon âme, bénis l’Éternel ! Éternel, mon Dieu,
tu es infiniment grand ! Tu es revêtu d’éclat et

de magnificence ! 22 Il s’enveloppe de lumière comme
d’un manteau ; il étend les cieux comme une tenture.
33 Il fixe sur les eaux ses hautes demeures, Il prend les
nuées pour son char, Il s’avance sur les ailes du vent.
44 Il fait des vents ses messagers, Des flammes de feu
ses serviteurs, 55 Il a établi la terre sur ses fondements,
À tout jamais elle est inébranlable. 66 Tu l’avais couverte
de l’abîme comme d’un vêtement, Les eaux se tenaient
sur les montagnes ; 77 Elles fuyaient devant ta menace
Elles se précipitaient à la voix de ton tonnerre. 88 Des
montagnes s’élevaient, des vallées s’abaissaient Au lieu
que tu leur avais établi. 99 Tu as posé une limite que (les
eaux) ne doivent pas franchir, Afin qu’elles ne re-
viennent pas couvrir la terre. 1010 Il conduit les sources
dans des torrents Qui coulent entre les montagnes.
1111 Elles abreuvent tous les animaux des champs ; Les
ânes sauvages y étanchent leur soif. 1212 Les oiseaux du
ciel demeurent près d’elles Et font retentir leur voix par-
mi le feuillage. 1313 De ses hautes demeures, il arrose les
montagnes ; La terre est rassasiée du fruit de tes
œuvres. 1414 Il fait germer l’herbe pour le bétail, Et les
plantes pour le service des humains, Pour tirer le pain
de la terre, 1515 Le vin qui réjouit le cœur de l’homme, Et
fait plus que l’huile resplendir son visage, Et le pain qui
soutient le cœur de l’homme. 1616 Les arbres de l’Éternel
se rassasient, Les cèdres du Liban, qu’il a plantés.
1717 C’est là que les oiseaux font leurs nids ; La cigogne a
sa demeure dans les cyprès, 1818 Les montagnes élevées
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sont pour les bouquetins, Les rocs sont le refuge des
damans, 1919 Il a fait la lune pour marquer les époques ;
Le soleil sait (quand il doit) se coucher. 2020 Tu amènes
les ténèbres, et il fait nuit : Alors tous les animaux de
la forêt se mettent en mouvement, 2121 Les lionceaux ru-
gissent après la proie Pour demander à Dieu leur nour-
riture. 2222 Le soleil se lève : Ils se retirent Et se couchent
dans leurs tanières. 2323 L’homme sort (pour se rendre)
à son ouvrage Et à son travail, jusqu’au soir. 2424 Que
tes œuvres sont en grand nombre, ô Éternel ! Tu les as
toutes faites avec sagesse. La terre est remplie de ce
que tu possèdes. 2525 Voici la grande et vaste mer : Là se
meuvent sans nombre Les animaux petites et grands ;
2626 Là se déplacent les navires Et le Léviathan que tu
as formé pour y jouer. 2727 Tous ces animaux mettent
leur espoir en toi, Pour que tu leur donnes leur nour-
riture en son temps. 2828 Tu la leur donnes, et ils la re-
cueillent ; Tu ouvres ta main, et ils se rassasient de
biens 2929 Tu caches ta face : ils sont épouvantés ; Tu leur
retires le souffle : ils expirent Et retournent dans leur
poussière. 3030 Tu envoies ton souffle : ils sont créés, Et
tu renouvelles la face du sol. 3131 Que la gloire de l’Éter-
nel subsiste à jamais ! Que l’Éternel se réjouisse de ses
œuvres ! 3232 Il regarde la terre, et elle tremble ; Il touche
les montagnes, et elles fument. 3333 Je chanterai l’Éter-
nel tant que je vivrai, Je psalmodierai (en l’honneur
de) mon Dieu tant que j’existerai. 3434 Que ma requête
lui soit agréable ! Moi, je veux me réjouir en l’Éternel.
3535 Que les pécheurs disparaissent de la terre, Et que
les méchants ne soient plus ! Mon âme, bénis l’Éternel !
Louez l’Éternel !

La fidélité de Dieu envers IsrLa fidélité de Dieu envers Israëlaël

Célébrez l’Éternel, invoquez son nom ! Faites
connaître parmi les peuples ses hauts faits !

22 Chantez pour lui, psalmodiez en son (honneur) ! Ré-
fléchissez à toutes ses merveilles ! 33 Glorifiez-vous de
son saint nom ! Que le cœur de ceux qui cherchent
l’Éternel se réjouisse ! 44 Recherchez l’Éternel et sa force,
Cherchez continuellement sa face ! 55 Souvenez-vous
des merveilles qu’il a faites, De ses prodiges et des ju-
gements de sa bouche, 66 Descendance d’Abraham, son
serviteur. Fils de Jacob, ses élus ! 77 C’est lui l’Éternel,
notre Dieu ; Ses jugements (s’exercent) sur toute la
terre. 88 Il se souvient à toujours de son alliance, De sa
parole pour mille générations, 99 (De l’alliance) qu’il a
conclue avec Abraham, Et de son serment à Isaac ; 1010 Il
l’a établi comme une prescription pour Jacob, Pour Is-
raël en alliance éternelle, 1111 Disant ! : Je te donnerai le
pays de Canaan Comme héritage qui vous est échu.
1212 Ils étaient alors en petit nombre, Peu de chose, et ils
séjournaient là ; 1313 Ils s’en allaient d’une nation à l’autre
Et d’un royaume vers un autre peuple ; 1414 Mais il ne
permit à aucun homme de les opprimer, Il fit des re-
proches à des rois à leur sujet : 1515 Ne touchez pas à
mes oints, Et ne faites pas de mal à mes prophètes !
1616 Il appela la famine sur le pays, Il leur retira la miche
de pain. 1717 Il envoya devant eux un homme : Joseph fut

vendu comme esclave. 1818 On serra ses pieds dans les
entraves, On le mit aux fers 1919 Jusqu’au temps où sa pa-
role s’accomplit, Et où la déclaration de l’Éternel lui fit
surmonter l’épreuve. 2020 Le roi donna l’ordre de le relâ-
cher, Le maître des peuples le fit délier. 2121 Il lui donna
la place de seigneur sur sa maison Et de maître de tout
ce qu’il possédait, 2222 Pour contraindre à son gré ses mi-
nistres, Et rendre sages ses anciens. 2323 Alors Israël vint
en Égypte, Et Jacob séjourna dans le pays de Cham.
2424 Il rendit son peuple très fécond Et plus puissant que
ses adversaires. 2525 Il changea leur cœur, et alors ils
eurent de la haine pour son peuple Et traitèrent ses
serviteurs avec perfidie. 2626 Il envoya Moïse, son servi-
teur, Et Aaron qu’il avait choisi. 2727 Ils accomplirent par
son pouvoir des signes au milieu d’eux, Des prodiges
dans le pays de Cham. 2828 Il envoya des ténèbres et
amena l’obscurité, Et ils ne furent pas rebelles à sa pa-
role. 2929 Il changea leurs eaux en sang Et fit mourir leurs
poissons. 3030 Leur pays grouilla de grenouilles, Jusque
dans les chambres de leurs rois. 3131 Il dit, et parurent
les mouches venimeuses, Les moustiques sur tout leur
territoire. 3232 Il leur donna pour pluie de la grêle, Des
flammes de feu dans leur pays. 3333 Il frappa leurs vignes
et leurs figuiers Et brisa les arbres de leur territoire.
3434 Il dit, et survinrent les sauterelles, Des grillons sans
nombre, 3535 Qui dévorèrent toute l’herbe de leur pays,
Qui dévorèrent les fruits de leur sol. 3636 Il frappa tout
premier-né dans leur pays, Prémices de toute leur vi-
gueur. 3737 Il fit sortir son peuple avec de l’argent et de
l’or, Et nul ne chancela parmi ses tribus. 3838 L’Égypte
se réjouit de leur sortie, Car la peur qu’ils inspiraient
s’était abattue sur elle. 3939 Il étendit la nuée pour les
couvrir, Et le feu pour éclairer la nuit. 4040 À leur de-
mande, il fit venir des cailles Et il les rassasia du pain
du ciel. 4141 Il ouvrit le rocher, et des eaux coulèrent ;
Elles se répandirent comme un fleuve dans des lieux
arides. 4242 Car il se souvint de sa parole sainte Et d’Abra-
ham, son serviteur. 4343 Il fit sortir son peuple dans l’al-
légresse, Ses élus au milieu des acclamations. 4444 Il leur
donna les terres des nations, Et du travail des peuples,
ils possédèrent (le fruit), 4545 Afin d’observer ses pres-
criptions Et de garder ses lois. Louez l’Éternel !

LL’infidélité d’Isr’infidélité d’Israël et la bonté de Dieuaël et la bonté de Dieu

Louez l’Éternel ! Célébrez l’Éternel, car il est
bon, Car sa bienveillance dure à toujours !

22 Qui dira les exploits de l’Éternel ? Qui fera entendre
toute sa louange ? 33 Heureux ceux qui observent le
droit, Qui pratiquent la justice en tout temps ! 44 Éter-
nel ! souviens-toi de moi dans ta faveur pour ton
peuple ! Interviens pour moi par ton salut, 55 Afin que
j’arrête ma vue sur le bonheur de tes élus, Que je me
réjouisse de la joie de ta nation, Et que je m’en félicite
avec ton héritage ! 66 Nous avons péché comme nos
pères, Nous avons commis des fautes, des méchance-
tés, 77 Nos pères en Égypte n’ont pas discerné tes mi-
racles, Ils ne se rappelèrent pas La multitude de tes
actes bienveillants, Ils furent rebelles près de la mer,
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près de la mer des Joncs. 88 Mais il les sauva à cause
de son nom, Pour faire connaître sa puissance. 99 Il me-
naça la mer des Joncs, elle se dessécha ; Et il les fit
marcher à travers les abîmes comme dans un désert.
1010 Il les sauva de la main de celui qui les haïssait, Il
les racheta de la main de l’ennemi. 1111 Les eaux cou-
vrirent leurs adversaires : Il n’en resta pas un seul. 1212 Ils
crurent à ses paroles, Ils chantèrent sa louange.
1313 Mais ils se hâtèrent d’oublier ses œuvres, Ils n’at-
tendirent pas (l’exécution de) son dessein. 1414 Dans le
désert, ils furent remplis de convoitise, Ils tentèrent
Dieu dans la terre aride. 1515 Il leur accorda ce qu’ils
demandaient ; Puis il envoya le dépérissement dans
leur personne. 1616 Dans le camp, ils furent jaloux de
Moïse Et d’Aaron, le saint de l’Éternel. 1717 La terre s’ou-
vrit et engloutit Datan, Elle recouvrit la troupe d’Abi-
ram ; 1818 Le feu consuma leur troupe, La flamme em-
brasa les méchants. 1919 Ils firent un veau en Horeb, Ils
se prosternèrent devant du métal fondu, 2020 Ils chan-
gèrent leur gloire En la figure d’un bœuf qui mange de
l’herbe. 2121 Ils oublièrent Dieu, leur Sauveur, Qui avait
fait de grandes choses en Égypte, 2222 Des miracles dans
le pays de Cham, Des œuvres redoutables sur la mer
des Joncs. 2323 Il parla de les détruire, Sauf Moïse, son
élu, Qui se tint sur la brèche devant lui, Pour détourner
sa fureur et l’empêcher de les exterminer. 2424 Ils mépri-
sèrent un pays enviable ; Ils ne crurent pas à la parole
de l’Éternel, 2525 Ils murmurèrent dans leurs tentes, Ils
n’obéirent pas à la voix de l’Éternel. 2626 Et il leva la main
contre eux Pour les faire tomber dans le désert, 2727 Pour
faire tomber leur descendance parmi les nations, Pour
les disperser au milieu des pays. 2828 Ils s’attachèrent
à Baal-Peor Et mangèrent des sacrifices (destinés à)
des morts. 2929 Ils irritèrent l’Éternel par leurs agisse-
ments, Et une plaie fit irruption parmi eux. 3030 Phinéas
se leva pour régler l’affaire, Et la plaie s’arrêta ; 3131 Cela
lui fut compté comme justice, De génération en géné-
ration pour toujours. 3232 Ils provoquèrent l’indignation
(de l’Éternel) près des eaux de Meriba ; Et il advint du
mal à Moïse à cause d’eux, 3333 Car ils aigrirent son es-
prit, Et il s’exprima légèrement des lèvres. 3434 Ils ne dé-
truisirent pas les peuples Que l’Éternel leur avait indi-
qués. 3535 Ils se mêlèrent avec les nations Et ils apprirent
(à imiter) leurs œuvres. 3636 Ils rendirent un culte à leurs
idoles, Qui furent pour eux un piège ; 3737 Ils sacrifièrent
leurs fils Et leurs filles aux démons, 3838 Ils répandirent
le sang innocent, Le sang de leurs fils et de leurs filles,
Qu’ils sacrifièrent aux idoles de Canaan, Et le pays fut
profané par des meurtres. 3939 Ils se souillèrent par leurs
œuvres, Ils se prostituèrent par leurs agissements.
4040 La colère de l’Éternel s’enflamma contre son peuple,
Et il prit en horreur son héritage. 4141 Il les livra aux
mains des nations ; Ceux qui les haïssaient dominèrent
sur eux ; 4242 Leurs ennemis les opprimèrent, Et ils furent
humiliés sous leur main. 4343 Bien souvent il les délivra ;
Mais ils se montrèrent rebelles dans leurs desseins Et
s’enfoncèrent dans leur faute. 4444 Il arrêta sa vue sur
leur détresse, Lorsqu’il entendit leur cri. 4545 Il se souvint

en leur faveur de son alliance ; Il eut pitié selon sa
grande bienveillance 4646 Et leur fit trouver compassion
Devant tous ceux qui les tenaient captifs. 4747 Sauve-
nous, Éternel, notre Dieu ! Et rassemble-nous du milieu
des nations, Afin que nous célébrions ton saint nom,
Et que nous mettions notre gloire à te louer ! 4848 BÉNI
SOIT L’ÉTERNEL, LE DIEU D’ISRAËL, D’ÉTERNITÉ EN
ÉTERNITÉ ! ET QUE TOUT LE PEUPLE DISE : AMEN !
LOUEZ L’Éternel !

Cinquième livrCinquième livre La gre La grâce divineâce divine

Célébrez l’Éternel, car il est bon, Car sa bien-
veillance dure à toujours ! 22 Que les rachetés

de l’Éternel le disent, Ceux qu’il a rachetés de la main
de l’adversaire 33 Et rassemblés de tous les pays, De l’est
et de l’ouest, du nord et de la mer ! 44 Ils erraient dans le
désert, en chemin sur une terre aride, Ils ne trouvaient
pas de ville habitable. 55 Ils souffraient de la faim et de
la soif ; Leur âme était abattue. 66 Dans leur détresse, ils
crièrent à l’Éternel, Et il les délivra de leurs angoisses.
77 Il les conduisit par le droit chemin, Pour qu’ils aillent
vers une ville habitable. 88 Qu’ils célèbrent l’Éternel
(pour) sa bienveillance Et pour ses merveilles en faveur
des humains ! 99 Car il a rassasié l’âme avide, Il a comblé
de biens l’âme affamée. 1010 D’autres habitaient les té-
nèbres et l’ombre de la mort Prisonniers dans le mal-
heur et dans les fers, 1111 Parce qu’ils s’étaient révoltés
contre les paroles de Dieu, Parce qu’ils avaient dédai-
gné le conseil du Très-Haut. 1212 Il humilia leur cœur par
la peine ; Ils trébuchèrent, et personne ne les secourut.
1313 Dans leur détresse, ils crièrent à l’Éternel, Et il les
sauva de leurs angoisses. 1414 Il les fit sortir des ténèbres
et de l’ombre de la mort, Et il rompit leurs liens.
1515 Qu’ils célèbrent l’Éternel (pour) sa bienveillance Et
pour ses merveilles en faveur des humains ! 1616 Car il a
brisé les portes de bronze, Il a rompu les verrous de fer.
1717 Les insensés, par leur conduite criminelle Et par
leurs fautes, s’étaient rendus malheureux. 1818 Leur go-
sier avait en horreur toute nourriture, Et ils touchaient
aux portes de la mort. 1919 Dans leur détresse, ils crièrent
à l’Éternel, Et il les sauva de leurs angoisses. 2020 Il en-
voya sa parole et les guérit, Il les délivra de leurs infec-
tions. 2121 Qu’ils célèbrent l’Éternel (pour) sa bien-
veillance Et pour ses merveilles en faveur des hu-
mains ! 2222 Qu’ils offrent des sacrifices de reconnais-
sance Et qu’ils redisent ses œuvres avec des cris de
joie ! 2323 Ceux qui voyageaient sur la mer dans des na-
vires Et qui faisaient des affaires sur les grandes eaux,
2424 Ceux-là virent les œuvres de l’Éternel Et ses mer-
veilles dans les bas-fonds. 2525 Il parla et fit lever un vent
de tempête Qui souleva les flots. 2626 Ils montaient vers
les cieux, Ils descendaient dans les abîmes ; Leur âme
se fondait dans le malheur ; 2727 Saisis de vertige, ils
chancelaient comme un homme ivre, Et toute leur sa-
gesse était engloutie. 2828 Dans leur détresse, ils crièrent
à l’Éternel, Et il les fit sortir de leurs angoisses. 2929 Il ar-
rêta, calma la tempête, Et les flots se turent. 3030 Ils se ré-
jouirent de ce qu’ils s’étaient apaisés. Et (l’Éternel) les
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conduisit au port désiré. 3131 Qu’ils célèbrent l’Éternel
(pour) sa bienveillance Et pour ses merveilles en faveur
des humains ! 3232 Qu’ils l’exaltent dans l’assemblée du
peuple, Et qu’ils le louent dans la réunion des anciens !
3333 Il change les fleuves en désert Et les sources d’eaux
en terre desséchée, 3434 Le pays fertile en pays salé, À
cause de la méchanceté de ses habitants. 3535 Il change
le désert en étang Et la terre aride en sources d’eaux,
3636 Et il y fait habiter les affamés. Ils fondent une ville
habitable ; 3737 Ils ensemencent des champs, plantent
des vignes Qui produisent un fruit abondant. 3838 Il les
bénit, ils deviennent très nombreux, Et il ne diminue
pas leur bétail. 3939 (D’autres) sont diminués et humiliés
Par l’étreinte du malheur et de la souffrance ; 4040 Il verse
le mépris sur les nobles, Il les fait errer dans un chaos
sans chemin, 4141 Il relève le pauvre de la misère, Il mul-
tiplie les familles comme des troupeaux. 4242 Les
(hommes) droits le voient et se réjouissent, Mais toute
injustice ferme la bouche. 4343 Que celui qui est sage
prenne garde à ces choses Et comprenne les actes
bienveillants de l’Éternel.

PrièrPrière et re et reconnaissanceeconnaissance

Cantique. Psaume de David. 22 Mon cœur est
affermi, ô Dieu ! Je chanterai, je psalmodierai :

ô ma gloire ! 33 Réveille-toi, mon luth, ainsi que ma
harpe ! Je réveillerai l’aurore. 44 Je te célébrerai parmi les
peuples, Éternel ! Je psalmodierai en ton (honneur) par-
mi les nations. 55 Car ta bienveillance s’élève au-dessus
des cieux, Et ta vérité jusqu’aux nues. 66 Élève-toi sur les
cieux, ô Dieu ! Et que ta gloire soit sur toute la terre !
77 Afin que tes bien-aimés soient délivrés, Sauve par ta
droite, et réponds-moi ! 88 Dieu a parlé dans sa sainte-
té : Je triompherai, Je partagerai Sichem, je mesurerai
la vallée de Soukkoth ; 99 À moi Galaad, à moi Manassé ;
Éphraïm est le rempart de ma tête, Et Juda, mon
sceptre ; 1010 Moab est le bassin où je me lave ; Sur Édom
je jette ma chaussure ; Je pousse une clameur contre le
pays des Philistins ! 1111 Qui me mènera dans la ville
forte ? Qui me conduit en Édom ? 1212 N’est-ce pas toi, ô
Dieu, qui nous avais repoussés, Et qui ne sortais plus, ô
Dieu, avec nos armées ? 1313 Donne-nous du secours
contre l’adversaire ! Le salut de l’homme n’est que vani-
té, 1414 Avec Dieu, nous agirons vaillamment. C’est lui qui
écrasera nos adversaires.

ImprImprécation contrécation contre le méchante le méchant

Au chef de chœur. Psaume de David. Dieu de
ma louange, ne te tais point ! 22 Car ils ouvrent

contre moi une bouche méchante, une bouche rusée,
Ils me parlent avec une langue mensongère, 33 Ils m’en-
vironnent de paroles haineuses Et me font la guerre
sans cause. 44 Tandis que je les aime, ils m’accusent ;
Mais moi (je recours à la) prière. 55 Ils me rendent le mal
pour le bien Et de la haine pour mon amour. 66 Place-le
sous l’autorité d’un méchant, Et qu’un accusateur se
tienne à sa droite ! 77 Quand il sera jugé, qu’il soit

condamné, Et que sa prière passe pour un péché !
88 Que ses jours soient peu nombreux, Qu’un autre
prenne sa charge ! 99 Que ses fils deviennent orphelins
Et sa femme veuve ! 1010 Que ses fils soient vagabonds
et qu’ils mendient, Qu’ils aillent quémander loin des
ruines de leur demeure ! 1111 Que le créancier jette le fi-
let sur tout ce qui est à lui, Et que les étrangers pillent
ce pour quoi il s’est fatigué ! 1212 Que nul ne conserve
pour lui de la bienveillance, Et que nul ne fasse grâce
à ses orphelins ! 1313 Que ses descendants soient retran-
chés, Et que leur nom soit effacé dans la génération
suivante ! 1414 Que la faute de ses pères reste en sou-
venir à l’Éternel, Et que le péché de sa mère ne soit
pas effacé ! 1515 Qu’ils soient toujours présents devant
l’Éternel, Et qu’il retranche de la terre leur souvenir,
1616 Parce que (cet homme) ne s’est pas souvenu d’exer-
cer la bienveillance, Qu’il a persécuté le malheureux et
le pauvre, Jusqu’à faire mourir l’homme au cœur bri-
sé ! 1717 Il aimait la malédiction : qu’elle vienne sur lui !
Il ne se plaisait pas à la bénédiction : qu’elle s’éloigne
de lui ! 1818 Qu’il revête la malédiction comme sa tunique,
Qu’elle pénètre au-dedans de lui comme de l’eau,
Comme de l’huile dans ses os ! 1919 Qu’elle soit comme le
vêtement dont il s’enveloppe, Et la ceinture qu’il porte
continuellement sur lui ! 2020 Tel sera, de la part de l’Éter-
nel, le salaire de mes accusateurs Et de ceux qui disent
du mal de moi ! 2121 Et toi, Éternel, Seigneur ! Agis en
ma faveur à cause de ton nom, Car ta bienveillance est
grande ; délivre-moi ! 2222 Je suis malheureux et pauvre,
Et mon cœur est blessé au-dedans de moi. 2323 Je m’en
vais comme une ombre qui s’étend, On me secoue
comme la sauterelle. 2424 Mes genoux vacillent par l’effet
du jeûne, Et mon corps est épuisé de maigreur. 2525 Je
suis pour eux un déshonneur ; Ils me regardent et
hochent la tête. 2626 Secours-moi, Éternel, mon Dieu !
Sauve-moi par ta bienveillance ! 2727 Et qu’ils recon-
naissent que c’est ta main, Que c’est toi, Éternel, qui as
fait cela. 2828 Eux maudissent, mais toi tu béniras ; S’ils
se lèvent, ils seront honteux, Et ton serviteur se réjoui-
ra. 2929 Que mes accusateurs se revêtent de confusion,
Qu’ils s’enveloppent de leur honte comme d’un man-
teau ! 3030 Je célébrerai à haute voix l’Éternel Je le louerai
au milieu de la multitude ; 3131 Car il se tient à la droite
du pauvre, Pour le sauver de ceux qui le condamnent.

Le Messie, rLe Messie, roi et proi et prêtrêtree

De David. Psaume. Oracle de l’Éternel à mon
Seigneur : Assieds-toi à ma droite, Jusqu’à ce

que je fasse de tes ennemis ton marchepied. 22 L’Éternel
étendra de Sion le sceptre de ta puissance : Domine au
milieu de tes ennemis ! 33 Ton peuple est (plein de) dé-
vouement Au jour (où tu rassembles) ton armée Avec
des ornements sacrés, du sein de l’aurore. À toi la rosée
de ta jeunesse ! 44 L’Éternel l’a juré et ne le regrettera
pas : Tu es sacrificateur pour toujours, À la manière de
Melchisédek. 55 Le Seigneur est à ta droite, Il écrase des
rois au jour de sa colère. 66 Il exerce le jugement parmi
les nations : (tout est) plein de cadavres ; Il écrase le
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chef d’un vaste pays. 77 En chemin il boit au torrent :
C’est pourquoi il relève la tête.

Perfection de l’Perfection de l’action de Dieuaction de Dieu

Louez l’Éternel ! Je célébrerai l’Éternel de tout
mon cœur, Dans l’intimité des hommes droits

et dans la communauté. 22 Les œuvres de l’Éternel sont
grandes, Recherchées par tous ceux qui y prennent
plaisir. 33 Son action est éclat et magnificence, Et sa jus-
tice subsiste à jamais. 44 Il a laissé un souvenir de ses
merveilles ; L’Éternel fait grâce, il est compatissant. 55 Il
a donné de la nourriture à ceux qui le craignent, Il se
souvient à toujours de son alliance. 66 Il a révélé à son
peuple la puissance de ses œuvres, En lui livrant l’héri-
tage des nations. 77 Les œuvres de ses mains, ce sont la
vérité et le droit ; Toutes ses ordonnances sont dignes
de foi, 88 À toujours inébranlables, Faites avec vérité et
droiture. 99 Il a envoyé la libération à son peuple, Il a
promulgué pour toujours son alliance : Son nom est
saint et redoutable. 1010 Le commencement de la sa-
gesse, c’est la crainte de l’Éternel ; Ils ont du bon sens,
tous ceux qui s’en inspirent. Sa louange subsiste à ja-
mais.

Le bonheur du justeLe bonheur du juste

Louez l’Éternel ! Heureux l’homme qui craint
l’Éternel, Qui trouve un grand plaisir à ses

commandements. 22 Sa descendance sera vaillante
dans le pays, La génération des (hommes) droits sera
bénie. 33 (Il a) dans sa main des biens et des richesses,
Et sa justice subsiste à jamais. 44 La lumière se lève dans
les ténèbres pour les (hommes) droits, (Pour celui qui)
fait grâce, qui est compatissant et juste. 55 Il est bon
qu’un homme fasse grâce et qu’il prête, Qu’il règle ses
affaires d’après le droit ! 66 Car il ne chancellera jamais ;
Le souvenir du juste dure toujours. 77 Il ne craint pas de
mauvaise nouvelle ; Son cœur est ferme, confiant en
l’Éternel. 88 Son cœur est inébranlable ; il n’a pas de
crainte, À la fin, sa vue s’arrêtera sur ses adversaires.
99 Il fait des largesses, il donne aux pauvres ; Sa justice
subsiste à jamais ; Sa puissance s’élève avec gloire.
1010 Le méchant le voit et s’irrite, Il grince des dents et se
consume, Le désir des méchants périra.

Bonté de Dieu pour les faiblesBonté de Dieu pour les faibles

Louez l’Éternel ! Serviteurs de l’Éternel, louez,
Louez le nom de l’Éternel ! 22 Que le nom de

l’Éternel soit béni, Dès maintenant et à toujours ! 33 Du
lever du soleil jusqu’à son couchant, Que le nom de
l’Éternel soit loué ! 44 L’Éternel est élevé au-dessus de
toutes les nations, Sa gloire est au-dessus des cieux.
55 Qui est semblable à l’Éternel, notre Dieu ? Il s’élève
très haut pour siéger ; 66 Il s’abaisse pour regarder Les
cieux et la terre. 77 De la poussière il redresse le faible,
Du fumier il relève le pauvre, 88 Pour les faire siéger
avec les notables, Avec les notables de son peuple. 99 Il
fait habiter dans une maison celle qui était stérile,

(Comme) une mère joyeuse au milieu de ses fils. Louez
l’Éternel !

Rappel des délivrRappel des délivrances passéesances passées

Quand Israël sortit d’Égypte, La maison de Ja-
cob (du milieu) d’un peuple barbare, 22 Juda

devint son sanctuaire, Israël fut son domaine. 33 La mer
le vit et s’enfuit, Le Jourdain retourna en arrière ; 44 Les
montagnes bondirent comme des béliers, Les collines
comme des agneaux. 55 Qu’as-tu, mer, pour t’enfuir
Jourdain, pour retourner en arrière ? 66 Qu’avez-vous,
montagnes, pour bondir comme des béliers, Et vous,
collines, comme des agneaux ? 77 Tremble devant le Sei-
gneur, ô terre ! Devant le Dieu de Jacob, 88 Qui change
le rocher en étang, Le granit en source d’eau.

À Dieu seul la gloirÀ Dieu seul la gloiree

Non pas à nous, Éternel, non pas à nous,
Mais à ton nom donne gloire, À cause de ta

bienveillance, à cause de ta vérité ! 22 Pourquoi les na-
tions diraient-elles : Où donc est leur Dieu ? 33 Notre
Dieu est au ciel, Il fait tout ce qu’il veut. 44 Leurs idoles
sont de l’argent et de l’or, Ouvre de la main des
hommes. 55 Elles ont une bouche et ne parlent pas, Elles
ont des yeux et ne voient pas, 66 Elles ont des oreilles et
n’entendent pas, Elles ont un nez et ne sentent pas.
77 Elles ont leurs mains et ne touchent pas, Elles ont
leurs pieds et ne marchent pas, Elles ne produisent au-
cun son dans leur gosier. 88 Ils leur ressemblent, ceux
qui les fabriquent, Tous ceux qui se confient en elles.
99 Israël, confie-toi en l’Éternel ! Il est leur secours et
leur bouclier. 1010 maison d’Aaron, confie-toi en l’Éternel !
Il est leur secours et leur bouclier. 1111 Vous qui craignez
l’Éternel, confiez-vous en l’Éternel ! Il est leur secours et
leur bouclier. 1212 L’Éternel se souvient de nous : il béni-
ra, Il bénira la maison d’Israël, Il bénira la maison d’Aa-
ron, 1313 Il bénira ceux qui craignent l’Éternel, Les petits
et les grands ; 1414 L’Éternel vous donnera l’accroisse-
ment, À vous et à vos fils. 1515 Soyez bénis par l’Éternel,
Qui a fait les cieux et la terre ! 1616 Les cieux sont les
cieux de l’Éternel, Mais il a donné la terre aux êtres hu-
mains. 1717 Ce ne sont pas les morts qui louent l’Éternel,
Ni aucun de ceux qui descendent dans le (lieu du) si-
lence ; 1818 Mais nous, nous bénirons l’Éternel, Dès main-
tenant et à toujours. Louez l’Éternel !

Louange pour la délivrLouange pour la délivrance accorance accordéedée

J’aime l’Éternel, car il entend Ma voix, mes
supplications ; 22 Car il a tendu son oreille vers

moi ; Et je l’invoquerai toute ma vie. 33 Les liens de la
mort m’avaient enserré, Et les angoisses du séjour des
morts m’avaient atteint ; J’avais atteint (le fond de) la
détresse et du chagrin. 44 Mais j’invoquai le nom de
l’Éternel : Je t’en prie, Éternel, sauve mon âme ! 55 L’Éter-
nel fait grâce et il est juste, Notre Dieu est compatis-
sant ; 66 L’Éternel garde les simples ; J’étais affaibli, et il
m’a sauvé. 77 Mon âme, retourne à ton repos, Car l’Éter-
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nel t’a fait du bien. 88 Oui, tu as délivré mon âme de
la mort, Mes yeux des larmes, Mes pieds de la chute.
99 Je marcherai devant l’Éternel, Sur la terre des vivants.
1010 J’ai cru quand j’ai parlé : J’étais très malheureux ! 1111 Je
disais dans ma précipitation : Tout homme est men-
teur. 1212 Comment rendrai-je à l’Éternel Tous ses bien-
faits envers moi ? 1313 J’élèverai la coupe des délivrances
Et j’invoquerai le nom de l’Éternel ; 1414 J’accomplirai mes
vœux envers l’Éternel, En présence de tout son peuple.
1515 Elle a du prix aux yeux de l’Éternel, La mort de ses
fidèles. 1616 Je te supplie, Éternel ! car je suis ton servi-
teur, Ton serviteur, fils de ta servante. Tu as détaché
mes liens. 1717 Je t’offrirai un sacrifice de reconnaissance,
Et j’invoquerai le nom de l’Éternel ; 1818 J’accomplirai mes
vœux envers l’Éternel, En présence de tout son peuple,
1919 Dans les parvis de la maison de l’Éternel, Au milieu
de toi, Jérusalem ! Louez l’Éternel !

Louange universelle à DieuLouange universelle à Dieu

Louez l’Éternel, vous toutes les nations, Glori-
fiez-le, vous tous les peuples ! 22 Car sa bien-

veillance pour nous est efficace, Et la vérité de l’Éternel
(dure) à toujours. Louez l’Éternel !

Louange à Dieu pour sa bontéLouange à Dieu pour sa bonté

Célébrez l’Éternel, car il est bon, Car sa bien-
veillance dure à toujours ! 22 Qu’Israël dise :

Car sa bienveillance dure à toujours ! 33 Que la maison
d’Aaron dise : Car sa bienveillance dure à toujours !
44 Que ceux qui craignent l’Éternel disent : Car sa bien-
veillance dure à toujours ! 55 Du sein de la détresse j’ai
invoqué l’Éternel : L’Éternel m’a répondu, il (m’a mis) à
l’aise. 66 L’Éternel est pour moi, je ne crains rien : Que
peuvent me faire des hommes ? 77 L’Éternel est mon se-
cours, J’arrêterai mes regards sur ceux qui me haïssent.
88 Mieux vaut se réfugier en l’Éternel Que se confier à
l’homme ; 99 Mieux vaut se réfugier en l’Éternel Que se
confier aux nobles. 1010 Toutes les nations m’environ-
naient : Au nom de l’Éternel, je les taille en pièces.
1111 Elles m’environnaient, m’enveloppaient : Au nom de
l’Éternel, je les taille en pièces. 1212 Elles m’environnaient
comme des abeilles : Elles s’éteignent comme un feu
d’épines ; Au nom de l’Éternel, je les taille en pièces.
1313 Tu me poussais fort pour me faire tomber ; Mais
l’Éternel m’a secouru. 1414 L’Éternel est ma force et mon
chant ; Il est devenu mon salut. 1515 Des cris de triomphe
et de salut (s’élèvent) dans les tentes des justes : La
droite de l’Éternel agit avec puissance ! 1616 La droite de
l’Éternel est élevée ! La droite de l’Éternel agit avec puis-
sance ! 1717 Je ne mourrai pas, je vivrai Et je redirai les
œuvres de l’Éternel. 1818 L’Éternel m’a châtié, Mais il ne
m’a pas livré à la mort. 1919 Ouvrez-moi les portes de la
justice : Par elles j’entrerai, je célébrerai l’Éternel. 2020 Voi-
ci la porte de l’Éternel : C’est par elle qu’entrent les
justes. 2121 Je te célébrerai, parce que tu m’as répondu,
Parce que tu es devenu mon salut. 2222 La pierre qu’ont
rejetée ceux qui bâtissaient Est devenue la pierre prin-

cipale, celle de l’angle. 2323 C’est de l’Éternel que cela est
venu : C’est un miracle à nos yeux. 2424 C’est ici la jour-
née que l’Éternel a faite : À cause d’elle, soyons dans
l’allégresse et la joie ! 2525 Éternel, accorde le salut ! Éter-
nel, donne le succès ! 2626 Béni soit celui qui vient au
nom de l’Éternel ! Nous vous bénissons de la maison de
l’Éternel. 2727 L’Éternel est Dieu, il nous éclaire. Attachez
des branchages (au cortège de) fête, Jusqu’aux cornes
de l’autel ! 2828 Tu es mon Dieu, et je te célébrerai ; Mon
Dieu ! je t’exalterai. 2929 Célébrez l’Éternel, car il est bon,
Car sa bienveillance dure à toujours !

La ParLa Parole de Dieuole de Dieu

Heureux ceux qui sont intègres dans leur
voie, Qui marchent selon la loi de l’Éternel !

22 Heureux ceux qui gardent ses préceptes, Qui le
cherchent de tout leur cœur ! 33 Certes ils ne com-
mettent pas d’injustice, Ils marchent dans ses voies.
44 Tu as promulgué tes statuts, Pour qu’on les observe
avec soin. 55 Puissent mes voies être bien réglées, Afin
que j’observe tes prescriptions ! 66 Alors je n’aurai pas
honte, En considérant tous tes commandements. 77 Je
te célébrerai dans la droiture de mon cœur, En étudiant
les ordonnances de ta justice. 88 Je veux observer tes
prescriptions : Ne m’abandonne pas entièrement !
99 Comment le jeune homme rendra-t-il pur son sen-
tier ? En observant ta parole. 1010 Je te cherche de tout
mon cœur : Ne me laisse pas dévier de tes commande-
ments ! 1111 Je serre ta promesse dans mon cœur, Afin de
ne pas pécher contre toi. 1212 Béni sois-tu, Éternel ! En-
seigne-moi tes prescriptions ! 1313 De mes lèvres j’énu-
mère Toutes les ordonnances de ta bouche. 1414 Je me
réjouis en suivant tes statuts, Comme (si je possédais)
toute richesse. 1515 Je médite tes préceptes, J’ai tes sen-
tiers sous les yeux. 1616 Je fais mes délices de tes pres-
criptions, Je n’oublie pas ta parole. 1717 Fais du bien à ton
serviteur, pour que je vive Et que j’observe ta parole !
1818 Ouvre mes yeux, pour que je contemple Les mer-
veilles de ta loi ! 1919 Je suis un étranger sur la terre : Ne
me cache pas tes commandements. 2020 Mon âme est
rongée par le désir Qui en tout temps (la porte) vers tes
ordonnances. 2121 Tu menaces les présomptueux mau-
dits, Qui s’égarent loin de tes commandements. 2222 Dé-
charge-moi du déshonneur et du mépris ! Car je garde
tes statuts. 2323 Des princes ont beau s’asseoir et parler
contre moi, Ton serviteur médite tes prescriptions.
2424 Tes préceptes font mes délices, Ce sont mes
conseillers. 2525 Mon âme est attachée à la poussière :
Fais-moi vivre selon ta parole ! 2626 Je raconte mes voies,
et tu me réponds : Enseigne-moi tes prescriptions !
2727 Fais-moi comprendre la voie de tes statuts, Et je mé-
diterai sur tes merveilles ! 2828 Mon âme pleure de cha-
grin : Relève-moi selon ta parole ! 2929 Écarte de moi la
voie de la fausseté, Et accorde-moi la grâce de (suivre)
ta loi ! 3030 Je choisis la voie de la fidélité, Je me conforme
à tes ordonnances. 3131 Je m’attache à tes préceptes ;
Éternel, ne me rends pas honteux ! 3232 Je cours dans la
voie de tes commandements, Car tu mets mon cœur à
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l’aise. 3333 Instruis-moi, Éternel, dans la voie de tes pres-
criptions, Pour que je les garde jusqu’à la fin !
3434 Donne-moi l’intelligence, pour que je garde ta loi
Et que je l’observe de tout mon cœur ! 3535 Conduis-moi
dans le sentier de tes commandements ! Car j’y prends
plaisir. 3636 Incline mon cœur vers tes préceptes Et non
vers le gain ! 3737 Détourne mes yeux de la vue des
choses vaines, Fais-moi vivre dans ta voie ! 3838 Accom-
plis envers ton serviteur ta promesse Qui est pour ceux
qui te craignent ! 3939 Détourne de moi le déshonneur
que je redoute ! Car tes ordonnances sont bonnes.
4040 Voici que je soupire après tes statuts : Fais-moi vivre
dans ta justice ! 4141 Éternel, que ta bienveillance vienne
sur moi, Ton salut selon ta promesse ! 4242 Et je pourrai
répondre à celui qui me déshonore, Car je me confie en
ta parole. 4343 N’arrache pas entièrement de ma bouche
la parole de la vérité ! Car je m’attends à tes jugements.
4444 J’observerai ta loi constamment, À toujours et à per-
pétuité. 4545 Je marcherai à l’aise, Car je recherche tes
statuts. 4646 Je parlerai de tes préceptes devant les rois,
Et je ne serai pas dans la honte. 4747 Je fais mes délices de
tes commandements Que j’aime. 4848 Je lève mes mains
vers tes commandements que j’aime, Et je veux mé-
diter tes prescriptions. 4949 Souviens-toi de ta parole en
faveur de ton serviteur, Puisque tu m’as donné l’espé-
rance ! 5050 C’est ma consolation dans mon malheur, Car
ta promesse me fait vivre. 5151 Des présomptueux me
chargent de railleries ; Je ne dévie pas de ta loi. 5252 Je
me souviens de tes jugements d’autrefois, Éternel ! et
je me console. 5353 Une vive ardeur me saisit à cause des
méchants Qui abandonnent ta loi. 5454 Tes prescriptions
sont le sujet de mes psaumes, Dans la maison où je
suis étranger. 5555 La nuit je me rappelle ton nom, ô Éter-
nel ! Et j’observe ta loi. 5656 C’est là ce qui m’est propre,
Car je garde tes statuts. 5757 Ma part, ô Éternel ! je le dis,
C’est d’observer tes paroles. 5858 Je t’implore de tout mon
cœur : Fais-moi grâce, selon ta promesse ! 5959 Je réflé-
chis à mes voies Et je ramène mes pas vers tes pré-
ceptes. 6060 Je me hâte, je ne diffère pas D’observer tes
commandements. 6161 Les pièges des méchants m’ob-
sèdent ; Je n’oublie pas ta loi. 6262 Au milieu de la nuit
je me lève pour te célébrer À cause des jugements de
ta justice. 6363 Je suis le compagnon de tous ceux qui te
craignent, Et de ceux qui observent tes statuts. 6464 Ta
bienveillance, ô Éternel, remplit la terre ; Enseigne-moi
tes prescriptions ! 6565 Tu fais du bien à ton serviteur,
Éternel ! selon ta parole. 6666 Enseigne-moi le bon sens
et la connaissance ! Car je crois à tes commandements.
6767 Avant d’avoir été humilié, je m’égarais ; Maintenant
j’observe ta parole. 6868 Tu es bon et bienfaisant ; En-
seigne-moi tes prescriptions ! 6969 Des présomptueux ac-
cumulent contre moi des faussetés ; Moi, je garde de
tout mon cœur tes statuts. 7070 Leur cœur est insensible
comme la graisse ; Moi, je fais mes délices de ta loi. 7171 Il
m’est bon d’être humilié, Afin que j’apprenne tes pres-
criptions. 7272 Mieux vaut pour moi la loi de ta bouche
Que mille objets d’or et d’argent. 7373 Tes mains m’ont
façonné, elles m’ont affermi ; Donne-moi l’intelligence,

pour que j’apprenne tes commandements ! 7474 Ceux qui
te craignent me voient et se réjouissent, Car je m’at-
tends à ta parole. 7575 Je reconnais, Éternel ! que tes ju-
gements sont justes ; C’est par fidélité que tu m’as hu-
milié. 7676 Que ta bienveillance soit donc ma consolation
Selon ta promesse à ton serviteur ! 7777 Que tes com-
passions viennent sur moi, pour que je vive ! Car ta
loi fait mes délices. 7878 Qu’ils soient couverts de honte,
les présomptueux qui, à tort, me maltraitent ! Moi, je
médite sur tes statuts. 7979 Qu’ils reviennent à moi, ceux
qui te craignent Et ceux qui connaissent tes préceptes !
8080 Que mon cœur soit intègre dans tes prescriptions,
Afin que je ne sois pas couvert de honte ! 8181 Mon âme
languit après ton salut ; Je m’attends à ta parole. 8282 Mes
yeux languissent après ta promesse ; Je dis : Quand me
consoleras-tu ? 8383 Car je suis comme une outre dans
la fumée ; Je n’oublie pas tes prescriptions. 8484 Quelle
est la durée de la vie de ton serviteur ? Quand exer-
ceras-tu le jugement contre mes persécuteurs ? 8585 Des
présomptueux creusent des fosses devant moi, Ce qui
n’est pas conforme à ta loi. 8686 Tous tes commande-
ments ne sont que fidélité ; On me persécute à tort :
secours-moi ! 8787 Pour un peu, l’on m’aurait exterminé ;
Et moi, je n’abandonne pas tes statuts. 8888 Fais-moi vivre
selon ta bienveillance, Afin que j’observe les préceptes
de ta bouche ! 8989 À toujours, ô Éternel ! Ta parole sub-
siste dans les cieux, 9090 Ta fidélité (dure) de génération
en génération. Tu as affermi la terre, et elle subsiste.
9191 C’est d’après tes ordonnances que les choses sub-
sistent aujourd’hui, Car toutes sont à ton service. 9292 Si
ta loi n’avait fait mes délices, J’aurais alors péri dans
mon malheur. 9393 Je n’oublierai jamais tes statuts, Car
par eux tu me fais vivre. 9494 Je suis à toi : sauve-moi ! Car
je recherche tes statuts. 9595 Des méchants m’attendent
pour me faire périr ; Je suis attentif à tes préceptes.
9696 Je vois une fin à tout ce qui est parfait : Ton com-
mandement est d’une ampleur sans limite. 9797 Combien
j’aime ta loi ! Elle est tout le jour ma méditation. 9898 Ton
commandement me rend plus sage que mes ennemis,
Car je l’ai toujours avec moi. 9999 Je suis plus avisé que
tous mes maîtres, Car tes préceptes font ma médita-
tion. 100100 J’ai plus d’intelligence que les vieillards, Car
je garde tes statuts. 101101 Je retiens mon pied loin de
toute mauvaise voie, Afin d’observer ta parole. 102102 Je ne
m’écarte pas de tes ordonnances Car c’est toi qui m’ins-
truis. 103103 Que tes promesses sont douces à mon palais,
Plus que le miel à ma bouche ! 104104 Par tes statuts je de-
viens intelligent, Aussi je déteste toute voie de fausse-
té. 105105 Ta parole est une lampe à mes pieds Et une lu-
mière sur mon sentier. 106106 Je jure, et je le tiendrai, D’ob-
server les ordonnances de ta justice. 107107 Je suis très hu-
milié : Éternel, fais-moi vivre selon ta parole ! 108108 Agrée,
ô Éternel ! l’offrande de mes lèvres, Et enseigne-moi
tes ordonnances ! 109109 Ma vie est continuellement expo-
sée, Mais je n’oublie pas ta loi. 110110 Des méchants me
tendent un piège, Mais je ne m’égare pas loin de tes
statuts. 111111 Tes préceptes sont pour toujours mon hé-
ritage, Car ils sont la joie de mon cœur. 112112 J’incline
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mon cœur à pratiquer tes prescriptions, Toujours, jus-
qu’à la fin. 113113 Je hais les hommes indécis Et j’aime ta
loi. 114114 C’est toi mon asile et mon bouclier : Je m’at-
tends à ta parole. 115115 Écartez-vous de moi, méchants,
Afin que je garde les commandements de mon Dieu !
116116 Soutiens-moi selon ta promesse, afin que je vive, Et
ne me couvre pas de honte dans mon espoir ! 117117 Sois
mon appui, pour que je sois sauvé Et que j’aie toujours
les yeux sur tes prescriptions ! 118118 Tu repousses tous
ceux qui s’égarent loin de tes prescriptions, Car leur
tromperie est sans effet. 119119 Tu élimines comme des
scories tous les méchants de la terre ; C’est pourquoi
j’aime tes préceptes. 120120 Ma chair frissonne de la peur
que tu m’inspires, Et j’ai la crainte de tes jugements.
121121 Je pratique le droit et la justice : Ne me livre pas à
mes oppresseurs ! 122122 Porte-toi garant de ton serviteur
pour (son) bien. Ne me laisse pas opprimer par des
présomptueux ! 123123 Mes yeux languissent après ton sa-
lut Et après la promesse de ta justice. 124124 Agis envers
ton serviteur selon ta bienveillance Et enseigne-moi tes
prescriptions ! 125125 Je suis ton serviteur : donne-moi l’in-
telligence, Pour que je connaisse tes préceptes ! 126126 Il
est temps que l’Éternel agisse : On viole ta loi. 127127 C’est
pourquoi j’aime tes commandements, Plus que l’or,
même que l’or fin ; 128128 C’est pourquoi en tout je consi-
dère tous tes statuts comme droits, Je déteste toute
voie de fausseté. 129129 Tes préceptes sont merveilleux :
C’est pourquoi mon âme les garde. 130130 La révélation
de tes paroles éclaire, Elle donne de l’intelligence aux
simples. 131131 J’ouvre la bouche et je soupire, Car je suis
avide de tes commandements. 132132 Tourne-toi vers moi
et fais-moi grâce, Selon ta coutume à l’égard de ceux
qui aiment ton nom ! 133133 Affermis mes pas dans ta pro-
messe Et ne laisse aucune injustice dominer sur moi !
134134 Libère-moi de l’oppression des hommes, Afin que
j’observe tes statuts ! 135135 Fais briller ta face sur ton ser-
viteur Et enseigne-moi tes prescriptions ! 136136 Mes yeux
répandent des torrents d’eaux, Parce qu’on n’observe
pas ta loi. 137137 Tu es juste, ô Éternel ! Et tes jugements
sont droits ; 138138 Tu as promulgué tes préceptes avec
justice Et une grande fidélité. 139139 Mon zèle me coupe
la voix, Parce que mes adversaires oublient tes paroles.
140140 Ta promesse est entièrement éprouvée, Et ton ser-
viteur l’aime. 141141 Je suis chétif et méprisé ; Je n’oublie
pas tes statuts. 142142 Ta justice est une justice éternelle,
Et ta loi est la vérité. 143143 La détresse et l’angoisse m’at-
teignent ; Tes commandements font mes délices. 144144 À
toujours tes préceptes sont justice : Donne-moi l’intel-
ligence, pour que je vive ! 145145 Je t’invoque de tout mon
cœur : réponds-moi, Éternel, Afin que je garde tes pres-
criptions ! 146146 Je t’invoque : sauve-moi, Afin que j’ob-
serve tes préceptes ! 147147 Je devance l’aurore et je crie :
Je m’attends à ta parole. 148148 Mes yeux devancent les
veilles (de la nuit) Pour méditer ta promesse.
149149 Écoute ma voix selon ta bienveillance ! Éternel, fais-
moi vivre selon ton jugement ! 150150 Ils s’approchent,
ceux qui poursuivent l’infamie, Ils s’éloignent de la loi.
151151 Tu es proche, ô Éternel ! Et tous tes commande-

ments sont la vérité. 152152 Dès longtemps je sais par tes
préceptes Que tu les as fondés pour toujours. 153153 Vois
mon malheur et délivre-moi ! Car je n’oublie pas ta loi.
154154 Défends ma cause et rachète-moi ; Fais-moi vivre
selon ta promesse ! 155155 Le salut est loin des méchants,
Car ils ne recherchent pas tes prescriptions. 156156 Tes
compassions sont grandes, ô Éternel ! Fais-moi vivre
selon tes ordonnances ! 157157 Mes persécuteurs et mes
adversaires sont nombreux ; Je ne dévie pas de tes pré-
ceptes. 158158 Je vois avec dégoût des traîtres Qui n’ob-
servent pas ta promesse. 159159 Considère que j’aime tes
statuts : Éternel fais-moi vivre selon ta bienveillance !
160160 Le principe de ta parole est la vérité, Et toute ordon-
nance de ta justice est éternelle. 161161 Des princes me
persécutent sans cause ; Mais mon cœur ne tremble
qu’à ta parole. 162162 Je me réjouis de ta promesse,
Comme celui qui trouve un grand butin. 163163 J’ai de la
haine et de l’horreur pour la fausseté ; J’aime ta loi.
164164 Sept fois le jour je te loue À cause des ordonnances
de ta justice. 165165 Il y a beaucoup de paix pour ceux
qui aiment ta loi, Et rien ne les fait trébucher. 166166 Je
mets mon espoir en ton salut, ô Éternel ! Et je pratique
tes commandements. 167167 Mon âme observe tes pré-
ceptes Et je les aime beaucoup. 168168 J’observe tes statuts
et tes préceptes, Car toutes mes voies sont devant toi.
169169 Que mon cri parvienne jusqu’à toi, Éternel ! Donne-
moi l’intelligence selon ta parole ! 170170 Que ma supplica-
tion arrive jusqu’à toi ! Délivre-moi, selon ta promesse !
171171 Que mes lèvres fassent jaillir la louange ! Car tu
m’enseignes tes prescriptions. 172172 Que ma langue en-
tonne un hymne à ta promesse ! Car tous tes comman-
dements sont justice. 173173 Que ta main vienne à mon
secours ! Car j’ai choisi tes statuts. 174174 Je soupire après
ton salut, ô Éternel ! Et ta loi fait mes délices. 175175 Que
mon âme vive et qu’elle te loue ! Et que tes jugements
me secourent ! 176176 Je suis errant comme une brebis
perdue : cherche ton serviteur ! Car je n’oublie pas tes
commandements.

La souffrLa souffrance de l’ance de l’eexiléxilé

Cantique des montées. C’est à l’Éternel que
dans ma détresse J’ai crié, et il m’a répondu.

22 Éternel, délivre mon âme de la lèvre mensongère, De
la langue trompeuse ! 33 Que te donne, que te rapporte
Une langue trompeuse ? 44 — Les traits aigus du guer-
rier, Avec les charbons ardents du genêt. 55 Malheureux
que je suis de séjourner à Méchek, De demeurer parmi
les tentes de Qédar ! 66 Trop longtemps mon âme a de-
meuré Auprès de ceux qui haïssent la paix. 77 Je suis
(pour la) paix ; mais dès que je parle, Eux, (ils sont) pour
la guerre.

Secours et prSecours et protection de Dieuotection de Dieu

Cantique pour les montées. Je lève les yeux
vers les montagnes… D’où me viendra le se-

cours ? 22 Le secours me (vient) de l’Éternel Qui a fait les
cieux et la terre. 33 Il ne permettra pas que ton pied
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chancelle ; Celui qui te garde ne sommeillera pas. 44 Voi-
ci, il ne sommeille ni ne dort, Celui qui garde Israël.
55 L’Éternel est celui qui te garde, L’Éternel est ton
ombre à ta main droite, 66 Pendant le jour le soleil ne
te frappera point, Ni la lune pendant la nuit. 77 L’Éternel
te gardera de tout mal, Il gardera ton âme ; 88 L’Éternel
gardera ton départ et ton arrivée, Dès maintenant et à
toujours.

VVœux pour la paix de Jérusalemœux pour la paix de Jérusalem

Cantique des montées. De David. Je suis dans
la joie quand on me dit : Allons à la maison de

l’Éternel ! 22 Nos pieds se sont arrêtés À tes portes, Jéru-
salem ! 33 Jérusalem, toi qui es bâtie Comme une ville
qui forme un ensemble bien uni. 44 C’est là que montent
les tribus, les tribus de l’Éternel, Comme témoignage
pour Israël, Afin de célébrer le nom de l’Éternel. 55 Car là
sont installés les trônes pour le jugement, Les trônes
pour la maison de David. 66 Demandez la paix de Jéru-
salem ! Qu’ils vivent tranquilles ceux qui t’aiment !
77 Que la paix soit dans tes remparts, Et la tranquillité
dans tes donjons ! 88 À cause de mes frères et de mes
amis, Je dirai donc : Que la paix soit en toi ! 99 À cause de
la maison de l’Éternel, notre Dieu, Je recherche ton bon-
heur.

PrièrPrière pour le peuple opprimée pour le peuple opprimé

Cantique des montées. Je lève mes yeux vers
toi Qui sièges dans les cieux. 22 Voici : comme

les yeux des serviteurs (Se tournent) vers la main de
leurs seigneurs, Et les yeux de la servante vers la main
de sa maîtresse, Ainsi nos yeux (se tournent) vers l’Éter-
nel, notre Dieu, Jusqu’à ce qu’il nous fasse grâce. 33 Fais-
nous grâce, Éternel, fais-nous grâce ! Car nous sommes
par trop rassasiés de mépris ; 44 Notre âme est par trop
rassasiée Des moqueries des satisfaits, du mépris des
hautains.

Dieu prDieu protège et délivrotège et délivre les siense les siens

Cantique des montées. De David. Sans l’Éter-
nel qui était pour nous — Qu’Israël le dise ! —

22 Sans l’Éternel qui était pour nous, Quand les hommes
s’élevèrent contre nous, 33 Alors ils nous auraient en-
gloutis tout vivants, Quand leur colère s’enflamma
contre nous ; 44 Alors les eaux nous auraient submer-
gés, Un torrent aurait passé sur notre âme. 55 Alors au-
raient passé sur notre âme Les flots impétueux. 66 Béni
soit l’Éternel, Qui ne nous a pas livrés en proie à leurs
dents ! 77 Notre âme s’est échappée comme l’oiseau du
filet des oiseleurs ; Le filet s’est rompu, et nous nous
sommes échappés. 88 Notre secours est dans le nom de
l’Éternel, Qui a fait les cieux et la terre.

Dieu, un rDieu, un rempart pour son peupleempart pour son peuple

Cantique des montées. Ceux qui se confient
en l’Éternel Sont comme la montagne de Sion,

qui ne chancelle pas, Elle subsiste à toujours. 22 Jérusa-

lem est entourée de montagnes, Ainsi l’Éternel entoure
son peuple, Dès maintenant et à toujours. 33 Car le
sceptre de la méchanceté ne reposera pas Sur le lot des
justes, Afin que les justes ne tendent pas les mains vers
la fraude. 44 Éternel, sois bienfaisant pour les gens de
bien Et pour ceux dont le cœur est droit ! 55 Mais ceux
qui s’engagent dans des voies tortueuses, Que l’Éternel
les emmène Avec ceux qui commettent l’injustice ! Que
la paix soit sur Israël !

PrièrPrière pour la re pour la restaurestauration d’Isration d’Israëlaël

Cantique des montées. Quand l’Éternel rame-
na les captifs de Sion, Nous étions comme

ceux qui font un rêve. 22 Alors notre bouche riait de joie,
Et notre langue poussait des cris de triomphe ; Alors on
disait parmi les nations : L’Éternel a fait pour eux de
grandes choses ! 33 L’Éternel a fait pour nous de
grandes choses ; Nous sommes dans la joie. 44 Éternel,
ramène nos captifs Comme des torrents dans le Né-
gueb. 55 Ceux qui sèment avec larmes Moissonneront
avec cris de triomphe. 66 Celui qui s’en va en pleurant,
quand il porte la semence à répandre, S’en revient avec
cris de triomphe, quand il porte ses gerbes.

Le foLe foyer que Dieu construityer que Dieu construit

Cantique des montées. De Salomon. Si l’Éter-
nel ne bâtit la maison, Ceux qui la bâtissent

travaillent en vain ; Si l’Éternel ne garde la ville, Celui
qui la garde veille en vain. 22 En vain vous levez-vous
matin, vous couchez-vous tard, Et mangez-vous le pain
d’affliction ; Il en donne autant à son bien-aimé pen-
dant qu’il dort. 33 Voici que des fils sont un héritage de
l’Éternel, Le fruit des entrailles est une récompense.
44 Comme les flèches dans la main d’un héros, Ainsi sont
les fils de la jeunesse. 55 Heureux l’homme qui en a rem-
pli son carquois ! Ils n’auront pas honte, Quand ils par-
leront avec des ennemis à la porte.

Bénédiction du foBénédiction du foyer de l’homme fidèleyer de l’homme fidèle

Cantique des montées. Heureux quiconque
craint l’Éternel Et marche dans ses voies ! 22 Tu

jouis alors du travail de tes mains, Tu es heureux, tu
prospères. 33 Ta femme est comme une vigne féconde
Dans l’intérieur de ta maison ; Tes fils sont comme des
plants d’olivier, Autour de la table. 44 C’est ainsi qu’est
béni L’homme qui craint l’Éternel. 55 L’Éternel te bénira
de Sion, Et tu contempleras le bonheur de Jérusalem
Tous les jours de ta vie ; 66 Tu verras les fils de tes fils.
Que la paix soit sur Israël !

Jugement des opprJugement des oppresseursesseurs

Cantique des montées. Souvent ils m’ont at-
taqué dès ma jeunesse, — Qu’Israël le dise !

— 22 Souvent ils m’ont attaqué dès ma jeunesse, Mais ils
ne l’ont pas emporté sur moi. 33 Des laboureurs ont la-
bouré mon dos, Ils y ont tracé de longs sillons. 44 L’Éter-
nel est juste : Il a détaché les cordes des méchants.
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55 Qu’ils soient honteux et qu’ils reculent, Tous ceux qui
ont de la haine pour Sion ! 66 Qu’ils soient comme
l’herbe des toits, Qui sèche avant qu’on l’arrache ! 77 Le
moissonneur n’en remplit pas sa main, Ni le lieur de
gerbes sa poche, 88 Et les passants ne disent pas : Que
la bénédiction de l’Éternel soit sur vous ! Nous vous bé-
nissons au nom de l’Éternel !

Attente de l’intervention de DieuAttente de l’intervention de Dieu

Cantique des montées. Des profondeurs (de
l’abîme) je t’invoque, Éternel ! 22 Seigneur,

écoute ma voix ! Que tes oreilles soient attentives À la
voix de mes supplications ! 33 Si tu gardais (le souvenir)
des fautes, Éternel, Seigneur, qui pourrait subsister ?
44 Mais le pardon (se trouve) auprès de toi, Afin qu’on te
craigne. 55 J’espère en l’Éternel, mon âme espère, Et je
m’attends à sa parole. 66 Mon âme (compte) sur le Sei-
gneur, Plus que les gardes (ne comptent) sur le matin,
Que les gardes (ne comptent) sur le matin. 77 Israël, at-
tends-toi à l’Éternel ! Car la bienveillance est auprès de
l’Éternel, Et la libération abonde auprès de lui. 88 C’est lui
qui libérera Israël De toutes ses fautes.

Paix en DieuPaix en Dieu

Cantique des montées. De David. Éternel ! je
n’ai ni un cœur arrogant, ni des regards hau-

tains ; Je ne m’engage pas dans des questions Trop
grandes et trop merveilleuses pour moi. 22 Loin de là,
j’ai imposé le calme et le silence à mon âme, Comme un
enfant sevré auprès de sa mère ; Mon âme est en moi
comme un enfant sevré. 33 Israël, attends-toi à l’Éternel,
Dès maintenant et à toujours !

Rappel des prRappel des promesses de Dieu à Davidomesses de Dieu à David

Cantique des montées. Éternel, souviens-toi
de David, De toutes ses peines ! 22 Il fit ce ser-

ment à l’Éternel, Ce vœu au puissant de Jacob : 33 Je
n’entrerai pas dans la tente où j’habite, Je ne monterai
pas sur le lit où je couche, 44 Je ne donnerai ni sommeil
à mes yeux, Ni assoupissement à mes paupières, 55 Jus-
qu’à ce que j’aie trouvé un lieu pour l’Éternel, Une de-
meure pour le puissant de Jacob. 66 Voici que nous en
avons entendu parler à Éphrata, Nous l’avons trouvée
dans la campagne de Yaar… 77 Allons à sa demeure,
Prosternons-nous devant son marchepied !… 88 Lève-
toi, Éternel, viens à ton (lieu de) repos, Toi et ton arche
imposante ! 99 Que tes sacrificateurs soient revêtus de
justice, Et que tes fidèles poussent des cris de joie ! 1010 À
cause de David, ton serviteur, Ne repousse pas ton
messie ! 1111 L’Éternel a fait serment à David, En vérité il
n’y reviendra pas : C’est un de tes descendants Que je
mettrai sur ton trône. 1212 Si tes fils observent mon al-
liance Et mes préceptes que je leur enseigne, Leurs fils
aussi pour toujours Siégeront sur ton trône. 1313 Oui,
l’Éternel a choisi Sion, Il l’a désirée pour son habitation :
1414 C’est mon (lieu de) repos à toujours ; J’y habiterai, car
je l’ai désirée ; 1515 Je comblerai de bénédictions ses res-

sources, Je rassasierai de pain ses pauvres ; 1616 Je revêti-
rai de salut ses sacrificateurs, Et ses fidèles pousseront
des cris de joie. 1717 Là j’élèverai la puissance de David, Je
préparerai un successeur à mon messie, 1818 Je revêtirai
de honte ses ennemis, Et sur lui brillera son diadème.

LL’’amour framour fraternelaternel

Cantique des montées. De David. Voici qu’il
est bon, qu’il est agréable Pour des frères

d’habiter unis ensemble ! 22 C’est comme l’huile la
meilleure Qui, (répandue) sur la tête, Descend sur la
barbe, sur la barbe d’Aaron, Qui descend sur le bord de
ses vêtements. 33 C’est comme la rosée de l’Hermon,
Qui descend sur les montagnes de Sion ; Car c’est là
que l’Éternel donne la bénédiction, La vie, pour l’éterni-
té.

Appel à la louangeAppel à la louange

Cantique des montées. Voici : bénissez l’Éter-
nel, vous tous, serviteurs de l’Éternel, Qui

vous tenez dans la maison de l’Éternel pendant les
nuits ! 22 Élevez vos mains vers le sanctuaire Et bénissez
l’Éternel ! 33 Que l’Éternel te bénisse de Sion, Lui qui a
fait les cieux et la terre !

Le Dieu véritable et les idolesLe Dieu véritable et les idoles

Louez l’Éternel ! Louez le nom de l’Éternel,
Louez (-le), serviteurs de l’Éternel, 22 Qui vous

tenez dans la maison de l’Éternel, Dans les parvis de la
maison de notre Dieu ! 33 Louez l’Éternel ! car l’Éternel
est bon. Psalmodiez (en l’honneur de) son nom ! car il
est favorable. 44 Car l’Éternel s’est choisi Jacob, Israël,
pour qu’il lui appartienne en propre. 55 En effet j’ai re-
connu que l’Éternel est grand, Et que notre Seigneur
est au-dessus de tous les dieux. 66 Tout ce que l’Éternel
veut, il le fait, Dans les cieux et sur la terre, Dans les
mers et dans tous les abîmes. 77 Il fait monter les
brumes des extrémités de la terre, Il produit les éclairs
avec la pluie, Il tire le vent de ses trésors. 88 Il frappa les
premiers-nés de l’Égypte, Depuis les hommes jusqu’au
bétail. 99 Il envoya des signes et des prodiges Au milieu
de toi, (terre d’) Égypte ! Contre le Pharaon et contre
tous ses serviteurs. 1010 Il frappa des nations nom-
breuses Et tua des rois puissants, 1111 Sihon, roi des
Amoréens, Og, roi de Basan, Et tous les rois de Ca-
naan ; 1212 Et il donna leur pays en héritage, En héritage
à Israël, son peuple. 1313 Éternel ! ton nom (subsiste) à
toujours, Éternel ! ton souvenir de génération en géné-
ration. 1414 Car l’Éternel jugera son peuple Et il aura pitié
de ses serviteurs. 1515 Les idoles des nations sont de l’ar-
gent et de l’or, Œuvre de la main des hommes. 1616 Elles
ont une bouche et ne parlent pas, Elles ont des yeux et
ne voient pas, 1717 Elles ont des oreilles et n’écoutent pas,
Elles n’ont pas de souffle dans leur bouche. 1818 Ils leur
ressemblent, ceux qui les fabriquent, Tous ceux qui se
confient en elles. 1919 Maison d’Israël, bénissez l’Éternel !
maison d’Aaron, bénissez l’Éternel ! 2020 Maison de Lévi,
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bénissez l’Éternel ! Vous qui craignez l’Éternel, bénissez
l’Éternel ! 2121 Béni soit l’Éternel depuis Sion, Lui qui de-
meure à Jérusalem ! Louez l’Éternel !

La bonté éternelle de DieuLa bonté éternelle de Dieu

Célébrez l’Éternel, car il est bon, Car sa bien-
veillance dure à toujours. 22 Célébrez le Dieu

des dieux, Car sa bienveillance dure à toujours ! 33 Célé-
brez le Seigneur des seigneurs, Car sa bienveillance
dure à toujours ! 44 Celui qui seul fait de grands mi-
racles, Car sa bienveillance dure à toujours ! 55 Celui qui
a fait les cieux avec intelligence, Car sa bienveillance
dure à toujours ! 66 Celui qui a étendu la terre sur les
eaux, Car sa bienveillance dure à toujours ! 77 Celui qui
a fait les grands astres lumineux, Car sa bienveillance
dure à toujours ! 88 Le soleil pour dominer sur le jour,
Car sa bienveillance dure à toujours ! 99 La lune et les
étoiles pour dominer sur la nuit, Car sa bienveillance
dure à toujours ! 1010 Celui qui frappa les Égyptiens dans
(la personne de) leurs premiers-nés, Car sa bien-
veillance dure à toujours ! 1111 Et il fit sortir Israël du mi-
lieu d’eux, Car sa bienveillance dure à toujours ! 1212 À
main forte et à bras étendu, Car sa bienveillance dure
à toujours ! 1313 Celui qui coupa en deux la mer des
Joncs, Car sa bienveillance dure à toujours ! 1414 Qui fit
passer Israël au milieu d’elle, Car sa bienveillance dure
à toujours ! 1515 Et précipita le Pharaon et son armée
dans la mer des Joncs, Car sa bienveillance dure à tou-
jours ! 1616 Celui qui conduisit son peuple dans le désert,
Car sa bienveillance dure à toujours ! 1717 Celui qui frap-
pa de grands rois, Car sa bienveillance dure à toujours !
1818 Qui tua des rois majestueux, Car sa bienveillance
dure à toujours ! 1919 Sihon, roi des Amoréens, Car sa
bienveillance dure à toujours ! 2020 Et Og, roi de Basan,
Car sa bienveillance dure à toujours ! 2121 Et donna leur
pays en héritage, Car sa bienveillance dure à toujours !
2222 En héritage à Israël, son serviteur, Car sa bien-
veillance dure à toujours ! 2323 Celui qui se souvint de
nous quand nous étions abaissés, Car sa bienveillance
dure à toujours ! 2424 Et nous délivra de nos oppresseurs,
Car sa bienveillance dure à toujours ! 2525 Celui qui
donne du pain à toute chair, Car sa bienveillance dure
à toujours ! 2626 Célébrez le Dieu des cieux, Car sa bien-
veillance dure à toujours !

SouffrSouffrance des eance des exilésxilés

Auprès des fleuves de Babylone, Là nous
étions assis et nous pleurions En nous souve-

nant de Sion. 22 Aux saules de la contrée Nous avions
suspendu nos harpes. 33 Là, nos vainqueurs nous de-
mandaient des cantiques, Et nos bourreaux de la joie :
Chantez-nous quelques-uns des cantiques de Sion !
44 Comment chanterions-nous le cantique de l’Éternel
Sur un sol étranger ? 55 Si je t’oublie, Jérusalem, Que ma
droite m’oublie ! 66 Que ma langue s’attache à mon pa-
lais Si je ne me souviens de toi, Si je ne mets Jérusalem
Au-dessus de toute autre joie. 77 Éternel, souviens-toi

des Édomites, Qui, au jour (du malheur) de Jérusalem,
Disaient : Rasez, rasez Jusqu’à ses fondations ! 88 Fille de
Babylone, (qui vas être) dévastée, Heureux qui te rend
la pareille, Le mal que tu nous as fait ! 99 Heureux qui
saisit tes enfants, Et les écrase sur le roc !

Louange pour l’Louange pour l’accomplissement des praccomplissement des promessesomesses

De David. Je te célèbre de tout mon cœur, Je
psalmodie en la présence de Dieu. 22 Je me

prosterne dans ton saint temple Et je célèbre ton nom,
À cause de ta bienveillance et de ta vérité, Car tu as ma-
gnifié ta promesse par-delà toute renommée. 33 Le jour
où je t’ai invoqué, tu m’as répondu, Tu m’as donné de la
hardiesse, de la force à mon âme. 44 Tous les rois de la
terre te célébreront, Éternel ! En entendant les paroles
de ta bouche ; 55 Ils chanteront selon les directives de
l’Éternel, Car la gloire de l’Éternel est grande. 66 L’Éternel
est élevé : il voit ce qui est abaissé Et reconnaît de loin
les arrogants. 77 Si je marche au milieu de la détresse,
tu me fais vivre, Tu étends ta main sur la colère de mes
ennemis, Et ta droite me sauve. 88 L’Éternel mène tout à
bonne fin pour moi. Éternel, ta bienveillance (dure) à
toujours, N’abandonne pas les œuvres de tes mains !

Science infinie de DieuScience infinie de Dieu

Au chef de chœur. Psaume de David. Éternel !
tu me sondes et tu (me) connais, 22 Tu sais

quand je m’assieds et quand je me lève, Tu comprends
de loin ma pensée ; 33 Tu sais quand je marche et quand
je me couche, Et tu pénètres toutes mes voies. 44 Car la
parole n’est pas sur ma langue, Que déjà, Éternel ! tu la
connais entièrement. 55 Tu m’entoures par derrière et
par devant, Et tu mets ta main sur moi. 66 Une telle
science est trop merveilleuse pour moi, Trop élevée
pour que je puisse la saisir. 77 Où irais-je loin de ton Es-
prit Et où fuirais-je loin de ta face ? 88 Si je monte aux
cieux, tu y es ; Si je me couche au séjour des morts, t’y
voilà. 99 Si je prends les ailes de l’aurore, Et que j’aille de-
meurer au-delà de la mer, 1010 Là aussi ta main me
conduira, Et ta droite me saisira. 1111 Si je dis : Au moins
les ténèbres me submergeront, La nuit devient lumière
autour de moi ; 1212 Même les ténèbres ne sont pas té-
nébreuses pour toi, La nuit s’illumine comme le jour, Et
les ténèbres comme la lumière. 1313 C’est toi qui as formé
mes reins, Qui m’as tenu caché dans le sein de ma
mère. 1414 Je te célèbre ; car je suis une créature mer-
veilleuse. Tes œuvres sont des merveilles, Et mon âme
le reconnaît bien. 1515 Mon corps n’était pas caché de-
vant toi, Lorsque j’ai été fait en secret, Tissé dans les
profondeurs de la terre. 1616 Quand je n’étais qu’une
masse informe, tes yeux me voyaient ; Et sur ton livre
étaient tous inscrits Les jours qui étaient fixés, Avant
qu’aucun d’eux (existe). 1717 Que tes pensées, ô Dieu, me
semblent impénétrables ! Que la somme en est
grande ! 1818 Si je les compte, Elles sont plus nombreuses
que (les grains de) sable. Je m’éveille, et je suis encore
avec toi. 1919 Ô Dieu, si seulement tu faisais mourir le

LES PSAUMES 134:21 393 LES PSAUMES 138:19



139139

140140

141141

142142

143143

méchant ! Hommes de sang, écartez-vous de moi !
2020 Ils parlent de toi d’une manière infâme, Ils prennent
(ton nom) en vain, eux, tes adversaires ! 2121 Éternel,
n’aurai-je pas de la haine pour ceux qui te haïssent, Du
dégoût pour ceux qui se soulèvent contre toi ? 2222 Je les
hais d’une parfaite haine ; Ils sont devenus pour moi
des ennemis. 2323 Sonde-moi, ô Dieu, et connais mon
cœur ! Éprouve-moi, et connais mes préoccupations !
2424 Regarde si je suis sur une mauvaise voie, Et conduis-
moi sur la voie de l’éternité !

PrièrPrière pour être pour être pre protégé des persécuteursotégé des persécuteurs

Au chef de chœur. Psaume de David. 22 Éter-
nel, délivre-moi des hommes mauvais !

Garde-moi des hommes violents 33 Qui méditent de
mauvais desseins dans leur cœur Et chaque jour com-
plotent la guerre ! 44 Ils aiguisent leur langue comme un
serpent, Ils ont sous leurs lèvres un venin de vipère.
55 Éternel, préserve-moi des mains du méchant ! Garde-
moi des hommes violents Qui méditent de me faire
tomber ! 66 Des orgueilleux tendent un piège et des la-
cets contre moi, Ils placent des filets le long du sentier,
Ils me dressent des embûches. 77 Je dis à l’Éternel : Tu es
mon Dieu ! Éternel, prête l’oreille à la voix de mes sup-
plications ! 88 Éternel, Seigneur, force de mon salut ! Tu
couvres ma tête au jour (où l’on prend) les armes.
99 Éternel, ne laisse pas s’accomplir les désirs du mé-
chant, Ne laisse pas aboutir ses projets, de peur qu’il ne
s’élève ! 1010 Que sur la tête de ceux qui m’environnent
Retombe l’iniquité de leurs lèvres ! 1111 Que des char-
bons ardents se déversent sur eux ! Qu’on les précipite
dans le feu, Dans des fondrières, d’où ils ne se relèvent
plus ! 1212 Le beau parleur ne s’affermira pas sur la terre ;
Et l’homme violent, le malheur Le pourchassera sans
tarder. 1313 Je reconnais que l’Éternel fait justice au mal-
heureux Et droit aux pauvres. 1414 Oui, les justes célébre-
ront ton nom, Les (hommes) droits habiteront devant
ta face.

PrièrPrière pour être pour être délivre délivré des hommes violentsé des hommes violents

Psaume de David. Éternel, je t’invoque : viens
en hâte auprès de moi ! Prête l’oreille à ma

voix, quand je t’invoque ! 22 Que ma prière monte de-
vant ta face comme l’encens, Et l’élévation de mes
mains comme l’offrande du soir ! 33 Éternel, veille sur
ma bouche, Garde la porte de mes lèvres ! 44 N’incline
pas mon cœur au mal, À la pratique de méchantes ac-
tions Avec les hommes qui commettent l’injustice ; Que
je ne goûte pas à leurs banquets ! 55 Que le juste me
frappe, c’est une faveur ; Qu’il me fasse des reproches,
c’est de l’huile sur ma tête : Ma tête ne s’y refusera pas ;
Mais de nouveau ma prière (s’élèvera) contre leurs mé-
chancetés. 66 Que leurs juges soient précipités aux
flancs des rochers, Et l’on écoutera mes paroles, car
elles sont agréables. 77 Comme lorsqu’on laboure et
fend la terre, Ainsi nos os sont dispersés à l’entrée du
séjour des morts. 88 C’est vers toi, Éternel, Seigneur !

que (se tournent) mes yeux, C’est en toi que je me ré-
fugie : N’expose pas ma vie ! 99 Préserve-moi du piège
qu’ils me tendent, Et des embûches de ceux qui com-
mettent l’injustice ! 1010 Que les méchants tombent dans
leurs filets, Et que j’échappe en même temps !

PrièrPrière dans la détre dans la détresseesse

Poème de David. Lorsqu’il était dans la ca-
verne. Prière. 22 (De) ma voix je crie à l’Éternel,

(De) ma voix je supplie l’Éternel. 33 Je présente ma re-
quête devant lui, J’expose devant lui ma détresse.
44 Quand mon esprit est abattu au-dedans de moi, Toi,
tu connais mon sentier. Sur la route où je dois marcher
Ils m’ont tendu un piège. 55 Regarde à droite et vois :
Personne ne me reconnaît, Toute fuite m’est impos-
sible, Nul ne s’inquiète de ma vie. 66 Éternel ! c’est à toi
que je crie. Je dis : tu es mon refuge, Mon partage sur
la terre des vivants. 77 Sois attentif à mon cri ! Car je suis
très affaibli. Délivre-moi de ceux qui me poursuivent
Car ils sont plus forts que moi. 88 Fais sortir mon âme de
la prison, Afin que je célèbre ton nom ! Les justes vien-
dront m’entourer, Quand tu m’auras fait du bien.

PrièrPrière pour la délivre pour la délivranceance

Psaume de David. Éternel, écoute ma prière,
Prête l’oreille à mes supplications ! Réponds-

moi dans ta fidélité, dans ta justice ! 22 N’entre pas en ju-
gement avec ton serviteur ! Car aucun vivant n’est juste
devant toi. 33 L’ennemi poursuit mon âme, Il écrase à
terre ma vie ; Il me fait habiter dans les ténèbres,
Comme ceux qui sont morts depuis longtemps. 44 Mon
esprit est abattu au-dedans de moi, Mon cœur est frap-
pé de stupeur dans mon sein. 55 Je me souviens des
jours d’autrefois, Je médite sur toutes tes actions, Je ré-
fléchis à l’œuvre de tes mains. 66 J’étends mes mains
vers toi ; Mon âme est devant toi comme une terre
épuisée. 77 Hâte-toi de me répondre, Éternel ! Mon es-
prit est à bout. Ne me cache pas ta face ! Je serais sem-
blable à ceux qui descendent dans la fosse. 88 Fais-moi
entendre Dès le matin ta bienveillance ! Car je me
confie en toi. Fais-moi connaître le chemin où je dois
marcher ! Car j’élève à toi mon âme. 99 Délivre-moi de
mes ennemis, ô Éternel ! Je me cache auprès de toi.
1010 Enseigne-moi à faire ta volonté ! Car c’est toi mon
Dieu. Que ton bon Esprit me conduise sur une terre
aplanie ! 1111 À cause de ton nom, Éternel, fais-moi vivre !
Dans ta justice, retire mon âme de la détresse ! 1212 Dans
ta bienveillance, tu réduiras au silence mes ennemis Et
tu feras périr tous les adversaires de mon âme ! Car je
suis ton serviteur.

PrièrPrière pour la libére pour la libération du peupleation du peuple

De David. Béni (soit) l’Éternel, mon rocher,
Qui exerce mes mains au combat, Mes doigts

à la bataille, 22 Mon bienfaiteur et ma forteresse, Ma
haute retraite et mon libérateur, Mon bouclier, auprès
de qui je me réfugie, Qui me soumet mon peuple !
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33 Éternel, qu’est-ce que l’homme, pour que tu le
connaisses ? Le fils de l’homme, pour que tu penses à
lui ? 44 L’homme est semblable à un souffle, Ses jours
sont comme l’ombre qui passe. 55 Éternel, incline tes
cieux et descends ! Touche les montagnes, et qu’elles
fument ! 66 Fais éclater les éclairs et disperse mes en-
nemis ! Lance tes flèches et disloque leurs troupes !
77 Étends tes mains d’en haut ; Délivre-moi ; arrache-
moi aux grandes eaux, À la main des ressortissants
étrangers 88 Dont la bouche prononce des paroles
vaines, Et dont la droite est une droite (pleine) de faus-
seté. 99 Ô Dieu ! je te chanterai un cantique nouveau, Je
psalmodierai en ton (honneur) sur le luth à dix cordes.
1010 Il donne le salut aux rois, Il délivre de l’épée cruelle
David, son serviteur. 1111 Délivre-moi et arrache-moi À
la main des ressortissants étrangers, Dont la bouche
prononce des paroles vaines, Et dont la droite est une
droite (pleine) de fausseté. 1212 Nos fils sont comme des
plants Qui grandissent dans leur jeunesse ; Nos filles
comme des figures d’angle Sculptées dans la construc-
tion d’un palais. 1313 Nos greniers sont pleins, Regor-
geant de toute espèce de produits ; Notre petit bétail
se multiplie par milliers, Par dix milliers dans nos cam-
pagnes ; 1414 Nos bœufs sont chargés, Point de brèche,
point de captivité, Point de cris sur nos places ! 1515 Heu-
reux le peuple pour lequel il en est ainsi ! Heureux le
peuple dont l’Éternel est le Dieu !

Hymne à la puissance et à la bonté de DieuHymne à la puissance et à la bonté de Dieu

Louange. De David. Je t’exalterai, mon Dieu,
(mon) roi ! Et je bénirai ton nom à toujours et

à perpétuité. 22 Chaque jour je te bénirai Et je louerai
ton nom à toujours et à perpétuité. 33 L’Éternel est
grand et très digne de louange, Sa grandeur est inson-
dable. 44 Que chaque génération glorifie tes œuvres,
Qu’elle raconte tes exploits, 55 La magnificence écla-
tante de ta gloire ; Je méditerai le récit de tes mer-
veilles. 66 On parlera de ta force redoutable, Et je redirai
ta grandeur. 77 On évoquera le souvenir de ton im-
mense bonté Et l’on acclamera ta justice. 88 L’Éternel fait
grâce, il est compatissant, Lent à la colère et rempli de
bienveillance. 99 L’Éternel est bon envers tous, Et ses
compassions (s’étendent) sur toutes ses œuvres.
1010 Toutes tes œuvres te célébreront, Éternel ! Et tes fi-
dèles te béniront. 1111 Ils diront la gloire de ton règne, Et
parleront de ta puissance, 1212 Pour faire connaître aux
humains tes exploits Et la gloire magnifique de ton
règne. 1313 Ton règne est un règne de tous les siècles, Et
ta domination (subsiste) dans toutes les générations.
1414 L’Éternel soutient tous ceux qui tombent Et redresse
tous ceux qui sont courbés. 1515 Tous, avec espoir
tournent les yeux vers toi, C’est toi qui leur donnes leur
nourriture en son temps. 1616 Tu ouvres ta main Et tu ras-
sasies à souhait tout ce qui a vie. 1717 L’Éternel est juste
dans toutes ses voies Et bienveillant dans toutes ses
œuvres. 1818 L’Éternel est près de tous ceux qui l’in-
voquent, De tous ceux qui l’invoquent avec vérité ; 1919 Il
réalise les souhaits de ceux qui le craignent, Il entend

leur cri et les sauve. 2020 L’Éternel garde tous ceux qui
l’aiment Et détruit tous les méchants. 2121 Que ma
bouche dise la louange de l’Éternel, Et que toute chair
bénisse son saint nom, À toujours et à perpétuité !

Louange à Dieu pour son secoursLouange à Dieu pour son secours

Louez l’Éternel ! Mon âme, loue l’Éternel ! 22 Je
louerai l’Éternel tant que je vivrai, Je psalmo-

dierai en l’honneur de mon Dieu tant que j’existerai.
33 Ne vous confiez pas aux nobles, À un être humain, à
qui n’appartient pas le salut. 44 Son souffle s’en va, il re-
tourne à sa poussière, Et ce même jour ses intentions
périssent. 55 Heureux celui qui a pour secours le Dieu de
Jacob, Qui met son espoir en l’Éternel, son Dieu ! 66 Il a
fait les cieux et la terre, La mer et tout ce qui s’y trouve.
Il garde la vérité à toujours. 77 Il fait droit aux opprimés ;
Il donne du pain aux affamés ; L’Éternel relâche les pri-
sonniers ; 88 L’Éternel ouvre les (yeux des) aveugles ;
L’Éternel redresse ceux qui sont courbés ; L’Éternel
aime les justes. 99 L’Éternel garde les étrangers, Il sou-
tient l’orphelin et la veuve, Mais il fait dévier la voie des
méchants. 1010 L’Éternel régnera éternellement ; Ton
Dieu, ô Sion ! (subsiste) de génération en génération !
Louez l’Éternel !

La puissance de Dieu en faveur d’IsrLa puissance de Dieu en faveur d’Israëlaël

Louez l’Éternel ! Car il est bon de psalmodier
(en l’honneur de) notre Dieu, Car il est

agréable et beau de le louer. 22 L’Éternel rebâtit Jérusa-
lem, Il rassemble les exilés d’Israël ; 33 Il guérit ceux qui
ont le cœur brisé Et panse leurs blessures. 44 Il compte
le nombre des étoiles, Il leur donne à toutes des noms.
55 Notre Seigneur est grand, d’une force immense, Son
intelligence n’a point de limite. 66 L’Éternel soutient les
humbles, Il abaisse les méchants jusqu’à terre. 77 Enton-
nez un hymne à l’Éternel avec reconnaissance, Psalmo-
diez (en l’honneur de) notre Dieu avec la harpe ! 88 Il
couvre les cieux de nuages, Il prépare la pluie pour la
terre ; Il fait germer l’herbe sur les montagnes. 99 Il
donne sa nourriture au bétail, Aux petits du corbeau
quand ils crient. 1010 Ce n’est pas dans la vigueur du che-
val qu’il se complaît, Ce n’est pas la robustesse de
l’homme qu’il agrée ; 1111 L’Éternel agrée ceux qui le
craignent, Ceux qui s’attendent à sa bienveillance.
1212 Jérusalem, glorifie l’Éternel ! Sion, loue ton Dieu !
1313 Car il renforce les verrous de tes portes, Il bénit tes
fils au milieu de toi ; 1414 Il établit la paix dans ton terri-
toire, Il te rassasie du meilleur froment. 1515 Il envoie sa
promesse sur la terre : Sa parole court avec rapidité.
1616 Il donne la neige comme de la laine, Il répand le
givre comme de la cendre ; 1717 Il lance sa glace par mor-
ceaux ; Qui peut résister devant son froid ? 1818 Il envoie
sa parole et les fait fondre ; Il fait souffler son vent, et
les eaux coulent. 1919 Il révèle ses paroles à Jacob, Ses
prescriptions et ses ordonnances à Israël ; 2020 Il n’a pas
agi de même pour toutes les nations ; Elles ne
connaissent pas ses ordonnances. Louez l’Éternel !

LES PSAUMES 143:3 395 LES PSAUMES 146:20



147147

148148

149149

Louange universelle de la crLouange universelle de la créationéation

Louez l’Éternel ! Louez l’Éternel du haut des
cieux ! Louez-le dans les hauteurs ! 22 Louez-le,

vous tous ses anges ! Louez-le, vous toutes ses ar-
mées ! 33 Louez-le, soleil et lune ! Louez-le, vous toutes,
étoiles lumineuses ! 44 Louez-le, cieux des cieux, Et vous,
les eaux qui êtes au-dessus des cieux ! 55 Qu’ils louent le
nom de l’Éternel ! Car il a donné un ordre, et ils ont été
créés. 66 Il les a établis pour toujours et à perpétuité ; Il
a donné une règle qu’il ne violera pas. 77 Louez l’Éternel
depuis la terre, Monstres marins, et vous tous, abîmes,
88 Feu et grêle, neige et brouillard, Vent de tempête,
exécuteur de sa parole, 99 Montagnes et toutes les col-
lines, Arbres fruitiers et tous les cèdres, 1010 Animaux et
tout le bétail, Reptiles et oiseaux ailés, 1111 Rois de la
terre et tous les peuples, Princes et tous les juges de la
terre, 1212 Jeunes hommes et jeunes filles, Vieillards et
enfants ! 1313 Qu’ils louent le nom de l’Éternel ! Car son
nom seul est élevé ; Sa majesté domine la terre et les
cieux. 1414 Il a relevé la force de son peuple : (Sujet de)
louange pour tous ses fidèles, Pour les Israélites, le
peuple qui lui est proche. Louez l’Éternel !

Louange à Dieu pour ses jugementsLouange à Dieu pour ses jugements

Louez l’Éternel ! Chantez à l’Éternel un can-
tique nouveau ! (Chantez) sa louange dans

l’assemblée des fidèles ! 22 Qu’Israël se réjouisse en ce-
lui qui l’a fait ! Que les fils de Sion Soient dans l’allé-
gresse à cause de leur roi ! 33 Qu’ils louent son nom avec
des danses, Qu’ils psalmodient en son (honneur) avec
le tambourin et la harpe ! 44 Car l’Éternel prend plaisir
à son peuple, Il donne aux humbles le salut pour pa-
rure. 55 Que les fidèles exultent dans la gloire, Qu’ils
lancent des acclamations (même) sur leurs lits ! 66 Que
les louanges de Dieu soient dans leur bouche, Et l’épée
à deux tranchants dans leur main, 77 Pour exercer la
vengeance sur les nations, Des châtiments parmi les
peuples, 88 Pour lier leurs rois avec des chaînes Et leurs
dignitaires avec des entraves, 99 Pour exécuter contre
eux le jugement qui est écrit ! C’est un honneur écla-
tant pour tous ses fidèles. Louez l’Éternel !

Appel à une louange universelleAppel à une louange universelle

Louez l’Éternel ! Louez Dieu dans son saint
lieu ! Louez-le dans l’étendue céleste où (se

déploie) sa puissance ! 22 Louez-le pour ses hauts faits !
Louez-le selon l’immensité de sa grandeur ! 33 Louez-le
avec la sonnerie du cor ! Louez-le avec le luth et la
harpe ! 44 Louez-le avec le tambourin et avec des
danses ! Louez-le avec les instruments à cordes et le
chalumeau ! 55 Louez-le avec les cymbales sonores !
Louez-le avec les cymbales éclatantes ! 66 QUE TOUT CE
QUI RESPIRE LOUE L’Éternel ! LOUEZ L’Éternel !
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LES PROLES PROVERBESVERBES

Les bienfaits de la sagesseLes bienfaits de la sagesse

Mon fils, si tu reçois mes paroles, Et si tu retiens
en toi mes commandements, 22 Si tu prêtes une

oreille attentive à la sagesse, Et si tu inclines ton cœur
à la raison ; 33 Oui, si tu appelles l’intelligence, Et si tu
élèves ta voix vers la raison, 44 Si tu la cherches comme
l’argent, Si tu la recherches avec soin comme des tré-
sors, 55 Alors tu comprendras la crainte de l’Éternel Et tu
trouveras la connaissance de Dieu. 66 Car l’Éternel
donne la sagesse ; De sa bouche (sortent) la connais-
sance et la raison ; 77 Il tient en réserve des ressources
pour les hommes droits, Un bouclier pour ceux qui
marchent dans l’intégrité, 88 En protégeant les sentiers
de l’équité Et en gardant la voie de ses fidèles. 99 Alors
tu comprendras la justice, l’équité, La droiture, toutes
les routes (qui mènent) au bien. 1010 Car la sagesse vien-
dra dans ton cœur, Et la connaissance fera les délices
de ton âme, 1111 La réflexion te gardera, La raison te pro-
tégera 1212 Pour te délivrer de la voie du mal, De
l’homme qui tient des discours pervers, 1313 De ceux qui
abandonnent les sentiers de la droiture Pour marcher
dans des chemins ténébreux, 1414 Qui se réjouissent de
faire le mal, Qui mettent leur allégresse dans la perver-
sité, 1515 Eux dont les sentiers sont détournés Et les
routes tortueuses ; 1616 Pour te délivrer de la courtisane,
De l’étrangère aux paroles doucereuses, 1717 Qui aban-
donne l’ami de sa jeunesse, Et qui oublie l’alliance de
son Dieu ; 1818 Car sa maison penche vers la mort, Et ses
routes mènent chez les défunts : 1919 Aucun de ceux qui
vont à elle ne revient Et ne retrouve les sentiers de la
vie. 2020 Ainsi tu marcheras dans la voie des gens de bien,
Tu garderas les sentiers des justes. 2121 Car les hommes
droits demeureront dans le pays. Les hommes intègres
y subsisteront ; 2222 Mais les méchants seront retranchés
du pays, Les infidèles en seront arrachés.

Mon fils, n’oublie pas mon enseignement, Et que
ton cœur garde mes commandements ; 22 Car ils

augmenteront la durée de tes jours, Les années de ta
vie et ta paix. 33 Que la loyauté et la vérité ne t’aban-
donnent pas ; Lie-les à ton cou, écris-les sur la table de
ton cœur. 44 Tu acquerras ainsi grâce et bon sens, Aux
yeux de Dieu et des humains. 55 Confie-toi en l’Éternel
de tout ton cœur, Et ne t’appuie pas sur ton intelli-
gence ; 66 Reconnais-le dans toutes tes voies, Et c’est lui
qui aplanira tes sentiers. 77 Ne sois pas sage à tes
propres yeux, Crains l’Éternel, écarte-toi du mal : 88 Ce
sera la santé pour ton corps Et un rafraîchissement

pour tes os. 99 Honore l’Éternel avec tes biens Et avec les
prémices de tout ton revenu : 1010 Alors tes greniers se-
ront abondamment remplis, Et tes cuves regorgeront
de vin nouveau. 1111 Ne méprise pas, mon fils, la correc-
tion de l’Éternel Et ne t’effraie pas de sa réprimande ;
1212 Car l’Éternel réprimande celui qu’il aime, Comme un
père l’enfant qu’il chérit. 1313 Heureux l’homme qui a
trouvé la sagesse, Et l’homme qui devient raisonnable !
1414 Car le gain qu’elle procure est préférable au gain de
l’argent, Et son revenu vaut mieux que l’or ; 1515 Elle est
plus précieuse que les perles, Et tous les objets de tes
désirs n’ont pas sa valeur. 1616 Dans sa droite est une
longue vie ; Dans sa gauche, la richesse et la gloire.
1717 Ses voies sont des voies agréables, Et tous ses sen-
tiers (apportent) la paix. 1818 Elle est un arbre de vie pour
ceux qui la saisissent, Et ceux qui la retiennent sont
heureux. 1919 C’est avec sagesse que l’Éternel a fondé la
terre, C’est avec intelligence qu’il a affermi les cieux ;
2020 C’est par sa science que les abîmes se sont ouverts,
Et que les nuages distillent la rosée. 2121 Mon fils, garde,
sans qu’elles s’éloignent de tes yeux, La raison et la ré-
flexion : 2222 Elles seront la vie de ton âme Et la grâce de
ton cou. 2323 Alors tu marcheras avec assurance dans ton
chemin, Et ton pied ne butera pas. 2424 Si tu te couches,
tu ne seras pas terrifié ; Et quand tu seras couché, ton
sommeil sera doux. 2525 Ne redoute ni une terreur sou-
daine, Ni l’attaque de la part des méchants quand elle
arrive ; 2626 Car l’Éternel sera ton assurance Et il préser-
vera ton pied de tout piège. 2727 Ne refuse pas un bien-
fait à ceux qui y ont droit, Quand tu as le pouvoir
de l’accorder. 2828 Ne dis pas à ton prochain : Va et re-
viens, Demain je donnerai ! quand tu as de quoi (don-
ner). 2929 Ne médite pas le malheur contre ton prochain,
Lorsqu’il demeure tranquillement près de toi. 3030 Ne
conteste pas sans motif avec un homme, Lorsqu’il ne
t’a causé aucun malheur. 3131 Ne sois pas jaloux de
l’homme violent, Et ne choisis aucune de ses voies.
3232 Car l’Éternel a horreur de l’homme pervers, Mais son
intimité est pour les (hommes) droits ; 3333 La malédic-
tion de l’Éternel est dans la maison du méchant, Mais
il bénit le séjour des justes ; 3434 Quant aux moqueurs,
il s’en moque, Mais il fait grâce aux humbles ; 3535 Les
sages hériteront de la gloire, Mais les insensés du plus
grand mépris.

LL’’acquisition de la sagesseacquisition de la sagesse

Écoutez, (mes) fils, l’instruction d’un père Et
soyez attentifs, pour connaître l’intelligence ;
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22 Car je vous donne un bon savoir : Ne rejetez pas mon
enseignement. 33 J’étais, en effet, un fils pour mon père,
Un fils tendre et unique auprès de ma mère. 44 Il m’en-
seignait alors et me disait : Que ton cœur retienne mes
paroles ; Garde mes commandements, et tu vivras.
55 Acquiers la sagesse, acquiers l’intelligence ; Ne sois
pas oublieux et ne dévie pas des paroles de ma
bouche. 66 Ne l’abandonne pas : elle te gardera ; Aime-
la, et elle te protégera. 77 Voici le commencement de la
sagesse : Acquiers la sagesse, Et avec tout ton acquis,
acquiers l’intelligence. 88 Exalte-la : elle t’élèvera ; Elle fe-
ra ta gloire, si tu l’embrasses ; 99 Elle mettra sur ta tête
un gracieux ruban, Elle t’ornera d’un magnifique dia-
dème. 1010 Écoute, mon fils, et reçois mes paroles ; Ain-
si les années de ta vie seront nombreuses. 1111 Je t’ai
enseigné la voie de la sagesse, Je t’ai conduit sur les
routes de la droiture. 1212 Si tu marches, ton pas ne se-
ra pas gêné ; Et si tu cours, tu ne trébucheras pas.
1313 Saisis l’instruction, ne la lâche pas ; Retiens-la, car
elle est ta vie. 1414 N’entre pas dans le sentier des mé-
chants Et ne t’avance pas dans la voie des hommes
mauvais. 1515 Évite-la, n’y passe pas ; Détourne-t’en et
passe outre. 1616 Car ils ne dormiraient pas, s’ils n’avaient
fait le mal, Ils seraient privés de sommeil, s’ils n’avaient
fait trébucher personne ; 1717 Car ils se nourrissent du
pain de la méchanceté, Et c’est le vin de la violence
qu’ils boivent. 1818 Le sentier des justes est comme la lu-
mière resplendissante Dont l’éclat va croissant jusqu’au
plein jour. 1919 La voie des méchants est comme les té-
nèbres ; Ils ne savent pas ce qui les fera trébucher.
2020 Mon fils, sois attentif à mes paroles, Tends l’oreille à
mes discours. 2121 Qu’ils ne s’éloignent pas de tes yeux ;
Garde-les dans le fond de ton cœur ; 2222 Car ils sont
la vie pour ceux qui les trouvent, Et pour tout leur
corps c’est la santé. 2323 Garde ton cœur plus que toute
autre chose, Car de lui viennent les sources de la vie.
2424 Écarte de toi la fausseté de la bouche, Et la fourberie
des lèvres, éloigne-la de toi. 2525 Que tes yeux regardent
en face, Et que tes paupières se dirigent droit devant
toi. 2626 Aplanis la route par où tu passes, Et que toutes
tes voies soient bien assurées. 2727 Ne dévie ni à droite ni
à gauche, Écarte ton pied du mal.

LL’’adultèradultèree

Mon fils, sois attentif à ma sagesse, Tends
l’oreille à mon intelligence, 22 Afin que tu gardes la

réflexion, Et que tes lèvres retiennent la connaissance.
33 Car les lèvres de la courtisane distillent le miel, Et sa
parole est plus douce que l’huile ; 44 Mais à la fin elle est
amère comme l’absinthe, Aiguë comme une épée à
deux tranchants. 55 Ses pieds descendent vers la mort,
Ses pas atteignent le séjour des morts. 66 Elle ne consi-
dère pas le sentier de la vie, Ses routes s’égarent sans
qu’elle le sache. 77 Et maintenant, (mes) fils, écoutez-
moi, Et ne vous écartez pas des discours de ma bouche.
88 Éloigne d’elle ton chemin Et ne t’approche pas de la
porte de sa maison, 99 De peur que tu ne livres ton hon-
neur à d’autres, Et tes années à un homme cruel ; 1010 De

peur que des étrangers ne se rassasient de ton bien Et
du produit de ta peine dans la maison d’autrui ; 1111 De
peur que tu ne gémisses, près de ta fin, Quand ton
corps et ta chair se consumeront, 1212 Et que tu ne dises :
Comment donc ai-je pu haïr l’instruction, Et comment
mon cœur a-t-il dédaigné la réprimande ? 1313 Comment
ai-je pu ne pas écouter la voix de mes maîtres, Ne
pas prêter l’oreille à ceux qui m’instruisaient ? 1414 Peu
s’en est fallu que je n’aie éprouvé tous les malheurs
Au milieu de l’assemblée et de la communauté. 1515 Bois
les eaux de ta citerne, Celles qui sortent de ton puits.
1616 Tes sources doivent-elles se répandre au dehors, Tes
ruisseaux doivent-ils couler sur les places publiques ?
1717 Qu’ils soient pour toi seul, Et non pour des étrangers
avec toi. 1818 Que ta source soit bénie, Et fais ta joie
de la femme de ta jeunesse, 1919 Biche des amours, ga-
zelle pleine de grâce : Sois en tout temps enivré de ses
charmes, Sans cesse épris de son amour. 2020 Ainsi pour-
quoi, mon fils, serais-tu épris d’une courtisane Et em-
brasserais-tu le sein d’une inconnue ? 2121 Car les voies
de l’homme sont devant les yeux de l’Éternel Qui apla-
nit toutes ses routes. 2222 Le méchant est pris dans ses
propres fautes, Il est retenu par les liens de son péché.
2323 Il mourra faute d’instruction, Il chancellera par l’ex-
cès de sa folie.

Le danger de se porter garLe danger de se porter garantant

Mon fils, si tu t’es porté garant pour ton pro-
chain, Si tu t’es engagé pour autrui, 22 Si tu es en-

lacé par les discours de ta bouche, Si tu es pris par les
discours de ta bouche, 33 Fais donc ceci, mon fils, dé-
gage-toi, Puisque tu es tombé aux mains de ton pro-
chain ; Va prosterne-toi et importune ton prochain ;
44 Ne donne ni sommeil à tes yeux, Ni assoupissement
à tes paupières ; 55 Dégage-toi comme la gazelle de la
main (du chasseur), Comme l’oiseau de la main de l’oi-
seleur.

La parLa paresseesse 66 VVa vers la fourmi, para vers la fourmi, paresseuxesseux ; Considèr; Considèree
ses voies et deses voies et deviens sage.viens sage. 77 Elle qui nElle qui n’’a ni capitaine, Nia ni capitaine, Ni
officierofficier, ni maîtr, ni maîtree ;; 88 Elle prElle préparépare en été sa nourriture en été sa nourriture,e,
Elle amasse pendant la moisson de quoi mangerElle amasse pendant la moisson de quoi manger.. 99 Pa-Pa-
rresseux, jusques à quand seresseux, jusques à quand seras-tu couchéas-tu couché ? Quand te? Quand te
lèlèververas-tu de ton sommeilas-tu de ton sommeil ?? 1010 Un peu de sommeil, unUn peu de sommeil, un
peu d’peu d’assoupissement, Un peu crassoupissement, Un peu croiser les mains en teoiser les mains en te
couchant…couchant… 1111 Et la pauvrEt la pauvreté te surpreté te surprendrendra, comme una, comme un

rrôdeurôdeur, Et la disette comme un homme en armes., Et la disette comme un homme en armes.
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LL’homme double’homme double 1212 Le vaurien est un homme injusteLe vaurien est un homme injuste ;;
Il marIl marche la fausseté dans la boucheche la fausseté dans la bouche ;; 1313 Il cligne desIl cligne des
yeux, parle du pied, Fait des signes avec les doigtsyeux, parle du pied, Fait des signes avec les doigts ;;

1414 La perversité est dans son cœurLa perversité est dans son cœur, Il médite le mal en, Il médite le mal en
tout temps, Il déchaîne des quertout temps, Il déchaîne des querelles.elles. 1515 Aussi sa ruineAussi sa ruine
arriverarrivera-t-elle subitementa-t-elle subitement ; Il ser; Il sera brisé tout d’a brisé tout d’un coupun coup

et sans ret sans remède.emède. 1616 Il y a six choses pour lesquellesIl y a six choses pour lesquelles
l’Éternel a de la haine, Et même sept qu’il a en hor-l’Éternel a de la haine, Et même sept qu’il a en hor-

rreureur :: 1717 Les yeux hautains, la langue trLes yeux hautains, la langue trompeuse, Lesompeuse, Les
mains qui rmains qui répandent le sang innocent,épandent le sang innocent, 1818 Le cœur quiLe cœur qui
médite des prmédite des projets injustes, Les pieds qui se hâtent deojets injustes, Les pieds qui se hâtent de
courir au mal,courir au mal, 1919 Le faux témoin qui prLe faux témoin qui profèrofère des men-e des men-

songes, Et celui qui déchaîne des quersonges, Et celui qui déchaîne des querelles entrelles entree
frfrèrères.es.

Les conséquences de l’Les conséquences de l’adultèradultèree 2020 Mon fils, garMon fils, garde lede le
commandement de ton pèrcommandement de ton père Et ne re Et ne rejette pas l’ejette pas l’ensei-ensei-
gnement de ta mèrgnement de ta mère.e. 2121 Attache-les constamment surAttache-les constamment sur
ton cœurton cœur, Noue-les à ton cou., Noue-les à ton cou. 2222 Ils te dirigerIls te dirigeront dansont dans
ta marta marche, Ils te garche, Ils te garderderont sur ta couche, Ils te parle-ont sur ta couche, Ils te parle-

rront à ton ront à ton rééveil.veil. 2323 Car le commandement est uneCar le commandement est une
lampe, Llampe, L’’enseignement une lumièrenseignement une lumière, Et les re, Et les répri-épri-

mandes éducatives sont le chemin de la viemandes éducatives sont le chemin de la vie :: 2424 Ils teIls te
gargarderderont de la femme mauvaise, De la langue douce-ont de la femme mauvaise, De la langue douce-
rreuse de l’euse de l’étrétrangèrangère.e. 2525 Ne convoite pas dans ton cœurNe convoite pas dans ton cœur
sa beauté, Et ne te laisse pas prsa beauté, Et ne te laisse pas prendrendre à ses paupière à ses paupières.es.
2626 Car pour une femme prCar pour une femme prostituée (on en est rostituée (on en est réduit) àéduit) à
un morun morceau de pain, Mais une femme mariée tend unceau de pain, Mais une femme mariée tend un

piège à la vie prpiège à la vie précieuse.écieuse. 2727 Quelqu’Quelqu’un mettrun mettra-t-il dua-t-il du
feu dans son sein, Sans que ses vêtements s’feu dans son sein, Sans que ses vêtements s’en-en-

flammentflamment ?? 2828 Quelqu’Quelqu’un marun marcherchera-t-il sur des char-a-t-il sur des char-
bons arbons ardents, Sans que ses pieds soient brûlésdents, Sans que ses pieds soient brûlés ?? 2929 IlIl
en est de même pour celui qui va vers la femme deen est de même pour celui qui va vers la femme de

son prson prochainochain : Quiconque la touche ne ser: Quiconque la touche ne sera pas tenua pas tenu
pour innocent.pour innocent. 3030 On ne méprise pas le voleur qui voleOn ne méprise pas le voleur qui vole

Pour satisfairPour satisfaire son appétit quand il a faime son appétit quand il a faim ;; 3131 Pour-Pour-
tant si on le trtant si on le trouve, il ferouve, il fera une ra une restitution au septuple,estitution au septuple,

Il donnerIl donnera tous les biens qu’il a dans sa maison.a tous les biens qu’il a dans sa maison.
3232 Mais celui qui commet un adultèrMais celui qui commet un adultère avec une femmee avec une femme
est dépourvu de sens, Celui qui veut se perest dépourvu de sens, Celui qui veut se perdrdre agit dee agit de

la sortela sorte ;; 3333 Il ne trIl ne trouverouvera que plaie et ignominie, Eta que plaie et ignominie, Et
son déshonneur ne s’son déshonneur ne s’effacereffacera pas.a pas. 3434 Car la jalousieCar la jalousie

met un homme en furmet un homme en fureureur, Il est sans pitié au jour de la, Il est sans pitié au jour de la
vengeancevengeance ;; 3535 Il nIl n’’a égara égard à aucune rd à aucune rançon, Et il nançon, Et il n’’ac-ac-

cepte pas, quand même tu multipliercepte pas, quand même tu multiplierais les dons.ais les dons.

La femme débauchéeLa femme débauchée

Mon fils, retiens mes paroles Et garde avec toi
mes commandements. 22 Garde mes commande-

ments afin que tu vives, Et mes enseignements comme
la prunelle de tes yeux. 33 Attache-les sur tes doigts,
Écris-les sur la table de ton cœur. 44 Dis à la sagesse : Tu
es ma sœur ! Et appelle l’intelligence ton amie, 55 Pour
qu’elles te gardent de la courtisane, De l’étrangère aux
paroles doucereuses. 66 J’étais à la fenêtre de ma mai-
son Et je regardais du haut de la croisée. 77 J’aperçus

parmi les stupides, Je remarquai parmi les jeunes gens,
un garçon dépourvu de sens. 88 Il passait dans la rue,
près du coin (où se tient une femme), Il se dirigeait len-
tement du côté de sa demeure : 99 C’était au crépuscule,
pendant la soirée, Au moment de la nuit et de l’obscuri-
té. 1010 Et voici que vint à sa rencontre une femme Ayant
la mise d’une prostituée et la ruse dans le cœur. 1111 Elle
était bruyante et effrontée Ses pieds ne restaient pas
dans sa maison ; 1212 Tantôt dans la rue, tantôt sur les
places Et près de tous les coins, elle était aux aguets.
1313 Elle le saisit, l’embrassa Et d’un air insolent lui dit :
1414 Je devais un sacrifice de communion, Aujourd’hui j’ai
accompli mes vœux. 1515 C’est pourquoi je suis sortie au-
devant de toi Pour te rechercher, et je t’ai trouvé. 1616 J’ai
garni mon lit de couvertures, De tapis de fil d’Égypte ;
1717 J’ai parfumé ma couche De myrrhe, d’aloès et de cin-
namome. 1818 Viens, enivrons-nous de volupté jusqu’au
matin, Livrons-nous aux plaisirs de l’amour. 1919 Car mon
mari n’est point à la maison, Il est parti pour un voyage
lointain ; 2020 Il a pris avec lui la bourse avec l’argent, Il
ne reviendra à la maison que le jour de la pleine lune.
2121 Elle le fléchit par son savoir-faire, Elle l’entraîna par
ses lèvres doucereuses. 2222 Il se mit tout à coup à la
suivre, Comme le bœuf qui va à l’abattoir, Comme un
fou qu’on lie pour le châtier, 2323 Jusqu’à ce qu’une flèche
lui perce le foie, Comme l’oiseau qui se précipite dans le
filet, Sans savoir que c’est au prix de sa vie. 2424 Et main-
tenant, (mes) fils, écoutez-moi Et soyez attentifs aux pa-
roles de ma bouche. 2525 Que ton cœur ne se détourne
pas pour suivre une telle femme, Ne t’égare pas dans
ses sentiers. 2626 Car elle a fait tomber beaucoup de vic-
times, Et ils étaient forts, tous ceux qu’elle a tués. 2727 Sa
maison, c’est le chemin du séjour des morts Qui des-
cend vers les demeures de la mort.

LL’’activité de la sagesseactivité de la sagesse

La Sagesse ne crie-t-elle pas ? L’intelligence
n’élève-t-elle pas sa voix ? 22 C’est au sommet des

hauteurs près de la route, C’est à la croisée des che-
mins qu’elle se place ; 33 À côté des portes, au seuil de la
ville, À l’approche des entrées, elle fait entendre ses
cris : 44 Hommes, c’est à vous que je crie, Et ma voix
s’adresse aux humains. 55 Stupides, apprenez la pru-
dence ; Insensés, apprenez l’intelligence. 66 Écoutez, car
j’ai d’importantes choses à dire, Et mes lèvres s’ouvrent
pour enseigner ce qui est droit. 77 Car ma bouche fait
entendre la vérité, Et mes lèvres ont en horreur la mé-
chanceté ; 88 Toutes les paroles de ma bouche sont
justes, Elles n’ont rien d’astucieux ni de pervers ;
99 Toutes sont claires pour celui qui est intelligent, Et
droites pour ceux qui ont trouvé la connaissance.
1010 Recevez mon instruction plutôt que de l’argent ; La
connaissance est préférable à l’or affiné ; 1111 Car la sa-
gesse vaut mieux que les perles, Aucun objet précieux
n’a sa valeur. 1212 Moi, la sagesse, j’ai pour demeure la
prudence, Et je sais trouver la connaissance de la ré-
flexion. 1313 La crainte de l’Éternel, c’est la haine du mal ;
L’arrogance et l’orgueil, la voie du mal, Et la bouche per-
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verse, voilà ce que je hais. 1414 Le conseil et la raison
m’appartiennent ; Je suis l’intelligence, la force est à
moi. 1515 Par moi les rois règnent, Et les princes or-
donnent ce qui est juste ; 1616 Par moi gouvernent les
chefs, Les notables, tous les juges de la terre. 1717 Moi
j’aime ceux qui m’aiment, Et ceux qui me recherchent
me trouvent. 1818 Avec moi sont la richesse et la gloire,
Les biens durables et la justice. 1919 Mon fruit est
meilleur que l’or, que l’or pur, Et ce que je rapporte
(est meilleur) que l’argent de choix. 2020 Je marche dans
le chemin de la justice, Au milieu des sentiers de la
droiture, 2121 Pour donner des biens en héritage à ceux
qui m’aiment, Et pour remplir leurs trésors. 2222 L’Éternel
me possédait au commencement de son activité, Avant
ses œuvres les plus anciennes. 2323 J’ai été établie depuis
l’éternité, Dès le commencement, avant l’origine de la
terre. 2424 J’ai été enfantée quand il n’y avait point
d’abîmes, Point de sources chargées d’eaux ; 2525 Avant
que les montagnes soient établies, Avant les collines
j’ai été enfantée ; 2626 Il n’avait encore fait ni la terre, ni
les campagnes, Ni le premier grain de la poussière du
monde. 2727 Lorsqu’il disposa les cieux, j’étais là ; Lors-
qu’il traça un cercle à la surface de l’abîme, 2828 Lorsqu’il
fixa les nuages en haut, Et que les sources de l’abîme
jaillirent avec force, 2929 Lorsqu’il donna une limite à la
mer, Pour que les eaux n’en franchissent pas les bords,
Lorsqu’il traça les fondements de la terre, 3030 J’étais à
l’œuvre auprès de lui, Et je faisais de jour en jour ses
délices, Jouant devant lui tout le temps, 3131 Jouant sur
la surface de sa terre, Et trouvant mes délices parmi
les êtres humains. 3232 Et maintenant, mes fils, écoutez-
moi ; Heureux ceux qui observent mes voies ! 3333 Écou-
tez l’instruction, et devenez sages, Ne la négligez pas.
3434 Heureux l’homme qui m’écoute, Qui veille de jour en
jour à mon seuil, Qui monte la garde près des mon-
tants de mes portes ! 3535 Car celui qui me trouve a trou-
vé la vie Et obtient la faveur de l’Éternel. 3636 Mais celui
qui pèche contre moi nuit à son âme ; Tous ceux qui me
haïssent aiment la mort.

La sagesse et la folieLa sagesse et la folie

La Sagesse a bâti sa maison, Elle a taillé ses sept
colonnes. 22 Elle a égorgé une bête, mêlé son vin

Et dressé sa table. 33 Elle a envoyé ses servantes, elle
crie Sur les points culminants des hauteurs de la ville :
44 Quiconque est stupide, qu’il fasse un détour par ici !
À celui qui est dépourvu de sens, elle dit : 55 Venez, man-
gez de mon pain Et buvez du vin que j’ai mêlé ; 66 Aban-
donnez la stupidité et vous vivrez, Dirigez-vous dans la
voie de l’intelligence ! 77 Celui qui corrige le moqueur
s’attire le dédain, Et celui qui reprend le méchant reçoit
un outrage. 88 Ne reprends pas le moqueur, de crainte
qu’il ne te haïsse ; Reprends le sage, et il t’aimera.
99 Donne au sage, et il deviendra plus sage ; Donne la
connaissance au juste, et il augmentera son savoir.
1010 Le début de la sagesse, c’est la crainte de l’Éternel ;
Et la connaissance des saints, c’est l’intelligence. 1111 Car
par moi, tes jours se multiplieront, Et les années de ta

vie s’augmenteront. 1212 Si tu es sage, tu es sage pour
toi ; Si tu es moqueur, tu en porteras toi seul (les consé-
quences). 1313 La femme insensée est bruyante, Stupide
et n’y connaissant rien. 1414 Elle s’assied à l’entrée de sa
maison, Sur un siège, dans les hauteurs de la ville,
1515 Pour crier aux passants, Qui vont droit leur chemin :
1616 Quiconque est stupide, qu’il fasse un détour par ici !
À celui qui est dépourvu de sens, elle dit : 1717 Les eaux
dérobées sont douces, Et le pain qui est caché est
agréable ! 1818 Et il ne reconnaît pas que là sont les dé-
funts, Et que ses invités sont dans les vallées du séjour
des morts.

PrProoverbes de SalomonLe méchant et le justeverbes de SalomonLe méchant et le juste

Proverbes de Salomon. Un fils sage fait la joie
d’un père, Et un fils insensé le chagrin de sa

mère. 22 Les trésors mal acquis ne profitent pas, Mais la
justice délivre de la mort. 33 L’Éternel ne laisse pas le
juste souffrir de la faim, Mais il repousse l’avidité des
méchants. 44 Celui qui agit d’une main nonchalante s’ap-
pauvrit, Mais la main des hommes actifs enrichit. 55 Ce-
lui qui amasse pendant l’été est un fils prudent, Celui
qui dort pendant la moisson est un fils qui fait honte.
66 Il y a des bénédictions sur la tête du juste, Mais la vio-
lence couvre la bouche des méchants. 77 Le souvenir du
juste est en bénédiction, Mais le nom des méchants
tombe en pourriture. 88 Celui qui est sage de cœur ac-
cepte les commandements, Mais celui qui est insensé
des lèvres court à sa perte. 99 Celui qui marche dans l’in-
tégrité marchera en sécurité, Mais celui qui prend des
voies tortueuses sera découvert. 1010 Celui qui cligne des
yeux est une cause de peine, Et celui qui est insensé
des lèvres court à sa perte. 1111 La bouche du juste est
une source de vie, Mais la violence couvre la bouche
des méchants. 1212 La haine excite des querelles, Mais
l’amour couvre toutes les fautes. 1313 Sur les lèvres de
l’homme intelligent se trouve la sagesse, Mais le bâton
est pour le dos de celui qui est dépourvu de sens,
1414 Les sages tiennent la connaissance en réserve, Mais
la bouche de l’insensé est une ruine prochaine. 1515 La
fortune du riche est une ville forte ; La ruine des indi-
gents, c’est leur pauvreté. 1616 Le gain du juste est pour
la vie, Le revenu du méchant est pour le péché. 1717 Celui
qui garde l’instruction prend le chemin de la vie, Mais
celui qui oublie la réprimande s’égare. 1818 Celui qui dis-
simule la haine a des lèvres fausses, Et celui qui répand
la calomnie est un insensé. 1919 Avec beaucoup de pa-
roles, on ne manque pas de pécher, Mais celui qui re-
tient ses lèvres est un homme de bon sens. 2020 La
langue du juste est un argent de choix ; Le cœur des
méchants a peu de valeur. 2121 Les lèvres du juste
conduisent beaucoup d’hommes, Et les insensés
meurent par manque de sens. 2222 C’est la bénédiction
de l’Éternel qui enrichit, Et il n’y ajoute aucun chagrin.
2323 La pratique de l’infamie est comme un jeu pour l’in-
sensé, De même (celle de) la sagesse, pour l’homme in-
telligent. 2424 Ce que redoute le méchant, c’est ce qui lui
arrive ; Et ce que désirent les justes, (Dieu) le donne.
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2525 Quand passe le tourbillon, il n’y a plus de méchant !
Mais le juste a des fondements éternels. 2626 Ce que le
vinaigre est aux dents et la fumée aux yeux, Tel est
le paresseux pour ceux qui l’envoient. 2727 La crainte de
l’Éternel prolonge les jours, Mais les années des mé-
chants sont abrégées. 2828 L’attente des justes n’est que
joie, Mais l’espérance des méchants périra. 2929 La voie
de l’Éternel est un rempart pour l’intégrité, Mais elle est
une ruine pour ceux qui commettent l’injustice. 3030 Le
juste ne chancellera jamais, Mais les méchants ne de-
meureront pas dans le pays. 3131 La bouche du juste
produit la sagesse, Mais la langue perverse sera cou-
pée. 3232 Les lèvres du juste connaissent la faveur, Et la
bouche des méchants la perversité.

La balance fausse est en horreur à l’Éternel,
Mais le poids juste a sa faveur. 22 Quand vient la

prétention, vient aussi le mépris ; Mais la sagesse est
avec les modestes. 33 L’intégrité des hommes droits les
dirige, Mais la perversité des traîtres tourne à leur dé-
solation. 44 La fortune ne sert à rien au jour du cour-
roux, Mais la justice délivre de la mort. 55 La justice de
l’homme intègre rend droite sa voie, Mais le méchant
tombe par sa méchanceté. 66 La justice des hommes
droits les délivre, Mais par leur avidité, les traîtres sont
pris au piège. 77 À la mort de l’homme méchant, son es-
poir périt, Et la puissance qu’il escomptait est perdue.
88 Le juste est délivré de la détresse, Et le méchant y
vient à sa place. 99 Par sa bouche l’impie veut extermi-
ner son prochain, Mais les justes sont délivrés par la
connaissance. 1010 Quand les justes sont heureux, la ville
exulte ; Et quand les méchants périssent, c’est un
triomphe. 1111 Par la bénédiction des hommes droits, la
ville s’élève ; Mais par la bouche des méchants, elle est
renversée. 1212 Celui qui méprise son prochain est dé-
pourvu de sens, Mais l’homme qui a de la compréhen-
sion se tait. 1313 Celui qui répand la calomnie dévoile les
secrets, Mais celui qui a l’esprit fidèle les cache.
1414 Quand les directives font défaut, le peuple tombe ;
Et le salut est dans le grand nombre des conseillers.
1515 Celui qui se porte garant pour autrui s’en trouve mal,
Mais celui qui déteste les engagements est en sécurité.
1616 Une femme qui a de la grâce obtient la gloire, Et les
hommes violents obtiennent la richesse. 1717 L’homme
bienveillant fait du bien à son âme, Mais l’homme cruel
trouble sa propre chair. 1818 Le méchant se procure un
gain trompeur, Mais celui qui sème la justice a un sa-
laire véritable. 1919 Ainsi la justice (aboutit) à la vie, Mais
celui qui poursuit le mal (aboutit) à sa mort. 2020 Ceux qui
ont le cœur pervers sont en horreur à l’Éternel, Mais sa
faveur est pour ceux dont la voie est intègre. 2121 Sûre-
ment, le méchant ne sera pas considéré comme inno-
cent, Mais la descendance des justes sera délivrée.
2222 Un anneau d’or au groin d’un pourceau, C’est une
femme belle et privée de bon sens. 2323 Le désir des
justes, c’est seulement le bien ; Ce que peuvent espérer
les méchants, c’est le courroux. 2424 Tel, qui fait des lar-
gesses, devient plus riche ; Et tel, qui épargne à l’excès,
ne fait que s’appauvrir. 2525 Celui qui répand la bénédic-

tion sera dans l’abondance, Et celui qui arrose sera lui-
même arrosé. 2626 Celui qui refuse (de vendre) le blé est
maudit du peuple, Mais la bénédiction est sur la tête
de celui qui le vend. 2727 Celui qui tend vers le bien re-
cherche la faveur, Mais celui qui cherche le mal, le mal
lui arrivera. 2828 Celui qui se confie dans ses richesses
tombera, Mais les justes s’épanouiront comme le
feuillage. 2929 Celui qui trouble sa maison héritera du
vent, Et l’insensé sera l’esclave de l’homme au cœur
sage. 3030 Le fruit du juste est un arbre de vie, Et le sage
s’empare des âmes. 3131 Si le juste reçoit sur la terre sa
rétribution, Combien plus le méchant et le pécheur !

Celui qui aime être corrigé aime la connais-
sance ; Celui qui a de la haine pour la répri-

mande est bête. 22 L’homme de bien obtient la faveur de
la part de l’Éternel, Mais (l’Éternel) condamne l’homme
qui a de mauvaises pensées. 33 L’homme ne s’affermit
point par la méchanceté, Mais la racine des justes ne
sera pas ébranlée. 44 Une femme de valeur est la cou-
ronne de son mari, Mais celle qui fait honte est comme
la carie dans ses os. 55 Les pensées des justes ne sont
que droiture ; La conduite des méchants n’est que
fraude. 66 Les paroles des méchants sont des embûches
sanglantes, Mais la bouche des hommes droits les dé-
livre. 77 Renversés, les méchants ne sont plus ; Mais la
maison des justes reste debout. 88 Un homme reçoit la
louange en raison de son bon sens, Mais celui qui a le
cœur pervers est l’objet du mépris. 99 Mieux vaut être
dédaigné, alors qu’on a un serviteur, Que de faire le
glorieux, alors qu’on manque de pain. 1010 Le juste prend
soin de son bétail, Mais les entrailles des méchants
sont cruelles. 1111 Celui qui cultive son sol est rassasié de
pain, Mais celui qui poursuit des futilités est dépourvu
de sens. 1212 Le méchant convoite le (coup de) filet des
hommes mauvais, Mais la racine des justes donne (du
fruit). 1313 Il y a dans le péché des lèvres un piège perni-
cieux, Mais le juste peut sortir de la détresse. 1414 Par le
fruit de la bouche chacun se rassasie de biens, Et cha-
cun reçoit selon l’œuvre de ses mains.
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Le fou et le sageLe fou et le sage 1515 La voie de l’insensé est drLa voie de l’insensé est droite à sesoite à ses
yeux, Mais celui qui écoute les conseils est sage.yeux, Mais celui qui écoute les conseils est sage.

1616 LL’insensé laisse voir à l’instant son irritation, Mais’insensé laisse voir à l’instant son irritation, Mais
celui qui cache un outrcelui qui cache un outrage est prudent.age est prudent. 1717 Celui quiCelui qui

manifeste de la fidélité annonce la justice, Mais le fauxmanifeste de la fidélité annonce la justice, Mais le faux
témoin la frtémoin la fraude.aude. 1818 TTel, qui bavarel, qui bavarde à la légèrde à la légère, blessee, blesse
comme une épéecomme une épée ; Mais la langue des sages apporte la; Mais la langue des sages apporte la

guérison.guérison. 1919 La lèLa lèvrvre véridique est ferme pour tou-e véridique est ferme pour tou-
jours, Mais la langue fausse ne durjours, Mais la langue fausse ne dure qu’e qu’un clin d’un clin d’œil.œil.

2020 La frLa fraude est dans le cœur de ceux qui méditent leaude est dans le cœur de ceux qui méditent le
mal, Mais la joie est pour ceux qui conseillent la paix.mal, Mais la joie est pour ceux qui conseillent la paix.

2121 Aucune calamité nAucune calamité n’’arrive au juste, Mais les mé-arrive au juste, Mais les mé-
chants sont comblés de maux.chants sont comblés de maux. 2222 Les lèLes lèvrvres fausseses fausses
sont en horrsont en horreur à l’Éternel, Mais ceux qui agissenteur à l’Éternel, Mais ceux qui agissent

avec fidélité ont sa faveuravec fidélité ont sa faveur.. 2323 LL’homme prudent cache’homme prudent cache
sa connaissance, Mais le cœur des insensés prsa connaissance, Mais le cœur des insensés proclameoclame
la folie.la folie. 2424 La main des hommes actifs dominerLa main des hommes actifs dominera. Maisa. Mais
la (main) nonchalante est destinée à la corvée.la (main) nonchalante est destinée à la corvée. 2525 LL’in-’in-
quiétude dans le cœur de l’homme l’quiétude dans le cœur de l’homme l’accable, Mais uneaccable, Mais une
bonne parbonne parole le role le réjouit.éjouit. 2626 Le juste est un guide pourLe juste est un guide pour

son compagnon, Mais la voie des méchants les égarson compagnon, Mais la voie des méchants les égare.e.
2727 LL’homme nonchalant ne r’homme nonchalant ne rôtit pas son gibierôtit pas son gibier ; Mais le; Mais le

bien prbien précieux d’écieux d’un homme, cun homme, c’’est d’est d’êtrêtre actife actif.. 2828 La vieLa vie
est dans le sentier de la justice, Et cette voie est unest dans le sentier de la justice, Et cette voie est un

sentier qui ne mène pas à la mort.sentier qui ne mène pas à la mort.

Un fils sage écoute l’instruction d’un père, Mais
le moqueur n’écoute pas le reproche. 22 Par le

fruit de la bouche chacun mange ce qui est bon ; Mais
l’appétit des traîtres, c’est la violence. 33 Celui qui sur-
veille sa bouche garde son âme ; Celui qui ouvre tout
grand ses lèvres court à sa perte. 44 L’âme du paresseux
a des désirs qui n’aboutissent à rien ; Mais l’âme des
hommes actifs sera dans l’abondance. 55 Le juste a de la
haine pour les paroles fausses ; Le méchant se rend
odieux et fait rougir. 66 La justice protège celui dont la
voie est intègre, Mais la méchanceté pervertit le pé-
cheur. 77 Tel fait le riche et n’a rien du tout, Tel fait le
pauvre et a de grands biens. 88 La rançon de la vie d’un
homme, c’est sa richesse ; Mais le pauvre n’entend pas
de menace. 99 La lumière des justes est réjouissante,
Mais la lampe des méchants s’éteint. 1010 C’est seulement
par présomption qu’on provoque une brouille, Mais la
sagesse est avec ceux qui écoutent les conseils. 1111 Les
biens mal acquis diminuent, Mais celui qui amasse peu
à peu les augmente. 1212 Un espoir différé rend le cœur
malade, Mais un désir qui aboutit est un arbre de vie.
1313 Celui qui méprise la parole devra donner des gages,
Mais celui qui craint le commandement sera récom-
pensé. 1414 L’enseignement du sage est une source de
vie Pour s’écarter des pièges de la mort. 1515 Le bon sens
procure la grâce, Mais la voie des traîtres n’a pas de fin.
1616 Tout homme prudent agit avec connaissance, Mais
l’insensé fait étalage de stupidité. 1717 Un messager mé-
chant tombe dans le malheur, Mais un émissaire fidèle
(apporte) la guérison. 1818 Pauvreté et mépris pour celui
qui rejette l’instruction, Mais celui qui tient compte de
la réprimande est honoré. 1919 Un désir réalisé est doux

à l’âme, Mais s’écarter du mal fait horreur aux insensés.
2020 Celui qui marche avec les sages devient sage, Mais
celui qui fréquente les insensés s’en trouve mal. 2121 Le
malheur poursuit les pécheurs, Mais le bonheur ré-
compense les justes. 2222 L’homme de bien transmet à
des petits-fils un héritage, Mais les ressources du pé-
cheur sont réservées pour le juste. 2323 Le champ défri-
ché pour les pauvres donne une nourriture abondante,
Mais tel périt par défaut de justice. 2424 Celui qui ménage
son bâton a de la haine pour son fils, Mais celui qui
l’aime cherche à le corriger. 2525 Le juste mange et satis-
fait son appétit, Mais le ventre des méchants éprouve
la disette.

La plus sage des femmes bâtit sa maison, Mais
celle qui est stupide la renverse de ses propres

mains. 22 Celui qui marche dans la droiture craint l’Éter-
nel, Mais celui qui prend des voies tortueuses le mé-
prise. 33 Dans la bouche du stupide, il y a une baguette
pour son orgueil, Mais les lèvres des sages les gardent.
44 Quand il n’y a point de taureaux, la crèche est vide,
C’est à la force du bœuf qu’on doit l’abondance des re-
venus. 55 Le témoin fidèle ne ment pas, Mais le faux té-
moin profère des mensonges. 66 Le moqueur cherche la
sagesse et (ne la trouve) point. Mais pour l’homme in-
telligent la connaissance est chose facile. 77 Tiens-toi à
distance de l’homme insensé, Puisque tu n’as pas trou-
vé de connaissance sur ses lèvres. 88 La sagesse de
l’homme prudent, c’est de comprendre sa voie ; La stu-
pidité des insensés, c’est la ruse. 99 Les stupides se
moquent d’un sacrifice de culpabilité, Mais parmi les
hommes droits se trouve la faveur. 1010 Le cœur connaît
sa propre amertume, Et un étranger ne saurait parta-
ger sa joie. 1111 La maison des méchants sera détruite,
Mais la tente des hommes droits sera florissante.
1212 Telle voie paraît droite devant un homme, Mais à la
fin, c’est la voie de la mort. 1313 Au milieu même du rire
le cœur peut souffrir, Et, à la fin, la joie peut devenir
chagrin. 1414 Celui dont le cœur s’égare se rassasie de ses
voies, Et l’homme de bien (se rassasie) de ce qui est en
lui. 1515 L’homme simple croit tout ce qu’on dit, Mais
l’homme prudent est attentif à ses pas. 1616 Le sage a de
la crainte et s’écarte du mal, Mais l’insensé s’emporte, il
est plein d’assurance. 1717 Celui qui est prompt à la colère
fait des stupidités, Et l’homme qui a de mauvaises pen-
sées s’attire la haine. 1818 Les simples ont la stupidité
comme héritage, Et les hommes prudents ont pour
couronne la connaissance. 1919 Les mauvais s’inclinent
devant les bons, Et les méchants aux portes du juste.
2020 Le pauvre est haï même par son proche, Mais ceux
qui aiment le riche sont nombreux. 2121 Celui qui mé-
prise son prochain est un pécheur, Mais heureux celui
qui prend pitié des malheureux. 2222 Ceux qui méditent
le mal ne s’égarent-ils pas ? Mais ceux qui méditent le
bien (agissent avec) bienveillance et vérité. 2323 En tout
travail se trouve du profit, Mais les paroles toutes
seules ne mènent qu’à la disette. 2424 La couronne des
sages, c’est leur richesse ; La stupidité des insensés
reste de la stupidité. 2525 Le témoin véridique délivre des
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âmes, Mais celui qui profère des mensonges (est plein
de) ruse. 2626 Celui qui craint l’Éternel possède grande
confiance, Et ses fils ont un refuge auprès de lui. 2727 La
crainte de l’Éternel est une source de vie, Pour s’écarter
des pièges de la mort. 2828 Quand le peuple est nom-
breux, c’est l’ornement d’un roi ; Quand la population
diminue, c’est la ruine du prince. 2929 Celui qui est lent à
la colère a une grande intelligence, Mais celui qui est
prompt à s’emporter proclame sa stupidité. 3030 Un cœur
calme est la vie du corps, Mais la jalousie est la carie
des os. 3131 Qui opprime l’indigent déshonore celui qui
l’a fait ; Mais qui a pitié du pauvre lui rend grâce. 3232 Le
méchant est renversé par son malheur, Mais le juste
trouve un refuge même en sa mort. 3333 Dans le cœur de
l’homme intelligent repose la sagesse, Même au milieu
des insensés, elle se reconnaît. 3434 La justice élève une
nation, Mais le péché est l’ignominie des peuples. 3535 La
faveur du roi est pour le serviteur qui a du discerne-
ment, Mais sa colère sera pour celui qui fait honte.

ParParoles et attitudesoles et attitudes

Une réponse douce calme la fureur, Mais une
parole blessante excite la colère. 22 La langue

des sages rend la connaissance meilleure, Mais la
bouche des insensés déverse la stupidité. 33 Les yeux de
l’Éternel sont en tout lieu, Observant les méchants et
les bons. 44 Une langue douce est un arbre de vie, Mais
la perversité qui est en elle brise l’esprit. 55 Le stupide
dédaigne la correction de son père, Mais celui qui a
égard à la réprimande agit avec prudence. 66 Il y a
grande richesse dans la maison du juste, Mais cause de
trouble dans les revenus du méchant. 77 Les lèvres des
sages répandent la connaissance, Mais le cœur des in-
sensés est sans fermeté. 88 Le sacrifice des méchants
est en horreur à l’Éternel, Mais la prière des hommes
droits a sa faveur. 99 La voie du méchant est en horreur
à l’Éternel, Mais il aime celui qui poursuit la justice.
1010 Une correction sévère est pour celui qui abandonne
le sentier ; Celui qui a de la haine pour la réprimande
mourra. 1111 Le séjour des morts et l’abîme de perdition
sont devant l’Éternel ; À plus forte raison le cœur des
humains ! 1212 Le moqueur n’aime pas qu’on le répri-
mande, Il ne va pas vers les sages. 1313 Un cœur joyeux
rend le visage aimable ; Mais quand le cœur est dans la
peine, l’esprit est abattu. 1414 Un cœur intelligent
cherche la connaissance, Mais la bouche des insensés
se repaît de stupidité. 1515 Tous les jours du malheureux
sont mauvais, Mais le cœur content est un festin per-
pétuel. 1616 Mieux vaut peu, avec la crainte de l’Éternel,
Qu’un grand trésor, avec le désordre. 1717 Mieux vaut un
plat de verdure, là où règne l’amour, Qu’un bœuf en-
graissé, si la haine est là. 1818 Un homme furieux excite
des querelles, Mais celui qui est lent à la colère apaise
les disputes. 1919 Le chemin du paresseux est comme
une haie d’épines, Mais le sentier des hommes droits
est aplani. 2020 Un fils sage fait la joie de son père, Et un
homme insensé méprise sa mère. 2121 La stupidité est
une joie pour celui qui est dépourvu de sens, Mais un

homme intelligent va droit dans sa marche. 2222 Les pro-
jets échouent, faute de délibérations, Mais ils réus-
sissent quand il y a de nombreux conseillers. 2323 C’est
une joie pour l’homme quand il donne une réponse
de sa bouche ; Et combien est bonne une parole dite
à propos ! 2424 Pour celui qui a du discernement, le sen-
tier de la vie mène en haut, Afin qu’il s’écarte du séjour
des morts qui est en bas. 2525 L’Éternel renverse la mai-
son des orgueilleux, Mais il consolide la propriété de
la veuve. 2626 Les pensées mauvaises sont en horreur à
l’Éternel, Mais les discours agréables sont purs. 2727 Ce-
lui qui est avide de gain illicite trouble sa maison, Mais
celui qui a de la haine pour les présents vivra. 2828 Le
cœur du juste médite pour répondre, Mais la bouche
des méchants déverse de mauvaises paroles. 2929 L’Éter-
nel est éloigné des méchants, Mais il écoute la prière
des justes. 3030 Un regard lumineux réjouit le cœur ; Une
bonne nouvelle fortifie les membres. 3131 Celui dont
l’oreille est attentive aux réprimandes qui mènent à
la vie Fera son séjour au milieu des sages. 3232 Celui
qui rejette la correction méprise son âme, Mais celui
qui écoute la réprimande acquiert l’intelligence. 3333 La
crainte de l’Éternel enseigne la sagesse, Et l’humilité
précède la gloire.

Les dispositions du cœur (appartiennent) à
l’homme, Mais la décision que formule la

langue vient de l’Éternel. 22 Toutes les voies de l’homme
sont pures à ses yeux ; Mais celui qui pèse les esprits,
c’est l’Éternel. 33 Recommande à l’Éternel tes œuvres, Et
tes projets se réaliseront. 44 L’Éternel a tout fait pour un
but, Même le méchant pour le jour du malheur. 55 Tout
cœur hautain est en horreur à l’Éternel ; Certes, il ne
restera pas impuni. 66 Par la bienveillance et la vérité la
faute est expiée, Et par la crainte de l’Éternel on s’écarte
du mal. 77 Quand l’Éternel est favorable aux voies d’un
homme, Il dispose même ses ennemis à la paix avec
lui. 88 Mieux vaut peu avec justice Que d’abondants re-
venus sans droiture. 99 Le cœur de l’homme médite sa
voie, Mais c’est l’Éternel qui affermit ses pas. 1010 Des
oracles sont sur les lèvres du roi : Dans le jugement sa
bouche ne doit pas être infidèle. 1111 La balance et les
plateaux justes sont à l’Éternel ; Tous les poids du sac
sont (aussi) son œuvre. 1212 Les actes de méchanceté
sont en horreur aux rois, Car c’est par la justice que le
trône s’affermit. 1313 Les lèvres justes ont la faveur des
rois, Et l’on aime celui qui parle avec droiture. 1414 La fu-
reur du roi est un messager de mort, Mais un homme
sage peut l’apaiser. 1515 Quand le visage du roi est lumi-
neux, c’est la vie, Et sa faveur est comme un nuage de
pluie printanière. 1616 Combien acquérir la sagesse vaut
mieux que l’or ! Combien acquérir l’intelligence est pré-
férable à l’argent ! 1717 La route des hommes droits, c’est
de s’écarter du mal ; Qui veille sur sa voie, garde son
âme. 1818 L’orgueil précède le désastre, Et un esprit arro-
gant précède la chute. 1919 Mieux vaut s’abaisser avec les
humbles Que de partager le butin avec les orgueilleux.
2020 Celui qui discerne la parole trouve le bonheur, Et ce-
lui qui se confie en l’Éternel est heureux. 2121 Celui qui
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est sage de cœur est appelé intelligent, Et la douceur
des lèvres augmente le savoir. 2222 Le discernement est
une source de vie pour ceux qui le possèdent, Et le châ-
timent des stupides, c’est la stupidité. 2323 Le cœur du
sage donne à sa bouche (de s’exprimer avec) discer-
nement Et l’accroissement de son savoir paraît sur ses
lèvres. 2424 Les discours agréables sont un rayon de miel,
Douceur pour l’âme et remède pour le corps. 2525 Telle
voie paraît droite devant un homme, Mais à la fin, c’est
la voie de la mort. 2626 L’appétit du travailleur travaille
pour lui, Car sa bouche l’y excite. 2727 Le vaurien prépare
le malheur, Et il y a sur ses lèvres comme un feu ardent.
2828 L’homme pervers suscite des querelles, Et le rap-
porteur divise des amis. 2929 L’homme violent séduit son
prochain, Et le fait marcher dans une voie qui n’est pas
bonne. 3030 Celui qui ferme les yeux pour des médita-
tions perverses, Celui qui se mord les lèvres, a déjà
consommé le mal. 3131 Les cheveux blancs sont une ma-
gnifique couronne ; C’est sur la voie de la justice qu’on
la trouve. 3232 Celui qui est lent à la colère vaut mieux
qu’un héros, Et celui qui se domine (vaut mieux) que ce-
lui qui prend une ville. 3333 On jette le sort dans le pan de
la robe, Mais toute décision vient de l’Éternel.

Mieux vaut un morceau de pain sec avec la
tranquillité Qu’une maison pleine de viandes

avec la discorde. 22 Un serviteur qui a du discernement
domine sur le fils qui fait honte, Et il aura part à l’héri-
tage au milieu des frères. 33 Le creuset est pour l’argent,
et le four pour l’or ; Mais celui qui éprouve les cœurs,
c’est l’Éternel. 44 Celui qui fait le mal est attentif à la lèvre
injuste, L’homme faux prête l’oreille à la langue perni-
cieuse. 55 Qui se moque du pauvre déshonore celui qui
l’a fait ; Qui se réjouit d’un malheur ne sera pas tenu
pour innocent. 66 Les petits-fils sont la couronne des
vieillards, Et les pères sont la parure de leurs fils. 77 Le
langage distingué ne convient pas à un insensé ; Com-
bien moins à un noble le langage faux. 88 Les présents
sont une pierre précieuse aux yeux de ceux qui en dis-
posent ; De quelque côté qu’ils se tournent, ils ont du
succès. 99 Celui qui couvre une faute recherche l’amour,
Et celui qui la rappelle dans (ses) paroles divise les
amis. 1010 Un reproche fait plus d’impression sur
l’homme intelligent Que cent coups sur l’insensé.
1111 L’homme mauvais ne recherche que révolte, Mais un
messager cruel sera envoyé contre lui. 1212 Rencontre
une ourse privée de ses petits, Plutôt qu’un insensé
dans sa stupidité. 1313 Celui qui rend le mal pour le bien
Le mal ne s’éloignera pas de sa maison. 1414 Commencer
une querelle, c’est rompre une digue ; Avant que la dis-
pute se déchaîne, retire-toi. 1515 Celui qui justifie le mé-
chant et celui qui condamne le juste Sont tous deux en
horreur à l’Éternel. 1616 À quoi sert une somme d’argent
dans la main de l’insensé Pour acheter la sagesse ?…
Mais il n’a point de sens. 1717 L’ami aime en tout temps,
Et un frère est là pour (aider dans) la détresse.
1818 L’homme dépourvu de sens prend des engage-
ments, Il se porte garant pour son prochain. 1919 Qui
aime la brouille aime le péché ; Qui élève sa porte re-

cherche le désastre. 2020 Un cœur fourbe ne trouve pas
le bonheur, Et celui dont la langue est perverse tombe
dans le malheur. 2121 Celui qui donne naissance à un in-
sensé aura du chagrin ; Le père d’un fou ne peut pas se
réjouir. 2222 Un cœur joyeux est un bon remède, Mais un
esprit abattu dessèche les os. 2323 Le méchant accepte
des présents sous le manteau Pour pervertir les sen-
tiers du droit. 2424 La sagesse est tout près de l’homme
intelligent, Mais les yeux de l’insensé vont à l’extré-
mité de la terre. 2525 Un fils insensé donne du mécon-
tentement à son père Et de l’amertume à celle qui l’a
enfanté. 2626 Il n’est pas bon de faire payer même une
amende à un juste, Ni de frapper les nobles à cause
de leur droiture. 2727 Celui qui ménage ses discours pos-
sède la connaissance, Et celui qui a l’esprit calme est
un homme intelligent. 2828 Même le stupide, quand il se
tait, passe pour sage ; Celui qui ferme ses lèvres est un
homme intelligent.

Celui qui se tient à l’écart ne recherche que son
désir, Il se déchaîne contre toute raison. 22 Ce

n’est pas à l’intelligence que l’insensé prend plaisir,
C’est à la manifestation de ses pensées. 33 Quand vient
le méchant, vient aussi le mépris ; Et avec l’ignominie,
vient le déshonneur. 44 Les paroles de la bouche d’un
homme sont des eaux profondes ; La source de la sa-
gesse est un torrent qui jaillit. 55 Il n’est pas bon d’avoir
égard à la personne du méchant Pour faire tort au
juste dans son droit. 66 Les lèvres de l’insensé se mêlent
aux disputes, Et sa bouche appelle les coups. 77 La
bouche de l’insensé cause sa ruine, Et ses lèvres sont
un piège pour son âme. 88 Les paroles du rapporteur
sont comme des friandises, Elles descendent jusqu’au
fond des entrailles. 99 Celui qui se relâche dans son tra-
vail Est frère de celui qui détruit. 1010 Le nom de l’Éternel
est une tour forte ; Le juste y court et s’y trouve hors
d’atteinte. 1111 La fortune du riche est une ville forte ;
Dans son imagination, c’est une muraille qui est hors
d’atteinte. 1212 Avant le désastre, le cœur de l’homme
s’élève ; Mais l’humilité précède la gloire. 1313 Celui qui
répond avant d’avoir écouté, Voilà bien pour lui stupidi-
té et confusion ! 1414 L’esprit de l’homme le soutient dans
la maladie ; Mais l’esprit abattu, qui le relèvera ? 1515 Un
cœur intelligent acquiert la connaissance, Et l’oreille
des sages recherche la connaissance. 1616 Les cadeaux
d’un homme lui élargissent (la voie) Et lui donnent ac-
cès auprès des grands. 1717 Le premier qui plaide sa
cause paraît juste ; Vienne sa partie adverse, et elle lui
demandera des preuves. 1818 Le sort fait cesser les que-
relles, Et fait le partage entre les puissants. 1919 Un frère
offensé est pire qu’une ville forte, Et les querelles sont
comme les verrous d’un donjon. 2020 C’est du fruit de sa
bouche que l’homme rassasie son ventre, C’est du pro-
duit de ses lèvres qu’il se rassasie. 2121 La mort et la vie
sont au pouvoir de la langue ; Celui qui l’aime en man-
gera les fruits. 2222 Celui qui a trouvé une femme a trou-
vé le bonheur ; C’est une faveur qu’il a obtenue de
l’Éternel. 2323 Le pauvre parle en suppliant, Et le riche ré-
pond avec dureté. 2424 Celui qui a des amis peut les avoir
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pour son malheur, Mais il est tel ami plus attaché qu’un
frère.

Mieux vaut le pauvre qui marche dans son in-
tégrité, Que l’homme aux lèvres perverses et

qui est un insensé. 22 Le manque de connaissance n’est
bon pour personne, Et celui qui précipite ses pas
tombe dans le péché. 33 La stupidité de l’homme perver-
tit sa voie, Et c’est contre l’Éternel que son cœur s’irrite.
44 La richesse augmente le nombre des amis, Mais l’in-
digent est séparé de son ami. 55 Le faux témoin ne sera
pas tenu pour innocent, Et celui qui profère des men-
songes n’échappera pas. 66 Beaucoup de gens flattent le
notable, Et chacun est l’ami de celui qui fait des ca-
deaux. 77 Tous les frères du pauvre le haïssent ; Com-
bien plus ses amis s’éloignent-ils de lui ! Il recherche
des entretiens, mais il n’y en a pas. 88 Celui qui devient
sensé aime son âme ; Celui qui garde l’intelligence
trouve le bonheur. 99 Le faux témoin ne sera pas tenu
pour innocent, Et celui qui profère des mensonges pé-
rira. 1010 Il ne sied pas à un insensé (de vivre dans) les dé-
lices ; Combien moins à un esclave de dominer sur des
princes ! 1111 L’homme qui a du discernement est lent à
la colère, Et il met son honneur à passer sur une of-
fense. 1212 La fureur du roi est comme le rugissement
d’un lion, Et sa faveur est comme la rosée sur l’herbe.
1313 Un fils insensé est une calamité pour son père, Et les
querelles d’une femme sont une gouttière qui ne cesse
de couler. 1414 Une maison et des biens sont un héritage
des pères, Mais une femme qui a du discernement est
(un don) de l’Éternel. 1515 La paresse fait tomber dans
l’assoupissement, Et celui qui est nonchalant aura faim.
1616 Celui qui garde le commandement garde son âme ;
Celui qui méprise ses voies mourra. 1717 Celui qui a pitié
de l’indigent prête à l’Éternel, Qui lui rendra ce qui lui
est dû. 1818 Corrige ton fils, car il y a encore de l’espé-
rance ; Mais ne désire pas le faire mourir. 1919 Celui que
la fureur emporte doit en payer le prix ; Car si tu
l’exemptes, tu aggraves encore son cas. 2020 Écoute les
conseils et reçois la leçon, Afin que tu sois sage par la
suite. 2121 Il y a dans le cœur de l’homme beaucoup de
pensées, Mais c’est le dessein de l’Éternel qui s’accom-
plira. 2222 Ce qui fait le charme d’un homme, c’est sa
bienveillance ; Et mieux vaut un pauvre qu’un menteur.
2323 La crainte de l’Éternel mène à la vie, Et l’on passe la
nuit rassasié, sans être visité par le malheur. 2424 Le pa-
resseux plonge sa main dans le plat, Mais il ne la ra-
mène même pas à sa bouche. 2525 Frappe le moqueur, et
le sot deviendra prudent ; Reprends l’homme intelli-
gent, et il comprendra la connaissance. 2626 Celui qui
ruine son père et qui met en fuite sa mère Est un fils
qui fait honte et qui fait rougir. 2727 Cesse, mon fils,
d’écouter la leçon, Si c’est pour t’égarer loin des dis-
cours de la connaissance. 2828 Un témoin qui ne vaut rien
se moque du droit, Et la bouche des méchants dévore
l’injustice. 2929 Les jugements sont prêts pour les mo-
queurs, Et les coups pour le dos des insensés.

Le vin est moqueur, la boisson forte est tumul-
tueuse ; Quiconque s’y égare ne deviendra pas

sage. 22 La terreur qu’inspire le roi est comme le rugis-
sement d’un lion ; En le mettant hors de lui, on pèche
contre soi-même. 33 C’est une gloire pour l’homme de se
tenir loin des disputes, Mais tout homme stupide est
déchaîné. 44 À cause du froid, le paresseux ne laboure
pas ; À la moisson, il cherche, mais il n’y a rien. 55 Un
conseil dans le cœur de l’homme est comme des eaux
profondes, L’homme intelligent sait y puiser. 66 Beau-
coup de gens proclament chacun leur bienveillance,
Mais un homme fidèle, qui le trouvera ? 77 Le juste
marche dans son intégrité ; Heureux ses fils après lui !
88 Un roi assis sur le trône pour juger Dissipe tout mal
par son regard. 99 Qui dira : J’ai rendu mon cœur sans
reproche, Je me suis purifié du péché ? 1010 Deux sortes
de poids, deux sortes de mesures, Sont l’une et l’autre
en horreur à l’Éternel. 1111 Le jeune garçon laisse déjà
voir par ses actions Si sa conduite sera sans reproche
et droite. 1212 L’oreille qui entend, et l’œil qui voit, C’est
l’Éternel qui les a faits l’un et l’autre. 1313 N’aime pas le
sommeil, de peur que tu ne deviennes pauvre ; Ouvre
les yeux, tu seras rassasié de pain. 1414 Mauvais ! mau-
vais ! dit l’acheteur Tout en s’éloignant, puis il se félicite.
1515 Il y a de l’or et beaucoup de perles ; Mais l’objet (le
plus) précieux, ce sont les lèvres savantes. 1616 Prends
son vêtement, car il s’est porté garant pour autrui ;
Exige de lui des gages, au profit d’une personne étran-
gère. 1717 Le pain de la fausseté est doux à l’homme,
Et plus tard sa bouche est remplie de gravier. 1818 Les
projets s’affermissent par des conseils ; Fais la guerre
avec de (bonnes) directives. 1919 Celui qui répand la ca-
lomnie dévoile les secrets ; Ne fréquente pas celui qui
ouvre ses lèvres. 2020 Si quelqu’un traite avec mépris son
père et sa mère, Sa lampe s’éteindra au milieu des té-
nèbres. 2121 Un héritage promptement acquis dès l’ori-
gine Ne sera pas béni par la suite. 2222 Ne dis pas : Je ren-
drai le mal. Espère en l’Éternel, et il te sauvera. 2323 L’Éter-
nel a en horreur deux sortes de poids, Et la balance
fausse n’est pas une bonne chose. 2424 C’est l’Éternel qui
dirige les pas de l’homme, Mais l’être humain, com-
ment peut-il comprendre sa voie ? 2525 C’est un piège
pour l’homme de dire à la légère : c’est sacré ! Et de ne
réfléchir qu’après avoir fait des vœux. 2626 Un roi sage
disperse les méchants, Et fait passer sur eux la roue.
2727 Le souffle de l’homme est une lampe de l’Éternel ;
Elle explore jusque tout au fond des entrailles. 2828 La
bienveillance et la vérité protègent le roi, Il soutient
son trône par la bienveillance. 2929 La force est la parure
des jeunes gens, Et les cheveux blancs sont l’ornement
des vieillards. 3030 Les plaies d’une blessure sont un re-
mède pour le mal ; De même les coups (qui pénètrent
jusqu’) au fond des entrailles.

Le cœur du roi est un courant d’eau dans la
main de l’Éternel ; Il l’incline partout où il veut.

22 Toutes les voies de l’homme sont droites à ses yeux ;
Mais celui qui pèse les cœurs, c’est l’Éternel. 33 Pratiquer
la justice et le droit, Voilà ce qui est, pour l’Éternel, pré-
férable aux sacrifices. 44 Des regards hautains et un
cœur qui s’enfle, Cette lampe des méchants n’est que
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péché. 55 Les pensées de l’homme actif vont bien vers
l’abondance, Mais celui qui agit avec précipitation va
bien vers la disette. 66 Des trésors acquis par une
langue fausse Sont une vanité fugitive de gens qui re-
cherchent la mort. 77 La violence des méchants les em-
porte, Parce qu’ils refusent de pratiquer le droit. 88 La
voie du coupable est tortueuse, Mais l’action de l’inno-
cent est droite. 99 Mieux vaut habiter à l’angle d’un toit,
Que de partager la demeure d’une femme querelleuse.
1010 L’âme du méchant est avide de mal ; Son ami ne
trouve pas grâce à ses yeux. 1111 Quand on châtie le mo-
queur, le simple devient sage ; Et quand on donne du
discernement au sage, il acquiert de la connaissance.
1212 Le juste considère la maison du méchant ; Il rejette
les méchants dans le malheur. 1313 Celui qui ferme son
oreille au cri du faible Criera lui-même et n’aura pas de
réponse. 1414 Un cadeau fait en secret apaise la colère,
Et un présent fait sous le manteau la fureur violente.
1515 C’est une joie pour le juste de pratiquer le droit,
Mais la ruine est pour ceux qui commettent l’injustice.
1616 L’homme qui s’écarte du chemin du bon sens Repo-
sera dans l’assemblée des défunts. 1717 Celui qui aime
la joie reste dans la privation ; Celui qui aime le vin
et l’huile ne s’enrichit pas. 1818 Le méchant sert de ran-
çon pour le juste, Et le traître pour les hommes droits.
1919 Mieux vaut habiter dans un pays désert, Qu’avec
une femme querelleuse et irritable. 2020 Il y a un trésor
précieux et de l’huile dans la demeure du sage ; Mais
l’homme insensé les engloutit. 2121 Celui qui poursuit la
justice et la bienveillance Trouve la vie, la justice et la
gloire. 2222 Le sage pénètre dans la ville des héros, Il
abat la force en laquelle elle se confiait. 2323 Celui qui
garde sa bouche et sa langue Garde son âme de la dé-
tresse. 2424 Le présomptueux, le hautain, a pour nom :
moqueur ; Il agit avec la fureur de la présomption.
2525 Les désirs du paresseux le font mourir, Parce que
ses mains refusent d’agir ; 2626 Tout le jour il éprouve des
désirs ; Mais le juste donne sans restriction. 2727 Le sa-
crifice des méchants est une horreur ; Combien plus
quand ils l’apportent avec des pensées infâmes. 2828 Le
témoin menteur périra, Mais l’homme qui écoute pour-
ra toujours parler. 2929 L’homme méchant durcit son vi-
sage, Mais celui qui est droit affermit sa voie. 3030 Point
de sagesse, point d’intelligence, Point de conseil (qui
compte), vis-à-vis de l’Éternel. 3131 Le cheval est équipé
pour le jour de la bataille, Mais c’est à l’Éternel (qu’ap-
partient) le salut !

La renommée est préférable à de grandes ri-
chesses, Et la grâce vaut mieux que l’argent et

que l’or. 22 Le riche et le pauvre se rencontrent ; C’est
l’Éternel qui les fait tous deux. 33 L’homme prudent voit
le malheur et se cache, Mais les simples passent outre
et en sont punis. 44 La conséquence de l’humilité, de la
crainte de l’Éternel, C’est la richesse, la gloire et la vie.
55 Des épines, des pièges sont sur la voie de (l’homme)
pervers ; Celui qui garde son âme s’en éloigne.
66 Oriente le jeune garçon sur la voie qu’il doit suivre ;
Même quand il sera vieux, il ne s’en écartera pas. 77 Le

riche domine sur les pauvres, Et celui qui emprunte est
l’esclave de celui qui prête. 88 Celui qui sème la fraude
moissonne l’injustice, Et le bâton de son courroux dis-
paraît. 99 L’homme dont le regard est bon sera béni,
Parce qu’il donne de son pain à l’indigent. 1010 Chasse le
moqueur, et la querelle prendra fin ; Dispute et mépris
cesseront. 1111 Celui qui aime la pureté du cœur, La grâce
est sur ses lèvres, et le roi est son ami. 1212 Les yeux de
l’Éternel veillent sur la connaissance, Mais il rejette les
paroles du perfide. 1313 Le paresseux dit : Il y a un lion
dehors ! Je serai tué au milieu de la place ! 1414 La bouche
des courtisanes est une fosse profonde ; Celui contre
qui l’Éternel est irrité y tombera. 1515 La stupidité est at-
tachée au cœur de l’enfant ; Le bâton de la correction
l’éloignera de lui. 1616 Celui qui opprime l’indigent, (ar-
rive) à l’enrichir, Celui qui donne au riche, n’ (arrive) qu’à
l’appauvrir.

ParParoles des sagesAttention aux roles des sagesAttention aux relationselations 1717 PrPrêteête
l’l’ororeille et écoute les pareille et écoute les paroles des sagesoles des sages ; Applique ton; Applique ton
cœur à ma connaissance.cœur à ma connaissance. 1818 Car il est agrCar il est agréable que tuéable que tu
les garles gardes au-dedans de toi, Et qu’des au-dedans de toi, Et qu’elles soient touteselles soient toutes
prprêtes sur tes lèêtes sur tes lèvrvres.es. 1919 Afin que ta confiance soit enAfin que ta confiance soit en

l’Éternel, Je veux te donner la connaissance au-l’Éternel, Je veux te donner la connaissance au-
jourjourd’hui, à toi-même.d’hui, à toi-même. 2020 Ne tNe t’’ai-je pas écrit trai-je pas écrit trois foisois fois

Des conseils et des rDes conseils et des réfleéflexions,xions, 2121 Pour te fairPour te fairee
connaîtrconnaître ce qui est sûre ce qui est sûr, des par, des paroles vroles vraies, Afin que tuaies, Afin que tu
rrépondes par des parépondes par des paroles vroles vraies à celui qui taies à celui qui t’’envoieenvoie ??

2222 Ne dépouille pas l’indigent, parNe dépouille pas l’indigent, parce qu’il est indigent,ce qu’il est indigent,
Et nEt n’’opprime pas le malheuropprime pas le malheureux à la porteeux à la porte ;; 2323 CarCar

l’Éternel défendrl’Éternel défendra leur cause Et privera leur cause Et privera de la vie ceuxa de la vie ceux
qui les aurqui les auront privés.ont privés. 2424 Ne frNe fréquente pas quelqu’équente pas quelqu’unun

de colérde coléreux, Ne va pas avec un homme furieux,eux, Ne va pas avec un homme furieux, 2525 DeDe
peur que tu ne tpeur que tu ne t’habitues à ses sentiers, Et que tu n’habitues à ses sentiers, Et que tu n’y’y

trtrouves un piège pour ta vie.ouves un piège pour ta vie. 2626 Ne sois pas parmiNe sois pas parmi
ceux qui prceux qui prennent des engagements, Parmi ceux quiennent des engagements, Parmi ceux qui
se portent garse portent garants pour des dettesants pour des dettes ;; 2727 Si tu nSi tu n’’as pasas pas
de quoi payerde quoi payer, Pour, Pourquoi prquoi prendrendrait-on ton lit de des-ait-on ton lit de des-
sous toisous toi ?? 2828 Ne déplace pas la borne ancienne, QueNe déplace pas la borne ancienne, Que
tes pèrtes pères ont posée.es ont posée. 2929 Si tu vois un homme habileSi tu vois un homme habile

dans son ouvrdans son ouvrage Il se tiendrage Il se tiendra dea devant des rvant des roisois ; Il ne se; Il ne se
tiendrtiendra pas dea pas devant des gens obscurs.vant des gens obscurs.

Si tu t’assieds à table avec un grand, Fais bien
attention à ce qui est devant toi ; 22 Mets un cou-

teau à ta gorge, Si tu as trop d’avidité. 33 Ne désire pas
ses friandises : C’est un aliment trompeur. 44 Ne te fa-
tigue pas pour t’enrichir, Cesse d’y appliquer ton intelli-
gence. 55 Tes yeux volent-ils vers (la richesse) ? Il n’y a
plus rien ! Car elle se fait des ailes, Et comme l’aigle, elle
s’envole vers le ciel. 66 Ne mange pas le pain de celui
dont le regard est mauvais, Et ne désire pas ses frian-
dises ; 77 Car il est tel que sont les arrière-pensées de
son âme. Mange et bois, te dira-t-il ; Mais son cœur
n’est pas avec toi. 88 Tu vomiras le morceau que tu as
mangé, Et tu auras perdu tes paroles agréables. 99 Ne
parle pas aux oreilles de l’insensé, Car il méprise le bon
sens de tes discours. 1010 Ne déplace pas la borne an-
cienne Et n’entre pas dans le champ des orphelins ;
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1111 Car leur vengeur est puissant : Il défendra leur cause
contre toi. 1212 Dispose ton cœur à l’instruction Et tes
oreilles aux discours de la connaissance. 1313 N’épargne
pas la correction au jeune garçon ; Si tu le frappes du
bâton, il ne mourra pas. 1414 En le frappant du bâton, Tu
préserveras sa vie du séjour des morts.

Appels d’Appels d’un pèrun père à son filse à son fils 1515 Mon fils, si ton cœur estMon fils, si ton cœur est
sage, Mon cœursage, Mon cœur, à moi aussi, se r, à moi aussi, se réjouiréjouira.a. 1616 Mes en-Mes en-

trtrailles trailles tressailliressailliront de joie, Quand tes lèont de joie, Quand tes lèvrvres dires diront ceont ce
qui est drqui est droit.oit. 1717 Que ton cœur nQue ton cœur n’’envie pas les pé-envie pas les pé-

cheurs, Mais que tout le jour il crcheurs, Mais que tout le jour il craigne l’Éternelaigne l’Éternel ;; 1818 CarCar
il y a un aveniril y a un avenir, Et ton espér, Et ton espérance ne serance ne sera pas ra pas retretran-an-
chée.chée. 1919 TToi, mon fils, écoute et deoi, mon fils, écoute et deviens sageviens sage ; Dirige; Dirige
ton cœur dans la voie (drton cœur dans la voie (droite).oite). 2020 Ne sois pas parmiNe sois pas parmi

ceux qui s’ceux qui s’enivrenivrent de vin, Parmi ceux qui font des eent de vin, Parmi ceux qui font des ex-x-
cès de viandescès de viandes :: 2121 Car l’ivrCar l’ivrogne et celui qui fait des eogne et celui qui fait des ex-x-

cès s’cès s’appauvrissent, Et l’appauvrissent, Et l’assoupissement fait porterassoupissement fait porter
des haillons.des haillons. 2222 Écoute ton pèrÉcoute ton père, lui qui te, lui qui t’’a engendra engendré,é,
Et ne méprise pas ta mèrEt ne méprise pas ta mère, quand elle est dee, quand elle est devenuevenue

vieille.vieille. 2323 Acquiers la vérité et ne la vends pas, La sa-Acquiers la vérité et ne la vends pas, La sa-
gesse, l’instruction et l’intelligence.gesse, l’instruction et l’intelligence. 2424 Le pèrLe père du justee du juste
est vrest vraiment dans l’aiment dans l’allégrallégresse, Celui qui engendresse, Celui qui engendre une un
sage en a de la joie.sage en a de la joie. 2525 Que ton pèrQue ton père et ta mère et ta mère se re se ré-é-

jouissent, Que celle qui tjouissent, Que celle qui t’’a enfanté soit dans l’a enfanté soit dans l’allé-allé-
grgresseesse !! 2626 Mon fils, donne-moi ton cœurMon fils, donne-moi ton cœur, Et que tes, Et que tes
yeux se plaisent dans mes voies.yeux se plaisent dans mes voies. 2727 Car la prCar la prostituéeostituée

est une fosse prest une fosse profonde, Et la courtisane un puitsofonde, Et la courtisane un puits
étrétroit.oit. 2828 Elle drElle dresse des embûches comme un brigandesse des embûches comme un brigand

Et augmente parmi les humains le nombrEt augmente parmi les humains le nombre dese des
trtraîtraîtres.es. 2929 Pour qui les AhPour qui les Ah ? pour qui les Hélas? pour qui les Hélas ? Pour? Pour
qui les querqui les querelleselles ? pour qui les plaintes? pour qui les plaintes ? Pour qui les? Pour qui les

blessurblessures sans causees sans cause ? Pour qui les yeux r? Pour qui les yeux rougesouges ??
3030 Pour ceux qui s’Pour ceux qui s’attarattardent auprdent auprès du vin, Pour ceuxès du vin, Pour ceux
qui vont quérir des vins mélangés.qui vont quérir des vins mélangés. 3131 Ne rNe regaregarde pasde pas
le vin parle vin parce qu’il est d’ce qu’il est d’un beau run beau rouge, Qu’il donne sonouge, Qu’il donne son
éclat dans la coupe Et qu’il coule aisément.éclat dans la coupe Et qu’il coule aisément. 3232 Il finitIl finit
par morpar mordrdre comme un serpent Et par piquer commee comme un serpent Et par piquer comme

un aspic.un aspic. 3333 TTes yeux se porteres yeux se porteront sur des courtisanes,ont sur des courtisanes,
Et ton cœur parlerEt ton cœur parlera d’a d’une manièrune manière perverse.e perverse. 3434 TTu de-u de-

viendrviendras comme un homme couché au milieu de laas comme un homme couché au milieu de la
mermer, Comme un homme couché sur le sommet d’, Comme un homme couché sur le sommet d’unun

mâtmât :: 3535 On mOn m’’a fra frappé,… je nappé,… je n’’ai pas eu de malai pas eu de mal ! On m! On m’’aa
battu,… je nbattu,… je n’’en ai rien suen ai rien su ! Quand me r! Quand me rééveillerveillerai-jeai-je ?…?…

J’J’en ren redemande encoredemande encoree !!

N’envie pas les hommes mauvais Et ne désire
pas être avec eux ; 22 Car leur cœur médite la

ruine, Et leurs lèvres causent de la peine. 33 C’est par la
sagesse qu’une maison se construit, Et par l’intelli-
gence qu’elle s’affermit ; 44 C’est par la connaissance
que les chambres se remplissent De tous les biens pré-
cieux et agréables. 55 Un homme sage est plein de puis-
sance, Et celui qui a la connaissance accroît sa force.
66 Car avec de bonnes directives tu pourras faire la
guerre, Et le salut est dans le grand nombre des
conseillers. 77 La sagesse est trop élevée pour le stu-
pide ; Il n’ouvrira pas la bouche à la porte. 88 Celui qui a
la pensée de faire le mal S’appelle un maître d’infamies.

99 La réflexion stupide n’est que péché, Et le moqueur
est en horreur parmi les hommes. 1010 Si tu te relâches
au jour de la détresse, Ta force n’est que détresse.

Appel à la justiceAppel à la justice 1111 DélivrDélivre ceux qu’e ceux qu’on tron traîne à la mort,aîne à la mort,
Ceux qu’Ceux qu’on va tueron va tuer, agis pour qu’, agis pour qu’on les éparon les épargnegne !! 1212 SiSi
tu distu dis : Ah: Ah ! nous ne savions pas! nous ne savions pas !… Celui qui pèse les!… Celui qui pèse les

cœurs ne le comprcœurs ne le comprend-il pasend-il pas ? Celui qui veille sur ta vie? Celui qui veille sur ta vie
ne le sait-il pas Et ne rne le sait-il pas Et ne rendrendra-t-il pas à chacun selon sesa-t-il pas à chacun selon ses
œuvrœuvreses ?? 1313 Mon fils, mange du miel, car il est bonMon fils, mange du miel, car il est bon ; Un; Un

rrayon de miel est doux à ton palais.ayon de miel est doux à ton palais. 1414 De même,De même,
connais la sagesse pour ton âmeconnais la sagesse pour ton âme ; Si tu la tr; Si tu la trouves, il youves, il y
a un avenira un avenir, Et ton espér, Et ton espérance ne serance ne sera pas ra pas retretranchée.anchée.
1515 Ne tends pas méchamment des embûches dans leNe tends pas méchamment des embûches dans le

domaine du juste Et ne dédomaine du juste Et ne dévaste pas le lieu où il rvaste pas le lieu où il re-e-
posepose ;; 1616 Car à sept rCar à sept reprises le juste peut tomber et ileprises le juste peut tomber et il
se rse relèelève, Mais les méchants sont prve, Mais les méchants sont précipités dans leécipités dans le

malheurmalheur.. 1717 Ne te rNe te réjouis pas si ton ennemi tombe, Etéjouis pas si ton ennemi tombe, Et
quand il trquand il trébuche, que ton cœur ne soit pas dans l’ébuche, que ton cœur ne soit pas dans l’allé-allé-
grgresse,esse, 1818 De peur que l’Éternel ne le voie, que cela neDe peur que l’Éternel ne le voie, que cela ne
lui déplaise, Et qu’il ne détourne de lui sa colèrlui déplaise, Et qu’il ne détourne de lui sa colère.e. 1919 NeNe
tt’irrite pas à cause de ceux qui font le mal, N’’irrite pas à cause de ceux qui font le mal, N’envie pasenvie pas
les méchantsles méchants ;; 2020 Car il nCar il n’y a pas d’’y a pas d’avenir pour celui quiavenir pour celui qui
est mauvais, La lampe des méchants s’est mauvais, La lampe des méchants s’éteint.éteint. 2121 MonMon

fils, crfils, crains l’Éternel et le rains l’Éternel et le roioi ; Ne te mêle pas aux; Ne te mêle pas aux
hommes rhommes remuantsemuants :: 2222 Car soudain leur ruine surCar soudain leur ruine surgirgira,a,
Et qui connaît les châtiments des uns et des autrEt qui connaît les châtiments des uns et des autreses ??

2323 VVoici encoroici encore ce qui vient des sages. Il ne ce qui vient des sages. Il n’’est pas bon,est pas bon,
dans un jugement, d’dans un jugement, d’avoir égaravoir égard aux personnes.d aux personnes. 2424 Ce-Ce-

lui qui dit au méchantlui qui dit au méchant : T: Tu es justeu es juste ! Les peuples le! Les peuples le
maudissent, les nations sont irritées contrmaudissent, les nations sont irritées contre lui.e lui. 2525 MaisMais
pour ceux qui (le) rpour ceux qui (le) réprimandent, céprimandent, c’’est bien, Et la béné-est bien, Et la béné-
diction vient sur eux pour leur bonheurdiction vient sur eux pour leur bonheur.. 2626 Il donne unIl donne un

baiser sur les lèbaiser sur les lèvrvres, Celui qui res, Celui qui répond des parépond des parolesoles
drdroites.oites. 2727 Soigne ton ouvrSoigne ton ouvrage au dehors, Orage au dehors, Organise-leganise-le
dans ton champ, Ensuite tu bâtirdans ton champ, Ensuite tu bâtiras ta maison.as ta maison. 2828 NeNe
témoigne pas sans cause contrtémoigne pas sans cause contre ton pre ton prochainochain ; V; Vou-ou-

drdrais-tu séduirais-tu séduire par tes lèe par tes lèvrvreses ?? 2929 Ne dis pasNe dis pas : Comme: Comme
il mil m’’a fait, ainsi je lui fera fait, ainsi je lui ferai, Je rai, Je rendrendrai à chacun selonai à chacun selon

ses œuvrses œuvres.es. 3030 J’J’ai passé prai passé près du champ de quelqu’ès du champ de quelqu’unun
de parde paresseux, Et presseux, Et près de la vigne d’ès de la vigne d’un homme dépour-un homme dépour-
vu de sens.vu de sens. 3131 Et voiciEt voici : les orties y poussaient partout,: les orties y poussaient partout,
Les mauvaises herbes en couvrLes mauvaises herbes en couvraient la surface, Et sonaient la surface, Et son
mur de pierrmur de pierres était abattu.es était abattu. 3232 J’J’ai rai regaregardé d’dé d’un cœurun cœur

attentifattentif, J’, J’ai vu, j’ai vu, j’en ai tiren ai tiré instruction.é instruction. 3333 Un peu deUn peu de
sommeil, un peu d’sommeil, un peu d’assoupissement, Un peu crassoupissement, Un peu croiser lesoiser les
mains en te couchantmains en te couchant !…!… 3434 Et la pauvrEt la pauvreté te surpreté te surpren-en-

drdra, en ra, en rôdant, Et la disette comme un homme enôdant, Et la disette comme un homme en
armes.armes.

PrProoverbes de SalomonLes rverbes de SalomonLes relationselations

Voici encore des Proverbes de Salomon, trans-
crits par les gens d’Ézéchias, roi de Juda. 22 La

gloire de Dieu, c’est de cacher les choses ; La gloire des
rois, c’est de scruter les choses. 33 Les cieux dans leur
hauteur, la terre dans sa profondeur, Et le cœur des
rois, on ne peut les scruter. 44 Ote de l’argent les scories,
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Et il en sortira un vase pour l’orfèvre ; 55 Ote le méchant
de la présence du roi, Et son trône s’affermira par la
justice. 66 Ne te vante pas devant le roi, Et ne te tiens
pas à la place des grands ; 77 Car il vaut mieux qu’on te
dise : Monte ici ! Que si l’on t’abaisse devant le prince
que tes yeux ont vu. 88 Ne te hâte pas d’aller plaider, Car
que feras-tu dans la suite, Lorsque ton prochain t’aura
confondu ? 99 Plaide ta cause contre ton prochain, Mais
ne révèle pas le secret d’un autre, 1010 De peur qu’en l’ap-
prenant il ne t’insulte, Et que ta médisance ne puisse
être rattrapée. 1111 Des pommes d’or sur des ciselures
d’argent, Telle est une parole dite à propos. 1212 Un an-
neau d’or et une parure d’or fin, Tel est, pour une oreille
attentive, le sage qui réprimande. 1313 Comme la fraî-
cheur de la neige au temps de la moisson, Ainsi est un
messager fidèle pour ceux qui l’envoient ; Il restaure
l’âme de son seigneur. 1414 Des nuages et du vent sans
pluie, Tel est un homme se félicitant à tort de ses libé-
ralités. 1515 Par la lenteur à la colère, on peut fléchir un
prince, Et une langue douce peut briser des os. 1616 Si
tu trouves du miel, n’en mange que ce qui te suffit, De
peur que tu n’en sois rassasié et que tu ne le vomisses.
1717 Mets rarement le pied dans la maison de ton pro-
chain, De peur qu’il ne soit rassasié de toi et qu’il ne
te haïsse. 1818 Une massue, une épée et une flèche ai-
guë, Tel est un homme qui porte un faux témoignage
contre son prochain. 1919 Une dent cassée et un pied qui
chancelle, Telle est la confiance en un traître au jour
de la détresse. 2020 C’est retirer son vêtement par un jour
froid, (Répandre) du vinaigre sur du nitre, Que de chan-
ter des chansons à un cœur attristé. 2121 Si ton ennemi
a faim, donne-lui du pain à manger ; S’il a soif, donne-
lui de l’eau à boire. 2222 Car ce sont des charbons ardents
que tu amasses sur sa tête, Et l’Éternel te le rendra.
2323 Le vent du nord engendre la pluie, Et la langue (qui
parle) en cachette, un visage irrité. 2424 Mieux vaut ha-
biter à l’angle d’un toit, Que de partager la demeure
d’une femme querelleuse. 2525 De l’eau fraîche pour une
personne fatiguée, Telle est une bonne nouvelle ve-
nant d’une terre lointaine. 2626 Une fontaine troublée et
une source corrompue, Tel est le juste qui chancelle de-
vant le méchant. 2727 Il n’est pas bon de manger beau-
coup de miel, Ni glorieux (pour les hommes) de recher-
cher leur gloire. 2828 Une ville forcée et sans murailles,
Tel est l’homme qui n’est point maître de lui-même.

Les rLes relations avec le stupideelations avec le stupide

Pas plus que la neige en été, ni que la pluie
pendant la moisson, La gloire ne convient à un

insensé. 22 Comme l’oiseau s’échappe, comme l’hiron-
delle s’envole, Ainsi la malédiction sans cause n’aboutit
à rien. 33 Le fouet est pour le cheval, le mors pour l’âne,
Et le bâton pour le dos des insensés. 44 Ne réponds pas
à l’insensé selon sa stupidité, De peur que tu ne lui res-
sembles toi-même. 55 Réponds à l’insensé selon sa stu-
pidité, De peur qu’il ne devienne sage à ses propres
yeux. 66 Il se coupe les jambes, il boit la violence, Celui
qui envoie des messages par l’intermédiaire d’un in-

sensé. 77 Les jambes du boiteux sont faibles, De même
est un proverbe dans la bouche des insensés. 88 C’est at-
tacher une pierre à une fronde Que de donner gloire à
un insensé. 99 Une épine qui se dresse dans la main d’un
ivrogne, Ainsi est un proverbe dans la bouche des in-
sensés. 1010 Un archer qui blesse tout le monde, Ainsi est
celui qui engage un insensé et qui engage les premiers
venus. 1111 Comme un chien qui retourne à ce qu’il a vo-
mi, Ainsi est un insensé qui revient à sa stupidité. 1212 Si
tu vois un homme qui est sage à ses propres yeux, Il y
a plus d’espérance pour un insensé que pour lui. 1313 Le
paresseux dit : Il y a un lionceau sur le chemin, Il y a
un lion dans les rues ! 1414 La porte tourne sur des gonds
Et le paresseux sur son lit. 1515 Le paresseux plonge sa
main dans le plat, Et il trouve fatigant de la ramener à
sa bouche. 1616 Le paresseux est plus sage à ses propres
yeux Que sept hommes qui répondent avec bon goût.
1717 Comme celui qui saisit un chien par les oreilles, Ainsi
est un passant qui passe la mesure dans une dispute
où il n’a que faire. 1818 Comme un furieux qui lance des
flammes, Des flèches et la mort, 1919 Ainsi est un homme
qui trompe son prochain Et qui dit : C’était pour plai-
santer. 2020 Faute de bois, le feu s’éteint ; Et quand il n’y
a point de rapporteur, la querelle se calme. 2121 Du char-
bon sur un brasier, et du bois sur du feu ; Tel est un
homme querelleur qui attise une dispute. 2222 Les pa-
roles du rapporteur sont comme des friandises, Elles
descendent jusqu’au fond des entrailles. 2323 Des scories
d’argent appliquées sur un vase de terre, Telles sont
des lèvres ardentes et un cœur mauvais. 2424 Par ses
lèvres celui qui a de la haine se déguise, Et il met au-
dedans de lui la tromperie. 2525 Lorsqu’il met de la grâce
dans sa voix, ne le crois pas, Car il y a sept abomina-
tions dans son cœur. 2626 Sa haine peut se cacher sous la
dissimulation, Sa méchanceté se révélera dans l’assem-
blée. 2727 Celui qui creuse une fosse y tombe, Et la pierre
revient sur celui qui la roule. 2828 La langue fausse a de
la haine pour ceux qu’elle écrase, Et la bouche flatteuse
provoque la ruine.

Ne te félicite pas du lendemain, Car tu ne sais
pas ce qu’un jour peut enfanter. 22 Qu’un autre

te loue, et non ta bouche, Un étranger, et non tes
lèvres. 33 La pierre est pesante, et le sable est lourd,
Mais l’irritation du stupide pèse plus que l’un et l’autre.
44 La fureur est cruelle et la colère impétueuse, Mais qui
tiendra devant la jalousie ? 55 Mieux vaut une répri-
mande ouverte Que l’amour tenu caché. 66 Les bles-
sures d’un ami sont dignes de confiance, Les baisers
d’un ennemi sont trompeurs. 77 Celui qui est rassasié
foule aux pieds le rayon de miel, Mais celui qui est affa-
mé trouve doux tout ce qui est amer. 88 Comme l’oiseau
qui erre loin de son nid, Ainsi est l’homme qui erre loin
de sa demeure. 99 L’huile et le parfum réjouissent le
cœur, Et la douceur d’un ami vaut mieux que les
conseils qu’on se donne à soi-même. 1010 N’abandonne
pas ton ami, ni l’ami de ton père, Et n’entre pas dans la
maison de ton frère au jour de ta détresse ; Mieux vaut
un voisin proche qu’un frère éloigné. 1111 Mon fils, sois
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sage et réjouis mon cœur, Et je pourrai répondre à celui
qui me déshonore. 1212 L’homme prudent voit le malheur
et se cache. Les simples passent outre et en sont punis.
1313 Prends son vêtement, car il s’est porté garant pour
autrui ; Exige de lui des gages, au profit d’une étran-
gère. 1414 Si quelqu’un bénit son prochain à haute voix et
de grand matin, Cela lui est compté comme une ma-
lédiction. 1515 Une gouttière qui ne cesse de couler par
un jour de pluie Et une femme querelleuse sont com-
parables. 1616 Celui qui la retient, retient le vent, Et sa
main saisit de l’huile. 1717 Le fer aiguise le fer, Ainsi un
homme aiguise la personnalité de son prochain. 1818 Ce-
lui qui veille sur un figuier en mangera le fruit, Et ce-
lui qui garde son maître sera honoré. 1919 Comme dans
l’eau le visage (répond) au visage, Ainsi le cœur de
l’homme (répond) à l’homme. 2020 Le séjour des morts
et l’abîme de perdition ne peuvent être rassasiés ; De
même les yeux de l’homme ne peuvent être rassasiés.
2121 Le creuset est pour l’argent, et le four pour l’or ; Mais
un homme (est jugé) d’après sa renommée. 2222 Quand
tu pilerais le stupide dans un mortier, Au milieu des
grains avec le pilon, Sa stupidité ne se séparerait pas
de lui. 2323 Connais bien chacune de tes brebis, Donne
tes soins à tes troupeaux ; 2424 Car la richesse ne dure
pas toujours, Pas plus qu’une couronne de génération
en génération. 2525 Le foin s’enlève, la verdure paraît,
Et les herbes des montagnes sont recueillies. 2626 Les
agneaux sont pour te vêtir, Et les boucs pour payer le
champ ; 2727 Le lait des chèvres doit suffire à ta nourri-
ture, à la nourriture de ta maison, Et à la subsistance
de tes servantes.

Le méchant prend la fuite sans que personne
le poursuive, Les justes ont confiance comme

un jeune lion. 22 Quand un pays est en révolte, ses chefs
sont nombreux ; Mais avec un homme qui a de l’intelli-
gence et de la connaissance, C’est ainsi qu’il y a conti-
nuité. 33 Un homme pauvre qui opprime les indigents
Est une pluie torrentielle, et ensuite il n’y a plus de pain.
44 Ceux qui abandonnent la loi louent le méchant, Mais
ceux qui observent la loi s’irritent contre lui. 55 Les
hommes mauvais ne comprennent pas le droit, Mais
ceux qui cherchent l’Éternel comprennent tout. 66 Mieux
vaut le pauvre qui marche dans son intégrité Que celui
qui a des voies tortueuses et qui est riche. 77 Celui qui
observe la loi est un fils intelligent, Mais celui qui fré-
quente les débauchés apporte la confusion à son père.
88 Celui qui augmente ses biens par l’intérêt et l’usure
Les amasse pour celui qui a pitié des indigents. 99 Si
quelqu’un détourne l’oreille pour ne pas écouter la loi,
Sa prière même est un acte horrible. 1010 Celui qui égare
les hommes droits dans la mauvaise voie Tombe dans
la fosse qu’il a creusée ; Mais les hommes intègres hé-
ritent du bonheur. 1111 L’homme riche est sage à ses
propres yeux ; Mais un indigent qui est intelligent peut
le mettre à l’épreuve. 1212 Quand les justes triomphent,
c’est un grand honneur ; Quand les méchants s’élèvent,
chacun se cache. 1313 Celui qui dissimule ses fautes ne
réussit pas. Mais celui qui les confesse et les délaisse

trouve de la compassion. 1414 Heureux l’homme qui est
continuellement dans la crainte ! Mais celui qui endur-
cit son cœur tombe dans le malheur. 1515 Un lion ru-
gissant et un ours affamé, Ainsi est le méchant qui
domine sur un peuple indigent. 1616 Un dirigeant qui
manque d’intelligence multiplie les actes d’oppression,
Mais celui qui a de la haine pour le gain illicite prolonge
ses jours. 1717 Un homme chargé du sang d’un autre
S’enfuit jusqu’à la fosse : qu’on ne l’arrête pas ! 1818 Celui
qui marche dans l’intégrité sera sauvé, Mais celui qui
suit deux voies tortueuses tombera dans l’une d’elles.
1919 Celui qui cultive son sol est rassasié de pain, Mais ce-
lui qui poursuit des futilités est rassasié de pauvreté.
2020 Un homme fidèle sera comblé de bénédictions. Mais
celui qui se hâte de s’enrichir ne sera pas tenu pour in-
nocent. 2121 Il n’est pas bon d’avoir égard aux personnes,
Et pour un morceau de pain un homme se livre au
crime. 2222 L’homme au regard mauvais se lance vers la
fortune, Et il ne sait pas que la disette viendra sur lui.
2323 Celui qui reprend un homme trouve ensuite plus de
faveur Que celui dont la langue est flatteuse. 2424 Celui
qui vole son père et sa mère Et qui dit : Ce n’est pas
un crime ! Est le compagnon d’un homme destructeur.
2525 Celui qui a de vastes ambitions excite les querelles,
Mais celui qui se confie en l’Éternel est dans l’abon-
dance. 2626 Celui qui a confiance dans son propre cœur
est un insensé, Mais celui qui marche dans la sagesse
sera délivré. 2727 Pour celui qui donne au pauvre, point
de disette, Mais pour celui qui ferme les yeux, beau-
coup de malédictions. 2828 Quand les méchants s’élèvent,
chacun se cache ; Et quand ils périssent, les justes sont
nombreux.

Des attitudes opposéesDes attitudes opposées

Un homme qui mérite d’être repris et qui raidit
la nuque Sera brisé tout d’un coup et sans re-

mède. 22 Quand les justes sont nombreux, le peuple se
réjouit ; Quand le méchant domine, le peuple gémit.
33 Un homme qui aime la sagesse réjouit son père, Mais
celui qui fréquente des prostituées perd ses biens. 44 Un
roi affermit le pays par le droit, Mais celui qui reçoit des
présents le ruine. 55 Un homme qui flatte son prochain
Tend un filet sous ses pas. 66 Il y a un piège dans le
crime de l’homme mauvais, Mais le juste triomphe et
se réjouit. 77 Le juste connaît la cause des indigents,
Mais le méchant ne comprend pas la connaissance.
88 Les moqueurs soufflent le feu dans la ville, Mais les
sages calment la colère. 99 Si un homme sage entre en
jugement avec un stupide, Il aura beau se fâcher ou
rire, il n’aura point de repos. 1010 Les hommes de sang
haïssent l’homme intègre, Mais les hommes droits pro-
tègent sa vie. 1111 L’insensé étale tous ses sentiments,
Mais le sage se retient de montrer les siens. 1212 Quand
celui qui domine prête attention aux paroles trom-
peuses, Tous ses subalternes sont des méchants. 1313 Le
pauvre et l’oppresseur se rencontrent ; C’est l’Éternel
qui éclaire les yeux de l’un et de l’autre. 1414 Un roi qui
juge les indigents avec vérité Aura son trône affermi
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pour toujours. 1515 Le bâton et la réprimande donnent
la sagesse, Mais le garçon livré à lui-même fait honte
à sa mère. 1616 Quand les méchants sont nombreux, les
crimes se multiplient, Mais les justes contempleront
leur chute. 1717 Corrige ton fils, et il te donnera du repos,
Il procurera des délices à ton âme. 1818 Quand il n’y a
pas de vision, le peuple est sans frein ; Heureux celui
qui observe la loi ! 1919 Ce n’est point par des paroles
qu’on corrige un esclave ; Même quand il comprend, il
n’obéit pas. 2020 Si tu vois un homme irréfléchi dans ses
paroles, Il y a plus d’espérance pour un insensé que
pour lui. 2121 Le serviteur qu’on a gâté dès l’enfance Finit
par se croire un fils. 2222 Un homme coléreux excite des
querelles, Et un furieux commet beaucoup de crimes.
2323 L’orgueil d’un homme le conduit à l’humiliation, Mais
celui qui est humble d’esprit obtient la gloire. 2424 Celui
qui partage avec un voleur a de la haine pour lui-
même, Il entend la malédiction, mais ne révèle rien.
2525 La frayeur devant les hommes tend un piège, Mais
celui qui se confie en l’Éternel se trouve hors d’atteinte.
2626 Beaucoup de gens recherchent la faveur de celui qui
domine, Mais c’est de l’Éternel que vient le droit de cha-
cun. 2727 L’homme inique est en horreur aux justes, Et ce-
lui dont la voie est droite est en horreur au méchant.

PrProoverbes d’verbes d’AgurLa rAgurLa relation avec Dieuelation avec Dieu

Paroles d’Agour, fils de Yaqé. Sentence de cet
homme pour Itiel, pour Itiel et pour Oukal.

22 Certes, je suis plus bête que n’importe qui Et je n’ai
pas une intelligence humaine ; 33 Je n’ai pas appris la sa-
gesse Et je ne connais pas la science des saints. 44 Qui
est monté au ciel, et qui en est descendu ? Qui a re-
cueilli le vent dans ses poings ? Qui a serré les eaux
dans un vêtement ? Qui a établi toutes les extrémités
de la terre ? Quel est son nom, et quel est le nom de
son fils, Si tu le sais ? 55 Toute parole de Dieu est éprou-
vée. Il est un bouclier pour ceux qui se réfugient en lui.
66 N’ajoute rien à ses paroles, De peur qu’il ne te re-
prenne et que tu ne sois trouvé menteur. 77 Je te de-
mande deux choses : Ne me les refuse pas, avant que
je meure ! 88 Éloigne de moi la vanité et la parole men-
songère ; Ne me donne ni pauvreté, ni richesse, Ac-
corde-moi le pain qui m’est nécessaire, 99 De peur
qu’étant rassasié, je ne te renie Et ne dise : Qui est
l’Éternel ? Ou qu’étant dans la pauvreté, je ne com-
mette un vol Et ne porte atteinte au nom de mon Dieu.
1010 Ne calomnie pas un serviteur auprès de son maître,
De peur qu’il ne te maudisse et que tu ne te rendes
coupable. 1111 Il est une engeance qui maudit son père
Et qui ne bénit pas sa mère. 1212 Il est une engeance qui
se croit pure Et qui n’est pas lavée de son ordure. 1313 Il
est une engeance dont les yeux sont hautains Et les
paupières élevées. 1414 Il est une engeance dont les
dents sont des épées Et les mâchoires des couteaux,
Pour dévorer et (faire disparaître) de la terre les mal-
heureux Et de l’humanité les pauvres. 1515 La sangsue a
deux filles : Donne ! donne ! Trois choses sont insa-
tiables, Quatre ne disent jamais : Assez ! 1616 Le séjour

des morts, la femme stérile, La terre, qui n’est pas ras-
sasiée d’eau, Et le feu, qui ne dit jamais : Assez ! 1717 L’œil
qui se moque d’un père Et qui dédaigne l’obéissance
envers une mère, Les corbeaux du torrent le perceront,
Et les petits de l’aigle le dévoreront. 1818 Il y a trois choses
qui sont au-dessus de ma portée, Même quatre que je
ne connais pas : 1919 La trace de l’aigle dans les cieux, La
trace du serpent sur le rocher, La trace du navire au mi-
lieu de la mer, Et la trace de l’homme chez la jeune fille.
2020 Telle est la voie de la femme adultère : Elle mange
et s’essuie la bouche, Puis elle dit : Je n’ai pas fait de
mal. 2121 À cause de trois choses, la terre peut trembler,
À cause de quatre, elle ne peut rester patiente : 2222 À
cause d’un esclave qui vient à régner, D’un fou qui est
rassasié de pain, 2323 À cause d’une femme dédaignée
qui se marie, Et d’une servante qui hérite de sa maî-
tresse. 2424 Il y a quatre (animaux) qui sont les plus petits
de la terre Et cependant des plus sages : 2525 Les four-
mis, peuple sans force, Préparent en été leur nourri-
ture ; 2626 Les damans, peuple sans puissance, Placent
leur demeure dans les rochers ; 2727 Les sauterelles n’ont
point de roi Et elles sortent toutes par divisions ; 2828 Le
lézard que tu peux prendre dans les mains, Et qui se
trouve dans les palais des rois. 2929 Il y en a trois qui ont
une belle allure, Et quatre qui ont une belle démarche :
3030 Le lion, le héros des animaux, Qui ne recule devant
personne ; 3131 L’animal de combat aux reins (solides), ou
le bouc, Et le roi dont l’armée est avec lui. 3232 Si tu es fou
d’orgueil, Et si tu as de mauvaises intentions, (mets) la
main sur la bouche : 3333 Car la pression du lait produit
de la crème, La pression du nez produit du sang, Et la
pression de la colère produit des querelles.

PrProoverbes de LemuelConseils d’verbes de LemuelConseils d’une mèrune mèree

Paroles du roi Lemouel. Sentence par laquelle
sa mère l’instruisit. 22 Que te dirai-je, mon fils ?

que te dirai-je, fils de mes entrailles ? Que te dirai-je, fils
de mes vœux ? 33 Ne livre pas ta vigueur aux femmes Et
tes voies à celles qui perdent les rois. 44 Ce n’est pas aux
rois, Lemouel, Ce n’est pas aux rois de boire du vin, Ni
aux princes de rechercher des boissons fortes, 55 De
peur qu’en buvant ils n’oublient ce qui a été prescrit Et
ne dénaturent la cause de tous les malheureux. 66 Don-
nez des boissons fortes à celui qui périt Et du vin à celui
qui a l’amertume dans l’âme ; 77 Qu’il boive et oublie sa
pauvreté, Et qu’il ne se souvienne plus de sa peine.
88 Ouvre ta bouche pour le muet, Pour la cause de tous
les délaissés. 99 Ouvre ta bouche, juge avec justice Et dé-
fends la cause du malheureux et du pauvre.Une femme
de valeur 1010 Qui trouvera une femme de valeur ? Son
prix dépasse beaucoup celui des perles. 1111 Le cœur de
son mari a confiance en elle, Et le bénéfice ne manque-
ra pas. 1212 Elle lui fait du bien, et non du mal, Tous les
jours de sa vie. 1313 Elle se procure de la laine et du lin Et
travaille d’une main joyeuse. 1414 Elle est comme un na-
vire marchand, Elle amène son pain de loin. 1515 Elle se
lève lorsqu’il fait encore nuit, Elle donne la nourriture à
sa maison Et ses instructions à ses servantes. 1616 Elle ré-
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fléchit à un champ et elle l’acquiert ; Du fruit de son tra-
vail elle plante une vigne. 1717 Elle met à ses reins la force
comme ceinture Et elle affermit ses bras. 1818 Elle sent
que ce qu’elle gagne est bon ; Sa lampe ne s’éteint pas
pendant la nuit. 1919 Elle met la main à la quenouille, Et
ses doigts tiennent le fuseau. 2020 Elle ouvre ses mains
pour le malheureux, Elle tend la main au pauvre. 2121 Elle
ne craint pas la neige pour sa maison, Car toute sa
maison est vêtue de cramoisi. 2222 Elle se fait des cou-
vertures, Elle a des vêtements de fin lin et de pourpre.
2323 Son mari est considéré aux portes, Lorsqu’il siège
avec les anciens du pays. 2424 Elle fait des chemises et

les vend, Elle livre des ceintures au marchand. 2525 Elle
est revêtue de force et de dignité, Elle se rit de l’avenir.
2626 Elle ouvre la bouche avec sagesse, Et un enseigne-
ment bienveillant est sur sa langue. 2727 Elle surveille la
marche de sa maison, Elle ne mange pas le pain de pa-
resse. 2828 Ses fils se lèvent et la disent heureuse ; Son
mari (se lève) et lui donne des louanges : 2929 Beaucoup
de filles ont une conduite de valeur ; Mais toi, tu les sur-
passes toutes. 3030 La grâce est trompeuse et la beauté
vaine ; La femme qui craint l’Éternel est celle qui sera
louée. 3131 Donnez-lui du fruit de son travail, Et qu’aux
portes ses œuvres la louent.
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LL'EC'ECCLÉSIASTECLÉSIASTE

Les plaisirs, les richesses et le trLes plaisirs, les richesses et le travailavail

J’ai dit en mon cœur : Allons ! je vais t’éprouver
par la joie et n’arrêter ma vue que sur le bonheur.

Même cela n’est que vanité. 22 Du rire j’ai dit : C’est de la
démence ! et de la joie : Que vient-elle faire 33 Je me suis
découvert le désir d’habituer ma chair au vin, tandis
que mon cœur me conduirait avec sagesse, et de m’at-
tacher à la folie jusqu’à ce que je voie s’il est bon pour
les humains d’agir ainsi sous le soleil pendant le
nombre des jours de leur vie. 44 J’ai exécuté de grands
ouvrages : je me suis bâti des maisons ; je me suis plan-
té des vignobles 55 je me suis fait des jardins et des
parcs, et j’y ai planté toutes sortes d’arbres fruitiers 66 je
me suis fait des bassins pour arroser de leur eau une
forêt de jeunes arbres. 77 J’ai acquis des esclaves
hommes et femmes, et j’ai eu leurs fils nés dans la mai-
son ; j’ai, de plus, été grand propriétaire de gros et de
petit bétail, plus que tous ceux qui étaient avant moi
dans Jérusalem. 88 Je me suis aussi amassé de l’argent
et de l’or, précieux trésor des rois et des provinces. Je
me suis procuré des chanteurs et des chanteuses, et
raffinement pour les humains, des dames en grand
nombre. 99 Je suis devenu grand, et j’ai surpassé tous
ceux qui étaient avant moi à Jérusalem. Et même ma
sagesse demeurait avec moi. 1010 Tout ce que mes yeux
ont réclamé, je ne les en ai pas privés ; je n’ai refusé au-
cune joie à mon cœur ; car mon cœur se réjouissait de
tout mon travail ; et c’est la part qui m’est revenue de
tout ce travail. 1111 Puis, j’ai envisagé tous les ouvrages
que mes mains avaient faits, et la peine que j’avais
prise à les faire ; et voici que tout est vanité et pour-
suite du vent, il n’en reste rien sous le soleil.

Le même sort pour tousLe même sort pour tous 1212 Alors j’Alors j’ai envisagé de voir laai envisagé de voir la
sagesse, ainsi que la démence et la folie. — En effetsagesse, ainsi que la démence et la folie. — En effet

que ferque fera l’homme qui succédera l’homme qui succédera au ra au roioi ? Ce qu’? Ce qu’on a dé-on a dé-
jà fait.jà fait. 1313 Et j’Et j’ai vu ceciai vu ceci : il r: il reste quelque chose de pluseste quelque chose de plus

à la sagesse qu’à la sagesse qu’à la folie, comme il rà la folie, comme il reste quelqueeste quelque
chose de plus à la lumièrchose de plus à la lumière qu’e qu’aux ténèbraux ténèbreses 1414 le sage ale sage a

ses yeux là où il faut, mais l’insensé marses yeux là où il faut, mais l’insensé marche dans lesche dans les
ténèbrténèbres. Pourtant j’es. Pourtant j’ai rai reconnu aussi qu’econnu aussi qu’un même sortun même sort
les attend tous (deux).les attend tous (deux). 1515 J’J’ai dit en mon cœurai dit en mon cœur : Le sort: Le sort
de l’insensé mde l’insensé m’’atteindratteindra, moi aussia, moi aussi ; pour; pourquoi donc au-quoi donc au-
rrai-je été plus sageai-je été plus sage ? Et j’? Et j’ai déclarai déclaré en mon cœur queé en mon cœur que

cc’’est encorest encore là une vanité.e là une vanité. 1616 Car le sage ne laisseCar le sage ne laisse
point de souvenir perpétuel, pas plus que l’insensépoint de souvenir perpétuel, pas plus que l’insensé ;;
au fur et à mesurau fur et à mesure que passent les jours, tout est ou-e que passent les jours, tout est ou-
blié. Le sage meurt bel et bien comme l’insenséblié. Le sage meurt bel et bien comme l’insensé 1717 J’J’aiai

donc haï la vie, car pour moi l’donc haï la vie, car pour moi l’ouvrouvrage que l’age que l’on faiton fait
sous le soleil est mauvais, puisque tout est vanité etsous le soleil est mauvais, puisque tout est vanité et
poursuite du vent.poursuite du vent. 1818 J’J’ai haï toute la peine que je meai haï toute la peine que je me
donne sous le soleil, et dont je dois laisser (la jouis-donne sous le soleil, et dont je dois laisser (la jouis-

sance) à l’homme qui me succédersance) à l’homme qui me succédera.a. 1919 Et qui sait s’ilEt qui sait s’il
sersera sage ou insenséa sage ou insensé ? Pourtant, il ser? Pourtant, il sera maîtra maître dee de

toute la peine que je me suis donnée en usant de sa-toute la peine que je me suis donnée en usant de sa-
gesse sous le soleilgesse sous le soleil ! C’! C’est encorest encore là une vanité.e là une vanité. 2020 EtEt

j’j’en suis venu à me découren suis venu à me décourager de mager de m’’êtrêtre donné toutee donné toute
cette peine sous le soleil.cette peine sous le soleil. 2121 Y a-t-il un homme qui aitY a-t-il un homme qui ait

peiné avec sagesse, science et succès, voilà que sapeiné avec sagesse, science et succès, voilà que sa
part est donnée à un homme qui npart est donnée à un homme qui n’y a pris aucune’y a pris aucune
peine. C’peine. C’est encorest encore là une vanité et un gre là une vanité et un grand mal.and mal.

2222 Que rQue reevient-il, en effet, à l’homme de toute la peinevient-il, en effet, à l’homme de toute la peine
et de la pret de la préoccupation qu’il s’éoccupation qu’il s’est données sous le soleilest données sous le soleil
2323 TTous ses jours ne sont que tourments, ses soucis leous ses jours ne sont que tourments, ses soucis le
trtracassentacassent ; son cœur n; son cœur n’’a pas de ra pas de repos, même pendantepos, même pendant

la nuit. C’la nuit. C’est là encorest là encore une vanité.e une vanité. 2424 Il nIl n’y a de bon’y a de bon
pour l’homme que de manger et de boirpour l’homme que de manger et de boire, et de voire, et de voir
pour lui-même le bon côté de sa peinepour lui-même le bon côté de sa peine ; mais j’; mais j’ai vuai vu

que cela aussi vient de la main de Dieu.que cela aussi vient de la main de Dieu. 2525 Qui, en ef-Qui, en ef-
fet, peut manger et jouirfet, peut manger et jouir, sauf moi, sauf moi 2626 Car à l’hommeCar à l’homme

qui lui est agrqui lui est agréable, (Dieu) donne la sagesse, la scienceéable, (Dieu) donne la sagesse, la science
et la joieet la joie ; mais au pécheur il donne le souci de r; mais au pécheur il donne le souci de re-e-
cueillir et d’cueillir et d’amasseramasser, afin de donner à celui qui est, afin de donner à celui qui est

agragréable à Dieu. C’éable à Dieu. C’est encorest encore là une vanité et la pour-e là une vanité et la pour-
suite du vent.suite du vent.

Un temps pour toutUn temps pour tout

Il y a un moment pour tout, un temps pour toute
chose sous le ciel : 22 Un temps pour enfanter et

un temps pour mourir ; Un temps pour planter et un
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temps pour arracher le plant ; 33 Un temps pour tuer
et un temps pour guérir ; Un temps pour démolir et
un temps pour bâtir ; 44 Un temps pour pleurer et un
temps pour rire ; Un temps pour se lamenter et un
temps pour danser ; 55 Un temps pour jeter des pierres
et un temps pour ramasser des pierres ; Un temps
pour étreindre et un temps pour s’éloigner de
l’étreinte ; 66 Un temps pour chercher et un temps pour
perdre ; Un temps pour garder et un temps pour jeter ;
77 Un temps pour déchirer et un temps pour recoudre ;
Un temps pour se taire et un temps pour parler ; 88 Un
temps pour aimer et un temps pour haïr ; Un temps de
guerre et un temps de paix. 99 Que reste-t-il à celui qui
travaille de la peine qu’il prend 1010 J’ai vu le souci que
Dieu donne aux humains comme moyen d’humiliation.
1111 Tout ce qu’il a fait est beau en son temps, et même
il a mis dans leur cœur (la pensée de) l’éternité, bien
que l’homme ne puisse pas saisir l’œuvre que Dieu a
faite, du commencement jusqu’à la fin. 1212 J’ai reconnu
qu’il n’y a rien de bon pour lui sinon de se réjouir et de
faire ce qui est bon pendant sa vie 1313 et aussi que pour
tout homme, manger, boire et voir ce qui est bon au
milieu de tout son travail, est un don de Dieu. 1414 J’ai re-
connu que tout ce que Dieu fait dure à toujours, il n’y a
rien à y ajouter et rien à en retrancher. Dieu agit (ainsi)
afin qu’on ait de la crainte en sa présence. 1515 Ce qui est
a déjà existé et ce qui existera est déjà là, Dieu ramène
ce qui a disparu.

LL’homme et la bête’homme et la bête 1616 VVoici encoroici encore ce que j’e ce que j’ai vu sousai vu sous
le soleille soleil : à la place du dr: à la place du droit, là est la méchanceté, à laoit, là est la méchanceté, à la
place de la justice, là est la méchanceté.place de la justice, là est la méchanceté. 1717 J’J’ai dit enai dit en

mon cœurmon cœur : Dieu juger: Dieu jugera le juste et le méchanta le juste et le méchant ; car il y; car il y
a un temps pour toute chose et (un jugement) sura un temps pour toute chose et (un jugement) sur

toute œuvrtoute œuvre.e. 1818 J’J’ai dit en mon cœurai dit en mon cœur, au sujet des hu-, au sujet des hu-
mains, que Dieu allait les éprmains, que Dieu allait les éprouverouver, alors ils verr, alors ils verrontont

eux-mêmes qu’ils ne sont que des bêtes.eux-mêmes qu’ils ne sont que des bêtes. 1919 Car le sortCar le sort
des humains et le sort de la bête ne sont pas diffé-des humains et le sort de la bête ne sont pas diffé-

rrentsents ; l’; l’un meurt comme l’un meurt comme l’autrautre, ils ont tous un mêmee, ils ont tous un même
souffle, et la supériorité de l’homme sur la bête estsouffle, et la supériorité de l’homme sur la bête est
nullenulle ; car tout est vanité.; car tout est vanité. 2020 TTout va dans un mêmeout va dans un même

lieulieu ; tout pr; tout proovient de la poussièrvient de la poussière, et tout re, et tout retourne àetourne à
la poussièrla poussière.e. 2121 Qui connaît le souffle des humains le-Qui connaît le souffle des humains le-
quel monte en haut, et le souffle des bêtes lequel des-quel monte en haut, et le souffle des bêtes lequel des-
cend en bas vers la terrcend en bas vers la terree 2222 Et j’Et j’ai vu qu’il nai vu qu’il n’y a rien de’y a rien de

mieux pour l’homme que de se rmieux pour l’homme que de se réjouir de ses œuvréjouir de ses œuvreses ::
cc’’est là sa part. En effet, qui le rest là sa part. En effet, qui le ramèneramènera pour voir cea pour voir ce

qui arriverqui arrivera apra après luiès lui ??

LL’’opproppression et la solitudeession et la solitude

J’ai vu, d’autre part, toutes les oppressions qui se
commettent sous le soleil : Voici les larmes des

opprimés, et personne pour les consoler ! la force est
du côté de leurs oppresseurs, et personne pour les
consoler ! 22 Moi, je déclare les morts plus heureux
d’être déjà morts que les vivants d’être encore vivants.
33 mais mieux encore que les uns et les autres celui qui

n’a pas encore existé et qui n’a pas vu l’œuvre mauvaise
qui se fait sous le soleil. 44 J’ai vu que toute peine et
que tout succès d’une œuvre ne sont que jalousie de
l’homme à l’égard de son prochain. Cela encore est va-
nité et poursuite du vent. 55 L’insensé se croise les bras,
et mange sa propre chair. 66 Mieux vaut le creux de la
main plein de repos que deux poignées de peine et
de poursuite du vent. 77 J’ai vu encore une autre vani-
té sous le soleil. 88 Voilà un homme seul sans personne
d’autre, il n’a ni fils ni frère, et pourtant son travail n’a
point de fin : même ses yeux ne sont jamais rassasiés
de richesses. Pour qui donc est-ce que je travaille et
prive mon âme de bonheur ? C’est encore là une va-
nité et un souci malsain. 99 Deux valent mieux qu’un,
parce qu’ils ont un bon salaire de leur peine. 1010 Car, s’ils
tombent, l’un relève son compagnon ; mais malheur à
celui qui est seul et qui tombe, sans avoir un second
pour le relever 1111 De même, si l’on se couche à deux, on
a chaud ; mais celui qui est seul, comment se réchauf-
fera-t-il 1212 Si quelqu’un maîtrise un (homme) seul, deux
peuvent lui résister, la corde à trois brins ne se rompt
pas vite. 1313 Un enfant indigent mais sage vaut mieux
qu’un roi vieux et insensé qui ne sait plus se contrô-
ler 1414 car (ce garçon) peut sortir de prison pour régner,
de même celui qui règne peut être né pauvre. 1515 J’ai vu
tous les vivants qui marchent sous le soleil être du côté
de l’enfant qui se dressait comme successeur à la place
de l’autre. 1616 Il n’y avait point de fin à tout ce peuple,
à tous ceux à la tête desquels il se tenait. Et toutefois,
ceux qui viendront après ne se réjouiront pas à son su-
jet. Car cela aussi n’est que vanité et poursuite du vent.

Danger de la langueDanger de la langue 1717 PrPrends garends garde à ton pied quandde à ton pied quand
tu vas à la maison de Dieu, et apprtu vas à la maison de Dieu, et approche-toi pour écou-oche-toi pour écou-
terter, plutôt que pour offrir le sacrifice des insensés, plutôt que pour offrir le sacrifice des insensés ; car; car

ils ne rils ne reconnaissent pas qu’ils font le mal.econnaissent pas qu’ils font le mal.

Ne te presse pas d’ouvrir la bouche, et que ton
cœur ne se hâte pas d’exprimer une parole de-

vant Dieu ; car Dieu est au ciel et toi sur la terre : que
tes paroles soient donc peu nombreuses. 22 En effet, le
rêve vient de la foule des soucis et la voix de l’insensé
(se fait entendre) par une foule de paroles. 33 Lorsque
tu as fait un vœu à Dieu, ne tarde pas à l’accomplir, car
il n’y a point de faveur pour les insensés : accomplis le
vœu que tu as fait. 44 Mieux vaut pour toi ne pas faire
de vœu, que d’en faire un sans l’accomplir. 55 Ne per-
mets pas à ta bouche de faire pécher (tout) ton corps,
et ne dis pas en présence de l’envoyé que c’est une in-
advertance. Pourquoi Dieu devrait-il s’irriter de tes pa-
roles, et ruiner l’œuvre de tes mains 66 Car dans la foule
des rêves il y a des vanités ; de même quand il y a beau-
coup de paroles ; c’est pourquoi, crains Dieu.
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Incertitude des richessesIncertitude des richesses 77 Si tu vois dans une prSi tu vois dans une pro-o-
vince qu’vince qu’on opprime le pauvron opprime le pauvre et qu’e et qu’on viole le dron viole le droit etoit et

la justice, ne tla justice, ne t’’étonne pas de la choseétonne pas de la chose ; car un gr; car un grandand
prprotège un autrotège un autre gre grand, et il en est encorand, et il en est encore de pluse de plus

grgrands au-dessus d’ands au-dessus d’eux.eux. 88 Les prLes produits de la terroduits de la terre sonte sont
pour touspour tous ; même un r; même un roi est tributairoi est tributaire de la cam-e de la cam-

pagne.pagne. 99 Celui qui aime l’Celui qui aime l’arargent ngent n’’est pas rest pas rassasié parassasié par
l’l’arargentgent ; celui qui aime le faste n; celui qui aime le faste n’’a pas de ra pas de reevenus.venus.

C’C’est encorest encore là une vanité.e là une vanité. 1010 Quand les biens se multi-Quand les biens se multi-
plient, ceux qui en mangent se multiplient aussiplient, ceux qui en mangent se multiplient aussi ; quel; quel
bénéfice en ont les prbénéfice en ont les propriétairopriétaires, sinon qu’ils le voientes, sinon qu’ils le voient
de leurs yeuxde leurs yeux 1111 Le sommeil du trLe sommeil du travailleur est doux,availleur est doux,

qu’il ait peu ou beaucoup à mangerqu’il ait peu ou beaucoup à manger ; mais la satiété du; mais la satiété du
riche ne le laisse pas dormirriche ne le laisse pas dormir.. 1212 Il est un malheur fu-Il est un malheur fu-

neste que j’neste que j’ai vu sous le soleilai vu sous le soleil ; la richesse que son pr; la richesse que son pro-o-
priétairpriétaire gare garde pour son malheurde pour son malheur.. 1313 Cette richesse seCette richesse se
perperd par une mauvaise affaird par une mauvaise affaire. Le fils qu’il avait engen-e. Le fils qu’il avait engen-
drdré né n’’a plus rien en main.a plus rien en main. 1414 Comme il est sorti du seinComme il est sorti du sein

maternel, il s’maternel, il s’en ren retourne nu comme il était venu, iletourne nu comme il était venu, il
nn’’emporteremportera de sa peine rien qu’il puisse emmenera de sa peine rien qu’il puisse emmener

dans sa main.dans sa main. 1515 C’C’est encorest encore là un malheur funeste. Ile là un malheur funeste. Il
s’s’en iren ira ea exactement comme il était venuxactement comme il était venu ; et que lui; et que lui

rresterestera-t-il apra-t-il après avoir peiné pour du ventès avoir peiné pour du vent 1616 IlIl
consume ainsi toutes ses journées dans les ténèbrconsume ainsi toutes ses journées dans les ténèbres,es,

beaucoup de trbeaucoup de tracas, de souffracas, de souffrances et d’irritation.ances et d’irritation.
1717 VVoici ce que j’oici ce que j’ai vuai vu : c: c’’est déjà bien beau pourest déjà bien beau pour

l’homme de mangerl’homme de manger, de boir, de boire et de voir le bonheur aue et de voir le bonheur au
milieu de toute la peine qu’il se donne sous le soleil,milieu de toute la peine qu’il se donne sous le soleil,
pendant le nombrpendant le nombre des jours de vie que Dieu lui ae des jours de vie que Dieu lui a
donnésdonnés ; car c; car c’’est là sa part.est là sa part. 1818 D’D’ailleurs pour toutailleurs pour tout

homme à qui Dieu a donné richesse et rhomme à qui Dieu a donné richesse et ressouressources etces et
qu’il laisse maîtrqu’il laisse maître de s’e de s’en nourriren nourrir, d’, d’en pren prendrendre sa parte sa part
et de se ret de se réjouir au milieu de sa peine, céjouir au milieu de sa peine, c’’est là un donest là un don

de Dieu.de Dieu. 1919 En effet, quand il nEn effet, quand il n’’auraura plus gra plus grand’and’chose ilchose il
se souviendrse souviendra des jours de sa vie, où Dieu lui ra des jours de sa vie, où Dieu lui répon-épon-

dait par la joie du cœurdait par la joie du cœur..

Insatisfaction de l’hommeInsatisfaction de l’homme

Il est un malheur que j’ai vu sous le soleil, et qui
accable l’homme. 22 Il y a tel homme à qui Dieu a

donné richesse, ressources et gloire, à qui rien ne
manque de tout ce qu’il désire, mais Dieu ne l’a pas lais-
sé maître de s’en nourrir, car c’est un étranger qui s’en
nourrira. C’est là une vanité et un grand malheur. 33 Si
un homme engendrait cent fils, vivait un grand nombre
d’années, quelque nombreux que soient les jours de sa
vie, si son âme ne se rassasie pas de bonheur, et qu’il
n’ait même pas de sépulture, je dis que l’avorton est
plus heureux que lui. 44 Car celui-ci est venu en vain, il
s’en va dans les ténèbres, et son nom reste couvert de
ténèbres 55 il n’a ni vu, ni connu le soleil ; il y a plus de
repos pour lui que pour l’autre. 66 Qu’est-ce que vivre
deux fois mille ans, sans jouir du bonheur ? tout ne va-
t-il pas dans un même lieu ? 77 Toute la peine de
l’homme est pour sa bouche, et cependant son gosier
n’est pas rempli. 88 Que reste-t-il au sage de plus qu’à

l’insensé, et quel avantage a l’homme humble qui sait
se conduire devant les vivants 99 Mieux vaut voir de ses
yeux, que de laisser aller son imagination : c’est encore
là une vanité et la poursuite du vent. 1010 Ce qui existe
a déjà été appelé par son nom ; et l’on sait ce qu’est
l’homme : il ne peut contester avec plus puissant que
lui. 1111 Quand il y a beaucoup de paroles, il y a beaucoup
de vanités : qu’en reste-t-il à l’homme 1212 Qui donc sait
ce qui est bon pour l’homme pendant la vie, pendant
le nombre des jours de sa vaine existence, qu’il mène
comme une ombre ? Et qui peut annoncer à l’homme
ce qui sera après lui sous le soleil ?

Conseils de sagesseLes éprConseils de sagesseLes épreuves et la sagesseeuves et la sagesse

Bonne renommée vaut mieux que l’huile parfu-
mée, Et le jour de la mort que le jour de la nais-

sance. 22 Mieux vaut aller dans une maison de deuil Que
d’aller dans une maison de festin, Dans celle-là se
trouve la fin de tout homme, Et le vivant en prend
conscience. 33 Mieux vaut le chagrin que le rire. Car mal-
gré un visage triste le cœur peut être heureux. 44 Le
cœur des sages est dans la maison de deuil, Et le cœur
des insensés dans la maison de joie. 55 Mieux vaut écou-
ter le reproche du sage Qu’être homme à écouter la
chanson des insensés 66 Comme les sarments crépitent
sous la marmite, Ainsi est le rire des insensés. C’est en-
core là une vanité. 77 L’oppression affole le sage, Et les
cadeaux font perdre le sens. 88 Mieux vaut l’aboutisse-
ment d’une affaire que son commencement ; Mieux
vaut un esprit patient qu’un esprit hautain. 99 Ne te
presse pas d’être mécontent dans ton esprit, Car le mé-
contentement repose dans le sein des insensés. 1010 Ne
dis pas : D’où vient que les jours d’autrefois étaient
meilleurs que ceux-ci ? Car ta question ne proviendrait
pas de la sagesse. 1111 La sagesse vaut mieux qu’un héri-
tage, et même davantage pour ceux qui voient le soleil.
1212 Car à l’ombre de la sagesse on est comme à l’ombre
de l’argent ; l’avantage de la connaissance c’est que la
sagesse fait vivre ceux qui la possèdent. 1313 Regarde
l’œuvre de Dieu : qui pourra redresser ce qu’il a courbé
1414 Au jour du bonheur, jouis du bonheur, et au jour du
malheur, réfléchis : Dieu a fait l’un exactement comme
l’autre, de telle sorte que l’homme ne découvre rien de
son avenir. 1515 J’ai vu tout cela pendant ma vaine exis-
tence. Il y a tel juste qui périt dans sa justice, et tel mé-
chant qui prolonge (son existence) dans sa méchance-
té. 1616 Ne deviens pas juste à l’excès et ne te montre pas
trop sage : pourquoi te ruinerais-tu 1717 Ne sois pas mé-
chant à l’excès, et ne deviens pas insensé : pourquoi
mourrais-tu avant ton temps 1818 Il est bon que tu re-
tiennes ceci sans laisser échapper cela ; car celui qui
craint Dieu trouve une issue en toutes situations. 1919 La
sagesse rend le sage plus fort que dix gouverneurs qui
sont dans une ville. 2020 Certes, il n’y a sur la terre point
d’homme juste qui fasse le bien et qui ne pèche pas.
2121 Ne prends donc pas à cœur toutes les paroles qu’on
dit, de peur que tu n’entendes ton serviteur te maudire
2222 car ton cœur reconnait que tu as toi-même bien des
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fois maudit les autres.La sagesse et les hommes 2323 J’ai
éprouvé tout cela par la sagesse. J’ai dit : J’aurai de la
sagesse. Mais elle reste loin de moi. 2424 Ce qui existe
est loin, profond, profond, qui peut l’atteindre 2525 J’en
suis venu de tout mon cœur à connaître, à explorer et
à chercher la sagesse et la raison, à connaître aussi la
méchanceté, l’insanité, la folie et la démence. 2626 Or j’ai
trouvé plus amère que la mort la femme qui est un
piège, dont le cœur est un filet et dont les mains sont
des liens ; celui qui est agréable à Dieu lui échappe,
mais le pécheur deviendra sa capture. 2727 Voici ce que
j’ai trouvé, dit l’Ecclésiaste, (en examinant les choses)
une à une pour en trouver la raison 2828 voici ce que mon
âme cherche encore, et que je n’ai pas trouvé. J’ai trou-
vé un homme entre mille ; mais une femme entre elles
toutes, je ne l’ai pas trouvée. 2929 Seulement, voici ce que
j’ai trouvé, c’est que Dieu a fait les hommes droits ; mais
ils ont cherché bien des subtilités.

RéfleRéflexions diversesxions diverses

Qui est comme le sage, et qui connaît l’explica-
tion des choses ? La sagesse de l’homme éclaire

son visage, et la sévérité de sa face est changée. 22 Je
(dis) : Observe l’ordre du roi, et cela à cause du serment
de Dieu. 33 Ne te presse pas de t’éloigner de sa présence
et ne persiste pas dans une mauvaise cause : car il fait
tout ce qui lui plaît. 44 Quelle qu’elle soit, la parole du roi
fait autorité ; qui donc lui dira : Que fais-tu 55 Celui qui
observe le commandement ne connaîtra pas de mau-
vaise cause, et le cœur sage connaîtra le temps (oppor-
tun) et le jugement. 66 Car il y a pour toute chose un
temps et un jugement, quand le malheur accable
l’homme. 77 En effet, il ne sait point ce qui arrivera ; qui
donc lui annoncera comment cela arrivera 88 L’homme
n’est pas maître de son souffle pour le retenir et il n’a
aucune autorité sur le jour de la mort ; il n’y a point de
rémission dans ce combat, et la méchanceté ne donne
à ceux qui l’exercent aucune échappatoire. 99 J’ai vu tout
cela en prenant à cœur tout l’ouvrage qui se fait sous le
soleil. Il y a un temps où l’homme se rend maître de
l’homme pour son malheur. 1010 Alors j’ai vu des mé-
chants recevoir la sépulture et s’en aller. On venait du
lieu saint en oubliant dans la ville comment ils avaient
agi. C’est encore là une vanité. 1111 Parce qu’une sen-
tence contre une mauvaise action n’est point exécutée
promptement, le cœur des humains au-dedans d’eux
est rempli du désir de faire le mal. 1212 Cependant,
quoique le pécheur fasse cent fois le mal et y prolonge
(ses jours), moi je reconnais tout de même que le bon-
heur est pour ceux qui craignent Dieu, parce qu’ils ont
de la crainte en sa présence. 1313 Mais le bonheur n’est
pas pour le méchant, et il ne prolongera pas ses jours,
pas plus que l’ombre, parce qu’il n’a point de crainte en
présence de Dieu. 1414 Il est une vanité qui se fait sur la
terre : c’est qu’il y a des justes dont le sort est conforme
à l’œuvre des méchants, et des méchants dont le sort
est conforme à l’œuvre des justes. Je dis que c’est en-
core là une vanité. 1515 J’ai donc fait l’éloge de la joie,

parce qu’il n’y a rien de bon pour l’homme sous le soleil
sinon de manger, de boire et de se réjouir ; c’est là
ce qui doit l’accompagner dans son travail, pendant
les jours de la vie que Dieu lui donne sous le soleil.
1616 Lorsque j’ai pris à cœur de connaître la sagesse et de
voir le souci que l’on se fait sur la terre, — car les yeux
de l’homme ne voient le sommeil ni de jour ni de nuit
—. 1717 j’ai vu toute l’œuvre de Dieu. Eh bien ! l’homme
ne peut pas trouver l’œuvre qui se fait sous le soleil ; ce
que l’homme cherche avec peine, il ne le trouvera pas ;
et même si le sage prétend connaître, il ne peut pas
trouver.

LL’homme et ses pr’homme et ses problèmesoblèmes

Tout cela je l’ai pris à cœur et voici ce que j’ai
éprouvé, c’est que les justes, les sages et leurs la-

beurs sont dans la main de Dieu, et l’amour aussi bien
que la haine ; l’homme n’en sait rien ; tout peut être en-
visagé. 22 Tout arrive également à tous : même sort
pour le juste et pour le méchant, pour celui qui est bon
et pur et pour celui qui est impur, pour celui qui offre
un sacrifice et pour celui qui n’offre point de sacrifice ;
il en est du bon comme du pécheur, de celui qui prête
serment comme de celui qui craint le serment. 33 Voici
un mal parmi tout ce qui se fait sous le soleil ; c’est qu’il
y a pour tous un même sort ; et, aussi, le cœur des hu-
mains est rempli de mal, et la démence est dans leur
cœur pendant leur vie ; après quoi, (ils vont) chez les
morts. 44 En effet, celui qui est associé à tous les vivants
peut avoir confiance, et même un chien vivant vaut
mieux qu’un lion mort. 55 Les vivants, en effet, savent
qu’ils mourront ; mais les morts ne savent rien et pour
eux il n’y a plus de salaire, puisque leur souvenir est ou-
blié. 66 Leur amour, leur haine et leur jalousie ont déjà
péri ; et ils n’auront plus jamais aucune part à tout ce
qui se fait sous le soleil. 77 Va, mange avec joie ton pain,
et bois de bon cœur ton vin ; car Dieu a déjà agréé tes
œuvres. 88 Qu’en tout temps tes vêtements soient
blancs, et que l’huile ne manque pas sur ta tête. 99 Jouis
de la vie avec la femme que tu aimes, pendant tous les
jours de la vaine existence que Dieu t’a donnés sous le
soleil, pendant tous tes jours de vanité ; car c’est ta part
dans la vie au milieu de la peine que tu te donnes sous
le soleil. 1010 Tout ce que ta main trouve à faire avec ta
force, fais-le ; car il n’y a ni activité, ni raison, ni science,
ni sagesse dans le séjour des morts où tu vas. 1111 J’ai en-
core vu sous le soleil que la course n’est pas aux plus
agiles, ni la guerre aux plus vaillants, ni le pain aux plus
sages, ni la richesse aux plus intelligents, ni la faveur
aux plus savants, car les circonstances bonnes ou mau-
vaises surviennent pour eux tous. 1212 L’homme ne
connaît pas plus son heure que les poissons qui sont
pris au filet néfaste, ou que les oiseaux qui sont pris au
piège ; comme eux, les humains sont enlacés à l’heure
néfaste qui s’abat sur eux tout à coup. 1313 J’ai aussi vu
sous le soleil cet (exemple de) sagesse qui m’a paru re-
marquable. 1414 (Il y avait) une petite ville, avec peu
d’hommes ; un roi puissant marcha sur elle, l’investit et
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construisit contre elle de vastes retranchements. 1515 Il
s’y trouvait un homme pauvre et sage qui aurait pu
délivrer la ville par sa sagesse. Et personne ne s’est
souvenu de cet homme pauvre. 1616 J’ai dit : La sagesse
vaut mieux que la vaillance. Cependant la sagesse du
pauvre est méprisée, et ses paroles ne sont point écou-
tées. 1717 Les paroles des sages écoutées dans le calme
valent mieux que le cri de celui qui domine parmi les
insensés. 1818 La sagesse vaut mieux que les armes de
combat ; mais un seul pécheur anéantit beaucoup de
bien.

RéfleRéflexions sur la foliexions sur la folie

Les mouches mortes infectent et font fermenter
l’huile du parfumeur ; un peu de folie l’emporte

sur la sagesse et sur la gloire. 22 Le cœur du sage l’in-
cline à sa droite, et le cœur de l’insensé à sa gauche.
33 Quand l’insensé marche dans un chemin, le sens lui
manque, et il dit de chacun : Voilà un insensé 44 Si l’es-
prit de celui qui domine s’élève contre toi, ne quitte pas
ta place ; car le calme évite de grands péchés. 55 Il est
un malheur que j’ai vu sous le soleil, comme une inad-
vertance échappée à celui qui gouverne 66 la sottise est
placée aux postes très élevés, et des riches sont assis
dans l’abaissement. 77 J’ai vu des esclaves sur des che-
vaux, et des princes marcher à pied comme des es-
claves. 88 Celui qui creuse une fosse y tombera, celui qui
fait une brèche dans une clôture sera mordu par un
serpent. 99 Celui qui remue des pierres en sera blessé,
celui qui fend du bois court un risque. 1010 Si le fer est
émoussé et qu’on n’en ait pas aiguisé le tranchant, on
devra redoubler de vigueur ; mais la sagesse a l’avan-
tage du succès. 1111 Si le serpent mord faute de charme,
il n’y a point d’avantage pour le charmeur. 1212 Les pa-
roles de la bouche du sage (sont pleines de) grâce ;
mais les lèvres de l’insensé causent sa perte. 1313 Le dé-
but des paroles de sa bouche est une sottise, et la fin
de son discours est de la démence malfaisante. 1414 L’in-
sensé multiplie les paroles. L’homme ne sait pas ce qui
arrivera, et qui lui annoncera ce qui arrivera après lui
1515 Le travail de l’insensé le fatigue, parce qu’il ne sait
pas aller à la ville. 1616 Malheur à toi, pays dont le roi est
un jeune garçon, et dont les ministres mangent dès le
matin 1717 Heureux toi, pays dont le roi est un fils de
nobles, et dont les ministres mangent au temps conve-
nable, pour (prendre) des forces, et sans beuveries
1818 Avec deux (mains) paresseuses la charpente s’af-
faisse, avec deux mains lâches, la maison a des gout-
tières. 1919 On fait des repas pour se divertir, le vin rend
la vie joyeuse, et l’argent répond à tout. 2020 Ne maudis
pas un roi, même dans ta pensée, et dans ta chambre
à coucher ne maudis pas un riche ; car l’oiseau du ciel
en emporterait l’écho, la gent ailée redirait ce que tu as
dit.

Activité saine et rActivité saine et réjouissanceéjouissance

Jette ton pain à la surface des eaux, car avec le
temps tu le retrouveras 22 donne une part à sept

et même à huit, car tu ne sais pas quel malheur peut
arriver sur la terre. 33 Quand les nuages sont gonflés de
pluie, ils la déversent sur la terre ; et si un arbre tombe,
vers le sud ou vers le nord, c’est à la place où l’arbre
tombera, qu’il restera. 44 Qui observe le vent ne sèmera
point, qui fixe les regards sur les nuages ne moisson-
nera pas. 55 Comme tu ne connais point le mouvement
du vent, ni de l’embryon dans le ventre de la femme en-
ceinte, tu ne connais pas non plus l’œuvre de Dieu qui
fait tout. 66 Dès le matin sème ta semence, et le soir ne
laisse pas reposer ta main ; car tu ne sais point ce qui
réussira, ceci ou cela, ou si l’un et l’autre sont égale-
ment bons. 77 La lumière est douce, et c’est bon pour les
yeux de voir le soleil. 88 Si donc un homme vit beaucoup
d’années, qu’il se réjouisse en elles toutes, et qu’il se
rappelle que les jours de ténèbres seront nombreux ;
tout ce qui arrive est vanité.

Le moment favorLe moment favorable pour rable pour recherechercher Dieucher Dieu 99 JeuneJeune
homme, rhomme, réjouis-toi pendant ton adolescence, que tonéjouis-toi pendant ton adolescence, que ton

cœur te rcœur te rende heurende heureux pendant les jours de ta jeu-eux pendant les jours de ta jeu-
nesse, marnesse, marche dans les voies de ton cœur et selon lesche dans les voies de ton cœur et selon les
rregaregards de tes yeuxds de tes yeux ; mais sache que pour tout cela; mais sache que pour tout cela

Dieu te ferDieu te fera venir en jugement.a venir en jugement. 1010 Écarte de ton cœurÉcarte de ton cœur
le trle tracas, et éloigne le mal de ton corpsacas, et éloigne le mal de ton corps ; car l’; car l’adoles-adoles-

cence et l’cence et l’auraurorore sont vanité.e sont vanité.

Mais souviens-toi de ton créateur pendant les
jours de ta jeunesse, avant que les jours du

malheur viennent et que les années soient proches,
dont tu diras : Je n’y trouve aucun agrément 22 avant
que s’obscurcissent le soleil et la lumière, la lune et les
étoiles, et que les nuages reviennent après la pluie.
33 Ce jour-là les gardiens de la maison tremblent, les
hommes vaillants se courbent, celles qui doivent
moudre s’arrêtent parce qu’elles sont devenues peu
nombreuses, ceux qui regardent par les fenêtres sont
obscurcis. 44 les deux battants (de la porte) se ferment
sur la rue quand s’abaisse le bruit de la meule, l’on se
lève au chant de l’oiseau, toutes les chanteuses s’affai-
blissent. 55 l’on craint ce qui est élevé, l’on a des terreurs
en chemin, l’amandier fleurit, la sauterelle devient pe-
sante, la câpre n’a plus d’effet, car l’homme s’en va vers
sa demeure éternelle, et les pleureurs circulent dans la
rue 66 avant que le cordon d’argent se détache, que le
globe d’or se casse, que la jarre se brise sur la source,
et que la roue se casse sur la citerne 77 avant que la
poussière retourne à la terre, comme elle y était, et que
l’esprit retourne à Dieu qui l’a donné. 88 Vanité des vani-
tés, dit l’Ecclésiaste, tout est vanité.
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CrCrainte de Dieu et obéissanceainte de Dieu et obéissance 99 OutrOutre que l’Ecclésiastee que l’Ecclésiaste
fut un sage, il a encorfut un sage, il a encore enseigné la connaissance aue enseigné la connaissance au
peuplepeuple ; il a écouté, sondé, mis en or; il a écouté, sondé, mis en ordrdre un gre un grandand

nombrnombre de pre de prooverbes.verbes. 1010 LL’Ecclésiaste a tâché de tr’Ecclésiaste a tâché de trou-ou-
ver des parver des paroles agroles agréableséables ; tr; transcrites eanscrites exactement, cexactement, ce
sont des parsont des paroles véridiques.oles véridiques. 1111 Les parLes paroles des sagesoles des sages
sont comme des aiguillonssont comme des aiguillons ; les auteurs de r; les auteurs de recueilsecueils

sont comme des clous plantés. C’sont comme des clous plantés. C’est le don d’est le don d’un seulun seul
pasteurpasteur.. 1212 Du rDu reste, mon fils, tireste, mon fils, tires-en instructiones-en instruction ; on; on
ne finirne finirait point de fairait point de faire un gre un grand nombrand nombre de livre de livres, etes, et

beaucoup d’beaucoup d’étude est une fatigue pour le corps.étude est une fatigue pour le corps.
1313 Écoutons la conclusion de tout le discoursÉcoutons la conclusion de tout le discours : cr: crainsains
Dieu et observe ses commandements. C’Dieu et observe ses commandements. C’est là toutest là tout

l’homme.l’homme. 1414 Car Dieu ferCar Dieu fera passer toute œuvra passer toute œuvre en juge-e en juge-
ment, au sujet de tout ce qui est caché, soit bien, soitment, au sujet de tout ce qui est caché, soit bien, soit

mal.mal.
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LE CANTIQUE DES CANTIQUESLE CANTIQUE DES CANTIQUES

Je suis le narcisse du Sarôn, Le lis des vallées.

Le jeune hommeLe jeune homme 22 — Comme un lis au milieu— Comme un lis au milieu
des ajoncs, Tdes ajoncs, Telle est ma compagne parmi les (elle est ma compagne parmi les (jeunes)jeunes)

filles.filles.

La jeune femmeLa jeune femme 33 — Comme un pommier au milieu— Comme un pommier au milieu
des arbrdes arbres de la fores de la forêt, Têt, Tel est mon bien-aimé parmi lesel est mon bien-aimé parmi les
jeunes hommes. À son ombrjeunes hommes. À son ombre, j’e, j’ai désirai désiré mé m’’asseoirasseoir, Et, Et

son fruit est doux à mon palais.son fruit est doux à mon palais. 44 Il mIl m’’a intra introduite dansoduite dans
la maison du vinla maison du vin ; Et la bannièr; Et la bannière qu’il déploie sur moi,e qu’il déploie sur moi,
cc’’est l’est l’amouramour.. 55 SouteneSoutenez-moi avec des gâteaux de rz-moi avec des gâteaux de rai-ai-
sins, Rafrsins, Rafraîchisseaîchissez-moi avec des pommesz-moi avec des pommes ; Car je suis; Car je suis
malade d’malade d’amouramour.. 66 Que sa (main) gauche soit sous maQue sa (main) gauche soit sous ma

tête, Et que sa drtête, Et que sa droite moite m’’embrembrasseasse !!

Le jeune hommeLe jeune homme 77 — Je vous en conjur— Je vous en conjure, filles de Jéru-e, filles de Jéru-
salem, Par les gazelles, par les biches de la campagne,salem, Par les gazelles, par les biches de la campagne,
N’N’ééveilleveillez pas, ne rz pas, ne rééveilleveillez pas l’z pas l’amouramour, Avant qu’, Avant qu’elle leelle le

souhaite.souhaite.

La jeune femmeLa jeune femme 88 — C’— C’est la voix de mon bien-aiméest la voix de mon bien-aimé !!
Le voici, il vient, Sautant sur les montagnes, Bondis-Le voici, il vient, Sautant sur les montagnes, Bondis-

sant sur les collines.sant sur les collines. 99 Mon bien-aimé est semblable àMon bien-aimé est semblable à
la gazelle, Au faon des biches. Le voici, il se tient der-la gazelle, Au faon des biches. Le voici, il se tient der-

rièrrière notre notre mure mur, Il observe par la fenêtr, Il observe par la fenêtre, (Son œil)e, (Son œil)
brille au trbrille au treillis.eillis. 1010 Il prIl prend la parend la parole, mon bien-aimé. Ilole, mon bien-aimé. Il
me ditme dit : — Lè: — Lève-toi, ma compagne, ma belle, et viensve-toi, ma compagne, ma belle, et viens !!

1111 Car (voilà) l’hiver passéCar (voilà) l’hiver passé ; La pluie a cessé, elle s’; La pluie a cessé, elle s’enen
est allée.est allée. 1212 Dans le pays, les fleurs parDans le pays, les fleurs paraissent, Leaissent, Le

temps de psalmodier est arrivé, Et la voix de la tourte-temps de psalmodier est arrivé, Et la voix de la tourte-
rrelle se fait entendrelle se fait entendre dans notre dans notre pays.e pays. 1313 Le figuierLe figuier
forme ses prforme ses premiers fruits, Et les vignes en fleur eemiers fruits, Et les vignes en fleur ex-x-

halent leur parfum. Lèhalent leur parfum. Lève-toi, ma compagne, ma belle,ve-toi, ma compagne, ma belle,
et vienset viens !! 1414 Ma colombe, dans le crMa colombe, dans le creux des reux des rochers,ochers,

Dans le secrDans le secret des escarpements, Fais-moi voir ton vi-et des escarpements, Fais-moi voir ton vi-
sage, Fais-moi entendrsage, Fais-moi entendre ta voixe ta voix ; Car ta voix est douce; Car ta voix est douce
et ton visage est charmant.et ton visage est charmant. 1515 SaisisseSaisissez pour nous lesz pour nous les

rrenarenards, Les petits rds, Les petits renarenards qui rds qui ravagent les vignes,avagent les vignes,
Alors que nos vignes sont en fleurAlors que nos vignes sont en fleur.. 1616 — Mon bien-ai-— Mon bien-ai-
mé est à moi, et je suis à luimé est à moi, et je suis à lui ; Il fait paîtr; Il fait paître (son tre (son trou-ou-
peau) parmi les lis.peau) parmi les lis. 1717 Avant que souffle (la brise du)Avant que souffle (la brise du)

jourjour, Et que les ombr, Et que les ombres fuient, Retournees fuient, Retourne !… mon bien-!… mon bien-
aimé, sois semblable À la gazelle, au faon des biches,aimé, sois semblable À la gazelle, au faon des biches,

Sur les montagnes découpées.Sur les montagnes découpées.

Sur ma couche, pendant les nuits, J’ai cherché ce-
lui que mon cœur aime ; Je l’ai cherché et je ne l’ai

pas trouvé… 22 Je me lèverai donc, et je ferai le tour de
la ville, Dans les rues et sur les places ; Je chercherai
celui que mon cœur aime… Je l’ai cherché et je ne l’ai
pas trouvé. 33 Les gardes qui font le tour de la ville m’ont
trouvée : Avez-vous vu celui que mon cœur aime ? 44 À
peine les avais-je dépassés, Que j’ai trouvé celui que
mon cœur aime ; Je l’ai saisi et ne le lâcherai plus, Jus-
qu’à ce que je l’aie introduit dans la maison de ma
mère, Dans la chambre de celle qui m’a conçue.

Le jeune hommeLe jeune homme 55 — Je vous en conjur— Je vous en conjure, filles de Jéru-e, filles de Jéru-
salem, Par les gazelles, par les biches des champs,salem, Par les gazelles, par les biches des champs,

N’N’ééveilleveillez pas, ne rz pas, ne rééveilleveillez pas l’z pas l’amouramour, Avant qu’, Avant qu’elle leelle le
souhaite.souhaite.

Les filles de JérusalemLes filles de Jérusalem 66 Qu’Qu’est-ce qui monte du dé-est-ce qui monte du dé-
sert, Comme des colonnes de fumée, Dans une brumesert, Comme des colonnes de fumée, Dans une brume
de myrrhe, d’de myrrhe, d’encens, De toutes les poudrencens, De toutes les poudres du parfu-es du parfu-

meurmeur ?? 77 C’C’est la litièrest la litière de Salomon, Et autour d’e de Salomon, Et autour d’elleelle
soixante vaillants hommes, Parmi les plus vaillantssoixante vaillants hommes, Parmi les plus vaillants

d’Isrd’Israël.aël. 88 TTous sont armés de l’ous sont armés de l’épée, Exépée, Exerercés au com-cés au com-
batbat ; Chacun porte l’; Chacun porte l’épée au côté, En vue des alarmesépée au côté, En vue des alarmes
nocturnes.nocturnes. 99 Le rLe roi Salomon s’oi Salomon s’est fait un palanquin Enest fait un palanquin En

bois du Liban.bois du Liban. 1010 Il en a fait des colonnes en arIl en a fait des colonnes en argent, Legent, Le
support en orsupport en or, Le siège de pourpr, Le siège de pourpree ; L; L’intérieur a été’intérieur a été
brbrodé avec amour Par les filles de Jérusalem.odé avec amour Par les filles de Jérusalem. 1111 Sor-Sor-
tetez, filles de Sion, contemplez, filles de Sion, contemplez Le rz Le roi Salomon, Avec laoi Salomon, Avec la

courcouronne dont sa mèronne dont sa mère l’e l’a coura couronné Le jour de sesonné Le jour de ses
noces, Le jour de la joie de son cœurnoces, Le jour de la joie de son cœur..

Le jeune hommeLe jeune homme

— Que tu es belle, ma compagne, que tu es
belle ! Tes yeux sont des colombes Derrière ton

voile. Ta chevelure est comme un troupeau de chèvres,
Dévalant la montagne de Galaad. 22 Tes dents sont
comme un troupeau de (brebis) tondues Qui re-
montent de l’abreuvoir ; Elles ont toutes leurs sœurs ju-
melles, Aucune d’elles n’en est privée. 33 Tes lèvres sont
comme un cordon écarlate, Et ton langage est char-
mant ; Ta joue est comme une moitié de grenade Der-
rière ton voile. 44 Ton cou est comme la tour de David,
Bâtie pour être un arsenal ; Les mille boucliers y sont
suspendus, Tous les écus des héros. 55 Tes deux seins
sont comme deux petits, Jumeaux d’une gazelle, Qui
paissent parmi les lis. 66 Avant que souffle (la brise du)
jour, Et que les ombres fuient, J’irai à la montagne de la
myrrhe Et à la colline de l’encens. 77 Tu es toute belle,
ma compagne, En toi, point de défaut. 88 Viens avec moi
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du Liban, ma fiancée, Viens avec moi du Liban ! Re-
garde du sommet de l’Amana, Du sommet du Senir et
de l’Hermon, Des tanières des lions, Des montagnes
des léopards. 99 Tu me ravis le cœur, ma sœur, ma fian-
cée, Tu me ravis le cœur par un seul de tes regards,
Par une seule maille de tes colliers. 1010 Que de beauté
dans ta tendresse, ma sœur, ma fiancée ! Combien ta
tendresse vaut mieux que le vin, Et la senteur de tes
parfums que tous les aromates ! 1111 Tes lèvres distillent
le miel, ma fiancée ; Il y a sous ta langue du miel et
du lait, Et la senteur de tes vêtements est comme la
senteur du Liban. 1212 Tu es un jardin clos, ma sœur, ma
fiancée, Une fontaine close, une source scellée. 1313 Tes
ruisseaux (arrosent) un verger de grenadiers Aux fruits
exquis, Avec des troënes et du nard ; 1414 Du nard et du
safran, du roseau aromatique et du cinnamome, Avec
tous les arbres (qui donnent) de l’encens ; De la myrrhe
et de l’aloès, Avec tous les meilleurs aromates ; 1515 C’est
une source des jardins, C’est un puits d’eaux vives, Ce
sont des ruissellements du Liban.

La jeune femmeLa jeune femme 1616 Éveille-toi, (vent du) norÉveille-toi, (vent du) nordd ! viens! viens
(vent du) sud(vent du) sud ! Souffle sur mon jar! Souffle sur mon jardin, et que ses ardin, et que ses aro-o-

mates s’mates s’en een exhalentxhalent ! — Que mon bien-aimé entr! — Que mon bien-aimé entree
dans son jardans son jardin, Et qu’il mange de ses fruits edin, Et qu’il mange de ses fruits exxquisquis !!

Le jeune hommeLe jeune homme

— J’entre dans mon jardin, ma sœur, ma fiancée ;
Je recueille ma myrrhe avec mes aromates, Je

mange mon rayon de miel avec mon miel, Je bois mon
vin avec mon lait… Mangez, amis, buvez, enivrez-vous
de tendresse !

La jeune femmeLa jeune femme 22 — J’— J’étais endormie, mais mon cœurétais endormie, mais mon cœur
veillait… C’veillait… C’est la voix de mon bien-aimé, qui frest la voix de mon bien-aimé, qui frappeappe : —: —
OuvrOuvre-moi, ma sœure-moi, ma sœur, ma compagne, Ma colombe, ma, ma compagne, Ma colombe, ma

parfaiteparfaite ! Car ma tête est couverte de r! Car ma tête est couverte de rosée, Mesosée, Mes
boucles, des gouttelettes de la nuit.boucles, des gouttelettes de la nuit. 33 — J’— J’ai ôté ma tu-ai ôté ma tu-
niquenique : comment donc la r: comment donc la remettremettrais-jeais-je ? J’? J’ai lavé mesai lavé mes

piedspieds ; comment donc les salir; comment donc les salirais-jeais-je ?? 44 Mon bien-aiméMon bien-aimé
a passé la main par l’a passé la main par l’ouverturouverture, Mes entre, Mes entrailles ont frailles ont fré-é-
mi à cause de lui.mi à cause de lui. 55 Je me suis leJe me suis levée pour ouvrir à monvée pour ouvrir à mon
bien-aimébien-aimé ; Et de mes mains a découlé la myrrhe, De; Et de mes mains a découlé la myrrhe, De
mes doigts, la myrrhe s’mes doigts, la myrrhe s’est rest répandue Sur la poignéeépandue Sur la poignée
du verrdu verrou.ou. 66 J’J’ai ouvert à mon bien-aiméai ouvert à mon bien-aimé ; Mais mon; Mais mon
bien-aimé avait tourné le dos, il était passé. Ses pa-bien-aimé avait tourné le dos, il était passé. Ses pa-

rroles me faisaient roles me faisaient rendrendre l’e l’âme. Je l’âme. Je l’ai cherai cherché et ne l’ché et ne l’aiai
pas trpas trouvéouvé ; Je l’; Je l’ai appelé, et il ne mai appelé, et il ne m’’a pas ra pas répondu.épondu.

77 Les garLes gardes qui font le tour de la ville mdes qui font le tour de la ville m’’ont ront rencon-encon-
trtréeée ; Ils m; Ils m’’ont front frappée, ils mappée, ils m’’ont blessée, Ils mont blessée, Ils m’’ont en-ont en-

lelevé ma mantille, les garvé ma mantille, les gardes des murdes des murailles.ailles. 88 Je vous enJe vous en
conjurconjure, filles de Jérusalem, Si vous tre, filles de Jérusalem, Si vous trouveouvez mon bien-z mon bien-

aimé Que lui diraimé Que lui direez-vousz-vous ?… Que je suis malade?… Que je suis malade
d’d’amouramour..

Les filles de JérusalemLes filles de Jérusalem 99 — Qu’— Qu’a ton bien-aimé de plusa ton bien-aimé de plus
qu’qu’un autrun autre, Ô la plus belle des femmese, Ô la plus belle des femmes ? Qu’? Qu’a tona ton
bien-aimé de plus qu’bien-aimé de plus qu’un autrun autre, Pour que tu nouse, Pour que tu nous

conjurconjures ainsies ainsi ??

La jeune femmeLa jeune femme 1010 — Mon bien-aimé est blanc et ver-— Mon bien-aimé est blanc et ver-
meilmeil ; Il se signale entr; Il se signale entre dix mille.e dix mille. 1111 Sa tête est de l’Sa tête est de l’oror
purpur, Ses boucles sont flottantes, Noir, Ses boucles sont flottantes, Noires comme le cor-es comme le cor-
beau.beau. 1212 Ses yeux sont comme des colombes PrSes yeux sont comme des colombes Près desès des
courcourants d’ants d’eau, Se baignant dans le lait, Reposant aueau, Se baignant dans le lait, Reposant au
sein de l’sein de l’abondance.abondance. 1313 Ses joues sont comme un par-Ses joues sont comme un par-

terrterre d’e d’araromates, Des tours parfuméesomates, Des tours parfumées ; Ses lè; Ses lèvrvreses
sont des lis D’sont des lis D’où découle la myrrhe roù découle la myrrhe répandue.épandue. 1414 SesSes
mains sont des anneaux d’mains sont des anneaux d’or Garnis de chrysolitheor Garnis de chrysolithe ;;

Son corps est de l’ivoirSon corps est de l’ivoire poli Couvert de saphirse poli Couvert de saphirs ;;
1515 Ses jambes sont des colonnes de marbrSes jambes sont des colonnes de marbre blanc Po-e blanc Po-
sées sur des bases d’sées sur des bases d’or puror pur. Son aspect est comme le. Son aspect est comme le
Liban, Il se distingue comme les cèdrLiban, Il se distingue comme les cèdres.es. 1616 Son palaisSon palais
nn’’est que douceurest que douceur, Et toute sa personne est désir, Et toute sa personne est désirable.able.
TTel est mon bien-aimé, tel est mon compagnon, Fillesel est mon bien-aimé, tel est mon compagnon, Filles

de Jérusalemde Jérusalem !!

Les filles de JérusalemLes filles de Jérusalem

— Où est allé ton bien-aimé, Ô la plus belle des
femmes ? De quel côté ton bien-aimé a-t-il tour-

né (ses pas), Que nous le cherchions avec toi ?

La jeune femmeLa jeune femme 22 — Mon bien-aimé est descendu à— Mon bien-aimé est descendu à
son jarson jardin, Au parterrdin, Au parterre d’e d’araromates, Pour fairomates, Pour faire paître paîtree

(son tr(son troupeau) dans les jaroupeau) dans les jardins, Et pour cueillir des lis.dins, Et pour cueillir des lis.
33 Je suis à mon bien-aimé, et mon bien-aimé est àJe suis à mon bien-aimé, et mon bien-aimé est à

moimoi ; Il fait paîtr; Il fait paître (son tre (son troupeau) parmi les lis.oupeau) parmi les lis.

Le jeune hommeLe jeune homme 44 — T— Tu es belle, ma compagne,u es belle, ma compagne,
comme Tirtsa, Charmante comme Jérusalem, Mais ter-comme Tirtsa, Charmante comme Jérusalem, Mais ter-
rible comme des trrible comme des troupes sous leurs bannièroupes sous leurs bannières.es. 55 Dé-Dé-

tourne de moi tes yeux, car ils me trtourne de moi tes yeux, car ils me troublent. Toublent. Ta chea cheve-ve-
lurlure est comme un tre est comme un troupeau de chèoupeau de chèvrvres Dées Dévalant duvalant du
Galaad.Galaad. 66 TTes dents sont comme un tres dents sont comme un troupeau de broupeau de bre-e-

bis Qui rbis Qui remontent de l’emontent de l’abrabreuvoireuvoir ; Elles ont toutes; Elles ont toutes
leurs sœurs jumelles, Aucune d’leurs sœurs jumelles, Aucune d’elles nelles n’’en est privée.en est privée.
77 TTa joue est comme une moitié de gra joue est comme une moitié de grenade Derrièrenade Derrièree
ton voile…ton voile… 88 Les rLes reines sont soixante, Les concubineseines sont soixante, Les concubines

quatrquatre-vingts, Les jeunes filles sont innombre-vingts, Les jeunes filles sont innombrables.ables.
99 Unique est ma colombe, ma parfaiteUnique est ma colombe, ma parfaite ; Elle est; Elle est

l’l’unique de sa mèrunique de sa mère, La (plus) re, La (plus) resplendissante pouresplendissante pour
celle qui lui donna le jourcelle qui lui donna le jour. Les jeunes filles la voient et. Les jeunes filles la voient et
la disent heurla disent heureuseeuse ; Les r; Les reines et les concubines aussi,eines et les concubines aussi,

et elles la louent.et elles la louent.
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77Les filles de JérusalemLes filles de Jérusalem 1010 — Qui est celle-ci qui appa-— Qui est celle-ci qui appa-
rraît comme l’aît comme l’auraurorore, Belle comme la lune, re, Belle comme la lune, resplendis-esplendis-

sante comme le soleil, Mais terrible comme dessante comme le soleil, Mais terrible comme des
trtroupes sous leurs bannièroupes sous leurs bannièreses ??

Le jeune hommeLe jeune homme 1111 Je descends au jarJe descends au jardin des nodin des noyers,yers,
Pour voir les jeunes pousses du rPour voir les jeunes pousses du ravin, Pour voir si laavin, Pour voir si la
vigne bourvigne bourgeonne, Si les grgeonne, Si les grenadiers fleurissent.enadiers fleurissent. 1212 JeJe
ne sais, mais mon désir me rne sais, mais mon désir me rend semblable Aux charsend semblable Aux chars

de mon noble peuple.de mon noble peuple.

Les filles de JérusalemLes filles de Jérusalem

— Reviens, reviens, Sulamite ! Reviens, reviens,
afin que nous te contemplions. — Qu’avez-vous à

contempler la Sulamite Comme une danse de deux
troupes ?

Le jeune hommeLe jeune homme 22 — Que tes pieds sont beaux dans— Que tes pieds sont beaux dans
tes sandales, fille de nobletes sandales, fille de noble ! Les contours de ta hanche! Les contours de ta hanche
sont comme des colliers, Osont comme des colliers, O !Euvr!Euvre des mains d’e des mains d’un ar-un ar-
tiste.tiste. 33 TTon ventron ventre est une coupe arre est une coupe arrondie, Où le vinondie, Où le vin
parfumé ne manque pasparfumé ne manque pas ; T; Ton corps est un amas deon corps est un amas de

frfroment, Entouroment, Entouré de lis.é de lis. 44 TTes deux seins sont commees deux seins sont comme
deux petits, Jumeaux d’deux petits, Jumeaux d’une gazelle.une gazelle. 55 TTon cou eston cou est

comme une tour d’ivoircomme une tour d’ivoiree ; T; Tes yeux sont comme leses yeux sont comme les
étangs de Hechbôn, Prétangs de Hechbôn, Près de la porte de Bath-Rabbimès de la porte de Bath-Rabbim ;;
TTon neon nez est comme la tour du Liban Qui veille du côtéz est comme la tour du Liban Qui veille du côté
de Damas.de Damas. 66 TTa tête se dra tête se dresse comme le Carmel, Et lesesse comme le Carmel, Et les

nattes de ta tête sont comme la pourprnattes de ta tête sont comme la pourpre, Un re, Un roi estoi est
enchaîné dans leurs ondulationsenchaîné dans leurs ondulations !…!… 77 Que tu es belle,Que tu es belle,

que tu es aimable, Mon amourque tu es aimable, Mon amour, (mes) délices, (mes) délices !! 88 TTa sta-a sta-
turture re ressemble au palmieressemble au palmier, Et tes seins à des gr, Et tes seins à des grappes.appes.
99 J’J’ai ditai dit : Je monter: Je monterai au palmierai au palmier, J’, J’en saisiren saisirai les fruitsai les fruits !!
Que tes seins soient comme des grQue tes seins soient comme des grappes de rappes de raisin, Leaisin, Le
parfum de ton souffle comme celui des pommes,parfum de ton souffle comme celui des pommes, 1010 EtEt
ta bouche comme le vin du bonheurta bouche comme le vin du bonheur… — Il coule tout… — Il coule tout
drdroit pour mon bien-aimé, Il glisse sur les lèoit pour mon bien-aimé, Il glisse sur les lèvrvres dees de

ceux qui dormentceux qui dorment !! 1111 Je suis à mon bien-aimé, Et sesJe suis à mon bien-aimé, Et ses
désirs (se portent) vers moi.désirs (se portent) vers moi. 1212 Viens, mon bien-aimé,Viens, mon bien-aimé,
sortons dans les champs, Passons les nuits dans lessortons dans les champs, Passons les nuits dans les
villagesvillages !! 1313 Au petit matin nous irAu petit matin nous irons aux vignobles,ons aux vignobles,
VVoir si la vigne bouroir si la vigne bourgeonne, si la fleur s’geonne, si la fleur s’ouvrouvre, Si lese, Si les

grgrenadiers fleurissent. Là je te donnerenadiers fleurissent. Là je te donnerai ma tendrai ma tendresse.esse.
1414 Les mandrLes mandragoragores ees exhalent leur parfum, Et nousxhalent leur parfum, Et nous
avons à nos portes tous les fruits eavons à nos portes tous les fruits exxquis, Les nou-quis, Les nou-

veaux comme les anciensveaux comme les anciens : Mon bien-aimé, je les ai r: Mon bien-aimé, je les ai ré-é-
servés pour toi.servés pour toi.

Oh ! si tu étais mon frère, Nourri au sein de ma
mère ! Je te rencontrerais dehors, je t’embrasse-

rais, Et l’on ne me mépriserait pas. 22 Je te conduirais, je
t’introduirais dans la maison de ma mère ; Tu m’instrui-
rais, Et je te ferais boire du vin parfumé, Du jus de mes
grenades. 33 Que sa (main) gauche soit sous ma tête, Et
que sa droite m’embrasse !

Le jeune hommeLe jeune homme 44 — Je vous en conjur— Je vous en conjure, filles de Jéru-e, filles de Jéru-
salem, N’salem, N’ééveilleveillez pas, ne rz pas, ne rééveilleveillez pas l’z pas l’amouramour, Avant, Avant

qu’qu’elle le souhaite.elle le souhaite.

Les filles de JérusalemLes filles de Jérusalem 55 — Qui est celle qui monte du— Qui est celle qui monte du
désert, Appuyée sur son bien-aimédésert, Appuyée sur son bien-aimé ? — Je t? — Je t’’ai rai rééveilléveillé
sous le pommiersous le pommier ; Là même où ta mèr; Là même où ta mère te t’’a conçu, Làa conçu, Là
où te conçut celle qui toù te conçut celle qui t’’a enfanté.a enfanté. 66 Mets-moi commeMets-moi comme

un sceau sur ton cœurun sceau sur ton cœur, Comme un sceau sur ton br, Comme un sceau sur ton brasas ;;
Car l’Car l’amour est fort comme la mort, La jalousie estamour est fort comme la mort, La jalousie est

durdure comme le séjour des mortse comme le séjour des morts ; Ses fiè; Ses fièvrvres sont deses sont des
fièfièvrvres brûlantes, Une flamme de l’Éternel.es brûlantes, Une flamme de l’Éternel. 77 LesLes
grgrandes eaux ne peuvent éteindrandes eaux ne peuvent éteindre l’e l’amouramour, Et les, Et les

fleuves ne le submerfleuves ne le submergergeraient pasaient pas ; Quand un homme; Quand un homme
offriroffrirait tous les biens de sa maison contrait tous les biens de sa maison contre l’e l’amouramour, On, On

ne ferne ferait que le mépriserait que le mépriser..

Les frLes frèrères de la jeune femmees de la jeune femme 88 Nous avons une petiteNous avons une petite
sœur Qui nsœur Qui n’’a point encora point encore de seinse de seins ; Que fer; Que ferons-nousons-nous
pour notrpour notre sœur Le jour où l’e sœur Le jour où l’on parleron parlera d’a d’elleelle ?? 99 — Si— Si
elle est une murelle est une muraille, Nous bâtiraille, Nous bâtirons sur elle des crons sur elle des cré-é-
neaux d’neaux d’arargentgent ; Si elle est une porte, Nous dispose-; Si elle est une porte, Nous dispose-

rrons sur elle une planche de cèdrons sur elle une planche de cèdre.e.

La jeune femmeLa jeune femme 1010 — Je suis une mur— Je suis une muraille, Et mesaille, Et mes
seins en sont comme les toursseins en sont comme les tours ; Aussi ai-je été à ses; Aussi ai-je été à ses

yeux comme celle qui tryeux comme celle qui trouve la paix.ouve la paix. 1111 Salomon avaitSalomon avait
une vigne à Baal-Hamônune vigne à Baal-Hamôn ; Il r; Il remit la vigne à des gar-emit la vigne à des gar-
diensdiens ; Chacun apportait pour son fruit mille (pièces); Chacun apportait pour son fruit mille (pièces)
d’d’arargent.gent. 1212 Mon vignoble à moi, je l’Mon vignoble à moi, je l’ai deai devant moi. Àvant moi. À

toi, Salomon, les mille (pièces) Dont deux cents à ceuxtoi, Salomon, les mille (pièces) Dont deux cents à ceux
qui garqui gardent le fruitdent le fruit !!

Le jeune hommeLe jeune homme 1313 — Habitante des jar— Habitante des jardinsdins ! Des! Des
amis sont attentifs à ta voix. Fais-la moi entendramis sont attentifs à ta voix. Fais-la moi entendree !!

La jeune femmeLa jeune femme 1414 — Pr— Prends la fuite, mon bien-aiméends la fuite, mon bien-aimé !!
Sois semblable à la gazelle ou au faon des biches SurSois semblable à la gazelle ou au faon des biches Sur

les monts des arles monts des aromatesomates !!
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ISAÏEISAÏE

GloirGloire future future de Jérusaleme de Jérusalem

Paroles reçues en vision par Ésaïe, fils d’Amots,
sur Juda et Jérusalem. 22 Il arrivera, à la fin des

temps, Que la montagne de la Maison de l’Éternel Sera
fondée sur le sommet des montagnes, Qu’elle s’élèvera
par-dessus les collines, Et que toutes les nations y af-
flueront. 33 Des peuples nombreux s’y rendront et di-
ront : Venez, et montons à la montagne de l’Éternel, À
la Maison du Dieu de Jacob, Afin qu’il nous instruise de
ses voies, Et que nous marchions dans ses sentiers. Car
de Sion sortira la loi, Et de Jérusalem la parole de l’Éter-
nel. 44 Il sera juge entre les nations, Il sera l’arbitre de
peuples nombreux, De leurs épées ils forgeront des
socs Et de leurs lances des serpes : Une nation ne lève-
ra plus l’épée contre une autre, Et l’on n’apprendra plus
la guerre. 55 Maison de Jacob, Venez, et marchons à la
lumière de l’Éternel !

Jugement des idolâtrJugement des idolâtres et des ores et des orgueilleuxgueilleux 66 Car tu asCar tu as
abandonné ton peuple, la maison de Jacob, Parabandonné ton peuple, la maison de Jacob, Parce qu’ilce qu’il

est rest rempli (des prempli (des pratiques) de l’Orient, Et de la magieatiques) de l’Orient, Et de la magie
comme les Philistins, Et parcomme les Philistins, Et parce qu’il s’ce qu’il s’accoraccorde avec lesde avec les
fils des étrfils des étrangers,angers, 77 Son pays est rSon pays est rempli d’empli d’arargent etgent et
d’d’oror, Infinis sont ses tr, Infinis sont ses trésors, Son pays est résors, Son pays est rempli deempli de

chechevaux, Infini (le nombrvaux, Infini (le nombre) de ses chars.e) de ses chars. 88 Son pays estSon pays est
rrempli de faux dieuxempli de faux dieux ; On se pr; On se prosterne deosterne devant l’vant l’ou-ou-

vrvrage de ses mains, Deage de ses mains, Devant ce que ses doigts ont fa-vant ce que ses doigts ont fa-
briqué.briqué. 99 LL’’êtrêtre humain est courbé, Le humain est courbé, L’homme est abais-’homme est abais-
sé, Ne leur parsé, Ne leur pardonne pasdonne pas !! 1010 EntrEntre dans les re dans les rochers Etochers Et
cache-toi dans la poussièrcache-toi dans la poussière Loin de la terre Loin de la terreur de l’Éter-eur de l’Éter-
nel, De l’nel, De l’éclat de sa majesté.éclat de sa majesté. 1111 Les rLes regaregards arrds arrogantsogants

de l’de l’êtrêtre humain sere humain seront abaissés, Et l’ont abaissés, Et l’ororgueil desgueil des
hommes serhommes sera courbéa courbé : L: L’Éternel seul ser’Éternel seul sera élea élevé ce jour-vé ce jour-

là.là. 1212 Car l’Éternel des armées a (fixCar l’Éternel des armées a (fixé) un jour Contré) un jour Contree
tout ce qui est hautain et ortout ce qui est hautain et orgueilleux, Contrgueilleux, Contre ce quie ce qui
s’s’élèélève et qui serve et qui sera abaisséa abaissé ;; 1313 ContrContre tous les cèdre tous les cèdreses

du Liban, hauts et éledu Liban, hauts et élevés, Et contrvés, Et contre tous les chênes dee tous les chênes de
Basan,Basan, 1414 ContrContre toutes les hautes montagnes Ete toutes les hautes montagnes Et

contrcontre toutes les collines élee toutes les collines élevéesvées ;; 1515 ContrContre toutes lese toutes les
hautes tours Et contrhautes tours Et contre toutes les mure toutes les murailles fortifiéesailles fortifiées ;;
1616 ContrContre tous les navire tous les navires de Tes de Tarsis Et contrarsis Et contre tous lese tous les
objets de désirobjets de désir.. 1717 LL’’arrarrogance de l’ogance de l’êtrêtre humain sere humain seraa
courbée, Et abaissé l’courbée, Et abaissé l’ororgueil des hommesgueil des hommes : L: L’Éternel’Éternel

seul serseul sera élea élevé ce jour-là.vé ce jour-là. 1818 TTous les faux-dieux dispa-ous les faux-dieux dispa-
rraîtraîtront.ont. 1919 On entrOn entrerera dans les cavernes des ra dans les cavernes des rochersochers

Et dans les prEt dans les profondeurs de la poussièrofondeurs de la poussière, Loin de la ter-e, Loin de la ter-
rreur de l’Éternel, De l’eur de l’Éternel, De l’éclat de sa majesté, Quand il seéclat de sa majesté, Quand il se

lèlèververa pour épouvanter la terra pour épouvanter la terre.e. 2020 En ce jourEn ce jour, l’, l’êtrêtre hu-e hu-
main jettermain jettera Ses faux dieux d’a Ses faux dieux d’arargent Et ses faux dieuxgent Et ses faux dieux
d’d’oror, Qu’il s’, Qu’il s’était fait pour se prétait fait pour se prosterner (deosterner (devant eux),vant eux),

Aux rAux rats et aux chauves-sourisats et aux chauves-souris ;; 2121 On entrOn entrerera dans lesa dans les
fentes des rfentes des rochers Et dans les crochers Et dans les creux des reux des rocs, Loin deocs, Loin de
la terrla terreur de l’Éternel, De l’eur de l’Éternel, De l’éclat de sa majesté, Quandéclat de sa majesté, Quand

il se lèil se lèververa pour épouvanter la terra pour épouvanter la terre.e. 2222 CesseCessez de vousz de vous
confier en l’confier en l’êtrêtre humain, Dans les narines duquel il ne humain, Dans les narines duquel il n’y’y

a qu’a qu’un souffleun souffle : Car de quelle valeur est-il: Car de quelle valeur est-il ??

Jugement des habitants de JérusalemJugement des habitants de Jérusalem

Oui, voici que le Seigneur, l’Éternel des armées,
Écarte de Jérusalem et de Juda Toute ressource et

tout appui, Toute ressource de pain Et toute ressource
d’eau, 22 Le héros et l’homme de guerre, Le juge et le
prophète, Le devin et l’ancien, 33 Le chef de cinquante et
le notable, Le conseiller, l’artisan capable Et l’expert en
occultisme. 44 Je leur donnerai des jeunes gens pour
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chefs, Et des gamins domineront sur eux. 55 Parmi le
peuple L’un opprimera l’autre et chacun son prochain ;
Le jeune homme attaquera le vieillard, Et le vulgaire ce-
lui qui est honoré. 66 Alors un homme saisira son frère
Dans la maison paternelle : Tu as un manteau, sois
notre chef ! Prends en main cette masse trébuchante !
77 Ce jour-là il élèvera (la voix) pour dire : Je ne suis pas
infirmier, Et dans ma maison il n’y a ni pain ni man-
teau ; Ne m’établissez pas chef du peuple ! 88 Oui, Jé-
rusalem trébuche, Et Juda s’effondre, Parce que leurs
langues et leurs œuvres (Se tournent) vers l’Éternel,
Pour braver les regards de sa majesté. 99 Leur audace
témoigne contre eux, Et, comme Sodome, ils publient
leur péché, Sans dissimuler. Malheur à eux ! Car ils pré-
parent un malheur. 1010 Dites : le juste est en bonne voie,
On mangera le fruit de ses œuvres. 1111 Malheur au mé-
chant ! Il est sur la mauvaise (voie), Car il lui sera fait ce
que ses mains auront préparé. 1212 Mon peuple a pour
oppresseurs des gamins, Et des femmes dominent sur
lui ; Mon peuple, tes dirigeants t’égarent, Ils effacent
la voie dans laquelle tu marches. 1313 L’Éternel se pré-
sente pour plaider, Il est debout pour juger les peuples.
1414 L’Éternel entre en jugement Avec les anciens de son
peuple et avec ses chefs : Vous avez brouté la vigne ! La
dépouille du pauvre est dans vos maisons ! 1515 Pourquoi
donc foulez-vous mon peuple, Écrasez-vous la face des
pauvres ? — Oracle du Seigneur, l’Éternel des armées.
1616 L’Éternel dit : Parce que les filles de Sion sont or-
gueilleuses, Et qu’elles marchent le cou tendu Et les
regards effrontés, Parce qu’elles vont à petits pas, Et
qu’elles font résonner les anneaux de leurs pieds, 1717 Le
Seigneur rendra chauve le crâne des filles de Sion,
L’Éternel découvrira leur nudité. 1818 En ce jour, le Sei-
gneur ôtera (toute) parure : les anneaux, les filets et
les croissants ; 1919 les pendants d’oreilles, les bracelets
et les voiles ; 2020 les diadèmes, les chaînettes des pieds
et les ceintures, les boîtes de senteur et les amulettes ;
2121 les bagues et les anneaux du nez ; 2222 les vêtements
précieux et les larges tuniques, les manteaux et les ré-
ticules, 2323 les miroirs et les étoffes transparentes, les
turbans et les mantilles. 2424 Au lieu de parfum, il y aura
de l’infection ; Au lieu de ceinture, une corde ; Au lieu
d’une coiffure arrangée, une tonsure ; Au lieu d’un
manteau de luxe, un sac enroulé ; Une marque flétris-
sante au lieu de beauté. 2525 Tes hommes tomberont par
l’épée, Et tes héros à la guerre. 2626 Les portes (de Sion)
gémiront et seront dans le deuil ; Dépouillée, elle s’as-
siéra par terre,

Sept femmes saisiront en ce jour-là Un seul
homme pour (lui) dire : Nous mangerons notre

pain, Et nous nous vêtirons de notre manteau ; Fais-
nous seulement porter ton nom ! Enlève notre honte !

Purification et gloirPurification et gloire d’Isre d’Israëlaël 22 En ce jour-là, le germeEn ce jour-là, le germe
de l’Éternel Dede l’Éternel Deviendrviendra magnificence et gloira magnificence et gloire, Et lee, Et le

fruit du pays defruit du pays deviendrviendra fierté et parura fierté et parure, Pour les re, Pour les resca-esca-
pés d’Isrpés d’Israël.aël. 33 Il arriverIl arrivera alors que celui qui ra alors que celui qui resterestera àa à

Sion, Et celui qui serSion, Et celui qui sera laissé à Jérusalem, Sera laissé à Jérusalem, Seront appe-ont appe-
lés saints, Tlés saints, Tous ceux qui serous ceux qui seront inscrits pour la vie à Jé-ont inscrits pour la vie à Jé-
rusalem.rusalem. 44 AprAprès que le Seigneur aurès que le Seigneur aura lavé les ora lavé les ordurdureses
des filles de Sion, Et nettodes filles de Sion, Et nettoyé Jérusalem du sang qui estyé Jérusalem du sang qui est
au milieu d’au milieu d’elle, Par le souffle du drelle, Par le souffle du droit et par le souffleoit et par le souffle
de la destruction,de la destruction, 55 LL’Éternel cr’Éternel créeréera, sur toute l’a, sur toute l’étendueétendue

de la montagne de Sion Et sur ses assemblées, Unede la montagne de Sion Et sur ses assemblées, Une
nuée et de la fumée pendant le journuée et de la fumée pendant le jour, Et l’, Et l’éclat d’éclat d’un feuun feu
embrembrasé pendant la nuitasé pendant la nuit ; Car tout ce qui est glorieux; Car tout ce qui est glorieux
sersera mis à couvert.a mis à couvert. 66 Il y aurIl y aura un abri pour donner dea un abri pour donner de

l’l’ombrombre contre contre la chaleur du joure la chaleur du jour, Pour servir de r, Pour servir de refugeefuge
et d’et d’asile contrasile contre l’e l’ororage et la pluie.age et la pluie.

IsrIsraël, vigne de l’Éternelaël, vigne de l’Éternel

Or donc, je chanterai à mon ami Le chant de
mon bien-aimé sur sa vigne. Mon ami avait une

vigne Sur un coteau fertile. 22 Il la défonça, ôta les
pierres Et y planta un cépage délicieux, Il bâtit une tour
au milieu d’elle, Il y creusa aussi une cuve. Puis il espéra
qu’elle produirait des raisins, Mais elle a produit des
fruits infects ! 33 Or donc, maintenant habitant de Jéru-
salem et homme de Juda, Soyez juges entre moi et ma
vigne ! 44 Qu’y avait-il encore à faire à ma vigne Que je
n’aie pas fait pour elle ? Pourquoi, quand j’ai espéré
Qu’elle produirait des raisins, A-t-elle produit des fruits
infects ? 55 Or donc, je vous ferai maintenant connaître
Ce que je vais faire à ma vigne. J’en arracherai la haie,
Pour qu’elle soit broutée ; Je ferai des brèches dans sa
clôture, Pour qu’elle soit foulée aux pieds. 66 Je la rédui-
rai en ruine ; Elle ne sera plus taillée, ni cultivée ; Les
ronces et les épines y croîtront ; Et je donnerai mes
ordres aux nuées, Afin qu’elles ne laissent plus tomber
la pluie sur elle. 77 Or, la vigne de l’Éternel des armées,
C’est la maison d’Israël, Et les hommes de Juda, C’est le
plant qu’il chérissait. Il avait espéré la droiture, Et voici
la forfaiture ! la justice, Et voici le cri du vice ! 88 Malheur
à ceux qui ajoutent maison à maison Et qui joignent
champ à champ, Jusqu’à ce qu’il n’y ait plus d’espace. Il
n’y a de demeure que pour vous seuls au milieu du
pays ! 99 Voici ce que m’a révélé l’Éternel des armées :
Certainement, ces maisons nombreuses seront dévas-
tées, Ces grandes et belles (maisons) n’auront plus
d’habitants. 1010 Même dix arpents de vigne ne produi-
ront qu’un bath, Et un homer de semence ne produira
qu’un épha. 1111 Malheur à ceux qui se lèvent de bon ma-
tin Pour rechercher des liqueurs fortes, À ceux qui
traînent dans la nuit échauffés par le vin ! 1212 La harpe
et le luth, le tambourin, la flûte Et le vin (animent) leurs
festins ; Mais ils n’aperçoivent pas l’action de l’Éternel,
Ils ne voient pas l’œuvre de ses mains. 1313 C’est pour-
quoi mon peuple sera déporté Faute de connaissance,
Sa noblesse mourra de faim, Et sa populace sera des-
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séchée par la soif. 1414 C’est pourquoi le séjour des morts
élargit son gosier, Ouvre sa gueule outre mesure ;
Alors descendent l’élite et la populace (de la ville), Son
tumulte et celui qui s’y amuse. 1515 L’être humain est
courbé, L’homme est abaissé, Et les regards des hau-
tains seront abaissés. 1616 L’Éternel des armées est élevé
par le droit, Et le Dieu saint est sanctifié par la justice.
1717 Des brebis paîtront comme sur leur pâturage, Et
des étrangers dévoreront Les possessions ruinées des
riches. 1818 Malheur à ceux qui tirent le mal avec les
cordes du vice Et le péché comme avec les traits d’un
chariot, 1919 Et qui disent : Qu’il hâte, Qu’il accélère son
œuvre, Afin que nous (la) voyions ! Que le projet du
Saint d’Israël S’approche et s’exécute, Afin que nous (le)
connaissions ! 2020 Malheur à ceux qui appellent le mal
bien Et le bien mal, Qui changent les ténèbres en lu-
mière Et la lumière en ténèbres, Qui changent l’amer-
tume en douceur Et la douceur en amertume ! 2121 Mal-
heur à ceux qui sont sages à leurs yeux Et qui se consi-
dèrent intelligents ! 2222 Malheur à ceux qui sont des hé-
ros pour boire du vin, Aux champions de la préparation
des liqueurs fortes ; 2323 Ils justifient le coupable pour
un présent Et retirent au juste son (droit à la) justice !
2424 C’est pourquoi, comme une langue de feu dévore le
chaume Et comme le foin livré à la flamme se consume,
Ainsi leur racine sera comme de la pourriture, Et leur
fleur se dissipera comme de la poussière ; Car ils ont
rejeté la loi de l’Éternel des armées Et méprisé la parole
du Saint d’Israël. 2525 C’est pourquoi la colère de l’Éternel
s’enflamme contre son peuple, Il étend sa main sur lui
et il le frappe ; Les montagnes s’ébranlent, Et les ca-
davres sont comme des balayures au milieu des rues.
Malgré tout cela, sa colère ne se retire pas, Et sa main
est encore étendue. 2626 Il élève une bannière pour les
peuples lointains Et il en siffle un des extrémités de
la terre : Et voici qu’il arrive avec promptitude et légè-
reté. 2727 Chez lui, nul n’est fatigué, nul ne trébuche, Il
ne sommeille, ni ne dort ; Aucun n’a la ceinture de ses
reins détachée, Ni la courroie de ses sandales rompue.
2828 Ses flèches sont aiguisées Et tous ses arcs bandés ;
Les sabots de ses chevaux font penser à de la pierre Et
les roues (de ses chars) à un tourbillon. 2929 Son rugis-
sement est comme celui d’une lionne ; Il rugit comme
des lionceaux, il gronde, Il saisit sa proie, il l’emporte,
Et personne (ne vient la) délivrer. 3030 En ce jour, il y aura
sur lui un grondement Comme le grondement de la
mer ; On regardera le pays : Voici les ténèbres, l’an-
goisse, Et la lumière est enténébrée par des orages.

Appel et mission d’ÉsaïeAppel et mission d’Ésaïe

L’année de la mort du roi Ozias, je vis le Seigneur
assis sur un trône très élevé, et les pans (de sa

robe) remplissaient le temple. 22 Des séraphins se te-
naient au-dessus de lui ; ils avaient chacun six ailes :
deux dont ils se couvraient la face, deux dont il se cou-
vraient les pieds, et deux (dont ils se servaient) pour vo-
ler. 33 Ils criaient l’un à l’autre et disaient : Saint, saint,
saint est l’Éternel des armées ! Toute la terre est pleine

de sa gloire 44 Les soubassements des seuils frémis-
saient à la voix de celui qui criait, et la Maison se rem-
plit de fumée. 55 Alors je dis : Malheur à moi ! Je suis per-
du, car je suis un homme dont les lèvres sont impures,
j’habite au milieu d’un peuple dont les lèvres sont im-
pures, et mes yeux ont vu le Roi, l’Éternel des armées.
66 Mais l’un des séraphins vola vers moi, (tenant) à la
main une braise qu’il avait prise sur l’autel avec des pin-
cettes. 77 Il en toucha ma bouche et dit : Ceci a touché
tes lèvres ; ta faute est enlevée, et ton péché est expié.
88 J’entendis la voix du Seigneur, disant : Qui enverrai-je
Et qui marchera pour nous ? Je répondis : Me voici, en-
voie-moi. 99 Il dit (alors) : Va, tu diras à ce peuple : Écou-
tez toujours, Mais ne comprenez rien ! Regardez tou-
jours, Mais n’en apprenez rien ! 1010 Rends insensible le
cœur de ce peuple, Endurcis ses oreilles Et bouche-lui
les yeux, De peur qu’il ne voie de ses yeux, N’entende
de ses oreilles, Ne comprenne avec son cœur, Qu’il
ne se convertisse Et ne soit guéri. 1111 Je dis : Jusques à
quand, Seigneur ? Et il répondit : Jusqu’à ce que la dé-
vastation Ait privé les villes d’habitants Et les maisons
d’êtres humains, Que le sol dévasté soit une désola-
tion ; 1212 Jusqu’à ce que l’Éternel ait éloigné les êtres hu-
mains Et que le pays soit tout à fait abandonné, 1313 Et
s’il y reste encore un dixième (des habitants), Il repas-
sera par l’incendie ; (Mais), comme le térébinthe et le
chêne Conservent leur souche quand ils sont abattus,
Sa souche donnera une sainte descendance.

GuerrGuerre contre contre Judae Juda

Au temps d’Ahaz, fils de Yotam, fils d’Ozias, roi de
Juda, Retsîn, roi de Syrie, partit en guerre avec

Péqah, fils de Remaliahou, roi d’Israël, contre Jérusa-
lem pour l’attaquer ; mais il ne put l’attaquer. 22 On fit ce
rapport à la maison de David : Les Syriens sont campés
en Éphraïm. Le cœur d’Ahaz et le cœur de son peuple
se mirent à frémir comme les arbres de la forêt fré-
missent sous le vent. 33 Alors l’Éternel dit à Ésaïe : Sors
donc à la rencontre d’Ahaz, toi et Chear-Yachoub, ton
fils, vers l’extrémité de l’aqueduc du bassin supérieur,
sur le chemin du Champ du Teinturier. 44 Tu lui di-
ras :Sois tranquille, ne crains rien, Et que ton cœur ne
s’alarme pas, Devant ces deux bouts de tisons fumants,
Devant la colère de Retsîn et de la Syrie, Et du fils de
Remaliahou, 55 Parce que la Syrie médite du mal contre
toi, (Avec) Éphraïm et le fils de Remaliahou, qui disent :
66 Montons contre Juda, Nous épouvanterons (la ville),
Nous la battrons en brèche, Jusqu’à ce qu’elle se rende,
Et nous établirons un roi au milieu d’elle : Le fils de Ta-
beél. 77 Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Cela ne tiendra
pas, Cela n’aura pas lieu. 88 Car Damas est la tête de la
Syrie, Et Retsîn est la tête de Damas. — Encore
soixante-cinq ans, Éphraïm, brisé, ne sera plus un
peuple —. 99 Samarie est la tête d’Éphraïm, Et le fils de
Remaliahou est la tête de la Samarie. Si vous n’êtes pas
fermes (dans votre confiance), Vous ne serez pas affer-
mis (dans votre défense).
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Annonce de la naissance d’EmmanuelAnnonce de la naissance d’Emmanuel 1010 LL’Éternel par-’Éternel par-
la de nouveau à Ahaz, et lui ditla de nouveau à Ahaz, et lui dit 1111 Demande en ta fa-Demande en ta fa-
veur un signe à l’Éternel, ton Dieuveur un signe à l’Éternel, ton Dieu ; demande-le, soit; demande-le, soit

dans les lieux d’dans les lieux d’en-bas, soit dans les lieux éleen-bas, soit dans les lieux élevés.vés.
1212 Ahaz rAhaz réponditépondit : Je ne demander: Je ne demanderai rien, je ne mettrai rien, je ne mettraiai

pas l’Éternel à l’pas l’Éternel à l’éprépreuve.euve. 1313 Ésaïe dit alorsÉsaïe dit alors :Écoute:Écoutezz
donc, maison de Daviddonc, maison de David ! Est-ce tr! Est-ce trop peu pour vous deop peu pour vous de
lasser la patience des hommes, Que vous lassielasser la patience des hommes, Que vous lassiez en-z en-

corcore celle de mon Dieue celle de mon Dieu ?? 1414 C’C’est pourest pourquoi le Seigneurquoi le Seigneur
lui-même vous donnerlui-même vous donnera un signe, Va un signe, Voici que la jeuneoici que la jeune

fille est enceinte, Elle enfanterfille est enceinte, Elle enfantera un fils Et lui donnera un fils Et lui donnera lea le
nom d’Emmanuel.nom d’Emmanuel. 1515 Il mangerIl mangera de la cra de la crème et duème et du

miel, Jusqu’miel, Jusqu’à ce qu’il sache rà ce qu’il sache refuser ce qui est mauvaisefuser ce qui est mauvais
Et choisir ce qui est bon.Et choisir ce qui est bon. 1616 Mais avant que l’Mais avant que l’enfantenfant

sache rsache refuser ce qui est mauvais Et choisir ce qui estefuser ce qui est mauvais Et choisir ce qui est
bon, Le territoirbon, Le territoire des deux re des deux rois qui tois qui t’’épouvantent serépouvantent seraa

abandonné.abandonné.

Jugement d’IsrJugement d’Israëlaël 1717 LL’Éternel fer’Éternel fera venir sur toi, Sur tona venir sur toi, Sur ton
peuple et sur la maison de ton pèrpeuple et sur la maison de ton père, Des jours telse, Des jours tels

qu’il nqu’il n’y en a point eu Depuis le jour où Éphr’y en a point eu Depuis le jour où Éphraïm s’aïm s’estest
éloigné de Juda — Le réloigné de Juda — Le roi d’oi d’Assyrie —.Assyrie —. 1818 Il arriverIl arrivera ena en
ce jour-là que l’Éternel sifflerce jour-là que l’Éternel sifflera les mouches Qui sont àa les mouches Qui sont à
l’l’eextrxtrémité du delta du Nil, Et les abeilles qui sont auémité du delta du Nil, Et les abeilles qui sont au

pays d’pays d’AssyrieAssyrie ;; 1919 Elle viendrElle viendront et se poseront et se poseront toutesont toutes
Dans les vallons abrupts Et dans les fentes des rDans les vallons abrupts Et dans les fentes des ro-o-

chers, Sur tous les buissons Et sur tous les pâturchers, Sur tous les buissons Et sur tous les pâturages.ages.
2020 En ce jour-là, le Seigneur rEn ce jour-là, le Seigneur raserasera, Avec un ra, Avec un rasoir louéasoir loué
au-delà du fleuve, — Avec le rau-delà du fleuve, — Avec le roi d’oi d’Assyrie — La tête etAssyrie — La tête et
le poil des piedsle poil des pieds ; Il enlè; Il enlèververa aussi la barbe.a aussi la barbe. 2121 En ceEn ce

jour-là, Chacun entrjour-là, Chacun entretiendretiendra une jeune vache et deuxa une jeune vache et deux
têtes de petit bétailtêtes de petit bétail ;; 2222 Et il y aurEt il y aura une telle abon-a une telle abon-

dance de lait Qu’dance de lait Qu’on mangeron mangera de la cra de la crème, Car cème, Car c’’est deest de
crcrème et de miel que se nourrirème et de miel que se nourrira Quiconque sera Quiconque sera ra restéesté
au milieu du pays.au milieu du pays. 2323 En ce jour-là, il arriverEn ce jour-là, il arrivera Que touta Que tout
lieu où se trlieu où se trouverouveront Mille ceps de vigne, Vont Mille ceps de vigne, Valant millealant mille

sicles d’sicles d’arargent, Sergent, Sera livra livré aux ré aux ronces et aux épines.onces et aux épines.
2424 On y entrOn y entrerera avec les flèches et avec l’a avec les flèches et avec l’ararc, Car toutc, Car tout

le pays ne serle pays ne sera que ra que ronces et épines.onces et épines. 2525 Quant àQuant à
toutes les montagnes cultivées à la bèche, On ntoutes les montagnes cultivées à la bèche, On n’y en-’y en-
trtrerera plus, Par cra plus, Par crainte des rainte des ronces et des épinesonces et des épines : On y: On y

lâcherlâchera le bœufa le bœuf, Et la br, Et la brebis (en) foulerebis (en) foulera (le sol).a (le sol).

Ruine des rRuine des rooyaumes de Syrie et d’Isryaumes de Syrie et d’Israëlaël

L’Éternel me dit : Prends une grande tablette et
écris dessus d’une manière intelligible : Vite au

pillage, en hâte au butin. 22 Je fis témoigner pour moi
des témoins dignes de foi, le sacrificateur Urie et Za-
charie, fils de Yebérékiahou. 33 Je m’étais approché de la
prophétesse, elle devint enceinte et enfanta un fils.
L’Éternel me dit : Donne-lui pour nom Maher-Chalal-
Hach-Baz. 44 Car, avant que l’enfant sache dire : Mon
père ! ma mère ! on emportera les richesses de Damas
et le butin de Samarie devant le roi d’Assyrie. 55 L’Éternel
me parla encore et me dit : 66 Parce que ce peuple a mé-
prisé Les eaux de Siloé Qui coulent doucement Et qu’il

s’est réjoui au sujet de Retsîn Et du fils de Remaliahou,
77 Alors, à cause de cela, voici que le Seigneur Fait mon-
ter contre eux Les puissantes et grandes eaux du
fleuve — Le roi d’Assyrie et toute sa gloire — Il s’élèvera
au-dessus de son lit Et s’en ira par-dessus toutes ses
rives ; 88 Il se tournera contre Juda, Il inondera et dé-
bordera, Il atteindra jusqu’au cou. Le déploiement de
ses ailes Remplira l’étendue de ton pays, ô Emmanuel !
99 Poussez une clameur, peuples ; Vous serez terrifiés !
Prêtez l’oreille, vous tous, Au plus lointain de la terre,
Préparez-vous au combat ; Vous serez terrifiés ! 1010 For-
mez des projets ; Ils seront anéantis ! Dites une parole ;
Elle ne tiendra pas ! Car Dieu est avec nous. 1111 Car ainsi
m’a parlé l’Éternel, Quand (sa) main me saisit, Et qu’il
m’avertit de ne pas marcher dans la voie de ce peuple :
1212 Vous n’appellerez pas conspiration Tout ce que ce
peuple appelle conspiration ; Vous ne craindrez pas ce
qu’il craint, Et vous ne (le) redouterez pas. 1313 C’est l’Éter-
nel des armées Que vous devez sanctifier, C’est lui que
vous devez craindre, C’est lui que vous devez redouter.
1414 Alors il sera un sanctuaire, Mais aussi une pierre de
malheur, Un rocher qui fait trébucher Pour les deux
maisons d’Israël, Un filet et un piège Pour les habitants
de Jérusalem. 1515 Beaucoup (d’hommes) y trébuche-
ront ; Ils tomberont et se briseront, Ils seront pris au
piège et capturés. 1616 Conserve ce témoignage, Scelle
cette révélation parmi mes disciples. 1717 J’espère en
l’Éternel, Qui cache sa face à la maison de Jacob ; Je
place en lui ma confiance. 1818 Me voici avec les enfants
que l’Éternel m’a donnés, Nous servons de signes et de
présages en Israël De la part de l’Éternel des armées
Qui demeure sur la montagne de Sion. 1919 Si l’on vous
dit : Consultez ceux qui évoquent les morts Et ceux qui
prédisent l’avenir, Qui chuchotent et marmonnent. Un
peuple ne consultera-t-il pas son Dieu Et (s’adressera-t-
il) aux morts en faveur des vivants ? 2020 À la loi et au té-
moignage ! Si l’on ne parle pas ainsi, C’est qu’il n’y aura
point d’aurore pour le (peuple). 2121 Il traversera (le pays)
accablé et affamé ; Et, quand il aura faim, Il arrivera
qu’il s’irritera, Maudira son roi et son Dieu, Il se tourne-
ra vers le haut. 2222 Puis il regardera vers la terre, Et voici
la détresse, l’obscurité et de sombres angoisses : Il sera
repoussé dans d’épaisses ténèbres.

LL’’èrère messianiquee messianique 2323 Mais les ténèbrMais les ténèbres ne res ne régnerégnerontont
pas toujours Sur la terrpas toujours Sur la terre où il y a maintenant des an-e où il y a maintenant des an-

goissesgoisses : Si un pr: Si un premier temps a remier temps a rendu négligeables Leendu négligeables Le
pays de Zabulon et le pays de Nephthali, Le temps àpays de Zabulon et le pays de Nephthali, Le temps à

venir donnervenir donnera de la gloira de la gloire À la re À la route de la meroute de la mer, au-delà, au-delà
du Jourdu Jourdain, Au territoirdain, Au territoire des nations.e des nations.

Le peuple qui marche dans les ténèbres Voit une
grande lumière ; Sur ceux qui habitent le pays de

l’ombre de la mort Une lumière resplendit. 22 Tu rends
la nation nombreuse, Tu lui dispenses la joie. Elle se ré-
jouit devant toi de la joie des moissons, Comme on
pousse des cris d’allégresse au partage du butin. 33 Car
le joug qui pesait sur elle, Le bâton qui frappait son
dos, La massue de celui qui l’opprime, Tu les brises
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comme à la journée de Madian. 44 Car toute chaussure
qu’on porte dans la mêlée, Et tout manteau roulé dans
le sang Seront livrés aux flammes, Pour être dévorés
par le feu. 55 Car un enfant nous est né, Un fils nous est
donné, Et la souveraineté (reposera) sur son épaule ;
On l’appellera Admirable, Conseiller, Dieu puissant,
Père éternel, Prince de la paix. 66 Renforcer la souverai-
neté Et donner une paix sans fin au trône de David et à
son royaume, L’affermir et le soutenir par le droit et par
la justice Dès maintenant et à toujours ; Voilà ce que fe-
ra le zèle de l’Éternel des armées.

Jugement d’IsrJugement d’Israël et de Judaaël et de Juda 77 Le Seigneur lance uneLe Seigneur lance une
parparole controle contre Jacobe Jacob : Elle tombe sur Isr: Elle tombe sur Israël.aël. 88 TTout leout le

peuple en aurpeuple en aura connaissance, Éphra connaissance, Éphraïm et les habitantsaïm et les habitants
de Samarie Qui disent avec orde Samarie Qui disent avec orgueil et fiertégueil et fierté :: 99 DesDes
briques sont tombées, Nous bâtirbriques sont tombées, Nous bâtirons en pierrons en pierres dees de

tailletaille ; Des sycomor; Des sycomores ont été coupés, Nous les res ont été coupés, Nous les rem-em-
placerplacerons par des cèdrons par des cèdres.es. 1010 LL’Éternel fer’Éternel fera triomphera triompher

ContrContre eux les adversaire eux les adversaires de Retsîn Et il armeres de Retsîn Et il armera leursa leurs
ennemis,ennemis, 1111 Les Syriens à l’Les Syriens à l’est, les Philistins à l’est, les Philistins à l’ouest, Etouest, Et
ils déils dévorvorereront Isront Israël à pleine bouche. Malgraël à pleine bouche. Malgré tout cela,é tout cela,
sa colèrsa colère ne se re ne se retiretire pas, Et sa main est encore pas, Et sa main est encore éten-e éten-

due.due. 1212 Le peuple ne rLe peuple ne reevient pas à celui qui le frvient pas à celui qui le frappe Etappe Et
il ne cheril ne cherche pas l’Éternel des armées.che pas l’Éternel des armées. 1313 Aussi l’Éter-Aussi l’Éter-

nel rnel retretrancheranchera d’Isra d’Israël la tête et la queue, La braël la tête et la queue, La brancheanche
de palmier et le rde palmier et le roseau, En un seul jouroseau, En un seul jour.. 1414 — L— L’’ancienancien
et le notable, cet le notable, c’’est la tête, Et le prest la tête, Et le prophète passé maîtrophète passé maîtree
en fausseté, cen fausseté, c’’est la queue —.est la queue —. 1515 Les dirigeants de ceLes dirigeants de ce
peuple l’peuple l’égarégarent, Et ceux qui se laissent diriger sontent, Et ceux qui se laissent diriger sont

engloutis.engloutis. 1616 C’C’est pourest pourquoi le Seigneur ne saurquoi le Seigneur ne saurait seait se
rréjouir de leurs jeunes hommes, Ni avoir compassionéjouir de leurs jeunes hommes, Ni avoir compassion
de leurs orphelins et de leurs veuvesde leurs orphelins et de leurs veuves ; Car tous sont; Car tous sont
des impies et des méchants, Et toute bouche prdes impies et des méchants, Et toute bouche profèrofèree
des insanités. Malgrdes insanités. Malgré tout cela, sa colèré tout cela, sa colère ne se re ne se retiretiree

pas, Et sa main est encorpas, Et sa main est encore étendue.e étendue. 1717 Car la méchan-Car la méchan-
ceté brûle comme un feu Qui déceté brûle comme un feu Qui dévorvore re ronces et épines,onces et épines,
Il embrIl embrase les taillis de la forase les taillis de la forêt, Qui se dissipent en vo-êt, Qui se dissipent en vo-
lutes de fumée.lutes de fumée. 1818 Par le courrPar le courroux de l’Éternel des ar-oux de l’Éternel des ar-

mées Le pays est enflammé, Et le peuple est pour ainsimées Le pays est enflammé, Et le peuple est pour ainsi
dirdire dée dévorvoré par le feu. Nul né par le feu. Nul n’’éparépargne son frgne son frèrère.e. 1919 OnOn

taille à drtaille à droite et l’oite et l’on a faimon a faim ; On dé; On dévorvore à gauche et l’e à gauche et l’onon
nn’’est pas rest pas rassasiéassasié ; Chacun dé; Chacun dévorvore la chair de son bre la chair de son bras.as.

2020 Manassé (déManassé (dévorvore) Éphre) Éphraïm, Éphraïm, Éphraïm Manassé, Etaïm Manassé, Et
ensemble ils (fondent) sur Juda. Malgrensemble ils (fondent) sur Juda. Malgré tout cela, saé tout cela, sa

colèrcolère ne se re ne se retiretire pas, Et sa main est encore pas, Et sa main est encore étendue.e étendue.

Malheur à ceux qui prescrivent des décrets fu-
nestes, À ceux qui transcrivent des arrêts in-

justes, 22 Pour tenir les pauvres à l’écart du jugement Et
dérober leur droit aux malheureux de mon peuple,
Pour faire des veuves leur proie Et des orphelins leur
butin ! 33 Que ferez-vous au jour du châtiment Et de la
tourmente qui arrive du lointain ? Vers qui fuirez-vous
pour (avoir) du secours, Et où laisserez-vous votre
gloire ? 44 Il ne reste qu’à se courber avec les détenus Et
à tomber avec ceux qui sont tués. Malgré tout cela, sa
colère ne se retire pas, Et sa main est encore étendue.

Jugement de l’Jugement de l’AssyrieAssyrie 55 Malheur à l’Malheur à l’Assyrien, Bâton deAssyrien, Bâton de
ma colèrma colèree ! La massue dans sa main, C’! La massue dans sa main, C’est l’instrumentest l’instrument
de ma furde ma fureureur.. 66 Je le lâche contrJe le lâche contre une nation impie, Jee une nation impie, Je

le dirige contrle dirige contre le peuple qui me le peuple qui m’irrite, Pour qu’il se livr’irrite, Pour qu’il se livree
au pillage et fasse du butin, Pour qu’il le foule auxau pillage et fasse du butin, Pour qu’il le foule aux

pieds comme la boue des rues.pieds comme la boue des rues. 77 Mais il nMais il n’’en juge pasen juge pas
ainsi, Et ce nainsi, Et ce n’’est pas ainsi que son cœur le prest pas ainsi que son cœur le prendend ; Car; Car
cc’’est la destruction qui est dans son cœurest la destruction qui est dans son cœur, Le carnage, Le carnage
de nations innombrde nations innombrablesables ;; 88 Car il ditCar il dit : Mes princes ne: Mes princes ne
sont-ils pas autant de rsont-ils pas autant de roisois ?? 99 N’N’en a-t-il pas été de Kal-en a-t-il pas été de Kal-

no comme de Karkémichno comme de Karkémich ? Ou encor? Ou encore de Hamathe de Hamath
comme d’comme d’ArpadArpad ? Ou encor? Ou encore de Samarie comme dee de Samarie comme de
DamasDamas ?? 1010 De même que ma main a su trDe même que ma main a su trouver lesouver les
rrooyaumes des faux dieux, Dont les statues dépas-yaumes des faux dieux, Dont les statues dépas-

saient celles de Jérusalem et de Samarie,saient celles de Jérusalem et de Samarie, 1111 Ce que j’Ce que j’aiai
fait à Samarie et à ses faux dieux, Ne le ferfait à Samarie et à ses faux dieux, Ne le ferai-je pas àai-je pas à
Jérusalem et à ses imagesJérusalem et à ses images ?? 1212 Mais alors, quand leMais alors, quand le

Seigneur aurSeigneur aura accompli toute son œuvra accompli toute son œuvre Sur la mon-e Sur la mon-
tagne de Sion et à Jérusalem, Je punirtagne de Sion et à Jérusalem, Je punirai le rai le roi d’oi d’AssyrieAssyrie

pour le fruit de son cœur orpour le fruit de son cœur orgueilleux Et pour l’gueilleux Et pour l’arrarro-o-
gance de ses rgance de ses regaregards hautains.ds hautains. 1313 Car il a ditCar il a dit : C’: C’est parest par
la forla force de ma main que j’ce de ma main que j’ai agi, C’ai agi, C’est par ma sagesse,est par ma sagesse,
car je suis intelligentcar je suis intelligent ; J’; J’ai bousculé les frai bousculé les frontièrontières deses des

peuples, Je les ai dépouillés de leurs trpeuples, Je les ai dépouillés de leurs trésors Et, commeésors Et, comme
un puissant, j’un puissant, j’ai fait descendrai fait descendre ceux qui siégeaient.e ceux qui siégeaient.
1414 Ma main a su trMa main a su trouverouver, comme au nid, la richesse, comme au nid, la richesse
des peuples, Et, comme on rdes peuples, Et, comme on ramasse des œufs aban-amasse des œufs aban-

donnés, J’donnés, J’ai rai ramassé toute la terramassé toute la terree : Nul n: Nul n’’a ra remuéemué
l’l’aile, Ni ouvert le bec, ni poussé un pépiement.aile, Ni ouvert le bec, ni poussé un pépiement. 1515 LaLa
hache se glorifie-t-elle aux dépens de celui qui s’hache se glorifie-t-elle aux dépens de celui qui s’enen

sertsert ? Ou la scie est-elle arr? Ou la scie est-elle arrogante envers celui qui laogante envers celui qui la
maniemanie ? Comme si le bâton faisait mouvoir celui qui le? Comme si le bâton faisait mouvoir celui qui le
lèlève, Comme si la massue souleve, Comme si la massue soulevait celui qui nvait celui qui n’’est pasest pas
du boisdu bois !! 1616 C’C’est pourest pourquoi le Seigneurquoi le Seigneur, l’Éternel des ar-, l’Éternel des ar-
mées, enverrmées, enverra Le dépérissement parmi ses (hommes)a Le dépérissement parmi ses (hommes)
corpulents. Et, parmi ses nobles, s’corpulents. Et, parmi ses nobles, s’allumerallumera un embra un embra-a-
sement Tsement Tel l’el l’embrembrasement d’asement d’un feu.un feu. 1717 La lumièrLa lumière d’Is-e d’Is-

rraël deaël deviendrviendra un feu Et son Saint une flamme, Quia un feu Et son Saint une flamme, Qui
consumerconsumera et déa et dévorvorerera ses épines et ses ra ses épines et ses ronces, En unonces, En un
seul jourseul jour ;; 1818 Qui eQui exterminerxterminera totalement, La gloira totalement, La gloire dee de
sa forsa forêt et de son verêt et de son vergerger. Il en ser. Il en sera comme d’a comme d’un ma-un ma-
lade qui tombe en défaillancelade qui tombe en défaillance 1919 Le rLe reste des arbreste des arbreses
de sa forde sa forêt ferêt feront un compte Qu’ont un compte Qu’un enfant pourrun enfant pourraitait

inscririnscrire.e. 2020 Il arriverIl arrivera en ce jour-là Que le ra en ce jour-là Que le reste d’Isreste d’Israëlaël
Et les rEt les rescapés de la maison de Jacob Cesserescapés de la maison de Jacob Cesseront deont de
s’s’appuyer sur celui qui les frappuyer sur celui qui les frappaitappait ; Ils s’; Ils s’appuierappuierontont
avec confiance Sur l’Éternel, le Saint d’Isravec confiance Sur l’Éternel, le Saint d’Israël.aël. 2121 UnUn

rreste reste reeviendrviendra, Le ra, Le reste de Jacob, Au Dieu puissanteste de Jacob, Au Dieu puissant
2222 Quand ton peuple, ô IsrQuand ton peuple, ô Israël, seraël, serait Comme le sableait Comme le sable
de la merde la mer, Un r, Un reste (seulement) en reste (seulement) en reeviendrviendra. La. L’’eexter-xter-

mination est décidée, Elle fermination est décidée, Elle fera débora déborder la justice.der la justice.
2323 Car cette eCar cette extermination qui est décidée, Le Sei-xtermination qui est décidée, Le Sei-

gneurgneur, l’Éternel des armées, L, l’Éternel des armées, L’’accomplit (déjà) dansaccomplit (déjà) dans
tout le pays.tout le pays. 2424 C’C’est pourest pourquoi, ainsi parle le Seigneurquoi, ainsi parle le Seigneur,,
l’Éternel des arméesl’Éternel des armées : Ô mon peuple, qui habites en: Ô mon peuple, qui habites en

Sion, ne crSion, ne crains pas l’ains pas l’AssyrienAssyrien ! Il te fr! Il te frappe du bâton Et ilappe du bâton Et il
lèlève (sur) toi sa massue, Comme faisaient les Égyp-ve (sur) toi sa massue, Comme faisaient les Égyp-
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tiens.tiens. 2525 Mais encorMais encore un peu de temps, Et (ma) fure un peu de temps, Et (ma) fureureur
cessercessera Et ma colèra Et ma colère sere sera sa ruine.a sa ruine. 2626 LL’Éternel des ar-’Éternel des ar-

mées agitermées agitera le fouet contra le fouet contre lui, Comme à la défaite dee lui, Comme à la défaite de
Madian au rMadian au rocher d’Orocher d’Orebeb ; Son bâton est sur la mer; Son bâton est sur la mer, Il, Il

l’l’élèélève comme en Égypte,ve comme en Égypte, 2727 En ce jourEn ce jour, son far, son fardeau se-deau se-
rra ôté de dessus ton épaule Et son joug de dessus tona ôté de dessus ton épaule Et son joug de dessus ton
coucou ; La gr; La graisse feraisse fera éclater le joug.a éclater le joug. 2828 Il arrive à Ayath,Il arrive à Ayath,

trtraverse Migraverse Migrôn, Laisse ses bagages à Mikmas.ôn, Laisse ses bagages à Mikmas. 2929 IlsIls
passent le défilé — Notrpassent le défilé — Notre cantonnement est à Guébae cantonnement est à Guéba !!

— Rama tr— Rama tremble, Guibéa de Saül premble, Guibéa de Saül prend la fuite.end la fuite.
3030 Éclate en sanglots, fille de Gallim Fais attention,Éclate en sanglots, fille de Gallim Fais attention,

LaïsLaïs ! Anathème sur toi, Anatoth! Anathème sur toi, Anatoth !! 3131 Madména se dis-Madména se dis-
perse, Les habitants de Guébim cherperse, Les habitants de Guébim cherchent un rchent un refuge.efuge.
3232 AujourAujourd’hui même une halte à Nob, Et il menace ded’hui même une halte à Nob, Et il menace de
sa main La montagne de la fille de Sion, La colline desa main La montagne de la fille de Sion, La colline de
Jérusalem.Jérusalem. 3333 VVoici, le Seigneuroici, le Seigneur, l’Éternel des armées,, l’Éternel des armées,

Qui brise les rQui brise les rameaux avec violenceameaux avec violence : Les plus hauts de: Les plus hauts de
staturstature sont coupés, Les (plus) élee sont coupés, Les (plus) élevés sont jetés bas.vés sont jetés bas.

3434 Il abat par le fer les taillis de la forIl abat par le fer les taillis de la forêt, Et le Libanêt, Et le Liban
tombe sous le Puissant.tombe sous le Puissant.

Le Messie et son rLe Messie et son règneègne

Puis un rameau sortira du tronc d’Isaï, Et le re-
jeton de ses racines fructifiera. 22 L’Esprit de

l’Éternel reposera sur lui : Esprit de sagesse et d’intelli-
gence Esprit de conseil et de vaillance, Esprit de
connaissance et de crainte de l’Éternel. 33 Il respirera
dans la crainte de l’Éternel ; Il ne jugera pas sur l’appa-
rence, Il n’arbitrera pas sur un ouï-dire. 44 Mais il jugera
les pauvres avec justice, Avec droiture il sera l’arbitre
Des malheureux de la terre ; Il frappera la terre du
sceptre de sa parole, Et du souffle de ses lèvres il fera
mourir le méchant. 55 La justice sera la ceinture de ses
reins, Et la fidélité la ceinture de ses hanches. 66 Le loup
séjournera avec l’agneau, Et la panthère se couchera
avec le chevreau ; Le veau, le lionceau et le bétail qu’on
engraisse seront ensemble, Et un petit garçon les
conduira. 77 La vache et l’ourse auront un même pâtu-
rage, Leurs petits une même couche ; Et le lion, comme
le bœuf, mangera de la paille. 88 Le nourrisson s’ébattra
sur l’antre de la vipère, Et l’enfant sevré mettra sa main
dans le trou de l’aspic. 99 Il ne se fera ni tort, ni dom-
mage Sur toute ma montagne sainte ; Car la connais-
sance de l’Éternel remplira la terre, Comme les eaux re-
couvrent (le fond de) la mer. 1010 Alors, en ce jour, la Ra-
cine d’Isaï Qui se dressera comme une bannière pour
les peuples Sera recherchée par les nations, Et son em-
placement sera glorieux. 1111 Alors, en ce jour, le Sei-
gneur étendra une seconde fois sa main Pour racheter
le reste de son peuple Qui sera resté en Assyrie et en
Égypte, À Patros et en Éthiopie, À Élam, à Chinéar, à Ha-
math Et dans les îles de la mer. 1212 Il élèvera une ban-
nière pour les nations, Il rassemblera les bannis d’Israël
Et il recueillera les dispersées de Juda Des quatre coins
de la terre. 1313 La jalousie d’Éphraïm disparaîtra, Et les
ennemis de Juda seront retranchés ; Éphraïm ne sera

plus jaloux de Juda, Et Juda ne sera plus hostile à
Éphraïm. 1414 Ils fondront sur l’épaule des Philistins à l’oc-
cident, Ils pilleront ensemble les fils de l’orient, Édom
et Moab subiront leur emprise, Et les Ammonites leur
seront assujettis. 1515 L’Éternel vouera à l’interdit Le golfe
de la mer d’Égypte Et il agitera sa main sur le fleuve, En
soufflant avec énergie, Il le frappera (pour le partager)
en sept canaux, Et il y fera marcher (le peuple) avec ses
sandales 1616 Et il y aura une route pour le reste de son
peuple Qui sera resté de l’Assyrie, Comme il y en eut
une pour Israël, Le jour où il monta du pays d’Égypte.

PrièrPrière de re de reconnaissanceeconnaissance

Tu diras en ce jour-là : Je te célèbre, ô Éternel !
Car tu as été irrité contre moi, Ta colère s’est dé-

tournée, Et tu m’as consolé. 22 Voici le Dieu de mon sa-
lut, J’aurai confiance et je n’aurai pas peur ; Car l’Éter-
nel, l’Éternel est ma force et (mon) chant. Il est devenu
mon salut. 33 Vous puiserez de l’eau avec allégresse Aux
sources du salut 44 Et vous direz en ce jour-là : Louez
l’Éternel ; invoquez son nom, Faites connaître ses hauts
faits parmi les peuples, Rappelez que son nom est su-
blime. 55 Psalmodiez en l’honneur de l’Éternel, Car il a
fait des choses magnifiques : Qu’elles soient connues
par toute la terre ! 66 Pousse des cris de joie et de
triomphe, habitante de Sion ! Car il est grand au milieu
de toi, le Saint d’Israël !

PrProphéties sur les nations étrophéties sur les nations étrangèrangèresPresProphétie sur Ba-ophétie sur Ba-
bbyloneylone

Menace sur Babylone, dont Ésaïe, fils d’Amots
eut la vision. 22 Sur une montagne nue dressez

une bannière, Élevez la voix vers eux, Agitez la main, Et
qu’ils franchissent les portes des nobles ! 33 J’ai donné
des ordres à ceux qui me sont consacrés, J’ai aussi ap-
pelé mes héros (pour assouvir) ma colère, Ceux qui se
réjouissent de mon triomphe : 44 Bruit de foule sur les
montagnes, À l’image d’un peuple nombreux ; Bruit du
tumulte des royaumes des nations rassemblées :
L’Éternel des armées passe en revue L’armée (sur pied)
de guerre. 55 Ils viennent d’un pays lointain, Du bout des
cieux : L’Éternel et les instruments de sa fureur Vont
causer des douleurs à tout le pays. 66 Lamentez-vous,
car le jour de l’Éternel est proche : Il vient comme le ra-
vage du Tout-Puissant. 77 C’est pourquoi toutes les
mains s’affaiblissent, Et le cœur manque à tout
homme. 88 Ils sont frappés d’épouvante ; Les spasmes
et les douleurs les saisissent ; Ils se tordent comme une
femme qui accouche ; Ils se regardent les uns les
autres avec stupeur ; Leurs visages sont enflammés.
99 Voici le jour de l’Éternel qui arrive, (Jour) cruel, (jour)
de courroux et d’ardente colère, Qui réduira la terre en
désolation, Qui en exterminera les pécheurs. 1010 Car les
étoiles des cieux et leurs constellations Ne feront plus
briller leur lumière, Le soleil s’obscurcira dès son lever,
Et la lune ne fera plus luire sa lumière. 1111 Je punirai le
monde pour (sa) méchanceté Et les méchants pour
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leurs fautes ; Je ferai cesser l’orgueil des présomp-
tueux, Et je rabaisserai l’arrogance des tyrans. 1212 Je ren-
drai les hommes plus rares que l’or fin, (Je rendrai)
les humains (plus rares) que le métal d’Ophir. 1313 C’est
pourquoi j’ébranlerai les cieux, Et la terre sera secouée
sur sa base, Par le courroux de l’Éternel des armées
Et par le jour de son ardente colère. 1414 Alors comme
une gazelle effarouchée, Comme le menu bétail qui
n’a personne pour le rassembler, Chacun se tournera
vers son peuple, Chacun fuira vers son pays ; 1515 Tous
ceux qu’on trouvera seront percés, Et tous ceux qu’on
saisira tomberont par l’épée. 1616 Leurs nourrissons se-
ront jetés à terre sous leurs yeux, Leurs maisons seront
mises à sac Et leurs femmes violées. 1717 Me voici, j’excite
contre eux les Mèdes, Qui ne pensent pas à l’argent Et
à qui l’or ne plaît pas. 1818 (Leurs) arcs jetteront les jeunes
gens (à terre), Ils seront sans compassion pour le fruit
des entrailles : Leur œil sera impitoyable pour les fils.
1919 Et Babylone, l’ornement des royaumes, La fière pa-
rure des Chaldéens, Sera comme Sodome et Gomorrhe
que Dieu bouleversa. 2020 Elle ne sera plus jamais habi-
tée, Elle ne sera plus peuplée, De génération en géné-
ration. L’Arabe n’y dressera pas sa tente, Et les bergers
n’en feront plus un gîte (pour les troupeaux), 2121 Mais
les habitants du désert y prendront leur gîte, Les hi-
boux rempliront ses maisons, Les autruches la peuple-
ront Et les boucs y bondiront. 2222 Les bêtes sauvages
hurleront contre ses veuves Et les chacals dans ses pa-
lais luxueux. Son temps est près d’arriver, Et ses jours
ne se prolongeront pas.

Car l’Éternel aura compassion de Jacob, Il choi-
sira encore Israël Et il les rétablira sur leur sol ;

Les étrangers se joindront à eux Et ils s’uniront à la mai-
son de Jacob. 22 Les peuples les prendront et les condui-
ront vers leur pays, Et la maison d’Israël les recevra en
héritage sur le sol de l’Éternel, Comme serviteurs et
comme servantes. Ils retiendront captifs ceux qui les
avaient faits captifs Et ils subjugueront leurs oppres-
seurs. 33 Alors, le jour où l’Éternel t’aura donné du re-
pos, Après tes fatigues et tes agitations, Et après le dur
esclavage qui te fut imposé, 44 Alors tu prononceras
cette sentence contre le roi de Babylone Et tu diras :
Quoi donc, l’oppresseur n’est plus ! La tyrannie a cessé !
55 L’Éternel a brisé la massue des méchants, Le bâton
des dominateurs. 66 Celui qui dans son courroux frap-
pait les peuples Par des coups sans relâche, Celui qui
dans sa colère subjugait les nations Est poursuivi sans
ménagement. 77 Tout le pays jouit du repos et du
calme ; On éclate en chants d’allégresse. 88 Les cyprès
même, les cèdres du Liban se réjouissent à ton sujet :
Depuis que tu es tombé, Le bûcheron ne monte plus
contre nous. 99 Le séjour des morts s’émeut jusque dans
ses profondeurs Pour t’accueillir à ton arrivée ; Il ré-
veille pour toi les défunts, Tous les guides de la terre, Il
fait lever de leurs trônes tous les rois des nations.
1010 Tous prennent la parole pour te dire : Toi aussi, tu es
sans force comme nous, Tu es devenu semblable à
nous ! 1111 Ta fierté a été précipitée dans le séjour des

morts Avec le son de tes luths ; Sous toi s’étend (une
couche de) vermine, Et les vers sont ta couverture.
1212 Quoi donc ! tu es tombé du ciel, (Astre) brillant, fils
de l’aurore ! Tu es abattu à terre, Toi, le dompteur des
nations ! 1313 Tu disais en ton cœur : Je monterai au ciel,
J’élèverai mon trône au-dessus des étoiles de Dieu, Je
siégerai sur la montagne de la Rencontre (des dieux)
Au plus profond du nord ; 1414 Je monterai sur le sommet
des nues, Je serai semblable au Très-Haut. 1515 Mais tu
as été précipité dans le séjour des morts Au plus pro-
fond d’une fosse. 1616 Ceux qui te voient fixent sur toi
(leurs regards), Ils te considèrent attentivement : Est-ce
là cet homme qui faisait trembler la terre, Qui ébran-
lait les royaumes, 1717 Qui réduisait le monde en désert,
Qui ravageait ses villes Et ne relâchait pas ses prison-
niers ? 1818 Tous les rois des nations, oui, tous, Sont cou-
chés avec honneur, chacun dans sa maison. 1919 Mais
toi, tu as été jeté loin de ton sépulcre Comme un ra-
meau horrible, Comme une dépouille de (gens) tués à
coups d’épée Et précipités sur les pierres d’une fosse,
Comme un cadavre piétiné. 2020 Tu n’es pas réuni à eux
dans le sépulcre, Car tu as détruit ton pays, Tu as tué
ton peuple : On ne mentionnera plus jamais la race
des méchants. 2121 Préparez le massacre des fils À cause
de la faute de leurs pères ! Qu’ils ne se relèvent pas
pour conquérir la terre Et remplir le monde d’hostilités.
2222 Je me lèverai contre eux, — Oracle de l’Éternel des
armées — ; Je retrancherai le nom et le reste de Ba-
bylone, Ses descendants et sa postérité, — Oracle de
l’Éternel. 2323 J’en ferai le domaine du hérisson et un ma-
récage, Et je la balaierai avec le balai de la destruction,
— Oracle de l’Éternel des armées.

PrProphétie sur l’ophétie sur l’AssyrieAssyrie 2424 LL’Éternel des armées (l’) a ju-’Éternel des armées (l’) a ju-
rré, en disanté, en disant : Oui, il en ser: Oui, il en sera comme j’a comme j’en ai l’intention,en ai l’intention,

Il arriverIl arrivera ce que j’a ce que j’ai rai résoluésolu :: 2525 Je briserJe briserai l’ai l’AssyrienAssyrien
dans mon pays, Je le piétinerdans mon pays, Je le piétinerai sur mes montagnesai sur mes montagnes ;;

Son joug leur serSon joug leur sera ôté, Et son fara ôté, Et son fardeau serdeau sera ôté de leursa ôté de leurs
épaules.épaules. 2626 VVoilà la roilà la résolution prise contrésolution prise contre toute lae toute la
terrterre, Ve, Voilà la main étendue sur toutes les nations.oilà la main étendue sur toutes les nations.
2727 LL’Éternel des armées a pris cette r’Éternel des armées a pris cette résolutionésolution : qui: qui

l’l’annulerannuleraa ? Sa main est étendue? Sa main est étendue : qui la détourner: qui la détourneraa ??

PrProphétie controphétie contre les Philistinse les Philistins 2828 LL’’année de la mort duannée de la mort du
rroi Ahaz, il y eut cette menaceoi Ahaz, il y eut cette menace !! 2929 Ne te rNe te réjouis pas,éjouis pas,

Philistie tout entièrPhilistie tout entière, De ce que le bâton qui te fre, De ce que le bâton qui te frappaitappait
est briséest brisé ! Car de la r! Car de la racine du serpent sortiracine du serpent sortira un aspic,a un aspic,
Et son rEt son rejeton serejeton sera un dra un dragon volant.agon volant. 3030 Alors les prAlors les pre-e-

miers-nés des indigents (pourrmiers-nés des indigents (pourront) paîtront) paître, Et lese, Et les
pauvrpauvres tres trouver leur gîte en sécuritéouver leur gîte en sécurité ; Mais je fer; Mais je feraiai

mourir ta rmourir ta racine par la faim, Et ce qui racine par la faim, Et ce qui resterestera de toi se-a de toi se-
rra tué.a tué. 3131 Porte, lamente-toiPorte, lamente-toi ! Ville, pousse des cris! Ville, pousse des cris !!
Défaille, Philistie tout entièrDéfaille, Philistie tout entière. Car du nore. Car du nord vient uned vient une

fumée, Et nul ne s’fumée, Et nul ne s’écarte des récarte des rangs (de l’angs (de l’ennemi).ennemi).
3232 Que rQue répondrépondra-t-on aux messagers de (cette) na-a-t-on aux messagers de (cette) na-

tiontion ? — Que l’Éternel a fondé Sion, Et que les malheu-? — Que l’Éternel a fondé Sion, Et que les malheu-
rreux de son peuple y treux de son peuple y trouvent un rouvent un refuge.efuge.
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PrProphétie sur Moabophétie sur Moab

Menace sur Moab. Oui, en une nuit elle a été
ravagée ! Ar-Moab a disparu. Oui, en une nuit

elle a été ravagée ! Qir-Moab a disparu. 22 On monte à
Bayith et à Dibôn, Sur les hauts-lieux pour pleurer ;
Moab se lamente, sur le Nébo et sur Médeba : Toutes
les têtes sont rasées, Toutes les barbes sont coupées.
33 Dans ses rues, ils sont vêtus d’un sac ; Sur (les) toits et
sur ses places, Chacun se lamente et fond en larmes.
44 Hechbôn et Élealé poussent des cris, On entend leur
voix jusqu’à Yahats, C’est pourquoi les guerriers de
Moab lancent des clameurs, Ils ont l’effroi dans l’âme.
55 Mon cœur crie sur Moab, Dont les fugitifs (se
sauvent) jusqu’à Tsoar, (Jusqu’à) Églath-Chelichiya ; Car
ils font, en pleurant, la montée de Louhith, Car ils
poussent la clameur du désastre sur le chemin de Ho-
ronaïm ; 66 Car les eaux de Nimrim sont taries Car
l’herbe est desséchée, Le gazon est détruit, La verdure
n’est plus. 77 C’est pourquoi ils ramassent ce qui leur
reste Et transportent leurs réserves au-delà du torrent
des saules. 88 Car la clameur environne les frontières de
Moab ; Ses lamentations (retentissent) jusqu’à Églaïm,
Ses lamentations (retentissent) jusqu’à Beér-Élim. 99 Les
eaux de Dimôn sont pleines de sang, Et j’enverrai sur
Dimôn de nouveaux malheurs, Un lion contre les resca-
pés de Moab, Contre ce qui reste sur (son) sol.

Envoyez les agneaux au souverain du pays, De
Séla, par le désert, À la montagne de la fille de

Sion. 22 Tel un oiseau fugitif, telle une nichée dispersée,
Telles seront les filles de Moab, aux gués de l’Arnon :
33 Donne un conseil, prends une décision Étends en
plein midi ton ombre comme la nuit, Abrite les réfu-
giés, Ne trahis pas le fugitif ! 44 Que mes réfugiés sé-
journent chez toi, Moab ! Sois pour eux un abri devant
le dévastateur ! Car c’est la fin de celui qui pressure ; Le
pillage est à son terme, Celui qui piétine disparaît du
pays. 55 Le trône s’affermira par la bienveillance. Sur lui
siégera avec fidélité, dans la tente de David, Un juge
soucieux du droit et prompt à la justice. 66 Nous avons
appris l’orgueil de Moab, Un orgueil extrême, Sa fierté
et son orgueil, Son courroux et ses vaines prétentions.
77 C’est pourquoi Moab se lamente sur Moab, chacun se
lamente ; Vous murmurez sur les ruines de Qir-Haré-
seth, Profondément abattus. 88 Car les campagnes de
Hechbôn se flétrissent ; Les maîtres des nations ont
frappé les ceps de la vigne de Sibma, Qui s’étendaient
jusqu’à Yaezer, Qui poussaient çà et là dans le désert :
Ses sarments se prolongeaient et dépassaient la mer.
99 C’est pourquoi je pleurerai la vigne de Sibma comme
Yaezer (la) pleure Je t’abreuverai de mes larmes, Hech-
bôn, Élealé Car sur ta récolte et sur ta moisson Est venu
fondre un cri (de guerre). 1010 La joie et l’allégresse ont
disparu du verger ; Dans les vignes, plus de chants,
plus de réjouissances ! Le vendangeur ne foule plus le
vin dans les cuves ; J’ai fait cesser les cris (de joie).
1111 C’est pourquoi mes entrailles frémissent pour Moab,
comme une harpe, Et mon cœur pour Qir-Harès.

1212 Moab se présente, il se fatigue sur le haut lieu. Il ar-
rive à son sanctuaire pour prier et ne peut rien (ob-
tenir). 1313 Telle est la parole que l’Éternel a prononcée
depuis longtemps au sujet de Moab. 1414 Et maintenant
l’Éternel prononce ces mots : Dans trois ans, (comme
les) années d’un salarié, La gloire de Moab sera l’objet
du mépris. Malgré l’ampleur de la foule, Le reste sera
réduit à très peu de chose, et sans importance.

PrProphétie sur la Syrieophétie sur la Syrie

Menace (sur) Damas Voici que Damas ne sera
même plus une ville, Elle sera à peine un mon-

ceau de ruines. 22 Les villes d’Aroër sont abandonnées,
Elles sont (livrées) aux troupeaux ; Ils y font leur gîte, et
personne ne les trouble. 33 C’en est fait de la forteresse
d’Éphraïm Et du royaume de Damas et du reste de la
Syrie. Il en sera comme de la gloire des fils d’Israël, —
Oracle de l’Éternel des armées. 44 Alors en ce jour, la
gloire de Jacob s’affaiblira, Et la graisse de sa chair dis-
paraîtra. 55 Il en sera comme lorsqu’on rassemble la
moisson sur pied, Et que le bras du moissonneur mois-
sonne les épis ; Comme lorsqu’on glane les épis Dans
la vallée des Rephaïm. 66 Il en restera un grappillage,
Comme au gaulage de l’olivier, Deux ou trois baies en
haut de la cime, Quatre ou cinq dans ses branches à
fruits, — Oracle de l’Éternel, le Dieu d’Israël. 77 En ce
jour, le regard de l’homme se posera sur son créateur,
Et ses yeux contempleront le Saint d’Israël. 88 Son re-
gard ne sera plus dirigé vers les autels, Ouvrage de ses
mains, Et il ne contemplera plus ce que ses doigts ont
fait, Les poteaux d’Achéra et les obélisques au soleil.
99 En ce jour, ses villes fortes Seront abandonnées
comme la forêt et la cime (des montagnes) Abandon-
nées devant les fils d’Israël, Et ce sera une désolation.
1010 Car tu as oublié le Dieu de ton salut, Tu ne t’es pas
souvenu du rocher de ta force. C’est pourquoi tu as fait
des plantations d’agrément, Tu as mis dans la terre des
pousses étrangères ; 1111 Le jour où tu les plantas, tu les
entouras d’une haie, Le matin (même) ta semence don-
na des fleurs. La moisson est en tas au jour où on la
possède, Mais c’est une souffrance incurable. 1212 Oh ! le
grondement de peuples nombreux qui grondent
Comme grondent les mers, Le mugissement de peu-
plades qui mugissent Comme mugissent les grosses
eaux, 1313 Des peuplades qui mugissent comme mu-
gissent les grandes eaux. Il les menace, et elles fuient
bien loin, Chassées comme de la menue paille dans les
montagnes Au souffle du vent, Comme un tourbillon
(de poussière) devant l’ouragan. 1414 Quand vient le soir,
voici l’épouvante ; Avant le matin, ils ne sont plus ! Voilà
la part de ceux qui nous saccagent, Le sort de ceux qui
nous pillent.

PrProphétie sur l’Éthiopieophétie sur l’Éthiopie

Ô terre, où bruissent des ailes, Au-delà des
fleuves de l’Éthiopie ! 22 Toi qui envoies sur mer

des ambassadeurs, Dans des embarcations de jonc (vo-
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guant) à la surface des eaux ! Allez, émissaires rapides,
Vers la nation (au corps) élancé et luisant, Vers le
peuple redoutable depuis qu’il existe, Nation puissante
qui écrase tout, Et dont le pays est sillonné par des
fleuves. 33 Vous tous, habitants du monde, Vous qui de-
meurez sur terre, Vous regarderez à la bannière dres-
sée sur les montagnes, Vous écouterez quand on son-
nera du cor. 44 Car ainsi m’a parlé l’Éternel : Je ne bouge
pas et je contemple, immobile Comme la chaleur des
blancs rayons de lumière, Comme un nuage de rosée
dans la chaleur de la moisson. 55 Alors, avant la mois-
son, quand la floraison est achevée, Quand la fleur de-
vient un raisin qui mûrit, Il coupe les sarments avec
des serpes, Il enlève, il tranche les branches… 66 Ils se-
ront tous ensemble abandonnés Aux oiseaux de proie
des montagnes Et aux bêtes de la terre ; Les oiseaux
de proie passeront l’été sur leurs (cadavres), Et toutes
les bêtes de la terre y passeront l’hiver. 77 En ce temps-
là, des offrandes seront apportées à l’Éternel des ar-
mées, Par le peuple (au corps) élancé et luisant, Par
le peuple redoutable depuis qu’il existe, Nation puis-
sante qui écrase tout, Et dont le pays est sillonné par
des fleuves, (Elles seront apportées) là où réside le nom
de l’Éternel des armées, À la montagne de Sion.

PrProphétie sur l’Égypteophétie sur l’Égypte

Menace sur l’Égypte. Voici l’Éternel monté sur
une nuée rapide, Il vient en Égypte. Les faux

dieux de l’Égypte frémissent devant lui, Et le cœur des
Égyptiens défaille en eux. 22 J’armerai l’Égyptien contre
l’Égyptien, Et l’on se battra chacun contre son frère,
chacun contre son ami, Ville contre ville, royaume
contre royaume. 33 Le courage de l’Égypte disparaîtra
du milieu d’elle, Et j’anéantirai son conseil ; On consul-
tera les faux dieux et les augures, Les nécromanciens
et les devins. 44 Et je livrerai l’Égypte entre les mains de
seigneurs durs, Un roi cruel dominera sur eux, —
Oracle du Seigneur, l’Éternel des armées. 55 Les eaux de
la mer tariront, Le fleuve deviendra sec et aride ; 66 Les
fleuves seront infects, Le delta du Nil se réduira et s’as-
séchera Les roseaux et les joncs se flétriront : 77 Ce sera
le dénuement le long du Nil, à l’embouchure du Nil !
Tout ce qui aura été semé près du Nil se desséchera, Se
dispersera, disparaîtra. 88 Les pêcheurs gémiront Et
tous ceux qui jettent l’hameçon dans le Nil Seront en
deuil, Et ceux qui étendent des filets À la surface des
eaux seront désolés. 99 Ceux qui travaillent le lin peigné
Et qui tissent des étoffes blanches seront honteux.
1010 Les soutiens du pays seront dans l’abattement, Tous
les travailleurs salariés auront l’âme attristée. 1111 Les
princes de Tsoân ne sont que des insensés, Les sages
conseillers du Pharaon Forment un conseil stupide.
Comment osez-vous dire au Pharaon : Je suis fils des
sages, fils des anciens rois ? 1212 Où sont-ils donc, tes
sages ? Qu’ils te fassent des révélations, Et qu’on ap-
prenne ce que l’Éternel des armées À résolu contre
l’Égypte. 1313 Les princes de Tsoân sont fous, Les princes
de Noph sont dans l’illusion, Les chefs de ses tribus

égarent l’Égypte ; 1414 L’Éternel a répandu au milieu d’elle
un esprit de vertige, Pour égarer les Égyptiens dans
tous leurs actes, Comme un homme ivre s’égare dans
son vomissement. 1515 Et l’Égypte sera hors d’état de
faire Ce que font la tête et la queue, La branche de pal-
mier et le roseau. 1616 En ce jour-là, l’Égypte sera comme
des femmes : Elle tremblera et aura peur, En voyant
s’agiter la main de l’Éternel des armées, Quand il la lè-
vera contre elle. 1717 La terre de Juda sera pour l’Égypte
un objet d’effroi : Quiconque l’évoquera en aura peur,
À cause de la résolution prise contre elle par l’Éternel
des armées. 1818 En ce jour-là, il y aura cinq villes au
pays d’Égypte, Qui parleront la langue de Canaan, Et
qui prêteront serment par l’Éternel des armées : L’une
d’elles sera appelée Ir-Hahérés. 1919 En ce jour-là, il y au-
ra un autel à l’Éternel Au milieu du pays d’Égypte, Et
près de la frontière un monument à l’Éternel. 2020 Ce sera
pour l’Éternel des armées un signe et un témoignage
Dans le pays d’Égypte, Quand ils crieront à l’Éternel à
cause des oppresseurs, Et qu’il leur enverra un sauveur
Et prendra leur parti pour les délivrer. 2121 L’Éternel se-
ra connu des Égyptiens, Et les Égyptiens connaîtront
l’Éternel en ce jour-là ; Ils rendront un culte (avec) des
sacrifices et des offrandes, Ils feront des vœux à l’Éter-
nel et les accompliront. 2222 Ainsi l’Éternel frappera les
Égyptiens, Il frappera, mais guérira, Et ils se converti-
ront à l’Éternel. Il se laissera fléchir et les guérira. 2323 En
ce jour-là, il y aura une route d’Égypte en Assyrie : Les
Assyriens iront en Égypte, et les Égyptiens en Assyrie,
Et les Égyptiens avec les Assyriens rendront un culte (à
l’Éternel). 2424 En ce jour-là, Israël sera un troisième, Avec
l’Égypte et l’Assyrie, (A être) une bénédiction par toute
la terre, 2525 Que l’Éternel des armées bénira, en disant :
Bénis soient l’Égypte, mon peuple, L’Assyrie, œuvre de
mes mains, Et Israël, mon héritage !

Égyptiens et Éthiopiens prisonniersÉgyptiens et Éthiopiens prisonniers

L’année de son arrivée à Asdod, le Tartân en-
voyé par Sargon, roi d’Assyrie, combattit Asdod

et s’en empara. 22 C’était l’époque où l’Éternel avait parlé
par l’intermédiaire d’Ésaïe, fils d’Amots. Il avait dit : Va,
détache le sac de tes reins et ôte tes sandales de tes
pieds. Il fit ainsi, marcha nu et déchaussé. 33 L’Éternel
dit : De même que mon serviteur Ésaïe a marché nu et
déchaussé, ce sera pour trois ans un signe et un pré-
sage pour l’Égypte et pour l’Éthiopie. 44 de même le roi
d’Assyrie emmènera les captifs égyptiens et les dépor-
tés éthiopiens, les jeunes et les vieux, nus et déchaus-
sés et le dos dévêtu, honte pour l’Égypte 55 Ainsi ils se-
ront dans l’effroi et la honte à cause de l’Éthiopie, leur
espoir, et de l’Égypte, leur parure 66 les habitants de
cette côte diront en ce jour : Voilà bien notre espoir,
notre refuge pour être secourus, pour être délivrés du
roi d’Assyrie ! Comment échapperons-nous ?
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PrProphétie sur la prise de Babophétie sur la prise de Babyloneylone

Menace (sur) le désert de la mer. Comme
s’avance l’ouragan dans le Négueb, Il vient du

désert, du pays redoutable. 22 Un spectacle terrible
m’est révélé : Le traître trahit, le dévastateur dévaste.
Monte, Élam ! Assiège, Médie ! Je fais cesser tous les
soupirs. 33 C’est pourquoi mes reins sont remplis de
souffrance ; Des douleurs me saisissent, Comme les
douleurs d’une femme qui accouche ; Les spasmes
m’empêchent d’entendre, Le tremblement m’empêche
de voir. 44 Mon cœur est égaré, La terreur s’empare de
moi ; La nuit de mes plaisirs, (Dieu) en fait une nuit
d’épouvante. 55 On dresse la table, La garde veille, On
mange, on boit… Debout, princes ! Oignez le bouclier !
66 Car ainsi m’a parlé le Seigneur : Va, place le guetteur ;
Qu’il annonce ce qu’il verra. 77 Il voit de la cavalerie Des
cavaliers deux à deux, Des cavaliers sur des ânes, Des
cavaliers sur des chameaux ; Et il était attentif, très at-
tentif. 88 Puis il s’écria, comme un lion : Seigneur, je me
tiens sur la tour toute la journée, Et je suis planté à
mon poste toutes les nuits ; 99 Et voici qu’elle arrive, la
cavalerie, Des cavaliers deux à deux ! Il prit encore la
parole et dit : Elle est tombée, elle est tombée, Baby-
lone, Et toutes les statues de ses dieux, Il les a brisées
à terre ! 1010 (Ô mon peuple), qui as été battu comme du
grain, dans mon aire, Ce que j’ai appris de l’Éternel des
armées, Dieu d’Israël, Je vous l’ai annoncé.

PrProphétie controphétie contre Édom et l’e Édom et l’ArArabieabie 1111 Menace (sur)Menace (sur)
Douma. On me crie de SéirDouma. On me crie de Séir : Sentinelle, qu’: Sentinelle, qu’en est-il deen est-il de
la nuitla nuit ? Sentinelle, qu’? Sentinelle, qu’en est-il de la nuiten est-il de la nuit ?? 1212 La senti-La senti-
nelle rnelle répondépond : Le matin vient, et la nuit aussi. Si vous: Le matin vient, et la nuit aussi. Si vous

voulevoulez interrz interrogeroger, interr, interrogeogezz ; Convertisse; Convertissez-vous et ve-z-vous et ve-
nenez.z. 1313 Menace sur l’Menace sur l’ArArabie. Vabie. Vous passerous passereez la nuit dansz la nuit dans

les brles broussailles de l’oussailles de l’ArArabie, Carabie, Caravanes de Dedânavanes de Dedân !!
1414 PortePortez de l’z de l’eau à ceux qui ont soifeau à ceux qui ont soif ; Les habitants du; Les habitants du

pays de Tpays de Téma Véma Vont au-deont au-devant des fugitifs avec duvant des fugitifs avec du
pain.pain. 1515 Car ils fuient deCar ils fuient devant les épées, Devant les épées, Devant l’vant l’épéeépée

nue, denue, devant l’vant l’ararc tendu, Dec tendu, Devant les malheurs de lavant les malheurs de la
guerrguerre.e. 1616 Car ainsi mCar ainsi m’’a parlé le Seigneura parlé le Seigneur : Encor: Encore unee une
année, (comme les) années d’année, (comme les) années d’un salarié, Et cun salarié, Et c’’en est faiten est fait
de toute la gloirde toute la gloire de Qédare de Qédar.. 1717 Il ne rIl ne resterestera qu’a qu’un petitun petit
nombrnombre de vaillants are de vaillants archers, fils de Qédarchers, fils de Qédar, Car l’Éter-, Car l’Éter-

nel, le Dieu d’Isrnel, le Dieu d’Israël, a parlé.aël, a parlé.

PrProphétie sur Jérusalemophétie sur Jérusalem

Menace (sur) la vallée de la vision. Pourquoi
donc es-tu montée Avec tout ton peuple sur les

terrasses, 22 Ville bruyante, pleine de tumulte, Cité qui
s’amuse ? Tes blessés ne sont pas blessés par l’épée, Ils
ne mourront pas en combattant. 33 Tous tes officiers
fuient ensemble, Ils sont faits prisonniers par les ar-
chers, Tous tes habitants sont ensemble faits prison-
niers, Tandis qu’ils prennent de loin la fuite. 44 C’est
pourquoi je dis : Détournez de moi les regards, Laissez-
moi pleurer amèrement ; N’insistez pas pour me conso-

ler Du désastre de la fille de mon peuple. 55 Car c’est un
jour de confusion D’écrasement et de consternation,
(Envoyé) par le Seigneur, l’Éternel des armées, Dans
la vallée de la vision : Muraille démantelée, Appels au
secours vers la montagne. 66 Élam porte le carquois :
Des chars de combattants, des cavaliers s’avancent ;
Qir met à nu le bouclier. 77 Tes plus belles vallées sont
remplies de chars, Et les cavaliers se rangent (en ba-
taille) à la porte, 88 Il ôte la couverture de Juda ; En
ce jour tu tournes tes regards Vers les armements de
la Maison de la Forêt. 99 Vous voyez les brèches nom-
breuses faites à la ville de David, Vous faites provisions
d’eau dans le bassin inférieur, 1010 Vous comptez les mai-
sons de Jérusalem Et vous abattez les maisons pour
fortifier la muraille. 1111 Vous faites un réservoir entre
les deux murs, Pour les eaux de l’ancien bassin. Mais
vous ne tournez pas vos regards vers celui qui fait cela,
Vous ne voyez pas celui qui le prépare de longue date.
1212 Le Seigneur, l’Éternel des armées, (vous) a appelés
en ce jour À pleurer et à vous lamenter, À vous raser
(la tête) et à ceindre le sac, 1313 Et voici de la gaieté et
de la joie ! On tue le gros bétail et l’on égorge le petit.
On mange de la viande et l’on boit du vin : Mangeons
et buvons, car demain nous mourrons ! 1414 L’Éternel des
armées me l’a révélé : Non, cette faute ne sera pas ex-
piée en votre faveur jusqu’à votre mort, Dit le Seigneur,
l’Éternel des armées : 1515 Ainsi parle le Seigneur, l’Éter-
nel des armées : Va trouver ce courtisan, Chebna, gou-
verneur du palais : 1616 Qu’est-ce qui est à toi ici, Et qui
as-tu pour toi ici, Que tu creuses ici un sépulcre ? On se
creuse un sépulcre sur la hauteur, On se taille une de-
meure dans le roc ! 1717 Voici que l’Éternel te jettera d’un
jet vigoureux, Il te bâillonnera d’un bâillon, 1818 Il te fe-
ra rouler, rouler comme une balle, Sur une terre spa-
cieuse ; Là tu mourras, là seront tes chars magnifiques,
Ô toi, l’ignominie de la maison de ton maître ! 1919 Je te
chasserai de ton poste, L’Éternel t’arrachera de ta situa-
tion, 2020 En ce jour-là, J’appellerai mon serviteur Éliaqim,
fils de Hilqiya ; 2121 Je le revêtirai de ta tunique, Je le cein-
drai de ton écharpe, Et je remettrai ton pouvoir entre
ses mains ; Il sera un père pour les habitants de Jéru-
salem Et pour la maison de Juda. 2222 Je mettrai sur son
épaule la clé de la maison de David : Quand il ouvrira,
nul ne fermera ; Quand il fermera, nul n’ouvrira. 2323 Je
l’enfoncerai comme un piquet dans un lieu sûr, Et il sera
un siège de gloire pour sa famille. 2424 Tout ce qui fait la
gloire de sa famille Y sera suspendu, Branches princi-
pales et rameaux secondaires, Toute la petite vaisselle
Depuis les bassines jusqu’aux jarres. 2525 En ce jour, —
Oracle de l’Éternel des armées —, Le piquet enfoncé
dans un lieu sûr sera enlevé, Il sera abattu et cédera, Et
le fardeau qui était sur lui sera détruit, Car l’Éternel a
parlé.

PrProphétie sur Tophétie sur Tyryr

Menace (sur) Tyr. Lamentez-vous, navires de
Tarsis ! Car elle est détruite : Plus de maisons !

plus d’entrée ! C’est du pays de Kittim que cela leur fut
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révélé. 22 Soyez muets d’effroi, habitants de l’île, Que
comblaient les marchands de Sidon, parcourant la
mer ! 33 Sur les vastes eaux, les céréales du fleuve, La
moisson du Nil étaient pour elle un revenu ; Elle était
le marché des nations. 44 Sois dans la honte, Sidon ! Car
ainsi parle la mer, La forteresse de la mer : Je n’ai pas eu
de douleurs, Je n’ai pas accouché, Je n’ai pas fait gran-
dir de jeunes gens, Ni élevé de jeunes filles. 55 Quand
la nouvelle (arrivera) en Égypte, On tremblera comme
Tyr (a tremblé) à cette nouvelle. 66 Passez vers Tarsis, La-
mentez-vous, habitants de l’île, 77 Est-ce là (votre ville)
où l’on s’amuse ? Elle avait une origine antique, Et ses
pieds la mènent séjourner au loin. 88 Qui a pris cette
résolution Contre Tyr, la dispensatrice des couronnes,
Elle dont les marchands étaient des princes, Dont les
commerçants étaient honorés de toute la terre ? 99 C’est
l’Éternel des armées qui a pris cette résolution, Pour
blesser l’orgueil de tout ce qui brille, Pour humilier tous
ceux qui sont honorés sur terre. 1010 Traverse ton pays,
pareille au Nil, Fille de Tarsis, plus de joug ! 1111 L’Éternel
a étendu sa main sur la mer ; Il a fait trembler les
royaumes ; Il a ordonné à Canaan de détruire ses
places-fortes. 1212 Il a dit : Tu ne continueras plus à
t’amuser, Toi qui as été violentée, vierge, fille de Sidon !
Lève-toi, passe au pays de Kittim ! Même là, il n’y aura
pas de repos pour toi. 1313 Voici le pays des Chaldéens
Qui n’étaient pas un peuple ; Les Assyriens l’ont destiné
aux habitants du désert ; Ils élèvent des tours de garde,
Ils renversent les donjons de Tyr, Ils les mettent en
ruines. 1414 Lamentez-vous, navires de Tarsis ! Car votre
forteresse est détruite ! 1515 En ce jour-là, Tyr tombera
dans l’oubli soixante-dix ans, Ce que durent les jours
d’un roi. Au bout de soixante-dix ans, il en sera de
Tyr Comme de la prostituée dont parle la chanson :
1616 Prends une cithare, Fais le tour de la ville, Prostituée
qu’on oublie ! Joue bien, multiplie tes chants, Pour
qu’on se souvienne de toi ! — 1717 Au bout de soixante-
dix ans, L’Éternel visitera Tyr, Et elle retournera à son
salaire impur ; Elle se prostituera à tous les royaumes
du monde, Sur la face de la terre. 1818 Mais son gain et
son salaire impur Seront consacrés à l’Éternel, Ils ne se-
ront ni entassés ni conservés ; Car son gain sera pour
ceux qui habitent devant l’Éternel Une nourriture qui
rassasie Et des vêtements magnifiques.

Les bouleLes bouleversements à venirJugement universelversements à venirJugement universel

Voici que l’Éternel dévaste la terre et la dé-
peuple, Il en bouleverse la face, en disperse les

habitants : 22 Il en est du sacrificateur comme du
peuple, Du maître comme du serviteur, De la maîtresse
comme de la servante, Du vendeur comme de l’ache-
teur, Du prêteur comme de l’emprunteur, Du créancier
comme du débiteur. 33 La terre est complètement dé-
vastée, totalement pillée ; Car l’Éternel a prononcé
cette parole. 44 La terre est dans le deuil, épuisée, Le
monde épuisé dépérit, Ils dépérissent, les gens haut-
placés de la terre. 55 La terre a été profanée par ses ha-
bitants ; Car ils enfreignaient les lois, Altéraient les

prescriptions, Ils rompaient l’alliance éternelle. 66 C’est
pourquoi la malédiction dévore la terre, Et ses habi-
tants en portent la culpabilité ; C’est pourquoi les ha-
bitants de la terre sont consumés, Et il ne reste qu’un
petit nombre d’hommes. 77 Le vin doux est en deuil, La
vigne dépérit ; Tous ceux qui avaient le cœur joyeux
soupirent. 88 L’allégresse des tambourins a cessé, Le
bruit des amusements a pris fin, L’allégresse de la ci-
thare a cessé. 99 On ne boit plus de vin en chantant,
Les liqueurs sont amères au buveur. 1010 La ville déser-
tée est démolie. Toutes les maisons sont fermées, On
n’y entre plus. 1111 On crie dans les rues, Parce que le
vin manque, Toute joie s’est assombrie, L’allégresse est
bannie du pays. 1212 La dévastation est restée dans la
ville, Et les portes abattues sont en ruines. 1313 Car il
en est dans le pays, au milieu des peuples, Comme
lors du gaulage de l’olivier, Comme lors du grappillage
quand la vendange est finie. 1414 Mais ceux-ci élèvent
leurs voix, Ils poussent des acclamations ; De l’ouest
ils poussent des cris de joie En l’honneur de l’Éternel.
1515 Glorifiez donc l’Éternel Dans les lieux où brille la lu-
mière, Le nom de l’Éternel, le Dieu d’Israël, Dans les
îles de la mer ! 1616 De l’extrémité de la terre Nous en-
tendons des chants : Honneur au juste ! Mais moi je
dis : Je suis perdu ! Je suis perdu ! malheur à moi ! Des
traîtres trahissent ; Trahison ! Des traîtres trahissent.
1717 La frayeur, la fosse et le filet Sont sur toi, habitant de
la terre ! 1818 Celui qui fuit au fracas de la frayeur Tombe
dans la fosse, Et celui qui remonte de la fosse Est pris
au filet ; Car les écluses d’en haut s’ouvrent, Et les fon-
dements de la terre sont ébranlés. 1919 La terre se fis-
sure, La terre craque, La terre est secouée, 2020 La terre
titube comme titube l’ivrogne, Elle vacille comme une
cabane ; Son crime pèse sur elle, Elle tombe et ne se
relève plus. 2121 En ce jour-là, l’Éternel châtiera Là-haut
l’armée d’en haut, Et sur la terre les rois de la terre.
2222 On les ramassera (Comme) une masse de détenus
dans une fosse, Ils seront emprisonnés dans une pri-
son, Et, après un grand nombre de jours, Ils seront châ-
tiés. 2323 La lune sera confuse, Et le soleil aura honte ; Car
l’Éternel des armées règne Sur la montagne de Sion et
à Jérusalem. La Gloire sera en face de ses anciens.

PrièrPrière de re de reconnaissanceeconnaissance

Éternel ! tu es mon Dieu ; Je t’exalterai, je célé-
brerai ton nom, Car tu as fait une merveille ; Tes

projets (conçus) depuis longtemps sont fermes, so-
lides. 22 Car tu as réduit la ville en un monceau (de
pierres), La cité forte en une ruine, Le donjon des étran-
gers (a disparu) de la ville, Jamais il ne sera rebâti.
33 C’est pourquoi le peuple puissant te glorifie La ville
des nations tyranniques te craint. 44 Car tu as été un re-
fuge pour le faible, Un refuge pour le pauvre dans la
détresse, Un abri contre la pluie battante, Un ombrage
contre la chaleur ; Car le souffle des tyrans Est comme
la pluie battant un mur. 55 Comme tu domptes la cha-
leur sur un lieu desséché, Tu as dompté le tumulte des
étrangers ; Comme la chaleur (est étouffée) par l’ombre
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d’un nuage, Ainsi l’a été le chant des tyrans. 66 L’Éternel
des armées fera Pour tous les peuples, sur cette mon-
tagne Un festin de mets succulents, Un festin de vins
vieux, De mets succulents, (pleins) de moelle, De vins
vieux, clarifiés. 77 Et, sur cette montagne, il anéantit Le
voile qui voile tous les peuples, La couverture qui
couvre toutes les nations ; 88 Il anéantit la mort pour
toujours ; Le Seigneur, l’Éternel, essuie Les larmes de
tous les visages, Il fait disparaître de toute la terre
Le déshonneur de son peuple ; Car l’Éternel a parlé.
99 En ce jour l’on dira : Voici notre Dieu, C’est en lui que
nous avons espéré Et c’est lui qui nous a sauvés ; C’est
l’Éternel, en qui nous avons espéré ; Soyons dans l’al-
légresse, Et réjouissons-nous de son salut ! 1010 Car la
main de l’Éternel repose sur cette montagne ; Et Moab
est foulé sur place, Comme la paille est foulée dans une
mare à fumier, 1111 Au milieu de cette mare, il tend ses
mains, Comme le nageur les tend pour nager ; Mais
(l’Éternel) abaisse son orgueil, En même temps que les
pièges de ses mains. 1212 Il renverse, il abaisse les forti-
fications élevées de tes murs, Il leur fait toucher terre,
jusque dans la poussière.

Cantique à la gloirCantique à la gloire de Dieue de Dieu

En ce jour, on chantera ce cantique dans le
pays de Juda : Nous avons une ville forte ; Il

nous donne le salut pour murailles et pour rempart.
22 Ouvrez les portes, Qu’elle entre, la nation juste, Qui a
gardé la fidélité. 33 À celui qui est ferme dans ses dispo-
sitions, Tu assures la paix, la paix, Parce qu’il se confie
en toi. 44 Confiez-vous en l’Éternel pour toujours, Car
l’Éternel, l’Éternel Est le rocher des siècles. 55 Il a renver-
sé ceux qui habitaient les hauteurs, Il a abaissé la ville
haut-placée ; Il l’a abaissée jusqu’à terre, Il lui a fait tou-
cher la poussière. 66 Elle est foulée aux pieds, Aux pieds
des malheureux, Sous les pas des faibles. 77 Le sentier
du juste est la droiture ; Toi qui es droit, tu aplanis l’iti-
néraire du juste 88 Aussi nous espérons en toi, ô Éter-
nel ! Sur le sentier de tes jugements ; T’appeler et t’in-
voquer, Tel est le désir de l’âme. 99 Mon âme te désire
pendant la nuit, Mon esprit aussi, au-dedans de moi te
cherche, Car, lorsque tes jugements (s’exercent) sur la
terre, Les habitants du monde apprennent la justice.
1010 Si l’on fait grâce au méchant, Il n’apprend pas la jus-
tice, Il se livre au mal dans le pays de la droiture Et il n’a
pas égard à la majesté de l’Éternel. 1111 Éternel, ta main
est si haute Qu’ils ne l’aperçoivent pas. Ils verront ton
zèle pour le peuple Et ils en seront honteux ; Ainsi le
feu dévorera tes ennemis. 1212 Éternel, tu mets en nous
la paix, Car tout ce que nous faisons C’est toi qui l’ac-
complis pour nous. 1313 Éternel, notre Dieu, D’autres sei-
gneurs que toi ont dominé sur nous ; Mais c’est grâce à
toi seul que nous invoquons ton nom. 1414 Les morts ne
revivront pas Les défunts ne se relèveront pas ; Ainsi tu
es intervenu, Tu les as exterminés, Et tu en as aboli tout
souvenir ! 1515 Tu as augmenté la nation, ô Éternel ! Tu as
augmenté la nation, tu as été glorifié ; Tu as reculé
toutes les limites du pays. 1616 Éternel, ils t’ont cherché,

Quand ils étaient dans la détresse ; Ils ont épanché
(leur) prière : Ta punition était sur eux. 1717 Comme une
femme enceinte, sur le point d’accoucher, Souffre et
crie dans ses douleurs, Ainsi avons-nous été, loin de ta
face, ô Éternel ! 1818 Nous avons conçu, nous avons souf-
fert, Et quand nous enfantons, ce n’est que du vent :
Nous n’avons pas produit d’actes salutaires pour la
terre, Et, les habitants du monde ne sont pas venus à
la vie. 1919 Que tes morts revivent ! Que mes cadavres se
relèvent ! Réveillez-vous et tressaillez de joie, Habitants
de la poussière ! Car ta rosée est une rosée de lumière,
Et la terre redonnera le jour aux défunts. 2020 Va, mon
peuple, entre dans tes chambres, Et ferme tes portes
derrière toi ; Cache-toi pour quelques instants Jusqu’à
ce que la fureur soit passée. 2121 Car voici que l’Éternel
sort de sa demeure, Pour châtier la faute des habitants
de la terre ; Et la terre découvrira le sang, Elle ne cou-
vrira plus ceux qui ont été tués.

En ce jour, l’Éternel châtiera De sa dure, grande
et forte épée Léviathan, serpent fuyard, Lévia-

than, serpent tortueux ; Et il tuera le monstre qui est
dans la mer.

Annonce du rAnnonce du rétablissement d’Isrétablissement d’Israëlaël 22 En ce jour-là, En-En ce jour-là, En-
tonnetonnez le chant de la vigne au vin capiteuxz le chant de la vigne au vin capiteux 33 Moi l’Éter-Moi l’Éter-

nel, j’nel, j’en suis le garen suis le gardien, Je l’dien, Je l’arrarrose à chaque instantose à chaque instant ;;
De peur qu’De peur qu’on ne l’on ne l’attaque, Nuit et jour je la garattaque, Nuit et jour je la garde.de. 44 IlIl

nn’y a pas en moi de colèr’y a pas en moi de colèree ; Mais si je tr; Mais si je trouve à com-ouve à com-
battrbattre des re des ronces et des épines, Je maronces et des épines, Je marchercherai sur elles,ai sur elles,
Je les consumerJe les consumerai toutes ensemble,ai toutes ensemble, 55 À moins qu’À moins qu’on neon ne

me prme prenne pour renne pour refuge, Qu’efuge, Qu’on ne fasse la paix avecon ne fasse la paix avec
moi, Qu’moi, Qu’on ne fasse avec moi la paix.on ne fasse avec moi la paix. 66 Dans l’Dans l’aveniravenir,,
que Jacob prque Jacob prenne renne racineacine : Isr: Israël pousseraël poussera des bour-a des bour-
geons et des fleurs Et rgeons et des fleurs Et rempliremplira le monde de ses pra le monde de ses pro-o-

duits.duits. 77 (L(L’Éternel) l’’Éternel) l’a-t-il fra-t-il frappé comme il a frappé comme il a frappé ceuxappé ceux
qui le frqui le frappaientappaient ? L? L’’a-t-il tué comme il a tué ceux qu’ila-t-il tué comme il a tué ceux qu’il
tuetue ?? 88 C’C’est avec mesurest avec mesure que tu as conduit son pre que tu as conduit son pro-o-
cèscès : (L: (L’Éternel) l’’Éternel) l’a banni par son souffle violent, Una banni par son souffle violent, Un

jour de vent d’jour de vent d’orient.orient. 99 C’C’est ainsi que la faute de Jacobest ainsi que la faute de Jacob
est eest expiée Et voici la conséquence du parxpiée Et voici la conséquence du pardon de sondon de son

péchépéché : Il r: Il rend toutes les pierrend toutes les pierres des autels Pares des autels Pareilles àeilles à
des pierrdes pierres de chaux res de chaux réduites en poussièréduites en poussièree ; Les po-; Les po-
teaux d’teaux d’AchérAchéra, les obélisques ne se ra, les obélisques ne se relèelèververont plus.ont plus.

1010 Car la ville forte est solitairCar la ville forte est solitaire, C’e, C’est une demeurest une demeure dé-e dé-
laissée et abandonnée comme le désertlaissée et abandonnée comme le désert ; Là pâtur; Là pâture lee le
veau, il s’y couche, Et il achèveau, il s’y couche, Et il achève (d’ve (d’en détruiren détruire) les buis-e) les buis-
sons.sons. 1111 Quand les rQuand les rameaux sèchent, on les briseameaux sèchent, on les brise ; Des; Des

femmes viennent y mettrfemmes viennent y mettre le feu. C’e le feu. C’était un peupleétait un peuple
sans intelligencesans intelligence : Aussi celui qui l’: Aussi celui qui l’a fait na fait n’’a pas eua pas eu

compassion de lui, Celui qui l’compassion de lui, Celui qui l’a formé ne lui a pas faita formé ne lui a pas fait
grgrâce.âce. 1212 En ce jour-là, LEn ce jour-là, L’Éternel secouer’Éternel secouera (les arbra (les arbres),es),

Depuis le cours du fleuve jusqu’Depuis le cours du fleuve jusqu’au torrau torrent d’Égypteent d’Égypte ; Et; Et
vous servous sereez rz ramassés un à un, fils d’Isramassés un à un, fils d’Israëlaël !! 1313 En ceEn ce

jourjour, on sonner, on sonnera du gra du grand corand cor, Alors r, Alors reeviendrviendront ceuxont ceux
qui étaient perqui étaient perdus dans le pays d’dus dans le pays d’Assyrie Et dispersésAssyrie Et dispersés

au pays d’Égypteau pays d’Égypte ; Ils se pr; Ils se prosternerosterneront deont devant l’Éternel,vant l’Éternel,
Sur la montagne sainte, à Jérusalem.Sur la montagne sainte, à Jérusalem.
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PrProphétie sur Éphrophétie sur Éphraïmaïm

Malheur à la couronne orgueilleuse des
ivrognes d’Éphraïm, À la fleur fanée, ornement

de sa parure, En haut de la vallée fertile, À ceux qui
sont assommés par le vin. 22 Voici venir de la part du
Seigneur, un (homme) fort et courageux, Comme une
averse de grêlons, un ouragan destructeur, Comme
une pluie qui précipite des torrents d’eaux : Il la fait
tomber à terre avec violence. 33 Elle sera foulée aux
pieds, La couronne orgueilleuse des ivrognes
d’Éphraïm ; 44 Et la fleur fanée, ornement de sa parure,
En haut de la vallée fertile, Sera comme une figue hâ-
tive qu’on aperçoit avant la récolte, Et qui, à peine dans
la main, est aussitôt avalée. 55 En ce jour-là, l’Éternel des
armées sera Une couronne éclatante et un diadème
magnifique Pour le reste de son peuple, 66 (Il sera) l’es-
prit du droit pour celui qui siège au tribunal, Et une
force pour ceux qui repoussent l’ennemi jusqu’à ses
portes. 77 Mais eux aussi, ils chancellent dans le vin, Et
les liqueurs fortes les égarent ; Sacrificateur et pro-
phète chancellent dans les liqueurs fortes, Ils sont en-
gloutis par le vin, Ils sont égarés par les boissons
fortes ; Ils chancellent en prophétisant, Ils vacillent en
rendant la décision. 88 Toutes les tables sont pleines de
vomissements, d’ordures ; Il n’y a plus de place (nette).
99 — À qui veut-il enseigner la connaissance ? À qui
veut-il faire comprendre la leçon ? Est-ce à des enfants
qui viennent d’être sevrés, Qui viennent de quitter la
mamelle ? 1010 Ordre sur ordre, ordre sur ordre, Règle
sur règle, règle sur règle, Un peu ici, un peu là. 1111 — Eh
bien ! c’est par des hommes aux lèvres balbutiantes
D’un autre langage Que (l’Éternel) parlera à ce peuple.
1212 Il leur avait dit : voici le repos, Laissez reposer celui
qui est fatigué ; Voici la trève ! Mais ils n’ont pas voulu
écouter. 1313 Et pour eux la parole de l’Éternel sera :
Ordre sur ordre, ordre sur ordre, Règle sur règle, règle
sur règle, Un peu ici, un peu là, Afin qu’en marchant ils
trébuchent à la renverse et se brisent, Afin qu’ils soient
pris au piège et capturés. 1414 C’est pourquoi écoutez la
parole de l’Éternel, moqueurs, Vous qui dominez sur ce
peuple de Jérusalem ! 1515 Vous dites : nous avons conclu
une alliance avec la mort, Nous avons fait un pacte
avec le séjour des morts ; Quand le fléau débordant
passera, Il ne nous atteindra pas, Car nous avons le
mensonge pour refuge Et la fausseté pour abri. 1616 C’est
pourquoi ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Me voici ! J’ai
mis pour fondement en Sion une pierre, Une pierre
éprouvée, (une pierre) angulaire de prix, solidement
posée ; Celui qui la prendra pour appui n’aura pas hâte
(de fuir). 1717 J’ai pris le droit comme règle, Et la justice
comme niveau ; La grêle emportera le refuge du men-
songe, Et les eaux déborderont dans l’abri de la fausse-
té. 1818 Votre alliance avec la mort sera détruite, Votre
pacte avec le séjour des morts ne subsistera pas ;
Quand le fléau débordant passera, Vous serez par lui
foulés aux pieds. 1919 Chaque fois qu’il passera, il vous
saisira ; Car il passera tous les matins, et le jour et la

nuit, Et son bruit seul donnera l’épouvante. 2020 Le lit se-
ra trop court pour s’y étendre, Et la couverture trop
étroite pour s’en envelopper. 2121 Car l’Éternel se lèvera
comme à la montagne de Peratsim, Il se mettra à fré-
mir comme dans la vallée de Gabaon, Pour faire son
œuvre, Son œuvre étrange, Pour exécuter son travail,
Son travail extraordinaire. 2222 Maintenant, ne vous livrez
pas à la moquerie, De peur que vos liens ne soient res-
serrés ; Car la destruction de tout le pays est résolue ;
Je l’ai appris du Seigneur, de l’Éternel des armées.

ParParabole du cultivateurabole du cultivateur 2323 PrPrêteêtez l’z l’ororeille, écouteeille, écoutez maz ma
voixvoix ! So! Soyeyez attentifs, écoutez attentifs, écoutez ma parz ma paroleole !! 2424 Celui quiCelui qui

labourlaboure pour semer laboure pour semer laboure-t-il toujourse-t-il toujours ? Ouvr? Ouvre-t-il ete-t-il et
herse-t-il (toujours) son terrherse-t-il (toujours) son terrainain ?? 2525 N’N’est-ce pasest-ce pas

qu’qu’apraprès en avoir aplani la surface, Il rès en avoir aplani la surface, Il répand de la ni-épand de la ni-
gelle et jette du cumin, Il met le frgelle et jette du cumin, Il met le froment par roment par rangées,angées,

LL’’ororge à une place marge à une place marquée Et l’quée Et l’épeautrépeautre sur lese sur les
borbordsds ?? 2626 Son Dieu lui a enseigné la marSon Dieu lui a enseigné la marche à suivrche à suivre,e,
Il lui a donné ses instructions.Il lui a donné ses instructions. 2727 On ne foule pas la ni-On ne foule pas la ni-

gelle avec le trgelle avec le traîneau, Et la raîneau, Et la roue du chariot ne passeoue du chariot ne passe
pas sur le cuminpas sur le cumin ; Mais on bat la nigelle avec le bâton; Mais on bat la nigelle avec le bâton
Et le cumin avec la baguette.Et le cumin avec la baguette. 2828 On doit brOn doit brooyer (le bléyer (le blé

pour avoir) du pain, Aussi npour avoir) du pain, Aussi n’’est-ce pas continuellementest-ce pas continuellement
qu’qu’on le bat et qu’on le bat et qu’on le ron le rebatebat : Si l’: Si l’on y pousse la ron y pousse la roueoue

de son chariot et ses chede son chariot et ses chevaux, Il nvaux, Il n’’est pas brest pas brooyé.yé. 2929 Ce-Ce-
la aussi vient de l’Éternel des arméesla aussi vient de l’Éternel des armées ; Admir; Admirable estable est

son conseil, Et grson conseil, Et grandes sont ses randes sont ses ressouressources.ces.

Malédiction sur JérusalemMalédiction sur Jérusalem

Malheur à Ariel, à Ariel ! Cité où David a cam-
pé ! Ajoutez année à année, Laissez les fêtes ac-

complir leur cycle, 22 Et je réduirai Ariel ; Il y aura des
plaintes et des gémissements ; Et la ville sera pour moi
comme un Ariel. 33 Je camperai contre toi tout à l’entour,
Je te cernerai par des postes armés, J’élèverai contre toi
des retranchements. 44 Tu seras abaissée, Ta parole
viendra de la terre, Tes paroles seront plus basses que
la poussière ; Ta voix sortira de terre comme celle d’un
spectre, Et c’est de la poussière que tu chuchoteras ta
parole. 55 La multitude de tes ennemis sera comme une
fine poussière, Cette multitude de tyrans sera comme
la menue paille qui vole, Et cela tout à coup, en un ins-
tant. 66 Tu seras visitée par l’Éternel des armées, Avec le
tonnerre, un tremblement de terre et un bruit formi-
dable, Avec l’ouragan et la tempête, Et avec la flamme
d’un feu dévorant. 77 Et, comme il en est d’un rêve, d’une
vision nocturne, Ainsi en sera-t-il de la multitude des
nations Qui combattront Ariel, De tous ceux qui l’atta-
queront, Elle et sa forteresse, Et qui (voudront) la ré-
duire. 88 Alors, comme celui qui a faim rêve qu’il mange,
Puis s’éveille, le gosier vide, Et comme celui qui a soif
rêve qu’il boit, Puis s’éveille, épuisé et le gosier assoif-
fé ; Ainsi en sera-t-il de la multitude de toutes les na-
tions Qui combattront la montagne de Sion. 99 Attardez-
vous et soyez atterrés ! Fermez les yeux et devenez
aveugles ! Ils sont ivres, mais non de vin ; Ils chan-

ISAÏE 27:2 433 ISAÏE 28:9



2929

cellent, mais non par des liqueurs fortes. 1010 Car l’Éter-
nel a répandu sur vous Un esprit d’assoupissement, Il a
fermé vos yeux — les prophètes —, Il a voilé vos têtes
— les voyants —. 1111 La vision de tout ceci est pour vous
Comme les mots d’un livre cacheté Que l’on donne à
un homme qui sait lire, en disant : Lis donc cela ! Et
qui répond : Je ne peux pas, Car il est cacheté ; 1212 Ou
comme un livre que l’on donne À un homme qui ne sait
pas lire, en disant : Lis donc cela ! Et qui répond : Je ne
sais pas lire. 1313 Le Seigneur dit : Ainsi quand ce peuple
s’approche (de moi), Il me glorifie de la bouche et des
lèvres ; Mais son cœur est éloigné de moi, Et la crainte
qu’il a de moi N’est qu’un commandement de tradi-
tion humaine. 1414 C’est pourquoi me voici ! (L’Éternel) va
continuer à émerveiller ce peuple Par des miracles et
des merveilles, La sagesse des sages s’y perdra, Et l’in-
telligence des intelligents ira se cacher. 1515 Malheur à
ceux qui se cachent de l’Éternel Pour cacher leur projet,
Leurs œuvres se font dans les ténèbres, Et ils disent :
Qui nous voit et qui nous connaît ? 1616 Quelle perversité
est la vôtre ! Le potier doit-il être considéré comme de
l’argile, Pour que l’ouvrage dise de l’ouvrier : Il ne m’a
pas fait ? Pour que le pot dise au potier : Il n’a pas d’in-
telligence ?

PrPromesses pour Isromesses pour Israëlaël 1717 Ne s’Ne s’en faut-il pas d’en faut-il pas d’un brun brefef
instant Pour que le Liban se change en verinstant Pour que le Liban se change en vergerger, Et que, Et que
le verle verger soit considérger soit considéré comme une foré comme une forêtêt ?? 1818 En ceEn ce

jour-là, les sourjour-là, les sourds entendrds entendront les paront les paroles du livroles du livree ; Et,; Et,
délivrdélivrés de l’és de l’obscurité et des ténèbrobscurité et des ténèbres, Les yeux deses, Les yeux des
aveugles verraveugles verront.ont. 1919 Les humbles aurLes humbles auront de plus enont de plus en
plus de joie en l’Éternel, Et les pauvrplus de joie en l’Éternel, Et les pauvres parmi les hu-es parmi les hu-

mains Fermains Feront du Saint d’Isront du Saint d’Israël leur allégraël leur allégresse.esse. 2020 Car leCar le
tyrtyran ne seran ne sera plus, Le moqueur aura plus, Le moqueur aura fini, Et tous ceuxa fini, Et tous ceux
qui étaient à l’qui étaient à l’affût pour (fairaffût pour (faire) le mal sere) le mal seront ront retretran-an-
chés,chés, 2121 Ceux qui condamnaient l’homme en justice,Ceux qui condamnaient l’homme en justice,

TTendaient des pièges à qui accusait à la porte Et écar-endaient des pièges à qui accusait à la porte Et écar-
taient le juste (par des accusations) sans fondement.taient le juste (par des accusations) sans fondement.

2222 C’C’est pourest pourquoi ainsi parle l’Éternel À la maison de Ja-quoi ainsi parle l’Éternel À la maison de Ja-
cob, Lui qui a rcob, Lui qui a racheté Abracheté Abrahamaham : Maintenant Jacob: Maintenant Jacob
nn’’auraura plus honte, Maintenant son visage ne pâlira plus honte, Maintenant son visage ne pâliraa
plus.plus. 2323 CarCar, lorsque ses enfants verr, lorsque ses enfants verront Au milieuont Au milieu
d’d’eux l’eux l’œuvrœuvre de mes mains, Ils sanctifiere de mes mains, Ils sanctifieront monont mon

nomnom ; Ils sanctifier; Ils sanctifieront le Saint de Jacob Et ils ront le Saint de Jacob Et ils redoute-edoute-
rront le Dieu d’Isront le Dieu d’Israëlaël ;; 2424 Ceux dont l’Ceux dont l’esprit s’esprit s’égarégarait ac-ait ac-
querrquerront de l’intelligence, Et ceux qui murmuront de l’intelligence, Et ceux qui murmuraient raient re-e-

cecevrvront instruction.ont instruction.

Annonce de la punition de JudaAnnonce de la punition de Juda

Malheur aux fils rebelles, — Oracle de l’Éternel
—, Ils tiennent conseil sans moi Et contractent

des alliances sans mon Esprit, Pour accumuler péché
sur péché ! 22 Ils sont en marche et descendent en
Égypte sans me consulter, Pour chercher un refuge au-
près du Pharaon Et chercher un abri à l’ombre de
l’Égypte ! 33 Le refuge du Pharaon tournera à votre
honte Et l’abri à l’ombre de l’Égypte à votre confusion.

44 Déjà ses ministres sont à Tsoân, Et ses envoyés ont at-
teint Hanès. 55 Tous seront honteux au sujet d’un peuple
Qui ne leur sera pas une aide, Ni pour les secourir, ni
pour les aider, Mais qui fera leur honte et leur déshon-
neur. 66 Menace sur les bêtes du Négueb. À travers une
terre de détresse et d’angoisse, D’où viennent la lionne
et le lion, Le cobra et le dragon volant, Ils portent à dos
d’ânes leurs richesses, Et sur la bosse des chameaux
leurs trésors À un peuple qui ne leur sera d’aucune
aide ! 77 Car le secours de l’Égypte n’est que vanité et
néant ; C’est pourquoi j’ai crié à ce sujet : Ce sont des
agités ! Repos ! 88 Viens maintenant, écris ces choses
Devant eux sur une tablette, Et grave-les dans un livre,
Afin qu’elles subsistent jusqu’au dernier jour, Éternel-
lement et à perpétuité. 99 Car c’est un peuple rebelle,
Ce sont des fils indociles, Des fils qui ne veulent pas
écouter la loi de l’Éternel, 1010 Qui disent aux voyants :
Ne voyez pas ! Et aux visionnaires : N’ayez pas pour
nous de visions exactes, Dites-nous des choses flat-
teuses, Ayez des visions chimériques ! 1111 Détournez-
vous du chemin, Écartez-vous du sentier, Otez de notre
présence le Saint d’Israël ! 1212 C’est pourquoi ainsi parle
le Saint d’Israël : Puisque vous refusez cette parole,
Que vous vous confiez dans la violence et dans les
détours Et que vous les prenez pour appuis, 1313 Cette
faute sera pour vous Comme une partie lézardée qui
menace ruine Et fait saillie dans une muraille élevée,
Dont l’écroulement arrive tout à coup, en un instant :
1414 On la brise comme on brise la jarre des potiers Que
l’on casse sans ménagement Et dont les débris ne
laissent pas un morceau Pour prendre du feu au foyer
Ou pour puiser de l’eau à la citerne. 1515 Car ainsi a parlé
le Seigneur, l’Éternel, le Saint d’Israël : C’est dans le re-
tour à Dieu et le repos que sera votre salut, C’est dans
le calme et la confiance que sera votre force. Mais vous
ne l’avez pas voulu ! 1616 Vous avez dit : Non ! nous fui-
rons à cheval ! C’est pourquoi vous fuirez. Nous mon-
terons des coursiers rapides ! C’est pourquoi ceux qui
vous poursuivront seront rapides. 1717 Comme un seul
homme, mille fuiront à la menace d’un seul, Et, à la me-
nace de cinq, vous fuirez, Jusqu’à ce que vous restiez
Comme un mât au sommet de la montagne, Comme
un signal sur la colline.
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PrPromesses pour l’omesses pour l’aveniravenir 1818 C’C’est pourest pourquoi l’Éternel at-quoi l’Éternel at-
tend pour vous fairtend pour vous faire gre grâce, Ainsi il se lèâce, Ainsi il se lèververa pour avoira pour avoir
compassion de vouscompassion de vous ; Car l’Éternel est un Dieu juste; Car l’Éternel est un Dieu juste ::

HeurHeureux tous ceux qui espèreux tous ceux qui espèrent en luient en lui !! 1919 Car unCar un
peuple habiterpeuple habitera encora encore à Sion, à Jérusalem, Te à Sion, à Jérusalem, Tu neu ne

pleurpleurereras plusas plus ! Il te fer! Il te fera gra grâce à l’âce à l’appel de ton criappel de ton cri ; Dès; Dès
qu’il aurqu’il aura entendu, il te ra entendu, il te répondrépondra.a. 2020 Le Seigneur vousLe Seigneur vous
donnerdonnera du pain dans la détra du pain dans la détresse Et de l’esse Et de l’eau dans laeau dans la

pénuriepénurie ; Ceux qui t; Ceux qui t’instruisent ne se tiendr’instruisent ne se tiendront plus àont plus à
l’l’écart, Mais tes yeux verrécart, Mais tes yeux verront ceux qui tont ceux qui t’instruisent.’instruisent.
2121 TTes ores oreilles entendreilles entendront derrièront derrière toi cette pare toi cette paroleole ::

VVoici le chemin, maroici le chemin, marchechez-yz-y ! Quand vous ir! Quand vous ireez à drz à droite,oite,
Ou quand vous irOu quand vous ireez à gauche.z à gauche. 2222 VVous tiendrous tiendreez pourz pour
impurs l’impurs l’arargent qui rgent qui recouvrecouvre vos statues, Et l’e vos statues, Et l’or dontor dont

elles sont plaquéeselles sont plaquées ; T; Tu en disperseru en disperseras les débrisas les débris
comme une souillurcomme une souilluree : Hors d’ici: Hors d’ici ! leur dir! leur diras-tu.as-tu. 2323 AlorsAlors
il ril répandrépandra la pluie sur la semence Que tu aura la pluie sur la semence Que tu auras miseas mise
en terren terre, Et le pain que pre, Et le pain que produiroduira la terra la terre Sere Sera substan-a substan-

tiel et nourrissanttiel et nourrissant ; En ce jour-là tes tr; En ce jour-là tes troupeaux iroupeaux irontont
paîtrpaître dans de vastes pâture dans de vastes pâturages.ages. 2424 Les bœufs et lesLes bœufs et les
ânes qui labourânes qui labourent la terrent la terre, Mangere, Mangeront un fourront un fourrageage

salé, Qu’salé, Qu’on auron aura vanné avec la foura vanné avec la fourche et le van.che et le van. 2525 SurSur
toute haute montagne Et sur toute colline életoute haute montagne Et sur toute colline élevée, Il yvée, Il y

auraura des ruisseaux, des coura des ruisseaux, des courants d’ants d’eau, Au jour dueau, Au jour du
grgrand carnage, À la chute des tours.and carnage, À la chute des tours. 2626 La lumièrLa lumière dee de
la lune serla lune sera comme la lumièra comme la lumière du soleil, Et la lumière du soleil, Et la lumièree
du soleil serdu soleil sera sept fois plus gra sept fois plus grande — Comme la lu-ande — Comme la lu-

mièrmière de sept jours —, Le jour où l’Éternel bandere de sept jours —, Le jour où l’Éternel bandera laa la
blessurblessure de son peuple Et guérire de son peuple Et guérira la plaie de sesa la plaie de ses

coups.coups.

Jugement des AssyriensJugement des Assyriens 2727 VVoicioici : le nom de l’Éternel: le nom de l’Éternel
vient de loinvient de loin ; Sa colèr; Sa colère est are est ardente, C’dente, C’est une lourest une lourdede

menacemenace ; Ses lè; Ses lèvrvres sont pleines de fures sont pleines de fureureur, Et sa, Et sa
langue est comme un feu délangue est comme un feu dévorvorantant ;; 2828 Son souffle estSon souffle est
comme un torrcomme un torrent déborent débordé Qui atteint jusqu’dé Qui atteint jusqu’au cou,au cou,

Pour cribler les nations Avec le crible de la destruction,Pour cribler les nations Avec le crible de la destruction,
Et comme un mors trEt comme un mors trompeur Entrompeur Entre les mâchoire les mâchoires deses des
peuples.peuples. 2929 VVous chanterous chantereez Comme la nuit où l’z Comme la nuit où l’on cé-on cé-
lèbrlèbre la fête, Ve la fête, Vous aurous aureez le cœur joz le cœur joyeux Comme celuiyeux Comme celui
qui marqui marche au son de la flûte, Pour vous rche au son de la flûte, Pour vous rendrendre à lae à la
montagne de l’Éternel, Vmontagne de l’Éternel, Vers le Rocher d’Isrers le Rocher d’Israël.aël. 3030 EtEt

l’Éternel ferl’Éternel fera ra retentir sa voix majestueuse, Il montretentir sa voix majestueuse, Il montrereraa
son brson bras qui s’as qui s’abat Dans l’abat Dans l’arardeur de sa colèrdeur de sa colère Et lae Et la

flamme d’flamme d’un feu déun feu dévorvorant, Dans l’inondation, la tem-ant, Dans l’inondation, la tem-
pête et les pierrpête et les pierres de gres de grêle.êle. 3131 Alors, à la voix de l’Éter-Alors, à la voix de l’Éter-
nel, Lnel, L’’Assyrien serAssyrien sera terrifiéa terrifié ; L; L’Éternel le fr’Éternel le frapperappera de saa de sa
massue.massue. 3232 À chaque coup de bâton qui lui est destinéÀ chaque coup de bâton qui lui est destiné
Et que l’Éternel abattrEt que l’Éternel abattra sur lui, (On entendra sur lui, (On entendra) les tam-a) les tam-

bourins et les citharbourins et les cithareses ; (L; (L’Éternel) combattr’Éternel) combattra contra contre luie lui
à main leà main levée.vée. 3333 Depuis longtemps un bûcher est prDepuis longtemps un bûcher est pré-é-

parparé, Il est installé pour le ré, Il est installé pour le roi, Il est proi, Il est profond, il estofond, il est
vastevaste ; Son bûcher; Son bûcher, c, c’’est du feu et du bois en abon-est du feu et du bois en abon-

dancedance ; Le souffle de l’Éternel l’; Le souffle de l’Éternel l’enflamme, comme unenflamme, comme un
torrtorrent de soufrent de soufre.e.

Dieu, seul auteur du salutDieu, seul auteur du salut

Malheur à ceux qui descendent en Égypte pour
avoir du secours, Qui prennent leur appui sur

des chevaux Et se fient aux chars à cause de leur
nombre Et aux cavaliers, parce qu’ils sont très forts,
Mais qui ne regardent pas vers le Saint d’Israël Et ne re-
cherchent pas l’Éternel ! 22 Lui aussi, cependant, il est
sage Pour faire venir le malheur ; Il ne retire pas ses
paroles ; Il s’élève contre la maison des méchants Et
contre le secours de ceux qui commettent l’injustice.
33 L’Égyptien est homme et non dieu ; Ses chevaux sont
chair et non esprit. Quand l’Éternel étendra sa main,
Celui qui porte secours trébuchera, Celui qui est secou-
ru tombera, Et, tous ensemble, ils périront. 44 Car ainsi
m’a parlé l’Éternel : Comme le lion, comme le lionceau
rugit sur sa proie Et, malgré l’ensemble des bergers ap-
pelés contre lui, Ne se laisse ni terrifier par leurs voix,
Ni intimider par leur nombre ; De même l’Éternel des
armées descendra Pour combattre sur la montagne de
Sion et sur sa colline. 55 Comme les oiseaux qui volent
(sur leur couvée), Ainsi l’Éternel des armées étendra sa
protection sur Jérusalem ; Il protégera et délivrera, Il
épargnera et sauvegardera. 66 Revenez à celui dont on
s’est profondément détourné, Fils d’Israël ! 77 Alors en
ce jour-là, chacun rejettera Ses faux dieux d’argent et
ses faux dieux d’or, Ceux que vos mains ont fabriqués
pour vous. 88 Et l’Assyrien tombera Sous une épée qui
n’est pas celle d’un homme, Et une épée qui n’est pas
celle d’un être humain le dévorera ; Il s’enfuira devant
l’épée, Et ses jeunes gens seront astreints aux corvées.
99 Celui qui est son rocher s’enfuira d’épouvante, Et ses
chefs seront terrifiés devant la bannière, — Oracle de
l’Éternel, qui a un feu dans Sion Et une fournaise dans
Jérusalem.

Alors le roi régnera selon la justice. Quant aux
princes, ils gouverneront selon le droit. 22 Cha-

cun sera comme un abri contre le vent Et un refuge
contre la tempête, Comme des courants d’eau dans un
lieu desséché, Comme l’ombre d’un roc massif dans
une terre épuisée. 33 Les yeux de ceux qui voient ne se-
ront plus hagards, Et les oreilles de ceux qui entendent
seront attentives. 44 Le cœur des hommes légers sera
intelligent pour comprendre, Et la langue de ceux qui
balbutient parlera vite et nettement. 55 On ne donnera
plus à l’insensé le nom de noble, Ni au fourbe celui de
magnanime. 66 Car l’insensé profère des insanités, Et
son cœur s’adonne au mal Pour commettre la profana-
tion Et divaguer contre l’Éternel, Pour laisser vide le go-
sier de celui qui a faim, Et enlever le breuvage de celui
qui a soif. 77 Le fourniment du fourbe est pernicieux ; Il
forme de coupables desseins Pour perdre les malheu-
reux par des paroles fausses, Même quand le pauvre
est dans son droit. 88 Mais celui qui est noble forme de
nobles desseins Et il s’en tient à ses nobles desseins.
99 Femmes (trop) tranquilles, Levez-vous, écoutez ma
voix ! Filles sûres de vous, Prêtez l’oreille à ma parole !
1010 Dans un an et quelques jours, Vous tremblerez,
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(femmes) sûres de vous ; Car c’en est fait de la ven-
dange, La récolte n’arrivera pas. 1111 Soyez dans l’effroi,
(femmes) sereines ! Tremblez, (femmes) sûres de vous !
Déshabillez-vous, mettez-vous à nu Et mettez une cein-
ture à vos reins ! 1212 (En se frappant) les seins, on mène
le deuil Sur la beauté des champs Et la fécondité des
vignes. 1313 Sur la terre de mon peuple Croissent les
chardons et les ronces, Même dans toutes les maisons
heureuses De la cité qui s’amuse. 1414 Car le donjon est
abandonné, La ville bruyante est délaissée ; La colline
et la tour Serviront à jamais de cavernes Pour le bon-
heur des ânes sauvages Et la pâture des troupeaux,
1515 Jusqu’à ce que l’Esprit soit répandu d’en haut sur
nous, Que le désert se change en verger, Et que le ver-
ger fasse penser à une forêt. 1616 Alors le droit demeu-
rera dans le désert, Et la justice habitera dans le ver-
ger. 1717 L’œuvre de la justice sera la paix, Et l’ouvrage
de la justice La sécurité et la confiance pour toujours.
1818 Mon peuple demeurera dans un séjour de paix,
Dans des habitations sûres, Dans des retraites tran-
quilles. 1919 Mais la forêt sera précipitée sous la grêle Et
la ville abaissée au plus bas. 2020 Heureux vous qui par-
tout semez le long des eaux Et qui détachez les pattes
du bœuf et de l’âne !

DélivrDélivrance de Jérusalemance de Jérusalem

Malheur à toi qui ravages Et qui n’as pas été ra-
vagé ! Qui trahis et qu’on n’a pas encore trahi !

Quand tu auras fini de ravager, tu seras ravagé ; Quand
tu auras achevé de trahir, on te trahira. 22 Éternel, aie pi-
tié de nous ! Nous espérons en toi. Sois leur force
chaque matin Et aussi notre salut au temps de la dé-
tresse ! 33 Au bruit du tumulte Les peuples fuient ;
Quand tu te lèves, Les nations se dispersent. 44 On rafle
votre butin Comme par une rafle de sauterelles ; On s’y
rue, Comme une ruée de criquets. 55 L’Éternel est élevé,
Car il habite en haut ; Il remplit Sion De droit et de jus-
tice. 66 Tes jours seront en sûreté ; La sagesse et la
connaissance sont une richesse qui sauve ; La crainte
de l’Éternel, C’est là son trésor. 77 Voici, des héros Qui
poussent des cris au dehors ; Des messagers de paix
Qui pleurent amèrement. 88 Les routes sont désertes ;
Plus de passant sur le sentier. Il a rompu l’alliance, Il
méprise les villes, Il n’a de respect pour personne. 99 Le
pays est dans le deuil, il dépérit ; Le Liban est confus,
languissant ; Le Sarôn est comme une steppe ; Le Ba-
san et le Carmel secouent (leur feuillage). 1010 Mainte-
nant je me lèverai, Dit l’Éternel, Maintenant je me dres-
serai, Maintenant je serai élevé. 1111 Vous avez conçu du
foin, Vous enfantez de la paille ; Votre souffle, C’est un
feu qui vous consumera. 1212 Les peuples seront des
fours à chaux, Des chardons coupés Qui brûlent dans
le feu. 1313 Vous qui êtes loin, écoutez ce que j’ai fait ! Et
vous qui êtes près, éprouvez ma puissance ! 1414 Les pé-
cheurs sont effrayés dans Sion, Un tremblement saisit
les profanateurs : Qui de nous pourra séjourner Auprès
d’un feu dévorant ? Qui de nous pourra séjourner Au-
près des brasiers éternels ? 1515 Celui qui marche dans la

justice Et qui parle selon la droiture, Qui refuse un gain
acquis par extorsion, Qui secoue les mains pour ne pas
toucher un présent, Qui ferme l’oreille pour ne pas en-
tendre des propos sanguinaires, Et qui se bande les
yeux pour ne pas voir le mal, 1616 Celui-là habitera dans
les lieux élevés ; Des rocs fortifiés seront sa retraite ;
Le pain lui sera donné, Et l’eau lui sera assurée. 1717 Tes
yeux verront le roi dans sa beauté, Ils contempleront
le pays dans toute son étendue. 1818 Ton cœur médite-
ra sur la terreur : Où est le secrétaire, où est le per-
cepteur ? Où est celui qui inspectait les tours ? 1919 Tu
ne verras plus le peuple audacieux, Le peuple au lan-
gage obscur qu’on n’entend pas, À sa langue barbare
qu’on ne comprend pas. 2020 Regarde Sion, la cité de nos
rencontres ! Tes yeux verront Jérusalem, séjour serein,
Tente qui ne sera plus transportée, Dont les piquets
ne seront jamais enlevés Et dont les cordages ne se-
ront pas détachés. 2121 C’est là vraiment que l’Éternel est
magnifique pour nous : (Il nous tient) lieu de fleuves,
De larges rivières, Où ne pénètrent pas les navires à
rames, Et que ne traverse aucun vaisseau magnifique.
2222 Car l’Éternel est notre juge, L’Éternel est notre légis-
lateur, L’Éternel est notre roi : C’est lui qui nous sauve.
2323 Tes cordages sont relâchés ; Ils ne maintiennent plus
la solidité du mât Et ne tendent plus les voiles. Alors
on partage la prise d’un immense butin ; Les boiteux
même prennent part au pillage ; 2424 Aucun habitant ne
dit : Je suis malade ! Le peuple qui demeure à Jérusa-
lem Reçoit le pardon de sa faute.

PrProphétie sur Édomophétie sur Édom

Approchez, nations, pour entendre ! Peuples,
soyez attentifs ! Que la terre écoute, elle et ce

qui la remplit, Le monde et tout ce qu’il produit ! 22 Car
l’indignation de l’Éternel (Va fondre) sur toutes les na-
tions, Et sa fureur sur toute leur armée : Il les voue à
l’interdit, Il les livre au carnage. 33 Leurs blessés sont je-
tés, Leurs cadavres exhalent leur puanteur, Et les mon-
tagnes ruissellent de leur sang. 44 Toute l’armée des
cieux se dissout ; Les cieux sont roulés comme un livre,
Et toute leur armée se flétrit, Comme se flétrit la feuille
de la vigne, Comme se flétrit celle du figuier. 55 Car mon
épée s’est enivrée dans les cieux ; Voici qu’elle va des-
cendre sur Édom, Sur le peuple que j’ai voué à l’interdit
pour le jugement. 66 L’épée de l’Éternel est pleine de
sang, enduite de graisse, Du sang des agneaux et des
boucs, De la graisse des rognons des béliers ; Car il y a
un sacrifice pour l’Éternel à Botsra Et un grand carnage
dans le pays d’Édom. 77 Les buffles tombent avec eux Et
les bœufs avec les taureaux ; Leur terre s’enivre de
sang, Et leur poussière est imprégnée de graisse. 88 Car
c’est un jour de vengeance pour l’Éternel, Une année de
représailles pour la cause de Sion. 99 Les torrents
d’Édom seront changés en goudron Et sa poussière en
soufre ; Et sa terre sera comme du goudron qui brûle.
1010 Elle ne s’éteindra ni la nuit, ni le jour, La fumée s’en
élèvera éternellement ; D’âge en âge elle sera désolée,
À tout jamais personne n’y passera. 1111 Le pélican et le
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hérisson en prendront possession. La chouette et le
corbeau l’habiteront. On y étendra le cordeau du vide
Et le niveau du chaos. 1212 Ses nobles n’y seront point
Pour proclamer un roi, Tous ses princes ne seront plus.
1313 Les buissons croîtront dans ses donjons, Les orties
et les ajoncs dans ses forteresses. Ce sera la demeure
des chacals. Un emplacement pour les autruches ;
1414 Les habitants du désert y rencontreront les bêtes
sauvages, Et les boucs s’y appelleront les uns les
autres ; Là le spectre de la nuit aura sa demeure Et
trouvera son lieu de repos ; 1515 Là le serpent fera son
nid, déposera ses œufs, Les couvera et recueillera (ses
petits) à son ombre ; Là se rassembleront les milans
Les uns comme les autres. 1616 — Consultez le livre de
l’Éternel et lisez ! Aucun d’eux ne fera défaut —, Les uns
comme les autres, aucun ne manquera ; Car sa bouche
l’a ordonné. C’est son Esprit qui les rassemblera. 1717 Il a
jeté pour eux le sort, Et sa main leur a partagé cette
terre au cordeau, Ils la posséderont toujours, Ils l’habi-
teront d’âge en âge.

Bénédiction futurBénédiction future d’Isre d’Israëlaël

Le désert et le pays aride s’égayeront ; La
steppe tressaillira d’allégresse et fleurira

comme un narcisse ; 22 Elle se couvrira de fleurs et tres-
saillira Avec chants d’allégresse et de triomphe ; La
gloire du Liban lui sera donnée, La magnificence du
Carmel et de Sarôn. Ils verront la gloire de l’Éternel, La
magnificence de notre Dieu. 33 Fortifiez les mains lan-
guissantes Et affermissez les genoux qui chancellent ;
44 Dites à ceux dont le cœur palpite : Fortifiez-vous,
soyez sans crainte ; Voici votre Dieu, La vengeance
viendra, La rétribution de Dieu ; Il viendra lui-même et
vous sauvera. 55 Alors s’ouvriront les yeux des aveugles,
S’ouvriront les oreilles des sourds ; 66 Alors le boiteux
sautera comme un cerf, Et la langue du muet triomphe-
ra. Car des eaux jailliront dans le désert Et des torrents
dans la Araba. 77 Le mirage se changera en étang Et la
terre de la soif en fontaines d’eaux ; Dans le repaire où
se couchaient les chacals, Il y aura un emplacement
pour les roseaux et les joncs. 88 Il y aura là un chemin
frayé, une voie, Qu’on appellera la voie sainte ; Nul im-
pur n’y passera ; Elle sera pour eux seuls ; Ceux qui la
suivront, Même les insensés, ne pourront s’égarer, 99 Et
là il n’y aura pas de lion ; Nulle bête féroce ne la pren-
dra, Nulle ne s’y rencontrera ; Et là marcheront des af-
franchis ; 1010 Ainsi ceux que l’Éternel a libérés retourne-
ront, Ils arriveront dans Sion avec chants de triomphe,
Et une joie éternelle couronnera leur tête : L’allégresse
et la joie s’approcheront, Le chagrin et les gémisse-
ments s’enfuiront.

Le rLe règne d’ÉzéchiasInvasion de Juda par Sanchéribègne d’ÉzéchiasInvasion de Juda par Sanchérib

La quatorzième année du roi Ézéchias, Senna-
chérib, roi d’Assyrie, monta contre toutes les

villes fortes de Juda et s’en empara. 22 Le roi d’Assyrie
envoya de Lakich à Jérusalem, vers le roi Ézéchias, le

Rabchaqé, avec une puissante armée. Celui-ci se plaça
à l’aqueduc du bassin supérieur sur le chemin du
Champ du Teinturier. 33 Alors Éliaqim, fils de Hilqiyahou,
intendant du palais, sortit vers lui, avec Chebna, le se-
crétaire, et Yoah, fils d’Asaph, l’archiviste. 44 Le Rabcha-
qé leur dit : Dites, je vous prie, à Ézéchias : Ainsi parle
le grand roi, le roi d’Assyrie : Quelle est cette confiance,
sur laquelle tu t’appuies 55 Je te le dis, ce ne sont que
des paroles en l’air : (il faut) pour la guerre un conseil
et de la force. Et maintenant, en qui donc as-tu placé
ta confiance, pour t’être révolté contre moi 66 Voici que
tu t’es confié dans le soutien de l’Égypte, ce roseau cas-
sé, qui pénètre et perce la main de quiconque s’ap-
puie dessus : tel est le Pharaon, roi d’Égypte, pour tous
ceux qui se confient en lui. 77 Peut-être me diras-tu :
C’est en l’Éternel, notre Dieu, que nous nous confions.
Mais n’est-ce pas lui dont Ézéchias a fait disparaître les
hauts-lieux et les autels, en disant à Juda et à Jérusa-
lem : Vous vous prosternerez devant cet autel 88 Main-
tenant, je te prie, fais une convention avec mon sei-
gneur, le roi d’Assyrie, et je te donnerai deux mille che-
vaux, si tu peux te procurer des cavaliers pour les mon-
ter. 99 Comment repousserais-tu un seul chef d’entre
les moindres serviteurs de mon seigneur ? Tu mets ta
confiance dans l’Égypte pour les chars et pour les ca-
valiers 1010 D’ailleurs, est-ce sans (la volonté de) l’Éternel
que je suis monté contre ce pays pour le détruire ?
L’Éternel m’a dit : Monte contre ce pays et détruis-le.
1111 Éliaqim, Chebna et Yoah dirent au Rabchaqé : Nous
t’en prions, parle à tes serviteurs en araméen, car nous
le comprenons ; et ne nous parle pas en judéen à (por-
tée des) oreilles du peuple qui est sur la muraille. 1212 Le
Rabchaqé répondit : Est-ce à ton seigneur et à toi que
mon seigneur m’a envoyé dire ces paroles ? N’est-ce
pas à ces hommes assis sur la muraille pour manger
leurs excréments et pour boire leur urine avec vous ?
1313 Puis le Rabchaqé se redressa et cria de toute sa
force en judéen : Écoutez les paroles du grand roi, du
roi d’Assyrie 1414 Ainsi parle le roi : Qu’Ézéchias ne vous
abuse pas, car il ne pourra vous délivrer. 1515 Qu’Ézéchias
ne vous amène pas à vous confier en l’Éternel, en di-
sant : Il est certain que l’Éternel nous délivrera ; cette
ville ne sera pas livrée entre les mains du roi d’Assyrie.
1616 N’écoutez pas Ézéchias ; car ainsi parle le roi d’Assy-
rie : Faites la paix avec moi, rendez-vous à moi, et cha-
cun de vous mangera de sa vigne et de son figuier, et
chacun boira de l’eau de sa citerne. 1717 jusqu’à ce que je
vienne et que je vous emmène dans un pays comme le
vôtre, dans un pays de blé et de vin, un pays de pain
et de vignobles. 1818 Qu’Ézéchias ne vous excite pas, en
disant : l’Éternel nous délivrera. Les dieux des nations
ont-ils délivré chacun son pays de la main du roi d’As-
syrie 1919 Où sont les dieux de Hamath et d’Arpad ? Où
sont les dieux de Sepharvaïm ? Ont-ils délivré Samarie
de ma main 2020 Parmi tous les dieux de ces pays, quels
sont ceux qui ont délivré leur pays de ma main, pour
que l’Éternel délivre Jérusalem de ma main ? 2121 Mais
ils se turent et ne lui répondirent pas un mot ; car
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le roi avait donné cet ordre : Vous ne lui répondrez
pas. 2222 Éliaqim, fils de Hilqiyahou, intendant du palais,
Chebna, le secrétaire, et Yoah, fils d’Asaph, l’archiviste,
vinrent auprès d’Ézéchias, les vêtements déchirés, et lui
rapportèrent les paroles du Rabchaqé.

DélivrDélivrance d’Ezéchias et de Judaance d’Ezéchias et de Juda

Lorsque le roi Ézéchias eut entendu cela, il dé-
chira ses vêtements, se couvrit d’un sac, et se

rendit dans la Maison de l’Éternel. 22 Il envoya Éliaqim,
intendant du palais, Chebna, le secrétaire, et les (plus)
anciens des sacrificateurs, couverts de sacs, vers le
prophète Ésaïe, fils d’Amots. 33 Ils lui dirent : Ainsi parle
Ézéchias : Ce jour est un jour de détresse, de châtiment
et d’opprobre ; car les enfants sont près de sortir du
sein maternel, et il n’y a point de force pour l’accouche-
ment. 44 Peut-être l’Éternel, ton Dieu, entendra-t-il les
paroles du Rabchaqé, que le roi d’Assyrie, son seigneur,
a envoyé pour insulter le Dieu vivant, et peut-être exer-
cera-t-il ses châtiments à cause des paroles qu’a enten-
dues l’Éternel ton Dieu. Fais donc monter une prière
pour le reste qui subsiste (encore). 55 Les serviteurs du
roi Ézéchias allèrent donc auprès d’Ésaïe. 66 Et Ésaïe leur
dit : Voici ce que vous direz à votre seigneur : Ainsi
parle l’Éternel : Ne t’effraie pas des paroles que tu as
entendues et par lesquelles m’ont bafoué les jeunes
serviteurs du roi d’Assyrie. 77 Je vais mettre en lui un es-
prit tel que, sur une nouvelle qu’il recevra, il retournera
dans son pays et je le ferai tomber par l’épée dans son
pays. 88 Le Rabchaqé s’en retourna et trouva le roi d’As-
syrie qui attaquait Libna, car il avait appris son départ
de Lakich. 99 Alors le roi d’Assyrie reçut une nouvelle au
sujet de Tirhaqa, roi d’Éthiopie ; on lui dit : Il s’est mis
en marche pour te faire la guerre. Dès qu’il eut enten-
du cela, il envoya des messagers à Ézéchias, en disant
1010 Vous parlerez ainsi à Ézéchias, roi de Juda : Que ton
Dieu, en qui tu te confies, ne t’abuse pas, en disant : Jé-
rusalem ne sera pas livrée entre les mains du roi d’As-
syrie. 1111 Tu as toi-même appris ce qu’ont fait les rois
d’Assyrie à tous les pays : ils les ont voués à l’interdit ;
et toi, tu sera délivré 1212 Les dieux des nations que mes
pères ont détruites les ont-ils délivrées, Gozân, Harân,
Retseph, et les fils d’Éden qui sont à Telassar 1313 Où sont
le roi de Hamath, le roi d’Arpad et le roi de la ville de
Sepharvaïm, de Héna et de Ivva ? 1414 Ézéchias prit la
lettre de la main des messagers, la lut et monta à la
Maison de l’Éternel. Ézéchias la déploya devant l’Éter-
nel. 1515 Ézéchias pria l’Éternel en ces termes 1616 Éternel
des armées, Dieu d’Israël, qui sièges sur les chérubins !
C’est toi qui es le seul Dieu pour tous les royaumes de
la terre, c’est toi qui as fait les cieux et la terre. 1717 Éter-
nel, prête l’oreille et écoute ! Éternel, ouvre les yeux et
regarde ! Écoute toutes les paroles que Sennachérib a
envoyées pour insulter le Dieu vivant 1818 Il est vrai, ô
Éternel ! que les rois d’Assyrie ont exterminé tous les
pays et leur propre pays. 1919 en jetant leurs dieux au
feu, — en fait, ceux-là n’étaient pas des dieux, mais des
ouvrages de mains d’homme, du bois et de la pierre —

et ils les ont anéantis. 2020 Maintenant, Éternel, notre
Dieu, sauve-nous de la main de Sennachérib, et que
tous les royaumes de la terre reconnaissent que toi
seul est l’Éternel ! 2121 Alors Ésaïe, fils d’Amots, envoya
dire à Ézéchias : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu d’Israël, à
qui tu as adressé ta prière au sujet de Sennachérib, roi
d’Assyrie. 2222 C’est ici la parole que l’Éternel a pronon-
cée contre lui : Elle te méprise, elle se moque de toi, La
vierge, fille de Sion ; Elle hoche la tête après toi, La fille
de Jérusalem. 2323 Qui as-tu insulté et bafoué ? Contre
qui as-tu élevé la voix ? Tu as porté tes yeux en haut
Sur le Saint d’Israël. 2424 Par l’intermédiaire de tes servi-
teurs Tu as insulté le Seigneur Et tu as dit : Avec la mul-
titude de mes chars, J’ai gravi la cime des montagnes,
Au plus profond du Liban ; Je coupe les plus élevés de
ses cèdres, Les plus beaux de ses cyprès, Et j’atteins sa
dernière cime, Sa forêt semblable à un verger ; 2525 J’ai
creusé (des puits) et j’ai bu de l’eau, Je tarirai avec la
plante de mes pieds Tout le delta du Nil. 2626 N’as-tu pas
appris que j’ai fait ces choses depuis longtemps, Que
dès les jours d’autrefois je les ai formées ? Maintenant
je les fais venir, Et les villes fortes seront réduites à ne
plus être que des monceaux de ruines. 2727 Leurs habi-
tants sont impuissants, Ils ont peur, ils ont honte ; Ils
sont comme l’herbe des champs et la tendre verdure,
Comme le gazon des toits Et le champ avant (qu’il y
pousse) des tiges. 2828 Mais je sais quand tu t’assieds,
Quand tu sors et quand tu entres, Et quand tu t’em-
portes contre moi. 2929 Parce que tu t’emportes contre
moi Et que ton arrogance est montée là mes oreilles,
Je mettrai ma boucle à tes narines Et mon mors à tes
lèvres, Et je te ferai retourner par le chemin par lequel
tu es venu. 3030 Que ceci soit le signe pour toi : On man-
gera cette année le produit du grain tombé, Et la sui-
vante ce qui pousse de soi-même ; Mais la troisième
année, Semez, moissonnez, Plantez des vignes et man-
gez-en le fruit. 3131 Les rescapés de la maison de Juda
qui seront restés Produiront encore des racines vers
le bas, Et porteront du fruit vers le haut. 3232 Car de Jé-
rusalem il sortira un reste Et de la montagne de Sion
des rescapés. Voilà ce que fera le zèle de l’Éternel des
armées. 3333 C’est pourquoi ainsi parle l’Éternel à l’égard
du roi d’Assyrie : Il n’entrera pas dans cette ville, Il n’y
lancera pas de flèche, Il ne lui opposera pas de bou-
clier Et il n’élèvera pas de retranchements contre elle.
3434 Il s’en retournera par le chemin par lequel il est ve-
nu Et il n’entrera pas dans cette ville, — Oracle de l’Éter-
nel. 3535 Je protégerai cette ville pour la sauver, À cause
de moi et à cause de David, mon serviteur. 3636 L’ange
de l’Éternel sortit et frappa dans le camp des Assyriens
185 000 (hommes), et quand on se leva le matin, voici
que c’étaient tous des cadavres. 3737 Alors Sennachérib,
roi d’Assyrie, partit, s’en alla et retourna pour résider à
Ninive. 3838 Or, comme il était prosterné dans la maison
de Nisrok, son dieu, ses fils Adrammélek et Saretser, le
frappèrent avec l’épée et s’enfuirent au pays d’Ararat.
Son fils Ésar-Haddôn régna à sa place.
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Maladie et guérison d’EzéchiasMaladie et guérison d’Ezéchias

En ce temps-là, Ézéchias fut malade à la mort.
Le prophète Ésaïe, fils d’Amots, vint auprès de

lui et lui dit : Ainsi parle l’Éternel : Donne tes ordres à ta
maison, car tu vas mourir, tu ne vivras plus. 22 Ézéchias
tourna son visage contre le mur et pria l’Éternel. 33 Il di-
sait : De grâce, Éternel, souviens-toi donc que j’ai mar-
ché devant ta face avec fidélité et intégrité de cœur, et
que j’ai fait ce qui est bien à tes yeux ! Et Ézéchias ré-
pandit des pleurs abondants. 44 Alors la parole de l’Éter-
nel fut adressée à Ésaïe en ces mots 55 Va dire à Ézé-
chias : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu de David, ton père :
J’ai entendu ta prière, j’ai vu tes larmes. Voici que
j’ajoute quinze années à tes jours. 66 Je te délivrerai, ain-
si que cette ville, de l’emprise du roi d’Assyrie ; je proté-
gerai cette ville. 77 Ceci sera pour toi, de la part de l’Éter-
nel, le signe que l’Éternel accomplira la parole qu’il a
prononcée 88 Voici que je fais reculer de dix degrés en
arrière avec le soleil l’ombre des degrés qui est descen-
due sur les degrés d’Ahaz. Et le soleil recula de dix de-
grés sur les degrés où il était descendu. 99 Écrit d’Ézé-
chias, roi de Juda, lorsqu’il fut malade et survécut à sa
maladie. 1010 Je me disais : Quand mes jours sont en re-
pos, Je dois m’en aller Aux portes du séjour des morts.
Je suis privé du reste de mes années ! 1111 Je disais : Je ne
verrai plus l’Éternel, L’Éternel, sur la terre des vivants ;
Je ne contemplerai plus aucun être humain Parmi les
habitants du monde ! 1212 Ma demeure est enlevée Et
transportée loin de moi, Comme une tente de berger ;
Comme un tisserand j’enroule ma vie. Il m’arrache du
métier. Du jour à la nuit tu m’auras achevé ! 1313 Je me
suis contenu jusqu’au matin ; Comme un lion, il brisait
tous mes os, Du jour à la nuit tu m’auras achevé ! 1414 Je
poussais des petits cris comme une hirondelle en volti-
geant, Je gémissais comme la colombe ; Mes yeux se
tournaient misérablement vers le haut : Seigneur ! je
suis oppressé, Sois mon garant ! 1515 Que dirai-je ? Il m’a
répondu, Et c’est lui-même qui a agi. Je marcherai hum-
blement pendant toutes mes années. À cause de
l’amertume de mon âme. 1616 Seigneur, c’est par tes bon-
tés que l’on vit, C’est par elles que je respire encore ; Tu
me rétablis, tu me rends à la vie. 1717 Voici que mon
amertume elle-même s’est changée en paix. Toi-même
as pris plaisir à retirer mon âme du gouffre du néant,
Car tu as jeté derrière ton dos tous mes péchés. 1818 Car
ce n’est pas le séjour des morts qui te célébrera, (Ce
n’est pas) la mort qui te louera ; Ceux qui sont descen-
dus dans la fosse ne s’attendent plus À ta fidélité. 1919 Le
vivant, le vivant, c’est celui-là qui te célèbre, Comme
moi aujourd’hui ; Le père fait connaître aux fils ta fidéli-
té. 2020 L’Éternel m’a sauvé ! Nous ferons résonner mes
instruments, Tous les jours de notre vie, À la Maison de
l’Éternel. 2121 Ésaïe avait dit : Qu’on apporte un paquet de
figues et qu’on les étende sur l’ulcère ; et Ézéchias vivra.
2222 Et Ézéchias avait dit : À quel signe (connaîtrai-je que)
je monterai à la Maison de l’Éternel ?

Délégation de BabDélégation de Babylone auprylone auprès d’Ezéchiasès d’Ezéchias

En ce même temps Merodak-Baladân, fils de
Baladân, roi de Babylone, envoya une lettre et

un présent à Ézéchias, parce qu’il avait appris sa mala-
die et son rétablissement. 22 Ézéchias s’en réjouit, et il
montra aux envoyés le lieu où étaient ses choses de
prix, l’argent et l’or, les aromates et l’huile précieuse,
tout son arsenal, et tout ce qui se trouvait dans ses tré-
sors : il n’y eut rien qu’Ézéchias ne leur fit voir dans sa
maison et dans tous ses domaines. 33 Le prophète Ésaïe
vint ensuite auprès du roi Ézéchias et lui dit : Qu’ont dit
ces gens-là et d’où sont-ils venus vers toi ? Ézéchias ré-
pondit : Ils sont venus vers moi d’un pays éloigné, de
Babylone. 44 Ésaïe dit encore : Qu’ont-ils vu dans ta mai-
son ? Ézéchias répondit : Ils ont vu tout ce qui est dans
ma maison : il n’y a rien dans mes trésors que je ne leur
aie fait voir. 55 Alors Ésaïe dit à Ézéchias : Écoute la pa-
role de l’Éternel des armées 66 Voici que les jours
viennent où l’on emportera à Babylone tout ce qui est
dans ta maison et ce que tes pères ont amassé jusqu’à
ce jour ; il n’en restera rien, dit l’Éternel. 77 Et l’on pren-
dra de tes fils, qui seront sortis de toi, que tu auras en-
gendrés. Ils seront des eunuques dans le palais du roi
de Babylone. 88 Ézéchias répondit à Ésaïe : La parole de
l’Éternel que tu as prononcée est bonne ; car, ajouta-t-
il, il y aura paix et sécurité pendant ma vie.

La consolation d’IsrLa consolation d’IsraëlVaëlVenue prenue prochaine du Seigneurochaine du Seigneur

Consolez, consolez mon peuple, Dit votre Dieu.
22 Parlez au cœur de Jérusalem et criez-lui Que

son combat est terminé, Qu’elle est graciée de sa faute,
Qu’elle a reçu de la main de l’Éternel Au double de tous
ses péchés. 33 Une voix crie dans le désert : Ouvrez le
chemin de l’Éternel, Nivelez dans la steppe Une route
pour notre Dieu. 44 Que toute vallée soit élevée, Que
toute montagne et toute colline soient abaissées ! Que
les reliefs se changent en terrain plat Et les escarpe-
ments en vallon ! 55 Alors la gloire de l’Éternel sera révé-
lée, Et toute chair à la fois (la) verra ; Car la bouche de
l’Éternel a parlé. 66 Une voix dit : Crie ! Et l’on répond :
Que crierai-je ? — Toute chair est de l’herbe, Et tout son
éclat comme la fleur des champs. 77 L’herbe sèche, la
fleur se fane, Quand le vent de l’Éternel souffle dessus.
Certes le peuple est de l’herbe : 88 L’herbe sèche, la fleur
se fane ; Mais la parole de notre Dieu Subsistera éter-
nellement. 99 Monte sur une haute montagne, Sion,
messagère de bonheur ; Élève avec force ta voix, Jéru-
salem, messagère de bonheur ; Élève (ta voix), sois
sans crainte, Dis aux villes de Juda : Voici votre Dieu !
1010 Voici mon Seigneur, l’Éternel, Il vient avec puissance,
Et son bras lui assure la domination ; Voici qu’il a son
salaire Et que ses rétributions le précèdent. 1111 Comme
un berger, il fera paître son troupeau, De son bras il
rassemblera des agneaux Et les portera dans son sein ;
Il conduira les brebis qui allaitent. 1212 Qui a mesuré les
eaux dans le creux de sa main, Fixé les dimensions des

ISAÏE 37:2 439 ISAÏE 39:12



4040

cieux avec la paume, Celle de toute la poussière de la
terre dans un tiers de mesure ? Qui a pesé les mon-
tagnes au crochet Et les collines à la balance ? 1313 Qui a
fixé une mesure à l’Esprit de l’Éternel, Et qui lui a fait
connaître son avis ? 1414 Avec qui a-t-il délibéré, Pour en
recevoir de l’instruction ? Qui lui a appris le sentier du
droit ? Qui lui a enseigné la sagesse Et fait connaître le
chemin de l’intelligence ? 1515 Voici les nations, Elles sont
comme une goutte qui tombe d’un seau, Elles ont la
valeur de la poussière sur une balance ; Voici les îles,
Elles sont comme une fine poussière qui s’envole, 1616 Le
Liban ne suffit pas au bûcher, Et ses animaux ne suf-
fisent pas à l’holocauste. 1717 Toutes les nations sont de-
vant lui comme rien, Elles ont moins de valeur pour
lui que néant et vide. 1818 À qui voulez-vous comparer
Dieu ? Et quelle représentation dresserez-vous de lui ?
1919 C’est un artisan qui fond la statue, Et c’est un or-
fèvre qui la couvre d’or Et y soude des chaînettes d’ar-
gent. 2020 Celui qui est trop pauvre pour cette offrande
Choisit un bois qui résiste à la vermoulure ; Il se pro-
cure un artisan capable, Pour dresser une statue qui
ne branle pas. 2121 Ne le reconnaissez-vous pas ? Ne l’en-
tendez-vous pas ? Ne vous l’a-t-on pas annoncé dès
le commencement ? N’avez-vous pas compris (ce que
sont) Les fondements de la terre ? 2222 C’est lui qui habite
au-dessus du cercle de la terre, Dont les habitants sont
comme des sauterelles ; Il étend les cieux comme une
étoffe légère, Il les déploie comme sa tente, Pour en
faire sa demeure. 2323 C’est lui qui réduit les princes à
rien Et qui ramène au néant les juges de la terre ; 2424 Ils
ne sont pas même plantés, Pas même semés, Leur
tronc n’a pas même de racine en terre ; Qu’il souffle
sur eux, Et ils se dessèchent, Un tourbillon les emporte
comme le chaume. 2525 À qui me comparerez-vous, Pour
que je lui ressemble ? Dit le Saint. 2626 Levez les yeux en
haut et regardez ! Qui a créé ces choses ? C’est celui qui
fait sortir leur armée au complet. Il les appelle toutes
par leur nom, Par son grand pouvoir et par sa force
puissante : Pas une qui fasse défaut. 2727 Pourquoi dis-
tu, Jacob, Pourquoi répètes-tu, Israël : Ma destinée est
cachée à l’Éternel, Mon droit passe inaperçu de mon
Dieu ? 2828 Ne l’as-tu pas reconnu ? Ne l’as-tu pas enten-
du ? C’est le Dieu d’éternité, l’Éternel, Qui a créé les ex-
trémités de la terre ; Il ne se fatigue ni ne se lasse ; Son
intelligence est insondable. 2929 Il donne de la force à ce-
lui qui est fatigué Et il augmente la vigueur de celui
qui est à bout de ressources. 3030 Les adolescents se fa-
tiguent et se lassent, Et les jeunes hommes trébuchent
bel et bien ; 3131 Mais ceux qui espèrent en l’Éternel re-
nouvellent (leur) force. Ils prennent leur vol comme les
aigles ; Ils courent et ne se lassent pas. Ils marchent et
ne se fatiguent pas.

Puissance de Dieu et inconsistance des idolesPuissance de Dieu et inconsistance des idoles

Îles, faites silence pour m’écouter ! Que les
peuples renouvellent leur force, Qu’ils avancent

et qu’ils parlent ! Comparaissons ensemble pour le ju-
gement. 22 Qui a suscité de l’orient Celui que la justice

appelle à sa suite ? Qui lui a livré les nations Et assujetti
des rois ? Son épée les réduit en poussière Et son arc
en un chaume qui s’éparpille ! 33 Il les poursuit, il passe
sans être atteint, Ses pieds ne touchent pas le sol. 44 Qui
a fait et exécuté (ces choses) ? C’est celui qui convoque
Les générations dès le commencement, Moi l’Éternel
qui suis le premier Et qui serai encore avec les derniers.
55 Les îles le voient et sont dans la crainte. Les extrémi-
tés de la terre tremblent : Ils s’approchent, ils viennent.
66 Ils s’aident l’un l’autre, Et chacun dit à son frère : Cou-
rage ! 77 L’artisan encourage le fondateur ; Celui qui po-
lit au marteau (Encourage) celui qui frappe sur l’en-
clume ; Il dit de la soudure : Elle est bonne ! Et il fixe
(l’idole) avec des clous, Pour qu’elle ne branle pas.
88 Mais toi, Israël, mon serviteur, Jacob, que j’ai choisi,
Race d’Abraham, mon ami ! 99 Toi, que j’ai saisi des ex-
trémités de la terre Et que j’ai appelé de ses confins, À
qui j’ai dit : Tu es mon serviteur, Je te choisis Et ne te
rejette pas ! 1010 Sois sans crainte, Car je suis avec toi ;
N’ouvre pas des yeux inquiets, Car je suis ton Dieu ;
Je te fortifie, Je viens à ton secours, Je te soutiens de
ma droite victorieuse. 1111 Voici qu’ils seront couverts de
honte et de confusion, Tous ceux qui sont irrités contre
toi ; Ils seront réduits à rien, ils périront, Ceux qui dis-
putent contre toi. 1212 Tu les chercheras et ne les trouve-
ras plus, Ceux qui te suscitaient querelle ; Ils seront ré-
duits à rien, au néant, Ceux qui te faisaient la guerre.
1313 Car je suis l’Éternel, ton Dieu, Qui saisit ta main, Qui
te dis : Sois sans crainte, Je viens à ton secours. 1414 Sois
sans crainte, vermisseau de Jacob, Faibles mortels d’Is-
raël ; Je viens à ton secours, — Oracle de l’Éternel, Ton
rédempteur, le Saint d’Israël. 1515 Voici que je fais de toi
Un traîneau aigu, tout neuf, Garni de pointes ; Tu écra-
seras, tu broieras les montagnes Et tu rendras les col-
lines semblables à de la menue paille, 1616 Tu les vanne-
ras, Le vent les emportera, Et un tourbillon les disper-
sera. Mais toi, tu te réjouiras en l’Éternel, Tu te glori-
fieras dans le Saint d’Israël. 1717 Les malheureux et les
pauvres Cherchent de l’eau, et il n’y en a point ; Leur
langue est desséchée par la soif. Moi, l’Éternel, je les
exaucerai ; (Moi), le Dieu d’Israël, je ne les abandonne-
rai pas. 1818 Je ferai jaillir des fleuves sur les dunes Et des
sources au milieu des vallées ; Je changerai le désert
en étang Et la terre aride en courants d’eau ; 1919 Je met-
trai dans le désert le cèdre, l’acacia, Le myrte et l’oli-
vier ; Je placerai dans la steppe Le cyprès, l’orme et le
buis, tous ensemble ; 2020 Afin qu’ils voient, qu’ils recon-
naissent, Qu’ils observent et comprennent ensemble
Que la main de l’Éternel a fait ces choses, Que le Saint
d’Israël les a créées. 2121 Présentez votre cause, Dit l’Éter-
nel ; Produisez vos preuves, Dit le roi de Jacob. 2222 Qu’ils
les produisent. Et qu’ils nous annoncent Ce qui doit
arriver. Les événements du début, Déclarez-nous ce
qu’ils ont été, Et nous y prêterons attention Pour en
connaître la suite ; Ou bien, faites-nous entendre l’ave-
nir. 2323 Annoncez les événements derniers, Et nous sau-
rons que vous êtes des dieux ; Faites seulement
quelque chose de bien ou de mal, Pour que nous ou-
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vrions les yeux Et qu’ensemble nous le voyions. 2424 Voi-
ci : vous êtes moins que rien, Et votre œuvre est moins
connue que le néant ; C’est une horreur que de vous
choisir. 2525 Je l’ai suscité du nord, Et il est venu de
l’orient, Il invoque mon nom ; Il piétine les dirigeants
comme de la boue, Comme de l’argile que foule un
potier. 2626 Qui l’a annoncé dès le commencement, Pour
que nous le reconnaissions, Et (longtemps) d’avance,
Pour que nous disions : C’est juste ? Nul ne l’annonce,
Nul ne le fait entendre Et personne n’entend vos pa-
roles. 2727 Le premier (arrivé) à Sion (dit) : Voici, les voici !
À Jérusalem, je donne un messager de bonheur. 2828 Je
regarde, et il n’y a personne, Personne parmi eux qui
donne un avis Et qui puisse répondre quelque chose
si je l’interroge. 2929 Voici qu’ils ne sont tous qu’un rien,
Leurs œuvres ne sont que néant, Leurs idoles du vent
et du vide.

Le serviteur de l’EternelLe serviteur de l’Eternel

Voici mon serviteur auquel je tiens fermement,
Mon élu, en qui mon âme se complaît. J’ai mis

mon Esprit sur lui ; Il révélera le droit aux nations. 22 Il
ne criera pas, Il n’élèvera pas la voix Et ne la fera pas
entendre dans les rues. 33 Il ne brisera pas le roseau
broyé Et il n’éteindra pas la mèche qui faiblit ; Il révéle-
ra le droit selon la vérité. 44 Il ne faiblira pas Ni ne s’es-
quivera, Jusqu’à ce qu’il ait établi le droit sur la terre, Et
que les îles s’attendent à sa loi. 55 Ainsi parle Dieu, l’Éter-
nel, Qui a créé les cieux et qui les déploie, Qui étend la
terre et ses productions, Qui donne la respiration à
ceux qui la peuplent Et le souffle à ceux qui la par-
courent. 66 Moi, l’Éternel, je t’ai appelé pour la justice Et
je te prends par la main, Je te protège et je t’établis
Pour (faire) alliance avec le peuple, Pour être la lumière
des nations, 77 Pour ouvrir les yeux des aveugles, Pour
faire sortir de prison le captif Et de leur cachot les habi-
tants des ténèbres. 88 Je suis l’Éternel, c’est là mon nom ;
Et je ne donnerai pas ma gloire à un autre Ni mon hon-
neur aux statues. 99 Voici que les premiers événements
se sont accomplis Et je vous en annonce de nouveaux ;
Avant qu’ils ne soient en germe, Je vous les laisse en-
tendre. 1010 Chantez à l’Éternel un cantique nouveau, Sa
louange depuis le bout du monde, Vous qui voguez sur
la mer Et vous qui la remplissez, Les îles et leurs habi-
tants ! 1111 Que le désert et ses villes élèvent la voix, Ainsi
que les villages où habite Qédar ! Que les habitants de
Séla éclatent en acclamations ! Que du sommet des
montagnes retentissent des cris de joie ! 1212 Qu’on
rende gloire à l’Éternel Et que dans les îles on publie sa
louange ! 1313 L’Éternel sort comme un héros, Il excite
son zèle comme un homme de guerre ; Il lance la cla-
meur, il jette des cris, Il triomphe de ses ennemis. 1414 J’ai
longtemps gardé le silence, Je me tais, je me contiens ;
Je gémis comme une femme en travail, Je suis haletant
et je souffle tout à la fois. 1515 Je dévasterai montagnes
et collines Et j’en dessécherai toute la verdure ; Je chan-
gerai les fleuves en îles Et je dessécherai les étangs.
1616 Je ferai marcher les aveugles Sur un chemin qu’ils ne

connaissaient pas, Je les conduirai par des sentiers
qu’ils ignoraient ; Je changerai devant eux les ténèbres
en lumière Et les endroits tortueux en terrain plat ;
C’est bien cela que je ferai Et je ne les abandonnerai
pas. 1717 Ils reculeront, ils seront confondus de honte,
Ceux qui se fient aux statues, Ceux qui disent au métal
fondu : Vous êtes nos dieux ! 1818 Sourds, écoutez !
Aveugles, regardez et voyez ! 1919 Qui est aveugle, sinon
mon serviteur, Et sourd comme mon messager que
j’envoie ? Qui est aveugle, comme celui qui a trouvé la
paix, Aveugle comme le serviteur de l’Éternel ? 2020 Tu as
vu beaucoup de choses, Mais tu n’y as pas pris garde ;
On a ouvert les oreilles, Mais on n’a pas entendu.
2121 L’Éternel a voulu, à cause de sa justice, Rendre la loi
grande et magnifique. 2222 Et c’est un peuple pillé et dé-
pouillé ! On les a tous pris au piège dans des fosses,
Dissimulés dans des cachots ; Ils ont été mis au pillage,
Et personne qui les délivre ! Dépouillés, et personne
qui dise : Restitue ! 2323 Qui parmi vous prêtera l’oreille à
ces choses ? Qui voudra s’y rendre attentif pour écou-
ter à l’avenir ? 2424 Qui a livré Jacob à ceux qui dépouillent
Et Israël aux pillards ? N’est-ce pas l’Éternel, Contre qui
nous avons péché ? Ils n’ont pas voulu marcher dans
ses voies Et ils n’ont pas écouté sa loi. 2525 Aussi a-t-il ver-
sé sur Israël L’ardeur de sa colère Et la violence de la
guerre ; Celle-ci l’a embrasé de toutes parts, Et il n’a
rien voulu reconnaître ; Elle l’a consumé, Et il n’a pas
pris la chose à cœur.

Dieu, le seul SauveurDieu, le seul Sauveur

Ainsi parle maintenant l’Éternel, Qui t’a créé, ô
Jacob ! Celui qui t’a formé, ô Israël ! Sois sans

crainte, Car je t’ai racheté, Je t’ai appelé par ton nom :
Tu es à moi ! 22 Si tu traverses les eaux, Je serai avec toi,
Et les fleuves, Ils ne te submergeront pas ; Si tu
marches dans le feu, Tu ne brûleras pas, Et la flamme
ne te consumera pas. 33 Car je suis l’Éternel, ton Dieu, Le
Saint d’Israël, ton sauveur ; Je donne l’Égypte pour ta
rançon, L’Éthiopie et Seba à ta place. 44 Du fait que tu as
du prix à mes yeux, Du fait que tu es honoré et que je
t’aime, Je donne des hommes à ta place Et des peuples
pour ta vie. 55 Sois sans crainte, Car je suis avec toi ; Je
ramènerai de l’orient ta descendance Et je te rassem-
blerai de l’occident. 66 Je dirai au nord : Donne ! Et au
sud : Ne retiens pas ! Fais venir mes fils de loin Et mes
filles de l’extrémité de la terre, 77 Quiconque s’appelle de
mon nom, Et que pour ma gloire j’ai créé, Formé et fait.
88 Qu’on fasse sortir le peuple aveugle Alors qu’il a des
yeux, Et les sourds Alors qu’ils ont des oreilles. 99 Que
toutes les nations se rassemblent, Et que les peuples
s’amassent. Qui d’entre eux a annoncé ces choses ?
Lesquels nous ont appris les premiers événements ?
Qu’ils produisent leurs témoins et qu’ils se justifient ;
Qu’on les entende pour pouvoir dire : C’est vrai !
1010 C’est vous qui êtes mes témoins, — Oracle de l’Éter-
nel — (Vous), et mon serviteur que j’ai choisi, Afin que
vous le reconnaissiez, Que vous me croyiez Et compre-
niez que c’est moi : Avant moi il n’a pas été formé de
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Dieu, Et après moi il n’y en aura pas. 1111 C’est moi, moi
qui suis l’Éternel, Et hors de moi, il n’y a point de sau-
veur. 1212 C’est moi qui ai annoncé, sauvé, prédit, Ce n’est
point parmi vous un (dieu) étranger ; Vous êtes donc
mes témoins, — Oracle de l’Éternel — : C’est moi qui
suis Dieu. 1313 Je le suis dès avant que le jour fût, Et
nul ne délivre de ma main ; J’agirai : qui s’y opposera ?
1414 Ainsi parle l’Éternel, Celui qui vous rachète, le Saint
d’Israël : C’est pour vous que j’ai envoyé quelqu’un
contre Babylone. Je les ferai couler, tous ces fuyards,
Ces Chaldéens dans leurs bateaux de plaisance. 1515 Je
suis l’Éternel, votre Saint, Le créateur d’Israël, votre roi.
1616 Ainsi parle l’Éternel, Qui trace une route dans la mer
Et un sentier dans les eaux puissantes, 1717 Qui met en
campagne des chars et des chevaux, Une armée et de
vaillants guerriers. Ils se couchent, Ils ne se relèvent
plus, Ils se sont éteints, Ils se sont consumés comme
une mèche : 1818 Ne vous souvenez pas des premiers
événements, Et ne considérez plus ce qui est ancien.
1919 Voici que je fais une chose nouvelle, Elle est mainte-
nant en germe, Ne la reconnaîtrez-vous pas ? Je mettrai
un chemin dans le désert Et des fleuves dans la terre
aride. 2020 Les animaux des champs me glorifieront, Les
chacals et les autruches, Car j’aurai mis des eaux dans
le désert, Des fleuves dans la terre aride, Pour abreuver
mon peuple, mon élu. 2121 Le peuple que je me suis for-
mé Publiera mes louanges. 2222 Et ce n’est pas moi que tu
as invoqué, ô Jacob ! Car tu t’es lassé de moi, ô Israël !
2323 Tu ne m’as pas offert tes agneaux en holocauste. Tes
sacrifices n’étaient pas à ma gloire ; Je ne t’ai pas as-
treint à un service d’offrandes, Et je ne t’ai pas lassé
pour de l’encens. 2424 Tu n’as pas acheté pour moi à prix
d’argent du roseau aromatique Et tu ne m’as pas ras-
sasié de la graisse de tes sacrifices ; Mais tu m’as as-
treint à la servitude par tes péchés, Tu m’as lassé par
tes fautes. 2525 C’est moi, moi qui efface tes crimes pour
l’amour de moi, Et je ne me souviendrai plus de tes
péchés. 2626 Rappelle mon souvenir, plaidons ensemble,
Parle toi-même, pour te justifier. 2727 Ton premier père
a péché, Et tes interprètes se sont rebellés contre moi.
2828 C’est pourquoi j’ai traité en profanes Les chefs du
lieu saint, J’ai livré Jacob à l’interdit Et Israël aux ou-
trages.

LL’Eternel et les idoles’Eternel et les idoles

Écoute maintenant, Jacob, mon serviteur ! Is-
raël, que j’ai choisi ! 22 Ainsi parle l’Éternel, qui t’a

fait Et qui t’a façonné dès ta naissance, Celui qui est ton
soutien : Sois sans crainte, Mon serviteur Jacob, Ye-
chouroun, que j’ai choisi. 33 Car je répandrai des eaux
sur le (sol) altéré Et des ruisseaux sur la terre dessé-
chée ; Je répandrai mon Esprit sur ta descendance Et
ma bénédiction sur ta progéniture. 44 Ils germeront au
beau milieu de l’herbe, Comme les saules près des cou-
rants d’eau. 55 Celui-ci dira : Je suis à l’Éternel ; Celui-là se
réclamera du nom de Jacob ; Cet autre écrira sur sa
main : à l’Éternel ! Et se parera du nom d’Israël. 66 Ainsi
parle l’Éternel, le roi d’Israël, Celui qui le rachète, L’Éter-

nel des armées : Je suis le premier et je suis le dernier,
En dehors de moi il n’y a point de Dieu. 77 Qui peut
se prononcer comme moi ? Qu’il l’annonce et me l’ex-
pose ! Depuis que j’ai fondé le peuple d’éternité, Qu’ils
annoncent donc les événements, Et aussi ce qui doit ar-
river ! 88 N’ayez pas peur et ne tremblez pas ; Ne te l’ai-
je pas depuis toujours fait entendre et annoncé ? Vous
êtes mes témoins : Y a-t-il un autre Dieu en dehors
de moi ? Il n’y a point d’autre rocher, Je n’en connais
pas. 99 Ceux qui façonnent des statues ne sont tous que
néant, Et leurs plus belles œuvres ne servent à rien ; Ils
sont leurs témoins, Elles n’ont ni la vue, Ni la connais-
sance, Aussi seront-ils honteux. 1010 Qui est-ce qui fa-
çonne un dieu Ou fond une statue, Pour n’en retirer au-
cune utilité ? 1111 Voici que tous ses compagnons seront
honteux ; Les ciseleurs eux-mêmes ne sont que des hu-
mains ; Qu’ils se réunissent tous, Qu’ils se présentent,
Et tous ensemble ils auront peur et seront honteux.
1212 Le forgeron, (comme pour) une hache, Travaille avec
le charbon Et il façonne (l’idole) à coups de marteau ; Il
la travaille d’un bras vigoureux ; Mais a-t-il faim, Le voi-
là sans force ; Ne boit-il pas d’eau, Le voilà fatigué. 1313 Le
charpentier étend le cordeau, Il la dessine à la craie,
Il la fabrique au ciseau, Il la dessine au compas Et il
lui donne la forme d’un homme, L’apparence d’un être
humain Pour qu’elle habite dans une maison. 1414 Il se
coupe des cèdres, Il prend des rouvres et des chênes Et
fait un choix Parmi les arbres de la forêt ; Il plante des
pins, Et la pluie les fait croître. 1515 Ces arbres servent à
l’homme pour brûler, Il en prend et il se chauffe. Il y
met aussi le feu pour cuire du pain, Et il en fabrique
également un dieu, Il se prosterne, Il en fait une sta-
tue, Devant laquelle il fait des révérences. 1616 Il brûle au
feu la moitié de son bois, Avec cette moitié il va pou-
voir manger de la viande, Il cuit un rôti et se rassa-
sie ; Il se chauffe aussi et dit : Ah ! Je me chauffe, je
vois la flamme ! 1717 Et avec le reste il fait un dieu, sa sta-
tue, Il fait des révérences devant elle, Il se prosterne, il
l’invoque Et s’écrie : Délivre-moi ! Car tu es mon dieu !
1818 Ils n’ont ni connaissance ni intelligence, Car on leur
a fermé les yeux Pour qu’ils ne voient pas, Et le cœur
pour qu’ils ne comprennent pas. 1919 Il ne prend pas la
chose à cœur Et il n’a ni (assez de) connaissance Ni d’in-
telligence pour dire : J’en ai brûlé une moitié au feu, J’ai
cuit du pain sur les braises, J’ai rôti de la viande et je l’ai
mangée ; Et avec le reste je ferais une horreur ! Je fe-
rais des révérences devant un morceau de bois ! 2020 Il se
repaît de cendres, Son cœur abusé l’égare, Il ne délivre-
ra pas sa vie Et ne dira pas : N’est-ce pas de la fausseté
que j’ai en main ?

ISAÏE 42:11 442 ISAÏE 43:20



4444

4545

Retour d’IsrRetour d’Israël cheaël chez luiz lui 2121 Souviens-toi de cela, JacobSouviens-toi de cela, Jacob !!
IsrIsraëlaël ! car tu es mon serviteur! car tu es mon serviteur ; Je t; Je t’’ai façonné pourai façonné pour
que tu sois un serviteur pour moique tu sois un serviteur pour moi ; Isr; Israël, je ne taël, je ne t’’ou-ou-

blierblierai pas.ai pas. 2222 J’J’ai effacé tes crimes comme un nuage Etai effacé tes crimes comme un nuage Et
tes péchés comme une nuée. Retes péchés comme une nuée. Reviens à moi, Car je tviens à moi, Car je t’’aiai
rracheté.acheté. 2323 Cieux, lanceCieux, lancez des acclamationsz des acclamations ! Car l’Éter-! Car l’Éter-

nel a aginel a agi ; Pr; Profondeurs de la terrofondeurs de la terre, poussee, poussez des cla-z des cla-
meursmeurs ! Montagnes, éclate! Montagnes, éclatez en acclamationsz en acclamations ! V! Vousous

aussi, foraussi, forêts, avec tous vos arbrêts, avec tous vos arbreses ! Car l’Éternel a r! Car l’Éternel a ra-a-
cheté Jacob, Il manifeste sa gloircheté Jacob, Il manifeste sa gloire en Isre en Israël.aël. 2424 AinsiAinsi

parle l’Éternel qui te rparle l’Éternel qui te rachète, Celui qui tachète, Celui qui t’’a façonné dèsa façonné dès
ta naissanceta naissance : Moi, l’Éternel, je fais toutes choses, Seul: Moi, l’Éternel, je fais toutes choses, Seul

je déploie les cieux, De moi-même j’je déploie les cieux, De moi-même j’étends la terrétends la terre.e.
2525 Il anéantit les signes mensongers Et il affole les de-Il anéantit les signes mensongers Et il affole les de-
vinsvins ; Il fait r; Il fait reculer les sages Et il tourne leur scienceeculer les sages Et il tourne leur science
en déren déraison.aison. 2626 Il confirme la parIl confirme la parole de son serviteurole de son serviteur
Et il accomplit ce que prEt il accomplit ce que prédisent ses envoédisent ses envoyés. Il dit deyés. Il dit de

JérusalemJérusalem : Elle ser: Elle sera habitée, Et des villes de Judaa habitée, Et des villes de Juda ::
Elles serElles seront ront rebâties, Et je rebâties, Et je relèelèververai leurs ruines.ai leurs ruines. 2727 JeJe

dis à l’dis à l’eau preau profondeofonde : Dessèche-toi, Je tarir: Dessèche-toi, Je tarirai tesai tes
fleuves.fleuves. 2828 Je dis à CyrusJe dis à Cyrus : Mon ber: Mon bergerger ! Il accomplir! Il accompliraa

tous mes désirs, Il dirtous mes désirs, Il dira de Jérusalema de Jérusalem : Qu’: Qu’elle soit relle soit rebâ-ebâ-
tietie ! Et du temple! Et du temple : Qu’il soit fondé: Qu’il soit fondé !!

Ainsi parle l’Éternel à son messie, à Cyrus, Qu’il
saisit par la main droite, Pour terrasser les na-

tions devant lui Et pour déboucler la ceinture des rois,
Pour ouvrir devant lui les deux battants, Et que les
portes ne soient plus fermées : 22 Je marcherai devant
toi, J’aplanirai les pentes, Je briserai les portes de
bronze Et je mettrai en pièces les verrous de fer. 33 Je te
donnerai des trésors enfouis, Des richesses dissimu-
lées, Afin que tu reconnaisses Que je suis l’Éternel qui
t’appelle par ton nom, Le Dieu d’Israël. 44 À cause de
mon serviteur Jacob Et d’Israël, mon élu, Je t’ai appelé
par ton nom, Je t’ai paré d’un titre, Sans que tu me
connaisses. 55 Je suis l’Éternel, Et il n’y en a point d’autre,
À part moi il n’y a point de Dieu ; Je t’ai pourvu d’une
ceinture, Sans que tu me connaisses. 66 C’est afin que
l’on reconnaisse, Du soleil levant au couchant, Qu’en
dehors de moi il n’y a que néant : Je suis l’Éternel, Et il
n’y en a point d’autre. 77 Je forme la lumière Et je crée les
ténèbres, Je réalise la paix Et je crée le malheur ; Moi,
l’Éternel, je fais toutes ces choses. 88 Que les cieux distil-
lent d’en haut, Et que les nuées laissent couler la jus-
tice ! Que la terre s’ouvre Pour que, tout ensemble, le
salut y fructifie, Et que la justice germe ! Moi, l’Éternel,
j’en suis le créateur. 99 Malheur à qui conteste avec celui
qui l’a façonné ! Vase parmi les vases de terre ! L’argile
dit-elle à celui qui la façonne : Que fais-tu ? Et ton
œuvre ne vaut rien ? 1010 Malheur à qui dit à un père :
Pourquoi engendres-tu ? Et à une femme : Pourquoi
enfantes-tu ? 1111 Ainsi parle l’Éternel, le Saint d’Israël,
Celui qui l’a façonné : Veut-on me questionner sur l’ave-
nir, Me donner des ordres sur mes fils et sur l’œuvre de
mes mains ? 1212 C’est moi qui ai fait la terre Et qui sur
elle ai créé l’homme ; C’est moi, ce sont mes mains qui
ont déployé les cieux, Et c’est moi qui commande toute

leur armée. 1313 C’est moi qui ai suscité Cyrus pour la jus-
tice Et j’aplanirai toutes ses voies ; Il rebâtira ma ville
Et laissera partir mes déportés Sans indemnité ni pré-
sents, Dit l’Éternel des armées.

Bénédictions universellesBénédictions universelles 1414 Ainsi parle l’ÉternelAinsi parle l’Éternel : Les: Les
gains de l’Égypte et les prgains de l’Égypte et les profits de l’Éthiopie Et ceux desofits de l’Éthiopie Et ceux des
Sabéens, hommes de (haute) taille, PasserSabéens, hommes de (haute) taille, Passeront cheont chez toiz toi
et seret seront à toiont à toi ; (Ces peuples) mar; (Ces peuples) marchercheront à ta suite, Ilsont à ta suite, Ils
passerpasseront enchaînés, Ils se pront enchaînés, Ils se prosternerosterneront deont devant toi Etvant toi Et

tt’’adradresseresseront leur prièront leur prièree : C’: C’est cheest chez toi seulementz toi seulement
qu’qu’est Dieu, Et il nest Dieu, Et il n’y en a point d’’y en a point d’autrautre, Les dieux sonte, Les dieux sont

néantnéant !! 1515 Certes tu es un Dieu qui te caches, Dieu d’Is-Certes tu es un Dieu qui te caches, Dieu d’Is-
rraël, sauveuraël, sauveur !! 1616 Ils sont tous honteux et confus, IlsIls sont tous honteux et confus, Ils
s’s’en vont tous avec confusion, Les ciseleurs d’idoles.en vont tous avec confusion, Les ciseleurs d’idoles.

1717 Quant à IsrQuant à Israël, caël, c’’est par l’Éternel qu’il obtient le sa-est par l’Éternel qu’il obtient le sa-
lut, Un salut éternel. Vlut, Un salut éternel. Vous ne serous ne sereez ni honteux niz ni honteux ni

confus Jusque dans l’confus Jusque dans l’éternité.éternité. 1818 Car ainsi parle l’Éter-Car ainsi parle l’Éter-
nel Qui a crnel Qui a créé les cieux, lui le (seul) Dieu, Qui a façon-éé les cieux, lui le (seul) Dieu, Qui a façon-
né la terrné la terre Et l’e Et l’a formée, lui qui l’a formée, lui qui l’affermit. Il ne l’affermit. Il ne l’a pasa pas
crcréée vide, Il l’éée vide, Il l’a façonnée pour qu’a façonnée pour qu’elle soit habitée. Jeelle soit habitée. Je

suis l’Éternel, Et il nsuis l’Éternel, Et il n’y en a point d’’y en a point d’autrautre.e. 1919 Ce nCe n’’est pasest pas
en cachette que j’en cachette que j’ai parlé, Dans un lieu ténébrai parlé, Dans un lieu ténébreux de laeux de la
terrterre. Je ne. Je n’’ai pas dit à la descendance de Jacobai pas dit à la descendance de Jacob : Cher-: Cher-
chechez-moi vainementz-moi vainement ! Moi, l’Éternel, je dis ce qui est! Moi, l’Éternel, je dis ce qui est

juste, Je prjuste, Je proclame ce qui est droclame ce qui est droit.oit. 2020 AssembleAssemblez-vousz-vous
et veneet venez, Apprz, Approcheochez ensemble, Rescapés des nationsz ensemble, Rescapés des nations !!
Ils nIls n’’ont pas de connaissance, Ceux qui portent le boisont pas de connaissance, Ceux qui portent le bois
de leur statue Et qui interde leur statue Et qui intercèdent auprcèdent auprès d’ès d’un dieu Quiun dieu Qui
ne peut les sauverne peut les sauver.. 2121 AnnonceAnnoncez-le et prz-le et présenteésentez (vosz (vos

ararguments)guments) ! Qu’ils pr! Qu’ils prennent conseil les uns desennent conseil les uns des
autrautreses ! Qui a fait entendr! Qui a fait entendre cela depuis les origines Ete cela depuis les origines Et
depuis lors les a annoncéesdepuis lors les a annoncées ? N’? N’est-ce pas moi, l’Éter-est-ce pas moi, l’Éter-
nelnel ? En dehors de moi, il n? En dehors de moi, il n’y a point de Dieu, Un Dieu’y a point de Dieu, Un Dieu

juste et qui sauve, À part moi, il njuste et qui sauve, À part moi, il n’y en a aucun.’y en a aucun.
2222 TTourneournez-vous vers moi et soz-vous vers moi et soyeyez sauvés, Vz sauvés, Vous, tousous, tous
les confins de la terrles confins de la terree ! Car je suis Dieu, Et il n! Car je suis Dieu, Et il n’y en a’y en a

point d’point d’autrautre.e. 2323 Je le jurJe le jure par moi-même, De mae par moi-même, De ma
bouche sort ce qui est juste, Une parbouche sort ce qui est juste, Une parole qui ne serole qui ne seraa

pas rpas réévoquéevoquée : T: Tout genou fléchirout genou fléchira dea devant moi, Tvant moi, Touteoute
langue prlangue prêterêtera serment par moi.a serment par moi. 2424 En l’Éternel seul,En l’Éternel seul,

dirdira-t-on, (Résident) pour moi les actes de justice et laa-t-on, (Résident) pour moi les actes de justice et la
forforcece ; À lui viendr; À lui viendront, honteux, Tont, honteux, Tous ceux qui étaientous ceux qui étaient
en ren rage contrage contre lui.e lui. 2525 Par l’Éternel serPar l’Éternel seront justifiés Et seont justifiés Et se

glorifierglorifieront Tont Tous les descendants d’Isrous les descendants d’Israël.aël.

Action souverAction souveraine de Dieuaine de Dieu

Bel s’agenouille, Nébo se courbe ; On met leurs
simulacres sur des animaux, sur des bêtes ;

Vous les portiez, et les voilà chargés, Devenus un far-
deau pour l’(animal) fatigué ! 22 Ils se sont courbés, il se
sont agenouillés, Ils ne peuvent libérer le fardeau Et ils
s’en vont eux-mêmes en captivité. 33 Écoutez-moi, mai-
son de Jacob, Et vous tous, reste de la maison d’Israël,
Vous que j’ai pris à ma charge dès le sein maternel, Que
j’ai portés dès votre naissance ! 44 Jusqu’à votre vieillesse
je serai le même, Jusqu’à votre âge avancé je vous sou-
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tiendrai ; Je l’ai fait et je veux encore porter, Soutenir et
libérer. 55 À qui me comparerez-vous Et me rendez-vous
égal ? À qui me ferez-vous ressembler, Pour que nous
soyons semblables ? 66 Ils versent l’or de leur bourse
Et pèsent l’argent à la balance ; Ils paient un orfèvre,
Pour qu’il en fasse un dieu, Et ils font des révérences Et
se prosternent. 77 Ils le portent, Ils le soutiennent avec
l’épaule, Ils le déposent là où il restera. Il ne bouge pas
de sa place ! Même si l’on crie vers lui, Il ne répond pas,
Il ne sauve pas de la détresse. 88 Souvenez-vous de ce-
la, Et soyez des hommes ! Rebelles, prenez la chose à
cœur ! 99 Souvenez-vous des premiers événements ; Car
je suis Dieu, Et il n’y en a point d’autre, Je suis Dieu,
Et rien n’est semblable à moi. 1010 J’annonce dès le com-
mencement (Ce qui vient par) la suite Et longtemps
d’avance Ce qui n’est pas encore accompli. Je dis : Mon
projet tiendra bon, Et j’exécuterai tout ce que je désire.
1111 J’appelle de l’orient un oiseau de proie, D’une terre
lointaine l’homme qui accomplira mes projets, Ce que
j’ai dit, Je le fais arriver ; Ce que j’ai conçu, Je l’exécute.
1212 Écoutez-moi, gens endurcis de cœur, Si éloignés de
la justice ! 1313 Je fais approcher ma justice : Elle n’est pas
loin, Et mon salut : il ne tardera pas. Je mettrai le salut
en Sion, Pour Israël, ma parure.

Jugement de BabJugement de Babyloneylone

Descends, assieds-toi dans la poussière,
Vierge, fille de Babylone ! Assieds-toi à terre,

sans trône, Fille des Chaldéens ! On ne t’appellera plus
délicate et voluptueuse. 22 Prends les deux meules Et
mouds de la farine ; Retire ton voile, Relève les pans (de
ta robe), Découvre tes jambes, Traverse les fleuves !
33 Ta nudité sera découverte, On verra ton déshonneur :
Je tirerai vengeance, Je ne frapperai pas avec humanité.
44 Notre rédempteur s’appelle l’Éternel des armées, Le
Saint d’Israël. 55 Assieds-toi en silence Et va dans les té-
nèbres, Fille des Chaldéens ! On ne t’appellera plus La
souveraine des royaumes. 66 J’étais indigné contre mon
peuple, J’avais profané mon héritage Et je les avais li-
vrés entre tes mains ; Tu n’as pas eu de compassion
pour eux, Tu as lourdement appesanti ton joug sur le
vieillard. 77 Tu disais : À toujours je serai souveraine ! Tu
n’as pas pris ces choses à cœur, Tu ne t’es pas souvenue
qu’elles auraient une fin. 88 Écoute maintenant ceci, vo-
luptueuse, Qui t’assieds avec assurance Et qui dis en
ton cœur : Moi, et rien que moi ! Je ne serai jamais
veuve, Je ne connaîtrai pas la privation d’enfants ! 99 Ces
deux choses t’arriveront En un instant, au même jour,
La privation d’enfants et le veuvage ; Elles fondront sur
toi dans toute leur rigueur Malgré la multitude de tes
sortilèges, Malgré la puissance de tes pratiques ma-
giques. 1010 Tu avais confiance dans ta méchanceté, Tu
disais : Personne ne me voit ! Ta sagesse et ta connais-
sance t’ont tourné (la tête), Et tu disais en ton cœur :
Moi, et rien que moi ! 1111 Un malheur viendra sur toi,
Sans que tu en connaisses l’aurore ; La calamité tombe-
ra sur toi, Sans que tu puisses la conjurer ; Et la ruine
fondra sur toi tout-à-coup À l’improviste. 1212 Reste donc

au milieu de tes pratiques magiques Et de la multitude
de tes sortilèges Auxquels tu as consacré ton travail
dès ta jeunesse ; Peut-être pourras-tu en tirer profit,
Peut-être deviendras-tu redoutable. 1313 Tu t’es fatiguée
à force de consulter : Qu’ils se lèvent donc et qu’ils te
sauvent, Ceux qui quadrillent le ciel, Qui observent les
astres, Qui annoncent, d’après les nouvelles lunes, Ce
qui doit t’arriver ! 1414 Voici qu’ils sont comme de la paille
qu’un feu consume ; Ils n’arracheront pas leur vie aux
flammes : Ce n’est pas de la braise pour leur pain, Un
brasier devant lequel on s’assied. 1515 Voilà ce que de-
viendront Ceux pour lesquels tu te fatiguais. Ceux avec
qui tu as trafiqué dès ta jeunesse Erreront chacun de
son côté : Personne ne te sauvera !

Anciennes et nouvelles prAnciennes et nouvelles prédictionsédictions

Écoutez ceci, maison de Jacob, Vous qui portez
le nom d’Israël Et qui êtes sortis des eaux de Ju-

da ; Vous qui prêtez serment par le nom de l’Éternel Et
qui invoquez le Dieu d’Israël, Mais sans vérité ni jus-
tice ! 22 Car ils tirent leur nom de la ville sainte Et ils s’ap-
puient sur le Dieu d’Israël Dont le nom est l’Éternel des
armées. 33 Dès longtemps j’ai annoncé les événements
du début, C’est sorti de ma bouche, Et je l’ai fait en-
tendre : Soudain j’ai agi, et ils se sont accomplis. 44 Sa-
chant que tu es dur, Que ton cou est une barre de fer,
Et que tu as un front de bronze, 55 Je t’ai annoncé dès
longtemps (ces événements), Je te les ai fait entendre
avant qu’ils arrivent, Afin que tu ne dises pas : C’est
mon idole qui les a faits, C’est ma statue ou mon image
de métal fondu Qui les a ordonnés. 66 Tu entends !
Considère tout cela ! Et vous, ne l’annoncerez-vous
pas ?… Je te fais entendre des choses nouvelles, dès
maintenant, Tenues en réserve, inconnues de toi.
77 C’est maintenant qu’elles sont créées, Et non pas de-
puis longtemps, Jusqu’à ce jour, tu n’en avais rien en-
tendu, Afin que tu ne dises pas : Eh ! je le savais. 88 Tu
n’en as rien entendu, Tu n’avais rien su, Et jadis ton
oreille n’en a pas été frappée. Car je te connaissais
comme un grand traître, Et dès le sein maternel on t’a
appelé criminel. 99 À cause de mon nom, Je suspends
ma colère ; À cause de la louange qui m’est due, Je me
contiens envers toi, Pour ne pas te retrancher. 1010 Je t’ai
fait fondre, Mais non pour (retirer) de l’argent ; Je t’ai
éprouvé au creuset de l’adversité. 1111 C’est pour l’amour
de moi, Pour l’amour de moi que je veux agir ; Car com-
ment (mon nom) serait-il profané ? Je ne donnerai pas
ma gloire à un autre.
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Appel à écouter DieuAppel à écouter Dieu 1212 Écoute-moi JacobÉcoute-moi Jacob ! Isr! Israël, queaël, que
j’j’ai appeléai appelé ! C’! C’est moi, moi qui suis le prest moi, moi qui suis le premieremier, C’, C’estest
aussi moi qui suis le dernieraussi moi qui suis le dernier.. 1313 Ma main a fondé laMa main a fondé la

terrterre, Et ma dre, Et ma droite a déplooite a déployé les cieuxyé les cieux : Je les appelle,: Je les appelle,
Et ensemble ils se prEt ensemble ils se présentent.ésentent. 1414 VVous tous, rous tous, rassem-assem-

bleblez-vous, écoutez-vous, écoutezz ! Qui d’! Qui d’entrentre eux a annoncé ces ée eux a annoncé ces évé-vé-
nementsnements ? Celui que l’Éternel aime Ex? Celui que l’Éternel aime Exécuterécutera ses dési-a ses dési-
rs contrrs contre Babe Babylone, Et son brylone, Et son bras (s’as (s’appesantirappesantira sur) lesa sur) les

Chaldéens.Chaldéens. 1515 Moi, moi, j’Moi, moi, j’ai parlé Et je l’ai parlé Et je l’ai appeléai appelé ; Je l’; Je l’aiai
fait venirfait venir, Et son œuvr, Et son œuvre re réussiréussira.a. 1616 ApprApprocheochez-vous dez-vous de
moi, écoutemoi, écoutezz ! Dès le commencement, je n! Dès le commencement, je n’’ai point par-ai point par-
lé en cachette, Dès l’lé en cachette, Dès l’origine de ces choses, j’origine de ces choses, j’étais là. Etétais là. Et
maintenant, le Seigneurmaintenant, le Seigneur, l’Éternel, M’, l’Éternel, M’a envoa envoyé avec sonyé avec son
Esprit.Esprit. 1717 Ainsi parle l’Éternel, ton rAinsi parle l’Éternel, ton rédempteurédempteur, Le Saint, Le Saint
d’Isrd’Israëlaël : Moi, l’Éternel, ton Dieu, Je t: Moi, l’Éternel, ton Dieu, Je t’instruis à ton pr’instruis à ton pro-o-
fit, Je te conduis dans la voie où tu marfit, Je te conduis dans la voie où tu marches.ches. 1818 OhOh ! si! si

tu étais attentif à mes commandementstu étais attentif à mes commandements ! T! Ta paix sera paix seraitait
comme un fleuve Et ta justice comme les flots de lacomme un fleuve Et ta justice comme les flots de la
mermer ;; 1919 TTa descendance sera descendance serait comme le sable Et taait comme le sable Et ta
prprogéniturogéniture comme les gre comme les grains de sableains de sable ; Son nom ne; Son nom ne
serserait pas rait pas retretranché, anéanti deanché, anéanti devant moi.vant moi. 2020 SorteSortez dez de
BabBabylone, Fuyeylone, Fuyez du milieu des Chaldéensz du milieu des Chaldéens ! Avec une! Avec une

voix triomphante Annoncevoix triomphante Annoncez-le, faites-le entendrz-le, faites-le entendree ; Pr; Pro-o-
pagepagez-le jusqu’z-le jusqu’à l’à l’eextrxtrémité de la terrémité de la terre, Ditese, Dites : l’Éternel: l’Éternel
a ra racheté son serviteur Jacobacheté son serviteur Jacob !! 2121 Ils nIls n’’aurauront pas soifont pas soif
Dans les terrDans les terres arides où il les conduires arides où il les conduiraa : Il fer: Il fera jaillira jaillir
pour eux l’pour eux l’eau du reau du rocherocher, Il fendr, Il fendra le ra le rocherocher, Et l’, Et l’eaueau

coulercoulera.a. 2222 Il nIl n’y a point de paix, Dit l’Éternel, pour les’y a point de paix, Dit l’Éternel, pour les
méchants.méchants.

Le Sauveur d’IsrLe Sauveur d’Israël et des nationsaël et des nations

Îles, écoutez-moi ! Peuples lointains, soyez at-
tentifs ! L’Éternel m’a appelé dès le sein (mater-

nel), Il a fait mention de mon nom dès (ma sortie) des
entrailles de ma mère. 22 Il a rendu ma bouche sem-
blable à une épée tranchante, Il m’a couvert de l’ombre
de sa main ; Il a fait de moi une flèche aiguë, Il m’a dis-
simulé dans son carquois. 33 Et il m’a dit : Tu es mon ser-
viteur, Israël en qui j’aurai ma parure. 44 Mais moi j’ai
dit : C’est en vain que je me suis fatigué, C’est pour le
vide, la vanité que j’ai consumé ma force ; Certes mon
droit est auprès de l’Éternel Et ma récompense auprès
de mon Dieu. 55 Maintenant l’Éternel parle, Lui qui m’a
formé dès le sein (maternel) Pour être son serviteur,
Pour ramener à lui Jacob, Pour qu’Israël soit assemblé
auprès de lui ; Je suis glorifié aux yeux de l’Éternel, Car
mon Dieu a été ma force. 66 Il dit : C’est peu que tu sois
mon serviteur Pour relever les tribus de Jacob Et pour
ramener les restes d’Israël : Je t’établis pour être la lu-
mière des nations, Pour que mon salut soit (manifesté)
Jusqu’aux extrémités de la terre. 77 Ainsi parle l’Éternel,
Le rédempteur, le Saint d’Israël, À celui dont la vie est
méprisée Et qui fait horreur à la nation, À l’esclave des
dominateurs : Des rois le verront et ils se lèveront, Des
princes et ils se prosterneront, À cause de l’Éternel qui
est fidèle, Du Saint d’Israël, qui t’a choisi. 88 Ainsi parle

l’Éternel : Au temps favorable je t’ai répondu Et au jour
du salut je t’ai secouru ; Je te protège et je t’établis
Pour (faire) alliance avec le peuple, Pour relever le pays
Et pour distribuer les héritages désolés ; 99 Pour dire
aux captifs : Sortez ! Et à ceux qui sont dans les té-
nèbres : Paraissez ! Ils pourront paître sur les chemins
Et ils trouveront des pâturages sur tous les coteaux.
1010 Ils n’auront pas faim Et ils n’auront pas soif ; Le mi-
rage et le soleil ne les feront pas souffrir ; Car celui
qui a compassion d’eux sera leur guide Et il les condui-
ra vers des sources d’eaux. 1111 Je transformerai toutes
mes montagnes en chemins, Et mes routes seront re-
haussées. 1212 Les voici, ils viennent de loin, Les voici, les
uns au nord et de l’ouest, Les autres du pays de Sinim.
1313 Cieux, acclamez ! Terre, sois dans l’allégresse ! Mon-
tagnes, éclatez en acclamations ! Car l’Éternel console
son peuple, Il a compassion de ses malheureux. 1414 Sion
disait : L’Éternel m’a abandonnée, Le Seigneur m’a ou-
bliée ! 1515 Une femme oublie-t-elle son nourrisson ? N’a-
t-elle pas compassion du fils de ses entrailles ? Quand
elle l’oublierait, Moi je ne t’oublierai pas. 1616 Voici : je t’ai
gravée sur mes mains ; Tes murs sont toujours devant
mes yeux. 1717 Tes fils accourent ; Ceux qui t’avaient ré-
duite en décombres et en désert Sortiront du milieu de
toi. 1818 Lève tes yeux alentour et regarde : Tous se ras-
semblent Ils viennent vers toi. Je suis vivant ! — Oracle
de l’Éternel — Tu les revêtiras tous comme une parure.
Tu les attacheras à toi, À la manière d’une fiancée.
1919 Oui, tes ruines, tes solitudes, Cette terre de dé-
combres, Tes habitants y seront désormais à l’étroit ; Et
ceux qui te dévoraient s’éloigneront. 2020 Ils répéteront
à tes oreilles, Ces fils dont tu fus privée : L’espace est
trop étroit pour moi ; Fais-moi de la place, Pour que je
puisse m’établir. 2121 Et du diras en ton cœur : Qui me les
a enfantés ? Car j’étais privée d’enfants, J’étais stérile.
J’étais déportée, répudiée : Qui les a élevés ? J’étais res-
tée seule : Ceux-ci, où étaient-ils ? 2222 Ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel : Voici : je lèverai ma main vers les na-
tions, Je dresserai ma bannière vers les peuples, Et ils
ramèneront tes fils dans leurs bras, Ils porteront tes
filles sur les épaules. 2323 Des rois seront tes nourriciers
Et leurs princesses tes nourrices ; Ils se prosterneront
devant toi la face contre terre Et ils lécheront la pous-
sière de tes pieds Et tu reconnaîtras que je suis l’Éter-
nel, De sorte que ceux qui espèrent en moi ne seront
pas honteux. 2424 Ce qu’a pris le héros lui sera-t-il repris ?
La capture du juste échappera-t-elle ? 2525 Oui, dit l’Éter-
nel, La capture du héros sera reprise, Et ce qu’a pris
le tyran échappera ; Je combattrai tes adversaires Et je
sauverai tes fils. 2626 Je ferai manger à tes persécuteurs
leur propre chair ; Ils s’enivreront de leur sang comme
de vin nouveau ; Et toute chair reconnaîtra Que je suis
l’Éternel, ton sauveur, Ton rédempteur, le Puissant de
Jacob.

ReprReproches de l’Eternel à son peupleoches de l’Eternel à son peuple

Ainsi parle l’Éternel : Où est la lettre de divorce
Par laquelle j’ai répudié votre mère ? Ou bien,
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auquel de mes créanciers vous ai-je vendus ? Voici :
c’est à cause de vos fautes Que vous avez été vendus Et
c’est à cause de vos crimes Que votre mère a été répu-
diée. 22 Je suis venu : pourquoi n’y avait-il personne ? J’ai
appelé : pourquoi personne n’a-t-il répondu ? Ma main
est-elle donc trop courte pour libérer ? N’ai-je pas assez
de force pour délivrer ? Par ma menace, je dessèche la
mer, Je réduis les fleuves en désert ; Leurs poissons se
corrompent, faute d’eau, Et ils périssent de soif. 33 Je re-
vêts les cieux d’obscurité Et je fais d’un sac leur couver-
ture.

Le serviteur de l’Eternel insultéLe serviteur de l’Eternel insulté 44 Le SeigneurLe Seigneur, l’Éternel, l’Éternel
mm’’a donné Le langage des disciples, Pour que je sachea donné Le langage des disciples, Pour que je sache
soutenir Par la parsoutenir Par la parole celui qui est fatiguéole celui qui est fatigué ; Il é; Il éveille,veille,

chaque matin, Il échaque matin, Il éveille mon orveille mon oreille, Pour que j’eille, Pour que j’écouteécoute
À la manièrÀ la manière des disciples.e des disciples. 55 Le SeigneurLe Seigneur, l’Éternel m, l’Éternel m’’aa
ouvert l’ouvert l’ororeille, Et moi, je ne me suis pas reille, Et moi, je ne me suis pas rebellé, Je neebellé, Je ne

me suis pas rme suis pas retiretiré en arrièré en arrière.e. 66 J’J’ai livrai livré mon dos à ceuxé mon dos à ceux
qui me frqui me frappaient Et mes joues à ceux qui mappaient Et mes joues à ceux qui m’’arrarra-a-

chaient la barbechaient la barbe ; Je n; Je n’’ai pas dérai pas dérobé mon visage Auxobé mon visage Aux
outroutrages et aux crages et aux crachats.achats. 77 Mais le SeigneurMais le Seigneur, l’Éternel, l’Éternel
mm’’a secourua secouru ; C’; C’est pourest pourquoi je nquoi je n’’ai pas été outrai pas été outragé,agé,
C’C’est pourest pourquoi j’quoi j’ai rai rendu mon visage semblable à unendu mon visage semblable à un
rroc, Sachant que je ne seroc, Sachant que je ne serais pas honteux.ais pas honteux. 88 Celui quiCelui qui

me justifie est prme justifie est procheoche : Qui veut entr: Qui veut entrer en prer en procèsocès
contrcontre moie moi ? Affr? Affrontons-nousontons-nous ! Qui s’! Qui s’oppose à monoppose à mon

drdroitoit ? Qu’il s’? Qu’il s’avance vers moiavance vers moi !! 99 VVoici que le Seigneuroici que le Seigneur,,
l’Éternel, viendrl’Éternel, viendra à mon secoursa à mon secours : Qui me condamne-: Qui me condamne-
rraa ? V? Voici qu’ils tomberoici qu’ils tomberont tous en lambeaux commeont tous en lambeaux comme

un vêtement, La teigne les déun vêtement, La teigne les dévorvorerera.a. 1010 Qui parmiQui parmi
vous crvous craint l’Éternel, En écoutant la voix de son servi-aint l’Éternel, En écoutant la voix de son servi-

teurteur ? Quiconque mar? Quiconque marche dans les ténèbrche dans les ténèbres Etes Et
manque de lumièrmanque de lumière, Qu’il se confie dans le nom dee, Qu’il se confie dans le nom de

l’Éternel Et qu’il s’l’Éternel Et qu’il s’appuie sur son Dieuappuie sur son Dieu !! 1111 VVoicioici : vous: vous
tous qui allumetous qui allumez un feu, Qui formez un feu, Qui formez un cerz un cercle decle de

flèches arflèches ardentes, Alledentes, Allez dans votrz dans votre feu et dans la four-e feu et dans la four-
naise Parmi les flèches arnaise Parmi les flèches ardentes que vous avedentes que vous avez en-z en-

flamméesflammées ! C’! C’est par ma main que cela vous est arrivéest par ma main que cela vous est arrivé ;;
C’C’est pour la souffrest pour la souffrance que vous vous coucherance que vous vous couchereezz !!

PrPromesses de délivromesses de délivranceance

Écoutez-moi, Vous qui poursuivez la justice,
Qui cherchez l’Éternel ! Portez les regards sur le

rocher D’où vous avez été taillés, Sur le creux de la
fosse D’où vous avez été tirés. 22 Portez les regards sur
Abraham votre père, Et sur Sara qui vous a enfantés ;
Car quand il était seul je l’ai appelé, Puis je l’ai béni et
multiplié. 33 Ainsi l’Éternel console Sion, Il console
toutes ses ruines ; Il rendra son désert semblable à
l’Éden Et sa steppe au jardin de l’Éternel. La gaieté et la
joie se trouveront au milieu d’elle, Les chœurs et le
chant des psaumes. 44 Donne-moi ton attention, mon
peuple ! Ma nation, prête-moi l’oreille ! Car la loi sortira
de moi, Et je ferai jaillir mon jugement Pour être la lu-
mière des peuples. 55 Ma justice est proche, Mon salut
va paraître Et mes bras jugeront les peuples ; Les îles

espéreront en moi, Elles se confieront en mon bras.
66 Levez les yeux vers le ciel, Puis regardez en bas sur
la terre ! Car les cieux se dissiperont comme une fu-
mée, La terre tombera en lambeaux comme un vête-
ment, Et ses habitants périront comme des mouches ;
Mais mon salut durera éternellement Et ma justice ne
faiblira pas. 77 Écoutez-moi, vous qui connaissez la jus-
tice, Peuple, qui as ma loi dans ton cœur ! Ne craignez
pas le déshonneur de la part des hommes Et ne trem-
blez pas d’être bafoués par eux. 88 Car la teigne les dé-
vorera comme un vêtement, Et la mite les dévorera
comme de la laine ; Mais ma justice durera éternelle-
ment Et mon salut s’étendra de génération en généra-
tion. 99 Réveille-toi, réveille-toi ! Revêts-toi de force, Bras
de l’Éternel ! Réveille-toi, comme aux jours d’autrefois,
Au temps des générations passées ! N’est-ce pas toi qui
abattis l’Égypte, Qui transperças le monstre ? 1010 N’est-
ce pas toi qui mis la mer à sec, Les eaux du grand
abîme, Qui frayas dans les profondeurs de la mer Un
chemin pour le passage des rachetés ? 1111 Ainsi ceux
que l’Éternel a libérés retourneront, Ils arriveront dans
Sion avec chants de triomphe, Et une joie éternelle
couronnera leur tête ; L’allégresse et la joie s’appro-
cheront, Le chagrin et les gémissements s’enfuiront.
1212 C’est moi, c’est moi qui vous console. Qui es-tu, pour
avoir peur de l’homme mortel, Du fils d’Adam, dont le
sort est celui de l’herbe ? 1313 Et tu oublierais l’Éternel,
qui t’a fait, Qui a étendu les cieux et fondé la terre !
Et tu serais dans une frayeur continuelle, tout le jour
Devant la fureur de l’oppresseur, Comme lorsqu’il s’ap-
prête à détruire ! Où donc est la fureur de l’oppres-
seur ? 1414 Bientôt celui qui est courbé (dans un cachot)
sera élargi ; Il ne mourra pas dans le gouffre, Et son
pain ne lui manquera pas. 1515 Je suis l’Éternel, ton Dieu,
Qui agite la mer et fais mugir les flots. L’Éternel des
armées est son nom. 1616 Je mets mes paroles dans ta
bouche Et je te couvre de l’ombre de ma main, En éten-
dant un ciel et en fondant une terre, En disant à Sion :
tu es mon peuple ! 1717 Réveille-toi, réveille-toi ! Lève-toi,
Jérusalem, Qui as bu de la main de l’Éternel La coupe
de sa fureur, Qui as bu, qui as vidé Le fond de la coupe
d’étourdissement ! 1818 De tous les fils qu’elle a enfantés,
Il n’y en a aucun pour la conduire. De tous les fils
qu’elle a élevés Il n’y en a aucun pour la prendre par
la main. 1919 Ces deux choses te sont arrivées : Qui te
plaindra ? Le ravage et la ruine, La famine et l’épée. Qui
suis-je pour te consoler ? 2020 Tes fils en défaillance Gi-
saient à tous les coins de rues, Comme une antilope
dans un filet, Chargés de la fureur de l’Éternel, Des
menaces de ton Dieu. 2121 C’est pourquoi, écoute ceci,
malheureuse, Ivre, mais non de vin ! 2222 Ainsi parle ton
Seigneur, l’Éternel, Ton Dieu, qui défend la cause de
son peuple : Voici que je prends de ta main La coupe
d’étourdissement, Le fond de la coupe de ma fureur ;
Tu ne le boiras plus ! 2323 Je la mettrai dans la main de
ceux qui t’affligeaient, Qui te disaient : Courbe-toi, et
nous passerons ! Tu rendais alors ton dos semblable à
la terre Et à la rue pour les passants.
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PrPromesse de romesse de rétablissementétablissement

Réveille-toi ! réveille-toi ! Revêts-toi de ta force,
Sion ! Revêts tes habits d’apparat, Jérusalem,

ville sainte ! Car il n’entrera plus chez toi Ni incirconcis,
ni impur. 22 Secoue ta poussière, relève-toi, Assieds-toi,
Jérusalem ! Détache les liens de ton cou, Captive, fille
de Sion ! 33 Car ainsi parle l’Éternel : C’est gratuitement
que vous avez été vendus, Et ce n’est pas à prix d’argent
que vous serez rachetés. 44 Car ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel : D’abord mon peuple descendit en Égypte
pour y séjourner. Puis l’Assyrien l’opprima pour rien.
55 Et maintenant, qu’ai-je à faire, — Oracle de l’Éternel —
Quand mon peuple a été gratuitement enlevé ? Ses ty-
rans poussent des cris, — Oracle de l’Éternel — Et tout
le jour mon nom est blasphémé. 66 C’est pourquoi mon
peuple connaîtra mon nom ; C’est pourquoi il saura, en
ce jour-là, Que c’est moi qui parle : me voici ! 77 Qu’ils
sont beaux sur les montagnes, Les pieds du messager
de bonnes nouvelles, Qui publie la paix ! Du messager
de très bonnes nouvelles, Qui publie le salut ! Qui dit à
Sion : Ton Dieu règne ! 88 C’est la voix de tes sentinelles !
Elles élèvent la voix, Elles poussent ensemble des cris
de triomphe ; Car de leurs propres yeux elles voient
L’Éternel revenir à Sion. 99 Éclatez ensemble en cris de
triomphe, Ruines de Jérusalem ! Car l’Éternel console
son peuple, Il rachète Jérusalem. 1010 L’Éternel découvre
le bras de sa sainteté Aux yeux de toutes les nations ;
Et toutes les extrémités de la terre verront Le salut de
notre Dieu. 1111 Partez, partez, sortez de là ! Ne touchez
rien d’impur ! Sortez du milieu d’elle ! Purifiez-vous,
Vous qui portez les vases de l’Éternel ! 1212 Ne sortez pas
avec précipitation, Ne partez pas en fuyant ; Car l’Éter-
nel va devant vous, Et le Dieu d’Israël sera ton arrière-
garde.

La personne et l’La personne et l’activité du serviteur de l’Eternelactivité du serviteur de l’Eternel 1313 VVoi-oi-
ci mon serviteurci mon serviteur, Il pr, Il prospérospérereraa ; Il monter; Il montera, il s’a, il s’élèélèververa,a,
Il serIl sera tra très haut placé.ès haut placé. 1414 De même que tu as été pourDe même que tu as été pour
beaucoup un sujet d’beaucoup un sujet d’effreffroi, De même son aspect noi, De même son aspect n’’étaitétait
plus celui de l’homme, Son apparplus celui de l’homme, Son apparence nence n’’était plus celleétait plus celle
des fils d’des fils d’Adam,Adam, 1515 De même il purifierDe même il purifiera par l’a par l’aspersionaspersion
beaucoup de nations, Debeaucoup de nations, Devant lui des rvant lui des rois fermerois fermeront laont la
bouchebouche ; Car ils verr; Car ils verront ce qui ne leur avait pas été ront ce qui ne leur avait pas été ra-a-
conté, Ils comprconté, Ils comprendrendront ce qu’ils nont ce qu’ils n’’avaient pas enten-avaient pas enten-

du.du.

Qui a cru à ce qui nous était annoncé ? À qui le
bras de l’Éternel s’est-il révélé ? 22 Il s’est élevé

devant lui comme un rejeton, Comme une racine qui
sort d’une terre assoiffée ; Il n’avait ni apparence, ni
éclat Pour que nous le regardions, Et son aspect n’avait
rien pour nous attirer. 33 Méprisé et abandonné des
hommes, Homme de douleur Et habitué à la souf-
france, Semblable à celui devant qui l’on se voile la face,
Il était méprisé, Nous ne l’avons pas considéré.
44 Certes, ce sont nos souffrances qu’il a portées, C’est
de nos douleurs qu’il s’est chargé ; Et nous, nous l’avons

considéré comme atteint d’une plaie ; Comme frappé
par Dieu et humilié. 55 Mais il était transpercé à cause
de nos crimes, Écrasé à cause de nos fautes ; Le châ-
timent qui nous donne la paix est (tombé) sur lui, Et
c’est par ses meurtrissures que nous sommes guéris.
66 Nous étions tous errants comme des brebis, Chacun
suivait sa propre voie ; Et l’Éternel a fait retomber sur
lui la faute de nous tous. 77 Il a été maltraité, il s’est hu-
milié Et n’a pas ouvert la bouche, Semblable à l’agneau
qu’on mène à la boucherie, À une brebis muette devant
ceux qui la tondent ; Il n’a pas ouvert la bouche. 88 Il a
été emporté par la violence et le jugement ; Dans sa
génération qui s’est soucié De ce qu’il était retranché
De la terre des vivants, À cause des crimes de mon
peuple, De la plaie qui les avait atteints ? 99 On a mis sa
tombe parmi les méchants. Son sépulcre avec le riche,
Quoiqu’il n’ait pas commis de violence Et qu’il n’y ait
pas eu de fraude dans sa bouche. 1010 Il a plu l’Éternel
de le briser par la souffrance ; Après s’être livré en sa-
crifice de culpabilité, Il verra une descendance Et pro-
longera ses jours, Et la volonté de l’Éternel s’effectue-
ra par lui. 1111 Après les tourments de son âme, Il rassa-
siera ses regards ; Par la connaissance qu’ils auront de
lui, Mon serviteur juste justifiera beaucoup (d’hommes)
Et se chargera de leurs fautes. 1212 C’est pourquoi je lui
donnerai beaucoup (d’hommes) en partage ; Il parta-
gera le butin avec les puissants, Parce qu’il s’est livré
lui-même à la mort, Et qu’il a été compté parmi les cou-
pables, Parce qu’il a porté le péché de beaucoup Et qu’il
a intercédé pour les coupables.

PrProspérité futurospérité future d’Isre d’Israëlaël

Triomphe, stérile, Toi qui n’as pas enfanté !
Éclate en cris de triomphe et jubile, Toi qui n’as

pas connu les douleurs ! Car les fils de la délaissée se-
ront plus nombreux Que les fils de celle qui est mariée,
Dit l’Éternel. 22 Élargis l’espace de ta tente ; Qu’on dé-
ploie les toiles de tes demeures : Ne les ménage pas !
Allonge tes cordages, Et affermis tes piquets ! 33 Car tu
te répandras à droite et à gauche ; Ta descendance
prendra possession des nations Et peuplera des villes
désolées. 44 Sois sans crainte, Car tu ne seras pas hon-
teuse ; Ne sois pas confuse, Car tu ne seras pas désho-
norée ; Mais tu oublieras la honte de ta jeunesse Et tu
ne te souviendras plus Du déshonneur de ton veuvage.
55 Car celui qui t’a faite est ton époux : L’Éternel des ar-
mées est son nom ; Et ton rédempteur est le Saint d’Is-
raël. Il se nomme Dieu de toute la terre ; 66 Car l’Éternel
te rappelle Comme une femme abandonnée Dont l’es-
prit est affligé. La compagne de jeunesse peut-elle être
répudiée ? Dit ton Dieu. 77 Un court instant Je t’avais
abandonnée, Mais avec une grande compassion Je te
recueillerai ; 88 Dans un débordement d’indignation, Je
t’avais un instant dérobé ma face, Mais avec un amour
éternel J’aurai compassion de toi, Dit ton rédempteur,
l’Éternel. 99 Il en sera pour moi comme aux jours de
Noé : J’avais juré Que les eaux de Noé ne se répan-
draient plus sur la terre ; Je jure de même De ne plus
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m’indigner contre toi Et de ne plus te menacer.
1010 Quand les montagnes s’ébranleraient, Quand les
collines chancelleraient, Ma bienveillance pour toi ne
sera pas ébranlée, Et mon alliance de paix ne chancelle-
ra pas, Dit l’Éternel, qui a compassion de toi. 1111 Malheu-
reuse, battue par la tempête, Et que nul ne console !
Voici : je garnirai tes pierres de stuc, Et je te donnerai
des fondements de saphir ; 1212 Je ferai tes créneaux de
rubis, Tes portes d’escarboucles Et toute ton enceinte
de pierres précieuses. 1313 Tous tes fils seront disciples
de l’Éternel, Et grande sera la prospérité de tes fils.
1414 Tu seras affermie par la justice ; Tiens-toi éloignée
de l’oppression, Car tu n’as rien à craindre, Et de ta
terreur, Car elle n’approchera pas de toi. 1515 Si l’on t’at-
taque, Cela ne viendra pas de moi ; Quiconque t’atta-
quera Tombera à cause de toi. 1616 Voici : j’ai créé le for-
geron Qui souffle sur un feu de charbon, Et qui fa-
brique un instrument (de guerre) de sa façon ; Mais j’ai
créé aussi Le destructeur pour (le) briser. 1717 Tout ins-
trument (de guerre) fabriqué contre toi Sera sans ef-
fet ; Et toute langue qui s’élèvera en justice contre toi,
Tu la convaincras de méchanceté. Tel est l’héritage des
serviteurs de l’Éternel, Telle est la justice qui leur vient
de moi, — Oracle de l’Éternel.

Le salut pour tousLe salut pour tous

Ô vous tous qui avez soif, Venez vers les eaux,
Même celui qui n’a point d’argent ! Venez, ache-

tez et mangez, Venez, achetez du vin et du lait, Sans ar-
gent, sans rien payer ! 22 Pourquoi pesez-vous de l’ar-
gent Pour ce qui n’est pas du pain ? Pourquoi peinez-
vous Pour ce qui ne rassasie pas ? Écoutez-moi donc Et
mangez ce qui est bon, Et vous vous délecterez de mets
succulents. 33 Tendez l’oreille et venez à moi, Écoutez, et
votre âme vivra ; Je conclurai avec vous une alliance
éternelle, Celle de la bienveillance fidèle envers David.
44 Voici : je l’ai établi comme témoin des peuples,
Comme conducteur, commandant les peuples. 55 Voici :
tu appelleras une nation que tu ne connais pas, Et une
nation qui ne te connaît pas accourra vers toi, À cause
de l’Éternel, ton Dieu, Du Saint d’Israël, Qui te donne ta
splendeur. 66 Cherchez l’Éternel Pendant qu’il se trouve ;
Invoquez-le, Tandis qu’il est près. 77 Que le méchant
abandonne sa voie, Et l’homme de rien ses pensées ;
Qu’il retourne à l’Éternel, Qui aura compassion de lui, À
notre Dieu, Qui pardonne abondamment. 88 Car mes
pensées ne sont pas vos pensées, Et vos voies ne sont
pas mes voies, — Oracle de l’Éternel. 99 Autant les cieux
sont élevés au-dessus de la terre, Autant mes voies
sont élevées au-dessus de vos voies Et mes pensées
au-dessus de vos pensées. 1010 Comme la pluie et la
neige descendent des cieux Et n’y retournent pas Sans
avoir arrosé, fécondé la terre Et fait germer (les
plantes), Sans avoir donné de la semence au semeur Et
du pain à celui qui mange, 1111 Ainsi en est-il de ma pa-
role qui sort de ma bouche : Elle ne retourne pas à moi
sans effet, Sans avoir exécuté ma volonté Et accompli
avec succès Ce pour quoi je l’ai envoyée. 1212 Oui, vous

sortirez dans la joie Et vous serez conduits dans la paix ;
Les montagnes et les collines Éclateront en acclama-
tions devant vous, Et tous les arbres de la campagne
battront des mains. 1313 Au lieu des buissons s’élèvera
le cyprès, Au lieu de l’ortie croîtra le myrte ; Et ce sera
pour l’Éternel une renommée, Un signe perpétuel Qui
ne sera pas retranché.

Ainsi parle l’Éternel : Observez le droit Et prati-
quez la justice ; Car mon salut est sur le point

d’arriver Et ma justice de se révéler. 22 Heureux l’homme
qui fait cela, Et le fils d’Adam qui y demeure ferme, Gar-
dant le sabbat, Pour ne pas le profaner, Et gardant sa
main de toute œuvre mauvaise ! 33 Que l’étranger qui
s’attache à l’Éternel ne dise pas : L’Éternel me séparera
sûrement de son peuple ! Et que l’eunuque ne dise
pas : Je ne suis qu’un arbre sec ! 44 Car ainsi parle l’Éter-
nel Aux eunuques qui garderont mes sabbats, Qui
choisiront ce qui m’est agréable Et qui demeureront
fermes dans mon alliance, 55 Je leur donnerai dans ma
maison Et dans mes murs un monument et un renom
Préférables à des fils et à des filles ; Je leur donnerai un
nom éternel Qui ne sera jamais retranché. 66 Et les
étrangers qui s’attacheront À l’Éternel pour le servir,
Pour aimer le nom de l’Éternel, Pour être ses serviteurs,
Tous ceux qui garderont le sabbat, Pour ne pas le pro-
faner, Et qui demeureront fermes dans mon alliance,
77 Je les amènerai sur ma montagne sainte Et je les ré-
jouirai dans ma Maison de prière ; Leurs holocaustes et
leurs sacrifices Seront agréés sur mon autel ; Car ma
Maison sera appelée une Maison de prière Pour tous
les peuples. 88 Oracle du Seigneur, l’Éternel, Lui qui ras-
semble les bannis d’Israël : J’en rassemblerai d’autres
Avec les siens (déjà) rassemblés.

ReprReproches aux chefs et aux idolâtroches aux chefs et aux idolâtreses 99 VVous tous, ani-ous tous, ani-
maux des champs, Vmaux des champs, Veneenez pour mangerz pour manger, V, Vous tous, ani-ous tous, ani-
maux de la formaux de la forêtêt !! 1010 Ses guetteurs sont tous aveugles,Ses guetteurs sont tous aveugles,

Ils ne rIls ne reconnaissent rieneconnaissent rien ; Ce sont tous de chiens; Ce sont tous de chiens
muets, Incapables d’muets, Incapables d’aboaboyeryer ; Ils ont des r; Ils ont des rêêveries, Severies, Se
tiennent couchés, Aiment à sommeillertiennent couchés, Aiment à sommeiller.. 1111 Et ce sontEt ce sont

des chiens vordes chiens voraces, Qui ne savent pas se races, Qui ne savent pas se rassasierassasier. Ce. Ce
sont des bersont des bergers Qui ne savent rien comprgers Qui ne savent rien comprendrendree ::

TTous suivent leur prous suivent leur propropre voie, Chacun selon son inté-e voie, Chacun selon son inté-
rrêt, eêt, exxclusivementclusivement :: 1212 VVeneenez, je vais cherz, je vais chercher du vin,cher du vin,
Et nous nous enivrEt nous nous enivrererons de liqueurs fortesons de liqueurs fortes ! Nous en! Nous en
ferferons autant demainons autant demain : Il en r: Il en reste en greste en grande abon-ande abon-

dancedance !!

Le juste périt. Et nul ne prend la chose à cœur ;
Les hommes de bien sont enlevés, Et nul ne

comprend Que le juste est enlevé (pour échapper) au
malheur. 22 Il entrera dans la paix, Il reposera sur sa
couche, Celui qui suit le droit chemin. 33 Mais vous, ap-
prochez ici, Fils de celle qui tire des présages, Race
adultère qui te prostitues. 44 De qui vous moquez-vous ?
Contre qui ouvrez-vous une large bouche Et tirez-vous
la langue ? N’êtes-vous pas des enfants révoltés Une
engeance (pleine) de fausseté, 55 S’enflammant près des
térébinthes, Sous tout arbre verdoyant Égorgeant les
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enfants dans les ravins, Sous des fentes de rochers ?
66 C’est dans les pierres polies du ravin Qu’est ton par-
tage, Voilà, voilà ton lot ; C’est à elles que tu verses
des libations, Que tu fais des offrandes en holocauste ;
Puis-je me consoler de tout cela ? 77 C’est sur une mon-
tagne haute et élevée Que tu dresses ta couche ; C’est
aussi là que tu montes Pour offrir des sacrifices. 88 Der-
rière la porte et son encadrement Tu mets ton mémo-
rial ; Car, loin de moi, tu te découvres et tu montes,
Tu élargis ta couche, Et il en est avec qui tu pactises,
Tu aimes leur couche, Tu les contemples. 99 Tu fais le
voyage auprès du roi avec de l’huile, Tu prodigues tes
parfums, Tu envoies au loin tes émissaires, Tu les fais
s’enfoncer Jusqu’au séjour des morts. 1010 À force de
marcher tu te fatigues Et tu ne dis pas : J’y renonce !
Tu trouves (encore) de la vigueur (dans) ta main : Aussi
n’es-tu pas abattue. 1111 Et qui te donnait de l’inquiétude,
Qui craignais-tu, pour (me) tromper, Pour ne pas te
souvenir, Te soucier de moi ? Est-ce que je ne garde pas
le silence, Et même depuis longtemps ? C’est pourquoi
tu ne me crains pas. 1212 Je vais annoncer ta justice Et tes
œuvres, Elles ne te profiteront pas. 1313 Quand tu crieras,
Que la foule de tes abominations te délivre ! Un vent
les emportera toutes, Un souffle les enlèvera. Mais ce-
lui qui se réfugie auprès de moi Héritera le pays Et en-
trera en possession de ma montagne sainte.

PrPromesses de paix et de guérisonomesses de paix et de guérison 1414 Il dirIl diraa : Fr: Frayeayez,z,
frfrayeayez, Prz, Préparépareez un chemin, Enlez un chemin, Enlevevez tout obstacle Duz tout obstacle Du

chemin de mon peuplechemin de mon peuple !! 1515 Car ainsi parle le TCar ainsi parle le Trrès-Hautès-Haut
Dont la demeurDont la demeure est éternelle Et dont le nom este est éternelle Et dont le nom est

saintsaint : Je demeur: Je demeure dans les lieux élee dans les lieux élevés et dans la sain-vés et dans la sain-
teté, Mais aussi avec l’teté, Mais aussi avec l’opprimé Et celui qui est humiliéopprimé Et celui qui est humilié
dans son esprit, Afin de rdans son esprit, Afin de ranimer les esprits humiliés,animer les esprits humiliés,

Afin de rAfin de ranimer les cœurs opprimés.animer les cœurs opprimés. 1616 Je ne veux pasJe ne veux pas
contester à toujours, Ni garcontester à toujours, Ni garder une éternelle indigna-der une éternelle indigna-
tion, Quand detion, Quand devant moi tombent en défaillance les es-vant moi tombent en défaillance les es-
prits, Les êtrprits, Les êtres que j’es que j’ai faits.ai faits. 1717 À cause de son aviditéÀ cause de son avidité

coupable, Je me suis indigné Et je l’coupable, Je me suis indigné Et je l’ai frai frappé, Je me suisappé, Je me suis
caché dans mon indignationcaché dans mon indignation ; Mais il a suivi, r; Mais il a suivi, rebelle, Laebelle, La
voie de son cœurvoie de son cœur.. 1818 J’J’ai vu ses voies, Mais je le guéri-ai vu ses voies, Mais je le guéri-
rraiai ; Je le guider; Je le guiderai Et je le comblerai Et je le comblerai de consolations,ai de consolations,
Lui et ceux qui sont en deuil avec lui.Lui et ceux qui sont en deuil avec lui. 1919 Je mettrJe mettrai laai la

louange sur les lèlouange sur les lèvrvres. Paix, paix à celui qui est loin Etes. Paix, paix à celui qui est loin Et
à celui qui est prà celui qui est prèsès ! Dit l’Éternel. Je les guérir! Dit l’Éternel. Je les guérirai.ai.

2020 Mais les méchants sont comme la mer agitée QuiMais les méchants sont comme la mer agitée Qui
ne peut se calmerne peut se calmer, Et dont les eaux agitent la vase et le, Et dont les eaux agitent la vase et le
limon.limon. 2121 Il nIl n’y a point de paix, Dit mon Dieu, pour les’y a point de paix, Dit mon Dieu, pour les

méchants.méchants.

Le vrLe vrai jeûneai jeûne

Crie à plein gosier, Ne te retiens pas, Élève ta
voix dans un cor Et annonce son crime à mon

peuple, À la maison de Jacob ses péchés ! 22 Tous les
jours ils me cherchent, Ils veulent connaître mes voies ;
Comme une nation qui aurait pratiqué la justice Et n’au-
rait pas abandonné le droit (établi par) son Dieu, Ils me

demandent des arrêts justes, Ils désirent l’approche de
Dieu. 33 Que nous sert de jeûner ? Tu ne le vois pas ! De
nous humilier ? Tu n’y as pas égard ! C’est que le jour de
votre jeûne, Vous vous livrez à vos penchants Et vous
traitez durement tous vos ouvriers. 44 Vous jeûnez pour
vous disputer et vous quereller, Pour frapper mécham-
ment du poing ; Vous ne jeûnez pas comme le veut ce
jour, Pour que votre voix soit entendue en haut. 55 Est-
ce là le jeûne que je préconise Un jour où l’homme
s’humilie ? S’agit-il de courber la tête comme un jonc,
De se coucher sur le sac et la cendre, Est-ce là ce que
tu appelleras un jeûne, Un jour agréable à l’Éternel ?
66 Voici le jeûne que je préconise : Détache les chaînes
de la méchanceté, Dénoue les liens du joug, Renvoie
libres ceux qu’on écrase, Et que l’on rompe toute es-
pèce de joug ; 77 Partage ton pain avec celui qui a faim
Et ramène à la maison les pauvres sans abri ; Si tu vois
un homme nu, couvre-le, Et ne te détourne pas de ce-
lui qui est ta (propre) chair. 88 Alors ta lumière poin-
dra comme l’aurore, Et ta guérison germera prompte-
ment ; Ta justice marchera devant toi, Et la gloire de
l’Éternel sera ton arrière-garde. 99 Alors tu appelleras,
Et l’Éternel répondra ; Tu crieras, Et il dira : Me voici !
Si tu éloignes du milieu de toi le joug, Les gestes me-
naçants Et les discours de rien du tout, 1010 Si tu offres
à l’affamé Ce que tu désires toi-même, Si tu rassasies
l’appétit de l’indigent, Ta lumière se lèvera sur les té-
nèbres, Et ton obscurité sera comme le midi. 1111 L’Éter-
nel te guidera constamment, Il te rassasiera dans les
lieux arides Et redonnera de la vigueur à tes membres.
Tu seras comme un jardin arrosé, Comme un point
d’eau dont les eaux ne déçoivent pas. 1212 Grâce à toi,
l’on rebâtira sur d’anciennes ruines, Tu relèveras les
fondations des générations passées ; On t’appellera ré-
parateur des brèches, Celui qui restaure les sentiers,
Qui rend (le pays) habitable. 1313 Si tu retiens ton pied
pendant le sabbat, Pour ne pas faire ce qui te plaît en
mon saint jour, Si tu qualifies le sabbat de délicieux, De
(jour) saint de l’Éternel, de glorieux, Et si tu le glorifies
En ne suivant pas tes voies, En ne te livrant pas à ce
qui te plaît, Ni à de (vains) discours, 1414 Alors tu feras de
l’Éternel tes délices, Et je te transporterai sur les hau-
teurs du pays, Je te nourrirai de l’héritage de Jacob, ton
père ; Car la bouche de l’Éternel a parlé.

Crimes et jugement de JudaCrimes et jugement de Juda

Non, la main de l’Éternel n’est pas devenue trop
courte pour sauver, Ni son oreille trop dure

pour entendre. 22 Mais ce sont vos fautes qui mettaient
une séparation Entre vous et votre Dieu ; Ce sont vos
péchés qui vous cachaient (sa) face Et l’empêchaient de
vous écouter. 33 Car vos mains sont souillées de sang Et
vos doigts de fautes ; Vos lèvres profèrent le men-
songe, Votre langue murmure des perversités. 44 Nul ne
porte plainte avec justice, Nul n’entre en jugement avec
fidélité ; Ils se fient à du vide Et disent des non-sens, Ils
conçoivent l’oppression Et enfantent l’injustice. 55 Ils
font éclore des œufs d’aspic Et tissent des toiles d’arai-

ISAÏE 56:6 449 ISAÏE 58:5



5959

gnée. Celui qui mange de leurs œufs en meurt ; Et,
si l’on en brise un, Il en éclôt un cobra. 66 Leurs toiles
ne servent pas à faire un vêtement, Et ils ne peuvent
se couvrir de leur ouvrage ; Leurs œuvres sont des
œuvres d’injustice, Et des actes de violence sont dans
leurs mains. 77 Leurs pieds courent au mal, Ils ont hâte
de répandre le sang innocent ; Leurs pensées sont des
pensées d’injustice, Le ravage et la ruine sont sur leurs
routes. 88 Ils ne connaissent pas le chemin de la paix, Et
il n’y a point de droit sur leurs traces ; Ils se font des
sentiers tortueux : Quiconque y marche ne connaît pas
la paix. 99 C’est pourquoi le droit reste loin de nous, Et la
justice ne nous atteint pas ; Nous espérions la lumière,
Et voici les ténèbres ; La clarté, Et nous marchons dans
l’obscurité. 1010 Nous tâtonnons comme des aveugles (le
long) d’un mur, Nous tâtonnons comme ceux qui n’ont
pas (leurs) yeux ; Nous trébuchons au milieu du jour
comme au crépuscule, Au milieu de l’abondance Nous
ressemblons à des morts. 1111 Nous grognons tous
comme des ours, Nous murmurons sans arrêt comme
des colombes ; Nous espérions le droit, mais rien ! Le
salut, mais il est loin de nous. 1212 Car nos crimes sont
nombreux devant toi, Et nos péchés témoignent contre
nous ; Nos crimes sont avec nous, Et nous connaissons
nos fautes : 1313 Crimes et tromperies envers l’Éternel,
Écarts loin de notre Dieu ; Paroles de violence et de ré-
bellion, Paroles de mensonge conçues et murmurées
dans le cœur, 1414 De sorte que le droit a été repoussé, Et
que la justice se tient éloignée ; Car la vérité trébuche
sur la place publique, Et la droiture ne peut approcher.
1515 La vérité a disparu, Et celui qui s’éloigne du mal se
fait piller. L’Éternel voit et trouve mauvais Que le droit
n’existe plus. 1616 Il voit qu’il n’y a pas un homme, Il est
désolé de ce que personne n’intercède ; Alors son bras
lui vient en aide Et sa justice lui sert d’appui. 1717 Il se
revêt de la justice comme d’une cuirasse, (Il met) sur
sa tête le casque du salut ; Il se revêt de vêtements
de vengeance en guise de tunique Et s’enveloppe de
la jalousie comme d’un manteau. 1818 Il rendra à chacun
la rétribution qu’il mérite : La fureur à ses adversaires,
À ses ennemis ce qu’ils méritent, Aux îles la rétribu-
tion qu’elles méritent. 1919 On craindra le nom de l’Éter-
nel depuis l’occident Et sa gloire depuis le soleil levant ;
Quand l’adversaire viendra comme un fleuve, L’Esprit
de l’Éternel le mettra en fuite. 2020 Un rédempteur vient
pour Sion, Pour ceux de Jacob qui se détournent de
leur crime, — Oracle de l’Éternel. 2121 Quant à moi, voici
mon alliance avec eux, dit l’Éternel : Mon Esprit, qui
repose sur toi, Et mes paroles, que j’ai mises dans ta
bouche, Ne se retireront pas de ta bouche, Ni de la
bouche de tes enfants, Ni de la bouche des enfants de
tes enfants, Dit l’Éternel, dès maintenant et à toujours.

GloirGloire future future de Jérusaleme de Jérusalem

Lève-toi, brille, car ta lumière paraît, Et la gloire
de l’Éternel se lève sur toi. 22 Car voici que les té-

nèbres couvrent la terre Et l’obscurité les peuples ; Mais
sur toi l’Éternel se lève, Sur toi sa gloire apparaît. 33 Des

nations marcheront à ta lumière Et des rois à la clarté
de ton aurore. 44 Porte tes yeux alentour et regarde :
Tous ils se rassemblent, Ils viennent vers toi ; Tes fils
arrivent de loin, Et tes filles sont portées sur les bras.
55 À cette vue tu seras radieuse, Ton cœur bondira et
se dilatera, Quand les richesses seront détournées de
la mer vers toi, Quand les ressources des nations vien-
dront vers toi. 66 Tu seras couverte d’une foule de cha-
meaux, Ainsi que de dromadaires de Madian et
d’Épha ; Ils viendront tous de Saba ; Ils porteront de l’or
et de l’encens Et annonceront les louanges de l’Éternel.
77 Les troupeaux de Qédar se réuniront tous chez toi ;
Les béliers de Nebayoth seront à ton service ; Ils se-
ront offerts en holocauste sur mon autel et me seront
agréables, Et je ferai resplendir la maison de ma splen-
deur. 88 Qui sont ceux-là qui volent comme des nuées,
Comme des colombes vers leur colombier ? 99 Car les
îles espèrent en moi, Et les navires de Tarsis sont en
tête, Pour ramener de loin tes fils, Avec leur argent et
leur or, À cause du nom de l’Éternel, ton Dieu, Du Saint
d’Israël qui te fait resplendir. 1010 Les fils de l’étranger re-
bâtiront tes murailles, Et leurs rois seront à ton service ;
Car dans mon indignation je t’ai frappée, Mais dans ma
faveur j’ai compassion de toi. 1111 Tes portes seront tou-
jours ouvertes, Elles ne seront fermées ni le jour ni la
nuit, Afin de laisser entrer chez toi Les ressources des
nations Et leurs rois avec leur suite. 1212 Car la nation et
le royaume Qui ne te serviront pas périront, Ces na-
tions-là seront entièrement ruinées. 1313 La gloire du Li-
ban viendra chez toi, Le cyprès, l’orme et le buis, tous
ensemble, Pour faire resplendir le lieu de mon sanc-
tuaire, Et je glorifierai le lieu où reposent mes pieds.
1414 Les fils de tes oppresseurs Viendront s’humilier de-
vant toi, Et tous ceux qui t’outrageaient Se prosterne-
ront à tes pieds, Ils t’appelleront ville de l’Éternel, Sion
du Saint d’Israël. 1515 Au lieu que tu sois délaissée, haïe
Et sans un passant, Je ferai de toi un (objet de) fier-
té pour toujours, Un (sujet de) réjouissance de géné-
ration en génération. 1616 Tu suceras le lait des nations,
Tu suceras la mamelle des rois ; Et tu sauras que je
suis l’Éternel, ton sauveur, Ton rédempteur, le Puissant
de Jacob. 1717 Au lieu du bronze je ferai venir de l’or, Au
lieu du fer je ferai venir de l’argent, Au lieu du bois, du
bronze, Et au lieu des pierres, du fer ; Pour s’occuper
de toi, Je mettrai la paix, Et pour te dominer, La jus-
tice. 1818 On n’entendra plus (parler) de violence dans ton
pays, Ni de ravage ni de ruines dans tes frontières ; Tu
donneras à tes murailles le nom de salut Et à tes portes
celui de louange. 1919 Ce ne sera plus le soleil qui te ser-
vira de lumière pendant le jour, Ni la lune qui t’éclairera
de sa lueur ; Mais l’Éternel sera ta lumière à toujours,
Ton Dieu sera ta splendeur. 2020 Ton soleil ne se couche-
ra plus, Et ta lune ne se retirera plus ; Car l’Éternel se-
ra ta lumière à toujours… Les jours de ton deuil seront
terminés. 2121 Il n’y aura plus que des justes parmi ton
peuple, Ils posséderont à toujours le pays ; C’est le reje-
ton que j’ai planté, L’œuvre de mes mains, Pour servir à
ma splendeur. 2222 Le (plus) petit deviendra un millier Et

ISAÏE 58:6 450 ISAÏE 59:22



6060

6161

6262

le moindre une nation puissante. Moi, l’Éternel, je hâte-
rai ces choses en leur temps.

Le salut prLe salut proclaméoclamé

L’Esprit du Seigneur, l’Éternel, est sur moi, Car
l’Éternel m’a donné l’onction. Il m’a envoyé pour

porter de bonnes nouvelles à ceux qui sont humiliés ;
Pour panser ceux qui ont le cœur brisé, Pour proclamer
aux captifs leur libération Et aux prisonniers leur élar-
gissement ; 22 Pour proclamer une année favorable de
la part de l’Éternel Et un jour de vengeance de notre
Dieu ; Pour consoler tous ceux qui sont dans le deuil ;
33 Pour accorder à ceux de Sion qui sont dans le deuil,
Pour leur donner de la splendeur au lieu de cendre,
Une huile de joie au lieu du deuil, Un vêtement de
louange au lieu d’un esprit abattu, Afin qu’on les ap-
pelle térébinthes de la justice, Plantation de l’Éternel,
Pour servir à sa splendeur. 44 Ils rebâtiront sur d’an-
ciennes ruines, Ils relèveront d’antiques décombres, Ils
rénoveront des villes désertes, Dévastées pendant des
générations. 55 Des étrangers seront là Pour faire paître
votre petit bétail, Des fils de l’étranger Seront vos la-
boureurs et vos vignerons. 66 Mais vous, on vous appel-
lera sacrificateurs de l’Éternel, On dira que vous êtes au
service de notre Dieu ; Vous mangerez les ressources
des nations, Et vous vous ornerez de leur gloire. 77 Au
lieu de votre honte, Vous aurez double mesure ; Au lieu
de la confusion, Ils seront joyeux de leur part ; Ils pos-
séderont ainsi le double dans leur pays, Et leur joie se-
ra éternelle. 88 Car moi, l’Éternel, j’aime le droit, Je hais
la rapine avec la perversité ; Je rétribuerai fidèlement
leur activité Et je conclurai avec eux une alliance éter-
nelle. 99 Leur descendance sera connue parmi les na-
tions Et leur progéniture parmi les peuples ; Tous ceux
qui les verront reconnaîtront Qu’ils sont une descen-
dance bénie de l’Éternel. 1010 Je me réjouirai pleinement
en l’Éternel, Mon âme sera ravie d’allégresse en mon
Dieu ; Car il m’a revêtu des vêtements du salut, Il m’a
couvert du manteau de la justice, Comme le fiancé
s’orne d’une parure tel un sacrificateur, Comme la fian-
cée se pare de ses atours. 1111 En effet, comme la terre
fait sortir son germe, Et comme un jardin fait germer
ses semences, Ainsi le Seigneur, l’Éternel, fera germer
la justice et la louange, En présence de toutes les na-
tions.

Le salut de JérusalemLe salut de Jérusalem

À cause de Sion je ne me tairai pas, À cause de
Jérusalem, je n’aurai de cesse Que sa justice pa-

raisse, comme l’aurore, Et son salut, comme un flam-
beau qui s’allume. 22 Alors les nations verront ta justice
Et tous les rois ta gloire ; Et l’on t’appellera d’un nom
nouveau Que la bouche de l’Éternel déterminera. 33 Tu
seras une couronne splendide Dans la main de l’Éter-
nel, Un turban royal Dans la paume de ton Dieu. 44 On
ne te nommera plus : Délaissée, On ne nommera plus
ta terre : Désolation ; Mais on t’appellera : Elle est mon

plaisir, Et l’on appellera ta terre : L’épousée ; Car l’Éter-
nel trouve son plaisir en toi, Et ta terre sera épousée.
55 Comme un jeune homme devient l’époux d’une
vierge, Ainsi tes fils deviendront pour toi (comme) des
époux ; Et comme la fiancée fait la joie de son fiancé,
Ainsi tu feras la joie de ton Dieu. 66 Sur tes murs, Jéru-
salem, J’ai posté des gardes ; Ils ne doivent jamais se
taire, ni jour ni nuit. Vous qui faites appel au souvenir
de l’Éternel, Pas de répit pour vous ! 77 Et ne lui laissez
aucun répit, Jusqu’à ce qu’il rétablisse Jérusalem Et en
fasse (un sujet de) louange sur la terre. 88 L’Éternel l’a
juré par sa droite Et par son bras puissant : Je ne don-
nerai plus ton blé Pour nourriture à tes ennemis, Et les
fils de l’étranger ne boiront plus ton vin nouveau, Pro-
duit de tes labeurs ; 99 Mais ceux qui auront amassé le
blé le mangeront Et loueront l’Éternel, Et ceux qui au-
ront vendangé boiront le vin Dans les parvis de mon
lieu saint. 1010 Franchissez, franchissez les portes ! Prépa-
rez un chemin pour le peuple ! Frayez, frayez la route,
Otez les pierres ! Élevez une bannière au-dessus des
peuples ! 1111 Voici l’Éternel ; Il fait entendre ceci aux ex-
trémités de la terre : Dites à la fille de Sion : Voici ton
sauveur, il arrive ; Voici que le salaire est avec lui, Et que
(les fruits de) son activité le précèdent. 1212 On les appel-
lera peuple saint, Rachetés de l’Éternel ; Et toi, on t’ap-
pellera : Recherchée, Ville non délaissée.

Un jour de vengeanceUn jour de vengeance

Qui est celui-ci qui vient d’Édom, De Botsra, en
vêtements de couleur vive, En habits éclatants,

Et se redressant avec fierté Dans la plénitude de sa
force ? — C’est moi, qui parle avec justice, Qui ai le pou-
voir de sauver. 22 — Pourquoi tes habits sont-ils rouges
Et tes vêtements comme (les vêtements de) celui qui
foule au pressoir ? 33 — J’ai été seul à fouler à la cuvée,
Et nul homme d’entre les peuples n’était avec moi ; Je
les ai foulés dans ma colère, Je les ai écrasés dans ma
fureur ; Leur sang a jailli sur mes vêtements, Et j’ai ta-
ché tous mes habits. 44 Car un jour de vengeance était
dans mon cœur, Et l’année de mes rachetés est venue.
55 Je regardais, Et personne pour m’aider ; J’étais désolé,
Et personne pour me soutenir : Alors mon bras m’est
venu en aide Et ma fureur m’a servi de soutien. 66 J’ai
foulé des peuples dans ma colère, Je les ai rendus ivres
dans ma fureur Et j’ai répandu leur sang sur la terre.
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Rappel du passéRappel du passé 77 Je rJe rappellerappellerai les actes bienveillantsai les actes bienveillants
de l’Éternel, Les louanges de l’Éternel, D’de l’Éternel, Les louanges de l’Éternel, D’apraprès tout leès tout le

bien que l’Éternel nous a faitbien que l’Éternel nous a fait ; (; (Je dirJe dirai) sa grai) sa grande bon-ande bon-
té envers la maison d’Isrté envers la maison d’Israël, Le bien qu’il leur a fait À laaël, Le bien qu’il leur a fait À la
mesurmesure de ses compassions Et de ses multiples actese de ses compassions Et de ses multiples actes
bienveillants.bienveillants. 88 Il avait ditIl avait dit : Certainement ils sont mon: Certainement ils sont mon
peuple, Des fils sans faussetépeuple, Des fils sans fausseté ! Et il a été pour eux un! Et il a été pour eux un
sauveursauveur.. 99 Dans toutes leurs détrDans toutes leurs détresses — Qui étaientesses — Qui étaient
pour lui (aussi) une détrpour lui (aussi) une détresse — Lesse — L’’ange qui est deange qui est devantvant
sa face les a sauvéssa face les a sauvés ; Dans son amour et sa miséri-; Dans son amour et sa miséri-

corcorde, Il les a lui-même rde, Il les a lui-même rachetés, Il les a soutenus etachetés, Il les a soutenus et
portés, Tportés, Tous les jours d’ous les jours d’autrautrefois.efois. 1010 Mais ils ont été rMais ils ont été re-e-
belles, Ils ont attristé son Esprit-Saintbelles, Ils ont attristé son Esprit-Saint ; Et il se changea; Et il se changea

pour eux en ennemi, C’pour eux en ennemi, C’est lui qui a combattu contrest lui qui a combattu contree
eux.eux. 1111 Alors son peuple se souvint des jours d’Alors son peuple se souvint des jours d’autrautre-e-
fois et de Moïsefois et de Moïse : Où est celui qui les fit monter de la: Où est celui qui les fit monter de la
mermer, Avec les ber, Avec les bergers de son trgers de son troupeauoupeau ? Où est celui? Où est celui
qui mettait au milieu d’qui mettait au milieu d’eux son Esprit-Sainteux son Esprit-Saint ?? 1212 Il fitIl fit

mouvoirmouvoir, à la dr, à la droite de Moïse, Son broite de Moïse, Son bras ras resplendissant,esplendissant,
Il fendit les eaux deIl fendit les eaux devant eux, Pour se fairvant eux, Pour se faire une re une renom-enom-

mée éternellemée éternelle ;; 1313 Il les fit mouvoir au trIl les fit mouvoir au travers desavers des
abîmes, Comme un coursier dans le désert, Sans qu’ilsabîmes, Comme un coursier dans le désert, Sans qu’ils
trtrébuchent.ébuchent. 1414 Comme la bête qui descend dans la val-Comme la bête qui descend dans la val-
lée, Llée, L’Esprit de l’Éternel les a menés au r’Esprit de l’Éternel les a menés au repos. C’epos. C’est ain-est ain-

si que tu as conduit ton peuple Pour te fairsi que tu as conduit ton peuple Pour te faire une re une re-e-
nommée (pleine) de splendeurnommée (pleine) de splendeur..

PrièrPrière du peuplee du peuple 1515 RegarRegarde du ciel, et vois De ta de-de du ciel, et vois De ta de-
meurmeure sainte et splendidee sainte et splendide : Où sont ta jalousie et ta: Où sont ta jalousie et ta
vaillancevaillance ? Le fr? Le frémissement de tes entrémissement de tes entrailles Et tesailles Et tes
compassions se rcompassions se refusent à moi.efusent à moi. 1616 C’C’est toi, cepen-est toi, cepen-
dant, qui est notrdant, qui est notre Père Père, Ce ne, Ce n’’est pas Abrest pas Abraham quiaham qui

nous a connus, Ce nnous a connus, Ce n’’est pas Isrest pas Israël qui nous a distin-aël qui nous a distin-
guésgués ; C’; C’est toi, Éternel, qui es notrest toi, Éternel, qui es notre Père Père, Qui, dèse, Qui, dès

l’l’éternité, téternité, t’’appelles notrappelles notre re rédempteurédempteur.. 1717 PourPourquoi,quoi,
Éternel, nous fais-tu errÉternel, nous fais-tu errer loin de tes voies Et endurer loin de tes voies Et endurcis-cis-
tu notrtu notre cœur contre cœur contre la cre la crainte envers toiainte envers toi ? Re? Reviens, àviens, à
cause de tes serviteurs, Des tribus de ton héritagecause de tes serviteurs, Des tribus de ton héritage !!
1818 TTon peuple saint non peuple saint n’’a été en possession (du pays)a été en possession (du pays)

que peu de tempsque peu de temps ; Nos ennemis ont foulé ton sanc-; Nos ennemis ont foulé ton sanc-
tuairtuaire.e. 1919 Nous sommes depuis longtemps CommeNous sommes depuis longtemps Comme
ceux que tu ne gouvernes pas, Et sur qui ton nomceux que tu ne gouvernes pas, Et sur qui ton nom

nn’’est pas prest pas proclamé… Ahoclamé… Ah ! si tu déchir! si tu déchirais les cieux Et siais les cieux Et si
tu descendais, Les montagnes s’tu descendais, Les montagnes s’ébrébranleranleraient deaient devantvant

toi,toi,

Comme s’allume un feu de forge Comme
(s’évapore) l’eau qui bouillonne ; Tes ennemis

connaîtraient ton nom, Et les nations trembleraient de-
vant toi. 22 Lorsque tu fis des choses terribles Que nous
n’attendions pas, Tu descendis, Et les montagnes
s’ébranlèrent devant toi. 33 Jamais on n’a appris ni en-
tendu dire, Et jamais l’œil n’a vu Qu’un autre dieu que
toi Agisse (ainsi) pour celui qui s’attendait à lui. 44 Tu al-
lais à la rencontre De celui qui pratiquait la justice avec
joie, De ceux qui rappelaient tes voies, Par qui de tout
temps, nous étions sauvés : Mais tu t’es indigné parce

que nous avons péché ; 55 Nous sommes tous devenus
comme (un objet) impur, Et tous nos actes de justice
sont comme un vêtement pollué ; Nous sommes tous
flétris comme une feuille, Et nos fautes nous em-
portent comme le vent. 66 Il n’y a personne qui invoque
ton nom, Qui se réveille pour s’attacher à toi : Car tu
nous as caché ta face, Et tu nous as laissés tomber en
défaillance À cause de nos fautes. 77 Cependant, Éter-
nel, tu es notre Père ; Nous sommes l’argile, Et c’est
toi notre potier, Nous sommes tous l’ouvrage de tes
mains. 88 Ne te mets pas dans une indignation extrême,
ô Éternel, Et ne te souviens pas à toujours de la faute ;
Regarde donc, nous sommes tous ton peuple. 99 Tes
villes saintes sont devenues un désert ; Sion est de-
venue un désert, Jérusalem une désolation. 1010 Notre
temple saint et splendide, Où nos pères célébraient tes
louanges ; Est devenu la proie des flammes ; Tout ce
que nous avions de précieux a été ruiné. 1111 Devant tout
cela, Éternel, te contiendras-tu ? Est-ce que tu te tairas
Et nous humilieras à l’excès ?

Réponse de DieuRéponse de Dieu

Je me suis laissé consulter Par ceux qui ne de-
mandaient rien, Je me suis laissé trouver Par

ceux qui ne me cherchaient pas ; J’ai dit : Me voici, me
voici ! À une nation qui ne s’appelait pas de mon nom.
22 J’ai tendu mes mains tout le jour vers un peuple rétif
Qui marche dans une voie mauvaise Au gré de ses pen-
sées, 33 Vers un peuple qui ne cesse de m’irriter en face,
Sacrifiant dans les jardins, Et brûlant de l’encens sur les
briques ; 44 Qui habite dans des tombeaux Et passe la
nuit dans les cavernes, Qui mange de la viande de porc
Et qui a dans ses récipients des mets impropres ; 55 Qui
dit : Retire-toi, Ne m’approche pas, Car je te sanctifie-
rais… Tout cela c’est une fumée dans mes narines, Un
feu qui brûle tout le jour. 66 Voici ce qui est inscrit devant
moi : Loin de me taire, je réglerai, Oui, je réglerai leur
compte, 77 Celui de vos fautes, dit l’Éternel, Et des fautes
de vos pères Qui ont brûlé de l’encens sur les mon-
tagnes Et qui m’ont déshonoré sur les collines ; Je régle-
rai à pleine mesure Le compte de leurs actions passées.
88 Ainsi parle l’Éternel : Quand il se trouve du jus dans
une grappe, On dit : Ne la détruis pas, Car il y a là une
bénédiction ! J’agirai de même, à cause de mes servi-
teurs, Afin de ne pas détruire l’ensemble. 99 Je ferai sor-
tir de Jacob une descendance Et de Juda le possesseur
de mes montagnes ; Mes élus les posséderont, Et mes
serviteurs y demeureront. 1010 Le Sarôn servira de pâtu-
rage au petit bétail, Et la vallée d’Akor servira de gîte au
gros bétail, Pour mon peuple qui m’aura cherché.
1111 Mais vous, qui abandonnez l’Éternel, Qui oubliez ma
montagne sainte, Qui dressez une table pour Gad Et
remplissez une coupe pour Meni, 1212 Je vous mène à
l’épée, Et vous fléchirez tous le genou pour être égor-
gés ; Car j’ai appelé, Et vous n’avez pas répondu, J’ai par-
lé, Et vous n’avez pas écouté ; Mais vous avez fait ce qui
est mal à mes yeux Et vous avez choisi ce qui me dé-
plaît. 1313 C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l’Éternel :
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Voici que mes serviteurs mangeront, Mais vous aurez
faim ; Voici que mes serviteurs boiront, Mais vous au-
rez soif ; Voici que mes serviteurs se réjouiront, Mais
vous serez honteux ; 1414 Voici que mes serviteurs triom-
pheront Dans la joie de (leur) cœur, Mais vous, vous
crierez Dans la douleur de votre cœur Et vous vous la-
menterez, L’esprit abattu. 1515 Vous laisserez votre nom
en imprécation à mes élus : Que le Seigneur, l’Éternel
te fasse mourir ! Mais à ses serviteurs il attribuera un
autre nom. 1616 Celui qui voudra être béni dans le pays
Voudra l’être par le Dieu de vérité, Et celui qui prêtera
serment dans le pays Prêtera serment par le Dieu de fi-
délité ; Car les détresses passées seront oubliées, Elles
seront cachées à mes yeux. 1717 Car je crée de nouveaux
cieux Et une nouvelle terre ; On ne se rappellera plus
les événements du début Ils ne remonteront plus à la
pensée. 1818 Réjouissez-vous plutôt Et soyez à toujours
dans l’allégresse, À cause de ce que je crée ; Car je
crée Jérusalem pour l’allégresse Et son peuple pour
la joie. 1919 Je ferai de Jérusalem mon allégresse Et de
mon peuple ma joie ; On n’y entendra plus Le bruit
des pleurs et le bruit des cris. 2020 Il n’y aura plus là
De nourrisson vivant quelques jours seulement, Ni de
vieillard qui n’accomplisse pas ses jours ; Car le plus
jeune mourra à cent ans, Et le pécheur âgé de cent ans
sera (considéré comme) maudit. 2121 Ils bâtiront des mai-
sons Et les habiteront ; Ils planteront des vergers Et en
mangeront le fruit. 2222 Ils ne bâtiront pas des maisons
Pour qu’un autre (les) habite, Ils ne planteront pas Pour
la nourriture d’un autre ; Car les jours de mon peuple
seront comme les jours des arbres, Et mes élus joui-
ront de l’œuvre de leurs mains. 2323 Ils ne peineront pas
en vain Et n’auront pas des enfants pour l’épouvante.
Car ils formeront la descendance des bénis de l’Éter-
nel, Et leur progéniture sera avec eux. 2424 Et alors, avant
qu’ils m’invoquent, Moi je répondrai ; Ils parleront en-
core, Que moi j’exaucerai. 2525 Le loup et l’agneau auront
un même pâturage, Le lion, comme le bœuf, mangera
de la paille, Et le serpent aura la poussière pour nour-
riture. Il ne se fera ni tort ni dommage Sur toute ma
montagne sainte, Dit l’Éternel.

GloirGloire de la Jérusalem future de la Jérusalem futuree

Ainsi parle l’Éternel : Le ciel est mon trône Et la
terre mon marchepied. Quelle maison pour-

riez-vous me bâtir, Et quel lieu serait celui de mon re-
pos ? 22 Toutes ces choses, ma main les a faites, Et elles
sont toutes venues alors à l’existence, — Oracle de
l’Éternel. Voici sur qui je porterai mes regards : Sur le
malheureux qui a l’esprit abattu, Qui tremble à ma pa-
role. 33 Celui qui immole un bœuf Frappe un homme,
Celui qui sacrifie un agneau Rompt la nuque à un
chien, Celui qui présente une offrande (Répand) du
sang de porc, Celui qui fait un mémorial d’encens
Adore des idoles ; Tous ceux-là se complaisent dans
leurs voies, Et leur âme trouve du plaisir dans leurs
abominations. 44 Moi aussi, je me complairai dans leur
infortune Et je ferai venir sur eux (ce qui cause) leur ef-

froi, Parce que j’ai appelé, Et que personne n’a répondu,
Parce que j’ai parlé, Et qu’ils n’ont pas écouté ; Mais ils
ont fait ce qui est mal à mes yeux, Et ils se sont complus
dans ce qui me déplaît. 55 Écoutez la parole de l’Éternel,
Vous qui tremblez à sa parole. Voici ce que disent vos
frères, Qui vous haïssent et vous repoussent À cause
de mon nom : Que l’Éternel montre sa gloire, Et que
nous voyions votre joie ! Mais ce sont eux qui seront
dans la honte. 66 Une voix éclatante (sort) de la ville, Une
voix (sort) du temple. C’est la voix de l’Éternel, Qui paie
à ses ennemis leur salaire. 77 Avant d’être en travail, Elle
a accouché ; Avant que les douleurs lui viennent, Elle
a donné le jour à un fils. 88 Qui a jamais entendu rien
de tel ? Qui a jamais vu rien de semblable ? Un pays
peut-il naître en un jour ? Une nation est-elle enfantée
d’un seul coup ? À peine en travail, Sion a enfanté ses
fils ! 99 Est-ce moi qui ouvrirais (le sein maternel), Pour
ne pas laisser enfanter ? Dit l’Éternel ; Moi qui fais en-
fanter, Empêcherais-je (de naître) ? Dit ton Dieu. 1010 Ré-
jouissez-vous avec Jérusalem, Faites d’elle le sujet de
votre allégresse, Vous tous qui l’aimez ; Tressaillez de
joie avec elle, Vous tous qui menez deuil sur elle, 1111 Afin
que vous soyez allaités et rassasiés Par son sein qui
console, Afin que vous savouriez avec délices La sur-
abondance de sa gloire. 1212 Car ainsi parle l’Éternel : Voi-
ci que je dirigerai vers elle la paix comme un fleuve,
Et la gloire des nations comme un torrent débordé, Et
vous serez allaités ; Vous serez portés sur les bras Et
caressés sur les genoux. 1313 Comme un homme que sa
mère console, Ainsi moi je vous consolerai ; Vous serez
consolés à Jérusalem. 1414 Vous le verrez, et votre cœur
sera dans la joie, Et vos os reprendront de la vigueur
comme l’herbe ; La main de l’Éternel se fera connaître
à ses serviteurs, Et sa fureur à ses ennemis. 1515 Car voici
l’Éternel ! Il arrive dans le feu, Et ses chars sont comme
un tourbillon, Pour satisfaire sa colère avec ardeur Et
ses menaces avec des flammes de feu. 1616 C’est par le
feu que l’Éternel exerce ses jugements, C’est par son
épée (qu’il châtie) toute chair ; Nombreuses sont les
victimes de l’Éternel. 1717 Ceux qui se sanctifient et se pu-
rifient Pour aller dans les jardins, Au milieu (desquels
ils vont l’un) après l’autre, Qui mangent de la viande de
porc, Des choses abominables, des souris, Tous ceux-
là périront, — Oracle de l’Éternel. 1818 Moi je (connais)
leurs œuvres et leurs pensées. (Le temps) est venu de
rassembler toutes les nations Et toutes les langues ;
Elles viendront et verront ma gloire. 1919 Je mettrai un
signe parmi elles Et j’enverrai de leurs rescapés vers
les nations, À Tarsis, à Poul et à Loud — Les tireurs à
l’arc —, À Toubal et à Yavân, Aux îles lointaines Qui ja-
mais n’ont entendu parler de moi Et qui n’ont pas vu
ma gloire ; Et ils annonceront ma gloire parmi les na-
tions. 2020 Ils amèneront tous vos frères Du milieu de
toutes les nations En offrande à l’Éternel, Sur des che-
vaux, des chars Et des chariots couverts, Sur des mu-
lets et des dromadaires, À ma montagne sainte, À Jé-
rusalem, dit l’Éternel, Comme les fils d’Israël apportent
leur offrande, Dans un vase pur, À la maison de l’Éter-
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nel. 2121 Et je prendrai aussi parmi eux Des sacrificateurs,
des Lévites, Dit l’Éternel. 2222 En effet, comme les nou-
veaux cieux Et la nouvelle terre que je fais Subsisteront
devant moi, — Oracle de l’Éternel — Ainsi subsisteront
votre descendance et votre nom. 2323 De nouvelle lune
en nouvelle lune, Et de sabbat en sabbat Toute chair

viendra se prosterner Devant moi, dit l’Éternel. 2424 Et
quand on sortira, on verra Les cadavres des hommes
criminels à mon égard ; Car leur ver ne mourra pas, Et
leur feu ne s’éteindra pas ; Et ils seront pour toute chair
un objet d’horreur.
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ReprReproches à la population de Judaoches à la population de Juda

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Va, et crie aux oreilles (des gens) de Jéru-

salem : Ainsi parle l’Éternel : Je me souviens de ton
amour de jeune fille, De ton affection de fiancée,
Quand tu me suivais au désert, Dans une terre stérile
33 Israël était consacré à l’Éternel, Il était les prémices de
son revenu ; Tous ceux qui en mangeaient se rendaient
coupables, Et le malheur fondait sur eux, — Oracle de
l’Éternel. 44 Écoutez la parole de l’Éternel, maison de Ja-
cob Et vous toutes, familles de la maison d’Israël ! 55 Ain-
si parle l’Éternel : Quelle injustice vos pères ont-ils trou-
vée en moi, Pour s’éloigner de moi, Et pour se rallier à
ce qui est vain Et devenir (eux-mêmes) vanité ? 66 Ils
n’ont pas dit : Où est l’Éternel, Qui nous a fait monter
du pays d’Égypte, Qui nous a conduits dans le désert,
Dans une terre de steppes et de fosses, Dans une terre
de sécheresse et d’ombre de mort, Dans une terre par
où personne ne passe, Et où n’habite aucun être hu-
main ? 77 Je vous ai fait venir dans un pays de vergers
Pour que vous en mangiez le fruit succulent ; Mais vous
êtes venus, et vous avez rendu mon pays impur Et vous
avez fait de mon héritage une horreur. 88 Les sacrifica-
teurs n’ont pas dit : Où est l’Éternel ? Les détenteurs de
la loi ne m’ont pas connu, Les bergers m’ont été infi-
dèles, Les prophètes ont prophétisé par Baal Et se sont
ralliés à ceux qui ne sont d’aucune aide. 99 C’est pour-
quoi j’entre encore en procès avec vous, — Oracle de
l’Éternel — J’entre en procès avec les fils de vos fils.
1010 Passez aux îles de Kittim et regardez ! Envoyez (des
messagers) à Qédar, observez bien Et regardez s’il y a
rien de semblable ! 1111 Y a-t-il une nation qui change ses
dieux, Quoiqu’ils ne soient pas des dieux ? Et mon
peuple a changé sa gloire Contre ce qui n’est d’aucune
aide ! 1212 Cieux, soyez désolés à cause de cela ; Frémis-
sez et desséchez-vous, — Oracle de l’Éternel. 1313 Car
mon peuple a doublement mal agi : Ils m’ont abandon-
né, moi, la source d’eau vive, Pour se creuser des ci-
ternes, des citernes crevassées, Qui ne retiennent pas
l’eau. 1414 Israël est-il un esclave (acheté) Ou né dans la
maison ? Pourquoi est-il au pillage ? 1515 Contre lui les
lionceaux rugissent, Donnent de la voix Et mettent la
désolation dans son pays ; Ses villes incendiées n’ont
plus d’habitants. 1616 Même les fils de Noph et de Tah-
panhès Te broutent le sommet de la tête. 1717 Cela ne
t’arrive-t-il pas Parce que tu as abandonné l’Éternel, ton
Dieu Au moment même où il te conduisait dans la

(bonne) voie ? 1818 Et maintenant, que fais-tu sur la route
d’Égypte, Pour aller boire l’eau du Nil Que fais-tu sur la
route d’Assyrie, Pour aller boire l’eau du fleuve ? 1919 Que
ta méchanceté te châtie, Et que tes inconstances te pu-
nissent. Reconnais et vois que c’est une chose mau-
vaise et amère D’abandonner l’Éternel, ton Dieu, Et de
n’avoir de moi aucune crainte, — Oracle du Seigneur,
l’Éternel des armées. 2020 Depuis longtemps j’avais brisé
ton joug, Rompu tes liens, Et tu as dit : Je ne serai plus
infidèle Mais sur toute colline élevée Et sous tout arbre
verdoyant Tu te courbes, prostituée ! 2121 Je t’avais plan-
tée comme une vigne (excellente) D’un plant d’une qua-
lité tout à fait sûre ; Comment as-tu changé à mon
égard ? (Vous n’êtes que) les boutures d’une vigne
étrangère. 2222 Même si tu te nettoyais avec du salpêtre
En employant beaucoup de potasse, Ta faute resterait
marquée devant moi, — Oracle du Seigneur, l’Éternel.
2323 Comment peux-tu dire : Je ne me suis pas souillée
Je ne me suis pas ralliée au (culte des) Baals ? Regarde
tes pas dans la vallée Reconnais ce que tu as fait, Cha-
melle légère qui vagabonde ! 2424 Anesse sauvage, ha-
bituée du désert, Haletante dans l’ardeur de sa pas-
sion, Qui pourra réfréner son rut ? Tous ceux qui la
cherchent n’ont pas à se fatiguer ; Ils la trouvent pen-
dant son mois 2525 Abstiens-toi (d’aller) nu-pieds Et la
gorge sèche ! Mais tu dis : La cause est perdue, non !
Car j’aime les étrangers, Je veux me rallier à eux !
2626 Comme un voleur a honte lorsqu’il est découvert,
Ainsi ont eu honte ceux de la maison d’Israël, Eux, leurs
rois, leurs ministres, Leurs sacrificateurs et leurs pro-
phètes, 2727 Eux qui disent au bois : Tu es mon père ! Et
à la pierre : Tu m’as engendré ! Car ils m’ont présenté
leur dos et non leur face, Et quand ils sont dans le
malheur, ils disent : Lève-toi, sauve-nous ! 2828 Où donc
sont tes dieux que tu t’es faits ? Qu’ils se lèvent, s’ils
peuvent te sauver au temps du malheur ! Car tu as au-
tant de dieux que de villes, ô Juda 2929 Pourquoi entre-
riez-vous en procès avec moi ? Vous vous êtes tous ré-
voltés contre moi, — Oracle de l’Éternel. 3030 En vain ai-
je frappé vos fils ; Ils n’ont pas voulu recevoir de le-
çon ; Votre épée a dévoré vos prophètes, Comme un
lion destructeur. 3131 Eh ! vous (gens) de cette généra-
tion-ci Considérez la parole de l’Éternel ! Ai-je été pour
Israël un désert, Ou un pays de ténèbres ? Pourquoi
mon peuple dit-il : Nous sommes libres, Nous ne vou-
lons pas revenir à toi ? 3232 La jeune fille oublie-t-elle sa
parure, La fiancée sa ceinture ? Or, mon peuple m’a ou-
blié Depuis des jours sans nombre. 3333 Comme tu es
habile dans ta conduite Pour rechercher l’amour ! Du
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même coup tu as fait de ta conduite mauvaise un en-
seignement. 3434 C’est jusque sur les pans (de ton habit)
que se trouve Le sang de pauvres innocents, Que tu
n’as pas surpris en flagrant délit. 3535 Mais à tout cela, tu
réponds : Oui, je suis innocente ! Que sa colère se dé-
tourne de moi ! Me voici ! je vais te traîner en justice,
Parce que tu dis : Je n’ai pas péché. 3636 Pourquoi couvrir
tant de distance Pour changer ton chemin ? Tu auras
honte aussi de l’Égypte, Comme tu as eu honte de l’As-
syrie. 3737 De là aussi tu sortiras, Les mains sur la tête Car
l’Éternel rejette ceux en qui tu te confies, Et tu n’auras
pas de succès auprès d’eux.

(Il me faut) dire : Lorsqu’un homme répudie sa
femme, Qu’elle le quitte et appartient à un autre,

Retournera-t-il encore vers elle ? Ce pays n’en serait-il
pas complètement souillé ? Et toi, tu t’es prostituée à de
nombreux amants, Et tu reviendrais à moi ! — Oracle
de l’Éternel. 22 Lève tes yeux vers les crêtes, et regarde !
Où ne t’es-tu pas livrée toi-même ? Tu étais assise pour
eux sur les chemins, Comme l’Arabe dans le désert, Et
tu as souillé le pays Par tes prostitutions et par ton in-
conduite 33 Aussi les ondées ont-elles été retenues, Il n’y
a pas eu de pluie printanière ; Mais tu avais le front
d’une femme prostituée, Tu n’acceptais pas d’être
confuse. 44 À partir de maintenant, n’est-ce-pas ? Tu
cries vers moi : Mon père ! Tu as été le confident de ma
jeunesse ! 55 Gardera-t-il à toujours (sa colère) ? La
conservera-t-il à jamais ? Voilà ce que tu disais, Mais tu
as fait le mal Et tu en avais le pouvoir.

Appel à rAppel à reevenir à Dieuvenir à Dieu 66 LL’Éternel me dit, au temps du’Éternel me dit, au temps du
rroi Josiasoi Josias : As-tu vu ce qu’: As-tu vu ce qu’a fait l’inconstante Isra fait l’inconstante Israëlaël ??

Elle est allée sur toute montagne éleElle est allée sur toute montagne élevée et sous toutvée et sous tout
arbrarbre vere verdodoyant, et là elle s’yant, et là elle s’est prest prostituée.ostituée. 77 Je me suisJe me suis
ditdit : Apr: Après avoir fait toutes ces choses, elle rès avoir fait toutes ces choses, elle reeviendrviendraa
vers moi. Mais elle nvers moi. Mais elle n’’est pas rest pas reevenue. Et sa sœurvenue. Et sa sœur, la, la
perfide Juda, l’perfide Juda, l’a vu.a vu. 88 Quoique j’Quoique j’aie raie répudié l’incons-épudié l’incons-

tante Isrtante Israël à cause de tous ses adultèraël à cause de tous ses adultères et que je luies et que je lui
aie donné sa lettraie donné sa lettre de divore de divorce, j’ce, j’ai vu que la perfide Ju-ai vu que la perfide Ju-
da, sa sœurda, sa sœur, n, n’’a pas eu de cra pas eu de crainte et qu’ainte et qu’elle est allée seelle est allée se
prprostituer elle aussi.ostituer elle aussi. 99 Par sa criante inconduite IsrPar sa criante inconduite Israëlaël
a souillé le pays, elle a commis adultèra souillé le pays, elle a commis adultère avec la pierre avec la pierree

et le bois.et le bois. 1010 Pourtant malgrPourtant malgré tout cela, la perfide Juda,é tout cela, la perfide Juda,
sa sœursa sœur, n, n’’est pas rest pas reevenue vers moi de tout son cœurvenue vers moi de tout son cœur ;;
cc’’était faux, — orétait faux, — oracle de l’Éternel.acle de l’Éternel. 1111 LL’Éternel me dit’Éternel me dit ::
IsrIsraël l’inconstante est plus juste Que la perfide Juda.aël l’inconstante est plus juste Que la perfide Juda.
1212 VVa, crie ces para, crie ces paroles vers le noroles vers le nord et disd et dis : Re: Reviens, in-viens, in-

constante Isrconstante Israëlaël ! Dit l’Éternel. Je n! Dit l’Éternel. Je n’’auraurai plus pour vousai plus pour vous
un visage séun visage sévèrvèree ; Car je suis bienveillant, — Or; Car je suis bienveillant, — Oracle deacle de

l’Éternel —, Je ne garl’Éternel —, Je ne garde pas (ma colèrde pas (ma colère) à toujours.e) à toujours.
1313 Reconnais seulement ta fauteReconnais seulement ta faute : Car c: Car c’’est contrest contree

l’Éternel, ton Dieu, Que tu tl’Éternel, ton Dieu, Que tu t’’es res réévoltée. Tvoltée. Tu as eu uneu as eu une
conduite dissolue avec les étrconduite dissolue avec les étrangers Sous tout arbrangers Sous tout arbree

ververdodoyant Et vous nyant Et vous n’’aveavez pas écouté ma voix, — Orz pas écouté ma voix, — Oracleacle
de l’Éternel.de l’Éternel. 1414 ReRevenevenez, fils rz, fils rebelles, — Orebelles, — Oracle deacle de

l’Éternel — Car cl’Éternel — Car c’’est moi votrest moi votre maître maître. Je vous pre. Je vous prendrendrai,ai,
un d’un d’une ville, Deux d’une ville, Deux d’un clan, Et je vous run clan, Et je vous ramèneramènerai àai à

Sion.Sion. 1515 Je vous donnerJe vous donnerai des berai des bergers selon mon cœurgers selon mon cœur,,
Et ils vous ferEt ils vous feront paîtront paître Avec intelligence et avec dis-e Avec intelligence et avec dis-

cernement.cernement. 1616 Lorsque vous aurLorsque vous aureez multiplié et fructifiéz multiplié et fructifié
dans le pays, En ces jours-là, — Ordans le pays, En ces jours-là, — Oracle de l’Éternel —,acle de l’Éternel —,
On ne parlerOn ne parlera plus de l’a plus de l’ararche de l’che de l’alliance de l’Éternelalliance de l’Éternel ;;
Elle ne viendrElle ne viendra plus à la penséea plus à la pensée ; On ne la mentionne-; On ne la mentionne-
rra plus, On ne ra plus, On ne remaremarquerquera plus son absence, Et l’a plus son absence, Et l’onon
nn’’en feren fera pas d’a pas d’autrautre.e. 1717 En ce temps-là, on appellerEn ce temps-là, on appelleraa
Jérusalem le trJérusalem le trône de l’Éternelône de l’Éternel ; T; Toutes les nations seoutes les nations se
dirigerdirigeront vers elle, Au nom de l’Éternel, vers Jérusa-ont vers elle, Au nom de l’Éternel, vers Jérusa-

lem, Et elles ne suivrlem, Et elles ne suivront plus l’ont plus l’obstination de leur cœurobstination de leur cœur
mauvais.mauvais. 1818 En ces jours La maison de Juda marEn ces jours La maison de Juda marchercheraa
avec la maison d’Isravec la maison d’Israëlaël ; Puis elles viendr; Puis elles viendront ensembleont ensemble
du pays du nordu pays du nord Au pays que j’d Au pays que j’ai donné en héritage àai donné en héritage à
vos pèrvos pères.es. 1919 Moi je me disaisMoi je me disais : Comment te mettr: Comment te mettrai-jeai-je
parmi mes fils Et te donnerparmi mes fils Et te donnerai-je un pays de délices, Unai-je un pays de délices, Un
héritage, le plus bel ornement des nationshéritage, le plus bel ornement des nations ? Je me di-? Je me di-
saissais : T: Tu mu m’’appellerappellerasas : Mon pèr: Mon pèree ! Et tu ne te détour-! Et tu ne te détour-
nerneras pas de moi.as pas de moi. 2020 Oui, comme une femme trOui, comme une femme trahitahit

son amant, Vson amant, Vous mous m’’aveavez trz trahi, maison d’Israhi, maison d’Israël, —aël, —
OrOracle de l’Éternel.acle de l’Éternel. 2121 Une voix se fait entendrUne voix se fait entendre sur lese sur les

crcrêtesêtes ; Ce sont les pleurs, les supplications des fils; Ce sont les pleurs, les supplications des fils
d’Isrd’Israëlaël ; Car ils ont dépr; Car ils ont dépravé leur conduite, Ils ont ou-avé leur conduite, Ils ont ou-

blié l’Éternel, leur Dieu.blié l’Éternel, leur Dieu. 2222 ReRevenevenez, fils rz, fils rebelles, Jeebelles, Je
vous guérirvous guérirai de vos inconstances. Nous voici, nous al-ai de vos inconstances. Nous voici, nous al-
lons à toi, Car clons à toi, Car c’’est toi l’Éternel, notrest toi l’Éternel, notre Dieu.e Dieu. 2323 Oui, lesOui, les
collines et le bruit qui vient des montagnes ne sontcollines et le bruit qui vient des montagnes ne sont

que faussetéque fausseté ; Oui, c; Oui, c’’est en l’Éternel, notrest en l’Éternel, notre Dieu, Qu’e Dieu, Qu’estest
le salut d’Isrle salut d’Israël.aël. 2424 La Honte a déLa Honte a dévorvoré le pré le produit (duoduit (du

trtravail) de nos pèravail) de nos pères Dès notres Dès notre jeunesse, Leur menu ete jeunesse, Leur menu et
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leur grleur gros bétail, Leurs fils et leurs filles.os bétail, Leurs fils et leurs filles. 2525 Nous avonsNous avons
notrnotre honte pour couche Et notre honte pour couche Et notre confusion pour cou-e confusion pour cou-
verturverturee ; Car nous avons péché contr; Car nous avons péché contre l’Éternel, notre l’Éternel, notree

Dieu, Nous et nos pèrDieu, Nous et nos pères, Dès notres, Dès notre jeunesse jusqu’e jeunesse jusqu’à ceà ce
jourjour, Et nous n, Et nous n’’avons pas écouté La voix de l’Éternel,avons pas écouté La voix de l’Éternel,

notrnotre Dieu.e Dieu.

Israël, si tu reviens, si tu reviens à moi, — Oracle
de l’Éternel —, Si tu ôtes tes abominations de ma

présence, Si tu ne vagabondes plus, 22 Si tu jures : l’Éter-
nel est vivant Avec vérité, avec droiture et avec justice
Alors les nations se diront bénies en lui, Et tireront de
lui leur louange. 33 Car ainsi parle l’Éternel aux hommes
de Juda et à Jérusalem : Défrichez-vous un champ nou-
veau, Et ne semez pas parmi les chardons. 44 Soyez cir-
concis pour l’Éternel, Circoncisez vos cœurs, Hommes
de Juda et habitants de Jérusalem, De peur que ma fu-
reur n’éclate comme un feu Et ne s’enflamme, Sans
qu’on puisse l’éteindre, À cause de la méchanceté de
vos agissements.

Annonce d’Annonce d’une invasion étrune invasion étrangèrangèree 55 Faites cette an-Faites cette an-
nonce en Juda, Faites-la entendrnonce en Juda, Faites-la entendre à Jérusalem, Dites-e à Jérusalem, Dites-
lele ! Sonne! Sonnez du cor dans le paysz du cor dans le pays ! Crie! Criez à pleine voix etz à pleine voix et

ditesdites : Rassemble: Rassemblez-vous, et allons dans les villesz-vous, et allons dans les villes
fortesfortes !! 66 ÉleÉlevevez une bannièrz une bannière vers Sion, Fuyee vers Sion, Fuyez, ne vousz, ne vous
arrarrêteêtez pasz pas ! Car je fais venir du nor! Car je fais venir du nord un malheur Et und un malheur Et un
grgrand désastrand désastre.e. 77 Le lion s’Le lion s’élance de son taillis, Le des-élance de son taillis, Le des-
tructeur des nations est en martructeur des nations est en marche, Il sort de cheche, Il sort de chez luiz lui
Pour désoler ton paysPour désoler ton pays ; T; Tes villes seres villes seront ruinées, Il nont ruinées, Il n’y’y

auraura plus d’habitants.a plus d’habitants. 88 C’C’est pourest pourquoi mettequoi mettez des sacsz des sacs
comme ceinturcomme ceinture, Portee, Portez le deuil et lamentez le deuil et lamentez-vousz-vous ; Car; Car

la colèrla colère are ardente de l’Éternel ne se détourne pas dedente de l’Éternel ne se détourne pas de
nous.nous. 99 En ce jour-là, — OrEn ce jour-là, — Oracle de l’Éternel —, Le racle de l’Éternel —, Le roi etoi et
les ministrles ministres peres perdrdront couront courage, Les sacrificateurs se-age, Les sacrificateurs se-

rront désolés, Et les pront désolés, Et les prophètes stupéfaits.ophètes stupéfaits. 1010 Je disJe dis : Ah: Ah !!
Seigneur ÉternelSeigneur Éternel ! T! Tu as donc abusé ce peuple et Jéru-u as donc abusé ce peuple et Jéru-

salem, En disantsalem, En disant : V: Vous aurous aureez la paixz la paix ! Et cependant! Et cependant
l’l’épée atteint jusqu’épée atteint jusqu’au fond de l’au fond de l’âme.âme. 1111 En ce temps-là,En ce temps-là,

on diron dira à ce peuple et à Jérusalema à ce peuple et à Jérusalem : Un vent brûlant: Un vent brûlant
(souffle) des cr(souffle) des crêtes du désert Sur le chemin de la filleêtes du désert Sur le chemin de la fille
de mon peuple, Non pour vanner ni pour nettode mon peuple, Non pour vanner ni pour nettoyer (leyer (le
grgrain).ain). 1212 C’C’est un vent impétueux Qui vient de là jus-est un vent impétueux Qui vient de là jus-
qu’qu’à moi. Maintenant, je parlerà moi. Maintenant, je parlerai de jugements avecai de jugements avec
eux.eux. 1313 Le voici qui monte comme les nuagesLe voici qui monte comme les nuages ! Ses! Ses

chars sont (comme) un tourbillon, Ses chechars sont (comme) un tourbillon, Ses chevaux sontvaux sont
plus légers que les aigles. Malheur à nous, car nousplus légers que les aigles. Malheur à nous, car nous
sommes désommes dévastésvastés !! 1414 Nettoie ton cœur du mal, Jéru-Nettoie ton cœur du mal, Jéru-

salem, Afin que tu sois sauvéesalem, Afin que tu sois sauvée ! Jusques à quand fer! Jusques à quand feras-as-
tu demeurtu demeurer en ton sein Des pensées funesteser en ton sein Des pensées funestes ?? 1515 CarCar
une rumeur qui vient depuis Dan annonce la calamité,une rumeur qui vient depuis Dan annonce la calamité,
Elle la publie depuis les monts d’ÉphrElle la publie depuis les monts d’Éphraïm.aïm. 1616 RappeleRappelezz
ceci aux nations, Faites-le connaîtrceci aux nations, Faites-le connaître à Jérusaleme à Jérusalem : Des: Des

assiégeants viennent d’assiégeants viennent d’une terrune terre lointainee lointaine ; Ils; Ils
donnent de la voix contrdonnent de la voix contre les villes de Juda.e les villes de Juda. 1717 CommeComme
ceux qui garceux qui gardent un champ, Ils entourdent un champ, Ils entourent Jérusalem,ent Jérusalem,
Car elle s’Car elle s’est rest réévoltée contrvoltée contre moi, — Ore moi, — Oracle de l’Éter-acle de l’Éter-
nel.nel. 1818 TTel est pour toi le rel est pour toi le résultat de ta conduite et deésultat de ta conduite et de

tes actions, Vtes actions, Voilà ta méchancetéoilà ta méchanceté ; Certes, cela est; Certes, cela est
ameramer, Cela pénètr, Cela pénètre jusqu’e jusqu’à ton cœurà ton cœur.. 1919 Mes en-Mes en-

trtraillesailles ! mes entr! mes entraillesailles ! Je souffr! Je souffre de toutes les fibre de toutes les fibreses
de mon cœurde mon cœur ! Mon cœur fr! Mon cœur frémit, je ne puis me tairémit, je ne puis me tairee ;;
Car tu entends, mon âme, le son du corCar tu entends, mon âme, le son du cor, La clameur, La clameur
guerrièrguerrière.e. 2020 On annonce désastrOn annonce désastre sur désastre sur désastre, Care, Car

tout le pays est détout le pays est dévastévasté ; Soudain mes tentes sont dé-; Soudain mes tentes sont dé-
vastées tout à coup, Mes abris de toile en un instant.vastées tout à coup, Mes abris de toile en un instant.

2121 Jusques à quand verrJusques à quand verrai-je la bannièrai-je la bannière, Et entendre, Et entendrai-ai-
je le son du corje le son du cor ?? 2222 Oui mon peuple est stupide, Il neOui mon peuple est stupide, Il ne
me connaît pasme connaît pas ; Ce sont des fils insensés, Dépourvus; Ce sont des fils insensés, Dépourvus
d’intelligenced’intelligence ; Ils sont sages seulement pour le mal,; Ils sont sages seulement pour le mal,
Mais ils ne savent pas fairMais ils ne savent pas faire le bien.e le bien. 2323 Je rJe regaregarde lade la

terrterre, Et voici qu’e, Et voici qu’elle est informe et vide, Velle est informe et vide, Vers les cieux,ers les cieux,
Et leur lumièrEt leur lumière ne n’’est plus.est plus. 2424 Je rJe regaregarde les montagnes,de les montagnes,
Et voici qu’Et voici qu’elles sont ébrelles sont ébranléesanlées ; Et toutes les collines; Et toutes les collines
chancellent.chancellent. 2525 Je rJe regaregarde, Et voici que l’homme nde, Et voici que l’homme n’’estest
plusplus ; Et tous les oiseaux des cieux ont pris la fuite.; Et tous les oiseaux des cieux ont pris la fuite.
2626 Je rJe regaregarde, Et voici le Carmelde, Et voici le Carmel : c: c’’est un désertest un désert ; Et; Et

toutes ses villes sont abattues, detoutes ses villes sont abattues, devant l’Éternel, Devant l’Éternel, Devantvant
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son arson ardente colèrdente colère.e. 2727 Car ainsi parle l’ÉternelCar ainsi parle l’Éternel : T: Tout leout le
pays serpays sera désoléa désolé ; Mais je ne l’; Mais je ne l’eexterminerxterminerai pas totale-ai pas totale-

ment.ment. 2828 À cause de cela, le pays est en deuil, Et lesÀ cause de cela, le pays est en deuil, Et les
cieux en haut sont obscurcieux en haut sont obscurciscis ; Car je l’; Car je l’ai dit, tel est monai dit, tel est mon

dessein, Et je ne le rdessein, Et je ne le regregrette pas, Je ne rette pas, Je ne reeviens pas là-viens pas là-
dessus.dessus. 2929 Au bruit des cavaliers et des arAu bruit des cavaliers et des archers, Tchers, Touteoute
la ville est en fuitela ville est en fuite ; On entr; On entre dans les taillis, On montee dans les taillis, On monte
sur les rsur les rochersochers ; T; Toute la ville est abandonnée, Il ne s’youte la ville est abandonnée, Il ne s’y
trtrouve plus d’habitants.ouve plus d’habitants. 3030 Et toi, déEt toi, dévastée, que vas-tuvastée, que vas-tu

fairfairee ? T? Te re reevêtirvêtiras-tu de cras-tu de cramoisi, Tamoisi, Te pare parereras-tu d’as-tu d’orne-orne-
ments d’ments d’oror, Élar, Élargirgiras-tu tes yeux avec du faras-tu tes yeux avec du fardd ? C’? C’est enest en
vain que tu tvain que tu t’’embellirembellirasas ; T; Tes amants te méprisent, Ilses amants te méprisent, Ils
en veulent à ta vie.en veulent à ta vie. 3131 Car j’Car j’entends des cris commeentends des cris comme

ceux d’ceux d’une femme en trune femme en travail, Des cris d’avail, Des cris d’angoisseangoisse
comme dans un prcomme dans un premier enfantement. C’emier enfantement. C’est la voix deest la voix de
la fille de Sionla fille de Sion : Elle soupir: Elle soupire, Elle étend les mainse, Elle étend les mains : Mal-: Mal-
heurheureuse que je suiseuse que je suis ! Je succombe sous les coups des! Je succombe sous les coups des

meurtriers.meurtriers.

Raisons du jugementRaisons du jugement

Parcourez les rues de Jérusalem, Regardez, in-
formez-vous, Cherchez sur les places, S’il s’y

trouve un homme, S’il y en a un Qui mette le droit en
pratique, Qui recherche la fidélité Et je pardonne à Jé-
rusalem. 22 Même quand ils disent : L’Éternel est vivant !
En fait c’est faussement qu’ils jurent. 33 Éternel, tes yeux
ne (cherchent-ils) pas la fidélité ? Tu les as frappés, Et ils
n’en souffrent pas ; Tu les as consumés, Et ils ont refusé
de recevoir la leçon ; Ils ont durci leur visage plus qu’un
roc. Ils ont refusé de se convertir. 44 Je disais : Ce ne sont
que des pauvres gens, Ils agissent follement Parce
qu’ils ne connaissent pas la voie de l’Éternel, Le droit de
leur Dieu. 55 Je m’en irai plutôt vers les grands Et je leur
parlerai ; Car eux, ils connaissent la voie de l’Éternel, Le
droit de leur Dieu ; Mais eux aussi ont tous ensemble
brisé le joug, Rompu les liens. 66 C’est pourquoi le lion
de la forêt les frappe, Le loup des steppes les déchire,
La panthère est aux aguets devant leurs villes ; Tous
ceux qui en sortiront seront déchirés ; Car leurs ré-
voltes sont nombreuses, Leurs inconstances se sont
multipliées. 77 Est-ce pour cela que je te pardonnerais ?
Tes fils m’ont abandonné, Et ils font des serments par
ce qui n’est pas Dieu. Je les avais rassasiés et ils com-
mettent l’adultère, Ils s’attroupent dans la maison de la
prostituée. 88 Ce sont des chevaux sauvages bien nour-
ris Ils hennissent chacun après la femme de son pro-
chain. 99 N’interviendrai-je pas contre ces choses-là, —
Oracle de l’Éternel —, Ne me vengerai-je pas d’une pa-
reille nation ? 1010 Montez sur ses murailles, et détruisez,
Mais n’exterminez pas totalement ! Enlevez ses
branches, Car elles n’appartiennent pas à l’Éternel !
1111 Car la maison d’Israël et la maison de Juda m’ont tout
à fait trahi, — Oracle de l’Éternel. 1212 Ils usent de trom-
perie envers l’Éternel, Ils disent : Il n’existe pas ! Et le
malheur ne viendra pas sur nous, Nous ne verrons ni
l’épée ni la famine. 1313 Les prophètes ne sont que du

vent, Et personne ne parle en eux : Que ceci leur soit
donc fait 1414 C’est pourquoi ainsi parle l’Éternel, le Dieu
des armées : Puisque vous avez prononcé cette parole,
Me voici, je place mes paroles dans ta bouche comme
un feu, Et ce peuple sera le bois que ce feu dévorera.
1515 Me voici, je fais venir De loin une nation contre vous,
maison d’Israël, — Oracle de l’Éternel — ; C’est une na-
tion forte C’est une nation qui existe depuis toujours,
Une nation dont tu ne connais pas la langue, Et dont
tu ne comprendras pas ce qu’elle dit. 1616 Son carquois
est comme une tombe ouverte : Ils sont tous des hé-
ros. 1717 Elle dévorera ta moisson et ton pain, Ils dévo-
reront tes fils et tes filles, Elle dévorera ton menu et
ton gros bétail, Elle dévorera ta vigne et ton figuier
Elle démantèlera par l’épée tes villes fortes dans les-
quelles tu te confies. 1818 Mais même en ces jours-là,
— Oracle de l’Éternel —, Je ne vous exterminerai pas
totalement. 1919 Alors si vous dites : Pourquoi l’Éternel,
notre Dieu, nous fait-il tout cela ? Tu leur répondras :
Comme vous m’avez abandonné, Et que vous avez servi
des dieux étrangers dans votre pays, Ainsi vous servi-
rez des étrangers Dans un pays qui n’est pas le vôtre.
2020 Annoncez ceci à la maison de Jacob, Faites-le en-
tendre en Juda, et dites : 2121 Écoute ceci, peuple insensé
et sans cœur ! Ils ont des yeux et ne voient pas, Ils
ont des oreilles et n’entendent pas. 2222 Ne me craindrez-
vous pas, — Oracle de l’Éternel —, Ne tremblerez-vous
pas devant moi, Moi qui ai donné à la mer le sable
pour limite, Barrière éternelle qu’elle ne doit pas fran-
chir ? Ses flots s’agitent, mais ils sont impuissants ; Ils
mugissent mais ils ne la franchissent pas. 2323 Mais ce
peuple a un cœur rétif et rebelle ; Ils se retirent et
s’en vont. 2424 Ils ne disent pas dans leur cœur : Crai-
gnons l’Éternel, notre Dieu, Qui donne la pluie en son
temps, La pluie de la première et de l’arrière-saison
Et qui nous réserve les semaines destinées à la mois-
son. 2525 Ce sont vos fautes qui ont tout désorganisé, Ce
sont vos péchés qui vous privent de ces biens. 2626 Car il
se trouve parmi mon peuple des méchants ; Ils épient
comme celui qui pose des pièges, Ils tendent un filet
et prennent des hommes. 2727 Comme une cage est rem-
plie d’oiseaux, Leurs maisons sont remplies de fraude ;
C’est ainsi qu’ils deviennent puissants et riches. 2828 Ils
sont devenus gras, resplendissants, Ils dépassent toute
mesure dans le mal, Ils ne défendent pas la cause, la
cause de l’orphelin, Et ils prospèrent ; Ils ne font pas
droit aux pauvres. 2929 N’interviendrai-je pas contre ces
choses-là, — Oracle de l’Éternel —, Ne me vengerai-
je pas d’une pareille nation ? 3030 Il y a eu désolation,
quelque chose d’horrible Dans le pays. 3131 Les pro-
phètes prophétisent avec fausseté. Les sacrificateurs
les tiennent en leur pouvoir, Et mon peuple aime qu’il
en soit ainsi ! Mais que ferez-vous pour l’avenir du
pays ?

Péchés de Juda et annonce du jugementPéchés de Juda et annonce du jugement

Fuyez, fils de Benjamin, du milieu de Jérusalem,
Sonnez du cor à Teqoa Élevez une bannière à
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Beth-Hakkérem ! Car, venant du nord, un malheur Et
un grand désastre sont visibles. 22 La jolie et la délicate,
Je la détruis, la fille de Sion ! 33 Vers elle marchent des
bergers avec leurs troupeaux ; Ils plantent (leurs)
tentes sur elle, tout autour ; Ils broutent chacun sa
part. 44 Consacrez-vous à la guerre contre elle Debout !
montons en (plein) midi !… Malheureusement pour
nous, le jour baisse, Les ombres du soir s’allongent.
55 Debout ! Montons de nuit ! Détruisons ses donjons !
66 Car ainsi parle l’Éternel des armées : Coupez du bois,
Alignez des retranchements contre Jérusalem ! C’est la
ville qui doit être châtiée ; Tout n’est qu’oppression au
milieu d’elle. 77 Comme un puits fait jaillir ses eaux, Ainsi
fait-elle jaillir sa méchanceté ; Il n’est bruit en son sein
que de violence et de dévastation ; Sans cesse à mes
regards (S’offrent) douleurs et plaies. 88 Reçois la leçon,
Jérusalem, De peur que je ne me détache de toi, Que
je ne fasse de toi une désolation, Un pays inhabitable !
99 Ainsi parle l’Éternel des armées : On grappillera,
comme une vigne Le reste d’Israël. Portes-y de nou-
veau la main, Comme le vendangeur sur les ceps. 1010 À
qui m’adresser ? Qui prendre à témoin pour qu’on
écoute ? Voici, que leur oreille n’est pas circoncise, Et
qu’ils sont incapables d’être attentifs ; Voici que la pa-
role de l’Éternel Est pour eux un déshonneur, Ils n’y
trouvent aucun plaisir. 1111 Je suis plein de la fureur de
l’Éternel, Je me lasse de la contenir. — Répands-la sur
l’enfant dans la rue, Et de même sur le groupe des
jeunes gens. Car l’homme et la femme seront pris, Le
vieillard et celui qui est chargé de jours. 1212 Leurs mai-
sons passeront à d’autres, Les champs et les femmes
aussi, Quand j’étendrai ma main sur les habitants du
pays, — Oracle de l’Éternel. 1313 Car du plus petit d’entre
eux jusqu’au plus grand, Tous sont âpres au gain ; De-
puis le prophète jusqu’au sacrificateur, Tous usent de
fausseté. 1414 Ils soignent à la légère La blessure de mon
peuple : Paix ! paix ! disent-ils ; Et il n’y a point de paix ;
1515 Ils devraient avoir honte des horreurs qu’ils com-
mettent, Mais la honte ne les atteint pas, Ils ne savent
plus rougir. C’est pourquoi ils tomberont avec ceux qui
tombent, Ils trébucheront au temps où j’interviendrai
contre eux, Dit l’Éternel. 1616 Ainsi parle l’Éternel : Placez-
vous sur les chemins, regardez, Informez-vous des an-
tiques sentiers : Où donc est le bon chemin ? Marchez-
y, Et trouvez le repos de vos âmes ! Mais ils répondent :
Nous n’y marcherons pas. 1717 J’ai suscité pour vous des
sentinelles : Soyez attentifs au son du cor ! Mais ils ré-
pondent : Nous n’y serons pas attentifs. 1818 C’est pour-
quoi écoutez, nations ! Et toi communauté, reconnais
Ce qui se passe chez eux ! 1919 Écoute, terre ! Voici : c’est
moi qui fais venir sur ce peuple le malheur ; Fruit de ses
pensées ; Car ils n’ont pas été attentifs à mes paroles ;
Quant à ma loi, ils l’ont méprisée. 2020 Qu’ai-je besoin de
l’encens qui vient de Saba, Du roseau aromatique d’un
pays lointain ? Vos holocaustes ne me plaisent pas, Et
vos sacrifices ne me sont pas agréables. 2121 C’est pour-
quoi ainsi parle l’Éternel : Me voici, je mets devant ce
peuple des pierres d’achoppement, Contre lesquelles

trébucheront ensemble pères et fils, Voisins et amis, et
ils périront. 2222 Ainsi parle l’Éternel : Voici un peuple qui
vient du pays du nord, Une grande nation qui s’éveille
des extrémités de la terre. 2323 Ils brandissent l’arc et
le javelot ; Ils sont cruels, sans compassion ; Leur voix
mugit comme la mer ; Ils sont montés sur des chevaux,
Rangés comme un seul homme pour le combat Contre
toi, fille de Sion ! 2424 Nous avons entendu la nouvelle, Et
nos mains se sont affaiblies, L’angoisse nous a saisis,
La douleur, comme celle d’une femme qui accouche
2525 Ne sortez pas dans la campagne, N’allez pas sur
les chemins ; Car l’ennemi (s’y trouve) avec son épée,
L’effroi de tous côtés ! 2626 Fille de mon peuple, Mets
un sac comme ceinture Et roule-toi dans la cendre,
Prends le deuil comme pour un fils unique, Répands-
toi en lamentations amères ! Car le dévastateur arrive
sur nous à l’improviste. 2727 Je t’ai établi comme celui qui
met mon peuple à l’épreuve, Comme une forteresse,
Pour que tu reconnaisses, Que tu éprouves leur voie.
2828 Ils sont tous des rebelles invétérés Des calomnia-
teurs, Du bronze et du fer ; Ils sont tous corrompus.
2929 Le soufflet est brûlant, Le plomb disparaît au feu…
C’est en vain qu’on s’obstine à épurer, Les scories ne
se détachent pas. 3030 On les appelle de l’argent mépri-
sable, Car l’Éternel les a méprisés.

ReprReproches et menacesoches et menaces

La parole qui fut adressée à Jérémie de la part de
l’Éternel en ces mots : 22 Tiens-toi à la porte de la

Maison de l’Éternel, Et là proclame cette parole : Tu di-
ras : Écoutez la parole de l’Éternel, Vous tous, de Juda,
qui entrez par ces portes, Pour vous prosterner devant
l’Éternel ! 33 Ainsi parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Is-
raël : Réformez vos voies et vos agissements, Et je vous
laisserai demeurer en ce lieu. 44 Ne vous confiez pas en
des paroles trompeuses, en disant : C’est ici le temple
de l’Éternel, Le temple de l’Éternel, Le temple de l’Éter-
nel ! 55 Si vraiment vous réformez vos voies et vos agis-
sements, Si vraiment vous faites droit aux uns et aux
autres, 66 Si vous n’opprimez pas l’immigrant, l’orphelin
et la veuve, Si vous ne répandez pas en ce lieu le sang
innocent, Et si vous ne vous ralliez pas à d’autres dieux,
Pour votre malheur, 77 Alors je vous laisserai demeurer
en ce lieu, Dans le pays que j’ai donné à vos pères,
D’éternité en éternité. 88 Mais voici que vous vous
confiez En des paroles trompeuses, Qui ne servent à
rien. 99 Quoi ! voler, commettre des meurtres et des
adultères, Faire de faux serments, Offrir de l’encens à
Baal, Vous rallier à d’autres dieux Que vous ne connais-
sez pas ! 1010 Puis vous venez vous placer devant moi,
Dans cette Maison sur laquelle mon nom est invoqué,
Et vous dites : Nous sommes délivrés Et c’est afin de
commettre toutes ces horreurs ! 1111 Est-elle à vos yeux
une caverne de brigands, Cette Maison sur laquelle
mon nom est invoqué ? Je le vois moi-même, dit l’Éter-
nel. 1212 Allez donc plutôt à mon lieu (saint), à Silo, Où
j’avais d’abord fait demeurer mon nom. Et voyez com-
ment je l’ai traité, À cause de la méchanceté de mon
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peuple d’Israël. 1313 Et maintenant, puisque vous avez
commis toutes ces actions, — Oracle de l’Éternel —,
Puisque je vous ai parlé et même parlé dès le matin
Et que vous n’avez pas écouté, Puisque je vous ai ap-
pelés Et que vous n’avez pas répondu, 1414 Je traiterai la
Maison sur laquelle mon nom est invoqué, En laquelle
vous vous confiez, Et le lieu que j’ai donné à vous et
à vos pères, De la même manière que j’ai traité Silo ;
1515 Je vous rejetterai loin de ma face, Comme j’ai rejeté
tous vos frères, Toute la descendance d’Éphraïm. 1616 Et
toi, ne prie pas en faveur de ce peuple, N’élève pour
eux ni cri ni prière, N’intercède pas auprès de moi ;
Car je ne t’écoute point. 1717 Ne vois-tu point ce qu’ils
font Dans les villes de Juda Et dans les rues de Jérusa-
lem ? 1818 Les fils ramassent du bois, Les pères allument
le feu, Et les femmes pétrissent la pâte, Pour en faire
des gâteaux à la reine du ciel, Et pour faire des liba-
tions à d’autres dieux, Afin de m’irriter. 1919 Est-ce moi
qu’ils irritent, — Oracle de l’Éternel —, N’est-ce pas eux-
mêmes, À leur propre honte ? 2020 C’est pourquoi ainsi
parle le Seigneur, l’Éternel : Voici que ma colère, ma
fureur se répand sur ce lieu, Sur les hommes et sur
les bêtes, Sur les arbres de la campagne et sur le fruit
du sol ; Elle brûlera sans plus s’éteindre. 2121 Ainsi parle
l’Éternel des armées, le Dieu d’Israël : Ajoutez vos holo-
caustes à vos sacrifices, Et mangez-en la chair ! 2222 Car
je n’ai point parlé avec vos pères Et je ne leur ai don-
né aucun ordre, Le jour où je les ai fait sortir du pays
d’Égypte, Au sujet des holocaustes et des sacrifices.
2323 Mais voici l’ordre que je leur ai donné : Écoutez ma
voix, Pour que je sois votre Dieu, Et que vous soyez
mon peuple ; Marchez dans toutes les voies Que je
vous commande, Afin que vous soyez heureux. 2424 Et ils
n’ont pas écouté, Ils n’ont pas tendu l’oreille ; Ils ont sui-
vi les conseils, L’obstination de leur cœur mauvais. Ils
ont été en arrière et non en avant. 2525 Depuis le jour où
vos pères sont sortis du pays d’Égypte, Jusqu’à ce jour,
Je vous ai envoyé tous mes serviteurs, les prophètes, Je
les ai envoyés chaque jour, dès le matin. 2626 Mais ils ne
m’ont pas écouté, Ils n’ont pas prêté l’oreille ; Ils ont rai-
di leur nuque, Ils ont fait le mal plus que leurs pères.
2727 Si tu leur adresses toutes ces paroles, Ils ne t’écou-
teront pas ; Si tu cries vers eux, Ils ne te répondront
pas. 2828 Alors dis-leur : C’est ici la nation qui n’écoute pas
La voix de l’Éternel, son Dieu, Et qui ne veut pas re-
cevoir de leçon ; La fidélité a disparu, Elle s’est retirée
de leurs paroles. 2929 Coupe ta chevelure consacrée, et
jette-la ; Fais monter sur les crêtes une complainte ! Car
l’Éternel méprise Et repousse la génération (qui a pro-
voqué) sa fureur. 3030 Car les fils de Juda ont fait ce qui
est mal à mes yeux, — Oracle de l’Éternel — ; Ils ont
placé leurs abominations Dans la Maison sur laquelle
mon nom est invoqué Afin de la souiller. 3131 Ils ont bâti
des hauts-lieux à Topheth Dans la vallée de Ben-Hin-
nom Pour brûler au feu leurs fils et leurs filles : Ce que
je n’avais pas ordonné, Ce qui ne m’était pas venu à la
pensée. 3232 C’est pourquoi voici que les jours viennent,
— Oracle de l’Éternel —, Où l’on ne dira plus : Topheth,

Et : vallée de Ben-Hinnom, Mais : Vallée du Carnage ;
Et l’on ensevelira (les morts) à Topheth faute de place.
3333 Les cadavres de ce peuple seront la pâture Des oi-
seaux du ciel et des bêtes de la terre ; Et il n’y aura per-
sonne pour les troubler. 3434 Je ferai taire dans les villes
de Juda et dans les rues de Jérusalem Les chants d’allé-
gresse et les chants de joie, Les chants du fiancé et les
chants de la fiancée ; Car le pays sera une ruine.

Inconscience vis-à-vis du péchéInconscience vis-à-vis du péché

En ce temps-là, — oracle de l’Éternel —, on reti-
rera de leurs tombes les os des rois de Juda, les

os de ses ministres, les os des sacrificateurs, les os des
prophètes et les os des habitants de Jérusalem. 22 On
les étendra devant le soleil, devant la lune et devant
toute l’armée des cieux, qu’ils ont aimés, auxquels ils
ont rendu un culte, auxquels ils se sont ralliés, qu’ils
ont recherchés, et devant lesquels ils se sont proster-
nés. On ne les recueillera pas, on ne les ensevelira pas,
et ils deviendront du fumier à la surface du sol. 33 La
mort sera préférable à la vie pour le reste qui restera
de cette engeance méchante, dans tous les divers lieux
où je les ai bannis, — oracle de l’Éternel des armées.
44 Tu leur diras : Ainsi parle l’Éternel : Est-ce que l’on
tombe sans se relever ? Ou se détourne-t-on sans reve-
nir ? 55 Pourquoi donc ce peuple de Jérusalem est-il re-
belle En une perpétuelle inconstance ? Ils persistent
dans la tromperie, Ils refusent de revenir. 66 Je suis at-
tentif et j’écoute : Ils ne parlent pas comme ils de-
vraient ; Aucun ne se repent de sa méchanceté Et ne
dit : Qu’ai-je fait ? Tous reprennent leur course, Comme
un cheval qui s’élance au combat. 77 Même la cigogne
dans le ciel connaît sa saison ; La tourterelle, l’hiron-
delle et la grue Observent le temps de leur arrivée ;
Mais mon peuple ne connaît pas le droit de l’Éternel.
88 Comment pouvez-vous dire : Nous sommes sages, La
loi de l’Éternel est avec nous ? C’est bien pour la fausse-
té que s’est mise à l’œuvre La plume fausse des scribes.
99 Les sages sont dans la honte, Ils sont terrorisés, ils
sont pris ; Voici qu’ils ont méprisé la parole de l’Éternel,
Et quelle sagesse ont-ils ? 1010 C’est pourquoi je donnerai
leurs femmes à d’autres, Leurs champs à ceux qui les
déposséderont. Car du plus petit jusqu’au plus grand,
Tous sont âpres au gain ; Depuis le prophète jusqu’au
sacrificateur Tous usent de fausseté. 1111 Ils soignent à la
légère La blessure de la fille de mon peuple ; Paix !
paix ! disent-ils. Et il n’y a point de paix. 1212 Ils devraient
avoir honte des horreurs qu’ils commettent, Mais la
honte ne les atteint pas, Ils ne savent plus rougir. C’est
pourquoi ils tomberont avec ceux qui tombent, Ils tré-
bucheront au temps où j’interviendrai contre eux, Dit
l’Éternel. 1313 Je veux en finir avec eux, — Oracle de l’Éter-
nel — ; Plus de raisins à la vigne, Plus de figues au fi-
guier, Les feuilles se flétriront ; Ce que je leur avais
donné, Ils l’ont galvaudé. 1414 Pourquoi restons-nous as-
sis ? Rassemblez-vous, Et allons dans les villes fortes,
Pour y périr ! Car l’Éternel, notre Dieu, nous fait périr, Il
nous fait boire des eaux empoisonnées, Parce que
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nous avons péché contre l’Éternel. 1515 Nous espérions la
paix, Mais il n’y a rien de bon ; Un temps de guérison,
Mais voici l’alarme ! 1616 Le grondement de ses chevaux
se fait entendre du côté de Dan, Et au bruit du hen-
nissement de ses étalons Toute la terre tremble ; Ils
viennent, ils dévorent Le pays et ce qu’il renferme, La
ville et ceux qui l’habitent. 1717 Car me voici ! J’envoie par-
mi vous Des serpents, des aspics, Contre lesquels il n’y
a pas de charme ; Ils vous mordront, — Oracle de l’Éter-
nel.

Lamentation sur JérusalemLamentation sur Jérusalem 1818 Je voudrJe voudrais surmonterais surmonter
mon tourmentmon tourment ; Mon cœur souffr; Mon cœur souffre au-dedans de moi.e au-dedans de moi.
1919 VVoici que les cris plaintifs de la fille de mon peupleoici que les cris plaintifs de la fille de mon peuple

(Viennent) d’(Viennent) d’une terrune terre lointainee lointaine : L: L’Éternel n’Éternel n’’est-il plus àest-il plus à
SionSion ? N’? N’a-t-elle plus son ra-t-elle plus son roi au milieu d’oi au milieu d’elleelle ? Pour? Pourquoiquoi
mm’’ont-ils irrité par leurs statues, Par des vanités étront-ils irrité par leurs statues, Par des vanités étran-an-
gèrgèreses ?? 2020 La moisson est passée, l’La moisson est passée, l’été est fini, Et nousété est fini, Et nous
ne sommes pas sauvésne sommes pas sauvés !! 2121 Je suis brisé par la blessurJe suis brisé par la blessuree
de la fille de mon peuple, Je suis sombrde la fille de mon peuple, Je suis sombre, La désolatione, La désolation
me saisit.me saisit. 2222 N’y a-t-il plus de baume en GalaadN’y a-t-il plus de baume en Galaad ? N’y a-? N’y a-
t-il plus de médecin là-bast-il plus de médecin là-bas ? Pour? Pourquoi donc le rquoi donc le rétablis-établis-

sement de la fille de mon peuple ne prsement de la fille de mon peuple ne progrogresse-t-ilesse-t-il
paspas ?? 2323 OhOh ! si ma tête était de l’! si ma tête était de l’eau, Si mes yeuxeau, Si mes yeux

étaient une sourétaient une source de larmes, Je pleurce de larmes, Je pleurererais jour et nuitais jour et nuit
Les morts de la fille de mon peupleLes morts de la fille de mon peuple !!

Si on me donnait au désert un gîte pour voya-
geurs, J’abandonnerais mon peuple, je m’en éloi-

gnerais ! Car ce sont tous des adultères, C’est une
bande de traîtres. 22 Ils ont la langue tendue Comme un
arc (pour) la fausseté ; Ce n’est point par la fidélité
Qu’ils sont puissants dans le pays ; Car ils vont de mé-
chanceté en méchanceté Et ils ne me connaissent pas,
— Oracle de l’Éternel. 33 Que chacun se garde de son
ami, Et qu’on ne se fie à aucun de ses frères ; Car tout
frère est un perfide supplanteur, Et tout ami répand
des calomnies. 44 Ils s’abusent les uns les autres Et ne
disent pas la vérité ; Ils exercent leur langue à dire des
choses fausses, Ils se fatiguent à commettre des
fautes. 55 Ton siège est au sein de la tromperie ; C’est
par tromperie qu’ils refusent de me connaître. —
Oracle de l’Éternel. 66 C’est pourquoi ainsi parle l’Éternel
des armées : Voici ! Je vais les épurer et les éprouver.
Car comment agir à l’égard de la fille de mon peuple ?
77 Leur langue est une flèche affilée, Ils ne disent que
tromperie ; De la bouche ils parlent de paix à leur pro-
chain, Mais au fond, ils lui dressent des pièges. 88 N’in-
terviendrai-je pas contre eux à cause de cela, — Oracle
de l’Éternel —, Ne me vengerai-je pas d’une pareille na-
tion ? 99 Sur les montagnes Je veux pleurer et gémir, Sur
les pâturages du désert (Je prononce) une complainte ;
Car ils sont brûlés, Personne n’y passe, On n’y entend
plus la voix des troupeaux ; Depuis les oiseaux du ciel
jusqu’aux bêtes, (Tout) s’en est allé. 1010 Je ferai de Jéru-
salem un monceau de ruines, Un repaire de chacals, Et
je réduirai les villes de Juda en une désolation Sans ha-
bitants. 1111 Qui est l’homme sage qui comprend ces
choses ? Qu’il le dise, celui à qui la bouche de l’Éternel

a parlé ! Pourquoi le pays est-il perdu, Brûlé comme
un désert où personne ne passe ? 1212 L’Éternel dit : C’est
parce qu’ils ont abandonné ma loi Que j’avais mise
devant eux, Parce qu’ils n’ont pas écouté ma voix, Et
qu’ils n’ont pas marché d’après elle, 1313 Parce qu’ils ont
suivi l’obstination de leur cœur, Ainsi que les Baals,
Comme leurs pères le leur ont appris. 1414 C’est pourquoi
ainsi parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Israël : Voici
que je vais nourrir ce peuple d’absinthe Et que je lui
ferai boire des eaux empoisonnées. 1515 Je les dissémi-
nerai parmi des nations Que n’ont connues ni eux ni
leurs pères, Et j’enverrai derrière eux l’épée, Jusqu’à
ce que je les aie exterminés. 1616 Ainsi parle l’Éternel
des armées : Réfléchissez ! Appelez les pleureuses, Et
qu’elles viennent ! Envoyez chercher les femmes ha-
biles, Et qu’elles viennent ! 1717 Qu’elles se hâtent d’élever
sur nous (leur) gémissement, Et que les larmes
tombent de nos yeux, Que l’eau coule de nos pau-
pières ! 1818 Car des gémissements se font entendre de
Sion : Eh quoi ! nous sommes dévastés ! Nous sommes
couverts de honte, Car il nous faut abandonner le pays,
Car on a renversé nos demeures ! 1919 Femmes, écoutez
donc la parole de l’Éternel, Et que votre oreille saisisse
ce que dit sa bouche ! Apprenez à vos filles à gémir,
(Enseignez-vous) des complaintes les unes aux autres !
2020 Car la mort est montée par nos fenêtres, Elle a pé-
nétré dans nos donjons, Elle retranche les enfants des
rues, Les jeunes gens des places. 2121 Dis : Tel est l’oracle
de l’Éternel : Les cadavres humains tomberont Comme
du fumier à la surface de la campagne. Et comme une
gerbe derrière le moissonneur ; Personne ne la re-
cueille ! 2222 Ainsi parle l’Éternel : Que le sage ne se glori-
fie pas de sa sagesse, Que le fort ne se glorifie pas de
sa force, Que le riche ne se glorifie pas de sa richesse,
2323 Mais que celui qui veut se glorifier se glorifie D’avoir
de l’intelligence et de me connaître, (De savoir) que je
suis l’Éternel, Qui exerce la bienveillance, le droit et la
justice sur la terre ; Car c’est à cela que je prends plaisir,
— Oracle de l’Éternel. 2424 Voici que les jours viennent,
— Oracle de l’Éternel —, Où j’interviendrai contre tous
les circoncis qui ne le sont pas (vraiment), 2525 L’Égypte,
Juda, Édom, les Ammonites, Moab, Tous ceux qui se
rasent les bords (de la barbe), Ceux qui habitent dans
le désert ; Car toutes les nations sont incirconcises, Et
toute la maison d’Israël Est incirconcise de cœur.

LL’Eternel et les idoles’Eternel et les idoles

Écoutez la parole que l’Éternel prononce contre
vous, maison d’Israël ! 22 Ainsi parle l’Éternel :

N’imitez pas la conduite des nations, Et ne soyez pas
terrifiés par les signes du ciel, Parce que les nations en
ont la terreur. 33 Car les coutumes des peuples ne sont
que vanité. On coupe l’arbre dans la forêt ; La main de
l’ouvrier le travaille avec la hache ; 44 On l’embellit avec
de l’argent et de l’or, On le fixe avec des clous, au mar-
teau, Pour qu’il ne vacille pas. 55 Ces dieux sont comme
une colonne massive, Ils ne parlent pas ; On les porte,
oui, on les porte, Parce qu’ils ne peuvent faire un pas.
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Ne les craignez pas, Car ils ne sauraient faire aucun
mal, De même qu’ils sont incapables de faire aucun
bien. 66 Nul n’est semblable à toi, Éternel ! Tu es grand,
et grand est ton nom puissant. 77 Qui ne te craindrait,
roi des nations ? C’est à toi que (la crainte) est due ;
Car, parmi tous les sages des nations Et dans tous
leurs royaumes, Nul n’est semblable à toi. 88 Tous en-
semble, ils sont stupides et insensés ; La preuve de leur
vanité, c’est l’arbre ! 99 On apporte de Tarsis des lames
d’argent, Et d’Ouphaz de l’or, O ! Œuvre d’artisan, (sor-
tie) des mains de l’orfèvre ; On habille (les dieux) de
pourpre violette et rouge, Tous sont une œuvre d’ar-
tiste. 1010 Mais l’Éternel est Dieu en vérité, Lui le Dieu vi-
vant et le roi éternel. La terre tremble devant sa co-
lère, Et les nations ne supportent pas sa fureur. 1111 Vous
leur parlerez ainsi : Les dieux qui n’ont pas fait les cieux
et la terre Disparaîtront de la terre et de dessous les
cieux. 1212 Il a fait la terre par sa puissance, Il a fondé
le monde par sa sagesse, Il a étendu les cieux par
son intelligence. 1313 Lorsqu’il donne de la voix, Les eaux
s’amassent dans le ciel ; Il fait monter les nuages du
bout de la terre, Il produit les éclairs pour la pluie, Il fait
sortir le vent de ses réserves. 1414 Tout homme devient
stupide par sa connaissance, Tout orfèvre est honteux
de sa statue ; Car ses idoles ne sont que fausseté, Il n’y
a pas en elles de souffle, 1515 Elles ne sont que vanité,
Une œuvre ridicule ; Elles disparaîtront, Quand viendra
leur châtiment. 1616 Celui qui est la part de Jacob n’est
pas comme elles ; Car c’est lui qui façonne tout, Et Is-
raël est la tribu de son héritage. L’Éternel des armées
est son nom.

LL’’apprapproche de la punitionoche de la punition 1717 Ramasse à terrRamasse à terre ton bien,e ton bien,
TToi qui es en état de siègeoi qui es en état de siège !! 1818 Car ainsi parle l’ÉternelCar ainsi parle l’Éternel ::
VVoicioici : cette fois je vais lancer comme avec une fr: cette fois je vais lancer comme avec une frondeonde
les habitants du paysles habitants du pays ; Je vais les serr; Je vais les serrer de prer de près, Afinès, Afin
qu’qu’on les atteigne.on les atteigne. 1919 Malheur à moiMalheur à moi ! je suis brisée! je suis brisée !!
Ma plaie est doulourMa plaie est douloureuseeuse ! Et moi qui disais! Et moi qui disais : C’: C’est làest là

mon mal, Je le supportermon mal, Je le supporteraiai !! 2020 Ma tente est déMa tente est dévastée,vastée,
TTous mes corous mes cordages sont rdages sont rompusompus ; Mes fils m; Mes fils m’’ont quit-ont quit-

tée, Ils ne sont plustée, Ils ne sont plus ; Je n; Je n’’ai personne qui drai personne qui dresse deesse de
nouveau ma tente, Qui rnouveau ma tente, Qui relèelève mes abris de toileve mes abris de toile 2121 CarCar

les berles bergers ont été stupides, Ils ngers ont été stupides, Ils n’’ont pas cheront pas cherchéché
l’Éternel. C’l’Éternel. C’est pour cela qu’ils nest pour cela qu’ils n’’ont pas de discerne-ont pas de discerne-
ment Et que tous leurs trment Et que tous leurs troupeaux sont disséminés.oupeaux sont disséminés.

2222 VVoici qu’oici qu’on entend un bruit qui vient, Un gron entend un bruit qui vient, Un grand tu-and tu-
multe du pays du normulte du pays du nord, Pour rd, Pour réduiréduire les villes de Judae les villes de Juda
en une désolation, En un ren une désolation, En un repairepaire de chacals.e de chacals. 2323 Je rJe re-e-

connais, Éternel, Qu’connais, Éternel, Qu’à l’à l’êtrêtre humain ne humain n’’appartient pas saappartient pas sa
conduiteconduite ; Ce n; Ce n’’est pas à l’homme, quand il marest pas à l’homme, quand il marche, Àche, À

diriger ses pas.diriger ses pas. 2424 Corrige-moi, ÉternelCorrige-moi, Éternel ! Mais avec! Mais avec
équité Et non dans ta colèréquité Et non dans ta colère, De peur que tu ne me re, De peur que tu ne me ré-é-

duises (à rien).duises (à rien). 2525 Répands ta furRépands ta fureur sur les nationseur sur les nations
Qui ne te connaissent pas, Et sur les peuples Qui nQui ne te connaissent pas, Et sur les peuples Qui n’in-’in-
voquent pas ton nomvoquent pas ton nom ! Car ils dé! Car ils dévorvorent Jacob, Ils le dé-ent Jacob, Ils le dé-
vorvorent, Ils l’ent, Ils l’eexterminent, Ils font de son domaine unexterminent, Ils font de son domaine une

désolation.désolation.

LL’’alliance violéealliance violée

Parole adressée à Jérémie de la part de l’Éter-
nel : 22 Écoutez les paroles de cette alliance, Et

dites-les aux hommes de Juda et aux habitants de Jéru-
salem ! 33 Tu leur diras : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu d’Is-
raël : Maudit soit l’homme qui n’écoute pas Les paroles
de cette alliance. 44 Que j’ai prescrite à vos pères, Le jour
où je les ai fait sortir du pays d’Égypte, Du creuset de
fer, en disant : Écoutez ma voix Et faites tout ce que je
vous prescrirai ; Alors vous serez mon peuple, Et je se-
rai votre Dieu. 55 Ainsi, j’accomplirai le serment Que j’ai
fait à vos pères De leur donner un pays qui découle de
lait et de miel, Comme (vous le voyez) aujourd’hui. Et je
répondis : Amen, Éternel ! 66 L’Éternel me dit : Crie
toutes ces paroles dans les villes de Juda Et dans les
rues de Jérusalem, dis : Écoutez les paroles de cette al-
liance Et mettez-les en pratique ! 77 Car assurément j’ai
été un témoin envers vos pères Depuis le jour où je les
ai fait monter du pays d’Égypte Jusqu’à ce jour ; Dès le
matin, j’ai porté ce témoignage : Écoutez ma voix !
88 Mais ils n’ont pas écouté, Ils n’ont pas tendu l’oreille.
Ils ont suivi chacun l’obstination de leur cœur mauvais ;
Alors j’ai accompli contre eux Toutes les paroles de
cette alliance, Que je leur avais ordonné de mettre en
pratique Et qu’ils n’ont pas mise en pratique. 99 L’Éternel
me dit : Il y a une conspiration entre les hommes de Ju-
da Et les habitants de Jérusalem. 1010 Ils sont retournés
aux fautes de leurs premiers pères, Qui ont refusé
d’écouter mes paroles, Et ils se sont ralliés à d’autres
dieux, Pour leur rendre un culte. La maison d’Israël et
la maison de Juda ont rompu mon alliance Que j’avais
conclue avec leurs pères. 1111 C’est pourquoi ainsi parle
l’Éternel : Voici ! Je fais venir sur eux le malheur, Ils ne
pourront s’en sortir. Ils crieront vers moi, Et je ne les
écouterai pas. 1212 Les villes de Juda et les habitants de
Jérusalem Iront invoquer les dieux auxquels ils offrent
de l’encens, Mais qui ne les sauveront certes pas au
temps de leur malheur. 1313 Car tu as autant de dieux
que de villes, Juda ! Tu as disposé autant d’autels de la
honte Que tu as de rues, Jérusalem, Oui, d’autels pour
y encenser Baal… 1414 Et toi, ne prie pas en faveur de ce
peuple, N’élève en leur faveur ni cri, ni prière ; Car je ne
les écoute point, Quand ils m’invoquent à cause de leur
malheur. 1515 Qu’est-ce que mon bien-aimé a encore à
faire dans ma Maison ? On commet des infamies sans
nombre ! Qu’on enlève de chez toi la viande sacrée, Car
c’est quand tu fais le mal que tu exultes ! 1616 Olivier ver-
doyant, remarquable par la beauté de son fruit, Tel est
le nom que t’avait donné l’Éternel. Au bruit d’un grand
fracas, il y met le feu, Et ses rameaux ne vaudront plus
rien. 1717 L’Éternel des armées, qui t’a planté, Appelle sur
toi le malheur, À cause du mal que la maison d’Israël et
la maison de Juda Se sont fait à elles-mêmes en m’irri-
tant, En offrant de l’encens à Baal.
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Complot contrComplot contre Jére Jérémieémie 1818 LL’Éternel me l’’Éternel me l’a fait savoira fait savoir,,
et je l’et je l’ai su. Alors tu mai su. Alors tu m’’as fait voir leurs agissements.as fait voir leurs agissements.

1919 J’J’étais comme un agneau confiant Qu’étais comme un agneau confiant Qu’on mène à laon mène à la
boucherie, Et je ne connaissais pas Les desseins qu’ilsboucherie, Et je ne connaissais pas Les desseins qu’ils

méditaient contrméditaient contre moie moi : Détruisons l’: Détruisons l’arbrarbre avec sone avec son
fruitfruit ! Retr! Retranchons-le de la terranchons-le de la terre des vivants, Et qu’e des vivants, Et qu’onon
ne se souvienne plus de son nomne se souvienne plus de son nom !! 2020 Mais l’ÉternelMais l’Éternel

des armées est un juste juge Qui sonde les rdes armées est un juste juge Qui sonde les reins et leseins et les
cœurs. Je verrcœurs. Je verrai la vengeance que tu tirai la vengeance que tu tirereras d’as d’eux, Careux, Car
cc’’est à toi que j’est à toi que j’ai confié ma cause.ai confié ma cause. 2121 C’C’est pourest pourquoiquoi

ainsi parle l’Éternel Contrainsi parle l’Éternel Contre les gens d’e les gens d’Anatoth, Qui enAnatoth, Qui en
veulent à ta vie et qui disentveulent à ta vie et qui disent : Ne pr: Ne prophétise pas auophétise pas au
nom de l’Éternel, Sinon tu mourrnom de l’Éternel, Sinon tu mourras de notras de notre maine main !!

2222 C’C’est pourest pourquoi ainsi parle l’Éternel des arméesquoi ainsi parle l’Éternel des armées : V: Voi-oi-
cici ! J’interviens contr! J’interviens contre euxe eux : Les jeunes hommes mour-: Les jeunes hommes mour-
rront par l’ont par l’épée, Leurs fils et leurs filles mourrépée, Leurs fils et leurs filles mourront par laont par la
famine.famine. 2323 Il nIl n’y aur’y aura d’a d’eux aucun reux aucun resteeste ; Car je fer; Car je ferai ve-ai ve-
nir le malheur sur les gens d’nir le malheur sur les gens d’Anatoth LAnatoth L’’année où j’inter-année où j’inter-

viendrviendrai contrai contre eux.e eux.

PerplePerplexité de Jérxité de Jérémie et rémie et réponse de Dieuéponse de Dieu

Tu es trop juste, Éternel, pour que j’entre en
procès avec toi ; Je veux néanmoins te parler

sur tes jugements : Pourquoi la voie des méchants est-
elle une réussite ? Pourquoi vivent-ils tous tranquille-
ment, Les traîtres qui trahissent ? 22 Tu les as plantés, Ils
ont même pris racine, Ils progressent, Ils portent du
fruit ; Tu es tout près dans leur bouche, Mais loin des
profondeurs de leur être. 33 Et toi, Éternel, tu me
connais, Tu me vois, tu sondes mon cœur auprès de toi.
Enlève-les comme des brebis pour l’abattoir Et
consacre-les pour le jour de la tuerie ! 44 Jusques à
quand le pays sera-t-il dans le deuil, Et l’herbe de toute
la campagne sera-t-elle desséchée ? À cause de la mé-
chanceté de ses habitants, Les bêtes et les oiseaux dis-
paraissent, Car ils ont dit : Il ne peut prévoir notre ave-
nir ! 55 Si tu cours avec des piétons Et qu’ils te fatiguent,
Comment pourras-tu lutter avec des chevaux ? Et si tu
n’es en sécurité Que dans un pays paisible, Que feras-
tu lors de la crue du Jourdain ? 66 Car tes frères eux-
mêmes aussi Et la maison de ton père te trahissent, Ils
crient eux-mêmes aussi à pleine voix derrière toi. Ne
les crois pas, Quand ils auront de bonnes paroles pour
toi. 77 J’ai abandonné ma maison, J’ai délaissé mon héri-
tage, J’ai livré aux mains de mes ennemis Celle que ché-
rit mon âme. 88 Mon héritage a été pour moi comme un
lion dans la forêt, Il a contre moi donné de la voix ; C’est
pourquoi je l’ai pris en haine. 99 Mon héritage est-il donc
pour moi un oiseau de proie taché de sang ? Les oi-
seaux de proie sont-ils autour de lui ? Allez, rassemblez
tous les animaux des champs, Faites-les venir à la cu-
rée ! 1010 De nombreux bergers ravagent ma vigne, Ils
foulent mon champ ; Ils réduisent le champ de mes dé-
lices En un désert, en une désolation. 1111 On en a fait
une désolation ; Il est en deuil, Il est désolé devant moi.
Tout le pays est désolé, Car nul ne prend (la chose) à

cœur. 1212 Sur toutes les crêtes du désert Arrivent les dé-
vastateurs, Car l’épée de l’Éternel Dévore le pays d’un
bout à l’autre ; Il n’y a de paix pour aucun homme. 1313 Ils
ont semé du froment Et ils moissonnent des chardons,
Ils se sont donné du mal sans profit. Ayez honte de
vos récoltes Par suite de la colère ardente de l’Éternel.
1414 Ainsi parle l’Éternel Contre tous mes mauvais voi-
sins, Qui touchent à l’héritage Que j’ai donné en par-
tage à mon peuple, à Israël : Voici ! Je les arracherai
de leur sol Et j’arracherai la maison de Juda du milieu
d’eux. 1515 Mais après que je les aurai arrachés, J’aurai
de nouveau compassion d’eux, Et je les ferai retourner
Chacun dans son héritage, Chacun dans son pays. 1616 Et
s’ils apprennent les voies de mon peuple, S’ils font ser-
ment par mon nom : L’Éternel est vivant ! Comme ils
ont enseigné à mon peuple À faire serment par Baal,
Alors ils seront établis Au milieu de mon peuple.
1717 Mais s’ils n’écoutent rien, J’arracherai une telle na-
tion, Je l’arracherai, je la ferai périr, — Oracle de l’Éter-
nel.

La ceinturLa ceinture de line de lin

Ainsi m’a parlé l’Éternel : Va, tu t’achèteras une
ceinture de lin et tu la mettras à tes reins ; mais

tu ne la tremperas pas dans l’eau. 22 J’achetai la ceinture
selon la parole de l’Éternel, et je la mis à mes reins. 33 La
parole de l’Éternel me fut adressée une seconde fois,
en ces mots 44 Prends la ceinture que tu as achetée et
qui est à tes reins ; lève-toi, va vers l’Euphrate et là,
cache-la dans la fente d’un rocher. 55 J’allai et je la cachai
près de l’Euphrate, comme l’Éternel me l’avait ordonné.
66 Longtemps après, l’Éternel me dit : Lève-toi, va vers
l’Euphrate et là, prends la ceinture que je t’avais ordon-
né d’y cacher. 77 J’allai vers l’Euphrate, je fouillai et je re-
pris la ceinture du lieu où je l’avais cachée ; mais voici
que la ceinture était abîmée, elle n’était plus bonne à
rien. 88 La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 99 Ainsi parle l’Éternel : C’est de la même manière
que je détruirai l’orgueil de Juda, Le grand orgueil de
Jérusalem. 1010 Ce peuple méchant qui refuse d’écouter
mes paroles, Qui va selon l’obstination de son cœur, Et
se rallie à d’autres dieux, Pour leur rendre un culte et
se prosterner devant eux, Qu’il devienne comme cette
ceinture, Qui n’est plus bonne à rien ! 1111 En effet,
comme on attache la ceinture aux reins d’un homme,
Ainsi je m’étais attaché à moi-même toute la maison
d’Israël Et toute la maison de Juda, — Oracle de l’Éter-
nel —, Afin qu’elles soient mon peuple, Mon nom, ma
louange et ma parure. Mais ils n’ont pas écouté. 1212 Tu
leur diras cette parole : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu d’Is-
raël : Toutes les outres doivent être remplies de vin. Et
ils te diront : Ne savons-nous pas Que toutes les outres
doivent être remplies de vin ? 1313 Alors tu leur diras :
Ainsi parle l’Éternel : Voici ! Je remplirai tous les habi-
tants de ce pays, Les rois qui sont assis sur le trône de
David Les sacrificateurs, les prophètes Et tous les habi-
tants de Jérusalem, (Je les remplirai) d’ivresse. 1414 Je les
mettrai en pièces les uns contre les autres, Les pères et
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les fils ensemble, — Oracle de l’Éternel — ; Je n’aurai
pas de ménagements, Je serai impitoyable Et je n’aurai
pas compassion, Rien ne m’empêchera de les détruire.
1515 Écoutez et prêtez l’oreille ! Ne soyez plus arrogants !
Car l’Éternel parle. 1616 Rendez gloire à l’Éternel, votre
Dieu, Avant qu’il fasse venir les ténèbres, Avant que vos
pieds viennent butter Contre les montagnes du crépus-
cule ; Vous attendrez la lumière, Et il la changera en
ombre de mort, Il la réduira en épaisse nuée. 1717 Si vous
n’écoutez pas ceci, Je pleurerai en secret, À cause de
(votre) morgue ; Je verserai des larmes, Mes yeux fon-
dront en larmes, Parce que le troupeau de l’Éternel se-
ra emmené captif. 1818 — Dis au roi et à la reine : As-
seyez-vous par terre ! Car il est tombé votre couvre-
chef, Le diadème de votre parure. 1919 Les villes du Né-
gueb ont été fermées, Il n’y a personne pour ouvrir.
Tout Juda est déporté, Il est déporté tout entier. 2020 Lève
les yeux et regarde Ceux qui viennent du nord. Où est
le troupeau qu’on t’avait donné, Le petit bétail qui fai-
sait ta parure ? 2121 Que diras-tu quand on interviendra
contre toi ? C’est toi-même qui leur as appris À te trai-
ter en maîtres. Les douleurs ne te saisiront-elles pas,
Comme celles d’une femme en travail ? 2222 Si tu dis en
ton cœur : Pourquoi cela m’arrive-t-il ? C’est à cause de
la multitude de tes fautes Que les pans (de tes habits)
sont relevés Et que tes talons sont violemment meur-
tris. 2323 Un Éthiopien peut-il changer sa peau, Et un léo-
pard ses taches ? De même, pourriez-vous faire le bien,
Vous qui êtes exercés à faire le mal ? 2424 Je les dissé-
minerai, Comme la paille emportée par le vent du dé-
sert. 2525 Voilà ton sort, la part qui t’est mesurée par moi,
— Oracle de l’Éternel —, Parce que tu m’as oublié Et
que tu as mis ta confiance dans la fausseté. 2626 Je re-
lèverai les pans (de ta robe) sur ton visage, Afin qu’on
voie ton ignominie. 2727 J’ai vu tes adultères et tes hen-
nissements, Tes prostitutions infâmes Sur les collines
et dans la campagne, J’ai vu tes abominations. Malheur
à toi, Jérusalem Qui ne te purifies pas ! Combien de
temps tarderas-tu encore ?

La sécherLa sécheresseesse

Parole de l’Éternel qui fut adressée à Jérémie à
l’occasion de la sécheresse : 22 Juda est dans le

deuil, Ses villes sont épuisées, Sombres, (abattues) par
terre, Et les cris de Jérusalem s’élèvent. 33 Les puissants
envoient les petits chercher de l’eau, Ceux-ci vont aux
citernes, ne trouvent pas d’eau Et retournent avec leurs
cruches vides ; Dans leur honte et leur confusion Ils se
voilent la tête. 44 En effet, la terre est crevassée, Parce
qu’il n’y a plus eu de pluie dans le pays, Alors les labou-
reurs dans leur honte Se voilent la tête. 55 Même la
biche dans la campagne Met bas et abandonne (sa por-
tée), Parce qu’il n’y a pas de verdure. 66 Les ânes sau-
vages se tiennent sur les crêtes, Aspirant l’air comme
des chacals ; Leurs yeux languissent, Parce qu’il n’y a
point d’herbe. 77 — Si nos fautes nous accusent, Agis à
cause de ton nom ô Éternel ! Car nos inconstances sont
nombreuses, Nous avons péché contre toi. 88 Toi l’espé-

rance d’Israël, Son sauveur au temps de la détresse,
Pourquoi serais-tu comme un étranger de passage
dans le pays, Comme un voyageur qui dresse (sa tente)
pour passer la nuit ? 99 Pourquoi serais-tu comme un
homme déconcerté, Comme un héros incapable de
sauver ? Tu es pourtant au milieu de nous, ô Éternel, Et
ton nom est invoqué sur nous : Ne nous délaisse pas !
1010 — Ainsi parle l’Éternel à ce peuple : Oui, ils aiment
vagabonder, Ils ne restent pas en place ; L’Éternel ne
les agrée pas Il se souvient maintenant de leurs fautes
Et il châtie leurs péchés.
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Les prLes prétendus prétendus prophètesophètes 1111 Et l’Éternel me ditEt l’Éternel me dit : Ne prie: Ne prie
pas en faveur de ce peuple, Pour son bien.pas en faveur de ce peuple, Pour son bien. 1212 S’ilsS’ils

jeûnent, Je njeûnent, Je n’’écouterécouterai point leurs cris de détrai point leurs cris de détresseesse ;;
S’ils offrS’ils offrent des holocaustes et des offrent des holocaustes et des offrandes, Je ne lesandes, Je ne les
agragréeréerai pointai point ; Car je veux les ache; Car je veux les achever par l’ver par l’épée, Parépée, Par
la famine et par la peste.la famine et par la peste. 1313 — Je r— Je répondisépondis : Ah: Ah ! Sei-! Sei-
gneur Éternelgneur Éternel ! V! Voici que les proici que les prophètes leur disentophètes leur disent ::
VVous ne verrous ne verreez pas d’z pas d’épée, Vépée, Vous nous n’’auraureez pas de fa-z pas de fa-

minemine ; Mais je vous donner; Mais je vous donnerai dans ce lieu même uneai dans ce lieu même une
paix véritable.paix véritable. 1414 — L— L’Éternel me dit’Éternel me dit : C’: C’est la faussetéest la fausseté

que prque prophétisent en mon nom les prophétisent en mon nom les prophètesophètes ; Je ne les; Je ne les
ai pas envoai pas envoyés, Je ne leur ai pas donné d’yés, Je ne leur ai pas donné d’orordrdre, Je nee, Je ne
leur ai point parléleur ai point parlé ; Ce sont des visions fausses, De la; Ce sont des visions fausses, De la

divination et de l’idolâtrie, Des trdivination et de l’idolâtrie, Des tromperies de leuromperies de leur
cœur Qu’ils vous prcœur Qu’ils vous prophétisent.ophétisent. 1515 C’C’est pourest pourquoi ainsiquoi ainsi
parle l’Éternel Sur les prparle l’Éternel Sur les prophètes qui prophètes qui prophétisent enophétisent en

mon nom, Sans que je les aie envomon nom, Sans que je les aie envoyés, Et qui disentyés, Et qui disent : Il: Il
nn’y aur’y aura dans ce pays ni épée ni faminea dans ce pays ni épée ni famine : Ces pr: Ces pro-o-

phètes périrphètes périront par l’ont par l’épée et par la famine.épée et par la famine. 1616 Et ceuxEt ceux
du peuple à qui ils prdu peuple à qui ils prophétisent Serophétisent Seront jetés dans lesont jetés dans les

rues de Jérusalem, À cause de la famine et de l’rues de Jérusalem, À cause de la famine et de l’épéeépée ; Il; Il
nn’y aur’y aura personne pour leur donner de sépultura personne pour leur donner de sépulture, Ni àe, Ni à
eux, ni à leurs femmes, Ni à leurs fils, ni à leurs filleseux, ni à leurs femmes, Ni à leurs fils, ni à leurs filles ;;
Je ferJe ferai rai retomber sur eux leur méchanceté.etomber sur eux leur méchanceté. 1717 TTu leuru leur

dirdiras cette paras cette paroleole : Mes yeux fondent en larmes nuit et: Mes yeux fondent en larmes nuit et
jourjour, sans arr, sans arrêtêt ; Car la vier; Car la vierge, fille de mon peuple, Àge, fille de mon peuple, À

été frété frappée d’appée d’un grun grand désastrand désastre, D’e, D’une plaie trune plaie très dou-ès dou-
lourloureuse.euse. 1818 Si je vais dans la campagne, VSi je vais dans la campagne, Voici desoici des

hommes que l’hommes que l’épée a perépée a percéscés ; Si j’; Si j’entrentre dans la ville,e dans la ville,
VVoici des gens que la faim roici des gens que la faim rend malades, Même le prend malades, Même le pro-o-
phète et le sacrificateur parphète et le sacrificateur parcourcourent le pays Et sont pri-ent le pays Et sont pri-

vés de connaissance.vés de connaissance.

PerplePerplexité de Jérxité de Jérémieémie 1919 — As-tu définitivement r— As-tu définitivement rejetéejeté
Juda, TJuda, Ton âme est-elle dégoûtée de Sionon âme est-elle dégoûtée de Sion ? Pour? Pourquoiquoi
nous frnous frappes-tu Sans qu’il y ait pour nous de guéri-appes-tu Sans qu’il y ait pour nous de guéri-

sonson ? Nous espérions la paix, Mais il n? Nous espérions la paix, Mais il n’y a rien de bon’y a rien de bon ;;
Un temps de guérison, Mais voici l’Un temps de guérison, Mais voici l’alarmealarme !! 2020 Éternel,Éternel,

nous rnous reconnaissons notreconnaissons notre méchanceté, La faute dee méchanceté, La faute de
nos pèrnos pèreses ; Car nous avons péché contr; Car nous avons péché contre toi.e toi. 2121 ÀÀ

cause de ton nom, ncause de ton nom, n’’outroutrage pas, Ne méprise pas leage pas, Ne méprise pas le
trtrône de ta gloirône de ta gloiree ! Souviens-toi! Souviens-toi ! Ne r! Ne romps pas ton al-omps pas ton al-
liance avec nousliance avec nous !! 2222 Parmi les vaines (idoles) des na-Parmi les vaines (idoles) des na-
tions, En est-il qui fassent pleuvoirtions, En est-il qui fassent pleuvoir ? Ou est-ce le ciel? Ou est-ce le ciel

qui donne les ondéesqui donne les ondées ? N’? N’est-ce pas toi, Éternel, notrest-ce pas toi, Éternel, notree
DieuDieu ? Nous espér? Nous espérons en toi, Car cons en toi, Car c’’est toi qui faisest toi qui fais

toutes ces choses.toutes ces choses.

Un jugement inéluctableUn jugement inéluctable

L’Éternel me dit : Quand Moïse et Samuel se
présenteraient devant moi, Mon âme ne serait

pas avec ce peuple. Chasse-le loin de ma face, Qu’il s’en
aille ! 22 Et alors s’ils te disent : Où irons-nous ? Tu leur
répondras : Ainsi parle l’Éternel : Celui qui est pour la
mort : À la mort ! Celui qui est pour l’épée : À l’épée ! Ce-
lui qui est pour la famine : À la famine ! Celui qui est

pour la captivité : À la captivité ! 33 Je vais intervenir
contre eux Par quatre espèces de fléaux — Oracle de
l’Éternel —, L’épée pour tuer, Les chiens pour lacérer
Les oiseaux du ciel et les bêtes de la terre Pour dévorer
et détuire. 44 J’en ferai un sujet de terreur Pour tous les
royaumes de la terre, À cause de Manassé, fils d’Ézé-
chias, roi de Juda, De tout ce qu’il a fait dans Jérusalem.
55 En effet, qui t’épargnera, Jérusalem, Qui te plaindra ?
Qui se détournera pour demander comment tu vas ?
66 Tu m’as abandonné — Oracle de l’Éternel —, Tu es re-
tournée en arrière ; Mais j’étends ma main sur toi Et je
te détruis, Je suis las d’avoir du regret. 77 Je les vanne
aux portes du pays ; Je prive d’enfants, Je fais périr mon
peuple, Qui ne s’est pas détourné de ses voies. 88 Par
moi, ses veuves sont plus nombreuses, Que le sable
de la mer : J’ammène sur eux, sur la mère du jeune
homme, Le dévastateur en plein midi ; Je fais soudain
tomber sur elle L’agitation et l’épouvante. 99 Celle qui
avait enfanté sept fils est épuisée, Elle rend l’âme ; Son
soleil se couche quand il est encore jour ; Elle est cou-
verte de honte, elle en rougit. Ceux qui restent, je les
livre à l’épée Devant leurs ennemis, — Oracle de l’Éter-
nel.
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SouffrSouffrance et plainte de Jérance et plainte de Jérémieémie 1010 Malheur à moi, maMalheur à moi, ma
mèrmère, car tu me, car tu m’’as fait naîtras fait naître Homme de contestation ete Homme de contestation et

de dispute pour tout le paysde dispute pour tout le pays ! Je n! Je n’’emprunte ni neemprunte ni ne
prprête, Et cependant tous me maudissent.ête, Et cependant tous me maudissent. 1111 — L— L’Éter-’Éter-

nel ditnel dit : Ne t: Ne t’’avais-je pas affravais-je pas affranchi pour ton bienanchi pour ton bien ??
N’N’avais-je pas fravais-je pas frappé l’appé l’ennemi pour toi, Au temps duennemi pour toi, Au temps du

malheur et au temps de la détrmalheur et au temps de la détresseesse ?? 1212 Le fer casserLe fer cassera-a-
t-il Le fer du nort-il Le fer du nord et le brd et le bronzeonze ?? 1313 Je donne grJe donne gratuite-atuite-

ment au butin tes biens et tes trment au butin tes biens et tes trésors, À cause de tousésors, À cause de tous
tes péchés, sur tout ton territoirtes péchés, sur tout ton territoire.e. 1414 Je te fais passerJe te fais passer

avec ton ennemi Dans un pays que tu ne connais pas,avec ton ennemi Dans un pays que tu ne connais pas,
Car le feu de ma colèrCar le feu de ma colère s’e s’est allumé Il brûle contrest allumé Il brûle contree

vous.vous. 1515 — T— Tu connais (tout) ô Éternel, Souviens-toi deu connais (tout) ô Éternel, Souviens-toi de
moi, Interviens pour moi, Vmoi, Interviens pour moi, Venge-moi de mes persécu-enge-moi de mes persécu-
teursteurs ! Ne m! Ne m’’enlèenlève pas, Tve pas, Toi qui est lent à la colèroi qui est lent à la colèree ! Re-! Re-
connais que je supporte le déshonneur à cause de toi,connais que je supporte le déshonneur à cause de toi,
1616 TTes pares paroles se sont troles se sont trouvées (deouvées (devant moi) Et je les aivant moi) Et je les ai
dédévorvorées, Tées, Tes pares paroles ont fait l’oles ont fait l’agragrément et la joie deément et la joie de

mon cœurmon cœur ; Car ton nom est invoqué sur moi, Éternel,; Car ton nom est invoqué sur moi, Éternel,
Dieu des arméesDieu des armées !! 1717 Je ne me suis pas assis dans l’inti-Je ne me suis pas assis dans l’inti-
mité des rieurs, pour mmité des rieurs, pour m’y amuser’y amuser ; Sous ta main (puis-; Sous ta main (puis-
sante), je me suis assis solitairsante), je me suis assis solitaire, Car tu me re, Car tu me remplissaisemplissais

de furde fureureur.. 1818 PourPourquoi ma souffrquoi ma souffrance est-elle conti-ance est-elle conti-
nuellenuelle ? Pour? Pourquoi ma plaie est-elle incurquoi ma plaie est-elle incurable, Ne veut-able, Ne veut-

elle pas se guérirelle pas se guérir ? Ser? Serais-tu vrais-tu vraiment pour moiaiment pour moi
comme une sourcomme une source de déception, Comme une eauce de déception, Comme une eau

dont on ndont on n’’est pas sûrest pas sûr ?? 1919 — C’— C’est pourest pourquoi ainsi parlequoi ainsi parle
l’Éternell’Éternel : Si tu r: Si tu reeviens (à moi), je te ferviens (à moi), je te ferai rai reevenir À tonvenir À ton
poste deposte devant moivant moi ; Si tu sépar; Si tu sépares ce qui est pres ce qui est précieux deécieux de
ce qui est vil, Tce qui est vil, Tu seru seras comme ma bouche. C’as comme ma bouche. C’est à euxest à eux

de rde reevenir à toi, Mais ce nvenir à toi, Mais ce n’’est pas à toi de rest pas à toi de reevenir àvenir à
eux.eux. 2020 Je ferJe ferai de toi pour ce peuple Un mur deai de toi pour ce peuple Un mur de

brbronze fortifiéonze fortifié ; Ils te fer; Ils te feront la guerront la guerre Mais ils ne l’e Mais ils ne l’em-em-
porterporteront pas sur toiont pas sur toi ; Car je suis avec toi pour te sau-; Car je suis avec toi pour te sau-
ver et te délivrver et te délivrerer, — Or, — Oracle de l’Éternel.acle de l’Éternel. 2121 Je te délivrJe te délivre-e-
rrai de la main des (hommes) mauvais, Je te libérai de la main des (hommes) mauvais, Je te libérererai deai de

la main des tyrla main des tyrans.ans.

Annonce de l’Annonce de l’eexil et de la rxil et de la restaurestaurationation

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Tu ne prendras pas de femme, Et tu

n’auras dans ce lieu ni fils ni filles. 33 Car ainsi parle
l’Éternel sur les fils et les filles Qui naîtront en ce lieu,
Sur leurs mères qui les auront enfantés, Et sur leurs
pères qui les auront engendrés dans ce pays : 44 Ils
mourront de maladie ; Ils n’auront ni funérailles ni sé-
pulture ; Ils deviendront du fumier à la surface du sol.
Ils seront achevés par l’épée et par la famine ; Et leurs
cadavres serviront de pâture Aux oiseaux du ciel et aux
bêtes de la terre. 55 Car ainsi parle l’Éternel : N’entre pas
dans une maison de deuil, Ne va pas à des funérailles,
Ne les plains pas : Car j’ai retiré à ce peuple ma paix, —
Oracle de l’Éternel —, Ma bienveillance et ma compas-
sion. 66 Grands et petits mourront dans ce pays ; On ne
leur donnera pas de sépulture ; On ne leur fera pas de
funérailles, On ne se fera pas d’incisions, Et l’on ne se

rasera pas pour eux. 77 Pour eux, on ne rompra pas (le
pain) Pour consoler celui qui porte le deuil au sujet d’un
mort, Et l’on n’offrira pas pour eux la coupe de conso-
lation Pour un père ou pour une mère. 88 N’entre pas
non plus dans une maison de festin, Pour t’asseoir avec
eux, Manger et boire. 99 Car ainsi parle l’Éternel des ar-
mées, le Dieu d’Israël : Me voici ! Je fais taire dans ce
lieu, Sous vos yeux et de votre temps, Les chants d’al-
légresse et les chants de joie, Les chants du fiancé et
les chants de la fiancée. 1010 Lorsque tu annonceras à
ce peuple toutes ces paroles, Et qu’ils te diront : Pour-
quoi l’Éternel nous parle-t-il de tout ce grand malheur ?
Quelle est notre faute ? Quel est ce péché Que nous
avons commis contre l’Éternel, notre Dieu ? 1111 Alors tu
leur répondras : C’est que vos pères m’ont abandonné,
— Oracle de l’Éternel —, Ils se sont ralliés à d’autres
dieux, Ils leur ont rendu un culte Et se sont prosternés
devant eux ; Mais moi, ils m’ont abandonné, Et n’ont
pas gardé ma loi. 1212 Et vous, vous avez fait le mal plus
encore que vos pères ; Voici que vous suivez chacun
l’obstination de votre cœur mauvais, Sans m’écouter.
1313 Je vous jetterai hors de ce pays Dans un pays que
vous n’avez pas connu, Ni vous, ni vos pères ; Et là, vous
rendrez un culte aux autres dieux jour et nuit, Car je
ne vous accorderai plus de rémission. 1414 C’est pourquoi
voici que les jours viennent, — Oracle de l’Éternel —,
Où l’on ne dira plus : L’Éternel est vivant, Lui qui a fait
monter du pays d’Égypte les Israélites ! 1515 Mais on di-
ra : L’Éternel est vivant, Lui qui a fait monter les Israé-
lites du pays du nord Et de tous les pays où il les avait
bannis ! Je les ramènerai sur leur territoire Que j’avais
donné à leurs pères. 1616 Me voici ! J’envoie une multi-
tude de pêcheurs, — Oracle de l’Éternel —, Et ils les pê-
cheront ; Et après cela j’enverrai une multitude de chas-
seurs, Et ils les chasseront Sur toutes les montagnes et
sur toutes les collines, Et dans les fentes des rochers.
1717 Car mes yeux sont (fixés) sur toutes leurs voies, Elles
ne sont pas cachées à mes regards, Et leur faute ne se
dissimule pas à mes yeux. 1818 Je leur donnerai d’abord
le double (salaire) De leur faute et de leur péché, Parce
qu’ils ont profané mon pays, Parce qu’ils ont rempli
mon héritage Des cadavres de leurs abominations et
de leurs horreurs. 1919 — Éternel, ma force, ma forte-
resse, Ma retraite au jour de la détresse ! Les nations
viendront à toi Des confins de la terre Et elles diront :
Nos pères n’ont hérité que la fausseté, Une vanité qui
ne sert à rien. 2020 L’homme peut-il se faire des dieux,
Alors que ce ne sont pas des dieux ? 2121 C’est pourquoi,
je leur fais connaître Cette fois-ci, Je leur fais connaître
ma main et ma vigueur ; Et ils reconnaîtront que mon
nom est l’Éternel.

Le péché grLe péché gravé dans le cœuravé dans le cœur

Le péché de Juda est écrit avec un burin de fer,
Avec une pointe de diamant ; Il est gravé sur la

tablette de leur cœur, Et sur les cornes de vos autels.
22 Ainsi leurs fils se souviendront de leurs autels, De
leurs poteaux d’Achéra près des arbres verdoyants, Sur
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les collines élevées. 33 Ma montagne dans la campagne,
Tes biens, tous tes trésors, Je les donne comme butin,
Ainsi que tes hauts-lieux, À cause de ton péché, Dans
toutes tes frontières. 44 Tu lâcheras, de toi-même, l’héri-
tage que je t’avais donné ; Je te rendrai esclave de ton
ennemi Dans un pays que tu ne connais pas ; Car vous
avez allumé le feu de ma colère, Et il brûlera pour tou-
jours. 55 Ainsi parle l’Éternel : Maudit soit l’homme qui
se confie dans un être humain, Qui prend la chair pour
son appui, Et qui écarte son cœur de l’Éternel ! 66 Il est
comme un génévrier dans la steppe, Et il ne voit pas
arriver le bonheur ; Il habite les lieux brûlés du désert,
Une terre salée et sans habitants. 77 Béni soit l’homme
qui se confie en l’Éternel, Et dont l’Éternel est l’assu-
rance ! 88 Il est comme un arbre planté près des eaux,
Et qui étend ses racines vers le courant ; Il ne voit pas
venir la chaleur Et son feuillage reste verdoyant ; Dans
l’année de la sécheresse, Il est sans inquiétude Et il ne
cesse de porter du fruit. 99 Le cœur est tortueux par-
dessus tout Et il est incurable : Qui peut le connaître ?
1010 Moi, l’Éternel, j’éprouve le cœur, Je sonde les reins,
Pour rendre à chacun selon ses voies, Selon le fruit de
ses agissements. 1111 Comme une perdrix qui couve ce
qu’elle n’a pas pondu, Tel est celui qui acquiert des ri-
chesses injustement ; Au milieu de ses jours il doit les
quitter, Et au moment de sa fin, il n’est qu’un insen-
sé. 1212 — Il est un trône de gloire, élevé dès le com-
mencement, C’est le lieu de notre sanctuaire. 1313 Toi l’es-
pérance d’Israël, Éternel ! Tous ceux qui t’abandonnent
seront dans la honte, Ceux qui s’écartent de moi seront
inscrits dans la poussière, Car ils abandonnent la
source d’eau vive, l’Éternel. 1414 — Guéris-moi, Éternel,
et je serai guéri ; Sauve-moi, et je serai sauvé ; Car ma
louange, c’est toi ! 1515 Voici qu’ils me disent : Où est la
parole de l’Éternel ? Qu’elle arrive donc ! 1616 Quant à
moi, je n’ai pas refusé D’être berger à ta suite ; Je n’ai
pas souhaité ce jour de douleur, tu le sais. Ce qui sort
de ma bouche est présent devant ta face. 1717 Ne sois
pas pour moi une cause de tremblement. Toi, mon re-
fuge au jour du malheur ! 1818 Que mes persécuteurs
aient honte, Et que je ne sois pas dans la honte, moi ;
Qu’ils tremblent, Et que je ne tremble pas, moi ! Fais ve-
nir sur eux le jour du malheur, Frappe-les d’un double
désastre !

Le rLe respect du sabbatespect du sabbat 1919 Ainsi mAinsi m’’a parlé l’Éternela parlé l’Éternel : V: Va, eta, et
tiens-toi à la porte des fils du peuple, par laquelletiens-toi à la porte des fils du peuple, par laquelle
entrentrent et sortent les rent et sortent les rois de Juda, et à toutes lesois de Juda, et à toutes les

portes de Jérusalem.portes de Jérusalem. 2020 TTu leur diru leur dirasas : Écoute: Écoutez la pa-z la pa-
rrole de l’Éternel, role de l’Éternel, roi de Juda et tout Juda, et vous tous,oi de Juda et tout Juda, et vous tous,

habitants de Jérusalem, qui entrhabitants de Jérusalem, qui entreez par ces portesz par ces portes !!
2121 Ainsi parle l’ÉternelAinsi parle l’Éternel : Pr: Preneenez garz garde à vous-mêmesde à vous-mêmes ;;
Ne porteNe portez pas de farz pas de fardeau le jour du sabbat Et ndeau le jour du sabbat Et n’’en in-en in-
trtroduiseoduisez pas dans les portes de Jérusalem.z pas dans les portes de Jérusalem. 2222 Ne sor-Ne sor-
tetez pas de farz pas de fardeau de vos maisons le jour du sabbat Etdeau de vos maisons le jour du sabbat Et

ne faites aucun ouvrne faites aucun ouvrageage ; Mais sanctifie; Mais sanctifiez le jour duz le jour du
sabbat, Comme je l’sabbat, Comme je l’ai orai ordonné à vos pèrdonné à vos pères.es. 2323 Ils nIls n’’ontont

pas écouté, Ils npas écouté, Ils n’’ont pas tendu l’ont pas tendu l’ororeilleeille ; Ils ont r; Ils ont raidiaidi
leur nuque, Pour ne pas écouter et ne pas rleur nuque, Pour ne pas écouter et ne pas receecevoir devoir de

leçon.leçon. 2424 Si vous mSi vous m’’écouteécoutez vrz vraiment, — Oraiment, — Oracle deacle de
l’Éternel —, Si vous nl’Éternel —, Si vous n’intr’introduiseoduisez point de farz point de fardeau Pardeau Par
les portes de cette ville le jour du sabbat, Si vous sanc-les portes de cette ville le jour du sabbat, Si vous sanc-
tifietifiez le jour du sabbat Et ne faites aucun ouvrz le jour du sabbat Et ne faites aucun ouvrage ceage ce
jour-là,jour-là, 2525 Alors entrAlors entrereront par les portes de cette villeont par les portes de cette ville

Les rLes rois et les princes assis sur le trois et les princes assis sur le trône de David, Mon-ône de David, Mon-
tés sur des chars et sur des chetés sur des chars et sur des chevaux, Eux et leursvaux, Eux et leurs

princes, Les hommes de Juda et les habitants de Jéru-princes, Les hommes de Juda et les habitants de Jéru-
salem, Et cette ville sersalem, Et cette ville sera habitée à toujours.a habitée à toujours. 2626 OnOn

viendrviendra des villes de Juda Et des envira des villes de Juda Et des environs de Jérusa-ons de Jérusa-
lem, Du pays de Benjamin, de la Chephéla, De la mon-lem, Du pays de Benjamin, de la Chephéla, De la mon-

tagne et du Négueb, Pour amener des holocaustes,tagne et du Négueb, Pour amener des holocaustes,
des sacrifices, Des offrdes sacrifices, Des offrandes et de l’andes et de l’encens, Pour ame-encens, Pour ame-
ner (des sacrifices) de rner (des sacrifices) de reconnaissance Dans la maisoneconnaissance Dans la maison

de l’Éternel.de l’Éternel. 2727 Mais si vous ne mMais si vous ne m’’écouteécoutez pas Pourz pas Pour
sanctifier le jour du sabbat, En ne portant aucun far-sanctifier le jour du sabbat, En ne portant aucun far-

deau, En ndeau, En n’’entrentrant point par les portes de Jérusalem leant point par les portes de Jérusalem le
jour du sabbat, Alors je mettrjour du sabbat, Alors je mettrai le feu aux portes de laai le feu aux portes de la
ville, Il déville, Il dévorvorerera les donjons de Jérusalem Et ne s’a les donjons de Jérusalem Et ne s’étein-étein-

drdra plus.a plus.

IllustrIllustration du potier et du vaseation du potier et du vase

Parole adressée à Jérémie de la part de l’Éter-
nel en ces mots : 22 Lève-toi, descends dans la

maison du potier ; Et là, je te ferai entendre mes pa-
roles. 33 — Je descendis dans la maison du potier, Et voi-
ci qu’il faisait un ouvrage sur le tour. 44 Le vase qu’il fai-
sait fut manqué, Comme il arrive avec l’argile dans la
main du potier, Il en refit un autre vase, Tel qu’il trouva
bon de le faire. 55 Et la parole de l’Éternel me fut adres-
sée, en ces mots : 66 Ne puis-je pas agir envers vous
comme ce potier, maison d’Israël ? — Oracle de l’Éter-
nel. Voici : comme l’argile est dans la main du potier,
Ainsi vous êtes dans ma main, maison d’Israël ! 77 Tan-
tôt je parle, à propos d’une nation ou d’un royaume,
D’arracher, d’abattre et de faire périr ; 88 Mais si cette
nation, à propos de laquelle j’ai parlé, revient de sa mé-
chanceté, Je regrette le mal que j’avais médité de lui
faire. 99 Et tantôt je parle, à propos d’une nation ou d’un
royaume, De bâtir et de planter ; 1010 Mais si (cette na-
tion) fait ce qui est mal à mes yeux, Sans écouter ma
voix, Je regrette le bien que j’avais eu l’intention de lui
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faire. 1111 Parle maintenant aux hommes de Juda Et aux
habitants de Jérusalem et dis : Ainsi parle l’Éternel : Voi-
ci que je prépare contre vous un malheur, Je médite un
projet contre vous. Revenez chacun de votre mauvaise
voie, Réformez vos voies et vos agissements ! 1212 Mais
ils disent : C’est sans espoir ! Car nous suivrons nos
idées, Nous agirons chacun selon l’obstination de notre
mauvais cœur. 1313 C’est pourquoi ainsi parle l’Éternel :
Interrogez parmi les nations ! Qui a jamais entendu pa-
reilles choses ? La vierge d’Israël a commis d’horribles
excès. 1414 Abandonne-t-on le rocher en plein champ Où
l’on a de la neige du Liban ? Se dépouille-t-on de l’eau
qui coule fraîche venant de loin ? 1515 Cependant mon
peuple m’a oublié, Il offre de l’encens à des idoles ;
Il a été conduit à trébucher dans ses voies, Dans ses
routes d’autrefois, Pour suivre des sentiers, Des voies
non frayées. 1616 Ils ont fait de leur pays un objet de
stupeur, De raillerie pour toujours ; Tous ceux qui y
passent sont stupéfaits Et hochent la tête. 1717 Pareil au
vent d’est, je les disséminerai Devant l’ennemi ; Je leur
ferai tourner le dos, Et non la face, Au jour de leur dé-
sastre. 1818 Ils ont dit : Venez, méditons un projet contre
Jérémie ! Car la loi ne périra pas faute de sacrificateurs,
Ni le conseil faute de sages, Ni la parole faute de pro-
phètes. Venez, frappons-le avec la langue, Ne prêtons
pas attention à toutes ses paroles ! 1919 — Prête-moi at-
tention, Éternel ! Entends la voix de mes adversaires !
2020 Le mal sera-t-il rendu pour le bien ? Car ils ont creusé
une fosse pour m’(ôter) la vie. Souviens-toi que je me
suis tenu devant toi Pour parler en leur faveur Et dé-
tourner d’eux ta fureur. 2121 C’est pourquoi livre leurs fils
à la famine, Précipite-les sous le tranchant de l’épée ;
Que leurs femmes soient privées d’enfants et de-
viennent veuves, Et que leurs maris soient atteints par
la mort ; Que leurs jeunes gens soient frappés par
l’épée pendant la guerre ! 2222 Qu’on entende des cris
sortir de leurs maisons, Quand soudain tu amèneras
contre eux des bandits ! Car ils ont creusé une fosse
pour me capturer, Ils ont dissimulé des filets sous mes
pieds. 2323 Et toi, Éternel, tu connais Tous leurs complots
pour me faire mourir ; N’accepte pas d’expiation pour
leur faute, N’efface pas leur péché de devant toi ! Qu’ils
soient chancelants en ta présence ! Agis contre eux au
temps de ta colère !

IllustrIllustration de la cruche briséeation de la cruche brisée

Ainsi a parlé l’Éternel : Va, achète une cruche
d’argile de chez un potier, (prends avec toi) des

anciens du peuple et des anciens des sacrificateurs.
22 Sors vers la vallée de Ben-Hinnom, qui est à l’entrée
de la porte de la Poterie ; et là, tu crieras les paroles
que je te dirai. 33 Tu diras : Écoutez la parole de l’Éternel,
rois de Juda, et vous, habitants de Jérusalem !Ainsi
parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Israël : Me voici, je
vais faire venir sur ce lieu un malheur Tel que les
oreilles en tinteront à quiconque en entendra parler.
44 Car ils m’ont abandonné, Ils ont rendu ce lieu mécon-
naissable, Ils y ont offert de l’encens à d’autres dieux,

Que ne connaissaient ni eux, ni leurs pères, ni les rois
de Juda, Et ils ont rempli ce lieu du sang des innocents ;
55 Ils ont bâti des hauts lieux à Baal Pour brûler au
feu leurs fils en holocaustes à Baal : Ce que je n’avais
pas ordonné, Ce dont je n’avais pas parlé, Ce qui ne
m’était pas venu à la pensée. 66 C’est pourquoi voici que
les jours viennent, — Oracle de l’Éternel —, Où ce lieu
ne sera plus appelé Topheth Et vallée de Ben-Hinnom,
Mais : Vallée du Carnage. 77 Dans ce lieu j’anéantirai le
conseil de Juda et de Jérusalem ; Je les ferai tomber par
l’épée devant leurs ennemis Et par la main de ceux qui
en veulent à leur vie ; Je donnerai leurs cadavres en pâ-
ture Aux oiseaux du ciel et aux bêtes de la terre. 88 Je
ferai de cette ville Un objet de stupeur et de raillerie
Tous ceux qui passeront près d’elle Seront stupéfaits et
la railleront À cause de toutes ses plaies. 99 Je leur ferai
manger la chair de leurs fils Et la chair de leurs filles, Et
ils mangeront chacun la chair de son prochain, Au mi-
lieu du désarroi et de la détresse Où les réduiront leurs
ennemis Et ceux qui en veulent à leur vie. 1010 Tu brise-
ras ensuite la cruche, sous les yeux des hommes qui se-
ront allés avec toi, et tu leur diras : 1111 Ainsi parle l’Éter-
nel des armées : C’est ainsi que je briserai ce peuple et
cette ville, Comme on brise un vase de potier, Qui ne
pourra plus être réparé. Et l’on ensevelira (les morts) à
Topheth Par défaut de place pour ensevelir (ailleurs).
1212 C’est ainsi que je ferai à ce lieu, — Oracle de l’Éternel
—, Et à ses habitants Et je rendrai cette ville semblable
à Topheth. 1313 Les maisons de Jérusalem Et les maisons
des rois de Juda Seront impures comme le lieu de To-
pheth, Toutes les maisons sur les toits desquelles on
offrait de l’encens À toute l’armée des cieux, Et on fai-
sait des libations à d’autres dieux.

JérJérémie emprisonnéémie emprisonné 1414 JérJérémie rémie reevint de Tvint de Topheth, oùopheth, où
l’Éternel l’l’Éternel l’avait envoavait envoyé pryé prophétiserophétiser. Puis il se tint dans. Puis il se tint dans

le parvis de la Maison de l’Éternel et il dit à tout lele parvis de la Maison de l’Éternel et il dit à tout le
peuplepeuple 1515 Ainsi parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Is-Ainsi parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Is-
rraëlaël : V: Voici, je fais venir sur cette ville et sur toutes lesoici, je fais venir sur cette ville et sur toutes les

villes (qui dépendent) d’villes (qui dépendent) d’elle tout le malheur que j’elle tout le malheur que j’ai an-ai an-
noncé contrnoncé contre elle, pare elle, parce qu’ils ont rce qu’ils ont raidi leur nuqueaidi leur nuque

pour ne pas écouter mes parpour ne pas écouter mes paroles.oles.

Pachhour, fils d’Immer, sacrificateur et inspec-
teur en chef de la Maison de l’Éternel, entendit

Jérémie qui prophétisait ces choses. 22 Et Pachhour frap-
pa le prophète Jérémie et le mit aux entraves à la porte
supérieure de Benjamin dans la Maison de l’Éternel.
33 Mais le lendemain, Pachhour fit dégager Jérémie des
entraves. Et Jérémie lui dit : Ce n’est pas le nom de Pa-
chhour que l’Éternel te donne, c’est celui de Magor-Mis-
sabib. 44 Car ainsi parle l’Éternel : Voici que je te livre à
l’effroi, toi et tous tes amis ; ils tomberont par l’épée de
leurs ennemis, et tes yeux le verront. Je livrerai aussi
tout Juda entre les mains du roi de Babylone, qui les
déportera à Babylone et les frappera de l’épée. 55 Je li-
vrerai toutes les réserves de cette ville, tout le produit
de son travail, tout ce qu’elle a de précieux, je livrerai
tous les trésors des rois de Juda entre les mains de
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leurs ennemis, qui en feront leur butin, les enlèveront
et les transporteront à Babylone. 66 Et toi, Pachhour, et
tous ceux qui demeurent dans ta maison, vous irez en
captivité ; tu iras à Babylone et là tu mourras, et là tu
seras enseveli, toi et tous tes amis auxquels tu as pro-
phétisé ce qui est faux. 77 Tu m’as séduit, Éternel, Et je
me suis laissé séduire ; Tu m’as saisi et tu as vaincu.
Et je suis chaque jour en dérision, Tout le monde se
moque de moi. 88 Car toutes les fois que je parle, (il
faut que) je crie, Que je proclame : violence et dévas-
tation ! Et la parole de l’Éternel est pour moi Un sujet
de déshonneur et de risée toute la journée. 99 Si je dis :
Je ne ferai plus mention de lui, Je ne parlerai plus en
son nom, Il y a dans mon cœur comme un feu brû-
lant, Retenu dans mes os. Je me fatigue à le contenir et
je ne le puis. 1010 Car j’apprends les mauvais propos de
plusieurs : Effroi de tous côtés ? Racontez ! Racontons-
le ! Tous ceux qui étaient en paix avec moi Observent
si je flanche : Peut-être se laissera-t-il séduire, Et nous
le vaincrons, Nous tirerons vengeance de lui ! 1111 Mais
l’Éternel est avec moi comme un héros puissant ; C’est
pourquoi mes persécuteurs trébucheront Et ne vain-
cront pas. Il auront bien honte de n’avoir pas réussi :
Ce sera une confusion éternelle qui ne s’oubliera pas.
1212 L’Éternel des armées sonde le juste, Il voit les reins
et les cœurs. Je verrai ta vengeance (s’exercer) contre
eux, Car c’est à toi que j’ai confié ma cause. 1313 Chantez
à l’Éternel, louez l’Éternel ! Car il délivre la vie du pauvre
De la main de ceux qui font le mal. 1414 Maudit soit le
jour où je suis né ! Que le jour où ma mère m’a enfan-
té Ne soit pas béni ! 1515 Maudit soit l’homme qui porta
cette bonne nouvelle à mon père : Il t’est né un enfant
mâle, Et qui le combla de joie ! 1616 Que cet homme soit
comme les villes Que l’Éternel a bouleversées sans re-
gret ! Qu’il entende des cris le matin, Et des clameurs
à l’heure de midi ! 1717 Lui qui ne m’a pas fait mourir dès
le sein maternel, De sorte que ma mère m’aurait ser-
vi de tombe Et serait restée éternellement enceinte !
1818 Pourquoi suis-je sorti du sein maternel Pour voir la
souffrance et la douleur Et pour consumer mes jours
dans la honte ?

Imminence de la prise de JérusalemImminence de la prise de Jérusalem

Parole qui fut adressée à Jérémie de la part de
l’Éternel, lorsque le roi Sédécias lui envoya Pa-

chhour fils de Malkiya, et Sophonie, fils de Maaséya, le
sacrificateur, pour lui dire 22 Consulte pour nous l’Éter-
nel ; car Neboukadnetsar, roi de Babylone, nous fait la
guerre ; peut-être l’Éternel agira-t-il à notre égard dans
la ligne de tous ses miracles, afin qu’il s’éloigne de
nous. 33 Jérémie leur répondit : Vous direz à Sédécias
44 Ainsi parle l’Éternel, le Dieu d’Israël : Voici : Je vais dé-
tourner les instruments de guerre qui sont dans vos
mains, et avec lesquels vous combattez le roi de Baby-
lone et les Chaldéens qui vous assiègent de l’extérieur
des murs, et je les ferai converger vers l’intérieur de
cette ville. 55 Et je combattrai moi-même contre vous,
d’une main étendue et d’un bras puissant, avec colère,

avec fureur, avec une grande indignation. 66 Je frapperai
les habitants de cette ville, les hommes et les bêtes ; ils
mourront d’une peste affreuse. 77 Après cela, — oracle
de l’Éternel —, je livrerai Sédécias, roi de Juda, ses ser-
viteurs, le peuple et ceux qui dans cette ville survivront
à la peste, à l’épée et à la famine, je les livrerai entre les
mains de Neboukadnetsar, roi de Babylone, entre les
mains de leurs ennemis, entre les mains de ceux qui
en veulent à leur vie ; il les frappera du tranchant de
l’épée, il sera pour eux sans pitié, sans ménagement et
sans compassion. 88 Quant à ce peuple, tu lui diras : Ain-
si parle l’Éternel : Voici que je mets devant vous le che-
min de la vie et le chemin de la mort. 99 Celui qui restera
dans cette ville mourra par l’épée, par la famine et par
la peste ; mais celui qui sortira pour se rendre aux Chal-
déens qui vous assiègent vivra, et sa vie sera son butin.
1010 Car je tourne ma face contre cette ville pour (faire)
du mal et non du bien, — oracle de l’Éternel — ; elle se-
ra livrée entre les mains du roi de Babylone, qui la brû-
lera par le feu. 1111 Et tu diras à la maison du roi de Juda :
Écoutez la parole de l’Éternel ! 1212 Maison de David ! Ain-
si parle l’Éternel : Rendez la justice dès le matin Et déli-
vrez des mains de l’oppresseur celui qui est exploité, De
peur que ma fureur n’éclate comme un feu Et ne s’en-
flamme sans qu’on puisse l’éteindre À cause de la mé-
chanceté de vos agissements. 1313 Voici : C’est à toi (que
j’en ai), Habitante de la vallée, Du rocher de la plaine, —
Oracle de l’Éternel —, À vous qui dites : Qui descendra
contre nous ? Qui entrera dans nos repaires ? 1414 J’inter-
viendrai contre vous Selon le fruit de vos agissements,
— Oracle de l’Éternel — ; J’allumerai dans votre forêt un
feu Qui dévorera tous vos alentours.

OrOracles contracles contre les derniers re les derniers rois de Judaois de Juda

Ainsi parle l’Éternel : Descends dans la maison
du roi de Juda, et là prononce cette parole. 22 Tu

diras : Écoute la parole de l’Éternel, roi de Juda, qui es
assis sur le trône de David, toi, tes serviteurs et ton
peuple, qui entrez pas ces portes 33 Ainsi parle l’Éternel :
Pratiquez le droit et la justice ; délivrez des mains de
l’oppresseur celui qui est exploité ; ne maltraitez pas
l’immigrant, l’orphelin et la veuve ; n’usez pas de vio-
lence et ne répandez pas de sang innocent dans ce lieu.
44 Car si vraiment vous agissez selon cette parole, les
rois assis sur le trône de David entreront par les portes
de cette maison, montés sur des chars et sur des che-
vaux, eux, leurs serviteurs et leur peuple. 55 Mais si vous
n’écoutez pas ces paroles, je le jure par moi-même, —
oracle de l’Éternel —, cette maison deviendra une
ruine. 66 Car ainsi parle l’Éternel sur la maison du roi de
Juda : Tu es pour moi comme Galaad, Comme le som-
met du Liban ; Mais certes, je ferai de toi un désert, Une
ville sans habitants. 77 Je désigne contre toi des destruc-
teurs, Chacun avec ses armes ; Ils couperont tes plus
beaux cèdres Et les feront tomber dans le feu. 88 Des na-
tions nombreuses passeront près de cette ville Et se di-
ront l’une à l’autre : Pourquoi l’Éternel a-t-il ainsi traité
cette grande ville ? 99 Et l’on répondra : Parce qu’ils ont
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abandonné L’alliance de l’Éternel, leur Dieu, Parce qu’ils
se sont prosternés devant d’autres dieux et leur ont
rendu un culte. 1010 Ne pleurez pas celui qui est mort Et
ne le plaignez pas ; Pleurez, pleurez celui qui s’en va,
Car il ne reviendra plus, Il ne reverra plus le pays de
sa naissance. 1111 Car ainsi parle l’Éternel Sur Challoum,
fils de Josias, roi de Juda, Qui régnait à la place de Jo-
sias, son père, Et qui est sorti de ce lieu : Il n’y reviendra
plus ; 1212 Mais il mourra dans le lieu où on l’a déporté Et
il ne verra plus ce pays. 1313 Malheur à celui qui bâtit sa
maison en dépit de la justice, Et ses chambres hautes
en dépit du droit ; Qui fait travailler son prochain pour
rien, Sans lui donner son salaire ; 1414 Qui dit : Je me bâti-
rai une maison de (vastes) dimensions Et des chambres
spacieuses ; Et qui s’y fait percer des fenêtres, La lam-
brisse de cèdre Et l’enduit de couleur rouge ! 1515 Est-ce
que tu règnes, parce que tu as de la passion pour le
cèdre ? Ton père ne mangeait-il pas, ne buvait-il pas ?
Mais il pratiquait le droit et la justice, De la sorte (tout
allait) bien pour lui ; 1616 Il jugeait la cause du malheu-
reux et du pauvre, De la sorte (tout allait) bien pour
lui ; N’est-ce pas là me connaître ? — Oracle de l’Éternel.
1717 Mais tu n’as des yeux et un cœur Que pour ton inté-
rêt, Pour répandre le sang de l’innocent Et pour exer-
cer une oppression écrasante. 1818 C’est pourquoi ainsi
parle l’Éternel Sur Yehoyaqim, fils de Josias, roi de Ju-
da : On ne lui fera pas de funérailles, en disant : Hé-
las, mon frère ! hélas (mes) sœurs ! On ne lui fera pas
de funérailles, en disant : Hélas, seigneur, hélas, sa ma-
jesté ! 1919 Il aura la sépulture d’un âne, Il sera traîné et
jeté hors des portes de Jérusalem. 2020 Monte sur le Li-
ban et crie ! Donne de la voix sur le Basan ! Crie du
haut d’Abarim ! Car tous ceux qui t’aimaient sont brisés.
2121 Je t’ai parlé dans le temps de ton insouciance ; Tu di-
sais : Je n’écouterai pas. Telle est ta conduite depuis ta
jeunesse ; Tu n’as pas écouté ma voix. 2222 Tous tes ber-
gers seront la pâture du vent, Et ceux qui t’aiment iront
en captivité ; C’est alors que tu seras dans la honte,
dans la confusion, À cause de toute ta méchanceté.
2323 Toi qui habites sur le Liban Qui as ton nid dans les
cèdres, Combien tu gémiras quand les douleurs t’at-
teindront, Les convulsions, comme celles d’une femme
qui accouche ! 2424 Je suis vivant ! — Oracle de l’Éternel
—, Quand Koniahou, fils de Yehoyaqim, roi de Juda se-
rait Une bague à ma main droite, Je t’arracherais de là.
2525 Je te livrerai entre les mains de ceux qui en veulent à
ta vie, Entre les mains de ceux devant qui tu trembles,
Entre les mains de Neboukadnetsar, roi de Babylone,
Entre les mains des Chaldéens. 2626 Je vous jetterai, toi
et ta mère qui t’a enfanté, Dans cet autre pays où vous
n’êtes pas nés, Et là vous mourrez ; 2727 Mais dans le pays
où ils porteront leur désir pour y retourner, Ils ne re-
tourneront pas. 2828 — Est-il donc une image méprisable
et brisée, ce Koniahou ? Est-il un objet qu’on n’appré-
cie pas ? Pourquoi sont-ils jetés, lui et sa descendance,
Lancés dans un pays qu’ils ne connaissent pas ? 2929 —
Terre, terre, terre, Écoute la parole de l’Éternel ! 3030 Ain-
si parle l’Éternel : Inscrivez cet homme comme privé

d’enfants, Comme un homme qui ne réussit rien dans
son existence, Car de sa descendance, nul ne réussira
À s’asseoir sur le trône de David Et à dominer sur Juda.

Malheur aux bergers qui perdent et dispersent
Le troupeau de mon pâturage ! — Oracle de

l’Éternel. 22 C’est pourquoi ainsi parle l’Éternel, le Dieu
d’Israël, Sur les bergers qui font paître mon peuple :
Vous avez disséminé mes brebis, Vous les avez chas-
sées, Vous n’en avez pas pris soin ; Voici que j’intervien-
drai contre vous À cause de la méchanceté de vos agis-
sements, — Oracle de l’Éternel —, 33 Et je rassemblerai
le reste de mes brebis De tous les pays où je les ai chas-
sées ; Je les ramènerai dans leur enclos ; Elles seront fé-
condes et multiplieront. 44 J’établirai sur elles des ber-
gers qui les feront paître ; Elles n’auront plus peur, elles
ne trembleront plus, Et il n’en manquera aucune, Dit
l’Éternel. 55 Voici que les jours viennent, — Oracle de
l’Éternel —, Où je susciterai à David un germe juste ; Il
régnera en roi et prospérera, Il pratiquera le droit et la
justice dans le pays. 66 En son temps, Juda sera sauvé,
Israël aura la sécurité dans sa demeure ; Et voici le nom
dont on l’appellera : L’Éternel notre justice. 77 C’est pour-
quoi voici que les jours viennent, — Oracle de l’Éternel
—, Où l’on ne dira plus : L’Éternel est vivant, Lui qui a
fait monter du pays d’Égypte les Israélites ! 88 Mais (on
dira) : L’Éternel est vivant, Lui qui a fait monter et qui a
ramené La descendance de la maison d’Israël du pays
du nord Et de tous les pays où je les avais chassés ! Et
ils habiteront sur leur territoire.
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Les prLes prétendus prétendus prophètesophètes 99 Aux prAux prophètesophètes : Mon cœur: Mon cœur
est brisé au-dedans de moi, Test brisé au-dedans de moi, Tous mes os frous mes os frémissentémissent ;;
Je suis comme un homme ivrJe suis comme un homme ivre, Comme quelqu’e, Comme quelqu’un quiun qui
est emporté par le vin, À cause de l’Éternel et à causeest emporté par le vin, À cause de l’Éternel et à cause

de ses parde ses paroles saintes.oles saintes. 1010 Car le pays est rCar le pays est rempli d’empli d’adul-adul-
tèrtèreses ; Le pays est en deuil à cause de la malédiction; Le pays est en deuil à cause de la malédiction ;;
Les pâturLes pâturages du désert sont desséchés. On court auages du désert sont desséchés. On court au

mal, On nmal, On n’’a de coura de courage que pour l’injustice.age que pour l’injustice. 1111 PrPro-o-
phètes et sacrificateurs sont corrphètes et sacrificateurs sont corrompusompus ; Même dans; Même dans
ma maison j’ma maison j’ai trai trouvé leur méchanceté, — Orouvé leur méchanceté, — Oracle deacle de

l’Éternel.l’Éternel. 1212 C’C’est pourest pourquoi leur chemin serquoi leur chemin sera glissant eta glissant et
ténébrténébreux, Ils sereux, Ils seront poussés et ils tomberont poussés et ils tomberontont ; Car je; Car je
ferferai venir sur eux le malheurai venir sur eux le malheur, L, L’’année où j’intervien-année où j’intervien-

drdrai contrai contre eux, — Ore eux, — Oracle de l’Éternel.acle de l’Éternel. 1313 CheChez les prz les pro-o-
phètes de Samarie J’phètes de Samarie J’ai vu des scandalesai vu des scandales ; Ils ont pr; Ils ont pro-o-
phétisé par Baal, Ils ont égarphétisé par Baal, Ils ont égaré mon peuple, Isré mon peuple, Israël.aël.
1414 Mais cheMais chez les prz les prophètes de Jérusalem J’ophètes de Jérusalem J’ai vu desai vu des

choses horribleschoses horribles ; Ils sont adultèr; Ils sont adultères, Ils mares, Ils marchent danschent dans
la faussetéla fausseté ; Ils fortifient les mains de ceux qui font le; Ils fortifient les mains de ceux qui font le
mal, Afin qu’mal, Afin qu’aucun ne raucun ne reevienne de sa méchancetévienne de sa méchanceté ; Ils; Ils
sont tous à mes yeux comme Sodome, Et les habitantssont tous à mes yeux comme Sodome, Et les habitants
de Jérusalem comme Gomorrhe.de Jérusalem comme Gomorrhe. 1515 C’C’est pourest pourquoi ain-quoi ain-

si parle l’Éternel des armées sur les prsi parle l’Éternel des armées sur les prophètesophètes : V: Voicioici
que je vais les nourrir d’que je vais les nourrir d’absinthe Et que je leur ferabsinthe Et que je leur feraiai
boirboire des eaux empoisonnéese des eaux empoisonnées ; Car c; Car c’’est par les prest par les pro-o-

phètes de Jérusalem Que la corruption s’phètes de Jérusalem Que la corruption s’est rest répandueépandue
dans tout le pays.dans tout le pays. 1616 Ainsi parle l’Éternel des arméesAinsi parle l’Éternel des armées ::
N’N’écouteécoutez pas les parz pas les paroles des proles des prophètes Qui vous prophètes Qui vous pro-o-

phétisentphétisent ! Ils vous illusionnent! Ils vous illusionnent ; Ils r; Ils racontent les vi-acontent les vi-
sions de leur prsions de leur propropre cœure cœur, Et non (ce qui vient) de la, Et non (ce qui vient) de la

bouche de l’Éternel.bouche de l’Éternel. 1717 Ils osent dirIls osent dire à ceux qui me mé-e à ceux qui me mé-
prisentprisent : L: L’Éternel a dit’Éternel a dit : V: Vous aurous aureez la paix. Et ils disentz la paix. Et ils disent
à quiconque suit l’à quiconque suit l’obstination de son cœurobstination de son cœur : Il ne t: Il ne t’’arri-arri-
ververa aucun malheura aucun malheur !! 1818 Qui donc a assisté au conseilQui donc a assisté au conseil
de l’Éternel Pour voirde l’Éternel Pour voir, pour écouter sa par, pour écouter sa paroleole ? Qui a? Qui a

fait attention à sa parfait attention à sa parole, Qui l’ole, Qui l’a entenduea entendue ?? 1919 VVoici laoici la
tempête de l’Éterneltempête de l’Éternel : La fur: La fureur se déchaîne C’eur se déchaîne C’est uneest une
tornade, Elle tournoie sur la tête des méchants.tornade, Elle tournoie sur la tête des méchants. 2020 LaLa

colèrcolère de l’Éternel ne se détournere de l’Éternel ne se détournera pas, Jusqu’a pas, Jusqu’à ceà ce
qu’il ait accompli, equ’il ait accompli, exxécuté Les desseins de son cœurécuté Les desseins de son cœur. À. À
la fin des temps vous en aurla fin des temps vous en aureez l’intelligence.z l’intelligence. 2121 Je nJe n’’aiai
pas envopas envoyé ces pryé ces prophètes, Et ils ont couruophètes, Et ils ont couru ; Je ne leur; Je ne leur
ai point parlé, Et ils ont prai point parlé, Et ils ont prophétisé.ophétisé. 2222 S’ils avaient as-S’ils avaient as-
sisté à mon conseil, Ils aursisté à mon conseil, Ils auraient dû fairaient dû faire entendre entendre mese mes
parparoles à mon peuple Et les fairoles à mon peuple Et les faire re reevenir de leur mau-venir de leur mau-

vaise voie, De la méchanceté de leurs agissements.vaise voie, De la méchanceté de leurs agissements.
2323 Ne suis-je un Dieu que de prNe suis-je un Dieu que de près, — Orès, — Oracle de l’Éter-acle de l’Éter-

nel —, Et ne suis-je pas aussi un Dieu de loinnel —, Et ne suis-je pas aussi un Dieu de loin ?? 2424 Quel-Quel-
qu’qu’un se cacherun se cachera-t-il dans un lieu caché, Sans que je lea-t-il dans un lieu caché, Sans que je le
voievoie ? — Or? — Oracle de l’Éternel. Est-ce que je ne racle de l’Éternel. Est-ce que je ne remplisemplis
pas, moi, les cieux et la terrpas, moi, les cieux et la terree ? — Or? — Oracle de l’Éternel.acle de l’Éternel.
2525 J’J’ai entendu ce que disent les prai entendu ce que disent les prophètes Qui prophètes Qui pro-o-

phétisent en mon nom ce qui est faux, en disantphétisent en mon nom ce qui est faux, en disant : J’: J’aiai
fait un songefait un songe ! J’! J’ai fait un songeai fait un songe !! 2626 Jusques à quandJusques à quand

ces prces prophètes aurophètes auront-ils à cœur De pront-ils à cœur De prophétiser laophétiser la
fausseté, De prfausseté, De prophétiser la trophétiser la tromperie de leur cœuromperie de leur cœur ??
2727 Ils pensent fairIls pensent faire oublier mon nom à mon peuplee oublier mon nom à mon peuple

Par leurs songes qu’ils se rPar leurs songes qu’ils se racontent l’acontent l’un à l’un à l’autrautre,e,
Comme leurs pèrComme leurs pères ont oublié mon nom pour Baal.es ont oublié mon nom pour Baal.

2828 Que le prQue le prophète qui a un songe rophète qui a un songe raconte ce songe,aconte ce songe,
Et que celui qui a ma parEt que celui qui a ma parole role rapporte fidèlement maapporte fidèlement ma
parparole. Qu’ole. Qu’a de commun la paille avec le fra de commun la paille avec le fromentoment ? —? —
OrOracle de l’Éternel.acle de l’Éternel. 2929 Ma parMa parole nole n’’est-elle pas commeest-elle pas comme

un feu, — Orun feu, — Oracle de l’Éternel —, Et comme un marteauacle de l’Éternel —, Et comme un marteau
qui fait éclater le rqui fait éclater le rococ ?? 3030 C’C’est pourest pourquoi je suis, —quoi je suis, —
OrOracle de l’Éternel —, Contracle de l’Éternel —, Contre les pre les prophètes Qui seophètes Qui se

volent mes parvolent mes paroles l’oles l’un à l’un à l’autrautree !! 3131 Je suis, — OrJe suis, — Oracleacle
de l’Éternel —, Contrde l’Éternel —, Contre les pre les prophètes Qui prophètes Qui prennent leurennent leur
langue pour annoncer un orlangue pour annoncer un oracleacle !! 3232 Je suis, — OrJe suis, — Oracleacle

de l’Éternel —, Contrde l’Éternel —, Contre ceux qui pre ceux qui prophétisent desophétisent des
songes faux, Qui les rsonges faux, Qui les racontent et qui égaracontent et qui égarent monent mon

peuple Par leurs faussetés et leur téméritépeuple Par leurs faussetés et leur témérité ; Et moi, je; Et moi, je
ne les ai pas envone les ai pas envoyés, Je ne leur ai pas donné d’yés, Je ne leur ai pas donné d’orordrdre,e,
Et ils ne sont d’Et ils ne sont d’aucune utilité à ce peuple, — Oraucune utilité à ce peuple, — Oracle deacle de
l’Éternel.l’Éternel. 3333 Si ce peuple, ou tel prSi ce peuple, ou tel prophète, Ou un sacri-ophète, Ou un sacri-
ficateur te demandeficateur te demande : Quelle est la menace de l’Éter-: Quelle est la menace de l’Éter-

nelnel ? T? Tu leur diru leur diras quelle est cette menaceas quelle est cette menace : Je vous r: Je vous re-e-
jetterjetterai, dit l’Éternel.ai, dit l’Éternel. 3434 Et le prEt le prophète, le sacrificateurophète, le sacrificateur,,

ou (celui du) peuple Qui dirou (celui du) peuple Qui diraa : Menace de l’Éternel: Menace de l’Éternel : J’in-: J’in-
terviendrterviendrai contrai contre lui et contre lui et contre sa maison.e sa maison. 3535 VVous di-ous di-
rreez, chacun à son prz, chacun à son prochain, Chacun à son frochain, Chacun à son frèrèree : Qu’: Qu’aa
rrépondu l’Éternelépondu l’Éternel ? Qu’? Qu’a dit l’Éternela dit l’Éternel ?? 3636 Mais vous neMais vous ne
mentionnermentionnereez plus la menace de l’Éternelz plus la menace de l’Éternel ; Car la me-; Car la me-
nace sernace sera pour chacun sa pra pour chacun sa propropre pare paroleole ; V; Vous torous tordedezz

les parles paroles du Dieu vivant, De l’Éternel des armées,oles du Dieu vivant, De l’Éternel des armées,
notrnotre Dieu.e Dieu. 3737 TTu diru diras au pras au prophèteophète : Que t: Que t’’a ra réponduépondu

l’Éternell’Éternel ? Qu’? Qu’a dit l’Éternela dit l’Éternel ?? 3838 Et si vous dites encorEt si vous dites encoree ::
Menace de l’ÉternelMenace de l’Éternel ! Alors ainsi parle l’Éternel! Alors ainsi parle l’Éternel : Par: Parcece

que vous dites cette parque vous dites cette paroleole : Menace de l’Éternel: Menace de l’Éternel
Quoique j’Quoique j’aie envoaie envoyé vous diryé vous diree : V: Vous ne dirous ne direez pasz pas ::

Menace de l’ÉternelMenace de l’Éternel !! 3939 À cause de cela, voiciÀ cause de cela, voici : Je vous: Je vous
délaisserdélaisserai tout à fait Et je vous rai tout à fait Et je vous rejetterejetterai loin de maai loin de ma

face, vous et la ville Que j’face, vous et la ville Que j’avais donnée à vous et à vosavais donnée à vous et à vos
pèrpèreses ;; 4040 Je mettrJe mettrai sur vous un déshonneur éternel,ai sur vous un déshonneur éternel,

Une confusion éternelle et inoubliable.Une confusion éternelle et inoubliable.

L’Éternel me fit voir deux paniers de figues po-
sés devant le temple de l’Éternel, après que Ne-

boukadnetsar, roi de Babylone, ait déporté de Jérusa-
lem et conduit à Babylone Yekoniahou, fils de Yehoya-
qim, roi de Juda, les ministres de Juda, les charpentiers
et les serruriers. 22 L’un des paniers contenait de très
bonnes figues, comme les figues de la première ré-
colte, et l’autre panier de très mauvaises figues, qu’on
ne pouvait manger tant elles étaient mauvaises.
33 L’Éternel me dit : Que vois-tu, Jérémie ? Je répondis :
Des figues. Les bonnes figues sont très bonnes, et les
mauvaises sont très mauvaises et ne peuvent être
mangées tant elles sont mauvaises. 44 La parole de
l’Éternel me fut adressée en ces mots 55 Ainsi parle
l’Éternel, le Dieu d’Israël : Comme (on fait pour) ces
bonnes figues, ainsi je regarderai favorablement les
déportés de Juda que j’ai envoyés de ce lieu dans le
pays des Chaldéens. 66 Je poserai un regard favorable
sur eux, et je les ferai revenir dans ce pays ; je les édi-
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fierai et ne les détruirai plus ; je les planterai et ne
les arracherai plus. 77 Je leur donnerai un cœur pour
qu’ils connaissent que je suis l’Éternel. Ils seront mon
peuple, et je serai leur Dieu, s’ils reviennent à moi de
tout leur cœur. 88 De même en ce qui concerne les mau-
vaises figues qui ne peuvent être mangées tant elles
sont mauvaises ; car ainsi parle l’Éternel : C’est ainsi
que je traiterai Sédécias, roi de Juda, ses ministres et
le reste de Jérusalem, ceux qui sont restés dans ce
pays, et ceux qui habitent dans le pays d’Égypte. 99 Je les
rendrai un objet de terreur, de malheur pour tous les
royaumes de la terre, un sujet de déshonneur, de sar-
casme, de raillerie et de malédiction dans tous les lieux
où je les bannirai. 1010 J’enverrai parmi eux l’épée, la fa-
mine et la peste, jusqu’à ce qu’ils aient disparu du terri-
toire que je leur avais donné, ainsi qu’à leurs pères.

70 ans d’70 ans d’eexilxil

Parole qui fut adressée à Jérémie sur tout le
peuple de Juda, la quatrième année de Yehoya-

qim, fils de Josias, roi de Juda, — c’était la première an-
née de Neboukadnetsar, roi de Babylone. 22 C’est ce que
Jérémie prononça sur tout le peuple de Juda et devant
tous les habitants de Jérusalem, en disant : 33 Depuis la
treizième année de Josias, fils d’Amôn, roi de Juda, jus-
qu’à ce jour, voilà vingt-trois ans que la parole de l’Éter-
nel m’a été adressée ; je vous la redis : dès le matin je
vous la redis, et vous n’écoutez pas. 44 L’Éternel vous a
envoyé tous ses serviteurs, les prophètes, il les a en-
voyés dès le matin ; et vous n’avez pas écouté, vous
n’avez pas tendu l’oreille pour écouter. 55 Ils disaient :
Revenez donc chacun de votre mauvaise voie et de la
méchanceté de vos agissements, et restez ainsi sur le
territoire que l’Éternel vous a donné, ainsi qu’à vos
pères, d’éternité en éternité. 66 Ne vous ralliez pas à
d’autres dieux pour leur rendre un culte et pour vous
prosterner devant eux ; ne m’irritez point par l’ouvrage
de vos mains, et je ne vous ferai aucun mal. 77 Mais vous
ne m’avez pas écouté, — oracle de l’Éternel —, afin de
m’irriter par l’ouvrage de vos mains pour votre mal-
heur. 88 C’est pourquoi ainsi parle l’Éternel des armées :
Parce que vous n’avez pas écouté mes paroles, me voi-
ci. 99 j’enverrai chercher toutes les populations du nord,
— oracle de l’Éternel —, et Neboukadnetsar, roi de Ba-
bylone, mon serviteur ; je les ferai venir contre ce pays
et contre ses habitants et contre toutes ces nations à
l’entour, afin de les vouer à l’interdit, et d’en faire un ob-
jet de stupéfaction et de raillerie, des ruines éternelles.
1010 Je ferai disparaître parmi eux les chants d’allégresse
et les chants de joie, les chants du fiancé et les chants
de la fiancée, le bruit de la meule et la lumière de la
lampe. 1111 Tout ce pays deviendra une ruine, une déso-
lation, et ces nations seront asservies au roi de Baby-
lone pendant 70 ans. 1212 Mais lorsque ces 70 ans seront
accomplis, j’interviendrai contre le roi de Babylone et
contre cette nation, — oracle de l’Éternel —, à cause de
leurs fautes, et contre le pays des Chaldéens dont je fe-
rai une désolation pour toujours. 1313 Je ferai venir

contre ce pays toutes les prédictions que j’ai pronon-
cées sur lui, tout ce qui est écrit dans ce livre et ce que
Jérémie a prophétisé contre toutes les nations. 1414 Car
des nations puissantes et de grands rois les asservi-
ront, eux aussi, et je leur rendrai selon leurs actions
et selon l’œuvre de leurs mains. 1515 Car ainsi m’a par-
lé l’Éternel, le Dieu d’Israël : Prends de ma main cette
coupe remplie du vin de la fureur, Et fais-la boire à
toutes les nations Vers lesquelles je t’envoie. 1616 Qu’elles
boivent, titubent et soient affolées À la vue de l’épée
que j’envoie au milieu d’elles. 1717 Je pris la coupe de la
main de l’Éternel, Et je la fis boire à toutes les nations
Vers lesquelles l’Éternel m’envoyait : 1818 À Jérusalem et
aux villes de Juda, À ses rois et à ses ministres, Pour en
faire une ruine, Un objet de stupéfaction, de raillerie et
de malédiction, Comme aujourd’hui même ; 1919 Au Pha-
raon, roi d’Égypte, À ses serviteurs, à ses ministres et
à tout son peuple ; 2020 À tout l’occident, À tous les rois
du pays d’Outs, À tous les rois du pays des Philistins,
À Askalon, à Gaza, à Ékron et à ce qui reste d’Asdod ;
2121 À Édom, à Moab et aux Ammonites ; 2222 À tous les
rois de Tyr, à tous les rois de Sidon Et aux rois de l’île
qui est au-delà de la mer ; 2323 À Dedân, à Téma, à Bouz
Et à tous ceux qui se rasent les coins (de la barbe) ;
2424 À tous les rois d’Arabie, Et à tous les rois d’occident
Qui habitent dans le désert ; 2525 À tous les rois de Zim-
ri, À tous les rois d’Élam Et à tous les rois de Médie ;
2626 À tous les rois du nord, Proches ou éloignés Les uns
des autres, Et à tous les royaumes de la terre Qui sont
à la surface du sol. Et le roi de Chéchak boira après
eux. 2727 Tu leur diras : Ainsi parle l’Éternel des armées, le
Dieu d’Israël : Buvez, enivrez-vous et vomissez, Et tom-
bez sans vous relever À la vue de l’épée que j’envoie
parmi vous ! 2828 Et s’ils refusent de prendre de ta main la
coupe pour boire, Tu leur diras : Ainsi parle l’Éternel des
armées : Buvez, buvez ! 2929 Car voici : c’est par la ville sur
laquelle mon nom est invoqué Que j’inaugure le mal-
heur ; Et vous, vous seriez innocentés ? Vous ne serez
pas innocentés ! Car j’appelle l’épée sur tous les habi-
tants de la terre, — Oracle de l’Éternel des armées. 3030 Et
toi, tu leur prophétiseras toutes ces choses Et tu leur
diras : L’Éternel rugit de là-haut ; De sa demeure sainte
il donne de la voix ; Il pousse ses rugissements contre
ce qui est son domaine ; Il pousse un cri, comme ceux
qui foulent au pressoir, Contre tous les habitants de
la terre. 3131 Le bruit parvient jusqu’au bout de la terre ;
Car l’Éternel est en procès avec les nations, Il entre
en jugement contre toute chair ; Il livre les méchants
à l’épée, — Oracle de l’Éternel. 3232 Ainsi parle l’Éternel
des armées : Voici qu’un malheur va de nation en na-
tion, Et qu’une grande tempête s’élève des extrémités
de la terre. 3333 Ceux que tuera l’Éternel en ce jour se-
ront là, D’un bout à l’autre de la terre ; Ils n’auront pas
de funérailles, On ne les recueillera pas ; Il n’auront
pas de sépulture ; Ils deviendront du fumier à la sur-
face du sol. 3434 Hurlez, bergers, criez ! Roulez-vous (à
terre), conducteurs de troupeaux ! Car les jours sont
arrivés où vous allez être égorgés Et disséminés. Vous
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tomberez comme (peut le faire) un objet de valeur.
3535 Plus d’asile pour les bergers ! Plus de refuge pour les
conducteurs de troupeaux ! 3636 Entendez le cri des ber-
gers, Le hurlement des conducteurs de troupeaux, Car
l’Éternel saccage leur pâturage. 3737 Les enclos paisibles
sont silencieux Par la colère ardente de l’Éternel. 3838 Il
a abandonné (sa demeure) comme un lionceau sa ta-
nière ; Car leur pays est réduit en désolation Par la fu-
reur du destructeur Et par son ardente colère.

JérJérémie menacé de mortémie menacé de mort

Au commencement du règne de Yehoyaqim,
fils de Josias, roi de Juda, cette parole fut adres-

sée de la part de l’Éternel en ces mots : 22 Ainsi parle
l’Éternel : Tiens-toi dans le parvis de la Maison de l’Éter-
nel et dis à ceux qui de toutes les villes de Juda
viennent se prosterner dans la Maison de l’Éternel
toutes les paroles que je t’ordonne de leur dire ; n’en
retranche pas un mot. 33 Peut-être écouteront-ils, et re-
viendront-ils chacun de leur mauvaise voie ; alors je re-
gretterai le mal que je pensais leur faire à cause de la
méchanceté de leurs agissements. 44 Tu leur diras : Ain-
si parle l’Éternel : Si vous ne m’écoutez pas pour mar-
cher selon ma loi que j’ai mise devant vous. 55 pour
écouter les paroles de mes serviteurs, les prophètes,
que je vous envoie, que je vous ai envoyés dès le matin
et que vous n’avez pas écoutés. 66 alors je traiterai cette
Maison comme Silo et je ferai de cette ville un objet de
malédiction pour toutes les nations de la terre. 77 Les
sacrificateurs, les prophètes et tout le peuple enten-
dirent Jérémie prononcer ces paroles dans la Maison
de l’Éternel. 88 Et comme Jérémie achevait de dire tout
ce que l’Éternel (lui) avait ordonné de dire à tout le
peuple, les sacrificateurs, les prophètes et tout le
peuple se saisirent de lui en disant : À mort ! à mort
99 Pourquoi prophétises-tu au nom de l’Éternel, en di-
sant : Cette Maison sera comme Silo, et cette ville sera
ruinée, privée d’habitants ? Tout le peuple s’attroupa
autour de Jérémie dans la Maison de l’Éternel.
1010 Lorsque les ministres de Juda eurent appris ces
choses, ils montèrent de la maison du roi à la Maison
de l’Éternel et s’assirent à l’entrée de la Porte Neuve (de
la Maison) de l’Éternel. 1111 Alors les sacrificateurs et les
prophètes parlèrent ainsi aux ministres et à tout le
peuple : La peine capitale pour cet homme ! Car il a
prophétisé contre cette ville, comme vous l’avez enten-
du de vos propres oreilles. 1212 Jérémie dit à tous les mi-
nistres et à tout le peuple : L’Éternel m’a envoyé pour
prophétiser contre cette Maison et contre cette ville
toutes les paroles que vous avez entendues. 1313 Mainte-
nant réformez vos voies et vos agissements, écoutez la
voix de l’Éternel, votre Dieu, et l’Éternel regrettera le
mal qu’il a prononcé contre vous. 1414 Pour moi, me voici
entre vos mains ; faites-moi ce qui semblera bon et
juste à vos yeux. 1515 Seulement sachez bien que, si vous
me faites mourir, vous vous chargez du sang innocent,
vous, cette ville et ses habitants ; car l’Éternel m’a vrai-
ment envoyé vers vous pour prononcer à vos oreilles

toutes ces paroles. 1616 Les ministres et tout le peuple
dirent aux sacrificateurs et aux prophètes : Point de
peine capitale pour cet homme ! Car c’est au nom de
l’Éternel, notre Dieu, qu’il nous a parlé. 1717 Et quelques-
uns des anciens du pays se levèrent et dirent à toute
l’assemblée du peuple 1818 Michée de Morécheth pro-
phétisait du temps d’Ézéchias, roi de Juda, et il disait
à tout le peuple de Juda : « Ainsi parle l’Éternel des ar-
mées : Sion sera labourée comme un champ, Jérusa-
lem deviendra un monceau de pierres, Et la montagne
du temple deviendra une hauteur couverte de forêt. »
1919 Ézéchias, roi de Juda, et tout Juda, l’ont-ils puni de
mort ? (Ézéchias) ne craignit-il pas l’Éternel ? N’a-t-il pas
imploré l’Éternel ? Alors l’Éternel regretta le mal qu’il
avait prononcé contre eux. Et nous nous ferions un si
grand mal à nous-mêmes ! 2020 Il y eut aussi un homme
qui prophétisait au nom de l’Éternel, Ouriyahou, fils de
Chemayahou de Qiryath-Yearim. Il prophétisa contre
cette ville et contre ce pays par des paroles tout à fait
semblables à celles de Jérémie. 2121 Le roi Yehoyaqim,
tous ses vaillants hommes et tous ses ministres, enten-
dirent ses paroles, et le roi chercha à le faire mourir.
Ouriyahou, qui en fut informé, eut peur, prit la fuite et
se rendit en Égypte. 2222 Le roi Yehoyaqim envoya des
gens en Égypte, Elnatân, fils d’Akbor, et des gens avec
lui en Égypte. 2323 Ils firent sortir d’Égypte Ouriyahou et
l’amenèrent au roi Yehoyaqim, qui le frappa de l’épée
et jeta son cadavre sur les tombes des gens du peuple.
2424 Cependant Ahiqam, fils de Chaphân, protégea Jéré-
mie et empêcha qu’il ne soit livré aux mains du peuple
pour être mis à mort.

Conseils de soumission à NebucadnetsarConseils de soumission à Nebucadnetsar

Au commencement du règne de Yehoyaqim,
fils de Josias, roi de Juda, cette parole fut adres-

sée à Jérémie de la part de l’Éternel en ces mots : 22 Ain-
si m’a parlé l’Éternel : Fais-toi des liens et des barres et
mets-les sur ton cou. 33 Envoie-les au roi d’Édom, au roi
de Moab, au roi des Ammonites, au roi de Tyr et au roi
de Sidon, par l’intermédiaire des messagers qui sont
venus à Jérusalem auprès de Sédécias, roi de Juda. 44 et
à qui tu donneras mes ordres pour leurs maîtres, en di-
sant : Ainsi parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Israël :
Voici ce que vous direz à vos maîtres 55 C’est moi qui ai
fait la terre, les hommes et les bêtes qui sont à la sur-
face de la terre, par ma grande puissance et par mon
bras étendu, et je donne la terre à qui cela me plaît.
66 Maintenant je livre tous ces pays entre les mains de
Neboukadnetsar, roi de Babylone, mon serviteur ; je lui
donne aussi les animaux de la campagne, pour qu’ils le
servent. 77 Toutes les nations le serviront, lui, son fils et
son petit-fils, jusqu’à ce que le temps pour son pays
vienne aussi et que des nations puissantes et de
grands rois l’asservissent. 88 Si une nation, si un
royaume ne sert pas Neboukadnetsar, roi de Babylone,
et ne livre pas son cou au joug du roi de Babylone, j’in-
terviendrai contre cette nation avec l’épée, la famine et
la peste, — oracle de l’Éternel —, jusqu’à ce que je l’aie
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exterminée par sa main. 99 Et vous, n’écoutez pas vos
prophètes, vos devins, vos propres rêves, vos tireurs de
présages, vos sorciers, eux qui vous disent : Vous ne
servirez pas le roi de Babylone 1010 Car c’est la fausseté
qu’ils vous prophétisent, afin de vous éloigner de votre
territoire, en sorte que je vous bannisse et que vous
périssiez. 1111 Mais la nation qui livrera son cou au joug
du roi de Babylone et qui le servira, je lui accorderai du
repos sur son territoire, — oracle de l’Éternel —, pour
qu’elle le cultive et qu’elle s’y installe. 1212 J’ai parlé exac-
tement en ces mêmes termes à Sédécias, roi de Juda :
Livrez votre cou au joug du roi de Babylone, servez-le,
lui et son peuple, et vous vivrez. 1313 Pourquoi devriez-
vous mourir, toi et ton peuple, par l’épée, par la famine
et par la peste, comme l’Éternel l’a dit à la nation qui ne
servira pas le roi de Babylone 1414 N’écoutez pas les pa-
roles des prophètes qui vous disent : Vous ne servirez
pas le roi de Babylone ! Car ce qu’ils vous prophétisent
est faux. 1515 Je ne les ai pas envoyés, — oracle de l’Éter-
nel —, et ils prophétisent faussement en mon nom,
afin que je vous bannisse et que vous périssiez, vous
et les prophètes qui vous prophétisent. 1616 J’ai parlé en
ces termes aux sacrificateurs et à tout ce peuple : Ain-
si parle l’Éternel : N’écoutez pas les paroles de vos pro-
phètes qui vous prophétisent, en disant : Voici main-
tenant que les objets de la Maison de l’Éternel seront
bientôt rapportés de Babylone ! Car ce qu’ils vous pro-
phétisent est faux. 1717 Ne les écoutez pas, servez le roi
de Babylone, et vous vivrez. Pourquoi cette ville devien-
drait-elle une ruine 1818 S’ils sont prophètes et si la parole
de l’Éternel est avec eux, qu’ils intercèdent donc auprès
de l’Éternel des armées pour que les objets qui restent
dans la Maison de l’Éternel, dans la maison du roi de
Juda et dans Jérusalem, ne s’en aillent pas à Babylone.
1919 Car ainsi parle l’Éternel des armées au sujet des co-
lonnes, de la Mer, des bases, et des autres objets qui
sont restés dans cette ville. 2020 qui n’ont pas été enlevés
par Neboukadnetsar, roi de Babylone, lorsqu’il dépor-
ta de Jérusalem à Babylone Yekonia, fils de Yehoyaqim,
roi de Juda, et tous les notables de Juda et de Jérusalem
2121 ainsi parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Israël, au
sujet des objets qui restent dans la Maison de l’Éternel,
dans la maison du roi de Juda et dans Jérusalem 2222 Ils
seront emportés à Babylone et ils y resteront jusqu’au
jour où j’interviendrai pour eux, — oracle de l’Éternel
—, où je les ferai remonter et revenir dans ce lieu.

JérJérémie et Hananiaémie et Hanania

La même année, au commencement du règne
de Sédécias, roi de Juda, le cinquième mois de

la quatrième année, Hanania, fils d’Azzour, le prophète
de Gabaon, me dit dans la Maison de l’Éternel, sous les
yeux des sacrificateurs et de tout le peuple 22 Ainsi parle
l’Éternel des armées, le Dieu d’Israël : Je brise le joug du
roi de Babylone 33 Encore deux années, et je fais revenir
dans ce lieu tous les objets de la Maison de l’Éternel,
que Neboukadnetsar, roi de Babylone, a enlevés de ce
lieu, et qu’il a emportés à Babylone. 44 Et je fais revenir

dans ce lieu, — oracle de l’Éternel —, Yekonia, fils de
Yehoyaqim, roi de Juda, et tous les déportés de Juda,
qui sont allés à Babylone car je briserai le joug du roi
de Babylone. 55 Le prophète Jérémie répondit au pro-
phète Hanania, sous les yeux des sacrificateurs et sous
les yeux de tout le peuple qui se tenaient dans la Mai-
son de l’Éternel. 66 Le prophète Jérémie dit : Amen ! Que
l’Éternel fasse ainsi ! Que l’Éternel accomplisse les pa-
roles que tu as prophétisées, et qu’il fasse revenir de
Babylone en ce lieu les objets de la Maison de l’Éternel
et tous les déportés 77 Seulement écoute cette parole
que je prononce à tes oreilles et aux oreilles de tout
le peuple 88 Les prophètes qui ont paru avant moi et
avant toi, depuis toujours, ont prophétisé contre de
nombreux pays et de grands royaumes la guerre, le
malheur et la peste 99 mais si un prophète prophétise la
paix, c’est par l’accomplissement de ce qu’il prophétise
qu’il sera reconnu comme véritablement envoyé par
l’Éternel. 1010 Alors le prophète Hanania enleva la barre
de dessus le cou du prophète Jérémie et il la brisa 1111 et
Hanania dit sous les yeux de tout le peuple : Ainsi parle
l’Éternel : C’est ainsi que, dans deux années, je briserai
de dessus le cou de toutes les nations le joug de Ne-
boukadnetsar, roi de Babylone. Et le prophète Jérémie
passa son chemin. 1212 Après que le prophète Hanania
ait brisé la barre de dessus le cou du prophète Jéré-
mie, la parole de l’Éternel fut adressée à Jérémie, en ces
mots : 1313 Va, tu diras à Hanania : Ainsi parle l’Éternel :
Tu peux briser des barres de bois, tu les remplaceras
par des barres de fer. 1414 Car ainsi parle l’Éternel des ar-
mées, le Dieu d’Israël : Je mets un joug de fer sur le cou
de toutes ces nations, pour qu’elles servent Neboukad-
netsar, roi de Babylone, et elles le serviront ; je lui livre
aussi les animaux des champs. 1515 Et le prophète Jéré-
mie dit au prophète Hanania : Écoute, Hanania ! L’Éter-
nel ne t’a pas envoyé, et tu inspires à ce peuple une
fausse confiance. 1616 C’est pourquoi ainsi parle l’Éter-
nel : Me voici ! Je te chasse de la surface du territoire ;
tu mourras cette année ; car tes paroles sont une ré-
volte contre l’Éternel. 1717 Et le prophète Hanania mourut
cette années-là, au septième mois.

LettrLettre aux Juifs ee aux Juifs exilés à Babxilés à Babyloneylone

Voici les termes de la lettre que le prophète Jé-
rémie envoya de Jérusalem au reste des an-

ciens qui avaient été déportés, aux sacrificateurs, aux
prophètes et à tout le peuple que Neboukadnetsar
avait déportés de Jérusalem à Babylone. 22 après que le
roi Yekonia, la reine-mère, les chambellans, les mi-
nistres de Juda et de Jérusalem, les charpentiers et les
serruriers soient sortis de Jérusalem. 33 Il la remit aux
mains d’Éleasa, fils de Chaphân, et de Guemaria, fils de
Hilqiya, envoyés à Babylone par Sédécias, roi de Juda,
auprès de Neboukadnetsar, roi de Babylone. Elle di-
sait : 44 Ainsi parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Israël,
à tous les déportés que j’ai déportés de Jérusalem à Ba-
bylone 55 Bâtissez des maisons et habitez-les ; plantez
des jardins et mangez-en les fruits. 66 Mariez-vous et en-

JÉRÉMIE 26:9 474 JÉRÉMIE 28:6



2929

gendrez des fils et des filles ; mariez vos fils et donnez
vos filles en mariage, afin qu’elles enfantent des fils et
des filles ; multipliez là où vous êtes et ne diminuez
pas. 77 Recherchez la paix de la ville où je vous ai dépor-
tés et intercédez auprès de l’Éternel en sa faveur, parce
que votre paix dépendra de la sienne. 88 Car ainsi parle
l’Éternel des armées, le Dieu d’Israël : Ne vous laissez
pas abuser par vos prophètes qui sont au milieu de
vous, ni par vos devins ; ne prêtez pas attention aux
rêves que vous faites 99 Car c’est faux ce qu’ils vous pro-
phétisent en mon nom. Je ne les ai pas envoyés, —
oracle de l’Éternel. 1010 Mais voici ce que dit l’Éternel :
Dès que 70 ans seront écoulés pour Babylone, j’inter-
viendrai pour vous, et j’accomplirai à votre égard ma
bonne parole, en vous faisant revenir dans ce lieu. 1111 Je
connais, moi, les desseins que je forme à votre sujet,
— oracle de l’Éternel —, desseins de paix et non de
malheur, afin de vous donner un avenir fait d’espé-
rance. 1212 Alors, vous m’invoquerez et vous pourrez par-
tir ; vous intercéderez auprès de moi, et je vous exau-
cerai. 1313 Vous me chercherez et vous me trouverez, car
vous me chercherez de tout votre cœur. 1414 Je me lais-
serai trouver par vous, — oracle de l’Éternel —, et je fe-
rai revenir vos captifs ; je vous rassemblerai de toutes
les nations et de tous les lieux où je vous ai bannis, —
oracle de l’Éternel —, et je vous ferai revenir dans ce
lieu d’où je vous ai déportés. 1515 Cependant vous dites :
Dieu nous a suscité des prophètes à Babylone ! 1616 Ain-
si parle l’Éternel au roi installé sur le trône de David,
à tout le peuple installé dans cette ville, à vos frères
qui ne sont pas allés avec vous en déportation 1717 ain-
si parle l’Éternel des armées : Voici : j’envoie parmi eux
l’épée, la famine et la peste et je les rendrai semblables
à des figues pourries qui ne peuvent être mangées tant
elles sont mauvaises. 1818 Je les poursuivrai avec l’épée,
la famine et la peste, je ferai d’eux une terreur pour
tous les royaumes de la terre, un objet de malédic-
tion, de stupéfaction, de raillerie, de déshonneur par-
mi toutes les nations où je les bannirai. 1919 parce qu’ils
n’ont pas écouté mes paroles, — oracle de l’Éternel —,
eux à qui j’ai envoyé mes serviteurs les prophètes, à qui
je les ai envoyés dès le matin ; vous n’avez pas écou-
té, — oracle de l’Éternel. 2020 Mais vous, écoutez la pa-
role de l’Éternel, vous tous, déportés, que j’ai envoyés
de Jérusalem à Babylone ! 2121 Ainsi parle l’Éternel des
armées, le Dieu d’Israël, sur Achab, fils de Qolaya, et
sur Sédécias, fils de Maaséya, qui vous prophétisent
des faussetés en mon nom : Voici : Je les livre entre
les mains de Neboukadnetsar, roi de Babylone, et il les
frappera (à mort) sous vos yeux. 2222 On tirera d’eux une
malédiction parmi tous les déportés de Juda qui sont
à Babylone, en disant : Que l’Éternel te traite comme
Sédécias et comme Achab, que le roi de Babylone a
fait rôtir au feu 2323 Car ils ont commis une infamie en
Israël, en se livrant à l’adultère avec les femmes de
leurs prochains, et ils ont parlé faussement en mon
nom, quand je ne leur avais pas donné d’ordre. Je le
sais et j’en suis témoin, — oracle de l’Éternel. 2424 Tu di-

ras à Chemayahou de Néhélam 2525 Ainsi parle l’Éter-
nel des armées, le Dieu d’Israël : Tu as envoyé en ton
nom à tout le peuple de Jérusalem, à Sophonie, fils
du sacrificateur Maaséya, et à tous les sacrificateurs,
des lettres ainsi conçues 2626 L’Éternel t’a établi sacrifica-
teur à la place du sacrificateur Yehoyada, afin d’exer-
cer dans la Maison de l’Éternel la surveillance sur tout
homme qui délire et se donne pour prophète, et afin
de le mettre aux entraves et au carcan. 2727 Maintenant,
pourquoi n’as-tu pas sévi contre Jérémie d’Anatoth, qui
se donne comme prophète parmi vous. 2828 qui nous a
même envoyé dire à Babylone : Ce sera long ! « Bâtis-
sez des maisons et habitez-les ; plantez des jardins et
mangez-en les fruits » 2929 Le sacrificateur Sophonie lut
cette lettre en présence du prophète Jérémie. 3030 Et la
parole de l’Éternel fut adressée à Jérémie, en ces mots
3131 Envoie dire à tous les déportés : Ainsi parle l’Éternel
sur Chemaya de Néhélam : Parce que Chemaya vous
prophétise sans que je l’aie envoyé, et qu’il vous ins-
pire une fausse confiance. 3232 c’est ici ce que dit l’Éter-
nel : Voici : j’interviendrai contre Chemaya de Néhélam
et sa descendance ; nul des siens n’habitera au milieu
de ce peuple, et il ne verra pas le bien que je ferai à
mon peuple, — oracle de l’Éternel — ; car ses paroles
sont une révolte contre l’Éternel.

Annonce de rAnnonce de restaurestaurationation

Parole qui fut adressée à Jérémie de la part de
l’Éternel en ces mots : 22 Ainsi parle l’Éternel, le

Dieu d’Israël : Écris dans un livre toutes les paroles que
je t’ai dites. 33 Voici que les jours viennent, — oracle de
l’Éternel —, où je ferai revenir les captifs de mon peuple
d’Israël et de Juda, dit l’Éternel ; je les ferai revenir dans
le pays que j’ai donné à leurs pères, et ils en prendront
possession. 44 Et voici les paroles que l’Éternel a pronon-
cées sur Israël et sur Juda : 55 Ainsi parle l’Éternel : Nous
entendons des bruits de trouble ; C’est la peur, ce n’est
pas la paix. 66 Informez-vous et regardez si un mâle en-
fante ! Pourquoi ai-je vu tous les hommes les mains sur
leurs reins, Comme une femme en travail ? Pourquoi
tous les visages sont-ils devenus livides ? 77 Malheur !
Car ce jour est grand, Aucun autre n’est comme lui.
C’est un temps d’angoisse pour Jacob ; Mais il en sortira
sauvé. 88 En ce jour-là, — Oracle de l’Éternel des armées
—, Je briserai son joug de dessus ton cou, J’arracherai
tes liens, Et des étrangers ne t’asserviront plus. 99 Ils
serviront l’Éternel, leur Dieu, Et David, leur roi, que je
leur susciterai. 1010 Et toi, mon serviteur Jacob, Sois sans
crainte, — Oracle de l’Éternel — ; Ne tremble pas, Is-
raël ! Car voici : je te sauve de la (terre) lointaine Et ta
descendance du pays où elle est captive ; Jacob revien-
dra, il jouira du repos et de la tranquillité, Et il n’y aura
personne pour le troubler. 1111 Car je suis avec toi, —
Oracle de l’Éternel —, Pour te sauver ; J’exterminerai
toutes les nations Parmi lesquelles je t’ai disséminé,
Mais toi, je ne t’exterminerai pas ; Je te punirai selon le
droit, Je ne puis pas t’innocenter. 1212 Ainsi parle l’Éter-
nel : Ton désastre est incurable, Ta plaie est doulou-
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reuse. 1313 Nul ne défend ta cause, pour bander ta plaie ;
De remède efficace, il n’en est pas pour toi. 1414 Tous
ceux qui t’aimaient t’oublient, Ils ne te recherchent
plus ; Car je t’ai frappée comme frappe un ennemi,
Je t’ai cruellement punie À cause de la multitude de
tes fautes, De la gravité de tes péchés. 1515 Pourquoi
te plaindre de ton désastre, De ta douleur incurable ?
C’est à cause de la multitude de tes fautes, De la gravité
de tes péchés Que je t’ai fait cela. 1616 C’est pourquoi tous
ceux qui te dévorent seront dévorés, Et tous tes adver-
saires, tous, iront en captivité ; Ceux qui te saccagent
seront saccagés, Et j’abandonnerai au pillage tous ceux
qui te pillent. 1717 Car je te rétablirai, Je te guérirai de
tes plaies, — Oracle de l’Éternel. Puisqu’ils t’appellent
la bannie, — C’est Sion — celle que nul ne recherche,
1818 Ainsi parle l’Éternel : Voici : je fais revenir les captifs
des tentes de Jacob, J’ai compassion de ses demeures ;
La ville sera rebâtie sur ses ruines, Le donjon sera ré-
tabli au (lieu qui lui revient de) droit. 1919 Du milieu d’eux
s’élèvera la louange Et la voix de ceux qui s’égaient ; Je
les multiplierai, Et ils ne diminueront pas ; Je les glori-
fierai, Et ils ne seront pas amoindris. 2020 Ses fils seront
comme autrefois, Sa communauté se maintiendra de-
vant moi, Et j’interviendrai contre tous ses oppresseurs.
2121 Son chef sera (issu) de son sein, Son dominateur sor-
tira du milieu de lui ; Je le ferai approcher, Et il s’avan-
cera vers moi ; Car quel est celui qui engagerait son
propre cœur Pour s’approcher de moi ? — Oracle de
l’Éternel. 2222 Vous serez mon peuple, Et je serai votre
Dieu. 2323 Voici la tempête de l’Éternel, La fureur se dé-
chaîne, L’orage se concentre, Il tournoie sur la tête des
méchants. 2424 La colère ardente de l’Éternel ne se dé-
tournera pas, Jusqu’à ce qu’il ait accompli, exécuté Les
desseins de son cœur. À la fin des temps, vous en aurez
l’intelligence.

En ce temps-là, — Oracle de l’Éternel —, Je se-
rai Dieu pour toutes les familles d’Israël, Et ils

seront mon peuple. 22 Ainsi parle l’Éternel : Il a trouvé
grâce dans le désert, Le peuple des rescapés de l’épée ;
Israël marche vers son repos. 33 De loin l’Éternel se
montre à moi : Je t’aime d’un amour éternel ; C’est
pourquoi je te conserve ma bienveillance. 44 Je te rebâ-
tirai, et tu seras rebâtie, Vierge d’Israël ! Tu auras en-
core tes tambourins pour parure Et tu sortiras au mi-
lieu des danses de ceux qui s’égaient. 55 Tu planteras en-
core des vignes Sur les montagnes de Samarie ; Les
planteurs planteront et récolteront. 66 Car il est un jour
Où les gardes crient sur les monts d’Éphraïm : Levez-
vous, montons à Sion Vers l’Éternel, notre Dieu ! 77 Car
ainsi parle l’Éternel : Acclamez Jacob avec joie, Éclatez
d’allégresse à la tête des nations ! Faites-vous en-
tendre, louez, dites : Éternel, sauve ton peuple, Le reste
d’Israël ! 88 Voici que je les fais revenir du pays du nord,
Je les rassemble des extrémités de la terre ; Parmi eux
sont l’aveugle et le boiteux, La femme enceinte et celle
en travail, tous ensemble ; C’est une grande assemblée
qui revient ici. 99 Ils viennent en pleurant, Et je les
conduis au milieu de leurs supplications ; Je les mène

vers des torrents d’eau, Par un chemin uni où ils ne
peuvent trébucher ; Car je suis un Père pour Israël, Et
Éphraïm est mon premier-né. 1010 Nations, écoutez la pa-
role de l’Éternel, Et publiez-la dans les îles lointaines !
Dites : Celui qui a dispersé Israël le rassemblera Et il le
gardera comme un berger son troupeau. 1111 Car l’Éter-
nel libère Jacob, Il le rachète de la main d’un plus fort
que lui. 1212 Ils viendront et triompheront sur les hau-
teurs de Sion ; Ils afflueront vers les biens de l’Éternel,
Le blé, le vin nouveau, l’huile, Le petit et le gros bétail ;
Leur âme sera comme un jardin arrosé, Et ils n’éprou-
veront plus de panique. 1313 Alors la vierge se réjouira
à la danse, Les jeunes hommes et les vieillards égale-
ment ; Je changerai leur deuil en gaieté Et je les conso-
lerai ; Je les réjouirai après leurs tourments. 1414 Je rassa-
sierai de graisse la personne des sacrificateurs, Et mon
peuple se rassasiera de mes biens, — Oracle de l’Éter-
nel. 1515 Ainsi parle l’Éternel : On entend des cris à Rama,
Des sanglots, des larmes amères ; Rachel pleure sur
ses fils ; Elle refuse d’être consolée sur ses fils, Car ils ne
sont plus. 1616 Ainsi parle l’Éternel : Retiens les pleurs de
ta voix, Les larmes de tes yeux ; Car il y aura un salaire
pour tes actions, — Oracle de l’Éternel — : Ils revien-
dront du pays de l’ennemi. 1717 Il y a de l’espérance pour
ton avenir, — Oracle de l’Éternel — ; Tes fils reviendront
dans leurs frontières. 1818 J’entends Éphraïm qui se la-
mente : Tu m’as puni, et j’ai été puni Comme un veau
qui n’est pas dompté ; Fais-moi revenir, et je reviendrai,
Car c’est toi l’Éternel, mon Dieu. 1919 Après m’être détour-
né, je me repens ; Et après m’être connu moi-même, Je
me frappe sur la cuisse, Je suis honteux et confus, Car
je porte le déshonneur de ma jeunesse. 2020 — Éphraïm
est-il donc pour moi un fils chéri, Un enfant choyé ? Car
plus je parle de lui, Plus encore son souvenir est vivace
en moi ; Aussi mes entrailles frémissent en sa faveur :
J’aurai une profonde compassion pour lui, — Oracle
de l’Éternel. 2121 Dresse tes signaux, place tes poteaux,
Prends garde à la route, À la voie où tu marches… Re-
viens, vierge d’Israël, Reviens dans ces villes qui sont à
toi ! 2222 Jusques à quand seras-tu errante, Fille rebelle ?
Car l’Éternel crée une chose nouvelle sur la terre. La
femme recherche l’homme ! 2323 Ainsi parle l’Éternel des
armées, le Dieu d’Israël : Voici encore ce que l’on dira
Dans le pays de Juda et dans ses villes, Quand j’aurai
fait revenir leurs captifs : Que l’Éternel te bénisse, De-
meure de la justice, Montagne de la sainteté ! 2424 Là
s’établiront Juda et toutes ses villes, Les laboureurs et
ceux qui transhument avec le troupeau. 2525 Car je ra-
fraîchis l’âme épuisée, Et je rassasie toute âme lan-
guissante. 2626 —Là-dessus je me suis réveillé, Et j’ai re-
gardé ; Mon sommeil m’avait été (bien) doux ! 2727 Voici
que les jours viennent, — Oracle de l’Éternel —, Où
j’ensemencerai la maison d’Israël et la maison de Juda
D’une semence d’hommes et d’une semence de bêtes.
2828 Et comme j’ai veillé sur eux Pour arracher, abattre,
détruire, Faire périr et mettre à mal, Ainsi je veillerai
sur eux Pour bâtir et pour planter, — Oracle de l’Éter-
nel. 2929 En ces jours-là, on ne dira plus : Les pères ont
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mangé des raisins verts, Et les dents des fils sont aga-
cées. 3030 Mais chacun mourra pour sa propre faute ;
Tout homme qui mangera des raisins verts Aura les
dents agacées. 3131 Voici que les jours viennent, —
Oracle de l’Éternel —, Où je conclurai avec la maison
d’Israël et la maison de Juda Une alliance nouvelle,
3232 Non comme l’alliance que j’ai conclue avec leurs
pères, Le jour où je les ai saisis par la main Pour les
faire sortir du pays d’Égypte, Alliance qu’ils ont rompue,
Quoique je sois leur maître, — Oracle de l’Éternel.
3333 Mais voici l’alliance Que je conclurai avec la maison
d’Israël, Après ces jours-là, — Oracle de l’Éternel — :
Je mettrai ma loi au-dedans d’eux, Je l’écrirai sur leur
cœur ; Je serai leur Dieu, Et ils seront mon peuple.
3434 Celui-ci n’enseignera plus son prochain, Ni celui-là
son frère, en disant : Connaissez l’Éternel ! Car tous me
connaîtront, Depuis le plus petit d’entre eux jusqu’au
plus grand, — Oracle de l’Éternel — ; Car je pardon-
nerai leur faute Et je ne me souviendrai plus de leur
péché. 3535 Ainsi parle l’Éternel, Qui donne le soleil pour
éclairer le jour, Les phases de la lune et des étoiles pour
éclairer la nuit, Qui soulève la mer et fait mugir ses
flots, Lui dont le nom est l’Éternel des armées : 3636 Si ces
lois viennent à cesser devant moi, — Oracle de l’Éternel
—, La descendance d’Israël aussi cessera Pour toujours
d’être une nation devant moi. 3737 Ainsi parle l’Éternel :
Si les cieux en haut peuvent être mesurés Si les fonda-
tions de la terre en bas peuvent être sondées, Alors je
rejetterai toute la descendance d’Israël, À cause de tout
ce qu’ils ont fait, — Oracle de l’Éternel. 3838 Voici que les
jours viennent, — Oracle de l’Éternel —, Où la ville sera
rebâtie pour l’Éternel, Depuis la tour de Hananéel Jus-
qu’à la porte de l’Angle. 3939 Le cordeau d’arpentage se
tendra encore en ligne droite Jusqu’à la colline de Ga-
reb, Puis tournera vers Goath. 4040 Toute la vallée des ca-
davres et de la cendre Et toutes les terrasses jusqu’au
ravin de Cédron, Jusqu’à l’angle de la porte des Chevaux
à l’est Seront consacrés à l’Éternel Et ne seront plus à
jamais ni renversés ni détruits.

Achat d’Achat d’un champ par Jérun champ par Jérémieémie

Parole qui fut adressée à Jérémie de la part de
l’Éternel, la dixième année de Sédécias, roi de

Juda. C’était la dix-huitième année (du règne) de Ne-
boukadnetsar. 22 L’armée du roi de Babylone assiégeait
alors Jérusalem, et le prophète Jérémie était enfermé
dans la cour de la prison qui était dans la maison du roi
de Juda. 33 Sédécias, roi de Juda, l’avait fait enfermer, en
disant : Pourquoi prophétises-tu en ces termes : Ainsi
parle l’Éternel : Voici : je livre cette ville entre les mains
du roi de Babylone, et il la prendra 44 Sédécias, roi de Ju-
da, n’échappera pas aux mains des Chaldéens, mais il
sera bel et bien livré entre les mains du roi de Baby-
lone, il lui parlera et le verra face à face 55 (le roi de Ba-
bylone) emmènera Sédécias à Babylone, où il restera
jusqu’à ce que je le visite, — oracle de l’Éternel — ; si
vous faites la guerre aux Chaldéens, vous n’aurez pas
de succès. 66 Jérémie dit : La parole de l’Éternel m’a été

adressée en ces mots 77 Voici que Hanaméel, fils de ton
oncle Challoum, va venir auprès de toi pour te dire :
Achète mon champ qui est à Anatoth, car tu as le droit
de rachat pour l’acquérir. 88 Et Hanaméel, fils de mon
oncle, vint auprès de moi selon la parole de l’Éternel
dans la cour de la prison et il me dit : Achète mon
champ qui est à Anatoth, dans le pays de Benjamin,
car tu as le droit de propriété et de rachat, achète-le !
Je reconnus que c’était la parole de l’Éternel. 99 J’ache-
tai de Hanaméel, fils de mon oncle, le champ qui est
à Anatoth, et je lui pesai l’argent, dix-sept sicles d’ar-
gent. 1010 J’écrivis un contrat que je cachetai, je pris des
témoins et je pesai l’argent dans une balance. 1111 Je
pris ensuite le contrat d’achat, celui qui était cacheté,
avec l’acte et les clauses, ainsi que celui qui était ouver.
1212 et je remis le contrat d’achat à Baruch, fils de Nériya,
fils de Mahséya, à la vue de Hanaméel, fils de mon
oncle, à la vue des témoins qui avaient signé le contrat
d’achat, et à la vue de tous les Juifs qui se trouvaient
dans la cour de la prison. 1313 Et je donnai sous leurs
yeux cet ordre à Baruch 1414 Ainsi parle l’Éternel des ar-
mées, le Dieu d’Israël : Prends ces contrats, ce contrat
d’achat, celui qui est cacheté et ce contrat qui est ou-
vert, et mets-les dans un vase de terre, afin qu’ils se
conservent longtemps. 1515 Car ainsi parle l’Éternel des
armées, le Dieu d’Israël : On achètera encore des mai-
sons, des champs et des vignes dans ce pays. 1616 Après
avoir remis le contrat d’achat à Baruch, fils de Nériya,
j’adressai cette prière à l’Éternel : 1717 Ah ! Seigneur Éter-
nel, Voici que tu as fait les cieux et la terre Par ta
grande puissance et par ton bras étendu : Rien n’est
étonnant de ta part. 1818 Tu fais grâce jusqu’à la millième
génération ; Ce qui est dû pour la faute des pères Tu
le rends à leurs fils après eux. Tu es le Dieu grand, le
puissant, Dont le nom est l’Éternel des armées. 1919 Tu
es grand en conseil et puissant en action ; Tu as les
yeux ouverts sur toutes les voies des êtres humains,
Pour rendre à chacun selon ses voies, Selon le fruit de
ses agissements. 2020 Tu as fait paraître des signes et des
prodiges Dans le pays d’Égypte jusqu’à ce jour, En Is-
raël et dans l’humanité, Et tu t’es fait un nom comme
il l’est aujourd’hui. 2121 Tu as fait sortir du pays d’Égypte
ton peuple d’Israël, Avec des signes et des prodiges, À
main forte et à bras étendu, En (inspirant) une grande
crainte. 2222 Tu leur as donné ce pays Que tu avais juré
à leurs pères de leur donner, Pays découlant de lait et
de miel. 2323 Ils sont venus et ils en ont pris possession.
Mais ils n’ont pas écouté ta voix, Ils n’ont pas marché
selon ta loi, Ils n’ont pas fait tout ce que tu leur avais or-
donné de faire. Et c’est alors que tu as fait venir sur eux
tout ce malheur ! 2424 Voici que les terrassements sont
dressés pour prendre la ville ; La ville sera livrée entre
les mains des Chaldéens qui l’attaquent, (Vaincue) par
l’épée, par la famine et par la peste. La parole que tu as
prononcée est arrivée, et tu le vois. 2525 Néanmoins, Sei-
gneur Éternel, tu m’as dit : Achète un champ pour de
l’argent, prends des témoins… Et la ville est livrée entre
les mains des Chaldéens ! 2626 La parole de l’Éternel fut
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adressée à Jérémie, en ces mots : 2727 Voici ! Je suis l’Éter-
nel, le Dieu de toute chair. Y a-t-il rien qui soit éton-
nant de ma part ? 2828 C’est pourquoi ainsi parle l’Éter-
nel : Voici : je livre cette ville entre les mains des Chal-
déens Et entre les mains de Neboukadnetsar, roi de Ba-
bylone, Et il la prendra. 2929 Les Chaldéens qui attaquent
cette ville vont entrer, Ils mettront le feu à cette ville
et ils la brûleront Avec les maisons sur les toits des-
quelles on a offert de l’encens à Baal Et fait des liba-
tions à d’autres dieux, Afin de m’irriter. 3030 Car les fils
d’Israël et les fils de Juda N’ont fait, dès leur jeunesse,
que ce qui est mal à mes yeux ; Les fils d’Israël n’ont
fait que m’irriter Par l’œuvre de leurs mains, — Oracle
de l’Éternel. 3131 Car elle est pour moi une source de co-
lère et de fureur, cette ville, Depuis le jour où on l’a
bâtie jusqu’à aujourd’hui Aussi je veux l’écarter de ma
face, 3232 À cause de tout le mal que les fils d’Israël et les
fils de Juda Ont fait pour m’irriter, Eux, leurs rois, leurs
ministres, Leurs sacrificateurs et leurs prophètes, Les
hommes de Juda et les habitants de Jérusalem. 3333 Ils
ont tourné vers moi le dos et non la face ; On les a en-
seignés, Dès le matin on les a enseignés ; Mais ils n’ont
pas écouté pour recevoir la leçon. 3434 Ils ont placé leurs
abominations Dans la maison sur laquelle mon nom
est invoqué Afin de la souiller. 3535 Ils ont bâti des hauts-
lieux à Baal Dans la vallée de Ben-Hinnom, Pour faire
passer à Molok leurs fils et leurs filles : Ce que je ne leur
avais pas ordonné Ce qui ne m’était pas venu à la pen-
sée : Commettre une telle horreur Pour faire pécher Ju-
da. 3636 Et maintenant, voilà pourquoi L’Éternel, le Dieu
d’Israël, parle ainsi Sur cette ville dont vous dites : Elle
sera livrée entre les mains du roi de Babylone, (Vain-
cue) par l’épée, par la famine et par la peste : 3737 Voici :
je les rassemblerai De tous les pays où je les ai bannis
Dans ma colère, dans ma fureur Et dans ma grande in-
dignation ; Je les ramènerai dans ce lieu Et je les y fe-
rai habiter en sécurité. 3838 Ils seront mon peuple, Et je
serai leur Dieu. 3939 Je leur donnerai un même cœur Et
une même conduite, Afin qu’ils me craignent toujours,
Pour leur bonheur et celui de leurs fils après eux. 4040 Je
conclurai avec eux une alliance éternelle, Je ne me dé-
tournerai plus d’eux, Je leur ferai du bien, Et je mettrai
ma crainte dans leur cœur, Afin qu’ils ne s’écartent pas
de moi. 4141 Je me réjouirai à leur sujet, pour leur faire du
bien, Et je les planterai véritablement dans ce pays, De
tout mon cœur et de toute mon âme. 4242 Car ainsi parle
l’Éternel : De même que j’ai fait venir sur ce peuple Tout
ce grand malheur, De même je ferai venir sur eux Tout
le bien dont je parle à leur sujet. 4343 On achètera des
champs dans ce pays Dont vous dites : C’est une dé-
solation sans hommes ni bêtes, Il est livré entre les
mains des Chaldéens. 4444 On achètera des champs pour
de l’argent, On écrira des contrats, On les cachètera, on
prendra des témoins, Dans le pays de Benjamin Et aux
environs de Jérusalem, Dans les villes de Juda, Dans les
villes de la montagne, Dans les villes de la Chephéla Et
dans les villes du Négueb, Car je ferai revenir leurs cap-
tifs, — Oracle de l’Éternel.

PrPromesses de romesses de restaurestaurationation

La parole de l’Éternel fut adressée à Jérémie
une seconde fois, pendant qu’il était encore dé-

tenu dans la cour de garde : 22 Ainsi parle l’Éternel, qui
fait ces choses, L’Éternel, qui les façonne et les met en
place, Lui, dont le nom est l’Éternel : 33 Invoque-moi, et
je te répondrai ; Je t’annoncerai de grandes choses, Des
choses cachées, Que tu ne connaissais pas. 44 Car ainsi
parle l’Éternel, le Dieu d’Israël, Sur les maisons de cette
ville Et sur les maisons du roi de Juda, Qui seront abat-
tues à l’aide de terrassements et avec l’épée, 55 Quand
on ira combattre les Chaldéens, Celles qui seront rem-
plies de cadavres d’hommes Que je frapperai dans ma
colère et dans ma fureur. Je cacherai ma face à cette
ville À cause de leur méchanceté. 66 Mais voici : je lui ac-
corderai un rétablissement total ; Je les guérirai Et je
leur ouvrirai Une source abondante de paix et de fidé-
lité. 77 Je ferai revenir les captifs de Juda Et les captifs
d’Israël, Et je les rétablirai comme autrefois. 88 Je les pu-
rifierai de toutes les fautes Par lesquelles ils ont péché
contre moi. Je leur pardonnerai toutes leurs fautes Par
lesquelles ils ont péché contre moi, Par lesquelles ils se
sont révoltés contre moi. 99 (Cette ville) sera pour moi
Un sujet de réjouissance, Une louange et une parure
Parmi toutes les nations de la terre Qui apprendront
tout le bien que je leur fais ; Elles seront bouleversées
et frémissantes de tout le bonheur Et de toute la pros-
périté que je leur accorde. 1010 Ainsi parle l’Éternel : On
entendra encore dans ce lieu Dont vous dites : Il est en
ruines, Il n’y a plus d’hommes, plus de bêtes ; (On en-
tendra) dans les villes de Juda Et dans les rues de Jéru-
salem, Désolées, privées d’hommes, d’habitants, de
bêtes, 1111 Les chants d’allégresse et les chants de joie,
Les chants du fiancé et les chants de la fiancée, Les
chants de ceux qui disent : Louez l’Éternel des armées,
Car l’Éternel est bon, Car sa bienveillance dure à tou-
jours. (Les chants) de ceux qui offrent des sacrifices de
reconnaissance Dans la Maison de l’Éternel. Car je ferai
revenir les captifs du pays, (Je les rétablirai) comme au-
trefois, Dit l’Éternel. 1212 Ainsi parle l’Éternel des armées :
Il y aura encore dans ce lieu en ruines, Sans hommes ni
bêtes, Et dans toutes ses villes, Il y aura des enclos pour
les bergers Qui feront gîter leurs troupeaux. 1313 Dans
les villes de la montagne, Dans les villes de la Chephéla
Dans les villes du Négueb, Dans le pays de Benjamin Et
aux environs de Jérusalem, Et dans les villes de Juda ;
Le petit bétail passera encore Sous la main de celui qui
le compte, Dit l’Éternel.
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Des alliances irrDes alliances irréévocablesvocables 1414 VVoici que les joursoici que les jours
viennent, — Orviennent, — Oracle de l’Éternel —, Où j’acle de l’Éternel —, Où j’accompliraccomplirai laai la
parparole de bonheur Que j’ole de bonheur Que j’ai dite sur la maison d’Israi dite sur la maison d’Israëlaël

Et sur la maison de Juda.Et sur la maison de Juda. 1515 En ces jours-là, en ceEn ces jours-là, en ce
temps-là, Je fertemps-là, Je ferai germer à David un germe de justiceai germer à David un germe de justice ;;
Il prIl pratiqueratiquera le dra le droit et la justice dans le pays.oit et la justice dans le pays. 1616 En cesEn ces

jours-là, Juda serjours-là, Juda sera sauvé, Jérusalem aura sauvé, Jérusalem aura la sécuritéa la sécurité
dans sa demeurdans sa demeuree ; Et voici comment on l’; Et voici comment on l’appellerappelleraa ::

LL’Éternel notr’Éternel notre justice.e justice. 1717 Car ainsi parle l’ÉternelCar ainsi parle l’Éternel : Da-: Da-
vid ne manquervid ne manquera jamais d’a jamais d’un successeur Assis sur leun successeur Assis sur le
trtrône de la maison d’Isrône de la maison d’Israëlaël ;; 1818 Les sacrificateurs-Lé-Les sacrificateurs-Lé-
vites, Ne manquervites, Ne manqueront jamais deont jamais devant moi de succes-vant moi de succes-
seurs Pour offrir des holocaustes, Brûler de l’seurs Pour offrir des holocaustes, Brûler de l’encensencens

avec les offravec les offrandes Et fairandes Et faire des sacrifices tous les jours.e des sacrifices tous les jours.
1919 La parLa parole de l’Éternel fut adrole de l’Éternel fut adressée à Jéressée à Jérémie, en cesémie, en ces
motsmots :: 2020 Ainsi parle l’ÉternelAinsi parle l’Éternel : Si vous pouve: Si vous pouvez rz romprompree
mon alliance avec le jour Et mon alliance avec la nuit,mon alliance avec le jour Et mon alliance avec la nuit,

En sorte qu’ils ne soient plus jour et nuit en leurEn sorte qu’ils ne soient plus jour et nuit en leur
temps,temps, 2121 Alors, elle serAlors, elle sera ra rompue aussi mon allianceompue aussi mon alliance ::

Avec David mon serviteurAvec David mon serviteur, En sorte qu’il n, En sorte qu’il n’’ait pas de filsait pas de fils
rrégnant sur son trégnant sur son trône, Et avec les sacrificateurs-Lé-ône, Et avec les sacrificateurs-Lé-
vites qui sont à mon service.vites qui sont à mon service. 2222 De même qu’De même qu’on neon ne

peut compter l’peut compter l’armée du ciel, Ni mesurarmée du ciel, Ni mesurer le sable de laer le sable de la
mermer, De même je multiplier, De même je multiplierai la descendance de Da-ai la descendance de Da-
vid, mon serviteurvid, mon serviteur, Et les Lé, Et les Lévites qui sont à mon ser-vites qui sont à mon ser-
vice.vice. 2323 La parLa parole de l’Éternel fut adrole de l’Éternel fut adressée à Jéressée à Jérémie,émie,

en ces motsen ces mots :: 2424 Ne vois-tu pas de quoi parle ceNe vois-tu pas de quoi parle ce
peuplepeuple ? Ils disent? Ils disent : Les deux familles que l’Éternel: Les deux familles que l’Éternel

avait choisies, Il les a ravait choisies, Il les a rejetées. Ainsi ils méprisent monejetées. Ainsi ils méprisent mon
peuple, Pour eux, ce npeuple, Pour eux, ce n’’est même plus une nation.est même plus une nation.

2525 Ainsi parle l’ÉternelAinsi parle l’Éternel : Si je n: Si je n’’avais pas fait mon al-avais pas fait mon al-
liance (avec) le jour et la nuit, Si je nliance (avec) le jour et la nuit, Si je n’’avais pas établi lesavais pas établi les
lois des cieux et de la terrlois des cieux et de la terre,e, 2626 Alors je pourrAlors je pourrais rais rejeterejeter
la descendance de Jacob et de David, mon serviteurla descendance de Jacob et de David, mon serviteur, Et, Et
ne plus prne plus prendrendre dans sa descendance ceux qui domi-e dans sa descendance ceux qui domi-
nerneront Sur les descendants d’ont Sur les descendants d’AbrAbraham, d’Isaac et deaham, d’Isaac et de
Jacob. Car je ferJacob. Car je ferai rai reevenir leurs captifs, Et j’venir leurs captifs, Et j’auraurai com-ai com-

passion d’passion d’eux.eux.

PrProphétie sur le sort de Sédéciasophétie sur le sort de Sédécias

Parole qui fut adressée à Jérémie de la part de
l’Éternel en ces mots, lorsque Neboukadnetsar,

roi de Babylone, avec toute son armée, et tous les
royaumes des pays sous sa domination et tous les
peuples faisaient la guerre à Jérusalem et à toutes les
villes qui en dépendaient : 22 Ainsi parle l’Éternel, le Dieu
d’Israël : Va, parle à Sédécias, roi de Juda : tu lui diras :
Ainsi parle l’Éternel : Voici : je livre cette ville entre les
mains du roi de Babylone, et il la brûlera par le feu. 33 Et
toi, tu n’échapperas pas à sa main, mais tu seras vio-
lemment saisi et livré entre ses mains, tes yeux verront
les yeux du roi de Babylone, il te parlera face à face, et
tu iras à Babylone. 44 Seulement écoute la parole de
l’Éternel, Sédécias, roi de Juda ! Ainsi parle l’Éternel sur
toi : Tu ne mourras point par l’épée. 55 Tu mourras en
paix ; et comme on a brûlé des parfums pour tes pères,

les anciens rois qui t’ont précédé, ainsi on en brûlera
pour toi, et l’on te fera des funérailles (en disant) : Hé-
las, seigneur ! Car j’ai prononcé cette parole, — oracle
de l’Éternel. 66 Le prophète Jérémie dit toutes ces pa-
roles à Sédécias, roi de Juda à Jérusalem. 77 Et l’armée
du roi de Babylone combattait contre Jérusalem et
contre toutes les autres villes de Juda, contre Lakich et
Azéqa, car c’était là ce qui restait parmi les villes de Ju-
da comme villes fortifiées.
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Le rLe refus d’efus d’affraffranchir les esclavesanchir les esclaves 88 ParParole qui fut adrole qui fut adres-es-
sée à Jérsée à Jérémie de la part de l’Éternel, aprémie de la part de l’Éternel, après que le rès que le roioi

Sédécias eut conclu une alliance avec tout le peuple deSédécias eut conclu une alliance avec tout le peuple de
Jérusalem, pour leur prJérusalem, pour leur proclamer l’oclamer l’affraffranchissement.anchissement.

99 afin que chacun rafin que chacun renvoie librenvoie libres son esclave et sa ser-es son esclave et sa ser-
vante, celui et celle qui étaient hébrvante, celui et celle qui étaient hébreux, et que per-eux, et que per-

sonne ne tienne plus dans la servitude son frsonne ne tienne plus dans la servitude son frèrère le Juife le Juif..
1010 TTous les ministrous les ministres et tout le peuple, qui s’es et tout le peuple, qui s’étaientétaient

joints à l’joints à l’alliance, obéiralliance, obéirent (à l’ent (à l’orordrdre) de re) de renvoenvoyer libryer libreses
chacun son esclave et sa servante, afin de ne plus leschacun son esclave et sa servante, afin de ne plus les

tenir dans la servitudetenir dans la servitude ; ils obéir; ils obéirent et les rent et les renvoenvoyèryèrent.ent.
1111 Mais ensuite ils rMais ensuite ils reevinrvinrent sur (leur décision)ent sur (leur décision) ; ils; ils

firfirent rent reevenir les esclaves et les servantes qu’ilsvenir les esclaves et les servantes qu’ils
avaient ravaient renvoenvoyés libryés libres et les fores et les forcèrcèrent à rent à redeedevenir es-venir es-
claves et servantes.claves et servantes. 1212 Alors la parAlors la parole de l’Éternel futole de l’Éternel fut

adradressée à Jéressée à Jérémie de la part de l’Éternel, en ces motsémie de la part de l’Éternel, en ces mots
1313 Ainsi parle l’Éternel, le Dieu d’IsrAinsi parle l’Éternel, le Dieu d’Israëlaël : J’: J’ai conclu uneai conclu une
alliance avec vos pèralliance avec vos pères, le jour où je les ai fait sortir dues, le jour où je les ai fait sortir du
pays d’Égypte, de la maison de servitudepays d’Égypte, de la maison de servitude ; et je leur ai; et je leur ai
ditdit 1414 «« Au bout de sept ans, chacun de vous rAu bout de sept ans, chacun de vous renverrenverraa

librlibre son fre son frèrère hébre hébreu qui se vend à luieu qui se vend à lui ; il te servir; il te servira sixa six
années, puis tu le rannées, puis tu le renverrenverras libras libre de chee de chez toi.z toi. » Mais» Mais

vos pèrvos pères ne mes ne m’’ont pas obéi, ils nont pas obéi, ils n’’ont pas tendu l’ont pas tendu l’ororeilleeille
vers moi.vers moi. 1515 VVous, vous étieous, vous étiez rz reevenus aujourvenus aujourd’hui, vousd’hui, vous

avieaviez fait ce qui est drz fait ce qui est droit à mes yeux, en proit à mes yeux, en proclamantoclamant
chacun l’chacun l’affraffranchissement de son pranchissement de son prochain, vous avieochain, vous aviezz

conclu l’conclu l’alliance dealliance devant moi, dans la Maison sur la-vant moi, dans la Maison sur la-
quelle mon nom est invoqué.quelle mon nom est invoqué. 1616 Mais vous êtes rMais vous êtes reeve-ve-

nus (sur votrnus (sur votre décision), et vous avee décision), et vous avez prz profané monofané mon
nomnom ; vous ave; vous avez fait rz fait reevenir chacun les esclaves et lesvenir chacun les esclaves et les
servantes que vous avieservantes que vous aviez rz renvoenvoyés libryés libres et res et rendus àendus à

eux-mêmes, et vous les aveeux-mêmes, et vous les avez forz forcés à rcés à redeedevenir vos es-venir vos es-
claves et vos servantes.claves et vos servantes. 1717 C’C’est pourest pourquoi ainsi parlequoi ainsi parle

l’Éternell’Éternel : V: Vous ne mous ne m’’aveavez pas obéi en prz pas obéi en proclamant l’oclamant l’af-af-
frfranchissement chacun de son franchissement chacun de son frèrère, chacun de sone, chacun de son

prprochain. Vochain. Voicioici : je pr: je proclame controclame contre vous, — ore vous, — oracle deacle de
l’Éternel —, l’l’Éternel —, l’affraffranchissement de l’anchissement de l’épée, de la peste etépée, de la peste et

de la famine, et je vous rde la famine, et je vous rendrendrai un objet de terrai un objet de terreureur
pour tous les rpour tous les rooyaumes de la terryaumes de la terre.e. 1818 Je livrJe livrererai lesai les

hommes qui ont enfrhommes qui ont enfreint mon alliance, qui neint mon alliance, qui n’’ont pasont pas
accompli les conditions de l’accompli les conditions de l’alliance qu’ils avaientalliance qu’ils avaient

conclue deconclue devant moi, en coupant un veau en deux et envant moi, en coupant un veau en deux et en
passant entrpassant entre ses more ses morceaux.ceaux. 1919 Les ministrLes ministres de Judaes de Juda
et les ministret les ministres de Jérusalem, les chambellans, les sa-es de Jérusalem, les chambellans, les sa-
crificateurs, et tout le peuple du pays qui sont passéscrificateurs, et tout le peuple du pays qui sont passés
entrentre les more les morceaux du veau.ceaux du veau. 2020 je les livrje les livrererai entrai entre lese les
mains de leurs ennemis, entrmains de leurs ennemis, entre les mains de ceux quie les mains de ceux qui

en veulent à leur vie, et leurs cadavren veulent à leur vie, et leurs cadavres servires serviront de pâ-ont de pâ-
turture aux oiseaux du ciel et aux bêtes de la terre aux oiseaux du ciel et aux bêtes de la terre.e. 2121 JeJe

livrlivrererai Sédécias, rai Sédécias, roi de Juda, et ses ministroi de Juda, et ses ministres, entres, entre lese les
mains de leurs ennemis, entrmains de leurs ennemis, entre les mains de ceux quie les mains de ceux qui

en veulent à leur vie, entren veulent à leur vie, entre les mains de l’e les mains de l’armée du rarmée du roioi
de Babde Babylone, qui rylone, qui rompt le contact avec vous.ompt le contact avec vous. 2222 VVoicioici ::
je donnerje donnerai mes orai mes ordrdres, — ores, — oracle de l’Éternel —, et jeacle de l’Éternel —, et je

les ferles ferai rai reevenir contrvenir contre cette villee cette ville ; ils combattr; ils combattrontont
contrcontre elle, ils la pre elle, ils la prendrendront et la brûleront et la brûleront par le feu.ont par le feu.

Et je ferEt je ferai des villes de Juda une désolation sans habi-ai des villes de Juda une désolation sans habi-
tants.tants.

LL’’eexxemple des Récabitesemple des Récabites

Parole qui fut adressée à Jérémie de la part de
l’Éternel au temps de Yehoyaqim, fils de Josias,

roi de Juda, en ces mots : 22 Va à la maison des Réka-
bites et parle-leur ; tu les conduiras à la maison de
l’Éternel, dans une des chambres, et tu leur offriras du
vin à boire. 33 Je pris Yaazania, fils de Jérémie, fils de Ha-
batsinia, ses frères, tous ses fils et toute la maison des
Rékabites. 44 et je les conduisis à la maison de l’Éternel,
dans la chambre des fils de Hanân, fils de Yigdaliahou,
homme de Dieu, près de la chambre des ministres, au-
dessus de la chambre de Maaséyahou, fils de Chal-
loum, garde du seuil. 55 Je mis devant les gens de la mai-
son des Rékabites des vases pleins de vin et des
coupes, et je leur dis : Buvez du vin 66 Mais ils répon-
dirent : Nous ne boirons pas de vin ; car Yonadab, fils
de Rékab, notre père, nous a donné cet ordre : Vous ne
boirez jamais de vin, ni vous, ni vos fils. 77 et vous ne bâ-
tirez pas de maisons, vous ne sèmerez aucune se-
mence, vous ne planterez pas de vignes et vous n’en
posséderez pas ; mais vous habiterez sous des tentes
toute votre vie, afin que vous viviez longtemps à la sur-
face du territoire où vous êtes immigrants. 88 Nous
obéissons à tout ce que nous a ordonné Yonadab, fils
de Rékab, notre père : nous ne buvons pas de vin pen-
dant toute notre vie, nous, nos femmes, nos fils et nos
filles 99 nous ne bâtissons pas de maisons pour y habi-
ter et nous ne possédons ni vignes, ni champs, ni
(terres) ensemencées 1010 nous habitons sous des
tentes, nous obéissons en pratiquant tout ce que nous
a ordonné Yonadab, notre père. 1111 Lorsque Neboukad-
netsar, roi de Babylone, est monté contre ce pays, nous
avons dit : Allons, rendons-nous à Jérusalem, fuyons
l’armée des Chaldéens et l’armée de Syrie. C’est ainsi
que nous habitons à Jérusalem. 1212 Alors la parole de
l’Éternel fut adressée à Jérémie, en ces mots 1313 Ainsi
parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Israël : Va, tu diras
aux hommes de Juda et aux habitants de Jérusalem :
Ne recevrez-vous pas la leçon ? N’obéirez-vous pas à
mes paroles, — oracle de l’Éternel 1414 On a maintenu les
injonctions de Yonadab, fils de Rékab, qui a ordonné à
ses fils de ne pas boire de vin, et ils n’en ont pas bu jus-
qu’à aujourd’hui ; ils ont obéi à l’ordre de leur père. Et
moi, je vous ai parlé, je vous ai parlé dès le matin, et
vous ne m’avez pas obéi. 1515 Je vous ai envoyé tous mes
serviteurs, les prophètes, je les ai envoyés dès le matin,
pour vous dire : Revenez chacun de votre mauvaise
voie, réformez vos agissements, ne vous ralliez pas à
d’autres dieux pour leur rendre un culte, et restez ainsi
dans le territoire que je vous ai donné, ainsi qu’à vos
pères. Mais vous n’avez pas tendu l’oreille, vous ne
m’avez pas obéi. 1616 Oui, les fils de Yonadab, fils de Ré-
kab, maintiennent l’ordre que leur a donné leur père, et
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ce peuple ne m’obéit pas 1717 C’est pourquoi ainsi parle
l’Éternel, le Dieu des armées, le Dieu d’Israël : Voici : je
vais faire venir sur Juda et sur tous les habitants de Jé-
rusalem tout le malheur que j’ai annoncé contre eux,
parce que je leur ai parlé et qu’ils n’ont pas obéi, parce
que je les ai appelés et qu’ils n’ont pas répondu. 1818 Et
Jérémie dit à la maison des Rékabites : Ainsi parle l’Éter-
nel des armées, le Dieu d’Israël : Puisque vous avez
obéi aux ordres de Yonadab, votre père, puisque vous
avez observé tous ses ordres et fait tout ce qu’il vous a
ordonné. 1919 à cause de cela, ainsi parle l’Éternel des ar-
mées, le Dieu d’Israël : Yonadab, fils de Rékab, ne man-
quera jamais de descendants qui se tiennent en ma
présence.

Les prLes prophéties de Jérophéties de Jérémie brûléesémie brûlées

La quatrième année de Yehoyaqim, fils de Jo-
sias, roi de Juda, cette parole fut adressée à Jé-

rémie de la part de l’Éternel en ces mots : 22 Prends un
livre en rouleau, et tu y écriras toutes les paroles que je
t’ai dites sur Israël, sur Juda et sur toutes les nations
depuis le jour où je t’ai parlé, au temps de Josias, jus-
qu’à aujourd’hui. 33 Peut-être la maison de Juda pren-
dra-t-elle garde à tout le mal que je pense lui faire, de
sorte qu’ils reviendront chacun de sa mauvaise voie ;
alors je pardonnerai leur faute et leur péché. 44 Jérémie
appela Baruch, fils de Nériya ; alors, sous la dictée de
Jérémie, Baruch transcrivit dans un livre en rouleau
toutes les paroles que l’Éternel avait dites à Jérémie.
55 Puis Jérémie donna cet ordre à Baruch : Je suis retenu
et je ne peux pas aller à la Maison de l’Éternel. 66 Tu iras
toi-même et tu liras dans le rouleau que tu as écrit sous
ma dictée les paroles de l’Éternel, en présence du
peuple, dans la Maison de l’Éternel, un jour de jeûne ;
tu les liras aussi en présence de tous ceux de Juda qui
seront venus de leurs villes (respectives). 77 Peut-être
leur supplication parviendra-t-elle devant l’Éternel et
reviendront-ils chacun de sa mauvaise voie ; car grande
est la colère, la fureur que l’Éternel a exprimée envers
ce peuple. 88 Baruch, fils de Nériya, fit tout ce que lui
avait ordonné le prophète Jérémie, et lut dans le livre
les paroles de l’Éternel, dans la Maison de l’Éternel. 99 La
cinquième année de Yehoyaqim, fils de Josias, roi de Ju-
da, le neuvième mois, on proclama un (jour de) jeûne
devant l’Éternel pour tout le peuple de Jérusalem et
pour tout le peuple venu des villes de Juda à Jérusalem.
1010 Et Baruch lut dans la Maison de l’Éternel dans le livre
les paroles de Jérémie, en présence de tout le peuple ;
il était dans la chambre de Guemaria, fils de Chaphân,
le secrétaire, dans le parvis supérieur, à l’entrée de la
Porte Neuve de la maison de l’Éternel. 1111 Michée, fils de
Guemaria, fils de Chaphân, entendit toutes les paroles
de l’Éternel contenues dans le livr. 1212 et descendit au
palais du roi, dans la chambre du secrétaire, où sié-
geaient tous les ministres, Élichama, le secrétaire, De-
laya, fils de Chemaya, Elnatân, fils d’Akbor, Guemaria,
fils de Chaphân, Sédécias, fils de Hanania, et tous les
(autres) ministres. 1313 Et Michée leur rapporta toutes les

paroles qu’il avait entendues, lorsque Baruch lisait
dans le livre, en présence du peuple. 1414 Alors tous les
ministres envoyèrent à Baruch Yehoudi, fils de Netania,
fils de Chélémia, fils de Kouchi, pour lui dire : Prends
en main le rouleau que tu as lu en présence du peuple,
et viens ! Baruch, fils de Nériya, prit en main le rouleau
et se rendit auprès d’eux. 1515 Ils lui dirent : Assieds-toi,
et donne-nous en lecture. Baruch leur en fit lecture.
1616 Lorsqu’ils eurent entendu toutes ces paroles, ils se
regardèrent avec effroi les uns les autres et dirent à Ba-
ruch : Nous révélerons au roi toutes ces paroles. 1717 Ils
questionnèrent alors Baruch disant : Révèle-nous com-
ment tu as écrit toutes ces paroles sous sa dictée.
1818 Baruch leur répondit : Il m’a dicté à haute voix toutes
ces paroles, et je les écrivais dans ce livre avec de
l’encre. 1919 Les ministres dirent à Baruch : Va, cache-toi,
ainsi que Jérémie, et que personne ne sache où vous
êtes. 2020 Ils allèrent ensuite à la cour vers le roi, laissant
le livre en dépôt dans la chambre d’Élichama, le secré-
taire, et ils en révélèrent toutes les paroles en présence
du roi. 2121 Le roi envoya Yehoudi pour prendre le rou-
leau. Yehoudi le prit dans la chambre d’Élichama, le se-
crétaire, et il le lut en présence du roi et en présence de
tous les ministres qui se tenaient auprès du roi. 2222 Le
roi était assis dans le palais d’hiver, — c’était au neu-
vième mois — et un brasero brûlait devant lui. 2323 À me-
sure que Yehoudi lisait trois ou quatre colonnes, (le roi)
les découpait avec le rasoir du secrétaire et les jetait
dans le feu du brasero, jusqu’à ce que tout le rouleau
soit consumé. 2424 Ainsi le roi et tous ses serviteurs qui
entendirent toutes ces paroles, ne furent pas effrayés
et ne déchirèrent pas leurs vêtements. 2525 Pourtant El-
natân, Delaya et Guemaria avaient prié avec instance
le roi de ne pas brûler le rouleau ; mais il ne les écou-
ta pas. 2626 Le roi ordonna à Yerahmeél, fils du roi, à Se-
raya, fils d’Azriel, et à Chélémia, fils d’Abdéel, de sai-
sir le secrétaire Baruch et le prophète Jérémie. Mais
l’Éternel les cacha. 2727 La parole de l’Éternel fut adres-
sée à Jérémie en ces mots, après que le roi eut brûlé le
rouleau avec les paroles que Baruch avait écrites sous
la dictée de Jérémie 2828 Prends de nouveau un autre
rouleau, et tu y écriras toutes les paroles qui étaient
dans le premier rouleau qu’a brûlé Yehoyaqim, roi de
Juda. 2929 Et contre Yehoyaqim, roi de Juda, tu diras : Ain-
si parle l’Éternel : C’est toi qui as brûlé ce rouleau, en
disant : Pourquoi y as-tu écrit ces paroles : Le roi de
Babylone viendra certainement, il détruira ce pays et
il en fera disparaître hommes et bêtes 3030 C’est pour-
quoi ainsi parle l’Éternel contre Yehoyaqim, roi de Ju-
da : Aucun des siens ne siégera sur le trône de David,
et son cadavre sera exposé à la chaleur pendant le jour
et au froid pendant la nuit. 3131 J’interviendrai contre lui,
contre sa descendance et ses serviteurs à cause de leur
faute et je ferai venir sur eux, sur les habitants de Jéru-
salem et sur les hommes de Juda tout le malheur que je
leur ai annoncé, sans qu’ils m’écoutent. 3232 Jérémie prit
un autre rouleau, et le donna à Baruch, fils de Nériya,
le secrétaire. Baruch y écrivit, sous la dictée de Jérémie,
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toutes les paroles du livre qu’avait brûlé au feu Yehoya-
qim, roi de Juda. Beaucoup d’autres paroles semblables
y furent encore ajoutées.

Annonce du rAnnonce du retour et de la victoiretour et de la victoire des Babe des Babyloniensyloniens

Un roi, Sédécias, fils de Josias, régna à la place
de Koniahou, fils de Yehoyaqim ; Neboukadnet-

sar, roi de Babylone, le fit régner sur le pays de Juda.
22 Ni lui ni ses serviteurs ni le peuple du pays n’écou-
tèrent les paroles que l’Éternel prononça par l’intermé-
diaire du prophète Jérémie. 33 Le roi Sédécias envoya Ye-
houkal, fils de Chélémia, et Sophonie, fils du sacrifica-
teur Maaséya, vers le prophète Jérémie pour lui dire :
Prie en notre faveur auprès de l’Éternel, notre Dieu.
44 Or Jérémie allait et venait parmi le peuple ; on ne
l’avait pas encore mis dans la maison d’arrêt. 55 L’armée
du Pharaon sortit d’Égypte ; et les Chaldéens, qui assié-
geaient Jérusalem, ayant appris cette nouvelle, s’éloi-
gnèrent de Jérusalem. 66 Alors la parole de l’Éternel fut
adressée au prophète Jérémie en ces mots 77 Ainsi parle
l’Éternel, le Dieu d’Israël : Vous direz au roi de Juda qui
vous a envoyés vers moi pour me consulter : Voici que
l’armée du Pharaon qui sortait vous secourir retourne
dans son pays, en Égypte 88 et les Chaldéens revien-
dront, ils s’attaqueront à cette ville, ils la prendront et
la brûleront par le feu. 99 Ainsi parle l’Éternel : Ne vous
faites pas illusion en disant : Les Chaldéens s’en iront
loin de nous ! Car ils ne s’en iront pas. 1010 Et même si
vous battiez toute l’armée des Chaldéens qui vous font
la guerre, s’il ne restait d’eux que des hommes trans-
percés, ils se relèveraient chacun dans sa tente et brû-
leraient cette ville par le feu.

JérJérémie en prisonémie en prison 1111 Pendant que l’Pendant que l’armée des Chal-armée des Chal-
déens s’déens s’était éloignée de Jérusalem à cause de l’était éloignée de Jérusalem à cause de l’arméearmée
du Phardu Pharaon.aon. 1212 JérJérémie voulut sortir de Jérusalem pourémie voulut sortir de Jérusalem pour

aller dans le pays de Benjamin et praller dans le pays de Benjamin et prendrendre sa part àe sa part à
une distribution au milieu du peuple.une distribution au milieu du peuple. 1313 Lorsqu’il fut àLorsqu’il fut à

la porte de Benjamin, le commandant de la garla porte de Benjamin, le commandant de la garde,de,
nommé Yiriya, fils de Chélémia, fils de Hanania, senommé Yiriya, fils de Chélémia, fils de Hanania, se

trtrouvait là et il saisit le prouvait là et il saisit le prophète Jérophète Jérémie, en disantémie, en disant : T: Tuu
te rte rends aux Chaldéensends aux Chaldéens 1414 JérJérémie rémie réponditépondit : C’: C’estest

fauxfaux ! je ne me r! je ne me rends pas aux Chaldéens. Mais Yiriyaends pas aux Chaldéens. Mais Yiriya
ne l’ne l’écouta pasécouta pas ; il saisit Jér; il saisit Jérémie et le conduisit aux mi-émie et le conduisit aux mi-

nistrnistres.es. 1515 Les ministrLes ministres indignés contres indignés contre Jére Jérémie leémie le
frfrappèrappèrent et le mirent et le mirent en prison dans la maison de Jo-ent en prison dans la maison de Jo-

nathan, le secrnathan, le secrétairétairee ; car ils en avaient fait une mai-; car ils en avaient fait une mai-
son d’son d’arrarrêt.êt. 1616 Ce fut ainsi que JérCe fut ainsi que Jérémie entrémie entra au cachota au cachot
dans la cellule, et Jérdans la cellule, et Jérémie y rémie y resta longtemps.esta longtemps. 1717 Le rLe roioi
Sédécias l’Sédécias l’envoenvoya cherya chercher et le rcher et le roi l’interroi l’interrogea secrogea secrè-è-
tement dans son palais et dittement dans son palais et dit : Y a-t-il une par: Y a-t-il une parole de laole de la
part de l’Éternelpart de l’Éternel ? Jér? Jérémie rémie réponditépondit : Oui: Oui ! Il ajouta! Il ajouta : T: Tuu
serseras livras livré entré entre les mains du re les mains du roi de Baboi de Babylone.ylone. 1818 JérJéré-é-

mie dit encormie dit encore au re au roi Sédéciasoi Sédécias : En quoi ai-je péché: En quoi ai-je péché
contrcontre toi, contre toi, contre tes serviteurs et contre tes serviteurs et contre ce peuple,e ce peuple,

pour que vous mpour que vous m’’ayeayez mis dans la maison d’z mis dans la maison d’arrarrêtêt 1919 EtEt
où sont vos proù sont vos prophètes qui vous prophètes qui vous prophétisaient, en di-ophétisaient, en di-
santsant : le r: le roi de Baboi de Babylone ne viendrylone ne viendra pas contra pas contre vous, nie vous, ni
contrcontre ce payse ce pays 2020 Maintenant, écoute, je te prie, ô rMaintenant, écoute, je te prie, ô roi,oi,
mon seigneurmon seigneur, et que ma supplication parvienne de-, et que ma supplication parvienne de-
vant toivant toi ! Ne me fais pas r! Ne me fais pas retourner dans la maison deetourner dans la maison de
Jonathan, le secrJonathan, le secrétairétaire, de peur que je ne, de peur que je n’y meur’y meuree 2121 LeLe

rroi Sédécias oroi Sédécias ordonna qu’donna qu’on pron prenne soin de Jérenne soin de Jérémieémie
dans la cour de gardans la cour de garde, et qu’de, et qu’on lui donne chaque jouron lui donne chaque jour
une miche de pain de la rue des boulangers, jusqu’une miche de pain de la rue des boulangers, jusqu’àà
épuisement de tout le pain de la ville. Ainsi Jérépuisement de tout le pain de la ville. Ainsi Jérémieémie

rresta dans la cour de garesta dans la cour de garde.de.

JérJérémie dans une citerneémie dans une citerne

Chephatia, fils de Mattân, Guedalia, fils de Pa-
chhour, Youkal, fils de Chélémia et Pachhour,

fils de Malkiya, entendirent les paroles que Jérémie
adressait à tout le peuple, en disant 22 Ainsi parle l’Éter-
nel : Celui qui restera dans cette ville mourra par l’épée,
par la famine ou par la peste ; mais celui qui sortira
pour se rendre aux Chaldéens gardera la vie, sa vie se-
ra son butin, et il vivra. 33 Ainsi parle l’Éternel : Cette ville
sera vraiment livrée aux mains de l’armée du roi de Ba-
bylone, qui la prendra. 44 Les ministres dirent au roi :
Que cet homme soit mis à mort ! Car c’est lui qui dé-
courage les hommes de guerre restant dans cette ville,
ainsi que tout le peuple, en leur tenant de tels dis-
cours ; cet homme ne cherche pas le bien de ce peuple,
mais son malheur. 55 Le roi Sédécias répondit : Le voici,
il est entre vos mains ; car le roi ne peut rien en ce qui
vous concerne. 66 Alors ils prirent Jérémie et le jetèrent
dans la citerne de Malkiyahou, fils du roi, laquelle se
trouvait dans la cour de garde ; ils descendirent Jéré-
mie avec des cordes. Il n’y avait point d’eau dans la ci-
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terne, mais il y avait de la boue ; et Jérémie enfonça
dans la boue. 77 Ébed-Mélek, l’Éthiopien, chambellan
qui était dans le palais du roi, apprit qu’on avait mis Jé-
rémie dans la citerne. Le roi siégeait à la porte de Ben-
jamin. 88 Ébed-Mélek sortit du palais du roi et parla au
roi en ces termes 99 Ô roi, mon seigneur, ces hommes
ont mal agi en tout ce qu’ils ont fait au prophète Jé-
rémie, en le jetant dans la citerne ; il mourra de faim
sur place, car il n’y a plus de pain dans la ville. 1010 Le
roi donna cet ordre à Ébed-Mélek, l’Éthiopien : Prends
sous tes ordres ici trente hommes, et tu feras remonter
de la citerne le prophète Jérémie, avant qu’il ne meure.
1111 Ébed-Mélek prit les hommes sous ses ordres, et se
rendit au palais du roi, dans un lieu au-dessous du tré-
sor ; il en sortit des lambeaux usés et de vieux haillons
et les descendit à Jérémie dans la citerne, avec des
cordes. 1212 Ébed-Mélek, l’Éthiopien, dit à Jérémie : Mets
ces lambeaux usés et ces haillons sous tes aisselles
par-dessous les cordes. Jérémie fit ainsi. 1313 Ils reti-
rèrent Jérémie avec les cordes et le firent remonter de
la citerne. Jérémie resta dans la cour de garde.

EntrEntretien de Jéretien de Jérémie avec Sédéciasémie avec Sédécias 1414 Le rLe roi Sédéciasoi Sédécias
envoenvoya cherya chercher le prcher le prophète Jérophète Jérémie et le fit venir au-émie et le fit venir au-
prprès de lui dans la très de lui dans la troisième entroisième entrée de la maison deée de la maison de

l’Éternel. Le rl’Éternel. Le roi dit à Jéroi dit à Jérémieémie : Je te demande une: Je te demande une
chosechose ! Ne me cache rie.! Ne me cache rie. 1515 JérJérémie rémie répondit à Sédé-épondit à Sédé-

ciascias : Si je te la r: Si je te la réévèle, ne me fervèle, ne me feras-tu pas mouriras-tu pas mourir ? Si je? Si je
te donne un conseil, tu ne mte donne un conseil, tu ne m’’écouterécouteras pas.as pas. 1616 Le rLe roioi

Sédécias fit un serment en secrSédécias fit un serment en secret à Jéret à Jérémie, en disantémie, en disant ::
LL’Éternel est vivant, lui qui nous a donné la vie’Éternel est vivant, lui qui nous a donné la vie ! Je ne! Je ne

te ferte ferai pas mourir et je ne te livrai pas mourir et je ne te livrererai pas entrai pas entre lese les
mains de ces hommes qui en veulent à ta vie.mains de ces hommes qui en veulent à ta vie. 1717 JérJéré-é-
mie dit alors à Sédéciasmie dit alors à Sédécias : Ainsi parle l’Éternel, le Dieu: Ainsi parle l’Éternel, le Dieu
des armées, le Dieu d’Isrdes armées, le Dieu d’Israëlaël : Si tu sors au-de: Si tu sors au-devant desvant des
ministrministres du res du roi de Baboi de Babylone, tu aurylone, tu auras la vie sauve, etas la vie sauve, et
cette ville ne sercette ville ne sera pas brûlée par le feua pas brûlée par le feu ; tu vivr; tu vivras, toias, toi
et ta maison.et ta maison. 1818 Mais si tu ne sors pas au-deMais si tu ne sors pas au-devant desvant des

ministrministres du res du roi de Baboi de Babylone, cette ville serylone, cette ville sera livra livréeée
entrentre les mains des Chaldéens, qui la brûlere les mains des Chaldéens, qui la brûleront par leont par le
feufeu ; et toi, tu n; et toi, tu n’’échapperéchapperas pas à leurs mains.as pas à leurs mains. 1919 Le rLe roioi
Sédécias dit à JérSédécias dit à Jérémieémie : Je suis inquiet à cause des Juifs: Je suis inquiet à cause des Juifs
qui se sont rqui se sont rendus aux Chaldéensendus aux Chaldéens ; je cr; je crains qu’ains qu’on neon ne
me livrme livre entre entre leurs mains, et qu’ils ne me leurs mains, et qu’ils ne m’’outroutragent.agent.
2020 JérJérémie rémie réponditépondit : On ne te livr: On ne te livrerera pas. Écoute laa pas. Écoute la

voix de l’Éternel dans ce que je te disvoix de l’Éternel dans ce que je te dis ; tu t; tu t’’en tren trouverouverasas
bien et tu aurbien et tu auras la vie sauve.as la vie sauve. 2121 Mais si tu rMais si tu refuses deefuses de

sortirsortir, voici la par, voici la parole que l’Éternel mole que l’Éternel m’’a ra réévéléevélée 2222 TToutesoutes
les femmes qui rles femmes qui restent dans la maison du restent dans la maison du roi de Judaoi de Juda
serseront menées aux ministront menées aux ministres du res du roi de Baboi de Babylone, etylone, et

elles direlles dirontont : T: Tu as été leurru as été leurré, dominé, Par ceux qui teé, dominé, Par ceux qui te
parlaient de paix. Et quand tes pieds se sont enfoncésparlaient de paix. Et quand tes pieds se sont enfoncés
dans la fange, Ils se sont rdans la fange, Ils se sont retiretirés.és. 2323 TToutes tes femmesoutes tes femmes

et tes fils seret tes fils seront menés aux Chaldéensont menés aux Chaldéens ; et toi, tu; et toi, tu
nn’’échapperéchapperas pas à leurs mains, tu seras pas à leurs mains, tu seras saisi par laas saisi par la

main du rmain du roi de Baboi de Babylone, qui brûlerylone, qui brûlera cette ville par lea cette ville par le
feu.feu. 2424 Sédécias dit à JérSédécias dit à Jérémieémie : Que personne ne sache: Que personne ne sache
rien de ces parrien de ces paroles, et tu ne mourroles, et tu ne mourras pas.as pas. 2525 Si les mi-Si les mi-
nistrnistres appres apprennent que je tennent que je t’’ai parlé et s’ils viennent teai parlé et s’ils viennent te

dirdiree : Rapporte-nous ce que tu as dit au r: Rapporte-nous ce que tu as dit au roi et ce que leoi et ce que le
rroi toi t’’a dit, ne nous cache rien, et nous ne te fera dit, ne nous cache rien, et nous ne te ferons pasons pas
mourirmourir.. 2626 tu leur rtu leur répondrépondrasas : J’: J’ai fait parvenir ma sup-ai fait parvenir ma sup-

plication deplication devant le rvant le roi, pour qu’il ne me roi, pour qu’il ne me renvoie pasenvoie pas
dans la maison de Jonathan, de peur que je ndans la maison de Jonathan, de peur que je n’y meur’y meure.e.

2727 TTous les ministrous les ministres vinres vinrent auprent auprès de Jérès de Jérémie et leémie et le
questionnèrquestionnèrent. Il leur rent. Il leur répondit dans les termesépondit dans les termes

mêmes ormêmes ordonnés par le rdonnés par le roi. Il se roi. Il se retiretirèrèrent en silence,ent en silence,
car la chose ne s’car la chose ne s’était pas divulguée.était pas divulguée. 2828 JérJérémie rémie restaesta

dans la cour de gardans la cour de garde jusqu’de jusqu’au jour de la prise de Jéru-au jour de la prise de Jéru-
salem. Et voici comment Jérusalem fut prise.salem. Et voici comment Jérusalem fut prise.

Chute de JérusalemChute de Jérusalem

La neuvième année de Sédécias, roi de Juda, le
dixième mois, Neboukadnetsar, roi de Baby-

lone, vint avec toute son armée devant Jérusalem et en
fit le siège. 22 La onzième année de Sédécias, le qua-
trième mois, le 9 du mois, la brèche fut faite à la ville.
33 Alors, tous les ministres du roi de Babylone s’avan-
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cèrent et siégèrent à la Porte du Milieu : Nergal-Sa-
retser, Samgar-Nebou, Sarsekim, chef des eunuques,
Nergal-Saretser, chef des mages, et tous les autres mi-
nistres du roi de Babylone. 44 Dès que Sédécias, roi de
Juda, et tous les gens de guerre les eurent vus, ils s’en-
fuirent et sortirent de la ville pendant la nuit par le che-
min du Jardin du Roi, par la porte entre les deux murs,
et ils sortirent par le chemin de la Araba. 55 Mais l’armée
des Chaldéens les poursuivit et atteignit Sédécias dans
la dépression de Jéricho. Ils le prirent et le firent mon-
ter vers Neboukadnetsar, roi de Babylone, à Ribla, dans
le pays de Hamath ; et celui-ci prononça contre lui (une
série) de jugements. 66 Le roi de Babylone fit égorger Ri-
bla les fils de Sédécias sous ses yeux. Le roi de Baby-
lone fit aussi égorger tous les notables de Juda. 77 Puis
il fit crever les yeux de Sédécias et le fit attacher avec
des entraves de bronze, pour l’emmener à Babylone.
88 Les Chaldéens brûlèrent par le feu la maison du roi
et les maisons du peuple, et ils abattirent les murailles
de Jérusalem. 99 Quant au reste du peuple qui était de-
meuré dans la ville, ceux qui s’étaient rendus à lui, et
le reste du peuple qui était demeuré, Nebouzaradân,
chef des gardes, les déporta. 1010 Mais les indigents par-
mi le peuple, ceux qui n’avaient rien, Nebouzaradân,
chef des gardes, leur permit de demeurer dans le pays
de Juda et il leur donna en ce jour-là des vignes et des
champs.

Sort de JérSort de Jérémie et d’Ebed-Mélecémie et d’Ebed-Mélec 1111 NeboukadnetsarNeboukadnetsar,,
rroi de Baboi de Babylone, avait donné cet orylone, avait donné cet ordrdre au sujet de Jére au sujet de Jéré-é-

mie par l’intermédiairmie par l’intermédiaire de Nebouzare de Nebouzaradân, chef desadân, chef des
gargardesdes 1212 PrPrends-le, aie les yeux sur lui, ne lui fais au-ends-le, aie les yeux sur lui, ne lui fais au-

cun mal, mais agis à son égarcun mal, mais agis à son égard comme il te dird comme il te dira.a.
1313 NebouzarNebouzaradân, chef des garadân, chef des gardes, Nebouchazbân,des, Nebouchazbân,

chef des eunuques, Nerchef des eunuques, Nergal-Sargal-Saretseretser, chef des mages,, chef des mages,
et tous les chefs du ret tous les chefs du roi de Baboi de Babylon.ylon. 1414 envoenvoyèryèrentent

prprendrendre Jére Jérémie dans la cour de garémie dans la cour de garde et le rde et le remiremirent àent à
Guedalia, fils d’Guedalia, fils d’Ahiqam, fils de Chaphân, pour qu’ilAhiqam, fils de Chaphân, pour qu’il

l’l’emmène cheemmène chez lui. Et il rz lui. Et il resta au milieu du peuple.esta au milieu du peuple. 1515 LaLa
parparole de l’Éternel fut adrole de l’Éternel fut adressée à Jéressée à Jérémie en ces mots,émie en ces mots,
pendant qu’il était détenu dans la cour de garpendant qu’il était détenu dans la cour de gardede 1616 VVa,a,
parle à Ébed-Mélek, l’Éthiopien, tu lui dirparle à Ébed-Mélek, l’Éthiopien, tu lui dirasas : Ainsi parle: Ainsi parle

l’Éternel des armées, le Dieu d’Isrl’Éternel des armées, le Dieu d’Israëlaël : V: Voicioici : je vais: je vais
fairfaire venir sur cette ville ce que j’e venir sur cette ville ce que j’ai prai prononcé pour leononcé pour le

malheur et non pour le bienmalheur et non pour le bien ; cela arrriver; cela arrrivera en ce jour-a en ce jour-
là sous tes yeux.là sous tes yeux. 1717 Mais en ce jour-là je te délivrMais en ce jour-là je te délivrererai,ai,
— or— oracle de l’Éternel —, et tu ne seracle de l’Éternel —, et tu ne seras pas livras pas livré entré entree
les mains des hommes que tu rles mains des hommes que tu redoutes.edoutes. 1818 Je te ferJe te feraiai
échapperéchapper, et tu ne tomber, et tu ne tomberas point par l’as point par l’épéeépée ; ta vie; ta vie

sersera ton butin, para ton butin, parce que tu as eu confiance en moi, —ce que tu as eu confiance en moi, —
ororacle de l’Éternel.acle de l’Éternel.

Parole qui fut adressée à Jérémie de la part de
l’Éternel, après que Nebouzaradân, chef des

gardes, l’eut renvoyé de Rama. Quand il le fit prendre,
Jérémie était lié de chaînes parmi tous les déportés de
Jérusalem et de Juda qu’on déportait à Babylone. 22 Le
chef des gardes fit prendre Jérémie et lui dit ; L’Éternel,
ton Dieu, avait annoncé ce malheur contre ce lieu

33 L’Éternel a fait venir et a exécuté ce qu’il avait annon-
cé, parce que vous avez péché contre l’Éternel et que
vous n’avez pas écouté sa voix. Ce qu’il avait annoncé
vous est donc arrivé. 44 Maintenant voici que je t’affran-
chis des chaînes que tu as aux mains ; s’il te convient
de venir avec moi à Babylone, viens, j’aurai l’œil sur toi ;
si cela ne te convient pas de venir avec moi à Babylone,
ne viens pas ; regarde, tout le pays est devant toi, va où
il te semblera bon et convenable d’aller. 55 Et comme il
n’avait pas encore répondu : Retourne, (ajouta-t-il) vers
Guedalia, fils d’Ahiqam, fils de Chaphân, que le roi de
Babylone a établi sur les villes de Juda, et reste avec lui
parmi le peuple ; ou bien va partout où il te conviendra
d’aller. Le chef des gardes lui donna des vivres et des
présents, et le renvoya. 66 Jérémie alla vers Guedalia, fils
d’Ahiqam, à Mitspa et il resta avec lui parmi le peuple
qui était demeuré dans le pays.
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Assassinat du gouverneur GuedaliaAssassinat du gouverneur Guedalia 77 TTous les chefs deous les chefs de
l’l’armée qui étaient dans les campagnes apprirarmée qui étaient dans les campagnes apprirent, euxent, eux

et leurs hommes, que le ret leurs hommes, que le roi de Baboi de Babylone avait établiylone avait établi
sur le pays Guedalia, fils d’sur le pays Guedalia, fils d’Ahiqam, et qu’il lui avaitAhiqam, et qu’il lui avait

confié des hommes, des femmes, des enfants et ceuxconfié des hommes, des femmes, des enfants et ceux
des indigents du pays qu’des indigents du pays qu’on non n’’avait pas déportés à Ba-avait pas déportés à Ba-
bbylone.ylone. 88 Ils se rIls se rendirendirent auprent auprès de Guedalia à Mitspa,ès de Guedalia à Mitspa,
savoir Ismaël, fils de Netania, Ysavoir Ismaël, fils de Netania, Yohanân et Jonathan, filsohanân et Jonathan, fils
de Qarde Qaréah, Seréah, Seraya, fils de Taya, fils de Tanhoumeth, les fils d’Éphaïanhoumeth, les fils d’Éphaï

de Netopha et Yde Netopha et Yeezaniahou, fils du Maacatite, eux etzaniahou, fils du Maacatite, eux et
leurs hommes.leurs hommes. 99 Guedalia, fils d’Guedalia, fils d’Ahiqam, fils de Cha-Ahiqam, fils de Cha-

phân, leur fit un serment, à eux et à leurs hommes, enphân, leur fit un serment, à eux et à leurs hommes, en
disantdisant : Ne cr: Ne craigneaignez pas de servir les Chaldéens, rz pas de servir les Chaldéens, resteestezz

dans le pays, servedans le pays, servez le rz le roi de Baboi de Babylone, et vous vousylone, et vous vous
en tren trouverouvereez bien.z bien. 1010 Me voici, je rMe voici, je reste à Mitspa, poureste à Mitspa, pour
me tenir à la disposition des Chaldéens qui viendrme tenir à la disposition des Chaldéens qui viendrontont
vers nousvers nous ; et vous, faites la r; et vous, faites la récolte du vin, des fruitsécolte du vin, des fruits
d’d’été et de l’huile, metteété et de l’huile, mettez-les dans vos rz-les dans vos récipients, etécipients, et

rresteestez dans vos villes, celles dont vous vous êtes saisis.z dans vos villes, celles dont vous vous êtes saisis.
1111 De même, tous les Juifs qui étaient en Moab, cheDe même, tous les Juifs qui étaient en Moab, chezz
les Ammonites, en Édom, et dans tous les pays, ap-les Ammonites, en Édom, et dans tous les pays, ap-
prirprirent que le rent que le roi de Baboi de Babylone avait laissé un rylone avait laissé un resteeste

dans Juda et qu’il avait établi sur eux pour gouverneurdans Juda et qu’il avait établi sur eux pour gouverneur
Guedalia, fils d’Guedalia, fils d’Ahiqam, fils de Chaphân.Ahiqam, fils de Chaphân. 1212 Et tous lesEt tous les

Juifs rJuifs reevinrvinrent de tous les lieux où ils étaient dispersés,ent de tous les lieux où ils étaient dispersés,
ils se rils se rendirendirent dans le pays de Juda vers Guedalia àent dans le pays de Juda vers Guedalia à

Mitspa, et ils firMitspa, et ils firent une trent une très abondante rès abondante récolte de vinécolte de vin
et de fruits d’et de fruits d’été.été. 1313 YYohanân, fils de Qarohanân, fils de Qaréah, et touséah, et tous
les chefs de l’les chefs de l’armée qui étaient dans les campagnes,armée qui étaient dans les campagnes,
vinrvinrent auprent auprès de Guedalia à Mitspa.ès de Guedalia à Mitspa. 1414 et lui diret lui direntent ::
Sais-tu bien que Baalis, rSais-tu bien que Baalis, roi des Ammonites, a envooi des Ammonites, a envoyéyé
Ismaël, fils de Netania, pour te frIsmaël, fils de Netania, pour te frapper à mortapper à mort ? Mais? Mais

Guedalia, fils d’Guedalia, fils d’Ahiqam, ne les crut pas.Ahiqam, ne les crut pas. 1515 Et YEt Yahanân,ahanân,
fils de Qarfils de Qaréah, dit secréah, dit secrètement à Guedalia, à Mitspaètement à Guedalia, à Mitspa ::

Permets que j’Permets que j’aille fraille frapper Ismaël, fils de Netania. Per-apper Ismaël, fils de Netania. Per-
sonne ne le saursonne ne le saura. Poura. Pourquoi te frquoi te frapperapperait-il à mortait-il à mort ??

PourPourquoi tous ceux de Juda rquoi tous ceux de Juda rassemblés auprassemblés auprès de toiès de toi
serseraient-ils disséminés, et le raient-ils disséminés, et le reste de Juda sereste de Juda serait-il per-ait-il per-
dudu 1616 Guedalia, fils d’Guedalia, fils d’Ahiqam rAhiqam répondit à Yépondit à Yohanân, filsohanân, fils
de Qarde Qaréahéah : Ne fais pas cela: Ne fais pas cela ; car ce que tu dis sur Is-; car ce que tu dis sur Is-

maël est faux.maël est faux.

Au septième mois, Ismaël, fils de Netania, fils
d’Élichama, de la race royale, vint avec des

grands du roi et dix hommes auprès de Guedalia, fils
d’Ahiqam, à Mitspa. Là, ils mangèrent ensemble à Mits-
pa. 22 Alors Ismaël, fils de Netania, se leva avec les dix
hommes qui étaient avec lui, et ils frappèrent de l’épée
Guedalia, fils d’Ahiqam, fils de Chaphân. Il fit ainsi mou-
rir celui que le roi de Babylone avait établi sur le pays.
33 Ismaël tua encore tous les Juifs qui étaient auprès de
Guedalia à Mitspa, et les Chaldéens, les hommes de
guerre, qui se trouvaient là. 44 Le second jour après l’as-
sassinat de Guedalia, tandis que personne n’en savait
rien. 55 arrivèrent de Sichem, de Silo et de Samarie,
quatre-vingts hommes qui avaient la barbe rasée et les
vêtements déchirés, et qui s’étaient fait des incisions ;
ils avaient en main des offrandes et de l’encens, pour

les présenter à la Maison de l’Éternel. 66 Ismaël, fils de
Netania, sortit de Mitspa au-devant d’eux ; il marchait
en pleurant. Lorsqu’il les atteignit, il leur dit : Venez
chez Guedalia, fils d’Ahiqam. 77 Mais quand ils arrivèrent
au milieu de la ville, Ismaël, fils de Netania, les égorgea
(et les jeta) dans la citerne, avec l’aide des gens qui
étaient avec lui. 88 Mais il se trouva parmi eux dix
hommes qui dirent à Ismaël : Ne nous fais pas mourir,
car nous avons des provisions cachées dans les
champs, du froment, de l’orge, de l’huile et du miel.
Alors il renonça à les faire mourir avec leurs frères. 99 La
citerne dans laquelle Ismaël jeta tous les cadavres des
hommes qu’il frappa près de Guedalia est celle qu’avait
faite le roi Asa, à cause de Baécha, roi d’Israël ; c’est elle
qu’Ismaël, fils de Netania, remplit de cadavres. 1010 Is-
maël emmena captifs tout le reste du peuple qui était
à Mitspa, les filles du roi et tous ceux du peuple qui
étaient restés à Mitspa, que Nebouzaradân, chef des
gardes, avait confiés à Guedalia, fils d’Ahiqam ; Ismaël,
fils de Netania, les emmena captifs et partit pour se
rendre chez les Ammonites. 1111 Yohanân, fils de Qaréah,
et tous les chefs de l’armée qui étaient avec lui, ap-
prirent tout le mal qu’avait fait Ismaël, fils de Neta-
nia. 1212 Ils prirent tous les hommes et partirent attaquer
Ismaël, fils de Netania. Ils le trouvèrent aux Grandes
Eaux qui sont à Gabaon. 1313 Quand tout le peuple qui
était avec Ismaël vit Yohanân, fils de Qaréah, et tous
les chefs de l’armée avec lui, il s’en réjouit 1414 et tout
le peuple qu’Ismaël avait emmené captif de Mitspa fit
volte-face, il se retourna et vint se joindre à Yohanân,
fils de Qaréah. 1515 Mais Ismaël, fils de Netania s’échappa
avec huit hommes devant Yohanân et se rendit chez
les Ammonites. 1616 Yohanân, fils de Qaréah, ainsi que
tous les chefs de l’armée qui étaient avec lui, prit tout
le reste du peuple, qu’il avait ramené de Mitspa, d’au-
près d’Ismaël, fils de Netania, lequel avait frappé Gue-
dalia, fils d’Ahiqam. Hommes de guerre, femmes, en-
fants eunuques, il les ramena depuis Gabaon. 1717 Ils se
mirent en marche et s’arrêtèrent à l’hôtellerie de Kim-
ham près de Bethléhem, pour se rendre ensuite en
Égypte. 1818 loin des Chaldéens qu’ils craignaient, parce
qu’Ismaël, fils de Netania, avait frappé (à mort) Gueda-
lia, fils d’Ahiqam, que le roi de Babylone avait établi sur
le pays.

Appel à ne pas aller en ÉgypteAppel à ne pas aller en Égypte

Tous les chefs de l’armée, Yohanân, fils de Qa-
réah, Yezania, fils de Hochaya, et tout le peuple,

depuis le plus petit jusqu’au plus grand, s’approchèren.
22 et dirent au prophète Jérémie : Que notre supplica-
tion parvienne devant toi ; prie l’Éternel, ton Dieu, en
notre faveur, en faveur de tout ce reste. Car nous
étions beaucoup et nous restons en petit nombre, ainsi
que tes yeux le voient. 33 Que l’Éternel, ton Dieu, nous
révèle la voie que nous devons suivre et ce que nous
avons à faire 44 Le prophète Jérémie leur dit : J’entends ;
voici que je vais prier l’Éternel, votre Dieu, selon vos pa-
roles ; et je vous révélerai, sans rien vous cacher, toute
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parole que l’Éternel vous répondra. 55 Ils dirent à Jéré-
mie : Que l’Éternel soit contre nous un témoin véritable
et fidèle, si nous n’agissons pas selon toute parole que
l’Éternel, ton Dieu, t’aura envoyée pour nous 66 Que ce
soit du bien ou du mal, nous obéirons à la voix de
l’Éternel, notre Dieu, vers qui nous-mêmes nous t’en-
voyons ; ainsi nous serons heureux pour avoir obéi à
la voix de l’Éternel, notre Dieu. 77 Dix jours après, la pa-
role de l’Éternel fut adressée à Jérémie. 88 Et Jérémie ap-
pela Yohanân, fils de Qaréah, tous les chefs de l’armée
qui étaient avec lui et tout le peuple depuis le plus pe-
tit jusqu’au plus grand. 99 Il leur dit : Ainsi parle l’Éter-
nel, le Dieu d’Israël, vers qui vous m’avez envoyé pour
que je fasse parvenir votre supplication devant lui 1010 Si
vous continuez à habiter dans ce pays, je vous y édi-
fierai et je ne vous détruirai pas, je vous planterai et
je ne vous arracherai pas ; car je regrette le mal que
je vous ai fait. 1111 Ne craignez pas le roi de Babylone,
devant qui vous êtes dans la crainte, ne le craignez
pas, — oracle de l’Éternel —, car je suis avec vous pour
vous sauver et vous délivrer de sa main. 1212 Je vous té-
moignerai de la compassion, et il aura compassion de
vous, et il vous fera revenir sur votre sol. 1313 Mais si vous
dites : Nous n’habiterons pas ce pays ! Si vous n’écou-
tez pas la voix de l’Éternel, votre Dieu. 1414 et si vous
dites : Non, nous irons au pays d’Égypte, où nous ne
verrons pas de guerre, où nous n’entendrons pas le son
du cor, où nous ne manquerons pas de pain, et c’est
là que nous habiterons, 1515 alors écoutez donc la pa-
role de l’Éternel, restes de Juda ! Ainsi parle l’Éternel des
armées, le Dieu d’Israël : Si vous vous décidez à vous
rendre en Égypte, si vous allez y séjourner. 1616 l’épée
que vous craignez vous atteindra là au pays d’Égypte,
la famine, objet de vos inquiétudes, s’attachera à vous
là en Égypte, c’est là que vous mourrez. 1717 Tous ceux
qui se décideront à se rendre en Égypte pour y sé-
journer mourront par l’épée, par la famine ou par la
peste, et il n’y aura pour eux ni survivant, ni rescapé
devant le malheur que je ferai venir sur eux. 1818 Car
ainsi parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Israël : De
même que ma colère et ma fureur se sont répandues
sur les habitants de Jérusalem, de même ma fureur se
répandra sur vous, si vous allez en Égypte ; vous serez
un sujet d’imprécation, de désolation, de mépris et de
déshonneur, et vous ne verrez plus ce lieu. 1919 Restes
de Juda, l’Éternel vous le dit : N’allez pas en Égypte ! Sa-
chez-le bien : je vous en conjure aujourd’hui. 2020 Vous
vous trompez vous-mêmes, car vous m’avez envoyé
vers l’Éternel, votre Dieu, en disant : Prie l’Éternel, notre
Dieu, en notre faveur, et tout ce que l’Éternel, notre
Dieu dira, révèle-le nous, et nous le ferons. 2121 Je vous
l’ai révélé aujourd’hui ; mais vous n’écoutez pas la voix
de l’Éternel, votre Dieu, ni tout ce qu’il m’a chargé de
vous dire. 2222 Sachez-le bien maintenant : vous mourrez
par l’épée, par la famine ou par la peste dans le lieu où
vous voulez aller pour y séjourner.

Lorsque Jérémie eut achevé de dire à tout le
peuple toutes les paroles de l’Éternel, leur Dieu,

toutes ces paroles que l’Éternel, leur Dieu, l’avait char-
gé de leur dire. 22 Azaria, fils de Hochaya, Yohanân, fils
de Qaréah, et tous ces hommes présomptueux dirent
à Jérémie : Ce que tu dis est faux ; l’Éternel, notre Dieu,
ne t’a pas envoyé pour dire : N’allez pas en Égypte pour
y séjourner. 33 Mais c’est Baruch, fils de Nériya, qui t’ex-
cite contre nous, afin de nous livrer entre les mains des
Chaldéens, pour qu’ils nous fassent mourir ou nous
déportent à Babylone. 44 Yohanân, fils de Qaréah, tous
les chefs de l’armée et tout le peuple n’écoutèrent pas
la voix de l’Éternel (qui leur ordonnait) d’habiter dans
le pays de Juda. 55 Et Yohanân, fils de Qaréah, et tous
les chefs de l’armée prirent tout le reste de Juda qui,
après s’être exilés parmi toutes les nations, étaient re-
venus pour séjourner au pays de Juda. 66 les hommes,
les femmes, les enfants, les filles du roi et toutes les
personnes que Nebouzaradân, chef des gardes, avait
laissées avec Guedalia, fils d’Ahiqam, fils de Chaphân,
et aussi le prophète Jérémie, et Baruch, fils de Nériya.
77 Ils allèrent au pays d’Égypte, car ils n’écoutèrent pas
la voix de l’Éternel, et ils arrivèrent à Tahpanhès.

Annonce de la conquête de l’Egypte par Nebucadnet-Annonce de la conquête de l’Egypte par Nebucadnet-
sarsar 88 La parLa parole de l’Éternel fut adrole de l’Éternel fut adressée à Jéressée à Jérémie àémie à

TTahpanhès en ces motsahpanhès en ces mots :: 99 PrPrends en main de grends en main de grandesandes
pierrpierres et dissimule-les, sous les yeux des hommes dees et dissimule-les, sous les yeux des hommes de

Juda, dans l’Juda, dans l’arargile de la terrgile de la terrasse en briques qui est àasse en briques qui est à
l’l’entrentrée du palais du Pharée du palais du Pharaon à Taon à Tahpanhèsahpanhès 1010 tu leurtu leur
dirdirasas : Ainsi parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Is-: Ainsi parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Is-

rraëlaël : V: Voicioici : j’: j’envoie cherenvoie chercher Neboukadnetsarcher Neboukadnetsar, r, roi deoi de
BabBabylone, mon serviteurylone, mon serviteur. Je placer. Je placerai son trai son trône sur cesône sur ces

pierrpierres que j’es que j’ai cachées, et il étendrai cachées, et il étendra son tapis sura son tapis sur
elles.elles. 1111 Il viendrIl viendra et fra et frapperappera le pays d’Égyptea le pays d’Égypte : à la: à la

mort ceux qui sont pour la mort, à la captivité ceux quimort ceux qui sont pour la mort, à la captivité ceux qui
sont pour la captivité, à l’sont pour la captivité, à l’épée ceux qui sont pourépée ceux qui sont pour

l’l’épéeépée 1212 Je mettrJe mettrai le feu aux temples des dieux deai le feu aux temples des dieux de
l’Égyptel’Égypte ; (Neboukadnetsar) les brûler; (Neboukadnetsar) les brûlera, il emmènera, il emmèneraa
captives (les idoles), il s’captives (les idoles), il s’envelopperenveloppera du pays d’Égyptea du pays d’Égypte
comme le bercomme le berger s’ger s’enveloppe de son vêtement, et ilenveloppe de son vêtement, et il
sortirsortira de là en paix.a de là en paix. 1313 Il briserIl brisera les stèles de Beth-a les stèles de Beth-

Chémech au pays d’Égypte, et il brûlerChémech au pays d’Égypte, et il brûlera par le feu lesa par le feu les
maisons des dieux de l’Égypte.maisons des dieux de l’Égypte.

Péché et jugement des Juifs d’EgyptePéché et jugement des Juifs d’Egypte

Parole qui fut adressées à Jérémie sur tous les
Juifs habitant au pays d’Égypte, habitant à Mig-

dol, à Tahpanhès, à Noph, et au pays de Patros en ces
mots : 22 Ainsi parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Is-
raël : Vous avez vu tout le malheur que j’ai fait venir sur
Jérusalem et sur toutes les villes de Juda : voici qu’elles
ne sont plus aujourd’hui que ruines, et il n’y a plus d’ha-
bitants. 33 à cause du mal qu’ils ont fait pour m’irriter, en
allant offrir de l’encens et rendre un culte à d’autres
dieux qu’ils ne connaissaient pas, ni eux, ni vous, ni vos
pères. 44 Je vous ai envoyé tous mes serviteurs, les pro-
phètes, je les ai envoyés dès le matin, pour vous dire :
Ne commettez pas cette action horrible pour laquelle
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j’ai de la haine. 55 Mais ils n’ont pas écouté, ils n’ont pas
tendu l’oreille, ils ne sont pas revenus du mal (qu’ils ont
fait) et ils n’ont pas cessé d’offrir de l’encens à d’autres
dieux. 66 Ma fureur et ma colère se sont répandues et
ont embrasé les villes de Juda et les rues de Jérusalem
qui ne sont plus que ruines et désolation, comme (on
le voit) aujourd’hui. 77 Maintenant ainsi parle l’Éternel, le
Dieu des armées, le Dieu d’Israël : Pourquoi vous faites-
vous à vous-mêmes un si grand mal, en faisant re-
trancher du milieu de Juda hommes, femmes, enfants
et nourrissons, en sorte qu’il n’y ait plus de vous au-
cun reste 88 Et cela pour m’irriter par les œuvres de vos
mains, en offrant de l’encens aux autres dieux dans le
pays d’Égypte, où vous êtes venus séjourner, afin de
vous faire retrancher et d’être un objet de mépris et
de déshonneur parmi toutes les nations de la terre.
99 Avez-vous oublié les crimes de vos pères, les crimes
des rois de Juda, les crimes de leurs femmes, vos
crimes et les crimes de vos femmes, commis dans le
pays de Juda et dans les rues de Jérusalem 1010 Ils n’ont
pas été contrits, jusqu’à aujourd’hui, ils n’ont pas eu de
crainte, ils n’ont pas suivi ma loi et mes prescriptions
que j’ai mises devant vous et devant vos pères. 1111 C’est
pourquoi ainsi parle l’Éternel des armées, le Dieu d’Is-
raël : Voici : je me décide à vous faire du mal et à retran-
cher tout Juda. 1212 Je prendrai les restes de Juda qui se
sont décidés à se rendre au pays d’Égypte, afin d’y sé-
journer ; ils seront tous éliminés dans le pays d’Égypte ;
ils tomberont par l’épée, par la famine ; ils seront éli-
minés depuis le plus petit jusqu’au plus grand ; ils pé-
riront par l’épée et par la famine, et ils seront un sujet
d’imprécation, de désolation, de mépris et de déshon-
neur. 1313 J’interviendrai contre ceux qui habitent au pays
d’Égypte, comme je suis intervenu contre Jérusalem,
par l’épée, par la famine et par la peste. 1414 Il n’y au-
ra ni rescapé ni survivant parmi les restes de Juda qui
sont venus pour séjourner ici au pays d’Égypte, (avec
l’intention) de retourner dans le pays de Juda où leur
désir les porte à retourner s’établir ; car ils n’y retourne-
ront pas, sinon quelques rescapés. 1515 Tous les hommes
qui savaient que leurs femmes offraient de l’encens à
d’autres dieux, toutes les femmes qui se tenaient (là
en) une grande assemblée, et tout le peuple qui habi-
tait au pays d’Égypte, à Patros, répondirent ainsi à Jéré-
mie 1616 Nous ne voulons point écouter la parole que tu
nous as dite au nom de l’Éternel. 1717 Mais nous voulons
agir selon toute parole qui est sortie de notre bouche,
offrir de l’encens à la reine du ciel et lui faire des liba-
tions, comme nous l’avons fait, nous et nos pères, nos
rois et nos ministres, dans les villes de Juda et dans les
rues de Jérusalem. Alors nous avions du pain à satiété,
nous étions heureux et nous n’éprouvions pas de mal-
heur. 1818 Mais depuis que nous avons cessé d’offrir de
l’encens à la reine du ciel et de lui faire des libations,
nous avons manqué de tout et nous avons été élimi-
nés par l’épée et par la famine… 1919 D’ailleurs, lorsque
nous offrons de l’encens à la reine du ciel et que nous
lui faisons des libations, est-ce sans l’accord de nos ma-

ris que nous faisons des gâteaux en forme de simu-
lacres, et que nous lui faisons des libations ? 2020 Jérémie
dit alors à tout le peuple, aux hommes, aux femmes, à
tout le peuple qui lui avait donné cette réponse 2121 L’en-
cens que vous avez brûlé dans les villes de Juda et dans
les rues de Jérusalem, vous et vos pères, vos rois et
vos ministres, et le peuple du pays, l’Éternel ne s’en
est-il pas souvenu, ne l’a-t-il pas pris à cœur 2222 L’Éter-
nel n’a pas pu le supporter davantage, à cause de la
méchanceté de vos agissements, à cause des horreurs
que vous avez commises ; et votre pays est devenu une
ruine, une désolation, un objet de mépris, sans habi-
tants, tel qu’il est aujourd’hui. 2323 C’est parce que vous
avez brûlé de l’encens et péché contre l’Éternel, parce
que vous n’avez pas écouté la voix de l’Éternel et que
vous n’avez pas marché selon sa loi, ses prescriptions
et ses préceptes, c’est pour cela que ce malheur vous
est arrivé, tel qu’il est aujourd’hui. 2424 Jérémie dit en-
core à tout le peuple et à toutes les femmes : Écou-
tez la parole de l’Éternel, vous tous de Juda, qui êtes
dans le pays d’Égypte 2525 Ainsi parle l’Éternel des ar-
mées, le Dieu d’Israël : Vous et vos femmes, vous avez
déclaré de vos bouches et exécuté de vos mains ce
que vous dites : Nous voulons accomplir les vœux que
nous avons faits, offrir de l’encens à la reine du ciel et
lui faire des libations. Vous allez donc maintenir totale-
ment vos vœux, vous allez exécuter vos vœux. 2626 C’est
pourquoi, écoutez la parole de l’Éternel, vous tous de
Juda qui habitez au pays d’Égypte ! Voici : je le jure par
mon grand nom, dit l’Éternel, mon nom ne sera plus
invoqué par la bouche d’aucun homme de Juda ; dans
tout le pays d’Égypte aucun ne dira : Le Seigneur, l’Éter-
nel est vivant. 2727 Voici : je veillerai sur eux pour leur
malheur et non leur bonheur. Tous les hommes de Ju-
da qui sont dans le pays d’Égypte seront éliminés par
l’épée et par la famine, jusqu’à leur extinction. 2828 Un pe-
tit nombre de mortels, ceux qui échapperont à l’épée,
retourneront du pays d’Égypte au pays de Juda. Mais
tout le reste de Juda, tous ceux qui sont venus au pays
d’Égypte pour y séjourner reconnaîtront quelle parole
s’accomplira, la mienne ou la leur. 2929 Et voici, — oracle
de l’Éternel —, quel sera pour vous le signe que j’inter-
viendrai contre vous en ce lieu, afin que vous recon-
naissiez que mes paroles s’accompliront vraiment sur
vous pour votre malheur. 3030 Ainsi parle l’Éternel : Voi-
ci : je livrerai le Pharaon Hophra, roi d’Égypte, entre les
mains de ses ennemis, entre les mains de ceux qui en
veulent à sa vie, comme j’ai livré Sédécias, roi de Juda,
entre les mains de Neboukadnetsar, roi de Babylone,
son ennemi, qui en voulait à sa vie.

Sort de BarucSort de Baruc

Parole que le prophète Jérémie adresse à Ba-
ruch, fils de Nériya, lorsqu’il écrivit dans un livre

ces paroles, sous la dictée de Jérémie, la quatrième an-
née de Yehoyaqim, fils de Josias, roi de Juda. Il dit :
22 Ainsi parle l’Éternel, le Dieu d’Israël, sur toi, Baruch
33 Tu dis : Malheur à moi ! Car l’Éternel ajoute le tour-
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ment à ma douleur ; je m’épuise en soupirant, et je ne
trouve pas de repos. 44 C’est ainsi que tu lui parleras :
Voici que je détruirai ce que j’ai bâti, que j’arracherai ce
que j’ai planté, c’est-à-dire tout ce pays. 55 Et toi, tu re-
chercherais de grandes choses ? Ne les recherche pas !
Car voici que je vais faire venir le malheur sur toute
chair, — oracle de l’Éternel — ; et je te donnerai ta vie
pour butin, dans tous les lieux où tu iras.

PrProphéties sur les nationsProphéties sur les nationsProphétie sur l’Egypteophétie sur l’Egypte

Voici la parole de l’Éternel adressée au pro-
phète Jérémie sur les nations : 22 Sur l’Égypte.

Sur l’armée du Pharaon Néko, roi d’Égypte, qui se trou-
vait sur le fleuve Euphrate, à Karkémich, et qui fut bat-
tue par Neboukadnetsar, roi de Babylone, la quatrième
année de Yehoyaqim, fils de Josias, roi de Juda. 33 Ali-
gnez le petit et le grand bouclier Et approchez-vous
pour le combat ! 44 Attelez les chevaux, Montez, cava-
liers ! Présentez-vous avec vos casques, Fourbissez vos
lances, Revêtez les cuirasses !… 55 Pourquoi les ai-je vus
tremblants ? Ils reculent ; Leurs héros sont battus ; Ils
fuient, fuient sans se retourner… Effroi de tous côtés,
— Oracle de l’Éternel. 66 Que le plus léger ne puisse pas
fuir ! Que le héros n’échappe pas ! Dans le nord, sur les
rives du fleuve Euphrate, Ils trébuchent, ils tombent.
77 Qui est celui qui monte comme le Nil, Et dont les eaux
débordent comme les fleuves ? 88 C’est l’Égypte qui
monte comme le Nil, Et dont les eaux débordent
comme les fleuves. Elle dit : Je monterai, Je couvrirai la
terre, J’entraînerai la perte de (toute) ville et de ses ha-
bitants. 99 Montez, chevaux ! Soyez affolés, chars ! Qu’ils
sortent, les héros, Ceux d’Éthiopie et de Pouth Qui ma-
nient le bouclier ; Et ceux de Loud Qui manient et
tendent l’arc ! 1010 Ce jour-là est au Seigneur, à l’Éternel
des armées, Et c’est un jour de vengeance, Où il se
venge de ses ennemis. L’épée dévore, elle se rassasie,
Elle s’abreuve de leur sang. Car c’est un sacrifice pour
le Seigneur, l’Éternel des armées, Au pays du nord, vers
le fleuve Euphrate ; 1111 Monte en Galaad, prends du
baume, Vierge, fille de l’Égypte ! En vain tu multiplies
les remèdes, Il n’y en a point pour toi qui soit efficace.
1212 Les nations apprennent ton ignominie, Et tes cris
remplissent la terre, Car un guerrier trébuche sur un
autre guerrier, Ils tombent tous deux ensemble. 1313 Pa-
role que l’Éternel adressa au prophète Jérémie sur l’ar-
rivée de Neboukadnetsar, roi de Babylone, qui venait
frapper le pays d’Égypte : 1414 Annoncez-le en Égypte,
Faites-le entendre à Migdol, Faites-le entendre à Noph
et à Tahpanhès ! Dites : Présente-toi, prépare-toi, Car
l’épée dévore autour de toi ! 1515 Pourquoi tes vaillants
hommes sont-ils emportés ? Ils ne tiennent pas, car
l’Éternel les renverse. 1616 Il en fait trébucher un grand
nombre ; Ils tombent l’un sur l’autre et disent : Levons-
nous, retournons vers notre peuple, Dans notre pays
natal, Loin de l’épée de l’oppression. 1717 Là-bas, on a
crié : Le Pharaon, roi d’Égypte, (C’est) un bruit ; il a lais-
sé passer l’occasion ! 1818 Je suis vivant ! — Oracle du roi,
dont le nom est l’Éternel des armées. Tel le Thabor par-

mi les montagnes, Comme le Carmel (qui s’avance)
dans la mer, il viendra. 1919 Fais ton bagage pour la dé-
portation, Habitante, fille de l’Égypte ! Car Noph de-
viendra une désolation, Elle sera brûlée, Elle n’aura plus
d’habitants. 2020 L’Égypte est une très belle génisse… Le
taon vient du nord, il vient… 2121 Ses mercenaires aussi
sont au milieu d’elle Comme des veaux engraissés. Et
eux aussi, ils se détournent, Ils fuient tous, ils ne
tiennent pas. Car le jour de leur désastre vient sur
eux, Le temps de l’intervention contre eux. 2222 Son sif-
flement est comme celui du serpent qui s’avance ; Car
ils s’avancent avec une armée, Ils marchent contre elle
avec des haches, Pareils à ceux qui abattent des arbres.
2323 Ils coupent sa forêt, — Oracle de l’Éternel —, Bien
qu’elle soit impénétrable ; Car ils sont plus nombreux
que les sauterelles, Ils sont innombrables. 2424 La fille de
l’Égypte est honteuse, Elle est livrée entre les mains
du peuple du nord. 2525 L’Éternel des armées, le Dieu
d’Israël, dit : Voici : je vais intervenir contre Amôn de
No, Contre le Pharaon, l’Égypte, Ses dieux et ses rois,
Contre le Pharaon Et ceux qui se confient en lui. 2626 Je
les livrerai entre les mains de ceux qui en veulent à leur
vie, Entre les mains de Neboukadnetsar, roi de Baby-
lone, Et entre les mains de ses serviteurs ; Et après cela,
(l’Êgypte) sera habitée Comme aux jours d’autrefois, —
Oracle de l’Éternel. 2727 Et toi, mon serviteur Jacob, Sois
sans crainte ; Ne tremble pas, Israël ! Car voici que je te
sauve de la (terre) lointaine, Ainsi que ta descendance
du pays où elle est captive ; Jacob reviendra, il jouira
du calme et de la tranquillité, Et il n’y aura personne
pour le troubler. 2828 Toi, mon serviteur Jacob, Sois sans
crainte, — Oracle de l’Éternel —, Car je suis avec toi.
J’exterminerai toutes les nations Parmi lesquelles je t’ai
banni, Mais toi, je ne t’exterminerai pas ; Je te punirai
selon le droit, Je ne puis pas t’innocenter.

PrProphétie sur les Philistinsophétie sur les Philistins

Voici la parole de l’Éternel adressée au pro-
phète Jérémie sur les Philistins, avant que le

Pharaon ne frappe Gaza : 22 Ainsi parle l’Éternel : Voici
que des eaux s’élèvent du nord, Elles deviennent
comme un torrent qui inonde ; Elles inondent le pays et
ce qu’il contient, Les villes et leurs habitants. Les
hommes crient, Tous les habitants du pays hurlent,
33 Au bruit de la trépidation des sabots de ses puissants
(chevaux), Au grondement de ses chars Et au fracas de
ses roues ; Les pères ne se tournent pas vers leurs fils,
Tant les mains sont affaiblies. 44 Car il arrive, le jour De
dévaster toute la Philistie, De retrancher tous ceux qui
servaient encore d’auxiliaires à Tyr et à Sidon ; Car
l’Éternel dévaste la Philistie, Les restes de l’île de Kaph-
tor. 55 Gaza est devenue chauve, Askalon est réduite au
silence, Le reste de leur plaine aussi. Jusques à quand
te feras-tu des incisions ? 66 Ah ! épée de l’Éternel, Jus-
qu’où iras-tu sans repos ? Rentre dans ton fourreau,
Sois tranquille et fais silence. 77 — Comment te repose-
rais-tu ? L’Éternel lui ordonne (d’aller) Vers Askalon et
vers la côte de la mer ! C’est là qu’il la dirige !
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PrProphétie sur Moabophétie sur Moab

Sur Moab.Ainsi parle l’Éternel des armées, le
Dieu d’Israël : Malheur au Nebo, car il est dévas-

té ! Qiryataïm est dans la honte, elle est prise ; Misgab
est dans la honte et dans la terreur. 22 Il n’y a plus de
louange pour Moab ; À Hechbôn, on médite son mal-
heur : Allons, retranchons-le du milieu des nations ! Toi
aussi, Madmen, tu seras réduite au silence ; L’épée
marche derrière toi. 33 Un cri se fait entendre de Horo-
naïm : On dévaste, on brise tout, 44 Moab est brisé ! Ses
petits font entendre leurs cris. 55 Car c’est avec des
pleurs qu’on monte en pleurant à la montée de Lou-
hith, Et l’on entend les adversaires de ceux qui crient et
sont brisés À la descente de Horonaïm. 66 Fuyez, sauvez
votre vie, Et soyez comme un génévrier du désert !
77 Car parce que tu t’es confié Dans tes œuvres et dans
tes trésors, Toi aussi, tu seras pris, Et Kemoch s’en ira
en déportation Avec ses sacrificateurs et avec ses mi-
nistres. 88 Le dévastateur entrera dans chaque ville, Et
aucune ville n’échappera ; La vallée périra, et la plaine
sera détruite, C’est ce que l’Éternel a dit. 99 Donnez des
ailes à Moab, Qu’il s’éloigne en volant ! Ses villes seront
réduites en désolation, Elles n’auront plus d’habitants.
1010 Maudit soit celui qui fait avec négligence l’œuvre de
l’Éternel, Maudit soit celui qui prive son épée de sang !
1111 Moab était tranquille depuis sa jeunesse, Il reposait
sur sa lie, Il n’a pas été vidé d’un récipient dans un
autre, Et n’est pas allé en déportation. Aussi son goût
est resté, Et son odeur ne s’est pas changée. 1212 C’est
pourquoi voici que les jours viennent, — Oracle de
l’Éternel —, Où je lui enverrai des gens qui le transva-
seront ; Ils videront ses récipients Et feront éclater ses
outres. 1313 Moab aura honte de Kemoch, Comme la mai-
son d’Israël a eu honte De Béthel, objet de sa
confiance. 1414 Comment pouvez-vous dire : Nous
sommes des hommes vaillants, Une armée de combat-
tants ? 1515 Moab est dévasté, Ses villes montent (en fu-
mée), L’élite de sa jeunesse descend à l’abattoir, —
Oracle du roi, dont le nom est l’Éternel des armées.
1616 Le désastre de Moab est près d’arriver, Son malheur
vient en grande hâte. 1717 Hochez (la tête) sur lui, Vous
tous qui l’environnez, Vous tous qui connaissez son
nom ! Dites : Quoi donc ! Ce sceptre puissant, Il a été
brisé, ce bâton majestueux ? 1818 Descends (du séjour)
de la gloire, Assieds-toi sur (le sol) assoiffé, Habitante,
fille de Dibôn ! Car le dévastateur de Moab monte
contre toi, Il détruit tes forteresses. 1919 Tiens-toi sur le
chemin et guette, Habitante d’Aroër ! Interroge le
fuyard, le rescapé, Demande : Qu’est-il arrivé ? 2020 Moab
est dans la honte, car il tremble. Hurlez, criez ! Annon-
cez sur l’Arnon Que Moab est dévasté ! 2121 Le jugement
est venu sur le pays de la plaine, Sur Holôn, sur Yahtsa,
sur Méphaat, 2222 Sur Dibôn, sur Nebo, sur Beth-Dibla-
taïm, 2323 Sur Qiryataïm, sur Beth-Gamoul, sur Beth-
Meôn, 2424 Sur Qerioth, sur Botsra, Sur toutes les villes
du pays de Moab, Éloignées et proches. 2525 La force de
Moab est abattue, Et son bras est brisé, — Oracle de

l’Éternel. 2626 Enivrez-le, Car il s’est élevé contre l’Éternel !
Que Moab se débatte dans son vomissement, Et qu’il
soit lui aussi en butte à la dérision ! 2727 Israël n’a-t-il pas
été pour toi en butte à la dérision ? Avait-il donc été
trouvé parmi les voleurs, Pour que tu ne parles de lui
qu’en hochant (la tête) ? 2828 Abandonnez les villes Et de-
meurez dans les rochers, Habitants de Moab ! Soyez
comme la colombe Qui fait son nid au flanc de l’ouver-
ture d’une caverne ! 2929 Nous avons appris l’orgueil de
Moab, Un orgueil extrême, Son arrogance, son orgueil,
sa fierté Et son cœur altier. 3030 Je connais, — Oracle de
l’Éternel —, Son courroux, mais il est vain, Ses préten-
tions, ses œuvres vaines. 3131 C’est pourquoi je me la-
mente sur Moab, Je crie à propos de Moab tout entier.
On murmure au sujet des gens de Qir-Hérès. 3232 Vigne
de Sibma, je pleure sur toi plus que Yaezer ne la pleure,
Tes sarments dépassaient la mer, Ils atteignaient la
mer de Yaezer ; Le dévastateur s’est jeté sur ta récolte
et sur ta vendange. 3333 La joie et l’allégresse ont disparu
du verger Et du pays de Moab ; J’ai fait tarir le vin
dans les cuves ; On ne foule plus avec des cris (de
joie) ; Il y a des cris qui ne sont pas des cris de joie.
3434 Les cris de Hechbôn retentissent jusqu’à Élealé, Ils
donnent de la voix jusqu’à Yahats, Depuis Tsoar jusqu’à
Horonaïm, Jusqu’à Églath-Chelichiya ; Car les eaux de
Nimrim seront aussi désolées. 3535 Je veux en finir avec
Moab, — Oracle de l’Éternel —, Avec celui qui monte
sur les hauts lieux Et qui offre de l’encens à son dieu.
3636 Aussi mon cœur frémit comme des flûtes sur Moab,
Mon cœur frémit comme des flûtes sur les gens de Qir-
Hérès, Parce que le profit qu’ils ont amassé est perdu.
3737 Car toutes les têtes sont rasées, Toutes les barbes
sont coupées ; Sur toutes les mains il y a des incisions,
Et sur les reins des sacs. 3838 Sur tous les toits de Moab et
dans ses places Ce ne sont que funérailles, Parce que
j’ai brisé Moab comme un vase dont on ne veut plus,
— Oracle de l’Éternel. 3939 Comme il est terrorisé ! Hur-
lez ! Comme Moab tourne honteusement le dos ! Moab
devient un objet de risée et de terreur Pour tous ceux
qui l’entourent. 4040 Car ainsi parle l’Éternel : Voici qu’il
vole comme l’aigle Et qu’il déploie ses ailes sur Moab.
4141 Qerioth est prise, Les forteresses sont enlevées, Et
le cœur des héros de Moab est en ce jour-là Comme le
cœur d’une femme en travail. 4242 Moab sera détruit, il
ne sera plus un peuple, Car il s’est élevé contre l’Éternel.
4343 La frayeur, la fosse et le filet Sont sur toi, habitant de
Moab ! — Oracle de l’Éternel. 4444 Celui qui fuit devant la
frayeur Tombe dans la fosse, Et celui qui remonte de la
fosse Est pris au filet ; Car je fais venir sur lui, sur Moab,
L’année de son châtiment, — Oracle de l’Éternel. 4545 À
l’ombre de Hechbôn Les fuyards s’arrêtent sans force,
Car il sort un feu de Hechbôn, Une flamme du milieu de
Sihôn ; Elle dévore les flancs de Moab, Et le crâne des
hommes violents. 4646 Malheur à toi, Moab ! Le peuple
de Kemoch est perdu ! Car tes fils sont emmenés cap-
tifs, Et tes filles captives. 4747 Mais je ferai revenir les cap-
tifs de Moab À la fin des temps, — Oracle de l’Éternel.
Tel est le jugement prononcé sur Moab.
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PrProphétie sur Ammonophétie sur Ammon

Sur les Ammonites.Ainsi parle l’Éternel : Israël
n’a-t-il point de fils ? N’a-t-il point d’héritier ?

Pourquoi leur roi possède-t-il Gad, Et son peuple ha-
bite-t-il ses villes ? 22 C’est pourquoi voici que les jours
viennent, — Oracle de l’Éternel —, Où je ferai retentir la
clameur de guerre contre Rabba des Ammonites ; Elle
deviendra un tertre désolé, Et ses dépendances seront
consumées par le feu ; Alors Israël dépossédera Ceux
qui l’avaient dépossédé, Dit l’Éternel. 33 Hurle, Hechbôn,
car Aï est dévastée ! Poussez des cris, filles de Rabba,
Mettez-vous des sacs pour ceinture, Faites des funé-
railles Et courez ça et là le long des murailles ! Car leur
roi s’en va en déportation, Avec ses sacrificateurs et
avec ses ministres. 44 Pourquoi te félicites-tu de tes val-
lées ? Ta vallée est en voie d’écoulement, fille rebelle,
Qui te confiais dans tes trésors : Qui viendra contre
moi ? 55 Voici : Je fais venir sur toi la frayeur, — Oracle du
Seigneur, l’Éternel des armées —, Elle viendra de tous
tes alentours ; Vous serez bannis, chacun devant soi, Et
nul ne ralliera les fuyards. 66 Mais après cela, je ferai re-
venir les captifs des Ammonites, — Oracle de l’Éternel.

PrProphétie sur Édomophétie sur Édom 77 Sur Édom.Ainsi parle l’ÉternelSur Édom.Ainsi parle l’Éternel
des arméesdes armées : N’y a-t-il plus de sagesse dans T: N’y a-t-il plus de sagesse dans Témânémân ??

Les conseils ont-ils disparu cheLes conseils ont-ils disparu chez ses filsz ses fils ? Leur sagesse? Leur sagesse
s’s’est-elle correst-elle corrompueompue ?? 88 FuyeFuyez, détournez, détournez-vous, Enfon-z-vous, Enfon-
cecez-vous (dans les cavernes) pour y habiterz-vous (dans les cavernes) pour y habiter. Habitants. Habitants

de Dedânde Dedân ! Car je fais venir le désastr! Car je fais venir le désastre sur Ésaü, Lee sur Ésaü, Le
temps de son châtiment.temps de son châtiment. 99 Si des vendangeursSi des vendangeurs

viennent cheviennent chez toi, Ils ne laisserz toi, Ils ne laisseront pas de gaspillage, Siont pas de gaspillage, Si
des voleurs (viennent) de nuit, Ils détruirdes voleurs (viennent) de nuit, Ils détruiront selonont selon

leurs besoins.leurs besoins. 1010 Car moi, je dénuderCar moi, je dénuderai Ésaü, Je décou-ai Ésaü, Je décou-
vrirvrirai ses cachettes, Il ne pourrai ses cachettes, Il ne pourra se cachera se cacher ; Sa descen-; Sa descen-
dance, ses frdance, ses frèrères, ses voisins seres, ses voisins seront livront livrés à la déés à la dévasta-vasta-

tion, Et il ne sertion, Et il ne sera plus.a plus. 1111 Abandonne tes orphelins,Abandonne tes orphelins,
C’C’est moi qui les ferest moi qui les ferai vivrai vivre, Et que tes veuves see, Et que tes veuves se

confient en moiconfient en moi !! 1212 Car ainsi parle l’ÉternelCar ainsi parle l’Éternel : V: Voicioici ::
ceux que le jugement ne condamnait pas À boirceux que le jugement ne condamnait pas À boire lae la

coupe decoupe devrvront la boiront la boiree ; Et toi, tu ser; Et toi, tu serais innocentéais innocenté ! T! Tuu
ne serne seras pas innocenté, Tas pas innocenté, Tu deu devrvras la boiras la boire.e. 1313 Car je leCar je le
jurjure par moi-même, — Ore par moi-même, — Oracle de l’Éternel —, Botsracle de l’Éternel —, Botsraa
sersera une désolation, un déshonneura une désolation, un déshonneur, Une ruine, une, Une ruine, une

malédiction, Et toutes ses villes demalédiction, Et toutes ses villes deviendrviendront des ruinesont des ruines
éternelles.éternelles. 1414 J’J’ai appris une nouvelle De la part deai appris une nouvelle De la part de

l’Éternel, Et un émissairl’Éternel, Et un émissaire a été envoe a été envoyé parmi les na-yé parmi les na-
tionstions : Assemble: Assemblez-vous, venez-vous, venez contrz contre ellee elle ! Le! Levevez-vousz-vous
pour la guerrpour la guerree !! 1515 Car voici que je tCar voici que je t’’ai rai rendu petit par-endu petit par-
mi les nations, Méprisé parmi les humains.mi les nations, Méprisé parmi les humains. 1616 TTa pra pré-é-
somption, l’insolence de ton cœur tsomption, l’insolence de ton cœur t’’a tra trompé, Tompé, Toi quioi qui
demeurdemeures dans les cres dans les creux des reux des rochers Et qui occupesochers Et qui occupes

l’l’éléélévation des collines. Quand tu placervation des collines. Quand tu placerais ton nid aus-ais ton nid aus-
si haut que l’si haut que l’aigle, Je taigle, Je t’’en pren précipiterécipiterai, — Orai, — Oracle deacle de

l’Éternel.l’Éternel. 1717 Édom serÉdom sera une désolationa une désolation ; T; Tous ceux quious ceux qui
passerpasseront pront près de lui Serès de lui Seront stupéfaits et siffleront stupéfaits et siffleront suront sur
toutes ses plaies.toutes ses plaies. 1818 Comme Sodome et Gomorrhe etComme Sodome et Gomorrhe et
les villes voisines, qui furles villes voisines, qui furent bouleent bouleversées, Dit l’Éter-versées, Dit l’Éter-
nel, Personne nnel, Personne n’habiter’habitera plus là, Aucun êtra plus là, Aucun être humaine humain

nn’y séjourner’y séjournera.a. 1919 VVoicioici : T: Tel un lion, Il monte des rivesel un lion, Il monte des rives
ororgueilleuses du Jourgueilleuses du Jourdain Contrdain Contre un domaine inépui-e un domaine inépui-
sablesable ; Soudain j’; Soudain j’en feren ferai fuir Édom, Et j’y établirai fuir Édom, Et j’y établirai celuiai celui
que j’que j’ai élu. Car qui est semblable à moiai élu. Car qui est semblable à moi ? Qui me don-? Qui me don-
nernera des consignesa des consignes ? Et quel est le ber? Et quel est le berger qui tiendrger qui tiendraa
dedevant moivant moi ?? 2020 C’C’est pourest pourquoi écoutequoi écoutez la rz la résolutionésolution

que l’Éternel a prise contrque l’Éternel a prise contre Édom, Et les desseins qu’ile Édom, Et les desseins qu’il
a conçus contra conçus contre les habitants de Te les habitants de Témânémân ! Certaine-! Certaine-

ment on les trment on les traîneraînera comme les petits du menu bétail,a comme les petits du menu bétail,
Certainement on rCertainement on rendrendra désolé leur domaine.a désolé leur domaine. 2121 AuAu

bruit de leur chute, La terrbruit de leur chute, La terre est ébre est ébranléeanlée ; C’; C’est un criest un cri
dont l’dont l’écho se fait entendrécho se fait entendre jusqu’e jusqu’à la mer des Joncs.à la mer des Joncs.
2222 VVoici que, tel l’oici que, tel l’aigle, il monte, il vole, Il déploie sesaigle, il monte, il vole, Il déploie ses

ailes sur Botsrailes sur Botsra, Et le cœur des héra, Et le cœur des héros d’Édom est en ceos d’Édom est en ce
jour-là Comme le cœur d’jour-là Comme le cœur d’une femme en trune femme en travail.avail.
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PrProphétie sur Damasophétie sur Damas 2323 Sur Damas.Hamath et ArpadSur Damas.Hamath et Arpad
sont dans la honte, Car elles ont appris une mauvaisesont dans la honte, Car elles ont appris une mauvaise
nouvelle, Elles défaillentnouvelle, Elles défaillent ; C’; C’est une tourmente dans laest une tourmente dans la
mer Qui ne peut se calmermer Qui ne peut se calmer.. 2424 Damas est affaiblie, ElleDamas est affaiblie, Elle

se tourne pour fuirse tourne pour fuir, Et un tr, Et un tremblement s’emblement s’emparemparee
d’d’elleelle ; L; L’’angoisse et les douleurs la saisissent, Commeangoisse et les douleurs la saisissent, Comme

une femme qui accouche.une femme qui accouche. 2525 Eh quoiEh quoi ! N’! N’est-elle pasest-elle pas
abandonnée, La ville de (ma) louangeabandonnée, La ville de (ma) louange ? La cité de ma? La cité de ma

joiejoie !! 2626 En effet, ses jeunes gens tombent sur sesEn effet, ses jeunes gens tombent sur ses
places, Et tous ses hommes de guerrplaces, Et tous ses hommes de guerre Sont re Sont réduits auéduits au

silence, en ce jour-là, — Orsilence, en ce jour-là, — Oracle de l’Éternel des ar-acle de l’Éternel des ar-
mées.mées. 2727 Je mettrJe mettrai le feu à la murai le feu à la muraille de Damas, Et ilaille de Damas, Et il

dédévorvorerera les donjons de Ben-Hadad.a les donjons de Ben-Hadad.

PrProphétie sur Kédar et Hatsorophétie sur Kédar et Hatsor 2828 Sur Qédar et lesSur Qédar et les
rrooyaumes de Hatsoryaumes de Hatsor, que battit Neboukadnetsar, que battit Neboukadnetsar, r, roioi

de Babde Babylone.Ainsi parle l’Éternelylone.Ainsi parle l’Éternel : Le: Levevez-vous, montez-vous, montezz
contrcontre Qédare Qédar, Et seme, Et semez la déz la dévastation chevastation chez les fils dez les fils de
l’l’orientorient !! 2929 Qu’Qu’on pron prenne leurs tentes et leurs trenne leurs tentes et leurs trou-ou-

peaux, Qu’peaux, Qu’on enlèon enlève leurs toiles, tous leurs bagages etve leurs toiles, tous leurs bagages et
leur chameaux, Que l’leur chameaux, Que l’on crie sur euxon crie sur eux : Effr: Effroi de tousoi de tous

côtéscôtés !! 3030 FuyeFuyez, filez, filez vite, faites des trz vite, faites des trous pour y habi-ous pour y habi-
terter, Habitants de Hatsor, Habitants de Hatsor ! — Or! — Oracle de l’Éternel —acle de l’Éternel — ; Car; Car

NeboukadnetsarNeboukadnetsar, r, roi de Baboi de Babylone, a pris une rylone, a pris une résolu-ésolu-
tion contrtion contre vous, Il a formé des desseins contre vous, Il a formé des desseins contre vous.e vous.
3131 LeLevevez-vous, montez-vous, montez contrz contre une nation tre une nation tranquille,anquille,

Habitant en sécurité, — OrHabitant en sécurité, — Oracle de l’Éternel —acle de l’Éternel — ; Elle n; Elle n’’aa
ni porte, ni verrni porte, ni verrous, Elle demeurous, Elle demeure solitaire solitaire.e. 3232 LeursLeurs
chameaux serchameaux seront au pillage, Et la multitude de leursont au pillage, Et la multitude de leurs
trtroupeaux seroupeaux sera un butina un butin ; Je les vanner; Je les vannerai à tous lesai à tous les

vents, Ceux qui se rvents, Ceux qui se rasent les coins (de la barbe), Et jeasent les coins (de la barbe), Et je
ferferai venir leur malheur de tous les côtés, — Orai venir leur malheur de tous les côtés, — Oracle deacle de
l’Éternel.l’Éternel. 3333 Hatsor serHatsor sera le ra le repairepaire des chacals, Une dé-e des chacals, Une dé-

solation pour toujourssolation pour toujours ; Personne n; Personne n’habiter’habitera plus là,a plus là,
Aucun êtrAucun être humain ne humain n’y séjourner’y séjournera.a.

PrProphétie sur Élamophétie sur Élam 3434 VVoici la Paroici la Parole de l’Éternel adrole de l’Éternel adres-es-
sée au prsée au prophète Jérophète Jérémie sur Élam au commencementémie sur Élam au commencement
du rdu règne de Sédécias, règne de Sédécias, roi de Juda, en ces motsoi de Juda, en ces mots :: 3535 Ain-Ain-

si parle l’Éternel des arméessi parle l’Éternel des armées : V: Voici que je brise l’oici que je brise l’ararcc
d’Élam, Prd’Élam, Prémices de sa vaillance.émices de sa vaillance. 3636 Je ferJe ferai venir surai venir sur

Élam quatrÉlam quatre vents Des quatre vents Des quatre ee extrxtrémités du ciel, Je lesémités du ciel, Je les
vannervannerai à tous ces vents, Et il nai à tous ces vents, Et il n’y aur’y aura pas une nationa pas une nation
Où nOù n’’arrivent des earrivent des exilés d’Élam.xilés d’Élam. 3737 Je ferJe ferai trai trembler lesembler les
Élamites deÉlamites devant leurs ennemis Et devant leurs ennemis Et devant ceux qui envant ceux qui en
veulent à leur vie, J’veulent à leur vie, J’amèneramènerai sur eux un malheur Lai sur eux un malheur L’’ar-ar-
deur de ma colèrdeur de ma colère, — Ore, — Oracle de l’Éternel —acle de l’Éternel — ; J’; J’enverrenverraiai
l’l’épée derrièrépée derrière eux, Jusqu’e eux, Jusqu’à ce que je les aie acheà ce que je les aie achevés.vés.

3838 Je placerJe placerai mon trai mon trône dans Élam, Et j’ône dans Élam, Et j’en feren ferai périr leai périr le
rroi et les ministroi et les ministres, — Ores, — Oracle de l’Éternel.acle de l’Éternel. 3939 Mais à laMais à la

fin des temps, Je ferfin des temps, Je ferai rai reevenir les captifs d’Élam, —venir les captifs d’Élam, —
OrOracle de l’Éternel.acle de l’Éternel.

PrProphétie sur Babophétie sur Babyloneylone

Parole que l’Éternel prononça sur Babylone,
sur le pays des Chaldéens, par l’intermédiaire

du prophète Jérémie. 22 Annoncez-le parmi les nations,
Faites-le entendre, Élevez une bannière ! Faites-le en-
tendre, ne le cachez pas ! Dites : Babylone est prise !
Bel est couvert de honte, Merodak est terrorisé ! Ses
statues sont couvertes de honte, Ses idoles sont ter-
rorisées ! 33 Car une nation monte contre elle du nord,
Elle réduira son pays en une désolation, Il n’y aura plus
d’habitants ; Hommes et bêtes s’en vont errants. 44 En
ces jours-là, en ce temps-là, — Oracle de l’Éternel —,
Les fils d’Israël et les fils de Juda reviendront ensemble ;
Ils marcheront en pleurant Et chercheront l’Éternel,
leur Dieu. 55 Ils s’informeront de Sion, Ils se tourneront
dans cette direction : Venez, attachez-vous à l’Éternel,
En une alliance éternelle qui ne soit jamais oubliée !
66 Mon peuple était (un troupeau) de brebis perdues ;
Leurs bergers les égaraient, Les détournaient par les
montagnes ; Elles allaient de montagne en colline, En
oubliant leur gîte. 77 Tous ceux qui les trouvaient les
dévoraient, Et leurs adversaires disaient : Nous ne
sommes pas coupables, Puisqu’ils ont péché contre
l’Éternel, Domaine de la justice, Contre l’Éternel, Es-
pérance de leurs pères. 88 Fuyez, sortez de Babylone,
Sortez du pays des Chaldéens, Et soyez comme des
boucs à la tête du petit bétail ! 99 Car voici que je vais
moi-même susciter Et faire monter contre Babylone Un
rassemblement de grandes nations du pays du nord ;
Elles se rangeront (en bataille) contre elle Et s’en em-
pareront ; Leurs flèches sont comme celles d’un habile
guerrier, Qui ne revient pas à vide. 1010 Et la Chaldée sera
livrée au pillage ; Tous ceux qui la pilleront seront ras-
sasiés, — Oracle de l’Éternel. 1111 Oui, réjouissez-vous,
exultez, Vous qui avez dépouillé mon héritage ! Oui,
bondissez comme une génisse agile. Hennissez
comme des (chevaux) puissants ! 1212 Votre mère est
dans une grande honte, Celle qui vous a enfantés rou-
git ; Voici qu’elle est la dernière des nations, C’est un dé-
sert, une terre de sécheresse, une steppe. 1313 À cause
de l’indignation de l’Éternel, Elle ne sera plus habitée,
Elle ne sera plus tout entière qu’une désolation. Qui-
conque passera près de Babylone Sera stupéfait et sif-
flera sur toutes ses plaies. 1414 Rangez-vous (en bataille)
contre Babylone, aux alentours, Vous tous qui bandez
l’arc ! Tirez contre elle, N’épargnez pas les flèches ! Car
elle a péché contre l’Éternel. 1515 Poussez de tous côtés
contre elle une clameur ! Elle tend les mains ; Ses fon-
dations s’écroulent ; Ses murailles sont détruites. Car
c’est la vengeance de l’Éternel. Vengez-vous sur elle !
Faites-lui comme elle a fait ! 1616 Retranchez de Babylone
celui qui sème, Et celui qui manie la faucille au temps
de la moisson ! Devant l’épée de l’oppression, Que cha-
cun se tourne vers son peuple, Que chacun fuie vers
son pays. 1717 Israël est une brebis égarée Que les lions
ont chassée ; Le roi d’Assyrie l’a dévorée le premier ;
Et le dernier à lui briser les os, C’est Neboukadnetsar,
roi de Babylone. 1818 C’est pourquoi ainsi parle l’Éternel
des armées, le Dieu d’Israël : Voici que j’interviendrai
contre le roi de Babylone et son pays. Comme je suis
intervenu contre le roi d’Assyrie. 1919 Je ferai retourner Is-
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raël vers son enclos ; Il aura ses pâturages du Carmel
et du Basan, Et son appétit sera comblé Sur les monts
d’Éphraïm et dans Galaad. 2020 En ces jours-là, en ce
temps-là, — Oracle de l’Éternel —, On cherchera la
faute d’Israël, Et elle n’existera plus, Le péché de Juda,
Et il ne se trouvera plus ; Car je pardonnerai au reste
que j’aurai laissé. 2121 Monte contre le pays de Merataïm,
Contre les habitants de Poqod ! Ruine, voue à l’interdit
leurs arrières, — Oracle de l’Éternel. Fais tout ce que
je t’ai ordonné ! 2222 Ce sont des cris de guerre dans le
pays Et un grand désastre. 2323 Eh quoi ! il est rompu, bri-
sé, Le marteau de toute la terre ! Eh quoi ! Babylone
est réduite en une désolation parmi les nations ! 2424 Je
t’ai tendu un piège, Et tu as été prise, Babylone, Sans
que tu le saches ; Dès qu’on t’a trouvée, on t’a saisie,
Parce que tu t’es attaquée à l’Éternel. 2525 L’Éternel a ou-
vert son arsenal Et il en a tiré les armes de sa fureur ;
Car c’est là un ouvrage Pour le Seigneur, l’Éternel des
armées, Dans le pays des Chaldéens. 2626 Venez à elle du
bout (du monde), Ouvrez ses greniers, Faites-y des re-
tranchements comme des tas de gerbes Et vouez-la à
l’interdit, Qu’il n’y ait en elle aucun reste. 2727 Tuez tous
ses taureaux, Qu’ils descendent à l’abattoir ! Malheur
à eux ! car leur jour est arrivé, Le temps de leur châti-
ment. 2828 Les cris des fuyards, des rescapés du pays de
Babylone Annoncent dans Sion la vengeance de l’Éter-
nel, notre Dieu, La vengeance de son temple ! 2929 Appe-
lez contre Babylone les archers, Tous ceux qui manient
l’arc ! Campez autour d’elle, Que personne n’échappe,
Rétribuez-la selon ses œuvres, Faites-lui entièrement
comme elle a fait ! Car elle s’est montrée présomp-
tueuse envers l’Éternel, Envers le Saint d’Israël. 3030 C’est
pourquoi ses jeunes gens tomberont sur ses places, Et
tous ses hommes de guerre Seront réduits au silence
en ce jour-là, — Oracle de l’Éternel. 3131 Voici : je t’en
veux, présomptueuse ! — Oracle du Seigneur, l’Éternel
des armées — ; Car ton jour est arrivé, Le temps de
ton châtiment. 3232 La présomptueuse va trébucher et
tomber, Et personne ne la relèvera ; Je mettrai le feu à
ses villes, Et il en dévorera tous les alentours. 3333 Ainsi
parle l’Éternel des armées : Les fils d’Israël et les fils de
Juda sont ensemble opprimés ; Tous ceux qui les ont
emmenés captifs les retiennent Et refusent de les relâ-
cher. 3434 (Mais) leur rédempteur est puissant, Lui dont
le nom est l’Éternel des armées ; Il défendra leur cause,
Afin de donner du répit au pays, Et du dépit aux ha-
bitants de Babylone. 3535 Épée contre les Chaldéens ! —
Oracle de l’Éternel —, Contre les habitants de Baby-
lone, Ses ministres et ses sages ! 3636 Épée contre les
vantards ! Qu’ils deviennent fous ! Épée contre ses hé-
ros ! Qu’ils soient terrifiés ! 3737 Épée contre ses chevaux
et ses chars ! Contre tout le ramassis des gens qui
sont au milieu d’elle ! Qu’ils deviennent des femmes !
Épée contre ses trésors ! Qu’ils soient pillés ! 3838 Séche-
resse contre ses eaux ! Qu’elles tarissent ! Car c’est un
pays de statues ; Ils déraisonnent avec leurs épouvan-
tails. 3939 C’est pourquoi les habitants du désert y ha-
biteront avec les bêtes sauvages, Et les autruches y

feront leur habitation ; Elle ne sera plus jamais habi-
tée ; De génération en génération on n’y habitera plus.
4040 Comme Sodome et Gomorrhe, et les villes voisines,
que Dieu bouleversa, — Oracle de l’Éternel —, Per-
sonne n’y habitera plus, Et aucun être humain n’y sé-
journera. 4141 Voici un peuple qui vient du nord, Une
grande nation et des rois puissants Qui s’éveillent des
extrémités de la terre. 4242 Ils brandissent l’arc et le ja-
velot ; Ils sont cruels, sans compassion ; Leur voix mu-
git comme la mer ; Ils sont montés sur des chevaux,
Rangés comme un seul homme pour le combat Contre
toi, fille de Babylone ! 4343 Le roi de Babylone a entendu
la nouvelle, Et ses mains se sont affaiblies, L’angoisse
l’a saisi : La douleur, comme celle d’une femme qui ac-
couche… 4444 Voici que tel un lion Il monte des rives
orgueilleuses du Jourdain Contre un domaine inépui-
sable ; Soudain je les en ferai fuir, Et j’y établirai celui
que j’ai élu. Car qui est semblable à moi ? Qui me don-
nera des consignes ? Et quel est le berger qui tiendra
devant moi ? 4545 C’est pourquoi écoutez la résolution
que l’Éternel a prise contre Babylone, Et les desseins
qu’il a conçus contre le pays des Chaldéens ! Certaine-
ment on les traînera comme les petits du menu bétail,
Certainement on rendra désolé leur domaine. 4646 Au
bruit de la prise de Babylone La terre est ébranlée, Et
une clameur se fait entendre parmi les nations.

Ainsi parle l’Éternel : Voici que je soulève contre
Babylone, Et contre les habitants de Leb-Qamaï,

Un vent destructeur. 22 J’envoie contre Babylone des
vanneurs qui la vanneront, Qui videront son pays ; Car
ils fondront sur elle de toutes parts Au jour du malheur.
33 Qu’on tende l’arc contre celui qui tend son arc, Contre
celui qui fait le fier dans sa cuirasse ! Soyez sans ména-
gements pour ses jeunes hommes ! Vouez à l’interdit
toute son armée ! 44 Qu’ils tombent blessés à mort dans
le pays des Chaldéens, Transpercés dans les rues de
Babylone. 55 Car Israël et Juda ne sont pas veufs de leur
Dieu, De l’Éternel des armées, Bien que leur pays soit
pleinement coupable Contre le Saint d’Israël. 66 Fuyez
de Babylone, et que chacun sauve sa vie. Ne soyez pas
réduits au silence à cause de sa faute ! Car c’est un
temps de vengeance pour l’Éternel ; Il va lui rendre son
dû ! 77 Babylone était dans la main de l’Éternel une
coupe d’or, Qui enivrait toute la terre ; Les nations ont
bu de son vin : C’est pourquoi les nations ont déraison-
né. 88 Soudain Babylone est tombée, elle est brisée !
Hurlez sur elle, prenez du baume pour sa plaie : Peut-
être guérira-t-elle. 99 Nous avons voulu guérir Babylone,
Mais elle n’a pas guéri. Abandonnons-la, Et allons cha-
cun dans notre pays ; Car son jugement atteint jus-
qu’aux cieux Et s’élève jusqu’aux nues. 1010 L’Éternel fait
apparaître notre justice ; Venez, et racontons dans Sion
L’œuvre de l’Éternel, notre Dieu. 1111 Aiguisez les flèches,
Emplissez les carquois ! L’Éternel a excité l’esprit des
rois de Médie, Parce qu’il a le dessein de détruire Baby-
lone ; Car c’est la vengeance de l’Éternel, La vengeance
de son temple. 1212 Élevez une bannière contre les mu-
railles de Babylone ! Renforcez la garde, Postez des
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sentinelles, Dressez des embuscades ! Car l’Éternel a
un dessein, Et il exécute Ce qu’il a prononcé contre
les habitants de Babylone. 1313 Toi qui demeures près
des grandes eaux Et qui as d’immenses trésors, Ta fin
est venue, à la mesure de ta cupidité ! 1414 L’Éternel des
armées l’a juré par lui-même : Oui, je te remplirai
d’hommes comme (si c’étaient) des grillons, Et ils pous-
seront contre toi des cris de joie. 1515 Il a fait la terre
par sa puissance, Il a fondé le monde par sa sagesse,
Il a étendu les cieux par son intelligence. 1616 Lorsqu’il
donne de la voix, Les eaux s’amassent dans le ciel ; Il
fait monter les nuages du bout de la terre, Il produit
les éclairs pour la pluie, Il fait sortir le vent de ses ré-
serves. 1717 Tout homme devient stupide par sa connais-
sance, Tout orfèvre est honteux à cause de sa statue ;
Car ses idoles ne sont que fausseté, Il n’y a pas en elles
de souffle. 1818 Elles ne sont que vanité, Une œuvre ri-
dicule ; Elles disparaîtront, Quand viendra leur châti-
ment. 1919 Celui qui est la part de Jacob n’est pas comme
elles ; Car c’est lui qui façonne tout, Notamment la tribu
de son héritage. L’Éternel des armées est son nom.
2020 Tu as été pour moi un marteau, des armes de
guerre. J’ai martelé par toi des nations, J’ai détruit par
toi des royaumes. 2121 Par toi j’ai martelé le cheval et
son cavalier ; Par toi j’ai martelé le char et celui qui le
monte. 2222 Par toi j’ai martelé l’homme et la femme ; Par
toi j’ai martelé le vieillard et l’enfant ; Par toi j’ai marte-
lé le jeune homme et la jeune fille. 2323 Par toi j’ai mar-
telé le berger et son troupeau ; Par toi j’ai martelé le
laboureur et son attelage ; Par toi j’ai martelé les gou-
verneurs et les magistrats. 2424 Je rendrai à Babylone Et
à tous les habitants de la Chaldée Tout le mal qu’il ont
fait à Sion sous vos yeux, — Oracle de l’Éternel. 2525 Me
voici contre toi, montagne de destruction, — Oracle de
l’Éternel —, Toi qui détruisais toute la terre ! J’étendrai
ma main contre toi, Je te roulerai du haut des rochers
Et je ferai de toi une montagne embrasée. 2626 On ne ti-
rera de toi ni pierres d’angle, Ni pierres de fondation ;
Car tu seras à toujours une désolation, — Oracle de
l’Éternel… 2727 Élevez une bannière dans le pays ! Son-
nez du cor parmi les nations ! Consacrez contre elle des
nations, Appelez contre elle les royaumes D’Ararat, de
Minni et d’Achkenaz ! Établissez contre elle des recru-
teurs ! Faites avancer les chevaux comme des grillons
qui se hérissent ! 2828 Consacrez contre elle des nations,
Avec les rois de Médie, Ses gouverneurs et tous ses
magistrats Et tout le pays sous leur domination ! 2929 La
terre s’est ébranlée, elle a tremblé ; Lorsque le dessein
de l’Éternel contre Babylone s’est réalisé ; Faisant du
pays de Babylone une désolation sans habitants. 3030 Les
guerriers de Babylone ont cessé de combattre, Ils sont
restés dans les forteresses ; Leur vaillance est oubliée,
Ils sont devenus des femmes. On a mis le feu à ses de-
meures, On a brisé ses verrous. 3131 Le coureur court à
la rencontre du coureur, Le messager à la rencontre
du messager Pour annoncer au roi de Babylone Que
sa ville est prise d’un bout (à l’autre), 3232 Que les pas-
sages sont occupés, Les marais embrasés par le feu Et

les hommes de guerre épouvantés. 3333 Car ainsi parle
l’Éternel des armées, le Dieu d’Israël : La fille de Baby-
lone est comme une aire au temps où on la foule ; En-
core un instant, Et le temps de la moisson sera venu
pour elle. 3434 Neboukadnetsar, roi de Babylone, M’a dé-
vorée, m’a disloquée ; Il a fait de moi un vase vide ;
Tel le dragon, il m’a engloutie, Il a rempli sa panse
de ce que j’avais de précieux ; Il m’a bannie. 3535 Que la
violence sur moi et sur ma chair (retombent) sur Ba-
bylone ! Dit l’habitante de Sion. Et que mon sang (re-
tombe) sur les habitants de la Chaldée ! Dit Jérusalem.
3636 C’est pourquoi ainsi parle l’Éternel : Voici : je défen-
drai ta cause, J’exercerai ta vengeance ! Je mettrai à sec
la mer (de Babylone), Et j’assècherai sa source. 3737 Ba-
bylone sera un monceau (de pierres), Un repaire de
chacals, Un objet de stupéfaction et de raillerie ; Il n’y
aura plus d’habitants. 3838 Ils rugiront ensemble comme
des lionceaux, Ils gronderont comme de jeunes lions.
3939 Quand ils seront échauffés, Je préparerai leurs fes-
tins Et je les enivrerai, Pour qu’ils soient gais, Qu’ils
s’endorment d’un sommeil éternel, Et qu’ils ne se ré-
veillent plus, — Oracle de l’Éternel. 4040 Je les ferai des-
cendre comme des agneaux à l’abattoir, Comme des
béliers et des boucs. 4141 Eh quoi ! Chéchak est prise !
La louange de toute la terre est enlevée ! Eh quoi ! Ba-
bylone est devenue une désolation parmi les nations !
4242 La mer est montée sur Babylone, Qui a été cou-
verte par la multitude de ses flots. 4343 Ses villes sont
devenues une désolation, C’est un pays de sécheresse,
une steppe ; C’est un pays où personne n’habite, Où
ne passe aucun être humain. 4444 J’interviendrai contre
Bel à Babylone, J’arracherai de sa bouche ce qu’il a en-
glouti, Et les nations n’afflueront plus vers lui. La mu-
raille même de Babylone est tombée ! 4545 Sortez du mi-
lieu d’elle, mon peuple, Et que chacun sauve sa vie, Loin
de la colère ardente de l’Éternel, 4646 De peur que votre
cœur ne faiblisse Et que vous n’ayez à craindre Les
bruits qu’on entendra dans le pays ! Car cette année,
ce sera un bruit, Et l’année suivante un autre bruit La
violence sera dans le pays, Et un dominateur (s’élève-
ra) contre un autre dominateur. 4747 C’est pourquoi voici
que les jours viennent Où j’interviendrai contre les sta-
tues de Babylone, Et tout son pays sera dans la honte ;
Tous ses morts tomberont au milieu d’elle. 4848 Sur Ba-
bylone retentiront les acclamations des cieux et de la
terre, Et de tout ce qu’ils renferment ; Car du nord,
les dévastateurs viendront sur elle, — Oracle de l’Éter-
nel. 4949 Babylone aussi doit tomber, ô morts d’Israël,
Comme par Babylone sont tombés les morts de toute
la terre. 5050 Rescapés de l’épée, allez, ne vous arrêtez
pas ! Au loin souvenez-vous de l’Éternel, Et que Jéru-
salem ait une place dans vos cœurs ! 5151 Nous étions
dans la honte, Quand nous entendions l’insulte ; La
confusion couvrait nos visages, Quand des étrangers
sont venus Dans le sanctuaire de la Maison de l’Éternel.
5252 C’est pourquoi voici que les jours viennent, — Oracle
de l’Éternel —, Où j’interviendrai contre ses statues ; Et
dans tout son pays les mourants soupireront. 5353 Quand
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Babylone s’élèverait jusqu’aux cieux, Quand elle ren-
drait inaccessibles ses hautes forteresses, Des dévas-
tateurs viendront contre elle de ma part — Oracle de
l’Éternel… 5454 Un cri se fait entendre de Babylone, Et un
grand fracas du pays des Chaldéens. 5555 Car l’Éternel
dévaste Babylone, Il en fait taire la grande voix ; Ses
flots mugissent comme de grandes eaux, Qui donnent
bruyamment de la voix. 5656 Oui, le dévastateur vient
contre elle, contre Babylone ; Ses héros sont pris, Leurs
arcs sont brisés. Car l’Éternel est un Dieu qui sait ré-
tribuer, Il rend à chacun son dû. 5757 J’enivrerai ses mi-
nistres et ses sages, Ses gouverneurs, ses magistrats
et ses héros ; Ils s’endormiront d’un sommeil éternel
Et ne se réveilleront plus, — Oracle du roi, dont le
nom est l’Éternel des armées. 5858 Ainsi parle l’Éternel
des armées : Les immenses murailles de Babylone Se-
ront complètement démantelées, Ses hautes portes se-
ront brûlées par le feu ; Ainsi les peuples auront tra-
vaillé pour rien, Les nations se seront fatiguées pour
du feu. 5959 Ordre donné par le prophète Jérémie, à Se-
raya, fils de Nériya, fils de Mahséya, lorsqu’il se rendit
à Babylone avec Sédécias, roi de Juda, la quatrième
année du règne de celui-ci. Or, Seraya était premier
chambellan. 6060 Jérémie écrivit dans un livre tout le mal-
heur qui devait arriver à Babylone, toutes ces paroles
qui sont écrites sur Babylone. 6161 Jérémie dit à Seraya :
Lorsque tu arriveras à Babylone, tu veilleras à lire
toutes ces paroles. 6262 et tu diras : Éternel, c’est toi-
même qui as parlé sur ce lieu pour qu’il soit retranché
et qu’il ne soit plus habité ni par les hommes ni par
les bêtes, mais qu’il devienne une désolation pour tou-
jours. 6363 Et quand tu auras achevé la lecture de ce livre,
tu y attacheras une pierre et tu le jetteras au milieu
de l’Euphrate. 6464 puis tu diras : Ainsi Babylone sera sub-
mergée, elle ne se relèvera pas du malheur que j’amè-
nerai sur elle ; ils (tomberont) épuisés. Là prennent fin
les paroles de Jérémie.

Récit de la chute de JérusalemSiège et prise de Jérusa-Récit de la chute de JérusalemSiège et prise de Jérusa-
lemlem

Sédécias avait vingt et un ans lorsqu’il devint
roi, et il régna onze ans à Jérusalem. Le nom de

sa mère était Hamoutal, fille de Jérémie, de Libna. 22 Il
fit ce qui est mal aux yeux de l’Éternel, en tout point
comme avait fait Yehoyaqim. 33 Ces événements arri-
vèrent à cause de la colère de l’Éternel qui s’exerça
contre Jérusalem et contre Juda, au point de les rejeter
loin de sa face. Or Sédécias se révolta contre le roi de
Babylone. 44 La neuvième année de son règne, le
dixième mois, le 10 du mois, Neboukadnetsar, roi de
Babylone, vint avec toute son armée contre Jérusalem ;
ils campèrent devant elle, et l’on éleva tout autour
contre elle des retranchements. 55 La ville fut assiégée
jusqu’à la onzième année du roi Sédécias. 66 Le qua-
trième mois, le 9 du mois, alors que la famine était
forte dans la ville et qu’il n’y avait pas de pain pour les
habitants du pays. 77 une brèche fut faite à la ville ; et
tous les gens de guerre prirent la fuite et sortirent de

la ville pendant la nuit par le chemin de la porte entre
les deux murailles près du Jardin du Roi, tandis que
les Chaldéens encerclaient la ville. Ils prirent le chemin
de la Araba. 88 Mais l’armée des Chaldéens poursuivit
le roi et atteignit Sédécias dans la dépression de Jéri-
cho, et toute son armée se dispersa loin de lui. 99 Ils sai-
sirent le roi et le firent monter vers le roi de Babylone
à Ribla, dans le pays de Hamath ; et il prononça contre
lui (une série) de jugements. 1010 Le roi de Babylone fit
égorger les fils de Sédécias sous ses yeux ; il fit aussi
égorger tous les ministres de Juda à Ribla. 1111 Puis il fit
crever les yeux de Sédécias et le fit attacher avec des
entraves de bronze. Le roi de Babylone l’emmena à Ba-
bylone et il le mit en prison jusqu’au jour de sa mort.
1212 Le cinquième mois, le 10 du mois, — c’était la dix-
neuvième année du règne de Neboukadnetsar, roi de
Babylone —, Nebouzaradân, chef des gardes, au ser-
vice du roi de Babylone, vint à Jérusalem. 1313 Il brûla
la Maison de l’Éternel, la maison du roi et toutes les
maisons de Jérusalem ; il livra au feu toute maison de
quelque importance. 1414 Toute l’armée des Chaldéens,
qui était avec le chef des gardes, démolit toutes les
murailles qui entouraient Jérusalem. 1515 Nebouzaradân,
chef des gardes, déporta une partie des indigents du
peuple, le reste du peuple qui était demeuré dans la
ville, ceux qui s’étaient rendus au roi de Babylone, et le
reste des artisans. 1616 Cependant Nebouzaradân, chef
des gardes, permit à certains parmi le petit (peuple) du
pays de rester comme vignerons et comme laboureurs.
1717 Les Chaldéens brisèrent les colonnes de bronze qui
étaient dans la Maison de l’Éternel, les bases, la Mer
de bronze qui était dans la Maison de l’Éternel, et ils
en emportèrent tout le bronze à Babylone. 1818 Ils prirent
les marmites, les pelles, les couteaux, les calices, les
coupes et tous les objets de bronze avec lesquels on
faisait le service. 1919 Le chef des gardes prit encore les
bassins, les brasiers, les calices, les marmites, les chan-
deliers, les coupes et les bols, tout ce qui était d’or
et tout ce qui était d’argent. 2020 Les deux colonnes, la
Mer et les douze bœufs de bronze qui servaient de
base que le roi Salomon avait faits pour la Maison de
l’Éternel, tous ces objets de bronze avaient un poids
inconnu. 2121 Quant aux colonnes : la hauteur d’une co-
lonne était de dix-huit coudées, et un cordon de douze
coudées l’entourait ; elle était creuse, et son épaisseur
avait quatre doigts 2222 Il y avait au-dessus un chapiteau
de bronze, et la hauteur d’un chapiteau était de cinq
coudées ; autour du chapiteau il y avait un treillis et des
grenades, le tout de bronze ; il en était de même pour
la seconde colonne et ses grenades. 2323 Il y avait 96 gre-
nades en saillie, et toutes les grenades sur le pourtour
du treillis étaient au nombre de cent. 2424 Le chef des
gardes prit le souverain-sacrificateur Seraya, Sophonie,
le sacrificateur en second, et les trois gardiens du seuil.
2525 De la ville, il prit un eunuque, qui était préposé aux
gens de guerre, sept hommes parmi les familiers du
roi et qui furent trouvés dans la ville, le secrétaire du
ministre de l’armée qui était chargé d’enrôler le peuple
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du pays, et soixante hommes du peuple du pays qui se
trouvèrent au milieu de la ville. 2626 Nebouzaradân, chef
des gardes, les prit et les conduisit vers le roi de Ba-
bylone à Ribla. 2727 Le roi de Babylone les frappa et les
fit mourir à Ribla, dans le pays de Hamath. 2828 Ainsi Ju-
da fut déporté (loin) de son territoire. Voici le peuple
que Neboukadnetsar déporta : la septième année, 3
023 Juifs 2929 la dix-huitième année de Neboukadnetsar,
il emmena de Jérusalem 832 personnes 3030 la vingt-troi-
sième année de Neboukadnetsar, Nebouzaradân, chef
des gardes, déporta 745 Juifs, en tout 4 600 personnes.
3131 La trente-septième année de la déportation de Ye-

hoyakin, roi de Juda, au douzième mois, le 25 du mois,
il arriva qu’Évil-Merodak, roi de Babylone, dans la pre-
mière année de son règne, rétablit Yehoyakin, roi de Ju-
da dans son honneur et le fit sortir de la maison d’arrêt.
3232 Il lui parla avec bonté et mit son trône au-dessus du
trône des rois qui étaient avec lui à Babylone. 3333 Il lui fit
changer ses vêtements de détenu, et (Yehoyakin) man-
gea toujours en sa présence tout le temps de sa vie.
3434 Son entretien, entretien permanent, lui fut assuré de
la part du roi de Babylone, jour après jour, jusqu’au jour
de sa mort, tout le temps de sa vie.
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LES LAMENTLES LAMENTAATIONSTIONS

Le jugement de JérusalemLe jugement de Jérusalem

Quoi donc ! le Seigneur, dans sa colère, À cou-
vert de nuages la fille de Sion ! Il a précipité du

ciel sur la terre La splendeur d’Israël ! Il ne s’est pas
souvenu de son marchepied Au jour de sa colère ! 22 Le
Seigneur a englouti sans ménagement Toutes les de-
meures de Jacob ; Il a, dans sa fureur, abattu Les forte-
resses de la fille de Juda, Il les a jetées à terre ; Il a pro-
fané le royaume et ses princes. 33 Il a, dans son ardente
colère, abattu Toute la force d’Israël ; Il a retiré sa droite
en arrière En présence de l’ennemi ; Il a allumé en Jacob
comme un feu brûlant Qui dévore de tous côtés. 44 Il a
tendu son arc comme un ennemi ; Sa droite s’est dres-
sée comme (celle d’) un adversaire ; Il a tué tout ce qui
charmait les yeux ; Il a répandu sa fureur comme le feu
Sur la tente de la fille de Sion. 55 Le Seigneur est devenu
comme un ennemi ; Il a englouti Israël, Il a englouti
tous ses donjons, Il a détruit ses forteresses ; Il a multi-
plié chez la fille de Juda Plaintes et gémissements. 66 Il a
forcé sa clôture comme celle d’un jardin, Il a détruit (le
lieu de) son assemblée ; L’Éternel a fait oublier en Sion
Assemblée solennelle et sabbat Et, dans l’indignation
de sa colère, Il a livré aux outrages roi et sacrificateur.
77 Le Seigneur a rejeté son autel, Dédaigné son sanc-
tuaire ; Il a livré entre les mains de l’ennemi Les mu-
railles des donjons (de Sion) ; Des appels ont retenti
dans la Maison de l’Éternel Comme en un jour de so-
lennité. 88 L’Éternel a résolu de détruire La muraille de la
fille de Sion ; Il a tendu le cordeau, il n’a pas retiré Sa
main sans les avoir engloutis ; Il a mis en deuil rempart
et muraille, L’un et l’autre délabrés. 99 Ses portes se sont
enfoncées dans la terre ; Il en a détruit, rompu les ver-
rous. Son roi et ses ministres sont parmi les nations ; Il
n’y a plus de loi. Même ses prophètes n’obtiennent plus
De vision de la part de l’Éternel. 1010 Les anciens de la fille
de Sion Sont assis à terre, ils restent muets ; Ils ont jeté
de la poussière sur leur tête, Ils se sont revêtus de
sacs ; Les vierges de Jérusalem Baissent la tête vers la
terre. 1111 Mes yeux se consument dans les larmes Mes
entrailles bouillonnent, Ma bile se répand sur la terre À
cause du désastre de la fille de mon peuple, Parce que
des enfants et des nourrissons défaillent Sur les places
de la cité. 1212 Ils disaient à leurs mères : Où (trouver) du
blé et du vin ? Et ils défaillaient comme des blessés Sur
les places de la ville, Ils rendaient leur (dernier) souffle
Sur le sein de leurs mères. 1313 Que te dirai-je encore ?
Qui serait pour moi ton égale, Et quelle consolation te

donner, Vierge, fille de Sion ? Car ton désastre est aussi
grand que la mer : Qui pourra te guérir ? 1414 Tes pro-
phètes ont eu pour toi des visions Vaines et fades ; Ils
n’ont pas mis à nu ta faute Afin de détourner de toi la
captivité ; Ils ont eu pour toi la vision D’oracles vains et
décevants. 1515 Tous les passants Battent des mains sur
toi, Ils sifflent, hochent la tête Contre la fille de Jéru-
salem : Est-ce là cette ville qu’on appelait Une beauté
parfaite, la joie de toute la terre ? 1616 Tous tes ennemis
Ouvrent la bouche contre toi, Ils sifflent, ils grincent
des dents, Ils disent : Nous l’avons engloutie ! C’est bien
le jour que nous espérions, Nous l’avons atteint, nous
le voyons ! 1717 L’Éternel a exécuté ce qu’il avait décidé, Il
a accompli la parole Qu’il avait décrétée dès les temps
anciens, Il a détruit sans ménagement : Il a fait de toi
la joie de l’ennemi, Il a élevé la force de tes adversaires.
1818 Leur cœur crie vers le Seigneur. Muraille de la fille
de Sion, Laisse couler (tes) larmes comme un torrent !
Ne te donne aucun répit, Et que la pupille de ton œil
n’ait pas de repos ! 1919 Lève-toi, lance une clameur Au
début des veilles de la nuit ! Répands ton cœur comme
de l’eau Devant la face du Seigneur ! Lève tes mains
vers lui Pour la vie de tes enfants Qui défaillent de faim
À tous les coins de rues. 2020 Vois, Éternel, regarde Qui
tu as ainsi traité ! Fallait-il que des femmes dévorent
le fruit de leurs entrailles, Les petits enfants tendre-
ment aimés ? Que sacrificateurs et prophètes Soient
tués dans le sanctuaire du Seigneur ? 2121 Les adoles-
cents et les vieillards Gisent par terre dans les rues ;
Mes vierges et mes jeunes hommes Sont tombés par
l’épée ; Tu as tué, au jour de ta colère, Tu as égorgé
sans ménagement. 2222 Tu as appelé sur moi l’effroi de
tous côtés, Comme en un jour de solennité. Au jour de
la colère de l’Éternel, Il n’y eut ni rescapé ni survivant.
Ceux que j’avais tendrement aimés et élevés, Mon en-
nemi les a consumés.

SouffrSouffrance et consolationance et consolation

Je suis l’homme qui a vu l’humiliation Sous le bâ-
ton de son courroux. 22 Il m’a conduit, il m’a fait al-

ler Dans les ténèbres, et non dans la lumière. 33 Contre
moi il tourne et retourne Sa main tout le jour. 44 Il a flé-
tri ma chair et ma peau, Il a brisé mes os. 55 Il a bâti (des
retranchements) contre moi, Il m’a environné d’amer-
tume et de lassitude. 66 Il me fait habiter dans les té-
nèbres, Comme ceux qui sont morts dès longtemps.
77 Il m’a emmuré, pour que je ne sorte pas ; Il a fait pe-
ser des chaînes sur moi. 88 J’ai beau crier et appeler au
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secours, Il ferme tout accès à ma prière. 99 Il a muré
mon chemin avec des pierres de taille, Il a fait dévier
mes sentiers. 1010 Il a été pour moi un ours en embus-
cade, Un lion dans un lieu caché. 1111 Il a détourné mes
pas, il m’a déchiré, Il m’a mis dans la désolation. 1212 Il
a tendu son arc et m’a placé Comme une cible pour
sa flèche. 1313 Il a fait entrer dans mes reins Les traits
de son carquois. 1414 Je suis devenu la risée de tout mon
peuple, Tout le jour, l’objet de leurs chansons. 1515 Il m’a
rassasié d’herbes amères, Il m’a abreuvé d’absinthe.
1616 Il m’a fait casser les dents sur du gravier, Il m’a en-
foui dans la cendre. 1717 Tu m’as rejeté loin de la paix ; J’ai
oublié ce qu’est le bonheur. 1818 Et j’ai dit : Elle est per-
due, ma confiance, Mon espérance en l’Éternel ! 1919 Sou-
viens-toi de mon humiliation et de ma vie errante, De
l’absinthe et du poison ; 2020 Mon âme s’en souvient bien,
Elle est abattue au-dedans de moi. 2121 Voici ce que je
veux repasser en mon cœur, Ce pourquoi j’espère :
2222 C’est que la bienveillance de l’Éternel n’est pas épui-
sée, Et que ses compassions ne sont pas à leur terme ;
2323 Elles se renouvellent chaque matin. Grande est ta
fidélité ! 2424 L’Éternel est mon partage, dit mon âme ;
C’est pourquoi je veux m’attendre à lui. 2525 L’Éternel est
bon pour qui espère en lui, Pour celui qui le cherche.
2626 Il est bon d’attendre en silence Le salut de l’Éternel.
2727 Il est bon pour l’homme De porter le joug dans sa
jeunesse. 2828 Qu’il s’assoie solitaire et silencieux, Car
c’est ce qui lui est imposé ; 2929 Qu’il mette sa bouche
dans la poussière, Peut-être y a-t-il de l’espoir ! 3030 Qu’il
tende la joue à celui qui le frappe, Qu’il se rassasie de
déshonneur. 3131 Car le Seigneur Ne rejette pas à tou-
jours. 3232 Mais, lorsqu’il afflige, il a compassion Selon
sa grande bienveillance ; 3333 Car ce n’est pas volontiers
qu’il humilie Et qu’il afflige les fils d’homme. 3434 Quand
on foule aux pieds Tous les prisonniers d’un pays,
3535 Quand on fait dévier le droit humain À la face du
Très-Haut, 3636 Quand on fait tort à l’homme dans son
procès, Le Seigneur ne le voit-il pas ? 3737 Qui est celui
qui a dit, et cela fut ? Le Seigneur n’est-il pas celui qui
commande ? 3838 N’est-ce pas de la bouche du Très-Haut
que sortent Les maux et les biens ? 3939 Pourquoi
l’homme vivant se plaindrait-il ? Que chacun (se
plaigne) de ses propres péchés. 4040 Examinons nos
voies et sondons-les, Et retournons à l’Éternel ; 4141 Éle-
vons notre cœur comme nos mains Vers Dieu qui est
au ciel : 4242 Nous avons nous-mêmes été criminels et
rebelles ! Et toi, tu n’as point pardonné ! 4343 Tu t’es en-
veloppé de (ta) colère, et tu nous as poursuivis ; Tu
as tué sans ménagement ; 4444 Tu t’es enveloppé d’une
nuée, Pour que la prière ne (te) parvienne pas. 4545 Tu as
fait de nous un rebut et un repoussoir Au milieu des
peuples. 4646 Ils ouvrent la bouche contre nous, Tous nos
ennemis. 4747 Pour nous ce furent la frayeur et la fosse,
La destruction et le désastre. 4848 Des torrents d’eau
coulent de mes yeux, À cause du désastre de la fille de
mon peuple. 4949 Mes yeux ruissellent sans repos, Sans
relâche, 5050 Jusqu’à ce que l’Éternel fasse attention Et
voie (du haut) des cieux ; 5151 Mes yeux me font souf-

frir À cause de toutes les filles de ma ville. 5252 Ils m’ont
donné la chasse comme à l’oiseau, Ceux qui sans cause
sont mes ennemis. 5353 Ils ont réduit ma vie au silence
dans la citerne, Et ils ont jeté des pierres sur moi. 5454 Les
eaux ont recouvert ma tête ; Je disais : Je suis perdu !
5555 J’ai invoqué ton nom, ô Éternel, Des profondeurs
de la citerne. 5656 Tu as entendu ma voix : Ne détourne
pas ton oreille quand pour me soulager, je t’appelle
au secours ! 5757 Au jour où je t’ai invoqué, tu t’es ap-
proché, Tu as dit : Sois sans crainte ! 5858 Seigneur, tu as
plaidé mon procès, Tu as racheté ma vie. 5959 Éternel,
tu as vu mon écrasement : Rétablis mon droit ! 6060 Tu
as vu toutes leurs vengeances, Tous leurs complots
contre moi. 6161 Éternel, tu as entendu leurs outrages,
Tous leurs complots contre moi, 6262 Les discours de
ceux qui se dressent contre moi, Leurs projets sont
tout le jour contre moi. 6363 Qu’ils soient assis ou debout,
regarde : Je suis l’objet de leurs chansons. 6464 Tu leur
rendras la pareille, ô Éternel, Selon l’œuvre de leurs
mains ; 6565 Tu leur cuirasseras le cœur, Ta malédiction
sera contre eux ; 6666 Tu les poursuivras avec colère et tu
les extermineras De dessous les cieux de l’Éternel !

HorrHorreur du siège de Jérusalemeur du siège de Jérusalem

Quoi donc ! l’or est terni ! L’or pur est altéré ! Les
pierres saintes sont éparpillées Aux coins de

toutes les rues ! 22 Les fils de Sion si précieux, Qui va-
laient leur pesant d’or fin, Quoi donc ! Ils sont considé-
rés comme des pots de terre, Ouvrage des mains du
potier ! 33 Même les chacals présentent la mamelle Et al-
laitent leurs petits ; (Mais) la fille de mon peuple est de-
venue cruelle Comme les autruches du désert. 44 De
soif, la langue du nourrisson S’attache à son palais, Les
enfants demandent du pain, Et personne ne leur en
coupe. 55 Ceux qui se nourrissaient de mets délicats Ex-
pirent dans les rues ; Ceux qui étaient élevés dans la
pourpre Embrassent le fumier. 66 La faute de la fille de
mon peuple est plus grande Que le péché de Sodome
Qui fut renversée en un instant, Sans que personne ait
porté la main sur elle. 77 Ses naziréens étaient plus purs
que la neige, Plus blancs que le lait ; Ils avaient le corps
plus vermeil que le corail ; Leur figure était de saphir.
88 Leur aspect est devenu plus sombre que le noir ; On
ne les reconnaît pas dans les rues ; Ils ont la peau col-
lée sur les os, Elle est devenue sèche comme du bois.
99 Les victimes de l’épée ont eu plus de chance Que les
victimes de la faim, Qui s’étiolent exténuées, Privées
des produits des champs. 1010 Ces femmes, (si) compa-
tissantes, de leurs mains, Ont fait cuire leurs enfants ;
Ils leur servent d’aliment Dans le désastre de la fille de
mon peuple. 1111 L’Éternel a mis le comble à sa fureur, Il
a répandu son ardente colère ; Il a allumé dans Sion un
feu Qui en dévore les fondations. 1212 Ils n’auraient pas
cru, les rois de la terre, Ni tous les habitants du monde
Que l’adversaire, que l’ennemi entrerait Dans les portes
de Jérusalem. 1313 À cause des péchés de ses prophètes,
Des fautes de ses sacrificateurs Qui ont répandu dans
son sein Le sang des justes ! 1414 Ils erraient en aveugles
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dans les rues, Ils étaient souillés de sang, Au point
qu’on ne pouvait Toucher leurs vêtements. 1515 Écartez-
vous, impurs ! leur criait-on, Écartez-vous, écartez-
vous, ne (nous) touchez pas ! Tandis qu’ils fuyaient,
qu’ils erraient parmi les nations : Ils ne vont plus sé-
journer (chez nous) ! 1616 L’Éternel lui-même les a disper-
sés, Il ne les regarde plus ; On n’a pas respecté les sa-
crificateurs Ni fait grâce aux vieillards. 1717 Nos yeux se
consumaient encore En vain dans l’attente du secours,
Nous guettions, nous guettions Une nation qui ne nous
a pas sauvés. 1818 On épiait nos pas, Pour nous empê-
cher d’aller sur nos places ; Notre fin s’approchait, nos
jours étaient accomplis… Notre fin est arrivée ! 1919 Nos
persécuteurs étaient plus légers Que les aigles du ciel ;
Sur les montagnes ils nous ont poursuivis, Ils nous
ont dressé des embûches dans le désert. 2020 Celui qui
était notre vie, le messie de l’Éternel, À été pris dans
leurs fosses, Lui de qui nous disions : À son ombre,
nous vivrons parmi les nations. 2121 Égaie-toi, réjouis-toi,
fille d’Édom, Habitante du pays d’Outs ! À toi aussi on
passera la coupe, Tu t’enivreras et tu te mettras à nu.
2222 Fille de Sion, ta faute est à son terme ; Il ne te dé-
portera plus. Fille d’Édom, c’est ta faute qu’il châtiera, Il
mettra tes péchés à découvert.

AprAprès la prise de Jérusalemès la prise de Jérusalem

Souviens-toi, Éternel, de ce qui nous est arrivé !
Regarde, vois notre déshonneur ! 22 Notre héri-

tage a été transféré à des étrangers, Nos maisons à des
inconnus. 33 Nous sommes devenus orphelins, sans
père ; Nos mères sont comme des veuves. 44 Nous bu-

vons notre eau à prix d’argent, Notre bois nous arrive
contre paiement. 55 Nous avons nos persécuteurs sur le
dos ; Nous sommes épuisés, on ne nous laisse pas de
repos. 66 Nous avons tendu la main vers l’Égypte, Vers
l’Assyrie pour nous rassasier de pain. 77 Nos pères ont
péché, mais ils ne sont plus, Et c’est nous qui portons
le fardeau de leurs fautes. 88 Des esclaves dominent
sur nous, Et personne ne nous retire de leurs mains.
99 Au péril de notre vie, nous rapportons notre pain, Af-
frontant l’épée du désert. 1010 Notre peau est brûlante
comme un four Par l’ardeur de la faim. 1111 Ils ont violé
des femmes dans Sion, Des vierges dans les villes de
Juda. 1212 Par leur main, des ministres ont été pendus ;
La personne des anciens n’a pas été respectée. 1313 Des
jeunes hommes ont porté la meule, Des garçons ont
trébuché sous (des fardeaux de) bois. 1414 Les anciens
ont délaissé la porte, Les jeunes hommes ont délaissé
leurs chants. 1515 La joie a délaissé nos cœurs, Nos
danses ont été changées en deuil. 1616 La couronne de
notre tête est tombée ! Malheur à nous, parce que
nous avons péché ! 1717 Voici pourquoi notre cœur est
souffrant, Voici pourquoi nos yeux sont obscurcis,
1818 C’est que la montagne de Sion est désolée, C’est que
les renards s’y promènent. 1919 Toi, Éternel, tu sièges à
jamais ; Ton trône (subsiste) de génération en géné-
ration. 2020 Pourquoi nous oublierais-tu pour toujours,
Nous abandonnerais-tu tout le temps de notre vie ?
2121 Fais-nous revenir vers toi, Éternel, et nous revien-
drons ! Renouvelle nos jours comme autrefois !
2222 Nous aurais-tu donc entièrement rejetés, Serais-tu
contre nous indigné à l’extrême ?
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ÉZÉCHIELÉZÉCHIEL

Mission d’EzéchielMission d’Ezéchiel

Il me dit : Fils d’homme, tiens-toi sur tes pieds, et
je te parlerai. 22 Dès qu’il m’eut adressé ces mots,

l’Esprit entra en moi et me fit tenir sur mes pieds ; et
j’écoutai celui qui me parlait. 33 Il me dit : Fils d’homme,
c’est moi qui t’envoie vers les Israélites, vers les nations
en révolte, qui se sont révoltées contre moi ; eux et
leurs pères ont été criminels à mon égard, jusqu’à ce
jour-ci 44 les fils ont le visage obstiné et le cœur endur-
ci ; je t’envoie vers eux, et tu leur diras : Ainsi parle le
Seigneur, l’Éternel. 55 Qu’ils écoutent, où qu’ils ne
prennent pas garde, — car c’est une famille de rebelles,
— ils reconnaîtront qu’il y a un prophète au milieu
d’eux. 66 Et toi, fils d’homme, ne les crains pas et ne
crains pas leurs discours, car tu as avec toi des ronces
et des épines, et tu vas t’asseoir sur des scorpions ; ne
crains pas leurs discours et ne t’épouvante pas de leurs
visages, car c’est une famille de rebelles. 77 Tu leur diras
mes paroles, qu’ils écoutent ou qu’ils ne prennent pas
garde, car ce sont des rebelles. 88 Et toi, fils d’homme,
écoute ce que je vais te dire ! Ne sois pas rebelle,
comme cette famille de rebelles ! Ouvre ta bouche et
mange ce que je te donnerai ! 99 Je regardai, et voici
qu’une main était tendue vers moi, tenant un livre en
rouleau. 1010 Il le déploya devant moi : il était écrit en de-
dans et en dehors. Il y était écrit : Lamentations,
plaintes, gémissements.

Il me dit : Fils d’homme, mange ce que tu
trouves, mange ce rouleau et va parler à la mai-

son d’Israël 22 J’ouvris la bouche, et il me fit manger ce
rouleau. 33 Il me dit : Fils d’homme, nourris ton ventre et
remplis tes entrailles de ce rouleau que je te donne ! Je
(le) mangeai, et il fut dans ma bouche doux comme du
miel. 44 Il me dit : Fils d’homme, va vers la maison d’Is-
raël, et tu leur diras mes paroles 55 Car ce n’est pas vers
un peuple ayant un langage obscur, une langue inintel-
ligible, que tu es envoyé ; c’est vers la maison d’Israël.
66 Ce n’est pas vers de nombreux peuples ayant un lan-
gage obscur, une langue inintelligible, dont tu ne com-
prends pas les discours. Au contraire, (si) je t’envoyais
vers ceux-là, eux ils t’écouteraient. 77 Mais la maison
d’Israël ne voudra pas t’écouter, parce qu’elle ne veut
pas m’écouter ; car toute la maison d’Israël a le front
dur et le cœur obstiné. 88 Voici que j’endurcis ta face,
pour que tu l’opposes à leur face ; j’endurcis ton front,
pour que tu l’opposes à leur front. 99 Je rendrai ton front
comme un diamant, plus dur que le roc. Ne les crains

pas, ne t’épouvante pas devant eux, car c’est une fa-
mille de rebelles. 1010 Il me dit : Fils d’homme, reçois
dans ton cœur et écoute de tes oreilles toutes les pa-
roles que je te dirai 1111 Va trouver les déportés, les fils
de ton peuple ; tu leur parleras et, qu’ils écoutent ou
qu’ils ne prennent pas garde, tu leur diras : Ainsi parle
le Seigneur, l’Éternel. 1212 L’Esprit m’enleva, et j’entendis
derrière moi le bruit d’une grande rumeur : Bénie soit
la gloire de l’Éternel, du lieu de sa demeure 1313 ( J’en-
tendis) le bruit des ailes des animaux, battant l’une
contre l’autre, le bruit des roues auprès d’eux et le bruit
d’une grande rumeur. 1414 Un esprit m’enleva et m’em-
porta. J’allais, irrité et furieux, et la main de l’Éternel
agissait sur moi avec puissance. 1515 J’arrivai à Tel-Aviv,
chez les déportés qui demeuraient près du fleuve du
Kebar, et dans le lieu où ils demeuraient ; là je demeu-
rai sept jours, accablé au milieu d’eux. 1616 Au bout de
sept jours, la parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots 1717 Fils d’homme, je t’établis comme sentinelle sur
la maison d’Israël. Tu écouteras la parole qui sort de ma
bouche et tu les avertiras de ma part. 1818 Quand je di-
rai au méchant : Oui, tu mourras ! si tu ne l’avertis pas,
si tu ne parles pas pour avertir le méchant (de se dé-
tourner) de sa mauvaise voie et pour lui sauver la vie,
ce méchant mourra dans son injustice, mais je te ré-
clamerai son sang. 1919 Mais si toi, tu avertis le méchant,
et qu’il ne se détourne pas de sa méchanceté et de sa
mauvaise voie, il mourra dans son injustice, et toi, tu
sauveras ta vie. 2020 Si un juste se détourne de sa justice
et fait ce qui est pervers, je mettrai un piège devant lui,
et il mourra ; si tu ne l’as pas averti, il mourra dans son
péché. On ne se rappellera plus les actes de justice qu’il
a faits, et je te réclamerai son sang. 2121 Mais si toi, tu
avertis le juste pour que le juste ne pèche pas, et s’il ne
pèche pas, oui, il vivra, parce qu’il a été averti, et toi,
tu sauveras ta vie. 2222 Là encore la main de l’Éternel fut
sur moi, et il me dit : Lève-toi, sors dans la vallée et là
je te parlerai. 2323 Je me levai et je sortis dans la vallée ;
et voici que la gloire de l’Éternel s’y tenait, telle que je
l’avais vue près du fleuve du Kebar. Alors je tombai la
face contre terre. 2424 L’Esprit entra en moi et me fit tenir
sur mes pieds. L’Éternel me parla et me dit : Va t’enfer-
mer dans ta maison. 2525 Et toi, fils d’homme, voici qu’ils
mettront sur toi des cordes, avec lesquelles ils te lie-
ront : tu ne sortiras pas au milieu d’eux. 2626 Je collerai ta
langue à ton palais, pour que tu sois muet et que tu ne
puisses pas les reprendre, car c’est une famille de re-
belles. 2727 Mais quand je te parlerai, j’ouvrirai ta bouche,
pour que tu leur dises : Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel.
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Que celui qui écoute, écoute, et que celui qui ne prend
pas garde, ne prenne pas garde, car c’est une famille
de rebelles.

Siège de JérusalemSiège de Jérusalem

Et toi, fils d’homme, prends une brique. Tu la pla-
ceras devant toi et tu y traceras une ville, Jérusa-

lem. 22 Puis, mets le siège contre elle, construis des re-
tranchements contre elle, élève contre elle des ter-
rasses, place contre elle des camps et dresse contre
elle des béliers tout autour. 33 Et toi, prends une poêle
de fer et mets-la comme un mur de fer entre toi et la
ville ; dirige ta face contre elle, et tu l’assiégeras —
qu’elle soit en état de siège. C’est un signe pour la mai-
son d’Israël ! 44 Et toi, couche-toi sur le côté gauche,
mets-y la faute de la maison d’Israël. Tu porteras leur
faute autant de jours que tu seras couché sur ce côté.
55 Je t’impose un nombre de jours égal à celui des an-
nées de leur faute, 390 jours ; tu porteras ainsi la faute
de la maison d’Israël. 66 Quand tu auras achevé ces
(jours), couche-toi sur le côté droit, et tu porteras la
faute de la maison de Juda pendant 40 jours ; je t’im-
pose un jour pour chaque année. 77 Tu tourneras ta face
et ton bras nu vers Jérusalem assiégée et tu prophéti-
seras contre elle. 88 Et voici que je mettrai des cordes
sur toi, afin que tu ne puisses pas te tourner d’un côté
sur l’autre, jusqu’à ce que tu aies accompli les jours de
ton siège. 99 Et toi prends du froment, de l’orge, des
fèves, des lentilles, du millet et de l’épeautre, mets-les
dans un seul récipient et fais-en ton pain autant de
jours que tu seras couché sur le côté ; tu en mangeras
pendant 390 jours. 1010 La nourriture, tu la mangeras en
te rationnant : vingt sicles par jour. C’est ce que tu man-
geras pendant tout ce temps-là. 1111 Tu boiras l’eau avec
mesure : un sixième de hin. C’est ce que tu boiras pen-
dant tout ce temps-là. 1212 Tu mangeras du gâteau
d’orge et tu le feras cuire sur des excréments humains
et sous leurs yeux. 1313 Et l’Éternel dit : C’est ainsi que les
Israélites mangeront leur pain impur, parmi les nations
vers lesquelles je les chasserai. 1414 Je dis : Ah ! Seigneur
Éternel, j’ai évité toute impureté ; je n’ai pas mangé
d’une bête morte ou déchirée depuis ma jeunesse jus-
qu’à présent, et aucune chair impropre n’est entrée
dans ma bouche. 1515 Il me répondit : Voici que je te
donne de la bouse de vache au lieu d’excréments hu-
mains, et tu feras ton pain dessus. 1616 Il me dit encore :
Fils d’homme, je vais retirer la miche de pain à Jérusa-
lem ; ils mangeront du pain en se rationnant et avec
appréhension et boiront de l’eau avec mesure et avec
désolation. 1717 Ainsi ils manqueront de pain et d’eau, ils
seront désolés les uns et les autres, ils pourriront dans
leur injustice.

Jugement et dispersion d’IsrJugement et dispersion d’Israëlaël

Et toi, fils d’homme, prends une lame tran-
chante, un rasoir de barbier ; prends-la et passe-

la sur ta tête et sur ta barbe. Prends ensuite une ba-

lance à peser et fais des parts. 22 Brûles-en un tiers dans
la flamme, au milieu de la ville, lorsque les jours du
siège seront accomplis ; prends-en un tiers et frappe-
le avec la lame tout autour de la ville ; disperses-en
un tiers au vent, et je tirerai l’épée derrière eux. 33 Tu
en prendras une petite quantité, que tu serreras dans
les pans de ton vêtement. 44 Et tu prendras encore
quelques-uns de ceux-là, que tu jetteras au feu et que
tu brûleras dans le feu. Il en sortira un feu contre toute
la maison d’Israël. 55 Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel :
C’est Jérusalem. Je l’avais placée au centre des nations
et des pays d’alentour. 66 Elle s’est rebellée contre mes
ordonnances et mes prescriptions plus méchamment
que les nations et les pays d’alentour, car ils ont rejeté
mes ordonnances et ils n’ont pas marché selon mes
prescriptions. 77 C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel : Parce que vous vous êtes insurgés plus que
les nations qui vous entourent, parce que vous n’avez
pas marché selon mes prescriptions ni accompli mes
ordonnances, et que vous n’avez pas (même) agi selon
les principes des nations qui vous entourent. 88 à cause
de cela, ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Me voici
contre toi, oui moi aussi ! J’accomplirai mes jugements
au milieu de toi, aux yeux des nations. 99 j’accomplirai
contre toi ce que je n’avais pas encore accompli et ce
que je n’accomplirai plus, à cause de toutes tes hor-
reurs. 1010 C’est pourquoi des pères mangeront des fils
au milieu de toi, et des fils mangeront leurs pères. J’ac-
complirai mes jugements contre toi et je disperserai à
tout vent tout ce qui restera de toi. 1111 C’est pourquoi, je
suis vivant ! — oracle du Seigneur, l’Éternel : ainsi parce
que tu as souillé mon sanctuaire par toutes tes hor-
reurs, toutes tes abominations, moi aussi je me retire-
rai et mon œil sera sans pitié ; moi aussi j’agirai sans
ménagement. 1212 Un tiers de tes habitants mourra de
la peste et sera consumé par la famine au milieu de
toi ; un tiers tombera par l’épée autour de toi ; et j’en
disperserai un tiers à tout vent et je tirerai l’épée der-
rière eux. 1313 Ma colère ira jusqu’au bout ; j’assouvirai
ma fureur sur eux, je me donnerai satisfaction ; et ils
reconnaîtront que moi, l’Éternel, j’ai parlé dans ma ja-
lousie, allant jusqu’au bout de ma fureur contre eux.
1414 Je ferai de toi une ruine, un (lieu) déshonoré parmi
les nations qui t’entourent, aux yeux de tous les pas-
sants. 1515 Tu seras un (lieu) déshonoré et outragé, un
exemple et un objet d’effroi pour les nations qui t’en-
tourent, quand j’accomplirai contre toi mes jugements,
avec colère, avec fureur et par des châtiments furieux,
— c’est moi, l’Éternel, qui parle, 1616 quand je lancerai sur
eux les flèches malfaisantes de la famine, bien faites
pour détruire. Celles-là je les lancerai pour vous dé-
truire ; car j’ajouterai la famine à vos maux, je vous re-
tirerai la miche de pain. 1717 J’enverrai contre vous la fa-
mine et les bêtes féroces, qui te priveront d’enfants, la
peste et le sang passeront au milieu de toi ; je ferai ve-
nir l’épée sur toi. C’est moi, l’Éternel, qui parle.
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Elimination de l’idolâtrieElimination de l’idolâtrie

La parole de l’Éternel me fut adressée, en ces
mots : 22 Fils d’homme, Tourne ta face vers les

montagnes d’Israël Et prophétise à leur intention. 33 Tu
diras : Montagnes d’Israël, Écoutez la parole du Sei-
gneur, de l’Éternel ! Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel,
Aux montagnes et aux collines, Aux ravins et aux val-
lées : Me voici ! Je fais venir l’épée contre vous Et je dé-
truirai vos hauts-lieux. 44 Vos autels seront désolés, Vos
obélisques seront brisés, Et je ferai tomber vos morts
devant vos idoles. 55 Je mettrai les cadavres des Israé-
lites Devant leurs idoles Et je disperserai vos osse-
ments Autour de vos autels. 66 Partout où vous habitez,
Vos villes seront ruinées Et vos hauts-lieux désolés, De
sorte que vos autels coupables seront ruinés. Vos
idoles se casseront et passeront, Vos obélisques seront
abattus Et vos ouvrages effacés. 77 Les morts tombe-
ront au milieu de vous, Et vous reconnaîtrez que je suis
l’Éternel. 88 Mais je vous maintiendrai un reste : Des res-
capés de l’épée parmi les nations, Lorsque vous serez
dispersés en (divers) pays. 99 Et alors, au sein des na-
tions où ils seront captifs, Vos rescapés se souvien-
dront de moi : J’ai été brisé par leur cœur prostitué Et
dévoyé loin de moi, Par leurs yeux qui se prostituaient
à leurs idoles. Ils n’oseront plus se regarder en face À
cause du mal qu’ils ont commis Avec toutes leurs hor-
reurs. 1010 Ils reconnaîtront que je suis l’Éternel Et que ce
n’est pas en vain que je leur ai parlé De leur infliger ce
malheur. 1111 Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Frappe de
la main, tape du pied et dis : Hélas ! Sur toutes les mé-
chantes horreurs de la maison d’Israël, Qui tombera
par l’épée, par la famine et par la peste. 1212 Celui qui se-
ra loin mourra de la peste, Celui qui sera près tombera
par l’épée, Celui qui restera et sera assiégé mourra par
la famine. J’irai jusqu’au bout de ma fureur contre eux,
1313 Et vous reconnaîtrez que je suis l’Éternel, Quand
leurs morts seront au milieu de leurs idoles, Autour de
leurs autels, Sur toute colline élevée Sur tous les som-
mets des montagnes, Sous tout arbre vert, Sous tout
chêne touffu, Là où ils offraient (des parfums d’) une
agréable odeur À toutes leurs idoles. 1414 J’étendrai ma
main sur eux Et je rendrai le pays plus solitaire et plus
désolé Que le désert de Dibla, Partout où ils habitent ;
Et ils reconnaîtront que je suis l’Éternel.

Imminence de la punitionImminence de la punition

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Toi, fils d’homme, ainsi parle le Seigneur,

l’Éternel, Au territoire d’Israël : C’est la fin ! La fin arrive
sur les quatre extrémités du pays ! 33 Maintenant, la fin
(vient) sur toi ; J’enverrai ma colère contre toi, Je te ju-
gerai selon tes voies, Je te chargerai de toutes tes hor-
reurs. 44 Mon œil sera pour toi sans pitié, Et je n’userai
pas de ménagement ; Car je te chargerai de tes voies,
Tes horreurs demeureront au milieu de toi ; Et vous re-
connaîtrez que je suis l’Éternel. 55 Ainsi parle le Sei-

gneur, l’Éternel : Un malheur, un malheur unique ! Voici
qu’il arrive ! 66 La fin arrive, elle arrive la fin, Elle se ré-
veille contre toi ! Voici, elle arrive ! 77 Il arrive ton tour,
habitant du pays ! Il arrive le moment, Il approche le
jour, jour de trouble, Et plus de cris de joie dans les
montagnes ! 88 Maintenant je vais bientôt répandre ma
fureur sur toi, Aller jusqu’au bout de ma colère contre
toi ; Je te jugerai selon tes voies, Je te chargerai de
toutes tes horreurs. 99 Mon œil sera sans pitié, Et je
n’userai pas de ménagement ; Je te chargerai selon tes
voies, Tes horreurs demeureront au milieu de toi. Et
vous reconnaîtrez que je suis l’Éternel, celui qui frappe.
1010 Voici le jour ! Voici qu’il arrive ! Le tour vient ! Le
bâton fleurit ! L’insolence s’épanouit ! 1111 La violence
s’élève, Pour servir de bâton à la méchanceté : Plus rien
d’eux, Plus rien de leur tumulte, Plus rien de leur mul-
titude ! On ne se lamente pas sur eux ! 1212 Il arrive le
moment, Il approche le jour ! Que l’acheteur ne se ré-
jouisse pas, Que le vendeur ne prenne pas le deuil ! Car
l’ardeur (de la colère éclate) Contre toute la multitude
de la ville. 1313 Non, le vendeur ne rentrera pas en pos-
session de ce qu’il a vendu, Fût-il encore parmi les vi-
vants ; Car la vision contre toute leur multitude ne se-
ra pas retirée, Et à cause de sa faute nul ne conservera
sa vie. 1414 On sonne de la trompette, tout est prêt, Mais
personne ne marche au combat Car l’ardeur (de ma co-
lère éclate) Contre toute leur multitude. 1515 L’épée au
dehors, La peste et la famine au-dedans ! Celui qui est
à la campagne Mourra par l’épée, Celui qui est dans la
ville Sera dévoré par la famine et par la peste. 1616 Leurs
rescapés s’échappent, Ils sont sur les montagnes,
Comme les colombes des vallées ; Tous gémissent,
Chacun à cause de sa faute. 1717 Toutes les mains sont
affaiblies, Tous les genoux se fondent en eau. 1818 Ils se
revêtent de sacs, Et la terreur les enveloppe ; Tous les
visages sont couverts de honte, Toutes leurs têtes sont
rasées. 1919 Ils jetteront leur argent dans les rues, Et leur
or deviendra une infection ; Leur argent et leur or ne
pourront les délivrer, Au jour du courroux de l’Éternel ;
Ils ne pourront ni rassasier leur gosier, Ni remplir leurs
entrailles ; Car ce fut leur pierre d’achoppement Et (la
cause) de leur faute. 2020 Ils ont fait leur orgueil de leur
magnifique parure, Et ils y ont fabriqué les images de
leurs horreurs, de leurs abominations. C’est pourquoi
j’en ferai pour eux une infection ; 2121 Je la donnerai en
pillage aux mains des étrangers, Et comme butin aux
malfaiteurs du pays, Afin qu’ils la profanent. 2222 Je dé-
tournerai d’eux ma face, Et l’on profanera mon trésor ;
Des bandits y pénétreront et le profaneront. 2323 Prépare
les chaînes ! Car le pays est rempli de jugements cri-
minels, La ville est pleine de violence. 2424 Je ferai venir
les plus mauvaises nations, Pour qu’elles s’emparent
de leurs maisons ; Je mettrai fin à l’orgueil des puis-
sants, Et leurs sanctuaires seront profanés. 2525 Le dé-
nouement arrive ! Ils cherchent le salut, et point (de
salut) ! 2626 Il arrive malheur sur malheur, Une nouvelle
succède à une nouvelle ; Ils demandent des visions au
prophète, Mais la loi fait défaut au sacrificateur Et le
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conseil aux anciens. 2727 Le roi prend le deuil, Le prince
s’enveloppe de désolation, Les mains du peuple du
pays sont tremblantes. Je les traiterai selon leurs voies,
Je les jugerai de leurs propres jugements, Et ils recon-
naîtront que je suis l’Éternel.

Idolâtrie d’IsrIdolâtrie d’Israëlaël

Il arriva que la sixième année, le 5 du sixième
mois, comme j’étais assis dans ma maison et que

les anciens de Juda étaient assis devant moi, la main du
Seigneur, de l’Éternel, s’abattit sur moi. 22 Je regardai, et
voici une apparition qui avait l’aspect du feu — du feu à
partir de ce qui semblait être ses reins et jusqu’en bas,
et une sorte de rayonnement d’un éclat étincelant à
partir de ses reins jusqu’en haut. 33 Il étendit une forme
de main et me saisit par une mèche de ma chevelure.
L’Esprit m’enleva entre la terre et le ciel, et me transpor-
ta, dans des visions divines, à Jérusalem, à l’entrée de
la porte intérieure, du côté du nord, où était l’effigie de
la jalousie, qui excite la jalousie (de l’Éternel). 44 Et voici
que la gloire du Dieu d’Israël était là, avec l’aspect sous
lequel je l’avais vue dans la vallée. 55 Il me dit : Fils
d’homme, lève les yeux du côté du nord ! Je levai les
yeux du côté du nord, et voici cette idole de la jalousie
au nord de la porte de l’autel, à l’entrée. 66 Il me dit : Fils
d’homme, vois-tu ce qu’ils font, les grandes horreurs
que commet ici la maison d’Israël, pour que je
m’éloigne de mon sanctuaire ? Mais tu verras encore
d’autres grandes horreurs. 77 Alors il me conduisit à l’en-
trée du parvis. Je regardai, et voici un trou dans le mur.
88 Il me dit : Fils d’homme, creuse le mur ! Je creusai le
mur, et voici une ouverture. 99 Il me dit : Entre et vois les
méchantes horreurs qu’ils commettent ici 1010 J’entrai et
je regardai ; et voici toutes sortes de formes de reptiles
et de bêtes abominables ; et toutes les idoles de la mai-
son d’Israël étaient gravées sur la muraille tout autour.
1111 Soixante-dix hommes des anciens de la maison d’Is-
raël, au milieu desquels était Yaazania, fils de Chaphân,
se tenaient devant ces idoles, chacun l’encensoir à la
main, et il s’élevait un épais nuage d’encens. 1212 Il me
dit : Fils d’homme, vois-tu ce que font dans les ténèbres
les anciens de la maison d’Israël, chacun dans sa
chambre pleine de figurines ? Car ils disent : L’Éternel
ne nous voit point, l’Éternel a abandonné le pays. 1313 Il
me dit : Tu verras encore d’autres grandes horreurs
qu’ils commettent. 1414 Il me conduisit à l’entrée de la
porte de la Maison de l’Éternel, du côté du nord. Et voici
des femmes assises, qui pleuraient Tammouz. 1515 Il me
dit : Vois-tu, fils d’homme ? Tu verras encore d’autres
horreurs plus grandes que celles-là. 1616 Il me conduisit
dans le parvis intérieur de la Maison de l’Éternel. Et voi-
ci, à l’entrée du temple de l’Éternel, entre le portique et
l’autel, environ vingt-cinq hommes, tournant le dos au
temple de l’Éternel et le visage vers l’est ; et ils se pros-
ternaient à l’est devant le soleil. 1717 Il me dit : Vois-tu, fils
d’homme ? Est-ce insuffisant pour la maison de Juda de
commettre les horreurs qu’ils commettent ici ? (Faut-il
encore qu’) ils remplissent le pays de violence et ne

cessent de m’irriter ? Voici qu’ils approchent le rameau
de leur nez. 1818 Moi aussi, j’agirai avec fureur ; mon œil
sera sans pitié, et je n’userai pas de ménagement ;
quand ils crieront à haute voix à mes oreilles, je ne les
écouterai pas.

Jugements des idolâtrJugements des idolâtreses

Puis il cria d’une voix forte à mes oreilles : Appro-
chez, vous qui devez châtier la ville, chacun son

instrument d’extermination à la main ! 22 Et voici que six
hommes arrivèrent par le chemin de la porte supé-
rieure qui fait face au nord, chacun son instrument de
destruction à la main. Il y avait au milieu d’eux un
homme vêtu de lin et portant une écritoire à la cein-
ture. Ils vinrent se placer près de l’autel de bronze. 33 La
gloire du Dieu d’Israël s’éleva du chérubin sur lequel
elle était et se dirigea vers le seuil de la Maison ; et il
appela l’homme vêtu de lin et portant une écritoire à la
ceinture. 44 L’Éternel lui dit : Passe au milieu de la ville,
au milieu de Jérusalem, et fais une marque sur le front
des hommes qui soupirent et qui gémissent à cause de
toutes les horreurs qui s’y commettent. 55 Et, à mes
oreilles, il dit aux autres : Passez derrière lui dans la
ville et frappez ; que votre œil soit sans pitié et n’usez
pas de ménagement 66 Tuez, jusqu’à extermination
vieillards, jeunes hommes, vierges, enfants et
femmes ; mais laissez hors d’atteinte quiconque aura
sur lui la marque, et commencez par mon sanctuaire !
Ils commencèrent par les hommes, ces anciens qui
étaient devant la Maison. 77 Il leur dit : Souillez la Mai-
son et remplissez les parvis de cadavres ! Sortez !… Ils
sortirent et ils frappèrent dans la ville. 88 Comme ils
frappaient et que je restais encore, je tombai la face
contre terre et je m’écriai : Ah ! Seigneur Éternel, exter-
mineras-tu tout le reste d’Israël, en répandant ta fureur
sur Jérusalem 99 Il me répondit : La faute de la maison
d’Israël et de Juda est très, très grande ; le pays est
rempli de meurtres, la ville est pleine de perversion, car
ils disent : l’Éternel a abandonné le pays, l’Éternel ne
voit rien. 1010 Moi aussi, je serai sans pitié, et je n’userai
pas de ménagement ; je ferai retomber leurs œuvres
sur leurs têtes. 1111 Et voici que l’homme vêtu de lin et
portant une écritoire à la ceinture fit son rapport ; J’ai
fait ce que tu m’as ordonné.

La gloirLa gloire de Dieu quitte le templee de Dieu quitte le temple

Je regardai, et voici que vers l’étendue céleste qui
était au-dessus de la tête des chérubins, il y avait

comme un saphir ; on voyait au-dessus d’eux quelque
chose qui avait l’aspect d’une sorte de trône. 22 Et l’Éter-
nel dit à l’homme vêtu de lin : Entre à l’intérieur du
tourbillon sous les chérubins, remplis tes mains de
charbons ardents que tu prendras entre les chérubins,
et répands-les sur la ville ! Et il y alla sous mes yeux.
33 Les chérubins se tenaient à la droite de la Maison
quand l’homme arriva, et la nuée remplit le parvis inté-
rieur. 44 La gloire de l’Éternel monta de dessus le chéru-
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bin sur le seuil de la Maison ; la Maison fut remplie de
la nuée, et le parvis fut rempli de la clarté de la gloire
de l’Éternel. 55 Le bruit des ailes des chérubins se fit en-
tendre jusqu’au parvis extérieur, pareil à la voix du Dieu
Tout-Puissant lorsqu’il parle. 66 Ainsi l’Éternel donna cet
ordre à l’homme vêtu de lin : Prends du feu à l’intérieur
du tourbillon, entre les chérubins ! Et (cet homme) al-
la se placer près de la roue. 77 Alors le chérubin étendit
la main entre les chérubins vers le feu qui était entre
les chérubins ; il en prit et le mit dans les mains de
celui qui était vêtu de lin. Il le prit et sortit. 88 On voyait
aux chérubins une forme de main humaine sous leurs
ailes. 99 Je regardai, et voici qu’il y avait quatre roues
près des chérubins, une roue près de chaque chéru-
bin, et ces roues avaient l’éclat d’une pierre de chry-
solithe. 1010 Par leur aspect, toutes les quatre avaient
la même apparence ; chaque roue paraissait être au
milieu d’une (autre) roue. 1111 Quand elles avançaient,
elles avançaient de leurs quatre côtés et elles ne se dé-
tournaient pas en avançant ; mais elles allaient dans
la direction de la tête, sans se détourner en avançant.
1212 Tout le corps des chérubins, leur dos, leurs mains
et leurs ailes, étaient remplis d’yeux tout autour aussi
bien que les roues, leurs roues à eux quatre. 1313 J’enten-
dis qu’on appelait les roues tourbillon. 1414 Chacun avait
quatre faces ; les faces du premier étaient des faces
de chérubin, les faces du second des faces d’homme,
pour le troisième des faces de lion, et pour le qua-
trième des faces d’aigle. 1515 Et les chérubins montèrent.
C’étaient les animaux que j’avais vus près du fleuve
du Kebar. 1616 Quand les chérubins avançaient, les roues
avançaient à côté d’eux ; et quand les chérubins dé-
ployaient leurs ailes pour s’élever de terre, les roues
non plus, à leur côté, ne se détournaient pas. 1717 Quand
ils s’arrêtaient, elles s’arrêtaient ; et quand ils mon-
taient, elles montaient (avec) eux, car l’esprit des ani-
maux était en elles. 1818 La gloire de l’Éternel se retira
du seuil de la Maison et se plaça sur les chérubins.
1919 Les chérubins déployèrent leurs ailes et montèrent
de terre sous mes yeux quand ils partirent, accompa-
gnés des roues. Ils s’arrêtèrent à l’entrée de la porte
de la Maison de l’Éternel vers l’orient ; et la gloire du
Dieu d’Israël était sur eux, en haut. 2020 C’étaient les ani-
maux que j’avais vus sous le Dieu d’Israël près du fleuve
du Kebar, et je reconnus que c’étaient des chérubins.
2121 Chacun avait quatre faces, chacun avait quatre ailes,
et des mains humaines apparaissaient sous leurs ailes.
2222 Leurs faces avaient l’apparence de celles que j’avais
vues près du fleuve du Kebar ; c’était le même aspect,
c’était eux-mêmes. Chacun avançait droit devant soi.

Jugement et prJugement et promesse de romesse de rétablissementétablissement

L’Esprit m’enleva et me transporta à la porte
orientale de la Maison de l’Éternel, à celle qui

fait face à l’orient. Et voici qu’à l’entrée de la porte, il y
avait vingt-cinq hommes ; et je vis au milieu d’eux Yaa-
zania, fils d’Azzour, et Pelatia, fils de Benaya, princes du
peuple. 22 L’Éternel me dit : Fils d’homme, ce sont ces

hommes aux funestes desseins, qui donnent de mau-
vais conseils dans cette ville. 33 Ils disent : Ce n’est pas
prochainement qu’on va bâtir des maisons. La ville est
la marmite et nous sommes la viande. 44 C’est pourquoi
prophétise contre eux, prophétise, fils d’homme !
55 Alors l’Esprit de l’Éternel tomba sur moi. Il me dit :Dis :
Ainsi parle l’Éternel : Vous parlez de la sorte, maison
d’Israël ! Et ce qui vous monte à l’esprit, je le connais.
66 Vous avez multiplié les cadavres des vôtres dans cette
ville, Vous avez rempli ses rues de cadavres. 77 C’est
pourquoi ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Les cadavres
des vôtres que vous avez étendus au milieu d’elle, C’est
la viande, et elle, c’est la marmite ; Mais vous, on vous
en fera sortir. 88 Vous avez peur de l’épée ; Eh bien ! je
ferai venir l’épée sur vous, — Oracle du Seigneur, l’Éter-
nel. 99 Je vous ferai sortir du milieu d’elle, Je vous livre-
rai entre les mains des étrangers Et j’accomplirai contre
vous mes jugements. 1010 Vous tomberez par l’épée Je
vous jugerai sur la frontière d’Israël, Et vous reconnaî-
trez que je suis l’Éternel. 1111 La ville ne sera pas pour
vous une marmite, Tandis que vous seriez la viande
au milieu d’elle : C’est vers la frontière d’Israël que je
vous jugerai. 1212 Et vous reconnaîtrez que je suis l’Éter-
nel ; Vous n’avez pas suivi mes prescriptions Ni prati-
qué mes ordonnances ; Mais vous avez agi selon les
principes des nations qui vous entourent. 1313 Alors,
comme je prophétisais, Pelatia, fils de Benaya, mourut.
Je tombai la face contre terre et je m’écriai à haute
voix : Ah ! Seigneur Éternel, c’est toi qui provoques l’ex-
termination du reste d’Israël 1414 La parole de l’Éternel
me fut adressée en ces mots : 1515 Fils d’homme, ce sont
tes frères, tes frères, Ceux de ta parenté, et la maison
d’Israël tout entière, À qui les habitants de Jérusalem
disent : Restez loin de l’Éternel, Ce pays nous a été
donné en possession. 1616 C’est pourqoui tu diras : Ainsi
parle le Seigneur, l’Éternel : Si je les tiens éloignés par-
mi les nations, Si je les ai disséminés en (divers) pays, Je
serai pour eux quelque temps un sanctuaire Dans les
pays où ils sont venus. 1717 C’est pourquoi tu diras : Ainsi
parle le Seigneur, l’Éternel : Je vous rassemblerai du mi-
lieu des peuples, Je vous recueillerai des pays où vous
êtes disséminés Et je vous donnerai le territoire d’Is-
raël. 1818 C’est là qu’ils viendront Et ils en ôteront toutes
les abominations Et toutes les horreurs. 1919 Je leur don-
nerai un même cœur Et je mettrai en vous un esprit
nouveau ; J’ôterai de leur chair le cœur de pierre Et je
leur donnerai un cœur de chair, 2020 Afin qu’ils suivent
mes prescriptions Et qu’ils observent et pratiquent mes
ordonnances ; Ils seront mon peuple, Et je serai leur
Dieu. 2121 Mais pour ceux dont le cœur (se plaît) à leurs
abominations et à leurs horreurs, Je ferai retomber
leurs œuvres sur leur tête, — Oracle du Seigneur, l’Éter-
nel.
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Départ de la gloirDépart de la gloire de Dieue de Dieu 2222 Les chérubins accompa-Les chérubins accompa-
gnés des rgnés des roues, déplooues, déployèryèrent leurs ailes, et la gloirent leurs ailes, et la gloire due du

Dieu d’IsrDieu d’Israël était sur eux, en haut.aël était sur eux, en haut. 2323 La gloirLa gloire dee de
l’Éternel s’l’Éternel s’éleéleva du milieu de la ville, et se plaça sur lava du milieu de la ville, et se plaça sur la

montagne qui est à l’montagne qui est à l’est de la ville.est de la ville. 2424 LL’Esprit m’Esprit m’’enleenlevava
et me tret me transporta en Chaldée aupransporta en Chaldée auprès des déportés, enès des déportés, en
vision par l’Esprit de Dieuvision par l’Esprit de Dieu ; et la vision que j’; et la vision que j’avais eueavais eue

disparut au-dessus de moi.disparut au-dessus de moi. 2525 Je dis aux déportésJe dis aux déportés
toutes les partoutes les paroles de l’Éternel qu’il moles de l’Éternel qu’il m’’avait ravait réévelées.velées.

Jugement du rJugement du roi et dispersion d’Isroi et dispersion d’Israëlaël

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, tu habites au milieu de la

famille de rebelles, qui ont des yeux pour voir et qui ne
voient pas, des oreilles pour entendre et qui n’en-
tendent pas ; car c’est une famille de rebelles. 33 Toi, fils
d’homme, prépare-toi un équipement de déporté et
pars en déportation en plein jour sous leurs yeux ! Pars
en déportation du lieu où tu es pour un autre lieu sous
leurs yeux : peut-être verront-ils qu’ils sont une famille
de rebelles. 44 Sors ton équipement comme un équipe-
ment de déporté, en plein jour sous leurs yeux ; et toi,
sors le soir, sous leurs yeux, comme sortent des dépor-
tés. 55 Sous leurs yeux, perce la muraille et sors (ton
équipement) par là. 66 Sous leurs yeux, tu le chargeras
sur l’épaule, tu le sortiras dans l’obscurité, tu te couvri-
ras le visage et tu ne regarderas pas le pays ; car je
veux que tu serves de présage pour la maison d’Israël.
77 Je fis ce qui m’avait été ordonné : je sortis en plein
jour mon équipement comme un équipement de dé-
porté. Le soir je perçai la muraille avec la main et je le
sortis dans l’obscurité et le chargeai sur mon épaule
sous leurs yeux. 88 Le matin, la parole de l’Éternel me fut
adressée en ces mots 99 Fils d’homme, la maison d’Is-
raël, cette famille de rebelles, ne t’a-t-elle pas dit : Que
fais-tu 1010 Dis-leur : Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel :
Cette menace (concerne) le prince qui est à Jérusalem
et toute la maison d’Israël qui s’y trouve. 1111 Dis : Je sers
pour vous de présage. Ce que j’ai fait, c’est ce qui se
réalisera pour eux : Ils iront en déportation. 1212 Le
prince qui est au milieu d’eux Chargera son épaule
dans l’obscurité et sortira ; On percera la muraille pour
le faire sortir par là. Il se couvrira le visage Pour que ses
yeux ne regardent pas le pays. 1313 J’étendrai mon filet
sur lui Et il sera pris dans mon piège ; Je l’emmènerai à
Babylone, pays des Chaldéens ; Mais il ne le verra pas
et il y mourra. 1414 Tous ceux qui l’entourent, sa garde Et
toutes ses troupes, Je les disperserai à tout vent Et je
tirerai l’épée derrière eux. 1515 Et ils reconnaîtront que je
suis l’Éternel, Quand je les disséminerai parmi les na-
tions, Quand je les disperserai en (divers) pays. 1616 Mais
je laisserai d’eux quelques hommes Qui échapperont à
l’épée, à la famine et à la peste, Afin qu’ils racontent
toutes leurs horreurs Parmi les nations où ils iront. Et
ils reconnaîtront que je suis l’Éternel. 1717 La parole de
l’Éternel me fut adressée en ces mots : 1818 Fils d’homme,

Tu mangeras ton pain avec tremblement, Tu boiras
ton eau avec agitation et appréhension 1919 Et tu diras
au peuple du pays : Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel,
Aux habitants de Jérusalem sur le territoire d’Israël : Ils
mangeront leur pain avec appréhension, Et ils boiront
leur eau dans la désolation ; Car leur pays sera déso-
lé, (privé) de tout ce qu’il contient, À cause de la vio-
lence de tous ceux qui l’habitent. 2020 Les villes peuplées
seront ruinées, Et le pays sera désolé. Et vous reconnaî-
trez que je suis l’Éternel. 2121 La parole de l’Éternel me fut
adressée en ces mots : 2222 Fils d’homme, Qu’est-ce donc
que ce proverbe que vous avez Sur le territoire d’Is-
raël : Les jours se prolongent, Et aucune vision n’abou-
tit ? 2323 Eh bien ! dis-leur : Ainsi parle le Seigneur, l’Éter-
nel : Je fais cesser ce proverbe ; On ne le citera plus en
Israël. Dis-leur, au contraire : Les jours approchent, Et
toute vision se réalise. 2424 Car il n’y aura plus de vision
vaine, Ni de divination flatteuse Au milieu de la maison
d’Israël. 2525 Car je suis l’Éternel, Ce que je dirai, je le di-
rai : Une parole qui se réalisera sans délai ; Oui, de vos
jours, famille de rebelles, Je dirai une parole et je la réa-
liserai, — Oracle du Seigneur, l’Éternel. 2626 La parole de
l’Éternel me fut adressée en ces mots : 2727 Fils d’homme,
Voici ce que dit la maison d’Israël : La vision qu’il a n’est
que pour des jours lointains, Il prophétise pour des
temps éloignés. 2828 C’est pourquoi dis-leur : Ainsi parle
le Seigneur, l’Éternel : Toute parole que je dirai Sera
une parole qui se réalisera sans délai. — Oracle du Sei-
gneur, l’Éternel.

Condamnation des prCondamnation des prétendus prétendus prophètesophètes

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, Prophétise contre les

prophètes d’Israël qui prophétisent, Tu diras à ceux qui
prophétisent selon leur propre cœur : Écoutez la parole
de l’Éternel ! 33 Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Mal-
heur aux prophètes insensés, Qui suivent leur propre
esprit sans avoir rien vu ! 44 Tels des renards au milieu
des ruines, Tels sont tes prophètes, ô Israël ! 55 Vous
n’êtes pas montés sur les brèches Pour protéger la mai-
son d’Israël par une clôture, Tenant ferme au combat,
Au jour de l’Éternel. 66 Leurs visions sont vaines et leur
divination mensongère ; Ils disent : Oracle de l’Éternel !
Or l’Éternel ne les a pas envoyés ; Ils font espérer que
leur parole s’accomplira. 77 Les visions que vous avez ne
sont-elles pas vaines, Et les prédictions que vous pro-
noncez ne sont-elles pas mensongères ? Vous dites :
Oracle de l’Éternel ! Or je n’ai point parlé. 88 Eh bien ! ain-
si parle le Seigneur, l’Éternel : Puisque votre parole
n’est que vanité Et que vos visions ne sont que men-
songe, Eh bien ! me voici à présent contre vous, —
Oracle du Seigneur, l’Éternel — ; 99 Ma main sera contre
les prophètes Dont les visions sont vaines Et la divina-
tion mensongère ; Ils ne demeureront pas dans l’inti-
mité de mon peuple, Ils ne seront pas inscrits sur les
listes de la maison d’Israël, Ils n’arriveront pas jusqu’au
territoire d’Israël, Et vous reconnaîtrez que je suis le
Seigneur, l’Éternel. 1010 Ainsi, puisqu’ils égarent mon
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peuple, En disant : Paix ! quand il n’y a point de paix,
— Et mon peuple bâtit un mur, Et les voici qui l’en-
duisent de badigeon —, 1111 Dis à ceux qui l’enduisent
de badigeon : Elle s’écroulera ! Une pluie violente est
déjà survenue ; Vous, pierres de grêle, vous tomberez,
Et le vent des tempêtes fera (tout) éclater. 1212 Et voici
la muraille qui s’écroule ! Ne vous dira-t-on pas : Où
est l’enduit dont vous l’avez couverte ? 1313 Eh bien ! ainsi
parle le Seigneur, l’Éternel : Je ferai, dans ma fureur,
éclater la tempête ; Il surviendra, dans ma colère, une
pluie violente ; Et des pierres de grêle tomberont avec
fureur pour (tout) exterminer. 1414 J’abattrai la muraille
Que vous avez enduite de badigeon, Je lui ferai toucher
la terre, Et ses fondations seront mises à nu ; Elles
s’écrouleront, et vous périrez au milieu d’elles, Et vous
reconnaîtrez que je suis l’Éternel. 1515 J’irai jusqu’au
terme de ma fureur contre la muraille Et contre ceux
qui l’ont enduite de badigeon ; Et je vous dirai : Plus
de muraille ! Plus personne de ceux qui l’enduisaient,
1616 Des prophètes d’Israël qui prophétisent sur Jérusa-
lem, Et qui ont sur elle des visions de paix Quand il
n’y a point de paix ! — Oracle du Seigneur, l’Éternel.
1717 Toi, fils d’homme, Tourne ta face vers les filles de
ton peuple Qui prophétisent selon leur propre cœur,
Et prophétise contre elles ! 1818 Tu diras : Ainsi parle le
Seigneur, l’Éternel : Malheur à celles qui fabriquent des
coussinets pour tous les poignets, Et qui font des voiles
pour la tête (des gens) de toute taille, Pour faire la
chasse aux âmes ! Est-ce que vous ferez ainsi la chasse
aux âmes de mon peuple, Tout en gardant la vie pour
vos âmes à vous ? 1919 Vous me déshonorez auprès de
mon peuple Pour des poignées d’orge et des morceaux
de pain, En tuant des âmes qui ne doivent pas mourir,
Et en faisant vivre des âmes qui ne doivent pas vivre,
Quand vous mentez à mon peuple qui écoute le men-
songe. 2020 C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l’Éter-
nel : Me voici ! Je m’en prends à vos coussinets Qui vous
servent à faire la chasse aux âmes comme à des oi-
seaux. Je les déchirerai de dessus vos bras ; Et je déga-
gerai les âmes Que vous chassez comme des oiseaux.
2121 Je déchirerai aussi vos voiles Et je délivrerai mon
peuple de vos mains ; Ils ne serviront plus de piège
entre vos mains, Et vous reconnaîtrez que je suis l’Éter-
nel. 2222 Parce que vous démoralisez le cœur du juste par
des mensonges, Quand moi-même je ne l’ai pas attris-
té, Et parce que vous fortifiez les mains du méchant
Pour l’empêcher de revenir de sa mauvaise voie et pour
le faire vivre, 2323 Vous n’aurez plus de vaines visions Et
vous ne vous livrerez plus à la divination ; Je délivrerai
mon peuple de vos mains. Et vous reconnaîtrez que je
suis l’Éternel.

Rejet des idolâtrRejet des idolâtreses

Quelques hommes parmi les anciens d’Israël
vinrent vers moi et s’assirent devant moi. 22 et la

parole de l’Éternel me fut adressée en ces mots : 33 Fils
d’homme, ces hommes-là portent leurs idoles dans
leur cœur, et la pierre d’achoppement, leur faute, ils la

placent juste devant eux. Me laisserai-je consulter par
eux 44 Eh bien ! parle-leur : Tu leur diras : Ainsi parle le
Seigneur, l’Éternel : Tout homme de la maison d’Israël
qui porte ses idoles dans son cœur et qui met la pierre
d’achoppement, sa faute, juste devant lui — s’il vient
(s’adresser) au prophète, — c’est moi l’Éternel qui lui ré-
pondrai, quand il viendra, à cause de la multitude de
ses idoles. 55 Ainsi seront saisis dans leur propre cœur
ceux de la maison d’Israël qui se sont éloignés de moi
à cause de toutes leurs idoles. 66 C’est pourquoi dis à
la maison d’Israël : Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel :
Convertissez-vous et détournez-vous de vos idoles, dé-
tournez les regards de toutes vos horreurs 77 Car tout
homme de la maison d’Israël, ou des immigrants qui
résident en Israël, qui s’est éloigné de moi, qui porte
ses idoles dans son cœur et qui met la pierre d’achop-
pement, sa faute, juste devant lui, — s’il vient vers le
prophète pour me consulter par lui, — je suis l’Éternel,
je lui répondrai par moi-même. 88 Je dirigerai ma face
contre cet homme, je ferai de lui un signe et un sujet de
dictons et je le retrancherai du milieu de mon peuple.
Et vous reconnaîtrez que je suis l’Éternel. 99 Si le pro-
phète se laisse séduire, s’il prononce une parole, c’est
moi, l’Éternel, qui aurai séduit ce prophète ; j’étendrai
ma main contre lui et je le supprimerai du milieu de
mon peuple d’Israël. 1010 Ils porteront ainsi (le poids de)
leur faute ; telle sera la faute du prophète, telle sera la
faute de celui qui consulte. 1111 afin que la maison d’Is-
raël ne s’égare plus, loin de moi, et qu’elle ne se souille
plus par tous ses crimes. Alors ils seront mon peuple,
et je serai leur Dieu, — oracle du Seigneur, l’Éternel.
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LL’’eexxemple de tremple de trois hommes justesois hommes justes 1212 La parLa parole deole de
l’Éternel me fut adrl’Éternel me fut adressée en ces motsessée en ces mots :: 1313 FilsFils

d’homme, si un pays pèche contrd’homme, si un pays pèche contre moi en se livre moi en se livrant àant à
l’infidélité, et si j’l’infidélité, et si j’étends ma main sur lui, si je lui rétends ma main sur lui, si je lui retiretiree
la miche de pain, si je lui envoie la famine, si j’la miche de pain, si je lui envoie la famine, si j’en ren re-e-

trtranche les hommes et les bêtes.anche les hommes et les bêtes. 1414 et qu’il y ait au mi-et qu’il y ait au mi-
lieu de lui ces trlieu de lui ces trois hommesois hommes : Noé, Daniel et Job, ils dé-: Noé, Daniel et Job, ils dé-

livrlivrereront leur âme par leur justice, — oront leur âme par leur justice, — oracle du Sei-acle du Sei-
gneurgneur, l’Éternel., l’Éternel. 1515 Si je fais parSi je fais parcourir le pays par descourir le pays par des

bêtes férbêtes féroces qui le dépeuplent, s’il deoces qui le dépeuplent, s’il devient un lieu dé-vient un lieu dé-
solé où personne ne passe à cause de ces bêtes.solé où personne ne passe à cause de ces bêtes. 1616 etet
qu’il y ait au milieu de lui ces trqu’il y ait au milieu de lui ces trois hommes, je suis vi-ois hommes, je suis vi-
vantvant ! — or! — oracle du Seigneuracle du Seigneur, l’Éternel —, ils ne délivr, l’Éternel —, ils ne délivre-e-
rront ni fils ni filles, eux seuls seront ni fils ni filles, eux seuls seront délivront délivrés, et le paysés, et le pays

dedeviendrviendra un lieu désolé.a un lieu désolé. 1717 Ou si j’Ou si j’amène l’amène l’épéeépée
contrcontre ce pays, si je dise ce pays, si je dis : Que l’: Que l’épée parépée parcourcoure le payse le pays !!
si j’si j’en ren retretranche hommes et bêtes.anche hommes et bêtes. 1818 et qu’il y ait auet qu’il y ait au

milieu de lui ces trmilieu de lui ces trois hommes, je suis vivantois hommes, je suis vivant ! — or! — oracleacle
du Seigneurdu Seigneur, l’Éternel —, ils ne délivr, l’Éternel —, ils ne délivrereront ni fils niont ni fils ni

filles, mais eux seuls serfilles, mais eux seuls seront délivront délivrés.és. 1919 Ou si j’Ou si j’envoieenvoie
la peste dans ce pays, si je rla peste dans ce pays, si je répands contrépands contre lui ma fu-e lui ma fu-
rreur par la mortalité, pour en reur par la mortalité, pour en retretrancher hommes etancher hommes et
bêtes.bêtes. 2020 et qu’il y ait au milieu de lui Noé, Daniel etet qu’il y ait au milieu de lui Noé, Daniel et

Job, je suis vivantJob, je suis vivant ! — or! — oracle du Seigneuracle du Seigneur, l’Éternel —,, l’Éternel —,
ils ne délivrils ne délivrereront ni fils ni filles, mais ils délivront ni fils ni filles, mais ils délivrereront leuront leur

âme par leur justice.âme par leur justice. 2121 Oui, ainsi parle le SeigneurOui, ainsi parle le Seigneur,,
l’Éternell’Éternel : Quoique j’: Quoique j’envoie contrenvoie contre Jérusalem mese Jérusalem mes

quatrquatre châtiments terribles, l’e châtiments terribles, l’épée, la famine, les bêtesépée, la famine, les bêtes
férféroces et la peste, pour en roces et la peste, pour en retretrancher hommes etancher hommes et

bêtes, voici qu’il y rbêtes, voici qu’il y resterestera des ra des rescapés, qui en sorti-escapés, qui en sorti-
rront, des fils et des filles.ont, des fils et des filles. 2222 VVoici qu’ils arriveroici qu’ils arriveront au-ont au-
prprès de vousès de vous : vous verr: vous verreez leur conduite et leurs ac-z leur conduite et leurs ac-

tions, et vous vous consolertions, et vous vous consolereez du malheur que je faisz du malheur que je fais
venir sur Jérusalem, de tout ce que je fais venir survenir sur Jérusalem, de tout ce que je fais venir sur
elle.elle. 2323 Ils vous consolerIls vous consoleront, quand vous verront, quand vous verreez leurz leur

conduite et leurs actionsconduite et leurs actions ; et vous r; et vous reconnaîtreconnaîtreez que cez que ce
nn’’est pas pour rien que je fais tout ce que je fais contrest pas pour rien que je fais tout ce que je fais contree

elle, — orelle, — oracle du Seigneuracle du Seigneur, l’Éternel., l’Éternel.

IsrIsraël comparaël comparé au bois de la vigneé au bois de la vigne

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, Le bois de la vigne, qu’a-

t-il de plus que tout autre bois ? Qu’en est-il du sarment
qui est parmi les arbres de la forêt ? 33 En prend-on du
bois Pour l’utiliser à un ouvrage ? En tire-t-on une che-
ville Pour y suspendre un objet quelconque ? 44 On le
met au feu, qui le dévore ; Le feu en dévore les deux
bouts, et le milieu brûle : Sera-t-il propre à quelque ou-
vrage ? 55 Ainsi, lorsqu’il était entier, On n’en faisait au-
cun ouvrage ; Combien moins, lorsque le feu l’a dévoré
et qu’il est brûlé, En pourra-t-on faire quelque ou-
vrage ! 66 Eh bien ! ainsi parle le Seigneur, Comme le
bois de la vigne parmi les arbres de la forêt, Comme (ce
bois) que je livre au feu pour qu’il le dévore, Ainsi je li-
vrerai les habitants de Jérusalem. 77 Je dirigerai ma face
contre eux ; Ils sont sortis du feu, et le feu les dévorera.

Et vous reconnaîtrez que je suis l’Éternel, Quand je
tournerai ma face contre eux. 88 Je ferai du pays un lieu
désolé, Parce qu’ils se sont livrés à l’infidélité, — Oracle
du Seigneur, l’Éternel.

Jérusalem comparJérusalem comparée à une prée à une prostituéeostituée

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, fais reconnaître à Jérusa-

lem ses horreurs 33 Tu diras : Ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel, à Jérusalem : Par ton origine et ta naissance
tu es du pays de Canaan ; ton père était un Amoréen,
et ta mère une Hittite. 44 À ta naissance, au jour où tu
naquis, ton cordon n’a pas été coupé, tu n’as pas été la-
vée dans l’eau pour être purifiée, tu n’as pas été frottée
avec du sel, tu n’as pas été enveloppée dans des
langes. 55 Nul n’a porté sur toi un regard de pitié pour te
faire une seule de ces choses, par compassion pour
toi ; mais tu as été jetée dans les champs, le jour de ta
naissance, parce qu’on était dégoûté de toi. 66 Je passai
près de toi, je t’aperçus en train de te débattre dans ton
sang et je te dis : Vis dans ton sang ! Je te dis : Vis dans
ton sang 77 Je t’ai multipliée par dix mille, comme les
pousses des champs. Et tu t’es développée. Tu grandis,
tu devins d’une beauté parfaite ; tes seins se for-
mèrent, ta chevelure poussa. Mais tu étais nue, entiè-
rement nue. 88 Je passai près de toi, je te regardai, et
voici que ton temps était là, le temps des amours.
J’étendis sur toi le pan de mon manteau, je couvris ta
nudité, je te fis un serment, je contractai une alliance
avec toi, — oracle du Seigneur, l’Éternel —, et tu fus à
moi. 99 Je t’ai lavée dans l’eau, j’ai fait disparaître le sang
qui était sur toi et je t’ai frottée avec de l’huile. 1010 Je t’ai
habillée d’étoffe brodée, chaussée de fine peau, drapée
de fin lin, couverte de soie. 1111 Je te parai d’ornements :
je mis des bracelets à tes mains, un collier à ton cou.
1212 je mis un anneau à ton nez, des boucles à tes oreilles
et la parure d’une couronne sur ta tête. 1313 Ainsi tu fus
parée d’or et d’argent et tu fus vêtue de fin lin, de soie
et d’étoffe brodée. Tu mangeais de la fleur de farine, du
miel et de l’huile. Tu devins de plus en plus belle, digne
de la royauté. 1414 Et ta renommée se répandit parmi les
nations, à cause de ta beauté, car elle était parfaite,
grâce à l’éclat dont je t’avais ornée, — oracle du Sei-
gneur, l’Éternel. 1515 Mais tu t’es confiée dans ta beauté
et tu t’es prostituée, à la faveur de ta renommée. Tu as
prodigué tes prostitutions à chaque passant, tu es de-
venue sa chose. 1616 Tu as pris de tes vêtements, tu t’es
fait des hauts lieux (aux étoffes) bariolées et tu t’y es
prostituée : rien de semblable n’était arrivé et n’arrivera
jamais. 1717 Tu as pris les garnitures de ta parure (tirées)
de mon or et de mon argent que je t’avais donnés, et
tu en as fait des images masculines, auxquelles tu t’es
prostituée. 1818 Tu as pris tes vêtements brodés, tu les en
a couverts et tu leur as offert mon huile et mon encens.
1919 Le pain que je t’avais donné, la fleur de farine, l’huile
et le miel dont je te nourrissais, tu leur as offert ces
choses comme des sacrifices d’une odeur agréable.
Voilà ce qui est arrivé, — oracle du Seigneur, l’Éternel.
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2020 Tu as pris tes fils et tes filles, que tu m’avais enfantés,
et tu les leur as sacrifiés pour qu’ils les dévorent !
N’était-ce pas assez de tes prostitutions 2121 Tu as égorgé
mes fils et tu les as donnés, en les faisant passer (par
le feu) en leur honneur. 2222 Au milieu de toutes tes hor-
reurs et de tes prostitutions, tu ne t’es pas souvenue
du temps de ta jeunesse, lorsque tu étais nue, entiè-
rement nue, et en train de te débattre dans ton sang.
2323 Après toutes tes méchantes actions, — malheur,
malheur à toi ! oracle du Seigneur, l’Éternel, 2424 tu t’es
construit un cabanon, tu t’es fait un monticule sur
toutes les places 2525 à l’entrée de chaque chemin tu as
construit tes monticules, tu as fait des horreurs avec ta
beauté, tu t’es offerte à chaque passant, tu as multiplié
tes prostitutions. 2626 Tu t’es prostituée aux Égyptiens,
tes voisins au corps magnifique, et tu as multiplié tes
prostitutions pour m’irriter. 2727 Et voici que j’ai étendu
ma main contre toi, j’ai diminué ton patrimoine, je t’ai li-
vrée à l’appétit de tes ennemies, les filles des Philistins,
qui ont rougi de ta conduite infâme. 2828 Tu t’es prosti-
tuée aux Assyriens, parce que tu n’étais pas rassasiée ;
tu t’es prostituée à eux et tu n’en as pas non plus été
rassasiée. 2929 Tu as multiplié tes prostitutions avec le
pays de Canaan et tu n’en as pas non plus été rassa-
siée. 3030 Quelle faiblesse de cœur tu as eue, — oracle du
Seigneur, l’Éternel —, en faisant toutes ces choses, qui
sont l’œuvre d’une maîtresse prostituée 3131 Chaque fois
que tu as construit ton cabanon à l’entrée de chaque
chemin et que tu as fait tes monticules sur toutes les
places en méprisant un salaire, tu n’as même pas été
comme la prostituée. 3232 Tu as été la femme adultère,
qui reçoit des étrangers au lieu de son mari. 3333 À toutes
les prostituées on donne un cadeau, mais toi, tu as
donné ton cadeau à tous tes amants, tu les as gagnés
par des présents, afin de les attirer à toi, de toutes
parts, dans tes prostitutions. 3434 Tu as fait le contraire
des autres femmes dans tes prostitutions : on ne te re-
cherchait pas ; en donnant un salaire au lieu d’en re-
cevoir un, tu as été le contraire (d’une femme). 3535 Eh
bien ! prostituée, écoute la parole de l’Éternel 3636 Ainsi
parle le Seigneur, l’Éternel : Parce que tes trésors ont
été répandus, et que ta nudité a été découverte dans
tes prostitutions avec tes amants et avec toutes tes
horribles idoles, comme le sang de tes fils que tu leur
as donnés. 3737 eh bien ! me voici, je rassemble tous tes
amants avec lesquels tu te plaisais, tous ceux que tu as
aimés et tous ceux que tu as haïs, je les rassemblerai
de toutes parts contre toi, je leur découvrirai ta nudi-
té, et ils verront toute ta nudité. 3838 Je te jugerai comme
on juge les femmes adultères et celles qui répandent le
sang, et je ferai de toi une victime sanglante de la fu-
reur et de la jalousie. 3939 Je te livrerai entre leurs mains ;
ils démoliront ton cabanon et détruiront tes monti-
cules ; ils te dépouilleront de tes vêtements, prendront
les garnitures de ta parure et te laisseront nue, en-
tièrement nue. 4040 Ils feront monter un rassemblement
contre toi, ils te lapideront et te perceront à coups
d’épée 4141 ils brûleront tes maisons par le feu et ils ac-

compliront des jugements contre toi, aux yeux d’une
multitude de femmes. Je ferai cesser ta prostitution,
et désormais tu ne donneras plus de salaires. 4242 J’as-
souvirai ma fureur contre toi, et ma jalousie s’éloignera
de toi. Je m’apaiserai, je ne serai plus irrité. 4343 Parce
que tu ne t’es pas souvenue du temps de ta jeunesse,
parce que par tout cela tu as frémi contre moi, me
voilà, moi aussi : je ferai retomber ta conduite sur ta
tête, — oracle du Seigneur, l’Éternel. N’as-tu pas com-
mis l’infamie par-dessus toutes tes horreurs ? 4444 Voi-
ci que tout faiseur de proverbes t’appliquera ce pro-
verbe : Telle mère, telle fille 4545 Tu es la fille de ta mère,
qui s’est dégoûtée de son mari et de ses enfants ; tu es
la sœur de tes sœurs, qui se sont dégoûtées de leurs
maris et de leurs enfants. Votre mère était une Hittite,
et votre père un Amoréen. 4646 Ta grande sœur, qui de-
meure à ta gauche, c’est Samarie avec ses filles et ta
petite sœur qui demeure à ta droite, c’est Sodome avec
ses filles. 4747 Tu n’as pas seulement marché dans leurs
voies, commis les mêmes horreurs, c’était trop peu ; tu
as été plus corrompue qu’elles dans toutes tes voies.
4848 Je suis vivant ! — oracle du Seigneur, l’Éternel —, So-
dome, ta sœur, et ses filles n’ont pas fait ce que vous
avez fait, toi et tes filles. 4949 Voici quelle a été la faute de
Sodome, ta sœur : elle avait de l’orgueil, du pain à satié-
té, une insouciante tranquillité, elle et ses filles, et elle
ne fortifiait pas la main du malheureux et du pauvre.
5050 Elles sont devenues arrogantes et elles ont commis
une horreur devant moi. Je les ai éliminées quand j’ai
vu cela 5151 Et Samarie n’a pas commis la moitié de tes
péchés ; tes horreurs ont été plus nombreuses que les
siennes, et tu as justifié tes sœurs par toutes les hor-
reurs que tu as faites. 5252 Toi qui condamnais tes sœurs,
supporte ta confusion à ton tour, à cause de tes péchés
par lesquels tu t’es rendue plus horrible qu’elles, et qui
les font (paraître) plus justes que toi. Sois honteuse à
ton tour et supporte ta confusion, puisque tu as justifié
tes sœurs. 5353 Je ramènerai leurs captifs, les captifs de
Sodome et de ses filles, les captifs de Samarie et de ses
filles, et tes captifs au milieu des leurs. 5454 afin que tu
supportes ta confusion et que tu sois confuse de tout
ce que tu as fait, en étant pour elles un sujet de conso-
lation. 5555 Tes sœurs, Sodome et ses filles, reviendront
à leur premier état, Samarie et ses filles reviendront à
leur premier état ; et toi et tes filles, vous reviendrez à
votre premier état. 5656 Ta bouche ne faisait-elle pas en-
tendre des rumeurs sur ta sœur Sodome quand tu t’en-
orgueillissais. 5757 avant que ta méchanceté fût mise à
nu, lorsque tu as été déshonorée par les filles d’Aram
et de tous ses alentours, et par les filles des Philis-
tins qui te méprisaient de tous côtés 5858 Tu portes (le
poids de) ton infamie et de tes horreurs, — oracle de
l’Éternel. 5959 Car ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : J’agi-
rai envers toi comme tu as agi, toi qui as méprisé le
serment en rompant l’alliance. 6060 Mais moi je me sou-
viendrai de mon alliance avec toi au temps de ta jeu-
nesse et j’établirai avec toi une alliance éternelle. 6161 Tu
te souviendras de ta conduite et tu en seras confuse,
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quand tu recevras tes sœurs, les grandes et les petites ;
je te les donnerai pour filles, mais non en vertu de ton
alliance. 6262 Et moi j’établirai mon alliance avec toi, et
tu reconnaîtras que je suis l’Éternel. 6363 afin que tu te
souviennes (du passé) et que tu aies honte, afin que
tu n’ouvres plus la bouche en raison de ta confusion,
quand je ferai pour toi l’expiation de tout ce que tu as
fait, — oracle du Seigneur, l’Éternel.

ParParabole des deux aiglesabole des deux aigles

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, propose une énigme, dis

une parabole à la maison d’Israël 33 Tu diras : Ainsi parle
le Seigneur, l’Éternel : Le grand aigle, aux longues ailes,
au long plumage, couvert de plumes chatoyantes, vint
jusqu’au Liban et enleva la cime du cèdre. 44 Il arracha
le plus élevé de ses rameaux, l’emporta dans un pays
de commerce et le déposa dans une ville de mar-
chands. 55 Il prit un rejeton du pays et le plaça dans une
pépinière. Il le mit près d’une eau abondante et le plan-
ta comme un saule. 66 (Ce rejeton) poussa et devint un
cep de vigne étendu, mais d’une taille abaissée ; ses
branches étaient tournées vers l’aigle, et ses racines
demeuraient sous lui ; il devint un cep de vigne, donna
des jets et produisit des sarments. 77 Il y avait un (autre)
aigle, grand, aux longues ailes, au plumage épais. Et
voici que du parterre où elle était plantée, cette vigne
étendit avec avidité ses racines de son côté et dirigea
ses branches vers lui, afin qu’il l’arrose. 88 Elle était plan-
tée dans un bon terrain, près d’une eau abondante, de
manière à produire de la ramure et à porter du fruit, à
devenir une vigne magnifique. 99 Dis : Ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel : Prospérera-t-elle ? (Le premier aigle)
n’arrachera-t-il pas ses racines, n’enlèvera-t-il pas son
fruit, afin qu’elle se dessèche, afin que toutes les
feuilles qu’elle a poussées se dessèchent ? Et il ne fau-
dra ni beaucoup de force ni un peuple nombreux pour
l’extirper de ses racines. 1010 La voici plantée : prospére-
ra-t-elle ? Si le vent d’orient la touche, ne séchera-t-elle
pas à coup sûr ? Elle séchera sur le parterre où elle a
poussé. 1111 La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots 1212 Dis à la famille rebelle : Ne savez-vous pas ce
que cela signifie ? Dis : Voici que le roi de Babylone est
allé à Jérusalem, il en a pris le roi et les chefs et les a
emmenés avec lui à Babylone. 1313 Il a choisi un rejeton
de la race royale, a conclu alliance avec lui et lui a fait
prêter serment, et il a emmené les grands du pays.
1414 afin que le royaume soit tenu dans l’abaissement,
sans pouvoir s’élever, et qu’il garde son alliance en vi-
gueur. 1515 Mais il s’est révolté contre lui, en envoyant ses
messagers en Égypte, pour qu’elle lui donne des che-
vaux et un grand nombre d’hommes. Celui qui a fait ce-
la réussira-t-il, échappera-t-il ? Il a rompu l’alliance, et il
échapperait 1616 Je suis vivant ! — oracle du Seigneur,
l’Éternel —, c’est dans le pays du roi qui l’a fait régner,
dont il a méprisé le serment et dont il a rompu l’al-
liance, c’est près de lui, au milieu de Babylone, qu’il
mourra. 1717 Le Pharaon n’agira pas pour lui avec une

grande armée et un rassemblement nombreux pen-
dant la guerre, lorsqu’on élèvera des terrasses et qu’on
construira des retranchements pour exterminer une
multitude de personnes. 1818 Il a méprisé le serment, en
rompant l’alliance ; il avait donné sa main et il a fait tout
cela ; il n’échappera pas 1919 C’est pourquoi ainsi parle le
Seigneur, l’Éternel : Je suis vivant ! c’est le serment en-
vers moi qu’il a méprisé, c’est mon alliance qu’il a rom-
pue. Je ferai retomber cela sur sa tête. 2020 J’étendrai mon
filet sur lui, et il sera pris dans mon piège ; je l’emmè-
nerai à Babylone et là, j’entrerai en jugement avec lui
sur son infidélité commise à mon égard. 2121 Tous les
fuyards de toutes ses troupes tomberont par l’épée, et
ceux qui resteront seront dispersés à tout vent. Et vous
reconnaîtrez que moi, l’Éternel, j’ai parlé. 2222 Ainsi parle
le Seigneur, l’Éternel : Je prendrai, moi, (une branche)
de la cime d’un cèdre élevé et je la mettrai en place ;
j’arracherai du sommet de ses branches un tendre (ra-
meau) et je le planterai moi-même sur une montagne
haute et sublime. 2323 Je le planterai sur la montagne
qui domine Israël ; il dressera sa ramure et portera
du fruit, il deviendra un cèdre magnifique. Tous les oi-
seaux de toute espèce reposeront sous lui ; à l’ombre
de ses branches, ils reposeront. 2424 Et tous les arbres
des champs reconnaîtront que moi, l’Éternel, j’ai abais-
sé l’arbre qui s’élevait et élevé l’arbre qui était abaissé,
que j’ai desséché l’arbre vert et fait fleurir l’arbre sec.
Moi, l’Éternel, j’ai parlé et j’agirai.

On rOn récolte ce qu’écolte ce qu’on sèmeon sème

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots 22 Qu’avez-vous à dire ce proverbe sur la

terre d’Israël : Les pères mangent des raisins verts, et
les dents des enfants sont agacées 33 Je suis vivant ! —
oracle du Seigneur, l’Éternel —, vous n’aurez plus lieu
de dire ce proverbe en Israël. 44 Voici : toutes les âmes
sont à moi ; l’âme du fils comme l’âme du père, l’une et
l’autre sont à moi ; l’âme qui pèche est celle qui mourra.
55 L’homme qui est juste, qui pratique le droit et la jus-
tice. 66 qui ne mange pas sur les montagnes et ne lève
pas les yeux vers les idoles de la maison d’Israël, qui ne
séduit pas la femme de son prochain et ne s’approche
pas d’une femme pendant son indisposition. 77 qui n’ex-
ploite personne, qui rend au débiteur son gage, qui ne
commet pas de vol, qui donne son pain à celui qui a
faim et couvre d’un vêtement celui qui est nu. 88 qui ne
prête pas à intérêt et ne tire pas d’usure, qui détourne
sa main de l’injustice et juge selon la vérité entre deux
hommes. 99 qui suit mes prescriptions et observe mes
ordonnances en agissant selon la vérité, celui-là est
juste ; il vivra à coup sûr, — oracle du Seigneur, l’Éter-
nel. 1010 S’il engendre un fils qui soit un brigand, qui ré-
pande le sang, ou qui commette envers son frère l’une
de ces fautes, 1111 bien que lui n’ait commis aucune de
ces fautes —, son fils mange sur les montagnes, séduit
la femme de son prochain, exploite le malheureux et le
pauvre, il commet des vols. 1212 il ne rend pas le gage, il
lève les yeux vers les idoles et fait des horreurs. 1313 il
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prête à intérêt et tire une usure. (Ce fils-là) vivrait ! Il
ne vivra pas ; il a commis toutes ces horreurs ; il sera
mis à mort à coup sûr ! Que son sang demeure sur lui !
1414 Mais s’il engendre un fils qui voit tous les péchés que
commet son père, qui les voit et n’agit pas de la même
manière 1515 il ne mange pas sur les montagnes et ne
lève pas les yeux vers les idoles de la maison d’Israël, il
ne séduit pas la femme de son prochain. 1616 il n’exploite
personne, il ne prend pas de gage, il ne commet pas
de vols, il donne son pain à celui qui a faim et couvre
d’un vêtement celui qui est nu. 1717 il n’use pas de vio-
lence envers le malheureux, il ne tire ni intérêt ni usure,
il observe mes ordonnances et suit mes prescriptions :
celui-là ne mourra pas pour la faute de son père ; as-
surément il vivra. 1818 C’est son père, qui a été un op-
presseur, qui a commis des vols envers son frère, qui a
fait au milieu de son peuple ce qui n’est pas bien, c’est
lui qui mourra pour sa faute. 1919 Vous dites : Pourquoi
le fils ne supporte-t-il pas (le poids de) la faute de son
père ? C’est que le fils a agi selon le droit et la justice,
c’est qu’il a observé et mis en pratique toutes mes pres-
criptions ; assurément il vivra. 2020 L’âme qui pèche, c’est
celle qui mourra. Un fils ne supportera pas (le poids de)
la faute de son père, et un père ne supportera pas (le
poids de) la faute de son fils. La justice du juste sera
sur lui, et la méchanceté du méchant sera sur lui. 2121 Si
le méchant se détourne de tous les péchés qu’il a com-
mis, s’il observe toutes mes prescriptions et la justice,
assurément il vivra, il ne mourra pas. 2222 Tous les crimes
qu’il a commis ne seront pas retenus contre lui ; il vivra
par l’effet de la justice qu’il a pratiquée. 2323 Est-ce que
je désire avant tout la mort du méchant ? — oracle du
Seigneur, l’Éternel. N’est-ce pas qu’il se détourne de sa
voie et qu’il vive 2424 Si un juste se détourne de sa jus-
tice et commet l’injustice, s’il imite toutes les horreurs
que le méchant a commises — il vivrait ! Tous ses actes
justes ne seront pas retenus. Par l’effet de l’infidélité à
laquelle il s’est livré et du péché qu’il a commis, par leur
effet il mourra. 2525 Vous dites : La voie du Seigneur n’est
pas normale. Écoutez donc, maison d’Israël ! Est-ce ma
voie qui n’est pas normale ? Ne seraient-ce pas plutôt
vos voies qui ne sont pas normales 2626 Si un juste se dé-
tourne de sa justice et commet l’injustice et qu’il meure
pour cela, il meurt par l’effet de l’injustice qu’il a com-
mise. 2727 Si un méchant se détourne de la méchanceté
qu’il a commise, pour pratiquer le droit et la justice, il
fera vivre son âme. 2828 S’il ouvre les yeux et se détourne
de tous les crimes qu’il a commis, assurément il vivra,
il ne mourra pas. 2929 La maison d’Israël dit : La voie du
Seigneur n’est pas normale. Seraient-ce mes voies qui
ne sont pas normales, maison d’Israël ? Ne seraient-ce
pas plutôt vos voies qui ne sont pas normales 3030 C’est
pourquoi je vous jugerai chacun selon ses voies, mai-
son d’Israël, — oracle du Seigneur, l’Éternel. Revenez
et détournez-vous de tous vos crimes, afin que votre
faute ne soit pas une pierre d’achoppement. 3131 Reje-
tez loin de vous tous les crimes qui vous ont rendus
criminels ; faites-vous un cœur nouveau et un esprit

nouveau. Pourquoi devriez-vous mourir, maison d’Is-
raël 3232 Car je ne désire pas la mort de celui qui meurt,
— oracle du Seigneur, l’Éternel. Convertissez-vous donc
et vivez.

Complainte sur les princes d’IsrComplainte sur les princes d’Israëlaël

Toi donc, entonne une complainte sur les
princes d’Israël. 22 Tu diras : Ta mère, qu’était-

ce ? Une lionne. Elle était couchée parmi les lions ; C’est
au milieu des jeunes lions Qu’elle a élevé ses petits.
33 Elle a dressé l’un de ses petits Qui devint un jeune lion
Et qui apprit à déchirer sa proie ; Il dévora des
hommes. 44 Les nations entendirent parler de lui, Et il
fut pris dans leur trappe ; Avec une boucle (à ses na-
rines) elles l’emmenèrent Au pays d’Égypte. 55 Quand la
lionne vit qu’elle attendait (en vain), Que son espoir
s’évanouissait, Elle prit un autre de ses petits Et en fit
un jeune lion. 66 Il prit sa trace au milieu des lions, Il de-
vint un jeune lion Et il apprit à déchirer sa proie ; Il dé-
vora des hommes. 77 Il viola leurs veuves Et rendit dé-
sertes leurs villes ; Le pays, tout ce qui s’y trouvait, fut
désolé, Au bruit de son rugissement. 88 Contre lui se
rangèrent les nations D’alentour, des provinces, Elles
tendirent sur lui leur filet, Et il fut pris dans leur trappe.
99 Elles l’ont mis dans une cage avec une boucle, Elles
l’ont emmené auprès du roi de Babylone ; Elles l’ont
emmené dans des forteresses, Afin qu’on n’entende
plus sa voix Sur les montagnes d’Israël. 1010 Ta mère était
comme un cep, à ton image. Plantée près des eaux, Elle
était féconde et chargée de ramure Grâce à l’abon-
dance des eaux. 1111 Elle avait de vigoureux rameaux,
Pour des sceptres de souverains ; Sa taille l’élevait au-
dessus des buissons touffus ; Elle était remarquable
par sa hauteur Et par la multitude de ses branches.
1212 Mais elle a été arrachée avec fureur Et jetée par
terre ; Le vent d’orient a desséché son fruit ; Ses ra-
meaux vigoureux se sont détachés et desséchés ; Le
feu les a dévorés. 1313 Et maintenant elle est plantée
dans le désert, Dans une terre d’aridité et de soif. 1414 Le
feu est sorti de ses rameaux Et a dévoré ses sarments
et ses fruits ; Elle n’a plus de rameau vigoureux, Sceptre
de l’autorité. C’est là une complainte ; elle a servi de
complainte.

Infidélités d’IsrInfidélités d’Israël et bonté de Dieuaël et bonté de Dieu

La septième année, le 10 du cinquième mois,
des hommes parmi les anciens d’Israël vinrent

pour consulter l’Éternel et s’assirent devant moi. 22 Et la
parole de l’Éternel me fut adressée en ces mots : 33 Fils
d’homme, parle aux anciens d’Israël. Tu leur diras : Ain-
si parle le Seigneur, l’Éternel : Est-ce pour me consulter
que vous êtes venus ? Je suis vivant ! je ne me laisserai
pas consulter par vous, — oracle du Seigneur, l’Éternel.
44 Les jugeras-tu, les jugeras-tu fils d’homme ? Fais-leur
connaître les horreurs de leurs pères ! 55 Tu leur diras :
Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Le jour où j’ai choisi
Israël, j’ai fait serment à main levée à la descendance
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de la maison de Jacob, et je me suis fait connaître à eux
dans le pays d’Égypte ; je leur ai fait serment à main le-
vée en disant : Je suis l’Éternel, votre Dieu. 66 En ce jour-
là, je leur ai fait serment à main levée de les faire pas-
ser du pays d’Égypte dans un pays que j’avais explo-
ré pour eux, pays découlant de lait et de miel, le plus
beau de tous les pays. 77 Je leur dis : Rejetez chacun les
abominations qui attirent vos yeux, et ne vous souillez
point par les idoles de l’Égypte. Je suis l’Éternel, votre
Dieu. 88 Ils se révoltèrent contre moi et ne voulurent pas
m’écouter. Aucun ne rejeta les abominations qui atti-
raient ses yeux, et ils n’abandonnèrent pas les idoles
de l’Égypte. J’eus la pensée de répandre ma fureur sur
eux, d’aller jusqu’au bout de ma colère contre eux, au
milieu du pays d’Égypte. 99 Néanmoins j’ai agi par égard
pour mon nom, afin qu’il ne soit pas profané aux yeux
des nations parmi lesquelles ils se trouvaient, et aux
yeux desquelles je m’étais fait connaître à eux, pour
les faire sortir du pays d’Égypte. 1010 Je les fis sortir du
pays d’Égypte et les conduisis au désert. 1111 Je leur don-
nai mes prescriptions et leur fis connaître mes ordon-
nances, que l’homme doit mettre en pratique afin de
vivre par elles. 1212 Je leur ai aussi donné mes sabbats
comme un signe entre moi et eux, pour qu’ils recon-
naissent que je suis l’Éternel qui les sanctifie. 1313 Mais
la maison d’Israël s’est révoltée contre moi dans le dé-
sert. Ils n’ont pas suivi mes prescriptions et ils ont reje-
té mes ordonnances, que l’homme doit mettre en pra-
tique afin de vivre par elles, et ils ont profané sans ar-
rêt mes sabbats. J’eus la pensée de répandre sur eux
ma fureur dans le désert, pour les exterminer. 1414 Néan-
moins j’ai agi par égard pour mon nom, afin qu’il ne
soit pas profané aux yeux des nations en présence des-
quelles je les avais fait sortir d’Égypte. 1515 Dans le dé-
sert, c’est aussi moi qui leur ai fait serment à main levée
de ne pas les conduire dans le pays que je leur avais
donné, pays découlant de lait et de miel, le plus beau
de tous les pays. 1616 et cela parce qu’ils méprisaient mes
ordonnances et ne suivaient pas mes prescriptions, et
parce qu’ils profanaient mes sabbats, car leur cœur res-
tait attaché à leurs idoles. 1717 Mais j’eus pour eux un re-
gard de pitié pour ne pas les détruire ; je ne les exter-
minai pas dans le désert. 1818 Je dis à leurs fils dans le dé-
sert : Ne suivez pas les prescriptions de vos pères, n’ob-
servez pas leurs ordonnances et ne vous souillez pas
avec leurs idoles 1919 Je suis l’Éternel, votre Dieu. Suivez
mes prescriptions, observez mes ordonnances et met-
tez-les en pratique. 2020 Sanctifiez mes sabbats, et ils se-
ront entre moi et vous un signe auquel on reconnaî-
tra que je suis l’Éternel, votre Dieu. 2121 Mais les fils se
sont révoltés contre moi. Ils n’ont pas suivi mes pres-
criptions, ils n’ont ni observé ni mis en pratique mes or-
donnances, que l’homme doit mettre en pratique afin
de vivre par elles. Ils profanèrent mes sabbats. J’eus la
pensée de répandre sur eux ma fureur, pour aller jus-
qu’au bout de ma colère contre eux, dans le désert.
2222 Néanmoins j’ai retiré ma main, et j’ai agi par égard
pour mon nom, afin qu’il ne soit pas profané aux yeux

des nations en présence desquelles je les avais fait sor-
tir d’Égypte. 2323 Dans le désert, c’est aussi moi qui leur
ai fait serment à main levée de les disséminer parmi
les nations et de les disperser en (divers) pays. 2424 parce
qu’ils ne mettaient pas en pratique mes ordonnances,
parce qu’ils rejetaient mes prescriptions, profanaient
mes sabbats et qu’ils continuaient à attacher leurs yeux
sur les idoles de leurs pères. 2525 C’est aussi moi qui leur
ai donné des prescriptions qui n’étaient pas bonnes et
des ordonnances par lesquelles ils ne pouvaient pas
vivre. 2626 Je les souillai par leurs dons, quand ils faisaient
passer (par le feu) tous leurs aînés ; je voulus ainsi les
plonger dans la désolation et leur faire reconnaître que
je suis l’Éternel. 2727 C’est pourquoi parle à la maison
d’Israël, fils d’homme. Tu leur diras : Ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel : Vos pères m’ont encore outragé, en se
montrant infidèles à mon égard. 2828 Je les ai conduits
dans le pays que j’avais fait serment à main levée de
leur donner, et ils ont jeté les yeux sur toute colline
élevée et sur tout arbre touffu. C’est là qu’ils ont fait
leurs sacrifices, qu’ils ont présenté leurs oblations qui
m’irritaient, qu’ils ont offert leurs sacrifices d’agréable
odeur et qu’ils ont répandu leurs libations. 2929 Je leur
dis : Qu’est-ce que ce haut lieu pour lequel vous mar-
chez pendant des lieues ? Et on leur a donné le nom
de « hauts-lieux », jusqu’à ce jour. 3030 C’est pourquoi dis
à la maison d’Israël : Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel :
Ne vous souillez-vous pas à la manière de vos pères et
ne vous prostituez-vous pas en suivant leurs abomina-
tions 3131 En présentant vos dons, en faisant passer vos
enfants par le feu, vous vous souillez jusqu’à ce jour
par toutes vos idoles. Et moi, je me laisserais consul-
ter par vous, maison d’Israël ! Je suis vivant ! — oracle
du Seigneur, l’Éternel —, je ne me laisserai pas consul-
ter par vous. 3232 Il n’y aura pas de réalisation à ce que
vous imaginez, quand vous dites : Nous voulons être
comme les nations, comme les Clans des autres pays,
nous voulons rendre un culte au bois et à la pierre. 3333 Je
suis vivant ! — oracle du Seigneur, l’Éternel —, je ré-
gnerai sur vous, à main forte et à bras étendu, et en
répandant ma fureur. 3434 Je vous ferai sortir du milieu
des peuples et je vous rassemblerai des pays où vous
êtes disséminés, à main forte et à bras étendu, et en ré-
pandant ma fureur. 3535 Je vous amènerai dans le désert
des peuples et là j’entrerai en jugement avec vous face
à face. 3636 Comme je suis entré en jugement avec vos
pères dans le désert du pays d’Égypte, ainsi j’entrerai
en jugement avec vous, dit le Seigneur, l’Éternel. 3737 Je
vous ferai passer sous le sceptre et je vous conduirai
par le lien de l’alliance. 3838 Je séparerai de vous les re-
belles et ceux qui sont criminels à mon égard ; je les fe-
rai sortir du pays où ils résident, mais ils ne se rendront
pas dans le territoire d’Israël. Et vous reconnaîtrez que
je suis l’Éternel.
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PrPromesses de romesses de rétablissementétablissement 3939 Et vous, maison d’Is-Et vous, maison d’Is-
rraël, ainsi parle le Seigneuraël, ainsi parle le Seigneur, l’Éternel, l’Éternel : Alle: Allez, que cha-z, que cha-
cun rcun rende un culte à ses idolesende un culte à ses idoles ! Mais apr! Mais après cela, neès cela, ne

mm’’écouterécoutereez-vous pointz-vous point ? V? Vous ne prous ne profanerofanereez plus monz plus mon
saint nom par vos dons et par vos idoles.saint nom par vos dons et par vos idoles. 4040 Car surCar sur

ma montagne sainte, sur la montagne qui domine Is-ma montagne sainte, sur la montagne qui domine Is-
rraël, — oraël, — oracle du Seigneuracle du Seigneur, l’Éternel —, là toute la mai-, l’Éternel —, là toute la mai-
son d’Isrson d’Israël, tous ceux qui seraël, tous ceux qui seront dans le pays me ront dans le pays me ren-en-
drdront un culteont un culte ; là je les r; là je les receecevrvrai favorai favorablementablement ; je r; je re-e-

chercherchercherai vos prai vos prélèélèvements, les prvements, les prémices de vos donsémices de vos dons
et tout ce que vous consacret tout ce que vous consacrerereez.z. 4141 Je vous rJe vous receecevrvrai fa-ai fa-

vorvorablement comme un sacrifice d’ablement comme un sacrifice d’agragréable odeuréable odeur,,
quand je vous aurquand je vous aurai fait sortir du milieu des peuples etai fait sortir du milieu des peuples et

que je vous aurque je vous aurai rai rassemblés des pays où vous êtesassemblés des pays où vous êtes
disséminésdisséminés ; et je ser; et je serai sanctifié par vous aux yeux desai sanctifié par vous aux yeux des

nations.nations. 4242 VVous rous reconnaîtreconnaîtreez que je suis l’Éternel,z que je suis l’Éternel,
quand je vous rquand je vous ramèneramènerai dans le territoirai dans le territoire d’Isre d’Israël,aël,

dans le pays que j’dans le pays que j’avais fait serment à main leavais fait serment à main levée devée de
donner à vos pèrdonner à vos pères.es. 4343 Là vous vous souviendrLà vous vous souviendreez dez de
votrvotre conduite et de toutes les actions par lesquellese conduite et de toutes les actions par lesquelles

vous vous êtes souillésvous vous êtes souillés ; vous n; vous n’’oserosereez plus vous rz plus vous regar-egar-
der en face, à cause de toutes les mauvaises actionsder en face, à cause de toutes les mauvaises actions

que vous aveque vous avez commises.z commises. 4444 Et vous rEt vous reconnaîtreconnaîtreez quez que
je suis l’Éternel, quand j’je suis l’Éternel, quand j’agiragirai avec vous par égarai avec vous par égardd

pour mon nom, et nullement d’pour mon nom, et nullement d’apraprès votrès votre conduitee conduite
mauvaise et vos actions corrmauvaise et vos actions corrompues, ô maison d’Is-ompues, ô maison d’Is-

rraëlaël ! — or! — oracle du Seigneuracle du Seigneur, l’Éternel., l’Éternel.

Jugement d’IsrJugement d’Israël et des Ammonitesaël et des Ammonites

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, Tourne ta face vers la

droite, Et prêche contre le sud ! Prophétise contre la fo-
rêt de la campagne du midi ! 33 Tu diras à la forêt du mi-
di : Écoute la parole de l’Éternel ! Ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel : Moi j’allume un feu au-dedans de toi,
Qui dévorera chez toi tout arbre vert et tout arbre sec ;
La flambée des flammes ne s’éteindra pas, Et tout vi-
sage en sera marqué, Du midi jusqu’au nord. 44 Et toute
chair verra Que moi, l’Éternel, je l’ai embrasé, Il ne
s’éteindra pas. 55 Je dis : Ah ! Seigneur Éternel ! Ceux-là
disent de moi : C’est un faiseur de paraboles. 66 Et la pa-
role de l’Éternel me fut adressée en ces mots : 77 Fils
d’homme, Tourne ta face contre Jérusalem Et prêche
contre les sanctuaires ! Prophétise contre le territoire
d’Israël ! 88 Tu diras au territoire d’Israël : Ainsi parle
l’Éternel : Me voici contre toi : Je tirerai mon épée de
son fourreau Et je retrancherai de toi juste et méchant.
99 Parce que je veux retrancher de toi juste et méchant,
Eh bien ! mon épée sortira de son fourreau Pour frap-
per toute chair, Du midi jusqu’au nord. 1010 Et toute chair
reconnaîtra Que moi, l’Éternel, j’ai tiré mon épée de son
fourreau. Elle n’y rentrera plus. 1111 Et toi, fils d’homme,
gémis ; Les reins brisés et dans l’amertume, Tu gémiras
sous leurs yeux ! 1212 Alors, quand ils te diront : Pourquoi
gémis-tu ? Tu répondras : Parce qu’il arrive une nou-
velle… Tous les cœurs s’alarmeront, Toutes les mains

seront affaiblies, Tous les esprits vacilleront, Tous les
genoux se fondront en eau… La voici qui arrive, elle
est là ! — Oracle du Seigneur, l’Éternel. 1313 La parole de
l’Éternel me fut adressée en ces mots : 1414 Fils d’homme,
Prophétise ! Tu diras : Ainsi parle le Seigneur : Dis :
L’épée ! l’épée ! Elle est aiguisée, elle est polie. 1515 C’est
bien pour massacrer qu’elle est aiguisée, C’est pour lan-
cer des éclairs qu’elle est polie… Ou bien alors nous
réjouirions-nous ? Le sceptre de mon fils méprise tout
arbre… 1616 On l’a donnée à polir, Pour que la main la sai-
sisse ; Elle est aiguisée, l’épée, elle est polie, Pour armer
la main du tueur. 1717 Crie et lamente-toi, fils d’homme !
Car elle est (tirée) contre mon peuple, Contre tous les
princes d’Israël ; Ils sont jetés sur l’épée avec mon
peuple. C’est pourquoi frappe sur ta hanche ! 1818 Car
c’est une épreuve ; Et qu’arrivera-t-il si le sceptre mé-
prisant ne demeure pas ? — Oracle du Seigneur, l’Éter-
nel. 1919 Toi donc, fils d’homme, prophétise Et frappe des
mains ! Et que (les coups de) l’épée soient doublés,
soient triplés ! C’est l’épée du carnage, L’épée du grand
carnage Qui les poursuit. 2020 Pour que le cœur leur
manque, Pour multiplier les défaillances, À toutes leurs
portes je les menacerai de l’épée. Ah ! elle est faite
pour lancer des éclairs, Elle est réservée au massacre.
2121 Avance-toi, à droite ! En position, à gauche ! Là où
est appelé ton tranchant ! 2222 Et moi aussi, je frapperai
des mains, Et j’assouvirai ma fureur. C’est moi, l’Éternel,
qui parle. 2323 La parole de l’Éternel me fut adressée en
ces mots : 2424 Toi, fils d’homme, trace deux chemins
pour qu’arrive l’épée du roi de Babylone ; tous les deux
sortiront du même pays. Marque un signe, marque-le
à l’entrée du chemin qui conduit à une ville. 2525 Tu tra-
ceras un chemin pour que l’épée arrive à Rabba, ville
des Ammonites, et en Juda, à Jérusalem, ville fortifiée.
2626 Car le roi de Babylone s’est placé au carrefour, à l’en-
trée des deux chemins, pour pratiquer la divination ; il
secoue les flèches, il interroge les téraphim, il examine
le foie. 2727 Dans sa main droite se trouve le sort (qui
désigne) Jérusalem, où l’on devra disposer des béliers,
commander le carnage, élever la voix en clameur. On
disposera des béliers contre les portes, on élèvera des
terrasses, on construira des retranchements. 2828 Cela
reste pour eux de vaines divinations — à leurs yeux,
du moins — eux qui ont fait des serments. Mais lui, il
rappelle le souvenir de leur faute, en sorte qu’ils seront
pris. 2929 Eh bien ! c’est pourquoi ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel : Parce que vous rappelez le souvenir de votre
faute, en mettant à nu vos crimes, en manifestant vos
péchés dans toutes vos actions, parce que vous en rap-
pelez le souvenir, vous serez pris par sa main. 3030 Et
toi, profanateur, méchant, prince d’Israël, dont le jour
arrive au temps où la faute est à son comble 3131 ainsi
parle le Seigneur, l’Éternel : La tiare sera ôtée, la cou-
ronne sera enlevée. Tout change ! Ce qui est abaissé se-
ra élevé, et ce qui est élevé sera abaissé. 3232 Une ruine,
une ruine, une ruine ! C’est ce que j’en ferai. Tout a
déjà changé, en attendant la venue de celui à qui ap-
partient le jugement et à qui je le remettrai. 3333 Toi, fils
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d’homme, prophétise ! Tu diras : Ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel, sur les Ammonites et sur leur déshonneur. Tu
diras : L’épée, l’épée est tirée, elle est polie pour mas-
sacrer, pour dévorer, pour (lancer) des éclairs 3434 Au mi-
lieu de tes visions vaines et de ta divination menson-
gère, elle te fera rejoindre les méchants au cou trans-
percé, ceux dont le jour arrive au temps où la faute
est à son comble. 3535 Remets (ton épée) dans son four-
reau. Je te jugerai dans le lieu où tu as été créé, dans le
pays de tes origines. 3636 Je répandrai sur toi ma fureur,
je soufflerai contre toi avec le feu de mon courroux et
je te livrerai entre les mains d’incendiaires, artisans de
destruction. 3737 Tu seras dévoré par le feu ; ton sang de-
meurera au milieu du pays ; on ne rappellera plus ton
souvenir, car moi, l’Éternel, j’ai parlé.

Crimes et jugement de JérusalemCrimes et jugement de Jérusalem

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Toi, fils d’homme, jugeras-tu, jugeras-

tu la ville sanguinaire ? Fais-lui connaître toutes ses
horreurs ! 33 Tu diras : Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel :
(Voici) une ville qui répand le sang au milieu d’elle, pour
que son jour arrive, et qui se fait des idoles pour se
souiller 44 Tu es coupable à cause du sang que tu as ré-
pandu et tu t’es souillée par les idoles que tu as faites.
Tu as ainsi abrégé tes jours et tu es parvenue au terme
de tes années. C’est pourquoi je te livre au déshonneur
devant les nations et à la moquerie de tous les pays.
55 Ceux qui sont près et ceux qui sont au loin se moque-
ront de toi qui es souillée de réputation et pleine de
trouble. 66 Voici les princes d’Israël : Chacun use de sa
force chez toi, pour répandre le sang. 77 Chez toi, l’on
méprise père et mère. Au milieu de toi, l’on commet
des actes d’oppression contre l’immigrant. Chez toi, l’on
exploite l’orphelin et la veuve. 88 Tu dédaignes mes
sanctuaires, tu profanes mes sabbats. 99 Il y a chez toi
des calomniateurs pour répandre le sang. Chez toi, l’on
mange sur les montagnes. On commet des infamies au
milieu de toi. 1010 Chez toi, on découvre la nudité du
père. Chez toi, on fait violence à la femme que son in-
disposition rend impure. 1111 Chez toi, chacun se livre à
des horreurs avec la femme de son prochain, chacun
se souille par l’inceste avec sa belle-fille, chacun fait vio-
lence à sa sœur, fille de son père. 1212 Chez toi, l’on reçoit
des présents pour répandre le sang. Tu exiges un inté-
rêt et une usure, tu spolies ton prochain par l’oppres-
sion, et moi, tu m’oublies, — oracle du Seigneur, l’Éter-
nel. 1313 Voici que je frappe des mains à cause de la spo-
liation que tu as commise et du sang qui s’est trouvé au
milieu de toi. 1414 Ton cœur sera-t-il ferme, tes mains au-
ront-elles de la force dans les jours où j’agirai contre
toi ? Moi, l’Éternel, j’ai parlé et j’agirai. 1515 Je te dissémi-
nerai parmi les nations, je te disperserai en (divers)
pays et j’éliminerai ton impureté du milieu de toi. 1616 Tu
seras profanée par toi-même aux yeux des nations et
tu reconnaîtras que je suis l’Éternel. 1717 La parole de
l’Éternel me fut adressée en ces mots : 1818 Fils d’homme,
la maison d’Israël est devenue pour moi comme des

scories ; ils sont tous du bronze, de l’étain, du fer, du
plomb dans le creuset ; ce sont des scories de l’argent.
1919 C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l’Éternel :
Parce que vous êtes tous devenus comme des scories,
voici que je vous rassemble au milieu de Jérusalem.
2020 Comme un amas d’argent, de bronze, de fer, de
plomb et d’étain dans le creuset sur lequel on attise le
feu pour le fondre, ainsi je vous rassemblerai dans ma
colère et dans ma fureur, je vous déposerai et je vous
fondrai. 2121 Je vous mettrai en tas et j’attiserai contre
vous le feu de mon courroux ; et vous serez fondus au
milieu de Jérusalem. 2222 Comme l’argent fond au milieu
du creuset, ainsi vous serez fondus au milieu d’elle. Et
vous reconnaîtrez que moi, l’Éternel, j’ai répandu ma
fureur sur vous.

Péchés des chefs et du peuple d’IsrPéchés des chefs et du peuple d’Israëlaël 2323 La parLa parole deole de
l’Éternel me fut adrl’Éternel me fut adressée en ces motsessée en ces mots :: 2424 FilsFils

d’homme, dis à Jérusalemd’homme, dis à Jérusalem : T: Tu es une terru es une terre qui ne qui n’’estest
pas purifiée, qui npas purifiée, qui n’’est pas arrest pas arrosée de pluie au jour deosée de pluie au jour de

la furla fureureur.. 2525 Ses prSes prophètes conspirophètes conspirent au milieu d’ent au milieu d’elleelle ;;
comme un lion rugissant qui déchircomme un lion rugissant qui déchire sa pre sa proie, ils dé-oie, ils dé-
vorvorent les âmes, ils s’ent les âmes, ils s’emparemparent des richesses et desent des richesses et des

choses prchoses précieuses, ils multiplient les veuves au milieuécieuses, ils multiplient les veuves au milieu
d’d’elle.elle. 2626 Ses sacrificateurs violent ma loi et prSes sacrificateurs violent ma loi et profanentofanent
mes sanctuairmes sanctuaires, ils ne distinguent pas ce qui est saintes, ils ne distinguent pas ce qui est saint
de ce qui est prde ce qui est profane, ils ne font pas connaîtrofane, ils ne font pas connaître la diffé-e la diffé-

rrence entrence entre ce qui est impur et ce qui est pure ce qui est impur et ce qui est pur, ils dé-, ils dé-
tournent les yeux de mes sabbats, et je suis prtournent les yeux de mes sabbats, et je suis profanéofané

au milieu d’au milieu d’eux.eux. 2727 Ses princes sont dans son seinSes princes sont dans son sein
comme des loups qui déchircomme des loups qui déchirent leur prent leur proieoie ; ils r; ils ré-é-

pandent le sang, perpandent le sang, perdent les âmes, pour accomplirdent les âmes, pour accomplir
leurs spoliations.leurs spoliations. 2828 Ses prSes prophètes ont pour eux desophètes ont pour eux des

enduits de badigeon, de vaines visions, des divinationsenduits de badigeon, de vaines visions, des divinations
mensongèrmensongèreses ; ils disent; ils disent : Ainsi parle le Seigneur: Ainsi parle le Seigneur,,

l’Éternell’Éternel ! Et l’Éternel n! Et l’Éternel n’’a point parlé.a point parlé. 2929 Le peuple duLe peuple du
pays se livrpays se livre à l’e à l’opproppression, commet des vols, eession, commet des vols, exploitexploite

le malheurle malheureux et le pauvreux et le pauvre, opprime l’immigre, opprime l’immigrantant
contrcontre toute justice.e toute justice. 3030 Je cherJe cherche parmi eux unche parmi eux un

homme qui les prhomme qui les protège par une clôturotège par une clôture, qui se tiennee, qui se tienne
sur la brsur la brèche deèche devant moi en faveur du pays, afin qu’ilvant moi en faveur du pays, afin qu’il
ne soit pas détruit, mais je nne soit pas détruit, mais je n’’en tren trouve pas.ouve pas. 3131 Je rJe ré-é-
pands sur eux ma furpands sur eux ma fureureur, j’, j’en viens à bout par le feuen viens à bout par le feu
de mon courrde mon courroux, je fais roux, je fais retomber leurs œuvretomber leurs œuvres sures sur

leur tête, — orleur tête, — oracle du Seigneuracle du Seigneur, l’Éternel., l’Éternel.

Deux sœurs prDeux sœurs prostituéesostituées

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, il y avait deux femmes,

Filles d’une même mère. 33 Elles se sont prostituées en
Égypte, Elles se sont prostituées dans leur jeunesse ;
Là-bas leurs seins ont été pressés, Et là on a touché
leur poitrine virginale. 44 L’aînée s’appelait Ohola, Et sa
sœur Oholiba ; Elles étaient à moi, Elles ont enfanté des
fils et des filles. Quant à leurs noms, Ohola, c’est Sama-
rie ; Oholiba, c’est Jérusalem. 55 Ohola qui était à moi
s’est prostituée. Elle s’est prise de passion pour ses
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amants, Les Assyriens ses voisins, 66 Vêtus d’étoffes vio-
lettes, Gouverneurs et magistrats, Tous jeunes et char-
mants, Cavaliers montés sur des chevaux. 77 C’est à eux
qu’elle a prodigué ses faveurs, À toute l’élite des fils
de l’Assyrie ; Elle s’est souillée avec tous ceux pour les-
quels elle s’était prise de passion, Avec toutes leurs
idoles. 88 Elle n’a pas abandonné ses prostitutions (qui
durent) depuis l’Égypte : Car ils avaient couché avec
elle dans sa jeunesse, Ils avaient touché sa poitrine
virginale Et ils avaient répandu sur elle leurs prosti-
tutions. 99 C’est pourquoi je l’ai livrée entre les mains
de ses amants, Entre les mains des fils de l’Assyrie,
Pour lesquels elle s’était prise de passion. 1010 Ce sont
eux qui ont découvert sa nudité ; Ils ont pris ses fils
et ses filles, Ils l’ont fait périr elle-même par l’épée ;
Elle a été un exemple pour les femmes ; Ils ont ac-
compli des jugements sur elle 1111 Sa sœur Oholiba vit
cela Et fut plus déréglée qu’elle dans sa passion ; Ses
prostitutions dépassèrent les prostitutions de sa sœur.
1212 Elle se prit de passion pour les fils de l’Assyrie, Gou-
verneurs et magistrats, ses voisins Vêtus à la perfec-
tion, Cavaliers montés sur des chevaux, Tous jeunes et
charmants. 1313 Je vis qu’elle s’était souillée, Que l’une et
l’autre avaient suivi la même voie. 1414 Elle ajouta même
à ses prostitutions. Elle vit des hommes sculptés sur la
muraille, Des images de Chaldéens sculptés, de cou-
leur rouge, 1515 Avec des ceintures autour des reins, Avec
des turbans luxueux sur la tête, Tous ayant l’aspect de
chefs Et l’apparence des fils de Babylone, De la Chal-
dée, leur patrie. 1616 Elle se prit de passion pour eux, au
premier regard, Et leur envoya des messagers en Chal-
dée. 1717 Et les fils de Babylone se rendirent auprès d’elle
Pour (partager) le lit des amours. Ils la souillèrent par
leurs prostitutions. Elle s’est souillée avec eux, Puis son
âme s’en est détachée. 1818 Elle a découvert ses prosti-
tutions, Elle a découvert sa nudité ; Et mon âme s’est
détachée d’elle, Comme mon âme s’était détachée de
sa sœur. 1919 Elle a multiplié ses prostitutions, En se sou-
venant du temps de sa jeunesse, Lorsqu’elle se pros-
tituait au pays d’Égypte. 2020 Elle s’est prise de passion
pour des impudiques, Dont la chair était comme la
chair des ânes, Et l’approche comme l’approche des
chevaux. 2121 Tu t’es souvenue de l’infamie de ta jeu-
nesse, Lorsque les Égyptiens touchaient ta poitrine, At-
tirés par tes jeunes seins. 2222 C’est pourquoi, Oholiba,
Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Me voici ! J’éveille
contre toi tes amants, Ceux dont ton âme s’est déta-
chée, Et je les amène de toutes parts contre toi. 2323 Les
fils de Babylone et tous les Chaldéens, Peqod, Choa et
Qoa, Et tous les fils de l’Assyrie avec eux, Jeunes et char-
mants, Tous gouverneurs et chefs, Officiers illustres,
Tous montés sur des chevaux. 2424 Ils marchent contre
toi Avec des armes, des chars et des roues, Et un ras-
semblement de peuples ; Ils t’opposent de toutes parts
Le grand et le petit bouclier, ainsi que le casque, Je
leur ai remis le jugement, Et ils te jugeront selon leurs
lois. 2525 Je répands ma jalousie sur toi : Ils te traiteront
avec fureur. Ils t’arracheront le nez et les oreilles, Et ta

progéniture tombera par l’épée ; Ce sont eux qui pren-
dront tes fils et tes filles, Et ta progéniture sera dévo-
rée par le feu. 2626 Ils te dépouilleront de tes vêtements
Et ils enlèveront les garnitures de ta parure. 2727 Je ferai
cesser tes infamies Et tes prostitutions (qui durent) de-
puis le pays d’Égypte ; Tu ne porteras plus tes yeux vers
eux, Tu ne perpétueras plus le souvenir de l’Égypte.
2828 Car ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Me voici ! Je
te livre Entre les mains de ceux pour qui tu as de la
haine, Entre les mains de ceux dont ton âme s’est déta-
chée. 2929 Ils te traiteront avec haine ; Ils prendront tout
(le produit de) tes fatigues Et te laisseront nue, entiè-
rement nue ; On découvrira l’impudeur de tes prosti-
tutions, De ton infamie et de tes débauches. 3030 On te
traitera de la sorte, Parce que tu t’es prostituée avec
les nations, Parce que tu t’es souillée par leurs idoles.
3131 Tu as marché dans la voie de ta sœur, Et je mets sa
coupe dans ta main. 3232 Ainsi parle le Seigneur, l’Éter-
nel : Tu boiras la coupe de ta sœur, (Tu la boiras) large
et profonde ; Elle sera cause de risée et de moquerie ;
Elle contient beaucoup. 3333 Tu seras remplie d’ivresse
et de tourments : C’est la coupe d’abandon et de dé-
solation, La coupe de ta sœur Samarie. 3434 Tu la boi-
ras, tu la suceras, Tu la briseras en morceaux, Et tu
te déchireras les seins. Car moi j’ai parlé, — Oracle du
Seigneur, l’Éternel. 3535 C’est pourquoi ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel : Parce que tu m’as oublié, Parce que tu
m’as rejeté derrière ton dos, Supporte aussi (le poids
de) ton infamie et de tes prostitutions. 3636 L’Éternel me
dit : Fils d’homme, Jugeras-tu Ohola et Oholiba ? Fais-
leur la description de leurs horreurs, 3737 Car elles se
sont livrées à l’adultère, Et il y a du sang à leurs mains :
Elles ont commis l’adultère avec leurs idoles ; De plus,
leurs fils qu’elles m’avaient enfantés, Elles les ont fait
passer (par le feu) à leur intention, Pour qu’ils soient
dévorés. 3838 Voici encore ce qu’elles m’ont fait : Elles ont
souillé mon sanctuaire dans le même jour Et ont profa-
né mes sabbats. 3939 Tout en immolant leurs fils à leurs
idoles, Elles sont allées le même jour dans mon sanc-
tuaire Pour le profaner. C’est là ce qu’elles ont fait au
beau milieu de ma Maison. 4040 Et même elles ont fait
chercher des hommes Venant de loin, Elles leur ont en-
voyé des messagers, Et voici qu’ils sont venus. Pour eux
tu t’es lavée, Tu as mis du fard à tes yeux, Tu t’es pa-
rée de tes ornements ; 4141 Tu t’es assise sur un lit ma-
gnifique, Devant lequel une table était dressée, Et tu y
avais placé mon encens et mon huile, 4242 Au bruit d’une
multitude insouciante ; Et parmi des hommes de tout
le genre humain On a fait venir du désert des Sabéens,
Qui ont mis des bracelets aux mains des deux sœurs Et
la parure d’une couronne sur leurs têtes. 4343 Je dis alors
au sujet de celle qui s’est usée dans l’adultère : Mainte-
nant l’on se débauche à cause de ses prostitutions, et
c’est bien elle ! 4444 Et l’on est venu vers elle Comme l’on
va chez une prostituée ; C’est ainsi qu’on est allé vers
Ohola et Oholiba, Ces femmes dépravées. 4545 Mais voi-
ci des hommes justes : Ce sont eux qui les jugeront,
Comme on juge les femmes adultères, Comme on juge
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celles qui répandent le sang ; Car elles sont adultères,
Et il y a du sang à leurs mains. 4646 Car ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel : Qu’un rassemblement monte contre
elles, Et je les livrerai à la terreur et au pillage. 4747 Ce ras-
semblement les lapidera Et les abattra à coups d’épée ;
On tuera leurs fils et leurs filles, On brûlera leurs mai-
sons par le feu. 4848 Je ferai cesser ainsi l’infamie dans le
pays ; Toutes les femmes en recevront une leçon Et ne
commettront pas d’infamie comme la vôtre. 4949 On fe-
ra retomber votre infamie sur vous, Vous supporterez
(le poids de) vos péchés d’idolâtrie Et vous reconnaîtrez
que je suis le Seigneur, l’Éternel.

Signes de la ruine de JérusalemSignes de la ruine de Jérusalem

La neuvième année, le dixième mois, le 10 du
mois, la parole de l’Éternel me fut adressée en

ces mots 22 Fils d’homme, mets par écrit pour toi la date
de ce jour, de ce jour même ! Le roi de Babylone harcèle
Jérusalem en ce jour même. 33 Propose une parabole à
la famille rebelle ; tu leur diras : Ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel : Prépare la marmite, prépare-la et verses-y
également de l’eau. 44 Ajoutes-y les morceaux, tous les
bons morceaux, la cuisse, l’épaule ; remplis-la des
meilleurs os. 55 Prends du petit bétail de choix et en-
tasse les os sous la marmite ; fais bouillir à gros
bouillons, et que les os qui sont dedans cuisent aussi.
66 C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Mal-
heur à la ville sanguinaire, marmite pleine de rouille, et
dont la rouille ne se retire pas ! Retires-en les morceaux
les uns après les autres, sans recourir au sort. 77 Car le
sang qu’elle a versé est demeuré au milieu d’elle ; elle
l’a mis sur le rocher nu, elle ne l’a pas répandu sur la
terre pour le couvrir de poussière. 88 Dans un accès de
fureur, dans un acte de vengeance, j’ai versé son sang
sur le rocher nu, pour qu’il ne soit pas couvert. 99 C’est
pourquoi, ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Malheur à
la ville sanguinaire ! Moi aussi je veux faire un grand
bûcher. 1010 Entasse beaucoup de bois, allume le feu, fais
réduire la viande, assaisonne-la, et que les os soient
calcinés. 1111 Puis mets la marmite vide sur les charbons,
afin qu’elle s’échauffe, que le bronze en soit calciné,
que sa souillure se fonde à l’intérieur. 1212 Les efforts
sont inutiles, la rouille dont elle est pleine ne s’en retire
pas ; au feu sa rouille 1313 L’infamie est dans ta souillure ;
parce que j’ai voulu te purifier et que tu n’es pas deve-
nue pure, tu ne seras plus purifiée de ta souillure jus-
qu’à ce que j’aie assouvi sur toi ma fureur. 1414 Moi, l’Éter-
nel, j’ai parlé, cela arrivera, et je l’exécuterai ; je ne recu-
lerai pas et je n’aurai pas de pitié ni de regret. On te ju-
gera selon ta conduite et selon tes actions, — oracle du
Seigneur l’Éternel. 1515 La parole de l’Éternel me fut
adressée en ces mots : 1616 Fils d’homme, voici que je
t’enlève d’un seul coup les délices de tes yeux. Tu ne fe-
ras pas de funérailles, tu ne pleureras pas, et tes larmes
ne couleront pas. 1717 Soupire en silence, ne mène pas le
deuil des morts, attache ton turban, mets tes chaus-
sures aux pieds, ne te couvre pas la moustache et ne
mange pas le pain des autres. 1818 J’avais parlé au peuple

le matin, et ma femme mourut le soir. Le (lendemain)
matin, je fis ce qui m’avait été ordonné. 1919 Le peuple
me dit : Ne nous expliqueras-tu pas (ce que signifie)
pour nous ce que tu fais 2020 Je leur répondit : La parole
de l’Éternel m’a été adressée en ces mots 2121 Dis à la
maison d’Israël : Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Voici
que je vais profaner mon sanctuaire, orgueil de votre
force, délices de vos yeux et sollicitude de votre âme.
Vos fils et vos filles que vous avez laissés tomberont
par l’épée. 2222 Vous agirez alors comme j’ai agi. Vous ne
vous couvrirez pas la moustache, vous ne mangerez
pas le pain des autres. 2323 vous aurez vos turbans sur
la tête et vos chaussures aux pieds, vous ne ferez pas
de funérailles et vous ne pleurerez pas ; mais vous se-
rez frappés de langueur par vos fautes et vous gémirez
entre vous. 2424 Ézéchiel vous servira de présage. Vous
agirez entièrement comme il a agi. Et quand cela arri-
vera, vous reconnaîtrez que je suis le Seigneur, l’Éter-
nel. 2525 Quant à toi, fils d’homme, assurément, le jour
où je leur enlèverai ce qui fait leur force, leur joie et
leur parure, les délices de leurs yeux et la passion de
leur âme, leurs fils et leurs filles. 2626 ce jour-là le rescapé
viendra vers toi pour te le faire entendre. 2727 En ce jour-
là, ta bouche s’ouvrira avec le rescapé et tu parleras, tu
ne seras plus muet ; tu leur serviras de présage, et ils
reconnaîtront que je suis l’Éternel.

PrProphéties controphéties contre les nationsSur Ammone les nationsSur Ammon

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, Tourne ta face vers les

Ammonites Et prophétise contre eux ! 33 Tu diras aux
Ammonites : Écoutez la parole du Seigneur, l’Éternel !
Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel ! Parce que tu as dit :
Ah ! ah ! Sur mon sanctuaire quand il a été profané, Sur
le territoire d’Israël quand il a été dévasté, Et sur la mai-
son de Juda Quand ils sont partis en déportation, 44 À
cause de cela me voici ! Je te donne en possession aux
fils de l’orient ; Ils établiront au milieu de toi leurs en-
clos, Ils placeront au milieu de toi leurs demeures ; Ce
sont eux qui mangeront tes fruits, Ce sont eux qui boi-
ront ton lait. 55 Je ferai de Rabba un parc pour les cha-
meaux, Et (du pays) des Ammonites un bercail pour les
brebis. Et vous reconnaîtrez que je suis l’Éternel. 66 Car
ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Parce que tu as battu
des mains Et tapé du pied, Parce que tu t’es réjoui de
tout ton mépris et du fond de l’âme Au sujet du terri-
toire d’Israël, 77 À cause de cela me voici ! J’étends ma
main sur toi, Et je te livre en proie aux nations ; Je te re-
tranche du milieu des peuples, Je te fais disparaître des
pays, Je te détruis. Et tu reconnaîtras que je suis l’Éter-
nel.Sur Moab 88 Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Parce
que Moab et Séir ont dit : Voici la maison de Juda, Elle
est comme toutes les nations ! 99 À cause de cela me
voici ! J’ouvre le territoire de Moab Du côté des villes, de
ses villes et de ses frontières, L’ornement du pays, Beth-
Yechimoth, Baal-Meôn et Qiryataïm, 1010 ( Je l’ouvre) aux
fils de l’Orient (Qui marchent) contre les Ammonites, Et
je le leur donne en possession, Afin qu’on n’évoque plus
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les Ammonites parmi les nations. 1111 J’accomplirai des
jugements contre Moab, Et ils reconnaîtront que je suis
l’Éternel.Sur Édom 1212 Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel :
À cause des actes de vengeance auxquels Édom s’est
livré Envers la maison de Juda, Parce qu’il s’est rendu
coupable Et s’est vengé d’elle, 1313 À cause de cela, ainsi
parle le Seigneur, l’Éternel : J’étends ma main contre
Édom, J’en retranche hommes et bêtes, Je le dévaste
depuis Témân jusqu’à Dedân ; Ils tomberont par l’épée.
1414 J’exercerai ma vengeance contre Édom Par la main
de mon peuple d’Israël ; Il traitera Édom selon ma co-
lère et ma fureur ; Ils feront connaissance avec ma ven-
geance, — Oracle du Seigneur, l’Éternel.Sur les Philis-
tins 1515 Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Parce que les
Philistins se sont livrés à la vengeance, Parce qu’ils se
sont vengés avec mépris et du font de l’âme, Pour dé-
truire, dans leur hostilité de toujours. 1616 À cause de ce-
la, ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Me voici ! j’étends
ma main contre les Philistins, Je retranche les Kérétiens
Et je fais disparaître ce qui reste sur la côté de la mer.
1717 J’exercerai sur eux de grandes et furieuses ven-
geances. Et ils reconnaîtront que je suis l’Éternel,
Quand j’exercerai sur eux ma vengeance.

Sur TSur Tyryr

La onzième année, le 1er du mois, la parole de
l’Éternel me fut adressée en ces mots : 22 Fils

d’homme, Parce que Tyr a dit contre Jérusalem : Ah !
Ah ! Elle est brisée, la porte des peuples ! Elle se tourne
vers moi, Je me remplirai, elle est déserte ! À cause de
cela, ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : 33 Me voici contre
toi, Tyr ! Je ferai monter contre toi des nations nom-
breuses, Comme la mer fait monter ses flots. 44 Elles dé-
truiront les murailles de Tyr, Elles abattront ses tours,
Et j’en raclerai la poussière ; Je ferai d’elle un rocher nu ;
55 Elle sera dans la mer un lieu où l’on étendra les filets ;
Car c’est moi qui ai parlé, — Oracle du Seigneur, l’Éter-
nel. Elle sera la proie des nations 66 Ses filles qui sont
dans les campagnes Seront tuées par l’épée Et l’on re-
connaîtra que je suis l’Éternel. 77 Car ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel : Voici que j’amène du nord contre Tyr
Neboukadnetsar, roi de Babylone, le roi des rois, avec
des chevaux, des chars, des cavaliers, un rassemble-
ment et un peuple nombreux. 88 Il tuera par l’épée tes
filles qui sont dans les campagnes ; il fera contre toi
des retranchements, élèvera contre toi des terrasses et
dressera contre toi le grand bouclier. 99 Il dirigera les
coups de son bélier contre tes murailles, et renversera
tes tours avec ses machines. 1010 La foule de ses chevaux
te couvrira de poussière ; tes murailles trembleront au
bruit des cavaliers, des roues et des chars, lorsqu’il en-
trera dans tes portes comme on entre dans une ville
conquise. 1111 Il foulera toutes tes rues avec les sabots
de ses chevaux, il tuera ton peuple par l’épée, et les
stèles (symboles) de ta puissance s’écraseront à terre.
1212 On prendra tes richesses, on pillera tes marchan-
dises comme butin, on abattra tes murailles, on renver-
sera tes maisons de plaisance et l’on jettera au milieu

des eaux tes pierres, ton bois et ta poussière. 1313 Je ferai
cesser le tumulte de tes chants, et l’on n’entendra plus
le son de tes harpes. 1414 Je ferai de toi un rocher nu ; tu
seras un lieu où l’on étend les filets ; tu ne seras plus re-
bâtie. Car c’est moi, l’Éternel, qui ai parlé, — oracle du
Seigneur, l’Éternel. 1515 Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel,
à Tyr : Au bruit de ta chute, Quand les mourants gé-
missent, Quand le carnage est au milieu de toi, Les îles
ne tremblent-elles pas ? 1616 Tous les princes de la mer
descendent de leurs trônes, Ils ôtent leurs manteaux
Et quittent leurs vêtements brodés ; Ils s’enveloppent
de terreurs Et s’asseyent par terre ; À chaque instant
ils sont terrifiés Et ils sont désolés à cause de toi. 1717 Ils
entonnent sur toi une complainte et te disent : Quoi
donc ! tu as disparu, Toi qui peuplaient (ceux qui par-
courent) les mers, Ville célèbre, qui étais puissante sur
la mer, Elle et ses habitants, Qui donnaient des trem-
blements à tous ceux d’alentour ! 1818 Maintenant les îles
sont terrifiées Au jour de ta chute. Les îles de la mer
sont épouvantées de ta disparition. 1919 Car ainsi parle
le Seigneur, l’Éternel : Quand je ferai de toi une ville
en ruine, Comme les villes qui n’ont pas d’habitants,
Quand je ferai monter contre toi l’abîme, Et que les
grandes eaux te couvriront, 2020 Je te ferai descendre
avec ceux qui descendent dans la fosse, Vers le peuple
d’autrefois, Je te ferai habiter dans les profondeurs de
la terre, Semblable aux ruines éternelles, Avec ceux qui
descendent dans la fosse, Afin que tu ne sois plus habi-
tée ; Et je réserverai la gloire pour le pays des vivants.
2121 Je ferai de toi un objet d’épouvante, Et tu ne seras
plus rien ; On te cherchera et l’on ne te trouvera plus ja-
mais, — Oracle du Seigneur, l’Éternel.

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Toi, fils d’homme, Entonne sur Tyr une

complainte ! 33 Tu diras à Tyr : Ô toi qui es assise aux
abords de la mer, Commerçante des peuples, (Tournée)
vers un grand nombre d’îles ! Ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel : Tyr, tu disais : Je suis parfaite en beauté ! 44 Ta
frontière est au cœur des mers ; Ceux qui t’ont bâtie
t’ont rendue parfaite en beauté. 55 Avec des cyprès de
Senir ils ont fait Tous tes bordages ; 66 Ils ont pris un
cèdre du Liban Pour t’élever un mât ; Ils ont fabriqué
tes rames avec des chênes de Basan Et tes bancs avec
de l’ivoire En provenance d’Assyrie Et apporté des îles
de Kittim. 77 Tes voiles étaient de fin lin d’Égypte avec
des broderies Et te servaient de pavillon ; La pourpre et
l’écarlate des îles d’Élicha Formaient tes tentures. 88 Les
habitants de Sidon et d’Arvad Étaient tes rameurs, Et
les plus experts du milieu de toi, ô Tyr, Étaient tes ma-
telots. 99 Les anciens de Guébal et ses experts étaient
chez toi Pour réparer tes avaries ; Tous les navires de la
mer et leurs marins étaient chez toi Pour négocier tes
marchandises. 1010 Ceux de Perse, de Loud et de Pouth
Servaient dans ton armée, C’étaient tes hommes de
guerre ; Ils suspendaient chez toi le bouclier et le
casque, Ils te donnaient de la splendeur. 1111 Les fils d’Ar-
vad et tes guerriers Étaient tout autour de tes mu-
railles, Et des gardes occupaient tes bastions ; Ils sus-
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pendaient leurs écus tout autour de tes murailles, Ils
rendaient ta beauté parfaite. 1212 Ceux de Tarsis trafi-
quaient avec toi, Pour tous les biens que tu avais en
abondance ; Ils pourvoyaient tes marchés D’argent, de
fer, d’étain et de plomb. 1313 Yavân, Toubal et Méchek
commerçaient avec toi ; Ils donnaient des esclaves et
des objets de bronze En échange de tes marchandises.
1414 Ceux de la maison de Togarma Pourvoyaient tes
marchés de chevaux, de cavaliers et de mulets. 1515 Les
fils de Dedân commerçaient avec toi ; Le trafic de beau-
coup d’îles passait par tes mains ; On te payait ton
dû avec des cornes d’ivoire et de l’ébène. 1616 La Syrie
trafiquait avec toi Pour le grand nombre de tes pro-
duits manufacturés ; Elle pourvoyait tes marchés D’es-
carboucles, de pourpre, de broderie, De byssus, de co-
rail et de rubis. 1717 Juda et le pays d’Israël commerçaient
avec toi ; Ils pourvoyaient ton négoce Du froment de
Minnith, De pâtisserie, de miel, d’huile et de baume.
1818 Damas trafiquait avec toi Pour le grand nombre de
tes produits manufacturés, Pour tous les biens que tu
avais en abondance ; Elle te fournissait du vin de Hel-
bôn et de la laine blanche. 1919 Vedân et Yavân, depuis
Ouzal, Pourvoyaient tes marchés ; Le fer travaillé, la
casse et le roseau (aromatique) Étaient négociés avec
toi. 2020 Dedân commerçait avec toi En équipements de
cavalerie. 2121 L’Arabie et tous les princes de Qédar Trafi-
quaient par ton intermédiaire. Chez eux se trouvaient
tes trafiquants d’agneaux, de béliers et de boucs.
2222 Les commerçants de Saba et de Raema Faisaient
leur commerce avec toi ; Ils pourvoyaient tes marchés
De tous les meilleurs aromates, De toute espèce de
pierres précieuses et d’or. 2323 Harân, Kanné et Éden,
Les commerçants de Saba, d’Assyrie, de Kilmad, Fai-
saient leur commerce avec toi ; 2424 Ils faisaient avec toi
le commerce de luxe, Manteaux violets, broderies, Col-
lections d’étoffes, Cordes liées et serrées À l’intention
de ton commerce. 2525 Les navires de Tarsis transpor-
taient tes marchandises ; Tu étais au comble de la ri-
chesse et de la gloire, Au cœur des mers. 2626 Les ra-
meurs t’ont fait voguer sur les grandes eaux : Un vent
d’orient t’a brisée au cœur des mers. 2727 Tes richesses,
tes marchés et tes marchandises, Tes marins et tes ma-
telots, Ceux qui réparent tes avaries Et ceux qui négo-
cient tes marchandises, Tous tes hommes de guerre
qui sont chez toi Et parmi le rassemblement qui est
au milieu de toi Tomberont dans le cœur des mers Au
jour de ta chute. 2828 Aux cris de détresse de tes mate-
lots, Les plages trembleront ; 2929 Et tous ceux qui ma-
nient la rame descendront de leurs navires, Les ma-
rins, tous les matelots de la mer. Ils se tiendront sur la
terre ; 3030 Ils feront entendre leur voix sur toi Et pous-
seront des cris amers ; Ils jetteront de la poussière sur
leurs têtes Et se rouleront dans la cendre ; 3131 Ils se
raseront (la tête) à cause de toi, Ils se revêtiront de
sacs Et ils pleureront sur toi dans l’amertume de leur
âme, Dans l’amertume du deuil. 3232 Dans leur douleur
ils entonneront une complainte sur toi, Ils te plain-
dront : Qui était comme Tyr, Comme cette ville détruite

au milieu de la mer ? 3333 Quand (les produits de) tes
marchés sortaient des mers, Tu rassasiais un grand
nombre de peuples ; Par l’abondance de tes biens et de
tes marchandises, Tu enrichissais les rois de la terre.
3434 Et quand tu as été brisée par les mers, C’est dans
les profondeurs des eaux Que tes marchandises et tout
ton équipage Sont tombés avec toi. 3535 Tous les habi-
tants des îles Sont dans la désolation à cause de toi,
Leurs rois sont saisis d’effroi, Leur visage est boulever-
sé. 3636 Les trafiquants parmi les peuples sifflent sur toi ;
Tu es un objet d’épouvante, Tu ne seras plus jamais
rien !

Sur le chef de TSur le chef de Tyryr

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, dis au prince de Tyr : Ain-

si parle le Seigneur, l’Éternel : Ton cœur a été arrogant,
tu as dit : Je suis dieu, Je suis assis sur le siège des
dieux, au cœur des mers ! Mais toi, tu es homme et non
dieu, Et tu prends ta pensée pour la pensée de Dieu.
33 Voici que tu es plus sage que Daniel, Rien de secret
n’est obscur pour toi. 44 Par ta sagesse et par ton intelli-
gence Tu t’es acquis des richesses, Tu as acquis de l’or
et de l’argent Dans tes trésors. 55 Par ta grande habileté
commerciale Tu as accru ta richesse, Et par ta richesse
ton cœur est devenu arrogant. 66 C’est pourquoi ainsi
parle le Seigneur, l’Éternel : Parce que tu prends ta pen-
sée pour la pensée de Dieu, 77 Me voici ! Je fais venir
contre toi des étrangers, Les plus violents parmi les na-
tions. Ils tireront leurs épées contre ta belle sagesse Et
ils profaneront ta splendeur. 88 Ils te feront descendre
dans le gouffre, Et tu mourras de la mort des vaincus,
Au cœur des mers. 99 En face de ton meurtrier, diras-tu
encore : Je suis dieu ? Tu resteras homme et non dieu,
Sous la main de celui qui te tue. 1010 Tu mourras de la
mort des incirconcis, Par la main des étrangers. Car
moi, j’ai parlé, — Oracle du Seigneur, l’Éternel. 1111 La pa-
role de l’Éternel me fut adressée en ces mots : 1212 Fils
d’homme, Entonne une complainte sur le roi de Tyr ! Tu
lui diras : Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Tu mettais le
sceau à la perfection, Tu étais plein de sagesse, parfait
en beauté. 1313 Tu étais en Éden, le jardin de Dieu ; Tu
étais couvert de toute espèce de pierres précieuses, De
sardoine, de topaze, de diamant, De chrysolithe,
d’onyx, de jaspe, De saphir, d’escarboucle, d’émeraude
et d’or ; Tes tambourins et tes flûtes étaient à ton ser-
vice, Préparés pour le jour où tu fus créé. 1414 Tu étais un
chérubin protecteur, aux ailes déployées ; Je t’avais pla-
cé et tu étais sur la sainte montagne de Dieu ; Tu te pro-
menais au milieu des pierres ardentes. 1515 Tu as été in-
tègre dans tes voies, Depuis le jour où tu fus créé Jus-
qu’à celui où l’injustice a été trouvée chez toi. 1616 Par
l’importance de ton commerce Tu as été rempli de vio-
lence et tu as péché ; Je t’exclus de la montagne de Dieu
Et je te fais disparaître, chérubin protecteur, Du milieu
des pierres ardentes. 1717 Ton cœur est devenu arrogant
à cause de ta beauté, Tu as corrompu ta sagesse par ta
splendeur ; Je te jette par terre, Je te livre en spectacle
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aux rois. 1818 Par la multitude de tes fautes, Par l’injustice
de ton commerce Tu as profané tes sanctuaires ; Je fais
sortir du milieu de toi un feu qui te dévore, Je te ré-
duis en cendre sur la terre Aux yeux de tous ceux qui
te regardent. 1919 Tous ceux qui te connaissent parmi les
peuples Sont dans la désolation à cause de toi ; Tu se-
ras un objet d’épouvante, Tu ne seras plus jamais rien !

Sur SidonSur Sidon 2020 La parLa parole de l’Éternel me fut adrole de l’Éternel me fut adressée enessée en
ces motsces mots :: 2121 Fils d’homme, tourne ta face vers SidonFils d’homme, tourne ta face vers Sidon
Et prEt prophétise controphétise contre ellee elle !! 2222 TTu diru dirasas : Ainsi parle le: Ainsi parle le

SeigneurSeigneur, l’Éternel, l’Éternel : Me voici contr: Me voici contre toi, Sidone toi, Sidon ! Je ser! Je seraiai
glorifié au milieu de toiglorifié au milieu de toi ; Et l’; Et l’on ron reconnaîtreconnaîtra que je suisa que je suis

l’Éternel, Quand j’l’Éternel, Quand j’accompliraccomplirai des jugements contrai des jugements contree
elleelle ; Je ser; Je serai sanctifié au milieu d’ai sanctifié au milieu d’elle.elle. 2323 J’y enverrJ’y enverrai laai la

peste (Et je ferpeste (Et je ferai couler) le sang dans ses ruesai couler) le sang dans ses rues ; Les; Les
vaincus tombervaincus tomberont au milieu d’ont au milieu d’elle Par une épée (diri-elle Par une épée (diri-

gée) contrgée) contre elle de toutes parts, Et l’e elle de toutes parts, Et l’on ron reconnaîtreconnaîtra quea que
je suis l’Éternel.je suis l’Éternel. 2424 Ainsi elle ne serAinsi elle ne sera plus pour la mai-a plus pour la mai-

son d’Isrson d’Israël Une écharaël Une écharde doulourde douloureuse, un chareuse, un chardon dé-don dé-
chirchirant, Parmi tous ceux d’ant, Parmi tous ceux d’alentour qui la méprisent,alentour qui la méprisent,
Et l’Et l’on ron reconnaîtreconnaîtra que je suis le Seigneura que je suis le Seigneur, l’Éternel., l’Éternel.
2525 Ainsi parle le SeigneurAinsi parle le Seigneur, l’Éternel, l’Éternel : Lorsque je r: Lorsque je re-e-

cueillercueillerai la maison d’Israi la maison d’Israël du milieu des peuples oùaël du milieu des peuples où
elle est disséminée, je serelle est disséminée, je serai sanctifié par elle aux yeuxai sanctifié par elle aux yeux
des nations, et ils habiterdes nations, et ils habiteront sur leur territoiront sur leur territoire, celuie, celui
que j’que j’ai donné à mon serviteur Jacob.ai donné à mon serviteur Jacob. 2626 Ils y habite-Ils y habite-

rront en sécurité, ils bâtiront en sécurité, ils bâtiront des maisons et planteront des maisons et planterontont
des vignesdes vignes ; ils y habiter; ils y habiteront en sécurité, quand j’ont en sécurité, quand j’ac-ac-

complircomplirai des jugements contrai des jugements contre tous ceux d’e tous ceux d’alentouralentour
qui les méprisent. Et ils rqui les méprisent. Et ils reconnaîtreconnaîtront que je suis l’Éter-ont que je suis l’Éter-

nel, leur Dieu.nel, leur Dieu.

Sur l’Egypte et le pharSur l’Egypte et le pharaonaon

La dixième année, le 12 du dixième mois, la pa-
role de l’Éternel me fut adressée en ces mots :

22 Fils d’homme, Tourne ta face contre le Pharaon, roi
d’Égypte, Et prophétise contre lui et contre toute
l’Égypte ! 33 Parle ! Tu diras : Ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel : Me voici contre toi, Pharaon, roi d’Égypte,
Grand crocodile, Qui te couches au milieu de tes
fleuves, Qui dit : Mon Nil est à moi, C’est moi qui me
suis fait ! 44 Je mettrai des boucles à tes mâchoires, Je
collerai à tes écailles les poissons de tes fleuves Et je te
tirerai du milieu de tes fleuves, Avec tous les poissons
de tes fleuves Qui seront collés à tes écailles. 55 Je te jet-
terai dans le désert, Toi et tous les poissons de tes
fleuves. Tu tomberas à la surface des champs, Tu ne se-
ras ni ramassé ni recueilli ; Je te donnerai pour pâture
Aux animaux de la terre et aux oiseaux du ciel. 66 Tous
les habitants de l’Égypte reconnaîtront Que je suis
l’Éternel, Parce qu’ils ont été comme l’appui d’un roseau
Pour la maison d’Israël. 77 Lorsqu’ils t’ont pris dans la
main, tu t’es rompu Et tu leur as déchiré toute l’épaule ;
Lorsqu’ils se sont appuyés sur toi, tu t’es brisé Et tu leur
as paralysé les reins. 88 C’est pourquoi ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel : Me voici, je fais venir contre toi l’épée

Et je retrancherai du milieu de toi hommes et bêtes.
99 Le pays d’Égypte deviendra une désolation et une
ruine, Et l’on reconnaîtra que je suis l’Éternel, Parce qu’il
a dit : Le Nil est à moi, C’est moi qui l’ai fait ! 1010 C’est
pourquoi me voici contre toi et contre tes fleuves, Et
je ferai du pays d’Égypte des ruines : ruine et désola-
tion, Depuis Migdol jusqu’à Syène et aux frontières de
l’Éthiopie. 1111 Nul pied d’homme n’y passera, Nul pied
de bête n’y passera, Et il restera quarante ans sans être
habité. 1212 Je ferai du pays d’Égypte une désolation Par-
mi les pays désolés, Et ses villes seront désolées parmi
les villes en ruines, Pendant quarante ans. Je dissémi-
nerai les Égyptiens parmi les nations, Je les disperserai
en (divers) pays. 1313 Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Au
bout de quarante ans je rassemblerai les Égyptiens Du
milieu des peuples où ils auront été disséminés. 1414 Je
ramènerai les captifs de l’Égypte, Je les ferai revenir
dans le pays de Patros, Dans le pays de leur origine, Et
là ils formeront un royaume humilié ; 1515 Il sera le plus
humilié des royaumes Et ne s’élèvera plus au-dessus
des nations, Je les diminuerai, afin qu’ils ne dominent
pas sur les nations. 1616 Ce ne sera plus pour la maison
d’Israël un sujet de confiance Ravivant la faute (qu’ils
ont déjà commise) En se tournant vers les Égyptiens, Et
ils reconnaîtront que je suis le Seigneur, l’Éternel. 1717 La
vingt-septième année, le 1er du premier mois, la pa-
role de l’Éternel me fut adressée en ces mots : 1818 Fils
d’homme, Neboukadnetsar, roi de Babylone, À fait faire
à son armée un service pénible contre Tyr ; Toutes les
têtes sont chauves, Toutes les épaules sont écorchées,
Et il n’a retiré de Tyr aucun salaire, ni lui, ni son armée,
Pour le service qu’il a fait contre elle. 1919 C’est pourquoi
ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Me voici, je donne
le pays d’Égypte À Neboukadnetsar, roi de Babylone ;
Il en emportera les richesses, Il le pillera à fond, Il y
prendra son butin : Ce sera un salaire pour son armée,
2020 La rétribution pour laquelle il aura servi : Je lui donne
le pays d’Égypte ; Car (ses hommes) ont travaillé pour
moi, — Oracle du Seigneur, l’Éternel. 2121 En ce jour-là, je
ferai croître la force de la maison d’Israël Et je t’ouvri-
rai la bouche au milieu d’eux ; Et ils reconnaîtront que
je suis l’Éternel.

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, prophétise ! tu diras :

Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Lamentez-vous ! Ah !
quel jour ! 33 Car il approche le jour, Le jour de l’Éternel
approche, Jour de nuée : ce sera le temps des nations.
44 L’épée arrive en Égypte ; Il y aura de la souffrance en
Éthiopie, Quand les tués tomberont en Égypte, Quand
on enlèvera ses richesses Et que ses fondations seront
abattues. 55 L’Éthiopie, Pouth, Loud et tous les métis,
Koub Et les fils du pays de l’alliance Tomberont avec
eux par l’épée. 66 Ainsi parle l’Éternel : Ils tomberont, les
soutiens de l’Égypte, Et sa force orgueilleuse s’affaisse-
ra ; De Migdol à Syène ils tomberont par l’épée, —
Oracle du Seigneur, l’Éternel. 77 Ils seront désolés parmi
les pays désolés, Et ses villes seront parmi les villes rui-
nées. 88 Et ils reconnaîtront que je suis l’Éternel, Quand

ÉZÉCHIEL 27:18 517 ÉZÉCHIEL 29:8



3030

je mettrai le feu à l’Égypte, Et que tous ses auxiliaires
seront brisés. 99 En ce jour-là, des messagers sortiront
de ma part sur des navires Pour faire trembler l’Éthio-
pie dans sa sécurité ; Et il y aura de la souffrance parmi
eux au jour de l’Égypte, Car la voici qui arrive ! 1010 Ainsi
parle le Seigneur, l’Éternel : Je ferai disparaître la mul-
titude de l’Égypte, Par la main de Neboukadnetsar, roi
de Babylone. 1111 Lui et son peuple avec lui, Les plus vio-
lents parmi les nations, Seront amenés pour détruire
le pays ; Ils tireront leurs épées contre l’Égypte Et rem-
pliront le pays de tués. 1212 Je mettrai le delta du Nil à
sec, Je vendrai le pays dans la main des méchants ; Je
désolerai le pays et ce qu’il renferme Par la main des
étrangers. Moi, l’Éternel, j’ai parlé. 1313 Ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel : Je ferai disparaître les idoles Et j’ôte-
rai de Noph les faux dieux ; Il n’y aura plus de prince
du pays d’Égypte, Et je répandrai la crainte dans le
pays d’Égypte. 1414 Je désolerai Patros, Je mettrai le feu
à Tsoân Et j’accomplirai des jugements sur No. 1515 Je ré-
pandrai ma fureur sur Sîn, forteresse d’Égypte, Et je
retrancherai la multitude de No. 1616 Je mettrai le feu
à l’Égypte ; Sîn sera saisie de tremblements, No sera
ouverte par la brèche Et Noph conquise en plein jour
par les ennemis. 1717 Les jeunes hommes d’On et de Pi-
Béseth tomberont par l’épée, Et ces (villes) iront en
captivité. 1818 À Tahpanhès le jour s’obscurcira, Quand
j’y briserai les jougs de l’Égypte Et que sa force or-
gueilleuse y prendra fin ; Une nuée couvrira Tahpan-
hès, Et ses filles iront en captivité. 1919 J’accomplirai des
jugements sur l’Égypte, Et ils reconnaîtront que je suis
l’Éternel. 2020 La onzième année, le 7 du premier mois, la
parole de l’Éternel me fut adressée en ces mots 2121 Fils
d’homme, J’ai rompu le bras du Pharaon, roi d’Égypte ;
Et le voici, sans pansement pour le guérir, Sans qu’on
lui ait mis une bande comme pansement Pour le tenir,
Afin qu’il puisse manier l’épée. 2222 C’est pourquoi ainsi
parle le Seigneur, l’Éternel : Me voici contre le Pharaon,
roi d’Égypte ; Je lui briserai les bras, Celui qui est en bon
état et celui qui est brisé, Et je ferai tomber l’épée de
sa main. 2323 Je disséminerai les Égyptiens parmi les na-
tions, Je les disperserai en (divers) pays. 2424 Je fortifie-
rai les bras du roi de Babylone Et je mettrai mon épée
dans sa main ; Je briserai les bras du Pharaon, Et il se
plaindra devant lui d’une plainte de mourant. 2525 Je for-
tifierai les bras du roi de Babylone, Et les bras du Pha-
raon tomberont. Et l’on reconnaîtra que je suis l’Éternel,
Quand je mettrai mon épée dans la main du roi de Ba-
bylone, Et qu’il la pointera contre le pays d’Égypte. 2626 Je
disséminerai les Égyptiens parmi les nations, Je les dis-
perserai en (divers) pays, Et ils reconnaîtront que je suis
l’Éternel.

LL’Égypte fr’Égypte frappée comme l’appée comme l’AssyrieAssyrie

La onzième année, le 1er du troisième mois, la
parole de l’Éternel me fut adressée en ces

mots : 22 Fils d’homme, Dis au Pharaon, roi d’Égypte, et
à sa multitude : À qui ressembles-tu dans ta grandeur ?
33 Voici que l’Assyrie était un cèdre au Liban : Une belle

ramure, Une (véritable) forêt d’ombre ; Sa taille était
élevée, Et sa cime s’élançait au milieu de buissons touf-
fus. 44 Les eaux l’avaient fait grandir, L’abîme l’avait fait
pousser en hauteur, En allant avec ses fleuves Autour
de sa plantation, En envoyant ses ruisseaux À tous les
arbres de la campagne. 55 C’est pourquoi sa taille s’éle-
vait Au-dessus de tous les arbres de la campagne, Ses
branches avaient multiplié, Ses rameaux s’étendaient,
Grâce à une eau abondante en ses jets. 66 Tous les oi-
seaux du ciel Nichaient dans ses branches, Tous les ani-
maux de la campagne Mettaient bas leurs petits sous
ses rameaux, Et toutes les grandes nations habitaient
à son ombre. 77 Il était beau par sa grandeur, Par l’éten-
due de ses branches, Car ses racines plongeaient Dans
des eaux abondantes. 88 Les cèdres du jardin de Dieu ne
lui portaient pas ombrage, Les cyprès n’égalaient pas
ses branches, Et les platanes n’étaient pas comme ses
rameaux ; Aucun arbre du jardin de Dieu Ne l’égalait
en beauté. 99 Je l’avais embelli par la multitude de ses
branches, Et tous les arbres d’Éden, Dans le jardin de
Dieu, Étaient jaloux de lui. 1010 C’est pourquoi ainsi parle
le Seigneur, l’Éternel : Tu avais une taille élevée ; Il lan-
çait sa cime au milieu de buissons touffus, Et son cœur
était fier de sa hauteur, 1111 C’est pourquoi je l’ai livré
Entre les mains du conducteur des nations, Qui le trai-
tera selon sa méchanceté ; je l’ai chassé. 1212 Des étran-
gers, les plus violents parmi les nations, l’ont coupé et
abandonné ; Ses branches sont tombées vers les mon-
tagnes et dans toutes les vallées. Ses rameaux se sont
brisés dans tous les ravins du pays ; Et tous les peuples
de la terre se sont retirés de son ombre, Et l’ont aban-
donné. 1313 Sur ses (branches) abattues sont venus se
fixer tous les oiseaux du ciel, Et tous les animaux de la
campagne ont fait leur gîte parmi ses rameaux. 1414 Ain-
si, aucun des arbres près des eaux ne prendra une
taille élevée Et ne lancera sa cime entre les buissons
touffus ; Ainsi aucun des chênes qui profitent aussi des
eaux ne se dressera en hauteur. Car tous sont livrés
à la mort, Aux profondeurs de la terre Parmi les hu-
mains, Vers ceux qui descendent dans la fosse. 1515 Ain-
si parle le Seigneur, l’Éternel : Le jour où il est descen-
du dans le séjour des morts, J’ai répandu le deuil, J’ai
recouvert l’abîme à cause de lui Et j’en ai retenu les
fleuves ; Les grandes eaux ont été arrêtées ; J’ai assom-
bri le Liban à cause de lui, Et tous les arbres de la cam-
pagne ont été desséchés à cause de lui. 1616 Par le bruit
de sa chute j’ai fait trembler les nations, Quand je l’ai
fait descendre dans le séjour des morts, Avec ceux qui
descendent dans la fosse ; Tous les arbres d’Éden ont
été consolés dans les profondeurs de la terre, Les plus
beaux et les meilleurs du Liban, Tous ceux qui profitent
des eaux. 1717 Ceux-là aussi sont descendus avec lui dans
le séjour des morts, Vers ceux qui ont péri par l’épée ;
Ils étaient son appui et ils habitaient à son ombre par-
mi les nations. 1818 À qui ressembles-tu ainsi en gloire et
en grandeur Parmi les arbres d’Éden ? On te fera des-
cendre avec les arbres d’Éden Dans les profondeurs de
la terre. Tu seras couché au milieu des incirconcis, Avec
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ceux qui ont péri par l’épée. Voilà le Pharaon et toute sa
multitude ! — Oracle du Seigneur, l’Éternel.

Complainte sur le pharComplainte sur le pharaon et l’Égypteaon et l’Égypte

La douzième année, le douzième mois, le 1er
du mois, la parole de l’Éternel me fut adressée

en ces mots : 22 Fils d’homme, Entonne une complainte
sur le Pharaon roi d’Égypte ! Tu lui diras : Tu ressem-
blais à un lionceau parmi les nations ; Tu étais comme
un crocodile dans les mers, Tu jaillissais dans tes
fleuves, Tu troublais les eaux avec tes pieds, Tu agitais
leurs flots. 33 Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : J’étendrai
sur toi mon filet, Dans un rassemblement de peuples
nombreux, Et ils te tireront dans ma nasse. 44 Je te jette-
rai à terre, Je t’étendrai à la surface des champs ; Je fe-
rai demeurer sur toi tous les oiseaux du ciel Et je rassa-
sierai de toi les animaux de toute la terre. 55 Je mettrai
ta chair sur les montagnes Et je remplirai les vallées de
tes débris, 66 J’arroserai de ton sang le pays où tu nages,
Jusqu’aux montagnes, Tu rempliras le lit des torrents.
77 Quand tu t’éteindras, je voilerai les cieux Et j’obscurci-
rai leurs étoiles, Je voilerai le soleil d’une nuée, Et la
lune ne donnera plus sa lumière. 88 J’obscurcirai à cause
de toi Tous les foyers de lumière des cieux Et je répan-
drai les ténèbres sur ton pays, — Oracle du Seigneur,
l’Éternel. 99 J’irriterai le cœur de beaucoup de peuples,
Quand je ferai venir ton désastre chez les nations En
des pays que tu ne connaissais pas. 1010 Je frapperai de
désolation beaucoup de peuples à cause de toi, Et leurs
rois seront saisis d’épouvante à cause de toi, Quand je
ferai voler mon épée devant leur face ; Ils trembleront
à tout instant chacun pour sa vie Au jour de ta chute.
1111 Car ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : L’épée du roi de
Babylone t’atteindra. 1212 Je ferai tomber ta multitude
par l’épée de vaillants hommes, Tous les plus violents
parmi les nations ; Ils saccageront l’orgueil de l’Égypte,
Et toute sa multitude sera détruite. 1313 Je ferai périr tout
son bétail À l’écart des grandes eaux ; Le pied de
l’homme ne les troublera plus, Les sabots du bétail ne
les troubleront plus. 1414 Alors je calmerai leurs eaux Et
je ferai couler leurs fleuves comme l’huile, — Oracle du
Seigneur, l’Éternel. 1515 Quand je ferai du pays d’Égypte
une désolation, Et que le pays sera dépouillé de tout ce
qu’il contient, Quand je frapperai tous ceux qui l’ha-
bitent, Ils reconnaîtront que je suis l’Éternel. 1616 C’est là
une complainte, et on la chantera ; Les filles des na-
tions chanteront cette complainte ; Elles la chanteront
sur l’Égypte et sur toute sa multitude, — Oracle du Sei-
gneur, l’Éternel. 1717 La douzième année, le 15 du mois,
la parole de l’Éternel me fut adressée en ces mots :
1818 Fils d’homme, Gémis sur la multitude d’Égypte Et
fais-la descendre, Elle et les filles des nations puis-
santes, Dans les profondeurs de la terre, Avec ceux qui
descendent dans la fosse ! 1919 Qui surpasses-tu en agré-
ment ? Descends, et qu’on te couche avec les incircon-
cis ! 2020 Ils tomberont au milieu de ceux qui ont été
transpercés par l’épée. Une épée est donnée : Entraînez
l’Égypte et toute sa multitude ! 2121 Les puissants héros

lui adresseront la parole Du milieu du séjour des morts,
Avec ses auxiliaires. Ils sont descendus, ils sont cou-
chés, Les incirconcis, transpercés par l’épée. 2222 Voilà As-
sur, avec toutes ses troupes, Et ses tombes sont au-
tour de lui ; Ils sont tous transpercés, Ceux qui sont
tombés par l’épée. 2323 Ses tombes ont été placées Dans
les profondeurs de la fosse, Et ses troupes sont autour
de son tombeau, Ils sont tous transpercés, Tombés par
l’épée, Eux qui répandaient la terreur au pays des vi-
vants. 2424 Voilà Élam avec toute sa multitude, Autour de
son tombeau ; Ils sont tous transpercés, Tombés par
l’épée ; Ils sont descendus incirconcis Dans les profon-
deurs de la terre, Eux qui répandaient la terreur au
pays des vivants, Et ils ont porté leur confusion Avec
ceux qui descendent dans la fosse. 2525 On a placé sa
couche parmi les tués Avec toute sa multitude, Et ses
tombes sont autour de lui ; Tous ces incirconcis ont été
transpercés par l’épée, Car leur terreur était répandue
au pays des vivants, Et ils ont porté leur confusion Avec
ceux qui descendent dans la fosse ; Ils ont été placés
parmi les tués. 2626 Là sont Méchek, Toubal et toute leur
multitude, Et leurs tombes sont autour d’eux ; Tous ces
incirconcis ont été transpercés par l’épée, Car ils ré-
pandaient leur terreur au pays des vivants. 2727 Ils ne se
sont pas couchés avec les héros, Ceux qui sont tom-
bés d’entre les incirconcis. (Les héros) sont descendus
au séjour des morts Avec leurs armes de guerre Et l’on
a mis leurs épées sous leur tête. Mais (ceux-là), leurs
fautes demeurent sur leurs ossements, Car la terreur
des héros (régnait) au pays des vivants ! 2828 Mais toi te
voilà brisé, au milieu des incirconcis, Tu es couché avec
ceux qui ont été transpercés par l’épée ! 2929 Voilà Édom,
ses rois et tous ses princes Qui, malgré leur vaillance,
ont été placés Avec ceux qui ont été transpercés par
l’épée ; Ils sont couchés avec les incirconcis, Avec ceux
qui descendent dans la fosse. 3030 Voilà tous les princes
du nord Et tous les Sidoniens, Qui sont descendus avec
les tués, Honteux, malgré la terreur qu’inspirait leur
vaillance ; Ces incirconcis sont couchés avec ceux qui
ont été transpercés, Et ils ont porté leur confusion Avec
ceux qui descendent dans la fosse. 3131 Le Pharaon les
verra, Et il se consolera au sujet de toute sa multitude,
Ceux du Pharaon et de toute son armée qui ont été
transpercés par l’épée, — Oracle du Seigneur, l’Éter-
nel. 3232 Car je répandrai ma terreur dans le pays des vi-
vants ; Et on le couchera au milieu des incirconcis, Avec
ceux qui ont été transpercés par l’épée, Le Pharaon et
toute sa multitude, — Oracle du Seigneur, l’Éternel.

Perspectives de rPerspectives de restaurestaurationLe rationLe rôle de sentinelle duôle de sentinelle du
prprophèteophète

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, parle aux gens de ton

peuple ! Tu leur diras : Lorsque je fais venir l’épée
contre un pays, et que le peuple du pays prend dans
ses rangs quelque homme et l’établit comme senti-
nelle. 33 si cet homme voit venir l’épée contre le pays,
sonne du cor et avertit le peuple. 44 et si celui qui en-
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tend le son du cor ne se laisse pas avertir, et que l’épée
vienne l’enlever, son sang sera sur sa tête. 55 Il a enten-
du le son du cor, et il ne s’est pas laissé avertir : son
sang sera sur lui. Celui qui se laisse avertir sauvera sa
vie. 66 Si la sentinelle voit venir l’épée et ne sonne pas du
cor, si le peuple n’est pas averti, et que l’épée vienne en-
lever quelqu’un, celui-ci sera enlevé à cause de son in-
justice, mais je réclamerai son sang à la sentinelle. 77 Et
toi, fils d’homme, je t’établis comme sentinelle sur la
maison d’Israël. Tu écouteras la parole qui sort de ma
bouche et tu les avertiras de ma part. 88 Quand je dirai
au méchant : Méchant, oui, tu mourras ! si tu ne parles
pas pour avertir le méchant au sujet de sa conduite, ce
méchant mourra à cause de son injustice, mais je te ré-
clamerai son sang. 99 Mais si toi tu avertis le méchant
pour le détourner de sa conduite, et qu’il ne se dé-
tourne pas de sa conduite, il mourra dans son injustice,
et toi tu sauveras ta vie. 1010 Et toi, fils d’homme, dis à la
maison d’Israël : Vous dites : Nos crimes et nos péchés
sont sur nous, et c’est à cause d’eux que nous sommes
frappés de langueur ; comment pourrions-nous vivre
1111 Dis-leur : Je suis vivant ! — oracle du Seigneur, l’Éter-
nel —, ce que je désire, ce n’est pas que le méchant
meure, c’est qu’il change de conduite et qu’il vive. Reve-
nez, revenez de vos mauvaises voies. Pourquoi devriez-
vous mourir, maison d’Israël ? 1212 Et toi, fils d’homme,
dis aux gens de ton peuple : La justice du juste ne le
délivrera pas le jour où il commettra un crime ; et le
méchant ne trébuchera pas par sa méchanceté le jour
où il s’en détournera, de même que le juste ne pour-
ra pas vivre par sa justice le jour où il commettra un
péché. 1313 Lorsque je dis du juste : Oui, il vivra, — s’il
se confie dans sa justice et commet l’injustice, on ne
se souviendra d’aucun de ses actes justes, il mourra
à cause de l’injustice qu’il a commise. 1414 Lorsque je
dis au méchant : Oui, tu mourras ! — s’il se détourne
de son péché et pratique le droit et la justice. 1515 si le
méchant rend le gage, restitue ce qu’il a dérobé, suit
les prescriptions qui donnent la vie, sans commettre
l’injustice, oui il vivra, il ne mourra pas. 1616 On ne se
souviendra d’aucun des péchés qu’il a commis ; il pra-
tique le droit et la justice, oui il vivra. 1717 Les gens de
ton peuple disent : La voie du Seigneur n’est pas nor-
male. C’est leur voie qui n’est pas normale. 1818 Si le juste
se détourne de sa justice et commet l’injustice, il en
mourra. 1919 Si le méchant se détourne de sa méchan-
ceté et pratique le droit et la justice, il vivra à cause
de cela. 2020 Vous dites : La voie du Seigneur n’est pas
normale ! Je vous jugerai chacun selon ses voies, mai-
son d’IsraëlRaisons de la prise de Jérusalem 2121 C’est la
douzième année, le 5 du dixième mois de notre dé-
portation qu’arriva vers moi le rescapé de Jérusalem
qui me dit : La ville a été prise 2222 La main de l’Éternel
avait été sur moi le soir avant l’arrivée du rescapé,
et l’Éternel m’avait ouvert la bouche lorsqu’il vint au-
près de moi le matin. Ma bouche était ouverte, et je
n’étais plus muet. 2323 Alors la parole de l’Éternel me fut
adressée en ces mots : 2424 Fils d’homme, ceux qui ha-

bitent ces ruines sur le territoire d’Israël disent : Abra-
ham était seul et il a pris possession du pays, et c’est à
nous qui sommes nombreux que le pays a été donné
en possession. 2525 Eh bien ! dis-leur : Ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel : Vous mangez vos aliments avec du
sang, vous levez les yeux vers vos idoles, vous répan-
dez le sang. Et vous posséderiez le pays 2626 Vous vous
appuyez sur votre épée, vous commettez une horreur,
chacun de vous déshonore la femme de son prochain.
Et vous posséderiez le pays 2727 Voici ce que tu diras :
Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Je suis vivant ! ceux
qui sont parmi les ruines tomberont par l’épée, celui
qui est en rase campagne, je le donnerai à manger aux
animaux, et ceux qui sont dans les forts et dans les ca-
vernes mourront de la peste. 2828 Je rendrai le pays so-
litaire et désolé ; sa force orgueilleuse prendra fin, les
montagnes d’Israël seront désolées, personne n’y pas-
sera. 2929 Ils reconnaîtront que je suis l’Éternel, quand je
rendrai le pays solitaire et désolé, à cause de toutes
les horreurs qu’ils ont commises. 3030 Toi, fils d’homme,
les gens de ton peuple s’entretiennent de toi le long
des murs et aux portes des maisons et se disent l’un à
l’autre, chacun à son frère : Venez donc écouter quelle
est la parole qui provient de l’Éternel 3131 Ils se rendent
en foule auprès de toi, et mon peuple s’assied devant
toi. Ils écoutent tes paroles, mais ils ne les mettent
pas en pratique, car ils agissent avec des paroles (ai-
mables) à la bouche, alors que la cupidité mène leur
cœur. 3232 Te voilà pour eux comme une aimable chan-
son : musique agréable et belle mélodie. Ils écoutent
tes paroles, mais ils ne les mettent point en pratique.
3333 Quand ces choses arriveront, — et voici qu’elles ar-
rivent ! — ils reconnaîtront qu’il y avait un prophète au
milieu d’eux.

Jugement des berJugement des bergers infidèlesgers infidèles

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, prophétise contre les

bergers d’Israël ! Prophétise et dis-leur, aux bergers :
Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Malheur aux bergers
d’Israël, qui se repaissaient eux-mêmes ! Les bergers
ne devraient-ils pas faire paître les brebis 33 Vous man-
gez la graisse, vous êtes vêtus avec la laine, vous avez
sacrifié les bêtes grasses, vous ne faites pas paître les
brebis. 44 Vous n’avez pas fortifié celles qui étaient
faibles, soigné celle qui était malade, pansé celle qui
était blessée ; vous n’avez pas ramené celle qui s’éga-
rait, cherché celle qui était perdue ; mais vous les avez
dominées avec force et avec rigueur. 55 Elles ont été dis-
séminées par manque de berger ; elles sont devenues
la proie de tous les animaux de la campagne ; elles ont
été disséminées. 66 Mes brebis errent sur toutes les
montagnes et sur toutes les collines élevées, mes bre-
bis sont disséminées à la surface de tout le pays ; nul
n’en prend soin, nul ne les cherche. 77 C’est pourquoi,
bergers, écoutez la parole de l’Éternel 88 Je suis vivant !
— oracle du Seigneur, l’Éternel — ; parce que mes bre-
bis sont au pillage et parce que mes brebis sont deve-
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nues la proie de tous les animaux de la campagne,
faute de berger, parce que mes bergers ne prenaient
aucun soin de mes brebis, parce que les bergers se re-
paissaient eux-mêmes et ne faisaient pas paître mes
brebis. 99 à cause de cela, bergers, écoutez la parole de
l’Éternel 1010 Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Me voici
contre les bergers ! Je réclamerai mes brebis de leurs
mains, je ne les laisserai plus faire paître mes brebis,
pour que les bergers ne se repaissent plus eux-mêmes.
J’arracherai mes brebis de leur bouche, et elles ne se-
ront plus une proie pour eux.

Le vrLe vrai berai berger d’Isrger d’Israëlaël 1111 Car ainsi parle le SeigneurCar ainsi parle le Seigneur,,
l’Éternell’Éternel : C’: C’est moi-même qui prest moi-même qui prendrendrai soin de mesai soin de mes

brbrebis et j’ebis et j’en feren ferai la rai la reevue.vue. 1212 Comme un berComme un berger fait lager fait la
rreevue de son trvue de son troupeau quand il est au milieu de sesoupeau quand il est au milieu de ses

brbrebis éparses, ainsi je ferebis éparses, ainsi je ferai la rai la reevue de mes brvue de mes brebis etebis et
je les arrje les arracheracherai de tous les lieux où elles ont été dis-ai de tous les lieux où elles ont été dis-

séminées, un jour de nuée et de brséminées, un jour de nuée et de brouillarouillard.d. 1313 Je les fe-Je les fe-
rrai sortir d’ai sortir d’entrentre les peuples, je les re les peuples, je les rassemblerassemblerai desai des

(divers) pays et je les r(divers) pays et je les ramèneramènerai sur leur territoirai sur leur territoiree ; je; je
les ferles ferai paîtrai paître sur les montagnes d’Isre sur les montagnes d’Israël, le long desaël, le long des
ruisseaux et dans tous les lieux habitables du pays.ruisseaux et dans tous les lieux habitables du pays.

1414 Je les ferJe les ferai paîtrai paître dans un bon pâture dans un bon pâturage, et leur parage, et leur parcc
sersera sur les montagnes du haut pays d’Isra sur les montagnes du haut pays d’Israëlaël ; là elles; là elles
rreposereposeront dans un paront dans un parc agrc agréable et elles pourréable et elles pourrontont

paîtrpaître dans de gre dans de gras pâturas pâturages sur les montagnes d’Is-ages sur les montagnes d’Is-
rraël.aël. 1515 C’C’est moi qui ferest moi qui ferai paîtrai paître mes bre mes brebis, cebis, c’’est moiest moi
qui les ferqui les ferai rai reposereposer, — or, — oracle du Seigneuracle du Seigneur, l’Éternel., l’Éternel.
1616 Je cherJe cherchercherai celle qui était perai celle qui était perdue, je rdue, je ramèneramèneraiai

celle qui était égarcelle qui était égarée, je panserée, je panserai celle qui est blesséeai celle qui est blessée
et je fortifieret je fortifierai celle qui est malade. Mais je détruirai celle qui est malade. Mais je détruiraiai

celles qui sont grcelles qui sont grasses et vigourasses et vigoureuses. Je les fereuses. Je les feraiai
paîtrpaître avec justice.e avec justice. 1717 Et vous, mes brEt vous, mes brebis, ainsi parleebis, ainsi parle
le Seigneurle Seigneur, l’Éternel, l’Éternel : Me voici: Me voici ; je juge entr; je juge entre agneaue agneau
et agneau, entret agneau, entre béliers et boucs.e béliers et boucs. 1818 Est-ce trEst-ce trop peuop peu
pour vous de paîtrpour vous de paître dans le bon pâture dans le bon pâturage, pour queage, pour que
vous foulievous fouliez de vos pieds le rz de vos pieds le reste de votreste de votre pâture pâturage,age,
de boirde boire une eau limpide, pour que vous tre une eau limpide, pour que vous troublieoubliez lez le
rreste avec vos piedseste avec vos pieds 1919 Mes brMes brebis doivent paîtrebis doivent paître cee ce

que vos pieds ont foulé et boirque vos pieds ont foulé et boire ce que vos pieds onte ce que vos pieds ont
trtroubléoublé !! 2020 C’C’est pourest pourquoi ainsi leur parle le Seigneurquoi ainsi leur parle le Seigneur,,
l’Éternell’Éternel : C’: C’est moi-même qui jugerest moi-même qui jugerai entrai entre l’e l’agneauagneau

grgras et l’as et l’agneau maigragneau maigre.e. 2121 ParParce que vous avece que vous avez heurtéz heurté
avec le flanc et avec l’avec le flanc et avec l’épaule, et frépaule, et frappé de vos cornesappé de vos cornes
toutes les brtoutes les brebis faibles, jusqu’ebis faibles, jusqu’à ce que vous les ayeà ce que vous les ayezz

disséminées au dehors.disséminées au dehors. 2222 je sauverje sauverai mes brai mes brebis, afinebis, afin
qu’qu’elles ne soient plus au pillage, et je jugerelles ne soient plus au pillage, et je jugerai entrai entree

agneau et agneau.agneau et agneau. 2323 J’J’établirétablirai sur eux un seul berai sur eux un seul bergerger,,
qui les ferqui les fera paîtra paître, mon serviteur David, il les fere, mon serviteur David, il les feraa

paîtrpaître, il sere, il sera leur bera leur bergerger.. 2424 Moi, l’Éternel, je serMoi, l’Éternel, je serai leurai leur
Dieu, et mon serviteur David serDieu, et mon serviteur David sera prince au milieua prince au milieu

d’d’eux. Moi, l’Éternel, j’eux. Moi, l’Éternel, j’ai parlé.ai parlé. 2525 Je conclurJe conclurai avec euxai avec eux
une alliance de paix et je ferune alliance de paix et je ferai disparai disparaîtraître du pays lese du pays les
animaux sauvagesanimaux sauvages ; ils habiter; ils habiteront en sécurité dans leont en sécurité dans le
désert et dormirdésert et dormiront au milieu des foront au milieu des forêts.êts. 2626 Je ferJe feraiai

d’d’eux et des envireux et des environs de ma colline un sujet de béné-ons de ma colline un sujet de béné-
dictiondiction ; j’; j’enverrenverrai la pluie en son temps, et ce serai la pluie en son temps, et ce serontont
des pluies de bénédiction.des pluies de bénédiction. 2727 LL’’arbrarbre de la campagnee de la campagne

donnerdonnera son fruit, et le pays donnera son fruit, et le pays donnera ses pra ses productions.oductions.
Ils serIls seront en sécurité sur leur territoiront en sécurité sur leur territoiree ; et ils r; et ils recon-econ-

naîtrnaîtront que je suis l’Éternel quand je briseront que je suis l’Éternel quand je briserai les liensai les liens
de leurs jougs et que je les délivrde leurs jougs et que je les délivrererai de la main deai de la main de
ceux qui les asservissent.ceux qui les asservissent. 2828 Ils ne serIls ne seront plus auont plus au

pillage parmi les nations, les animaux du pays ne lespillage parmi les nations, les animaux du pays ne les
dédévorvorereront plus, ils habiteront plus, ils habiteront en sécurité, et il nont en sécurité, et il n’y au-’y au-
rra personne pour les tra personne pour les troubleroubler.. 2929 J’J’établirétablirai pour euxai pour eux
une plantation qui aurune plantation qui aura du ra du renomenom ; ils ne ser; ils ne seront plusont plus

emportés par la famine dans le pays et ne seremportés par la famine dans le pays et ne seront plusont plus
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3434

3535

charchargés d’gés d’oppropprobrobre par les nations.e par les nations. 3030 Ils rIls reconnaî-econnaî-
trtront que moi, l’Éternel, leur Dieu, je suis avec eux, etont que moi, l’Éternel, leur Dieu, je suis avec eux, et

qu’ils sont mon peuple, eux, la maison d’Isrqu’ils sont mon peuple, eux, la maison d’Israël, —aël, —
ororacle du Seigneuracle du Seigneur, l’Éternel., l’Éternel. 3131 VVous, mes brous, mes brebis, brebis, bre-e-

bis de mon pâturbis de mon pâturage, vous êtes des êtrage, vous êtes des êtres humainses humains ;;
moi, je suis votrmoi, je suis votre Dieu, — ore Dieu, — oracle du Seigneuracle du Seigneur, l’Éternel., l’Éternel.

PrProphétie controphétie contre Édome Édom

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, Tourne ta face contre la

montagne de Séir Et prophétise contre elle ! 33 Tu lui di-
ras : Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Me voici contre
toi, montagne de Séir ! J’étends ma main sur toi Et je te
rends solitaire et désolée. 44 Je mettrai tes villes en
ruines, Tu deviendras une désolation Et tu reconnaîtras
que je suis l’Éternel 55 Parce que tu avais une inimitié
perpétuelle, Parce que tu as renversé les Israélites par
l’épée Au temps de leur détresse, Au temps où la faute
était à son comble, 66 Je suis vivant ! — Oracle du Sei-
gneur, l’Éternel —, Je te mettrai en sang, Et le sang te
poursuivra ; Puisque tu n’as pas haï le sang, Le sang te
poursuivra. 77 Je rendrai la montagne de Séir isolée et
solitaire Et j’en retrancherai les allants et les venants.
88 Je remplirai de tués ses montagnes ; Sur tes collines,
dans tes vallées, dans tous tes ravins, Tomberont ceux
qui seront transpercés par l’épée. 99 Je ferai de toi des
solitudes éternelles, Tes villes ne seront plus habitées,
Et vous reconnaîtrez que je suis l’Éternel. 1010 Parce que
tu as dit : Les deux nations, Les deux pays seront à moi,
Et nous en prendrons possession, — Mais l’Éternel était
là —, 1111 Eh bien, je suis vivant ! — Oracle du Seigneur,
l’Éternel —, J’agirai avec la colère et la jalousie Que tu
as montrées, dans ta haine contre eux ; Et je me ferai
connaître au milieu d’eux, Quand je te jugerai. 1212 Tu re-
connaîtras que moi, l’Éternel, J’ai entendu tous les ou-
trages Que tu as proférés contre les montagnes d’Is-
raël, En disant : Elles sont désolées, Elles nous sont li-
vrées en pâture ! 1313 Vous vous êtes élevés contre moi
par vos discours, Vous avez eu contre moi des paroles
grossières, Je les ai entendues moi-même. 1414 Ainsi
parle le Seigneur, l’Éternel : Lorsque tout le pays sera
dans la joie, Je ferai de toi une désolation. 1515 À cause de
la joie que tu as éprouvée Parce que l’héritage de la
maison d’Israël était désolé, Je te traiterai de la même
manière ; Tu deviendras une désolation, montagne de
Séir, Toi, ainsi qu’Édom tout entier ; Et l’on reconnaîtra
que je suis l’Éternel.

Rétablissement d’IsrRétablissement d’Israëlaël

Toi, fils d’homme, prophétise sur les mon-
tagnes d’Israël ! Tu diras : Montagnes d’Israël,

Écoutez la parole de l’Éternel ! 22 Ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel : Parce que l’ennemi a dit sur vous : Ah ! ah !
Ces hauteurs éternelles Sont devenues notre posses-
sion ! 33 Eh bien ! prophétise ! Tu diras : Ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel : Oui, parce qu’on a voulu de toutes

parts vous désoler et vous engloutir, Pour que vous
deveniez la possession des autres nations, Parce que
vous avez été l’objet de propos Et de bavardages popu-
laires, 44 Eh bien ! montagnes d’Israël, Écoutez la parole
du Seigneur, l’Éternel ! Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel,
Aux montagnes et aux collines, Aux ravins et aux val-
lées, Aux ruines désolées et aux villes abandonnées,
Qui ont été en butte au pillage et à la risée Des autres
nations d’alentour ; 55 Eh bien ! Ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel : Oui, dans le feu de ma jalousie, Je parle
contre les autres nations Et contre Édom tout entier,
Qui se sont donné mon pays en possession, Avec toute
la joie de leur cœur Et le mépris de leur âme, Afin d’en
piller les pâturages ! 66 Eh bien ! prophétise au sujet du
territoire d’Israël ! Tu diras aux montagnes et aux col-
lines, Aux ravins et aux vallées : Ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel : Me voici qui parle dans ma jalousie et dans
ma fureur, Parce que vous êtes chargés d’opprobre par
les nations. 77 Eh bien ! ainsi parle le Seigneur, l’Éternel :
Moi j’en ai fait serment à main levée : Oui, ce sont les
nations qui vous entourent Qui seront chargées elles-
mêmes de leur opprobre ! 88 Et vous, montagnes d’Is-
raël, Vous produirez votre ramure, Et vous porterez
votre fruit pour mon peuple d’Israël, Car ces choses
sont près d’arriver. 99 Me voici (maintenant) avec vous,
Je me tournerai vers vous, Et vous serez cultivées et
ensemencées. 1010 Je multiplierai sur vous les êtres hu-
mains : La maison d’Israël tout entière ; Les villes se-
ront habitées, Et l’on rebâtira sur les ruines. 1111 Je mul-
tiplierai sur vous hommes et bêtes, Ils multiplieront et
seront féconds ; Je vous peuplerai comme à vos ori-
gines Et je vous ferai plus de bien que dans le passé ; Et
vous reconnaîtrez que je suis l’Éternel. 1212 Je ferai mar-
cher sur vous Les êtres humains, mon peuple d’Israël,
Et ils te posséderont ; Tu seras leur héritage Et tu ne
continueras plus à les priver d’enfants. 1313 Ainsi parle le
Seigneur, l’Éternel : Parce qu’on vous dit : Tu as dévo-
ré des êtres humains, Tu as privé d’enfants ta (propre)
nation, 1414 À cause de cela tu ne dévoreras plus d’êtres
humains, Tu ne priveras plus d’enfants ta nation, —
Oracle du Seigneur, l’Éternel. 1515 Je ne te ferai plus en-
tendre les outrages des nations, Et tu ne porteras plus
le déshonneur des peuples ; Tu ne feras plus trébu-
cher ta nation, — Oracle du Seigneur, l’Éternel. 1616 La
parole de l’Éternel me fut adressée en ces mots : 1717 Fils
d’homme, ceux de la maison d’Israël, quand ils habi-
taient sur leur territoire, l’ont souillé par leur conduite
et par leurs œuvres ; leur conduite a été devant moi
comme la souillure de la femme indisposée. 1818 Alors
j’ai répandu ma fureur sur eux à cause du sang qu’ils
avaient répandu dans le pays et des idoles dont ils
l’avaient souillé. 1919 Je les ai disséminés parmi les na-
tions, et ils ont été dispersés en (divers) pays ; je les ai
jugés selon leur conduite et selon leurs œuvres. 2020 Ils
sont arrivés chez les nations où ils se rendaient et ils
ont profané mon saint nom, en sorte qu’on disait
d’eux : C’est le peuple de l’Éternel, c’est de son pays
qu’ils sont sortis. 2121 Et j’ai voulu ménager l’honneur de
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3636

mon saint nom, que profanait la maison d’Israël par-
mi les nations où elle s’est rendue. 2222 Eh bien ! dis à la
maison d’Israël : Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Ce
n’est pas à cause de vous que j’agis de la sorte, mai-
son d’Israël ; c’est à cause de mon saint nom, que vous
avez profané parmi les nations où vous vous êtes ren-
dus. 2323 Je sanctifierai mon grand nom, qui a été pro-
fané parmi les nations, (ce nom) que vous avez profa-
né au milieu d’elles, et les nations reconnaîtront que je
suis l’Éternel, — oracle du Seigneur, l’Éternel —, quand
je serai sanctifié par vous sous leurs yeux. 2424 Je vous re-
tirerai d’entre les nations, je vous rassemblerai de tous
les pays et je vous ramènerai sur votre territoire. 2525 Je
ferai sur vous l’aspersion d’une eau pure, et vous serez
purifiés ; je vous purifierai de toutes vos souillures et
de toutes vos idoles. 2626 Je vous donnerai un cœur nou-
veau et je mettrai en vous un esprit nouveau ; j’ôterai
de votre chair le cœur de pierre et je vous donnerai un
cœur de chair. 2727 Je mettrai mon Esprit en vous et je
ferai que vous suiviez mes prescriptions, et que vous
observiez et pratiquiez mes ordonnances. 2828 Vous ha-
biterez le pays que j’ai donné à vos pères ; vous serez
mon peuple, et je serai votre Dieu. 2929 Je vous sauverai
de toutes vos souillures. J’appellerai le blé et je le mul-
tiplierai ; je ne vous enverrai plus la famine. 3030 Je mul-
tiplierai le fruit des arbres et le produit des champs,
afin que vous ne subissiez plus le déshonneur de la
famine parmi les nations. 3131 Alors vous vous souvien-
drez de votre conduite qui était mauvaise et de vos ac-
tions qui n’étaient pas bonnes ; vous ne pourrez plus
vous regarder en face, à cause de vos fautes et de vos
horreurs. 3232 Ce n’est pas à cause de vous que j’agis de
la sorte, — oracle du Seigneur, l’Éternel —, reconnais-
sez-le ! Ayez honte et soyez confus de votre conduite,
maison d’Israël ! 3333 Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Le
jour où je vous purifierai de toutes vos fautes, je repeu-
plerai les villes, et l’on rebâtira sur les ruines. 3434 la terre
désolée sera cultivée au lieu d’être une désolation aux
yeux de tous les passants 3535 et l’on dira : Ce pays dé-
solé est devenu comme un jardin d’Éden, et ces villes
ruinées, désolées et abattues sont fortifiées et habi-
tées. 3636 Les nations qui resteront autour de vous recon-
naîtront que moi, l’Éternel, j’ai rebâti ce qui était abat-
tu et planté ce qui était désolé. Moi, l’Éternel, j’ai parlé
et j’agirai. 3737 Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Voici en
quoi je me laisserai encore fléchir par la maison d’Is-
raël, pour agir à leur égard : je multiplierai les hommes
comme un troupeau. 3838 Les villes en ruines seront rem-
plies de troupeaux d’hommes, pareils aux troupeaux
consacrés, pareils aux troupeaux (qu’on amène) à Jéru-
salem à l’occasion de ses solennités. Et l’on reconnaîtra
que je suis l’Éternel.

Réunion d’IsrRéunion d’Israël et de Judaaël et de Juda

La main de l’Éternel fut sur moi, et l’Éternel me
fit sortir en esprit et me déposa dans le milieu

de la vallée ; celle-ci était remplie d’ossements. 22 Il me
fit passer auprès d’eux, tout autour ; or, ils étaient très

nombreux, à la surface de la vallée, et très secs. 33 Il
me dit : Fils d’homme, ces os pourront-ils revivre ? Je ré-
pondis : Seigneur Éternel, c’est toi qui le sais 44 Il me dit :
Prophétise sur ces os ! Tu leur diras : Ossements dessé-
chés, écoutez la parole de l’Éternel 55 Ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel, à ces os : Voici que je vais faire venir en
vous un esprit, et vous vivrez 66 je placerai sur vous des
nerfs, je ferai pousser de la chair sur vous, je vous re-
couvrirai de peau, je mettrai en vous un esprit, vous vi-
vrez et vous reconnaîtrez que je suis l’Éternel. 77 Je pro-
phétisai, selon l’ordre que j’avais reçu. Et comme je pro-
phétisais, il y eut un bruit, et voici qu’il y eut un frémis-
sement, — et les os s’approchèrent les uns des autres.
88 Je constatai qu’il y avait des nerfs sur eux. La chair
se mit à pousser, et la peau les recouvrit par-dessus,
mais il n’y avait point en eux d’esprit. 99 Il me dit : Pro-
phétise et parle à l’Esprit, prophétise, fils d’homme ! Tu
diras à l’Esprit : Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Esprit,
viens des quatre vents, souffle sur ces morts, et qu’ils
revivent 1010 Je prophétisai selon l’ordre qu’il m’avait don-
né. Et l’Esprit vint en eux, ils reprirent vie et se tinrent
sur leurs pieds. C’était une très, très grande armée.
1111 Il me dit : Fils d’homme, ces ossements, c’est toute
la maison d’Israël. Voici qu’ils disent : Nos os sont des-
séchés, notre espérance s’est évanouie, nous sommes
perdus 1212 Eh bien, prophétise ! tu leur diras : Ainsi parle
le Seigneur, l’Éternel : Voici que j’ouvre vos tombes, je
vous fais remonter de vos tombes, ô mon peuple, et
je vous fais revenir sur le territoire d’Israël. 1313 Vous re-
connaîtrez que je suis l’Éternel, lorsque j’ouvrirai vos
tombes et que je vous ferai remonter de vos tombes, ô
mon peuple 1414 Je mettrai mon Esprit en vous, et vous
vivrez ; je vous rétablirai sur votre territoire, et vous re-
connaîtrez que moi, l’Éternel, j’ai parlé et agi, — oracle
de l’Éternel. 1515 La parole de l’Éternel me fut adressée
en ces mots : 1616 Toi, fils d’homme, prends une pièce de
bois et écris dessus : À Juda et aux fils d’Israël qui lui
sont associés. Prends une autre pièce de bois, et écris
dessus : À Joseph, bois d’Éphraïm et à toute la mai-
son d’Israël qui lui est associée. 1717 Rapproche-les l’une
de l’autre, que tu n’aies qu’une seule pièce de bois, en
sorte qu’elles soient unies dans ta main. 1818 Lorsque les
gens de ton peuple te diront : Ne nous expliqueras-tu
pas ce que cela signifie 1919 réponds-leur : Ainsi parle le
Seigneur, l’Éternel : Me voici, je prends le bois de Jo-
seph qui est dans la main d’Éphraïm et les tribus d’Is-
raël qui lui sont associées ; je les joindrai au bois de
Juda et j’en formerai un seul bois. Ils seront unis dans
ma main. 2020 Les pièces de bois sur lesquelles tu écriras
seront dans ta main, sous leurs yeux. 2121 Tu leur diras :
Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Me voici, je prends
les Israélites d’entre les nations où ils sont allés ; je les
rassemblerai de toutes parts et je les ferai revenir sur
leur territoire. 2222 Je ferai d’eux une seule nation dans le
pays, dans les montagnes d’Israël ; ils auront tous un
même roi, ils ne formeront plus deux nations et ne se-
ront plus divisés en deux royaumes. 2323 Ils ne se souille-
ront plus par leurs idoles, par leurs abominations et
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par tous leurs crimes ; je les sauverai de tous les lieux
qu’ils ont habités et où ils ont péché, et je les purifie-
rai ; ils seront mon peuple, et je serai leur Dieu. 2424 Mon
serviteur David sera leur roi, et ils auront tous un seul
berger. Ils suivront mes ordonnances, ils observeront
mes prescriptions et les mettront en pratique. 2525 Ils ha-
biteront le pays que j’ai donné à mon serviteur Jacob
et qu’ont habité vos pères ; ils y habiteront, eux, leurs
fils et les fils de leurs fils, à perpétuité, et mon servi-
teur David sera leur prince pour toujours. 2626 Je conclu-
rai avec eux une alliance de paix, et il y aura une al-
liance éternelle avec eux ; je les établirai, je les multi-
plierai et j’établirai mon sanctuaire au milieu d’eux pour
toujours. 2727 Ma demeure sera parmi eux ; je serai leur
Dieu, et ils seront mon peuple. 2828 et les nations recon-
naîtront que je suis l’Éternel qui sanctifie Israël, lorsque
mon sanctuaire sera pour toujours au milieu d’eux.

Gog, instrument du jugement d’IsrGog, instrument du jugement d’Israëlaël

La parole de l’Éternel me fut adressée en ces
mots : 22 Fils d’homme, Tourne ta face vers Gog,

au pays de Magog, Vers le prince de Rôch, de Méchek
et de Toubal, Et prophétise contre lui ! 33 Tu diras : Ainsi
parle le Seigneur, l’Éternel : Me voici contre toi, Gog,
Prince de Rôch, de Méchek et de Toubal ! 44 Je t’entraî-
nerai Et je mettrai une boucle à tes mâchoires ; Je te fe-
rai sortir, toi et toute ton armée, Chevaux et cavaliers,
Tous vêtus à la perfection, Rassemblement nombreux
(portant) le grand et le petit bouclier, Tous maniant
l’épée ; 55 Et avec eux ceux de Perse, d’Éthiopie et de
Pouth, Tous (portant) le bouclier et le casque ; 66 Gomer
et toutes ses troupes, La maison de Togarma, Au plus
profond du nord, Et toutes ses troupes, Peuples nom-
breux qui sont avec toi. 77 Prépare-toi, tiens-toi prêt, Toi
et tout ce rassemblement autour de toi ! Tu seras leur
garde. 88 Dans un avenir lointain, Tu seras établi dans
tes fonctions ; À la fin des temps, tu marcheras contre
le pays (Dont les habitants), échappés à l’épée, Auront
été réunis du milieu de peuples nombreux Sur les mon-
tagnes d’Israël qui demeuraient toujours désertes ;
Sortis du milieu des peuples, Ils seront tous en sécurité
dans leurs demeures. 99 Tu monteras, tu viendras
comme un ouragan, Tu seras comme une nuée qui va
couvrir le pays, Toi et toutes tes troupes, Et les nom-
breux peuples qui sont avec toi. 1010 Ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel : En ce jour-là, des pensées s’élèveront
dans ton cœur, Et tu formeras un projet maléfique.
1111 Tu diras : Je monterai contre un pays ouvert, J’atta-
querai des hommes tranquilles En sécurité dans leurs
demeures Et qui habitent tous (dans des villes) sans
murailles Et n’ayant ni verrous ni portes ; 1212 ( J’irai)
prendre du butin et me livrer au pillage. Tu porteras la
main sur des ruines (maintenant) habitées, Sur un
peuple recueilli du milieu des nations, Ayant du cheptel
et des biens, Habitant le centre du monde. 1313 Saba et
Dedân, les marchands de Tarsis, Et tous leurs lionceaux
te diront : Viens-tu pour prendre du butin ? Est-ce pour
piller que tu provoques ce rassemblement, Pour em-

porter de l’argent et de l’or, Pour prendre du cheptel et
des biens, Pour prendre un grand butin ? 1414 Eh bien !
prophétise, fils d’homme ! Tu diras à Gog : Ainsi parle
le Seigneur, l’Éternel : Oui, le jour Où mon peuple d’Is-
raël habitera en sécurité, Tu le sauras 1515 Et tu viendras
du lieu de ta demeure, Du plus profond du nord, Toi
et de nombreux peuples avec toi, Tous montés sur des
chevaux, Un grand rassemblement, une armée nom-
breuse. 1616 Tu monteras contre mon peuple d’Israël
Comme une nuée qui va couvrir le pays. À la fin des
temps cela arrivera, Et je te ferai venir contre mon pays,
Afin que les nations me connaissent, Quand je serai
sanctifié par toi sous leurs yeux, ô Gog ! 1717 Ainsi parle
le Seigneur, l’Éternel : Est-ce de toi que j’ai parlé autre-
fois Par l’intermédiaire de mes serviteurs les prophètes
d’Israël, Qui en ces jours-là, pendant des années, ont
prophétisé Que je te ferais venir contre mon peuple
1818 Alors en ce jour-là, Le jour où Gog viendra contre le
territoire d’Israël, — Oracle du Seigneur, l’Éternel —, La
fureur me montera aux narines. 1919 Je le déclare, dans
ma jalousie et dans le feu de mon courroux, Oui, en
ce jour-là, Il y aura un grand tremblement de terre En
Israël. 2020 Les poissons de la mer et les oiseaux du ciel
trembleront devant moi, Ainsi que les animaux de la
campagne Et tous les reptiles qui rampent sur le sol,
Et tous les hommes qui sont à la surface du sol. Les
montagnes seront renversées, Les parois des rochers
tomberont, Et toute muraille tombera par terre. 2121 J’ap-
pellerai l’épée contre lui sur toutes mes montagnes, —
Oracle du Seigneur, l’Éternel— ; Chacun tournera son
épée contre son frère. 2222 J’entrerai en jugement avec lui
par la peste et par le sang, Je ferai pleuvoir une pluie
torrentielle et des grêlons, Le feu et le soufre sur lui,
sur ses troupes Et sur les peuples nombreux qui seront
avec lui. 2323 Je manifesterai ma grandeur et ma sainteté,
Je me ferai connaître aux yeux de nations nombreuses
Qui reconnaîtront alors que je suis l’Éternel.

Jugement de GogJugement de Gog

Toi, fils d’homme. Prophétise contre Gog ! Tu
diras : Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Me voi-

ci contre toi, Gog, Prince de Rôch, de Méchek et de Tou-
bal ! 22 Je t’entraînerai, je te conduirai, Je te ferai monter
du plus profond du nord Et je te ferai venir sur les mon-
tagnes d’Israël. 33 J’abattrai ton arc de ta main gauche Et
je ferai tomber tes flèches de ta main droite. 44 Tu tom-
beras sur les montagnes d’Israël, Toi, toutes tes
troupes Et les peuples qui seront avec toi ; Aux rapaces,
aux oiseaux de toute sorte Et aux animaux de la cam-
pagne Je te donnerai pour pâture. 55 Tu tomberas à la
surface de la campagne, Car moi, j’ai parlé, — oracle du
Seigneur, l’Éternel. 66 J’enverrai le feu dans Magog Et
parmi ceux qui habitent les îles en sécurité ; Et ils re-
connaîtront que je suis l’Éternel. 77 Je ferai connaître
mon saint nom Au milieu de mon peuple d’Israël Et je
ne laisserai plus profaner mon saint nom ; Et les na-
tions reconnaîtront que je suis l’Éternel, Le Saint en Is-
raël. 88 Voici : ces choses viennent, elles se réalisent, —

ÉZÉCHIEL 36:24 524 ÉZÉCHIEL 38:8



3939

Oracle du Seigneur, l’Éternel — : C’est le jour dont j’ai
parlé. 99 Alors les habitants des villes d’Israël sortiront,
Ils brûleront et livreront aux flammes les armes, Les
petits et les grands boucliers, Les arcs et les flèches,
Les piques et les lances ; Ils en feront du feu pendant
sept ans. 1010 Ils ne prendront pas de bois dans la cam-
pagne Et ils n’en couperont pas dans les forêts, Car
c’est avec les armes qu’ils feront du feu. Ils prendront
comme butin ceux qui les avaient pris comme butin,
Ils pilleront ceux qui les ont pillés, — Oracle du Sei-
gneur, l’Éternel. 1111 En ce jour-là, Je donnerai à Gog un
lieu de sépulture en Israël, La vallée des voyageurs, à
l’est de la mer ; Elle ferme le passage aux voyageurs :
C’est là qu’on ensevelira Gog et toute sa multitude, Et
on l’appellera la Vallée de la Multitude de Gog. 1212 La
maison d’Israël les ensevelira, Afin de purifier le pays ;
(Et cela durera) sept mois. 1313 Tout le peuple du pays les
ensevelira Et il en aura du renom, Le jour où je serai
glorifié, — Oracle du Seigneur, l’Éternel. 1414 On mettra
à part des hommes à plein temps Pour parcourir le
pays. Ils enseveliront, avec l’aide des voyageurs, Les
(corps) restés à la surface de la terre Pour la rendre
pure : Ils se mettront à la recherche au bout des sept
mois. 1515 Ces voyageurs parcourront le pays ; Et quand
l’un d’eux verra des ossements humains, Il érigera près
de là un repère, Pour que les fossoyeurs l’enterrent
Dans la Vallée de la Multitude de Gog. 1616 — Hamôna
est aussi le nom d’une ville —. C’est ainsi qu’on puri-
fiera le pays. 1717 Toi, fils d’homme, Ainsi parle le Sei-
gneur, l’Éternel : Dis aux oiseaux de toute sorte Et à
tous les animaux de la campagne : Rassemblez-vous,
venez, réunissez-vous de toutes parts Pour mon sacri-
fice, celui que j’immole moi-même pour vous, Grand
sacrifice sur les montagnes d’Israël ! Vous mangerez de
la chair et vous boirez du sang. 1818 Vous mangerez la
chair des héros Et vous boirez le sang des princes de la
terre, Béliers, agneaux, boucs, Taureaux, tous engrais-
sés sur le Basan. 1919 Vous mangerez de la graisse à sa-
tiété Et vous boirez du sang jusqu’à l’ivresse À mon sa-
crifice que j’immole pour vous. 2020 Vous vous rassasie-
rez à ma table (De la chair) des chevaux et des cour-
siers ; (De la chair) des héros et de tous les hommes de
guerre, — Oracle du Seigneur, l’Éternel. 2121 Je manifes-
terai ma gloire parmi les nations ; Et toutes les nations
verront les jugements que j’exercerai Et ma main que
je poserai sur elles. 2222 La maison d’Israël reconnaîtra
que je suis l’Éternel, son Dieu, Dès ce jour et à l’avenir.
2323 Les nations reconnaîtront que c’est à cause de ses
fautes Que la maison d’Israël a été déportée, À cause
de ses infidélités envers moi ; Aussi leur ai-je caché ma
face, Et je les ai livrés entre les mains de leurs adver-
saires Afin qu’ils tombent tous par l’épée. 2424 Je les ai
traités selon leurs souillures et leurs crimes, Et je leur
ai caché ma face. 2525 Eh bien ! ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel : Maintenant je ramènerai les captifs de Jacob,
J’aurai pitié de toute la maison d’Israël Et je serai ja-
loux de mon saint nom. 2626 Alors ils oublieront leur op-
probre Et toutes les infidélités qu’ils ont commises en-

vers moi. Ils habiteront en sécurité sur leur territoire,
Sans que personne les trouble. 2727 Quand je les ramè-
nerai d’entre les peuples, Quand je les rassemblerai des
pays de leurs ennemis, Je serai sanctifié par eux Aux
yeux de beaucoup de nations. 2828 On reconnaîtra que je
suis l’Éternel, leur Dieu, Qui les avait déportés chez les
nations Et qui les réunit sur leur territoire ; Je ne lais-
serai là-bas aucun d’entre eux 2929 Et je ne leur cacherai
plus ma face, Car je répandrai mon Esprit sur la maison
d’Israël, — Oracle du Seigneur, l’Éternel.

Vision du templeVision du temple

La vingt-cinquième année de notre déporta-
tion, au commencement de l’année, le 10 du

mois, quatorze ans après la ruine de la ville, ce jour-là
la main de l’Éternel fut sur moi. 22 et il me conduisit là-
bas. Dans des visions divines il me conduisit dans le
pays d’Israël et me déposa sur une montagne très éle-
vée, où se trouvaient au midi comme les bâtiments
d’une ville. 33 Il me conduisit là-bas ; et voici qu’il y avait
un homme dont l’aspect était comme l’aspect du
bronze ; il avait dans la main un cordeau de lin et une
canne à mesurer et il se tenait près du porche. 44 Cet
homme me dit : Fils d’homme, regarde de tes yeux et
écoute de tes oreilles ! Applique ton attention à tout ce
que je vais te faire voir, car tu as été conduit ici pour re-
garder. Explique à la maison d’Israël tout ce que tu vas
voir. 55 Voici qu’une muraille extérieure entourait la Mai-
son de tous côtés. Dans la main de l’homme était une
canne à mesurer de six coudées, chaque coudée ayant
un palme de plus que la coudée ordinaire. Il mesura la
largeur de la construction : une canne, et sa hauteur :
une canne. 66 Il alla vers le porche dont la façade est à
l’est et en monta les marches. Il mesura le seuil du
porche : une canne en largeur, une canne en largeur
rien que pour le seuil. 77 Chaque loge était longue d’une
canne et large d’une canne. Il y avait cinq coudées
entre les loges. Le seuil du porche, près du vestibule du
porche, à l’intérieur, avait une canne. 88 Il mesura le ves-
tibule du porche à l’intérieur : une canne. 99 Il mesura le
vestibule du porche : huit coudées, et ses piliers : deux
coudées ; le vestibule du porche était à l’intérieur.
1010 Les loges du porche oriental (étaient au nombre de)
trois d’un côté et de trois de l’autre ; toutes les trois
avaient la même dimension, et les piliers de chaque cô-
té avaient aussi la même dimension. 1111 Il mesura la lar-
geur de l’ouverture du porche : dix coudées, et la lon-
gueur du porche : treize coudées. 1212 Il y avait devant
les loges un espace d’une coudée de côté et d’autre ;
chaque loge avait six coudées d’un côté, et six coudées
de l’autre. 1313 Il mesura le porche depuis le toit d’une
loge jusqu’au toit de l’autre. Il y avait une largeur de
vingt-cinq coudées entre les deux couvertures oppo-
sées. 1414 Il fit de même pour les piliers : soixante cou-
dées. Vers le pilier, le parvis était tout autour du
porche. 1515 L’espace entre le porche d’entrée et le vesti-
bule du porche intérieur était de cinquante coudées.
1616 Il y avait des fenêtres grillagées aux loges et à leurs
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piliers à l’intérieur du porche tout autour ; il y avait aus-
si des fenêtres dans les vestibules tout autour intérieu-
rement ; des palmes étaient sculptées sur les piliers.
1717 Il me conduisit dans le parvis extérieur, où se trou-
vaient des chambres et un dallage aménagés tout au-
tour du parvis ; il y avait trente chambres sur ce dal-
lage. 1818 Le dallage était au côté des porches et corres-
pondait à la longueur des porches : c’était le dallage
inférieur. 1919 Il mesura la largeur depuis la façade du
porche inférieur jusqu’au bord du parvis intérieur : cent
coudées, à l’est et au nord. 2020 Il mesura la longueur et
la largeur du porche dont la façade était au nord du
parvis extérieur. 2121 Ses loges, trois d’un côté et trois de
l’autre, ses piliers et ses vestibules avaient la même di-
mension que le premier porche, cinquante coudées de
longueur et vingt-cinq coudées de largeur. 2222 Ses fe-
nêtres, ses vestibules, ses palmes, avaient la même di-
mension que le porche dont la façade était à l’est. On
y montait par sept marches, devant lesquelles étaient
ses vestibules. 2323 Il y avait un porche au parvis inté-
rieur, vis-à-vis du porche nord et vis-à-vis du porche est.
Il mesura (la distance) d’un porche à l’autre : cent cou-
dées. 2424 Il me fit aller du côté sud, où se trouvait le
porche sud. Il en mesura les piliers et les vestibules,
qui avaient les mêmes dimensions. 2525 Ce porche et ses
vestibules avaient des fenêtres tout autour, comme les
autres fenêtres. Ils avaient cinquante coudées de lon-
gueur et vingt-cinq coudées de largeur. 2626 On y mon-
tait par sept marches, devant lesquelles étaient ses
vestibules. Il y avait de chaque côté des palmes sur
ses piliers. 2727 Le parvis intérieur avait un porche du cô-
té sud. Il mesura (la distance) d’un porche à l’autre au
sud : cent coudées. 2828 Il me conduisit dans le parvis in-
térieur, par le porche sud. Il mesura le porche sud qui
avait les mêmes dimensions. 2929 Ses loges, ses piliers et
ses vestibules avaient la même dimension. Ce porche
et ses vestibules avaient des fenêtres tout autour. Ils
avaient cinquante coudées de longueur et vingt-cinq
coudées de largeur. 3030 Il y avait tout autour des ves-
tibules de vingt-cinq coudées de longueur et de cinq
de largeur. 3131 Ses vestibules aboutissaient au parvis
extérieur. Il y avait des palmes sur ses piliers et huit
marches pour y monter. 3232 Il me conduisit dans le par-
vis intérieur par l’est. Il mesura le porche, qui avait
les mêmes dimensions. 3333 Ses loges, ses piliers et ses
vestibules avaient les mêmes dimensions. Ce porche
et ses vestibules avaient des fenêtres tout autour. Ils
avaient cinquante coudées de longueur et vingt-cinq
coudées de largeur. 3434 Ses vestibules aboutissaient au
parvis extérieur. Il y avait de chaque côté des palmes
sur ses piliers et huit marches pour y monter. 3535 Il me
conduisit vers le porche nord. Il le mesura : il avait les
mêmes dimensions. 3636 ainsi que ses loges, ses piliers
et ses vestibules. Il avait des fenêtres tout autour. Il
avait cinquante coudées de longueur et vingt-cinq cou-
dées de largeur. 3737 Ses piliers aboutissaient au parvis
extérieur. Il y avait de chaque côté des palmes sur ses
piliers, et huit marches pour y monter. 3838 Il y avait une

chambre dont l’ouverture était au milieu des piliers des
porches. C’est là que l’on devait laver les holocaustes.
3939 Dans le vestibule du porche se trouvaient d’une part
deux tables, et de l’autre deux tables ; on devait y égor-
ger l’holocauste, le sacrifice pour le péché et le sacrifice
de culpabilité. 4040 À l’un des côtés extérieurs par où l’on
montait, à l’entrée du porche nord, il y avait deux
tables ; et à l’autre côté, vers le vestibule du porche, il
y avait deux tables. 4141 Il y avait, aux côtés du porche,
quatre tables d’une part et quatre tables de l’autre,
(en tout) huit tables, sur lesquelles on devait égorger
(les victimes). 4242 Il y avait encore pour les holocaustes
quatre tables en pierres de taille, d’une coudée et de-
mie de longueur, d’une coudée et demie de largeur et
d’une coudée de hauteur ; on devait y mettre les ins-
truments avec lesquels on égorgeait (les victimes pour)
les holocaustes et pour les autres sacrifices. 4343 Des bor-
dures (mesurant) un palme étaient adaptées à la Mai-
son tout autour ; et la chair des oblations devait être
mise sur les tables. 4444 En dehors du porche intérieur il
y avait les chambres des chantres, dans le parvis inté-
rieur : l’une était à côté du porche nord et avait la fa-
çade au sud, l’autre était à côté du porche est et avait
la façade au nord. 4545 Il me dit : Cette chambre, dont
la façade est au sud, est pour les sacrificateurs qui
prennent soin du service de la Maison. 4646 La chambre,
dont la façade est au nord, est pour les sacrificateurs
qui prennent soin du service de l’autel. Ce sont les fils
de Tsadoq qui, parmi les fils de Lévi, s’approchent de
l’Éternel pour être à son service. 4747 Il mesura le parvis :
cent coudées de longueur et cent coudées de largeur,
en carré. L’autel était devant la Maison. 4848 Il me condui-
sit dans le vestibule de la Maison. Il mesura les piliers
du vestibule : cinq coudées d’un côté et cinq coudées
de l’autre. La largeur du porche était de trois coudées
d’un côté et de trois coudées de l’autre. 4949 Le vestibule
avait une longueur de vingt coudées et une largeur de
onze coudées ; on y montait par des marches. Il y avait
des colonnes près des piliers, l’une d’un côté, et l’autre
de l’autre.

Vision de l’intérieur du templeVision de l’intérieur du temple

Il me conduisit dans le temple. Il mesura les pi-
liers : six coudées de largeur d’un côté, et six

coudées de largeur de l’autre, largeur de la tente. 22 la
largeur de la porte était de dix coudées : les épaule-
ments de la porte avaient cinq coudées d’un côté et
cinq coudées de l’autre. Il mesura la longueur (du
temple) : quarante coudées, et la largeur : vingt cou-
dées. 33 Puis il entra dans l’intérieur. Il mesura les piliers
de la porte : deux coudées ; la porte : six coudées ; et la
largeur de la porte : sept coudées. 44 Il mesura une lon-
gueur de vingt coudées et une largeur de vingt cou-
dées, à l’avant du temple, et il me dit : C’est ici le Saint
des Saints. 55 Il mesura le mur de la Maison : six cou-
dées, et la largeur des chambres latérales tout autour
de la Maison : quatre coudées. 66 Les chambres laté-
rales côte à côte, trente-trois fois, s’inséraient dans le
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mur (construit) le long de la Maison pour y appuyer
ces chambres tout alentour : elles ne s’appuyaient pas
dans le mur même de la Maison. 77 Les chambres oc-
cupaient plus d’espace, à mesure qu’elles s’élevaient,
et l’on allait en tournant ; car on montait autour de la
Maison par un (escalier) tournant. Il y avait ainsi plus
d’espace dans le haut de la Maison, et l’on montait de
l’étage inférieur à l’étage supérieur par celui du mi-
lieu. 88 Je considérai la hauteur autour de la Maison.
Les chambres latérales, à partir de leurs fondations,
avaient une canne pleine, six grandes coudées. 99 Le
mur extérieur des chambres latérales avait une épais-
seur de cinq coudées. L’espace libre entre le bâtiment
des chambres latérale. 1010 et les chambres autour de
la Maison avait une largeur de vingt coudées, tout au-
tour. 1111 L’entrée des chambres latérales donnait sur
l’espace libre, une entrée au nord et une entrée au sud,
et la largeur de l’espace libre était de cinq coudées tout
autour. 1212 Le bâtiment qui était sur le front du secteur
situé du côté de l’ouest, avait une largeur de soixante-
dix coudées, le mur du bâtiment cinq coudées d’épais-
seur tout autour, et sa longueur était de quatre-vingt
dix coudées. 1313 Il mesura la Maison : cent coudées de
longueur, le secteur, le bâtiment et ses murs : cent cou-
dées de longueur. 1414 La largeur de la façade de la Mai-
son et du secteur, du côté de l’est, était de cent cou-
dées. 1515 Il mesura la longueur du bâtiment sur le front
du secteur par derrière et ses galeries de chaque cô-
té : cent coudées. Le temple intérieur, les vestibules ex-
térieurs. 1616 les seuils, les fenêtres grillagées, les gale-
ries du pourtour aux trois étages en face des seuils,
étaient recouverts d’un lambris de bois tout autour, de-
puis le sol jusqu’aux fenêtres, et les fenêtres étaient
fermées. 1717 Sur le dessus de la porte, jusqu’au-dedans
de la Maison, au dehors sur tout le mur du pourtour,
à l’intérieur et à l’extérieur, il y avait des mesures. 1818 et
l’on y avait fait des chérubins et des palmes. Il y avait
une palme entre deux chérubins. 1919 Chaque chérubin
avait deux visages, une face d’homme tournée d’un cô-
té vers la palme, et une face de lionceau tournée de
l’autre côté vers l’autre palme ; il en était ainsi tout au-
tour de la maison. 2020 Depuis le sol jusqu’au-dessus de
la porte, on avait fait des chérubins et des palmes, et
aussi sur la muraille du temple. 2121 Les encadrements
de porte du temple étaient carrés, et la façade du Lieu
saint avait le même aspect. 2222 L’autel était de bois, haut
de trois coudées et long de deux coudées. À ses coins,
sur sa longueur et ses parois il était de bois. L’homme
me dit : C’est ici la table qui est devant l’Éternel. 2323 Le
temple et le Lieu saint avaient deux portes. 2424 Il y avait
aux portes deux battants, qui tous deux tournaient sur
les portes, deux battants pour une porte et deux pour
l’autre. 2525 On avait fait des chérubins et des palmes
sur les portes du temple, comme on l’avait fait sur les
murs. Un entablement en bois était sur la façade du
vestibule en dehors. 2626 Il y avait des fenêtres grillagées
et des palmes de part et d’autre, aux côtés du vesti-

bule, aux chambres latérales de la Maison et aux enta-
blements.

Salles pour les offrSalles pour les offrandesandes

Il me fit sortir vers le parvis extérieur, du côté
nord, et il me conduisit aux chambres qui

étaient vis-à-vis du secteur et vis-à-vis du bâtiment, au
nord. 22 Sur la façade, où se trouvait la porte nord, il y
avait une longueur de cent coudées, et la largeur était
de cinquante coudées. 33 C’était vis-à-vis des vingt (cou-
dées) du parvis intérieur, et vis-à-vis du dallage du par-
vis extérieur, une galerie faisant face à une (autre) ga-
lerie, en trois étages. 44 Devant les chambres, il y avait
une allée large de dix coudées vers l’intérieur et un che-
min d’une coudée ; leurs portes (donnaient) au nord.
55 Les chambres supérieures étaient plus étroites que
les inférieures et que celles du milieu du bâtiment,
parce que des galeries empiétaient sur elles. 66 Il y avait
trois étages, mais il n’y avait point de colonnes, comme
les colonnes des parvis. C’est pourquoi, à partir du sol,
les chambres du haut étaient plus étroites que celles
du bas et du milieu. 77 La clôture extérieure parallèle
aux chambres, du côté du parvis extérieur, devant les
chambres, avait cinquante coudées de longueur. 88 En
effet, la longueur des chambres du côté du parvis exté-
rieur était de cinquante coudées. Mais sur la façade
(tournée vers le) temple il y avait cent coudées. 99 Au
bas de ces chambres se trouvait l’entrée de l’est, quand
on y venait du parvis extérieur. 1010 Il y avait encore des
chambres sur la largeur de la clôture du parvis du côté
de l’est, vis-à-vis du secteur et vis-à-vis du bâtiment.
1111 Devant elles, il y avait un passage, comme devant les
chambres qui étaient du côté nord. Leur longueur et
leur largeur étaient les mêmes ; leurs issues, leur dis-
position et leurs portes étaient semblables. 1212 Il en
était de même pour les portes des chambres du côté
sud. Il y avait une porte à l’entrée du passage, du pas-
sage qui se trouvait juste devant la clôture du côté de
l’est, par où l’on y entrait. 1313 Il me dit : Les chambres du
nord et les chambres du sud qui sont devant le secteur,
ce sont les chambres saintes, où les sacrificateurs qui
s’approchent de l’Éternel mangeront les choses très
saintes. Ils y déposeront les choses très saintes, les of-
frandes, (les victimes présentées dans) les sacrifices
pour le péché et les sacrifices de culpabilité, car ce lieu
est saint. 1414 Quand les sacrificateurs seront entrés, ils
ne sortiront pas (directement) du lieu saint vers le par-
vis extérieur, mais ils déposeront là les vêtements avec
lesquels ils font le service, car ces vêtements sont
saints ; ils mettront d’autres vêtements pour s’appro-
cher (de l’endroit réservé) au peuple.
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MesurMesures complémentaires complémentaireses 1515 Lorsqu’il eut acheLorsqu’il eut achevé devé de
mesurmesurer la Maison intérieurer la Maison intérieure, il me fit sortir par lee, il me fit sortir par le

porporche qui était du côté de l’che qui était du côté de l’est, et il mesurest, et il mesura l’a l’enceinteenceinte
tout autourtout autour.. 1616 Il mesurIl mesura le côté de l’a le côté de l’est avec la canneest avec la canne
à mesurà mesurerer, et il y avait en tout cinq cents cannes, avec, et il y avait en tout cinq cents cannes, avec
la canne à mesurla canne à mesurerer.. 1717 Il mesurIl mesura le côté du nora le côté du nord, et il yd, et il y
avait en tout cinq cents cannes, avec la canne à mesu-avait en tout cinq cents cannes, avec la canne à mesu-
rrerer.. 1818 Il mesurIl mesura le côté du sud avec la canne qui ser-a le côté du sud avec la canne qui ser-
vait de mesurvait de mesure, et il y avait cinq cents cannes, avec lae, et il y avait cinq cents cannes, avec la
canne à mesurcanne à mesurerer.. 1919 Il se tourna du côté de l’Il se tourna du côté de l’ouest etouest et
mesurmesura cinq cents cannes avec la canne à mesura cinq cents cannes avec la canne à mesurerer..
2020 Il mesurIl mesura le tour de la mura le tour de la muraille aux quatraille aux quatre pointse points

carcardinauxdinaux : la longueur était de cinq cents (cannes) et: la longueur était de cinq cents (cannes) et
la larla largeur de cinq cents (cannes). C’geur de cinq cents (cannes). C’était la séparétait la séparationation

entrentre le saint et le pre le saint et le profane.ofane.

La gloirLa gloire de l’Éternel dans le templee de l’Éternel dans le temple

Il me fit aller vers le porche, le porche qui était
tourné vers l’est. 22 Et voici que la gloire du Dieu

d’Israël s’avançait de l’est. Sa voix était pareille au bruit
des grosses eaux, et la terre resplendissait de sa gloire.
33 La vision que j’avais était semblable à la vision que
j’avais eue lorsque j’étais venu pour détruire la ville ; et
ces visions étaient semblables à celle que j’avais eue
près du fleuve de Kebar. Et je tombai la face contre
terre. 44 La gloire de l’Éternel s’avançait vers la Maison
par le porche dont la façade était à l’est. 55 Alors l’Esprit
m’enleva et me conduisit dans le parvis intérieur. Et voi-
ci que la gloire de l’Éternel remplissait la Maison. 66 J’en-
tendis quelqu’un qui me parlait depuis la Maison, et un
homme se tenait près de moi. 77 Il me dit : Fils
d’homme, c’est ici le lieu de mon trône, le lieu (où je po-
serai) la plante de mes pieds. J’y habiterai éternelle-
ment au milieu des Israélites. La maison d’Israël et ses
rois ne souilleront plus mon saint nom par leurs prosti-
tutions et par les cadavres de leurs rois sur leurs hauts
lieux. 88 Ils mettaient leur seuil près de mon seuil, les
poteaux de leurs portes près des poteaux de mes
portes, et il n’y avait qu’un mur entre moi et eux ; ils ont
ainsi souillé mon saint nom par les horreurs qu’ils ont
commises ; c’est pourquoi je les ai consumés dans ma
colère. 99 Maintenant ils éloigneront de moi leurs pros-
titutions et les cadavres de leurs rois, et j’habiterai éter-
nellement au milieu d’eux. 1010 Toi, fils d’homme, fais à la
maison d’Israël la description de la Maison : qu’ils
soient confus de leurs fautes et qu’ils en mesurent le
plan. 1111 S’ils sont confus en raison de tout ce qu’il ont
commis, fais-leur connaître la forme de cette Maison,
sa disposition, ses issues et ses entrées, tous ses des-
sins et toutes ses ordonnances, tous ses dessins et
toutes ses lois ; mets-en la description sous leurs yeux.
Ils observeront tous ses dessins et toutes ses ordon-
nances et ils les exécuteront. 1212 Telle est la loi de la Mai-
son. Sur le sommet de la montagne, tout le périmètre
de ses limites est très saint. Voilà donc la loi de la Mai-
son.

LL’’autel des sacrifices et les offrautel des sacrifices et les offrandesandes 1313 VVoici les me-oici les me-
sursures de l’es de l’autel, d’autel, d’apraprès les coudées dont chacune étaitès les coudées dont chacune était
d’d’un palme plus longue que la coudée orun palme plus longue que la coudée ordinairdinaire. La ca-e. La ca-

vité était d’vité était d’une coudée et avait une coudée de lar-une coudée et avait une coudée de lar-
geurgeur ; et le r; et le reborebord qui limitait son contour avait und qui limitait son contour avait un

empan (de larempan (de largeur)geur) ; c; c’’était le support de l’était le support de l’autel.autel. 1414 De-De-
puis la cavité, (au niveau du) sol jusqu’puis la cavité, (au niveau du) sol jusqu’au socle infé-au socle infé-
rieur il y avait deux coudées, et une coudée de lar-rieur il y avait deux coudées, et une coudée de lar-

geurgeur ; et depuis le petit jusqu’; et depuis le petit jusqu’au grau grand socle il y avaitand socle il y avait
quatrquatre coudées, et une coudée de lare coudées, et une coudée de largeurgeur.. 1515 Le foLe foyeryer
avait quatravait quatre coudéese coudées ; et quatr; et quatre cornes s’e cornes s’éleélevaient duvaient du
fofoyeryer.. 1616 Le foLe foyer avait douze coudées de longueuryer avait douze coudées de longueur,,

douze coudées de lardouze coudées de largeur et formait un carrgeur et formait un carré par sesé par ses
quatrquatre côtés.e côtés. 1717 Le socle avait quatorze coudées deLe socle avait quatorze coudées de

longueur sur quatorze coudées de larlongueur sur quatorze coudées de largeur à sesgeur à ses
quatrquatre côtése côtés ; (le r; (le reborebord qui terminait) son contourd qui terminait) son contour
avait une demi-coudéeavait une demi-coudée ; la cavité avait une coudée; la cavité avait une coudée

tout autourtout autour, et ses mar, et ses marches étaient tournées vers l’ches étaient tournées vers l’est.est.
1818 Il me ditIl me dit : Fils d’homme, ainsi parle le Seigneur: Fils d’homme, ainsi parle le Seigneur,,
l’Éternell’Éternel : V: Voici les proici les prescriptions au sujet de l’escriptions au sujet de l’autel,autel,

pour le jour où on le construirpour le jour où on le construira, afin d’y offrir les holo-a, afin d’y offrir les holo-
caustes et d’y faircaustes et d’y faire l’e l’aspersion du sang.aspersion du sang. 1919 TTu donneru donnerasas
aux sacrificateurs-Léaux sacrificateurs-Lévites, qui sont de la descendancevites, qui sont de la descendance
de Tde Tsadoq et qui s’sadoq et qui s’apprapprochent de moi pour êtrochent de moi pour être à mone à mon

service, — orservice, — oracle du Seigneuracle du Seigneur, l’Éternel —, un jeune, l’Éternel —, un jeune
taurtaureau comme sacrifice pour le péché.eau comme sacrifice pour le péché. 2020 TTu pru prendrendrasas
de son sang et tu en mettrde son sang et tu en mettras sur les quatras sur les quatre cornes dee cornes de
l’l’autel, sur les quatrautel, sur les quatre angles du socle et sur ce qui le li-e angles du socle et sur ce qui le li-
mite tout autourmite tout autour. T. Tu ôteru ôteras ainsi le péché de l’as ainsi le péché de l’autel etautel et
tu en fertu en feras l’as l’eexpiation.xpiation. 2121 TTu pru prendrendras le tauras le taureau poureau pour

le péché, et on le brûlerle péché, et on le brûlera dans un lieu ra dans un lieu réservé de laéservé de la
Maison, en dehors du sanctuairMaison, en dehors du sanctuaire.e. 2222 Le second jourLe second jour, tu, tu
prprésenterésenteras un bouc sans défaut, pour le péché et l’as un bouc sans défaut, pour le péché et l’onon

ôterôtera le péché de l’a le péché de l’autel, comme on l’autel, comme on l’auraura ôté aua ôté au
momoyen du tauryen du taureau.eau. 2323 Quand tu aurQuand tu auras acheas achevé le sacri-vé le sacri-

fice pour le péché, tu prfice pour le péché, tu présenterésenteras un jeune tauras un jeune taureaueau
sans défaut et un bélier sans défaut, pris dans le petitsans défaut et un bélier sans défaut, pris dans le petit
bétail.bétail. 2424 TTu les pru les présenterésenteras deas devant l’Éternelvant l’Éternel ; les sacri-; les sacri-
ficateurs jetterficateurs jetteront du sel sur eux et les offriront du sel sur eux et les offriront en ho-ont en ho-

locauste à l’Éternel.locauste à l’Éternel. 2525 Pendant sept jours, tu ferPendant sept jours, tu ferasas
chaque jour (le sacrifice d’) un bouc pour le péchéchaque jour (le sacrifice d’) un bouc pour le péché ; on; on

ferfera (également le sacrifice d’) un jeune taura (également le sacrifice d’) un jeune taureau eteau et
d’d’un bélier pris dans le petit bétail, l’un bélier pris dans le petit bétail, l’un et l’un et l’autrautre sanse sans
défaut.défaut. 2626 Pendant sept jours, on ferPendant sept jours, on fera l’a l’eexpiation dexpiation de

l’l’autelautel : on le purifier: on le purifiera et on le consacra et on le consacrerera.a. 2727 LorsqueLorsque
ces jours serces jours seront accomplis, dès le huitième jour etont accomplis, dès le huitième jour et

dans la suite, les sacrificateurs offrirdans la suite, les sacrificateurs offriront sur l’ont sur l’autel vosautel vos
holocaustes et vos sacrifices de communion, et je vousholocaustes et vos sacrifices de communion, et je vous

serserai favorai favorable, — orable, — oracle du Seigneuracle du Seigneur, l’Éternel., l’Éternel.

Les serviteurs de DieuLes serviteurs de Dieu

Il me ramena vers le porche extérieur du sanc-
tuaire, celui qui est tourné vers l’est. Il était fer-

mé. 22 L’Éternel me dit : Ce porche sera fermé, il ne s’ou-
vrira pas, et personne n’y passera, car l’Éternel, le Dieu
d’Israël, est entré par là. Il restera fermé. 33 Pour ce qui
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concerne le prince, le prince pourra s’y asseoir, pour
manger le pain devant l’Éternel ; il entrera par le che-
min du vestibule du porche et il sortira par le même
chemin. 44 Il me conduisit vers le porche nord, devant
la Maison. Je regardai, et voici que la gloire de l’Éternel
remplissait la Maison de l’Éternel. 55 Et je tombai la face
contre terre. L’Éternel me dit : Fils d’homme, applique
ton attention, et regarde de tes yeux ! Écoute de tes
oreilles tout ce que je te dirai au sujet de toutes les
ordonnances de la Maison de l’Éternel et de toutes
ses lois ; considère attentivement l’accès de la Maison
et toutes les issues du sanctuaire. 66 Tu diras aux re-
belles, à la maison d’Israël : Ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel : C’en est assez de toutes vos horreurs, maison
d’Israël 77 Vous avez introduit dans mon sanctuaire des
étrangers incirconcis de cœur et incirconcis de chair,
pour profaner ma Maison. Au moment où vous pré-
sentiez mon pain, la graisse et le sang, on a rompu
mon alliance au profit de toutes vos horreurs. 88 Vous
n’avez pas pris soin du service de mes choses saintes
et vous avez installé (ces gens-là) pour prendre soin de
mon service, à votre place, dans mon sanctuaire. 99 Ain-
si parle le Seigneur, l’Éternel : Aucun étranger, incircon-
cis de cœur et incirconcis de chair, n’entrera dans mon
sanctuaire, aucun des étrangers qui seront au milieu
des Israélites. 1010 En ce qui concerne les Lévites qui se
sont éloignés de moi, quand Israël s’égarait et se dé-
tournait de moi pour suivre ses idoles, ils porteront (le
poids) de leur faute. 1111 Dans mon sanctuaire ils ne se-
ront que des assistants, affectés aux porches de la Mai-
son, pour être au service de la Maison. Ils égorgeront
pour le peuple les (victimes destinées aux) holocaustes
et aux autres sacrifices et ils se tiendront devant lui
pour être à son service. 1212 Parce qu’ils ont été à son
service devant ses idoles et qu’ils ont été pour la mai-
son d’Israël une pierre d’achoppement et (la cause de
sa) faute, je leur fais serment à main levée, — oracle
du Seigneur, l’Éternel — : ils porteront (le poids) de leur
faute. 1313 Ils ne s’avanceront pas jusqu’à moi afin d’exer-
cer pour moi le sacerdoce, ils ne s’avanceront pas jus-
qu’à mes sanctuaires, mes lieux très saints ; ils porte-
ront (le poids de) leur confusion et des horreurs qu’ils
ont commises. 1414 Je leur donnerai le soin du service
de la Maison, et ils en feront tout le travail et tout ce
qui doit s’y faire. 1515 Mais les sacrificateurs-Lévites, fils
de Tsadoq, qui ont pris soin du service de mon sanc-
tuaire quand les Israélites s’égaraient loin de moi, ceux-
là s’approcheront de moi pour être à mon service et
se tiendront devant moi pour me présenter la graisse
et le sang, — oracle du Seigneur, l’Éternel. 1616 Ceux-là
entreront dans mon sanctuaire et ceux-là s’approche-
ront de ma table pour être à mon service et ils pren-
dront soin de mon service. 1717 Lorsqu’ils arriveront aux
porches du parvis intérieur, ils revêtiront des habits de
lin ; ils n’auront sur eux rien qui soit en laine, quand
ils seront en service aux porches du parvis intérieur et
dans la Maison. 1818 Ils auront des turbans de lin sur la
tête, et des caleçons de lin sur les reins ; ils ne mettront

pas de ceinture qui provoque la sueur. 1919 Lorsqu’ils sor-
tiront pour aller dans le parvis extérieur, dans le par-
vis extérieur vers le peuple, ils ôteront les vêtements
avec lesquels ils font le service et les déposeront dans
les chambres du lieu saint ; ils mettront d’autres vête-
ments, afin de ne pas sanctifier le peuple par leurs vê-
tements. 2020 Ils ne se raseront pas la tête et ne laisse-
ront pas non plus pousser leurs cheveux ; mais ils de-
vront tailler leur chevelure. 2121 Aucun sacrificateur ne
boira du vin lorsqu’il entrera dans le parvis intérieur.
2222 Ils ne prendront pour femme ni une veuve, ni une
femme répudiée, mais ils prendront des vierges de la
descendance de la maison d’Israël, ou une veuve si
elle est la veuve d’un sacrificateur. 2323 Ils enseigneront
à mon peuple (à distinguer) entre ce qui est saint et ce
qui est profane, ils lui feront connaître (la différence)
entre ce qui est impur et ce qui est pur. 2424 En matière
de contestation, ils se tiendront là en faveur du droit et
ils jugeront d’après mes ordonnances. Ils observeront
aussi mes lois et mes prescriptions dans toutes mes
fêtes et ils sanctifieront mes sabbats. 2525 Un (sacrifica-
teur) n’ira pas vers un mort, de peur de se rendre im-
pur ; il ne pourra se rendre impur que pour un père,
pour une mère, pour un fils, pour une fille, pour un
frère et pour une sœur qui n’est pas mariée. 2626 Après
sa purification, on lui comptera sept jours. 2727 Le jour où
il entrera dans le lieu saint, il présentera son sacrifice
pour le péché, — oracle du Seigneur, l’Éternel. 2828 Voi-
ci l’héritage qu’ils auront : c’est moi qui serai leur héri-
tage. Vous ne leur donnerez pas de possession en Is-
raël : je serai leur possession. 2929 Ils se nourriront des
offrandes, des sacrifices pour le péché et des sacrifices
de culpabilité ; et tout ce qui sera voué à l’interdit en
Israël sera pour eux. 3030 La primeur de toutes les pré-
mices et tous vos prélèvements sans exception appar-
tiendront aux sacrificateurs ; vous donnerez au sacrifi-
cateur la primeur de votre pâte — afin que la bénédic-
tion repose sur ta maison. 3131 Les sacrificateurs ne man-
geront aucune bête morte ou déchirée, oiseau ou bé-
tail.

TTerritoirerritoire re réservé à l’Éternel et au princeéservé à l’Éternel et au prince

Lorsque vous partagerez le pays en héritage
par le sort, vous prélèverez pour l’Éternel, une

partie sainte dans le pays, longue de vingt-cinq mille
coudées et large de dix mille. Ce sera un lieu saint à l’in-
térieur de tout le périmètre de sa frontière. 22 Il y en au-
ra pour le sanctuaire cinq cents coudées sur cinq cents
en carré, et cinquante coudées pour un espace libre
tout autour. 33 Sur cette étendue de vingt-cinq mille en
longueur et dix mille en largeur, tu mesureras un em-
placement pour le sanctuaire, le Saint des Saints.
44 C’est un lieu saint pris sur le pays : il appartiendra aux
sacrificateurs qui font le service du sanctuaire, qui s’ap-
prochent de l’Éternel pour être à son service ; c’est là
que seront leurs maisons, et ce sera un endroit consa-
cré pour le sanctuaire. 55 Vingt-cinq mille coudées en
longueur et dix mille en largeur formeront la propriété
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des Lévites qui sont au service de la Maison, avec vingt
chambres. 66 Comme propriété de la ville vous destine-
rez cinq mille coudées en largeur et vingt-cinq mille
en longueur, parallèlement à ce qui aura été prélevé
comme lieu saint ; ce sera pour toute la maison d’Is-
raël. 77 Pour le prince (vous réserverez un espace) aux
deux côtés de la partie sainte et de la propriété de la
ville, le long de la partie sainte et le long de la proprié-
té de la ville, au côté de l’ouest vers l’ouest et au cô-
té de l’est vers l’est, sur une longueur parallèle à l’une
des parts, depuis la limite de l’ouest jusqu’à la limite de
l’est. 88 Ce sera sa terre, sa propriété en Israël ; et mes
princes n’exploiteront plus mon peuple, mais ils laisse-
ront le pays à la maison d’Israël, selon ses tribus.

PrPrescriptions sur les sacrificesescriptions sur les sacrifices 99 Ainsi parle le Sei-Ainsi parle le Sei-
gneurgneur, l’Éternel, l’Éternel : C’: C’en est asseen est assez, princes d’Isrz, princes d’Israëlaël ! Faites! Faites
cesser la violence et le pillage, prcesser la violence et le pillage, pratiqueatiquez la drz la droituroiture ete et
la justice, délivrla justice, délivreez mon peuple de vos ez mon peuple de vos exprxpropriations,opriations,
— or— oracle du Seigneuracle du Seigneur, l’Éternel., l’Éternel. 1010 AyeAyez des balancesz des balances
justes, un épha juste et un bath juste.justes, un épha juste et un bath juste. 1111 LL’’épha et leépha et le
bath aurbath auront la même mesuront la même mesuree : le bath contiendr: le bath contiendra laa la
dixième partie d’dixième partie d’un homer et l’un homer et l’épha la dixième partieépha la dixième partie

d’d’un homerun homer ; leur mesur; leur mesure sere sera ra réglée d’églée d’apraprès le homerès le homer..
1212 Le sicle serLe sicle sera de vingt guéra de vingt guéras. La mine auras. La mine aura chea chezz
vous vingt sicles plus vingt-cinq sicles plus quinzevous vingt sicles plus vingt-cinq sicles plus quinze
sicles.sicles. 1313 VVoici l’oici l’offroffrande que vous prande que vous prélèélèververeezz : la: la

sixième partie d’sixième partie d’un épha sur un homer de frun épha sur un homer de froment, etoment, et
la sixième partie d’la sixième partie d’un épha sur un homer d’un épha sur un homer d’ororge.ge.

1414 PrPrescription pour l’huile, pour un bath d’huileescription pour l’huile, pour un bath d’huile : la: la
dixième partie d’dixième partie d’un bath sur un korun bath sur un kor, (qui est égal à) un, (qui est égal à) un

homer de dix bath, car dix baths font un homerhomer de dix bath, car dix baths font un homer..
1515 Une brUne brebis sur un trebis sur un troupeau de deux cents dans lesoupeau de deux cents dans les
grgras pâturas pâturages d’Israges d’Israël (seraël (sera donnée) pour l’a donnée) pour l’offroffrande,ande,
l’holocauste et le sacrifice de communion, afin de ser-l’holocauste et le sacrifice de communion, afin de ser-

vir à l’vir à l’eexpiation, — orxpiation, — oracle du Seigneuracle du Seigneur, l’Éternel., l’Éternel. 1616 TToutout
le peuple du pays dele peuple du pays devrvra opéra opérer ce prer ce prélèélèvement pour levement pour le

prince en Isrprince en Israël.aël. 1717 Le prince serLe prince sera chara chargé des holo-gé des holo-
caustes, des offrcaustes, des offrandes et des libations, aux fêtes, auxandes et des libations, aux fêtes, aux
nouvelles lunes, aux sabbats, à toutes les solennitésnouvelles lunes, aux sabbats, à toutes les solennités
de la maison d’Isrde la maison d’Israëlaël ; il offrir; il offrira le sacrifice pour le pé-a le sacrifice pour le pé-

ché, l’ché, l’offroffrande, l’holocauste et les sacrifices de commu-ande, l’holocauste et les sacrifices de commu-
nion en enion en expiation pour la maison d’Isrxpiation pour la maison d’Israël.aël. 1818 AinsiAinsi

parle le Seigneurparle le Seigneur, l’Éternel, l’Éternel : Le 1er du pr: Le 1er du premier mois, tuemier mois, tu
prprendrendras un jeune tauras un jeune taureau sans défaut et tu ôtereau sans défaut et tu ôteras leas le

péché du sanctuairpéché du sanctuaire.e. 1919 Le sacrificateur prLe sacrificateur prendrendra dua du
sang du sacrifice pour le péché et il en mettrsang du sacrifice pour le péché et il en mettra sur l’a sur l’en-en-

cadrcadrement des portes de la Maison, sur les quatrement des portes de la Maison, sur les quatree
angles du socle de l’angles du socle de l’autel et sur l’autel et sur l’encadrencadrement desement des
portes au porportes au porche du parvis intérieurche du parvis intérieur.. 2020 TTu feru feras deas de

même le septième jour du mois, pour l’homme qui amême le septième jour du mois, pour l’homme qui a
péché involontairpéché involontairement ou par naïvetéement ou par naïveté ; vous fer; vous fereezz

ainsi l’ainsi l’eexpiation de la Maison.xpiation de la Maison. 2121 Le quatorzième jourLe quatorzième jour
du prdu premier mois seremier mois sera pour vous la Pâque. C’a pour vous la Pâque. C’est uneest une

fête de sept joursfête de sept jours ; on manger; on mangera des pains sans lea des pains sans levain.vain.
2222 Le prince ferLe prince fera ce jour-là, pour lui et pour tout lea ce jour-là, pour lui et pour tout le

peuple du pays, (le sacrifice d’) un taurpeuple du pays, (le sacrifice d’) un taureau pour le pé-eau pour le pé-
ché.ché. 2323 Pendant les sept jours de la fête, il offrirPendant les sept jours de la fête, il offrira ena en
holocauste à l’Éternel sept taurholocauste à l’Éternel sept taureaux et sept bélierseaux et sept béliers

sans défaut chacun des sept jours, et un bouc (en sa-sans défaut chacun des sept jours, et un bouc (en sa-
crifice) pour le péché, chaque jourcrifice) pour le péché, chaque jour.. 2424 Il ferIl fera l’a l’offroffrandeande

d’d’un épha pour chaque taurun épha pour chaque taureau et d’eau et d’un épha pourun épha pour
chaque bélierchaque bélier, avec un hîn d’huile par épha., avec un hîn d’huile par épha. 2525 Le quin-Le quin-

zième jour du septième mois, à la fête, il offrirzième jour du septième mois, à la fête, il offrira pen-a pen-
dant sept jours le même (sacrifice pour le) péché, ledant sept jours le même (sacrifice pour le) péché, le
même holocauste et la même offrmême holocauste et la même offrande avec l’huile.ande avec l’huile.

PrPrescriptions pour le service du templeescriptions pour le service du temple

Ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : Le porche du
parvis intérieur, qui est tourné vers l’est, restera

fermé les six jours de travail, mais il sera ouvert le jour
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du sabbat, il sera aussi ouvert le jour de la nouvelle
lune. 22 Le prince entrera par le chemin du vestibule
du porche extérieur et s’arrêtera à l’encadrement de
la porte. Les sacrificateurs offriront son holocauste et
ses sacrifices de communion ; il se prosternera sur le
seuil du porche, puis il sortira, et le porche ne sera pas
fermé avant le soir. 33 Le peuple du pays se prosterne-
ra devant l’Éternel à l’entrée de ce porche, aux jours
de sabbat et aux nouvelles lunes. 44 L’holocauste que
le prince présentera à l’Éternel, le jour du sabbat, sera
de six agneaux sans défaut et d’un bélier sans défaut
55 et son offrande d’un épha pour le bélier, et de ce qu’il
voudra pour les agneaux, avec un hîn d’huile par épha.
66 Le jour de la nouvelle lune, il offrira un jeune tau-
reau sans défaut, six agneaux et un bélier qui seront
sans défaut 77 il fera une offrande d’un épha pour le tau-
reau, d’un épha pour le bélier et de ce qu’il voudra pour
les agneaux, avec un hîn d’huile par épha. 88 Lorsque
le prince entrera, il entrera par le chemin du vestibule
du porche et il sortira par le même chemin. 99 Lorsque
le peuple du pays viendra devant l’Éternel, aux solen-
nités, celui qui entrera par le chemin du porche nord
pour se prosterner sortira par le chemin du porche mé-
ridional, et celui qui entrera par le chemin du porche
méridional sortira par le chemin du porche nord. On
ne devra pas s’en retourner par le chemin du porche
par lequel on sera entré, mais on sortira par celui qui
lui est opposé. 1010 Le prince entrera parmi eux quand
ils entreront et sortira quand ils sortiront. 1111 Aux fêtes
et aux solennités, l’offrande sera d’un épha pour le tau-
reau, d’un épha pour le bélier et de ce qu’il voudra
pour les agneaux, avec un hîn d’huile par épha. 1212 Si
le prince offre à l’Éternel un holocauste volontaire ou
un sacrifice volontaire de communion, on lui ouvrira
le porche qui est tourné vers l’est, et il offrira son ho-
locauste et son sacrifice de communion comme il le
fait le jour du sabbat ; puis il sortira, et l’on fermera le
porche après qu’il sera sorti. 1313 Tu offriras chaque jour
en holocauste à l’Éternel un agneau d’un an sans dé-
faut ; tu l’offriras tous les matins. 1414 Tu y joindras pour
offrande, tous les matins, un sixième d’épha et le tiers
d’un hîn d’huile pour pétrir la farine. C’est l’offrande à
l’Éternel. Ces prescriptions sont perpétuelles, pour tou-
jours. 1515 On offrira, tous les matins, l’agneau, l’offrande
et l’huile, comme holocauste perpétuel. 1616 Ainsi parle
le Seigneur, l’Éternel : Si le prince fait un cadeau à l’un
de ses fils, cela constituera pour les fils de celui-ci un
héritage ; ce sera leur propriété héréditaire. 1717 Mais s’il
fait à l’un de ses serviteurs un don pris sur son héri-
tage, ce don lui appartiendra jusqu’à l’année de la liber-
té, puis il retournera au prince ; son héritage demeure-
ra à ses fils seuls. 1818 Le prince ne prendra rien de l’héri-
tage du peuple, il ne le dépouillera pas de ses proprié-
tés ; ce qu’il donnera en héritage à ses fils, il le pren-
dra sur ce qu’il possède, afin que nul parmi mon peuple
ne soit privé de sa propriété. 1919 Il me conduisit par
l’accès qui était à côté du porche, dans les chambres
saintes destinées aux sacrificateurs, tournées vers le

nord. Et voici qu’il y avait un emplacement dans le fond,
à l’ouest. 2020 Il me dit : C’est l’emplacement où les sa-
crificateurs feront bouillir les sacrifices de culpabilité
et les sacrifices pour le péché, et où ils feront cuire
les offrandes, pour éviter de les porter dans le parvis
extérieur et de sanctifier le peuple. 2121 Il me fit sortir
dans le parvis extérieur et me fit passer vers les quatre
coins du parvis. Et voici qu’il y avait une cour à cha-
cun des coins du parvis. 2222 Aux quatre coins du parvis
il y avait des cours voûtées, longues de quarante cou-
dées et larges de trente ; toutes les quatre avaient la
même mesure, dans les coins. 2323 Un enclos les entou-
rait toutes les quatre, et des cuisines étaient aména-
gées, adossées à l’enclos tout autour. 2424 Il me dit : Ce
sont les locaux des cuisiniers, où les assistants de la
Maison font cuire la viande des sacrifices du peuple.

Le torrLe torrent jaillissant du sanctuairent jaillissant du sanctuairee

Il me ramena vers l’entrée de la Maison. Et voici
que de l’eau sortait sous le seuil de la Maison à

l’est, car la façade de la Maison était à l’est ; l’eau des-
cendait sous le côté droit de la Maison au sud de l’autel.
22 Il me fit sortir par le chemin du porche nord et il me
fit faire le tour par dehors jusqu’à l’extérieur du porche
faisant face à l’est. Voici que l’eau coulait du côté droit.
33 Lorsque l’homme sortit vers l’est, il avait dans la main
un cordeau et il mesura mille coudées ; il me fit traver-
ser l’eau, et j’avais de l’eau jusqu’aux chevilles. 44 Il me-
sura encore mille coudées et me fit traverser l’eau, et
j’avais de l’eau jusqu’aux genoux. Il mesura encore mille
coudées et me fit traverser, et j’avais de l’eau jusqu’aux
reins. 55 Il mesura encore mille coudées ; c’était un tor-
rent que je ne pouvais traverser, car l’eau était si pro-
fonde qu’il fallait y nager ; c’était un torrent qu’on ne
pouvait traverser. 66 Il me dit : As-tu vu, fils d’homme ? Il
me conduisit et me ramena au bord du torrent.
77 Quand il m’eut ramené, voici qu’il y avait sur le bord
du torrent beaucoup d’arbres de chaque côté. 88 Il me
dit : Cette eau sortira vers le district oriental, descendra
dans la Araba et entrera dans la mer ; lorsqu’elle se se-
ra jetée dans la mer, les eaux de la mer deviendront
saines. 99 Tout être vivant qui se meut vivra partout où
le torrent arrivera ; et il y aura une grande quantité de
poissons, car cette eau arrivera là-bas et (les eaux) de-
viendront saines, et il y aura de la vie partout où arrive-
ra le torrent. 1010 Alors des pêcheurs s’y tiendront. De-
puis Eyn-Guédi jusqu’à Eyn-Églaïm, on étendra les fi-
lets. Ces poissons seront de l’espèce des poissons de la
grande Mer, ils seront très nombreux. 1111 Ses marais et
ses lagunes ne seront pas assainis, ils seront abandon-
nés au sel. 1212 Sur le torrent, sur ses bords, de chaque
côté, pousseront toutes sortes d’arbres fruitiers. Leur
feuillage ne se flétrira pas, et leurs fruits ne s’épuise-
ront pas, ils donneront des primeurs tous les mois,
parce que ses eaux sortiront du sanctuaire. Leurs fruits
serviront de nourriture, et leurs feuilles de remède.
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Limites du paysLimites du pays 1313 Ainsi parle le SeigneurAinsi parle le Seigneur, l’Éternel, l’Éternel ::
VVoici les froici les frontièrontières du pays que vous distribueres du pays que vous distribuereez enz en
héritage aux douze tribus d’Isrhéritage aux douze tribus d’Israël. Joseph auraël. Joseph aura deuxa deux
parts.parts. 1414 VVous en hériterous en héritereez l’z l’un comme l’un comme l’autrautre, selone, selon
que j’que j’ai fait serment à main leai fait serment à main levée de le donner à vosvée de le donner à vos

pèrpères. Ce pays doit donc vous échoir en héritage.es. Ce pays doit donc vous échoir en héritage.
1515 VVoici les froici les frontièrontières du pays. Du côté nores du pays. Du côté nord, depuis lad, depuis la

grgrande Merande Mer, le chemin de Hetlôn jusqu’, le chemin de Hetlôn jusqu’à l’à l’entrentrée deée de
TTsedad.sedad. 1616 Hamath, BérHamath, Bérota, Sibrota, Sibraïm entraïm entre la fre la frontièrontièree
de Damas et la frde Damas et la frontièrontière de Hamath, Hatser-Hattikône de Hamath, Hatser-Hattikôn
vers la frvers la frontièrontière du Havre du Havrân.ân. 1717 Ainsi la frAinsi la frontièrontière sere sera,a,
depuis la merdepuis la mer, Hatsar-Énôn, la fr, Hatsar-Énôn, la frontièrontière de Damas,e de Damas,

TTsaphôn au norsaphôn au nord, et la frd, et la frontièrontière de Hamathe de Hamath : ce ser: ce sera lea le
côté norcôté nord.d. 1818 Le côté est serLe côté est sera le Joura le Jourdain, entrdain, entre le Ha-e le Ha-
vrvrân, Damas et Galaad, et le pays d’Isrân, Damas et Galaad, et le pays d’Israël. Vaël. Vous mesu-ous mesu-
rrerereez depuis la frz depuis la frontièrontière nore nord jusqu’d jusqu’à la mer orientaleà la mer orientale ::

ce serce sera le côté est.a le côté est. 1919 Le côté méridional au sud, irLe côté méridional au sud, iraa
depuis Tdepuis Tamar jusqu’amar jusqu’aux eaux de Meriba à Qadèch, jus-aux eaux de Meriba à Qadèch, jus-
qu’qu’au torrau torrent vers la grent vers la grande Merande Mer : ce ser: ce sera le côté méri-a le côté méri-

dional, vers le sud.dional, vers le sud. 2020 Le côté ouest serLe côté ouest sera la gra la grandeande
MerMer, depuis la fr, depuis la frontièrontière jusqu’e jusqu’à l’à l’entrentrée de Hamathée de Hamath : ce: ce

sersera le côté ouest.a le côté ouest. 2121 VVous partagerous partagereez ce pays entrz ce pays entree
vous, selon les tribus d’Isrvous, selon les tribus d’Israël.aël. 2222 VVous le diviserous le divisereez enz en
héritage par le sort pour vous et pour les immigrhéritage par le sort pour vous et pour les immigrantsants
qui séjournerqui séjourneront au milieu de vous, qui engendront au milieu de vous, qui engendrererontont
des fils au milieu de vousdes fils au milieu de vous ; ils ser; ils seront pour vous commeont pour vous comme

des autochtones parmi les Isrdes autochtones parmi les Israélites. Ils partageraélites. Ils partagerontont
au sort l’héritage avec vous au milieu des tribus d’Is-au sort l’héritage avec vous au milieu des tribus d’Is-
rraël.aël. 2323 Et ainsi, cEt ainsi, c’’est dans la tribu où l’immigrest dans la tribu où l’immigrant sé-ant sé-

journerjournera que vous lui donnera que vous lui donnereez son héritage, — orz son héritage, — oracleacle
du Seigneurdu Seigneur, l’Éternel., l’Éternel.

Partage du paysPartage du pays

Voici les noms des tribus. Depuis l’extrémité
nord, le long du chemin de Hetlôn à Hamath,

Hatsar-Énôn, la frontière de Damas au nord vers Ha-
math, de l’est à l’ouest : Dan, une tribu. 22 Sur la fron-
tière de Dan, de l’est à l’ouest : Aser, une tribu. 33 Sur la
frontière d’Aser, de l’est à l’ouest : Nephthali, une tribu.
44 Sur la frontière de Nephthali, de l’est à l’ouest : Ma-
nassé, une tribu. 55 Sur la frontière de Manassé, de l’est
à l’ouest : Éphraïm, une tribu. 66 Sur la frontière
d’Éphraïm, de l’est à l’ouest : Ruben, une tribu. 77 Sur la
frontière de Ruben, de l’est à l’ouest : Juda, une tribu.
88 Sur la frontière de Juda, de l’est à l’ouest sera la partie
que vous prélèverez, large de 25 000 coudées et
longue comme l’une des parts de l’est à l’ouest ; et le
sanctuaire sera au milieu. 99 La partie que vous prélève-
rez pour l’Éternel aura 25 000 coudées de longueur et
10 000 de largeur. 1010 C’est aux sacrificateurs qu’appar-
tiendra cette partie sainte : 25 000 coudées au nord,
10 000 en largeur à l’ouest, 10 000 en largeur à l’est et
25 000 en longueur au sud, et le sanctuaire de l’Éternel
sera au milieu. 1111 Elle appartiendra aux sacrificateurs
consacrés parmi les fils de Tsadoq, qui ont pris soin de
mon service et qui ne se sont pas égarés, lorsque les

Israélites s’égaraient, comme se sont égarés les Lé-
vites. 1212 Elle leur appartiendra comme partie très
sainte, prélevée sur la partie du pays qui aura été pré-
levée, à côté de la frontière des Lévites. 1313 Les Lévites
auront, parallèlement à la frontière des sacrificateurs,
25 000 coudées en longueur et 10 000 en largeur,
25 000 pour toute la longueur et 10 000 pour la lar-
geur. 1414 Ils n’en pourront rien vendre. On ne pourra ni
échanger ni aliéner ces prémices du pays, car elles sont
consacrées à l’Éternel. 1515 Les 5 000 coudées qui reste-
ront en largeur sur les 25 000 seront un (territoire) pro-
fane, pour la ville, les habitations et les abords ; et la
ville sera au milieu. 1616 En voici les mesures : du côté
nord 4 500 coudées, du côté du midi 4 500, du côté
est 4 500, et du côté ouest 4 500. 1717 La ville aura des
abords de 250 (coudées) au nord, de 250 au sud, de
250 à l’est et de 250 à l’ouest. 1818 Le reste sur la lon-
gueur, parallèlement à la partie sainte, 10 000 (cou-
dées) à l’est et 10 000 à l’ouest, sera parallèle à la partie
sainte. Sa production sera pour la nourriture de ceux
qui travailleront pour la ville. 1919 La main-d’œuvre qui
travaillera (pour) la ville sera prise dans toutes les tri-
bus d’Israël. 2020 Toute la partie prélevée aura 25 000
coudées sur 25 000 ; vous prélèverez un quart de la
partie sainte pour la propriété de la ville. 2121 Ce qui res-
tera sera pour le prince, aux deux côtés de la partie
sainte et de la propriété de la ville, le long des 25 000
coudées de la partie prélevée jusqu’à la limite de l’est,
et à l’ouest le long des 25 000 coudées vers la limite de
l’ouest, parallèlement aux parts. Ce sera pour le prince.
La partie sainte et le sanctuaire de la Maison seront au
milieu. 2222 Le long de la propriété des Lévites et de la
propriété de la ville, ce qui appartiendra au prince se-
ra situé au milieu, entre la frontière de Juda et la fron-
tière de Benjamin. Ce sera pour le prince. 2323 Voici le
reste des tribus : De l’est à l’ouest : Benjamin, une tri-
bu. 2424 Sur la frontière de Benjamin, de l’est à l’ouest :
Siméon, une tribu. 2525 Sur la frontière de Siméon, de
l’est à l’ouest : Issacar, une tribu. 2626 Sur la frontière d’Is-
sacar, de l’est à l’ouest : Zabulon, une tribu. 2727 Sur la
frontière de Zabulon, de l’est à l’ouest : Gad, une tribu.
2828 Sur la frontière de Gad, du côté méridional, au midi,
la frontière ira depuis Tamar jusqu’aux eaux de Meriba
à Qadèch, jusqu’au torrent vers la grande Mer. 2929 Tel
est le pays que vous diviserez en héritage par le sort
pour les tribus d’Israël, et telles sont leurs parts, —
oracle du Seigneur, l’Éternel. 3030 Voici les issues de la
ville : du côté nord qui mesure 4 500 coudées. 3131 les
portes de la ville avec les noms des tribus d’Israël —
trois portes au nord : une porte pour Ruben, une porte
pour Juda, une porte pour Lévi 3232 du côté est, 4 500
coudées, trois portes : une porte pour Joseph, une
porte pour Benjamin, une porte pour Dan 3333 du côté
du midi, 4 500 coudées, trois portes : une porte pour Si-
méon, une porte pour Issacar, une porte pour Zabulon
3434 du côté ouest 4 500 coudées, trois portes : une porte
pour Gad, une porte pour Aser, une porte pour Neph-
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thali. 3535 Circuit : 18 000 coudées. Et, dès ce jour, le nom
de la ville sera : l’Éternel est ici.
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DDANIELANIEL

RêRêve à prve à propos d’opos d’une statueune statue

La seconde année du règne de Neboukadnetsar,
Neboukadnetsar eut des rêves. Son esprit fut

troublé et le sommeil le quitta. 22 Le roi fit appeler les
magiciens, les astrologues, les sorciers et les Chal-
déens, pour faire connaître au roi ses rêves. Ils vinrent
et se tinrent devant le roi. 33 Le roi leur dit : J’ai eu un
rêve ; mon esprit est troublé parce que je voudrais
connaître ce rêve. 44 Les Chaldéens répondirent au roi
en langue araméenne : Ô roi, vis à jamais ! Dis le rêve à
tes serviteurs, et nous en donnerons l’explication. 55 Le
roi reprit la parole et dit aux Chaldéens : Voilà ce que
j’ai décidé : si vous ne me faites pas connaître le rêve et
son explication, vous serez mis en pièces, et vos mai-
sons seront réduites en un tas d’immondices. 66 Mais si
vous me dites le rêve et son explication, vous recevrez
de moi des dons, des présents et de grands honneurs.
C’est pourquoi dites-moi le rêve et son explication. 77 Ils
répondirent pour la seconde fois : Que le roi dise le
rêve à ses serviteurs, et nous en donnerons l’explica-
tion. 88 Le roi reprit la parole et dit : Je sais, en vérité,
que vous voulez gagner du temps, parce que vous
voyez ce que j’ai décidé. 99 Si donc vous ne me faites pas
connaître le rêve, la même sentence vous enveloppe-
ra ; vous êtes prêts à me dire des paroles mensongères
et erronées, en attendant que les temps soient chan-
gés. C’est pourquoi dites-moi le rêve, et je saurai que
vous êtes capables de m’en donner l’explication. 1010 Les
Chaldéens répondirent au roi : Il n’est personne sur la
terre qui puisse dire ce que demande le roi. C’est pour-
quoi, aucun roi, grand et puissant, n’a exigé une pa-
reille chose d’aucun magicien, astrologue ou Chaldéen.
1111 Ce que le roi demande est difficile, il n’y a personne
d’autre qui puisse le dire au roi, sinon les dieux, dont la
demeure n’est pas parmi les êtres charnels. 1212 Là-des-
sus le roi se mit en colère et s’irrita violemment. Il or-
donna de faire périr tous les sages de Babylone. 1313 La
sentence fut publiée, les sages allaient être mis à mort,
et l’on chercha Daniel et ses compagnons pour les faire
mettre à mort. 1414 Alors Daniel s’adressa d’une manière
prudente et sensée à Aryok, chef des gardes du roi, qui
était sorti pour mettre à mort les sages de Babylone.
1515 Il prit la parole et dit à Aryok, commandant du roi :
Pourquoi la sentence du roi est-elle si sévère ? Aryok
exposa la chose à Daniel. 1616 Et Daniel se rendit vers le
roi et le pria de lui accorder un délai pour donner au roi
l’explication. 1717 Ensuite Daniel alla dans sa maison et fit

connaître cette affaire à Hanania, Mikaël et Azaria, ses
compagnons. 1818 pour implorer la compassion du Dieu
des cieux au sujet de ce mystère, afin qu’on ne fasse
pas périr Daniel et ses compagnons avec le reste des
sages de Babylone. 1919 Alors le mystère fut révélé à Da-
niel dans une vision pendant la nuit. Et Daniel bénit le
Dieu des cieux. 2020 Daniel prit la parole et dit : Béni soit
le nom de Dieu, D’éternité en éternité ! 2121 À lui appar-
tiennent la sagesse et la force. C’est lui qui change les
temps et les circonstances, Qui renverse les rois Et qui
établit les rois, Qui donne la sagesse aux sages Et la
science à ceux qui ont de l’intelligence. 2222 C’est lui qui
révèle ce qui est profond et caché, Qui connaît ce qui
est dans les ténèbres, Et la lumière demeure avec lui.
2323 Dieu de mes pères, Je te célèbre et je te loue Pour
la sagesse et la force que tu m’as données, Car tu m’as
fait connaître ce que nous t’avons demandé, Et tu nous
as fait connaître ce qui concerne le roi ! 2424 Après cela,
Daniel se rendit auprès d’Aryok, à qui le roi avait or-
donné de faire périr les sages de Babylone. Il alla et
lui parla ainsi : Ne fais pas périr les sages de Babylone.
Conduis-moi devant le roi, et je donnerai au roi l’ex-
plication. 2525 Aryok conduisit promptement Daniel de-
vant le roi et lui parla ainsi : J’ai trouvé parmi les dé-
portés de Juda un homme qui donnera l’explication au
roi. 2626 Le roi prit la parole et dit à Daniel, qu’on nom-
mait Beltchatsar : Es-tu capable de me faire connaître
le rêve que j’ai vu et son explication 2727 Daniel répon-
dit en présence du roi et dit : Le mystère que le roi de-
mande (à comprendre), ce ne sont pas les sages, les
astrologues, les magiciens et les devins qui sont ca-
pables de l’indiquer au roi 2828 mais il y a dans les cieux
un Dieu qui révèle les mystères, et qui a fait connaître
au roi Neboukadnetsar ce qui arrivera dans la suite
des temps. Voici ton rêve et les visions que tu as eues
dans ton lit. 2929 Dans ton lit, ô roi, il t’est monté des
pensées touchant ce qui arrivera dans la suite ; et ce-
lui qui révèle les mystères t’a fait connaître ce qui arri-
vera. 3030 Si ce mystère m’a été révélé, ce n’est pas qu’il
y ait en moi une sagesse supérieure à celle de tous
les vivants, mais c’est afin que l’explication soit donnée
au roi, et que tu connaisses les pensées de ton cœur.
3131 Ô roi, tu as eu une vision, celle d’une grande sta-
tue. Cette statue était immense et d’une splendeur ex-
traordinaire. Elle était debout devant toi, et son aspect
était terrible. 3232 La tête de cette statue était d’or pur ;
sa poitrine et ses bras étaient d’argent ; son ventre et
ses cuisses étaient de bronze 3333 ses jambes, de fer ; ses
pieds, en partie de fer et en partie d’argile. 3434 Tu regar-
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dais, lorsqu’une pierre se détacha sans le secours d’au-
cune main, frappa les pieds de fer et d’argile de la sta-
tue et les réduisit en poussière. 3535 Alors le fer, l’argile,
le bronze, l’argent et l’or furent pulvérisés ensemble
et devinrent comme la balle qui s’échappe d’une aire
en été ; le vent les emporta, et nulle trace n’en fut re-
trouvée. Mais la pierre qui avait frappé la statue devint
une grande montagne et remplit toute la terre. 3636 Voilà
le rêve. Nous en donnerons l’explication devant le roi.
3737 Ô roi, tu es le roi des rois, car le Dieu des cieux t’a
donné le royaume, la puissance, la force et la gloire.
3838 Il a remis entre tes mains, en quelque lieu qu’ils
habitent, les fils des hommes, les bêtes des champs
et les oiseaux du ciel, et il t’a fait dominer sur eux
tous ; c’est toi qui es la tête d’or. 3939 Après toi s’élèvera
un autre royaume, moindre que le tien ; puis un troi-
sième royaume, qui sera de bronze, et qui dominera
sur toute la terre. 4040 Il y aura un quatrième royaume,
solide comme du fer ; de même que le fer pulvérise
et rompt tout, il pulvérisera et brisera tout, comme le
fer brise tout. 4141 Et comme tu as vu les pieds et les
orteils en partie d’argile de potier et en partie de fer,
ce royaume sera divisé ; mais il y aura en lui quelque
chose de la force du fer, parce que tu as vu le fer mêlé
avec l’argile. 4242 Et comme les doigts des pieds étaient
en partie de fer et en partie d’argile, ce royaume se-
ra en partie solide et en partie fragile. 4343 Tu as vu le
fer mêlé avec l’argile, parce qu’ils se mêleront par des
alliances humaines ; mais ils ne s’attacheront pas l’un
à l’autre, de même que le fer ne se mélange pas avec
l’argile. 4444 Dans le temps de ces rois, le Dieu des cieux
suscitera un royaume qui ne sera jamais détruit, et ce
royaume ne passera pas sous la domination d’un autre
peuple ; il pulvérisera et anéantira tous ces royaumes-
là, et lui-même subsistera éternellement. 4545 Ainsi, tu as
vu la pierre se détacher de la montagne sans le secours
d’aucune main, et elle a pulvérisé le fer, le bronze, l’ar-
gile, l’argent et l’or. Le grand Dieu a fait connaître au roi
ce qui doit arriver dans la suite. Le rêve est véritable, et
son explication digne de confiance. 4646 Alors le roi Ne-
boukadnetsar tomba la face contre terre, se prosterna
devant Daniel et ordonna de lui offrir des sacrifices et
des parfums. 4747 Le roi adressa la parole à Daniel et dit :
En vérité, votre Dieu est le Dieu des dieux et le Seigneur
des rois, et il révèle les mystères, puisque tu as pu dé-
couvrir ce mystère. 4848 Ensuite le roi éleva Daniel et lui
fit de nombreux et riches présents. Il lui donna le com-
mandement de toute la province de Babylone et l’éta-
blit chef suprême de tous les sages de Babylone. 4949 Da-
niel pria le roi de remettre l’administration de la pro-
vince de Babylone à Chadrak, Méchak et Abed-Nego. Et
Daniel était à la cour du roi.

Dans la fournaiseDans la fournaise

Le roi Neboukadnetsar fit une statue d’or, haute
de soixante coudées et large de six coudées. Il la

dressa dans la vallée de Doura, dans la province de Ba-
bylone. 22 Le roi Neboukadnetsar fit convoquer les sa-

trapes, les intendants et les gouverneurs, les magis-
trats, les trésoriers, les juristes, les juges et toutes les
autorités des provinces, pour qu’ils se rendent à l’inau-
guration de la statue qu’avait dressée le roi Neboukad-
netsar. 33 Alors les satrapes, les intendants et les gou-
verneurs, les magistrats, les trésoriers, les juristes, les
juges et toutes les autorités de la province s’assem-
blèrent pour l’inauguration de la statue qu’avait dres-
sée le roi Neboukadnetsar. Ils se placèrent devant la
statue qu’avait dressée Neboukadnetsar. 44 Le héraut
cria avec force : Voici ce qu’on vous ordonne, peuples,
nations, hommes de toutes langues 55 Au moment où
vous entendrez le son du cor, de la flûte, de la cithare,
de la sambuque, du psaltérion, de la cornemuse et
de toutes sortes d’instruments de musique, vous vous
prosternerez et vous adorerez la statue d’or qu’a dres-
sée le roi Neboukadnetsar. 66 Quiconque ne se proster-
nera pas et n’adorera pas sera jeté à l’instant même
au milieu d’une fournaise ardente. 77 C’est pourquoi, au
moment où tous les peuples entendirent le son du cor,
de la flûte, de la cithare, de la sambuque, du psaltérion
et de toutes sortes d’instruments de musique, tous les
peuples, les nations, les hommes de toutes langues se
prosternèrent et adorèrent la statue d’or qu’avait dres-
sée le roi Neboukadnetsar. 88 À cette occasion, et dans
le même temps, quelques Chaldéens s’approchèrent et
accusèrent les Juifs. 99 Ils prirent la parole et dirent au
roi Neboukadnetsar : Ô roi, vis à jamais 1010 Ô roi, tu as
donné un ordre d’après lequel tout homme qui enten-
drait le son du cor, de la flûte, de la cithare, de la sam-
buque, du psaltérion, de la cornemuse et de toutes
sortes d’instruments devrait se prosterner et adorer la
statue d’or. 1111 et d’après lequel quiconque ne se pros-
ternerait pas et n’adorerait pas serait jeté au milieu
d’une fournaise ardente. 1212 Or, il y a des Juifs à qui tu as
remis l’administration de la province de Babylone, Cha-
drak, Méchak et Abed-Nego. Ces hommes ne tiennent
aucun compte de ton ordre, ô roi ; ils ne servent pas tes
dieux et ils n’adorent pas la statue d’or que tu as dres-
sée. 1313 Alors Neboukadnetsar, irrité et furieux, donna
l’ordre d’amener Chadrak, Méchak et Abed-Nego. Et ces
hommes furent amenés devant le roi. 1414 Neboukadnet-
sar prit la parole et leur dit : Est-ce de propos délibé-
ré, Chadrak, Méchak et Abed-Nego, que vous ne ser-
vez pas mes dieux, et que vous n’adorez pas la statue
d’or que j’ai dressée 1515 Maintenant tenez-vous prêts,
et au moment où vous entendrez le son du cor, de la
flûte, de la cithare, de la sambuque, du psaltérion, de
la cornemuse et de toutes sortes d’instruments, vous
vous prosternerez et vous adorerez la statue que j’ai
faite. Si vous ne l’adorez pas, vous serez jetés à l’instant
même au milieu d’une fournaise ardente. Et quel est le
dieu qui vous délivrera de ma main ? 1616 Chadrak, Mé-
chak et Abed-Nego répliquèrent au roi Neboukadnet-
sar : Nous n’avons pas besoin de te répondre là-des-
sus. 1717 Si cela doit être, notre Dieu que nous servons
peut nous délivrer : il nous délivrera de la fournaise ar-
dente et de ta main, ô roi. 1818 Sinon, sache ô roi, que
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nous ne servirons pas tes dieux et que nous n’adore-
rons pas la statue d’or que tu as dressée. 1919 Alors Ne-
boukadnetsar fut rempli de fureur, et l’aspect de son
visage changea devant Chadrak, Méchak et Abed-Ne-
go. Il reprit la parole et ordonna de chauffer la four-
naise sept fois plus qu’il n’était habituel de la chauf-
fer. 2020 Puis il commanda à quelques-uns des plus vi-
goureux soldats de son armée de lier Chadrak, Mé-
chak et Abed-Nego, et de les jeter dans la fournaise ar-
dente. 2121 Ces hommes furent liés, revêtus de leurs ha-
bits, de leurs tuniques, de leurs manteaux et de leurs
autres vêtements, et jetés au milieu de la fournaise ar-
dente. 2222 À cause de l’ordre du roi qui était sévère, et
parce que la fournaise était extraordinairement chauf-
fée, la flamme tua les hommes qui y avaient jeté Cha-
drak, Méchak et Abed-Nego. 2323 Et ces trois hommes,
Chadrak, Méchak et Abed-Nego tombèrent liés au mi-
lieu de la fournaise ardente. 2424 Alors le roi Neboukad-
netsar fut effrayé et se leva précipitamment. Il prit la
parole et dit à ses conseillers : N’avons-nous pas jeté
au milieu du feu trois hommes liés ? Ils répondirent au
roi : Certainement, ô roi 2525 Il reprit et dit : Eh bien ! je
vois quatre hommes sans liens, qui marchent au milieu
du feu et qui n’ont pas de mal ; et l’aspect du quatrième
ressemble à celui d’un fils des dieux. 2626 Puis Neboukad-
netsar s’approcha de l’entrée de la fournaise ardente,
prit la parole et dit : Chadrak, Méchak et Abed-Nego,
serviteurs du Dieu Très-Haut, sortez et venez ! Et Cha-
drak, Méchak et Abed-Nego sortirent du milieu du feu.
2727 Les satrapes, les intendants, les gouverneurs et les
conseillers du roi s’assemblèrent ; ils virent que le feu
n’avait eu aucun pouvoir sur le corps de ces hommes,
que les cheveux de leur tête n’avaient pas été brûlés,
que leurs habits n’étaient pas endommagés, et que
l’odeur du feu ne les avait pas atteints. 2828 Neboukad-
netsar prit la parole et dit : Béni soit le Dieu de Cha-
drak, de Méchak et d’Abed-Nego, lui qui a envoyé son
ange et délivré ses serviteurs. Ils ont eu confiance en
lui. Ils ont violé l’ordre du roi et livré leurs corps plu-
tôt que de servir et d’adorer tout autre dieu que leur
Dieu 2929 Voici maintenant l’ordre que je donne : Tout
homme, à quelque peuple, nation ou langue qu’il ap-
partienne, qui parlera inconsidérément contre le Dieu
de Chadrak, de Méchak et d’Abed-Nego sera mis en
pièces, et sa maison sera réduite en un tas d’immon-
dices, parce qu’il n’y a aucun autre Dieu qui puisse dé-
livrer comme lui. 3030 Après cela, le roi fit prospérer Cha-
drak, Méchak et Abed-Nego dans la province de Baby-
lone.

RêRêve à prve à propos d’opos d’un grun grand arbrand arbree 3131 NeboukadnetsarNeboukadnetsar,,
rroi, à tous les peuples, aux nations, aux hommes deoi, à tous les peuples, aux nations, aux hommes de

toutes langues, qui habitent sur toute la terrtoutes langues, qui habitent sur toute la terre. Que lae. Que la
paix vous soit donnée avec abondancepaix vous soit donnée avec abondance !! 3232 Il mIl m’’a sem-a sem-

blé bon d’indiquer les signes et les prblé bon d’indiquer les signes et les prodiges que leodiges que le
Dieu TDieu Trrès-Haut a opérès-Haut a opérés à mon égarés à mon égard.d. 3333 Que sesQue ses

signes sont grsignes sont grandsands ! Que ses pr! Que ses prodiges sont puissantsodiges sont puissants !!
Son rSon règne est un règne est un règne éternel, Et sa domination sub-ègne éternel, Et sa domination sub-

siste de générsiste de génération en génération en génération.ation.

Moi, Neboukadnetsar, je vivais tranquille dans
ma maison et heureux dans mon palais. 22 J’ai eu

un rêve qui m’a effrayé ; les pensées dont j’étais pour-
suivi sur mon lit et les visions de mon esprit me rem-
plissaient d’épouvante. 33 Je donnai l’ordre de faire venir
devant moi tous les sages de Babylone afin de me faire
connaître l’explication du rêve. 44 Alors vinrent les magi-
ciens, les astrologues, les Chaldéens et les devins. Je
leur dis le rêve, mais ils ne m’en firent pas connaître
l’explication. 55 En dernier lieu, se présenta devant moi
Daniel, nommé Beltchatsar d’après le nom de mon
dieu, et qui a en lui l’esprit des dieux saints. Je lui dis le
rêve 66 Beltchatsar, chef des magiciens, qui as en toi, je
le sais, l’esprit des dieux saints, et pour qui aucun mys-
tère n’est difficile, dis-moi l’explication des visions que
j’ai eues en rêve. 77 Voici les visions de mon esprit, pen-
dant que j’étais sur mon lit. Je regardais et voici : Au mi-
lieu de la terre un arbre d’une grande hauteur. 88 Cet
arbre était grand et fort, Sa cime atteignait le ciel, Et on
le voyait des extrémités de toute la terre. 99 Son
feuillage était beau, Et ses fruits abondants ; Il portait
de la nourriture pour tous ; Sous lui, les bêtes des
champs trouvaient de l’ombre ; Dans ses branches, ha-
bitaient les oiseaux du ciel, Et tout être vivant tirait de
lui sa nourriture. 1010 Dans les visions de mon esprit, que
j’avais sur mon lit, je regardais, et voici : Un des saints
qui veillent descendit des cieux. 1111 Il cria avec force et
parla ainsi : Abattez l’arbre, et coupez ses branches ; Ar-
rachez le feuillage, et dispersez les fruits ; Que les bêtes
fuient de dessous, Et les oiseaux du milieu de ses
branches ! 1212 Mais laissez en terre le tronc avec ses ra-
cines, Dans des chaînes de fer et de bronze, Parmi
l’herbe des champs. Qu’il soit trempé de la rosée du
ciel, Et qu’il ait, comme les bêtes, l’herbe de la terre
pour partage. 1313 Son cœur d’homme sera changé, Et
un cœur de bête lui sera donné ; Et sept temps passe-
ront sur lui. 1414 Cette sentence est un décret de ceux qui
veillent, Cette résolution est un ordre des saints, Afin
que les vivants sachent que le Très-Haut domine sur
(toute) royauté humaine, Qu’il la donne à qui il lui plaît,
Et qu’il y élève le dernier des hommes. 1515 Voilà le rêve
que j’ai eu, moi, le roi Neboukadnetsar. Toi, Beltchatsar,
dis-moi l’explication, puisque tous les sages de mon
royaume ne peuvent me faire connaître cette explica-
tion ; toi, tu le peux, car tu as en toi l’esprit des dieux
saints. 1616 Alors Daniel, nommé Beltchatsar, fut un mo-
ment stupéfait, et ses pensées l’épouvantaient. Le roi
reprit et dit : Beltchatsar, que le rêve et l’explication ne

DANIEL 2:19 536 DANIEL 3:16



44

t’épouvantent pas ! Et Beltchatsar répondit : Mon sei-
gneur, que le rêve soit pour tes ennemis, et son expli-
cation pour tes adversaires 1717 L’arbre que tu as vu, qui
était devenu grand et fort, dont la cime atteignait le
ciel, et qu’on voyait de toute la terre 1818 cet arbre, dont
le feuillage était beau et les fruits abondants, qui por-
tait de la nourriture pour tous, sous lequel s’abritaient
les bêtes des champs, et dans les branches duquel les
oiseaux du ciel demeuraient. 1919 c’est toi, ô roi, qui es
devenu grand et puissant, dont la grandeur s’est ac-
crue au point d’atteindre le ciel, et dont la domination
s’étend jusqu’aux extrémités de la terre. 2020 Le roi a vu
l’un des saints qui veillent descendre du ciel et dire :
Abattez l’arbre, et détruisez-le ; mais laissez en terre
le tronc et ses racines, dans des chaînes de fer et de
bronze, parmi l’herbe des champs ; qu’il soit trempé de
la rosée du ciel, et qu’il ait avec les bêtes des champs
l’herbe pour partage, jusqu’à ce que sept temps soient
passés sur lui. 2121 Voici l’explication, ô roi : Voici le décret
du Très-Haut qui atteindra mon seigneur le roi 2222 On te
chassera du milieu des hommes, tu auras ta demeure
avec les bêtes des champs, et l’on te donnera comme
aux bœufs de l’herbe à manger ; tu seras trempé de
la rosée du ciel, et sept temps passeront sur toi, jus-
qu’à ce que tu reconnaisses que le Très-Haut domine
sur (toute) royauté humaine, et qu’il la donne à qui il
lui plaît. 2323 L’ordre de laisser la souche avec les racines
de l’arbre signifie que ta royauté te restera quand tu
reconnaîtras que celui qui domine est dans les cieux.
2424 C’est pourquoi, ô roi, puisse mon conseil te plaire !
Mets un terme à tes péchés par la justice et à tes fautes
par la compassion envers les malheureux, et ta tran-
quillité se prolongera. 2525 Tout cela s’accomplit sur le roi
Neboukadnetsar. 2626 Au bout de douze mois, comme il
se promenait dans le palais royal à Babylone. 2727 le roi
prit la parole et dit : N’est-ce pas ici Babylone la grande
que j’ai bâtie comme résidence royale, par la puissance
de ma force et pour l’honneur de ma gloire 2828 La parole
était encore dans la bouche du roi qu’une voix descen-
dit du ciel : C’est à toi que l’on parle, roi Neboukadnet-
sar. Ta royauté s’est retirée de toi. 2929 On te chassera
du milieu des hommes, tu auras ta demeure avec les
bêtes des champs, on te donnera comme aux bœufs
de l’herbe à manger ; et sept temps passeront sur toi,
jusqu’à ce que tu reconnaisses que le Très-Haut domine
sur (toute) royauté humaine et qu’il la donne à qui il
lui plaît. 3030 Au même instant la parole s’accomplit sur
Neboukadnetsar. Il fut chassé du milieu des hommes,
il mangea de l’herbe comme les bœufs, son corps fut
trempé de la rosée du ciel ; jusqu’à ce que ses cheveux
poussent comme les plumes des aigles, et ses ongles
comme ceux des oiseaux. 3131 Après le temps marqué,
moi, Neboukadnetsar, je levai les yeux vers le ciel, et la
raison me revint. J’ai béni le Très-Haut, j’ai loué et glori-
fié celui qui vit éternellement, celui dont la domination
est une domination éternelle, et dont le règne subsiste
de génération en génération. 3232 Tous les habitants de
la terre sont comme s’ils n’avaient pas de valeur ; il agit

comme il lui plaît avec l’armée des cieux et avec les ha-
bitants de la terre, et il n’y a personne qui résiste à sa
main et lui dise : Que fais-tu 3333 En ce temps, la raison
me revint ; l’honneur de ma royauté, ma gloire et ma
splendeur me furent rendus, mes conseillers et mes
grands me réclamèrent ; je fus rétabli dans ma royau-
té, et ma grandeur ne fit que s’accroître. 3434 Maintenant,
moi, Neboukadnetsar, je loue, j’exalte et je glorifie le
roi des cieux, dont toutes les œuvres sont vraies et les
voies justes, et qui peut abaisser ceux qui marchent
avec orgueil.

Chute de BabChute de Babyloneylone

Le roi Belchatsar donna un grand festin à ses
grands au nombre de mille et il but du vin en pré-

sence de ces mille. 22 Belchatsar, après avoir goûté au
vin, ordonna d’apporter les vases d’or et d’argent que
son père Neboukadnetsar avait enlevés du temple de
Jérusalem, afin que le roi y boive ainsi que ses femmes,
ses concubines et ses grands. 33 Alors on apporta les
vases d’or qui avaient été enlevés du temple, de la mai-
son de Dieu à Jérusalem ; et le roi, ses grands, ses
femmes et ses concubines y burent. 44 Ils burent du vin
et ils louèrent les dieux d’or, d’argent, de bronze, de fer,
de bois et de pierre. 55 À ce moment-là, apparurent les
doigts d’une main d’homme, et ils écrivirent, en face du
chandelier, sur le plâtre de la muraille du palais royal.
Le roi vit cette extrémité de main qui écrivait. 66 Alors le
roi pâlit et ses pensées l’épouvantèrent ; les jointures
de ses reins se relâchèrent, et ses genoux s’entrecho-
quaient. 77 Le roi cria avec force de faire venir les astro-
logues, les Chaldéens et les devins ; et le roi prit la pa-
role et dit aux sages de Babylone : Quiconque lira cette
écriture et m’en donnera l’explication sera revêtu de
pourpre, portera un collier d’or à son cou et aura la troi-
sième place dans le gouvernement du royaume. 88 Tous
les sages du roi entrèrent ; mais ils ne purent pas lire
l’écriture, ni en faire connaître l’explication au roi. 99 Sur
quoi le roi Belchatsar fut tout à fait épouvanté ; il pâlit
et ses grands furent consternés. 1010 La reine, à cause
des paroles du roi et de ses grands, entra dans la salle
du festin et prit ainsi la parole : Ô roi, vis à jamais ! Que
tes pensées ne t’épouvantent pas, tu n’as pas besoin de
pâlir 1111 Il y a dans ton royaume un homme ayant en lui
l’esprit des dieux saints. Et du temps de ton père, on
trouva chez lui des lumières, de l’intelligence et une sa-
gesse semblable à la sagesse des dieux. Aussi le roi Ne-
boukadnetsar, ton père, l’établit chef des magiciens,
des astrologues, des Chaldéens, des devins — c’était le
roi, ton père. 1212 parce qu’on a trouvé chez lui, chez Da-
niel, nommé par le roi Beltchatsar, un esprit supérieur,
de la science et de l’intelligence, la faculté d’expliquer
les rêves, de déchiffrer les énigmes et de résoudre les
questions difficiles ; que Daniel soit donc appelé, il don-
nera l’explication. 1313 Alors Daniel fut introduit devant le
roi. Le roi prit la parole et dit à Daniel : Es-tu ce Daniel,
l’un des déportés de Juda, que le roi, mon père, a ame-
nés de Juda 1414 J’ai appris sur ton compte que tu as en
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toi l’esprit des dieux, et qu’on trouve chez toi des lu-
mières, de l’intelligence et une sagesse extraordinaire.
1515 On vient d’amener devant moi les sages et les as-
trologues, afin de lire cette écriture et de m’en faire
connaître l’explication ; mais ils n’ont pas pu donner
l’explication des mots. 1616 J’ai appris que tu peux donner
des explications et résoudre des questions difficiles ;
maintenant, si tu peux lire cette écriture et m’en faire
connaître l’explication, tu seras revêtu de pourpre, tu
porteras un collier d’or à ton cou et tu auras la troi-
sième place dans le gouvernement du royaume.
1717 Alors Daniel répondit en présence du roi : Garde tes
dons pour toi, et accorde à un autre tes présents. Je lirai
néanmoins l’écriture au roi et je lui en ferai connaître
l’explication. 1818 Ô roi, le Dieu Très-Haut avait donné
à Neboukadnetsar, ton père, la royauté, la grandeur,
l’honneur et la gloire. 1919 À cause de la grandeur qu’il lui
avait donnée, tous les peuples, les nations, les hommes
de toutes langues étaient dans la crainte et tremblaient
devant lui. Le roi faisait mourir ceux qu’il voulait et il
laissait la vie à ceux qu’il voulait ; il élevait ceux qu’il
voulait et il abaissait ceux qu’il voulait. 2020 Mais lorsque
son cœur s’éleva et que son esprit s’endurcit jusqu’à
l’arrogance, il fut précipité de son trône royal et dé-
pouillé de sa gloire. 2121 il fut chassé du milieu des hu-
mains, son cœur devint semblable à celui des bêtes,
et sa demeure fut avec les ânes sauvages ; on lui don-
na, comme aux bœufs de l’herbe à manger, et son
corps fut trempé de la rosée du ciel, jusqu’à ce qu’il
reconnaisse que le Dieu Très-Haut domine sur (toute)
royauté humaine et qu’il y place celui qu’il veut. 2222 Et
toi, Belchatsar, son fils, tu n’as pas humilié ton cœur,
quoique tu aies connu tout cela. 2323 Tu t’es élevé contre
le Seigneur des cieux ; tu as fait apporter devant toi les
vases de sa maison, et vous y avez bu du vin, toi et
tes grands, tes femmes et tes concubines ; tu as loué
les dieux d’argent, d’or, de bronze, de fer, de bois et
de pierre, qui ne voient pas, qui n’entendent pas et
qui n’ont pas la connaissance, et tu n’as pas glorifié le
Dieu qui a dans sa main ton souffle et toutes tes voies.
2424 C’est pourquoi il a envoyé cette extrémité de main
qui a tracé cette écriture. 2525 Voici l’écriture qui a été tra-
cée : Mené, mené, téqel et parsîn. 2626 Et voici l’explica-
tion de ces mots. Mené : Dieu a compté ton règne et
y a mis fin. 2727 Téqel : Tu as été pesé dans la balance
et tu as été trouvé léger. 2828 Parsîn : Ton royaume sera
divisé et donné aux Mèdes et aux Perses. 2929 Aussitôt
Belchatsar ordonna de revêtir Daniel de pourpre, de lui
mettre au cou un collier d’or et de publier qu’il aurait
la troisième place dans le gouvernement du royaume.
3030 Cette même nuit, Belchatsar, roi des Chaldéens, fut
tué.

Darius, le Mède, reçut la royauté, à l’âge de
soixante-deux ans.

Daniel dans la fosse aux lionsDaniel dans la fosse aux lions 22 Darius trDarius trouva bonouva bon
d’d’établir sur le rétablir sur le rooyaume cent-vingt satryaume cent-vingt satrapes qui de-apes qui de-
vaient êtrvaient être (re (répartis) dans tout le répartis) dans tout le rooyaume.yaume. 33 Il mit àIl mit à

leur tête trleur tête trois chefs — l’ois chefs — l’un d’un d’entrentre eux était Daniel — àe eux était Daniel — à
qui ces satrqui ces satrapes deapes devaient rvaient rendrendre compte, afin que lee compte, afin que le

rroi ne subisse aucun tort.oi ne subisse aucun tort. 44 Daniel lui-même surpassaitDaniel lui-même surpassait
les chefs et les satrles chefs et les satrapes, parapes, parce qu’il y avait en lui un es-ce qu’il y avait en lui un es-

prit supérieurprit supérieur ; et le r; et le roi pensait à l’oi pensait à l’établir sur tout leétablir sur tout le
rrooyaume.yaume. 55 Alors les chefs et les satrAlors les chefs et les satrapes cherapes cherchèrchèrentent
un motif pour accuser Daniel en ce qui concernait lesun motif pour accuser Daniel en ce qui concernait les

affairaffaires du res du rooyaume. Mais ils ne puryaume. Mais ils ne purent trent trouver au-ouver au-
cune occasion, ni aucune errcune occasion, ni aucune erreureur, par, parce qu’il était fi-ce qu’il était fi-

dèle, et qu’dèle, et qu’on ne tron ne trouvait cheouvait chez lui ni négligence, ni er-z lui ni négligence, ni er-
rreureur.. 66 Alors ces hommes dirAlors ces hommes direntent : Nous ne tr: Nous ne trouverouveronsons
aucun motif contraucun motif contre ce Daniel, à moins que nous ne ce Daniel, à moins que nous n’’enen
trtrouvions un dans la loi de son Dieu.ouvions un dans la loi de son Dieu. 77 Puis ces chefsPuis ces chefs

et ces satret ces satrapes se rapes se rendirendirent tumultueusement auprent tumultueusement auprèsès
du rdu roi et lui parlèroi et lui parlèrent ainsient ainsi : Roi Darius, vis à jamais: Roi Darius, vis à jamais
88 TTous les chefs du rous les chefs du rooyaume, les intendants, les sa-yaume, les intendants, les sa-
trtrapes, les conseillers et les gouverneurs sont d’apes, les conseillers et les gouverneurs sont d’avisavis
que soit publié un édit rque soit publié un édit rooyal, et que soit mise en vi-yal, et que soit mise en vi-

gueur cette intergueur cette interdictiondiction : Quiconque, dans l’: Quiconque, dans l’espace deespace de
trtrente jours, adrente jours, adresseressera des prièra des prières à quelque dieu ou àes à quelque dieu ou à
quelque homme, equelque homme, exxcepté à toi, ô rcepté à toi, ô roi, seroi, sera jeté dans laa jeté dans la

fosse aux lions.fosse aux lions. 99 Maintenant, ô rMaintenant, ô roi, confirme l’interoi, confirme l’interdic-dic-
tion et signe le décrtion et signe le décret, afin qu’il soit irret, afin qu’il soit irréévocable, selonvocable, selon
la loi des Mèdes et des Perses qui ne peut êtrla loi des Mèdes et des Perses qui ne peut être abre abro-o-
gée.gée. 1010 Là-dessus, le rLà-dessus, le roi Darius signa le décroi Darius signa le décret et l’in-et et l’in-

terterdiction.diction. 1111 Lorsque Daniel sut que le décrLorsque Daniel sut que le décret était si-et était si-
gné, il monta dans sa maison où les fenêtrgné, il monta dans sa maison où les fenêtres de laes de la

chambrchambre haute étaient ouvertes dans la dire haute étaient ouvertes dans la direction deection de
JérusalemJérusalem ; et tr; et trois fois par jour il se mettait à genoux,ois fois par jour il se mettait à genoux,
il priait et louait son Dieu, comme il le faisait auparil priait et louait son Dieu, comme il le faisait aupara-a-
vant.vant. 1212 Alors ces hommes entrAlors ces hommes entrèrèrent tumultueuse-ent tumultueuse-
ment et trment et trouvèrouvèrent Daniel qui suppliait et invoquaitent Daniel qui suppliait et invoquait
son Dieu.son Dieu. 1313 Puis ils allèrPuis ils allèrent trent trouver le rouver le roi et lui par-oi et lui par-

lèrlèrent de l’interent de l’interdiction rdiction rooyaleyale : N’: N’as-tu pas signé une in-as-tu pas signé une in-
terterdiction portant que quiconque dans l’diction portant que quiconque dans l’espace deespace de

trtrente jours adrente jours adresseresserait des prièrait des prières à quelque dieu oues à quelque dieu ou
à quelque homme, eà quelque homme, exxcepté à toi, ô rcepté à toi, ô roi, seroi, serait jeté dansait jeté dans

la fosse aux lionla fosse aux lion ? Le r? Le roi roi réponditépondit : La chose est cer-: La chose est cer-
taine, selon la loi des Mèdes et des Perses qui ne peuttaine, selon la loi des Mèdes et des Perses qui ne peut

êtrêtre abre abrogée.ogée. 1414 Ils prirIls prirent de nouveau la parent de nouveau la parole etole et
dirdirent au rent au roioi : Daniel, l’: Daniel, l’un des déportés de Juda, nun des déportés de Juda, n’’a te-a te-
nu aucun compte de toi, ô rnu aucun compte de toi, ô roi, ni de l’interoi, ni de l’interdiction quediction que
tu as signée, et il fait sa prièrtu as signée, et il fait sa prière tre trois fois par jourois fois par jour.. 1515 LeLe
rroi fut troi fut très affligé quand il entendit celaès affligé quand il entendit cela ; il prit à cœur; il prit à cœur
de délivrde délivrer Daniel, et jusqu’er Daniel, et jusqu’au coucher du soleil, il s’au coucher du soleil, il s’ef-ef-
forforça de le délivrça de le délivrerer.. 1616 Mais ces hommes rMais ces hommes reevinrvinrent tu-ent tu-
multueusement auprmultueusement auprès du rès du roi et diroi et dirent au rent au roioi : Sache,: Sache,

ô rô roi, que la loi des Mèdes et des Perses eoi, que la loi des Mèdes et des Perses exige quexige que
toute intertoute interdiction ou tout décrdiction ou tout décret confirmé par le ret confirmé par le roioi

soit irrsoit irréévocable.vocable. 1717 Alors le rAlors le roi oroi ordonna d’donna d’amener Da-amener Da-
niel et de le jeter dans la fosse aux lions. Le rniel et de le jeter dans la fosse aux lions. Le roi prit laoi prit la

parparole et dit à Danielole et dit à Daniel : Puisse ton Dieu, que tu sers: Puisse ton Dieu, que tu sers
avec perséavec persévérvérance, te sauverance, te sauver 1818 On apporta une pierrOn apporta une pierree
et on la mit sur l’et on la mit sur l’ouverturouverture de la fossee de la fosse ; le r; le roi la scellaoi la scella
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de son anneau et de l’de son anneau et de l’anneau de ses granneau de ses grands, afin queands, afin que
rien ne soit changé à l’rien ne soit changé à l’égarégard de Daniel.d de Daniel. 1919 Le rLe roi seoi se

rrendit ensuite dans son palaisendit ensuite dans son palais ; il passa la nuit à jeun, il; il passa la nuit à jeun, il
ne fit pas venir de concubine auprne fit pas venir de concubine auprès de lui, et le som-ès de lui, et le som-
meil le fuyait.meil le fuyait. 2020 Le rLe roi se leoi se leva au point du jourva au point du jour, avec, avec
l’l’auraurorore, et alla pre, et alla précipitamment à la fosse aux lions.écipitamment à la fosse aux lions.

2121 En s’En s’apprapprochant de la fosse, il appela Daniel d’ochant de la fosse, il appela Daniel d’uneune
voix triste. Le rvoix triste. Le roi prit la paroi prit la parole et dit à Danielole et dit à Daniel : Daniel,: Daniel,
serviteur du Dieu vivant, ton Dieu, que tu sers avecserviteur du Dieu vivant, ton Dieu, que tu sers avec

persépersévérvérance, a-t-il pu te délivrance, a-t-il pu te délivrer des lionser des lions 2222 Et DanielEt Daniel
se mit à parler au rse mit à parler au roioi : Roi, vis à jamais: Roi, vis à jamais 2323 Mon Dieu aMon Dieu a
envoenvoyé son ange et fermé la gueule des lions qui neyé son ange et fermé la gueule des lions qui ne

mm’’ont fait aucun mal, paront fait aucun mal, parce que j’ce que j’ai été trai été trouvé innocentouvé innocent
dedevant luivant lui ; et de; et devant toi non plus, ô rvant toi non plus, ô roi, je noi, je n’’ai rien faitai rien fait
de mal.de mal. 2424 Alors le rAlors le roi eut une groi eut une grande joie et orande joie et ordonnadonna

de fairde faire re retiretirer Daniel de la fosse. Daniel fut rer Daniel de la fosse. Daniel fut retiretiré de laé de la
fosse et on ne trfosse et on ne trouva sur lui aucune blessurouva sur lui aucune blessure, pare, parcece

qu’il avait eu foi en son Dieu.qu’il avait eu foi en son Dieu. 2525 Le rLe roi oroi ordonna que cesdonna que ces
hommes qui avaient accusé Daniel soient amenés ethommes qui avaient accusé Daniel soient amenés et

jetés dans la fosse aux lions, eux, leurs enfants etjetés dans la fosse aux lions, eux, leurs enfants et
leurs femmesleurs femmes ; et avant qu’ils soient parvenus au fond; et avant qu’ils soient parvenus au fond

de la fosse, les lions se ruèrde la fosse, les lions se ruèrent sur eux et brisèrent sur eux et brisèrentent
tous leurs os.tous leurs os. 2626 AprAprès cela, le rès cela, le roi Darius écrivit à tousoi Darius écrivit à tous

les peuples, aux nations, aux hommes de toutesles peuples, aux nations, aux hommes de toutes
langues qui habitaient sur toute la terrlangues qui habitaient sur toute la terree : Que la paix: Que la paix
soit avec vous en abondancesoit avec vous en abondance 2727 Je donne l’Je donne l’orordrdre que,e que,

dans toute l’dans toute l’étendue de mon rétendue de mon rooyaume, on ait de layaume, on ait de la
crcrainte et du rainte et du respect deespect devant le Dieu de Daniel. Car ilvant le Dieu de Daniel. Car il

est le Dieu vivant Et il subsiste à jamaisest le Dieu vivant Et il subsiste à jamais ! Son r! Son rooyaumeyaume
ne serne sera jamais détruit. Et sa domination dura jamais détruit. Et sa domination durerera jusqu’a jusqu’àà

la fin.la fin. 2828 C’C’est lui qui sauve et délivrest lui qui sauve et délivre, Qui opère, Qui opère dese des
signes et des prsignes et des prodiges Dans les cieux et sur la terrodiges Dans les cieux et sur la terre.e.

C’C’est lui qui a sauvé Daniel De la griffe des lions.est lui qui a sauvé Daniel De la griffe des lions. 2929 Da-Da-
niel lui-même prniel lui-même prospérospéra sous le ra sous le règne de Darius etègne de Darius et

sous le rsous le règne de Cyrus le Perse.ègne de Cyrus le Perse.

Visions de DanielVision des quatrVisions de DanielVision des quatre bêtese bêtes

La première année de Belchatsar, roi de Baby-
lone, Daniel eut un rêve et des visions de son es-

prit, pendant qu’il était dans son lit. Ensuite il écrivit le
rêve et raconta les points principaux. 22 Daniel prit la pa-
role et dit : Je regardais pendant ma vision nocturne, et
voici que les quatre vents du ciel firent irruption sur la
grande mer. 33 Et quatre énormes bêtes sortirent de la
mer, différentes l’une de l’autre. 44 La première était
comme un lion et avait des ailes d’aigle ; je regardais,
tandis que ses ailes étaient arrachées ; elle fut enlevée
de terre et mise debout sur ses pieds comme un
homme, et un cœur d’homme lui fut donné. 55 Et voici
une seconde bête, semblable à un ours ; elle se dres-
sait sur un côté ; elle avait trois côtes dans la gueule
entre les dents, et on lui disait : Lève-toi, mange beau-
coup de chair. 66 Après cela je regardais, et voici : une
autre comme un léopard avait sur le dos quatre ailes
d’un oiseau ; cette bête avait quatre têtes, et la domi-
nation lui fut donnée. 77 Après cela je regardais pendant

mes visions nocturnes, et voici une quatrième bête,
terrible, effrayante et extraordinairement forte ; elle
avait de grandes dents de fer ; elle mangeait, pulvé-
risait et foulait aux pieds ce qui restait ; elle était dif-
férente de toutes les bêtes précédentes et avait dix
cornes. 88 Je considérais les cornes, et voici qu’une autre
petite corne sortit du milieu d’elles, et trois des pre-
mières cornes furent arrachées devant elle ; et voici
qu’à cette corne, il y avait des yeux comme des yeux
d’homme et une bouche qui parlait avec arrogance.
99 Je regardais, Pendant que l’on plaçait des trônes, L’An-
cien des jours s’assit. Son vêtement était blanc comme
la neige, Et les cheveux de sa tête purs comme de la
laine ; Son trône était comme des flammes de feu, Et
les roues comme un feu ardent. 1010 Un fleuve de feu
coulait Et sortait de devant lui. Mille milliers le ser-
vaient, Et des myriades se tenaient en sa présence. Les
juges s’assirent, Et les livres furent ouverts. 1111 Je regar-
dais alors, À cause des paroles arrogantes Que pronon-
çait la corne ; Et tandis que je regardais, La bête fut
tuée et son corps périt, Livré au feu pour être brûlé.
1212 Les autres bêtes Furent dépouillées de leur puis-
sance, Mais une prolongation de vie leur fut accordée
Jusqu’à un certain temps. 1313 Je regardais pendant mes
visions nocturnes, Et voici que sur les nuées du ciel Ar-
riva comme un fils d’homme ; Il s’avança vers l’Ancien
des jours, Et on le fit approcher de lui. 1414 On lui donna
la domination, l’honneur et la royauté ; Et tous les
peuples, les nations et les hommes de toutes langues
le servirent. Sa domination est une domination éter-
nelle Qui ne passera pas, Et sa royauté ne sera jamais
détruite. 1515 Moi, Daniel, j’eus l’esprit troublé au-dedans
de moi, mes visions m’épouvantèrent. 1616 Je m’appro-
chai de l’un de ceux qui étaient là et lui demandai ce
qu’il y avait de certain dans tout cela. 1717 Il me le dit et
m’en fit connaître l’explication : Ces énormes bêtes qui
étaient (au nombre de) quatre, ce sont quatre rois qui
s’élèveront de la terre 1818 mais les saints du Très-Haut
recevront le royaume et posséderont le royaume éter-
nellement, aux siècles des siècles. 1919 Ensuite je dési-
rai avoir une certitude sur la quatrième bête, qui était
différente de toutes les autres, extrêmement terrible,
qui avait des dents de fer et des ongles de bronze,
qui mangeait, pulvérisait et foulait aux pieds ce qui
restait 2020 et sur les dix cornes qu’elle avait à la tête,
et sur l’autre qui était sortie et devant laquelle trois
étaient tombées, cette corne qui avait des yeux, une
bouche parlant avec arrogance et une plus grande ap-
parence que les autres. 2121 Je regardai cette corne faire
la guerre aux saints et l’emporter sur eux. 2222 jusqu’à ce
que vienne l’Ancien des jours pour rendre justice aux
saints du Très-Haut ; et le temps arriva où les saints
furent en possession du royaume. 2323 Il me parla ainsi :
La quatrième bête, c’est un quatrième royaume qui
existera sur la terre, différent de tous les royaumes, et
qui dévorera toute la terre, la foulera et la pulvérisera.
2424 Les dix cornes, ce sont dix rois qui s’élèveront de ce
royaume. Un autre s’élèvera après eux, il sera différent
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des premiers, et il abaissera trois rois. 2525 Il prononcera
des paroles contre le Très-Haut, il opprimera les saints
du Très-Haut, il espérera changer les temps et la loi,
et les saints seront livrés entre ses mains pendant un
temps, des temps et la moitié d’un temps. 2626 Puis vien-
dra le jugement, et on lui ôtera sa domination, qui sera
détruite et perdue pour jamais. 2727 Le royaume, la do-
mination et la grandeur de tous les royaumes qui sont
sous le ciel seront donnés au peuple des saints du Très-
Haut. Son royaume est un royaume éternel, et tous les
dominateurs le serviront et lui obéiront. 2828 C’est ici la
fin du message. Moi, Daniel, je fus extrêmement épou-
vanté par mes pensées, je pâlis et je conservai ces pa-
roles dans mon cœur.

Vision du bélier et du boucVision du bélier et du bouc

La troisième année du règne du roi Belchatsar,
moi, Daniel, j’eus une vision, après celle que

j’avais eue précédemment. 22 Je regardais au cours de
cette vision, et tandis que je regardais (il me sembla
que) j’étais à Suse, la capitale dans la province d’Élam,
et pendant que je regardais la vision, je me trouvais
près du fleuve d’Oulaï. 33 Je levai les yeux, je regardai, et
voici qu’un bélier se tenait devant le fleuve et avait
deux cornes ; ces cornes étaient hautes, mais l’une
était plus haute que l’autre, et la plus haute s’éleva la
dernière. 44 Je vis le bélier qui frappait de ses cornes à
l’ouest, au nord et au sud. Aucun animal ne pouvait lui
résister, et personne ne pouvait délivrer de son pou-
voir ; il faisait ce qu’il voulait et grandissait. 55 Comme je
prêtais attention, voici : un bouc venait de l’occident en
rasant toute la surface de la terre, sans la toucher ; ce
bouc avait une corne spectaculaire entre les yeux. 66 Il
arriva jusqu’au bélier qui avait deux cornes et que
j’avais vu se tenant devant le fleuve ; il courut sur lui
dans l’ardeur de sa force. 77 Je le vis qui s’approchait du
bélier et s’exaspérait contre lui ; il frappa le bélier et lui
brisa les deux cornes, sans que le bélier eût la force de
lui résister ; il le jeta par terre et le piétina, et il n’y eut
personne pour délivrer le bélier de son pouvoir. 88 Le
bouc devint très grand ; mais lorsqu’il fut puissant, la
grande corne se brisa. Quatre (cornes) spectaculaires
s’élevèrent à sa place, aux quatre vents des cieux. 99 De
l’une d’elles sortit une corne, très petite, qui s’agrandit
beaucoup vers le sud, vers l’est, et vers le plus beau des
pays. 1010 Elle s’éleva jusqu’à l’armée des cieux, fit tomber
à terre une partie de cette armée et des étoiles, et elle
les piétina. 1111 Elle s’éleva jusqu’au Chef de l’armée, le
sacrifice perpétuel lui fut retiré, et le lieu de son sanc-
tuaire fut rejeté. 1212 L’armée fut livrée avec le sacrifice
perpétuel, à cause du crime ; (la corne) jeta la vérité par
terre et réussit dans ses entreprises. 1313 J’entendis par-
ler un saint ; et un autre saint dit à celui qui parlait :
Jusques à quand durera la vision sur le sacrifice perpé-
tuel, sur le crime dévastateur, sur le sanctuaire et l’ar-
mée qui sont piétinés 1414 Et il me dit : Jusqu’à 2 300 soirs
et matins ; puis le sanctuaire sera rétabli. 1515 Tandis que
moi, Daniel, je regardais cette vision et que je cherchais

à la comprendre, voici que se tenait devant moi quel-
qu’un qui avait l’apparence d’un homme. 1616 Et j’enten-
dis une voix d’homme au milieu de l’Oulaï ; il cria : Ga-
briel, fais comprendre la vision à celui-ci. 1717 Il vint alors
près de la place où j’étais ; et à son approche, je fus ef-
frayé. Je tombai la face contre terre. Il me dit : Com-
prends, fils d’homme, car la vision est pour le temps de
la fin. 1818 Comme il me parlait, je restai frappé d’étour-
dissement, la face contre terre. Il me toucha et me fit
tenir debout à la place où je me trouvais. 1919 Puis il me
dit : Je vais te faire connaître ce qui arrivera au terme
de la fureur, car il y a un temps fixé pour la fin. 2020 Le
bélier que tu as vu et qui avait deux cornes, ce sont
les rois des Mèdes et des Perses. 2121 Le bouc velu, c’est
le roi de Yavân. La grande corne entre ses yeux, c’est
le premier roi. 2222 Elle fut brisée et les quatre qui s’éle-
vèrent à sa place sont quatre royaumes qui s’élève-
ront de cette nation, mais qui n’auront pas sa force.
2323 À la fin de leur règne, lorsque les pécheurs seront
consumés, il s’élèvera un roi impudent et artificieux.
2424 Sa puissance s’affermira, mais non par sa propre
force ; il fera d’incroyables destructions, réussira dans
ses entreprises et détruira les puissants et le peuple
des saints. 2525 À cause de sa prospérité et du succès de
ses ruses, il aura de l’arrogance dans le cœur, il détrui-
ra beaucoup d’hommes qui vivaient tranquilles et s’élè-
vera contre le chef des chefs ; mais il sera brisé, sans
l’effort d’aucune main. 2626 Et la vision des soirs et des
matins dont il s’agit est véritable. Pour toi, tiens secrète
cette vision, car elle se rapporte à des temps éloignés.
2727 Moi, Daniel, je fus plusieurs jours affaibli et malade ;
puis je me levai et m’occupai des affaires du roi. J’étais
dans la stupeur à cause de la vision et ne la comprenais
point.

PrièrPrière et confession de Daniele et confession de Daniel

La première année de Darius, fils d’Assuérus, de
la race des Mèdes, lequel était devenu roi du

royaume des Chaldéens. 22 la première année de son
règne, moi, Daniel, je compris par les livres qu’il devait
s’accomplir 70 ans pour les ruines de Jérusalem,
d’après le nombre des années dont l’Éternel avait parlé
au prophète Jérémie. 33 Je tournai ma face vers le Sei-
gneur Dieu, afin de recourir à la prière et aux supplica-
tions, par le jeûne, le sac et la cendre. 44 Je priai l’Éternel,
mon Dieu et lui fis cette confession : Ah ! Seigneur, Dieu
grand et redoutable, toi qui gardes ton alliance et ta
bienveillance envers ceux qui t’aiment et qui observent
tes commandements ! 55 Nous avons péché, nous avons
commis des fautes, nous avons été méchants et re-
belles, nous nous sommes détournés de tes comman-
dements et de tes ordonnances. 66 Nous n’avons pas
écouté tes serviteurs, les prophètes, qui ont parlé en
ton nom à nos rois, à nos princes, à nos pères et à tout
le peuple du pays. 77 À toi, Seigneur, la justice, et à nous
la honte, comme en ce jour, aux hommes de Juda, aux
habitants de Jérusalem et à tout Israël, à ceux qui sont
près et à ceux qui sont loin, dans tous les pays où tu les
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as chassés à cause des infidélités dont ils se sont ren-
dus coupables envers toi. 88 Éternel, à nous la honte au
visage, à nos rois, à nos princes et à nos pères, parce
que nous avons péché contre toi. 99 Auprès du Seigneur,
notre Dieu, la compassion et le pardon, car nous avons
été rebelles envers lui. 1010 Nous n’avons pas écouté la
voix de l’Éternel, notre Dieu, pour suivre ses lois qu’il
avait mises devant nous par l’intermédiaire de ses ser-
viteurs, les prophètes. 1111 Tout Israël a transgressé ta
loi et s’est écarté sans écouter ta voix. Alors se sont ré-
pandus sur nous les imprécations et les serments qui
sont écrits dans la loi de Moïse, serviteur de Dieu, parce
que nous avons péché contre Dieu. 1212 Il a accompli la
parole qu’il avait prononcée contre nous et contre nos
chefs qui nous ont gouvernés, en faisant venir sur nous
un grand malheur, et il n’en est jamais arrivé sous le
ciel entier de semblable à celui qui est arrivé à Jéru-
salem. 1313 Comme cela est écrit dans la loi de Moïse,
tout ce malheur est venu sur nous ; et nous n’avons pas
imploré l’Éternel, notre Dieu, nous ne nous sommes
pas détournés de nos fautes, nous n’avons pas discer-
né ta vérité. 1414 L’Éternel a veillé pour que ce malheur
vienne sur nous ; car l’Éternel, notre Dieu, est juste
dans toutes les œuvres qu’il a faites, mais nous n’avons
pas écouté sa voix. 1515 Et maintenant, Seigneur, notre
Dieu, toi qui as fait sortir ton peuple du pays d’Égypte
par ta main puissante et qui t’es fait une renommée
comme elle l’est aujourd’hui, nous avons péché, nous
avons été coupables. 1616 Seigneur, selon tous tes actes
de justice, que ta colère et ta fureur se détournent de
ta ville de Jérusalem, de ta montagne sainte ; car, à
cause de nos péchés et des fautes de nos pères, Jérusa-
lem et ton peuple sont dans le déshonneur pour tous
ceux qui nous entourent. 1717 Maintenant donc, ô notre
Dieu, écoute la prière et les supplications de ton servi-
teur et, pour l’amour du Seigneur, fais briller ta face sur
ton sanctuaire dévasté 1818 Mon Dieu, prête l’oreille et
écoute ! Ouvre les yeux et regarde nos ruines et la ville
sur laquelle ton nom est invoqué ! Car ce n’est pas à
cause de nos œuvres de justice que nous te présentons
nos supplications, c’est à cause de tes grandes compas-
sions. 1919 Seigneur, écoute ! Seigneur, pardonne ! Sei-
gneur, sois attentif ! Agis et ne tarde pas, par amour
pour toi, ô mon Dieu ! Car ton nom est invoqué sur ta
ville et sur ton peuple.

Les 70 semainesLes 70 semaines 2020 Je parlais encorJe parlais encore, je priais, jee, je priais, je
confessais mon péché et le péché de mon peuple d’Is-confessais mon péché et le péché de mon peuple d’Is-

rraël, et je praël, et je présentais mes supplications à l’Éternel,ésentais mes supplications à l’Éternel,
mon Dieu, en faveur de la sainte montagne de monmon Dieu, en faveur de la sainte montagne de mon
DieuDieu 2121 je parlais encorje parlais encore dans ma prière dans ma prière, quand Ga-e, quand Ga-

briel, l’homme que j’briel, l’homme que j’avais vu pravais vu précédemment dans la vi-écédemment dans la vi-
sion, s’sion, s’apprapprocha de moi d’ocha de moi d’un vol run vol rapide, au moment deapide, au moment de

l’l’offroffrande du soirande du soir.. 2222 Il mIl m’instruisit et me parla. Il me’instruisit et me parla. Il me
ditdit : Daniel, je suis venu maintenant pour te permettr: Daniel, je suis venu maintenant pour te permettree
de comprde comprendrendre.e. 2323 Au commencement de tes suppli-Au commencement de tes suppli-
cations, une parcations, une parole fut émise et je viens pour te l’ole fut émise et je viens pour te l’an-an-

noncernoncer ; car tu es un bien-aimé. Saisis la par; car tu es un bien-aimé. Saisis la parole etole et
comprcomprends la vision.ends la vision. 2424 Soixante-dix semaines ont étéSoixante-dix semaines ont été
fixfixées Sur ton peuple et sur ta ville sainte, Pour fairées Sur ton peuple et sur ta ville sainte, Pour fairee

cesser les crimes Et mettrcesser les crimes Et mettre fin aux péchés, Pour ee fin aux péchés, Pour expierxpier
la faute Et amener la justice éternelle, Pour accomplirla faute Et amener la justice éternelle, Pour accomplir

la vision et la prla vision et la prophétie Et pour oindrophétie Et pour oindre le Saint dese le Saint des
saints.saints. 2525 PrPrends donc connaissance et comprends donc connaissance et comprendsends !!

Depuis la prDepuis la promulgation de la paromulgation de la parole Disant de role Disant de rétablirétablir
et de ret de reconstruireconstruire Jérusalem Jusqu’e Jérusalem Jusqu’au prince-messie, Ilau prince-messie, Il
y a sept semainesy a sept semaines ; Et (dans) soixante-deux semaines,; Et (dans) soixante-deux semaines,
Les places et les fossés serLes places et les fossés seront ront rétablis et rétablis et reconstruits,econstruits,
Mais en des temps d’Mais en des temps d’angoisse.angoisse. 2626 AprAprès les soixante-ès les soixante-
deux semaines, Un messie serdeux semaines, Un messie sera ra retretranché, Et il nanché, Et il n’’aurauraa
personne pour lui. Le peuple d’personne pour lui. Le peuple d’un prince qui viendrun prince qui viendraa

détruirdétruira la ville et le sanctuaira la ville et le sanctuaire, Et sa fin arrivere, Et sa fin arriveraa
comme par une inondationcomme par une inondation ; Il est r; Il est résolu que les dé-ésolu que les dé-

vastations durvastations durereront Jusqu’ont Jusqu’à la fin de la guerrà la fin de la guerre.e. 2727 Il fe-Il fe-
rra avec beaucoup une solide alliance d’a avec beaucoup une solide alliance d’une semaine, Etune semaine, Et
durdurant la moitié de la semaine Il ferant la moitié de la semaine Il fera cesser le sacrificea cesser le sacrifice
et l’et l’offroffrandeande ; Le dé; Le dévastateur irvastateur ira à l’a à l’eextrxtrême des abomi-ême des abomi-

nations, Jusqu’nations, Jusqu’à ce que la ruine et ce qui a été rà ce que la ruine et ce qui a été résoluésolu
Fondent sur le déFondent sur le dévastateurvastateur..

Une apparition terrifianteUne apparition terrifiante

La troisième année de Cyrus, roi de Perse, une
parole fut révélée à Daniel, qu’on nommait Belt-

chatsar. Cette parole est vraie : il y aura un grand com-
bat. Il saisit cette parole et comprit la vision. 22 En ce
temps-là, moi, Daniel, je fus trois semaines dans le
deuil. 33 Je ne mangeai aucun mets délicat, il n’entra ni
viande ni vin dans ma bouche, et je ne me fis aucune
onction jusqu’à ce que les trois semaines soient accom-
plies. 44 Le vingt-quatrième jour du premier mois, j’étais
au bord du grand fleuve qui est Hiddéqel. 55 Je levai les
yeux, je regardai, et voici un homme vêtu de lin et
ayant sur les reins une ceinture d’or d’Ouphaz. 66 Son
corps était comme de chrysolithe, son visage comme
l’aspect de l’éclair, ses yeux comme des flammes de feu,
ses bras et ses pieds comme l’apparence du bronze po-
li, et le bruit de ses paroles comme le bruit d’une multi-
tude. 77 Moi, Daniel, je vis seul la vision, et les hommes
qui étaient avec moi ne virent pas la vision, mais ils
furent saisis d’une grande frayeur et prirent la fuite
pour se cacher. 88 Je restai moi seul, et je vis cette
grande vision ; les forces me manquèrent, mon visage
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pâlit et fut décomposé, et je n’eus plus aucune force.
99 J’entendis le son de ses paroles ; et comme j’entendais
le son de ses paroles, je fus frappé d’étourdissement, la
face contre terre. 1010 Et voici qu’une main me toucha et
me mit tout tremblant sur mes genoux et les paumes
de mes mains. 1111 Puis il me dit : Daniel, homme bien-ai-
mé, comprends les paroles que je vais te dire, et tiens-
toi debout à la place où tu es ; car je suis maintenant
envoyé vers toi. Lorsqu’il m’eut dit cette parole, je me
tins debout en frémissant. 1212 Il me dit : Daniel, sois
sans crainte ; car dès le premier jour où tu as eu à cœur
de comprendre et de t’humilier devant ton Dieu, tes pa-
roles ont été entendues, et c’est à cause de tes paroles
que je suis venu. 1313 Le chef du royaume de Perse m’a
résisté vingt-et-un jours ; mais voici que Michel, l’un des
principaux chefs, est venu à mon secours, et je suis de-
meuré là auprès des rois de Perse. 1414 Je suis venu main-
tenant pour te faire comprendre ce qui doit arriver à
ton peuple dans les temps à venir ; car il y a encore
une vision pour ces jours-là. 1515 Tandis qu’il m’adres-
sait ces paroles, je baissais mon visage vers la terre
et je gardais le silence. 1616 Et voici : quelqu’un qui res-
semblait aux fils des hommes toucha mes lèvres. J’ou-
vris la bouche, je parlai et je dis à celui qui se tenait
devant moi : Mon seigneur, à cause de la vision, l’as-
pect de mon visage a été bouleversé, et je n’ai plus au-
cune force. 1717 Comment le serviteur de mon seigneur
pourrait-il parler à mon seigneur ? Maintenant, aucune
force ne subsiste en moi, et le souffle me manque.
1818 Alors celui qui avait l’aspect d’un homme me toucha
de nouveau et me fortifia. 1919 Puis il me dit : Sois sans
crainte, homme bien-aimé, que la paix soit avec toi !
Fortifie-toi, fortifie-toi ! Et comme il me parlait, je repris
des forces et dis : Que mon seigneur parle, car tu m’as
fortifié. 2020 Il me dit : Sais-tu pourquoi je suis venu vers
toi ? Maintenant je m’en retourne pour combattre le
chef de la Perse ; et quand je partirai, voici que le chef
de Yavân viendra. 2121 Mais je veux t’annoncer ce qui est
inscrit dans le livre de la vérité. Personne ne m’aide
contre ceux-là, excepté Michel, votre chef.

Et moi, la première année de Darius, le Mède,
j’étais auprès de lui pour l’aider et le soutenir.

Conflits entrConflits entre puissancese puissances 22 Maintenant, je vais tMaintenant, je vais t’’an-an-
noncer la vérité. Vnoncer la vérité. Voicioici : il y aur: il y aura encora encore tre trois rois rois qui rois qui ré-é-
gnergneront sur la Perse, puis le quatrième amasseront sur la Perse, puis le quatrième amassera plusa plus
de richesses que tous les autrde richesses que tous les autreses ; et quand il ser; et quand il sera puis-a puis-

sant par ses richesses, il soulèsant par ses richesses, il soulèververa tout contra tout contre lee le
rrooyaume de Yyaume de Yavân.avân. 33 Mais un rMais un roi vaillant se lèoi vaillant se lèververa, do-a, do-
minerminera avec une gra avec une grande puissance et ferande puissance et fera ce qu’il vou-a ce qu’il vou-
drdra.a. 44 Et lorsqu’il se serEt lorsqu’il se sera élea élevé, son rvé, son rooyaume se briseryaume se briseraa

et seret sera divisé aux quatra divisé aux quatre vents des cieuxe vents des cieux ; il n; il n’’appar-appar-
tiendrtiendra pas à ses descendants et ne sera pas à ses descendants et ne sera pas aussia pas aussi

puissant qu’il était, car son rpuissant qu’il était, car son rooyaume seryaume sera déchira déchiré et ilé et il
passerpassera à d’a à d’autrautres qu’es qu’à eux.à eux. 55 Le rLe roi du sud deoi du sud deviendrviendraa
fort. Mais un de ses chefs serfort. Mais un de ses chefs sera plus fort que lui et do-a plus fort que lui et do-

minermineraa ; sa domination ser; sa domination sera une domination puis-a une domination puis-
sante.sante. 66 Au bout de quelques années ils deAu bout de quelques années ils deviendrviendrontont

alliés, et la fille du ralliés, et la fille du roi du sud viendroi du sud viendra vers le ra vers le roi duoi du
nornord pour établir la concord pour établir la concorde. Mais elle ne conserverde. Mais elle ne conserveraa
pas la forpas la force de son brce de son bras, et lui ne tiendras, et lui ne tiendra pas, ni lui, nia pas, ni lui, ni
son brson brasas ; elle ser; elle sera livra livrée avec ceux qui l’ée avec ceux qui l’aurauront ame-ont ame-
née, avec son pèrnée, avec son père et avec celui qui aure et avec celui qui aura été son sou-a été son sou-

tien dans ce temps-là.tien dans ce temps-là. 77 Un rUn rejeton de ses rejeton de ses racines s’acines s’élè-élè-
ververa à sa placea à sa place ; il viendr; il viendra vers l’a vers l’armée, il entrarmée, il entrerera dansa dans
les forterles forteresses du resses du roi du noroi du nord, en disposerd, en disposera à son gra à son gréé
et se ret se rendrendra puissant.a puissant. 88 Il emporterIl emportera même commea même comme
butin en Égypte leurs dieux, leurs statues de métalbutin en Égypte leurs dieux, leurs statues de métal

fondu et leurs objets de valeur en arfondu et leurs objets de valeur en argent et en orgent et en or. Puis. Puis
il ril resterestera quelques années éloigné du ra quelques années éloigné du roi du noroi du nord.d. 99 EtEt
celui-ci rcelui-ci reeviendrviendra dans le ra dans le rooyaume du ryaume du roi du sud, quioi du sud, qui
rretourneretournera dans son territoira dans son territoire.e. 1010 Ses fils se mettrSes fils se mettrontont

en campagne et ren campagne et rassemblerassembleront une multitude deont une multitude de
trtroupes nombroupes nombreuseseuses ; alors il s’; alors il s’avanceravancera, se ra, se répandrépandraa
comme un torrcomme un torrent, déborent, déborderdera, puis ra, puis reeviendrviendraa ; il mè-; il mè-
nernera la campagne jusqu’a la campagne jusqu’à sa forterà sa forteresse.esse. 1111 Le rLe roi duoi du

sud s’sud s’eexaspérxaspérerera, il sortira, il sortira et attaquera et attaquera le ra le roi du noroi du nordd
qui lèqui lèververa une gra une grande multitude, mais cette multitudeande multitude, mais cette multitude

sersera livra livrée entrée entre ses mains.e ses mains. 1212 Cette multitude serCette multitude seraa
emportée, et le cœur du remportée, et le cœur du roi s’oi s’enflerenfleraa ; il fer; il fera tombera tomber

des milliers, mais il ne triompherdes milliers, mais il ne triomphera pas.a pas. 1313 Car le rCar le roi duoi du
nornord rd reeviendrviendra et ra et rassemblerassemblera une multitude plusa une multitude plus
nombrnombreuse que la preuse que la premièremièree ; au bout de quelque; au bout de quelque
temps, de quelques années, il s’temps, de quelques années, il s’avanceravancera avec unea avec une

grgrande armée et de grande armée et de grandes richesses.andes richesses. 1414 En ceEn ce
temps-là, beaucoup s’temps-là, beaucoup s’élèélèververont contront contre le re le roi du sud, etoi du sud, et
des hommes violents parmi ton peuple se soulèdes hommes violents parmi ton peuple se soulèververontont
pour accomplir la vision, mais ils trpour accomplir la vision, mais ils trébucherébucheront.ont. 1515 LeLe
rroi du noroi du nord s’d s’avanceravancera, élèa, élèververa des terra des terrasses et s’asses et s’em-em-

parparerera d’a d’une ville fortifiée. Les trune ville fortifiée. Les troupes du sud et l’oupes du sud et l’éliteélite
de son peuple ne rde son peuple ne résisterésisteront pas, elles manqueront pas, elles manqueront deont de

forforce pour rce pour résisterésister.. 1616 Celui qui s’Celui qui s’avanceravancera contra contre luie lui
ferfera ce qu’il voudra ce qu’il voudra, et personne ne lui ra, et personne ne lui résisterésisteraa ; il; il

s’s’arrarrêterêtera dans le plus beau des pays en ea dans le plus beau des pays en exterminantxterminant
ce qu’il pourrce qu’il pourra.a. 1717 Il se prIl se proposeroposera d’a d’arriver avec la puis-arriver avec la puis-

sance de tout son rsance de tout son rooyaume et d’yaume et d’établir la concorétablir la concordede
avec luiavec lui ; il lui donner; il lui donnera sa fille comme femme, pour saa sa fille comme femme, pour sa
perte, mais cela nperte, mais cela n’’auraura pas lieu et ne lui ra pas lieu et ne lui réussiréussira pas.a pas.

1818 Il tournerIl tournera ses vues du côté des îles et il en pra ses vues du côté des îles et il en prendrendraa
plusieursplusieurs ; mais un chef militair; mais un chef militaire fere fera cesser son actiona cesser son action
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déshonordéshonorante sans qu’il puisse à son tour le déshono-ante sans qu’il puisse à son tour le déshono-
rrerer.. 1919 Puis il rPuis il retourneretournera ensuite vers les fortera ensuite vers les forteresses deesses de
son paysson pays ; il tr; il trébucherébuchera, il tombera, il tombera, et on ne le tra, et on ne le trouve-ouve-
rra plus.a plus. 2020 Celui qui le rCelui qui le remplaceremplacera fera fera venir un tyra venir un tyranan

dans la plus belle partie du rdans la plus belle partie du rooyaume, mais enyaume, mais en
quelques jours il serquelques jours il sera brisé, et ce ne sera brisé, et ce ne sera ni par la co-a ni par la co-

lèrlère ni par la guerre ni par la guerre.e.

PrProfanation du sanctuairofanation du sanctuairee 2121 Un homme mépriséUn homme méprisé
prprendrendra sa place, sans êtra sa place, sans être re reevêtu de la dignité rvêtu de la dignité rooyaleyale ;;
il arriveril arrivera au milieu de la tra au milieu de la tranquillité et s’anquillité et s’emparemparerera dua du
rrooyaume par des intrigues.yaume par des intrigues. 2222 Les trLes troupes qui débor-oupes qui débor-

derderont comme un torront comme un torrent serent seront déboront débordées dedées devant luivant lui
et brisées, de même que le prince de l’et brisées, de même que le prince de l’alliance.alliance.

2323 AprAprès qu’ès qu’on se seron se sera joint à lui, il usera joint à lui, il usera de tra de trompe-ompe-
rierie ; il monter; il montera et dea et deviendrviendra puissant avec peu dea puissant avec peu de

monde.monde. 2424 En toute trEn toute tranquillité il s’anquillité il s’avanceravancera dans lesa dans les
lieux les plus fertiles de la prlieux les plus fertiles de la proovincevince ; il fer; il fera ce quea ce que

nn’’avaient pas fait ses pèravaient pas fait ses pères, ni les pères, ni les pères de ses pères de ses pèreses ;;
il distribueril distribuera butin, dépouilles et richesses, il inventera butin, dépouilles et richesses, il inventeraa

des machinations contrdes machinations contre les fortere les forteresses et cela pen-esses et cela pen-
dant un certain temps.dant un certain temps. 2525 À la tête d’À la tête d’une grune grande ar-ande ar-
mée il emploiermée il emploiera sa fora sa force et son arce et son ardeur contrdeur contre le re le roioi
du sud. Et le rdu sud. Et le roi du sud se mettroi du sud se mettra en campagne poura en campagne pour
fairfaire la guerre la guerre avec une gre avec une grande et trande et très puissante ar-ès puissante ar-

méemée ; mais il ne r; mais il ne résisterésistera pas, car on inventera pas, car on inventera contra contree
lui des machinations.lui des machinations. 2626 Ceux qui mangerCeux qui mangeront des metsont des mets
de sa table causerde sa table causeront sa perte, son armée seront sa perte, son armée sera débor-a débor-
dée, et les morts tomberdée, et les morts tomberont en gront en grand nombrand nombre.e. 2727 LesLes

deux rdeux rois cherois cherchercheront en leur cœur à fairont en leur cœur à faire du mal, et àe du mal, et à
la même table ils dirla même table ils diront des mensonges. Mais cela neont des mensonges. Mais cela ne
rréussiréussira pas, car la fin na pas, car la fin n’’arriverarrivera qu’a qu’au temps fixau temps fixé.é. 2828 IlIl
rretourneretournera dans son pays avec de gra dans son pays avec de grandes richessesandes richesses ;;

son cœur (s’son cœur (s’élèélèververa) contra) contre l’e l’alliance sainte, il agiralliance sainte, il agiraa
(contr(contre elle), puis re elle), puis retourneretournera dans son pays.a dans son pays. 2929 À uneÀ une
époque fixépoque fixée, il marée, il marcherchera de nouveau contra de nouveau contre le sude le sud ;;

mais cette dernièrmais cette dernière fois les choses ne se passere fois les choses ne se passeront pasont pas
comme la prcomme la premièremière fois.e fois. 3030 Des navirDes navires de Kittimes de Kittim

s’s’avanceravanceront contront contre luie lui ; décour; découragé, il ragé, il rebrebrousseroussera che-a che-
min. Puis, furieux, il agirmin. Puis, furieux, il agira contra contre l’e l’alliance sainte, il ralliance sainte, il re-e-
viendrviendra et aura et aura des attentions pour ceux qui aura des attentions pour ceux qui aurontont

abandonné l’abandonné l’alliance sainte.alliance sainte. 3131 Des trDes troupes se proupes se présen-ésen-
terteront sur son oront sur son ordrdree ; elles pr; elles profanerofaneront le sanctuairont le sanctuaire,e,
la forterla forteresse, elles aboliresse, elles aboliront le sacrifice perpétuel etont le sacrifice perpétuel et

drdresseresseront l’ont l’abomination du déabomination du dévastateurvastateur.. 3232 Il séduirIl séduiraa
par des flatteries les trpar des flatteries les traitraitres de l’es de l’alliance. Mais lealliance. Mais le

peuple de ceux qui connaissent leur Dieu agirpeuple de ceux qui connaissent leur Dieu agiront avecont avec
fermeté.fermeté. 3333 et les clairvoet les clairvoyants parmi le peuple donne-yants parmi le peuple donne-
rront instruction à beaucoup. Il en est qui tront instruction à beaucoup. Il en est qui trébucherébucherontont
pour un temps à cause de l’pour un temps à cause de l’épée, de la flamme, de laépée, de la flamme, de la
captivité et du pillage.captivité et du pillage. 3434 Dans le temps où ils trDans le temps où ils trébu-ébu-
chercheront, ils seront, ils seront un peu secourus, et beaucoup seont un peu secourus, et beaucoup se
joindrjoindront à eux par des intrigues.ont à eux par des intrigues. 3535 Quelques-unsQuelques-uns

parmi les clairvoparmi les clairvoyants tryants trébucherébucheront afin d’ont afin d’êtrêtre épure épurés,és,
purifiés et blanchis, jusqu’purifiés et blanchis, jusqu’au temps de la fin, car elleau temps de la fin, car elle
nn’’arriverarrivera qu’a qu’au temps fixau temps fixé.é. 3636 Le rLe roi feroi fera ce qu’il vou-a ce qu’il vou-
drdraa ; il s’; il s’élèélèververa, il se glorifiera, il se glorifiera au-dessus de tous lesa au-dessus de tous les
dieux et il dirdieux et il dira des choses incra des choses incrooyables contryables contre le Dieue le Dieu
des dieuxdes dieux ; il pr; il prospérospérerera jusqu’a jusqu’à ce que la colèrà ce que la colère soite soit
consommée, car ce qui est rconsommée, car ce qui est résolu s’ésolu s’accompliraccomplira.a. 3737 IlIl
nn’’auraura d’a d’attention ni pour les dieux de ses pèrattention ni pour les dieux de ses pères, nies, ni
pour la (divinité) bien-aimée des femmespour la (divinité) bien-aimée des femmes ; il n; il n’’aurauraa

d’d’attention pour aucun dieu, car il se glorifierattention pour aucun dieu, car il se glorifiera au-des-a au-des-
sus de tous.sus de tous. 3838 TToutefois il honoroutefois il honorerera le dieu des forte-a le dieu des forte-

rresses sur son piédestalesses sur son piédestal ; ce dieu que ne connaissaient; ce dieu que ne connaissaient
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pas ses pèrpas ses pères, il l’honores, il l’honorerera avec de l’a avec de l’oror, de l’, de l’arargent, desgent, des
pierrpierres pres précieuses et des objets de prix.écieuses et des objets de prix. 3939 C’C’est avecest avec

le dieu étrle dieu étranger qu’il agiranger qu’il agira contra contre les lieux fortifiése les lieux fortifiés ; et; et
il combleril comblera de gloira de gloire ceux qui le re ceux qui le reconnaîtreconnaîtront, il les fe-ont, il les fe-
rra dominer sur beaucoup, il leur partagera dominer sur beaucoup, il leur partagera des terra des terreses
pour rpour récompense.écompense. 4040 Au temps de la fin, le rAu temps de la fin, le roi du sudoi du sud
se heurterse heurtera contra contre lui. Et le re lui. Et le roi du noroi du nord fondrd fondra sur luia sur lui
comme une tempête, avec des chars, des cavaliers etcomme une tempête, avec des chars, des cavaliers et
de nombrde nombreux navireux navireses ; il s’; il s’avanceravancera dans des terra dans des terres,es,

débordéborderdera comme un torra comme un torrent et passerent et passera.a. 4141 Il avance-Il avance-
rra dans le plus beau des paysa dans le plus beau des pays ; et beaucoup tr; et beaucoup trébuche-ébuche-
rront, mais Édom, Moab et les principaux des Ammo-ont, mais Édom, Moab et les principaux des Ammo-
nites échappernites échapperont de sa main.ont de sa main. 4242 Il étendrIl étendra sa maina sa main

sur (divers) pays, et le pays d’Égypte nsur (divers) pays, et le pays d’Égypte n’’échapperéchappera pas.a pas.
4343 Il se rIl se rendrendra maîtra maître des tre des trésors d’ésors d’or et d’or et d’arargent et degent et de
tous les objets de prix de l’Égypte. Les Libtous les objets de prix de l’Égypte. Les Libyens et lesyens et les

Éthiopiens marÉthiopiens marchercheront sur ses tront sur ses traces.aces. 4444 Des nouvellesDes nouvelles
de l’de l’orient et du nororient et du nord viendrd viendront l’ont l’épouvanterépouvanter, et il parti-, et il parti-
rra avec une gra avec une grande furande fureur pour détruireur pour détruire et ee et exterminerxterminer
des multitudes.des multitudes. 4545 Il drIl dresseressera les tentes de son palaisa les tentes de son palais
entrentre les mers, vers la glorieuse et sainte montagne.e les mers, vers la glorieuse et sainte montagne.
Puis il arriverPuis il arrivera à sa fin, sans que personne lui soit ena à sa fin, sans que personne lui soit en

aide.aide.

Appel à la perséAppel à la persévérvéranceance

En ce temps-là se lèvera Michel, le grand chef,
Celui qui tient bon en faveur des fils de ton

peuple. Et ce sera un temps d’affliction, Tel qu’il n’y en a
pas eu depuis que les nations existent Jusqu’à ce
temps-ci. En ce temps-là, ton peuple échappera, Qui-
conque sera trouvé inscrit dans le livre. 22 Beaucoup de
ceux qui dorment Dans la poussière de la terre se ré-

veilleront, Les uns pour la vie éternelle Et les autres
pour la honte, pour l’abjection éternelle. 33 Ceux qui
auront été des clairvoyants resplendiront Comme la
splendeur de l’étendue céleste, Et ceux qui auront en-
seigné la justice à la multitude Comme des étoiles, à
toujours et à perpétuité. 44 Toi, Daniel, tiens secrètes
ces paroles et scelle le livre jusqu’au temps de la fin.
Beaucoup alors le liront, et la connaissance augmente-
ra. 55 Et moi, Daniel, je regardai, et voici que deux autres
hommes se tenaient debout, l’un en deçà du bord du
fleuve, et l’autre au-delà du bord du fleuve. 66 L’un d’eux
dit à l’homme vêtu de lin, qui se tenait au-dessus des
eaux du fleuve : Quand viendra la fin de ces prodiges
77 Et j’entendis l’homme vêtu de lin, qui se tenait au-des-
sus des eaux du fleuve ; il leva vers les cieux sa main
droite et sa main gauche, et il jura par celui qui vit
éternellement que ce sera dans un temps, des temps
et la moitié d’un temps, et que tous ces événements
s’achèveront quand la force du peuple saint sera entiè-
rement épuisée. 88 J’entendis, mais ne compris pas ; et
je dis : Mon seigneur, quelle sera l’issue de ces événe-
ments 99 Il répondit : Va, Daniel, car ces paroles seront
secrètes et scellées jusqu’au temps de la fin. 1010 Beau-
coup seront purifiés, blanchis et épurés ; les méchants
feront le mal et aucun des méchants ne comprendra,
mais ceux qui auront de l’intelligence comprendront.
1111 Depuis le temps où sera interrompu le (sacrifice)
perpétuel et où sera dressée l’abomination du dévasta-
teur, il y aura 1 290 jours. 1212 Heureux celui qui atten-
dra, et qui arrivera jusqu’à 1 335 jours 1313 Et toi, marche
jusqu’à la fin ; tu te reposeras et tu te lèveras pour ton
héritage à la fin des jours.
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Pourtant le nombre des fils d’Israël Deviendra
comme le sable de la mer, Qui ne peut ni se me-

surer ni se compter ; À l’endroit où on leur disait : Vous
n’êtes pas mon peuple ! On leur dira : Fils du Dieu vi-
vant ! 22 Les fils de Juda et les fils d’Israël seront rassem-
blés, Ils se donneront un chef unique Et sortiront du
pays ; Car grande sera la journée de Jizréel. 33 Dites à
vos frères : Ammi ! Et à vos sœurs : Rouhama ! 44 Plai-
dez, plaidez contre votre mère, Car elle n’est pas ma
femme, Et moi je ne suis pas son mari ! Qu’elle ôte de
sa figure (les signes de) ses prostitutions, Et de son sein
(les signes de) ses adultères ! 55 Sinon, je la déshabille
entièrement, Je la mets comme au jour de sa nais-
sance, Je la rends semblable au désert, 66 Je la fais deve-
nir comme une terre aride. Je la fais mourir de soif ; Et
je n’aurai pas compassion de ses fils, Car ce sont des
fils de prostitution. 77 Leur mère s’est prostituée, Celle
qui les a portés s’est couverte de honte Quand elle a
dit : Je suivrai mes amants, Qui me donnent mon pain
et mon eau, Ma laine et mon lin, Mon huile et mes bois-
sons. 88 C’est pourquoi voici ! Je ferme ton chemin avec
des buissons, Je le barre d’une barrière. Elle ne trouve-
ra plus ses sentiers. 99 Elle poursuivra ses amants Et ne
les atteindra pas ; Elle les cherchera et ne les trouvera
pas. Puis elle dira : Eh bien ! Je vais retourner vers mon
premier mari, Car alors j’étais plus heureuse que main-
tenant. 1010 Elle n’avait pas reconnu Que c’était moi qui
lui donnais Le blé, le vin nouveau et l’huile. Je lui ai pro-
digué de l’argent et de l’or, Et ils en ont fait (une of-
frande) à Baal ! 1111 C’est pourquoi je reviendrai Prendre
mon blé en son temps Et mon vin nouveau dans sa sai-
son, Et je retirerai ma laine et mon lin Qui devaient cou-
vrir sa nudité. 1212 Et maintenant je découvrirai sa flétris-
sure Aux yeux de ses amants, Et nul ne la délivrera de
ma main. 1313 Je ferai cesser toute sa joie, Ses fêtes, ses
nouvelles lunes, ses sabbats Et toutes ses solennités.
1414 Je ravagerai ses vignes et ses figuiers Dont elle di-
sait : C’est le salaire que m’ont donné mes amants ! Je
les réduirai en une forêt, Et les bêtes des champs les
dévoreront. 1515 J’interviendrai contre elle À cause des
jours où elle encensait les Baals, Où elle se parait de
ses anneaux et de ses colliers. Elle suivait ses amants,
Et moi, elle m’a oublié — Oracle de l’Éternel. 1616 C’est
pourquoi voici qu’en la séduisant, Moi, je la conduirai
au désert Et je parlerai à son cœur. 1717 De là, je lui don-
nerai ses vignes Et la vallée d’Akor Comme une porte
d’espérance ; Elle y chantera comme au temps de sa
jeunesse, Et comme au jour où elle remonta du pays
d’Égypte. 1818 En ce jour-là — Oracle de l’Éternel — Tu

m’appelleras : Mon mari ! Et tu ne m’appelleras plus :
Mon Baal ! 1919 J’ôterai de sa bouche les noms des Baals,
On ne se souviendra même plus de leurs noms. 2020 En
ce jour-là, je conclurai pour eux une alliance Avec les
animaux des champs, Les oiseaux du ciel Et les reptiles
du sol. Je briserai dans le pays l’arc, l’épée et la guerre,
Et je les ferai se coucher en toute sécurité. 2121 Je te fian-
cerai à moi pour toujours. Je te fiancerai à moi avec jus-
tice et droit, Loyauté et compassion. 2222 Je te fiancerai à
moi avec fidélité, Et tu reconnaîtras l’Éternel. 2323 En ce
jour-là, j’exaucerai — Oracle de l’Éternel — 2424 J’exauce-
rai les cieux, Et ils exauceront la terre ; La terre exau-
cera le blé, Le vin nouveau et l’huile, Et ils exauceront
Jizréel. 2525 Je répandrai pour moi de la semence dans le
pays, Et j’aurai compassion de Lo-Rouhama. Je dirai à
Lo-Ammi : Tu es mon peuple ! Et il dira : Mon Dieu !

Osée et la femme adultèrOsée et la femme adultèree

L’Éternel me dit : Va encore, aime une femme ai-
mée d’un amant et (pourtant) adultère, (aime-la)

comme l’Éternel aime les Israélites ! Quant à eux, ils se
tournent vers d’autres dieux qui aiment les gâteaux de
raisin. 22 Je l’achetai pour quinze (sicles) d’argent, un ho-
mer d’orge et un létek d’orge. 33 Et je lui dis : Reste long-
temps à moi, ne te livre pas à la prostitution, ne sois à
aucun homme, et je serai de même envers toi. 44 Car les
Israélites resteront longtemps sans roi, sans chef, sans
sacrifice, sans stèle, sans éphod, et sans téraphim.
55 Après cela, les Israélites reviendront ; ils chercheront
l’Éternel, leur Dieu, et David, leur roi ; et ils trembleront
en s’approchant de l’Éternel et de sa bonté, dans la
suite des temps.

Péché et jugement d’IsrPéché et jugement d’IsraëlRepraëlReproches controches contre l’idolâtriee l’idolâtrie

Écoutez la parole de l’Éternel, fils d’Israël ! Car
l’Éternel a un procès avec les habitants du pays,

Parce qu’il n’y a point de fidélité, Point de loyauté, Point
de connaissance de Dieu dans le pays. 22 Il n’y a que par-
jures et tromperies, Assassinats, vols et adultères ; On
use de violence, On commet meurtre sur meurtre.
33 C’est pourquoi le pays sera dans le deuil, Tous ceux
qui l’habitent dépériront, Et avec eux les bêtes des
champs Et les oiseaux du ciel ; Même les poissons de la
mer disparaîtront. 44 Mais que nul ne conteste, Que nul
ne se livre aux reproches ; Car ton peuple est comme
ceux qui contestent avec les sacrificateurs. 55 Tu trébu-
cheras de jour, Le prophète avec toi trébuchera de nuit,
Et je ferai périr ta mère. 66 Mon peuple périt, Parce qu’il
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lui manque la connaissance. Puisque tu as rejeté la
connaissance, Je te rejetterai de mon sacerdoce ;
Comme tu as oublié la loi de ton Dieu, Moi de même
j’oublierai tes fils. 77 Plus ils se sont multipliés, Plus ils
ont péché contre moi : Je changerai leur gloire en igno-
minie. 88 Ils se repaissent du péché de mon peuple Et
l’incitent à commettre la même faute qu’eux. 99 Il en se-
ra du sacrificateur comme du peuple ; J’interviendrai
contre lui (A cause de) sa conduite, Je lui rendrai selon
ses œuvres. 1010 Ils mangeront sans se rassasier, Ils se
prostitueront sans multiplier, Parce qu’ils ont cessé de
prendre garde à l’Éternel. 1111 La prostitution, le vin
(vieux) et le vin nouveau entraînent le cœur. 1212 Mon
peuple consulte son bois, Et c’est son bâton qui lui
parle ; Car l’esprit de prostitution égare, Et ils se pros-
tituent loin de leur Dieu. 1313 Ils sacrifient sur le sommet
des montagnes, Ils brûlent de l’encens sur les collines,
Sous un chêne, un peuplier, un térébinthe, Dont
l’ombre est plaisante ! C’est pourquoi vos filles se pros-
titueront, Et vos belles-filles seront adultères. 1414 Je n’in-
terviendrai pas contre vos filles Parce qu’elles se pros-
tituent, Ni contre vos belles-filles Parce qu’elles sont
adultères, Puisqu’eux-mêmes vont à l’écart avec des
prostituées Et sacrifient avec des courtisanes. Le
peuple qui ne comprend rien court à sa perte. 1515 Si
tu te livres à la prostitution, ô Israël, Que Juda ne se
rende pas coupable ; N’allez pas à Guilgal, Ne montez
pas à Beth-Aven, Tout en jurant : L’Éternel est vivant !
1616 Parce qu’Israël est rétif comme une vache rétive,
Maintenant l’Éternel le fera paître Comme un agneau
dans de vastes plaines. 1717 Éphraïm est associé aux
idoles : Laisse-le ! 1818 À peine ont-ils cessé de boire
Qu’ils se vautrent dans la prostitution ; Leurs chefs sont
épris d’ignominie. 1919 Le vent les enveloppera de ses
ailes, Et ils auront honte de leurs sacrifices.

Écoutez ceci, sacrificateurs ! Sois attentive, mai-
son d’Israël ! Prête l’oreille, maison du roi ! Car

c’est à vous que le jugement s’adresse, Parce que vous
avez été un piège à Mitspa, Et un filet tendu sur le Tha-
bor. 22 Des infidèles ont mis le comble au carnage, Mais
moi (je suis) un avertissement pour eux tous. 33 Moi, je
connais Éphraïm, Et Israël ne m’est pas caché ; Car
maintenant, Éphraïm, Tu t’es prostitué, Et Israël est
souillé, 44 Leurs œuvres ne leur permettent pas de reve-
nir à leur Dieu, Parce que l’esprit de prostitution est au
milieu d’eux, Et parce qu’ils ne connaissent pas l’Éter-
nel. 55 L’orgueil d’Israël témoigne contre lui ; Israël et
Éphraïm trébucheront par leur faute ; Avec eux aussi
Juda trébuchera. 66 Ils iront avec leur petit et leur gros
bétail chercher l’Éternel, Mais ils ne le trouveront pas :
Il s’est écarté d’eux. 77 Ils ont trahi l’Éternel, Car ils ont
engendré des enfants illégitimes, Maintenant un mois
(suffira) pour les dévorer avec leurs biens.

Punition d’IsrPunition d’Israël et Judaaël et Juda 88 SonneSonnez du cor à Guibea, Dez du cor à Guibea, De
la trla trompette à Ramaompette à Rama ! Pousse! Poussez des clameurs à Beth-z des clameurs à Beth-
AvenAven ! Derrièr! Derrière toi, Benjamine toi, Benjamin !! 99 ÉphrÉphraïm seraïm sera désoléa désolé

au jour du châtiment. J’au jour du châtiment. J’annonce aux tribus d’Isrannonce aux tribus d’Israël uneaël une
chose certainechose certaine :: 1010 Les chefs de Juda sont Comme ceuxLes chefs de Juda sont Comme ceux

qui déplacent les bornesqui déplacent les bornes ; Je r; Je répandrépandrai sur eux Monai sur eux Mon
courrcourroux comme un torroux comme un torrent.ent. 1111 ÉphrÉphraïm est subjugué,aïm est subjugué,

ÉcrÉcrasé par le jugement, Car il a voulu suivrasé par le jugement, Car il a voulu suivre (sa) loi.e (sa) loi.
1212 Et moi je serEt moi je serai comme une teigne pour Éphrai comme une teigne pour Éphraïm,aïm,

Comme une pourriturComme une pourriture pour la maison de Juda.e pour la maison de Juda.
1313 ÉphrÉphraïm voit sa maladie, Et Juda sa plaieaïm voit sa maladie, Et Juda sa plaie ; Éphr; Éphraïmaïm
se rse rend en Assyrie Et envoie des messagers au rend en Assyrie Et envoie des messagers au roi Yoi Ya-a-
rreb, Mais ce reb, Mais ce roi ne pourroi ne pourra ne vous guérira ne vous guérir, Ni porter r, Ni porter re-e-
mède à votrmède à votre plaie,e plaie, 1414 Car je serCar je serai moi-même commeai moi-même comme

un lion pour Éphrun lion pour Éphraïm, Comme un lionceau pour laaïm, Comme un lionceau pour la
maison de Judamaison de Juda ; Moi, moi, je déchir; Moi, moi, je déchirai, puis je mai, puis je m’’en iren irai,ai,
J’J’emporteremporterai, et nul ne délivrai, et nul ne délivrerera (ma pra (ma proie).oie). 1515 Je mJe m’’enen
irirai, je rai, je reeviendrviendrai dans ma demeurai dans ma demeure, Jusqu’e, Jusqu’à ce qu’ilsà ce qu’ils

s’s’avouent coupables et cheravouent coupables et cherchent ma facechent ma face ; Dans la dé-; Dans la dé-
trtresse, ils auresse, ils auront ront recours à moi.ecours à moi.

Venez, retournons à l’Éternel ! Car il a déchiré,
mais il nous guérira ; Il a frappé, mais il pansera

(nos plaies). 22 Il nous rendra la vie dans deux jours ; Le
troisième jour, il nous relèvera, Et nous vivrons devant
lui. 33 Connaissons, cherchons à connaître l’Éternel ; Sa
venue est aussi certaine que celle de l’aurore. Il viendra
pour nous comme une ondée, Comme la pluie du prin-
temps qui arrose la terre. 44 Que te ferai-je, Éphraïm ?
Que te ferai-je, Juda ? Votre loyauté est comme la nuée
du matin, Comme la rosée matinale qui disparaît.
55 C’est pourquoi je (les) frappe par les prophètes, Je les
tue par les paroles de ma bouche, Tes jugements
viennent au jour, 66 Car je veux la loyauté et non le sa-
crifice, Et la connaissance de Dieu plus que les holo-
caustes. 77 À la façon des hommes, ils ont enfreint l’al-
liance. C’est là qu’ils m’ont trahi. 88 Galaad est une cité
de malfaiteurs À l’affût du sang. 99 Comme des bandits
qui guettent un homme, La confrérie des sacrificateurs
Commet des assassinats sur le chemin de Sichem ;
C’est un infamie ! 1010 Dans la maison d’Israël J’ai vu des
choses horribles : C’est là qu’Éphraïm se prostitue,
Qu’Israël est souillé. 1111 À toi aussi, Juda, une moisson
est préparée, Quand je ramènerai les captifs de mon
peuple.

ReprReproches controches contre les alliances politiquese les alliances politiques

Lorsque je voulais guérir Israël, La faute
d’Éphraïm et les méfaits de Samarie se sont révé-

lés, Car ils ont agi frauduleusement ; Le voleur est arri-
vé, La bande s’est répandue au dehors. 22 Ils ne se
disent pas dans leur cœur Que je me souviens de toute
leur méchanceté ; Maintenant leurs œuvres les en-
tourent, Elles sont devant ma face. 33 Ils réjouissent le
roi par leur méchanceté, Et les chefs par leurs fourbe-
ries. 44 Ils sont tous adultères, Semblables à un four
chauffé par le boulanger. Il cesse d’attiser le feu Depuis
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qu’il a pétri la pâte Jusqu’à ce qu’elle soit levée. 55 Au jour
de notre roi, Les chefs se rendent malades, Échauffés
par le vin ; Le roi tend la main aux moqueurs. 66 Ils ap-
pliquent à leur traquenard leur cœur pareil à un four ;
Toute la nuit leur boulanger dort, Et au matin le four
brûle comme un feu embrasé. 77 Ils sont tous échauf-
fés comme un four, Ils dévorent leurs juges ; Tous leurs
rois tombent : Aucun d’eux ne m’invoque. 88 Éphraïm se
confond avec les peuples, Éphraïm est devenu un gâ-
teau qui n’a pas été retourné. 99 Des étrangers dévorent
sa force, Et il ne le reconnaît pas. La vieillesse s’em-
pare de lui, Et il ne le reconnaît pas. 1010 L’orgueil d’Is-
raël témoigne contre lui ; Ils ne reviennent pas à l’Éter-
nel, leur Dieu, Et malgré tout cela, ils ne le cherchent
pas. 1111 Éphraïm est devenu comme une colombe stu-
pide, sans intelligence ; Ils ont fait appel à l’Égypte, Ils
sont allés en Assyrie. 1212 Tandis qu’ils y vont, J’étends sur
eux mon filet, Je les précipite comme les oiseaux du
ciel ; Je les châtie, comme ils en ont été avertis dans
leur communauté. 1313 Malheur à eux, parce qu’ils ont
fui loin de moi ! Ruine sur eux, parce qu’ils ont été cri-
minels à mon égard ! Alors que je les libérais, Ils ont
proféré des mensonges contre moi. 1414 Ils ne crient pas
vers moi dans leur cœur ; Mais ils se lamentent sur leur
couche, Ils s’attroupent pour avoir du blé et du vin nou-
veau, Et ils s’éloignent de moi. 1515 C’est moi qui les ai
éduqués, J’ai fortifié leurs bras ; Et ils méditent le mal
contre moi. 1616 Ils reviennent, mais non pas en-haut ; Ils
sont comme un arc faussé, Leurs chefs tomberont par
l’épée, À cause de leur langue en furie. C’est ce qui les
rendra un objet de moquerie dans le pays d’Égypte.

Punition : destruction et ePunition : destruction et exilxil

Embouche le cor ! (L’ennemi fond) comme un
aigle Sur la maison de l’Éternel, Parce qu’ils ont

enfreint mon alliance, Qu’ils ont été criminels à l’égard
de ma loi. 22 Ils crieront vers moi : Mon Dieu, nous te
connaissons, nous Israël ! 33 Israël a rejeté le bien ; Un
ennemi le poursuivra. 44 Ils ont établi des rois sans mon
ordre Et des chefs à mon insu. Avec leur argent et leur
or Ils se sont fabriqué des idoles. Ainsi, (Israël) sera re-
tranché. 55 (L’Éternel) a rejeté ton veau, Samarie ! Ma co-
lère s’est enflammée contre eux. Jusques à quand se-
ront-ils incapables de (parvenir) à l’innocence ? 66 Car il
provient d’Israël, Un artisan l’a fabriqué, Et ce n’est pas
un dieu ; C’est pourquoi le veau de Samarie sera mis en
pièces. 77 Puisqu’ils ont semé du vent, Ils moissonne-
ront la tempête ; Ils n’auront pas une tige de blé ; Ce
qui poussera ne donnera pas de farine, Et s’il y en avait,
Des étrangers l’engloutiraient. 88 Israël est englouti ! Ils
sont maintenant parmi les nations Comme un objet
dont personne ne veut. 99 Car ils sont montés en Assy-
rie, Comme un âne sauvage qui se tient à l’écart ;
1010 Éphraïm paie le prix des amours. Quand bien même
ils ont payé le prix parmi les nations, Je vais maintenant
les rassembler, Et bientôt ils souffriront Sous le fardeau
du roi des princes. 1111 Éphraïm a multiplié les autels
pour pécher, Et les autels sont devenus pour lui (un

préTexte) pour pécher. 1212 Que j’écrive pour lui tous les
détails de ma loi, Ils sont regardés comme quelque
chose d’étranger. 1313 Ils immolent des victimes qu’ils
m’offrent, Et ils en mangent la chair : L’Éternel ne les
agrée pas. Maintenant l’Éternel se souvient de leur
faute, Et il interviendra à cause de leurs péchés : Ils re-
tourneront en Égypte. 1414 Israël a oublié celui qui l’a fait
Et a bâti des palais, Et Juda a multiplié les villes fortes ;
Mais j’enverrai le feu dans leurs villes, Et il en dévorera
les donjons.

Israël, ne te réjouis pas, Transporté d’allégresse,
comme les peuples, Alors que tu t’es prostitué en

abandonnant ton Dieu, Alors que tu as aimé un salaire
impur Dans toutes les aires à blé ! 22 L’aire et le pressoir
ne les repaîtront pas, Et le vin nouveau sera décevant.
33 Ils ne resteront pas dans le pays de l’Éternel ; Éphraïm
retournera en Égypte, Et ils mangeront en Assyrie des
aliments impurs. 44 Ils ne feront pas à l’Éternel des liba-
tions de vin ; Leurs sacrifices ne lui plairont pas. Ce sera
pour eux comme un pain de deuil, Tous ceux qui en
mangeront se rendront impurs ; Car leur pain ne sera
que pour leur gosier, Il n’entrera pas dans la maison de
l’Éternel. 55 Que ferez-vous au jour de solennité, Au jour
de la fête de l’Éternel ? 66 Car voici qu’ils partent à cause
de la dévastation ; L’Égypte les recueillera, Moph leur
donnera des sépulcres ; L’ortie s’emparera de leur ar-
gent précieux, Et les ajoncs (croîtront) dans leurs
tentes. 77 Ils arrivent, les jours de l’intervention (divine),
Ils arrivent, les jours de la rétribution : Israël va l’éprou-
ver ! Le prophète est fou, L’homme inspiré a le délire À
cause de la grandeur de ta faute Et d’une grande haine.
88 Éphraïm est une sentinelle contre mon Dieu ; Le pro-
phète… un filet d’oiseleur est sur toutes ses voies, Il y a
de la haine dans la maison de son Dieu. 99 Ils sont plon-
gés dans la corruption, Comme aux jours de Guibea ;
(L’Éternel) se souviendra de leur faute, Il interviendra à
cause de leurs péchés.
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Passé et avenir d’IsrPassé et avenir d’Israëlaël 1010 J’J’ai trai trouvé Isrouvé Israël Comme desaël Comme des
rraisins dans le désert, J’aisins dans le désert, J’ai vu vos pèrai vu vos pères Comme les pres Comme les pre-e-
miers fruits d’miers fruits d’un figuierun figuier. Mais ils sont allés vers Baal-. Mais ils sont allés vers Baal-

PeorPeor, Ils se sont voués à l’infâme idole, Et ils sont de, Ils se sont voués à l’infâme idole, Et ils sont deve-ve-
nus abominables comme l’nus abominables comme l’objet de leur amourobjet de leur amour..

1111 ÉphrÉphraïmaïm ? Sa gloir? Sa gloire s’e s’envolerenvolera comme un oiseaua comme un oiseau ::
Plus de naissance, Plus de grPlus de naissance, Plus de grossesse, Plus de concep-ossesse, Plus de concep-
tion.tion. 1212 S’ils élèS’ils élèvent leurs fils, Je les en privervent leurs fils, Je les en priverai avantai avant

qu’ils soient des hommes, Aussi, malheur à eux,qu’ils soient des hommes, Aussi, malheur à eux,
quand je mquand je m’’éloigneréloignerai d’ai d’eux.eux. 1313 ÉphrÉphraïm, lorsque je raïm, lorsque je re-e-

gargarde du côté de Tde du côté de Tyryr, Est planté dans un pâtur, Est planté dans un pâturageage
(agr(agréable)éable) ; Mais Éphr; Mais Éphraïm est destiné à mener ses en-aïm est destiné à mener ses en-

fants vers celui qui les tuerfants vers celui qui les tuera.a. 1414 Donne-leurDonne-leur, ô Éter-, ô Éter-
nelnel !… Que leur donner!… Que leur donneras-tuas-tu ?… Donne-leur un sein qui?… Donne-leur un sein qui
avorte Et des mamelles desséchéesavorte Et des mamelles desséchées !! 1515 TToute leur mé-oute leur mé-

chanceté (se montrchanceté (se montre) à Guilgale) à Guilgal ; C’; C’est là que je les aiest là que je les ai
pris en haine. À cause de leurs œuvrpris en haine. À cause de leurs œuvres mauvaises, Jees mauvaises, Je

les chasserles chasserai de ma maison. Je ne continuerai de ma maison. Je ne continuerai pas à lesai pas à les
aimeraimer ; T; Tous leurs chefs sont des rous leurs chefs sont des rebelles.ebelles. 1616 ÉphrÉphraïmaïm
est frest frappé, Sa rappé, Sa racine est deacine est devenue sèchevenue sèche ; Ils ne porte-; Ils ne porte-
rront plus de fruitont plus de fruit ; Et s’ils ont des enfants, Je fer; Et s’ils ont des enfants, Je ferai périrai périr
le fruit chéri de leurs entrle fruit chéri de leurs entrailles.ailles. 1717 Mon Dieu les rMon Dieu les rejet-ejet-
tertera, Para, Parce qu’ils ne l’ce qu’ils ne l’ont pas écouté, Et ils seront pas écouté, Et ils seront desont des

fuyarfuyards parmi les nations.ds parmi les nations.

Israël était une vigne envahissante, Il produisait
du fruit. Plus ses fruits étaient abondants, Plus il

a multiplié les autels ; Plus son pays était beau, Plus il a
embelli les stèles. 22 Leur cœur est partagé : Ils vont en
porter la culpabilité. L’Éternel renversera leurs autels,
Détruira leurs stèles. 33 Et maintenant ils disent : Nous
n’avons point de roi, Car nous n’avons pas craint l’Éter-
nel ; Et le roi, que pourrait-il faire pour nous ? 44 Ils pro-
noncent des paroles En faisant des serments inutiles,
En concluant une alliance. Aussi le jugement bour-
geonnera Comme une plante vénéneuse, Dans les
sillons des champs. 55 Les habitants de Samarie seront
consternés au sujet des génisses de Beth-Aven ; Le
peuple mènera deuil sur l’idole, Et les prêtres qui la
servent trembleront pour elle, Pour sa gloire, qui s’en
va du milieu d’eux. 66 Elle sera offerte à l’Assyrie, En pré-
sent au roi Yareb. La honte saisira Éphraïm. Et Israël au-
ra honte de ses desseins. 77 C’en est fait de Samarie, de
son roi, Comme de l’écume à la surface des eaux. 88 Les
hauts lieux de (Beth) Aven, où Israël a péché, seront dé-
truits ; Les chardons et la ronce croîtront sur leurs au-
tels. Ils diront aux montagnes : Couvrez-nous ! Et aux
collines : Tombez sur nous ! 99 Depuis les jours de Gui-
bea Tu as péché, Israël ! Ils en restent là, Et la guerre
contre les fils pervers ne les atteindrait pas à Guibea !
1010 Je les châtierai à mon gré, Et des peuples s’assemble-
ront contre eux, Quand on les enchaînera pour leur
double faute. 1111 Éphraïm est une génisse dressée, Et
qui aime à fouler (le grain), Mais je jugulerai son beau
cou ; J’attellerai Éphraïm, Juda labourera, Jacob hersera.
1212 Et vous, semez pour la justice, Moissonnez dans la
loyauté, Défrichez-vous un champ nouveau ! Il est
temps de chercher l’Éternel, Jusqu’à ce qu’il vienne Et

répande pour vous la justice. 1313 Vous avez cultivé le
mal, Moissonné la perversité, Mangé le fruit de la four-
berie ; Car tu as eu confiance dans ta voie Dans le
nombre de tes vaillants hommes. 1414 Il s’élèvera un tu-
multe parmi ton peuple, Et toutes tes forteresses se-
ront détruites, Comme Chalmân détruisit Beth-Arbel,
Au jour de la guerre, Où la mère fut écrasée sur les en-
fants. 1515 Voilà ce que vous attirera Béthel, À cause de
votre extrême méchanceté. Vienne l’aurore, Et c’en est
fait du roi d’Israël.

Amour et appel de DieuLes soins de Dieu pour IsrAmour et appel de DieuLes soins de Dieu pour Israëlaël

Quand Israël était jeune, je l’aimais, Et j’ai appe-
lé mon fils hors d’Égypte. 22 Mais ils se sont éloi-

gnés de ceux qui les appelaient ; Ils ont sacrifié aux
Baals Et offert de l’encens aux statues. 33 C’est moi qui ai
guidé les pas d’Éphraïm, Le soutenant par ses bras ; Et
ils n’ont pas reconnu que je les soignais. 44 Je les ai tirés
avec des liens d’humanité, Avec des chaînes d’amour. Je
fus pour eux comme celui qui aurait relâché leur joug,
Je leur ai présenté de quoi manger. 55 Ils ne retourne-
ront pas au pays d’Égypte ; Mais l’Assyrien à son tour
sera leur roi. Parce qu’ils ont refusé de retourner vers
moi. 66 L’épée fondra sur leurs villes, Anéantira leurs
alentours, Elle dévorera, À cause des desseins qu’ils ont
eus. 77 Mon peuple est enclin à l’inconstance envers
moi ; On les appelle vers (celui qui est) en-haut, Mais
aucun d’eux ne se lève. 88 Comment pourrais-je te trai-
ter, Éphraïm ? Pourrais-je te livrer, Israël ? Comment
pourrais-je te traiter comme Adma ? Te rendrais-je
semblable à Tseboïm ? Mon cœur est bouleversé, Toute
ma pitié s’émeut. 99 Je n’agirai pas selon mon ardente
colère, Je ne reviendrai pas détruire Éphraïm ; Car moi
je suis Dieu, Et non pas un homme, Je suis le Saint au
milieu de toi ; Je ne viendrai pas avec colère. 1010 Ils sui-
vront l’Éternel Qui rugira comme un lion, Car il rugira,
Et les fils accourront de la mer en tremblant. 1111 Ils ac-
courront de l’Égypte en tremblant, comme un oiseau,
Et du pays d’Assyrie, comme une colombe. Et je les fe-
rai habiter dans leurs maisons — Oracle de l’Éternel.

IsrIsraël et son ancêtraël et son ancêtre Jacobe Jacob

Éphraïm m’a entouré de fourberie, Et la maison
d’Israël de tromperie ; Juda marche encore avec

Dieu, Il est fidèle au (Dieu) saint. 22 Éphraïm se repaît de
vent Et poursuit le vent d’orient ; Chaque jour il multi-
plie le mensonge et le pillage ; Il conclut alliance avec
l’Assyrie, Et on porte de l’huile en Égypte. 33 L’Éternel est
(aussi) en procès avec Juda, Et il interviendra contre Ja-
cob selon sa conduite, Il lui rendra selon ses œuvres.
44 Dans le sein maternel (Jacob) saisit son frère par le ta-
lon, 55 Et dans son âge mûr, il lutta avec Dieu. Il lutta
avec un ange, et fut vainqueur, Il pleura et lui demanda
grâce. Jacob l’avait trouvé à Béthel, Et c’est là que (Dieu)
nous a parlé. 66 L’Éternel est le Dieu des armées ; L’Éter-
nel : c’est ainsi qu’on se souvient de lui. 77 Et toi, tu re-
viendras à ton Dieu, Garde la loyauté et le droit, Espère
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toujours en ton Dieu. 88 Canaan a dans sa main des ba-
lances fausses, Il aime à opprimer. 99 Éphraïm dit : À la
vérité, je me suis enrichi, Je me suis acquis de la for-
tune ; Mais c’est entièrement le produit de mon travail ;
On ne trouvera chez moi Aucune faute qui soit un pé-
ché. 1010 Et moi, je suis l’Éternel, ton Dieu, Dès le pays
d’Égypte. Je te ferai encore habiter sous des tentes,
Comme aux jours de solennité. 1111 J’ai parlé aux pro-
phètes, J’ai multiplié les visions, Et par l’intermédiaire
des prophètes j’ai proposé des paraboles. 1212 Si Galaad
n’est qu’injustice, À la vérité, ils ne seront que néant.
Ils sacrifient des bœufs dans Guilgal ; Aussi leurs autels
seront comme des monceaux de pierres Dans les
sillons des champs. 1313 Jacob s’enfuit dans les cam-
pagnes d’Aram, Israël servit pour une femme, Et pour
une femme il garda (les troupeaux). 1414 Par un prophète
L’Éternel fit monter Israël hors d’Égypte, Et par un pro-
phète (Israël) fut gardé. 1515 Éphraïm a irrité l’Éternel
avec âpreté : Son Seigneur rejettera sur lui son crime, Il
fera revenir sur lui son mépris.

LL’Éternel, seul vr’Éternel, seul vrai soutien d’Israi soutien d’Israëlaël

Lorsqu’Éphraïm parlait, C’était une terreur : Il
avait la haute (main) sur Israël. Mais il s’est ren-

du coupable par Baal Et il est mort. 22 Maintenant ils
continuent à pécher, Ils se font une statue de métal
fondu avec leur argent, Des idoles de leur invention ;
Toutes sont l’œuvre d’artisans. On dit à leur sujet : Ceux
qui sacrifient des êtres humains Peuvent bien donner
des baisers à des veaux ! 33 C’est pourquoi ils seront
comme la nuée du matin, Comme la rosée matinale qui
disparaît, Comme la menue paille expulsée hors de
l’aire, Comme la fumée qui sort d’une cheminée. 44 Et
moi, je suis l’Éternel, ton Dieu, Dès le pays d’Égypte. Tu
ne connais d’autre Dieu que moi, Et il n’y a de sauveur
que moi. 55 Moi je t’ai connu dans le désert, Dans un
pays torride. 66 Quand ils ont eu des pâturages, Ils se
sont rassasiés ; Ils se sont rassasiés, Et leur cœur est
devenu hautain ; C’est pourquoi ils m’ont oublié. 77 Je se-
rai pour eux comme un lion ; Comme un léopard sur un
chemin, Je (les) suivrai des yeux, 88 Je les attaquerai
comme une ourse privée de ses petits, Je déchirerai
l’enveloppe de leur cœur Et là je les dévorerai, comme
une lionne. Les animaux des champs les mettront en
pièces. 99 (Ce qui cause) ta destruction, Israël, (C’est que
tu as été) contre moi, Contre celui qui pouvait te secou-

rir. 1010 Où donc est ton roi ? Qu’il te sauve dans toutes
tes villes ! (Où sont) tes juges, au sujet desquels tu di-
sais : Donne-moi un roi et des princes ? 1111 Je t’ai don-
né un roi dans ma colère, Je te l’ôterai dans mon cour-
roux. 1212 La faute d’Éphraïm est gardée, Son péché est
mis en réserve. 1313 Les douleurs de celle qui enfante
viendront pour lui ; C’est un fils peu sage Qui, au terme
voulu, ne sort pas du sein maternel. 1414 Je les libérerai
de la main du séjour des morts, Je les rachèterai de la
mort. Ô mort, où est ta peste ? Séjour des morts, où
est ta destruction ? La clémence se dérobe à mes yeux !
1515 Éphraïm a beau être fertile au milieu de ses frères,
Le vent d’orient viendra, Le souffle de l’Éternel s’élevant
du désert. Il desséchera sa source, Tarira sa fontaine.
On saccagera le trésor de tous les objets de valeur.

Samarie sera traitée en coupable, Parce qu’elle
s’est révoltée contre son Dieu. Ils tomberont

par l’épée ; Leurs petits enfants seront écrasés, Et l’on
fendra le ventre de leurs femmes enceintes.

Appel à rAppel à reevenir à Dieu et prvenir à Dieu et promessesomesses 22 IsrIsraël, raël, reeviens àviens à
l’Éternel, ton Dieu, Car tu as trl’Éternel, ton Dieu, Car tu as trébuché par ta faute.ébuché par ta faute.

33 PrPreneenez avec vous des parz avec vous des paroles (de roles (de repentance), Et repentance), Et re-e-
venevenez à l’Éternel. Dites-luiz à l’Éternel. Dites-lui : Par: Pardonne toute faute, Etdonne toute faute, Et
rreçois-nous favoreçois-nous favorablementablement ! Nous t! Nous t’’offriroffrirons, au lieuons, au lieu
de taurde taureaux, (Leaux, (L’hommage de) nos lè’hommage de) nos lèvrvres.es. 44 LL’’AssyrienAssyrien

ne nous sauverne nous sauvera pas. Nous ne montera pas. Nous ne monterons pas sur desons pas sur des
chechevaux Et nous ne dirvaux Et nous ne dirons plus à l’ons plus à l’ouvrouvrage de nosage de nos

mainsmains : Notr: Notre Dieue Dieu ! Car aupr! Car auprès de toi l’ès de toi l’orphelin trorphelin trouveouve
de la compassion.de la compassion. 55 Je guérirJe guérirai leur inconstance, J’ai leur inconstance, J’aurauraiai
pour eux un amour générpour eux un amour généreux, Car ma colèreux, Car ma colère s’e s’est dé-est dé-
tournée d’tournée d’eux.eux. 66 Je serJe serai comme la rai comme la rosée pour Isrosée pour Israël, Ilaël, Il
fleurirfleurira comme le lis, Il s’a comme le lis, Il s’enrenracineracinera comme le Liban.a comme le Liban.

77 Ses rSes rameaux s’ameaux s’étendrétendrontont ; Il aur; Il aura la magnificence dea la magnificence de
l’l’olivier Et la senteur du Liban.olivier Et la senteur du Liban. 88 Ils rIls reeviendrviendront, Ceuxont, Ceux
qui s’qui s’asseasseyent à son ombryent à son ombre, Ils re, Ils redonneredonneront la vie auont la vie au

frfroment, Et ils fleuriroment, Et ils fleuriront comme la vigneont comme la vigne ; Ils aur; Ils auront laont la
rrenommée du vin du Liban.enommée du vin du Liban. 99 ÉphrÉphraïm, qu’aïm, qu’ai-je à fairai-je à fairee
encorencore avec les idolese avec les idoles ? Je l’? Je l’eexaucerxaucerai, je le suivrai, je le suivrai desai des

yeux. Je seryeux. Je serai comme un cyprai comme un cyprès verès verdodoyant. C’yant. C’est deest de
moi que vient ton fruit.moi que vient ton fruit. 1010 Que celui qui est sage AitQue celui qui est sage Ait
l’intelligence de ces chosesl’intelligence de ces choses ! Que celui qui est intelli-! Que celui qui est intelli-
gent les comprgent les comprenneenne ! Car les voies de l’Éternel sont! Car les voies de l’Éternel sont

drdroitesoites ; Les justes y mar; Les justes y marchercheront, Mais les criminels yont, Mais les criminels y
trtrébucherébucheront.ont.
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Sonnez du cor en Sion ! Lancez la clameur sur
ma montagne sainte ! Que tous les habitants du

pays frémissent ! Car le jour de l’Éternel vient, Car il est
proche. 22 Jour de ténèbres et d’obscurité, Jour de nuées
et de brouillards, Il vient comme l’aurore déployée sur
les montagnes. (Voici) un peuple nombreux et puis-
sant, Tel qu’il n’y en a jamais eu, Et qu’il n’y en aura ja-
mais Dans les générations à venir. 33 Devant lui est un
feu dévorant, Et derrière lui une flamme brûlante ; Le
pays était devant lui comme un jardin d’Éden, Et der-
rière lui c’est un désert affreux ; Rien ne lui échappe !
44 À les voir, (on dirait) des chevaux, Et ils courent
comme des cavaliers. 55 (On dirait) un bruit de chars Qui
bondissent sur le sommet des montagnes. On dirait le
bruit de la flamme du feu Qui dévore le chaume. On di-
rait un peuple puissant Rangé en bataille. 66 Devant eux
les peuples tremblent, Tous les visages pâlissent. 77 Ils
courent comme des héros, Ils escaladent une muraille
comme des gens de guerre ; Chacun va son chemin, Ils
ne quittent pas leur route, 88 Nul ne bouscule son voisin
Chacun suit sa voie ; Ils se ruent au travers des projec-
tiles Sans rompre (les rangs). 99 Ils fondent sur la ville,
Courent sur la muraille, Escaladent les maisons,
Entrent par les fenêtres comme un voleur. 1010 Devant
eux la terre frémit, Le ciel est ébranlé, Le soleil et la
lune s’obscurcissent, Et les étoiles perdent leur éclat.
1111 L’Éternel donne de la voix devant son armée ; Car
son camp est immense, Et l’exécuteur de sa parole est
puissant ; Car le jour de l’Éternel est grand, Il est très
redoutable ; Qui pourra le supporter ?
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Appel à rAppel à reevenir à Dieuvenir à Dieu 1212 Maintenant encorMaintenant encore, — Ore, — Oracleacle
de l’Éternel —, Rede l’Éternel —, Revenevenez à moi de tout votrz à moi de tout votre cœure cœur, Avec, Avec

des jeûnes, avec des pleurs et des lamentationsdes jeûnes, avec des pleurs et des lamentations !!
1313 DéchirDéchireez vos cœurs et non vos vêtements, Et rz vos cœurs et non vos vêtements, Et reeve-ve-
nenez à l’Éternel, votrz à l’Éternel, votre Dieue Dieu ; Car il fait gr; Car il fait grâce, Il est com-âce, Il est com-
patissant, Lent à la colèrpatissant, Lent à la colère Et riche en bienveillance, Ete Et riche en bienveillance, Et
il ril regregrette le malheur qu’il envoie.ette le malheur qu’il envoie. 1414 Qui sait s’il ne rQui sait s’il ne re-e-
viendrviendra pas Et na pas Et n’’auraura pas de ra pas de regregret, Et s’il ne laisseret, Et s’il ne laisseraa

pas derrièrpas derrière lui la bénédiction, Des offre lui la bénédiction, Des offrandes et des li-andes et des li-
bations pour l’Éternel, votrbations pour l’Éternel, votre Dieue Dieu ?? 1515 SonneSonnez du corz du cor

en Sionen Sion ! Consacr! Consacreez un jeûne, Prz un jeûne, Proclameoclamez une cérz une cérémo-émo-
nienie !! 1616 RéunisseRéunissez le peuple, Formez le peuple, Formez une sainte assem-z une sainte assem-
bléeblée ! Rassemble! Rassemblez les anciens, Réunissez les anciens, Réunissez les enfants,z les enfants,

Même les nourrissons à la mamelleMême les nourrissons à la mamelle ! Que l’! Que l’époux sorteépoux sorte
de sa chambrde sa chambre, Et l’e, Et l’épouse de sa tenteépouse de sa tente !! 1717 Qu’Qu’entrentre lee le
portique et l’portique et l’autel Pleurautel Pleurent les sacrificateurs, Ceux quient les sacrificateurs, Ceux qui

sont au service de l’Éternel, Et qu’ils disentsont au service de l’Éternel, Et qu’ils disent ; Éternel,; Éternel,
éparépargne ton peuplegne ton peuple ! Ne livr! Ne livre pas ton héritage aue pas ton héritage au

déshonneurdéshonneur, Pour qu’il soit la fable des nations, Pour qu’il soit la fable des nations ! Pour-! Pour-
quoi dirquoi dirait-on parmi les peuplesait-on parmi les peuples ; Où est leur Dieu; Où est leur Dieu ??

1818 LL’Éternel s’’Éternel s’est ému de jalousie pour son paysest ému de jalousie pour son pays ; Il a eu; Il a eu
pitié de son peuple.pitié de son peuple. 1919 LL’Éternel a r’Éternel a réponduépondu : Il a dit à: Il a dit à
son peupleson peuple : Me voici: Me voici ! Je vous envoie le blé, Le vin! Je vous envoie le blé, Le vin

nouveau et l’huile, Et vous en sernouveau et l’huile, Et vous en sereez rz rassasiésassasiés ; Et je ne; Et je ne
vous livrvous livrererai plus au déshonneur parmi les nations.ai plus au déshonneur parmi les nations.

2020 J’J’éloigneréloignerai de vous l’ai de vous l’ennemi du norennemi du nord, Je le bannird, Je le banniraiai
vers une terrvers une terre aride et désolée, Son avant-gare aride et désolée, Son avant-garde dansde dans
la mer orientale, Son arrièrla mer orientale, Son arrière-gare-garde dans la mer occi-de dans la mer occi-
dentaledentale ; Et son infection s’; Et son infection s’élèélèververa, Sa puanteur s’a, Sa puanteur s’élè-élè-

ververa, Car il a fait de gra, Car il a fait de grandes choses.andes choses. 2121 TTerrerre, sois sanse, sois sans
crcrainte, Sois dans l’ainte, Sois dans l’allégrallégresse et resse et réjouis-toi, Car céjouis-toi, Car c’’estest
l’Éternel qui a fait de grl’Éternel qui a fait de grandes chosesandes choses !! 2222 Bêtes desBêtes des

champs, sochamps, soyeyez sans crz sans crainte, Car les pâturainte, Car les pâturages du dé-ages du dé-
sert rsert reeververdissent, Car les arbrdissent, Car les arbres portent leurs fruits, Lees portent leurs fruits, Le
figuier et la vigne donnent leurs richesses.figuier et la vigne donnent leurs richesses. 2323 Et vous,Et vous,
fils de Sion, sofils de Sion, soyeyez dans l’z dans l’allégrallégresse Et resse Et réjouisseéjouissez-vousz-vous

en l’Éternel, votren l’Éternel, votre Dieu, Car il vous a donné la pluie sa-e Dieu, Car il vous a donné la pluie sa-
lutairlutaire, Il a fait descendre, Il a fait descendre l’e l’averse pour vousaverse pour vous : Pluie: Pluie

d’d’automne et pluie de printemps, au prautomne et pluie de printemps, au premier (mois).emier (mois).
2424 Les airLes aires se res se remplirempliront de gront de grain, Et les cuves rain, Et les cuves regor-egor-
gergeront de vin nouveau et d’huile.ont de vin nouveau et d’huile. 2525 Je vous rJe vous restituerestitueraiai
les années Qu’les années Qu’ont déont dévorvorées la sauterées la sauterelle, Le grillon, leelle, Le grillon, le
criquet et la chenille, Ma grcriquet et la chenille, Ma grande armée que j’ande armée que j’avais en-avais en-
vovoyée contryée contre vous.e vous. 2626 VVous mangerous mangereez, Vz, Vous vous rous vous ras-as-

sasiersasiereez Et vous louerz Et vous louereez le nom de l’Éternel, votrz le nom de l’Éternel, votree
Dieu, Qui aurDieu, Qui aura fait des mira fait des miracles pour vous. Et monacles pour vous. Et mon

peuple ne serpeuple ne sera plus jamais dans la honte.a plus jamais dans la honte. 2727 VVous rous re-e-
connaîtrconnaîtreez que moi je suis au milieu d’Isrz que moi je suis au milieu d’Israëlaël ; Moi,; Moi,

l’Éternel, votrl’Éternel, votre Dieu, Et qu’il ne Dieu, Et qu’il n’y en a point d’’y en a point d’autrautree ; Et; Et
mon peuple ne sermon peuple ne sera plus jamais dans la honte.a plus jamais dans la honte.

Annonce de la venue de l’EspritAnnonce de la venue de l’Esprit

Après cela, je répandrai mon Esprit sur toute
chair ; Vos fils et vos filles prophétiseront, Vos an-

ciens auront des songes, Et vos jeunes gens des vi-
sions. 22 Même sur les serviteurs et sur les servantes, En

ces jours-là, je répandrai mon Esprit. 33 Je ferai paraître
des prodiges Dans le ciel et sur la terre, Du sang, du feu
et des colonnes de fumée ; 44 Le soleil se changera en
ténèbres, Et la lune en sang, Avant l’arrivée du jour de
l’Éternel, (De ce jour) grand et redoutable. 55 Alors qui-
conque invoquera le nom de l’Éternel sera délivré, Car
sur la montagne de Sion et à Jérusalem Il y aura des
rescapés, Comme l’a dit l’Éternel, Et ceux que l’Éternel
appellera seront parmi les survivants.

Jugement des nationsJugement des nations

Car voici qu’en ces jours-là, en ce temps-là,
Quand je ferai revenir les captifs de Juda et de Jé-

rusalem, 22 Je rassemblerai toutes les nations, Et je les
ferai descendre dans la vallée de Josaphat ; Là, j’entre-
rai en jugement avec elles Au sujet de mon peuple et
de mon héritage : Israël, Qu’elles ont dispersé parmi
les nations, Et au sujet de mon pays qu’elles se sont
partagé. 33 Ils ont tiré mon peuple au sort ; Ils ont don-
né le garçonnet pour une prostituée, Ils ont vendu la
fillette pour le vin qu’ils ont bu. 44 De même, que me
voulez-vous, Tyr et Sidon, Et vous tous, districts des Phi-
listins ? Voulez-vous perpétrer vos agissements contre
moi ? Si vous agissez contre moi, Facilement et vite je
retournerai vos agissements sur votre tête ! 55 Vous
avez pris mon argent et mon or ; Mes beaux objets pré-
cieux, Vous les avez emportés dans vos palais. 66 Vous
avez vendu les fils de Juda et de Jérusalem aux Yava-
nites Afin de les éloigner de leur frontière. 77 Voici ! Je
les éveille (Pour qu’ils quittent) l’endroit Où vous les
avez vendus Et je retournerai votre rétribution sur vos
têtes. 88 Je vendrai vos fils et vos filles aux fils de Juda, Et
ils les vendront aux Sabéens, nation lointaine ; Car
l’Éternel a parlé. 99 Proclamez ceci parmi les nations !
Préparez la guerre ! Réveillez les héros ! Qu’ils s’ap-
prochent, qu’ils montent, Tous les hommes de guerre !
1010 De vos socs forgez des épées, Et de vos serpes des
lances ! Que le faible dise ; Je suis vaillant ! 1111 Dépê-
chez-vous et venez, Vous toutes, nations d’alentour, Et
rassemblez-vous ! Là, ô Éternel, fais descendre tes hé-
ros ! 1212 Que les nations se réveillent et qu’elles montent
Vers la vallée de Josaphat ! Car là je siégerai pour juger
Toutes les nations d’alentour. 1313 Lancez la faucille, Car
la moisson est mûre ! Venez, foulez, Car le pressoir est
plein, Les cuves regorgent ! Car grande est leur mé-
chanceté. 1414 (Voici) des foules et des foules, Dans la val-
lée du verdict ; Car le jour de l’Éternel est proche ; Dans
la vallée du verdict. 1515 Le soleil et la lune s’obscur-
cissent, Et les étoiles retirent leur éclat. 1616 De Sion
l’Éternel rugit, De Jérusalem il donne de la voix ; Le ciel
et la terre sont ébranlés. Mais l’Éternel est un refuge
pour son peuple, Un abri pour les Israélites. 1717 Vous re-
connaîtrez que je suis l’Éternel, votre Dieu, Qui de-
meure à Sion, ma sainte montagne. Jérusalem sera
sainte, Et les profanes n’y passeront plus. 1818 En ce jour-
là, le jus de raisin ruissellera des montagnes, Le lait
coulera des collines, Les eaux couleront dans tous les
torrents de Juda ; Une source sortira aussi de la Maison
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de l’Éternel Et arrosera le vallon de Chittim. 1919 L’Égypte
deviendra une désolation, Édom deviendra un désert,
une désolation, À cause de la violence contre les fils
de Juda Dont ils ont répandu le sang innocent sur leur

terre. 2020 Mais Juda sera toujours habité, Ainsi que Jéru-
salem, de génération en génération. 2121 Je ferai la puri-
fication de leur sang Dont je n’avais pas fait la purifica-
tion, Et l’Éternel demeurera dans Sion.
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Sur MoabSur Moab

Ainsi parle l’Éternel : À cause de trois crimes de
Moab, Même de quatre, je ne révoque pas mon

arrêt : Parce qu’il a brûlé, calciné les os du roi d’Édom,
22 J’enverrai le feu contre Moab. Il dévorera les donjons
de Qerioth ; Et Moab périra au milieu du tumulte, Au
milieu des cris de guerre et du son du cor. 33 Je retran-
cherai le juge de son sein Et je tuerai tous ses chefs
avec lui, Dit l’Éternel.

Sur JudaSur Juda 44 Ainsi parle l’ÉternelAinsi parle l’Éternel : À cause de tr: À cause de trois crimesois crimes
de Juda, Même de quatrde Juda, Même de quatre, je ne re, je ne réévoque pas mon ar-voque pas mon ar-
rrêtêt : Par: Parce qu’ils ont rce qu’ils ont rejeté la loi de l’Éternel Et qu’ilsejeté la loi de l’Éternel Et qu’ils

nn’’ont pas garont pas gardé ses prdé ses préceptes, Paréceptes, Parce qu’ils se sont lais-ce qu’ils se sont lais-
sé égarsé égarer par les mêmes mensonges Auxer par les mêmes mensonges Auxquels leursquels leurs

pèrpères s’es s’étaient rétaient ralliés,alliés, 55 J’J’enverrenverrai le feu contrai le feu contre Juda, Ete Juda, Et
il déil dévorvorerera les donjons de Jérusalem.a les donjons de Jérusalem.

Sur IsrSur Israëlaël 66 Ainsi parle l’ÉternelAinsi parle l’Éternel : À cause de tr: À cause de troisois
crimes d’Isrcrimes d’Israël, Même de quatraël, Même de quatre, je ne re, je ne réévoque pasvoque pas

mon arrmon arrêtêt : Par: Parce qu’ils ont vendu le juste pour de l’ce qu’ils ont vendu le juste pour de l’ar-ar-
gent, Et le pauvrgent, Et le pauvre pour une paire pour une paire de sandalese de sandales ;; 77 IlsIls

convoitent jusqu’convoitent jusqu’à la poussièrà la poussière de la terre de la terre Qui est sure Qui est sur
la tête des indigents, Ils violent le drla tête des indigents, Ils violent le droit des humbles.oit des humbles.
Le fils et le pèrLe fils et le père vont vers la même fille Afin de pre vont vers la même fille Afin de profa-ofa-

ner mon saint nom.ner mon saint nom. 88 Ils s’Ils s’étendent prétendent près de chaque au-ès de chaque au-
tel Sur des vêtements pris en gage Et ils boivent danstel Sur des vêtements pris en gage Et ils boivent dans

la maison de leurs dieux Le vin de ceux qu’ils ont mis àla maison de leurs dieux Le vin de ceux qu’ils ont mis à
l’l’amende.amende. 99 Et pourtant j’Et pourtant j’ai détruit deai détruit devant eux les Amo-vant eux les Amo-

rréens, Dont la hauteur égalait celle des cèdréens, Dont la hauteur égalait celle des cèdres, Et laes, Et la
forforce celle des chênesce celle des chênes ; J’; J’ai détruit leurs fruits en hautai détruit leurs fruits en haut
Et leurs rEt leurs racines en bas.acines en bas. 1010 Et pourtant moi je vous aiEt pourtant moi je vous ai
fait monter du pays d’Égypte Et je vous ai conduitsfait monter du pays d’Égypte Et je vous ai conduits

quarquarante ans dans le désert Pour vous mettrante ans dans le désert Pour vous mettre en pos-e en pos-
session du pays des Amorsession du pays des Amoréens.éens. 1111 J’J’ai suscité parmiai suscité parmi
vos fils des prvos fils des prophètes Et parmi vos jeunes hommesophètes Et parmi vos jeunes hommes
des nazirdes naziréens. N’éens. N’en est-il pas ainsi, fils d’Isren est-il pas ainsi, fils d’Israëlaël ? —? —

OrOracle de l’Éternel…acle de l’Éternel… 1212 Et vous aveEt vous avez fait boirz fait boire du vine du vin
aux naziraux naziréenséens ! Et aux pr! Et aux prophètes vous aveophètes vous avez donné cetz donné cet
orordrdree : Ne pr: Ne prophétiseophétisez pasz pas !! 1313 VVoicioici : je vous écr: je vous écraseraseraiai
sur place, Comme écrsur place, Comme écrase un chariot charase un chariot chargé de gerbes.gé de gerbes.

1414 Celui qui est agile ne pourrCelui qui est agile ne pourra fuira fuir, Celui qui est vi-, Celui qui est vi-
gourgoureux ne pourreux ne pourra pas déploa pas déployer sa foryer sa force, Et le guer-ce, Et le guer-
rier ne sauverrier ne sauvera pas sa viea pas sa vie ;; 1515 Celui qui manie l’Celui qui manie l’ararc nec ne
rrésisterésistera pas, Celui qui a les pieds agiles na pas, Celui qui a les pieds agiles n’’échapperéchapperaa

pas, Et le cavalier ne sauverpas, Et le cavalier ne sauvera pas sa viea pas sa vie ;; 1616 Le plusLe plus
courcourageux des guerriers S’ageux des guerriers S’enfuirenfuira nu dans ce jour-là,a nu dans ce jour-là,

— Or— Oracle de l’Éternel.acle de l’Éternel.

Raisons du jugementImpossibilité d’Raisons du jugementImpossibilité d’échapper au juge-échapper au juge-
mentment

Écoutez cette parole Que l’Éternel prononce Sur
vous Israélites, Sur toute la famille Que j’ai fait

monter du pays d’Égypte ! 22 Je vous ai choisis, vous
seuls Parmi toutes les familles de la terre ; C’est pour-
quoi je vous demanderai compte De tous vos erre-
ments. 33 Deux (hommes) marchent-ils ensemble, Sans
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44

en avoir convenu ? 44 Le lion rugit-il dans la forêt Sans
avoir une proie ? Le lionceau pousse-t-il des cris du
fond de sa tanière Sans avoir fait une capture ? 55 L’oi-
seau tombe-t-il dans le filet qui est à terre Sans qu’il y
ait un piège ? Le filet s’élève-t-il du sol Sans qu’il y ait
rien de pris ? 66 Sonne-t-on du cor dans une ville Sans
que le peuple soit en émoi ? Arrive-t-il un malheur dans
une ville Sans que l’Éternel en soit l’auteur ? 77 Ainsi le
Seigneur, l’Éternel, ne fait rien Sans avoir révélé son
secret À ses serviteurs, les prophètes. 88 Le lion rugit :
Qui ne serait effrayé ? Le Seigneur, l’Éternel, parle : Qui
ne prophétiserait ? 99 Faites retentir votre voix dans les
donjons d’Asdod Et dans les donjons du pays d’Égypte,
Et dites : Rassemblez-vous sur les montagnes de Sa-
marie, Et voyez quelle immense confusion au milieu
d’elle, Que d’oppressions en son sein ! 1010 Ils ne savent
pas agir avec droiture, — Oracle de l’Éternel —, Ils en-
tassent dans leurs donjons (les produits de) la violence
et de la rapine. 1111 C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur,
l’Éternel : Voici un ennemi ! Il investit le pays ! Il te dé-
pouille de ta force, Et tes donjons sont pillés. 1212 Ainsi
parle l’Éternel : Comme le berger sauve de la gueule du
lion Deux pattes ou un bout d’oreille, Ainsi seront sau-
vés les Israélites Habitant à Samarie, Eux qui sont al-
longés sur des lits et des tapis de Damas. 1313 Écoutez, et
témoignez de ceci contre la maison de Jacob ! — Oracle
du Seigneur, l’Éternel, le Dieu des armées. 1414 Le jour où
je demanderai compte à Israël de ses transgressions,
Je lui demanderai compte des autels de Béthel ; Les
cornes de l’autel seront brisées Et tomberont à terre.
1515 Je renverserai la maison d’hiver sur la maison d’été,
Les palais d’ivoire seront ruinés, Ce sera la fin de nom-
breuses maisons, — Oracle de l’Éternel.

Écoutez cette parole, vaches de Basan Qui êtes
sur la montagne de Samarie, Vous qui opprimez

les indigents, Qui écrasez les pauvres Et qui dites à vos
maris : Apportez, et buvons ! 22 Le Seigneur, l’Éternel, l’a
juré par sa sainteté : Voici : les jours viendront pour
vous Où l’on vous enlèvera avec des crochets, Et votre
progéniture avec des harpons ; 33 Vous sortirez par les
brèches, chacune devant soi, Et vous vous jetterez dans
la forteresse, — Oracle de l’Éternel.

Refus de rRefus de reevenir à Dieuvenir à Dieu 44 AlleAllez à Béthel et péchez à Béthel et péchezz ! Al-! Al-
lelez à Guilgal et péchez à Guilgal et péchez davantagez davantage ! Offr! Offreez vos sacri-z vos sacri-

fices le matin Et vos dîmes tous les trfices le matin Et vos dîmes tous les trois ansois ans !! 55 FaitesFaites
vos sacrifices de rvos sacrifices de reconnaissance avec du leeconnaissance avec du levainvain ! Pr! Pro-o-
clameclamez, publiez, publiez vos offrz vos offrandes volontairandes volontaireses ! Car c! Car c’’est làest là
ce que vous aimece que vous aimez, fils d’Isrz, fils d’Israël, — Oraël, — Oracle du Seigneuracle du Seigneur,,

l’Éternel.l’Éternel. 66 Et moi, je vous ai envoEt moi, je vous ai envoyé la famine dansyé la famine dans
toutes vos villes, Le manque de pain dans toutes vostoutes vos villes, Le manque de pain dans toutes vos

demeurdemeures. Malgres. Malgré cela, vous né cela, vous n’’êtes pas rêtes pas reevenus à moi,venus à moi,
— Or— Oracle de l’Éternel.acle de l’Éternel. 77 Et moi, je vous ai rEt moi, je vous ai refusé laefusé la
pluie, Lorsqu’il y avait encorpluie, Lorsqu’il y avait encore tre trois mois jusqu’ois mois jusqu’à laà la

moissonmoisson ; J’; J’ai fait pleuvoir sur une ville Et je nai fait pleuvoir sur une ville Et je n’’ai pas faitai pas fait
pleuvoir sur une autrpleuvoir sur une autre villee ville ; Un champ a r; Un champ a reçu la pluie,eçu la pluie,
Et le champ sur lequel la pluie nEt le champ sur lequel la pluie n’’est pas tombée s’est pas tombée s’estest

desséché.desséché. 88 Deux, trDeux, trois villes sont allées vers une autrois villes sont allées vers une autree
Pour boirPour boire de l’e de l’eau, Et elles neau, Et elles n’’ont point apaisé leur soifont point apaisé leur soif..
MalgrMalgré cela, vous né cela, vous n’’êtes pas rêtes pas reevenus à moi, — Orvenus à moi, — Oracleacle
de l’Éternel.de l’Éternel. 99 Je vous ai frJe vous ai frappés par la rappés par la rouille et par laouille et par la
niellenielle ; V; Vos nombros nombreux jareux jardins, vos vignes, vos figuiersdins, vos vignes, vos figuiers
et vos oliviers Ont été déet vos oliviers Ont été dévorvorés par les chenilles. Mal-és par les chenilles. Mal-
grgré cela, vous né cela, vous n’’êtes pas rêtes pas reevenus à moi, — Orvenus à moi, — Oracle deacle de

l’Éternel.l’Éternel. 1010 J’J’ai envoai envoyé parmi vous la peste, comme enyé parmi vous la peste, comme en
Égypte, J’Égypte, J’ai tué vos jeunes gens par l’ai tué vos jeunes gens par l’épée Et laisséépée Et laissé
prprendrendre vos chee vos chevauxvaux ; J’; J’ai fait monter à vos narinesai fait monter à vos narines

(l’(l’odeur) d’infection de votrodeur) d’infection de votre camp. Malgre camp. Malgré cela, vousé cela, vous
nn’’êtes pas rêtes pas reevenus à moi, — Orvenus à moi, — Oracle de l’Éternel.acle de l’Éternel. 1111 JeJe
vous ai boulevous ai bouleversés, Comme Sodome et Gomorrheversés, Comme Sodome et Gomorrhe

que Dieu bouleque Dieu bouleversa, Et vous aveversa, Et vous avez été comme un tisonz été comme un tison
arrarraché de l’incendie. Malgraché de l’incendie. Malgré cela, vous né cela, vous n’’êtes pas rêtes pas re-e-
venus à moi, — Orvenus à moi, — Oracle de l’Éternel…acle de l’Éternel… 1212 C’C’est pourest pourquoiquoi
voilà ce que je vais te fairvoilà ce que je vais te faire, ô Isre, ô Israëlaël ! Et puisque je vais! Et puisque je vais
te fairte faire cela, Pre cela, Préparépare-toi à la re-toi à la rencontrencontre de ton Dieu, ôe de ton Dieu, ô
IsrIsraëlaël !! 1313 Car voici celui qui forme les montagnes etCar voici celui qui forme les montagnes et
crcrée le vent Et qui fait connaîtrée le vent Et qui fait connaître à l’homme ses pen-e à l’homme ses pen-

sées, Celui qui change l’sées, Celui qui change l’auraurorore en ténèbre en ténèbres Et quies Et qui
marmarche sur les hauteurs de la terrche sur les hauteurs de la terree : Son nom est: Son nom est

l’Éternel, le Dieu des armées.l’Éternel, le Dieu des armées.

Appel à rAppel à reevenir à Dieuvenir à Dieu

Écoutez cette parole, Cette complainte que j’en-
tonne sur vous, Maison d’Israël ! 22 Elle est tom-

bée, elle ne se relèvera plus, La vierge d’Israël ; Elle est
couchée sur sa (propre) terre, Nul ne la relève. 33 Car
ainsi parle le Seigneur, l’Éternel : La ville qui mettait en
campagne mille hommes N’en conservera que cent, Et
celle qui mettait en campagne cent hommes N’en
conservera que dix, Pour la maison d’Israël. 44 Car ainsi
parle l’Éternel à la maison d’Israël : Cherchez-moi et vi-
vez ! 55 Ne cherchez pas à Béthel, N’allez pas à Guilgal
Ne vous rendez pas à Beér-Chéba. Car Guilgal sera en-
tièrement déporté, Et Béthel anéanti. 66 Cherchez l’Éter-
nel et vivez ! Craignez qu’il ne saisisse comme le feu La
maison de Joseph, Et que ce feu ne la dévore, Sans per-
sonne à Béthel pour l’éteindre, 77 Vous qui changez le
droit en absinthe Et qui jetez à terre la justice ! 88 Il a fait
les Pléiades et Orion, Il change l’ombre de la mort en
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aurore, Il obscurcit le jour pour en faire la nuit, Il ap-
pelle les eaux de la mer Et les répand à la surface de
la terre : L’Éternel est son nom. 99 Il déchaîne la ruine
sur le puissant, Et la ruine survient sur la place forte.
1010 Ils haïssent celui qui les reprend à la porte Et ils ont
horreur de celui qui parle sincèrement. 1111 Aussi, parce
que vous avez foulé l’indigent, Et que vous avez pris
de lui du blé en présent, Vous avez bâti des maisons
en pierres de taille, Mais vous ne les habiterez pas ;
Vous avez planté d’excellentes vignes, Mais vous n’en
boirez pas le vin. 1212 Car, je le sais, vos crimes sont nom-
breux Et vos péchés énormes ; Vous opprimez le juste,
vous le rançonnez, Et vous, à la porte vous évincez les
pauvres. 1313 Voilà pourquoi, en des temps comme ceux-
ci, l’homme intelligent se tait, Car ces temps sont mau-
vais. 1414 Recherchez le bien et non le mal Afin que vous
viviez, Et qu’ainsi l’Éternel, le Dieu des armées, soit avec
vous, Comme vous le dites. 1515 Haïssez le mal, aimez le
bien, Faites régner à la porte le droit ; Peut-être l’Éter-
nel, le Dieu des armées, aura pitié Du reste de Joseph.
1616 C’est pourquoi ainsi parle l’Éternel, le Dieu des ar-
mées, le Seigneur : Dans toutes les places on se lamen-
tera, Dans toutes les rues on dira : Ah ! Ah ! On appel-
lera le laboureur au deuil, Et aux lamentations ceux
qui s’y connaissent en chants funèbres. 1717 Dans toutes
les vignes on se lamentera, Lorsque je passerai au mi-
lieu de toi, Dit l’Éternel. 1818 Malheur à ceux qui dési-
rent le jour de l’Éternel ! Qu’attendez-vous du jour de
l’Éternel ? Il sera ténèbres et non lumière. 1919 (Il en sera)
comme d’un homme qui fuit devant le lion Et que ren-
contre l’ours, Qui gagne sa demeure, appuie sa main
sur la muraille, Et que mord le serpent. 2020 Le jour de
l’Éternel n’est-il pas ténèbres et non lumière ? N’est-il
pas obscur et sans éclat ? 2121 Je hais, je méprise vos
fêtes, Je ne puis sentir vos cérémonies. 2222 Quand vous
me présentez des holocaustes et des offrandes, Je n’y
prends aucun plaisir ; Vos sacrifices de communion et
les veaux gras, Je ne les regarde pas. 2323 Éloigne de moi
le bruit de tes cantiques Je n’écoute pas le son de tes
luths, 2424 Mais que le droit coule comme de l’eau, Et la
justice comme un torrent intarissable. 2525 M’avez-vous
fait des sacrifices et des offrandes Pendant les qua-
rante années du désert, maison d’Israël ? 2626 Emportez
donc Sikkouth, votre roi, Et Kiyoun, vos idoles, L’étoile
de votre dieu Que vous vous êtes fabriqué ! 2727 Et je
vous déporterai au-delà de Damas, Dit celui dont le
nom est l’Éternel, le Dieu des armées.

Corruption et inconscience des grCorruption et inconscience des grandsands

Malheur à ceux qui vivent tranquilles dans Sion
Et en sécurité sur la montagne de Samarie, À ces

grands de la première des nations, Auprès desquels va
la maison d’Israël… 22 Passez à Kalné et voyez, Allez de
là jusqu’à Hamath la grande, Et descendez à Gath des
Philistins : Ces villes sont-elles plus prospères que (vos
deux) royaumes, Et leur territoire est-il plus étendu que
le vôtre ?… 33 Vous croyez éloigné le jour du malheur, Et
vous faites approcher le règne de la violence. 44 Ils re-

posent sur des lits d’ivoire, Ils sont voluptueusement
étendus sur leurs tapis ; Ils mangent les agneaux du
troupeau, Les veaux qu’on a mis à l’engrais. 55 Ils
égrènent les sons du luth, Ils se croient habiles comme
David sur les instruments de musique. 66 Ils boivent
les calices à vin, Ils s’enduisent d’huile vierge Et ils ne
souffrent pas de la ruine de Joseph ! 77 C’est pourquoi
maintenant ils seront emmenés à la tête des déportés ;
Et les banquets de ces voluptueux cesseront. 88 Le Sei-
gneur, l’Éternel, l’a juré par lui-même ; — Oracle de
l’Éternel, le Dieu des armées : J’ai en horreur l’orgueil
de Jacob, Et je hais ses donjons ; Je livrerai toute ville
et ce qu’elle renferme. 99 Et s’il reste dix hommes Dans
une maison, ils mourront. 1010 Lorsqu’un parent prendra
(un mort) pour le brûler Et qu’il enlèvera de la maison
les ossements, Il dira à celui qui est au fond de la mai-
son : Y a-t-il encore quelqu’un avec toi ? Et cet homme
répondra : Personne… Et l’autre dira : Silence ! Car il ne
faut pas évoquer le nom de l’Éternel ! 1111 Car voici que
l’Éternel donne des ordres, Il fera tomber en ruines la
grande maison, Et en débris la petite maison. 1212 Est-ce
que les chevaux courent sur la rocaille, Est-ce qu’on y
laboure avec des bœufs, Pour que vous ayez changé
le droit en poison, Et le fruit de la justice en absinthe ?
1313 Vous vous réjouissez de ce qui n’est que néant, Vous
dites : N’est-ce pas par notre force Que nous avons ac-
quis de la puissance ? 1414 C’est pourquoi voici que je
ferai lever contre vous, maison d’Israël, — Oracle de
l’Éternel, le Dieu des armées —, Une nation qui vous
opprimera depuis l’entrée de Hamath Jusqu’au torrent
de la Araba.

Visions de l’Visions de l’avenirVisions des sauteravenirVisions des sauterelles, du feu et duelles, du feu et du
niveauniveau

Le Seigneur, l’Éternel, m’envoya cette vision : Voi-
ci qu’il formait des sauterelles, Au moment où le

regain commençait à croître ; C’était le regain après la
coupe du roi. 22 Et comme elles dévoraient entièrement
l’herbe de la terre, Je dis : Seigneur Éternel, pardonne
donc ! Comment Jacob subsistera-t-il ? Il est si petit !
33 L’Éternel en eut du regret. Cela n’arrivera pas, Dit
l’Éternel. 44 Le Seigneur, l’Éternel, m’envoya cette vision :
Voici que le Seigneur, l’Éternel, proclamait le jugement
par le feu ; Et le feu avait dévoré le grand abîme Et dé-
vorait le champ. 55 Je dis : Seigneur Éternel, arrête donc !
Comment Jacob subsistera-t-il ? Il est si petit ! 66 L’Éter-
nel en eut du regret. Cela non plus n’arrivera pas, Dit le
Seigneur, l’Éternel. 77 Il m’envoya cette vision : Voici que
le Seigneur se tenait sur un mur (égalisé) au niveau, Et
il avait un niveau dans la main. 88 L’Éternel me dit : Que
vois-tu, Amos ? Je répondis : Un niveau. Et le Seigneur
dit : Voici que je mets le niveau au milieu de mon
peuple d’Israël Je ne lui passerai plus rien. 99 Les hauts-
lieux d’Isaac seront ravagés ; Les sanctuaires d’Israël
seront détruits, Et je me lèverai contre la maison de Jé-
roboam avec l’épée.Amos et le prêtre Amatsia 1010 Alors
Amatsia, sacrificateur de Béthel, envoya dire à Jéro-
boam, roi d’Israël : Amos conspire contre toi au milieu
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de la maison d’Israël ; le pays ne peut supporter toutes
ses paroles. 1111 Car voici ce que dit Amos : Jéroboam
mourra par l’épée, et Israël sera déporté loin de sa
terre. 1212 Amatsia dit à Amos : Visionnaire, va-t’en, en-
fuis-toi dans le pays de Juda ; manges-y ton pain, et là
tu prophétiseras. 1313 Mais ne continue pas à prophéti-
ser à Béthel, car c’est un sanctuaire du roi, et c’est une
maison royale. 1414 Amos répondit à Amatsia : Je ne suis
ni prophète, ni fils de prophète ; mais je suis bouvier
et je cultive des sycomores. 1515 L’Éternel m’a pris der-
rière le troupeau, et l’Éternel m’a dit : Va, prophétise à
mon peuple d’Israël. 1616 Écoute maintenant la parole de
l’Éternel, toi qui dis : Ne prophétise pas sur Israël et ne
bavarde pas sur la maison d’Isaac. 1717 À cause de ce-
la, voici ce que dit l’Éternel : Ta femme se prostituera
dans la ville, tes fils et tes filles tomberont par l’épée,
ta terre sera partagée au cordeau ; toi, tu mourras sur
une terre impure, et Israël sera déporté loin de sa terre.

Vision d’Vision d’une corbeille de fruitsune corbeille de fruits

Le Seigneur, l’Éternel, m’envoya cette vision. Voi-
ci une corbeille de fruits mûrs. 22 Il dit : Que vois-

tu, Amos ? Je répondis : Une corbeille de fruits mûrs. Et
l’Éternel me dit : La fin a mûri pour mon peuple d’Is-
raël ; Je ne lui passerai plus rien. 33 En ce jour-là, les
chants du palais seront des gémissements, — Oracle
du Seigneur, l’Éternel — ; On jettera partout en silence
une multitude de cadavres. 44 Écoutez ceci, vous qui en-
gloutissez le pauvre Et qui supprimez les malheureux
du pays ! 55 Vous dites : Quand la nouvelle lune sera-t-
elle passée, Afin que nous vendions nos denrées ?
Quand finira le sabbat, Afin que nous ouvrions (les gre-
niers) ? Nous diminuerons la mesure, Nous augmente-
rons le prix, Nous falsifierons les balances pour trom-
per ; 66 Nous achèterons les indigents pour de l’argent,
Le pauvre pour une paire de sandales, Et nous ven-
drons le déchet du blé. 77 L’Éternel l’a juré par l’orgueil
de Jacob : Je n’oublierai jamais aucune de leurs actions.
88 Le pays, à cause de cela, ne sera-t-il pas ébranlé, Et
tous ses habitants ne seront-ils pas dans le deuil ? Le
pays montera tout entier comme la lumière, Il se sou-
lèvera et s’affaissera Comme le fleuve d’Égypte. 99 Il ar-
rivera en ce jour-là, — Oracle du Seigneur, l’Éternel —,
Que je ferai coucher le soleil à midi Et que j’obscurcirai
la terre en plein jour. 1010 Je changerai vos fêtes en deuil
Et tous vos chants en lamentations, Je couvrirai de sacs
tous les reins Et je rendrai chauves toutes les têtes ; Je
mettrai le pays dans le deuil Comme pour un fils
unique, Et son avenir ne sera plus qu’un jour d’amer-
tume. 1111 Voici : les jours viennent, — Oracle du Sei-
gneur, l’Éternel —, Où j’enverrai une famine dans le
pays, Non pas une disette de pain Ni une soif d’eau,
Mais (la faim et la soif) d’entendre les paroles de l’Éter-
nel. 1212 Ils seront alors errants d’une mer à l’autre, Du
nord à l’est ; Ils tituberont à la recherche de la parole de
l’Éternel, Et ils ne la trouveront pas. 1313 En ce jour-là, les
belles jeunes filles Et les jeunes hommes s’évanouiront
de soif, 1414 Eux qui jurent par le sacrilège de Samarie, Et

qui disent : Vive ton dieu, Dan ! Vive le rite de Beér-Ché-
ba ! Mais ils tomberont et ne se relèveront plus.

Vision du Seigneur sur l’Vision du Seigneur sur l’autelautel

Je vis le Seigneur qui se tenait sur l’autel. Il dit :
Frappe le chapiteau, Et que les seuils s’ébranlent,

Et brise-les sur leurs têtes à tous ! Je ferai périr leur pro-
géniture par l’épée. Parmi eux le fugitif ne parviendra
pas à s’enfuir, Aucun rescapé n’en réchappera. 22 S’ils
pénètrent dans le séjour des morts, Ma main les en ar-
rachera ; S’ils montent aux cieux, Je les en ferai des-
cendre. 33 S’ils se cachent au sommet du Carmel, Je les y
chercherai et je les saisirai ; S’ils se dérobent à mes re-
gards dans le fond de la mer, Là j’ordonnerai au ser-
pent de les mordre. 44 S’ils vont en captivité devant leurs
ennemis, Là j’ordonnerai à l’épée de les faire périr ; J’au-
rai l’œil sur eux Pour leur malheur et non pour leur
bonheur. 55 Le Seigneur, l’Éternel des armées, Touche la
terre, et elle s’effondre, Tous ses habitants sont dans le
deuil ; Elle monte tout entière comme le Nil Et elle s’af-
faisse comme le fleuve d’Égypte. 66 Il a bâti sa demeure
dans les cieux Et fondé sa voûte sur la terre ; Il appelle
les eaux de la mer Et les répand à la surface de la terre :
L’Éternel est son nom. 77 N’êtes-vous pas pour moi
comme les fils des Éthiopiens, Fils d’Israël ? — Oracle
de l’Éternel. N’ai-je pas fait sortir Israël du pays
d’Égypte, Comme les Philistins de Kaphtor Et les Sy-
riens de Qir ? 88 Voici que le Seigneur, l’Éternel, a les
yeux Sur le royaume coupable. Je le détruirai de la sur-
face de la terre ; 99 Toutefois je n’irai pas jusqu’à détruire
totalement La maison de Jacob, — Oracle de l’Éternel.
Car voici que je donnerai mes ordres Et je ferai secouer
la maison d’Israël par toutes les nations, Comme on est
secoué par le crible, Sans qu’il en tombe à terre une
seule parcelle. 1010 Tous les pécheurs de mon peuple
mourront par l’épée, Eux qui disent : Tu ne feras pas ap-
procher le malheur Et tu ne le feras pas arriver jusqu’à
nous. 1111 En ce jour-là, je relèverai la cabane chance-
lante de David, J’en réparerai les brèches, J’en relèverai
les ruines Et je la rebâtirai comme elle était autrefois,
1212 Afin qu’ils entrent en possession Du reste d’Édom et
de toutes les nations Sur lesquelles mon nom a été in-
voqué, — Oracle de l’Éternel, qui accomplit tout cela.
1313 Voici que les jours viennent, — Oracle de l’Éternel —,
Où le laboureur suivra de près le moissonneur, Et celui
qui foule le raisin celui qui répand la semence, Où le jus
de fruits ruissellera des montagnes Et où toutes les col-
lines s’épancheront. 1414 Je ramènerai les captifs de mon
peuple d’Israël ; Ils rebâtiront les villes dévastées Et les
habiteront, Ils planteront des vignes Et en boiront le
vin, Ils établiront des jardins Et en mangeront les fruits.
1515 Je les planterai sur leur terre, Et ils ne seront plus ar-
rachés De leur terre, celle que je leur ai donnée, Dit
l’Éternel, ton Dieu.
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PrProphétie sur la ruine d'Édomophétie sur la ruine d'Édom

Vision d'Abdias. Ainsi parle le Seigneur, l'Éternel,
à Édom: Nous avons appris une nouvelle De la

part de l'Éternel, Et un émissaire a été envoyé parmi les
nations: Levez-vous! Levons-nous Contre Édom pour
(lui faire) la guerre! 22 Voici que je t'ai rendu petit parmi
les nations, Tu es l'objet du plus grand mépris. 33 L'inso-
lence de ton cœur t'a trompé, Toi qui demeures dans
les creux des rochers, Dont l'habitation est élevée, Et
qui dis en toi-même: Qui me fera descendre jusqu'à
terre? 44 Quand tu prendrais de la hauteur, tel un aigle,
Quand ton nid serait placé parmi les étoiles, Je t'en pré-
cipiterai – Oracle de l'Éternel. 55 Si des voleurs, des
pillards nocturnes, viennent chez toi, Ah! comme te voi-
là ruiné! Ne voleront-ils pas ce qui leur est nécessaire?
Et si des vendangeurs viennent chez toi, Laisseront-ils
autre chose que du grappillage? 66 Ah! comme Ésaü est
fouillé! Comme ses cachettes sont éventrées! 77 Tous tes
alliés t'ont refoulé jusqu'à la frontière. Ils t'ont trompé,
ils l'ont emporté sur toi, tes amis, Ils se sont servis de
ton pain comme d'un piège pour toi, par-dessous; Il n'a
point d'intelligence (disent-ils)! 88 N'est-ce pas en ce jour
– Oracle de l'Éternel – Que je ferai disparaître d'Édom
les sages, Et de la montagne d'Ésaü l'intelligence? 99 Tes
vaillants, ô Témân, seront dans l'épouvante, Pour que
tout homme soit retranché de la montagne d'Ésaü Par
suite de la tuerie! 1010 A cause de la violence contre ton
frère Jacob Tu seras couvert de honte, Et tu seras re-
tranché pour toujours. 1111 Le jour où tu te tenais en face
de lui, Le jour où d'autres gens emmenaient captive
son armée, Où des étrangers entraient dans ses portes
Et jetaient le sort sur Jérusalem, Toi aussi tu étais

comme l'un d'eux. 1212 N'arrête pas tes regards sur le
jour de ton frère, Le jour de son infortune, Ne te réjouis
pas au sujet des fils de Juda Au jour de leur ruine,
N'ouvre pas tout grand ta bouche Au jour de la dé-
tresse! 1313 N'entre pas dans les villes de mon peuple
Au jour de son désastre! N'arrête pas tes regards, toi
aussi, sur son malheur Au jour de son désastre, Et ne
porte pas (la main) sur ses richesses Au jour de son dé-
sastre! 1414 Ne te tiens pas au carrefour Pour exterminer
ses rescapés, Et ne livre pas ses survivants, Au jour de
la détresse! 1515 Car le jour de l'Éternel est proche, Pour
toutes les nations; Il te sera fait comme tu as fait, Ta
rétribution retombera sur ta tête. 1616 En effet, comme
vous avez bu sur ma montagne sainte, Ainsi toutes les
nations boiront sans cesse, Elles boiront, elles avale-
ront, Et elles seront comme si elles n'avaient jamais
existé. 1717 Mais sur la montagne de Sion il y aura des
rescapés, Ils seront saints, Et la maison de Jacob re-
prendra ses possessions. 1818 La maison de Jacob sera un
feu Et la maison de Joseph une flamme; Mais la maison
d'Ésaü sera du chaume, Qu'elles allumeront et consu-
meront; Et il n'y aura aucun survivant pour la maison
d'Ésaü, Car l'Éternel a parlé. 1919 Ceux du Négueb pos-
séderont la montagne d'Ésaü, Et ceux de la Chephé-
la (le pays) des Philistins; Ils posséderont la campagne
d'Éphraïm Et la campagne de Samarie; Et Benjamin
(possédera) Galaad. 2020 Les déportés, cette armée d'Is-
raélites, (Posséderont le pays) des Cananéens jusqu'à
Sarepta, Et les déportés de Jérusalem qui sont à Se-
pharad Posséderont les villes du Négueb. 2121 Des libéra-
teurs monteront sur la montagne de Sion, Pour juger la
montagne d'Ésaü; Et à l'Éternel appartiendra le règne.
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JONASJONAS

Jonas dans le poissonJonas dans le poisson

L’Éternel fit intervenir un grand poisson pour en-
gloutir Jonas, et Jonas demeura dans les en-

trailles du poisson trois jours et trois nuits. 22 Jonas,
dans les entrailles du poisson, pria l’Éternel, son Dieu.
33 Il dit : Dans ma détresse, j’ai invoqué l’Éternel, Et il m’a
répondu ; Du sein du séjour des morts J’ai appelé au se-
cours, Et tu as écouté ma voix. 44 Tu m’as jeté dans un
bas-fond au cœur des mers, Et les courants d’eau m’ont
environné ; Toutes tes vagues et tous tes flots ont pas-
sé sur moi. 55 Et moi je disais : Je suis chassé loin de tes
yeux ! Mais je contemplerai encore ton saint temple.
66 Les eaux m’ont couvert jusqu’à la gorge, L’abîme m’a
enserré, Des joncs se sont noués autour de ma tête.
77 Je suis descendu jusqu’aux ancrages des montagnes,
Les verrous de la terre m’enfermaient pour toujours ;
Mais tu m’as fait remonter vivant du gouffre, Éternel,
mon Dieu ! 88 Quand mon âme était abattue au-dedans
de moi, Je me suis souvenu de l’Éternel, Et ma prière est
parvenue jusqu’à toi, Jusqu’à ton saint temple. 99 Ceux
qui s’attachent à de vaines idoles Éloignent d’eux la
bienveillance. 1010 Pour moi, je t’offrirai des sacrifices
avec un cri de reconnaissance, J’accomplirai les vœux
que j’ai faits : Le salut appartient à l’Éternel. 1111 L’Éternel
parla au poisson qui vomit Jonas sur la terre ferme.

PrPrédication de Jonas à Niniveédication de Jonas à Ninive

La parole de l’Éternel fut adressée à Jonas une
seconde fois, en ces mots 22 Lève-toi, va à Ninive,

la grande ville, et fais-y la proclamation que je te dis !
33 Alors Jonas se leva ; il alla à Ninive, selon la parole de
l’Éternel. Or Ninive était devant Dieu une grande ville,
de trois jours de marche. 44 Jonas commença par faire
dans la ville une journée de marche. Il criait ces mots :
Encore quarante jours, et Ninive sera bouleversée !
55 Les gens de Ninive crurent en Dieu ; ils proclamèrent
un jeûne et se revêtirent de sacs, depuis les plus
grands jusqu’aux plus petits. 66 La nouvelle parvint au
roi de Ninive ; il se leva de son trône, ôta son manteau,
se couvrit d’un sac et s’assit sur la cendre. 77 Il fit crier
ceci dans Ninive : Par décision du roi et de ses grands :
Que les hommes et les bêtes, le gros et le menu bétail,

ne goûtent de rien, ne paissent pas et ne boivent pas
d’eau 88 Que les hommes et les bêtes soient couverts de
sacs, qu’ils crient à Dieu avec force, et que chacun re-
vienne de sa mauvaise conduite et de la violence (atta-
chée) aux paumes de ses mains 99 Qui sait si Dieu ne re-
viendra pas et n’aura pas de regret, et s’il ne reviendra
pas de son ardente colère, en sorte que nous ne péris-
sions pas ? 1010 Dieu vit qu’ils agissaient ainsi et qu’ils re-
venaient de leur mauvaise conduite. Alors Dieu regret-
ta le mal qu’il avait résolu de leur faire et il ne le fit pas.

Irritation de Jonas et rIrritation de Jonas et repreproches de Dieuoches de Dieu

Cela fut très mal pris par Jonas qui se fâcha. 22 Il
pria l’Éternel et dit : Ah ! Éternel, n’est-ce pas ce

que je disais quand j’étais encore dans mon pays ? C’est
ce que je voulais prévenir en fuyant à Tarsis. Car je sa-
vais que tu es un Dieu qui fais grâce et qui es compa-
tissant, lent à la colère et riche en bienveillance, et qui
regrettes le mal. 33 Maintenant, Éternel, prends-moi
donc la vie, car la mort m’est préférable à la vie. 44 L’Éter-
nel répondit : Fais-tu bien de te fâcher ? 55 Jonas sortit
de la ville et s’assit à l’est de la ville. Là il se fit une hutte
et s’assit dessous, à l’ombre, afin de voir ce qui arrive-
rait dans la ville. 66 L’Éternel Dieu fit intervenir un ricin,
qui s’éleva au-dessus de Jonas, pour donner de l’ombre
sur sa tête et pour lui ôter sa mauvaise humeur. Jonas
éprouva une grande joie à cause de ce ricin. 77 Mais le
lendemain, quand parut l’aurore, Dieu fit intervenir un
ver pour s’attaquer au ricin, et le ricin sécha. 88 Au lever
du soleil, Dieu fit intervenir un vent d’est étouffant, et
le soleil s’attaqua à la tête de Jonas, au point qu’il tom-
ba en défaillance. Il demanda la mort et dit : La mort
m’est préférable à la vie. 99 Dieu dit à Jonas : Fais-tu bien
de te fâcher à cause du ricin ? Il répondit : Je fais bien
de me fâcher jusqu’à la mort. 1010 Et l’Éternel dit : Toi tu
as pitié du ricin qui ne t’a coûté aucune peine et que tu
n’as pas fait grandir, qui est né dans une nuit et qui a
péri dans une nuit. 1111 Et moi, je n’aurais pas pitié de Ni-
nive, la grande ville, dans laquelle se trouvent plus de
cent vingt mille êtres humains qui ne savent pas distin-
guer leur droite de leur gauche, et des bêtes en grand
nombre !
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MICHÉEMICHÉE

Péché et jugement d’IsrPéché et jugement d’Israëlaël

Malheur à ceux qui méditent l’injustice Et qui
trament le mal sur leur couche ! Au point du jour

ils l’exécutent, Quand ils ont le pouvoir en main. 22 Ils
convoitent des champs et ils s’en emparent, Des mai-
sons, et ils les enlèvent ; Ils oppriment le citoyen et sa
maison, L’homme et son héritage. 33 C’est pourquoi ain-
si parle l’Éternel : Voici que je médite un malheur
contre ce clan ; Vous n’en préserverez pas votre cou, Et
vous ne marcherez pas la tête levée, Car c’est le temps
du malheur. 44 En ce jour-là, on prononcera sur vous
une sentence, On entonnera une complainte, On dira :
Nous sommes entièrement dévastés ! Il aliène la part
de mon peuple ! Eh quoi ! il me la retire ! Il distribue nos
champs au rebelle ! 55 C’est pourquoi tu n’auras per-
sonne Qui étende le cordeau sur un lot, Dans l’assem-
blée de l’Éternel. 66 Ne bavardez pas ! disent-ils. Qu’on
ne bavarde pas de la sorte ! Les injures n’en finissent
pas ! 77 Est-ce ainsi que tu parles, Maison de Jacob ?
L’Éternel est-il prompt à s’irriter ? Est-ce là sa manière
d’agir ? Mes paroles ne sont-elles pas favorables À celui
qui marche avec droiture ? 88 Naguère mon peuple s’est
dressé en ennemi, Vous enlevez le manteau de dessus
les vêtements De ceux qui passent avec sécurité En re-
venant de la guerre. 99 Vous chassez de leurs maisons
chéries Les femmes de mon peuple, Vous ôtez pour
toujours à leurs enfants La gloire d’être à moi. 1010 Levez-
vous, marchez ! Car cette (terre) n’est pas un lieu de re-
pos ; À cause de sa souillure, Elle causera des douleurs,
Des douleurs violentes. 1111 Qu’un homme, au gré du
vent, Se mette à débiter des mensonges : Je vais bavar-
der pour toi Sur le vin, sur les boissons fortes ! Ce sera
le bavard qu’il faut à ce peuple !

PrPromesse de romesse de rassemblementassemblement 1212 AssurAssurément je te rément je te ras-as-
semblersemblerai tout entierai tout entier, ô Jacob, ô Jacob ! Assur! Assurément je te rément je te re-e-

grgrouperouperai, rai, reste d’Isreste d’Israël Je le raël Je le réuniréunirai comme les brai comme les bre-e-
bis d’bis d’une berune bergerie, Comme le trgerie, Comme le troupeau dans son pâtu-oupeau dans son pâtu-
rrageage ; Il y aur; Il y aura un bruit surhumain.a un bruit surhumain. 1313 Celui qui fait laCelui qui fait la
brbrèche monte deèche monte devant euxvant eux ; Ils font la br; Ils font la brèche, Passentèche, Passent
la porte et en sortentla porte et en sortent ; Leur r; Leur roi passe deoi passe devant eux, Etvant eux, Et

l’Éternel est à leur tête.l’Éternel est à leur tête.

ReprReproches aux roches aux responsables et aux presponsables et aux prophètesophètes

Je dis : Écoutez, chefs de Jacob Et princes de la
maison d’Israël ! N’est-ce pas à vous de connaître

le droit ? 22 Vous haïssez le bien Et vous aimez le mal ;

Vous leur enlevez la peau et la chair de dessus les os.
33 Ils dévorent la chair de mon peuple, Lui arrachent la
peau Et lui brisent les os. Ils le mettent en morceaux
Comme (ce qu’on cuit) dans une marmite, Comme de la
viande dans un chaudron. 44 Alors ils crieront vers l’Éter-
nel, Mais il ne leur répondra pas ; Il leur cachera sa
face en ce temps-là, Parce qu’ils ont commis de mau-
vaises actions. 55 Ainsi parle l’Éternel sur les prophètes
Qui égarent mon peuple, Qui annoncent la paix Si leurs
dents ont quelque chose à mordre, Et qui publient la
guerre Contre qui ne leur met rien dans la bouche : 66 À
cause de cela, vous aurez la nuit…, et plus de visions !
Vous aurez les ténèbres…, et plus de divinations ! Le
soleil se couchera sur ces prophètes, Le jour s’obscur-
cira sur eux. 77 Les voyants seront confus, Les devins
rougiront, Tous se couvriront la moustache ; Car Dieu
ne répondra pas. 88 Mais moi, je suis rempli de force
Grâce à l’Esprit de l’Éternel, J’ai le droit et le courage
De faire connaître à Jacob son crime Et à Israël son pé-
ché. 99 Écoutez donc ceci, Chefs de la maison de Jacob Et
princes de la maison d’Israël, Vous qui rendez abomi-
nable le droit Et qui pervertissez toute droiture, 1010 Vous
qui bâtissez Sion avec le sang versé, Et Jérusalem avec
la méchanceté. 1111 Ses chefs jugent pour des présents,
Ses sacrificateurs enseignent pour un salaire Ses pro-
phètes prédisent pour de l’argent ; Et ils s’appuient sur
l’Éternel, en disant : L’Éternel n’est-il pas au milieu de
nous ? Le malheur ne nous atteindra pas. 1212 C’est pour-
quoi, c’est bien à cause de vous Que Sion sera labourée
comme un champ, Que Jérusalem deviendra un mon-
ceau de pierres, Et que la montagne du temple devien-
dra une hauteur couverte de forêt.

PrPromesse pour Jérusalemomesse pour Jérusalem

Il arrivera, à la fin des temps, Que la montagne
de la maison de l’Éternel Sera fondée sur le som-

met des montagnes, Qu’elle s’élèvera par-dessus les
collines, Et que les peuples y afflueront. 22 Des nations
s’y rendront nombreuses et diront : Venez, et montons
à la montagne de l’Éternel, À la Maison du Dieu de Ja-
cob, Afin qu’il nous instruise de ses voies, Et que nous
marchions dans ses sentiers. Car de Sion sortira la loi
Et de Jérusalem la parole de l’Éternel. 33 Il sera juge
entre des peuples nombreux, Il sera l’arbitre de nations
puissantes, lointaines. De leurs épées ils forgeront des
socs Et de leurs lances des serpes ; Une nation ne lève-
ra plus l’épée contre une autre, Et l’on n’apprendra plus
la guerre. 44 Ils habiteront chacun sous sa vigne et sous
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son figuier, Et il n’y aura personne pour les troubler ;
Car la bouche de l’Éternel des armées a parlé. 55 Tandis
que tous les peuples marchent, Chacun au nom de
son dieu, Nous marchons, nous, Au nom de l’Éternel,
notre Dieu, À toujours et à perpétuité. 66 En ce jour-là,
— Oracle de l’Éternel —, Je recueillerai celle qui boite,
Je rassemblerai celle qui était chassée, Que j’avais mal-
traitée. 77 De celle qui boite je ferai un reste De celle qui
était mise à l’écart une nation puissante ; Et l’Éternel ré-
gnera sur eux, à la montagne de Sion, Dès lors et pour
toujours. 88 Et toi, tour du troupeau, Citadelle de la fille
de Sion, Jusqu’à toi viendra, Jusqu’à toi arrivera la sou-
veraineté première, Un royaume pour la fille de Jérusa-
lem.

Déportation et délivrDéportation et délivrance d’Isrance d’Israëlaël 99 PourPourquoi mainte-quoi mainte-
nant pousses-tu des crisnant pousses-tu des cris ? N’y a-t-il point de r? N’y a-t-il point de roi cheoi chezz

toitoi ? T? Ton conseiller est-il peron conseiller est-il perdu, Pour que la douleur tedu, Pour que la douleur te
saisisse Comme une femme qui accouchesaisisse Comme une femme qui accouche ?? 1010 Fille deFille de

Sion, souffrSion, souffre et gémis Comme une femme qui ac-e et gémis Comme une femme qui ac-
couchecouche ! Car maintenant tu sortir! Car maintenant tu sortiras de la ville Et tu fe-as de la ville Et tu fe-
rras ta demeuras ta demeure dans les champs, Te dans les champs, Tu iru iras jusqu’as jusqu’à Babà Baby-y-
lonelone ; Et là tu ser; Et là tu seras délivras délivrée, C’ée, C’est là que l’Éternel te rest là que l’Éternel te ra-a-
chèterchètera De la main de tes ennemis,a De la main de tes ennemis, 1111 Maintenant desMaintenant des
nations nombrnations nombreuses (se sont reuses (se sont rassemblées) contrassemblées) contre toie toi ::

Elle est dans la souillurElle est dans la souillure, disent-ellese, disent-elles ; Nos yeux se; Nos yeux se
fixfixent sur Sionent sur Sion !! 1212 Mais elles ne connaissent pas lesMais elles ne connaissent pas les
pensées de l’Éternel, Elles ne comprpensées de l’Éternel, Elles ne comprennent pas sesennent pas ses

desseins, (Elles ignordesseins, (Elles ignorent) qu’il les a rent) qu’il les a rassembléesassemblées
comme des gerbes dans l’comme des gerbes dans l’airaire.e. 1313 Fille de Sion, lèFille de Sion, lève-toive-toi
et piétineet piétine ! Je te fer! Je te ferai une corne de fer Et je te ferai une corne de fer Et je te ferai desai des
sabots de brsabots de bronze, Tonze, Tu bru broieroieras des peuples nombras des peuples nombreux,eux,
TTu consacru consacrereras leurs pras leurs profits à l’Éternel, Leurs richessesofits à l’Éternel, Leurs richesses

au Seigneur de toute la terrau Seigneur de toute la terre.e. 1414 Maintenant, fille deMaintenant, fille de
trtroupes, Rassemble tes troupes, Rassemble tes troupesoupes ! On nous assiège! On nous assiège ;;
Avec le bâton on frAvec le bâton on frappe sur la joue Le juge d’Israppe sur la joue Le juge d’Israël.aël.

Naissance et rNaissance et règne du Messieègne du Messie

Et toi, Bethléhem Éphrata Toi qui es petite parmi
les milliers de Juda, De toi sortira pour moi Celui

qui dominera sur Israël Et dont l’origine remonte au
lointain passé, Aux jours d’éternité. 22 C’est pourquoi il
les abandonnera Jusqu’au temps où enfantera celle qui
doit enfanter, Et le reste de ses frères Reviendra auprès
des fils d’Israël. 33 Il se dressera et les fera paître Avec la
force de l’Éternel, Avec la majesté du nom de l’Éternel,
son Dieu : Et ils auront une demeure (assurée), Car il
est dès maintenant glorifié Jusqu’aux extrémités de la
terre. 44 C’est lui qui sera la Paix ! Lorsque l’Assyrien
viendra dans notre pays Et qu’il pénétrera dans nos
donjons, Nous ferons lever contre lui sept bergers Et
huit princes du peuple. 55 Ils gouverneront le pays d’As-
syrie avec l’épée, Et le pays de Nimrod au-dedans de
ses portes. Il nous délivrera ainsi de l’Assyrien, Lorsqu’il
viendra dans notre pays Et qu’il pénétrera sur notre ter-
ritoire. 66 Le reste de Jacob sera Au milieu des peuples
nombreux Comme une rosée qui vient de l’Éternel,

Comme des ondées sur l’herbe : Elles ne comptent pas
sur l’homme, Elles ne dépendent pas des humains. 77 Le
reste de Jacob sera parmi les nations, Au milieu des
peuples nombreux, Comme un lion parmi les bêtes de
la forêt, Comme un lionceau parmi les troupeaux de
petit bétail : Lorsqu’il passe, il foule et déchire, Et per-
sonne ne délivre. 88 Que ta main se lève sur tes adver-
saires, Et que tous tes ennemis soient retranchés ! 99 En
ce jour-là, — Oracle de l’Éternel —, Je retrancherai du
milieu de toi tes chevaux Et je causerai la perte de tes
chars ; 1010 Je retrancherai les villes de ton pays Et je ren-
verserai toutes tes forteresses ; 1111 Je retrancherai de ta
main les sortilèges, Et tu n’auras plus de magiciens ;
1212 Je retrancherai du milieu de toi tes idoles et tes sta-
tues, Et tu ne te prosterneras plus devant l’ouvrage de
tes mains ; 1313 J’extirperai du milieu de toi tes poteaux
d’Achéra Et je détruirai tes villes. 1414 J’exercerai ma ven-
geance avec colère, avec fureur, sur les nations Qui
n’ont pas écouté.

PrProcès de l’Éternel avec son peupleocès de l’Éternel avec son peuple

Écoutez donc ce que dit l’Éternel : Lève-toi, entre
en procès avec les montagnes, Et que les collines

entendent ta voix !… 22 Écoutez, montagnes, le procès
de l’Éternel, Et vous, immuables fondements de la
terre ! Car l’Éternel a un procès avec son peuple, Il veut
contester avec Israël. 33 — Mon peuple, que t’ai-je fait ?
En quoi t’ai-je fatigué ? Réponds-moi ! 44 Car je t’ai fait
monter du pays d’Égypte, Je t’ai racheté de la maison
de servitude, Et j’ai envoyé devant toi Moïse, Aaron et
Miryam. 55 Mon peuple, rappelle-toi Ce que projetait Ba-
laq, roi de Moab, Et ce que lui répondit Balaam, fils de
Béor, Depuis Chittim jusqu’à Guilgal, Afin que tu recon-
naisses Les actes de justice de l’Éternel. 66 — Avec quoi
me présenterai-je devant l’Éternel, M’inclinerai-je de-
vant le Dieu Très-Haut ? Me présenterai-je avec des ho-
locaustes, Avec des veaux d’un an ? 77 L’Éternel agréera-
t-il des milliers de béliers, Des myriades de torrents
d’huile ? Donnerai-je pour mon crime mon premier-né,
Pour mon propre péché le fruit de mes entrailles ? 88 —
On t’a fait connaître, ô homme, ce qui est bien ; Et ce
que l’Éternel demande de toi, C’est que tu pratiques le
droit, Que tu aimes la loyauté, Et que tu marches hum-
blement avec ton Dieu. 99 La voix de l’Éternel crie à la
ville Et il est sage d’y voir ton nom. Écoutez l’annonce
du châtiment, Et celui qui l’a décrété. 1010 Y a-t-il encore
dans la maison du méchant Des trésors mal acquis, Et
un épha trop petit, exécrable ? 1111 Serai-je sans re-
proche avec des balances fausses Et avec des poids
trompeurs dans le sac ? 1212 Ses riches sont pleins de vio-
lence, Ses habitants profèrent le mensonge, Et leur
langue n’est que tromperie dans leur bouche. 1313 C’est
pourquoi je te frapperai par la souffrance, Je te ravage-
rai à cause de tes péchés. 1414 Toi, tu mangeras sans te
rassasier, Et cela te tordra les entrailles, Tu mettras en
réserve sans rien préserver, Et ce que tu préserveras, Je
le livrerai à l’épée. 1515 Toi, tu sèmeras Et tu ne moisson-
neras pas, Toi, tu presseras l’olive Et tu ne verseras pas
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l’huile, (Tu presseras) le moût, Et tu ne boiras pas le
vin. 1616 On s’en tient aux prescriptions d’Omri, À toute la
manière d’agir de la maison d’Achab, Et vous marchez
d’après leurs conseils ; C’est pourquoi je te livrerai à la
destruction, Je ferai de tes habitants un sujet de raille-
rie, Et vous porterez la honte de mon peuple.

Malheur à moi ! Car je suis comme à la récolte
des fruits, Comme au grappillage après la ven-

dange : Il n’y a point de grappes à manger, Point de ces
figues nouvelles que je désire. 22 L’homme loyal a dispa-
ru du pays, Et il n’y a plus d’homme droit, Ils sont tous
en embuscade pour verser le sang, Chacun tend un
piège à son frère. 33 Leurs mains sont habiles à faire le
mal : Le prince a des exigences, Le juge (agit) par inté-
rêt, Le grand manifeste, lui aussi, son avidité, Et ils font
ainsi cause commune. 44 Le meilleur d’entre eux est
comme une ronce, (L’homme) droit pire qu’un buisson
d’épines. C’est le jour (annoncé) par tes sentinelles, Le
temps d’intervenir contre toi est arrivé. Ils sont mainte-
nant dans la confusion. 55 Ne croyez pas à un ami, Ne
vous fiez pas à un intime ; Devant celle qui repose sur
ton sein Garde les portes de ta bouche. 66 Car le fils flé-
trit le père, La fille se soulève contre sa mère, La belle-
fille contre sa belle-mère ; Chacun a pour ennemis les
gens de sa maison.

EspérEspérance et prance et promesses pour Isromesses pour Israëlaël 77 Pour moi, je rPour moi, je re-e-
gargarderderai vers l’Éternel, Je mettrai vers l’Éternel, Je mettrai mon espérai mon espérance dansance dans
le Dieu de mon salutle Dieu de mon salut ; Mon Dieu m; Mon Dieu m’’eexaucerxaucera.a. 88 Ne teNe te

rréjouis pas à mon sujet, mon ennemieéjouis pas à mon sujet, mon ennemie ! Car si je! Car si je
tombe, je me rtombe, je me relèelèveve ; Si je suis assise dans les té-; Si je suis assise dans les té-

nèbrnèbres, Les, L’Éternel est ma lumièr’Éternel est ma lumière.e. 99 Je supporterJe supporterai la co-ai la co-
lèrlère de l’Éternel, Puisque j’e de l’Éternel, Puisque j’ai péché contrai péché contre lui, Jusqu’e lui, Jusqu’àà

ce qu’il défende ma cause et me fasse drce qu’il défende ma cause et me fasse droitoit ; Il me fer; Il me feraa
sortir à la lumièrsortir à la lumière, Et je contemplere, Et je contemplerai sa justice.ai sa justice.

1010 Mon ennemie le verrMon ennemie le verra Et sera Et sera couverte de honte,a couverte de honte,
Elle qui me disaitElle qui me disait : Où est l’Éternel, ton Dieu: Où est l’Éternel, ton Dieu ? Mes r? Mes re-e-
gargards s’ds s’arrarrêterêteront sur elleont sur elle ; Maintenant elle est foulée; Maintenant elle est foulée
aux pieds Comme la boue des rues.aux pieds Comme la boue des rues. 1111 Le jour où l’Le jour où l’onon
rrebâtirebâtira tes murs, Ce jour-là tes limites sera tes murs, Ce jour-là tes limites seront ront recu-ecu-
lées.lées. 1212 En ce jourEn ce jour, on viendr, on viendra vers toi De l’a vers toi De l’Assyrie etAssyrie et

des villes d’Égypte, De l’Égypte jusqu’des villes d’Égypte, De l’Égypte jusqu’au fleuve, D’au fleuve, D’uneune
mer à l’mer à l’autrautre, et d’e, et d’une montagne à l’une montagne à l’autrautre.e. 1313 Le paysLe pays

sersera déa dévasté à cause de ses habitants, À cause du fruitvasté à cause de ses habitants, À cause du fruit
de leurs œuvrde leurs œuvres.es. 1414 Fais paîtrFais paître ton peuple avec ta hou-e ton peuple avec ta hou-
lette, Le trlette, Le troupeau de ton héritage Qui habite solitairoupeau de ton héritage Qui habite solitairee
dans la fordans la forêt Au milieu du Carmelêt Au milieu du Carmel ! Qu’ils paissent sur! Qu’ils paissent sur
le Basan et en Galaad Comme aux jours d’le Basan et en Galaad Comme aux jours d’autrautrefois.efois.

1515 Comme aux jours où tu sortis du pays d’Égypte, JeComme aux jours où tu sortis du pays d’Égypte, Je
lui ferlui ferai voir des prai voir des prodiges.odiges. 1616 Les nations le verrLes nations le verront etont et

serseront confuses Malgront confuses Malgré toute leur puissanceé toute leur puissance ; Elles; Elles
mettrmettront la main sur la bouche, Leurs oront la main sur la bouche, Leurs oreilles sereilles serontont
assourassourdies.dies. 1717 Elles lécherElles lécheront la poussièront la poussière comme lee comme le

serpent, Comme les rserpent, Comme les reptiles de la terreptiles de la terree ; Elles sortir; Elles sortirontont
avec effravec effroi de leurs roi de leurs retretraites Vaites Vers l’Éternel, notrers l’Éternel, notre Dieue Dieu ;;
Elles aurElles auront peuront peur, Elles te cr, Elles te craindraindront.ont. 1818 Qui est DieuQui est Dieu

comme toi, Parcomme toi, Pardonnant la faute et passant sur ledonnant la faute et passant sur le
crime En faveur du rcrime En faveur du reste de ton héritageeste de ton héritage ? Il ne gar? Il ne gardede
pas sa colèrpas sa colère à toujours, Car il pre à toujours, Car il prend plaisir à la bien-end plaisir à la bien-

veillance.veillance. 1919 Il aurIl aura encora encore compassion de nous, Ile compassion de nous, Il
mettrmettra nos fautes sous nos piedsa nos fautes sous nos pieds ; T; Tu jetteru jetteras au fondas au fond
de la mer tous leurs péchés,de la mer tous leurs péchés, 2020 TTu témoigneru témoigneras de laas de la

fidélité à Jacob, De la bienveillance à Abrfidélité à Jacob, De la bienveillance à Abraham,aham,
Comme tu l’Comme tu l’as juras juré jadis à nos pèré jadis à nos pères.es.
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Voici sur les montagnes Les pieds de celui qui
annonce la bonne nouvelle de paix ! Célèbre tes

fêtes, Juda, Accomplis tes vœux ! Car le vaurien ne pas-
sera plus au milieu de toi, Il est entièrement retran-
ché… 22 Un destructeur monte contre toi. Garde la for-
teresse ! Veille sur la route ! Fortifie tes reins, Prends
courage de toute ta force ! 33 Car l’Éternel rétablit la fier-
té de Jacob Comme la fierté d’Israël, Parce que les
pillards les ont pillés Et ont détruit leurs sarments…
44 Les boucliers de ses héros sont rougis, Les hommes
vaillants sont vêtus de cramoisi ; Avec le fer qui étin-
celle (apparaissent) les chars Au jour qu’il a fixé (pour la
bataille), Et les lances sont agitées. 55 Les chars roulent
follement dans les rues, Ils se précipitent sur les
places ; À les voir, on dirait des flambeaux, Ils ac-
courent comme des éclairs… 66 Il bat le rappel de ses
vaillants hommes, Mais ils trébuchent dans leur
marche ; On se hâte vers la muraille de la ville, La dé-
fense est établie. 77 Les portes des fleuves sont ou-
vertes, Et le palais s’écroule !… 88 C’en est fait, elle est
mise à nu, Elle est emmenée ; Ses servantes geignent
avec des voix de colombes, En se frappant la poitrine.
99 Ninive était jadis comme un réservoir des eaux… En
voilà qui fuient… Arrêtez ! Arrêtez !… Mais nul ne se re-
tourne… 1010 Pillez l’argent ! pillez l’or ! Il y a des trésors
sans fin, Des richesses en objets de valeur de toute es-
pèce. 1111 Carnage, saccage et ravage ! Les cœurs dé-
faillent, Les genoux chancellent, Tous les reins
souffrent, Tous les visages pâlissent. 1212 Où en est ce re-
paire de lions, Ce domaine des lionceaux, Que parcou-
raient le lion, la lionne, le petit du lion, Sans qu’il y eût
personne pour les troubler ? 1313 Le lion qui déchire (une
proie) pour ses petits, Qui étrangle pour ses lionnes
Remplissait de proie ses antres, De dépouilles ses re-
paires. 1414 Me voici contre toi, — Oracle de l’Éternel des
armées — ; Je réduirai ses chars en fumée. L’épée dévo-
rera tes lionceaux, Je retrancherai ta proie du pays, Et
l’on n’entendra plus la voix de tes messagers.

Causes de la destruction de NiniveCauses de la destruction de Ninive

Malheur à la ville sanguinaire, Remplie de men-
songe, pleine de violence. Les proies ne lui font

pas défaut… 22 Bruit du fouet Et bruit fracassant des
roues : Les chevaux galopent, Les chars bondissent.
33 Assaut de cavalerie, Flamboiement d’épée, Éclats de
lance ; Une multitude de blessés !… Une masse de ca-

davres !… Des morts à l’infini !… On trébuche sur les
morts !… 44 C’est à cause des nombreuses prostitutions
de la prostituée, Pleine de grâce, maîtresse en sorti-
lèges, Elle qui vendait des nations par ses prostitutions
Et des tribus par ses sortilèges. 55 Me voici contre toi, —
Oracle de l’Éternel des armées —, Je relèverai les pans
de ta robe sur ton visage, Je montrerai ta nudité aux
nations Et ton ignominie aux royaumes. 66 Je jetterai sur
toi des ordures, Je te flétrirai Et je te donnerai en spec-
tacle. 77 Ainsi, quiconque te verra fuira loin de toi Et di-
ra : Ninive sert de butin. Qui la plaindra ? Où te cher-
cherai-je des consolateurs ? 88 Es-tu en meilleure (posi-
tion) que No-Amôn Qui siégeait au milieu des canaux,
Entourée par les eaux ? Son rempart était une mer, Une
mer sa muraille. 99 L’Éthiopie avait une puissance Illi-
mitée, ainsi que l’Égypte. Pouth et les Libyens étaient
tes auxiliaires. 1010 Et cependant elle aussi est partie en
déportation, Elle s’en est allée captive ; Ses nourris-
sons aussi ont été écrasés Au coin de toutes les rues ;
On a jeté le sort sur ses notables, Et tous ses grands
ont été chargés de chaînes. 1111 Toi aussi, tu seras en-
ivrée, Tu te cacheras ; Toi aussi, tu chercheras un re-
fuge contre l’ennemi. 1212 Toutes tes forteresses Sont des
figuiers avec des primeurs ; Quand on les secoue, Elles
tombent dans la bouche de qui veut les manger. 1313 Voi-
ci ton peuple : Ce sont des femmes au milieu de toi ;
Les portes de ton pays S’ouvrent toutes grandes à tes
ennemis ; Le feu consume tes verrous. 1414 Puise-toi de
l’eau pour le siège ! Répare tes forteresses ! Entre dans
la boue, foule l’argile ! Rétablis le four à briques ! 1515 Là,
le feu te dévorera, L’épée te retranchera, Te dévorera
comme des grillons. Entasse-toi comme les grillons !
Entasse-toi comme les sauterelles ! 1616 Tu as multiplié
tes commerçants Plus que les étoiles du ciel : Le grillon
ouvre les ailes et s’envole. 1717 Tes gardes sont comme
les sauterelles, Tes employés comme une nuée de cri-
quets, Qui se posent sur les haies au temps de la froi-
dure : Le soleil se lève, ils s’envolent, Et l’on ne reconnaît
plus le lieu où ils étaient. 1818 Tes bergers sommeillent,
roi d’Assyrie, Tes vaillants hommes demeurent immo-
biles : Ton peuple est dispersé sur les montagnes, Et
nul ne le rassemble. 1919 Il n’y a point de soulagement à
ta blessure, Ta plaie est mortelle. Tous ceux qui enten-
dront parler de toi Battront des mains sur toi ; Sur qui
ta méchanceté ne passait-elle pas, sans trève ?
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Je vais prendre mon tour de garde, Je vais me te-
nir sur le rempart ; Je vais guetter pour voir ce

qu’il me dira, Et ce que je répliquerai au sujet de mes
doléances. 22 L’Éternel me répondit en ces termes : Écris
une vision, Grave-la sur les tablettes, Afin qu’on la lise
couramment. 33 Car c’est une vision dont l’échéance est
fixée, Elle aspire à son terme, Elle ne décevra pas. Si elle
tarde, attends-la, Car elle s’accomplira certainement,
Elle ne sera pas différée. 44 Voici que son âme est enflée,
Elle n’est pas droite en lui, Mais le juste vivra par sa foi.

Causes du jugement de l’Causes du jugement de l’opproppresseuresseur 55 Certes le vin estCertes le vin est
trtraîtraîtree : L: L’homme hautain ne r’homme hautain ne reste pas treste pas tranquille, Ilanquille, Il

élarélargit sa gorgit sa gorge comme le séjour des morts. Comme lage comme le séjour des morts. Comme la
mort, il est insatiable. Il attirmort, il est insatiable. Il attire à lui toutes les nations, Ile à lui toutes les nations, Il
assemble auprassemble auprès de lui tous les peuples.ès de lui tous les peuples. 66 TTous ceux-ous ceux-

là ne vont-ils pas fairlà ne vont-ils pas faire de lui une fable, Un sujet dee de lui une fable, Un sujet de
moqueries et d’moqueries et d’énigmesénigmes ? On dir? On diraa : Malheur à celui qui: Malheur à celui qui
accumule ce qui naccumule ce qui n’’est pas à lui — Jusques à quandest pas à lui — Jusques à quand ? —? —
Et qui augmente le farEt qui augmente le fardeau de ses dettesdeau de ses dettes !! 77 TTes cres créan-éan-
ciers ne vont-ils pas soudain se leciers ne vont-ils pas soudain se leverver ? Ceux qui te se-? Ceux qui te se-
couercoueront ne vont-ils pas s’ont ne vont-ils pas s’ééveillerveiller ? T? Tu deu deviendrviendras leuras leur

butinbutin !! 88 ParParce que tu as pillé beaucoup de nations,ce que tu as pillé beaucoup de nations,
TTout le rout le reste des peuples te pillereste des peuples te pillera, À cause du sanga, À cause du sang

humain, À cause de la violence faite au pays, À la villehumain, À cause de la violence faite au pays, À la ville
et à tous ses habitants.et à tous ses habitants. 99 Malheur à celui qui, pour saMalheur à celui qui, pour sa

maison, se taille un prmaison, se taille un profit malhonnête Afin de fairofit malhonnête Afin de fairee
son nid sur les sommets, Pour se prson nid sur les sommets, Pour se préserver de l’éserver de l’at-at-

teinte du malheurteinte du malheur.. 1010 C’C’est la honte de ta maison queest la honte de ta maison que
tu as décidéetu as décidée : En abattant de nombr: En abattant de nombreux peuples Teux peuples Tu asu as
manqué ta vie.manqué ta vie. 1111 Car la pierrCar la pierre crie de la mure crie de la muraille, Et laaille, Et la
poutrpoutre lui re lui répond de la charpente.épond de la charpente. 1212 Malheur à celuiMalheur à celui

qui construit une ville dans le sang, Qui fonde une citéqui construit une ville dans le sang, Qui fonde une cité
dans le crime.dans le crime. 1313 N’N’est-ce pas de l’Éternel des arméesest-ce pas de l’Éternel des armées
que vient cecique vient ceci : Les peuples se fatiguent pour le feu,: Les peuples se fatiguent pour le feu,
Les foules peinent pour du videLes foules peinent pour du vide ?? 1414 Car la terrCar la terre sere seraa
rremplie De la connaissance de la gloiremplie De la connaissance de la gloire de l’Éternele de l’Éternel

Comme les eaux rComme les eaux recouvrecouvrent (le fond de) la merent (le fond de) la mer..
1515 Malheur à celui qui fait boirMalheur à celui qui fait boire son pre son prochain, À toi quiochain, À toi qui
verses ton poison et qui l’verses ton poison et qui l’enivrenivres Afin de voir sa nudi-es Afin de voir sa nudi-
tété !! 1616 TTu tu t’’es res rassasié de honte plutôt que de gloirassasié de honte plutôt que de gloiree ;;
Bois aussi toi-même et mets-toi à nuBois aussi toi-même et mets-toi à nu ! La coupe de la! La coupe de la
drdroite de l’Éternel roite de l’Éternel retourneretournera vers toia vers toi : Honte sur ta: Honte sur ta

gloirgloiree !! 1717 Car la violence faite au Liban tCar la violence faite au Liban t’’étoufferétouffera, Eta, Et
ce que tes trce que tes troupeaux auroupeaux auront pillé Les briseront pillé Les brisera de ter-a de ter-
rreureur, À cause du sang humain, À cause de la violence, À cause du sang humain, À cause de la violence

faite au pays, À la ville et à ses habitants.faite au pays, À la ville et à ses habitants. 1818 À quoi sertÀ quoi sert
une statue Pour que l’une statue Pour que l’artisan la taille, Une image deartisan la taille, Une image de

métal fondu, Enseignant le mensonge, Pour que l’métal fondu, Enseignant le mensonge, Pour que l’arti-arti-
san qui l’san qui l’a façonnée se confie en elle Au point de fabri-a façonnée se confie en elle Au point de fabri-
quer des faux dieux muetsquer des faux dieux muets ?? 1919 Malheur à celui qui ditMalheur à celui qui dit
au boisau bois : Lè: Lève-toive-toi ! À la pierr! À la pierre silencieusee silencieuse : Ré: Réveille-toiveille-toi !!
Enseigne-t-elleEnseigne-t-elle ? La voilà plaquée d’? La voilà plaquée d’or et d’or et d’arargent, Maisgent, Mais
en elle pas le moindren elle pas le moindre esprit.e esprit. 2020 En rEn reevanche, l’Éternelvanche, l’Éternel
est dans son saint temple. Que toute la terrest dans son saint temple. Que toute la terre fasse si-e fasse si-

lence delence devant luivant lui !!
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Cantique d’HabakukCantique d’Habakuk

Prière du prophète Habaquq, Sur le mode des
complaintes. 22 Éternel, j’ai entendu ce que tu as

annoncé, J’ai de la crainte, Éternel, devant ton œuvre,
Accomplis-la dans le cours des années ! Dans le cours
des années, fais-la connaître ! Mais dans ta colère, sou-
viens-toi de ta compassion. 33 Dieu vient de Témân, Le
Saint vient de la montagne de Parân. Sa majesté couvre
les cieux, Et sa louange remplit la terre. 44 C’est comme
l’éclat de la lumière ; Des rayons partent de sa main ; La
voilà, sa force cachée ! 55 Devant lui marche la peste, La
fièvre sort sur ses pas. 66 Il se dresse et prend la mesure
de la terre, Il regarde et fait sursauter les nations ; Les
montagnes éternelles se disloquent, Et s’effondrent les
collines antiques, Les antiques sentiers. 77 Je vois les
tentes de Kouchân réduites à néant, Les abris du pays
de Madian frémissent. 88 L’Éternel est-il irrité contre les
fleuves ? Est-ce contre les fleuves (que s’enflamme) ta
colère, Contre la mer ta fureur, Lorsque tu montes sur
tes chevaux, Sur tes chars de victoire ? 99 Ton arc est mis
à nu, Tes serments sont les flèches de ta parole. Tu
fends la terre par des fleuves. 1010 Les montagnes te
voient et tremblent, Une trombe d’eau passe, L’abîme
fait entendre sa voix, Il lève ses mains en haut. 1111 Soleil

et lune s’arrêtent sur place À la lumière de tes flèches
qui partent, À l’éclat fulgurant de ta lance. 1212 Tu par-
cours la terre avec fureur, Tu écrases les nations avec
colère. 1313 Tu sors pour le salut de ton peuple, Pour le
salut de ton messie. Tu brises le faîte de la maison
du méchant, Tu la détruis de fond en comble. 1414 Tu
perces de leurs propres flèches la tête de ses chefs
Qui se précipitent en tempête pour me briser En pous-
sant des cris de joie, Comme s’ils dévoraient (déjà) le
malheureux en cachette. 1515 Tu as ouvert un chemin à
tes chevaux dans la mer, Dans un amas de grandes
eaux. 1616 J’ai entendu, Et mes entrailles ont frémi. À ce
bruit mes lèvres ont tremblé ; Mes os se dissolvent, Et
sans bouger je frémis D’attendre le jour de la détresse
Où notre assaillant montera contre le peuple. 1717 Car
le figuier ne fleurira pas, Point de vendange dans les
vignes ; La production de l’olivier sera décevante, Les
champs ne donneront pas de nourriture, Le petit bétail
disparaîtra de l’enclos, Point de gros bétail dans les
étables. 1818 Mais moi j’exulterai en l’Éternel, Je veux trou-
ver l’allégresse dans le Dieu de mon salut. 1919 L’Éternel,
mon Seigneur, est ma force, Il rend mes pieds sem-
blables à ceux des biches Et me fait marcher sur les
hauteurs. Au chef de chœur. Avec des instruments à
cordes.
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SOPHONIESOPHONIE

Rassemblez-vous et recueillez-vous, Nation sans
pudeur, 22 Avant que ne survienne le décret Et

que ce jour ne passe comme de la menue paille, Avant
que n’arrive sur vous La colère ardente de l’Éternel,
Avant que n’arrive sur vous Le jour de la colère de
l’Éternel ! 33 Cherchez l’Éternel, vous tous, humbles de la
terre, Qui exécutez son ordre ! Cherchez la justice, cher-
chez l’humilité ! Peut-être serez-vous préservés Au jour
de la colère de l’Éternel.

Jugement des nationsJugement des nations 44 Car Gaza serCar Gaza sera abandonnée,a abandonnée,
Askalon serAskalon sera ra réduite en désolation, Asdod seréduite en désolation, Asdod sera chas-a chas-

sée en plein midi, Ékrsée en plein midi, Ékrôn serôn sera déra déracinée.acinée. 55 Malheur auxMalheur aux
habitants du borhabitants du bord de la merd de la mer, À la nation des Kér, À la nation des Kérétiensétiens

La parLa parole de l’Éternel est controle de l’Éternel est contre vous, Canaan, payse vous, Canaan, pays
des Philistins Je te détruirdes Philistins Je te détruirai, tu nai, tu n’’aurauras plus d’habi-as plus d’habi-

tants.tants. 66 Le borLe bord de la mer ded de la mer deviendrviendra des pâtura des pâturages,ages,
Des pacages pour les berDes pacages pour les bergers, Et des pargers, Et des parcs pour lescs pour les

trtroupeaux.oupeaux. 77 Ce borCe bord (de la mer) serd (de la mer) sera pour le ra pour le reste deeste de
la maison de Judala maison de Juda ; C’; C’est là qu’ils ferest là qu’ils feront paîtront paître (leur bé-e (leur bé-
tail)tail) ; Ils fer; Ils feront leur gîte du soir dans les maisons d’ont leur gîte du soir dans les maisons d’As-As-
kalonkalon ; Car l’Éternel, leur Dieu, interviendr; Car l’Éternel, leur Dieu, interviendra pour eux,a pour eux,

Et il rEt il ramèneramènera leurs captifs.a leurs captifs. 88 J’J’ai entendu les injurai entendu les injures dees de
Moab Et les blasphèmes par lesquels les AmmonitesMoab Et les blasphèmes par lesquels les Ammonites
DéshonorDéshonoraient mon peuple Et s’aient mon peuple Et s’éleélevaient contrvaient contre sese ses

frfrontièrontières.es. 99 C’C’est pourest pourquoi, je suis vivantquoi, je suis vivant ! — Or! — Oracle deacle de
l’Éternel des armées, le Dieu d’Isrl’Éternel des armées, le Dieu d’Israël —, Ainsi Moab se-aël —, Ainsi Moab se-

rra comme Sodome, Et les Ammonites comme Go-a comme Sodome, Et les Ammonites comme Go-
morrhe, Un lieu couvert de mauvaises herbes, Unemorrhe, Un lieu couvert de mauvaises herbes, Une

mine de sel, Une désolation pour toujoursmine de sel, Une désolation pour toujours ; Le r; Le reste deeste de
mon peuple les pillermon peuple les pillera, Ce qui subsistera, Ce qui subsistera de ma nationa de ma nation

en hériteren héritera.a. 1010 Cela leur arriverCela leur arrivera pour leur ora pour leur orgueil,gueil,
ParParce qu’ils ont jeté le déshonneur et se sont élece qu’ils ont jeté le déshonneur et se sont élevésvés
ContrContre le peuple de l’Éternel des armées.e le peuple de l’Éternel des armées. 1111 LL’Éternel’Éternel

sersera ra redoutable pour eux, Car il anéantiredoutable pour eux, Car il anéantira tous lesa tous les
dieux de la terrdieux de la terree ; T; Toutes les îles des nations se proutes les îles des nations se pros-os-

ternerterneront deont devant lui Chacune à sa place.vant lui Chacune à sa place. 1212 VVous aussi,ous aussi,
Éthiopiens, VÉthiopiens, Vous serous sereez perz percés par mon épée.cés par mon épée. 1313 IlIl

étendrétendra sa main contra sa main contre le nore le nord, Il ferd, Il fera périr l’a périr l’Assyrie EtAssyrie Et
il feril fera de Ninive une désolation, Une terra de Ninive une désolation, Une terre aridee aride

comme le désert.comme le désert. 1414 Des trDes troupeaux feroupeaux feront leur gîte auont leur gîte au
milieu d’milieu d’elle, Des animaux de toute espèceelle, Des animaux de toute espèce ; Aussi bien; Aussi bien
le pélican que le hérisson Passerle pélican que le hérisson Passeront la nuit parmi sesont la nuit parmi ses
chapiteauxchapiteaux ; Une voix hululer; Une voix hululera à la fenêtra à la fenêtre. La ruinee. La ruine

sersera sur le seuil, Car (les lambris) de cèdra sur le seuil, Car (les lambris) de cèdre sere seront arront arra-a-
chés.chés. 1515 VVoilà donc cette ville d’oilà donc cette ville d’amusements, Qui s’ins-amusements, Qui s’ins-

talle dans la sécurité Et qui dit en son cœurtalle dans la sécurité Et qui dit en son cœur : Moi, et: Moi, et
rien que moirien que moi ! Comment! Comment ! elle est de! elle est devenue une désola-venue une désola-

tion, C’tion, C’est un gîte pour les animauxest un gîte pour les animaux ! T! Tous ceux quious ceux qui
passent prpassent près d’ès d’elle Sifflent et agitent la main.elle Sifflent et agitent la main.

Causes du jugement de JérusalemCauses du jugement de Jérusalem

Malheur à la ville rebelle et souillée, Pleine d’op-
presseurs ! 22 Elle n’écoute aucune voix, Elle n’ac-

cepte pas la correction, Elle ne se confie pas en l’Éter-
nel, Elle ne s’approche pas de son Dieu. 33 Ses ministres
au milieu d’elle Sont des lions rugissants ; Ses juges
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sont des loups du soir Qui n’ont plus rien à ronger
au matin, 44 Ses prophètes sont des aventuriers, Des
hommes portés aux trahisons ; Ses sacrificateurs pro-
fanent les choses saintes, Violent la loi. 55 Au milieu
d’elle, l’Éternel est juste, Il ne commet pas de fraude ;
Chaque matin il met en lumière son droit Sans jamais
y manquer ; Mais le fraudeur ne connaît pas la honte.
66 J’ai retranché des nations ; Leurs tours sont dans la
désolation ; J’ai dévasté leurs rues : Plus de passants !
Leurs villes sont ravagées, Plus d’hommes, plus d’ha-
bitants ! 77 Je disais : Si tu me craignais, Si tu acceptais
la correction… ! Sa demeure ne serait pas détruite. Je
suis intervenu de toutes les façons contre elle, Et ce-
pendant ils se sont hâtés de corrompre Tous leurs agis-
sements. 88 C’est pourquoi attendez-moi, — Oracle de
l’Éternel —, Au jour où je me lèverai pour le butin, Car
j’ai résolu de réunir les nations, Pour rassembler à moi
les royaumes, Pour répandre sur eux ma fureur, Toute
l’ardeur de ma colère ; Car par le feu de ma jalousie
Tout le pays sera consumé.

Bénédictions en perspectiveBénédictions en perspective 99 Alors je rAlors je rendrendrai purai pureses
les lèles lèvrvres des peuples, Pour qu’ils invoquent tous lees des peuples, Pour qu’ils invoquent tous le
nom de l’Éternel En lui rnom de l’Éternel En lui rendant un culte unanime.endant un culte unanime.

1010 D’D’au-delà des fleuves de l’Éthiopie Mes adorau-delà des fleuves de l’Éthiopie Mes adorateurs,ateurs,
mes dispersés mmes dispersés m’’apporterapporteront l’ont l’offroffrande.ande. 1111 En ce jour-En ce jour-
là, Tlà, Tu nu n’’aurauras plus honte de tous tes agissements, Desas plus honte de tous tes agissements, Des
crimes que tu as commis contrcrimes que tu as commis contre moie moi ; Car alors j’; Car alors j’écar-écar-
terterai du milieu de toi Ceux qui s’ai du milieu de toi Ceux qui s’eexaltent avec orxaltent avec orgueil,gueil,

Et tu cesserEt tu cesseras d’as d’êtrêtre arre arrogante sur ma montagneogante sur ma montagne
sainte.sainte. 1212 Je laisserJe laisserai au milieu de toi un peupleai au milieu de toi un peuple

humble et faible, Qui se rhumble et faible, Qui se réfugieréfugiera dans le nom dea dans le nom de
l’Éternel.l’Éternel. 1313 Le rLe reste d’Isreste d’Israël ne commettraël ne commettra pas dea pas de
frfraude. Ils ne diraude. Ils ne diront pas de mensonges, Et il ne seont pas de mensonges, Et il ne se
trtrouverouvera pas dans leur bouche une langue rusée,a pas dans leur bouche une langue rusée,

Quand ils aurQuand ils auront leur pâturont leur pâture et leur gîte Sans que per-e et leur gîte Sans que per-
sonne les dérsonne les dérange.ange. 1414 Pousse des cris de triomphe,Pousse des cris de triomphe,

fille de Sionfille de Sion ! Lance des clameurs, Isr! Lance des clameurs, Israëlaël ! Réjouis-toi,! Réjouis-toi,
eexulte de tout ton cœurxulte de tout ton cœur, fille de Jérusalem, fille de Jérusalem !! 1515 LL’Éternel’Éternel
a écarté de toi les jugements, Il a détourné ton enne-a écarté de toi les jugements, Il a détourné ton enne-
mimi ; Le r; Le roi d’Isroi d’Israël, l’Éternel, est au milieu de toiaël, l’Éternel, est au milieu de toi ; T; Tuu

nn’’as plus de malheur à cras plus de malheur à craindraindre.e. 1616 En ce jour-là, on di-En ce jour-là, on di-
rra à Jérusalem Sois sans cra à Jérusalem Sois sans crainteainte ! Sion, que tes mains! Sion, que tes mains

ne s’ne s’affaiblissent pasaffaiblissent pas !! 1717 LL’Éternel, ton Dieu, est au mi-’Éternel, ton Dieu, est au mi-
lieu de toi un hérlieu de toi un héros qui sauveos qui sauve ; Il fer; Il fera de toi sa plusa de toi sa plus

grgrande joieande joie ; Il gar; Il garderdera le silence dans son amour poura le silence dans son amour pour
toitoi ; Il aur; Il aura pour toi une triomphante allégra pour toi une triomphante allégresse.esse. 1818 JeJe

rrecueillerecueillerai ceux qui sont dans la tristesse, loin desai ceux qui sont dans la tristesse, loin des
fêtes solennelles, Ceux qui sont demeurfêtes solennelles, Ceux qui sont demeurés loin de toiés loin de toi

Sur qui le déshonneur pesait comme un farSur qui le déshonneur pesait comme un fardeau.deau.
1919 VVoici qu’oici qu’en ce temps-là, J’en ce temps-là, J’agiragirai contrai contre tous ceux quie tous ceux qui
tt’’affligentaffligent ; Je sauver; Je sauverai celle qui boite Et je rai celle qui boite Et je rassemblerassembleraiai

celle qui était chassée. Je fercelle qui était chassée. Je ferai d’ai d’eux un sujet deeux un sujet de
louange et de rlouange et de renom Sur toute la terrenom Sur toute la terre où ils sont danse où ils sont dans
la honte.la honte. 2020 En ce temps-là, je vous ferEn ce temps-là, je vous ferai rai reevenirvenir, Ce se-, Ce se-

rra le temps où je vous ra le temps où je vous rassemblerassembleraiai ; Car je fer; Car je ferai deai de
vous un sujet de rvous un sujet de renom et de louange Parmi tous lesenom et de louange Parmi tous les
peuples de la terrpeuples de la terre, Quand je re, Quand je ramèneramènerai vos captifsai vos captifs

sous vos yeux, Dit l’Éternel.sous vos yeux, Dit l’Éternel.
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AAGGÉEGGÉE

La gloirLa gloire future future du templee du temple

Le septième mois, le 21 du mois, la parole de
l’Éternel fut adressée par l’intermédiaire du pro-

phète Aggée, en ces mots : 22 Parle donc à Zorobabel,
fils de Chealtiel, gouverneur de Juda, à Josué, fils de Ye-
hotsadaq, le souverain sacrificateur, et au reste du
peuple. Dis-leur : 33 Quel est parmi vous le survivant,
Qui a vu cette Maison dans sa gloire première ? Et com-
ment la voyez-vous maintenant ? N’a-t-elle pas l’air de
rien à vos yeux ? 44 Maintenant fortifie-toi, Zorobabel !
— Oracle de l’Éternel. Fortifie-toi, Josué, fils de Yehotsa-
daq, le souverain sacrificateur, Fortifie-toi, peuple du
pays tout entier ! — Oracle de l’Éternel — Et travaillez !
Car moi je suis avec vous, — Oracle de l’Éternel des ar-
mées —, 55 Avec la parole que je vous ai donnée Quand
vous êtes sortis d’Égypte, Et mon Esprit se tient au mi-
lieu de vous ; Soyez sans crainte ! 66 Car ainsi parle
l’Éternel des armées : Une fois encore, et dans peu de
temps, J’ébranlerai le ciel et la terre, La mer et la terre
ferme ; 77 J’ébranlerai toutes les nations ; Les biens les
plus enviables de toutes les nations viendront, Et je
remplirai de gloire cette Maison, Dit l’Éternel des ar-
mées. 88 L’argent est à moi, Et l’or est à moi, — Oracle de
l’Éternel des armées. 99 La gloire de cette dernière Mai-
son sera plus grande Que celle de la première, Dit
l’Éternel des armées : Et c’est dans ce lieu que je donne-
rai la paix, — Oracle de l’Éternel des armées.

Appel à la purAppel à la puretéeté 1010 Le 24 du neuvième mois, laLe 24 du neuvième mois, la
deuxième année de Darius, la pardeuxième année de Darius, la parole de l’Éternel futole de l’Éternel fut
adradressée au pressée au prophète Aggée en ces motsophète Aggée en ces mots :: 1111 AinsiAinsi

parle l’Éternel des arméesparle l’Éternel des armées : Demande donc aux sacrifi-: Demande donc aux sacrifi-
cateurs une instruction à ce sujetcateurs une instruction à ce sujet 1212 Si quelqu’Si quelqu’un porteun porte
dans le pan de son vêtement de la chair consacrdans le pan de son vêtement de la chair consacrée etée et
qu’il touche avec son vêtement du pain, un mets, duqu’il touche avec son vêtement du pain, un mets, du

vin, de l’huile, ou un aliment quelconque, cela servin, de l’huile, ou un aliment quelconque, cela sera-t-ila-t-il
consacrconsacréé ? Les sacrificateurs r? Les sacrificateurs répondirépondirentent : Non: Non 1313 EtEt

Aggée ditAggée dit : Si quelqu’: Si quelqu’un est deun est devenu impur par levenu impur par le
contact d’contact d’un cadavrun cadavre, et qu’il touche toutes ces choses,e, et qu’il touche toutes ces choses,
dedeviendrviendront-elles impuront-elles impureses ? Les sacrificateurs r? Les sacrificateurs répon-épon-
dirdirentent : Elles ser: Elles seront impuront impures.es. 1414 Alors Aggée, rAlors Aggée, reprepre-e-

nant la parnant la parole, ditole, dit : T: Tel est ce peuple, Tel est ce peuple, Telle est cette na-elle est cette na-
tion detion devant moi, — Orvant moi, — Oracle de l’Éternel —, Tacle de l’Éternel —, Telles sontelles sont
toutes les œuvrtoutes les œuvres de leurs mainses de leurs mains ; Ce qu’ils m; Ce qu’ils m’’offroffrentent

là est impurlà est impur.. 1515 RéfléchisseRéfléchissez maintenant (A ce qui va sez maintenant (A ce qui va se
prproduiroduire) à partir d’e) à partir d’aujouraujourd’hui et par la suite. Avantd’hui et par la suite. Avant
qu’qu’on ait mis pierron ait mis pierre sur pierre sur pierre au temple de l’Éternel,e au temple de l’Éternel,
1616 Alors, quand on venait à un tas de vingt (mesurAlors, quand on venait à un tas de vingt (mesures),es),

Il nIl n’y en avait que dix’y en avait que dix ; Quand on venait au pr; Quand on venait au pressoiressoir
pour puiser cinquante cuvées, Il npour puiser cinquante cuvées, Il n’y en avait que vingt.’y en avait que vingt.
1717 Je vous ai frJe vous ai frappés par la rappés par la rouille, par la nielle et par laouille, par la nielle et par la
grgrêle, Ainsi que tout le trêle, Ainsi que tout le travail de vos mains, Mais vousavail de vos mains, Mais vous

nn’’êtes point venus vers moi, — Orêtes point venus vers moi, — Oracle de l’Éternel.acle de l’Éternel.
1818 RéfléchisseRéfléchissez donc (A ce qui va se prz donc (A ce qui va se produiroduire) à partire) à partir

d’d’aujouraujourd’hui et par la suite, Depuis le vingt-quatrièmed’hui et par la suite, Depuis le vingt-quatrième
jour du neuvième mois, Depuis le jour où le temple dejour du neuvième mois, Depuis le jour où le temple de
l’Éternel a été fondé, Réfléchissel’Éternel a été fondé, Réfléchissez-yz-y !! 1919 Y a-t-il encorY a-t-il encoree

de la semence au grde la semence au grenierenier ? Même la vigne, le figuier? Même la vigne, le figuier, le, le
grgrenadier et l’enadier et l’olivier N’olivier N’ont rien ront rien rapporté. Mais à partirapporté. Mais à partir

de ce jour je donnerde ce jour je donnerai la bénédiction.ai la bénédiction.

Choix de ZorChoix de Zorobabelobabel 2020 La parLa parole de l’Éternel fut adrole de l’Éternel fut adres-es-
sée pour la seconde fois à Aggée, le 24 du mois, en cessée pour la seconde fois à Aggée, le 24 du mois, en ces
motsmots :: 2121 Parle à ZorParle à Zorobabel, gouverneur de Juda, Dis-obabel, gouverneur de Juda, Dis-
luilui : J’: J’ébrébranleranlerai le ciel et la terrai le ciel et la terree ;; 2222 Je rJe renverserenverserai leai le

trtrône des rône des rooyaumes, Je détruiryaumes, Je détruirai la forai la force des rce des rooyaumesyaumes
des nations, Je rdes nations, Je renverserenverserai le char et ceux qui yai le char et ceux qui y

montent Les chemontent Les chevaux et ceux qui les montent servaux et ceux qui les montent serontont
jetés bas, Chacun (mourrjetés bas, Chacun (mourra) par l’a) par l’épée de son frépée de son frèrère.e.

2323 En ce jour-là — OrEn ce jour-là — Oracle de l’Éternel des armées —, Jeacle de l’Éternel des armées —, Je
te prte prendrendrai, Zorai, Zorobabel, fils de Chealtiel, Mon serviteurobabel, fils de Chealtiel, Mon serviteur,,

— Or— Oracle de l’Éternel —, Je feracle de l’Éternel —, Je ferai de toi comme unai de toi comme un
sceausceau ; Car je t; Car je t’’ai élu — Orai élu — Oracle de l’Éternel des armées.acle de l’Éternel des armées.
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Vision de quatrVision de quatre cornes et quatre cornes et quatre fore forgergeronsons

Je levai les yeux et j’eus la vision que voici :
quatre cornes. 22 Je dis à l’ange qui parlait avec

moi : Celles-là, que sont-elles ? Et il me dit : Ce sont les
cornes qui ont dispersé Juda, Israël et Jérusalem.
33 L’Éternel me fit voir quatre forgerons. 44 Je dis : Que
viennent-ils faire ? Il répondit en ces mots : Voilà les
cornes qui ont dispersé Juda à un tel point que nul ne
lève la tête ; et ces forgerons sont venus pour les trou-
bler et pour abattre les cornes des nations qui ont levé
la corne contre le pays de Juda, afin d’en disperser les
habitants.

Vision d’Vision d’un ruban à mesurun ruban à mesurerer 55 Je leJe levai les yeux et j’vai les yeux et j’euseus
la vision que voicila vision que voici : un homme tenait dans la main un: un homme tenait dans la main un
corcordeau à mesurdeau à mesurerer.. 66 Je disJe dis : Où vas-tu: Où vas-tu ? Il me dit? Il me dit : (: (JeJe

vais) mesurvais) mesurer Jérusalem pour voir quelle est sa larer Jérusalem pour voir quelle est sa largeurgeur
et quelle est sa longueuret quelle est sa longueur.. 77 Et voici que l’Et voici que l’ange qui par-ange qui par-
lait avec moi s’lait avec moi s’avança, et qu’avança, et qu’un autrun autre ange s’e ange s’avança àavança à

sa rsa rencontrencontre.e. 88 Il lui ditIl lui dit : Cours parler à ce jeune: Cours parler à ce jeune
homme et dishomme et dis : Jérusalem ser: Jérusalem sera une ville ouverte, àa une ville ouverte, à

cause de la multitude d’hommes et de bêtes qui se-cause de la multitude d’hommes et de bêtes qui se-
rront au milieu d’ont au milieu d’elle.elle. 99 Je serJe serai moi-même pour elle, —ai moi-même pour elle, —
ororacle de l’Éternel —, une muracle de l’Éternel —, une muraille de feu tout autouraille de feu tout autour
et je seret je serai sa gloirai sa gloire au milieu d’e au milieu d’elle.elle. 1010 AllonsAllons ! Allons! Allons !!

FuyeFuyez du pays du norz du pays du nordd ! — Or! — Oracle de l’Éternel —,acle de l’Éternel —,
Puisque je vous ai dispersés aux quatrPuisque je vous ai dispersés aux quatre vents dese vents des

cieux, — Orcieux, — Oracle de l’Éternel.acle de l’Éternel. 1111 AllonsAllons ! Sion, tu peux! Sion, tu peux
tt’’échapperéchapper, T, Toi qui habites cheoi qui habites chez la fille de Babz la fille de Babyloneylone !!
1212 Car ainsi parle l’Éternel des arméesCar ainsi parle l’Éternel des armées : Apr: Après cela,ès cela,

(viendr(viendra) la gloira) la gloiree ! Il m! Il m’’a envoa envoyé Vyé Vers les nations quiers les nations qui
vous ont pris comme butin, Car celui qui vous touchevous ont pris comme butin, Car celui qui vous touche
TTouche la prunelle de son œil.ouche la prunelle de son œil. 1313 VVoici que j’oici que j’agite maagite ma
main contrmain contre ellese elles ; Elles de; Elles deviendrviendront le butin de leursont le butin de leurs

esclaves, Et vous resclaves, Et vous reconnaîtreconnaîtreez que l’Éternel des ar-z que l’Éternel des ar-
mées mmées m’’a envoa envoyé.yé. 1414 Pousse des cris de triomphe etPousse des cris de triomphe et

rréjouis-toi, Fille de Sion, Car me voiciéjouis-toi, Fille de Sion, Car me voici ! je viens Et je de-! je viens Et je de-
meurmeurererai au milieu de toi, — Orai au milieu de toi, — Oracle de l’Éternel.acle de l’Éternel.

1515 Beaucoup de nations s’Beaucoup de nations s’attacherattacheront à l’Éternel en ceont à l’Éternel en ce
jour-là Et dejour-là Et deviendrviendront mon peupleont mon peuple ; Je demeur; Je demeurererai auai au
milieu de toi, Et tu rmilieu de toi, Et tu reconnaîtreconnaîtras que l’Éternel des ar-as que l’Éternel des ar-

mées mmées m’’a envoa envoyé vers toi.yé vers toi. 1616 LL’Éternel posséder’Éternel possédera Judaa Juda
comme sa part d’héritage Dans la terrcomme sa part d’héritage Dans la terre sainte Et il fere sainte Et il feraa

encorencore porter son choix sur Jérusalem.e porter son choix sur Jérusalem. 1717 Que touteQue toute
chair fasse silence dechair fasse silence devant l’Éternelvant l’Éternel ! Car il s’! Car il s’est éest éveilléveillé

de sa demeurde sa demeure sainte.e sainte.

Vision du grVision du grand-prand-prêtrêtree

Il me fit voir le souverain sacrificateur Josué, de-
bout devant l’Ange de l’Éternel, et Satan debout à

sa droite pour l’accuser. 22 L’Éternel dit à Satan : Que
l’Éternel te réprime, Satan ! Que l’Éternel te réprime, lui
qui a fait porter son choix sur Jérusalem ! N’est-ce pas
là un tison arraché du feu 33 Or Josué était couvert de
vêtements sales et se tenait debout devant l’Ange. 44 Ce-
lui-ci, prenant la parole, dit à ceux qui étaient devant
lui : Otez-lui les vêtements sales ! Puis il lui dit : Vois, je
t’enlève ta faute pour te revêtir d’habits précieux. 55 Je
dis : Qu’on mette sur sa tête un turban pur ! Et ils
mirent le turban pur sur sa tête et ils lui mirent des vê-
tements. L’Ange de l’Éternel se tenait là. 66 L’Ange de
l’Éternel apporta ce témoinage à Josué 77 Ainsi parle
l’Éternel des armées : Si tu marches dans mes voies et
si tu gardes mon commandement, c’est toi qui gouver-
neras ma Maison, tu garderas aussi mes parvis, et je te
donnerai libre accès parmi ceux qui se tiennent (ici).
88 Écoute donc, Josué, souverain sacrificateur, toi et tes
compagnons qui sont assis devant toi ! — car ce sont
des hommes (qui serviront) de présages —. En effet,
me voici ! Je fais venir mon serviteur, le germe. 99 Car
voici la pierre que j’ai placée devant Josué : il y a sept
yeux sur cette seule pierre. Je grave moi-même ce qui
doit y être gravé — oracle de l’Éternel des armées —, et
j’ôterai la faute de ce pays, en un seul jour. 1010 En ce
jour-là, — oracle de l’Éternel des armées —, vous vous
inviterez les uns les autres sous la vigne et sous le fi-
guier.

Vision d’Vision d’un chandelier d’un chandelier d’or et de deux oliviersor et de deux oliviers

L’ange qui parlait avec moi revint et me réveilla
comme un homme que l’on réveille de son som-

meil. 22 Il me dit : Que vois-tu ? Je répondis : Ce que je
vois, c’est un chandelier tout en or, avec un vase à son
sommet et portant sept lampes, avec sept conduits
pour les lampes qui sont au sommet du chandelier 33 le
surplombant, deux oliviers, l’un à la droite du vase, et
l’autre à sa gauche. 44 Reprenant la parole, je dis à l’ange
qui parlait avec moi : Qu’est-ce que cela, mon seigneur
55 L’ange qui parlait avec moi me répondit : Ne sais-tu
pas ce que c’est ? Je dis : Non, mon seigneur. 66 Alors il
reprit et me dit : C’est ici la parole que l’Éternel adresse
à Zorobabel : Ce n’est ni par la puissance, ni par la
force, mais c’est par mon Esprit, dit l’Éternel des ar-
mées. 77 Qui es-tu, grande montagne ? Devant Zoroba-
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bel, tu seras aplanie. Il en sortira la pierre principale
au milieu des acclamations : Grâce, grâce pour elle !
88 La parole de l’Éternel me fut adressée en ces mots
99 Les mains de Zorobabel ont fondé cette Maison, ses
mains l’achèveront, et tu reconnaîtras que l’Éternel des
armées m’a envoyé vers vous. 1010 Qui donc a méprisé le
jour des petits (commencements) ? L’on se réjouira en
voyant le fil à plomb dans la main de Zorobabel. Ces
sept-là sont les yeux de l’Éternel qui parcourent toute
la terre. 1111 Je pris la parole et lui dis : Que sont ces deux
oliviers, à la droite du chandelier et à sa gauche 1212 Je
pris une seconde fois la parole et lui dis : Que sont les
deux rameaux d’olivier, qui sont près des deux tubes
d’or d’où découle l’or 1313 Il me répondit : Ne reconnais-
tu pas ce qu’ils sont ? Je dis : Non, mon seigneur. 1414 Et
il dit : Ce sont les deux oints qui se tiennent debout de-
vant le Seigneur de toute la terre.

Vision d’Vision d’un run rouleau volantouleau volant

Je levai de nouveau les yeux et j’eus la vision que
voici : un rouleau volait. 22 (L’ange) me dit : Que

vois-tu ? Je répondis : Je vois un rouleau qui vole ; il a
vingt coudées de longueur, et dix coudées de largeur.
33 Et il me dit : C’est la malédiction qui se répand à la sur-
face de tout le pays ; en effet d’après elle tout voleur
sera chassé d’ici, et, d’après elle tout parjure sera chas-
sé d’ici. 44 Je la répands — oracle de l’Éternel des armées
—, afin qu’elle entre dans la maison du voleur et dans
la maison de celui qui jure faussement par mon nom,
afin qu’elle s’y loge et qu’elle la consume avec sa char-
pente et ses pierres.

Vision d’Vision d’une femmeune femme 55 LL’’ange qui parlait avec moiange qui parlait avec moi
s’s’avança et me ditavança et me dit : Lè: Lève donc les yeux et rve donc les yeux et regaregarde cede ce
qui sort là.qui sort là. 66 Je rJe répondisépondis : Qu’: Qu’est-ceest-ce ? Et il dit? Et il dit : C’: C’est leest le

boisseau qui sort. Il ajoutaboisseau qui sort. Il ajouta : C’: C’est ce que l’est ce que l’on voit d’on voit d’euxeux
dans tout le pays.dans tout le pays. 77 Et voici qu’Et voici qu’un disque de plomb seun disque de plomb se
soulesouleva, et qu’il y avait une femme assise à l’intérieurva, et qu’il y avait une femme assise à l’intérieur
du boisseau.du boisseau. 88 Il ditIl dit : C’: C’est la méchanceté. Il la rest la méchanceté. Il la rejetaejeta

dans l’intérieur du boisseau et jeta la masse de plombdans l’intérieur du boisseau et jeta la masse de plomb
sur son ouvertursur son ouverture.e. 99 Je leJe levai les yeux et j’vai les yeux et j’eus la visioneus la vision

que voicique voici : deux femmes. Le vent (soufflait) dans leurs: deux femmes. Le vent (soufflait) dans leurs
ailesailes ; elles avaient des ailes comme celles de la ci-; elles avaient des ailes comme celles de la ci-

gogne. Elles enlegogne. Elles enlevèrvèrent le boisseau entrent le boisseau entre la terre la terre et lee et le
ciel.ciel. 1010 Je dis à l’Je dis à l’ange qui parlait avec moiange qui parlait avec moi : Où em-: Où em-

portent-elles le boisseauportent-elles le boisseau 1111 Il me rIl me réponditépondit : Elles vont: Elles vont
lui bâtir une maison dans le pays de Chinéarlui bâtir une maison dans le pays de Chinéar ; quand; quand

elle serelle sera pra prête, il serête, il sera déposé là à demeura déposé là à demeure.e.

Vision de quatrVision de quatre charse chars

Je levai de nouveau les yeux et j’eus la vision que
voici : quatre chars sortaient d’entre les deux

montagnes ; et les montagnes étaient des montagnes
de bronze. 22 Au premier char il y avait des chevaux
roux, au second char des chevaux noirs. 33 au troisième
char des chevaux blancs et au quatrième char des che-
vaux bruns tachetés. 44 Je pris la parole et dis à l’ange

qui parlait avec moi : Ceux-là que sont-ils, mon sei-
gneur 55 L’ange me répondit : Ce sont les quatre vents
des cieux qui sortent du lieu où ils se tenaient devant
le Seigneur de toute la terre. 66 Les chevaux noirs atte-
lés à l’un des chars sortent vers le pays du nord, et les
blancs sortent derrière eux ; les tachetés sortent vers
le pays du sud. 77 Les bruns sont sortis et demandent à
aller parcourir la terre. L’ange leur dit : Allez, parcourez
la terre ! Et (les chars) parcoururent la terre. 88 Il m’ap-
pela et me dit : Vois, ceux qui sortent vers le pays du
nord apaisent mon ardeur contre le pays du nord. 99 La
parole de l’Éternel me fut adressée en ces mots 1010 Tu
prendras (les dons) des déportés, de Heldaï, Tobiya et
Yedaeya — tu iras toi-même ce jour-là, tu iras dans la
maison de Josias, fils de Sophonie, où ils se sont rendus
en arrivant de Babylone. 1111 Tu prendras de l’argent et
de l’or. Tu en feras des couronnes et tu les mettras sur
la tête du souverain sacrificateur Josué, fils de Yehot-
sadaq. 1212 Tu lui diras : Ainsi parle l’Éternel des armées :
Voici un homme, dont le nom est germe, il germera là
où il est et bâtira le temple de l’Éternel. 1313 C’est lui qui
bâtira le temple de l’Éternel ; il portera les insignes de
la majesté ; il siègera et dominera sur son trône. Il y au-
ra (d’autre part) un sacrificateur sur son trône, et une
parfaite union régnera entre l’un et l’autre. 1414 Les cou-
ronnes seront, pour Hélem, Tobiya et Yedaeya et pour
Hen, fils de Sophonie, un mémorial dans le temple de
l’Éternel. 1515 Ceux qui sont éloignés viendront et tra-
vailleront à la construction du temple de l’Éternel ; et
vous reconnaîtrez que l’Éternel des armées m’a envoyé
vers vous. Cela arrivera si vous écoutez vraiment la voix
de l’Éternel, votre Dieu.

Les jeûnesCauses de la colèrLes jeûnesCauses de la colère de Dieue de Dieu

La quatrième année du roi Darius, la parole de
l’Éternel fut adressée à Zacharie, le 4 du neu-

vième mois, qui est le mois de Kislev. 22 Béthel avait en-
voyé Saretser et Réguem-Mélek avec ses gens pour im-
plorer l’Éterne. 33 et pour dire aux sacrificateurs atta-
chés à la Maison de l’Éternel des armées et aux pro-
phètes : Faut-il que je pleure au cinquième mois et que
je fasse abstinence, comme je l’ai fait depuis tant d’an-
nées ? 44 La parole de l’Éternel des armées me fut adres-
sée en ces mots 55 Dis à tout le peuple du pays et aux
sacrificateurs : Quand vous avez jeûné et pris le deuil
au cinquième et au septième mois, et cela depuis
soixante-dix ans, est-ce vraiment pour moi que vous
avez tant jeûné 66 Quand vous mangez et buvez, n’est-
ce pas vous qui mangez et vous qui buvez 77 Est-ce que
ce ne sont pas là les paroles qu’a proclamées l’Éternel
par l’intermédiaire des premiers prophètes, lorsque Jé-
rusalem était habitée et tranquille ainsi que ses villes à
l’entour, et que le Négueb et la Chephéla étaient habi-
tés 88 La parole de l’Éternel fut adressée à Zacharie, en
ces mots 99 Ainsi parle l’Éternel des armées : Jugez vrai-
ment selon le droit, ayez l’un pour l’autre de la bien-
veillance et de la compassion. 1010 N’opprimez pas la
veuve et l’orphelin, l’immigrant et le malheureux, et ne
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méditez pas l’un contre l’autre le mal dans vos cœurs.
1111 Mais ils refusèrent d’être attentifs, ils eurent une
épaule rebelle et endurcirent leurs oreilles pour ne pas
entendre. 1212 Ils rendirent leur cœur (dur comme le)
diamant pour ne pas écouter la loi et les paroles que
l’Éternel des armées leur avait envoyées par son Esprit,
par l’intermédiaire des premiers prophètes. Cela fut la
cause d’une grande indignation de la part de l’Éternel
des armées. 1313 Quand il appelait, ils n’ont pas écouté :
aussi n’écouterai-je pas quand ils appelleront, a dit
l’Éternel des armées. 1414 Je les ai fait échouer parmi
toutes les nations qu’ils ne connaissaient pas ; le pays a
été désolé derrière eux, personne n’y passait, personne
n’y revenait : d’un pays de délices ils ont fait une déso-
lation.

RestaurRestauration et bénédictionation et bénédiction

La parole de l’Éternel des armées fut adressée en
ces mots 22 Ainsi parle l’Éternel des armées : Je

suis jaloux pour Sion d’une grande jalousie, je suis saisi
pour elle d’une grande et brûlante ardeur. 33 Ainsi parle
l’Éternel : Je retourne à Sion et je demeurerai au milieu
de Jérusalem. Jérusalem sera appelée ville de la vérité,
et la montagne de l’Éternel des armées, montagne de
la sainteté. 44 Ainsi parle l’Éternel des armées : Des
vieillards, hommes et femmes âgés, s’assiéront encore
sur les places de Jérusalem, chacun le bâton à la main,
à cause du grand nombre de leurs jours. 55 Les places
de la ville seront remplies de garçons et de filles, jouant
sur les places. 66 Ainsi parle l’Éternel des armées : Si cela
paraît être un miracle aux yeux du reste de ce peuple
en ces jours-là, sera-ce aussi un miracle à mes yeux, —
oracle de l’Éternel des armées ? 77 Ainsi parle l’Éternel
des armées : Voici que je sauve mon peuple du pays de
l’orient et du pays du soleil couchant. 88 Je les ramène-
rai, et ils demeureront au milieu de Jérusalem ; ils se-
ront mon peuple, et je serai leur Dieu dans la vérité et
la justice. 99 Ainsi parle l’Éternel des armées : Fortifiez
vos mains, vous qui entendez en ces jours ces paroles
de la bouche des prophètes qui (parurent) au temps où
furent posées les fondations de la Maison de l’Éternel
des armées, où le temple allait être bâti. 1010 Car avant
ces jours-là il n’y avait pas du tout de salaire pour
l’homme et point de salaire pour la bête ; il n’y avait
point de paix pour ceux qui entraient et sortaient, à
cause de l’ennemi, et je lâchais tous les hommes les
uns contre les autres. 1111 Maintenant je ne suis pas pour
le reste de ce peuple comme j’étais dans le temps pas-
sé, — oracle de l’Éternel des armées. 1212 Car (voici) la se-
mence de la paix : la vigne donnera son fruit, la terre
donnera ses produits, et le ciel donnera sa rosée ; je fe-
rai hériter de tous ces biens le reste de ce peuple. 1313 De
même que vous avez été malédiction parmi les nations,
maison de Juda et maison d’Israël, de même je vous
sauverai, et vous serez bénédiction. Soyez sans crainte,
et que vos mains se fortifient ! 1414 Car ainsi parle l’Éter-
nel des armées : Comme j’ai résolu de vous faire du
mal, lorsque vos pères provoquaient mon indignation,

dit l’Éternel des armées, et que je ne l’ai pas regretté.
1515 ainsi je suis revenu et j’ai résolu en ces jours de faire
du bien à Jérusalem et à la maison de Juda. Soyez sans
crainte 1616 Ces paroles, vous les mettrez en pratique :
dites la vérité chacun à son prochain, jugez dans vos
portes selon la vérité et selon un jugement de paix
1717 que nul en son cœur ne médite le mal contre son
prochain. N’aimez pas le faux serment, car ce sont là
toutes choses pour lesquelles j’ai de la haine, — oracle
de l’Éternel. 1818 La parole de l’Éternel des armées me
fut adressée en ces mots 1919 Ainsi parle l’Éternel des ar-
mées : Le jeûne du quatrième (mois), le jeûne du cin-
quième, le jeûne du septième et le jeûne du dixième
deviendront pour la maison de Juda des jours de gaieté
et de joie, d’heureuses solennités. Mais aimez la vérité
et la paix. 2020 Ainsi parle l’Éternel des armées : Il vien-
dra encore des peuples et des habitants d’un grand
nombre de villes. 2121 Les habitants d’une (ville) iront à
l’autre, en disant : Allons implorer l’Éternel et chercher
l’Éternel des armées ! Moi aussi j’irai 2222 Et beaucoup de
peuples et de puissantes nations viendront chercher
l’Éternel des armées à Jérusalem et implorer l’Éternel.
2323 Ainsi parle l’Éternel des armées : En ces jours-là, dix
hommes de toutes les langues des nations saisiront un
Juif, ils le saisiront par le pan (de son vêtement) et di-
ront : Nous irons avec vous, car nous avons appris que
Dieu est avec vous.

LL’’avenir messianiqueVavenir messianiqueVenue du renue du roi et victoiroi et victoire sur les na-e sur les na-
tionstions

Menace, parole de l’Éternel sur le pays de Ha-
drak :Elle s’arrête sur Damas, Car à l’Éternel ap-

partient l’être humain, Comme toutes les tribus d’Is-
raël ; 22 (Elle s’arrête) aussi sur Hamath, À la frontière de
Damas, Sur Tyr et Sidon, Avec toute leur sagesse. 33 Tyr
s’est bâti une forteresse ; Elle a amoncelé l’argent
comme de la poussière Et l’or comme la boue des rues.
44 Voici que le Seigneur la dépossédera, Il précipitera
son rempart dans la mer, Elle sera dévorée par le feu.
55 Askalon le verra Et sera dans la crainte ; Gaza aussi,
Elle tremblera violemment ; Ékrôn aussi, Car son espoir
la couvrira de honte. Le roi disparaîtra de Gaza, Et As-
kalon ne sera plus habitée. 66 Un bâtard habitera dans
Asdod, Et je retrancherai (ce qui fait) l’orgueil des Philis-
tins. 77 Mais j’ôterai le sang de sa bouche Et les abomi-
nations d’entre ses dents ; Lui aussi restera pour notre
Dieu ; Il sera comme un chef en Juda, Ékrôn sera
comme les Yebousiens. 88 Je camperai autour de ma
Maison Pour la (tenir) hors (d’atteinte) d’une armée, De
celui qui passe et de celui qui revient, Et l’oppresseur ne
passera plus sur eux ; Car maintenant mes yeux sont
fixés sur elle. 99 Sois transportée d’allégresse, Fille de
Sion ! Lance des clameurs, Fille de Jérusalem ! Voici ton
roi, il vient à toi ; Il est juste et victorieux, Il est humble
et monté sur un âne, Sur un ânon, le petit d’une
ânesse. 1010 Je retrancherai d’Éphraïm les chars Et de Jé-
rusalem les chevaux ; Les arcs de guerre seront retran-
chés. Il parlera de paix aux nations, Et sa domination
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1111

s’étendra D’une mer à l’autre, Depuis le fleuve Jus-
qu’aux extrémités de la terre. 1111 Et pour toi, à cause du
sang de ton alliance, J’ai relâché tes prisonniers de la
fosse Où il n’y a point d’eau. 1212 Retournez à la forte-
resse, Prisonniers pleins d’espérance ! Aujourd’hui en-
core je l’annonce, Je te rendrai le double. 1313 Car je
bande mon arc : c’est Juda, Je le garnis : c’est Éphraïm,
Et je soulèverai tes fils, ô Sion, Contre tes enfants, ô Ya-
vân ! Je te rendrai pareille à l’épée d’un héros. 1414 L’Éter-
nel au-dessus d’eux apparaîtra, Et sa flèche partira
comme l’éclair ; Le Seigneur, l’Éternel, sonnera du cor,
Il s’avancera dans l’ouragan du midi. 1515 L’Éternel des
armées les protégera ; Ils dévoreront, ils écraseront
les pierres de la fronde ; Ils boiront, ils bouillonneront
comme le vin, Ils en seront pleins comme un calice,
Comme les coins de l’autel. 1616 L’Éternel, leur Dieu, les
sauvera en ce jour-là, Comme le troupeau de son
peuple ; Car ils sont les pierres d’un diadème, Scin-
tillantes sur son sol. 1717 Oh ! Qu’il est bon, qu’il est beau !
Le froment fera croître les jeunes gens, Et le vin nou-
veau les jeunes filles.

Les berLes bergers et le trgers et le troupeauoupeau

Demandez à l’Éternel qu’il pleuve Au temps de la
pluie du printemps ! L’Éternel produira des

orages Et leur donnera une averse de pluie. (Il donne-
ra) à chacun de l’herbe dans la campagne. 22 Car les té-
raphim ont des paroles de mauvais aloi, Les devins ont
de fausses visions, Les rêves expriment des paroles
vides Et consolent en vain. C’est pourquoi ils sont er-
rants comme du menu bétail, Ils sont malheureux
parce qu’il n’y a point de berger. 33 Ma colère s’est en-
flammée contre les bergers Et j’interviendrai contre les
boucs ; Car l’Éternel des armées est intervenu En fa-
veur de son troupeau, la maison de Juda, Il en fera
comme son cheval d’honneur à la guerre ; 44 De lui sor-
tira la pierre angulaire, De lui le piquet, De lui l’arc de
guerre ; De lui sortiront tous les chefs ensemble. 55 Ils
seront comme des héros Foulant dans la guerre la
boue des rues ; Ils combattront, Car l’Éternel sera avec
eux ; Et ceux qui sont montés sur des chevaux Seront
couverts de honte. 66 Je rendrai héroïque la maison de
Juda, Et je sauverai la maison de Joseph ; Je les rétabli-
rai, Car j’ai de la compassion pour eux, Et ils seront
comme si je ne les avais pas rejetés ; Car je suis l’Éter-
nel, leur Dieu, Et je leur répondrai. 77 Éphraïm sera
comme un héros ; Leur cœur aura la joie que donne le
vin ; Leurs fils le verront et se réjouiront, Leur cœur se-
ra dans l’allégresse à cause de l’Éternel. 88 Je sifflerai
pour les rassembler, Car je les libère, Et ils multiplieront
comme ils multipliaient. 99 Je les disperserai parmi les
peuples, Et au loin ils se souviendront de moi ; Ils vi-
vront avec leurs fils, Et ils reviendront. 1010 Je les ferai re-
venir du pays d’Égypte Et je les rassemblerai de l’Assy-
rie ; Je les ferai venir au pays de Galaad et au Liban, Et
l’espace ne leur suffira pas. 1111 Il passera la mer de dé-
tresse, Il frappera les flots de la mer, Et toutes les pro-
fondeurs du Nil seront desséchées ; L’orgueil de l’Assy-

rie sera abattu, Et le sceptre de l’Égypte sera écarté.
1212 J’en ferai des héros par l’Éternel, Et ils marcheront en
son nom, — Oracle de l’Éternel.

Liban, ouvre tes portes, Et que le feu dévore tes
cèdres ! 22 Hurle, cyprès, car le cèdre est tombé,

Les (arbres) magnifiques sont ravagés ! Hurlez, chênes
de Basan, Car la forêt inaccessible est abattue ! 33 (Voici)
le bruit des hurlements des bergers, Car leur magnifi-
cence est ravagée ; (Voici) le bruit des rugissements
des lionceaux, Car l’orgueil du Jourdain est ravagé.
44 Ainsi parle l’Éternel, mon Dieu : Fais paître les brebis
(destinées) à la boucherie ! 55 Ceux qui les achètent Les
égorgent impunément ; Chacun de ceux qui les
vendent dit : Béni soit l’Éternel, Car je m’enrichis ! Et au-
cun de leurs bergers Ne les prend en pitié. 66 Car je
n’épargnerai plus les habitants du pays, — Oracle de
l’Éternel— ; Et voici que je livre moi-même les humains
Aux mains les uns des autres Et aux mains de leur roi ;
Ils mettront le pays en pièces, Et je ne les délivrerai pas
de leurs mains. 77 Alors je fis paître les brebis (desti-
nées) à la boucherie, assurément les plus malheu-
reuses des brebis. Je pris deux houlettes : j’appelai l’une
Tendresse, et j’appelai l’autre Union. Et je fis paître les
brebis. 88 Je fis disparaître les trois bergers en un mois ;
ils avaient fini par m’impatienter et, de leur côté, ils
m’avaient pris en dégoût. 99 Alors je dis (aux brebis) : Je
ne vous ferai plus paître ! Que celle qui va mourir
meure, que celle qui va disparaître disparaisse, et que
celles qui restent se dévorent les unes les autres 1010 Je
pris ma houlette Tendresse et je la brisai, pour rompre
mon alliance que j’avais conclue avec tous les peuples.
1111 Elle fut rompue ce jour-là ; et les plus malheureuses
des brebis, qui prirent garde à moi, reconnurent ainsi
que c’était la parole de l’Éternel. 1212 Je leur dis : Si vous
le trouvez bon, donnez-moi mon salaire ; sinon, ne le
faites pas. Ils pesèrent pour mon salaire trente (pièces)
d’argent. 1313 L’Éternel me dit : Jette-le au potier, ce prix
magnifique auquel ils m’ont estimé ! Je pris les trente
(pièces) d’argent, et je les jetai dans la Maison de l’Éter-
nel, pour le potier. 1414 Puis je brisai ma seconde hou-
lette Union, pour rompre la fraternité entre Juda et Is-
raël. 1515 L’Éternel me dit : Prends encore l’équipement
d’un berger insensé 1616 Car voici que moi-même je fais
surgir dans le pays un berger qui n’interviendra pas en
faveur des (brebis) qui sont sur le point de disparaître ;
il n’ira pas à la recherche de la plus jeune, il ne guérira
pas celle qui est blessée, il n’alimentera pas celle qui est
debout ; mais il dévorera la viande de celle qui est
grasse et il déchirera jusqu’à la corne de leurs pattes.
1717 Malheur au faux berger, Qui abandonne les brebis !
Que l’épée (fonde) sur son bras Et sur son œil droit !
Que son bras se dessèche complètement, Et que son
œil droit s’éteigne tout à fait !

DélivrDélivrance et purification de Jérusalemance et purification de Jérusalem

Menace, parole de l’Éternel sur Israël. Oracle
de l’Éternel, qui a étendu les cieux et fondé la

terre, Et qui a formé l’esprit de l’homme au-dedans de
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lui : 22 Voici que moi-même je fais De Jérusalem une
coupe d’étourdissement Pour tous les peuples d’alen-
tour. Quant à Juda, ce sera pendant le siège de Jéru-
salem. 33 En ce jour-là, je ferai de Jérusalem Une pierre
(lourde) à soulever pour tous les peuples ; Tous ceux
qui la soulèveront seront gravement meurtris ; Et
toutes les nations de la terre s’assembleront contre
elle. 44 En ce jour-là, — Oracle de l’Éternel —, Je frappe-
rai d’affolement tous les chevaux, Et de délire ceux qui
les montent ; Mais j’aurai les yeux ouverts Sur la mai-
son de Juda, Et je frapperai d’aveuglement Tous les che-
vaux des peuples. 55 Les chefs de Juda diront en leur
cœur : Les habitants de Jérusalem sont notre force, Par
l’Éternel des armées, leur Dieu. 66 En ce jour-là, je ferai
des chefs de Juda Comme un foyer ardent au milieu du
bois, Comme une torche enflammée dans une gerbe ;
Ils dévoreront à droite et à gauche tous les peuples
d’alentour, Et Jérusalem demeurera encore à sa place,
à Jérusalem. 77 L’Éternel sauvera d’abord les tentes de
Juda, Afin que la splendeur de la maison de David, La
splendeur de l’habitant de Jérusalem Ne s’élève pas
au-dessus de Juda. 88 En ce jour-là, l’Éternel protége-
ra Les habitants de Jérusalem ; S’il y en a un qui tré-
buche parmi eux, Il sera en ce jour-là comme David ;
Et la maison de David sera comme Dieu, Comme l’ange
de l’Éternel devant eux. 99 En ce jour-là, Je chercherai
à détruire toutes les nations Qui viendront contre Jé-
rusalem. 1010 Alors je répandrai sur la maison de David
Et sur les habitants de Jérusalem Un esprit de grâce
et de supplication, Et ils tourneront les regards vers
moi, Celui qu’ils ont transpercé. Ils porteront son deuil
Comme on porte le deuil d’un (fils) unique, Ils pleure-
ront amèrement sur lui, Aussi amèrement que sur un
premier-né. 1111 En ce jour-là, Le deuil sera grand à Jé-
rusalem, Comme le deuil d’Hadadrimmôn Dans la val-
lée de Meguiddo. 1212 Le pays sera dans le deuil, Chaque
clan à part : Le clan de la maison de David à part, Et les
femmes à part ; Le clan de la maison de Nathan à part,
Et les femmes à part ; 1313 Le clan de la maison de Lévi
à part, Et les femmes à part ; Le clan de Chiméï à part,
Et les femmes à part ; 1414 Tous les autres clans, Chaque
clan à part, Et les femmes à part.

En ce jour-là, Une source sera ouverte Pour la
maison de David Et les habitants de Jérusalem,

À cause du péché et de la souillure. 22 En ce jour-là, —
Oracle de l’Éternel des armées —, Je retrancherai du
pays les noms des idoles, Afin qu’on ne s’en souvienne
plus ; J’ôterai aussi du pays les prophètes et l’esprit
d’impureté. 33 Si un homme prophétise encore, il arrive-
ra Que son père et sa mère, qui l’ont engendré, lui di-
ront : Tu ne vivras pas, Car tu as dit des faussetés au
nom de l’Éternel ! Et son père et sa mère, qui l’ont en-
gendré, le transperceront, Quand il prophétisera. 44 En
ce jour-là, il arrivera Que les prophètes auront honte de
leurs visions, chacun pour sa part, Quand ils prophéti-
seront. Ils ne revêtiront plus un manteau de poil afin de
tromper. 55 Chacun d’eux dira : Je ne suis pas prophète,
Je cultive le sol, Car on m’a acheté dès ma jeunesse.

66 Mais on lui dira : Qu’est-ce que ces blessures que tu
as aux mains ? Il répondra : C’est que j’ai été frappé
dans la maison de ceux qui m’aimaient. 77 Épée, réveille-
toi contre mon berger, Et contre l’homme qui est mon
compatriote ! — Oracle de l’Éternel des armées. Frappe
le berger, Et que les brebis se disséminent ! Et je tour-
nerai ma main vers les petits. 88 Alors dans tout le pays,
— Oracle de l’Éternel —, Les deux tiers seront retran-
chés, périront, Et l’autre tiers y restera. 99 Je mettrai ce
tiers dans le feu : Et je le ferai fondre Comme on fait
fondre l’argent, Je l’éprouverai Comme on éprouve l’or.
Il invoquera mon nom, Et je l’exaucerai ; Je dirai : C’est
lui qui est mon peuple ! Et il dira : L’Éternel est mon
Dieu !

Le jour de l’ÉternelLe jour de l’Éternel

Voici qu’un jour arrive, pour l’Éternel ! Tes dé-
pouilles seront partagées au milieu de toi. 22 Je

regrouperai toutes les nations À Jérusalem pour le
combat ; La ville sera prise, Les maisons seront mises à
sac Et les femmes violées ; La moitié de la ville partira
en déportation, Mais le restant du peuple Ne sera pas
retranché de la ville. 33 L’Éternel sortira Et combattra ces
nations, Comme au jour où il combat, Au jour de la ba-
taille. 44 Ses pieds se placeront en ce jour-là Sur le mont
des Oliviers, Qui est vis-à-vis de Jérusalem, Du côté de
l’orient ; Le mont des Oliviers se fendra Par le milieu,
vers l’est et vers l’ouest, En une très grande vallée : Une
moitié de la montagne reculera vers le nord Et l’autre
moitié vers le sud. 55 Vous fuirez alors Dans la vallée de
mes montagnes, Car la vallée des montagnes s’étendra
jusqu’à Atsal ; Vous fuirez comme vous avez fui Devant
le tremblement de terre, Au temps d’Ozias, roi de Juda.
L’Éternel, mon Dieu, viendra, Et tous ses saints seront
avec toi. 66 Alors en ce jour-là, Il n’y aura pas de lumière ;
Il y aura du froid et de la glace. 77 Ce sera un jour
unique, Connu de l’Éternel, Et qui ne sera ni jour ni
nuit ; Mais vers le soir la lumière paraîtra. 88 Alors en ce
jour-là, Des eaux vives sortiront de Jérusalem (Et coule-
ront) moitié vers la mer orientale, Moitié vers l’autre
mer ; Il en sera ainsi été comme hiver. 99 L’Éternel sera
roi de toute la terre ; En ce jour-là, L’Éternel sera (le
Dieu) unique, Et son nom sera (le nom) unique. 1010 Tout
le pays deviendra comme la Araba, De Guéba à Rim-
môn, Au midi de Jérusalem, Et Jérusalem sera élevée Et
demeurera à sa place, Depuis la porte de Benjamin Jus-
qu’à l’endroit de la première porte, Jusqu’à la porte des
angles, Et depuis la tour de Hananeel Jusqu’aux pres-
soirs du roi. 1111 On habitera dans son sein, Et il n’y aura
plus d’interdit ; Jérusalem demeurera en sécurité.
1212 Voici la plaie Dont l’Éternel frappera tous les peuples
Qui auront dirigé leurs armées contre Jérusalem : La
chair de chacun tombera en pourriture Tandis qu’il sera
sur pied, Ses yeux tomberont en pourriture dans leurs
orbites, Et sa langue tombera en pourriture dans sa
bouche. 1313 En ce jour-là, Se produira parmi eux un
grand bouleversement causé par l’Éternel ; L’un pren-
dra l’autre par la main, Et chacun lèvera la main sur
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l’autre. 1414 Juda combattra aussi dans Jérusalem, Et l’on
amassera les richesses de toutes les nations d’alentour,
L’or, l’argent et des vêtements en très grand nombre.
1515 La plaie frappera de même les chevaux, Les mulets,
les chameaux, les ânes Et toutes les bêtes qui seront
dans ces camps : Cette plaie sera semblable à l’autre.
1616 Alors tous ceux qui subsisteront de toutes les na-
tions Venues contre Jérusalem Monteront chaque an-
née Pour se prosterner devant le roi, l’Éternel des ar-
mées, Et pour célébrer la fête des Huttes. 1717 Alors s’il
y a des familles de la terre Qui ne montent pas à Jé-
rusalem Pour se prosterner devant le roi, l’Éternel des
armées, La pluie ne tombera pas sur elles. 1818 Si la fa-
mille égyptienne Ne monte pas, si elle ne vient pas,

(La pluie ne tombera pas) sur elle ; Ce sera la plaie
dont l’Éternel frappera les nations Qui ne monteront
pas Pour célébrer la fête des Huttes. 1919 Ce sera le châ-
timent de l’Égypte, Le châtiment de toutes les nations
Qui ne monteront pas Pour célébrer la fête des Huttes.
2020 En ce jour-là, l’on mettra sur les clochettes des che-
vaux : Sainteté à l’Éternel ! Et les marmites dans la Mai-
son de l’Éternel Seront comme les calices devant l’autel.
2121 Toute marmite à Jérusalem et dans Juda Sera sainte
pour l’Éternel des armées ; Tous ceux qui offriront des
sacrifices viendront S’en servir pour cuire (les viandes) ;
Et il n’y aura plus de marchands Dans la Maison de
l’Éternel des armées En ce jour-là.
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Maintenant, à vous ce commandement, sacrifi-
cateurs ! 22 Si vous n’écoutez pas, Si vous ne pre-

nez pas à cœur De donner gloire à mon nom, Dit l’Éter-
nel des armées, J’enverrai parmi vous la malédiction Et
je maudirai vos bénédictions : Oui, je maudis votre bé-
nédiction, Parce que vous ne la prenez pas à cœur.
33 Me voici ! Je menace (de détruire) votre descendance,
Et je vous jetterai des excréments au visage, Les excré-
ments (des victimes) de vos fêtes, Et l’on vous emporte-
ra avec eux. 44 Vous reconnaîtrez alors Que je vous ai
adressé ce commandement, Afin que mon alliance
avec Lévi demeure. Dit l’Éternel des armées. 55 Mon al-
liance demeurait avec lui, C’était la vie et la paix. Je les
lui ai données pour qu’il me craigne, Et il a eu pour moi
de la crainte. Il a tremblé devant mon nom. 66 Une loi
véridique était dans sa bouche, Et la fraude ne s’est pas
trouvée sur ses lèvres ; Il a marché avec moi dans la
paix et dans la droiture, Et il a détourné du mal beau-
coup d’hommes. 77 Car les lèvres du sacrificateur
Gardent la connaissance, Et c’est à sa bouche qu’on de-
mande la loi, Parce qu’il est un messager De l’Éternel
des armées. 88 Mais vous, vous vous êtes écartés de la
voie, Vous avez fait trébucher beaucoup d’hommes au
moyen de la loi. Vous avez violé l’alliance de Lévi, Dit
l’Éternel des armées. 99 Et moi, je vous livrerai Au dédain
et à l’abaissement Devant tout le peuple, Parce que
vous ne gardez point mes voies, Et que vous faites des
considérations de personnes Dans (l’application de) la
loi.

Mariages mixtes et divorMariages mixtes et divorcesces 1010 N’N’avons-nous pas tousavons-nous pas tous
un seul pèrun seul pèree ? N’? N’est-ce pas un seul Dieu qui nous aest-ce pas un seul Dieu qui nous a

crcrééséés ? Pour? Pourquoi donc nous trquoi donc nous trahissons-nous les unsahissons-nous les uns
les autrles autres, En pres, En profanant l’ofanant l’alliance de nos pèralliance de nos pèreses ?? 1111 Ju-Ju-
da a trda a trahi, Et une horrahi, Et une horreur a été commise En Isreur a été commise En Israël et àaël et à
JérusalemJérusalem ; Car Juda a pr; Car Juda a profané Ce qui est consacrofané Ce qui est consacré àé à
l’Éternel, Ce qu’l’Éternel, Ce qu’aime l’Éternel, Il s’aime l’Éternel, Il s’est marié à la filleest marié à la fille

d’d’un dieu étrun dieu étrangeranger.. 1212 LL’Éternel r’Éternel retretrancheranchera l’hommea l’homme
qui fait cela, Celui qui veille et qui rqui fait cela, Celui qui veille et qui répond, (Il le répond, (Il le retretran-an-
cherchera) des tentes de Jacob, (Et il ra) des tentes de Jacob, (Et il retretrancheranchera) celui quia) celui qui
apporte une offrapporte une offrande À l’Éternel des armées.ande À l’Éternel des armées. 1313 VVoicioici

en second lieu ce que vous faitesen second lieu ce que vous faites : V: Vous couvrous couvreez l’z l’autelautel
de l’Éternel de larmes, De pleurs et de gémissements,de l’Éternel de larmes, De pleurs et de gémissements,
En sorte qu’il ne se tourne plus vers l’En sorte qu’il ne se tourne plus vers l’offroffrande Et qu’ilande Et qu’il

nn’’agragrée rien de vos mains.ée rien de vos mains. 1414 Et vous ditesEt vous dites : Pour-: Pour-
quoiquoi ?… Par?… Parce que l’Éternel a été témoin Entrce que l’Éternel a été témoin Entre toi et lae toi et la

femme de ta jeunesse Que tu as trfemme de ta jeunesse Que tu as trahie, Bien qu’ahie, Bien qu’elleelle
soit ta compagne Et la femme de ton alliance.soit ta compagne Et la femme de ton alliance. 1515 NulNul
nn’’a fait cela, Avec un ra fait cela, Avec un reste de bon sens en lui. Un seuleste de bon sens en lui. Un seul
l’l’a fait, et poura fait, et pourquoiquoi ? Par? Parce qu’il cherce qu’il cherchait La descen-chait La descen-
dance que Dieu lui avait prdance que Dieu lui avait promise. Promise. Preneenez donc garz donc gardede
en votren votre esprite esprit : Que personne ne tr: Que personne ne trahisse la femmeahisse la femme

de sa jeunessede sa jeunesse !! 1616 Car haïssable est la rCar haïssable est la répudiation, Ditépudiation, Dit
l’Éternel, le Dieu d’Isrl’Éternel, le Dieu d’Israël. Ainsi que celui qui couvraël. Ainsi que celui qui couvre dee de
violence son vêtement, Dit l’Éternel des armées. Vviolence son vêtement, Dit l’Éternel des armées. Vousous
prprendrendreez donc garz donc garde en votrde en votre esprite esprit : V: Vous ne serous ne sereezz

pas des trpas des traitraitres.es.

Justice de Dieu et purificationJustice de Dieu et purification 1717 VVous fatigueous fatiguez l’Éternelz l’Éternel
par vos parpar vos paroles, Et vous ditesoles, Et vous dites : En quoi le fatiguons-: En quoi le fatiguons-

nousnous ? C’? C’est en disantest en disant : Quiconque fait le mal Est bon: Quiconque fait le mal Est bon
aux yeux de l’Éternel Et caux yeux de l’Éternel Et c’’est en de tels hommes qu’ilest en de tels hommes qu’il
prprendrendrait plaisirait plaisir ! Ou bien! Ou bien : Où est le Dieu du juge-: Où est le Dieu du juge-

mentment ??

Voici que j’enverrai mon messager ; Il ouvrira un
chemin devant moi. Et soudain entrera dans son

temple Le Seigneur que vous cherchez ; Et le messager
de l’alliance Que vous désirez, voici qu’il vient, Dit l’Éter-
nel des armées. 22 Qui pourra soutenir le jour de sa ve-
nue ? Quel est celui qui tiendra debout quand il paraî-
tra ? Car il est comme le feu du fondeur, Comme la po-
tasse des blanchisseurs. 33 Il siégera, tel celui qui fond
et purifie l’argent ; Il purifiera les fils de Lévi, Il les épu-
rera comme (on épure) l’or et l’argent, Et ils seront pour
l’Éternel Ceux qui amènent l’offrande avec justice.
44 Alors l’offrande de Juda et de Jérusalem Sera agréable
à l’Éternel, Comme aux jours d’autrefois, Comme aux
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années précédentes 55 Je m’approcherai de vous pour
le jugement, Et je me hâterai de témoigner Contre les
sorciers et les adultères, Contre ceux qui font de faux
serments, Contre ceux qui oppriment le salarié, La
veuve et l’orphelin, Qui font tort à l’immigrant Et ne me
craignent pas, Dit l’Éternel des armées.

Les dîmes et les offrLes dîmes et les offrandesandes 66 Car cCar c’’est moi l’Éternel, Etest moi l’Éternel, Et
je nje n’’ai pas changéai pas changé ; Et vous, fils de Jacob, V; Et vous, fils de Jacob, Vous nous n’’aveavezz
pas été epas été exterminés.xterminés. 77 Depuis le temps de vos pèrDepuis le temps de vos pères,es,

VVous vous êtes écartés de mes prous vous êtes écartés de mes prescriptions, Vescriptions, Vous neous ne
les aveles avez pas garz pas gardées. Redées. Revenevenez à moi, Et je rz à moi, Et je reeviendrviendrai àai à
vous, Dit l’Éternel des armées. Et vous ditesvous, Dit l’Éternel des armées. Et vous dites : En quoi: En quoi
dedevons-nous rvons-nous reevenirvenir ?? 88 Un êtrUn être humain peut-il frus-e humain peut-il frus-

trtrer Dieuer Dieu ? Car vous me frustr? Car vous me frustreez Et vous ditesz Et vous dites : En quoi: En quoi
tt’’avons-nous frustravons-nous frustréé ? C’? C’est sur la dîme et le prest sur la dîme et le prélèélève-ve-
mentment !! 99 VVous êtes frous êtes frappés par la malédiction Et vousappés par la malédiction Et vous
me frustrme frustreez, La nation tout entièrz, La nation tout entièree !! 1010 ApporteApportez à laz à la

maison du trmaison du trésor toute la dîme, Afin qu’il y ait des présor toute la dîme, Afin qu’il y ait des pro-o-
visions dans ma Maisonvisions dans ma Maison ; Mette; Mettez-moi de la sorte àz-moi de la sorte à

l’l’éprépreuve, Dit l’Éternel des armées. (Et vous verreuve, Dit l’Éternel des armées. (Et vous verreez) si jez) si je
nn’’ouvrouvre pas pour vous Les écluses du ciel, Si je ne dé-e pas pour vous Les écluses du ciel, Si je ne dé-
verse pas pour vous la bénédiction, Au-delà de touteverse pas pour vous la bénédiction, Au-delà de toute

mesurmesure.e. 1111 Pour vous je menacerPour vous je menacerai celui qui déai celui qui dévorvore, Ete, Et
il ne vous détruiril ne vous détruira pas les fruits du sol, Et la vigne nea pas les fruits du sol, Et la vigne ne
sersera pas stérile dans vos campagnes, Dit l’Éternel desa pas stérile dans vos campagnes, Dit l’Éternel des

armées.armées. 1212 TToutes les nations vous diroutes les nations vous diront heuront heureux, Careux, Car
vous servous sereez un pays de délices, Dit l’Éternel des armées.z un pays de délices, Dit l’Éternel des armées.

La justice de Dieu et le jour du jugementLa justice de Dieu et le jour du jugement 1313 VVos pa-os pa-
rroles ont été duroles ont été dures contres contre moi, Dit l’Éternel. Et vouse moi, Dit l’Éternel. Et vous

aveavez ditz dit : En quoi avons-nous parlé entr: En quoi avons-nous parlé entre nous contre nous contree
toitoi ?? 1414 VVous aveous avez ditz dit : C’: C’est en vain que l’est en vain que l’on sert Dieuon sert Dieu ;;
Qu’Qu’avons-nous gagné à observer son commandementavons-nous gagné à observer son commandement
Et à marEt à marcher avec tristesse À cause de l’Éternel des ar-cher avec tristesse À cause de l’Éternel des ar-
méesmées ?? 1515 Maintenant nous estimons heurMaintenant nous estimons heureux les preux les pré-é-
somptueuxsomptueux ; Oui, ceux qui pr; Oui, ceux qui pratiquent la méchancetéatiquent la méchanceté
ont pront prospérospéréé ; Oui, ils ont mis Dieu à l’; Oui, ils ont mis Dieu à l’éprépreuve et ilseuve et ils
échappentéchappent !! 1616 Alors ceux qui crAlors ceux qui craignent l’Éternel seaignent l’Éternel se

parlèrparlèrent l’ent l’un à l’un à l’autrautree ; L; L’Éternel fut attentif et il écou-’Éternel fut attentif et il écou-
tata : Et un livr: Et un livre de souvenir fut écrit dee de souvenir fut écrit devant lui Pourvant lui Pour

ceux qui crceux qui craignent l’Éternel Et qui raignent l’Éternel Et qui respectent son nom.espectent son nom.
1717 Ils serIls seront à moi, Dit l’Éternel des armées, Ils mont à moi, Dit l’Éternel des armées, Ils m’’ap-ap-
partiendrpartiendront en pront en propropre Au jour que je pre Au jour que je préparéparee ; Je les; Je les

éparépargnergnerai, Comme un homme éparai, Comme un homme épargne son fils qui legne son fils qui le
sert.sert. 1818 Et vous verrEt vous verreez de nouveau (la différz de nouveau (la différence) Entrence) Entree
un juste et un méchant, Entrun juste et un méchant, Entre celui qui sert Dieu Et ce-e celui qui sert Dieu Et ce-

lui qui ne le sert pas.lui qui ne le sert pas. 1919 Car voici le jourCar voici le jour : il vient, Ar-: il vient, Ar-
dent comme une fournaise. Tdent comme une fournaise. Tous les prous les présomptueux Etésomptueux Et
ceux qui prceux qui pratiquent la méchanceté Seratiquent la méchanceté Seront (comme) duont (comme) du
chaumechaume ; Ce jour qui vient les embr; Ce jour qui vient les embraserasera, Dit l’Éternela, Dit l’Éternel

des armées, Il ne leur laisserdes armées, Il ne leur laissera ni ra ni racine ni racine ni rameau.ameau.
2020 Mais pour vous qui crMais pour vous qui craigneaignez mon nom se lèz mon nom se lèververa Lea Le

soleil de justice, Et la guérison sersoleil de justice, Et la guérison sera sous ses ailesa sous ses ailes ;;
VVous sortirous sortireez et vous sauterz et vous sautereez Comme les veaux à l’z Comme les veaux à l’en-en-

grgrais.ais. 2121 VVous foulerous foulereez les méchants, Car ils serz les méchants, Car ils serontont
comme de la cendrcomme de la cendre Sous la plante de vos pieds Aue Sous la plante de vos pieds Au

jour que je prjour que je préparépare, Dit l’Éternel des armées.e, Dit l’Éternel des armées. 2222 Souve-Souve-
nenez-vous de la loi de mon serviteur Moïse, Auquel j’z-vous de la loi de mon serviteur Moïse, Auquel j’aiai

donné en Hordonné en Horeb, Pour tout Isreb, Pour tout Israël, Des praël, Des prescriptions etescriptions et
des ordes ordonnances.donnances. 2323 VVoicioici : moi-même je vous enverr: moi-même je vous enverraiai

Le prLe prophète Élie Avant la venue du jour de l’Éternel,ophète Élie Avant la venue du jour de l’Éternel,
((Jour) grJour) grand et rand et redoutable.edoutable. 2424 Il rIl ramèneramènera le cœur desa le cœur des
pèrpères à leurs fils Et le cœur des fils à leurs pères à leurs fils Et le cœur des fils à leurs pères, Dees, De

peur que je ne vienne frpeur que je ne vienne frapper le pays d’interapper le pays d’interdit.dit.
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LL'ÉV'ÉVANGILE SELANGILE SELON SAINT MAON SAINT MATTTHIEUTHIEU

Les mages et HérLes mages et Hérodeode

Jésus était né à Bethléhem en Judée, au temps
du roi Hérode. Des mages d’Orient arrivèrent à

Jérusale. 22 et dirent : Où est le roi des Juifs qui vient de
naître ? Car nous avons vu son étoile en Orient, et nous
sommes venus l’adorer. 33 À cette nouvelle le roi Hérode
fut troublé, et tout Jérusalem avec lui. 44 Il assembla
tous les principaux sacrificateurs et les scribes du
peuple, pour leur demander où devait naître le Christ.
55 Ils lui dirent : À Bethléhem en Judée, car voici ce qui a
été écrit par le prophète : 66 Et toi, Bethléhem, terre de
Juda Tu n’es certes pas la moindre Parmi les principales
villes de Juda ; Car de toi sortira un prince, Qui fera
paître Israël, mon peuple. 77 Alors Hérode fit appeler en
secret les mages, et se fit préciser par eux l’époque de
l’apparition de l’étoile. 88 Puis il les envoya à Bethléhem,
en disant : Allez, et prenez des informations précises
sur le petit enfant ; quand vous l’aurez trouvé, faites-le-
moi savoir, afin que j’aille moi aussi l’adorer. 99 Après
avoir entendu le roi, ils partirent. Et voici : l’étoile qu’ils
avaient vue en Orient les précédait ; arrivée au-dessus
(du lieu) où était le petit enfant, elle s’arrêta. 1010 À la vue
de l’étoile, ils éprouvèrent une très grande joie. 1111 Ils
entrèrent dans la maison, virent le petit enfant avec
Marie, sa mère, se prosternèrent et l’adorèrent ; ils ou-
vrirent ensuite leurs trésors, et lui offrirent en présent
de l’or, de l’encens et de la myrrhe. 1212 Puis, divinement
avertis en songe de ne pas retourner vers Hérode, ils
regagnèrent leur pays par un autre chemin. 1313 Après
leur départ, un ange du Seigneur apparut en songe à
Joseph, et dit : Lève-toi, prends le petit enfant et sa
mère, fuis en Égypte et restes-y jusqu’à ce que je te
parle ; car Hérode va rechercher le petit enfant pour le
faire périr. 1414 Joseph se leva, prit de nuit le petit enfant
et sa mère, et se retira en Égypte. 1515 Il y resta jusqu’à la
mort d’Hérode, afin que s’accomplisse ce que le Sei-
gneur avait déclaré par le prophète :J’ai appelé mon fils
hors d’Égypte. 1616 Quand Hérode se vit joué par les
mages, sa fureur fut extrême, il envoya tuer tous les
enfants de deux ans et au-dessous qui étaient à Beth-
léhem et dans son territoire, d’après l’époque qu’il
s’était fait préciser par les mages. 1717 Alors s’accomplit
ce qui avait été annoncé par le prophète Jérémie :
1818 Une voix s’est fait entendre à Rama, Des pleurs et
beaucoup de lamentations : C’est Rachel qui pleure ses
enfants ; Elle n’a pas voulu être consolée, Parce qu’ils
ne sont plus. 1919 Après la mort d’Hérode, un ange du

Seigneur apparut en songe à Joseph, en Égypte. 2020 et
dit : Lève-toi, prends le petit enfant et sa mère, et re-
tourne dans le pays d’Israël, car ceux qui en voulaient à
la vie du petit enfant sont morts. 2121 Joseph se leva, prit
le petit enfant et sa mère et rentra dans le pays d’Is-
raël. 2222 Mais quand il apprit qu’Archélaüs régnait sur la
Judée à la place d’Hérode, son père, il craignit de s’y
rendre, et, divinement averti en songe, il se retira dans
le territoire de la Galilée. 2323 et vint demeurer dans une
ville appelée Nazareth, afin que s’accomplisse ce qui
avait été annoncé par les prophètes : Il sera appelé Na-
zaréen.

MinistèrMinistère de Jean-Baptistee de Jean-Baptiste

En ce temps-là parut Jean-Baptiste, il prêchait
dans le désert de Judée. 22 Il disait : Repentez-

vous, car le royaume des cieux est proche. 33 C’est lui
dont le prophète Ésaïe a dit :C’est la voix de celui qui
crie dans le désert : Préparez le chemin du Seigneur
Rendez droits ses sentiers. 44 Jean avait un vêtement de
poils de chameau et une ceinture de cuir autour des
reins. Il se nourrissait de sauterelles et de miel sau-
vage. 55 Les habitants de Jérusalem, de toute la Judée et
de toute la région du Jourdain, venaient à lui. 66 et ils se
faisaient baptiser par lui dans le fleuve du Jourdain en
confessant leurs péchés. 77 Comme il voyait venir au
baptême beaucoup de Pharisiens et de Sadducéens, il
leur dit : Races de vipères, qui vous a appris à fuir la co-
lère à venir 88 Produisez donc du fruit digne de la repen-
tance 99 et n’imaginez pas pouvoir dire : Nous avons
Abraham pour père ! Car je vous déclare que de ces
pierres-ci Dieu peut susciter des enfants à Abraham.
1010 Déjà la cognée est mise à la racine des arbres : tout
arbre donc qui ne produit pas de bons fruits est coupé
et jeté au feu. 1111 Moi, je vous baptise dans l’eau, en vue
de la repentance, mais celui qui vient après moi est
plus puissant que moi, et je ne mérite pas de porter ses
sandales. Lui vous baptisera d’Esprit Saint et de feu.
1212 Il a son van à la main, il nettoiera son aire, il amasse-
ra son blé dans le grenier, mais il brûlera la paille dans
un feu qui ne s’éteint pas. 1313 Alors Jésus vint de la Gali-
lée au Jourdain vers Jean, pour être baptisé par lui.
1414 Mais Jean s’y opposait en disant : C’est moi qui ai be-
soin d’être baptisé par toi et c’est toi qui viens à moi
1515 Jésus lui répondit : Laisse faire maintenant, car il est
convenable que nous accomplissions ainsi toute jus-
tice. Alors Jean le laissa faire. 1616 Aussitôt baptisé, Jésus
sortit de l’eau. Et voici : les cieux s’ouvrirent, il vit l’Esprit
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de Dieu descendre comme une colombe et venir sur
lui. 1717 Et voici qu’une voix fit entendre des cieux ces pa-
roles : Celui-ci est mon Fils bien-aimé, en qui j’ai mis
toute mon affection.

TTentation de Jésus-Christentation de Jésus-Christ

Alors Jésus fut emmené par l’Esprit dans le dé-
sert, pour être tenté par le diable. 22 Il jeûna qua-

rante jours et quarante nuits, puis il eut faim. 33 Le ten-
tateur s’approcha et lui dit : Si tu es Fils de Dieu, or-
donne que ces pierres deviennent des pains. 44 Jésus ré-
pondit : Il est écrit : L’homme ne vivra pas de pain
seulement, mais de toute parole qui sort de la bouche
de Dieu. 55 Le diable le transporta dans la ville sainte, le
plaça sur le haut du temple. 66 et lui dit : Si tu es Fils de
Dieu, jette-toi en bas, car il est écrit : Il donnera des
ordres à ses anges à ton sujet ; Et ils te porteront sur
les mains, De peur que ton pied ne heurte contre une
pierre. 77 Jésus lui dit : D’autre part il est écrit :Tu ne ten-
teras pas le Seigneur, ton Dieu. 88 Le diable le transpor-
ta encore sur une montagne très haute, lui montra
tous les royaumes du monde et leur gloire. 99 et lui dit :
Je te donnerai tout cela, si tu te prosternes et m’adores.
1010 Jésus lui dit : Retire-toi Satan ! Car il est écrit :Tu ado-
reras le Seigneur, ton Dieu, et à lui seul, tu rendras un
culte. 1111 Alors le diable le laissa. Et voici que des anges
s’approchèrent de Jésus pour le servir.

Début du ministèrDébut du ministère de Jésuse de Jésus 1212 Lorsqu’il eut appris queLorsqu’il eut appris que
Jean avait été livrJean avait été livré, Jésus se ré, Jésus se retiretira dans la Galilée.a dans la Galilée. 1313 IlIl
quitta Nazarquitta Nazareth, et vint demeureth, et vint demeurer à Capernaüm, situéer à Capernaüm, situé
prprès de la mer aux confins de Zabulon et de Nepthtali.ès de la mer aux confins de Zabulon et de Nepthtali.
1414 afin que s’afin que s’accomplisse la paraccomplisse la parole du prole du prophète Ésaïeophète Ésaïe ::
1515 TTerrerre de Zabulon et terre de Zabulon et terre de Nephtali, Contre de Nephtali, Contrée voi-ée voi-

sine de la mersine de la mer, au-delà du Jour, au-delà du Jourdain, Galilée desdain, Galilée des
païenspaïens ;; 1616 Le peuple assis dans les ténèbrLe peuple assis dans les ténèbres, À vu unees, À vu une
grgrande lumièrande lumière, Et sur ceux qui étaient assis dans lee, Et sur ceux qui étaient assis dans le
pays Et dans l’pays Et dans l’ombrombre de la mort, Une lumière de la mort, Une lumière s’e s’est le-est le-
vée.vée. 1717 Dès lors Jésus commença à prDès lors Jésus commença à prêcher et à dirêcher et à diree ::
RepenteRepentez-vous car le rz-vous car le rooyaume des cieux est pryaume des cieux est proche.oche.
1818 Au borAu bord de la mer de Galilée, il vit deux frd de la mer de Galilée, il vit deux frèrères, Si-es, Si-

mon appelé Pierrmon appelé Pierre, et Andre, et André, son fré, son frèrère, qui jetaient une, qui jetaient un
filet dans la merfilet dans la mer ; en effet ils étaient pêcheurs.; en effet ils étaient pêcheurs. 1919 IlIl

leur ditleur dit : Suive: Suivez-moi, et je vous ferz-moi, et je vous ferai pêcheursai pêcheurs
d’hommes.d’hommes. 2020 Aussitôt, ils laissèrAussitôt, ils laissèrent les filets et le sui-ent les filets et le sui-
virvirent.ent. 2121 En allant plus loin, il vit deux autrEn allant plus loin, il vit deux autres fres frèrères,es,

Jacques, fils de Zébédée, et Jean son frJacques, fils de Zébédée, et Jean son frèrère, qui étaiente, qui étaient
dans une bardans une barque avec Zébédée, leur pèrque avec Zébédée, leur père, et qui re, et qui répa-épa-

rraient leurs filets.aient leurs filets. 2222 Il les appela, et aussitôt ils lais-Il les appela, et aussitôt ils lais-
sèrsèrent la barent la barque et leur pèrque et leur père, et le suivire, et le suivirent.ent. 2323 JésusJésus

parparcourcourait toute la Galilée, il enseignait dans les syna-ait toute la Galilée, il enseignait dans les syna-
gogues, prgogues, prêchait la bonne nouvelle du rêchait la bonne nouvelle du rooyaume, etyaume, et
guérissait toute maladie et toute infirmité parmi leguérissait toute maladie et toute infirmité parmi le

peuple.peuple. 2424 Sa rSa renommée se renommée se répandit dans toute la Sy-épandit dans toute la Sy-
rie. On lui amenait tous ceux qui souffrrie. On lui amenait tous ceux qui souffraient de mala-aient de mala-

dies et de douleurs diverses, des démoniaques, des lu-dies et de douleurs diverses, des démoniaques, des lu-
natiques, des parnatiques, des paralytiques, et il les guérit.alytiques, et il les guérit. 2525 DeDe

grgrandes foules le suivirandes foules le suivirent, de la Galilée, de la Déca-ent, de la Galilée, de la Déca-
pole, de Jérusalem, de la Judée et d’pole, de Jérusalem, de la Judée et d’au-delà du Jour-au-delà du Jour-

dain.dain.

Le sermon sur la montagneLes béatitudesLe sermon sur la montagneLes béatitudes

Voyant la foule, Jésus monta sur la montagne, il
s’assit, et ses disciples s’approchèrent de lui.

22 Puis il ouvrit la bouche et se mit à les enseigner :
33 Heureux les pauvres en esprit, car le royaume des
cieux est à eux ! 44 Heureux ceux qui pleurent, car ils se-
ront consolés ! 55 Heureux ceux qui sont doux, car ils hé-
riteront la terre ! 66 Heureux ceux qui ont faim et soif de
justice, car ils seront rassasiés ! 77 Heureux les miséri-
cordieux, car ils obtiendront miséricorde ! 88 ceux qui
ont le cœur pur, car ils verront Dieu ! 99 Heureux ceux
qui procurent la paix, car ils seront appelés fils de
Dieu ! 1010 Heureux ceux qui sont persécutés à cause de
la justice, car le royaume des cieux est à eux ! 1111 Heu-
reux serez-vous, lorsqu’on vous insultera, qu’on vous
persécutera et qu’on répandra sur vous toute sorte de
mal, à cause de moi. 1212 Réjouissez-vous et soyez dans
l’allégresse, parce que votre récompense sera grande
dans les cieux, car c’est ainsi qu’on a persécuté les pro-
phètes qui vous ont précédés. 1313 C’est vous qui êtes le
sel de la terre. Mais si le sel devient fade avec quoi le
salera-t-on ? Il n’est plus bon qu’à être jeté dehors et
foulé aux pieds par les hommes. 1414 C’est vous qui êtes
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la lumière du monde. Une ville située sur une mon-
tagne ne peut être cachée. 1515 On n’allume pas une
lampe pour la mettre sous le boisseau, mais on la met
sur le chandelier, et elle brille pour tous ceux qui sont
dans la maison. 1616 Que votre lumière brille ainsi devant
les hommes, afin qu’ils voient vos œuvres bonnes, et
glorifient votre Père qui est dans les cieux.Christ et la
loi 1717 Ne pensez pas que je sois venu abolir la loi ou les
prophètes. Je suis venu non pour abolir, mais pour ac-
complir. 1818 En vérité je vous le dis, jusqu’à ce que le ciel
et la terre passent, pas un seul iota, pas un seul trait de
lettre de la loi ne passera, jusqu’à ce que tout soit arri-
vé. 1919 Celui donc qui violera l’un de ces plus petits com-
mandements, et qui enseignera aux hommes à faire de
même, sera appelé le plus petit dans le royaume des
cieux, mais celui qui les mettra en pratique et les en-
seignera, celui-là sera appelé grand dans le royaume
des cieux. 2020 Car je vous le dis, si votre justice n’est pas
supérieure à celle des scribes et des Pharisiens, vous
n’entrerez point dans le royaume des cieux. 2121 Vous
avez entendu qu’il a été dit aux anciens : Tu ne com-
mettras pas de meurtre, celui qui commet un meurtre
sera passible du jugement. 2222 Mais moi, je vous dis :
Quiconque se met en colère contre son frère sera pas-
sible du jugement. Celui qui dira à son frère : Raca ! se-
ra justiciable du sanhédrin. Celui qui lui dira : Insensé !
sera passible de la géhenne du feu. 2323 Si donc tu pré-
sentes ton offrande à l’autel, et que là tu te souviennes
que ton frère a quelque chose contre toi. 2424 laisse là
ton offrande devant l’autel, et va d’abord te réconcilier
avec ton frère, puis viens présenter ton offrande. 2525 Ar-
range-toi promptement avec ton adversaire, pendant
que tu es encore en chemin avec lui, de peur que l’ad-
versaire ne te livre au juge, le juge au garde, et que tu
ne sois mis en prison. 2626 En vérité je te le dis, tu ne sor-
tiras point de là que tu n’aies payé jusqu’au dernier cen-
time. 2727 Vous avez entendu qu’il a été dit : Tu ne com-
mettras pas d’adultère. 2828 Mais moi, je vous dis : Qui-
conque regarde une femme pour la convoiter a déjà
commis adultère avec elle dans son cœur. 2929 Si ton œil
droit est pour toi une occasion de chute, arrache-le et
jette-le loin de toi. Car il est avantageux pour toi qu’un
seul de tes membres périsse et que ton corps entier
ne soit pas jeté dans la géhenne. 3030 Si ta main droite
est pour toi une occasion de chute, coupe-la et jette-
la loin de toi, car il est avantageux pour toi qu’un seul
de tes membres périsse et que ton corps entier n’aille
pas dans la géhenne. 3131 Il a été dit : Que celui qui répu-
die sa femme lui donne une lettre de divorce. 3232 Mais
moi, je vous dis : Quiconque répudie sa femme, sauf
pour cause d’infidélité, l’expose à devenir adultère, et
celui qui épouse une femme répudiée commet un adul-
tère. 3333 Vous avez encore entendu qu’il a été dit aux an-
ciens : Tu ne te parjureras pas mais tu t’acquitteras en-
vers le Seigneur de tes serments. 3434 Mais moi, je vous
dis de ne pas jurer : ni par le ciel, parce que c’est le
trône de Dieu. 3535 ni par la terre, parce que c’est son
marchepied, ni par Jérusalem, parce que c’est la ville du

grand roi. 3636 Ne jure pas non plus par ta tête, car tu ne
peux rendre blanc ou noir un seul cheveu. 3737 Que votre
parole soit oui, oui ; non, non ; ce qu’on y ajoute vient
du malin. 3838 Vous avez entendu qu’il a été dit : OEil
pour œil, et dent pour dent. 3939 Mais moi, je vous dis
de ne pas résister au méchant. Si quelqu’un te frappe
sur la joue droite, tends-lui aussi l’autre. 4040 Si quelqu’un
veut te traîner en justice, et prendre ta tunique, laisse-
lui encore ton manteau. 4141 Si quelqu’un te force à faire
un mille, fais-en deux avec lui. 4242 Donne à celui qui te
demande, et ne te détourne pas de celui qui veut em-
prunter de toi. 4343 Vous avez entendu qu’il a été dit : Tu
aimeras ton prochain et tu haïras ton ennemi. 4444 Mais
moi, je vous dis : Aimez vos ennemis, [bénissez ceux
qui vous maudissent, faites du bien à ceux qui vous
haïssent], et priez pour ceux [qui vous maltraitent et]
qui vous persécutent. 4545 Alors vous serez fils de votre
Père qui est dans les cieux, car il fait lever son soleil
sur les méchants et sur les bons, et il fait pleuvoir sur
les justes et sur les injustes. 4646 En effet, si vous aimez
ceux qui vous aiment, quelle récompense aurez-vous ?
Les péagers aussi n’en font-ils pas autant 4747 Et si vous
saluez seulement vos frères, que faites-vous d’extraor-
dinaire ? Les païens aussi, eux-mêmes, n’en font-ils pas
autant 4848 Soyez donc parfaits, comme votre Père cé-
leste est parfait.

Les prLes pratiques ratiques religieuseseligieuses

Gardez-vous de pratiquer votre justice devant
les hommes, pour en être vus, autrement vous

n’aurez pas de récompense auprès de votre Père qui
est dans les cieux. 22 Quand donc tu fais l’aumône, ne
sonne pas de la trompette devant toi, comme font les
hypocrites dans les synagogues et dans les rues, afin
d’être glorifiés par les hommes. En vérité je vous le dis,
ils ont reçu leur récompense. 33 Mais quand tu fais l’au-
mône, que ta (main) gauche ne sache pas ce que fait ta
(main) droite. 44 afin que ton aumône se fasse en secret,
et ton Père, qui voit dans le secret, te le rendra.
55 Lorsque vous priez, ne soyez pas comme les hypo-
crites, qui aiment à prier debout dans les synagogues
et aux coins des rues, pour se montrer aux hommes.
En vérité je vous le dis, ils ont reçu leur récompense.
66 Mais toi quand tu pries, entre dans ta chambre, ferme
ta porte et prie ton Père qui est dans le (lieu) secret, et
ton Père qui voit dans le secret te le rendra. 77 En priant,
ne multipliez pas de vaines paroles, comme les païens,
qui s’imaginent qu’à force de paroles ils seront exaucés.
88 Ne leur ressemblez pas, car votre Père sait de quoi
vous avez besoin, avant que vous le lui demandiez.
99 Voici donc comment vous devez prier : Notre Père qui
es aux cieux ! 1010 Que ton nom soit sanctifié. Que ton
règne vienne ; Que ta volonté soit faite sur la terre
comme au ciel. 1111 Donne-nous aujourd’hui notre pain
quotidien, 1212 Pardonne-nous nos offenses comme
nous pardonnons aussi à ceux qui nous ont offensés.
1313 Ne nous laisse pas entrer dans la tentation, mais dé-
livre-nous du Malin. Car c’est à toi qu’appartiennent,
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dans tous les siècles, Le règne, la puissance et la gloire.
Amen ! 1414 Si vous pardonnez aux hommes leurs fautes,
votre Père céleste vous pardonnera aussi. 1515 mais si
vous ne pardonnez pas aux hommes, votre Père ne
vous pardonnera pas non plus vos fautes. 1616 Lorsque
vous jeûnez, ne prenez pas un air triste, comme les hy-
pocrites ; ils se rendent le visage tout défait pour mon-
trer aux hommes qu’ils jeûnent. En vérité je vous le
dis, ils ont reçu leur récompense. 1717 Mais toi quand tu
jeûnes, parfume ta tête et lave ton visage. 1818 afin de
ne pas montrer aux hommes que tu jeûnes, mais à ton
Père qui est là dans le (lieu) secret, et ton Père, qui voit
dans le secret, te le rendra.

Les biens matérielsLes biens matériels 1919 Ne vous amasseNe vous amassez pas de trz pas de trésorsésors
sur la terrsur la terre, où les vers et la re, où les vers et la rouille détruisent et où lesouille détruisent et où les
voleurs pervoleurs percent et dércent et dérobent.obent. 2020 mais amassemais amassez des trz des tré-é-

sors dans le ciel, où ni les vers ni la rsors dans le ciel, où ni les vers ni la rouille ne dé-ouille ne dé-
truisent, et où les voleurs ne pertruisent, et où les voleurs ne percent ni ne dércent ni ne dérobent.obent.

2121 Car là où est ton trCar là où est ton trésorésor, là aussi ser, là aussi sera ton cœura ton cœur..
2222 LL’’œil est la lampe du corps. Si ton œil est en bonœil est la lampe du corps. Si ton œil est en bon

état, tout ton corps serétat, tout ton corps sera illuminé.a illuminé. 2323 mais si ton œil estmais si ton œil est
en mauvais état, tout ton corps seren mauvais état, tout ton corps sera dans les ténèbra dans les ténèbres.es.
Si donc la lumièrSi donc la lumière qui est en toi est ténèbre qui est en toi est ténèbres, combienes, combien

serseront gront grandes les ténèbrandes les ténèbreses !! 2424 Nul ne peut servirNul ne peut servir
deux maîtrdeux maîtreses ; car ou il haïr; car ou il haïra l’a l’un et aimerun et aimera l’a l’autrautre, ou ile, ou il
s’s’attacherattachera à l’a à l’un et mépriserun et méprisera l’a l’autrautre. Ve. Vous ne pouveous ne pouvezz
servir Dieu et Mamon.servir Dieu et Mamon. 2525 C’C’est pourest pourquoi je vous disquoi je vous dis ::
Ne vous inquiéteNe vous inquiétez pas pour votrz pas pour votre vie de ce que vouse vie de ce que vous
mangermangereez, ni pour votrz, ni pour votre corps de quoi vous sere corps de quoi vous sereez vê-z vê-
tus. La vie ntus. La vie n’’est-elle pas plus que la nourriturest-elle pas plus que la nourriture, et lee, et le

corps plus que le vêtementcorps plus que le vêtement 2626 RegarRegardedez les oiseaux duz les oiseaux du
cielciel : Ils ne sèment ni ne moissonnent, ils n: Ils ne sèment ni ne moissonnent, ils n’’amassentamassent
rien dans des grrien dans des greniers, et votreniers, et votre Père Père céleste les nour-e céleste les nour-
rit. Ne valerit. Ne valez-vous pas beaucoup plus qu’z-vous pas beaucoup plus qu’euxeux 2727 Qui deQui de
vous, par ses inquiétudes, peut ajouter une seule cou-vous, par ses inquiétudes, peut ajouter une seule cou-
dée à la durdée à la durée de sa vieée de sa vie 2828 Et pourEt pourquoi vous inquiéterquoi vous inquiéter
au sujet du vêtementau sujet du vêtement ? Observe? Observez comment crz comment croissentoissent

les lis des champsles lis des champs : Ils ne tr: Ils ne travaillent, ni ne filentavaillent, ni ne filent 2929 ce-ce-
pendant je vous dis que Salomon même, dans toutependant je vous dis que Salomon même, dans toute

sa gloirsa gloire, ne, n’’a pas été vêtu comme l’a pas été vêtu comme l’un d’un d’eux.eux. 3030 Si DieuSi Dieu
rreevêt ainsi l’herbe des champs qui evêt ainsi l’herbe des champs qui existe aujourxiste aujourd’hui etd’hui et

demain serdemain sera jetée au foura jetée au four, ne vous (vêtir, ne vous (vêtira-t-il) pas àa-t-il) pas à
plus forte rplus forte raison, gens de peu de foiaison, gens de peu de foi 3131 Ne vous in-Ne vous in-

quiétequiétez donc pas, en disantz donc pas, en disant : Que manger: Que mangerons-nousons-nous ??
OuOu : Que boir: Que boirons-nousons-nous ? Ou? Ou : De quoi ser: De quoi serons-nous vê-ons-nous vê-
tustus 3232 Car cela, ce sont les païens qui le rCar cela, ce sont les païens qui le recherecherchent.chent.
Or votrOr votre Père Père céleste sait que vous en avee céleste sait que vous en avez besoin.z besoin.

3333 CherCherchechez prz premièremièrement son rement son rooyaume et sa justice,yaume et sa justice,
et tout cela vous seret tout cela vous sera donné par-dessus.a donné par-dessus. 3434 Ne vous in-Ne vous in-
quiétequiétez donc pas du lendemain car le lendemain s’in-z donc pas du lendemain car le lendemain s’in-
quiéterquiétera de lui-même. À chaque jour suffit sa peine.a de lui-même. À chaque jour suffit sa peine.

Les rLes relations humaineselations humaines

Ne jugez pas, afin de ne pas être jugés. 22 C’est du
jugement dont vous jugez qu’on vous jugera, de

la mesure dont vous mesurez qu’on vous mesurera.

33 Pourquoi vois-tu la paille qui est dans l’œil de ton
frère, et ne remarques-tu pas la poutre qui est dans ton
œil 44 Ou comment dis-tu à ton frère : Laisse-moi ôter
la paille de ton œil, alors que dans ton œil il y a une
poutre 55 hypocrite, ôte premièrement la poutre de ton
œil, et alors, tu verras comment ôter la paille de l’œil de
ton frère. 66 Ne donnez pas ce qui est saint aux chiens
et ne jetez pas vos perles devant les pourceaux, de
peur qu’ils ne les foulent aux pieds et ne se retournent
pour vous déchirer. 77 Demandez et l’on vous donnera,
cherchez et vous trouverez, frappez et l’on vous ouvri-
ra. 88 Car quiconque demande reçoit, celui qui cherche
trouve, et l’on ouvrira à celui qui frappe. 99 Quel homme
parmi vous donnera une pierre à son fils, s’il lui de-
mande du pain 1010 Ou, s’il demande un poisson, lui don-
nera-t-il un serpent 1111 Si donc, vous qui êtes mauvais,
vous savez donner de bonnes choses à vos enfants, à
combien plus forte raison votre Père qui est dans les
cieux en donnera-t-il de bonnes à ceux qui les lui de-
mandent. 1212 Tout ce que vous voulez que les hommes
fassent pour vous, vous aussi, faites-le de même pour
eux, car c’est la loi et les prophètes.
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LL’’entrentrée dans le rée dans le rooyaumeyaume 1313 EntrEntreez par la porte étrz par la porte étroiteoite
car larcar large [est la porte] et spacieux le chemin quige [est la porte] et spacieux le chemin qui
mènent à la permènent à la perdition, et il y en a beaucoup quidition, et il y en a beaucoup qui

entrentrent par là.ent par là. 1414 Mais étrMais étroite est la porte et roite est la porte et resserresserré leé le
chemin qui mènent à la vie, et il y en a peu qui lechemin qui mènent à la vie, et il y en a peu qui le
trtrouvent.ouvent. 1515 GarGardedez-vous des faux prz-vous des faux prophètes. Ilsophètes. Ils

viennent à vous comme des brviennent à vous comme des brebis, mais au-dedans ceebis, mais au-dedans ce
sont des loups rsont des loups ravisseurs.avisseurs. 1616 VVous les rous les reconnaîtreconnaîtreez àz à

leurs fruits. Cueille-t-on des rleurs fruits. Cueille-t-on des raisins sur des épines, ouaisins sur des épines, ou
des figues sur des chardes figues sur des chardonsdons 1717 TTout bon arbrout bon arbre portee porte

de bons fruits, mais le mauvais arbrde bons fruits, mais le mauvais arbre pre produit de mau-oduit de mau-
vais fruits.vais fruits. 1818 Un bon arbrUn bon arbre ne peut porter de mauvaise ne peut porter de mauvais

fruits, ni un mauvais arbrfruits, ni un mauvais arbre porter de bons fruits.e porter de bons fruits.
1919 TTout arbrout arbre qui ne pre qui ne produit pas de bons fruits est cou-oduit pas de bons fruits est cou-
pé et jeté au feu.pé et jeté au feu. 2020 C’C’est donc à leurs fruits que vousest donc à leurs fruits que vous
les rles reconnaîtreconnaîtreez.z. 2121 Quiconque me ditQuiconque me dit : Seigneur: Seigneur, Sei-, Sei-
gneurgneur ! n! n’’entrentrerera pas fora pas forcément dans le rcément dans le rooyaume desyaume des

cieux, mais celui-là seul qui fait la volonté de mon Pèrcieux, mais celui-là seul qui fait la volonté de mon Pèree
qui est dans les cieux.qui est dans les cieux. 2222 Beaucoup me dirBeaucoup me diront en ceont en ce

jour-làjour-là : Seigneur: Seigneur, Seigneur, Seigneur ! N’! N’est-ce pas en ton nomest-ce pas en ton nom
que nous avons prque nous avons prophétisé, en ton nom que nousophétisé, en ton nom que nous
avons chassé des démons, en ton nom que nousavons chassé des démons, en ton nom que nous

avons fait beaucoup de miravons fait beaucoup de miraclesacles 2323 Alors je leur décla-Alors je leur décla-
rrereraiai : Je ne vous ai jamais connus r: Je ne vous ai jamais connus retiretireez-vous de moi,z-vous de moi,
vous qui commettevous qui commettez l’iniquité.z l’iniquité. 2424 Ainsi, quiconque en-Ainsi, quiconque en-

tend de moi ces partend de moi ces paroles et les met en proles et les met en pratique seratique seraa
semblable à un homme prudent qui a bâti sa maisonsemblable à un homme prudent qui a bâti sa maison
sur le rsur le roc.oc. 2525 La pluie est tombée les torrLa pluie est tombée les torrents sont ve-ents sont ve-
nus, les vents ont soufflé et se sont portés sur cettenus, les vents ont soufflé et se sont portés sur cette

maisonmaison : elle n: elle n’’est pas tombée, car elle était fondée surest pas tombée, car elle était fondée sur
le rle roc.oc. 2626 Mais quiconque entend de moi ces parMais quiconque entend de moi ces paroles,oles,

et ne les met pas en pret ne les met pas en pratique seratique sera semblable à una semblable à un
homme insensé qui a bâti sa maison sur le sable.homme insensé qui a bâti sa maison sur le sable. 2727 LaLa
pluie est tombée, les torrpluie est tombée, les torrents sont venus, les vents ontents sont venus, les vents ont

soufflé et se sont abattus sur cette maisonsoufflé et se sont abattus sur cette maison : elle est: elle est
tombée et sa ruine a été grtombée et sa ruine a été grande.ande. 2828 Quand Jésus eutQuand Jésus eut
acheachevé ces discours, les foules rvé ces discours, les foules restèrestèrent frent frappées deappées de

son enseignement.son enseignement. 2929 car il les enseignait commecar il les enseignait comme
quelqu’quelqu’un qui a de l’un qui a de l’autorité et non pas comme leursautorité et non pas comme leurs

scribes.scribes.

MinistèrMinistère de Jésus en GaliléeGuérison d’e de Jésus en GaliléeGuérison d’un léprun lépreuxeux

Lorsque Jésus fut descendu de la montagne, de
grandes foules le suivirent. 22 Un lépreux survint

qui se prosterna devant lui en disant : Seigneur, si tu le
veux, tu peux me rendre pur. 33 Jésus étendit la main, le
toucha et dit : Je le veux, sois purifié. Aussitôt il fut pu-
rifié de sa lèpre. 44 Puis Jésus lui dit : Garde-toi d’en par-
ler à personne mais va te montrer au sacrificateur, et
présente l’offrande que Moïse a prescrite afin que cela
leur serve de témoignage.Guérisons à Capernaüm
55 Comme Jésus était entré dans Capernaüm, un cente-
nier l’abord. 66 et le supplia disant : Seigneur, mon servi-
teur est couché à la maison, paralysé et violemment
tourmenté. 77 Jésus lui dit : Moi, j’irai le guérir. 88 Le cen-
tenier répondit : Seigneur, je ne mérite pas que tu

entres sous mon toit, mais dis seulement un mot et
mon serviteur sera guéri. 99 Car, moi qui suis soumis
à des chefs j’ai des soldats sous mes ordres, et je dis
à l’un : Va ! et il va, à l’autre : Viens ! et il vient, et à
mon serviteur : Fais cela ! et il le fait. 1010 Après l’avoir en-
tendu, Jésus (plein) d’admiration dit à ceux qui le sui-
vaient : En vérité, je vous le dis, je n’ai trouvé chez per-
sonne, même en Israël, une si grande foi. 1111 Or je vous
le déclare, plusieurs viendront de l’Orient et de l’Oc-
cident, et se mettront à table avec Abraham, Isaac et
Jacob, dans le royaume des cieux. 1212 Mais les fils du
royaume seront jetés dans les ténèbres du dehors, où il
y aura des pleurs et des grincements de dents. 1313 Puis
Jésus dit au centenier : Va, qu’il te soit fait selon ta
foi. Et à l’heure même le serviteur fut guéri. 1414 Jésus
se rendit ensuite à la maison de Pierre, dont il vit la
belle-mère couchée avec la fièvre. 1515 Il toucha sa main,
et la fièvre la quitta, puis elle se leva et se mit à le
servir. 1616 Le soir venu, on lui amena plusieurs démo-
niaques. Il chassa les esprits par sa parole et guérit
tous les malades. 1717 Ainsi s’accomplit la parole du pro-
phète Ésaïe : Il a pris nos infirmités Et il s’est chargé de
nos maladies. Jésus, plus fort que la nature et les dé-
mons 1818 Jésus, voyant une foule autour de lui, donna
l’ordre de passer sur l’autre rive. 1919 Un scribe s’appro-
cha et lui dit : Maître, je te suivrai partout où tu iras.
2020 Jésus lui dit : Les renards ont des tanières, et les oi-
seaux du ciel ont des nids, mais le Fils de l’homme n’a
pas où reposer sa tête. 2121 Un autre, parmi les disciples,
lui dit : Seigneur, permets-moi d’aller d’abord enseve-
lir mon père. 2222 Mais Jésus lui répondit : Suis-moi et
laisse les morts ensevelir leurs morts. 2323 Il monta dans
la barque, et ses disciples le suivirent. 2424 Alors il s’éle-
va sur la mer une si forte tempête que la barque était
couverte par les vagues. Et lui, il dormait. 2525 Les dis-
ciples s’approchèrent de lui et le réveillèrent, en disant :
Seigneur, sauve-(nous), nous périssons. 2626 Il leur dit :
Pourquoi avez-vous peur, gens de peu de foi ? Alors
il se leva, menaça les vents et la mer, et un grand
calme se fit 2727 (Pleins) d’admiration, ces hommes se di-
saient : Quel est celui-ci, car même les vents et la mer
lui obéissent ? 2828 Quand il eut abordé sur l’autre rive,
dans le pays des Gadaréniens, deux démoniaques, sor-
tant des tombeaux, vinrent à sa rencontre. Ils étaient
si redoutables que personne n’osait passer par là. 2929 Ils
lui crièrent : Que veux-tu de nous, Fils de Dieu ? Es-tu
venu ici pour nous tourmenter avant le temps 3030 Il y
avait loin d’eux un grand troupeau de pourceaux qui
paissaient. 3131 les démons suppliaient : Si tu nous
chasses, envoie-nous dans ce troupeau de pourceaux.
3232 Il leur dit : Allez ! Ils sortirent et entrèrent dans les
pourceaux. Alors tout le troupeau se précipita du haut
de l’escarpement dans la mer, et ils périrent dans les
eaux. 3333 Ceux qui les faisaient paître s’enfuirent et al-
lèrent dans la ville pour tout raconter et (spécialement)
ce qui était arrivé aux démoniaques. 3434 Alors toute la
ville sortit à la rencontre de Jésus, et, dès qu’ils le virent,
ils le supplièrent de s’éloigner de leur territoire.
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Guérison d’Guérison d’un parun paralyséalysé

Jésus monta dans une barque, traversa la mer et
se rendit dans sa ville. 22 On lui amena un paraly-

tique couché sur un lit. Jésus voyant leur foi, dit au pa-
ralytique : Prends courage mon enfant, tes péchés te
sont pardonnés. 33 Sur quoi, quelques scribes se dirent :
Cet homme blasphème. 44 Et Jésus, qui connaissait leurs
pensées dit : Pourquoi avez-vous de mauvaises pen-
sées dans vos cœurs 55 Qu’est-ce qui est plus facile, de
dire : Tes péchés te sont pardonnés, ou de dire : Lève-
toi et marche 66 Or, afin que vous sachiez que le Fils de
l’homme a sur la terre le pouvoir de pardonner les pé-
chés : Lève-toi, dit-il au paralytique, prends ton lit et re-
tourne chez toi. 77 Il se leva et s’en alla chez lui. 88 À cette
vue, les foules saisies de crainte, glorifièrent Dieu qui a
donné aux hommes un tel pouvoir.

Réactions face à JésusRéactions face à Jésus 99 En passant plus loin, Jésus vitEn passant plus loin, Jésus vit
un homme appelé Matthieu assis au burun homme appelé Matthieu assis au bureau deseau des

péages. Il lui ditpéages. Il lui dit : Suis-moi. (Matthieu) se le: Suis-moi. (Matthieu) se leva et le sui-va et le sui-
vit.vit. 1010 Jésus était à table dans la maisonJésus était à table dans la maison ; or; or, beaucoup, beaucoup
de péagers et de pécheurs avaient pris place avec luide péagers et de pécheurs avaient pris place avec lui

et avec ses disciples.et avec ses disciples. 1111 À cette vue, les PharisiensÀ cette vue, les Pharisiens
dirdirent à ses disciplesent à ses disciples : Pour: Pourquoi votrquoi votre maître maître mange-t-e mange-t-

il avec les péagers et les pécheursil avec les péagers et les pécheurs 1212 Jésus qui avaitJésus qui avait
entendu, ditentendu, dit : Ce ne sont pas les bien-portants qui ont: Ce ne sont pas les bien-portants qui ont

besoin de médecin, mais les malades.besoin de médecin, mais les malades. 1313 AlleAllez ap-z ap-
prprendrendre ce que signifiee ce que signifie : Je veux la miséricor: Je veux la miséricorde et nonde et non
le sacrificele sacrifice ; car je ne suis pas venu appeler des justes,; car je ne suis pas venu appeler des justes,

mais des pécheurs.mais des pécheurs. 1414 Alors des disciples de JeanAlors des disciples de Jean
vinrvinrent auprent auprès de Jésus et dirès de Jésus et direntent : Pour: Pourquoi nous et lesquoi nous et les

Pharisiens jeûnons-nous, tandis que tes disciples nePharisiens jeûnons-nous, tandis que tes disciples ne
jeûnent pasjeûnent pas 1515 Jésus leur rJésus leur réponditépondit : Les amis de l’: Les amis de l’épouxépoux
peuvent-ils mener deuil tant que l’peuvent-ils mener deuil tant que l’époux est avec euxépoux est avec eux ??

Les jours viendrLes jours viendront où l’ont où l’époux leur serépoux leur sera enlea enlevé, etvé, et
alors ils jeûneralors ils jeûneront.ont. 1616 Personne ne met une pièce dePersonne ne met une pièce de

drdrap neuf à un vieux vêtement, car le morap neuf à un vieux vêtement, car le morceau tirceau tire sure sur
le vêtement et il en rle vêtement et il en résulte une déchirurésulte une déchirure pire pire.e. 1717 OnOn
ne met pas non plus du vin nouveau dans de vieillesne met pas non plus du vin nouveau dans de vieilles

outroutres, autres, autrement, les outrement, les outres se res se rompent, le vin se rompent, le vin se ré-é-
pand et les outrpand et les outres sont peres sont perdues, mais on met le vindues, mais on met le vin
nouveau dans des outrnouveau dans des outres neuves, et l’es neuves, et l’ensemble seensemble se

conserve.conserve.

Guérison d’Guérison d’une femme et rune femme et résurrésurrection d’ection d’une filletteune fillette
1818 TTandis qu’il leur adrandis qu’il leur adressait ces paressait ces paroles, un chef arri-oles, un chef arri-

va, se prva, se prosterna deosterna devant lui et ditvant lui et dit : Ma fille est morte il y: Ma fille est morte il y
a un instant, mais viens, impose-lui les mains, et ellea un instant, mais viens, impose-lui les mains, et elle
vivrvivra.a. 1919 Jésus se leJésus se leva et le suivit avec ses disciples.va et le suivit avec ses disciples.

2020 Et voici qu’Et voici qu’une femme atteinte d’une femme atteinte d’une perte de sangune perte de sang
depuis douze ans s’depuis douze ans s’apprapprocha par derrièrocha par derrière et toucha lae et toucha la
frfrange de son vêtement.ange de son vêtement. 2121 car elle se disaitcar elle se disait : Si je puis: Si je puis
seulement toucher son vêtement je serseulement toucher son vêtement je serai guérie.ai guérie. 2222 Jé-Jé-

sus se rsus se retourna et dit en la voetourna et dit en la voyantyant : Pr: Prends courends courage,age,
ma fille, ta foi tma fille, ta foi t’’a guérie. Et cette femme fut guérie àa guérie. Et cette femme fut guérie à

l’heurl’heure même.e même. 2323 Lorsque Jésus fut arrivé à la maisonLorsque Jésus fut arrivé à la maison
du chefdu chef, et qu’il vit les joueurs de flûte et la foule, et qu’il vit les joueurs de flûte et la foule

bruyante, il leur ditbruyante, il leur dit 2424 RetirRetireez-vous, car la jeune fillez-vous, car la jeune fille
nn’’est pas morte, mais elle dort. Et ils se moquaient deest pas morte, mais elle dort. Et ils se moquaient de
lui.lui. 2525 Quand la foule eut été rQuand la foule eut été renvoenvoyée, il entryée, il entra, saisita, saisit
la jeune fille par la main, et la jeune fille se lela jeune fille par la main, et la jeune fille se leva.va. 2626 LeLe

bruit s’bruit s’en ren répandit dans toute la contrépandit dans toute la contrée.ée.
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Guérison de deux aveugles et d’Guérison de deux aveugles et d’un démoniaqueun démoniaque
2727 Comme Jésus s’Comme Jésus s’en allait, deux aveugles le suiviren allait, deux aveugles le suivirentent

en crianten criant : Aie pitié de nous, Fils de David: Aie pitié de nous, Fils de David 2828 À son arri-À son arri-
vée à la maison, les aveugles s’vée à la maison, les aveugles s’apprapprochèrochèrent de lui, etent de lui, et
Jésus leur ditJésus leur dit : Cr: Crooyeyez-vous que je puisse fairz-vous que je puisse faire celae cela ??
Oui, SeigneurOui, Seigneur, lui r, lui répondirépondirent-ils.ent-ils. 2929 Alors il leur tou-Alors il leur tou-
cha les yeux en disantcha les yeux en disant : Qu’il vous soit fait selon votr: Qu’il vous soit fait selon votree
foi.foi. 3030 Et leurs yeux s’Et leurs yeux s’ouvrirouvrirent. Jésus leur fit cette rent. Jésus leur fit cette re-e-
commandation sécommandation sévèrvèree : Pr: Preneenez garz garde que personnede que personne
ne le sache.ne le sache. 3131 Mais, à peine sortis, ils rMais, à peine sortis, ils répandirépandirent saent sa
rrenommée dans le pays entierenommée dans le pays entier.. 3232 Comme ils s’Comme ils s’en al-en al-
laient, on lui amena un démoniaque muet.laient, on lui amena un démoniaque muet. 3333 Le dé-Le dé-

mon chassé, le muet parla. Et les foules dans l’mon chassé, le muet parla. Et les foules dans l’admiradmira-a-
tion disaienttion disaient : Jamais rien de semblable ne s’: Jamais rien de semblable ne s’est vu enest vu en

IsrIsraël.aël. 3434 Mais les Pharisiens disaientMais les Pharisiens disaient : C’: C’est par leest par le
prince des démons qu’il chasse les démons.prince des démons qu’il chasse les démons.

Mission des douze apôtrMission des douze apôtreses 3535 Jésus parJésus parcourcourait toutesait toutes
les villes et les villages, il enseignait dans leurs syna-les villes et les villages, il enseignait dans leurs syna-
gogues, prgogues, prêchait l’Évangile du rêchait l’Évangile du rooyaume et guérissaityaume et guérissait

toute maladie et toute infirmité.toute maladie et toute infirmité. 3636 À la vue des foules,À la vue des foules,
il en eut compassion, car elles étaient lassées et abat-il en eut compassion, car elles étaient lassées et abat-

tues comme des brtues comme des brebis qui nebis qui n’’ont pas de beront pas de bergers.gers.
3737 Alors il dit à ses disciplesAlors il dit à ses disciples : La moisson est gr: La moisson est grande,ande,

mais il y a peu d’mais il y a peu d’ouvriers.ouvriers. 3838 PriePriez donc le Seigneur dez donc le Seigneur de
la moisson d’la moisson d’envoenvoyer des ouvriers dans sa moisson.yer des ouvriers dans sa moisson.

Puis (Jésus) appela ses douze disciples et leur
donna le pouvoir de chasser les esprits impurs et

de guérir toute maladie et toute infirmité. 22 Voici les
noms des douze apôtres. Le premier, Simon appelé
Pierre, et André, son frère, Jacques, fils de Zébédée, et
Jean, son frère, 33 Philippe et Barthélemy ; Thomas et
Matthieu, le péager ; Jacques, fils d’Alphée, et Thaddée
44 Simon le Cananite, et Judas l’Iscariot, celui qui livra Jé-
sus. 55 Tels sont les douze que Jésus envoya après leur
avoir donné les recommandations suivantes : 66 N’allez
pas vers les païens, et n’entrez pas dans les villes des
Samaritains ; allez plutôt vers les brebis perdues de la
maison d’Israël. 77 En chemin, prêchez que le royaume
des cieux est proche. 88 Guérissez les malades, ressusci-
tez les morts, purifiez les lépreux, chassez les démons.
Vous avez reçu gratuitement, donnez gratuitement.
99 Ne prenez ni or, ni argent, ni monnaie dans vos cein-
tures. 1010 ni sac pour le voyage, ni deux tuniques, ni san-
dales, ni bâton, car l’ouvrier mérite sa nourriture.
1111 Dans quelque ville ou village que vous entriez, infor-
mez-vous s’il s’y trouve quelqu’un qui soit digne (de
vous recevoir), et demeurez chez lui jusqu’à ce que
vous partiez. 1212 En entrant dans la maison, saluez-la.
1313 et, si la maison en est digne, que votre paix vienne
sur elle ; mais si elle n’en est pas digne, que votre paix
retourne à vous. 1414 Lorsqu’on ne vous recevra pas et
qu’on n’écoutera pas vos paroles, sortez de cette mai-
son ou de cette ville et secouez la poussière de vos
pieds. 1515 En vérité je vous le dis : Au jour du jugement,
le pays de Sodome et de Gomorrhe sera traité moins

rigoureusement que cette ville-là. 1616 Voici : je vous en-
voie comme des brebis au milieu des loups. Soyez donc
prudents comme les serpents, et simples comme les
colombes. 1717 Gardez-vous des hommes, car ils vous li-
vreront aux tribunaux et ils vous flagelleront dans leurs
synagogues. 1818 vous serez menés, à cause de moi, de-
vant des gouverneurs et devant des rois, pour leur ser-
vir de témoignage à eux et aux païens. 1919 Mais quand
on vous livrera, ne vous inquiétez ni de la manière dont
vous parlerez ni de ce que vous direz ; ce que vous au-
rez à dire vous sera donné à l’heure même 2020 car ce
n’est pas vous qui parlerez, c’est l’Esprit de votre Père
qui parlera en vous. 2121 Le frère livrera son frère à la
mort, et le père son enfant, les enfants se soulèveront
contre leurs parents et les feront mourir. 2222 Vous se-
rez haïs de tous à cause de mon nom ; mais celui qui
persévèrera jusqu’à la fin sera sauvé. 2323 Quand on vous
persécutera dans cette ville-ci, fuyez dans une autre. En
vérité je vous le dis, vous n’aurez point achevé (de par-
courir) les villes d’Israël, que le Fils de l’homme vien-
dra. 2424 Le disciple n’est pas plus que le maître, ni le
serviteur plus que son seigneur. 2525 Il suffit au disciple
d’être comme son maître, et au serviteur comme son
seigneur. S’ils ont surnommé le maître de la maison
Béelzébul, à combien plus forte raison surnommeront-
ils ainsi les gens de sa maison 2626 Ne les craignez donc
point, car il n’y a rien de caché qui ne doive être révélé.
2727 ni de secret qui ne doive être connu. Ce que je vous
dis dans les ténèbres, dites-le en plein jour, et ce qui
vous est dit à l’oreille, prêchez-le sur les toits. 2828 Ne crai-
gnez pas ceux qui tuent le corps et qui ne peuvent tuer
l’âme, craignez plutôt celui qui peut faire périr l’âme
et le corps dans la géhenne. 2929 Ne vend-on pas deux
moineaux pour un sou ? Cependant il n’en tombe pas
un à terre sans (la volonté de) votre Père. 3030 Et même
les cheveux de votre tête sont tous comptés. 3131 Soyez
donc sans crainte : vous valez plus que beaucoup de
moineaux. 3232 C’est pourquoi, quiconque me confessera
devant les hommes, je le confesserai moi aussi devant
mon Père qui est dans les cieux 3333 mais quiconque me
reniera devant les hommes, je le renierai moi aussi de-
vant mon Père qui est dans les cieux. 3434 Ne pensez pas
que je sois venu apporter la paix sur la terre ; je ne suis
pas venu apporter la paix, mais l’épée. 3535 Car je suis ve-
nu mettre la division entre l’homme et son père, entre
la fille et sa mère, entre la belle-fille et sa belle-mère.
3636 et l’homme aura pour ennemis les gens de sa mai-
son. 3737 Celui qui aime père ou mère plus que moi n’est
pas digne de moi, et celui qui aime fils ou fille plus que
moi n’est pas digne de moi. 3838 celui qui ne prend pas sa
croix et ne me suit pas, n’est pas digne de moi. 3939 Celui
qui aura gardé sa vie la perdra, et celui qui aura per-
du sa vie à cause de moi la retrouvera. 4040 Qui vous re-
çoit me reçoit, et qui me reçoit, reçoit celui qui m’a en-
voyé. 4141 Qui reçoit un prophète en qualité de prophète
obtiendra une récompense de prophète, et qui reçoit
un juste en qualité de juste obtiendra une récompense
de juste. 4242 Quiconque donnera à boire même un seul
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verre d’eau froide à l’un de ces petits en qualité de dis-
ciple, en vérité je vous le dis, il ne perdra point sa ré-
compense.

Lorsque Jésus eut achevé de donner ses ordres
à ses douze disciples, il partit de là, pour ensei-

gner et prêcher dans leurs villes.

Jean-Baptiste vu par JésusJean-Baptiste vu par Jésus 22 Or Jean, dans sa prison,Or Jean, dans sa prison,
avait entendu parler des œuvravait entendu parler des œuvres du Christ. Et il envoes du Christ. Et il envoyaya
dirdire par ses disciplese par ses disciples 33 Es-tu celui qui doit venir ou de-Es-tu celui qui doit venir ou de-
vons-nous en attendrvons-nous en attendre un autre un autree 44 Jésus leur rJésus leur réponditépondit ::
AlleAllez annoncer à Jean ce que vous entendez annoncer à Jean ce que vous entendez et voz et voyeyezz

55 Les aveugles rLes aveugles recouvrecouvrent la vue, les boiteuxent la vue, les boiteux
marmarchent, les léprchent, les lépreux sont purifiés, les soureux sont purifiés, les sourds en-ds en-

tendent, les morts rtendent, les morts ressuscitent et la bonne nouvelleessuscitent et la bonne nouvelle
est annoncée aux pauvrest annoncée aux pauvres.es. 66 HeurHeureux celui pour qui jeeux celui pour qui je
ne serne serai pas une occasion de chuteai pas une occasion de chute ! À leur départ, Jé-! À leur départ, Jé-

sus se mit à dirsus se mit à dire aux foules.e aux foules. 77 à prà propos de Jeanopos de Jean ::
Qu’Qu’êtes-vous allés contempler au désertêtes-vous allés contempler au désert ? Un r? Un roseauoseau
agité par le ventagité par le vent 88 Mais qu’Mais qu’êtes-vous allés voirêtes-vous allés voir ? Un? Un

homme vêtu somptueusementhomme vêtu somptueusement ? Mais ceux qui? Mais ceux qui
portent des vêtements somptueux sont dans les mai-portent des vêtements somptueux sont dans les mai-

sons des rsons des rois.ois. 99 Qu’Qu’êtes-vous donc allés (fairêtes-vous donc allés (faire)e) ? V? Voir unoir un
prprophèteophète ? Oui, vous dis-je, et plus qu’? Oui, vous dis-je, et plus qu’un prun prophète.ophète.
1010 Car cCar c’’est celui dont il est écritest celui dont il est écrit : V: Voici, j’oici, j’envoie monenvoie mon
messager demessager devant ta face, pour prvant ta face, pour préparéparer ton cheminer ton chemin
dedevant toi.vant toi. 1111 En vérité je vous le dis, parmi ceux quiEn vérité je vous le dis, parmi ceux qui
sont nés de femmes, il ne s’sont nés de femmes, il ne s’en est pas leen est pas levé de plusvé de plus

grgrand que Jean-Baptiste. Cependant le plus petit dansand que Jean-Baptiste. Cependant le plus petit dans
le rle rooyaume des cieux est plus gryaume des cieux est plus grand que lui.and que lui. 1212 DepuisDepuis
les jours de Jean-Baptiste jusqu’les jours de Jean-Baptiste jusqu’à prà présent, le résent, le rooyaumeyaume
des cieux est soumis à la violence, et ce sont les vio-des cieux est soumis à la violence, et ce sont les vio-

lents qui le rlents qui le ravissent.avissent. 1313 Car tous les prCar tous les prophètes et la loiophètes et la loi
ont pront prophétisé jusqu’ophétisé jusqu’à Jeanà Jean 1414 et, si vous vouleet, si vous voulez l’z l’ad-ad-

mettrmettre, ce, c’’est lui qui est l’Élie qui deest lui qui est l’Élie qui devait venirvait venir.. 1515 Que ce-Que ce-
lui qui a des orlui qui a des oreilles entendeeilles entende !! 1616 À qui comparÀ qui comparererai-jeai-je
cette génércette générationation ? Elle r? Elle ressemble à des enfants assisessemble à des enfants assis
sur des places publiques, et qui appellent leurs com-sur des places publiques, et qui appellent leurs com-
pagnons en disantpagnons en disant :: 1717 Nous avons joué de la flûte, EtNous avons joué de la flûte, Et
vous nvous n’’aveavez pas dansé. Nous avons chanté des com-z pas dansé. Nous avons chanté des com-
plaintes, Et vous ne vous êtes pas lamentés.plaintes, Et vous ne vous êtes pas lamentés. 1818 CarCar

Jean est venuJean est venu : il ne mangeait ni ne buvait, et l’: il ne mangeait ni ne buvait, et l’on diton dit : Il: Il
a un démon.a un démon. 1919 Le Fils de l’homme est venu, mangeantLe Fils de l’homme est venu, mangeant

et buvant et l’et buvant et l’on diton dit : C’: C’est un homme qui fait bonneest un homme qui fait bonne
chèrchère et un buveur de vin, un ami des péagers et dese et un buveur de vin, un ami des péagers et des

pécheurs. Mais la sagesse a été justifiée par sespécheurs. Mais la sagesse a été justifiée par ses
œuvrœuvres.es. 2020 Alors il se mit à fairAlors il se mit à faire des re des repreproches séoches sévèrvèreses
aux villes dans lesquelles avaient eu lieu la plupart desaux villes dans lesquelles avaient eu lieu la plupart des

mirmiracles, paracles, parce qu’ce qu’elles ne s’elles ne s’étaient pas rétaient pas repenties.epenties.
2121 Malheur à toi, ChorMalheur à toi, Chorazinazin ! Malheur à toi, Bethsaïda! Malheur à toi, Bethsaïda !!
CarCar, si les mir, si les miracles faits au milieu de vous avaient étéacles faits au milieu de vous avaient été
faits à Tfaits à Tyr et à Sidon, il y a longtemps qu’yr et à Sidon, il y a longtemps qu’elles se se-elles se se-

rraient raient repenties avec le sac et la cendrepenties avec le sac et la cendre.e. 2222 C’C’est pour-est pour-
quoi je vous le disquoi je vous le dis : au jour du jugement, T: au jour du jugement, Tyr et Sidonyr et Sidon
serseront tront traitées moins rigouraitées moins rigoureusement que vous.eusement que vous. 2323 EtEt
toi, Capernaüm, sertoi, Capernaüm, seras-tu éleas-tu élevée jusqu’vée jusqu’au cielau ciel ? (Non),? (Non),
tu sertu seras abaissée jusqu’as abaissée jusqu’au séjour des morts, carau séjour des morts, car, si les, si les

mirmiracles faits au milieu de toi avaient été faits dans So-acles faits au milieu de toi avaient été faits dans So-
dome, elle subsisterdome, elle subsisterait encorait encore aujoure aujourd’hui.d’hui. 2424 C’C’estest

pourpourquoi je vous le disquoi je vous le dis : Au jour du jugement, le pays: Au jour du jugement, le pays
de Sodome serde Sodome sera tra traité moins rigouraité moins rigoureusement que toi.eusement que toi.
2525 En ce temps-là, Jésus prit la parEn ce temps-là, Jésus prit la parole et ditole et dit : Je te loue,: Je te loue,
PèrPère, Seigneur du ciel et de la terre, Seigneur du ciel et de la terre, de ce que tu as ca-e, de ce que tu as ca-

ché ces choses aux sages et aux intelligents et de ceché ces choses aux sages et aux intelligents et de ce
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que tu les as rque tu les as réévélées aux enfants.vélées aux enfants. 2626 Oui, PèrOui, Père, je tee, je te
loue de ce que tel a été ton bienveillant dessein.loue de ce que tel a été ton bienveillant dessein.

2727 TTout mout m’’a été ra été remis par mon Pèremis par mon Père, et personne nee, et personne ne
connaît le Fils, si ce nconnaît le Fils, si ce n’’est le Pèrest le Père, personne non plus nee, personne non plus ne

connaît le Pèrconnaît le Père, si ce ne, si ce n’’est le Fils et celui à qui le Filsest le Fils et celui à qui le Fils
veut le rveut le réévélervéler.. 2828 VVeneenez à moi, vous tous qui êtes fati-z à moi, vous tous qui êtes fati-
gués et chargués et chargés, et je vous donnergés, et je vous donnerai du rai du repos.epos. 2929 PrPre-e-

nenez mon joug sur vous et rz mon joug sur vous et receecevevez mes instructions, carz mes instructions, car
je suis doux et humble de cœurje suis doux et humble de cœur, et vous tr, et vous trouverouvereez duz du

rrepos pour vos âmes.epos pour vos âmes. 3030 Car mon joug est aisé, et monCar mon joug est aisé, et mon
farfardeau légerdeau léger..

Jésus et le sabbatJésus et le sabbat

En ce temps-là, Jésus traversa des champs de
blé un jour de sabbat. Ses disciples qui avaient

faim se mirent à arracher des épis et à manger. 22 Les
Pharisiens, voyant cela, lui dirent : Voici que tes dis-
ciples font ce qu’il n’est pas permis de faire pendant le
sabbat. 33 Mais Jésus leur répondit : N’avez-vous pas lu
ce que fit David, lorsqu’il eut faim, lui et ses gens.
44 comment il entra dans la maison de Dieu, et mangea
les pains de proposition, que ni lui, ni ceux qui étaient
avec lui, mais les sacrificateurs seuls, avaient la permis-
sion de manger 55 Ou, n’avez-vous pas lu dans la loi que,
les jours de sabbat, les sacrificateurs violent le sabbat
dans le temple sans se rendre coupables 66 Or, je vous
le dis, il y a ici plus grand que le temple. 77 Si vous aviez
reconnu ce que signifie : Je veux la miséricorde et non
le sacrifice, vous n’auriez pas condamné des innocents.
88 Car le Fils de l’homme est maître du sabbat. 99 Il partit
de là, et se rendit dans leur synagogue. 1010 Il s’y trouva
un homme qui avait la main sèche. On demanda à Jé-
sus : Est-il permis de faire une guérison les jours de
sabbat ? C’était afin de pouvoir l’accuser. 1111 Il leur ré-
pondit : Lequel d’entre vous, s’il n’a qu’une brebis et
qu’elle tombe dans une fosse le jour du sabbat, ne la
saisira pour l’en retirer 1212 Combien un homme ne vaut-
il pas plus qu’une brebis ! Il est donc permis de faire du
bien les jours de sabbat. 1313 Alors il dit à l’homme :
Étends ta main. Il l’étendit, et elle redevint saine
comme l’autre.

Jésus, le serviteur de l’Éternel contestéJésus, le serviteur de l’Éternel contesté 1414 Les Phari-Les Phari-
siens sortirsiens sortirent et se consultèrent et se consultèrent sur les moent sur les moyens de leyens de le

fairfaire périre périr.. 1515 Mais Jésus l’Mais Jésus l’apprit et se rapprit et se retiretira de là.a de là.
Beaucoup le suivirBeaucoup le suivirent, il les guérit tou.ent, il les guérit tou. 1616 et il leur ret il leur re-e-

commanda de ne pas le faircommanda de ne pas le faire connaître connaîtr.. 1717 afin que s’afin que s’ac-ac-
complisse la parcomplisse la parole du prole du prophète Ésaïeophète Ésaïe :: 1818 VVoici monoici mon
serviteur que j’serviteur que j’ai choisi, Mon bien-aimé en qui monai choisi, Mon bien-aimé en qui mon

âme a pris plaisirâme a pris plaisir. Je mettr. Je mettrai mon Esprit sur lui Et il an-ai mon Esprit sur lui Et il an-
noncernoncera la justice aux nations,a la justice aux nations, 1919 Il ne contesterIl ne contestera pas,a pas,
il ne crieril ne criera pas, Et personne na pas, Et personne n’’entendrentendra sa voix dansa sa voix dans

les rues.les rues. 2020 Il ne briserIl ne brisera pas le ra pas le roseau froseau froissé, Et iloissé, Et il
nn’’éteindréteindra pas le lumignon qui fume Jusqu’a pas le lumignon qui fume Jusqu’à ce qu’il aità ce qu’il ait
donné la victoirdonné la victoire à la justice.e à la justice. 2121 Et les nations espèrEt les nations espère-e-

rront en son nom.ont en son nom. 2222 Alors on lui amena un démo-Alors on lui amena un démo-
niaque aveugle et muet, et il le guérit, de sorte que leniaque aveugle et muet, et il le guérit, de sorte que le

muet parlait et vomuet parlait et voyait.yait. 2323 TToute la foule hors d’oute la foule hors d’elle-elle-
même disaitmême disait : N’: N’est-ce pas là le Fils de Davidest-ce pas là le Fils de David 2424 LesLes

Pharisiens l’Pharisiens l’ayant appris, dirayant appris, direntent : Cet homme ne: Cet homme ne
chasse les démons que par Béelzébul, prince des dé-chasse les démons que par Béelzébul, prince des dé-
mons.mons. 2525 Comme Jésus connaissait leurs pensées, ilComme Jésus connaissait leurs pensées, il

leur ditleur dit : T: Tout rout rooyaume divisé contryaume divisé contre lui-même est dé-e lui-même est dé-
vasté et toute ville ou maison divisée contrvasté et toute ville ou maison divisée contre elle-e elle-

même ne peut subsistermême ne peut subsister.. 2626 Si Satan chasse Satan, ilSi Satan chasse Satan, il
est deest devisé contrvisé contre lui-même, comment donc sone lui-même, comment donc son

rrooyaume subsisteryaume subsistera-t-ila-t-il 2727 Et si moi, je chasse les dé-Et si moi, je chasse les dé-
mons par Béelzébul, vos fils par qui les chassent-ilsmons par Béelzébul, vos fils par qui les chassent-ils ??

C’C’est pourest pourquoi ils serquoi ils seront eux-mêmes vos juges.ont eux-mêmes vos juges.
2828 Mais, si cMais, si c’’est par l’Esprit de Dieu, que moi, je chasseest par l’Esprit de Dieu, que moi, je chasse
les démons, le rles démons, le rooyaume de Dieu est donc parvenu jus-yaume de Dieu est donc parvenu jus-

qu’qu’à vous.à vous. 2929 Ou, comment quelqu’Ou, comment quelqu’un peut-il entrun peut-il entrerer
dans la maison d’dans la maison d’un homme fort et piller ses biensun homme fort et piller ses biens

sans avoir auparsans avoir auparavant lié cet homme fortavant lié cet homme fort ? Alors seule-? Alors seule-
ment il pillerment il pillera sa maison.a sa maison. 3030 Celui qui nCelui qui n’’est pas avecest pas avec
moi est contrmoi est contre moi, et celui qui ne moi, et celui qui n’’assemble pas avecassemble pas avec
moi, disperse.moi, disperse. 3131 C’C’est pourest pourquoi je vous disquoi je vous dis : T: Tout pé-out pé-
ché et tout blasphème serché et tout blasphème sera para pardonné aux hommes,donné aux hommes,
mais le blasphème contrmais le blasphème contre l’Esprit ne sere l’Esprit ne sera point par-a point par-

donné.donné. 3232 Quiconque parlerQuiconque parlera contra contre le Fils dee le Fils de
l’homme, il lui serl’homme, il lui sera para pardonné, mais quiconque parlerdonné, mais quiconque parleraa
contrcontre le Saint-Esprit, il ne lui sere le Saint-Esprit, il ne lui sera para pardonné ni dans cedonné ni dans ce
siècle, ni dans le siècle à venirsiècle, ni dans le siècle à venir.. 3333 Dites que l’Dites que l’arbrarbre este est
bon et que son fruit est bon, ou dites que l’bon et que son fruit est bon, ou dites que l’arbrarbre este est
mauvais et que son fruit est mauvais, car on connaîtmauvais et que son fruit est mauvais, car on connaît

l’l’arbrarbre à son fruit.e à son fruit. 3434 Races de vipèrRaces de vipères, comment pour-es, comment pour-
rieriez-vous dirz-vous dire de bonnes choses, mauvais commee de bonnes choses, mauvais comme

vous l’vous l’êtesêtes ? Car c? Car c’’est de l’est de l’abondance du cœur que laabondance du cœur que la
bouche parle.bouche parle. 3535 LL’homme bon tir’homme bon tire du bien de son bone du bien de son bon
trtrésorésor, et l’homme mauvais tir, et l’homme mauvais tire du mal de son mauvaise du mal de son mauvais

trtrésorésor.. 3636 Je vous le disJe vous le dis : au jour du jugement, les: au jour du jugement, les
hommes rhommes rendrendront compte de toute paront compte de toute parole vaine, qu’ilsole vaine, qu’ils
aurauront pront proféroférée.ée. 3737 Car par tes parCar par tes paroles tu seroles tu seras justi-as justi-

fié, et par tes parfié, et par tes paroles tu seroles tu seras condamné.as condamné. 3838 AlorsAlors
quelques-uns des scribes et des Pharisiens prirquelques-uns des scribes et des Pharisiens prirent laent la

parparole et dirole et direntent : Maîtr: Maître, nous voudrions voir un signee, nous voudrions voir un signe
de ta part.de ta part. 3939 Il leur rIl leur réponditépondit : Une génér: Une génération mau-ation mau-

vaise et adultèrvaise et adultère re recherecherche un signe, il ne lui serche un signe, il ne lui sera don-a don-
né d’né d’autrautre signe que celui du pre signe que celui du prophète Jonas.ophète Jonas. 4040 CarCar,,
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de même que Jonas fut trde même que Jonas fut trois jours et trois jours et trois nuits dans leois nuits dans le
ventrventre du gre du grand poisson de même le Fils de l’hommeand poisson de même le Fils de l’homme
sersera tra trois jours et trois jours et trois nuits dans le sein de la terrois nuits dans le sein de la terre.e.
4141 Les hommes de Ninive se drLes hommes de Ninive se dresseresseront lors du juge-ont lors du juge-

ment, avec cette générment, avec cette génération et la condamneration et la condamneront,ont,
parparce qu’ils se sont rce qu’ils se sont repentis à la prepentis à la prédication de Jonas,édication de Jonas,
et voici qu’il y a ici plus que Jonas.et voici qu’il y a ici plus que Jonas. 4242 La rLa reine du Midieine du Midi

se lèse lèververa lors du jugement, avec cette généra lors du jugement, avec cette génération et laation et la
condamnercondamnera, para, parce qu’ce qu’elle est venue des eelle est venue des extrxtrémitésémités
de la terrde la terre pour entendre pour entendre la sagesse de Salomon, ete la sagesse de Salomon, et
voici qu’il y a ici plus que Salomon.voici qu’il y a ici plus que Salomon. 4343 Lorsque l’Lorsque l’espritesprit

impur est sorti d’impur est sorti d’un homme, il trun homme, il traverse des lieuxaverse des lieux
arides, cherarides, cherche du rche du repos et nepos et n’’en tren trouve pas.ouve pas. 4444 Alors ilAlors il
ditdit : Je r: Je retourneretournerai dans ma maison d’ai dans ma maison d’où je suis sorti,où je suis sorti,
et, quand il arrive, il la tret, quand il arrive, il la trouve vide, balayée et ornée.ouve vide, balayée et ornée.
4545 Il s’Il s’en va et pren va et prend avec lui sept autrend avec lui sept autres esprits pluses esprits plus
mauvais que luimauvais que lui ; ils entr; ils entrent dans la maison, s’y éta-ent dans la maison, s’y éta-
blissent, et la dernièrblissent, et la dernière condition de cet homme este condition de cet homme est
pirpire que la pre que la premièremière. Il en sere. Il en sera de même pour cettea de même pour cette

générgénération mauvaise.ation mauvaise. 4646 Comme Jésus parlait encorComme Jésus parlait encore àe à
la foule, sa mèrla foule, sa mère, et ses fre, et ses frèrères se tenaient dehors etes se tenaient dehors et

chercherchaient à lui parlerchaient à lui parler.. 4747 [Quelqu’[Quelqu’un lui ditun lui dit : T: Ta mèra mèree
et tes fret tes frèrères se tiennent dehors et cheres se tiennent dehors et cherchent à te par-chent à te par-
lerler.. 4848 Mais Jésus rMais Jésus répondit à celui qui le lui disaitépondit à celui qui le lui disait : Qui: Qui

est ma mèrest ma mère, et qui sont mes fre, et qui sont mes frèrèreses 4949 Puis il étendit laPuis il étendit la
main sur ses disciples et ditmain sur ses disciples et dit : V: Voici ma mèroici ma mère et mese et mes
frfrèrères.es. 5050 En effet, quiconque fait la volonté de monEn effet, quiconque fait la volonté de mon
PèrPère qui est dans les cieux, celui-là est mon fre qui est dans les cieux, celui-là est mon frèrère ete et

ma sœur et ma mèrma sœur et ma mère.e.

ParParaboles du raboles du rooyaume des cieuxLe semeur et les ter-yaume des cieuxLe semeur et les ter-
rrainsains

Ce jour-là, Jésus sortit de la maison et s’assit au
bord de la mer. 22 De si grandes foules s’assem-

blèrent auprès de lui qu’il monta s’asseoir dans une
barque. Toute la foule se tenait sur le rivage. 33 Il leur
parla longuement en paraboles ; il disait : 44 Le semeur
sortit pour semer. Comme il semait, quelques (grains)
tombèrent le long du chemin ; les oiseaux vinrent et les
mangèrent. 55 D’autres tombèrent dans les endroits
pierreux, où ils n’avaient pas beaucoup de terre : ils le-
vèrent aussitôt, parce qu’ils ne trouvèrent pas une terre
profonde 66 mais, quand le soleil se leva, ils furent brû-
lés et séchèrent faute de racines. 77 D’autres tombèrent
parmi les épines : les épines montèrent et les étouf-
fèrent. 88 D’autres tombèrent dans la bonne terre : ils
donnèrent du fruit, un (grain) cent, un autre soixante,
un autre trente. 99 Que celui qui a des oreilles entende.
1010 Les disciples s’approchèrent et lui dirent : Pourquoi
leur parles-tu en paraboles 1111 Jésus leur répondit :
Parce qu’il vous a été donné de connaître les mystères
du royaume des cieux, et qu’à eux cela n’a pas été don-
né. 1212 Car on donnera à celui qui a, et il sera dans
l’abondance, mais à celui qui n’a pas, on ôtera même ce
qu’il a. 1313 C’est pourquoi je leur parle en paraboles,
parce qu’en voyant ils ne voient pas, et qu’en entendant

ils n’entendent ni ne comprennent. 1414 Et pour eux s’ac-
complit cette prophétie d’Ésaïe : Vous entendrez bien,
et vous ne comprendrez point. Vous regarderez bien,
et vous ne verrez point. 1515 Car le cœur de ce peuple
est devenu insensible ; Ils se sont bouché les oreilles,
et ils ont fermé les yeux, De peur de voir de leurs yeux,
d’entendre de leurs oreilles, De comprendre de leurs
cœurs, Et de se convertir en sorte que je les guérisse.
1616 Mais heureux sont vos yeux, parce qu’ils voient, et
vos oreilles, parce qu’elles entendent. 1717 En vérité je
vous le dis, beaucoup de prophètes et de justes ont dé-
siré voir ce que vous regardez, et ne l’ont pas vu, en-
tendre ce que vous entendez, et ne l’ont pas enten-
du. 1818 Vous donc, écoutez (ce que signifie) la parabole
du semeur. 1919 Lorsqu’un homme écoute la parole du
royaume et ne la comprend pas, le Malin vient et en-
lève ce qui a été semé dans son cœur : c’est celui qui
a reçu la semence le long du chemin. 2020 Celui qui a re-
çu la semence dans les endroits pierreux, c’est celui qui
entend la parole et la reçoit aussitôt avec joie. 2121 mais il
n’a pas de racine en lui-même, il est l’homme d’un mo-
ment et, dès que survient une tribulation ou une persé-
cution à cause de la parole, il y trouve une occasion de
chute. 2222 Celui qui a reçu la semence parmi les épines,
c’est celui qui entend la parole mais en qui les soucis
du monde et la séduction des richesses étouffent la pa-
role et la rendent infructueuse. 2323 Celui qui a reçu la
semence dans la bonne terre, c’est celui qui entend la
parole et la comprend ; il porte du fruit et un (grain)
en donne cent, un autre soixante et un autre trente.La
mauvaise herbe et le bon grain 2424 Il leur proposa une
autre parabole et il dit : Le royaume des cieux est sem-
blable à un homme qui a semé de la bonne semence
dans son champ. 2525 Mais, pendant que les gens dor-
maient, son ennemi vint, sema de l’ivraie au milieu du
blé et s’en alla. 2626 Lorsque le blé eut poussé en herbe
et donné du fruit, l’ivraie parut aussi. 2727 Les serviteurs
du maître de la maison vinrent lui dire : Seigneur, n’as-
tu pas semé de la bonne semence dans ton champ ?
D’où vient donc qu’il y ait de l’ivraie 2828 Il leur répon-
dit : C’est un ennemi qui a fait cela. Et les serviteurs
lui dirent : Veux-tu que nous allions l’arracher 2929 Non,
dit-il, de peur qu’en arrachant l’ivraie, vous ne déraci-
niez en même temps le blé. 3030 Laissez croître ensemble
l’un et l’autre jusqu’à la moisson, et, à l’époque de la
moisson, je dirai aux moissonneurs : Arrachez d’abord
l’ivraie, et liez-la en gerbes pour la brûler, mais amas-
sez le blé dans mon grenier.La graine de moutarde
et le levain 3131 Il leur proposa une autre parabole et il
dit : Le royaume des cieux est semblable à un grain
de moutarde qu’un homme a pris et semé dans son
champ. 3232 C’est la plus petite de toutes les semences ;
mais, quand elle a poussé, elle est plus grande que les
plantes potagères et devient un arbre, de sorte que
les oiseaux du ciel viennent habiter dans ses branches.
3333 Il leur dit cette autre parabole : Le royaume des
cieux est semblable à du levain qu’une femme a pris
et introduit dans trois mesures de farine, jusqu’à ce
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que (la pâte) soit toute levée. 3434 Jésus dit tout cela aux
foules en paraboles, et il ne leur parlait point sans para-
boles. 3535 afin que s’accomplisse ce qui avait été annon-
cé par le prophète : J’ouvrirai la bouche (pour parler) en
paraboles, Je proclamerai des choses cachées depuis
la création. Explication de la parabole de la mauvaise
herbe 3636 Alors il laissa les foules et entra dans la mai-
son. Ses disciples s’approchèrent de lui, et dirent : Ex-
plique-nous la parabole de l’ivraie du champ. 3737 Il leur
répondit : Celui qui sème la bonne semence, c’est le Fils
de l’homme 3838 le champ, c’est le monde, la bonne se-
mence, ce sont les fils du royaume ; l’ivraie, ce sont les
fils du Malin 3939 l’ennemi qui l’a semée, c’est le diable ;
la moisson, c’est la fin du monde ; les moissonneurs,
ce sont les anges. 4040 Or comme on arrache l’ivraie pour
la jeter au feu, il en sera de même à la fin du monde.
4141 Le Fils de l’homme enverra ses anges, qui arrache-
ront de son royaume tous les scandales et ceux qui
commettent l’iniquit. 4242 et ils les jetteront dans la four-
naise de feu, où il y aura des pleurs et des grincements
de dents. 4343 Alors les justes resplendiront comme le so-
leil dans le royaume de leur Père. Que celui qui a des
oreilles entende.Comparaisons diverses 4444 Le royaume
des cieux est encore semblable à un trésor caché dans
un champ. L’homme qui l’a trouvé le cache (de nou-
veau) ; et, dans sa joie, il va vendre tout ce qu’il a et
achète ce champ. 4545 Le royaume des cieux est encore
semblable à un marchand qui cherche de belles perles.
4646 Ayant trouvé une perle de grand prix, il est allé
vendre tout ce qu’il avait, et l’a achetée. 4747 Le royaume
des cieux est encore semblable à un filet jeté dans la
mer et qui ramasse (des poissons) de toute espèce.
4848 Quand il est rempli, on le tire sur le rivage, puis on
s’assied, on recueille dans des vases ce qui est bon et
l’on jette ce qui est mauvais. 4949 Il en sera de même
à la fin du monde. Les anges s’en iront séparer les
méchants du milieu des justes. 5050 et ils les jetteront
dans la fournaise de feu, où il y aura des pleurs et des
grincements de dents. 5151 Avez-vous compris tout ce-
la ? — Oui, répondirent-ils. 5252 Et il leur dit : C’est pour-
quoi, tout scribe instruit de (ce qui regarde) le royaume
des cieux est semblable à un maître de maison qui tire
de son trésor des choses nouvelles et des choses an-
ciennes. 5353 Lorsque Jésus eut achevé ces paraboles il
partit de là.

Fin du ministèrFin du ministère de Jésus en Galilée et au-delàJésus re de Jésus en Galilée et au-delàJésus re-e-
jeté à Nazarjeté à Nazaretheth 5454 Il se rIl se rendit dans sa patrie et se mit àendit dans sa patrie et se mit à

enseigner dans leur synagogue, de telle sorte qu’ilsenseigner dans leur synagogue, de telle sorte qu’ils
étaient étonnés et disaientétaient étonnés et disaient : D’: D’où lui viennent cette sa-où lui viennent cette sa-
gesse et ces mirgesse et ces miraclesacles 5555 N’N’est-ce pas le fils du charpen-est-ce pas le fils du charpen-

tiertier ? Sa mèr? Sa mère ne s’e ne s’appelle-t-elle pas Marieappelle-t-elle pas Marie ? Et ses? Et ses
frfrèrères, Jacques, Joseph, Simon et Judees, Jacques, Joseph, Simon et Jude 5656 Et ses sœursEt ses sœurs

ne sont-elles pas toutes parmi nousne sont-elles pas toutes parmi nous ? D’? D’où lui vientoù lui vient
donc tout celadonc tout cela 5757 Et il était pour eux une occasion deEt il était pour eux une occasion de
chute. Mais Jésus leur ditchute. Mais Jésus leur dit : Un pr: Un prophète nophète n’’est mépriséest méprisé

que dans sa patrie et dans sa maison.que dans sa patrie et dans sa maison. 5858 Et il ne fitEt il ne fit
pas, là, beaucoup de mirpas, là, beaucoup de miracles, à cause de leur incracles, à cause de leur incrédu-édu-

lité.lité.

ExExécution de Jean-Baptisteécution de Jean-Baptiste

En ce temps-là, Hérode le tétrarque entendit
parler de Jésus et dit à ses serviteurs 22 C’est

Jean-Baptiste ! Il est ressuscité des morts, et c’est pour
cela qu’il a le pouvoir de faire des miracles. 33 Car Hé-
rode s’était saisi de Jean, l’avait enchaîné et mis en pri-
son, à cause d’Hérodiade, femme de Philippe, son
frère. 44 En effet Jean lui disait : Il ne t’est pas permis de
l’avoir (pour femme). 55 Il voulait le faire mourir, mais il
craignait la foule, parce qu’elle tenait Jean pour un pro-
phète. 66 Or, pour l’anniversaire de la naissance d’Hé-
rode, la fille d’Hérodiade dansa au milieu (des convives)
et plut à Hérode. 77 en sorte qu’il promit avec serment
de lui donner ce qu’elle demanderait. 88 À l’instigation
de sa mère elle dit : Donne-moi ici-même sur un plat la
tête de Jean-Baptiste. 99 Le roi fut attristé, mais à cause
de ses serments et des convives, il commanda de la lui
donne. 1010 et envoya décapiter Jean dans la prison. 1111 Sa
tête fut apportée sur un plat et donnée à la jeune fille,
qui la porta à sa mère. 1212 Les disciples de Jean vinrent
prendre son corps et l’ensevelirent. Et ils allèrent l’an-
noncer à Jésus.
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Multiplication des pains pour cinq mille hommesMultiplication des pains pour cinq mille hommes 1313 ÀÀ
cette nouvelle, Jésus se rcette nouvelle, Jésus se retiretira de là dans une bara de là dans une barque, àque, à
l’l’écart dans un lieu désertécart dans un lieu désert ; la foule l’; la foule l’apprit, quitta lesapprit, quitta les

villes et le suivit à pied.villes et le suivit à pied. 1414 Quand il sortit de la barQuand il sortit de la barque,que,
il vit une gril vit une grande foule, en eut compassion et guérit lesande foule, en eut compassion et guérit les
infirmes qui s’y trinfirmes qui s’y trouvaient.ouvaient. 1515 Le soir venu, les disciplesLe soir venu, les disciples

s’s’apprapprochèrochèrent de lui et dirent de lui et direntent : Ce lieu est désert, et: Ce lieu est désert, et
l’heurl’heure est déjà passéee est déjà passée ; r; renvoie les foules afin qu’envoie les foules afin qu’elleselles

aillent dans les villages s’aillent dans les villages s’acheter des vivracheter des vivres.es. 1616 JésusJésus
leur rleur réponditépondit : Elles n: Elles n’’ont pas besoin de s’ont pas besoin de s’en alleren aller : don-: don-
nenez-leur vous-mêmes à mangerz-leur vous-mêmes à manger.. 1717 Mais ils lui dirMais ils lui direntent ::
Nous nNous n’’avons ici que cinq pains et deux poissons.avons ici que cinq pains et deux poissons. 1818 EtEt
il ditil dit : Apporte: Apportez-les-moi ici.z-les-moi ici. 1919 Il orIl ordonna à la foule dedonna à la foule de

s’s’asseoir sur l’herbe, prit les cinq pains et les deuxasseoir sur l’herbe, prit les cinq pains et les deux
poissons, lepoissons, leva les yeux vers le ciel et dit la bénédiction.va les yeux vers le ciel et dit la bénédiction.

Puis il rPuis il rompit les pains et les donna aux disciples, etompit les pains et les donna aux disciples, et
les disciples (les distribuèrles disciples (les distribuèrent) à la foule.ent) à la foule. 2020 TTous man-ous man-
gèrgèrent et furent et furent rent rassasiés, et l’assasiés, et l’on emporta douze pa-on emporta douze pa-
niers pleins des morniers pleins des morceaux qui rceaux qui restaient.estaient. 2121 Ceux quiCeux qui
avaient mangé étaient enviravaient mangé étaient environ cinq mille hommes,on cinq mille hommes,

sans les femmes et les enfants.sans les femmes et les enfants. 2222 Ensuite, il obligeaEnsuite, il obligea
les disciples à monter dans la barles disciples à monter dans la barque et à le prque et à le précéderécéder

sur l’sur l’autrautre rive, pendant qu’il re rive, pendant qu’il renverrenverrait les foules.ait les foules.
2323 AprAprès les avoir rès les avoir renvoenvoyées, il monta sur la montagneyées, il monta sur la montagne
pour prier à l’pour prier à l’écartécart ; et le soir venu, il était là seul.; et le soir venu, il était là seul. 2424 LaLa

barbarque était déjà à une distance de plusieurs stadesque était déjà à une distance de plusieurs stades
de la terrde la terre, malmenée par les vaguese, malmenée par les vagues ; car le vent était; car le vent était
contrcontrairaire.e. 2525 À la quatrième veille de la nuit, Jésus allaÀ la quatrième veille de la nuit, Jésus alla

vers eux en marvers eux en marchant sur la merchant sur la mer.. 2626 Quand les dis-Quand les dis-
ciples le virciples le virent marent marcher sur la mercher sur la mer, ils fur, ils furent trent troublésoublés
et diret direntent : C’: C’est un fantômeest un fantôme ! Et dans leur cr! Et dans leur crainte, ilsainte, ils

poussèrpoussèrent des cris.ent des cris. 2727 Jésus leur dit aussitôtJésus leur dit aussitôt : Rassu-: Rassu-
rreez-vous, cz-vous, c’’est moi, nest moi, n’’ayeayez pas peurz pas peur 2828 PierrPierre lui re lui répon-épon-

ditdit : Si c: Si c’’est toi, orest toi, ordonne-moi d’donne-moi d’aller vers toi sur lesaller vers toi sur les
eaux.eaux. 2929 Et il ditEt il dit : Viens: Viens ! Pierr! Pierre sortit de la bare sortit de la barque etque et
marmarcha sur les eaux pour aller vers Jésus.cha sur les eaux pour aller vers Jésus. 3030 Mais enMais en
vovoyant que le vent était fort, il eut peuryant que le vent était fort, il eut peur, et, comme il, et, comme il

commençait à enfoncer il s’commençait à enfoncer il s’écriaécria : Seigneur: Seigneur, sauve-moi, sauve-moi
3131 Aussitôt Jésus étendit la main, le saisit et lui ditAussitôt Jésus étendit la main, le saisit et lui dit ::
Homme de peu de foi, pourHomme de peu de foi, pourquoi as-tu doutéquoi as-tu douté 3232 IlsIls

montèrmontèrent dans la barent dans la barque, et le vent tomba.que, et le vent tomba. 3333 CeuxCeux
qui étaient dans la barqui étaient dans la barque se prque se prosternèrosternèrent deent devant Jé-vant Jé-
sus et dirsus et direntent : T: Tu es véritablement le Fils de Dieu.u es véritablement le Fils de Dieu. 3434 IlsIls
acheachevèrvèrent la trent la traversée et arrivèraversée et arrivèrent dans le pays deent dans le pays de
GénésarGénésareth.eth. 3535 Les gens de l’Les gens de l’endrendroit roit reconnureconnurent Jé-ent Jé-
sus, envosus, envoyèryèrent (des messagers) dans tous les envi-ent (des messagers) dans tous les envi-
rrons, et on lui amena tous les malades.ons, et on lui amena tous les malades. 3636 Ils le sup-Ils le sup-

pliaient afin de toucher seulement la frpliaient afin de toucher seulement la frange de son vê-ange de son vê-
tement. Et tous ceux qui le touchèrtement. Et tous ceux qui le touchèrent furent furent pleine-ent pleine-

ment délivrment délivrés.és.

Le cœur humainLe cœur humain

Alors des Pharisiens et des scribes (vinrent) de
Jérusalem auprès de Jésus et dirent 22 Pourquoi

tes disciples transgressent-ils la tradition des anciens ?
Car ils ne se lavent pas les mains, quand ils prennent

leur pain. 33 Il répondit : Et vous, pourquoi transgressez-
vous le commandement de Dieu au profit de votre tra-
dition 44 Car Dieu a dit : Honore ton père et ta mère,
et : Celui qui maudira son père ou sa mère sera puni
de mort. 55 Mais vous, vous dites : Celui qui dira à son
père ou à sa mère : Ce dont j’aurais pu t’assister est
une oblation (à Dieu), n’est pas tenu d’honorer son père
ou sa mère. 66 Ainsi vous avez annulé la parole de Dieu
au profit de votre tradition. 77 Hypocrites, Ésaïe a bien
prophétisé sur vous, quand il a dit : 88 Ce peuple m’ho-
nore des lèvres, Mais son cœur est très éloigné de moi.
99 C’est en vain qu’ils me rendent un culte En ensei-
gnant des doctrines (Qui ne sont que) préceptes hu-
mains. 1010 Jésus appela à lui la foule et lui dit 1111 Écou-
tez et comprenez. Ce n’est pas ce qui entre dans la
bouche qui rend l’homme impur, mais ce qui sort de
la bouche, c’est ce qui rend l’homme impur. 1212 Alors
ses disciples s’approchèrent et lui dirent : Sais-tu que
les Pharisiens ont été scandalisés d’entendre cette pa-
role 1313 Il répondit : Toute plante qui n’a pas été plantée
par mon Père céleste sera déracinée. 1414 Laissez-les : ce
sont des aveugles qui conduisent des aveugles. Si un
aveugle conduit un aveugle, ils tomberont tous deux
dans une fosse. 1515 Pierre prit la parole et lui dit : Ex-
plique-nous cette parabole. 1616 Et Jésus lui dit : Vous
aussi êtes-vous sans intelligence 1717 Ne saisissez-vous
pas que tout ce qui entre dans la bouche va dans le
ventre, puis est jeté à l’écart. 1818 Mais ce qui sort de la
bouche provient du cœur, et c’est ce qui rend l’homme
impur. 1919 Car c’est du cœur que viennent les mauvaises
pensées, meurtres, adultères, prostitutions, vols, faux
témoignages, blasphèmes. 2020 Voilà ce qui souille
l’homme ; mais manger sans s’être lavé les mains, cela
ne rend pas l’homme impur.
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Jésus et la femme non juiveJésus et la femme non juive 2121 Jésus partit de là et seJésus partit de là et se
rretiretira dans le territoira dans le territoire de Te de Tyr et de Sidon.yr et de Sidon. 2222 UneUne
femme cananéenne qui venait de ces contrfemme cananéenne qui venait de ces contrées, luiées, lui

criacria : Aie pitié de moi, Seigneur: Aie pitié de moi, Seigneur, Fils de David. Ma fille, Fils de David. Ma fille
est cruellement tourmentée par le démon.est cruellement tourmentée par le démon. 2323 Il ne luiIl ne lui
rrépondit pas un motépondit pas un mot ; ses disciples s’; ses disciples s’apprapprochèrochèrent etent et

lui demandèrlui demandèrentent : Renvoie-la, car elle crie derrièr: Renvoie-la, car elle crie derrièree
nous.nous. 2424 Il rIl réponditépondit : Je n: Je n’’ai été envoai été envoyé qu’yé qu’aux braux brebisebis

perperdues de la maison d’Isrdues de la maison d’Israël.aël. 2525 Mais elle vint se prMais elle vint se pros-os-
terner deterner devant lui en disantvant lui en disant : Seigneur: Seigneur, viens à mon se-, viens à mon se-

cours.cours. 2626 Il rIl réponditépondit : Il n: Il n’’est pas bien de prest pas bien de prendrendre lee le
pain des enfants, et de le jeter aux petits chiens.pain des enfants, et de le jeter aux petits chiens.

2727 Oui, SeigneurOui, Seigneur, dit-elle, pourtant les petits chiens, dit-elle, pourtant les petits chiens
mangent les miettes qui tombent de la table de leursmangent les miettes qui tombent de la table de leurs

maîtrmaîtres.es. 2828 Alors Jésus lui ditAlors Jésus lui dit : Ô femme, ta foi est: Ô femme, ta foi est
grgrande, qu’il te soit fait comme tu le veux. Et, à l’heurande, qu’il te soit fait comme tu le veux. Et, à l’heuree

même, sa fille fut guérie.même, sa fille fut guérie. 2929 Jésus quitta ces lieux etJésus quitta ces lieux et
longea les rives de la mer de Galilée. Il monta sur lalongea les rives de la mer de Galilée. Il monta sur la
montagne et là il s’montagne et là il s’assit.assit. 3030 Alors de grAlors de grandes foulesandes foules

s’s’apprapprochèrochèrent de lui, avec des boiteux, des aveugles,ent de lui, avec des boiteux, des aveugles,
des sourdes sourds-muets, des estrds-muets, des estropiés et beaucoup d’opiés et beaucoup d’autrautreses

malades. On les déposa à ses pieds, et il les guéritmalades. On les déposa à ses pieds, et il les guérit
3131 aussi la foule était-elle en admiraussi la foule était-elle en admiration en voation en voyant lesyant les
soursourds-muets parlerds-muets parler, les estr, les estropiés tropiés trouver la santé, lesouver la santé, les
boiteux marboiteux marchercher, les aveugles voir, les aveugles voir ; et elle glorifiait le; et elle glorifiait le

Dieu d’IsrDieu d’Israël.aël.

Multiplication des pains pour quatrMultiplication des pains pour quatre mille hommese mille hommes
3232 Jésus appela ses disciples et ditJésus appela ses disciples et dit : J’: J’ai compassion deai compassion de
cette foulecette foule ; car voilà tr; car voilà trois jours qu’ils rois jours qu’ils restent avec moiestent avec moi

et net n’’ont pas de quoi mangeront pas de quoi manger. Je ne veux pas les r. Je ne veux pas les ren-en-
vovoyer à jeûn, de peur qu’ils ne défaillent en chemin.yer à jeûn, de peur qu’ils ne défaillent en chemin.
3333 Les disciples lui dirLes disciples lui direntent : Comment nous pr: Comment nous procurocurerer

dans ce lieu désert assedans ce lieu désert assez de pains pour rz de pains pour rassasier uneassasier une
si grsi grande foule.ande foule. 3434 Jésus leur ditJésus leur dit : Combien ave: Combien avez-vousz-vous

de painsde pains ? Sept, r? Sept, répondirépondirent-ils, et quelques petitsent-ils, et quelques petits
poissons.poissons. 3535 Alors il invita la foule à s’Alors il invita la foule à s’asseoir par terrasseoir par terre.e.
3636 prit les sept pains et les poissons et aprprit les sept pains et les poissons et après avoir rès avoir ren-en-
du grdu grâces il les râces il les rompit et les donna à ses disciples, etompit et les donna à ses disciples, et
les disciples les distribuèrles disciples les distribuèrent à la foule.ent à la foule. 3737 TTous man-ous man-
gèrgèrent et furent et furent rent rassasiés, et l’assasiés, et l’on emporta sept cor-on emporta sept cor-

beilles pleines des morbeilles pleines des morceaux qui rceaux qui restaient.estaient. 3838 Ceux quiCeux qui
avaient mangé étaient quatravaient mangé étaient quatre mille hommes, sans lese mille hommes, sans les

femmes et les enfants.femmes et les enfants. 3939 Ensuite, il rEnsuite, il renvoenvoya les foules,ya les foules,
monta dans la barmonta dans la barque, et se rque, et se rendit dans la contrendit dans la contrée deée de

Magadan.Magadan.

Les Pharisiens et les Sadducéens abordèrent
Jésus et pour l’éprouver, lui demandèrent de

leur faire voir un signe venant du ciel. 22 Jésus leur ré-
pondit : [Le soir, vous dites : Il fera beau, car le ciel est
rouge 33 et le matin : Il y aura de l’orage aujourd’hui, car
le ciel est d’un rouge sombre. Vous savez discerner l’as-
pect du ciel et vous ne pouvez discerner les signes des
temps !. 44 génération mauvaise et adultère recherche
un signe ; il ne lui sera donné d’autre signe que celui de
Jonas. Puis il les laissa et s’en alla. 55 Les disciples en par-

tant pour l’autre rive avaient oublié de prendre des
pains. 66 Jésus leur dit : Gardez-vous attentivement du
levain des Pharisiens et des Sadducéens. 77 Les disciples
raisonnaient en eux-mêmes et disaient : C’est parce
que nous n’avons pas pris de pains. 88 Jésus s’en rendit
compte et dit : Pourquoi raisonnez-vous en vous-
mêmes, gens de peu de foi, parce que vous n’avez pas
pris de pains 99 Vous ne saisissez pas encore et vous ne
vous rappelez pas les cinq pains des cinq mille hommes
et le nombre de paniers que vous avez emportés. 1010 ni
les pains des quatre mille hommes et le nombre de cor-
beilles que vous avez emportées. 1111 Comment ne sai-
sissez-vous pas que ce n’est pas de pains que je vous
ai parlé ? Mais gardez-vous du levain des Pharisiens et
des Sadducéens. 1212 Alors ils comprirent qu’il avait dit
de sa garder non pas du levain (du pain) mais de l’en-
seignement des Pharisiens et des Sadducéens.
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PierrPierre re reconnaît Jésus comme le Messieeconnaît Jésus comme le Messie 1313 Jésus, arri-Jésus, arri-
vé sur le territoirvé sur le territoire de Césare de Césarée de Philippe, posa cetteée de Philippe, posa cette
question à ses disciplesquestion à ses disciples : Au dir: Au dire des gens, qui suis-je,e des gens, qui suis-je,

moi, le Fils de l’hommemoi, le Fils de l’homme 1414 Ils rIls répondirépondirentent : Les uns: Les uns
disent Jean-Baptistedisent Jean-Baptiste ; d’; d’autrautres, Éliees, Élie ; d’; d’autrautres, Jéres, Jérémie,émie,

ou l’ou l’un des prun des prophètes.ophètes. 1515 Mais vous, leur dit-il, quiMais vous, leur dit-il, qui
dites-vous que je suisdites-vous que je suis 1616 Simon PierrSimon Pierre re réponditépondit : T: Tu esu es
le Christ, le Fils du Dieu vivant.le Christ, le Fils du Dieu vivant. 1717 Jésus rJésus reprit la pareprit la paroleole
et lui ditet lui dit : T: Tu es heuru es heureux, Simon, fils de Jonaseux, Simon, fils de Jonas ; car ce; car ce
ne sont pas la chair et le sang qui tne sont pas la chair et le sang qui t’’ont ront réévélé cela,vélé cela,

mais mon Pèrmais mon Père qui est dans les cieux.e qui est dans les cieux. 1818 Et moi, je teEt moi, je te
dis que tu es Pierrdis que tu es Pierre, et que sur cette pierre, et que sur cette pierre je bâtire je bâtiraiai
mon Église, et que les portes du séjour des morts nemon Église, et que les portes du séjour des morts ne

prpréévaudrvaudront pas contront pas contre elle.e elle. 1919 Je te donnerJe te donnerai les clefsai les clefs
du rdu rooyaume des cieuxyaume des cieux : Ce que tu lier: Ce que tu lieras sur la terras sur la terre se-e se-
rra lié dans les cieux, et ce que tu déliera lié dans les cieux, et ce que tu délieras sur la terras sur la terree

sersera délié dans les cieux.a délié dans les cieux. 2020 Alors il rAlors il recommanda séecommanda sévè-vè-
rrement aux disciples de ne direment aux disciples de ne dire à personne qu’il étaite à personne qu’il était
le Christ.le Christ. 2121 Jésus commença dès lors à montrJésus commença dès lors à montrer à seser à ses
disciples qu’il lui fallait aller à Jérusalem, souffrir beau-disciples qu’il lui fallait aller à Jérusalem, souffrir beau-
coup de la part des anciens, des principaux sacrifica-coup de la part des anciens, des principaux sacrifica-
teurs et des scribes, êtrteurs et des scribes, être mis à mort et re mis à mort et ressusciter leessusciter le
trtroisième jouroisième jour.. 2222 PierrPierre, le prit à part et se mit à luie, le prit à part et se mit à lui
fairfaire des re des repreproches en disantoches en disant : À Dieu ne plaise, Sei-: À Dieu ne plaise, Sei-

gneurgneur ! Cela ne t! Cela ne t’’arriverarrivera pas.a pas. 2323 Mais Jésus se rMais Jésus se retour-etour-
na et dit à Pierrna et dit à Pierree : Arrièr: Arrière de moi, Satane de moi, Satan ! T! Tu es pouru es pour

moi un scandale, car tes pensées ne sont pas celles demoi un scandale, car tes pensées ne sont pas celles de
Dieu, mais celles des hommes.Dieu, mais celles des hommes. 2424 Alors Jésus dit à sesAlors Jésus dit à ses
disciplesdisciples : Si quelqu’: Si quelqu’un veut venir aprun veut venir après moi, qu’il rès moi, qu’il re-e-
nonce à lui-même, qu’il se charnonce à lui-même, qu’il se charge de sa crge de sa croix et qu’iloix et qu’il

me suive.me suive. 2525 Quiconque en effet voudrQuiconque en effet voudra sauver sa viea sauver sa vie
la perla perdrdra, mais quiconque pera, mais quiconque perdrdra sa vie à cause dea sa vie à cause de

moi la trmoi la trouverouvera.a. 2626 Et que servirEt que servira-t-il à un homme dea-t-il à un homme de
gagner le monde entiergagner le monde entier, s’il per, s’il perd son âmed son âme ? Ou que? Ou que

donnerdonnera un homme en échange de son âmea un homme en échange de son âme 2727 Car leCar le
Fils de l’homme va venir dans la gloirFils de l’homme va venir dans la gloire de son Père de son Pèree
avec ses anges, et alors il ravec ses anges, et alors il rendrendra à chacun selon saa à chacun selon sa
manièrmanière d’e d’agiragir.. 2828 En vérité je vous le dis, quelques-En vérité je vous le dis, quelques-
uns de ceux qui se tiennent ici ne gôuteruns de ceux qui se tiennent ici ne gôuteront point laont point la
mort, qu’ils nmort, qu’ils n’’aient vu le Fils de l’homme venir dansaient vu le Fils de l’homme venir dans

son rson règne.ègne.

La trLa transfiguransfigurationation

Six jours après, Jésus prit avec lui Pierre,
Jacques et Jean son frère et il les conduisit à

l’écart sur une haute montagne. 22 Il fut transfiguré de-
vant eux : Son visage resplendit comme le soleil, et ses
vêtements devinrent blancs comme la lumière. 33 Moïse
et Élie leur apparurent, ils s’entretenaient avec lui.
44 Pierre prit la parole et dit à Jésus : Seigneur, il est bon
que nous soyons ici ; si tu le veux, je dresserai ici trois
tentes, une pour toi, une pour Moïse et une pour Élie.
55 Comme il parlait encore, une nuée lumineuse les en-
veloppa. Et voici qu’une voix sortit de la nuée qui disait :
Celui-ci est mon Fils bien-aimé, en qui j’ai mis toute
mon affection. Écoutez-le 66 Lorsqu’ils entendirent (ce-

la), les disciples tombèrent la face contre terre, saisis
d’une crainte violente. 77 Mais Jésus s’approcha, les tou-
cha et dit : Levez-vous, soyez sans crainte 88 Ils levèrent
les yeux et ne virent que Jésus seul. 99 Comme ils des-
cendaient de la montagne, Jésus leur donna cet ordre :
Ne parlez à personne de cette vision, jusqu’à ce que le
Fils de l’homme soit ressuscité des morts. 1010 Les dis-
ciples lui posèrent cette question : Pourquoi donc les
scribes disent-ils qu’Élie doit venir d’abord 1111 Il répon-
dit : Il est vrai qu’Élie vient rétablir toutes choses.
1212 Mais je vous dis qu’Élie est déjà venu, et qu’ils ne
l’ont pas reconnu et qu’ils l’ont traité comme ils l’ont
voulu. De même le Fils de l’homme va souffrir de leur
part. 1313 Les disciples comprirent alors qu’il leur parlait
de Jean-Baptiste.

Guérison d’Guérison d’un épileptiqueun épileptique 1414 Lorsqu’ils furLorsqu’ils furent arrivésent arrivés
prprès de la foule, un homme vint se jeter à genoux de-ès de la foule, un homme vint se jeter à genoux de-
vant Jésus et ditvant Jésus et dit 1515 SeigneurSeigneur, aie pitié de mon fils, qui, aie pitié de mon fils, qui
est lunatique et maladeest lunatique et malade ; il tombe souvent dans le feu; il tombe souvent dans le feu
et souvent dans l’et souvent dans l’eau.eau. 1616 Je l’Je l’ai amené à tes disciples, etai amené à tes disciples, et
ils nils n’’ont pu le guériront pu le guérir.. 1717 Jésus rJésus réponditépondit : Race incr: Race incréduleédule

et perverse, jusques à quand seret perverse, jusques à quand serai-je avec vousai-je avec vous ??
Jusques à quand vous supporterJusques à quand vous supporterai-jeai-je ? Amene? Amenez-le-moiz-le-moi
ici.ici. 1818 Jésus menaça le démon, qui sortit du garJésus menaça le démon, qui sortit du garçon, etçon, et
celui-ci fut guéri à l’heurcelui-ci fut guéri à l’heure même.e même. 1919 Alors les disciplesAlors les disciples
s’s’apprapprochèrochèrent de Jésus et lui dirent de Jésus et lui dirent en privéent en privé : Pour-: Pour-

quoi nquoi n’’avons-nous pas pu chasser ce démonavons-nous pas pu chasser ce démon 2020 C’C’est àest à
cause de votrcause de votre petite foi, leur dit Jésus. En vérité jee petite foi, leur dit Jésus. En vérité je

vous le dis, si vous avevous le dis, si vous avez de la foi comme un grz de la foi comme un grain deain de
moutarmoutarde, vous dirde, vous direez à cette montagnez à cette montagne : T: Trransporte-ansporte-
toi d’ici là, et elle se trtoi d’ici là, et elle se transporteransporteraa ; rien ne vous ser; rien ne vous seraa
impossible.impossible. 2121 [Mais cette sorte (de démon) ne sort[Mais cette sorte (de démon) ne sort

que par la prièrque par la prière et par le jeûne.]e et par le jeûne.] 2222 Pendant qu’ils par-Pendant qu’ils par-
courcouraient la Galilée, Jésus leur ditaient la Galilée, Jésus leur dit : Le Fils de l’homme: Le Fils de l’homme
doit êtrdoit être livre livré entré entre les mains des hommese les mains des hommes 2323 ils le fe-ils le fe-

rront mouriront mourir, et le tr, et le troisième jour il roisième jour il ressusciteressuscitera. Ilsa. Ils
furfurent trent très attristés.ès attristés. 2424 Lorsqu’ils arrivèrLorsqu’ils arrivèrent à Caper-ent à Caper-

naüm, ceux qui pernaüm, ceux qui percecevaient les deux drvaient les deux drachmesachmes
s’s’adradressèressèrent à Pierrent à Pierre et lui dire et lui direntent : V: Votrotre maître maître nee ne

paie-t-il pas les deux drpaie-t-il pas les deux drachmesachmes 2525 Si, dit-il. Et quand ilSi, dit-il. Et quand il
fut entrfut entré dans la maison, Jésus prit le pré dans la maison, Jésus prit le premier la paremier la paroleole
et ditet dit : Simon, qu’: Simon, qu’en penses-tuen penses-tu ? Les r? Les rois de la terrois de la terre, dee, de
qui prqui prennent-ils des taxennent-ils des taxes ou un tributes ou un tribut ? De leurs fils,? De leurs fils,
ou des étrou des étrangersangers 2626 Il lui rIl lui réponditépondit : Des étr: Des étrangers. Etangers. Et

Jésus lui rJésus lui réponditépondit : Les fils en sont donc e: Les fils en sont donc exxempts.empts.
2727 Mais pour que nous ne les scandalisions pas, va à laMais pour que nous ne les scandalisions pas, va à la

mermer, jette l’hameçon, et tir, jette l’hameçon, et tire le pre le premier poisson quiemier poisson qui
viendrviendra, ouvra, ouvre-lui la bouche, et tu tre-lui la bouche, et tu trouverouveras un sta-as un sta-

tèrtère. Pre. Prends-le, et donne-le-leur pour moi et pour toi.ends-le, et donne-le-leur pour moi et pour toi.

Petits et grPetits et grands dans le rands dans le rooyaume des cieuxyaume des cieux

À ce moment, les disciples s’approchèrent de
Jésus et dirent : Qui donc est le plus grand dans

le royaume des cieux 22 Alors Jésus appela un petit en-
fant, le plaça au milieu d’eux et dit 33 En vérité je vous le
dis, si vous ne vous convertissez et si vous ne devenez
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comme les petits enfants, vous n’entrerez point dans le
royaume des cieux. 44 C’est pourquoi, quiconque se ren-
dra humble comme ce petit enfant sera le plus grand
dans le royaume des cieux. 55 Et quiconque reçoit en
mon nom un petit enfant comme celui-ci, me reçoit
moi-même. 66 Mais si quelqu’un était une occasion de
chute pour un de ces petits qui croient en moi, il serait
avantageux pour lui qu’on suspende à son cou une
meule de moulin, et qu’on le noie au fond de la mer.
77 Malheur au monde à cause des occasions de chute !
Car il est inévitable qu’il se produise des occasions de
chute, mais malheur à l’homme par qui elles se pro-
duisent 88 Si ta main ou ton pied est pour toi une occa-
sion de chute, coupe-les et jette-les loin de toi ; mieux
vaut pour toi entrer dans la vie manchot ou boiteux,
que d’avoir deux pieds ou deux mains et d’être jeté
dans le feu éternel. 99 Et si ton œil est pour toi une oc-
casion de chute, arrache-le et jette-le loin de toi ; mieux
vaut pour toi entrer dans la vie borgne, que d’avoir
deux yeux et d’être jeté dans la géhenne de feu. 1010 Gar-
dez-vous de mépriser un seul de ces petits, car je vous
dis que leurs anges dans les cieux voient continuelle-
ment la face de mon Père qui est dans les cieux. 1111 [Car
le Fils de l’homme est venu sauver ce qui était per-
du.] 1212 Qu’en pensez-vous ? Si un homme a cent bre-
bis, et que l’une d’elles s’égare ne laisse-t-il pas les 99
autres sur les montagnes, pour aller chercher celle qui
s’est égarée 1313 Et, s’il parvient à la retrouver, en vérité
je vous le dis, il s’en réjouit plus que pour les 99 qui ne
se sont pas égarées. 1414 De même, ce n’est pas la volon-
té de votre Père qui est dans les cieux qu’il se perde un
seul de ces petits.

Le parLe pardondon 1515 Si ton frSi ton frèrère a péché, va et re a péché, va et repreprends-leends-le
seul à seul. S’il tseul à seul. S’il t’’écoute, tu as gagné ton frécoute, tu as gagné ton frèrère.e. 1616 Mais,Mais,
s’il ne ts’il ne t’’écoute pas, précoute pas, prends avec toi une ou deux (per-ends avec toi une ou deux (per-
sonnes), afin que toute l’sonnes), afin que toute l’affairaffaire se re se règle sur la parègle sur la paroleole
de deux ou trde deux ou trois témoins.ois témoins. 1717 S’il rS’il refuse de les écouterefuse de les écouter,,
dis-le à l’Églisedis-le à l’Église ; et s’il r; et s’il refuse aussi d’efuse aussi d’écouter l’Église,écouter l’Église,

qu’il soit pour toi comme un païen et un péagerqu’il soit pour toi comme un païen et un péager.. 1818 EnEn
vérité je vous le dis, tout ce que vous liervérité je vous le dis, tout ce que vous liereez sur la terrz sur la terree
sersera lié dans le ciel, et tout ce que vous déliera lié dans le ciel, et tout ce que vous déliereez sur laz sur la
terrterre sere sera délié dans le ciel.a délié dans le ciel. 1919 [En vérité] je vous dis[En vérité] je vous dis
encorencore que si deux d’e que si deux d’entrentre vous s’e vous s’accoraccordent sur ladent sur la

terrterre pour demander quoi que ce soit, cela leur sere pour demander quoi que ce soit, cela leur seraa
donné par mon Pèrdonné par mon Père qui est dans les cieux.e qui est dans les cieux. 2020 Car làCar là

où deux ou troù deux ou trois sont assemblés en mon nom, je suisois sont assemblés en mon nom, je suis
au milieu d’au milieu d’eux.eux. 2121 Alors PierrAlors Pierre s’e s’apprapprocha et lui ditocha et lui dit ::

SeigneurSeigneur, combien de fois par, combien de fois pardonnerdonnerai-je à mon frai-je à mon frèrère,e,
lorsqu’il pècherlorsqu’il pèchera contra contre moie moi ? Jusqu’? Jusqu’à sept foisà sept fois ? Jésus? Jésus
lui ditlui dit 2222 Je ne te dis pas jusqu’Je ne te dis pas jusqu’à sept fois, mais jusqu’à sept fois, mais jusqu’àà

soixante-dix fois sept fois.soixante-dix fois sept fois. 2323 C’C’est pourest pourquoi, lequoi, le
rrooyaume des cieux est semblable à un ryaume des cieux est semblable à un roi qui voulutoi qui voulut
fairfaire re rendrendre compte à ses serviteurs.e compte à ses serviteurs. 2424 Quand il seQuand il se

mit à comptermit à compter, on lui en amena un qui de, on lui en amena un qui devait dix millevait dix mille
talents.talents. 2525 Comme il nComme il n’’avait pas de quoi payeravait pas de quoi payer, son, son

maîtrmaître ore ordonna de le vendrdonna de le vendre, lui, sa femme, et ses en-e, lui, sa femme, et ses en-
fants, et tout ce qu’il avait, et de payer la dette.fants, et tout ce qu’il avait, et de payer la dette. 2626 LeLe

serviteur se jeta à terrserviteur se jeta à terre, se pre, se prosterna deosterna devant lui et ditvant lui et dit ::
[Seigneur], pr[Seigneur], prends patience envers moi, et je te paierends patience envers moi, et je te paieraiai
tout.tout. 2727 TTouché de compassion, le maîtrouché de compassion, le maître de ce servi-e de ce servi-

teur le laissa aller et lui rteur le laissa aller et lui remit la dette.emit la dette. 2828 En sortant, ceEn sortant, ce
serviteur trserviteur trouva un de ses compagnons qui lui deouva un de ses compagnons qui lui devaitvait
cent deniers. Il le saisit et le serrcent deniers. Il le saisit et le serrait à la gorait à la gorge en di-ge en di-

santsant : Paie ce que tu [me] dois.: Paie ce que tu [me] dois. 2929 Son compagnon seSon compagnon se
jeta à ses pieds et le suppliait disantjeta à ses pieds et le suppliait disant : Pr: Prends patienceends patience
envers moi, et je te paierenvers moi, et je te paierai.ai. 3030 Mais lui ne voulut pasMais lui ne voulut pas ; il; il

alla le jeter en prison, jusqu’alla le jeter en prison, jusqu’à ce qu’il ait payé ce qu’ilà ce qu’il ait payé ce qu’il
dedevait.vait. 3131 Ses compagnons, voSes compagnons, voyant ce qui arrivait,yant ce qui arrivait,

furfurent prent profondément attristés, et ils allèrofondément attristés, et ils allèrent rent raconteraconter
à leur maîtrà leur maître tout ce qui s’e tout ce qui s’était passé.était passé. 3232 Alors leAlors le

maîtrmaître fit appeler ce serviteur et lui dite fit appeler ce serviteur et lui dit : Méchant servi-: Méchant servi-
teurteur, je t, je t’’avais ravais remis en entier ta dette, paremis en entier ta dette, parce que tuce que tu
mm’’en avais suppliéen avais supplié 3333 ne dene devais-tu pas avoir pitié devais-tu pas avoir pitié de
ton compagnon, comme j’ton compagnon, comme j’ai eu pitié de toiai eu pitié de toi 3434 Et sonEt son
maîtrmaître irrité le livre irrité le livra aux bourra aux bourreaux jusqu’eaux jusqu’à ce qu’il aità ce qu’il ait
payé tout ce qu’il depayé tout ce qu’il devait.vait. 3535 C’C’est ainsi que mon Pèrest ainsi que mon Pèree

céleste vous trcéleste vous traiteraitera si chacun de vous ne para si chacun de vous ne pardonne àdonne à
son frson frèrère de tout son cœure de tout son cœur..

MinistèrMinistère de Jésus en JudéeDivore de Jésus en JudéeDivorce et célibatce et célibat

Lorsque Jésus eut achevé ces discours il partit
de la Galilée, et se rendit aux confins de la Ju-

dée, au-delà du Jourdain. 22 De grandes foules le sui-
virent, et là, il les guérit. 33 Les Pharisiens l’abordèrent
et dirent pour l’éprouver : Est-il permis (à un homme)
de répudier sa femme pour n’importe quel motif 44 Il ré-
pondit : N’avez-vous pas lu que le Créateur, au com-
mencement, fit l’homme et la femme 55 et qu’il dit : C’est
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pourquoi l’homme quittera son père et sa mère et s’at-
tachera à sa femme, et les deux deviendront une seule
chair. 66 Ainsi ils ne sont plus deux, mais une seule chair.
Que l’homme ne sépare donc pas ce que Dieu a uni.
77 Pourquoi donc, lui dirent-ils, Moïse a-t-il commandé
de donner (à la femme) un acte de divorce et de (la)
répudier. 88 Il leur dit : C’est à cause de la dureté de
votre cœur que Moïse vous a permis de répudier vos
femmes ; au commencement, il n’en était pas ainsi.
99 Mais je vous dis : Quiconque répudie sa femme, sauf
pour infidélité et en épouse une autre, commet un
adultère. 1010 Ses disciples lui dirent : Si telle est la res-
ponsabilité de l’homme à l’égard de la femme, il n’est
pas avantageux de se marier. 1111 Il leur répondit : Tous
ne comprennent pas cette parole, mais seulement
ceux à qui cela est donné. 1212 Car il y a des eunuques qui
le sont dès le sein de leur mère ; il y en a qui le sont de-
venus par (la main) des hommes, et il y en a qui se sont
rendus eunuques, à cause du royaume des cieux. Que
celui qui peut comprendre comprenne.Les premiers et
les derniers 1313 Alors des gens lui amenèrent des petits
enfants, afin qu’il leur impose les mains et prie (pour
eux). Mais les disciples leur firent des reproches. 1414 Et
Jésus dit : Laissez les petits enfants, et ne les empêchez
pas de venir à moi ; car le royaume des cieux est pour
leurs pareils. 1515 Il leur imposa les mains et partit de là.
1616 Alors, un homme s’approcha et dit à Jésus : Maître,
que dois-je faire de bon pour avoir la vie éternelle 1717 Il
lui répondit : Pourquoi m’interroges-tu sur ce qui est
bon ? Un seul est bon. Si tu veux entrer dans la vie,
observe les commandements. Lesquels ? lui dit-il. 1818 Et
Jésus répondit : Tu ne commettras pas de meurtre ;
tu ne commettras pas d’adultère ; tu ne diras pas de
faux témoignage ; tu ne commettras pas de vol ; 1919 ho-
nore ton père et ta mère et : Tu aimeras ton prochain
comme toi-même. 2020 Le jeune homme lui dit : J’ai gardé
tout cela, que me manque-t-il encore 2121 Jésus lui dit :
Si tu veux être parfait va, vends ce que tu possèdes,
donne-le aux pauvres, et tu auras un trésor dans les
cieux. Puis viens, et suis-moi. 2222 Après avoir entendu
ces paroles, le jeune homme s’en alla tout triste ; car il
avait de grands biens. 2323 Jésus dit à ses disciples : En
vérité, je vous le dis, il est difficile à un riche d’entrer
dans le royaume des cieux. 2424 Je vous dis encore, il est
plus facile à un chameau de passer par un trou d’ai-
guille qu’à un riche d’entrer dans le royaume de Dieu.
2525 Les disciples entendant cela, étaient très étonnés. Ils
dirent : Qui peut donc être sauvé 2626 Jésus les regarda et
leur dit : Aux hommes cela est impossible, mais à Dieu
tout est possible. 2727 Alors Pierre prit la parole et lui dit :
Voici que nous avons tout quitté et que nous t’avons
suivi, qu’en sera-t-il pour nous 2828 Jésus leur répondit :
En vérité je vous le dis, quand le Fils de l’homme, au
renouvellement de toutes choses, sera assis sur son
trône de gloire, vous de même qui m’avez suivi, vous
serez assis sur douze trônes, et vous jugerez les douze
tribus d’Israël. 2929 Et quiconque aura quitté, à cause de
mon nom, maisons, frères, sœurs, père, mère, femme,

enfants ou terre recevra beaucoup plus et héritera la
vie éternelle. 3030 Plusieurs des premiers seront les der-
niers et plusieurs des derniers seront les premiers.

Car le royaume des cieux est semblable à un
maître de maison qui sortit dès le matin, afin

d’embaucher des ouvriers pour sa vigne. 22 Il se mit
d’accord avec les ouvriers pour un denier par jour et les
envoya dans sa vigne. 33 Il sortit vers la troisième heure,
en vit d’autres qui étaient sur la place sans rien fair. 44 et
leur dit : Allez, vous aussi à ma vigne, et je vous donne-
rai ce qui sera juste. 55 Ils y allèrent. Il sortit de nouveau
vers la sixième, puis vers la neuvième heure, et il fit de
même. 66 Vers la onzième heure il sortit encore, en trou-
va d’autres qui se tenaient (encore) là et leur dit : Pour-
quoi vous tenez-vous ici toute la journée sans rien faire
77 Ils lui répondirent : C’est que personne ne nous a em-
bauchés. Allez, vous aussi, dans la vigne, leur dit-il. 88 Le
soir venu, le maître de la vigne dit à son intendant : Ap-
pelle les ouvriers et paie-leur le salaire, en allant des
derniers aux premiers. 99 Ceux de la onzième heure
vinrent et reçurent chacun un denier. 1010 Les premiers
vinrent ensuite pensant recevoir davantage, mais ils re-
çurent eux aussi, chacun un denier. 1111 En le recevant,
ils murmurèrent contre le maître de la maiso. 1212 et
dirent : Ces derniers venus n’ont fait qu’une heure, et tu
les traites à l’égal de nous, qui avons supporté le poids
du jour et la chaleur. 1313 Il répondit à l’un d’eux : Mon
ami ! Je ne te fais pas tort, n’as-tu pas été d’accord avec
moi pour un denier 1414 Prends ce qui est à toi et va-t-en.
Je veux donner à celui qui est le dernier autant qu’à toi.
1515 Ne m’est-il pas permis de faire de mes biens ce que
je veux ? Ou vois-tu de mauvais œil que je sois bon
1616 Ainsi les derniers seront les premiers et les premiers
seront les derniers.
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Demande de la mèrDemande de la mère de Jacques et de Jeane de Jacques et de Jean 1717 Sur leSur le
point de monter à Jérusalem, Jésus prit à part lespoint de monter à Jérusalem, Jésus prit à part les

douze et leur dit en chemindouze et leur dit en chemin 1818 VVoicioici : nous montons à: nous montons à
Jérusalem, et le Fils de l’homme serJérusalem, et le Fils de l’homme sera livra livré aux princi-é aux princi-

paux sacrificateurs et aux scribes. Ils le condamnerpaux sacrificateurs et aux scribes. Ils le condamnerontont
à morà mor.. 1919 et le livret le livrereront aux païens, pour qu’ils seont aux païens, pour qu’ils se

moquent de lui, le flagellent et le crucifient, et le trmoquent de lui, le flagellent et le crucifient, et le troi-oi-
sième jour il rsième jour il ressusciteressuscitera.a. 2020 Alors la mèrAlors la mère des fils dee des fils de
Zébédée s’Zébédée s’apprapprocha de Jésus avec ses fils, et se procha de Jésus avec ses fils, et se pros-os-
terna, pour lui fairterna, pour lui faire une demande.e une demande. 2121 Il lui ditIl lui dit : Que: Que

veux-tuveux-tu ? Or? Ordonne, lui dit-elle, que mes deux fils quedonne, lui dit-elle, que mes deux fils que
voici soient assis, dans ton rvoici soient assis, dans ton rooyaume, l’yaume, l’un à ta drun à ta droite etoite et
l’l’autrautre à ta gauche.e à ta gauche. 2222 Jésus rJésus réponditépondit : V: Vous ne saveous ne savezz

ce que vous me demandece que vous me demandez. Pouvez. Pouvez-vous boirz-vous boire lae la
coupe que je vais boircoupe que je vais boiree ? Nous le pouvons, dir? Nous le pouvons, dirent-ils.ent-ils.
2323 Et il leur rEt il leur réponditépondit : Il est vr: Il est vrai que vous boirai que vous boireez maz ma

coupe, mais pour ce qui est d’coupe, mais pour ce qui est d’êtrêtre assis à ma dre assis à ma droite etoite et
à ma gauche, cela nà ma gauche, cela n’’est pas à moi de le donnerest pas à moi de le donner, sinon à, sinon à

ceux pour qui cela est prceux pour qui cela est préparéparé par mon Pèré par mon Père.e. 2424 LesLes
dix qui avaient entendu cela furdix qui avaient entendu cela furent indignés contrent indignés contre lese les
deux frdeux frèrères.es. 2525 Jésus les appela et ditJésus les appela et dit : V: Vous saveous savez quez que
les chefs des nations les tyrles chefs des nations les tyrannisent, et que les grannisent, et que les grandsands
abusent de leur pouvoir sur elles.abusent de leur pouvoir sur elles. 2626 Il nIl n’’en seren sera pas dea pas de

même parmi nous. Mais quiconque veut êtrmême parmi nous. Mais quiconque veut être gre grandand
parmi vous, serparmi vous, sera votra votre serviteu.e serviteu. 2727 et quiconque veutet quiconque veut
êtrêtre le pre le premier parmi vous seremier parmi vous sera votra votre esclave.e esclave. 2828 C’C’estest
ainsi que le Fils de l’homme est venu, non pour êtrainsi que le Fils de l’homme est venu, non pour êtree

servi, mais pour servir et donner sa vie en rservi, mais pour servir et donner sa vie en rançon pourançon pour
beaucoup.beaucoup.

Guérison de deux aveuglesGuérison de deux aveugles 2929 Lorsqu’ils sortirLorsqu’ils sortirent deent de
Jéricho, une grJéricho, une grande foule suivit Jésus.ande foule suivit Jésus. 3030 OrOr, deux, deux

aveugles assis au boraveugles assis au bord du chemin entendird du chemin entendirent que Jé-ent que Jé-
sus passait et crièrsus passait et crièrentent : Aie pitié de nous, Seigneur: Aie pitié de nous, Seigneur, Fils, Fils

de David.de David. 3131 La foule leur faisait des rLa foule leur faisait des repreproches, pouroches, pour
les fairles faire taire taire, mais ils crière, mais ils crièrent plus fortent plus fort : Aie pitié de: Aie pitié de

nous, Seigneurnous, Seigneur, Fils de David., Fils de David. 3232 Jésus s’Jésus s’arrarrêta, les ap-êta, les ap-
pela et ditpela et dit : Que voule: Que voulez-vous que je vous fassez-vous que je vous fasse 3333 Ils luiIls lui

dirdirentent : Seigneur: Seigneur, que nos yeux s’, que nos yeux s’ouvrouvrent.ent. 3434 Saisi deSaisi de
compassion, Jésus toucha leurs yeuxcompassion, Jésus toucha leurs yeux ; et aussitôt ils r; et aussitôt ils re-e-

couvrcouvrèrèrent la vue et le suivirent la vue et le suivirent.ent.

EntrEntrée triomphale de Jésus à Jérusalemée triomphale de Jésus à Jérusalem

Lorsqu’ils approchèrent de Jérusalem et qu’ils
furent arrivés à Bethphagé, vers le mont des

Oliviers, Jésus envoya deux disciple. 22 en leur disant :
Allez au village qui est devant vous ; vous trouverez
aussitôt une ânesse attachée, et un ânon avec elle ; dé-
tachez-les, et amenez-les moi. 33 Si quelqu’un vous dit
quelque chose, vous répondrez : Le Seigneur en a be-
soin. Et à l’instant il les laissera aller. 44 Or, ceci arriva
afin que s’accomplisse la parole du prophète : 55 Dites à
la fille de Sion : Voici que ton roi vient à toi, Plein de
douceur et monté sur une ânesse, Sur un ânon, le petit
d’une bête de somme. 66 Les disciples allèrent et firent
ce que Jésus leur avait ordonné. 77 Ils amenèrent

l’ânesse et l’ânon, mirent sur eux leurs vêtements et le
firent asseoir dessus. 88 La plupart des gens de la foule
étendirent leurs vêtements sur le chemin ; d’autres
coupèrent des branches aux arbres et les étendirent
sur le chemin. 99 Les foules précédaient et suivaient Jé-
sus en criant : Hosanna au Fils de David ! Béni soit celui
qui vient au nom du Seigneur !Hosanna dans les lieux
très hauts ! 1010 Lorsqu’il entra dans Jérusalem, toute la
ville fut en émoi et l’on disait : Qui est celui-ci 1111 Les
foules répondaient : C’est Jésus, le prophète, de Naza-
reth en Galilée.
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Jésus dans le templeJésus dans le temple 1212 Jésus entrJésus entra dans le temple, ila dans le temple, il
chassa tous ceux qui vendaient et qui achetaient danschassa tous ceux qui vendaient et qui achetaient dans
le temple, il rle temple, il renversa les tables des changeurs et lesenversa les tables des changeurs et les

sièges des vendeurs de pigeons.sièges des vendeurs de pigeons. 1313 Et il leur ditEt il leur dit : Il est: Il est
écritécrit : Ma maison ser: Ma maison sera appelée une maison de prièra appelée une maison de prière.e.

Mais vous, vous en faites une caverne de voleurs.Mais vous, vous en faites une caverne de voleurs.
1414 Des aveugles et des boiteux s’Des aveugles et des boiteux s’apprapprochèrochèrent de luient de lui
dans le temple. Et il les guérit.dans le temple. Et il les guérit. 1515 Mais les principauxMais les principaux
sacrificateurs et les scribes fursacrificateurs et les scribes furent indignés, à la vueent indignés, à la vue
des merveilles qu’il avait faites, et des enfants quides merveilles qu’il avait faites, et des enfants qui
criaient dans le templecriaient dans le temple : Hosanna au Fils de David.: Hosanna au Fils de David.

1616 Ils lui dirIls lui direntent : Entends-tu ce qu’ils disent: Entends-tu ce qu’ils disent ? Oui, leur? Oui, leur
rrépondit Jésus. N’épondit Jésus. N’aveavez-vous jamais lu ces parz-vous jamais lu ces parolesoles : T: Tuu
as tiras tiré des louanges de la bouche des enfants et deé des louanges de la bouche des enfants et de

ceux qui sont à la mamelleceux qui sont à la mamelle ?? 1717 Il les laissa et sortit deIl les laissa et sortit de
la ville pour aller à Béthanie où il passa la nuit.la ville pour aller à Béthanie où il passa la nuit. 1818 LeLe

matin, en rmatin, en retournant à la ville, il eut faim.etournant à la ville, il eut faim. 1919 Il vit un fi-Il vit un fi-
guier sur le chemin et s’guier sur le chemin et s’en appren approchaocha ; mais il n; mais il n’y tr’y trouvaouva

que des feuilles et il ditque des feuilles et il dit : Qu’: Qu’aucun fruit ne naisse ja-aucun fruit ne naisse ja-
mais plus de toimais plus de toi ! Et à l’instant le figuier sécha.! Et à l’instant le figuier sécha. 2020 ÀÀ
cette vue, les disciples furcette vue, les disciples furent dans l’ent dans l’admiradmiration etation et

dirdirentent : Comment ce figuier a-t-il séché en un instant: Comment ce figuier a-t-il séché en un instant
2121 Jésus leur rJésus leur réponditépondit : En vérité je vous le dis, si vous: En vérité je vous le dis, si vous
aveavez de la foi et si vous ne doutez de la foi et si vous ne doutez pas, non seulementz pas, non seulement

vous fervous fereez ce qui a été fait à ce figuierz ce qui a été fait à ce figuier, mais quand, mais quand
vous dirievous diriez à cette montagnez à cette montagne : Ote-toi de là et jette-toi: Ote-toi de là et jette-toi
dans la merdans la mer, cela se fer, cela se ferait.ait. 2222 TTout ce que vous deman-out ce que vous deman-
derdereez avec foi par la prièrz avec foi par la prière, vous le re, vous le receecevrvreez.z. 2323 JésusJésus
se rse rendit dans le temple, et pendant qu’il enseignait,endit dans le temple, et pendant qu’il enseignait,
les principaux sacrificateurs et les anciens du peupleles principaux sacrificateurs et les anciens du peuple
vinrvinrent lui dirent lui diree : Par quelle autorité fais-tu cela, et qui: Par quelle autorité fais-tu cela, et qui

tt’’a donné cette autoritéa donné cette autorité ? Jésus leur r? Jésus leur réponditépondit 2424 Je vousJe vous
poserposerai moi aussi une seule question, et si vous mai moi aussi une seule question, et si vous m’y’y

rrépondeépondez je vous dirz je vous dirai par quelle autorité je fais cela.ai par quelle autorité je fais cela.
2525 Le baptême de Jean, d’Le baptême de Jean, d’où venait-iloù venait-il ? Du ciel, ou des? Du ciel, ou des

hommeshommes ? Mais ils r? Mais ils raisonnèraisonnèrent entrent entre euxe eux : Si nous r: Si nous ré-é-
pondonspondons : Du ciel, il nous dir: Du ciel, il nous diraa : Pour: Pourquoi donc nquoi donc n’’aveavez-z-

vous pas cru en luivous pas cru en lui 2626 Et si nous rEt si nous répondonsépondons : Des: Des
hommes, nous avons à crhommes, nous avons à craindraindre la foule, car touse la foule, car tous

tiennent Jean pour un prtiennent Jean pour un prophète.ophète. 2727 Alors ils rAlors ils répon-épon-
dirdirent à Jésusent à Jésus : Nous ne savons pas. Et il leur dit à son: Nous ne savons pas. Et il leur dit à son
tourtour : Moi non plus, je ne vous dir: Moi non plus, je ne vous dirai pas par quelle au-ai pas par quelle au-

torité je fais cela.torité je fais cela.

ParParabole des deux filsabole des deux fils 2828 Qu’Qu’en penseen pensez-vousz-vous ? Un? Un
homme avait deux filshomme avait deux fils ; il s’; il s’adradressa au pressa au premier et ditemier et dit ::
(Mon) enfant, va tr(Mon) enfant, va travailler aujouravailler aujourd’hui dans ma vigne.d’hui dans ma vigne.
2929 Il rIl réponditépondit : Je ne veux pas. Ensuite, il se r: Je ne veux pas. Ensuite, il se repentit, etepentit, et

il y alla.il y alla. 3030 Il s’Il s’adradressa alors au second et donna leessa alors au second et donna le
même ormême ordrdre. Celui-ci re. Celui-ci réponditépondit : Je veux bien, Seigneur: Je veux bien, Seigneur,,
mais il nmais il n’y alla pas.’y alla pas. 3131 Lequel des deux a fait la volontéLequel des deux a fait la volonté
du pèrdu pèree ? Ils r? Ils répondirépondirentent : Le pr: Le premieremier. Et Jésus leur dit. Et Jésus leur dit ::

En vérité je vous le dis, les péagers et les prEn vérité je vous le dis, les péagers et les prostituéesostituées
vous devous devancervanceront dans le ront dans le rooyaume de Dieu.yaume de Dieu. 3232 CarCar

Jean est venu à vous dans la voie de la justice, et vousJean est venu à vous dans la voie de la justice, et vous
nn’’aveavez pas cru en lui. Mais les péagers et les prz pas cru en lui. Mais les péagers et les prosti-osti-

tuées ont cru en lui, et vous, qui avetuées ont cru en lui, et vous, qui avez vu cela, vous nez vu cela, vous ne
vous êtes pas ensuite rvous êtes pas ensuite repentis pour crepentis pour croiroire en lui.e en lui.

ParParabole des vignerabole des vigneronsons 3333 ÉcouteÉcoutez une autrz une autre pare parabole.abole.
Il y avait un maîtrIl y avait un maître de maison qui planta une vigne. Ile de maison qui planta une vigne. Il

l’l’entourentoura d’a d’une haie, y crune haie, y creusa un preusa un pressoir et y bâtit uneessoir et y bâtit une
tourtour, puis il la loua à des vigner, puis il la loua à des vignerons et partit en voons et partit en voyage.yage.
3434 À l’À l’apprapproche des vendanges il envooche des vendanges il envoya ses serviteursya ses serviteurs
vers les vignervers les vignerons, pour rons, pour receecevoir les fruits de la vigne.voir les fruits de la vigne.

3535 Les vignerLes vignerons prirons prirent ces serviteurs, frent ces serviteurs, frappèrappèrent l’ent l’un,un,
tuèrtuèrent l’ent l’autrautre et lapidère et lapidèrent le trent le troisième.oisième. 3636 Il envoIl envoyaya
encorencore d’e d’autrautres serviteurs en plus gres serviteurs en plus grand nombrand nombre quee que

les prles premiersemiers ; et les vigner; et les vignerons les trons les traitèraitèrent de laent de la
même manièrmême manière.e. 3737 Enfin, il envoEnfin, il envoya vers eux son fils, enya vers eux son fils, en
disantdisant : Ils r: Ils respecterespecteront mon fils.ont mon fils. 3838 Mais, quand les vi-Mais, quand les vi-
gnergnerons virons virent le fils, ils se dirent le fils, ils se dirent entrent entre euxe eux : C’: C’est luiest lui

l’héritierl’héritier, vene, venez, tuons-le, et nous aurz, tuons-le, et nous aurons son héritage.ons son héritage.
3939 Ils le prirIls le prirent, le jetèrent, le jetèrent hors de la vigne et leent hors de la vigne et le

tuèrtuèrent.ent. 4040 Maintenant, lorsque le maîtrMaintenant, lorsque le maître de la vignee de la vigne
viendrviendra, que fera, que fera-t-il à ces vignera-t-il à ces vigneronsons 4141 Ils lui rIls lui répon-épon-

dirdirentent : Il fer: Il fera périr miséra périr misérablement ces misérablement ces misérables et ilables et il
louerlouera la vigne à d’a la vigne à d’autrautres vigneres vignerons qui lui donnerons qui lui donnerontont
les fruits en leur saison.les fruits en leur saison. 4242 Jésus leur ditJésus leur dit : N’: N’aveavez-vousz-vous
jamais lu dans les Écriturjamais lu dans les Écritureses : La pierr: La pierre qu’e qu’ont ront rejetéeejetée

ceux qui bâtissaient Est deceux qui bâtissaient Est devenue la principale, celle devenue la principale, celle de
l’l’angleangle ; C’; C’est du Seigneur que cela est venu, Et cest du Seigneur que cela est venu, Et c’’estest

une merveille à nos yeuxune merveille à nos yeux ?? 4343 C’C’est pourest pourquoi, je vous lequoi, je vous le
dis, le rdis, le rooyaume de Dieu vous seryaume de Dieu vous sera enlea enlevé et servé et sera don-a don-

né à une nation qui en prné à une nation qui en produiroduira les fruits.a les fruits. 4444 Qui-Qui-
conque tomberconque tombera sur cette pierra sur cette pierre s’y brisere s’y brisera, et celuia, et celui

sur qui elle tombersur qui elle tombera, elle l’a, elle l’écrécraserasera.a. 4545 AprAprès avoir en-ès avoir en-
tendu ces partendu ces paraboles, les principaux sacrificateurs etaboles, les principaux sacrificateurs et
les Pharisiens comprirles Pharisiens comprirent que cent que c’’était d’était d’eux que Jésuseux que Jésus
parlaitparlait 4646 mais tout en chermais tout en cherchant à se saisir de lui, ilschant à se saisir de lui, ils
crcraignaient les foules, paraignaient les foules, parce qu’ce qu’elles le tenaient pourelles le tenaient pour

un prun prophète.ophète.

ParParabole du festin des nocesabole du festin des noces

Jésus leur parla de nouveau en paraboles et il
dit : 22 Le royaume des cieux est semblable à un

roi qui fit des noces pour son fils. 33 Il envoya ses servi-
teurs pour appeler ceux qui étaient invités aux noces ;
mais ils ne voulurent pas venir. 44 Il envoya encore
d’autres serviteurs en disant : Dites aux invités : J’ai pré-
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paré mon festin, mes bœufs et mes bêtes grasses sont
tués, tout est prêt, venez aux noces. 55 Mais, négligeant
(l’invitation) ils s’en allèrent, celui-ci à son champ, celui-
là à son commerce. 66 et les autres se saisirent des ser-
viteurs, les outragèrent et les tuèrent. 77 Le roi fut irrité ;
il envoya son armée, fit périr ces meurtriers et brûla
leur ville. 88 Alors il dit à ses serviteurs : Les noces sont
prêtes, mais les invités n’en étaient pas dignes. 99 Allez
donc aux carrefours, et invitez aux noces tous ceux
que vous trouverez. 1010 Ces serviteurs s’en allèrent par
les chemins, rassemblèrent tous ceux qu’ils trouvèrent,
méchants et bons, et la salle des noces fut remplie de
convives. 1111 Le roi entra pour voir les convives, et il
aperçut là un homme qui n’avait pas revêtu un habit
de noces. 1212 Il lui dit : Mon ami, comment es-tu entré
ici sans avoir un habit de noces ? Cet homme resta la
bouche fermée. 1313 Alors le roi dit aux serviteurs : Liez-
lui les pieds et les mains, et jetez-le dans les ténèbres
du dehors, où il y aura des pleurs et des grincements
de dents. 1414 Car il y a beaucoup d’appelés, mais peu
d’élus.

TTentatives de piéger Jésusentatives de piéger Jésus 1515 Alors les Pharisiens al-Alors les Pharisiens al-
lèrlèrent se consulter sur les moent se consulter sur les moyens de pryens de prendrendre Jésus aue Jésus au
piège de ses prpiège de ses propropres pares paroles.oles. 1616 Ils envoIls envoyèryèrent auprent auprèsès

de lui leurs disciples avec les Hérde lui leurs disciples avec les Hérodiensodiens : Maîtr: Maître, luie, lui
dirdirent-ils, nous savons que tu es véridique, et que tuent-ils, nous savons que tu es véridique, et que tu

enseignes la voie de Dieu en toute vérité, sans renseignes la voie de Dieu en toute vérité, sans redou-edou-
ter personne, car tu ne rter personne, car tu ne regaregardes pas à l’des pas à l’apparapparence desence des
hommes.hommes. 1717 Dis-nous donc ce que tu en pensesDis-nous donc ce que tu en penses : Est-il: Est-il
permis, ou non, de payer le tribut à Césarpermis, ou non, de payer le tribut à César 1818 Mais Jé-Mais Jé-

sus qui connaissait leur malice rsus qui connaissait leur malice réponditépondit : Pour: Pourquoi mequoi me
mettemettez-vous à l’z-vous à l’éprépreuve, hypocriteseuve, hypocrites 1919 MontrMontreez-moi laz-moi la
monnaie avec laquelle on paie le tribut. Et ils lui prmonnaie avec laquelle on paie le tribut. Et ils lui pré-é-
sentèrsentèrent un denierent un denier.. 2020 Il leur demandaIl leur demanda : De qui sont: De qui sont

cette effigie et cette inscriptioncette effigie et cette inscription 2121 De CésarDe César, lui r, lui répon-épon-
dirdirent-ils. Alors il leur ditent-ils. Alors il leur dit : Rende: Rendez donc à César ce quiz donc à César ce qui
est à Césarest à César, et à Dieu ce qui est à Dieu., et à Dieu ce qui est à Dieu. 2222 Étonnés deÉtonnés de
ce qu’ils entendaient, ils le quittèrce qu’ils entendaient, ils le quittèrent et s’ent et s’en allèren allèrent.ent.

2323 Le même jourLe même jour, les Sadducéens, qui disent qu’il n, les Sadducéens, qui disent qu’il n’y a’y a
pas de rpas de résurrésurrection, s’ection, s’apprapprochèrochèrent de Jésus et lui po-ent de Jésus et lui po-
sèrsèrent cette questionent cette question 2424 MaîtrMaître, Moïse a dite, Moïse a dit : Si quel-: Si quel-

qu’qu’un meurt sans enfants, son frun meurt sans enfants, son frèrère épousere épousera la veuvea la veuve
et susciteret suscitera une descendance à son fra une descendance à son frèrère.e. 2525 OrOr, il y, il y
avait parmi nous sept fravait parmi nous sept frèrères. Le pres. Le premier se maria etemier se maria et
mourut, et comme il nmourut, et comme il n’’avait pas d’avait pas d’enfants, il laissa saenfants, il laissa sa

femme à son frfemme à son frèrère.e. 2626 Il en fut de même du deuxième,Il en fut de même du deuxième,
puis du trpuis du troisième, jusqu’oisième, jusqu’au septième.au septième. 2727 AprAprès euxès eux

tous, la femme mourut.tous, la femme mourut. 2828 À la rÀ la résurrésurrection, duquelection, duquel
des sept frdes sept frèrères seres sera-t-elle donc la femmea-t-elle donc la femme ? Car tous? Car tous
l’l’ont eue.ont eue. 2929 Jésus leur rJésus leur réponditépondit : V: Vous êtes dans l’ous êtes dans l’er-er-

rreureur, par, parce que vous ne comprce que vous ne compreneenez ni les Écriturz ni les Écritures, nies, ni
la puissance de Dieu.la puissance de Dieu. 3030 Car à la rCar à la résurrésurrection, lesection, les

hommes ne prhommes ne prendrendront pas de femmes, ni les femmesont pas de femmes, ni les femmes
de maris, mais ils serde maris, mais ils seront comme les anges de Dieuont comme les anges de Dieu

dans le ciel.dans le ciel. 3131 Pour ce qui est de la rPour ce qui est de la résurrésurrection desection des
morts, nmorts, n’’aveavez-vous pas lu ce que Dieu vous a ditz-vous pas lu ce que Dieu vous a dit

3232 Moi, je suis le Dieu d’Moi, je suis le Dieu d’AbrAbraham, le Dieu d’Isaac, et leaham, le Dieu d’Isaac, et le
Dieu de JacobDieu de Jacob ? Dieu n? Dieu n’’est pas le Dieu des morts, maisest pas le Dieu des morts, mais
des vivants.des vivants. 3333 Les foules qui écoutaient furLes foules qui écoutaient furent frent frap-ap-

pées de l’pées de l’enseignement de Jésus.enseignement de Jésus. 3434 Les Pharisiens ap-Les Pharisiens ap-
prirprirent qu’il avait rent qu’il avait réduit au silence les Sadducéens, ilséduit au silence les Sadducéens, ils
se rse rassemblèrassemblèrent.ent. 3535 et l’et l’un d’un d’eux, docteur de la loi, luieux, docteur de la loi, lui

posa cette question pour le mettrposa cette question pour le mettre à l’e à l’éprépreuveeuve
3636 MaîtrMaître, quel est le gre, quel est le grand commandement de la loiand commandement de la loi

3737 Jésus lui rJésus lui réponditépondit : T: Tu aimeru aimeras le Seigneuras le Seigneur, ton Dieu,, ton Dieu,
de tout ton cœurde tout ton cœur, de toute ton âme et de toute ta pen-, de toute ton âme et de toute ta pen-

sée.sée. 3838 C’C’est le prest le premier et le gremier et le grand commandement.and commandement.
3939 Et voici le second, qui lui est semblableEt voici le second, qui lui est semblable : T: Tu aimeru aimerasas
ton prton prochain comme toi-même.ochain comme toi-même. 4040 De ces deux com-De ces deux com-
mandements dépendent toute la loi et les prmandements dépendent toute la loi et les prophètes.ophètes.
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ReprReproches de Jésus aux chefs roches de Jésus aux chefs religieuxeligieux 4141 Comme lesComme les
Pharisiens étaient assemblés, Jésus leur posa cettePharisiens étaient assemblés, Jésus leur posa cette

questionquestion 4242 Que penseQue pensez-vous du Christz-vous du Christ ? De qui est-il? De qui est-il
le filsle fils ? Ils lui r? Ils lui répondirépondirentent : de David.: de David. 4343 Et Jésus leurEt Jésus leur
ditdit : Comment donc David, (animé) par l’Esprit, l’: Comment donc David, (animé) par l’Esprit, l’ap-ap-

pelle-t-il Seigneurpelle-t-il Seigneur, lorsqu’il dit, lorsqu’il dit :: 4444 Le Seigneur a dit àLe Seigneur a dit à
mon Seigneurmon Seigneur : Assieds-toi à ma dr: Assieds-toi à ma droite. Jusqu’oite. Jusqu’à ce queà ce que
je mette tes ennemis sous tes piedsje mette tes ennemis sous tes pieds ?? 4545 Si donc DavidSi donc David

l’l’appelle Seigneurappelle Seigneur, comment est-il son fils, comment est-il son fils 4646 Nul neNul ne
put lui rput lui répondrépondre un mot. Et, depuis ce joure un mot. Et, depuis ce jour, personne, personne

nn’’osa plus lui poser de questions.osa plus lui poser de questions.

Alors Jésus s’adressa aux foules et à ses dis-
ciples et dit : 22 Les scribes et les Pharisiens sont

assis dans la chaire de Moïse. 33 Faites donc et observez
tout ce qu’ils vous diront mais n’agissez pas selon leurs
œuvres. Car ils disent et ne font pas. 44 Ils lient des far-
deaux pesants et les mettent sur les épaules des
hommes, mais eux-mêmes ne veulent pas les remuer
du doigt. 55 Ils font toutes leurs actions pour être vus
des hommes. Ainsi, ils élargissent leurs phylactères et
ils agrandissent les franges de leurs vêtements 66 ils
aiment la première place dans les repas, les premiers
sièges dans les synagogues et les salutations sur les
places publiques 77 (ils aiment) aussi être appelés par
les hommes, Rabbi. 88 Mais vous, ne vous faites pas ap-
peler Rabbi ; car un seul est votre Maître, et vous êtes
tous frères. 99 Et n’appelez personne sur le terre père,
car un seul est votre Père, celui qui est dans les cieux.
1010 Ne vous faites pas appeler directeurs, car un seul est
votre Directeur, le Christ. 1111 Le plus grand parmi vous
sera votre serviteur. 1212 Qui s’élèvera sera abaissé, et qui
s’abaissera sera élevé. 1313 Malheur à vous, scribes et
Pharisiens hypocrites ! Parce que vous fermez aux
hommes le royaume des cieux ; vous n’y entrez pas
vous-mêmes, et vous n’y laissez pas entrer ceux qui le
voudraient. 1414 [Malheur à vous, scribes et Pharisiens
hypocrites ! Parce que vous dévorez les maisons des
veuves, et que vous faites pour l’apparence de longues
prières ; à cause de cela, vous subirez une condamna-
tion particulièrement sévère.] 1515 Malheur à vous,
scribes et Pharisiens hypocrites ! Parce que vous cou-
rez la mer et la terre pour faire un prosélyte, et, quand
il l’est devenu, vous en faites un fils de la géhenne deux
fois pire que vous. 1616 Malheur à vous, conducteurs
aveugles ! Qui dites : Si quelqu’un jure par le temple,
cela ne compte pas ; mais si quelqu’un jure par l’or du
temple, il est engagé. 1717 Insensés et aveugles ! Lequel
est le plus grand, l’or, ou le temple qui sanctifie l’or 1818 Si
quelqu’un, dites-vous encore, jure par l’autel, cela ne
compte pas ; mais si quelqu’un jure par l’offrande qui
est sur l’autel, il est engagé. 1919 Aveugles lequel est le
plus grand, l’offrande, ou l’autel qui sanctifie l’offrande
2020 Celui qui jure par l’autel jure par l’autel et par tout ce
qui est dessus 2121 celui qui jure par le temple jure par le
temple et par celui qui l’habite. 2222 et celui qui jure par
le ciel jure par le trône de Dieu et par celui qui y est as-
sis. 2323 Malheur à vous, scribes et Pharisiens hypo-

crites ! Parce que vous payez la dîme de la menthe,
de l’aneth et du cumin, et que vous laissez ce qu’il y a
de plus important dans la loi : le droit, la miséricorde
et la fidélité ; c’est là ce qu’il fallait pratiquer sans lais-
ser de côté le reste. 2424 Conducteurs aveugles ! Qui re-
tenez au filtre le moucheron et qui avalez le chameau.
2525 Malheur à vous, scribes et Pharisiens hypocrites !
Parce que vous purifiez le dehors de la coupe et du
plat, alors qu’en dedans ils sont pleins de rapine et
d’intempérance. 2626 Pharisien aveugle ! Purifie premiè-
rement l’intérieur de la coupe et du plat, afin que l’ex-
térieur aussi devienne pur. 2727 Malheur à vous, scribes
et Pharisiens hypocrites ! Parce que vous ressemblez à
des sépulcres blanchis qui paraissent beaux au dehors,
et qui au dedans sont pleins d’ossements de morts
et de toute espèce d’impureté. 2828 Vous de même, au
dehors, vous paraissez justes aux hommes mais au
dedans vous êtes remplis d’hypocrisie et d’iniquité.
2929 Malheur à vous, scribes et Pharisiens hypocrites !
Parce que vous bâtissez les sépulcres des prophètes et
ornez les tombeaux des justes. 3030 et que vous dites :
Si nous avions vécu au temps de nos pères, nous ne
nous serions pas associés à eux pour (répandre) le
sang des prophètes. 3131 Vous témoignez ainsi contre
vous-mêmes que vous êtes les fils de ceux qui ont tué
les prophètes. 3232 Mettez donc le comble à la mesure de
vos pères 3333 Serpents, race de vipères ! Comment fui-
rez-vous la condamnation de la géhenne 3434 C’est pour-
quoi, je vous envoie des prophètes, des sages et des
scribes. Vous tuerez et crucifierez les uns, vous flagelle-
rez les autres dans vos synagogues et vous les persécu-
terez de ville en ville. 3535 afin que retombe sur vous tout
le sang innocent répandu sur la terre depuis le sang
d’Abel le juste jusqu’au sang de Zacharie, fils de Béré-
kia, que vous avez tué entre le temple et l’autel. 3636 En
vérité je vous le dis, tout cela viendra sur cette généra-
tion. 3737 Jérusalem, Jérusalem, qui tues les prophètes et
qui lapides ceux qui te sont envoyés, combien de fois
ai-je voulu rassembler tes enfants, comme une poule
rassemble ses poussins sous ses ailes, et vous ne l’avez
pas voulu 3838 Voici : votre maison vous est laissée dé-
serte. 3939 car je vous le dis, vous ne me verrez plus dé-
sormais jusqu’à ce que vous disiez : Béni soit celui qui
vient au nom du Seigneur !

Discours sur le mont des OliviersDestruction de Jéru-Discours sur le mont des OliviersDestruction de Jéru-
salem et rsalem et retour du Fils de l’hommeetour du Fils de l’homme

Comme Jésus s’en allait, au sortir du temple,
ses disciples s’approchèrent pour lui en faire re-

marquer les constructions. 22 Mais il leur répondit :
Voyez-vous tout cela ? En vérité je vous le dis, il ne res-
tera pas ici pierre sur pierre qui ne soit renversée. 33 Il
s’assit sur le mont des Oliviers. Et les disciples vinrent
en privé lui dire : Dis-nous quand cela arrivera-t-il et
quel sera le signe de ton avènement et de la fin du
monde ? 44 Jésus leur répondit : Prenez garde que per-
sonne ne vous séduise. 55 Car plusieurs viendront sous
mon nom, en disant : C’est moi qui suis le Christ. Et ils
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séduiront beaucoup de gens. 66 Vous allez entendre
parler de guerres et de bruits de guerres : gardez-vous
de vous alarmer car cela doit arriver. Mais ce ne sera
pas encore la fin. 77 Une nation s’élèvera contre une na-
tion, et un royaume contre un royaume, et il y aura,
par endroit, des famines et des tremblements de terre.
88 Tout cela ne sera que le commencement des dou-
leurs. 99 Alors on vous livrera aux tourments, et l’on
vous fera mourir, et vous serez haïs de toutes les na-
tions, à cause de mon nom. 1010 Et ce sera pour beau-
coup une occasion de chute, ils se trahiront, se haïront
les uns les autres. 1111 Plusieurs faux prophètes s’élève-
ront et séduiront beaucoup de gens. 1212 Et en raison des
progrès de l’iniquité l’amour du plus grand nombre se
refroidira. 1313 Mais celui qui persévèrera jusqu’à la fin
sera sauvé. 1414 Cette bonne nouvelle du royaume sera
prêchée dans le monde entier, pour servir de témoi-
gnage à toutes les nations. Alors viendra la fin. 1515 C’est
pourquoi, lorsque vous verrez l’abomination de la dé-
solation dont a parlé le prophète Daniel, établie dans le
lieu saint, que le lecteur fasse attention. 1616 Alors, que
ceux qui seront en Judée fuient dans les montagnes
1717 que celui qui sera sur la terrasse ne descende pas
pour prendre ce qui est dans sa maison. 1818 et celui
qui sera dans les champs ne s’en retourne pas pour
prendre son vêtement. 1919 Malheur aux femmes qui se-
ront enceintes et à celles qui allaiteront en ces jours-
là 2020 Priez pour que votre fuite n’arrive pas en hiver, ni
un jour de sabbat. 2121 Car alors, il y aura une grande tri-
bulation telle qu’il n’y en a pas eu depuis le commen-
cement du monde jusqu’à maintenant, et qu’il n’y en
aura jamais plus. 2222 Et si ces jours n’étaient abrégés,
personne ne serait sauvé, mais à cause des élus ces
jours seront abrégés. 2323 Si quelqu’un vous dit alors : Le
Christ est ici, ou : Il est là, ne le croyez pas. 2424 Car il
s’élèvera de faux christs et de faux prophètes, ils opé-
reront de grands signes et des prodiges au point de
séduire si possible même les élus. 2525 Je vous l’ai pré-
dit. 2626 Si donc on vous dit : Voici : il est dans le dé-
sert, n’y allez pas ; voici : il est dans les chambres, ne le
croyez pas. 2727 En effet, comme l’éclair part de l’orient et
brille jusqu’en occident, ainsi sera l’avènement du Fils
de l’homme. 2828 Où que soit le cadavre là s’assemble-
ront les aigles. 2929 Aussitôt après ces jours de tribula-
tion, le soleil s’obscurcira, la lune ne donnera plus sa
clarté, les étoiles tomberont du ciel et les puissances
des cieux seront ébranlées. 3030 Alors le signe du Fils de
l’homme paraîtra dans le ciel, toutes les tribus de la
terre se lamenteront, et elles verront le Fils de l’homme
venir sur les nuées du ciel avec beaucoup de puissance
et de gloire.. 3131 Il enverra ses anges avec la trompette
retentissante, et ils rassembleront ses élus des quatre
vents, depuis une extrémité des cieux jusqu’à l’autre.
3232 Recevez l’enseignement de la parabole du figuier.
Dès que ses branches deviennent tendres et que les
feuilles poussent, vous savez que l’été est proche. 3333 De
même, vous aussi, quand vous verrez tout cela, sachez
que (le Fils de l’homme) est proche, à la porte. 3434 En vé-

rité, je vous le dis, cette génération ne passera point,
que tout cela n’arrive. 3535 Le ciel et la terre passeront,
mais mes paroles ne passeront point.Appel à la vigi-
lance 3636 Pour ce qui est du jour et de l’heure, personne
ne les connaît, ni les anges des cieux, ni le Fils, mais le
Père seul. 3737 Comme aux jours de Noé ainsi en sera-t-il
à l’avènement du Fils de l’homme. 3838 Car, dans les jours
qui précédèrent le déluge, les hommes mangeaient et
buvaient, se mariaient et mariaient leurs enfants, jus-
qu’au jour où Noé entra dans l’arche ; 3939 et ils ne se
doutèrent de rien, jusqu’à ce que le déluge vienne et
les emporte tous ; il en sera de même à l’avènement
du Fils de l’homme. 4040 Alors, de deux hommes qui se-
ront dans un champ, l’un sera pris et l’autre laissé. 4141 de
deux femmes qui moudront à la meule, l’une sera prise
et l’autre laissée. 4242 Veillez donc, puisque vous ne sa-
vez pas quel jour votre Seigneur viendra. 4343 Sachez-le
bien, si le maître de la maison savait à quelle veille de
la nuit le voleur doit venir, il veillerait et ne laisserait
pas percer sa maison. 4444 C’est pourquoi, vous aussi, te-
nez-vous prêts, car le Fils de l’homme viendra à l’heure
où vous n’y penserez pas. 4545 Quel est donc le servi-
teur fidèle et prudent, que son maître a établi sur ses
gens, pour leur donner la nourriture au temps conve-
nable 4646 Heureux ce serviteur, que son maître, à son ar-
rivée, trouvera occupé de la sorte 4747 En vérité, je vous
le dis, il l’établira sur tout ce qu’il possède. 4848 Mais si
c’est un mauvais serviteur qui se dise en lui-même :
Mon maître tarde à venir. 4949 s’il commence à battre ses
compagnons, s’il mange et boit avec les ivrognes. 5050 le
maître de ce serviteur viendra le jour où il ne s’y attend
pas et à l’heure qu’il ne connaît pas. 5151 il le mettra en
pièces et lui fera partager le sort des hypocrites : c’est
là qu’il y aura des pleurs et des grincements de dents.

ParParabole des dix jeunes fillesabole des dix jeunes filles

Alors le royaume des cieux sera semblable à
dix vierges qui prirent leurs lampes pour aller à

la rencontre de l’époux. 22 Cinq d’entre elles étaient
folles, et cinq sages. 33 Les folles en prenant leurs
lampes, ne prirent pas d’huile avec elles 44 mais les
sages prirent, avec leurs lampes, de l’huile dans des
vases. 55 Comme l’époux tardait, toutes s’assoupirent et
s’endormirent. 66 Au milieu de la nuit, il y eut un cri : Voi-
ci l’époux, sortez à sa rencontre 77 Alors toutes ces
vierges se levèrent et préparèrent leurs lampes. 88 Les
folles dirent aux sages : Donnez-nous de votre huile,
car nos lampes s’éteignent. 99 Les sages répondirent :
Non, il n’y en aurait pas assez pour nous et pour vous ;
allez plutôt chez ceux qui en vendent et achetez-en
pour vous. 1010 Pendant qu’elles allaient en acheter,
l’époux arriva ; celles qui étaient prêtes entrèrent avec
lui au (festin) de noces, et la porte fut fermée. 1111 Plus
tard, les autres vierges arrivèrent aussi et dirent : Sei-
gneur, Seigneur, ouvre-nous. 1212 Mais il répondit : En vé-
rité, je vous le dis, je ne vous connais pas. 1313 Veillez
donc, puisque vous ne savez ni le jour, ni l’heure.
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ParParabole des serviteurs et des rabole des serviteurs et des récompensesécompenses 1414 Il enIl en
sersera comme d’a comme d’un homme qui en partant pour unun homme qui en partant pour un

vovoyage appela ses serviteurs, et leur confia ses biens.yage appela ses serviteurs, et leur confia ses biens.
1515 Il donna cinq talents à l’Il donna cinq talents à l’un, deux à l’un, deux à l’autrautre, et un aue, et un au

trtroisième, à chacun selon sa capacité et il partit enoisième, à chacun selon sa capacité et il partit en
vovoyage.yage. 1616 Aussitôt celui qui avait rAussitôt celui qui avait reçu les cinq talentseçu les cinq talents

s’s’en alla, les fit valoir et en gagna cinq autren alla, les fit valoir et en gagna cinq autres.es. 1717 DeDe
même, celui qui avait rmême, celui qui avait reçu les deux talents en gagnaeçu les deux talents en gagna

deux autrdeux autres.es. 1818 Celui qui nCelui qui n’’en avait ren avait reçu qu’eçu qu’un alla fairun alla fairee
un trun trou dans la terrou dans la terre et cacha l’e et cacha l’arargent de son maîtrgent de son maître.e.

1919 Longtemps aprLongtemps après, le maîtrès, le maître de ces serviteurs re de ces serviteurs reevintvint
et leur fit ret leur fit rendrendre compte.e compte. 2020 Celui qui avait rCelui qui avait reçu leseçu les
cinq talents s’cinq talents s’apprapprocha en apportant cinq autrocha en apportant cinq autres ta-es ta-
lents et ditlents et dit : Seigneur: Seigneur, tu m, tu m’’avais confié cinq talentsavais confié cinq talents ;;

voici cinq autrvoici cinq autres que j’es que j’ai gagnés.ai gagnés. 2121 Son maîtrSon maître lui dite lui dit ::
Bien, bon et fidèle serviteurBien, bon et fidèle serviteur, tu as été fidèle en peu de, tu as été fidèle en peu de
choses, je tchoses, je t’’établirétablirai sur beaucoupai sur beaucoup ; entr; entre dans la joiee dans la joie
de ton maîtrde ton maître.e. 2222 Celui qui avait rCelui qui avait reçu les deux talentseçu les deux talents
s’s’apprapprocha aussi et ditocha aussi et dit : Seigneur: Seigneur, tu m, tu m’’avais confiéavais confié
deux talents, en voici deux autrdeux talents, en voici deux autres que j’es que j’ai gagnés.ai gagnés.

2323 Son maîtrSon maître lui dite lui dit : Bien, bon et fidèle serviteur: Bien, bon et fidèle serviteur, tu, tu
as été fidèle en peu de choses, je tas été fidèle en peu de choses, je t’’établirétablirai sur beau-ai sur beau-

coupcoup ; entr; entre dans la joie de ton maître dans la joie de ton maître.e. 2424 Celui quiCelui qui
nn’’avait ravait reçu qu’eçu qu’un talent s’un talent s’apprapprocha ensuite et ditocha ensuite et dit : Sei-: Sei-

gneurgneur, je savais que tu es un homme dur, je savais que tu es un homme dur, qui mois-, qui mois-
sonnes où tu nsonnes où tu n’’as pas semé, et qui ras pas semé, et qui récoltes où tu nécoltes où tu n’’asas
pas rpas répanduépandu 2525 j’j’ai eu peurai eu peur, et je suis allé cacher ton, et je suis allé cacher ton

talent dans la terrtalent dans la terree : voici: voici : pr: prends ce qui est à toi.ends ce qui est à toi.
2626 Son maîtrSon maître lui re lui réponditépondit : Serviteur mauvais et par: Serviteur mauvais et pares-es-
seux, tu savais que je moissonne où je nseux, tu savais que je moissonne où je n’’ai pas semé,ai pas semé,
et que je ret que je récolte où je nécolte où je n’’ai pas rai pas répanduépandu 2727 il te fallaitil te fallait

donc placer mon ardonc placer mon argent chegent chez les banquiers, et à monz les banquiers, et à mon
rretour j’etour j’auraurais rais retiretiré ce qui est à moi avec un intéré ce qui est à moi avec un intérêt.êt.

2828 OteOtez-lui donc le talent, et donnez-lui donc le talent, et donnez-le à celui qui a lesz-le à celui qui a les
dix talents.dix talents. 2929 Car on donnerCar on donnera à celui qui a, et il sera à celui qui a, et il seraa
dans l’dans l’abondance, mais à celui qui nabondance, mais à celui qui n’’a pas on ôtera pas on ôteraa

même ce qu’il a.même ce qu’il a. 3030 Et le serviteur inutile, jeteEt le serviteur inutile, jetez-le dansz-le dans
les ténèbrles ténèbres du dehors, où il y aures du dehors, où il y aura des pleurs et desa des pleurs et des

grincements de dents.grincements de dents.

Jugement des nationsJugement des nations 3131 Lorsque le Fils de l’hommeLorsque le Fils de l’homme
viendrviendra dans sa gloira dans sa gloire, avec tous les anges, il s’e, avec tous les anges, il s’assiérassiéraa
sur son trsur son trône de gloirône de gloire.e. 3232 TToutes les nations seroutes les nations serontont
assemblées deassemblées devant lui. Il séparvant lui. Il séparerera les uns d’a les uns d’avec lesavec les
autrautres, comme le beres, comme le berger séparger sépare les bre les brebis d’ebis d’avec lesavec les

boucs.boucs. 3333 et il mettret il mettra les bra les brebis à sa drebis à sa droite, et lesoite, et les
boucs à sa gauche.boucs à sa gauche. 3434 Alors le rAlors le roi diroi dira à ceux qui se-a à ceux qui se-
rront à sa dront à sa droiteoite : V: Veneenez, vous qui êtes bénis de monz, vous qui êtes bénis de mon
PèrPèree ; r; receecevevez en héritage le rz en héritage le rooyaume qui vous a étéyaume qui vous a été

prpréparéparé dès la fondation du monde.é dès la fondation du monde. 3535 Car j’Car j’ai eu faimai eu faim
et vous met vous m’’aveavez donné à mangerz donné à manger ; j’; j’ai eu soif et vousai eu soif et vous

mm’’aveavez donné à boirz donné à boiree ; j’; j’étais étrétais étranger et vous manger et vous m’’aveavezz
rrecueilliecueilli 3636 nu et vous mnu et vous m’’aveavez vêtu, j’z vêtu, j’étais malade etétais malade et

vous mvous m’’aveavez visité, j’z visité, j’étais en prison et vous êtes venusétais en prison et vous êtes venus
vers moi.vers moi. 3737 Alors les justes lui rAlors les justes lui répondrépondrontont : Seigneur: Seigneur,,

quand tquand t’’avons-nous vu avoir faim, et tavons-nous vu avoir faim, et t’’avons-nous don-avons-nous don-
né à mangerné à manger ; ou avoir soif; ou avoir soif, et t, et t’’avons-nous donné àavons-nous donné à
boirboiree 3838 Quand tQuand t’’avons-nous vu étravons-nous vu étrangeranger, et t, et t’’avons-avons-
nous rnous recueilliecueilli ; ou nu, et t; ou nu, et t’’avons-nous vêtuavons-nous vêtu 3939 QuandQuand
tt’’avons-nous vu malade, ou en prison, et sommes-avons-nous vu malade, ou en prison, et sommes-

nous allés vers toinous allés vers toi 4040 Et le rEt le roi leur roi leur répondrépondraa : En vérité,: En vérité,
je vous le dis, dans la mesurje vous le dis, dans la mesure où vous avee où vous avez fait cela àz fait cela à
l’l’un de ces plus petits de mes frun de ces plus petits de mes frèrères, ces, c’’est à moi queest à moi que

vous l’vous l’aveavez fait.z fait. 4141 Ensuite il dirEnsuite il dira à ceux qui sera à ceux qui seront à saont à sa
gauchegauche : Retir: Retireez-vous de moi, maudits, allez-vous de moi, maudits, allez dans lez dans le

feu éternel prfeu éternel préparéparé pour le diable et pour ses anges.é pour le diable et pour ses anges.
4242 Car j’Car j’ai eu faim, et vous ne mai eu faim, et vous ne m’’aveavez pas donné à man-z pas donné à man-
gerger ; j’; j’ai eu soifai eu soif, et vous ne m, et vous ne m’’aveavez pas donné à boirz pas donné à boire.e.
4343 J’J’étais étrétais étrangeranger, et vous ne m, et vous ne m’’aveavez pas rz pas recueilliecueilli ; nu,; nu,
et vous ne met vous ne m’’aveavez pas vêtuz pas vêtu ; malade et en prison, et; malade et en prison, et

vous ne mvous ne m’’aveavez pas visité.z pas visité. 4444 Alors ils rAlors ils répondrépondront euxont eux
aussiaussi : Seigneur: Seigneur, quand t, quand t’’avons-nous vu ayant faim ouavons-nous vu ayant faim ou
soifsoif, étr, étrangeranger, ou nu, ou malade, ou en prison, et ne, ou nu, ou malade, ou en prison, et ne
tt’’avons-nous pas ravons-nous pas rendu serviceendu service 4545 Alors il leur rAlors il leur répon-épon-
drdraa : En vérité, je vous le dis, dans la mesur: En vérité, je vous le dis, dans la mesure où vouse où vous

nn’’aveavez pas fait cela à l’z pas fait cela à l’un de ces plus petits, cun de ces plus petits, c’’est à moiest à moi
que vous ne l’que vous ne l’aveavez pas fait.z pas fait. 4646 Et ceux-ci irEt ceux-ci iront au châti-ont au châti-

ment éternel, mais les justes à la vie éternelle.ment éternel, mais les justes à la vie éternelle.

Mort et rMort et résurrésurrection de JésusComplot contrection de JésusComplot contre Jésuse Jésus

Lorsque Jésus eut achevé tous ces discours, il
dit à ses disciples : 22 Vous savez que la Pâque a

lieu dans deux jours, et que le Fils de l’homme sera li-
vré pour être crucifié. 33 Alors les principaux sacrifica-
teurs et les anciens du peuple se rassemblèrent dans la
cour du souverain sacrificateur appelé Caïph. 44 et ils ré-
solurent de se saisir de Jésus par ruse, et de le faire
mourir. 55 Toutefois ils disaient : Pas en pleine fête, afin
qu’il n’y ait pas de tumulte parmi le peuple.Une femme
verse du parfum sur Jésus 66 Comme Jésus était à Bé-
thanie, dans la maison de Simon le lépreux. 77 une
femme s’approcha de lui. Elle tenait un vase d’albâtre,
(plein) d’un parfum de grand prix, et, pendant qu’il se
trouvait à table, elle répandit le parfum sur sa tête. 88 À
cette vue, les disciples s’indignèrent et dirent : À quoi
bon cette perte 99 On aurait pu vendre ce parfum très
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cher, et en donner (le prix) aux pauvres. 1010 Jésus s’en
aperçut et leur dit : Pourquoi faites-vous de la peine à
cette femme ? Elle a accompli une bonne action à mon
égard 1111 car vous avez toujours les pauvres avec vous,
mais moi, vous ne m’avez pas toujours. 1212 En répan-
dant ce parfum sur mon corps, elle l’a fait pour ma sé-
pulture. 1313 En vérité, je vous le dis, partout où cette
bonne nouvelle sera prêchée, dans le monde entier, on
racontera aussi en mémoire de cette femme ce qu’elle
a fait. 1414 Alors l’un des douze, appelé Judas Iscariot, alla
vers les principaux sacrificateurs. 1515 et dit : Que voulez-
vous me donner, et je vous le livrerai ? Et ils lui payèrent
trente pièces d’argent. 1616 Depuis ce moment, il cher-
chait une occasion favorable pour livrer Jésus.Institu-
tion de la cène 1717 Le premier jour des pains sans levain,
les disciples vinrent dire à Jésus : Où veux-tu que nous
te préparions le repas de la Pâque 1818 Il répondit : Allez
à la ville chez un tel, et dites-lui : Le Maître dit : Mon
temps est proche, c’est chez toi que je célébrerai la
Pâque avec mes disciples. 1919 Les disciples firent ce que
Jésus leur avait ordonné et ils préparèrent la Pâque.
2020 Le soir venu, il se mit à table avec les douze. 2121 Pen-
dant qu’ils mangeaient, il dit : En vérité, je vous le dis,
l’un de vous me livrera. 2222 Ils furent profondément at-
tristés, et chacun se mit à lui dire : Est-ce moi, Seigneur
2323 Il répondit : Celui qui a mis avec moi la main dans
le plat, c’est celui qui me livrera. 2424 Le Fils de l’homme
s’en va, selon ce qui est écrit de lui. Mais malheur à cet
homme-là par qui le Fils de l’homme est livré ! Mieux
vaudrait pour cet homme n’être jamais né. 2525 Judas qui
le livrait prit la parole et dit : Est-ce moi, Rabbi ? Jésus
lui répondit : Tu l’as dit. 2626 Pendant qu’ils mangeaient,
Jésus prit du pain, et après avoir dit la bénédiction,
il le rompit et le donna aux disciples en disant : Pre-
nez, mangez, ceci est mon corps. 2727 Il prit ensuite une
coupe ; et après avoir rendu grâces, il la leur donna en
disant : Buvez-en tous. 2828 car ceci est mon sang, le sang
de l’alliance, qui est répandu pour beaucoup, pour le
pardon des péchés. 2929 Je vous le dis, je ne boirai plus
désormais de ce fruit de la vigne, jusqu’au jour où j’en
boirai du nouveau avec vous dans le royaume de mon
Père. 3030 Après avoir chanté (les psaumes), ils se ren-
dirent au mont des Oliviers. 3131 Alors Jésus leur dit : Je
serai pour vous tous, cette nuit, une occasion de chute ;
car il est écrit : Je frapperai le berger, et les brebis du
troupeau seront dispersées. 3232 Mais, après ma résur-
rection, je vous précéderai en Galilée. 3333 Pierre prit la
parole et lui dit : Quand tu serais pour tous une occa-
sion de chute, tu ne le seras jamais pour moi. 3434 Jésus
lui dit : En vérité, je te le dis, cette nuit même, avant que
le coq chante, tu me renieras trois fois. 3535 Pierre lui ré-
pondit : Quand il me faudrait mourir avec toi, je ne te
renierai point. Et tous les disciples dirent de même.Ar-
restation de Jésus 3636 Là-dessus, Jésus alla avec eux au
lieu dit Gethsémané et il dit aux disciples : Asseyez-
vous ici, pendant que je m’éloignerai pour prier. 3737 Il
prit avec lui Pierre et les deux fils de Zébédée, et il com-
mença à être saisi de tristesse et d’angoisse. 3838 Il leur

dit alors : Mon âme est triste jusqu’à la mort, restez ici
et veillez avec moi. 3939 Puis il s’avança un peu, se jeta
la face (contre terre) et pria ainsi : Mon Père, s’il est
possible, que cette coupe s’éloigne de moi ! Toutefois,
non pas comme je veux, mais comme tu veux. 4040 Il re-
vint vers les disciples, qu’il trouva endormis ; il dit à
Pierre : Vous n’avez donc pas été capables de veiller
une heure avec moi 4141 Veillez et priez, afin de ne pas
entrer en tentation ; l’esprit est bien disposé, mais la
chair est faible. 4242 Il s’éloigna une deuxième fois et pria
ainsi : Mon Père, s’il n’est pas possible que cette coupe
s’éloigne sans que je la boive, que ta volonté soit faite
4343 Il revint et les trouva encore endormis ; car leurs
yeux étaient appesantis. 4444 Il les quitta, s’éloigna de
nouveau et pria pour la troisième fois en répétant les
mêmes paroles. 4545 Puis il revint vers ses disciples et
leur dit : Vous dormez maintenant, et vous vous repo-
sez ! Voici que l’heure est proche, où le Fils de l’homme
va être livré aux mains des pécheurs. 4646 Levez-vous, al-
lons ; celui qui me livre s’approche. 4747 Comme il par-
lait encore, Judas l’un des douze arriva, et avec lui une
foule nombreuse armée d’épées et de bâtons, (en-
voyée) par les principaux sacrificateurs et par les an-
ciens du peuple. 4848 Celui qui le livrait leur avait donné
ce signe : Celui à qui je donnerai un baiser c’est lui ;
saisissez-le. 4949 Aussitôt, il s’approcha de Jésus, en di-
sant : Salut, Rabbi ! Et il l’embrassa. 5050 Jésus lui dit : Ami,
ce que tu es venu faire, fais-le. Alors ces gens s’avan-
cèrent, portèrent les mains sur Jésus et le saisirent.
5151 Un de ceux qui étaient avec Jésus étendit la main,
tira son épée, frappa le serviteur du souverain sacri-
ficateur et lui emporta l’oreille. 5252 Alors Jésus lui dit :
Remets ton épée à sa place ; car tous ceux qui pren-
dront l’épée périront par l’épée. 5353 Penses-tu que je ne
puisse pas invoquer mon Père qui me donnerait à l’ins-
tant plus de douze légions d’anges 5454 Comment donc
s’accompliraient les Écritures, d’après lesquelles il doit
en être ainsi ? 5555 À ce moment, Jésus dit à la foule :
Vous êtes venus, comme après un brigand, avec des
épées et des bâtons, pour vous emparer de moi. J’étais
tous les jours assis dans le temple, j’enseignais et vous
ne vous êtes pas saisis de moi. 5656 Mais tout cela est
arrivé afin que les écrits des prophètes soient accom-
plis. Alors tous les disciples l’abandonnèrent et prirent
la fuite.Jésus devant le conseil juif 5757 Ceux qui avaient
saisi Jésus l’emmenèrent chez le souverain sacrificateur
Caïphe où les scribes et les anciens s’assemblèrent.
5858 Pierre le suivit de loin jusqu’à la cour du souverain
sacrificateur, y entra et s’assit avec les gardes pour voir
comment cela finirait. 5959 Les principaux sacrificateurs
et tout le sanhédrin cherchaient quelque faux témoi-
gnage contre Jésus, pour le faire mourir. 6060 Mais ils
n’en trouvèrent pas, quoique plusieurs faux témoins se
soient présentés. Enfin il en vint deux qui dirent 6161 Ce-
lui-là a dit : Je puis détruire le temple de Dieu, et le re-
bâtir en trois jours. 6262 Le souverain sacrificateur se le-
va et lui dit : Ne réponds-tu rien ? De quoi témoignent-
ils contre toi 6363 Jésus garda le silence. Et le souverain
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sacrificateur lui dit : Je t’adjure par le Dieu vivant, de
nous dire si tu es le Christ, le Fils de Dieu. 6464 Jésus lui
répondit : Tu l’as dit. De plus je vous le déclare, vous
verrez désormais le Fils de l’homme assis à la droite du
Tout-Puissant et venant sur les nuées du ciel. 6565 Alors
le souverain sacrificateur déchira ses vêtements et dit :
Il a blasphémé. Qu’avons-nous encore besoin de té-
moins ? Vous venez d’entendre son blasphème. Qu’en
pensez-vous 6666 Ils répondirent : Il est passible de mort.
6767 Là-dessus, ils lui crachèrent au visage et lui don-
nèrent des coups de poing ; d’autres le giflèrent, en di-
sant 6868 Christ, devine, dis-nous qui t’a frappé. 6969 Cepen-
dant, Pierre était assis dehors dans la cour. Une ser-
vante s’approcha de lui et dit : Toi aussi, tu étais avec
Jésus le Galiléen. 7070 Mais il le nia devant tous disant :
Je ne sais pas ce que tu veux dire. 7171 Comme il se diri-
geait vers le porche, une autre le vit et dit à ceux qui
se trouvaient là : Celui-ci était avec Jésus de Nazareth.
7272 Il le nia de nouveau avec serment : Je ne connais
pas cet homme. 7373 Peu après, ceux qui étaient là s’ap-
prochèrent et dirent à Pierre : Vraiment, tu es de ces
gens-là, ton langage te fait reconnaître. 7474 Alors il se
mit à faire des imprécations et à jurer : Je ne connais
pas cet homme. Aussitôt le coq chanta. 7575 Et Pierre se
souvint de la parole que Jésus avait dite : Avant que le
coq chante, tu me renieras trois fois. Il sortit, et dehors
il pleura amèrement.

Jésus deJésus devant le gouverneur rvant le gouverneur romainomain

Le matin venu, tous les principaux sacrifica-
teurs et les anciens du peuple tinrent conseil

contre Jésus, pour le faire mourir. 22 Après l’avoir lié, ils
l’emmenèrent et le livrèrent à Pilate le gouverneur.
33 Alors Judas, qui l’avait livré, voyant qu’il était condam-
né, fut pris de remords et rapporta les trente pièces
d’argent aux principaux sacrificateurs et aux anciens.
44 en disant : J’ai péché, en livrant le sang innocent. Ils
répondirent : Que nous importe ? Cela te regarde. 55 Ju-
das jeta les pièces d’argent dans le temple, se retira et
alla se pendre. 66 Les principaux sacrificateurs ramas-
sèrent les pièces et dirent : Il n’est pas permis de les re-
mettre dans le trésor sacré, puisque c’est le prix du
sang. 77 Et, après en avoir délibéré, ils achetèrent avec
cet argent le champ du potier, pour la sépulture des
étrangers. 88 C’est pourquoi ce champ a été appelé
champ du sang, jusqu’à ce jour. 99 Alors s’accomplit la
parole du prophète Jérémie : Ils ont pris les trente
pièces d’argent, la valeur de celui qui a été estimé par
les fils d’Israël ; 1010 et ils les ont données pour le champ
du potier, comme le Seigneur me l’avait ordonné. 1111 Jé-
sus comparut devant le gouverneur. Le gouverneur
l’interrogea en ces termes : Es-tu le roi des Juifs ? Jésus
lui répondit : Tu le dis. 1212 Mais il ne répondit rien aux
accusations des principaux sacrificateurs et des an-
ciens. 1313 Alors Pilate lui dit : N’entends-tu pas tout ce
dont ils t’accusent 1414 Et Jésus ne lui donna de réponse
sur aucun point, ce qui étonna beaucoup le gouver-
neur. 1515 À chaque fête, le gouverneur avait coutume de

relâcher un prisonnier, celui que demandait la foule.
1616 Ils avaient alors un prisonnier fameux nommé Ba-
rabbas. 1717 Comme ils étaient assemblés, Pilate leur dit :
Lequel voulez-vous que je vous relâche, Barabbas, ou
Jésus appelé le Christ 1818 Car il savait que c’était par ja-
lousie qu’ils avaient livré (Jésus). 1919 Pendant qu’il sié-
geait au tribunal, sa femme lui fit dire : Ne te mêle
pas de l’affaire de ce juste, car aujurd’hui j’ai beaucoup
souffert en songe à cause de lui. 2020 Les principaux sa-
crificateurs et les anciens persuadèrent la foule de de-
mander Barabbas et de faire périr Jésus. 2121 Le gouver-
neur prit la parole et leur dit : Lequel des deux voulez-
vous que je vous relâche ? Ils répondirent : Barabbas.
2222 Pilate leur dit : Que ferai-je donc de Jésus, appelé le
Christ ? Tous répondirent : Qu’il soit crucifié 2323 Le gou-
verneur dit : Mais quel mal a-t-il fait ? Et ils crièrent en-
core plus fort : Qu’il soit crucifié 2424 Pilate, voyant qu’il
ne gagnait rien, mais que le tumulte augmentait, prit
de l’eau, se lava les mains en présence de la foule et
dit : Je suis innocent du sang de ce juste. Cela vous re-
garde. 2525 Et tout le peuple répondit : Que son sang (re-
tombe) sur nous et sur nos enfants 2626 Alors Pilate leur
relâcha Barabbas ; et après avoir fait flageller Jésus, il
le livra pour être crucifié. 2727 Les soldats du gouverneur
conduisirent Jésus dans le prétoire, et ils assemblèrent
autour de lui toute la cohorte. 2828 Ils lui ôtèrent ses vê-
tements et le couvrirent d’un manteau écarlate. 2929 Ils
tressèrent une couronne d’épines, qu’ils posèrent sur
sa tête, et ils lui mirent un roseau dans la main droite ;
puis ils s’agenouillèrent devant lui en se moquant de
lui et en disant : Salut, roi des Juifs 3030 Et ils crachaient
sur lui, prenaient le roseau et le frappaient sur la tête.
3131 Après s’être ainsi moqués de lui, ils lui ôtèrent le
manteau, lui remirent ses vêtements et l’emmenèrent
pour le crucifier.
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Crucifixion et mort de JésusCrucifixion et mort de Jésus 3232 En sortant, ils rEn sortant, ils rencon-encon-
trtrèrèrent un homme de Cyrent un homme de Cyrène appelé Simon, et ils leène appelé Simon, et ils le
forforcèrcèrent à porter la crent à porter la croix de Jésus.oix de Jésus. 3333 Arrivés au lieuArrivés au lieu

dit Golgotha, ce qui signifie lieu du crdit Golgotha, ce qui signifie lieu du crâne.âne. 3434 ils luiils lui
donnèrdonnèrent à boirent à boire du vin mêlé de fiel, mais, quand ile du vin mêlé de fiel, mais, quand il

l’l’eut goûté, il ne voulut pas boireut goûté, il ne voulut pas boire.e. 3535 AprAprès l’ès l’avoir cruci-avoir cruci-
fié, ils se partagèrfié, ils se partagèrent ses vêtements, en tirent ses vêtements, en tirant au sort,ant au sort,
[afin que s’[afin que s’accomplisse la paraccomplisse la parole du prole du prophèteophète : Ils se: Ils se

sont partagés mes vêtements, et ils ont tirsont partagés mes vêtements, et ils ont tiré au sort maé au sort ma
tunique].tunique]. 3636 Puis ils s’Puis ils s’assirassirent, et le garent, et le gardèrdèrent.ent. 3737 OnOn

plaça au-dessus de sa tête une inscription indiquant leplaça au-dessus de sa tête une inscription indiquant le
motif de sa condamnationmotif de sa condamnation : Celui-ci est Jésus, le r: Celui-ci est Jésus, le roi desoi des

Juifs.Juifs. 3838 Avec lui furAvec lui furent alors crucifiés deux brigands,ent alors crucifiés deux brigands,
l’l’un à drun à droite, l’oite, l’autrautre à gauche.e à gauche. 3939 Les passants blasphé-Les passants blasphé-

maient contrmaient contre lui et secouaient la tête.e lui et secouaient la tête. 4040 en disanten disant ::
TToi qui détruis le temple et qui le roi qui détruis le temple et qui le rebâtis en trebâtis en trois jours,ois jours,
sauve-toi toi-mêmesauve-toi toi-même ! Si tu es le Fils de Dieu, descends! Si tu es le Fils de Dieu, descends

de la crde la croixoix 4141 Les principaux sacrificateurs, avec lesLes principaux sacrificateurs, avec les
scribes et les anciens, se moquaient aussi de lui et di-scribes et les anciens, se moquaient aussi de lui et di-
saientsaient 4242 Il a sauvé les autrIl a sauvé les autres et il ne peut se sauveres et il ne peut se sauver

lui-mêmelui-même ! Il est r! Il est roi d’Isroi d’Israël, qu’il descende de la craël, qu’il descende de la croixoix ;;
et nous cret nous croiroirons en lui.ons en lui. 4343 Il s’Il s’est confié en Dieuest confié en Dieu ; que; que
Dieu le délivrDieu le délivre maintenant, s’il l’e maintenant, s’il l’aime. Car il a ditaime. Car il a dit : Je: Je

suis Fils de Dieu.suis Fils de Dieu. 4444 Les brigands crucifiés avec lui, l’in-Les brigands crucifiés avec lui, l’in-
sultaient de la même manièrsultaient de la même manière.e. 4545 Depuis la sixièmeDepuis la sixième

heurheure jusqu’e jusqu’à la neuvième heurà la neuvième heure il y eut des ténèbre il y eut des ténèbreses
sur toute la terrsur toute la terre.e. 4646 Et vers la neuvième heurEt vers la neuvième heure, Jésuse, Jésus

s’s’écria d’écria d’une voix forteune voix forte : Éli, Éli, lama sabachthani: Éli, Éli, lama sabachthani ??
cc’’est-à-direst-à-diree : Mon Dieu, mon Dieu, pour: Mon Dieu, mon Dieu, pourquoi mquoi m’’as-tuas-tu

abandonnéabandonné ?? 4747 Quelques-uns de ceux qui étaient là,Quelques-uns de ceux qui étaient là,
l’l’entendirentendirent et disaientent et disaient : Il appelle Élie.: Il appelle Élie. 4848 Et aussitôtEt aussitôt
l’l’un d’un d’eux courut preux courut prendrendre une éponge, qu’il re une éponge, qu’il remplit deemplit de

vinaigrvinaigre, il la fixa à un re, il la fixa à un roseau et lui donna à boiroseau et lui donna à boire.e.
4949 Mais les autrMais les autres dires direntent : Laisse, vo: Laisse, voyons si Élie viendryons si Élie viendraa
le sauverle sauver.. 5050 Jésus poussa de nouveau un cri d’Jésus poussa de nouveau un cri d’une voixune voix
forte et rforte et rendit l’endit l’esprit.esprit. 5151 Et voiciEt voici : le voile du temple se: le voile du temple se
déchirdéchira en deux du haut en bas, la terra en deux du haut en bas, la terre tre trembla, lesembla, les
rrochers se fendirochers se fendirent.ent. 5252 les tombeaux s’les tombeaux s’ouvrirouvrirent, etent, et
les corps de plusieurs saints qui étaient décédés rles corps de plusieurs saints qui étaient décédés res-es-
suscitèrsuscitèrent.ent. 5353 Ils sortirIls sortirent des tombeaux, entrent des tombeaux, entrèrèrentent
dans la ville sainte, aprdans la ville sainte, après la rès la résurrésurrection (de Jésus) etection (de Jésus) et
apparurapparurent à un grent à un grand nombrand nombre de personnes.e de personnes. 5454 LeLe
centenier et ceux qui étaient avec lui pour garcentenier et ceux qui étaient avec lui pour garder Jé-der Jé-
sus, vosus, voyant le tryant le tremblement de terremblement de terre et ce qui venaite et ce qui venait

d’d’arriverarriver, fur, furent saisis d’ent saisis d’une grune grande crande crainte et dirainte et direntent : Il: Il
était vrétait vraiment le Fils de Dieu.aiment le Fils de Dieu. 5555 Il y avait là plusieursIl y avait là plusieurs
femmes qui rfemmes qui regaregardaient de loindaient de loin : celles-là même qui: celles-là même qui
avaient accompagné Jésus depuis la Galilée, pour leavaient accompagné Jésus depuis la Galilée, pour le

servirservir.. 5656 Parmi elles étaient Marie-Madeleine, Marie,Parmi elles étaient Marie-Madeleine, Marie,
mèrmère de Jacques et de Joseph et la mère de Jacques et de Joseph et la mère des fils de Zé-e des fils de Zé-

bédée.bédée.

Mise au tombeau du corps de JésusMise au tombeau du corps de Jésus 5757 Le soir venu, ar-Le soir venu, ar-
riva un homme riche d’riva un homme riche d’Arimathée nommé Joseph, quiArimathée nommé Joseph, qui

était aussi disciple de Jésus.était aussi disciple de Jésus. 5858 Il se rIl se rendit vers Pilate etendit vers Pilate et
demanda le corps de Jésus. Alors Pilate ordemanda le corps de Jésus. Alors Pilate ordonna de ledonna de le
lui rlui remettremettre.e. 5959 Joseph prit le corps, l’Joseph prit le corps, l’enveloppa d’enveloppa d’unun
linceul immacul.linceul immacul. 6060 et le déposa dans un tombeauet le déposa dans un tombeau

neufneuf, qu’il s’, qu’il s’était fait tailler dans le rétait fait tailler dans le roc. Puis il roc. Puis il roula uneoula une
grgrande pierrande pierre à l’e à l’entrentrée du tombeau et s’ée du tombeau et s’en alla.en alla. 6161 Ma-Ma-
rie-Madeleine et l’rie-Madeleine et l’autrautre Marie étaient là, assises vis-à-e Marie étaient là, assises vis-à-

vis du sépulcrvis du sépulcre.e. 6262 Le lendemain, qui était le jour aprLe lendemain, qui était le jour aprèsès
la prla préparéparation, les principaux sacrificateurs et les Pha-ation, les principaux sacrificateurs et les Pha-

risiens allèrrisiens allèrent ensemble trent ensemble trouver Pilat.ouver Pilat. 6363 et diret direntent ::
SeigneurSeigneur, nous nous souvenons que cet imposteur a, nous nous souvenons que cet imposteur a

dit, quand il vivait encordit, quand il vivait encoree : Apr: Après très trois jours je rois jours je ressusci-essusci-
terterai.ai. 6464 OrOrdonne donc qu’donne donc qu’on s’on s’assurassure du sépulcre du sépulcre jus-e jus-
qu’qu’au trau troisième jouroisième jour, afin que ses disciples ne viennent, afin que ses disciples ne viennent
pas dérpas dérober le corps et dirober le corps et dire au peuplee au peuple : Il est r: Il est ressusci-essusci-
té des morts. Cette dernièrté des morts. Cette dernière imposture imposture sere serait pirait pire quee que
la prla premièremière.e. 6565 Pilate leur ditPilate leur dit : V: Vous aveous avez une garz une gardede ;;
alleallez, assurz, assureez-vous (de lui) comme vous l’z-vous (de lui) comme vous l’entendrentendreez.z.
6666 Ils s’Ils s’en allèren allèrent et s’ent et s’assurassurèrèrent du sépulcrent du sépulcre, apre, aprèsès

avoir scellé la pierravoir scellé la pierre et posté la gare et posté la garde.de.

RésurrRésurrection de Jésusection de Jésus

Après le sabbat, à l’aube du premier jour de la
semaine, Marie-Madeleine et l’autre Marie al-

lèrent voir le sépulcre. 22 Et voici qu’il y eut un grand
tremblement de terre ; car un ange du Seigneur des-
cendit du ciel, vint rouler la pierre et s’assit dessus.
33 Son aspect était comme l’éclair et son vêtement blanc
comme la neige. 44 Les gardes tremblèrent de peur, et
devinrent comme morts. 55 Mais l’ange prit la parole et
dit aux femmes : Pour vous, n’ayez pas peur, car je sais
que vous cherchez Jésus, le crucifié. 66 Il n’est pas ici ; en
effet il est ressuscité, comme il l’avait dit. Venez, voyez
l’endroit où il était couché. 77 et allez promptement dire
à ses disciples qu’il est ressuscité des morts. Il vous pré-
cède en Galilée ; c’est là que vous le verrez. Voici : je
vous l’ai dit. 88 Elles s’éloignèrent promptement du tom-
beau, avec crainte et avec une grande joie, et elles cou-
rurent porter la nouvelle aux disciples. 99 Et voici que Jé-
sus vint à leur rencontre et dit : Je vous salue. Elles s’ap-
prochèrent pour saisir ses pieds et elles l’adorèrent.
1010 Alors Jésus leur dit : Soyez sans crainte ; allez dire à
mes frères de se rendre en Galilée : C’est là qu’ils me
verront. 1111 Pendant qu’elles étaient en chemin,
quelques hommes de la garde entrèrent dans la ville et
annoncèrent aux principaux sacrificateurs tout ce qui
était arrivé. 1212 Ceux-ci, après s’être assemblés avec les
anciens et avoir tenu conseil, donnèrent aux soldats
une assez forte somme d’argent. 1313 en ajoutant : Dites :
Ses disciples sont venus de nuit le dérober, pendant
que nous dormions. 1414 Et si le gouverneur l’apprend,
nous userons de persuasion et nous vous tirerons d’en-
nui. 1515 Les soldats prirent l’argent et ils exécutèrent les
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instructions qui leur avaient été données. Et ce bruit
s’est colporté parmi les Juifs, jusqu’à ce jour. Mission confiée aux disciplesMission confiée aux disciples 1616 Les onze disciples al-Les onze disciples al-

lèrlèrent en Galilée, sur la montagne que Jésus avait dési-ent en Galilée, sur la montagne que Jésus avait dési-
gnée.gnée. 1717 Quand ils le virQuand ils le virent, ils l’ent, ils l’adoradorèrèrent. Maisent. Mais

quelques-uns eurquelques-uns eurent des doutesent des doutes 1818 Jésus s’Jésus s’apprapprocha etocha et
leur parla ainsileur parla ainsi : T: Tout pouvoir mout pouvoir m’’a été donné dans lea été donné dans le

ciel et sur la terrciel et sur la terre.e. 1919 AlleAllez, faites de toutes les nationsz, faites de toutes les nations
des disciples, baptisedes disciples, baptisez-les au nom du Pèrz-les au nom du Père, du Fils ete, du Fils et
du Saint-Esprit.du Saint-Esprit. 2020 et enseigneet enseignez-leur à garz-leur à garder tout ceder tout ce
que je vous ai prque je vous ai prescrit. Et voici, je suis avec vous tousescrit. Et voici, je suis avec vous tous

les jours, jusqu’les jours, jusqu’à la fin du monde.à la fin du monde.
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Guérison d’Guérison d’un parun paralyséalysé

Quelques jours après, Jésus revint à Capernaüm.
On apprit qu’il était à la maison. 22 et il s’assembla

un si grand nombre de personnes qu’il n’y avait plus de
place, même devant la porte. Il leur annonçait la pa-
role. 33 On vint lui amener un paralytique porté par
quatre hommes. 44 Comme ils ne pouvaient le lui pré-
senter, à cause de la foule, ils découvrirent le toit au-
dessus de l’endroit où se tenait Jésus, et ils descen-
dirent par cette ouverture le lit sur lequel le paralytique
était couché. 55 Jésus, voyant leur foi, dit au paralytique :
Mon enfant, tes péchés te sont pardonnés. 66 Il y avait
là quelques scribes qui étaient assis et qui raisonnaient
en eux-mêmes 77 Comment celui-là parle-t-il ainsi ? Il
blasphème. Qui peut pardonner les péchés, si ce n’est
Dieu seul 88 Jésus connut aussitôt par son esprit leurs
raisonnements intérieurs et leur dit : Pourquoi faites-
vous de tels raisonnements dans vos cœurs 99 Qu’est-ce
qui est plus facile, de dire au paralytique : Tes péchés
sont pardonnés, ou de dire : Lève-toi, prends ton lit et
marche 1010 Or, afin que vous sachiez que le Fils de
l’homme a sur la terre le pouvoir de pardonner les pé-
chés 1111 Je te l’ordonne, dit-il au paralytique, lève-toi,
prends ton lit et va dans ta maison. 1212 Et à l’instant, il se
leva, prit son lit et sortit en présence de tous, de sorte
qu’ils étaient hors d’eux-mêmes et glorifiaient Dieu en
disant : Nous n’avons jamais rien vu de pareil.

Réactions face à JésusRéactions face à Jésus 1313 Jésus sortit de nouveau duJésus sortit de nouveau du
côté de la mercôté de la mer ; toute la foule venait à lui, et il les en-; toute la foule venait à lui, et il les en-

seignait.seignait. 1414 En passant, il vit LéEn passant, il vit Lévi, fils d’vi, fils d’Alphée, assis auAlphée, assis au
burbureau des péages. Il lui diteau des péages. Il lui dit : Suis-moi. (Lé: Suis-moi. (Lévi) se levi) se leva etva et
le suivit.le suivit. 1515 Comme Jésus était à table dans la maisonComme Jésus était à table dans la maison
de Léde Lévi, beaucoup de péagers et de pécheurs avaientvi, beaucoup de péagers et de pécheurs avaient
pris place avec lui et avec ses disciples, car ils étaientpris place avec lui et avec ses disciples, car ils étaient
nombrnombreux et ils le suivaient.eux et ils le suivaient. 1616 Les scribes (du parti)Les scribes (du parti)
des Pharisiens, le vodes Pharisiens, le voyant manger avec les péagers etyant manger avec les péagers et
les pécheurs, dirles pécheurs, dirent à ses disciplesent à ses disciples : Pour: Pourquoi mange-quoi mange-
t-il avec les péagers et les pécheurst-il avec les péagers et les pécheurs 1717 Jésus, qui avaitJésus, qui avait
entendu, leur ditentendu, leur dit : Ce ne sont pas les bien-portants qui: Ce ne sont pas les bien-portants qui

ont besoin de médecin, mais les malades. Je ne suisont besoin de médecin, mais les malades. Je ne suis
pas venu appeler des justes, mais des pécheurs.pas venu appeler des justes, mais des pécheurs. 1818 LesLes
disciples de Jean et les Pharisiens jêunaient. Ils vinrdisciples de Jean et les Pharisiens jêunaient. Ils vinrentent
dirdire à Jésuse à Jésus : Pour: Pourquoi les disciples de Jean et ceux desquoi les disciples de Jean et ceux des

Pharisiens jeûnent-ils, tandis que tes disciples nePharisiens jeûnent-ils, tandis que tes disciples ne
jeûnent pasjeûnent pas 1919 Jésus leur rJésus leur réponditépondit : les amis de l’: les amis de l’épouxépoux
peuvent-ils jeûner pendant que l’peuvent-ils jeûner pendant que l’époux est avec euxépoux est avec eux ??

Aussi longtemps qu’ils ont l’Aussi longtemps qu’ils ont l’époux avec eux, ils neépoux avec eux, ils ne
peuvent jeûnerpeuvent jeûner.. 2020 Les jours viendrLes jours viendront où l’ont où l’époux leurépoux leur
sersera enlea enlevé, et alors ils jeûnervé, et alors ils jeûneront en ce jour-là.ont en ce jour-là. 2121 Per-Per-
sonne ne coud une pièce de drsonne ne coud une pièce de drap neuf à un vieil habitap neuf à un vieil habit ;;

autrautrement le morement le morceau neuf emporterceau neuf emporterait le tout et laait le tout et la
déchirurdéchirure sere serait pirait pire.e. 2222 Et personne ne met du vinEt personne ne met du vin

nouveau dans de vieilles outrnouveau dans de vieilles outreses ; autr; autrement le vin faitement le vin fait
rromprompre les outre les outres, et le vin et les outres, et le vin et les outres sont peres sont perdusdus ;;

mais il faut mettrmais il faut mettre le vin nouveau dans des outre le vin nouveau dans des outreses
neuves.neuves.

Jésus et le sabbatJésus et le sabbat 2323 Il arriva un jour de sabbat que Jé-Il arriva un jour de sabbat que Jé-
sus trsus traversa des champs de blé. Ses disciples, cheminaversa des champs de blé. Ses disciples, chemin

faisant, se mirfaisant, se mirent à arrent à arracher des épis.acher des épis. 2424 Les Phari-Les Phari-
siens lui dirsiens lui direntent : V: Vois, pourois, pourquoi font-ils ce qui nquoi font-ils ce qui n’’est pasest pas

permis un jour de sabbatpermis un jour de sabbat 2525 Jésus leur rJésus leur réponditépondit ::
N’N’aveavez-vous jamais lu ce que fit David, lorsqu’il futz-vous jamais lu ce que fit David, lorsqu’il fut

dans le besoin et qu’il eut faim, lui et ses gensdans le besoin et qu’il eut faim, lui et ses gens 2626 Com-Com-
ment il entrment il entra dans la maison de Dieu du temps dua dans la maison de Dieu du temps du

souversouverain sacrificateur Abiatharain sacrificateur Abiathar, mangea les pains de, mangea les pains de
prproposition, qu’il noposition, qu’il n’’est permis qu’est permis qu’aux sacrificateurs deaux sacrificateurs de
mangermanger, et en donna même à ses gens., et en donna même à ses gens. 2727 Puis il leurPuis il leur

ditdit : Le sabbat a été fait pour l’homme, et non l’homme: Le sabbat a été fait pour l’homme, et non l’homme
pour le sabbat.pour le sabbat. 2828 de sorte que le Fils de l’homme estde sorte que le Fils de l’homme est

maîtrmaître même du sabbat.e même du sabbat.

Jésus entra de nouveau dans la synagogue. Il s’y
trouvait un homme qui avait la main sèche. 22 Ils

observaient Jésus pour voir s’il le guérirait le jour du
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sabbat, afin de pouvoir l’accuser. 33 Et Jésus dit à
l’homme qui avait la main sèche : Lève-toi, là au milieu.
44 Puis il leur dit : Est-il permis, le jour du sabbat, de
faire du bien ou de faire du mal, de sauver une per-
sonne ou de la tuer ? Mais ils gardaient le silence.
55 Alors, promenant ses regards sur eux avec colère,
et en même temps navré de l’endurcissement de leur
cœur, il dit à l’homme : Étends ta main. Il l’étendit, et
sa main devint saine. 66 Les Pharisiens sortirent et se
consultèrent aussitôt avec les Hérodiens sur les
moyens de le faire périr. 77 Jésus se retira vers la mer
avec ses disciples. Une grande multitude le suivit, ve-
nue de Galilée. 88 de Judée, de Jérusalem, d’Idumée, de
Transjordanie et des environs de Tyr et de Sidon. Une
grande multitude, apprenant tout ce qu’il faisait, vint à
lui. 99 Il dit à ses disciples de tenir à sa disposition une
petite barque, afin de ne pas être pressé par la foule.
1010 En effet, comme il guérissait beaucoup de gens,
tous ceux qui avaient des maladies se jetaient sur lui
pour le toucher. 1111 Les esprits impurs, quand ils le
voyaient, se prosternaient devant lui et s’écriaient : Tu
es le Fils de Dieu. 1212 Mais il leur recommandait avec
beaucoup de sévérité de ne pas le faire connaître.

Choix des douze apôtrChoix des douze apôtreses 1313 Il monta ensuite sur laIl monta ensuite sur la
montagnemontagne ; il appela ceux qu’il voulut et ils vinr; il appela ceux qu’il voulut et ils vinrent àent à

lui.lui. 1414 Il en établit douze pour les avoir avec lui e.Il en établit douze pour les avoir avec lui e.
1515 pour les envopour les envoyer pryer prêcher avec le pouvoir de chasserêcher avec le pouvoir de chasser

les démons.les démons. 1616 Il établit les douzeIl établit les douze : Simon, qu’il sur-: Simon, qu’il sur-
nomma Pierrnomma Pierre.e. 1717 Jacques, fils de Zébédée, et Jean,Jacques, fils de Zébédée, et Jean,

frfrèrère de Jacques, auxe de Jacques, auxquels il donna le surnom de Boa-quels il donna le surnom de Boa-
nernergès, qui signifie fils du tonnerrgès, qui signifie fils du tonnerree 1818 AndrAndré, Philippe,é, Philippe,
BarthélemyBarthélemy, Matthieu, Thomas, Jacques, (fils) d’, Matthieu, Thomas, Jacques, (fils) d’Alphée,Alphée,

Thaddée, Simon le Cananit.Thaddée, Simon le Cananit. 1919 et Judas Iscariot, celuiet Judas Iscariot, celui
qui livrqui livra Jésus.a Jésus.

Jésus contestéJésus contesté 2020 Puis ils rPuis ils reevinrvinrent à la maison, et laent à la maison, et la
foule s’foule s’assembla de nouveau, en sorte qu’ils ne pou-assembla de nouveau, en sorte qu’ils ne pou-
vaient pas même prvaient pas même prendrendre leur re leur repas.epas. 2121 À cette nou-À cette nou-
velle, les gens de sa parvelle, les gens de sa parenté vinrenté vinrent pour se saisir deent pour se saisir de
lui car ils disaientlui car ils disaient : Il a per: Il a perdu le sens.du le sens. 2222 Et les scribesEt les scribes

qui étaient descendus de Jérusalem, dirqui étaient descendus de Jérusalem, direntent : Béelzébul: Béelzébul
est en luiest en lui ; c; c’’est par le prince des démons qu’il chasseest par le prince des démons qu’il chasse
les démons.les démons. 2323 Jésus les appela et leur dit sous formeJésus les appela et leur dit sous forme
de parde parabolesaboles : Comment Satan peut-il chasser Satan: Comment Satan peut-il chasser Satan

2424 Si un rSi un rooyaume est divisé contryaume est divisé contre lui-même, cee lui-même, ce
rrooyaume ne peut subsisteryaume ne peut subsister 2525 et si une maison est divi-et si une maison est divi-
sée contrsée contre elle-même, cette maison ne peut subsistere elle-même, cette maison ne peut subsister..
2626 Si donc Satan se soulèSi donc Satan se soulève contrve contre lui-même, il est divi-e lui-même, il est divi-
sé et ne peut subsistersé et ne peut subsister, c, c’’en est fini de lui.en est fini de lui. 2727 PersonnePersonne

ne peut entrne peut entrer dans la maison d’er dans la maison d’un homme fort etun homme fort et
piller ses biens, sans avoir auparpiller ses biens, sans avoir auparavant lié cet hommeavant lié cet homme
fortfort ; alors il piller; alors il pillera sa maison.a sa maison. 2828 En vérité, je vous leEn vérité, je vous le

dis, tous les péchés serdis, tous les péchés seront paront pardonnés aux fils desdonnés aux fils des
hommes, ainsi que les blasphèmes qu’ils aurhommes, ainsi que les blasphèmes qu’ils auront pront profé-ofé-

rrésés 2929 mais quiconque blasphème contrmais quiconque blasphème contre le Saint-Es-e le Saint-Es-
prit nprit n’’obtiendrobtiendra jamais de para jamais de pardondon : il est coupable d’: il est coupable d’unun
péché éternel.péché éternel. 3030 C’C’était parétait parce qu’ils disaientce qu’ils disaient : Un esprit: Un esprit

impur est en lui.impur est en lui. 3131 SurvinrSurvinrent sa mèrent sa mère et ses fre et ses frèrères,es,
qui, se tenant dehors, l’qui, se tenant dehors, l’envoenvoyèryèrent appelerent appeler.. 3232 La fouleLa foule

était assise autour de lui et on lui ditétait assise autour de lui et on lui dit : V: Voici, que taoici, que ta
mèrmère, tes fre, tes frèrères et tes sœurs sont dehors et tees et tes sœurs sont dehors et te

chercherchent.chent. 3333 Et il rEt il réponditépondit : Qui est ma mèr: Qui est ma mère et quie et qui
sont mes frsont mes frèrèreses 3434 Puis prPuis promenant les romenant les regaregards surds sur
ceux qui étaient assis tout autour de lui, il ditceux qui étaient assis tout autour de lui, il dit : V: Voicioici

ma mèrma mère et mes fre et mes frèrères.es. 3535 Quiconque fait la volonté deQuiconque fait la volonté de
Dieu, celui-là est mon frDieu, celui-là est mon frèrère, ma sœur et ma mère, ma sœur et ma mère.e.

Le semeur et les terrLe semeur et les terrainsains

Jésus se mit de nouveau à enseigner au bord de
la mer. Il s’assembla auprès de lui une si grande

foule qu’il monta s’asseoir dans une barque, sur la mer.
Toute la foule était à terre près de la mer. 22 Il les ensei-
gnait longuement en paraboles et leur disait dans son
enseignement 33 Écoutez : Le semeur sortit pour semer.
44 Comme il semait, une partie (de la semence) tomba le
long du chemin : les oiseaux vinrent et la mangèrent.
55 Une autre partie tomba dans un endroit pierreux, où
elle n’avait pas beaucoup de terre ; elle leva aussitôt,
parce qu’elle ne trouva pas une terre profonde 66 mais
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quand le soleil se leva, elle fut brûlée et sécha faute
de racines. 77 Une autre partie tomba parmi les épines :
les épines montèrent et l’étouffèrent, et elle ne donna
point de fruit. 88 Une autre partie tomba dans la bonne
terre : elle donna du fruit qui montait et croissait : un
grain en rapporta trente, un autre soixante et un autre
cent. 99 Puis il dit : Que celui qui a des oreilles pour en-
tendre, entende. 1010 Lorsqu’il fut en particulier, ceux qui
l’entouraient avec les douze l’interrogèrent sur les pa-
raboles. 1111 Il leur dit : C’est à vous qu’a été donné le
mystère du royaume de Dieu, mais pour ceux du de-
hors, tout se passe en paraboles. 1212 afin que tout en re-
gardant bien, ils ne voient pas et qu’en entendant bien,
ils ne comprennent pas, de peur qu’ils ne se conver-
tissent et qu’il ne leur soit pardonné. 1313 Il leur dit en-
core : Vous ne comprenez pas cette parabole ; com-
ment donc comprendrez-vous toutes les (autres) para-
boles ? 1414 Le semeur sème la parole. 1515 Ceux qui sont
le long du chemin où la parole est semée, ce sont ceux
qui ne l’ont pas plutôt entendue que Satan arrive et en-
lève la parole qui a été semée en eux. 1616 Et de même,
ceux qui ont reçu la semence dans les endroits pier-
reux, ce sont ceux qui entendent la parole et la re-
çoivent aussitôt avec joie. 1717 mais ils n’ont pas de racine
en eux-mêmes ; ce sont les hommes d’un moment ;
et dès que survient la tribulation ou la persécution à
cause de la parole, ils y trouvent une occasion de chute.
1818 D’autres ont reçu la semence parmi les épines ; ce
sont ceux qui entendent la parole. 1919 mais en qui les
soucis du monde, la séduction des richesses et l’inva-
sion des autres convoitises, étouffent la parole et la
rendent infructueuse. 2020 D’autres ont reçu la semence
dans la bonne terre ; ce sont ceux qui entendent la pa-
role, l’acceptent, et portent du fruit : un grain en donne
trente, un autre soixante, et un autre cent. 2121 Il leur di-
sait encore : Est-ce que la lampe se met sous le bois-
seau ou sous le lit ? N’est-ce pas sur le chandelier 2222 Car
il n’est rien de caché qui ne doive être manifesté, rien
de couvert qui ne doive venir au grand jour. 2323 Si quel-
qu’un a des oreilles pour entendre, qu’il entende. 2424 Il
leur disait encore : Prenez garde à ce que vous enten-
dez. On vous mesurera avec la mesure avec laquelle
vous mesurez et on y ajoutera pour vous. 2525 Car on
donnera à celui qui a ; mais à celui qui n’a pas, on ôtera
même ce qu’il a.

La semence et la grLa semence et la graine de moutaraine de moutardede 2626 Il dit encorIl dit encoree ::
Il en est du rIl en est du rooyaume de Dieu comme d’yaume de Dieu comme d’un homme quiun homme qui

jette de la semence en terrjette de la semence en terree 2727 qu’il dorme ou qu’ilqu’il dorme ou qu’il
veille, nuit et jourveille, nuit et jour, la semence germe et cr, la semence germe et croît sans qu’iloît sans qu’il
sache comment.sache comment. 2828 La terrLa terre pre produit d’oduit d’elle-même, prelle-même, pre-e-
mièrmièrement l’herbe, puis l’ement l’herbe, puis l’épi, enfin le blé bien forméépi, enfin le blé bien formé
dans l’dans l’épiépi 2929 et dès que le fruit est mûret dès que le fruit est mûr, on y met la, on y met la

faucille, car la moisson est là.faucille, car la moisson est là. 3030 Il dit encorIl dit encoree : À quoi: À quoi
comparcomparererons-nous le rons-nous le rooyaume de Dieu, ou par quelleyaume de Dieu, ou par quelle
parparabole le rabole le repreprésenterésenterons-nousons-nous 3131 Il est semblable àIl est semblable à
un grun grain de moutarain de moutarde qui, lorsqu’de qui, lorsqu’on le sème en terron le sème en terre,e,

est la plus petite de toutes les semences de la terrest la plus petite de toutes les semences de la terree
3232 mais une fois semé, il monte, demais une fois semé, il monte, devient plus grvient plus grandand

que toutes les plantes potagèrque toutes les plantes potagères et pousse de gres et pousse de grandesandes
brbranches, en sorte que les oiseaux du ciel peuvent ha-anches, en sorte que les oiseaux du ciel peuvent ha-
biter sous son ombrbiter sous son ombre.e. 3333 C’C’est par beaucoup de parest par beaucoup de para-a-
boles de ce genrboles de ce genre qu’il leur annonçait la pare qu’il leur annonçait la parole, selonole, selon
qu’ils étaient capables de l’qu’ils étaient capables de l’entendrentendre.e. 3434 Il ne leur par-Il ne leur par-

lait pas sans parlait pas sans paraboleabole ; mais en privé, il e; mais en privé, il expliquait toutxpliquait tout
à ses disciples.à ses disciples.

Jésus, plus fort que la naturJésus, plus fort que la nature et les démonse et les démons 3535 CeCe
même jour sur le soirmême jour sur le soir, Jésus leur dit, Jésus leur dit : Passons sur: Passons sur

l’l’autrautre rive.e rive. 3636 AprAprès avoir rès avoir renvoenvoyé la foule, ils l’yé la foule, ils l’emme-emme-
nèrnèrent dans la barent dans la barque où il se trque où il se trouvait, et il y avait aus-ouvait, et il y avait aus-
si d’si d’autrautres bares barques avec lui.ques avec lui. 3737 Il s’Il s’éleéleva une forte bour-va une forte bour-

rrasque, et les vagues se jetaient dans la barasque, et les vagues se jetaient dans la barque auque au
point qu’point qu’elle se relle se remplissait déjà.emplissait déjà. 3838 Et lui, il dormait àEt lui, il dormait à
la poupe sur le coussin. Ils le rla poupe sur le coussin. Ils le rééveillèrveillèrent et lui dirent et lui direntent ::
MaîtrMaître, tu ne te soucies pas de ce que nous périssonse, tu ne te soucies pas de ce que nous périssons

3939 Il se rIl se rééveilla, menaça le vent et dit à la merveilla, menaça le vent et dit à la mer : Silence,: Silence,
tais-toi. Le vent cessa et un grtais-toi. Le vent cessa et un grand calme se fit.and calme se fit. 4040 PuisPuis
il leur ditil leur dit : Pour: Pourquoi avequoi avez-vous tellement peurz-vous tellement peur ? Com-? Com-
ment nment n’’aveavez-vous pas de foiz-vous pas de foi 4141 Ils furIls furent saisis d’ent saisis d’uneune
grgrande crande crainte et se dirainte et se dirent les uns aux autrent les uns aux autreses : Quel: Quel

est donc celui-ci, car même le vent et la mer luiest donc celui-ci, car même le vent et la mer lui
obéissentobéissent ??

Ils arrivèrent sur l’autre rive de la mer dans le
pays des Géraséniens. 22 Aussitôt que Jésus eut

débarqué, un homme sortant des tombeaux et possé-
dé d’un esprit impur vint au-devant de lui. 33 Il avait sa
demeure dans les tombeaux, et personne ne pouvait
plus le lier même avec une chaîne 44 car souvent il avait
eu les fers aux pieds et avait été lié de chaînes, mais il
avait rompu les chaînes et brisé les fers, et personne
n’avait la force de le dompter. 55 Il était sans cesse nuit
et jour dans les tombes et sur les montagnes, criant et
se meurtrissant avec des pierres. 66 Il vit Jésus de loin,
accourut, se prosterna devant lu. 77 et s’écria d’une voix
forte : Que me veux-tu, Jésus, Fils du Très-Haut ? Je t’en
conjure (au nom) de Dieu, ne me tourmente pas. 88 Car
Jésus lui disait : Sors de cet homme, esprit impur. 99 Et il
lui demanda : Quel est ton nom ? Légion est mon nom,
lui répondit-il, car nous sommes plusieurs. 1010 Et ils le
suppliaient instamment de ne pas les envoyer hors du
pays. 1111 Or il y avait là près de la montagne un grand
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troupeau de pourceaux en train de paître. 1212 Et les dé-
mons supplièrent Jésus en disant : Envoie-nous dans
ces pourceaux afin que nous entrions en eux. 1313 Il le
leur permit. Et les esprits impurs sortirent, entrèrent
dans les pourceaux, et le troupeau se précipita du haut
de l’escarpement dans la mer. Il y en avait environ deux
mille, et ils se noyèrent. 1414 Ceux qui les faisaient paître
s’enfuirent et répandirent la nouvelle dans la ville et
dans les campagnes. Les gens allèrent voir ce qui était
arrivé. 1515 Ils vinrent auprès de Jésus et virent le démo-
niaque, celui qui avait eu la légion, assis, vêtu, et dans
son bon sens ; et ils furent saisis de crainte. 1616 Ceux
qui avaient vu ce qui s’était passé leur racontèrent ce
qui était arrivé au démoniaque ainsi qu’aux pourceaux.
1717 Alors ils se mirent à supplier Jésus pour qu’il s’en aille
de leur territoire. 1818 Comme il montait dans la barque,
celui qui avait été démoniaque le suppliait, afin de res-
ter avec lui. 1919 Jésus ne le lui permit pas, mais il lui dit :
Va dans ta maison, vers les tiens, et raconte-leur tout
ce que le Seigneur t’a fait et comment il a eu pitié de
toi. 2020 Il s’en alla et se mit à publier dans la Décapole
tout ce que Jésus avait fait pour lui. Et tous étaient dans
l’admiration.

Guérison d’Guérison d’une femme et rune femme et résurrésurrection d’ection d’une filletteune fillette
2121 Jésus rJésus regagna en baregagna en barque l’que l’autrautre rive et, une fois dee rive et, une fois de
plus, une grplus, une grande foule s’ande foule s’assembla prassembla près de lui. Il étaitès de lui. Il était
au borau bord de la merd de la mer.. 2222 Alors vint un des chefs de la sy-Alors vint un des chefs de la sy-
nagogue, nommé Jaïrus, qui le vit, se jeta à ses pied.nagogue, nommé Jaïrus, qui le vit, se jeta à ses pied.

2323 et le supplia instamment en disantet le supplia instamment en disant : Ma fillette est à: Ma fillette est à
toute etoute extrxtrémitéémité ; viens, impose-lui les mains, afin; viens, impose-lui les mains, afin

qu’qu’elle soit sauvée et qu’elle soit sauvée et qu’elle vive.elle vive. 2424 Jésus s’Jésus s’en alla avecen alla avec
lui. Et une grlui. Et une grande foule le suivait et le prande foule le suivait et le pressait.essait. 2525 OrOr, il, il
y avait une femme atteinte d’y avait une femme atteinte d’une perte de sang depuisune perte de sang depuis

douze ans.douze ans. 2626 Elle avait beaucoup souffert entrElle avait beaucoup souffert entre lese les
mains de plusieurs médecinsmains de plusieurs médecins ; elle avait dépensé tout; elle avait dépensé tout
ce qu’ce qu’elle possédait sans en tirelle possédait sans en tirer aucun avantageer aucun avantage ; au; au
contrcontrairaire son état avait plutôt empire son état avait plutôt empiré.é. 2727 Ayant enten-Ayant enten-
du parler de Jésus, elle vint dans la foule par derrièrdu parler de Jésus, elle vint dans la foule par derrièree
et toucha son vêtement.et toucha son vêtement. 2828 Car elle disaitCar elle disait : Si je puis: Si je puis
seulement toucher ses vêtements, je serseulement toucher ses vêtements, je serai guérie.ai guérie.

2929 Au même instant, la perte de sang s’Au même instant, la perte de sang s’arrarrêta, et elleêta, et elle
sentit dans son corps qu’sentit dans son corps qu’elle était guérie de son mal.elle était guérie de son mal.
3030 Jésus rJésus ressentit aussitôt en lui-même qu’essentit aussitôt en lui-même qu’une forune forcece

était sortie de lui. Il se rétait sortie de lui. Il se retourna au milieu de la foule etetourna au milieu de la foule et
ditdit : Qui a touché mes vêtements: Qui a touché mes vêtements 3131 Ses disciples luiSes disciples lui

dirdirentent : T: Tu vois la foule qui te pru vois la foule qui te presse, et tu disesse, et tu dis : Qui m: Qui m’’aa
touchétouché 3232 Et il rEt il regaregardait autour de lui pour voir celledait autour de lui pour voir celle

qui avait fait cela.qui avait fait cela. 3333 La femme effrLa femme effrayée et trayée et tremblante,emblante,
sachant ce qui s’sachant ce qui s’était passé en elle, vint se jeter à sesétait passé en elle, vint se jeter à ses

pieds et lui dit toute la vérité.pieds et lui dit toute la vérité. 3434 Mais Jésus lui ditMais Jésus lui dit : Ma: Ma
fille, ta foi tfille, ta foi t’’a sauvéea sauvée ; va en paix et sois guérie de ton; va en paix et sois guérie de ton
mal.mal. 3535 Il parlait encorIl parlait encore, lorsque survinre, lorsque survinrent de cheent de chez lez le
chef de la synagogue des gens qui dirchef de la synagogue des gens qui direntent : T: Ta fille esta fille est

mortemorte ; pour; pourquoi importuner encorquoi importuner encore le maître le maîtree 3636 MaisMais
Jésus, sans tenir compte de ces parJésus, sans tenir compte de ces paroles, dit au chef deoles, dit au chef de
la synagoguela synagogue : Sois sans cr: Sois sans crainte, crainte, crois seulement.ois seulement. 3737 EtEt
il ne permit à personne de l’il ne permit à personne de l’accompagneraccompagner, si ce n, si ce n’’est àest à
PierrPierre, à Jacques et à Jean, fre, à Jacques et à Jean, frèrère de Jacques.e de Jacques. 3838 Ils arri-Ils arri-
vèrvèrent à la maison du chef de la synagogue, où Jésusent à la maison du chef de la synagogue, où Jésus
vit qu’il y avait du tumulte et des gens qui pleurvit qu’il y avait du tumulte et des gens qui pleuraientaient
et poussaient des cris ret poussaient des cris retentissants.etentissants. 3939 Il entrIl entra et leura et leur
ditdit : Pour: Pourquoi ce tumulte, et ces pleursquoi ce tumulte, et ces pleurs ? L? L’’enfant nenfant n’’estest
pas morte, mais elle dort.pas morte, mais elle dort. 4040 Et ils se moquaient de lui.Et ils se moquaient de lui.
Alors, il les fit tous sortirAlors, il les fit tous sortir, prit avec lui le pèr, prit avec lui le père et la mère et la mèree
de l’de l’enfant, de même que ceux qui l’enfant, de même que ceux qui l’avaient accompa-avaient accompa-
gné, et entrgné, et entra là où se tra là où se trouvait l’ouvait l’enfant.enfant. 4141 Il saisit l’Il saisit l’en-en-
fant par la main et lui ditfant par la main et lui dit : T: Talitha koumi, ce qui se tralitha koumi, ce qui se tra-a-

duitduit : Jeune fille, lè: Jeune fille, lève-toi, je te le dis.ve-toi, je te le dis. 4242 Aussitôt laAussitôt la
jeune fille se lejeune fille se leva et se mit à marva et se mit à marchercher ; car elle avait; car elle avait

douze ans. Ils en furdouze ans. Ils en furent hors d’ent hors d’eux-mêmes, (freux-mêmes, (frappés)appés)
d’d’un grun grand étonnement.and étonnement. 4343 Jésus leur fit de vives rJésus leur fit de vives re-e-
commandations, afin que personne ne le sache, et ilcommandations, afin que personne ne le sache, et il

leur dit de donner à manger à la jeune fille.leur dit de donner à manger à la jeune fille.

Jésus rJésus rejeté à Nazarejeté à Nazaretheth

Jésus partit de là et se rendit dans sa patrie. Ses
disciples le suivirent. 22 Quand le sabbat fut venu,

il se mit à enseigner dans la synagogue. Ses nombreux
auditeurs étaient étonnés et disaient : D’où cela lui
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vient-il ? Quelle est cette sagesse qui lui a été donnée ?
Et comment de tels miracles se font-ils par ses mains
33 N’est-ce pas le charpentier, le fils de Marie, le frère de
Jacques, de Joses, de Jude et de Simon ? Et ses sœurs
ne sont-elles pas ici parmi nous ? Et il était pour eux
une occasion de chute. 44 Mais Jésus leur dit : Un pro-
phète n’est méprisé que dans sa patrie, parmi ses pa-
rents et dans sa maison. 55 Et il ne put faire là aucun mi-
racle, sinon guérir quelques malades en leur imposant
les mains. 66 Et il s’étonna de leur incrédulité. Il parcou-
rait les villages d’alentour en enseignant.

Mission des douze apôtrMission des douze apôtreses 77 Alors il appela les douzeAlors il appela les douze
et se mit à les envoet se mit à les envoyer deux à deux, en leur donnantyer deux à deux, en leur donnant
pouvoir sur les esprits impurs.pouvoir sur les esprits impurs. 88 Il leur rIl leur recommandaecommanda

de ne rien prde ne rien prendrendre pour la re pour la route, sinon un bâtonoute, sinon un bâton
seulementseulement : ni pain, ni sac, ni monnaie dans la cein-: ni pain, ni sac, ni monnaie dans la cein-

turture.e. 99 mais (disait-il) chaussemais (disait-il) chaussez-vous de sandales et nez-vous de sandales et ne
rreevêtevêtez pas deux tuniques.z pas deux tuniques. 1010 Il leur disaitIl leur disait : Dans: Dans

quelque maison que vous entriequelque maison que vous entriez, demeurz, demeureez-y jusqu’z-y jusqu’àà
ce que vous quittiece que vous quittiez l’z l’endrendroit.oit. 1111 Et si quelque part lesEt si quelque part les
gens ne vous rgens ne vous reçoivent ni ne vous écoutent, en par-eçoivent ni ne vous écoutent, en par-

tant de là, secouetant de là, secouez la poussièrz la poussière de vos pieds en témoi-e de vos pieds en témoi-
gnage contrgnage contre eux.e eux. 1212 Ils partirIls partirent et prent et prêchèrêchèrent la rent la re-e-
pentance.pentance. 1313 Ils chassaient beaucoup de démons, oi-Ils chassaient beaucoup de démons, oi-
gnaient d’huile beaucoup de malades et les guéris-gnaient d’huile beaucoup de malades et les guéris-

saient.saient.

ExExécution de Jean-Baptisteécution de Jean-Baptiste 1414 Le rLe roi Héroi Hérode l’ode l’appritapprit ;;
en effet le nom de Jésus deen effet le nom de Jésus devenait célèbrvenait célèbre et l’e et l’on disaiton disait ::

Jean-Baptiste est rJean-Baptiste est ressuscité d’essuscité d’entrentre les morts et ce les morts et c’’estest
pour cela qu’il a le pouvoir de fairpour cela qu’il a le pouvoir de faire des mire des miracles.acles.

1515 D’D’autrautres disaientes disaient : C’: C’est Élieest Élie ; et d’; et d’autrautres disaientes disaient ::
C’C’est un prest un prophète comme l’ophète comme l’un des prun des prophètes.ophètes. 1616 MaisMais
HérHérode en approde en apprenant cela disaitenant cela disait : Ce Jean que j’: Ce Jean que j’ai faitai fait

décapiterdécapiter, c, c’’est lui qui est rest lui qui est ressuscité.essuscité. 1717 Car HérCar Hérode lui-ode lui-
même avait fait saisir Jean et l’même avait fait saisir Jean et l’avait enchaîné en pri-avait enchaîné en pri-
son, à cause d’Hérson, à cause d’Hérodiade, femme de Philippe, sonodiade, femme de Philippe, son

frfrèrère, qu’il avait épouséee, qu’il avait épousée 1818 en effet, Jean lui disaiten effet, Jean lui disait : Il: Il
ne tne t’’est pas permis d’est pas permis d’avoir la femme de ton fravoir la femme de ton frèrère.e.

1919 HérHérodiade avait du rodiade avait du ressentiment contressentiment contre lui et vou-e lui et vou-
lait le fairlait le faire mourire mourir. Mais elle ne le pouvait.. Mais elle ne le pouvait. 2020 car Hé-car Hé-

rrode crode craignait Jean, sachant qu’il était un homme justeaignait Jean, sachant qu’il était un homme juste
et saintet saint ; il le pr; il le protégeait et quand il l’otégeait et quand il l’avait entendu, ilavait entendu, il
était trétait très perpleès perplexxee ; pourtant il l’; pourtant il l’écoutait avec plaisirécoutait avec plaisir..

2121 Cependant un jour opportun arriva, lorsqu’HérCependant un jour opportun arriva, lorsqu’Hérode,ode,
à l’à l’anniversairanniversaire de sa naissance, donna un festin à sese de sa naissance, donna un festin à ses
dignitairdignitaires, aux chefs militaires, aux chefs militaires et aux principaux de laes et aux principaux de la
Galilée.Galilée. 2222 La fille d’HérLa fille d’Hérodiade entrodiade entra et dansaa et dansa ; elle plut; elle plut

à Hérà Hérode et à ses convives. Le rode et à ses convives. Le roi dit à la jeune filleoi dit à la jeune fille ::
Demande-moi ce que tu voudrDemande-moi ce que tu voudras, et je te le donneras, et je te le donnerai.ai.
2323 Il lui fit ce sermentIl lui fit ce serment : Ce que tu me demander: Ce que tu me demanderas, jeas, je

te le donnerte le donnerai, quand ce serai, quand ce serait la moitié de monait la moitié de mon
rrooyaume.yaume. 2424 Elle sortit et dit à sa mèrElle sortit et dit à sa mèree : Que demande-: Que demande-

rrai-jeai-je ? Celle-ci r? Celle-ci réponditépondit : La tête de Jean-Baptiste.: La tête de Jean-Baptiste.
2525 Elle s’Elle s’emprempressa de ressa de rentrentrer aussitôt vers le rer aussitôt vers le roi et deoi et de

lui demanderlui demander : Je veux que tu me donnes tout de suite,: Je veux que tu me donnes tout de suite,
sur un plat, la tête de Jean-Baptiste.sur un plat, la tête de Jean-Baptiste. 2626 Le rLe roi fut attris-oi fut attris-
té, mais à cause de ses serments et des convives, il neté, mais à cause de ses serments et des convives, il ne
voulut pas lui opposer un rvoulut pas lui opposer un refus.efus. 2727 Il envoIl envoya aussitôtya aussitôt
un garun garde avec orde avec ordrdre d’e d’apporter la tête de Jean-Bap-apporter la tête de Jean-Bap-

tiste.tiste. 2828 (Le gar(Le garde) alla décapiter Jean dans sa prison etde) alla décapiter Jean dans sa prison et
apporta la tête sur un plat. Il la donna à la jeune fille,apporta la tête sur un plat. Il la donna à la jeune fille,

et la jeune fille la donna à sa mèret la jeune fille la donna à sa mère.e. 2929 À cette nouvelle,À cette nouvelle,
les disciples de Jean vinrles disciples de Jean vinrent prent prendrendre son corps et lee son corps et le

mirmirent dans un tombeau.ent dans un tombeau.
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Multiplication des pains pour cinq mille hommesMultiplication des pains pour cinq mille hommes
3030 Les apôtrLes apôtres se res se rassemblèrassemblèrent auprent auprès de Jésus et luiès de Jésus et lui

rracontèracontèrent tout ce qu’ils avaient fait et ce qu’ilsent tout ce qu’ils avaient fait et ce qu’ils
avaient enseigné.avaient enseigné. 3131 Il leur ditIl leur dit : V: Veneenez à l’z à l’écart dans unécart dans un
lieu désert et rlieu désert et reposeeposez-vous un peu. Car beaucoup dez-vous un peu. Car beaucoup de

personnes allaient et venaient, et ils npersonnes allaient et venaient, et ils n’’avaient pasavaient pas
même le temps de mangermême le temps de manger.. 3232 Ils partirIls partirent donc dansent donc dans

la barla barque, pour aller à l’que, pour aller à l’écart dans un lieu désert.écart dans un lieu désert.
3333 Plusieurs les virPlusieurs les virent s’ent s’en aller et les ren aller et les reconnureconnurent, etent, et

de toutes les villes on accourut à pied et on les dede toutes les villes on accourut à pied et on les devan-van-
ça là (où ils se rça là (où ils se rendaient).endaient). 3434 Quand il sortit de laQuand il sortit de la

barbarque, Jésus vit une grque, Jésus vit une grande foule et en eut compas-ande foule et en eut compas-
sion, parsion, parce qu’ils étaient comme des brce qu’ils étaient comme des brebis qui nebis qui n’’ontont

pas de berpas de bergerger ; et il se mit à les enseigner longue-; et il se mit à les enseigner longue-
ment.ment. 3535 Comme l’heurComme l’heure était déjà avancée, ses dis-e était déjà avancée, ses dis-
ciples s’ciples s’apprapprochèrochèrent de lui et dirent de lui et direntent : Ce lieu est dé-: Ce lieu est dé-
sert et l’heursert et l’heure est déjà avancéee est déjà avancée 3636 rrenvoie-les, afinenvoie-les, afin

qu’ils aillent dans les campagnes et dans les villagesqu’ils aillent dans les campagnes et dans les villages
des envirdes environs pour s’ons pour s’acheter de quoi mangeracheter de quoi manger.. 3737 JésusJésus
leur rleur réponditépondit : Donne: Donnez-leur vous-mêmes à mangerz-leur vous-mêmes à manger..

Mais ils lui dirMais ils lui direntent : Ir: Irons-nous acheter des pains pourons-nous acheter des pains pour
deux cents deniers et leur donnerdeux cents deniers et leur donnerons-nous à mangerons-nous à manger

3838 Et il leur rEt il leur réponditépondit : Combien ave: Combien avez-vous de painsz-vous de pains ? Al-? Al-
lelez voirz voir. Ils s’. Ils s’en informèren informèrent et rent et répondirépondirentent : Cinq, et: Cinq, et
deux poissons.deux poissons. 3939 Alors il leur commanda de les fairAlors il leur commanda de les fairee

tous asseoir en grtous asseoir en groupes sur l’herbe verte.oupes sur l’herbe verte. 4040 et ils s’et ils s’as-as-
sirsirent par rent par rangées de cent et de cinquante.angées de cent et de cinquante. 4141 Il pritIl prit

les cinq pains et les deux poissons, leles cinq pains et les deux poissons, leva les yeux versva les yeux vers
le ciel et dit la bénédiction. Puis il rle ciel et dit la bénédiction. Puis il rompit les pains etompit les pains et

les donna aux disciples, pour les distribuer à la foule. Illes donna aux disciples, pour les distribuer à la foule. Il
partagea aussi les deux poissons entrpartagea aussi les deux poissons entre tous.e tous. 4242 TTousous

mangèrmangèrent et furent et furent rent rassasiés.assasiés. 4343 et l’et l’on emportaon emporta
douze paniers pleins de mordouze paniers pleins de morceaux de pain et de pois-ceaux de pain et de pois-
sons.sons. 4444 Ceux qui avaient mangé les pains étaient cinqCeux qui avaient mangé les pains étaient cinq

mille hommes.mille hommes. 4545 Aussitôt aprAussitôt après, il obligea ses dis-ès, il obligea ses dis-
ciples à monter dans la barciples à monter dans la barque et à le prque et à le précéder surécéder sur
l’l’autrautre rive, vers Bethsaïda, pendant que lui-mêmee rive, vers Bethsaïda, pendant que lui-même

rrenverrenverrait la foule.ait la foule. 4646 Quand il eut pris congé d’Quand il eut pris congé d’elle, ilelle, il
s’s’en alla sur la montagne pour prieren alla sur la montagne pour prier.. 4747 Le soir venu, laLe soir venu, la
barbarque était au milieu de la merque était au milieu de la mer, et Jésus était seul à, et Jésus était seul à

terrterre.e. 4848 Il vit qu’ils avaient beaucoup de peine à rIl vit qu’ils avaient beaucoup de peine à rameramer
car le vent leur était contrcar le vent leur était contrairaire. À la quatrième veille dee. À la quatrième veille de
la nuit envirla nuit environ, il alla vers eux en maron, il alla vers eux en marchant sur la merchant sur la mer
et il voulait les dépasseret il voulait les dépasser.. 4949 Quand ils le virQuand ils le virent marent marchercher
sur la mersur la mer, ils pensèr, ils pensèrent que cent que c’’était un fantôme, et ilsétait un fantôme, et ils

poussèrpoussèrent des crisent des cris 5050 car ils le vocar ils le voyaient tous, et ilsyaient tous, et ils
furfurent trent troublés. Aussitôt Jésus leur parla et leur ditoublés. Aussitôt Jésus leur parla et leur dit ::
RassurRassureez-vous, cz-vous, c’’est moi, nest moi, n’’ayeayez pas peurz pas peur.. 5151 Puis ilPuis il

monta auprmonta auprès d’ès d’eux dans la bareux dans la barque, et le vent tomba.que, et le vent tomba.
En eux-mêmes, ils étaient tout stupéfaitsEn eux-mêmes, ils étaient tout stupéfaits 5252 car ilscar ils

nn’’avaient pas compris le miravaient pas compris le miracle des pains, paracle des pains, parce quece que
leur cœur était endurleur cœur était endurci.ci. 5353 AprAprès avoir acheès avoir achevé leur trvé leur tra-a-
versée, ils arrivèrversée, ils arrivèrent dans le pays de Génésarent dans le pays de Génésareth, et ilseth, et ils
aborabordèrdèrent.ent. 5454 Quand ils furQuand ils furent sortis de la barent sortis de la barque, lesque, les

gens rgens reconnureconnurent aussitôt Jésus.ent aussitôt Jésus. 5555 parparcoururcoururentent
toute la rtoute la région et se mirégion et se mirent à apporter des maladesent à apporter des malades
sur des grsur des grabats, partout où l’abats, partout où l’on appron apprenait qu’il était.enait qu’il était.

5656 Partout où il entrPartout où il entrait, villages, villes ou campagnes,ait, villages, villes ou campagnes,
on mettait des malades sur les places publiques et onon mettait des malades sur les places publiques et on
le suppliait afin de toucher seulement la frle suppliait afin de toucher seulement la frange de sonange de son
vêtement. Et tous ceux qui le touchaient étaient déli-vêtement. Et tous ceux qui le touchaient étaient déli-

vrvrés.és.

Le cœur humainLe cœur humain

Les Pharisiens et quelques scribes venus de Jé-
rusalem s’assemblèrent autour de Jésus. 22 Ils

virent quelques-uns de ses disciples prendre leur pain
avec des mains impures, c’est-à-dire non lavées. 33 Or
les Pharisiens et tous les Juifs ne mangent pas sans
s’être soigneusement lavé les mains, parce qu’ils
tiennent à la tradition des anciens. 44 Et, quand ils re-
viennent de la place publique, ils ne mangent qu’après
avoir fait les aspersions (rituelles). Ils ont encore beau-
coup d’autres observances traditionnelles, comme le
lavage des coupes, des cruches et des vases de bronze.
55 Les Pharisiens et les scribes lui demandèrent : Pour-
quoi tes disciples ne marchent-ils pas selon la tradition
des anciens, mais prennent-ils leur pain avec des mains
impures 66 Jésus leur répondit : Ésaïe a bien prophétisé
sur vous, hypocrites, ainsi qu’il est écrit :Ce peuple
m’honore des lèvres, Mais son cœur est très éloigné de
moi ; 77 C’est en vain qu’ils me rendent un culte ; En en-
seignant des doctrines Qui ne sont que préceptes hu-
mains. 88 Vous abandonnez le commandement de Dieu,
et vous tenez à la tradition des hommes. 99 Il poursui-
vit : Vous rejetez bel et bien le commandement de Dieu
pour garder votre tradition. 1010 Car Moïse a dit : Honore
ton père et ta mère, et : Celui qui maudira son père ou
sa mère sera puni de mort. 1111 Mais vous, vous dites : Si
un homme dit à son père ou sa mère : Ce dont j’aurais
pu t’assister est qorbân, c’est-à-dire une oblation (à
Dieu). 1212 vous ne le laissez plus rien faire pour son père
ou pour sa mère 1313 vous annulez ainsi la parole de Dieu
par votre tradition que vous vous êtes donnée. Et vous
faites bien d’autres choses semblables. 1414 Il appela de
nouveau la foule et lui dit : Écoutez-moi tous et com-
prenez. 1515 Il n’est rien qui du dehors entre dans
l’homme qui puisse le rendre impur ; mais ce qui sort
de l’homme, voilà ce qui le rend impur. 1616 Si quelqu’un
a des oreilles pour entendre, qu’il entende. 1717 Lorsqu’il
fut entré dans la maison, loin de la foule, ses disciples
l’interrogèrent sur cette parabole. 1818 Il leur dit : Vous
aussi, êtes-vous donc sans intelligence ? Ne saisissez-
vous pas que rien de ce qui, du dehors, entre dans
l’homme ne peut le rendre impur 1919 Car cela n’entre
pas dans son cœur, mais dans son ventre, puis est éva-
cué à l’écart. Il déclarait purs tous les aliments. 2020 Il di-
sait : Ce qui sort de l’homme, voilà ce qui le rend impur.
2121 Car c’est du dedans, c’est du cœur des hommes que
sortent les mauvaises pensées, prostitutions, vols,
meurtres. 2222 adultères, cupidités, méchanceté, ruse,
dérèglement, regard envieux, blasphème, orgueil, fo-
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lie. 2323 Toutes ces choses mauvaises sortent du dedans
et rendent l’homme impur.

Jésus et la femme non juiveJésus et la femme non juive 2424 Jésus partit de là et s’Jésus partit de là et s’enen
alla dans le territoiralla dans le territoire de Te de Tyryr. Il entr. Il entra dans une maisona dans une maison ;;
il voulait que personne ne le sache, mais il ne put ril voulait que personne ne le sache, mais il ne put res-es-
ter caché.ter caché. 2525 Car une femme, dont la fille avait un es-Car une femme, dont la fille avait un es-
prit impurprit impur, entendit parler de lui et vint se jeter à ses, entendit parler de lui et vint se jeter à ses
pieds.pieds. 2626 Cette femme était grCette femme était grecque, d’ecque, d’origine syrorigine syro-o-

phénicienne. Elle lui demandait de chasser le démonphénicienne. Elle lui demandait de chasser le démon
de sa fille.de sa fille. 2727 Jésus lui ditJésus lui dit : Laisse d’: Laisse d’aborabord les enfants sed les enfants se

rrassasierassasier, car il n, car il n’’est pas bien de prest pas bien de prendrendre le pain dese le pain des
enfants et de le jeter aux petits chiens.enfants et de le jeter aux petits chiens. 2828 Oui, Sei-Oui, Sei-

gneurgneur, lui r, lui répondit-elle, mais les petits chiens sous laépondit-elle, mais les petits chiens sous la
table mangent les miettes des enfants.table mangent les miettes des enfants. 2929 Alors il luiAlors il lui

ditdit : À cause de cette par: À cause de cette parole, va, le démon est sorti deole, va, le démon est sorti de
ta fille.ta fille. 3030 Et quand elle rEt quand elle rentrentra dans sa maison, ellea dans sa maison, elle

trtrouva que l’ouva que l’enfant était étendue sur le lit, et que le dé-enfant était étendue sur le lit, et que le dé-
mon était sorti.mon était sorti. 3131 Jésus quitta la contrJésus quitta la contrée de Tée de Tyr et ryr et re-e-
vint par Sidon vers la mer de Galilée, en trvint par Sidon vers la mer de Galilée, en traversant laaversant la
contrcontrée de la Décapole.ée de la Décapole. 3232 On lui amena un sourOn lui amena un sourd quid qui
avait de la difficulté à parleravait de la difficulté à parler, et on le supplia de lui im-, et on le supplia de lui im-
poser les mains.poser les mains. 3333 Il le prit à l’Il le prit à l’écart loin de la foule, luiécart loin de la foule, lui
mit les doigts dans les ormit les doigts dans les oreilles et lui toucha la langueeilles et lui toucha la langue

avec de la saliveavec de la salive 3434 puis il lepuis il leva les yeux au ciel, soupirva les yeux au ciel, soupiraa
et ditet dit : Ephphatha, c: Ephphatha, c’’est-à-direst-à-diree : ouvr: ouvre-toi.e-toi. 3535 AussitôtAussitôt

ses orses oreilles s’eilles s’ouvrirouvrirent, sa langue se délia, et il se mit àent, sa langue se délia, et il se mit à
parler corrparler correctement.ectement. 3636 Jésus leur rJésus leur recommanda deecommanda de

nn’’en parler à personne, mais plus il le leur ren parler à personne, mais plus il le leur recomman-ecomman-
dait, plus ils publiaient (la nouvelle).dait, plus ils publiaient (la nouvelle). 3737 Ils étaient dansIls étaient dans
un étonnement eun étonnement extrxtraoraordinairdinaire et disaiente et disaient : Il fait tout à: Il fait tout à

merveille, il fait même entendrmerveille, il fait même entendre les soure les sourds et parlerds et parler
les muets.les muets.

Multiplication des pains pour quatrMultiplication des pains pour quatre mille hommese mille hommes

En ces jours-là, comme il y avait de nouveau une
foule nombreuse, et qu’elle n’avait pas de quoi

manger, Jésus appela ses disciples et leur dit 22 J’ai com-
passion de cette foule ; car voilà trois jours que ces
gens restent près de moi et n’ont pas de quoi manger.
33 Si je les renvoie chez eux à jeun, ils vont défaillir en
chemin, car quelques-uns d’entre eux sont venus de
loin. 44 Ses disciples lui répondirent : Comment pour-
rait-on les rassasier de pain ici dans un lieu désert 55 Jé-
sus leur demanda : Combien avez-vous de pains ? Sept
dirent-ils. 66 Alors il invita la foule à s’asseoir par terre,
prit les sept pains et après avoir rendu grâces il les
rompit et les donna à ses disciples pour les distribuer ;
ils les distribuèrent à la foule. 77 Ils avaient encore
quelques petits poissons. Et Jésus après la bénédiction
dit de les distribuer également. 88 Ils mangèrent et
furent rassasiés, et l’on emporta sept corbeilles pleines
de morceaux qui restaient. 99 Ils étaient environ quatre
mille ; ensuite Jésus les renvoya. 1010 Aussitôt il monta
dans la barque avec ses disciples et se rendit dans le
territoire de Dalmanoutha. 1111 Les Pharisiens sur-
vinrent, commencèrent à discuter avec Jésus et, pour

l’éprouver, lui demandèrent un signe venant du ciel.
1212 Jésus soupira profondément en son esprit et dit :
Pourquoi cette génération demande-t-elle un signe ?
En vérité, je vous le dis, il ne sera pas donné de signe
à cette génération. 1313 Puis il les quitta et s’embarqua
de nouveau pour passer sur l’autre rive. 1414 Les disciples
avaient oublié de prendre des pains. Ils n’en avaient
qu’un seul avec eux dans la barque. 1515 Jésus leur fit
cette recommandation : Gardez-vous attentivement du
levain des Pharisiens et du levain d’Hérode. 1616 Les dis-
ciples raisonnaient entre eux parce qu’ils n’avaient pas
de pain. 1717 Jésus s’en rendit compte et leur dit : Pour-
quoi raisonnez-vous parce que vous n’avez pas de
pain ? Vous ne saisissez et ne comprenez pas encore
1818 Avez-vous le cœur endurci ? Vous avez des yeux et
vous ne voyez pas, vous avez des oreilles et vous n’en-
tendez pas ? Ne vous rappelez-vous pas. 1919 lorsque j’ai
rompu les cinq pains pour les cinq mille hommes, com-
bien de paniers pleins de morceaux vous avez empor-
tés ? Douze, lui répondirent-ils. 2020 Et quand j’ai rompu
les sept pains pour les quatre mille hommes, combien
de corbeilles pleines de morceaux avez-vous empor-
tées ? Sept, dirent-ils. 2121 Et il leur dit : Ne comprenez-
vous pas encore ? 2222 Ils se rendirent à Bethsaïda ; on
lui amena un aveugle, et on le supplia de le toucher.
2323 Il prit l’aveugle par la main et le conduisit hors du
village ; puis il lui mit de la salive sur les yeux, lui im-
posa les mains et lui demanda : Vois-tu quelque chose
2424 Il ouvrit les yeux et dit : Je vois des hommes, mais
comme des arbres, et ils marchent. 2525 Jésus lui mit de
nouveau les mains sur les yeux ; et, quand l’aveugle re-
garda fixement, il était rétabli et voyait tout distincte-
ment. 2626 Alors Jésus le renvoya dans sa maison, en di-
sant : Ne rentre pas au village.
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PierrPierre re reconnaît Jésus comme le Messieeconnaît Jésus comme le Messie 2727 Jésus s’Jésus s’enen
alla, avec ses disciples dans les villages de Césaralla, avec ses disciples dans les villages de Césarée deée de
Philippe, et en chemin, il leur posa cette questionPhilippe, et en chemin, il leur posa cette question : Les: Les
gens, qui disent-ils que je suisgens, qui disent-ils que je suis 2828 Ils dirIls direntent : Jean-Bap-: Jean-Bap-

tistetiste ; d’; d’autrautres, Éliees, Élie ; d’; d’autrautres, l’es, l’un des prun des prophètes.ophètes.
2929 Mais vous, leur demanda-t-il, qui dites-vous que jeMais vous, leur demanda-t-il, qui dites-vous que je
suissuis ? Pierr? Pierre lui re lui réponditépondit : T: Tu es le Christ.u es le Christ. 3030 Jésus leurJésus leur

rrecommanda séecommanda sévèrvèrement de ne direment de ne dire à personne ce quie à personne ce qui
le concernait.le concernait. 3131 Il commença alors à leur apprIl commença alors à leur apprendrendree
qu’il fallait que le Fils de l’homme souffrqu’il fallait que le Fils de l’homme souffre beaucoup,e beaucoup,
qu’il soit rqu’il soit rejeté par les anciens, par les principaux sa-ejeté par les anciens, par les principaux sa-
crificateurs et par les scribes, qu’il soit mis à mort etcrificateurs et par les scribes, qu’il soit mis à mort et

qu’il rqu’il ressuscite tressuscite trois jours aprois jours après.ès. 3232 Il disait ces parIl disait ces parolesoles
ouvertement. Et Pierrouvertement. Et Pierre le prit à part et se mit à lui faire le prit à part et se mit à lui fairee
des rdes repreproches.oches. 3333 Mais Jésus se rMais Jésus se retourna, retourna, regaregarda sesda ses
disciples, fit des rdisciples, fit des repreproches à Pierroches à Pierre et lui dite et lui dit : Arrièr: Arrièree
de moi, Satan, car tes pensées ne sont pas celles dede moi, Satan, car tes pensées ne sont pas celles de

Dieu, mais celles des hommes.Dieu, mais celles des hommes. 3434 Puis il appela laPuis il appela la
foule avec ses disciples et leur ditfoule avec ses disciples et leur dit : Si quelqu’: Si quelqu’un veutun veut

venir aprvenir après moi, qu’il rès moi, qu’il renonce à lui-même, qu’il seenonce à lui-même, qu’il se
charcharge de sa crge de sa croix et qu’il me suive.oix et qu’il me suive. 3535 Quiconque enQuiconque en
effet voudreffet voudra sauver sa vie la pera sauver sa vie la perdrdra, mais quiconquea, mais quiconque
perperdrdra sa vie à cause de moi et de l’Évangile la sauve-a sa vie à cause de moi et de l’Évangile la sauve-
rra.a. 3636 Et que sert-il à un homme de gagner le mondeEt que sert-il à un homme de gagner le monde
entierentier, s’il per, s’il perd son âmed son âme 3737 Que donnerQue donnerait un hommeait un homme
en échange de son âmeen échange de son âme 3838 En effet quiconque aurEn effet quiconque auraa

honte de moi et de mes parhonte de moi et de mes paroles au milieu de cette gé-oles au milieu de cette gé-
nérnération adultèration adultère et péchere et pécheresse, le Fils de l’hommeesse, le Fils de l’homme

aussi auraussi aura honte de lui, quand il viendra honte de lui, quand il viendra dans la gloira dans la gloiree
de son Pèrde son Père avec les saints anges.e avec les saints anges.

Il leur dit encore : En vérité, je vous le dis,
quelques-uns de ceux qui se tiennent ici ne gôu-

teront point la mort avant d’avoir vu le royaume de
Dieu venir avec puissance.

La trLa transfiguransfigurationation 22 Six jours aprSix jours après, Jésus prit avec luiès, Jésus prit avec lui
PierrPierre, Jacques et Jean, et il les conduisit seuls à l’e, Jacques et Jean, et il les conduisit seuls à l’écartécart
sur une haute montagne. Il fut trsur une haute montagne. Il fut transfiguransfiguré deé devant euxvant eux

33 Ses vêtements deSes vêtements devinrvinrent rent resplendissants et d’esplendissants et d’uneune
telle blancheur qu’il ntelle blancheur qu’il n’’est pas de blanchisseur sur terrest pas de blanchisseur sur terree

qui puisse blanchir ainsi.qui puisse blanchir ainsi. 44 Élie et Moïse leur appa-Élie et Moïse leur appa-
rurrurentent ; ils s’; ils s’entrentretenaient avec Jésus.etenaient avec Jésus. 55 PierrPierre prit lae prit la

parparole et dit à Jésusole et dit à Jésus : Rabbi il est bon que nous so: Rabbi il est bon que nous soyonsyons
iciici ; dr; dressons tressons trois tentes, une pour toi, une pourois tentes, une pour toi, une pour

Moïse et une pour Élie.Moïse et une pour Élie. 66 Il ne savait que dirIl ne savait que dire, car l’e, car l’ef-ef-
frfroi les avait saisis.oi les avait saisis. 77 Une nuée vint les envelopperUne nuée vint les envelopper, et, et

de la nuée sortit une voixde la nuée sortit une voix : Celui-ci est mon fils bien-ai-: Celui-ci est mon fils bien-ai-
mé, écoutemé, écoutez-le.z-le. 88 Aussitôt les disciples rAussitôt les disciples regaregardèrdèrent àent à
l’l’entourentour, mais ils ne vir, mais ils ne virent plus personne que Jésusent plus personne que Jésus

seul avec eux.seul avec eux. 99 Comme ils descendaient de la mon-Comme ils descendaient de la mon-
tagne, Jésus leur rtagne, Jésus leur recommanda de ne recommanda de ne raconter à per-aconter à per-

sonne ce qu’ils avaient vu, jusqu’sonne ce qu’ils avaient vu, jusqu’à ce que le Fils deà ce que le Fils de
l’homme soit rl’homme soit ressuscité d’essuscité d’entrentre les morts.e les morts. 1010 Ils rIls re-e-
tinrtinrent cette parent cette parole, tout en discutant entrole, tout en discutant entre euxe eux ::

Qu’Qu’est-ce que rest-ce que ressusciter d’essusciter d’entrentre les mortse les morts ?? 1111 Les dis-Les dis-
ciples lui posèrciples lui posèrent cette questionent cette question : Pour: Pourquoi les scribesquoi les scribes

disent-ilsdisent-ils : Il faut qu’Élie vienne d’: Il faut qu’Élie vienne d’aborabordd 1212 Il leur rIl leur ré-é-
ponditpondit : «: « Élie vient d’Élie vient d’aborabord et rd et rétablit toutes chosesétablit toutes choses ».».
Comment est-il écrit du Fils de l’homme qu’il doit souf-Comment est-il écrit du Fils de l’homme qu’il doit souf-

frir beaucoup et êtrfrir beaucoup et être méprisée méprisé 1313 Mais je vous disMais je vous dis
qu’Élie est venu et qu’ils l’qu’Élie est venu et qu’ils l’ont tront traité comme ils l’aité comme ils l’ont vou-ont vou-

lu, selon ce qui est écrit de lui.lu, selon ce qui est écrit de lui.
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Guérison d’Guérison d’un démoniaqueun démoniaque 1414 Lorsqu’ils furLorsqu’ils furent arrivésent arrivés
prprès des disciples, ils virès des disciples, ils virent autour d’ent autour d’eux une greux une grandeande
foule, et des scribes qui discutaient avec eux.foule, et des scribes qui discutaient avec eux. 1515 DèsDès
que la foule vit Jésus, elle fut trque la foule vit Jésus, elle fut très surprise, et l’ès surprise, et l’on ac-on ac-
courcourait pour le saluerait pour le saluer.. 1616 Il leur demandaIl leur demanda : Sur quoi: Sur quoi

discutediscutez-vous avec euxz-vous avec eux 1717 Et un homme de la foule luiEt un homme de la foule lui
rréponditépondit : Maîtr: Maître, j’e, j’ai amené auprai amené auprès de toi mon fils, enès de toi mon fils, en
qui se trqui se trouve un esprit muet.ouve un esprit muet. 1818 En quelque lieu qu’il leEn quelque lieu qu’il le
saisisse, il le jette par terrsaisisse, il le jette par terree ; l’; l’enfant écume, grince desenfant écume, grince des

dents, et dedents, et devient tout rvient tout raide. J’aide. J’ai prié tes disciples deai prié tes disciples de
chasser l’chasser l’esprit, et ils nesprit, et ils n’’en ont pas été capables.en ont pas été capables. 1919 Jé-Jé-

sus leur rsus leur réponditépondit : Race incr: Race incrédule, jusques à quand se-édule, jusques à quand se-
rrai-je avec vousai-je avec vous ? Jusques à quand vous supporter? Jusques à quand vous supporterai-ai-

jeje ? Amene? Amenez-le moi. On le lui amena.z-le moi. On le lui amena. 2020 Et aussitôt queEt aussitôt que
l’l’enfant vit Jésus, l’enfant vit Jésus, l’esprit le fit entresprit le fit entrer en convulsionser en convulsions ; il; il
tomba par terrtomba par terre et se re et se roulait en écumant.oulait en écumant. 2121 Jésus de-Jésus de-
manda au pèrmanda au pèree : Combien y a-t-il de temps que cela lui: Combien y a-t-il de temps que cela lui
arrivearrive ? Depuis son enfance, r? Depuis son enfance, répondit-ilépondit-il 2222 et souventet souvent

l’l’esprit l’esprit l’a jeté dans le feu et dans l’a jeté dans le feu et dans l’eau pour le faireau pour le faire pé-e pé-
rirrir. Mais si tu peux quelque chose, viens à notr. Mais si tu peux quelque chose, viens à notre se-e se-
cours, aie compassion de nous.cours, aie compassion de nous. 2323 Jésus lui ditJésus lui dit : Si tu: Si tu

peux… tout est possible à celui qui crpeux… tout est possible à celui qui croit.oit. 2424 Aussitôt leAussitôt le
pèrpère de l’e de l’enfant s’enfant s’écriaécria : Je cr: Je croisois ! viens au secours de! viens au secours de

mon incrmon incrédulitéédulité 2525 Jésus, voJésus, voyant accourir la foule, me-yant accourir la foule, me-
naça l’naça l’esprit impur et lui ditesprit impur et lui dit : Esprit muet et sour: Esprit muet et sourd, je ted, je te
l’l’orordonne, sors de cet enfant et ndonne, sors de cet enfant et n’y r’y rentrentre plus.e plus. 2626 Et ilEt il
sortit en poussant des cris, avec une violente convul-sortit en poussant des cris, avec une violente convul-
sion. Lsion. L’’enfant deenfant devint comme mort, de sorte que plu-vint comme mort, de sorte que plu-
sieurs le disaient mort.sieurs le disaient mort. 2727 Mais Jésus le saisit par laMais Jésus le saisit par la

main et le fit lemain et le fit leverver. Et il se tint debout.. Et il se tint debout. 2828 Quand JésusQuand Jésus
fut rfut rentrentré dans la maison, ses disciples l’interré dans la maison, ses disciples l’interrogèrogèrentent
en privéen privé : Pour: Pourquoi nquoi n’’avons-nous pu chasser cet espritavons-nous pu chasser cet esprit
2929 Il leur ditIl leur dit : Cette espèce (de démon) ne peut sortir: Cette espèce (de démon) ne peut sortir
que par la prièrque par la prière.e. 3030 Ils partirIls partirent de là et trent de là et traversèraversèrentent
la Galilée. Jésus ne voulait pas qu’la Galilée. Jésus ne voulait pas qu’on le sache.on le sache. 3131 Car ilCar il

enseignait ses disciples et leur disaitenseignait ses disciples et leur disait : Le Fils de: Le Fils de
l’homme serl’homme sera livra livré entré entre les mains des hommese les mains des hommes ; ils le; ils le
ferferont mouriront mourir, et, tr, et, trois jours aprois jours après sa mort, il rès sa mort, il ressusci-essusci-
tertera.a. 3232 Mais les disciples ne comprMais les disciples ne comprenaient pas cetteenaient pas cette

parparole, et ils crole, et ils craignaient de le questionneraignaient de le questionner..

Petits et grPetits et grands dans le rands dans le rooyaume de Dieuyaume de Dieu 3333 Ils arri-Ils arri-
vèrvèrent à Capernaüm. Lorsqu’il fut dans la maison, Jé-ent à Capernaüm. Lorsqu’il fut dans la maison, Jé-
sus leur demandasus leur demanda : De quoi discutie: De quoi discutiez-vous en cheminz-vous en chemin

3434 Mais ils garMais ils gardèrdèrent le silence, car en chemin, ilsent le silence, car en chemin, ils
s’s’étaient entrétaient entretenus sur la question de savoir qui étaitetenus sur la question de savoir qui était

le plus grle plus grand.and. 3535 Alors il s’Alors il s’assit, appela les douze etassit, appela les douze et
leur ditleur dit : Si quelqu’: Si quelqu’un veut êtrun veut être le pre le premieremier, qu’il soit le, qu’il soit le
dernier de tous et le serviteur de tous.dernier de tous et le serviteur de tous. 3636 Et il prit unEt il prit un
petit enfant, le plaça au milieu d’petit enfant, le plaça au milieu d’eux, et apreux, et après l’ès l’avoiravoir

embrembrassé, il leur ditassé, il leur dit 3737 Quiconque rQuiconque reçoit en mon nomeçoit en mon nom
un de ces petits enfants, me run de ces petits enfants, me reçoit moi-même, et qui-eçoit moi-même, et qui-
conque me rconque me reçoit, ne me reçoit, ne me reçoit pas moi-même, maiseçoit pas moi-même, mais

celui qui mcelui qui m’’a envoa envoyé.yé. 3838 Jean lui ditJean lui dit : Maîtr: Maître, nouse, nous
avons vu un homme qui chasse les démons en tonavons vu un homme qui chasse les démons en ton

nom et qui ne nous suit pas, et nous l’nom et qui ne nous suit pas, et nous l’en avons empê-en avons empê-
ché, parché, parce qu’il ne nous suit pas.ce qu’il ne nous suit pas. 3939 Jésus ditJésus dit : Ne l’: Ne l’enen
empêcheempêchez pas, car il nz pas, car il n’’est personne qui fasse un mi-est personne qui fasse un mi-

rracle en mon nom et puisse aussitôt apracle en mon nom et puisse aussitôt après parler malès parler mal
de moi.de moi. 4040 En effet, celui qui nEn effet, celui qui n’’est pas contrest pas contre nous este nous est
pour nous.pour nous. 4141 Et quiconque vous donnerEt quiconque vous donnera à boira à boire une un

verrverre d’e d’eau en mon nom, pareau en mon nom, parce que vous êtes auce que vous êtes au
Christ, en vérité, je vous le dis, il ne perChrist, en vérité, je vous le dis, il ne perdrdra point sa ra point sa ré-é-
compense.compense. 4242 Mais si quelqu’Mais si quelqu’un était une occasion deun était une occasion de

chute, pour l’chute, pour l’un de ces petits qui crun de ces petits qui croient, il vaudroient, il vaudraitait
mieux pour lui qu’mieux pour lui qu’on lui mette autour du cou uneon lui mette autour du cou une

meule de moulin, et qu’meule de moulin, et qu’on le jette dans la meron le jette dans la mer.. 4343 Si taSi ta
main est pour toi une occasion de chute, coupe-lamain est pour toi une occasion de chute, coupe-la ;;
mieux vaut pour toi entrmieux vaut pour toi entrer manchot dans la vie, queer manchot dans la vie, que

d’d’avoir les deux mains et d’avoir les deux mains et d’aller dans la géhenne, dansaller dans la géhenne, dans
le feu qui ne s’le feu qui ne s’éteint pas.éteint pas. 4444 [où leur ver ne meurt pas[où leur ver ne meurt pas
et où le feu ne s’et où le feu ne s’éteint pas].éteint pas]. 4545 Si ton pied est pour toiSi ton pied est pour toi
une occasion de chute, coupe-leune occasion de chute, coupe-le ; mieux vaut pour toi; mieux vaut pour toi
entrentrer boiteux dans la vie, que d’er boiteux dans la vie, que d’avoir les deux piedsavoir les deux pieds

et d’et d’êtrêtre jeté dans la géhenne [dans le feu qui nee jeté dans la géhenne [dans le feu qui ne
s’s’éteint pas.éteint pas. 4646 où leur ver ne meurt pas et où le feu neoù leur ver ne meurt pas et où le feu ne
s’s’éteint pas].éteint pas]. 4747 Et si ton œil est pour toi une occasionEt si ton œil est pour toi une occasion

de chute, arrde chute, arrache-leache-le ; mieux vaut pour toi entr; mieux vaut pour toi entrerer
borborgne dans le rgne dans le rooyaume de Dieu, que d’yaume de Dieu, que d’avoir deuxavoir deux

yeux et d’yeux et d’êtrêtre jeté dans la géhenne.e jeté dans la géhenne. 4848 où leur ver neoù leur ver ne
meurt pas, et où le feu ne s’meurt pas, et où le feu ne s’éteint pas.éteint pas. 4949 Car toutCar tout
homme serhomme sera salé de feu.a salé de feu. 5050 Le sel est une bonneLe sel est une bonne

chosechose ; mais si le sel per; mais si le sel perd sa saveurd sa saveur, avec quoi l’, avec quoi l’assai-assai-
sonnersonnereez-vousz-vous ? Aye? Ayez du sel en vous-mêmes, et soz du sel en vous-mêmes, et soyeyezz

en paix les uns avec les autren paix les uns avec les autres.es.

MinistèrMinistère de Jésus en Judée Le divore de Jésus en Judée Le divorcece

Jésus se mit en route pour se rendre aux confins
de la Judée et de l’autre côté du Jourdain. Les

foules s’assemblèrent de nouveau près de lui, et selon
sa coutume, une fois de plus il les enseignait. 22 Les
Pharisiens l’abordèrent et, pour l’éprouver, lui deman-
dèrent s’il est permis à un homme de répudier sa
femme. 33 Il leur répondit : Que vous a commandé
Moïse 44 Moïse, dirent-ils, a permis d’écrire un acte de
divorce et de répudier (sa femme). 55 Et Jésus leur dit :
C’est à cause de la dureté de votre cœur que Moïse a
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écrit pour vous ce commandement. 66 Mais au com-
mencement de la création, Dieu fit l’homme et la
femme 77 c’est pourquoi l’homme quittera son père et
sa mère, et s’attachera à sa femme. 88 et les deux
(époux) deviendront une seule chair. Ainsi ils ne sont
plus deux, mais une seule chair. 99 Que l’homme ne sé-
pare donc pas ce que Dieu a uni. 1010 Lorsqu’ils furent
dans la maison, les disciples le questionnèrent à nou-
veau sur ce sujet. 1111 Il leur dit : Quiconque répudie sa
femme et en épouse une autre commet un adultère
envers la première. 1212 et si une femme répudie son ma-
ri et en épouse un autre, elle commet un adultère.Les
petits enfants et l’homme riche 1313 Des gens lui ame-
nèrent des petits enfants pour qu’il les touche. Mais
les disciples leur firent des reproches. 1414 Jésus, en le
voyant, fut indigné et leur dit : Laissez venir à moi les
petits enfants, et ne les en empêchez pas ; car le
royaume de Dieu est pour leurs pareils. 1515 En vérité, je
vous le dis, quiconque ne recevra pas le royaume de
Dieu comme un petit enfant, n’y entrera point. 1616 Puis
il les embrassa et les bénit, en leur imposant les mains.
1717 Comme Jésus se mettait en chemin, un homme ac-
courut et, se jetant à genoux devant lui, il lui demanda :
Bon Maître, que dois-je faire pour hériter la vie éter-
nelle 1818 Jésus lui dit : Pourquoi m’appelles-tu bon ? Per-
sonne n’est bon, si ce n’est Dieu seul. 1919 Tu connais
les commandements : Ne commets pas de meurtre ;
ne commets pas d’adultère ; ne commets pas de vol ;
ne dis pas de faux témoignage ; ne fais de tort à per-
sonne ; honore ton père et ta mère. 2020 Il lui répondit :
Maître, j’ai gardé tout cela dès ma jeunesse. 2121 Jésus
l’ayant regardé l’aima ; puis il lui dit : Il te manque une
chose ; va, vends tout ce que tu as, donne-le aux
pauvres, et tu auras un trésor dans le ciel. Puis viens et
suis-moi. 2222 Mais lui s’assombrit à ces paroles et s’en al-
la tout triste, car il avait de grands biens. 2323 Jésus, re-
gardant autour de lui, dit à ses disciples : Qu’il est diffi-
cile à ceux qui ont des biens d’entrer dans le royaume
de Dieu 2424 Les disciples étaient stupéfaits par ses pa-
roles. Et Jésus reprit et leur dit : Mes enfants, qu’il est
difficile d’entrer dans le royaume de Dieu. 2525 Il est plus
facile à un chameau de passer par le trou de l’aiguille
qu’à un riche d’entrer dans le royaume de Dieu. 2626 Les
disciples s’étonnaient encore davantage et se disaient
les uns aux autres : Alors, qui peut être sauvé 2727 Jésus
les regarda et dit : Cela est impossible aux hommes,
mais non à Dieu, car tout est possible à Dieu. 2828 Pierre
se mit à lui dire : Voici que nous avons tout quitté et
que nous t’avons suivi. 2929 Jésus répondit : En vérité, je
vous le dis, il n’est personne qui ait quitté, à cause de
moi et de l’Évangile, maison, frères, sœurs, mère, père,
enfants ou terres. 3030 et qui ne reçoive au centuple, pré-
sentement dans ce temps-ci, des maisons, des frères,
des sœurs, des mères, des enfants et des terres, avec
des persécutions et, dans le siècle à venir, la vie éter-
nelle. 3131 Plusieurs des premiers seront les derniers, et
les derniers seront les premiers.Demande de Jacques
et Jean 3232 Ils étaient en chemin pour monter à Jérusa-

lem, et Jésus allait devant eux. Les disciples étaient an-
goissés et ceux qui suivaient étaient dans la crainte.
Jésus prit de nouveau les douze auprès de lui, et se
mit à leur dire ce qui devait lui arriver 3333 Voici : nous
montons à Jérusalem, et le Fils de l’homme sera li-
vré aux principaux sacrificateurs et aux scribes. Ils le
condamneront à mort, le livreront aux païens. 3434 se
moqueront de lui, cracheront sur lui, le flagelleront et
le feront mourir ; et trois jours après, il ressuscitera.
3535 Les deux fils de Zébédée, Jacques et Jean, s’appro-
chèrent de Jésus et lui dirent : Maître, nous désirons
que tu fasses pour nous ce que nous te demanderons.
3636 Il leur dit : Que désirez-vous que je fasse pour vous
3737 Donne-nous, lui dirent-ils, d’être assis l’un à ta droite
et l’autre à ta gauche dans ta gloire. 3838 Jésus leur dit :
Vous ne savez pas ce que vous demandez. Pouvez-vous
boire la coupe que je vais boire, ou être baptisés du
baptême dont je vais être baptisé ? Ils lui dirent : Nous
le pouvons. 3939 Et Jésus leur répondit : Il est vrai que
vous boirez la coupe que je vais boire, et que vous
serez baptisés du baptême dont je vais être baptisé
4040 mais pour ce qui est d’être assis à ma droite ou à ma
gauche, ce n’est pas à moi de le donner, sinon à ceux
pour qui cela est préparé. 4141 Les dix, qui avaient enten-
du, commencèrent à s’indigner contre Jacques et Jean.
4242 Jésus les appela et leur dit : Vous savez que ceux
qu’on regarde comme les chefs des nations les tyran-
nisent, et que les grands abusent de leur pouvoir sur
elles. 4343 n’en est pas de même parmi vous. Mais qui-
conque veut être grand parmi vous, sera votre servi-
teur 4444 et quiconque veut être le premier parmi vous,
sera l’esclave de tous. 4545 Car le Fils de l’homme est ve-
nu, non pour être servi, mais pour servir et donner sa
vie en rançon pour beaucoup.Guérison d’un aveugle
4646 Ils arrivèrent à Jéricho. Et lorsque Jésus en sortit avec
ses disciples et une assez grande foule, un mendiant
aveugle, Bartimée, fils de Timée, était assis au bord
du chemin. 4747 Il entendit que c’était Jésus de Nazareth
et se mit à crier : Fils de David, Jésus, aie pitié de moi
4848 Plusieurs lui faisaient des reproches pour le faire
taire ; mais il criait d’autant plus : Fils de David, aie pi-
tié de moi 4949 Jésus s’arrêta et dit : Appelez-le. Ils appe-
lèrent l’aveugle en lui disant : Prends courage, lève-toi,
il t’appelle. 5050 L’aveugle jeta son manteau, se leva d’un
bond et vint vers Jésus. 5151 Jésus prit la parole et lui dit :
Que veux-tu que je te fasse ? Rabbouni, lui dit l’aveugle,
que je recouvre la vue. 5252 Et Jésus lui dit : Va, ta foi t’a
sauvé. Aussitôt il recouvra la vue et se mit à suivre Jé-
sus sur le chemin.

EntrEntrée triomphale de Jésus à Jérusalemée triomphale de Jésus à Jérusalem

Lorsqu’ils approchèrent de Jérusalem, de Beth-
phagé et de Béthanie vers le mont des Oliviers,

Jésus envoya deux de ses disciples en leur disant 22 Allez
au village qui est devant vous ; dès que vous y serez en-
trés vous trouverez un ânon attaché, sur lequel aucun
homme ne s’est encore assis ; détachez-le et amenez-
le. 33 Si quelqu’un vous dit : Pourquoi faites-vous cela ?
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répondez : Le Seigneur en a besoin. Et à l’instant il le
laissera venir ici. 44 Ils s’en allèrent, trouvèrent un ânon
attaché dehors près d’une porte dans la rue, et le dé-
tachèrent. 55 Quelques-uns de ceux qui étaient là leur
dirent : Que faites-vous et pourquoi détachez-vous cet
ânon 66 Ils répondirent comme Jésus l’avait dit. Et on
les laissa aller. 77 Ils amenèrent à Jésus l’ânon sur le-
quel ils jetèrent leurs vêtements, et Jésus s’assit des-
sus. 88 Beaucoup de gens étendirent leurs vêtements
sur le chemin, et d’autres des rameaux qu’ils coupèrent
dans les champs. 99 Ceux qui précédaient et ceux qui
suivaient (Jésus) criaient : Hosanna ! Béni soit celui qui
vient au nom du Seigneur ! 1010 Béni soit le règne qui
vient, le règne de David, notre Père ! Hosanna dans les
lieux très hauts ! 1111 Jésus entra à Jérusalem, dans le
temple. Quand il eut tout regardé, vu l’heure tardive, il
s’en alla à Béthanie avec les douze.

Jésus dans le templeJésus dans le temple 1212 Le lendemain, comme ils sor-Le lendemain, comme ils sor-
taient de Béthanie, Jésus eut faim.taient de Béthanie, Jésus eut faim. 1313 AperApercecevant devant de
loin un figuier qui avait des feuilles, il alla voir s’il yloin un figuier qui avait des feuilles, il alla voir s’il y

trtrouverouverait quelque chose, mais s’ait quelque chose, mais s’en étant appren étant approché, iloché, il
nn’y tr’y trouva que des feuilles, car ce nouva que des feuilles, car ce n’’était pas la saisonétait pas la saison
des figues.des figues. 1414 Il prit alors la parIl prit alors la parole et lui ditole et lui dit : Que ja-: Que ja-

mais personne ne mange plus de ton fruitmais personne ne mange plus de ton fruit ! Et ses dis-! Et ses dis-
ciples l’ciples l’entendirentendirent.ent. 1515 Ils arrivèrIls arrivèrent à Jérusalem, et Jé-ent à Jérusalem, et Jé-
sus entrsus entra dans le temple. Il se mit à chasser ceux quia dans le temple. Il se mit à chasser ceux qui
vendaient et ceux qui achetaient dans le templevendaient et ceux qui achetaient dans le temple ; il; il
rrenversa les tables des changeurs et les sièges desenversa les tables des changeurs et les sièges des

vendeurs de pigeons.vendeurs de pigeons. 1616 Il ne laissait personne trIl ne laissait personne trans-ans-
porter un objet à trporter un objet à travers le temple.avers le temple. 1717 Il les enseignaitIl les enseignait

et disaitet disait : N’: N’est-il pas écritest-il pas écrit : Ma Maison ser: Ma Maison sera appeléea appelée
une maison de prièrune maison de prière pour toutes les nations. Maise pour toutes les nations. Mais

vous en avevous en avez fait une caverne de voleurs.z fait une caverne de voleurs. 1818 Les princi-Les princi-
paux sacrificateurs et les scribes l’paux sacrificateurs et les scribes l’entendirentendirent et cher-ent et cher-
chèrchèrent les moent les moyens de le fairyens de le faire périre périr ; ils le cr; ils le craignaient,aignaient,
parparce que toute la foule était frce que toute la foule était frappée par sa doctrine.appée par sa doctrine.

1919 Quand le soir fut venu, Jésus et ses disciples sor-Quand le soir fut venu, Jésus et ses disciples sor-
tirtirent de la ville.ent de la ville. 2020 Le matin, en passant, les disciplesLe matin, en passant, les disciples
virvirent le figuier séché jusqu’ent le figuier séché jusqu’aux raux racines.acines. 2121 PierrPierre, see, se
rrappelant ce qui s’appelant ce qui s’était passé, dit à Jésusétait passé, dit à Jésus : Rabbi, r: Rabbi, re-e-

gargarde, le figuier que tu as maudit a séché.de, le figuier que tu as maudit a séché. 2222 Jésus pritJésus prit
la parla parole et leur ditole et leur dit : Aye: Ayez foi en Dieu.z foi en Dieu. 2323 En vérité, jeEn vérité, je

vous le dis, si quelqu’vous le dis, si quelqu’un dit à cette montagneun dit à cette montagne : Ôte-toi: Ôte-toi
de là et jette-toi dans la merde là et jette-toi dans la mer, et s’il ne doute pas en, et s’il ne doute pas en
son cœurson cœur, mais cr, mais croit que ce qu’il a dit arrive, cela luioit que ce qu’il a dit arrive, cela lui
sersera accora accordé.dé. 2424 C’C’est pourest pourquoi je vous disquoi je vous dis : T: Tout ceout ce

que vous demandeque vous demandez en priant, crz en priant, crooyeyez que vous l’z que vous l’aveavezz
rreçu, et cela vous sereçu, et cela vous sera accora accordé.dé. 2525 Et lorsque vous êtesEt lorsque vous êtes

debout en prièrdebout en prière, si vous avee, si vous avez quelque chose contrz quelque chose contree
quelqu’quelqu’un, parun, pardonnedonnez, afin que votrz, afin que votre Père Père qui est danse qui est dans

les cieux vous parles cieux vous pardonne aussi vos fautes.donne aussi vos fautes. 2626 [Mais si[Mais si
vous ne parvous ne pardonnedonnez pas, votrz pas, votre Père Père qui est dans lese qui est dans les
cieux ne vous parcieux ne vous pardonnerdonnera pas non plus vos fautes].a pas non plus vos fautes].

2727 Ils se rIls se rendirendirent de nouveau à Jérusalem, et pendantent de nouveau à Jérusalem, et pendant
que Jésus se prque Jésus se promenait dans le temple, les principauxomenait dans le temple, les principaux

sacrificateurs, les scribes et les anciens vinrsacrificateurs, les scribes et les anciens vinrent à lu.ent à lu.
2828 et lui diret lui direntent : Par quelle autorité fais-tu cela, et qui: Par quelle autorité fais-tu cela, et qui

tt’’a donné l’a donné l’autorité pour le fairautorité pour le fairee 2929 Jésus leur rJésus leur réponditépondit ::
Je vous poserJe vous poserai une seule questionai une seule question ; r; répondeépondez-moi, etz-moi, et
je vous dirje vous dirai par quelle autorité je fais cela.ai par quelle autorité je fais cela. 3030 Le bap-Le bap-

tême de Jean venait-il du ciel ou des hommestême de Jean venait-il du ciel ou des hommes ? Répon-? Répon-
dedez-moi.z-moi. 3131 Mais ils rMais ils raisonnèraisonnèrent ainsi entrent ainsi entre euxe eux : Si: Si

nous rnous répondonsépondons : Du ciel, il dir: Du ciel, il diraa : Pour: Pourquoi nquoi n’’aveavez-vousz-vous
donc pas cru en luidonc pas cru en lui 3232 Et si nous rEt si nous répondonsépondons : Des: Des

hommes… Ils crhommes… Ils craignaient le peuple, car tous tenaientaignaient le peuple, car tous tenaient
Jean pour un véritable prJean pour un véritable prophète.ophète. 3333 Alors ils rAlors ils répon-épon-

dirdirent à Jésusent à Jésus : Nous ne savons pas. Et Jésus leur dit: Nous ne savons pas. Et Jésus leur dit ::
Moi non plus, je ne vous dis pas par quelle autorité jeMoi non plus, je ne vous dis pas par quelle autorité je

fais cela.fais cela.

ParParabole des vignerabole des vigneronsons

Jésus se mit ensuite à leur parler en paraboles :
Un homme planta une vigne. Il l’entoura d’une
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haie, creusa un pressoir et bâtit une tour ; puis il la
loua à des vignerons et partit en voyage. 22 La saison ve-
nue, il envoya un serviteur vers les vignerons pour re-
cevoir de leur part des fruits de la vigne. 33 Ils le prirent,
le frappèrent et le renvoyèrent les mains vides. 44 Il en-
voya de nouveau vers eux un autre serviteur ; ils le
frappèrent à la tête et l’outragèrent. 55 Il en envoya un
troisième qu’ils tuèrent ; puis plusieurs autres qu’ils
battirent ou tuèrent. 66 Seul son fils bien-aimé lui res-
tait ; il l’envoya vers eux le dernier en disant : Ils res-
pecteront mon fils. 77 Mais ces vignerons se dirent entre
eux : C’est lui l’héritier, venez, tuons-le, et l’héritage se-
ra à nous. 88 Ils le prirent, le tuèrent et le jetèrent hors
de la vigne. 99 Que fera le maître de la vigne ? Il viendra,
fera périr les vignerons et donnera la vigne à d’autres.
1010 N’avez-vous pas lu cette (parole de l’)Écriture : La
pierre qu’ont rejetée ceux qui bâtissaient Est devenue
la principale, celle de l’angle ; 1111 C’est du Seigneur que
cela est venu, Et c’est une merveille à nos yeux. 1212 Ils
cherchaient à se saisir de lui, mais ils craignaient la
foule. Ils avaient compris que c’était pour eux que Jésus
avait dit cette parabole. Ils le quittèrent et s’en allèrent.

TTentatives de piéger Jésusentatives de piéger Jésus 1313 Ils envoIls envoyèryèrent auprent auprès deès de
Jésus quelques-uns des Pharisiens et des HérJésus quelques-uns des Pharisiens et des Hérodiensodiens
afin de le prafin de le prendrendre au piège de ses pre au piège de ses propropres pares paroles.oles.
1414 Ils vinrIls vinrent lui dirent lui diree : Maîtr: Maître, nous savons que tu ese, nous savons que tu es
vrvrai et que tu ne rai et que tu ne redoutes personneedoutes personne ; car tu ne r; car tu ne re-e-

gargardes pas à l’des pas à l’apparapparence des hommes, et tu enseignesence des hommes, et tu enseignes
la voie de Dieu selon la vérité. Est-il permis de payer lela voie de Dieu selon la vérité. Est-il permis de payer le

tribut à Césartribut à César ? De? Devons-nous payer ou ne pas payervons-nous payer ou ne pas payer
1515 Jésus, qui connaissait leur hypocrisie, leur rJésus, qui connaissait leur hypocrisie, leur réponditépondit ::
PourPourquoi me mettequoi me mettez-vous à l’z-vous à l’éprépreuveeuve ? Apporte? Apportez-moiz-moi

un denierun denier, afin que je le voie., afin que je le voie. 1616 Ils en apportèrIls en apportèrent unent un ;;
et Jésus leur demandaet Jésus leur demanda : De qui sont cette effigie et: De qui sont cette effigie et
cette inscriptioncette inscription ? — De César? — De César, lui r, lui répondirépondirent-ils.ent-ils.

1717 Alors il leur ditAlors il leur dit : Rende: Rendez à César ce qui est à César etz à César ce qui est à César et
à Dieu ce qui est à Dieu. Et ils étaient dans l’à Dieu ce qui est à Dieu. Et ils étaient dans l’étonne-étonne-
ment à son sujet.ment à son sujet. 1818 Les Sadducéens qui disent qu’ilLes Sadducéens qui disent qu’il
nn’y a pas de r’y a pas de résurrésurrection, vinrection, vinrent auprent auprès de lui et luiès de lui et lui

posèrposèrent cette questionent cette question 1919 MaîtrMaître, voici ce que Moïsee, voici ce que Moïse
nous a prnous a prescritescrit : Si le fr: Si le frèrère de quelqu’e de quelqu’un meurt etun meurt et

laisse sa femme sans enfant, son frlaisse sa femme sans enfant, son frèrère épousere épousera laa la
femme, et susciterfemme, et suscitera une descendance à son fra une descendance à son frèrère.e.

2020 Or il y avait sept frOr il y avait sept frèrères. Le pres. Le premier se maria et mou-emier se maria et mou-
rut sans laisser de descendance.rut sans laisser de descendance. 2121 Le second épousaLe second épousa
la veuve et mourut sans laisser de descendance. Il enla veuve et mourut sans laisser de descendance. Il en

fut de même du trfut de même du troisième.oisième. 2222 et aucun des sept neet aucun des sept ne
laissa de descendance. Aprlaissa de descendance. Après eux tous, la femme mou-ès eux tous, la femme mou-
rut aussi.rut aussi. 2323 À la rÀ la résurrésurrection, duquel d’ection, duquel d’entrentre eux sere eux sera-a-

t-elle la femme, car les sept l’t-elle la femme, car les sept l’ont eue pour femmeont eue pour femme
2424 Jésus leur ditJésus leur dit : V: Voici pouroici pourquoi vous êtes dans l’quoi vous êtes dans l’er-er-
rreureur : vous ne compr: vous ne compreneenez ni les Écriturz ni les Écritures, ni la puis-es, ni la puis-
sance de Dieu.sance de Dieu. 2525 En effet, quand ils rEn effet, quand ils ressusciteressusciterontont
d’d’entrentre les morts, les hommes ne pre les morts, les hommes ne prendrendront pas deont pas de

femmes, ni les femmes de maris, mais ils serfemmes, ni les femmes de maris, mais ils serontont
comme les anges dans les cieux.comme les anges dans les cieux. 2626 Quant aux mortsQuant aux morts
et à leur ret à leur résurrésurrection, nection, n’’aveavez-vous pas lu dans le livrz-vous pas lu dans le livree

de Moïse, ce que Dieu lui a dit prde Moïse, ce que Dieu lui a dit près du buissonès du buisson : Je suis: Je suis
le Dieu d’le Dieu d’AbrAbraham, le Dieu d’Isaac et le Dieu de Jacobaham, le Dieu d’Isaac et le Dieu de Jacob ??
2727 Dieu nDieu n’’est pas le Dieu des morts, mais des vivants.est pas le Dieu des morts, mais des vivants.

VVotrotre erre erreur est greur est grande.ande. 2828 Un des scribes, qui lesUn des scribes, qui les
avait entendus discuter et voavait entendus discuter et voyait que Jésus avait bienyait que Jésus avait bien
rrépondu, s’épondu, s’apprapprocha et lui demandaocha et lui demanda : Quel est le pr: Quel est le pre-e-
mier de tous les commandementsmier de tous les commandements 2929 Jésus rJésus réponditépondit ::

VVoici le proici le premieremier : Écoute Isr: Écoute Israël, le Seigneuraël, le Seigneur, notr, notre Dieu,e Dieu,
le Seigneur est un,le Seigneur est un, 3030 et tu aimeret tu aimeras le Seigneuras le Seigneur, ton, ton

Dieu, de tout ton cœurDieu, de tout ton cœur, de toute ton âme, de toute ta, de toute ton âme, de toute ta
pensée et de toute ta forpensée et de toute ta force.ce. 3131 VVoici le secondoici le second : T: Tu ai-u ai-

mermeras ton pras ton prochain comme toi-même. Il nochain comme toi-même. Il n’y a pas’y a pas
d’d’autrautre commandement plus gre commandement plus grand que ceux-là.and que ceux-là. 3232 LeLe

scribe lui ditscribe lui dit : Bien, maîtr: Bien, maître, tu as dit avec vérité quee, tu as dit avec vérité que
Dieu est unique et qu’il nDieu est unique et qu’il n’y en a pas d’’y en a pas d’autrautre que lui.e que lui.

3333 et que l’et que l’aimer de tout son cœuraimer de tout son cœur, de toute son intelli-, de toute son intelli-
gence et de toute sa forgence et de toute sa force, ainsi qu’ce, ainsi qu’aimer son praimer son prochainochain
comme soi-même, ccomme soi-même, c’’est plus que tous les holocaustesest plus que tous les holocaustes
et tous les sacrifices.et tous les sacrifices. 3434 Jésus, voJésus, voyant qu’il avait ryant qu’il avait répon-épon-

du avec intelligence, lui ditdu avec intelligence, lui dit : T: Tu nu n’’es pas loin dues pas loin du
rrooyaume de Dieu. Et personne nyaume de Dieu. Et personne n’’osa plus lui poser deosa plus lui poser de

questions.questions.
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ReprReproches de Jésus aux chefs roches de Jésus aux chefs religieuxeligieux 3535 Jésus prit laJésus prit la
parparole et se mit à enseigner dans le templeole et se mit à enseigner dans le temple : Comment: Comment

les scribes (peuvent-ils) dirles scribes (peuvent-ils) dire que le Christ est fils dee que le Christ est fils de
DavidDavid 3636 David lui-même, (animé) par l’Esprit Saint, aDavid lui-même, (animé) par l’Esprit Saint, a
ditdit : Le Seigneur a dit à mon Seigneur: Le Seigneur a dit à mon Seigneur : Assieds-toi à: Assieds-toi à
ma drma droite, Jusqu’oite, Jusqu’à ce que je fasse de tes ennemis tonà ce que je fasse de tes ennemis ton
marmarche-pied.che-pied. 3737 David lui-même l’David lui-même l’appelle Seigneurappelle Seigneur ;;
comment donc est-il son filscomment donc est-il son fils ? Et une gr? Et une grande fouleande foule

l’l’écoutait avec plaisirécoutait avec plaisir.. 3838 Il leur disait dans son ensei-Il leur disait dans son ensei-
gnementgnement : Gar: Gardedez-vous des scribesz-vous des scribes ; ils désir; ils désirent seent se

prpromener en romener en robes longues, (ils désirobes longues, (ils désirent) les saluta-ent) les saluta-
tions sur les places publiques.tions sur les places publiques. 3939 les prles premiers siègesemiers sièges

dans les synagogues, les prdans les synagogues, les premièremières places dans les res places dans les re-e-
paspas 4040 ils déils dévorvorent les maisons des veuves et font pourent les maisons des veuves et font pour

l’l’apparapparence de longues prièrence de longues prières. Ils subires. Ils subiront uneont une
condamnation particulièrcondamnation particulièrement séement sévèrvère.e. 4141 Assis vis-à-Assis vis-à-
vis du trvis du tronc, Jésus ronc, Jésus regaregardait comment la foule y met-dait comment la foule y met-
tait de l’tait de l’arargent. Plusieurs riches mettaient beaucoup.gent. Plusieurs riches mettaient beaucoup.

4242 Il vint aussi une pauvrIl vint aussi une pauvre veuve, et elle y mit deux pe-e veuve, et elle y mit deux pe-
tites pièces faisant un quart de sou.tites pièces faisant un quart de sou. 4343 Alors Jésus ap-Alors Jésus ap-
pela ses disciples et leur ditpela ses disciples et leur dit : En vérité, je vous le dis,: En vérité, je vous le dis,
cette pauvrcette pauvre veuve a mis plus qu’e veuve a mis plus qu’aucun de ceux quiaucun de ceux qui
ont mis dans le tront mis dans le tronconc 4444 car tous ont mis de leur su-car tous ont mis de leur su-

perflu, mais elle a mis de son nécessairperflu, mais elle a mis de son nécessaire, tout cee, tout ce
qu’qu’elle possédait, tout ce qu’elle possédait, tout ce qu’elle avait pour vivrelle avait pour vivre.e.

Discours sur le mont des OliviersDiscours sur le mont des Oliviers

Lorsque Jésus sortit du temple, un de ses dis-
ciples lui dit : Maître, regarde, quelles pierres,

quelles constructions 22 Jésus lui répondit : Vois-tu ces
grandes constructions ? Il ne restera pas pierre sur
pierre qui ne soit renversée. 33 Il s’assit sur le mont des
Oliviers en face du temple. Et Pierre, Jacques, Jean et
André lui posèrent en privé cette question 44 Dis-nous,
quand cela arrivera-t-il, et quel sera le signe annonçant
la fin de toutes ces choses ? 55 Jésus se mit alors à leur
dire : Prenez garde que personne ne vous séduise.
66 Car plusieurs viendront sous mon nom et diront :
C’est moi. Et ils séduiront beaucoup de gens. 77 Quand
vous entendrez parler de guerres et de bruits de
guerre, ne vous alarmez pas, car cela doit arriver. Mais
ce ne sera pas encore la fin. 88 Une nation s’élèvera
contre une nation, et un royaume contre un royaume,
et il y aura par endroits des tremblements de terre, il y
aura des famines. Ce sera le commencement des dou-
leurs. 99 Prenez garde à vous-mêmes ; on vous livrera
aux tribunaux, et vous serez battus de verges dans les
synagogues ; vous comparaîtrez devant les gouver-
neurs et devant les rois, à cause de moi, pour leur ser-
vir de témoignage. 1010 Il faut premièrement que la
bonne nouvelle soit prêchée à toutes les nations.
1111 Quand on vous emmènera pour vous livrer, ne vous
inquiétez pas d’avance de ce que vous direz, mais dites
ce qui vous sera donné à l’heure même ; car ce n’est
pas vous qui parlerez, mais l’Esprit Saint. 1212 Le frère li-
vrera son frère à la mort, et le père son enfant : les en-

fants se soulèveront contre leurs parents et les feront
mourir. 1313 Vous serez haïs de tous à cause de mon
nom, mais celui qui persévérera jusqu’à la fin sera sau-
vé. 1414 Lorsque vous verrez l’abomination de la désola-
tion établie là où elle ne doit pas être — que le lecteur
fasse attention — alors, que ceux qui seront en Judée
fuient dans les montagnes 1515 que celui qui sera sur
la terrasse ne descende pas et ne rentre pas pour
prendre quelque chose dans sa maison 1616 et que celui
qui sera dans les champs ne retourne pas en arrière
pour prendre son manteau. 1717 Malheur aux femmes
qui seront enceintes et à celles qui allaiteront en ces
jours-là. 1818 Priez pour que cela n’arrive pas en hiver.
1919 Car ce seront des jours de tribulation telle qu’il n’y
en a pas eu jusqu’à maintenant de semblable depuis le
commencement du monde que Dieu a créé et qu’il n’y
en aura jamais plus. 2020 Et, si le Seigneur n’avait abré-
gé ces jours, personne ne serait sauvé ; mais il les a
abrégés à cause des élus qu’il a choisis. 2121 Si quelqu’un
vous dit alors : Le Christ est ici, ou : Il est là, ne le croyez
pas. 2222 Car il s’élèvera de faux christs et de faux pro-
phètes ; ils opèreront des signes et des prodiges pour
égarer si possible les élus. 2323 Soyez sur vos gardes, je
vous ai tout prédit. 2424 Mais dans ces jours, après cette
tribulation, le soleil s’obscurcira, la lune ne donnera
plus sa clarté, 2525 les étoiles tomberont du ciel, et les
puissances qui sont dans les cieux seront ébranlées.
2626 Alors on verra le Fils de l’homme venir sur les nuées
avec beaucoup de puissance et de gloire. 2727 Alors il
enverra ses anges et rassemblera ses élus des quatre
vents, de l’extrémité de la terre jusqu’à l’extrémité du
ciel. 2828 Recevez l’enseignement de la parabole du fi-
guier : dès que ses branches deviennent tendres et que
les feuilles poussent, vous savez que l’été est proche.
2929 De même, vous aussi, quand vous verrez ces choses
arriver, sachez que (le Fils de l’homme) est proche, à
la porte. 3030 En vérité, je vous le dis, cette génération
ne passera point que tout cela n’arrive. 3131 Le ciel et la
terre passeront, mais mes paroles ne passeront point.
3232 Pour ce qui est du jour ou de l’heure, personne ne
les connaît, pas même les anges dans le ciel, pas même
le Fils, mais le Père (seul). 3333 Prenez garde, veillez (et
priez), car vous ne savez quand ce sera le moment. 3434 Il
en sera comme d’un homme qui part en voyage, laisse
sa maison, donne pouvoir à ses serviteurs, à chacun
sa tâche, et commande au portier de veiller. 3535 Veillez
donc, car vous ne savez quand viendra le maître de la
maison, le soir, ou au milieu de la nuit, ou au chant du
coq, ou le matin 3636 craignez qu’il n’arrive à l’improviste
et ne vous trouve endormis. 3737 Ce que je vous dis, je le
dis à tous : Veillez.

Mort et rMort et résurrésurrection de JésusComplot contrection de JésusComplot contre Jésuse Jésus

La fête de Pâque et des pains sans levain devait
avoir lieu deux jours après. Les principaux sa-

crificateurs et les scribes cherchaient comment se sai-
sir de Jésus par ruse et le mettre à mort. 22 Car ils di-
saient : Pas en pleine fête, afin qu’il n’y ait pas de tu-
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multe parmi le peuple.Une femme verse du parfum
sur Jésus 33 Comme Jésus était à Béthanie, dans la mai-
son de Simon le lépreux, une femme entra pendant
qu’il se trouvait à table. Elle tenait un vase d’albâtre qui
renfermait un parfum de nard pur de grand prix ; elle
brisa le vase et répandit le parfum sur la tête de Jé-
sus. 44 Quelques-uns exprimèrent entre eux leur indi-
gnation : À quoi bon perdre ce parfum 55 On aurait pu
le vendre plus de trois cents deniers, et les donner aux
pauvres. Et ils s’irritaient contre cette femme. 66 Mais Jé-
sus dit : Laissez-la. Pourquoi lui faites-vous de la peine ?
Elle a fait une bonne action à mon égard 77 car vous
avez toujours les pauvres avec vous, et vous pouvez
leur faire du bien quand vous le voulez, mais moi, vous
ne m’avez pas toujours. 88 Elle a fait ce qu’elle a pu ; elle
a d’avance embaumé mon corps pour la sépulture. 99 En
vérité, je vous le dis, partout où la bonne nouvelle se-
ra prêchée dans le monde entier, on racontera aussi
en mémoire de cette femme ce qu’elle a fait. 1010 Judas
Iscariot, l’un des douze, alla trouver les principaux sa-
crificateurs afin de leur livrer Jésus. 1111 Ils l’écoutèrent
avec joie et promirent de lui donner de l’argent. Et Ju-
das cherchait une occasion favorable pour le livrer.Ins-
titution de la cène 1212 Le premier jour des pains sans le-
vain où l’on immolait la Pâque, les disciples de Jésus lui
dirent : Où veux-tu que nous allions te préparer le re-
pas de la Pâque 1313 Il envoya deux de ses disciples et
leur dit : Allez à la ville ; un homme portant une cruche
d’eau vous rencontrera ; suivez-le. 1414 et là où il entrera,
dites au maître de la maison : Le Maître dit : Où est la
salle où je mangerai la Pâque avec mes disciples 1515 Et il
vous montrera une grande chambre haute, aménagée
et toute prête : c’est là que vous nous préparerez (la
Pâque). 1616 Les disciples partirent, arrivèrent à la ville,
trouvèrent les choses comme il le leur avait dit, et pré-
parèrent la Pâque. 1717 Le soir venu, il arriva avec les
douze. 1818 Pendant qu’ils étaient à table et qu’ils man-
geaient, Jésus dit : En vérité, je vous le dis, l’un de vous
qui mange avec moi me livrera. 1919 Ils commencèrent
à s’attrister et à lui dire l’un après l’autre : Est-ce moi
2020 Il leur répondit : L’un des douze, celui qui met avec
moi la main dans le même plat. 2121 Le Fils de l’homme
s’en va, selon ce qui est écrit de lui. Mais malheur à cet
homme-là par qui le Fils de l’homme est livré ! Mieux
vaudrait pour cet homme ne pas être né. 2222 Pendant
qu’ils mangeaient, Jésus prit du pain, et après avoir
dit la bénédiction, il le rompit et le leur donna en di-
sant : Prenez, ceci est mon corps. 2323 Il prit ensuite une
coupe, et après avoir rendu grâces, il la leur donna, et
ils en burent tous. 2424 Et il leur dit : Ceci est mon sang
(le sang) de l’alliance, qui est répandu pour beaucoup.
2525 En vérité, je vous le dis, je ne boirai plus du fruit de la
vigne, jusqu’au jour où j’en boirai du nouveau, dans le
royaume de Dieu. 2626 Après avoir chanté (les psaumes),
ils se rendirent au mont des Oliviers. 2727 Jésus leur dit :
Vous trouverez tous une occasion de chute, car il est
écrit : Je frapperai le berger, et les brebis seront disper-
sées. 2828 Mais, après ma résurrection, je vous précéde-

rai en Galilée. 2929 Pierre lui dit : Quand tous trouveraient
une occasion de chute, moi pas. 3030 Et Jésus lui dit : En
vérité, je te le dis, aujourd’hui, cette nuit même, avant
que le coq chante deux fois, toi tu me renieras trois
fois. 3131 Mais Pierre affirmait plus fort : Quand il me fau-
drait mourir avec toi, je ne te renierai point. Et tous di-
saient de même.Arrestation de Jésus 3232 Ils allèrent en-
suite dans un lieu nommé Gethsémané, et Jésus dit à
ses disciples : Asseyez-vous ici pendant que je prierai.
3333 Il prit avec lui Pierre, Jacques et Jean, et il commença
à être saisi d’effroi et d’angoisse. 3434 Il leur dit : Mon âme
est triste jusqu’à la mort ; restez ici et veillez. 3535 Puis
il s’avança un peu, se jeta contre terre et pria que, s’il
était possible, cette heure s’éloigne de lui. 3636 Il disait :
Abba, Père, toutes choses te sont possibles, éloigne de
moi cette coupe. Toutefois non pas ce que je veux, mais
ce que tu veux. 3737 Il revint vers les disciples qu’il trou-
va endormis, et il dit à Pierre : Simon, tu dors ! Tu n’as
pas été capable de veiller une heure 3838 Veillez et priez,
afin de ne pas entrer en tentation ; l’esprit est bien dis-
posé, mais la chair est faible. 3939 Il s’éloigna de nouveau
et pria en répétant les mêmes paroles. 4040 Il revint en-
core et les trouva endormis ; car leurs yeux étaient ap-
pesantis. Ils ne savaient que lui répondre. 4141 Il revint
pour la troisième fois et leur dit : Vous dormez main-
tenant et vous vous reposez. C’en est fait. L’heure est
venue ; voici que le Fils de l’homme est livré aux mains
des pécheurs. 4242 Levez-vous, allons ; celui qui me livre
s’approche. 4343 Aussitôt, comme il parlait encore, sur-
vint Judas, l’un des douze, et avec lui une foule armée
d’épées et de bâtons, (envoyée) par les principaux sa-
crificateurs, les scribes et les anciens. 4444 Celui qui le li-
vrait leur avait donné un signal : Celui à qui je donne-
rai un baiser, c’est lui ; saisissez-le et emmenez-le sous
bonne garde. 4545 Aussitôt arrivé, il s’approcha de Jésus
en disant : Rabbi ! Et il l’embrassa. 4646 Alors ces gens
portèrent les mains sur Jésus et le saisirent. 4747 Un de
ceux qui étaient là tira l’épée, frappa le serviteur du
souverain sacrificateur et lui emporta l’oreille. 4848 Jésus
prit la parole et leur dit : Vous êtes venus comme après
un brigand, avec des épées et des bâtons, pour vous
emparer de moi. 4949 J’étais tous les jours parmi vous,
j’enseignais dans le temple, et vous ne vous êtes pas
saisis de moi. Mais c’est afin que les Écritures soient
accomplies. 5050 Alors tous l’abandonnèrent et prirent la
fuite. 5151 Un jeune homme le suivait, vêtu seulement
d’un drap. On se saisit de lui. 5252 mais il lâcha le drap
et s’enfuit tout nu.Jésus devant le conseil juif 5353 Ils em-
menèrent Jésus chez le souverain sacrificateur, où se
réunirent tous les principaux sacrificateurs, les anciens
et les scribes. 5454 Pierre le suivit de loin, jusque dans
l’intérieur de la cour du souverain sacrificateur. Assis
avec les gardes, il se chauffait près du feu. 5555 Les prin-
cipaux sacrificateurs et tout le sanhédrin cherchaient
un témoignage contre Jésus pour le faire mourir, et
ils n’en trouvaient pas 5656 car plusieurs rendaient de
faux témoignages contre lui, mais les témoignages ne
concordaient pas. 5757 Quelques-uns se levèrent et por-
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tèrent un faux témoignage contre lui en disant 5858 Nous
l’avons entendu dire : Je détruirai ce temple fait par
la main de l’homme et en trois jours j’en bâtirai un
autre qui ne sera pas fait par la main de l’homme. 5959 Et
même sur ce point-là, leurs témoignages ne concor-
daient pas. 6060 Alors le souverain sacrificateur se leva
au milieu de l’assemblée, interrogea Jésus et dit : Ne
réponds-tu rien ? Qu’est-ce que ces gens témoignent
contre toi 6161 Jésus garda le silence et ne répondit rien.
Le souverain sacrificateur l’interrogea de nouveau et
lui dit : Es-tu le Christ, le Fils du (Dieu) Béni 6262 Jésus
répondit : Je le suis. Et vous verrez le Fils de l’homme
assis à la droite du Tout-Puissant et venant avec les
nuées du ciel. 6363 Alors le souverain sacrificateur déchi-
ra ses vêtements et dit : Qu’avons-nous encore besoin
de témoins 6464 Vous avez entendu le blasphème. Que
vous en semble ? Tous le condamnèrent comme pas-
sible de mort. 6565 Et quelques-uns se mirent à cracher
sur lui, à lui voiler le visage et à le frapper à coups de
poing en lui disant : Devine. Et les gardes le reçurent
avec des gifles. 6666 Pendant que Pierre était en bas dans
la cour, il vint une des servantes du souverain sacrifi-
cateur. 6767 Elle vit Pierre qui se chauffait, le regarda en
face et lui dit : Toi aussi, tu étais avec Jésus de Nazareth.
6868 Il le nia en disant : Je ne sais pas, je ne comprends
pas ce que tu veux dire. Puis il sortit pour aller dans
le vestibule. 6969 La servante le vit et se mit de nouveau
à dire à ceux qui étaient présents : Il est de ces gens-
là. Il le nia de nouveau. 7070 Peu après, ceux qui étaient
présents dirent encore à Pierre : Certainement, toi aus-
si, tu es de ces gens-là ; car tu es Galiléen, [et tu parles
comme eux]. 7171 Alors il se mit à faire des imprécations
et à jurer : Je ne connais pas l’homme dont vous parlez.
7272 Aussitôt pour la seconde fois la coq chanta, et Pierre
se souvint de la parole que Jésus lui avait dite : Avant
que le coq chante deux fois, tu me renieras trois fois.
Alors il se mit à pleurer.

Jésus deJésus devant le gouverneur rvant le gouverneur romainomain

Dès le matin, les principaux sacrificateurs
tinrent conseil avec les anciens, les scribes et

tout le sanhédrin. Après avoir lié Jésus, ils l’emme-
nèrent et le livrèrent à Pilate. 22 Pilate l’interrogea : Es-tu
le roi des Juifs ? Jésus lui répondit : Tu le dis. 33 Les prin-
cipaux sacrificateurs portaient contre lui plusieurs ac-
cusations. 44 Pilate l’interrogea de nouveau : Ne ré-
ponds-tu rien ? Vois tout ce dont ils t’accusent. 55 Et Jé-
sus ne fit plus aucune réponse, ce qui étonna Pilate. 66 À
chaque fête, il leur relâchait un prisonnier, celui qu’ils
demandaient. 77 Un nommé Barabbas était en prison
avec des émeutiers pour avoir, lors d’une émeute, com-
mis un meurtre. 88 La foule monta et se mit à demander
ce qu’il avait coutume de faire pour eux. 99 Pilate leur ré-
pondit : Voulez-vous que je vous relâche le roi des Juifs
1010 Car il savait que c’était par jalousie que les princi-
paux sacrificateurs l’avaient livré. 1111 Mais les principaux
sacrificateurs soulevèrent la foule, pour que Pilate leur
relâche plutôt Barabbas. 1212 Pilate reprit la parole et

leur dit : Que voulez-vous donc que je fasse de celui
que vous appelez le roi des Juifs 1313 Ils crièrent de nou-
veau : Crucifie-le 1414 Pilate leur dit : Mais quel mal a-t-il
fait ? Et ils crièrent encore plus fort : Crucifie-le 1515 Pilate
voulut satisfaire la foule et leur relâcha Barabbas ; et,
après avoir fait battre Jésus de verges, il le livra pour
être crucifié. 1616 Les soldats amenèrent Jésus dans l’in-
térieur de la cour, c’est-à-dire dans le prétoire, et appe-
lèrent toute la cohorte. 1717 Ils le revêtirent de pourpre
et posèrent sur sa tête une couronne d’épines tressées.
1818 Puis ils se mirent à le saluer : Salut, roi des Juifs 1919 Et
ils lui frappaient la tête avec un roseau, crachaient sur
lui et fléchissaient les genoux pour se prosterner de-
vant lui. 2020 Après s’être moqués de lui, ils lui ôtèrent la
pourpre, lui remirent ses vêtements et l’emmenèrent
pour le crucifier.
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Crucifixion et mort de JésusCrucifixion et mort de Jésus 2121 Ils forIls forcèrcèrent, à porter laent, à porter la
crcroix de Jésus, un passant qui roix de Jésus, un passant qui reevenait des champs, Si-venait des champs, Si-
mon de Cyrmon de Cyrène, pèrène, père d’e d’AleAlexandrxandre et de Rufuse et de Rufus 2222 et ilset ils
conduisirconduisirent Jésus au lieu (nommé) Golgotha, ce quient Jésus au lieu (nommé) Golgotha, ce qui
se trse traduitaduit : lieu du Cr: lieu du Crâne.âne. 2323 Ils lui donnèrIls lui donnèrent à boirent à boiree
un vin mêlé de myrrhe, mais il ne le prit pas.un vin mêlé de myrrhe, mais il ne le prit pas. 2424 Ils leIls le

crucifièrcrucifièrent et se partagèrent et se partagèrent ses vêtements en tirent ses vêtements en tirantant
au sort ce que chacun emporterau sort ce que chacun emporterait.ait. 2525 C’C’était la trétait la troi-oi-
sième heursième heure quand ils le crucifière quand ils le crucifièrent.ent. 2626 LL’inscription’inscription
indiquant le motif de sa condamnation portait cesindiquant le motif de sa condamnation portait ces

motsmots : Le r: Le roi des Juifs.oi des Juifs. 2727 Ils crucifièrIls crucifièrent avec lui deuxent avec lui deux
brigands, l’brigands, l’un à sa drun à sa droite, l’oite, l’autrautre à sa gauche.e à sa gauche. 2828 [Ainsi[Ainsi

fut accompli ce que dit l’Écriturfut accompli ce que dit l’Écrituree : Il a été mis au: Il a été mis au
nombrnombre des malfaiteurs.]e des malfaiteurs.] 2929 Les passants blasphé-Les passants blasphé-

maient contrmaient contre lui et secouaient la tête en disante lui et secouaient la tête en disant : Hé: Hé !!
toi qui détruis le temple et le rtoi qui détruis le temple et le rebâtis en trebâtis en trois jours.ois jours.

3030 sauve-toi toi-même et descends de ta crsauve-toi toi-même et descends de ta croixoix 3131 LesLes
principaux sacrificateurs aussi, avec les scribes se mo-principaux sacrificateurs aussi, avec les scribes se mo-
quaient entrquaient entre eux et disaiente eux et disaient : Il a sauvé les autr: Il a sauvé les autres, iles, il
ne peut se sauver lui-même.ne peut se sauver lui-même. 3232 Que le Christ, le rQue le Christ, le roioi
d’Isrd’Israël, descende maintenant de la craël, descende maintenant de la croix, afin queoix, afin que

nous vonous voyions et que nous cryions et que nous crooyionsyions ! Ceux qui étaient! Ceux qui étaient
crucifiés avec lui l’insultaient aussi.crucifiés avec lui l’insultaient aussi. 3333 À la sixièmeÀ la sixième

heurheure, il y eut des ténèbre, il y eut des ténèbres sur toute la terres sur toute la terre jusqu’e jusqu’à laà la
neuvième heurneuvième heure.e. 3434 Et à la neuvième heurEt à la neuvième heure, Jésuse, Jésus

s’s’écria d’écria d’une voix forteune voix forte : Éloï, Éloï, lama sabachthani: Éloï, Éloï, lama sabachthani ??
ce qui se trce qui se traduitaduit : Mon Dieu, mon Dieu, pour: Mon Dieu, mon Dieu, pourquoi mquoi m’’as-as-
tu abandonnétu abandonné 3535 Quelques-uns de ceux qui étaient làQuelques-uns de ceux qui étaient là

l’l’entendirentendirent et disaientent et disaient : V: Vooyeyez, il appelle Élie.z, il appelle Élie. 3636 EtEt
l’l’un d’un d’eux courut reux courut remplir de vinaigremplir de vinaigre une éponge, lae une éponge, la
fixa à un rfixa à un roseau et lui donna à boiroseau et lui donna à boire en disante en disant : Lais-: Lais-
sesez, voz, voyons si Élie viendryons si Élie viendra le descendra le descendre.e. 3737 Mais JésusMais Jésus
jeta un grjeta un grand cri, puis il eand cri, puis il expirxpira.a. 3838 Le voile du templeLe voile du temple
se déchirse déchira en deux de haut en bas.a en deux de haut en bas. 3939 Le centurion,Le centurion,

qui se tenait en face de Jésus, voqui se tenait en face de Jésus, voyant qu’il avait eyant qu’il avait expirxpiréé
de la sorte, ditde la sorte, dit : Cet homme était vr: Cet homme était vraiment le Fils deaiment le Fils de

Dieu.Dieu. 4040 Il y avait aussi des femmes qui rIl y avait aussi des femmes qui regaregardaient dedaient de
loin. Parmi elles étaient Marie-Madeleine, Marie mèrloin. Parmi elles étaient Marie-Madeleine, Marie mèree
de Jacques le Mineur et de Joses, et Salomé.de Jacques le Mineur et de Joses, et Salomé. 4141 qui lequi le
suivaient et le servaient lorsqu’il était en Galilée, etsuivaient et le servaient lorsqu’il était en Galilée, et

plusieurs autrplusieurs autres qui étaient montées avec lui à Jérusa-es qui étaient montées avec lui à Jérusa-
lem.lem.

Mise au tombeau du corps de JésusMise au tombeau du corps de Jésus 4242 Le soir était dé-Le soir était dé-
jà là, et comme cjà là, et comme c’’était la prétait la préparéparation, cation, c’’est-à-direst-à-dire lae la

veille du sabbat.veille du sabbat. 4343 Joseph d’Joseph d’Arimathée, membrArimathée, membre dis-e dis-
tingué du conseil, qui lui-même attendait aussi letingué du conseil, qui lui-même attendait aussi le

rrooyaume de Dieu, arriva. Il eut le couryaume de Dieu, arriva. Il eut le courage de se rage de se rendrendree
chechez Pilate pour lui demander le corps de Jésus.z Pilate pour lui demander le corps de Jésus.

4444 Étonné qu’il soit déjà mort, Pilate fit appeler le cen-Étonné qu’il soit déjà mort, Pilate fit appeler le cen-
turion et lui demanda s’il était mort depuis longtemps.turion et lui demanda s’il était mort depuis longtemps.

4545 Renseigné par le centurion, il donna le corps à Jo-Renseigné par le centurion, il donna le corps à Jo-
seph.seph. 4646 Celui-ci acheta un linceul, descendit Jésus (deCelui-ci acheta un linceul, descendit Jésus (de
la crla croix), l’oix), l’enveloppa du linceul et le déposa dans uneenveloppa du linceul et le déposa dans une

tombe taillée dans le rtombe taillée dans le roc, puis il roc, puis il roula une pierroula une pierre à l’e à l’en-en-
trtrée du tombeau.ée du tombeau. 4747 Marie-Madeleine et Marie, (mèrMarie-Madeleine et Marie, (mère)e)

de Jacques, rde Jacques, regaregardaient où on le mettait.daient où on le mettait.

RésurrRésurrection de Jésusection de Jésus

Lorsque le sabbat fut passé, Marie-Madeleine,
Marie (mère) de Jacques et Salomé achetèrent

des aromates, afin d’aller embaumer Jésus. 22 Le pre-
mier jour de la semaine, elles se rendirent à la tombe
très tôt au lever du soleil. 33 Elles disaient entre elles :
Qui nous roulera la pierre de l’entrée du tombeau
44 Elles levèrent les yeux et s’aperçurent que la pierre,
qui était très grande, avait été roulée. 55 Elles entrèrent
dans le tombeau, virent un jeune homme assis à droite,
vêtu d’une robe blanche, et elles furent épouvantées.
66 Il leur dit : Ne vous épouvantez pas ; vous cherchez
Jésus de Nazareth, le crucifié ; il est ressuscité, il n’est
pas ici ; voici l’endroit où on l’avait déposé. 77 Mais allez
dire à ses disciples et à Pierre qu’il vous précède en Ga-
lilée : C’est là que vous le verrez, comme il vous l’a dit.
88 Elles sortirent du tombeau et s’enfuirent tremblantes
et hors d’elles-mêmes mais elles ne dirent rien à per-
sonne à cause de leur effroi.
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Apparitions de Jésus rApparitions de Jésus ressuscitéessuscité 99 [[Jésus, rJésus, ressuscité leessuscité le
matin du prmatin du premier jour de la semaine, apparut d’emier jour de la semaine, apparut d’aborabordd
à Marie-Madeleine de laquelle il avait chassé sept dé-à Marie-Madeleine de laquelle il avait chassé sept dé-

mons.mons. 1010 Elle alla en porter la nouvelle à ceux quiElle alla en porter la nouvelle à ceux qui
avaient été avec lui, et qui menaient deuil et pleu-avaient été avec lui, et qui menaient deuil et pleu-

rraient.aient. 1111 Quand ils entendirQuand ils entendirent qu’il vivait et qu’ent qu’il vivait et qu’elleelle
l’l’avait vu, ils ne (la) cruravait vu, ils ne (la) crurent pas.ent pas. 1212 AprAprès cela, il seès cela, il se

montrmontra sous une autra sous une autre forme à deux d’e forme à deux d’entrentre eux quie eux qui
étaient en chemin et se rétaient en chemin et se rendaient à la campagne.endaient à la campagne.

1313 Ils rIls reevinrvinrent eux aussi l’ent eux aussi l’annoncer aux autrannoncer aux autres, qui nees, qui ne
les crurles crurent pas non plus.ent pas non plus. 1414 Enfin, il se montrEnfin, il se montra auxa aux

onze pendant qu’ils étaient à table, et il leur ronze pendant qu’ils étaient à table, et il leur repreprochaocha
leur incrleur incrédulité et la durédulité et la dureté de leur cœureté de leur cœur, par, parce qu’ilsce qu’ils

nn’’avaient pas cru ceux qui l’avaient pas cru ceux qui l’avaient vu ravaient vu ressuscité.essuscité.
1515 Puis il leur ditPuis il leur dit : Alle: Allez dans le monde entier et prz dans le monde entier et prê-ê-

chechez la bonne nouvelle à toute la crz la bonne nouvelle à toute la création.éation. 1616 Celui quiCelui qui
crcroiroira et qui sera et qui sera baptisé sera baptisé sera sauvé, mais celui qui nea sauvé, mais celui qui ne
crcroiroira pas sera pas sera condamné.a condamné. 1717 VVoici les signes qui ac-oici les signes qui ac-
compagnercompagneront ceux qui auront ceux qui auront cruont cru : En mon nom, ils: En mon nom, ils

chasserchasseront les démonsont les démons ; ils parler; ils parleront de nouvellesont de nouvelles
langueslangues 1818 ils saisirils saisiront des serpentsont des serpents ; s’ils boivent; s’ils boivent

quelque brquelque breuvage mortel, il ne leur fereuvage mortel, il ne leur fera point de mala point de mal ;;
ils imposerils imposeront les mains aux malades et ceux-ci seront les mains aux malades et ceux-ci serontont
guéris.guéris. 1919 Le SeigneurLe Seigneur, apr, après leur avoir parlé, «ès leur avoir parlé, « fut en-fut en-

lelevé au ciel et il s’vé au ciel et il s’assit à la drassit à la droite de Dieuoite de Dieu ».». 2020 Et ils s’Et ils s’enen
allèrallèrent prent prêcher partout. Le Seigneur trêcher partout. Le Seigneur travaillait avecavaillait avec
eux et confirmait la pareux et confirmait la parole par les signes qui l’ole par les signes qui l’accom-accom-

pagnaient].pagnaient].
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Naissance de Jésus à BethléhemNaissance de Jésus à Bethléhem

En ces jours-là parut un décret de César Au-
guste, en vue du recensement de toute la terre.

22 Ce premier recensement eut lieu pendant que Quiri-
nius était gouverneur de Syrie. 33 Tous allaient se faire
recenser, chacun dans sa propre ville. 44 Joseph aussi
monta de la Galilée, de la ville de Nazareth, pour se
rendre en Judée dans la ville de David appelée Bethlé-
hem, parce qu’il était de la maison et de la famille de
David. 55 afin de se faire inscrire avec Marie, sa fiancée,
qui était enceinte. 66 Pendant qu’ils étaient là, le temps
où Marie devait accoucher arriva. 77 et elle enfanta son
fils premier-né. Elle l’emmaillota et le coucha dans une
crèche, parce qu’il n’y avait pas de place pour eux dans
l’hôtellerie. 88 Il y avait, dans cette même contrée des
bergers qui passaient dans les champs les veilles de la
nuit pour garder leurs troupeaux. 99 Un ange du Sei-
gneur leur apparut, et la gloire du Seigneur resplendit
autour d’eux. Ils furent saisis d’une grande crainte.
1010 Mais l’ange leur dit : Soyez sans crainte, car je vous
annonce la bonne nouvelle d’une grande joie qui sera
pour tout le peuple 1111 aujourd’hui, dans la ville de Da-
vid, il vous est né un Sauveur, qui est le Christ, le Sei-
gneur. 1212 Et ceci sera pour vous un signe : vous trouve-
rez un nouveau-né emmailloté et couché dans une
crèche. 1313 Et soudain il se joignit à l’ange une multitude
de l’armée céleste, qui louait Dieu et disait 1414 Gloire à
Dieu dans les lieux très hauts, Et paix sur la terre parmi
les hommes qu’il agrée ! 1515 Lorsque les anges se furent
éloignés d’eux vers le ciel, les bergers se dirent les uns
aux autres : Allons donc jusqu’à Bethléhem, et voyons
ce qui est arrivé, ce que le Seigneur nous a fait
connaître. 1616 Ils y allèrent en hâte et trouvèrent Marie,
Joseph, et le nouveau-né dans la crèche. 1717 Après l’avoir
vu, ils racontèrent ce qui leur avait été dit au sujet de
ce petit enfant. 1818 Tous ceux qui les entendirent furent
dans l’étonnement de ce que leur disaient les bergers.
1919 Marie conservait toutes ces choses, et les repassait
dans son cœur. 2020 Et les bergers s’en retournèrent en
glorifiant et louant Dieu pour tout ce qu’ils avaient en-
tendu et vu, conformément à ce qui leur avait été dit.
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Jésus prJésus présenté dans le templeésenté dans le temple 2121 Quand le huitièmeQuand le huitième
jour fut accompli, il fut cirjour fut accompli, il fut circoncis et fut appelé Jésus, duconcis et fut appelé Jésus, du

nom indiqué par l’nom indiqué par l’ange avant sa conception.ange avant sa conception. 2222 Et,Et,
quand les jours de leur purification furquand les jours de leur purification furent accomplisent accomplis
selon la loi de Moïse, on l’selon la loi de Moïse, on l’amena à Jérusalem pour leamena à Jérusalem pour le

prprésenter au Seigneurésenter au Seigneur,, 2323 suivant ce qui est écrit danssuivant ce qui est écrit dans
la loi du Seigneurla loi du Seigneur : T: Tout mâle prout mâle premier-né seremier-né sera consa-a consa-
crcré au Seigneuré au Seigneur. —. — 2424 Et pour offrir en sacrifice uneEt pour offrir en sacrifice une

pairpaire de tourtere de tourterelles ou deux jeunes pigeons, commeelles ou deux jeunes pigeons, comme
cc’’est prest prescrit dans la loi du Seigneurescrit dans la loi du Seigneur.. 2525 Et voici qu’il yEt voici qu’il y
avait à Jérusalem un homme du nom de Siméon. Cetavait à Jérusalem un homme du nom de Siméon. Cet

homme était juste et pieuxhomme était juste et pieux ; il attendait la consolation; il attendait la consolation
d’Isrd’Israël, et l’Esprit Saint était sur lui.aël, et l’Esprit Saint était sur lui. 2626 Il avait été divi-Il avait été divi-
nement averti par le Saint-Esprit qu’il ne verrnement averti par le Saint-Esprit qu’il ne verrait pas laait pas la
mort avant d’mort avant d’avoir vu le Christ du Seigneuravoir vu le Christ du Seigneur.. 2727 Il vintIl vint

au temple, (poussé) par l’Esprit. Et, comme les parau temple, (poussé) par l’Esprit. Et, comme les parentsents
apportaient le petit enfant Jésus pour accomplir à sonapportaient le petit enfant Jésus pour accomplir à son
égarégard ce qui était en usage d’d ce qui était en usage d’apraprès la loi.ès la loi. 2828 il le ril le reçuteçut

dans ses brdans ses bras, bénit Dieu et ditas, bénit Dieu et dit :: 2929 Maintenant,Maintenant,
MaîtrMaître, tu laisses ton serviteur S’e, tu laisses ton serviteur S’en aller en paix selonen aller en paix selon
ta parta parole.ole. 3030 Car mes yeux ont vu ton salut,Car mes yeux ont vu ton salut, 3131 Que tuQue tu
as pras préparéparé deé devant tous les peuples,vant tous les peuples, 3232 LumièrLumière poure pour

éclairéclairer les nations Et gloirer les nations Et gloire de ton peuple, Isre de ton peuple, Israël.aël.
3333 Son pèrSon père et sa mère et sa mère étaient dans l’e étaient dans l’admiradmiration de ceation de ce
qu’qu’on disait de lui.on disait de lui. 3434 Siméon les bénit et dit à Marie,Siméon les bénit et dit à Marie,

sa mèrsa mèree : V: Voicioici : cet enfant est là pour la chute et le r: cet enfant est là pour la chute et le re-e-
lèlèvement de beaucoup en Isrvement de beaucoup en Israël, et comme un signeaël, et comme un signe
qui prqui proovoquervoquera la contra la contradiction.adiction. 3535 et toi-même, uneet toi-même, une
épée te trépée te transperanspercercera l’a l’âme, afin que les pensées deâme, afin que les pensées de

beaucoup de cœurs soient rbeaucoup de cœurs soient réévélées.vélées. 3636 Il y avait aussiIl y avait aussi
une prune prophétesse, Anne, fille de Phanuel, de la tribuophétesse, Anne, fille de Phanuel, de la tribu

d’d’AserAser. Elle était d’. Elle était d’un âge fort avancé. Aprun âge fort avancé. Après avoir vécuès avoir vécu
sept ans avec son mari depuis sa virsept ans avec son mari depuis sa virginité.ginité. 3737 elle relle restaesta

veuve, et, âgée de quatrveuve, et, âgée de quatre-vingt-quatre-vingt-quatre ans, elle nee ans, elle ne
quittait pas le temple et servait (Dieu), nuit et jourquittait pas le temple et servait (Dieu), nuit et jour, par, par

des jeûnes et des prièrdes jeûnes et des prières.es. 3838 Elle survint elle aussi, àElle survint elle aussi, à
cette même heurcette même heuree ; elle louait Dieu et parlait de Jésus; elle louait Dieu et parlait de Jésus
à tous ceux qui attendaient la rà tous ceux qui attendaient la rédemption de Jérusa-édemption de Jérusa-
lem.lem. 3939 Lorsqu’ils eurLorsqu’ils eurent tout accompli selon la loi duent tout accompli selon la loi du
SeigneurSeigneur, ils r, ils retournèretournèrent en Galilée, à Nazarent en Galilée, à Nazareth, leureth, leur
ville.ville. 4040 Or le petit enfant grOr le petit enfant grandissait et se fortifiaitandissait et se fortifiait ; il; il
était rétait rempli de sagesse, et la grempli de sagesse, et la grâce de Dieu était surâce de Dieu était sur

lui.lui.

Jésus à douze ans dans le templeJésus à douze ans dans le temple 4141 Ses parSes parents al-ents al-
laient chaque année à Jérusalem, pour la fête de lalaient chaque année à Jérusalem, pour la fête de la

Pâque.Pâque. 4242 Lorsqu’il eut douze ans, ils y montèrLorsqu’il eut douze ans, ils y montèrent se-ent se-
lon la coutume de la fête.lon la coutume de la fête. 4343 Puis, quand les joursPuis, quand les jours

furfurent écoulés, et qu’ils s’ent écoulés, et qu’ils s’en ren retournèretournèrent, l’ent, l’enfant Jé-enfant Jé-
sus rsus resta à Jérusalem, mais ses paresta à Jérusalem, mais ses parents ne s’ents ne s’en aper-en aper-
çurçurent pas.ent pas. 4444 Pensant qu’il était avec leurs compa-Pensant qu’il était avec leurs compa-

gnons de vognons de voyage, ils firyage, ils firent une journée de chemin etent une journée de chemin et
le cherle cherchèrchèrent parmi leurs parent parmi leurs parents et leurs connais-ents et leurs connais-

sances.sances. 4545 Mais ils ne le trMais ils ne le trouvèrouvèrent pas et rent pas et retournèretournèrentent
à Jérusalem en le cherà Jérusalem en le cherchant.chant. 4646 Au bout de trAu bout de trois jours,ois jours,

ils le trils le trouvèrouvèrent dans le temple, assis au milieu desent dans le temple, assis au milieu des
docteurs, les écoutant et les questionnant.docteurs, les écoutant et les questionnant. 4747 TTousous
ceux qui l’ceux qui l’entendaient étaient surpris de son intelli-entendaient étaient surpris de son intelli-
gence et de ses rgence et de ses réponses.éponses. 4848 Quand ses parQuand ses parents leents le

virvirent, ils furent, ils furent saisis d’ent saisis d’étonnementétonnement ; sa mèr; sa mère lui dite lui dit ::
Enfant, pourEnfant, pourquoi nous as-tu fait celaquoi nous as-tu fait cela ? V? Voici que tonoici que ton

pèrpère et moi nous te chere et moi nous te cherchons avec angoisse.chons avec angoisse. 4949 Il leurIl leur
ditdit : Pour: Pourquoi me cherquoi me cherchiechiez-vousz-vous ? Ne savie? Ne saviez-vous pasz-vous pas

qu’il faut que je mqu’il faut que je m’’occupe des affairoccupe des affaires de mon Pères de mon Pèree
5050 Mais ils ne comprirMais ils ne comprirent pas la parent pas la parole qu’il leur disait.ole qu’il leur disait.
5151 Puis il descendit avec eux pour aller à NazarPuis il descendit avec eux pour aller à Nazareth, et ileth, et il

leur était soumis. Sa mèrleur était soumis. Sa mère conservait toutes cese conservait toutes ces
choses dans son cœurchoses dans son cœur.. 5252 Et Jésus crEt Jésus croissait en sagesse,oissait en sagesse,

en staturen stature et en gre et en grâce, deâce, devant Dieu et devant Dieu et devant lesvant les
hommes.hommes.

MinistèrMinistère de Jean-Baptistee de Jean-Baptiste

La quinzième année du règne de Tibère César, —
alors que Ponce Pilate était gouverneur de la Ju-

dée, Hérode tétrarque de la Galilée, son frère Philippe
tétrarque de l’Iturée et du territoire de la Trachonite,
Lysanias tétrarque de l’Abilène. 22 et du temps des sou-
verains sacrificateurs Anne et Caïphe, la parole de Dieu
fut adressée à Jean, fils de Zacharie, dans le désert. 33 Et
il alla dans toute la région du Jourdain ; il prêchait le
baptême de repentance, pour le pardon des péchés.
44 selon ce qui est écrit dans le livre des paroles du pro-
phète Ésaïe : C’est la voix de celui qui crie dans le dé-
sert : Préparez le chemin du Seigneur, Rendez droits
ses sentiers. 55 Toute vallée sera comblée, Toute mon-
tagne et toute colline seront abaissées, Les passages
tortueux deviendront droits, Et les chemins raboteux
seront nivelés, 66 Et toute chair verra le salut de Dieu.
77 Il disait donc à ceux qui venaient en foule pour être
baptisés par lui : Race de vipères, qui vous a appris à
fuir la colère à venir 88 Produisez donc des fruits dignes
de la repentance, et ne vous mettez pas à dire en vous-
mêmes : Nous avons Abraham pour père. Car je vous
déclare que de ces pierres Dieu peut susciter des en-
fants à Abraham. 99 Déjà même la cognée est mise à la
racine des arbres : tout arbre donc qui ne produit pas
de bon fruit est coupé et jeté au feu. 1010 Les foules l’in-
terrogeaient : Que ferons-nous donc 1111 Il leur répon-
dit : Que celui qui a deux tuniques partage avec celui
qui n’en a pas, et que celui qui a de quoi manger fasse
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de même. 1212 Il vint aussi des péagers pour être bapti-
sés, et ils lui dirent : Maître, que ferons-nous 1313 Il leur
dit : N’exigez rien au-delà de ce qui vous a été ordonné.
1414 Des soldats aussi lui demandèrent : Et nous, que fe-
rons-nous ? Il leur dit : Ne faites violence à personne, et
ne dénoncez personne à tort, mais contentez-vous de
votre solde. 1515 Comme le peuple était dans l’attente, et
que tous se demandaient intérieurement si Jean n’était
pas le Christ. 1616 il leur répondit à tous : Moi, je vous
baptise d’eau, mais il vient, celui qui est plus puissant
que moi, et je ne mérite pas de délier la courroie de
ses sandales. Lui, il vous baptisera d’Esprit Saint et de
feu. 1717 Il a son van à la main, puis il nettoiera son aire,
il amassera le blé dans son grenier, mais brûlera la
paille dans un feu qui ne s’éteint pas. 1818 Jean annonçait
la bonne nouvelle au peuple avec beaucoup d’autres
exhortations. 1919 Mais Hérode le tétrarque, à qui Jean
faisait des reproches au sujet d’Hérodiade, femme de
son frère, et au sujet de toutes les mauvaises actions
qu’Hérode avait commises. 2020 ajouta encore à toutes
les autres celle d’enfermer Jean dans la prison. 2121 Tan-
dis que tout le peuple se faisait baptiser, Jésus fut aussi
baptisé ; et, pendant qu’il priait, le ciel s’ouvrit. 2222 et
l’Esprit Saint descendit sur lui sous une forme corpo-
relle, comme une colombe. Et il vint une voix du ciel :
Tu es mon Fils bien-aimé, objet de mon affection.

Généalogie de JésusGénéalogie de Jésus 2323 Jésus avait envirJésus avait environ tron trente ansente ans
lorsqu’il commença (son ministèrlorsqu’il commença (son ministère). Il était, comme one). Il était, comme on
le pensait, fils de Joseph, fils d’Héli.le pensait, fils de Joseph, fils d’Héli. 2424 fils de Matthath,fils de Matthath,
fils de Léfils de Lévi, fils de Melki, fils de Yvi, fils de Melki, fils de Yannaï, fils de Joseph.annaï, fils de Joseph.
2525 fils de Mattathias, fils d’fils de Mattathias, fils d’Amos, fils de Nahoum, filsAmos, fils de Nahoum, fils
d’Esli, fils de Naggaï.d’Esli, fils de Naggaï. 2626 fils de Maath, fils de Matta-fils de Maath, fils de Matta-

thias, fils de Sémeïn, fils de Ythias, fils de Sémeïn, fils de Yoseh, fils de Yoseh, fils de Yoda.oda. 2727 filsfils
de Yde Yoanan, fils de Rhésa, fils de Zoroanan, fils de Rhésa, fils de Zorobabel, fils deobabel, fils de

Chealtiel, fils de Néri.Chealtiel, fils de Néri. 2828 fils de Melki, fils d’fils de Melki, fils d’Addi, fils deAddi, fils de
Kosam, fils d’Elmadam, fils d’ErKosam, fils d’Elmadam, fils d’Er.. 2929 fils de Jésus, filsfils de Jésus, fils
d’Éliéd’Éliézerzer, fils de Y, fils de Yorim, fils de Matthath, fils de Léorim, fils de Matthath, fils de Lévi.vi.

3030 fils de Siméon, fils de Juda, fils de Joseph, fils de Yfils de Siméon, fils de Juda, fils de Joseph, fils de Yo-o-
nam, fils d’Éliaqim.nam, fils d’Éliaqim. 3131 fils de Méléa, fils de Menna, filsfils de Méléa, fils de Menna, fils
de Mattata, fils de Nathan.de Mattata, fils de Nathan. 3232 fils de David, fils d’Isaï,fils de David, fils d’Isaï,
fils d’Obed, fils de Boofils d’Obed, fils de Booz, fils de Salmon, fils de Naas-z, fils de Salmon, fils de Naas-
sôn.sôn. 3333 fils d’fils d’Aminadab, fils d’Aminadab, fils d’Admîn, fils d’Admîn, fils d’Arni, fils deArni, fils de

HetsrHetsrôn, fils de Pérôn, fils de Pérets, fils de Juda.ets, fils de Juda. 3434 fils de Jacob, filsfils de Jacob, fils
d’Isaac, fils d’d’Isaac, fils d’AbrAbraham, fils de Taham, fils de Térérah, fils de Nahorah, fils de Nahor..

3535 fils de Serfils de Seroug, fils de Rehou, fils de Péleg, fils de Hé-oug, fils de Rehou, fils de Péleg, fils de Hé-
berber, fils de Chilah., fils de Chilah. 3636 fils de Qaïnam, fils d’fils de Qaïnam, fils d’Arphaxad,Arphaxad,

fils de Sem, fils de Noé, fils de Lémek.fils de Sem, fils de Noé, fils de Lémek. 3737 fils de Mathu-fils de Mathu-
salem, fils d’Hénoc, fils de Ysalem, fils d’Hénoc, fils de Yerered, fils de Maléléel, filsed, fils de Maléléel, fils

de Qenam.de Qenam. 3838 fils d’Énosch, fils de Seth, fils d’fils d’Énosch, fils de Seth, fils d’Adam, filsAdam, fils
de Dieu.de Dieu.

TTentation de Jésusentation de Jésus

Jésus, rempli d’Esprit Saint, revint du Jourdain et
fut conduit par l’Esprit dans le désert. 22 où il fut

tenté par le diable pendant quarante jours. Il ne man-
gea rien durant ces jours-là et, quand ils furent ache-

vés, il eut faim. 33 Alors le diable lui dit : Si tu es Fils de
Dieu, dis à cette pierre de devenir du pain. 44 Et Jésus
lui répondit : Il est écrit : L’homme ne vivra pas de pain
seulement. 55 Le diable l’emmena plus haut, lui mon-
tra en un instant tous les royaumes du mond. 66 et lui
dit : Je te donnerai tout ce pouvoir, et la gloire de ces
royaumes ; car elle m’a été remise, et je la donne à qui
je veux. 77 Si donc tu te prosternes devant moi, elle se-
ra toute à toi. 88 Jésus lui répondit : Il est écrit : Tu ado-
reras le Seigneur, ton Dieu, et, à lui seul, tu rendras un
culte. 99 Le diable le conduisit encore à Jérusalem, le pla-
ça sur le haut du temple et lui dit : Si tu es Fils de Dieu,
jette-toi d’ici en bas ; car il est écrit : 1010 Il donnera pour
toi des ordres à ses anges Afin qu’ils te gardent ; 1111 Et :
Ils te porteront sur les mains, De peur que ton pied
ne heurte une pierre. 1212 Jésus lui répondit : Il est dit :
Tu ne tenteras pas le Seigneur, ton Dieu. 1313 Après avoir
achevé de le tenter, le diable s’éloigna de lui jusqu’à une
autre occasion.
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MinistèrMinistère de Jésus en Galilée Jésus à Nazare de Jésus en Galilée Jésus à Nazaretheth 1414 JésusJésus
rretourna en Galilée, avec la puissance de l’Esprit, et saetourna en Galilée, avec la puissance de l’Esprit, et sa
rrenommée se renommée se répandit dans toute la répandit dans toute la région.égion. 1515 Il en-Il en-
seignait dans les synagogues, et il était glorifié parseignait dans les synagogues, et il était glorifié par

tous.tous. 1616 Il se rIl se rendit à Nazarendit à Nazareth, où il avait été éleeth, où il avait été élevé, etvé, et
entrentra, selon sa coutume, dans la synagogue le jour dua, selon sa coutume, dans la synagogue le jour du
sabbat. Il se lesabbat. Il se leva pour fairva pour faire la lecture la lecture.e. 1717 et on lui ret on lui remitemit
le livrle livre du pre du prophète Ésaïe. Il ouvrit le livrophète Ésaïe. Il ouvrit le livre et tre et trouva leouva le

passage où il était écritpassage où il était écrit :: 1818 LL’Esprit du Seigneur est sur’Esprit du Seigneur est sur
moi, Parmoi, Parce qu’il mce qu’il m’’a oint [Pour guérir ceux qui ont lea oint [Pour guérir ceux qui ont le
cœur brisécœur brisé ;] Pour annoncer la bonne nouvelle aux;] Pour annoncer la bonne nouvelle aux

pauvrpauvreses ; Il m; Il m’’a envoa envoyé pour pryé pour proclamer aux captifs laoclamer aux captifs la
délivrdélivrance, Et aux aveugles le rance, Et aux aveugles le recouvrecouvrement de la vue,ement de la vue,
Pour rPour renvoenvoyer libryer libres les opprimés,es les opprimés, 1919 Pour prPour proclameroclamer
une année de grune année de grâce du Seigneurâce du Seigneur.. 2020 Puis rPuis roula le livroula le livre,e,
le rle rendit au serviteur et s’endit au serviteur et s’assit. Les yeux de tous, dansassit. Les yeux de tous, dans
la synagogue, étaient fixla synagogue, étaient fixés sur lui.és sur lui. 2121 Alors il se mit àAlors il se mit à
leur dirleur diree : Aujour: Aujourd’hui cette (pard’hui cette (parole de l’) Écriturole de l’) Écriture, quee, que

vous venevous venez d’z d’entendrentendre, est accomplie.e, est accomplie. 2222 Et tous luiEt tous lui
rrendaient témoignage, admirendaient témoignage, admiraient les paraient les paroles deoles de

grgrâce qui sortaient de sa bouche et disaientâce qui sortaient de sa bouche et disaient : N’: N’est-ceest-ce
pas le fils de Josephpas le fils de Joseph 2323 Jésus leur ditJésus leur dit : Certainement,: Certainement,

vous me citervous me citereez ce prz ce prooverbeverbe : Médecin, guéris-toi toi-: Médecin, guéris-toi toi-
mêmemême ; tout ce qui s’; tout ce qui s’est prest produit à Capernaüm et queoduit à Capernaüm et que
nous avons appris, fais-le ici dans ta patrie.nous avons appris, fais-le ici dans ta patrie. 2424 Il leurIl leur
dit encordit encoree : En vérité, je vous le dis, aucun pr: En vérité, je vous le dis, aucun prophèteophète

nn’’est bien rest bien reçu dans sa patrie.eçu dans sa patrie. 2525 C’C’est la vérité que jeest la vérité que je
vous disvous dis : Il y avait beaucoup de veuves en Isr: Il y avait beaucoup de veuves en Israël auxaël aux
jours d’Élie, lorsque le ciel fut fermé trjours d’Élie, lorsque le ciel fut fermé trois ans et sixois ans et six

mois et qu’il y eut une grmois et qu’il y eut une grande famine sur tout le paysande famine sur tout le pays
2626 et cependant Élie ne fut envoet cependant Élie ne fut envoyé vers aucune d’yé vers aucune d’elles,elles,

si ce nsi ce n’’est vers une femme veuve, à Sarest vers une femme veuve, à Sarepta, dans leepta, dans le
pays de Sidon.pays de Sidon. 2727 Il y avait aussi beaucoup de léprIl y avait aussi beaucoup de lépreuxeux
en Isren Israël au temps du praël au temps du prophète Éliséeophète Élisée ; et cependant; et cependant

aucun d’aucun d’eux ne fut purifié, si ce neux ne fut purifié, si ce n’’est Naaman le Syrien.est Naaman le Syrien.
2828 Ils furIls furent tous rent tous remplis de furemplis de fureur dans la synagogue,eur dans la synagogue,
lorsqu’ils entendirlorsqu’ils entendirent cela.ent cela. 2929 Ils se leIls se levèrvèrent, le pous-ent, le pous-

sèrsèrent hors de la ville et le menèrent hors de la ville et le menèrent jusqu’ent jusqu’à un escar-à un escar-
pement de la montagne sur laquelle leur ville était bâ-pement de la montagne sur laquelle leur ville était bâ-
tie afin de le prtie afin de le précipiter en bas.écipiter en bas. 3030 Mais lui, passant auMais lui, passant au
milieu d’milieu d’eux, s’eux, s’en alla.Miren alla.Miracles à Capernaümacles à Capernaüm 3131 Il des-Il des-

cendit à Capernaüm, ville de la Galiléecendit à Capernaüm, ville de la Galilée ; et il enseignait; et il enseignait
le jour du sabbat.le jour du sabbat. 3232 On était frOn était frappé de son enseigne-appé de son enseigne-
ment, car il parlait avec autorité.ment, car il parlait avec autorité. 3333 Il se trIl se trouva dans laouva dans la

synagogue un homme qui avait un esprit de démonsynagogue un homme qui avait un esprit de démon
impurimpur, et qui s’, et qui s’écria d’écria d’une voix forteune voix forte 3434 HéHé ! que nous! que nous
veux-tu, Jésus de Nazarveux-tu, Jésus de Nazaretheth ? T? Tu es venu nous peru es venu nous perdrdre.e.
Je sais qui tu esJe sais qui tu es : le Saint de Dieu.: le Saint de Dieu. 3535 Jésus le menaça,Jésus le menaça,
en disanten disant : T: Tais-toi et sors de cet homme. Le démonais-toi et sors de cet homme. Le démon
prprojeta celui-ci au milieu (de l’ojeta celui-ci au milieu (de l’assemblée) et sortit deassemblée) et sortit de
lui sans lui fairlui sans lui faire aucun mal.e aucun mal. 3636 TTous furous furent saisis deent saisis de
stupeurstupeur, et ils se disaient les uns aux autr, et ils se disaient les uns aux autreses : Quelle: Quelle
est cette parest cette paroleole ? Il commande avec autorité et puis-? Il commande avec autorité et puis-
sance aux esprits impurs, et ils sortent.sance aux esprits impurs, et ils sortent. 3737 Et sa rEt sa re-e-

nommée se rnommée se répandait dans toute la répandait dans toute la région.égion. 3838 En quit-En quit-
tant la synagogue, il se rtant la synagogue, il se rendit à la maison de Simon.endit à la maison de Simon.

La belle-mèrLa belle-mère de Simon était atteinte d’e de Simon était atteinte d’une forteune forte

fièfièvrvre, et ils le prière, et ils le prièrent en sa faveurent en sa faveur.. 3939 Il se pencha surIl se pencha sur
elle, menaça la fièelle, menaça la fièvrvre, et la fièe, et la fièvrvre la quitta. À l’instante la quitta. À l’instant

elle se leelle se leva et se mit à les servirva et se mit à les servir.. 4040 AprAprès le coucher duès le coucher du
soleil, tous ceux qui avaient des malades atteints desoleil, tous ceux qui avaient des malades atteints de
divers maux les lui amenèrdivers maux les lui amenèrent. Il imposa les mains àent. Il imposa les mains à
chacun d’chacun d’eux et les guérit.eux et les guérit. 4141 Des démons aussi sor-Des démons aussi sor-
taient de beaucoup de personnes, en criant et en di-taient de beaucoup de personnes, en criant et en di-
santsant : T: Tu es le Fils de Dieu. Mais il les menaçait et neu es le Fils de Dieu. Mais il les menaçait et ne

leur permettait pas de parlerleur permettait pas de parler, par, parce qu’ils savaient qu’ilce qu’ils savaient qu’il
était le Christ.était le Christ. 4242 Dès que le jour parut, il sortit et allaDès que le jour parut, il sortit et alla
dans un lieu désert. Des foules de gens se mirdans un lieu désert. Des foules de gens se mirent à saent à sa
rrecherecherche et vinrche et vinrent jusqu’ent jusqu’à luià lui ; ils voulaient le r; ils voulaient le reteniretenir,,

afin qu’il ne les quitte pas.afin qu’il ne les quitte pas. 4343 Mais il leur ditMais il leur dit : Il faut: Il faut
aussi que j’aussi que j’annonce aux autrannonce aux autres villes la bonne nouvellees villes la bonne nouvelle

du rdu rooyaume de Dieuyaume de Dieu ; car c; car c’’est pour cela que j’est pour cela que j’ai étéai été
envoenvoyé.yé. 4444 Et il prEt il prêchait dans les synagogues de la Ga-êchait dans les synagogues de la Ga-

lilée.lilée.

La pêche mirLa pêche miraculeuseaculeuse

Comme la foule se pressait autour de lui pour
entendre la parole de Dieu, et qu’il se trouvait au-

près du lac de Génésareth. 22 il vit au bord du lac deux
petites barques, d’où les pêcheurs étaient descendus
pour laver leurs filets. 33 Il monta dans l’une de ces
barques, qui était à Simon, et il lui demanda de s’éloi-
gner un peu de terre. Puis il s’assit, et de la barque il
enseignait les foules. 44 Lorsqu’il eut cessé de parler, il
dit à Simon : Avance en eau profonde, et jetez vos filets
pour pêcher. 55 Simon lui répondit : Maître, nous avons
travaillé toute la nuit sans rien prendre, mais, sur ta pa-
role, je jetterai les filets. 66 L’ayant fait, ils prirent une
grande quantité de poissons, et leurs filets se rom-
paient. 77 Ils firent signe à leurs compagnons qui étaient
dans l’autre barque de venir les aider. Ils vinrent et
remplirent les deux barques, au point qu’elles enfon-
çaient. 88 Quand il vit cela, Simon Pierre tomba aux ge-
noux de Jésus et dit : Seigneur, éloigne-toi de moi parce
que je suis un homme pécheur. 99 Car la frayeur l’avait
saisi, lui et tous ceux qui étaient avec lui, à cause de la
pêche qu’ils avaient faite. 1010 Il en était de même de
Jacques et de Jean, fils de Zébédée, les associés de Si-
mon. Et Jésus dit à Simon : Sois sans crainte ; désor-
mais tu seras pêcheur d’hommes. 1111 Alors ils rame-
nèrent les barques à terre, laissèrent tout et le sui-
virent.
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Guérison d’Guérison d’un léprun lépreux et d’eux et d’un parun paralyséalysé 1212 Jésus étaitJésus était
dans une des villesdans une des villes ; et voici qu’; et voici qu’un homme couvert deun homme couvert de
lèprlèpre le vit, tomba la face contre le vit, tomba la face contre terre terre et lui adre et lui adressaessa

cette prièrcette prièree : Seigneur: Seigneur, si tu le veux, tu peux me r, si tu le veux, tu peux me rendrendree
purpur.. 1313 Jésus étendit la main, le toucha et ditJésus étendit la main, le toucha et dit : Je le: Je le

veux, sois purifié. Aussitôt la lèprveux, sois purifié. Aussitôt la lèpre le quitta.e le quitta. 1414 Puis ilPuis il
lui rlui recommanda de necommanda de n’’en parler à personne. Mais, dit-il,en parler à personne. Mais, dit-il,

va te montrva te montrer au sacrificateurer au sacrificateur, et fais une offr, et fais une offrandeande
pour ta purification comme Moïse l’pour ta purification comme Moïse l’a pra prescrit, afin queescrit, afin que
cela leur serve de témoignage.cela leur serve de témoignage. 1515 Sa rSa renommée se renommée se ré-é-
pandait de plus en plus, et les foules nombrpandait de plus en plus, et les foules nombreuses seeuses se

rrassemblaient pour l’assemblaient pour l’entendrentendre et pour être et pour être guéries dee guéries de
leurs maladies.leurs maladies. 1616 Mais lui se rMais lui se retiretirait dans les désertsait dans les déserts

et priait.et priait. 1717 Un jour Jésus enseignait. Des Pharisiens etUn jour Jésus enseignait. Des Pharisiens et
des docteurs de la loi étaient assisdes docteurs de la loi étaient assis ; ils étaient venus; ils étaient venus
de tous les villages de Galilée, de Judée et de Jérusa-de tous les villages de Galilée, de Judée et de Jérusa-
lemlem ; et la puissance du Seigneur se manifestait par; et la puissance du Seigneur se manifestait par

des guérisons.des guérisons. 1818 Et voici que des gens, portant sur unEt voici que des gens, portant sur un
lit un homme qui était parlit un homme qui était paralysé, cheralysé, cherchaient à le fairchaient à le fairee

entrentrer et à le placer deer et à le placer devant lui.vant lui. 1919 Comme ils ne sa-Comme ils ne sa-
vaient par où l’intrvaient par où l’introduiroduire, à cause de la foule, ils mon-e, à cause de la foule, ils mon-
tèrtèrent sur le toit et le descendirent sur le toit et le descendirent par une ouverturent par une ouverturee
avec son lit, au milieu (de l’avec son lit, au milieu (de l’assemblée), deassemblée), devant Jésus.vant Jésus.
2020 VVooyant leur foi, Jésus dit à cet hommeyant leur foi, Jésus dit à cet homme : T: Tes péchéses péchés
te sont parte sont pardonnés.donnés. 2121 Les scribes et les Pharisiens seLes scribes et les Pharisiens se
mirmirent à rent à raisonner et à diraisonner et à diree : Qui est celui-ci qui pr: Qui est celui-ci qui pro-o-

fèrfère des blasphèmese des blasphèmes ? Qui peut par? Qui peut pardonner les péchés,donner les péchés,
si ce nsi ce n’’est Dieu seulest Dieu seul 2222 Jésus connut leurs rJésus connut leurs raisonne-aisonne-

ments, prit la parments, prit la parole et leur ditole et leur dit : Pour: Pourquoi faites-vousquoi faites-vous
de tels rde tels raisonnements dans vos cœursaisonnements dans vos cœurs 2323 Qu’Qu’est-ce quiest-ce qui
est plus facile de direst plus facile de diree : T: Tes péchés te sont pares péchés te sont pardonnés,donnés,
ou de dirou de diree : Lè: Lève-toi et marve-toi et marcheche 2424 OrOr, afin que vous sa-, afin que vous sa-

chiechiez que le Fils de l’homme a sur la terrz que le Fils de l’homme a sur la terre le pouvoire le pouvoir
de parde pardonner les péchésdonner les péchés : Je te l’: Je te l’orordonne, dit-il au pa-donne, dit-il au pa-

rralysé, lèalysé, lève-toi, prve-toi, prends ton lit et va dans ta maison.ends ton lit et va dans ta maison.
2525 Et, à l’instant, il se leEt, à l’instant, il se leva en leur prva en leur présence, prit (le lit)ésence, prit (le lit)

sur lequel il était couché et s’sur lequel il était couché et s’en alla dans sa maison enen alla dans sa maison en
glorifiant Dieu.glorifiant Dieu. 2626 TTous étaient dans l’ous étaient dans l’étonnement etétonnement et

glorifiaient Dieuglorifiaient Dieu ; r; remplis de cremplis de crainte ils disaientainte ils disaient : Nous: Nous
avons vu aujoud’hui des choses étravons vu aujoud’hui des choses étranges.anges.

Réactions face à JésusRéactions face à Jésus 2727 AprAprès cela, Jésus sortit et ilès cela, Jésus sortit et il
aperaperçut un péagerçut un péager, nommé Lé, nommé Lévi, assis au burvi, assis au bureau deseau des
péages. Il lui ditpéages. Il lui dit : Suis-moi.: Suis-moi. 2828 (Lé(Lévi) laissa tout, se levi) laissa tout, se levava
et le suivit.et le suivit. 2929 LéLévi lui fit un grvi lui fit un grand festin dans sa mai-and festin dans sa mai-
son, et il y avait une foule nombrson, et il y avait une foule nombreuse de péagers eteuse de péagers et

d’d’autrautres personnes à table avec eux.es personnes à table avec eux. 3030 Les PharisiensLes Pharisiens
et leurs scribes murmuret leurs scribes murmuraient et disaient à ses dis-aient et disaient à ses dis-

ciplesciples : Pour: Pourquoi mangequoi mangez-vous et buvez-vous et buvez-vous avec lesz-vous avec les
péagers et les pécheurspéagers et les pécheurs 3131 Jésus prit la parJésus prit la parole et leurole et leur
ditdit : Ce ne sont pas ceux qui sont en bonne santé qui: Ce ne sont pas ceux qui sont en bonne santé qui

ont besoin de médecin, mais les malades.ont besoin de médecin, mais les malades. 3232 Je ne suisJe ne suis
pas venu appeler des justes, mais des pécheurs à lapas venu appeler des justes, mais des pécheurs à la
rrepentance.epentance. 3333 Ils lui dirIls lui direntent : Les disciples de Jean,: Les disciples de Jean,

comme ceux des Pharisiens, jeûnent frcomme ceux des Pharisiens, jeûnent fréquemment etéquemment et
font des prièrfont des prières, tandis que les tiens mangent etes, tandis que les tiens mangent et

boivent.boivent. 3434 Jésus leur ditJésus leur dit : Pouve: Pouvez-vous fairz-vous faire jeûner lese jeûner les
amis de l’amis de l’époux pendant que l’époux pendant que l’époux est avec euxépoux est avec eux
3535 Les jours viendrLes jours viendront où l’ont où l’époux leur serépoux leur sera enlea enlevé,vé,

alors ils jeûneralors ils jeûneront en ces jours-là.ont en ces jours-là. 3636 Il leur dit aussiIl leur dit aussi
une parune paraboleabole : Personne ne déchir: Personne ne déchire d’e d’un habit neuf unun habit neuf un
mormorceau pour le mettrceau pour le mettre à un vieil habite à un vieil habit ; autr; autrement, ilement, il
déchirdéchire l’habit neuf et le more l’habit neuf et le morceau qu’il en a pris nceau qu’il en a pris n’’estest

pas assorti au vieux.pas assorti au vieux. 3737 Et personne ne met du vinEt personne ne met du vin
nouveau dans de vieilles outrnouveau dans de vieilles outreses ; autr; autrement le vin nou-ement le vin nou-
veau fait rveau fait romprompre les outre les outres, il se res, il se répand, et les outrépand, et les outreses

sont persont perduesdues 3838 mais il faut mettrmais il faut mettre le vin nouveaue le vin nouveau
dans des outrdans des outres neuves.es neuves. 3939 Et personne, aprEt personne, après avoirès avoir
bu du vin vieux, nbu du vin vieux, n’’en veut du nouveau, car il diten veut du nouveau, car il dit : Le: Le

vieux est bon.vieux est bon.

Jésus et le sabbatJésus et le sabbat

Il arriva, un jour de sabbat, que Jésus traversait
des champs. Ses disciples arrachaient des épis et

les mangeaient, après les avoir froissés dans les mains.
22 Quelques Pharisiens leur dirent : Pourquoi faites-
vous ce qu’il n’est pas permis de faire pendant le sab-
bat 33 Jésus leur répondit : N’avez-vous pas lu ce que fit
David, lorsqu’il eut faim, lui et ses gens 44 comment il
entra dans la maison de Dieu, prit les pains de proposi-
tion, en mangea et en donna à ses gens, bien qu’il ne
soit permis qu’aux sacrificateurs de les manger 55 Et il
leur dit : Le Fils de l’homme est maître du sabbat. 66 Il
arriva, un autre jour de sabbat, que Jésus entra dans la
synagogue, et qu’il enseignait. Il s’y trouvait un homme
dont la main droite était sèche. 77 Les scribes et les Pha-
risiens observaient Jésus, pour voir s’il ferait une guéri-
son le jour du sabbat : c’était afin de trouver un (motif)
de l’accuser. 88 Mais il connaissait leurs raisonnements,
et il dit à l’homme qui avait la main sèche : Lève-toi et
tiens-toi là au milieu. Il se leva et se tint debout. 99 Et Jé-
sus leur dit : Je vous le demande, est-il permis le jour
du sabbat, de faire du bien ou de faire du mal, de sau-
ver une personne ou de la perdre. 1010 Alors, promenant
ses regards sur eux tous, il dit à l’homme : Étends ta
main. Il le fit, et sa main devint saine. 1111 Remplis de fu-
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reur, ils discutaient entre eux sur ce qu’ils feraient à Jé-
sus. Choix des douze apôtrChoix des douze apôtreses 1212 En ce temps-là, Jésus seEn ce temps-là, Jésus se

rrendit à la montagne pour prierendit à la montagne pour prier, et il passa toute la, et il passa toute la
nuit dans la prièrnuit dans la prière à Dieu.e à Dieu. 1313 Quand le jour parut, il ap-Quand le jour parut, il ap-
pela ses disciples et en choisit douze, auxpela ses disciples et en choisit douze, auxquels il don-quels il don-

na le nom d’na le nom d’apôtrapôtreses :: 1414 Simon, qu’il nomma PierrSimon, qu’il nomma Pierre,e,
AndrAndré son fré son frèrère, Jacques, Jean, Philippe, Barthélemye, Jacques, Jean, Philippe, Barthélemy..

1515 Matthieu, Thomas, Jacques fils d’Matthieu, Thomas, Jacques fils d’Alphée, Simon ap-Alphée, Simon ap-
pelé le zélote.pelé le zélote. 1616 Jude fils de Jacques, et Judas Iscariot,Jude fils de Jacques, et Judas Iscariot,
qui dequi devint trvint traîtraître.e. 1717 Il descendit avec eux et s’Il descendit avec eux et s’arrarrêtaêta

sur un plateau où se trsur un plateau où se trouvait une grouvait une grande foule de sesande foule de ses
disciples et une multitude de peuples de toute la Ju-disciples et une multitude de peuples de toute la Ju-
dée, de Jérusalem et du littordée, de Jérusalem et du littoral de Tal de Tyr et de Sidon. Ilsyr et de Sidon. Ils
étaient venus pour l’étaient venus pour l’entendrentendre et pour être et pour être guéris dee guéris de
leurs maladies.leurs maladies. 1818 Ceux qui étaient tourmentés parCeux qui étaient tourmentés par

des esprits impurs étaient guéris.des esprits impurs étaient guéris. 1919 Et toute la fouleEt toute la foule
chercherchait à le toucherchait à le toucher, par, parce qu’ce qu’une forune force sortait de luice sortait de lui

et les guérissait tous.et les guérissait tous.
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66

Le sermon sur la montagneLe sermon sur la montagne 2020 Alors il leAlors il leva les yeux surva les yeux sur
ses disciples et ditses disciples et dit : Heur: Heureux vous les pauvreux vous les pauvres, car lees, car le

rrooyaume de Dieu est à vousyaume de Dieu est à vous !! 2121 HeurHeureux vous qui aveeux vous qui avezz
faim maintenant, car vous serfaim maintenant, car vous sereez rz rassasiésassasiés ! Heur! Heureuxeux
vous qui pleurvous qui pleureez maintenant, car vous serz maintenant, car vous sereez dans laz dans la

joiejoie !! 2222 HeurHeureux sereux sereez-vous, lorsque les hommes vousz-vous, lorsque les hommes vous
haïrhaïront, lorsqu’ils vous chasseront, lorsqu’ils vous chasseront, vous insulteront, vous insulteront etont et
rrejetterejetteront votront votre nom comme infâme, à cause du Filse nom comme infâme, à cause du Fils
de l’homme.de l’homme. 2323 RéjouisseRéjouissez-vous en ce jour-là et trz-vous en ce jour-là et tres-es-

saillesaillez de joie, parz de joie, parce que votrce que votre re récompense serécompense seraa
grgrande dans le cielande dans le ciel ; car c; car c’’est ainsi que leurs pèrest ainsi que leurs pèreses

agissaient à l’agissaient à l’égarégard des prd des prophètes.ophètes. 2424 Mais malheur àMais malheur à
vous, les riches, car vous avevous, les riches, car vous avez votrz votre consolation.e consolation.

2525 Malheur à vous qui êtes rMalheur à vous qui êtes rassasiés maintenant, carassasiés maintenant, car
vous aurvous aureez faimz faim ! Malheur à vous qui rie! Malheur à vous qui riez maintenant,z maintenant,

car vous sercar vous sereez dans le deuil et dans les larmesz dans le deuil et dans les larmes !! 2626 Mal-Mal-
heur lorsque tous les hommes parlerheur lorsque tous les hommes parleront bien de vous,ont bien de vous,
car ccar c’’est ainsi que leurs pèrest ainsi que leurs pères agissaient à l’es agissaient à l’égarégard desd des
faux prfaux prophètesophètes !! 2727 Mais je vous dis, à vous qui écou-Mais je vous dis, à vous qui écou-

tetezz : Aime: Aimez vos ennemis, faites du bien à ceux qui vousz vos ennemis, faites du bien à ceux qui vous
haïssent.haïssent. 2828 bénissebénissez ceux qui vous maudissent, priez ceux qui vous maudissent, priezz

pour ceux qui vous maltrpour ceux qui vous maltraitent.aitent. 2929 Si quelqu’Si quelqu’un teun te
frfrappe sur une joue, prappe sur une joue, présente-lui aussi l’ésente-lui aussi l’autrautre. Si quel-e. Si quel-

qu’qu’un te prun te prend ton manteau, ne l’end ton manteau, ne l’empêche pas deempêche pas de
prprendrendre encore encore ta tunique.e ta tunique. 3030 Donne à quiconque teDonne à quiconque te
demande, et ne rdemande, et ne réclame pas tes biens à celui qui leséclame pas tes biens à celui qui les

prprend.end. 3131 Ce que vous vouleCe que vous voulez que les hommes fassentz que les hommes fassent
pour vous, faites-le parpour vous, faites-le pareillement pour eux.eillement pour eux. 3232 Si vousSi vous
aimeaimez ceux qui vous aiment, quel grz ceux qui vous aiment, quel gré vous en sauré vous en saura-t-a-t-

onon ? Les pécheurs aussi aiment ceux qui les aiment.? Les pécheurs aussi aiment ceux qui les aiment.
3333 Si vous faites du bien à ceux qui vous font du bien,Si vous faites du bien à ceux qui vous font du bien,
quel grquel gré vous en sauré vous en saura-t-ona-t-on ? Les pécheurs aussi en? Les pécheurs aussi en

font autant.font autant. 3434 Et si vous prEt si vous prêteêtez à ceux de qui vous es-z à ceux de qui vous es-
pérpéreez rz receecevoirvoir, quel gr, quel gré vous en sauré vous en saura-t-ona-t-on ? Les pé-? Les pé-
cheurs aussi prcheurs aussi prêtent aux pécheurs, afin de rêtent aux pécheurs, afin de receecevoirvoir

l’l’équivalent.équivalent. 3535 Mais aimeMais aimez vos ennemis, faites du bienz vos ennemis, faites du bien
et pret prêteêtez sans rien espérz sans rien espérerer. V. Votrotre re récompense serécompense seraa
grgrande et vous serande et vous sereez fils du Tz fils du Trrès-Haut, car il est bonès-Haut, car il est bon

pour les ingrpour les ingrats et pour les méchants.ats et pour les méchants. 3636 SoSoyeyez miséri-z miséri-
corcordieux, comme votrdieux, comme votre Père Père est miséricore est miséricordieux.dieux. 3737 NeNe
jugejugez pas, et vous ne serz pas, et vous ne sereez point jugés, ne condamnez point jugés, ne condamnezz

pas, et vous ne serpas, et vous ne sereez point condamnés, absolvez point condamnés, absolvez etz et
vous servous sereez absous.z absous. 3838 DonneDonnez, et l’z, et l’on vous donneron vous donneraa ::

on verseron versera dans votra dans votre sein une bonne mesure sein une bonne mesure, serre, serrée,ée,
secouée et qui déborsecouée et qui débordede ; car on vous mesur; car on vous mesurerera avec laa avec la
mesurmesure dont vous mesure dont vous mesureez.z. 3939 Il leur dit aussi une pa-Il leur dit aussi une pa-
rraboleabole : Un aveugle peut-il conduir: Un aveugle peut-il conduire un aveuglee un aveugle ? Ne? Ne
tombertomberont-ils pas tous deux dans une fosseont-ils pas tous deux dans une fosse ?? 4040 LeLe

disciple ndisciple n’’est pas plus que le maîtrest pas plus que le maîtree ; mais tout disciple; mais tout disciple
accompli seraccompli sera comme son maîtra comme son maître.e. 4141 PourPourquoi vois-tuquoi vois-tu

la paille qui est dans l’la paille qui est dans l’œil de ton frœil de ton frèrère, et ne re, et ne re-e-
marmarques-tu pas la poutrques-tu pas la poutre qui est dans ton œil à toie qui est dans ton œil à toi

4242 Ou comment peux-tu dirOu comment peux-tu dire à ton fre à ton frèrèree : Fr: Frèrère, laisse-e, laisse-
moi ôter la paille qui est dans ton œil, toi qui ne voismoi ôter la paille qui est dans ton œil, toi qui ne vois

pas la poutrpas la poutre qui est dans ton œile qui est dans ton œil ? Hypocrite, ôte pr? Hypocrite, ôte pre-e-
mièrmièrement la poutrement la poutre de ton œil, et alors tu verre de ton œil, et alors tu verras àas à
ôter la paille qui est dans l’ôter la paille qui est dans l’œil de ton frœil de ton frèrère.e. 4343 Il nIl n’y a’y a

pas de bon arbrpas de bon arbre qui pre qui produise du mauvais fruit, ni deoduise du mauvais fruit, ni de
mauvais arbrmauvais arbre qui pre qui produise du bon fruit.oduise du bon fruit. 4444 CarCar

chaque arbrchaque arbre se connaît à son pre se connaît à son propropre fruit. On nee fruit. On ne
cueille pas des figues sur des épines, et l’cueille pas des figues sur des épines, et l’on ne ven-on ne ven-

dange pas des rdange pas des raisins sur des raisins sur des ronces.onces. 4545 LL’homme bon’homme bon
tirtire le bien du bon tre le bien du bon trésor de son cœurésor de son cœur, et le mauvais, et le mauvais
tirtire le mal de son mauvais tre le mal de son mauvais trésorésor, car c, car c’’est de l’est de l’abon-abon-

dance du cœur que la bouche parle.dance du cœur que la bouche parle. 4646 PourPourquoi mquoi m’’ap-ap-
pelepelez-vousz-vous : Seigneur: Seigneur, Seigneur, Seigneur ! et ne faites-vous pas! et ne faites-vous pas
ce que je disce que je dis 4747 TTout homme qui vient à moi, entendout homme qui vient à moi, entend

mes parmes paroles et les met en proles et les met en pratique, je vous montratique, je vous montrereraiai
à qui il est semblableà qui il est semblable 4848 Il est semblable à un hommeIl est semblable à un homme
qui bâtit une maison. Il a crqui bâtit une maison. Il a creusé preusé profondément et po-ofondément et po-
sé le fondement sur le rsé le fondement sur le roc. Une inondation est venue,oc. Une inondation est venue,
et le torret le torrent s’ent s’est rué contrest rué contre cette maison, sans être cette maison, sans êtree
capable de l’capable de l’ébrébranleranler, par, parce qu’ce qu’elle était bien bâtie.elle était bien bâtie.

4949 Mais celui qui entend et ne met pas en prMais celui qui entend et ne met pas en pratique estatique est
semblable à un homme qui a bâti une maison sur lasemblable à un homme qui a bâti une maison sur la

terrterre, sans fondement. Le torre, sans fondement. Le torrent s’ent s’est rué contrest rué contre ellee elle ::
aussitôt elle s’aussitôt elle s’est écrest écroulée, et la ruine de cette maisonoulée, et la ruine de cette maison

a été gra été grande.ande.

Guérison d’Guérison d’un esclave à Capernaümun esclave à Capernaüm

Après avoir achevé tous ces discours au peuple
qui l’écoutait, Jésus entra à Capernaüm. 22 Un cen-

tenier avait un serviteur malade qui était sur le point
de mourir et qui lui était très cher. 33 Il entendit parler
de Jésus et lui envoya quelques anciens des Juifs, pour
lui demander de venir sauver son serviteur. 44 Ils arri-
vèrent auprès de Jésus et le supplièrent d’une manière
pressante en disant : Il est digne que tu lui accordes ce-
la. 55 car il aime notre nation, et c’est lui qui a bâti notre
synagogue. 66 Jésus s’en allait avec eux et n’était guère
éloigné de la maison, quand le centenier envoya des
amis pour lui dire : Seigneur, ne prends pas tant de
peine, car je ne mérite pas que tu entres sous mon toit.
77 C’est aussi pour cela que je ne me suis pas (cru) digne
d’aller en personne vers toi. Mais dis un mot, et mon
serviteur sera guéri. 88 Car, moi qui suis soumis à une
autorité (supérieure), j’ai des soldats sous mes ordres ;
et je dis à l’un : Va ! et il va ; à l’autre : Viens ! et il vient ;
et à mon serviteur : Fais cela ! et il le fait. 99 Lorsque Jé-
sus entendit ces paroles, il admira le centenier, se tour-
na vers la foule qui le suivait et dit : Je vous le dis,
même en Israël je n’ai pas trouvé une aussi grande foi.
1010 De retour à la maison, les envoyés trouvèrent en
bonne santé le serviteur [qui avait été malade].
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RésurrRésurrection à Naïnection à Naïn 1111 Or il se rOr il se rendit le jour suivantendit le jour suivant
dans une ville appelée Naïndans une ville appelée Naïn ; ses disciples et une foule; ses disciples et une foule

nombrnombreuse faisaient reuse faisaient route avec lui.oute avec lui. 1212 Lorsqu’il futLorsqu’il fut
prprès de la porte de la ville, voici qu’ès de la porte de la ville, voici qu’on portait en terron portait en terree
un mort, fils unique de sa mèrun mort, fils unique de sa mère, qui était veuvee, qui était veuve ; et il y; et il y
avait avec elle une foule considéravait avec elle une foule considérable de la ville.able de la ville. 1313 LeLe

Seigneur la vit, eut compassion d’Seigneur la vit, eut compassion d’elle et lui ditelle et lui dit : Ne: Ne
pleurpleure pase pas 1414 Il s’Il s’apprapprocha et toucha le cerocha et toucha le cercueil. Ceuxcueil. Ceux
qui le portaient s’qui le portaient s’arrarrêtèrêtèrent. Il ditent. Il dit : Jeune homme, je te: Jeune homme, je te
le dis, lèle dis, lève-toive-toi 1515 Et le mort s’Et le mort s’assit et se mit à parlerassit et se mit à parler. Jé-. Jé-

sus le rsus le rendit à sa mèrendit à sa mère.e. 1616 TTous furous furent saisis deent saisis de
crcrainteainte ; ils glorifiaient Dieu et disaient; ils glorifiaient Dieu et disaient : Un gr: Un grand prand pro-o-

phète s’phète s’est leest levé parmi nous, et Dieu a visité sonvé parmi nous, et Dieu a visité son
peuple.peuple. 1717 Cette parCette parole se role se répandit à son sujet dans laépandit à son sujet dans la

Judée tout entièrJudée tout entière et dans tous les envire et dans tous les environs.ons.

Jean-Baptiste vu par JésusJean-Baptiste vu par Jésus 1818 Les disciples de Jean luiLes disciples de Jean lui
annoncèrannoncèrent tout cela.ent tout cela. 1919 Jean appela deux de ses dis-Jean appela deux de ses dis-
ciples et les envociples et les envoya vers le Seigneurya vers le Seigneur, pour lui dir, pour lui diree : Es-: Es-
tu celui qui doit venirtu celui qui doit venir, ou de, ou devons-nous en attendrvons-nous en attendre une un

autrautree 2020 Arrivés auprArrivés auprès de lui, ces hommes dirès de lui, ces hommes direntent ::
Jean-Baptiste nous a envoJean-Baptiste nous a envoyés vers toi, pour diryés vers toi, pour diree : Es-tu: Es-tu

celui qui doit venircelui qui doit venir, ou de, ou devons-nous en attendrvons-nous en attendre une un
autrautree 2121 À l’heurÀ l’heure même, Jésus guérit plusieurs per-e même, Jésus guérit plusieurs per-

sonnes de maladies, d’infirmités et d’sonnes de maladies, d’infirmités et d’esprits mauvais,esprits mauvais,
et il ret il rendit la vue à de nombrendit la vue à de nombreux aveugles.eux aveugles. 2222 Et il leurEt il leur
rréponditépondit : Alle: Allez rz rapporter à Jean ce que vous aveapporter à Jean ce que vous avez vu etz vu et

entenduentendu : les aveugles r: les aveugles recouvrecouvrent la vue, les boiteuxent la vue, les boiteux
marmarchent, les léprchent, les lépreux sont purifiés, les soureux sont purifiés, les sourds en-ds en-

tendent, les morts rtendent, les morts ressuscitent, la bonne nouvelle estessuscitent, la bonne nouvelle est
annoncée aux pauvrannoncée aux pauvres.es. 2323 HeurHeureux celui pour qui je neeux celui pour qui je ne

serserai pas une occasion de chuteai pas une occasion de chute !! 2424 AprAprès le départès le départ
des messagers de Jean, Jésus se mit à dirdes messagers de Jean, Jésus se mit à dire aux foules àe aux foules à
prpropos de Jeanopos de Jean : Qu’: Qu’êtes-vous allés contempler au dé-êtes-vous allés contempler au dé-
sertsert ? un r? un roseau agité par le ventoseau agité par le vent 2525 Mais qu’Mais qu’êtes-vousêtes-vous
allés voirallés voir ? un homme vêtu d’habits somptueux? un homme vêtu d’habits somptueux ? V? Voici,oici,
ceux qui portent des habits magnifiques et qui viventceux qui portent des habits magnifiques et qui vivent
dans le luxdans le luxe sont dans les palais re sont dans les palais rooyaux.yaux. 2626 Qu’Qu’êtes-êtes-

vous donc allés voirvous donc allés voir ? un pr? un prophèteophète ? Oui, vous dis-je, et? Oui, vous dis-je, et
plus qu’plus qu’un prun prophète.ophète. 2727 C’C’est lui dont il est écritest lui dont il est écrit : V: Voici,oici,
j’j’envoie deenvoie devant toi mon messager Pour prvant toi mon messager Pour préparéparer toner ton
chemin dechemin devant toi.vant toi. 2828 Je vous le dis, parmi ceux quiJe vous le dis, parmi ceux qui

sont nés de femmes, il nsont nés de femmes, il n’y en a pas de plus gr’y en a pas de plus grand queand que
Jean. Cependant, le plus petit dans le rJean. Cependant, le plus petit dans le rooyaume de Dieuyaume de Dieu
est plus grest plus grand que lui.and que lui. 2929 TTout le peuple qui l’out le peuple qui l’a enten-a enten-
du et les péagers ont justifié Dieu, en se faisant bapti-du et les péagers ont justifié Dieu, en se faisant bapti-
ser du baptême de Jeanser du baptême de Jean 3030 mais les Pharisiens et lesmais les Pharisiens et les

docteurs de la loi, en ne se faisant pas baptiser par lui,docteurs de la loi, en ne se faisant pas baptiser par lui,
ont ront rejeté le dessein de Dieu à leur égarejeté le dessein de Dieu à leur égard.d. 3131 À quiÀ qui

donc compardonc comparererai-je les hommes de cette générai-je les hommes de cette génération,ation,
et à qui ret à qui ressemblent-ilsessemblent-ils 3232 Ils rIls ressemblent aux enfantsessemblent aux enfants
assis sur la place publique, qui s’assis sur la place publique, qui s’appellent les uns lesappellent les uns les
autrautres et disentes et disent : Nous vous avons joué de la flûte, et: Nous vous avons joué de la flûte, et
vous nvous n’’aveavez pas danséz pas dansé ; Nous avons chanté des com-; Nous avons chanté des com-
plaintes, et vous nplaintes, et vous n’’aveavez pas pleurz pas pleuré.é. 3333 Car Jean-Bap-Car Jean-Bap-

tiste est venu, il ne mangeait pas de pain et ne buvaittiste est venu, il ne mangeait pas de pain et ne buvait
pas de vin, et vous ditespas de vin, et vous dites : Il a un démon.: Il a un démon. 3434 Le Fils deLe Fils de

l’homme est venu, mangeant et buvant, et vous ditesl’homme est venu, mangeant et buvant, et vous dites ::
C’C’est un homme qui fait bonne chèrest un homme qui fait bonne chère et un buveur dee et un buveur de

vin, un ami des péagers et des pécheurs.vin, un ami des péagers et des pécheurs. 3535 Mais la sa-Mais la sa-
gesse a été justifiée par tous ses enfants.gesse a été justifiée par tous ses enfants.
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Une femme verse du parfum sur JésusUne femme verse du parfum sur Jésus 3636 Un des Pha-Un des Pha-
risiens pria Jésus de manger avec lui. Jésus entrrisiens pria Jésus de manger avec lui. Jésus entra dansa dans

la maison du Pharisien et se mit à table.la maison du Pharisien et se mit à table. 3737 Et voiciEt voici
qu’qu’une femme pécherune femme pécheresse, qui était dans la ville, sutesse, qui était dans la ville, sut

qu’il était à table dans la maison du Pharisienqu’il était à table dans la maison du Pharisien ; elle ap-; elle ap-
porta un vase d’porta un vase d’albâtralbâtre plein de parfu.e plein de parfu. 3838 et se tint der-et se tint der-

rièrrière à ses pieds. Elle pleure à ses pieds. Elle pleurait et se mit à mouiller deait et se mit à mouiller de
ses larmes les pieds de Jésus, puis elle les essuyaitses larmes les pieds de Jésus, puis elle les essuyait

avec ses cheavec ses cheveux, les embrveux, les embrassait et rassait et répandait sur euxépandait sur eux
du parfum.du parfum. 3939 À cette vue, le Pharisien qui l’À cette vue, le Pharisien qui l’avait invitéavait invité
dit en lui-mêmedit en lui-même : Si cet homme était pr: Si cet homme était prophète, il sau-ophète, il sau-
rrait qui est la femme qui le touche et ce qu’ait qui est la femme qui le touche et ce qu’elle estelle est ::
une pécherune pécheresse.esse. 4040 Jésus prit la parJésus prit la parole et lui ditole et lui dit : Si-: Si-

mon, j’mon, j’ai quelque chose à te dirai quelque chose à te dire. — Maître. — Maître, parle, re, parle, ré-é-
pondit-il.pondit-il. 4141 Un crUn créancier avait deux débiteurséancier avait deux débiteurs ; l’; l’un de-un de-
vait cinq cents deniers et l’vait cinq cents deniers et l’autrautre cinquante.e cinquante. 4242 CommeComme
ils nils n’’avaient pas de quoi payeravaient pas de quoi payer, il leur fit gr, il leur fit grâce de leurâce de leur
dette à tous deux. Lequel l’dette à tous deux. Lequel l’aimeraimera le plusa le plus 4343 Simon rSimon ré-é-
ponditpondit : Celui, je suppose, auquel il a fait gr: Celui, je suppose, auquel il a fait grâce de laâce de la

plus grplus grosse somme. Jésus lui ditosse somme. Jésus lui dit : T: Tu as bien jugé.u as bien jugé.
4444 Puis il se tourna vers la femme et dit à SimonPuis il se tourna vers la femme et dit à Simon : V: Vois-ois-
tu cette femmetu cette femme ? Je suis entr? Je suis entré dans ta maison, et tu neé dans ta maison, et tu ne
mm’’as pas donné d’as pas donné d’eau pour mes piedseau pour mes pieds ; mais elle, elle a; mais elle, elle a
mouillé mes pieds de ses larmes et les a essuyés avecmouillé mes pieds de ses larmes et les a essuyés avec
ses cheses cheveux.veux. 4545 TTu ne mu ne m’’as pas donné de baiseras pas donné de baiser, mais, mais
elle, depuis que je suis entrelle, depuis que je suis entré, elle né, elle n’’a pas cessé de mea pas cessé de me
baiser les pieds.baiser les pieds. 4646 TTu nu n’’as pas ras pas répandu d’huile sur maépandu d’huile sur ma

têtetête ; mais elle, elle a r; mais elle, elle a répandu du parfum sur mesépandu du parfum sur mes
pieds.pieds. 4747 C’C’est pourest pourquoi, je te le dis, ses nombrquoi, je te le dis, ses nombreux pé-eux pé-

chés sont parchés sont pardonnés, puisqu’donnés, puisqu’elle a beaucoup aimé.elle a beaucoup aimé.
Mais celui à qui l’Mais celui à qui l’on paron pardonne peu aime peu.donne peu aime peu. 4848 Et il ditEt il dit
à la femmeà la femme : T: Tes péchés sont pares péchés sont pardonnés.donnés. 4949 Ceux quiCeux qui

étaient à table avec lui se mirétaient à table avec lui se mirent à dirent à dire en eux-e en eux-
mêmesmêmes : Qui est celui-ci, qui par: Qui est celui-ci, qui pardonne même les pé-donne même les pé-

chés.chés. 5050 Mais il dit à la femmeMais il dit à la femme : T: Ta foi ta foi t’’a sauvée, va ena sauvée, va en
paix.paix.

Ensuite, Jésus allait de ville en ville et de village
en village ; il prêchait et annonçait la bonne nou-

velle du royaume de Dieu. 22 Les douze étaient avec lui,
et quelques femmes qui avaient été guéries d’esprits
mauvais et de maladies : Marie, appelée Madeleine, de
qui étaient sortis sept démons. 33 Jeanne, femme de
Chuza, intendant d’Hérode, Suzanne, et plusieurs
autres qui les assistaient de leurs biens.

Le semeur et les terrLe semeur et les terrainsains 44 Une grUne grande foule s’ande foule s’assem-assem-
bla, et des gens de diverses villes vinrbla, et des gens de diverses villes vinrent auprent auprès de lui.ès de lui.
Il dit cette parIl dit cette paraboleabole :: 55 Le semeur sortit pour semer saLe semeur sortit pour semer sa
semence. Comme il semait, une partie (de la semence)semence. Comme il semait, une partie (de la semence)
tomba le long du chemintomba le long du chemin : elle fut foulée aux pieds, et: elle fut foulée aux pieds, et

les oiseaux du ciel la mangèrles oiseaux du ciel la mangèrent.ent. 66 Une autrUne autre partiee partie
tomba sur le rtomba sur le rococ ; quand elle poussa, elle sécha, par; quand elle poussa, elle sécha, parcece
qu’qu’elle nelle n’’avait pas d’humidité.avait pas d’humidité. 77 Une autrUne autre partie tom-e partie tom-
ba au milieu des épinesba au milieu des épines ; les épines poussèr; les épines poussèrent avecent avec
elle et l’elle et l’étouffèrétouffèrent.ent. 88 Une autrUne autre partie tomba dans lae partie tomba dans la

bonne terrbonne terree ; quand elle poussa, elle donna du fruit au; quand elle poussa, elle donna du fruit au
centuple. En disant cela, il s’centuple. En disant cela, il s’écriaécria : Que celui qui a des: Que celui qui a des

ororeilles pour entendreilles pour entendre, entendee, entende !! 99 Ses disciples lui de-Ses disciples lui de-
mandèrmandèrent ce que signifiait cette parent ce que signifiait cette parabole.abole. 1010 Il rIl répon-épon-
ditdit : Il vous a été donné de connaîtr: Il vous a été donné de connaître les mystère les mystères dues du
rrooyaume de Dieuyaume de Dieu ; mais pour les autr; mais pour les autres, cela leur estes, cela leur est
dit en pardit en paraboles, afin qu’aboles, afin qu’en voen voyant ils ne voient point,yant ils ne voient point,
et qu’et qu’en entendant ils ne compren entendant ils ne comprennent point.ennent point. 1111 VVoicioici

ce que signifie cette parce que signifie cette paraboleabole : La semence, c: La semence, c’’est la pa-est la pa-
rrole de Dieu.ole de Dieu. 1212 Ceux qui sont le long du chemin, ceCeux qui sont le long du chemin, ce

sont ceux qui entendentsont ceux qui entendent ; puis le diable vient et enlè; puis le diable vient et enlèveve
de leur cœur la parde leur cœur la parole afin qu’ils ne crole afin qu’ils ne croient pas et neoient pas et ne
soient pas sauvés.soient pas sauvés. 1313 Ceux qui sont sur le rCeux qui sont sur le roc, ce sontoc, ce sont
ceux qui, lorsqu’ils entendent la parceux qui, lorsqu’ils entendent la parole, la role, la reçoiventeçoivent

avec joieavec joie ; mais ils n; mais ils n’’ont pas de ront pas de racine, ils cracine, ils croient pouroient pour
un temps et au moment de l’un temps et au moment de l’éprépreuve ils se reuve ils se retiretirent.ent.

1414 Ce qui est tombé parmi les épines, ce sont ceux qui,Ce qui est tombé parmi les épines, ce sont ceux qui,
apraprès avoir entendu la parès avoir entendu la parole, s’ole, s’en vont, sont étouffésen vont, sont étouffés
par les soucis, les richesses et les plaisirs de la vie, etpar les soucis, les richesses et les plaisirs de la vie, et
ne donnent pas de fruits mûrs.ne donnent pas de fruits mûrs. 1515 Ce qui est dans laCe qui est dans la

bonne terrbonne terre, ce sont ceux qui entendent la pare, ce sont ceux qui entendent la parole avecole avec
un cœur bon et honnête, la run cœur bon et honnête, la retiennent et portent duetiennent et portent du
fruit par la perséfruit par la persévérvérance.ance. 1616 Personne, aprPersonne, après avoir al-ès avoir al-
lumé une lampe, ne la couvrlumé une lampe, ne la couvre d’e d’un objet, ou ne la metun objet, ou ne la met
sous un litsous un lit ; mais il la met sur un chandelier; mais il la met sur un chandelier, afin que, afin que
ceux qui entrceux qui entrent voient la lumièrent voient la lumière.e. 1717 Car il nCar il n’’est rienest rien
de caché qui ne doive êtrde caché qui ne doive être découvert, rien de secre découvert, rien de secretet

qui ne doive venir au grqui ne doive venir au grand jourand jour.. 1818 PrPreneenez donc garz donc gardede
à la manièrà la manière dont vous écoutee dont vous écoutezz ; car on donner; car on donnera à ce-a à ce-
lui qui a, mais à celui qui nlui qui a, mais à celui qui n’’a pas, on ôtera pas, on ôtera même cea même ce
qu’il pense avoirqu’il pense avoir.. 1919 La mèrLa mère et les fre et les frèrères de Jésus sees de Jésus se

prprésentèrésentèrent mais ils ne purent mais ils ne purent l’ent l’aboraborder à cause de lader à cause de la
foule.foule. 2020 On l’On l’en informaen informa : T: Ta mèra mère et tes fre et tes frèrères sontes sont

dehors et veulent te voirdehors et veulent te voir.. 2121 Mais il leur rMais il leur réponditépondit : Ma: Ma
mèrmère et mes fre et mes frèrères, ce sont ceux qui écoutent la pa-es, ce sont ceux qui écoutent la pa-

rrole de Dieu et la mettent en prole de Dieu et la mettent en pratique.atique.
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Jésus, plus fort que la naturJésus, plus fort que la nature et les démonse et les démons 2222 Un jourUn jour,,
Jésus monta dans une barJésus monta dans une barque avec ses disciples. Il leurque avec ses disciples. Il leur

ditdit : Passons sur l’: Passons sur l’autrautre rive du lac. Et ils partire rive du lac. Et ils partirent.ent.
2323 Pendant qu’ils naviguaient, Jésus s’Pendant qu’ils naviguaient, Jésus s’endormit. Uneendormit. Une
bourrbourrasque fondit sur le lac, la barasque fondit sur le lac, la barque se rque se remplissaitemplissait

(d’(d’eau), et ils étaient en dangereau), et ils étaient en danger.. 2424 Ils s’Ils s’apprapprochèrochèrent etent et
le rle rééveillèrveillèrent, en disantent, en disant : Maîtr: Maître, maître, maître, nous péris-e, nous péris-

sonssons ! Il se r! Il se rééveilla, menaça le vent et les flots quiveilla, menaça le vent et les flots qui
s’s’apaisèrapaisèrent, et le calme se fit.ent, et le calme se fit. 2525 Puis il leur ditPuis il leur dit : Où est: Où est
votrvotre foie foi ? Saisis de cr? Saisis de crainte et d’ainte et d’admiradmiration, ils se diration, ils se direntent
les uns aux autrles uns aux autreses : Quel est donc celui-ci: Quel est donc celui-ci ? Car il com-? Car il com-

mande même au vent et à l’mande même au vent et à l’eau, et ils lui obéissent.eau, et ils lui obéissent.
2626 Ils aborIls abordèrdèrent dans le pays des Gérent dans le pays des Géraséniens, qui estaséniens, qui est
vis-à-vis de la Galilée.vis-à-vis de la Galilée. 2727 Lorsque Jésus fut descendu àLorsque Jésus fut descendu à
terrterre, il vint au-dee, il vint au-devant de lui un homme de la ville, quivant de lui un homme de la ville, qui

avait en lui plusieurs démons. Depuis asseavait en lui plusieurs démons. Depuis assez long-z long-
temps, il ne portait pas de vêtement et il ne demeurtemps, il ne portait pas de vêtement et il ne demeuraitait

pas dans une maison, mais parmi les tombes.pas dans une maison, mais parmi les tombes.
2828 VVooyant Jésus, il poussa un cri, tomba à ses pieds etyant Jésus, il poussa un cri, tomba à ses pieds et

dit d’dit d’une voix forteune voix forte : Que me veux-tu, Jésus, Fils du: Que me veux-tu, Jésus, Fils du
Dieu TDieu Trrès-Hautès-Haut ? Je t? Je t’’en supplie, ne me tourmente pas.en supplie, ne me tourmente pas.
2929 Car Jésus commandait à l’Car Jésus commandait à l’esprit impur de sortir deesprit impur de sortir de
cet homme, dont il s’cet homme, dont il s’était emparétait emparé depuis longtempsé depuis longtemps ;;
on le garon le gardait lié de chaînes, et les fers aux pieds, maisdait lié de chaînes, et les fers aux pieds, mais
il ril rompait ses liens et était poussé par le démon dansompait ses liens et était poussé par le démon dans
les déserts.les déserts. 3030 Jésus lui demandaJésus lui demanda : Quel est ton nom: Quel est ton nom ??
Légion, rLégion, répondit-il. Car plusieurs démons étaient en-épondit-il. Car plusieurs démons étaient en-
trtrés en lui.és en lui. 3131 Et ils suppliaient Jésus pour qu’il ne leurEt ils suppliaient Jésus pour qu’il ne leur

orordonne pas d’donne pas d’aller dans l’aller dans l’abîme.abîme. 3232 Il y avait là unIl y avait là un
trtroupeau considéroupeau considérable de pourable de pourceaux qui paissaientceaux qui paissaient

sur la montagne. Et les démons suppliaient Jésus poursur la montagne. Et les démons suppliaient Jésus pour
qu’il leur permette d’qu’il leur permette d’entrentrer dans ces pourer dans ces pourceaux. Il leceaux. Il le
leur permit.leur permit. 3333 Les démons sortirLes démons sortirent de cet homme,ent de cet homme,

entrentrèrèrent dans les pourent dans les pourceaux, et le trceaux, et le troupeau se proupeau se préci-éci-
pita du haut de l’pita du haut de l’escarpement dans le lac et se noescarpement dans le lac et se noya.ya.
3434 Ceux qui les faisaient paîtrCeux qui les faisaient paître, en voe, en voyant ce qui étaityant ce qui était
arrivé, s’arrivé, s’enfuirenfuirent et rent et répandirépandirent la nouvelle dans laent la nouvelle dans la
ville et dans les campagnes.ville et dans les campagnes. 3535 Les gens allèrLes gens allèrent voirent voir
ce qui était arrivé. Ils vinrce qui était arrivé. Ils vinrent auprent auprès de Jésus, et ilsès de Jésus, et ils

trtrouvèrouvèrent l’homme de qui étaient sortis les démons,ent l’homme de qui étaient sortis les démons,
assis à ses pieds, vêtu et dans son bon sens, et ilsassis à ses pieds, vêtu et dans son bon sens, et ils

furfurent saisis de crent saisis de crainte.ainte. 3636 Ceux qui avaient vu ce quiCeux qui avaient vu ce qui
s’s’était passé leur rétait passé leur racontèracontèrent comment le démoniaqueent comment le démoniaque

avait été délivravait été délivré.é. 3737 En foule, tous ceux de la rEn foule, tous ceux de la régionégion
des Gérdes Géraséniens demandèraséniens demandèrent à Jésus de s’ent à Jésus de s’éloigneréloigner

d’d’eux, car ils étaient saisis d’eux, car ils étaient saisis d’une grune grande crande crainte. Jésusainte. Jésus
monta dans la barmonta dans la barque et s’que et s’en ren retourna.etourna. 3838 LL’homme de’homme de

qui étaient sortis les démons lui demandait instam-qui étaient sortis les démons lui demandait instam-
ment de pouvoir rment de pouvoir rester avec lui. Mais Jésus le rester avec lui. Mais Jésus le renvoenvoyaya
en disanten disant 3939 Retourne dans ta maison et rRetourne dans ta maison et raconte toutaconte tout

ce que Dieu tce que Dieu t’’a fait. Il s’a fait. Il s’en alla et publia par toute laen alla et publia par toute la
ville tout ce que Jésus avait fait pour lui.ville tout ce que Jésus avait fait pour lui.

Guérison d’Guérison d’une femme et rune femme et résurrésurrection d’ection d’une filletteune fillette
4040 À son rÀ son retouretour, Jésus fut r, Jésus fut reçu par la foule car tous l’eçu par la foule car tous l’at-at-
tendaient.tendaient. 4141 Et voici qu’il vint un homme, du nom deEt voici qu’il vint un homme, du nom de

Jaïrus, qui était chef de la synagogue. Et se jetant à sesJaïrus, qui était chef de la synagogue. Et se jetant à ses
pieds il suppliait Jésus d’pieds il suppliait Jésus d’entrentrer dans sa maison.er dans sa maison. 4242 carcar

il avait une fille unique d’il avait une fille unique d’envirenviron douze ans, qui seon douze ans, qui se
mourmourait. Pendant que Jésus y allait, il était prait. Pendant que Jésus y allait, il était pressé paressé par

la foule.la foule. 4343 OrOr, il y avait une femme atteinte d’, il y avait une femme atteinte d’uneune
perte de sang depuis douze ans, [qui avait dépenséperte de sang depuis douze ans, [qui avait dépensé

tout son bien chetout son bien chez les médecins] et qui nz les médecins] et qui n’’avait pu êtravait pu êtree
guérie par personne.guérie par personne. 4444 Elle s’Elle s’apprapprocha par derrièrocha par derrière ete et

toucha la frtoucha la frange du vêtement de Jésus. À l’instant laange du vêtement de Jésus. À l’instant la
perte de sang s’perte de sang s’arrarrêta.êta. 4545 Et Jésus ditEt Jésus dit : Qui m: Qui m’’a touchéa touché ??

Comme tous s’Comme tous s’en défendaient, Pierren défendaient, Pierre dite dit : Maîtr: Maître, lae, la
foule tfoule t’’entourentoure et te pre et te presseesse 4646 Mais Jésus rMais Jésus réponditépondit ::

Quelqu’Quelqu’un mun m’’a touché, car je sais qu’a touché, car je sais qu’une forune force est sor-ce est sor-
tie de moi.tie de moi. 4747 La femme, se voLa femme, se voyant découverte, vintyant découverte, vint
toute trtoute tremblante se jeter à ses pieds, et déclaremblante se jeter à ses pieds, et déclara de-a de-
vant tout le peuple pourvant tout le peuple pourquoi elle l’quoi elle l’avait touché, etavait touché, et

comment elle avait été guérie à l’instant.comment elle avait été guérie à l’instant. 4848 Jésus luiJésus lui
ditdit : Ma fille, ta foi t: Ma fille, ta foi t’’a sauvéea sauvée ; va en paix.; va en paix. 4949 Il parlaitIl parlait

encorencore, lorsque survint de chee, lorsque survint de chez le chef de la syna-z le chef de la syna-
gogue quelqu’gogue quelqu’un qui disaitun qui disait : T: Ta fille est mortea fille est morte ; n; n’im-’im-

portune plus le maîtrportune plus le maître.e. 5050 Mais Jésus, qui avait enten-Mais Jésus, qui avait enten-
du cela, dit au chef de la synagoguedu cela, dit au chef de la synagogue : Sois sans cr: Sois sans crainte,ainte,
crcrois seulement, et elle serois seulement, et elle sera sauvée.a sauvée. 5151 Lorsqu’il fut ar-Lorsqu’il fut ar-
rivé à la maison, il ne permit à personne d’rivé à la maison, il ne permit à personne d’entrentrer avecer avec

lui, si ce nlui, si ce n’’est à Pierrest à Pierre, à Jean et à Jacques, et au père, à Jean et à Jacques, et au père ete et
à la mèrà la mère de l’e de l’enfant.enfant. 5252 TTous pleurous pleuraient et se lamen-aient et se lamen-
taient sur elle. Alors Jésus dittaient sur elle. Alors Jésus dit : Ne pleur: Ne pleureez pasz pas ; elle; elle

nn’’est pas morte, mais elle dort.est pas morte, mais elle dort. 5353 Et ils se moquaientEt ils se moquaient
de lui, sachant qu’de lui, sachant qu’elle était morte.elle était morte. 5454 Mais il la saisitMais il la saisit
par la main et dit d’par la main et dit d’une voix forteune voix forte : Enfant, lè: Enfant, lève-toi.ve-toi.

5555 Son esprit rSon esprit reevint en elle, à l’instant elle se levint en elle, à l’instant elle se leva, et Jé-va, et Jé-
sus orsus ordonna de lui donner à mangerdonna de lui donner à manger.. 5656 Les parLes parentsents

de la jeune fille furde la jeune fille furent étonnés, et il leur rent étonnés, et il leur recommandaecommanda
de ne dirde ne dire à personne ce qui était arrivé.e à personne ce qui était arrivé.

Mission des douze apôtrMission des douze apôtreses

Il appela les douze et leur donna la puissance et
l’autorité sur tous les démons, ainsi que (le pou-

voir) de guérir les maladies. 22 Il les envoya prêcher le
royaume de Dieu et guérir (les malades). 33 Il leur dit :
Ne prenez rien pour le voyage, ni bâton, ni sac, ni pain,
ni argent, et n’ayez pas deux tuniques. 44 Dans quelque
maison que vous entriez, restez-y, et c’est de là que
vous partirez. 55 Et partout où les gens ne vous re-
çoivent pas, en sortant de cette ville, secouez la pous-
sière de vos pieds en témoignage contre eux. 66 Ils par-
tirent et allèrent de village en village ; ils annonçaient
la bonne nouvelle et opéraient partout des guérisons.
77 Hérode le tétrarque apprit tout ce qui se passait, et il
était perplexe. Car les uns disaient que Jean était res-
suscité d’entre les morts 88 d’autres, qu’Élie était apparu,
et d’autres, qu’un des anciens prophètes était ressusci-
té. 99 Hérode disait : J’ai fait décapiter Jean ; alors qui est
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celui-ci, dont j’entends dire de telles choses ? Et il cher-
chait à la voir. Multiplication des pains pour cinq mille hommesMultiplication des pains pour cinq mille hommes

1010 Les apôtrLes apôtres, à leur res, à leur retouretour, r, racontèracontèrent à Jésus toutent à Jésus tout
ce qu’ils avaient fait. Il les prit avec lui et se rce qu’ils avaient fait. Il les prit avec lui et se retiretira àa à
l’l’écart, du côté d’écart, du côté d’une ville appelée Bethsaïda.une ville appelée Bethsaïda. 1111 LesLes
foules s’foules s’en aperen aperçurçurent et le suivirent et le suivirent. Jésus les ac-ent. Jésus les ac-

cueillit, et il leur parlait du rcueillit, et il leur parlait du rooyaume de Dieuyaume de Dieu ; il guérit; il guérit
aussi ceux qui avaient besoin de guérison.aussi ceux qui avaient besoin de guérison. 1212 Le jourLe jour
commençait à baissercommençait à baisser, les douze s’, les douze s’apprapprochèrochèrent doncent donc
et lui diret lui direntent : Renvoie la foule afin qu’: Renvoie la foule afin qu’elle aille dans leselle aille dans les
villages et dans les campagnes des envirvillages et dans les campagnes des environs, pour seons, pour se

loger et pour trloger et pour trouver du rouver du ravitaillementavitaillement ; car nous; car nous
sommes ici dans un lieu désert.sommes ici dans un lieu désert. 1313 Jésus leur ditJésus leur dit : Don-: Don-
nenez-leur vous-mêmes à mangerz-leur vous-mêmes à manger. Mais ils r. Mais ils répondirépondirentent ::

Nous nNous n’’avons que cinq pains et deux poissons, àavons que cinq pains et deux poissons, à
moins que nous nmoins que nous n’’allions nous-mêmes acheter desallions nous-mêmes acheter des

vivrvivres pour tout ce peuple.es pour tout ce peuple. 1414 OrOr, il y avait envir, il y avait environ cinqon cinq
mille hommes. Jésus dit à ses disciplesmille hommes. Jésus dit à ses disciples : Faites-les as-: Faites-les as-
seoir par rseoir par rangées d’angées d’une cinquantaine.une cinquantaine. 1515 Ils firIls firent ain-ent ain-
sisi ; ils les fir; ils les firent tous asseoirent tous asseoir.. 1616 Jésus prit les cinq painsJésus prit les cinq pains
et les deux poissons, leet les deux poissons, leva les yeux vers le ciel et les bé-va les yeux vers le ciel et les bé-

nit. Puis il les rnit. Puis il les rompit et les donna aux disciples pourompit et les donna aux disciples pour
les distribuer à la foule.les distribuer à la foule. 1717 TTous mangèrous mangèrent et furent et furentent
rrassasiés, et l’assasiés, et l’on emporta douze paniers pleins deson emporta douze paniers pleins des

mormorceaux qui rceaux qui restaient.estaient.

PierrPierre re reconnaît Jésus comme le Messieeconnaît Jésus comme le Messie 1818 Un jour queUn jour que
Jésus priait à l’Jésus priait à l’écart et que ses disciples étaient avecécart et que ses disciples étaient avec

lui, il leur posa cette questionlui, il leur posa cette question : Les foules, qui disent-: Les foules, qui disent-
elles que je suiselles que je suis 1919 Ils rIls répondirépondirentent : Jean-Baptiste: Jean-Baptiste ;;

d’d’autrautres, Éliees, Élie ; d’; d’autrautres un des anciens pres un des anciens prophètes rophètes res-es-
suscité.suscité. 2020 Mais vous, leur dit-il, qui dites-vous que jeMais vous, leur dit-il, qui dites-vous que je
suissuis ? Pierr? Pierre re réponditépondit : Le Christ de Dieu.: Le Christ de Dieu. 2121 Jésus leurJésus leur
rrecommanda séecommanda sévèrvèrement de ne le direment de ne le dire à personne.e à personne.

2222 Il ajouta qu’il fallait que le Fils de l’homme souffrIl ajouta qu’il fallait que le Fils de l’homme souffree
beaucoup, qu’il soit rbeaucoup, qu’il soit rejeté par les anciens, par les prin-ejeté par les anciens, par les prin-
cipaux sacrificateurs et par les scribes, qu’il soit mis àcipaux sacrificateurs et par les scribes, qu’il soit mis à
mort et qu’il rmort et qu’il ressuscite le tressuscite le troisième jouroisième jour.. 2323 Puis il dit àPuis il dit à
toustous : Si quelqu’: Si quelqu’un veut venir aprun veut venir après moi, qu’il rès moi, qu’il renonceenonce
à lui-même, qu’il se charà lui-même, qu’il se charge chaque jour de sa crge chaque jour de sa croix etoix et

qu’il me suive.qu’il me suive. 2424 Quiconque en effet voudrQuiconque en effet voudra sauver saa sauver sa
vie la pervie la perdrdra, mais quiconque pera, mais quiconque perdrdra sa vie à cause dea sa vie à cause de

moi la sauvermoi la sauvera.a. 2525 Et que sert-il à un homme de ga-Et que sert-il à un homme de ga-
gner le monde entiergner le monde entier, s’il se per, s’il se perd ou se ruine lui-mêmed ou se ruine lui-même
2626 En effet quiconque aurEn effet quiconque aura honte de moi et de mes pa-a honte de moi et de mes pa-

rroles, le Fils de l’homme auroles, le Fils de l’homme aura honte de lui, quand ila honte de lui, quand il
viendrviendra dans sa gloira dans sa gloire et dans celle du Père et dans celle du Père et dese et des

saints anges.saints anges. 2727 Je vous le dis en vérité, quelques-unsJe vous le dis en vérité, quelques-uns
de ceux qui se tiennent ici ne goûterde ceux qui se tiennent ici ne goûteront point la mortont point la mort

avant d’avant d’avoir vu le ravoir vu le rooyaume de Dieu.yaume de Dieu.
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La trLa transfiguransfigurationation 2828 Huit jours envirHuit jours environ s’on s’écoulèrécoulèrentent
apraprès qu’il eut dit ces parès qu’il eut dit ces paroles, puis Jésus prit avec luioles, puis Jésus prit avec lui
PierrPierre, Jean et Jacques, et il monta sur la montagnee, Jean et Jacques, et il monta sur la montagne
pour prierpour prier.. 2929 Pendant qu’il priait, l’Pendant qu’il priait, l’aspect de son vi-aspect de son vi-

sage changea, et son vêtement desage changea, et son vêtement devint d’vint d’une éclatanteune éclatante
blancheurblancheur.. 3030 Et voici que deux hommes s’Et voici que deux hommes s’entrentrete-ete-

naient avec luinaient avec lui : c: c’’étaient Moïse et Élie.étaient Moïse et Élie. 3131 qui, appa-qui, appa-
rraissant dans la gloiraissant dans la gloire, parlaient de son départ qui al-e, parlaient de son départ qui al-
lait s’lait s’accomplir à Jérusalem.accomplir à Jérusalem. 3232 PierrPierre et ses compa-e et ses compa-

gnons étaient accablés de sommeilgnons étaient accablés de sommeil ; mais ils se tinr; mais ils se tinrentent
ééveillés et virveillés et virent la gloirent la gloire de Jésus et les deux hommese de Jésus et les deux hommes
qui étaient avec lui.qui étaient avec lui. 3333 Au moment où ces hommes seAu moment où ces hommes se

séparséparaient de Jésus, Pierraient de Jésus, Pierre lui dite lui dit : Maîtr: Maître, il est bone, il est bon
que nous soque nous soyons iciyons ici ; dr; dressons tressons trois tentes, une pourois tentes, une pour
toi, une pour Moïse et une pour Élie. Il ne savait cetoi, une pour Moïse et une pour Élie. Il ne savait ce

qu’il disait.qu’il disait. 3434 Comme il parlait ainsi, une nuée vint lesComme il parlait ainsi, une nuée vint les
envelopperenvelopper, et les disciples fur, et les disciples furent saisis de crent saisis de crainte,ainte,
tandis qu’ils entrtandis qu’ils entraient dans la nuée.aient dans la nuée. 3535 Et de la nuéeEt de la nuée

sortit une voix, qui ditsortit une voix, qui dit : Celui-ci est mon Fils élu: Celui-ci est mon Fils élu : écou-: écou-
tetez-le.z-le. 3636 Quand la voix se fit entendrQuand la voix se fit entendre, Jésus se tre, Jésus se trouvaouva

seul. Les disciples garseul. Les disciples gardèrdèrent le silence et ne rent le silence et ne racon-acon-
tèrtèrent à personne, en ces jours-là, rien de ce qu’ilsent à personne, en ces jours-là, rien de ce qu’ils

avaient vu.avaient vu.

Guérison d’Guérison d’un démoniaqueun démoniaque 3737 Le lendemain, lorsqu’ilsLe lendemain, lorsqu’ils
furfurent descendus de la montagne, une grent descendus de la montagne, une grande fouleande foule
vint à la rvint à la rencontrencontre de Jésus.e de Jésus. 3838 Et voici que du milieuEt voici que du milieu

de la foule un homme s’de la foule un homme s’écriaécria : Maîtr: Maître, je te, je t’’en prie,en prie,
porte les rporte les regaregards sur mon fils, car cds sur mon fils, car c’’est mon filsest mon fils

unique.unique. 3939 Un esprit le saisit, et aussitôt il pousse desUn esprit le saisit, et aussitôt il pousse des
cris, et l’cris, et l’esprit le fait entresprit le fait entrer en convulsion, le fait écu-er en convulsion, le fait écu-

mer et le quitte à grmer et le quitte à grand-peine, aprand-peine, après l’ès l’avoir tout meur-avoir tout meur-
tri.tri. 4040 J’J’ai prié tes disciples de le chasserai prié tes disciples de le chasser, et ils ne l’, et ils ne l’ontont
pas pu.pas pu. 4141 Jésus rJésus réponditépondit : Race incr: Race incrédule et perverse,édule et perverse,
jusques à quand serjusques à quand serai-je avec vous et vous supporte-ai-je avec vous et vous supporte-
rrai-jeai-je ? Amène ici ton fils.? Amène ici ton fils. 4242 Comme il apprComme il approchait, leochait, le
démon le jeta par terrdémon le jeta par terre et le fit entre et le fit entrer en convulsion.er en convulsion.
Mais Jésus menaça l’Mais Jésus menaça l’esprit impuresprit impur, guérit l’, guérit l’enfant et leenfant et le

rrendit à son pèrendit à son père.e. 4343 Et tous furEt tous furent frent frappés de la grappés de la gran-an-
deur de Dieu. Tdeur de Dieu. Tandis que chacun était dans l’andis que chacun était dans l’admiradmira-a-
tion de tout ce que faisait Jésus, il dit à ses disciplestion de tout ce que faisait Jésus, il dit à ses disciples ::

4444 Pour vous, prPour vous, prêteêtez bien l’z bien l’ororeille à ces pareille à ces parolesoles : Le Fils: Le Fils
de l’homme va êtrde l’homme va être livre livré entré entre les mains des hommes.e les mains des hommes.
4545 Mais les disciples ne comprMais les disciples ne comprenaient pas cette décla-enaient pas cette décla-
rrationation ; elle était voilée pour eux, afin qu’ils n; elle était voilée pour eux, afin qu’ils n’’en sai-en sai-

sissent pas le senssissent pas le sens ; et ils cr; et ils craignaient de le questionneraignaient de le questionner
à ce sujet.à ce sujet.

Petits et grPetits et grands dans le rands dans le rooyaume de Dieuyaume de Dieu 4646 OrOr, une, une
discussion survint entrdiscussion survint entre eux pour savoir qui, parmie eux pour savoir qui, parmi
eux, était le plus greux, était le plus grand.and. 4747 Jésus, qui connaissait laJésus, qui connaissait la

pensée de leur cœurpensée de leur cœur, prit un petit enfant, le plaça pr, prit un petit enfant, le plaça prèsès
de lu.de lu. 4848 et leur ditet leur dit : Quiconque r: Quiconque reçoit en mon nom ceeçoit en mon nom ce
petit enfant, me rpetit enfant, me reçoit moi-mêmeeçoit moi-même ; et quiconque me; et quiconque me
rreçoit, reçoit, reçoit celui qui meçoit celui qui m’’a envoa envoyé. Car celui qui est leyé. Car celui qui est le
plus petit parmi vous tous, cplus petit parmi vous tous, c’’est celui-là qui est grest celui-là qui est grand.and.
4949 Jean prit la parJean prit la parole et ditole et dit : Maîtr: Maître, nous avons vu une, nous avons vu un
homme qui chasse des démons en ton nomhomme qui chasse des démons en ton nom ; et nous; et nous
l’l’en avons empêché, paren avons empêché, parce qu’il ne (te) suit pas avecce qu’il ne (te) suit pas avec

nous.nous. 5050 Jésus lui ditJésus lui dit : Ne l’: Ne l’en empêcheen empêchez pasz pas ; en effet,; en effet,
celui qui ncelui qui n’’est pas contrest pas contre vous est pour vous.e vous est pour vous.

De la Galilée à Jérusalem Jésus en SamarieDe la Galilée à Jérusalem Jésus en Samarie 5151 Lors-Lors-
qu’qu’apprapprochèrochèrent les jours où il deent les jours où il devait êtrvait être enlee enlevé duvé du

monde, il prit la ferme rmonde, il prit la ferme résolution de se résolution de se rendrendre à Jéru-e à Jéru-
sale.sale. 5252 et envoet envoya deya devant lui des messagers. Ils sevant lui des messagers. Ils se

mirmirent en rent en route et entroute et entrèrèrent dans un village de Sama-ent dans un village de Sama-
ritains, afin de fairritains, afin de faire des pre des préparéparatifs pour lui.atifs pour lui. 5353 MaisMais

on ne le ron ne le reçut pas, pareçut pas, parce qu’il se dirigeait vers Jérusa-ce qu’il se dirigeait vers Jérusa-
lem.lem. 5454 À cette vue, les disciples Jacques et JeanÀ cette vue, les disciples Jacques et Jean

dirdirentent : Seigneur: Seigneur, veux-tu que nous disions au feu de, veux-tu que nous disions au feu de
descendrdescendre du ciel et de les consumere du ciel et de les consumer 5555 Il se tournaIl se tourna

vers eux et les rvers eux et les reprit séeprit sévèrvèrement, [en disantement, [en disant : V: Vous neous ne
savesavez de quel esprit vous êtes (animés).z de quel esprit vous êtes (animés). 5656 Car le FilsCar le Fils
de l’homme est venu non pour perde l’homme est venu non pour perdrdre les âmes dese les âmes des

hommes mais pour les sauver]. Et ils allèrhommes mais pour les sauver]. Et ils allèrent dans unent dans un
autrautre village.e village. 5757 Pendant qu’ils étaient en chemin,Pendant qu’ils étaient en chemin,

quelqu’quelqu’un lui ditun lui dit : Je te suivr: Je te suivrai partout où tu irai partout où tu iras.as. 5858 Jé-Jé-
sus lui rsus lui réponditépondit : Les r: Les renarenards ont des tanièrds ont des tanières, et leses, et les
oiseaux du ciel ont des nidsoiseaux du ciel ont des nids ; mais le Fils de l’homme; mais le Fils de l’homme
nn’’a pas où ra pas où reposer sa tête.eposer sa tête. 5959 Il dit à un autrIl dit à un autree : Suis-: Suis-

moi. Et il rmoi. Et il réponditépondit : Permets-moi d’: Permets-moi d’aller d’aller d’aborabord ense-d ense-
velir mon pèrvelir mon père.e. 6060 Mais Jésus leur ditMais Jésus leur dit : Laisse les morts: Laisse les morts
enseensevelir leurs mortsvelir leurs morts ; et toi, va annoncer le r; et toi, va annoncer le rooyaumeyaume
de Dieu.de Dieu. 6161 Un autrUn autre dite dit : Je te suivr: Je te suivrai Seigneurai Seigneur, mais, mais

permets-moi d’permets-moi d’aller d’aller d’aborabord prd prendrendre congé de ceux dee congé de ceux de
ma maison.ma maison. 6262 Jésus lui rJésus lui réponditépondit : Quiconque met la: Quiconque met la

main à la charrue et rmain à la charrue et regaregarde en arrièrde en arrière, ne, n’’est pas bonest pas bon
pour le rpour le rooyaume de Dieu.yaume de Dieu.

Mission des soixante dix disciplesMission des soixante dix disciples

Après cela, le Seigneur en désigna encore
soixante-dix autres et les envoya devant lui, deux

à deux, dans toute ville et tout endroit où lui-même de-
vait aller. 22 Il leur disait : La moisson est grande, mais il
y a peu d’ouvriers. Priez donc le Seigneur de la moisson
d’envoyer des ouvriers dans sa moisson. 33 Allez ; voici :
je vous envoie comme des agneaux au milieu des
loups. 44 Ne portez ni bourse, ni sac, ni sandales, et ne
saluez personne en chemin. 55 Dans quelque maison
que vous entriez, dites d’abord : Que la paix soit sur
cette maison 66 Et s’il se trouve là un enfant de paix,
votre paix reposera sur lui ; sinon elle reviendra à vous.
77 Demeurez dans cette maison-là, mangez et buvez ce
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qui s’y trouve ; car l’ouvrier mérite son salaire. Ne pas-
sez pas de maison en maison. 88 Dans quelque ville que
vous entriez, et où l’on vous recevra, mangez ce qu’on
vous présentera. 99 guérissez les malades qui s’y trouve-
ront, et dites-leur : Le royaume de Dieu s’est approché
de vous. 1010 Mais dans quelque ville que vous entriez, et
où l’on ne vous recevra pas, allez sur ses places et dites
1111 Nous secouons contre vous la poussière même de
votre ville qui s’est attachée à nos pieds ; sachez pour-
tant que le royaume de Dieu s’est approché. 1212 Je vous
dis qu’en ce jour Sodome sera traitée moins rigoureu-
sement que cette ville-là. 1313 Malheur à toi, Chorazin !
malheur à toi Bethsaïda ! car, si les miracles faits au mi-
lieu de vous l’avaient été à Tyr et à Sidon, il y a long-
temps qu’elles se seraient repenties, avec le sac et la
cendre. 1414 C’est pourquoi, lors du jugement, Tyr et Si-
don seront traitées moins rigoureusement que vous.
1515 Et toi, Capernaüm ; seras-tu élevée jusqu’au ciel ?
(Non) tu seras abaissée jusqu’au séjour des morts.
1616 Celui qui vous écoute m’écoute, et celui qui vous re-
jette me rejette, et celui qui me rejette, rejette celui
qui m’a envoyé. 1717 Les soixante-dix revinrent avec joie
et dirent : Seigneur, les démons même nous sont sou-
mis en ton nom. 1818 Il leur dit : Je voyais Satan tomber
du ciel comme un éclair. 1919 Voici : je vous ai donné le
pouvoir de marcher sur les serpents et les scorpions et
sur toute la puissance de l’ennemi, et rien ne pourra
vous nuire. 2020 Cependant, ne vous réjouissez pas de ce
que les esprits vous sont soumis, mais réjouissez-vous
de ce que vos noms sont inscrits dans les cieux. 2121 En
ce moment même, Jésus tressaillit de joie par le Saint-
Esprit et dit : Je te loue, Père, Seigneur du ciel et de
la terre, de ce que tu as caché ces choses aux sages
et aux intelligents, et de ce que tu les as révélées aux
enfants. Oui, Père, parce que tel a été ton bienveillant
dessein. 2222 Tout m’a été remis par mon Père, et per-
sonne ne connaît qui est le Fils, si ce n’est le Père, ni qui
est le Père, si ce n’est le Fils et celui à qui le Fils veut le
révéler. 2323 Et se tournant vers les disciples, il leur dit en
privé : Heureux les yeux qui voient ce que vous voyez
2424 Car je vous dis que beaucoup de prophètes et de
rois ont désiré voir ce que vous voyez, et ne l’ont pas
vu, entendre ce que vous entendez, et ne l’ont pas en-
tendu.

ParParabole du bon Samaritainabole du bon Samaritain 2525 Et voici qu’Et voici qu’un docteurun docteur
de la loi se lede la loi se leva et lui dit, pour le mettrva et lui dit, pour le mettre à l’e à l’éprépreuveeuve ::
MaîtrMaître, que dois-je faire, que dois-je faire pour hériter la vie éternellee pour hériter la vie éternelle
2626 Jésus lui ditJésus lui dit : Qu’: Qu’est-il écrit dans la loiest-il écrit dans la loi ? Qu’y lis-tu? Qu’y lis-tu
2727 Il rIl réponditépondit : T: Tu aimeru aimeras le Seigneuras le Seigneur, ton Dieu, de, ton Dieu, de

tout ton cœurtout ton cœur, de toute ton âme, de toute ta for, de toute ton âme, de toute ta force etce et
de toute ta penséede toute ta pensée ; et ton pr; et ton prochain comme toi-même.ochain comme toi-même.
2828 TTu as bien ru as bien répondu, lui dit Jésusépondu, lui dit Jésus ; fais cela, et tu vi-; fais cela, et tu vi-

vrvras.as. 2929 Mais lui voulut se justifier et dit à JésusMais lui voulut se justifier et dit à Jésus : Et qui: Et qui
est mon prest mon prochainochain 3030 Jésus rJésus reprit la pareprit la parole et ditole et dit : Un: Un

homme descendait de Jérusalem à Jéricho. Il tomba auhomme descendait de Jérusalem à Jéricho. Il tomba au
milieu des brigands, qui le dépouillèrmilieu des brigands, qui le dépouillèrent, le rent, le rouèrouèrentent
de coups et s’de coups et s’en allèren allèrent en le laissant à demi-mort.ent en le laissant à demi-mort.

3131 Par hasarPar hasard, un sacrificateur descendait par le mêmed, un sacrificateur descendait par le même
cheminchemin ; il vit cet homme et passa outr; il vit cet homme et passa outre.e. 3232 Un LéUn Lévitevite
arriva de même à cet endrarriva de même à cet endroitoit ; il le vit et passa outr; il le vit et passa outre.e.
3333 Mais un Samaritain, qui voMais un Samaritain, qui voyageait, arriva pryageait, arriva près deès de

lui, le vit et en eut compassion.lui, le vit et en eut compassion. 3434 Il s’Il s’apprapprocha et ban-ocha et ban-
da ses plaies, en y versant de l’huile et du vinda ses plaies, en y versant de l’huile et du vin ; puis il le; puis il le
plaça sur sa prplaça sur sa propropre monture monture, le conduisit à une hôtel-e, le conduisit à une hôtel-
lerie et prit soin de lui.lerie et prit soin de lui. 3535 Le lendemain, il sortit deuxLe lendemain, il sortit deux
deniers, les donna à l’hôtelier et ditdeniers, les donna à l’hôtelier et dit : Pr: Prends soin deends soin de
lui, et ce que tu dépenserlui, et ce que tu dépenseras en plus, je te le paieras en plus, je te le paieraiai
moi-même à mon rmoi-même à mon retouretour.. 3636 Lequel de ces trLequel de ces trois teois te

semble avoir été le prsemble avoir été le prochain de celui qui était tombéochain de celui qui était tombé
au milieu des brigandsau milieu des brigands 3737 Il rIl réponditépondit : C’: C’est celui qui aest celui qui a
eexxerercé la miséricorcé la miséricorde envers lui. Et Jésus lui ditde envers lui. Et Jésus lui dit : V: Va, eta, et

toi, fais de même.toi, fais de même.

Marthe et MarieMarthe et Marie 3838 Pendant qu’ils étaient en rPendant qu’ils étaient en route, iloute, il
entrentra dans un village, et une femme, du nom dea dans un village, et une femme, du nom de
Marthe, le rMarthe, le reçut dans sa maison.eçut dans sa maison. 3939 Elle avait uneElle avait une

sœursœur, appelée Marie, qui s’, appelée Marie, qui s’assit aux pieds du Seigneurassit aux pieds du Seigneur,,
et qui écoutait sa paret qui écoutait sa parole.ole. 4040 Marthe était absorbée parMarthe était absorbée par

les nombrles nombreux soucis du serviceeux soucis du service ; elle survint et dit; elle survint et dit ::
SeigneurSeigneur, tu ne te mets pas en peine de ce que ma, tu ne te mets pas en peine de ce que ma

sœur me laisse seule pour servirsœur me laisse seule pour servir ? Dis-lui donc de m? Dis-lui donc de m’’ai-ai-
derder.. 4141 Le Seigneur lui rLe Seigneur lui réponditépondit : Marthe, Marthe, tu: Marthe, Marthe, tu
tt’inquiètes et tu t’inquiètes et tu t’’agites pour beaucoup de choses.agites pour beaucoup de choses.

4242 Or une seule chose est nécessairOr une seule chose est nécessaire. Marie a choisi lae. Marie a choisi la
bonne part, qui ne lui serbonne part, qui ne lui sera pas ôtée.a pas ôtée.

Enseignement de Jésus sur la prièrEnseignement de Jésus sur la prièree

Jésus priait un jour en un certain lieu. Lorsqu’il
eut achevé, un de ses disciples lui dit : Seigneur,

enseigne-nous à prier, comme Jean l’a enseigné à ses
disciples. 22 Il leur dit : Quand vous priez, dites : Père !
Que ton nom soit sanctifié ; Que ton règne vienne !
33 Donne-nous chaque jour notre pain quotidien ; 44 Par-
donne-nous nos péchés, car nous aussi, nous pardon-
nons à quiconque nous offense ; Et ne nous laisse pas
entrer en tentation. 55 Il leur dit encore : Lequel d’entre
vous aura un ami qui se rendra chez lui au milieu de la
nuit pour lui dire : Ami, prête-moi trois pains, 66 car un
de mes amis est arrivé de voyage chez moi, et je n’ai
rien à lui offrir 77 Si, de l’intérieur, l’autre lui répond : Ne
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me cause pas d’ennui, la porte est déjà fermée, mes en-
fants et moi nous sommes au lit, je ne puis me lever
pour te donner (des pains). 88 je vous le dis, même s’il
ne se lève pas pour les lui donner, parce qu’il est son
ami, il se lèvera à cause de son importunité et lui don-
nera tout ce dont il a besoin. 99 Et moi, je vous dis : De-
mandez et l’on vous donnera ; cherchez, et vous trou-
verez ; frappez, et l’on vous ouvrira. 1010 Car quiconque
demande reçoit, celui qui cherche trouve, et à celui qui
frappe on ouvrira. 1111 Quel père parmi vous, si son fils
lui demande du pain, lui donnera une pierre ? ou (s’il
lui demande) du poisson, lui donnera-t-il un serpent au
lieu d’un poisson 1212 Ou s’il demande un œuf, lui don-
nera-t-il un scorpion 1313 Si donc, vous qui êtes mauvais,
vous savez donner de bonnes choses à vos enfants, à
combien plus forte raison le Père céleste donnera-t-il
l’Esprit Saint à ceux qui le lui demandent.

Jésus contesté aprJésus contesté après un mirès un miracleacle 1414 Jésus chassait unJésus chassait un
démon qui était muet. Lorsque le démon fut sorti, ledémon qui était muet. Lorsque le démon fut sorti, le

muet parla, et les foules furmuet parla, et les foules furent dans l’ent dans l’admiradmiration.ation.
1515 Mais quelques-uns dirMais quelques-uns direntent : C’: C’est par Béelzébul, leest par Béelzébul, le
prince des démons, qu’il chasse les démons.prince des démons, qu’il chasse les démons. 1616 EtEt

d’d’autrautres, pour le mettres, pour le mettre à l’e à l’éprépreuve, lui demandaienteuve, lui demandaient
un signe venant du ciel.un signe venant du ciel. 1717 Comme il connaissait leursComme il connaissait leurs

pensées, il leur ditpensées, il leur dit : T: Tout rout rooyaume divisé contryaume divisé contre lui-e lui-
même est démême est dévasté et les maisons s’vasté et les maisons s’écrécroulent l’oulent l’une surune sur

l’l’autrautre.e. 1818 Si donc Satan est divisé contrSi donc Satan est divisé contre lui-même,e lui-même,
comment son rcomment son rooyaume subsisteryaume subsistera-t-il, puisque vousa-t-il, puisque vous

dites que cdites que c’’est pas Béelzébul que je chasse les démonsest pas Béelzébul que je chasse les démons
1919 Et si moi, je chasse les démons par Béelzébul, vosEt si moi, je chasse les démons par Béelzébul, vos
fils, par qui les chassent-ilsfils, par qui les chassent-ils ? C’? C’est pourest pourquoi ils serquoi ils serontont
eux-mêmes vos juges.eux-mêmes vos juges. 2020 Mais, si cMais, si c’’est par le doigt deest par le doigt de

Dieu que moi je chasse les démons, le rDieu que moi je chasse les démons, le rooyaume deyaume de
Dieu est donc parvenu jusqu’Dieu est donc parvenu jusqu’à vous.à vous. 2121 Lorsqu’Lorsqu’unun

homme fort et bien armé garhomme fort et bien armé garde sa prde sa propriété, ses biensopriété, ses biens
sont en sûrsont en sûreté.eté. 2222 Mais, si un plus fort que lui survientMais, si un plus fort que lui survient

et s’et s’en ren rend vainqueurend vainqueur, il lui enlè, il lui enlève toutes les armesve toutes les armes
dans lesquelles il se confiait, et il distribue ses dé-dans lesquelles il se confiait, et il distribue ses dé-

pouilles.pouilles. 2323 Celui qui nCelui qui n’’est pas avec moi est contrest pas avec moi est contre moi,e moi,
et celui qui net celui qui n’’assemble pas avec moi disperse.assemble pas avec moi disperse.

2424 Lorsque l’Lorsque l’esprit impur est sorti de l’homme, il tresprit impur est sorti de l’homme, il tra-a-
verse des lieux arides, cherverse des lieux arides, cherche du rche du repos et, comme ilepos et, comme il
nn’’en tren trouve pas, il ditouve pas, il dit : Je r: Je retourneretournerai dans ma maisonai dans ma maison
d’d’où je suis sortioù je suis sorti 2525 et, quand il arrive, il la tret, quand il arrive, il la trouve ba-ouve ba-
layée et ornée.layée et ornée. 2626 Puis il s’Puis il s’en va et pren va et prend sept autrend sept autreses

esprits plus mauvais que luiesprits plus mauvais que lui ; ils entr; ils entrent et s’ent et s’éta-éta-
blissent là, et la dernièrblissent là, et la dernière condition de cet homme de-e condition de cet homme de-
vient pirvient pire que la pre que la premièremière.e. 2727 TTandis que Jésus parlaitandis que Jésus parlait
ainsi, une femme éleainsi, une femme éleva la voix du milieu de la foule etva la voix du milieu de la foule et
lui ditlui dit : Heur: Heureux le sein qui teux le sein qui t’’a porté et les mamellesa porté et les mamelles
qui tqui t’’ont allaitéont allaité 2828 Mais il rMais il réponditépondit : Heur: Heureux plutôteux plutôt

ceux qui écoutent la parceux qui écoutent la parole de Dieu et qui la garole de Dieu et qui la gardentdent !!
2929 Comme le peuple s’Comme le peuple s’amassait en foule, il se mit àamassait en foule, il se mit à

dirdiree : Cette génér: Cette génération est une génération est une génération mauvaiseation mauvaise ;;
elle cherelle cherche un signeche un signe ; il ne lui ser; il ne lui sera donné d’a donné d’autrautree

signe que celui de Jonas.signe que celui de Jonas. 3030 CarCar, de même que Jonas, de même que Jonas
fut un signe pour les Ninivites, de même le Fils defut un signe pour les Ninivites, de même le Fils de

l’homme en serl’homme en sera un pour cette généra un pour cette génération.ation. 3131 La rLa reineeine
du Midi se lèdu Midi se lèververa, lors du jugement avec les hommesa, lors du jugement avec les hommes
de cette générde cette génération et les condamneration et les condamnera, para, parce qu’ce qu’elleelle
est venue des eest venue des extrxtrémités de la terrémités de la terre pour entendre pour entendre lae la
sagesse de Salomon, et voicisagesse de Salomon, et voici : il y a ici plus que Salo-: il y a ici plus que Salo-

mon.mon. 3232 Les hommes de Ninive se drLes hommes de Ninive se dresseresseront, lors duont, lors du
jugement avec cette générjugement avec cette génération et la condamneration et la condamneront,ont,

parparce qu’ils se sont rce qu’ils se sont repentis à la prepentis à la prédication de Jonasédication de Jonas ;;
et voiciet voici : il y a ici plus que Jonas.: il y a ici plus que Jonas. 3333 Personne nPersonne n’’allumeallume
une lampe pour la mettrune lampe pour la mettre dans une cachette ou souse dans une cachette ou sous

le boisseau, mais (on la met) sur le chandelierle boisseau, mais (on la met) sur le chandelier, afin que, afin que
ceux qui entrceux qui entrent voient la clarté.ent voient la clarté. 3434 TTon œil est laon œil est la

lampe du corps. Lorsque ton œil est en bon état, toutlampe du corps. Lorsque ton œil est en bon état, tout
ton corps aussi est illuminéton corps aussi est illuminé ; mais s’il est mauvais, ton; mais s’il est mauvais, ton

corps aussi est dans les ténèbrcorps aussi est dans les ténèbres.es. 3535 PrPrends doncends donc
gargarde que la lumièrde que la lumière qui est en toi ne soit ténèbre qui est en toi ne soit ténèbres.es.
3636 Si donc tout ton corps est illuminé, sans avoir au-Si donc tout ton corps est illuminé, sans avoir au-
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cune partie dans les ténèbrcune partie dans les ténèbres, il seres, il sera entièra entièrement illu-ement illu-
miné, comme lorsque la lampe tminé, comme lorsque la lampe t’illumine de son éclat.’illumine de son éclat.

Jésus condamne les pharisiens et les spécialistes de laJésus condamne les pharisiens et les spécialistes de la
loiloi 3737 Pendant que Jésus parlait, un Pharisien le pria dePendant que Jésus parlait, un Pharisien le pria de
dîner chedîner chez lui. Il entrz lui. Il entra et se mit à table.a et se mit à table. 3838 Le PharisienLe Pharisien
vit avec étonnement qu’il nvit avec étonnement qu’il n’’avait pas fait les ablutionsavait pas fait les ablutions
avant le ravant le repas.epas. 3939 Mais le Seigneur lui ditMais le Seigneur lui dit : V: Vous, Phari-ous, Phari-
siens, vous purifiesiens, vous purifiez le dehors de la coupe et du plat, etz le dehors de la coupe et du plat, et
à l’intérieur vous êtes pleins de rà l’intérieur vous êtes pleins de rapine et de méchan-apine et de méchan-
ceté.ceté. 4040 InsensésInsensés ! celui qui a fait le dehors n! celui qui a fait le dehors n’’a-t-il pasa-t-il pas

fait aussi le dedansfait aussi le dedans 4141 DonneDonnez plutôt l’z plutôt l’aumône du fondaumône du fond
du cœurdu cœur, et tout ser, et tout sera pur pour vous.a pur pour vous. 4242 Mais malheurMais malheur

à vous, Pharisiensà vous, Pharisiens ! par! parce que vous payece que vous payez la dîme de laz la dîme de la
menthe, de la rue, et de toutes les plantes potagèrmenthe, de la rue, et de toutes les plantes potagères,es,

et que vous négligeet que vous négligez la justice et l’z la justice et l’amour de Dieuamour de Dieu : c: c’’estest
là ce qu’il fallait prlà ce qu’il fallait pratiquer sans omettratiquer sans omettre le re le reste.este.

4343 Malheur à vous PharisiensMalheur à vous Pharisiens ! par! parce que vous aimece que vous aimez lez le
prpremier siège dans les synagogues et les salutationsemier siège dans les synagogues et les salutations

sur les places publiques.sur les places publiques. 4444 Malheur à vousMalheur à vous ! par! parce quece que
vous êtes comme les tombeaux que rien ne signale, etvous êtes comme les tombeaux que rien ne signale, et
sur lesquels on marsur lesquels on marche sans le savoirche sans le savoir.. 4545 Un des doc-Un des doc-

teurs de la loi prit la parteurs de la loi prit la parole et lui ditole et lui dit : Maîtr: Maître, en disante, en disant
cela, tu nous outrcela, tu nous outrages, nous aussi.ages, nous aussi. 4646 Et Jésus rEt Jésus répon-épon-
ditdit : Malheur à vous aussi, docteurs de la loi: Malheur à vous aussi, docteurs de la loi ! par! parcece

que vous charque vous chargegez les hommes de farz les hommes de fardeaux difficiles àdeaux difficiles à
porterporter, et que vous n, et que vous n’y touche’y touchez pas vous-mêmes duz pas vous-mêmes du

bout du doigt.bout du doigt. 4747 Malheur à vousMalheur à vous ! par! parce que vous bâ-ce que vous bâ-
tissetissez les tombeaux des prz les tombeaux des prophètes, et ce sont vosophètes, et ce sont vos

pèrpères qui les ont tués.es qui les ont tués. 4848 VVous êtes donc témoins etous êtes donc témoins et
vous apprvous approuveouvez les œuvrz les œuvres de vos pères de vos pères, car eux, ilses, car eux, ils
ont tué les pront tué les prophètes, et vous, vous bâtisseophètes, et vous, vous bâtissez (leursz (leurs

tombeaux)tombeaux) 4949 C’C’est pourest pourquoi la sagesse de Dieu a ditquoi la sagesse de Dieu a dit ::
Je leur enverrJe leur enverrai des prai des prophètes et des apôtrophètes et des apôtreses ; ils en; ils en

tuertueront et en persécuteront et en persécuteront.ont. 5050 afin qu’il soit demandéafin qu’il soit demandé
compte à cette génércompte à cette génération du sang de tous les pration du sang de tous les pro-o-

phètes qui a été rphètes qui a été répandu depuis la fondation duépandu depuis la fondation du
monde.monde. 5151 depuis le sang d’depuis le sang d’Abel, jusqu’Abel, jusqu’au sang de Za-au sang de Za-

charie, tué entrcharie, tué entre l’e l’autel et le templeautel et le temple ; oui, je vous le dis,; oui, je vous le dis,
il en seril en sera demandé compte à cette généra demandé compte à cette génération.ation. 5252 Mal-Mal-
heur à vous, docteurs de la loi parheur à vous, docteurs de la loi parce que vous avece que vous avez en-z en-
lelevé la clef de la connaissancevé la clef de la connaissance ; vous n; vous n’’êtes pas entrêtes pas entrésés
vous-mêmes, et vous avevous-mêmes, et vous avez empêché d’z empêché d’entrentrer ceux quier ceux qui
le voulaient.le voulaient. 5353 Quand il fut sorti de là, les scribes etQuand il fut sorti de là, les scribes et

les Pharisiens commencèrles Pharisiens commencèrent à le prent à le presser violemmentesser violemment
et à le fairet à le faire parler sur beaucoup de sujets.e parler sur beaucoup de sujets. 5454 lui ten-lui ten-

dant des pièges, pour surprdant des pièges, pour surprendrendre quelque pare quelque parole sor-ole sor-
tie de sa bouche.tie de sa bouche.

Sur ces entrefaites, les gens s’étant rassemblés
par milliers, au point de s’écraser les uns les

autres, Jésus se mit à dire en premier lieu à ses dis-
ciples : Gardez-vous du levain des Pharisiens, qui est
l’hypocrisie. 22 Il n’y a rien de caché qui ne doive être ré-
vélé, ni de secret qui ne doive être connu. 33 C’est pour-
quoi tout ce que vous aurez dit dans les ténèbres sera
entendu en plein jour et ce que vous aurez dit à l’oreille

dans les chambres sera prêché sur les toits. 44 Je vous le
dis, à vous mes amis : Ne craignez pas ceux qui tuent
le corps et qui, après cela, ne peuvent rien faire de
plus. 55 Je vous montrerai qui vous devez craindre. Crai-
gnez celui qui, après avoir tué, a le pouvoir de jeter
dans la géhenne, oui, vous dis-je, c’est lui que vous
devez craindre. 66 Ne vend-on pas cinq moineaux pour
deux sous ? Cependant, pas un d’eux n’est oublié de-
vant Dieu. 77 Et même les cheveux de votre tête sont
tous comptés. Soyez donc sans crainte ; vous valez plus
que beaucoup de moineaux. 88 Je vous le dis, quiconque
me confessera devant les hommes, le Fils de l’homme
le confessera aussi devant les anges de Dieu 99 mais ce-
lui qui m’aura renié devant les hommes sera renié de-
vant les anges de Dieu. 1010 Et quiconque parlera contre
le Fils de l’homme, il lui sera pardonné, mais à celui
qui blasphèmera contre le Saint-Esprit, il ne sera point
pardonné. 1111 Quand on vous mènera devant les syna-
gogues, les magistrats et les autorités, ne vous inquié-
tez pas de la manière dont vous vous défendrez, ni de
ce que vous direz 1212 car le Saint-Esprit vous enseignera
à l’heure même ce qu’il faudra dire.
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Les biens matérielsLes biens matériels 1313 Quelqu’Quelqu’un de la foule dit à Jé-un de la foule dit à Jé-
sussus : Maîtr: Maître, dis à mon fre, dis à mon frèrère de partager avec moie de partager avec moi

notrnotre héritage.e héritage. 1414 Il rIl répondit à cet hommeépondit à cet homme : Qui m: Qui m’’aa
établi sur vous pour êtrétabli sur vous pour être juge ou faire juge ou faire des partagese des partages

1515 Puis il leur ditPuis il leur dit : Gar: Gardedez-vous attentivement de toutez-vous attentivement de toute
cupiditécupidité ; car même dans l’; car même dans l’abondance, la vie d’abondance, la vie d’unun

homme ne dépend pas de ce qu’il possède.homme ne dépend pas de ce qu’il possède. 1616 Et il leurEt il leur
dit une pardit une paraboleabole : La terr: La terre d’e d’un homme riche avaitun homme riche avait

beaucoup rbeaucoup rapporté.apporté. 1717 Il rIl raisonnait en lui-même et di-aisonnait en lui-même et di-
saitsait : Que fer: Que ferai-jeai-je ? car je n? car je n’’ai pas de place pour amas-ai pas de place pour amas-
ser mes rser mes récoltes.écoltes. 1818 VVoici, dit-il, ce que je feroici, dit-il, ce que je feraiai : j’: j’abat-abat-
trtrai mes grai mes greniers, j’eniers, j’en bâtiren bâtirai de plus grai de plus grands, j’y amas-ands, j’y amas-
serserai tout mon blé et mes biens.ai tout mon blé et mes biens. 1919 et je diret je dirai à monai à mon
âmeâme : Mon âme, tu as beaucoup de biens en r: Mon âme, tu as beaucoup de biens en réserveéserve

pour plusieurs annéespour plusieurs années ; r; repose-toi, mange, bois et repose-toi, mange, bois et ré-é-
jouis-toi.jouis-toi. 2020 Mais Dieu lui ditMais Dieu lui dit : Insensé: Insensé ! cette nuit! cette nuit

même ton âme te sermême ton âme te sera ra redemandéeedemandée ; et ce que tu as; et ce que tu as
prpréparéparé, à qui cela seré, à qui cela sera-t-ila-t-il 2121 Il en est ainsi de celuiIl en est ainsi de celui

qui accumule des trqui accumule des trésors pour lui-même, et qui nésors pour lui-même, et qui n’’estest
pas riche pour Dieu.pas riche pour Dieu. 2222 Jésus dit ensuite à (ses) dis-Jésus dit ensuite à (ses) dis-

ciplesciples : C’: C’est pourest pourquoi je vous disquoi je vous dis : Ne vous inquiéte: Ne vous inquiétezz
pas pour votrpas pour votre vie de ce que vous mangere vie de ce que vous mangereez, ni pourz, ni pour
votrvotre corps de quoi vous sere corps de quoi vous sereez vêtus.z vêtus. 2323 Car la vie estCar la vie est

plus que la nourriturplus que la nourriture, et le corps plus que le vête-e, et le corps plus que le vête-
ment.ment. 2424 ConsidérConsidéreez les corbeauxz les corbeaux : Ils ne sèment ni ne: Ils ne sèment ni ne
moissonnent, ils nmoissonnent, ils n’’ont ni cellieront ni cellier, ni gr, ni grenierenier ; et Dieu les; et Dieu les

nourrit. Combien ne valenourrit. Combien ne valez-vous pas plus que les oi-z-vous pas plus que les oi-
seauxseaux 2525 Qui de vous, par ses inquiétudes, peut ajou-Qui de vous, par ses inquiétudes, peut ajou-

ter une coudée à la durter une coudée à la durée de sa vie.ée de sa vie. 2626 Si donc vous neSi donc vous ne
pouvepouvez pas même la moindrz pas même la moindre chose, poure chose, pourquoi vous in-quoi vous in-

quiétequiétez-vous de ce qui rz-vous de ce qui resteeste 2727 ConsidérConsidéreez commentz comment
crcroissent les lisoissent les lis : ils ne tr: ils ne travaillent ni ne filent cepen-availlent ni ne filent cepen-
dant je vous dis que Salomon même, dans toute sadant je vous dis que Salomon même, dans toute sa

gloirgloire ne n’’a pas été vêtu comme l’a pas été vêtu comme l’un d’un d’eux.eux. 2828 Si Dieu rSi Dieu re-e-
vêt ainsi l’herbe qui evêt ainsi l’herbe qui existe aujourxiste aujourd’hui dans lesd’hui dans les

champs et qui demain serchamps et qui demain sera jetée au foura jetée au four, ne le fer, ne le fera-t-ila-t-il
pas, à plus forte rpas, à plus forte raison, pour vous, gens de peu de foiaison, pour vous, gens de peu de foi
2929 Et vous, ne cherEt vous, ne cherchechez pas ce que vous mangerz pas ce que vous mangereez niz ni
ce que vous boirce que vous boireez, et ne vous tourmentez, et ne vous tourmentez pas.z pas. 3030 CarCar

tout cela, ce sont les païens du monde qui le rtout cela, ce sont les païens du monde qui le re-e-
chercherchent. Vchent. Votrotre Père Père sait que vous en avee sait que vous en avez besoin.z besoin.
3131 CherCherchechez plutôt son rz plutôt son rooyaumeyaume ; et cela vous ser; et cela vous seraa
donné par surdonné par surcrcroît.oît. 3232 Sois sans crSois sans crainte, petit trainte, petit trou-ou-

peaupeau ; car votr; car votre Père Père a tre a trouvé bon de vous donner leouvé bon de vous donner le
rrooyaume.yaume. 3333 VVendeendez ce que vous possédez ce que vous possédez, et donnez, et donnez-z-
le en aumône. Faites-vous des bourses qui ne s’le en aumône. Faites-vous des bourses qui ne s’usentusent
pas, un trpas, un trésor inépuisable dans les cieux, où il nésor inépuisable dans les cieux, où il n’y a’y a
pas de voleur qui apprpas de voleur qui approche, ni de mite qui détruise.oche, ni de mite qui détruise.

3434 Car là où est votrCar là où est votre tre trésorésor, là aussi ser, là aussi sera votra votre cœure cœur..

Appel à êtrAppel à être pre prêtsêts 3535 MetteMettez une ceinturz une ceinture à vos re à vos reins,eins,
et que vos lampes soient allumées.et que vos lampes soient allumées. 3636 Et vous, soEt vous, soyeyezz

semblables à des hommes qui attendent que leursemblables à des hommes qui attendent que leur
maîtrmaître re reevienne des noces, afin de lui ouvrir aussitôtvienne des noces, afin de lui ouvrir aussitôt
qu’il arriverqu’il arrivera et fra et frapperappera.a. 3737 HeurHeureux ces serviteurseux ces serviteurs

que le maîtrque le maître, à son arrivée, tre, à son arrivée, trouverouvera veillant. En véri-a veillant. En véri-
té, je vous le dis, il se ceindrté, je vous le dis, il se ceindra, les fera, les fera mettra mettre à table ete à table et

s’s’apprapprocherochera pour les servira pour les servir.. 3838 Qu’il arrive à laQu’il arrive à la
deuxième ou à la trdeuxième ou à la troisième veille et les troisième veille et les trouve ainsi,ouve ainsi,
heurheureux sont-ilseux sont-ils 3939 SacheSachez-le bien, si le maîtrz-le bien, si le maître de lae de la
maison savait à quelle heurmaison savait à quelle heure le voleur doit venire le voleur doit venir, il, il

veillerveillerait et ne laisserait et ne laisserait pas perait pas percer sa maison.cer sa maison. 4040 VVousous
aussi, teneaussi, tenez-vous prz-vous prêts, car le Fils de l’homme viendrêts, car le Fils de l’homme viendraa

à l’heurà l’heure où vous ne où vous n’y penser’y pensereez pas.z pas. 4141 PierrPierre lui dite lui dit ::
SeigneurSeigneur, est-ce à nous que tu adr, est-ce à nous que tu adresses cette paresses cette para-a-

bole, ou à tousbole, ou à tous 4242 Et le Seigneur ditEt le Seigneur dit : Quel est donc l’in-: Quel est donc l’in-
tendant fidèle et prudent que le maîtrtendant fidèle et prudent que le maître établire établira sur sesa sur ses
gens de service pour leur donner leur rgens de service pour leur donner leur ration de blé auation de blé au
moment convenablemoment convenable 4343 HeurHeureux ce serviteureux ce serviteur, que son, que son
maîtrmaître, à son arrivée, tre, à son arrivée, trouverouvera occupé de la sortea occupé de la sorte 4444 JeJe

vous le dis en vérité, il l’vous le dis en vérité, il l’établirétablira sur tous ses biens.a sur tous ses biens.
4545 Mais, si ce serviteur se dit en lui-mêmeMais, si ce serviteur se dit en lui-même : Mon maîtr: Mon maîtree

tartarde à venirde à venir, s’il se met à battr, s’il se met à battre les serviteurs et lese les serviteurs et les
servantes, à mangerservantes, à manger, à boir, à boire et à s’e et à s’enivrenivrerer.. 4646 le maîtrle maîtree
de ce serviteur viendrde ce serviteur viendra le jour où il ne s’y attend pas eta le jour où il ne s’y attend pas et
à l’heurà l’heure qu’il ne connaît pas, il le mettre qu’il ne connaît pas, il le mettra en pièces eta en pièces et
lui ferlui fera partager le sort des infidèles.a partager le sort des infidèles. 4747 Le serviteurLe serviteur
qui aurqui aura connu la volonté de son maîtra connu la volonté de son maître, qui ne, qui n’’aurauraa
rien prrien préparéparé et né et n’’auraura pas agi selon sa volonté, sera pas agi selon sa volonté, seraa
battu d’battu d’un grun grand nombrand nombre de coups.e de coups. 4848 En rEn reevanche,vanche,
celui qui ne l’celui qui ne l’auraura pas connue et aura pas connue et aura commis desa commis des
actes dignes de châtiments, seractes dignes de châtiments, sera battu de peu dea battu de peu de

coups. On demandercoups. On demandera beaucoup à qui l’a beaucoup à qui l’on a beaucoupon a beaucoup
donné et on edonné et on exigerxigera davantage de celui à qui l’a davantage de celui à qui l’on aon a
beaucoup confié.beaucoup confié. 4949 Je suis venu jeter un feu sur laJe suis venu jeter un feu sur la

terrterre, et qu’e, et qu’ai-je à désirai-je à désirerer, s’il est déjà allumé, s’il est déjà allumé 5050 Il estIl est
un baptême dont je dois êtrun baptême dont je dois être baptisé, et combien jee baptisé, et combien je
suis prsuis pressé qu’il soit accompliessé qu’il soit accompli 5151 PensePensez-vous que jez-vous que je

sois venu donner la paix sur la terrsois venu donner la paix sur la terree ? Non, vous dis-je,? Non, vous dis-je,
mais la division.mais la division. 5252 Car désormais cinq dans une mai-Car désormais cinq dans une mai-
son serson seront divisés, tront divisés, trois controis contre deux, et deux contre deux, et deux contree

trtroisois 5353 pèrpère contre contre fils et fils contre fils et fils contre père père, mère, mère contre contree
fille et fille contrfille et fille contre mère mère, belle-mère, belle-mère contre contre belle-fille ete belle-fille et

belle-fille contrbelle-fille contre belle-mère belle-mère.e. 5454 Il disait encorIl disait encore auxe aux
foulesfoules : Quand vous vo: Quand vous voyeyez un nuage se lez un nuage se lever à l’ver à l’occi-occi-

dent, vous dites aussitôtdent, vous dites aussitôt : La pluie vient. Et cela arrive.: La pluie vient. Et cela arrive.
5555 Et quand vous voEt quand vous voyeyez souffler le vent du midi, vousz souffler le vent du midi, vous
ditesdites : Il fer: Il fera chaud. Et cela arrive.a chaud. Et cela arrive. 5656 Hypocrites, vousHypocrites, vous
savesavez distinguer l’z distinguer l’aspect de la terraspect de la terre et du ciele et du ciel ; com-; com-

ment ne distinguement ne distinguez-vous pas ce temps-ci.z-vous pas ce temps-ci. 5757 Et pour-Et pour-
quoi ne discernequoi ne discernez-vous pas de vous-mêmes ce qui estz-vous pas de vous-mêmes ce qui est
justejuste 5858 Lorsque tu vas avec ton adversairLorsque tu vas avec ton adversaire dee devant levant le
magistrmagistrat, tâche en chemin de te dégager de lui, deat, tâche en chemin de te dégager de lui, de

peur qu’il ne te trpeur qu’il ne te traîne deaîne devant le juge, que le juge ne tevant le juge, que le juge ne te
livrlivre à l’e à l’agent, et que l’agent, et que l’agent ne te mette en prison.agent ne te mette en prison.

5959 Je te le dis, tu nJe te le dis, tu n’’en sortiren sortiras point que tu nas point que tu n’’aies payéaies payé
jusqu’jusqu’à la dernièrà la dernière petite pièce.e petite pièce.
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1212 En ce temps-là, quelques personnes vinrent lui
raconter ce qui était arrivé à des Galiléens dont

Pilate avait mêlé le sang avec celui de leurs sacrifices.
22 Il leur répondit : Pensez-vous que ces Galiléens aient
été de plus grands pécheurs que tous les autres Gali-
léens, parce qu’ils ont souffert de la sorte 33 Non, vous
dis-je. Mais si vous ne vous repentez pas, vous périrez
tous de même. 44 Ou bien, ces dix-huit sur qui est tom-
bée la tour de Siloé et qu’elle a tués, pensez-vous qu’ils
aient été plus coupables que tous les autres habitants
de Jérusalem 55 Non, vous dis-je. Mais si vous ne vous
repentez pas, vous périrez tous pareillement. 66 Il dit
aussi cette parabole : Un homme avait un figuier plan-
té dans sa vigne. Il vint y chercher du fruit et n’en trou-
va pas. 77 Alors il dit au vigneron : Voilà trois ans que je
viens chercher du fruit à ce figuier, et je n’en trouve pas.
Coupe-le : pourquoi occupe-t-il la terre inutilement 88 Le
vigneron lui répondit : Maître, laisse-le encore cette an-
née ; d’ici-là je creuserai tout autour et j’y mettrai du fu-
mier. 99 Peut-être à l’avenir produira-t-il du fruit ; sinon,
tu le couperas.

Guérison de la femme courbéeGuérison de la femme courbée 1010 Jésus enseignaitJésus enseignait
dans une des synagogues, un jour de sabbat.dans une des synagogues, un jour de sabbat. 1111 OrOr, il, il
y avait là une femme ry avait là une femme rendue infirme par un esprit de-endue infirme par un esprit de-
puis dix-huit anspuis dix-huit ans ; elle était courbée et ne pouvait ab-; elle était courbée et ne pouvait ab-

solument pas se rsolument pas se redredresseresser.. 1212 Jésus la vit, lui adrJésus la vit, lui adressa laessa la
parparole et lui ditole et lui dit : Femme, tu es délivr: Femme, tu es délivrée de ton infirmi-ée de ton infirmi-

té.té. 1313 Et il lui imposa les mains. À l’instant elle se rEt il lui imposa les mains. À l’instant elle se re-e-
drdressa et glorifia Dieu.essa et glorifia Dieu. 1414 Mais le chef de la syna-Mais le chef de la syna-

gogue, indigné de ce que Jésus avait opérgogue, indigné de ce que Jésus avait opéré cette gué-é cette gué-
rison pendant le sabbat, dit à la foulerison pendant le sabbat, dit à la foule : Il y a six jours: Il y a six jours
pendant lesquels il faut trpendant lesquels il faut travailleravailler, vene, venez donc vousz donc vous

fairfaire guérir ces jours-là, et non pas le jour du sabbat.e guérir ces jours-là, et non pas le jour du sabbat.
Le Seigneur lui rLe Seigneur lui réponditépondit 1515 Hypocrites, chacun deHypocrites, chacun de
vous, pendant le sabbat, ne détache-t-il pas de lavous, pendant le sabbat, ne détache-t-il pas de la

crcrèche son bœuf ou son âne pour le mener boirèche son bœuf ou son âne pour le mener boiree 1616 EtEt
cette femme, qui est une fille d’cette femme, qui est une fille d’AbrAbraham et que Satanaham et que Satan

tenait liée depuis dix-huit ans, il ntenait liée depuis dix-huit ans, il n’’auraurait pas fallu la dé-ait pas fallu la dé-
tacher de ce lien le jour du sabbattacher de ce lien le jour du sabbat 1717 TTandis qu’il disaitandis qu’il disait

cela, tous ses adversaircela, tous ses adversaires étaient res étaient remplis de confu-emplis de confu-
sion, et la foule se rsion, et la foule se réjouissait de toutes les choses glo-éjouissait de toutes les choses glo-

rieuses qu’il faisait.rieuses qu’il faisait.

La grLa graine de moutaraine de moutarde et le lede et le levainvain 1818 Il dit encorIl dit encoree : À: À
quoi le rquoi le rooyaume de Dieu est-il semblable, et à quoi leyaume de Dieu est-il semblable, et à quoi le
comparcomparererai-jeai-je 1919 Il est semblable à un grIl est semblable à un grain de mou-ain de mou-
tartarde qu’de qu’un homme a pris et jeté dans son jarun homme a pris et jeté dans son jardindin ; il; il
pousse, depousse, devient un arbrvient un arbre, et les oiseaux du ciel ha-e, et les oiseaux du ciel ha-

bitent dans ses brbitent dans ses branches.anches. 2020 Il dit encorIl dit encoree : À quoi com-: À quoi com-
parparererai-je le rai-je le rooyaume de Dieuyaume de Dieu 2121 Il est semblable à duIl est semblable à du
lelevain qu’vain qu’une femme a pris et intrune femme a pris et introduit dans troduit dans trois me-ois me-
sursures de farine, jusqu’es de farine, jusqu’à ce que (la pâte) soit toute le-à ce que (la pâte) soit toute le-

vée.vée.
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LL’’entrentrée dans le rée dans le rooyaumeyaume 2222 Jésus trJésus traversait les villes etaversait les villes et
les villages, et il enseignait en faisant rles villages, et il enseignait en faisant route vers Jéru-oute vers Jéru-

salem.salem. 2323 Quelqu’Quelqu’un lui ditun lui dit : Seigneur: Seigneur, n, n’y a-t-il que peu’y a-t-il que peu
de gens qui soient sauvésde gens qui soient sauvés ? Il leur r? Il leur réponditépondit 2424 EfforEfforcecez-z-

vous d’vous d’entrentrer par la porte étrer par la porte étroite. Caroite. Car, je vous le dis,, je vous le dis,
beaucoup cherbeaucoup cherchercheront à entront à entrer et ner et n’’en seren seront pas ca-ont pas ca-

pables.pables. 2525 le maîtrle maître de maison se sere de maison se sera lea levé et aurvé et aura fer-a fer-
mé la porte, et que, rmé la porte, et que, restés dehors, vous commencerestés dehors, vous commencereezz
à frà frapper à la porte et à dirapper à la porte et à diree : Seigneur: Seigneur ! ouvr! ouvre-nouse-nous ! il! il
vous rvous répondrépondraa : Je ne sais pas d’: Je ne sais pas d’où vous êtes.où vous êtes. 2626 AlorsAlors
vous commencervous commencereez à dirz à diree : Nous avons mangé et bu: Nous avons mangé et bu
dedevant toi, et tu as enseigné dans nos rues.vant toi, et tu as enseigné dans nos rues. 2727 Et ilEt il
vous rvous répondrépondra en disanta en disant : Je ne sais pas d’: Je ne sais pas d’où vousoù vous

êtesêtes ; éloigne; éloignez-vous de moi, vous tous, qui commettez-vous de moi, vous tous, qui commettezz
l’injustice.l’injustice. 2828 Il y aurIl y aura là des pleurs et des grincementsa là des pleurs et des grincements
de dents, quand vous verrde dents, quand vous verreez Abrz Abraham, Isaac, Jacob etaham, Isaac, Jacob et
tous les prtous les prophètes dans le rophètes dans le rooyaume de Dieu, et queyaume de Dieu, et que
vous servous sereez jetés dehors.z jetés dehors. 2929 Il en viendrIl en viendra de l’a de l’orient etorient et
de l’de l’occident, du noroccident, du nord et du midid et du midi ; et ils se mettr; et ils se mettront àont à
table dans le rtable dans le rooyaume de Dieu.yaume de Dieu. 3030 Et voiciEt voici : il y a des: il y a des
derniers qui serderniers qui seront pront premiers et des premiers et des premiers qui se-emiers qui se-

rront derniers.ont derniers. 3131 À ce moment-là quelques PharisiensÀ ce moment-là quelques Pharisiens
vinrvinrent lui dirent lui diree : V: Va-ta-t’’en, pars d’ici, car Héren, pars d’ici, car Hérode veut teode veut te

tuertuer.. 3232 Il leur ditIl leur dit : Alle: Allez dirz dire à ce re à ce renarenardd : V: Voicioici : je: je
chasse les démons et j’chasse les démons et j’accomplis des guérisons au-accomplis des guérisons au-

jourjourd’hui et demaind’hui et demain ; et le tr; et le troisième jouroisième jour, ce ser, ce sera poura pour
moi l’moi l’achèachèvement.vement. 3333 Mais il faut que je marMais il faut que je marche au-che au-

jourjourd’hui, demain et le jour suivantd’hui, demain et le jour suivant ; car il ne convient; car il ne convient
pas qu’pas qu’un prun prophète périsse hors de Jérusalem.ophète périsse hors de Jérusalem. 3434 Jéru-Jéru-
salem, Jérusalem, qui tues les prsalem, Jérusalem, qui tues les prophètes et qui lapidesophètes et qui lapides
ceux qui te sont envoceux qui te sont envoyés, combien de fois ai-je vouluyés, combien de fois ai-je voulu

rrassembler tes enfants comme une poule (rassembler tes enfants comme une poule (rassemble)assemble)
sa couvée sous ses ailes, et vous ne l’sa couvée sous ses ailes, et vous ne l’aveavez pas voulu.z pas voulu.

3535 VVoici, votroici, votre maison vous sere maison vous sera laisséea laissée ; mais, je vous; mais, je vous
le dis, vous ne me verrle dis, vous ne me verreez plus, jusqu’z plus, jusqu’à ce que vous di-à ce que vous di-

siesiezz : Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur: Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur !!

LL’invitation au festin’invitation au festin

Jésus était entré un jour de sabbat, dans la mai-
son de l’un des chefs des Pharisiens, pour

prendre un repa. 22 et ceux-ci l’observaient. Et voici
qu’un homme hydropique était devant lui. 33 Jésus prit
la parole et dit aux docteurs de la loi et aux Pharisiens :
Est-il permis ou non d’opérer une guérison pendant le
sabbat 44 Ils gardèrent le silence. Alors il prit le malade,
le guérit et le renvoya. 55 Puis il leur dit : Lequel de vous,
si son fils ou son bœuf tombe dans un puits, ne l’en re-
tirera pas aussitôt, le jour du sabbat 66 Et ils ne furent
pas capables de répondre à cela. 77 Il adressa ensuite
une parabole aux invités parce qu’il remarquait com-
ment ceux-ci choisissaient les premières places ; il leur
dit 88 Lorsque tu es invité par quelqu’un à des noces, ne
va pas occuper la première place, de peur qu’une per-
sonne plus considérée que toi n’ait été invitée. 99 et que
celui qui vous a invités l’un et l’autre ne vienne te dire :
Cède-lui la place. Tu aurais alors la honte d’aller occu-

per la dernière place. 1010 Mais, lorsque tu es invité, va
te mettre à la dernière place, afin qu’au moment où
viendra celui qui t’a invité, il te dise : Mon ami, monte
plus haut. Alors ce sera pour toi un honneur devant
tous ceux qui seront à table avec toi. 1111 En effet qui-
conque s’élève sera abaissé, et celui qui s’abaisse sera
élevé. 1212 Il dit aussi à celui qui l’avait invité : Lorsque tu
donnes à dîner ou à souper, ne convie pas tes amis, ni
tes frères, ni tes parents, ni des voisins riches, de peur
qu’ils ne t’invitent à leur tour et que ce ne soit ta rétri-
bution. 1313 Mais lorsque tu donnes un festin, invite des
pauvres, des estropiés, des boiteux, des aveugles. 1414 Et
tu seras heureux, puisqu’ils n’ont pas de quoi te rétri-
buer ; car tu seras rétribué à la résurrection des justes.
1515 Un de ceux qui étaient à table, après avoir entendu
ces paroles, dit à Jésus : Heureux celui qui prendra son
repas dans le royaume de Dieu 1616 Et Jésus lui répondit :
Un homme donna un grand repas et invita beaucoup
de gens. 1717 À l’heure du repas, il envoya son serviteur
dire aux invités : Venez, car tout est déjà prêt. 1818 Mais
tous unanimement se mirent à s’excuser. Le premier lui
dit : J’ai acheté un champ et je suis contraint d’aller le
voir ; tiens-moi, je te prie, pour excusé. 1919 Un autre dit :
J’ai acheté cinq paires de bœufs, et je vais les essayer ;
tiens-moi, je te prie pour excusé. 2020 Un autre dit : Je
viens de me marier, et c’est pourquoi je ne puis venir.
2121 Le serviteur, de retour, rapporta ces choses à son
maître. Alors le maître de maison, irrité, dit à son ser-
viteur : Va promptement sur les places et dans les rues
de la ville, et amène ici les pauvres, les estropiés, les
aveugles et les boiteux. 2222 Le serviteur dit : Maître, ce
que tu as ordonné a été fait, et il y a encore de la place.
2323 Et le maître dit au serviteur : Va par les chemins et le
long des haies, contrains les gens d’entrer afin que ma
maison soit remplie. 2424 Car, je vous le dis, aucun de ces
hommes qui avaient été invités ne goûtera de mon re-
pas.
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Conditions pour êtrConditions pour être disciplee disciple 2525 De grDe grandes foules fai-andes foules fai-
saient rsaient route avec Jésus. Il se route avec Jésus. Il se retourna et leur ditetourna et leur dit :: 2626 SiSi
quelqu’quelqu’un vient à moi, et s’il ne hait pas son pèrun vient à moi, et s’il ne hait pas son père, sae, sa

mèrmère, sa femme, ses enfants, ses fre, sa femme, ses enfants, ses frèrères et ses sœurs,es et ses sœurs,
et même sa pret même sa propropre vie, il ne peut être vie, il ne peut être mon disciple.e mon disciple.
2727 Et quiconque ne porte pas sa crEt quiconque ne porte pas sa croix et ne me suitoix et ne me suit

pas, ne peut êtrpas, ne peut être mon disciple.e mon disciple. 2828 CarCar, lequel d’, lequel d’entrentree
vous, s’il veut bâtir une tourvous, s’il veut bâtir une tour, ne s’, ne s’assied pas d’assied pas d’aborabordd

pour calculer la dépense et voir s’il a de quoi la termi-pour calculer la dépense et voir s’il a de quoi la termi-
nerner.. 2929 de peur qu’de peur qu’apraprès avoir posé les fondations, ilès avoir posé les fondations, il
ne soit pas capable d’ne soit pas capable d’acheacheverver, et que tous ceux qui le, et que tous ceux qui le
verrverront, ne se moquent et ne disentont, ne se moquent et ne disent 3030 Cet homme aCet homme a
commencé à bâtir et ncommencé à bâtir et n’’a pas été capable d’a pas été capable d’acheacheverver..

3131 Ou quel rOu quel roi, s’il part pour s’oi, s’il part pour s’engager dans uneengager dans une
guerrguerre contre contre un autre un autre re roi, ne s’oi, ne s’assied pas d’assied pas d’aborabordd

pour epour examiner s’il a le pouvoir avec dix mille hommesxaminer s’il a le pouvoir avec dix mille hommes
de marde marcher à la rcher à la rencontrencontre de celui qui vient contre de celui qui vient contre luie lui
avec vingt milleavec vingt mille 3232 TTandis que l’andis que l’autrautre est encore est encore loin, ile loin, il
lui envoie une ambassade, pour demander les condi-lui envoie une ambassade, pour demander les condi-

tions de paix.tions de paix. 3333 Ainsi donc, quiconque d’Ainsi donc, quiconque d’entrentre vous nee vous ne
rrenonce pas à tout ce qu’il possède ne peut êtrenonce pas à tout ce qu’il possède ne peut être mone mon
disciple.disciple. 3434 Le sel est une bonne choseLe sel est une bonne chose ; mais si le sel; mais si le sel
dedevient fade, avec quoi l’vient fade, avec quoi l’assaisonnerassaisonnera-t-ona-t-on 3535 Il nIl n’’estest

utile ni pour la terrutile ni pour la terre, ni pour le fumiere, ni pour le fumier ; on le jette de-; on le jette de-
hors. Que celui qui a des orhors. Que celui qui a des oreilles pour entendreilles pour entendre, en-e, en-

tendetende !!

ParParaboles de la braboles de la brebis et de la pièce perebis et de la pièce perduesdues

Tous les péagers et les pécheurs s’appro-
chaient de Jésus pour l’entendre. 22 Les Phari-

siens et les scribes murmuraient et disaient : Celui-ci
accueille des pécheurs et mange avec eux. 33 Mais il leur
dit cette parabole 44 Quel homme d’entre vous, s’il a
cent brebis et qu’il en perde une, ne laisse les 99 autres
dans le désert pour aller après celle qui est perdue, jus-
qu’à ce qu’il la trouve 55 Lorsqu’il l’a trouvée, il la met
avec joie sur ses épaules. 66 et, de retour à la maison, il
appelle chez lui ses amis et ses voisins et leur dit : Ré-
jouissez-vous avec moi, car j’ai trouvé ma brebis qui
était perdue. 77 De même, je vous le dis, il y aura plus de
joie dans le ciel pour un seul pécheur qui se repent,
que pour 99 justes qui n’ont pas besoin de repentance.
88 Ou quelle femme, si elle a dix drachmes et qu’elle
perde une drachme, n’allume une lampe, ne balaie la
maison et ne cherche avec soin, jusqu’à ce qu’elle la
trouve 99 Lorsqu’elle l’a trouvée, elle appelle chez elle
ses amies et ses voisines et dit : Réjouissez-vous avec
moi, car j’ai trouvé la drachme que j’avais perdue. 1010 De
même, je vous le dis, il y a de la joie devant les anges
de Dieu pour un seul pécheur qui se repent.

ParParabole du fils perabole du fils perdu et de son frdu et de son frèrèree 1111 Il dit encorIl dit encoree ::
Un homme avait deux fils.Un homme avait deux fils. 1212 Le plus jeune dit à sonLe plus jeune dit à son
pèrpèree : Mon pèr: Mon père, donne-moi la part de la fortune quie, donne-moi la part de la fortune qui

doit me rdoit me reevenirvenir. Et le pèr. Et le père leur partagea son bien.e leur partagea son bien.
1313 Peu de jours aprPeu de jours après, le plus jeune fils rès, le plus jeune fils rassembla toutassembla tout
ce qu’il avait et partit pour un pays lointain où il dissi-ce qu’il avait et partit pour un pays lointain où il dissi-
pa sa fortune en vivant dans la débauche.pa sa fortune en vivant dans la débauche. 1414 Lorsqu’ilLorsqu’il
eut tout dépensé, une greut tout dépensé, une grande famine survint dans ceande famine survint dans ce
pays, et il commença à manquer (de tout).pays, et il commença à manquer (de tout). 1515 Il se liaIl se lia
avec un des habitants du pays, qui l’avec un des habitants du pays, qui l’envoenvoya dans sesya dans ses

champs fairchamps faire paître paître les poure les pourceaux.ceaux. 1616 Il aurIl aurait bien dé-ait bien dé-
sirsiré se ré se rassasier des carassasier des caroubes que mangeaient lesoubes que mangeaient les

pourpourceaux, mais personne ne lui en donnait.ceaux, mais personne ne lui en donnait. 1717 RentrRentréé
en lui-même, il se diten lui-même, il se dit : Combien d’: Combien d’emploemployés cheyés chez monz mon
pèrpère ont du pain en abondance, et moi ici, je péris àe ont du pain en abondance, et moi ici, je péris à
cause de la famine.cause de la famine. 1818 Je me lèJe me lèververai, j’irai, j’irai vers monai vers mon

pèrpère et lui dire et lui diraiai : Pèr: Père, j’e, j’ai péché contrai péché contre le ciel et enverse le ciel et envers
toitoi 1919 je ne suis plus digne d’je ne suis plus digne d’êtrêtre appelé ton filse appelé ton fils ; tr; traite-aite-

moi comme l’moi comme l’un de tes emploun de tes employés.yés. 2020 Il se leIl se leva et allava et alla
vers son pèrvers son père. Comme il était encore. Comme il était encore loin, son père loin, son père lee le

vit et fut touché de compassion, il courut se jeter à sonvit et fut touché de compassion, il courut se jeter à son
cou et l’cou et l’embrembrassa.assa. 2121 Le fils lui ditLe fils lui dit : Pèr: Père, j’e, j’ai péchéai péché

contrcontre le ciel et envers toi, je ne suis plus digne d’e le ciel et envers toi, je ne suis plus digne d’êtrêtree
appelé ton fils.appelé ton fils. 2222 Mais le pèrMais le père dit à ses serviteurse dit à ses serviteurs : Ap-: Ap-
porteportez vite la plus belle rz vite la plus belle robe et metteobe et mettez-la luiz-la lui ; mette; mettez-z-

lui une bague au doigt, et des sandales pour seslui une bague au doigt, et des sandales pour ses
pieds.pieds. 2323 AmeneAmenez le veau grz le veau gras, et tueas, et tuez-le. Mangeons etz-le. Mangeons et
rréjouissons-nouséjouissons-nous 2424 car mon fils que voici était mort,car mon fils que voici était mort,

et il est ret il est reevenu à la vievenu à la vie ; il était per; il était perdu, et il est rdu, et il est retretrouvé.ouvé.
Et ils commencèrEt ils commencèrent à se rent à se réjouiréjouir.. 2525 OrOr, le fils aîné était, le fils aîné était

dans les champs. Lorsqu’il rdans les champs. Lorsqu’il reevint et s’vint et s’apprapprocha de laocha de la
maison, il entendit de la musique et des danses.maison, il entendit de la musique et des danses. 2626 IlIl

appela un des serviteurs et s’informa de ce qui se pas-appela un des serviteurs et s’informa de ce qui se pas-
sait.sait. 2727 Ce dernier lui ditCe dernier lui dit : T: Ton fron frèrère est de re est de retouretour, et, et

parparce qu’il lui a été rce qu’il lui a été rendu en bonne santé, ton pèrendu en bonne santé, ton père ae a
tué le veau grtué le veau gras.as. 2828 Il se mit en colèrIl se mit en colère et ne voulut pase et ne voulut pas
entrentrerer. Son pèr. Son père sortit pour l’y invitere sortit pour l’y inviter.. 2929 Alors il rAlors il répon-épon-
dit à son pèrdit à son pèree : V: Voicioici : il y a tant d’: il y a tant d’années que je te sers,années que je te sers,

jamais je njamais je n’’ai désobéi à tes orai désobéi à tes ordrdres, et à moi jamais tues, et à moi jamais tu
nn’’as donné un cheas donné un chevrvreau pour me reau pour me réjouir avec meséjouir avec mes

amis.amis. 3030 Mais quand ton fils que voilà est arrivé, celuiMais quand ton fils que voilà est arrivé, celui
qui a déqui a dévorvoré ton bien avec des pré ton bien avec des prostituées, pour lui tuostituées, pour lui tu
as tué le veau gras tué le veau grasas 3131 TToi, mon enfant, lui dit le pèroi, mon enfant, lui dit le père,e,

tu es toujours avec moi, et tout ce que j’tu es toujours avec moi, et tout ce que j’ai est à toiai est à toi
3232 mais il fallait bien se rmais il fallait bien se réjouir et s’éjouir et s’égayerégayer, car ton fr, car ton frèrèree

que voilà était mort, et il est rque voilà était mort, et il est reevenu à la vievenu à la vie ; il était; il était
perperdu, et il est rdu, et il est retretrouvé.ouvé.

ParParabole de l’intendant infidèleabole de l’intendant infidèle

Jésus dit aussi aux disciples : Il y avait un
homme riche qui avait un intendant, et celui-ci

lui fut dénoncé comme dissipant ses biens. 22 Il l’appela
et lui dit : Qu’est-ce que j’entends dire de toi ? Rends
compte de ton intendance car, tu ne pourras plus être
mon intendant. 33 L’intendant se dit en lui-même : Que
ferai-je, puisque mon maître m’ôte l’intendance (de ses
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biens) ? Piocher la terre ? Je n’en ai pas la force. Men-
dier ? J’en ai honte. 44 Je sais ce que je ferai, pour qu’il
y en ait qui me reçoivent dans leurs maisons, quand
je serai relevé de mon intendance. 55 Alors il fit appeler
chacun des débiteurs de son maître et dit au premier :
Combien dois-tu à mon maître 66 Cent mesures d’huile,
répondit-il. Et il lui dit : Prends ton billet, assieds-toi
vite, écris : Cinquante. 77 Il dit ensuite à un autre : Et toi,
combien dois-tu ? Cent mesures de blé, répondit-il. Et
il lui dit : Prends ton billet et écris : Quatre-vingts. 88 Le
maître loua l’intendant infidèle de ce qu’il avait agi en
homme prudent. Car les enfants de ce siècle sont plus
prudents à l’égard de leurs semblables que ne le sont
les enfants de lumière. 99 Et moi, je vous dis : Faites-
vous des amis avec les richesses injustes, pour qu’ils
vous reçoivent dans les tabernacles éternels, quand
elles vous feront défaut. 1010 Celui qui est fidèle en peu
de choses est aussi fidèle dans ce qui est important, et
celui qui est injuste en peu de choses est aussi injuste
dans ce qui est important. 1111 Si donc vous n’avez pas
été fidèles dans les richesses injustes, qui vous confie-
ra le (bien) véritable 1212 Et si vous n’avez pas été fidèles
dans ce qui est à un autre, qui vous donnera ce qui est
à vous 1313 Aucun serviteur ne peut servir deux maîtres.
Car ou il haïra l’un et aimera l’autre, ou il s’attachera à
l’un et méprisera l’autre. Vous ne pouvez servir Dieu et
Mamon. 1414 Les Pharisiens, qui aimaient l’argent, écou-
taient tout cela et raillaient Jésus. 1515 Il leur dit : Vous,
vous êtes ceux qui se font passer pour justes devant les
hommes, mais Dieu connaît vos cœurs ; car ce qui est
élevé parmi les hommes est une abomination devant
Dieu. 1616 Jusqu’à Jean, c’étaient la loi et les prophètes ;
depuis lors, le royaume de Dieu est annoncé comme
une bonne nouvelle, et chacun use de violence pour y
entrer. 1717 Il est plus facile pour le ciel et la terre de pas-
ser, que pour un seul trait de lettre de la loi de tom-
ber. 1818 Quiconque répudie sa femme et en épouse une
autre commet un adultère, et quiconque épouse une
femme répudiée par son mari commet un adultère.

HistoirHistoire de l’homme riche et du pauvre de l’homme riche et du pauvre Lazare Lazaree 1919 Il yIl y
avait un homme riche qui était vêtu de pourpravait un homme riche qui était vêtu de pourpre et dee et de
fin lin, et qui chaque jour menait jofin lin, et qui chaque jour menait joyeuse et brillanteyeuse et brillante

vie.vie. 2020 Un pauvrUn pauvre couvert d’e couvert d’ulcèrulcères, du nom de Lazares, du nom de Lazare,e,
était couché à son portailétait couché à son portail 2121 il auril aurait désirait désiré se ré se rassa-assa-
sier de ce qui tombait de la table du richesier de ce qui tombait de la table du riche ; même les; même les
chiens venaient lécher ses ulcèrchiens venaient lécher ses ulcères.es. 2222 Le pauvrLe pauvre mou-e mou-
rut et fut porté par les anges dans le sein d’rut et fut porté par les anges dans le sein d’AbrAbraham.aham.

Le riche aussi mourut et fut enseLe riche aussi mourut et fut enseveli.veli. 2323 Dans le séjourDans le séjour
des morts, il ledes morts, il leva les yeuxva les yeux ; et, en pr; et, en proie aux tourments,oie aux tourments,

il vit de loin Abril vit de loin Abraham et Lazaraham et Lazare dans son sein.e dans son sein. 2424 IlIl
s’s’écriaécria : Pèr: Père Abre Abraham, aie pitié de moi, et envoie La-aham, aie pitié de moi, et envoie La-

zarzare, pour qu’il tre, pour qu’il trempe le bout de son doigt dans l’empe le bout de son doigt dans l’eaueau
et me ret me rafrafraîchisse la langueaîchisse la langue ; car je souffr; car je souffre dans cettee dans cette

flamme.flamme. 2525 AbrAbraham raham réponditépondit : (Mon) enfant, sou-: (Mon) enfant, sou-
viens-toi que tu as rviens-toi que tu as reçu tes biens pendant ta vie et queeçu tes biens pendant ta vie et que

de même Lazarde même Lazare a eu les maux, maintenant il est icie a eu les maux, maintenant il est ici
consolé, et toi, tu souffrconsolé, et toi, tu souffres.es. 2626 En plus de tout celaEn plus de tout cela

entrentre nous et vous se tre nous et vous se trouve un grouve un grand abîme afin queand abîme afin que
ceux qui voudrceux qui voudraient passer d’ici vers vous ne puissentaient passer d’ici vers vous ne puissent
le fairle faire, et qu’e, et qu’on ne parvienne pas non plus de là verson ne parvienne pas non plus de là vers
nous.nous. 2727 Le riche ditLe riche dit : Je te demande donc, pèr: Je te demande donc, père, d’e, d’en-en-
vovoyer Lazaryer Lazare dans la maison de mon père dans la maison de mon pèree 2828 car j’car j’aiai
cinq frcinq frèrères. Qu’il leur apporte son témoignage, afines. Qu’il leur apporte son témoignage, afin

qu’ils ne viennent pas aussi dans ce lieu de tourment.qu’ils ne viennent pas aussi dans ce lieu de tourment.
2929 AbrAbraham raham réponditépondit : Ils ont Moïse et les pr: Ils ont Moïse et les prophètesophètes ;;

qu’ils les écoutent.qu’ils les écoutent. 3030 Et il ditEt il dit : Non, pèr: Non, père Abre Abrahamaham
mais si quelqu’mais si quelqu’un des morts va vers eux, ils se run des morts va vers eux, ils se repenti-epenti-
rront.ont. 3131 Et AbrEt Abraham lui ditaham lui dit : S’ils n: S’ils n’’écoutent pas Moïseécoutent pas Moïse
et les pret les prophètes, ils ne se laisserophètes, ils ne se laisseront pas persuaderont pas persuader,,

même si quelqu’même si quelqu’un run ressuscitait d’essuscitait d’entrentre les morts.e les morts.

Le parLe pardon et la foidon et la foi

Jésus dit à ses disciples : Il est impossible qu’il
n’arrive pas des occasions de chute, mais mal-

heur à celui par qui elles arrivent 22 Il serait plus avanta-
geux pour lui qu’on lui mette au cou une pierre de
moulin et qu’on le lance dans la mer, que s’il était une
occasion de chute pour l’un de ces petits. 33 Prenez
garde à vous-mêmes. Si ton frère a péché, reprends-le,
et, s’il se repent, pardonne-lui. 44 Et s’il pèche contre toi
sept fois dans un jour, et que sept fois il revienne à toi,
en disant : Je me repens, tu lui pardonneras. 55 Les
apôtres dirent au Seigneur : Augmente-nous la foi. 66 Et
le Seigneur dit : Si vous aviez de la foi comme un grain
de moutarde, vous diriez à ce mûrier : Déracine-toi, et
plante-toi dans la mer ; et il vous obéirait. 77 Qui de
vous, s’il a un serviteur qui laboure ou fait paître les
troupeaux, lui dira, quand il revient des champs : Viens
tout de suite te mettre à table 88 Ne lui dira-t-il pas au
contraire : Prépare-moi le repas, mets-toi en tenue
pour me servir, jusqu’à ce que j’aie mangé et bu ; après
cela, toi, tu mangeras et boiras. 99 Aura-t-il de la recon-
naissance envers ce serviteur parce qu’il a fait ce qui lui
était ordonné 1010 Vous de même, quand vous avez fait
tout ce qui vous a été ordonné dites : Nous sommes
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des serviteurs inutiles, nous avons fait ce que nous de-
vions faire.

Guérison de dix léprGuérison de dix lépreuxeux 1111 Au cours de son voAu cours de son voyageyage
vers Jérusalem, Jésus passait entrvers Jérusalem, Jésus passait entre la Samarie et la Ga-e la Samarie et la Ga-
lilée.lilée. 1212 Comme il entrComme il entrait dans un village, dix léprait dans un village, dix lépreuxeux

vinrvinrent à sa rent à sa rencontrencontre et se tenaient à distance. Ils éle-e et se tenaient à distance. Ils éle-
vèrvèrent la voix et dirent la voix et direntent 1313 Jésus, MaîtrJésus, Maître, aie pitié dee, aie pitié de

nousnous 1414 En les voEn les voyant, il leur dityant, il leur dit : Alle: Allez vous montrz vous montrerer
aux sacrificateurs. Et, pendant qu’ils y allaient, il arrivaaux sacrificateurs. Et, pendant qu’ils y allaient, il arriva
qu’ils furqu’ils furent purifiés.ent purifiés. 1515 LL’’un d’un d’eux, se voeux, se voyant guéri, ryant guéri, re-e-
vint sur ses pas et glorifia Dieu à haute voix.vint sur ses pas et glorifia Dieu à haute voix. 1616 Il tom-Il tom-

ba face contrba face contre terre terre aux pieds de Jésus et lui re aux pieds de Jésus et lui renditendit
grgrâces. C’âces. C’était un Samaritain.était un Samaritain. 1717 Jésus prit la parJésus prit la parole etole et
ditdit : Les dix n: Les dix n’’ont-ils pas été purifiésont-ils pas été purifiés ? [Mais] les neuf? [Mais] les neuf

autrautres, où sont-ilses, où sont-ils 1818 Ne s’Ne s’est-il trest-il trouvé que cet étrouvé que cet étrangeranger
pour rpour reevenir et donner gloirvenir et donner gloire à Dieue à Dieu 1919 Puis il lui ditPuis il lui dit ::

LèLève-toi, vave-toi, va ; ta foi t; ta foi t’’a sauvé.a sauvé.

La venue du rLa venue du rooyaume de Dieuyaume de Dieu 2020 InterrInterrogé par lesogé par les
Pharisiens pour savoir quand viendrPharisiens pour savoir quand viendrait le rait le rooyaume deyaume de

Dieu, il leur rDieu, il leur réponditépondit : Le r: Le rooyaume de Dieu ne vientyaume de Dieu ne vient
pas de telle sorte qu’pas de telle sorte qu’on puisse l’on puisse l’observerobserver.. 2121 On ne dirOn ne diraa

paspas : V: Vooyeyez, il est ici, ouz, il est ici, ou : Il est là. Car vo: Il est là. Car voyeyez, lez, le
rrooyaume de Dieu est au-dedans de vous.yaume de Dieu est au-dedans de vous. 2222 Et il ditEt il dit

aux disciplesaux disciples : Des jours viendr: Des jours viendront où vous désiront où vous désirerereezz
voir l’voir l’un des jours du Fils de l’homme, et vous ne leun des jours du Fils de l’homme, et vous ne le

verrverreez pas.z pas. 2323 On vous dirOn vous diraa : Il est ici, il est là. N’y alle: Il est ici, il est là. N’y allezz
pas et npas et n’y cour’y coureez pas.z pas. 2424 En effet, comme l’En effet, comme l’éclair réclair res-es-
plendit et brille d’plendit et brille d’une eune extrxtrémité du ciel à l’émité du ciel à l’autrautre, ainsie, ainsi
sersera le Fils de l’homme en son joura le Fils de l’homme en son jour.. 2525 Mais il faut au-Mais il faut au-
parparavant qu’il souffravant qu’il souffre beaucoup et qu’il soit re beaucoup et qu’il soit rejeté parejeté par
cette génércette génération.ation. 2626 Ce qui arriva aux jours de Noé ar-Ce qui arriva aux jours de Noé ar-
riverrivera de même aux jours du Fils de l’homme.a de même aux jours du Fils de l’homme. 2727 LesLes

gens mangeaient, buvaient, se mariaient, étaient don-gens mangeaient, buvaient, se mariaient, étaient don-
nés en mariage, jusqu’nés en mariage, jusqu’au jour où Noé entrau jour où Noé entra dansa dans

l’l’ararcheche ; le déluge vint et les fit tous périr; le déluge vint et les fit tous périr.. 2828 Il en serIl en seraa
comme au temps de Loth. Les gens mangeaient, bu-comme au temps de Loth. Les gens mangeaient, bu-
vaient, achetaient, vendaient, plantaient, bâtissaient.vaient, achetaient, vendaient, plantaient, bâtissaient.
2929 mais le jour où Loth sortit de Sodome, une pluie demais le jour où Loth sortit de Sodome, une pluie de
feu et de soufrfeu et de soufre tomba du ciel et les fit tous périre tomba du ciel et les fit tous périr.. 3030 IlIl
en seren sera de même le jour où le Fils de l’homme se ra de même le jour où le Fils de l’homme se réévè-vè-
lerlera.a. 3131 En ce jour-là, que celui qui serEn ce jour-là, que celui qui sera sur la terra sur la terrasseasse
et qui auret qui aura ses affaira ses affaires dans la maison, ne descendees dans la maison, ne descende
pas pour les prpas pour les prendrendree ; et que celui qui ser; et que celui qui sera dans lesa dans les

champs, ne rchamps, ne retourne pas non plus en arrièretourne pas non plus en arrière.e. 3232 Sou-Sou-
venevenez-vous de la femme de Loth.z-vous de la femme de Loth. 3333 Celui qui cherCelui qui cherche-che-
rra à pra à préserver sa vie la peréserver sa vie la perdrdra, et celui qui la pera, et celui qui la perdrdra laa la
rretretrouverouvera.a. 3434 Je vous le dis, en cette nuit-là, de deuxJe vous le dis, en cette nuit-là, de deux

personnes qui serpersonnes qui seront dans un même lit, l’ont dans un même lit, l’une serune seraa
prise et l’prise et l’autrautre laisséee laissée 3535 de deux femmes qui mou-de deux femmes qui mou-
drdront ensemble, l’ont ensemble, l’une serune sera prise et l’a prise et l’autrautre laissée.e laissée.

3636 [De deux hommes qui ser[De deux hommes qui seront dans un champ, l’ont dans un champ, l’unun
sersera pris et l’a pris et l’autrautre laissé.]e laissé.] 3737 Les disciples lui dirLes disciples lui direntent ::

Où serOù sera-ce, Seigneura-ce, Seigneur ? Et il r? Et il réponditépondit : Où ser: Où sera le corps,a le corps,
là s’là s’assemblerassembleront les aigles.ont les aigles.

ParParabole de la veuve et du jugeabole de la veuve et du juge

Jésus leur dit une parabole, pour montrer qu’il
faut toujours prier et ne pas se lasser. 22 Il dit : Il

y avait dans une ville un juge qui ne craignait pas Dieu
et qui n’avait d’égard pour personne. 33 Il y avait aussi
dans cette ville une veuve qui venait lui dire : Fais-moi
justice de mon adversaire. 44 Pendant longtemps il ne
voulut pas. Mais ensuite il dit en lui-même : Bien que je
ne craigne pas Dieu et que je n’aie d’égard pour per-
sonne. 55 néanmoins parce que cette veuve me cause
des ennuis, je lui ferai justice, de peur que jusqu’à la fin,
elle ne vienne me casser la tête. 66 Le Seigneur ajouta :
Entendez ce que dit le juge inique. 77 Et Dieu ne ferait-il
point justice à ses élus, qui crient à lui jour et nuit, et
tarderait-il à leur égard 88 Je vous le dis, il leur fera
promptement justice. Mais, quand le Fils de l’homme
viendra, trouvera-t-il la foi sur la terre ?
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ParParabole du pharisien et du collecteur d’impôtsabole du pharisien et du collecteur d’impôts 99 Il ditIl dit
encorencore cette pare cette parabole pour certaines personnes qui seabole pour certaines personnes qui se

persuadaient d’persuadaient d’êtrêtre justes et qui méprisaient lese justes et qui méprisaient les
autrautreses 1010 Deux hommes montèrDeux hommes montèrent au temple pourent au temple pour

prierprier ; l’; l’un était Pharisien, et l’un était Pharisien, et l’autrautre péagere péager.. 1111 Le Pha-Le Pha-
risien, debout, priait ainsi en lui-mêmerisien, debout, priait ainsi en lui-même : Ô Dieu, je te: Ô Dieu, je te
rrends grends grâces de ce que je ne suis pas comme le râces de ce que je ne suis pas comme le resteeste

des hommes, qui sont accapardes hommes, qui sont accapareurs, injustes, adul-eurs, injustes, adul-
tèrtères, ou même comme ce péageres, ou même comme ce péager 1212 je jeûne deuxje jeûne deux

fois la semaine, je donne la dîme de tous mes rfois la semaine, je donne la dîme de tous mes reevenus.venus.
1313 Le péager se tenait à distance, nLe péager se tenait à distance, n’’osait même pas le-osait même pas le-
ver les yeux au ciel, mais se frver les yeux au ciel, mais se frappait la poitrine et di-appait la poitrine et di-
saitsait : Ô Dieu, sois apaisé envers moi, pécheur: Ô Dieu, sois apaisé envers moi, pécheur.. 1414 JeJe

vous le dis, celui-ci descendit dans sa maison justifié,vous le dis, celui-ci descendit dans sa maison justifié,
plutôt que l’plutôt que l’autrautre. Car quiconque s’e. Car quiconque s’élèélève serve sera abaissé,a abaissé,

et celui qui s’et celui qui s’abaisse serabaisse sera élea élevé.vé.

Les petits enfants et l’homme richeLes petits enfants et l’homme riche 1515 Des gens lui ap-Des gens lui ap-
portaient même les nouveau-nés pour qu’il les touche.portaient même les nouveau-nés pour qu’il les touche.
Mais les disciples en voMais les disciples en voyant cela leur faisaient des ryant cela leur faisaient des re-e-
prproches.oches. 1616 Et Jésus les fit appeler et ditEt Jésus les fit appeler et dit : Laisse: Laissez venirz venir

à moi les petits enfants et ne les en empêcheà moi les petits enfants et ne les en empêchez pasz pas ;;
car le rcar le rooyaume de Dieu est pour leurs paryaume de Dieu est pour leurs pareils.eils. 1717 En vé-En vé-

rité je vous le dis, quiconque ne rrité je vous le dis, quiconque ne receecevrvra pas lea pas le
rrooyaume de Dieu comme un petit enfant nyaume de Dieu comme un petit enfant n’y entr’y entrereraa
point.point. 1818 Un chef interrUn chef interrogea Jésus et ditogea Jésus et dit : Bon maîtr: Bon maître,e,
que dois-je fairque dois-je faire pour hériter la vie éternellee pour hériter la vie éternelle 1919 JésusJésus
lui ditlui dit : Pour: Pourquoi mquoi m’’appelles-tu bonappelles-tu bon ? Personne n? Personne n’’estest

bon, si ce nbon, si ce n’’est Dieu seul.est Dieu seul. 2020 TTu connais les commande-u connais les commande-
mentsments : Ne commets pas d’: Ne commets pas d’adultèradultèree ; ne commets pas; ne commets pas

de meurtrde meurtree ; ne commets pas de vol; ne commets pas de vol ; ne dis pas de; ne dis pas de
faux témoignagefaux témoignage ; honor; honore ton père ton père et ta mère et ta mère.e. 2121 J’J’ai,ai,
dit-il, gardit-il, gardé tout cela dès ma jeunesse.dé tout cela dès ma jeunesse. 2222 Jésus aprJésus aprèsès

l’l’avoir entendu, lui ditavoir entendu, lui dit : Il te manque encor: Il te manque encore unee une
chosechose : V: Vends tout ce que tu as, distribue-le auxends tout ce que tu as, distribue-le aux

pauvrpauvres, et tu aures, et tu auras un tras un trésor dans les cieux. Puisésor dans les cieux. Puis
viens et suis-moi.viens et suis-moi. 2323 Lorsqu’il entendit cela, il deLorsqu’il entendit cela, il devintvint
trtrès triste, car il était fort riche.ès triste, car il était fort riche. 2424 En le voEn le voyant, Jésusyant, Jésus

ditdit : Qu’il est difficile à ceux qui ont des biens, d’: Qu’il est difficile à ceux qui ont des biens, d’entrentrerer
dans le rdans le rooyaume de Dieuyaume de Dieu 2525 Car il est plus facile à unCar il est plus facile à un

chameau de passer par un trchameau de passer par un trou d’ou d’aiguille, qu’aiguille, qu’à un richeà un riche
d’d’entrentrer dans le rer dans le rooyaume de Dieu.yaume de Dieu. 2626 Ceux qui l’Ceux qui l’écou-écou-
taient dirtaient direntent : Alors, qui peut êtr: Alors, qui peut être sauvée sauvé 2727 Jésus rJésus ré-é-
ponditpondit : Ce qui est impossible aux hommes est pos-: Ce qui est impossible aux hommes est pos-

sible à Dieu.sible à Dieu. 2828 PierrPierre dite dit : V: Voicioici : nous avons quitté ce: nous avons quitté ce
qui nous appartenait, et nous tqui nous appartenait, et nous t’’avons suivi.avons suivi. 2929 Et JésusEt Jésus

leur rleur réponditépondit : En vérité, je vous le dis, il n: En vérité, je vous le dis, il n’’est per-est per-
sonne qui ayant quitté, à cause du rsonne qui ayant quitté, à cause du rooyaume de Dieu,yaume de Dieu,
maison, femme, frmaison, femme, frèrères, pares, parents ou enfants.ents ou enfants. 3030 ne rne re-e-

çoive beaucoup plus dans ce temps-ci et, dans le siècleçoive beaucoup plus dans ce temps-ci et, dans le siècle
à venirà venir, la vie éternelle., la vie éternelle. 3131 Jésus prit les douze auprJésus prit les douze auprèsès

de lui et leur ditde lui et leur dit : V: Voicioici : nous montons à Jérusalem: nous montons à Jérusalem ; et; et
tout ce qui a été écrit par les prtout ce qui a été écrit par les prophètes au sujet du Filsophètes au sujet du Fils

de l’homme s’de l’homme s’accompliraccomplira.a. 3232 Car il serCar il sera livra livré auxé aux
païenspaïens ; on se moquer; on se moquera de lui, on le maltra de lui, on le maltraiteraitera, ona, on
crcracherachera sur lu.a sur lu. 3333 et, apret, après l’ès l’avoir flagellé on le feravoir flagellé on le feraa

mourirmourir ; et le tr; et le troisième jour il roisième jour il ressusciteressuscitera.a. 3434 Mais ilsMais ils
nn’y comprir’y comprirent rienent rien ; ces par; ces paroles leur roles leur restaient ca-estaient ca-
chéeschées ; ils ne savaient pas ce que cela voulait dir; ils ne savaient pas ce que cela voulait dire.e.
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Jésus à JérichoJésus à Jéricho 3535 Comme Jésus apprComme Jésus approchait de Jéricho,ochait de Jéricho,
un aveugle était assis au borun aveugle était assis au bord du chemin et mendiait.d du chemin et mendiait.

3636 Il entendit la foule passer et demanda ce que cIl entendit la foule passer et demanda ce que c’’était.était.
3737 On lui annonça que Jésus de NazarOn lui annonça que Jésus de Nazareth passait.eth passait. 3838 EtEt
il s’il s’écriaécria : Jésus, Fils de David, aie pitié de moi: Jésus, Fils de David, aie pitié de moi 3939 CeuxCeux
qui marqui marchaient en avant lui faisaient des rchaient en avant lui faisaient des repreprochesoches
pour le fairpour le faire taire taire, mais il criait d’e, mais il criait d’autant plusautant plus : Fils de: Fils de

David, aie pitié de moiDavid, aie pitié de moi 4040 Jésus s’Jésus s’arrarrêta et orêta et ordonna dedonna de
le lui amenerle lui amener, et, quand il se fut appr, et, quand il se fut approché, il lui de-oché, il lui de-
mandamanda 4141 Que veux-tu que je te fasseQue veux-tu que je te fasse ? Il r? Il réponditépondit ::

SeigneurSeigneur, que je r, que je recouvrecouvre la vuee la vue 4242 Et Jésus lui ditEt Jésus lui dit : Re-: Re-
couvrcouvre la vuee la vue ; ta foi t; ta foi t’’a sauvé.a sauvé. 4343 À l’instant il rÀ l’instant il recouvrecouvraa
la vue et suivit Jésus, en glorifiant Dieu. Tla vue et suivit Jésus, en glorifiant Dieu. Tout le peuple,out le peuple,

en voen voyant cela, ryant cela, rendit louange à Dieu.endit louange à Dieu.

Jésus entra dans Jéricho et traversa la ville.
22 Alors un homme du nom de Zachée qui était

chef des péagers et qui était riche 33 cherchait à voir qui
était Jésus ; mais il ne le pouvait pas, à cause de la
foule, car il était de petite taille. 44 Il courut en avant et
monta sur un sycomore pour le voir, parce qu’il devait
passer par là. 55 Lorsque Jésus fut arrivé à cet endroit, il
leva les yeux et lui dit : Zachée, hâte-toi de descendre ;
car il faut que je demeure aujourd’hui dans ta maison.
66 Zachée se hâta de descendre et le reçut avec joie. 77 À
cette vue, tous murmuraient et disaient : Il est allé lo-
ger chez un homme pécheur. 88 Mais Zachée, debout
devant le Seigneur, lui dit : Voici, Seigneur : Je donne
aux pauvres la moitié de mes biens, et si j’ai fait tort de
quelque chose à quelqu’un, je lui rends le quadruple.
99 Jésus lui dit : Aujourd’hui le salut est venu pour cette
maison, parce que celui-ci est aussi un fils d’Abraham.
1010 Car le Fils de l’homme est venu chercher et sauver ce
qui était perdu.

ParParabole des serviteurs et des rabole des serviteurs et des récompensesécompenses 1111 AlorsAlors
qu’ils écoutaient, il ajouta une parqu’ils écoutaient, il ajouta une parabole, parabole, parce qu’ilce qu’il

était prétait près de Jérusalem, et qu’ès de Jérusalem, et qu’on pensait que leon pensait que le
rrooyaume de Dieu deyaume de Dieu devait apparvait apparaîtraître à l’instant.e à l’instant. 1212 Il ditIl dit

doncdonc : Un homme de haute naissance s’: Un homme de haute naissance s’en alla dans unen alla dans un
pays lointain, pour rpays lointain, pour receecevoir la rvoir la rooyauté et ryauté et reevenir en-venir en-

suite.suite. 1313 Il appela dix de ses serviteurs, leur donna dixIl appela dix de ses serviteurs, leur donna dix
mines et leur ditmines et leur dit : Faites-les valoir: Faites-les valoir, jusqu’, jusqu’à ce que je rà ce que je re-e-
vienne.vienne. 1414 Mais ses concitoMais ses concitoyens le haïssaient, et ils en-yens le haïssaient, et ils en-
vovoyèryèrent une ambassade aprent une ambassade après lui, pour dirès lui, pour diree : Nous ne: Nous ne

voulons pas que celui-là rvoulons pas que celui-là règne sur nous.ègne sur nous. 1515 Lorsqu’ilLorsqu’il
fut de rfut de retouretour, apr, après avoir rès avoir reçu la reçu la rooyauté, il fit appeleryauté, il fit appeler
auprauprès de lui les serviteurs auxès de lui les serviteurs auxquels il avait donné l’quels il avait donné l’ar-ar-
gent, afin de connaîtrgent, afin de connaître comment chacun l’e comment chacun l’avait fait va-avait fait va-
loirloir.. 1616 Le prLe premier vint et ditemier vint et dit : Seigneur: Seigneur, ta mine a r, ta mine a rap-ap-
porté dix mines.porté dix mines. 1717 Il lui ditIl lui dit : C’: C’est bien, bon serviteurest bien, bon serviteur ;;
parparce que tu as été fidèle en peu de chose, rce que tu as été fidèle en peu de chose, reçois leeçois le
gouvernement de dix villes.gouvernement de dix villes. 1818 Le second vint et ditLe second vint et dit ::

SeigneurSeigneur, ta mine a pr, ta mine a produit cinq mines.oduit cinq mines. 1919 Il lui ditIl lui dit : T: Toioi
aussi, sois établi sur cinq villes.aussi, sois établi sur cinq villes. 2020 Un autrUn autre vint et dite vint et dit ::
SeigneurSeigneur, voici ta mine que j’, voici ta mine que j’ai garai gardée dans un linge.dée dans un linge.
2121 car j’car j’avais peur de toi, paravais peur de toi, parce que tu es un hommece que tu es un homme
sésévèrvèree ; tu pr; tu prends ce que tu nends ce que tu n’’as pas déposé, et tuas pas déposé, et tu

moissonnes ce que tu nmoissonnes ce que tu n’’as pas semé.as pas semé. 2222 Il lui ditIl lui dit : Je te: Je te
jugerjugerai sur tes parai sur tes paroles, mauvais serviteuroles, mauvais serviteur ; tu savais; tu savais

que je suis un homme séque je suis un homme sévèrvèree ; que je pr; que je prends ce que jeends ce que je
nn’’ai pas déposé, et moissonne ce que je nai pas déposé, et moissonne ce que je n’’ai pas seméai pas semé
2323 pourpourquoi donc nquoi donc n’’as-tu pas placé mon aras-tu pas placé mon argent dansgent dans
une banque, et à mon rune banque, et à mon retour je l’etour je l’auraurais rais retiretiré avec uné avec un
intérintérêtêt 2424 Puis il dit à ceux qui étaient làPuis il dit à ceux qui étaient là : Ote: Otez-lui laz-lui la

mine et donnemine et donnez-la à celui qui a les dix mines.z-la à celui qui a les dix mines. 2525 Ils luiIls lui
dirdirentent : Seigneur: Seigneur, il a dix mines., il a dix mines. 2626 Je vous le dis, onJe vous le dis, on

donnerdonnera à celui qui a, mais à celui qui na à celui qui a, mais à celui qui n’’a pas, on ôtera pas, on ôteraa
même ce qu’il a.même ce qu’il a. 2727 Au rAu reste, ameneeste, amenez ici mes ennemisz ici mes ennemis
qui nqui n’’ont pas voulu que je ront pas voulu que je règne sur eux, et égorègne sur eux, et égorgegez-z-

les en ma prles en ma présence.ésence.
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EntrEntrée triomphale de Jésus à Jérusalemée triomphale de Jésus à Jérusalem 2828 AprAprès avoirès avoir
ainsi parlé, Jésus prit les deainsi parlé, Jésus prit les devants et monta vers Jérusa-vants et monta vers Jérusa-
lem.lem. 2929 Lorsqu’il apprLorsqu’il approcha de Bethphagé et de Bétha-ocha de Bethphagé et de Bétha-
nie, vers le mont appelé mont des Oliviers, Jésus en-nie, vers le mont appelé mont des Oliviers, Jésus en-
vovoya deux de ses disciples.ya deux de ses disciples. 3030 en disanten disant : Alle: Allez au vil-z au vil-
lage qui est en facelage qui est en face ; quand vous y ser; quand vous y sereez entrz entrés, vousés, vous
trtrouverouvereez un ânon attaché, sur lequel aucun hommez un ânon attaché, sur lequel aucun homme
ne s’ne s’est jamais assisest jamais assis ; détache; détachez-le et amenez-le et amenez-le.z-le. 3131 SiSi

quelqu’quelqu’un vous demandeun vous demande : Pour: Pourquoi le détachequoi le détachez-z-
vousvous ? vous lui dir? vous lui direezz : Le Seigneur en a besoin.: Le Seigneur en a besoin. 3232 CeuxCeux

qui étaient envoqui étaient envoyés s’yés s’en allèren allèrent et trent et trouvèrouvèrent lesent les
choses comme Jésus le leur avait dit.choses comme Jésus le leur avait dit. 3333 Comme ils dé-Comme ils dé-
tachaient l’tachaient l’ânon, ses maîtrânon, ses maîtres leur dires leur direntent : Pour: Pourquoi dé-quoi dé-
tachetachez-vous l’z-vous l’ânonânon 3434 Ils rIls répondirépondirentent : Le Seigneur en a: Le Seigneur en a
besoin.besoin. 3535 Et ils amenèrEt ils amenèrent à Jésus l’ent à Jésus l’ânon, sur lequel ilsânon, sur lequel ils
jetèrjetèrent leurs vêtements, et firent leurs vêtements, et firent monter Jésus.ent monter Jésus. 3636 ÀÀ
mesurmesure qu’il avançait, les gens étendaient leurs vête-e qu’il avançait, les gens étendaient leurs vête-
ments sur le chemin.ments sur le chemin. 3737 Il apprIl approchait déjà (de Jérusa-ochait déjà (de Jérusa-
lem) vers la descente du mont des Oliviers, lorsquelem) vers la descente du mont des Oliviers, lorsque

tous les disciples, en foule, saisis de joie, se mirtous les disciples, en foule, saisis de joie, se mirent àent à
louer Dieu à haute voix pour tous les mirlouer Dieu à haute voix pour tous les miracles qu’ilsacles qu’ils
avaient vus.avaient vus. 3838 Ils disaientIls disaient : Béni soit le r: Béni soit le roi, celui quioi, celui qui

vient au nom du Seigneurvient au nom du Seigneur ! Paix dans le ciel, Et gloir! Paix dans le ciel, Et gloiree
dans les lieux trdans les lieux très hauts.ès hauts. 3939 Quelques Pharisiens, duQuelques Pharisiens, du

milieu de la foule, dirmilieu de la foule, dirent à Jésusent à Jésus : Maîtr: Maître, re, repreprends tesends tes
disciples.disciples. 4040 Il rIl réponditépondit : Je vous le dis, s’ils se taisent,: Je vous le dis, s’ils se taisent,

les pierrles pierres crieres crierontont !! 4141 Comme il apprComme il approchait de la ville,ochait de la ville,
Jésus en la voJésus en la voyant, pleuryant, pleura sur elle et dita sur elle et dit 4242 Si tuSi tu

connaissais, toi aussi, en ce jourconnaissais, toi aussi, en ce jour, ce qui te donner, ce qui te donnerait laait la
paixpaix ! Mais maintenant c! Mais maintenant c’’est caché à tes yeux.est caché à tes yeux. 4343 IlIl

viendrviendra sur toi des jours où tes ennemis ta sur toi des jours où tes ennemis t’’envirenvironne-onne-
rront de palissades, tont de palissades, t’’encerencerclercleront et te pront et te presseresseront deont de

toutes partstoutes parts 4444 ils tils t’’écrécraseraseront, toi et tes enfants au mi-ont, toi et tes enfants au mi-
lieu de toi, et ne laisserlieu de toi, et ne laisseront pas en toi pierront pas en toi pierre sur pierre sur pierre,e,
parparce que tu nce que tu n’’as pas connu le temps où tu as été visi-as pas connu le temps où tu as été visi-
tée.tée. 4545 Il entrIl entra dans le temple et se mit à chasser lesa dans le temple et se mit à chasser les
marmarchands.chands. 4646 en leur disanten leur disant : Il est écrit: Il est écrit : Ma maison: Ma maison
sersera une maison de prièra une maison de prière. Mais vous, vous en avee. Mais vous, vous en avezz
fait une caverne de voleurs.fait une caverne de voleurs. 4747 Il enseignait tous lesIl enseignait tous les
jours dans le temple. Et les principaux sacrificateurs,jours dans le temple. Et les principaux sacrificateurs,

les scribes et les chefs du peuple cherles scribes et les chefs du peuple cherchaient à le fairchaient à le fairee
périrpérir 4848 mais ils ne savaient comment fairmais ils ne savaient comment faire car tout lee car tout le

peuple était suspendu à ses lèpeuple était suspendu à ses lèvrvres.es.

Un de ces jours-là, comme Jésus enseignait le
peuple dans le temple et qu’il annonçait la

bonne nouvelle, les principaux sacrificateurs et les
scribes, avec les anciens, survinren. 22 et lui dirent : Dis-
nous par quelle autorité tu fais cela, ou qui est celui qui
t’a donné cette autorité. 33 Il leur répondit : Je vous po-
serai, moi aussi, une question. 44 Dites-moi, le baptême
de Jean venait-il du ciel ou des hommes 55 Mais ils firent
en eux-mêmes cette réflexion : Si nous répondons : Du
ciel, il dira : Pourquoi n’avez-vous pas cru en lui 66 Et si
nous répondons : Des hommes, tout le peuple nous la-
pidera, car il est persuadé que Jean était un prophète.
77 Alors ils répondirent qu’ils ne savaient pas d’où (ve-

nait ce baptême). 88 Et Jésus leur dit : Moi non plus, je ne
vous dis pas en vertu de quelle autorité je fais cela.
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ParParabole des vignerabole des vigneronsons 99 Il se mit ensuite à dirIl se mit ensuite à dire aue au
peuple cette parpeuple cette paraboleabole : Un homme planta une vigne,: Un homme planta une vigne,

la loua à des vignerla loua à des vignerons et quitta le pays pour unons et quitta le pays pour un
temps assetemps assez long.z long. 1010 La saison venue, il envoLa saison venue, il envoya un ser-ya un ser-
viteur vers les vignerviteur vers les vignerons, pour que ceux-ci lui donnentons, pour que ceux-ci lui donnent
du fruit de la vigne. Les vignerdu fruit de la vigne. Les vignerons le frons le frappèrappèrent et leent et le
rrenvoenvoyèryèrent (les mains) vides.ent (les mains) vides. 1111 Il envoIl envoya encorya encore une un
autrautre serviteure serviteur ; ils le fr; ils le frappèrappèrent, l’ent, l’outroutragèragèrent et leent et le

rrenvoenvoyèryèrent (les mains) vides.ent (les mains) vides. 1212 Il en envoIl en envoya encorya encoree
un trun troisième, ils le blessèroisième, ils le blessèrent et le chassèrent et le chassèrent.ent. 1313 LeLe

maîtrmaître de la vigne dite de la vigne dit : Que fer: Que ferai-jeai-je ? J’? J’enverrenverrai mon filsai mon fils
bien-aimé, peut-êtrbien-aimé, peut-être le re le respecterespecteront-ils.ont-ils. 1414 Mais quandMais quand

les vignerles vignerons le virons le virent, ils rent, ils raisonnèraisonnèrent entrent entre eux ete eux et
dirdirentent : C’: C’est lui l’héritierest lui l’héritier, tuons-le, afin que l’héritage, tuons-le, afin que l’héritage
soit à nous.soit à nous. 1515 Et ils le jetèrEt ils le jetèrent hors de la vigne et leent hors de la vigne et le

tuèrtuèrent. Maintenant, que leur ferent. Maintenant, que leur fera le maîtra le maître de lae de la
vignevigne 1616 Il viendrIl viendra, fera, fera périr ces vignera périr ces vignerons et donnerons et donneraa
la vigne à d’la vigne à d’autrautres. Lorsqu’ils eures. Lorsqu’ils eurent entendu cela, ilsent entendu cela, ils
dirdirentent : Qu’il n: Qu’il n’’en soit pas ainsien soit pas ainsi !! 1717 Mais, jetant les rMais, jetant les re-e-
gargards sur eux, Jésus ditds sur eux, Jésus dit : Que signifie donc ce qui est: Que signifie donc ce qui est
écritécrit : La pierr: La pierre qu’e qu’ont ront rejetée ceux qui bâtissaient Estejetée ceux qui bâtissaient Est
dedevenue la principale, celle de l’venue la principale, celle de l’angleangle ?? 1818 QuiconqueQuiconque
tombertombera sur cette pierra sur cette pierre s’y brisere s’y brisera, et celui sur quia, et celui sur qui

elle tomberelle tombera, elle l’a, elle l’écrécraserasera.a. 1919 Les principaux sacrifi-Les principaux sacrifi-
cateurs et les scribes chercateurs et les scribes cherchèrchèrent à porter les mainsent à porter les mains
sur lui à l’heursur lui à l’heure même, mais ils cre même, mais ils craigniraignirent le peuple.ent le peuple.

Ils avaient compris que cIls avaient compris que c’’était pour eux que Jésus avaitétait pour eux que Jésus avait
dit cette pardit cette parabole.abole.

TTentatives de piéger Jésusentatives de piéger Jésus 2020 Ils se mirIls se mirent à surveillerent à surveiller
JésusJésus ; et ils envo; et ils envoyèryèrent des espions qui se donnaientent des espions qui se donnaient
l’l’allurallure d’e d’êtrêtre de bonne foi, pour le pre de bonne foi, pour le prendrendre à l’e à l’une deune de

ses parses paroles et le livroles et le livrer aux magistrer aux magistrats et à l’ats et à l’autorité duautorité du
gouverneurgouverneur.. 2121 Ces gens lui posèrCes gens lui posèrent cette questionent cette question ::
MaîtrMaître, nous savons que tu parles et enseignes avece, nous savons que tu parles et enseignes avec

drdroituroiture, et que tu ne fais pas de considére, et que tu ne fais pas de considération de per-ation de per-
sonne, mais que tu enseignes la voie de Dieu selon lasonne, mais que tu enseignes la voie de Dieu selon la
vérité.vérité. 2222 Nous est-il permis ou non, de payer l’impôt àNous est-il permis ou non, de payer l’impôt à

CésarCésar 2323 Mais Jésus, rMais Jésus, remaremarquant leur fourberie, leurquant leur fourberie, leur
rréponditépondit : Montr: Montreez-moi un denierz-moi un denier.. 2424 De qui porte-t-ilDe qui porte-t-il
l’l’effigie et l’inscriptioneffigie et l’inscription ? De César? De César, dir, dirent-ils.ent-ils. 2525 Alors ilAlors il
leur ditleur dit : Rende: Rendez donc à César ce qui est à Césarz donc à César ce qui est à César, et à, et à
Dieu ce qui est à Dieu.Dieu ce qui est à Dieu. 2626 Ils furIls furent incapables de leent incapables de le

prprendrendre à l’e à l’une de ses parune de ses paroles deoles devant le peuplevant le peuple ; mais; mais
étonnés de sa rétonnés de sa réponse, ils garéponse, ils gardèrdèrent le silence.ent le silence.

2727 Quelques-uns des Sadducéens, qui soutiennentQuelques-uns des Sadducéens, qui soutiennent
qu’il nqu’il n’y a pas de r’y a pas de résurrésurrection, s’ection, s’apprapprochèrochèrent et lui po-ent et lui po-

sèrsèrent cette questionent cette question 2828 MaîtrMaître, voici ce que Moïsee, voici ce que Moïse
nous a prnous a prescritescrit : Si le fr: Si le frèrère de quelqu’e de quelqu’un meurt et qu’ilun meurt et qu’il
ait une femme et pas d’ait une femme et pas d’enfant, son frenfant, son frèrère épousere épousera laa la

femme et susciterfemme et suscitera une descendance à son fra une descendance à son frèrère.e.
2929 OrOr, il y avait sept fr, il y avait sept frèrères. Le pres. Le premier se maria etemier se maria et

mourut sans enfant.mourut sans enfant. 3030 Le second et le trLe second et le troisième épou-oisième épou-
sèrsèrent la veuveent la veuve 3131 et il en fut de même des sept, quiet il en fut de même des sept, qui

moururmoururent sans laisser d’ent sans laisser d’enfants.enfants. 3232 AprAprès eux laès eux la
femme mourut aussi.femme mourut aussi. 3333 À la rÀ la résurrésurrection, duquelection, duquel

d’d’entrentre eux sere eux sera-t-elle donc la femmea-t-elle donc la femme ? Car les sept? Car les sept
l’l’ont eue pour femme.ont eue pour femme. 3434 Jésus leur rJésus leur réponditépondit : Les en-: Les en-
fants de ce siècle prfants de ce siècle prennent des femmes et des maris.ennent des femmes et des maris.
3535 mais ceux qui sermais ceux qui seront tront trouvés dignes d’ouvés dignes d’avoir part auavoir part au
siècle à venir et à la rsiècle à venir et à la résurrésurrection d’ection d’entrentre les morts nee les morts ne
prprendrendront ni femmes ni maris.ont ni femmes ni maris. 3636 Ils ne pourrIls ne pourront pasont pas
non plus mourirnon plus mourir, par, parce qu’ils serce qu’ils seront semblables auxont semblables aux

anges et qu’ils seranges et qu’ils seront fils de Dieu, étant fils de la ront fils de Dieu, étant fils de la résur-ésur-
rrection.ection. 3737 Que les morts rQue les morts ressuscitent, cessuscitent, c’’est ce queest ce que

Moïse a signalé à prMoïse a signalé à propos du buisson, quand il appelleopos du buisson, quand il appelle
le Seigneur le Dieu d’le Seigneur le Dieu d’AbrAbraham, le Dieu d’Isaac et leaham, le Dieu d’Isaac et le

Dieu de Jacob.Dieu de Jacob. 3838 OrOr, Dieu n, Dieu n’’est pas le Dieu des morts,est pas le Dieu des morts,
mais des vivantsmais des vivants ; car pour lui tous sont vivants.; car pour lui tous sont vivants.

3939 Quelques-uns des scribes rQuelques-uns des scribes répondirépondirentent : Maîtr: Maître, tue, tu
as bien parlé.as bien parlé. 4040 Et ils nEt ils n’’osaient plus lui poser aucuneosaient plus lui poser aucune

question.question.
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ReprReproches de Jésus aux chefs roches de Jésus aux chefs religieuxeligieux 4141 Jésus leurJésus leur
ditdit : Comment peut-on dir: Comment peut-on dire que le Christ est le fils dee que le Christ est le fils de

DavidDavid 4242 David lui-même dit dans le livrDavid lui-même dit dans le livre dese des
PsaumesPsaumes : Le Seigneur a dit à mon Seigneur: Le Seigneur a dit à mon Seigneur : Assieds-: Assieds-
toi à ma drtoi à ma droite,oite, 4343 Jusqu’Jusqu’à ce que je fasse de tes enne-à ce que je fasse de tes enne-
mis ton marmis ton marchepied.chepied. 4444 David donc l’David donc l’appelle Seigneurappelle Seigneur ;;
comment est-il son filscomment est-il son fils ?? 4545 TTandis que tout le peupleandis que tout le peuple

l’l’écoutait, il dit à ses disciplesécoutait, il dit à ses disciples 4646 GarGardedez-vous desz-vous des
scribesscribes ; ils désir; ils désirent se prent se promener en romener en robes longuesobes longues ; ils; ils

aiment les salutations sur les places publiques, lesaiment les salutations sur les places publiques, les
prpremiers sièges dans les synagogues et les premiers sièges dans les synagogues et les premièremièreses
places dans les rplaces dans les repas.epas. 4747 Ils déIls dévorvorent les maisons desent les maisons des
veuves, ils font pour l’veuves, ils font pour l’apparapparence de longues prièrence de longues prières.es.
Ils subirIls subiront une condamnation particulièront une condamnation particulièrement sé-ement sé-

vèrvère.e.

Jésus leva les yeux et vit les riches qui met-
taient leurs offrandes dans le tronc. 22 Il vit aussi

une veuve indigente, qui y mettait deux petites pièces.
33 Et il dit : Je vous le dis, en vérité, cette pauvre veuve a
mis plus que tous les autres 44 car c’est de leur superflu
que tous ceux-là ont mis des offrandes dans le tronc,
mais elle a mis de son nécessaire, tout ce qu’elle avait
pour vivre.

Discours sur le mont des OliviersDiscours sur le mont des Oliviers 55 Comme quelques-Comme quelques-
uns disaient du temple qu’il était orné de bellesuns disaient du temple qu’il était orné de belles

pierrpierres et d’es et d’objets apportés en offrobjets apportés en offrandes, Jésus ditandes, Jésus dit
66 Les jours viendrLes jours viendront où, de ce que vous voont où, de ce que vous voyeyez, il nez, il ne

rresterestera pas pierra pas pierre sur pierre sur pierre qui ne soit re qui ne soit renversée.enversée. 77 IlsIls
lui demandèrlui demandèrentent : Maîtr: Maître, quand donc cela arrivere, quand donc cela arrivera-t-il,a-t-il,
et quel seret quel sera le signe annonçant ces éa le signe annonçant ces événementsvénements ?? 88 Jé-Jé-
sus rsus réponditépondit : Pr: Preneenez garz garde d’de d’êtrêtre séduits. Car beau-e séduits. Car beau-

coup viendrcoup viendront sous mon nom et diront sous mon nom et dirontont : C’: C’est moi, etest moi, et
le temps est prle temps est proche. Ne les suiveoche. Ne les suivez pas.z pas. 99 Quand vousQuand vous
entendrentendreez parler de guerrz parler de guerres et de désores et de désordrdres, ne vouses, ne vous
effreffrayeayez pas, car cela doit arriver prz pas, car cela doit arriver premièremièrement. Maisement. Mais
ce ne serce ne sera pas tout de suite la fin.a pas tout de suite la fin. 1010 Alors il leur ditAlors il leur dit ::

Une nation s’Une nation s’élèélèververa contra contre une nation, et un re une nation, et un rooyaumeyaume
contrcontre un re un rooyaume,yaume, 1111 il y auril y aura de gra de grands trands tremble-emble-

ments de terrments de terre, et par endre, et par endroits, des pestes et des fa-oits, des pestes et des fa-
minesmines ; il y aur; il y aura des (phénomènes) terribles et dea des (phénomènes) terribles et de

grgrands signes dans le ciel.ands signes dans le ciel. 1212 Mais, avant tout cela, onMais, avant tout cela, on
porterportera les mains sur vous et l’a les mains sur vous et l’on vous persécuteron vous persécuteraa ;;

on vous livron vous livrerera aux synagogues, on vous jettera aux synagogues, on vous jettera en pri-a en pri-
son, on vous mènerson, on vous mènera dea devant des rvant des rois et deois et devant desvant des

gouverneurs, à cause de mon nom.gouverneurs, à cause de mon nom. 1313 Cela vous don-Cela vous don-
nernera l’a l’occasion de roccasion de rendrendre témoignage.e témoignage. 1414 MetteMettez-vousz-vous
donc dans l’donc dans l’esprit de ne pas presprit de ne pas préméditer votréméditer votre défense.e défense.
1515 car je vous donnercar je vous donnerai une bouche et une sagesse àai une bouche et une sagesse à
laquelle tous vos adversairlaquelle tous vos adversaires ne pourres ne pourront ront résister ouésister ou

contrcontrediredire.e. 1616 VVous serous sereez livrz livrés même par des parés même par des parents,ents,
des frdes frèrères, des pres, des proches et des amis, et ils feroches et des amis, et ils feront mou-ont mou-
rir plusieurs d’rir plusieurs d’entrentre vous.e vous. 1717 VVous serous sereez haïs de tous, àz haïs de tous, à
cause de mon nom.cause de mon nom. 1818 Mais il ne se perMais il ne se perdrdra pas un che-a pas un che-
veu de votrveu de votre têtee tête 1919 par votrpar votre persée persévérvérance vous sau-ance vous sau-
vegarvegarderdereez vos âmes.z vos âmes. 2020 Lorsque vous verrLorsque vous verreez Jérusa-z Jérusa-

lem investie par des armées, sachelem investie par des armées, sachez alors que sa déso-z alors que sa déso-
lation est prlation est proche.oche. 2121 Alors, que ceux qui serAlors, que ceux qui seront en Ju-ont en Ju-
dée fuient dans les montagnes, que ceux qui serdée fuient dans les montagnes, que ceux qui serontont
au milieu de Jérusalem s’au milieu de Jérusalem s’en ren retiretirent, et que ceux quient, et que ceux qui

serseront dans les campagnes nont dans les campagnes n’’entrentrent pas dans la ville.ent pas dans la ville.
2222 Car ce serCar ce seront des jours de vengeance, pour l’ont des jours de vengeance, pour l’accom-accom-

plissement de tout ce qui est écrit.plissement de tout ce qui est écrit. 2323 Malheur auxMalheur aux
femmes qui serfemmes qui seront enceintes et à celles qui allaiteront enceintes et à celles qui allaiterontont
en ces jours-làen ces jours-là ! Car il y aur! Car il y aura une gra une grande détrande détresse dansesse dans
le pays, et de la colèrle pays, et de la colère contre contre ce peuple.e ce peuple. 2424 Ils tombe-Ils tombe-
rront sous le tront sous le tranchant de l’anchant de l’épée, ils serépée, ils seront emmenésont emmenés

captifs parmi toutes les nations, et Jérusalem sercaptifs parmi toutes les nations, et Jérusalem sera fou-a fou-
lée aux pieds par les nations, jusqu’lée aux pieds par les nations, jusqu’à ce que les tempsà ce que les temps
des nations soient accomplis.des nations soient accomplis. 2525 Il y aurIl y aura des signesa des signes

dans le soleil, dans la lune et dans les étoilesdans le soleil, dans la lune et dans les étoiles ; et sur la; et sur la
terrterre, une angoisse des nations qui ne saure, une angoisse des nations qui ne sauront queont que

fairfaire au bruit de la mer et des flotse au bruit de la mer et des flots 2626 les hommes rles hommes ren-en-
drdront l’ont l’âme de terrâme de terreur dans l’eur dans l’attente de ce qui survien-attente de ce qui survien-
drdra pour la terra pour la terre, car les puissances des cieux sere, car les puissances des cieux serontont
ébrébranlées.anlées. 2727 Alors on verrAlors on verra le Fils de l’homme venira le Fils de l’homme venir

sur une nuée avec beaucoup de puissance et desur une nuée avec beaucoup de puissance et de
gloirgloire.e. 2828 Quand cela commencerQuand cela commencera d’a d’arriverarriver, r, redredresseessez-z-

vous et levous et levevez la tête, parz la tête, parce que votrce que votre délivre délivrance ap-ance ap-
prproche.oche. 2929 Et il leur dit une parEt il leur dit une paraboleabole : V: Vooyeyez le figuierz le figuier
et tous les arbret tous les arbres.es. 3030 Dès qu’ils bourDès qu’ils bourgeonnent, vousgeonnent, vous
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savesavez de vous-mêmes, en rz de vous-mêmes, en regaregardant, que déjà l’dant, que déjà l’été estété est
prproche.oche. 3131 De même vous aussi, quand vous verrDe même vous aussi, quand vous verreezz

ces choses arriverces choses arriver, sache, sachez que le rz que le rooyaume de Dieu estyaume de Dieu est
prproche.oche. 3232 En vérité, je vous le dis, cette générEn vérité, je vous le dis, cette génération neation ne

passerpassera point que tout cela na point que tout cela n’’arrive.arrive. 3333 Le ciel et laLe ciel et la
terrterre passere passeront, mais mes paront, mais mes paroles ne passeroles ne passeront point.ont point.

3434 PrPreneenez garz garde à vous-mêmes, de crde à vous-mêmes, de crainte que vosainte que vos
cœurs ne s’cœurs ne s’appesantissent par les eappesantissent par les exxcès ou l’ivrcès ou l’ivrogne-ogne-
rie, et par les soucis de la vie, et que ce jour ne fonderie, et par les soucis de la vie, et que ce jour ne fonde
sur vous à l’imprsur vous à l’improoviste.viste. 3535 comme un filet, car il vien-comme un filet, car il vien-
drdra sur tous ceux qui habitent la surface de toute laa sur tous ceux qui habitent la surface de toute la
terrterre.e. 3636 VVeilleeillez donc et priez donc et priez en tout temps, afin quez en tout temps, afin que

vous ayevous ayez la forz la force d’ce d’échapper à tout ce qui doit arriveréchapper à tout ce qui doit arriver,,
et de paret de paraîtraître debout dee debout devant le Fils de l’homme.vant le Fils de l’homme.

3737 Pendant le jourPendant le jour, Jésus enseignait dans le temple, et, Jésus enseignait dans le temple, et
il allait passer la nuit au mont dit des Oliviers.il allait passer la nuit au mont dit des Oliviers. 3838 EtEt

tout le peuple, dès le matin, se rtout le peuple, dès le matin, se rendait vers lui dans leendait vers lui dans le
temple pour l’temple pour l’écouterécouter..

Mort et rMort et résurrésurrection de Jésus Complot contrection de Jésus Complot contre Jésuse Jésus

La fête des pains sans levain, appelée la Pâque,
approchait. 22 Les principaux sacrificateurs et

les scribes cherchaient comment faire mourir Jésus ;
car ils craignaient le peuple. 33 Or, Satan entra dans Ju-
das, appelé Iscariot, qui était du nombre des douze.
44 Et Judas alla s’entendre avec les principaux sacrifica-
teurs et les chefs des gardes, sur la manière de le leur
livrer. 55 Ils furent dans la joie, et convinrent de lui don-
ner de l’argent. 66 Il accepta et se mit à chercher une oc-
casion favorable pour leur livrer Jésus à l’insu de la
foule.Institution de la cène 77 Le jour des pains sans le-
vain, où l’on devait immoler la Pâque, arriva. 88 et Jésus
envoya Pierre et Jean, en disant : Allez nous préparer la
Pâque, afin que nous la mangions. 99 Ils lui dirent : Où
veux-tu que nous la préparions 1010 Il leur répondit : Voi-
ci : quand vous serez entrés dans la ville, un homme
portant une cruche d’eau vous rencontrera ; suivez-le
dans la maison où il entrera. 1111 et vous direz au maître
de la maison : Le Maître te dit : Où est la salle où je
mangerai la Pâque avec mes disciples 1212 Et il vous
montrera une grande chambre haute, aménagée : c’est
là que vous préparerez (la Pâque). 1313 Ils partirent, trou-
vèrent les choses comme il le leur avait dit et prépa-
rèrent la Pâque. 1414 L’heure venue, il se mit à table, et les
apôtres avec lui. 1515 Il leur dit : J’ai désiré vivement man-
ger cette Pâque avec vous, avant de souffrir. 1616 car, je
vous le dis, je ne la mangerai plus, jusqu’à ce qu’elle soit
accomplie dans le royaume de Dieu. 1717 Il prit une
coupe, rendit grâces et dit : Prenez cette coupe, et dis-
tribuez-la entre vous 1818 car, je vous le dis, je ne boirai
plus désormais du fruit de la vigne, jusqu’à ce que le
royaume de Dieu soit venu. 1919 Ensuite, il prit du pain ;
et après avoir rendu grâces, il le rompit et le leur donna
en disant : Ceci est mon corps, qui est donné pour
vous ; faites ceci en mémoire de moi. 2020 De même il prit
la coupe, après le repas, et la leur donna, en disant :

Cette coupe est la nouvelle alliance en mon sang, qui
est répandu pour vous. 2121 Cependant voici : celui qui
me livre est à cette table avec moi. 2222 Le Fils de
l’homme s’en va, selon ce qui est déterminé ; mais mal-
heur à cet homme-là par qui il est livré. 2323 Et ils com-
mencèrent à se demander les uns aux autres qui était
celui d’entre eux qui allait faire cela. 2424 Il s’éleva aussi
parmi eux une contestation : lequel d’entre eux devait
être estimé le plus grand 2525 Jésus leur dit : Les rois
des nations les dominent et ceux qui ont autorité sur
elles se font appeler bienfaiteurs. 2626 Il n’en est pas de
même pour vous. Mais que le plus grand parmi vous
soit comme le plus jeune, et celui qui gouverne comme
celui qui sert. 2727 Car qui est le plus grand, celui qui
est à table, ou celui qui sert ? N’est-ce pas celui qui est
à table ? Et moi, cependant, je suis au milieu de vous
comme celui qui sert. 2828 Vous, vous êtes ceux qui avez
persévéré avec moi dans mes épreuves 2929 c’est pour-
quoi je dispose du royaume pour vous, comme mon
Père en a disposé pour moi. 3030 afin que vous mangiez
et buviez à ma table dans mon royaume, et que vous
soyez assis sur des trônes, pour juger les douze tribus
d’Israël. 3131 Simon, Simon, Satan vous a réclamés pour
vous passer au crible comme le blé. 3232 Mais j’ai prié
pour toi, afin que ta foi ne défaille pas, et toi, quand
tu seras revenu (à moi) affermis tes frères. 3333 Seigneur,
lui dit Pierre, je suis prêt à aller avec toi en prison et
à la mort. 3434 Et Jésus dit : Pierre, je te le dis, le coq ne
chantera pas aujourd’hui, que tu n’aies nié trois fois
de me connaître. 3535 Il leur dit encore : Quand je vous
ai envoyés sans bourse, ni sac, ni sandales, avez-vous
manqué de quelque chose ? Ils répondirent : De rien.
3636 Et il leur dit : Maintenant, au contraire, que celui qui
a une bourse la prenne, de même celui qui a un sac,
et que celui qui n’a pas d’épée vende son vêtement et
en achète une. 3737 Car, je vous le dis, ce qui est écrit
doit s’accomplir en moi : Il a été compté parmi les mal-
faiteurs. Et ce qui me concerne touche à sa fin. 3838 Ils
dirent : Seigneur, voici deux épées. Et il leur dit : C’est
assez.Arrestation de Jésus 3939 Après être sorti, il alla, se-
lon sa coutume, au mont des Oliviers. Ses disciples le
suivirent. 4040 Arrivé à cet endroit, il leur dit : Priez, afin
de ne pas entrer en tentation. 4141 Puis il s’écarta d’eux
d’environ un jet de pierre, se mit à genoux et pria.
4242 en disant : Père, si tu le veux, éloigne de moi cette
coupe. Toutefois que ce ne soit pas ma volonté, mais
la tienne, qui soit faite. 4343 Alors un ange lui apparut du
ciel, pour le fortifier. 4444 En proie à l’angoisse, il priait
plus instamment, et sa sueur devint comme des gru-
meaux de sang, qui tombaient à terre. 4545 Il se releva
de sa prière et vint vers les disciples, qu’il trouva en-
dormis de tristess. 4646 et il leur dit : Pourquoi dormez-
vous ? Levez-vous, priez, afin de ne pas entrer en tenta-
tion. 4747 Comme il parlait encore, voici qu’une foule ar-
riva, et celui qui s’appelait Judas, l’un des douze, mar-
chait devant elle. Il s’approcha de Jésus pour lui don-
ner un baiser. 4848 Jésus lui dit : Judas, c’est par un bai-
ser que tu livres le Fils de l’homme ! 4949 Ceux qui étaient
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avec Jésus, voyant ce qui allait arriver, dirent : Seigneur,
frapperons-nous de l’épée 5050 Et l’un d’eux frappa le ser-
viteur du souverain sacrificateur et lui emporta l’oreille
droite. 5151 Mais Jésus prit la parole et dit : Tenez-vous
en là ! Puis il toucha l’oreille de cet homme et le guérit.
5252 Jésus dit ensuite aux principaux sacrificateurs, aux
chefs des gardes du temple et aux anciens, qui étaient
venus contre lui : êtes venus, comme après un brigand,
avec des épées et des bâtons. 5353 J’étais tous les jours
avec vous dans le temple et vous n’avez pas mis la
main sur moi. Mais c’est ici votre heure et le pouvoir
des ténèbres.Jésus devant le conseil juif 5454 Après s’être
emparés de Jésus, ils l’emmenèrent et le conduisirent
dans la maison du souverain sacrificateur. Pierre sui-
vait de loin. 5555 Ils allumèrent du feu au milieu de la
cour, et s’assirent. Pierre s’assit au milieu d’eux. 5656 Une
servante, qui le vit assis devant le feu, le fixa et dit :
Cet homme était aussi avec lui. 5757 Mais il le nia en di-
sant : Femme, je ne le connais pas. 5858 Peu après, un
autre le vit et dit : Tu es aussi de ces gens-là. Et Pierre
dit à l’homme : Je n’en suis pas. 5959 Après un intervalle
d’environ une heure, un autre encore insistait : Certai-
nement cet homme était aussi avec lui car il est Gali-
léen. 6060 Pierre répondit : Toi, je ne sais pas ce que tu
veux dire. Au même instant, comme il parlait encore,
le coq chanta. 6161 Le Seigneur se retourna et regarda
Pierre. Et Pierre se souvint de la parole que le Seigneur
lui avait dite : « Avant que le coq chante aujourd’hui, tu
me renieras trois fois. 6262 Il sortit, et dehors, il pleura
amèrement. 6363 Les hommes qui tenaient Jésus se mo-
quaient de lui et le frappaient. 6464 Ils lui voilaient le vi-
sage et l’interrogeaient, en disant : Devine qui t’a frap-
pé. 6565 Et ils proféraient contre lui beaucoup d’autres
blasphèmes. 6666 Quand il fit jour, le collège des anciens
du peuple, les principaux sacrificateurs et les scribes
s’assemblèrent et firent amener Jésus devant leur san-
hédrin. 6767 Ils dirent : Si tu es le Christ, dis-le nous. Jésus
leur répondit : Si je vous le dis, vous ne le croirez point.
6868 et si je vous interroge vous ne répondrez point.
6969 Désormais le Fils de l’homme, sera assis à la droite
de la Puissance de Dieu. 7070 Tous dirent : Tu es donc le
Fils de Dieu ? Et il leur répondit : Vous le dites, je le suis.
7171 Alors ils dirent : Qu’avons-nous encore besoin de té-
moignage ? Nous l’avons entendu nous-mêmes de sa
bouche.

Jésus deJésus devant le gouverneur rvant le gouverneur romain et le romain et le roi Héroi Hérodeode

Ils se levèrent tous ensemble, et conduisirent
Jésus devant Pilate. 22 Ils se mirent à l’accuser, en

disant : Nous avons trouvé celui-ci qui incitait notre na-
tion à la révolte, empêchait de payer l’impôt à César, et
se disait lui-même Christ, roi. 33 Pilate l’interrogea en
ces termes : Es-tu le roi des Juifs ? Jésus lui répondit : Tu
le dis. 44 Pilate dit aux principaux sacrificateurs et à la
foule : Je ne trouve rien de coupable en cet homme.
55 Mais ils insistèrent et dirent : Il soulève le peuple, en
enseignant dans toute la Judée, depuis la Galilée où il a
commencé, jusqu’ici. 66 Quand Pilate entendit cela, il de-

manda si cet homme était Galiléen 77 ayant appris qu’il
relevait de l’autorité d’Hérode, il le renvoya à Hérode
qui se trouvait aussi à Jérusalem en ces jours-là. 88 Lors-
qu’Hérode vit Jésus, il en eut une grande joie, car de-
puis quelque temps il désirait le voir à cause de ce qu’il
avait entendu dire de lui, et il espérait lui voir faire
quelque miracle. 99 Il l’interrogea assez longuement,
mais Jésus ne lui répondit rien. 1010 Les principaux sa-
crificateurs et les scribes étaient là et l’accusaient avec
véhémence. 1111 Hérode, avec ses gardes, le traita avec
mépris ; et après s’être moqué de lui et l’avoir revêtu
d’un habit éclatant, il le renvoya à Pilate. 1212 Ce jour
même, Pilate et Hérode devinrent amis, d’ennemis
qu’ils étaient auparavant. 1313 Pilate convoqua les princi-
paux sacrificateurs, les chefs et le peuple. 1414 et leur dit :
Vous m’avez amené cet homme comme entraînant le
peuple à la révolte. Voici : je l’ai interrogé devant vous
et je ne l’ai trouvé coupable d’aucune des fautes dont
vous l’accusez. 1515 Hérode non plus, car il nous l’a ren-
voyé, et voici : cet homme n’a rien fait qui soit digne de
mort. 1616 Je le relâcherai donc après l’avoir fait châtier.
1717 [A chaque fête, il était obligé de leur relâcher un pri-
sonnier. 1818 Ils s’écrièrent tous ensemble : Fais mourir
celui-ci, et relâche-nous Barabbas. 1919 Ce dernier avait
été mis en prison pour une émeute qui avait eu lieu
dans la ville, et pour un meurtre. 2020 Pilate leur adressa
de nouveau la parole, avec l’intention de relâcher Jésus.
2121 Mais ils criaient : Crucifie ! crucifie-le 2222 Pilate leur dit
pour la troisième fois : Mais quel mal a-t-il fait ? Je n’ai
rien trouvé en lui qui mérite la mort. Je le relâcherai
donc, après l’avoir fait châtier. 2323 Mais ils insistèrent à
grands cris, en demandant qu’il soit crucifié. Et leurs
cris l’emportèrent. 2424 Pilate rendit un arrêt conforme à
leur demande. 2525 Il relâcha celui qui avait été jeté en
prison pour une émeute et pour un meurtre, et qu’ils
réclamaient ; mais il livra Jésus à leur volonté.
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Crucifixion et mort de JésusCrucifixion et mort de Jésus 2626 Comme ils l’Comme ils l’emme-emme-
naient, ils prirnaient, ils prirent un certain Simon de Cyrent un certain Simon de Cyrène qui rène qui reeve-ve-
nait des champs, et ils le charnait des champs, et ils le chargèrgèrent de la crent de la croix, pouroix, pour
qu’il la porte derrièrqu’il la porte derrière Jésus.e Jésus. 2727 Une grUne grande multitudeande multitude
de peuple et de femmes le suivaitde peuple et de femmes le suivait ; celles-ci se fr; celles-ci se frap-ap-

paient la poitrine et se lamentaient sur lui.paient la poitrine et se lamentaient sur lui. 2828 Jésus seJésus se
tourna vers elles et dittourna vers elles et dit : Filles de Jérusalem, ne pleur: Filles de Jérusalem, ne pleureezz
pas sur moipas sur moi ; mais pleur; mais pleureez sur vous et sur vos enfants.z sur vous et sur vos enfants.

2929 Car voiciCar voici : des jours viendr: des jours viendront où l’ont où l’on diron diraa : Heu-: Heu-
rreuses les stériles, (heureuses les stériles, (heureuses) celles qui neuses) celles qui n’’ont pas en-ont pas en-
fanté, et qui nfanté, et qui n’’ont pas allaitéont pas allaité 3030 Alors on se mettrAlors on se mettra àa à
dirdire aux montagnese aux montagnes : T: Tombeombez sur nousz sur nous ! et aux col-! et aux col-
lineslines : Couvr: Couvreez-nousz-nous !! 3131 CarCar, si l’, si l’on fait cela au boison fait cela au bois

vert, qu’vert, qu’arriverarrivera-t-il au bois seca-t-il au bois sec ?? 3232 On conduisait enOn conduisait en
même temps deux malfaiteurs qu’même temps deux malfaiteurs qu’on allait fairon allait faire mourire mourir
avec Jésus.avec Jésus. 3333 Lorsqu’ils furLorsqu’ils furent arrivés au lieu appelé leent arrivés au lieu appelé le
CrCrâne, ils le crucifièrâne, ils le crucifièrent là, ainsi que les deux malfai-ent là, ainsi que les deux malfai-

teursteurs ; l’; l’un à drun à droite, l’oite, l’autrautre à gauche.e à gauche. 3434 Jésus ditJésus dit : Pèr: Pèree
parpardonne-leurdonne-leur, car ils ne savent pas ce qu’ils font. Ils, car ils ne savent pas ce qu’ils font. Ils
se partagèrse partagèrent ses vêtements en tirent ses vêtements en tirant au sort.ant au sort. 3535 LeLe
peuple se tenait là et rpeuple se tenait là et regaregardait. Quant aux chefs, ilsdait. Quant aux chefs, ils

rraillaient (aillaient (Jésus) en disantJésus) en disant : Il a sauvé les autr: Il a sauvé les autreses ; qu’il; qu’il
se sauve lui-même, s’il est le Christ élu de Dieuse sauve lui-même, s’il est le Christ élu de Dieu 3636 LesLes
soldats aussi s’soldats aussi s’apprapprochèrochèrent pour se moquer de lui etent pour se moquer de lui et

lui prlui présenter du vinaigrésenter du vinaigr.. 3737 en disanten disant : Si tu es le r: Si tu es le roi desoi des
Juifs, sauve-toi toi-mêmeJuifs, sauve-toi toi-même 3838 Il y avait au-dessus de luiIl y avait au-dessus de lui

cette inscriptioncette inscription : Celui-ci est le r: Celui-ci est le roi des Juifs.oi des Juifs. 3939 LL’’un desun des
malfaiteurs suspendus en crmalfaiteurs suspendus en croix blasphémait controix blasphémait contree

luilui : N’: N’es-tu pas le Christes-tu pas le Christ ? Sauve-toi toi-même, et? Sauve-toi toi-même, et
sauve-noussauve-nous 4040 Mais l’Mais l’autrautre lui fit des re lui fit des repreproches et ditoches et dit ::
Ne crNe crains-tu pas Dieu, toi qui subis la même condam-ains-tu pas Dieu, toi qui subis la même condam-
nationnation 4141 Pour nous, cPour nous, c’’est justice, car nous rest justice, car nous receecevons cevons ce

qu’qu’ont mérité nos actesont mérité nos actes ; mais celui-ci n; mais celui-ci n’’a rien fait dea rien fait de
mal.mal. 4242 Et il ditEt il dit : Jésus, souviens-toi de moi, quand tu: Jésus, souviens-toi de moi, quand tu

viendrviendras dans ton ras dans ton règne.ègne. 4343 Jésus lui rJésus lui réponditépondit : En véri-: En véri-
té, je te le dis, aujourté, je te le dis, aujourd’hui tu serd’hui tu seras avec moi dans leas avec moi dans le

parparadis.adis. 4444 Il était déjà la sixième heurIl était déjà la sixième heure envire environ, et il yon, et il y
eut des ténèbreut des ténèbres sur toute la terres sur toute la terre, jusqu’e, jusqu’à la neu-à la neu-
vième heurvième heure.e. 4545 Le soleil s’Le soleil s’obscurobscurcit, et le voile ducit, et le voile du

temple se déchirtemple se déchira par le milieu.a par le milieu. 4646 Jésus s’Jésus s’écria d’écria d’uneune
voix fortevoix forte : Pèr: Père, je re, je remets mon esprit entremets mon esprit entre tes mains.e tes mains.
Et, en disant ces parEt, en disant ces paroles, il eoles, il expirxpira.a. 4747 Le centenierLe centenier, à la, à la
vue de ce qui était arrivé, glorifia Dieu et ditvue de ce qui était arrivé, glorifia Dieu et dit : Réelle-: Réelle-

ment cet homme était juste.ment cet homme était juste. 4848 Et les foules qui étaientEt les foules qui étaient
venues assister à cette scène, aprvenues assister à cette scène, après avoir vu ce quiès avoir vu ce qui
était arrivé, s’était arrivé, s’en ren retournèretournèrent en se frent en se frappant la poi-appant la poi-

trine.trine. 4949 TTous ceux qui connaissaient Jésus, et lesous ceux qui connaissaient Jésus, et les
femmes qui l’femmes qui l’avaient accompagné depuis la Galilée, seavaient accompagné depuis la Galilée, se

tenaient à distance, et rtenaient à distance, et regaregardaient ce qui se passait.daient ce qui se passait.

Mise au tombeau du corps de JésusMise au tombeau du corps de Jésus 5050 Il y avait unIl y avait un
membrmembre du conseil, du nom de Joseph, homme bon ete du conseil, du nom de Joseph, homme bon et
juste.juste. 5151 qui nqui n’’avait point participé à la décision et auxavait point participé à la décision et aux
actes des autractes des autreses ; il était d’; il était d’Arimathée, ville des Juifs, etArimathée, ville des Juifs, et
il attendait le ril attendait le rooyaume de Dieu.yaume de Dieu. 5252 Il se rIl se rendit vers Pi-endit vers Pi-
late et demanda le corps de Jésus.late et demanda le corps de Jésus. 5353 Il le descenditIl le descendit

(de la cr(de la croix), l’oix), l’enveloppa d’enveloppa d’un linceul et le déposa dansun linceul et le déposa dans
une tombe taillée dans le rune tombe taillée dans le roc, où personne noc, où personne n’’avait en-avait en-
corcore été mis.e été mis. 5454 C’C’était le jour de la prétait le jour de la préparéparation, et leation, et le
sabbat allait commencersabbat allait commencer.. 5555 Les femmes, — celles-làLes femmes, — celles-là
même qui étaient venues de la Galilée avec Jésus, —même qui étaient venues de la Galilée avec Jésus, —
accompagnèraccompagnèrent Joseph, virent Joseph, virent le tombeau et la ma-ent le tombeau et la ma-

nièrnière dont le corps de Jésus y fut déposé.e dont le corps de Jésus y fut déposé. 5656 et s’et s’en ren re-e-
tournèrtournèrent pour prent pour préparéparer des arer des aromates et des par-omates et des par-

fums. Puis pendant le sabbat, elles observèrfums. Puis pendant le sabbat, elles observèrent le rent le re-e-
pos, selon le commandement.pos, selon le commandement.

RésurrRésurrection de Jésusection de Jésus

Le premier jour de la semaine, elles se ren-
dirent à la tombe de grand matin, en apportant

les aromates qu’elles avaient préparés. 22 Elles trou-
vèrent que la pierre avait été roulée de devant le tom-
beau 33 elles entrèrent, mais ne trouvèrent pas le corps
du Seigneur Jésus. 44 Comme elles étaient perplexes à
ce sujet, voici que deux hommes se présentèrent à
elles en habits resplendissants. 55 Toutes craintives,
elles baissèrent le visage vers la terre ; mais ils leur
dirent : Pourquoi cherchez-vous le vivant parmi les
morts 66 [Il n’est pas ici, mais il est ressuscité.] Souve-
nez-vous de quelle manière il vous a parlé, lorsqu’il
était encore en Galilé. 77 et qu’il disait : « Il faut que le
Fils de l’homme soit livré entre les mains des pécheurs
qu’il soit crucifié et qu’il ressuscite le troisième jour ».
88 Et elles se souvinrent des paroles de Jésus. 99 Du tom-
beau elles s’en retournèrent pour annoncer tout cela
aux onze et à tous les autres. 1010 C’étaient Marie-Made-
leine, Jeanne, Marie (mère) de Jacques ; et les autres
avec elles le dirent aux apôtres 1111 mais ces paroles leur
apparurent comme une niaiserie et ils ne crurent pas
ces femmes. 1212 Mais Pierre se leva et courut au tom-
beau. En se baissant il ne vit que les bandelettes qui
étaient à terre ; puis il s’en alla chez lui, dans l’étonne-
ment de ce qui était arrivé.
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Apparitions de Jésus rApparitions de Jésus ressuscitéessuscité 1313 Et voici que ceEt voici que ce
même jourmême jour, deux d’, deux d’entrentre eux allaient à un village nom-e eux allaient à un village nom-
mé Émmaüs, éloigné de Jérusalem de soixante stades.mé Émmaüs, éloigné de Jérusalem de soixante stades.

1414 ils s’ils s’entrentretenaient de tout ce qui s’etenaient de tout ce qui s’était passé.était passé.
1515 Pendant qu’ils s’Pendant qu’ils s’entrentretenaient et discutaient, Jésusetenaient et discutaient, Jésus
s’s’apprapprocha et fit rocha et fit route avec eux.oute avec eux. 1616 Mais leurs yeuxMais leurs yeux
étaient empêchés de le rétaient empêchés de le reconnaîtreconnaître.e. 1717 Il leur ditIl leur dit ::
Quels sont ces prQuels sont ces propos que vous échangeopos que vous échangez en mar-z en mar-
chantchant ? Et ils s’? Et ils s’arrarrêtèrêtèrent, l’ent, l’air attristé.air attristé. 1818 LL’’un d’un d’eux,eux,
nommé Cléopas, lui rnommé Cléopas, lui réponditépondit : Es-tu le seul qui sé-: Es-tu le seul qui sé-

journe à Jérusalem et ne sache pas ce qui s’y est prjourne à Jérusalem et ne sache pas ce qui s’y est pro-o-
duit ces jours-ciduit ces jours-ci 1919 — Quoi— Quoi ? leur dit-il. Ils lui r? leur dit-il. Ils lui répon-épon-

dirdirentent : Ce qui s’: Ce qui s’est prest produit au sujet de Jésus de Naza-oduit au sujet de Jésus de Naza-
rreth, qui était un preth, qui était un prophète puissant en œuvrophète puissant en œuvres et enes et en
parparoles deoles devant Dieu et devant Dieu et devant tout le peuple.vant tout le peuple. 2020 etet

comment nos principaux sacrificateurs et nos chefscomment nos principaux sacrificateurs et nos chefs
l’l’ont livront livré pour êtré pour être condamné à mort et l’e condamné à mort et l’ont crucifié.ont crucifié.
2121 Nous espérions que ce serNous espérions que ce serait lui qui délivrait lui qui délivrererait Is-ait Is-

rraël, mais avec tout cela, voici le traël, mais avec tout cela, voici le troisième jour que cesoisième jour que ces
éévénements se sont prvénements se sont produits.oduits. 2222 Il est vrIl est vrai queai que

quelques femmes d’quelques femmes d’entrentre nous, nous ont fort éton-e nous, nous ont fort éton-
nésnés ; elles se sont r; elles se sont rendues de bon matin au tombeauendues de bon matin au tombeau
et.et. 2323 nn’’ayant pas trayant pas trouvé son corps, elles sont venuesouvé son corps, elles sont venues
dirdire que des anges leur sont apparus et ont déclare que des anges leur sont apparus et ont déclaréé
qu’il est vivant.qu’il est vivant. 2424 Quelques-uns de ceux qui étaientQuelques-uns de ceux qui étaient

avec nous sont allés au tombeau, et ils ont travec nous sont allés au tombeau, et ils ont trouvé lesouvé les
choses tout comme les femmes l’choses tout comme les femmes l’avaient ditavaient dit ; mais lui,; mais lui,

ils ne l’ils ne l’ont pas vu.ont pas vu. 2525 Alors Jésus leur ditAlors Jésus leur dit : Hommes: Hommes
sans intelligence, et dont le cœur est lent à crsans intelligence, et dont le cœur est lent à croiroire toute tout
ce qu’ce qu’ont dit les pront dit les prophètesophètes 2626 Le Christ ne deLe Christ ne devait-il pasvait-il pas
souffrir de la sorte et entrsouffrir de la sorte et entrer dans sa gloirer dans sa gloiree 2727 Et, com-Et, com-
mençant par Moïse et par tous les prmençant par Moïse et par tous les prophètes, il leurophètes, il leur

eexpliqua dans toutes les Ecriturxpliqua dans toutes les Ecritures ce qui le concernait.es ce qui le concernait.
2828 Lorsqu’ils furLorsqu’ils furent prent près du village où ils allaient, il pa-ès du village où ils allaient, il pa-
rut vouloir aller plus loin.rut vouloir aller plus loin. 2929 Mais ils le prMais ils le pressèressèrent, enent, en
disantdisant : Reste avec nous, car le soir appr: Reste avec nous, car le soir approche, le jouroche, le jour
est déjà sur son déclin. Il entrest déjà sur son déclin. Il entra, pour ra, pour rester avec eux.ester avec eux.

3030 Pendant qu’il était à table avec eux, il prit le pain, ditPendant qu’il était à table avec eux, il prit le pain, dit
la bénédictionla bénédiction ; puis il le r; puis il le rompit et le leur donna.ompit et le leur donna.

3131 Alors leurs yeux s’Alors leurs yeux s’ouvrirouvrirent et ils le rent et ils le reconnureconnurentent ;;
mais il disparut de demais il disparut de devant eux.vant eux. 3232 Et ils se dirEt ils se dirent l’ent l’un àun à

l’l’autrautree : Notr: Notre cœur ne brûlait-il pas au-dedans dee cœur ne brûlait-il pas au-dedans de
nous, lorsqu’il nous parlait en chemin et nous enous, lorsqu’il nous parlait en chemin et nous expli-xpli-

quait les Écriturquait les Écritureses 3333 Ils se leIls se levèrvèrent à l’heurent à l’heure même, re même, re-e-
tournèrtournèrent à Jérusalem et trent à Jérusalem et trouvèrouvèrent assemblés lesent assemblés les

onze et leurs compagnons.onze et leurs compagnons. 3434 qui leur dirqui leur direntent : Le Sei-: Le Sei-
gneur est rgneur est réellement réellement ressuscité, et il est apparu à Si-essuscité, et il est apparu à Si-
mon.mon. 3535 Ils rIls racontèracontèrent ce qui leur était arrivé en che-ent ce qui leur était arrivé en che-
min, et comment ils l’min, et comment ils l’avaient ravaient reconnu à la freconnu à la fraction duaction du

pain.pain. 3636 TTandis qu’ils parlaient de la sorte, lui-même seandis qu’ils parlaient de la sorte, lui-même se
prprésenta au milieu d’ésenta au milieu d’eux et leur diteux et leur dit : Que la paix soit: Que la paix soit
avec vous.avec vous. 3737 Saisis de frSaisis de frayeur et de crayeur et de crainte, ils pen-ainte, ils pen-

saient voir un esprit.saient voir un esprit. 3838 Mais il leur ditMais il leur dit : Pour: Pourquoi êtes-quoi êtes-
vous trvous troublés et pouroublés et pourquoi ces rquoi ces raisonnementsaisonnements

s’s’élèélèvent-ils dans vos cœursvent-ils dans vos cœurs 3939 VVooyeyez mes mains etz mes mains et
mes pieds, cmes pieds, c’’est bien moiest bien moi ; touche; touchez-moi et voz-moi et voyeyezz ; un; un

esprit nesprit n’’a ni chair ni os, comme vous voa ni chair ni os, comme vous voyeyez que j’z que j’en ai.en ai.

4040 Et en disant cela, il leur montrEt en disant cela, il leur montra ses mains et sesa ses mains et ses
pieds.pieds. 4141 Comme, dans leur joie, ils ne crComme, dans leur joie, ils ne crooyaient pasyaient pas

encorencore, et qu’ils étaient dans l’e, et qu’ils étaient dans l’étonnement, il leur ditétonnement, il leur dit ::
AveAvez-vous ici quelque chose à mangerz-vous ici quelque chose à manger 4242 Ils lui prIls lui présen-ésen-

tèrtèrent un morent un morceau de poisson grillé.ceau de poisson grillé. 4343 Il le prit et leIl le prit et le
mangea demangea devant eux.vant eux. 4444 Puis il leur ditPuis il leur dit : C’: C’est là ce queest là ce que

je vous disais lorsque j’je vous disais lorsque j’étais encorétais encore avec vouse avec vous ; il fallait; il fallait
que s’que s’accomplisse tout ce qui est écrit de moi dans laaccomplisse tout ce qui est écrit de moi dans la
loi de Moïse, dans les prloi de Moïse, dans les prophètes et dans les psaumes.ophètes et dans les psaumes.
4545 Alors il leur ouvrit l’intelligence pour comprAlors il leur ouvrit l’intelligence pour comprendrendree
les Écriturles Écritures.es. 4646 Et il leur ditEt il leur dit : Ainsi il est écrit que le: Ainsi il est écrit que le

Christ souffrirChrist souffrirait, qu’il rait, qu’il ressusciteressusciterait d’ait d’entrentre les mortse les morts
le trle troisième jou.oisième jou. 4747 et que la ret que la repentance en vue duepentance en vue du

parpardon des péchés serdon des péchés serait prait prêchée en son nom àêchée en son nom à
toutes les nations à commencer par Jérusalem.toutes les nations à commencer par Jérusalem.

4848 VVous en êtes témoins.ous en êtes témoins. 4949 Et [voici]Et [voici] : j’: j’enverrenverrai surai sur
vous ce que mon Pèrvous ce que mon Père a pre a promis, mais vous, romis, mais vous, resteestezz

dans la ville, jusqu’dans la ville, jusqu’à ce que vous soà ce que vous soyeyez rz reevêtus de lavêtus de la
puissance d’puissance d’en haut.en haut.

Ascension de JésusAscension de Jésus 5050 Il les emmena jusque vers Bé-Il les emmena jusque vers Bé-
thanie, puis il lethanie, puis il leva les mains et les bénit.va les mains et les bénit. 5151 PendantPendant
qu’il les bénissait, il se séparqu’il les bénissait, il se sépara d’a d’eux et fut enleeux et fut enlevé auvé au

ciel.ciel. 5252 Pour eux, aprPour eux, après l’ès l’avoir adoravoir adoré, ils ré, ils retournèretournèrent àent à
Jérusalem avec une grJérusalem avec une grande joieande joie 5353 et ils étaient conti-et ils étaient conti-

nuellement dans le temple et bénissaient Dieu.nuellement dans le temple et bénissaient Dieu.
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PrPremier miremier miracle de Jésus en Galiléeacle de Jésus en Galilée

Trois jours après, il y eut des noces à Cana en Ga-
lilée. La mère de Jésus était là. 22 Jésus fut aussi in-

vité aux noces, ainsi que ses disciples. 33 Comme le vin
venait à manquer, la mère de Jésus lui dit : Ils n’ont pas
de vin. 44 Jésus lui dit : Femme, qu’y-a-t-il entre toi et
moi ? Mon heure n’est pas encore venue. 55 Sa mère dit
aux serviteurs : Faites tout ce qu’il vous dira. 66 Il y avait
là six jarres de pierre, destinées aux purifications des
Juifs et contenant chacune deux ou trois mesures. 77 Jé-
sus leur dit : Remplissez d’eau ces jarres. Et ils les rem-
plirent jusqu’en haut. 88 Puisez maintenant, leur dit-il, et
portez-en à l’organisateur du repas. Et ils lui en por-
tèrent. 99 L’organisateur du repas goûta l’eau changée
en vin ; il ne savait pas d’où venait ce vin, tandis que les
serviteurs qui avaient puisé l’eau le savaient 1010 il appe-
la l’époux et lui dit : Tout homme sert d’abord le bon
vin, puis le moins bon après qu’on s’est enivré ; toi, tu
as gardé le bon vin jusqu’à présent. 1111 Tel fut à Cana en
Galilée, le commencement des miracles que fit Jésus. Il
manifesta sa gloire, et ses disciples crurent en lui.
1212 Après cela, il descendit à Capernaüm, avec sa mère,
ses frères et ses disciples, et ils n’y demeurèrent que
peu de jours.

Jésus dans le temple, à JérusalemJésus dans le temple, à Jérusalem 1313 La Pâque des JuifsLa Pâque des Juifs
était prétait proche, et Jésus monta à Jérusalem.oche, et Jésus monta à Jérusalem. 1414 Il trIl trouvaouva
établis dans le temple les vendeurs de bœufs, de brétablis dans le temple les vendeurs de bœufs, de bre-e-
bis et de pigeons, et les changeurs.bis et de pigeons, et les changeurs. 1515 Il fit un fouet deIl fit un fouet de
corcordes et les chassa tous hors du temple, ainsi que lesdes et les chassa tous hors du temple, ainsi que les
brbrebis et les bœufsebis et les bœufs ; il dispersa la monnaie des chan-; il dispersa la monnaie des chan-

geurs, rgeurs, renversa les tables.enversa les tables. 1616 et dit aux vendeurs de pi-et dit aux vendeurs de pi-
geonsgeons : Ôte: Ôtez cela d’ici, ne faites pas de la maison dez cela d’ici, ne faites pas de la maison de

mon Pèrmon Père une maison de tre une maison de trafic.afic. 1717 Ses disciples se sou-Ses disciples se sou-
vinrvinrent qu’il est écritent qu’il est écrit : Le zèle de ta maison me dé: Le zèle de ta maison me dévorvore.e.
1818 Les Juifs prirLes Juifs prirent la parent la parole et lui dirole et lui direntent : Quel mir: Quel miracleacle
nous montrnous montres-tu pour agir de la sortees-tu pour agir de la sorte 1919 Jésus leur rJésus leur ré-é-
ponditpondit : Détruise: Détruisez ce temple, et en trz ce temple, et en trois jours je le rois jours je le relè-elè-

ververai.ai. 2020 Les Juifs dirLes Juifs direntent : Il a fallu quar: Il a fallu quarante-six ansante-six ans
pour bâtir ce temple, et toi, en trpour bâtir ce temple, et toi, en trois jours, tu le rois jours, tu le relèelève-ve-
rrasas 2121 Mais il parlait du temple de son corps.Mais il parlait du temple de son corps. 2222 QuandQuand
il fut ril fut ressuscité d’essuscité d’entrentre les morts, ses disciples se sou-e les morts, ses disciples se sou-
vinrvinrent qu’il avait dit cela et crurent qu’il avait dit cela et crurent à l’Écriturent à l’Écriture et à lae et à la
parparole que Jésus avait dite.ole que Jésus avait dite. 2323 Pendant que Jésus étaitPendant que Jésus était
à Jérusalem, à la fête de Pâque, plusieurs crurà Jérusalem, à la fête de Pâque, plusieurs crurent enent en

son nom, à la vue des mirson nom, à la vue des miracles qu’il faisait.acles qu’il faisait. 2424 mais Jé-mais Jé-
sus ne se fiait pas à eux, parsus ne se fiait pas à eux, parce qu’il les connaissaitce qu’il les connaissait

tous.tous. 2525 et paret parce qu’il nce qu’il n’’avait pas besoin qu’avait pas besoin qu’on lui ron lui rendeende
témoignage de quelqu’témoignage de quelqu’unun ; il savait de lui-même ce qui; il savait de lui-même ce qui

était dans l’homme.était dans l’homme.

Jésus et Nicodème : la nouvelle naissanceJésus et Nicodème : la nouvelle naissance

Mais il y avait parmi les Pharisiens un chef des
Juifs, nommé Nicodème 22 il vint de nuit auprès de

Jésus et lui dit : Rabbi, nous savons que tu es un doc-
teur venu de la part de Dieu ; car personne ne peut
faire ces miracles que tu fais, si Dieu n’est avec lui. 33 Jé-
sus lui répondit : En vérité, en vérité je te le dis, si un
homme ne naît de nouveau il ne peut voir le royaume
de Dieu. 44 Nicodème lui dit : Comment un homme
peut-il naître quand il est vieux ? Peut-il une seconde
fois entrer dans le sein de sa mère et naître 55 Jésus lui
répondit : En vérité, en vérité, je te le dis, si un homme
ne naît d’eau et d’Esprit, il ne peut entrer dans le
royaume de Dieu. 66 Ce qui est né de la chair est chair,
et ce qui est né de l’Esprit est esprit. 77 Ne t’étonne pas
que je t’aie dit : il faut que vous naissiez de nouveau.
88 Le vent souffle où il veut, et tu en entends le bruit ;
mais tu ne sais pas d’où il vient ni où il va. Il en est ainsi
de quiconque est né de l’Esprit. 99 Nicodème reprit la
parole : Comment cela peut-il se faire 1010 Jésus lui ré-
pondit : Tu es le docteur d’Israël, et tu ne sais pas cela

L'ÉVANGILE SELON SAINT JEAN 1:2 649 L'ÉVANGILE SELON SAINT JEAN 2:10



33

1111 En vérité, en vérité, je te le dis, nous disons ce que
nous savons, et nous rendons témoignage de ce que
nous avons vu ; et vous ne recevez pas notre témoi-
gnage. 1212 Si vous ne croyez pas quand je vous ai parlé
des choses terrestres, comment croirez-vous quand je
vous parlerai des choses célestes 1313 Personne n’est
monté au ciel, sinon celui qui est descendu du ciel,
le Fils de l’homme [qui est dans le ciel]. 1414 Et comme
Moïse éleva le serpent dans le désert, il faut, de même,
que le Fils de l’homme soit élevé. 1515 afin que quiconque
croit en lui ait la vie éternelle. 1616 Car Dieu a tant aimé
le monde qu’il a donné son Fils unique, afin que qui-
conque croit en lui ne périsse pas, mais qu’il ait la
vie éternelle. 1717 Dieu, en effet, n’a pas envoyé son Fils
dans le monde pour juger le monde, mais pour que
le monde soit sauvé par lui. 1818 Celui qui croit en lui
n’est pas jugé ; mais celui qui ne croit pas est déjà jugé,
parce qu’il n’a pas cru au nom du Fils unique de Dieu.
1919 Et voici le jugement : la lumière est venue dans le
monde, et les hommes ont aimé les ténèbres plus que
la lumière, parce que leurs œuvres étaient mauvaises.
2020 Car quiconque fait le mal a de la haine pour la lu-
mière et ne vient pas à la lumière, de peur que ses
œuvres ne soient réprouvées 2121 mais celui qui pratique
la vérité vient à la lumière, afin qu’il soit manifeste que
ses œuvres sont faites en Dieu.

Nouveau témoignage de Jean-BaptisteNouveau témoignage de Jean-Baptiste 2222 AprAprès cela,ès cela,
Jésus se rJésus se rendit avec ses disciples dans la terrendit avec ses disciples dans la terre de Ju-e de Ju-
déedée ; et là, il séjournait avec eux et baptisait.; et là, il séjournait avec eux et baptisait. 2323 JeanJean

aussi baptisait à Énon, praussi baptisait à Énon, près de Salim, parès de Salim, parce qu’il y avaitce qu’il y avait
beaucoup de points d’beaucoup de points d’eaueau ; on s’y r; on s’y rendait pour êtrendait pour êtree

baptisé.baptisé. 2424 Car Jean nCar Jean n’’avait pas encoravait pas encore été jeté en pri-e été jeté en pri-
son.son. 2525 OrOr, il s’, il s’éleéleva de la part des disciples de Jean uneva de la part des disciples de Jean une

discussion avec un Juif à prdiscussion avec un Juif à propos de la purification.opos de la purification.
2626 Ils allèrIls allèrent auprent auprès de Jean et lui dirès de Jean et lui direntent : Rabbi, celui: Rabbi, celui
qui était avec toi au-delà du Jourqui était avec toi au-delà du Jourdain et à qui tu as rdain et à qui tu as ren-en-

du témoignage, voici qu’il baptise et que tous vont àdu témoignage, voici qu’il baptise et que tous vont à
lui.lui. 2727 Jean rJean réponditépondit : Un homme ne peut r: Un homme ne peut receecevoir quevoir que
ce qui lui a été donné du ciel.ce qui lui a été donné du ciel. 2828 VVous-mêmes mous-mêmes m’’êtesêtes

témoins que j’témoins que j’ai ditai dit : Moi, je ne suis pas le Christ, mais: Moi, je ne suis pas le Christ, mais
j’j’ai été envoai été envoyé deyé devant lui.vant lui. 2929 Celui qui a l’Celui qui a l’épouse, cépouse, c’’estest

l’l’épouxépoux ; mais l’; mais l’ami de l’ami de l’époux qui se tient là et qui l’époux qui se tient là et qui l’en-en-
tend, éprtend, éprouve une grouve une grande joie à cause de la voix deande joie à cause de la voix de
l’l’épouxépoux ; aussi cette joie qui est la mienne est com-; aussi cette joie qui est la mienne est com-

plète.plète. 3030 Il faut qu’il crIl faut qu’il croisse et que je diminue.oisse et que je diminue. 3131 CeluiCelui
qui vient d’qui vient d’en haut est au-dessus de tousen haut est au-dessus de tous ; celui qui est; celui qui est
de la terrde la terre est de la terre est de la terre, et il parle comme étant de lae, et il parle comme étant de la
terrterre. Celui qui vient du ciel est au-dessus de tous.e. Celui qui vient du ciel est au-dessus de tous. 3232 ilil

rrend témoignage de ce qu’il a vu et entendu, et per-end témoignage de ce qu’il a vu et entendu, et per-
sonne ne rsonne ne reçoit son témoignage.eçoit son témoignage. 3333 Celui qui a rCelui qui a reçueçu

son témoignage a certifié que Dieu est vrson témoignage a certifié que Dieu est vraiai 3434 car celuicar celui
que Dieu a envoque Dieu a envoyé dit les paryé dit les paroles de Dieu, paroles de Dieu, parce quece que
Dieu donne l’Esprit sans mesurDieu donne l’Esprit sans mesure.e. 3535 Le PèrLe Père aime lee aime le

Fils et a tout rFils et a tout remis dans sa main.emis dans sa main. 3636 Celui qui crCelui qui croit auoit au
Fils a la vie éternelleFils a la vie éternelle ; celui qui ne se confie pas au Fils; celui qui ne se confie pas au Fils
ne verrne verra pas la vie, mais la colèra pas la vie, mais la colère de Dieu demeure de Dieu demeure sure sur

lui.lui.

Jésus et la femme samaritaineJésus et la femme samaritaine

Le Seigneur sut que les Pharisiens avaient appris
qu’il faisait et baptisait plus de disciples que Jean.

22 Toutefois, Jésus ne baptisait pas lui-même, mais
c’était ses disciples. 33 Alors il quitta la Judée et repartit
pour la Galilée. 44 Or il fallait qu’il traverse la Samarie.
55 Il arriva donc dans une ville de Samarie nommée Sy-
char, près du champ que Jacob avait donné à Joseph,
son fils. 66 Là se trouvait le puits de Jacob. Jésus fatigué
du voyage, était assis au bord du puits. C’était environ
la sixième heure. 77 Une femme de Samarie vint puiser
de l’eau. Jésus lui dit : Donne-moi à boire. 88 Car ses dis-
ciples étaient allés à la ville pour acheter des vivres.
99 La femme samaritaine lui dit : Comment toi qui es
Juif, me demandes-tu à boire, à moi qui suis une Sama-
ritaine ? — Les Juifs, en effet, n’ont pas de relations avec
les Samaritains. 1010 Jésus lui répondit : Si tu connaissais
le don de Dieu, et qui est celui qui te dit : Donne-moi à
boire ! c’est toi qui lui aurais demandé (à boire), et il
t’aurait donné de l’eau vive. 1111 Seigneur, lui dit-elle, tu
n’as rien pour puiser, et le puits est profond ; d’où au-
rais-tu donc cette eau vive 1212 Es-tu plus grand que
notre père Jacob, qui nous a donné ce puits et qui en a
bu lui-même, ainsi que ses fils et ses troupeaux 1313 Jé-
sus lui répondit : Quiconque boit de cette eau aura en-
core soif 1414 mais celui qui boira de l’eau que je lui don-
nerai, n’aura jamais soif, et l’eau que je lui donnerai de-
viendra en lui une source d’eau qui jaillira jusque dans
la vie éternelle. 1515 La femme lui dit : Seigneur, donne-
moi cette eau, afin que je n’aie plus soif et que je ne
vienne plus puiser ici. 1616 Va, lui dit-il, appelle ton mari
et reviens ici. 1717 La femme répondit : Je n’ai pas de ma-
ri. Jésus lui dit : Tu as bien fait de dire : Je n’ai pas de
mari. 1818 Car tu as eu cinq maris, et celui que tu as main-
tenant n’est pas ton mari. En cela tu as dit vrai. 1919 Sei-
gneur, lui dit la femme, je vois que tu es prophète.
2020 Nos pères ont adoré sur cette montagne ; et vous
dites, vous, que l’endroit où il faut adorer est à Jérusa-
lem. 2121 Femme, lui dit Jésus, crois-moi, l’heure vient où
ce ne sera ni sur cette montagne, ni à Jérusalem que
vous adorerez le Père. 2222 Vous adorez ce que vous ne
connaissez pas ; nous, nous adorons ce que nous
connaissons, car le salut vient des Juifs. 2323 Mais l’heure
vient — et c’est maintenant — où les vrais adorateurs
adoreront le Père en esprit et en vérité ; car ce sont de
tels adorateurs que le Père recherche. 2424 Dieu est es-
prit, et il faut que ceux qui l’adorent, l’adorent en esprit
et en vérité. 2525 La femme lui dit : Je sais que le Messie
vient — celui qu’on appelle Christ. Quand il sera venu,
il nous annoncera tout. 2626 Jésus lui dit : Je le suis, moi
qui te parle. 2727 Alors arrivèrent ses disciples, qui furent
étonnés de ce qu’il parlait avec une femme. Toutefois,
aucun ne dit : Que demandes-tu ? ou : De quoi parles-
tu avec elle 2828 La femme laissa donc sa cruche, s’en alla
dans la ville et dit aux gens 2929 Venez voir un homme qui
m’a dit tout ce que j’ai fait ; ne serait-ce pas le Christ
3030 Ils sortirent de la ville et vinrent vers lui. 3131 Pendant
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ce temps, les disciples le priaient en disant : Rabbi,
mange. 3232 Mais il leur dit : J’ai à manger une nourriture
que vous ne connaissez pas. 3333 Les disciples se disaient
donc les uns aux autres : Quelqu’un lui aurait-il apporté
à manger 3434 Jésus leur dit : Ma nourriture est de faire
la volonté de celui qui m’a envoyé et d’accomplir son
œuvre. 3535 Ne dites-vous pas qu’il y a encore quatre
mois jusqu’à la moisson ? Eh bien ! je vous le dis, levez
les yeux et regardez les champs qui sont blancs pour
la moisson. 3636 Déjà le moissonneur reçoit un salaire
et amasse du fruit pour la vie éternelle, afin que le
semeur et le moissonneur se réjouissent ensemble.
3737 Car en ceci, ce qu’on dit est vrai : L’un sème, l’autre
moissonne. 3838 Je vous ai envoyés moissonner ce qui
ne vous a coûté aucun travail ; d’autres ont travaillé, et
c’est dans leur travail que vous êtes entrés. 3939 Plusieurs
Samaritains de cette ville crurent en Jésus à cause de
la parole de la femme qui rendait ce témoignage : Il
m’a dit tout ce que j’ai fait. 4040 Aussi, quand les Samari-
tains vinrent à lui, ils le prièrent de rester auprès d’eux ;
et il resta là deux jours. 4141 Ils furent encore beaucoup
plus nombreux à croire à cause de sa parole. 4242 et ils
disaient à la femme : Ce n’est plus à cause de tes dires
que nous croyons ; car nous l’avons entendu nous-
mêmes, et nous savons que c’est vraiment lui le Sau-
veur du monde.

Guérison du fils d’Guérison du fils d’un officierun officier 4343 AprAprès ces deux jours,ès ces deux jours,
Jésus partit de là pour se rJésus partit de là pour se rendrendre en Galiléee en Galilée 4444 car ilcar il

avait témoigné lui-même qu’«avait témoigné lui-même qu’« un prun prophète nophète n’’est pasest pas
honorhonoré dans sa pré dans sa propropre patriee patrie ».». 4545 Lorsqu’il arriva enLorsqu’il arriva en
Galilée, les Galiléens l’Galilée, les Galiléens l’accueilliraccueillirent parent parce qu’ils avaientce qu’ils avaient
vu tout ce qu’il avait fait à Jérusalem pendant la fête.vu tout ce qu’il avait fait à Jérusalem pendant la fête.

Car eux aussi étaient allés à la fête.Car eux aussi étaient allés à la fête. 4646 Il rIl retourna doncetourna donc
à Cana, en Galilée, où il avait changé l’à Cana, en Galilée, où il avait changé l’eau en vin. Il yeau en vin. Il y
avait à Capernaüm un officier ravait à Capernaüm un officier rooyal dont le fils étaityal dont le fils était
malade.malade. 4747 Il apprit que Jésus était venu de Judée enIl apprit que Jésus était venu de Judée en

Galilée, alla vers lui et le pria de descendrGalilée, alla vers lui et le pria de descendre et de gué-e et de gué-
rir son fils, qui était prrir son fils, qui était près de mourirès de mourir.. 4848 Jésus lui ditJésus lui dit : Si: Si
vous ne vovous ne voyeyez des mirz des miracles et des pracles et des prodiges, vous neodiges, vous ne
crcroiroireez donc pointz donc point 4949 LL’’officier rofficier rooyal lui dityal lui dit : Seigneur: Seigneur,,

descends avant que mon petit enfant ne meurdescends avant que mon petit enfant ne meure.e. 5050 VVa,a,
lui dit Jésus, ton fils vit. Cet homme crut à la parlui dit Jésus, ton fils vit. Cet homme crut à la paroleole

que Jésus lui avait dite et il s’que Jésus lui avait dite et il s’en alla.en alla. 5151 Comme déjà ilComme déjà il
descendait, ses serviteurs le rdescendait, ses serviteurs le rencontrencontrèrèrent et lui dirent et lui direntent
que son enfant était en vie.que son enfant était en vie. 5252 Il s’informa auprIl s’informa auprès d’ès d’euxeux

de l’heurde l’heure à laquelle il s’e à laquelle il s’était trétait trouvé mieuxouvé mieux ; et il lui; et il lui
dirdirentent : Hier: Hier, à la septième heur, à la septième heure, la fièe, la fièvrvre l’e l’a quitté.a quitté.

5353 Le pèrLe père re reconnut que ceconnut que c’’était à l’heurétait à l’heure même où Jé-e même où Jé-
sus lui avait ditsus lui avait dit : T: Ton fils vit. Et il crut, lui et toute saon fils vit. Et il crut, lui et toute sa

maisonnée.maisonnée. 5454 Jésus fit encorJésus fit encore ce second mire ce second miracle apracle aprèsès
êtrêtre venu de Judée en Galilée.e venu de Judée en Galilée.

Oppositions à JésusGuérison à la piscine de BéthesdaOppositions à JésusGuérison à la piscine de Béthesda

Après cela, il y eut une fête des Juifs et Jésus
monta à Jérusalem. 22 Or, à Jérusalem, près de la

porte des Brebis, il y a une piscine qui s’appelle en hé-

breu : Béthesda, et qui a cinq portiques. 33 Sous ces
portiques était couchée une multitude de malades,
d’aveugles, de boiteux, d’estropiés, [de paralytiques,
qui attendaient le mouvement de l’eau 44 car un ange
descendait périodiquement dans la piscine et agitait
l’eau, et celui qui y descendait le premier après que
l’eau avait été agitée, était guéri, quelle qu’ait été sa
maladie]. 55 Là se trouvait un homme malade depuis
trente-huit ans. 66 Jésus le vit couché, et sachant qu’il
était déjà là depuis longtemps, lui dit : Veux-tu retrou-
ver la santé 77 Le malade lui répondit : Seigneur, je n’ai
personne pour me jeter dans la piscine quand l’eau est
agitée, et pendant que j’y vais, un autre descend avant
moi. 88 Lève-toi, lui dit Jésus, prends ton lit et marche.
99 Aussitôt, cet homme retrouva la santé ; il prit son lit
et se mit à marcher. 1010 C’était le sabbat ce jour-là. Les
Juifs dirent donc à celui qui avait été guéri : C’est le sab-
bat ; il ne t’est pas permis de porter ton lit 1111 Il leur ré-
pondit : Celui qui m’a rendu la santé m’a dit : Prends ton
lit et marche. 1212 Ils lui demandèrent : Qui est l’homme
qui t’a dit : Prends et marche 1313 Mais celui qui avait été
guéri ne savait pas qui c’était ; car Jésus avait disparu
dans la foule qui était à cet endroit. 1414 Après cela, Jé-
sus le trouva dans le temple et lui dit : Voici : tu as re-
trouvé la santé, ne pèche plus, de peur qu’il ne t’arrive
quelque chose de pire. 1515 Cet homme s’en alla et dit
aux Juifs que c’était Jésus qui lui avait rendu la santé.
1616 C’est pourquoi les Juifs poursuivaient Jésus, parce
qu’il faisait cela pendant le sabbat. 1717 Mais Jésus leur
répondit : Mon Père travaille jusqu’à présent. Moi aussi,
je travaille. 1818 À cause de cela, les Juifs cherchaient en-
core plus à le faire mourir, non seulement parce qu’il
violait le sabbat, mais parce qu’il disait que Dieu était
son propre Père, se faisant ainsi lui-même égal à Dieu.
1919 Jésus leur répondit donc : En vérité, en vérité, je vous
le dis, le Fils ne peut rien faire par lui-même, mais
seulement ce qu’il voit faire au Père ; et tout ce que le
Père fait, le Fils aussi le fait également. 2020 Car le Père
aime le Fils et lui montre tout ce qu’il fait ; il lui mon-
trera des œuvres plus grandes que celles-ci, afin que
vous soyez dans l’étonnement. 2121 En effet, comme le
Père ressuscite les morts et les fait vivre, de même aus-
si le Fils fait vivre qui il veut. 2222 De plus le Père ne juge
personne, mais il a remis tout jugement au Fils. 2323 afin
que tous honorent le Fils comme ils honorent le Père.
Celui qui n’honore pas le Fils n’honore pas le Père qui
l’a envoyé. 2424 En vérité, en vérité, je vous le dis, celui
qui écoute ma parole et qui croit à celui qui m’a envoyé,
a la vie éternelle et ne vient pas en jugement, mais il
est passé de la mort à la vie. 2525 En vérité, en vérité, je
vous le dis, l’heure vient — et c’est maintenant — où les
morts entendront la voix du Fils de Dieu ; et ceux qui
l’auront entendue vivront. 2626 En effet comme le Père a
la vie en lui-même, ainsi il a donné au Fils d’avoir la vie
en lui-même. 2727 et il lui a donné le pouvoir d’exercer le
jugement, parce qu’il est Fils de l’homme. 2828 Ne vous
en étonnez pas ; car l’heure vient où tous ceux qui sont
dans les tombeaux entendront sa voix. 2929 Ceux qui au-
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ront fait le bien en sortiront pour la résurrection et la
vie, ceux qui auront pratiqué le mal pour la résurrec-
tion et le jugement. 3030 Moi, je ne peux rien faire par
moi-même : selon ce que j’entends, je juge ; et mon ju-
gement est juste, parce que je ne cherche pas ma vo-
lonté, mais la volonté de celui qui m’a envoyé. 3131 Si c’est
moi qui rends témoignage de moi-même, mon témoi-
gnage n’est pas vrai. 3232 C’est un autre qui rend témoi-
gnage de moi, et je sais que le témoignage qu’il rend
de moi est vrai. 3333 Vous avez envoyé (des messagers)
vers Jean, et il a rendu témoignage à la vérité. 3434 Pour
moi, ce n’est pas d’un homme que je reçois le témoi-
gnage ; mais je dis ceci, afin que vous soyez sauvés.
3535 Jean était la lampe qui brûle et qui brille, et vous
avez voulu vous réjouir une heure à sa lumière. 3636 Moi,
j’ai un témoignage plus grand que celui de Jean ; car les
œuvres que le Père m’a donné d’accomplir, ces œuvres
mêmes que je fais témoignent de moi que le Père m’a
envoyé. 3737 Et le Père qui m’a envoyé a lui-même rendu
témoignage de moi. Vous n’avez jamais entendu sa
voix, ni vu sa face. 3838 et sa parole ne demeure pas en
vous, puisque vous ne croyez pas à celui qu’il a envoyé.
3939 Vous sondez les Écritures, parce que vous pensez
avoir en elles la vie éternelle : ce sont elles qui rendent
témoignage de moi. 4040 Et vous ne voulez pas venir à
moi pour avoir la vie ! 4141 Je ne reçois pas de gloire des
hommes… 4242 Mais je vous connais : vous n’avez pas en
vous l’amour de Dieu. 4343 Je suis venu au nom de mon
Père, et vous ne me recevez pas ; si un autre vient en
son propre nom, vous le recevrez 4444 Comment pouvez-
vous croire, vous qui recevez de la gloire les uns des
autres, et qui ne cherchez pas la gloire qui vient de
Dieu seul 4545 Ne pensez pas que moi, je vous accuse-
rai devant le Père. Celui qui vous accuse, c’est Moïse,
en qui vous avez mis votre espérance. 4646 Car, si vous
croyiez Moïse, vous me croiriez aussi, parce qu’il a écrit
à mon sujet. 4747 Mais si vous ne croyez pas à ses écrits,
comment croirez-vous a mes paroles ?

Multiplication des pains pour cinq mille hommesMultiplication des pains pour cinq mille hommes

Après cela, Jésus s’en alla de l’autre côté de la
mer de Galilée (ou) de Tibériade. 22 Une foule

nombreuse le suivait, parce qu’elle voyait les miracles
qu’il opérait sur les malades. 33 Jésus monta sur la mon-
tagne et là, il s’assit avec ses disciples. 44 Or la Pâque, la
fête des Juifs, était proche. 55 Jésus leva les yeux, vit
qu’une foule nombreuse venait à lui et dit à Philippe :
Où achèterons-nous des pains pour que ces gens aient
à manger 66 Il disait cela pour l’éprouver, car il savait ce
qu’il allait faire. 77 Philippe lui répondit : Les pains qu’on
aurait pour deux cents deniers ne suffiraient pas pour
que chacun en reçoive un peu. 88 Un de ses disciples,
André, frère de Simon Pierre, lui dit 99 Il y a ici un jeune
garçon qui a cinq pains d’orge et deux poissons ; mais
qu’est-ce que cela pour tant de personnes 1010 Jésus dit :
Faites asseoir ces gens. Il y avait à cet endroit beau-
coup d’herbe. Ils s’assirent donc, au nombre d’environ
cinq mille hommes. 1111 Jésus prit les pains, rendit grâces

et les distribua à ceux qui étaient là ; il en fit de même
des poissons, autant qu’ils en voulurent. 1212 Lorsqu’ils
furent rassasiés, il dit à ses disciples : Ramassez les
morceaux qui restent, afin que rien ne se perde. 1313 Ils
les ramassèrent donc, et ils remplirent douze paniers
avec les morceaux des cinq pains d’orge, qui restaient
à ceux qui avaient mangé. 1414 Ces gens, à la vue du mi-
racle que Jésus avait fait, disaient : Vraiment c’est lui
le prophète qui vient dans le monde. 1515 Jésus, sachant
qu’ils allaient venir l’enlever pour le faire roi, se retira
de nouveau sur la montagne, lui seul. 1616 Le soir venu,
ses disciples descendirent jusqu’à la mer. 1717 Ils mon-
tèrent dans une barque pour se rendre à Capernaüm
de l’autre côté de la mer. Les ténèbres étaient déjà ve-
nues, et Jésus ne les avait pas encore rejoints. 1818 Un
vent violent soufflait et la mer se soulevait. 1919 Après
avoir ramé environ vingt-cinq ou trente stades, ils aper-
çurent Jésus qui marchait sur la mer et s’approchait de
la barque ; et ils furent dans la crainte. 2020 Mais Jésus
leur dit : C’est moi, soyez sans crainte 2121 Ils voulaient
donc le prendre dans la barque, et aussitôt la barque
toucha terre là où ils allaient.
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Jésus, le pain de vieJésus, le pain de vie 2222 Le lendemain, la foule qui étaitLe lendemain, la foule qui était
rrestée de l’estée de l’autrautre côté de la mere côté de la mer, vit qu’il ne s’, vit qu’il ne s’était trétait trou-ou-
vé là qu’vé là qu’une seule barune seule barque et que Jésus nque et que Jésus n’’était pas mon-était pas mon-

té dans cette barté dans cette barque avec ses disciples, mais que lesque avec ses disciples, mais que les
disciples étaient partis seuls.disciples étaient partis seuls. 2323 Mais d’Mais d’autrautres bares barquesques
arrivèrarrivèrent de Tibériade prent de Tibériade près du lieu où ils avaient man-ès du lieu où ils avaient man-

gé le pain, aprgé le pain, après que le Seigneur eut rès que le Seigneur eut rendu grendu grâces.âces.
2424 Quand les gens de la foule virQuand les gens de la foule virent que ni Jésus, nient que ni Jésus, ni
ses disciples nses disciples n’’étaient là, ils montèrétaient là, ils montèrent eux-mêmesent eux-mêmes
dans ces bardans ces barques et allèrques et allèrent à Capernaüm, à la rent à Capernaüm, à la re-e-

chercherche de Jésus.che de Jésus. 2525 Ils le trIls le trouvèrouvèrent de l’ent de l’autrautre côté dee côté de
la mer et lui dirla mer et lui direntent : Rabbi, quand es-tu venu ici: Rabbi, quand es-tu venu ici 2626 Jé-Jé-
sus rsus réponditépondit : En vérité, en vérité, je vous le dis, vous: En vérité, en vérité, je vous le dis, vous

me cherme cherchechez, non parz, non parce que vous avece que vous avez vu des mi-z vu des mi-
rracles, mais paracles, mais parce que vous avece que vous avez mangé des pains etz mangé des pains et
que vous aveque vous avez été rz été rassasiés.assasiés. 2727 TTrravailleavaillez, non en vuez, non en vue
de la nourriturde la nourriture qui périt mais en vue de la nourriture qui périt mais en vue de la nourrituree
qui subsiste pour la vie éternelle, celle que le Fils dequi subsiste pour la vie éternelle, celle que le Fils de
l’homme vous donnerl’homme vous donneraa ; car c; car c’’est lui que le Pèrest lui que le Père —e —

Dieu — a marDieu — a marqué de son sceau.qué de son sceau. 2828 Ils lui dirIls lui direntent : Que: Que
ferferons-nous afin de trons-nous afin de travailler pour les œuvravailler pour les œuvres de Dieues de Dieu
2929 Jésus leur rJésus leur réponditépondit : Ce qui est l’: Ce qui est l’œuvrœuvre de Dieu, ce de Dieu, c’’estest

que vous crque vous crooyieyiez en celui qu’il a envoz en celui qu’il a envoyé.yé. 3030 Quel mi-Quel mi-
rracle fais-tu donc, lui diracle fais-tu donc, lui dirent-ils, afin que nous leent-ils, afin que nous le

vovoyions et que nous te cryions et que nous te crooyionsyions ? Quelle œuvr? Quelle œuvre fais-tue fais-tu
3131 Nos pèrNos pères ont mangé la manne dans le désert, se-es ont mangé la manne dans le désert, se-
lon ce qui est écritlon ce qui est écrit : Il leur donna à manger le pain ve-: Il leur donna à manger le pain ve-

nu du ciel.nu du ciel. 3232 Jésus leur ditJésus leur dit : En vérité, en vérité, je vous: En vérité, en vérité, je vous
le dis, ce nle dis, ce n’’est pas Moïse qui vous a donné le pain venuest pas Moïse qui vous a donné le pain venu

du ciel, mais mon Pèrdu ciel, mais mon Père vous donne le vre vous donne le vrai pain venuai pain venu
du cieldu ciel 3333 car le pain de Dieu, ccar le pain de Dieu, c’’est celui qui descendest celui qui descend

du ciel et qui donne la vie au monde.du ciel et qui donne la vie au monde. 3434 Ils lui dirIls lui direntent ::
SeigneurSeigneur, donne-nous toujours ce pain-là., donne-nous toujours ce pain-là. 3535 Jésus leurJésus leur

ditdit : Moi, je suis le pain de vie. Celui qui vient à moi: Moi, je suis le pain de vie. Celui qui vient à moi
nn’’auraura jamais faim, et celui qui cra jamais faim, et celui qui croit en moi noit en moi n’’auraura ja-a ja-
mais soifmais soif.. 3636 Mais je vous l’Mais je vous l’ai ditai dit : V: Vous mous m’’aveavez vu, etz vu, et

vous ne crvous ne crooyeyez pas.z pas. 3737 TTout ce que le Pèrout ce que le Père me donnee me donne
viendrviendra à moi, et je ne jettera à moi, et je ne jetterai point dehors celui quiai point dehors celui qui
vient à moivient à moi 3838 car je suis descendu du ciel pour faircar je suis descendu du ciel pour faire,e,
non ma volonté, mais la volonté de celui qui mnon ma volonté, mais la volonté de celui qui m’’a en-a en-
vovoyé.yé. 3939 OrOr, voici la volonté de celui qui m, voici la volonté de celui qui m’’a envoa envoyéyé ::
que je ne perque je ne perde rien de tout ce qu’il mde rien de tout ce qu’il m’’a donné, maisa donné, mais

que je le rque je le ressuscite au dernier jouressuscite au dernier jour.. 4040 VVoici, en effet, laoici, en effet, la
volonté de mon Pèrvolonté de mon Pèree : que quiconque voit le Fils et: que quiconque voit le Fils et

crcroit en lui ait la vie éternelleoit en lui ait la vie éternelle ; et je le r; et je le ressusciteressusciterai auai au
dernier jourdernier jour.. 4141 Les Juifs murmurLes Juifs murmuraient à son sujet,aient à son sujet,

parparce qu’il avait ditce qu’il avait dit : Moi, je suis le pain descendu du: Moi, je suis le pain descendu du
ciel.ciel. 4242 Ils disaientIls disaient : Celui-ci n: Celui-ci n’’est-il pas Jésus, le fils deest-il pas Jésus, le fils de
Joseph, lui dont nous connaissons le pèrJoseph, lui dont nous connaissons le père et la mère et la mèree ??
Comment donc dit-ilComment donc dit-il : Je suis descendu du ciel: Je suis descendu du ciel ?? 4343 Jé-Jé-

sus leur rsus leur réponditépondit : Ne murmur: Ne murmureez pas entrz pas entre vous.e vous.
4444 Nul ne peut venir à moi, si le PèrNul ne peut venir à moi, si le Père qui me qui m’’a envoa envoyé neyé ne

l’l’attirattiree ; et je le r; et je le ressusciteressusciterai au dernier jourai au dernier jour.. 4545 Il estIl est
écrit dans les précrit dans les prophètesophètes : Ils ser: Ils seront tous enseignés deont tous enseignés de
Dieu. Quiconque a entendu le PèrDieu. Quiconque a entendu le Père et re et reçu son ensei-eçu son ensei-
gnement vient à moi.gnement vient à moi. 4646 Ce nCe n’’est pas que personne aitest pas que personne ait

vu le Pèrvu le Père, sinon celui qui vient de Dieue, sinon celui qui vient de Dieu ; lui, a vu le; lui, a vu le

PèrPère.e. 4747 En vérité, en vérité, je vous le dis, celui quiEn vérité, en vérité, je vous le dis, celui qui
crcroit a la vie éternelle.oit a la vie éternelle. 4848 Moi, je suis le pain de vie.Moi, je suis le pain de vie.

4949 VVos pèros pères ont mangé la manne dans le désert, et ilses ont mangé la manne dans le désert, et ils
sont morts.sont morts. 5050 C’C’est ici le pain qui descend du ciel, afinest ici le pain qui descend du ciel, afin
que celui qui en mange ne meurque celui qui en mange ne meure pas.e pas. 5151 Moi, je suisMoi, je suis

le pain vivant descendu du ciel. Si quelqu’le pain vivant descendu du ciel. Si quelqu’un mange deun mange de
ce pain, il vivrce pain, il vivra éternellement, et le pain que je donne-a éternellement, et le pain que je donne-
rrai, cai, c’’est ma chair pour la vie du monde.est ma chair pour la vie du monde. 5252 Les Juifs seLes Juifs se
querquerellaient entrellaient entre eux et disaiente eux et disaient : Comment celui-ci: Comment celui-ci
peut-il nous donner sa chair à mangerpeut-il nous donner sa chair à manger ?? 5353 Jésus leurJésus leur
ditdit : En vérité, en vérité, je vous le dis, si vous ne man-: En vérité, en vérité, je vous le dis, si vous ne man-
gegez la chair du Fils de l’homme et si vous ne buvez la chair du Fils de l’homme et si vous ne buvez sonz son

sang, vous nsang, vous n’’aveavez pas la vie en vous.z pas la vie en vous. 5454 Celui quiCelui qui
mange ma chair et qui boit mon sang a la vie éter-mange ma chair et qui boit mon sang a la vie éter-

nelle, et je le rnelle, et je le ressusciteressusciterai au dernier jourai au dernier jour.. 5555 Car maCar ma
chair est vrchair est vraiment une nourrituraiment une nourriture et mon sang este et mon sang est

vrvraiment un braiment un breuvage.euvage. 5656 Celui qui mange ma chair etCelui qui mange ma chair et
boit mon sang demeurboit mon sang demeure en moi, et moi en lui.e en moi, et moi en lui.

5757 Comme le PèrComme le Père qui est vivant me qui est vivant m’’a envoa envoyé, et que jeyé, et que je
vis par le Pèrvis par le Père, ainsi celui qui me mange vivre, ainsi celui qui me mange vivra par moi.a par moi.
5858 C’C’est ici le pain descendu du ciel. Il nest ici le pain descendu du ciel. Il n’’est pas commeest pas comme
celui qu’celui qu’ont mangé vos pèront mangé vos pèreses : ils sont morts. Celui qui: ils sont morts. Celui qui
mange ce pain vivrmange ce pain vivra éternellement.a éternellement. 5959 C’C’est ce que Jé-est ce que Jé-
sus dit alors qu’il enseignait dans la synagogue, à Ca-sus dit alors qu’il enseignait dans la synagogue, à Ca-
pernaüm.pernaüm. 6060 AprAprès l’ès l’avoir entendu, plusieurs de sesavoir entendu, plusieurs de ses

disciples dirdisciples direntent : Cette par: Cette parole est durole est dure, qui peut l’e, qui peut l’écou-écou-
terter 6161 Jésus sachant en lui-même que ses disciplesJésus sachant en lui-même que ses disciples

murmurmurmuraient à ce sujet, leur ditaient à ce sujet, leur dit : Cela vous scandalise: Cela vous scandalise
6262 Et si vous voEt si vous voyieyiez le Fils de l’homme monter où ilz le Fils de l’homme monter où il

était auparétait auparavantavant 6363 C’C’est l’Esprit qui vivifie. La chair neest l’Esprit qui vivifie. La chair ne
sert de rien. Les parsert de rien. Les paroles que je vous ai dites sont Espritoles que je vous ai dites sont Esprit

et vie.et vie. 6464 Mais il en est parmi vous quelques-uns quiMais il en est parmi vous quelques-uns qui
ne crne croient pas. Car Jésus savait dès le commencementoient pas. Car Jésus savait dès le commencement
qui étaient ceux qui ne crqui étaient ceux qui ne crooyaient pas et qui était celuiyaient pas et qui était celui
qui le livrqui le livrererait.ait. 6565 Et il disaitEt il disait : C’: C’est pourest pourquoi je vous aiquoi je vous ai

dit que nul ne peut venir à moi, si cela ne lui est donnédit que nul ne peut venir à moi, si cela ne lui est donné
par le Pèrpar le Père.e. 6666 Dès lors, plusieurs de ses disciples seDès lors, plusieurs de ses disciples se

rretiretirèrèrent en arrièrent en arrière et cessère et cessèrent d’ent d’aller avec lui.aller avec lui. 6767 Jé-Jé-
sus dit donc aux douzesus dit donc aux douze : Et vous, ne voule: Et vous, ne voulez-vous pasz-vous pas
aussi vous en alleraussi vous en aller 6868 Simon PierrSimon Pierre lui re lui réponditépondit : Sei-: Sei-
gneurgneur, à qui irions-nous, à qui irions-nous ? T? Tu as les paru as les paroles de la vieoles de la vie

éternelle.éternelle. 6969 Et nous avons cru, et nous avons connuEt nous avons cru, et nous avons connu
que cque c’’est toi le Christ, le Saint de Dieu.est toi le Christ, le Saint de Dieu. 7070 Jésus leur rJésus leur ré-é-
ponditpondit : N’: N’est-ce pas moi qui vous ai choisis, vous lesest-ce pas moi qui vous ai choisis, vous les

douzedouze ? Et l’? Et l’un de vous est un démonun de vous est un démon 7171 Il parlait de Ju-Il parlait de Ju-
das, fils de Simon Iscariotdas, fils de Simon Iscariot ; car c; car c’’était lui qui deétait lui qui devait le li-vait le li-

vrvrerer, lui l’, lui l’un des douzeun des douze !!

Jésus à la fête des tentesJésus à la fête des tentes

Après cela, Jésus parcourait la Galilée, car il ne
voulait point parcourir la Judée, parce que les

Juifs cherchaient à le faire mourir. 22 Or, la fête des Juifs,
celle des Huttes, était proche. 33 Ses frères lui dirent :
Pars d’ici et va en Judée, afin que tes disciples
contemplent aussi les œuvres que tu fais. 44 Personne
n’agit en secret, s’il cherche à se mettre en évidence ; si
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tu fais ces choses, manifeste-toi au monde. 55 En effet,
ses frères non plus ne croyaient pas en lui. 66 Jésus leur
dit : Le moment n’est pas encore venu pour moi, mais
pour vous le moment est toujours opportun. 77 Le
monde ne peut vous haïr ; il a de la haine pour moi,
parce que je rends de lui le témoignage que ses
œuvres sont mauvaises. 88 Montez, vous, à la fête. Moi,
je ne monte pas encore à cette fête, parce que le mo-
ment pour moi n’est pas encore accompli. 99 Après leur
avoir dit cela, il resta en Galilée. 1010 Quand ses frères
furent montés à la fête, alors il y monta aussi lui-même,
non pas de façon manifeste, mais comme en secret.
1111 Les Juifs le cherchaient pendant la fête et disaient :
Où est-il 1212 Et il y avait dans la foule beaucoup de mur-
mures à son sujet. Les uns disaient : C’est un homme
de bien. Mais d’autres disaient : Non, au contraire il
égare la foule. 1313 Personne, toutefois, ne parlait ouver-
tement de lui, par crainte des Juifs. 1414 On était déjà au
milieu de la fête, quand Jésus monta au temple ; et il
enseignait. 1515 Les Juifs s’étonnaient et disaient : Com-
ment connaît-il les Écritures lui qui n’a pas étudié 1616 Jé-
sus leur répondit : Mon enseignement n’est pas de moi,
mais de celui qui m’a envoyé. 1717 Si quelqu’un veut faire
sa volonté, il reconnaîtra si cet enseignement vient de
Dieu, ou si mes paroles viennent de moi-même. 1818 Ce-
lui dont les paroles viennent de lui-même cherche sa
propre gloire ; mais celui qui cherche la gloire de celui
qui l’a envoyé est vrai, et il n’y a pas d’injustice en
lui. 1919 Moïse ne vous a-t-il pas donné la loi ? Et nul de
vous ne pratique la loi. Pourquoi cherchez-vous à me
faire mourir 2020 La foule répondit : Tu as un démon. Qui
cherche à te faire mourir 2121 Jésus leur répondit : J’ai
fait une œuvre et vous en êtes tous étonnés. 2222 Moïse
vous a donné la circoncision — non qu’elle vienne de
Moïse, car elle vient des patriarches — et vous circon-
cisez un homme pendant le sabbat. 2323 Si un homme
reçoit la circoncision pendant le sabbat, afin que la
loi de Moïse ne soit pas violée, pourquoi vous irritez-
vous contre moi parce que j’ai rendu à la santé un
homme tout entier pendant le sabbat 2424 Ne jugez pas
selon l’apparence, mais jugez selon un juste jugement.
2525 Quelques habitants de Jérusalem disaient : N’est-ce
pas celui qu’on cherche à faire mourir 2626 Le voici qui
parle ouvertement et on ne lui dit rien ! Est-ce que les
chefs auraient vraiment reconnu que c’est lui le Christ
2727 Cependant, celui-ci, nous savons d’où il est ; mais
le Christ, quand il viendra, personne ne saura d’où il
est. 2828 Alors Jésus s’écria, tandis qu’il enseignait dans le
temple : Vous me connaissez et vous savez d’où je suis !
Pourtant je ne suis pas venu de moi-même : mais celui
qui m’a envoyé est vrai, et vous ne le connaissez pas.
2929 Moi, je le connais, car je suis là de sa part et c’est
lui qui m’a envoyé. 3030 Ils cherchaient donc à l’arrêter, et
personne ne porta la main sur lui parce que son heure
n’était pas encore venue. 3131 Plusieurs, parmi la foule,
crurent en lui et disaient : Le Christ, quand il viendra,
fera-t-il plus de miracles que n’en a fait celui-ci 3232 Les
Pharisiens entendirent ce que la foule murmurait à son

sujet. Alors les principaux sacrificateurs et les Phari-
siens envoyèrent des gardes pour l’arrêter. 3333 Jésus dit :
Je suis encore avec vous pour un peu de temps, puis je
m’en vais vers celui qui m’a envoyé. 3434 Vous me cher-
cherez et vous ne me trouverez pas, et là où je serai,
vous ne pouvez venir. 3535 Les Juifs dirent entre eux : Où
va-t-il se rendre, pour que nous ne le trouvions pas ?
va-t-il se rendre parmi ceux qui sont dispersés chez les
Grecs et enseigner les Grecs 3636 Que signifie cette pa-
role qu’il a dite : Vous me chercherez et vous ne me
trouverez pas, et là où je serai vous ne pouvez venir ?
3737 Le dernier jour, le grand jour de la fête, Jésus debout
s’écria : Si quelqu’un a soif, qu’il vienne à moi et qu’il
boive. 3838 Celui qui croit en moi, des fleuves d’eau vive
couleront de son sein, comme dit l’Écriture. 3939 Il dit ce-
la de l’Esprit qu’allaient recevoir ceux qui croiraient en
lui ; car l’Esprit n’était pas encore [donné], parce que
Jésus n’avait pas encore été glorifié. 4040 Des gens de la
foule, après avoir entendu ces paroles, disaient : Celui-
ci est vraiment le prophète. 4141 D’autres disaient : Celui-
ci est le Christ. Et d’autres disaient : Est-ce bien de la
Galilée que doit venir le Christ 4242 L’Écriture ne dit-elle
pas que c’est de la descendance de David et du village
de Bethléhem, d’où était David, que le Christ doit ve-
nir ? 4343 Il y eut donc, à cause de lui, division parmi la
foule. 4444 Quelques-uns d’entre eux voulaient l’arrêter,
mais personne ne porta les mains sur lui. 4545 Les gardes
retournèrent vers les principaux sacrificateurs et les
Pharisiens qui leur dirent : Pourquoi ne l’avez-vous pas
amené 4646 Les gardes répondirent : Jamais homme n’a
parlé comme parle cet homme. 4747 Les Pharisiens leur
répliquèrent : Est-ce que vous aussi vous avez été sé-
duits 4848 Y a-t-il quelqu’un des chefs ou des Pharisiens
qui ait cru en lui 4949 Mais cette foule qui ne connaît pas
la loi, ce sont des maudits 5050 Nicodème, qui était venu
précédemment vers Jésus et qui était l’un d’entre eux,
leur dit 5151 Notre loi juge-t-elle un homme avant qu’on
l’ait entendu et qu’on sache ce qu’il a fait 5252 Ils lui ré-
pondirent : Serais-tu, toi aussi, de la Galilée ? Cherche
bien, et tu verras que de la Galilée, il ne sort pas de pro-
phète. 5353 [Et chacun s’en alla dans sa maison.]

La femme adultèrLa femme adultèree

Jésus se rendit au mont des Oliviers. 22 Mais dès
le matin, il se rendit de nouveau dans le temple,

et tout le peuple vint à lui. Il s’assit et les enseignait.
33 Alors les scribes et les Pharisiens amènent une
femme surprise en adultère. 44 la placent au milieu et
disent à Jésus : Maître, cette femme a été surprise en
flagrant délit d’adultère. 55 Moïse, dans la loi, nous a
prescrit de lapider de telles femmes : toi donc, que dis-
tu 66 Ils disaient cela pour le mettre à l’épreuve, afin de
pouvoir l’accuser. Mais Jésus se baissa et se mit à écrire
avec le doigt sur la terre. 77 Comme ils persistaient à le
questionner, il se redressa et leur dit : Que celui de
vous qui est sans péché lui jette le premier la pierre.
88 De nouveau il se baissa et se mit à écrire sur la terre.
99 Quand ils entendirent cela, [accusés par leur
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conscience], ils se retirèrent un à un, à commencer
par les plus âgés [et jusqu’aux derniers], et Jésus resta
seul avec la femme qui était là au milieu. 1010 Alors Jésus
se redressa et lui dit : Femme, où sont [tes accusa-
teurs] ? Personne ne t’a condamnée 1111 Elle répondit :
Personne, Seigneur. Et Jésus lui dit : Moi non plus je ne
te condamne pas ; va, et désormais ne pèche plus.]

Jésus, la lumièrJésus, la lumière du mondee du monde 1212 Jésus leur parla de nou-Jésus leur parla de nou-
veau et ditveau et dit : Moi, je suis la lumièr: Moi, je suis la lumière du mondee du monde ; celui qui; celui qui

me suit ne marme suit ne marcherchera point dans les ténèbra point dans les ténèbres, mais iles, mais il
auraura la lumièra la lumière de la vie.e de la vie. 1313 Là-dessus, les PharisiensLà-dessus, les Pharisiens
lui dirlui direntent : T: Tu ru rends témoignage de toi-même, ton té-ends témoignage de toi-même, ton té-

moignage nmoignage n’’est pas vrest pas vrai.ai. 1414 Jésus leur rJésus leur réponditépondit ::
Quoique je rQuoique je rende témoignage de moi-même, mon té-ende témoignage de moi-même, mon té-
moignage est vrmoignage est vrai, car je sais d’ai, car je sais d’où je suis venu et où jeoù je suis venu et où je
vaisvais ; mais vous, vous ne save; mais vous, vous ne savez pas d’z pas d’où je viens, ni oùoù je viens, ni où
je vais.je vais. 1515 VVous, vous jugeous, vous jugez selon la chairz selon la chair ; moi, je ne; moi, je ne

juge personne.juge personne. 1616 Et si moi, je juge, mon jugement estEt si moi, je juge, mon jugement est
conforme à la vérité, car je ne suis pas seul, mais avecconforme à la vérité, car je ne suis pas seul, mais avec
moi il y a le Pèrmoi il y a le Père qui me qui m’’a envoa envoyé.yé. 1717 Dans votrDans votre loi il este loi il est

écrit que le témoignage de deux hommes est vrécrit que le témoignage de deux hommes est vrai.ai.
1818 Moi, je rMoi, je rends témoignage de moi-même, et le Pèrends témoignage de moi-même, et le Pèree

qui mqui m’’a envoa envoyé ryé rend témoignage de moi.end témoignage de moi. 1919 Ils luiIls lui
dirdirent doncent donc : Où est ton Pèr: Où est ton Pèree ? Jésus r? Jésus réponditépondit : V: Vous neous ne

connaisseconnaissez ni moi, ni mon Pèrz ni moi, ni mon Père. Si vous me connais-e. Si vous me connais-
siesiez, vous connaîtriez, vous connaîtriez aussi mon Pèrz aussi mon Père.e. 2020 Jésus dit cesJésus dit ces

parparoles dans (le lieu où était) le troles dans (le lieu où était) le trésorésor, alors qu’il ensei-, alors qu’il ensei-
gnait dans le templegnait dans le temple ; et personne ne l’; et personne ne l’arrarrêta, parêta, parcece

que son heurque son heure ne n’’était pas encorétait pas encore venue.e venue. 2121 Jésus leurJésus leur
dit encordit encoree : Je m: Je m’’en vais, et vous me cheren vais, et vous me chercherchereez, etz, et

vous mourrvous mourreez dans votrz dans votre péchée péché ; vous ne pouve; vous ne pouvez venirz venir
où je vais.où je vais. 2222 Les Juifs dirLes Juifs direntent : Se tuer: Se tuera-t-il lui-même,a-t-il lui-même,
puisqu’il ditpuisqu’il dit : V: Vous ne pouveous ne pouvez venir où je vaisz venir où je vais 2323 Et ilEt il
leur ditleur dit : V: Vous êtes d’ous êtes d’en basen bas ; moi, je suis d’; moi, je suis d’en haut.en haut.
VVous êtes de ce monde, moi, je ne suis pas de ceous êtes de ce monde, moi, je ne suis pas de ce

monde.monde. 2424 C’C’est pourest pourquoi je vous ai dit que vous mour-quoi je vous ai dit que vous mour-
rreez dans vos péchész dans vos péchés ; car si vous ne cr; car si vous ne crooyeyez pas quez pas que

Moi je suis, vous mourrMoi je suis, vous mourreez dans vos péchés.z dans vos péchés. 2525 Qui es-Qui es-
tutu ? lui dir? lui dirent-ils. Jésus leur rent-ils. Jésus leur réponditépondit : D’: D’aborabord, pour-d, pour-
quoi vous parlerquoi vous parlerai-jeai-je 2626 J’J’ai à votrai à votre sujet beaucoup àe sujet beaucoup à

dirdire et à jugere et à juger ; mais celui qui m; mais celui qui m’’a envoa envoyé est vryé est vrai, et ceai, et ce
que j’que j’ai entendu de lui, je le dis au monde.ai entendu de lui, je le dis au monde. 2727 Ils neIls ne

comprircomprirent pas qu’il leur parlait du Pèrent pas qu’il leur parlait du Père.e. 2828 Jésus doncJésus donc
leur ditleur dit : Quand vous aur: Quand vous aureez élez élevé le Fils de l’homme,vé le Fils de l’homme,

alors vous connaîtralors vous connaîtreez que je suis et que je ne fais rienz que je suis et que je ne fais rien
de moi-même, mais que je parle selon ce que le Pèrde moi-même, mais que je parle selon ce que le Pèree
mm’’a enseigné.a enseigné. 2929 Celui qui mCelui qui m’’a envoa envoyé est avec moiyé est avec moi ; il; il
ne mne m’’a pas laissé seul, para pas laissé seul, parce que moi, je fais toujoursce que moi, je fais toujours
ce qui lui est agrce qui lui est agréable.éable. 3030 Comme il parlait ainsi, plu-Comme il parlait ainsi, plu-
sieurs crursieurs crurent en lui.ent en lui. 3131 Jésus dit alors aux Juifs quiJésus dit alors aux Juifs qui

avaient cru en luiavaient cru en lui : Si vous demeur: Si vous demeureez dans ma parz dans ma parole,ole,
vous êtes vrvous êtes vraiment mes disciplesaiment mes disciples 3232 vous connaîtrvous connaîtreez laz la

vérité et la vérité vous rvérité et la vérité vous rendrendra libra libres.es. 3333 Ils lui rIls lui répon-épon-
dirdirentent : Nous sommes la descendance d’: Nous sommes la descendance d’AbrAbraham etaham et
nous nnous n’’avons jamais été esclaves de personneavons jamais été esclaves de personne ; com-; com-
ment dis-tument dis-tu : V: Vous deous deviendrviendreez librz libreses 3434 Jésus leur rJésus leur ré-é-
ponditpondit : En vérité, en vérité, je vous le dis, quiconque: En vérité, en vérité, je vous le dis, quiconque

commet le péché est esclave du péché.commet le péché est esclave du péché. 3535 OrOr, l’, l’esclaveesclave
ne demeurne demeure pas pour toujours dans la maisone pas pour toujours dans la maison ; le fils y; le fils y

demeurdemeure pour toujours.e pour toujours. 3636 Si donc le Fils vous rSi donc le Fils vous rendend
librlibres, vous seres, vous sereez rz réellement libréellement libres.es. 3737 Je sais que vousJe sais que vous
êtes la descendance d’êtes la descendance d’AbrAbrahamaham ; mais vous cher; mais vous cherchechez àz à
me fairme faire mourire mourir, par, parce que ma parce que ma parole ne trole ne trouve pas deouve pas de

place en vous.place en vous. 3838 Moi, je dis ce que j’Moi, je dis ce que j’ai vu cheai vu chez monz mon
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PèrPèree ; et vous, vous faites ce que vous ave; et vous, vous faites ce que vous avez entenduz entendu
de votrde votre père père.e. 3939 Ils lui rIls lui répondirépondirentent : Notr: Notre père père, ce, c’’estest
AbrAbraham. Jésus leur ditaham. Jésus leur dit : Si vous êtes enfants d’: Si vous êtes enfants d’AbrAbra-a-
ham, faites les œuvrham, faites les œuvres d’es d’AbrAbraham.aham. 4040 Mais mainte-Mais mainte-

nant, vous chernant, vous cherchechez à me fairz à me faire mourire mourir, moi un homme, moi un homme
qui vous ai dit la vérité que j’qui vous ai dit la vérité que j’ai entendue de Dieu. Cela,ai entendue de Dieu. Cela,

AbrAbraham ne l’aham ne l’a pas fait.a pas fait. 4141 VVous faites les œuvrous faites les œuvres dees de
votrvotre père père. Ils lui dire. Ils lui direntent : Nous ne sommes pas des en-: Nous ne sommes pas des en-
fants illégitimesfants illégitimes ; nous avons un seul Pèr; nous avons un seul Père, Dieu.e, Dieu. 4242 Jé-Jé-
sus leur ditsus leur dit : Si Dieu était votr: Si Dieu était votre Père Père, vous me, vous m’’aimerieaimeriez,z,
car ccar c’’est de Dieu que je suis sorti et que je viensest de Dieu que je suis sorti et que je viens ; je ne; je ne
suis pas venu de moi-même, mais csuis pas venu de moi-même, mais c’’est lui qui mest lui qui m’’a en-a en-
vovoyé.yé. 4343 PourPourquoi ne comprquoi ne compreneenez-vous pas mon lan-z-vous pas mon lan-

gagegage ? Par? Parce que vous ne pouvece que vous ne pouvez écouter ma parz écouter ma parole.ole.
4444 VVous aveous avez pour pèrz pour père le diable, et vous voulee le diable, et vous voulez ac-z ac-

complir les désirs de votrcomplir les désirs de votre père père. Il a été meurtrier dèse. Il a été meurtrier dès
le commencement, et il ne s’le commencement, et il ne s’est pas tenu dans la véri-est pas tenu dans la véri-

té, parté, parce que la vérité nce que la vérité n’’est pas en lui. Lorsqu’il prest pas en lui. Lorsqu’il profèrofèree
le mensonge, ses parle mensonge, ses paroles viennent de lui-même car iloles viennent de lui-même car il
est menteur et le pèrest menteur et le père du mensonge.e du mensonge. 4545 Et moi, parEt moi, parcece
que je dis la vérité, vous ne me crque je dis la vérité, vous ne me crooyeyez pasz pas 4646 Qui deQui de

vous me convaincrvous me convaincra de péchéa de péché ? Si je dis la vérité, pour-? Si je dis la vérité, pour-
quoi ne me crquoi ne me crooyeyez-vous pasz-vous pas 4747 Celui qui est de DieuCelui qui est de Dieu

écoute les parécoute les paroles de Dieu. Voles de Dieu. Vous nous n’’écouteécoutez pas, parz pas, parcece
que vous nque vous n’’êtes pas de Dieu.êtes pas de Dieu. 4848 Les Juifs lui rLes Juifs lui répon-épon-

dirdirentent : N’: N’avons-nous pas ravons-nous pas raison de diraison de dire que tu es une que tu es un
Samaritain et que tu as en toi un démonSamaritain et que tu as en toi un démon 4949 Jésus rJésus ré-é-

ponditpondit : Je n: Je n’’ai pas de démon, mais j’honorai pas de démon, mais j’honore mon Père mon Père,e,
et vous me déshonoret vous me déshonoreez.z. 5050 Moi, je ne cherMoi, je ne cherche pas mache pas ma
gloirgloiree ; il en est un qui la cher; il en est un qui la cherche et qui juge.che et qui juge. 5151 En vé-En vé-
rité, en vérité, je vous le dis, si quelqu’rité, en vérité, je vous le dis, si quelqu’un garun garde ma pa-de ma pa-

rrole, il ne verrole, il ne verra jamais la mort.a jamais la mort. 5252 Maintenant, luiMaintenant, lui
dirdirent les Juifs, nous savons que tu as en toi un dé-ent les Juifs, nous savons que tu as en toi un dé-

mon. Abrmon. Abraham est mort, les praham est mort, les prophètes aussi, et toi tuophètes aussi, et toi tu
disdis : Si quelqu’: Si quelqu’un garun garde ma parde ma parole, il ne goûterole, il ne goûtera jamaisa jamais
la mort.la mort. 5353 Es-tu plus grEs-tu plus grand que notrand que notre père père Abre Abraham,aham,

qui est mortqui est mort ? Les pr? Les prophètes aussi sont morts. Quiophètes aussi sont morts. Qui
prprétends-tu êtrétends-tu êtree 5454 Jésus rJésus réponditépondit : Si je me glorifie: Si je me glorifie

moi-même, ma gloirmoi-même, ma gloire ne n’’est rien. C’est rien. C’est mon Pèrest mon Père qui mee qui me
glorifie, lui dont vous ditesglorifie, lui dont vous dites : Il est notr: Il est notre Dieue Dieu 5555 Et vousEt vous

ne le connaissene le connaissez pasz pas ; moi, je le connais. Si je disais; moi, je le connais. Si je disais
que je ne le connais pas, je serque je ne le connais pas, je serais semblable à vous,ais semblable à vous,
un menteurun menteur. Mais je le connais et je gar. Mais je le connais et je garde sa parde sa parole.ole.
5656 AbrAbraham, votraham, votre père père, a tre, a tressailli d’essailli d’allégrallégresse (à laesse (à la
pensée) de voir mon jourpensée) de voir mon jour : il l’: il l’a vu et il s’a vu et il s’est rest réjoui.éjoui.

5757 Les Juifs lui dirLes Juifs lui direntent : T: Tu nu n’’as pas encoras pas encore cinquantee cinquante
ans et tu as vu Abrans et tu as vu Abrahamaham 5858 Jésus leur ditJésus leur dit : En vérité, en: En vérité, en

vérité, je vous le dis, avant qu’vérité, je vous le dis, avant qu’AbrAbraham fût, moi, jeaham fût, moi, je
suis.suis. 5959 Là-dessus, il prirLà-dessus, il prirent des pierrent des pierres pour les lui je-es pour les lui je-

terter ; mais Jésus se cacha, et sortit du temple.; mais Jésus se cacha, et sortit du temple.

Guérison d’Guérison d’un aveugle-néun aveugle-né

Jésus vit, en passant, un homme aveugle de nais-
sance. 22 Ses disciples lui demandèrent : Rabbi,

qui a péché, lui ou ses parents, pour qu’il soit né
aveugle 33 Jésus répondit : Ce n’est pas que lui ou ses

parents aient péché ; mais c’est afin que les œuvres
de Dieu soient manifestées en lui. 44 Il nous faut tra-
vailler, tant qu’il fait jour, aux œuvres de celui qui m’a
envoyé ; la nuit vient où personne ne peut travailler.
55 Pendant que je suis dans le monde, je suis la lumière
du monde. 66 Après avoir dit cela, il cracha par terre et
fit de la boue avec sa salive. Puis il appliqua cette boue
sur les yeux de l’aveugl. 77 et lui dit : Va te laver au ré-
servoir de Siloé — ce qui se traduit par Envoyé —. Il y
alla, se lava et, quand il revint, il voyait. 88 Ses voisins,
et ceux qui auparavant avaient vu qu’il était un men-
diant, disaient : N’est-ce pas là celui qui se tenait assis
et qui mendiait 99 Les uns disaient : C’est lui. D’autres di-
saient : Non, mais il lui ressemble. Et lui-même disait :
C’est bien moi. 1010 Ils lui dirent donc : Comment tes yeux
ont-ils été ouverts 1111 Il répondit : L’homme appelé Jé-
sus a fait de la boue, me l’a appliquée sur les yeux et
m’a dit : Va te laver à Siloé. J’y suis allé, je me suis lavé et
j’ai recouvré la vue. 1212 Ils lui dirent : Où est cet homme ?
Il répondit : Je ne sais pas. 1313 Ils menèrent vers les Pha-
risiens celui qui avait été aveugle. 1414 Or c’était un jour
de sabbat que Jésus avait fait de la boue et lui avait
ouvert les yeux. 1515 À leur tour, les Pharisiens lui de-
mandèrent comment il avait recouvré la vue. Et il leur
dit : Il a mis de la boue sur mes yeux, je me suis lavé
et je vois. 1616 Sur quoi, quelques-uns des Pharisiens di-
saient : Cet homme ne vient pas de Dieu, car il n’ob-
serve pas le sabbat. D’autres disaient : Comment un
homme pécheur peut-il faire de tels miracles 1717 Et il y
eut division parmi eux. Ils dirent encore à l’aveugle :
Toi, que dis-tu de lui, qu’il t’a ouvert les yeux ? Il répon-
dit : C’est un prophète. 1818 Les Juifs ne crurent pas qu’il
avait été aveugle et qu’il avait recouvré la vue, avant
d’avoir appelé ses parents. 1919 Ils leur demandèrent :
Est-ce là votre fils, dont vous dites qu’il est né aveugle ?
Comment donc voit-il maintenant 2020 Ses parents ré-
pondirent : Nous savons que c’est notre fils et qu’il est
né aveugle 2121 mais comment il voit maintenant, nous
ne le savons pas, ou qui lui a ouvert les yeux, nous
ne le savons pas non plus. Interrogez-le, il est assez
âgé pour parler de ce qui le concerne. 2222 Ses parents
dirent cela, parce qu’ils craignaient les Juifs, car les
Juifs s’étaient mis d’accord : si quelqu’un confessait que
Jésus était le Christ, il serait exclu de la synagogue.
2323 C’est pourquoi ses parents dirent : Il est assez âgé,
interrogez-le. 2424 Les Pharisiens appelèrent une se-
conde fois l’homme qui avait été aveugle et lui dirent :
Donne gloire à Dieu ; nous savons nous que cet
homme est pécheur. 2525 Il répondit : S’il est pécheur, je
ne le sais pas ; je sais une chose : j’étais aveugle, main-
tenant je vois. 2626 Ils lui dirent : Que t’a-t-il fait ? Com-
ment t’a-t-il ouvert les yeux 2727 Il leur répondit : Je vous
l’ai déjà dit, et vous n’avez pas écouté ; pourquoi vou-
lez-vous l’entendre encore ? Voulez-vous aussi devenir
ses disciples 2828 Ils l’insultèrent et dirent : C’est toi qui es
son disciple ; nous, nous sommes disciples de Moïse.
2929 Nous savons que Dieu a parlé à Moïse ; mais celui-ci,
nous ne savons d’où il est. 3030 Cet homme leur répon-
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dit : Voilà ce qui est étonnant, c’est que vous ne sachiez
pas d’où il est ; et il m’a ouvert les yeux 3131 Nous savons
que Dieu n’exauce pas les pécheurs ; mais si quelqu’un
honore Dieu et fait sa volonté, celui-là il l’exauce. 3232 Ja-
mais encore on n’a entendu dire que quelqu’un ait ou-
vert les yeux d’un aveugle-né. 3333 Si cet homme n’était
pas de Dieu, il ne pourrait rien faire. 3434 Ils lui répon-
dirent : Tu es né tout entier dans le péché, et c’est toi
qui nous enseignes ! Et ils le jetèrent dehors. 3535 Jésus
apprit qu’ils l’avaient jeté dehors. Il le trouva et lui dit :
Crois-tu au Fils de l’homme 3636 Il répondit : Qui est-il,
Seigneur, afin que je croie en lui 3737 Tu l’as vu, lui dit
Jésus, et celui qui te parle, c’est lui. 3838 Alors il dit : Je
crois, Seigneur. Et il l’adora. 3939 Puis Jésus dit : Je suis ve-
nu dans ce monde pour un jugement, afin que ceux qui
ne voient pas voient, et que ceux qui voient deviennent
aveugles. 4040 Quelques Pharisiens qui étaient avec lui,
après avoir entendu ces paroles, lui dirent : Nous aussi,
sommes-nous aveugles 4141 Jésus leur répondit : Si vous
étiez aveugles, vous n’auriez pas de péché. Mais main-
tenant vous dites : Nous voyons ; aussi votre péché de-
meure.

Jésus, le bon berJésus, le bon bergerger

En vérité, en vérité, je vous le dis, celui qui
n’entre point par la porte dans la bergerie, mais

qui y monte par un autre côté, celui-là est un voleur et
un brigand. 22 Mais celui qui entre par la porte est le
berger des brebis. 33 Le portier lui ouvre, et les brebis
entendent sa voix ; il appelle par leur nom les brebis
qui lui appartiennent et les mène dehors. 44 Lorsqu’il a
fait sortir toutes celles qui lui appartiennent, il marche
devant elles ; et les brebis le suivent, parce qu’elles
connaissent sa voix. 55 Elles ne suivront point un étran-
ger ; mais elles fuiront loin de lui, parce qu’elles ne
connaissent pas la voix des étrangers. 66 Jésus leur dit
cette parabole, mais ils ne comprirent pas ce qu’il leur
disait. 77 Jésus leur dit encore : En vérité, en vérité, je
vous le dis, moi, je suis la porte des brebis. 88 Tous ceux
qui sont venus avant moi sont des voleurs et des bri-
gands ; mais les brebis ne les ont pas écoutés. 99 Moi, je
suis la porte ; si quelqu’un entre par moi, il sera sauvé ;
il entrera et sortira et trouvera des pâturages. 1010 Le vo-
leur ne vient que pour voler et tuer et détruire ; moi, je
suis venu, afin que les brebis aient la vie et qu’elles
l’aient en abondance. 1111 Moi, je suis le bon berger. Le
bon berger donne sa vie pour ses brebis. 1212 Mais le
mercenaire, qui n’est pas berger et à qui les brebis n’ap-
partiennent pas, voit venir le loup, abandonne les bre-
bis et s’enfuit. Et le loup s’en empare et les disperse.
1313 C’est qu’il est mercenaire et qu’il ne se met pas en
peine des brebis. Moi, je suis le bon berger. 1414 Je
connais mes brebis, et mes brebis me connaissent.
1515 comme le Père me connaît, et comme je connais le
Père ; et je donne ma vie pour mes brebis. 1616 J’ai encore
d’autres brebis qui ne sont pas de cette bergerie ;
celles-là, il faut aussi que je les amène ; elles enten-
dront ma voix, et il y aura un seul troupeau, un seul

berger. 1717 Le Père m’aime, parce que je donne ma vie,
afin de la reprendre. 1818 Personne ne me l’ôte, mais je
la donne de moi-même ; j’ai le pouvoir de la donner et
j’ai le pouvoir de la reprendre ; tel est l’ordre que j’ai
reçu de mon Père. 1919 Il y eut, de nouveau, à cause de
ces paroles, division parmi les Juifs. 2020 Plusieurs d’entre
eux disaient : Il a un démon ; il est fou ; pourquoi l’écou-
tez-vous 2121 D’autres disaient : Ces paroles ne sont pas
celles d’un démoniaque. Un démon peut-il ouvrir les
yeux des aveugles ? 2222 On célébrait à Jérusalem la fête
de la Dédicace. C’était l’hiver. 2323 Jésus se promenait
dans le temple, sous le portique de Salomon. 2424 Les
Juifs l’entourèrent et lui dirent : Jusques à quand tien-
dras-tu notre âme en suspens ? Si toi, tu es le Christ,
dis-le nous ouvertement. 2525 Jésus leur répondit : Je
vous l’ai dit, et vous ne croyez pas. Les œuvres que
je fais au nom de mon Père rendent témoignage de
moi. 2626 Mais vous ne croyez pas, parce que vous n’êtes
pas de mes brebis. 2727 Mes brebis entendent ma voix.
Moi, je les connais, et elles me suivent. 2828 Je leur donne
la vie éternelle ; elles ne périront jamais, et personne
ne les arrachera de ma main. 2929 Mon Père, qui me
les a données, est plus grand que tous ; et personne
ne peut les arracher de la main du Père. 3030 Moi et
le Père, nous sommes un. 3131 Les Juifs ramassèrent de
nouveau des pierres pour le lapider. 3232 Jésus reprit et
leur dit : Je vous ai fait voir beaucoup d’œuvres bonnes
venant du Père. Pour laquelle de ces œuvres me lapi-
dez-vous 3333 Les Juifs lui répondirent : Ce n’est pas pour
une œuvre bonne que nous te lapidons, mais pour un
blasphème, et parce que toi, qui es un homme, tu te
fais Dieu. 3434 Jésus leur répondit : N’est-il pas écrit dans
votre loi : J’ai dit : Vous êtes des dieux ? 3535 Si elle a appe-
lé dieux ceux à qui la parole de Dieu a été adressée —
et l’Écriture ne peut être abolie. 3636 à celui que le Père a
sanctifié et envoyé dans le monde, vous dites : Tu blas-
phèmes ! parce que j’ai dit : Je suis le Fils de Dieu 3737 Si
je ne fais pas les œuvres de mon Père, ne me croyez
pas 3838 Mais si je les fais, quand même vous ne me croi-
riez pas, croyez à ces œuvres, afin de savoir et de re-
connaître que le Père est en moi, et moi dans le Père.
3939 Ils cherchèrent encore à l’arrêter ; mais il s’échappa
de leurs mains. 4040 Jésus s’en alla de nouveau au-delà
du Jourdain, à l’endroit où Jean avait d’abord baptisé, et
il y demeura. 4141 Beaucoup de gens vinrent à lui, et ils
disaient : Jean n’a fait aucun miracle ; mais tout ce que
Jean a dit de cet homme était vrai. 4242 Et là, beaucoup
crurent en lui.

Jésus rJésus ressuscite Lazaressuscite Lazaree

Il y avait un malade, Lazare, de Béthanie, vil-
lage de Marie et de Marthe, sa sœur. 22 Marie

était celle qui oignit de parfum le Seigneur et lui essuya
les pieds avec ses cheveux, et c’était son frère Lazare
qui était malade. 33 Les sœurs envoyèrent dire à Jésus :
Seigneur, voici, celui que tu aimes est malade. 44 Après
avoir entendu cela Jésus dit : Cette maladie n’est pas
pour la mort, mais pour la gloire de Dieu, afin que le
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Fils de Dieu soit glorifié par elle. 55 Or Jésus aimait
Marthe et sa sœur et Lazare. 66 Quand il eut appris
que celui-ci était malade, il resta encore deux jours à
l’endroit où il était 77 puis il dit aux disciples : Retour-
nons en Judée. 88 Les disciples lui dirent : Rabbi, les Juifs
tout récemment cherchaient à te lapider, et tu y re-
tournes 99 Jésus répondit : N’y a-t-il pas douze heures
dans le jour ? Si quelqu’un marche pendant le jour,
il ne trébuche pas, parce qu’il voit la lumière de ce
monde 1010 mais si quelqu’un marche pendant la nuit, il
trébuche, parce que la lumière n’est pas en lui. 1111 Après
ces paroles, il leur dit : Lazare, notre ami, s’est endormi,
mais je pars pour le réveiller. 1212 Les disciples lui dirent :
Seigneur, s’il s’est endormi, il sera sauvé. 1313 Jésus avait
parlé de sa mort, mais eux pensèrent qu’il parlait de
l’assoupissement du sommeil. 1414 Alors, Jésus leur dit
ouvertement : Lazare est mort. 1515 Et, pour vous, je me
réjouis de n’avoir pas été là, afin que vous croyiez. Mais
allons vers lui. 1616 Sur ce, Thomas, appelé Didyme, dit
aux autres disciples : Allons, nous aussi, afin de mourir
avec lui. 1717 À son arrivée, Jésus trouva que Lazare était
déjà, depuis quatre jours, dans le tombeau. 1818 Or, Bé-
thanie était près de Jérusalem, à quinze stades environ.
1919 Beaucoup de Juifs étaient venus vers Marthe et Ma-
rie pour les consoler au sujet de leur frère. 2020 Lorsque
Marthe apprit que Jésus arrivait, elle alla à sa ren-
contre, tandis que Marie restait assise à la maison.
2121 Marthe dit à Jésus : Seigneur, si tu avais été ici, mon
frère ne serait pas mort. 2222 Mais maintenant même, je
sais que tout ce que tu demanderas à Dieu, Dieu te le
donnera. 2323 Jésus lui dit : Ton frère ressuscitera. 2424 Je
sais, lui répondit Marthe, qu’il ressuscitera à la résur-
rection, au dernier jour. 2525 Jésus lui dit : Moi, je suis la
résurrection et la vie. Celui qui croit en moi vivra, quand
même il serait mort 2626 et quiconque vit et croit en moi
ne mourra jamais. Crois-tu cela 2727 Elle lui dit : Oui, Sei-
gneur, je crois que tu es le Christ, le Fils de Dieu, ce-
lui qui vient dans le monde. 2828 Après avoir dit cela, elle
s’en alla. Puis elle appela Marie, sa sœur, et lui dit secrè-
tement : Le Maître est ici, et il t’appelle. 2929 Dès que Ma-
rie eut entendu, elle se leva promptement et se rendit
vers lui 3030 car Jésus n’était pas encore entré dans le vil-
lage, mais il était à l’endroit où Marthe l’avait rencontré.
3131 Les Juifs qui étaient dans la maison avec Marie et qui
la consolaient, la virent se lever promptement et sortir ;
ils la suivirent, pensant qu’elle allait au tombeau pour
y pleurer. 3232 Lorsque Marie fut arrivée là où était Jésus
et qu’elle le vit, elle tomba à ses pieds et lui dit : Sei-
gneur, si tu avais été ici, mon frère ne serait pas mort.
3333 Quand Jésus vit qu’elle pleurait, et que les Juifs venus
avec elle pleuraient aussi, il frémit en son esprit et fut
troublé. 3434 Il dit : Où l’avez-vous mis ? Seigneur, lui ré-
pondirent-ils, viens et vois. 3535 Jésus pleura. 3636 Les Juifs
dirent donc : Voyez comme il l’aimait 3737 Et quelques-
uns d’entre eux dirent : Lui qui a ouvert les yeux de
l’aveugle, ne pouvait-il pas faire aussi que cet homme
ne meure pas ? 3838 Jésus, frémissant de nouveau en lui-
même, se rendit au tombeau. C’était une grotte, et une

pierre était placée devant. 3939 Jésus dit : Ôtez la pierre.
Marthe, la sœur du mort, lui dit : Seigneur, il sent déjà,
car c’est le quatrième jour. 4040 Jésus lui dit : Ne t’ai-je
pas dit que si tu crois, tu verras la gloire de Dieu 4141 Ils
ôtèrent donc la pierre. Jésus leva les yeux en haut et
dit : Père, je te rends grâces de ce que tu m’as exaucé.
4242 Pour moi, je savais que tu m’exauces toujours, mais
j’ai parlé à cause de la foule de ceux qui se tiennent ici,
afin qu’ils croient que c’est toi qui m’as envoyé. 4343 Après
avoir dit cela, il cria d’une voix forte : Lazare, sors 4444 Et
le mort sortit, les pieds et les mains liés de bandelettes,
et le visage enveloppé d’un linge. Jésus leur dit : Déliez-
le, et laissez-le aller. 4545 Plusieurs des Juifs venus chez
Marie, qui avaient vu ce qu’il avait fait, crurent en lui.
4646 Mais quelques-uns d’entre eux allèrent trouver les
Pharisiens et leur dirent ce qu’avait fait Jésus. 4747 Alors
les principaux sacrificateurs et les Pharisiens assem-
blèrent le sanhédrin et dirent : Qu’allons-nous faire ?
Car cet homme fait beaucoup de miracles. 4848 Si nous
le laissons faire, tous croiront en lui, et les Romains
viendront (nous) enlever et notre Lieu (saint) et notre
nation. 4949 L’un d’eux, Caïphe, qui était souverain sa-
crificateur cette année-là, leur dit : Vous n’y entendez
rien 5050 vous ne vous rendez pas compte qu’il est avan-
tageux pour vous qu’un seul homme meure pour le
peuple et que la nation entière ne périsse pas. 5151 Or, il
ne dit pas cela de lui-même mais, étant souverain sa-
crificateur cette année-là, il prophétisa que Jésus devait
mourir pour la nation. 5252 Et non seulement pour la na-
tion, mais aussi afin de réunir en un seul (corps) les en-
fants de Dieu dispersés. 5353 Dès ce jour, ils résolurent de
le faire mourir. 5454 Jésus donc ne circula plus ouverte-
ment parmi les Juifs ; mais il partit de là pour la contrée
voisine du désert, dans une ville appelée Éphraïm ; il y
séjournait avec ses disciples. 5555 La Pâque des Juifs était
proche ; et beaucoup de gens du pays montèrent à Jé-
rusalem avant la Pâque, afin de se purifier. 5656 Ils cher-
chaient Jésus et se disaient les uns aux autres dans le
temple : Qu’en pensez-vous ? Ne viendra-t-il point à la
fête 5757 Or, les principaux sacrificateurs et les Pharisiens
avaient donné des ordres pour que, si quelqu’un savait
où il était, il le dénonce, afin qu’on l’arrête.

Marie verse du parfum sur les pieds de JésusMarie verse du parfum sur les pieds de Jésus

Six jours avant la Pâque, Jésus vint à Béthanie,
où était Lazare qu’il avait ressuscité d’entre les

morts. 22 Là, on lui fit un repas ; Marthe servait et Lazare
était un de ceux qui se trouvaient à table avec lui. 33 Ma-
rie prit une livre d’un parfum de nard pur de grand prix,
en répandit sur les pieds de Jésus et lui essuya les pieds
avec ses cheveux ; et la maison fut remplie de l’odeur
du parfum. 44 Un de ses disciples, Judas Iscariot, celui
qui devait le livrer, dit alors 55 Pourquoi n’a-t-on pas ven-
du ce parfum trois cents deniers pour les donner aux
pauvres 66 Il disait cela, non qu’il se mît en peine des
pauvres, mais parce qu’il était voleur et que, tenant la
bourse, il prenait ce qu’on y mettait. 77 Mais Jésus dit :
Laisse-la garder ce parfum pour le jour de ma sépul-
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ture. 88 Vous avez toujours les pauvres avec vous, mais
moi, vous ne m’avez pas toujours. 99 La foule nom-
breuse des Juifs apprit qu’il était là, et ils y vinrent, non
pas seulement à cause de Jésus, mais pour voir aus-
si Lazare qu’il avait ressuscité d’entre les morts. 1010 Les
principaux sacrificateurs délibérèrent afin de faire
mourir aussi Lazare. 1111 parce que beaucoup de Juifs
s’éloignaient à cause de lui et croyaient en Jésus.

EntrEntrée triomphale de Jésus à Jérusalemée triomphale de Jésus à Jérusalem 1212 Le lende-Le lende-
main, la foule nombrmain, la foule nombreuse de gens venue pour la fête,euse de gens venue pour la fête,
apprit que Jésus se rapprit que Jésus se rendait à Jérusalemendait à Jérusalem 1313 ils pririls prirentent

des brdes branches de palmiers et sortiranches de palmiers et sortirent à sa rent à sa rencontrencontre,e,
et il criaientet il criaient : Hosanna: Hosanna ! Béni soit celui qui vient au! Béni soit celui qui vient au
nom du Seigneurnom du Seigneur, le r, le roi d’Isroi d’Israël.aël. 1414 Jésus trJésus trouva unouva un

ânon et s’ânon et s’assit dessus, selon ce qui est écritassit dessus, selon ce qui est écrit :: 1515 SoisSois
sans crsans crainte, fille de Sionainte, fille de Sion ; V; Voici, ton roici, ton roi vient, Assis suroi vient, Assis sur

le petit d’le petit d’une ânesse.une ânesse. 1616 Ses disciples ne comprirSes disciples ne comprirentent
pas cela tout d’pas cela tout d’aborabordd ; mais quand Jésus fut glorifié,; mais quand Jésus fut glorifié,
alors ils se souvinralors ils se souvinrent que ces choses étaient écritesent que ces choses étaient écrites

de lui, et que, pour lui, ils les avaient faites.de lui, et que, pour lui, ils les avaient faites. 1717 La foule,La foule,
qui était avec Jésus quand il appela Lazarqui était avec Jésus quand il appela Lazare du tom-e du tom-

beau et le rbeau et le ressuscita d’essuscita d’entrentre les morts, lui re les morts, lui rendait té-endait té-
moignage.moignage. 1818 C’C’est pourest pourquoi la foule vint à sa rquoi la foule vint à sa ren-en-

contrcontre, car elle avait appris qu’il avait fait ce mire, car elle avait appris qu’il avait fait ce miracle.acle.
1919 Les Pharisiens se dirLes Pharisiens se dirent donc les uns aux autrent donc les uns aux autreses ::

VVous voous voyeyez que vous ne gagnez que vous ne gagnez rien, voici que (tout) lez rien, voici que (tout) le
monde est allé aprmonde est allé après lui.ès lui. 2020 Il y avait quelques GrIl y avait quelques Grecsecs
parmi les gens qui étaient montés pour adorparmi les gens qui étaient montés pour adorer pen-er pen-

dant la fête.dant la fête. 2121 Ils s’Ils s’apprapprochèrochèrent de Philippe, de Beth-ent de Philippe, de Beth-
saïda en Galilée, et lui demandèrsaïda en Galilée, et lui demandèrentent : Seigneur: Seigneur, nous, nous
voudrions voir Jésus.voudrions voir Jésus. 2222 Philippe alla le dirPhilippe alla le dire à Andre à André,é,

puis Andrpuis André et Philippe allèré et Philippe allèrent le dirent le dire à Jésus.e à Jésus. 2323 JésusJésus
leur rleur réponditépondit : L: L’heur’heure est venue où le Fils de l’hommee est venue où le Fils de l’homme
doit êtrdoit être glorifié.e glorifié. 2424 En vérité, en vérité, je vous le dis,En vérité, en vérité, je vous le dis,

si le grsi le grain de blé ne tombe en terrain de blé ne tombe en terre et ne meurt, ile et ne meurt, il
rreste seuleste seul ; mais s’il meurt, il porte beaucoup de fruit.; mais s’il meurt, il porte beaucoup de fruit.

2525 Celui qui aime sa vie la perCelui qui aime sa vie la perd, et celui qui a de lad, et celui qui a de la
haine pour sa vie dans ce monde la conserverhaine pour sa vie dans ce monde la conservera pour laa pour la
vie éternelle.vie éternelle. 2626 Si quelqu’Si quelqu’un me sert, qu’il me suive, etun me sert, qu’il me suive, et
là où je suis, là aussi serlà où je suis, là aussi sera mon serviteura mon serviteur. Si quelqu’. Si quelqu’unun
me sert, le Pèrme sert, le Père l’honore l’honorerera.a. 2727 Maintenant mon âmeMaintenant mon âme
est trest troublée. Et que diroublée. Et que dirai-jeai-je ?… Pèr?… Père, sauve-moi dee, sauve-moi de

cette heurcette heuree ?… Mais c?… Mais c’’est pour cela que je suis venuest pour cela que je suis venu
jusqu’jusqu’à cette heurà cette heure.e. 2828 PèrPère, glorifie ton nome, glorifie ton nom ! Une! Une

voix vint alors du cielvoix vint alors du ciel : Je l’: Je l’ai glorifié et je le glorifierai glorifié et je le glorifieraiai
de nouveau.de nouveau. 2929 La foule, qui se tenait là et qui avait en-La foule, qui se tenait là et qui avait en-
tendu, disait que ctendu, disait que c’’était le tonnerrétait le tonnerre. D’e. D’autrautres disaientes disaient ::
Un ange lui a parlé.Un ange lui a parlé. 3030 Jésus rJésus reprit la pareprit la paroleole : Ce n: Ce n’’estest
pas à cause de moi que cette voix s’pas à cause de moi que cette voix s’est fait entendrest fait entendree ;;
cc’’est à cause de vous.est à cause de vous. 3131 Maintenant cMaintenant c’’est le jugementest le jugement
de ce mondede ce monde ; maintenant le prince de ce monde ser; maintenant le prince de ce monde seraa

jeté dehors.jeté dehors. 3232 Et moi, quand j’Et moi, quand j’auraurai été éleai été élevé de lavé de la
terrterre, j’e, j’attirattirererai tous (les hommes) à moi.ai tous (les hommes) à moi. 3333 Il disait ce-Il disait ce-
la pour indiquer de quelle mort il dela pour indiquer de quelle mort il devait mourirvait mourir.. 3434 LaLa
foule lui rfoule lui réponditépondit : Nous avons appris par la loi que le: Nous avons appris par la loi que le
Christ demeurChrist demeure éternellemente éternellement ; comment donc dis-tu; comment donc dis-tu ::
Il faut que le Fils de l’homme soit éleIl faut que le Fils de l’homme soit élevévé ? Qui est ce Fils? Qui est ce Fils

de l’hommede l’homme 3535 Jésus leur ditJésus leur dit : La lumièr: La lumière est encore est encoree
pour un peu de temps parmi vous. Marpour un peu de temps parmi vous. Marchechez pendantz pendant

que vous aveque vous avez la lumièrz la lumière, afin que les ténèbre, afin que les ténèbres nees ne
vous surprvous surprennent pasennent pas : celui qui mar: celui qui marche dans les té-che dans les té-
nèbrnèbres ne sait pas où il va.es ne sait pas où il va. 3636 Pendant que vous avePendant que vous avezz
la lumièrla lumière, cre, crooyeyez en la lumièrz en la lumière, afin que vous dee, afin que vous deve-ve-

nieniez des enfants de lumièrz des enfants de lumière. Jésus dit cela, puis il s’e. Jésus dit cela, puis il s’enen
alla et se cacha loin d’alla et se cacha loin d’eux.eux. 3737 MalgrMalgré tant de miré tant de miraclesacles
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qu’il avait faits dequ’il avait faits devant eux, ils ne crvant eux, ils ne crooyaient pas en lui.yaient pas en lui.
3838 afin que soit accomplie la parafin que soit accomplie la parole dite par le prole dite par le pro-o-

phète Ésaïephète Ésaïe : Seigneur: Seigneur, qui a cru à ce que nous avons, qui a cru à ce que nous avons
fait entendrfait entendree ? Et à qui le br? Et à qui le bras du Seigneur a-t-il été ras du Seigneur a-t-il été ré-é-
vélévélé ?? 3939 Aussi ne pouvaient-ils crAussi ne pouvaient-ils croiroire, pare, parce qu’Ésaïe ace qu’Ésaïe a
dit encordit encoree :: 4040 Il a aveuglé leurs yeux Et endurIl a aveuglé leurs yeux Et endurci leurci leur

cœurcœur, De peur qu’ils ne voient des yeux, Qu’ils ne com-, De peur qu’ils ne voient des yeux, Qu’ils ne com-
prprennent du cœurennent du cœur, Qu’ils ne se convertissent Et que je, Qu’ils ne se convertissent Et que je
ne les guérisse.ne les guérisse. 4141 C’C’est ce que dit Ésaïe lorsqu’il vit saest ce que dit Ésaïe lorsqu’il vit sa
gloirgloire et qu’il parla de lui.e et qu’il parla de lui. 4242 Cependant, même parmiCependant, même parmi
les chefs, plusieurs crurles chefs, plusieurs crurent en luient en lui ; mais à cause des; mais à cause des

Pharisiens, ils ne le confessaient pas, pour ne pas êtrPharisiens, ils ne le confessaient pas, pour ne pas êtree
eexxclus de la synagogue.clus de la synagogue. 4343 Car ils aimèrCar ils aimèrent la gloirent la gloiree

des hommes plus que la gloirdes hommes plus que la gloire de Dieu.e de Dieu. 4444 JésusJésus
s’s’écriaécria : Celui qui cr: Celui qui croit en moi, croit en moi, croit, non pas en moi,oit, non pas en moi,

mais en celui qui mmais en celui qui m’’a envoa envoyéyé 4545 et celui qui meet celui qui me
contemple, contemple celui qui mcontemple, contemple celui qui m’’a envoa envoyé.yé. 4646 Moi, laMoi, la

lumièrlumière, je suis venu dans le monde, afin que qui-e, je suis venu dans le monde, afin que qui-
conque crconque croit en moi ne demeuroit en moi ne demeure pas dans les té-e pas dans les té-

nèbrnèbres.es. 4747 Si quelqu’Si quelqu’un entend mes parun entend mes paroles et ne lesoles et ne les
gargarde pas, ce nde pas, ce n’’est pas moi qui le juge, car je suis venuest pas moi qui le juge, car je suis venu
non pour juger le monde, mais pour sauver le monde.non pour juger le monde, mais pour sauver le monde.

4848 Celui qui me rCelui qui me rejette et qui ne rejette et qui ne reçoit pas mes pa-eçoit pas mes pa-
rroles, a son jugeoles, a son juge : la par: la parole que j’ole que j’ai prai prononcée, cononcée, c’’estest
elle qui le jugerelle qui le jugera au dernier joura au dernier jour.. 4949 Car mes parCar mes parolesoles

ne viennent pas de moine viennent pas de moi ; mais le Pèr; mais le Père, qui me, qui m’’a envoa envoyé,yé,
mm’’a commandé lui-même ce que je dois dira commandé lui-même ce que je dois dire et ce donte et ce dont
je dois parlerje dois parler.. 5050 Et je sais que son commandement estEt je sais que son commandement est
la vie éternelle. Ainsi ce dont je parle, j’la vie éternelle. Ainsi ce dont je parle, j’en parle commeen parle comme

le Pèrle Père me l’e me l’a dit.a dit.

DernièrDernières instructions de Jésus à ses disciplesJésuses instructions de Jésus à ses disciplesJésus
lave les pieds de ses discipleslave les pieds de ses disciples

Avant la fête de Pâque, sachant que l’heure
était venue pour lui de passer de ce monde au

Père, Jésus, qui avait aimé les siens qui étaient dans le
monde, les aima jusqu’au bout. 22 Pendant le repas,
alors que le diable avait déjà mis au cœur de Judas, fils
de Simon, de le livrer. 33 Jésus, qui savait que le Père
avait tout remis entre ses mains, qu’il était venu de
Dieu et qu’il s’en allait à Dieu. 44 se leva de table, ôta ses
vêtements et prit un linge dont il s’entoura. 55 Ensuite il
versa de l’eau dans un bassin et se mit à laver les pieds
des disciples et à les essuyer avec le linge qu’il avait à
la ceinture. 66 Il vint donc à Simon Pierre, qui lui dit : Toi,
Seigneur, tu me laverais les pieds 77 Jésus lui répondit :
Ce que je fais, tu ne le sais pas maintenant, mais tu le
comprendras dans la suite. 88 Pierre lui dit : Non, jamais
tu ne me laveras les pieds. Jésus lui répondit : Si je ne
te lave, tu n’as point de part avec moi. 99 Simon Pierre
lui dit : Seigneur, non seulement les pieds, mais encore
les mains et la tête. 1010 Jésus lui dit : Celui qui s’est bai-
gné n’a pas besoin de se laver [sauf les pieds], mais il
est entièrement pur ; et vous êtes purs, mais non pas
tous. 1111 Il connaissait en effet celui qui le livrait ; c’est
pourquoi il dit : Vous n’êtes pas tous purs. 1212 Après leur

avoir lavé les pieds et avoir repris ses vêtements, il se
remit à table et leur dit : Comprenez-vous ce que je
vous ai fait 1313 Vous m’appelez : le Maître et le Seigneur,
et vous dites bien, car je (le) suis. 1414 Si donc je vous ai
lavé les pieds, moi le Seigneur et le Maître, vous aus-
si vous devez vous laver les pieds les uns aux autres
1515 car je vous ai donné un exemple, afin que, vous aus-
si, vous fassiez comme moi je vous ai fait. 1616 En vérité,
en vérité, je vous le dis, le serviteur n’est pas plus grand
que son seigneur, ni l’apôtre plus grand que celui qui l’a
envoyé. 1717 Si vous savez cela, vous êtes heureux, pour-
vu que vous le mettiez en pratique. 1818 Ce n’est pas de
vous tous que je le dis ; je connais ceux que j’ai choi-
sis. Mais il faut que l’Écriture s’accomplisse : Celui qui
mange avec moi le pain, a levé son talon contre moi.
1919 Dès à présent, je vous le dis, avant que la chose ar-
rive, afin que, lorsqu’elle arrivera, vous croyiez que Moi,
je suis. 2020 En vérité, en vérité, je vous le dis, qui re-
çoit celui que j’aurai envoyé me reçoit, et qui me re-
çoit, reçoit celui qui m’a envoyé. 2121 Après avoir ainsi
parlé, Jésus fut troublé en son esprit et fit cette décla-
ration : En vérité, en vérité, je vous le dis, l’un de vous
me livrera. 2222 Les disciples se regardaient les uns les
autres et se demandaient de qui il parlait. 2323 Un de ses
disciples, celui que Jésus aimait, était couché à table
près de Jésus. 2424 Simon Pierre lui fit signe et lui dit :
Demande qui est celui dont il parle. 2525 Et ce disciple
se pencha sur la poitrine de Jésus et lui dit : Seigneur,
qui est-ce 2626 Jésus lui répondit : C’est celui pour qui je
tremperai le morceau et à qui je le donnerai. Il trem-
pa le morceau et le donna à Judas, fils de Simon l’Is-
cariot. 2727 Dès que (Judas eut reçu) le morceau, Satan
entra en lui. Jésus lui dit : Ce que tu fais, fais-le vite.
2828 [Mais] aucun de ceux qui étaient à table ne comprit
pourquoi il lui disait cela. 2929 En effet, comme Judas te-
nait la bourse, quelques-uns pensaient que Jésus lui di-
sait : Achète ce dont nous avons besoin pour la fête,
ou : Donne quelque chose aux pauvres. 3030 Judas prit le
morceau et sortit aussitôt. Il faisait nuit. 3131 Lorsque Ju-
das fut sorti, Jésus dit : Maintenant, le Fils de l’homme a
été glorifié, et Dieu a été glorifié en lui. 3232 Si Dieu a été
glorifié en lui, Dieu aussi le glorifiera en lui-même, et
il le glorifiera bientôt. 3333 Petits enfants, je suis encore
pour peu de temps avec vous. Vous me chercherez ; et
comme j’ai dit aux Juifs : « Là où je vais, vous ne pour-
rez venir », à vous aussi je le dis maintenant. 3434 Je vous
donne un commandement nouveau : Aimez-vous les
uns les autres ; comme je vous ai aimés, vous aussi, ai-
mez-vous les uns les autres. 3535 À ceci tous connaîtront
que vous êtes mes disciples, si vous avez de l’amour les
uns pour les autres. 3636 Simon Pierre lui dit : Seigneur,
où vas-tu ? Jésus répondit : Là où je vais, tu ne peux pas
maintenant me suivre, mais tu me suivras plus tard.
3737 Seigneur, lui dit Pierre, pourquoi ne puis-je pas te
suivre maintenant ? Je donnerai ma vie pour toi. 3838 Jé-
sus répondit : Tu donneras ta vie pour moi ! En vérité,
en vérité, je te le dis, le coq ne chantera point, que tu
ne m’aies renié trois fois.
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1414

Jésus encourJésus encourage les siensage les siens

Que votre cœur ne se trouble pas. Croyez en
Dieu, croyez aussi en moi. 22 Il y a beaucoup de

demeures dans la maison de mon Père. Sinon, je vous
l’aurais dit ; car je vais vous préparer une place. 33 Donc,
si je m’en vais et vous prépare une place, je reviendrai
et je vous prendrai avec moi, afin que là où je suis, vous
y soyez aussi. 44 Et où je vais, vous en savez le chemin.
55 Thomas lui dit : Seigneur, nous ne savons où tu vas ;
comment en saurions-nous le chemin 66 Jésus lui dit :
Moi, je suis le chemin, la vérité et la vie. Nul ne vient au
Père que par moi. 77 Si vous me connaissiez, vous
connaîtriez aussi mon Père. Et dès maintenant, vous le
connaissez et vous l’avez vu. 88 Philippe lui dit : Sei-
gneur, montre-nous le Père, et cela nous suffit. 99 Jésus
lui dit : il y a si longtemps que je suis avec vous, et tu ne
m’as pas connu, Philippe ! Celui qui m’a vu, a vu le Père.
Comment dis-tu : Montre-nous le Père 1010 Ne crois-tu
pas que je suis dans le Père et que le Père est en moi ?
Les paroles que je vous dis ne viennent pas de moi-
même ; le Père, qui demeure en moi, accomplit ses
œuvres. 1111 Croyez-moi, je suis dans le Père, et le Père
est en moi. Sinon, croyez à cause de ces œuvres. 1212 En
vérité, en vérité, je vous le dis, celui qui croit en moi fe-
ra, lui aussi, les œuvres que moi je fais, et il en fera de
plus grandes, parce que je m’en vais vers le Père 1313 et
tout ce que vous demanderez en mon nom, je le ferai,
afin que le Père soit glorifié dans le Fils. 1414 Si vous de-
mandez quelque chose en mon nom, je le ferai.

PrPromesse de l’omesse de l’envoi du Saint-Espritenvoi du Saint-Esprit 1515 Si vous mSi vous m’’aimeaimez,z,
vous garvous garderdereez mes commandements.z mes commandements. 1616 et moi, jeet moi, je

prierprierai le Pèrai le Père, et il vous donnere, et il vous donnera un autra un autre Consola-e Consola-
teur qui soit éternellement avec vous.teur qui soit éternellement avec vous. 1717 l’Esprit de vé-l’Esprit de vé-
rité, que le monde ne peut pas rrité, que le monde ne peut pas receecevoirvoir, par, parce qu’il nece qu’il ne

le voit pas et ne le connaît pasle voit pas et ne le connaît pas ; mais vous, vous le; mais vous, vous le
connaisseconnaissez, parz, parce qu’il demeurce qu’il demeure pre près de vous et qu’ilès de vous et qu’il
sersera en vous.a en vous. 1818 Je ne vous laisserJe ne vous laisserai pas orphelins, jeai pas orphelins, je

viens vers vous.viens vers vous. 1919 EncorEncore un peu de temps, et lee un peu de temps, et le
monde ne me verrmonde ne me verra plus, mais vous, vous me verra plus, mais vous, vous me verreezz
parparce que moi je vis, et que, vous aussi, vous vivrce que moi je vis, et que, vous aussi, vous vivreez.z.
2020 En ce jour-là, vous connaîtrEn ce jour-là, vous connaîtreez que moi, je suis enz que moi, je suis en

mon Pèrmon Père, vous en moi, et moi en vous.e, vous en moi, et moi en vous. 2121 Celui qui aCelui qui a
mes commandements et qui les garmes commandements et qui les garde, cde, c’’est celui quiest celui qui
mm’’aime. Celui qui maime. Celui qui m’’aime seraime sera aimé de mon Pèra aimé de mon Père, moie, moi
aussi je l’aussi je l’aimeraimerai et je me manifesterai et je me manifesterai à lui.ai à lui. 2222 Jude,Jude,

non pas l’Iscariot, lui ditnon pas l’Iscariot, lui dit : Seigneur: Seigneur, comment se fait-il, comment se fait-il
que tu doives te manifester à nous et non au mondeque tu doives te manifester à nous et non au monde
2323 Jésus lui rJésus lui réponditépondit : Si quelqu’: Si quelqu’un mun m’’aime, il garaime, il garderderaa

ma parma parole, et mon Pèrole, et mon Père l’e l’aimeraimeraa ; nous viendr; nous viendrons versons vers
lui et nous ferlui et nous ferons notrons notre demeure demeure chee chez lui.z lui. 2424 Celui quiCelui qui
ne mne m’’aime pas, ne garaime pas, ne garde pas mes parde pas mes paroles. Et la paroles. Et la paroleole
que vous entendeque vous entendez nz n’’est pas de moi, mais du Pèrest pas de moi, mais du Père quie qui
mm’’a envoa envoyé.yé. 2525 Je vous ai parlé de cela pendant que jeJe vous ai parlé de cela pendant que je
demeurdemeure aupre auprès de vous.ès de vous. 2626 Mais le ConsolateurMais le Consolateur, le, le

Saint-Esprit que le PèrSaint-Esprit que le Père enverre enverra en mon nom, ca en mon nom, c’’est luiest lui
qui vous enseignerqui vous enseignera toutes choses et vous ra toutes choses et vous rappellerappelleraa
tout ce que moi je vous ai dit.tout ce que moi je vous ai dit. 2727 Je vous laisse la paix,Je vous laisse la paix,

je vous donne ma paix. Moi, je ne vous donne pasje vous donne ma paix. Moi, je ne vous donne pas
comme le monde donne. Que votrcomme le monde donne. Que votre cœur ne see cœur ne se

trtrouble pas et ne s’ouble pas et ne s’alarme pas.alarme pas. 2828 VVous aveous avez entenduz entendu
que je vous ai ditque je vous ai dit : Je m: Je m’’en vais et je ren vais et je reeviendrviendrai versai vers

vous. Si vous mvous. Si vous m’’aimieaimiez, vous vous rz, vous vous réjouirieéjouiriez de ce quez de ce que
je vais vers le Pèrje vais vers le Père, car le Père, car le Père est plus gre est plus grand que moi.and que moi.
2929 Je vous ai dit ces choses maintenant, avant qu’Je vous ai dit ces choses maintenant, avant qu’elleselles

nn’’arrivent, afin que, lorsqu’arrivent, afin que, lorsqu’elles arriverelles arriveront, vousont, vous
crcrooyieyiez.z. 3030 Je ne parlerJe ne parlerai plus guèrai plus guère avec vous, car lee avec vous, car le

prince du monde vient. Il nprince du monde vient. Il n’’a rien en moi.a rien en moi. 3131 Mais cMais c’’estest
afin que le monde sache que j’afin que le monde sache que j’aime le Pèraime le Père et quee et que

j’j’agis comme le Pèragis comme le Père me l’e me l’a commandé. Lea commandé. Levevez-vous,z-vous,
partons d’ici.partons d’ici.

Le cep et les sarmentsLe cep et les sarments

Moi, je suis le vrai cep, et mon Père est le vigne-
ron. 22 Tout sarment qui est en moi et qui ne

porte pas de fruit, il le retranche ; et tout sarment qui
porte du fruit, il l’émonde afin qu’il porte encore plus
de fruit. 33 Déjà, vous êtes émondés, à cause de la pa-
role que je vous ai annoncée. 44 Demeurez en moi,
comme moi en vous. De même que le sarment ne peut
de lui-même porter du fruit, s’il ne demeure sur le cep,
de même vous non plus, si vous ne demeurez en moi.
55 Moi, je suis le cep ; vous, les sarments. Celui qui de-
meure en moi, comme moi en lui, porte beaucoup de
fruit, car sans moi, vous ne pouvez rien faire. 66 Si quel-
qu’un ne demeure pas en moi, il est jeté dehors comme
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le sarment, et il sèche ; puis l’on ramasse les sarments,
on les jette au feu et ils brûlent. 77 Si vous demeurez en
moi et que mes paroles demeurent en vous, demandez
tout ce que vous voudrez, et cela vous sera accordé.
88 Mon Père est glorifié en ceci : que vous portiez beau-
coup de fruit, et vous serez mes disciples. 99 Comme le
Père m’a aimé, moi aussi, je vous ai aimés. Demeurez
dans mon amour. 1010 Si vous gardez mes commande-
ments, vous demeurerez dans mon amour, comme j’ai
gardé les commandements de mon Père et que je de-
meure dans son amour. 1111 Je vous ai parlé ainsi, afin
que ma joie soit en vous et que votre joie soit complète.
1212 Voici mon commandement : Aimez-vous les uns les
autres, comme je vous ai aimés. 1313 Il n’y a pour per-
sonne de plus grand amour que de donner sa vie pour
ses amis. 1414 Vous êtes mes amis, si vous faites ce que
je vous commande. 1515 Je ne vous appelle plus servi-
teurs, parce que le serviteur ne sait pas ce que fait son
maître. Je vous ai appelé amis, parce que tout ce que
j’ai appris de mon Père, je vous l’ai fait connaître. 1616 Ce
n’est pas vous qui m’avez choisi, mais moi, je vous ai
choisis et je vous ai établis, afin que vous alliez, que
vous portiez du fruit, et que votre fruit demeure, pour
que tout ce que vous demanderez au Père en mon
nom, il vous le donne. 1717 Ce que je vous commande,
c’est de vous aimer les uns les autres.

LL’’œuvrœuvre du Saint-Esprit et la mort de Jésuse du Saint-Esprit et la mort de Jésus 1818 Si leSi le
monde a de la haine pour vous, sachemonde a de la haine pour vous, sachez qu’il mz qu’il m’’a haïa haï

avant vous.avant vous. 1919 Si vous étieSi vous étiez du monde, le monde aime-z du monde, le monde aime-
rrait ce qui est à luiait ce qui est à lui ; mais par; mais parce que vous nce que vous n’’êtes pas duêtes pas du
monde, et que je vous ai choisis du milieu du monde,monde, et que je vous ai choisis du milieu du monde,

à cause de cela, le monde a de la haine pour vous.à cause de cela, le monde a de la haine pour vous.
2020 SouveneSouvenez-vous de la parz-vous de la parole que je vous ai diteole que je vous ai dite : Le: Le

serviteur nserviteur n’’est pas plus grest pas plus grand que son maîtrand que son maître. S’ilse. S’ils
mm’’ont persécuté, ils vous persécuteront persécuté, ils vous persécuteront aussiont aussi ; s’ils ont; s’ils ont
gargardé ma pardé ma parole, ils garole, ils garderderont aussi la vôtront aussi la vôtre.e. 2121 MaisMais

tout cela, ils vous le fertout cela, ils vous le feront à cause de mon nom, paront à cause de mon nom, parcece
qu’ils ne connaissent pas celui qui mqu’ils ne connaissent pas celui qui m’’a envoa envoyé.yé. 2222 Si jeSi je

nn’’étais pas venu et si je ne leur avais point parlé, ilsétais pas venu et si je ne leur avais point parlé, ils
nn’’aurauraient pas de péché. Maintenant, ils naient pas de péché. Maintenant, ils n’’ont pas d’ont pas d’eex-x-
cuse pour leur péché.cuse pour leur péché. 2323 Celui qui a de la haine pourCelui qui a de la haine pour

moi, a aussi de la haine pour mon Pèrmoi, a aussi de la haine pour mon Père.e. 2424 Si je nSi je n’’avaisavais
pas fait parmi eux les œuvrpas fait parmi eux les œuvres que nul autres que nul autre ne n’’a faites,a faites,

ils nils n’’aurauraient pas de péché. Maintenant ils les ontaient pas de péché. Maintenant ils les ont
vues, et ils ont haï, et moi et mon Pèrvues, et ils ont haï, et moi et mon Père.e. 2525 Mais queMais que
cette parcette parole, écrite dans leur loi, soit accomplieole, écrite dans leur loi, soit accomplie : Ils: Ils

mm’’ont haï sans cause.ont haï sans cause. 2626 Quand serQuand sera venu le Consola-a venu le Consola-
teur que je vous enverrteur que je vous enverrai de la part du Pèrai de la part du Père, l’Esprit dee, l’Esprit de

vérité qui prvérité qui proovient du Pèrvient du Père, il re, il rendrendra témoignage dea témoignage de
moi.moi. 2727 et vous aussi, vous me ret vous aussi, vous me rendrendreez témoignage,z témoignage,
parparce que vous êtes avec moi depuis le commence-ce que vous êtes avec moi depuis le commence-

ment.ment.

Je vous ai parlé ainsi, pour que vous ne soyez
pas scandalisés. 22 Ils vous excluront des syna-

gogues ; et même, l’heure vient où quiconque vous fe-
ra mourir pensera offrir un culte à Dieu. 33 Et ils feront
cela, parce qu’ils n’ont connu ni le Père, ni moi. 44 Je vous

ai parlé ainsi, pour que l’heure venue, vous vous sou-
veniez que je vous l’ai dit. Je ne vous l’ai pas dit dès
le commencement, parce que j’étais avec vous. 55 Main-
tenant, je m’en vais vers celui qui m’a envoyé, et nul
de vous ne me demande : Où vas-tu 66 Mais parce que
je vous ai parlé ainsi, la tristesse a rempli votre cœur.
77 Cependant, je vous dis la vérité : il est avantageux
pour vous que je parte, car si je ne pars pas, le Conso-
lateur ne viendra pas vers vous ; mais si je m’en vais,
je vous l’enverrai. 88 Et quand il sera venu, il convaincra
le monde de péché, de justice et de jugement 99 de pé-
ché, parce qu’ils ne croient pas en moi 1010 de justice,
parce que je vais vers le Père, et que vous ne me verrez
plus 1111 de jugement, parce que le prince de ce monde
est jugé. 1212 J’ai encore beaucoup de choses à vous dire,
mais vous ne pouvez pas les comprendre maintenant.
1313 Quand il sera venu, lui, l’Esprit de vérité, il vous
conduira dans toute la vérité ; car ses paroles ne vien-
dront pas de lui-même, mais il parlera de tout ce qu’il
aura entendu et vous annoncera les choses à venir.
1414 Lui me glorifiera, parce qu’il prendra de ce qui est à
moi et vous l’annoncera. 1515 Tout ce que le Père a, est
à moi ; c’est pourquoi j’ai dit qu’il prendra de ce qui
est à moi, et vous l’annoncera. 1616 Encore un peu de
temps, et vous ne me verrez plus ; et puis encore un
peu de temps, et vous me verrez de nouveau [parce
que je vais vers le Père.] 1717 Alors quelques-uns de ses
disciples dirent entre eux : Qu’est-ce qu’il nous dit ? En-
core un peu de temps, et vous ne me verrez plus ; et
puis encore un peu de temps, et vous me verrez ? et :
Je m’en vais vers le Père 1818 Ils disaient donc : que dit-
il là : Un peu de temps… ? Nous ne savons de quoi il
parle. 1919 Jésus, sachant qu’ils voulaient l’interroger, leur
dit : Vous vous questionnez les uns les autres sur ce
que j’ai dit : Encore un peu de temps, et vous ne me
verrez plus ; et puis encore un peu de temps, et vous
me verrez. 2020 En vérité, en vérité, je vous le dis, vous
pleurerez et vous vous lamenterez, et le monde se ré-
jouira : vous serez dans la tristesse, mais votre tris-
tesse sera changée en joie. 2121 La femme, lorsqu’elle en-
fante, a de la tristesse, parce que son heure est venue ;
quand elle a donné le jour à l’enfant, elle ne se sou-
vient plus de sa douleur, à cause de la joie de ce qu’un
homme soit venu au monde. 2222 Vous donc aussi, vous
avez maintenant de la tristesse ; mais je vous verrai de
nouveau, votre cœur se réjouira, et nul ne vous ôte-
ra votre joie. 2323 En ce jour-là, vous ne m’interrogerez
plus sur rien. En vérité, en vérité, je vous le dis, ce que
vous demanderez au Père, il vous le donnera en mon
nom. 2424 Jusqu’à présent, vous n’avez rien demandé en
mon nom. Demandez et vous recevrez, afin que votre
joie soit complète. 2525 Je vous ai parlé ainsi en para-
boles. L’heure vient où je ne vous parlerai plus en para-
boles, mais où je vous annoncerai ouvertement ce qui
concerne le Père. 2626 En ce jour-là, vous demanderez en
mon nom, et je ne vous dis pas que je prierai le Père
pour vous. 2727 car le Père lui-même vous aime, parce
que vous m’avez aimé, et que vous avez cru que je suis
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sorti d’auprès de Dieu. 2828 Je suis sorti du Père et je suis
venu dans le monde ; maintenant, je quitte le monde
et je vais vers le Père. 2929 Ses disciples lui dirent : Voi-
ci que maintenant, tu parles ouvertement et que tu ne
dis rien en parabole. 3030 Maintenant, nous savons que
tu sais toutes choses et que tu n’as pas besoin que per-
sonne t’interroge ; c’est pourquoi nous croyons que tu
es sorti de Dieu. 3131 Jésus leur répondit : Vous croyez
maintenant… 3232 Voici que l’heure vient, et même elle
est venue, où vous serez dispersés chacun de son cô-
té, et où vous me laisserez seul ; mais je ne suis pas
seul, car le Père est avec moi. 3333 Je vous ai parlé ain-
si, pour que vous ayez la paix en moi. Vous aurez des
tribulations dans le monde ; mais prenez courage, moi,
j’ai vaincu le monde.

La prièrLa prière sacere sacerdotaledotale

Après avoir ainsi parlé, Jésus leva les yeux au
ciel et dit : Père, l’heure est venue. Glorifie ton

Fils, afin que le Fils te glorifie. 22 selon que tu lui as don-
né pouvoir sur toute chair, afin qu’il donne la vie éter-
nelle à tous ceux que tu lui as donnés. 33 Or, la vie éter-
nelle, c’est qu’ils te connaissent, toi, le seul vrai Dieu, et
celui que tu as envoyé, Jésus-Christ. 44 Je t’ai glorifié sur
la terre ; j’ai achevé l’œuvre que tu m’as donnée à faire.
55 Et maintenant, toi, Père, glorifie-moi auprès de toi-
même de la gloire que j’avais auprès de toi, avant que
le monde fût. 66 J’ai manifesté ton nom aux hommes
que tu m’as donnés du milieu du monde. Ils étaient à
toi et tu me les as donnés ; et ils ont gardé ta parole.
77 Maintenant, ils ont reconnu que tout ce que tu m’as
donné vient de toi. 88 Car je leur ai donné les paroles
que tu m’as données ; ils les ont reçues ; ils ont vrai-
ment reconnu que je suis sorti d’auprès de toi et ils ont
cru que tu m’as envoyé. 99 C’est pour eux que je prie. Je
ne prie pas pour le monde, mais pour ceux que tu m’as
donnés, parce qu’ils sont à to. 1010 — et tout ce qui est à
moi est à toi, et ce qui est à toi est à moi — et je suis
glorifié en eux. 1111 Je ne suis plus dans le monde ; eux
sont dans le monde, et moi je vais à toi. Père saint,
garde-les en ton nom, (ce nom) que tu m’as donné, afin
qu’ils soient un comme nous. 1212 Lorsque j’étais avec
eux, je gardais en ton nom ceux que tu m’as donnés. Je
les ai préservés, et aucun d’eux ne s’est perdu, sinon le
fils de perdition, afin que l’Écriture soit accomplie. 1313 Et
maintenant, je vais à toi, et je parle ainsi dans le
monde, afin qu’ils aient en eux ma joie parfaite. 1414 Je
leur ai donné ta parole, et le monde les a haïs, parce
qu’ils ne sont pas du monde, comme moi, je ne suis pas
du monde. 1515 Je ne te prie pas de les ôter du monde,
mais de les garder du Malin. 1616 Ils ne sont pas du
monde, comme moi, je ne suis pas du monde. 1717 Sanc-
tifie-les par la vérité : ta parole est la vérité. 1818 Comme
tu m’as envoyé dans le monde, moi aussi je les ai en-
voyés dans le monde. 1919 Et moi, je me sanctifie moi-
même pour eux, afin qu’eux aussi soient sanctifiés
dans la vérité. 2020 Ce n’est pas pour eux seulement que
je prie, mais encore pour ceux qui croiront en moi par

leur parole. 2121 afin que tous soient un ; comme toi,
Père, tu es en moi, et moi en toi, qu’eux aussi soient
[un] en nous, afin que le monde croie que tu m’as en-
voyé. 2222 Et moi, je leur ai donné la gloire que tu m’as
donnée, afin qu’ils soient un comme nous sommes u.
2323 — moi en eux, et toi en moi —, afin qu’ils soient par-
faitement un, et que le monde connaisse que tu m’as
envoyé et que tu les as aimés, comme tu m’as aimé.
2424 Père, je veux que là où je suis, ceux que tu m’as
donnés soient aussi avec moi, afin qu’ils contemplent
ma gloire, celle que tu m’as donnée, parce que tu m’as
aimé avant la fondation du monde. 2525 Père juste, le
monde ne t’a pas connu ; mais moi, je t’ai connu, et
ceux-ci ont connu que tu m’as envoyé. 2626 Je leur ai fait
connaître ton nom, et je le leur ferai connaître, afin que
l’amour dont tu m’as aimé soit en eux, et que moi, je
sois en eux.

Mort et rMort et résurrésurrection de JésusArrection de JésusArrestation de Jésusestation de Jésus

Après avoir dit cela, Jésus sortit avec ses dis-
ciples (pour aller) de l’autre côté du ravin du Cé-

dron, où se trouvait un jardin dans lequel il entra, lui et
ses disciples. 22 Judas, qui le livrait, connaissait l’endroit,
parce que Jésus et ses disciples s’y étaient souvent
réunis. 33 Judas prit donc la cohorte et des gardes en-
voyés par les principaux sacrificateurs et par les Phari-
siens, et s’y rendit avec des torches, des lanternes et
des armes. 44 Jésus, sachant tout ce qui devait lui arri-
ver, s’avança et leur dit : Qui cherchez-vous 55 Ils lui ré-
pondirent : Jésus de Nazareth. Il leur dit : C’est moi. Ju-
das, qui le livrait, se tenait avec eux. 66 Lorsque Jésus
leur eut dit : C’est moi, ils reculèrent et tombèrent par
terre. 77 Il leur demanda de nouveau : Qui cherchez-
vous ? Et ils dirent : Jésus de Nazareth. 88 Jésus répon-
dit : Je vous ai dit que c’est moi. Si donc c’est moi que
vous cherchez, laissez partir ceux-ci. 99 C’était afin que
s’accomplisse la parole qu’il avait dite : « Je n’ai perdu
aucun de ceux que tu m’as donnés. » 1010 Simon Pierre
qui avait une épée, la tira, frappa le serviteur du souve-
rain sacrificateur et lui trancha l’oreille droite. Le nom
du serviteur était Malchus. 1111 Jésus dit à Pierre : Re-
mets ton épée au fourreau. Ne boirai-je pas la coupe
que le Père m’a donnée ?Jésus devant les autorités
juives 1212 La cohorte, le tribun et les gardes des Juifs sai-
sirent alors Jésus et le lièrent. 1313 Ils l’emmenèrent
d’abord chez Anne ; car c’était le beau-père de Caïphe
qui était souverain sacrificateur cette année-là. 1414 Et
Caïphe était celui qui avait donné ce conseil aux Juifs :
« Il est préférable qu’un seul homme meure pour le
peuple. » 1515 Or, Simon Pierre, ainsi qu’un autre disciple,
suivait Jésus. Ce disciple était connu du souverain sacri-
ficateur, et il entra avec Jésus dans la cour du souverain
sacrificateur 1616 mais Pierre se tenait dehors, près de la
porte. L’autre disciple, connu du souverain sacrifica-
teur, sortit, parla à la gardienne de la porte et fit entrer
Pierre. 1717 Alors la servante, gardienne de la porte, dit à
Pierre : Toi aussi, n’es-tu pas des disciples de cet
homme ? Il dit : Je n’en suis pas. 1818 Les serviteurs et les
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gardes se tenaient là, après avoir allumé un brasier,
car il faisait froid, et ils se chauffaient. Pierre aussi se
tenait avec eux et se chauffait. 1919 Le souverain sacri-
ficateur interrogea Jésus sur ses disciples et sur son
enseignement. 2020 Jésus lui répondit : J’ai parlé ouverte-
ment au monde ; j’ai toujours enseigné dans la syna-
gogue et dans le temple, où tous les Juifs s’assemblent,
et je n’ai parlé de rien en secret. 2121 Pourquoi m’inter-
roges-tu ? Demande à ceux qui m’ont entendu de quoi
je leur ai parlé ; voici qu’ils savent, eux, ce que moi j’ai
dit. 2222 À ces mots, un des gardes qui se trouvaient là
donna une gifle à Jésus, en disant : Est-ce ainsi que tu
réponds au souverain sacrificateur 2323 Jésus lui répon-
dit : Si j’ai mal parlé, prouve ce qu’il y a de mal ; et si j’ai
bien parlé, pourquoi me frappes-tu ? 2424 Alors Anne l’en-
voya lié à Caïphe, le souverain sacrificateur. 2525 Simon
Pierre se tenait là et se chauffait. On lui dit : Toi aus-
si, n’es-tu pas de ses disciples ? Il le nia et dit : Je n’en
suis pas. 2626 Un des serviteurs du souverain sacrifica-
teur, parent de celui à qui Pierre avait tranché l’oreille,
dit : Ne t’ai-je pas vu avec lui dans le jardin 2727 Pierre
le nia de nouveau. Et aussitôt un coq chanta.Jésus de-
vant les autorités romaines 2828 De chez Caïphe, ils em-
menèrent Jésus au prétoire : c’était le matin. Ils n’en-
trèrent pas eux-mêmes dans le prétoire, afin de ne pas
se souiller et de pouvoir manger la Pâque. 2929 Pilate sor-
tit donc pour aller vers eux et dit : Quelle accusation
portez-vous contre cet homme 3030 Ils lui répondirent : Si
ce n’était pas un malfaiteur, nous ne te l’aurions pas li-
vré. 3131 Sur quoi, Pilate leur dit : Prenez-le vous-mêmes
et jugez-le selon votre loi. Les Juifs lui dirent : Il ne nous
est pas permis de mettre quelqu’un à mort. 3232 C’était
afin que s’accomplisse la parole que Jésus avait dite,
pour indiquer de quelle mort il devait mourir. 3333 Pilate
rentra dans le prétoire, appela Jésus et lui dit : Es-tu le
roi des Juifs 3434 Jésus répondit : Est-ce de toi-même que
tu dis cela, ou d’autres te l’ont-ils dit de moi 3535 Pilate ré-
pondit : Moi, suis-je donc Juif ? Ta nation et les princi-
paux sacrificateurs t’ont livré à moi ; qu’as-tu fait 3636 Jé-
sus répondit : Mon royaume n’est pas de ce monde. Si
mon royaume était de ce monde, mes serviteurs au-
raient combattu pour moi, afin que je ne sois pas li-
vré aux Juifs ; mais maintenant, mon royaume n’est pas
d’ici-bas. 3737 Pilate lui dit : Tu es donc roi ? Jésus répon-
dit : Tu le dis : je suis roi. Voici pourquoi je suis né
et voici pourquoi je suis venu dans le monde : pour
rendre témoignage à la vérité. Quiconque est de la vé-
rité écoute ma voix. 3838 Pilate lui dit : Qu’est-ce que la vé-
rité ? Après avoir dit cela, il sortit de nouveau pour aller
vers les Juifs et leur dit : Moi, je ne trouve aucun mo-
tif (de condamnation) en lui. 3939 Mais c’est parmi vous
une coutume que je vous relâche quelqu’un à la fête de
Pâque ; voulez-vous que je vous relâche le roi des Juifs
4040 Alors de nouveau, ils crièrent : Non, pas lui, mais Ba-
rabbas. Or, Barabbas était un brigand.

Alors Pilate fit prendre et flageller Jésus. 22 Les
soldats tressèrent une couronne d’épines qu’ils

mirent sur sa tête, et le revêtirent d’un manteau de

pourpre 33 puis, ils s’approchaient de lui et disaient : Sa-
lut, roi des Juifs ! Et ils lui donnaient des gifles. 44 Pilate
sortit de nouveau et dit aux Juifs : Voici, je vous l’amène
dehors, afin que vous sachiez que je ne trouve aucun
motif (de condamnation) en lui. 55 Jésus sortit donc, por-
tant la couronne d’épines et le manteau de pourpre. Et
Pilate leur dit : Voici l’homme ! 66 Lorsque les principaux
sacrificateurs et les gardes le virent, ils crièrent : Cru-
cifie ! Crucifie ! Pilate leur dit : Prenez-le vous-mêmes
et crucifiez-le ; car moi, je ne trouve pas de motif (de
condamnation) en lui. 77 Les Juifs lui répondirent : Nous
avons une loi, et selon la loi, il doit mourir, parce qu’il
s’est fait Fils de Dieu. 88 Quand Pilate entendit cette pa-
role, sa crainte augmenta. 99 Il rentra dans le prétoire
et dit à Jésus : D’où es-tu ? Mais Jésus ne lui donna pas
de réponse. Pilate lui dit alors 1010 À moi, tu ne parles
pas ? Ne sais-tu pas que j’ai le pouvoir de te relâcher, et
que j’ai le pouvoir de te crucifier 1111 Jésus répondit : Tu
n’aurais sur moi aucun pouvoir, s’il ne t’avait été don-
né d’en-haut. C’est pourquoi celui qui me livre à toi est
coupable d’un plus grand péché. 1212 Dès ce moment, Pi-
late cherchait à le relâcher. Mais les Juifs crièrent : Si
tu le relâches, tu n’es pas ami de César. Quiconque se
fait roi, se déclare contre César. 1313 Pilate, après avoir
entendu ces paroles, amena Jésus dehors et s’assit au
tribunal, au lieu dit : le Pavé et en hébreu : Gabba-
tha. 1414 C’était la préparation de la Pâque, et environ la
sixième heure. Il dit aux Juifs : Voici votre roi 1515 Mais ils
s’écrièrent : À mort ! À mort ! crucifie-le ! Pilate leur dit :
Crucifierai-je votre roi ? Les principaux sacrificateurs ré-
pondirent : Nous n’avons de roi que César. 1616 Alors, il
le leur livra pour être crucifié. Ils prirent donc Jésus et
[l’emmenèrent].
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Crucifixion et mort de JésusCrucifixion et mort de Jésus 1717 Jésus, portant sa crJésus, portant sa croix,oix,
sortit (de la ville) vers le lieu appelésortit (de la ville) vers le lieu appelé : le Cr: le Crâne, qui seâne, qui se

dit en hébrdit en hébreueu : Golgotha.: Golgotha. 1818 C’C’est là qu’ils le cruci-est là qu’ils le cruci-
fièrfièrent, et avec lui deux autrent, et avec lui deux autres, un de chaque côté, etes, un de chaque côté, et
Jésus au milieu.Jésus au milieu. 1919 Pilate fit aussi un écriteau qu’il pla-Pilate fit aussi un écriteau qu’il pla-
ça sur la crça sur la croix. Il y était inscritoix. Il y était inscrit : Jésus de Nazar: Jésus de Nazareth, leeth, le
rroi des Juifs.oi des Juifs. 2020 Beaucoup de Juifs lurBeaucoup de Juifs lurent cet écriteau,ent cet écriteau,

parparce que l’ce que l’endrendroit où Jésus fut crucifié était proit où Jésus fut crucifié était près de laès de la
villeville : l’inscription était en hébr: l’inscription était en hébreu, en latin et en greu, en latin et en grec.ec.
2121 Les principaux sacrificateurs des Juifs dirLes principaux sacrificateurs des Juifs dirent à Pi-ent à Pi-

latelate : N’: N’écris pasécris pas : Le r: Le roi des Juifsoi des Juifs ; mais; mais : il a dit: il a dit : Je suis: Je suis
le rle roi des Juifs.oi des Juifs. 2222 Pilate rPilate réponditépondit : Ce que j’: Ce que j’ai écrit, jeai écrit, je

l’l’ai écrit.ai écrit. 2323 Les soldats, aprLes soldats, après avoir crucifié Jésus,ès avoir crucifié Jésus,
prirprirent ses vêtements, et ils en firent ses vêtements, et ils en firent quatrent quatre parts, unee parts, une
part pour chaque soldat. Ils prirpart pour chaque soldat. Ils prirent aussi sa tunique,ent aussi sa tunique,
qui était sans couturqui était sans couture, d’e, d’un seul tissu depuis le hautun seul tissu depuis le haut
jusqu’jusqu’en bas. Ils diren bas. Ils dirent entrent entre euxe eux 2424 Ne la déchirNe la déchironsons
pas, mais que le sort désigne celui à qui elle serpas, mais que le sort désigne celui à qui elle sera.a.

C’C’était afin que s’était afin que s’accomplisse l’Écrituraccomplisse l’Écrituree : Ils se sont par-: Ils se sont par-
tagé mes vêtements Et ils ont tirtagé mes vêtements Et ils ont tiré au sort ma ré au sort ma robe.obe.

VVoilà ce que firoilà ce que firent les soldats.ent les soldats. 2525 PrPrès de la crès de la croix de Jé-oix de Jé-
sus, se tenaient sa mèrsus, se tenaient sa mère et la sœur de sa mère et la sœur de sa mère, Mariee, Marie
femme de Clopas et Marie-Madeleine.femme de Clopas et Marie-Madeleine. 2626 Jésus, voJésus, voyantyant
sa mèrsa mère, et debout aupre, et debout auprès d’ès d’elle le disciple qu’il aimaitelle le disciple qu’il aimait

dit à sa mèrdit à sa mèree : Femme, voici ton fils.: Femme, voici ton fils. 2727 Puis il dit auPuis il dit au
discipledisciple : V: Voici ta mèroici ta mère. Et dès cette heure. Et dès cette heure-là, le disciplee-là, le disciple
la prit chela prit chez lui.z lui. 2828 AprAprès cela, Jésus, qui savait que déjàès cela, Jésus, qui savait que déjà
tout était achetout était achevé, dit afin que l’Écriturvé, dit afin que l’Écriture soit accompliee soit accomplie ::
J’J’ai soifai soif.. 2929 Il y avait là un vase plein de vinaigrIl y avait là un vase plein de vinaigre. On fixae. On fixa

à une tige d’hysope une éponge imbibée de vinaigrà une tige d’hysope une éponge imbibée de vinaigree
et on l’et on l’apprapprocha de sa bouche.ocha de sa bouche. 3030 Quand il eut pris leQuand il eut pris le
vinaigrvinaigre, Jésus dite, Jésus dit : T: Tout est accompli. Puis il baissa laout est accompli. Puis il baissa la
tête et rtête et rendit l’endit l’esprit.esprit. 3131 C’C’était (le jour de) la prétait (le jour de) la préparépara-a-
tion et, pour ne pas laisser les corps en crtion et, pour ne pas laisser les corps en croix pendantoix pendant

le sabbat — or ce sabbat était un grle sabbat — or ce sabbat était un grand jour — lesand jour — les
Juifs demandèrJuifs demandèrent à Pilate de les fairent à Pilate de les faire enlee enlever aprver aprèsès

leur avoir brisé les jambes.leur avoir brisé les jambes. 3232 Les soldats vinrLes soldats vinrent doncent donc
et brisèret brisèrent les jambes du prent les jambes du premieremier, puis de l’, puis de l’autrautre quie qui

avait été crucifié avec lui.avait été crucifié avec lui. 3333 Arrivés à Jésus et le voArrivés à Jésus et le voyantyant
déjà mort, ils ne lui brisèrdéjà mort, ils ne lui brisèrent pas les jambesent pas les jambes 3434 maismais

un des soldats lui perun des soldats lui perça le côté avec une lance, et aus-ça le côté avec une lance, et aus-
sitôt, il sortit de l’sitôt, il sortit de l’eau et du sang.eau et du sang. 3535 Celui qui l’Celui qui l’a vu en aa vu en a
rrendu témoignage, et son témoignage est vrendu témoignage, et son témoignage est vraiai ; et lui,; et lui,

il sait qu’il dit vril sait qu’il dit vrai, afin que vous crai, afin que vous crooyieyiez, vous aussi.z, vous aussi.
3636 Cela est arrivé, pour que l’ÉcriturCela est arrivé, pour que l’Écriture soit accompliee soit accomplie ::
Aucun de ses os ne serAucun de ses os ne sera brisé.a brisé. 3737 Et ailleurs, l’ÉcriturEt ailleurs, l’Écrituree

dit encordit encoree : Ils r: Ils regaregarderderont à celui qu’ils ont peront à celui qu’ils ont percé.cé.

Mise au tombeau du corps de JésusMise au tombeau du corps de Jésus 3838 AprAprès cela, Jo-ès cela, Jo-
seph d’seph d’Arimathée, qui était disciple de Jésus, mais enArimathée, qui était disciple de Jésus, mais en
secrsecret par cret par crainte des Juifs, demanda à Pilate (la per-ainte des Juifs, demanda à Pilate (la per-

mission) d’mission) d’enleenlever le corps de Jésus. Et Pilate le permit.ver le corps de Jésus. Et Pilate le permit.
Il vint donc et enleIl vint donc et enleva le corps.va le corps. 3939 Nicodème, qui aupa-Nicodème, qui aupa-
rravant était allé de nuit vers Jésus vint aussi et apportaavant était allé de nuit vers Jésus vint aussi et apporta
un mélange d’un mélange d’envirenviron cent livron cent livres de myrrhe et d’es de myrrhe et d’aloès.aloès.
4040 Ils prirIls prirent donc le corps de Jésus et l’ent donc le corps de Jésus et l’enveloppèrenveloppèrentent

de bandelettes, avec les arde bandelettes, avec les aromates, comme comates, comme c’’était laétait la
coutume d’coutume d’enseensevelir chevelir chez les Juifs.z les Juifs. 4141 OrOr, il y avait un, il y avait un
jarjardin à l’din à l’endrendroit où il avait été crucifié, et dans le jar-oit où il avait été crucifié, et dans le jar-
din, un tombeau neuf où personne encordin, un tombeau neuf où personne encore ne n’’avait étéavait été

déposé.déposé. 4242 Ce fut là qu’ils déposèrCe fut là qu’ils déposèrent Jésus, à cause deent Jésus, à cause de
la prla préparéparation des Juifs, paration des Juifs, parce que le tombeau étaitce que le tombeau était

prproche.oche.

RésurrRésurrection de Jésusection de Jésus

Le premier jour de la semaine, Marie-Made-
leine se rendit au tombeau dès le matin,

comme il faisait encore obscur ; et elle vit que la pierre
était enlevée du tombeau. 22 Elle courut trouver Simon
Pierre et l’autre disciple que Jésus aimait, et leur dit : On
a enlevé du tombeau le Seigneur, et nous ne savons
pas où on l’a mis. 33 Pierre et l’autre disciple sortirent
pour aller au tombeau. 44 Ils couraient tous deux en-
semble. Mais l’autre disciple courut plus vite que Pierre
et arriva le premier au tombeau 55 il se baissa, vit les
bandelettes qui étaient là, pourtant il n’entra pas. 66 Si-
mon Pierre qui le suivait, arriva. Il entra dans le tom-
beau, aperçut les bandelettes qui étaient là. 77 et le
linge qu’on avait mis sur la tête de Jésus, non pas avec
les bandelettes, mais roulé à une place à part. 88 Alors
l’autre disciple, qui était arrivé le premier au tombeau,
entra aussi ; il vit et il crut. 99 Car ils n’avaient pas encore
compris l’Écriture, selon laquelle Jésus devait ressusci-
ter d’entre les morts. 1010 Et les disciples s’en retour-
nèrent chez eux. 1111 Cependant, Marie se tenait dehors,
près du tombeau, et pleurait. Comme elle pleurait, elle
se baissa pour regarder dans le tombea. 1212 et vit deux
anges vêtus de blanc, assis à la place où avait été cou-
ché le corps de Jésus, l’un à la tête, l’autre aux pieds.
1313 Ils lui dirent : Femme, pourquoi pleures-tu ? Elle leur
répondit : Parce qu’on a enlevé mon Seigneur, et je ne
sais où on l’a mis. 1414 En disant cela, elle se retourna et
vit Jésus debout ; mais elle ne savait pas que c’était Jé-
sus. 1515 Jésus lui dit : Femme, pourquoi pleures-tu ? Qui
cherches-tu ? Pensant que c’était le jardinier, elle lui
dit : Seigneur, si c’est toi qui l’as emporté, dis-moi où tu
l’as mis, et je le prendrai. 1616 Jésus lui dit : Marie ! Elle se
retourna et lui dit en hébreu : Rabbouni, c’est-à-dire :
Maître 1717 Jésus lui dit : Ne me touche pas ; car je ne suis
pas encore monté vers mon Père. Mais va vers mes
frères et dis-leur que je monte vers mon Père et votre
Père, vers mon Dieu et votre Dieu. 1818 Marie-Madeleine
vint annoncer aux disciples qu’elle avait vu le Seigneur,
et qu’il lui avait dit ces choses.
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Apparitions de Jésus rApparitions de Jésus ressuscité aux disciplesessuscité aux disciples 1919 Le soirLe soir
de ce jourde ce jour, qui était le pr, qui était le premier de la semaine, lesemier de la semaine, les

portes du lieu où se trportes du lieu où se trouvaient les disciples étaient fer-ouvaient les disciples étaient fer-
mées, par la crmées, par la crainte qu’ils avaient des Juifsainte qu’ils avaient des Juifs ; Jésus vint,; Jésus vint,
et debout au milieu d’et debout au milieu d’eux, il leur diteux, il leur dit : Que la paix soit: Que la paix soit
avec vousavec vous 2020 Quand il eut dit cela, il leur montrQuand il eut dit cela, il leur montra sesa ses

mains et son côté. Les disciples se rmains et son côté. Les disciples se réjouiréjouirent en voent en voyantyant
le Seigneurle Seigneur.. 2121 Jésus leur dit de nouveauJésus leur dit de nouveau : Que la paix: Que la paix
soit avec voussoit avec vous ! Comme le Pèr! Comme le Père me m’’a envoa envoyé, moi aussi,yé, moi aussi,
je vous envoie.je vous envoie. 2222 AprAprès ces parès ces paroles, il souffla sur euxoles, il souffla sur eux
et leur ditet leur dit : Rece: Recevevez l’Esprit Saint.z l’Esprit Saint. 2323 Ceux à qui vousCeux à qui vous

parpardonnerdonnereez les péchés, ils leur serz les péchés, ils leur seront paront pardonnés, etdonnés, et
ceux à qui vous les rceux à qui vous les retiendretiendreez, ils leur serz, ils leur seront ront retenus.etenus.
2424 Thomas, appelé Didyme, l’Thomas, appelé Didyme, l’un des douze, nun des douze, n’’était pasétait pas
avec eux, lorsque Jésus vint.avec eux, lorsque Jésus vint. 2525 Les autrLes autres disciples luies disciples lui
dirdirent doncent donc : Nous avons vu le Seigneur: Nous avons vu le Seigneur. Mais il leur. Mais il leur
ditdit : Si je ne vois pas dans ses mains la mar: Si je ne vois pas dans ses mains la marque desque des

clous, si je ne mets mon doigt à la place des clous, et siclous, si je ne mets mon doigt à la place des clous, et si
je ne mets ma main dans son côté, je ne crje ne mets ma main dans son côté, je ne croiroirai point.ai point.

2626 Huit jours aprHuit jours après, les disciples de Jésus étaient deès, les disciples de Jésus étaient de
nouveau dans la maison, et Thomas avec eux. Jésusnouveau dans la maison, et Thomas avec eux. Jésus
vint, les portes étant fermées, et debout au milieuvint, les portes étant fermées, et debout au milieu

d’d’eux, il leur diteux, il leur dit : Que la paix soit avec vous: Que la paix soit avec vous 2727 Puis il ditPuis il dit
à Thomasà Thomas : Avance ici ton doigt, r: Avance ici ton doigt, regaregarde mes mains,de mes mains,

avance aussi ta main et mets-la dans mon côtéavance aussi ta main et mets-la dans mon côté ; et ne; et ne
sois pas incrsois pas incrédule, mais crédule, mais croisois 2828 Thomas lui rThomas lui réponditépondit ::
Mon Seigneur et mon DieuMon Seigneur et mon Dieu 2929 Jésus lui ditJésus lui dit : Par: Parce quece que
tu mtu m’’as vu, tu as cru. Heuras vu, tu as cru. Heureux ceux qui neux ceux qui n’’ont pas vu etont pas vu et

qui ont cruqui ont cru !!

Objectif de l’Objectif de l’auteurauteur 3030 Jésus a fait encorJésus a fait encore, en pre, en présenceésence
de ses disciples, beaucoup d’de ses disciples, beaucoup d’autrautres mires miracles qui neacles qui ne

sont pas écrits dans ce livrsont pas écrits dans ce livre.e. 3131 Mais ceci est écrit afinMais ceci est écrit afin
que vous crque vous crooyieyiez que Jésus est le Christ, le Fils de Dieu,z que Jésus est le Christ, le Fils de Dieu,

et qu’et qu’en cren crooyant, vous ayeyant, vous ayez la vie en son nom.z la vie en son nom.

La pêche mirLa pêche miraculeuseaculeuse

Après cela, Jésus se manifesta encore aux dis-
ciples, sur (les bords de) la mer de Tibériade.

Voici comment il se manifesta. 22 Simon Pierre, Thomas,
appelé Didyme, Nathanaël de Cana en Galilée, les fils
de Zébédée, et deux autres de ses disciples étaient en-
semble. 33 Simon Pierre leur dit : Je vais pêcher. Ils lui
dirent : Nous allons, nous aussi, avec toi. Ils sortirent et
montèrent dans la barque ; cette nuit-là, ils ne prirent
rien. 44 Le matin venu, Jésus se trouva sur le rivage, mais
les disciples ne savaient pas que c’était Jésus. 55 Jésus
leur dit : Enfants, n’avez-vous rien à manger ? Il lui ré-
pondirent : Non. 66 Il leur dit : Jetez le filet du côté droit
de la barque, et vous trouverez. Ils le jetèrent donc ; et
ils n’étaient plus capables de le retirer, à cause de la

grande quantité de poissons. 77 Alors le disciple que Jé-
sus aimait dit à Pierre : C’est le Seigneur ! Dès que Si-
mon Pierre eut entendu que c’était le Seigneur, il mit
son vêtement, car il était nu, et se jeta dans la mer.
88 Les autres disciples vinrent avec la barque, en traî-
nant le filet (plein) de poissons, car ils n’étaient éloignés
de terre que d’environ deux cents coudées. 99 Lorsqu’ils
furent descendus à terre, ils virent là un brasier, du
poisson posé dessus, et du pain. 1010 Jésus leur dit : Ap-
portez des poissons que vous venez de prendre. 1111 Si-
mon Pierre monta (dans la barque) et tira à terre le filet
plein de cent cinquante-trois gros poissons ; et quoi-
qu’il y en eût tant, le filet ne se déchira pas. 1212 Jésus
leur dit : Venez manger. Et aucun des disciples n’osait
lui demander : Qui es-tu ? car ils savaient que c’était
le Seigneur. 1313 Jésus s’approcha, prit le pain et le leur
donna, ainsi que le poisson. 1414 C’était déjà la troisième
fois que Jésus se manifestait à ses disciples, depuis qu’il
était ressuscité d’entre les morts. 1515 Après qu’ils eurent
mangé, Jésus dit à Simon Pierre : Simon, fils de Jonas
m’aimes-tu plus que (ne le font) ceux-ci ? Il lui répondit :
Oui, Seigneur, tu sais que je t’aime. Jésus lui dit : Prends
soin de mes agneaux 1616 Il lui dit une seconde fois : Si-
mon, fils de Jonas m’aimes-tu ? Pierre lui répondit : Oui,
Seigneur, tu sais que je t’aime. Jésus lui dit : Sois le ber-
ger de mes brebis. 1717 Il lui dit pour la troisième fois : Si-
mon, fils de Jonas, m’aimes-tu ? Pierre fut attristé de ce
qu’il lui avait dit pour la troisième fois : M’aimes-tu ? et
il lui répondit : Seigneur, tu sais toutes choses, tu sais
que je t’aime. Jésus lui dit : Prends soin de mes brebis.
1818 En vérité, en vérité, je te le dis, quand tu étais plus
jeune, tu attachais toi-même ton vêtement et tu allais
où tu voulais ; mais quand tu seras vieux, tu étendras
tes mains, et un autre te l’attachera et te mènera où tu
ne voudras pas. 1919 Il dit cela pour indiquer par quelle
mort Pierre glorifierait Dieu. Après avoir ainsi parlé, il
lui dit : Suis-moi. 2020 Pierre se retourna et vit venir à
leur suite le disciple que Jésus aimait, celui qui pen-
dant le souper, s’était penché sur la poitrine de Jésus
et avait dit : « Seigneur, qui est celui qui te livre ? 2121 En
le voyant, Pierre dit à Jésus : Et celui-ci, Seigneur, que
lui arrivera-t-il 2222 Jésus lui dit : Si je veux qu’il demeure
jusqu’à ce que je vienne, que t’importe 2323 Toi, suis-moi.
Là-dessus, le bruit se répandit parmi les frères que ce
disciple ne mourrait pas. Pourtant, Jésus ne lui avait
pas dit qu’il ne mourrait pas, mais : Si je veux qu’il de-
meure jusqu’à ce que je vienne, que t’importe ? 2424 C’est
ce disciple qui rend témoignage de ces choses et qui
les a écrites. Et nous savons que son témoignage est
vrai. 2525 Jésus a fait encore beaucoup d’autres choses ; si
on les écrivait en détail, je ne pense pas que le monde
même pourrait contenir les livres qu’on écrirait.
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LES ALES ACTES DES APÔCTES DES APÔTRESTRES

VVenue de l’Esprit à la Pentecôteenue de l’Esprit à la Pentecôte

Lorsque le jour de la Pentecôte arriva, ils étaient
tous ensemble dans le même lieu. 22 Tout à coup,

il vint du ciel un bruit comme celui d’un souffle violent
qui remplit toute la maison où ils étaient assis. 33 Des
langues qui semblaient de feu et qui se séparaient les
unes des autres leur apparurent ; elles se posèrent sur
chacun d’eux. 44 Ils furent tous remplis d’Esprit Saint et
se mirent à parler en d’autres langues, selon que l’Es-
prit leur donnait de s’exprimer. 55 Or il y avait en séjour
à Jérusalem des Juifs pieux venus de toutes les nations
qui sont sous le ciel. 66 Au bruit qui se produisit, la mul-
titude accourut et fut bouleversée, parce que chacun
les entendait parler dans sa propre langue. 77 Ils étaient
hors d’eux-mêmes et dans l’admiration, et disaient :
Voici, ces gens qui parlent ne sont-ils pas tous Galiléens
88 Comment les entendons-nous chacun dans notre
propre langue maternelle 99 Parthes, Mèdes, Élamites,
ceux qui habitent la Mésopotamie, la Judée, la Cappa-
doce, le Pont, l’Asie. 1010 la Phrygie, la Pamphylie,
l’Égypte, le territoire de la Libye voisine de Cyrène, et
ceux qui sont venus de Rome, Juifs et prosélytes, Cré-
tois et Arabes. 1111 nous les entendons parler dans nos
langues des merveilles de Dieu 1212 Tous étaient hors
d’eux-mêmes et perplexes et se disaient les uns aux
autres : Que veut dire ceci 1313 Mais d’autres se mo-
quaient et disaient : Ils sont pleins de vin doux. 1414 Alors
Pierre, debout avec les onze, éleva la voix et s’exprima
en ces termes : Vous Juifs, et vous tous qui séjournez à
Jérusalem, sachez ceci et prêtez l’oreille à mes paroles
1515 Ces gens ne sont pas ivres comme vous le supposez,
car c’est la troisième heure du jour. 1616 Mais c’est ce qui
a été dit par le prophète Joël : 1717 Dans les derniers
jours, dit Dieu, Je répandrai de mon Esprit sur toute
chair ; Vos fils et vos filles prophétiseront Vos jeunes
gens auront des visions, Et vos vieillards auront des
songes. 1818 Oui, sur mes serviteurs et sur mes ser-
vantes, Dans ces jours-là, je répandrai de mon Esprit ;
Et ils prophétiseront. 1919 Je ferai des prodiges en haut
dans le ciel Et des signes en bas sur la terre, Du sang,
du feu et une vapeur de fumée ; 2020 Le soleil se change-
ra en ténèbres, Et la lune en sang, Avant que vienne le
jour du Seigneur, Ce jour grand et magnifique. 2121 Alors
quiconque invoquera le nom du Seigneur sera sauvé.
2222 Israélites, écoutez ces paroles ! Jésus de Nazareth,
cet homme approuvé de Dieu devant vous par les mi-
racles, les prodiges et les signes que Dieu a faits par lui

au milieu de vous, comme vous le savez vous-mêmes
2323 cet homme, livré selon le dessein arrêté et selon la
prescience de Dieu, vous l’avez fait mourir en le clouant
(à la croix) par la main des impies. 2424 Dieu l’a ressuscité,
en le délivrant des liens de la mort, parce qu’il n’était
pas possible qu’il soit retenu par elle. 2525 Car David a
dit de lui : Je voyais constamment le Seigneur devant
moi, Parce qu’il est à ma droite, afin que je ne sois pas
ébranlé. 2626 Voilà pourquoi mon cœur se réjouit et ma
langue est dans l’allégresse ; Et même ma chair repose-
ra avec espérance ; 2727 Car tu n’abandonneras pas mon
âme dans le séjour des morts, Et tu ne laisseras pas
ton Saint voir la corruption. 2828 Tu m’as fait connaître
les chemins de la vie, Tu me rempliras de bonheur par
ta présence. 2929 Frères, qu’il me soit permis de vous
dire franchement, au sujet du patriarche David, qu’il est
mort, qu’il a été enseveli et que sa tombe existe en-
core parmi nous jusqu’à ce jour. 3030 Comme il était pro-
phète et qu’il savait que Dieu lui avait juré par serment
de faire asseoir un de ses descendants sur son trône.
3131 il a prévu par ses paroles la résurrection du Christ
qui, en effet, n’a pas été abandonné dans le séjour des
morts et dont la chair n’a pas vu la corruption. 3232 Ce Jé-
sus, Dieu l’a ressuscité ; nous en sommes tous témoins.
3333 Élevé par la droite de Dieu, il a reçu du Père l’Es-
prit Saint qui avait été promis, et il l’a répandu, comme
vous le voyez et l’entendez. 3434 Car David n’est pas mon-
té dans les cieux, mais il dit lui-même : Le Seigneur a
dit à mon Seigneur ; Assieds-toi à ma droite, 3535 Jusqu’à
ce que je fasse de tes ennemis ton marchepied. 3636 Que
toute la maison d’Israël sache donc avec certitude que
Dieu a fait Seigneur et Christ ce Jésus que vous avez
crucifié. 3737 Après avoir entendu cela, ils eurent le cœur
vivement touché, et ils dirent à Pierre et aux autres
apôtres : Frères, que ferons-nous ? 3838 Pierre leur dit :
Repentez-vous, et que chacun de vous soit baptisé au
nom de Jésus-Christ, pour le pardon de vos péchés ;
et vous recevrez le don du Saint-Esprit. 3939 Car la pro-
messe est pour vous, pour vos enfants, et pour tous
ceux qui sont au loin, en aussi grand nombre que le
Seigneur notre Dieu les appellera. 4040 Et, par beaucoup
d’autres paroles, il rendait témoignage et les exhor-
tait, en disant : Sauvez-vous de cette génération per-
verse. 4141 Ceux qui acceptèrent sa parole furent bap-
tisés ; et en ce jour-là, furent ajoutées environ trois
mille âmes. 4242 Ils persévéraient dans l’enseignement
des apôtres, dans la communion fraternelle, dans la
fraction du pain et dans les prières. 4343 La crainte s’em-
parait de chacun, et il se faisait beaucoup de prodiges
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et de signes par les apôtres. 4444 Tous ceux qui avaient
cru étaient ensemble et avaient tout en commun. 4545 Ils
vendaient leurs biens et leurs possessions, et ils en par-
tageaient (le produit) entre tous, selon les besoins de
chacun. 4646 Chaque jour avec persévérance, ils étaient
au temple d’un commun accord, ils rompaient le pain
dans les maisons et prenaient leur nourriture avec allé-
gresse et simplicité de cœur 4747 ils louaient Dieu et ob-
tenaient la faveur de tout le peuple. Et le Seigneur ajou-
tait chaque jour à l’Église ceux qui étaient sauvés.

Guérison d’Guérison d’un boiteuxun boiteux

Ensemble, Pierre et Jean montaient au temple, à
l’heure de la prière : c’était la neuvième heure.

22 Or on apportait un homme boiteux de naissance, qui
était placé tous les jours à la porte du temple appelée
la Belle, pour demander l’aumône à ceux qui entraient
dans le temple. 33 Voyant Pierre et Jean qui allaient y en-
trer, il leur demandait l’aumône. 44 Pierre, de même que
Jean, fixa les yeux sur lui et dit : Regarde-nous. 55 Et il les
observait, s’attendant à recevoir d’eux quelque chose.
66 Mais Pierre lui dit : Je ne possède ni argent, ni or ;
mais ce que j’ai, je te le donne : au nom de Jésus-Christ
de Nazareth : lève-toi et marche 77 Le saisissant par la
main droite, il le fit lever. À l’instant, ses pieds et ses
chevilles devinrent fermes 88 d’un bond il fut debout et
se mit à marcher. Il entra avec eux dans le temple en
marchant, sautant et louant Dieu. 99 Tout le peuple le vit
marcher et louer Dieu. 1010 On le reconnaissait : c’était
celui qui était assis à la Belle Porte du temple pour (de-
mander) l’aumône, et les gens furent remplis de stu-
peur et d’étonnement au sujet de ce qui lui était arrivé.
1111 Comme il ne quittait pas Pierre et Jean, tout le
peuple stupéfait accourut vers eux, au portique appelé
de Salomon. 1212 Pierre, à cette vue, dit au peuple : Vous,
Israélites, pourquoi vous étonnez-vous de cela ? Pour-
quoi fixez-vous les regards sur nous, comme si c’était
nous qui, par notre propre puissance ou par notre pié-
té, avions fait marcher cet homme 1313 Le Dieu d’Abra-
ham, d’Isaac et de Jacob, le Dieu de nos pères, a glorifié
son serviteur Jésus, que vous avez livré et renié devant
Pilate qui avait jugé bon de le relâcher. 1414 Mais vous,
vous avez renié le Saint et le Juste, et vous avez deman-
dé comme une faveur qu’on vous remette un meur-
trier. 1515 Vous avez fait mourir le prince de la vie, que
Dieu a ressuscité d’entre les morts ; nous en sommes
témoins. 1616 C’est par la foi en son nom, que son nom
même a rendu fort cet homme que vous voyez et
connaissez ; c’est la foi en Jésus qui lui a donné ce com-
plet rétablissement, en présence de vous tous. 1717 Et
maintenant, frères, je sais que vous avez agi par igno-
rance, ainsi que vos chefs. 1818 Mais Dieu a de la sorte ac-
compli ce qu’il avait annoncé d’avance par la bouche de
tous les prophètes, c’est-à-dire les souffrances de son
Christ. 1919 Repentez-vous donc et convertissez-vous,
pour que vos péchés soient effacés. 2020 afin que des
temps de rafraîchissement viennent de la part du Sei-
gneur, et qu’il envoie celui qui vous a été destiné, le

Christ Jésus. 2121 C’est lui que le ciel doit recevoir jus-
qu’aux temps du rétablissement de tout ce dont Dieu
a parlé par la bouche de ses saints prophètes d’au-
trefois. 2222 Moïse a dit : Le Seigneur votre Dieu vous
suscitera d’entre vos frères un prophète comme moi ;
vous l’écouterez en tout ce qu’il vous dira. 2323 Mais qui-
conque n’écoutera pas ce prophète sera exterminé du
milieu du peuple. 2424 Tous les prophètes qui ont parlé,
depuis Samuel et ses successeurs, ont aussi annoncé
ces jours-là. 2525 Vous êtes les fils des prophètes et de
l’alliance que Dieu a traitée avec nos pères, en disant à
Abraham : Toutes les familles de la terre seront bénies
en ta descendance. 2626 C’est à vous premièrement que
Dieu, après avoir suscité son serviteur, l’a envoyé pour
vous bénir, en détournant chacun de vous de ses ini-
quités.

ArrArrestation de Pierrestation de Pierre et de Jeane et de Jean

Tandis qu’ils parlaient au peuple, survinrent les
sacrificateurs, le commandant du temple et les

Sadducéens. 22 excédés de ce qu’ils enseignaient le
peuple et annonçaient, en la personne de Jésus, la ré-
surrection d’entre les morts. 33 Ils portèrent les mains
sur eux et les mirent sous bonne garde jusqu’au lende-
main, car c’était déjà le soir. 44 Cependant, beaucoup de
ceux qui avaient entendu la parole crurent, et le
nombre des hommes s’éleva à (environ) cinq mille. 55 Le
lendemain, leurs chefs, ainsi que les anciens et les
scribes, s’assemblèrent à Jérusalem. 66 avec le souverain
sacrificateur Anne, Caïphe, Jean, Alexandre, et tous
ceux qui étaient de la famille des principaux sacrifica-
teurs. 77 Ils firent comparaître au milieu d’eux Pierre et
Jean, et demandèrent : Par quelle puissance ou par
quel nom avez-vous fait cela ? 88 Alors Pierre, rempli
d’Esprit Saint, leur dit : 99 Chefs du peuple, et anciens,
puisque nous sommes interrogés aujourd’hui sur un
bienfait accordé à un homme infirme, et sur la manière
dont il a été guéri. 1010 sachez-le bien, vous tous, ainsi
que tout le peuple d’Israël ! C’est par le nom de Jésus-
Christ de Nazareth, que vous avez crucifié et que Dieu
a ressuscité des morts, c’est par lui que cet homme se
présente en bonne santé devant vous. 1111 C’est lui : La
pierre rejetée par vous, les bâtisseurs, Et devenue la
principale, celle de l’angle. 1212 Le salut ne se trouve en
aucun autre ; car il n’y a sous le ciel aucun autre nom
donné parmi les hommes, par lequel nous devions être
sauvés. 1313 Lorsqu’ils virent l’assurance de Pierre et de
Jean, ils furent étonnés, car ils se rendaient compte que
c’étaient des gens du peuple sans instruction. Ils les re-
connaissaient pour avoir été avec Jésus. 1414 Mais, en
voyant debout auprès d’eux l’homme guéri, ils
n’avaient rien à répliquer. 1515 Ils leur ordonnèrent de
sortir du sanhédrin, délibérèrent entre eux et dirent :
Que ferons-nous à ces hommes 1616 Car il est manifeste
pour tous les habitants de Jérusalem qu’un miracle no-
toire a été accompli par eux, et nous ne pouvons pas le
nier. 1717 Mais, afin que cela ne se diffuse pas davantage
parmi le peuple, défendons-leur avec menaces de par-
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ler désormais à qui que ce soit en ce nom-là. 1818 Alors ils
les appelèrent et leur défendirent absolument de par-
ler et d’enseigner au nom de Jésus. 1919 Pierre et Jean
leur répondirent : Est-il juste, devant Dieu, de vous
obéir plutôt qu’à Dieu 2020 À vous d’en juger, car nous
ne pouvons pas ne pas parler de ce que nous avons
vu et entendu. 2121 Ils leur firent de nouvelles menaces
et les relâchèrent, sans trouver le moyen de les punir,
à cause du peuple ; tous, en effet, glorifiaient Dieu de
ce qui était arrivé. 2222 car l’homme qui avait été l’objet
de cette guérison miraculeuse était âgé de plus de
quarante ans. 2323 Après avoir été relâchés, ils allèrent
vers les leurs et racontèrent tout ce que les principaux
sacrificateurs et les anciens leur avaient dit. 2424 Lors-
qu’ils l’eurent entendu, d’un commun accord, ils éle-
vèrent la voix vers Dieu et dirent : Maître, toi qui as
fait le ciel, la terre, la mer, et tout ce qui s’y trouve.
2525 c’est toi qui as dit par l’Esprit Saint, de la bouche
de notre père, ton serviteur David : Pourquoi les na-
tions se sont-elles agitées, Et les peuples ont-ils eu de
vaines pensées ? 2626 Les rois de la terre se sont dressés
Et les chefs se sont ligués Contre le Seigneur et contre
son Oint. 2727 Car en vérité, contre ton saint serviteur Jé-
sus, à qui tu as donné l’onction, Hérode et Ponce Pi-
late se sont ligués, dans cette ville, avec les nations et
avec les peuples d’Israël. 2828 pour faire tout ce que ta
main et ton conseil avaient déterminé d’avance. 2929 Et
maintenant, Seigneur, sois attentif à leurs menaces, et
donne à tes serviteurs d’annoncer ta parole en toute
assurance 3030 étends ta main, pour qu’il se produise des
guérisons, des signes et des prodiges, par le nom de
ton saint serviteur Jésus. 3131 Quand ils eurent prié, le
lieu où ils étaient assemblés trembla ; ils furent tous
remplis du Saint-Esprit, et ils annonçaient la parole de
Dieu avec assurance.

Solidarité des crSolidarité des crooyantsyants 3232 La multitude de ceux quiLa multitude de ceux qui
avaient cru navaient cru n’’était qu’était qu’un cœur et qu’un cœur et qu’une âme. Nul neune âme. Nul ne

disait que ses biens lui appartenaient en prdisait que ses biens lui appartenaient en propropre, maise, mais
tout était commun entrtout était commun entre eux.e eux. 3333 Avec une grAvec une grande puis-ande puis-

sance les apôtrsance les apôtres res rendaient témoignage de la rendaient témoignage de la résur-ésur-
rrection du Seigneur Jésus. Et une grection du Seigneur Jésus. Et une grande grande grâce râce repo-epo-

sait sur eux tous.sait sur eux tous. 3434 Car il nCar il n’y avait parmi eux aucun in-’y avait parmi eux aucun in-
digentdigent ; tous ceux qui possédaient des champs ou des; tous ceux qui possédaient des champs ou des
maisons les vendaient, apportaient le prix de ce qu’ilsmaisons les vendaient, apportaient le prix de ce qu’ils

avaient vend.avaient vend. 3535 et le déposaient aux pieds deset le déposaient aux pieds des
apôtrapôtreses ; et l’; et l’on distribuait à chacun selon qu’il en avaiton distribuait à chacun selon qu’il en avait

besoin.besoin. 3636 Joseph, surnommé par les apôtrJoseph, surnommé par les apôtres Barna-es Barna-
bas, ce qui signifie fils d’bas, ce qui signifie fils d’eexhortation, Léxhortation, Lévite, originairvite, originairee

de Chyprde Chypre.e. 3737 vendit un champ qu’il possédait, apportavendit un champ qu’il possédait, apporta
l’l’arargent et le déposa aux pieds des apôtrgent et le déposa aux pieds des apôtres.es.

Mais un homme du nom d’Ananias, avec Saphira
sa femme, vendit une propriét. 22 et retint avec le

consentement de sa femme une partie du prix ; puis il
apporta l’autre partie et la déposa aux pieds des
apôtres. 33 Pierre lui dit : Ananias, pourquoi Satan a-t-il
rempli ton cœur, au point de mentir à l’Esprit Saint et
de retenir une partie du prix du champ 44 Lorsque tu

l’avais, ne demeurait-il pas à toi ? Et, après la vente le
prix n’était-il pas à ta disposition ? Comment as-tu mis
en ton cœur une pareille action ? Ce n’est pas à des
hommes que tu as menti, mais à Dieu. 55 Ananias en-
tendit ces paroles, tomba et expira. Une grande crainte
saisit tous les auditeurs. 66 Les jeunes gens se levèrent,
l’enveloppèrent, l’emportèrent et l’ensevelirent. 77 Envi-
ron trois heures plus tard, sa femme entra, sans savoir
ce qui était arrivé. 88 Pierre lui adressa la parole : Dis-
moi, est-ce à tel prix que vous avez vendu le champ ?
Oui, répondit-elle, c’est à ce prix-là. 99 Alors Pierre lui
dit : Comment vous êtes-vous accordés pour tenter
l’Esprit du Seigneur ? Voici : ceux qui ont enseveli ton
mari sont à la porte ; ils t’emporteront. 1010 À l’instant,
elle tomba à ses pieds et expira. Les jeunes gens, à leur
entrée, la trouvèrent morte ; ils l’emportèrent et l’ense-
velirent auprès de son mari. 1111 Une grande crainte sai-
sit toute l’Église et tous ceux qui apprirent ces choses.
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ArrArrestation des apôtrestation des apôtreses 1212 Beaucoup de signes et deBeaucoup de signes et de
prprodiges se faisaient au milieu du peuple par lesodiges se faisaient au milieu du peuple par les

mains des apôtrmains des apôtres. Ils se tenaient tous d’es. Ils se tenaient tous d’un communun commun
accoraccord au portique de Salomon.d au portique de Salomon. 1313 et personne parmiet personne parmi
les autrles autres nes n’’osait se joindrosait se joindre à euxe à eux ; mais le peuple les; mais le peuple les
louait hautement.louait hautement. 1414 Les multitudes d’hommes et deLes multitudes d’hommes et de

femmes qui crfemmes qui crooyaient au Seigneur augmentaient tou-yaient au Seigneur augmentaient tou-
jours plus.jours plus. 1515 On apportait les malades dans les ruesOn apportait les malades dans les rues
et on les plaçait sur des litièret on les plaçait sur des litières et des gres et des grabats, afinabats, afin

que, lors du passage de Pierrque, lors du passage de Pierre, son ombre, son ombre au moinse au moins
puisse couvrir l’puisse couvrir l’un d’un d’eux.eux. 1616 La multitude accourLa multitude accourait aus-ait aus-
si des villes voisines de Jérusalem et apportait des ma-si des villes voisines de Jérusalem et apportait des ma-
lades et des gens tourmentés par des esprits impurslades et des gens tourmentés par des esprits impurs ;;
et tous étaient guéris.et tous étaient guéris. 1717 Alors le souverAlors le souverain sacrifica-ain sacrifica-
teur et tous ceux qui étaient avec lui, cteur et tous ceux qui étaient avec lui, c’’est-à-direst-à-dire lee le

parti des Sadducéens, se leparti des Sadducéens, se levèrvèrent, rent, remplis de jalousie.emplis de jalousie.
1818 portèrportèrent les mains sur les apôtrent les mains sur les apôtres et les jetères et les jetèrentent
dans la prison publique.dans la prison publique. 1919 Mais pendant la nuit unMais pendant la nuit un

ange du Seigneur ouvrit les portes de la prisonange du Seigneur ouvrit les portes de la prison ; il les; il les
fit sortir et leur ditfit sortir et leur dit 2020 AlleAllez, tenez, tenez-vous dans le temple,z-vous dans le temple,
et annonceet annoncez au peuple toutes les parz au peuple toutes les paroles de cette Vie.oles de cette Vie.
2121 AprAprès avoir entendu cela, ils entrès avoir entendu cela, ils entrèrèrent, dès le matin,ent, dès le matin,
dans le temple et se mirdans le temple et se mirent à enseignerent à enseigner. Le souver. Le souverainain

sacrificateur et ceux qui étaient avec lui arrivèrsacrificateur et ceux qui étaient avec lui arrivèrent,ent,
convoquèrconvoquèrent le sanhédrin et toute l’ent le sanhédrin et toute l’assemblée desassemblée des
anciens des enfants d’Isranciens des enfants d’Israël, et envoaël, et envoyèryèrent cherent cherchercher

les apôtrles apôtres à la prison.es à la prison. 2222 Les garLes gardes, à leur arrivée, nedes, à leur arrivée, ne
les trles trouvèrouvèrent pas dans la prison. Ils s’ent pas dans la prison. Ils s’en ren retournèretournèrentent
et firet firent leur rent leur rapport en disantapport en disant 2323 Nous avons trNous avons trouvé laouvé la

prison soigneusement fermée, et les garprison soigneusement fermée, et les gardiens à leurdiens à leur
poste deposte devant les portes, mais aprvant les portes, mais après avoir ouvert, nousès avoir ouvert, nous

nn’’avons travons trouvé personne à l’intérieurouvé personne à l’intérieur.. 2424 Lorsqu’ilsLorsqu’ils
eureurent entendu ces parent entendu ces paroles, le commandant duoles, le commandant du

temple et les principaux sacrificateurs, perpletemple et les principaux sacrificateurs, perplexxes àes à
leur sujet, se demandaient ce qu’il adviendrleur sujet, se demandaient ce qu’il adviendrait de cetteait de cette

affairaffaire.e. 2525 Quelqu’Quelqu’un vint leur annoncerun vint leur annoncer : V: Voicioici : les: les
hommes que vous avehommes que vous avez jetés en prison se tiennentz jetés en prison se tiennent
dans le temple et enseignent le peuple.dans le temple et enseignent le peuple. 2626 Alors leAlors le

commandant et les garcommandant et les gardes partirdes partirent et les amenèrent et les amenèrentent
sans violence, car ils avaient peur d’sans violence, car ils avaient peur d’êtrêtre lapidés par lee lapidés par le
peuple.peuple. 2727 AprAprès les avoir amenés, ils les firès les avoir amenés, ils les firent compa-ent compa-
rraîtraître dee devant le sanhédrin. Le souvervant le sanhédrin. Le souverain sacrificateurain sacrificateur
les interrles interrogea en ces termesogea en ces termes 2828 Nous vous avions for-Nous vous avions for-
mellement défendu d’mellement défendu d’enseigner en ce nom-là. Et voicienseigner en ce nom-là. Et voici

que vous aveque vous avez rz rempli Jérusalem de votrempli Jérusalem de votre enseigne-e enseigne-
ment, et que vous voudriement, et que vous voudriez fairz faire re retomber sur nous leetomber sur nous le
sang de cet hommesang de cet homme !! 2929 PierrPierre re répondit ainsi que lesépondit ainsi que les
apôtrapôtreses : Il faut obéir à Dieu plutôt qu’: Il faut obéir à Dieu plutôt qu’aux hommes.aux hommes.
3030 Le Dieu de nos pèrLe Dieu de nos pères a res a ressuscité Jésus, que vousessuscité Jésus, que vous

aveavez tué en le pendant au boi.z tué en le pendant au boi. 3131 Dieu l’Dieu l’a élea élevé par savé par sa
drdroite comme Prince et Sauveuroite comme Prince et Sauveur, pour donner à Isr, pour donner à Israëlaël

la rla repentance et le parepentance et le pardon des péchés.don des péchés. 3232 NousNous
sommes témoins de ces choses, de même que lesommes témoins de ces choses, de même que le

Saint-Esprit que Dieu a donné à ceux qui lui obéissent.Saint-Esprit que Dieu a donné à ceux qui lui obéissent.
3333 En les entendant, ils étaient eEn les entendant, ils étaient exaspérxaspérés et aurés et auraientaient
voulu les fairvoulu les faire mourire mourir.. 3434 Mais un Pharisien, du nomMais un Pharisien, du nom

de Gamaliel, docteur de la loi, estimé de tout lede Gamaliel, docteur de la loi, estimé de tout le

peuple, se lepeuple, se leva dans le sanhédrin et donna l’va dans le sanhédrin et donna l’orordrdre dee de
fairfaire sortir ces hommes un instant.e sortir ces hommes un instant. 3535 Puis il leur ditPuis il leur dit ::
VVous, Isrous, Israélites, praélites, preneenez garz garde à ce que vous avede à ce que vous avez l’in-z l’in-

tention de fairtention de faire à l’e à l’égarégard de ces hommes.d de ces hommes. 3636 Car il nCar il n’y a’y a
pas longtemps que se lepas longtemps que se leva Theudas, qui se disait quel-va Theudas, qui se disait quel-

qu’qu’un, et auquel se run, et auquel se rallièrallièrent envirent environ quatron quatre centse cents
hommeshommes ; il fut tué, et tous ceux qui lui obéissaient; il fut tué, et tous ceux qui lui obéissaient

furfurent mis en dérent mis en déroute, et il noute, et il n’’en ren resta rien.esta rien. 3737 AprAprès lui,ès lui,
se lese leva Judas le Galiléen, à l’va Judas le Galiléen, à l’époque du répoque du recensement,ecensement,

et il entret il entraîna du monde à sa suiteaîna du monde à sa suite : il périt aussi, et: il périt aussi, et
tous ceux qui lui obéissaient furtous ceux qui lui obéissaient furent dispersés.ent dispersés. 3838 EtEt

maintenant, je vous le dis, ne vous occupemaintenant, je vous le dis, ne vous occupez plus de cesz plus de ces
hommes, et laissehommes, et laissez-les allerz-les aller. Si cette entr. Si cette entreprise oueprise ou
cette œuvrcette œuvre vient des hommes.e vient des hommes. 3939 elle se détruirelle se détruiraa ;;

mais si elle vient de Dieu, vous ne pourrmais si elle vient de Dieu, vous ne pourreez pas les dé-z pas les dé-
truirtruire. Pre. Preneenez garz garde de peur de vous trde de peur de vous trouver enouver en

guerrguerre contre contre Dieu.e Dieu. 4040 Ils se rIls se rangèrangèrent à son avis. Puisent à son avis. Puis
ils appelèrils appelèrent les apôtrent les apôtres, les fires, les firent battrent battre de vere de verges,ges,

leur défendirleur défendirent de parler au nom de Jésus et les rent de parler au nom de Jésus et les relâ-elâ-
chèrchèrent.ent. 4141 Ceux-ci se rCeux-ci se retiretirèrèrent de deent de devant le sanhé-vant le sanhé-
drin, jodrin, joyeux d’yeux d’avoir été jugés dignes de subir des ou-avoir été jugés dignes de subir des ou-
trtrages pour le Nom (du Seigneur).ages pour le Nom (du Seigneur). 4242 Et chaque jourEt chaque jour,,

au temple et dans les maisons, ils ne cessaient d’au temple et dans les maisons, ils ne cessaient d’ensei-ensei-
gner et d’gner et d’annoncer la bonne nouvelle du Christ-Jésus.annoncer la bonne nouvelle du Christ-Jésus.

Désignation de sept assistantsDésignation de sept assistants

En ces jours-là, comme les disciples se multi-
pliaient, les Hellénistes murmurèrent contre les

Hébreux, parce que leurs veuves étaient négligées
dans le service quotidien. 22 Les douze convoquèrent
alors la multitude des disciples et dirent : Il ne convient
pas que nous délaissions la parole de Dieu pour servir
aux tables. 33 C’est pourquoi, frères, choisissez parmi
vous sept hommes, de qui l’on rende un bon témoi-
gnage, remplis de l’Esprit et de sagesse, et nous les
chargerons de cet emploi. 44 Pour nous, nous persévé-
rerons dans la prière et dans le service de la parole.
55 Ce discours plut à toute la multitude. Ils élurent
Étienne, homme plein de foi et d’Esprit Saint, Philippe,
Prochore, Nicanor, Timon, Parménas et Nicolas, prosé-
lyte d’Antioche. 66 Ils les présentèrent aux apôtres, qui,
après avoir prié, leur imposèrent les mains. 77 La parole
de Dieu se répandait, le nombre des disciples se multi-
pliait beaucoup à Jérusalem, et une grande foule de sa-
crificateurs obéissait à la foi.
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ArrArrestation et eestation et exxécution d’Étienneécution d’Étienne 88 Étienne, plein deÉtienne, plein de
grgrâce et de puissance, opérâce et de puissance, opérait de grait de grands prands prodiges etodiges et

des signes parmi le peuple.des signes parmi le peuple. 99 Quelques-uns parmiQuelques-uns parmi
ceux de la synagogue dite des Affrceux de la synagogue dite des Affranchis, parmi lesanchis, parmi les

CyrCyrénéens et les Aleénéens et les Alexandrins, et parmi ceux de Ciliciexandrins, et parmi ceux de Cilicie
et d’et d’Asie, se mirAsie, se mirent à discuter avec Étienneent à discuter avec Étienne 1010 mais ilsmais ils

nn’’étaient pas capables de rétaient pas capables de résister à la sagesse et à l’Es-ésister à la sagesse et à l’Es-
prit par lequel il parlait.prit par lequel il parlait. 1111 Alors ils soudoAlors ils soudoyèryèrent desent des
hommes qui dirhommes qui direntent : Nous l’: Nous l’avons entendu pravons entendu proféroférerer
des pardes paroles blasphématoiroles blasphématoires contres contre Moïse et contre Moïse et contree
Dieu.Dieu. 1212 Ils ameutèrIls ameutèrent le peuple, les anciens et lesent le peuple, les anciens et les

scribes, puis ils survinrscribes, puis ils survinrent, le saisirent, le saisirent de forent de force et l’ce et l’em-em-
menèrmenèrent au sanhédrin.ent au sanhédrin. 1313 Ils prIls produisiroduisirent de faux té-ent de faux té-
moins qui disaientmoins qui disaient : Cet homme ne cesse de pr: Cet homme ne cesse de proféroférerer
des pardes paroles controles contre ce lieu saint et contre ce lieu saint et contre la loie la loi 1414 carcar

nous l’nous l’avons entendu diravons entendu dire que Jésus, ce Nazare que Jésus, ce Nazaréen, dé-éen, dé-
truirtruira ce lieu et changera ce lieu et changera les coutumes que Moïsea les coutumes que Moïse

nous a trnous a transmises.ansmises. 1515 TTous ceux qui siégeaient au san-ous ceux qui siégeaient au san-
hédrin fixaient les rhédrin fixaient les regaregards sur lui et virds sur lui et virent son visageent son visage

comme celui d’comme celui d’un ange.un ange.

Le souverain sacrificateur dit alors : En est-il bien
ainsi ? 22 Étienne répondit : Vous, frères et pères,

écoutez ! Le Dieu de la gloire apparut à notre père
Abraham, lorsqu’il était en Mésopotamie, avant qu’il
habite Harân 33 et il lui dit : Sors de ton pays et de ta fa-
mille, et va dans le pays que je te montrerai. 44 Il sortit
alors du pays des Chaldéens et habita Harân. De là,
après la mort de son père, Dieu le fit passer dans ce
pays que vous habitez maintenant 55 il ne lui donna
dans ce pays aucun héritage, pas même de quoi poser
le pied, mais il promit de lui en donner la possession,
ainsi qu’à sa descendance après lui, alors qu’il n’avait
pas d’enfant. Dieu parla ainsi 66 Ta descendance séjour-
nera dans un pays étranger ; on la réduira en servitude
et on la maltraitera pendant quatre cents ans. 77 Mais la
nation à laquelle ils auront été asservis, c’est moi qui la
jugerai, dit Dieu ; après cela, ils sortiront et me ren-
dront un culte dans ce lieu-ci. 88 Puis Dieu lui donna l’al-
liance de la circoncision ; ainsi Abraham engendra
Isaac, et le circoncit le huitième jour ; Isaac fit de même
pour Jacob, et Jacob pour les douze patriarches. 99 Les
patriarches, jaloux de Joseph, le vendirent (pour être
emmené) en Égypte. 1010 Mais Dieu était avec lui et le ti-
ra de toutes ses tribulations ; il lui donna grâce et sa-
gesse devant le Pharaon, roi d’Égypte, qui l’établit gou-
verneur de l’Égypte et de toute sa maison. 1111 Il survint
une famine dans toute l’Égypte et en Canaan. La dé-
tresse était grande, et nos pères ne trouvaient pas de
quoi se nourrir. 1212 Jacob apprit qu’il y avait du blé en
Égypte et il y envoya nos pères une première fois. 1313 La
seconde fois, Joseph se fit reconnaître de ses frères, et
l’origine de Joseph fut connue du Pharaon. 1414 Puis Jo-
seph envoya chercher son père Jacob et toute la fa-
mille, composée de 75 personnes. 1515 Jacob descendit
en Égypte, et il mourut ainsi que nos pères 1616 ils furent
transportés à Sichem et déposés dans la tombe
qu’Abraham avait achetée, à prix d’argent, des fils de

Hamor, à Sichem. 1717 Comme le temps approchait où
(devait s’accomplir) la promesse que Dieu avait faite à
Abraham, le peuple en Égypte s’accrut et se multiplia.
1818 jusqu’à l’avènement sur l’Égypte d’un autre roi qui
n’avait pas connu Joseph. 1919 Ce roi, avec une habileté
perfide envers notre race, maltraita nos pères, au point
de leur faire abandonner leurs enfants, pour qu’ils ne
conservent pas la vie. 2020 À cette époque, naquit Moïse,
qui était beau devant Dieu. Il fut nourri trois mois dans
la maison de son père 2121 et quand il fut abandonné, la
fille du Pharaon le recueillit et l’éleva comme son fils.
2222 Moïse fut instruit dans toute la sagesse des Égyp-
tiens, et il était puissant en paroles et en œuvres.
2323 Lorsqu’il eut quarante ans révolus, (la pensée) lui
vint au cœur de visiter ses frères, les fils d’Israël. 2424 Il
en vit un qu’on maltraitait, prit sa défense et vengea
l’opprimé en frappant l’Égyptien. 2525 Il pensait que ses
frères comprendraient que Dieu leur accordait le salut
par sa main ; mais eux ne comprirent pas. 2626 Le jour
suivant, il parut au milieu de certains d’entre eux qui
se battaient, et il tâcha de rétablir la paix entre eux :
Vous, dit-il, vous êtes frères ; pourquoi vous maltraitez-
vous l’un l’autre 2727 Mais celui qui maltraitait son pro-
chain le repoussa et dit : Qui t’a établi chef et juge sur
nous 2828 Veux-tu me tuer de la même manière que, hier,
tu as tué l’Égyptien 2929 À cette parole, Moïse s’enfuit et
s’en alla séjourner dans le pays de Madian, où il en-
gendra deux fils. 3030 Quarante ans plus tard, un Ange
lui apparut au désert du mont Sinaï, dans la flamme
d’un buisson en feu. 3131 En le voyant, Moïse fut étonné
de cette vision, et comme il s’approchait pour regarder,
la voix du Seigneur se fit entendre 3232 C’est moi le Dieu
de tes pères, le Dieu d’Abraham, d’Isaac et de Jacob. Et
Moïse, tout tremblant, n’osait regarder. 3333 Le Seigneur
lui dit : Retire tes sandales de tes pieds, car l’endroit
où tu te tiens est une terre sainte. 3434 J’ai bien vu le
malheur de mon peuple qui est en Égypte, j’ai enten-
du son gémissement et je suis descendu pour le déli-
vrer. Viens maintenant pour que je t’envoie en Égypte.
3535 Ce Moïse, qu’ils avaient renié en disant : Qui t’a établi
chef et juge ? C’est lui que Dieu envoya comme chef et
comme libérateur avec l’aide de l’Ange qui lui était ap-
paru dans le buisson. 3636 C’est lui qui les fit sortir, en
opérant des prodiges et des signes au pays d’Égypte,
à la mer Rouge et au désert, pendant quarante ans.
3737 C’est ce Moïse qui a dit aux fils d’Israël : Dieu vous
suscitera d’entre vos frères un prophète comme moi.
3838 C’est lui qui, dans l’assemblée au désert, était avec
l’Ange qui lui parlait sur le mont Sinaï ; et avec nos
pères, il reçut de vivants oracles pour vous les donner.
3939 Nos pères ne voulurent pas lui obéir, mais le re-
poussèrent, et dans leur cœur ils se tournèrent vers
l’Égypte. 4040 en disant à Aaron : Fais-nous des dieux qui
marchent devant nous ; car ce Moïse qui nous a fait
sortir du pays d’Égypte, nous ne savons ce qui lui est
arrivé. 4141 Et, en ces jours-là, ils firent un veau ; ils ap-
portèrent un sacrifice à l’idole et se réjouirent des
œuvres de leurs mains. 4242 Alors Dieu se détourna et
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les livra au culte de l’armée du ciel, selon qu’il est écrit
dans le livre des prophètes : M’avez-vous offert des vic-
times et des sacrifices Pendant quarante ans au désert,
maison d’Israël ? 4343 Vous avez porté la tente de Molok
Et l’étoile du dieu Rompha. Ces figures que vous avez
faites pour les adorer ! Aussi je vous déporterai au-delà
de Babylone. 4444 Nos pères avaient au désert la tente
du témoignage, comme celui qui parlait à Moïse avait
ordonné de la faire d’après le modèle qu’il avait vu.
4545 Après l’avoir reçue, nos pères l’introduisirent, sous
la conduite de Josué, dans le pays conquis sur les na-
tions que Dieu chassa devant eux. (Elle y resta) jus-
qu’aux jours de David. 4646 qui obtint la faveur de Dieu et
demanda de trouver une demeure pour la maison de
Jacob. 4747 Mais ce fut Salomon qui lui bâtit une maison.
4848 Cependant le Très-Haut n’habite pas dans ce qui est
fait par la main de l’homme, comme dit le prophète :
4949 Le ciel est mon trône, Et la terre mon marchepied.
Quelle maison me bâtirez-vous, dit le Seigneur, Ou quel
sera le lieu de mon repos ? 5050 N’est-ce pas ma main qui
a fait tout cela ? 5151 (Hommes) au cou raide, incirconcis
de cœur et d’oreilles ! vous vous opposez toujours au
Saint-Esprit, vous comme vos pères. 5252 Lequel des pro-
phètes vos pères n’ont-ils pas persécuté ? Ils ont mis
à mort ceux qui annonçaient à l’avance la venue du
Juste, dont vous êtes devenus maintenant les meur-
triers après l’avoir livré. 5353 vous qui avez reçu la loi sur
l’ordre des anges, et qui ne l’avez pas gardée !… 5454 En
entendant cela, ils furent exaspérés dans leurs cœurs,
et ils grinçaient des dents contre lui. 5555 Mais Étienne,
rempli d’Esprit Saint, fixa les regards vers le ciel et vit la
gloire de Dieu et Jésus debout à la droite de Dieu. 5656 Il
dit : Voici : je vois les cieux ouverts et le Fils de l’homme
debout à la droite de Dieu. 5757 Ils crièrent alors d’une
voix forte, en se bouchant les oreilles, et ils se précipi-
tèrent tous ensemble sur lui. 5858 le chassèrent hors de la
ville et le lapidèrent. Les témoins avaient déposé leurs
vêtements aux pieds d’un jeune homme appelé Saul.
5959 Ils lapidèrent Étienne, qui priait et disait : Seigneur
Jésus reçois mon esprit 6060 Puis, il se mit à genoux et
s’écria d’une voix forte : Seigneur, ne les charge pas de
ce péché ! Et, après avoir dit cela, il s’endormit.

Saul approuvait le meurtre d’Étienne. Il y eut, ce
jour-là, une grande persécution contre l’Église

qui était à Jérusalem ; (et) tous, excepté les apôtres, se
dispersèrent dans les contrées de la Judée et de la Sa-
marie. 22 Des hommes pieux ensevelirent Étienne et
firent sur lui de grandes lamentations. 33 Or Saul rava-
geait l’Église ; il pénétrait dans les maisons, en arra-
chait hommes et femmes et les faisait jeter en prison.

TTémoignage en Judée et envirémoignage en Judée et environsLonsL’Évangile en Sama-’Évangile en Sama-
rierie 44 Ceux donc qui avaient été dispersés allaient deCeux donc qui avaient été dispersés allaient de

lieu en lieu, en annonçant la bonne nouvelle de la pa-lieu en lieu, en annonçant la bonne nouvelle de la pa-
rrole.ole. 55 Philippe, descendu dans une ville de la Samarie,Philippe, descendu dans une ville de la Samarie,
y pry prêcha le Christ.êcha le Christ. 66 Les foules, d’Les foules, d’un commun accorun commun accord,d,
s’s’attachaient à ce que disait Philippe, en apprattachaient à ce que disait Philippe, en apprenant etenant et
vovoyant les miryant les miracles qu’il faisait.acles qu’il faisait. 77 Car des esprits im-Car des esprits im-

purs sortaient de beaucoup de démoniaques, enpurs sortaient de beaucoup de démoniaques, en
criant d’criant d’une voix forte, et beaucoup de parune voix forte, et beaucoup de paralytiques etalytiques et
de boiteux furde boiteux furent guéris.ent guéris. 88 Et il y eut une grEt il y eut une grande joieande joie

dans cette ville.dans cette ville. 99 Un homme du nom de Simon, qui seUn homme du nom de Simon, qui se
trtrouvait déjà auparouvait déjà auparavant dans la ville, eavant dans la ville, exxererçait la ma-çait la ma-
gie, prgie, proovoquait l’voquait l’étonnement du peuple de la Samarieétonnement du peuple de la Samarie
et se disait quelqu’et se disait quelqu’un de grun de grand.and. 1010 TTous, depuis le plusous, depuis le plus

petit jusqu’petit jusqu’au plus grau plus grand, s’and, s’attachaient à lui et di-attachaient à lui et di-
saientsaient : Celui-ci est la puissance de Dieu, appelée la: Celui-ci est la puissance de Dieu, appelée la

grgrande.ande. 1111 Ils s’Ils s’attachaient à lui, parattachaient à lui, parce qu’il les avait as-ce qu’il les avait as-
sesez longtemps étonnés par ses prz longtemps étonnés par ses procédés magiques.océdés magiques.
1212 Mais, quand ils eurMais, quand ils eurent cru à Philippe, qui leur an-ent cru à Philippe, qui leur an-
nonçait la bonne nouvelle du rnonçait la bonne nouvelle du rooyaume de Dieu et duyaume de Dieu et du

nom de Jésus-Christ, hommes et femmes se firnom de Jésus-Christ, hommes et femmes se firentent
baptiserbaptiser.. 1313 Simon lui-même crut aussi et, aprSimon lui-même crut aussi et, après avoirès avoir
été baptisé, il ne quittait plus Philippe et voété baptisé, il ne quittait plus Philippe et voyait avecyait avec

étonnement les grétonnement les grands signes et mirands signes et miracles qui se pracles qui se pro-o-
duisaient.duisaient. 1414 Quand les apôtrQuand les apôtres, qui étaient à Jérusa-es, qui étaient à Jérusa-

lem, apprirlem, apprirent que (les habitants de) la Samarieent que (les habitants de) la Samarie
avaient ravaient reçu la pareçu la parole de Dieu, ils leur envoole de Dieu, ils leur envoyèryèrentent

PierrPierre et Jean.e et Jean. 1515 Ceux-ci, descendus cheCeux-ci, descendus chez eux, prièrz eux, prièrentent
pour eux, afin qu’ils rpour eux, afin qu’ils reçoivent l’Esprit Saint.eçoivent l’Esprit Saint. 1616 Car ilCar il
nn’’était encorétait encore descendu sur aucun d’e descendu sur aucun d’euxeux ; ils avaient; ils avaient
seulement été baptisés au nom du Seigneur Jésus.seulement été baptisés au nom du Seigneur Jésus.

1717 Alors PierrAlors Pierre et Jean leur imposère et Jean leur imposèrent les mains, et ilsent les mains, et ils
rreçureçurent l’Esprit Saint.ent l’Esprit Saint. 1818 Lorsque Simon vit que l’EspritLorsque Simon vit que l’Esprit
était donné par l’imposition des mains des apôtrétait donné par l’imposition des mains des apôtres, iles, il
leur apporta de l’leur apporta de l’arargent et ditgent et dit 1919 DonneDonnez-moi aussi cez-moi aussi ce
pouvoirpouvoir ; que celui à qui j’imposer; que celui à qui j’imposerai les mains rai les mains reçoiveeçoive

l’Esprit Saint.l’Esprit Saint. 2020 Mais PierrMais Pierre lui dite lui dit : Que ton ar: Que ton argentgent
aille à la peraille à la perdition avec toi, puisque tu as pensé acqué-dition avec toi, puisque tu as pensé acqué-
rir le don de Dieu à prix d’rir le don de Dieu à prix d’arargent.gent. 2121 Il nIl n’y a pour toi ni’y a pour toi ni

part ni lot dans cette affairpart ni lot dans cette affaire, car ton cœur ne, car ton cœur n’’est pasest pas
drdroit deoit devant Dieu.vant Dieu. 2222 Repens-toi donc de ta penséeRepens-toi donc de ta pensée

mauvaise, et prie le Seigneur pour que l’intention demauvaise, et prie le Seigneur pour que l’intention de
ton cœur te soit parton cœur te soit pardonnée, s’il est possibledonnée, s’il est possible 2323 car jecar je

vois que tu es en prvois que tu es en proie à l’oie à l’amertume du fiel et auxamertume du fiel et aux
liens de l’injustice.liens de l’injustice. 2424 Simon rSimon réponditépondit : Prie: Priez vous-z vous-
mêmes le Seigneur pour moi, afin qu’il ne me sur-mêmes le Seigneur pour moi, afin qu’il ne me sur-

vienne rien de ce que vous avevienne rien de ce que vous avez dit.z dit. 2525 AprAprès avoir rès avoir ren-en-
du témoignage et annoncé la pardu témoignage et annoncé la parole du Seigneurole du Seigneur, ils, ils
rretournèretournèrent à Jérusalem, en éent à Jérusalem, en évangélisant plusieursvangélisant plusieurs
villages des Samaritains.Lvillages des Samaritains.L’Évangile annoncé à un eu-’Évangile annoncé à un eu-
nuque éthiopiennuque éthiopien 2626 Un ange du Seigneur adrUn ange du Seigneur adressa laessa la

parparole à Philippeole à Philippe : Lè: Lève-toi et va du côté du midi, sur leve-toi et va du côté du midi, sur le
chemin qui descend de Jérusalem à Gaza, celui qui estchemin qui descend de Jérusalem à Gaza, celui qui est
désert. Il se ledésert. Il se leva et partit.va et partit. 2727 Et voici, un Éthiopien, unEt voici, un Éthiopien, un

eunuque, haut fonctionnaireunuque, haut fonctionnaire de Candace re de Candace reine d’Éthio-eine d’Éthio-
pie, et le surintendant de tous ses trpie, et le surintendant de tous ses trésors, était venu àésors, était venu à
Jérusalem pour adorJérusalem pour adorerer.. 2828 et il s’et il s’en ren retournait, assis suretournait, assis sur
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son charson char, en lisant le pr, en lisant le prophète Ésaïe.ophète Ésaïe. 2929 LL’Esprit dit à’Esprit dit à
PhilippePhilippe : Avance, et r: Avance, et rejoins ce charejoins ce char.. 3030 Philippe accou-Philippe accou-
rut et entendit l’Éthiopien qui lisait le prrut et entendit l’Éthiopien qui lisait le prophète Ésaïe. Ilophète Ésaïe. Il

lui ditlui dit : Compr: Comprends-tu ce que tu lisends-tu ce que tu lis 3131 Il rIl réponditépondit ::
Comment le pourrComment le pourrais-je, si quelqu’ais-je, si quelqu’un ne me guideun ne me guide ? Et? Et
il invita Philippe à monter s’il invita Philippe à monter s’asseoir avec lui.asseoir avec lui. 3232 Le pas-Le pas-
sage de l’Écritursage de l’Écriture qu’il lisait était celui-cie qu’il lisait était celui-ci : Il a été mené: Il a été mené
comme une brcomme une brebis à l’ebis à l’abattoirabattoir ; Et, comme un agneau; Et, comme un agneau
muet demuet devant celui qui le tond, Il nvant celui qui le tond, Il n’’ouvrouvre pas la bouche.e pas la bouche.
3333 Dans son humiliation, son drDans son humiliation, son droit a été supprimé, Etoit a été supprimé, Et
sa générsa génération, qui la ration, qui la raconteraconteraa ? Car sa vie est suppri-? Car sa vie est suppri-
mée de la terrmée de la terre.e. 3434 LL’’eunuque prit la pareunuque prit la parole et dit à Phi-ole et dit à Phi-
lippelippe : Je te prie, de qui le pr: Je te prie, de qui le prophète dit-il celaophète dit-il cela ? De lui-? De lui-
même, ou de quelque autrmême, ou de quelque autree 3535 Alors Philippe ouvrit laAlors Philippe ouvrit la
bouche et, commençant par ce tebouche et, commençant par ce texte, lui annonça laxte, lui annonça la
bonne nouvelle de Jésus.bonne nouvelle de Jésus. 3636 Comme ils continuaientComme ils continuaient
leur chemin, ils arrivèrleur chemin, ils arrivèrent à un point d’ent à un point d’eau. Et l’eau. Et l’eu-eu-
nuque ditnuque dit : V: Voici de l’oici de l’eaueau ; qu’; qu’est-ce qui mest-ce qui m’’empêcheempêche

d’d’êtrêtre baptisée baptisé 3737 [Philippe dit[Philippe dit : Si tu cr: Si tu crois de tout tonois de tout ton
cœurcœur, cela est possible. L, cela est possible. L’’eunuque reunuque réponditépondit : Je cr: Je croisois

que Jésus-Christ est le Fils de Dieu.que Jésus-Christ est le Fils de Dieu. 3838 Il orIl ordonna d’donna d’ar-ar-
rrêter le charêter le char ; tous deux descendir; tous deux descendirent dans l’ent dans l’eau, Phi-eau, Phi-
lippe ainsi que l’lippe ainsi que l’eunuque, et il le baptisa.eunuque, et il le baptisa. 3939 Quand ilsQuand ils
furfurent rent remontés hors de l’emontés hors de l’eau, l’Esprit du Seigneur en-eau, l’Esprit du Seigneur en-

leleva Philippe, et l’va Philippe, et l’eunuque ne le vit plus, alors que,eunuque ne le vit plus, alors que,
jojoyeux, il poursuivait son chemin.yeux, il poursuivait son chemin. 4040 Quant à Philippe,Quant à Philippe,

il se tril se trouva dans Azot, puis il éouva dans Azot, puis il évangélisa toutes lesvangélisa toutes les
villes par lesquelles il passait jusqu’villes par lesquelles il passait jusqu’à son arrivée à Cé-à son arrivée à Cé-

sarsarée.ée.

Conversion de SaulConversion de Saul

Cependant Saul, qui respirait encore la menace
et le meurtre contre les disciples du Seigneur, se

rendit chez le souverain sacrificateu. 22 et lui demanda
des lettres pour les synagogues de Damas, afin que, s’il
y trouvait quelques-uns, hommes ou femmes, qui
suivent cette Voie, il les amène liés à Jérusalem.
33 Comme il était en chemin et qu’il approchait de Da-
mas, tout à coup une lumière venant du ciel resplendit
autour de lui. 44 Il tomba par terre et entendit une voix
qui lui disait : Saul, Saul, pourquoi me persécutes-tu 55 Il
répondit : Qui es-tu, Seigneur ? Et le Seigneur dit : Moi,
je suis Jésus que tu persécutes, [il te serait dur de re-
gimber contre les aiguillons. Tout tremblant et stupé-
fait il dit : Seigneur que veux-tu que je fasse ? Alors le
Seigneur lui dit] 66 Lève-toi, entre dans la ville, et l’on te
dira ce que tu dois faire. 77 Les hommes qui voyageaient
avec lui s’étaient arrêtés, muets de stupeur ; ils enten-
daient la voix, mais ne voyaient personne. 88 Saul se re-
leva de terre, et, malgré ses yeux ouverts, il ne voyait
rien ; on le prit par la main pour le conduire à Damas.
99 Il fut trois jours sans voir, et ne mangea ni ne but.
1010 Or, il y avait à Damas un disciple du nom d’Ananias.
Le Seigneur lui dit dans une vision : Ananias ! Il répon-
dit : Me voici, Seigneur 1111 Et le Seigneur lui dit : Lève-
toi, va dans la rue appelée la droite, et cherche, dans la

maison de Judas, un nommé Saul de Tarse. 1212 Car il
prie et il a vu en vision un homme du nom d’Ananias,
qui entrait et lui imposait les mains, afin qu’il recouvre
la vue. 1313 Ananias répondit : Seigneur, j’ai entendu dire
par beaucoup combien de mal cet homme a fait à tes
saints dans Jérusalem 1414 et il a ici, de la part des princi-
paux sacrificateurs, le pouvoir de lier tous ceux qui in-
voquent ton nom. 1515 Mais le Seigneur lui dit : Va, car
cet homme est pour moi un instrument de choix, afin
de porter mon nom devant les nations et les rois, et
devant les fils d’Israël 1616 et je lui montrerai combien il
faudra qu’il souffre pour mon nom. 1717 Ananias partit et,
lorsqu’il fut arrivé dans la maison, il imposa les mains
à Saul et dit : Saul, mon frère, le Seigneur Jésus, qui
t’es apparu sur le chemin par lequel tu venais, m’a en-
voyé pour que tu recouvres la vue et que tu sois rem-
pli d’Esprit Saint. 1818 Au même instant, il tomba de ses
yeux comme des écailles, et il recouvra la vue. Il se le-
va et fut baptisé 1919 et, après avoir pris de la nourriture,
il retrouva ses forces. Il resta quelques jours avec les
disciples qui étaient à Damas, 2020 et aussitôt il se mit
à prêcher Jésus dans les synagogues (en disant) que
c’était le Fils de Dieu. 2121 Tous ceux qui l’entendaient
étaient dans l’étonnement et disaient : N’est-ce pas ce-
lui qui persécutait à Jérusalem ceux qui invoquent ce
nom, et n’est-il pas venu ici pour les emmener liés de-
vant les principaux sacrificateurs 2222 Cependant Saul se
fortifiait intérieurement de plus en plus et confondait
les Juifs qui habitaient Damas, en démontrant que Jé-
sus est le Christ. 2323 Après un temps assez long, les Juifs
se concertèrent pour le faire mourir. 2424 et leur com-
plot fut connu de Saul. Ils surveillaient même les portes
jour et nuit, afin de le faire mourir. 2525 Mais, de nuit,
les disciples le prirent et le descendirent le long de la
muraille, dans une corbeille. 2626 Arrivé à Jérusalem, Saul
tâcha de se joindre aux disciples ; mais tous le crai-
gnaient, ne croyant pas qu’il fût un disciple. 2727 Alors
Barnabas le prit avec lui, le conduisit vers les apôtres
et leur raconta comment, sur le chemin, Saul avait vu
le Seigneur qui lui avait parlé, et comment à Damas il
s’était exprimé ouvertement au nom de Jésus. 2828 Il al-
lait et venait avec eux à Jérusalem et s’exprimait ouver-
tement au nom du Seigneur. 2929 Il parlait aussi et dis-
cutait avec les Hellénistes ; mais ceux-ci cherchaient à
le faire mourir. 3030 Les frères en eurent connaissance, le
conduisirent à Césarée et le firent partir pour Tarse.
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MirMiracles à Lydde et Jaffaacles à Lydde et Jaffa 3131 LL’Église était en paix dans’Église était en paix dans
toute la Judée, la Galilée et la Samarietoute la Judée, la Galilée et la Samarie ; elle s’; elle s’édifiait,édifiait,
marmarchait dans la crchait dans la crainte du Seigneur et prainte du Seigneur et progrogressaitessait

par l’par l’assistance du Saint-Esprit.assistance du Saint-Esprit. 3232 PierrPierre qui pare qui parcourcouraitait
tous ces lieux, descendit aussi vers les saints qui habi-tous ces lieux, descendit aussi vers les saints qui habi-

taient à Lydda.taient à Lydda. 3333 Il y trIl y trouva un homme du nomouva un homme du nom
d’Énée, couché sur un lit depuis huit ans, et qui étaitd’Énée, couché sur un lit depuis huit ans, et qui était

parparalysé.alysé. 3434 PierrPierre lui dite lui dit : Énée, Jésus-Christ te guérit: Énée, Jésus-Christ te guérit ;;
lèlève-toi et toi-même arrve-toi et toi-même arrange (ton lit). Et aussitôt il seange (ton lit). Et aussitôt il se

leleva.va. 3535 TTous les habitants de Lydda et (de la plaine) deous les habitants de Lydda et (de la plaine) de
SarSaron le viron le virent et se convertirent et se convertirent au Seigneurent au Seigneur.. 3636 Il yIl y

avait à Jaffa une femme du nom de Tavait à Jaffa une femme du nom de Tabitha, ce qui seabitha, ce qui se
trtraduit Doraduit Dorcascas ; elle faisait beaucoup d’; elle faisait beaucoup d’œuvrœuvres bonneses bonnes
et d’et d’aumônes.aumônes. 3737 Elle tomba malade, en ces jours-là, etElle tomba malade, en ces jours-là, et

mourut. Aprmourut. Après l’ès l’avoir lavée, on la déposa dans uneavoir lavée, on la déposa dans une
chambrchambre haute.e haute. 3838 Comme Lydda est prComme Lydda est près de Jaffa etès de Jaffa et

que les disciples avaient appris que Pierrque les disciples avaient appris que Pierre s’y tre s’y trouvait,ouvait,
ils envoils envoyèryèrent deux hommes vers lui pour le supplierent deux hommes vers lui pour le supplier ::
Ne tarNe tarde pas à passer jusque chede pas à passer jusque chez nous.z nous. 3939 PierrPierre see se

leleva et partit avec eux. Lorsqu’il fut arrivé, on le fitva et partit avec eux. Lorsqu’il fut arrivé, on le fit
monter dans la chambrmonter dans la chambre haute. Te haute. Toutes les veuves s’outes les veuves s’ap-ap-
prprochèrochèrent de lui en pleurent de lui en pleurant et lui montrant et lui montrèrèrent les tu-ent les tu-
niques et les manteaux que faisait Dorniques et les manteaux que faisait Dorcas, lorsqu’cas, lorsqu’elleelle
était avec elles.était avec elles. 4040 PierrPierre mit dehors tout le monde,e mit dehors tout le monde,

s’s’agenouilla et priaagenouilla et pria ; puis, il se tourna vers le corps et; puis, il se tourna vers le corps et
ditdit : T: Tabitha, lèabitha, lève-toive-toi ! Alors elle ouvrit les yeux, et! Alors elle ouvrit les yeux, et

vovoyant Pierryant Pierre, elle s’e, elle s’assit.assit. 4141 Il lui donna la main et la fitIl lui donna la main et la fit
leleverver. Il appela ensuite les saints et les veuves, et la. Il appela ensuite les saints et les veuves, et la

leur prleur présenta vivante.ésenta vivante. 4242 Cela fut connu de tout Jaffa,Cela fut connu de tout Jaffa,
et beaucoup cruret beaucoup crurent au Seigneurent au Seigneur.. 4343 PierrPierre demeure demeuraa
quelque temps à Jaffa, chequelque temps à Jaffa, chez un certain Simon, cor-z un certain Simon, cor-

rrooyeuryeur..

LL’Évangile annoncé aux non-Juifs’Évangile annoncé aux non-Juifs

Il y avait à Césarée un homme du nom de Cor-
neille, centenier de la cohorte appelée italienne.

22 Il était pieux et avec toute sa maison il craignait Dieu ;
il faisait beaucoup d’aumônes au peuple et priait Dieu
constamment. 33 Vers la neuvième heure du jour, il vit
clairement dans une vision un ange de Dieu qui entrait
chez lui et lui disait : Corneille 44 Il fixa les regards sur
lui, et saisi de crainte, il lui dit : Qu’y a-t-il, Seigneur ? Et
l’ange lui dit : Tes prières et tes aumônes sont montées
en guise de souvenir devant Dieu. 55 Envoie maintenant
des hommes à Jaffa, et fais venir un certain Simon, sur-
nommé Pierre 66 il est logé chez un certain Simon, cor-
royeur, dont la maison est au bord de la mer. 77 Dès que
l’ange qui lui avait parlé fut parti, Corneille appela deux
de ses serviteurs et un soldat pieux parmi ceux qui lui
étaient attachés 88 et, après leur avoir tout raconté, il les
envoya à Jaffa. 99 Le lendemain, comme ils étaient en
route et qu’ils approchaient de la ville, Pierre monta sur
la terrasse, vers la sixième heure, pour prier. 1010 Il eut
faim et voulut prendre de la nourriture. Pendant qu’on
la lui préparait, il eut une extase. 1111 Il vit le ciel ouvert
et un objet semblable à une grande nappe attachée

par les quatre coins, qui descendait et s’abaissait vers
la terre 1212 il s’y trouvait tous les quadrupèdes et les rep-
tiles de la terre et les oiseaux du ciel. 1313 Une voix lui
dit : Lève-toi, Pierre, tue et mange. 1414 Mais Pierre dit :
Non, Seigneur, car je n’ai jamais rien mangé de souillé
ni d’impur. 1515 Et pour la seconde fois la voix se fit en-
tendre à lui : Ce que Dieu a déclaré pur, ne le regarde
pas comme souillé. 1616 Cela arriva jusqu’à trois fois ; et
aussitôt après, l’objet fut enlevé dans le ciel. 1717 Tandis
que Pierre était perplexe sur le sens de la vision qu’il
avait eue, voici que les hommes qui avaient été en-
voyés par Corneille et s’étaient informés de la maison
de Simon, se présentèrent à l’entrée 1818 ils appelèrent et
demandèrent si c’était là que logeait Simon, surnommé
Pierre. 1919 Et comme Pierre réfléchissait sur la vision,
l’Esprit lui dit : Voici trois hommes qui te cherchent
2020 lève-toi, descends, et pars avec eux sans hésiter, car
c’est moi qui les ai envoyés. 2121 Pierre descendit donc
et dit aux hommes : Me voici ; c’est moi que vous cher-
chez ; quel est le motif pour lequel vous êtes ici 2222 Ils
répondirent : le centenier Corneille, homme juste et
craignant Dieu, et de qui toute la nation des Juifs rend
un bon témoignage, a été (divinement) averti par un
saint ange de te faire venir dans sa maison et d’en-
tendre tes paroles. 2323 Alors Pierre les fit entrer et les
logea. Le lendemain, il se leva et partit avec eux.
Quelques-uns des frères de Jaffa l’accompagnèrent.
2424 Il arriva le jour suivant à Césarée. Corneille les atten-
dait et avait appelé chez lui ses parents et ses amis in-
times. 2525 Lorsque Pierre entra, Corneille, qui était allé
à sa rencontre, tomba à ses pieds et se prosterna.
2626 Mais Pierre le releva et dit : Lève-toi ; moi aussi, je
suis un homme. 2727 Et tout en conversant avec lui, il en-
tra et trouva beaucoup de personnes réunies. 2828 Il leur
dit : Vous savez qu’il est interdit à un Juif de se lier avec
un étranger ou d’entrer chez lui ; mais Dieu m’a mon-
tré qu’il ne fallait dire d’aucun homme qu’il est souillé
ou impur. 2929 C’est pourquoi quand vous m’avez envoyé
chercher, je suis venu sans faire d’objections ; je vous
demande donc pour quelle raison vous m’avez fait ve-
nir. 3030 Corneille dit : Il y a maintenant quatre jours, je
priais dans ma maison à la neuvième heure ; et voici
qu’un homme en vêtement éclatant se présenta devant
moi et dit 3131 Corneille, ta prière a été exaucée, et Dieu
s’est souvenu de tes aumônes. 3232 Envoie donc appeler,
à Jaffa, Simon surnommé Pierre ; il est logé dans la mai-
son de Simon, corroyeur, au bord de la mer. 3333 Aussitôt
je t’ai envoyé chercher, et toi, tu as bien fait de venir.
Maintenant donc nous sommes tous ici devant Dieu,
pour entendre tout ce qui t’a été ordonné par le Sei-
gneur. 3434 Alors Pierre ouvrit la bouche et dit : En véri-
té, je le comprends, pour Dieu il n’y a pas de considéra-
tion de personnes. 3535 mais en toute nation celui qui le
craint et qui pratique la justice lui est agréable. 3636 Il a
envoyé la parole aux fils d’Israël, en leur annonçant la
bonne nouvelle de la paix par Jésus-Christ ; c’est lui, le
Seigneur de tous. 3737 Vous savez ce qui est arrivé dans
toute la Judée, après avoir commencé en Galilée, à la
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suite du baptême que Jean a prêché 3838 comment Dieu
a oint d’Esprit Saint et de puissance Jésus de Nazareth,
qui allait de lieu en lieu en faisant le bien et en guéris-
sant tous ceux qui étaient sous l’oppression du diable ;
car Dieu était avec lui. 3939 Nous sommes témoins de
tout ce qu’il a fait dans le pays des Juifs et à Jérusalem.
Ils l’ont fait mourir en le pendant au bois. 4040 Dieu l’a res-
suscité le troisième jour et lui a donné de se manifes-
ter. 4141 non à tout le peuple, mais aux témoins choisis
d’avance par Dieu, à nous qui avons mangé et bu avec
lui, après sa résurrection d’entre les morts. 4242 Et Jésus
nous a commandé de prêcher au peuple et d’attester
qu’il a été lui-même désigné par Dieu comme juge des
vivants et des morts. 4343 Tous les prophètes rendent de
lui le témoignage que quiconque croit en lui reçoit par
son nom le pardon des péchés. 4444 Comme Pierre pro-
nonçait encore ces mots, le Saint-Esprit descendit sur
tous ceux qui écoutaient la parole. 4545 Tous les croyants
circoncis qui étaient venus avec Pierre furent étonnés
de ce que le don du Saint-Esprit soit aussi répandu sur
les païens. 4646 Car ils les entendaient parler en langues
et exalter Dieu. 4747 Alors Pierre reprit : Peut-on refuser
l’eau du baptême à ceux qui ont reçu le Saint-Esprit
aussi bien que nous 4848 Il ordonna de les baptiser au
nom de Jésus-Christ. Ils lui demandèrent alors de res-
ter là quelques jours.

Les apôtres et les frères qui étaient dans la Ju-
dée apprirent que les païens avaient aussi reçu

la parole de Dieu. 22 Et lorsque Pierre fut monté à Jéru-
salem, ceux qui étaient circoncis le prirent à partie et
dirent 33 Tu es entré chez des incirconcis, et tu as mangé
avec eux ! 44 Alors Pierre se mit à leur faire un exposé
suivi. 55 Il dit : J’étais dans la ville de Jaffa, et je priais,
lorsqu’en extase j’eus une vision : un objet, semblable à
une grande nappe attachée par les quatre coins, des-
cendait et s’abaissait du ciel, et venait jusqu’à moi. 66 En
l’examinant avec attention, je vis les quadrupèdes de la
terre, les bêtes sauvages, les reptiles et les oiseaux du
ciel. 77 J’entendis aussi une voix qui me disait : Lève-toi,
Pierre, tue et mange 88 Mais je dis : non, Seigneur, car
jamais rien de souillé ou d’impur n’est entré dans ma
bouche. 99 Et pour la seconde fois, du ciel la voix reprit :
Ce que Dieu a déclaré pur, ne le regarde pas comme
souillé. 1010 Cela se produisit jusqu’à trois fois ; puis tout
fut retiré dans le ciel. 1111 Et voici : aussitôt trois hommes
envoyés de Césarée vers moi se présentèrent à la mai-
son où nous étions. 1212 L’Esprit me dit de partir avec eux
sans hésiter. Les six frères que voici m’ont accompa-
gné, et nous sommes entrés dans la maison de Cor-
neille. 1313 Celui-ci nous raconta comment il avait vu
dans sa maison l’ange qui se présentait et disait : En-
voie chercher, à Jaffa, Simon surnommé Pierre. 1414 qui
te dira des paroles par lesquelles tu seras sauvé, toi et
toute ta maison. 1515 Lorsque je me mis à parler, le Saint-
Esprit descendit sur eux, comme (il l’avait fait) au com-
mencement sur nous aussi. 1616 Alors je me souvins de
cette parole du Seigneur : Jean a baptisé d’eau, mais
vous, vous serez baptisés d’Esprit Saint. 1717 Or, puisque

Dieu leur a fait le même don qu’à nous qui avons cru au
Seigneur Jésus-Christ, qui étais-je, moi, pour pouvoir
m’opposer à Dieu ? 1818 Après avoir entendu cela, ils se
calmèrent et glorifièrent Dieu, en disant : Dieu a donc
accordé la repentance aussi aux païens, afin qu’ils aient
la vie.

LL’Évangile à Antioche de Syrie’Évangile à Antioche de Syrie 1919 Ceux qui avaient étéCeux qui avaient été
dispersés à cause de la persécution survenue aprdispersés à cause de la persécution survenue après (laès (la
mort d’) Étienne allèrmort d’) Étienne allèrent jusqu’ent jusqu’en Phénicie, à Chypren Phénicie, à Chypre ete et

à Antiocheà Antioche ; ils n; ils n’’annonçaient la parannonçaient la parole à personneole à personne
d’d’autrautre qu’e qu’aux Juifs.aux Juifs. 2020 Il y eut cependant parmi euxIl y eut cependant parmi eux

quelques hommes de Chyprquelques hommes de Chypre et de Cyre et de Cyrène, qui, venusène, qui, venus
à Antioche, parlèrà Antioche, parlèrent aussi aux Grent aussi aux Grecs et leur annon-ecs et leur annon-

cèrcèrent la bonne nouvelle du Seigneur Jésus.ent la bonne nouvelle du Seigneur Jésus. 2121 LaLa
main du Seigneur était avec eux, et grmain du Seigneur était avec eux, et grand fut leand fut le

nombrnombre de ceux qui crure de ceux qui crurent et se convertirent et se convertirent au Sei-ent au Sei-
gneurgneur.. 2222 Le bruit en parvint aux orLe bruit en parvint aux oreilles (deseilles (des

membrmembres) de l’Église de Jérusalem, et ils envoes) de l’Église de Jérusalem, et ils envoyèryèrentent
Barnabas jusqu’Barnabas jusqu’à Antioche.à Antioche. 2323 Lorsqu’il fut arrivé etLorsqu’il fut arrivé et
qu’il vit la grqu’il vit la grâce de Dieu, il s’âce de Dieu, il s’en ren réjouit et les eéjouit et les exhortaxhorta
tous à rtous à rester d’ester d’un cœur run cœur résolu attachés au Seigneurésolu attachés au Seigneur..

2424 Car cCar c’’était un homme bon, plein d’Esprit Saint et deétait un homme bon, plein d’Esprit Saint et de
foi. Et une foule assefoi. Et une foule assez nombrz nombreuse se joignit au Sei-euse se joignit au Sei-

gneurgneur.. 2525 Barnabas partit ensuite pour TBarnabas partit ensuite pour Tarse, afin dearse, afin de
cherchercher Saulcher Saul 2626 et apret après l’ès l’avoir travoir trouvé, il le conduisit àouvé, il le conduisit à
Antioche. Pendant une année entièrAntioche. Pendant une année entière, ils participère, ils participèrentent
aux raux réunions de l’Église et enseignèréunions de l’Église et enseignèrent une foule as-ent une foule as-

sesez nombrz nombreuse. Ce fut à Antioche que, pour la preuse. Ce fut à Antioche que, pour la pre-e-
mièrmière fois, les disciples fure fois, les disciples furent appelés chrent appelés chrétiens.étiens. 2727 EnEn
ces jours-là, des prces jours-là, des prophètes descendirophètes descendirent de Jérusalement de Jérusalem
à Antioche.à Antioche. 2828 LL’’un d’un d’eux, du nom d’eux, du nom d’Agabus, se leAgabus, se leva etva et

déclardéclara par l’Esprit qu’il y aura par l’Esprit qu’il y aurait une grait une grande famine surande famine sur
la terrla terre entière entière. Elle eut lieu, en effet, sous Claude.e. Elle eut lieu, en effet, sous Claude.

2929 Les disciples décidèrLes disciples décidèrent d’ent d’envoenvoyeryer, chacun selon ses, chacun selon ses
momoyens, un secours aux fryens, un secours aux frèrères qui habitaient la Judée.es qui habitaient la Judée.
3030 C’C’est ce qu’ils firest ce qu’ils firentent : ils l’: ils l’envoenvoyèryèrent aux anciens parent aux anciens par

les mains de Barnabas et de Saul.les mains de Barnabas et de Saul.

ArrArrestation et libérestation et libération de Pierration de Pierree

Vers ce temps-là, le roi Hérode porta les mains
sur quelques membres de l’Église. 22 pour les

maltraiter, et fit mourir par l’épée Jacques, frère de
Jean. 33 Voyant que cela était agréable aux Juifs, il fit en
outre arrêter Pierre. C’était pendant les jours des pains
sans levain. 44 Après l’avoir saisi et jeté en prison, il le
mit sous la surveillance de quatre escouades de quatre
soldats chacune, avec l’intention de le faire compa-
raître devant le peuple après la Pâque. 55 Pierre était
donc gardé dans la prison ; sans relâche, la prière mon-
tait de l’Église vers Dieu pour lui. 66 Hérode allait le faire
comparaître ; cette nuit-là, Pierre, lié de deux chaînes,
dormait entre deux soldats, et des sentinelles devant la
porte gardaient la prison. 77 Et voici qu’un ange du Sei-
gneur survint, et qu’une lumière brilla dans la cellule.
L’ange réveilla Pierre, en le frappant au côté ; puis il dit :
Lève-toi promptement ! Les chaînes tombèrent de ses
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mains. 88 Et l’ange lui dit : Mets ta ceinture et attache
tes sandales. Et il fit ainsi. L’ange lui dit : Enveloppe-toi
de ton manteau, et suis-moi. 99 Pierre sortit et le suivit ;
il ne savait pas que l’intervention de l’ange était vraie,
mais il pensait avoir une vision. 1010 Lorsqu’ils eurent
passé la première garde, puis la seconde, ils arrivèrent
à la porte de fer qui mène à la ville ; elle s’ouvrit d’elle-
même devant eux ; ils sortirent et s’avancèrent dans
une rue. Aussitôt l’ange le quitta. 1111 Revenu à lui, Pierre
dit : Maintenant je sais vraiment que le Seigneur a en-
voyé son ange, et qu’il m’a délivré de la main d’Hérode
et de tout ce que le peuple juif attendait. 1212 Après ré-
flexion, il se rendit à la maison de Marie, mère de Jean
surnommé Marc, où un certain nombre de personnes
étaient réunies et priaient. 1313 Quand il eut frappé à la
porte d’entrée, une servante, du nom de Rhode, s’ap-
procha pour écouter. 1414 Elle reconnut la voix de Pierre
et, dans sa joie, au lieu d’ouvrir, elle courut annoncer
que Pierre était là, devant l’entrée. 1515 Ils lui dirent : Tu
es folle. Mais elle soutenait qu’il en était bien ainsi. 1616 Et
ils dirent : C’est son ange. Cependant Pierre continuait
à frapper. Ils ouvrirent et furent étonnés de le voir.
1717 De la main, il leur fit signe de se taire, leur racon-
ta comment le Seigneur l’avait fait sortir de la prison,
et dit : Annoncez-le à Jacques et aux frères. Puis il sor-
tit et s’en alla dans un autre lieu. 1818 Quand il fit jour,
l’agitation ne fut pas petite parmi les soldats ; qu’était
donc devenu Pierre 1919 Hérode le fit rechercher, mais ne
le trouva pas ; il fit juger les gardes, et donna l’ordre de
les exécuter. Ensuite il descendit de la Judée à Césarée,
pour y séjourner. 2020 Il était en conflit avec les Tyriens et
les Sidoniens. Mais ils vinrent le trouver d’un commun
accord ; et, après avoir gagné Blastus le chambellan du
roi, ils sollicitèrent la paix, parce que leur pays tirait sa
subsistance de celui du roi. 2121 Au jour fixé, Hérode, re-
vêtu de ses habits royaux, s’assit à la tribune et les ha-
rangua. 2222 Le peuple s’écria : Voix d’un dieu, et non d’un
homme 2323 À l’instant, un ange du Seigneur le frappa,
parce qu’il n’avait pas donné gloire à Dieu. Et, rongé par
des vers, il expira. 2424 Cependant la parole du Seigneur
se répandait et progressait. 2525 Barnabas et Saul, après
s’être acquittés de leur service, s’en retournèrent de Jé-
rusalem en prenant avec eux Jean, surnommé Marc.

PrPremier voemier voyage missionnairyage missionnaireEnvoi de Barnabas eteEnvoi de Barnabas et
SaulSaul

Il y avait, dans l’Église qui était à Antioche, des
prophètes et des docteurs : Barnabas, Siméon

appelé Niger, Lucius de Cyrène, Manaën qui avait été
élevé avec Hérode le tétrarque, et Saul. 22 Pendant qu’ils
célébraient le culte du Seigneur et qu’ils jeûnaient, le
Saint-Esprit dit : Mettez-moi à part Barnabas et Saul
pour l’œuvre à laquelle je les ai appelés. 33 Alors, après
avoir jeûné et prié, ils leur imposèrent les mains et les
laissèrent partir. 44 Eux donc, envoyés par le Saint-Es-
prit, descendirent à Séleucie, et de là ils s’embar-
quèrent pour Chypre. 55 Arrivés à Salamine, ils annon-
cèrent la parole de Dieu dans les synagogues des Juifs.

Ils avaient Jean comme auxiliaire. 66 Ensuite, après avoir
traversé toute l’île jusqu’à Paphos, ils trouvèrent un cer-
tain magicien, faux prophète juif, du nom de Bar-Jésus.
77 qui était avec le proconsul Sergius Paulus, homme in-
telligent. Celui-ci fit appeler Barnabas et Saul, avec le
vif désir d’entendre la parole de Dieu. 88 Mais Élymas,
le magicien — c’est ainsi que se traduit son nom —
leur résistait et cherchait à détourner de la foi le pro-
consul. 99 Alors Saul, appelé aussi Paul, rempli d’Esprit
Saint fixa les regards sur lu. 1010 et dit : Toi qui es plein
de toute ruse et de toute fraude, fils du diable, ennemi
de toute justice, ne cesseras-tu pas de détourner les
voies droites du Seigneur 1111 Maintenant voici : la main
du Seigneur est sur toi, tu seras aveugle, et pour un
temps tu ne verras pas le soleil. Aussitôt l’obscurité
et les ténèbres tombèrent sur lui, et se tournant ça
et là il cherchait des gens pour le guider. 1212 Quand le
proconsul vit ce qui était arrivé, il crut, vivement frap-
pé de la doctrine du Seigneur. 1313 De Paphos, Paul et
ses compagnons firent voile pour se rendre à Perge
en Pamphylie. Jean se sépara d’eux et retourna à Jéru-
salem.L’Évangile à Antioche de Pisidie 1414 De Perge, ils
poursuivirent leur route et arrivèrent à Antioche de Pi-
sidie. Ils entrèrent dans la synagogue le jour du sab-
bat et s’assirent. 1515 Après la lecture de la loi et des pro-
phètes, les chefs de la synagogue leur envoyèrent dire :
Frères, si vous avez quelque parole d’exhortation pour
le peuple, parlez. 1616 Paul se leva, fit un signe de la main
et dit : Vous, Israélites, et vous qui craignez Dieu, écou-
tez ! 1717 Le Dieu de ce peuple d’Israël a choisi nos pères
et fait grandir ce peuple pendant son séjour au pays
d’Égypte, puis il l’en fit sortir par son bras puissant.
1818 Il les supporta environ quarante ans dans le désert
1919 et, après avoir exterminé sept nations au pays de Ca-
naan, il les mit en possession de leur territoire. 2020 (ce
qui dura) environ quatre cent cinquante ans. Après ce-
la, il leur donna des juges jusqu’au prophète Samuel.
2121 Puis ils demandèrent un roi. Et Dieu leur donna, pen-
dant quarante ans, Saül, fils de Kis, de la tribu de Ben-
jamin 2222 après l’avoir écarté, il leur suscita pour roi Da-
vid, auquel il a rendu ce témoignage : J’ai trouvé Da-
vid, fils d’Isaï, homme selon mon cœur, qui accompli-
ra toutes mes volontés. 2323 C’est de sa descendance que
Dieu, selon sa promesse, a fait naître Jésus comme Sau-
veur pour Israël. 2424 Avant sa venue, Jean avait prêché le
baptême de repentance à tout le peuple d’Israël. 2525 Et
lorsque Jean achevait sa course, il disait : Je ne suis pas,
moi, ce que vous supposez ; mais voici, il vient après
moi celui dont je ne suis pas digne de détacher les san-
dales de ses pieds. 2626 Frères, vous les fils de la race
d’Abraham, et ceux qui parmi vous craignent Dieu, c’est
à nous que cette parole de salut à été envoyée. 2727 Car
les habitants de Jérusalem et leurs chefs ont méconnu
Jésus, ainsi que les paroles des prophètes qui sont lues
à chaque sabbat ; ils les ont accomplies en le jugeant.
2828 Sans trouver aucun motif de (condamnation à) mort,
ils ont demandé à Pilate de le faire mourir. 2929 Ils accom-
plirent ainsi tout ce qui est écrit de lui, le descendirent
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de la croix et le déposèrent dans un tombeau. 3030 Mais
Dieu l’a ressuscité d’entre les morts. 3131 Il a été vu pen-
dant de nombreux jours par ceux qui étaient montés
avec lui de la Galilée à Jérusalem, et qui sont mainte-
nant ses témoins auprès du peuple. 3232 Et nous, nous
vous annonçons cette bonne nouvelle que la promesse
faite à nos pères. 3333 Dieu l’a accomplie pour nous, leurs
enfants, en ressuscitant Jésus, selon ce qui est écrit au
Psaume 2 : Tu es mon Fils, C’est moi qui t’ai engendré
aujourd’hui. 3434 Qu’il l’ait ressuscité d’entre les morts, de
sorte qu’il ne retourne pas à la corruption, c’est ce qu’il
avait dit : Je vous donnerai Les choses saintes de Da-
vid, celles qui sont dignes de foi. 3535 En conséquence, il
dit ailleurs : Tu ne laisseras par ton Saint voir la corrup-
tion. 3636 Or David, après avoir, dans sa génération, servi
le dessein de Dieu, est décédé, a été réuni à ses pères
et a vu la corruption. 3737 Mais celui que Dieu a ressusci-
té n’a pas vu la corruption. 3838 Vous donc frères, sachez-
le bien : par lui le pardon des péchés vous est annon-
cé. 3939 et en lui quiconque croit est justifié de tout ce
dont vous ne pouviez être justifiés par la loi de Moïse.
4040 Ainsi, prenez garde qu’il ne vous arrive ce qui est
dit dans les prophètes : 4141 Voyez, vous qui êtes pleins
de mépris, Soyez étonnés et disparaissez, Car je vais
faire en vos jours une œuvre, Une œuvre que vous ne
croiriez pas si on vous la racontait. 4242 À leur sortie, on
les invitait à parler de ce sujet le sabbat suivant et.
4343 à l’issue de la réunion, beaucoup de Juifs et de pro-
sélytes pieux suivirent Paul et Barnabas qui s’entrete-
naient avec eux et les persuadaient de rester attachés
à la grâce de Dieu. 4444 Le sabbat suivant, presque toute
la ville s’assembla pour entendre la parole de Dieu.
4545 Les Juifs, voyant les foules, furent remplis de jalou-
sie, et ils contredisaient avec des blasphèmes ce que di-
sait Paul. 4646 Paul et Barnabas leur dirent alors ouverte-
ment : C’est à vous d’abord que la parole de Dieu devait
être annoncée, mais, puisque vous la repoussez, et que
vous ne vous jugez pas dignes de la vie éternelle, voici :
nous nous tournons vers les païens. 4747 Car ainsi nous
l’a prescrit le Seigneur : Je t’ai établi pour être la lumière
des nations, Pour porter le salut jusqu’aux extrémités
de la terre. 4848 Les païens se réjouissaient en entendant
cela, ils glorifiaient la parole du Seigneur, et tous ceux
qui étaient destinés à la vie éternelle crurent. 4949 La pa-
role du Seigneur se répandait dans le pays tout en-
tier. 5050 Mais les Juifs excitèrent contre eux les femmes
distinguées qui étaient prosélytes, et les notables de
la ville ; ils soulevèrent une persécution contre Paul et
Barnabas et les chassèrent de leur territoire. 5151 Ceux-ci
secouèrent contre eux la poussière de leurs pieds et al-
lèrent à Iconium. 5252 Les disciples, quant à eux, étaient
remplis de joie et d’Esprit-Saint.

LL’Évangile à Iconium, Lystr’Évangile à Iconium, Lystre et Derbee et Derbe

À Iconium, Paul et Barnabas entrèrent aussi
dans la synagogue des Juifs et parlèrent de telle

manière qu’une grande multitude de Juifs et de Grecs
crurent. 22 Mais les Juifs restés incrédules excitèrent les

païens et les disposèrent au mal contre les frères. 33 Ils
séjournèrent assez longtemps à Iconium ; ils parlaient
pleins d’assurance dans le Seigneur qui rendait témoi-
gnage à la parole de sa grâce et leur accordait de (voir)
des signes et des prodiges se produire par leurs mains.
44 La multitude dans la ville se divisa : les uns étaient
avec les Juifs, les autres avec les apôtres. 55 Et comme
les païens et les Juifs, avec leurs chefs, se mettaient en
mouvement pour les maltraiter et les lapider. 66 (Paul
et Barnabas) après réflexion se réfugièrent dans les
villes de la Lycaonie, Lystre et Derbe, et dans les en-
virons. 77 Ils y annoncèrent l’Évangile. 88 À Lystre, se te-
nait assis un homme impotent des pieds, infirme de
naissance, et qui n’avait jamais marché. 99 Il écoutait
parler Paul qui fixa les regards sur lui et qui, voyant
qu’il avait la foi pour être sauvé. 1010 dit d’une voix forte :
Lève-toi, droit sur tes pieds. Il se leva d’un bond et
se mit à marcher. 1111 À la vue de ce que Paul avait
fait, les foules élevèrent la voix et dirent en langue ly-
caonienne : Les dieux sous forme humaine sont des-
cendus vers nous. 1212 Ils appelaient Barnabas : Zeus, et
Paul : Hermès parce que c’était lui qui portait la pa-
role. 1313 Le prêtre du Zeus qui est devant la ville, amena
des taureaux et des guirlandes vers les portes et vou-
lait, de même que les foules, offrir un sacrifice. 1414 Les
apôtres Barnabas et Paul l’apprirent, déchirèrent leurs
vêtements et se précipitèrent au milieu de la foule, en
criant aux hommes 1515 Pourquoi faites-vous cela ? Nous
sommes, nous aussi, des hommes de même nature
que vous, et nous vous annonçons, comme une bonne
nouvelle, qu’il vous faut vous détourner de ces vani-
tés et vous convertir au Dieu vivant qui a fait le ciel, la
terre, la mer, et tout ce qui s’y trouve. 1616 Dans les gé-
nérations passées, il a laissé toutes les nations suivre
leurs propres voies. 1717 quoiqu’il n’ait cessé de rendre
témoignage de ce qu’il est par ses bienfaits, en vous
donnant du ciel les pluies et les saisons fertiles, en vous
comblant de nourriture et de bonheur dans le cœur.
1818 À peine purent-ils, par ces paroles, empêcher les
foules de leur offrir un sacrifice. 1919 Puis survinrent d’An-
tioche et d’Iconium des Juifs qui gagnèrent les foules,
lapidèrent Paul et le traînèrent hors de la ville, pensant
qu’il était mort. 2020 Mais les disciples l’entourèrent ; il se
leva et rentra dans la ville. Le lendemain, il partit pour
Derbe avec Barnabas. 2121 Après avoir évangélisé cette
ville et fait un assez grand nombre de disciples, ils re-
tournèrent à Lystre, à Iconium et à Antioche 2222 ils af-
fermissaient l’âme des disciples, les exhortaient à de-
meurer dans la foi, et disaient : C’est par beaucoup de
tribulations qu’il nous faut entrer dans le royaume de
Dieu. 2323 Ils firent nommer pour eux des anciens dans
chaque Église, et, après avoir prié et jeûné, ils les re-
commandèrent au Seigneur en qui ils avaient cru. 2424 Ils
traversèrent ensuite la Pisidie et vinrent en Pamphylie.
2525 Après avoir annoncé la parole à Perge, ils descen-
dirent à Attalie. 2626 De là, ils s’embarquèrent pour An-
tioche, d’où ils avaient été recommandés à la grâce de
Dieu pour l’œuvre qu’ils venaient d’accomplir. 2727 Après
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leur arrivée, ils réunirent l’Église et rapportèrent tout ce
que Dieu avait fait avec eux, et comment il avait ouvert
aux païens la porte de la foi. 2828 Et ils séjournèrent assez
longtemps avec les disciples.

La question des non-Juifs et de la loiLa question des non-Juifs et de la loi

Quelques hommes, venus de la Judée, ensei-
gnaient les frères et disaient : Si vous ne vous

faites pas circoncire selon la coutume de Moïse, vous
ne pouvez être sauvés. 22 Après un vif débat et une vio-
lente discussion que Paul et Barnabas eurent avec eux,
l’on décida que Paul et Barnabas et quelques autres
des leurs monteraient à Jérusalem vers les apôtres et
les anciens, à propos de cette question. 33 Eux donc, ac-
compagnés par l’Église, traversèrent la Phénicie et la
Samarie, en racontant en détail la conversion des
païens, et en causant une grande joie à tous les frères.
44 Arrivés à Jérusalem, ils furent reçus par l’Église, les
apôtres et les anciens, et rapportèrent tout ce que Dieu
avait fait avec eux. 55 Alors quelques-uns du parti des
Pharisiens qui avaient cru, se levèrent et dirent qu’il fal-
lait circoncire les païens et leur commander d’observer
la loi de Moïse. 66 Les apôtres et les anciens se réunirent
pour examiner cette affaire. 77 Après une vive discus-
sion, Pierre se leva et leur dit : Frères, vous le savez :
dès les tout premiers jours, Dieu a fait un choix parmi
vous, afin que, par ma bouche, les païens entendent la
parole de l’Évangile et qu’ils croient. 88 Et Dieu, qui
connaît les cœurs, leur a rendu témoignage, en leur
donnant le Saint-Esprit comme à nous 99 il n’a fait au-
cune différence entre nous et eux, puisqu’il a purifié
leurs cœurs par la foi. 1010 Maintenant donc, pourquoi
tentez-vous Dieu, et mettez-vous sur le cou des dis-
ciples un joug que nos pères et nous-mêmes nous
n’avons pas été capables de porter 1111 Mais c’est par la
grâce du Seigneur Jésus que nous croyons être sauvés,
de la même manière qu’eux. 1212 Toute la multitude gar-
da le silence, et l’on écouta Barnabas et Paul raconter
tous les signes et les prodiges que Dieu avait faits par
eux au milieu des païens. 1313 Lorsqu’ils se turent,
Jacques prit la parole et dit : 1414 Frères, écoutez-moi ! Si-
mon a raconté comment pour la première fois Dieu est
intervenu pour prendre parmi les nations un peuple
(consacré) à son nom. 1515 Et les paroles des prophètes
s’accordent avec cela, comme il est écrit : 1616 Après cela,
je reviendrai, et je relèverai la tente de David qui était
tombée, J’en relèverai les ruines, et je la redresserai,
1717 Afin que le reste des hommes cherche le Seigneur,
Ainsi que toutes les nations sur lesquelles mon nom a
été invoqué, 1818 Dit le Seigneur, qui fait ces choses
connues de toute éternité. 1919 C’est pourquoi, je juge
(bon) de ne pas créer de difficultés à ceux des païens
qui se convertissent à Dieu. 2020 mais de leur écrire qu’ils
s’abstiennent des souillures des idoles, de l’inconduite,
des animaux étouffés et du sang. 2121 Car, depuis les an-
ciennes générations, Moïse a dans chaque ville des
gens qui le prêchent, puisqu’on le lit chaque sabbat
dans les synagogues. 2222 Alors il parut bon aux apôtres

et aux anciens, ainsi qu’à l’Église entière, de choisir par-
mi eux et d’envoyer à Antioche, avec Paul et Barna-
bas, Jude appelé Barsabbas et Silas, hommes estimés
parmi les frères. 2323 Ils les chargèrent d’une lettre ain-
si conçue : Vos frères, les apôtres et les anciens, aux
frères d’entre les païens, qui sont à Antioche, en Syrie
et en Cilicie, salut ! 2424 Nous avons appris que quelques-
uns de chez nous, auxquels nous n’avions donné aucun
ordre, vous ont troublés par leurs discours, et ont in-
quiété vos âmes. 2525 Il nous a paru bon, après nous être
mis d’accord, de choisir des hommes et de vous les
envoyer avec nos bien-aimés Barnabas et Paul. 2626 eux
qui ont exposé leur vie pour le nom de notre Seigneur
Jésus-Christ. 2727 Nous avons donc envoyé Jude et Silas,
qui vous apporteront de vive voix le même message.
2828 Car il a paru bon au Saint-Esprit et à nous de ne vous
imposer d’autre charge que ce qui est indispensable
2929 (savoir), de vous abstenir des viandes sacrifiées aux
idoles, du sang, des animaux étouffés et de l’incon-
duite ; vous ferez bien de vous en garder. Adieu. 3030 Eux
donc prirent congé et descendirent à Antioche, où ils
remirent la lettre à la multitude réunie. 3131 Lecture en
fut faite et l’on se réjouit de cet encouragement. 3232 Jude
et Silas, qui étaient eux-mêmes prophètes, exhortèrent
les frères et les affermirent par de nombreux discours.
3333 Au bout de quelque temps, ils furent congédiés en
paix par les frères, (pour retourner) vers ceux qui les
avaient envoyés. 3434 [Toutefois, Silas trouva bon de res-
ter.] 3535 Paul et Barnabas séjournèrent à Antioche, en-
seignant et annonçant, avec beaucoup d’autres, la
bonne nouvelle de la parole du Seigneur.

Deuxième voDeuxième voyage missionnairyage missionnaireDe nouvelles équipeseDe nouvelles équipes
3636 Quelques jours aprQuelques jours après, Paul dit à Barnabasès, Paul dit à Barnabas : Retour-: Retour-

nons visiter les frnons visiter les frèrères dans toutes les villes où nouses dans toutes les villes où nous
avons annoncé la paravons annoncé la parole du Seigneurole du Seigneur, (pour voir) où ils, (pour voir) où ils

en sont.en sont. 3737 Barnabas voulait prBarnabas voulait prendrendre aussi avec euxe aussi avec eux
Jean, surnommé MarJean, surnommé Marcc 3838 mais Paul estima ne pas de-mais Paul estima ne pas de-
voir prvoir prendrendre avec eux celui qui s’e avec eux celui qui s’était détourné d’était détourné d’euxeux
depuis la Pamphylie, et qui ne les avait pas accompa-depuis la Pamphylie, et qui ne les avait pas accompa-
gnés dans leur œuvrgnés dans leur œuvre.e. 3939 (Le dissentiment) fut si aigr(Le dissentiment) fut si aigree
que finalement ils se séparque finalement ils se séparèrèrent. Barnabas prit Marent. Barnabas prit Marcc
avec lui et s’avec lui et s’embarembarqua pour Chyprqua pour Chypre.e. 4040 Paul choisit Si-Paul choisit Si-
las et partit, rlas et partit, recommandé par les frecommandé par les frèrères à la gres à la grâce duâce du

SeigneurSeigneur.. 4141 Il trIl traversa la Syrie et la Cilicie, en affermis-aversa la Syrie et la Cilicie, en affermis-
sant les Églises.sant les Églises.

Il parvint ensuite à Derbe et à Lystre. Et voici
qu’il y avait là un disciple du nom de Timothée,

fils d’une femme juive fidèle et d’un père grec. 22 Les
frères de Lystre et d’Iconium rendaient de lui un bon
témoignage. 33 Paul voulut l’emmener avec lui ; il le prit
donc, et le circoncit, à cause des Juifs qui étaient dans
ces lieux-là, car tous savaient que son père était grec.
44 En passant par les villes, ils transmettaient les déci-
sions prises par les apôtres et les anciens de Jérusalem,
afin qu’on les observe. 55 Les Églises se fortifiaient dans
la foi et augmentaient en nombre de jour en jour. 66 Em-
pêchés par le Saint-Esprit d’annoncer la parole dans
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l’Asie, ils traversèrent la Phrygie et le pays de Galatie.
77 Arrivés près de la Mysie, ils tentèrent d’aller en Bi-
thynie ; mais l’Esprit de Jésus ne le leur permit pas.
88 Ils franchirent alors la Mysie et descendirent à Troas.
99 Pendant la nuit Paul eut une vision : un Macédonien
debout le suppliait en disant : Passe en Macédoine,
viens à notre secours

LL’Évangile à Philippes’Évangile à Philippes 1010 AprAprès cette vision de Paul,ès cette vision de Paul,
nous avons aussitôt chernous avons aussitôt cherché à nous rché à nous rendrendre en Macé-e en Macé-

doine, concluant que Dieu nous appelait à y annoncerdoine, concluant que Dieu nous appelait à y annoncer
l’Évangile.l’Évangile. 1111 EmbarEmbarqués à Tqués à Trroas, nous avons fait voileoas, nous avons fait voile

dirdirectement vers Samothrectement vers Samothrace, et le lendemain versace, et le lendemain vers
Néapolis.Néapolis. 1212 De là, (nous sommes allés) à Philippes,De là, (nous sommes allés) à Philippes,

qui est la prqui est la premièremière ville de ce district de Macédoine ete ville de ce district de Macédoine et
une colonie (rune colonie (romaine). Nous avons séjourné quelquesomaine). Nous avons séjourné quelques
jours dans cette ville.jours dans cette ville. 1313 Le jour du sabbat, nous nousLe jour du sabbat, nous nous
sommes rsommes rendus hors de la porte, vers une rivièrendus hors de la porte, vers une rivière, oùe, où

nous pensions que se trnous pensions que se trouvait (un lieu de) prièrouvait (un lieu de) prière.e.
AprAprès nous êtrès nous être assis nous avons parlé aux femmese assis nous avons parlé aux femmes
qui étaient rqui étaient réunies.éunies. 1414 Il y avait là une femme crIl y avait là une femme crai-ai-

gnant Dieu, du nom de Lydie, margnant Dieu, du nom de Lydie, marchande de pourprchande de pourpre,e,
de la ville de Thyatirde la ville de Thyatire. Elle écoutait, et le Seigneur luie. Elle écoutait, et le Seigneur lui
ouvrit le cœurouvrit le cœur, pour qu’, pour qu’elle s’elle s’attache à ce que disaitattache à ce que disait
Paul.Paul. 1515 Lorsqu’Lorsqu’elle eut été baptisée avec sa famille,elle eut été baptisée avec sa famille,
elle nous invita en disantelle nous invita en disant : Si vous me juge: Si vous me jugez fidèle auz fidèle au
SeigneurSeigneur, entr, entreez dans ma maison et demeurz dans ma maison et demeureez-yz-y. Et. Et

elle nous prelle nous pressa tressa très instamment.ès instamment. 1616 Comme nous al-Comme nous al-
lions au lieu de prièrlions au lieu de prière, une servante qui avait un esprite, une servante qui avait un esprit

de Python et qui, par ses divinations, prde Python et qui, par ses divinations, procurocurait unait un
grgrand prand profit à ses maîtrofit à ses maîtres, vint à notres, vint à notre re rencontrencontre.e.

1717 Elle se mit à nous suivrElle se mit à nous suivre, Paul et nous, et criaite, Paul et nous, et criait : Ces: Ces
hommes sont les serviteurs du Dieu Thommes sont les serviteurs du Dieu Trrès-Haut, et ilsès-Haut, et ils
vous annoncent la voie du salut.vous annoncent la voie du salut. 1818 Elle fit cela pen-Elle fit cela pen-

dant plusieurs jours. Paul, edant plusieurs jours. Paul, exxcédé, se rcédé, se retourna et dit àetourna et dit à
l’l’espritesprit : Je t: Je t’’orordonne, au nom de Jésus-Christ, de sortirdonne, au nom de Jésus-Christ, de sortir
d’d’elle. Et il sortit à l’heurelle. Et il sortit à l’heure même.e même. 1919 Les maîtrLes maîtres de laes de la
servante, qui voservante, qui voyaient disparyaient disparaîtraître l’e l’espoir de leur prespoir de leur pro-o-
fit, saisirfit, saisirent Paul et Silas et les trent Paul et Silas et les traînèraînèrent sur la placeent sur la place
publique vers les magistrpublique vers les magistrats.ats. 2020 Ils les amenèrIls les amenèrent auxent aux
prpréteurs et diréteurs et direntent : Ces hommes tr: Ces hommes troublent notroublent notre villee ville

2121 ce sont des Juifs, qui prce sont des Juifs, qui proclament des coutumes qu’iloclament des coutumes qu’il
ne nous est permis ni de rne nous est permis ni de receecevoir ni de prvoir ni de pratiqueratiquer, à, à

nous qui sommes Romains.nous qui sommes Romains. 2222 La foule se souleLa foule se souleva aus-va aus-
si contrsi contre eux, et les pre eux, et les préteurs, apréteurs, après avoir fait arrès avoir fait arracheracher
leurs vêtements, orleurs vêtements, ordonnèrdonnèrent de les battrent de les battre de vere de verges.ges.

2323 AprAprès les avoir rès les avoir roués de coups, ils les jetèroués de coups, ils les jetèrent enent en
prison, en rprison, en recommandant au geôlier de les tenir sousecommandant au geôlier de les tenir sous
bonne garbonne garde.de. 2424 Celui-ci, qui avait rCelui-ci, qui avait reçu cette reçu cette recom-ecom-
mandation, les jeta dans la prison intérieurmandation, les jeta dans la prison intérieure et leure et leur

mit les ceps aux pieds.mit les ceps aux pieds. 2525 VVers le milieu de la nuit, Paulers le milieu de la nuit, Paul
et Silas priaient et chantaient les louanges de Dieu, etet Silas priaient et chantaient les louanges de Dieu, et
les prisonniers les écoutaient.les prisonniers les écoutaient. 2626 TTout à coup il se prout à coup il se pro-o-
duisit un grduisit un grand trand tremblement de terremblement de terre, au point que lese, au point que les

fondements de la prison furfondements de la prison furent ébrent ébranlésanlés ; au même; au même
instant, toutes les portes s’instant, toutes les portes s’ouvrirouvrirent, et les chaînes deent, et les chaînes de
tous (les prisonniers) se détachèrtous (les prisonniers) se détachèrent.ent. 2727 Le geôlier seLe geôlier se

rrééveilla, et lorsqu’il vit les portes de la prison ouvertes,veilla, et lorsqu’il vit les portes de la prison ouvertes,
il tiril tira son épéea son épée ; il allait se tuer; il allait se tuer, pensant que les pri-, pensant que les pri-

sonniers s’sonniers s’étaient enfuis.étaient enfuis. 2828 Mais Paul cria d’Mais Paul cria d’une voixune voix
forteforte : Ne te fais aucun mal, nous sommes tous ici.: Ne te fais aucun mal, nous sommes tous ici.

2929 Alors le geôlier demanda de la lumièrAlors le geôlier demanda de la lumière, entre, entra pra préci-éci-
pitamment et tomba tout trpitamment et tomba tout tremblant deemblant devant Paul et Si-vant Paul et Si-
laslas 3030 il les mena dehors et ditil les mena dehors et dit : Seigneurs, que faut-il: Seigneurs, que faut-il
que je fasse pour êtrque je fasse pour être sauvée sauvé 3131 Ils rIls répondirépondirentent : Cr: Croisois
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au Seigneur Jésus, et tu serau Seigneur Jésus, et tu seras sauvé, toi et ta famille.as sauvé, toi et ta famille.
3232 Et ils lui annoncèrEt ils lui annoncèrent la parent la parole du Seigneurole du Seigneur, ainsi, ainsi

qu’qu’à tous ceux qui étaient dans sa maison.à tous ceux qui étaient dans sa maison. 3333 Il les pritIl les prit
avec lui, à cette heuravec lui, à cette heure même de la nuit, lava leurse même de la nuit, lava leurs

plaies, et aussitôt il fut baptisé, lui et tous les siens.plaies, et aussitôt il fut baptisé, lui et tous les siens.
3434 Il les fit monter dans sa maison, mit la table et seIl les fit monter dans sa maison, mit la table et se

rréjouit avec toute sa famille d’éjouit avec toute sa famille d’avoir cru en Dieu.avoir cru en Dieu.
3535 Quand il fit jourQuand il fit jour, les pr, les préteurs envoéteurs envoyèryèrent les licteursent les licteurs

pour dirpour dire (au geôlier)e (au geôlier) : Relâche ces hommes.: Relâche ces hommes. 3636 LeLe
geôlier rgeôlier rapporta ces parapporta ces paroles à Pauloles à Paul : Les pr: Les préteurs ontéteurs ont
envoenvoyé diryé dire de vous re de vous relâcherelâcher ; maintenant donc sor-; maintenant donc sor-

tetez, et allez, et allez en paix.z en paix. 3737 Mais Paul dit aux licteursMais Paul dit aux licteurs ::
AprAprès nous avoir fait battrès nous avoir fait battre publiquement et sans ju-e publiquement et sans ju-

gement, nous qui sommes Romains, ils nous ont jetésgement, nous qui sommes Romains, ils nous ont jetés
en prison, et maintenant ils nous mettren prison, et maintenant ils nous mettraient dehorsaient dehors
secrsecrètementètement ? Non pas? Non pas ! Qu’ils viennent eux-mêmes! Qu’ils viennent eux-mêmes
nous libérnous libérerer.. 3838 Les licteurs rLes licteurs rapportèrapportèrent ces parent ces parolesoles
aux praux préteurs, qui furéteurs, qui furent dans la crent dans la crainte en apprainte en apprenantenant
qu’ils étaient Romains.qu’ils étaient Romains. 3939 Ils vinrIls vinrent les apaiser et lesent les apaiser et les
libérlibérèrèrent, en les priant de quitter la ville.ent, en les priant de quitter la ville. 4040 Quand ilsQuand ils
furfurent sortis de la prison ils entrent sortis de la prison ils entrèrèrent cheent chez Lydie, et,z Lydie, et,

apraprès avoir vu et eès avoir vu et exhorté les frxhorté les frèrères, ils partires, ils partirent.ent.

LL’Évangile à Thessalonique et à Bér’Évangile à Thessalonique et à Béréeée

Ils passèrent par Amphipolis et Apollonie, et
arrivèrent à Thessalonique, où les Juifs avaient

une synagogue. 22 Paul y entra, selon sa coutume. Pen-
dant trois sabbats, il eut avec eux des entretiens,
d’après les Écritures 33 il expliquait et exposait que le
Christ devait souffrir et ressusciter d’entre les morts. Et
Jésus que je vous annonce, disait-il, c’est lui qui est le
Christ. 44 Quelques-uns d’entre eux furent persuadés et
se joignirent à Paul et à Silas, ainsi qu’une grande mul-
titude de Grecs craignant Dieu, et plusieurs femmes
parmi les plus notables. 55 Mais les Juifs, jaloux, prirent
avec eux quelques hommes de rien parmi la populace
et provoquèrent des attroupements, ainsi que du tu-
multe dans la ville. Ils se portèrent à la maison de Jason
et cherchèrent (Paul et Silas) pour les amener devant le
peuple. 66 Ils ne les trouvèrent pas ; alors ils traînèrent
Jason et quelques frères devant les magistrats en
criant : Ceux-ci, qui ont bouleversé le monde entier,
sont aussi venus ici, et Jason les a reçus. 77 Ils agissent
tous contre les décrets de César et disent qu’il y a un
autre roi, Jésus. 88 Ces paroles troublèrent la foule et les
magistrats. 99 qui ne relâchèrent Jason et les autres
qu’après avoir obtenu d’eux une caution. 1010 Aussitôt les
frères firent partir de nuit Paul et Silas pour Bérée. Dès
leur arrivée, ils entrèrent dans la synagogue des Juifs.
1111 Ceux-ci avaient de meilleurs sentiments que ceux de
Thessalonique ; ils reçurent la parole avec beaucoup
d’empressement, et ils examinaient chaque jour les
Écritures, pour voir si ce qu’on leur disait était exact.
1212 Beaucoup d’entre eux crurent, ainsi que des femmes
grecques distinguées et des hommes en assez grand
nombre. 1313 Mais quand les Juifs de Thessalonique sur-

ent que Paul annonçait aussi à Bérée la parole de Dieu,
ils vinrent y soulever et troubler les foules. 1414 Alors les
frères firent aussitôt partir Paul du côté de la mer ;
mais Silas et Timothée restèrent là.
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LL’Évangile à Athènes’Évangile à Athènes 1515 Ceux qui escortaient Paul leCeux qui escortaient Paul le
conduisirconduisirent jusqu’ent jusqu’à Athènes. Puis ils s’à Athènes. Puis ils s’en ren retour-etour-

nèrnèrent, aprent, après avoir rès avoir reçu l’eçu l’orordrdre, pour Silas et Timo-e, pour Silas et Timo-
thée, de le rthée, de le rejoindrejoindre au plus tôt.e au plus tôt. 1616 Comme Paul les at-Comme Paul les at-
tendait à Athènes, il avait en lui-même l’tendait à Athènes, il avait en lui-même l’esprit eesprit exaspé-xaspé-

rré en contemplant cette ville vouée aux idoles.é en contemplant cette ville vouée aux idoles. 1717 IlIl
s’s’entrentretenait donc dans la synagogue avec les Juifs etetenait donc dans la synagogue avec les Juifs et
ceux qui crceux qui craignaient (Dieu), et sur la place publique,aignaient (Dieu), et sur la place publique,

chaque jourchaque jour, avec ceux qui s’y r, avec ceux qui s’y rencontrencontraient.aient.
1818 Quelques philosophes épicuriens et stoïciens seQuelques philosophes épicuriens et stoïciens se

mirmirent à parler avec lui. Et les uns disaientent à parler avec lui. Et les uns disaient : Que veut: Que veut
dirdire ce discoure ce discoureureur ? D’? D’autrautres disaientes disaient : Il semble êtr: Il semble êtree
un prun prédicateur de divinités étrédicateur de divinités étrangèrangèreses ; cela, par; cela, parcece

qu’il annonçait la bonne nouvelle de Jésus et de la rqu’il annonçait la bonne nouvelle de Jésus et de la ré-é-
surrsurrection.ection. 1919 Alors ils le prirAlors ils le prirent, le menèrent, le menèrent à l’ent à l’ArAréo-éo-
page et dirpage et direntent : Pourrions-nous savoir quel est ce nou-: Pourrions-nous savoir quel est ce nou-
vel enseignement dont tu parlesvel enseignement dont tu parles 2020 Car tu portes à nosCar tu portes à nos
ororeilles des choses étreilles des choses étranges. Nous voudrions donc sa-anges. Nous voudrions donc sa-
voir ce que cela veut dirvoir ce que cela veut dire.e. 2121 Or tous les Athéniens etOr tous les Athéniens et

les étrles étrangers venus parmi eux ne passaient leurangers venus parmi eux ne passaient leur
temps qu’temps qu’à dirà dire ou écouter quelque nouvelle.e ou écouter quelque nouvelle. 2222 Paul,Paul,
debout au milieu de l’debout au milieu de l’ArAréopage, ditéopage, dit : Athéniens, je vois: Athéniens, je vois
que vous êtes à tous égarque vous êtes à tous égards eds extrxtrêmement rêmement religieux.eligieux.

2323 CarCar, en passant, j’, en passant, j’ai observé tout ce qui est l’ai observé tout ce qui est l’objet deobjet de
votrvotre culte, et j’e culte, et j’ai même trai même trouvé un autel avec cette ins-ouvé un autel avec cette ins-

criptioncription : À un dieu inconnu: À un dieu inconnu ! Ce que vous vénér! Ce que vous vénéreezz
sans le connaîtrsans le connaître, ce, c’’est ce que je vous annonce.est ce que je vous annonce. 2424 LeLe
Dieu qui a fait le monde et tout ce qui s’y trDieu qui a fait le monde et tout ce qui s’y trouve, luiouve, lui
qui est le Seigneur du ciel et de la terrqui est le Seigneur du ciel et de la terre, ne, n’habite pas’habite pas
dans des temples faits par la main des hommesdans des temples faits par la main des hommes 2525 ilil
nn’’est pas servi par des mains humaines, comme s’ilest pas servi par des mains humaines, comme s’il

avait besoin de quoi que ce soit, lui qui donne à tous laavait besoin de quoi que ce soit, lui qui donne à tous la
vie, le souffle et toutes choses.vie, le souffle et toutes choses. 2626 Il a fait que toutesIl a fait que toutes
les nations humaines, issues d’les nations humaines, issues d’un seul (homme) ha-un seul (homme) ha-
bitent sur toute la face de la terrbitent sur toute la face de la terree ; il a déterminé les; il a déterminé les
temps fixtemps fixés pour eux et les bornes de leur demeurés pour eux et les bornes de leur demeure.e.
2727 afin qu’ils cherafin qu’ils cherchent Dieu pour le trchent Dieu pour le trouver si pos-ouver si pos-
sible, en tâtonnant. Or il nsible, en tâtonnant. Or il n’’est pas loin de chacun deest pas loin de chacun de

nous.nous. 2828 car en lui nous avons la vie, le mouvement etcar en lui nous avons la vie, le mouvement et
l’l’êtrêtre. C’e. C’est ce qu’est ce qu’ont dit aussi quelques-uns de vosont dit aussi quelques-uns de vos
poètespoètes : Nous sommes aussi de sa r: Nous sommes aussi de sa race…ace… 2929 AinsiAinsi

donc, étant de la rdonc, étant de la race de Dieu, nous ne deace de Dieu, nous ne devons pasvons pas
penser que la divinité soit semblable à de l’penser que la divinité soit semblable à de l’oror, à de l’, à de l’ar-ar-

gent ou à de la pierrgent ou à de la pierre, sculptés par l’e, sculptés par l’art et l’imagina-art et l’imagina-
tion des hommes.tion des hommes. 3030 Dieu, sans tenir compte desDieu, sans tenir compte des

temps d’ignortemps d’ignorance, annonce maintenant à tous lesance, annonce maintenant à tous les
hommes, en tous lieux, qu’ils aient à se rhommes, en tous lieux, qu’ils aient à se repentirepentir..

3131 parparce qu’il a fixce qu’il a fixé un jour où il va juger le monde se-é un jour où il va juger le monde se-
lon la justice, par un homme qu’il a désigné, et il en alon la justice, par un homme qu’il a désigné, et il en a
donné à tous (une prdonné à tous (une preuve digne de) foi en le reuve digne de) foi en le ressusci-essusci-
tant d’tant d’entrentre les morts.e les morts. 3232 Lorsqu’ils entendirLorsqu’ils entendirent parlerent parler
de rde résurrésurrection des morts, les uns se moquèrection des morts, les uns se moquèrent, etent, et
les autrles autres dires direntent : Nous t: Nous t’’entendrentendrons là-dessus uneons là-dessus une

autrautre fois.e fois. 3333 Ainsi Paul sortit du milieu d’Ainsi Paul sortit du milieu d’eux.eux.
3434 Quelques-uns néanmoins s’Quelques-uns néanmoins s’attachèrattachèrent à lui etent à lui et

crurcrurentent ; parmi eux Denys l’; parmi eux Denys l’ArAréopagite, une femme duéopagite, une femme du
nom de Damaris, et d’nom de Damaris, et d’autrautres encores encore.e.

LL’Évangile à Corinthe’Évangile à Corinthe

Après cela, Paul s’éloigna d’Athènes et se rendit
à Corinthe. 22 Il y trouva un Juif du nom d’Aqui-

las, originaire du Pont, récemment arrivé d’Italie avec
sa femme Priscille, parce que Claude avait ordonné à
tous les Juifs de s’éloigner de Rome. Il se lia avec eux
33 et comme il avait le même métier, il demeura chez
eux, et ils travaillaient ensemble : ils étaient, de leur
métier, fabricants de tentes. 44 Il avait des entretiens
dans la synagogue chaque sabbat et persuadait des
Juifs et des Grecs. 55 Mais quand Silas et Timothée
furent descendus de la Macédoine, Paul se consacra
entièrement à la parole ; il attestait aux Juifs que Jésus
était le Christ. 66 Mais comme les Juifs s’opposaient à lui
avec des blasphèmes, il secoua ses vêtements et leur
dit : Que votre sang retombe sur votre tête ! J’en suis
pur et, dès maintenant, j’irai vers les païens. 77 Il partit
de là et se rendit dans la maison d’un homme craignant
Dieu du nom de Titius Justus, maison qui était contiguë
à la synagogue. 88 Pourtant Crispus, le chef de la syna-
gogue, crut au Seigneur avec toute sa famille. Et beau-
coup de Corinthiens, qui écoutaient Paul, crurent et
furent baptisés. 99 Le Seigneur dit à Paul en vision pen-
dant la nuit : Sois sans crainte, mais parle et ne te tais
pas. 1010 car moi, je suis avec toi, et personne ne mettra
la main sur toi pour te faire du mal : parce que j’ai un
peuple nombreux dans cette ville. 1111 Il demeura un an
et six mois à enseigner parmi eux la parole de Dieu.
1212 Alors que Gallion était proconsul de l’Achaïe, les Juifs
se soulevèrent d’un commun accord contre Paul et le
menèrent devant le tribunal. 1313 en disant : Cet homme
persuade les gens de rendre un culte à Dieu d’une ma-
nière contraire à la loi. 1414 Paul allait ouvrir la bouche,
lorsque Gallion dit aux Juifs : S’il s’agissait de quelque
injustice ou de quelque délit, je vous écouterais pa-
tiemment vous, Juifs, comme de raison 1515 mais, s’il
s’agit de discussions sur les mots, sur des noms et sur
votre propre loi, cela vous regarde ; je ne veux pas moi-
même en être juge. 1616 Et il les renvoya du tribunal.
1717 Alors tous prirent Sosthène, le chef de la synagogue,
et se mirent à le battre devant le tribunal, sans que Gal-
lion s’en mette en peine. 1818 Paul demeura là encore as-
sez longtemps. Ensuite il prit congé des frères et s’em-
barqua pour la Syrie, avec Priscille et Aquilas. Il s’était
fait raser la tête à Cenchrées, car il avait fait un vœu.
1919 Ils arrivèrent à Éphèse, et Paul y laissa ses compa-
gnons. Il entra dans la synagogue et s’entretint avec les
Juifs. 2020 qui lui demandèrent de rester quelque temps.
2121 Mais il n’y consentit pas et prit congé d’eux, en di-
sant : [Il faut absolument que je célèbre la fête pro-
chaine à Jérusalem]. Je reviendrai vers vous, si Dieu le
veut. 2222 D’Éphèse il fit voile pour débarquer à Césarée ;
il monta saluer l’Église, puis il descendit à Antioche.
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TTrroisième vooisième voyage missionnairyage missionnaireLeL’Évangile à Éphèse’Évangile à Éphèse
2323 AprAprès y avoir passé quelque temps, il rès y avoir passé quelque temps, il repartit etepartit et
parparcourut successivement le pays de Galatie et lacourut successivement le pays de Galatie et la

Phrygie, en affermissant tous les disciples.Phrygie, en affermissant tous les disciples. 2424 Un JuifUn Juif
du nom d’du nom d’Apollos, originairApollos, originaire d’e d’AleAlexandrie, homme élo-xandrie, homme élo-
quent et versé dans les Écriturquent et versé dans les Écritures, était arrivé à Éphèse.es, était arrivé à Éphèse.
2525 Il était instruit dans la voie du Seigneur et, ferventIl était instruit dans la voie du Seigneur et, fervent
d’d’esprit, il annonçait et enseignait avec eesprit, il annonçait et enseignait avec exactitude cexactitude ce
qui concernait Jésus, tout en ne connaissant que lequi concernait Jésus, tout en ne connaissant que le
baptême de Jean.baptême de Jean. 2626 Il se mit à parler ouvertementIl se mit à parler ouvertement

dans la synagogue. Priscille et Aquilas aprdans la synagogue. Priscille et Aquilas après l’ès l’avoir en-avoir en-
tendu, le prirtendu, le prirent avec eux et lui eent avec eux et lui exposèrxposèrent plus eent plus exac-xac-
tement la voie de Dieu.tement la voie de Dieu. 2727 Comme il voulait passer enComme il voulait passer en
Achaïe, les frAchaïe, les frèrères l’y encoures l’y encouragèragèrent et ils écrivirent et ils écrivirent auxent aux
disciples de le bien rdisciples de le bien receecevoirvoir. Arrivé là, il se r. Arrivé là, il se rendit trendit trèsès

utile à ceux qui avaient cru par la grutile à ceux qui avaient cru par la grâce (de Dieu).âce (de Dieu).
2828 car il rcar il réfutait avec vigueur les Juifs en public et dé-éfutait avec vigueur les Juifs en public et dé-

montrmontrait par les Écriturait par les Écritures que Jésus est le Christ.es que Jésus est le Christ.

Pendant qu’Apollos était à Corinthe, Paul,
après avoir traversé les hauteurs du territoire,

se rendit à Éphèse. Il rencontra quelques disciples et
leur dit 22 Avez-vous reçu l’Esprit Saint quand vous avez
cru ? Ils lui répondirent : Nous n’avons même pas en-
tendu dire qu’il y ait un Esprit Saint. 33 Il dit : Quel bap-
tême avez-vous donc reçu ? Ils répondirent : Le bap-
tême de Jean. 44 Alors Paul dit : Jean a baptisé du bap-
tême de repentance ; il disait au peuple de croire en ce-
lui qui venait après lui, c’est-à-dire en Jésus. 55 Sur ces
paroles, ils furent baptisés au nom du Seigneur Jésus.
66 Paul leur imposa les mains, et le Saint-Esprit vint sur
eux ; ils se mirent à parler en langues et à prophétiser.
77 Tous ces hommes étaient au nombre de douze envi-
ron. 88 Paul entra dans la synagogue, où il parla ouver-
tement ; pendant trois mois il s’entretenait avec eux et
les persuadait en ce qui concerne le royaume de Dieu.
99 Mais, comme quelques-uns restaient endurcis et in-
crédules, et décriaient devant la multitude la Voie (du
Seigneur), il se retira d’eux, prit les disciples à part et
eut des entretiens chaque jour dans l’école de Tyran-
nus. 1010 Cela dura deux ans, de sorte que tous ceux qui
habitaient l’Asie, Juifs et Grecs, entendirent la parole du
Seigneur. 1111 Et Dieu faisait des miracles extraordinaires
par les mains de Paul. 1212 au point qu’on appliquait sur
les malades des linges ou des étoffes qui avaient tou-
ché son corps ; alors les maladies les quittaient, et les
esprits mauvais sortaient. 1313 Quelques exorcistes juifs
ambulants entreprirent d’invoquer sur ceux qui avaient
des esprits mauvais le nom du Seigneur Jésus, en di-
sant : Je vous adjure par Jésus, celui que Paul prêche
1414 Ceux qui agissaient ainsi étaient sept fils d’un certain
Scéva, un des principaux sacrificateurs juifs. 1515 L’esprit
mauvais leur répondit : Je connais Jésus et je sais qui
est Paul ; mais vous, qui êtes-vous 1616 Et l’homme dans
lequel était l’esprit mauvais s’élança sur eux, les maîtri-
sa les uns et les autres, avec une telle force qu’ils s’en-
fuirent de cette maison, nus et blessés. 1717 Cela fut
connu de tous, Juifs et Grecs, qui habitaient Éphèse ; la

crainte s’empara d’eux tous, et le nom du Seigneur Jé-
sus fut exalté. 1818 Beaucoup de ceux qui avaient cru ve-
naient confesser et déclarer ce qu’ils avaient fait. 1919 Un
assez grand nombre de ceux qui avaient pratiqué la
sorcellerie apportèrent leurs livres et les brûlèrent de-
vant tous. On en calcula la valeur et l’on en trouva
pour cinquante mille pièces d’argent. 2020 C’est ainsi que,
par la force du Seigneur, la parole se répandait effica-
cement. 2121 Après ces événements, Paul forma le pro-
jet d’aller à Jérusalem, en traversant la Macédoine et
l’Achaïe. Il disait : Après m’y être rendu, il me faudra
aussi voir Rome. 2222 Il envoya en Macédoine deux de ses
aides, Timothée et Éraste, et resta lui-même quelque
temps encore en Asie. 2323 À ce moment-là survinrent
des troubles assez graves au sujet de la Voie (du Sei-
gneur). 2424 Un orfèvre du nom de Démétrius fabriquait
des temples d’Artémis en argent et procurait aux ar-
tisans un profit considérable. 2525 Il les rassembla, avec
ceux du même métier, et dit : Vous tous, vous savez
que notre bien-être dépend de cette industrie 2626 et
vous voyez et entendez que, non seulement à Éphèse,
mais dans presque toute l’Asie, ce Paul a persuadé et
détourné une assez grande foule en disant que les
dieux faits par la main des hommes ne sont pas des
dieux. 2727 Cela risque non seulement de jeter le discré-
dit sur notre profession, mais encore de réduire à rien
le temple de la grande déesse Artémis, et même de
dépouiller de son prestige celle à qui toute l’Asie et le
monde entier rendent un culte. 2828 À ces paroles, rem-
plis de fureur, ils se mirent à crier : Grande est l’Artémis
des Éphésiens ! 2929 Toute la ville fut dans la confusion.
Ils se précipitèrent d’un commun accord au théâtre et
entraînèrent avec eux les Macédoniens Gaïus et Aris-
tarque, compagnons de voyage de Paul. 3030 Paul voulait
se présenter devant le peuple, mais les disciples l’en
empêchèrent 3131 même quelques-uns des Asiarques,
qui étaient ses amis, lui envoyèrent (des messagers)
pour l’exhorter à ne pas se rendre au théâtre. 3232 Les
uns criaient d’une manière, les autres d’une autre, car
la confusion régnait dans l’assemblée, et la plupart ne
savaient même pas pourquoi ils s’étaient réunis.
3333 Alors on fit sortir de la foule Alexandre, que les Juifs
poussaient en avant ; et Alexandre faisait signe de la
main et voulait se défendre devant le peuple. 3434 Mais
quand ils reconnurent qu’il était Juif, tous crièrent d’une
seule voix pendant près de deux heures : Grande est
l’Artémis des Éphésiens ! 3535 Cependant le secrétaire
calma la foule et dit : Éphésiens, quel est l’homme qui
ne sait pas que la ville d’Éphèse est la gardienne du
temple de la grande Artémis et de sa statue tombée
du ciel 3636 Puisque cela est incontestable, vous devez
vous tenir calmes et ne rien faire avec précipitation.
3737 Car vous avez amené ces hommes qui ne sont ni sa-
crilèges ni blasphémateurs envers notre déesse. 3838 Si
donc Démétrius et les artisans qui sont avec lui ont
un grief contre quelqu’un, il y a (des jours) d’audience
et des proconsuls ; qu’ils portent plainte 3939 Et si vous
avez d’autres réclamations, cela se réglera dans l’as-
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semblée légale. 4040 Nous risquons, en effet, d’être ac-
cusés de sédition pour (ce qui s’est passé) aujourd’hui,
puisqu’il n’existe aucun motif qui nous permette de
rendre compte de cet attroupement. Cela dit, il congé-
dia l’assemblée.

LL’Évangile à T’Évangile à Trroasoas

Lorsque le tumulte eut cessé, Paul fit venir les
disciples et, après les avoir exhortés, prit congé

d’eux et partit pour aller en Macédoine. 22 Il traversa ce
territoire, en adressant (aux gens) de nombreuses ex-
hortations, puis il se rendit en Grèce. 33 Il y fit un séjour
de trois mois, et il était sur le point de faire voile vers la
Syrie ; mais à la suite d’un complot des Juifs contre lui,
il prit la décision de retourner par la Macédoine. 44 Il
avait pour l’accompagner Sopater, fils de Pyrrhus, de
Bérée, Aristarque et Secondus de Thessalonique, Gaïus
de Derbe, Timothée, ainsi que Tychique et Trophime,
originaires d’Asie. 55 Ceux-ci prirent les devants et nous
attendirent à Troas. 66 Pour nous, après les jours des
pains sans levain, nous nous sommes embarqués à
Philippes, et au bout de cinq jours nous les avons re-
joints à Troas, où nous avons passé sept jours. 77 Le pre-
mier jour de la semaine, nous étions assemblés pour
rompre le pain. Paul, qui devait partir le lendemain,
s’entretenait avec les assistants, et il prolongea son dis-
cours jusqu’à minuit. 88 Il y avait un assez grand nombre
de lampes dans la chambre haute où nous étions as-
semblés. 99 Or, un jeune homme, du nom d’Eutychus,
assis sur (le bord de) la fenêtre, fut pris d’un profond
sommeil pendant que Paul prolongeait l’entretien ; en-
traîné par le sommeil, il tomba du troisième étage et
fut relevé mort. 1010 Mais Paul descendit, se pencha sur
lui, le prit dans ses bras et dit : Qu’il n’y ait pas de
trouble parmi vous, car son âme est en lui. 1111 Quand il
fut remonté, il rompit le pain et mangea, puis il parla
encore assez longtemps, jusqu’à l’aube. Après quoi, il
partit. 1212 On ramena vivant le jeune homme : et ce fut
une grande consolation. 1313 Pour nous, nous avons pris
les devants sur le navire et fait voile pour Assos, où
nous devions reprendre Paul : ainsi en avait-il décidé,
parce qu’il devait faire la route à pied. 1414 Lorsqu’il nous
eut rejoints à Assos, nous l’avons pris à bord, pour aller
à Mytilène. 1515 De là, continuant par mer, nous sommes
arrivés le lendemain devant Chio. Le jour suivant, nous
touchions Samos, et le jour d’après, nous arrivions à
Milet.

Paul et les anciens d’ÉphèsePaul et les anciens d’Éphèse 1616 Paul avait, en effet, rPaul avait, en effet, ré-é-
solu de passer au larsolu de passer au large d’Éphèse, afin de ne pasge d’Éphèse, afin de ne pas

perperdrdre de temps en Asiee de temps en Asie ; car il se hâtait pour êtr; car il se hâtait pour être à Jé-e à Jé-
rusalem, si cela lui était possible, le jour de la Pente-rusalem, si cela lui était possible, le jour de la Pente-
côte.côte. 1717 Cependant, de Milet, Paul envoCependant, de Milet, Paul envoya cherya chercher àcher à

Éphèse les anciens de l’Église.Éphèse les anciens de l’Église. 1818 Lorsqu’ils furLorsqu’ils furent arri-ent arri-
vés auprvés auprès de lui, il leur ditès de lui, il leur dit : V: Vous saveous savez comment jez comment je

me suis tout le temps conduit avec vous, depuis le prme suis tout le temps conduit avec vous, depuis le pre-e-
mier jour où j’mier jour où j’ai mis le pied en Asieai mis le pied en Asie ;; 1919 j’j’ai servi le Sei-ai servi le Sei-
gneur en toute humilité, avec larmes, et au milieu desgneur en toute humilité, avec larmes, et au milieu des

éprépreuves que me suscitaient les complots des Juifs.euves que me suscitaient les complots des Juifs.
2020 Sans rien dissimulerSans rien dissimuler, je vous annonçais et vous en-, je vous annonçais et vous en-
seignais publiquement et dans les maisons, tout ceseignais publiquement et dans les maisons, tout ce

qui vous était utile.qui vous était utile. 2121 en pren proclamant aux Juifs et auxoclamant aux Juifs et aux
GrGrecs la recs la repentance envers Dieu et la foi en notrepentance envers Dieu et la foi en notre Sei-e Sei-
gneur Jésus.gneur Jésus. 2222 Et maintenant voici que lié par l’Esprit,Et maintenant voici que lié par l’Esprit,

je vais à Jérusalem, sans savoir ce qui mje vais à Jérusalem, sans savoir ce qui m’y arriver’y arriveraa
2323 seulement, de ville en ville, le Saint-Esprit atteste etseulement, de ville en ville, le Saint-Esprit atteste et
me dit que des liens et des tribulations mme dit que des liens et des tribulations m’’attendent.attendent.
2424 Mais je ne fais aucun cas de ma vie, comme si elleMais je ne fais aucun cas de ma vie, comme si elle

mm’’était prétait précieuse, pourvu que j’écieuse, pourvu que j’accomplisse [avec joie]accomplisse [avec joie]
ma course, et le ministèrma course, et le ministère que j’e que j’ai rai reçu du Seigneur Jé-eçu du Seigneur Jé-

sussus : r: rendrendre témoignage à la bonne nouvelle de lae témoignage à la bonne nouvelle de la
grgrâce de Dieu.âce de Dieu. 2525 Et maintenant voiciEt maintenant voici : je sais que vous: je sais que vous
ne verrne verreez plus mon visage, vous tous au milieu de quiz plus mon visage, vous tous au milieu de qui

j’j’ai passé en prai passé en prêchant le rêchant le rooyaume [de Dieu].yaume [de Dieu]. 2626 C’C’estest
pourpourquoi je l’quoi je l’atteste aujouratteste aujourd’huid’hui : je suis pur du sang: je suis pur du sang

de vous tous.de vous tous. 2727 car sans rien dissimuler je vous ai an-car sans rien dissimuler je vous ai an-
noncé tout le dessein de Dieu.noncé tout le dessein de Dieu. 2828 PrPreneenez donc garz donc garde àde à

vous-mêmes et à tout le trvous-mêmes et à tout le troupeau au sein duquel leoupeau au sein duquel le
Saint-Esprit vous a établis éSaint-Esprit vous a établis évêques, pour fairvêques, pour faire paître paîtree

l’Église de Dieu qu’il s’l’Église de Dieu qu’il s’est acquise par son prest acquise par son propropre sang.e sang.
2929 Je sais que parmi vous, aprJe sais que parmi vous, après mon départ, s’intrès mon départ, s’intro-o-
duirduiront des loups ront des loups redoutables qui nedoutables qui n’’éparépargnergneront pasont pas
le trle troupeau.oupeau. 3030 et que du milieu de vous se lèet que du milieu de vous se lèververontont

des hommes qui prdes hommes qui prononcerononceront des paront des paroles perverses,oles perverses,
pour entrpour entraîner les disciples apraîner les disciples après eux.ès eux. 3131 VVeilleeillez donc,z donc,

en vous souvenant que, pendant tren vous souvenant que, pendant trois ans, je nois ans, je n’’ai cesséai cessé
nuit et jour d’nuit et jour d’avertir avec larmes chacun de vous.avertir avec larmes chacun de vous. 3232 EtEt
maintenant, je vous confie à Dieu et à la parmaintenant, je vous confie à Dieu et à la parole de saole de sa
grgrâce, qui a la puissance d’âce, qui a la puissance d’édifier et de donner l’héri-édifier et de donner l’héri-

tage parmi tous ceux qui sont sanctifiés.tage parmi tous ceux qui sont sanctifiés. 3333 Je nJe n’’ai dési-ai dési-
rré ni l’é ni l’arargent, ni l’gent, ni l’oror, ni les vêtements de personne., ni les vêtements de personne.

3434 VVous saveous savez vous-mêmes que ces mains ont pourvuz vous-mêmes que ces mains ont pourvu
à mes besoins et à ceux de mes compagnons.à mes besoins et à ceux de mes compagnons. 3535 EnEn
tout, je vous ai montrtout, je vous ai montré qu’il faut tré qu’il faut travailler ainsi, pouravailler ainsi, pour

venir en aide aux faibles, et se rvenir en aide aux faibles, et se rappeler les parappeler les paroles duoles du
Seigneur Jésus, qui a dit lui-mêmeSeigneur Jésus, qui a dit lui-même : Il y a plus de bon-: Il y a plus de bon-
heur à donner qu’heur à donner qu’à rà receecevoirvoir.. 3636 Cela dit, il se mit à ge-Cela dit, il se mit à ge-

noux, pour prier avec eux tous.noux, pour prier avec eux tous. 3737 TTous, avec deous, avec de
grgrandes lamentations, se jetaient au cou de Paul etandes lamentations, se jetaient au cou de Paul et

l’l’embrembrassaientassaient 3838 ils étaient surtout affligés parils étaient surtout affligés parce qu’ilce qu’il
avait dit qu’ils navait dit qu’ils n’’allaient plus rallaient plus reevoir son visage. Puis ilsvoir son visage. Puis ils

l’l’accompagnèraccompagnèrent jusqu’ent jusqu’au navirau navire.e.
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2020

Retour en JudéeRetour en Judée

Après nous être séparés d’eux, nous avons fait
voile pour aller directement à Cos, puis le len-

demain à Rhodes et, de là, à Patara. 22 Ayant trouvé un
navire qui faisait la traversée vers la Phénicie, nous
nous sommes embarqués pour faire voile (plus loin).
33 Arrivés en vue de Chypre, nous l’avons laissée à
gauche et nous avons navigué vers la Syrie, pour abor-
der à Tyr où le bâtiment devait décharger sa cargaison.
44 Ayant trouvé les disciples, nous sommes restés là
sept jours. (Poussés) par l’Esprit, ils disaient à Paul de
ne pas monter à Jérusalem. 55 Mais, quand ces jours
furent écoulés, nous sommes partis et, accompagnés
de tous avec leurs femmes et leurs enfants, nous
sommes allés jusqu’en dehors de la ville. Nous nous
sommes mis à genoux sur le rivage, pour prier. 66 Puis,
après avoir pris congé les uns des autres, nous nous
sommes embarqués sur le navire ; quant à eux, ils re-
tournèrent chez eux. 77 Achevant notre navigation, nous
sommes allés de Tyr à Ptolémaïs, où nous avons salué
les frères, et passé un jour chez eux. 88 Partis le lende-
main, nous sommes arrivés à Césarée. Étant entrés
dans la maison de Philippe l’évangéliste, qui était l’un
des sept, nous avons demeuré chez lui. 99 Il avait quatre
filles vierges qui prophétisaient. 1010 Comme nous étions
là depuis plusieurs jours, un prophète, du nom d’Aga-
bus, descendit de la Judée et vint chez nous. 1111 Il prit la
ceinture de Paul, se lia les pieds et les mains et dit : Voi-
ci ce que déclare le Saint-Esprit : L’homme à qui cette
ceinture appartient, les Juifs le lieront de cette manière
à Jérusalem et le livreront entre les mains des païens.
1212 Après avoir entendu cela, nous et ceux de l’endroit,
nous avons supplié Paul de ne pas monter à Jérusalem.
1313 Alors Paul répondit : Qu’avez-vous à pleurer et à me
briser le cœur ? Car moi, je suis prêt, non seulement à
être lié, mais encore à mourir à Jérusalem pour le nom
du Seigneur Jésus. 1414 Comme il ne se laissait pas per-
suader, nous n’avons plus insisté et nous avons dit :
Que la volonté du Seigneur se fasse !

Arrivée à JérusalemArrivée à Jérusalem 1515 AprAprès ces jours-là, nous avonsès ces jours-là, nous avons
fait nos prfait nos préparéparatifs et nous sommes montés à Jérusa-atifs et nous sommes montés à Jérusa-
lem.lem. 1616 Quelques disciples vinrQuelques disciples vinrent aussi avec nous deent aussi avec nous de
CésarCésarée et nous conduisirée et nous conduisirent cheent chez un certain Mnason,z un certain Mnason,
de Chyprde Chypre, disciple déjà ancien, chee, disciple déjà ancien, chez qui nous dez qui nous devionsvions
logerloger.. 1717 À notrÀ notre arrivée à Jérusalem, les fre arrivée à Jérusalem, les frèrères nouses nous
rreçureçurent avec joie.ent avec joie. 1818 Le lendemain, Paul se rLe lendemain, Paul se renditendit

avec nous cheavec nous chez Jacques, et tous les anciens y vinrz Jacques, et tous les anciens y vinrentent
aussi.aussi. 1919 AprAprès les avoir salués, il se mit à rès les avoir salués, il se mit à raconter enaconter en
détail ce que Dieu avait fait au milieu des païens pardétail ce que Dieu avait fait au milieu des païens par
son ministèrson ministère.e. 2020 En l’En l’écoutant, ils glorifiaient Dieu.écoutant, ils glorifiaient Dieu.

Puis ils lui dirPuis ils lui direntent : T: Tu vois, fru vois, frèrère, combien de dizainese, combien de dizaines
de milliers de Juifs ont cru, et tous sont zélés pour lade milliers de Juifs ont cru, et tous sont zélés pour la
loi.loi. 2121 OrOr, on leur a fait cr, on leur a fait croiroire que tu enseignes à touse que tu enseignes à tous
les Juifs qui sont parmi les païens, à se détourner deles Juifs qui sont parmi les païens, à se détourner de
Moïse, en leur disant de ne pas cirMoïse, en leur disant de ne pas circoncirconcire leurs en-e leurs en-

fants et de ne pas suivrfants et de ne pas suivre les coutumes.e les coutumes. 2222 Qu’Qu’en est-ilen est-il
doncdonc ? Certainement [la multitude se r? Certainement [la multitude se rassemblerassemblera car]a car]
on sauron saura que tu es venu.a que tu es venu. 2323 C’C’est pourest pourquoi fais ce quequoi fais ce que
nous te disons. Il y a parmi nous quatrnous te disons. Il y a parmi nous quatre hommes quie hommes qui
ont fait un vœuont fait un vœu 2424 prprends-les, purifie-toi avec eux etends-les, purifie-toi avec eux et

charcharge-toi de la dépense, pour qu’ils se rge-toi de la dépense, pour qu’ils se rasent la tête.asent la tête.
Alors, tous saurAlors, tous sauront qu’il nont qu’il n’y a rien de vr’y a rien de vrai dans ce qu’ai dans ce qu’onon
leur a fait crleur a fait croiroire sur ton compte, mais que, toi aussi, tue sur ton compte, mais que, toi aussi, tu

te conduis en observateur de la loi.te conduis en observateur de la loi. 2525 Quant auxQuant aux
païens qui ont cru, nous avons jugé bon de leur prpaïens qui ont cru, nous avons jugé bon de leur pres-es-

crircrire qu’ils se gare qu’ils se gardent des viandes sacrifiées auxdent des viandes sacrifiées aux
idoles, du sang, des animaux étouffés et de l’incon-idoles, du sang, des animaux étouffés et de l’incon-

duite.duite.
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2222

De Jérusalem à RomeArrDe Jérusalem à RomeArrestation de Paulestation de Paul 2626 Le lende-Le lende-
main, Paul prit ces hommes, se purifia avec eux et en-main, Paul prit ces hommes, se purifia avec eux et en-
trtra dans le temple. Il annonça à quel moment les joursa dans le temple. Il annonça à quel moment les jours
de leur purification serde leur purification seraient acheaient achevés et l’vés et l’offroffrande prande pré-é-
sentée pour chacun d’sentée pour chacun d’eux.eux. 2727 VVers la fin des sept jours,ers la fin des sept jours,
les Juifs d’les Juifs d’Asie, l’Asie, l’ayant vu dans le temple, souleayant vu dans le temple, soulevèrvèrentent

toute la foule et portèrtoute la foule et portèrent les mains sur lui.ent les mains sur lui. 2828 enen
criantcriant : Isr: Israélites, au secoursaélites, au secours ! V! Voici l’homme qui en-oici l’homme qui en-

seigne partout et à tous contrseigne partout et à tous contre le peuple, contre le peuple, contre la loie la loi
et contret contre ce lieue ce lieu ; il a même intr; il a même introduit des Groduit des Grecs dans leecs dans le
temple et prtemple et profané ce lieu saint.ofané ce lieu saint. 2929 Car auparCar auparavant, ilsavant, ils
avaient vu Tavaient vu Trrophime d’Éphèse avec lui dans la ville, etophime d’Éphèse avec lui dans la ville, et

pensaient que Paul l’pensaient que Paul l’avait intravait introduit dans le temple.oduit dans le temple.
3030 La ville entièrLa ville entière fut secouée, et le peuple accourut dee fut secouée, et le peuple accourut de

toutes parts. Ils se saisirtoutes parts. Ils se saisirent de Paul et le trent de Paul et le traînèraînèrentent
hors du temple, dont les portes furhors du temple, dont les portes furent aussitôt fer-ent aussitôt fer-
mées.mées. 3131 Comme ils cherComme ils cherchaient à le tuerchaient à le tuer, la rumeur, la rumeur
parvint au tribun de la cohorte que la confusion rparvint au tribun de la cohorte que la confusion ré-é-

gnait dans tout Jérusalem.gnait dans tout Jérusalem. 3232 À l’instant même, il pritÀ l’instant même, il prit
des soldats et des centeniers et courut à eux. À la vuedes soldats et des centeniers et courut à eux. À la vue
du tribun et des soldats, ils cessèrdu tribun et des soldats, ils cessèrent de frent de frapper Paul.apper Paul.
3333 Alors le tribun s’Alors le tribun s’apprapprocha, se saisit de lui et donnaocha, se saisit de lui et donna

l’l’orordrdre de le lier de deux chaînes, puis il demanda qui ile de le lier de deux chaînes, puis il demanda qui il
était, et ce qu’il avait fait.était, et ce qu’il avait fait. 3434 Mais dans la foule les unsMais dans la foule les uns
criaient d’criaient d’une manièrune manière, les autre, les autres d’es d’une autrune autree ; ne pou-; ne pou-

vant donc rien connaîtrvant donc rien connaître de certain à cause du tu-e de certain à cause du tu-
multe, il ormulte, il ordonna de le mener dans la forterdonna de le mener dans la forteresse.esse.

3535 Lorsque (Paul) fut sur les degrLorsque (Paul) fut sur les degrés, il dut êtrés, il dut être portée porté
par les soldats, à cause de la violence de la foulepar les soldats, à cause de la violence de la foule 3636 carcar

la multitude du peuple le suivait, en criantla multitude du peuple le suivait, en criant : À mort: À mort !!
3737 Au moment d’Au moment d’êtrêtre intre introduit dans la forteroduit dans la forteresse, Paulesse, Paul

dit au tribundit au tribun : M’: M’est-il permis de te direst-il permis de te dire quelquee quelque
chosechose ? Il r? Il réponditépondit : T: Tu sais le gru sais le grecec 3838 TTu nu n’’es donc pases donc pas
l’Égyptien qui dernièrl’Égyptien qui dernièrement a suscité une rement a suscité une réévolte etvolte et

emmené dans le désert les quatremmené dans le désert les quatre mille sicaire mille sicaireses
3939 Moi, dit Paul, je suis JuifMoi, dit Paul, je suis Juif, de T, de Tarse en Cilicie, citoarse en Cilicie, citoyenyen

d’d’une ville qui nune ville qui n’’est pas sans rest pas sans renom. Permets-moi, je teenom. Permets-moi, je te
prie, de parler au peuple.prie, de parler au peuple. 4040 Le tribun le lui permit etLe tribun le lui permit et
Paul, debout sur les marPaul, debout sur les marches, fit au peuple un signeches, fit au peuple un signe

de la main. Il se fit un grde la main. Il se fit un grand silence. Alors il leur adrand silence. Alors il leur adres-es-
sa la parsa la parole en langue hébrole en langue hébraïqueaïque ::

Frères et pères, écoutez ce que j’ai maintenant
à vous dire pour ma défense. 22 Lorsqu’ils enten-

dirent qu’il leur adressait la parole en langue hé-
braïque, le calme devint plus grand encore. Et Paul dit :
33 Moi, je suis Juif, né à Tarse en Cilicie ; mais j’ai été éle-
vé dans cette ville-ci et éduqué aux pieds de Gamaliel
pour suivre exactement la loi de nos pères. J’étais plein
de zèle pour Dieu, comme vous l’êtes tous aujourd’hui.
44 J’ai persécuté à mort cette Voie, liant et mettant en
prison hommes et femmes. 55 Le souverain sacrificateur
et tout le collège des anciens m’en sont témoins. J’ai
même reçu d’eux des lettres pour les frères de Damas,
où je me rendis afin de lier ceux qui s’y trouvaient et de
les amener à Jérusalem pour les faire punir. 66 Comme
j’étais en chemin et que j’approchais de Damas, tout-à-
coup vers midi, une grande lumière venant du ciel res-

plendit autour de moi. 77 Je tombai par terre et j’enten-
dis une voix qui me disait : Saul, Saul, pourquoi me
persécutes-tu 88 Je répondis : Qui es-tu, Seigneur ? Et il
me dit : Moi, je suis Jésus de Nazareth, que tu persé-
cutes. 99 Ceux qui étaient avec moi virent la lumière,
mais n’entendirent pas la voix de celui qui me parlait.
Alors je dis 1010 Que ferai-je, Seigneur ? Et le Seigneur me
dit : Lève-toi, va à Damas, et là on te dira tout ce qu’il
t’est ordonné de faire. 1111 Comme je ne voyais rien, à
cause de l’éclat de cette lumière, ceux qui étaient avec
moi me conduisirent par la main, et j’arrivai à Damas.
1212 Or, un certain Ananias, homme pieux selon la loi et
de qui tous les Juifs de Damas rendaient un bon té-
moignage. 1313 vint se présenter à moi et me dit : Saul,
mon frère, recouvre la vue. À l’heure même, je recou-
vrai la vue et je le vis. 1414 Il dit : Le Dieu de nos pères
t’a destiné à connaître sa volonté, à voir le Juste et
à entendre les paroles de sa bouche 1515 car tu seras
son témoin, devant tous les hommes, de ce que tu as
vu et entendu. 1616 Et maintenant, pourquoi tardes-tu ?
Lève-toi, sois baptisé et lavé de tes péchés, en invo-
quant son nom. 1717 De retour à Jérusalem, comme je
priais dans le temple, je fus ravi en extas. 1818 et je vis
le Seigneur qui me disait : Hâte-toi, et sors prompte-
ment de Jérusalem, parce qu’ils ne recevront pas ton
témoignage sur moi. 1919 Et je dis : Seigneur, ils savent
eux-mêmes que j’allais de synagogue en synagogue
pour faire emprisonner et battre ceux qui croient en
toi. 2020 et lorsqu’on répandit le sang d’Étienne, ton té-
moin, j’étais moi-même présent, je les approuvais et je
gardais les vêtements de ceux qui le faisaient mourir.
2121 Alors il me dit : Va, car je t’enverrai au loin vers les
païens… 2222 Ils l’écoutèrent jusqu’à cette parole. Mais
alors, ils élevèrent la voix et dirent : À mort un tel
homme ! Il ne faut pas le laisser en vie 2323 Et ils pous-
saient des cris, jetaient leurs vêtements et lançaient de
la poussière en l’air. 2424 Le tribun ordonna de faire en-
trer Paul dans la forteresse et de lui donner la question
par le fouet, afin de savoir pour quel motif on criait ain-
si contre lui. 2525 Comme on l’attachait avec des lanières,
Paul dit au centenier qui était présent : Vous est-il per-
mis de flageller un citoyen romain, qui n’est pas même
condamné 2626 À ces mots, le centenier alla l’annoncer
au tribun disant : Que vas-tu faire ? Cet homme est Ro-
main. 2727 Le tribun vint donc et lui dit : Dis-moi, es-tu
Romain ? Oui, répondit-il. 2828 Le tribun reprit : Moi, c’est
avec beaucoup d’argent que j’ai acquis ce droit de ci-
toyen. Et moi, dit Paul, je l’ai de naissance. 2929 Aussitôt,
ceux qui devaient lui donner la question se retirèrent,
et le tribun fut dans la crainte, en sachant que Paul
était Romain, et qu’il l’avait fait lier. 3030 Le lendemain,
voulant savoir au juste de quoi les Juifs l’accusaient, il
le relâcha et donna l’ordre aux principaux sacrificateurs
et à tout le sanhédrin de se réunir ; puis il fit descendre
Paul et le plaça au milieu d’eux.

Les regards fixés sur le sanhédrin, Paul dit :
Frères, c’est en toute bonne conscience que je

me suis conduit devant Dieu jusqu’à ce jour. 22 Le souve-
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rain sacrificateur Ananias donna l’ordre à ceux qui
étaient près de lui de le frapper sur la bouche. 33 Alors
Paul lui dit : Dieu te frappera, muraille blanchie ! Tu
sièges pour me juger selon la loi, et contre la loi, tu or-
donnes de me frapper 44 Ceux qui étaient là dirent : Tu
insultes le souverain sacrificateur de Dieu 55 Et Paul dit :
Je ne savais pas, frères, que c’était le souverain sacrifi-
cateur : car il est écrit : Tu ne diras pas de mal du chef
de ton peuple. 66 Sachant qu’une partie (de l’assemblée)
était composée de Sadducéens et l’autre de Pharisiens
Paul cria dans le sanhédrin : Frères, moi je suis Phari-
sien, fils de Pharisiens ; c’est à cause de l’espérance et
de la résurrection des morts que je suis mis en juge-
ment. 77 Quand il eut dit cela, il se produisit une dispute
entre les Pharisiens et les Sadducéens, et la multitude
se divisa. 88 Les Sadducéens disent en effet qu’il n’y a
pas de résurrection, ni d’ange, ni d’esprit, tandis que
les Pharisiens l’affirment. 99 Il y eut une grande clameur,
et quelques scribes du parti des Pharisiens se levèrent,
engagèrent un vif débat et dirent : Nous ne trouvons
aucun mal en cet homme ; et si un esprit ou un ange lui
avait parlé 1010 Comme la dispute allait croissant, le tri-
bun, craignant que Paul ne soit mis en pièces par eux,
donna l’ordre à la troupe de descendre pour l’enlever
du milieu d’eux et le conduire à la forteresse.

TTrransfert de Paul à Césaransfert de Paul à Césaréeée 1111 La nuit suivante, le Sei-La nuit suivante, le Sei-
gneur s’gneur s’apprapprocha de Paul et ditocha de Paul et dit : Pr: Prends courends courageage ; car; car,,
de même que tu as rde même que tu as rendu témoignage de moi à Jéru-endu témoignage de moi à Jéru-

salem, il faut aussi que tu rsalem, il faut aussi que tu rendes témoignage à Rome.endes témoignage à Rome.
1212 Quand le jour fut venu, les Juifs fomentèrQuand le jour fut venu, les Juifs fomentèrent unent un

complot et s’complot et s’engagèrengagèrent sous peine d’ent sous peine d’anathème à neanathème à ne
pas manger ni boirpas manger ni boire avant d’e avant d’avoir tué Paul.avoir tué Paul. 1313 Ceux quiCeux qui
avaient fait ce complot étaient plus de quaravaient fait ce complot étaient plus de quaranteante 1414 ilsils
allèrallèrent trent trouver les principaux sacrificateurs et les an-ouver les principaux sacrificateurs et les an-

ciens pour leur dirciens pour leur diree : Nous nous sommes engagés,: Nous nous sommes engagés,
sous peine d’sous peine d’anathème, à ne goûter d’anathème, à ne goûter d’aucune nourri-aucune nourri-
turture avant d’e avant d’avoir tué Paul.avoir tué Paul. 1515 VVous donc, maintenant,ous donc, maintenant,

d’d’accoraccord avec le sanhédrin, adrd avec le sanhédrin, adresseessez-vous au tribunz-vous au tribun
pour qu’il l’pour qu’il l’amène deamène devant vous, comme si vous devant vous, comme si vous devieviezz

eexaminer son cas plus examiner son cas plus exactementxactement ; et nous, nous; et nous, nous
sommes prsommes prêts à le tuer avant qu’il apprêts à le tuer avant qu’il approche.oche. 1616 Le filsLe fils

de la sœur de Paul entendit parler du guet-apens et sede la sœur de Paul entendit parler du guet-apens et se
rrendit à la forterendit à la forteresse, où il entresse, où il entra pour en informera pour en informer
Paul.Paul. 1717 Paul appela l’Paul appela l’un des centeniers et lui ditun des centeniers et lui dit ::
Conduis ce jeune homme vers le tribun, car il aConduis ce jeune homme vers le tribun, car il a

quelque chose à lui annoncerquelque chose à lui annoncer.. 1818 Le centenier le pritLe centenier le prit
donc avec lui, le conduisit vers le tribun et ditdonc avec lui, le conduisit vers le tribun et dit : Le pri-: Le pri-
sonnier Paul msonnier Paul m’’a appelé, et ma appelé, et m’’a demandé de conduira demandé de conduiree

vers toi ce jeune homme, qui a quelque chose à tevers toi ce jeune homme, qui a quelque chose à te
dirdire.e. 1919 Le tribun le prit par la main et, se rLe tribun le prit par la main et, se retiretirant àant à

l’l’écart, s’informaécart, s’informa : Qu’: Qu’as-tu à mas-tu à m’’annoncerannoncer 2020 Il rIl répon-épon-
ditdit : Les Juifs se sont mis d’: Les Juifs se sont mis d’accoraccord pour te demanderd pour te demander

d’d’amener Paul demain deamener Paul demain devant le sanhédrin, comme s’ilvant le sanhédrin, comme s’il
dedevait s’informer plus evait s’informer plus exactement de son cas.xactement de son cas.

2121 N’N’écoute pas leur demande, car plus de quarécoute pas leur demande, car plus de quaranteante
d’d’entrentre eux pre eux préparéparent un guet-apens contrent un guet-apens contre lui et see lui et se
sont engagés, sous peine d’sont engagés, sous peine d’anathème, à ne pas man-anathème, à ne pas man-
ger ni boirger ni boire avant de l’e avant de l’avoir tuéavoir tué ; ils sont pr; ils sont prêts mainte-êts mainte-
nant et nnant et n’’attendent que ton consentement.attendent que ton consentement. 2222 Le tri-Le tri-

bun congédia le jeune homme, aprbun congédia le jeune homme, après lui avoir rès lui avoir recom-ecom-
mandé de ne parler à personne de ce qu’il lui avait faitmandé de ne parler à personne de ce qu’il lui avait fait
savoirsavoir.. 2323 Ensuite il appela deux des centeniers et ditEnsuite il appela deux des centeniers et dit ::
TTeneenez prz prêts deux cents soldats, soixante-dix cavaliersêts deux cents soldats, soixante-dix cavaliers

et deux cents lanciers pour alleret deux cents lanciers pour aller, dès la tr, dès la troisièmeoisième
heurheure de la nuit, jusqu’e de la nuit, jusqu’à Césarà Césarée.ée. 2424 PrPréparépareez aussiz aussi

des monturdes montures, afin de mener Paul sain et sauf au gou-es, afin de mener Paul sain et sauf au gou-
verneur Félix.verneur Félix. 2525 Il écrivit une lettrIl écrivit une lettre ainsi conçuee ainsi conçue ::

2626 Claude Lysias, au trClaude Lysias, au très eès exxcellent gouverneur Félix,cellent gouverneur Félix,
salutsalut !! 2727 Cet homme, dont les Juifs s’Cet homme, dont les Juifs s’étaient emparétaient emparés,és,

allait êtrallait être tué par eux, lorsque j’intervins avec lae tué par eux, lorsque j’intervins avec la
trtroupe et le délivroupe et le délivrai, ayant appris qu’il était Romain.ai, ayant appris qu’il était Romain.
2828 J’J’ai voulu connaîtrai voulu connaître le motif pour lequel ils l’e le motif pour lequel ils l’accu-accu-

saient, et l’saient, et l’ai amené deai amené devant leur sanhédrin.vant leur sanhédrin. 2929 J’J’ai trai trou-ou-
vé que s’il était accusé, cvé que s’il était accusé, c’’était pour des questions dis-était pour des questions dis-
cutées rcutées relatives à leur loi, mais qu’il nelatives à leur loi, mais qu’il n’y avait contr’y avait contre luie lui
aucune accusation qui mérite la mort ou les chaînes.aucune accusation qui mérite la mort ou les chaînes.

3030 Avisé d’Avisé d’un complot contrun complot contre cet homme, je te l’e cet homme, je te l’ai aus-ai aus-
sitôt envositôt envoyé, en ryé, en recommandant à ses accusateurs deecommandant à ses accusateurs de
porter plainte contrporter plainte contre lui en ta pre lui en ta présence [Adieu.]ésence [Adieu.] 3131 LesLes

soldats, selon l’soldats, selon l’orordrdre re reçu, prireçu, prirent Paul et le condui-ent Paul et le condui-
sirsirent pendant la nuit jusqu’ent pendant la nuit jusqu’à Antipatris.à Antipatris. 3232 Le lende-Le lende-

main, ils rmain, ils retournèretournèrent à la forterent à la forteresse en laissant les ca-esse en laissant les ca-
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2424

valiers partir avec lui.valiers partir avec lui. 3333 Arrivés à CésarArrivés à Césarée, ceux-ci rée, ceux-ci re-e-
mirmirent la lettrent la lettre au gouverneur et lui pre au gouverneur et lui présentèrésentèrentent

Paul.Paul. 3434 AprAprès avoir lu la lettrès avoir lu la lettre, le gouverneur deman-e, le gouverneur deman-
da de quelle prda de quelle proovince il était. En apprvince il était. En apprenant qu’il étaitenant qu’il était
de la Ciliciede la Cilicie 3535 Je tJe t’’entendrentendrai, dit-il, quand tes accusa-ai, dit-il, quand tes accusa-

teurs aussi serteurs aussi seront arrivés. Et il donna l’ont arrivés. Et il donna l’orordrdre de le gar-e de le gar-
der dans le prder dans le prétoirétoire d’Hére d’Hérode.ode.

Paul dePaul devant le gouverneur Félixvant le gouverneur Félix

Cinq jours après, le souverain sacrificateur
Ananias descendit, avec quelques anciens, et

un avocat, un certain Tertulle. Ils portèrent plainte au-
près du gouverneur contre Paul. 22 Celui-ci fut appelé,
et Tertulle se mit à l’accuser en ces termes : 33 La paix
profonde obtenue grâce à toi, et les réformes faites à
cette nation par ta prévoyance, très excellent Félix,
nous les accueillons en tout et partout avec une entière
gratitude. 44 Mais, pour ne pas t’importuner davantage,
je te prie de nous écouter un moment dans ta bien-
veillance. 55 Nous avons trouvé cet homme, une peste
qui provoque des disputes parmi tous les Juifs du
monde, dirigeant de la secte des Nazaréens. 66 et qui a
même tenté de profaner le temple. Nous l’avons saisi.
[Nous avons voulu le juger selon notre loi. 77 mais le tri-
bun Lysias est survenu et avec une grande violence l’a
tiré de nos mains. 88 et a ordonné à ses accusateurs de
venir devant toi]. Tu pourras toi-même l’interroger et
prendre connaissance de tout ce dont nous l’accusons.
99 Les Juifs l’approuvèrent, en déclarant qu’il en était
bien ainsi. 1010 Alors Paul prit la parole après que le gou-
verneur lui eut fait signe de parler : Je sais que, depuis
plusieurs années, tu es juge de cette nation ; c’est donc
avec confiance que je présenterai ma défense. 1111 Il n’y
a pas plus de douze jours — tu peux t’en assurer —, je
suis monté à Jérusalem pour adorer. 1212 On ne m’a trou-
vé ni dans le temple, ni dans les synagogues, ni dans la
ville, à discuter avec quelqu’un ou bien à provoquer un
soulèvement de la foule. 1313 Et ils ne peuvent pas prou-
ver ce dont ils m’accusent maintenant. 1414 Je le confesse
devant toi : je rends un culte au Dieu de mes pères, se-
lon la Voie qu’ils appellent une secte ; je crois tout ce
qui est écrit dans la loi et dans les prophètes. 1515 et j’ai
en Dieu cette espérance — et ils ont eux-mêmes cette
attente — qu’il y aura une résurrection des justes et des
injustes. 1616 C’est pourquoi, moi aussi, je m’exerce à
avoir constamment une conscience irréprochable de-
vant Dieu et devant les hommes. 1717 Après (une ab-
sence de) plusieurs années, je suis venu faire des au-
mônes à ma nation et (présenter) des offrandes.
1818 C’est alors qu’ils m’ont trouvé, moi qui m’étais purifié,
dans le temple, sans attroupement ni tumulte. 1919 Mais
quelques Juifs d’Asie… ce serait à eux de se présenter
devant toi et de m’accuser, s’ils ont quelque chose
contre moi. 2020 Ou bien, que ceux-ci déclarent de quel
délit ils m’ont trouvé coupable, lorsque j’ai comparu de-
vant le sanhédrin. 2121 à moins que ce ne soit unique-

ment de cette parole que j’ai criée au milieu d’eux : C’est
à cause de la résurrection des morts que je suis au-
jourd’hui mis en jugement devant vous ! 2222 Félix, qui
savait assez exactement ce qui concernait la Voie, les
renvoya à plus tard et dit : Quand le tribun Lysias vien-
dra, j’examinerai votre affaire. 2323 Et il donna l’ordre au
centenier de garder Paul, tout en lui laissant une cer-
taine liberté, sans empêcher aucun des siens de lui
rendre service. 2424 Quelques jours après, Félix vint avec
sa femme Drusille, qui était juive, et il envoya chercher
Paul. Il l’écouta au sujet de la foi en Christ Jésus.
2525 Mais, comme Paul discourait sur la justice, la maî-
trise de soi et le jugement à venir, Félix, saisi de crainte,
lui dit : Pour le moment, tu peux t’en aller ; quand j’en
trouverai le temps, je te rappellerai. 2626 Il espérait aussi
que Paul lui donnerait de l’argent ; c’est pourquoi il
l’envoyait chercher assez fréquemment pour s’entrete-
nir avec lui. 2727 Deux ans s’écoulèrent ainsi, et Félix eut
pour successeur Porcius Festus. Voulant s’assurer les
bonnes grâces des Juifs, Félix laissa Paul en prison.

Paul dePaul devant le gouverneur Festusvant le gouverneur Festus

Trois jours après son arrivée dans la province,
Festus monta de Césarée à Jérusalem. 22 Les

principaux sacrificateurs et les notables d’entre les Juifs
portèrent plainte auprès de lui contre Paul. 33 Ils le solli-
citaient à cet effet et lui demandaient, comme une fa-
veur, de faire venir Paul à Jérusalem ; ils préparaient un
guet-apens pour le tuer en chemin. 44 Festus répondit
que Paul était gardé à Césarée et que lui-même devait
partir sous peu. 55 Que ceux d’entre vous, dit-il, qui le
peuvent, descendent avec moi et, s’il y a quelque chose
de mal chez cet homme, qu’ils l’accusent. 66 Festus ne
séjourna pas plus de huit à dix jours parmi eux, puis il
descendit à Césarée. Le lendemain, comme il siégeait
au tribunal, il donna l’ordre d’amener Paul. 77 Quand ce-
lui-ci fut arrivé, les Juifs, descendus de Jérusalem, l’en-
tourèrent et portèrent contre lui de nombreuses et
graves accusations qu’ils n’étaient pas capables de
prouver. 88 Paul disait pour sa défense : Je n’ai péché en
rien ni contre la loi des Juifs, ni contre le temple, ni
contre César. 99 Festus qui voulait s’assurer les bonnes
grâces des Juifs, répondit à Paul : Veux-tu monter à Jé-
rusalem, pour y être jugé là-dessus devant moi 1010 Paul
dit : Je me tiens devant le tribunal de César et c’est là
que je dois être jugé. Je n’ai fait aucun tort aux Juifs,
comme tu le sais toi-même fort bien. 1111 Si j’ai des torts
et si j’ai commis quelque action digne de mort, je ne re-
fuse pas de mourir ; mais, s’il n’y a rien de vrai dans
leurs accusations contre moi, personne ne peut me li-
vrer à eux. J’en appelle à César. 1212 Alors Festus, après
avoir délibéré avec le conseil, répondit : Tu en as appe-
lé à César, tu iras devant César. 1313 Quelques jours
après, le roi Agrippa et Bérénice arrivèrent à Césarée
pour saluer Festus. 1414 Comme ils passaient là plusieurs
jours, Festus exposa au roi le cas de Paul et dit : Félix a
laissé prisonnier un homme 1515 contre qui, lorsque
j’étais à Jérusalem, les principaux sacrificateurs et les
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anciens des Juifs ont porté plainte, pour demander sa
condamnation. 1616 Je leur ai répondu que les Romains
n’ont pas coutume de livrer [à la mort] un homme,
avant que l’accusé soit confronté avec ses accusateurs
et qu’il ait l’occasion de se défendre contre cette accu-
sation. 1717 Ils sont alors venus ici et, sans aucun délai,
j’ai siégé le lendemain à mon tribunal et donné l’ordre
d’amener cet homme. 1818 Ses accusateurs, s’étant pré-
sentés, n’ont mis à sa charge aucune des mauvaises ac-
tions dont je le soupçonnais 1919 ils avaient avec lui des
discusions relatives à leur religion particulière, et à un
certain Jésus qui est mort et que Paul affirme être vi-
vant. 2020 Quant à moi, perplexe à propos d’un débat de
cette sorte, je lui ai demandé s’il voulait aller à Jérusa-
lem pour y être jugé là-dessus. 2121 Mais Paul a fait ap-
pel, pour que sa cause soit réservée à la compétence
de l’empereur ; et j’ai donné l’ordre de le garder jusqu’à
ce que je l’envoie à César. 2222 Agrippa dit à Festus : Je
voudrais, moi aussi, entendre cet homme. Demain, ré-
pondit-il, tu l’entendras. 2323 Le lendemain donc, Agrip-
pa et Bérénice vinrent avec beaucoup d’apparat et en-
trèrent dans la salle d’audience avec les tribuns et les
gens haut-placés de la ville. Sur l’ordre de Festus, Paul
fut amené. 2424 Alors Festus dit : Roi Agrippa, et vous
tous présents avec nous, vous voyez cet homme au su-
jet de qui toute la multitude des Juifs est intervenue
auprès de moi, soit à Jérusalem, soit ici, en clamant
qu’il ne devait plus vivre. 2525 Pour moi, j’ai compris qu’il
n’avait rien commis qui soit digne de mort ; mais lui-
même en ayant appelé à l’empereur, j’ai jugé bon de
le lui envoyer. 2626 Je n’ai rien de précis à écrire au sou-
verain sur son compte ; c’est pourquoi je l’ai fait com-
paraître devant vous, et surtout devant toi, roi Agrip-
pa, afin d’avoir, après l’interrogatoire, quelque chose à
écrire. 2727 Car il me semble absurde d’envoyer un pri-
sonnier sans indiquer les motifs qu’il y a contre lui.

Agrippa dit à Paul : Il t’est permis de parler
pour ta cause. Alors Paul étendit la main et pré-

senta sa défense : 22 Je m’estime heureux, roi Agrippa,
d’avoir aujourd’hui à présenter ma défense devant toi
au sujet de toutes les accusations des Juifs contre moi.
33 car tu connais parfaitement toutes les coutumes des
Juifs et leurs discussions. Je te prie donc de m’écouter
patiemment. 44 Ma vie, dès ma jeunesse et depuis le
commencement, s’est passée à Jérusalem, au milieu de
ma nation : tous les Juifs le savent. 55 Ils me connaissent
depuis longtemps, s’ils veulent en témoigner ; j’ai vécu
en Pharisien, selon le parti le plus rigide de notre reli-
gion. 66 Et maintenant, je suis mis en jugement à cause
de l’espérance en la promesse faite par Dieu à nos
pères. 77 et dont nos douze tribus, qui rendent un culte
à Dieu sans relâche nuit et jour, espèrent atteindre l’ac-
complissement. C’est pour cette espérance, ô roi, que
je suis accusé par des Juifs 88 Quoi ! jugez-vous in-
croyable que Dieu ressuscite les morts ? 99 Pour moi
donc, j’avais pensé devoir m’opposer très activement
au nom de Jésus de Nazareth. 1010 C’est ce que j’ai fait à
Jérusalem : j’ai moi-même enfermé dans les prisons

beaucoup de saints, après en avoir reçu le pouvoir des
principaux sacrificateurs, et, quand on voulait les faire
mourir, j’apportais mon suffrage. 1111 Et souvent dans
toutes les synagogues, pour les punir, je les forçais à
blasphémer. Dans l’excès de ma fureur contre eux, je
les persécutais même jusque dans les villes étrangères.
1212 À cet effet, je me rendis à Damas, avec les pouvoirs
et la permission des principaux sacrificateurs. 1313 Vers
le milieu du jour, ô roi, je vis en chemin briller autour
de moi et de mes compagnons de route une lumière
venant du ciel, plus brillante que le soleil. 1414 Nous
sommes tous tombés par terre, et j’entendis une voix
qui me disait en langue hébraïque : Saul, Saul, pour-
quoi me persécutes-tu ? Il est dur pour toi de regimber
contre les aiguillons. 1515 Je répondis : Qui es-tu Sei-
gneur ? Et le Seigneur dit : Moi, je suis Jésus que tu
persécutes. 1616 Mais lève-toi, et tiens-toi sur tes pieds ;
car voici pourquoi je te suis apparu : je te destine à
être serviteur et témoin des choses que tu as vues de
moi et de celles pour lesquelles je t’apparaîtrai. 1717 Je
t’ai pris du milieu de ce peuple et des païens, vers qui
je t’envoie, pour leur ouvrir les yeux. 1818 afin qu’ils se
tournent des ténèbres vers la lumière et du pouvoir de
Satan vers Dieu, et qu’ils reçoivent le pardon des pé-
chés et un héritage avec ceux qui sont sanctifiés par
la foi en moi. 1919 En conséquence, roi Agrippa, je n’ai
pas désobéi à la vision céleste ; mais à ceux de Damas
d’abord. 2020 puis de Jérusalem, dans tout le pays de Ju-
dée, puis aux païens, j’ai annoncé la repentance et la
conversion à Dieu, avec la pratique d’œuvres dignes de
la repentance. 2121 Voilà pourquoi les Juifs se sont em-
parés de moi dans le temple et ont tenté de me faire
périr. 2222 Mais, grâce à la protection de Dieu, j’ai sub-
sisté jusqu’à ce jour et je rends témoignage devant les
petits et les grands, sans rien dire en dehors de ce
que les prophètes et Moïse ont déclaré devoir arriver.
2323 c’est-à-dire que le Christ souffrirait et que ressus-
cité le premier d’entre les morts, il annoncerait la lu-
mière au peuple et aux païens. 2424 Comme il se défen-
dait ainsi, Festus dit à haute voix : Tu es fou, Paul ! Ta
grande érudition te pousse à la folie ! 2525 Je ne suis pas
fou, très excellent Festus, répliqua Paul ; ce sont, au
contraire, des paroles de vérité et de bon sens que j’ex-
prime. 2626 Le roi est instruit de ces faits, je lui en parle
ouvertement, car je suis persuadé qu’il n’en ignore rien,
puisque ce n’est pas en cachette que cela s’est passé.
2727 Crois-tu aux prophètes, roi Agrippa ?… Je sais que
tu y crois. 2828 Et Agrippa dit à Paul : Encore un peu, tu
vas me persuader de devenir chrétien 2929 Paul répon-
dit : Que ce soit pour un peu ou pour beaucoup, plaise
à Dieu que non seulement toi, mais encore tous ceux
qui m’écoutent aujourd’hui, vous deveniez tels que je
suis, moi, à l’exception de ces chaînes ! 3030 Le roi, le gou-
verneur, Bérénice et ceux qui siégeaient avec eux, se
levèrent et. 3131 en se retirant, se disaient les uns aux
autres : Cet homme ne fait rien qui mérite la mort ou
les chaînes. 3232 Et Agrippa dit à Festus : Cet homme au-
rait pu être relâché, s’il n’en avait appelé à César.
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Départ de Paul pour RomeDépart de Paul pour Rome

Lorsqu’il fut décidé que nous embarquerions
pour l’Italie, on remit Paul et quelques autres

prisonniers à un centenier de la cohorte impériale, du
nom de Julius. 22 Montés sur un navire d’Adramytte, qui
devait côtoyer l’Asie, nous avons gagné le large et avec
nous se trouvait Aristarque, un Macédonien de Thessa-
lonique. 33 Le jour suivant, nous avons abordé à Sidon ;
Julius, qui traitait Paul avec bienveillance, lui permit
d’aller chez ses amis et de recevoir leurs soins. 44 Partis
de là, nous avons longé la côte de Chypre, parce que
les vents étaient contraires. 55 Après avoir traversé la
mer qui baigne la Cilicie et la Pamphylie, nous sommes
arrivés à Myra, en Lycie. 66 Là, le centenier trouva un na-
vire d’Alexandrie à destination de l’Italie, et nous y fit
monter. 77 Pendant plusieurs jours, nous avons navigué
lentement. Nous avons atteint à grand-peine les pa-
rages de Cnide, et comme le vent ne nous permettait
pas d’aborder, nous avons longé la Crète, vers Salmo-
né. 88 En la côtoyant avec peine, nous sommes arrivés à
un lieu appelé Beaux-Ports, près duquel était la ville de
Lasée. 99 Un temps assez long s’était écoulé, et la navi-
gation devenait dangereuse, car le jeûne était déjà pas-
sé. 1010 C’est pourquoi Paul leur donnait cet avertisse-
ment : Je vois que la navigation ne se fera pas sans pé-
ril et sans beaucoup de dommage, non seulement
pour la cargaison et pour le navire, mais encore pour
nos personnes. 1111 Mais le centenier se fiait au pilote et
au capitaine du navire plutôt qu’aux paroles de Paul.
1212 Et comme le port se prêtait mal à l’hivernage, la plu-
part furent d’avis de remettre la voile pour atteindre si
possible Phénix, port de la Crète, tourné vers le sud-
ouest et le nord-ouest, afin d’y passer l’hiver. 1313 Un lé-
ger vent du sud vint à souffler ; ils pensèrent être en
mesure d’exécuter leur projet, levèrent l’ancre et cô-
toyèrent de près la Crète. 1414 Mais bientôt après, venant
de l’île, un vent de tempête appelé Euraquilon se dé-
chaîna. 1515 Le navire fut entraîné, sans pouvoir tenir
contre le vent, et nous nous sommes laissé aller à la
dérive. 1616 Tandis que nous passions au-dessous d’une
petite île appelée Clauda, nous avons réussi avec peine
à nous rendre maîtres de la chaloupe 1717 après l’avoir
hissée, on se servit des moyens de secours pour cein-
turer le navire et, dans la crainte d’échouer sur la Syrte,
on abaissa la voile. C’est ainsi qu’on allait à la dérive.
1818 Fortement secoués par la tempête, on jeta le lende-
main (une partie de la cargaison. 1919 et le troisième jour,
ils lancèrent de leurs propres mains les agrès du na-
vire. 2020 Ni le soleil, ni les étoiles ne parurent pendant
plusieurs jours, et la tempête se maintenait si forte que
nous avions perdu finalement toute espérance d’être
sauvés. 2121 On n’avait pas mangé depuis longtemps.
Alors Paul, debout au milieu des hommes, leur dit :
Vous auriez dû m’obéir et ne pas repartir de Crète ;
vous auriez évité ce péril et ce dommage. 2222 Mainte-
nant je vous exhorte à prendre courage ; car aucun de
vous ne perdra la vie, seul le navire sera perdu. 2323 Un

ange du Dieu à qui j’appartiens et rends un culte, s’est
approché de moi cette nui. 2424 et m’a dit : Sois sans
crainte, Paul ; il faut que tu comparaisses devant César,
et voici que Dieu t’accorde la grâce de tous ceux qui
naviguent avec toi. 2525 C’est pourquoi, prenez courage,
car j’ai cette foi en Dieu qu’il en sera comme il m’a été
dit. 2626 Nous devons échouer sur une île quelquonque.
2727 C’était la quatorzième nuit que nous étions ainsi bal-
lotés sur l’Adriatique, quand les matelots, vers le milieu
de la nuit, soupçonnèrent l’approche de quelque terre.
2828 Ils jetèrent la sonde et trouvèrent vingt brasses ;
après avoir couvert une courte distance, ils la jetèrent
à nouveau et trouvèrent quinze brasses. 2929 Dans la
crainte d’échouer sur des récifs, ils jetèrent quatre
ancres de la poupe ; ils souhaitaient la venue du jour.
3030 Mais, comme les matelots cherchaient à s’échapper
du navire et laissaient glisser la chaloupe à la mer sous
prétexte d’aller, depuis la proue, fixer plus loin des
ancres. 3131 Paul dit au centenier et aux soldats : Si ces
hommes ne restent pas dans le navire, vous ne pouvez
être sauvés. 3232 Alors les soldats coupèrent les cordes
de la chaloupe et la laissèrent tomber. 3333 En attendant
la venue du jour, Paul exhorta tout le monde à prendre
de la nourriture, en disant : C’est aujourd’hui le quator-
zième jour que vous êtes dans l’attente et que vous res-
tez à jeun sans rien prendre. 3434 Je vous exhorte donc
à prendre de la nourriture, car c’est nécessaire pour
votre salut, et personne de vous ne perdra un cheveu
de sa tête. 3535 Cela dit, il prit du pain, rendit grâces
à Dieu devant tous, le rompit et se mit à manger.
3636 Alors, de bon cœur, tous prirent de la nourriture.
3737 Nous étions, dans le navire, 276 personnes en tout.
3838 Quand ils eurent assez mangé, ils allégèrent le na-
vire en jetant le blé à la mer. 3939 Lorsque le jour parut,
ils ne reconnurent pas la terre, mais aperçurent un
golfe avec son rivage et résolurent d’y pousser le na-
vire, si possible. 4040 Ils délièrent les ancres pour les lais-
ser aller dans la mer, et relâchèrent en même temps
les attaches des gouvernails ; puis ils mirent au vent la
voile d’artimon et se dirigèrent vers le rivage. 4141 Mais
ils tombèrent sur un banc de sable entre deux courants
et laissèrent échouer le bateau. La proue, bien enga-
gée, demeurait immobile, tandis que la poupe se dislo-
quait sous la violence des vagues. 4242 Les soldats furent
d’avis de tuer les prisonniers, de peur que l’un d’eux
ne s’échappe à la nage. 4343 Mais le centenier, qui voulait
sauver Paul, les empêcha (d’exécuter) ce dessein. Il
donna l’ordre à ceux qui pouvaient nager de se jeter
les premiers dans l’eau pour gagner la terre. 4444 et aux
autres de le faire, soit sur des planches, soit sur
quelques débris du navire. Et ainsi, tous parvinrent à
terre sains et saufs.

Sur l’île de MalteSur l’île de Malte

Une fois sains et saufs, nous avons appris que
l’île s’appelait Malte. 22 Les barbares nous témoi-

gnèrent une bienveillance peu commune ; ils nous re-
cueillirent tous auprès d’un grand feu, qu’ils avaient al-
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lumé à cause de la pluie qui survenait, et à cause du
froid. 33 Paul ramassa un tas de broussailles pour les
mettre dans le feu, mais une vipère en sortit par l’effet
de la chaleur et s’attacha à sa main. 44 Quand les bar-
bares virent la bête suspendue à sa main, ils se dirent
les uns aux autres : Certainement cet homme est un
meurtrier, puisque, à peine sauvé de la mer, la Justice
(divine) n’a pas (voulu) le laisser vivre. 55 Mais Paul se-
coua la bête dans le feu et ne ressentit aucun mal.
66 Ces gens s’attendaient à le voir enfler ou tomber mort
tout à coup ; mais, après avoir longtemps attendu, ils
virent qu’il ne lui arrivait rien d’anormal, changèrent
d’avis et dirent que c’était un dieu. 77 Il y avait, dans les
environs, une propriété appartenant au premier per-
sonnage de l’île, du nom de Publius, qui nous reçut et
nous logea amicalement pendant trois jours. 88 Le père
de Publius était alité, en proie à la fièvre et à la dysente-
rie ; Paul entra chez lui, pria, lui imposa les mains et le
guérit. 99 Là-dessus, vinrent les autres malades de l’île,
et ils furent guéris. 1010 On nous rendit de grands hon-
neurs et, à notre départ, on nous fournit ce dont nous
avions besoin.

LL’Évangile à Rome’Évangile à Rome 1111 AprAprès un séjour de très un séjour de trois mois,ois mois,
nous avons fait voile sur un navirnous avons fait voile sur un navire d’e d’AleAlexandrie, quixandrie, qui

avait hiverné dans l’île et qui portait pour enseigne lesavait hiverné dans l’île et qui portait pour enseigne les
DioscurDioscures.es. 1212 Ayant aborAyant abordé à Syrdé à Syracuse, nous yacuse, nous y

sommes rsommes restés trestés trois jours.ois jours. 1313 De là, en suivant la côte,De là, en suivant la côte,
nous avons atteint Reggionous avons atteint Reggio ; le vent du sud s’; le vent du sud s’étant leétant levévé
le lendemain, en deux jours nous sommes parvenus àle lendemain, en deux jours nous sommes parvenus à

Pouzzoles.Pouzzoles. 1414 où nous avons troù nous avons trouvé des frouvé des frèrères quies qui
nous prièrnous prièrent de rent de rester sept jours avec eux. Et cester sept jours avec eux. Et c’’estest

ainsi que nous sommes allés à Rome.ainsi que nous sommes allés à Rome. 1515 Les frLes frèrères dees de
cette ville, qui avaient eu de nos nouvelles, vinrcette ville, qui avaient eu de nos nouvelles, vinrent àent à

notrnotre re rencontrencontre jusqu’e jusqu’au Forum d’au Forum d’Appius et aux TAppius et aux Trrois-ois-
TTavernes. Paul, en les voavernes. Paul, en les voyant, ryant, rendit grendit grâces à Dieu etâces à Dieu et
prit courprit courage.age. 1616 AprAprès notrès notre arrivée à Rome, le cente-e arrivée à Rome, le cente-
nier livrnier livra les prisonniers au commandant mais on per-a les prisonniers au commandant mais on per-

mit à Paul de demeurmit à Paul de demeurer à part, avec le soldat qui leer à part, avec le soldat qui le
gargardait.dait. 1717 Au bout de trAu bout de trois jours, il convoqua les no-ois jours, il convoqua les no-

tables des Juifstables des Juifs ; et, quand ils fur; et, quand ils furent rent réunis, il leuréunis, il leur
adradressa ces paressa ces parolesoles : Fr: Frèrères, sans avoir rien fait contres, sans avoir rien fait contree
ce peuple ni contrce peuple ni contre les coutumes de nos père les coutumes de nos pères, j’es, j’ai étéai été

mis en prison et, de Jérusalem, livrmis en prison et, de Jérusalem, livré entré entre les mainse les mains
des Romains.des Romains. 1818 AprAprès mès m’’avoir interravoir interrogé, ceux-ci vou-ogé, ceux-ci vou-
laient me rlaient me relâcherelâcher, par, parce qu’il nce qu’il n’y avait en moi rien qui’y avait en moi rien qui
mérite la mort.mérite la mort. 1919 Mais les Juifs s’y opposèrMais les Juifs s’y opposèrent, et j’ent, et j’aiai

été forété forcé d’cé d’en appeler à Césaren appeler à César, sans du r, sans du reste avoir l’in-este avoir l’in-
tention d’tention d’accuser ma nation.accuser ma nation. 2020 Pour ce motif j’Pour ce motif j’ai de-ai de-
mandé à vous voir et à vous parlermandé à vous voir et à vous parler ; car c; car c’’est à causeest à cause

de l’de l’espérespérance d’Isrance d’Israël que je porte cette chaîne.aël que je porte cette chaîne. 2121 IlsIls
lui rlui répondirépondirentent : Nous n: Nous n’’avons ravons reçu de Judée aucuneeçu de Judée aucune
lettrlettre à ton sujet, et il ne à ton sujet, et il n’’est venu aucun frest venu aucun frèrère qui aite qui ait

rrapporté ou dit du mal de toi.apporté ou dit du mal de toi. 2222 Mais nous voudrionsMais nous voudrions
entendrentendre de toi ce que tu penses, car nous savons quee de toi ce que tu penses, car nous savons que

ce parti rce parti rencontrencontre partout la contre partout la contradiction.adiction. 2323 Ils luiIls lui
fixfixèrèrent un jourent un jour, et plusieurs vinr, et plusieurs vinrent le trent le trouver dansouver dans

son logis. Dans son eson logis. Dans son exposé, il rxposé, il rendait témoignage duendait témoignage du
rrooyaume de Dieu et cheryaume de Dieu et cherchait, par la loi de Moïse etchait, par la loi de Moïse et

par les prpar les prophètes, à les persuader en ce qui concerneophètes, à les persuader en ce qui concerne
JésusJésus ; et cela, depuis le matin jusqu’; et cela, depuis le matin jusqu’au soirau soir.. 2424 Les unsLes uns
furfurent persuadés par ce qu’il disait, et les autrent persuadés par ce qu’il disait, et les autres res res-es-

tèrtèrent incrent incrédules.édules. 2525 Comme ils se rComme ils se retiretiraient, en désac-aient, en désac-
corcord les uns avec les autrd les uns avec les autres, Paul nes, Paul n’’ajouta que cesajouta que ces

motsmots : C’: C’est avec rest avec raison que le Saint-Esprit, parlant àaison que le Saint-Esprit, parlant à
vos pèrvos pères par le pres par le prophète Ésaïe, a ditophète Ésaïe, a dit :: 2626 VVa vers cea vers ce
peuple, et dispeuple, et dis : V: Vous entendrous entendreez bien et vous ne com-z bien et vous ne com-
prprendrendreez pointz point ; V; Vous rous regaregarderdereez bien et vous ne ver-z bien et vous ne ver-
rreez pointz point ;; 2727 Car le cœur de ce peuple est deCar le cœur de ce peuple est devenu in-venu in-

sensiblesensible ; Ils se sont bouché les or; Ils se sont bouché les oreilles et ils ont ferméeilles et ils ont fermé
les yeux, De peur de voir de leurs yeux, d’les yeux, De peur de voir de leurs yeux, d’entendrentendre dee de
leurs orleurs oreilles, De compreilles, De comprendrendre de leur cœur Et de see de leur cœur Et de se

convertirconvertir, en sorte que je les guérisse., en sorte que je les guérisse. 2828 SacheSachez doncz donc
que ce salut de Dieu a été envoque ce salut de Dieu a été envoyé aux païensyé aux païens : eux, ils: eux, ils
l’l’écouterécouteront.ont. 2929 [Lorsqu’il eut dit cela, les Juifs s’[Lorsqu’il eut dit cela, les Juifs s’en al-en al-
lèrlèrent, en discutant vivement entrent, en discutant vivement entre eux.]e eux.] 3030 Paul de-Paul de-

meurmeura deux ans entiers au domicile qu’il avait loué. Ila deux ans entiers au domicile qu’il avait loué. Il
rreceecevait tous ceux qui venaient le voirvait tous ceux qui venaient le voir 3131 il pril prêchait leêchait le
rrooyaume de Dieu et enseignait ce qui concerne le Sei-yaume de Dieu et enseignait ce qui concerne le Sei-
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gneur Jésus-Christ, en toute assurgneur Jésus-Christ, en toute assurance et sans empê-ance et sans empê-
chement.chement.
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ÉPÎTRE AUX ROMAINSÉPÎTRE AUX ROMAINS

Tu es donc inexcusable, qui que tu sois, toi qui
juges, car en jugeant les autres, tu te condamnes

toi-même, puisque toi qui juges, tu agis comme eux.
22 Nous savons, en effet, que le jugement de Dieu
contre ceux qui agissent ainsi est selon la vérité.
33 Comptes-tu, toi qui juges ceux qui agissent ainsi et
qui fais comme eux, que toi, tu échapperas au juge-
ment de Dieu 44 Ou méprises-tu les richesses de sa bon-
té, de son support et de sa patience, sans reconnaître
que la bonté de Dieu te pousse à la repentance 55 Mais,
par ton endurcissement et par ton cœur impénitent, tu
t’amasses un trésor de colère pour le jour de la colère
et de la révélation du juste jugement de Dieu. 66 qui ren-
dra à chacun selon ses œuvres 77 la vie éternelle à ceux
qui, par la persévérance à bien faire, cherchent la
gloire, l’honneur et l’incorruptibilité 88 mais la colère et
la fureur à ceux qui, par esprit de dispute, désobéissent
à la vérité et obéissent à l’injustice. 99 Tribulation et an-
goisse pour toute âme humaine qui pratique le mal,
pour le Juif premièrement puis, pour le Grec 1010 Gloire,
honneur et paix pour quiconque pratique le bien, pour
le Juif premièrement, puis pour le Grec 1111 Car auprès
de Dieu, il n’y a pas de considération de personne.
1212 Tous ceux qui ont péché sans la loi périront aussi
sans la loi, et tous ceux qui ont péché sous la loi seront
jugés par la loi. 1313 Ce ne sont pas, en effet, ceux qui
écoutent la loi qui sont justes devant Dieu ; mais ceux
qui pratiquent la loi seront justifiés. 1414 Quand les
païens, qui n’ont pas la loi, font naturellement ce que
prescrit la loi — eux qui n’ont pas la loi — ils sont une
loi pour eux-mêmes 1515 ils montrent que l’œuvre de la
loi est écrite dans leurs cœurs ; leur conscience en rend
témoignage, et leurs raisonnements les accusent ou
les défendent tour à tour. 1616 (C’est ce qui paraîtra) au
jour où, selon mon Évangile, Dieu jugera par le Christ-
Jésus les (actions) secrètes des hommes.

Culpabilité des JuifsCulpabilité des Juifs 1717 TToi qui te donnes le nom de Juifoi qui te donnes le nom de Juif,,
qui te rqui te reposes sur la loi, qui te glorifies de Dieu.eposes sur la loi, qui te glorifies de Dieu. 1818 quiqui
connais sa volonté, qui, instruit par la loi, sais discer-connais sa volonté, qui, instruit par la loi, sais discer-

ner ce qui est important.ner ce qui est important. 1919 toi qui te persuades d’toi qui te persuades d’êtrêtree
le conducteur des aveugles, la lumièrle conducteur des aveugles, la lumière de ceux quie de ceux qui

sont dans les ténèbrsont dans les ténèbres.es. 2020 l’l’éducateur des insensés, leéducateur des insensés, le
maîtrmaître des enfants, pare des enfants, parce que tu as dans la loi la for-ce que tu as dans la loi la for-

mule de la connaissance et de la véritémule de la connaissance et de la vérité 2121 toi donc, quitoi donc, qui
enseignes les autrenseignes les autres, tu ne tes, tu ne t’’enseignes pas toi-mêmeenseignes pas toi-même
2222 TToi qui proi qui prêches de ne pas dérêches de ne pas déroberober, tu dér, tu dérobesobes ! T! Toioi

qui dis de ne pas commettrqui dis de ne pas commettre adultère adultère, tu commetse, tu commets
adultèradultèree ! T! Toi qui as horroi qui as horreur des idoles, tu commetseur des idoles, tu commets

des sacrilègesdes sacrilèges 2323 TToi qui te fais une gloiroi qui te fais une gloire de la loi, tue de la loi, tu
déshonordéshonores Dieu par la tres Dieu par la transgransgression de la loiession de la loi 2424 Car leCar le
nom de Dieu est à cause de vous blasphémé parmi lesnom de Dieu est à cause de vous blasphémé parmi les
païens, ainsi qu’il est écrit.païens, ainsi qu’il est écrit. 2525 Certes, la cirCertes, la circoncision estconcision est

utile, si tu prutile, si tu pratiques la loiatiques la loi ; mais si tu tr; mais si tu transgransgresses laesses la
loi, ta cirloi, ta circoncision deconcision devient incirvient incirconcision.concision. 2626 Si doncSi donc

l’incirl’incirconcis observe les orconcis observe les ordonnances de la loi, son in-donnances de la loi, son in-
circirconcision ne serconcision ne sera-t-elle pas comptée comme cira-t-elle pas comptée comme circon-con-
cisioncision 2727 LL’incir’incirconcis de naturconcis de nature, qui accomplit la loi, nee, qui accomplit la loi, ne
te condamnerte condamnera-t-il pas, toi qui la tra-t-il pas, toi qui la transgransgresses, tout enesses, tout en
ayant la lettrayant la lettre (de la loi) et la cire (de la loi) et la circoncisionconcision 2828 Le JuifLe Juif, ce, ce
nn’’est pas celui qui en a les apparest pas celui qui en a les apparencesences ; et la cir; et la circonci-conci-
sion, ce nsion, ce n’’est pas celle qui est apparest pas celle qui est apparente dans la chairente dans la chair..
2929 Mais le JuifMais le Juif, c, c’’est celui qui l’est celui qui l’est intérieurest intérieurementement ; et la; et la
circirconcision, cconcision, c’’est celle du cœurest celle du cœur, selon l’, selon l’esprit et nonesprit et non
selon la lettrselon la lettre. La louange de ce Juif ne vient pas dese. La louange de ce Juif ne vient pas des

hommes, mais de Dieu.hommes, mais de Dieu.

Quel est donc le privilège du Juif, ou quelle est
l’utilité de la circoncision 22 Considérables de

toute manière. Tout d’abord les oracles de Dieu ont été
confiés aux Juifs. 33 Eh quoi ! si quelques-uns ont été in-
fidèles, leur infidélité rendra-t-elle sans effet la fidélité
de Dieu 44 Certes non ! Que Dieu soit (reconnu pour)
vrai, et tout homme pour menteur, selon qu’il est écrit :
Afin que tu sois trouvé juste dans tes paroles, Et que tu
triomphes dans ton procès. 55 Mais si notre injustice fait
ressortir la justice de Dieu, que dirons-nous ? Dieu est-
il injuste quand il donne cours à sa colère ? — Je parle
à la manière des hommes. 66 Certes non ! Autrement,
comment Dieu jugerait-il le monde ? 77 Et si, par mon
mensonge, la vérité de Dieu abonde pour sa gloire,
pourquoi suis-je moi-même encore jugé comme pé-
cheur 88 Et, comme certains calomniateurs prétendent
que nous le disons, pourquoi ne ferions-nous pas le
mal afin qu’il en arrive du bien ? La condamnation de
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ces gens est juste. 99 Quoi donc ! sommes-nous supé-
rieurs ? Absolument pas. Car nous avons déjà prouvé
que tous, Juifs et Grecs, sont sous (l’empire) du péché.
1010 selon qu’il est écrit : Il n’y a pas de juste, Pas même
un seul ; 1111 Nul n’est intelligent, Nul ne cherche Dieu.
Tous se sont égarés, ensemble ils sont pervertis, 1212 Il
n’en est aucun qui fasse le bien, Pas même un seul.
1313 Leur gosier est un sépulcre ouvert, Ils usent de
tromperie avec leurs langues Ils ont sous leurs lèvres
un venin d’aspic. 1414 Leur bouche est pleine de malédic-
tion et d’amertume. 1515 Ils ont les pieds légers pour ré-
pandre le sang, 1616 La destruction et le malheur sont
sur leur chemin, 1717 Ils n’ont pas connu le chemin de la
paix. 1818 La crainte de Dieu n’est pas devant leurs yeux.
1919 Or, nous savons que tout ce que dit la loi, elle le dit
à ceux qui sont sous la loi, afin que toute bouche soit
fermée, et que tout le monde soit reconnu coupable
devant Dieu. 2020 Car nul ne sera justifié devant lui par
les œuvres de la loi, puisque c’est par la loi que vient la
connaissance du péché.

DéclarDéclarés justes par la foi en Christés justes par la foi en Christ 2121 Mais maintenant,Mais maintenant,
sans la loi est manifestée la justice de Dieu, attestéesans la loi est manifestée la justice de Dieu, attestée

dans la loi et les prdans la loi et les prophètes.ophètes. 2222 justice de Dieu par la foijustice de Dieu par la foi
en [en [Jésus]-Christ pour tous ceux qui crJésus]-Christ pour tous ceux qui croient.oient. 2323 Car ilCar il

nn’y a pas de distinction’y a pas de distinction : tous ont péché et sont privés: tous ont péché et sont privés
de la gloirde la gloire de Dieue de Dieu 2424 et ils sont gret ils sont gratuitement justifiésatuitement justifiés

par sa grpar sa grâce, par le moâce, par le moyen de la ryen de la rédemption qui estédemption qui est
dans le Christ-Jésus.dans le Christ-Jésus. 2525 C’C’est lui que Dieu a destinéest lui que Dieu a destiné

comme mocomme moyen d’yen d’eexpiation pour ceux qui aurxpiation pour ceux qui auraient laaient la
foi en son sang, afin de montrfoi en son sang, afin de montrer sa justice. Parer sa justice. Parce qu’ilce qu’il
avait laissé impunis les péchés commis auparavait laissé impunis les péchés commis auparavant auavant au
temps de sa patience.temps de sa patience. 2626 il a voulu montril a voulu montrer sa justiceer sa justice
dans le temps prdans le temps présent, de manièrésent, de manière à être à être (re (reconnu)econnu)

juste, tout en justifiant celui qui a la foi en Jésus.juste, tout en justifiant celui qui a la foi en Jésus. 2727 OùOù
donc est le sujet de se glorifierdonc est le sujet de se glorifier ? Il est e? Il est exxclu. Par quelleclu. Par quelle

loiloi ? Par la loi des œuvr? Par la loi des œuvreses ? Non, mais par la loi de la? Non, mais par la loi de la
foi.foi. 2828 Car nous comptons que l’homme est justifié parCar nous comptons que l’homme est justifié par
la foi, sans les œuvrla foi, sans les œuvres de la loi.es de la loi. 2929 Ou bien, Dieu est-ilOu bien, Dieu est-il
seulement le Dieu des Juifsseulement le Dieu des Juifs ? Ne l’? Ne l’est-il pas aussi desest-il pas aussi des

païenspaïens ? Oui, il l’? Oui, il l’est aussi des païens.est aussi des païens. 3030 puisqu’il y a unpuisqu’il y a un
seul Dieu qui justifierseul Dieu qui justifiera en vertu de la foi les cira en vertu de la foi les circoncis,concis,

et au moet au moyen de la foi les inciryen de la foi les incirconcis.concis. 3131 Est-ce queEst-ce que
nous annulons ainsi la loi par la foinous annulons ainsi la loi par la foi ? Certes non? Certes non ! Au! Au

contrcontrairaire, nous confirmons la loi.e, nous confirmons la loi.

ExExemples de justice par la foi dans l’emples de justice par la foi dans l’Ancien TAncien Testamentestament

Que dirons-nous donc d’Abraham, notre ancêtre
selon la chair ? Qu’a-t-il obtenu 22 Si en effet Abra-

ham a été justifié par les œuvres, il a sujet de se glori-
fier. Mais devant Dieu, il n’en est pas ainsi 33 en effet,
que dit l’Écriture ? Abraham crut à Dieu, et cela lui fut
compté comme justice. 44 Or, à celui qui fait une œuvre,
le salaire est compté non comme une grâce, mais
comme un dû. 55 Quant à celui qui ne fait pas d’œuvre,
mais croit en celui qui justifie l’impie, sa foi lui est
comptée comme justice. 66 De même, David proclame le

bonheur de l’homme au compte de qui Dieu met la jus-
tice, sans œuvres : 77 Heureux ceux dont les iniquités
sont pardonnées, Et dont les péchés sont couverts !
88 Heureux l’homme à qui le Seigneur ne compte pas
son péché ! 99 Ce bonheur n’est-il que pour les circoncis,
ou est-il également pour les incirconcis ? Car nous di-
sons : &gt;Pour Abraham la foi fut comptée comme jus-
tice. 1010 Comment donc était-il lorsqu’elle lui fut comp-
tée ? Était-il circoncis ou non ? Il n’était pas encore cir-
concis, il était incirconcis. 1111 Et il reçut le signe de la cir-
concision, comme sceau de la justice (qu’il avait obte-
nue) par la foi, quand il était incirconcis. Il est ainsi le
père de tous ceux qui croient, bien qu’incirconcis, pour
que la justice leur soit comptée. 1212 Et il est aussi le père
des circoncis, qui n’ont pas seulement la circoncision,
mais encore qui marchent sur les traces de la foi de
notre père Abraham quand il était incirconcis. 1313 En ef-
fet, ce n’est point par la loi que l’héritage du monde a
été promis à Abraham ou à sa descendance, c’est par
la justice de la foi. 1414 Si c’est par la loi qu’on est héri-
tier, la foi est vaine, et la promesse est annulée. 1515 Car
la loi produit la colère et là où il n’y a pas de loi, il n’y
a pas non plus de transgression. 1616 Donc c’est par la
foi, pour qu’il s’agisse d’une grâce, afin que la promesse
soit assurée à toute la descendance, non seulement à
celle qui a la loi, mais aussi à celle qui a la foi d’Abra-
ham notre père à tous, selon qu’il est écrit 1717 Je t’ai éta-
bli père d’un grand nombre de nations. (Il est notre
père à tous) devant Dieu en qui il a cru, qui donne la
vie aux morts et qui appelle à l’existence ce qui n’existe
pas. 1818 Espérant contre toute espérance, il crut et de-
vint ainsi père d’un grand nombre de nations, selon ce
qui avait été dit : Telle sera ta descendance. 1919 Et, sans
faiblir dans la foi, il considéra son corps presque mou-
rant, puisqu’il avait près de cent ans, et le sein maternel
de Sara déjà atteint par la mort. 2020 Mais face à la pro-
messe de Dieu il ne douta point, par incrédulité, mais
fortifié par la foi, il donna gloire à Die. 2121 pleinement
convaincu de ceci : ce que (Dieu) a promis, il a aussi la
puissance de l’accomplir. 2222 C’est pourquoi cela lui fut
compté comme justice. 2323 Mais ce n’est pas à cause de
lui seul, qu’il est écrit : Cela lui fut compté, 2424 c’est aus-
si à cause de nous, à qui cela sera compté, nous qui
croyons en celui qui a ressuscité d’entre les morts Jésus
notre Seigneur. 2525 livré pour nos offenses, et ressuscité
pour notre justification.

Fruits de la justice obtenue par la foiFruits de la justice obtenue par la foi

Étant donc justifiés par la foi, nous avons la paix
avec Dieu par notre Seigneur Jésus-Christ 22 c’est

à lui que nous devons d’avoir eu [par la foi] accès à
cette grâce, dans laquelle nous demeurons fermes, et
nous nous glorifions dans l’espérance de la gloire de
Dieu. 33 Bien plus, nous nous glorifions même dans les
tribulations, sachant que la tribulation produit la per-
sévérance. 44 la persévérance une fidélité éprouvée, et
la fidélité éprouvée l’espérance. 55 Or, l’espérance ne
trompe pas, parce que l’amour de Dieu est répandu
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dans nos cœurs par le Saint-Esprit qui nous a été don-
né. 66 Car, lorsque nous étions encore sans force, Christ,
au temps marqué, est mort pour des impies. 77 À peine
mourrait-on pour un juste ; quelqu’un peut-être aurait
le courage de mourir pour un homme qui est bon.
88 Mais en ceci, Dieu prouve son amour envers nous :
lorsque nous étions encore pécheurs, Christ est mort
pour nous. 99 À bien plus forte raison, maintenant que
nous sommes justifiés par son sang, serons-nous sau-
vés par lui de la colère. 1010 Car si, lorsque nous étions
ennemis, nous avons été réconciliés avec Dieu par la
mort de son Fils, à bien plus forte raison, étant récon-
ciliés, serons-nous sauvés par sa vie. 1111 Plus encore,
nous nous glorifions en Dieu par notre Seigneur Jésus-
Christ par qui maintenant nous avons obtenu la récon-
ciliation. 1212 C’est pourquoi, de même que par un seul
homme le péché est entré dans le monde, et par le
péché la mort, et qu’ainsi la mort a passé sur tous les
hommes, parce que tous ont péché,… 1313 car, jusqu’à (la
promulgation de) la loi, le péché était dans le monde ;
mais le péché n’est pas mis en compte, quand il n’y a
pas de loi. 1414 Cependant la mort a régné depuis Adam
jusqu’à Moïse, même sur ceux qui n’avaient pas péché
par une transgression semblable à celle d’Adam, lequel
est la figure de celui qui devait venir. 1515 Mais il n’en est
pas du don gratuit comme de la faute ; car, si par la
faute d’un seul, beaucoup sont morts, à plus forte rai-
son la grâce de Dieu et le don qui vient de la grâce
d’un seul homme, Jésus-Christ, ont-ils été abondam-
ment répandus sur beaucoup. 1616 Il n’en va pas de ce
don comme du péché d’un seul homme. Car le juge-
ment après une seule faute (aboutit) à la condamna-
tion, tandis que le don gratuit après de nombreuses
fautes (aboutit) à la justification. 1717 Si par la faute d’un
seul, la mort a régné par lui seul, à bien plus forte rai-
son ceux qui reçoivent l’abondance de la grâce et du
don de la justice régneront-ils dans la vie par le seul
Jésus-Christ. 1818 Ainsi donc, comme par une seule faute
la condamnation s’étend à tous les hommes, de même
par un seul acte de justice, la justification qui donne
la vie s’étend à tous les hommes. 1919 En effet, comme
par la désobéissance d’un seul homme, beaucoup ont
été rendus pécheurs, de même par l’obéissance d’un
seul, beaucoup seront rendus justes. 2020 Or, la loi est in-
tervenue pour que la faute soit amplifiée ; mais là où
le péché s’est amplifié, la grâce a surabondé. 2121 De la
sorte, comme le péché a régné avec la mort, ainsi la
grâce règne par la justice, pour la vie éternelle, par Jé-
sus-Christ notre Seigneur.

Le péché et la grLe péché et la grâceâce

Que dirons-nous donc ? Demeurerions-nous
dans le péché, afin que la grâce abonde 22 Certes

non ! Nous qui sommes morts au péché, comment vi-
vrions-nous encore dans le péché ? 33 Ignorez-vous que
nous tous qui avons été baptisés en Christ-Jésus, c’est
en sa mort que nous avons été baptisés 44 Nous avons
donc été ensevelis avec lui dans la mort par le bap-

tême, afin que, comme Christ est ressuscité d’entre
les morts par la gloire du Père, de même nous aussi
nous marchions en nouveauté de vie. 55 En effet, si nous
sommes devenus une même plante avec lui par la
conformité à sa mort, nous le serons aussi par la
conformité à sa résurrection 66 nous savons que notre
vieille nature a été crucifiée avec lui, afin que ce corps
de péché soit réduit à l’impuissance et que nous ne
soyons plus esclaves du péché 77 car celui qui est mort
est quitte du péché. 88 Or, si nous sommes morts avec
Christ, nous croyons que nous vivrons aussi avec lu.
99 sachant que Christ ressuscité d’entre les morts ne
meurt plus ; la mort ne domine plus sur lui. 1010 Car il
est mort, et c’est pour le péché qu’il est mort une fois
pour toutes, et maintenant qu’il vit, il vit pour Dieu.
1111 Ainsi vous-mêmes, considérez-vous comme morts
au péché, et comme vivants pour Dieu en Christ-Jésus.
1212 Que le péché ne règne donc pas dans votre corps
mortel, et n’obéissez pas à ses convoitises. 1313 Ne livrez
pas vos membres au péché, comme armes pour l’in-
justice ; mais livrez-vous vous-mêmes à Dieu, comme
des vivants revenus de la mort, et (offrez) à Dieu vos
membres, comme armes pour la justice. 1414 Le péché
ne dominera pas sur vous, car vous n’êtes pas sous
la loi, mais sous la grâce. 1515 Quoi donc ! Pécherions-
nous, parce que nous ne sommes pas sous la loi, mais
sous la grâce ? Certes non 1616 Ne savez-vous pas que
si vous vous livrez à quelqu’un comme esclaves pour
lui obéir, vous êtes esclaves de celui à qui vous obéis-
sez, soit du péché qui conduit à la mort, soit de l’obéis-
sance qui conduit à la justice 1717 Mais grâce à Dieu,
après avoir été esclaves du péché, vous avez obéi de
cœur à la règle de doctrine qui vous a été transmise.
1818 Libérés du péché, vous êtes devenus esclaves de la
justice. 1919 Je parle à la manière des hommes, à cause
de la faiblesse de votre chair. De même donc que vous
avez livré vos membres comme esclaves à l’impureté et
à l’iniquité, pour aboutir à l’iniquité, ainsi maintenant
livrez vos membres comme esclaves à la justice, pour
aboutir à la sanctification. 2020 Car, lorsque vous étiez es-
claves du péché, vous étiez libres à l’égard de la jus-
tice. 2121 Quels fruits portiez-vous alors ? Des fruits dont
vous avez honte maintenant, car leur fin, c’est la mort.
2222 Mais maintenant, libérés du péché et esclaves de
Dieu, vous avez pour fruit la sanctification et pour fin la
vie éternelle. 2323 Car le salaire du péché, c’est la mort ;
mais le don gratuit de Dieu, c’est la vie éternelle en
Christ-Jésus notre Seigneur.

Le péché et la loiLe péché et la loi

Ignorez-vous, frères — je parle à des gens qui
connaissent la loi — que la loi régit l’homme, aus-

si longtemps qu’il vit 22 Ainsi, une femme mariée est liée
par la loi à son mari tant qu’il est vivant ; mais si le mari
meurt, elle est dégagée de la loi qui la liait à son mari.
33 Si donc, du vivant de son mari, elle devient la femme
d’un autre homme, elle sera appelée adultère, mais si
le mari meurt, elle est libérée de la loi : elle n’est donc
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pas adultère en devenant la femme d’un autre. 44 De
même, mes frères, vous aussi vous êtes morts à l’égard
de la loi, par le corps du Christ, pour appartenir à un
autre, à celui qui est ressuscité d’entre les morts, afin
que nous portions des fruits pour Dieu. 55 Car, lorsque
nous étions (sous l’emprise) de la chair, les passions
des péchés provoquées par la loi agissaient dans nos
membres et nous faisaient porter du fruit pour la mort.
66 Mais maintenant, nous sommes dégagés de la loi,
car nous sommes morts à ce qui nous tenait captifs,
de sorte que nous servons sous le régime nouveau de
l’Esprit et non plus sous le régime ancien de la lettre.
77 Que dirons-nous donc ? La loi est-elle péché ? Certes
non ! Mais je n’ai connu le péché que par la loi. Car
je n’aurais pas connu la convoitise, si la loi n’avait dit :
Tu ne convoiteras pas. 88 Et le péché, profitant de l’oc-
casion, produisit en moi par le commandement toutes
sortes de convoitises ; car sans loi, le péché est mort.
99 Pour moi, autrefois sans loi, je vivais ; mais quand le
commandement est venu, le péché a pris vie, et moi je
mourus. 1010 Ainsi, le commandement qui mène à la vie
se trouva pour moi mener à la mort. 1111 Car le péché,
profitant de l’occasion, me séduisit par le commande-
ment, et par lui me fit mourir. 1212 Ainsi la loi est sainte,
et le commandement saint, juste et bon. 1313 Ce qui est
bon est-il donc devenu pour moi la mort ? Certes non !
Mais le péché, afin de se manifester en tant que péché,
a produit en moi la mort par ce qui est bon, afin que,
par le commandement, le péché apparaisse démesu-
rément péché. 1414 Nous savons, en effet, que la loi est
spirituelle ; mais moi, je suis charnel, vendu au péché.
1515 Car ce que j’accomplis, je ne le comprends pas. Ce
que je veux, je ne le pratique pas, mais ce que je hais,
voilà ce que je fais. 1616 Si ce que je ne veux pas, je le
fais, je déclare, d’accord avec la loi, qu’elle est bonne.
1717 Maintenant, ce n’est plus moi qui accomplis cela,
mais le péché qui habite en moi. 1818 Car je le sais : ce qui
est bon n’habite pas en moi, c’est-à-dire dans ma chair.
Car je suis à même de vouloir, mais non pas d’accom-
plir le bien. 1919 Je ne fais pas le bien que je veux, mais je
pratique le mal que je ne veux pas. 2020 Si je fais ce que
je ne veux pas, ce n’est plus moi qui l’accomplis, mais
le péché qui habite en moi. 2121 Je trouve donc cette loi
pour moi qui veux faire le bien : le mal est présent à cô-
té de moi. 2222 Car je prends plaisir à la loi de Dieu, dans
mon for intérieur. 2323 mais je vois dans mes membres
une autre loi, qui lutte contre la loi de mon intelligence
et qui me rend captif de la loi du péché qui est dans
mes membres. 2424 Malheureux que je suis ! Qui me dé-
livrera de ce corps de mort 2525 Grâces soient rendues à
Dieu par Jésus-Christ notre Seigneur !… Ainsi donc, par
mon intelligence, je suis esclave de la loi de Dieu, tan-
dis que, par ma chair, je suis esclave de la loi du péché.

La vie animée par l’EspritLa vie animée par l’Esprit

Il n’y a donc maintenant aucune condamnation
pour ceux qui sont en Christ-Jésus, [qui marchent

non selon la chair mais selon l’Esprit]. 22 En effet, la loi

de l’Esprit de vie en Christ-Jésus m’a libéré de la loi du
péché et de la mort. 33 Car — chose impossible à la
loi, parce que la chair la rendait sans force — Dieu, en
envoyant à cause du péché son propre Fils dans une
chair semblable à celle du péché, a condamné le pé-
ché dans la chair 44 et cela, pour que la justice pres-
crite par la loi soit accomplie en nous, qui marchons,
non selon la chair, mais selon l’Esprit. 55 En effet, ceux
qui vivent selon la chair ont les tendances de la chair,
tandis que ceux qui vivent selon l’Esprit ont celles de
l’Esprit. 66 Avoir les tendances de la chair, c’est la mort ;
avoir celles de l’Esprit, c’est la vie et la paix. 77 Car les
tendances de la chair sont ennemies de Dieu, parce
que la chair ne se soumet pas à la loi de Dieu, elle
en est même incapable. 88 Or ceux qui sont sous l’em-
prise de la chair ne peuvent plaire à Dieu. 99 Pour vous,
vous n’êtes plus sous l’emprise de la chair, mais sous
celle de l’Esprit, si du moins l’Esprit de Dieu habite en
vous. Si quelqu’un n’a pas l’Esprit de Christ, il ne lui ap-
partient pas. 1010 Et si Christ est en vous, le corps, il est
vrai, est mort à cause du péché, mais l’esprit est vie à
cause de la justice. 1111 Et si l’Esprit de celui qui a res-
suscité Jésus d’entre les morts habite en vous, celui qui
a ressuscité le Christ-Jésus d’entre les morts donnera
aussi la vie à vos corps mortels par son Esprit qui ha-
bite en vous. 1212 Ainsi donc, frères, nous sommes dé-
biteurs, mais non de la chair, pour vivre encore selon
la chair. 1313 Si vous vivez selon la chair, vous allez mou-
rir ; mais si par l’Esprit vous faites mourir les actions du
corps, vous vivrez. 1414 car tous ceux qui sont conduits
par l’Esprit de Dieu sont fils de Dieu. 1515 Et vous n’avez
pas reçu un esprit de servitude, pour être encore dans
la crainte, mais vous avez reçu un Esprit d’adoption, par
lequel nous crions : Abba ! Père 1616 L’Esprit lui-même
rend témoignage à notre esprit que nous sommes en-
fants de Dieu. 1717 Or, si nous sommes enfants, nous
sommes aussi héritiers : héritiers de Dieu, et cohéri-
tiers de Christ, si toutefois nous souffrons avec lui,
afin d’être aussi glorifiés avec lui. 1818 J’estime qu’il n’y
a pas de commune mesure entre les souffrances du
temps présent et la gloire à venir qui sera révélée pour
nous. 1919 Aussi la création attend-elle avec un ardent
désir la révélation des fils de Dieu. 2020 Car la création
a été soumise à la vanité — non de son gré, mais
à cause de celui qui l’y a soumise. 2121 avec une espé-
rance : cette même création sera libérée de la servitude
de la corruption, pour avoir part à la liberté glorieuse
des enfants de Dieu. 2222 Or, nous savons que, jusqu’à
ce jour, la création tout entière soupire et souffre les
douleurs de l’enfantement. 2323 Bien plus : nous aussi,
qui avons les prémices de l’Esprit, nous aussi nous sou-
pirons en nous-mêmes, en attendant l’adoption, la ré-
demption de notre corps. 2424 Car c’est en espérance que
nous avons été sauvés. Or, l’espérance qu’on voit n’est
plus espérance : ce qu’on voit, peut-on l’espérer encore
2525 Mais si nous espérons ce que nous ne voyons pas,
nous l’attendons avec persévérance. 2626 De même aussi
l’Esprit vient au secours de notre faiblesse, car nous
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ne savons pas ce qu’il convient de demander dans nos
prières. Mais l’Esprit lui-même intercède par des sou-
pirs inexprimables 2727 et celui qui sonde les cœurs
connaît quelle est l’intention de l’Esprit : c’est selon
Dieu qu’il intercède en faveur des saints. 2828 Nous sa-
vons, du reste, que toutes choses coopèrent au bien de
ceux qui aiment Dieu, de ceux qui sont appelés selon
son dessein. 2929 Car ceux qu’il a connus d’avance, il les
a aussi prédestinés à être semblables à l’image de son
Fils, afin qu’il soit le premier-né d’un grand nombre de
frères. 3030 Et ceux qu’il a prédestinés, il les a aussi ap-
pelés ; et ceux qu’il a appelés, il les a aussi justifiés, et
ceux qu’il a justifiés, il les a aussi glorifiés. 3131 Que di-
rons-nous donc à ce sujet ? Si Dieu est pour nous, qui
sera contre nous 3232 Lui qui n’a pas épargné son propre
Fils, mais qui l’a livré pour nous tous, comment ne nous
donnera-t-il pas aussi tout avec lui, par grâce 3333 Qui
accusera les élus de Dieu ? Dieu est celui qui justifie
3434 Qui les condamnera ? Le Christ-Jésus est celui qui
est mort ; bien plus, il est ressuscité, il est à la droite
de Dieu, et il intercède pour nous 3535 Qui nous sépare-
ra de l’amour de Christ ? La tribulation, ou l’angoisse,
ou la persécution, ou la faim, ou le dénuement, ou le
péril, ou l’épée 3636 Selon qu’il est écrit : A cause de toi,
l’on nous met à mort tout le jour. On nous considère
comme des brebis qu’on égorge. 3737 Mais dans toutes
ces choses, nous sommes plus que vainqueurs par ce-
lui qui nous a aimés. 3838 Car je suis persuadé que ni
la mort, ni la vie, ni les anges, ni les dominations, ni
le présent, ni l’avenir. 3939 ni les puissances, ni les êtres
d’en-haut, ni ceux d’en-bas, ni aucune autre créature ne
pourra nous séparer de l’amour de Dieu en Christ-Jésus
notre Seigneur.

IsrIsraël et les non-Juifs dans le plan de DieuIsraël et les non-Juifs dans le plan de DieuIsraël et laaël et la
prpromesse de Dieuomesse de Dieu

Je dis la vérité en Christ, je ne mens pas, ma
conscience m’en rend témoignage par le Saint-

Esprit 22 j’ai une grande tristesse et un chagrin continuel
dans le cœur. 33 Car je souhaiterais être moi-même ana-
thème (et séparé) du Christ pour mes frères, mes pa-
rents selon la chair. 44 qui sont les Israélites, à qui ap-
partiennent l’adoption, la gloire, les alliances, la loi, le
culte, les promesses. 55 les patriarches, et de qui est is-
su, selon la chair, le Christ, qui est au-dessus de toutes
choses, Dieu béni éternellement. Amen ! 66 Ce n’est pas
que la parole de Dieu soit devenue caduque. Car tous
ceux qui descendent d’Israël ne sont pas Israël. 77 Parce
qu’ils sont la descendance d’Abraham, tous ne sont pas
ses enfants ; mais (il est dit) : En Isaac tu auras une des-
cendance appelée de ton nom, 88 c’est-à-dire : ce ne
sont pas les enfants de la chair qui sont enfants de
Dieu, mais ce sont les enfants de la promesse qui sont
comptés comme descendance. 99 Voici, en effet, la pa-
role de la promesse : A cette même époque, je viendrai
et Sara aura un fils. 1010 Bien plus, il en fut ainsi de Ré-
becca, qui conçut seulement d’Isaac notre père 1111 car
les enfants n’étaient pas encore nés et ils n’avaient fait

ni bien ni mal, pourtant — afin que le dessein de Dieu
demeure selon l’élection qui dépend non des œuvres,
mais de celui qui appelle. 1212 il fut dit à Rébecca 1313 L’aîné
sera asservi au plus jeune ; selon qu’il est écrit : J’ai ai-
mé Jacob Et j’ai haï Ésaü. 1414 Que dirons-nous donc ? Y
a-t-il en Dieu de l’injustice ? Certes non 1515 Car il dit à
Moïse : Je ferai miséricorde à qui je ferai miséricorde, et
j’aurai compassion de qui j’aurai compassion. 1616 Ainsi
donc, cela ne dépend ni de celui qui veut, ni de celui qui
court, mais de Dieu qui fait miséricorde. 1717 Car l’Écri-
ture dit à Pharaon : Je t’ai suscité tout exprès pour mon-
trer en toi ma puissance et pour que mon nom soit pu-
blié par toute la terre. 1818 Ainsi, il fait miséricorde à qui
il veut, et il endurcit qui il veut. 1919 Tu me diras donc :
Qu’a-t-il encore à blâmer ? Car qui résiste à sa volonté
2020 Toi plutôt, qui es-tu pour discuter avec Dieu ? Le vase
modelé dira-t-il au modeleur : Pourquoi m’as-tu fait ain-
si ? 2121 Le potier n’est-il pas maître de l’argile, pour faire
avec la même pâte un vase destiné à l’honneur et un
vase destiné au mépris 2222 Et si Dieu, voulant montrer
sa colère et faire connaître sa puissance, a supporté
avec une grande patience des vases de colère formés
pour la perdition 2323 Et s’il a voulu faire connaître la ri-
chesse de sa gloire à des vases de miséricorde qu’il a
d’avance préparés pour la gloire 2424 C’est-à-dire à nous
qu’il a appelés, non seulement d’entre les Juifs, mais en-
core d’entre les païens. 2525 comme il le dit dans Osée :
Celui qui n’était pas mon peuple, je l’appellerai mon
peuple, Et celle qui n’était pas la bien-aimée, je l’ap-
pellerai bien-aimée ; 2626 Et là même où on leur disait :
vous n’êtes pas mon peuple ! Ils seront appelés fils du
Dieu vivant. 2727 Ésaïe, de son côté, s’écrie au sujet d’Is-
raël : Quand le nombre des fils d’Israël serait comme le
sable de la mer, Un reste seulement sera sauvé. 2828 Car
le Seigneur exécutera pleinement et promptement sa
parole sur la terre. 2929 Et, comme Ésaïe l’avait dit aupa-
ravant : Si le Seigneur des armées ne nous avait lais-
sé un germe, Nous serions devenus comme Sodome,
Nous aurions été semblables à Gomorrhe. L’erreur d’Is-
raël 3030 Que dirons-nous donc ? Les païens, qui ne re-
cherchaient pas la justice, ont obtenu la justice — la
justice qui vient de la foi. 3131 tandis qu’Israël, qui recher-
chait une loi qui donne la justice, n’est pas parvenu à
cette loi. 3232 Pourquoi ? Parce qu’Israël l’a cherchée, non
par la foi, mais comme provenant des œuvres. Ils se
sont heurtés à la pierre d’achoppement. 3333 selon qu’il
est écrit : Voici, je mets en Sion une pierre d’achoppe-
ment Et un rocher de scandale, Et celui qui croit en lui
ne sera pas confus.

Frères, le vœu de mon cœur et ma prière à Dieu
pour eux, c’est qu’ils soient sauvés. 22 Car je leur

rends ce témoignage, qu’ils ont du zèle pour Dieu, mais
sans connaissance. 33 En ignorant la justice de Dieu, et
en cherchant à établir leur propre justice, ils ne se sont
pas soumis à la justice de Dieu 44 car Christ est la fin de
la loi, en vue de la justice pour tout croyant. 55 En effet,
Moïse écrit à propos de la justice qui vient de la loi
L’homme qui la mettra en pratique vivra par elle. 66 Mais
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voici comment parle la justice qui vient de la foi : Ne dis
pas en ton cœur : Qui montera au ciel ? C’est en faire
descendre Christ ; 77 ou : Qui descendra dans l’abîme ?
C’est faire remonter Christ d’entre les morts. 88 Que dit-
elle donc ? La parole est près de toi, dans ta bouche et
dans ton cœur. Or, c’est la parole de la foi, que nous
prêchons. 99 Si tu confesses de ta bouche le Seigneur Jé-
sus, et si tu crois dans ton cœur que Dieu l’a ressusci-
té d’entre les morts, tu seras sauvé. 1010 Car en croyant
du cœur on parvient à la justice, et en confessant de
la bouche on parvient au salut, selon ce que dit l’Écri-
ture 1111 Quiconque croit en lui ne sera pas confus. 1212 Il
n’y a pas de différence, en effet, entre le Juif et le Grec :
ils ont tous le même Seigneur, qui est riche pour tous
ceux qui l’invoquent. 1313 Car quiconque invoquera le
nom du Seigneur sera sauvé. 1414 Comment donc invo-
queront-ils celui en qui ils n’ont pas cru ? Et comment
croiront-ils en celui dont ils n’ont pas entendu parler ?
Et comment entendront-ils parler de lui, sans prédica-
teurs 1515 Et comment y aura-t-il des prédicateurs, s’ils
ne sont pas envoyés ? selon qu’il est écrit : Qu’ils sont
beaux, Les pieds de ceux qui annoncent de bonnes
nouvelles. 1616 Mais tous n’ont pas obéi à la bonne nou-
velle. Aussi Ésaïe dit-il : Seigneur, qui a cru à ce que
nous avons fait entendre ? 1717 Ainsi la foi vient de ce
qu’on entend, et ce qu’on entend vient de la parole
du Christ. 1818 Mais je dis : N’ont-il pas entendu ? Au
contraire ! Leur voix est allée par toute la terre, Et leurs
paroles jusqu’aux extrémités du monde. 1919 Mais je dis :
Israël ne l’a-t-il pas su ? Le premier, Moïse dit : Je vous
rendrai jaloux de ce qui n’est pas une nation ; Par une
nation sans intelligence, je provoquerai votre irritation.
2020 Et Ésaïe pousse la hardiesse jusqu’à dire : J’ai été
trouvé par ceux qui ne me cherchaient pas, Je me suis
manifesté à ceux qui ne m’interrogeaient pas. 2121 Mais
à l’égard d’Israël il dit : Tout le jour j’ai tendu mes mains
vers un peuple rebelle et contredisant.

Une mise à l’Une mise à l’écart ni totale ni définitiveécart ni totale ni définitive

Je dis donc : Dieu a-t-il rejeté son peuple ?
Certes non ! Car moi aussi, je suis Israélite, de

la descendance d’Abraham, de la tribu de Benjamin.
22 Dieu n’a pas rejeté son peuple qu’il a connu d’avance.
Ne savez-vous pas ce que dit l’Écriture dans le passage
où Élie adresse à Dieu cette plainte contre Israël 33 Sei-
gneur, ils ont tué tes prophètes, ils ont renversé tes au-
tels ; je suis resté moi seul, et ils cherchent à m’ôter la
vie ? 44 Mais quelle est la réponse divine ? Je me suis ré-
servé sept mille hommes, qui n’ont pas fléchi le genou
devant Baal. 55 De même aussi, dans le temps présent,
il y a un reste selon l’élection de la grâce. 66 Or, si c’est
par grâce, ce n’est plus par les œuvres ; autrement la
grâce n’est plus une grâce. [Et si c’est par les œuvres, ce
n’est plus une grâce, autrement l’œuvre n’est plus une
œuvre]. 77 Quoi donc ? Ce qu’Israël cherche, il ne l’a pas
obtenu, mais les élus l’ont obtenu, les autres ont été
endurcis. 88 selon qu’il est écrit : Dieu leur a donné un
esprit d’assoupissement, Des yeux pour ne pas voir, Et

des oreilles pour ne pas entendre, Jusqu’à ce jour. Et
David dit : 99 Que leur table soit pour eux un piège, Un
filet, une occasion de chute, et une rétribution ! 1010 Que
leurs yeux soient obscurcis pour ne pas voir, Et tiens
continuellement leur dos courbé ! 1111 Je dis donc : Ont-
ils trébuché afin de tomber ? Certes non ! Mais, par leur
chute, le salut a été donné aux païens, afin de provo-
quer leur jalousie. 1212 Or, si leur chute a été la richessse
du monde, et leur défaite la richesse des païens, com-
bien plus en sera-t-il ainsi de leur complet relèvement
1313 Je vous le dis à vous, païens : en tant qu’apôtre des
païens, moi je glorifie mon ministère. 1414 afin, s’il est
possible, de provoquer la jalousie parmi ceux de ma
race et d’en sauver quelques-uns. 1515 Car si leur mise à
l’écart a été la réconciliation du monde, que sera leur
réintégration, sinon une vie d’entre les morts ? 1616 Or,
si les prémices sont saintes, la pâte l’est aussi ; et si
la racine est sainte, les branches le sont aussi. 1717 Mais
si quelques-unes des branches ont été retranchées, et
si toi, olivier sauvage, tu as été greffé à leur place, et
si tu as participé à la racine et à la sève de l’olivier.
1818 ne te glorifie pas aux dépens des branches. Si tu te
glorifies, (sache que) ce n’est pas toi qui portes la ra-
cine, mais que c’est la racine qui te porte. 1919 Tu diras
donc : des branches ont été retranchées, afin que moi,
je sois greffé. 2020 Fort bien ; elles ont été retranchées à
cause de leur manque de foi, et toi, tu subsistes par la
foi. N’aie pas de pensées hautaines, mais de la crainte
2121 car si Dieu n’a pas épargné les branches naturelles, il
ne t’épargnera pas non plus. 2222 Considère donc la bon-
té et la sévérité de Dieu : sévérité envers ceux qui sont
tombés, et bonté de Dieu envers toi, si tu demeures
dans cette bonté ; autrement, toi aussi tu seras retran-
ché. 2323 Eux de même, s’ils ne demeurent pas dans l’in-
crédulité, ils seront greffés ; car Dieu est puissant pour
les greffer de nouveau. 2424 Si toi, tu as été coupé de l’oli-
vier naturellement sauvage et, contrairement à ta na-
ture, greffé sur l’olivier franc, à plus forte raison eux
seront-ils greffés selon leur nature sur leur propre oli-
vier. 2525 Car je ne veux pas, frères, que vous ignoriez ce
mystère, afin que vous ne vous regardiez pas comme
sages : il y a endurcissement partiel d’Israël jusqu’à ce
que la totalité des païens soit entrée. 2626 Et ainsi tout Is-
raël sera sauvé, selon qu’il est écrit : Le libérateur vien-
dra de Sion, Il détournera de Jacob les impiétés ; 2727 Et
telle sera mon alliance avec eux, Lorsque j’ôterai leurs
péchés. 2828 En ce qui concerne l’Évangile, ils sont enne-
mis à cause de vous ; mais en ce qui concerne l’élec-
tion, ils sont aimés à cause de leurs pères. 2929 Car les
dons gratuits et l’appel de Dieu sont irrévocables. 3030 De
même que vous avez autrefois désobéi à Dieu et que
par leur désobéissance vous avez maintenant obtenu
miséricorde. 3131 de même ils ont maintenant désobéi,
afin d’obtenir miséricorde, eux aussi [maintenant], par
la miséricorde qui vous a été faite. 3232 Car Dieu a enfer-
mé tous les hommes dans la désobéissance, pour faire
miséricorde à tous. 3333 Ô profondeur de la richesse, de
la sagesse et de la connaissance de Dieu ! Que ses ju-
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gements sont insondables et ses voies incompréhen-
sibles ! En effet, 3434 Qui a connu la pensée du Seigneur,
Ou qui a été son conseiller ? 3535 Qui lui a donné le pre-
mier, pour qu’il ait à recevoir en retour 3636 Tout est de
lui, par lui et pour lui ! À lui la gloire dans tous les
siècles. Amen !

La vie nouvelleDe nouveaux comportementsLa vie nouvelleDe nouveaux comportements

Je vous exhorte donc, frères, par les compas-
sions de Dieu, à offrir vos corps comme un sa-

crifice vivant, saint, agréable à Dieu, ce qui sera de
votre part un culte raisonnable. 22 Ne vous conformez
pas au monde présent, mais soyez transformés par le
renouvellement de l’intelligence, afin que vous discer-
niez quelle est la volonté de Dieu : ce qui est bon,
agréable et parfait. 33 Par la grâce qui m’a été donnée,
je dis à chacun d’entre vous de ne pas avoir de préten-
tions excessives et déraisonnables, mais d’être assez
raisonnables pour avoir de la modération, chacun se-
lon la mesure de foi que Dieu lui a départie. 44 En effet,
comme nous avons plusieurs membres dans un seul
corps, et que tous les membres n’ont pas la même
fonction. 55 ainsi, nous qui sommes plusieurs, nous for-
mons un seul corps en Christ et nous sommes tous
membres les uns des autres. 66 Mais nous avons des
dons différents, selon la grâce qui nous a été accordée :
si c’est la prophétie, (que ce soit) en accord avec la foi
77 si c’est le diaconat, que ce soit dans (un esprit) de ser-
vice ; que celui qui enseigne (s’attache) à l’enseigne-
ment 88 celui qui exhorte, à l’exhortation ; que celui qui
donne (le fasse) avec simplicité ; celui qui préside, avec
empressement ; celui qui exerce la miséricorde, avec
joie. 99 Que l’amour soit sans hypocrisie. Ayez le mal en
horreur ; attachez-vous fortement au bien. 1010 Par
amour fraternel, ayez de l’affection les uns pour les
autres ; par honneur, usez de prévenances réci-
proques. 1111 Ayez de l’empressement et non de la pa-
resse. Soyez fervents d’esprit. Servez le Seigneur. 1212 Ré-
jouissez-vous en espérance. Soyez patients dans la tri-
bulation. Persévérez dans la prière. 1313 Subvenez aux
besoins des saints. Tâchez d’exercer l’hospitalité. 1414 Bé-
nissez ceux qui vous persécutent, bénissez et ne mau-
dissez pas. 1515 Réjouissez-vous avec ceux qui se ré-
jouissent ; pleurez avec ceux qui pleurent. 1616 Ayez les
mêmes sentiments les uns envers les autres. N’aspirez
pas à ce qui est élevé, mais soyez attirés par ce qui est
humble. Ne soyez pas sages à vos propres yeux. 1717 Ne
rendez à personne le mal pour le mal. Recherchez ce
qui est bien devant tous les hommes. 1818 S’il est pos-
sible, autant que cela dépend de vous, soyez en paix
avec tous les hommes. 1919 Ne vous vengez pas vous-
mêmes, bien-aimés, mais laissez agir la colère, car il est
écrit : A moi la vengeance, c’est moi qui rétribuerai, dit
le Seigneur. 2020 Mais Si ton ennemi a faim, donne-lui à
manger ; S’il a soif, donne-lui à boire ; Car en agissant
ainsi, Ce sont des charbons ardents que tu amasseras
sur sa tête. 2121 Ne sois pas vaincu par le mal, mais vain-
queur du mal par le bien.

DeDevoirs envers les autoritésvoirs envers les autorités

Que toute personne soit soumise aux autorités
supérieures ; car il n’y a pas d’autorité qui ne

vienne de Dieu, et les autorités qui existent ont été ins-
tituées par Dieu. 22 C’est pourquoi celui qui s’oppose à
l’autorité résiste à l’ordre de Dieu, et ceux qui résistent
attireront une condamnation sur eux-mêmes. 33 Les
gouvernants ne sont pas à craindre quand on fait le
bien, mais quand on fait le mal. Veux-tu ne pas craindre
l’autorité ? Fais le bien, et tu auras son approbation.
44 car elle est au service de Dieu pour ton bien. Mais si
tu fais le mal, sois dans la crainte ; car ce n’est pas en
vain qu’elle porte l’épée, étant au service de Dieu pour
(montrer) sa vengeance et sa colère à celui qui pratique
le mal. 55 Il est donc nécessaire d’être soumis, non
seulement à cause de cette colère, mais encore par
motif de conscience. 66 C’est aussi pour cela que vous
payez les impôts. Car (ceux qui gouvernent) sont au
service de Dieu pour cette fonction précise. 77 Rendez à
chacun ce qui lui est dû : la taxe à qui vous devez la
taxe, l’impôt à qui vous devez l’impôt, la crainte à qui
vous devez la crainte, l’honneur à qui vous devez l’hon-
neur.

DeDevoirs envers les autrvoirs envers les autreses 88 Ne deNe devevez rien à personne,z rien à personne,
si ce nsi ce n’’est de vous aimer les uns les autrest de vous aimer les uns les autreses ; car celui; car celui
qui aime les autrqui aime les autres a accompli la loi.es a accompli la loi. 99 En effet (lesEn effet (les

commandements)commandements) : T: Tu ne commettru ne commettras pas d’as pas d’adultèradultère,e,
tu ne commettrtu ne commettras pas de meurtras pas de meurtre, tu ne commettre, tu ne commettrasas

pas de vol, [tu ne rpas de vol, [tu ne rendrendras pas de faux témoignage], tuas pas de faux témoignage], tu
ne convoiterne convoiteras pas, et tout autras pas, et tout autre commandement see commandement se

rrésument dans cette parésument dans cette paroleole : T: Tu aimeru aimeras ton pras ton prochainochain
comme toi-même.comme toi-même. 1010 LL’’amour ne fait pas de mal auamour ne fait pas de mal au
prprochainochain : l’: l’amour est donc l’amour est donc l’accomplissement de laaccomplissement de la
loi.loi. 1111 D’D’autant que vous saveautant que vous savez en quel temps nousz en quel temps nous

sommessommes : c: c’’est l’heurest l’heure de vous re de vous rééveiller enfin du som-veiller enfin du som-
meil, car maintenant le salut est plus prmeil, car maintenant le salut est plus près de nous queès de nous que
lorsque nous avons cru.lorsque nous avons cru. 1212 La nuit est avancée, le JourLa nuit est avancée, le Jour
apprapproche. Dépouillons-nous donc des œuvroche. Dépouillons-nous donc des œuvres des té-es des té-
nèbrnèbres, et res, et reevêtons les armes de la lumièrvêtons les armes de la lumière.e. 1313 Mar-Mar-

chons honnêtement, comme en plein jourchons honnêtement, comme en plein jour, sans e, sans exxcèscès
de table ni de boisson, sans luxurde table ni de boisson, sans luxure ni dére ni dérèglement,èglement,

sans discorsans discorde ni jalousie.de ni jalousie. 1414 Mais rMais reevêtevêtez-vous du Sei-z-vous du Sei-
gneur Jésus-Christ, et ne vous mettegneur Jésus-Christ, et ne vous mettez pas en souci dez pas en souci de

la chair pour en satisfairla chair pour en satisfaire les convoitises.e les convoitises.

Faites bon accueil à celui qui est faible dans la
foi, sans discuter des opinions. 22 Tel croit pou-

voir manger de tout ; tel autre, qui est faible, ne mange
que des légumes. 33 Que celui qui mange ne méprise
point celui qui ne mange pas, et que celui qui ne
mange pas ne juge point celui qui mange, car Dieu lui
a fait bon accueil. 44 Qui es-tu, toi qui juges un serviteur
d’autrui ? S’il se tient debout, ou s’il tombe, cela regarde
son maître. Mais il se tiendra debout, car le Seigneur a
le pouvoir de le soutenir. 55 Tel juge un jour supérieur à
un autre ; tel autre les juge tous égaux. Que chacun
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soit pleinement convaincu dans sa propre pensée.
66 Celui qui se préoccupe des jours s’en préoccupe pour
le Seigneur. Celui qui mange, c’est pour le Seigneur
qu’il mange, car il rend grâces à Dieu ; celui qui ne
mange pas, c’est pour le Seigneur qu’il ne mange pas ;
il rend aussi grâces à Dieu. 77 En effet, nul de nous ne vit
pour lui-même, et nul ne meurt pour lui-même. 88 Car si
nous vivons, nous vivons pour le Seigneur ; et si nous
mourons, nous mourons pour le Seigneur, Soit que
nous vivions, soit que nous mourions, nous sommes
au Seigneur. 99 Car Christ est mort et il est revenu à
la vie pour être le Seigneur des morts et des vivants.
1010 Mais toi, pourquoi juges-tu ton frère ? ou toi, pour-
quoi méprises-tu ton frère ? Nous comparaîtrons tous
devant le tribunal de Dieu. 1111 Car il est écrit : Je suis vi-
vant, dit le Seigneur, Tout genou fléchira devant moi,
Et toute langue donnera gloire à Dieu. 1212 Ainsi chacun
de nous rendra compte [à Dieu] pour lui-même. 1313 Ne
nous jugeons donc plus les uns les autres ; usez plu-
tôt de votre jugement pour ne pas mettre devant votre
frère une pierre d’achoppement ou une occasion de
chute. 1414 Je sais et je suis persuadé dans le Seigneur
Jésus, que rien n’est impur en soi ; mais si quelqu’un
estime qu’une chose est impure, alors elle est impure
pour lui. 1515 Si, pour un aliment, ton frère est attristé, tu
ne marches plus selon l’amour. Ne cause pas, par ton
aliment, la perte de celui pour lequel Christ est mort.
1616 Ce qui est bien pour vous ne doit pas être un sujet
de calomnie. 1717 Car le royaume de Dieu, c’est non pas le
manger ni le boire, mais la justice, la paix et la joie, par
le Saint-Esprit. 1818 Celui qui sert Christ de cette manière
est agréable à Dieu et approuvé des hommes. 1919 Ainsi
donc, recherchons ce qui contribue à la paix et à l’édi-
fication mutuelle. 2020 Pour un aliment, ne détruis pas
l’œuvre de Dieu. En vérité tout est pur ; mais il est mal
pour l’homme, quand il mange, de devenir une pierre
d’achoppement. 2121 Il est bien de ne pas manger de
viande, de ne pas boire de vin, et de s’abstenir de ce qui
pour ton frère est une cause d’achoppement, [de chute
ou de faiblesse]. 2222 Cette foi que tu as, garde-la pour
toi devant Dieu. Heureux celui qui ne se condamne pas
lui-même dans ce qu’il approuve 2323 Mais celui qui a des
doutes au sujet de ce qu’il mange est condamné, parce
que [sa conduite ne résulte] pas de la foi. Or tout ce qui
ne résulte pas de la foi est péché.

Nous qui sommes forts, nous devons suppor-
ter les faiblesses de ceux qui ne le sont pas, et

ne pas chercher ce qui nous plait. 22 Que chacun de
nous plaise au prochain pour ce qui est bon, en vue de
l’édification. 33 Car le Christ n’a pas cherché ce qui lui
plaisait, mais, selon qu’il est écrit : Les outrages de ceux
qui t’outragent sont tombés sur moi. 44 Or, tout ce qui a
été écrit d’avance l’a été pour notre instruction, afin
que, par la patience et par la consolation que donnent
les Écritures, nous possédions l’espérance. 55 Que le
Dieu de la patience et de la consolation vous donne
d’avoir une même pensée les uns à l’égard des autres
selon le Christ-Jésus. 66 afin que d’un commun accord,

d’une seule voix, vous glorifiiez le Dieu et Père de notre
Seigneur Jésus-Christ. 77 Faites-vous mutuellement bon
accueil, comme Christ vous a accueillis, pour la gloire
de Dieu. 88 Je dis, en effet, que Christ est devenu ser-
viteur des circoncis pour prouver la véracité de Dieu,
en confirmant les promesses faites aux pères. 99 tandis
que les païens glorifient Dieu pour sa miséricorde, se-
lon qu’il est écrit : C’est pourquoi je te confesserai par-
mi les nations, Et je chanterai en l’honneur de ton nom.
1010 Il est dit encore : Nations, réjouissez-vous avec son
peuple ! 1111 Et encore : Louez le Seigneur, vous toutes
les nations Et que tous les peuples le louent ! 1212 Ésaïe
dit aussi : Il paraîtra, le rejeton d’Isaï, Celui qui se lèvera
pour commander aux nations ; Les nations espéreront
en lui. 1313 Que le Dieu de l’espérance vous remplisse de
toute joie et de toute paix dans la foi, pour que vous
abondiez en espérance, par la puissance du Saint-Es-
prit !
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MinistèrMinistère et pre et projets de Paulojets de Paul 1414 Pour ce qui vousPour ce qui vous
concerne, mes frconcerne, mes frèrères, je suis moi-même persuadé quees, je suis moi-même persuadé que
vous êtes pleins de bonté, rvous êtes pleins de bonté, remplis de toute la connais-emplis de toute la connais-

sance et capables de vous avertir les uns les autrsance et capables de vous avertir les uns les autres.es.
1515 Cependant, à certains égarCependant, à certains égards, je vous ai écrit avecds, je vous ai écrit avec

une sorte de harune sorte de hardiesse, comme pour rdiesse, comme pour rééveiller vos sou-veiller vos sou-
venirs, à cause de la grvenirs, à cause de la grâce que Dieu mâce que Dieu m’’a fait.a fait. 1616 d’d’êtrêtree
ministrministre du Christ-Jésus pour les païense du Christ-Jésus pour les païens ; je m; je m’’acquitteacquitte

du service sacrdu service sacré de l’Évangile de Dieu, afin que lesé de l’Évangile de Dieu, afin que les
païens lui soient une offrpaïens lui soient une offrande agrande agréable, sanctifiée paréable, sanctifiée par

l’Esprit Saint.l’Esprit Saint. 1717 J’J’ai donc sujet de me glorifier enai donc sujet de me glorifier en
Christ-Jésus, vis-à-vis de Dieu.Christ-Jésus, vis-à-vis de Dieu. 1818 Car je nCar je n’’oseroserais rienais rien

mentionner que Christ nmentionner que Christ n’’ait fait par moi, pour amenerait fait par moi, pour amener
les païens à l’les païens à l’obéissance, en parobéissance, en parole et en œuvrole et en œuvre.e. 1919 parpar
la puissance de l’Esprit. Ainsi, depuis Jérusalem et enla puissance de l’Esprit. Ainsi, depuis Jérusalem et en
rrayonnant jusqu’ayonnant jusqu’en Illyrie, j’en Illyrie, j’ai abondamment rai abondamment répanduépandu

l’Évangile du Christ.l’Évangile du Christ. 2020 Et je me suis fait un pointEt je me suis fait un point
d’honneur d’d’honneur d’annoncer l’Évangile là où Christ nannoncer l’Évangile là où Christ n’’avaitavait

pas été nommé, afin de ne pas bâtir sur le fondementpas été nommé, afin de ne pas bâtir sur le fondement
d’d’autrui, mais selon qu’il est écritautrui, mais selon qu’il est écrit :: 2121 Ceux à qui ilCeux à qui il
nn’’avait pas été annoncé verravait pas été annoncé verront, Et ceux qui nont, Et ceux qui n’’enen

avaient pas entendu parler compravaient pas entendu parler comprendrendront.ont. 2222 C’C’est ceest ce
qui mqui m’’a souvent empêché d’a souvent empêché d’aller chealler chez vous.z vous. 2323 MaisMais
maintenant, je nmaintenant, je n’’ai plus de champ d’ai plus de champ d’action dans cesaction dans ces

contrcontrées, et j’ées, et j’ai depuis plusieurs années le désir d’ai depuis plusieurs années le désir d’alleraller
chechez vous, quand je me rz vous, quand je me rendrendrai en Espagneai en Espagne 2424 j’j’espèrespèree
vous voir en passant et y êtrvous voir en passant et y être accompagné par vous,e accompagné par vous,

apraprès avoir d’ès avoir d’aborabord satisfait en partie mon désir de med satisfait en partie mon désir de me
trtrouver cheouver chez vous.z vous. 2525 Actuellement je vais à Jérusalem,Actuellement je vais à Jérusalem,

pour le service des saints.pour le service des saints. 2626 Car la Macédoine etCar la Macédoine et
l’l’Achaïe ont bien voulu fairAchaïe ont bien voulu faire une collecte en faveur dese une collecte en faveur des
pauvrpauvres qui sont parmi les saints de Jérusalem.es qui sont parmi les saints de Jérusalem. 2727 EllesElles

l’l’ont bien voulu, et elles le leur doiventont bien voulu, et elles le leur doivent ; car si les; car si les
païens ont pris part à leurs avantages spirituels, ilspaïens ont pris part à leurs avantages spirituels, ils
doivent aussi leur rdoivent aussi leur rendrendre service dans les questionse service dans les questions
matérielles.matérielles. 2828 Cela fait, et les prCela fait, et les produits de la collecteoduits de la collecte
une fois rune fois remis, je partiremis, je partirai pour l’Espagne en passantai pour l’Espagne en passant
chechez vous.z vous. 2929 Je sais qu’Je sais qu’en allant cheen allant chez vous, cz vous, c’’est avecest avec
une pleine bénédiction de Christ que j’irune pleine bénédiction de Christ que j’irai.ai. 3030 Je vousJe vous
eexhorte, [frxhorte, [frèrères], par notres], par notre Seigneur Jésus-Christ ete Seigneur Jésus-Christ et

par l’par l’amour de l’Esprit, à combattramour de l’Esprit, à combattre avec moi, ene avec moi, en
adradressant à Dieu des prièressant à Dieu des prières en ma faveures en ma faveur.. 3131 afin queafin que

je sois délivrje sois délivré des incré des incrédules de la Judée, et que lesédules de la Judée, et que les
dons que je porte à Jérusalem soient bien accueillisdons que je porte à Jérusalem soient bien accueillis

par les saintspar les saints 3232 ainsi j’ainsi j’arriverarriverai cheai chez vous avec joie, siz vous avec joie, si
cc’’est la volonté de Dieu, et je jouirest la volonté de Dieu, et je jouirai au milieu de vousai au milieu de vous

de quelque rde quelque repos.epos. 3333 Que le Dieu de paix soit avecQue le Dieu de paix soit avec
vous tousvous tous ! Amen! Amen !!

SalutationsSalutations

Je vous recommande Phoebé, notre sœur, qui
est diaconesse de l’Église de Cenchrées. 22 afin

que vous la receviez dans le Seigneur d’une manière
digne des saints. Mettez-vous à sa disposition pour

toute affaire où elle aurait besoin de vous, car elle est
venue en aide à beaucoup, et aussi à moi-même. 33 Sa-
luez Prisca et Aquilas, mes compagnons d’œuvre en
Christ-Jésus. 44 qui ont exposé leur tête pour sauver ma
vie ; ce n’est pas moi seul qui leur rends grâces, ce
sont encore toutes les Églises des païens 55 saluez aussi
l’Église qui est dans leur maison. Saluez Épaïnète, mon
bien-aimé, les prémices de l’Asie pour Christ. 66 Saluez
Marie, qui a pris beaucoup de peine pour vous. 77 Sa-
luez Andronicus et Junias, mes parents et mes com-
pagnons de captivité, qui sont très estimés parmi les
apôtres, et qui même ont appartenu à Christ avant
moi. 88 Saluez Ampliatus, mon bien-aimé dans le Sei-
gneur. 99 Saluez Urbain, notre compagnon d’œuvre en
Christ, et Stachys, mon bien-aimé. 1010 Saluez Apellès,
qui a fait ses preuves en Christ. Saluez ceux de la mai-
son d’Aristobule. 1111 Saluez Hérodion, mon parent. Sa-
luez ceux de la maison de Narcisse qui sont dans le
Seigneur. 1212 Saluez Tryphène et Tryphose, elles qui
prennent de la peine pour le Seigneur. Saluez Perside,
la bien-aimée, qui a pris beaucoup de peine pour le
Seigneur. 1313 Saluez Rufus, l’élu dans le Seigneur, et sa
mère, qui est aussi la mienne. 1414 Saluez Asyncrite, Phlé-
gon, Hermès, Patrobas, Hermas, et les frères qui sont
avec eux. 1515 Saluez Philologue et Julie, Nérée et sa
sœur, ainsi qu’Olympas et tous les saints qui sont avec
eux. 1616 Saluez-vous les uns les autres par un saint bai-
ser. Toutes les Églises du Christ vous saluent. 1717 Je vous
exhorte, frères, à prendre garde à ceux qui causent
des divisions et des scandales, contrairement à l’en-
seignement que vous avez reçu. Éloignez-vous d’eux.
1818 Car de tels hommes ne servent pas Christ notre Sei-
gneur, mais leur propre ventre ; par de bonnes paroles
et par des éloges, ils séduisent les cœurs des gens sans
malice. 1919 Pour vous, votre obéissance est connue de
tous ; je me réjouis donc à votre sujet, et je désire que
vous soyez sages en ce qui concerne le bien et purs
en ce qui concerne le mal. 2020 Le Dieu de paix écrase-
ra bientôt Satan sous vos pieds. Que la grâce de notre
Seigneur Jésus soit avec vous ! 2121 Timothée, mon com-
pagnon d’œuvre, vous salue, ainsi que Lucius, Jason et
Sosipater, mes parents. 2222 Je vous salue, moi Tertius,
qui ai écrit cette lettre dans le Seigneur. 2323 Gaïus, mon
hôte et celui de toute l’église, vous salue. Éraste, le tré-
sorier de la ville, vous salue, ainsi que le frère Quar-
tus. 2424 [Que la grâce de notre Seigneur Jésus-Christ soit
avec vous tous ! Amen !] 2525 À celui qui a le pouvoir de
vous affermir selon mon Évangile et la prédication de
Jésus-Christ, conformément à la révélation du mystère
tenu secret dès l’origine des temps. 2626 mais manifesté
maintenant par les Écrits prophétiques, d’après l’ordre
du Dieu éternel, et porté à la connaissance de toutes
les nations en vue de l’obéissance de la foi, 2727 à Dieu,
seul sage, la gloire, par Jésus-Christ, aux siècles des
siècles ! Amen !
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PREMIÈRE ÉPÎTRE AUX CPREMIÈRE ÉPÎTRE AUX CORINTHIENSORINTHIENS

LL’’eexxemple de Paulemple de Paul

Pour moi, frères, lorsque je suis allé chez vous,
ce n’est pas avec une supériorité de langage ou

de sagesse que je suis allé vous annoncer le témoi-
gnage de Dieu. 22 Car je n’ai pas jugé bon de savoir
autre chose parmi vous, sinon Jésus-Christ, et Jésus-
Christ crucifié. 33 Moi-même j’étais auprès de vous dans
un état de faiblesse, de crainte et de grand tremble-
ment 44 ma parole et ma prédication ne reposaient pas
sur les discours persuasifs de la sagesse, mais sur une
démonstration d’Esprit et de puissance. 55 afin que
votre foi ne soit pas (fondée) sur la sagesse des
hommes mais sur la puissance de Dieu. 66 Cependant,
c’est une sagesse que nous prêchons parmi les par-
faits, sagesse qui n’est pas de ce siècle, ni des princes
de ce siècle, qui vont être réduits à l’impuissance
77 nous prêchons la sagesse de Dieu, mystérieuse et ca-
chée, que Dieu avait prédestinée avant les siècles, pour
notre gloire 88 aucun des princes de ce siècle ne l’a
connue, car s’ils l’avaient connue, ils n’auraient pas cru-
cifié le Seigneur de gloire. 99 Mais c’est, comme il est
écrit : Ce que l’œil n’a pas vu, Ce que l’oreille n’a pas en-
tendu, Et ce qui n’est pas monté au cœur de l’homme,
Tout ce que Dieu a préparé pour ceux qui l’aiment. 1010 À
nous, Dieu nous l’a révélé par l’Esprit. Car l’Esprit sonde
tout, même les profondeurs de Dieu. 1111 Qui donc, par-
mi les hommes, sait ce qui concerne l’homme, si ce
n’est l’esprit de l’homme qui est en lui ? De même, per-
sonne ne connaît ce qui concerne Dieu, si ce n’est l’Es-
prit de Dieu. 1212 Or nous, nous n’avons pas reçu l’esprit
du monde, mais l’Esprit qui vient de Dieu, afin de savoir
ce que Dieu nous a donné par grâce. 1313 Et nous en par-
lons, non avec des discours qu’enseigne la sagesse hu-
maine, mais avec ceux qu’enseigne l’Esprit, en expli-
quant les réalités spirituelles à des hommes spirituels.
1414 Mais l’homme naturel ne reçoit pas les choses de
l’Esprit de Dieu, car elles sont une folie pour lui, et il ne
peut les connaître, parce que c’est spirituellement
qu’on en juge. 1515 L’homme spirituel, au contraire, juge
de tout, et il n’est lui-même jugé par personne. 1616 En
effet : Qui a connu la pensée du Seigneur, Pour l’ins-
truire ? Or nous, nous avons la pensée de Christ.

Le rLe rôle de Paul et des serviteurs de Dieuôle de Paul et des serviteurs de Dieu

Pour moi, frères, ce n’est pas comme à des
hommes spirituels que j’ai pu vous parler, mais

comme à des hommes charnels, comme à de petits en-

fants en Christ. 22 Je vous ai donné du lait, non de la
nourriture solide, car vous ne pouviez pas (la suppor-
ter) ; et vous ne le pouvez pas, même à présent, parce
que vous êtes encore charnels. 33 En effet, puisqu’il y
a parmi vous de la jalousie et de la discorde, n’êtes-
vous pas charnels et ne marchez-vous pas d’une ma-
nière tout humaine 44 Quand l’un dit : Moi, je suis de
Paul ! et un autre : Moi, d’Apollos 55 n’êtes-vous pas des
hommes ? Qu’est-ce donc qu’Apollos, et qu’est-ce que
Paul ? Des serviteurs, par le moyen desquels vous avez
cru, selon que le Seigneur l’a donné à chacun. 66 J’ai
planté, Apollos a arrosé, mais Dieu a fait croître. 77 Ainsi,
ce n’est pas celui qui plante qui est quelque chose, ni
celui qui arrose, mais Dieu qui fait croître. 88 Celui qui
plante et celui qui arrose ne font qu’un, et chacun re-
cevra sa propre récompense selon son propre labeur.
99 Car nous sommes ouvriers avec Dieu. Vous êtes le
champ de Dieu, l’édifice de Dieu. 1010 Selon la grâce de
Dieu qui m’a été donnée, comme un sage architecte,
j’ai posé le fondement et un autre bâtit dessus. Mais
que chacun prenne garde à la manière dont il bâtit
dessus. 1111 Car personne ne peut poser un autre fon-
dement que celui qui a été posé, savoir Jésus-Christ.
1212 Or, si quelqu’un bâtit sur ce fondement avec de l’or,
de l’argent, des pierres précieuses, du bois, du foin, du
chaume, l’œuvre de chacun sera manifestée 1313 car le
Jour la fera connaître, parce qu’elle se révélera dans le
feu, et le feu éprouvera de quelle nature est l’œuvre
de chacun. 1414 Si l’œuvre bâtie par quelqu’un sur (le fon-
dement) subsiste, il recevra une récompense. 1515 Si
l’œuvre de quelqu’un est consumée, il en subira la
perte ; pour lui il sera sauvé, mais comme au travers du
feu. 1616 Ne savez-vous pas que vous êtes le temple de
Dieu, et que l’Esprit de Dieu habite en vous 1717 Si quel-
qu’un détruit le temple de Dieu, Dieu le détruira ; car
le temple de Dieu est saint, et c’est ce que vous êtes.
1818 Que nul ne s’abuse lui-même : si quelqu’un parmi
vous pense être sage selon ce siècle, qu’il devienne fou,
afin de devenir sage. 1919 Car la sagesse de ce monde
est une folie devant Dieu. Aussi est-il écrit : Il prend les
sages dans leur fourberie. 2020 Et encore : Le Seigneur
connaît les raisonnements des sages, (Il sait) qu’ils sont
vains. 2121 Que personne donc ne mette sa gloire dans
les hommes ; car tout est à vous. 2222 soit Paul, soit Apol-
los, soit Céphas, soit le monde, soit la vie, soit la mort,
soit les choses présentes, soit les choses à venir. Tout
est à vous 2323 et vous êtes à Christ, et Christ est à Dieu.

Ainsi, qu’on nous regarde comme des serviteurs
de Christ et des administrateurs des mystères de

PREMIÈRE ÉPÎTRE AUX CORINTHIENS 1:2 701 PREMIÈRE ÉPÎTRE AUX CORINTHIENS 2:23



44

55

Dieu. 22 Du reste, ce qu’on demande des administra-
teurs, c’est que chacun soit trouvé fidèle. 33 Pour moi,
il m’importe fort peu d’être jugé par vous, ou par une
juridiction humaine. Je ne me juge pas non plus moi-
même, car je n’ai rien sur la conscience 44 mais ce n’est
pas pour cela que je suis justifié. Celui qui me juge, c’est
le Seigneur. 55 C’est pourquoi ne jugez de rien avant le
temps, avant la venue du Seigneur, qui mettra en lu-
mière ce qui est caché dans les ténèbres, et qui mani-
festera les desseins des cœurs. Alors la louange de cha-
cun viendra de la part de Dieu.

OrOrgueil et humilitégueil et humilité 66 FrFrèrères, j’es, j’ai usé de ces images àai usé de ces images à
prpropos d’opos d’Apollos et de moi, à cause de vous. VApollos et de moi, à cause de vous. Vous ap-ous ap-

prprendrendreez ainsi, en nos personnes, à ne pas aller au-de-z ainsi, en nos personnes, à ne pas aller au-de-
là de ce qui est écrit, et nul de vous ne s’là de ce qui est écrit, et nul de vous ne s’enorenorgueillirgueilliraa
en pren prenant parti pour l’enant parti pour l’un contrun contre l’e l’autrautre.e. 77 Car qui est-Car qui est-
ce qui te distinguece qui te distingue ? Qu’? Qu’as-tu que tu nas-tu que tu n’’aies raies reçueçu ? Et si? Et si
tu l’tu l’as ras reçu, poureçu, pourquoi te glorifies-tu, comme si tu nequoi te glorifies-tu, comme si tu ne

l’l’avais pas ravais pas reçueçu ?? 88 Déjà vous êtes rDéjà vous êtes rassasiés, déjà vousassasiés, déjà vous
êtes riches, sans nous vous aveêtes riches, sans nous vous avez commencé à rz commencé à régnerégner !!
Et puissieEt puissiez-vous rz-vous régner en effet, afin que nous aussiégner en effet, afin que nous aussi
nous rnous régnions avec vouségnions avec vous 99 Car Dieu, ce me semble, aCar Dieu, ce me semble, a
fait de nous, apôtrfait de nous, apôtres, les derniers des hommes, deses, les derniers des hommes, des
condamnés à mort en quelque sorte, puisque nouscondamnés à mort en quelque sorte, puisque nous
avons été en spectacle au monde, aux anges et auxavons été en spectacle au monde, aux anges et aux
hommes.hommes. 1010 Nous sommes fous à cause de Christ,Nous sommes fous à cause de Christ,

mais vous, vous êtes sages en Christmais vous, vous êtes sages en Christ ; nous sommes; nous sommes
faibles, mais vous êtes forts. Vfaibles, mais vous êtes forts. Vous êtes glorieux, etous êtes glorieux, et

nous sommes déshonornous sommes déshonorésés 1111 Jusqu’Jusqu’à cette heurà cette heure, nouse, nous
sommes esommes exposés à la faim, à la soifxposés à la faim, à la soif, au dénuement,, au dénuement,

aux coups, à une vie erraux coups, à une vie erranteante 1212 nous nous fatiguons ànous nous fatiguons à
trtravailler de nos pravailler de nos propropres mainses mains ; insultés, nous bénis-; insultés, nous bénis-

sonssons ; persécutés, nous supportons; persécutés, nous supportons 1313 calomniés,calomniés,
nous consolonsnous consolons ; nous sommes de; nous sommes devenus les balayurvenus les balayureses
du monde, le rdu monde, le rebut de tous, jusqu’ebut de tous, jusqu’à maintenant.à maintenant. 1414 CeCe
nn’’est pas pour vous fairest pas pour vous faire honte que j’e honte que j’écris celaécris cela ; mais je; mais je
vous avertis comme mes enfants bien-aimés.vous avertis comme mes enfants bien-aimés. 1515 En ef-En ef-
fet, quand vous auriefet, quand vous auriez dix mille prz dix mille précepteurs en Christ,écepteurs en Christ,

vous nvous n’’aveavez cependant pas plusieurs pèrz cependant pas plusieurs pères, puisquees, puisque
cc’’est moi qui vous ai engendrest moi qui vous ai engendrés en Christ-[és en Christ-[Jésus] parJésus] par
l’Évangile.l’Évangile. 1616 Je vous eJe vous exhorte doncxhorte donc ; so; soyeyez mes imita-z mes imita-
teurs.teurs. 1717 À cet effet, je vous ai envoÀ cet effet, je vous ai envoyé Timothée, quiyé Timothée, qui

est mon enfant bien-aimé et fidèle dans le Seigneurest mon enfant bien-aimé et fidèle dans le Seigneur ; il; il
vous rvous rappellerappellera mes voies en Christ, telles que je lesa mes voies en Christ, telles que je les

enseigne partout dans toutes les Églises.enseigne partout dans toutes les Églises. 1818 Quelques-Quelques-
uns se sont enoruns se sont enorgueillis, comme si je ne degueillis, comme si je ne devais pas al-vais pas al-
ler cheler chez vous.z vous. 1919 Mais j’irMais j’irai bientôt cheai bientôt chez vous, si cz vous, si c’’est laest la
volonté du Seigneurvolonté du Seigneur, et je connaîtr, et je connaîtrai, non les parai, non les paroles,oles,

mais la puissance de ces ormais la puissance de ces orgueilleux.gueilleux. 2020 Car leCar le
rrooyaume de Dieu ne consiste pas en paryaume de Dieu ne consiste pas en paroles, mais enoles, mais en
puissance.puissance. 2121 Que vouleQue voulez-vousz-vous ? Que j’? Que j’aille cheaille chez vousz vous

avec un fouet, ou avec amour et dans un esprit deavec un fouet, ou avec amour et dans un esprit de
douceurdouceur ??

DésorDésordrdres sees sexuels et morxuels et moraux dans l’Égliseaux dans l’Église

On entend parler constamment d’inconduite
parmi vous, et d’une inconduite telle qu’elle ne se

rencontre pas même chez les païens ; c’est au point
que l’un de vous a la femme de son père. 22 Et vous êtes
enflés d’orgueil ! Et vous n’avez pas plutôt pris le deuil,
afin que celui qui a commis cet acte soit ôté du milieu
de vous 33 Pour moi, absent de corps, mais présent d’es-
prit, j’ai déjà jugé, comme si j’étais présent, l’auteur
d’une telle action. 44 Car, au nom du Seigneur Jésus,
vous et mon esprit, nous nous sommes assemblés avec
la puissance de notre Seigneur Jésus 55 qu’un tel
homme soit livré à Satan pour la destruction de la
chair, afin que l’esprit soit sauvé au jour du Seigneur Jé-
sus ! 66 Il n’est pas beau, votre sujet de gloire ! Ne savez-
vous pas qu’un peu de levain fait lever toute la pâte
77 Purifiez-vous du vieux levain, afin que vous soyez une
pâte nouvelle, puisque vous êtes sans levain, car Christ,
notre Pâque, a été immolé. 88 Célébrons donc la fête,
non avec du vieux levain, ni avec un levain de perfidie
et de méchanceté, mais avec les pains sans levain de la
sincérité et de la vérité. 99 Je vous ai écrit dans ma lettre
de ne pas avoir de relations avec les débauchés. 1010 Ce
n’est pas d’une manière absolue avec les débauchés de
ce monde, ou avec les cupides et les accapareurs, ou
avec les idolâtres ; autrement, vous devriez sortir du
monde. 1111 Maintenant, ce que je vous ai écrit, c’est de
ne pas avoir de relations avec quelqu’un qui, tout en se
nommant frère, serait débauché, ou cupide, ou ido-
lâtre, ou insulteur, ou ivrogne, ou accapareur, et même
de ne pas manger avec un tel homme. 1212 Qu’ai-je, en
effet, à juger ceux du dehors ? N’est-ce pas de ceux du
dedans que vous êtes juges 1313 Ceux du dehors, Dieu
les jugera. Expulsez le méchant du milieu de vous.

Scandale des prScandale des procès entrocès entre chre chrétiensétiens

Quelqu’un de vous, lorsqu’il a un différend avec
un autre, ose-t-il plaider devant les infidèles, et

non devant les saints 22 Ne savez-vous pas que les
saints jugeront le monde ? Et si c’est par vous que le
monde est jugé, seriez-vous indignes de juger les af-
faires de moindre importance 33 Ne savez-vous pas que
nous jugerons les anges ? Pourquoi pas, à plus forte
raison, les affaires de cette vie. 44 Quand donc vous avez
des différends pour les affaires de cette vie, ce sont des
gens dont l’Église ne fait aucun cas que vous établissez
comme juges 55 Je le dis à votre honte. Ainsi, parmi
vous, il n’y a pas un seul homme sage qui puisse pro-
noncer un jugement entre ses frères 66 Mais un frère
plaide contre un frère, et cela devant les non-croyants
77 Pour vous, c’est déjà une défaite que d’avoir des pro-
cès entre vous. Pourquoi ne souffrez-vous pas plutôt
quelque injustice ? Pourquoi ne vous laissez-vous pas
plutôt dépouiller 88 Mais c’est vous qui pratiquez l’injus-
tice et qui dépouillez (les autres), et ce sont vos frères
99 Ne savez-vous pas que les injustes n’hériteront pas le
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royaume de Dieu ? Ne vous y trompez pas : ni les dé-
bauchés, ni les idolâtres, ni les adultères, 1010 ni les dé-
pravés, ni les homosexuels, ni les voleurs, ni les cu-
pides, ni les ivrognes, ni les insulteurs, ni les accapa-
reurs n’hériteront le royaume de Dieu. 1111 Et c’est là ce
que vous étiez, quelques-uns d’entre vous. Mais vous
avez été lavés, mais vous avez été sanctifiés, mais vous
avez été justifiés au nom du Seigneur Jésus-Christ et
par l’Esprit de notre Dieu.

Liberté chrLiberté chrétienne et appartenance à Christétienne et appartenance à Christ 1212 TToutout
mm’’est permis, mais tout nest permis, mais tout n’’est pas utile, tout mest pas utile, tout m’’est per-est per-
mis, mais je ne me laissermis, mais je ne me laisserai pas asservir par quoi queai pas asservir par quoi que

ce soit.ce soit. 1313 Les aliments sont pour le ventrLes aliments sont pour le ventre, et le ventre, et le ventree
pour les alimentspour les aliments ; et Dieu détruir; et Dieu détruira l’a l’un comme lesun comme les

autrautres. Mais le corps nes. Mais le corps n’’est pas pour l’inconduite. Il estest pas pour l’inconduite. Il est
pour le Seigneurpour le Seigneur, et le Seigneur pour le corps., et le Seigneur pour le corps. 1414 EtEt
Dieu, qui a rDieu, qui a ressuscité le Seigneuressuscité le Seigneur, nous r, nous ressusciteressusciteraa

aussi par sa puissance.aussi par sa puissance. 1515 Ne saveNe savez-vous pas que vosz-vous pas que vos
corps sont les membrcorps sont les membres de Christes de Christ ? Pr? Prendrendrai-je doncai-je donc
les membrles membres de Christ, pour en faires de Christ, pour en faire les membre les membreses
d’d’une prune prostituéeostituée 1616 Certes nonCertes non ! Ne save! Ne savez-vous pasz-vous pas

que celui qui s’que celui qui s’attache à la prattache à la prostituée est un seul corpsostituée est un seul corps
avec elleavec elle ? Car? Car, est-il dit, les deux de, est-il dit, les deux deviendrviendront uneont une

seule chairseule chair.. 1717 Mais celui qui s’Mais celui qui s’attache au Seigneur estattache au Seigneur est
avec lui un seul esprit.avec lui un seul esprit. 1818 FuyeFuyez l’inconduite. Quelquez l’inconduite. Quelque

autrautre péché qu’e péché qu’un homme commette, ce péché est eun homme commette, ce péché est ex-x-
térieur au corpstérieur au corps ; mais celui qui se livr; mais celui qui se livre à l’inconduitee à l’inconduite
pèche contrpèche contre son pre son propropre corps.e corps. 1919 Ne saveNe savez-vous pasz-vous pas
ceciceci : votr: votre corps est le temple du Saint-Esprit qui este corps est le temple du Saint-Esprit qui est
en vous et que vous aveen vous et que vous avez rz reçu de Dieu, et vous neçu de Dieu, et vous n’’êtesêtes

pas à vous-mêmespas à vous-mêmes 2020 Car vous aveCar vous avez été rz été rachetés àachetés à
grgrand prix. Glorifieand prix. Glorifiez donc Dieu dans votrz donc Dieu dans votre corps [ete corps [et

dans votrdans votre esprit qui appartiennent à Dieu].e esprit qui appartiennent à Dieu].

Réponses à des questionsSur le mariage et le célibatRéponses à des questionsSur le mariage et le célibat

(Passons) à ce que vous m’avez écrit. Il est bon
pour l’homme de ne pas toucher de femme.

22 Toutefois, à cause des occasions d’inconduite, que
chacun ait sa femme, et que chaque femme ait son ma-
ri. 33 Que le mari rende à sa femme ce qu’il lui doit, et de
même la femme à son mari. 44 La femme n’a pas autori-
té sur son propre corps, mais c’est le mari ; et, pareille-
ment, le mari n’a pas autorité sur son propre corps,
mais c’est la femme. 55 Ne vous privez pas l’un de l’autre,
si ce n’est momentanément d’un commun accord, afin
d’avoir du temps pour la prière ; puis retournez en-
semble, de peur que Satan ne vous tente par votre in-
continence. 66 Je dis cela comme une concession, non
comme un ordre. 77 Je voudrais que tous les hommes
soient comme moi ; mais chacun tient de Dieu un don
particulier, l’un d’une manière, l’autre d’une autre. 88 À
ceux qui ne sont pas mariés et aux veuves, je dis qu’il
leur est bon de rester comme moi. 99 Mais s’ils
manquent de continence, qu’ils se marient ; car il vaut
mieux se marier que de brûler. 1010 À ceux qui sont ma-
riés, j’ordonne — non pas moi, mais le Seigneur — que

la femme ne se sépare pas de son mari 1111 si elle est sé-
parée, qu’elle demeure sans se marier ou qu’elle se ré-
concilie avec son mari, et que le mari ne répudie pas
sa femme. 1212 Aux autres, ce n’est pas le Seigneur, c’est
moi qui dis : Si un frère a une femme non-croyante, et
qu’elle consente à habiter avec lui, qu’il ne la répudie
pas 1313 et si une femme a un mari non-croyant, et qu’il
consente à habiter avec elle, qu’elle ne répudie pas
son mari. 1414 Car le mari non-croyant est sanctifié par
la femme, et la femme non-croyante est sanctifiée par
le frère, autrement, vos enfants seraient impurs, tandis
qu’en fait ils sont saints. 1515 Si le non-croyant se sépare,
qu’il se sépare ; le frère ou la sœur n’est pas lié en pareil
cas. Dieu nous a appelés (à vivre) dans la paix. 1616 En
effet comment savoir, femme, si tu sauveras ton ma-
ri ? Ou comment savoir, mari, si tu sauveras ta femme ?
1717 Seulement, que chacun marche selon la part que le
Seigneur lui a faite, selon l’appel qu’il a reçu de Dieu.
C’est ainsi que je l’ordonne dans toutes les Églises.
1818 Quelqu’un a-t-il été appelé étant circoncis, qu’il de-
meure circoncis ; quelqu’un a-t-il été appelé étant incir-
concis, qu’il ne se fasse pas circoncire. 1919 La circonci-
sion n’est rien, et l’incirconcision n’est rien, mais c’est
l’observation des commandements de Dieu (qui
compte). 2020 Que chacun demeure dans l’état où il était
lorsqu’il a été appelé. 2121 As-tu été appelé en étant es-
clave, ne t’en inquiète pas ; mais si tu peux devenir
libre, profites-en plutôt. 2222 Car l’esclave qui a été appelé
dans le Seigneur est un affranchi du Seigneur ; de
même, (l’homme) libre qui a été appelé est un esclave
de Christ. 2323 Vous avez été rachetés à un (grand) prix ;
ne devenez pas esclaves des hommes. 2424 Que chacun,
frères, demeure devant Dieu dans l’état où il était lors-
qu’il a été appelé. 2525 Pour ce qui est des vierges, je n’ai
pas d’ordre du Seigneur ; mais je donne un avis, en
homme que le Seigneur, dans sa miséricorde, a rendu
fidèle. 2626 Voici donc ce que j’estime bon, à cause des ca-
lamités présentes : il est bon à un homme d’être ainsi.
2727 Es-tu lié à une femme, ne cherche pas à rompre ce
lien ; n’es-tu pas lié à une femme, ne cherche pas de
femme. 2828 Dans le cas où tu te marierais, tu ne péche-
rais pas, et dans le cas où la vierge se marierait, elle
ne pécherait pas ; mais ces personnes auront des af-
flictions dans la chair ; or moi, j’use de ménagements à
votre égard. 2929 Voici ce que je dis, frères : le temps est
court ; désormais que ceux qui ont une femme soient
comme s’ils n’en avaient pas. 3030 ceux qui pleurent
comme s’ils ne pleuraient pas, ceux qui se réjouissent
comme s’ils ne se réjouissaient pas, ceux qui achètent
comme s’ils ne possédaient pas. 3131 et ceux qui usent du
monde comme s’ils n’en usaient réellement pas, car la
figure de ce monde passe. 3232 Or je voudrais que vous
soyez sans inquiétude. Celui qui n’est pas marié s’in-
quiète des choses du Seigneur, des moyens de plaire
au Seigneur. 3333 Celui qui est marié s’inquiète des
choses du monde, des moyens de plaire à sa femme.
3434 Et il est partagé. De même la femme sans mari,
comme la vierge, se soucie des choses du Seigneur,
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afin d’être sainte de corps et d’esprit ; et celle qui est
mariée s’inquiète des choses du monde, des moyens
de plaire à son mari. 3535 Je dis cela dans votre intérêt ;
ce n’est pas pour vous tendre un piège, c’est pour vous
porter à ce qui est bienséant et propre à vous attacher
au Seigneur sans tiraillements. 3636 Si quelqu’un estime
déshonorant pour sa (fille) vierge de dépasser l’âge nu-
bile et qu’il doive en être ainsi, qu’il fasse ce qu’il veut,
il ne pèche pas ; qu’on se marie. 3737 Mais celui qui tient
ferme en lui-même, sans contrainte et avec l’exercice
de sa propre volonté, et qui a décidé en son cœur de
garder sa (fille) vierge, celui-là fait bien. 3838 Ainsi, celui
qui donne sa (fille) vierge en mariage fait bien, celui qui
ne la donne pas fait mieux. 3939 Une femme est liée aussi
longtemps que son mari est vivant ; mais si le mari est
décédé, elle est libre de se marier à qui elle veut ; seule-
ment, que ce soit dans le Seigneur. 4040 Néanmoins, elle
sera plus heureuse, à mon avis, si elle demeure comme
elle est. Or moi aussi, je pense avoir l’Esprit de Dieu.

Sur les viandes sacrifiées aux idolesSur les viandes sacrifiées aux idoles

Pour ce qui concerne les (viandes) sacrifiées aux
idoles, nous savons que tous, nous avons de la

connaissance. — La connaissance enorgueillit, mais
l’amour édifie. 22 Si quelqu’un pense connaître quelque
chose, il n’a pas encore connu comme il faut connaître.
33 Mais si quelqu’un aime Dieu, celui-là est connu de lui.
44 À propos donc de la consommation des viandes sacri-
fiées aux idoles, nous savons qu’il n’y a pas d’idole dans
le monde, et qu’il n’y a qu’un seul Dieu. 55 Car, quoiqu’il
y ait ce qu’on appelle des dieux, soit dans le ciel, soit
sur la terre, — et de fait il y a beaucoup de dieux et
beaucoup de seigneurs, 66 néanmoins pour nous, il n’y
a qu’un seul Dieu, le Père, de qui viennent toutes
choses, et pour qui nous sommes, et un seul Seigneur,
Jésus-Christ, par qui sont toutes choses et par qui nous
sommes. 77 Mais tous n’ont pas cette connaissance. En
effet, quelques-uns, retenus encore par l’habitude à
l’égard de l’idole, mangent de ces viandes en tant que
sacrifiées, et leur conscience qui est faible en est
souillée. 88 Ce n’est pas un aliment qui nous rapproche-
ra de Dieu : si nous n’en mangeons pas, nous n’avons
rien de moins ; si nous en mangeons, nous n’avons rien
de plus. 99 Prenez garde, toutefois, que votre droit ne
devienne une pierre d’achoppement pour les faibles.
1010 Car si quelqu’un te voit, toi qui as de la connaissance,
assis à table dans un temple d’idoles, sa conscience, à
lui qui est faible, ne le portera-t-elle pas à manger des
viandes sacrifiées aux idoles 1111 Et ainsi le faible périt
par ta connaissance, le frère pour lequel Christ est
mort 1212 En péchant de la sorte contre les frères et en
heurtant leur conscience faible, vous péchez contre
Christ. 1313 C’est pourquoi, si un aliment fait tomber mon
frère, jamais plus je ne mangerai de viande, afin de ne
pas faire tomber mon frère.

ExExemple de Paulemple de Paul

Ne suis-je pas libre ? Ne suis-je pas apôtre ? N’ai-
je pas vu Jésus notre Seigneur ? N’êtes-vous pas

mon œuvre dans le Seigneur 22 Si pour d’autres je ne
suis pas apôtre, je le suis au moins pour vous ; car vous
êtes le sceau de mon apostolat dans le Seigneur. 33 C’est
là ma défense contre ceux qui me font un procès.
44 N’avons-nous pas le droit de manger et de boire
55 N’avons-nous pas le droit d’emmener avec nous une
sœur qui soit notre femme, comme font les autres
apôtres, et les frères du Seigneur, et Céphas 66 Ou bien,
est-ce que moi seul et Barnabas nous n’avons pas le
droit de ne point travailler 77 Qui donc sert jamais dans
une armée à ses propres frais ? Qui plante une vigne et
n’en mange pas le fruit ? Qui fait paître un troupeau et
ne se nourrit pas du lait du troupeau 88 Est-ce en
homme que je parle ainsi ? La loi aussi ne le dit-elle pas
99 Car il est écrit dans la loi de Moïse : Tu n’emmuselle-
ras pas le bœuf quand il foule le grain. Dieu se met-il
en peine des bœufs, 1010 ou parle-t-il uniquement à
cause de nous ? Oui, c’est à cause de nous que cela fut
écrit ; celui qui laboure doit labourer avec espérance, et
celui qui foule le grain, fouler avec l’espérance d’y avoir
part. 1111 Si nous avons semé pour vous les biens spiri-
tuels, est-ce excessif que nous moissonnions vos biens
matériels 1212 Si d’autres jouissent de ce droit sur vous,
n’est-ce pas plutôt à nous d’en jouir ? Mais nous n’avons
pas usé de ce droit ; au contraire, nous supportons
tout, afin de ne pas créer d’obstacle à l’Évangile de
Christ. 1313 Ne savez-vous pas que ceux qui remplissent
les fonctions sacrées sont nourris par le temple, que
ceux qui servent à l’autel ont part à (ce qui est offert
sur) l’autel 1414 De même aussi, le Seigneur a établi
comme règle que ceux qui annoncent l’Évangile vivent
de l’Évangile. 1515 Pour moi, je n’ai usé d’aucun de ces
droits, et je n’écris pas ainsi pour qu’ils me soient attri-
bués ; car j’aimerais mieux mourir… ! Personne ne
m’enlèvera ce sujet de gloire. 1616 Évangéliser n’est pas
pour moi un sujet de gloire, car la nécessité m’en est
imposée ; malheur à moi si je n’évangélise 1717 Si je le fais
de bon gré, j’en ai la récompense ; mais si je le fais mal-
gré moi, c’est une charge qui m’est confiée. 1818 Quelle
est donc ma récompense ? C’est, en évangélisant, d’an-
noncer gratuitement l’Évangile, sans user du droit que
l’Évangile me donne. 1919 Car, bien que je sois libre à
l’égard de tous, je me suis rendu le serviteur de tous,
afin de gagner le plus grand nombre. 2020 Avec les Juifs,
j’ai été comme Juif, afin de gagner les Juifs ; avec ceux
qui sont sous la loi, comme sous la loi — et pourtant je
ne suis pas moi-même sous la loi — afin de gagner
ceux qui sont sous la loi 2121 avec ceux qui sont sans loi,
comme sans loi — et pourtant je ne suis pas moi-même
sans la loi de Dieu, mais sous la loi de Christ — afin de
gagner ceux qui sont sans loi. 2222 J’ai été faible avec les
faibles, afin de gagner les faibles. Je me suis fait tout à
tous, afin d’en sauver de toute manière quelques-uns.
2323 Je fais tout à cause de l’Évangile, afin d’y avoir part.
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2424 Ne savez-vous pas que ceux qui courent dans le
stade courent tous, mais qu’un seul reçoit le prix ? Cou-
rez de manière à l’obtenir. 2525 Tout lutteur s’impose
toute espèce d’abstinences ; eux, pour recevoir une
couronne corruptible, nous, pour une couronne incor-
ruptible. 2626 Moi donc, je cours, mais non pas à l’aven-
ture ; je donne des coups de poing, mais non pour
battre l’air. 2727 Au contraire, je traite durement mon
corps et je le tiens assujetti, de peur, après avoir prêché
aux autres, d’être moi-même disqualifié.

ExExemple d’Isremple d’Israël dans le désertaël dans le désert

Frères, je ne veux pas que vous l’ignoriez ; nos
pères ont tous été sous la nuée, ils ont tous pas-

sé au travers de la mer. 22 ils ont tous été baptisés en
Moïse dans la nuée et dans la mer. 33 ils ont tous mangé
le même aliment spirituel. 44 et ils ont tous bu le même
breuvage spirituel, car ils buvaient à un rocher spirituel
qui les suivait, et ce rocher était le Christ. 55 Mais la plu-
part d’entre eux ne furent pas agréables à Dieu, puis-
qu’ils tombèrent morts dans le désert. 66 Or, ce sont là
des exemples pour nous, afin que nous n’ayons pas de
mauvais désirs, comme ils en ont eus. 77 Ne devenez
pas idolâtres, comme certains d’entre eux, selon qu’il
est écrit : Le peuple s’assit pour manger et pour boire ;
puis ils se levèrent pour se divertir. 88 Ne nous livrons
pas à l’inconduite, comme certains d’entre eux s’y li-
vrèrent, de sorte qu’il en tomba 23 000 en un seul jour.
99 Ne tentons pas le Seigneur comme le tentèrent cer-
tains d’entre eux, qui périrent par les serpents. 1010 Ne
murmurez pas, comme murmurèrent certains d’entre
eux, qui périrent par l’exterminateur. 1111 Cela leur est
arrivé à titre d’exemple et fut écrit pour nous avertir,
nous pour qui la fin des siècles est arrivée. 1212 Ainsi
donc, que celui qui pense être debout prenne garde de
tomber !

Conclusion : agir pour la gloirConclusion : agir pour la gloire de Dieue de Dieu 1313 Aucune ten-Aucune ten-
tation ne vous est survenue qui ntation ne vous est survenue qui n’’ait été humaineait été humaine ;;
Dieu est fidèle et ne permettrDieu est fidèle et ne permettra pas que vous soa pas que vous soyeyezz

tentés au-delà de vos fortentés au-delà de vos forcesces ; mais avec la tentation, il; mais avec la tentation, il
donnerdonnera aussi le moa aussi le moyen d’yen d’en sortiren sortir, pour que vous, pour que vous

puissiepuissiez la supporterz la supporter.. 1414 C’C’est pourest pourquoi, mes bien-ai-quoi, mes bien-ai-
més, fuyemés, fuyez l’idolâtrie.z l’idolâtrie. 1515 Je parle comme à desJe parle comme à des

hommes intelligentshommes intelligents ; juge; jugez vous-mêmes de ce que jez vous-mêmes de ce que je
dis.dis. 1616 La coupe de bénédiction que nous bénissons,La coupe de bénédiction que nous bénissons,
nn’’est-elle pas la communion au sang du Christest-elle pas la communion au sang du Christ ? Le? Le

pain que nous rpain que nous rompons, nompons, n’’est-il pas la communion auest-il pas la communion au
corps du Christcorps du Christ 1717 Puisqu’il y a un seul pain, nous quiPuisqu’il y a un seul pain, nous qui
sommes plusieurs, nous sommes un seul corpssommes plusieurs, nous sommes un seul corps ; car; car

nous participons tous à un même pain.nous participons tous à un même pain. 1818 VVooyeyez les Is-z les Is-
rraélites selon la chairaélites selon la chair : ceux qui mangent les victimes: ceux qui mangent les victimes
ne sont-ils pas en communion avec l’ne sont-ils pas en communion avec l’autelautel 1919 Que dis-Que dis-

je doncje donc ? Que la viande sacrifiée aux idoles est? Que la viande sacrifiée aux idoles est
quelque chosequelque chose ? ou qu’? ou qu’une idole est quelque choseune idole est quelque chose ??
(Nullement).(Nullement). 2020 Mais ce qu’Mais ce qu’on sacrifie, on le sacrifie àon sacrifie, on le sacrifie à

des démons et non à Dieudes démons et non à Dieu ; or je ne veux pas que vous; or je ne veux pas que vous
sosoyeyez en communion avec les démons.z en communion avec les démons. 2121 VVous neous ne

pouvepouvez boirz boire la coupe du Seigneur et la coupe des dé-e la coupe du Seigneur et la coupe des dé-
monsmons ; vous ne pouve; vous ne pouvez avoir part à la table du Sei-z avoir part à la table du Sei-

gneur et à la table des démons.gneur et à la table des démons. 2222 VVoulons-nous proulons-nous pro-o-
voquer la jalousie du Seigneurvoquer la jalousie du Seigneur ? Sommes-nous plus? Sommes-nous plus
forts que luiforts que lui ?? 2323 TTout est permis, mais tout nout est permis, mais tout n’’est pasest pas
utileutile ; tout est permis, mais tout n; tout est permis, mais tout n’’édifie pas.édifie pas. 2424 QueQue
personne ne cherpersonne ne cherche son prche son propropre intére intérêt, mais celuiêt, mais celui

d’d’autrui.autrui. 2525 MangeMangez de tout ce qui se vend au marz de tout ce qui se vend au marché,ché,
sans vous poser aucune question par motif desans vous poser aucune question par motif de

conscienceconscience 2626 car la terrcar la terre est au Seigneure est au Seigneur, et tout ce, et tout ce
qu’qu’elle relle renferme.enferme. 2727 Si un non-crSi un non-crooyant vous invite etyant vous invite et

que vous voulieque vous vouliez y allerz y aller, mange, mangez de tout ce qu’z de tout ce qu’on vouson vous
prprésenterésentera, sans vous poser aucune question par mo-a, sans vous poser aucune question par mo-
tif de conscience.tif de conscience. 2828 Mais si quelqu’Mais si quelqu’un vous ditun vous dit : Ceci a: Ceci a

été offert en sacrificeété offert en sacrifice ! n! n’’en mangeen mangez pas, à cause dez pas, à cause de
[celui qui vous a pr[celui qui vous a préévenus, et à cause] de lavenus, et à cause] de la

conscience.conscience. 2929 Je parle ici, non de votrJe parle ici, non de votre conscience,e conscience,
mais de celle de l’mais de celle de l’autrautre. Poure. Pourquoi, en effet, ma libertéquoi, en effet, ma liberté
serserait-elle jugée par une conscience étrait-elle jugée par une conscience étrangèrangèree 3030 Si jeSi je
prprends ma part avec actions de grends ma part avec actions de grâces, pourâces, pourquoi se-quoi se-
rrais-je calomnié pour ce dont je rais-je calomnié pour ce dont je rends grends grâcesâces ?? 3131 SoitSoit
donc que vous mangiedonc que vous mangiez, soit que vous buviez, soit que vous buviez, et quoiz, et quoi

que vous fassieque vous fassiez, faites tout pour la gloirz, faites tout pour la gloire de Dieu.e de Dieu.
3232 Ne soNe soyeyez une pierrz une pierre d’e d’achoppement ni pour lesachoppement ni pour les

GrGrecs, ni pour les Juifs, ni pour l’Église de Dieu.ecs, ni pour les Juifs, ni pour l’Église de Dieu.
3333 comme moi aussi je me rcomme moi aussi je me rends agrends agréable en tout et àéable en tout et à
tous, chertous, cherchant non mon avantage, mais celui du pluschant non mon avantage, mais celui du plus

grgrand nombrand nombre, afin qu’ils soient sauvés.e, afin qu’ils soient sauvés.

Soyez mes imitateurs, comme je le suis moi-
même de Christ.
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Attitudes dans l’ÉgliseAttitudes dans l’Église 22 Je vous loue de ce que vousJe vous loue de ce que vous
vous souvenevous souvenez de moi à tous égarz de moi à tous égards, et de ce queds, et de ce que

vous rvous reteneetenez mes instructions telles que je vous les aiz mes instructions telles que je vous les ai
trtransmises.ansmises. 33 Je veux cependant que vous le sachieJe veux cependant que vous le sachiezz ::
Christ est le chef de tout homme, l’homme est le chefChrist est le chef de tout homme, l’homme est le chef

de la femme, et Dieu est le chef de Christ.de la femme, et Dieu est le chef de Christ. 44 TToutout
homme qui prie ou qui prhomme qui prie ou qui prophétise, la tête couverte,ophétise, la tête couverte,

déshonordéshonore son chefe son chef.. 55 TToute femme, au controute femme, au contrairaire, quie, qui
prie ou qui prprie ou qui prophétise, la tête non voilée, déshonorophétise, la tête non voilée, déshonoree
son chefson chef : c: c’’est comme si elle était rest comme si elle était rasée.asée. 66 Car si uneCar si une
femme nfemme n’’est pas voilée, qu’est pas voilée, qu’elle se coupe aussi les che-elle se coupe aussi les che-
veux. Orveux. Or, s’il est honteux pour une femme d’, s’il est honteux pour une femme d’avoir lesavoir les

checheveux coupés ou d’veux coupés ou d’êtrêtre re rasée, qu’asée, qu’elle se voile.elle se voile.
77 LL’homme ne doit pas se voiler la tête, puisqu’il est’homme ne doit pas se voiler la tête, puisqu’il est

l’image et la gloirl’image et la gloire de Dieu, tandis que la femme est lae de Dieu, tandis que la femme est la
gloirgloire de l’homme.e de l’homme. 88 En effet, l’homme nEn effet, l’homme n’’a pas été tira pas été tiréé
de la femme, mais la femme a été tirde la femme, mais la femme a été tirée de l’hommeée de l’homme
99 et l’homme net l’homme n’’a pas été cra pas été créé à cause de la femme,éé à cause de la femme,

mais la femme à cause de l’homme.mais la femme à cause de l’homme. 1010 C’C’est pourest pourquoiquoi
la femme, à cause des anges doit avoir sur la tête unela femme, à cause des anges doit avoir sur la tête une

marmarque de l’que de l’autorité dont elle dépend.autorité dont elle dépend. 1111 TToutefois,outefois,
dans le Seigneurdans le Seigneur, la femme n, la femme n’’est pas sans l’homme, niest pas sans l’homme, ni

l’homme sans la femme.l’homme sans la femme. 1212 Car de même que laCar de même que la
femme a été tirfemme a été tirée de l’homme, de même l’homme naîtée de l’homme, de même l’homme naît
par la femme, et tout vient de Dieu.par la femme, et tout vient de Dieu. 1313 JugeJugez-en vous-z-en vous-

mêmesmêmes : est-il convenable qu’: est-il convenable qu’une femme prie Dieuune femme prie Dieu
sans êtrsans être voiléee voilée 1414 La naturLa nature elle-même ne vous en-e elle-même ne vous en-

seigne-t-elle pas que cseigne-t-elle pas que c’’est une honte pour l’homme deest une honte pour l’homme de
porter de longs cheporter de longs cheveux.veux. 1515 mais que cmais que c’’est une gloirest une gloiree
pour la femme d’pour la femme d’en porteren porter. En effet la che. En effet la chevelurvelure lui ae lui a

été donnée en guise de voile.été donnée en guise de voile. 1616 Si quelqu’Si quelqu’un se plaît àun se plaît à
contestercontester, nous n, nous n’’avons pas cette coutume, ni lesavons pas cette coutume, ni les

Églises de Dieu.Églises de Dieu. 1717 En faisant cette rEn faisant cette recommandation,ecommandation,
ce que je ne loue pas, cce que je ne loue pas, c’’est que vous vous assembleest que vous vous assemblez,z,
non pour denon pour devenir meilleurs, mais pour devenir meilleurs, mais pour devenir pirvenir pires.es.

1818 Et d’Et d’aborabord, j’d, j’apprapprends que, lorsque vous vousends que, lorsque vous vous
rréunisseéunissez en assemblée, il y a parmi vous des divi-z en assemblée, il y a parmi vous des divi-

sions, — et je le crsions, — et je le crois en partie.ois en partie. 1919 Il faut bien qu’il y aitIl faut bien qu’il y ait
aussi parmi vous des contraussi parmi vous des controoverses, afin que ceux quiverses, afin que ceux qui
sont dignes d’sont dignes d’apprapprobation soient manifestés parmiobation soient manifestés parmi
vous.vous. 2020 Donc, lorsque vous vous rDonc, lorsque vous vous réunisseéunissez, ce nz, ce n’’estest

pas pour manger le rpas pour manger le repas du Seigneurepas du Seigneur 2121 car en man-car en man-
geant, avant les autrgeant, avant les autres, chacun pres, chacun prend son prend son propropre re re-e-

pas, et l’pas, et l’un a faim, tandis que l’un a faim, tandis que l’autrautre est ivre est ivre.e. 2222 N’N’aveavez-z-
vous pas des maisons pour y manger et boirvous pas des maisons pour y manger et boiree ? Ou? Ou
mépriseméprisez-vous l’Église de Dieu, et couvrz-vous l’Église de Dieu, et couvreez-vous dez-vous de

confusion ceux qui nconfusion ceux qui n’’ont rienont rien ? Que vous dir? Que vous dirai-jeai-je ? V? Vousous
louerlouerai-jeai-je ? En cela, je ne vous loue pas.? En cela, je ne vous loue pas. 2323 Car moi, j’Car moi, j’aiai

rreçu du Seigneur ce que je vous ai treçu du Seigneur ce que je vous ai transmis. Le Sei-ansmis. Le Sei-
gneur Jésus, dans la nuit où il fut livrgneur Jésus, dans la nuit où il fut livré, prit du pai.é, prit du pai.

2424 et, apret, après avoir rès avoir rendu grendu grâces, le râces, le rompit et ditompit et dit : Ceci: Ceci
est mon corps, qui est pour vousest mon corps, qui est pour vous ; faites ceci en mé-; faites ceci en mé-
moirmoire de moi.e de moi. 2525 De même, aprDe même, après avoir soupé (il prit)ès avoir soupé (il prit)

la coupe et ditla coupe et dit : Cette coupe est la nouvelle alliance en: Cette coupe est la nouvelle alliance en
mon sangmon sang ; faites ceci en mémoir; faites ceci en mémoire de moi, toutes lese de moi, toutes les

fois que vous en boirfois que vous en boireez.z. 2626 Car toutes les fois que vousCar toutes les fois que vous
mangemangez ce pain et que vous buvez ce pain et que vous buvez cette coupe, vousz cette coupe, vous

annonceannoncez la mort du Seigneurz la mort du Seigneur, jusqu’, jusqu’à ce qu’il vienne.à ce qu’il vienne.
2727 C’C’est pourest pourquoi, celui qui mangerquoi, celui qui mangera le pain et boira le pain et boira laa la
coupe du Seigneur indignement, sercoupe du Seigneur indignement, sera coupable enversa coupable envers

le corps et le sang du Seigneurle corps et le sang du Seigneur.. 2828 Que chacun doncQue chacun donc
s’s’eexamine soi-même, et qu’xamine soi-même, et qu’ainsi il mange du pain etainsi il mange du pain et
boive de la coupeboive de la coupe 2929 car celui qui mange et boit sanscar celui qui mange et boit sans
discerner le corps (du Seigneur), mange et boit un ju-discerner le corps (du Seigneur), mange et boit un ju-
gement contrgement contre lui-même.e lui-même. 3030 C’C’est pour cela qu’il y aest pour cela qu’il y a
parmi vous beaucoup de malades et d’infirmes, etparmi vous beaucoup de malades et d’infirmes, et

qu’qu’un asseun assez grz grand nombrand nombre sont décédés.e sont décédés. 3131 Si nousSi nous
nous jugions nous-mêmes, nous ne serions pas jugés.nous jugions nous-mêmes, nous ne serions pas jugés.
3232 Mais par ses jugements, le Seigneur nous corrige,Mais par ses jugements, le Seigneur nous corrige,

afin que nous ne soafin que nous ne soyons pas condamnés avec leyons pas condamnés avec le
monde.monde. 3333 Ainsi, mes frAinsi, mes frèrères, lorsque vous vous res, lorsque vous vous réunis-éunis-

sesez pour le rz pour le repas, attendeepas, attendez-vous les uns les autrz-vous les uns les autres.es.
3434 Si quelqu’Si quelqu’un a faim, qu’il mange cheun a faim, qu’il mange chez lui, afin de nez lui, afin de ne
pas vous rpas vous réunir pour (attiréunir pour (attirer) un jugement sur vous. Jeer) un jugement sur vous. Je

rrégleréglerai les autrai les autres (questions) quand je seres (questions) quand je serai arrivé.ai arrivé.

Les dons spirituels et leur diversitéLes dons spirituels et leur diversité

Pour ce qui concerne les (dons) spirituels, je ne
veux pas, frères, que vous soyez dans l’igno-

rance. 22 Vous savez comment, quand vous étiez païens,
vous étiez entraînés et dévoyés vers les idoles muettes.
33 C’est pourquoi je vous le déclare : nul, s’il parle par
l’Esprit de Dieu, ne dit : Jésus est anathème ! et nul ne
peut dire : Jésus est le Seigneur ! si ce n’est par le Saint-
Esprit. 44 Il y a diversité de dons, mais le même Esprit
55 diversité de services, mais le même Seigneur 66 diver-
sité d’opérations, mais le même Dieu qui opère tout en
tous. 77 Or, à chacun la manifestation de l’Esprit est don-
née pour l’utilité (commune). 88 En effet, à l’un est don-
née par l’Esprit une parole de sagesse ; à un autre, une
parole de connaissance, selon le même Esprit 99 à un
autre, la foi, par le même Esprit ; à un autre, des dons
de guérisons, par le même Esprit 1010 à un autre, (le don)
d’opérer des miracles ; à un autre, la prophétie ; à un
autre, le discernement des esprits ; à un autre, diverses
sortes de langues ; à un autre, l’interprétation des
langues. 1111 Un seul et même Esprit opère toutes ces
choses, les distribuant à chacun en particulier comme
il veut. 1212 En effet, comme le corps est un, tout en ayant
plusieurs membres, et comme tous les membres du
corps, malgré leur nombre, ne sont qu’un seul corps, —
ainsi en est-il du Christ. 1313 Car c’est dans un seul Esprit
que nous tous, pour former un seul corps, avons tous
été baptisés, soit Juifs, soit Grecs, soit esclaves, soit
libres, et nous avons tous été abreuvés d’un seul Esprit.
1414 Ainsi le corps n’est pas (formé d’) un seul membre,
mais de plusieurs. 1515 Si le pied disait : Parce que je ne
suis pas une main, je ne suis pas du corps, — il n’en est
pas moins du corps pour autant. 1616 Et si l’oreille disait :
Parce que je ne suis pas un œil, je ne suis pas du corps,
— elle n’en est pas moins du corps pour autant. 1717 Si
tout le corps était œil, où serait l’ouïe ? S’il était tout
ouïe, où serait l’odorat 1818 En fait, Dieu a placé chacun
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des membres dans le corps comme il a voulu. 1919 Si tous
étaient un seul membre, où serait le corps 2020 Mainte-
nant donc il y a plusieurs membres et un seul corps.
2121 L’œil ne peut pas dire à la main : Je n’ai pas besoin
de toi ; ni la tête dire aux pieds : Je n’ai pas besoin de
vous. 2222 Mais bien plutôt, les membres du corps qui pa-
raissent être les plus faibles sont nécessaires 2323 et ceux
que nous estimons être les moins honorables du corps,
nous les entourons d’un plus grand honneur. Ainsi nos
membres les moins décents sont traités avec le plus
de décence. 2424 tandis que ceux qui sont décents n’en
ont pas besoin. Dieu a disposé le corps de manière à
donner plus d’honneur à ce qui en manquait. 2525 afin
qu’il n’y ait pas de division dans le corps, mais que
les membres aient également soin les uns des autres.
2626 Et si un membre souffre, tous les membres souffrent
avec lui ; si un membre est honoré, tous les membres
se réjouissent avec lui. 2727 Vous êtes le corps de Christ,
et vous êtes ses membres, chacun pour sa part. 2828 Et
Dieu a établi dans l’Église premièrement des apôtres,
deuxièmement des prophètes, troisièmement des doc-
teurs ; ensuite il y a (le don) des miracles, puis les dons
de guérir, de secourir, de gouverner, de parler diverses
sortes de langues. 2929 Tous sont-ils apôtres ? Tous sont-
ils prophètes ? Tous sont-ils docteurs ? Tous font-ils des
miracles 3030 Tous ont-ils des dons de guérisons ? Tous
parlent-ils en langues ? Tous interprètent-ils ? 3131 Aspi-
rez aux dons les meilleurs. Et je vais encore vous mon-
trer une voie par excellence.

Les dons spirituels et l’Les dons spirituels et l’amouramour

Quand je parlerais les langues des hommes et
des anges, si je n’ai pas l’amour, je suis du

bronze qui résonne ou une cymbale qui retentit. 22 Et
quand j’aurais (le don) de prophétie, la science de tous
les mystères et toute la connaissance, quand j’aurais
même toute la foi jusqu’à transporter des montagnes,
si je n’ai pas l’amour, je ne suis rien. 33 Et quand je distri-
buerais tous mes biens pour la nourriture (des
pauvres), quand je livrerais même mon corps pour être
brûlé, si je n’ai pas l’amour, cela ne me sert de rien.
44 L’amour est patient, l’amour est serviable, il n’est pas
envieux ; l’amour ne se vante pas, il ne s’enfle pas d’or-
gueil. 55 il ne fait rien de malhonnête, il ne cherche pas
son intérêt, il ne s’irrite pas, il ne médite pas le mal. 66 il
ne se réjouit pas de l’injustice, mais il se réjouit de la
vérité 77 il pardonne tout, il croit tout, il espère tout, il
supporte tout. 88 L’amour ne succombe jamais. Que ce
soient les prophéties, elles seront abolies ; les langues,
elles cesseront ; la connaissance, elle sera abolie. 99 Car
c’est partiellement que nous connaissons ; c’est partiel-
lement que nous prophétisons 1010 mais quand ce qui
est parfait sera venu, ce qui est partiel sera aboli.
1111 Lorsque j’étais enfant, je parlais comme un enfant, je
pensais comme un enfant, je raisonnais comme un en-
fant ; lorsque je suis devenu homme, j’ai aboli ce qui
était de l’enfant. 1212 Aujourd’hui nous voyons au moyen
d’un miroir, d’une manière confuse, mais alors, nous

verrons face à face ; aujourd’hui je connais partielle-
ment, mais alors, je connaîtrai comme j’ai été connu.
1313 Maintenant donc ces trois choses demeurent : la foi,
l’espérance, l’amour ; mais la plus grande, c’est l’amour.

Objectif et eObjectif et exxerercice des donscice des dons

Recherchez l’amour. Aspirez aussi aux dons spi-
rituels, mais surtout à celui de prophétie. 22 En

effet, celui qui parle en langue ne parle pas aux
hommes, mais à Dieu, car personne ne le comprend, et
c’est en esprit qu’il dit des mystères. 33 Celui qui prophé-
tise, au contraire, parle aux hommes, les édifie, les ex-
horte, les console. 44 Celui qui parle en langue s’édifie
lui-même ; celui qui prophétise édifie l’Église. 55 Je veux
que vous parliez tous en langues, mais je veux encore
plus, que vous prophétisiez. Celui qui prophétise est
plus grand que celui qui parle en langues, à moins que
ce dernier n’interprète, pour que l’Église en reçoive édi-
fication. 66 Et maintenant, frères, de quelle utilité vous
serais-je si je venais à vous en parlant en langues au
lieu de vous apporter une parole de révélation, de
connaissance, de prophétie, ou d’enseignement ? 77 Si
des objets inanimés qui rendent un son, comme la
flûte ou la harpe, ne rendent pas des sons distincts,
comment reconnaîtra-t-on ce que joue la flûte ou la
harpe 88 Et si la trompette rend un son incertain, qui se
préparera au combat 99 De même vous, si par la langue
vous ne donnez pas une parole significative, comment
saura-t-on ce que vous dites ? Car vous parlerez en l’air.
1010 Quelque nombreuses que soient dans le monde les
diverses sortes de langages, aucun n’est inarticulé 1111 si
donc je ne connais pas le sens d’un langage, je serai un
barbare pour celui qui le parle, et celui qui le parle sera
un barbare pour moi. 1212 De même vous, puisque vous
aspirez aux (dons) spirituels, que ce soit pour l’édifica-
tion de l’Église que vous cherchiez à les avoir en abon-
dance. 1313 C’est pourquoi, que celui qui parle en langue
prie afin de pouvoir interpréter. 1414 Car si je prie en
langue, mon esprit est en prière, mais mon intelligence
demeure stérile. 1515 Que faire donc ? Je prierai par l’es-
prit, mais je prierai aussi avec l’intelligence ; je chante-
rai par l’esprit, mais je chanterai aussi avec l’intelli-
gence. 1616 Autrement, si tu rends grâces par l’esprit,
comment celui qui est assis parmi les simples audi-
teurs répondra-t-il : Amen ! à ton action de grâces,
puisqu’il ne sait pas ce que tu dis 1717 Tu rends, il est vrai,
d’excellentes actions de grâces, mais l’autre n’est pas
édifié. 1818 Je rends grâces à Dieu de ce que je parle en
langues plus que vous tous 1919 mais, dans l’Église, je
préfère dire cinq paroles avec mon intelligence, afin
d’instruire les autres, plutôt que dix mille paroles en
langue. 2020 Frères, ne soyez pas des enfants au point de
vue du jugement, mais pour le mal soyez de petits en-
fants, et pour le jugement, soyez des hommes faits.
2121 Il est écrit dans la loi : C’est par des hommes d’une
autre langue Et par des lèvres d’étrangers Que je parle-
rai à ce peuple, Et ils ne m’écouteront pas même ainsi,
dit le Seigneur. 2222 Par conséquent, les langues sont un
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signe, non pour les croyants, mais pour les non-
croyants ; la prophétie, au contraire, est un signe, non
pour les non-croyants, mais pour les croyants. 2323 Si
donc l’Église entière se rassemble, que tous parlent
en langues, et qu’il survienne de simples auditeurs ou
des non-croyants, ne diront-ils pas que vous êtes fous
2424 Mais si tous prophétisent, et qu’il survienne quelque
non-croyant ou un simple auditeur, il est convaincu par
tous, il est jugé par tous 2525 les secrets de son cœur sont
dévoilés. Alors, tombant sur la face, il adorera Dieu, et
publiera que Dieu est réellement au milieu de vous.
2626 Que faire donc, frères ? Lorsque vous vous assem-
blez, chacun a-t-il un cantique, une instruction, une ré-
vélation, une langue, une interprétation, que tout se
fasse pour l’édification. 2727 Si l’un parle en langues, tout
au plus deux ou trois, et encore chacun à son tour,
qu’il y en ait un aussi qui interprète. 2828 S’il n’y a pas
d’interprète, qu’on se taise dans l’Église, qu’on parle à
soi-même et à Dieu. 2929 Pour les prophètes, que deux
ou trois parlent, et que les autres jugent. 3030 Un autre
assistant a-t-il une révélation, que le premier se taise.
3131 Car vous pouvez tous prophétiser successivement,
afin que tous soient instruits et que tous soient exhor-
tés. 3232 Les esprits des prophètes sont soumis aux pro-
phètes 3333 car Dieu n’est pas un Dieu de désordre, mais
de paix. Comme dans toutes les Églises des saints,
3434 que les femmes se taisent dans les assemblées, car
il ne leur est pas permis d’y parler ; mais qu’elles soient
soumises, comme le dit aussi la loi. 3535 Si elles veulent
s’instruire sur quelque point, qu’elles interrogent leur
propre mari à la maison ; car il est malséant à une
femme de parler dans l’église. 3636 Est-ce de chez vous
que la parole de Dieu est sortie ? ou est-ce à vous seuls
qu’elle est parvenue ? 3737 Si quelqu’un croit être pro-
phète ou inspiré, qu’il reconnaisse que ce que je vous
écris est un commandement du Seigneur. 3838 Et si quel-
qu’un l’ignore, c’est qu’il est ignoré (de Dieu). 3939 Ainsi
donc, frères, aspirez à prophétiser, et n’empêchez pas
de parler en langues. 4040 Mais que tout se fasse avec
bienséance et avec ordre.

Rappel de l’Évangile : la rRappel de l’Évangile : la résurrésurrectionection

Je vous rappelle, frères, l’Évangile que je vous
ai annoncé, que vous avez reçu, dans lequel

vous demeurez fermes. 22 et par lequel aussi vous êtes
sauvés, si vous le retenez dans les termes où je vous l’ai
annoncé ; autrement, vous auriez cru en vain. 33 Je vous
ai transmis, avant tout, ce que j’avais aussi reçu : Christ
est mort pour nos péchés, selon les Écritures 44 il a été
enseveli, il est ressuscité le troisième jour, selon les
Écritures. 55 et il a été vu par Céphas, puis par les douze.
66 Ensuite, il a été vu par plus de cinq cents frères à la
fois, dont la plupart sont encore vivants, et dont
quelques-uns sont décédés. 77 Ensuite, il a été vu par
Jacques, puis par tous les apôtres. 88 Après eux tous, il
s’est fait voir à moi comme à l’avorton 99 car je suis, moi,
le moindre des apôtres, je ne mérite pas d’être appelé
apôtre, parce que j’ai persécuté l’Église de Dieu. 1010 Par

la grâce de Dieu je suis ce que je suis, et sa grâce en-
vers moi n’a pas été vaine ; loin de là, j’ai travaillé plus
qu’eux tous ; non pas moi toutefois, mais la grâce de
Dieu qui est avec moi. 1111 Ainsi donc, que ce soit moi,
que ce soient eux, voilà ce que nous prêchons, et c’est
ce que vous avez cru. 1212 Or, si l’on prêche que Christ est
ressuscité d’entre les morts, comment quelques-uns
parmi vous disent-ils qu’il n’y a pas de résurrection des
morts 1313 S’il n’y a pas de résurrection des morts, Christ
non plus n’est pas ressuscité. 1414 Et si Christ n’est pas
ressuscité, alors notre prédication est vaine, et votre foi
aussi est vaine. 1515 Il se trouve même que nous sommes
de faux témoins à l’égard de Dieu, puisque nous avons
témoigné contre Dieu qu’il a ressuscité le Christ, tandis
qu’il ne l’aurait pas ressuscité, si les morts ne ressus-
citent pas. 1616 Car si les morts ne ressuscitent pas,
Christ non plus n’est pas ressuscité. 1717 Et si Christ n’est
pas ressuscité, votre foi est vaine, vous êtes encore
dans vos péché. 1818 et ceux qui sont morts en Christ
sont perdus. 1919 Si c’est dans cette vie seulement que
nous espérons en Christ, nous sommes les plus mal-
heureux de tous les hommes. 2020 Mais maintenant,
Christ est ressuscité d’entre les morts, il est les pré-
mices de ceux qui sont décédés. 2121 Car, puisque la
mort est venue par un homme, c’est aussi par un
homme qu’est venue la résurrection des morts. 2222 Et
comme tous meurent en Adam, de même aussi tous
revivront en Christ. 2323 mais chacun en son rang : Christ
comme prémices, puis ceux qui appartiennent au
Christ, lors de son avènement. 2424 Ensuite viendra la fin,
quand il remettra le royaume à celui qui est Dieu et
Père, après avoir aboli toute principauté, tout pouvoir
et toute puissance. 2525 Car il faut qu’il règne jusqu’à ce
qu’il ait mis tous ses ennemis sous ses pieds. 2626 Le der-
nier ennemi qui sera détruit, c’est la mort. 2727 (Dieu), en
effet, a tout mis sous ses pieds. Mais lorsqu’il dit que
tout lui a été soumis, il est évident que celui qui lui a
soumis toutes choses est excepté. 2828 Et lorsque toutes
choses lui seront soumises, alors le Fils lui-même sera
soumis à celui qui lui a soumis toutes choses, afin que
Dieu soit tout en tous. 2929 Autrement, que feraient ceux
qui se font baptiser pour les morts ? Si les morts ne res-
suscitent absolument pas, pourquoi se font-ils baptiser
pour eux 3030 Et nous, pourquoi sommes-nous à toute
heure en péril 3131 Chaque jour je suis exposé à la mort,
je l’atteste, frères, par la gloire dont vous êtes pour moi
le sujet en Christ-Jésus notre Seigneur. 3232 Si c’est dans
des vues humaines que j’ai combattu contre les bêtes
à Éphèse, quel avantage m’en revient-il ? Si les morts
ne ressuscitent pas, Mangeons et buvons, car demain
nous mourrons. 3333 Ne vous y trompez pas : les mau-
vaises compagnies corrompent les bonnes mœurs.
3434 Ressaisissez-vous, comme de juste, et ne péchez
pas, car quelques-uns n’ont pas la connaissance de
Dieu, je le dis à votre honte. 3535 Mais quelqu’un dira :
Comment les morts ressuscitent-ils, et avec quel corps
reviennent-ils 3636 Insensé ! ce que tu sèmes ne reprend
pas vie, s’il ne meurt. 3737 Et ce que tu sèmes, ce n’est pas
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le corps à venir, c’est un simple grain, de blé peut-être
ou de quelque autre semence 3838 puis Dieu lui donne
un corps comme il le veut, et à chaque semence il
donne un corps qui lui est propre. 3939 Toute chair n’est
pas la même chair ; mais autre est celle des hommes,
autre la chair des animaux, autre la chair des oiseaux,
autre celle des poissons. 4040 Il y a aussi des corps cé-
lestes et des corps terrestres ; mais autre est l’éclat
des (corps) célestes, autre celui des (corps) terrestres.
4141 Autre est l’éclat du soleil, autre l’éclat de la lune,
et autre l’éclat des étoiles ; même une étoile diffère
en éclat d’une autre étoile. 4242 Ainsi en est-il de la ré-
surrection des morts. Semé corruptible, on ressuscite
incorruptible. 4343 Semé méprisable, on ressuscite glo-
rieux. Semé plein de faiblesse, on ressuscite plein de
force. 4444 Semé corps naturel, on ressuscite corps spiri-
tuel. S’il y a un corps naturel, il y a aussi un corps spiri-
tuel. 4545 C’est pourquoi il est écrit : Le premier homme,
Adam, devint un être vivant. Le dernier Adam est de-
venu un esprit vivifiant. 4646 Le spirituel n’est pas le pre-
mier, c’est ce qui est naturel ; ce qui est spirituel vient
ensuite. 4747 Le premier homme tiré de la terre est ter-
restre. Le deuxième homme vient du ciel. 4848 Tel est le
terrestre, tels sont aussi les terrestres ; et tel est le cé-
leste, tels sont aussi les célestes. 4949 Et de même que
nous avons porté l’image du terrestre, nous porterons
aussi l’image du céleste. 5050 Ce que je dis, frères, c’est
que la chair et le sang ne peuvent hériter le royaume
de Dieu, et que la corruption n’hérite pas l’incorrupti-
bilité. 5151 Voici, je vous dis un mystère : nous ne mour-
rons pas tous, mais tous nous serons changés. 5252 en
un instant, en un clin d’œil, à la dernière trompette.
Car elle sonnera, et les morts ressusciteront incorrup-
tibles, et nous, nous serons changés. 5353 Il faut en effet
que ce (corps) corruptible revête l’incorruptibilité, et
que ce (corps) mortel revête l’immortalité. 5454 Lorsque
ce (corps) corruptible aura revêtu l’incorruptibilité, et
que ce (corps) mortel aura revêtu l’immortalité, alors
s’accomplira la parole qui est écrite : La mort a été en-
gloutie dans la victoire. 5555 Ô mort, où est ta victoire ?
Ô mort, où est ton aiguillon ? 5656 L’aiguillon de la mort,
c’est le péché ; et la puissance du péché, c’est la loi.
5757 Mais grâces soient rendues à Dieu, qui nous donne
la victoire par notre Seigneur Jésus-Christ ! 5858 Ainsi,
mes frères bien-aimés, soyez fermes, inébranlables,
progressez toujours dans l’œuvre du Seigneur, sachant
que votre travail n’est pas vain dans le Seigneur.

Sur la collecte orSur la collecte organiséeganisée

Pour la collecte en faveur des saints, agissez,
vous aussi, comme je l’ai ordonné aux églises

de la Galatie. 22 Que chacun de vous, le premier jour de
la semaine, mette à part chez lui ce qu’il pourra selon
ses moyens, afin qu’on n’attende pas mon arrivée pour
faire les collectes. 33 Et quand je serai venu, j’enverrai
avec des lettres ceux que vous aurez approuvés pour
porter vos dons à Jérusalem 44 s’il vaut la peine que j’y
aille moi-même, ils feront le voyage avec moi.

PrProjets de Paul et salutationsojets de Paul et salutations 55 J’irJ’irai cheai chez vous quandz vous quand
j’j’auraurai trai traversé la Macédoine, car je traversé la Macédoine, car je traverseraverserai la Ma-ai la Ma-
cédoine.cédoine. 66 Peut-êtrPeut-être séjournere séjournerai-je auprai-je auprès de vous, ouès de vous, ou

même y passermême y passerai-je l’hiverai-je l’hiver, afin que vous me fassie, afin que vous me fassiezz
conduirconduire là où je me re là où je me rendrendrai.ai. 77 Je ne veux pas cetteJe ne veux pas cette
fois vous voir en passant, mais j’fois vous voir en passant, mais j’espèrespère demeure demeurerer

quelque temps auprquelque temps auprès de vous, si le Seigneur le per-ès de vous, si le Seigneur le per-
met.met. 88 Je rJe resteresterai néanmoins à Éphèse jusqu’ai néanmoins à Éphèse jusqu’à la Pen-à la Pen-

tecôtetecôte 99 car une porte s’car une porte s’est ouverte toute grest ouverte toute grande àande à
mon activité, et les adversairmon activité, et les adversaires sont nombres sont nombreux.eux. 1010 SiSi
Timothée arrive, faites en sorte qu’il soit sans crTimothée arrive, faites en sorte qu’il soit sans crainteainte
parmi vous, car il trparmi vous, car il travaille comme moi à l’availle comme moi à l’œuvrœuvre due du

SeigneurSeigneur.. 1111 Que personne donc ne le méprise. Faites-Que personne donc ne le méprise. Faites-
le rle reconduireconduire en paix, afin qu’il vienne vers moi, car jee en paix, afin qu’il vienne vers moi, car je
l’l’attends avec les frattends avec les frèrères.es. 1212 Quant au frQuant au frèrère Apollos, jee Apollos, je
l’l’ai beaucoup eai beaucoup exhorté à se rxhorté à se rendrendre chee chez vous avec lesz vous avec les

frfrèrères, mais ce nes, mais ce n’’était décidément pas sa volonté de leétait décidément pas sa volonté de le
fairfaire maintenante maintenant ; il partir; il partira, quand il en aura, quand il en aura l’a l’occa-occa-

sion.sion. 1313 VVeilleeillez, demeurz, demeureez fermes dans la foi, soz fermes dans la foi, soyeyez desz des
hommes, fortifiehommes, fortifiez-vous.z-vous. 1414 Que parmi vous, tout seQue parmi vous, tout se
fasse avec amourfasse avec amour.. 1515 Je vous fais encorJe vous fais encore une re une recom-ecom-
mandation, frmandation, frèrères. Ves. Vous saveous savez que la famille de Sté-z que la famille de Sté-
phanas est les prphanas est les prémices de l’émices de l’Achaïe, et qu’Achaïe, et qu’elle s’elle s’estest

mise au service des saints.mise au service des saints. 1616 SoumetteSoumettez-vous aussi àz-vous aussi à
de tels hommes, ainsi qu’de tels hommes, ainsi qu’à tous ceux qui prà tous ceux qui prennentennent

part à l’part à l’œuvrœuvre et qui tre et qui travaillent.availlent. 1717 Je me rJe me réjouis de laéjouis de la
prprésence de Stéphanas, de Fortunatus et d’ésence de Stéphanas, de Fortunatus et d’AchaïcusAchaïcus ;;

ils ont suppléé à votrils ont suppléé à votre absence.e absence. 1818 car ils ont trcar ils ont tranquilli-anquilli-
sé mon esprit et le vôtrsé mon esprit et le vôtre. Sachee. Sachez donc apprz donc apprécier deécier de

tels hommes.tels hommes. 1919 Les Églises d’Les Églises d’Asie vous saluent. Aqui-Asie vous saluent. Aqui-
las et Priscille, avec l’Église qui est dans leur maison,las et Priscille, avec l’Église qui est dans leur maison,
vous saluent bien dans le Seigneurvous saluent bien dans le Seigneur.. 2020 TTous les frous les frèrèreses

vous saluent. Saluevous saluent. Saluez-vous les uns les autrz-vous les uns les autres par unes par un
saint baisersaint baiser.. 2121 La salutation est de ma main à moi,La salutation est de ma main à moi,

Paul.Paul. 2222 Si quelqu’Si quelqu’un nun n’’aime pas le Seigneuraime pas le Seigneur, qu’il soit, qu’il soit
anathèmeanathème ! Mar! Maranatha.anatha. 2323 Que la grQue la grâce du Seigneurâce du Seigneur

Jésus soit avec vousJésus soit avec vous 2424 Mon amour est avec vous tousMon amour est avec vous tous
en Christ-Jésus.en Christ-Jésus.
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DEUXIÈME ÉPÎTRE AUX CDEUXIÈME ÉPÎTRE AUX CORINTHIENSORINTHIENS

J’ai donc jugé bon en moi-même de ne pas re-
tourner chez vous dans la tristesse. 22 Car si moi,

je vous attriste, qui peut me réjouir, sinon celui qui est
attristé par moi 33 J’ai écrit comme je l’ai fait pour ne pas
éprouver, à mon arrivée, de la tristesse de la part de
ceux qui devaient me donner de la joie. J’ai en vous tous
cette confiance : ma joie est la vôtre à tous. 44 C’est dans
une grande affliction, le cœur serré, avec beaucoup de
larmes, que je vous ai écrit, non pour vous attrister,
mais pour que vous connaissiez l’amour extrême que
j’ai pour vous. 55 Si quelqu’un a été une cause de tris-
tesse, ce n’est pas moi qu’il a attristé, c’est vous tous,
du moins en partie, pour ne rien exagérer. 66 Il suffit
pour cet homme du blâme qui lui a été infligé par le
plus grand nombre. 77 en sorte que vous devez bien plu-
tôt lui pardonner et le consoler, de peur qu’il ne soit ac-
cablé par une tristesse excessive. 88 Je vous exhorte
donc à faire prévaloir l’amour envers lui 99 car je vous ai
écrit aussi afin de savoir, en vous mettant à l’épreuve,
si vous êtes obéissants en tout. 1010 Or, à qui vous par-
donnez, je pardonne aussi ; et pour ma part, ce que j’ai
pardonné — si j’ai pardonné quelque chose — c’est à
cause de vous en présence de Christ. 1111 afin de ne pas
laisser à Satan l’avantage sur nous, car nous n’ignorons
pas ses desseins. 1212 Lorsque je fus arrivé à Troas pour
l’Évangile du Christ, bien que le Seigneur m’y ait ouvert
une porte, mon esprit n’a pas eu de repos, parce que je
n’ai pas trouvé Tite, mon frère 1313 alors j’ai pris congé
d’eux et suis parti pour la Macédoine.

Le ministèrLe ministère de la nouvelle alliancee de la nouvelle alliance 1414 GrGrâces (soientâces (soient
rrendues) à Dieu, qui nous fait toujours triompher enendues) à Dieu, qui nous fait toujours triompher en
Christ, et qui par nous, rChrist, et qui par nous, répand en tout lieu l’épand en tout lieu l’odeur deodeur de
sa connaissancesa connaissance 1515 Nous sommes, en effet, pour DieuNous sommes, en effet, pour Dieu
le parfum de Christ, parmi ceux qui sont sauvés et par-le parfum de Christ, parmi ceux qui sont sauvés et par-
mi ceux qui périssentmi ceux qui périssent 1616 aux uns, une odeur de mort,aux uns, une odeur de mort,
qui mène à la mortqui mène à la mort ; aux autr; aux autres, une odeur de vie, quies, une odeur de vie, qui

mène à la vie. Et qui est suffisant pour ces chosesmène à la vie. Et qui est suffisant pour ces choses
1717 Car nous ne sommes pas, comme plusieurs, des fal-Car nous ne sommes pas, comme plusieurs, des fal-

sificateurs de la parsificateurs de la parole de Dieu, cole de Dieu, c’’est avec sincérité,est avec sincérité,
cc’’est de la part de Dieu, deest de la part de Dieu, devant Dieu et en Christ quevant Dieu et en Christ que

nous parlons.nous parlons.

Recommençons-nous à nous recommander
nous-mêmes ? Ou aurions-nous besoin, comme

quelques-uns, de lettres de recommandation pour
vous, ou bien de vous 22 Vous êtes notre lettre, écrite
dans nos cœurs, connue et lue de tous les hommes.
33 Vous êtes manifestement une lettre de Christ, écrite

par notre ministère, non avec de l’encre, mais avec
l’Esprit du Dieu vivant, non sur des tables de pierre,
mais sur des tables de chair, sur vos cœurs. 44 Telle
est l’assurance que nous avons par le Christ auprès
de Dieu. 55 Non que nous soyons par nous-mêmes ca-
pables de concevoir quelque chose comme venant de
nous-mêmes, mais notre capacité, vient de Dieu. 66 Il
nous a aussi rendus capables d’être ministres d’une
nouvelle alliance, non de la lettre, mais de l’Esprit ; car
la lettre tue, mais l’Esprit fait vivre. 77 Or, si le ministère
de la mort, gravé avec des lettres sur des pierres, a
été glorieux, au point que les fils d’Israël ne pouvaient
fixer les regards sur le visage de Moïse, à cause de la
gloire, pourtant passagère, de son visage. 88 combien
plus le ministère de l’Esprit ne sera-t-il pas glorieux 99 Si
le ministère de la condamnation a été glorieux, à bien
plus forte raison le ministère de la justice est supé-
rieur en gloire. 1010 Et, sous ce rapport, ce qui a été glo-
rieux ne l’a pas été, à cause de cette gloire plus émi-
nente. 1111 En effet, si ce qui passe a eu sa gloire, à bien
plus forte raison ce qui demeure est glorieux. 1212 Ayant
donc une telle espérance, nous usons d’une grande li-
berté. 1313 Nous ne faisons pas comme Moïse, qui met-
tait un voile sur son visage, pour que les fils d’Israël
ne fixent pas les regards sur la fin de ce qui était pas-
sager. 1414 Mais ils se sont endurcis dans leurs pensées.
Car jusqu’à ce jour, quand ils font la lecture de l’Ancien
Testament, le même voile demeure ; il n’est pas enle-
vé, parce qu’il ne disparaît qu’en Christ. 1515 Jusqu’à ce
jour, quand on lit Moïse, il y a un voile sur leur cœur
1616 mais lorsqu’on se tourne vers le Seigneur, le voile
est enlevé. 1717 Or, le Seigneur, c’est l’Esprit ; et là où est
l’Esprit du Seigneur, là est la liberté. 1818 Nous tous, qui
le visage dévoilé, reflétons comme un miroir la gloire
du Seigneur, nous sommes transformés en la même
image, de gloire en gloire, comme par le Seigneur, l’Es-
prit.

Un ministèrUn ministère parsemé de difficultése parsemé de difficultés

C’est pourquoi, ayant ce ministère, selon la misé-
ricorde qui nous a été faite, nous ne perdons pas

courage. 22 Nous refusons les cachotteries honteuses ;
nous ne nous conduisons pas avec fourberie et nous
n’altérons pas la parole de Dieu. Mais en manifestant la
vérité nous nous recommandons à toute conscience
humaine devant Dieu. 33 Si notre Évangile est encore
voilé, il est voilé pour ceux qui périssent 44 pour les in-
crédules dont le dieu de ce siècle a aveuglé les pen-
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sées, afin qu’ils ne voient pas resplendir le glorieux
Évangile du Christ, qui est l’image de Dieu. 55 Nous ne
nous prêchons pas nous-mêmes ; c’est le Christ-Jésus,
le Seigneur, que nous prêchons, et nous nous disons
vos serviteurs à cause de Jésus. 66 Car Dieu qui a dit :
La lumière brillera du sein des ténèbres ! a brillé dans
nos cœurs pour faire resplendir la connaissance de la
gloire de Dieu sur la face de Christ. 77 Nous portons ce
trésor dans des vases de terre, afin que cette puissance
supérieure soit attribuée à Dieu, et non pas à nous.
88 Nous sommes pressés de toute manière, mais non
écrasés ; désemparés, mais non désespérés 99 persécu-
tés, mais non abandonnés ; abattus, mais non perdus
1010 nous portons toujours avec nous dans notre corps
la mort de Jésus, afin que la vie de Jésus se manifeste
dans notre corps. 1111 Car nous qui vivons, nous sommes
sans cesse livrés à la mort à cause de Jésus, afin que la
vie de Jésus se manifeste aussi dans notre chair mor-
telle. 1212 Ainsi la mort agit en nous, mais la vie en vous.
1313 Et comme nous avons le même esprit de foi, selon
ce qui est écrit : J’ai cru, c’est pourquoi j’ai parlé ! nous
aussi nous croyons, et c’est aussi pourquoi nous par-
lons, 1414 sachant que celui qui a ressuscité le Seigneur
Jésus nous ressuscitera aussi avec Jésus et nous fera
paraître avec vous en sa présence. 1515 Car tout cela ar-
rive à cause de vous, afin que la grâce, en se multi-
pliant, fasse abonder, à la gloire de Dieu, les actions de
grâces d’un plus grand nombre.

LL’’espérespérance du cielance du ciel 1616 C’C’est pourest pourquoi nous ne perquoi nous ne perdonsdons
pas courpas courage. Et même lorsque notrage. Et même lorsque notre homme ee homme extérieurxtérieur

se détruit, notrse détruit, notre homme intérieur se re homme intérieur se renouvelle deenouvelle de
jour en jourjour en jour.. 1717 Car un moment de légèrCar un moment de légère afflictione affliction

prproduit pour nous au-delà de toute mesuroduit pour nous au-delà de toute mesure un poidse un poids
éternel de gloiréternel de gloire.e. 1818 Aussi nous rAussi nous regaregardons, non pointdons, non point
aux choses visibles, mais à celles qui sont invisiblesaux choses visibles, mais à celles qui sont invisibles ;;
car les choses visibles sont momentanées, et les invi-car les choses visibles sont momentanées, et les invi-

sibles sont éternelles.sibles sont éternelles.

Nous savons, en effet, que si notre demeure ter-
restre, qui n’est qu’une tente, est détruite, nous

avons dans les cieux un édifice qui est l’ouvrage de
Dieu, une demeure éternelle qui n’a pas été faite par la
main des hommes. 22 Aussi nous gémissons dans cette
tente, désireux de revêtir notre domicile céleste par-
dessus l’autre. 33 si du moins nous sommes trouvés vê-
tus et non pas nus. 44 Car tandis que nous sommes dans
cette tente, nous gémissons, accablés, parce que nous
voulons, non pas nous dévêtir, mais nous revêtir, afin
que ce qui est mortel soit absorbé par la vie. 55 Et celui
qui nous a formés pour cela, c’est Dieu, qui nous a don-
né les arrhes de l’Esprit. 66 Nous sommes donc toujours
pleins de courage et nous savons qu’en demeurant
dans ce corps, nous demeurons loin du Seigneur. 77 —
car nous marchons par la foi et non par la vue, 88 nous
sommes pleins de courage et nous aimons mieux quit-
ter ce corps et demeurer auprès du Seigneur. 99 C’est
pour cela aussi que nous mettons notre point d’hon-
neur à lui être agréables, soit que nous demeurions

(dans ce corps), soit que nous le quittions. 1010 Car il
nous faut tous comparaître devant le tribunal du
Christ, afin qu’il soit rendu à chacun d’après ce qu’il au-
ra fait dans son corps, soit en bien, soit en mal.

Un ministèrUn ministère de re de réconciliationéconciliation 1111 Connaissant donc laConnaissant donc la
crcrainte du Seigneurainte du Seigneur, nous cher, nous cherchons à convaincrchons à convaincre lese les
hommeshommes ; Dieu nous connaît, et j’; Dieu nous connaît, et j’espèrespère que dans vose que dans vos
consciences, vous nous connaisseconsciences, vous nous connaissez aussi.z aussi. 1212 Nous neNous ne
nous rnous recommandons pas de nouveau nous-mêmesecommandons pas de nouveau nous-mêmes

auprauprès de vousès de vous ; mais nous vous donnons occasion de; mais nous vous donnons occasion de
vous glorifier à notrvous glorifier à notre sujet, afin que vous puissiee sujet, afin que vous puissiez rz ré-é-
pondrpondre à ceux qui tire à ceux qui tirent gloirent gloire des appare des apparences et nonences et non

de ce qui est dans le cœurde ce qui est dans le cœur.. 1313 En effet, si nous sommesEn effet, si nous sommes
hors de sens, chors de sens, c’’est pour Dieuest pour Dieu ; et si nous sommes de; et si nous sommes de
bon sens, cbon sens, c’’est pour vous.est pour vous. 1414 Car l’Car l’amour du Christamour du Christ

nous étrnous étreint, nous qui avons discerné cecieint, nous qui avons discerné ceci : un seul est: un seul est
mort pour tous, donc tous sont mortsmort pour tous, donc tous sont morts 1515 il est mortil est mort

pour tous, afin que les vivants ne vivent plus pour eux-pour tous, afin que les vivants ne vivent plus pour eux-
mêmes, mais pour celui qui est mort et rmêmes, mais pour celui qui est mort et ressuscitéessuscité

pour eux.pour eux. 1616 Ainsi, dès maintenant, nous ne connais-Ainsi, dès maintenant, nous ne connais-
sons personne selon la chairsons personne selon la chair ; même si nous avons; même si nous avons
connu Christ selon la chairconnu Christ selon la chair, maintenant nous ne le, maintenant nous ne le

connaissons plus de cette manièrconnaissons plus de cette manière.e. 1717 Si quelqu’Si quelqu’un estun est
en Christ, il est une nouvelle cren Christ, il est une nouvelle créaturéature. Les choses an-e. Les choses an-
ciennes sont passéesciennes sont passées ; voici; voici : (toutes choses) sont de-: (toutes choses) sont de-

venues nouvelles.venues nouvelles. 1818 Et tout cela vient de Dieu, quiEt tout cela vient de Dieu, qui
nous a rnous a réconciliés avec lui par Christ, et qui nous aéconciliés avec lui par Christ, et qui nous a

donné le service de la rdonné le service de la réconciliation.éconciliation. 1919 Car Dieu étaitCar Dieu était
en Christ, ren Christ, réconciliant le monde avec lui-même, sanséconciliant le monde avec lui-même, sans
tenir compte aux hommes de leurs fautes, et il a mistenir compte aux hommes de leurs fautes, et il a mis

en nous la paren nous la parole de la role de la réconciliation.éconciliation. 2020 Nous sommesNous sommes
donc ambassadeurs pour Christ, comme si Dieu edonc ambassadeurs pour Christ, comme si Dieu ex-x-

hortait par noushortait par nous ; nous vous en supplions au nom de; nous vous en supplions au nom de
ChristChrist : So: Soyeyez rz réconciliés avec Dieuéconciliés avec Dieu 2121 Celui qui nCelui qui n’’a pasa pas

connu le péché, il l’connu le péché, il l’a fait (dea fait (devenir) péché pour nous,venir) péché pour nous,
afin que nous deafin que nous devenions en lui justice de Dieu.venions en lui justice de Dieu.

Puisque nous travaillons ensemble, nous vous
exhortons à ne pas recevoir la grâce de Dieu en

vain. 22 Car il dit : Au temps favorable je t’ai exaucé, Au
jour du salut je t’ai secouru. Voici maintenant le temps
vraiment favorable, voici maintenant le jour du salut.
33 Nous ne donnons aucun sujet de scandale en quoi
que ce soit, afin que [notre] service ne soit pas un objet
de blâme. 44 Mais nous nous rendons à tous égards re-
commandables, comme serviteurs de Dieu, par beau-
coup de persévérance dans les tribulations, dans les
privations, dans les angoisses. 55 sous les coups, dans
les prisons, dans les émeutes, dans les travaux, dans
les veilles, dans les jeûnes 66 par la pureté, par la
connaissance, par la patience, par la bonté, par l’Esprit
Saint, par un amour sans hypocrisie. 77 par la parole de
vérité, par la puissance de Dieu, par les armes offen-
sives et défensives de la justice 88 au milieu de la gloire
et du déshonneur, au milieu de la mauvaise et de la
bonne réputation ; regardés comme imposteurs,
quoique véridiques 99 comme inconnus, quoique bien
connus ; comme mourants, et voici que nous vivons ;
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comme châtiés, quoique non mis à mort 1010 comme
attristés, et nous sommes toujours joyeux ; comme
pauvres, et nous enrichissons plusieurs ; comme
n’ayant rien, et nous possédons tout.

Appel à la saintetéAppel à la sainteté 1111 NotrNotre bouche s’e bouche s’est ouverte pourest ouverte pour
vous, notrvous, notre cœur s’e cœur s’est montrest montré laré large.ge. 1212 vous nvous n’’êtes pasêtes pas
à l’à l’étrétroit au dedans de nous, mais coit au dedans de nous, mais c’’est en vous-mêmesest en vous-mêmes

que vous êtes à l’que vous êtes à l’étrétroit.oit. 1313 En contrEn contrepartie — je vousepartie — je vous
parle comme à mes enfants — montrparle comme à mes enfants — montreez-vous larz-vous largesges
vous aussivous aussi !! 1414 Ne formeNe formez pas avec les incrz pas avec les incrooyants unyants un

attelage disparattelage disparate. Car quelle association y a-t-il entrate. Car quelle association y a-t-il entree
la justice et l’iniquitéla justice et l’iniquité ? Ou quelle communion entr? Ou quelle communion entre lae la
lumièrlumière et les ténèbre et les ténèbreses 1515 Et quel accorEt quel accord entrd entre Christe Christ

et Bélialet Bélial ? Quelle part le cr? Quelle part le crooyant a-t-il avec le non-yant a-t-il avec le non-
crcrooyantyant 1616 Quel contrQuel contrat d’at d’alliance entralliance entre le temple dee le temple de
Dieu et les idolesDieu et les idoles ? Car nous sommes le temple du? Car nous sommes le temple du

Dieu vivant, comme Dieu l’Dieu vivant, comme Dieu l’a dita dit : J’habiter: J’habiterai et je mar-ai et je mar-
chercherai au milieu d’ai au milieu d’euxeux ; Je ser; Je serai leur Dieu, et ils serai leur Dieu, et ils serontont

mon peuple.mon peuple. 1717 C’C’est pourest pourquoiquoi : Sorte: Sortez du milieuz du milieu
d’d’euxeux ; Et sépar; Et sépareez-vous, dit le Seigneurz-vous, dit le Seigneur ; Ne touche; Ne touchezz

pas à ce qui est impurpas à ce qui est impur, Et moi, je vous accueiller, Et moi, je vous accueillerai.ai. 1818 JeJe
serserai pour vous un pèrai pour vous un père, Et vous sere, Et vous sereez pour moi desz pour moi des

fils et des filles, Dit le Seigneur tout-puissant.fils et des filles, Dit le Seigneur tout-puissant.

Puisque nous avons de telles promesses, bien-
aimés, purifions-nous de toute souillure de la

chair et de l’esprit, en développant jusqu’à son terme la
sainteté dans la crainte de Dieu.

Des nouvelles encourDes nouvelles encourageantesageantes 22 Faites-nous placeFaites-nous place
(dans vos cœurs)(dans vos cœurs) ! Nous n! Nous n’’avons fait tort à personne,avons fait tort à personne,
nous nnous n’’avons ruiné personne, nous navons ruiné personne, nous n’’avons eavons exploitéxploité

personne.personne. 33 Ce nCe n’’est pas pour vous condamner que jeest pas pour vous condamner que je
dis cela, car je l’dis cela, car je l’ai déjà ditai déjà dit : vous êtes dans nos cœurs à: vous êtes dans nos cœurs à
la vie et à la mort.la vie et à la mort. 44 J’J’ai une grai une grande assurande assurance à votrance à votree

égarégard, j’d, j’ai bien lieu de me glorifier de vous, je suisai bien lieu de me glorifier de vous, je suis
rrempli de consolation, je déborempli de consolation, je déborde de joie au milieu dede de joie au milieu de

toute notrtoute notre affliction.e affliction. 55 CarCar, depuis notr, depuis notre arrivée ene arrivée en
Macédoine, notrMacédoine, notre chair ne chair n’’a pas eu le moindra pas eu le moindre re reposepos ;;
nous étions affligés de toute manièrnous étions affligés de toute manièree : luttes au de-: luttes au de-

hors, crhors, craintes au dedans.aintes au dedans. 66 Mais Dieu, qui console lesMais Dieu, qui console les
humbles, nous a consolés par l’humbles, nous a consolés par l’arrivée de Tite.arrivée de Tite. 77 et nonet non
seulement par son arrivée, mais encorseulement par son arrivée, mais encore par la consola-e par la consola-

tion qu’il avait rtion qu’il avait reçue de vouseçue de vous : il nous a r: il nous a raconté votraconté votree
arardent désirdent désir, vos pleurs, votr, vos pleurs, votre zèle pour moi, en sortee zèle pour moi, en sorte
que ma joie a été d’que ma joie a été d’autant plus grautant plus grande.ande. 88 Si même jeSi même je
vous ai attristés par ma lettrvous ai attristés par ma lettre, je ne le re, je ne le regregrette pas.ette pas.
Même si je l’Même si je l’ai rai regregretté — car je vois que cette lettretté — car je vois que cette lettree
vous a attristés momentanément.vous a attristés momentanément. 99 je me rje me réjouis àéjouis à

cette heurcette heure, non pas de ce que vous avee, non pas de ce que vous avez été attristés,z été attristés,
mais de ce que votrmais de ce que votre tristesse vous a portés à la re tristesse vous a portés à la re-e-
pentancepentance ; car vous ave; car vous avez été attristés selon Dieu, siz été attristés selon Dieu, si
bien que vous nbien que vous n’’aveavez subi de notrz subi de notre part aucun dom-e part aucun dom-
mage.mage. 1010 En effet, la tristesse selon Dieu prEn effet, la tristesse selon Dieu produit uneoduit une

rrepentance (qui mène) au salut et que l’epentance (qui mène) au salut et que l’on ne ron ne regregretteette
pas, tandis que la tristesse du monde prpas, tandis que la tristesse du monde produit la mort.oduit la mort.
1111 Et voiciEt voici : cette même tristesse selon Dieu, quel em-: cette même tristesse selon Dieu, quel em-
prpressement nessement n’’a-t-elle pas pra-t-elle pas produit en vousoduit en vous ! Bien plus! Bien plus !!

Quelles eQuelles exxcuses, quelle indignation, quelle crcuses, quelle indignation, quelle crainte,ainte,
quel désir arquel désir ardent, quel zèle, quelle punitiondent, quel zèle, quelle punition ! V! Vousous

aveavez montrz montré à tous égaré à tous égards que vous étieds que vous étiez purs dansz purs dans
cette affaircette affaire.e. 1212 Si donc je vous ai écrit, ce nSi donc je vous ai écrit, ce n’’était ni àétait ni à

cause de l’cause de l’offenseuroffenseur, ni à cause de l’, ni à cause de l’offensé, mais pouroffensé, mais pour
que votrque votre empre empressement pour nous soit manifestéessement pour nous soit manifesté

parmi vous deparmi vous devant Dieu.vant Dieu. 1313 C’C’est pourest pourquoi nous avonsquoi nous avons
été consolés. Mais, outrété consolés. Mais, outre notre notre consolation, nouse consolation, nous

avons été ravons été réjouis beaucoup plus encoréjouis beaucoup plus encore par la joie dee par la joie de
Tite, dont l’Tite, dont l’esprit a été tresprit a été tranquillisé par vous tous.anquillisé par vous tous. 1414 SiSi
dedevant lui je me suis un peu glorifié à votrvant lui je me suis un peu glorifié à votre sujet, jee sujet, je
nn’’ai pas eu lieu d’ai pas eu lieu d’en ren rougirougir ; mais, comme nous vous; mais, comme nous vous

avons toujours parlé selon la vérité, ce dont nous nousavons toujours parlé selon la vérité, ce dont nous nous
sommes glorifiés auprsommes glorifiés auprès de Tite s’ès de Tite s’est trest trouvé êtrouvé être aussie aussi
la vérité.la vérité. 1515 et sa tendret sa tendresse pour vous est encoresse pour vous est encore pluse plus
grgrande, au souvenir de votrande, au souvenir de votre obéissance à tous, care obéissance à tous, car

vous l’vous l’aveavez rz reçu avec creçu avec crainte et trainte et tremblement.emblement. 1616 Je meJe me
rréjouis d’éjouis d’avoir en toutes choses confiance en vous.avoir en toutes choses confiance en vous.

Instructions pour la collecteExInstructions pour la collecteExemple des Églises deemple des Églises de
Macédoine et mission de TiteMacédoine et mission de Tite

Nous vous faisons connaître, frères, la grâce de
Dieu qui s’est manifestée dans les Églises de la

Macédoine. 22 Quoique très éprouvés par des tribula-
tions, leur joie débordante et leur pauvreté profonde
ont produit avec abondance de riches libéralités 33 se-
lon leurs possibilités, je l’atteste, et même au-delà de
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leurs possibilités, de leur plein gré. 44 ils nous ont de-
mandé avec beaucoup d’insistance la grâce de partici-
per à ce service en faveur des saints. 55 C’est plus que
nous n’avions espéré : ils se sont d’abord donnés eux-
mêmes au Seigneur et à nous, par la volonté de Dieu.
66 Aussi avons-nous exhorté Tite à achever chez vous
cette œuvre de grâce, comme il l’avait commencée.
77 De même que vous excellez en tout, en foi, en parole,
en connaissance, en empressement de tout genre, et
en votre amour pour nous, faites en sorte d’exceller
aussi en cette œuvre de grâce. 88 Je ne dis pas cela pour
donner un ordre, mais pour éprouver, par l’empresse-
ment des autres, la sincérité de votre amour. 99 Car vous
connaissez la grâce de notre Seigneur Jésus-[Christ]
qui pour vous s’est fait pauvre de riche qu’il était, afin
que par sa pauvreté vous soyez enrichis. 1010 C’est un
avis que je donne là-dessus, car cela vous convient, à
vous qui, dès l’année dernière, avez été les premiers
non seulement à faire (cette collecte), mais à la vouloir.
1111 Maintenant donc, achevez de la faire, afin qu’aux
bonnes dispositions (manifestées) dans le vouloir cor-
responde l’achèvement selon vos moyens. 1212 Les
bonnes dispositions, quand elles existent, sont
agréables en raison de ce qu’on a, mais non de ce
qu’on n’a pas. 1313 Car il s’agit, non de vous exposer à
la détresse pour le soulagement des autres, mais de
suivre une règle d’égalité : dans la circonstance pré-
sente, votre abondance pourvoira à leur indigence.
1414 afin que leur abondance pourvoie pareillement à
votre indigence ; de la sorte il y aura égalité. 1515 selon
qu’il est écrit : Celui qui avait beaucoup n’avait rien de
trop, et celui qui avait peu ne manquait de rien.
1616 Grâces soient rendues à Dieu de ce qu’il a mis dans
le cœur de Tite le même empressement pour vous
1717 Car il a accueilli notre exhortation plus empressé
que jamais, c’est de son plein gré qu’il part pour aller
chez vous. 1818 Nous envoyons avec lui le frère dont la
louange, à cause de ce qu’il a fait pour l’Évangile, est
répandue dans toutes les Églises 1919 de plus, il a été dé-
signé par les Églises pour être notre compagnon de
voyage dans cette œuvre de grâce, dont nous avons
la charge pour la gloire du Seigneur lui-même et (en
témoignage de) nos bonnes dispositions. 2020 Nous vou-
lons éviter qu’on nous blâme au sujet de cette abon-
dante collecte dont nous avons la charge 2121 car nous
recherchons ce qui est bien, non seulement aux yeux
du Seigneur, mais aussi aux yeux des hommes.
2222 Nous envoyons avec eux notre frère, dont nous
avons souvent éprouvé l’empressement en beaucoup
d’occasions, et qui en montre plus encore cette fois à
cause de sa grande confiance en vous. 2323 Ainsi, pour ce
qui est de Tite, il est mon compagnon et mon collabo-
rateur auprès de vous ; et quant à nos frères, ils sont
les envoyés des Églises, la gloire de Christ. 2424 Donnez
donc, à la face des Églises, la preuve de votre amour et
des raisons que nous avions de nous glorifier à votre
sujet devant eux.

Fruits de la générFruits de la générositéosité

Il est superflu que je vous écrive touchant l’assis-
tance destinée aux saints. 22 Je connais en effet

votre bonne volonté dont je me glorifie, à votre sujet
auprès des Macédoniens : l’Achaïe est prête depuis l’an-
née dernière, et votre zèle a stimulé la plupart. 33 J’en-
voie les frères, afin que l’éloge que nous avons fait de
vous ne soit pas réduit à néant sur ce point-là, et que
vous soyez prêts, comme je l’ai dit. 44 Il ne faudrait pas,
si les Macédoniens m’accompagnent et ne vous
trouvent pas prêts, que cette assurance tourne à notre
confusion, pour ne pas dire à la vôtre. 55 J’ai donc estimé
nécessaire d’exhorter les frères à me devancer chez
vous, et à s’occuper de votre libéralité déjà promise,
afin qu’elle soit prête, comme une libéralité, et non
comme un acte d’avarice. 66 En fait, celui qui sème peu
moissonnera peu, et celui qui sème en abondance
moissonnera en abondance. 77 Que chacun donne
comme il l’a résolu en son cœur, sans tristesse ni
contrainte ; car Dieu aime celui qui donne avec joie. 88 Et
Dieu a le pouvoir de vous combler de toutes sortes de
grâces, afin que, possédant toujours à tous égards de
quoi satisfaire à tous vos besoins, vous ayez encore en
abondance pour toute œuvre bonne. 99 selon qu’il est
écrit : Il a répandu (ses bienfaits), il a donné aux indi-
gents ; Sa justice subsiste à jamais. 1010 Celui qui : Four-
nit de la semence au semeur, Et du pain pour sa nour-
riture, vous fournira et vous multipliera la semence, et
il augmentera les fruits de votre justice. 1111 Vous serez
de la sorte enrichis à tous égards en vue de toute es-
pèce de libéralité qui, par notre moyen, aura pour ré-
sultat des actions de grâces envers Dieu. 1212 Car le ser-
vice de cette offrande, non seulement pourvoit aux be-
soins des saints, mais fait abonder de nombreuses ac-
tions de grâces envers Dieu. 1313 Vu la valeur de ce ser-
vice, ils glorifient Dieu au sujet de votre obéissance à
confesser l’Évangile du Christ et de la libéralité de votre
communion envers eux et envers tous. 1414 Ils prient
pour vous avec tendresse à cause de la grâce surabon-
dante que Dieu vous a faite. 1515 Grâces soient rendues à
Dieu pour son don ineffable !

Défense de l’Défense de l’apostolat de PaulFaiblesse et autorité deapostolat de PaulFaiblesse et autorité de
PaulPaul

Moi Paul, je vous exhorte par la douceur et la
bienveillance de Christ — moi qui suis humble en

face de vous et qui, de loin, suis plein de hardiesse à
votre égard. 22 je vous en prie : que je n’aie pas, une fois
présent, à montrer la hardiesse et l’assurance dont je
compte user avec audace contre ceux qui estiment que
nous marchons selon la chair. 33 Si nous marchons dans
la chair, nous ne combattons pas selon la chair. 44 Car
les armes avec lesquelles nous combattons ne sont pas
charnelles, mais elles sont puissantes devant Dieu,
pour renverser des forteresses. 55 Nous renversons les
raisonnements et toute hauteur qui s’élèvent contre la
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connaissance de Dieu, et nous amenons toute pensée
captive à l’obéissance au Christ. 66 Nous sommes prêts
aussi à punir toute désobéissance, lorsque votre obéis-
sance à vous sera complète. 77 Regardez les choses en
face ! Si quelqu’un s’est persuadé lui-même d’être à
Christ, qu’il tienne compte pour lui-même de ceci : s’il
est à Christ, nous le sommes aussi. 88 Et quand même
je me glorifierais un peu trop de l’autorité que le Sei-
gneur nous a donnée pour vous édifier, et non pour
vous abattre, je ne serais pas confus 99 je ne veux pas
paraître vous intimider par mes lettres. 1010 Car, dit-on,
ses lettres sont sévères et fortes ; mais, présent en per-
sonne, il est faible, et sa parole est méprisable. 1111 Qu’il
tienne compte de ceci, cet homme-là : tels nous
sommes en parole dans nos lettres, étant absents, tels
aussi nous sommes en acte, une fois présents. 1212 Nous
n’osons pas nous égaler ou nous comparer à quelques-
uns de ceux qui se recommandent eux-mêmes. Mais,
en se mesurant à leur propre mesure et en se compa-
rant à eux-mêmes, ils manquent d’intelligence. 1313 Pour
nous, nous ne voulons pas nous glorifier hors de toute
mesure, nous prendrons au contraire pour mesure le
domaine que Dieu nous a départi en nous faisant par-
venir aussi jusqu’à vous. 1414 Nous ne dépassons pas nos
limites, comme si nous n’étions point parvenus jusqu’à
vous ; car c’est bien jusqu’à vous que nous sommes ar-
rivés avec l’Évangile du Christ. 1515 Nous ne nous glori-
fions pas, hors de toute mesure, des travaux d’autrui.
Mais nous avons l’espérance, si votre foi augmente,
de devenir encore plus grands parmi vous, dans notre
propre domaine. 1616 en évangélisant les contrées si-
tuées au-delà de chez vous, au lieu de nous glorifier
de ce qui a déjà été fait dans le domaine des autres.
1717 Que celui qui se glorifie, se glorifie dans le Seigneur.
1818 Car ce n’est pas celui qui se recommande lui-même
qui est approuvé, c’est celui que le Seigneur recom-
mande.

ComparComparaison entraison entre Paul et les pre Paul et les prétendus apôtrétendus apôtreses

Oh ! si vous pouviez supporter de ma part un
peu de folie ! Mais vous me supportez 22 Car je

suis jaloux à votre sujet d’une jalousie de Dieu, parce
que je vous ai fiancés à un seul époux, pour vous pré-
senter au Christ comme une vierge pure. 33 Toutefois,
de même que le serpent séduisit Ève par sa ruse, je
crains que vos pensées ne se corrompent et ne
s’écartent de la simplicité [et de la pureté] à l’égard de
Christ. 44 Car, si le premier venu vous prêche un autre
Jésus que celui que nous avons prêché, ou si vous rece-
vez un autre esprit que celui que vous avez reçu, ou un
autre évangile que celui que vous avez accueilli, vous le
supportez fort bien. 55 Or, j’estime que je n’ai été infé-
rieur en rien aux apôtres prétendus supérieurs. 66 Bien
que profane pour l’éloquence, je ne le suis pas pour la
connaissance, et nous l’avons manifesté de toute ma-
nière et à tous égards parmi vous. 77 Ou bien, ai-je com-
mis un péché en m’abaissant moi-même pour vous éle-
ver, lorsque je vous ai annoncé gratuitement l’Évangile

de Dieu 88 J’ai dépouillé d’autres Églises, en recevant
d’elles un salaire pour vous servir. Et lorsque chez vous
je me suis trouvé dans le besoin, je n’ai été à charge
à personne. 99 car les frères venus de Macédoine ont
pourvu à ce qui me manquait. En tout, je me suis gardé
d’être un fardeau pour vous, et je m’en garderai. 1010 Par
la vérité de Christ qui est en moi, je déclare que ce sujet
de gloire ne me sera pas interdit dans les contrées
de l’Achaïe. 1111 Pourquoi ?… Parce que je ne vous aime
pas ? Dieu le sait 1212 Ce que je fais, je le ferai encore,
afin d’ôter tout prétexte à ceux qui en cherchent un.
Qu’ils se découvrent semblables à nous sur le point où
ils se glorifient. 1313 Ces hommes-là sont de faux apôtres,
des ouvriers trompeurs, déguisés en apôtres de Christ.
1414 Et ce n’est pas étonnant, car Satan lui-même se dé-
guise en ange de lumière. 1515 Il n’est donc pas étrange
que ses serviteurs aussi se déguisent en serviteurs de
justice. Leur fin sera selon leurs œuvres. 1616 Je le répète,
que personne ne me regarde comme un insensé ; si-
non acceptez-moi comme un insensé, afin que moi
aussi, je me glorifie un peu. 1717 Ce que je dis, je ne le
dis pas selon le Seigneur, mais comme hors de sens,
avec l’assurance d’avoir de quoi me glorifier. 1818 Puisque
beaucoup se glorifient selon la chair, je me glorifierai
aussi. 1919 Vous supportez si volontiers les insensés, vous
qui êtes sensés 2020 Vous supportez en effet qu’on vous
asservisse, qu’on vous dévore, qu’on vous dépouille,
qu’on vous traite avec arrogance, qu’on vous frappe au
visage 2121 Je le dis, c’est une honte ; il semble que nous
avons montré de la faiblesse. Cependant, tout ce que
peut oser quelqu’un — je parle en insensé — moi aus-
si, je l’ose 2222 Sont-ils Hébreux ? Moi aussi. Sont-ils Is-
raélites ? Moi aussi. Sont-ils de la descendance d’Abra-
ham ? Moi aussi. 2323 Sont-ils serviteurs de Christ ? — je
parle en termes extravagants — je le suis plus encore :
par les travaux, bien plus ; par les emprisonnements,
bien plus ; par les coups, bien davantage. Souvent en
danger de mort. 2424 cinq fois j’ai reçu des Juifs quarante
coups moins un. 2525 trois fois j’ai été battu de verges,
une fois j’ai été lapidé, trois fois j’ai fait naufrage, j’ai
passé un jour et une nuit dans l’abîme. 2626 Souvent en
voyage, (exposé) aux dangers des fleuves, aux dangers
des brigands, aux dangers de la part de mes compa-
triotes, aux dangers de la part des païens, aux dangers
de la ville, aux dangers du désert, aux dangers de la
mer, aux dangers parmi les faux frères. 2727 au travail
et à la peine ; souvent dans les veilles, dans la faim et
dans la soif ; souvent dans les jeûnes, dans le froid et le
dénuement. 2828 Et sans parler du reste, ma préoccupa-
tion quotidienne : le souci de toutes les Églises 2929 Qui
est faible, que je ne sois faible ? Qui vient à tomber, que
je ne brûle ? 3030 S’il faut se glorifier, c’est de ma faiblesse
que je me glorifierai. 3131 Dieu, qui est le Père du Sei-
gneur Jésus et qui est béni éternellement, sait que je ne
mens pas !… 3232 À Damas, le gouverneur du roi Arétas
faisait garder la ville des Damascéniens, pour se saisir
de moi. 3333 mais on me descendit par une fenêtre, dans
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une corbeille, le long de la muraille et j’échappai à ses
mains.

Une nécessairUne nécessaire humilitée humilité

Il faut se glorifier… Cela n’est pas bon. J’en vien-
drai néanmoins à des visions et à des révéla-

tions du Seigneur. 22 Je connais un homme en Christ
qui, voici quatorze ans — était-ce dans son corps ? je ne
sais ; était-ce hors de son corps ? je ne sais, Dieu le sait
— fut ravi jusqu’au troisième ciel. 33 Et je sais que cet
homme — était-ce dans son corps ou sans son corps ?
je ne sais, Dieu le sait. 44 fut enlevé dans le paradis et
qu’il entendit des paroles ineffables qu’il n’est pas per-
mis à un homme d’exprimer. 55 Je me glorifierai d’un tel
homme, mais de moi-même je ne me glorifierai pas, si-
non de mes faiblesses. 66 Si je voulais me glorifier, je ne
serais pas un insensé, car je dirais la vérité ; mais je
m’en abstiens, de peur que quelqu’un ne m’estime au-
dessus de ce qu’il voit ou entend de moi. 77 à cause de
l’excellence de ces révélations. Et pour que je ne sois
pas enflé d’orgueil, il m’a été mis une écharde dans la
chair, un ange de Satan pour me souffleter, pour que je
ne sois pas enflé d’orgueil. 88 Trois fois j’ai supplié le Sei-
gneur de l’éloigner de moi. 99 et il m’a dit : Ma grâce te
suffit, car ma puissance s’accomplit dans la faiblesse. Je
me glorifierai donc bien plus volontiers de mes fai-
blesses, afin que la puissance de Christ repose sur moi.
1010 C’est pourquoi je me plais dans les faiblesses, dans
les outrages, dans les privations, dans les persécu-
tions, dans les angoisses, pour Christ ; en effet quand
je suis faible, c’est alors que je suis fort. 1111 J’ai été un in-
sensé : vous m’y avez contraint. En effet, c’est par vous
que j’aurais dû être recommandé. Car je n’ai été nulle-
ment inférieur aux apôtres prétendus supérieurs, bien
que je ne sois rien. 1212 Les signes distinctifs de l’apôtre
ont été vus à l’œuvre au milieu de vous par une pa-
tience à toute épreuve, par des signes, des prodiges et
des miracles. 1313 Qu’avez-vous eu de moins que les
autres Églises, sinon que je ne vous ai point été à
charge ? Pardonnez-moi cette injustice-là ! 1414 Voici, je
suis prêt à aller chez vous pour la troisième fois et je ne
vous serai pas à charge ; car je ne cherche pas ce qui
est à vous, mais vous-mêmes. Ce n’est pas, en effet,
aux enfants à amasser pour leurs parents, mais aux pa-
rents pour leurs enfants. 1515 Pour moi, je ferai très vo-
lontiers des dépenses, et je me dépenserai moi-même
pour vos âmes. En vous aimant davantage, serai-je
moins aimé de vous ? 1616 Soit ! je n’ai pas été un fardeau
pour vous ; mais, en homme fourbe, je vous aurais pris
par ruse 1717 Vous ai-je exploité par quelqu’un de ceux
que je vous ai envoyés 1818 J’ai exhorté Tite (à aller chez
vous), et avec lui j’ai envoyé le frère : est-ce que Tite

vous a exploités ? N’avons-nous pas marché dans le
même esprit, sur les mêmes traces ? 1919 Vous vous ima-
ginez depuis longtemps que nous nous défendons au-
près de vous. C’est devant Dieu, en Christ, que nous
parlons, et tout cela, bien-aimés, pour votre édification.
2020 Car je crains de ne pas vous trouver, à mon arrivée,
tels que je voudrais, et d’être moi-même trouvé par
vous tel que vous ne voudriez pas. (Je crains) qu’il n’y
ait de la discorde, de la jalousie, des animosités, des ri-
valités, des médisances, des racontars, de l’orgueil, des
désordres. 2121 ( Je crains) qu’à mon arrivée, mon Dieu ne
m’humilie de nouveau à votre sujet, et que je n’aie à
pleurer sur plusieurs de ceux qui ont péché précédem-
ment et ne se sont pas repentis de l’impureté, de l’in-
conduite et du dérèglement qu’ils ont pratiqués.

Je vais chez vous pour la troisième fois. Toute
affaire se réglera sur la déclaration de deux ou

de trois témoins. 22 Lorsque j’étais présent pour la se-
conde fois, je l’ai déjà dit, et, aujourd’hui que je suis ab-
sent, je le dis encore d’avance à ceux qui ont péché pré-
cédemment et à tous les autres : Si je retourne chez
vous, je n’épargnerai personne. 33 puisque vous cher-
chez une preuve que Christ parle en moi, lui qui n’est
pas faible à votre égard, mais qui est puissant parmi
vous. 44 Car il a été crucifié en raison de (sa) faiblesse,
mais il vit en raison de la puissance de Dieu ; nous aus-
si, nous sommes faibles en lui, mais nous vivrons avec
lui, pour vous, en raison de la puissance de Dieu. 55 Exa-
minez-vous vous-mêmes, pour voir si vous êtes dans la
foi ; éprouvez-vous vous-mêmes. Ne reconnaissez-vous
pas que Jésus-Christ est en vous ? À moins peut-être
que l’épreuve ne soit pour vous un échec. 66 Mais j’es-
père que vous reconnaîtrez que l’épreuve n’est pas un
échec pour nous. 77 Cependant nous prions Dieu que
vous ne fassiez rien de mal ; non pas pour que
l’épreuve paraisse pour nous un succès, mais pour que
vous fassiez le bien, même si pour nous l’épreuve
semble être un échec. 88 Car nous n’avons pas de puis-
sance contre la vérité ; nous n’en avons que pour la vé-
rité. 99 Nous nous réjouissons lorsque nous sommes
faibles, tandis que vous êtes forts, et ce que nous sou-
haitons dans nos prières, c’est votre perfectionnement.
1010 C’est pourquoi absent, j’écris cela, afin que, présent,
je n’use pas de sévérité, selon l’autorité que le Seigneur
m’a donnée pour édifier et non pour détruire. 1111 Au
reste, frères, soyez dans la joie, tendez à la perfection,
consolez-vous, ayez une même pensée, vivez en paix,
et le Dieu d’amour et de paix sera avec vous. 1212 Saluez-
vous les uns les autres par un saint baiser. Tous les
saints vous saluent. 1313 Que la grâce du Seigneur Jésus-
Christ, l’amour de Dieu et la communion du Saint-Esprit
soient avec vous tous !
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ÉPÎTRE AUX GALAÉPÎTRE AUX GALATESTES

Ensuite, quatorze ans plus tard, je montai de
nouveau à Jérusalem avec Barnabas, et je pris

aussi Tite avec moi. 22 J’y montai par suite d’une révéla-
tion. Je leur exposai l’Évangile que je prêche parmi les
païens ; (je l’exposai) en privé aux plus considérés, de
peur de courir ou d’avoir couru en vain. 33 Mais Tite, qui
était avec moi, et qui était Grec, ne fut pas même
contraint de se faire circoncire. 44 Cependant, à cause
des faux frères qui s’étaient furtivement introduits et
glissés parmi nous, pour épier la liberté que nous
avons en Christ-Jésus, avec l’intention de nous asser-
vir… 55 Nous ne leur avons pas cédé un seul instant par
soumission, afin que la vérité de l’Évangile soit mainte-
nue parmi vous. 66 Quant à ceux qui paraissaient les
plus considérés, — ce qu’ils avaient été autrefois m’im-
porte peu ! Dieu ne fait pas de considération de per-
sonne — les plus considérés ne m’ont rien imposé. 77 Au
contraire, lorsqu’ils virent que l’Évangile m’avait été
confié pour les incirconcis, comme à Pierre pour les cir-
concis ;. 88 car celui qui, agissant en Pierre, en a fait
l’apôtre des circoncis, a également agi en moi en vue
des païens. 99 et lorsqu’ils reconnurent la grâce qui
m’avait été accordée, Jacques, Céphas et Jean, considé-
rés comme des colonnes, nous donnèrent la main
droite à Barnabas et à moi, (en signe) de communion :
ainsi nous irions, nous vers les païens, et eux vers les
circoncis 1010 nous devions seulement nous souvenir des
pauvres, ce que je me suis empressé de faire. 1111 Mais
lorsque Céphas vint à Antioche, je lui résistai en face,
parce qu’il était condamnable. 1212 En effet, avant la ve-
nue de quelques personnes de chez Jacques, il man-
geait avec les païens ; mais après leur venue il s’esqui-
va et se tint à l’écart, par crainte des circoncis.
1313 Comme lui, les autres Juifs usèrent aussi de dissimu-
lation, en sorte que Barnabas même fut entraîné par
leur hypocrisie. 1414 Quand je vis qu’ils ne marchaient
pas droit selon la vérité de l’Évangile, je dis à Céphas,
en présence de tous : Si toi qui es Juif, tu vis à la ma-
nière des païens, et non à la manière des Juifs, com-
ment peux-tu forcer les païens à judaïser ? 1515 Nous,
nous sommes Juifs de naissance, et non pécheurs
d’entre les nations. 1616 Sachant que l’homme n’est pas
justifié par les œuvres de la loi, mais par la foi en Christ-
Jésus, nous aussi nous avons cru en Christ-Jésus, afin
d’être justifiés par la foi en Christ, et non par les œuvres
de la loi, parce que nul ne sera justifié par les œuvres
de la loi. 1717 Mais si, en cherchant à être justifiés par
Christ, nous étions nous aussi trouvés pécheurs, Christ
serait donc serviteur du péché ? Certes non 1818 Car, si je

rebâtis les choses que j’ai détruites, je me constitue
moi-même transgresseur 1919 en effet, par la loi, moi-
même je suis mort à la loi, afin de vivre pour Dieu. 2020 Je
suis crucifié avec Christ, et ce n’est plus moi qui vis, c’est
Christ, qui vit en moi ; ma vie présente dans la chair,
je (la) vis dans la foi au Fils de Dieu, qui m’a aimé et
qui s’est livré lui-même pour moi. 2121 Je ne rejette pas
la grâce de Dieu ; car si la justice (s’obtient) par la loi,
Christ est donc mort pour rien.

Justifiés par la foi, non par la loiJustifiés par la foi, non par la loi

Ô Galates insensés ! qui vous a fascinés, vous,
aux yeux de qui a été dépeint Jésus-Christ cruci-

fié 22 Voici seulement ce que je veux apprendre de
vous : Est-ce en pratiquant la loi que vous avez reçu
l’Esprit, ou en écoutant avec foi 33 Etes-vous tellement
insensés ? Après avoir commencé par l’Esprit, allez-
vous maintenant finir par la chair 44 Avez-vous fait tant
d’expériences en vain ? Si du moins c’est en vain ! — Ce-
lui qui vous accorde l’Esprit. 55 et qui opère des miracles
parmi vous, le fait-il donc parce que vous pratiquez la
loi, ou parce que vous écoutez avec foi ? 66 Ainsi, Abra-
ham crut Dieu, et cela lui fut compté comme justice.
77 Reconnaissez-le donc ; ceux qui ont la foi sont fils
d’Abraham. 88 Aussi l’Écriture, prévoyant que Dieu justi-
fierait les païens par la foi, a d’avance annoncé cette
bonne nouvelle à Abraham : Toutes les nations seront
bénies en toi ; 99 de sorte que ceux qui ont la foi sont
bénis avec Abraham le croyant. 1010 Tous ceux en effet
qui dépendent des œuvres de la loi sont sous la malé-
diction, car il est écrit : Maudit soit quiconque n’observe
pas tout ce qui est écrit dans le livre de la loi, pour le
mettre en pratique. 1111 Et que nul ne soit justifié devant
Dieu par la loi, cela est évident puisque : Le juste vivra
par la foi. 1212 Or, la loi ne provient pas de la foi ; mais
(elle dit) : Celui qui mettra ces choses en pratique vivra
par elles. 1313 Christ nous a rachetés de la malédiction de
la loi, étant devenu malédiction pour nous — car il est
écrit : Maudit soit quiconque est pendu au bois —
1414 afin que, pour les païens, la bénédiction d’Abraham
se trouve en Jésus-Christ et que, par la foi, nous rece-
vions la promesse de l’Esprit.
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Le rLe rôle de la loi et le statut des crôle de la loi et le statut des crooyantsyants 1515 FrFrèrères, jees, je
parle à la manièrparle à la manière des hommese des hommes : quand un testament: quand un testament

est établi en bonne forme, bien que fait par unest établi en bonne forme, bien que fait par un
homme, personne ne l’homme, personne ne l’abolit ou nabolit ou n’y fait d’’y fait d’adjonction.adjonction.
1616 Or les prOr les promesses ont été faites à Abromesses ont été faites à Abraham et à saaham et à sa
descendance. Il ndescendance. Il n’’est pas ditest pas dit : et aux descendances,: et aux descendances,

comme s’il s’comme s’il s’agissait de plusieurs, mais comme à uneagissait de plusieurs, mais comme à une
seuleseule : et à ta descendance, c: et à ta descendance, c’’est-à-direst-à-dire, à Christ.e, à Christ.

1717 VVoici ce que je veux diroici ce que je veux diree : un testament déjà établi: un testament déjà établi
en bonne forme par Dieu ne peut pas êtren bonne forme par Dieu ne peut pas être annulé pare annulé par
la loi survenue quatrla loi survenue quatre cent tre cent trente ans plus tarente ans plus tard, ce quid, ce qui
anéantiranéantirait la prait la promesse.omesse. 1818 Car si l’héritage venait deCar si l’héritage venait de

la loi, il ne viendrla loi, il ne viendrait plus de la prait plus de la promesse, oromesse, or, c, c’’est par laest par la
prpromesse que Dieu a accoromesse que Dieu a accordé sa grdé sa grâce à Abrâce à Abraham.aham.
1919 PourPourquoi donc la loiquoi donc la loi ? Elle a été donnée ensuite à? Elle a été donnée ensuite à

cause des trcause des transgransgressions, jusqu’essions, jusqu’à ce que vienne la des-à ce que vienne la des-
cendance à qui la prcendance à qui la promesse avait été faiteomesse avait été faite ; elle a été; elle a été

prpromulguée par des anges, au moomulguée par des anges, au moyen d’yen d’un médiateurun médiateur..
2020 Or le médiateur nOr le médiateur n’’est pas (médiateur) d’est pas (médiateur) d’un seul, tan-un seul, tan-
dis que Dieu est unique.dis que Dieu est unique. 2121 La loi est-elle donc contrLa loi est-elle donc contree

les prles promesses (de Dieu)omesses (de Dieu) ? Certes non? Certes non ! S’il avait été! S’il avait été
donné une loi qui puisse prdonné une loi qui puisse procurocurer la vie, la justice vien-er la vie, la justice vien-

drdrait rait réellement de la loi.éellement de la loi. 2222 Mais l’ÉcriturMais l’Écriture a tout en-e a tout en-
fermé sous le péché, afin que la prfermé sous le péché, afin que la promesse soit donnéeomesse soit donnée

par la foi en Jésus-Christ à ceux qui crpar la foi en Jésus-Christ à ceux qui croient.oient. 2323 AvantAvant
que la foi vienne, nous étions enfermés sous la sur-que la foi vienne, nous étions enfermés sous la sur-

veillance de la loi, en vue de la foi qui deveillance de la loi, en vue de la foi qui devait êtrvait être re réévé-vé-
lée.lée. 2424 Ainsi la loi a été un prAinsi la loi a été un précepteur (pour nousécepteur (pour nous

conduirconduire) à Christ, afin que nous soe) à Christ, afin que nous soyons justifiés par layons justifiés par la
foi.foi. 2525 La foi étant venue, nous ne sommes plus sousLa foi étant venue, nous ne sommes plus sous

ce prce précepteurécepteur.. 2626 Car vous êtes tous fils de Dieu par laCar vous êtes tous fils de Dieu par la
foi en Christ-Jésusfoi en Christ-Jésus 2727 vous tous, qui avevous tous, qui avez été baptisész été baptisés

en Christ, vous aveen Christ, vous avez rz reevêtu Christ.vêtu Christ. 2828 Il nIl n’y a plus ni Juif’y a plus ni Juif
ni Grni Grec, il nec, il n’y a plus ni esclave ni libr’y a plus ni esclave ni libre, il ne, il n’y a plus ni’y a plus ni
homme ni femme, car vous tous, vous êtes un enhomme ni femme, car vous tous, vous êtes un en

Christ-Jésus.Christ-Jésus. 2929 Et si vous êtes à Christ, alors vous êtesEt si vous êtes à Christ, alors vous êtes
la descendance d’la descendance d’AbrAbraham, héritiers selon la praham, héritiers selon la pro-o-

messe.messe.

Or, je le dis : aussi longtemps que l’héritier est
enfant, il ne diffère en rien d’un esclave, alors

qu’il est le maître de tout 22 il est soumis à des tuteurs
et des administrateurs jusqu’au temps marqué par le
père. 33 Nous aussi, lorsque nous étions enfants, nous
étions asservis aux principes élémentaires du monde
44 mais lorsque les temps furent accomplis, Dieu a en-
voyé son Fils, né d’une femme, né sous la loi. 55 afin de
racheter ceux qui étaient sous la loi, pour que nous re-
cevions l’adoption. 66 Et parce que vous êtes des fils,
Dieu a envoyé dans nos cœurs l’Esprit de son Fils, qui
crie : Abba ! Père 77 Ainsi tu n’es plus esclave, mais fils ;
et si tu es fils, tu es aussi héritier, grâce à Dieu.

LL’inquiétude de Paul pour les Galates’inquiétude de Paul pour les Galates 88 AutrAutrefois vousefois vous
ne connaissiene connaissiez pas Dieu et vous serviez pas Dieu et vous serviez des dieux qui,z des dieux qui,
par naturpar nature, ne le sont pas.e, ne le sont pas. 99 Mais maintenant, aprMais maintenant, aprèsès

avoir connu Dieu, et surtout apravoir connu Dieu, et surtout après avoir été connus deès avoir été connus de
Dieu, comment rDieu, comment retourneetournez-vous à ces faibles etz-vous à ces faibles et

pauvrpauvres principes élémentaires principes élémentaires auxes auxquels vous voulequels vous voulezz
à nouveau vous asservirà nouveau vous asservir 1010 VVous observeous observez les jours, lesz les jours, les
mois, les temps et les annéesmois, les temps et les années 1111 Je crJe crains d’ains d’avoir inuti-avoir inuti-

lement pris de la peine pour vous.lement pris de la peine pour vous. 1212 SoSoyeyez commez comme
moi, puisque moi aussi je suis comme vous. Frmoi, puisque moi aussi je suis comme vous. Frèrères, jees, je

vous en supplie.vous en supplie. 1313 VVous ne mous ne m’’aveavez fait aucun tort.z fait aucun tort.
VVous le saveous le savezz : ce fut à cause d’: ce fut à cause d’une maladie que jeune maladie que je

vous ai pour la prvous ai pour la premièremière fois annoncé l’Évangile.e fois annoncé l’Évangile. 1414 EtEt
mis à l’mis à l’éprépreuve à cause de ma chaireuve à cause de ma chair, vous n, vous n’’aveavez témoi-z témoi-
gné ni mépris ni dégoûtgné ni mépris ni dégoût ; vous m; vous m’’aveavez, au contrz, au contrairaire, re, re-e-

çu comme un ange de Dieu, comme le Christ-Jésus.çu comme un ange de Dieu, comme le Christ-Jésus.
1515 Où donc est l’Où donc est l’eexprxpression de votression de votre bonheure bonheur ? Car je? Car je
vous rvous rends ce témoignage, que si cela avait été pos-ends ce témoignage, que si cela avait été pos-
sible, vous vous seriesible, vous vous seriez arrz arraché les yeux pour me lesaché les yeux pour me les

donnerdonner.. 1616 Suis-je deSuis-je devenu votrvenu votre ennemi en vous disante ennemi en vous disant
la véritéla vérité 1717 Le zèle qu’ils ont pour vous nLe zèle qu’ils ont pour vous n’’est pas bon,est pas bon,

mais ils veulent vous détacher (de nous), afin que vousmais ils veulent vous détacher (de nous), afin que vous
sosoyeyez zélés pour eux.z zélés pour eux. 1818 Il est bon d’Il est bon d’avoir du zèle pouravoir du zèle pour
le bien en tout temps, et non pas seulement quand jele bien en tout temps, et non pas seulement quand je

suis prsuis présent parmi vous.ésent parmi vous. 1919 Mes enfants, pour quiMes enfants, pour qui
j’j’épréprouve de nouveau les douleurs de l’ouve de nouveau les douleurs de l’enfantement,enfantement,

jusqu’jusqu’à ce que Christ soit formé en vous.à ce que Christ soit formé en vous. 2020 je voudrje voudraisais
êtrêtre maintenant pre maintenant présent parmi vous, et changer deésent parmi vous, et changer de
langage, car je suis dans l’langage, car je suis dans l’embarrembarras à votras à votre sujet.e sujet.

Les deux descendances d’Les deux descendances d’AbrAbrahamaham 2121 Dites-moi, vousDites-moi, vous
qui voulequi voulez êtrz être sous la loi, ne sous la loi, n’’écouteécoutez-vous pas la loiz-vous pas la loi
2222 Car il est écrit qu’Car il est écrit qu’AbrAbraham eut deux fils, un de laaham eut deux fils, un de la

femme esclave et un de la femme librfemme esclave et un de la femme libre.e. 2323 Mais celuiMais celui
de l’de l’esclave fut engendresclave fut engendré selon la chairé selon la chair, et celui de la, et celui de la
femme librfemme libre en vertu de la pre en vertu de la promesse.omesse. 2424 Il y a là uneIl y a là une

allégorieallégorie ; car ces femmes sont les deux alliances.; car ces femmes sont les deux alliances.
LL’’une, celle du Mont Sinaï, enfante pour l’une, celle du Mont Sinaï, enfante pour l’esclavageesclavage ::

cc’’est Aga.est Aga. 2525 — Agar— Agar, c, c’’est le Mont Sinaï en Arest le Mont Sinaï en Arabie — etabie — et
elle correlle correspond à la Jérusalem actuelle, car elle estespond à la Jérusalem actuelle, car elle est

dans l’dans l’esclavage avec ses enfants.esclavage avec ses enfants. 2626 Mais la JérusalemMais la Jérusalem
d’d’en haut est libren haut est libre, ce, c’’est elle qui est notrest elle qui est notre mère mère.e. 2727 EnEn
effet il est écriteffet il est écrit : Réjouis-toi, stérile, toi qui n: Réjouis-toi, stérile, toi qui n’’enfantesenfantes
paspas ! Éclate de joie et pousse des cris, toi qui n! Éclate de joie et pousse des cris, toi qui n’’as pasas pas
épréprouvé les douleursouvé les douleurs ! Car les enfants de la délaissée! Car les enfants de la délaissée
serseront plus nombront plus nombreux Que ceux de la femme qui aeux Que ceux de la femme qui a

son mari.son mari. 2828 Pour vous, frPour vous, frèrères, comme Isaac, vous êteses, comme Isaac, vous êtes
enfants de la prenfants de la promesse.omesse. 2929 Mais comme autrMais comme autrefois celuiefois celui
qui avait été engendrqui avait été engendré selon la chair persécutait celuié selon la chair persécutait celui
qui l’qui l’avait été selon l’Esprit, ainsi en est-il encoravait été selon l’Esprit, ainsi en est-il encore main-e main-
tenant.tenant. 3030 Or que dit l’ÉcriturOr que dit l’Écrituree ? Chasse l’? Chasse l’esclave et sonesclave et son
fils, car le fils de l’fils, car le fils de l’esclave nesclave n’hériter’héritera pas avec le fils dea pas avec le fils de
la femme librla femme libre.e. 3131 Ainsi, frAinsi, frèrères, nous ne sommes pases, nous ne sommes pas

enfants de l’enfants de l’esclave, mais de la femme libresclave, mais de la femme libre.e.
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Une liberté à conserverUne liberté à conserver

C’est pour la liberté que Christ nous a libérés. De-
meurez donc fermes, et ne vous remettez pas de

nouveau sous le joug de l’esclavage. 22 Voici : moi Paul,
je vous dis que, si vous vous faites circoncire, Christ ne
vous servira de rien. 33 Et je l’atteste encore une fois à
tout homme qui se fait circoncire : il est tenu de prati-
quer la loi tout entière. 44 Vous êtes séparés de Christ,
vous qui cherchez la justification dans la loi ; vous êtes
déchus de la grâce. 55 Pour nous, c’est de la foi que nous
attendons, par l’Esprit, l’espérance de la justice. 66 Car,
en Christ-Jésus, ce qui a de la valeur, ce n’est ni la cir-
concision ni l’incirconcision, mais la foi qui est agis-
sante par l’amour. 77 Vous couriez bien : qui vous a arrê-
tés, en vous empêchant d’obéir à la vérité 88 Cette sug-
gestion ne vient pas de celui qui vous appelle. 99 Un peu
de levain fait lever toute la pâte. 1010 Pour moi, j’ai cette
confiance en vous, dans le Seigneur, que vous ne pen-
serez pas autrement. Mais celui qui vous trouble, quel
qu’il soit, en supportera la condamnation. 1111 Quant à
moi, frères, si je prêche encore la circoncision, pour-
quoi suis-je encore persécuté ? Le scandale de la croix
a donc disparu 1212 — Qu’ils se mutilent donc, ceux qui
mettent le trouble parmi vous ! 1313 Frères, vous avez été
appelés à la liberté ; seulement ne faites pas de cette
liberté un prétexte pour (vivre selon) la chair, mais par
amour, soyez serviteurs les uns des autres. 1414 Car toute
la loi est accomplie dans une seule parole, celle-ci : Tu
aimeras ton prochain comme toi-même. 1515 Mais si
vous vous mordez et vous dévorez les uns les autres,
prenez garde de ne pas être détruits les uns par les
autres. 1616 Je dis donc : Marchez par l’Esprit, et vous n’ac-
complirez point les désirs de la chair. 1717 Car la chair a
des désirs contraires à l’Esprit, et l’Esprit en a de
contraires à la chair ; ils sont opposés l’un à l’autre, afin
que vous ne fassiez pas ce que vous voudriez. 1818 Mais
si vous êtes conduits par l’Esprit, vous n’êtes pas sous
la loi. 1919 Or, les œuvres de la chair sont évidentes, c’est-
à-dire inconduite, impureté, débauche. 2020 idolâtrie,
magie, hostilités, discorde, jalousie, fureurs, rivalités,
divisions, partis-pris. 2121 envie, ivrognerie, orgies, et
choses semblables. Je vous préviens comme je l’ai déjà
fait : ceux qui se livrent à de telles pratiques n’hérite-
ront pas du royaume de Dieu. 2222 Mais le fruit de l’Esprit
est : amour, joie, paix, patience, bonté, bienveillance, fi-
délité, douceur, maîtrise de soi 2323 la loi n’est pas contre
de telles choses. 2424 Ceux qui sont au Christ-Jésus ont
crucifié la chair avec ses passions et ses désirs. 2525 Si

nous vivons par l’Esprit, marchons aussi par l’Esprit.
2626 Ne devenons pas vaniteux en nous provoquant les
uns les autres, en nous portant envie les uns aux
autres.

Mise en prMise en pratique de la vie nouvelleatique de la vie nouvelle

Frères, si un homme vient à être surpris en
quelque faute, vous qui êtes spirituels, redres-

sez-le avec un esprit de douceur. Prends garde à toi-
même, de peur que toi aussi, tu ne sois tenté. 22 Portez
les fardeaux les uns des autres, et vous accomplirez
ainsi la loi du Christ. 33 Si quelqu’un pense être quelque
chose, alors qu’il n’est rien, il s’illusionne lui-même.
44 Que chacun examine son œuvre propre, et alors il
trouvera en lui seul, et non dans les autres, le sujet de
se glorifier. 55 car chacun portera sa propre charge.
66 Que celui à qui l’on enseigne la parole fasse participer
à tous ses biens celui qui l’enseigne. 77 Ne vous y trom-
pez pas : on ne se moque pas de Dieu. Ce qu’un
homme aura semé, il le moissonnera aussi. 88 Celui qui
sème pour sa chair, moissonnera de la chair la corrup-
tion ; mais celui qui sème pour l’Esprit, moissonnera de
l’Esprit la vie éternelle. 99 Ne nous lassons pas de faire le
bien ; car nous moissonnerons au temps convenable, si
nous ne nous relâchons pas. 1010 Ainsi donc, pendant
que nous en avons l’occasion, pratiquons le bien envers
tous, et surtout envers les frères en la foi.

Conclusion et salutationsConclusion et salutations 1111 VVooyeyez avec quels grz avec quels gros ca-os ca-
rractèractères je vous ai écrit de ma pres je vous ai écrit de ma propropre main.e main. 1212 TTousous

ceux qui veulent se fairceux qui veulent se faire bien voir selon la chair vouse bien voir selon la chair vous
contrcontraignent à vous fairaignent à vous faire cire circoncirconcire, uniquement afine, uniquement afin
de nde n’’êtrêtre pas persécutés pour la cre pas persécutés pour la croix du Christ.oix du Christ. 1313 CarCar
eux-mêmes, ces cireux-mêmes, ces circoncis, nconcis, n’’observent pas la loiobservent pas la loi ; mais; mais

ils veulent que vous vous fassieils veulent que vous vous fassiez cirz circoncirconcire pour see pour se
glorifier dans votrglorifier dans votre chaire chair.. 1414 Quant à moi, certes nonQuant à moi, certes non !!
je ne me glorifierje ne me glorifierai de rien d’ai de rien d’autrautre que de la cre que de la croix deoix de

notrnotre Seigneur Jésus-Christ, par qui le monde est cru-e Seigneur Jésus-Christ, par qui le monde est cru-
cifié pour moi, comme je le suis pour le mondecifié pour moi, comme je le suis pour le monde 1515 CarCar
ce qui compte, ce nce qui compte, ce n’’est ni la cirest ni la circoncision ni l’incirconcision ni l’incirconci-conci-

sion, mais csion, mais c’’est d’est d’êtrêtre une nouvelle cre une nouvelle créaturéature.e. 1616 SurSur
tous ceux qui suivrtous ceux qui suivront cette ront cette règle, paix et miséricorègle, paix et miséricorde,de,

ainsi que sur l’Israinsi que sur l’Israël de Dieuaël de Dieu !! 1717 Du rDu reste que per-este que per-
sonne ne me fasse de la peine, car je porte sur monsonne ne me fasse de la peine, car je porte sur mon

corps les marcorps les marques de Jésus.ques de Jésus. 1818 FrFrèrères, que la gres, que la grâce deâce de
notrnotre Seigneur Jésus-Christ soit avec votre Seigneur Jésus-Christ soit avec votre esprite esprit !!

AmenAmen !!
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ÉPÎTRE AUX ÉPHÉSIENSÉPÎTRE AUX ÉPHÉSIENS

Un salut accorUn salut accordé par grdé par grâceâce

Pour vous, vous étiez morts par vos fautes et par
vos péché. 22 dans lesquels vous marchiez autre-

fois selon le cours de ce monde, selon le prince de la
puissance de l’air, cet esprit qui agit maintenant dans
les fils de la rébellion. 33 Nous tous aussi, nous étions de
leur nombre et nous nous conduisions autrefois selon
nos convoitises charnelles, nous exécutions les volon-
tés de notre chair et de nos pensées, et nous étions par
nature des enfants de colère comme les autres. 44 Mais
Dieu est riche en miséricorde et, à cause du grand
amour dont il nous a aimés. 55 nous qui étions morts
par nos fautes, il nous a rendus à la vie avec le Christ —
c’est par grâce que vous êtes sauvés. 66 il nous a ressus-
cités ensemble et fait asseoir ensemble dans les lieux
célestes en Christ-Jésus. 77 afin de montrer dans les
siècles à venir la richesse surabondante de sa grâce par
sa bonté envers nous en Christ-Jésus. 88 C’est par la
grâce en effet que vous êtes sauvés, par le moyen de la
foi. Et cela ne vient pas de vous, c’est le don de Dieu.
99 Ce n’est point par les œuvres, afin que personne ne
se glorifie. 1010 Car nous sommes son ouvrage, nous
avons été créés en Christ-Jésus pour des œuvres
bonnes que Dieu a préparées d’avance, afin que nous
les pratiquions.

Juifs et non-Juifs unis en ChristJuifs et non-Juifs unis en Christ 1111 SouveneSouvenez-vous doncz-vous donc
de cecide ceci : autr: autrefois, vous, païens dans la chairefois, vous, païens dans la chair, tr, traitésaités
d’incird’incirconcis par ceux qui se disent circoncis par ceux qui se disent circoncis et qui leconcis et qui le

sont dans la chair et par la main des hommes.sont dans la chair et par la main des hommes. 1212 vousvous
étieétiez en ce temps-là sans Christ, privés du drz en ce temps-là sans Christ, privés du droit de citéoit de cité
en Isren Israël, étraël, étrangers aux alliances de la prangers aux alliances de la promesse, sansomesse, sans
espérespérance et sans Dieu dans le monde.ance et sans Dieu dans le monde. 1313 Mais main-Mais main-
tenant, en Christ-Jésus, vous qui autrtenant, en Christ-Jésus, vous qui autrefois étieefois étiez loin,z loin,

vous êtes devous êtes devenus prvenus proches par le sang de Christ.oches par le sang de Christ.
1414 Car cCar c’’est lui notrest lui notre paix, lui qui des deux ne paix, lui qui des deux n’’en a faiten a fait
qu’qu’un, en détruisant le mur de séparun, en détruisant le mur de séparation, l’inimitié.ation, l’inimitié.

1515 Il a dans sa chair annulé la loi avec ses commande-Il a dans sa chair annulé la loi avec ses commande-
ments et leurs dispositions, pour crments et leurs dispositions, pour créer en sa per-éer en sa per-

sonne, avec les deux, un seul homme nouveau en fai-sonne, avec les deux, un seul homme nouveau en fai-
sant la paix.sant la paix. 1616 et pour les ret pour les réconcilier avec Dieu touséconcilier avec Dieu tous
deux en un seul corps par sa crdeux en un seul corps par sa croix, en faisant mouriroix, en faisant mourir
par elle l’inimitié.par elle l’inimitié. 1717 Il est venu annoncer comme uneIl est venu annoncer comme une

bonne nouvelle, la paix à vous qui étiebonne nouvelle, la paix à vous qui étiez loin et la paix àz loin et la paix à
ceux qui étaient prceux qui étaient prochesoches ;; 1818 car par lui, nous avons lescar par lui, nous avons les
uns et les autruns et les autres accès aupres accès auprès du Pèrès du Père dans un mêmee dans un même
Esprit.Esprit. 1919 Ainsi donc, vous nAinsi donc, vous n’’êtes plus des étrêtes plus des étrangers niangers ni
des gens de passagedes gens de passage ; mais vous êtes concito; mais vous êtes concitoyens desyens des

saints, membrsaints, membres de la famille de Dieu.es de la famille de Dieu. 2020 VVous aveous avezz
été édifiés sur le fondement des apôtrété édifiés sur le fondement des apôtres et des pres et des pro-o-

phètes, Jésus-Christ lui-même étant la pierrphètes, Jésus-Christ lui-même étant la pierre dee de
l’l’angle.angle. 2121 En lui, tout l’En lui, tout l’édifice bien coorédifice bien coordonné s’donné s’élèélèveve
pour êtrpour être un temple saint dans le Seigneure un temple saint dans le Seigneur.. 2222 En lui,En lui,
vous aussi, vous êtes édifiés ensemble pour êtrvous aussi, vous êtes édifiés ensemble pour être unee une

habitation de Dieu en Esprit.habitation de Dieu en Esprit.

Rôle de PaulRôle de Paul

À cause de cela, moi Paul, le prisonnier du
Christ-Jésus pour vous, les païens,… 22 si du moins

vous avez entendu parler de la grâce de Dieu qui m’a
été accordée pour que je vous en fasse part. 33 C’est par
révélation que j’ai eu connaissance du mystère, comme
je viens de l’écrire en quelques mots. 44 En les lisant,
vous pouvez comprendre l’intelligence que j’ai du mys-
tère du Christ. 55 Ce mystère n’avait pas été porté à la
connaissance des fils des hommes dans les autres gé-
nérations, comme il a été révélé maintenant par l’Esprit
à ses saints apôtres et prophètes 66 les païens ont un
même héritage, forment un même corps et participent
à la même promesse en Christ-Jésus par l’Évangile.
77 dont je suis devenu serviteur, selon le don de la grâce
de Dieu, qui m’a été accordée par l’efficacité de sa puis-
sance. 88 À moi, le moindre de tous les saints, cette
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grâce a été accordée d’annoncer aux païens comme
une bonne nouvelle la richesse insondable du Christ.
99 et de mettre en lumière la dispensation du mystère
caché de toute éternité en Dieu, le créateur de toutes
choses 1010 ainsi désormais les principautés et les pou-
voirs dans les lieux célestes connaissent par l’Église la
sagesse de Dieu dans sa grande diversité. 1111 selon le
dessein éternel qu’il a réalisé par le Christ-Jésus notre
Seigneur. 1212 en qui nous avons, par la foi en lui, la liber-
té de nous approcher de Dieu avec confiance. 1313 Aussi
je vous demande de ne pas perdre courage à cause de
mes tribulations pour vous ; elles sont votre gloire.

PrièrPrière de Paul pour les Éphésiense de Paul pour les Éphésiens 1414 C’C’est pourest pourquoi, jequoi, je
fléchis les genoux defléchis les genoux devant le Pèrvant le Père.e. 1515 de qui toute fa-de qui toute fa-

mille dans les cieux et sur la terrmille dans les cieux et sur la terre tire tire son nom.e son nom. 1616 afinafin
qu’il vous donne, selon la richesse de sa gloirqu’il vous donne, selon la richesse de sa gloire, d’e, d’êtrêtree

puissamment fortifiés par son Esprit dans l’homme in-puissamment fortifiés par son Esprit dans l’homme in-
térieurtérieur 1717 que le Christ habite dans vos cœurs par laque le Christ habite dans vos cœurs par la

foi et que vous sofoi et que vous soyeyez enrz enracinés et fondés dansacinés et fondés dans
l’l’amouramour.. 1818 pour êtrpour être capables de compre capables de comprendrendre avece avec

tous les saints quelle est la lartous les saints quelle est la largeurgeur, la longueur, la longueur, la pr, la pro-o-
fondeur et la hauteurfondeur et la hauteur.. 1919 et de connaîtret de connaître l’e l’amour duamour du

Christ qui surpasse (toute) connaissance, en sorte queChrist qui surpasse (toute) connaissance, en sorte que
vous sovous soyeyez rz remplis jusqu’emplis jusqu’à toute la plénitude de Dieu.à toute la plénitude de Dieu.

2020 OrOr, à celui qui, par la puissance qui agit en nous,, à celui qui, par la puissance qui agit en nous,
peut fairpeut faire infiniment au-delà de tout ce que nous de-e infiniment au-delà de tout ce que nous de-
mandons ou pensons.mandons ou pensons. 2121 à lui la gloirà lui la gloire dans l’Église ete dans l’Église et

en Christ-Jésus, dans toutes les généren Christ-Jésus, dans toutes les générations, auxations, aux
siècles des siècles. Amen.siècles des siècles. Amen.

LL’’unité de l’Espritunité de l’Esprit

Je vous exhorte donc, moi, le prisonnier dans le
Seigneur, à marcher d’une manière digne de la

vocation qui vous a été adressée. 22 en toute humilité et
douceur, avec patience. Supportez-vous les uns les
autres avec amour. 33 en vous efforçant de conserver
l’unité de l’Esprit par le lien de la paix. 44 Il y a un seul
corps et un seul Esprit, comme aussi vous avez été ap-
pelés à une seule espérance, celle de votre vocation 55 il
y a un seul Seigneur, une seule foi, un seul baptême.
66 un seul Dieu et Père de tous, qui est au-dessus de
tous, parmi tous et en tous. 77 Mais à chacun de nous la
grâce a été donnée selon la mesure du don de Christ.
88 C’est pourquoi il est dit : Il est monté dans les hau-
teurs, Il a emmené des captifs, Et il a fait des dons aux
hommes. 99 Or, que signifie : il est monté, sinon qu’il est
aussi descendu dans les régions inférieures de la
terre ? 1010 Celui qui est descendu, c’est le même qui est
monté au-dessus de tous les cieux, afin de remplir
toutes choses. 1111 C’est lui qui a donné les uns comme
apôtres, les autres comme prophètes, les autres
comme évangélistes, les autres comme pasteurs et
docteurs. 1212 pour le perfectionnement des saints. Cela
en vue de l’œuvre du service et de l’édification du corps
du Christ. 1313 jusqu’à ce que nous soyons tous parvenus
à l’unité de la foi et de la connaissance du Fils de Dieu,

à l’état d’homme fait, à la mesure de la stature parfaite
du Christ. 1414 Ainsi nous ne serons plus des enfants, flot-
tants et entraînés à tout vent de doctrine, joués par les
hommes avec leur fourberie et leurs manœuvres sé-
ductrices. 1515 mais en disant la vérité avec amour, nous
croîtrons à tous égards en celui qui est le chef, Christ.
1616 De lui, le corps tout entier bien ordonné et cohé-
rent, grâce à toutes les jointures qui le soutiennent
fortement, tire son accroissement dans la mesure qui
convient à chaque partie, et s’édifie lui-même dans
l’amour.

La vie nouvelle en ChristLa vie nouvelle en Christ 1717 VVoici donc ce que je dis etoici donc ce que je dis et
ce que j’ce que j’atteste dans le Seigneuratteste dans le Seigneur : c: c’’est que vous ne de-est que vous ne de-
vevez plus marz plus marcher comme les païens, qui marcher comme les païens, qui marchent se-chent se-
lon la vanité de leur intelligence.lon la vanité de leur intelligence. 1818 Ils ont la penséeIls ont la pensée
obscurobscurcie, ils sont étrcie, ils sont étrangers à la vie de Dieu, à causeangers à la vie de Dieu, à cause

de l’ignorde l’ignorance qui est en eux et de l’ance qui est en eux et de l’endurendurcissement decissement de
leur cœurleur cœur.. 1919 Ils ont perIls ont perdu tout sens mordu tout sens moral, ils se sontal, ils se sont
livrlivrés au dérés au dérèglement, pour commettrèglement, pour commettre toute espècee toute espèce
d’impurd’impureté jointe à la cupidité.eté jointe à la cupidité. 2020 Mais vous, ce nMais vous, ce n’’estest
pas ainsi que vous avepas ainsi que vous avez appris (à connaîtrz appris (à connaître) le Christ.e) le Christ.
2121 si du moins vous avesi du moins vous avez entendu parler de lui, et siz entendu parler de lui, et si

vous avevous avez été instruits en lui, conformément à la véritéz été instruits en lui, conformément à la vérité
qui est en Jésusqui est en Jésus : c: c’’est-à-direst-à-dire vous dépouillere vous dépouiller,, 2222 àà

cause de votrcause de votre conduite passée, de la vieille nature conduite passée, de la vieille nature quie qui
se corrse corrompt par les convoitises trompt par les convoitises trompeuses,ompeuses, 2323 êtrêtre re re-e-
nouvelés par l’Esprit dans votrnouvelés par l’Esprit dans votre intelligence,e intelligence, 2424 et ret reevê-vê-

tir la naturtir la nature nouvelle, cre nouvelle, créée selon Dieu dans une jus-éée selon Dieu dans une jus-
tice et une sainteté que prtice et une sainteté que produit la vérité.oduit la vérité. 2525 C’C’est pour-est pour-
quoi, rquoi, rejeteejetez le mensonge et que chacun de vous parlez le mensonge et que chacun de vous parle

avec vérité à son pravec vérité à son prochainochain ; car nous sommes; car nous sommes
membrmembres les uns des autres les uns des autres.es. 2626 Si vous vous metteSi vous vous mettez enz en
colèrcolère, ne péchee, ne péchez pasz pas ; que le soleil ne se couche pas; que le soleil ne se couche pas
sur votrsur votre irritatione irritation 2727 ne donnene donnez pas accès au diable.z pas accès au diable.
2828 Que celui qui dérQue celui qui dérobait ne dérobait ne dérobe plus, mais qu’ilobe plus, mais qu’il

prprenne plutôt de la peine, en trenne plutôt de la peine, en travaillant honnêtementavaillant honnêtement
de ses mains, pour avoir de quoi donner à celui qui estde ses mains, pour avoir de quoi donner à celui qui est

dans le besoin.dans le besoin. 2929 Qu’il ne sorte de votrQu’il ne sorte de votre bouche au-e bouche au-
cune parcune parole malsaine, mais s’il y a lieu, quelque bonneole malsaine, mais s’il y a lieu, quelque bonne
parparole qui serve à l’ole qui serve à l’édification nécessairédification nécessaire et commu-e et commu-
nique une grnique une grâce à ceux qui l’âce à ceux qui l’entendent.entendent. 3030 N’N’attristeattristezz
pas le Saint-Esprit de Dieu, par lequel vous avepas le Saint-Esprit de Dieu, par lequel vous avez étéz été
scellés pour le jour de la rscellés pour le jour de la rédemption.édemption. 3131 Que touteQue toute

amertume, animosité, colèramertume, animosité, colère, clameure, clameur, calomnie, ainsi, calomnie, ainsi
que toute méchanceté soient ôtées du milieu de vous.que toute méchanceté soient ôtées du milieu de vous.

3232 SoSoyeyez bons les uns envers les autrz bons les uns envers les autres, compatis-es, compatis-
sants, faites-vous grsants, faites-vous grâce râce récipréciproquement, comme Dieuoquement, comme Dieu

vous a fait grvous a fait grâce en Christ.âce en Christ.

Soyez donc les imitateurs de Dieu, comme des
enfants bien-aimés 22 et marchez dans l’amour, de

même que le Christ nous a aimés et s’est livré lui-même
à Dieu « pour nous en offrande et en sacrifice comme
un parfum de bonne odeur ». 33 Que l’inconduite, toute
forme d’impureté, ou la cupidité ne soient pas même
mentionnées parmi vous, comme il convient à des
saints 44 pas de grossièretés, pas de propos insensés,
pas de bouffonneries, cela est malséant ; mais plutôt
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des actions de grâces. 55 Car, sachez-le bien, aucun dé-
bauché, impur ou cupide, c’est-à-dire idolâtre, n’a d’hé-
ritage dans le royaume du Christ et de Dieu. 66 Que
personne ne vous séduise par de vains discours ; car
c’est pour cela que la colère de Dieu vient sur les fils
de la rébellion. 77 N’ayez donc aucune part avec eux.
88 Autrefois, en effet, vous étiez ténèbres, mais main-
tenant vous êtes lumière dans le Seigneur. Marchez
comme des enfants de lumière 99 car le fruit de la lu-
mière consiste en toute sorte de bonté, de justice et
de vérité. 1010 Examinez ce qui est agréable au Seigneur
1111 et n’ayez rien de commun avec les œuvres stériles
des ténèbres, mais plutôt dénoncez-les. 1212 En effet ce
que (ces gens) font en secret, il est honteux même d’en
parler. 1313 mais tout cela une fois dénoncé apparaît à la
lumière, car tout ce qui apparaît est lumière. 1414 C’est
pourquoi il est dit : Réveille-toi, toi qui dors, Relève-
toi d’entre les morts, Et le Christ resplendira sur toi.
1515 Veillez donc avec soin sur votre conduite, non
comme des fous, mais comme des sages 1616 rachetez le
temps, car les jours sont mauvais. 1717 C’est pourquoi ne
soyez pas sans intelligence, mais comprenez quelle est
la volonté du Seigneur.

Les rLes relations mutuelleselations mutuelles 1818 Ne vous enivrNe vous enivreez pas de vinz pas de vin ::
cc’’est de la débauche. Mais soest de la débauche. Mais soyeyez rz remplis de l’Espritemplis de l’Esprit

1919 entrentreteneetenez-vous par des psaumes, des hymnes etz-vous par des psaumes, des hymnes et
des cantiques spirituelsdes cantiques spirituels ; chante; chantez et célébrz et célébreez le Sei-z le Sei-
gneur de tout votrgneur de tout votre cœure cœur 2020 rrendeendez toujours grz toujours grâcesâces

pour tout à Dieu le Pèrpour tout à Dieu le Père, au nom de notre, au nom de notre Seigneur Jé-e Seigneur Jé-
sus-Christsus-Christ 2121 soumettesoumettez-vous les uns aux autrz-vous les uns aux autres danses dans
la crla crainte de Christ.ainte de Christ. 2222 Femmes, soFemmes, soyeyez soumises cha-z soumises cha-
cune à votrcune à votre mari, comme au Seigneure mari, comme au Seigneur 2323 car le maricar le mari
est le chef de la femme, comme Christ est le chef deest le chef de la femme, comme Christ est le chef de

l’Église, qui est son corps et dont il est le Sauveurl’Église, qui est son corps et dont il est le Sauveur
2424 comme l’Église se soumet au Christ, que lescomme l’Église se soumet au Christ, que les

femmes se soumettent en tout chacune à son mari.femmes se soumettent en tout chacune à son mari.
2525 Maris, aimeMaris, aimez chacun votrz chacun votre femme, comme le Christe femme, comme le Christ
a aimé l’Église et s’a aimé l’Église et s’est livrest livré lui-même pour elle.é lui-même pour elle. 2626 afinafin
de la sanctifier aprde la sanctifier après l’ès l’avoir purifiée par l’avoir purifiée par l’eau et la pa-eau et la pa-
rrole.ole. 2727 pour fairpour faire pare paraîtraître dee devant lui cette Église glo-vant lui cette Église glo-
rieuse, sans tache, ni ride, ni rien de semblable, maisrieuse, sans tache, ni ride, ni rien de semblable, mais
sainte et sans défaut.sainte et sans défaut. 2828 De même, les maris doiventDe même, les maris doivent

aimer leur femme comme leur praimer leur femme comme leur propropre corps. Celui quie corps. Celui qui
aime sa femme s’aime sa femme s’aime lui-même.aime lui-même. 2929 Jamais personne,Jamais personne,

en effet, nen effet, n’’a haï sa pra haï sa propropre chaire chair ; mais il la nourrit et en; mais il la nourrit et en
prprend soin, comme le Christ le fait pour l’Église.end soin, comme le Christ le fait pour l’Église.

3030 parparce que nous sommes membrce que nous sommes membres de son corps.es de son corps.
3131 C’C’est pourest pourquoi l’homme quitterquoi l’homme quittera son pèra son père et sae et sa

mèrmère pour s’e pour s’attacher à sa femme, et les deux deattacher à sa femme, et les deux devien-vien-
drdront une seule chairont une seule chair.. 3232 Ce mystèrCe mystère est gre est grandand ; je dis; je dis
cela par rcela par rapport à Christ et à l’Église.apport à Christ et à l’Église. 3333 Du rDu reste, queeste, que
chacun de vous aime sa femme comme lui-même, etchacun de vous aime sa femme comme lui-même, et

que la femme rque la femme respecte son mari.especte son mari.

Enfants, obéissez à vos parents [selon le Sei-
gneur], car cela est juste. 22 « Honore ton père et

ta mère — c’est le premier commandement accompa-
gné d’une promesse. 33 afin que tu sois heureux et que
tu vives longtemps sur la terre. » 44 Et vous, pères, n’irri-
tez pas vos enfants, mais élevez-les en les corrigeant et
en les avertissant selon le Seigneur. 55 Serviteurs, obéis-
sez à vos maîtres selon la chair avec crainte et trem-
blement, dans la simplicité de votre cœur, comme au
Christ 66 et cela non seulement sous leurs yeux, comme
pour plaire aux hommes, mais comme des serviteurs
de Christ, qui font de (toute) leur âme la volonté de
Dieu. 77 Servez-les de bon gré comme si vous serviez le
Seigneur et non les hommes. 88 sachant que chacun, es-
clave ou libre, recueillera du Seigneur selon le bien qu’il
aura fait. 99 Quant à vous, maîtres, agissez de même à
l’égard de vos serviteurs ; abstenez-vous de menaces,
sachant que leur Maître et le vôtre est dans les cieux
et que devant lui il n’y a pas de considération de per-
sonnes.

LL’’armurarmure du chre du chrétienétien 1010 Au rAu reste, fortifieeste, fortifiez-vous dans lez-vous dans le
Seigneur et par sa forSeigneur et par sa force souverce souveraine.aine. 1111 ReRevêtevêtez-vousz-vous

de toutes les armes de Dieu, afin de pouvoir tenirde toutes les armes de Dieu, afin de pouvoir tenir
ferme contrferme contre les manœuvre les manœuvres du diable.es du diable. 1212 Car nousCar nous
nn’’avons pas à lutter contravons pas à lutter contre la chair et le sang, maise la chair et le sang, mais

contrcontre les principautés, contre les principautés, contre les pouvoirs, contre les pouvoirs, contre lese les
dominateurs des ténèbrdominateurs des ténèbres d’ici-bas, contres d’ici-bas, contre les espritse les esprits
du mal dans les lieux célestes.du mal dans les lieux célestes. 1313 C’C’est pourest pourquoi, prquoi, pre-e-
nenez toutes les armes de Dieu, afin de pouvoir rz toutes les armes de Dieu, afin de pouvoir résisterésister
dans le mauvais jour et tenir ferme aprdans le mauvais jour et tenir ferme après avoir toutès avoir tout

surmonté.surmonté. 1414 TTeneenez donc fermez donc ferme : aye: ayez à vos rz à vos reins la vé-eins la vé-
rité pour ceinturrité pour ceinturee ; r; reevêtevêtez la cuirz la cuirasse de la justiceasse de la justice

1515 mettemettez pour chaussurz pour chaussures à vos pieds les bonnes dis-es à vos pieds les bonnes dis-
positions que donne l’Évangile de paixpositions que donne l’Évangile de paix 1616 prpreneenez, enz, en
toutes cirtoutes circonstances, le bouclier de la foi, avec lequelconstances, le bouclier de la foi, avec lequel
vous pourrvous pourreez éteindrz éteindre tous les tre tous les traits enflammés duaits enflammés du
MalinMalin 1717 prpreneenez aussi le casque du salut et l’z aussi le casque du salut et l’épée deépée de

l’Esprit, qui est la Parl’Esprit, qui est la Parole de Dieu.ole de Dieu. 1818 PriePriez en toutz en tout
temps par l’Esprit, avec toutes sortes de prièrtemps par l’Esprit, avec toutes sortes de prières et dees et de
supplications. Vsupplications. Veilleeillez-y avec une entièrz-y avec une entière persée persévérvérance.ance.
PriePriez pour tous les saint.z pour tous les saint. 1919 et aussi pour moiet aussi pour moi : que la: que la
parparole, quand j’ole, quand j’ouvrouvre la bouche, me soit donnée poure la bouche, me soit donnée pour
fairfaire connaître connaître avec hare avec hardiesse le mystèrdiesse le mystère de l’Évangile.e de l’Évangile.
2020 pour lequel je suis ambassadeur dans les chaînespour lequel je suis ambassadeur dans les chaînes ;;
et que j’et que j’en parle haren parle hardiment comme je dois en parlerdiment comme je dois en parler..

SalutationsSalutations 2121 Pour que vous sachiePour que vous sachiez, vous aussi, cez, vous aussi, ce
qui me concerne et ce que je fais, Tqui me concerne et ce que je fais, Tychique, le frychique, le frèrèree
bien-aimé, fidèle serviteur du Seigneurbien-aimé, fidèle serviteur du Seigneur, vous mettr, vous mettraa
au courau courant de tout.ant de tout. 2222 Je l’Je l’envoie eenvoie exprxprès vers vous,ès vers vous,
pour que vous connaissiepour que vous connaissiez notrz notre situation, et qu’ile situation, et qu’il

console vos cœurs.console vos cœurs. 2323 Que la paix et l’Que la paix et l’amour (soientamour (soient
donnés) aux frdonnés) aux frèrères avec la foi, de la part de Dieu lees avec la foi, de la part de Dieu le

PèrPère et du Seigneur Jésus-Christ.e et du Seigneur Jésus-Christ. 2424 Que la grQue la grâce soitâce soit
avec tous ceux qui aiment notravec tous ceux qui aiment notre Seigneur Jésus-Christe Seigneur Jésus-Christ

d’d’une manièrune manière inaltére inaltérableable !!
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S’il y a donc quelque consolation en Christ, s’il y
a quelque encouragement dans l’amour, s’il y a

quelque communion de l’Esprit, s’il y a quelque com-
passion et quelque miséricorde. 22 mettez le comble à
ma joie afin d’avoir une même pensée ; ayez un même
amour, une même âme, une seule pensée 33 ne faites
rien par rivalité ou par vaine gloire, mais dans l’humili-
té, estimez les autres supérieurs à vous-mêmes. 44 Que
chacun de vous, au lieu de considérer ses propres inté-
rêts, considère aussi ceux des autres. 55 Ayez en vous la
pensée qui était en Christ-Jésus. 66 lui dont la condition
était celle de Dieu, il n’a pas estimé comme une proie à
arracher d’être égal avec Dieu. 77 mais il s’est dépouillé
lui-même, en prenant la condition d’esclave, en deve-
nant semblable aux hommes ; après s’être trouvé dans
la situation d’un homme. 88 il s’est humilié lui-même en
devenant obéissant jusqu’à la mort, la mort sur la croix.
99 C’est pourquoi aussi Dieu l’a souverainement élevé et
lui a donné le nom qui est au-dessus de tout nom.
1010 afin qu’au nom de Jésus tout genou fléchisse dans
les cieux, sur la terre et sous la terre. 1111 et que toute
langue confesse que Jésus-Christ est Seigneur, à la
gloire de Dieu le Père. 1212 Ainsi, mes bien-aimés,
comme vous avez toujours obéi, avec crainte et trem-
blement, mettez votre salut en action, non seulement
comme si j’étais présent, mais bien plus encore mainte-
nant que je suis absent. 1313 Car c’est Dieu qui opère en
vous le vouloir et le faire selon son dessein bienveillant.
1414 Faites tout sans murmures ni discussions. 1515 pour
être irréprochables et purs, des enfants de Dieu sans
reproche au milieu d’une génération corrompue et per-
verse, parmi laquelle vous brillez comme des flam-
beaux dans le monde. 1616 portant la parole de vie. Ce
sera mon sujet de gloire au jour de Christ de n’avoir pas
couru ni peiné en vain. 1717 Mais même si je sers de liba-
tion en plus du sacrifice et de l’offrande de votre foi, je
m’en réjouis et je me réjouis avec vous tous 1818 vous
aussi réjouissez-vous de même et réjouissez-vous avec
moi.

Missions de Timothée et d’ÉpaphrMissions de Timothée et d’Épaphroditeodite 1919 J’J’espèrespèree
dans le Seigneur Jésus vous envodans le Seigneur Jésus vous envoyer bientôt Timothée,yer bientôt Timothée,
afin d’afin d’êtrêtre encoure encouragé moi-même par les nouvelles queagé moi-même par les nouvelles que
j’j’auraurai de vousai de vous 2020 car je ncar je n’’ai personne qui partage mesai personne qui partage mes
sentiments, pour se soucier sincèrsentiments, pour se soucier sincèrement de votrement de votre si-e si-

tuationtuation 2121 tous, en effet, chertous, en effet, cherchent leurs prchent leurs propropres inté-es inté-
rrêts et non ceux du Christ-Jésus.êts et non ceux du Christ-Jésus. 2222 VVous saveous savez qu’il az qu’il a
fait ses prfait ses preuves et que, comme un enfant aupreuves et que, comme un enfant auprès deès de

son pèrson père, il s’e, il s’est consacrest consacré avec moi au service deé avec moi au service de
l’Évangile.l’Évangile. 2323 J’J’espèrespère donc vous l’e donc vous l’envoenvoyer dès que jeyer dès que je

verrverrai clair dans ma situationai clair dans ma situation 2424 et j’et j’ai cette confianceai cette confiance
dans le Seigneur que je viendrdans le Seigneur que je viendrai bientôt moi-même.ai bientôt moi-même.

2525 J’J’ai estimé nécessairai estimé nécessaire de vous envoe de vous envoyer Épaphryer Épaphrodite,odite,
mon frmon frèrère, mon compagnon d’e, mon compagnon d’œuvrœuvre et de combat,e et de combat,

que vous mque vous m’’aveavez envoz envoyé, et à qui vous aveyé, et à qui vous avez donné dez donné de
quoi pourvoir à mes besoinsquoi pourvoir à mes besoins 2626 il désiril désirait arait ardemmentdemment
vous voir tous, et il était fort en peine de ce que vousvous voir tous, et il était fort en peine de ce que vous
ayeayez appris sa maladie.z appris sa maladie. 2727 Il a été malade, en effet,Il a été malade, en effet,
tout prtout près de la mortès de la mort ; mais Dieu a eu pitié de lui, et; mais Dieu a eu pitié de lui, et

non seulement de lui, mais aussi de moi, afin que jenon seulement de lui, mais aussi de moi, afin que je
nn’’aie pas tristesse sur tristesse.aie pas tristesse sur tristesse. 2828 Je l’Je l’ai donc envoai donc envoyéyé
avec beaucoup d’avec beaucoup d’emprempressement, afin que vous vousessement, afin que vous vous

rréjouissieéjouissiez de le rz de le reevoirvoir, et que je sois moi-même moins, et que je sois moi-même moins
triste.triste. 2929 ReceRecevevez-le dans le Seigneur avec une joie en-z-le dans le Seigneur avec une joie en-

tièrtière, et honore, et honoreez de tels hommesz de tels hommes 3030 car ccar c’’est pourest pour
l’l’œuvrœuvre de Christ qu’il a été pre de Christ qu’il a été près de mourirès de mourir, ayant e, ayant ex-x-
posé sa vie afin de suppléer à l’posé sa vie afin de suppléer à l’absence de votrabsence de votre ser-e ser-

vice pour moi.vice pour moi.

Appel à suivrAppel à suivre l’e l’eexxemple de Paulemple de Paul

Au reste, mes frères, réjouissez-vous dans le Sei-
gneur. Je n’éprouve aucun ennui à vous écrire les

mêmes choses, et pour vous, c’est une sécurité. 22 Pre-
nez garde aux chiens, prenez garde aux mauvais ou-
vriers, prenez garde aux faux circoncis. 33 Car les vrais
circoncis, c’est nous, qui rendons à Dieu notre culte par
l’Esprit de Dieu, qui nous glorifions en Christ-Jésus, et
qui ne mettons pas notre confiance dans la chair.
44 Pourtant moi-même j’aurais sujet de mettre ma
confiance dans la chair. Si d’autres croient pouvoir se
confier en la chair, à plus forte raison moi 55 circoncis le
huitième jour, de la race d’Israël, de la tribu de Benja-
min, Hébreu né d’Hébreux 66 quant à la loi, Pharisien ;
quant au zèle, persécuteur de l’Église ; quant à la jus-
tice légale, irréprochable. 77 Mais ce qui était pour moi
un gain, je l’ai considéré comme une perte à cause du
Christ. 88 Et même je considère tout comme une perte à
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cause de l’excellence de la connaissance du Christ-Jé-
sus, mon Seigneur. À cause de lui, j’ai accepté de tout
perdre, et je considère tout comme des ordures, afin
de gagner Christ. 99 et d’être trouvé en lui, non avec
une justice qui serait la mienne et qui viendrait de la
loi, mais avec la justice qui est (obtenue) par la foi en
Christ, une justice provenant de Dieu et fondée sur
la foi. 1010 Mon but est de le connaître, lui, ainsi que la
puissance de sa résurrection et la communion de ses
souffrances, en devenant conforme à lui dans sa mort,
pour parvenir. 1111 si possible, à la résurrection d’entre
les morts. 1212 Ce n’est pas que j’aie déjà remporté le prix
ou que j’aie déjà atteint la perfection ; mais je poursuis
(ma course) afin de le saisir, puisque moi aussi, j’ai été
saisi par le Christ-Jésus. 1313 Frères, pour moi-même je
n’estime pas encore avoir saisi (le prix) ; mais je fais une
chose : oubliant ce qui est en arrière et tendant vers
ce qui est en avant. 1414 je cours vers le but pour obte-
nir le prix de la vocation céleste de Dieu en Christ-Jé-
sus. 1515 Nous tous donc qui sommes des hommes faits
ayons cette pensée, et si sur quelque point vous avez
une pensée différente, Dieu vous révèlera aussi ce qu’il
en est. 1616 Seulement, au point où nous sommes par-
venus, avançons ensemble. 1717 Soyez mes imitateurs,
frères ; portez les regards sur ceux qui marchent selon
le modèle que vous avez en nous. 1818 Il en est plusieurs
qui marchent en ennemis de la croix du Christ ; je vous
en ai souvent parlé et j’en parle maintenant encore en
pleurant 1919 leur fin, c’est la perdition ; leur dieu, c’est
leur ventre, ils mettent leur gloire dans ce qui fait leur
honte ; ils ne pensent qu’aux choses de la terre. 2020 Pour
nous, notre cité est dans les cieux ; de là nous atten-
dons comme Sauveur le Seigneur Jésus-Christ. 2121 qui
transformera notre corps humilié, en le rendant sem-
blable à son corps glorieux par le pouvoir efficace qu’il
a de s’assujettir toutes choses.

C’est pourquoi, frères bien-aimés que je désire
vivement revoir, ma joie et ma couronne, demeu-

rez ainsi fermes dans le Seigneur, mes bien-aimés !

Recommandations diversesRecommandations diverses 22 J’J’eexhorte Évodie et j’xhorte Évodie et j’eex-x-
horte Syntyche à avoir une même pensée dans le Sei-horte Syntyche à avoir une même pensée dans le Sei-

gneurgneur.. 33 Et toi aussi, fidèle collègue, oui, je te de-Et toi aussi, fidèle collègue, oui, je te de-
mande de les aidermande de les aider, elles qui ont combattu côte à côte, elles qui ont combattu côte à côte
avec moi pour l’Évangile, avec Clément et mes autravec moi pour l’Évangile, avec Clément et mes autreses
compagnons d’compagnons d’œuvrœuvre dont les noms sont dans le livre dont les noms sont dans le livree
de vie.de vie. 44 RéjouisseRéjouissez-vous toujours dans le Seigneurz-vous toujours dans le Seigneur ; je; je

le rle répète, répète, réjouisseéjouissez-vous.z-vous. 55 Que votrQue votre douceur soite douceur soit
connue de tous les hommes. Le Seigneur est prconnue de tous les hommes. Le Seigneur est proche.oche.
66 Ne vous inquiéteNe vous inquiétez de rienz de rien ; mais, en toutes choses,; mais, en toutes choses,
par la prièrpar la prière et la supplication, avec des actions dee et la supplication, avec des actions de

grgrâces, faites connaîtrâces, faites connaître à Dieu vos demandes.e à Dieu vos demandes. 77 Et laEt la
paix de Dieu, qui surpasse toute intelligence, garpaix de Dieu, qui surpasse toute intelligence, garderderaa
vos cœurs et vos pensées en Christ-Jésus.vos cœurs et vos pensées en Christ-Jésus. 88 Au rAu reste,este,
frfrèrères, que tout ce qui est vres, que tout ce qui est vrai, tout ce qui est hono-ai, tout ce qui est hono-

rrable, tout ce qui est juste, tout ce qui est purable, tout ce qui est juste, tout ce qui est pur, tout ce, tout ce
qui est aimable, tout ce qui mérite l’qui est aimable, tout ce qui mérite l’apprapprobation, ceobation, ce
qui est vertueux et digne de louange, soit l’qui est vertueux et digne de louange, soit l’objet deobjet de

vos penséesvos pensées 99 ce que vous avece que vous avez appris, rz appris, reçu et enten-eçu et enten-
du, et ce que vous avedu, et ce que vous avez vu en moi, prz vu en moi, pratiqueatiquez-le. Et lez-le. Et le

Dieu de paix serDieu de paix sera avec vous.a avec vous.

Reconnaissance et salutationsReconnaissance et salutations 1010 J’J’ai éprai éprouvé uneouvé une
grgrande joie dans le Seigneur à voir rande joie dans le Seigneur à voir refleurir votrefleurir votre inté-e inté-
rrêt pour moi. Cet intérêt pour moi. Cet intérêt, vous l’êt, vous l’avieaviez bien, mais l’z bien, mais l’occa-occa-
sion vous manquait.sion vous manquait. 1111 Je ne dis pas cela en rJe ne dis pas cela en raison deaison de
mes besoins, car j’mes besoins, car j’ai appris à me contenter de l’ai appris à me contenter de l’état oùétat où

je me trje me trouve.ouve. 1212 Je sais vivrJe sais vivre dans l’humiliation, et jee dans l’humiliation, et je
sais vivrsais vivre dans l’e dans l’abondance. En tout et partout, j’abondance. En tout et partout, j’ai ap-ai ap-
pris à êtrpris à être re rassasié et à avoir faim, à êtrassasié et à avoir faim, à être dans l’e dans l’abon-abon-
dance et à êtrdance et à être dans la disette.e dans la disette. 1313 Je puis tout par celuiJe puis tout par celui

qui me fortifie.qui me fortifie. 1414 Cependant vous aveCependant vous avez bien fait dez bien fait de
prprendrendre part à ma tribulation.e part à ma tribulation. 1515 VVous le saveous le savez vous-z vous-

mêmes, Philippiens, au commencement (de la prmêmes, Philippiens, au commencement (de la prédica-édica-
tion) de l’Évangile, quand j’tion) de l’Évangile, quand j’ai quitté la Macédoine, au-ai quitté la Macédoine, au-

cune Église, si ce ncune Église, si ce n’’est la vôtrest la vôtre, ne, n’’entrentra en compte aveca en compte avec
moi pour ce qu’moi pour ce qu’elle donnait et relle donnait et receecevaitvait 1616 vous avevous avez étéz été
les seuls à le fairles seuls à le faire, car à Thessalonique déjà, et à deuxe, car à Thessalonique déjà, et à deux
rreprises, vous meprises, vous m’’aveavez envoz envoyé de quoi pourvoir à mesyé de quoi pourvoir à mes
besoins.besoins. 1717 Ce nCe n’’est pas que je rest pas que je recherecherche le donche le don ; ce; ce

que je rque je recherecherche, cche, c’’est le fruit abondant porté à votrest le fruit abondant porté à votree
compte.compte. 1818 J’J’ai tout rai tout reçu et je suis dans l’eçu et je suis dans l’abondanceabondance ; je; je
suis comblé, ayant rsuis comblé, ayant reçu par Épaphreçu par Épaphrodite ce qui vientodite ce qui vient
de vous comme un parfum de bonne odeurde vous comme un parfum de bonne odeur, un sacri-, un sacri-
fice que Dieu accepte et qui lui est agrfice que Dieu accepte et qui lui est agréable.éable. 1919 MonMon
Dieu pourvoirDieu pourvoira à tous vos besoins selon sa richesse,a à tous vos besoins selon sa richesse,
avec gloiravec gloire, en Christ-Jésus.e, en Christ-Jésus. 2020 À Dieu notrÀ Dieu notre Père Père lae la

gloirgloire aux siècles des siècles. Amene aux siècles des siècles. Amen !! 2121 SalueSaluez tous lesz tous les
saints en Christ-Jésus.saints en Christ-Jésus. 2222 Les frLes frèrères qui sont avec moies qui sont avec moi
vous saluent. Tvous saluent. Tous les saints vous saluent, principale-ous les saints vous saluent, principale-
ment ceux de la maison de Césarment ceux de la maison de César.. 2323 Que la grQue la grâce duâce du

Seigneur Jésus-Christ soit avec votrSeigneur Jésus-Christ soit avec votre esprite esprit !!

ÉPÎTRE AUX PHILIPPIENS 2:9 723 ÉPÎTRE AUX PHILIPPIENS 3:23



11

22

ÉPÎTRE AUX CÉPÎTRE AUX COLOLOSSIENSOSSIENS

Je veux, en effet, que vous sachiez quel grand
combat je soutiens pour vous, pour ceux de Lao-

dicée et pour tous ceux qui n’ont pas vu mon visage.
22 afin que leur cœur soit consolé, qu’ils soient unis
dans l’amour et enrichis d’une pleine certitude de l’in-
telligence, pour connaître le mystère de Dieu, Christ.
33 en qui sont cachés tous les trésors de la sagesse et de
la connaissance. 44 Je dis cela, afin que personne ne
vous trompe par des discours séduisants. 55 Car si je
suis absent de corps je suis avec vous en esprit, voyant
avec joie le bon ordre (qui règne) parmi vous et la soli-
dité de votre foi en Christ. 66 Ainsi, comme vous avez re-
çu le Christ-Jésus, le Seigneur, marchez en lui 77 soyez
enracinés et fondés en lui, affermis dans la foi d’après
les instructions qui vous ont été données, et abondez
en actions de grâces.

LL’’œuvrœuvre de Christ et la liberté qui en découlee de Christ et la liberté qui en découle 88 PrPreneenezz
gargarde que personne ne fasse de vous sa prde que personne ne fasse de vous sa proie par laoie par la
philosophie et par une vaine trphilosophie et par une vaine tromperie selon la tromperie selon la tradi-adi-
tion des hommes, selon les principes élémentairtion des hommes, selon les principes élémentaires dues du
monde, et non selon Christ.monde, et non selon Christ. 99 Car en lui, habite corpo-Car en lui, habite corpo-
rrellement toute la plénitude de la divinité.ellement toute la plénitude de la divinité. 1010 Et vousEt vous
aveavez tout pleinement en lui, qui est le chef de toutez tout pleinement en lui, qui est le chef de toute
principauté et de tout pouvoirprincipauté et de tout pouvoir.. 1111 En lui aussi vousEn lui aussi vous

aveavez été cirz été circoncis d’concis d’une cirune circoncision qui nconcision qui n’’est pas faiteest pas faite
par la main des hommespar la main des hommes ; c; c’’est-à-direst-à-dire le dépouillemente le dépouillement
du corps de la chairdu corps de la chair ; la cir; la circoncision du Christ.concision du Christ. 1212 Ense-Ense-
velis avec lui par le baptême, vous êtes aussi rvelis avec lui par le baptême, vous êtes aussi ressusci-essusci-
tés en lui et avec lui, par la foi en la puissance de Dieutés en lui et avec lui, par la foi en la puissance de Dieu

qui l’qui l’a ra ressuscité d’essuscité d’entrentre les morts.e les morts. 1313 VVous qui étieous qui étiezz
morts par vos offenses et par l’incirmorts par vos offenses et par l’incirconcision de votrconcision de votree
chairchair, il vous a r, il vous a rendus à la vie avec lui, en nous faisantendus à la vie avec lui, en nous faisant
grgrâce pour toutes nos offensesâce pour toutes nos offenses 1414 il a effacé l’il a effacé l’acte racte rédi-édi-

gé contrgé contre nous et dont les dispositions nous étaiente nous et dont les dispositions nous étaient
contrcontrairaireses ; il l’; il l’a supprimé, en le clouant à la cra supprimé, en le clouant à la croixoix 1515 ilil

a dépouillé les principautés et les pouvoirs, et les a pu-a dépouillé les principautés et les pouvoirs, et les a pu-
bliquement livrbliquement livrés en spectacle, en triomphant d’és en spectacle, en triomphant d’euxeux

par la crpar la croix.oix. 1616 Ainsi donc, que personne ne vous jugeAinsi donc, que personne ne vous juge
à prà propos de ce que vous mangeopos de ce que vous mangez et buvez et buvez, ou pourz, ou pour

une question de fête, de nouvelle lune, ou de sabbatsune question de fête, de nouvelle lune, ou de sabbats
1717 tout cela ntout cela n’’est que l’est que l’ombrombre des choses à venire des choses à venir, mais, mais

la rla réalité est celle du Christ.éalité est celle du Christ. 1818 Que personne, sousQue personne, sous
prpréteétexte d’humilité et d’xte d’humilité et d’un culte des anges, ne vousun culte des anges, ne vous

conteste à son grconteste à son gré (le prix de la course)é (le prix de la course) ; (un tel; (un tel
homme) s’homme) s’abandonne à des visions, il est enflé d’abandonne à des visions, il est enflé d’unun

vain orvain orgueil par ses pensées charnelles.gueil par ses pensées charnelles. 1919 au lieu deau lieu de
s’s’attacher au chef par qui tout le corps soutenu et rattacher au chef par qui tout le corps soutenu et ren-en-
du cohérdu cohérent par les jointurent par les jointures et les articulations, gres et les articulations, gran-an-
dit d’dit d’une crune croissance qui vient de Dieu.oissance qui vient de Dieu. 2020 Si vous êtesSi vous êtes

morts avec Christ aux principes élémentairmorts avec Christ aux principes élémentaires dues du
monde, pourmonde, pourquoi, comme si vous viviequoi, comme si vous viviez dans lez dans le

monde, vous laissemonde, vous laissez-vous imposer (ces rz-vous imposer (ces règlements)èglements)
2121 Ne prNe prends pasends pas ! ne goûte pas! ne goûte pas ! ne touche pas! ne touche pas

2222 toutes choses vouées à la corruption par l’toutes choses vouées à la corruption par l’usageusage
qu’qu’on en faiton en fait ? Il s’? Il s’agit de pragit de préceptes et d’éceptes et d’enseigne-enseigne-

ments humains.ments humains. 2323 qui ont, il est vrqui ont, il est vrai, une apparai, une apparenceence
de sagesse, en tant que culte volontairde sagesse, en tant que culte volontaire, humilité et ri-e, humilité et ri-
gueur pour le corps, mais qui ne méritent pas d’hon-gueur pour le corps, mais qui ne méritent pas d’hon-

neur et contribuent à la satisfaction de la chairneur et contribuent à la satisfaction de la chair..

La vie nouvelle en ChristLa vie nouvelle en Christ

Si donc vous êtes ressuscités avec le Christ, cher-
chez les choses d’en haut, où le Christ est assis à
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33la droite de Dieu. 22 Pensez à ce qui est en haut, et non
à ce qui est sur la terre. 33 Car vous êtes morts, et votre
vie est cachée avec le Christ en Dieu. 44 Quand le Christ,
votre vie, paraîtra, alors vous paraîtrez aussi avec lui
dans la gloire. 55 Faites donc mourir votre nature ter-
restre : l’inconduite, l’impureté, les passions, les mau-
vais désirs et la cupidité qui est une idolâtrie. 66 C’est
pour cela que vient la colère de Dieu [sur les rebelles].
77 Vous marchiez ainsi autrefois, lorsque vous viviez
dans ces péchés. 88 Mais maintenant, vous aussi, rejetez
tout cela : colère, animosité, méchanceté, calomnie,
paroles grossières qui sortiraient de votre bouche.

Les rLes relations dans l’Égliseelations dans l’Église 99 Ne menteNe mentez pas les uns auxz pas les uns aux
autrautres, vous qui avees, vous qui avez dépouillé la vieille naturz dépouillé la vieille nature avece avec

ses prses pratiques.atiques. 1010 et ret reevêtu la naturvêtu la nature nouvelle qui se re nouvelle qui se re-e-
nouvelle en vue d’nouvelle en vue d’une pleine connaissance selonune pleine connaissance selon

l’image de celui qui l’l’image de celui qui l’a cra créée.éée. 1111 Il nIl n’y a là ni Gr’y a là ni Grec ni Juifec ni Juif,,
ni cirni circoncis ni incirconcis ni incirconcis, ni barbarconcis, ni barbare ni Scythe, ni es-e ni Scythe, ni es-
clave ni librclave ni libree ; mais Christ est tout et en tous.; mais Christ est tout et en tous. 1212 AinsiAinsi
donc, comme des élus de Dieu, saints et bien-aimés,donc, comme des élus de Dieu, saints et bien-aimés,

rreevêtevêtez-vous d’z-vous d’arardente compassion, de bonté, d’humi-dente compassion, de bonté, d’humi-
lité, de douceurlité, de douceur, de patience., de patience. 1313 SupporteSupportez-vous lesz-vous les

uns les autruns les autres et faites-vous gres et faites-vous grâce râce récipréciproquementoquement ; si; si
quelqu’quelqu’un a à se plaindrun a à se plaindre d’e d’un autrun autre, comme le Christe, comme le Christ
vous a fait grvous a fait grâce, vous aussi, faites de même.âce, vous aussi, faites de même. 1414 MaisMais

par-dessus tout, rpar-dessus tout, reevêtevêtez-vous de l’z-vous de l’amour qui est le lienamour qui est le lien
de la perfection.de la perfection. 1515 Que la paix du Christ, à laquelleQue la paix du Christ, à laquelle
vous avevous avez été appelés pour former un seul corps,z été appelés pour former un seul corps,

rrègne dans vos cœurs. Soègne dans vos cœurs. Soyeyez rz reconnaissants.econnaissants. 1616 Que laQue la
parparole du Christ habite en vous avec sa richesse, ins-ole du Christ habite en vous avec sa richesse, ins-
truisetruisez-vous et avertissez-vous et avertissez-vous rz-vous récipréciproquement, enoquement, en

toute sagesse, par des psaumes, des hymnes, des can-toute sagesse, par des psaumes, des hymnes, des can-
tiques spirituelstiques spirituels ; sous (l’inspir; sous (l’inspiration de) la gration de) la grâce, chan-âce, chan-

tetez à Dieu de tout votrz à Dieu de tout votre cœure cœur.. 1717 Quoi que vous fas-Quoi que vous fas-
siesiez, en parz, en parole ou en œuvrole ou en œuvre, faites tout au nom du Sei-e, faites tout au nom du Sei-
gneur Jésus, en rgneur Jésus, en rendant grendant grâces par lui à Dieu le Pèrâces par lui à Dieu le Père.e.

Les rLes relations à la maisonelations à la maison 1818 Femmes, soFemmes, soyeyez soumisesz soumises
chacune à votrchacune à votre mari, comme il convient dans le Sei-e mari, comme il convient dans le Sei-

gneurgneur.. 1919 Maris, aimeMaris, aimez chacun votrz chacun votre femme, et nee femme, et ne
vous aigrissevous aigrissez pas contrz pas contre elle.e elle. 2020 Enfants, obéisseEnfants, obéissez enz en
tout à vos partout à vos parents, car cela est agrents, car cela est agréable dans le Sei-éable dans le Sei-

gneurgneur.. 2121 PèrPères, nes, n’irrite’irritez pas vos enfants, de peur qu’ilsz pas vos enfants, de peur qu’ils
ne se décourne se découragent.agent. 2222 Serviteurs, obéisseServiteurs, obéissez en tout àz en tout à

vos maîtrvos maîtres selon la chaires selon la chair, et cela non seulement sous, et cela non seulement sous
leurs yeux comme si vous cherleurs yeux comme si vous cherchiechiez à plairz à plaire auxe aux

hommes, mais avec simplicité de cœurhommes, mais avec simplicité de cœur, dans la cr, dans la crainteainte
du Seigneurdu Seigneur.. 2323 TTout ce que vous faites, faites-le deout ce que vous faites, faites-le de
(toute) votr(toute) votre âme, comme pour le Seigneure âme, comme pour le Seigneur, et non, et non
pour des hommes.pour des hommes. 2424 sachant que vous rsachant que vous receecevrvreez duz du
Seigneur l’héritage en rSeigneur l’héritage en récompense. Serveécompense. Servez Christ lez Christ le
SeigneurSeigneur.. 2525 Car celui qui agit injustement rCar celui qui agit injustement récolterécolteraa

selon son injustice, et il nselon son injustice, et il n’y a pas de considér’y a pas de considération deation de
personnes.personnes.

Maîtres, accordez à vos serviteurs ce qui est
juste et équitable, sachant que, vous aussi, vous

avez un Maître dans le ciel.

DernièrDernières instructionses instructions 22 PerséPersévérvéreez dans la prièrz dans la prière,e,
veilleveillez-y avec actions de grz-y avec actions de grâces.âces. 33 PriePriez égalementz également

pour nouspour nous : que Dieu ouvr: que Dieu ouvre une porte à notre une porte à notre pare parole,ole,
afin que je puisse annoncer le mystèrafin que je puisse annoncer le mystère du Christ, poure du Christ, pour

lequel je suis dans les chaînes.lequel je suis dans les chaînes. 44 et en parler clairet en parler claire-e-
ment comme je le dois.ment comme je le dois. 55 ConduiseConduisez-vous avec sagessez-vous avec sagesse
envers ceux du dehors. Racheteenvers ceux du dehors. Rachetez le temps.z le temps. 66 Que votrQue votree
parparole soit toujours accompagnée de grole soit toujours accompagnée de grâce, assaison-âce, assaison-
née de sel, afin que vous sachienée de sel, afin que vous sachiez comment vous dez comment vous devevezz

rrépondrépondre à chacun.e à chacun.

SalutationsSalutations 77 En ce qui me concerne, TEn ce qui me concerne, Tychique, le frychique, le frèrèree
bien-aimé, fidèle serviteur du Seigneurbien-aimé, fidèle serviteur du Seigneur, mon compa-, mon compa-

gnon dans le service du Seigneurgnon dans le service du Seigneur, vous mettr, vous mettra au cou-a au cou-
rrant de tout.ant de tout. 88 Je vous l’Je vous l’envoie tout eenvoie tout exprxprès, pour queès, pour que

vous connaissievous connaissiez notrz notre situation, et pour qu’il consolee situation, et pour qu’il console
vos cœurs.vos cœurs. 99 Je l’Je l’envoie avec le fidèle et bien-aimé frenvoie avec le fidèle et bien-aimé frèrèree
Onésime, votrOnésime, votre compatriote. Ils vous mettre compatriote. Ils vous mettront au cou-ont au cou-

rrant de tout ce qui se passe ici.ant de tout ce qui se passe ici. 1010 AristarAristarque, monque, mon
compagnon de captivité, vous salue, ainsi que Marcompagnon de captivité, vous salue, ainsi que Marc, lec, le

cousin de Barnabas, au sujet duquel vous avecousin de Barnabas, au sujet duquel vous avez rz reçueçu
des instructionsdes instructions : s’il vient che: s’il vient chez vous, faites-lui bon ac-z vous, faites-lui bon ac-
cueil.cueil. 1111 Jésus, appelé Justus, (vous salue) aussi. ParmiJésus, appelé Justus, (vous salue) aussi. Parmi
les cirles circoncis ce sont les seuls qui trconcis ce sont les seuls qui travaillent avec moiavaillent avec moi
pour le rpour le rooyaume de Dieuyaume de Dieu ; ils ont été pour moi un r; ils ont été pour moi un ré-é-
confort.confort. 1212 ÉpaphrÉpaphras, votras, votre compatriote, vous saluee compatriote, vous salue ::

serviteur du Christ-Jésus, il ne cesse de combattrserviteur du Christ-Jésus, il ne cesse de combattree
pour vous dans ses prièrpour vous dans ses prières, afin que, parfaits et plei-es, afin que, parfaits et plei-

nement convaincus de la volonté de Dieu, vous tenienement convaincus de la volonté de Dieu, vous teniezz
ferme.ferme. 1313 Je lui rJe lui rends ce témoignage qu’il prends ce témoignage qu’il prend beau-end beau-

coup de peine pour vous, pour ceux de Laodicée etcoup de peine pour vous, pour ceux de Laodicée et
pour ceux d’Hiérpour ceux d’Hiérapolis.apolis. 1414 Luc, le médecin bien-aimé,Luc, le médecin bien-aimé,
vous salue, ainsi que Démas.vous salue, ainsi que Démas. 1515 SalueSaluez les frz les frèrères quies qui
sont à Laodicée, ainsi que Nympha et l’Église qui estsont à Laodicée, ainsi que Nympha et l’Église qui est
dans sa maison.dans sa maison. 1616 Quand cette lettrQuand cette lettre aure aura été luea été lue
chechez vous, faites en sorte qu’z vous, faites en sorte qu’elle soit aussi lue danselle soit aussi lue dans

l’l’église des Laodicéens, et que vous, vous lisieéglise des Laodicéens, et que vous, vous lisiez égale-z égale-
ment celle qui vous arriverment celle qui vous arrivera de Laodicée.a de Laodicée. 1717 Dites à Ar-Dites à Ar-
chippechippe : Pr: Prends garends garde au service que tu as rde au service que tu as reçu du Sei-eçu du Sei-

gneurgneur, afin de le bien r, afin de le bien rempliremplir.. 1818 Je vous salue, moiJe vous salue, moi
Paul, de ma prPaul, de ma propropre main. Souvenee main. Souvenez-vous de mesz-vous de mes

chaînes. Que la grchaînes. Que la grâce soit avec vousâce soit avec vous !!
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PREMIÈRE ÉPÎTRE AUX THESSALPREMIÈRE ÉPÎTRE AUX THESSALONICIENSONICIENS

MinistèrMinistère de Paul à Thessaloniquee de Paul à Thessalonique

Vous savez vous-mêmes, frères, que notre arri-
vée chez vous n’a pas été sans résultat. 22 Mais,

après avoir souffert et avoir été maltraités à Philippes,
comme vous le savez, nous avons pris de l’assurance
en notre Dieu pour vous annoncer l’Évangile de Dieu au
milieu de bien des combats. 33 Nos exhortations ne pro-
venaient ni de l’erreur, ni de motifs impurs, ni de la ruse
44 mais comme Dieu nous a mis à l’épreuve pour nous
confier l’Évangile, ainsi nous parlons non comme pour
plaire aux hommes mais à Dieu qui éprouve les cœurs.
55 Jamais, en effet, vous le savez, nous n’avons usé de
paroles flatteuses ; jamais nous n’avons eu la cupidité
pour mobile, Dieu en est témoin. 66 Nous n’avons pas
cherché la gloire qui vient des hommes, ni auprès de
vous ni auprès des autres ; et pourtant, comme apôtres
de Christ, nous aurions pu nous imposer. 77 Mais nous
avons été pleins de douceur au milieu de vous. Comme
une mère prend soin de ses enfants. 88 nous aurions
voulu, dans notre tendresse pour vous, vous donner
non seulement l’Évangile de Dieu, mais encore nos
propres vies, tant vous nous étiez devenus chers.
99 Vous vous rappelez, frères, notre travail et notre
peine : nuit et jour à l’œuvre, pour n’être à charge à au-
cun de vous, nous vous avons prêché l’Évangile de
Dieu. 1010 Vous êtes témoins, et Dieu aussi, que nous
nous sommes comportés d’une manière sainte, juste et
irréprochable envers vous qui croyez. 1111 Vous savez
aussi que nous avons été pour chacun de vous ce qu’un
père est pour ses enfants 1212 nous vous avons exhortés,
consolés, adjurés de marcher d’une manière digne de
Dieu qui vous appelle à son royaume et à sa gloire.
1313 C’est pourquoi nous rendons continuellement
grâces à Dieu de ce qu’en recevant la parole de Dieu
que nous vous avons fait entendre, vous l’avez ac-
cueillie, non comme la parole des hommes, mais
comme ce qu’elle est vraiment : la parole de Dieu qui
agit en vous qui croyez. 1414 En effet, vous êtes devenus,
frères, les imitateurs des Églises de Dieu en Christ-Jé-
sus, qui sont dans la Judée : car vous avez souffert de
la part de vos propres compatriotes ce qu’elles ont
souffert de la part des Juifs. 1515 Ce sont eux qui ont fait
mourir le Seigneur Jésus et les prophètes, qui nous ont
persécutés, qui ne plaisent pas à Dieu, qui sont hostiles
à tous les hommes. 1616 Ils nous empêchent de parler
aux païens, pour qu’ils soient sauvés, et ne cessent ain-

si de mettre le comble à leurs péchés. Mais la colère a
fini par les atteindre.

Mission de TimothéeMission de Timothée 1717 Pour nous, frPour nous, frèrères, sépares, séparés deés de
vous pour un temps par la vue mais non par le cœurvous pour un temps par la vue mais non par le cœur,,
nous avons chernous avons cherché avec d’ché avec d’autant plus d’autant plus d’emprempresse-esse-
ment (à satisfairment (à satisfaire) notre) notre vif désir de re vif désir de reevoir votrvoir votre vi-e vi-

sage.sage. 1818 Aussi, nous avons voulu venir jusqu’Aussi, nous avons voulu venir jusqu’à vous, duà vous, du
moins moi, Paul, à une ou deux rmoins moi, Paul, à une ou deux reprises, mais Sataneprises, mais Satan

nous en a empêchés.nous en a empêchés. 1919 Qui donc est en effet notrQui donc est en effet notre es-e es-
pérpérance, notrance, notre joie, notre joie, notre coure couronne de gloironne de gloiree ? N’? N’est-ceest-ce

pas vous aussi, depas vous aussi, devant notrvant notre Seigneur Jésus, à sone Seigneur Jésus, à son
avènementavènement 2020 Oui, vous êtes notrOui, vous êtes notre gloire gloire et notre et notre joie.e joie.

Aussi, n’y tenant plus, nous avons trouvé bon de
rester seuls à Athènes. 22 et nous avons envoyé Ti-

mothée, notre frère, ouvrier avec Dieu pour l’Évangile
du Christ, afin de vous affermir et de vous exhorter
dans l’intérêt de votre foi. 33 pour que personne ne soit
ébranlé dans les tribulations présentes. Car, vous le sa-
vez vous-mêmes, c’est à cela que nous sommes desti-
nés. 44 Lorsque nous étions près de vous, nous vous di-
sions d’avance que nous aurions des tribulations ; c’est
ce qui est arrivé, vous le savez. 55 C’est pourquoi, n’y te-
nant plus, j’envoyai Timothée s’informer de votre foi,
dans la crainte que le tentateur ne vous ait tentés et
que notre travail ne soit réduit à néant. 66 Mais Timo-
thée vient de nous arriver de chez vous ; il nous a don-
né de bonnes nouvelles de votre foi, de votre amour,
du bon souvenir que vous gardez toujours de nous, et
de votre désir de nous revoir, désir pareil au nôtre.
77 Ainsi, au milieu de toutes nos calamités et de nos tri-
bulations, frères, nous avons trouvé notre consolation
à votre égard, dans votre foi. 88 Maintenant, nous vi-
vons, puisque vous demeurez fermes dans le Seigneur.
99 Quelles actions de grâces nous pouvons rendre à
Dieu à votre sujet, pour toute la joie dont nous nous ré-
jouissons à cause de vous devant notre Dieu 1010 Nuit et
jour, nous lui adressons de très instantes supplications,
afin de voir votre visage et de suppléer à ce qui
manque à votre foi. 1111 Que Dieu lui-même, notre Père,
et notre Seigneur Jésus, aplanissent notre chemin jus-
qu’à vous 1212 Que le Seigneur fasse abonder et débor-
der votre amour les uns pour les autres et envers tous
les hommes, à l’exemple de celui que nous avons pour
vous 1313 qu’il affermisse vos cœurs pour qu’ils soient
sans reproche dans la sainteté devant Dieu notre Père,
à l’avènement de notre Seigneur Jésus avec tous ses
saints !
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Appel à la saintetéAppel à la sainteté

Au reste, frères, nous vous le demandons et
nous vous y exhortons dans le Seigneur Jésus :

vous avez appris de nous comment vous devez mar-
cher et plaire à Dieu, d’ailleurs vous le faites. Eh bien !
progressez encore. 22 Vous savez, en effet, quelles re-
commandations nous vous avons données de la part
du Seigneur Jésus. 33 Ce que Dieu veut, c’est votre sanc-
tification ; c’est que vous vous absteniez de l’inconduite
44 c’est que chacun de vous sache tenir son corps dans
la sainteté et l’honnêteté. 55 sans se livrer à une convoi-
tise passionnée comme font les païens qui ne
connaissent pas Dieu 66 que personne, en affaires, n’use
envers son frère de fraude ou de cupidité : le Seigneur
fait justice de tout cela, nous vous l’avons déjà dit et at-
testé. 77 Car Dieu ne nous a pas appelés à l’impureté,
mais à la sanctification. 88 Ainsi celui qui rejette (ces pré-
ceptes) ne rejette pas un homme, mais Dieu qui vous a
aussi donné son Saint-Esprit. 99 Pour ce qui est de
l’amour fraternel, vous n’avez pas besoin qu’on vous en
écrive, car vous êtes vous-mêmes instruits par Dieu en
vue de l’amour réciproque 1010 c’est aussi ce que vous
faites envers tous les frères dans la Macédoine entière.
Mais nous vous exhortons, frères, à progresser encore.
1111 à mettre votre honneur à vivre en paix, à vous occu-
per de vos propres affaires et à travailler de vos mains,
comme nous vous l’avons recommandé 1212 (cela) pour
que vous vous conduisiez honnêtement envers ceux du
dehors, et que vous n’ayez besoin de personne.

RésurrRésurrection des crection des crooyants et ryants et retour du Seigneuretour du Seigneur
1313 Nous ne voulons pas, frNous ne voulons pas, frèrères, que vous soes, que vous soyeyez dansz dans
l’ignorl’ignorance au sujet de ceux qui dorment, afin queance au sujet de ceux qui dorment, afin que

vous ne vous attristievous ne vous attristiez pas comme les autrz pas comme les autres qui nes qui n’’ontont
pas d’pas d’espérespérance.ance. 1414 En effet, si nous crEn effet, si nous crooyons que Jésusyons que Jésus

est mort et qu’il est rest mort et qu’il est ressuscité, (nous cressuscité, (nous crooyons aussiyons aussi
que) Dieu rque) Dieu ramèneramènera aussi par Jésus, et avec lui, ceuxa aussi par Jésus, et avec lui, ceux
qui se sont endormis.qui se sont endormis. 1515 VVoici, en effet, ce que nousoici, en effet, ce que nous

vous déclarvous déclarons, d’ons, d’apraprès une parès une parole du Seigneurole du Seigneur : nous: nous
les vivants, rles vivants, restés pour l’estés pour l’avènement du Seigneuravènement du Seigneur, nous, nous
ne dene devancervancerons pas ceux qui se sont endormis.ons pas ceux qui se sont endormis. 1616 CarCar
le Seigneur lui-même, à un signal donné, à la voix d’le Seigneur lui-même, à un signal donné, à la voix d’unun
ararchange, au son de la trchange, au son de la trompette de Dieu, descendrompette de Dieu, descendraa
du ciel, et les morts en Christ rdu ciel, et les morts en Christ ressusciteressusciteront en pront en pre-e-

mier lieu.mier lieu. 1717 Ensuite, nous les vivants, qui serEnsuite, nous les vivants, qui serons rons res-es-
tés, nous sertés, nous serons enleons enlevés ensemble avec eux dans lesvés ensemble avec eux dans les

nuées, à la rnuées, à la rencontrencontre du Seigneur dans les airs, et ain-e du Seigneur dans les airs, et ain-
si nous sersi nous serons toujours avec le Seigneurons toujours avec le Seigneur.. 1818 ConsoleConsolez-z-

vous donc les uns les autrvous donc les uns les autres par ces pares par ces paroles.oles.

Pour ce qui est des temps et des moments, vous
n’avez pas besoin, frères, qu’on vous en écrive.

22 Car vous savez vous-mêmes parfaitement que le jour
du Seigneur viendra comme un voleur dans la nuit.
33 Quand les hommes diront : Paix et sécurité ! c’est
alors que soudainement la ruine fondra sur eux
comme les douleurs sur la femme enceinte, et ils
n’échapperont point. 44 Mais vous, frères, vous n’êtes
pas dans les ténèbres, pour que ce jour vous surprenne
comme un voleur 55 vous êtes tous fils de la lumière
et fils du jour. Nous ne sommes pas de la nuit ni des
ténèbres. 66 Ne dormons donc pas comme les autres,
mais veillons et soyons sobres. 77 Ceux qui dorment,
dorment la nuit, et ceux qui s’enivrent, s’enivrent la
nuit. 88 Mais nous qui sommes du jour, soyons sobres :
revêtons la cuirasse de la foi et de l’amour, ainsi que
le casque de l’espérance du salut. 99 Car Dieu ne nous
a pas destinés à la colère, mais à la possession du
salut par notre Seigneur Jésus-Christ. 1010 qui est mort
pour nous, afin que, soit que nous veillions, soit que
nous dormions, nous vivions ensemble avec lui. 1111 Ain-
si donc, exhortez-vous mutuellement et édifiez-vous
l’un l’autre, comme vous le faites déjà.

DernièrDernières res recommandationsecommandations 1212 Nous vous deman-Nous vous deman-
dons, frdons, frèrères, d’es, d’avoir de la considéravoir de la considération pour ceux quiation pour ceux qui
trtravaillent parmi vous, qui vous dirigent dans le Sei-availlent parmi vous, qui vous dirigent dans le Sei-

gneur et qui vous avertissent.gneur et qui vous avertissent. 1313 AyeAyez pour eux la plusz pour eux la plus
haute estime avec amourhaute estime avec amour, à cause de leur œuvr, à cause de leur œuvre.e.

SoSoyeyez en paix entrz en paix entre vous.e vous. 1414 Nous vous y eNous vous y exhortons,xhortons,
frfrèrèreses : avertisse: avertissez ceux qui vivent dans le désorz ceux qui vivent dans le désordrdre,e,

consoleconsolez ceux qui sont abattus, supportez ceux qui sont abattus, supportez les faibles,z les faibles,
useusez de patience envers tous.z de patience envers tous. 1515 PrPreneenez garz garde quede que

personne ne rpersonne ne rende le mal pour le malende le mal pour le mal ; mais r; mais recher-echer-
chechez toujours le bien, soit entrz toujours le bien, soit entre vous, soit envers tous.e vous, soit envers tous.

1616 SoSoyeyez toujours joz toujours joyeux.yeux. 1717 PriePriez sans cesse.z sans cesse. 1818 EnEn
toute cirtoute circonstance, rconstance, rendeendez grz grâcesâces ; car telle est à votr; car telle est à votree
égarégard la volonté de Dieu en Christ-Jésus.d la volonté de Dieu en Christ-Jésus. 1919 N’N’éteigneéteignezz
pas l’Espritpas l’Esprit 2020 ne méprisene méprisez pas les prz pas les prophétiesophéties 2121 maismais

eexaminexaminez toutes choses, rz toutes choses, reteneetenez ce qui est bonz ce qui est bon 2222 abs-abs-
tenetenez-vous du mal sous toutes ses formes.z-vous du mal sous toutes ses formes. 2323 Que leQue le

Dieu de paix vous sanctifie lui-même tout entiersDieu de paix vous sanctifie lui-même tout entiers ; que; que
tout votrtout votre être être, l’e, l’esprit, l’esprit, l’âme et le corps, soit conservéâme et le corps, soit conservé
sans rsans repreproche à l’oche à l’avènement de notravènement de notre Seigneur Jésus-e Seigneur Jésus-
ChristChrist 2424 Celui qui vous a appelés est fidèle, et cCelui qui vous a appelés est fidèle, et c’’est luiest lui
qui le ferqui le fera.a. 2525 FrFrèrères, priees, priez pour nous.z pour nous. 2626 SalueSaluez tousz tous

les frles frèrères par un saint baiseres par un saint baiser.. 2727 Je vous en conjurJe vous en conjure pare par
le Seigneurle Seigneur, que cette lettr, que cette lettre soit lue à tous les fre soit lue à tous les frèrères.es.

2828 Que la grQue la grâce de notrâce de notre Seigneur Jésus-Christ soite Seigneur Jésus-Christ soit
avec vousavec vous !!
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Retour du SeigneurRetour du Seigneur

Nous vous le demandons, frères, en ce qui
concerne l’avènement du Seigneur Jésus-Christ

et notre rassemblement auprès de lui. 22 ne vous laissez
pas promptement ébranler dans votre bon sens, ni
alarmer par quelque inspiration, par quelque parole ou
par quelque lettre qui nous serait attribuée, comme si
le Jour du Seigneur était déjà là. 33 Que personne ne
vous séduise d’aucune manière ; car il faut qu’aupara-
vant l’apostasie soit arrivée, et que se révèle l’homme
impie, le fils de perdition. 44 l’adversaire qui s’élève au-
dessus de tout ce qu’on appelle Dieu ou qu’on adore, et
qui va jusqu’à s’asseoir dans le temple de Dieu et se
faire passer lui-même pour Dieu. 55 Ne vous souvenez-
vous pas que je vous disais cela, lorsque j’étais encore
auprès de vous 66 Et maintenant vous savez bien ce qui
le retient, pour qu’il ne se révèle qu’en son temps. 77 Car
déjà le mystère de l’iniquité est à l’œuvre, (il faut) seule-
ment que celui qui le retient encore ait disparu. 88 Alors
se révélera l’impie, que le Seigneur [Jésus] détruira par
le souffle de sa bouche et qu’il écrasera par l’éclat de
son avènement. 99 L’avènement de l’impie se produira
par la puissance de Satan, avec toutes sortes de mi-
racles, de signes et de prodiges mensongers. 1010 et avec
toutes les séductions de l’injustice pour ceux qui péris-
sent, parce qu’ils n’ont pas reçu l’amour de la vérité
pour être sauvés. 1111 Aussi Dieu leur envoie une puis-
sance d’égarement, pour qu’ils croient au mensonge.
1212 afin que soient jugés ceux qui n’ont pas cru à la véri-
té, mais qui ont pris plaisir à l’injustice.

Appel à la fermeté, à la prièrAppel à la fermeté, à la prière et au tre et au travailavail 1313 Quant àQuant à
nous, frnous, frèrères bien-aimés par le Seigneures bien-aimés par le Seigneur, nous de, nous devonsvons
continuellement rcontinuellement rendrendre gre grâces à Dieu à votrâces à Dieu à votre sujet,e sujet,

car Dieu vous a choisis dès le commencement pour lecar Dieu vous a choisis dès le commencement pour le
salut, par la sanctification de l’Esprit et par la foi en lasalut, par la sanctification de l’Esprit et par la foi en la

vérité.vérité. 1414 C’C’est à cela aussi qu’il vous a appelés parest à cela aussi qu’il vous a appelés par
notrnotre Évangile, pour que vous possédiee Évangile, pour que vous possédiez la gloirz la gloire dee de
notrnotre Seigneur Jésus-Christ.e Seigneur Jésus-Christ. 1515 Ainsi donc, frAinsi donc, frèrères, de-es, de-
meurmeureez fermes et rz fermes et reteneetenez les instructions que nousz les instructions que nous

vous avons trvous avons transmises, soit de vive voix, soit par lettransmises, soit de vive voix, soit par lettre.e.
1616 Que notrQue notre Seigneur Jésus-Christ lui-même et Dieue Seigneur Jésus-Christ lui-même et Dieu
notrnotre Père Père, qui nous a aimés et nous a donné par sae, qui nous a aimés et nous a donné par sa
grgrâce une consolation éternelle et une bonne espé-âce une consolation éternelle et une bonne espé-

rrance.ance. 1717 consolent vos cœurs et vous affermissent enconsolent vos cœurs et vous affermissent en
toute œuvrtoute œuvre et pare et parole qui soient bonnes.ole qui soient bonnes.

Au reste, frères, priez pour nous, afin que la pa-
role du Seigneur se répande et soit glorifiée

comme elle l’est chez vous. 22 et afin que nous soyons
délivrés des hommes insensés et méchants ; car tous
n’ont pas la foi. 33 Mais le Seigneur est fidèle, il vous
affermira et vous gardera du Malin. 44 Nous avons à
votre égard cette confiance dans le Seigneur que vous
faites et que vous ferez ce que nous recommandons.
55 Que le Seigneur dirige vos cœurs vers l’amour de
Dieu et la patience du Christ. 66 Nous vous recomman-
dons, frères, au nom de notre Seigneur Jésus-Christ,
de vous éloigner de tout frère qui vit dans le désordre
et non selon la tradition que vous avez reçue de nous.
77 Vous savez vous-mêmes comment il faut nous imiter,
car nous n’avons pas vécu parmi vous dans le désordre
88 nous n’avons mangé gratuitement le pain de per-
sonne ; mais, dans le labeur et dans la peine, nous
avons travaillé nuit et jour pour n’être à charge à aucun
de vous. 99 Ce n’est pas que nous n’en ayons le droit,
mais nous avons voulu vous donner en nous-mêmes
un modèle à imiter. 1010 Car lorsque nous étions chez
vous, nous vous recommandions ceci : si quelqu’un ne
veut pas travailler, qu’il ne mange pas non plus. 1111 Or
nous apprenons que certains d’entre vous vivent dans
le désordre et qu’au lieu d’agir ils s’agitent. 1212 Nous invi-
tons ces gens-là, et nous les exhortons par le Seigneur
Jésus-Christ, à travailler paisiblement et à manger leur
propre pain. 1313 Pour vous, frères, ne vous lassez pas de
faire le bien. 1414 Si quelqu’un n’obéit pas à ce que nous
disons dans cette lettre, prenez note de lui et n’ayez
avec lui aucune relation, afin qu’il en ait honte. 1515 Ne
le considérez pas comme un ennemi, mais avertissez-
le comme un frère.

Bénédiction et salutationBénédiction et salutation 1616 Que le Seigneur de la paixQue le Seigneur de la paix
vous donne lui-même la paix en tout temps, de toutevous donne lui-même la paix en tout temps, de toute
manièrmanièree ! Que le Seigneur soit avec vous tous! Que le Seigneur soit avec vous tous !! 1717 LaLa

salutation est de ma main, à moi, Paul. C’salutation est de ma main, à moi, Paul. C’est ma signa-est ma signa-
turture dans toutes mes lettre dans toutes mes lettreses ; voilà mon écritur; voilà mon écriture.e.

1818 Que la grQue la grâce de notrâce de notre Seigneur Jésus-Christ soite Seigneur Jésus-Christ soit
avec vous tousavec vous tous !!
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PREMIÈRE ÉPÎTRE À TIMOPREMIÈRE ÉPÎTRE À TIMOTHÉETHÉE

PrièrPrière et attitudes dans l’Églisee et attitudes dans l’Église

J’exhorte donc, en tout premier lieu, à faire des
requêtes, prières, intercessions, actions de

grâces, pour tous les hommes. 22 pour les rois et pour
tous ceux qui occupent une position supérieure, afin
que nous menions une vie paisible et tranquille, en
toute piété et dignité. 33 Cela est bon et agréable devant
Dieu, notre Sauveur. 44 qui veut que tous les hommes
soient sauvés et parviennent à la connaissance de la
vérité. 55 Car il y a un seul Dieu, et aussi un seul média-
teur entre Dieu, et les hommes, le Christ-Jésus homme.
66 qui s’est donné lui-même en rançon pour tous : c’est
le témoignage rendu en temps voulu. 77 pour lequel j’ai
été moi-même établi prédicateur et apôtre — je dis la
vérité, je ne mens pas —, docteur des païens, dans la
foi et la vérité. 88 Je veux donc que les hommes prient
en tout lieu, en élevant des mains pures, sans colère ni
contestation. 99 De même aussi, que les femmes, vêtues
d’une manière décente, avec pudeur et modestie, se
parent, non pas de tresses ou d’or, ou de perles, ou de
toilettes somptueuses. 1010 mais d’œuvres bonnes,
comme il convient à des femmes qui font profession de
piété. 1111 Que la femme s’instruise en silence avec une
entière soumission. 1212 Je ne permets pas à la femme
d’enseigner, ni de prendre autorité sur l’homme mais
qu’elle demeure dans le silence. 1313 Car Adam a été for-
mé le premier, Ève ensuite 1414 et ce n’est pas Adam qui
a été séduit, c’est la femme qui, séduite, s’est rendue
coupable de transgression. 1515 Elle sera néanmoins sau-
vée en devenant mère si elle persévère dans la foi,
dans l’amour, dans la sanctification, avec modestie.

Qualifications des rQualifications des responsables de l’Égliseesponsables de l’Église

Cette parole est certaine : si quelqu’un aspire à la
charge d’évêque, il désire une belle activité. 22 Il

faut donc que l’évêque soit irréprochable, mari d’une
seule femme, sobre, sensé, sociable, hospitalier, apte à
l’enseignement. 33 qu’il ne soit ni adonné au vin, ni
violent, mais conciliant, pacifique, désintéressé 44 qu’il
dirige bien sa propre maison et qu’il tienne ses enfants
dans la soumission, avec une parfaite dignité. 55 Car si
quelqu’un ne sait pas diriger sa propre maison, com-
ment prendra-t-il soin de l’Église de Dieu 66 Qu’il ne soit
pas nouveau converti, de peur qu’enflé d’orgueil, il ne
tombe sous le jugement du diable. 77 Il faut aussi qu’il
reçoive un bon témoignage de ceux du dehors, afin de
ne pas tomber dans le discrédit et dans les pièges du

diable. 88 Les diacres pareillement doivent être respec-
tables, éloignés de la duplicité, des excès de vin et
des gains honteux 99 qu’ils conservent le mystère de
la foi dans une conscience pure. 1010 Qu’on les mette
d’abord à l’épreuve, et qu’ils exercent ensuite le dia-
conat, s’ils sont sans reproche. 1111 Que les femmes de
même soient respectables, non médisantes, sobres, fi-
dèles en toute chose. 1212 Les diacres doivent être maris
d’une seule femme et bien diriger leurs enfants et leurs
propres maisons. 1313 Car ceux qui ont bien exercé le dia-
conat s’acquièrent un rang honorable et une grande
assurance dans la foi en Christ-Jésus. 1414 Je t’écris ceci,
avec l’espoir d’aller bientôt chez toi 1515 mais si je tarde,
tu sauras ainsi comment il faut se conduire dans la mai-
son de Dieu, qui est l’Église du Dieu vivant, la colonne
et l’appui de la vérité. 1616 Et il faut avouer que le mys-
tère de la piété est grand : Celui qui a été manifesté en
chair, justifié en Esprit, est apparu aux anges, a été prê-
ché parmi les nations, a été cru dans le monde, a été
élevé dans la gloire.

Conseils à prConseils à propos des fausses doctrinesopos des fausses doctrines

Mais l’Esprit dit expressément que, dans les der-
niers temps, quelques-uns abandonneront la foi,

pour s’attacher à des esprits séducteurs et à des doc-
trines de démons. 22 par l’hypocrisie de faux discou-
reurs marqués au fer rouge dans leur propre
conscience. 33 Ils prescrivent de ne pas se marier et de
s’abstenir d’aliments que Dieu a créés pour qu’ils soient
pris avec actions de grâces par ceux qui sont fidèles et
qui connaissent la vérité. 44 Or, tout ce que Dieu a créé
est bon, et rien n’est à rejeter, pourvu qu’on le prenne
avec actions de grâces. 55 car tout est sanctifié par la pa-
role de Dieu et par la prière. 66 En exposant cela aux
frères, tu seras un bon serviteur du Christ-Jésus, nourri
des paroles de la foi et de la bonne doctrine que tu as
exactement suivie. 77 Mais repousse les fables profanes,
contes de vieilles femmes. 88 Exerce-toi à la piété ; car
l’exercice corporel est utile à peu de choses, tandis que
la piété est utile à tout, elle a la promesse de la vie pré-
sente et de la vie à venir. 99 C’est une parole certaine et
digne d’être entièrement reçue 1010 nous travaillons et
luttons, parce que nous avons mis notre espérance
dans le Dieu vivant, qui est le Sauveur de tous les
hommes, surtout des croyants. 1111 Voilà ce que tu dois
recommander et enseigner. 1212 Que personne ne mé-
prise ta jeunesse ; mais sois un modèle pour les fidèles,
en parole, en conduite, en amour, en foi, en pureté.
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1313 Jusqu’à ce que je vienne, applique-toi à la lecture,
à l’exhortation, à l’enseignement. 1414 Ne néglige pas le
don qui est en toi et qui t’a été donné par la prophétie,
avec l’imposition des mains du collège des anciens.
1515 Applique-toi et sois tout entier à cette tâche, afin
que tes progrès soient évidents pour tous. 1616 Veille sur
toi-même et sur ton enseignement, avec persévérance.
Car en agissant ainsi, tu sauveras et toi-même et ceux
qui t’écoutent.

Conseils à prConseils à propos des membropos des membres de l’Églisees de l’Église

Ne réprimande pas rudement le vieillard, mais
exhorte-le comme un père, les jeunes hommes

comme des frères. 22 les femmes âgées comme des
mères, les jeunes comme des sœurs, en toute pureté.
33 Honore les veuves, les vraies veuves. 44 Si une veuve a
des enfants ou des petits-enfants, qu’ils apprennent
d’abord à exercer la piété envers leur propre famille, et
à payer de retour leurs parents, car cela est agréable à
Dieu. 55 Celle qui, vraie veuve, est demeurée dans l’iso-
lement, a mis son espérance en Dieu, et persévère nuit
et jour dans les requêtes et les prières. 66 Mais celle qui
vit dans les plaisirs est morte, quoique vivante. 77 Voilà
ce que tu dois recommander, afin qu’elles soient irré-
prochables. 88 Si quelqu’un n’a pas soin des siens, sur-
tout de ceux de sa famille, il a renié la foi et il est pire
qu’un infidèle. 99 Qu’une veuve, pour être inscrite sur la
liste, n’ait pas moins de soixante ans, qu’elle ait été la
femme d’un seul mari 1010 qu’elle soit connue comme
ayant élevé des enfants, exercé l’hospitalité, lavé les
pieds des saints, secouru les malheureux, et recherché
toute œuvre bonne. 1111 Mais refuse les jeunes veuves ;
car lorsque leurs désirs les détachent du Christ, elles
veulent se marie. 1212 et se rendent coupables, en ce
qu’elles ont annulé ainsi leur premier engagement.
1313 Avec cela, étant oisives, elles apprennent à aller de
maison en maison ; elles ajoutent à l’oisiveté le bavar-
dage et l’intrigue, en parlant de choses dont on ne doit
pas parler. 1414 Je veux donc que les jeunes se marient,
qu’elles aient des enfants, qu’elles dirigent leur maison,
afin de ne donner à l’adversaire aucune occasion de
médire. 1515 Car déjà quelques-unes se sont détournées
pour suivre Satan. 1616 Si quelque croyante a des veuves
(chez elle), qu’elle les assiste et que l’Église n’en ait pas
la charge, afin de pouvoir assister celles qui sont de
vraies veuves. 1717 Que les anciens qui président bien,
soient jugés dignes d’un double honneur, surtout ceux
qui prennent de la peine à la prédication et à l’ensei-
gnement. 1818 Car l’Écriture dit : Tu n’emmuselleras pas le
bœuf qui foule le grain, et : L’ouvrier mérite son salaire.
1919 Ne reçois pas d’accusation contre un ancien, si ce
n’est sur la déposition de deux ou trois témoins.
2020 Ceux qui pèchent, reprends-les devant tous, afin que
les autres aussi en aient de la crainte. 2121 Je te conjure
devant Dieu, devant le Christ-Jésus et devant les anges
élus, d’observer ces règles sans préjugé et de ne rien
faire par favoritisme. 2222 N’impose les mains à personne
avec précipitation, et ne te rends pas complice des pé-

chés d’autrui ; toi-même, garde-toi pur. 2323 Cesse de
boire uniquement de l’eau, mais fais usage d’un peu de
vin, à cause de ton estomac et de tes fréquentes in-
dispositions. 2424 Les péchés de certains hommes sont
manifestes, même avant qu’on les juge ; chez d’autres,
ils ne se découvrent qu’après coup. 2525 De même, les
œuvres bonnes se manifestent, et celles qui ne le sont
pas ne peuvent rester cachées.

Que tous ceux qui sont sous le joug de l’escla-
vage estiment leurs propres maîtres comme

dignes de tout honneur, afin que le nom de Dieu et que
la doctrine ne soient pas calomniés. 22 Et que ceux qui
ont des croyants pour maîtres ne les méprisent pas,
sous prétexte qu’ils sont frères, mais qu’ils les servent
d’autant mieux que ce sont des croyants et des bien-ai-
més qui reçoivent leurs bons services.
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Les dangers de se détourner de la foiLes dangers de se détourner de la foi 33 VVoilà ce que tuoilà ce que tu
dois enseigner et rdois enseigner et recommanderecommander. Si quelqu’. Si quelqu’un en-un en-

seigne autrseigne autrement et ne marement et ne marche pas selon les sainesche pas selon les saines
parparoles de notroles de notre Seigneur Jésus-Christ, et selon la doc-e Seigneur Jésus-Christ, et selon la doc-

trine conforme à la piété.trine conforme à la piété. 44 il est enflé d’il est enflé d’ororgueil, il negueil, il ne
sait riensait rien ; il a la maladie des discussions et des dis-; il a la maladie des discussions et des dis-

putes de mots. De là naissent l’putes de mots. De là naissent l’envie, la discorenvie, la discorde, lesde, les
calomnies, les mauvais soupçons.calomnies, les mauvais soupçons. 55 les contestationsles contestations

interminables d’hommes à l’interminables d’hommes à l’esprit corresprit corrompu, privés deompu, privés de
la vérité, et qui considèrla vérité, et qui considèrent la piété comme uneent la piété comme une

soursource de gain.ce de gain. 66 Certes, cCertes, c’’est une grest une grande sourande source dece de
gain que la piété, si l’gain que la piété, si l’on se contente de ce qu’on se contente de ce qu’on a.on a.

77 Car nous nCar nous n’’avons rien apporté dans le monde,avons rien apporté dans le monde,
comme aussi nous ncomme aussi nous n’’en pouvons rien emporteren pouvons rien emporter.. 88 SiSi
donc nous avons la nourriturdonc nous avons la nourriture et le vêtement, celae et le vêtement, cela

nous suffirnous suffira.a. 99 Mais ceux qui veulent s’Mais ceux qui veulent s’enrichirenrichir
tombent dans la tentation, dans le piège et dans unetombent dans la tentation, dans le piège et dans une

foule de désirs insensés et pernicieux, qui plongent lesfoule de désirs insensés et pernicieux, qui plongent les
hommes dans la ruine et la perhommes dans la ruine et la perdition.dition. 1010 Car l’Car l’amouramour

de l’de l’arargent est la rgent est la racine de tous les maux, et quelques-acine de tous les maux, et quelques-
uns, pour s’y êtruns, pour s’y être adonnés, se sont égare adonnés, se sont égarés loin de laés loin de la

foi et se sont infligé à eux-mêmes bien des tourments.foi et se sont infligé à eux-mêmes bien des tourments.
1111 Pour toi, homme de Dieu, fuis ces choses et rPour toi, homme de Dieu, fuis ces choses et re-e-

chercherche la justice, la piété, la foi, l’che la justice, la piété, la foi, l’amouramour, la patience,, la patience,
la douceurla douceur.. 1212 Combats le bon combat de la foi, saisisCombats le bon combat de la foi, saisis
la vie éternelle, à laquelle tu as été appelé, et pour la-la vie éternelle, à laquelle tu as été appelé, et pour la-
quelle tu as prquelle tu as prononcé cette belle confession en prononcé cette belle confession en pré-é-
sence d’sence d’un grun grand nombrand nombre de témoins.e de témoins. 1313 Je te le rJe te le re-e-
commande, decommande, devant Dieu qui donne la vie à tous lesvant Dieu qui donne la vie à tous les
êtrêtres, et dees, et devant le Christ-Jésus qui a rvant le Christ-Jésus qui a rendu témoi-endu témoi-
gnage par sa belle confession degnage par sa belle confession devant Ponce-Pilatevant Ponce-Pilate
1414 gargarde le commandement sans tache, sans rde le commandement sans tache, sans re-e-

prproche, jusqu’oche, jusqu’à l’à l’apparition de notrapparition de notre Seigneur Jésus-e Seigneur Jésus-
Christ.Christ. 1515 que manifesterque manifestera en son temps le bienheu-a en son temps le bienheu-
rreux et seul Souvereux et seul Souverain, le Roi des rain, le Roi des rois et le Seigneurois et le Seigneur
des seigneurs.des seigneurs. 1616 qui seul possède l’immortalité, quiqui seul possède l’immortalité, qui
habite une lumièrhabite une lumière inaccessible, que nul homme ne inaccessible, que nul homme n’’aa
vu, ni ne peut voirvu, ni ne peut voir : à lui, honneur et puissance éter-: à lui, honneur et puissance éter-
nellenelle ! Amen! Amen !! 1717 Recommande aux riches du prRecommande aux riches du présentésent
siècle de ne pas êtrsiècle de ne pas être ore orgueilleux et de ne pas mettrgueilleux et de ne pas mettree

leur espérleur espérance dans des richesses incertaines, mais deance dans des richesses incertaines, mais de
la mettrla mettre en Dieu qui nous donne tout avec abon-e en Dieu qui nous donne tout avec abon-

dance, pour que nous en jouissions.dance, pour que nous en jouissions. 1818 Qu’ils fassentQu’ils fassent
le bien, qu’ils soient riches en œuvrle bien, qu’ils soient riches en œuvres bonnes, qu’ilses bonnes, qu’ils

aient de la libéraient de la libéralité, de la généralité, de la générosité.osité. 1919 et qu’ilset qu’ils
s’s’amassent ainsi un beau et solide tramassent ainsi un beau et solide trésor pour l’ésor pour l’aveniravenir,,
afin de saisir la vrafin de saisir la vraie vie.aie vie. 2020 Ô Timothée, garÔ Timothée, garde le dé-de le dé-
pôt, en épôt, en évitant les discours vains et prvitant les discours vains et profanes, et lesofanes, et les
disputes de la fausse science.disputes de la fausse science. 2121 Quelques-uns pourQuelques-uns pour
en avoir fait pren avoir fait profession ont, en ce qui concerne la foi,ofession ont, en ce qui concerne la foi,

manqué le but. Que la grmanqué le but. Que la grâce soit avec vousâce soit avec vous !!
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Conseils pour le service dans l’ÉgliseConseils pour le service dans l’Église

Toi donc, mon enfant, fortifie-toi dans la grâce
qui est en Christ-Jésus. 22 Et ce que tu as entendu

de moi en présence de beaucoup de témoins, confie-le
à des hommes fidèles, qui soient capables de l’ensei-
gner aussi à d’autres. 33 Souffre avec moi comme un
bon soldat du Christ-Jésus. 44 Il n’est pas de soldat en
campagne qui s’embarrasse des affaires de la vie, s’il
veut plaire à celui qui l’a enrôlé. 55 et l’athlète n’est pas
couronné, s’il n’a combattu suivant les règles. 66 Le la-
boureur qui peine doit être le premier à recueillir le
fruit. 77 Comprends ce que je dis ; car le Seigneur te
donnera l’intelligence en tout. 88 Souviens-toi de Jésus-
Christ, ressuscité d’entre les morts, issu de la descen-
dance de David, selon mon Évangile. 99 pour lequel je
souffre jusqu’à être lié comme un malfaiteur. Mais la
parole de Dieu n’est pas liée. 1010 C’est pourquoi je sup-
porte tout à cause des élus, afin qu’eux aussi ob-
tiennent le salut qui est en Christ-Jésus, avec la gloire
éternelle. 1111 Cette parole est certaine : Si nous sommes
morts avec lui, Nous vivrons aussi avec lui ; 1212 Si nous
persévérons, Nous régnerons aussi avec lui ; Si nous le
renions, Lui aussi nous reniera ; 1313 Si nous sommes in-
fidèles, Lui demeure fidèle, Car il ne peut se renier lui-
même. 1414 Voilà ce que tu dois rappeler, en adjurant de-
vant Dieu qu’on évite les disputes de mots qui ne
servent à rien, sinon à la ruine de ceux qui écoutent.
1515 Efforce-toi de te présenter devant Dieu comme un
homme qui a fait ses preuves, un ouvrier qui n’a pas à
rougir et qui dispense avec droiture la parole de la vé-
rité. 1616 Écarte les discours vides et profanes, car ceux
qui les tiennent avanceront toujours plus dans l’impié-
té. 1717 Leur parole rongera comme la gangrène. De ce
nombre sont Hyménée et Philèt. 1818 qui se sont écartés
de la vérité, disant que la résurrection est déjà arrivée,
et qui renversent la foi de quelques-uns. 1919 Pourtant la
solide base posée par Dieu subsiste, scellée par ces pa-
roles : Le Seigneur connaît ceux qui lui appartiennent ;
et : Quiconque prononce le nom du Seigneur, qu’il se
détourne de l’injustice. 2020 Dans une grande maison, il
n’y a pas seulement des vases d’or et d’argent, mais il y
en a aussi de bois et de terre ; les uns pour un usage
noble et les autres pour un usage vil. 2121 Si donc quel-
qu’un se purifie, il sera un vase d’un usage noble, sanc-
tifié, utile à son maître, propre à toute œuvre bonne.
2222 Fuis les passions de la jeunesse et recherche la jus-
tice, la foi, l’amour, la paix, avec ceux qui invoquent le

Seigneur d’un cœur pur. 2323 Repousse les discussions
folles et ineptes, sachant qu’elles font naître des que-
relles. 2424 Or il ne faut pas que le serviteur du Seigneur
ait des querelles. Il doit au contraire être affable envers
tous, avoir le don d’enseigner et de supporter 2525 il doit
redresser avec douceur les contradicteurs, dans l’es-
poir que Dieu leur donnera la repentance, pour arriver
à la connaissance de la vérité. 2626 pour revenir à leur
bon sens et pour se dégager des pièges du diable qui
les a capturés, afin de les soumettre à sa volonté.

Conseils pour les temps difficilesConseils pour les temps difficiles

Sache que, dans les derniers jours, surgiront des
temps difficiles. 22 Car les hommes seront

égoïstes, amis de l’argent, fanfarons, orgueilleux, blas-
phémateurs, rebelles à leurs parents, ingrats, sacri-
lèges. 33 insensibles, implacables, calomniateurs, sans
frein, cruels, ennemis des gens de bien. 44 traîtres, im-
pulsifs, enflés d’orgueil, aimant leur plaisir plus que
Dieu 55 ils garderont la forme extérieure de la piété,
mais ils en renieront la puissance. Éloigne-toi de ces
hommes-là. 66 Il en est parmi eux qui s’introduisent
dans les maisons et qui captivent certaines femmes
chargées de péchés, et agitées par des passions va-
riées 77 elles apprennent toujours sans pouvoir jamais
arriver à la connaissance de la vérité. 88 De même que
Jannès et Jambrès s’opposèrent à Moïse, de même ces
gens s’opposent à la vérité ; ce sont des hommes à l’es-
prit corrompu, et leur foi ne résiste pas à l’épreuve.
99 Mais ils ne feront plus de progrès, car leur folie sera
manifeste pour tous, comme le fut celle de ces deux
hommes. 1010 Pour toi, tu as suivi de près mon enseigne-
ment, ma conduite, mes résolutions, ma foi, ma pa-
tience, mon amour, ma persévérance. 1111 mes persécu-
tions, mes souffrances. À quelles souffrances n’ai-je pas
été exposé à Antioche, à Iconium, à Lystre ? Quelles
persécutions n’ai-je pas supportées ? Et le Seigneur m’a
délivré de toutes. 1212 Tous ceux d’ailleurs qui veulent
vivre pieusement en Christ-Jésus seront persécutés.
1313 Mais les hommes méchants et imposteurs avance-
ront toujours plus dans le mal, égarant les autres et
égarés eux-mêmes. 1414 Toi, reste attaché à ce que tu as
appris, et qui est l’objet de ta foi ; tu sais de qui tu l’as
appris 1515 depuis ton enfance, tu connais les Écrits sa-
crés ; ils peuvent te donner la sagesse en vue du salut
par la foi en Christ-Jésus. 1616 Toute Écriture est inspirée
de Dieu et utile pour enseigner, pour convaincre, pour
redresser, pour éduquer dans la justice. 1717 afin que
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l’homme de Dieu soit adapté et préparé à toute œuvre
bonne.

Je t’adjure, devant Dieu et devant le Christ-Jésus
qui doit juger les vivants et les morts, et au nom

de son avènement et de son royaume. 22 prêche la pa-
role, insiste en toute occasion, favorable ou non,
convaincs, reprends, exhorte, avec toute patience et en
instruisant. 33 Car il viendra un temps où les hommes ne
supporteront plus la saine doctrine ; mais au gré de
leurs propres désirs, avec la démangeaison d’écouter,
ils se donneront maîtres sur maîtres 44 ils détourneront
leurs oreilles de la vérité et se tourneront vers les
fables. 55 Mais toi, sois sobre en tout, supporte les souf-
frances, fais l’œuvre d’un évangéliste, remplis bien ton
service. 66 Car pour moi, me voici déjà offert en libation,
et le moment de mon départ approche. 77 J’ai combattu
le bon combat, j’ai achevé la course, j’ai gardé la foi.
88 Désormais la couronne de justice m’est réservée ; le
Seigneur, le juste juge, me la donnera en ce Jour-là, et
non seulement à moi, mais à tous ceux qui auront aimé
son apparition.

DernièrDernières informations et salutationses informations et salutations 99 TTâche de venirâche de venir
au plus tôt vers moi.au plus tôt vers moi. 1010 car Démas mcar Démas m’’a abandonné para abandonné par
amour pour le siècle pramour pour le siècle présent, et il est parti pour Thes-ésent, et il est parti pour Thes-
saloniquesalonique ; Cr; Crescens est allé en Galatie, Tite en Dalma-escens est allé en Galatie, Tite en Dalma-
tie.tie. 1111 Luc est seul avec moi. PrLuc est seul avec moi. Prends Marends Marc et amène-lec et amène-le
avec toi, car il mavec toi, car il m’’est fort utile pour le service.est fort utile pour le service. 1212 J’J’ai en-ai en-

vovoyé Tyé Tychique à Éphèse.ychique à Éphèse. 1313 Quand tu viendrQuand tu viendras, ap-as, ap-
porte le manteau que j’porte le manteau que j’ai laissé à Tai laissé à Trroas cheoas chez Carpus, etz Carpus, et
les livrles livres, surtout les pares, surtout les parchemins.chemins. 1414 AleAlexandrxandre, le for-e, le for-
gergeron, mon, m’’a fait beaucoup de mal. Le Seigneur lui ra fait beaucoup de mal. Le Seigneur lui ren-en-
drdra selon ses œuvra selon ses œuvres.es. 1515 GarGarde-toi aussi de lui, car ilde-toi aussi de lui, car il

s’s’est fortement opposé à nos parest fortement opposé à nos paroles.oles. 1616 Dans ma prDans ma pre-e-
mièrmière défense, personne ne me défense, personne ne m’’a assisté, mais tousa assisté, mais tous

mm’’ont abandonné. Qu’il ne leur en soit pas tenuont abandonné. Qu’il ne leur en soit pas tenu
comptecompte 1717 C’C’est le Seigneur qui mest le Seigneur qui m’’a assisté et qui ma assisté et qui m’’aa

fortifié, afin que la prfortifié, afin que la prédication soit portée par moi à saédication soit portée par moi à sa
plénitude et entendue de tous les païens. Et j’plénitude et entendue de tous les païens. Et j’ai été dé-ai été dé-
livrlivré de la gueule du lion.é de la gueule du lion. 1818 Le Seigneur me délivrLe Seigneur me délivrereraa

de toute œuvrde toute œuvre mauvaise et me sauvere mauvaise et me sauvera (pour mea (pour me
fairfaire entre entrer) dans son rer) dans son rooyaume céleste. À lui la gloiryaume céleste. À lui la gloiree

aux siècles des sièclesaux siècles des siècles ! Amen! Amen !! 1919 Salue Prisca et Aqui-Salue Prisca et Aqui-
las, et la famille d’Onésiphorlas, et la famille d’Onésiphore.e. 2020 ÉrÉraste est raste est resté à Co-esté à Co-
rinthe, et j’rinthe, et j’ai laissé Tai laissé Trrophime malade à Milet.ophime malade à Milet. 2121 TTâcheâche
de venir avant l’hiverde venir avant l’hiver. Eubulus, Pudens, Linus, Claudia. Eubulus, Pudens, Linus, Claudia

et tous les fret tous les frèrères te saluent.es te saluent. 2222 Que le Seigneur soitQue le Seigneur soit
avec ton espritavec ton esprit ! Que la gr! Que la grâce soit avec vousâce soit avec vous ! Amen.! Amen.
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ÉPÎTRE À TITEÉPÎTRE À TITE

Instructions à trInstructions à transmettransmettre aux chre aux chrétiensétiens

Pour toi, dis ce qui est conforme à la saine doc-
trine. 22 Dis que les vieillards doivent être sobres,

respectables, sensés, sains dans la foi, dans l’amour,
dans la patience. 33 Dis que les femmes âgées doivent
aussi avoir l’extérieur qui convient à la sainteté, n’être
ni médisantes, ni asservies aux excès de vin ; qu’elles
doivent donner de bonnes instructions. 44 afin d’ap-
prendre aux jeunes femmes à aimer leurs maris et
leurs enfants. 55 à être sensées, chastes, occupées aux
soins domestiques, bonnes, soumises chacune à son
propre mari, afin que la parole de Dieu ne soit pas ca-
lomniée. 66 Exhorte de même les jeunes gens à être
sensés à tous égards. 77 en te montrant toi-même un
modèle d’œuvres bonnes, et en donnant un enseigne-
ment pur, digne. 88 une parole saine, inattaquable, afin
que l’adversaire soit confus, et n’ait aucun mal à dire de
nous. 99 (Exhorte) les esclaves à être soumis en tout à
leurs maîtres, à leur plaire, à ne pas être contredisants.
1010 à ne rien détourner, mais à montrer toujours une
parfaite fidélité, afin de faire honorer en tout la doc-
trine de Dieu notre Sauveur. 1111 La grâce de Dieu,
source de salut pour tous les hommes, a été manifes-
tée. 1212 Elle nous enseigne à renoncer à l’impiété, aux
désirs de ce monde, et à vivre dans le siècle présent
d’une manière sensée, juste et pieuse. 1313 en attendant
la bienheureuse espérance et la manifestation de la
gloire de notre grand Dieu et Sauveur, le Christ-Jésus.
1414 Il s’est donné lui-même pour nous, afin de nous ra-
cheter de toute iniquité, et de se faire un peuple qui lui
appartienne, purifié par lui et zélé pour les œuvres
bonnes. 1515 Ainsi dois-tu parler, exhorter et reprendre
avec une pleine autorité. Que personne ne te méprise.

Rappelle-leur d’être soumis aux gouvernements
et aux autorités, d’obéir, d’être prêts à toute

œuvre bonne. 22 de ne médire de personne, d’être pai-
sibles, conciliants, pleins de douceur envers tous les
hommes. 33 Car nous aussi, nous étions autrefois insen-
sés, désobéissants, égarés, asservis à toute espèce de
désirs et de passions, vivant dans la méchanceté et
dans l’envie, odieux et nous haïssant les uns les autres.
44 Mais lorsque la bonté de Dieu notre Sauveur, et son
amour pour les hommes, ont été manifestés. 55 il nous a
sauvés — non parce que nous aurions fait des œuvres
de justice, mais en vertu de sa propre miséricorde —
par le bain de la régénération et le renouveau du Saint-
Esprit 66 il l’a répandu sur nous avec abondance par
Jésus-Christ notre Sauveur. 77 afin que, justifiés par sa
grâce, nous devenions héritiers dans l’espérance de la
vie éternelle. 88 Cette parole est certaine, et je veux que
tu insistes là-dessus, afin que ceux qui ont cru en Dieu
s’appliquent à exceller dans les œuvres bonnes. Voi-
là qui est beau et utile aux hommes 99 Mais évite les
folles discussions, les généalogies, la discorde, les dis-
putes relatives à la loi, car elles sont inutiles et vaines.
1010 Éloigne de toi après un premier et un second avertis-
sement celui qui cause des divisions. 1111 sachant qu’un
tel homme est perverti, qu’il pèche et se condamne lui-
même.

DernièrDernières instructions et salutationses instructions et salutations 1212 Lorsque je tLorsque je t’’en-en-
verrverrai Artémas ou Tai Artémas ou Tychique, emprychique, empresse-toi de venir meesse-toi de venir me
rrejoindrejoindre à Nicopolis, car ce à Nicopolis, car c’’est là que j’est là que j’ai rai résolu de pas-ésolu de pas-
ser l’hiverser l’hiver.. 1313 Aie soin de pourvoir au voAie soin de pourvoir au voyage de Zénas,yage de Zénas,
le docteur de la loi, et d’le docteur de la loi, et d’Apollos, en sorte que rien neApollos, en sorte que rien ne

leur manque.leur manque. 1414 (Il faut) que les nôtr(Il faut) que les nôtres aussi ap-es aussi ap-
prprennent à eennent à exxceller dans les œuvrceller dans les œuvres bonnes, poures bonnes, pour

subsubvenir aux nécessités urvenir aux nécessités urgentes, afin de ne pas êtrgentes, afin de ne pas êtree
sans fruit.sans fruit. 1515 TTous ceux qui sont avec moi te saluent.ous ceux qui sont avec moi te saluent.
Salue ceux qui nous aiment dans la foi. Que la grSalue ceux qui nous aiment dans la foi. Que la grâceâce

soit avec vous toussoit avec vous tous !!
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ÉPÎTRE À PHILÉMONÉPÎTRE À PHILÉMON

Salutation et louangeSalutation et louange

Paul, prisonnier de Jésus Christ, et le frère Timo-
thée, à Philémon le bien-aimé et notre compa-

gnon d’œuvre, 22 et à la sœur Apphie, et à Archippe
notre compagnon d’armes, et à l’assemblée qui se
réunit dans ta maison : 33 Grâce et paix à vous, de la part
de Dieu notre Père et du Seigneur Jésus Christ ! 44 Je
rends grâces à mon Dieu, faisant toujours mention de
toi dans mes prières, 55 apprenant l’amour et la foi que
tu as envers le Seigneur Jésus et pour tous les saints ;
66 en sorte que ta communion dans la foi opère en re-
connaissant tout le bien qui est en nous à l’égard du
Christ Jésus. 77 Car nous avons une grande joie et une
grande consolation dans ton amour, parce que les en-
trailles des saints sont rafraîchies par toi, frère.

Demande de PaulDemande de Paul
88 C’est pourquoi, tout en ayant une grande liberté en

Christ de te commander ce qui convient, - 99 à cause
de l’amour, je te prie plutôt, étant tel que je suis, Paul,
un vieillard, et maintenant aussi prisonnier de Jésus
Christ, 1010 je te prie pour mon enfant que j’ai engendré
dans les liens, Onésime, qui t’a été autrefois inutile,
1111 mais qui maintenant est utile à toi et à moi, 1212 lequel
je t’ai renvoyé, - 1313 lui, mes propres entrailles. Moi, j’au-
rais voulu le retenir auprès de moi, afin qu’il me servît

pour toi dans les liens de l’évangile ; 1414 mais je n’ai
rien voulu faire sans ton avis, afin que le bien que tu
fais ne fût pas l’effet de la contrainte, mais qu’il fût vo-
lontaire. 1515 Car c’est peut-être pour cette raison qu’il a
été séparé de toi pour un temps, afin que tu le pos-
sèdes pour toujours, 1616 non plus comme un esclave,
mais au-dessus d’un esclave, comme un frère bien-ai-
mé, spécialement de moi, et combien plus de toi, soit
dans la chair, soit dans le Seigneur. 1717 Si donc tu me
tiens pour associé à toi, reçois-le comme moi-même ;
1818 mais, s’il t’a fait quelque tort ou s’il te doit quelque
chose, mets-le-moi en compte. 1919 Moi, Paul, je l’ai écrit
de ma propre main ; moi, je payerai, pour ne pas te
dire que tu te dois toi-même aussi à moi. 2020 Oui, frère,
que moi, je tire ce profit de toi dans le Seigneur : rafraî-
chis mes entrailles en Christ. 2121 Ayant de la confiance
dans ton obéissance, je t’ai écrit, sachant que tu feras
même plus que je ne dis. 2222 Mais en même temps, pré-
pare-moi aussi un logement, car j’espère que, par vos
prières, je vous serai donné.

SalutationsSalutations
2323 épaphras, mon compagnon de captivité dans le

Christ Jésus, Marc, Aristarque, 2424 Luc, mes compa-
gnons d’œuvre, te saluent. 2525 Que la grâce de notre Sei-
gneur Jésus Christ soit avec votre esprit !
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ÉPÎTRE AUX HÉBREUXÉPÎTRE AUX HÉBREUX

C’est pourquoi nous devons prêter une plus vive
attention à ce que nous avons entendu, de peur

d’aller à la dérive. 22 Car si la parole prononcée par des
anges a eu son effet, et si toute transgression et toute
désobéissance ont reçu une juste rétribution. 33 com-
ment échapperons-nous, si nous négligeons un si
grand salut ? Ce salut, annoncé à l’origine par le Sei-
gneur, nous a été confirmé par ceux qui l’ont entendu.
44 Dieu appuyant leur témoignage par des signes, des
prodiges, des miracles variés et par des communica-
tions du Saint-Esprit selon sa volonté. 55 En effet, ce
n’est pas à des anges que Dieu a soumis le monde à ve-
nir dont nous parlons. 66 Mais quelqu’un a rendu
quelque part ce témoignage : Qu’est-ce que l’homme,
pour que tu te souviennes de lui, Le fils de l’homme,
pour que tu prennes soin de lui ? 77 Tu l’as fait pour un
peu de temps inférieur aux anges, Tu l’as couronné de
gloire et d’honneur, [Tu l’as établi sur les œuvres de tes
mains ;] 88 Tu as mis toutes choses sous ses pieds. En lui
soumettant ainsi toutes choses, Dieu n’a rien laissé qui
reste insoumis. Cependant, nous ne voyons pas encore
maintenant que toutes choses lui soient soumises.
99 Mais celui qui a été fait pour un peu de temps infé-
rieur aux anges, Jésus, nous le contemplons, couronné
de gloire et d’honneur, à cause de la mort qu’il a souf-
ferte ; ainsi, par la grâce de Dieu, il a goûté la mort pour
tous. 1010 Il convenait en effet à Celui par qui et pour qui
tout existe, et qui a conduit beaucoup de fils à la gloire,
d’élever à la perfection, par la souffrance, l’auteur de
leur salut. 1111 Car celui qui sanctifie et ceux qui sont
sanctifiés sont tous issus d’un seul. C’est la raison pour
laquelle il n’a pas honte de les appeler frères. 1212 lors-
qu’il dit : J’annoncerai ton nom à mes frères, Je te loue-
rai au milieu de l’assemblée. 1313 Et encore : Je placerai
ma confiance en lui. Et encore : Me voici, moi et les en-
fants que Dieu m’a donnés. 1414 Ainsi donc, puisque les
enfants participent au sang et à la chair, lui aussi, d’une
manière semblable y a participé, afin d’écraser par sa
mort celui qui détenait le pouvoir de la mort, c’est-à-
dire le diable. 1515 et de délivrer tous ceux qui, par
crainte de la mort, étaient toute leur vie retenus dans
l’esclavage. 1616 Car ce n’est pas à des anges, assuré-
ment, qu’il vient en aide, mais c’est à la descendance
d’Abraham qu’il vient en aide. 1717 Aussi devait-il devenir,
en tout, semblable à ses frères, afin d’être un souverain
sacrificateur miséricordieux et fidèle dans le service de
Dieu, pour faire l’expiation des péchés du peuple.
1818 Car du fait qu’il a souffert lui-même quand il fut ten-
té, il peut secourir ceux qui sont tentés.

Christ supérieur à Moïse et JosuéChrist supérieur à Moïse et Josué

C’est pourquoi, frères saints qui participez à la
vocation céleste, considérez l’apôtre et le souve-

rain sacrificateur de notre confession (de foi), Jésus. 22 Il
a été fidèle à celui qui l’avait établi, comme Moïse le fut,
dans (toute) la maison de Dieu. 33 En effet, il a été jugé
digne d’une gloire d’autant supérieure à celle de Moïse,
que celui qui a construit la maison a plus d’honneur
que la maison elle-même. 44 Car toute maison est
construite par quelqu’un, mais celui qui a construit
toutes choses, c’est Dieu. 55 Pour Moïse, il a été fidèle
dans toute la maison de Dieu comme serviteur, pour
rendre témoignage à ce qui serait annoncé. 66 Mais
Christ l’est comme un Fils sur sa maison. Nous sommes
sa maison, si nous retenons [fermement, jusqu’à la fin]
l’assurance et l’espérance dont nous nous glorifions.
77 C’est pourquoi, selon ce que dit le Saint-Esprit : Au-
jourd’hui, si vous entendez sa voix, 88 N’endurcissez pas
vos cœurs, comme lors de la révolte, Au jour de la ten-
tation dans le désert, 99 Où vos pères me tentèrent pour
m’éprouver Et virent mes œuvres pendant quarante
ans. 1010 C’est pourquoi je fus indigné contre cette géné-
ration Et je dis : Leur cœur s’égare toujours, Et ils n’ont
pas connu mes voies. 1111 J’ai donc juré dans ma colère :
Ils n’entreront certainement pas dans mon repos.
1212 Prenez donc garde, frères, que personne parmi vous
n’ait un cœur méchant et incrédule, au point de se dé-
tourner du Dieu vivant. 1313 Mais exhortez-vous chaque
jour, aussi longtemps qu’on peut dire : Aujourd’hui !
afin qu’aucun de vous ne s’endurcisse par la séduction
du péché. 1414 Car nous avons été rendus participants du
Christ, si du moins nous retenons fermement, jusqu’à
la fin, notre assurance première. 1515 pendant qu’il est
dit : Aujourd’hui, si vous entendez sa voix, N’endurcis-
sez pas vos cœurs, comme lors de la révolte. 1616 Quels
furent, en effet, ceux qui provoquèrent Dieu après
l’avoir entendu, sinon tous ceux qui étaient sortis
d’Égypte sous la conduite de Moïse 1717 Et contre qui fut-
il indigné quarante ans durant, sinon contre ceux qui
péchèrent et dont les cadavres tombèrent dans le dé-
sert 1818 Et à qui jura-t-il qu’ils n’entreraient pas dans son
repos, si ce n’est à ceux qui avaient désobéi 1919 Aussi
voyons-nous qu’ils ne purent y entrer à cause de leur
incrédulité.

Craignons donc, tant que la promesse d’entrer
dans son repos subsiste, que personne parmi

vous ne pense être venu trop tard. 22 Car la bonne nou-
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velle nous a été annoncée aussi bien qu’à eux. Mais
la parole qu’ils avaient écoutée ne leur servit de rien,
car ceux qui l’entendirent ne la reçurent pas avec foi.
33 Pour nous qui avons cru, nous entrons dans le repos
dont il est dit : J’ai donc juré dans ma colère : Ils n’en-
treront certainement pas dans mon repos. Les œuvres
de Dieu étaient cependant faites depuis la fondation
du monde 44 car il a dit quelque part, à propos du sep-
tième jour : Et Dieu se reposa de toutes ses œuvres le
septième jour. 55 Et de nouveau dans ce passage : Ils
n’entreront certainement pas dans mon repos. 66 Ainsi,
puisqu’il est réservé à certains d’y entrer, et que ceux
qui avaient reçu les premiers cette bonne nouvelle n’y
entrèrent pas, à cause de leur incrédulité. 77 Dieu fixe
de nouveau un jour — aujourd’hui — en disant bien
longtemps après, par la bouche de David, comme il a
été dit plus haut : Aujourd’hui, si vous entendez sa voix,
N’endurcissez pas vos cœurs. 88 En effet, si Josué leur
avait donné le repos, Dieu ne parlerait pas après ce-
la d’un autre jour. 99 Il reste donc un repos de sabbat
pour le peuple de Dieu. 1010 Car celui qui entre dans le
repos de Dieu se repose aussi de ses œuvres, comme
Dieu se repose des siennes. 1111 Empressons-nous donc
d’entrer dans ce repos-là, afin que personne ne tombe,
en suivant le même exemple de désobéissance. 1212 Car
la parole de Dieu est vivante et efficace, plus acérée
qu’aucune épée à double tranchant ; elle pénètre jus-
qu’à la division de l’âme et de l’esprit, des jointures et
des moelles ; elle est juge des sentiments et des pen-
sées du cœur. 1313 Il n’y a aucune créature, qui soit invi-
sible devant lui : tout est mis à nu et terrassé aux yeux
de Celui à qui nous devons rendre compte.

Supériorité de Christ le grSupériorité de Christ le grand-prand-prêtrêtreChrist supérieureChrist supérieur
aux graux grands-prands-prêtrêtres lées lévitiquesvitiques 1414 Puisque nous avonsPuisque nous avons

un grun grand souverand souverain sacrificateur qui a train sacrificateur qui a traversé lesaversé les
cieux, Jésus le Fils de Dieu, tenons fermement lacieux, Jésus le Fils de Dieu, tenons fermement la

confession (de notrconfession (de notre foi).e foi). 1515 Car nous nCar nous n’’avons pas unavons pas un
souversouverain sacrificateur incapable de compatir à nosain sacrificateur incapable de compatir à nos
faiblessesfaiblesses ; mais il a été tenté comme nous à tous; mais il a été tenté comme nous à tous

égarégards, sans (commettrds, sans (commettre de) péché.e de) péché. 1616 ApprApprochons-ochons-
nous donc avec assurnous donc avec assurance du trance du trône de la grône de la grâce, afinâce, afin

d’d’obtenir miséricorobtenir miséricorde et de trde et de trouver grouver grâce, en vue d’âce, en vue d’unun
secours opportun.secours opportun.

En effet, tout souverain sacrificateur, pris parmi
les hommes, est établi pour les hommes dans (le

service) de Dieu, afin de présenter des offrandes et des
sacrifices pour les péchés. 22 Il peut avoir de la compré-
hension pour les ignorants et les égarés, puisque lui-
même est sujet à la faiblesse. 33 Et c’est à cause de cette
faiblesse qu’il doit offrir, pour lui-même aussi bien que
pour le peuple, (des sacrifices) pour les péchés. 44 Nul
ne s’attribue cet honneur ; mais on y est appelé par
Dieu, comme le fut Aaron lui-même. 55 De même, ce
n’est pas le Christ qui s’est donné lui-même la gloire de
devenir souverain sacrificateur, mais c’est Celui qui lui
a dit : Tu es mon fils, c’est moi qui t’ai engendré au-
jourd’hui ; 66 de même il dit encore ailleurs : Tu es sacri-

ficateur pour l’éternité, selon l’ordre de Melchisédek.
77 C’est lui qui, dans les jours de sa chair, offrit à grands
cris et avec larmes, des prières et des supplications à
Celui qui pouvait le sauver de la mort. Ayant été exau-
cé à cause de sa piété, il a appris. 88 bien qu’il fût le Fils,
l’obéissance par ce qu’il a souffert. 99 Après avoir été
élevé à la perfection, il est devenu pour tous ceux qui
lui obéissent l’auteur d’un salut éternel. 1010 Dieu l’ayant
proclamé souverain sacrificateur selon l’ordre de Mel-
chisédek. 1111 À ce sujet, nous avons beaucoup à dire, et
des choses difficiles à expliquer, parce que vous êtes
devenus lents à comprendre. 1212 Alors que vous devriez,
avec le temps, être des maîtres, vous avez de nouveau
besoin qu’on vous enseigne les premiers principes élé-
mentaires des oracles de Dieu : vous en êtes venus
à avoir besoin de lait et non d’une nourriture solide.
1313 Or quiconque en est au lait n’a pas l’expérience de la
parole de justice, car il est un enfant. 1414 Mais la nour-
riture solide est pour les hommes faits, pour ceux qui,
par l’usage, ont le sens exercé au discernement du bien
et du mal.

C’est pourquoi, laissant l’enseignement élémen-
taire de la parole du Christ, tendons vers la per-

fection, sans poser de nouveau le fondement : repen-
tance des œuvres mortes. 22 foi en Dieu, doctrine des
baptêmes, imposition des mains, résurrection des
morts et jugement éternel. 33 C’est ce que nous allons
faire, si Dieu le permet. 44 Quant à ceux qui ont été une
fois éclairés, qui ont goûté le don céleste et sont deve-
nus participants à l’Esprit Saint. 55 qui ont goûté la
bonne parole de Dieu et les puissances du siècle à ve-
nir. 66 et qui sont tombés, il est impossible de les rame-
ner à une nouvelle repentance. Car ils crucifient de
nouveau, pour leur part, le Fils de Dieu et le désho-
norent publiquement. 77 En effet, lorsqu’une terre
abreuvée de pluies fréquentes produit des plantes
utiles à ceux pour qui elle est cultivée, elle a part à la
bénédiction de Dieu. 88 Mais si elle produit des épines et
des chardons, elle est réprouvée, près d’être maudite,
et finit par être brûlée. 99 Quoique nous parlions ainsi,
bien-aimés, nous sommes convaincus que vous êtes
dans des conditions meilleures et favorables au salut.
1010 Car Dieu n’est pas injuste pour oublier votre action,
ni l’amour que vous avez montré pour son nom par les
services que vous avez rendus et que vous rendez en-
core aux saints. 1111 Mais nous désirons que chacun de
vous montre jusqu’à la fin le même empressement en
vue d’une pleine espérance. 1212 en sorte que vous ne
soyez pas nonchalants, mais que vous imitiez ceux qui,
par la foi et l’attente patiente, reçoivent l’héritage pro-
mis. 1313 En effet, comme Dieu, en faisant la promesse à
Abraham, ne pouvait jurer par un plus grand que lui, il
jura par lui-mêm. 1414 en disant : Certainement, je te
comblerai de bénédictions et je multiplierai ta descen-
dance. 1515 Et c’est ainsi qu’après avoir patiemment at-
tendu, Abraham obtint ce qui lui avait été promis.
1616 Car les hommes jurent par ce qui est plus grand
qu’eux, et le serment, en confirmant leur parole, met
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un terme à toute contestation. 1717 En ce sens, Dieu, vou-
lant donner aux héritiers de la promesse une preuve
supplémentaire du caractère immuable de sa décision,
intervint par un serment. 1818 afin que, par deux actes
immuables, dans lesquels il est impossible que Dieu
mente, nous ayons un puissant encouragement, nous
dont le seul refuge a été de saisir l’espérance qui nous
était proposée. 1919 Cette espérance, nous l’avons
comme une ancre solide et ferme, pour notre âme ;
elle pénètre au-delà du voile. 2020 là où Jésus est entré
pour nous comme un précurseur, devenu souverain sa-
crificateur pour l’éternité, selon l’ordre de Melchisédek.

Supériorité de Melchisédek sur les LéSupériorité de Melchisédek sur les Lévitesvites

Ce Melchisédek était roi de Salem, sacrificateur
du Dieu Très-Haut ; il alla à la rencontre d’Abra-

ham qui revenait de la défaite des rois, et il le bénit
22 c’est à lui qu’Abraham donna la dîme de tout. Et, en
interprétant son nom, il est tout d’abord roi de justice,
puis aussi roi de Salem, c’est-à-dire roi de paix. 33 Il est
sans père, sans mère, sans généalogie ; il n’a ni com-
mencement de jours, ni fin de vie. Et, rendu semblable
au Fils de Dieu, il demeure sacrificateur à perpétuité.
44 Or, considérez combien il est grand, celui à qui Abra-
ham lui-même, le patriarche, donna la dîme du butin
55 Ceux des fils de Lévi qui reçoivent le sacerdoce ont,
d’après la loi, l’ordre de prélever la dîme sur le peuple,
c’est-à-dire sur leurs frères qui sont pourtant issus des
reins d’Abraham. 66 Mais lui, qui ne figure pas dans
(leur) généalogie, il préleva la dîme sur Abraham ! Il bé-
nit celui qui avait (reçu) les promesses 77 Or, c’est sans
contredit l’inférieur qui est béni par le supérieur. 88 Et
tandis qu’ici ce sont des hommes mortels qui reçoivent
les dîmes, là c’est quelqu’un dont on atteste qu’il est vi-
vant. 99 Enfin Lévi, qui reçoit la dîme, l’a pour ainsi dire
payée par Abraham 1010 car il était encore dans les reins
de son père, quand Melchisédek alla à sa rencontre.
1111 Si donc la perfection avait pu être atteinte par le sa-
cerdoce lévitique — car c’est sur lui que repose la loi
donnée au peuple, — quel besoin y avait-il encore
qu’un autre sacrificateur paraisse selon l’ordre de Mel-
chisédek, et non pas selon l’ordre d’Aaron 1212 Car
lorsque le sacerdoce est changé, il y a nécessairement
aussi un changement de loi. 1313 En effet, celui à qui s’ap-
pliquent ces paroles appartient à une autre tribu, dont
personne n’a été attaché au service de l’autel. 1414 Car il
est notoire que notre Seigneur est originaire de Juda,
tribu dont Moïse n’a rien dit concernant les sacrifica-
teurs. 1515 Cela devient plus évident encore, quand pa-
raît, à la ressemblance de Melchisédek. 1616 un autre sa-
crificateur qui l’est devenu non par la loi d’une ordon-
nance charnelle, mais par la puissance d’une vie impé-
rissable. 1717 Car ce témoignage lui est rendu : Tu es sa-
crificateur pour l’éternité selon l’ordre de Melchisédek.
1818 En effet, il y a d’une part, suppression d’une ordon-
nance antérieure à cause de sa faiblesse et de son in-
utilit. 1919 — car la loi n’a rien amené à la perfection — et
d’autre part, introduction d’une meilleure espérance

par laquelle nous nous approchons de Dieu. 2020 Et cela
ne s’est pas fait sans serment. 2121 Les autres, en effet,
sont devenus sacrificateurs sans serment ; mais lui (Jé-
sus) l’est devenu avec serment par celui qui lui a dit :
Le Seigneur l’a juré et il ne s’en repentira pas : tu es sa-
crificateur pour l’éternité. 2222 Jésus est devenu par ce-
la même le garant d’une alliance meilleure. 2323 De plus,
ces sacrificateurs ont existé en grand nombre, parce
que la mort les empêchait d’être permanents 2424 mais
lui, ( Jésus) parce qu’il demeure éternellement, possède
le sacerdoce non transmissible. 2525 C’est pour cela aussi
qu’il peut sauver parfaitement ceux qui s’approchent
de Dieu par lui, étant toujours vivant pour intercéder
en leur faveur. 2626 C’est bien un tel souverain sacrifica-
teur qui nous convenait : saint, innocent, immaculé, sé-
paré des pécheurs, et plus élevé que les cieux. 2727 qui
n’a pas besoin, comme les souverains sacrificateurs,
d’offrir chaque jour des sacrifices, d’abord pour ses
propres péchés, et ensuite pour ceux du peuple. Cela, il
l’a fait une fois pour toutes, en s’offrant lui-même. 2828 La
loi en effet établit comme souverains sacrificateurs des
hommes sujets à la faiblesse ; mais la parole du ser-
ment postérieur à la loi, a établi le Fils qui est parvenu
pour toujours à la perfection.

Imperfection de l’Imperfection de l’ancienne allianceancienne alliance

Or voici le point capital de ce que nous disons :
nous avons un souverain sacrificateur qui s’est

assis à la droite du trône de la majesté divine dans les
cieux 22 il est ministre du sanctuaire et du véritable ta-
bernacle, dressé par le Seigneur et non par un homme.
33 Tout souverain sacrificateur, en effet, est établi pour
présenter des offrandes et des sacrifices ; d’où la né-
cessité, pour lui aussi, d’avoir quelque chose à présen-
ter. 44 Or, s’il était sur la terre, il ne serait pas même sa-
crificateur, étant donné qu’il y en a d’autres qui pré-
sentent des offrandes selon la loi. 55 Ceux-ci célèbrent
un culte qui est une image et une ombre des réalités
célestes, ainsi que Moïse en fut divinement averti,
quand il allait construire le tabernacle : Regarde, lui dit
(Dieu), tu feras tout d’après le modèle qui t’a été mon-
tré sur la montagne. 66 Mais maintenant, Christ a obte-
nu un ministère d’autant supérieur qu’il est médiateur
d’une alliance meilleure, fondée sur de meilleures pro-
messes. 77 Si, en effet, la première alliance avait été irré-
prochable, il n’y aurait pas lieu d’en chercher une se-
conde. 88 C’est bien en effet sous la forme d’un reproche
que (Dieu) dit : Voici que les jours viennent, dit le Sei-
gneur, Où je conclurai une alliance nouvelle avec la
maison d’Israël, et la maison de Juda. 99 Ce ne sera pas
comme l’alliance que j’ai traitée avec leurs pères, Le
jour où je les ai pris par la main pour les faire sortir du
pays d’Égypte. Puisqu’eux-mêmes n’ont pas persévéré
dans mon alliance, Moi aussi je ne me suis pas soucié
d’eux, dit le Seigneur. 1010 Or voici l’alliance que j’établirai
avec la maison d’Israël, Après ces jours-là, dit le Sei-
gneur : Je mettrai mes lois dans leur intelligence, Je les
inscrirai aussi dans leur cœur ; Je serai leur Dieu, Et ils
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seront mon peuple. 1111 Personne n’enseignera plus son
concitoyen, Ni personne son frère, en disant : Connais
le Seigneur ! En effet, tous me connaîtront, Depuis le
plus petit jusqu’au plus grand d’entre eux. 1212 Car je leur
ferai grâce de leurs injustices, Et je ne me souviendrai
plus de leurs péchés. 1313 En appelant nouvelle cette al-
liance, il a rendu ancienne la première. Or ce qui est an-
cien et vieilli, est sur le point de disparaître.

Le sanctuairLe sanctuaire de la nouvelle alliancee de la nouvelle alliance

La première alliance avait, elle aussi, ses ordon-
nances relatives au culte et son sanctuaire ter-

restre. 22 En effet, un tabernacle avait été installé ; dans
la première partie, appelée le lieu saint, se trouvaient
le chandelier, la table et les pains de proposition. 33 Puis
derrière le second voile, se trouvait la partie appelée
Saint des saints. 44 Elle contenait un brûle-parfum en or
et l’arche de l’alliance, entièrement recouverte d’or,
dans laquelle il y avait une urne d’or contenant la
manne, ainsi que le bâton d’Aaron qui avait fleuri, et les
tables de l’alliance. 55 Au-dessus de l’arche se tenaient
les chérubins de gloire, couvrant de leur ombre le pro-
pitiatoire. Il n’y a pas lieu d’en parler maintenant en dé-
tail. 66 Tout cela ainsi disposé, les sacrificateurs entrent
en tout temps dans la première partie du tabernacle,
lorsqu’ils accomplissent les cérémonies du culte.
77 Mais, dans la seconde, seul le souverain sacrificateur
(pénètre), une fois par an, non sans y présenter du
sang pour lui-même et pour les fautes du peuple. 88 Le
Saint-Esprit montrait par là que l’accès du Saint des
saints n’était pas encore ouvert, tant que le premier ta-
bernacle subsistait. 99 C’est une figure pour le temps
présent ; elle signifie que les dons et sacrifices présen-
tés ne peuvent mener à la perfection, sous le rapport
de la conscience, celui qui rend ce culte. 1010 Ce sont là
des ordonnances charnelles, relatives seulement à des
aliments, des boissons et diverses ablutions, et impo-
sées jusqu’à un temps de réforme. 1111 Mais Christ est
venu comme souverain sacrificateur des biens à venir ;
il a traversé le tabernacle plus grand et plus parfait qui
n’est pas construit par la main de l’homme, c’est-à-dire
qui n’est pas de cette création 1212 et il est entré une fois
pour toutes dans le sanctuaire, non avec le sang des
boucs et des veaux, mais avec son propre sang. C’est
ainsi qu’il (nous) a obtenu une rédemption éternelle.
1313 Car si le sang des boucs et des taureaux, et la cendre
d’une génisse qu’on répand sur ceux qui sont souillés,
les sanctifient de manière à purifier la chair. 1414 com-
bien plus le sang du Christ — qui par l’Esprit éternel
s’est offert lui-même sans tache à Dieu — purifiera-t-il
notre conscience des œuvres mortes, pour que nous
servions le Dieu vivant ! 1515 Voilà pourquoi il est le mé-
diateur d’une nouvelle alliance, afin qu’une mort ayant
eu lieu pour le rachat des transgressions commises
sous la première alliance, ceux qui sont appelés re-
çoivent la promesse de l’héritage éternel. 1616 Car là où il
y a testament, il est nécessaire que la mort du testateur
soit constatée. 1717 Un testament, en effet, n’entre en vi-

gueur qu’après le décès, puisqu’il n’a pas de validité
tant que le testateur est en vie. 1818 C’est pourquoi la pre-
mière alliance elle-même n’a pas été inaugurée sans
(effusion de) sang. 1919 En effet, Moïse, après avoir énon-
cé pour tout le peuple chaque commandement selon
la loi, prit le sang des veaux et des boucs avec de l’eau,
de la laine écarlate et de l’hysope, et aspergea le livre
lui-même et tout le peuple, en disant 2020 Ceci est le sang
de l’alliance que Dieu a ordonnée pour vous. 2121 Et de
la même manière, il aspergea de sang le tabernacle et
tous les objets du culte. 2222 Selon la loi, presque tout est
purifié avec du sang ; et sans effusion de sang, il n’y
a pas de pardon. 2323 Il était donc nécessaire que, d’une
part, les représentations des réalités célestes soient
purifiées de la sorte et que d’autre part les réalités cé-
lestes elles-mêmes le soient par de meilleurs sacrifices.
2424 Car Christ n’est pas entré dans un sanctuaire fait
par la main de l’homme, imitation du véritable, mais
dans le ciel même, afin de se présenter maintenant
pour nous devant la face de Dieu. 2525 Il n’y est pas entré
afin de s’offrir plusieurs fois, comme le souverain sa-
crificateur entre chaque année dans le sanctuaire avec
du sang étranger 2626 car alors, le Christ aurait dû souf-
frir plusieurs fois depuis la fondation du monde. Mais
maintenant, à la fin des siècles, il a paru une seule
fois pour abolir le péché par son sacrifice. 2727 Et comme
il est réservé aux hommes de mourir une seule fois,
— après quoi vient le jugement. 2828 de même aussi le
Christ, qui s’est offert une seule fois pour porter les pé-
chés d’un grand nombre, apparaîtra une seconde fois,
sans (qu’il soit question du) péché, pour ceux qui l’at-
tendent en vue de leur salut.

Le sacrifice de la nouvelle allianceLe sacrifice de la nouvelle alliance

La loi, en effet, possède une ombre des biens à
venir et non pas l’exacte représentation des réali-

tés ; c’est pourquoi elle ne peut jamais, par les sacri-
fices toujours identiques qu’on présente perpétuelle-
ment chaque année, amener à la perfection ceux qui
s’approchent (ainsi de Dieu). 22 Sinon, n’aurait-on pas
cessé d’en présenter, puisque ceux qui rendent ce culte
auraient été purifiés une fois pour toutes et n’auraient
plus eu aucune conscience de leurs péchés 33 Mais par
ces sacrifices, on rappelle chaque année le souvenir
des péchés. 44 Car il est impossible que le sang des tau-
reaux et des boucs ôte les péchés. 55 C’est pourquoi, en
entrant dans le monde, (le Christ) dit : Tu n’as voulu ni
sacrifice, ni offrande ; Mais tu m’as formé un corps. 66 Tu
n’as agréé ni holocaustes, ni sacrifices pour le péché.
77 Alors j’ai dit : Voici : je viens, — Dans le rouleau du
livre il est écrit à mon sujet — Pour faire, ô Dieu, ta vo-
lonté. 88 Il dit d’abord : Tu n’as voulu et tu n’as agréé ni
sacrifices, ni offrandes, ni holocaustes, ni sacrifices
pour le péché qui cependant sont offerts selon la loi.
99 Puis il dit : Voici : je viens pour faire ta volonté. Il abo-
lit donc le premier (culte) pour en établir un second.
1010 Et c’est en vertu de cette volonté que nous sommes
sanctifiés, par l’offrande du corps de Jésus-Christ, une
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fois pour toutes. 1111 Tout sacrificateur se tient à son
poste chaque jour pour faire son service et offrir sou-
vent les mêmes sacrifices qui ne peuvent jamais ôter
les péchés. 1212 Mais lui, après avoir présenté un seul
sacrifice pour les péchés, s’est assis à perpétuité à la
droite de Dieu. 1313 et il attend désormais que ses enne-
mis deviennent son marchepied. 1414 Car par une seule
offrande, il a rendu parfaits à perpétuité ceux qui sont
sanctifiés. 1515 C’est ce que le Saint-Esprit nous atteste
également. Car après avoir dit : 1616 Voici l’alliance que je
traiterai avec eux, Après ces jours-là, dit le Seigneur : Je
mettrai mes lois dans leur cœur Et je les écrirai dans
leur intelligence (il ajoute) : 1717 Et je ne me souviendrai
plus de leurs péchés ni de leurs iniquités. 1818 Or, là où
il y a pardon des péchés, il n’y a plus d’offrande pour
le péché. 1919 Ainsi donc, frères, nous avons l’assurance
d’un libre accès au sanctuaire par le sang de Jésus.
2020 accès que Jésus a inauguré pour nous comme un
chemin nouveau et vivant au travers du voile, c’est-à-
dire de sa chair 2121 et (nous avons) un souverain sacri-
ficateur établi sur la maison de Dieu. 2222 Approchons-
nous donc d’un cœur sincère, avec une foi pleine et en-
tière, le cœur purifié d’une mauvaise conscience et le
corps lavé d’une eau pure.

PerséPersévérvérance dans la foiPerséance dans la foiPersévérvérer dans l’er dans l’espérespéranceance
2323 Confessons notrConfessons notre espére espérance sans fléchirance sans fléchir, car celui, car celui

qui a fait la prqui a fait la promesse est fidèle.omesse est fidèle. 2424 VVeillons les uns sureillons les uns sur
les autrles autres pour nous inciter à l’es pour nous inciter à l’amour et aux œuvramour et aux œuvreses

bonnes.bonnes. 2525 N’N’abandonnons pas notrabandonnons pas notre assemblée,e assemblée,
comme ccomme c’’est la coutume de quelques-uns, mais eest la coutume de quelques-uns, mais exhor-xhor-

tons-nous mutuellement, et cela d’tons-nous mutuellement, et cela d’autant plus queautant plus que
vous vovous voyeyez le Jour s’z le Jour s’apprapprocherocher.. 2626 Car si nous péchonsCar si nous péchons
volontairvolontairement aprement après avoir rès avoir reçu la connaissance de laeçu la connaissance de la

vérité, il ne rvérité, il ne reste plus de sacrifice pour les péchés.este plus de sacrifice pour les péchés.
2727 mais une attente terrifiante du jugement et l’mais une attente terrifiante du jugement et l’arardeurdeur
du feu prdu feu prêt à déêt à dévorvorer les rer les rebellesebelles 2828 Si quelqu’Si quelqu’un a vio-un a vio-
lé la loi de Moïse, il est mis à mort sans pitié, sur la dé-lé la loi de Moïse, il est mis à mort sans pitié, sur la dé-
position de deux ou trposition de deux ou trois témoins.ois témoins. 2929 Combien pirCombien pire, nee, ne

pensepensez-vous pas, serz-vous pas, sera le châtiment mérité par celuia le châtiment mérité par celui
qui aurqui aura foulé aux pieds le Fils de Dieu, tenu pour pra foulé aux pieds le Fils de Dieu, tenu pour pro-o-
fane le sang de l’fane le sang de l’alliance par lequel il avait été sancti-alliance par lequel il avait été sancti-
fié, et qui aurfié, et qui aura outra outragé l’Esprit de la gragé l’Esprit de la grâceâce 3030 Car nousCar nous
connaissons celui qui a ditconnaissons celui qui a dit : A moi la vengeance, c: A moi la vengeance, c’’estest

moi qui rmoi qui rétribuerétribuerai. Et encorai. Et encoree : Le Seigneur juger: Le Seigneur jugera sona son
peuple.peuple. 3131 Il est terrible de tomber dans les mains duIl est terrible de tomber dans les mains du
Dieu vivantDieu vivant !! 3232 Mais souveneMais souvenez-vous de ces prz-vous de ces premiersemiers
jours où, aprjours où, après avoir été éclairès avoir été éclairés, vous aveés, vous avez soutenuz soutenu

un grun grand et doulourand et douloureux combateux combat 3333 d’d’une part eune part exposésxposés
en spectacle par les oppren spectacle par les opprobrobres et les tribulations,es et les tribulations,

d’d’autrautre part vous re part vous rendant solidairendant solidaires de ceux qui subis-es de ceux qui subis-
saient ce trsaient ce traitement.aitement. 3434 En effet, vous aveEn effet, vous avez eu de laz eu de la

compassion pour les prisonniers, et vous avecompassion pour les prisonniers, et vous avez acceptéz accepté
avec joie qu’avec joie qu’on vous arron vous arrache vos biens, sachant queache vos biens, sachant que

vous avievous aviez des possessions meilleurz des possessions meilleures et perma-es et perma-
nentes.nentes. 3535 N’N’abandonneabandonnez donc pas votrz donc pas votre assure assurance quiance qui
comporte une grcomporte une grande rande récompenseécompense 3636 VVous aveous avez en ef-z en ef-
fet besoin de perséfet besoin de persévérvérance, afin qu’ance, afin qu’apraprès avoir accom-ès avoir accom-

pli la volonté de Dieu, vous obteniepli la volonté de Dieu, vous obteniez ce qui vous estz ce qui vous est
prpromis.omis. 3737 Car encorCar encore un peu de temps — bien peue un peu de temps — bien peu ! Et! Et
celui qui doit venir viendrcelui qui doit venir viendra, il ne tara, il ne tarderdera pas.a pas. 3838 Et monEt mon

juste vivrjuste vivra par la foi. Mais s’il se ra par la foi. Mais s’il se retiretire, mon âme nee, mon âme ne
prprend pas plaisir en lui.end pas plaisir en lui. 3939 Quant à nous, nous neQuant à nous, nous ne

sommes pas de ceux qui se rsommes pas de ceux qui se retiretirent pour se perent pour se perdrdre,e,
mais de ceux qui crmais de ceux qui croient pour sauver leur âme.oient pour sauver leur âme.

ExExemples de foiemples de foi

Or la foi, c’est l’assurance des choses qu’on es-
père, la démonstration de celles qu’on ne voit

pas. 22 C’est à cause d’elle que les anciens ont reçu un
bon témoignage. 33 C’est par la foi que nous compre-
nons que le monde a été formé par la parole de Dieu,
de sorte que ce qu’on voit ne provient pas de ce qui est
visible. 44 C’est par la foi qu’Abel offrit à Dieu un sacrifice
de plus grande valeur que celui de Caïn ; par elle, il fut
déclaré juste, Dieu lui-même rendant témoignage à ses
offrandes ; et par elles, quoique mort, il parle encore.
55 C’est par la foi qu’Hénoc fut enlevé, de sorte qu’il ne
vit pas la mort ; et on ne le trouva plus, parce que Dieu
l’avait enlevé. Car avant son enlèvement, il a reçu le té-
moignage qu’il plaisait à Dieu. 66 Or, sans la foi, il est im-
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possible de lui plaire ; celui qui s’approche de Dieu doit
croire qu’il existe et qu’il récompense ceux qui le
cherchent. 77 C’est par la foi que Noé, divinement averti
de ce qu’on ne voyait pas encore et saisi d’une pieuse
crainte, construisit une arche pour sauver sa famille ;
c’est par elle qu’il condamna le monde et devint héritier
de la justice qui s’obtient par la foi. 88 C’est par la foi
qu’Abraham, obéit à l’appel (de Dieu) en partant vers un
pays qu’il devait recevoir en héritage ; et il partit sans
savoir où il allait. 99 C’est par la foi qu’il vint s’établir dans
la terre promise comme en un pays étranger, habitant
sous des tentes, ainsi qu’Isaac et Jacob, héritiers avec
lui de la même promesse. 1010 Car il attendait la cité qui
a de solides fondations, celle dont Dieu est l’architecte
et le constructeur. 1111 C’est par la foi aussi que Sara elle-
même, malgré son âge avancé, fut rendue capable de
donner le jour à une descendance, parce qu’elle tint
pour fidèle celui qui a fait la promesse. 1212 C’est pour-
quoi d’un seul homme — et d’un homme déjà atteint
par la mort — sont issus (des descendants) aussi nom-
breux que les étoiles du ciel et que le sable qui est
au bord de la mer et qu’on ne peut compter. 1313 C’est
dans la foi qu’ils sont tous morts, sans avoir obtenu
les choses promises, mais ils les ont vues et saluées
de loin, en confessant qu’ ils étaient étrangers et rési-
dents temporaires sur la terre. 1414 Ceux qui parlent ainsi
montrent clairement qu’ils cherchent une patrie. 1515 Et
s’ils avaient eu la nostalgie de celle qu’ils avaient quit-
tée, ils auraient eu l’occasion d’y retourner. 1616 Mais en
réalité ils aspirent à une patrie meilleure, c’est-à-dire
céleste. C’est pourquoi Dieu n’a pas honte d’être appe-
lé leur Dieu ; car il leur a préparé une cité. 1717 C’est par
la foi qu’Abraham, mis à l’épreuve, a offert Isaac. C’est
son fils unique qu’il offrait, lui qui avait reçu les pro-
messes. 1818 et à qui il avait été dit : C’est par Isaac que tu
auras une descendance qui porte ton nom. 1919 Il comp-
tait que Dieu est puissant, même pour faire ressusciter
d’entre les morts. C’est pourquoi son fils lui fut rendu :
il y a là un symbole. 2020 C’est par la foi qu’Isaac bénit Ja-
cob et Ésaü en vue de l’avenir. 2121 C’est par la foi que Ja-
cob, au moment de mourir, bénit chacun des fils de Jo-
seph, et qu’il se prosterna en s’appuyant sur l’extrémi-
té de son bâton. 2222 C’est par la foi que Joseph, proche
de sa fin, fit mention de l’exode des fils d’Israël, et qu’il
donna des ordres au sujet de ses ossements. 2323 C’est
par la foi que Moïse, à sa naissance, fut caché pendant
trois mois par ses parents ; car ils virent que l’enfant
était beau et ne craignirent pas l’édit du roi. 2424 C’est
par la foi que, devenu grand, Moïse refusa d’être appe-
lé fils de la fille de Pharao. 2525 aimant mieux être mal-
traité avec le peuple de Dieu que d’avoir la jouissance
éphémère du péché. 2626 Il estimait en effet que l’op-
probre du Christ était une plus grande richesse que
les trésors de l’Égypte ; car il regardait plus loin, vers
la récompense. 2727 C’est par la foi qu’il quitta l’Égypte
sans craindre la fureur du roi ; car il tint ferme, comme
voyant celui qui est invisible. 2828 C’est par la foi qu’il fit la
Pâque et l’aspersion du sang, afin que l’exterminateur

ne touche pas aux premiers-nés des Israélites. 2929 C’est
par la foi qu’ils traversèrent la mer Rouge comme une
terre sèche, tandis que les Égyptiens qui en firent la
tentative furent engloutis. 3030 C’est par la foi que les mu-
railles de Jéricho tombèrent, après qu’on en eut fait
le tour pendant sept jours. 3131 C’est par la foi que Ra-
hab la prostituée ne périt pas avec les non-croyants,
parce qu’elle avait accueilli pacifiquement les espions.
3232 Et que dirais-je encore ? Car le temps me manquerait
si je passais en revue Gédéon, Barak, Samson, Jephté,
David, Samuel et les prophète. 3333 qui, par la foi, vain-
quirent des royaumes, exercèrent la justice, obtinrent
des promesses, fermèrent la gueule des lions. 3434 étei-
gnirent la puissance du feu, échappèrent au tranchant
de l’épée, reprirent des forces après avoir été malades,
furent vaillants à la guerre et mirent en fuite des ar-
mées étrangères. 3535 Des femmes retrouvèrent leurs
morts par la résurrection. D’autres furent torturés et
n’acceptèrent pas de délivrance, afin d’obtenir une ré-
surrection meilleure. 3636 D’autres éprouvèrent les mo-
queries et le fouet, bien plus, les chaînes et la prison.
3737 Ils furent lapidés, mis à l’épreuve, sciés, ils furent
tués par l’épée, ils allèrent çà et là, vêtus de peaux de
brebis et de peaux de chèvres, dénués de tout, op-
primés, maltraités. 3838 eux dont le monde n’était pas
digne ! errants dans les déserts, les montagnes, les ca-
vernes et les antres de la terre. 3939 Et tous ceux-là, qui
avaient reçu par leur foi un bon témoignage, n’ont pas
obtenu ce qui leur avait été promis. 4040 Car Dieu avait
en vue quelque chose de meilleur pour nous, afin qu’ils
ne parviennent pas sans nous à la perfection.

PerséPersévérvérer dans la vie chrer dans la vie chrétienneétienne

Nous donc aussi, puisque nous sommes envi-
ronnés d’une si grande nuée de témoins, reje-

tons tout fardeau et le péché qui nous enveloppe si fa-
cilement, et courons avec persévérance l’épreuve qui
nous est proposée. 22 les yeux fixés sur Jésus, qui est
l’auteur de la foi et qui la mène à la perfection. Au lieu
de la joie qui lui était proposée, il a supporté la croix,
méprisé la honte, et s’est assis à la droite du trône de
Dieu. 33 Considérez en effet celui qui a enduré de la part
des pécheurs une telle opposition contre sa personne,
afin que vous ne vous fatiguiez pas, l’âme découragée.
44 Vous n’avez pas encore résisté jusqu’au sang en com-
battant contre le péché. 55 Et vous avez oublié l’exhorta-
tion qui vous est adressée comme à des fils : Mon fils,
ne prends pas à la légère la correction du Seigneur, Et
ne te décourage pas lorsqu’il te reprend. 66 Car le Sei-
gneur corrige celui qu’il aime, Et frappe de verges tout
fils qu’il agrée. 77 Supportez la correction : c’est comme
des fils que Dieu vous traite. Car quel est le fils que le
père ne corrige pas 88 Mais si vous êtes exempts de la
correction à laquelle tous ont part, alors vous êtes des
bâtards et non des fils. 99 Puisque nous avons eu des
pères selon la chair, qui nous corrigeaient et que nous
avons respectés, ne devons-nous pas, à plus forte rai-
son, nous soumettre au Père des esprits pour avoir la
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vie 1010 Nos pères, en effet, nous corrigeaient pour peu
de temps, comme ils le jugeaient bon ; mais Dieu nous
corrige pour notre véritable intérêt, afin de nous faire
participer à sa sainteté. 1111 Toute correction, il est vrai,
paraît être au premier abord un sujet de tristesse et
non de joie ; mais plus tard elle procure un paisible fruit
de justice à ceux qu’elle a formés. 1212 C’est pourquoi
redressez les mains abattues et les genoux paralysés.
1313 Que vos pieds suivent des pistes droites, afin que
ce qui est boiteux ne dévie pas, mais plutôt soit gué-
ri. 1414 Recherchez la paix avec tous, et la sanctification
sans laquelle personne ne verra le Seigneur. 1515 Veillez
à ce que personne ne se prive de la grâce de Dieu ; à ce
qu’aucune racine d’amertume ne produise des rejetons
et ne cause du trouble, et que plusieurs n’en soient
infectés. 1616 Veillez à ce que personne ne soit débau-
ché ni profanateur comme Ésaü, qui pour un seul plat
vendit son droit d’aînesse. 1717 Vous savez que plus tard,
quand il voulut hériter de la bénédiction, il fut rejeté,
car il ne trouva pas moyen d’amener son père à chan-
ger d’avis, bien qu’il l’ait cherché avec larmes. 1818 Vous
ne vous êtes pas approchés, en effet, d’une montagne
qu’on pouvait toucher et qui était embrasée par le feu,
ni de l’obscurité, ni des ténèbres, ni de la tempête. 1919 ni
du retentissement de la trompette, ni d’une clameur de
paroles telle que ceux qui l’entendirent demandèrent
qu’on ne leur adresse pas un mot de plus. 2020 Car ils ne
supportaient pas cette injonction : Même si une bête
touche la montagne, elle sera lapidée. 2121 Et le spectacle
était si terrifiant que Moïse dit : Je suis épouvanté et
tout tremblant. 2222 Mais au contraire vous vous êtes ap-
prochés de la montagne de Sion et de la cité du Dieu
vivant, la Jérusalem céleste, des myriades d’anges 2323 de
la réunion et de l’assemblée des premiers-nés inscrits
dans les cieux ; de Dieu, juge de tous ; des esprits des
justes parvenus à la perfection 2424 de Jésus, médiateur
d’une nouvelle alliance ; et du sang de l’aspersion qui
parle mieux que celui d’Abel. 2525 Prenez garde ! ne re-
poussez pas celui qui vous parle. Car si ceux qui re-
poussèrent celui qui sur la terre les avertissait, n’ont
pas échappé au châtiment, à bien plus forte raison ne
pourrons-nous y échapper nous-mêmes, si nous nous
détournons de celui qui, des cieux, nous avertit. 2626 Sa
voix ébranla alors la terre, et maintenant il nous a fait
cette promesse : Une fois encore, je ferai trembler non
seulement la terre, mais aussi le ciel. 2727 Ces mots : Une
fois encore montrent que les éléments ébranlés seront
mis à l’écart, en tant que créés, afin que subsiste ce qui
n’est pas ébranlé. 2828 C’est pourquoi, puisque nous rece-
vons un royaume inébranlable, ayons de la reconnais-
sance, en rendant à Dieu un culte qui lui soit agréable,
avec piété et avec crainte. 2929 Car notre Dieu est aussi
un feu dévorant.

Instructions diverses et salutationsInstructions diverses et salutations

Persévérez dans l’amour fraternel. 22 N’oubliez
pas l’hospitalité ; car en l’exerçant, quelques-

uns, à leur insu, ont logé des anges. 33 Souvenez-vous
des prisonniers, comme si vous étiez en prison avec
eux, et de ceux qui sont maltraités comme étant, vous
aussi, dans un corps. 44 Que le mariage soit honoré de
tous, et le lit conjugal exempt de souillure. Car Dieu
jugera les débauchés et les adultères. 55 Que votre
conduite ne soit pas inspirée par l’amour de l’argent ;
contentez-vous de vos biens actuels, car Dieu lui-même
a dit : Je ne te délaisserai pas ni ne t’abandonnerai.
66 C’est pourquoi nous pouvons dire avec courage : Le
Seigneur est mon secours ; je n’aurai pas de crainte.
Que peut me faire un homme ? 77 Souvenez-vous de vos
conducteurs qui vous ont annoncé la parole de Dieu ;
considérez l’issue de leur vie et imitez leur foi. 88 Jésus-
Christ est le même hier, aujourd’hui et pour l’éterni-
té. 99 Ne vous laissez pas entraîner par toutes sortes de
doctrines étrangères. Car il est bon que le cœur soit af-
fermi par la grâce, et non par des aliments qui n’ont
servi de rien à ceux qui en ont usé. 1010 Nous avons un
autel dont les desservants du tabernacle n’ont pas le
droit de tirer leur nourriture. 1111 Car les corps des ani-
maux dont le sang a été offert pour les péchés dans
le sanctuaire par le souverain sacrificateur, sont brûlés
hors du camp. 1212 C’est pourquoi Jésus aussi, pour sanc-
tifier le peuple par son propre sang, a souffert hors
de la porte. 1313 Sortons donc hors du camp pour aller
à lui, en portant son opprobre. 1414 Car nous n’avons
pas ici de cité permanente, mais nous cherchons celle
qui est à venir. 1515 Par lui, offrons sans cesse à Dieu
un sacrifice de louange, c’est-à-dire le fruit de lèvres
qui confessent son nom. 1616 Cependant, n’oubliez pas la
bienfaisance et la libéralité, car c’est à de tels sacrifices
que Dieu prend plaisir. 1717 Obéissez à vos conducteurs
et soyez-leur soumis. Car ils veillent au bien de vos
âmes, dont ils devront rendre compte. Faites en sorte
qu’ils puissent le faire avec joie et non en gémissant,
ce qui ne serait pas à votre avantage. 1818 Priez pour
nous ; car nous sommes convaincus d’avoir une bonne
conscience, avec la volonté de nous bien conduire à
tous égards. 1919 Je vous demande instamment de le
faire, afin que je vous sois rendu plus tôt. 2020 Que le
Dieu de paix — qui a ramené d’entre les morts le grand
berger des brebis, par le sang d’une alliance éternelle,
notre Seigneur Jésus. 2121 vous rende aptes à tout ce qui
est bien pour faire sa volonté ; qu’il fasse en nous ce qui
lui est agréable par Jésus-Christ, à qui soit la gloire aux
siècles des siècles ! Amen ! 2222 Je vous demande, frères,
de supporter cette parole d’exhortation ; car je vous ai
écrit brièvement. 2323 Sachez que notre frère Timothée
a été relâché. S’il arrive assez tôt, j’irai vous voir avec
lui. 2424 Saluez tous vos conducteurs et tous les saints.
Ceux d’Italie vous saluent. 2525 Que la grâce soit avec
vous tous !
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ÉPÎTRE DE SAINT JAÉPÎTRE DE SAINT JACCQUESQUES

LL’impartialité de la foi’impartialité de la foi

Mes frères, ne mêlez pas à des considérations de
personnes votre foi en notre Seigneur de gloire,

Jésus-Christ. 22 S’il entre dans votre assemblée un
homme avec un anneau d’or et un habit resplendis-
sant, et s’il y entre aussi un pauvre avec un habit misé-
rable 33 si, pleins d’attention pour celui qui porte l’habit
resplendissant, vous lui dites : Toi, assieds-toi ici à cette
place d’honneur ! et si vous dites au pauvre : Toi, tiens-
toi là debout ! ou bien : Assieds-toi au-dessous de mon
marchepied 44 ne faites-vous pas en vous-mêmes une
distinction, et n’êtes-vous pas des juges aux pensées
mauvaises ? 55 Écoutez, mes frères bien-aimés : Dieu
n’a-t-il pas choisi les pauvres selon le monde, pour
qu’ils soient riches en la foi et héritiers du royaume qu’il
a promis à ceux qui l’aiment 66 Et vous, vous avez désho-
noré le pauvre ! Les riches ne vous oppriment-ils pas et
ne vous traînent-ils pas devant les tribunaux 77 Ne sont-
ils pas ceux qui blasphèment le beau nom invoqué sur
vous ? 88 Sans doute, si vous accomplissez la loi royale,
selon l’Écriture : Tu aimeras ton prochain comme toi-
même, vous faites bien. 99 Mais si vous vous livrez à des
considérations de personnes, vous commettez un pé-
ché, vous êtes convaincus de transgression par la loi.
1010 Car quiconque observe toute la loi, mais pèche
contre un seul commandement, devient coupable en-
vers tous. 1111 Celui qui a dit : Ne commets pas d’adul-
tère, a dit aussi : Ne commets pas de meurtre. Or, si tu
ne commets pas d’adultère, mais que tu commettes un
meurtre, tu deviens transgresseur de la loi. 1212 Parlez et
agissez en hommes qui doivent être jugés selon une loi
de liberté. 1313 car le jugement est sans miséricorde pour
qui n’a pas fait miséricorde. La miséricorde triomphe
du jugement.

Les œuvrLes œuvres de la foies de la foi 1414 Mes frMes frèrères, à quoi bon dires, à quoi bon diree
qu’qu’on a la foi, si l’on a la foi, si l’on non n’’a pas les œuvra pas les œuvreses ? Cette foi peut-? Cette foi peut-

elle sauverelle sauver 1515 Si un frSi un frèrère ou une sœur sont nus ete ou une sœur sont nus et
manquent de la nourriturmanquent de la nourriture de chaque joure de chaque jour.. 1616 et queet que

l’l’un d’un d’entrentre vous leur disee vous leur dise : Alle: Allez en paix, chauffez en paix, chauffez-vousz-vous
et ret rassasieassasiez-vousz-vous ! sans leur donner ce qui est néces-! sans leur donner ce qui est néces-
sairsaire au corps, à quoi cela sert-ile au corps, à quoi cela sert-il 1717 Il en est ainsi de laIl en est ainsi de la

foifoi : si elle n: si elle n’’a pas d’a pas d’œuvrœuvres, elle est morte en elle-es, elle est morte en elle-
même.même. 1818 Mais quelqu’Mais quelqu’un dirun diraa : T: Toi, tu as la foioi, tu as la foi ; et moi,; et moi,

j’j’ai les œuvrai les œuvres. Montres. Montre-moi ta foi sans les œuvre-moi ta foi sans les œuvres, etes, et
moi, par mes œuvrmoi, par mes œuvres, je te montres, je te montrererai ma foi.ai ma foi. 1919 TTuu

crcrois qu’il y a un seul Dieu, tu fais bienois qu’il y a un seul Dieu, tu fais bien ; les démons le; les démons le
crcroient aussi et ils troient aussi et ils tremblent.emblent. 2020 Mais veux-tu com-Mais veux-tu com-

prprendrendre, homme vain, que la foi sans les œuvre, homme vain, que la foi sans les œuvres estes est
stérilestérile 2121 AbrAbraham, notraham, notre père père, ne fut-il pas justifié pare, ne fut-il pas justifié par

les œuvrles œuvres, pour avoir offert son fils Isaac sur l’es, pour avoir offert son fils Isaac sur l’autelautel
2222 TTu vois que la foi agissait avec ses œuvru vois que la foi agissait avec ses œuvres, et quees, et que

par les œuvrpar les œuvres sa foi fut res sa foi fut rendue parfaite.endue parfaite. 2323 Ainsi s’Ainsi s’ac-ac-
complit ce que dit l’Écriturcomplit ce que dit l’Écrituree : Abr: Abraham crut à Dieu, etaham crut à Dieu, et

cela lui fut compté comme justicecela lui fut compté comme justice ; et il fut appelé ami; et il fut appelé ami
de Dieu.de Dieu. 2424 VVous le voous le voyeyez, cz, c’’est par les œuvrest par les œuvres quees que

l’homme est justifié, et non par la foi seulement.l’homme est justifié, et non par la foi seulement. 2525 Ra-Ra-
hab la prhab la prostituée ne fut-elle pas également justifiéeostituée ne fut-elle pas également justifiée
par les œuvrpar les œuvres, pour avoir res, pour avoir reçu les messagers et leseçu les messagers et les

avoir fait partir par un autravoir fait partir par un autre chemine chemin 2626 Comme leComme le
corps sans esprit est mort, de même la foi sans lescorps sans esprit est mort, de même la foi sans les

œuvrœuvres est morte.es est morte.

LL’’usage de la parusage de la paroleole

Ne soyez pas nombreux à vouloir être docteurs,
mes frères, car vous savez que nous subirons un

jugement plus sévère. 22 Nous bronchons tous de plu-
sieurs manières. Si quelqu’un ne bronche pas en pa-
roles, c’est un homme parfait, capable de tenir tout son
corps en bride. 33 Si nous mettons le mors dans la
bouche des chevaux, pour qu’ils nous obéissent, nous
dirigeons aussi leur corps tout entier. 44 Voyez encore
les navires : si grands qu’ils soient, et poussés par des
vents impétueux, ils sont dirigés par un très petit gou-
vernail au gré du pilote. 55 De même, la langue est un
petit membre, mais elle a de grandes prétentions.
Voyez comme un petit feu peut embraser une grande
forêt 66 Or la langue aussi est un feu, elle est le monde
de l’injustice : la langue a sa place parmi nos membres,
elle souille tout le corps et embrase tout le cours de
l’existence, embrasée qu’elle est par la géhenne.
77 Toutes les espèces de bêtes sauvages, d’oiseaux, de
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reptiles, d’animaux marins sont domptées et ont été
domptées par l’espèce humaine 88 mais la langue, au-
cun homme ne peut la dompter : c’est un mal qu’on
ne peut maîtriser ; elle est pleine d’un venin mortel.
99 Par elle, nous bénissons le Seigneur notre Père, et
par elle, nous maudissons les hommes faits à l’image
de Dieu. 1010 De la même bouche sortent la bénédiction
et la malédiction. Il ne faut pas, mes frères, qu’il en soit
ainsi. 1111 La source fait-elle jaillir par le même orifice,
l’eau douce et l’eau amère 1212 Un figuier, mes frères,
peut-il produire des olives, ou une vigne des figues ?
Une source salée ne peut pas non plus donner de l’eau
douce.

Sagesse et mauvais désirsSagesse et mauvais désirs 1313 Lequel d’Lequel d’entrentre vous este vous est
sage et intelligentsage et intelligent ? Qu’il montr? Qu’il montre, par sa bonnee, par sa bonne

conduite, ses œuvrconduite, ses œuvres empres empreintes de douceur et de sa-eintes de douceur et de sa-
gesse.gesse. 1414 Mais si vous aveMais si vous avez dans votrz dans votre cœur une jalou-e cœur une jalou-
sie amèrsie amère et de la rivalité, ne vous glorifiee et de la rivalité, ne vous glorifiez pas et nez pas et ne

mentementez pas contrz pas contre la vérité.e la vérité. 1515 Cette sagesse nCette sagesse n’’est pasest pas
celle qui vient d’celle qui vient d’en hauten haut ; mais elle est terr; mais elle est terrestrestre, char-e, char-
nelle, démoniaque.nelle, démoniaque. 1616 Car là où il y a jalousie et rivali-Car là où il y a jalousie et rivali-

té, il y a du désorté, il y a du désordrdre et toute espèce de pre et toute espèce de pratiquesatiques
mauvaises.mauvaises. 1717 La sagesse d’La sagesse d’en-haut est d’en-haut est d’aborabord purd pure,e,
ensuite pacifique, modérensuite pacifique, modérée, conciliante, pleine de mi-ée, conciliante, pleine de mi-
séricorséricorde et de bons fruits, sans partialité, sans hypo-de et de bons fruits, sans partialité, sans hypo-
crisie.crisie. 1818 Le fruit de la justice est semé dans la paix parLe fruit de la justice est semé dans la paix par

les artisans de paix.les artisans de paix.

D’où viennent les luttes, et d’où viennent les que-
relles parmi vous, sinon de vos passions, qui

guerroient dans vos membres 22 Vous convoitez et vous
ne possédez pas ; vous êtes meurtriers et envieux, sans
(rien) pouvoir obtenir ; vous avez des querelles et des
luttes, et vous ne possédez pas, parce que vous ne de-
mandez pas. 33 Vous demandez et vous ne recevez pas,
parce que vous demandez mal, afin de (tout) dépenser
pour vos passions. 44 Adultères ! Ne savez-vous pas que
l’amour du monde est inimitié contre Dieu ? Celui donc
qui veut être ami du monde se rend ennemi de Dieu.
55 Croyez-vous que l’Écriture dise en vain : Dieu aime
jusqu’à la jalousie l’Esprit qu’il a fait habiter en vous
66 Mais il donne une grâce supérieure, puisqu’elle dit :
Dieu résiste aux orgueilleux, Mais il donne sa grâce aux
humbles. 77 Soumettez-vous donc à Dieu ; résistez au
diable, et il fuira loin de vous. 88 Approchez-vous de
Dieu, et il s’approchera de vous. Purifiez vos mains, pé-
cheurs, et nettoyez vos cœurs, âmes partagées. 99 Re-
connaissez votre misère, menez deuil, pleurez ; que
votre rire se change en deuil, et votre joie en tristesse.
1010 Humiliez-vous devant le Seigneur, et il vous élèvera.
1111 Ne médisez pas les uns des autres, frères. Celui qui
médit d’un frère ou qui juge son frère, médit de la loi et
juge la loi. Or, si tu juges la loi, tu n’en es pas l’observa-
teur, mais le juge. 1212 Un seul est législateur et juge, ce-
lui qui peut sauver et perdre ; mais toi, qui es-tu, qui
juges le prochain ?

Avertissement aux richesAvertissement aux riches 1313 À vous maintenant quiÀ vous maintenant qui
ditesdites : Aujour: Aujourd’hui ou demain nous ird’hui ou demain nous irons dans telleons dans telle

ville, nous y passerville, nous y passerons une année, nous y ferons une année, nous y ferons desons des
affairaffaires et nous res et nous réaliseréaliserons un gainons un gain 1414 VVous qui ne sa-ous qui ne sa-
vevez pas ce que votrz pas ce que votre vie sere vie sera demaina demain ! V! Vous êtes uneous êtes une

vapeur qui parvapeur qui paraît pour un peu de temps, et qui ensuiteaît pour un peu de temps, et qui ensuite
dispardisparaît.aît. 1515 VVous deous devrievriez dirz dire au contre au contrairairee : Si le Sei-: Si le Sei-

gneur le veut, nous vivrgneur le veut, nous vivrons et nous ferons et nous ferons ceci ou cela.ons ceci ou cela.
1616 Mais maintenant vous vous glorifieMais maintenant vous vous glorifiez dans votrz dans votre pre pré-é-

somption. Tsomption. Toute gloriole de ce genroute gloriole de ce genre est mauvaise.e est mauvaise.
1717 Si quelqu’Si quelqu’un sait fairun sait faire le bien et ne le fait pas, ile le bien et ne le fait pas, il

commet un péché.commet un péché.

À vous maintenant, les riches ! Pleurez à grands
cris à cause des malheurs qui viendront sur vous

22 Votre richesse est pourrie, vos vêtements sont mités.
33 Votre or et votre argent sont rouillés ; et leur rouille
s’élèvera en témoignage contre vous et dévorera votre
chair comme un feu. Vous avez amassé des trésors
dans ces jours qui sont les derniers 44 Voici : le salaire
des ouvriers qui ont moissonné vos champs, et dont
vous les avez frustrés, crie, et les clameurs des mois-
sonneurs sont parvenues jusqu’aux oreilles du Sei-
gneur des armées. 55 Vous avez vécu dans les voluptés
et dans le luxe, vous avez rassasié vos cœurs au jour du
carnage. 66 Vous avez condamné, vous avez tué le juste ;
il ne vous résiste pas.
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Appel à la patience et à la foiAppel à la patience et à la foi 77 PrPreneenez donc patience,z donc patience,
frfrèrères, jusqu’es, jusqu’à l’à l’avènement du Seigneuravènement du Seigneur. V. Voici que le la-oici que le la-

bourboureur attend le preur attend le précieux fruit de la terrécieux fruit de la terre, plein dee, plein de
patience à son égarpatience à son égard, jusqu’d, jusqu’à ce qu’il ait rà ce qu’il ait reçu les pluieseçu les pluies
de la prde la premièremière et de l’e et de l’arrièrarrière saison.e saison. 88 VVous aussi prous aussi pre-e-
nenez patience, affermissez patience, affermissez vos cœurs, car l’z vos cœurs, car l’avènementavènement

du Seigneur est prdu Seigneur est proche.oche. 99 Ne vous plaigneNe vous plaignez pas les unsz pas les uns
des autrdes autres, fres, frèrères, afin que vous ne soes, afin que vous ne soyeyez pas jugész pas jugés ;;
voici que le juge se tient devoici que le juge se tient devant la porte.vant la porte. 1010 PrPreneenez,z,

mes frmes frèrères, pour modèles de souffres, pour modèles de souffrance et de patienceance et de patience
les prles prophètes qui ont parlé au nom du Seigneurophètes qui ont parlé au nom du Seigneur..

1111 VVoicioici : nous disons bienheur: nous disons bienheureux ceux qui ont tenueux ceux qui ont tenu
ferme. Vferme. Vous aveous avez entendu parler de la fermeté de Job,z entendu parler de la fermeté de Job,
et vous aveet vous avez vu la fin que le Seigneur lui accorz vu la fin que le Seigneur lui accorda, carda, car

le Seigneur est plein de compassion et de miséricorle Seigneur est plein de compassion et de miséricorde.de.
1212 Avant tout, mes frAvant tout, mes frèrères, ne jures, ne jureez ni par le ciel, ni parz ni par le ciel, ni par
la terrla terre, ni par aucun autre, ni par aucun autre serment. Mais que votre serment. Mais que votree
oui soit oui, et que votroui soit oui, et que votre non soit non, afin que vouse non soit non, afin que vous

ne tombiene tombiez pas sous le jugement.z pas sous le jugement. 1313 Quelqu’Quelqu’un parmiun parmi
vous est-il dans la souffrvous est-il dans la souffranceance ? Qu’il prie. Quelqu’? Qu’il prie. Quelqu’unun

est-il dans la joieest-il dans la joie ? Qu’il chante des cantiques.? Qu’il chante des cantiques. 1414 Quel-Quel-
qu’qu’un parmi vous est-il maladeun parmi vous est-il malade ? Qu’il appelle les an-? Qu’il appelle les an-
ciens de l’Église, et que ceux-ci prient pour lui, en l’ciens de l’Église, et que ceux-ci prient pour lui, en l’oi-oi-
gnant d’huile au nom du Seigneurgnant d’huile au nom du Seigneur 1515 la prièrla prière de la foie de la foi
sauversauvera le malade, et le Seigneur le ra le malade, et le Seigneur le relèelèververaa ; et s’il a; et s’il a

commis des péchés, il lui sercommis des péchés, il lui sera para pardonné.donné. 1616 ConfesseConfessezz
donc vos péchés les uns aux autrdonc vos péchés les uns aux autres, et priees, et priez les unsz les uns

pour les autrpour les autres, afin que vous soes, afin que vous soyeyez guéris. La prièrz guéris. La prièree
agissante du juste a une gragissante du juste a une grande efficacité.ande efficacité. 1717 Élie étaitÉlie était
un homme de même naturun homme de même nature que nouse que nous : il pria avec ins-: il pria avec ins-

tance pour qu’il ne pleuve pas, et il ne tomba pas detance pour qu’il ne pleuve pas, et il ne tomba pas de
pluie sur la terrpluie sur la terre pendant tre pendant trois ans et six mois.ois ans et six mois. 1818 PuisPuis
il pria de nouveauil pria de nouveau ; alors le ciel donna de la pluie, et la; alors le ciel donna de la pluie, et la

terrterre pre produisit son fruit.oduisit son fruit. 1919 Mes frMes frèrères, si quelqu’es, si quelqu’unun
parmi vous s’parmi vous s’est égarest égaré loin de la vérité, et qu’é loin de la vérité, et qu’un autrun autree

l’y rl’y ramène.amène. 2020 sachesachez que celui qui rz que celui qui ramène un pécheuramène un pécheur
de la voie où il s’de la voie où il s’était égarétait égaré sauveré sauvera une âme de laa une âme de la

mort et couvrirmort et couvrira une multitude de péchés.a une multitude de péchés.

ÉPÎTRE DE SAINT JACQUES 4:7 746 ÉPÎTRE DE SAINT JACQUES 4:20



11

22

PREMIÈRE ÉPÎTRE DE SAINT PIERREPREMIÈRE ÉPÎTRE DE SAINT PIERRE

Rejetez donc toute méchanceté et toute fraude,
l’hypocrisie, l’envie et toute médisance 22 désirez

comme des enfants nouveaux-nés le lait non frelaté de
la parole, afin que par lui vous croissiez pour le salut.
33 si vous avez goûté que le Seigneur est bon.

Christ, la pierrChrist, la pierre angulaire angulairee 44 ApprApprocheochez-vous de lui,z-vous de lui,
pierrpierre vivante, re vivante, rejetée par les hommes, mais choisie etejetée par les hommes, mais choisie et
prprécieuse deécieuse devant Dieu.vant Dieu. 55 et vous-mêmes, comme deset vous-mêmes, comme des
pierrpierres vivantes, édifiees vivantes, édifiez-vous pour former une maisonz-vous pour former une maison
spirituelle, un saint sacerspirituelle, un saint sacerdoce, en vue d’doce, en vue d’offrir des vic-offrir des vic-
times spirituelles, agrtimes spirituelles, agréables à Dieu par Jésus-Christéables à Dieu par Jésus-Christ
66 car il y a dans l’Écriturcar il y a dans l’Écrituree : V: Voici, je pose en Sion uneoici, je pose en Sion une
pierrpierre angulaire angulaire, choisie, pre, choisie, précieuse, Et celui qui crécieuse, Et celui qui croitoit
en elle ne seren elle ne sera pas confondu.a pas confondu. 77 LL’honneur est donc’honneur est donc
pour vous qui crpour vous qui crooyeyez. Mais, pour les incrz. Mais, pour les incrédules, Laédules, La

pierrpierre qu’e qu’ont ront rejetée ceux qui bâtissaient Est deejetée ceux qui bâtissaient Est devenuevenue
la principale, celle de l’la principale, celle de l’angle Et une pierrangle Et une pierre d’e d’achoppe-achoppe-
ment Et un rment Et un rocher de scandale.ocher de scandale. 88 Ils s’y achoppent enIls s’y achoppent en
désobéissant à la pardésobéissant à la parole, et cole, et c’’est à quoi ils ont été des-est à quoi ils ont été des-
tinés.tinés. 99 VVous, par controus, par contre, vous êtes une re, vous êtes une race élue, unace élue, un

sacersacerdoce rdoce rooyal, une nation sainte, un peuple ryal, une nation sainte, un peuple racheté,acheté,
afin d’afin d’annoncer les vertus de celui qui vous a appelésannoncer les vertus de celui qui vous a appelés
des ténèbrdes ténèbres à son admires à son admirable lumièrable lumièree 1010 vous qui, au-vous qui, au-
trtrefois, nefois, n’’étieétiez pas un peuple et qui, maintenant, êtesz pas un peuple et qui, maintenant, êtes

le peuple de Dieule peuple de Dieu ; vous qui n; vous qui n’’avieaviez pas obtenu miséri-z pas obtenu miséri-
corcorde et qui, maintenant avede et qui, maintenant avez obtenu miséricorz obtenu miséricorde.de.

Les rLes relations dans le mondeelations dans le monde 1111 Bien-aimés, je vous eBien-aimés, je vous ex-x-
horte, en tant qu’horte, en tant qu’étrétrangers et voangers et voyageurs, à vous abste-yageurs, à vous abste-
nir des désirs charnels qui font la guerrnir des désirs charnels qui font la guerre à l’e à l’âme.âme. 1212 AuAu
milieu des païens, ayemilieu des païens, ayez une bonne conduite, afin que,z une bonne conduite, afin que,

là où ils vous calomnient comme faisant le mal, ilslà où ils vous calomnient comme faisant le mal, ils
voient vos œuvrvoient vos œuvres bonnes, et glorifient Dieu au joures bonnes, et glorifient Dieu au jour
de sa visite.de sa visite. 1313 À cause du SeigneurÀ cause du Seigneur, so, soyeyez soumis àz soumis à
toute institution humaine soit au rtoute institution humaine soit au roi comme souve-oi comme souve-

rrain.ain. 1414 soit aux gouverneurs comme envosoit aux gouverneurs comme envoyés par luiyés par lui
pour punir ceux qui font le mal et louer ceux qui fontpour punir ceux qui font le mal et louer ceux qui font
le bienle bien 1515 car ccar c’’est la volonté de Dieu qu’est la volonté de Dieu qu’en faisant leen faisant le
bien vous rbien vous réduisieéduisiez au silence l’ignorz au silence l’ignorance des insen-ance des insen-
sés.sés. 1616 comme des hommes librcomme des hommes libres, sans faires, sans faire de la li-e de la li-

berté un voile qui couvrberté un voile qui couvre la méchanceté, mais commee la méchanceté, mais comme
des serviteurs de Dieu.des serviteurs de Dieu. 1717 HonorHonoreez tout le mondez tout le monde ; ai-; ai-
memez vos frz vos frèrères, cres, craigneaignez Dieuz Dieu ; honor; honoreez le rz le roi.oi. 1818 Servi-Servi-

teurs, soteurs, soyeyez, en toute crz, en toute crainte, soumis à vos maîtrainte, soumis à vos maîtres,es,
non seulement à ceux qui sont bons et doux, maisnon seulement à ceux qui sont bons et doux, mais

aussi à ceux qui sont difficiles.aussi à ceux qui sont difficiles. 1919 car ccar c’’est une grest une grâceâce
que de supporter des peines, par motif de conscienceque de supporter des peines, par motif de conscience
envers Dieu quand on souffrenvers Dieu quand on souffre injustement.e injustement. 2020 QuelleQuelle
gloirgloire, en effet, y a-t-il à supporter de mauvais tre, en effet, y a-t-il à supporter de mauvais traite-aite-
ments pour avoir péchéments pour avoir péché ? Mais si, tout en faisant le? Mais si, tout en faisant le

bien, vous supportebien, vous supportez la souffrz la souffrance, cance, c’’est une grest une grâce de-âce de-
vant Dieu.vant Dieu. 2121 C’C’est à cela, en effet, que vous aveest à cela, en effet, que vous avez étéz été

appelés, parappelés, parce que Christ lui aussi a souffert pource que Christ lui aussi a souffert pour
vous et vous a laissé un evous et vous a laissé un exxemple, afin que vous suivieemple, afin que vous suiviezz
ses trses tracesaces 2222 lui qui nlui qui n’’a pas commis de péché, et dansa pas commis de péché, et dans

la bouche duquel il ne s’la bouche duquel il ne s’est pas trest pas trouvé de frouvé de fraudeaude ;;
2323 lui qui, insulté, ne rlui qui, insulté, ne rendait pas l’insulteendait pas l’insulte ; souffr; souffrant,ant,

ne faisait pas de menaces, mais s’ne faisait pas de menaces, mais s’en ren remettait à Celuiemettait à Celui
qui juge justementqui juge justement 2424 lui qui a porté nos péchés enlui qui a porté nos péchés en
son corps sur le bois, afin que, morts à nos péchés,son corps sur le bois, afin que, morts à nos péchés,

nous vivions pour la justicenous vivions pour la justice ; lui dont la meurtrissur; lui dont la meurtrissuree
vous a guéris.vous a guéris. 2525 Car vous étieCar vous étiez comme des brz comme des brebis er-ebis er-
rrantes, mais maintenant, vous êtes rantes, mais maintenant, vous êtes retournés vers leetournés vers le

berberger et le garger et le gardien de vos âmes.dien de vos âmes.

Vous de même, femmes, soyez soumises cha-
cune à votre mari, afin que même si quelques-

uns n’obéissent pas à la parole, ils soient gagnés sans
parole, par la conduite de leur femme. 22 en voyant
votre conduite pure et respectueuse. 33 N’ayez pas pour
parure ce qui est extérieur : cheveux tressés, orne-
ments d’or, manteaux élégants. 44 mais la parure ca-
chée du cœur, la parure personnelle inaltérable d’un
esprit doux et tranquille ; voilà qui est d’un grand prix
devant Dieu. 55 Ainsi se paraient autrefois les saintes
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femmes qui espéraient en Dieu, soumises à leur mari.
66 telle Sara qui obéissait à Abraham et l’appelait son
seigneur. C’est d’elle que vous êtes devenues les des-
cendantes, si vous faites le bien, sans vous laisser trou-
bler par aucune crainte. 77 Vous de même, maris, vivez
chacun avec votre femme en reconnaissant que les
femmes sont des êtres plus faibles. Honorez-les
comme cohéritières de la grâce de la vie, afin que rien
ne fasse obstacle à vos prières. 88 Enfin, ayez tous la
même pensée, les mêmes sentiments. Soyez (remplis)
d’amour fraternel, de compassion, d’humilité. 99 Ne ren-
dez pas mal pour mal, ni insulte pour insulte ; au
contraire, bénissez, car c’est à cela que vous avez été
appelés, afin d’hériter la bénédiction. 1010 Si, en effet,
quelqu’un veut aimer la vie Et voir des jours heureux,
Qu’il préserve sa langue du mal Et ses lèvres des pa-
roles trompeuses ; 1111 Qu’il s’éloigne du mal et fasse le
bien, Qu’il recherche la paix et la poursuive ; 1212 Car le
Seigneur a les yeux sur les justes Et les oreilles ou-
vertes à leur prière, Mais la face du Seigneur se tourne
contre ceux qui font le mal. 1313 Qui donc vous maltrai-
tera, si vous êtes zélés pour le bien 1414 D’ailleurs, quand
vous souffririez pour la justice, heureux seriez-vous !
Ne craignez pas ce que les hommes craignent, et ne
soyez pas troublés. 1515 Mais sanctifiez dans vos cœurs
Christ le Seigneur ; soyez toujours prêts à vous dé-
fendre contre quiconque vous demande raison de l’es-
pérance qui est en vous : mais (faites-le) avec douceur
et crainte. 1616 en ayant une bonne conscience, afin que
là même où l’on vous calomnie, ceux qui diffament
votre bonne conduite en Christ soient confondus.
1717 Mieux vaut souffrir en faisant le bien, si telle est la
volonté de Dieu, qu’en faisant le mal.

Christ, un eChrist, un exxemple dans la souffremple dans la souffranceance 1818 En effet,En effet,
Christ aussi est mort une seule fois pour les péchés,Christ aussi est mort une seule fois pour les péchés,

lui juste pour des injustes, afin de vous amener à Dieu.lui juste pour des injustes, afin de vous amener à Dieu.
Mis à mort selon la chairMis à mort selon la chair, il a été r, il a été rendu vivant selonendu vivant selon
l’Esprit.l’Esprit. 1919 Par cet Esprit, il est aussi allé prPar cet Esprit, il est aussi allé prêcher auxêcher aux

esprits en prison.esprits en prison. 2020 qui avaient été rqui avaient été rebelles autrebelles autrefois,efois,
lorsque la patience de Dieu se prlorsque la patience de Dieu se prolongeait, aux joursolongeait, aux jours

où Noé construisait l’où Noé construisait l’ararche dans laquelle un petitche dans laquelle un petit
nombrnombre de personnes, ce de personnes, c’’est-à-direst-à-dire huit, fure huit, furent sauvéesent sauvées

à trà travers l’avers l’eau.eau. 2121 C’C’était une figurétait une figure du baptême quie du baptême qui
vous sauve, à prvous sauve, à présent, et par lequel on ne se débar-ésent, et par lequel on ne se débar-

rrasse pas de la souillurasse pas de la souillure de la chaire de la chair, mais qui est la de-, mais qui est la de-
mande (adrmande (adressée) à Dieu d’essée) à Dieu d’une bonne conscience, parune bonne conscience, par
la rla résurrésurrection de Jésus-Christ.ection de Jésus-Christ. 2222 qui, monté au ciel,qui, monté au ciel,
est à la drest à la droite de Dieu et à qui les anges, les pouvoirsoite de Dieu et à qui les anges, les pouvoirs

et les puissances ont été soumis.et les puissances ont été soumis.

Ainsi donc, puisque Christ a souffert dans la
chair, vous aussi armez-vous de la même pen-

sée ; car celui qui a souffert dans la chair en a fini avec
le péché. 22 afin de vivre, non plus selon les désirs hu-
mains, mais selon la volonté de Dieu pendant le temps
qui lui reste (à vivre) dans la chair. 33 C’est suffisant, en
effet, d’avoir, dans le passé, accompli la volonté des
païens en marchant dans le dérèglement, les convoi-

tises, l’ivrognerie, les orgies, les beuveries et l’idolâtrie
criminelle. 44 Ils trouvent étrange que vous ne couriez
pas avec eux vers ce débordement de débauche, et ils
vous calomnient 55 ils en rendront compte à celui qui
est prêt à juger les vivants et les morts. 66 C’est pour
cela, en effet, que les morts aussi ont été évangélisés,
afin qu’après avoir été jugés selon les hommes quant
à la chair, ils vivent selon Dieu quant à l’esprit. 77 La
fin de toutes choses est proche ; soyez donc sensés et
sobres en vue de la prière. 88 Avant tout, ayez les uns
pour les autres un amour constant, car l’amour couvre
une multitude de péchés. 99 Exercez l’hospitalité les uns
envers les autres, sans murmurer. 1010 Puisque chacun
a reçu un don mettez-le au service des autres en bons
intendants de la grâce si diverse de Dieu. 1111 Si quel-
qu’un parle, que ce soit selon les oracles de Dieu ; si
quelqu’un sert, que ce soit par la force que Dieu lui ac-
corde, afin qu’en toutes choses Dieu soit glorifié par Jé-
sus-Christ, à qui appartiennent la gloire et la puissance
aux siècles des siècles. Amen ! 1212 Bien-aimés, ne soyez
pas surpris de la fournaise qui sévit parmi vous pour
vous éprouver, comme s’il vous arrivait quelque chose
d’étrange. 1313 Au contraire, réjouissez-vous de participer
aux souffrances du Christ, afin de vous réjouir aussi
avec allégresse, lors de la révélation de sa gloire. 1414 Si
vous êtes outragés pour le nom de Christ, vous êtes
heureux, car l’Esprit de gloire, l’Esprit de Dieu repose
sur vous 1515 Que nul de vous ne souffre comme meur-
trier, comme voleur, comme malfaiteur ou comme se
mêlant des affaires d’autrui 1616 mais si c’est comme
chrétien, qu’il n’en rougisse pas ; qu’il glorifie plutôt
Dieu à cause de ce nom. 1717 Car c’est le moment où le
jugement va commencer par la maison de Dieu. Or, si
c’est par nous qu’il débute, quelle sera la fin de ceux
qui n’obéissent pas à l’Évangile de Dieu 1818 Et si le juste
est sauvé difficilement, que deviendra celui qui est im-
pie et pécheur 1919 Ainsi, que ceux qui souffrent selon la
volonté de Dieu, remettent leur âme au fidèle Créateur
en faisant le bien.

Les rLes relations dans l’Égliseelations dans l’Église

J’exhorte donc les anciens qui sont parmi vous,
moi, ancien comme eux, témoin des souffrances

du Christ et participant à la gloire qui doit être révélée
22 Faites paître le troupeau de Dieu qui est avec vous,
non par contrainte, mais volontairement selon Dieu ; ni
pour un gain sordide, mais de bon cœur 33 non en ty-
rannisant ceux qui vous sont confiés, mais en devenant
les modèles du troupeau 44 et, lorsque le souverain pas-
teur paraîtra, vous remporterez la couronne incorrup-
tible de la gloire. 55 De même, jeunes gens, soyez sou-
mis aux anciens. Dans vos rapports mutuels, revêtez-
vous tous d’humilité, car Dieu résiste aux orgueilleux,
Mais il donne sa grâce aux humbles. 66 Humiliez-vous
donc sous la puissante main de Dieu, afin qu’il vous
élève en temps voulu. 77 Déchargez-vous sur lui de tous
vos soucis, car il prend soin de vous. 88 Soyez sobres.
Veillez ! Votre adversaire, le diable, rôde comme un lion
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rugissant, cherchant qui dévorer 99 résistez-lui, fermes
en la foi, et sachant que les mêmes souffrances sont
imposées à vos frères dans le monde. 1010 Le Dieu de
toute grâce, qui, en Christ, vous a appelés à sa gloire
éternelle, après que vous aurez souffert un peu de
temps, vous formera lui-même, vous affermira, vous
fortifiera, vous rendra inébranlables. 1111 À lui la puis-
sance aux siècles des siècles ! Amen !

SalutationsSalutations 1212 C’C’est par le fidèle frest par le fidèle frèrère, Silvaine, Silvain ; que je; que je
vous écris ces quelques mots, pour vous evous écris ces quelques mots, pour vous exhorter etxhorter et

pour témoigner que telle est la véritable grpour témoigner que telle est la véritable grâce de Dieuâce de Dieu
à laquelle vous êtes attachés.à laquelle vous êtes attachés. 1313 LL’Élue qui est à Bab’Élue qui est à Baby-y-
lone vous salue, de même que mon fils Marlone vous salue, de même que mon fils Marc.c. 1414 Sa-Sa-

lueluez-vous les uns les autrz-vous les uns les autres par un baiser d’es par un baiser d’affection.affection.
Paix à vous tous qui êtes en ChristPaix à vous tous qui êtes en Christ !!
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Il y a eu de faux prophètes parmi le peuple ; de
même il y a parmi vous de faux docteurs qui in-

troduiront insidieusement des hérésies de perdition et
qui, reniant le Maître qui les a rachetés, attireront sur
eux une perdition soudaine. 22 Beaucoup les suivront
dans leurs dérèglements et, à cause d’eux, la voie de la
vérité sera calomniée. 33 Par cupidité, ils vous exploite-
ront au moyen de paroles trompeuses, mais depuis
longtemps leur condamnation est en marche et leur
perdition n’est pas en sommeil. 44 Car, si Dieu n’a pas
épargné les anges qui avaient péché, mais les a livrés
et précipités dans des abîmes de ténèbres où ils sont
retenus en vue du jugement 55 s’il n’a pas épargné le
monde ancien, mais s’il a préservé huit personnes,
dont Noé, prédicateur de la justice, lorsqu’il fit venir le
déluge sur un monde d’impies 66 s’il a condamné à la
destruction et réduit en cendres les villes de Sodome et
Gomorrhe, les donnant comme exemple aux impies à
venir. 77 mais s’il a délivré Loth le juste, profondément
affligé par la conduite déréglée de ces criminels. 88 car
ce juste, qui habitait au milieu d’eux, torturait, jour
après jour, son âme de juste à cause des iniquités qu’il
voyait ou entendait — 99 c’est donc que le Seigneur sait
délivrer de l’épreuve les hommes pieux et réserver les
injustes pour les châtier au jour du jugement. 1010 ceux
surtout qui, dans un appétit de souillure, recherchent
les plaisirs charnels et méprisent l’autorité du Seigneur.
Présomptueux, arrogants, ils ne craignent pas d’inju-
rier les gloires, 1111 alors que les anges, supérieurs en
force et en puissance, ne portent pas, contre elles, de
jugement injurieux devant le Seigneur 1212 Mais eux,
semblables à des animaux dépourvus de raison et des-
tinés par nature à être capturés et détruits, ils injurient
ce qu’ils ignorent ; ils périront par leur propre corrup-
tion. 1313 l’injustice sera le salaire de l’injustice. Ils
trouvent leur plaisir à se livrer à la volupté en plein jour.
Ils ne sont que défauts et taches, ils se délectent de
leurs tromperies en festoyant avec vous. 1414 ils ont les
yeux pleins d’adultère et, insatiables de péché, ils sé-
duisent les âmes mal affermies ; ils ont le cœur exercé
à la cupidité ; ce sont des enfants de malédiction.
1515 Après avoir quitté le droit chemin, ils se sont égarés
en suivant la voie de Balaam, fils de Béor, qui aima un
salaire injuste. 1616 mais qui fut repris pour sa propre
transgression : une bête de somme muette fit en-
tendre une voix humaine et arrêta la démence du pro-
phète. 1717 Ce sont des fontaines sans eau, des nuages
que chasse la tempête ; l’obscurité des ténèbres leur
est réservée. 1818 Avec des discours grandiloquents et

creux ils séduisent par les convoitises déréglées de la
chair, ceux qui viennent à peine d’échapper aux
hommes qui vivent dans l’égarement 1919 ils leur pro-
mettent la liberté, alors qu’ils sont eux-mêmes esclaves
de la corruption, car chacun est l’esclave de ce qui a
triomphé de lui. 2020 En effet, si après s’être retirés des
souillures du monde par la connaissance du Seigneur
et Sauveur Jésus-Christ, ils s’y engagent de nouveau et
sont vaincus par elles, leur dernière condition est pire
que la première. 2121 Car mieux valait, pour eux, n’avoir
pas connu la voie de la justice, que de l’avoir connue et
de se détourner du saint commandement qui leur avait
été donné. 2222 Il leur est arrivé ce que dit le proverbe vé-
ridique : Le chien est retourné à son vomissement. et la
truie à peine lavée va se vautrer dans le bourbier.

Le rLe retour du Seigneuretour du Seigneur

Voici déjà, bien-aimés, la seconde lettre que je
vous écris. En toutes deux, je fais appel à des sou-

venirs, pour éveiller en vous une claire intelligence.
22 afin que vous vous souveniez des prédictions des
saints prophètes et du commandement du Seigneur et
Sauveur (transmis) par vos apôtres. 33 Sachez avant
tout, que, dans les derniers jours, il viendra des mo-
queurs pleins de raillerie, qui marcheront selon leurs
propres convoitise. 44 et diront : Où est la promesse de
son avènement ? Car, depuis que les pères sont morts,
tout demeure comme depuis le commencement de la
création. 55 En effet, ils oublient volontairement qu’il y
eut, autrefois, des cieux et une terre qui, du milieu de
l’eau et formée par l’eau, surgit à la parole de Dieu. 66 et
que, par les mêmes causes, le monde d’alors périt sub-
mergé par l’eau 77 mais, par la même parole, les cieux et
la terre actuels sont gardés en réserve pour le feu, en
vue du jour du jugement et de la perdition des impies.
88 Mais il est un point que vous ne devez pas oublier,
bien-aimés : c’est que, devant le Seigneur, un jour est
comme mille ans et mille ans sont comme un jour ; 99 le
Seigneur ne retarde pas (l’accomplissement de) sa pro-
messe, comme quelques-uns le pensent. Il use de pa-
tience envers vous, il ne veut pas qu’aucun périsse,
mais (il veut) que tous arrivent à la repentance. 1010 Le
jour du Seigneur viendra comme un voleur. En ce jour-
là, les cieux passeront avec fracas, les éléments embra-
sés se dissoudront, et la terre, avec les œuvres qu’elle
renferme, sera consumée. 1111 Puisque tout cela est en
voie de dissolution, combien votre conduite et votre
piété doivent être saintes 1212 Attendez et hâtez l’avène-
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ment du jour de Dieu, où les cieux enflammés se dis-
soudront et où les éléments embrasés se fondront.
1313 Mais nous attendons, selon sa promesse, de nou-
veaux cieux et une nouvelle terre où la justice habitera.
1414 C’est pourquoi, bien-aimés, dans cette attente, ef-
forcez-vous d’être trouvés par lui sans tache et sans
défaut dans la paix. 1515 Considérez que la patience de
notre Seigneur est votre salut, comme notre bien-aimé
frère Paul vous l’a aussi écrit selon la sagesse qui lui a
été donnée. 1616 C’est ce qu’il fait dans toutes les lettres

où il parle de ces sujets, et où se trouvent des passages
difficiles à comprendre, dont les personnes ignorantes
et mal affermies tordent le sens, comme elles le font du
reste des Écritures, pour leur propre perdition. 1717 Vous
donc, bien-aimés, qui êtes prévenus, soyez sur vos
gardes, de peur qu’entraînés par l’égarement des im-
pies, vous ne veniez à déchoir de votre fermeté.
1818 mais croissez dans la grâce et la connaissance de
notre Seigneur et Sauveur Jésus-Christ. À lui la gloire,
maintenant et jusqu’au jour de l’éternité !
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Mes petits enfants, je vous écris ceci, afin que
vous ne péchiez pas. Et si quelqu’un a péché,

nous avons un avocat auprès du Père, Jésus-Christ le
juste. 22 Il est lui-même victime expiatoire pour nos pé-
chés, non seulement pour les nôtres, mais aussi pour
ceux du monde entier. 33 À ceci nous reconnaissons que
nous l’avons connu : si nous gardons ses commande-
ments. 44 Celui qui dit : Je l’ai connu, et qui ne garde pas
ses commandements, est un menteur, et la vérité n’est
pas en lui. 55 Mais celui qui garde sa parole, l’amour de
Dieu est vraiment parfait en lui. À ceci nous reconnais-
sons que nous sommes en lui 66 celui qui déclare de-
meurer en lui, doit marcher aussi comme lui (le Sei-
gneur) a marché. 77 Bien-aimés, ce n’est pas un com-
mandement nouveau que je vous écris, mais un com-
mandement ancien, que vous avez eu dès le commen-
cement ; ce commandement ancien, c’est la parole que
vous avez entendue. 88 D’autre part, c’est un comman-
dement nouveau que je vous écris ; ceci est vrai pour
lui et pour vous, car les ténèbres passent, et la lumière
véritable brille déjà. 99 Celui qui prétend être dans la lu-
mière, tout en haïssant son frère, est encore dans les
ténèbres. 1010 Celui qui aime son frère demeure dans la
lumière et ne risque pas de tomber. 1111 Mais celui qui a
de la haine pour son frère est dans les ténèbres ; il
marche dans les ténèbres et ne sait où il va, parce que
les ténèbres ont rendu ses yeux aveugles. 1212 Je vous
écris, petits enfants, parce que vos péchés vous sont
pardonnés à cause de son nom. 1313 Je vous écris, pères,
parce que vous avez connu celui qui est dès le com-
mencement. Je vous écris, jeunes gens, parce que vous
avez vaincu le Malin. Je vous ai écrit, jeunes enfants,
parce que vous avez connu le Père. 1414 Je vous ai écrit,
pères, parce que vous avez connu celui qui est dès le
commencement. Je vous ai écrit, jeunes gens, parce
que vous êtes forts, que la parole de Dieu demeure en
vous et que vous avez vaincu le Malin. 1515 N’aimez pas le
monde, ni ce qui est dans le monde. Si quelqu’un aime
le monde, l’amour du Père n’est pas en lui 1616 car tout ce
qui est dans le monde, la convoitise de la chair, la
convoitise des yeux et l’orgueil de la vie, ne vient pas du
Père, mais vient du monde. 1717 Et le monde passe, et sa
convoitise aussi ; mais celui qui fait la volonté de Dieu
demeure éternellement.

Le rLe retour du Seigneur et les antichristsetour du Seigneur et les antichrists 1818 Jeunes en-Jeunes en-
fants, cfants, c’’est l’heurest l’heure dernière dernièree ; comme vous ave; comme vous avez enten-z enten-
du qu’du qu’un antichrist venait, voici qu’il y a maintenantun antichrist venait, voici qu’il y a maintenant

plusieurs antichristsplusieurs antichrists : par là nous r: par là nous reconnaissons queeconnaissons que
cc’’est l’heurest l’heure dernière dernière.e. 1919 Ils sont sortis de cheIls sont sortis de chez nous,z nous,
mais ils nmais ils n’’étaient pas des nôtrétaient pas des nôtreses ; car; car, s’ils avaient été, s’ils avaient été
des nôtrdes nôtres, ils seres, ils seraient demeuraient demeurés avec nousés avec nous ; mais de; mais de

la sorte, il est manifeste que tous ne sont pas desla sorte, il est manifeste que tous ne sont pas des
nôtrnôtres.es. 2020 VVous-mêmes, vous aveous-mêmes, vous avez une onction de laz une onction de la

part de celui qui est saint, et tous, vous avepart de celui qui est saint, et tous, vous avez laz la
connaissance.connaissance. 2121 Je vous ai écrit, non parJe vous ai écrit, non parce que vousce que vous

ne savene savez pas la vérité, mais parz pas la vérité, mais parce que vous la savece que vous la savez, etz, et
parparce qu’ce qu’aucun mensonge ne vient de la vérité.aucun mensonge ne vient de la vérité. 2222 QuiQui

est le menteurest le menteur, sinon celui qui nie que Jésus est le, sinon celui qui nie que Jésus est le
ChristChrist ? Celui-là est l’? Celui-là est l’antichrist, qui nie le Pèrantichrist, qui nie le Père et le Fils.e et le Fils.
2323 Quiconque nie le Fils nQuiconque nie le Fils n’’a pas non plus le Pèra pas non plus le Pèree ; celui; celui

qui confesse le Fils a aussi le Pèrqui confesse le Fils a aussi le Père.e. 2424 Pour vous, cePour vous, ce
que vous aveque vous avez entendu dès le commencement doit de-z entendu dès le commencement doit de-

meurmeurer en vous. Si ce que vous aveer en vous. Si ce que vous avez entendu dès lez entendu dès le
commencement demeurcommencement demeure en vous, vous demeure en vous, vous demeurerereez,z,

vous aussi, dans le Fils et dans le Pèrvous aussi, dans le Fils et dans le Père.e. 2525 Et voici laEt voici la
prpromesse qu’il nous a faiteomesse qu’il nous a faite : la vie éternelle.: la vie éternelle. 2626 Je vousJe vous

ai écrit ceci au sujet de ceux qui vous séduisent.ai écrit ceci au sujet de ceux qui vous séduisent.
2727 Pour vous, l’Pour vous, l’onction que vous aveonction que vous avez rz reçue de lui de-eçue de lui de-
meurmeure en vous, et vous ne en vous, et vous n’’aveavez pas besoin qu’z pas besoin qu’on vouson vous
enseigneenseigne ; mais comme son onction vous enseigne; mais comme son onction vous enseigne

toutes choses, qu’toutes choses, qu’elle est véritable et qu’elle est véritable et qu’elle nelle n’’est pasest pas
un mensonge, demeurun mensonge, demeureez en lui comme elle vous l’z en lui comme elle vous l’aa

enseigné.enseigné. 2828 Et maintenant, petits enfants, demeurEt maintenant, petits enfants, demeureezz
en lui, afin qu’en lui, afin qu’au moment où il serau moment où il sera manifesté, nousa manifesté, nous
ayons de l’ayons de l’assurassurance, et qu’ance, et qu’à son avènement, nousà son avènement, nous

nn’’ayons pas honte deayons pas honte devant lui.vant lui. 2929 Si vous saveSi vous savez qu’il estz qu’il est
juste, rjuste, reconnaisseeconnaissez que quiconque prz que quiconque pratique la justiceatique la justice

est né de lui.est né de lui.

CarCaractéristiques des enfants de Dieuactéristiques des enfants de Dieu

Voyez, quel amour le Père nous a donné,
puisque nous sommes appelés enfants de Dieu !

Et nous le sommes. Voici pourquoi le monde ne nous
connaît pas : c’est qu’il ne l’a pas connu. 22 Bien-aimés,
nous sommes maintenant enfants de Dieu, et ce que
nous serons n’a pas encore été manifesté ; mais nous
savons que lorsqu’il sera manifesté, nous serons sem-
blables à lui, parce que nous le verrons tel qu’il est.
33 Quiconque a cette espérance en lui se purifie, comme
lui (le Seigneur) est pur. 44 Quiconque commet le péché,
commet aussi une violation de la loi, et le péché, c’est
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la violation de la loi. 55 Or, vous le savez, lui (le Seigneur)
est apparu pour ôter les péchés ; et il n’y a pas de pé-
ché en lui. 66 Quiconque demeure en lui ne pèche pas ;
quiconque pèche ne l’a pas vu et ne l’a pas connu. 77 Pe-
tits enfants, que personne ne vous séduise. Celui qui
pratique la justice est juste, comme lui (le Seigneur)
est juste. 88 Celui qui commet le péché est du diable,
car le diable pèche dès le commencement. Le Fils de
Dieu est apparu, afin de détruire les œuvres du diable.
99 Quiconque est né de Dieu ne commet pas le péché,
parce que la semence de Dieu demeure en lui, et il ne
peut pécher, puisqu’il est né de Dieu. 1010 C’est par là que
se manifestent les enfants de Dieu et les enfants du
diable. Quiconque ne pratique pas la justice n’est pas
de Dieu, non plus que celui qui n’aime pas son frère.
1111 Voici le message que vous avez entendu dès le com-
mencement : Aimons-nous les uns les autres 1212 ne fai-
sons pas comme Caïn, qui était du Malin et qui égor-
gea son frère. Et pourquoi l’égorgea-t-il ? Parce que
ses œuvres étaient mauvaises, et que celles de son
frère étaient justes. 1313 Ne vous étonnez pas, frères, si
le monde a de la haine pour vous. 1414 Nous savons que
nous sommes passés de la mort à la vie, parce que
nous aimons les frères. Celui qui n’aime pas demeure
dans la mort. 1515 Quiconque a de la haine pour son frère
est un meurtrier, et vous savez qu’aucun meurtrier n’a
la vie éternelle demeurant en lui. 1616 À ceci, nous avons
connu l’amour : c’est qu’il a donné sa vie pour nous.
Nous aussi, nous devons donner notre vie pour les
frères. 1717 Si quelqu’un possède les biens du monde,
qu’il voie son frère dans le besoin et qu’il lui ferme
son cœur, comment l’amour de Dieu demeurera-t-il en
lui ? 1818 Petits enfants, n’aimons pas en parole ni avec
la langue, mais en action et en vérité. 1919 Par là nous
connaîtrons que nous sommes de la vérité, et nous
apaiserons notre cœur devant lui. 2020 de quelque ma-
nière que notre cœur nous condamne : Dieu est plus
grand que notre cœur et connaît tout. 2121 Bien-aimés, si
notre cœur ne nous condamne pas, nous avons de l’as-
surance devant Dieu. 2222 Quoi que ce soit que nous de-
mandions, nous le recevons de lui, parce que nous gar-
dons ses commandements et que nous faisons ce qui
lui est agréable. 2323 Et voici son commandement : Que
nous croyions au nom de son Fils Jésus-Christ, et que
nous nous aimions les uns les autres, selon le comman-
dement qu’il nous a donné. 2424 Celui qui garde ses com-
mandements demeure en Dieu, et Dieu en lui ; et nous
reconnaissons à ceci qu’il demeure en nous, par l’Esprit
qu’il nous a donné.

CarCaractéristiques de l’Esprit de véritéactéristiques de l’Esprit de vérité

Bien-aimés, ne vous fiez pas à tout esprit ; mais
éprouvez les esprits, (pour savoir) s’ils sont de

Dieu, car plusieurs faux prophètes sont venus dans le
monde. 22 Reconnaissez à ceci l’Esprit de Dieu : tout es-
prit qui confesse Jésus-Christ venu en chair est de Dieu
33 et tout esprit qui ne confesse pas Jésus, n’est pas de
Dieu, c’est celui de l’antichrist, dont vous avez appris

qu’il vient, et qui maintenant est déjà dans le monde.
44 Vous, petits enfants, vous êtes de Dieu, et vous avez
vaincu les faux prophètes, car celui qui est en vous est
plus grand que celui qui est dans le monde. 55 Eux, ils
sont du monde ; c’est pourquoi leurs paroles viennent
du monde, et le monde les écoute. 66 Nous, nous
sommes de Dieu ; celui qui connaît Dieu nous écoute ;
celui qui n’est pas de Dieu ne nous écoute pas : c’est par
là que nous reconnaissons l’Esprit de la vérité et l’esprit
de l’erreur.

LL’’amour de Dieu et l’amour de Dieu et l’amour mutuelamour mutuel 77 Bien-aimés, ai-Bien-aimés, ai-
mons-nous les uns les autrmons-nous les uns les autreses ; car l’; car l’amour est de Dieu,amour est de Dieu,

et quiconque aime est né de Dieu et connaît Dieu.et quiconque aime est né de Dieu et connaît Dieu.
88 Celui qui nCelui qui n’’aime pas naime pas n’’a pas connu Dieu, car Dieu esta pas connu Dieu, car Dieu est
amouramour.. 99 VVoici comment l’oici comment l’amour de Dieu a été mani-amour de Dieu a été mani-

festé envers nousfesté envers nous : Dieu a envo: Dieu a envoyé son Fils unique dansyé son Fils unique dans
le monde afin que nous vivions par lui.le monde afin que nous vivions par lui. 1010 Et cet amourEt cet amour

consiste non pas en ce que nous avons aimé Dieu,consiste non pas en ce que nous avons aimé Dieu,
mais en ce qu’il nous a aimés et qu’il a envomais en ce qu’il nous a aimés et qu’il a envoyé son Filsyé son Fils
comme victime ecomme victime expiatoirxpiatoire pour nos péchés.e pour nos péchés. 1111 Bien-ai-Bien-ai-

més, si Dieu nous a tant aimés, nous demés, si Dieu nous a tant aimés, nous devons, nousvons, nous
aussi, nous aimer les uns les autraussi, nous aimer les uns les autres.es. 1212 Personne nPersonne n’’aa

jamais vu Dieu. Si nous nous aimons les uns les autrjamais vu Dieu. Si nous nous aimons les uns les autres,es,
Dieu demeurDieu demeure en nous, et son amour est parfait ene en nous, et son amour est parfait en

nous.nous. 1313 À ceci nous rÀ ceci nous reconnaissons que nous demeu-econnaissons que nous demeu-
rrons en lui, et lui en nousons en lui, et lui en nous : c: c’’est qu’il nous a donné deest qu’il nous a donné de
son Esprit.son Esprit. 1414 Et nous, nous avons vu et nous témoi-Et nous, nous avons vu et nous témoi-

gnons que le Pèrgnons que le Père a envoe a envoyé le Fils comme Sauveur duyé le Fils comme Sauveur du
monde.monde. 1515 Celui qui confesse que Jésus est le Fils deCelui qui confesse que Jésus est le Fils de
Dieu, Dieu demeurDieu, Dieu demeure en lui, et lui en Dieu.e en lui, et lui en Dieu. 1616 Et nous,Et nous,
nous avons connu l’nous avons connu l’amour que Dieu a pour nous, etamour que Dieu a pour nous, et

nous y avons cru. Dieu est amournous y avons cru. Dieu est amour ; celui qui demeur; celui qui demeuree
dans l’dans l’amour demeuramour demeure en Dieu, et Dieu demeure en Dieu, et Dieu demeure ene en

lui.lui. 1717 VVoici comment l’oici comment l’amour est parfait en nous, afinamour est parfait en nous, afin
que nous ayons de l’que nous ayons de l’assurassurance au jour du jugementance au jour du jugement ::
tel il est lui, tels nous sommes aussi dans ce monde.tel il est lui, tels nous sommes aussi dans ce monde.
1818 Il nIl n’y a pas de cr’y a pas de crainte dans l’ainte dans l’amouramour, mais l’, mais l’amouramour

parfait bannit la crparfait bannit la crainte, car la crainte, car la crainte implique un châ-ainte implique un châ-
timent, et celui qui crtiment, et celui qui craint naint n’’est point parfait dansest point parfait dans

l’l’amouramour.. 1919 Pour nous, nous aimons, parPour nous, nous aimons, parce que luice que lui
nous a aimés le prnous a aimés le premieremier.. 2020 Si quelqu’Si quelqu’un ditun dit : J’: J’aimeaime

Dieu, et qu’il haïsse son frDieu, et qu’il haïsse son frèrère, ce, c’’est un menteurest un menteur, car ce-, car ce-
lui qui nlui qui n’’aime pas son fraime pas son frèrère qu’il voit, ne peut aimere qu’il voit, ne peut aimer

Dieu qu’il ne voit pas.Dieu qu’il ne voit pas. 2121 Et nous avons de lui ce com-Et nous avons de lui ce com-
mandementmandement : Que celui qui aime Dieu aime aussi son: Que celui qui aime Dieu aime aussi son

frfrèrère.e.

La foi en Christ et ses effetsLa foi en Christ et ses effets

Quiconque croit que Jésus est le Christ est né de
Dieu, et quiconque aime celui qui l’a engendré

aime aussi celui qui est né de lui. 22 À ceci nous recon-
naissons que nous aimons les enfants de Dieu : quand
nous aimons Dieu et que nous pratiquons ses com-
mandements. 33 Car l’amour de Dieu consiste à garder
ses commandements. Et ses commandements ne sont
pas pénibles. 44 parce que tout ce qui est né de Dieu
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triomphe du monde, et voici la victoire qui triomphe
du monde : notre foi. 55 Qui est celui qui triomphe du
monde, sinon celui qui croit que Jésus est le Fils de
Dieu ? 66 C’est lui, Jésus-Christ, qui est venu avec de l’eau
et du sang, non avec l’eau seulement, mais avec l’eau
et avec le sang ; et c’est l’Esprit qui rend témoignage,
parce que l’Esprit est la vérité. 77 Car il y en a trois qui
rendent témoignage [dans le ciel : le Père, la Parole et
l’Esprit-Saint. Et ces trois sont un. 88 Et il y en a trois
qui rendent témoignage sur la terre] l’Esprit, l’eau et le
sang, et les trois sont d’accord. 99 Si nous recevons le
témoignage des hommes, le témoignage de Dieu est
plus grand ; car voici le témoignage de Dieu : c’est qu’il
rend témoignage à son Fils. 1010 Celui qui croit au Fils de
Dieu, a ce témoignage en lui-même ; celui qui ne croit
pas Dieu, le fait menteur, puisqu’il ne croit pas au té-
moignage que Dieu a rendu à son Fils. 1111 Et voici ce té-
moignage : Dieu nous a donné la vie éternelle, et cette
vie est en son Fils. 1212 Celui qui a le Fils a la vie ; ce-
lui qui n’a pas le Fils de Dieu n’a pas la vie. 1313 Cela, je
vous l’ai écrit, afin que vous sachiez que vous avez la
vie éternelle, vous qui croyez au nom du Fils de Dieu.

1414 Voici l’assurance que nous avons auprès de lui : si
nous demandons quelque chose selon sa volonté, il
nous écoute. 1515 Et si nous savons qu’il nous écoute,
quoi que ce soit que nous demandions, nous savons
que nous possédons ce que nous lui avons demandé.
1616 Si quelqu’un voit son frère commettre un péché qui
ne mène pas à la mort, qu’il prie, et (Dieu) lui donne-
ra la vie ; (il s’agit de) ceux qui commettent un péché
qui ne mène pas à la mort. Il y a un péché qui mène
à la mort, ce n’est pas pour ce péché-là que je dis de
prier. 1717 Toute injustice est un péché, et il y a tel péché
qui ne mène pas à la mort. 1818 Nous savons que qui-
conque est né de Dieu ne pèche pas ; mais Celui qui
est engendré de Dieu le garde, et le Malin ne le touche
pas. 1919 Nous savons que nous sommes de Dieu, et que
le monde entier est au pouvoir du Malin. 2020 Nous sa-
vons aussi que le Fils de Dieu est venu, et qu’il nous a
donné l’intelligence pour connaître (celui qui est) le Vé-
ritable ; et nous sommes dans le Véritable, en son Fils
Jésus-Christ. C’est lui le Dieu véritable et la vie éternelle.
2121 Petits enfants, gardez-vous des idoles.
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Salutation et louangeSalutation et louange

L’ancien à la dame élue et à ses enfants, que
j’aime dans la vérité, -et non pas moi seul, mais

aussi tous ceux qui connaissent la vérité, 22 -à cause de
la vérité qui demeure en nous et qui sera avec nous à
jamais. 33 La grâce, la miséricorde, la paix seront avec
vous de la part de Dieu le Père et de la part du Seigneur
Jésus Christ le Fils du Père, dans la vérité et dans l’
amour. 44 Je me suis fort réjoui d’avoir trouvé de tes en-
fants marchant dans la vérité, comme nous en avons
reçu le commandement de la part du Père.

Appel à un amour doublé de vigilanceAppel à un amour doublé de vigilance
55 Or maintenant, ô dame, je te prie, non comme

t’écrivant un nouveau commandement, mais celui que
nous avons eu dès le commencement, que nous nous
aimions les uns les autres : 66 et c’est ici l’amour, que
nous marchions selon ses commandements. C’est ici

le commandement, comme vous l’avez entendu dès le
commencement, afin que vous y marchiez ; 77 car plu-
sieurs séducteurs sont sortis dans le monde, ceux qui
ne confessent pas Jésus Christ venant en chair : celui-là
est le séducteur et l’antichrist. 88 Prenez garde à vous-
mêmes, afin que nous ne perdions pas ce que nous
avons opéré, mais que nous recevions un plein salaire.
99 Quiconque vous mène en avant et ne demeure pas
dans la doctrine du Christ, n’a pas Dieu. Celui qui de-
meure dans la doctrine, celui-là a le Père et le Fils. 1010 Si
quelqu’un vient à vous et n’apporte pas cette doctrine,
ne le recevez pas dans votre maison et ne le saluez
pas, 1111 car celui qui le salue principe à ses mauvaises
œuvres. 1212 Ayant beaucoup de choses à vous écrire, je
n’ai pas voulu le faire avec du papier et de l’encre, mais
j’espère aller vers vous et vous parler bouche à bouche,
afin que notre joie soit accomplie. 1313 Les enfants de ta
sœur élue te saluent.
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Salutation et louangeSalutation et louange

L’ancien à Gaïus, le bien-aimé, que j’aime dans la
vérité. 22 Bien-aimé, je souhaite qu’à tous égards

tu prospères et que tu sois en bonne santé, comme ton
âme prospère ; 33 car je me suis très-fort réjoui quand
des frères sont venus et ont rendu témoignage à ta vé-
rité, comment toi tu marches dans la vérité. 44 Je n’ai pas
de plus grande joie que ceci, c’est que j’entende dire
que mes enfants marchent dans la vérité. 55 Bien-aimé,
tu agis fidèlement dans tout ce que fais envers les
frères, et cela envers ceux-là même qui sont étrangers,
66 qui ont rendu témoignage à ton amour devant l’as-
semblée ; et tu feras bien de leur faire la conduite d’une
manière digne de Dieu, 77 car ils sont sortis pour le
nom, ne recevant rien de ceux des nations. 88 Nous
donc, nous devons recevoir de tels hommes, afin que
nous coopérions avec la vérité.

DiotrDiotrèphe et Démétriusèphe et Démétrius
99 J’ai écrit quelque chose à l’assemblée ; mais Dio-

trèphe, qui aime à être le premier parmi eux, ne nous
reçoit pas ; 1010 c’est pourquoi, si je viens, je me souvien-
drai des œuvres qu’il fait en débitant de méchantes pa-
roles contre nous ; et, non content de cela, lui-même il
ne reçoit pas les frères et il empêche ceux qui veulent
les recevoir, et les chasse de l’assemblée. 1111 Bien-aimé,
n’imite pas le mal, mais le bien. Celui qui fait le bien
est de Dieu ; celui qui fait le mal n’a pas vu Dieu. 1212 Dé-
métrius a le témoignage de tous et de la vérité elle-
même ; et nous aussi, nous lui rendons témoignage : et
tu sais que notre témoignage est vrai. 1313 J’avais beau-
coup de choses à t’écrire, mais je ne veux pas t’écrire
avec l’encre et la plume, 1414 mais j’espère te voir bientôt
et nous parlerons bouche à bouche. Paix te soit. 1515 Les
amis te saluent. Salue les amis, chacun par son nom.
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ÉPÎTRE DE SAINT JUDEÉPÎTRE DE SAINT JUDE

AdrAdresse et salutationesse et salutation

Jude, esclave de Jésus Christ et frère de Jacques,
aux appelés, bien-aimés en Dieu le Père, et

conservés en Jésus Christ : 22 Que la miséricorde, et la
paix, et l’amour vous soient multipliés !

Avertissements contrAvertissements contre les pre les prétendus enseignantsétendus enseignants
33 Bien-aimés, quand j’usais de toute diligence pour

vous écrire de notre commun salut, je me suis trouvé
dans la nécessité de vous écrire afin de vous exhorter
à combattre pour la foi qui a été une fois enseignée
aux saints ; 44 car certains hommes se sont glissés par-
mi les fidèles, inscrits jadis à l’avance pour ce jugement,
des impies, qui changent la grâce de notre Dieu en dis-
solution, et qui renient notre seul maître et seigneur,
Jésus Christ. 55 Or je désire vous rappeler, à vous qui
une fois saviez tout, que le Seigneur, ayant délivré le
peuple du pays d’Égypte, a détruit ensuite ceux qui
n’ont pas cru ; 66 -et qu’il a réservé dans des liens éter-
nels, sous l’obscurité, pour le jugement du grand jour,
les anges qui n’ont pas gardé leur origine, mais qui ont
abandonné leur propre demeure ; 77 comme Sodome
et Gomorrhe, et les villes d’alentour, s’étant abandon-
nées à la fornication de la même manière que ceux-là,
et étant allées après une autre chair, sont là comme
exemple, subissant la peine d’un feu éternel. 88 De la
même manière cependant, ces rêveurs aussi souillent
la chair, et méprisent la domination, et injurient les di-
gnités. 99 Mais Michel l’archange, quand, discutant avec
le diable, il contestait touchant le corps de Moïse, n’osa
pas proférer de jugement injurieux contre lui ; mais
il dit : Que le Seigneur te censure ! 1010 Mais ceux-ci,
ils injurient tout ce qu’ils ne connaissent pas, et se
corrompent dans tout ce qu’ils comprennent naturel-
lement comme des bêtes sans raison. 1111 Malheur à
eux, car ils ont marché dans le chemin de Caïn, et se
sont abandonnés à l’erreur de Balaam pour une ré-
compense, et ont péri dans la contradiction de Coré.
1212 Ceux-ci, ils sont des taches dans vos agapes, faisant

des festins avec vous sans crainte, se repaissant eux-
mêmes : nuées sans eau, emportées par les vents ;
arbres d’automne, sans fruit, deux fois morts, déraci-
nés ; 1313 vagues impétueuses de la mer, jetant l’écume
de leurs infamies ; étoiles errantes, à qui l’obscurité
des ténèbres est réservée pour toujours. 1414 Or énoch
aussi, le septième depuis Adam, a prophétisé de ceux-
ci, en disant : Voici, le Seigneur est venu au milieu
de ses saintes myriades, 1515 pour exécuter le jugement
contre tous, et pour convaincre tous les impies d’entre
eux de toutes leurs œuvres d’impiété qu’ils ont impie-
ment commises et de toutes les paroles dures que les
pécheurs impies ont proférées contre lui. 1616 Ceux-ci,
ils sont des murmurateurs, se plaignant de leur sort,
marchant selon leurs propres convoitises (tandis que
leur bouche prononce d’orgueilleux discours), et admi-
rant les hommes en vue de leur propre profit. 1717 Mais
vous, bien-aimés, souvenez-vous des paroles qui ont
été dites auparavant par les apôtres de notre seigneur
Jésus Christ, 1818 comment ils vous disaient que, à la fin
du temps, il y aurait des moqueurs marchant selon
leurs propres convoitises d’impiétés ; 1919 ceux-ci sont
ceux qui se séparent eux-mêmes des hommes natu-
rels, n’ayant pas l’Esprit.

Recommandations aux chrRecommandations aux chrétiensétiens
2020 Mais vous, bien-aimés, vous édifiant vous-mêmes

sur votre très-sainte foi, 2121 priant par le Saint Esprit,
conservez-vous dans l’amour de Dieu, attendant la mi-
séricorde de notre seigneur Jésus Christ pour la vie
éternelle ; 2222 et les uns qui contestent, reprenez-les
; 2323 les autres, sauvez-les avec crainte, les arrachant
hors du feu, haïssant même le vêtement souillé par la
chair. 2424 Or, à celui qui a le pouvoir de vous garder sans
que vous bronchiez et de vous placer irréprochables
devant sa gloire avec abondance de joie, - 2525 au seul
Dieu, notre Sauveur, par notre seigneur Jésus Christ,
gloire, majesté, force et pouvoir, dès avant tout siècle,
et maintenant, et pour tous les siècles ! Amen.
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LL''APOCALAPOCALYPSEYPSE

LettrLettre à l’Église d’Éphèsee à l’Église d’Éphèse

Écris à l’ange de l’Église d’Éphèse : Voici ce que
dit celui qui tient les sept étoiles dans sa main

droite, celui qui marche au milieu des sept chandeliers
d’or : 22 Je connais tes œuvres, ton travail et ta persévé-
rance. Je le sais, tu ne peux supporter les méchants, tu
as éprouvé ceux qui se disent apôtres et ne le sont pas,
et tu les as trouvés menteurs. 33 Tu as de la persévé-
rance, tu as souffert à cause de mon nom et tu ne t’es
pas lassé. 44 Mais j’ai contre toi que tu as abandonné ton
premier amour. 55 Souviens-toi donc d’où tu es tombé,
repens-toi et pratique tes premières œuvres, sinon je
viendrai à toi et j’écarterai ton chandelier de sa place, à
moins que tu ne te repentes. 66 Cependant tu as ceci
pour toi, c’est que tu as de la haine pour les œuvres des
Nicolaïtes, pour lesquelles moi aussi j’ai de la haine.
77 Que celui qui a des oreilles écoute ce que l’Esprit dit
aux Églises : Au vainqueur je donnerai à manger de
l’arbre de vie qui est dans le paradis de Dieu.
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LettrLettre à l’Église de Smyrnee à l’Église de Smyrne 88 Écris à l’Écris à l’ange de l’Église deange de l’Église de
SmyrneSmyrne : V: Voici ce que dit le proici ce que dit le premier et le dernieremier et le dernier, celui, celui
qui était mort et qui est rqui était mort et qui est reevenu à la vievenu à la vie :: 99 Je connais taJe connais ta
tribulation et ta pauvrtribulation et ta pauvreté — et pourtant tu es riche —eté — et pourtant tu es riche —

et les calomnies de ceux qui se disent Juifs et ne leet les calomnies de ceux qui se disent Juifs et ne le
sont pas, mais qui sont une synagogue de Satan.sont pas, mais qui sont une synagogue de Satan.

1010 Ne crNe crains pas ce que tu vas souffrirains pas ce que tu vas souffrir. V. Voici que leoici que le
diable va jeter quelques-uns d’diable va jeter quelques-uns d’entrentre vous en prison,e vous en prison,

afin que vous soafin que vous soyeyez éprz éprouvés, et vous aurouvés, et vous aureez une tribu-z une tribu-
lation de dix jours. Sois fidèle jusqu’lation de dix jours. Sois fidèle jusqu’à la mort, et je teà la mort, et je te
donnerdonnerai la courai la couronne de vie.onne de vie. 1111 Que celui qui a desQue celui qui a des

ororeilles écoute ce que l’Esprit dit aux Égliseseilles écoute ce que l’Esprit dit aux Églises ! Le vain-! Le vain-
queur ne serqueur ne sera point touché par la seconde mort.a point touché par la seconde mort.

LettrLettre à l’Église de Pere à l’Église de Pergamegame 1212 Écris à l’Écris à l’ange de l’Égliseange de l’Église
de Perde Pergamegame : V: Voici ce que dit celui qui a l’oici ce que dit celui qui a l’épée aiguë àépée aiguë à
deux trdeux tranchantsanchants :: 1313 Je sais où tu demeurJe sais où tu demeureses ; là est le; là est le
trtrône de Satan. Tône de Satan. Tu ru retiens mon nom, et tu netiens mon nom, et tu n’’as pas ras pas re-e-
nié ma foi, même aux jours où Antipas, mon témoin fi-nié ma foi, même aux jours où Antipas, mon témoin fi-
dèle, a été mis à mort chedèle, a été mis à mort chez vous, là où demeurz vous, là où demeure Satan.e Satan.
1414 Mais j’Mais j’ai contrai contre toi certains griefse toi certains griefs : tu as là des gens: tu as là des gens
qui maintiennent la doctrine de Balaamqui maintiennent la doctrine de Balaam : il enseignait: il enseignait

à Balaq à fairà Balaq à faire en sorte que les fils d’Isre en sorte que les fils d’Israël traël trouventouvent
une occasion de chute en mangeant des viandes sacri-une occasion de chute en mangeant des viandes sacri-

fiées aux idoles et en se livrfiées aux idoles et en se livrant à la débauche.ant à la débauche. 1515 DeDe
même, tu as, toi aussi, des gens qui maintiennent pa-même, tu as, toi aussi, des gens qui maintiennent pa-

rreillement la doctrine des Nicolaïtes.eillement la doctrine des Nicolaïtes. 1616 Repens-toiRepens-toi
donc, sinon je viendrdonc, sinon je viendrai à toi bientôt, et je les combat-ai à toi bientôt, et je les combat-
trtrai avec l’ai avec l’épée de ma bouche.épée de ma bouche. 1717 Que celui qui a desQue celui qui a des

ororeilles écoute ce que l’Esprit dit aux Égliseseilles écoute ce que l’Esprit dit aux Églises ! Au vain-! Au vain-
queurqueur, je donner, je donnerai de la manne cachée et un caillouai de la manne cachée et un caillou
blancblanc ; sur ce caillou est écrit un nom nouveau que; sur ce caillou est écrit un nom nouveau que

personne ne connaît, sinon celui qui le rpersonne ne connaît, sinon celui qui le reçoit.eçoit.

LettrLettre à l’Église de Thyatire à l’Église de Thyatiree 1818 Écris à l’Écris à l’ange de l’Égliseange de l’Église
de Thyatirde Thyatiree : V: Voici ce que dit le Fils de Dieu, celui qui aoici ce que dit le Fils de Dieu, celui qui a
les yeux comme une flamme de feu, et dont les piedsles yeux comme une flamme de feu, et dont les pieds

sont semblables à du brsont semblables à du bronzeonze :: 1919 Je connais tesJe connais tes
œuvrœuvres, ton amoures, ton amour, ta foi, ton service, ta persé, ta foi, ton service, ta persévérvéranceance
et tes dernièret tes dernières œuvres œuvres plus nombres plus nombreuses que les preuses que les pre-e-

mièrmières.es. 2020 Mais ce que j’Mais ce que j’ai contrai contre toi, ce toi, c’’est que tuest que tu
laisses la femme Jélaisses la femme Jézabel, qui se dit przabel, qui se dit prophétesse, ensei-ophétesse, ensei-
gner et séduirgner et séduire mes serviteurs, pour qu’ils se livre mes serviteurs, pour qu’ils se livrent àent à
l’inconduite et qu’ils mangent des viandes sacrifiéesl’inconduite et qu’ils mangent des viandes sacrifiées

aux idoles.aux idoles. 2121 Je lui ai donné du temps pour se rJe lui ai donné du temps pour se repen-epen-
tirtir, mais elle ne veut pas se r, mais elle ne veut pas se repentir de son inconduite.epentir de son inconduite.

2222 VVoici que je la jette sur un lit ainsi que dans uneoici que je la jette sur un lit ainsi que dans une
grgrande tribulation et ceux qui commettent adultèrande tribulation et ceux qui commettent adultèree

avec elle, à moins qu’ils ne se ravec elle, à moins qu’ils ne se repentent de sesepentent de ses
œuvrœuvres.es. 2323 Je frJe frapperapperai de mort ses enfantsai de mort ses enfants ; toutes les; toutes les
Églises connaîtrÉglises connaîtront que moi, je suis celui qui sonde lesont que moi, je suis celui qui sonde les

rreins et les cœurs, et je vous reins et les cœurs, et je vous rendrendrai à chacun selonai à chacun selon
ses œuvrses œuvres.es. 2424 Mais à vous, à tous les autrMais à vous, à tous les autres de Thya-es de Thya-
tirtire, qui ne, qui n’’ont pas cette doctrine et nont pas cette doctrine et n’’ont pas, commeont pas, comme

ils disent, connu les prils disent, connu les profondeurs de Satan, je disofondeurs de Satan, je dis : Je ne: Je ne
mets pas sur vous d’mets pas sur vous d’autrautre fare fardeau.deau. 2525 Seulement, ceSeulement, ce

que vous aveque vous avez, tenez, tenez-le ferme, jusqu’z-le ferme, jusqu’à ce que jeà ce que je
vienne.vienne. 2626 Au vainqueurAu vainqueur, à celui qui gar, à celui qui garde mes œuvrde mes œuvreses

jusqu’jusqu’à la fin, je donnerà la fin, je donnerai autorité sur les nations.ai autorité sur les nations.
2727 Avec un sceptrAvec un sceptre de fer il les fere de fer il les fera paîtra paître, comme one, comme on

brise les vases d’brise les vases d’arargile, ainsi que j’gile, ainsi que j’en ai ren ai reçu moi-eçu moi-
même (le pouvoir) de mon Pèrmême (le pouvoir) de mon Père.e. 2828 Et je lui donnerEt je lui donneraiai

l’l’étoile du matin.étoile du matin. 2929 Que celui qui a des orQue celui qui a des oreilles écouteeilles écoute
ce que l’Esprit dit aux Églisesce que l’Esprit dit aux Églises !!

LettrLettre à l’Église de Sare à l’Église de Sardesdes

Écris à l’ange de l’Église de Sardes : Voici ce que
dit celui qui a les sept esprits de Dieu et les sept

étoiles : Je connais tes œuvres : tu as le renom d’être vi-
vant, mais tu es mort. 22 Sois vigilant et affermis le reste
qui allait mourir, car je n’ai pas trouvé tes œuvres par-
faites devant mon Dieu. 33 Rappelle-toi donc comment
tu as reçu et entendu (la parole), garde-la et repens-toi.
Si tu ne veilles pas, je viendrai comme un voleur et tu
ne sauras point à quelle heure je viendrai te sur-
prendre. 44 Cependant tu as à Sardes quelques hommes
qui n’ont pas souillé leurs vêtements ; ils marcheront
avec moi en vêtements blancs, parce qu’ils en sont
dignes. 55 Ainsi le vainqueur se vêtira de vêtements
blancs, je n’effacerai pas son nom du livre de vie et je
confesserai son nom devant mon Père et devant ses
anges. 66 Que celui qui a des oreilles écoute ce que l’Es-
prit dit aux Églises.
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LettrLettre à l’Église de Philadelphiee à l’Église de Philadelphie 77 Écris à l’Écris à l’ange deange de
l’Église de Philadelphiel’Église de Philadelphie : V: Voici ce que dit le Saint, le Voici ce que dit le Saint, le Vé-é-
ritable, Celui qui a la clé de David, Celui qui ouvrritable, Celui qui a la clé de David, Celui qui ouvre ete et
personne ne fermerpersonne ne fermera, Celui qui ferme et personnea, Celui qui ferme et personne

nn’’ouvrirouvriraa :: 88 Je connais tes œuvrJe connais tes œuvres. Ves. Voicioici : j’: j’ai mis de-ai mis de-
vant toi une porte ouverte que nul ne peut fermervant toi une porte ouverte que nul ne peut fermer,,

parparce que tu as peu de puissance, que tu as garce que tu as peu de puissance, que tu as gardé madé ma
parparole et que tu nole et que tu n’’as pas ras pas renié mon nom.enié mon nom. 99 VVoicioici : je te: je te

livrlivrererai des gens de la synagogue de Satan, qui seai des gens de la synagogue de Satan, qui se
disent Juifs et ne le sont pas, car ils mentent. Vdisent Juifs et ne le sont pas, car ils mentent. Voicioici : je: je
les ferles ferai venir se prai venir se prosterner à tes pieds et rosterner à tes pieds et reconnaîtreconnaîtree
que je tque je t’’ai aimé.ai aimé. 1010 ParParce que tu as garce que tu as gardé la pardé la parole deole de
la perséla persévérvérance en moi, je te garance en moi, je te garderderai moi aussi, deai moi aussi, de
l’heurl’heure de l’e de l’éprépreuve qui va venir sur le monde entiereuve qui va venir sur le monde entier
pour éprpour éprouver les habitants de la terrouver les habitants de la terre.e. 1111 Je viensJe viens

bientôt. Tiens ferme ce que tu as, afin que personnebientôt. Tiens ferme ce que tu as, afin que personne
ne prne prenne ta courenne ta couronne.onne. 1212 Du vainqueurDu vainqueur, je fer, je ferai uneai une
colonne dans le temple de mon Dieu et il ncolonne dans le temple de mon Dieu et il n’’en sortiren sortiraa
plus. J’plus. J’écrirécrirai sur lui le nom de mon Dieu et celui de laai sur lui le nom de mon Dieu et celui de la
ville de mon Dieu, la nouvelle Jérusalem qui descendville de mon Dieu, la nouvelle Jérusalem qui descend

du ciel d’du ciel d’auprauprès de mon Dieu, ainsi que mon nom nou-ès de mon Dieu, ainsi que mon nom nou-
veau.veau. 1313 Que celui qui a des orQue celui qui a des oreilles écoute ce que l’Es-eilles écoute ce que l’Es-

prit dit aux Églisesprit dit aux Églises !!

LettrLettre à l’Église de Laodicéee à l’Église de Laodicée 1414 Écris à l’Écris à l’ange de l’Égliseange de l’Église
de Laodicéede Laodicée : V: Voici ce que dit l’oici ce que dit l’Amen, le témoin fidèleAmen, le témoin fidèle

et véritable, l’et véritable, l’auteur de la crauteur de la création de Dieuéation de Dieu :: 1515 JeJe
connais tes œuvrconnais tes œuvreses : tu n: tu n’’es ni fres ni froid ni bouillant. Sioid ni bouillant. Si

seulement tu étais frseulement tu étais froid ou bouillantoid ou bouillant 1616 Ainsi, parAinsi, parcece
que tu es tiède et que tu nque tu es tiède et que tu n’’es ni fres ni froid ni bouillant, jeoid ni bouillant, je
vais te vomir de ma bouche.vais te vomir de ma bouche. 1717 ParParce que tu disce que tu dis : Je: Je

suis riche, je me suis enrichi et je nsuis riche, je me suis enrichi et je n’’ai besoin de rien, etai besoin de rien, et
parparce que tu ne sais pas que tu es malheurce que tu ne sais pas que tu es malheureux, misé-eux, misé-
rrable, pauvrable, pauvre, aveugle et nu.e, aveugle et nu. 1818 je te conseille d’je te conseille d’ache-ache-
ter cheter chez moi de l’z moi de l’or épror éprouvé par le feu, afin que tu de-ouvé par le feu, afin que tu de-

viennes riche, et des vêtements blancs, afin que tuviennes riche, et des vêtements blancs, afin que tu
sois vêtu et que la honte de ta nudité ne parsois vêtu et que la honte de ta nudité ne paraisse pas,aisse pas,
et un collyret un collyre pour oindre pour oindre tes yeux, afin que tu voies.e tes yeux, afin que tu voies.

1919 Moi, je rMoi, je repreprends et je corrige tous ceux que j’ends et je corrige tous ceux que j’aime.aime.
Aie donc du zèle et rAie donc du zèle et repens-toiepens-toi 2020 VVoicioici : je me tiens à la: je me tiens à la

porte et je frporte et je frappe. Si quelqu’appe. Si quelqu’un entend ma voix etun entend ma voix et
ouvrouvre la porte, j’e la porte, j’entrentrererai cheai chez lui, je souperz lui, je souperai avec lui etai avec lui et

lui avec moi.lui avec moi. 2121 Le vainqueurLe vainqueur, je le fer, je le ferai asseoir avecai asseoir avec
moi sur mon trmoi sur mon trône, comme moi j’ône, comme moi j’ai vaincu et me suisai vaincu et me suis
assis avec mon Pèrassis avec mon Père sur son tre sur son trône.ône. 2222 Que celui qui aQue celui qui a

des ordes oreilles écoute ce que l’Esprit dit aux Égliseseilles écoute ce que l’Esprit dit aux Églises !!

Sept sceauxLe trSept sceauxLe trône de Dieuône de Dieu

Après cela je regardai, et voici une porte ouverte
dans le ciel. Telle une trompette, la première voix

que j’avais entendue me parler dit : Monte ici, et je te
ferai voir ce qui doit arriver dans la suite. 22 Aussitôt, je
fus (ravi) en esprit. Et voici qu’il y avait un trône dans le
ciel, et sur ce trône quelqu’un était assis. 33 Celui qui
était assis avait l’aspect d’une pierre de jaspe et de sar-
doine, et le trône était environné d’un arc-en-ciel qui

avait l’aspect de l’émeraude. 44 Autour du trône il y avait
vingt-quatre trônes, et sur ces trônes vingt-quatre an-
ciens, assis, vêtus de vêtements blancs, et sur leurs
têtes des couronnes d’or. 55 Du trône sortent des éclairs,
des voix et des tonnerres. Devant le trône brûlent sept
lampes ardentes, qui sont les sept esprits de Dieu.
66 Devant le trône, c’est comme une mer de verre, sem-
blable à du cristal. Au milieu du trône et tout autour
du trône, quatre êtres vivants remplis d’yeux devant et
derrière. 77 Le premier être vivant est semblable à un
lion, le deuxième être vivant est semblable à un veau,
le troisième être vivant a comme un visage d’homme,
et le quatrième être vivant est semblable à un aigle en
plein vol. 88 Les quatre êtres vivants ont chacun six ailes,
et ils sont remplis d’yeux tout autour et au-dedans. Ils
ne cessent de dire jour et nuit : Saint, saint, saint est
le Seigneur Dieu, le Tout-Puissant qui était, qui est et
qui vient ! 99 Et quand les êtres vivants rendront gloire,
honneur et actions de grâces à celui qui est assis sur
le trône, à celui qui vit aux siècles des siècles. 1010 les
vingt-quatre anciens se prosterneront devant celui qui
est assis sur le trône, ils adoreront celui qui vit aux
siècles des siècles, et ils jetteront leurs couronnes de-
vant le trône, en disant 1111 Tu es digne, notre Seigneur
et notre Dieu, de recevoir la gloire, l’honneur et la puis-
sance, car tu as créé toutes choses, et c’est par ta vo-
lonté qu’elles existent et qu’elles furent créées.

LL’’Agneau et le livrAgneau et le livre scellée scellé

Puis je vis dans la main droite de celui qui était
assis sur le trône un livre écrit en-dedans et en-

dehors, scellé de sept sceaux. 22 Et je vis un ange puis-
sant qui proclamait d’une voix forte : Qui est digne
d’ouvrir le livre et d’en rompre les sceaux 33 Mais nul
dans le ciel, ni sur la terre, ni sous la terre, ne pouvait
ouvrir le livre, ni le regarder. 44 Et je pleurais beaucoup,
parce que nul ne fut trouvé digne d’ouvrir le livre, ni de
le regarder. 55 Et l’un des anciens me dit : Ne pleure pas ;
voici que le lion de la tribu de Juda, le rejeton de David,
a vaincu pour ouvrir le livre et ses sept sceaux. 66 Et je
vis au milieu du trône et des quatre êtres vivants et au
milieu des anciens, un Agneau debout, qui semblait im-
molé. Il avait sept cornes et sept yeux, qui sont les sept
esprits de Dieu envoyés par toute la terre. 77 Il vint rece-
voir le livre de la main droite de celui qui était assis sur
le trône. 88 Quand il eut reçu le livre, les quatre êtres vi-
vants et les vingt-quatre anciens se prosternèrent de-
vant l’Agneau, tenant chacun une harpe et des coupes
d’or remplies de parfums, qui sont les prières des
saints. 99 Et ils chantaient un cantique nouveau, en di-
sant : Tu es digne de recevoir le livre et d’en ouvrir les
sceaux, car tu as été immolé et tu as racheté pour Dieu,
par ton sang, des hommes de toute tribu, de toute
langue, de tout peuple et de toute nation 1010 tu as fait
d’eux un royaume et des sacrificateurs pour notre Dieu,
et ils régneront sur la terre. 1111 Je regardai et j’entendis
la voix de beaucoup d’anges autour du trône, des êtres
vivants et des anciens, et leur nombre était des my-
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riades de myriades et des milliers de milliers. 1212 Ils di-
saient d’une voix forte : L’Agneau qui a été immolé est
digne de recevoir puissance, richesse, sagesse, force,
honneur, gloire et louange. 1313 Et toutes les créatures
dans le ciel, sur la terre, sous la terre et sur la mer, et
tout ce qui s’y trouve, je les entendis qui disaient : À ce-
lui qui est assis sur le trône et à l’Agneau, la louange,
l’honneur, la gloire et le pouvoir aux siècles des siècles !
1414 Et les quatre êtres vivants disaient : Amen ! Et les an-
ciens se prosternèrent et adorèrent.

OuverturOuverture des six pre des six premiers sceauxemiers sceaux

Je regardai, quand l’Agneau ouvrit un des sept
sceaux, et j’entendis l’un des quatre êtres vivants

dire comme d’une voix de tonnerre : Viens. 22 Je regar-
dai, et voici un cheval blanc. Celui qui le montait tenait
un arc ; une couronne lui fut donnée, et il partit en vain-
queur et pour vaincre. 33 Quand il ouvrit le second
sceau, j’entendis le second être vivant dire : Viens. 44 Et
un autre cheval, rouge feu, sortit. Celui qui le montait
reçut le pouvoir d’ôter la paix de la terre, afin que les
hommes s’égorgent les uns les autres ; et une grande
épée lui fut donnée. 55 Quand il ouvrit le troisième
sceau, j’entendis le troisième être vivant dire : Viens. Je
regardai, et voici un cheval noir. Celui qui le montait te-
nait une balance à la main. 66 Et j’entendis comme une
voix au milieu des quatre êtres vivants ; elle disait : Une
mesure de blé pour un denier, et trois mesures d’orge
pour un denier ; quant à l’huile et au vin, n’y touche
pas. 77 Quand il ouvrit le quatrième sceau, j’entendis la
voix du quatrième être vivant dire : Viens. 88 Je regardai,
et voici un cheval d’une couleur verdâtre. Celui qui le
montait se nommait la mort, et le séjour des morts l’ac-
compagnait. Le pouvoir leur fut donné sur le quart de
la terre, pour faire périr les hommes par l’épée, par la
famine, par la peste et par les bêtes sauvages de la
terre. 99 Quand il ouvrit le cinquième sceau, je vis sous
l’autel les âmes de ceux qui avaient été égorgés à cause
de la parole de Dieu et du témoignage rendu. 1010 Ils
crièrent d’une voix forte : Jusques à quand, Maître saint
et véritable, tardes-tu à faire justice et à venger notre
sang sur les habitants de la terre 1111 Une robe blanche
fut donnée à chacun d’eux, et il leur fut dit de se tenir
en repos quelque temps encore, jusqu’à ce que soient
au complet leurs compagnons de service et leurs frères
qui allaient être mis à mort comme eux. 1212 Je regardai,
quand il ouvrit le sixième sceau : il y eut un grand trem-
blement de terre : le soleil devint noir comme un sac de
crin ; la lune entière devint comme du sang. 1313 et les
étoiles du ciel tombèrent sur la terre, comme lorsqu’un
figuier secoué par un grand vent laisse tomber ses
figues. 1414 Le ciel se retira tel un livre qu’on roule, et
toutes les montagnes et les îles furent écartées de
leurs places. 1515 Les rois de la terre, les grands, les chefs
militaires, les riches, les puissants, tous les esclaves et
les (hommes) libres se cachèrent dans les cavernes et
dans les rochers des montagnes. 1616 Et ils disaient aux
montagnes et aux rochers : Tombez sur nous, et ca-

chez-nous loin de la face de celui qui est assis sur le
trône, et de la colère de l’Agneau, 1717 car le grand jour
de leur colère est venu, et qui pourrait subsister ?

Le peuple de Dieu et le septième sceauLe peuple de Dieu et le septième sceau

Après cela, je vis quatre anges debout aux
quatre coins de la terre. Ils retenaient les quatre

vents de la terre, afin qu’il ne souffle pas de vent sur la
terre, ni sur la mer, ni sur aucun arbre. 22 Et je vis un
autre ange qui montait du côté du soleil levant et qui
tenait le sceau du Dieu vivant. Il cria d’une voix forte
aux quatre anges à qui il avait été donné de faire du
mal à la terre et à la mer 33 Ne touchez pas à la terre, ni
à la mer, ni aux arbres, jusqu’à ce que nous ayons mar-
qué du sceau le front des serviteurs de notre Dieu. 44 Et
j’entendis le nombre de ceux qui avaient été marqués
du sceau, 144 000 de toutes les tribus des fils d’Israël
55 de la tribu de Juda, 12 000 marqués du sceau ; de la
tribu de Ruben, 12 000 ; de la tribu de Gad, 12 000 66 de
la tribu d’Aser, 12 000 ; de la tribu de Nephtali, 12 000 ;
de la tribu de Manassé, 12 000 77 de la tribu de Siméon,
12 000 ; de la tribu de Lévi, 12 000 ; de la tribu d’Issacar,
12 000 88 de la tribu de Zabulon, 12 000 ; de la tribu de
Joseph, 12 000 ; de la tribu de Benjamin, 12 000 mar-
qués du sceau. 99 Après cela je regardai, et voici une
grande foule que nul ne pouvait compter, de toute na-
tion, de toutes tribus, de tous peuples et de toutes
langues. Ils se tenaient devant le trône et devant
l’Agneau, vêtus de robes blanches, et des palmes à la
main. 1010 Et ils criaient d’une voix forte : Le salut (est) à
notre Dieu qui est assis sur le trône, et à l’Agneau. 1111 Et
tous les anges se tenaient autour du trône, des anciens
et des quatre êtres vivants ; ils tombèrent la face contre
terre devant le trône et ils adorèrent Dieu. 1212 en disant :
Amen. La louange, la gloire, la sagesse, l’action de
grâces, l’honneur, la puissance et la force (sont) à notre
Dieu, aux siècles des siècles ! Amen. 1313 Alors l’un des
anciens prit la parole et me dit : Ceux qui sont vêtus de
robes blanches, qui sont-ils et d’où sont-ils venus 1414 Je
lui répondis : Mon seigneur, tu le sais. Et il me dit : Ce
sont ceux qui viennent de la grande tribulation. Ils ont
lavé leurs robes et les ont blanchies dans le sang de
l’Agneau. 1515 C’est pourquoi ils sont devant le trône de
Dieu et lui rendent un culte jour et nuit dans son
temple. Celui qui est assis sur le trône dressera sa tente
sur eux 1616 ils n’auront plus faim, ils n’auront plus soif,
et le soleil ne les frappera plus, ni aucune chaleur.
1717 Car l’Agneau qui est au milieu du trône les fera paître
et les conduira aux sources des eaux de la vie, et Dieu
essuiera toute larme de leurs yeux.

OuverturOuverture du septième sceaue du septième sceau

Quand il ouvrit le septième sceau, il y eut dans le
ciel un silence d’environ une demi-heure. 22 Je vis

les sept anges qui se tiennent devant Dieu, et sept
trompettes leur furent données. 33 Et un autre ange vint
se placer sur l’autel ; il tenait un encensoir d’or. On lui
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donna beaucoup de parfums pour les offrir, avec les
prières de tous les saints, sur l’autel d’or devant le
trône. 44 La fumée des parfums monta, avec les prières
des saints, de la main de l’ange devant Dieu. 55 L’ange
prit l’encensoir, le remplit du feu de l’autel et le jeta sur
la terre ; il y eut des tonnerres, des voix et des éclairs et
un tremblement de terre.

Sept trSept trompettesLes six prompettesLes six premièremières tres trompettesompettes 66 Et lesEt les
sept anges qui tenaient les sept trsept anges qui tenaient les sept trompettes se prompettes se prépa-épa-

rrèrèrent à en sonnerent à en sonner.. 77 Le prLe premier sonna de la tremier sonna de la trom-om-
pette. Il y eut de la grpette. Il y eut de la grêle et du feu mêlés de sang quiêle et du feu mêlés de sang qui
furfurent jetés sur la terrent jetés sur la terre. Le tiers de la terre. Le tiers de la terre fut consu-e fut consu-
mé, le tiers des arbrmé, le tiers des arbres fut consumé, et toute herbees fut consumé, et toute herbe

verte fut consumée.verte fut consumée. 88 Le deuxième ange sonna de laLe deuxième ange sonna de la
trtrompette. Une sorte de grompette. Une sorte de grande montagne embrande montagne embraséeasée

fut jetée dans la merfut jetée dans la mer. Le tiers de la mer de. Le tiers de la mer devint duvint du
sang.sang. 99 le tiers des crle tiers des créaturéatures qui étaient dans la mer etes qui étaient dans la mer et
qui avaient souffle de vie périt, et le tiers des navirqui avaient souffle de vie périt, et le tiers des navireses

fut détruit.fut détruit. 1010 Le trLe troisième ange sonna de la troisième ange sonna de la trom-om-
pette. Et tomba du ciel une grpette. Et tomba du ciel une grande étoile qui brûlaitande étoile qui brûlait

comme un flambeau. Elle tomba sur le tiers descomme un flambeau. Elle tomba sur le tiers des
fleuves et sur les sourfleuves et sur les sources des eaux.ces des eaux. 1111 Le nom de cetteLe nom de cette

étoile estétoile est : Absinthe: Absinthe ; le tiers des eaux fut changé en; le tiers des eaux fut changé en
absinthe et beaucoup d’hommes moururabsinthe et beaucoup d’hommes moururent de cesent de ces

eaux deeaux devenues amèrvenues amères.es. 1212 Le quatrième ange sonnaLe quatrième ange sonna
de la trde la trompette. Le tiers du soleil fut frompette. Le tiers du soleil fut frappé ainsi queappé ainsi que

le tiers de la lune et le tiers des étoiles, afin que le tiersle tiers de la lune et le tiers des étoiles, afin que le tiers
en soit obscuren soit obscurci, et que le jour perci, et que le jour perde un tiers de sade un tiers de sa

clartéclarté ; et la nuit de même.; et la nuit de même. 1313 Je rJe regaregardai, et j’dai, et j’entendisentendis
un aigle qui volait au milieu du ciel et disait d’un aigle qui volait au milieu du ciel et disait d’une voixune voix
forteforte : Malheur: Malheur, malheur, malheur, malheur aux habitants de la, malheur aux habitants de la

terrterre, à cause des autre, à cause des autres sons de tres sons de trompette que lesompette que les
trtrois anges vont fairois anges vont faire re retentiretentir !!

Le cinquième ange sonna de la trompette. Je vis
une étoile qui était tombée du ciel sur la terre. La

clé du puits de l’abîme lui fut donnée. 22 Elle ouvrit le
puits de l’abîme. Il monta du puits une fumée comme
la fumée d’une grande fournaise, et le soleil et l’air
furent obscurcis par la fumée du puits. 33 De la fumée,
des sauterelles sortirent sur la terre, et il leur fut donné
un pouvoir pareil au pouvoir des scorpions de la terre.
44 Il leur fut dit de ne pas toucher à l’herbe de la terre,
ni à aucune verdure, ni à aucun arbre, mais seulement
aux hommes qui n’ont pas le sceau de Dieu sur le front.
55 Il leur fut donné, non de les tuer, mais de les tour-
menter pendant cinq mois, et le tourment qu’elles cau-
saient était comme le tourment causé par un scorpion
lorsqu’il pique un homme. 66 En ces jours-là, les
hommes chercheront la mort et ne la trouveront point.
Ils désireront mourir, et la mort fuira loin d’eux. 77 Ces
sauterelles ressemblaient à des chevaux équipés pour
le combat. Il y avait sur leurs têtes comme des cou-
ronnes semblables à de l’or, et leurs visages étaient
comme des visages humains. 88 Elles avaient des che-
veux comme des cheveux de femmes, et leurs dents
étaient comme celles des lions. 99 Elles avaient des poi-
trails comme des cuirasses de fer, et le bruit de leurs

ailes était comme le bruit de chars à plusieurs chevaux
qui courent au combat. 1010 Elles avaient des queues
semblables à des scorpions et des aiguillons, et c’est
dans leurs queues qu’était leur pouvoir de nuire aux
hommes pendant cinq mois. 1111 Elles ont sur elles
comme roi l’ange de l’abîme, dont le nom hébreu est
Abaddon, et qui en grec se nomme Apollyon. 1212 Le
premier malheur est passé. Voici que deux malheurs
viennent encore après cela. 1313 Le sixième ange sonna
de la trompette. Et j’entendis une voix venir des quatre
cornes de l’autel d’or qui est devant Die. 1414 et dire au
sixième ange qui avait la trompette : Délie les quatre
anges qui sont enchaînés sur le grand fleuve, l’Eu-
phrate. 1515 Et les quatre anges qui étaient prêts pour
l’heure, le jour, le mois et l’année, furent déliés pour
tuer le tiers des hommes. 1616 Le nombre des combat-
tants de la cavalerie était de deux myriades de my-
riades. J’en entendis le nombre. 1717 Ainsi dans la vision,
je vis les chevaux et ceux qui les montaient ; ils avaient
des cuirasses (couleur) de feu, d’hyacinthe et de soufre.
Les têtes des chevaux étaient comme des têtes de
lions ; de leurs bouches sortaient du feu, de la fumée
et du soufre. 1818 Le tiers des hommes fut tué par ces
trois fléaux, par le feu, par la fumée et par le soufre
qui sortaient de leurs bouches. 1919 Car le pouvoir des
chevaux est dans leurs bouches et dans leurs queues ;
leurs queues sont semblables à des serpents ; elles ont
des têtes, et c’est par elles qu’elles font du mal. 2020 Les
autres hommes, qui ne furent pas tués par ces fléaux,
ne se repentirent pas des œuvres de leurs mains ; ils
ne cessèrent pas d’adorer les démons et les idoles d’or,
d’argent, de bronze, de pierre et de bois, qui ne
peuvent ni voir ni entendre ni marcher 2121 ils ne se re-
pentirent pas de leurs meurtres, ni de leurs sortilèges,
ni de leur inconduite, ni de leurs vols.

Le petit livrLe petit livree

Je vis un autre ange puissant, qui descendait du
ciel, vêtu d’une nuée. Sur sa tête était l’arc-en-ciel,

son visage était comme le soleil et ses jambes comme
des colonnes de feu. 22 Il tenait à la main un petit livre
ouvert. Il posa le pied droit sur la mer et le gauche sur
la terre. 33 et il cria d’une voix forte, comme rugit un
lion. À son cri, les sept tonnerres firent entendre leur
voix. 44 Quand les sept tonnerres eurent parlé, j’allais
écrire, mais j’entendis du ciel une voix dire : Ferme d’un
sceau ce qu’ont dit les sept tonnerres, et ne l’écris pas.
55 Et l’ange que j’avais vu debout sur la mer et sur la
terre, leva la main droite vers le ciel ; 66 puis il jura par
celui qui vit aux siècles des siècles, qui a créé le ciel et
ce qui s’y trouve, la terre et ce qui s’y trouve, la mer et
ce qui s’y trouve, (il jura) qu’il n’y aurait plus de délai,
77 mais qu’aux jours de la voix du septième ange, quand
il s’apprêterait à sonner de la trompette, alors le mys-
tère de Dieu s’accomplirait, comme il en avait annoncé
la bonne nouvelle à ses serviteurs les prophètes. 88 Et la
voix, que j’avais entendue (venir) du ciel me parla de
nouveau en ces termes : Va, prends le petit livre ouvert
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dans la main de l’ange qui se tient debout sur la mer
et sur la terre. 99 J’allai vers l’ange, en lui disant de me
donner le petit livre. Et il me dit : Prends-le et avale-
le : il remplira d’amertume tes entrailles, mais dans ta
bouche il sera doux comme du miel. 1010 Je pris le petit
livre de la main de l’ange et je l’avalai : il fut dans ma
bouche doux comme du miel, mais quand je l’eus man-
gé, mes entrailles furent remplies d’amertume. 1111 Puis
on me dit : il faut que tu prophétises de nouveau sur
beaucoup de peuples, de nations, de langues de rois.

Les deux témoinsLes deux témoins

On me donna un roseau semblable à une ba-
guette, en disant : Lève-toi et mesure le temple

de Dieu, l’autel et ceux qui adorent là. 22 Mais le parvis
extérieur du temple, laisse-le de côté et ne le mesure
pas, car il a été donné aux nations, et elles fouleront
aux pieds la ville sainte pendant quarante-deux mois.
33 J’accorderai à mes deux témoins le don de prophéti-
ser, revêtus de sacs, pendant 1 260 jours. 44 Ce sont là
les deux oliviers et les deux chandeliers qui se tiennent
devant le Seigneur de la terre. 55 Si quelqu’un veut leur
nuire, du feu sort de leur bouche et dévore leurs enne-
mis. Oui, si quelqu’un veut leur nuire, il faut qu’il soit
tué de cette manière. 66 Ils ont le pouvoir de fermer le
ciel, afin qu’il ne tombe pas de pluie pendant les jours
de leur prophétie, et ils ont le pouvoir de changer les
eaux en sang et de frapper la terre de toute espèce de
plaie, chaque fois qu’ils le veulent. 77 Quand ils auront
achevé leur témoignage, la bête qui monte de l’abîme
leur fera la guerre, les vaincra et les tuera. 88 Et leurs ca-
davres (resteront) sur la place de la grande ville, qui est
appelée dans un sens spirituel Sodome et Égypte, là
même où leur Seigneur a été crucifié. 99 Des hommes
d’entre les peuples, les tribus, les langues et les nations
verront leurs cadavres pendant trois jours et demi, et
ils ne permettront pas qu’on mette leurs cadavres dans
une tombe. 1010 Les habitants de la terre se réjouiront à
leur sujet et seront dans l’allégresse. Ils s’enverront des
présents les uns aux autres, parce que ces deux pro-
phètes ont tourmenté les habitants de la terre.
1111 Après les trois jours et demi, un esprit de vie venant
de Dieu entra en eux, et ils se tinrent sur leurs pieds ;
une grande crainte fondit sur ceux qui les voyaient.
1212 Ils entendirent du ciel une voix forte leur dire : Mon-
tez ici ! Ils montèrent au ciel dans la nuée, et leurs en-
nemis les virent. 1313 À cette heure-là, il y eut un grand
tremblement de terre, et la dixième partie de la ville
s’écroula. Sept mille hommes furent tués dans ce trem-
blement de terre, les autres furent effrayés et don-
nèrent gloire au Dieu du ciel. 1414 Le second malheur est
passé. Voici que le troisième vient bientôt.

La septième trLa septième trompetteompette 1515 Le septième ange sonna deLe septième ange sonna de
la trla trompette. Et des voix fortes rompette. Et des voix fortes retentiretentirent dans le cielent dans le ciel

en disanten disant : le r: le rooyaume du monde est passé à notryaume du monde est passé à notre Sei-e Sei-
gneur et à son Christ. Il rgneur et à son Christ. Il régnerégnera aux siècles desa aux siècles des

sièclessiècles !! 1616 Les vingt-quatrLes vingt-quatre anciens, qui étaient assise anciens, qui étaient assis
dedevant Dieu sur leurs trvant Dieu sur leurs trônes, tombèrônes, tombèrent la face contrent la face contree
terrterre et adore et adorèrèrent Die.ent Die. 1717 en disanten disant : Nous te r: Nous te rendonsendons

grgrâces, Seigneur Dieu, Tâces, Seigneur Dieu, Tout-Puissant, qui es, et quiout-Puissant, qui es, et qui
étais, d’étais, d’avoir saisi ta gravoir saisi ta grande puissance et d’ande puissance et d’avoir établiavoir établi
ton rton règne.ègne. 1818 Les nations s’Les nations s’étaient irritées, ta colèrétaient irritées, ta colère este est

venue, ainsi que le temps de juger les morts, de rvenue, ainsi que le temps de juger les morts, de ré-é-
compenser tes serviteurs les prcompenser tes serviteurs les prophètes, les saints etophètes, les saints et

ceux qui crceux qui craignent ton nom, les petits et les graignent ton nom, les petits et les grands, etands, et
de détruirde détruire ceux qui détruisent la terre ceux qui détruisent la terre.e. 1919 Le templeLe temple

de Dieu dans le ciel fut ouvert, et l’de Dieu dans le ciel fut ouvert, et l’ararche de son al-che de son al-
liance apparut dans son temple. Il y eut des éclairs,liance apparut dans son temple. Il y eut des éclairs,
des voix, des tonnerrdes voix, des tonnerres, un tres, un tremblement de terremblement de terre ete et

une forte grune forte grêle.êle.

Sept signesLa femme, le drSept signesLa femme, le dragon et l’agon et l’enfantenfant

Un grand signe apparut dans le ciel : une
femme revêtue du soleil, la lune sous les pieds,

et une couronne de douze étoiles sur la tête. 22 Elle était
enceinte et elle criait dans le travail et les douleurs de
l’enfantement. 33 Un autre signe apparut dans le ciel : et
voici, un grand dragon rouge feu qui avait sept têtes et
dix cornes, et sur ses têtes sept diadèmes. 44 Sa queue
entraînait le tiers des étoiles du ciel et les jetait sur la
terre. Le dragon se tint debout devant la femme qui al-
lait enfanter, afin de dévorer son enfant, dès qu’elle
l’aurait enfanté. 55 Elle enfanta un fils, un mâle qui doit
faire paître toutes les nations avec un sceptre de fer. Et
son enfant fut enlevé vers Dieu et vers son trône. 66 Et
la femme s’enfuit au désert, où elle avait un lieu prépa-
ré par Dieu, afin d’y être nourrie pendant 1 260 jours.
77 Il y eut une guerre dans le ciel. Michel et ses anges
combattirent le dragon. Le dragon combattit, lui et ses
anges. 88 mais il ne fut pas le plus fort, et il ne se trouva
plus de place pour eux dans le ciel. 99 Il fut précipité, le
grand dragon, le serpent ancien, appelé le diable et Sa-
tan, celui qui séduit toute la terre habitée ; il fut préci-
pité sur la terre, et ses anges furent précipités avec lui.
1010 Alors j’entendis dans le ciel une voix forte qui disait :
Maintenant est arrivé le salut, ainsi que la puissance et
le règne de notre Dieu, et l’autorité de son Christ. Car il
a été précipité, l’accusateur de nos frères, celui qui les
accusait devant notre Dieu jour et nuit. 1111 Ils l’ont vain-
cu à cause du sang de l’Agneau et à cause de la parole
de leur témoignage, et ils n’ont pas aimé leur vie jus-
qu’à (craindre) la mort. 1212 C’est pourquoi réjouissez-
vous, cieux, et vous qui habitez les cieux ! Malheur à la
terre et à la mer ! Car le diable est descendu vers vous,
plein de fureur, sachant qu’il a peu de temps. 1313 Quand
le dragon vit qu’il avait été précipité sur la terre, il pour-
suivit la femme qui avait mis au monde l’enfant mâle.
1414 Alors, les deux ailes du grand aigle furent données à
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la femme pour s’envoler au désert, vers son lieu, où
elle est nourrie un temps, des temps et la moitié d’un
temps, loin de la face du serpent. 1515 De sa gueule,
le serpent lança de l’eau comme un fleuve derrière la
femme, afin de la faire entraîner par le fleuve. 1616 Mais
la terre secourut la femme, elle ouvrit sa bouche et en-
gloutit le fleuve que le dragon avait lancé de sa gueule.
1717 Le dragon fut irrité contre la femme, et il s’en alla
faire la guerre au reste de sa descendance, à ceux qui
gardent les commandements de Dieu et qui retiennent
le témoignage de Jésus. 1818 Et il se tint debout sur le
sable de la mer.

Les bêtesLes bêtes

Puis je vis monter de la mer une bête qui avait
dix cornes et sept têtes, et sur ses cornes dix

diadèmes, et sur ses têtes des noms de blasphème.
22 La bête que je vis était semblable à un léopard, ses
pattes étaient comme celles d’un ours et sa gueule
comme la gueule d’un lion. Le dragon lui donna sa
puissance, son trône et un grand pouvoir. 33 Et (je vis)
l’une de ses têtes comme frappée à mort, mais sa bles-
sure mortelle fut guérie. Remplie d’admiration, la terre
entière suivit la bête. 44 Ils se prosternèrent devant le
dragon, parce qu’il avait donné le pouvoir à la bête ; ils
se prosternèrent devant la bête, en disant : Qui est
semblable à la bête et qui peut la combattre 55 Il lui fut
donné une gueule qui proférait des paroles arrogantes
et des blasphèmes. Et il lui fut donné le pouvoir d’agir
pendant quarante-deux mois. 66 Elle ouvrit sa gueule en
blasphèmes contre Dieu, pour blasphémer contre son
nom, son tabernacle et ceux qui l’habitent dans le ciel.
77 Il lui fut donné de faire la guerre aux saints et de les
vaincre. Il lui fut donné pouvoir sur toute tribu, tout
peuple, toute langue et toute nation. 88 Et tous les habi-
tants de la terre se prosterneront devant elle, ceux
dont le nom n’a pas été inscrit sur le livre de vie de
l’Agneau immolé dès la fondation du monde. 99 Si quel-
qu’un a des oreilles, qu’il entende 1010 Si quelqu’un est
(destiné) à la captivité, il ira en captivité ; si quelqu’un
tue par l’épée, il faut qu’il soit tué par l’épée. C’est ici la
persévérance et la foi des saints. 1111 Puis je vis monter
de la terre une autre bête. Elle avait deux cornes sem-
blables à celles d’un agneau, et elle parlait comme un
dragon. 1212 Elle exerce tout le pouvoir de la première
bête en sa présence, et elle fait que la terre et ses habi-
tants se prosternent devant la première bête, dont la
blessure mortelle a été guérie. 1313 Elle opère de grands
signes jusqu’à faire descendre le feu du ciel sur la terre,
à la vue des hommes. 1414 Elle séduit les habitants de la
terre par les signes qu’il lui fut donné d’opérer devant
la bête, en disant aux habitants de la terre de faire une
image de la bête qui a été blessée par l’épée et qui a
survécu. 1515 Il lui fut donné d’animer l’image de la bête,
afin que l’image de la bête parle et fasse mettre à mort
tous ceux qui ne se prosterneraient pas devant l’image
de la bête. 1616 Elle fait que tous, les petits et les grands,
les riches et les pauvres, les hommes libres et les es-

claves, reçoivent une marque sur la main droite ou sur
le front. 1717 et que nul ne puisse acheter ni vendre, sans
avoir la marque, le nom de la bête ou le chiffre de son
nom. 1818 C’est ici la sagesse. Que celui qui a de l’intelli-
gence calcule le chiffre de la bête. Car c’est un chiffre
d’homme, et son chiffre est 666.

LL’’Agneau et les rAgneau et les rachetésachetés

Je regardai, et voici l’Agneau debout sur la
montagne de Sion, et avec lui 144 000 (per-

sonnes), qui avaient son nom et le nom de son Père
écrits sur leur front. 22 J’entendis du ciel une voix,
comme la voix de grandes eaux, comme le bruit d’un
fort coup de tonnerre ; et le son que j’entendis était
comme celui de joueurs de harpes jouant de la harpe.
33 Ils chantent un cantique nouveau devant le trône et
devant les quatre êtres vivants et les anciens. Personne
ne pouvait apprendre le cantique, sinon les 144 000 qui
avaient été rachetés de la terre. 44 Ce sont ceux qui ne
se sont pas souillés avec des femmes, car ils sont
vierges. Ils suivent l’Agneau partout où il va. Ils ont été
rachetés d’entre les hommes, comme des prémices
pour Dieu et pour l’Agneau. 55 et dans leur bouche il ne
s’est pas trouvé de mensonge ; ils sont irréprochables.

Les trLes trois anges prois anges proclamant le jugementoclamant le jugement 66 Je vis unJe vis un
autrautre ange qui volait au milieu du ciele ange qui volait au milieu du ciel ; il avait un; il avait un

Évangile éternel, pour l’Évangile éternel, pour l’annoncer aux habitants de laannoncer aux habitants de la
terrterre, à toute nation, tribu, langue et peuple.e, à toute nation, tribu, langue et peuple. 77 Il disaitIl disait

d’d’une voix forteune voix forte : Cr: Craigneaignez Dieu et donnez Dieu et donnez-lui gloirz-lui gloire,e,
car l’heurcar l’heure de son jugement est venuee de son jugement est venue ; et pr; et prosterneosternez-z-
vous devous devant celui qui a fait le ciel, la terrvant celui qui a fait le ciel, la terre, la mer et lese, la mer et les
soursources d’ces d’eauxeaux !! 88 Un autrUn autre, un second ange suivit, di-e, un second ange suivit, di-

santsant : Elle est tombée, elle est tombée, Bab: Elle est tombée, elle est tombée, Babylone laylone la
grgrande, qui a fait boirande, qui a fait boire à toutes les nations du vin dee à toutes les nations du vin de
la furla fureur de son inconduite.eur de son inconduite. 99 Un autrUn autre, un tre, un troisièmeoisième

ange les suivit, en disant d’ange les suivit, en disant d’une voix forteune voix forte : Si quelqu’: Si quelqu’unun
se prse prosterne deosterne devant la bête et son image, et rvant la bête et son image, et reçoit uneeçoit une
marmarque sur le frque sur le front ou sur la main.ont ou sur la main. 1010 il boiril boira, lui aussi,a, lui aussi,
du vin de la furdu vin de la fureur de Dieu, versé sans mélange danseur de Dieu, versé sans mélange dans
la coupe de sa colèrla coupe de sa colère, et il sere, et il sera tourmenté dans le feua tourmenté dans le feu

et le soufret le soufre, dee, devant les saints anges et devant les saints anges et devantvant
l’l’Agneau.Agneau. 1111 La fumée de leur tourment monte auxLa fumée de leur tourment monte aux

siècles des siècles, et ils nsiècles des siècles, et ils n’’ont de ront de repos ni jour ni nuit,epos ni jour ni nuit,
ceux qui se prceux qui se prosternent deosternent devant la bête et devant la bête et devant sonvant son
image, et quiconque rimage, et quiconque reçoit la mareçoit la marque de son nom.que de son nom.

1212 C’C’est ici la perséest ici la persévérvérance des saints, qui garance des saints, qui gardent lesdent les
commandements de Dieu et la foi en Jésus.commandements de Dieu et la foi en Jésus. 1313 J’J’enten-enten-

dis du ciel une voix qui disaitdis du ciel une voix qui disait : Écris: Écris : Heur: Heureux leseux les
morts qui meurmorts qui meurent dans le Seigneurent dans le Seigneur, dès à pr, dès à présentésent !!

Oui, dit l’Esprit, afin qu’ils se rOui, dit l’Esprit, afin qu’ils se reposent de leurs treposent de leurs travaux,avaux,
car leurs œuvrcar leurs œuvres les suivent.es les suivent.
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1515

1616

La moisson et la vendangeLa moisson et la vendange 1414 Je rJe regaregardai, et voici unedai, et voici une
nuée blanche, et sur la nuée était assis quelqu’nuée blanche, et sur la nuée était assis quelqu’un quiun qui
rressemblait à un fils d’homme. Il avait une couressemblait à un fils d’homme. Il avait une couronneonne
d’d’or sur la tête et une faucille tror sur la tête et une faucille tranchante à la main.anchante à la main.

1515 Un autrUn autre ange sortit du temple, en criant d’e ange sortit du temple, en criant d’une voixune voix
forte à celui qui était assis sur la nuéeforte à celui qui était assis sur la nuée : Lance ta fau-: Lance ta fau-
cille et moissonne, l’heurcille et moissonne, l’heure est venue de moissonnere est venue de moissonner,,

car la moisson de la terrcar la moisson de la terre est mûre est mûre.e. 1616 Et celui qui étaitEt celui qui était
assis sur la nuée jeta sa faucille sur la terrassis sur la nuée jeta sa faucille sur la terre. Et la terre. Et la terree
fut moissonnée.fut moissonnée. 1717 Un autrUn autre ange sortit du temple quie ange sortit du temple qui

est dans le cielest dans le ciel ; il avait lui aussi une faucille tr; il avait lui aussi une faucille tran-an-
chante.chante. 1818 Un autrUn autre ange, qui avait pouvoir sur le feu,e ange, qui avait pouvoir sur le feu,
sortit de l’sortit de l’autel et s’autel et s’adradressa d’essa d’une voix forte à celui quiune voix forte à celui qui
avait la faucille travait la faucille tranchante, en disantanchante, en disant : Lance ta faucille: Lance ta faucille
trtranchante, et vendange les granchante, et vendange les grappes de la vigne de laappes de la vigne de la
terrterre, car ses re, car ses raisins sont mûrs.aisins sont mûrs. 1919 LL’’ange jeta sa fau-ange jeta sa fau-

cille sur la terrcille sur la terre. Il vendangea la vigne de la terre. Il vendangea la vigne de la terre et je-e et je-
ta (la vendange) dans la grta (la vendange) dans la grande cuve de la furande cuve de la fureur deeur de
Dieu.Dieu. 2020 Et la cuve fut foulée hors de la villeEt la cuve fut foulée hors de la ville ; du sang; du sang
sortit de la cuve, jusqu’sortit de la cuve, jusqu’aux mors des cheaux mors des chevaux, sur unevaux, sur une

étendue de 1 600 stades.étendue de 1 600 stades.

Les sept fléauxLes sept fléaux

Puis je vis dans le ciel un autre signe grand et
admirable ; sept anges qui tenaient sept plaies,

les dernières, car c’est par elles que s’accomplit la co-
lère de Dieu. 22 Et je vis comme une mer de cristal, mê-
lée de feu, et les vainqueurs de la bête, de son image
et du chiffre de son nom, debout sur la mer de cristal.
Ils tiennent les harpes de Dieu. 33 Ils chantent le can-
tique de Moïse, le serviteur de Dieu, et le cantique de
l’Agneau : Tes œuvres sont grandes et admirables, Sei-
gneur Dieu Tout-Puissant ! Tes voies sont justes et véri-
tables, Roi des nations 44 Seigneur, qui ne craindrait et
ne glorifierait ton nom ? Car seul tu es saint. Et toutes
les nations viendront et se prosterneront devant toi,
parce que ta justice a été manifestée. 55 Après cela je re-
gardai, et le sanctuaire du tabernacle du témoignage
fut ouvert dans le ciel. 66 Les sept anges qui tenaient les
sept plaies sortirent du sanctuaire ; ils étaient revêtus
d’un lin pur, éclatant, et portaient des ceintures d’or au-
tour de la poitrine. 77 L’un des quatre êtres vivants don-
na aux sept anges sept coupes d’or, pleines de la fureur
de Dieu qui vit aux siècles des siècles. 88 Et le sanctuaire
fut rempli de fumée, à cause de la gloire de Dieu et de
sa puissance, et personne ne pouvait entrer dans le
sanctuaire, jusqu’à ce que les sept plaies des sept
anges soient achevées.

Sept coupesLes sept coupes verséesSept coupesLes sept coupes versées

J’entendis une voix forte qui venait du sanc-
tuaire et qui disait aux anges : Allez, versez sur

la terre les sept coupes de la fureur de Dieu ! 22 Le pre-
mier partit et versa sa coupe sur la terre. Un ulcère ma-
lin et douloureux atteignit les hommes qui avaient la
marque de la bête et qui se prosternaient devant son

image. 33 Le second versa sa coupe dans la mer qui de-
vint du sang comme celui d’un mort, et tous les êtres
vivants moururent, ceux qui étaient dans la mer. 44 Le
troisième versa sa coupe dans les fleuves et les sources
d’eaux. Ils devinrent du sang. 55 Et j’entendis l’ange des
eaux dire : Tu es juste, toi qui es et qui étais, toi le
saint, d’avoir exercé ces jugements. 66 Car ils ont versé
le sang des saints et des prophètes, et tu leur as donné
du sang à boire ; ils le méritent. 77 Et j’entendis l’autel
dire : Oui, Seigneur Dieu Tout-Puissant, tes jugements
sont véritables et justes. 88 Le quatrième versa sa coupe
sur le soleil. Il lui fut donné de brûler les hommes
par le feu. 99 et les hommes furent brûlés par une cha-
leur torride. Ils blasphémèrent le nom du Dieu qui a
l’autorité sur ces plaies, et ils ne se repentirent pas
pour lui rendre gloire. 1010 Le cinquième versa sa coupe
sur le trône de la bête. Son royaume fut obscurci ; les
hommes se mordaient la langue de douleur. 1111 et ils
blasphémèrent le Dieu du ciel, à cause de leurs dou-
leurs et de leurs ulcères, mais ils ne se repentirent pas
de leurs œuvres. 1212 Le sixième versa sa coupe sur le
grand fleuve, l’Euphrate. Et l’eau en tarit pour préparer
la voie aux rois qui viennent de l’Orient. 1313 Je vis sortir
de la gueule du dragon, de la gueule de la bête et de
la bouche du faux prophète, trois esprits impurs, sem-
blables à des grenouilles. 1414 Ce sont des esprits de dé-
mons, qui opèrent des signes et qui s’en vont vers les
rois de toute la terre, afin de les rassembler pour le
combat du grand jour de Dieu, le Tout-Puissant. 1515 —
Voici, je viens comme un voleur. Heureux celui qui veille
et garde ses vêtements, afin qu’il ne marche pas nu et
qu’on ne voie pas sa honte !. 1616 Ils les rassemblèrent
dans le lieu appelé en hébreu Harmaguédon. 1717 Le sep-
tième versa sa coupe dans l’air. Il sortit du sanctuaire
une voix forte qui venait du trône et disait : C’en est
fait 1818 Il y eut des éclairs, des voix, des tonnerres et un
grand tremblement de terre tel qu’il n’y en a pas eu de
si grand, depuis que les hommes sont sur la terre. 1919 La
grande ville fut divisée en trois parties. Les villes des
nations tombèrent, et Dieu se souvint de Babylone la
grande, pour lui donner la coupe du vin de son ardente
colère. 2020 Toutes les îles s’enfuirent, et les montagnes
ne furent pas retrouvées. 2121 Une grosse grêle, (dont
les grêlons pesaient) environ un talent, tomba du ciel
sur les hommes ; et les hommes blasphémèrent Dieu à
cause de la plaie de la grêle, parce que cette plaie était
violente à l’extrême.

La chute de BabLa chute de Babyloneylone

Puis l’un des sept anges qui tenaient les sept
coupes vint et m’adressa la parole : Viens, je te

montrerai le jugement de la grande prostituée, assise
sur les grandes eaux. 22 C’est avec elle que les rois de la
terre se sont livrés à l’inconduite, et les habitants de la
terre se sont enivrés du vin de son inconduite. 33 Il me
transporta en esprit dans un désert. Et je vis une
femme assise sur une bête écarlate, pleine de noms de
blasphèmes, et qui avait sept têtes et dix cornes.
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44 Cette femme était vêtue de pourpre et d’écarlate, et
parée d’or, de pierres précieuses et de perles. Elle te-
nait à la main une coupe d’or, remplie d’abominations
et des impuretés de son inconduite. 55 Sur son front
était écrit un nom, un mystère : Babylone la grande, la
mère des prostituées et des abominations de la terre.
66 Je vis cette femme ivre du sang des saints et du sang
des témoins de Jésus. À sa vue, je fus frappé d’un grand
étonnement. 77 Et l’ange me dit : Pourquoi t’étonner ? Je
te dirai le mystère de la femme et de la bête qui la
porte et qui a les sept têtes et les dix cornes. 88 La bête
que tu as vue était, et elle n’est plus. Elle va monter de
l’abîme et s’en aller à la perdition. Et les habitants de
la terre, dont le nom n’a pas été inscrit dès la fonda-
tion du monde dans le livre de vie, s’étonneront à la
vue de la bête, parce qu’elle était, qu’elle n’est plus et
qu’elle reparaîtra. 99 (Il faut) ici l’intelligence qui a de la
sagesse : les sept têtes sont sept montagnes, sur les-
quelles la femme est assise. 1010 Ce sont aussi sept rois :
cinq sont tombés, l’un existe, l’autre n’est pas encore
venu, et quand il sera venu, il doit rester peu de temps.
1111 La bête, qui était et qui n’est plus, est elle-même un
huitième roi ; elle est aussi l’un des sept, et elle s’en va
à la perdition. 1212 Les dix cornes que tu as vues sont dix
rois, qui n’ont pas encore reçu de royaume, mais qui re-
çoivent le pouvoir comme rois pendant une heure avec
la bête. 1313 Ils ont un même dessein et donnent leur
puissance et leur pouvoir à la bête. 1414 Ils combattront
l’Agneau, et l’Agneau les vaincra, parce qu’il est Sei-
gneur des seigneurs, et Roi des roi. Et les appelés, les
élus et les fidèles qui sont avec lui, (les vaincront aussi).
1515 Il me dit : Les eaux que tu as vues, sur lesquelles la
prostituée est assise, ce dont des peuples, des foules,
des nations et des langues. 1616 Les dix cornes que tu as
vues et la bête haïront la prostituée, la dépouilleront
et la mettront à nu, mangeront sa chair et la consu-
meront par le feu. 1717 Car Dieu a mis dans leurs cœurs
d’exécuter son dessein, d’exécuter un même dessein et
de donner leur royauté à la bête, jusqu’à ce que les pa-
roles de Dieu soient accomplies. 1818 Et la femme que tu
as vue, c’est la grande ville qui a la royauté sur les rois
de la terre.

Après cela je vis descendre du ciel un autre
ange qui avait une grande autorité ; et la terre

fut illuminée de sa gloire. 22 Il cria d’une voix forte : Elle
est tombée, elle est tombée, Babylone la grande ! Elle
est devenue une habitation de démons, un repaire de
tout esprit impur et un repaire de tout oiseau impur et
détesté, 33 parce que toutes les nations ont bu du vin de
la fureur de son inconduite ; que les rois de la terre se
sont livrés à l’inconduite avec elle, et que les mar-
chands de la terre se sont enrichis par la puissance de
son luxe. 44 Et j’entendis du ciel une autre voix : Sortez
du milieu d’elle, mon peuple, afin de ne point participer
à ses péchés et de ne pas recevoir (votre part) de ses
plaies. 55 Car ses péchés se sont accumulés jusqu’au
ciel, et Dieu s’est souvenu de ses injustices. 66 Payez-la
comme elle a payé, et rendez-lui au double de ses

œuvres ! Dans la coupe où elle a versé, versez-lui au
double. 77 Autant elle s’est glorifiée et plongée dans le
luxe, autant donnez-lui de tourment et de deuil ! Parce
qu’elle dit en son cœur : Je suis assise en reine, je ne
suis pas veuve et je ne verrai point de deuil, 88 à cause
de cela, en un seul jour ses plaies viendront : mort,
deuil, famine, et elle sera consumée par le feu. Car il
est fort, le Seigneur Dieu qui l’a jugée. 99 Tous les rois
de la terre, qui se sont livrés avec elle à l’inconduite
et au luxe, pleureront et se lamenteront à son sujet,
quand ils verront la fumée de son embrasement. 1010 Re-
tenus à distance par la crainte de son tourment, ils di-
ront : Malheur ! malheur ! La grande ville, Babylone, la
ville forte ! En une seule heure est venu ton jugement
1111 Et les marchands de la terre pleurent et sont dans le
deuil à cause d’elle, parce que personne n’achète plus
leur cargaison. 1212 cargaison d’or, d’argent, de pierres
précieuses, de perles, de fin lin, de pourpre, de soie,
d’écarlate, de tout bois de senteur, de tout objet en
ivoire, de tout objet en bois très précieux, en bronze, en
fer et en marbre 1313 de la cannelle, des aromates, des
parfums, de la myrrhe, de l’encens, du vin, de l’huile, de
la fleur de farine, du blé, des bœufs et des brebis, des
chevaux, des chars, des corps et des âmes d’hommes.
1414 Le fruit mûr de la convoitise de ton âme s’en est allé
loin de toi, toutes les choses délicates ou éclatantes
sont perdues pour toi, et on ne les retrouvera plus.
1515 Les marchands qui se sont enrichis par elle, seront
tenus à distance, par la crainte de son tourment ; ils
pleureront et seront dans le deuil 1616 ils diront : Mal-
heur ! malheur ! La grande ville vêtue de fin lin, de
pourpre et d’écarlate, et parée d’or, de pierres pré-
cieuses et de perles ! En une seule heure, tant de ri-
chesses ont été détruites. 1717 Tous les pilotes, tous les
caboteurs, les marins et tous les travailleurs de la mer
se tenaient à distance, 1818 et s’écriaient, en voyant la
fumée de son embrasement : Quelle ville était sem-
blable à la grande ville 1919 Ils jetaient de la poussière
sur leurs têtes, ils pleuraient, ils étaient dans le deuil et
ils criaient : Malheur ! malheur ! La grande ville, où se
sont enrichis par son opulence tous ceux qui ont des
navires sur la mer, en une seule heure, elle est devenue
un désert ! 2020 Réjouis-toi sur elle, ciel ! Et vous aussi les
saints, les apôtres et les prophètes ! Car Dieu vous a
fait justice en la jugeant. 2121 Alors un ange puissant prit
une pierre semblable à une grande meule, et il la jeta
à la mer, en disant : Ainsi sera précipitée avec violence
Babylone, la grande ville, et on ne la trouvera plus. 2222 Et
l’on n’entendra plus chez toi les sons des joueurs de
harpe, des musiciens, des joueurs de flûte et de trom-
pette. On n’y trouvera plus aucun artisan d’un métier
quelconque, on n’y entendra plus le bruit de la meule.
2323 la lumière de la lampe n’y brillera plus, et la voix de
l’époux et de l’épouse n’y sera plus entendue. Car tes
marchands étaient les grands de la terre, toutes les na-
tions ont été séduites par tes sortilèges. 2424 et on a trou-
vé chez toi le sang des prophètes et des saints et de
tous ceux qui ont été égorgés sur la terre.
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1919

2020

Les noces de l’Les noces de l’AgneauLouanges et festin de nocesAgneauLouanges et festin de noces

Après cela, j’entendis comme une voix forte
d’une foule nombreuse dans le ciel qui disait :

Alléluia ! Le salut, la gloire et la puissance sont à notre
Dieu. 22 parce que ses jugements sont véritables et
justes. Il a jugé la grande prostituée qui corrompait la
terre par son inconduite, et il a vengé le sang de ses
serviteurs (en le réclamant) de sa main. 33 Et ils dirent
une seconde fois : Alléluia !… Et sa fumée monte aux
siècles des siècles. 44 Les vingt-quatre anciens et les
quatre êtres vivants se prosternèrent et adorèrent Dieu
assis sur le trône, en disant : Amen ! Alléluia ! 55 Une
voix sortit du trône : Louez notre Dieu, vous tous ses
serviteurs, vous qui le craignez, petits et grands ! 66 Et
j’entendis comme la voix d’une foule nombreuse,
comme la voix de grandes eaux, et comme la voix de
forts tonnerres, disant : Alléluia ! Car le Seigneur Dieu,
le Tout-Puissant, a établi son règne. 77 Réjouissons-
nous, soyons dans l’allégresse et donnons-lui gloire,
car les noces de l’Agneau sont venues, et son épouse
s’est préparée. 88 Il lui a été donné de se vêtir de fin lin,
éclatant et pur. Le fin lin, ce sont les œuvres justes des
saints. 99 L’ange me dit : Écris : Heureux ceux qui sont
appelés au festin de noces de l’Agneau ! Puis il me dit :
Ce sont les paroles véritables de Dieu. 1010 Et je tombai à
ses pieds pour l’adorer, mais il me dit : Garde-toi de le
faire ! Je suis ton compagnon de service et celui de tes
frères qui ont le témoignage de Jésus. Adore Dieu ! Le
témoignage de Jésus est l’esprit de la prophétie.Victoire
sur la bête et le prétendu prophète 1111 Puis je vis le ciel
ouvert, et voici un cheval blanc. Celui qui le monte s’ap-
pelle Fidèle et Véritable, il juge et combat avec justice.
1212 Ses yeux sont une flamme de feu ; sur sa tête (se
trouvent) plusieurs diadèmes ; il porte un nom écrit,
que nul ne connaît, sinon lui. 1313 et il est vêtu d’un man-
teau trempé de sang. Son nom est la Parole de Dieu.
1414 Les armées qui sont dans le ciel le suivaient sur des
chevaux blancs, revêtues de fin lin, blanc et pur. 1515 De
sa bouche sort une épée tranchante pour frapper les
nations. Il les fera paître avec un sceptre de fer, et il
foulera la cuve du vin de l’ardente colère du Dieu Tout-
Puissant. 1616 Il a sur son manteau et sur sa cuisse un
nom écrit : Roi des rois et Seigneur des seigneurs. 1717 Je
vis un ange debout dans le soleil. Il cria d’une voix forte
à tous les oiseaux qui volaient au milieu du ciel : Venez,
rassemblez-vous pour le grand festin de Dieu. 1818 afin
de manger la chair des rois, la chair des chefs mili-
taires, la chair des puissants, la chair des chevaux et de
ceux qui les montent, la chair de tous, libres et es-
claves, petits et grands. 1919 Je vis la bête, les rois de la
terre et leurs armées, rassemblés pour faire la guerre
à celui qui monte le cheval et à son armée. 2020 Et la bête
fut prise, et avec elle le faux prophète qui avait opéré
devant elle les signes par lesquels il avait séduit ceux
qui avaient reçu la marque de sa bête et qui se proster-
naient devant son image. Tous deux furent jetés vi-
vants dans l’étang de feu où brûle le soufre. 2121 Et les

autres furent tués par l’épée qui sortait de la bouche de
celui qui montait le cheval, et tous les oiseaux se rassa-
sièrent de leur chair.

Satan enchaîné et rSatan enchaîné et relâchéelâché

Puis je vis descendre du ciel un ange qui tenait
la clef de l’abîme et une grande chaîne à la

main. 22 Il saisit le dragon, le serpent ancien, qui est le
diable et Satan, et il le lia pour mille ans. 33 Il le jeta dans
l’abîme, qu’il ferma et scella au-dessus de lui, afin qu’il
ne séduise plus les nations, jusqu’à ce que les mille ans
soient accomplis. Après cela, il faut qu’il soit délié pour
un peu de temps. 44 Je vis des trônes. À ceux qui s’y as-
sirent fut donné le pouvoir de juger. Et (je vis) les âmes
de ceux qui étaient morts sous la hache à cause du té-
moignage de Jésus et de la parole de Dieu, et de ceux
qui ne s’étaient pas prosternés devant la bête ni devant
son image et qui n’avaient pas reçu la marque sur le
front ni sur la main. Ils revinrent à la vie, et ils régnèrent
avec Christ, pendant mille ans. 55 Les autres morts ne
revinrent pas à la vie jusqu’à ce que les mille ans soient
accomplis. C’est la première résurrection. 66 Heureux et
saints ceux qui ont part à la première résurrection ! La
seconde mort n’a pas de pouvoir sur eux, mais ils se-
ront sacrificateurs de Dieu et du Christ, et ils règneront
avec lui pendant les mille ans. 77 Quand les mille ans se-
ront accomplis, Satan sera relâché de sa prison. 88 et il
sortira pour séduire les nations qui sont aux quatre
coins de la terre, Gog et Magog, afin de les rassembler
pour la guerre. Leur nombre est comme le sable de la
mer. 99 Ils montèrent à la surface de la terre, et ils inves-
tirent le camp des saints et la ville bien-aimée. Mais un
feu descendit du ciel et les dévora. 1010 Le diable qui les
séduisait fut jeté dans l’étang de feu et de soufre, où
sont la bête et le faux prophète. Et ils seront tourmen-
tés jour et nuit, aux siècles des siècles.

Le jugement dernierLe jugement dernier 1111 Puis je vis un grPuis je vis un grand trand trôneône
blanc, et celui qui y était assis. Deblanc, et celui qui y était assis. Devant sa face s’vant sa face s’en-en-
fuirfuirent la terrent la terre et le ciel, et il ne fut plus tre et le ciel, et il ne fut plus trouvé deouvé de

place pour eux.place pour eux. 1212 Et je vis les morts, les grEt je vis les morts, les grands et lesands et les
petits, debout depetits, debout devant le trvant le trône. Des livrône. Des livres fures furent ou-ent ou-

verts, et un autrverts, et un autre livre livre fut ouvert, qui est le livre fut ouvert, qui est le livre de vie.e de vie.
Les morts furLes morts furent jugés d’ent jugés d’apraprès ce qui était écrit dansès ce qui était écrit dans

les livrles livres, selon leurs œuvres, selon leurs œuvres.es. 1313 La mer donna lesLa mer donna les
morts qui s’y trmorts qui s’y trouvaient, la mort et le séjour des mortsouvaient, la mort et le séjour des morts
donnèrdonnèrent les morts qui s’y trent les morts qui s’y trouvaient, et ils furouvaient, et ils furent ju-ent ju-
gés chacun selon ses œuvrgés chacun selon ses œuvres.es. 1414 La mort et le séjourLa mort et le séjour
des morts furdes morts furent jetés dans l’ent jetés dans l’étang de feu. C’étang de feu. C’est la se-est la se-
conde mort, l’conde mort, l’étang de feu.étang de feu. 1515 Quiconque ne fut pasQuiconque ne fut pas
trtrouvé inscrit dans le livrouvé inscrit dans le livre de vie fut jeté dans l’e de vie fut jeté dans l’étangétang

de feu.de feu.

Un nouveau ciel et une nouvelle terrUn nouveau ciel et une nouvelle terree

Je vis un nouveau ciel et une nouvelle terre ;
car le premier ciel et la première terre avaient

disparu, et la mer n’était plus. 22 Et je vis descendre du
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ciel, d’auprès de Dieu, la ville sainte, la nouvelle Jérusa-
lem, prête comme une épouse qui s’est parée pour son
époux. 33 J’entendis du trône une forte voix qui disait :
Voici le tabernacle de Dieu avec les hommes ! Il habi-
tera avec eux, ils seront son peuple, et Dieu lui-même
sera avec eux. 44 Il essuiera toute larme de leurs yeux,
la mort ne sera plus, et il n’y aura plus ni deuil, ni cri,
ni douleur, car les premières choses ont disparu. 55 Ce-
lui qui était assis sur le trône dit : Voici, je fais toutes
choses nouvelles. Et il dit : Écris, car ces paroles sont
certaines et vraies. 66 Il me dit : C’est fait ! Je suis l’Alpha
et l’Oméga, le commencement et la fin. À celui qui a
soif, je donnerai de la source de l’eau de la vie, gra-
tuitement. 77 Tel sera l’héritage du vainqueur ; je serai
son Dieu, et il sera mon fils. 88 Mais pour les lâches, les
incrédules, les abominables, les meurtriers, les débau-
chés, les magiciens, les idolâtres et tous les menteurs,
leur part sera dans l’étang brûlant de feu et de soufre :
cela, c’est la seconde mort.

La nouvelle JérusalemLa nouvelle Jérusalem 99 Puis un des sept anges qui te-Puis un des sept anges qui te-
naient les sept coupes rnaient les sept coupes remplies des sept dernièremplies des sept dernièreses

plaies vint et me parla, en disantplaies vint et me parla, en disant : Viens, je te montr: Viens, je te montre-e-
rrai l’ai l’épouse, la femme de l’épouse, la femme de l’Agneau.Agneau. 1010 Il me trIl me transportaansporta
en esprit sur une gren esprit sur une grande et haute montagne. Et il meande et haute montagne. Et il me
montrmontra la ville sainte, Jérusalem, qui descendait dua la ville sainte, Jérusalem, qui descendait du
ciel, d’ciel, d’auprauprès de Dieu.ès de Dieu. 1111 Elle avait la gloirElle avait la gloire de Dieue de Dieu ;;

son éclat était semblable à celui d’son éclat était semblable à celui d’une pierrune pierre tre très près pré-é-
cieuse, d’cieuse, d’une pierrune pierre de jaspe tre de jaspe transparansparente comme duente comme du
cristal.cristal. 1212 Elle avait une grElle avait une grande et haute murande et haute muraille. Elleaille. Elle
avait douze portes, et sur les portes douze anges. Desavait douze portes, et sur les portes douze anges. Des
noms y étaient inscrits, ceux des douze tribus des filsnoms y étaient inscrits, ceux des douze tribus des fils
d’Isrd’Israëlaël 1313 à l’à l’orient trorient trois portes, au norois portes, au nord trd trois portes,ois portes,
au midi trau midi trois portes et à l’ois portes et à l’occident troccident trois portes.ois portes. 1414 LaLa

murmuraille de la ville avait douze fondements, et sur euxaille de la ville avait douze fondements, et sur eux
les douze noms des douze apôtrles douze noms des douze apôtres de l’es de l’Agneau.Agneau. 1515 Ce-Ce-

lui qui me parlait avait pour mesurlui qui me parlait avait pour mesure un re un roseau d’oseau d’oror,,
afin de mesurafin de mesurer la ville, ses portes et sa murer la ville, ses portes et sa muraille.aille. 1616 LaLa
ville avait la forme d’ville avait la forme d’un carrun carré, sa longueur était égale àé, sa longueur était égale à

sa larsa largeurgeur. Il mesur. Il mesura la ville avec le ra la ville avec le roseauoseau : 12: 12 000000
stadesstades ; la longueur; la longueur, la lar, la largeur et la hauteur en étaientgeur et la hauteur en étaient
égales.égales. 1717 Il mesurIl mesura la mura la murailleaille : 144 coudées, mesur: 144 coudées, mesuree
d’homme qui était celle de l’d’homme qui était celle de l’ange.ange. 1818 La murLa muraille étaitaille était
construite en jaspe, et la ville était d’construite en jaspe, et la ville était d’or puror pur, semblable, semblable
à du verrà du verre pure pur.. 1919 Les fondements de la murLes fondements de la muraille de laaille de la
ville étaient ornés de pierrville étaient ornés de pierres pres précieuses de toute es-écieuses de toute es-

pècepèce : le pr: le premier fondement était de jaspe, leemier fondement était de jaspe, le
deuxième de saphirdeuxième de saphir, le tr, le troisième de chalcédoine, leoisième de chalcédoine, le

quatrième d’quatrième d’émerémeraude.aude. 2020 le cinquième de sarle cinquième de sardonyx,donyx,
le sixième de sarle sixième de sardoine, le septième de chrysolithe, ledoine, le septième de chrysolithe, le
huitième de béryl, le neuvième de topaze, le dixièmehuitième de béryl, le neuvième de topaze, le dixième
de chrysoprde chrysoprase, le onzième d’hyacinthe, le douzièmease, le onzième d’hyacinthe, le douzième

d’d’améthyste.améthyste. 2121 Les douze portes étaient douzeLes douze portes étaient douze
perlesperles ; chacune des portes était d’; chacune des portes était d’une seule perle. Laune seule perle. La
place de la ville était d’place de la ville était d’or puror pur, comme du verr, comme du verre tre trans-ans-

parparent.ent. 2222 Je nJe n’y vis pas de temple, car le Seigneur Dieu’y vis pas de temple, car le Seigneur Dieu
TTout-Puissant est son temple, ainsi que l’out-Puissant est son temple, ainsi que l’Agneau.Agneau. 2323 LaLa
ville nville n’’a besoin ni du soleil ni de la lune pour y brillera besoin ni du soleil ni de la lune pour y briller,,
car la gloircar la gloire de Dieu l’e de Dieu l’éclairéclaire, et l’e, et l’Agneau est son flam-Agneau est son flam-
beau.beau. 2424 Les nations marLes nations marchercheront à sa lumièront à sa lumière, et lese, et les

rrois de la terrois de la terre y apportere y apporteront leur gloiront leur gloire.e. 2525 Ses portesSes portes
ne se fermerne se fermeront point pendant le jouront point pendant le jour, car là il n, car là il n’y aur’y auraa

pas de nuit.pas de nuit. 2626 On y apporterOn y apportera la gloira la gloire et l’honneure et l’honneur
des nations.des nations. 2727 Il nIl n’y entr’y entrerera rien de souillé, ni per-a rien de souillé, ni per-
sonne qui se livrsonne qui se livre à l’e à l’abomination et au mensonge,abomination et au mensonge,

mais ceux-là seuls qui sont inscrits dans le livrmais ceux-là seuls qui sont inscrits dans le livre de viee de vie
de l’de l’Agneau.Agneau.

Il me montra le fleuve d’eau de la vie, limpide
comme du cristal, qui sortait du trône de Dieu

et de l’Agneau. 22 Au milieu de la place de la ville et sur
les deux bords du fleuve, se trouve l’arbre de vie, qui
produit douze récoltes et donne son fruit chaque mois.
Les feuilles de l’arbre servent à la guérison des nations.
33 Il n’y aura plus d’anathème. Le trône de Dieu et de
l’Agneau sera dans la ville. Ses serviteurs le serviron.
44 et verront sa face, et son nom sera sur leurs fronts.
55 La nuit ne sera plus, et ils n’auront besoin ni de la lu-
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mière d’une lampe, ni de la lumière du soleil, parce
que le Seigneur Dieu les éclairera. Et ils règneront aux
siècles des siècles.

ConclusionConclusion 66 Il me ditIl me dit : Ces par: Ces paroles sont certaines etoles sont certaines et
vrvraiesaies ; le Seigneur; le Seigneur, le Dieu des esprits des pr, le Dieu des esprits des prophètes,ophètes,
a envoa envoyé son ange pour montryé son ange pour montrer à ses serviteurs ceer à ses serviteurs ce

qui doit arriver bientôt.qui doit arriver bientôt. 77 VVoicioici : je viens bientôt. Heu-: je viens bientôt. Heu-
rreux celui qui gareux celui qui garde les parde les paroles de la proles de la prophétie de ceophétie de ce

livrlivree !! 88 C’C’est moi, Jean, qui ai entendu et vu cesest moi, Jean, qui ai entendu et vu ces
choses. Et quand j’choses. Et quand j’eus entendu et vu, je tombai auxeus entendu et vu, je tombai aux
pieds de l’pieds de l’ange qui me les montrange qui me les montrait, pour l’ait, pour l’adoradorerer..

99 Mais il me ditMais il me dit : Gar: Garde-toi de le fairde-toi de le fairee ! Je suis ton com-! Je suis ton com-
pagnon de service, et celui de tes frpagnon de service, et celui de tes frèrères les pres les prophètes,ophètes,

et de ceux qui garet de ceux qui gardent les pardent les paroles de ce livroles de ce livre. Adore. Adoree
DieuDieu !! 1010 Puis il me ditPuis il me dit : Ne ferme pas d’: Ne ferme pas d’un sceau lesun sceau les
parparoles de la proles de la prophétie de ce livrophétie de ce livree ! Car le temps est! Car le temps est

prproche.oche. 1111 Que celui qui est injuste soit encorQue celui qui est injuste soit encore injuste,e injuste,
que celui qui est souillé se souille encorque celui qui est souillé se souille encore, que le justee, que le juste

prpratique encoratique encore la justice, et que celui qui est saint soite la justice, et que celui qui est saint soit
encorencore sanctifiée sanctifié 1212 VVoicioici : je viens bientôt, et j’: je viens bientôt, et j’apporteapporte
avec moi ma ravec moi ma rétribution pour rétribution pour rendrendre à chacun selone à chacun selon
son œuvrson œuvre.e. 1313 Je suis l’Je suis l’Alpha et l’Oméga, le prAlpha et l’Oméga, le premier etemier et

le dernierle dernier, le commencement et la fin., le commencement et la fin. 1414 HeurHeureuxeux
ceux qui lavent leurs rceux qui lavent leurs robes, afin d’obes, afin d’avoir dravoir droit à l’oit à l’arbrarbree
de vie, et d’de vie, et d’entrentrer par les portes dans la villeer par les portes dans la ville !.!. 1515 De-De-

hors les chiens, les magiciens, les débauchés, leshors les chiens, les magiciens, les débauchés, les
meurtriers, les idolâtrmeurtriers, les idolâtres et quiconque aime et pres et quiconque aime et pratiqueatique

le mensongele mensonge !.!. 1616 Moi, Jésus, j’Moi, Jésus, j’ai envoai envoyé mon angeyé mon ange
pour vous attester ces choses dans les Églises. Je suispour vous attester ces choses dans les Églises. Je suis
le rle rejeton et la postérité de David, l’ejeton et la postérité de David, l’étoile brillante duétoile brillante du
matin.matin. 1717 LL’Esprit et l’’Esprit et l’épouse disentépouse disent : Viens: Viens ! Que celui! Que celui
qui entend, disequi entend, dise : Viens: Viens ! Que celui qui a soif! Que celui qui a soif, vienne, vienne ;;
que celui qui veut, prque celui qui veut, prenne de l’enne de l’eau de la vie greau de la vie gratuite-atuite-

mentment !! 1818 Je l’Je l’atteste à quiconque entend les paratteste à quiconque entend les paroles deoles de
la prla prophétie de ce livrophétie de ce livree : Si quelqu’: Si quelqu’un y ajoute, Dieuun y ajoute, Dieu
ajouterajoutera (à son sort) les plaies décrites dans ce livra (à son sort) les plaies décrites dans ce livre.e.
1919 Et si quelqu’Et si quelqu’un run retretranche des paranche des paroles du livroles du livre dee de

cette prcette prophétie, Dieu rophétie, Dieu retretrancheranchera sa part de l’a sa part de l’arbrarbre dee de
vie et de la ville sainte, décrits dans ce livrvie et de la ville sainte, décrits dans ce livre.e. 2020 CeluiCelui

qui atteste ces choses ditqui atteste ces choses dit : Oui, je viens bientôt.: Oui, je viens bientôt.
AmenAmen ! Viens, Seigneur Jésus! Viens, Seigneur Jésus !! 2121 Que la grQue la grâce du Sei-âce du Sei-

gneur Jésus soit avec tousgneur Jésus soit avec tous !!
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